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CHAP.  I. 

L'  universa  creaziun  da  tuot  il  muond,  compli- 
da  in  ses  dis. 

fS^^^  PRINCIPI  creet  Deis  il  * 
tscliel,  e  la  terra.  * 

fè^^  =^Ps.33,C.  102,26.  136,5. 

M  -'-i  Ger.  10,12.  Act.  14, 15.  17, 24.  Ebr.  11, 3. 

2.  Ma  la  terra  eira  üna  cliosa 
sainza  fuorma  e  vöda ;  e  scliiirezzas 
eiran  sur  la  fatsclia  del  abiss ;  ed  il 
Spiert  da  Deis  as  movaiva  sur  la  fat- 
sclia dellas  auas. 
3.  E  Deis  dschet:  Saja  la  gliim!  E 
la  gliim  fiit. 

4.  E  Deis  vezzet,  clia  la  gliim  eira 
buna,  e  Deis  separet  la  gliim  our 
dallas  schiirezzas. 

5.  E  la  gliim  nomnet  Deis  di,  ma 
las  schiirezzas  not.  Usche  fiit  saira, 
/i^m  fiit  la  daman,  il  priim  di. 

6.  Davo  quai  dscbet  Deis:  Saja  iina 
distaisa  tanter  las  auas,  la  quala  se- 
para  las  auas  our  dallas  auas. 

7.  E  Deis  fet  quella  distaisa;  e  se- 
paret las  auas  suot  la  distaisa,  da 
quellas  cbi  sun  sur  quella.  Ed  usche 
fut. 

8.  E  la  distaisa  nomnet  Deis  tschel. 
Usche  fiit  saira,  e  lura  fiit  la  daman, 
il  seguond  di. 

9.  Lura  dschet  Deis:  *  Tuot  las 
auas,  chi  su7i  suot  il  tschel,  sajan  ra- 
spadas  in  iin  lö,  cd  appara  il  siit.  Ed 
usche  fiit.    =*  Giob  26,10.  .^8,8.  Ps.33,7. 104,6. 

10.  Ma  il  siit  nomnet  Deis  terra ;  e 
la  raspada  dellas  auas  mar.  E  Deis 
vezzet,  cha  cjuai  eira  bön. 

11.  Davo  quai  dschet  Deis:  La  terra 
prodiia   erba   nianiida,  erbas  chi 


fetschan  sem  e  boscha  friittaivla,  chi 
porta  friit,  seguond  lur  specie ;  seis 
sem  saja  in  quel  sur  la  terra.  Ed 
usche  fiit. 

12.  La  terra  dimena  prodiiet  erba 
manüda,  erbas  chi  fan  sem,  seguond 
lur  specie;  e  boscha  chi  porta  friit, 
seis  sem  eira  in  quel,  seguond  lur 
specie.  E  Deis  vezzet,  cha  quai  eira 
bön. 

13.  Usche  fiit  saira,  e  lura  fiit  la  da- 
man, il  terz  di. 

14.  Lura  dschet  Deis:  Sajan 
glümêras  nella  distaisa  del  tschel, 
per  disferenziar  il  di  dalla  not;  e 
quellas  sajan  per  signals,  e  per 
distinguer  las  stagiuns,  e  'Is  dis,  e  'Is 
ans,  *Ps.i36,7. 

15.  E  sajan  gliimeras  nella  distaisa 
del  tschel,  per  portar  la  gliim  sur  la 
terra.  E  flit  usche. 

16.  Contuot  fet  Deis  las  duos  gran- 
das  gliimeras;  la  granda  per  gover- 
nar  il  di,  e  la  pitschna  per  governar 
la  not;  e  las  stailas. 

17.  E  Deis  las  mettet  nella  distaisa 
del  tschel,  per  portar  la  gliim  sur  la 
terra ; 

18.  E  per  governar  il  di  e  la  not, 
e  per  separar  la  gliim  dallas  schii- 
rezzas. E  Deis  vezzet,  cha  quai  eira 
bön. 

19.  Usche  fiit  saira,  e  lura  fiit  la 
daman,  il  quart  di. 

20.  Lura  dschet  Deis:  Las  auas 
prodiian  abundantamaing  limargias 
chi 's  strozian,  cha  sajan  animals  vi- 
vaints;  ed  ils  utschels  svoulan  sur 
terra,  e  vi'  alia  distaisa  del  tschel. 


GENESI,  11. 


6 

21.  *  Deis  dimena  creet  las  gran- 
das  balonas,  ed  ogiii  animal  vivaint 
clii  ya 's  stroziand;  da  quals  animals 
las  anas  briclan,  segnond  Inr  specie ; 
ed  og-ni  sort  d'  ntscliels  cbi  hem  alas, 
segnond  Inr  specie.  E  Deis  vezzet, 
clia  guai  eira  bon.     '  '  Ps.  104,26. 

22.  E  Deis  ils  benedit,  dscliand:  * 
Friittai,  s'  adampcbai,  ed  impli  las 
anas  nels  mars ;  ils  utscbels  medem- 
mamaing  as  mnltipliclian  siin  la 
terra.  *  Gen.  8,17. 

23.  Uscbe  fiit  saira,  e  Im^a  fiit  la 
daman,  il  quint  di. 

24.  Lnra  clscbet  Deis:  La  terra  pro- 
dlia  animals  vivaints,  segnond  lur 
specie;  bestias  domesticas,  ver- 
miglia,  e  bestias  solvadias  della 
terra,  segnond  lur  specie.  E  flit 
nscbe. 

25.  Deis  dimena  fet  las  bestias  sol- 
vadias della  terra,  tenor  lur  specie; 
ed  ils  animals  domestics,  tenor  lur 
specie;  ed  ogni  sort  vermiglia  della 
terra,  segnond  lur  specie.  E  Deis 
vezzet,  cba  quai  eira  bön. 

26.  Davo  quai  dschet  Deis:  Fain  il 
crastian  a  noss'  *  imagna,  segnond 
nossa  sumgenscba,  cli'  el  haja  il  do- 
mini  sur  ils  pesclis  del  mar,  e  sur 
ils  utscbels  del  tscbel,  e  sur  las 
bestias,  e  sur  tuot  la  terra,  e  sur 
ogni  reptil  cbi 's  strozia  sur  la  terra. 

*  Gen.  5,1.  9,6.  lCoiMl,7.  Ef.4,24.  Col.  3, 10. 

27.  Deis  dimena  creet  il  crastian  a 
sia  iniagna,  all'  imagna  da  Dieu  il 
creet  el;  *  maschel  e  femna  ils  creet 

el.  *  Matt.  19, 4.  Marc.  10, 6. 

28.  Lura  ils  ba  Deis  benedits,  e  dit 
ad  els:  *  Friittai,  e  's  mnltiplicliai, 
ed  impli  la  terra,  e  fat  quella  a  vus 
soggetta,  e  dominai  sur  ils  pescbs 
del  mar,  e  sur  ils  utscbels  del 
tscbel,  e  sur  scodtina  bestia  cbi  cba- 
mina  sur  terra.  *  Gen.  9,1. 

29.  Meglinavant  dscbet  Deis  :*Mera, 
eu  dun  a  vus  tuot  las  erbas  cbiprodiian 
sem,  cbi  sun  sur  tuot  la  terra ;  e  tuot 
la  l)oscha  früttaivla  cbi  fa  sem. 
Quaistas  cJiosas  as  dessan  esser  per 

Spaisa.  *  Gen.  9, 3. 

30.  Ma  a  tuot  las  bestias  della 
terra,  ed  a  tuot  ils  utscbels  del 
tscbel,  ed  a  tuot  las  limargias  cbi 's 
strozian  sur  la  terra,  nellas  qualas 


ais  orma  vivainta,  dun  eu  ogni  erba 
verda  per  mangiar.  Ed  usclie  fiit. 
31.  E  Deis  guardet  tuot  quai  cb'  el 
avaiva  fat,  e  mera,  il  eira  ficb  bön. 
Uscbe  fiit  saira^  e  lura  flit  la  daman^ 
il  sesavel  di. 

chap;  II. 

Vain   dat  iina  repetiziun  del  priim  chapitel; 
Item  il  sabbat  e  pos  del  Segner;  ils  quatter 
flüms  del  paradis;  la  creaziun  dad  Eva;  e  1'  in- 
stituziun  del  sanct  matrimuni. 

TTSCHE  fiittan  complits  ils  tscbels, 
'-^^  e  la  terra,  e  tuot  1'  exercit  da 
quels. 

2.  Ma,  aviand  Deis  compli  nel  setta- 
vel  di  sia  ouvra,  cb'  el  avaiva  fat, 
scbi  ba  el  il  settavel  di  posa  da 
tuottas  sias  lavurs,  cb'  el  avaiva  fat. 

*  Ex.  20, 11,  31,17.  Deut.  5,14.  Ebr.4,4. 

3.  E  '1  settavel  di  ba  Deis  benedi, 
e  F  ba  santificba;  percbe  el  avaiva 
in  quel  posa  da  tuottas  sias  ouvras, 
cb'  el  avaiva  crea,  per  las  far. 

4.  Talas  sun  las  origines  del  tscbel, 
e  della  terra.  Cur  quellas  cbosas 
füttan  creadas,  nel  di  cba  Deis  il 
Segner  fet  la  terra,  ed  il  tscbel, 

5.  E  scodiln  böscb,  e  boscbaglia 
della  cbampagna,  ant  cb'  Uu  sul  filss 
sur  terra,  e  scodün'  erba  della  cut- 
tiira,  ant  cb'  alchUna  filss  dscber- 
miigliada;  percbe  amo  non  avaiva 
Deis  il  Segner  fat  plover  sur  terra, 
e  non  eira  alcbiin  crastian  cbi  lavuress 
la  terra. 

6.  Ma  iina  vapur  giaiva  sii  dalla 
terra  cbi  sauaiva  tuot  la  surfatscba 
della  terra. 

7.  E  Deis  il  Segner  formet  il 
crastian  our  dalla  puolvra  della 
terra,  e  soflet  ad  el  nellas  fouras  del 
nas  tin  fla  da  vita,  *  ed  il  crastian 
fiit  iln'  orma  vivainta.        •  i  cor.  15,45. 

8.  Lura  implantet  Deis  il  Segner 
iin  zardin  in  Eden,  davart  del  oriaint, 
e  mettet  in  quel  il  crastian  cb'  el 
avaiva  forma. 

9.  E  Deis  il  Segner  fet  dsclier- 
mügliarour  dalla  terra  da  tuotta  sort 
da  bosclia  dalettaivla  da  guardar, 
e  buna  da  mangiar,  ed  il  bösch  della 
vita  in  niez  il  zardin,  ed  il  böseb 
della  cognoscbenscba  del  böu  e  del 
mal. 

10.  Ed  iin  fliim  giaiva  our  dad  Eden^ 
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per  saiiar  il  zardiu,  e  clalancler  as 
partiv'  el  in  quatter  capos. 

11.  II  nom  del  prüm  ais  Pison. 
Qiiaist  ais  quel  chi  va  intuorn  tuot  il  j 
pajais  d'  Hevila,  ingio  ais  V  or. 

12.  E  r  or  da  quel  pajais  ais  bun ; 
qua  naschan  eir  las  perlas,  e  la  pei- 
dra  Onich. 

13.  E  '1  nom  del  seguond  fliim  ais 
Gihon.  Quaist  ais  quel  chi  va  intuorn 
tuot  il  pajais  da  Cuscli. 

14.  E  '1  nom  del  terz  fliim  ais  Hid- 
dekel.  Quaist  ais  quel  chi  cuorra 
dalla  vart  orientala  dad  Assur.  Ed 
il  quart  fliim  ais  T  Eufrat. 

15.  Contuot,  aviand  Deis  il  Segner 
tut  il  crastian,  V  ha  el  tschanta  nel 
iiert  Eden,  per  lavurar  quel,  e  '1  per- 
chürar. 

16.  E  Deis  il  Segner  comandet  al 
crastian,  dschand:  Mangia  piir  da 
scodiin  bösch  del  zardin ; 

17.  Ma  del  bösch  della  cognoschen- 
scha  del  bön  e  del  mal  non  mangiar ; 
perche,  qual  di  tii  gnissast  a  mangiar 
da  quel,  schi  vainst  sgiir  a  morir. 

18.  Ma  darcheu  disch  Deis  il  Se- 
gner: E  non  ais  bön  cha  1'  hom  saja 
sulet;  eu  al  vögl  far  iin  aglid  sumgi- 
ant  ad  el. 

19.  Aviand  dimena  Deis  il  Segner 
forma  tuot  las  bestias  della  cuttiira 
our  dalla  terra,  e  tuots  ils  utschels 
del  tschel,  schi  'Is  manet  el  via  pro 
Adam,  per  vair,  che  nom  el  dess  ad 
imminchiina  da  quellas ;  e  da  che  sort 
nom  Adam  gniss  a  dar  a  scodlina 
bestia,cha  quel  dovess  esser  seis  nom. 

20.  Ed  Adam  det  il  nom  ad  ogni 
animal  domestic,  ed  ais  utschels  del 
tschel,  ed  a  tuottas  bestias  solvadias 
della  champagna;  ma  per  il  crastian 
non  as  chattaiva  agiid  ingiin  ad  el 
sumgiant. 

21.  Lura  fet  Deis  il  Segner  crodar 
iin  chafuol  son  sur  Adam,  dal  qual 
el  s'  indormenzet;  e,  pigliand  Deis 
iina  da  sias  costas,  serret  el  lura  aint 
la  charn  nel  lo  da  quella. 

22.  Ed  our  da  quella  costa,  ch'  el 
avaiva  tut  ad  Adam,  Deis  il  Segner 
formet  Una  duonna,  e  la  manet  pro 
Adam. 

23.  Ed  Adam  dschet:  Piir  quaista 
uossa  ais  *  ossa  da  mi'  ossa,  e  charn 
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da  mia  charn;  quaista  vain  a  gnir 
nomnada  lioniessa,  per  causa  ch'ella 
ais  tutta  our  dal  hom.  *iCor.ii,8. 
j  24.  Per  quella  chaschun  *  vain  F 
hom  a  bandunar  seis  bap,  e  sia 
mamma,  e  vain  as  rantar  vi'  a  sia 
mugiier,  e  vegnan  a  dvantar  tin'  istes- 

Sa  charn.*  Matt.l9,5.Marc.lO,7.1  Cor.6,lö.Ef.5,31. 

25.  Ma  amenduos,  Adam  e  sia 
mugiier,  eiran  niids,  e  non  as  turpi- 
aivan  bricha. 

CHAP.  III. 

La  serp  snrmaina  il  crastian;  la  maledicziun 
vain  declerada  sur  la  serp  ed  il  crastian;  il 
messia  vain  impromiss ;  Adam  vain  vesti  e 
schatscha  dal  paradis  con  Eva  sia  mugiier 
insembel. 

MA  la  serp  eira  *  astuta  plii  co 
qualunque  otra  bestia  della  cut- 
tiira, cha  Deis  il  Segner  avet  fat;  ed 
ella  dschet  alia  duonna:  Ha  propri 
dit  Deis:  Non  mangiarai  del  frUt  da 
tuot  la  boscha  del  zardin?  *2Cor.ii,3. 

2.  E  la  duonna  dschet  alia  serp: 
Nus  podain  mangiar  del  friit  della 
boscha  del  zardin ; 

3. '  Ma  del  friit  del  bösch,  chi  ais  a 
mez  il  zardin,  ha  Deis  dit:  Non  man- 
giarai, e  non  il  toccarai,  cha  vus  non 
morat. 

4.  E  la  serp  dschet  alia  duonna:  Vus 
non  gnis  zuond  bricha  a  morir. 

5.  Ma  Deis  sa,  cha  qual  di  vus  gnis- 
sat  a  mangiar  da  quel,  schi  gnissan 
voss  ögls  a  gnir  averts;  pel  qual  vus 
gnissat  ad  esser  sco  Deis,  cogno- 
schand  bön,  e  mal. 

6.  Veziand  dimena  la  duonna,  cha  '1 
friit  del  bösch  eira  bun  da  mangiar, 
e  dalettaivel  da  guardar,  [e  cha  '1 
bösch  eira  desiderabel  per  acquistar 
int'ellet];  schi  piglet  ella  del  friit,  e 
mangiet,  *  det  eir  a  seis  niarit,  ed  el 
mangiet.  -i  Tim.  2,14. 

7.  Lura  ftittan  averts  ils  ögls  dad 
amenduos,  e  cognoschettan  cha 
eiran  niids ;  pel  qual  els  cusittan  in- 
sembel foglias  da  figs,  e 's  fettan  cu- 
vertas  da 's  tschintar  intuorn. 

8.  Davo  quai,  all'  alva  del  di,  udit- 
tan  els  la  vusch  da  Deis  il  Segner, 
chi  chaminaiva  per  il  zardin.  Ed 
Adam,  con  sia  mugiier,  as  zoppet 
dalla  fatscha  da  Deis  il  Segner  in- 
tanter  la  boscha  del  zardiu. 
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9.  E  Deis  il  Segner  clamet  Adam, 
c  dscliet  ad  el:  Iiigio  est  tii? 

10.  Ed  el  dscliet:  Eu  iidiva  tia 
A  iiseli  i)er  il  zardin,  e  'm  ha  tmil, 
perclie  eu  sun  nitd,  e 'm  ha  azzoppa. 

11.  Ma  Veis  dschet:  Chi  t'  ha  mos- 
sa,  cha  ttt  sajast  niid?  Hast  tti  man- 
gia  del  fnlt  del  bösch,  del  qual  eu 
t'  avaiva  scomanda  da  mangiar? 

1^.  Ed  Adam  disch:  La  duonna, 
cha  tii 'm  hast  dat  per  esser  con  mai, 
ella  m'  ha  dat  del  frilt  del  bösch,  ed 
eu  ha  maugia. 

13.  E  Deis  il  Seguer  disch  alia 
duonna:  Perche  hast  tii  fat  quaiV  E 
la  duonua  respondet:  La  serp  m'ha 
surmaiiada,  ed  eu  manget. 

14.  Lura  disch  Deis  il  Segner  alia 
serp:  Siand  cha  tii  hast  fat  quai, 
schi  sajast  smaledida  ouravant  tuot 
oter  animal,  ed  ouravant  tuot  otra 
bestia  della  cuttiira;  siin  teis  vainter 
dessast  tii  chaminar,  e  tuot  ils  dis 
da  tia  vita  mangiar  la  *  puolvra. 

*  Es.  65,  25. 

15.  Ed  eu  vögl  metter  disamicizia 
tanter  tai  e  la  duonna,  e  *  tanter 
teis  sem  e  '1  sem  da  quella.  II  sem 
da  quella  vain  at  smachar  il  cheu ,  e 
tii  vainst  al  sputar  il  chalchagn. 

*  Matt.  3,  7.  Gioan.  8,44.  Fat.  13,10.  Ps.  132,11. 

16.  Alia  duonna  disch  el  lura:  Eu 
vögl  grandamaing  adampchar  las 
dolurs  da  teis  part,  e  da  tia  gravi- 
dezza;  con  dolurs  vainst  tii  a  par- 
turir  infants,  e  teis desideris  dessan 
as  reportar  a  teis  marit,  ed  el  vain 
a  signorar  sur  tai.  icor.  14, 34. 

17.  Ma  ad  Adam  disch  el:  Siand 
cha  tii  hast  tadlâ  la  vusch  da  tia 
muglier,  ed  hast  mangia  del  friit 
del  bösch,  del  qual  eu  f  avaiva  dat 
quaist  comandamaint :  Non  mangiar; 
schi  dess  la  terra  *  esser  smaledida 
per  causa  tia;  con  travaglia  dessast 
tii  mangiar  del  friit  da  quella  tuot 
ils  dis  da  tia  vita.  *  Rom.  8, 20. 

18.  E  spinas  e  charduns  dess  ella 
prodtir  a  tai,  *  e  tii  dessast  mangiar 
r  erba  della  cuttiira.  =*  Ps.  104,14. 

19.  Nellas  süurs  da  tia  vista  dessast 
tii  mangiar  il  pan,  fin  tii  tuornast  in 
terra,  siand  est  tut  da  quella ;  per- 
che puolvra  est  tii,  ed  in  puolvra  des- 
sast tii  darcheu  turnar. 


^I,  IV. 

20.  Ma  Adam  nomnet  sia  muglier 
Eva,  perche  ella  dvantet  mamma  da 
tuot  ils  vivaints. 

21.  E  Deis  il  Segner  fet  da  ppls 
rassas  ad  Adam,  ed  a  sia  muglier, 
ed  ils  vestit. 

22.  Lura  disch  Deis  il  Segner:  Me- 
ra,  il  crastian  ais  dvanta  sco  iin  da 
nus  con  quai,  ch'el  cognoscha  bön 
e  mal.  Ans  stovam  uossa  dimena 
proveder,  ch'  el  non  stenda  our  il 
man,  e  piglia.  eir  del  friit  del  bösch 
della  vita,  e  mangia,  e  viva  in 
eterno. 

23.  Perquai  Deis  il  Segner  tra- 
mettet  il  crastian  our  dal  üert  Eden, 
per  lavorar  la  terra,  our  dalla  quala 
el  eira  tut. 

24.  Usche  schatschet  el  our  il  cras- 
tian, ed  avant  1'  üert  Eden  tschantet 
el  cherubins,  con  la  spada  chi  sflam- 
miaiva,  e  's  volvaiva  intuorn,  a  per- 
chiirar  la  via  pro  '1  bösch  della  vita. 

CHAP.  lY. 

Cain  ed  Abel,  figls  dad  Adam,  offeran  al  Segner : 
per  causa  da  quai  nascha  grand'  invilgia,  cha 
Cain  mazzet  ad  Abel,  e  vain  severamaing  da  Deis 
chastia.  Lura  vain  descrit  la  descendeuza  da 
Cain,e  lur  exercizis  mondans.  Item  vain  eir  fat 
menziun  del  sem  elet. 

MA  Adam  cognoschet  Eva,  sia  mu- 
glier, ed  ella  concepit,  e  parturit 
Cain,  e  dschet:  Eu  ha  acquista  iin 
hom  con  il  Segner. 

2.  Lura  parturit  ella  eir  Abel,  frar 
da  quel;  ed  Abel  fiit  iin  pastur  da 
nuorsas,  ma  Cain  fiit  lavuradur  della 
terra. 

3.  Ma  dvantet  cha  Cain,  davo  qual- 
che  temp,  offerit  al  Segner  offertas 
dels  friits  della  terra. 

4.  Ed  Abel  *  offerit  eir  el  dellas  pri- 
mizias  da  sias  nuorsas,  e  del  grass 
da  quellas.  Ed  il  Segner  guardet  '^' 
siin  Abel,  e  stin  sia  offerta.  *Ebr.ii,4. 

5.  Ma  siin  Cain,  e  sün  sia  offerta 
non  guardet  el ;  perquai  Cain  s'  a- 
diret  grandamaing,  e  sia  vista  fiit 
sbassada. 

6.  Lura  disch  il  Segner  a  Cain: 
Perche  est  tii  adira,  e  perche  ais  tia 
vista  sbassada? 

7.  Non  aise  usche?  Cur  til  fast  il  bon, 
schi  vain  elevaziun ;  ma  scha  tü  fast 
il  mal,  schi  giascha  il  pucha  avant  la 
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porta.  Usche  sehi  sun  seis  desideris  i 
vi'a  tai,  ma  tii  hast  il  govern  sur  el. 

8.  Lura  discli  Cain  ad  Abel,  seis 
frar :  Giain  oura  siin  la  cliampagna.  E 
dvantet,  siand  els  oura  stin  la  cliam- 
pagna,  *  schi  stet  sü  Cain  conter  Abel, 
seis  frar,  e  '1  mazzet. 

*Matt.  23,  35.  iGioan.  3, 12.  Giud.  11. 

9.  E  '1  Segner  discli  a  Cain :  Ingio  ais 
Abel,  teis  frar?  Ed  el  disch:  Eu  non 
sa;  sun  eu  guardian  da  meis  frar? 

10.  Ed  il  Segner  disch  ad  el:  Che  ! 
hast  tit  fat?  Mera,  *  la  vusch  del 
sang  da  teis  frar  bragia  a  mai  our 
dallaterra!  *Ebr.i2,24. 

11.  Sclii  sajast  tii  uossa  smaledi,  e 
schatscha  davent  dalla  terra,  la  quala 
ha  avert  sia  bocca  per  retschaiver 
da  teis  man  il  sang  da  teis  frar. 

12.  Cur  tit  vainst  a  lavurar  la  terra, 
sehi  non  dess  ella  plii  continuar  at 
contribuir  sia  virtti ;  vagabund  e  fü- 
gitiv  vainst  tti  ad  esser  siin  la  terra. 

13.  Ma  Cain  disch  al  Segner:  Mia 
iniquita  ais  plii  granda,  co  ch'  eu  la 
poss  portar. 

14.  Mera,  hoz  m'  hast  tii  schatscha 
davent  dalla  fatscha  della  terra; 
avant  tia  fatscha  vegn  eu  am  stovair 
azzoppar,  e  vegn  ad  esser  vagabund 
e  fügitiv  siin  la  terra;  dimwnder 
dvainta  cha,  chi'm  chatta,  vain  am 
mazzar. 

15.  Ma  il  Segner  dschet  ad  el :  Per- 
quai,  quel  chi  mazza  Cain,  vi^  a  quel 
dess  esser  fat  vendetta  set  voutas 
tant.  Ed  il  Segner  tschantet  in  Cain 
iin  signal,  cha  non  il  dess  mazzar, 
chi  il  chatta. 

16.  Usche  tret  via  Cain,  davent 
dalla  fatscha  del  Segner,  e  dmuret 
nel  pajais  da  *  Nod,  da  vart  del 
oriaint  d'  Eden.  *Ger.33,39. 

17.  E  Cain  cognoschet  sia  muglier, 
ed  ella  concepit,  e  partorit  Enoch. 
Lura's  mettet  el  ad  edifichar  iina 
città,  e  la  nomnet  davo  il  nom  da 
seis  figl  Enoch. 

18.  Ad  Enoch  lura  naschet  Trad; 
ma  Irad  genuit  Mahujael;  e  Mahu- 
jael  genuit  Metusael;  e  Metusael  ge- 
nuit Lamech. 

19.  Ma  Lamech  as  piglet  duos  do- 
nans;  la  priima  avaiva  nom  Ada,  ma 
r  otra  avaiva  nom  Silla. 


20.  Ed  Ada  partorit  labal;  quel 
dvantet  bap  da  quels  chi  dmuran  in 
tendas  e  sunj^asturs  da  muaglia. 

21.  Ma  seis  frar  avaiva  nom  lubal; 
quel  dvantet  il  bap  da  tuots  quels, 
chi  sunan  la  citra,  e  V  orgel. 

22.  Ma  eir  Silla  partorit  Tubalcain, 
il  qual  fuscliinaiva  tuottas  sorts  d'in- 
strumaints  d'  aram  e  da  fier.  E  la 
'sour  da  Tubalcain  fiit  Naema. 

23.  E  Lamech  disch  a  sias  mugliers: 
!  Ada  e  Silla,  tadlai  mia  vusch;  o  mu- 
gliers da  Lamech,  sporschai  I'uraglia 
a  meis  tschantschar!  Tschert,  eu  ha 
mazza  iin  hom,  per  mia  ferida,  ed  ün 
giuvnal,  per  mia  botta. 

24.  Vain  Cain  a  gnir  vindicha  set 
voutas  tant,  sehi  vain  Lamech  a  gnir 
vindicha  settant'  e  set  voutas  tant. 

25.  Ma  Adam  cognoschet  darcheu 
sia  muglier;  ed  ella  partorit  tin  figl, 
e '1  nomnet  Set;  perche  Deis,  discli 
ella,  m'  ha  tschanta  tin  oter  sem  in  pè 
dad  Abel,  il  qual  Cain  ha  mazza. 

26.  Ma  eir  a  Set  naschet  tin  figl;  ed 
el  il  mettet  nomEnos.  Lura  as  coman- 
zet  a  clamar  il  nom  del  Segner. 

CHAP.  V. 

Vain  descrit  la  geneologia,  1' eta  e  la  mort  dad 
Adam  e  da  seis  successurs  fin  siin  Noe  e  seis 
figls.  Enoch  iin  hom  da  Deis  vain  transporta. 

QUAISTA  ais  la  descripziun  *  del- 
las  generaziuns  dad  Adam.  Al  di 
cha  Deis  creet  il  crastian,  il  fet  el  su- 
ainter  sia  sumgenscha;  'iCron.i,i.Luc.3,3G. 

2.  Maschel  e  femna  ils  schaffit  el, 
e  'Is  benedit,  e  lur  nom  clamet  el 
*  CRASTIAN,  al  di  chaftittan  creats. 

*Eccl.C,  10. 

3.  Ed,  aviand  Adam  vivti  tschient  e 
trenta  ans,  sehi  genuit  el  iin  fyl  a 
sia  sumgenscha,  suainter  sia  imagna, 
e  seis  nom  nomnet  el  Set. 

4.  Ed  il  temp  cha  Adam  ha  vivti,  davo 
genui  Set,  ais  ottschient  ans,  e  genuit 
figls  e  figlias. 

5.  Ais  usche  tuot  il  temp  cha  Adam 
ha  vivti  nouv  tschient  e  trenta  ans, 
cur  el  merit. 

6.  Ma  Set,  aviand  vivti  tschient  e 
tschinch  ans,  genuit  el  Enos. 

7.  E  Set,  davo  genui  Enos,  sehi  vi- 
vet  el  ottschient  e  set  ans;  c  genuit 
figls  e  figlias. 

8.  Ais  usche  tuot  il  temp  cha  Set 
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ha  \  ivii,  nouv  tscliient  e  dndesch  ans, 
cur  el  morit. 

9.  Ed  Enos,  aviand  vivii  novant'ans, 
geiuiit  el  Chenaii. 

10.  Ed  Enos,  davo  genui  Cheiiau, 
sclii  vivet  el  ottscliient  e  quindesch 
ans,  e  geniiit  figls  e  figlias. 

11.  Ais  usclie  tuot  il  temp  clia  Enos 
lia  vivii  nouvtscliient  e  tschincli  ans, 
CUV  el  morit. 

12.  E  Clienan,  aviand  vivii  settant' 
ans,  genuit  el  Malialaleel. 

13.  E  Chenan,  davo  genui  Mahala- 
leel,  selii  vivet  el  ottschient  e  qua- 
rant'  ans,  e  genuit  figls  e  figlias. 

- 14.  Ais  usche  tuot  il  temp  cha  Che- 
nan ha  vivii  nouvtscliient  e  desch 
ans,  cur  el  morit. 

15.  Ma  Mahal aleel,  davo  vivii  se- 
santa  e  tschincli  ans,  genuit  el  lared. 

16.  EMahalaleel,  davo  genui  lared, 
schi  vivet  el  ottschient  e  trent'  ans 
e  genuit  figls  e  figlias. 

17.  Ais  usche  tuot  il  temp  cha  Ma- 
halaleel  ha  vivii  ottschient  novant'  e 
tschincli  ans,  cur  el  morit. 

18.  Ma  lared,  aviand  vivii  tschient 
sesant'  e  duos  ans,  genuit  el  Enoch. 

19.  E  Tared,  davo  genui  Enoch, 
schi  vivet  el  ottschient  ans,  e  genuit 
figls  e  figlias. 

20.  Ais  usche  tuot  il  temp  cha  Ta- 
red ha  vivii,  nouvtschient  e  sesanta 
e  duos  ans,  cur  el  morit. 

21.  Ma  Enoch,  aviand  vivü  sesant' 
e  tschinch  ans,  genuit  el  Metusala. 

22.  Ed  Enoch,  davo  genui  Metusala, 
schi  chaminet  el  con  Deis,  il  spazi 
da  trajatschient  ans,  e  genuit  figls 
e  figlias. 

23.  Ais  usche  tuot  il  temp  cha  E- 
noch  ha  vivii  trajatschient  sesanta 
e  tschinch  ans. 

24.  E,  *  daspo  cha  Enoch  da  contin 
avet  chamina  con  Deis,  schi  non  t 
il  vezzet  tin  plü,  siand  cha  Deis  il 
avaiva  tut  davent.    *  Ebr.  ii,  5.  ■;  Giud.  11. 

25.  Ma  Metusala,  aviand  vivii 
tschient  ottant'  e  set  ans,  genuit  el 
Lamech. 

26.  E  Metusala,  davo  genui  La- 
mech;,  schi  vivet  el  settschient  ot- 
tant' e  duos  ans,  e  genuit  figls  e 
figlias. 

27.  Ais  usche  tuot  il  temp  cha  Me- 


tusala ha  vivii  nouvtschient  sesant'  e 
nouv  ans,  cur  el  morit. 

28.  Ma  Lamech,  aviand  vivii  tschient 
ottant'  e  duos  ans,  genuit  el  iin  figl. 

29.  E  nomnet  quel  Noè,  dschand: 
Quaist  vain  ans  cuifortar  da  nossas 
lavurs,  e  dalla  fadia  da  noss  mans, 
per  causa  della  terra  cha'l  Segner 
ha  smaledi. 

30.  E  Lamech,  davo  genui  Noè, 
schi  vivet  el  tschinchtschient  no- 
vant' e  tschinch  ans,  e  genuit  figls  e 
figlias. 

31.  Ais  usche  tuot  il  temp  cha  La- 
mech ha  vivii  settschient  settant' e 
set  ans,  cur  el  morit. 

32.  Ma  Noè,  siand  vegl  da  tschinch- 
tschient ans,  genuit  el  Sem,  Cham 
e  lafet. 

CHAP.  VI. 

Siand  Deis  offais  tras  ils  puchats  e  surpassa- 
maints  dels  seis,  per  causa  della  conversaziun 
con  r  infidel  niuond,  schi  avis'  el  a  Noè  dal  dl- 
luvi,  il  qual  vegna  a  gnir;  eir  delineesch'  el 
r  archa,  con  comand  ch'  ella  vegna  fatta,  per 
conservar  il  salvà  our  dal  diluvi. 

DAVO  quai  dvantet,  comanzand  ils 
crastians  as  adampcliar  sur  terra, 
ed  a  nascher  figlias  ad  els, 

2.  Schi,  veziand  ils  figls  da  Dieu, 
CO  las  figlias  dels  crastians  eiran 
bellas,  las  pigliaivan  els  per  mu- 
gliers,  quellas  chi  'Is  plaschaivan 
our  da  tuottas. 

3.  Perquai  disch  il  Segner:  Meis 
Spiert  non  vain  saimper  a  perseverar 
nels  crastians,  causa  lur  misfat;  els 
non  sun  oter  co  charn,  schi  cha  sajau 
dimena  lur  dis  tschient  e  vainch  ans. 

4.  Da  quel  temp  eiran  gigants  sur 
terra;  ed  eir  davo  quai  cha 'Is  figls 
da  Dieu  gettan  aint  pro  las  figlias 
dels  crastians,  ais  partorivan  quel- 
las infants.  Quels  sun  ils  possants, 
chi  sun  stats  nel  avanttemp  homens 
famus. 

5.  Ed  il  Segner  vezzet,  cha  la  ma- 
lizia  della  glieud  eira  granda  sur 
terra,  e  cha  tuot  1' intent  ed  impis- 
samaint  da  lur  cour  non  eira  oter,  eo 
mal  da  tuot  temp,  =s  Gen.s,2i. 

6.  Schi  s'  impentit  il  Segner  d'avair 
fat  il  crastian  sur  terra,  e  '1  dolaiva 
in  seis  cour. 

7.  Schi  dschet  il  Segner:  Eu  vögl 
il  crastian,  ch'eu  ha  crea,  sdrür  dalla 
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terra.  Schi,  dal  crastian  inavant  fin 
SÜU  la  muaglia,  e  vermiglia,  e  süii 
r  utschlamainta  del  tschel;  perche 
eu  m'  inriigl  da  'Is  avair  fats. 

8.  Ma  Noè  chattet  grazia  avant  ils 
ögls  dels  Segner. 

9.  Quaistas  sun  las  relaziuus  da 
Noè.  *  Noè  eira  ün  güst,  real  horn  in 
seis  temps,  el  cliaminaiva  con  Deis. 

=^  Ez.  14, 14.  20.  Ebr.  11,7. 

10.  El  genuit  trais  figls,  Sem,  Cham, 
e  lafet. 

11.  Ma  la  terra  eira  corriiotta  avant 
Deis,  e  plaina  eira  la  terra  da  vio- 
lenza. 

12.  E  Deis  guardet  la  terra,  e  mera, 
eir  eira  corruotta;  perche  scodtina 
charn  avaiva  corriiot  sia  via  sur 
terra. 

13.  Lura  disch  Deis  a  Noè:  La  fin 
da  tuotta  charn  ais  gniida  avant  mai; 
perche  la  terra  ais  plaina  da  vio- 
lenza  da  qiiaists;  e  mera,  eu  ils  vögl 
far  perir  con  la  terra  insembel. 

14.  Fà  a  tai  ün'  archa  da  lain  da 
rascha ;  fa  V  archa  con  hleras  stanzas, 
ed  inrasch  la  dadaint  e  dadonra,  con 
pienla. 

15.  E  quaista  saja  la  fuorma^  co 
til  la  dessast  far:  La  lungezza  delF 
archa  saja  trajatschient  bratschs 
muots,  e  la  ladezza  tschinquanta 
bratschs  muots,  e  1'  otezza  trenta 
bratschs  muots. 

16.  Üna  faneistra  dessast  far  nelF 
archa,  e  la  trar  fin  all'  otezza  d'  ün 
bratsch  muot  da  sura  ^  ma  1'  üsch 
deir  archa  metta  d'  iina  vart  da  quel- 
la  \  fa  quella  da  trais  plans,  il  bass, 
seguond,  e  terz. 

17.  Perche  mera,  eu  vögl  far  gnir  il 
diluvi  dell  as  auas  sur  terra,  per  pi- 
rantar  scodiina  charn  suot  il  tschel, 
nella  quala  ais  fla  da  vita;  tuot  quai 
ch'  ais  sur  terra  dess  morir. 

18.  Ma  con  tai  vögl  eu  confirmar 
mia  lia,  e  dessat  intrar  nell'  archa  tii 
e  teis  figls,  e  tia  muglier,  e  las  mu- 
gliers  da  teis  figls  con  tai. 

19.  E  da  tuottas  sorts  da  quai  chi 
viva,  da  scodiina  charn,  saimper 
duos  per  sort,  dessast  tü  metter  nell' 
archa,  per  ils  cussalvar  in  vita  con 
tai;  e  dessan  esser  maschel  c  femna. 

20.  Deir  utschlamainta  suainter  lur 


specie,  dellas  bestias  suainter  lur 
specie;  da  tuotta  vermiglia  della 
terra  suainter  lur  specie.  Da  quai 
tuot,  saimper  duos,  dessan  ir  aint  pro 

I  tai,  per  esser  cussalvats  in  vita. 

1  21.  Tii  dimena,  piglia  da  tuotta  sort 
spaisa  chi 's  mangia,  e  raspa  quella 

i  pro  tai;  per  cha  tii  e  quellas  hestias 

I  tuottas  hajat  da  mangiar. 

j  22.  Ed  usche  ha  Noè  fat;  tenor  tuot 
quai  cha  '1  Segner  V  avaiva  com- 

'  manda,  fet  el. 

'  CHAP.  VIL 

Noè  con  ils  seis,  e  con  las  bestias  da  Deis  ordi- 
nadas,  intra  neU'  archa.   Lura  vain  il  diluvi, 
chi  stenschalnta  tuotta  charn,  resalv  quai  chi 
j  eira  nell'  archa. 

DAVO  quai  dschet  il  KSegner  a  * 
I  Noè:  Intra  tü  con  tuot  tia  bra- 
I  jada  neir  archa;  perche  eu  t'ha  vis 
i  giist  da  quaist  temp  avant  mai. 

I  *  Matt.  24,  38.  Luc.l7,2G.  lPetr.3,  20. 

'  2.  Da  tuotta  sort  d'  animals  nets 
'  piglia  pro  tai  a  set  e  set,  il  maschel 
I  e  sia  femna;  ma  dels  animals  chi 
j  non  sun  nets  iin  per,  il  maschel  e  sia 
femna. 

I  3.  Deir  utschlamainta  del  tschel  pi- 
i  glia  medemmamaing  a  set  e  set,  il 
i  maschel  e  sia  femna ;  per  conservar 
I  in  vita  lur  sem,  sur  tuot  il  crês  della 
terra. 

!  4.  Perche,  da  qui  a  set  dis,  vögl  eu 
far  plover  sur  la  terra  quaranta  dis, 
e  quaranta  nots,  e  vögl  sdriir  davent 
dalla  terra  tuot  quai  chi  ha  vita,  il 
quai  eu  ha  fat. 

5.  E  Noè  fet  tuot  suainter  quai  cha 
il  Segner  1'  avet  comanda. 

6.  Ma  Noè  eira  vegl  da  sestschient 
ans,  cur  fiit  il  diluvi ,  e  las  auas  sur 
terra, 

7.  E  Noe  get,  insembel  con  seis 
figls,  e  con  sia  muglier,  c  con  las 
mugliers  da  seis  figls  nell' archa,  ant 
las  auas  del  diluvi. 

8.  Dels  animals  nets,  e  dell'  utschla- 
mainta, e  da  tuot  quai  chi 's  stroz- 
cha  sur  terra, 

9.  Gettan  saimper  duos  a  duos,  mas- 
chel e  femna  pro  Noè,  nell' archa'; 
SCO  cha  Deis  avaiva  comanda  a  Noò. 

10.  E  dvantet  in  termine  da  ses  dis, 
cha  gnittan  las  auas  del  diluvi  sur 
la  terra. 
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11.  Nel  sestscliientavel  an  della 
vita  da  Noè,  il  scgiiond  mais,  c 
desclisettavel  di  del  niais;  siin  quel 
di  rum])ettan  oura  tuot  las  fontanas 
del  grand  abiss,  e  las  faneistras 
del  tschel  s'awittan; 

12.  E  la  plövgia  fiit  sur  terra,  il 
spazi  da  quarauta  dis  e  quaranta 
nots. 

13.  In  quel  niedem  di  intret  Noè 
neH'arclia,  insembel  con  Sem,  Cham, 
e  lafet,  seis  Ugls,  e  con  sia  muglier,  e 
con  las  trais  mugliers  da  seis  figls; 

14.  Els,  e  las  bestias  da  tuottas 
sorts,  e  muaglia  da  tuottas  sorts,  e 
vermiglia  clii 's  strozclia  per  la  terra 
da  tuottas  sorts,  ed  utschels  da  tuot- 
tas sorts,  e  da  tuottas  sorts  utsclila- 
mainta,  con  da  mincha  sort  alas: 

15.  In  suinma,  e  gnittan  pro  Noè 
neir  arcba,  a  duos  e  duos  da  tuotta 
charn,  ingio  ais  aint  fla  da  vita. 

16.  E  quai  clii  intret,  eira  mascbel 
e  femna  da  tuotta  cbarn  suainter 
cha  Deis  avaiva  comanda  a  Noè.  Ed 
il  Segner  serret  V  archa  davo  el. 

17.  Ed  il  diluvi  diiret  sur  terra  qua- 
ranta dis,  e  las  auas  crescbettan,  ed 
alvantettan  V  arcba,  cb'  ella  füt  oza- 
da  ot  sur  la  terra. 

18.  Lura  las  auas  piglettan  sura- 
man,  e  crescbettan  ficb  sur  terra;  e 
r  arcba  nodaiva  sur  1'  aua  via. 

19.  Alia  fin  las  auas  piglettan  zuond 
ficb  suraman  sur  terra,  e  gnittan  cu- 
verts  tuots  ils  ots  munts,  cbi  sun  suot 
il  tscbel. 

20.  Air  otezza  da  quindescb  bratscbs 
muots  sur  quels  munts  ascendettan 
las  auas;  e  'Is  munts  fiittan  cuverts. 

21.  Qua  morit  scodüna  cbarn,  cbi's 
movaiva  sur  terra,  dell'  utscblamain- 
ta,  della  muaglia,  dellas  limargias 
solvadias,  e  della  vermiglia,  cbi 's 
strozcba  sur  terra,  insembel  con  tuot 
la  glieud. 

22.  Tuot  quai,  nel  nas  del  qual  eira 
fla  da  vita,  tuot  quai  cbi  viva  sül  slit, 
morit. 

23.  Uscbe  gnit  sdriit  tuot  quai  cb'  a- 
vaiva  vita,  cbi  eira  sur  il  cres  della 
terra,  dalla  glieud  fin  alia  muaglia, 
vermiglia,  ed  utscblamainta  del 
tscbel;  els  gnittan  sdriits,  davent 
dalla  terra;  *  ma  Noè  sulet  restet. 


con  quai  chi  eira  nelF  arcba  con  el. 

*2Petr.  2, 5. 

24.  E  las  auas  fiittan  fermas  sur 
terra  il  spazi  da  tscbient  e  tscbin- 
quanta  dis. 

CHAP.  VIII. 

Siand  la  terra  siitta  dal  diluvi,  sclii  va  Noè  con 
ils  seis,  tras  comand  da  Deis,  our  dall'  archa,  e 
sacrifichand,  ingrazcli'  el  al  Segner.  Deis,  pi- 
gliand  sii  quel  ingraziamaint,  Instorescha  con 
ferma  impromissiun  il  cuors  del  muond. 

T  UKA 's  regordet  Deis  da  Noè,  e 
J-^  da  tuottas  bestias  solvadias,  e  da 
tuot  il  muvel,  cbi  con  el  m-a  nell' 
arcba,  e  Deis  tramettet  tin  vent  sur 
la  terra,  e  las  auas  as  balcbettan. 

2.  E  siand  serradas  las  fontanas 
del  abiss,  e  las  faneistras  del  tscbel, 
e  la  plovgia  del  tscbel  retgniida, 

3.  Scbi 's  retiraiva  1'  aua  dal  cres 
della  terra  plit  e  plti;  cba  quella  in 
termine  da  tscbient  e  tscbinquanta 
dis  siimet  via. 

4.  E  nel  descbsettavel  di  del  setta- 
vel  mais  as  fermet  1'  arcba  siin  il 
munt  Ararat. 

5.  E  las  auas  continuettan  a  clialar, 
fin  al  descbavel  mais;  al  priim  di 
del  descbavel  mais,  as  vezzaiva  la 
pizza  dellas  montagnas. 

6.  Ma  e  dvantet  davo  quaranta  dis, 
qua  avritNoè  la  faneistra  dell' arcba, 
cb'  el  avaiva  fat, 

7.  E  tramettet  oura  tin  corv,  cbi 
svolet  saimpervi'e  nan,  fin  cba  Faua 
siijet  dalla  terra. 

8.  Davo  quel  lura  tramettet  el  oura 
iina  colomba,  per  vair,  scba  las  auas 
fiissan  siimadas  davent  dal  cres  del- 
la terra. 

9.  Ma,  non  cbattand  la  colomba  da 
podair  pozar  la  planta  da  seis  pè, 
scbi  turnet  ella  nell'  arcba  pro  el; 
percbe  las  auas  eira?i  amo  sur  tuot 
il  cres  della  terra;  ed  el  tenscbet 
oura  il  man,  e  la  piglet  aint  nell'  ar- 
cba pro  el. 

10.  El  spettet  amo  oters  set  dis,  e 
tramettet  la  colomba  da  növ  our 
dair  arcba. 

11.  E  via  intuorn  saira  turnet  la  co- 
lomba pro  el,  e  niera,  in  seis  piccal 
iina  manzina  fraiscba  giò  d'iin  oli- 
vêr;  da  quai  Koè  savet,  cba  las  auas 
füssan  siittas  davent  dalla  terra. 
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12.  Ed  el  spettet  oters  set  (lis,  e  tra- 
mettet  oiira  la  colomba;  e  quella  non 
turnet  plii  pro  el. 

IS.Siand  dimena  nel  an  sestschient 
ed  tin  da  Noè^  al  priim  di  del  prllm 
mais  las  auas  süttas  davent  dalla 
terra,  schi  Noè  piglet  via  il  tet  delF 
archa,  e  guardet  intuorn,  e  mera,  il 
ores  della  terra  eira  slit  sii. 

14.  E  nel  vainch  e  settavel  di  del 
seguond  mais  eira  la  terra  tuot  sütta. 

15.  Lura  tschantscliet  Deis  con  Noe, 
dschand : 

16.  Và  our  dair  archa,  tü  e  tia  duon- 
na,  e  teis  figls,  e  las  donans  da  teis 
ügls  con  tai. 

17.  Tuot  las  bestias  clii  sim  con  tai, 
da  qualunque  charn,  dell'  utschla- 
mainta,  e  dellas  bestias,  e  da  tuotta 
vermiglia,  chi 's  strozcha  sur  terra, 
fa  ir  oura  con  tai,  e  lasch^  las  scuor- 
rer  per  la  terra,  e  friittar  e  s'  adamp- 
char  sur  la  terra. 

18.  Usclie  get  oura  Noe  con  seis 
figls  e  con  sia  duonna,  e  con  las  do- 
nans da  seis  figls ; 

19.  Lapro  eir  tuot  las  bestias,  e 
tuotta  vermiglia,  e  tuotta  utschla- 
mainta,  e  tuottas  limargias  chi 's  mo- 
van  sur  terra,  suainter  lur  genera- 
ziuns,  gettan  our  dalF  archa. 

20.  E  Noè  edifichet  lura  tin  utêr 
al  Segner,  e  piglet  d'  ogni  sort  da 
muvel  net,  e  d'  ogni  sort  d'  utschla- 
mainta  netta,  e  sacrifichet  offertas 
da  fö,  siin  1'  utêr. 

21.  E '1  Segner  savuret  quell' odur 
grata,  e  dschet  in  seis  cour :  Da  quin- 
der  invia  non  vögl  eu  plti  smaledir 
la  terra  per  causa  del  crastian,  *  per- 
che  r  impissamaint  del  cour  del  cra- 
stian ais  mal  da  sia  giuventtina  in 
sii ;  e  tuot  quai  chi  viva  non  vögl  eu 
batter  plii,  sco  ch'  eu  ha  fat.  *Gen.G,5. 

22.  Dad  uoss'  inavant,  usche  lönch 
cha  terra  vain  ad  esser,  ma  non  dessan 
mancar  il  semnar  e  la  mess,  fraidiira 
e  chalur,  sta  ed  inviern,  di  e  not. 

CHAP.  IX. 

JJeis    cufforta   Noe   cou  Ibleras  benedicziuns, 
ch'  el  al  impronietta  e  fa;  e  per  iin'  insaina  da 
sia  lia  ordain'  el  1'  arch  S.  Martin;  item  dall' 
improbitiv  e  maledicziun  da  Cham. 

EDELS  benedit  Noe  e  seis 
figls,  e  dschet  ad  els:  *  Friittai, 


e 's  multiplichai,  ed  impli  la  terra. 

■■■  Gen.  1,28.  8,  IT. 

2.  E  temma  e  stramizzi  da  vus  saja 
sur  tuot  las  bestias  della  terra,  e  sur 
tuot  r  utsclilamainta  del  tschel;  quai 
ais  dat  in  vos  man,  insembel  con 
tuot  quai  chi 's  strozcha  sur  terra,  e 
tuot  ils  peschs  del  mar. 

3.  Tuot  quai  chi's  mouva,  ed  ha 
vita,  saja  a  vossa  spaisa ;  quaist  tuot 
dun  eu  a  vus,  *  sco  eir  la  ravitscha 
verda.  *  Gen.  1,29. 

4.  Impero  *  non  dessat  mangiar  la 
charn  con  si'  orma,  quai  ais,  seis 
sang.  *  Lev.  17,14. 

5.  Ed  eu  tschert  vögl  domandar 
vendetta  da  vos  sang  per  vossas  or- 
mas;  *  eu  vögl  domandar  quint  dad 
ogni  bestia,  e  dais  crastians;  eu 
vögl  domandar  quint  dalla  vita  del 
crastian  da  qualunque  seis  frar. 

*Ex.  21,  28.  Ps.  9,13. 

6.  *  II  sang  da  quel  chi  vain  a  span- 
der  sang  uman  dess  gnir  spans  dal 
crastian;  perche  Deis  ha  fat  il  cras- 
tian a  si'  imagna.    *  Matt.  20, 52.  Ap.  13, 10. 

7.  Contuot  *  friittai  vus,  e 's  multi- 
plichai siin  quella.  Gen.  1,28. 8,17. 

8.  Pliinavant  tschantschet  il  Se- 
gner a  Noè,  ed  a  seis  figls  con  el; 
dschand: 

9.  Quant  sta  a  mai,  mera,  eu  *  sta- 
bilesch  mia  lia  con  vus,  e  con  vos 
sem  davo  vus ;  Esaj.  54, 9. 

10.  II  medem  con  ogni  animal  viv, 
chi  ais  pro  vus,  tant  dell'  utschla- 
mainta,  co  del  muvel,  e  da  tuottas 
bestias  della  terra  con  vus;  usche 
con  quellas,  chi  sun  gniidas  our  dalF 
archa,  sco  con  ogni  otra  bestia  della 
terra. 

11.  Eu  dimena  driz  sii  mia  lia  con 
vus,  cha  ogni  charn  non  dess  gnir 
sdriitta  plii  tras  las  auas  del  diluvi, 
ne  dess  gnir  plii  da  quinder  invia  a 
dazipar  la  terra. 

12.  Ultra  quai  dschet  il  Segner: 
Quaist  ais  il  signal  della  lia,  ch'  eu 
dispon  intra  mai  e  vus,  e  tuots  ani- 
mals vivaints,  chi  sun  con  vus  per 
tuottas  generaziuns,  asaimper. 

13.  Eu  tschaint  meis  arch  nellas 
nUvlas,  c  quel  dess  esser  T  insaina 
della  lia  intra  mai  c  la  terra. 

14.  E  dvanterà,  cur  cli'  eu  vegn  ad 
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avail*  ciiverna  con  uüvlas  la  terra,  sclii 
^'ain  V  arch  as  palantar  ncllas  niivlas ; 

15.  Ed  cii  am  yö^\  lura  regordar  da 
niia  lia,  clii  ais  intra  mai,  e  vus,  ed 
ogni  animal  vivaint,  da  (jualunque 
cliarn,  acio  non  vegnan  plü  las  anas  a 
far  diluvi,  per  sdriir  ogni  cliarn. 

10.  E  cur  1  arch  stara  nellas  niivlas, 
schi  vögl  eii  giiardar  siin  quel,  per 
am  rcgordar  della  lia  perpetua  intra 
Deis,  ed  ogni  animal  vivaint,  da  qual- 
unque  charn,  chi  ais  sur  terra. 

17.  Usche  dschet  Deis  a  Noè :  Quaist 
ais  il  signal  della  lia,  ch'  eu  ha  stabi- 
li  intra  mai  e  scodiina  charn,  chi  ais 
sur  terra. 

18.  Ma  ils  figls  da  Koè,  chi  gnittan 
our  dair  archa,  eiran  Sem,  Cham  e 
Jafet.  E  Cham  fiit  il  bap  da  Canaan. 

19.  Quaists  sun  ils  trais  figls  da 
Noè;  e  da  quels,  siand  rasats  per 
tuot  la  terra,  ais  ella  dvantada  popu- 
lada. 

20.  E  Noè  comanzet  ad  esser  ün  la- 
vuradur  della  terra,  ed  implantet 
ima  vigna. 

21.  E  bavand  del  vin,  s'  inavriet  el 
e 's  scovernet  in  mez  sia  tenda. 

22.  Ma  Cham,  il  bap  da  Canaan, 
vezzet  la  tuorp  da  seis  bap,  e  fet 
quai  a  savair  a  seis  duos  frars  our 
dadoura. 

23.  Qua  piglettan  Sem  e  Jafet  üna 
chappa,  e  la  mettettan  amenduos 
siin  lur  givella,  e  giand  inavo,  cuver- 
nettan  els  la  tuorp  da  lur  bap,  e  lur 
fatschas  eiran  voidas,  ch'  els  non 
vezzettan  la  tuorp  da  lur  bap. 

24.  Ma,  cur  Noè  as  sdasdet  our  da 
seis  vin,  e  savet  quai  cha  seis  figl  il 
plii  giuven  avaiva  fat  con  el ; 

25.  Dschet  el:  Smaledi  saja  Canaan, 
tin  serviaint  dels  serviaints  saja  el 
a  seis  frars. 

26.  Lura  dschet  el:  Benedi  saja  il 
Segner,  Deis  da  Sem,  e  Canaan  saja 
seis  famagl. 

27.  Dieu  slargia  oura  Jafet,  ch'  el 
avda  nellas  tendas  da  Sem;  e  Ca- 
naan saja  seis  famagl ! 

28.  E  Koe  vivet  davo  '1  diluvi  traja- 
tschient  e  tschinquant'  ans, 

29.  E  tuot  il  temp  cha  Noè  vivet  ais 
nouv  tschient  tschinquant'  ans  \  lura 
morit  el. 


CHAP.  X. 

Vain  descrit  la    posteritk  dels  trais  figls  da 
Noê,  e  r  origen  dels  pövels. 

l/TA  las  generaziuns  dels  figls  da 
■^'-L  Noè  Sim  quaistas:  Sem,  Cham, 
e  Jafet.  A  quels  naschettan  figls 
davo  '1  diluvi. 

2.  ■••  lis  figls  da  Jafet  sun:  Gomer, 
e  Magog,  e  Madai,  e  Javan,  e  Tubal, 
e  Mesec,  e  Tiras.  *iCron.i,5. 

3.  Ma  il  figls  da  Gomer  sun:  As- 
chenas,  e  Rifat,  e  Togarma. 

4.  Ed  ils  figls  da  Javan  sun:  Elisa, 
e  Tarsi,  Chittim,  e  Dodanim. 

5.  Da  quaists,  tras  lur  famiglias,  in 
lur  naziuns,  sun  partidas  oura  las 
inslas  dels  pövels,  in  lur  pajais, 
tenor  la  lingua  da  scodiin  dels. 

G.  Ma  *  ils  figls  da  Cham  sun:  Chus, 
e  Misraim,  e  Fut,  e  Canaan. 

*  iCron.  1,8. 

7.  Ed  ils  figls  da  Chus  sun:  Seba, 
ed  Havila,  e  Sabta,  e  Eaema,  e  Sab- 
teca ;  ed  ils  figls  da  Eaema  sim :  Seba 
e  Dedan. 

8.  Chus  lura  genuit  Ximrod.  Quel 
comanzet  ad  esser  iin  possant  sur 
terra. 

9.  Quel  fiit  ün  potent  chatschader 
avant  il  Segner;  quandernan  as 
disch:  El  ais  sco  Nimrod,  iin  potent 
chatschader  avant  il  Segner. 

10.  Ed  il  comanzamaint  da  seis  re- 
ginam  eira  Babel,  ed  Erec,  ed  Accad, 
e  *  Calne,  nel  pajais  da  Sinear. 

*  Amos  6, 2. 

11.  Our  da  quel  pajais  get  Assur; 
e  fabrichet  Ninive,  e  la  città  *  Reho- 
bot,  e  Cala.  =i  Geu.3c,37. 

12.  E  tanter  Ninive  e  Cala  ais  Resen, 
quella  granda  citta. 

13.  Ma  Misraim  genuit  *  ils  Ludim, 
ed  Anamim,  Lehabim,  e  Naftiihim. 

*  Ger.  46,  9. 

14.  Eir  *  Patrusim,  e  Casluhim, 
(dais  quals  sun  gniits  ils  Filistim)  e 
*  Caftorim.  *es.ii,ii.  Deut.2,23.  Amoso,:. 

15.  Ma  Canaan  genuit  seis  primoge- 
nit  Sidon  e  Het. 

16.  E  Jubesi  ed  Amori,  e  Gergesi. 

17.  Ed  Hivi,  ed  Arci,  e  Sini. 

18.  Ed  Aravadi,  e  ^^emari,  ed  Ha- 
mati ;  e  davo  quai  as  rasettan  oura 
las  schlattas  dels  Cananeers. 

19.  Ed  ils  confins  dels  Cauaneers 
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eiran  da  Sidon  iiiavant,  giand  conter 
Gerai*;  fin  a  Gaza;  e  giand  vers  So- 
doma,  e  Gomorra,  ed  Adama,  e  Se- 
boim,  fin  a  Lesa. 

20.  Quaists  sun  lis  figls  da  Cham, 
seguond  lur  famiglias,  e  linguas;  lur 
pajais,  e  naziuns. 

21.  Ma  eir  a  Sem,  al  bap  da  tuot  lis 
figls  dad  Eber,  e  plii  vegl  frar  da 
Jafet,  naschettan  figls. 

22.  *  lis  figls  da  Sem  sun  Elam,  ed 
Assur,  ed  Arfacsad,  e  Lud,  ed  Aram. 

*lOron.l,17. 

23.  Ma  lis  figls  dad  Aram,  sun:  Uz, 
Hul,  Geter  e  Mas. 

24.  Ma  *  Arfacsad  genuit  Sela,  e 
Sela  geniiit  Eber.  =^Gen.ii,i2. 

25.  Ma  ad  Eber  naschettan  duos 
figls;  11  nom  del  ün  ais  Peleg;  siand 
da  seis  temp  gnit  partida  la  terra. 
Ed  il  nom  da  seis  frar  ais  Joctan. 

26.  Ma  Joctan  genuit  Almodad,  e 
Selef,  ed  Asarmafet,  e  Jera, 

27.  Ed  Hadoram,  ed  Uzal,  e  Dicla. 

28.  Ed  Obal,  ed  Abimael,  e  Seba. 

29.  Ed  Ofir,  ed  Havila,  e  Jobab; 
quaists  tuots  sun  figls  da  Joctan. 

30.  E  las  abitaziuns  da  quaists  eiran 
da  Mesa  inavant  vers  Sefar  fin  al 
munt  del  oriaint. 

31.  Quaists  sun  ils  figls  da  Sem,  se- 
guond lur  famiglias  e  linguas;  lur 
pajais,  e  lur  naziuns. 

32.  Quaistas  sun  las  famiglias  dels 
figls  da  Noè,  seguond  lur  genera- 
ziuns,  e  lur  naziuns.  E  da  quaists, 
davo  1  diluvi,  as  rasettan  oura  ils 
pövels  sur  terra. 

CHAP.  XI. 

La  tuor  da  Babilon  e  confusiun  dellas  linguas; 
la  posterità  da  Sem  fin  siin  Abraham. 

MA  tuot  la  terra  avaiva  lura  Una 
favella,  ed  tin  medem  linguach. 

2.  E  dvantet,  cha  "s  partind  ils 
crastians  dal  oriaint,  schi  chattettan 
els  iina  planiira  nel  pajais  daSinear, 
ingio  els  as  luettan. 

3.  E  dschettan  tanter  per:  Via  sti, 
fain  quadrels,  e  'Is  coschain  bain. 
Ed  usche  lura  ais  servittan  ils  qua- 

,  drels  in  pè  dèUa  crappa,  e  V  arschi- 
glia  in  pè  della  molta. 

4.  Lura  dschettan  els :  Via  sii,  ans 
edifichain  iina  città,  ed  una  tuor,  il 


piz  della  quala  tenscha  fin  al  tschel, 
ed  ans  volain  far  tin  monumaint,  cha 
nus  non  vegnau  derasats  per  tuot  la 
terra. 

5.  Lura  il  Segner  gnit  giò,  per  vair 
quella  città,  e  la  tuor,  cha  'Is  figls 
della  glieud  fabrichaivan. 

6.  Ed  il  Segner  dschet :  Mera,  1'  ais 
iin  sul  pövel,  ed  els  tuots  ban  iin  me- 
dem linguach,  e  quaist  ais  il  comanza- 
maint  da  lur  lavur;  ed  uossa  dimena 
non  ais  gnara  inguotta  obvia  da  quai 
ch'  els  ban  desegna.da  far. 

7.  Via  SÜ,  giain  giò,  *  e  confondain 
lur  favella ;  cha  1'  tin  non  inclegia  il 
tschantsch'ar  del  oter.  *p$.  55,10. 

8.  Ed  usche  ils  deraset  il  Segner  da 
la  sur  tuot  la  terra;  ed  els  refudettan 
d'  edifichar  la  citta. 

9.  Landernan  ais  ella  nominada 
Babel,  siand  cha'l  Segner  qua  con- 
fondet  las  linguas  da  tuot  il  pajais, 
ed  ils  deraset  da  la  sur  tuot  il  cres 
della  terra. 

10.  *  Quaista  ais  la  posterita  da 
Sem:  Siand  Sem  vegl  da  tschient 
ans,  schi  genuit  el  Arfacsat,  duos  ans 

davo  '1  diluvi.         *  Oen.  10,  24.  1  Cron.  1, 17. 

11.  E  Sem  vivet,  davo  avair  genui 
Arfacsat,  tschinchtschient  ans,  nels 
quals  el  genuit  figls,  e  figlias. 

12.  Ed  Arfacsat,  aviand  vivii  trent' 
e  tschinch  ans,  genuit  Sela. 

13.  Ed  Arfacsat  vivet,  davo  ch'  el 
avet  genui  Sela,  quattertschient  e 
trais  ans,  nels  quals  el  genuit  figls,  e 
figlias. 

14.  E  Sela,  aviand  vivii  trent'  ans, 
genuit  Eber. 

15.  E  Sela  vivet,  davo  avair  genui 
Eber,  quattertschient  e  trais  ans,  e 
genuit  figls,  e  figlias. 

16.  Ed  Eber,  aviand  vivii  trent'  e 
quatter  ans,  genuit  Peleg. 

17.  Ed  Eber  vivet,  davo  avair  genui 
Peleg,  quattertschient  e  trent'  ans^ 
nels  quals  el  genuit  figls,  e  figlias. 

18.  E  Peleg,  aviand  vivii  trent'  ans, 
genuit  Kegu. 

19.  E  Peleg  vivet,  davo  ch'  el  avet 
genui  Kegu ,  duatschient  e  nouv  ans, 
nels  quals  el  genuit  figls,  e  figlias. 

20.  E  Pegu,  aviand  vivii  trent'  e 
duos  ans,  genuit  Serug. 

21.  E  IJegu  vivet,  davo  ch'  el  avet 


IG  GENE^ 

genui  Serug',  duatschieut  e  set  ans, 
iiels  quals  el  geimit  lig'ls,  e  figlias. 

22.  E  Serug-,  aviand  vivli  trent'  ans, 
geiiuit  Nalior. 

23.  E  Serug  vivet,  davo  ch'  el  avet 
geimi  Kalior,  duatscliient  ans,  nels 
quals  el  genuit  figls,  e  figlias. 

24.  E  Nalior,  aviand  vivii  vainch  e 
nouv  ans,  genuit  Tera. 

25.  E  Nalior  vivet,  davo  cli'  el  avet 
genui  Tera,  tsehient  e  deschnouv 
ans,  nels  quals  el  genuit  figls,  e 
tiglias. 

2G.  E  *  Tera,  aviand  vivii  settant' 
ans,  genuit  Abram,  Nahor,  e  Haran. 

*Gios.24,2.  1  Cron.1,26. 

27.  E  quaist'  ais  la  posterità  da  Te- 
ra: Tera  genuit  Abram,  Nahor,  Ha- 
ran ;  e  Haran  genuit  Lot. 

28.  Lura  morit  Haran,  in  presenza 
da  seis  bap  Tera,  in  sia  patria,  in 
Ur  da  Caldea. 

29.  Ed  Abram  e  Nahor  as  piglettan 
donans;  il  nom  della  duonna  da 
Abram  eira  Sarai,  e  '1  nom  della 
duonna  da  Nahor  Milca;  la  quala 
eira  figlia  da  Haran,  il  bap  da  Milca 
ed  Isca. 

oO.  Ma  Sarai  eira  sterila,  e  non  a- 
vaiva  infants. 

31 .  Lura  piglet  Tera  seis  figl  Abram, 
e  Lot,  il  figl  da  seis  figl  Haran,  e  Sa- 
rai sia  brüt,  la  muglier  da  seis  figl 
Abram,  e  trettan  our  d'  Ur  da  Caldea 

per  ir  nel  pajais  da  Canaan ;  e  siand 
rivats  fin  in  Car  an,  schi  dmurettan 

els  la.  *Neh.9,7.  Fats  7, 4. 

32.  E  '1  temp  della  vita  da  Tera 
flit  duatschient  e  tschinch  ans;  lura 
morit  el  in  Caran. 

CHAP.  xn. 

Abraham  vain  clamâ,  ed  invia  vers  la  terra  da 
Canaan ;  davo  rxuai  causa  charestia  tuoru'  el  in 
Egipto,  ingio  sia  muglier  al  vain  tutta  dal  rai, 
ma  trais  providenza  da  Dieu  bod  resignada. 

MA  il  *  Segner  dschet  ad  Abram : 
Và  our  da  teis  pajais,  e  da  tia 
parentella,  e  dalla  chasa  da  teis  bap, 
nel  pajais,  ch'  eu  vegn  at  mossar. 

*Fats  7,  .3. 

2.  Ed  eu  at  vögl  far  tin  grand  pövel, 
e 't  benedir,  e  magnificliar  teis  nom; 
schi,  til  dessast  esser  Una  benedicziun 
a  tuot. 

3.  Ed  *  eu  vögl  benedir  quels  chi 't 
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benedeschan,  e  smaledir  quels  chi 't 
smaledeschan.  Ed  t  in  tai  dessan 
gnir  benedidas  tuottas  schlattas  della 

terra.    *  Gen.  27,  29.  t  Gen.  18, 18.  22, 18.  Gal.  3, 8, 

4.  Ed  Abram  get  via,  sco  cha  '1 
Segner  1'  avaiva  dit,  e  Lot  get  con 
el.  Ma  Abram  eira  vegl  da  settant'  e 
tschinch  ans,  cur  el  as  partit  da  Ca- 
naan. 

5.  Abram  dimena,  aviand  tut  sia 
muglier  Sarai,  e  Lot,  figl  da  seis 
frar,  e  tuot  lur  facultà,  ed  eir  las  per- 
sunas,  chi  's  avaivan  acquista  in 
Caran;  schi  as  partittan  els  per  ir 
nel  pajais  da  Canaan;  ed  altandem 
rivettan  els  nel  pajais  da  Canaan. 

6.  Ed  Abram  giret  tras  il  pajais 
fin  al  lö  Sichem,  fin  alia  planüra  da 

More.  lis  Cananeers  eiran  da  quel 
temp  nel  pajais.  *Deut.ii,3o. 

7.  E  '1  Segner  comparit  ad  ilbram, 
e  dschet  ad  el:  *  Quaist  pajais  vögl 
eu  dar  a  teis  sem.  E  la  edifichet  el 
tin  uter  al  Segner,  chi  '1  eira  apparii. 

Gen.  13, 15.  26,4.  Deut.  34,4. 

8.  Lura  's  retret  el  da  la  vers  il 
munt  dalla  vart  del  oriaint  da  Betel, 
e  tendet  sii  sias  tendas,  aviand  dalla 
vart  occidentala  Betel,  e  dall'  orien- 
tala  Ai;  e  la  edifichet  el  tin  utêr  al 
Segner,  e  clamet  in  agüd  il  nom  del 
Segner. 

9.  Lura 's  partit  Abram,  plan  a  plan 
trand  vers  mezdi. 

10.  Qua  gnit  üna  fam  nel  pajais; 
ed  Abram  as  retret  in  Egipto  per 
dmurar  la ;  perche  la  fam  eira  granda 
nel  pajais. 

11.  E  siand  el  strusch  ad  intrar  in 
Egipto,  schi  dschet  el  a  Sarai  sia 
muglier :  Mera,  eu  sa,  cha  tii  est  itna 
duonna  bella  da  vista. 

12.  Dinuonder  dvanterà,  cha,  cur  ils 
Egipters  at  vezzan,  schi  vegnau  els  a 
dir :  Quaista  ais  sia  duonna  ed  usche 
gnaran  am  mazzar,  ma  tai  a  conser- 
var  in  vita ; 

13.  Schi  tii,  *  di  cha  sajast  mia 
sour;  acio  cha 'm  giaja  bain  per  causa 
tia,  e  per  amur  tia  la  vita  am  saja 
conservada. 

14.  Ais  dimena  dvanta^iand  Abram 
gnli  in  Egipto,  schi  guardettan  ils 
Egipters  quella  duonna,  perche  ella 
eira  fich  bella. 


GENESI,  XIII.  XIV. 


17 


15.  Ed  lis  princips  da  Farao  la  vez- 
zettan  e  la  lodettan  avant  Farao;  e 
la  duonna  gnit  tutta,  e  manada  in 
chasa  da  Farao* 

16.  Ed  ad  Abram  fet  el  del  bain, 
per  amur  dad  ella ;  ed  el  siirgnit 
nuorsas,  e  bovs,  ed  asens,  eir  fa- 
magls,  e  fantscliellas,  ed  asnas,  e 
chamels. 

17.  Ma  il  Segner  *  battet  Farao  e 
sia  cbasa  con  grandas  plajas,  per 
causa  da  Sarai,  muglier  dad  Abram. 

1  Cron.  IG,  21.  Ps.105,14. 

18.  Pel  qual  Farao  clamet  ad  Abram 
e  dschet  ad  el :  Che  am  hast  tü  fat 
quai?  Perche  non  m'  hast  tit  declera, 
ch'  ella  saja  tia  muglier? 

19.  Perche  dschaivast:  Ella  ais  mia 
sour;  pel  qual  eu  la  piglet  per  duon- 
na? Contuot,  mera  qui  tia  duonna 
pigl-la  e  và  davent. 

20.  Lura  Farao  det  comand  a  qual- 
che  homens  per  el ;  e  quels  accompa- 
gnettan  ad  el  ed  a  sia  duonna,  e  tuot 
quai  ch'  eira  sieu. 

CHAP.  XIII. 

Qui  vain  descritta  la  seguonda  vocaziim  dad 
Abram,  e  sia  separaziun  davent  da  Lot;  sco 
eir  r  impromissiun  da  sem  innummerabel. 

TTSCHE  gnit  sii  Abram  our  d'  Egip- 
^  to,  con  sia  duonna,  e  con  tuot 
quai  chi  eira  sieu,  e  con  Lot,  trand 
vers  mezdi. 

2.  (Ma  Abram  eira  fich  possant  in 
muvel,  in  argient,  ed  in  or.) 

3.  Ed  el,  proseguind  seis  yiadi, 
get  da  mezdi  fin  a  Betel,  fin  al  lö,  * 
ingio  il  prüm  eira  statta  sia  tenda 
tanter  Betel,  ed  Ai.  *Gen.  12,8. 

4.  Nel  I0  ingio  eira  V  uter,  ch'  el  il 
prüm  fet  la ;  e  qua  clamet  Abram  il 
nom  del  Segner  in  agiid. 

.5.  Ma  eir  Lot,  chi  giaiva  con  Abram, 
avaiva  nuorsas,  bovs  e  tendas. 

6.  E  cha  abitessan  amenduos 
insembel  non  podaiva  il  pajais  com- 
portar;  perche  lur  facultats  eiran 
grandas;  ed  els  non  podaivan  star 
insembel.  *  Gen. 30,7. 

7.  Usche  creschet  dispitta  inter  ils 
pasturs  del  bestiam  dad  Abram,  ed 
ils  pasturs  del  bestiam  da  Lot.  Ma 
ils  Cananits  e  Feresits  abitaivan 
da  quel  temp  nel  pajais. 

8.  ljura  dschet  Abram  a  Lot:  Cha 


non  saja  dabat  inter  mai,  e  tai;  neir 
tanter  meis  pasturs,  ed  ils  teis;  nus 
eschan  *  piir  frars !  *  Gen.11,27. 

9.  Non  ais  tuot  il  pajais  avert  a- 
vant  tai?  At  separa  dimena  da  mai; 
scha  til  vast  dalla  sneistra,  schi  vögl 
eu  ir  dalla  dretta ;  e  scha  til  vast  dalla 
dretta,  schi  vögl  eu  ir  dalla  sneistra. 

10.  Lura  Lot  ozet  seis  ögls,  e  guar- 
det  tuot  la  planiira  del  Giordan,  *  chi 
eira  tras  e  tras  richa  dad  aua;  ant 
CO  cha  '1  Segner  sdriiess  Sodoma,  e 
Gomorra,  sco  il  zardin  del  Segner,  e 
SCO  la  terra  d'  Egipto,  fin  vers  Zoar. 

*Ezec.l6, 49. 

11.  E  Lot  as  tschernet  tuot  la  pla- 
niira del  Giordan,  ed  as  partit  dal 
oriaint;  ed  usche  as  separettan  els 
1'  iin  dal  oter. 

12.  Abram  dmuret  nella  terra  da 
Canaan,  e  Lot  dmuret  nellas  cittats 
della  planiira,  e  get  con  sias  tendas 
fin  vers  Sodoma. 

13.  Ma  la  glieud  da  Sodoma  eira 
fich  scelerata,  e  pechadra  conter  il 
Segner. 

14.  II  Segner  lura  dschet  ad  Abram, 
davo  cha  Lot  s'  avaiva  separa  dad  el: 
Oza  uossa  teis  ögls  e  guarda  dal  lö,  in- 
gio tii  est,  vers  il  settentrion,  vers  il 
mezdi,  vers  I'oriaint  e  vers  I'occidaint. 

15.  Perche  tuot  il  pajais,  cha  tii  vez- 
zast,  *  vögl  eu  dar  a  tai,  ed  a  teis 
sem  per  asaimper.  *  Gen.  12, 7. 

16.  *  Ed  eu  vögl  far  teis  sem  sco  la 
puolvra  della  terra;  cha,  scha  qual- 
chiin  po  nombrar  la  puolvra  della 
terra,  poss'  esser  nombra  eir  teis 

sem.  *  Gen.  15, 4.5.  Ex.  32, 13.  Num.  23,9.  Es.  48, 19. 

17.  Stà  sii,  và  intuorn  quaist  pajais, 
in  sia  largiira,  ed  in  sia  lungezza; 
perche  a  tai  il  vögl  eu  dar. 

18.  Contuot  Abram  get  inavant  e 
drizzet  sii  sias  tendas  ;  ed  abitet  nel- 
las planiiras  daMamre,*chi  sun  sper 
Hebron,  ed  edifichet  la  iin  uter  al 
Segner. 

CHAP.  XIV. 

Lot  vain  manâ  davent  preschuncr;  e  deliberâ; 
Abram,  siand  venschadur,  retschaiva  la  bene- 
dicziun  da  Melchisedec. 

jtfA  dvantet  dal  temp  d' Amrafel, 
rai  da  Sinear,  d'  Arioc,  rai  d'  El- 
lasar,  da  Kedorlaomer,  rai  d'  Elam, 
e  da  Tideal,  rai  da  pajans, 
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2.  Ch'  els  fettan  guerra  conter  Bera, 
rai  da  Sodoma,  e  conter  Birsa,  rai 
da  Gomorra,  e  conter  Sineab,  rai 
d'  Adama,  e  conter  Semeber,  rai  da 
Seboini,  e  conter  il  rai  da  Bela,  quai 
a  is  *  Zoar.  *  Gen.  id,  22. 

3.  Quels  tuots  as  colliettan  in  lia^  e 
guittan  insembel  nelia  val  Siddim, 
chi  ai.s  il  mar  insala. 

4.  II  spazi  da  dudescli  ans  eiran  els 
stats  sog'g-ets  a  Kedorlaomer,  e  nel 
traidesehavel  as  rebellettan  els. 

5.  Perquai  nel  quattordeschavel 
an  gnittan  Kedorlaomer  ed  ils  rais 
chi  eiran  con  el,  e  battettan  ils  *  lia- 
feits  ad  Astarot-Karnaim;  ed  ils  t 
^^usits  a  Ham  -  ed  ils  **  Emits  nella 
planilra  da  Chiriataim ; 

*Gei7.l5,20.  i- Dent.  2,  20.  **  Dent.  2, 11. 

6.  Eir  ils  *  Horits  siin  lur  montagnas 
da  Seir,  fin  alia  planüra  da  Paran, 
chi  ais  sper  ii  desert.  *Deut.2,i2. 

7.  Liira,  siand  voiits,  gnittan  els  in 
Enmispat,  chi  ais  Cades,  e  battettan 
tuot  il  territori  dels  Amalecits;  ed 
amo  lapro  ils  Amorits  clii  dmuraivan 
in  *  Hasason-tamar.  *2Cron.  20,2. 

8.  Lm*a  tret  oura  il  rai  da  kSodoma, 
e  '1  rai  da  Gomorra,  e  '1  rai  d'  Adama, 
e  '1  rai  da  Seboim,  e  1  rai  da  Bela, 
cli'  ais  Zoar,  e 's  ordinettan  in  batta- 
glia  nella  val  da  Siddim  conter 
quaists, 

9.  Contra  Kedorlaomer,  rai  d'  Elam, 
e  Tideal,  rai  da  pajans,  ed  Amrafel, 
rai  da  Sinear,  ed  Arioc,  rai  d'  Ella- 
sar ;  quatter  rais  conter  tschincli. 

10.  Ma  la  val  da  Siddim  eira  plaina 
da  puozs  d'  asfalt ;  ed  ils  rais  da  So- 
doma,  e  da  Gomorra  as  mettettan 
alia  fiigia,  e  crodettan  in  quels  jymzs, 
e'ls  oters  scampettan  via,  fiigind 
siin  il  munt. 

11.  E  quels  rais  piglettan  tuot  la  ri- 
cbezza  da  Sodoma  e  da  Gomorra,  e 
tuot  lur  victualia,  e  trettan  davent. 

12.  Els  piglettan  eir  Lot,  il  figl  del 
frar  d'  Abram,  il  qual  abitaiva  in  So- 
doma con  sia  roba,  e  trettan  davent. 

13.  Ma  iin,  cM  eira  smütscliâ,  gnit 
e  rapportet  'A  fat  ad  Abram,  X  Ebreer, 
il  qual  dmuraiva  nella  planilra  da 
Mamre,  F  Amoreer,  il  frar  d'  Escol, 
e  d'  Aner,  ils  quals  eiran  colliats 
d'  Abram. 


14.  Ma,  cur  Abram  incleet,  cba  seis 
frar  filss  mana  davent  preschuner, 
scliiinarmit  el  trajatschient  e  desch- 
dot  da  seis  famagls,  nats  in  sia  cha- 
sa,  e  det  davo  a  tschels  fin  a  Dan. 

15.  Ed  el  con  sia  servitii  in  partits 
ils  sursaglit  la  not,  da  diversas  varts, 
e  'Is  battet,  e'ls  det  davo  fin  inHoba, 
chi  giascha  da  sneistra  da  Damasco. 

16.  Ed  el  recuperet  tuot  la  roba, 
spendret  eir  seis  frar  Lot,  con  sia 
roba,  SCO  eir  las  donans,  e  '1  pövel. 

17.  E  davo  quai,  turnand  el  dalla 
battaglia  da  Kedorlaomer,  e  dais 
rais  chi  eiran  con  el,  schi  '1  get  oura 
inconter  il  rai  da  Sodoma,  nella  val 
della  planilra,  la  quala  ais  la  val  da 
rai. 

18.  E  *  Melchisedec,  rai  da  Salem 
portet  oura  pan,  e  vin.  Ma  el  eira  tin 
sacerdot  da  Deis,  F  otissem. 

*Ps.llO,4.  Ebr.7, 1. 

19.  Ed  el  il  benedit,  dschand :  Bene- 
di  saja  Abram  da  Deis,  F  otissem, 
il  creatur  del  tschel,  e  della  terra ! 

20.  E  benedi  saja  F  otissem  Deis, 
chi  teis  inimis  ha  dat  in  teis  mans ! 
Ed  Ahram  al  det  la  deschmadel  tuot. 

21.  Qua  dschet  il  rai  da  Sodoma  ad 
Abram:  Da  a  mai  las  persunas,  ma 

!  la  roba  salva  per  tai. 
j  22.  Ma  Abram  respondet  al  rai  da 
I  Sodoma:  Eu  oz  il  man  al  Seguer, 
F  otissem  Deis,  il  creatur  del  tschel 
I  e  della  terra : 

i  23.  Ch'  eu  da  tuot  quai  ch'  ais  tieu 
i  non  pigl  iin  sul  fil,  ne  la  curaja  d'tina 
scharpa  \  acio  tli  non  diast  iinsacura, 
eu  ha  richanta  Abram; 
24.  Arsalv  quai  sulet  cha  quaists 
giuvens  han  mangia,  e  la  part  dels 
homens  chi  sun  trats  con  mai;  cioe 
Aner,  Escol,  e  Mamre ;  cha  quels  ve- 
gnan  a  tour  lur  part. 

CHAP.  XV. 

Deis  fa  iina  lia  con  Abraham,  conferma  las 
impromissiuns  della  bleriira  da  seis  sem,  e  des- 
cendenza. 

DAVO  quaistas  chosas  fiit  il  pled 
del  Segner  indrizza  ad  Abram, 
in  visiun,  dschand:  Abram,  non  at 
tmair:  Ün  *  schüt  at  sun  eu,  tia  fich 
granda  mercede ;  *  ps.s,  4. 5, 13.  no,  lu. 
2.  Ed  Abram  disch:  Segner  Deis, 
che  'm  voust  til  dar?  Gia  eu  viv 
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sainz'  infants,  ed  Eliezer  da  Damasco 
ais  quel  chi  lia  il  guvern  siir  mia 
cbasa. 

3.  Eir  disch  el:  Mera,  sem  non  am 
liast  tii  dat,  ed  iin  famagl,  nat  in  mia 
chasa,  vain  ad  esser  meis  ertavel. 

4.  E  be  stin  qua!  ftit  indrizzâ  il  pled 
del  Segner  ad  el,  dschand :  Ka  quaist 
dess  esser  teis  ertavel-,  ma  quel  chi 
vain  a  gnir  da  tias  avainas  dess 
esser  teis  ertavel. 

5.  Ed  el  il  manet  our  dadoura,  e 
dschet  ad  el:  Guarda  uossa  vers  il 
tsehel,  e  *  nombra  las  stailas,  scba 
tii  las  poust  nombrar.  E'l  disch  lura: 
t  Usche  vain  ad  esser  teis  sem. 

*  Gen.  13, 16.  tRom.4, 18. 

6.  Ed  *  el  era  jet  al  Segner,  ed  il 
Segner  il  quintet  quai  a  t  gllstia. 

*  Rom.  4,  3.  Gal.  3,  6.  fPs.  lOfi,  31. 

7.  Ed  el  disch  ad  el:  Eu  sun  il  Se- 
gner, chi  t'  ha  fat  gnir  our  d'  Ur  da 
Chaldea,  per  dar  a  tai  quaist  pajais, 
acio  cha  til  quel  possedast. 

8.  Ed  Ahram  respondet:  Segner 
Deis,  giò  da  che  poss  eu  cognoscher, 
ch'  eu  haja  da  possedair  quel? 

9.  Disch  il  Serjyier  ad  el:  Piglia  iina 
vacha  giuvna  da  trais  ans,  ed  iina 
chavra  da  trais  ans,  ed  iin  botsch  da 
trais  ans,  ed  Una  turdella,  ed  üna  co- 
lombetta  giuvna. 

10.  Ed  el  *  il  manet  pro  quellas 
chosas  tuottas,  e  las  partit  per  mez, 
e  la  mita  da  scodüna  tschantet  el 
giist  inconter  all'  otra  mità;  ma  ils 
utscliels  non  partit  el.  *Ger.34,i8. 

11.  Ed  utschels  da  rapina  svolettan 
giò  sopra  quels  corps  morts,  ma 
Abram  ils  spiivantet  davent. 

12.  E,  pro  1  tramuntar  del  solai, 
crodet  iin  chafuol  sön  sur  Abram ;  e 
mera,  iin  stramizi,  iina  granda  obscu- 
rita  crodet  sur  el. 

13.  Ed  Ü  Segner  disch  ad  Abram:  * 
Sapchast  piir,  cha  teis  sem  vain  sco 
ester  a  dmurar  in  iin  pajais,  chi  non 
ais  seis,  c  vain  a  servir  a  quel  j^ojais, 
e  quel  vain  ais  t  anguschiar  il  spazi 
da  quattertschient  ans.  *  Fat.7,6.tEx.i,ii. 

14.  Ma  quel  pövel,  al  qual  els  ve- 
gnan  ad  avair  servi,  vögl  eu  eir  güdi- 
char;  lura  vegnan  els  '  a  trar  oura 
con  granda  richezza.    i^.x.i2,3g.ps. 105,37. 

15.  Ma  tii  vainst  ad  ir  in  pasch  pro 


!  teis  babuns,  e  *  vainst  a  gnir  sepuli 
i  in  bella  vegldllna.  *  Gen.  25,8. 

I   16.  E  nella  quarta  generaziun  ve- 
j  gnan  els  a  turnar  qua;  perche  la  non 
1  ais  amo  complida  V  iniquita  dels 
Amorits. 

17.  Ma,  siand  it  gio  il  solai,  e  gniida 
la  schtirezza ;  schi  mera,  qua  eira  iin 
fuorn  fiimant,  ed  iina  sfagliada  da  fo, 
la  quala  passet  tras  quellas  parts 

I  dels  animals* 

18.  In  quel  di  fet  il  Segner  ima  lia 
con  Abram,  dschand:  Quaist  pajais 
dun  eu  a  teis  sem,  dal  fiiira  d'  Egipto 
fin  al  fliim  grand,  ch'  ais  il  fliim  Eu- 
frat ; 

*  Ex.23,31.  Num.34,3.  Deut.1,7.  Gios.1,4.  Es. 27,12. 

19.  II  lyajais  dels  Chenits,  e  dels 
Chenesits,  e  dels  Cadmonits, 

20.  E  dels  Herits,  e  dels  Feresits, 
e  dels  Rafeits, 

21.  E  dels  Amorits,  e  dels  Cananeits, 
e  dels  Gergesits,  e  dels  Jebusits. 

CHAP.  XVI. 

Aviand  Agar  concepi,  vain  ella  superba,  pel  qual 
ella  vain  schatschada,  e  lura  s'  iimiliescha  ella, 
e  parturescha  Ismael. 

MA  Sarai,  la  duonna  d'  Abram  non 
al  parturiva  infants:  ma  ella 
avaiva  iina  fantschella  d'  Egipto,  con 
nom  *  Agar.  *Gai.4,24. 

2.  Schi  dschet  ella  ad  Abram :  Mera, 
*  il  Segner  m'  ha  fatta  sterila,  dasort 
ch' eu  non  port  infants:  Intra  tii  pro 
mia  fantschella,  t  forsa  ch'  eu  dad 
ella  vegn  ad  avair  sem.  Ed  x\bram 
consentit  alia  vusch  da  Sarai. 

*Ebr.  11, 11.  i  Gen.  30, 3. 

3.  Sarai  dimena,  muglier  d'  Abram, 
piglet  Agar ,  V  Egipziaisa ,  sia  fan- 
tschella, il  spazi  da  desch  ans,  davo 

j  ch'  Abram  abitaiva  nella  terra  da 
1  Canaan,  e  ladet  ad  Abram  seis  marit 
per  muglier. 

4.  Ed  el  get  aint  pro  ella,  ed  ella 
concepit,  e  veziand  ch'  elF  avess 
concepi,  spredschet  ella  sia  patruna. 

5.  Pelqual  Sarai  disch  ad  Abram: 
L'  ingiuria,  ch'  ais  fatta  a  mai,  vegna 
sur  tai.  Eu  det  mia  fantschella"  in 
teis  ravuogl;  ed  ella,  veziand  ch'  ella 
ha  concepi,  am  spredscha;  il  Segner 
güdicha  tanter  mai  e  tai! 

6.  Ed  Abram  respondet  a  Sarai: 
Mera,  tia  fantschella  ais  in  teis  man; 
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Fa-la  tenor  teis  beneplacit.  Sarai  di- 1 
mena  1'  afiliget,  dasort  ch'  ella  fiigit  j 
daveiit  dad  ella.  | 

7.  E  r  angel  del  Seguer  la  cliattet  i 
sper  iina  fontana  dad  ana,  nel  de- 
sert; sper  la  fontana  sVm  la  via  da 
Sur. 

8.  Ed  ella  disch:  Agar,  fantscliella 
da  Sarai,  dinnonder  vainst  tü?  Ed 
ingio  vast?  Ed  ella  respondet:  Eu 
mlitscli  davent  da  Sarai,  mia  pa- 
truna. 

9.  Ma  r  angel  del  Segner  la  disch : 
Tuorna  pro  tia  patruna,  e  t'timili- 
escha  suot  seis  man. 

10.  Dapltt  la  disch  V  angel  del  Se- 
gner: Eu  vögl  miiltiplichar  teis  sem, 
e  per  la  bleriira  *  non  vain  lin  al  po- 
dair  nombrar.  *  Gen.  n,  20.  j 

11.  E  r angel  del  Segner  la  disch:  | 
Mera,  tli  est  gravida,  e  vainst  a  par-  j 
turir  iin  figl,  il  qual  tii  dessast  nom-  i 
nar  Ismael ;  perche  il  Segner  ha  udi 
tia  afflicziun.  ! 
'  12.  Ed  el  vain  ad  esser  lin  horn,  ün 
asen  solvadi,  seis  man  vain  ad  esser 
center  tuot,  ed  il  man  da  tuot  center 
el,  ed  el  *  vain  ad  abitar  avant  il  j 
conspet  da  tuot  seis  frars.    *  Gen.  25,  is. 

13.  Agar  lura  nomnet  il  nom  del 
Segner  chi  tschantschet  con  ella: 
Tii  est  il  Deis  della  visiun;  perche 
ella  disch:  Quia  piir  vez  eu  amo, 
davo  avair  gnti  la  visiun  ? 

14.  Pelqual  quel  puoz  ais  stat  nom- 
na :  II  *  puoz  del  vivaint  chi'm  vezza. 
Mera,  el  ais  tanter  Cades  e  Bered. 

=!=Gen.24,{;2.  25,11. 

15.  Ed  Agar  parturit  iin  figl  ad 
Abram,  ed  Abram  nomnet  seis  figl, 
parturi  dad  Agar,  Ismael. 

16.  Ed  Abram  eira  d'  eta  dad  ottan- 
ta  e  ses  ans,  cur  Agar  al  parturit 
Ismael,  , 

CHAP.  XVII. 

Siand  müdats  ils  noms  dad  Abraham  e  da  Sa- 
ra,^ sehi  vain  instituida  la  circoncisiun;  ad 
Abraham  vain  impromiss  ün  figl  da  Sara. 
Abraham  circoucida  sai,  e  tuot  ils  seis  da- 
chasa. 

Ecur  Abram  eira  vegl  da  novant'  e 
Jnouv  ans,  schi  '1  apparet  il  Se- 
gner, e  dschet :  Eu  sun  il  Deis  omni- 
potaint;  "  chamina  avant  mai,  e  sa- 

jast  prUS;  Gen.  5, 22.  Ps.ir,,8. 


2.  Ed  eu  vögl  stabiiir  mia  lia  intra 
mai  e  tai,  e 't  vögl  creschantar  fich. 

3.  Lura  crodet  Abram  siin  sia  vista,, 
e  Deis  tschantschet  con  el,  dschand: 

4.  Mera,  eit  fetsch  mia  lia  con  tai ; 
e  tii  dessast  dvantar  bap  d'  lina  ble- 
riira da  naziuns ; 

5.  E  teis  nom  non  dess  esser  plii 
Abram  ,^  dimpersai  Abraham  dess 
esser  teis  nom ;  perche  *  eu  t'  ha  con- 
stitui  bap  d'  una  bleriira  da  naziuns. 

*  Rom.  4, 17. 

6.  Ed  eu  at  farà  multiplichar  fich, 
e 't  farà  *  gnir  naziuns,  e  rais  vegnan 
a  gnir  da  tai.  *  Gen.  35, 11. 

7.  Ed  eu  conferm  mia  lia  intra  mai 
e  tai,  e  tia  descendenza  davo  tai,  in 
lur  generaziuns;  per  iina  lia  in  asaim- 
per  dad  esser  teis  Deis,  e  da  teis 
sem  davo  tai. 

8.  Ed  eu  dun  *  a  tai,  ed  a  tia  des- 
cendenza davo  tai,  il  pajais,  nel  qual 
tii  avdast  sco  forester,  tuot  la  terra 
da  Canaan  per  iina  t  possessiun  in 
asaimper ;  e  vögl  esser  lur  Deis. 

*Gen.  12,7.  i  Gen.  13,15. 

9.  Darcheu  disch  Deis  ad  Abraham: 
Ma  tii  salva  mia  lia,  e  tia  descenden- 
za davo  tai,  in  lur  generaziuns. 

10.  Quaist'  ais  mia  lia,  la  quala  vus 
avals  dad  observar  intra  mai  e  vus^ 
e  teis  sem  davo  tai;  scodiin  maschel 
intanter  vus  saja  circoncis. 

11.  E  vus  dessat  circoncider  la 
charn  da  vossa  pelluotta,  e  quai  dess 
esser  *  per  iin'  insaina  della  lia  intra 

mai  e  vus.  Fat.  7,8.  Rom.  4, 11. 

12.  Ed  *  ogni  maschel  intanter  vus 
dess  gnir  circoncis  nell'  eta  dad  ot 
dis,  in  vossas  generaziuns;  tant  il 
famagl,  nat  in  chasa,  co  il  compra 
con  daner,  scodiin  intanter  qualunque 
povel  ester,  chi  non  ais  da  teis  sem. 

*Lev.  12,3.  Luc.  2,  21. 

13.  Del  tuot  dessast  tü  circoncider, 
tant  il  nat  in  tia  chasa,  co  il  compra 
con  teis  daner,  e  mia  lia  dess  esser 
in  vossa  charn  per  iina  lia  in  a- 
saimper. 

14.  Ma,  quant  al  maschel  non  circon- 
cis, la  charn  della  pelluotta  del  qual 
non  ais  circoncisa ;  iina  tala  persuna 

I  saja  ragisohad' our  da  seis  pövel; 
j  el  ha  ruot  mia  lia. 
I   15.  Ultra  quai  disch  Deis  ad  Abra- 
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ham:  Tia  muglier  Sarai  non  la  cla- 
mar  plU  Sarai,  anzi  Sara  dess  esser 
seis  nom. 

16.  Ed  eu  la  benedescli,  ed  eir  dad 
ella  at  dun  eu  iin  %1 ;  eu  la  benedesch, 
ed  elia  dess  dvantar  naziuns,  e  *  dad 
elia  dessan  gnir  rais  da  pövels.*Gen.35,ii. 

17.  Lura  Abraham  crodet  sün  sia 
vista,  e  riet,  e  dscbet  in  seis  cour: 
Bess  ad  iin  liom  da  tseliient  ans 
nasclier  llnfyl?  E  vain  Sara,  vain  la 
veglia  da  novant'  ans,  a  parturir? 

18.  Lura  disch  Abraham  a  Deis: 
Pür  cba  viva  Ismael  avant  tai ! 

19.  E  Deis  disch:  Schi,  eir  Sara, 
tia  muglier  *  vain  a  parturir  iin  figl, 
e  tü  '1  dessast  nominar  Isac,  ed  eu 
vögl  confirmar  mia  lia  con  el  per  üna 
lia  perpetua  a  seis  sem  davo  el. 

20.  E  quant  ad  Ismael  at  exod  eu; 
mera,  eu  il  benedesch,  e  '1  adampch, 
e  '1  fetsch  crescher  fich ;  ed  el  vain  *  a 
genuir  dudesch  princis,  ed  eu  il  fetsch 
gnir  ad  iin  grand  pövel.   *Gen.  25, 12.  le. 

21.  Ma  mia  lia  conferm  eu  con  Isac, 
il  qual  Sara  vain  at  parturir  da 
quaist  medem  temp  1'  an  veguand. 

22.  Ed,  aviand  il  Segner  fini  da 
tschantschar  con  Abraham,  schi 's 
partit  el  davent  dad  el. 

23.  Lura  piglet  Abraham  Ismael, 
seis  figl,  e  tuots  nats  in  chasa,  e  'Is 
comprats  con  seis  daners,  tuot  ils 
maschels  da  sia  brajada,  e  circon- 
cidet  la  pelluotta  da  lur  charn,  in 
quel  istess  di,sco  il  Segner  I'avaiva  dit. 

24.  Ma,  cur  Abraham  circoncidet  la 
charn  da  sia  pelluotta,  schi  eira  el 
vegl  da  novant'  e  nouv  ans. 

25.  Ed  Ismael,  seis  figl,  cur  ad  el 
füt  circoncisa  la  pelluotta  da  sia 
charn,  eira  vegl  da  traidesch  ans. 

2G.  In  quel  medem  di  gnittan  cir- 
concis  Abraham  e  seis  figl  Ismael. 

27.  Eir  gnittan  circoneis  con  el  tuot 
ils  homens  da  sia  chasa,  tant  ils  nats 
in  chasa,  co  ils  comprats  con  daner 
dais  esters. 

CHAP.  XVIII. 

Abraham  retschaiva  ils  angels;  vain  dat  ad  in- 
cler  davart  la  sdviitta  dellas  cittats ;  el  prova 
d'  interceder,  rovar  grazia  in  favur  d'  alchUns 
buns,  chi  podessan  csser. 

pLÜNAVANT  al  apparet  il  Segner 
^   nella  planiira  da  Mamre;  el  sez- 


zaiva  all'  intrada  delia  tend  a  nel 
ehod  del  di. 

2.  Ed  el  ozet  seis  ogls,  e  guardet, 
e  mera,  trais  homens  as  presentettan 
avant  el;  ma,  ils  aviarid  vis,  *  als 
currit  el  inconter  ail'  intrada  delta 
tenda,  e  s'  inclinet  vers  la  terra, 

*  Ebr.  13,  2. 

3.  E  disch:  Segner,  sch'  eu  ha  chat- 
ta  grazia  avant  tai,  schi 't  rouv  eu, 
cha  til  non  passast  via  davant  teis 
famagl. 

.  4.  Pigliai  da  grazia,  iin  pa  d'  aua, 
e 's  lavai  ils  peis,  e  posai  suot  quaist 
bösch. 

ö.'lntant  vögl  eu  portar  iina  fletta 
da  pan,  ed  as  confortai  il  cour,  lura 
podais  ir  inavant,  siand  vus  perquai 
eschat  passats  via  davant  vos  fa- 
magl. E  quels  dschettan:  Fa  usche 
SCO  tii  hast  dit; 

!  6.  Lura  Abraham  get  in  prescha 
i  nella  tenda  pro  Sara,  e  dschet: 
i  Piglia  bain  lest  trais  masiiras 
I  flur  da  farina,  ed  impast-la,  e  fa 
j  fuatschas! 

I  7.  Eir  currit  Abraham  pro  '1  muvel, 
I  e  piglet  iin  vadè  zarti  e  bun,  e  '1  det 

al  famagl,  il  qual  festinet  a'l  appare- 

char. 

8.  Aviand  lura  tut  painch  fraisch,  e 
lat;  e  quel  vadè  cha  '1  famagl  avaiva 
apparecha,  schi  als  mettet  el  qitai 
avant,  ma  el  staiva  avant  els  suot 
quel  bösch,  ed  els  mangiaivan. 

9.  Ed  els  dschettan  ad  el:  Ingio  ais 
tia  muglier  Sara?  Ed  el  respondet: 
Mera,  nella  tenda. 

10.  Ed  el  dschet :  *  Eu  vögl  darcheu 
i  r  an  vegnand  turnar  pro  tai,  e  mera, 
I  tia  muglier  Sara  vain  ad  avair  iin 

figl.  Ma  Sara  tadlaiva  pro  1'  tisch 
della  tenda,  la  quala  eira  davo  el. 

*  Gen.  17, 19.  Roiu.  9,9. 

11.  Ma  *  Abraham,  e  Sara  eir  an 
vegls,  ed  avanzats  da  temp;  ed  a 
Sara  eira  refiida  d'  ir  sco  soulan  avair 
las  donans. 

*  Gen.  17, 17.  Rom.  4,19.  Ebr.  11, 11. 12. 

12.  E  Sara  riet  in  sai  svess, 
dschand:  Vegn  eu  uossa,  siand  veglia, 
ad  avair  dalet;  ed  eir  meis  segner 
ais  vegl. 

13.  Lura  dschet  il  Segner  ad  Abra- 
ham: Pcrche  ria  Sara  e  disch:  Vegn 
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eu  eir  propi  a  partiirir,  siand  agia 
veglia? 

14.  *  Ais  qualcliosa  greiv  al  Se- 
gner?  Eu  vögl  tuniar  darcheu  pro 
tai,  da  quaist  temp  nel  an  vegnand, 
e  Sara  vain  ad  avair  iin  figl. 

*Gei-.32,  17.  Luc.  1,37. 

15.  E  J^ara  sneet  e  dschet :  Eu  non 
ha  ris ;  perclie  ella  avaiva  temma. 
Ma  el  la  discli:  Na!  tii  hast  ris. 

10.  Lura  ils  homens  stettan  sli  da 
qua,  e  s'  indrizzettan  vers  Sodoma ; 
ed  Abraham  giaiva  con  els,  per  ils 
compagnar. 

17.  Ed  il  Segner  dschet:  Dess  eu 
tgnair  azzoppa  ad  Abraham,  qiiai 
ch'  eu  sun  per  far? 

18.  Abraham  a  tuotta  via  dess 
dvantar  tin  grand  e  possant  pövel, 
ed  in  el  dessan  gnir  benedidas  tuot 
las  schlattas  della  terra. 

19.  Perche  *  eu  Y  ha  cognoschil, 
acio  ch'  el  ordaina  a  seis  figls,  ed  a 
sia  chasa  davo  el,  cha  observan  la 
via  del  Segner,  per  far  giistia  e  git- 
dizi ;  acio  cha  '1  Segner  lascha  gnir 
sur  Abraham  quai  ch'  el  1'  ha  impro- 

misS.  *  Ex.  33,12.  17.  Ger.  1,5. 

20.  Contuot  dschet  il  Segner:  II  * 
bragizi  sur  Sodoma  e  Gomorra  ais 
tschert  grand,  e  lur  pucha  fich  greiv. 

*  Gen.  4, 10.  Giac.5,4. 

21.  *  Schi  vögl  eu  ir  giò,  vair,  scha 
sun  gniits  a  quella,  tenor  bragizi  gnli 
avant  mai,  o  bricha;  eu  vegn  a  sa- 

Vair.  *  Gen.  11, 5. 

22.  Quels  homens  dimena  partittan 
da  la,  e  s'  inviettan  vers  Sodoma ; 
ma  Abraham  restet  amo  avant  il 
Segner. 

23.  Ed  Abraham  s'  approsmet  e 
dschet:  Voust  tii  far  perir  eir  il  gtist, 
con  r  infidel? 

24.  Forsa  sun  tschinquanta  giists 
in  quella  città;  ils  voust  tii  eir  far 
perir,  e  na  plii  bod  perdonar  a  quel 
lö,  peramur  dels  tschinquanta  giists, 
chi  sun  laint? 

25.  Saja  dalönsch  da  tai,  da  far 
üna  tala  chosa,  da  far  morir  il  giist 
con  Finlidel;  cha  '1  giist  saja  a  pêr 
con  r  infidel,  quai  saja  dalönsch  da 
tai.  *  Non  dess  il  güdisch  da  tuot  la 
terra  far  giistia  dretta  ? 

*Giob8,3.  34,17.  Rom.  3,  6. 


26.  E  1  Segner  disch:  Sch'  eu  a  So- 
doma chat  tschinquanta  giists,  nella 
citta,  schi  perdun  eu  a  tuot  il  lö, 
peramur  da  quels. 

27.  Ma  Abraham  respondet,  e  dschet: 
Mera,  eu  m'  ha  intramiss  a  tschan- 
tschar  con  il  Segner,  combain  ch'  eu 
sun  puolvra  e  tschendra. 

28.  Forsa  cha  mancan  tschinch  a 
quels  tschinquanta  giists:  Voust  tii 
sdriir  tuot  la  citta  per  ils  tschinch? 
E  '1  Segner  disch:  Sch'  eu  chat  qua- 
ranta  e  tschinch,  schi  non  la  vögl  eu 
sdriir. 

29.  Continuand  lura  a  tschantschar 
con  el,  disch  Abraham :  Forsa  cha 's 
chattessan  la  quaranta.  E  '1  Segner 
disch:  Peramur  da  quels  quaranta 
non  il  vögl  eu  far. 

30.  Ed  el  disch :  Ah,  cha  '1  Segner 
non  as  grittainta,  ch'  eu  tschantsch: 
Forsa  as  chattessan  la  trenta.  E  '1 

i  Segner  disch:  Eu  non  il  vögl  far, 
sch'  eu  chat  la  trenta. 

31.  Darcheu  disch  Abraham :  Mera, 
eu  m'  ha  presiima  a  favlar  con  il  Se- 
gner: Forsa  as  chattessan  la  vainch! 
E  '1  Segner  disch:  Peramur  dels 
vainch  non  la  vögl  eu  sdriir. 

32.  Siil  davo  disch  Abraham:  Ah, 
*  cha  '1  Segner  non  as  grittainta, 
amo  sul  quaista  vouta  vögi  eu  tschan- 
tschar: Forsa  as  chattessan  làdesch. 
Disch  il  Segner:  Peramur  dels  desch 
non  la  vögl  eu  sdrür.  *  Giid.  6, 39. 

33.  Ed  aviand  il  Segner  glivra  da 
tschantschar  con  Abraham,  schi  get 
el  inavant;  ma  Abraham  turnet  in 
seis  IÖ. 

CHAP.  XIX. 

La  citta  da  Sodoma  con   sias  som*s  vain  rui- 
nada  suotsura.   Lot  vain  deliberâ.   Moab  ed 
Ammon  naschan. 

1^  quels  duos  angels  la  saira  ri- 
^  vettan  in  Sodoma;  ma  Lot  sez- 
zaiva  nella  porta  da  Sodoma.  E  'Is 
veziand,  schi  alvet  el  sii  per  ais  ir 
inconter,  e  s'  inclinet  con  sia  vista 
vers  la  terra, 

2.  E  dschet:  Via,  meis  signurs,  eu 's 
rouv,  *  volvai  aint  nella  chasa  da 
vos  famagl,  e  stat  quaista  not  qua 
ad  albierg,  e 's  lavai  ils  peis,  e  daman 
manvagl  lura  alvai,  ed  it  vos  viadi 
inavant.  Ed  els  dschettan:  Na,  ma 


GENESI,  XIX. 


23 


sün  la  piazza  volain  nus  star  qnaista 

not.  *Ebr.l3,2. 

3.  Ma  el  als  fet  granda  forza,  tant 
ch'els  volvettan  aint  pro  el,  ed  in- 
trettan  in  sia  chasa.  Ed  el  als  fet  ün 
couvivi,  e  coschet  pans  azims,  ed  els 
mangettan. 

4.  Ma  ant  co  chi's  mettessau  gio, 
incrasettan  ils  homens  della  città  da 
Sodoma  la  chasa,  dais  giuvens  fin 
als  vegls,  tuot  il  povel  da  tuots  chan- 
tuns  delta  città. 

5.  E  clamaivan  Lot,  dschand  ad  el: 
Ingio  stm  quels  homens,  chi  sun  gniits 
quaista  not  pro  tai?  Main'  eis  oura 
pro  nus,  cha  nus  ils  cognoschan. 

*  Giid.  19,  22. 

6.  Lot  lura  get  oura  siin  porta  pro 
els,  e  serret  1'  lisch  davo  sai. 

7.  Ed  el  disch:  Meis  frars,  non 
farai  del  mal. 

8.  *  Mera,  eu  ha  duos  figlias,  chi 
non  han  cognoschii  horn;  eu  las  vögl 
manar  oura,  e  fat  con  ellas  tenor  vos 
plaschair.  Solum  a  quaists  homens 
non  farai  inguotta;  perche  per  quai 
sun  els  gntits  suot  la  sumbriva  da 
meis  tet.  *Güd.  19,24. 

9.  Ma  els  dschettan:  Davent  da  la. 
Lura  dschettan  els:  Quaist  sulet  ais 
gnii  qui  sco  eister,  ed  impero  voul 
el  far  il  glidisch-  uossa  volain  nus 
far  pe  con  tai,  co  con  quels.  Fettan 
dimena  granda  forza  a  quel  horn  Lot, 
e 's  chatschaivan  nan  per  rumper 
i'iisch. 

10.  Qua  stendettan  quels  homens 
oura  lur  man,  e  trettan  Lot  pro  els 
aint  in  chasa,  e  serrettan  lura  V  üsch. 

IL  Ed  ils  homens  chi  eiran  avant 
la  porta  della  chasa  hattettan  els 
con  surbantltm,  dal  minim  al  plü 
grand  in  mod,  ch'  els  as  stanglantet- 
tan  a  chattar  la  porta. 

12.  Lura  dschettan  quels  homens  a 
Lot:  Ghi  dels  teis  ais  amo  qui?  fk  ir 
davent  da  quaist  lö,dschenders,  figls, 
e  figlias,  e  chi  ctü  dels  teis  in  quais- 
ta città; 

13.  Perche  nus  volain  sdriir  quaist 
IÖ;  perche  il  bragizi  sur  el  ais  *  grand 
avant  il  conspet  del  Segner;  e  '1  8e- 
gner  ans  ha  tramiss  qui  per  il  sdriir. 

*  Gen.  18,  20. 

14.  Uossa  Lot  get  oura,  e  tschan- 


tschet  con  seis  dschenders,  chi  volai- 
van  tour  sias  figlias,  e  dschet  ad  els : 
As  fat  SÜ,  it  our  da  quaist  lo ;  perche 
il  Segner  vain  a  sdriir  quaista  città. 
Ma  ad  els  paret,  ch'  el  bulfuness. 

15.  E,cur  apparet  I'alba  del  di,  faivan 
ils  angels  prescha  a  Lot,  dschand : 

j  Stà  SÜ,  piglia  tia  muglier,  e  tias  duos 
I  figlias,  chi  sun  avant  man,  cha  tii 
I  non  giajast  a  perder  tras  1'  iniquita 
della  citta. 

16.  Ma  s'intardand  el,schi  piglettan 
quels  homens  per  ils  mans  ad  el,  a 
sia  muglier,  e  sias  duos  figlias, 
siand  cha'l  Segner  il  volaiva  scha- 
niar,  e  '1  fettan  ir,  e  '1  tschantettan 
dadour  la  citta. 

17.  E  r  aviand  mana  oura,  dschet  il 
I  Segner :  At  salva  per  tia  orma ;  non 
j  guardar  inavo,  e  non  at  fermar  siin 

la  planiira :  Scampa  vers  il  munt,  cha 
tii  non  perast. 

18.  E  lura  disch  Lot:  Ah  na,  Segner! 

19.  Mera,  teis  famagl  ha  chatta 
grazia  avant  tai,  e  til  hast  dovra 
granda  benignita  vers  mai,  da  con- 
servar  mia  vita;  ma  eu  non  vegn  a 
podair  scampar  via  vers  il  munt  ant 
cha  '1  mal  am  sieua;  pelqual  eu  gniss 
a  morir. 

20.  Hei  mera,  quaista  citta  ais  da- 
strusch,  ch'  eu  poss  miitschar  la,  ed 
eir  ais  pitschna,  lascha  ch'  eu  am 
salva  via  la;  non  ais  ella  pitschna, 
cha  mia  persuna  resta  in  vita. 

21.  Ed  el  al  disch:  Mera,  eir  in  quel 
fat  t'  ha  eu  exodi,  da  non  ruinar  la 
citta,  dalla  quala  tii  hast  dit. 

22.  Festina,  scampa  via  la ;  perche 
eu  non  poss  far  inguotta,  fin  tii  non 

i  est  riva  via  la.  Perquai  ais  quella 
citta  *  nomnada  Zoar,  q.  a.  'pitschna. 

*Gen.  13, 10.  14,2. 

23.  II  solai  alvaiva  sur  la  terra,  cur 
Lot  intret  in  Zoar. 

24.  E  '1  Segner  *  fet  plover  suolper 
e  fo  sur  Sodoma,  e  sur  Gomorra,  dal 
Segner,  gio  da  tschel;        ^  Deut.29,24. 

Es,  13, 19.  Ger.  49, 18.  Ezech.  16,49.  Os.ll,  8. 

25.  E  subvertit  quellas  cittats,  e  tuot 
la  plantira,e  tuots  ils  avdadurs  da  quel- 
las cittats,  e  las  plantas  della  terra. 

26.  Ma  *  la  duonna  da  Lot  guardet 
inavo,  e  dvantet  üna  piitta  da  sal. 

•  2  Pet.  2,C.  GindaT.  Luc.  17,32. 
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27.  Ed  Abraham  as  fet  sü  la  daman 
a  bun'  lira  oura  '1  lo,  ingio  *  el  eira 
stat  ferm  avant  il  Segner.    *  Gen.  18,22. 

28.  E  guardet  via  vers  Sodoma,  e 
Gomorra,  e  vers  tuot  il  pajais  della 
planüra,  e  vezzet,  —  iin  fiim  giaiva 
sii  dalla  terra,  simil  al  fiim  d'  iina 
ehalclicra. 

29.  Usclie  dvantet,  cur  Deis  sdrüet 
las  cittats  della  planüra,  cli'  el  as 
regordet  sUn  Abraham,  e  manet  Lot 
our  da  mez  da  quella  subversiun, 
qua  ch'  el  subvertit  las  cittatS;  nel- 
las  qualas  Lot  avaiva  abita. 

30.  Ma  Lot  tret  davent,  ed  abitaiva 
siin  il  munt,  insembel  con  sias  duos 
figlias,  perche  el  as  tmaiva  da  star 
in  Zoar,  e  dmuret  in  itna  spelunca, 
el  e  sias  duos  figlias. 

3L  E  la  veglia  disch  alia  giuvna: 
Nos  bap  ais  vegl^  e  non  ais  alchtin 
hom  plii  sur  terra,  chi  intra  pro  nus, 
suainter  F  iisanza  da  tuot  la  terra. 

32.  Schi  vè,  dain  vin  da  baiver  a 
nos  bap,  e  dormin  con  el;  ed  usche 
gnin  nus  a  conservar  in  vita  alchiin 
sem  da  nos  bap. 

33.  Queir  istessa  not  lura  dettan 
ellas  vin  da  baiver  a  lur  bap,  e  la 
veglia  gnit,  e's  tschantet  pro  seis 
bap ,  e  quel  non  s'  inacorschet,  ne 
cur  ella 's  mettet  giò,  ne  cur  V  alvet 

SÜ. 

34.  Ma  la  daman  davo,  disch  la 
veglia  alia  giuvna:  Mera,  la  not  pas- 
sada  ha  eu  dormi  con  meis  bap;  al 
dain  vin  da  baiver  eir  quaista 
not;  lura  và  e 't  metta  pro  el;  usche 
gnin  nus  a  conservar  alchiin  sem  da 
nos  bap  in  vita. 

35.  Usche  dettan  ellas  eir  quella 
not  a  lur  bap  vin  da  baiver,  e  la 
giuvna  alvet,  e's  tschantet  pro  el, 
ed  el  non  as  inacorschet,  ne  cur  ella 's 
mettet  giò,  ne  cur  V  alvet  sii. 

36.  E  las  duos  figlias  da  Lot  conce- 
pittan  da  lur  bap. 

37.  E  la  veglia  parturit  ün  figl,  e 
nominet  seis  nom  Moab.  *  Quel  ais 
il  bap  dels  Moabits  fin  hozindi. 

*Ps.83,  7. 

38.  E  la  giuvna  parturit  eir  iin  figl, 
qual  ella  nomnet  Ben-ammi.  Quel 
ais  il  bap  dais  Ammonits ,  fin  al  di 
d'hoz. 


CHAP.  XX. 

Sara  stat  tutta  davent,  inviolada  vain  darclieu 
restituida  ad  Abraham.  Abimelec  lura  tras  las 
oraziuns  dad  Abraham  vain  guari,  con  tuot  sia 
famiglia. 

A  BRAHAM  lura  get  davent  da  là, 
vers  il  pajais  da  mezdi,  e  dmuret 
tanter  Cades  e  Sur,  ed  abitet  sco 
forestêr  in  Gerar. 

2.  Ingio  Abraham  disch  davart  sia 
muglier  Sara:  *  Ella  ais  mia  sour. 
Ed  Abimelec,  il  rai  da  Gerar,  tramet- 
tet  per  la  tour.  *Gen.  12, 13. 

3.  Ma  la  not  gnit  Deis  pro  Abime- 
lec nel  *  son,  e  disch  ad  el:  Mera,  tü 
stoust  morir  per  causa  della  duonna, 
cha  tii  hast  tut,  essendo  ella  mari- 
dada  ad  iin  marit.  *ps.  105,14.  Giobss,  u. 

4.  Ma  Abimelec  non  s'  avaiva  ap- 
pTOsma  ad  ella.  Ed  el  disch:  Segner, 
voust  tii  mazzar  eir  glieud  giista? 

5.  Xon  m'ha  el  dit:  Ella  ais  mia 
sour?  Ed  eir  ella  ha  dit:  El  ais  meis 
frar.  Eu  fet  quai  in  integrità  da  meis 
cour,  ed  in  innozenza  da  meis  mans. 

6.  E  Deis  al  disch  nel  son:  Eir  eu  sa, 
cha  tii  hast  fat  quaist  in  integrità  da 
teis  cour;  pelqual  t'  ha  eu  eir  impedi 
da  pechar  *  center  mai ;  perquai  non 
t'  ha  eu  permiss  da  la  toccar. 

*  Gen.  39,  9.  Lev.  6,  2.  Ps.  51, 6. 

7.  Pertant  schi  restituischa  la  mu- 
glier a  quaist  hom;  perche  el  ais  iin 
profet,  ed  el  vain  a  rovar  per  tai, 
cha  tü  vivast.  Ma  non  la  restituischast, 
schi  pel  tschert  sapchast  da  morir  tü, 
e  tuot  ils  teis. 

8.  Contuot  alvet  Abimelec  la  da- 
man, e  clamet  tuot  sia  servitü,  ed 
in  lur  presenza  requintet  el  tuots 
quaists  pleds ;  e  quels  homens  as 
tmettan  zuond  fich. 

9.  Abimelec  lura  clamet  Abraham^ 
e'l  disch:  Che  ans  hast  tii  fat'?  Ed  in 
che  t'  ha  eu  oiFais,  cha  *  tii  hast  fat 
gnir  sur  mai,  e  sur  meis  reginam, 
iin  usche  grand  pucha?  Invers  mai 
hast  fat  chosas  chi  non  as  convain 
da  far.  *  Gen.  26,10. 

10.  Eir  disch  Abimelec  ad  Abra- 
ham: Siin  phe  hast  tii  guarda,  cha  tii 
hast  fat  quaist? 

11.  Ed  Abraham  disch :  Eu  m'  impis- 
saiva,  sgiir  in  quaist  lo  non  ais  ingiina 
temma  da  Dieu,  e  per  causa  da  mia 
muglier  vegnan  els  am'*mazzar. 


GENESI;  XXI. 


25 


12.  E  pür  da  tschert  ais  eila  mia  [ 
sour,  la  %lia  da  meis  bap,  be  iia  la 
figlia  da  mia  mamma ;  ed  ais  dvan- 
tada  mia  muglier. 

13.  E  dvantet,  cur  ii  Segner  am  fet 
ir  our  dalla  chasa  da  meis  bap,  schi 
la  dschet  eu :  Quaista  favur  fà  vi'  a 
mai,  ingio  nus  gnin  a  gnir,  schi  di  da 
mai :  El  ais  meis  frar. 

14.  *  Lura  piglet  Abimelec  besclia,  | 
bovs,  famagls  e  fantscliellas ,  e 'Is  j 
det  ad  Abraham,  e  '1  restituit  sia 
muglier  Sara.  *  Gen.  12,16. 

15.  Ed  Abimelec  disch :  Mera,  meis 
pajais  sta  avant  tai,  avda  iiigio  a  tai 
bainplascha. 

16.  Ed  a  Sara  disch  el:  Mera,  a  teis 
frar  ha  eu  duna  milli  siccals  d'  ar- 
gient;  mera,  quai  ais  per  tai  iina 
coverta  dels  ögls,  pro  tuot  quai  chi 
ais  dvanta  con  tai,  e  con  tuots ;  usche 
füt  el  la  arpraisa. 

17.  Ed  Abraham  fet  oraziun  vi' a 
Deis,  e  Dieu  guarit  Abimelec,  e  sia 
muglier,  e  sias  fantschellas,  ch'  ellas 
parturittan. 

18.  Perche  il  Segner  avaiva  serra 
ogni  matrice  nella  chasa  d' Abimelec 
per  causa  da  Sara,  la  muglier  dad 
Abraham. 

CHAP.  XXI. 

Isac  nascha  da  Sara,  e  vain  circoncis,  e  zavrâ 
dalla  tetta.  Agar  con  Isinael  vegnan  tramiss  our 
chasa.  La  lia  intanter  Abimelec  ed  Abraham. 

1\1"A  il  Segner  visitet  Sara,*  sco  ch'  el 
avaiva  dit ;  e  '1  Segner  fet  a  Sara, 
SCO  ch'  el  avaiva  tschantscha  . 

*  Gen.  17,10.  18,10. 

2.  Ed  usche  concepit  ella,  *  e  par- 
turit  iin  figl  ad  Abraham  in  sia  vegl- 
diina ,  dal  temp  cha  Deis  1'  avaiva 

dit.  *  Gal.  4,  23.  Ebr.11,11. 

3.  Ed  Abraham  mettet  nom  a  seis 
figl,  chi  r  eira  nat,  il  quai  Sara  al 
avaiva  parturi,  Isac. 

4.  Ed  Abraham  circoncidet  Isac, 
seis  figl  neir  eta  dad  ot  dis,  *  tenor 
cha  '1  Segner  1'  avaiva  comanda. 

*  Gen.  17,10. 

5.  Ma*  Abraham  eim  vegl  da  tschient 
ans,  cur  Isac  seis  figl  naschet. 

*Gen.  17,17. 

6.  E  Sara  disch:  Deis  m'  ha  fat  rir: 
Chi  ma  vain  adudir,  ricrà  da  mai. 

7.  Da  plü  disch  ella:  Chi  avcss  dit 


ad  Abraham,  Sara  vain  a  lattentar 
infants?  Ch'  eu  in  sia  vegldiina  al 
ha  parturi  iin  figl. 

8.  Siand  lura  1'  infant  creschii,  schi 
gnit  el  zavra,  e  sün  il  di  ch'  Isac  füt 
zavrâ,  fet  Abraham  iin  grand  convivi. 

9.  Qua  vezzet  Sara,  cha  '1  figl  d'  A- 
gar  I'Egipziaisa,  il  quai  quella  a- 
vaiva  parturi  ad  Abraham,  faiva  * 

beffa,  *  Gal.  4,29. 

10.  Schi  dschet  ella  ad  Abraham : 

*  Chatscha  davent  quaista  fantschel- 
la,  e  seis  figl ;  perche  il  figl  da  quaista 
fantschella  non  ha  dad  ertar  con 
meis  figl,  con  Isac.  *Gai.4,3o. 

11.  Ma  quaist  pled  displaschet  fich 
ad  Abraham  peramur  da  seis  figl. 

12.  Lura  al  disch  il  Segner:  Non 
hajast  displaschair  per  il  mat,  ne  per 
tia  fantschella;  consainta  a  Sara  in 
tuot  quai  ch'  ella  vain  at  dir;  perche 

*  seguond  Isac  dess  gnir  clama  teis 

Sem.  *Kom.9,7.  Ebr.11,18. 

13.  Impero  vögl  eu  eir  il  figl  da 
quaista  fantschella  *  far  dvantar  tin 
povel;  perche  teis  sem  ais  el. 

*  Gen.  17, 20. 

14»  Contuot  alvet  Abraham  la  da- 
man a  bun'  ura,  e  piglet  pan,  ed  iin 
vaso  d'  aua ,  e  det  quai  ad  Agar,  la 
mettand  siin  las  spadlas;  la  det  eir 
il  mat,  e  la  tramettet  davent.  Ed  el- 
la 's  partit,  e  get  ad  erramaints  per 
il  desert  da  Beerseba  intuorn. 

15.  Ma  cur  I'aua  del  vaso  gnit  almain, 
biittet  ella  il  mat  suot  iin  böschet, 

16.  E  get  lura  davent,  e's  mettet 
la  a  zer  in  vista,  lontan  il  trat  d'  tin 
balaister;  perche  ella  dschaiva:  Eu 
non  poss  vair,  cur  il  mat  moura ;  e 
sezzand  usche  in  vista  ozet  ella  sia 
vusch,  e  cridet. 

17.  Qua  udit  il  Segner  la  vusch  del 
mat,  e  1'  angel  da  Deis  clamet  ad 
Agar  giò  da  tschel,  e  la  disch:  Che 
hast  tü,  Agar?  Non  at  tmair;  perche 
il  Segner  ha  udi  la  vusch  del  mat, 
la  ingio  el  ais. 

18.  Sta  sti,  piglia  il  mat,  e  spor- 
scha'l  il  man;  perche  eu  il  vögl  far 
iina  granda  naziun. 

19.  Lura  Deis  1' avrit  ils  ögls,  ed 
ella  vezzet  tin  puoz  d'  aua,  e  get,  ed 
implit  il  vaso  con  aua,  e  det  al  mat 
da  baiver. 
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20.  E  Deis  eir<a  con  quel  mat,  ed 
el  gnit  p'aiid,  e  dmuret  nel  desert, 
ed  eira  tin  tirader  da  balaister. 

21.  Ed  el  dmuret  nel  desert  da 
Faran,  e  sia  mamma  al  piglet  iina 
duonna  dalla  terra  dad  Egipto. 

22.  Ma  dvantet  in  quel  temp,  cha  * 
Abimelec,  e  Ficol,  il  capo  da  seis 
exercit,  tscliantscliettan  con  Abra- 
ham, dscband:  Deis  ais  con  tai,  in 
tuot  qua!  cha  tU  fast !  *  Gen.  20, 2. 

23.  Schi  güra'm  dimena  tras  il 
nom  da  Dieu  acqui,  da  non  mentir 
a  mai,  ne  a  meis  figl,  ne  a  meis 
abiadi;  cha  tü  vögliast  dovrar  vers 
mai,  e  vers  il  pajais,  ingio  tii 
hast  abita  sco  forestêr,  quella  mede- 
ma  benignita,  ia  quala  eu  ha  dovra 
vers  tai. 

24.  Ed  Abraham  disch:  Sclii,  eu 
vögl  gürar. 

25.  Ma  Abraham  s'  almantet  con 
Abimelec  per  causa  d'  iln  puoz  d'  aua, 
cha  la  servitü  dad  Abimelec  avaiva 
tut  our  da  man  per  forza. 

26.  Ed  Abimelec  disch :  Eu  non  sa, 
chi  haja  fat  quai.  Ne  tti  non  m'  hast 
lascha  a  savair,  ne  non  1'  incleet  eu, 
oter  CO  hoz. 

27.  Ed  Abraham  piglet  bescha  e 
bovs ,  e  'Is  det  ad  Abimelec ,  ed  a- 
menduos  fettan  lia  insembel. 

28.  Ma  Abraham  avaiva  miss  dvart 
set  agnellas  della  scossa. 

29.  Qua  dschet  Abimelec  ad  Abra- 
ham: Che  v'òglian  dir  quaistas  set 
agnellas  qui,  cha  tti  hast  miss  dvart  ? 

30.  Ed  el  dschet:  Cha  tU  quaistas  set 
agnellas  pigliast  da  meis  man  in 
testimonianza  per  mai,  ch'eu  haja 
chava  quaist  puoz. 

31.  Perquai  as  nomna  quel  lö  Beer- 
seba,  siand  cha  amenduos  avaivan 
qua  gürâ. 

32.  Usche  han  els  fat  lia  insem- 
hel  in  Beerseba.  Lura  Abimelec 
e  Ficol,  il  capo  da  seis  exercit,  stet- 
tan  SÜ,  e  turnettan  nel  pajais  dels 
Filistins. 

33.  Ed  Abraham  implantet  tin  god 
in  Beerseba,  e  clamet  qua  in  agtid 
il  nom  del  Segner,  del  Deis  etern. 

34.  Ed  Abraham  abitet  sco  fo- 
rester nel  pajais  dels  Filistins,  biers 
dis. 


CHAP.  XXII. 

Qui  vain  comandâ  ad  Abraham,  dad  offerir  seis 
figl  Isac;  obedind  Abraham  vain  sül  davo  Isac 
deliberâ. 

DAVO  quaists  fats  dvantet,  cha  Deis 
provet  Abraham,  e  dschet  ad  el: 
Abraham!  Ed  el  dschet:  Mera'm 
qui! 

2.  E'l  Segner  al  disch:  PigT  uossa 
teis  figl,  teis  sulnaschti,  il  qual  tti 
amast,  cioè  Isac,  e  và  via  nel  pajais 
da  Moria,  *  e  F  ofFerra  la  per  tin'  of- 
ferta  da  fo,  stin  tin  da  quels  munts, 
ch'  eu  vegn  a  dir  a  tai. 

*2Cron.3, 1.  Ebr.  11,  17.  Giac.  2,  21. 

3.  Abraham  dimena  alvet  la  daman 
a  bun'  ura,  e  mettet  il  bast  stin  seis 
asen,  e  piglet  duos  da  seis  serviturs 
con  el,  ed  Isac,  seis  figl.  Ed,  aviand 
fess  oura  laina  per  1'  ofPerta  da  fo, 
schi  stet  el  sti,  e  get  nel  lo,  il  qual 
il  Segner  1'  avaiva  dit. 

4.  Nel  terz  di,  qua  ozet  Abraham 
ils  ögls,  e  vezzet  quel  lö  da  lontan, 

5.  E  disch  a  seis  serviturs :  Restai 
vus  qui  con  I'asen*,  ed  eu  e'l  mat 
volain  ir  fin  via  la  per  adorar,  lura 
volain  nus  darcheu  turnar  pro  vus. 

6.  Ed  Abraham  piglet  la  laina  per 
r  offerta  da  fo,  e  la  mettet  adöss  a 
seis  figl  Isac,  e  piglet  il  fo  in  man, 
ed  il  curtè ;  usche  gettan  els  amen- 
duos insembel. 

7.  Ma  Isac  disch  ad  Abraham  seis 
bap:  Meis  bap!  Ed  el  respondet: 
Mera 'm  qui,  meis  figl.  Ed  Isac  disch: 
Mera,  qui  ais  il  fo,  e  la  laina;  ma 
ingio  ais  V  agnè  per  il  sacrifizi  da  to? 

8.  Ed  Abraham  disch:  Meis  figl, 
Deis  vain  a  proveder  per  1'  ague 

I  pro  '1  sacrifizi  da  fo ;  ed  els  gettan 
amenduos  insembel. 

9.  Siand  lura  rivats  al  lö,  cha  Deis 
avaiva  dit  ad  Abraham ;  schi  drizzet 
el  la  tin  uter,  louet  sti  la  laina,  ed 
aviand  lia  seis  figl  Isac,  e  miss  quel 
stin  r  uter  sur  la  laina, 

10.  Schi  stendet  oura  Abraham  il 
man,  e  piglet  il  curte  per  schauar 
seis  iigl. 

11.  Qua  bragit  1' angel  del  Segner 
giò  da  tschel,  e  disch:  Abraham, 
Abraham!  Ed  el  disch :  Mera 'm  qui ! 

12.  Er  angel  disch  ad  el:  Non  metter 
il  man  adöss  al  mat,  e  non  al  far 
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inguotta ;  perclie  uossa  cognosch  eu, 
cha  tit  temmast  Deis,  daspö  cha  tii  non 
am  hast  tschunc  giò  quel  teis  figl, 
teis  sulnascliü. 

13.  Ma  Abraham  ozet  seis  ögls,  e 
guardet,  e  mera ,  iin  botsch  staiva 
davo  el,  ranta  per  las  cornas  vi'  ad 
ün  spinatsch.  Ed  Abraham  get,  e 
piglet  quel  botsch,  e  1'  offerrit  per 
iin'  olFerta  da  fo,  in  pè  da  seis  tigl. 

14.  Perqiiai  nomnet  iVbraham  quel 
lö :  II  Segner  vain  a  proveder.  Ed  ais 
quel,  chi 's  disch  hozindi:  Siin  il 
munt  del  Segner  vain  a  gnir  provedii. 

15.  Pliinavant  clamet  V  angel  del 
Segner  ad  Abraham  giò  da  tschel, 
la  seguonda  vouta, 

16.  E  disch:  *  Eu  giir  pro  mai  svess, 
disch  il  Segner,  cha,  daspo  tit  hast 
fat  quaist,  e  non  m'  hast  denega  teis 
figl,  quel  sulnaschtt,    *luc.i,73.  Ebr.6,i3. 

17.  Schi 't  vögl  eu  benedir,  e  granda- 
inaing  multiplichar  teis  sem,  *  sco 
las  stailas  del  tschel,  e  sco  '1  sablun 
alia  riva  del  mar ;  e  teis  sem  vain  a 
possedair  las  portas  da  seis  inimis. 

*  Gen.  13, 16. 

18.  E  *  tuots  pövels  della  terra  ve- 
gnan  ad  esser  benedits  in  teis  sem; 
siand  cha  tit  hast  obedi  a  mia  vusch. 

*Gen.  12,3. 18, 18. 

19.  Ed  Abraham  turnet  lura  pro 
seis  serviturs,  ed  els  stettan  sit,  e 
gnittan  insembel  a  Beerseba,  ingio 
Abraham  abitaiva. 

20.  E,  davo  quaists  fats,  füt  refert 
ad  Abraham:  Mera,  *  eir  Milca  ha 
parturi  figls  a  teis  frar  Nahor. 

*  Gen.  11, 29. 

21.  Uz,  seis  primogenit,  e  Buz  seis 
frar,  e  Chemuel,  bap  d'  Aram. 

22.  E  Chesed,  ed  Hazo,  e  Pildas,  ed 
Idlaf,  e  Betuel. 

23.  E  Betuel  ha  genui  *  Rebecca. 
Quaists  ot  ha  Milca  parturi  a  Nahor, 
il  frar  dad  Abraham.  * oen.  24, 15. 

24.  E  sia  concubina,  seis  nom  ais 
Reuma,  parturit  eir  ella  Teba,  e  Ga- 
ham^  e  Tabas,  e  Maaca. 

CHAP.  XXIII. 

Vain  descritta  la  mort,  e  sepultiira  da  Sara. 

"ifA  la  vita  da  Sara  fiit  da  tschient 
e  vainch  e  set  ans;  ils  ans  della 
vita  da  Sara. 
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2.  E  Sara  morit  in  Kiriat-arba  quai 
ais  Hebron,  nella  terra  da  Canaan  ; 
ed  Abraham  gnit  nan,  per  planscher 
Sara,  e  la  cridar. 

3.  Abraham  lura  alvet  sit  dalla  vart 
del  mort,  e  tschantschet  con  ils  figls 
da  Het,  dschand : 

4.  Eu  sun  ester,  e  gnit  nanpro; 
dat  a  mai  la  possessiun  d'  Una  se- 
pultiira pro  vus,  acio  ch'  eu  sepu- 
lescha  meis  mort,  e  7  abainta  davent 
da  mai. 

5.  Qua  respondettan  ils  figls  da  Het 
ad  Abraham,  e  dschettan  ad  el : 

6.  Taidla  'ns,  meis  segner !  Tit  est 
iin  princip  divin  in  mez  nus,  se- 
pulescha  teis  mort  nella  plit  tscher- 
nitda  da  nossas  sepultitras;  ingün  da 
nus  non  vain  at  denegar  sia  sepul- 
tiira per  sepulir  teis  mort. 

7.  Lura  stet  sit  Abraham,  e 's  in- 
clinet  avant  il  pövel  del  pajais,  ils 
figls  da  Het, 

8.  E  tschantschet  con  els,  dschand : 
Scha  vus  avais  in  sen,  ch' eu  sepu- 
lescha  meis  mort,  e  V  alvainta  davent 
da  mai,  schi  tadla  'm:  Intercedai 
per  mai  pro  Efron,  il  figl  da  Sohar; 

9.  Ch'  el  am  detta  la  spelunca  da 
Macfela  chi  ais  sia,  ed  ais  alia  fin 
da  seis  champ;  ch' el  la'm  detta  per 
seis  plain  pretsch,  per  possessiun  da 
sepultiira  tanter  vus. 

10.  Ma  Efron  avdaiva  in  mez  ils 
figls  da  Het.  Qua  respondet  Efron 
r  Hetit  ad  Abraham ,  in  presenza 
dels  figls  da  Het,  e  da  tuot  quels  chi 
intraivan  per  la  porta  da  sia  città,  e 
dschet : 

11.  Xa,  meis  segner,  taidla 'm:  Eu 
at  dun  il  champ,  at  dun  eir  la  spe- 
lunca chi  ais  in  quel;  eu  at  fetsch  ün 
dun,  in  presenza  dels  figls  da  meis 
pövel ;  sepulescha  ([ua  teis  mort. 

12.  Qua  s'inclinet  Abraham  avant 
il  pövel  del  pajais  ; 

13.  E  tschantschet  con  Efron,  in 
presenza  del  pövel  del  pajais,  e 
dschet:  l^e  cha  tit  am  taidlast!  Eu 
dun  ils  danêrs  per  il  champ;  piglia  '1 
da  mai,  ed  eu  vögl  sepulir  qua  meis 
mort. 

14.  Qua  respondet  Efron  ad  Abra- 
ham e  dschet: 

15.  Meis  segner,  taidla 'm :  Üna  terra 
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da  qiuitter  tscliient  siccals  d'  argient 
('he  ais  quai  fra  inai  e  tai?  Sepul- 
csclia  piir  ciua  teis  mort. 

16.  Contuot  sg'ondet  Abraham  ad 
Efroii,  e  '1  pajet  ils  daners  cli'  el  1'  a- 
A^aiva  dit,  in  preseiiza  dels  figls  da 
Het,quattcr  tscliient  siccals  d'argient, 
corrents  tanter  mercliadants. 

17.  I'sclie  gnit  fixada  *  Tacquisi- 
ziun  del  eliamp  d'  Eti'on  a  Macfelaj 
vers  daman  da  Mamre,  insembel  con 
la  spelunca  in  quel,  e  con  tuot  la 
boscha  clii  eiran  in  quel  champ, 
in  tuot  seis  confins  intuorn ; 

*  Geii.25,9.50,13. 

18.  Fiit  confirma  ad  Abraham  in 
presen/a  dels  figls  da  Het,  e  da  tuot 
quels  chi  intraivan  per  la  porta  da 
sia  citta. 

19.  E  davo  quai,  sepulit  Abraham 
sia  muglier  Sara  nella  spelunca  del 
champ  da  Macfela,  vers  daman  da 
Mamre,  chi  ais  Hebron,  nella  terra 
da  Canaan. 

20.  Usche  gnit  iixada  1'  acquisiziuu 
da  quel  champ,  e  della  spelunca  in 
quel  ad  Abraham,  per  possessiun 
da  sepultiira,  dais  figls  da  Het. 

CHAP.  XXIV. 

Rebecca  vain  manada  da  Mesopotamia  tras 
Eliezer,  ed  Isac  la  piglia  per  sia  muglier. 

MA  Abraham  eira  vegl,  e  bain  da 
temp ;  e  '1  Segner  1'  avaiva  be- 
nedi  in  tuots  fats. 

2.  Qua  disch  el  a  seis  famagl,  il 
'plil  vegl  da  sia  chasa,  *  il  qual  avai- 
va il  govern  da  tuots  seis  fats:  Ah 
tU,  metta  teis  man  suot  mia  cossa, 

*  Gen.  15, 2. 

3.  Ed  eu 't  vögl  far  giirar  pro  il  Se- 
gner, il  Deis  del  tschel,  e  Deis  della 
terra,  cha  *  tü  non  pigliast  a  meis 
figl  iina  duonna  dellas  figlias  dels 
Cananits,  tanter  ils  quals  eu  dmur; 

=^Gen.2G,35.1>7,4G.  Ex.  34, 1(5,  Deut.  7,3. 

4.  Dimpersai  in  meis  pajais,  e  pro 
mia  parantella  dessast  tli  ir,  e  da  quel- 
la  tour  iina  duonna  ad  Isac,  meis  figl. 

5.  Lura  disch  il  famagl  ad  el:  Forsa 
non  plascha  a  quella  duonna  da  gnir 
con  mai  in  quaist  pajais,  dess  eu 
lura  darcheu  turnantar  teis  figl  nel 
pajais,  dal  qual  tii  est  gnü  davent? 

6.  Ed  Abraham  al  disch:  T'  inguar- 


da,  cha  tii  non  turnaintast  darcheu 
meis  figl  alia. 

7.  II  Segner,  il  Deis  del  tschel,  *  il 
qual  m'  ha  tut  our  dalla  chasa  da 
meis  bap,  e  da  meis  pajais  nativ,  e 
tschantscha  con  mai,  e  gürâ,  dschand: 
Eu  vögl  dar  quaist  pajais  a  teis  sem, 
quel  vain  a  trametter  seis  angel  a- 
vant  tai,  e  tii  dalander  dessast  tour 
iina  duonna  per  meis  figl. 

*Gen.  12, 1.  7.  15,18. 

8.  Ma,  scha  alia  duonna  non  plascha 
da  gnir  con  tai,  schi  dessast  tii  esser 
slia  dal  saramaint  fat:  solum  non 
turnantar  meis  figl  darcheu  allà. 

9.  Contuot  mettet  il  famagl  seis 
man  suot  la  cossa  dad  Abraham,  seis 
segner,  e  '1  giiret  da  quel  fat. 

10.  Lura  piglet  il  famagl  desch  cha- 
mels  dels  chamels  da  seis  patrun,  e 's 
partit,  portand  d'  ogni  sort  roba  da 
seis  segner ;  e  s'  aviand  miss  in  via- 
di,  get  el  in  Mesopotamia,  alia  *  cit- 
ta da  Xahor.  *  Gen.  27, 43. 

11.  E  la  saira  fet  el  as  metier  giò 
ils  chamels  dadour  la  citta  sper  tin 
puoz  d'  aua,  dal  temp  cha  van  oura 
quell  as  chi  la  tiran  sii. 

12.  Ed  el  dschet :  Segner,  Deis  d'  A- 
braham,  meis  patrun,  fa  cha 'm  in- 
scontra  hoz  bön;  e  dovra  benigni- 
ta  invers  meis  segner  Abraham. 

13.  Mera,  eu  stun  quia  sper  la  fon- 
tana  dell'  aua,  e  *  las  figlias  della 
glieud  della  citta  vegnan  oura  per 
trar  sii  aua;  =^ Gen. 29, 9.  Ex. 2,1c. 

14.  Cha  dvainta  dimena,  la  giuvna, 
alia  quala  eu  di:  In  grazia,  abbassa 
tia  sadella,  ch'eu  baiva;  e  chi  disch: 
Baiva,  ed  eir  teis  chamels  vögl  eu 
bavrantar;  quella  possast  tii  avair 
prepara  ad  Isac,  teis  famagl;  ed  in 
quai  cognosch  eu,  cha  tii  hast  dovrâ 
benignità  vers  meis  segner. 

15.  Ma  dvantet,  ant  ch'  el  avess 
glivra  da  tschantschar,  mera,  qua 
gnit  oura  Rebecca,  la  figlia  da  Betu- 
el,  figl  da  *  Milca,  muglier  da  Nahor, 
il  frar  d' Abraham,  sia  sadella  siin 
sia  spadla.  *Gen.  11,29. 

16.  E  la  giuvna  eira  zuond  bella 
d'  aspet,  vergina,  ed  ingiin  hom  non 
r  avaiva  cognoschiida.  Ed  ella  get 
giò  pro  la  fontaua,  ed  implit  sia 
sadella,  e  turnet  darcheu  sU. 
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17.  Qua  la  ciirrit  il  famagi  in- 
conter,  e  la  disch:  Ah  lascha'm  bai- 
ver  tin  pa  d'  aua  our  da  tia  sadella! 

18.  Ed  ella  disch:  Baiva  meis  se- 
gner!  E  subit  ozet  ella  giò  la  sadella 
in  man,  e  1  det  da  baiver. 

19.  Ed,  al  aviand  dat  da  baiver  a 
vuonda,  disch  ella:  En  vögl  tenscher 
SÜ  eir  per  teis  chamels,iin  cha  hajan 
bavü  a  sufficienza* 

20.  E  dalung-a  svodet  ella  oura 
sia  sadella  nella  bavraduoira,  e  cur- 
rit  danov  pro  '1  puoz  per  tenscher  sli, 
e  tenschet  sli  per  tuot  seis  chamels. 

21.  Quel  horn  dintant  s'  instupiva 
d'  ella,  considerand,  per  vair,  scha 
'1  Segner  avess  fat  prosperar  seis 
viadi,  0  na. 

22.  Ma  dvantet,  cur  ils  chamels 
avettan  glivra  da  baiver,  schi  piglet 
quel  horn  tin  *  anè  d'  or,  d'  tin  mez 
siccal  paisa,  ed  iin  per  manins  d'  or, 
la  paisa  da  desch  siccahj  e  'Is  mettet 
intuorn  seis  mans, 

23.  E  la  disch  :  Da  chi  figlia  est  tli? 
Di 'm  quai !  iVise  in  chasa  da  teis  bap 
lö  da  'ns  albergiar  ? 

24.  Ed  ella  respondet:  Eu  sun  figlia 
da  Betuel,  figl  della  Milca,  il  qual 
ella  parturit  a  Nahor. 

25.  Ed  ella  disch  ad  el:  Nus  avain 
stram,  e  pavel  avuonda,  ed  eir  lö  da 
's  albergiar. 

26.  Lura 's  inclinet  quel  horn,  ed 
aduret  il  Segner. 

27.  Ed  el  dschet:  Benedi  saja  il  Se- 
gner, il  Deis  d' Abraham,  meis  se- 
gner, il  qual  non  ceda  con  sia  beni- 
gnita  e  varda  invers  meis  segner! 
II  Segner  m'  ha  condiit  per  la  dretta 
via  alia  chasa  dels  frars  da  meis 
segner. 

28.  E  la  giuvna  currit,  e  rapportet 
quels  fats  nella  chasa  da  sia  mamma. 

29.  Ma  Rebecca  avaiva  iin  frar,  con 
nom  *  Laban,  e  quel  currit  oura  pro 
r  horn  alia  fontana.  *  Gen.  29, 5. 

30.  E  dvantet,  aviand  el  vis  quel 
anè,  e  quels  manins  intuorn  ils  mans 
da  sia  sour-,  ed  aviand  inclet  ils 
pleds  da  sia  sour  Bebecca,  chi  dschai- 
va :  Quel  horn  ha  tschantscha  usche 
con  mai,  schi  gnit  el  pro  quel  hom; 
e  mera,  el  staiva  pro  seis  chamels 
sper  la  fontana. 


I  31.  Ed  el  al  disch:  Intra  tit  benedi 
I  del  Segner;  perche  stast  tii  quioura? 
I  Eu  ha  perdert  la  chasa,  e  '1  lö  per  ils 
[  chamels. 

I  32.  E  quel  hom  get  aint  in  chasa,  e 
Laban  scharget  ils  chamels,  e  'Is  det 

j  stram  e  pavel ;  eir  aua,  per  lavar  ils 
peis  al  hom,  ed  a  quels  chi  eimn 
con  el. 

33.  Lura  al  flit  porta  avant  da  man- 
giar,  ma  el  disch :  Fin  ch'  eu  non  ha 
dit  meis  pleds  non  vögl  eu  mangiar. 
Ed  el  al  disch:  Tschantscha. 

34.  Qua  disch  el:  Eu  sun  servitur 
d'  Abraham ; 

35.  Ed  il  Segner  ha  zuond  fich  be- 
nedi meis  segner,  ch'  el  ais  gni'i 
grand;  e  I'lia  dat  bescha,  e  bovs, 
ed  or,  ed  argient,  e  famagls,  e  fan- 
tschellas^  e  chamels,  ed  asens. 

36.  E  Sara,  la  duonna  da  meis  pa- 
trun  ha  parturi  ad  el  iin  tigl  in  sia 
vegldüna,  al  qual  el  ha  dat  tuot  quai 
ch'  el  ha. 

37.  Ma  meis  segner  am  let  gürar, 
dschand:  Non  tour  a  meis  tigl  üna 
duonna  dellas  figlias  dels  Cananits, 
nel  pajais  dels  quals  eu  dmur, 

38.  Dimpersai  va  pro  la  chasa  da 
meis  bap,  e  pro  mia  naziun,  e  piglia 
tina  duonna  a  meis  figl. 

39.  Ed  eu  dschet  a  meis  segner: 
Forsa  cha  quella  duonna  non  voul 
gnir  con  mai; 

40.  Schi  'm  dschet  el :  II  Segner,  * 
avant  il  qual  eu  sun  chamina,  vain 
a  trametter  seis  angel  con  tai,  ed  a 
prosperar  teis  viadi,  e  tü  dessast 
tour  per  meis  figl  iina  duonna  da  mia 
naziun,  e  dalla  chasa  da  meis  bap. 

*GeM.l7,l. 

41.  Lura  dessast  esser  sliadal  sara- 
maint  fat,  cur  tit  vainst  pro  mia  na- 
ziun; e,  sell' els  non  at  vöglian  dar, 
schi  dessast  esser  liber  dal  saramaint 
fat. 

42.  E  qua  ch'  eu  hoz  rivet  alia  fon- 
tana, schi  dschet  eu:  Segner,  Deis 
d'  Abraham  meis  patrun,  scha  a  tai 
plascha  da  prosperar  il  viadi,  ch'  ei^ 
ha  avant  mai ; 

43.  Mera,  schi  stun  eu  quia,  sper 
quaista  fontana  dad  aua,  e  cha 
dvainta,  la  giuventschclla  chi  vain 
oura  per  tenscher  sii,  alia  quala  eu 
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vegn  a  dir:  Ah  lascha 'm  baiver  ün 
pa  d'  aiia  our  da  tia  sadella; 

44.  E  chi  vain  am  dir :  l^aiva  piir, 
ed  eir  per  teis  cliamels  vogl  eu  ten- 
scher  sii ;  queila  saja  la  diiomia,  cha'l 
Segner  lia  prepara  al  figl  da  meis 
scgner. 

45.  Sehi  ant  cli'  eu  avet  glivra  da 
favlar  in  mai,  niera,  qua  gnit  oura 
Kebecca,  sia  sadella  siin  sia  spadla, 
e  get  giò  alia  fontana,  e  tenschet 
sit;  ed  eu  dschet  ad  ella:  Ah  tii, 
da 'm  da  baiver. 

46.  E  dalunga  laschet  ella  sia  sa- 
della giò  dal  givè,  e  dschet:  Baiva, 
ed  eir  teis  chamels  vögl  eu  bavran- 
tar ;  ed  eu  bavet,  ed  eir  als  chamels 
det  ella  da  baiver. 

47.  Lura  la  domandet  eu,  dschand: 
Da  chi  figlia  est  tii?  Ed  ella  am 
dschet :  Eu  sun  figlia  da  Betuel,  figl 
da  Nahor,  il  qual  Milca  al  parturit. 
Ed  eu  la  mettet  1'  anè  in  seis  nas, 
e  'Is  mauins  intuorn  seis  mans. 

48.  Eir  m'  inclinet  eu,  ed  aduret  il 
Segner,  e  benedit  il  Segner,  il  Deis 
d' Abraham,  meis  patrun,  il  qual 
m'  ha  condiit  per  la  dretta  via,  a  tour 
al  figl  da  meis  segner  la  figlia  da 
seis  frar. 

49.  Ed  uossa,  ingio  vus  volais  do- 
vrar  benignità,  e  fidelta  vers  meis 
patrun,  schi  dat-am  ad  incler;  non 
bricha,  lascha 'm  asavair,  acio  ch'am 
volva,  0  alia  dretta,  o  alia  sneistra. 

50.  Qua  respondettan  Laban  e 
Betuel,  dschand :  Quaist  fat  vain  dal 
Segner,  nus  non  at  podjiin  dir,  ne 
mal,  ne  bain. 

51.  Mera,  Rebecca  sta  avanttai;  pigl- 
la,  e  và,  ch'  ella  dvainta  muglier  del 
figl  da  teis  patrun,  sco  1  Segner  ha 
tschantschâ. 

52.  Contuot,  aviand  il  famagl  d'A- 
braham  udi  lur  parola,  s' inclinet  el 
sün  la  terra,  ed  aduret  il  Segner. 

53.  Lura  il  famagl  piglet  oura  cli- 
nöts  d'  argient,  e  d'  or,  e  vestimaints, 
e  det  a  Rebecca,  ed  al  frar;  ed  a  sia 
^;namma  dunet  el  chosas  preziusas. 

54.  E  lura  mangettan  e  bavettan, 
el,  ed  ils  homens  chi  eiran  con  el,  ed 
albergettan  queila  not ;  e  la  daman 
seguainta,  siand  alvats,  disch  el: 
Lascha 'm  turnar  pro  meis  segner! 


55.  E  '1  frar  e  la  mamma  dschettan: 
Lasclia  la  giuvna  star  pro  nus  amo 
alcM'ms  dis,  almain  desch;  lura  des- 
sast  podair  ir. 

56.  Ed  el  disch  ad  els:  Non  m'  in- 
tardarai,  il  Segner  ha  dat  ventüra 
pro  meis  viadi;  dat-am  licenza,  acio 
eu  giaja  pro  meis  segner. 

57.  Èd  els  dschettan:  Clamain  la 
giuvna,  e  domandain  ad  ella  svess. 

58.  Usche  clamettan  els  Rebecca, 
e  la  dschettan:  Voust  tü  ir  con  quaist 
horn?  Ed  ella  respondet:  Schiy  eu 
vögl  ir! 

59.  Qua  congediettan  els  Rebecca, 
lur  sour,  *  e  sia  bêla  con  il  servitur 

I  d'  Abraham,  e  con  sia  giieud. 

I  *  Gen.  35, 8. 

!  60.  Ed  els  benedittan  Rebecca,  e  la 
I  dschettan:  Tii  est  nossa  sour;  atmul- 
j  tiplichescha  in  milli  milliêras,  e  teis 
I  *  sem  possedescha  la  porta  da  seis 
j  inimis!  *Geu.  22,17. 

I  61.  Qua  stet  sii  Rebecca,  insembel 
I  con  sias  donzellas,  e  muntettan  siin 

ils  chamels,  e  gettan  davo  quel  hom. 

E  quel  servitur,  aviand  tut  Rebecca, 

get  inavant. 
I   62.  Ma  Isac  turnaiva  *  dal  puoz  del 
\  vivaint  chi'm  vezza;  perche  el  abi- 
I  taiva  nella  contrada  del  mezdi. 

j  *  Geu.  IG,  14.  25,11. 

I   63.  E  la  saira  eira  el  it  oura  siilla 
champagna  per  far  oraziun ;  qua  ozet 
;  el  ils  ögls,  e  guardet,  e  mera,  e  gni- 
van  chamels. 

64.  E  Rebecca  ozet  ils  ögls,  e  vezzet 
\  Isac,  e 's  büttet  giò  dal  chamel. 
!  65.  Ed  ella  dschet  al  servitur:  Chi 
I  ais  quel  hom,  chi  siin  la  cuttiira  ans 
I  vain  inconter?  Ed  el  dschet:  El  ais 
I  meis  segner.  Qua  piglet  ella  il  sin- 
{  dal,  e 's  cuvernet. 

:   66.  E  '1  famagl  requintet  ad  Isac 
i  tuot  las  chosas,  ch'  el  avaiva  fat. 
j   67.  Ed  Isac  manet  Rebecca  nella 
1  tenda  da  sia  mamma  Sara ;  e  la  pi- 
glet,  ed  ella  dvantet  sia  muglier,  ed 
el  r  amet.  Ed  usche 's  culfortet  Isac 
davo  la  mort  da  sia  mamma. 

j  CHAP.  XXV. 

lis  infants  d' Abraham  conChetura;  e  sia  mort, 
j  Ad  Isac  iiascban  Esau  e  Giacol). 

ED  Abraham  piglet  *  darcheu  Una 
muglier  con  nom  Chetura.  ■  icron.1,32. 
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2.  La  quala  al  parturit  Zimram,  e 
Jocsan,  e  Medan,  eMadian,  edisbac, 
e  Sua. 

3.  E  Jocsan  gennit  Seba,  e  Dedau; 
ed  ils  ligis  da  Dedan:  Assurim,  e 
LetusiiD,  e  Leomim. 

4.  Ed  ils  figls  da  Madian  :  Efa,  ed 
Efer,  ed  Enoe,  ed  Abida,  ed  Eldaa. 
Quaiststuots  sun^gh  da  Clietura. 

5.  Ed  *  Abraham  donet  tuot  il 
sieu  ad  Isac.  *  Gen.  21,  sc. 

6.  Ma  als  %ls  da  sias  coiicubinas 
det  el  duns,  e  Is  tramettet  davent  da 
seis  ligl  Isac,  in  tant  eh' el  eira  in 
vita,  vers  il  levant,  nel  pajais  del 
oriaint. 

7.  Ma  il  temp  della  vita  d'  Abraham 
ais  tschient  e  settanta  e  tschinch  ans. 

8.  Ed  Abraham  morit  e  spartit  in 
buna  *  vegldiina,  bain  da  temp,  e 
sazi  da  viver;  e  flit  raspa  pro  seis 

pÖVel.  *  Gen.  15,15. 

9.  E  seis  figls  Isac  ed  Ismael  il  se- 
pulittan  *  nella  spelunca  da  Macfela, 
nel  champ  d'  Efron,  ligl  da  Sohar,  F 
Hetit,  vers  daman  da  Manire ; 

*  Gen.  23, 17. 

10.  11  champ  cha  Abraham  avaiva 
compra  dais  tigls  da  Het.  Qua  fiittan 
sepulits  Abraham,  e  Sara  sia  muglier. 

11.  Daspö  lura  Abraham  mort, 
benedit  Deis  Isac  seis  ligl,  ed  Isac 
abitet  sper  il  *  puoz  del  vivaint, 
chi 'm  vezza.  *  Gen.  16,  u. 

12.  E  quaistas  sun  las  generaziuns 
dad  Ismael,  figl  d'  Abraham,  il  qual 
Agar  avaiva  parturi  ad  Abraham, 
r  Egipziaisa,  la  fantschella  da  Sara. 

13.  E  quaists  svm  ils  noms  dels  figls 
dad  Ismael,  con  lur  noms  seguond 
lur  generaziuns.  *  II  primogenit  d'ls- 
maelXabajot,luraChedar,  edAdbeel, 
e  Mibsam.  ^  1  cron.  1, 29. 

14.  E  Misma,  e  Duma,  e  Massa. 

15.  Ed  Hadar,  e  Tenia,  e  Jetur,  e 
Xafis  e  Chedma. 

16.  Quaists  sun  ils  figls  d'  Ismael, 
e  quaists  lur  noms,  in  lur  vihs,  e 
chastcls,  *  dudesch  princips  intanter 

lur  pövels.  *  Gen.  17,  20. 

17.  Ed  ils  ans  della  vita  d'  Ismael 
sun  tschient  e  trent'  e  set,  lura  morit 
el  e  spartit  e  gnit  raspa  pro  seis 
pövel. 

18.  E  seis  figls  abitaivan  da  Havila 


fin  a  Sur,  chi  ais  vi'  avant  Egipto, 
vers  V  Assiria.  Vers  daman  da  *  tuot 
seis  frars  ais  el  tschanta.    *  Gen.  16,12. 

19.  Ma  quaistas  sun  las  generaziuns 
dad  Isac,  figl  d' Abraham;  *  Abra- 
ham genuit  Isac.  *Mat.  1, 2. 

20.  Ed  Isac  eira  d'  eta  da  qua- 
rant'  ans,  cur  el  piglet  Kebecca  per 
duonna ,  la  figlia  da  Betuel  il  Sirer, 
our  da  Mesopotamia,  e  la  sour  da 
Laban,  il  Sirer. 

21.  Ed  Isac  fet  oraziun  vi'  al  Segner 
per  sia  muglier;  perche  ella  eira 
sterila;  e  T  Segner  I'exodit,  e  sia 
muglier  Rebecca  concepit.     Rom.  9, 10. 

22.  Ed  ils  figls  as  chatschaivan  V  ün 
r  oter  in  seis  vainter.  Ed  ella  disch : 
Scha  usche  ais^  schi  perche  sun  eu 
quai?  E  get  a  domandar  il  Segner. 

23.  Ma  il  Segner  la  disch:  Duos 
naziuns  sun  in  teis  vainter,  e  duos 
pövels  as  separan  our  da  teis  ra- 
vuogl,  e  Tiin  pövel  vain  ad  esser  plü 
possant  CO  Foter;  e'l  grand  vain 
a  servir  al  pitschen.  *  Rom.  9.12. 

24.  E  cur  il  temp  da  parturi r  a 
quella  flit  compli,  duos  gemels  eiran 
in  seis  vainter. 

25.  Ed  il  priim  gnit  oura,  cotschen, 
tuot  lüus,  '■■  SCO  tina  rassa  da  pails ; 
ed  al  gnit  miss  nom  Esau. 

Gen.  27,  11.  16,  23. 

26.  Lura  gnit  oura  seis  frar,  e  seis 
man  tgnaiva  *  il  chalchagn  dad  Esau, 
edtal  gnit  miss  nomGiacob.Malsac 
eira  vegl  da  sesant'  ans,  cur  els  na- 
schettan.  *  Os.  12, 4.  f  Gen.  27,  se. 

27.  Ed  ils  infants  creschettan,  ed 
Esau  gnit  hom  da  s'  incler  siin  la 
chatscha,  hom  da  champagna;  ma 
Giacob  gnit  hom  prus,  chi  staiva 
nellas  tendas. 

28.  Ed  Isac  amaiva  Esau,  perche 
sulvaschina  eira  a  seis  gust;  ma 
Kebecca  amaiva  Giacob. 

29.  Ma,  coschand  Giacob  Una  mine- 
stra,  schi  rivet  Esau  dalla  cuttiira, 
ed  eira  stangel. 

30.  Ed  el  disch  a  Giacob:  Ah  tii,  ia- 
scha 'm  mangiar  iin  pa  da  quaista  mi- 
wesfrtt  cotschna;  perche  eu  sun  stan- 
gel ;  per  il  qual  el  gnit  nomna  Edom. 

31.  E  Giacob  dschet:  Venda'm  avant 
tia  primogenitura ! 

32.  Schi  disch  Esau:  Mera,  eu  vegn 
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iuconter  alia  mort,  die 'm  po  giidar 
la  primogenitura  ? 

33.  E  Giacob  disch:  Gtira'm  avant! 
Ed  Esau  al  gllret,  e  vendet  sia  primo- 
genitura  a  Giacob. 

34.  Ma  Giacob  det  ad  Esau  pan,  ed 
Una  minestra  da  lantiglias;  qua  man- 
get  el  e  bavet,  lura  alvet  el  sli,  e  get 
inavant.  Usclie  spretschet  Esau  la 
primogenitura. 

CHAP.  XXVI. 

Las  peregrinaziuns  d'Isac  tanter  ils  Fiiistins; 
e  dalander  vain  el  in  Beerseba,  e  retschaiva 
la  confirraaziun  della  benedicziun;  eir  las  donans 
d'  Esau. 

MA  e  flit  iina  fam  nel  pajais,  ultra 
*  la  priima  fam  chi  ais  statta  dal 
temp  d'  Abraham.  Pelqual  Isac  tret 
pro  t  Abimelec,  il  rai  dels  Fiiistins, 
in  Gerar.  *  oen.  12, 10.  t  Gen.  20, 2. 

2.  Ed  il  Segner  al  comparit,  e  disch 
ad  el :  Non  trar  giò  in  Egipto ;  dmura 
nel  pajais,  ch'  eu  vegn  a  dir  a  tai ! 

3.  Dmura  in  quaist  pajais,  ed  eu 
vögl  esser  con  tai,  e't  benedir; 
perche  *  a  tai,  ed  a  teis  sem  vögl  eu 
dar  tuot  quaists  pajais;  e  tuot  f  quai 
ch'eu  giiret  ad  Abraham,  teis  bap, 

VÖgl  eu  Salvar .        *  Gen.  13, 15.  t  Gen.  22, 16. 

4.  E  teis  sem  *  vögl  eu  multiplichar, 
SCO  las  stailas  del  tschel,  e  tuot 
quaists  pajais  vögl  eu  dar  a  teis  sem; 
t  ed  in  teis  sem  dessan  gnir  benedidas 
tuottas  las  schlattas  della  terra ; 

*  Gen.  15, 5.  t  Gen.  12,  3.  22, 18. 

5.  Peramur  cha  Abraham  ha  obedi 
a  mia  vusch,  ed  ha  observa  quai 
ch'  eira  vers  mai  d'  observar,  meis 
comandamaints,  meis  statuts,  e  mias 
ledschas. 

6.  Ed  usche  dmuret  Isac  in  Gerar. 

7.  E  cur  il  povel  del  lö  il  domaii- 
daiva  davart  sia  muglier,  schi  dschai- 
va  el:  *  Ella  ais  mia  sour;  perche  el 
as  tmaiva  da  dir :  Ella  ais  mia  mu- 
glier; per  cha  brich  il  povel  del  lö  il 
mazzessan  per  causa  da  Rebecca; 
perche  bella  d'  aspet  eir'  ella. 

*  Gen.  12, 13.  20,  2. 

8.  Ma  dvantet,  qua  ch'  el  dmuret  la 
alchlln  temp,  schi  guardet  Abimelec, 
il  rai  dels  Filisters,  tras  la  faneistra, 
e  vezzet  Isac,  chi  faiva  spass  con  Re- 
becca sia  muglier. 

9.  Pertant  clamet  Abimelec  ad  Isac, 


e  dschet:  Mera,  sgiir,  quaist'  ais  tia 
duonna;  e  co  dimena  podaivast  tii 
dir:  Ella  ais  mia  sour?  Ma  Isac 
dschet  ad  el:  Eu  pensaiva,  ch'eu 
stovess  morir  per  causa  sia. 

10.  Abimelec  lura  disch:  Che  ans 
hast  tli  fat  quai?  Facil,  cha  qual- 
chün  del  povel  s'  avess  miss  giò  pro 
tia  duonna,  e  tii  *  avessast  fat  gnir 
sur  nus  iina  granda  cuolpa. 

*  Gen.  20,  9. 

11.  Ed  Abimelec  comandet  a  tuot  il 
povel,  dschand:  Chi  vain  a  toccar 
quaist  horn,  o  sia  duonna,  dess  a 
tuotta  via  gnir  fat  morir. 

12.  Ma  Isac  semnet  in  quel  pajais, 
e  quel  an  redschvet  el  tschient  *  per 
mi,  a  tai  sort  il  benediva  il  Segner. 

*  Mat.  13,  8. 

13.  Usche  gnit  quel  hom  grand,  e 
continuaiva  a  crescher,  fin  ch'  el  füt 
grandamaing  adampcha. 

14.  Ed  el  avaiva  scossas  da  muaglia 
maniida,  e  d'  armaints  gross,  e  blera 
brajada,  pelqual  ils  Fiiistins  al  por- 
taivan  inviglia. 

15.  E  tuots  ils  puozs,  *  cha  la  fa- 
maglia  da  seis  bap  aval  van  chava 
dal  temp  d'  Abraham,  ziiglettan  els, 
e  'Is  implittan  con  terra.      *Gen.  21,30. 

16.  Abimelec  dschet  eir  ad  Isac:  At 
parta  da  nus;  perche  *  tii  ans  est 
gnii  bier  massa  possaut.         *ex.  1, 9. 

17.  Contuot  as  partit  Isac  da  la,  ed 
aviand  tais  sias  teudas  nella  val  da 
Gerar,  dmuret  el  qua. 

18.  Ed  Isac  cliavet  sii  danov  ils 
puozs  d'aua,  chi  dal  temp  da  seis  bap 
Abraham  eiran  stats  chavats,  ils 
quals  ils  Filisters  davo  la  mort  d'A- 
braham  avaivan  ziiglia,  e  det  a  quels 
ils  noms  istess  sco  cha  seis  bap  ils 
avaiva  dat. 

19.  E  chavand  la  famaglia  d'  Isac 
in  quella  val,  schi  chattettan  els  qua 
tin  puoz  dad  aua  viva. 

20.  Ma  ils  pastiirs  da  Gerar  as  dis- 
pittaivan  con  ils  pasturs  d'Isac, 
dschand:  Quaist'  aua  ais  nossa.  Ed 
el  nomnet  quel  puoz  Esec;  siand 
ch'els  avaivan  moventa  daiitigl 
con  el. 

21.  Chavand  lura  tin  oter  puoz, 
schi  s'  ban  els  dispittats  eir  per  quel; 
pelqual  Isac  nomnet  quel  puoz  Sitna. 
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22.  Ma  el  passet  inavant  da  la,  e 
cliavet  itn  oter  puoz,  per  il  qiial  els 
liira  non  as  dispittettaii ;  e  quel  puoz 
nomnet  el  Reliobot,  e  disch:  Uossa 
ans  ha  piir  il  Seg•ne^sla^giâ^Ys^erws^ 
per  ans  multiplichar  in  quaist 
pajais. 

23.  Davo  quai  tret  el  da  Ki  sU  a 
Beerseba; 

24.  Ingio  il  Segner  al  comparet  in 
queir  istessa  not,  e  dscliet:  Eu  sun  il 
Deis  d'  Abraham,  teis  bap ;  non  tmair ; 
perche  eu  sun  contai,  e  vöglbenedir, 
e  multiplichar  teis  sem  per  amur 
d'  Abraham  meis  serviaint. 

25.  E  *  qua  edifichet  el  tin  utêr,  e 
clamet  in  agiid  il  nom  del  Segner,  e 
drizzet  qua  sias  tendas,  e  qua  cha- 
vettan  sia  famaglia  iin  puoz. 

*  Gen.  12,  7.  13,18. 

26.  Ma  Abimelec  *  gnit  da  Gerar 
pro  el,  insembel  con  Ahuzat,  seis 
familiar,  e  con  Picol,  il  capo  da  seis 
exercit.  *  Gen.  21,22. 

27.  Ed  Isac  disch  ad  els:  Perche 
eschat  vus  gnüts  pro  mai,  gia  cha 
vus  m'  ödiais,  e 'm  avals  tramiss  da- 
vent  da  vus. 

28.  Ed  els  dischan:  Nus  vezzain, 
cha'l  Segner  ais  con  tai;  perquai 
avain  nus  dit,  cha  saja  uossa  iin  sara- 
maint  intanter  nus;  intanter  nus,  e 
tai,  e  fain  lia  con  tai, 

29.  Cha  tii  non  ans  vögliast  far  al- 
chün  mal,  sco  eir  nus  non  t'  avain 
toe  aint  e  non  t'  avain  fat  oter  co  del 
bain,  e  t' avain  lascha  trar  davent 
in  pasch.  Tii  est  uossa  benedi  dal 
Segner! 

30.  Qua  fet  el  ad  els  iin  convivi,  ed 
•  els  mangettan  e  bavettan. 

31.  Ed  els  alvettan  la  daman  a  bun' 
ura,  e  giirettan  I'iin  al  oter.  Lura 
Isac  ils  laschet  ir,  ed  els  sun  partits 
dad  el  in  pasch. 

32.  In  quel  istess  di  dvantet,  cha 
gnit  la  famaglia  d'Isac,  al  referit 
dal  puoz  cha  avaivan  chava,  e 
dschettan  ad  el:  Nus  avain  chatta 
aua! 

33.  Ed  el  nomnet  quel  puoz  *  Siba ; 
dalander  il  nom  delhi  cittaBeerseba, 
fin  al  di  d'  hoz.  <  Gen.  21,  .31. 

34.  Ma  Esau  eira  vegl  da  quarant' 
ans,  *  e  piglet  per  duonna  Judit, 
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figlia  da  Beeri,  Iletit,  e  Basemat, 
figlia  dad  Elon,  Hetit ;         '  Gen.  3g,  2. 
35.  Las  *  qualas  ad  Isac  e  Eebecca 
causettan  pitrezza  del  cour.*Gen.27,46. 

CHAP.  XXVII. 

Vain  descrit,  co  clia  Giacob,  tras  cossag-1  della 
mamma,  piglia  davent  la  benedicziuu  ad  Esau; 
dinuonder  sieua  1'  ira  d'  Esau  vers  seis  frar ; 
ed  il  cossagi  da  trametter  davent  Giacob. 

TkAVO  quai,  cur  Isac  agià  eira  gnii 
vegl,  e  seis  ögls  inschiirits,  ch'  el 
non  vezzaiva ,  dvantet,  ch'  el  clamet 
Esau,  seis  figl  il  vegl,  e  disch  ad  el: 
Meis  figl !  Ed  el  al  disch :  Mera' m  qui ! 

2.  Ed  Isac  disch :  Mera,  eu  sun  uossa 
vegl,  e  non  sa  il  di  da  mia  mort. 

3.  Schi  piglia  dimena  teis  instru- 
maints,  tia  taja  da  frizzas,  e  teis 
balaister,  e  va  slin  la  champagna,  e 
piglia 'm  qualcha  sulvaschina ; 

4.  E  perderscha 'm  alch  spaisa  sa- 
porida,  sco  ch'  eu  V  ha  gugent,  e 
porta 'm  aint,  cli'eu  la  mangia;  acio 
cha  mi'  orma 't  benedescha  ant  ch' 
eu  mora. 

5.  Ma  Rebecca  staiva  per  tadlar,  in- 
tant  cha  Isac  tschantschaiva  con 
Esau,  seis  figl.  Esau  usche  get  siin 
la  champagna,  per  tour  qualcha 
sulvaschina,  e  la  portar  a  seis  bap, 

6.  E  Rebecca  dintant  tschantschet 
con  Giacob,  seis  figl,  e  disch  ad  el: 
Mera,  eu  udit  cha  teis  bap  tschan- 
tschaiva con  tais  frar  Esau,  e  dschet: 

7.  Porta 'm  della  chatscha,  e  per- 
derscha'm  alch  damangiar  sapori, 
ch'  eu  mangia,  e 't  benedescha  avant 
il  Segner,  ant  ch'  eu  mora. 

8.  Uossa  dimena,  meis  figl,  taidl'  a 
mia  vusch,  in  quai  ch'eu't  comand. 

9.  Va  via  pro  la  scossa,  e  maina 'm 
da  la  duos  buns  boccets,  ed  eu  vögl 
perderscher  d'  els  alch  spaisa  sapo- 
rida  a  teis  bap,  sco  ch'  el  ha  gugent. 

10.  E  tii  la  dessast  portar  aint  a 
teis  bap,  ch'  el  mangia,  e 't  benede- 
scha ant  sia  mort. 

11.  Ma  Giacob  disch  a  Rebecca,  sia 
mamma:  Mera,  meis  frar  Esau  ais 
plus,  ed  eu  sun  sainza  pails ; 

12.  Forsa  cha  meis  bap  vain  am 
palpar,  lura  gniss  eu  dad  el  quinta 
per  ingiannadur,  ed  el  maness  sur 
mai  maledicziun,  e  na  benedicziun. 

13.  Ma  sia  mamma  al  disch:  Meis 
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lig'l,  tiamalcdicziiin  saja  sur  mai,  pUr 
taidl'  a  luia  vuscli,  c  và,  c  maina'm 
quels  boccets. 

14.  El  get  (liniciia,  c'ls  l)ig"let,  e 'Is 
maiict  a  sia  mamma;  e  sia  mamma 
perdcrschct  tiiia  spaisa  sa])orida,  sco 
seis  bap  la  amaiva. 

15.  Lm'a  Eebecca  piglet  la  plii  bella 
vestimaiiita  d'  Esau,  seis  figl  vegl, 
ch'  ella  avcdva  in  diasa  pro  ella,  e 
vestit  eon  qiiella  Giacob,  seis  figl 
g'iuven. 

16.  E  con  las  pels  dels  boccets  co- 
vernet  ella  seis  mans,  e  '1  colöz,  ingio 
r  eira  sainza  pails. 

17.  Ed  ella  det  a  Giacob,seis  figl,  in 
man  la  vivanda  saporida,  e  '1  pan, 
ch'  eir  avaiva  aparecha. 

18.  Gniand  usche  pro  seis  bap,  al 
disch  el:  Meis  bap!  Ed  el  disch: 
Mera 'm  qui;  chi  est,  meis  figl? 

19.  E  Giacob  disch  a  seis  bap:  Eu 
sun  Esau,  teis  primogenit,  eu  fet, 
SCO  tii  m'  hast  dit ;  sta  sit  dimena, 
sezza  e  mangia  da  mia  chatscha,  acio 
cha  ti'  orm'  am  benedescha. 

20.  Ed  Isac  disch  a  seis  figl:  Co 
hast  tii  chatta  usche  bod,  meis  figl? 
Ed  el  respondet:  II  Segner,  teis  Deis 
m'  ha  fat  inscontrar. 

21.  Isac  lura  disch  a  Giacob:  Vè 
nanpro,  meis  figl,  ch'  eu  at  palpa, 
scha  tü  pür  sajast  meis  figl  Esau, 
0  na. 

22.  Giacob  dimena 's  fet  via  pro 
seis  bap  Isac,  e  I'aviand  palpa, 
dschet  quel:  Quaista  vusch  cds  la 
vusch  da  Giacob,  ma  quaists  mans 
sun  ils  mans  d'Esau. 

23.  Ed  el  non  il  cognoschet;  perche 
seis  mans  eiran  plus,  sco  'Is  mans 
d'  Esau,  seis  frar,  e  '1  benedit. 

24.  Ed  el  dschet:  Schi  est  tii  meis 
figl  Esau?  Ed  el  disch:  Eu  sun  quel. 

25.  Ed  el  disch:  Sporscha 'm  nan, 
acio  ch'  eu  mangia  della  sulvaschina 
da  meis  figl,  e  cha  mi'  orma 't  bene- 
descha. E  Giacob  al  sporschet  via, 
ed  Isac  manget.  Eir  vin  al  sporschet 
Giacob^  ed  el  bavet. 

26.  Isac  lura,  seis  bap,  dschet  ad  el: 
Vè  nan  uossa,  e  blitscha 'm,  meis  figl. 

27.  Ed  el  get  via,  e'l  biitschet.  Ed 
Isac  savuret  I'odur  da  sia  vesti- 
mainta,  e  '1  benedit,  e  dschet:  *  Mera 
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r  odur  da  meis  figl  ais  simila  all'  odur 
d'  tin  champ  cha  '1  Segner  ha  benedi. 

'  Ebr.  11,20. 

28.  Deis  dimena  at  detta  del  ruschè 
del  tschel,  e  del  grass  della  terra, 
ed  abundanza  da  furmaint  e  da  most. 

29.  Cha 'Is  povels  servan  a  tai, 
ed  avant  tai  s'  iuclinan  las  naziuns ! 
Patrun  sajast  til  da  teis  frars,  ed 
avant  tai  f  s'  inclinan  ils  infants 
da  tia  mamma;  smaledi  saiau 
quels  chi't  smaledeschan,  e  bene- 
dits  quels  chi 't  benedeschan. 

*  Gen.  9,  25.  25, 23.  i  Gen.  49,  8.  *   Gen.  12, 3. 

30.  Ma  dvantet,  aviand  Isac  fini  da 
benedir  Giacob,  e  siand  Giacob 
malapaina  it  oura  davent  da  seis 
bap  Isac,  schi  rivet  Esau,  seis  frar, 
da  sia  chatscha. 

31.  Ed  eir  el  perderschet  spaisas 
saporidas,  e  las  portet  ainta  seis  bap, 
e  dschet  ad  el:  Meis  bap,  leiva,  e 
mangia  della  chatscha  da  teis  figl, 
acio  cha  ti'  orma  am  benedescha. 

32.  Ma  dschet  ad  el  seis  bap  Isac: 
Chi  est  tti?  Ed  el  dschet:  Eu  sun  Esau, 
teis  figl  primogenit. 

33.  Lura  Isac  fiit  strami  d'  tin  grand 
stramizi,  e  disch:  Schi  chi  ais  quel 
chi  ha  fat  chatscha,  e  la  m'  ha  por- 
tada,  ch'  eu  manget  da  titot,  ant  cha 
tü  vegnast,  ed  il  benedit;  e  benedi 
vain  el  eir  ad  esser! 

34.  Ma,  cur  Esau  avet  inclet  ils  pleds 
da  seis  bap,  schi  * 's  mettet  el  a 
bragir  surmod  lamentusamaing,  e 
dschet  lura  a  seis  bap:  Benedescha 
eir  a  mai;  meis  bap!  ^ Ebr.  12, 17. 

35.  Ed  el  dschet:  Teis  frar  ais  gnU 
con  ingian,  ed  ha  tut  davent  tia  be- 
ne dicziun  ! 

36.  Stisura  disch  Esau:  *  Non  ais  el 
nomina  Giacob?  El  m'  ha  agia  duos 
voutas  ingianna;  f  ma  primogeni- 
tura  m'  ha  el  leva  via,  e  mera,  uossa 
m'  ha  '1  tut  eir  mia  benedicziun.  Lura 
disch  el  a  seis  bap :  Non  m'  hast  tU 
reserva  ingüna  benedicziun  ? 

*Gen.  25,  2G.  f  Gen.  25,?;^. 

37.  Ma  Isac  respondet  e  dschet  ad 
Esau:  Mera,  eu  I'ha  constitui  per 
teis  patrun,  e  I'ha  dat  tuot  seis 
frars  per  serviaints,  e  1'  ha  furni  con 
furmaint  e  con  most;  che  poss  eu 
uossa  far  a  tai,  meis  figl? 
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38.  Ed  Esau  discli  a  seis  bap:  Hast 
tii  Lhia  nida  benedicziiin ,  meis  bap? 
beiiedescha  eir  a  mai,  meis  bap.  Ed 
Esau  ozet  sia  vusch,  e  cridet. 

39.  Qua  respondet  seis  bap  Isac, 
e  dschet  ad  el:  Mera,  *  tia  stanza  ^?c^^V^ 
ad  esser  in  lous  na  da  grass  terrain, 
e  na  bagnada  da  suringio  con  il  j 
Vuschè  del  tschel ;  *  Ebr.  ii,  20. 

40.  E  con  tia  spada  vainst  tii  a 
viver^  ed  a  servir  a  teis  frar.  *  Ma 
e  dvainta,  cur  tii  at  distacbast, 
cba  tü  vainst  a  squassar  seis  giuf  giò  j 

da  teis  COlÖZ.  *2Sam.8,14.  2Rai3.S,20.  j 

41.  Ma  Esau  piglet  ödi  a  Giacob  | 
per  causa  della  benedicziun,  con  la  j 
quala  seis  bap  V  avaiva  benedi,  ed  | 
el  discb  in  seis  cour:  Dis  da  led  s'  \ 
approsnian  a  meis  bap;  percbe  eu 
vögl  mazzar  Giacob,  meis  frar. 

42.  E  gnand  referi  a  Eebecca  ils  i 
pleds  d'  Esau,  seis  ligl  il  vegl,  schi  I 
fet  ella  clamar  Giacob,  seis  ügl  il  \ 
giuven,  e  disch  ad  el:  Mera,  Esau  \ 
teis  frar  as  svendicha  vi'  a  tai,  cb'  el  I 
at  voul  mazzar.  | 

43.  Contuot,  meis  figl,  taidl'  a  mia 
vusch ;  at  fa  sii,  e  miitscba  pro  Laban,  : 
meis  frar  in  Cbaran,  i 

44.  E  sta  pro  el  qualcbe    temp,  I 
fin  cba  r  ira  da  teis  frar  saja  bal- 
chada ; 

45.  Fin  cba  la  furia  da  teis  frar 
vi'a  tai  saja  quietada,  e  cli' el  in- 
vlida  quai  cba  tii  V  hast  fat,  e  lura 
vögl  eu  trametter  e 't  turnantar  da 
la ;  percbe  dess  eu  gnir  privada  da 
vus  amenduos,  in  tin  medem  di? 

46.  Ma  Rebecca  discb  ad  Isac :  La 
vita  m'  ais  molestusa  *  per  causa  da 
quaistas  Hetiteras;  scba  Giacob 
pigless  üna  duonna  dellas  figlias 
dels  Iletits,  sco  quaistas,  dellas bglias 
del  pajais,  scbi  a  cbe'm  serva  da 
viver?  Gen.  26, 35. 

CHAP,  xxvni. 

Vain  miss  nan  la  peregrinaziun  da  Giacob  in 
Mesopotamia,  e  la  visiun  della  schala  celesti- 
ala  siin  la  via,  tras  la  quala  al  vegnan  fattas 
bleras  impromissiuns  divinas. 

QUA  clamet  Isac  a  Giacob,  e  '1  be- 
nedit,  e  '1  comandet,  e  dscbet  ad 
el:  *  Non  tour  Una  duonna  dellas 
figlias  da  Canaan.  *  Gen.  21, 3. 

2.  Sta  sii,  và      in  Mesopotamia, 


nella  cbasa  da  f  Betuel,  bap  da  tia 
mamma,  e  da  la  at  piglia  üna  duonna 
dellas  figlias  da  '  *  Laban,  il  frar  da 
tia  mamma.  *  Gen.  25, 20. 

i-Gen.  22,  22.  *■=  Gen.  24,  29. 

3.  E  romnipotaint  Deis  at  bene- 
descha,  e't  fetscba  friittaivel,  e 't 
crescbainta  dasort,  cba  tii  dvaintast 
iina  raspada  da  pövels ;         Gen.  12, 2. 

4.  E 't  detta  la  benedicziun  d'  Abra- 
bam;  a  tai,  ed  a  teis  sem  con  tai, 

acio  cba  til  possidessast  il  pajais 
da  tia  dmura,  il  qual  Deis  ha  dat 
ad  Abraham.  *  Gen.  17, 8. 

5.  Usche  inviet  Isac  a  Giacob;  ed 
el  get  in  Mesopotamia,  pro  Laban,  il 
figl  da  Betuel,  Sirer,  il  frar  da  Rebec- 
ca, la  mamma  da  Giacob  e  d'  Esau. 

6.  Ma,  veziand  Esau,  cba  Isac  avai- 
va benedi  Giacob,  e  tramiss  in  Me- 
sopotamia, acio  cli' el  pigless  da- 
lander  iina  duonna,  e  cba,  il  bene- 
dind,  el  1'  avaiva  scomanda  e  dit: 
Xon  tour  iina  duonna  dellas  figlias 
da  Canaan ; 

7.  E  cha  Giacob  avaiva  obedi  a  seis 
bap,  ed  a  sia  mamma,  ed  eira  it  in 
Mesopotamia; 

8.  Ultra  quai  vezzaiva  Esau,  cha 
las  figlias  da  Canaan  displaschaivan 
a  seis  bap  Isac: 

9.  Schi  get  el  pro  Ismael,  e  piglet 
Mahalat  per  duonna,  la  figlia  d' Is- 
mael, figl  d'  iVbraham,  sour  da  Xeba- 
jot,  ultra  las  otras  sias  donans. 

*Gen.3G,3. 

10.  Impero  *  Giacob  as  partit  da 
Beerseba,  e  get  in  Charan.  *0s.i2,i2. 

11.  Ed  el  capitet  in  iin  lö,  e  stet 
la  sur  not;  percbe  il  solai  eira  agià 
tramontâ;  ed  el  piglet  iina  peidra 
da  quel  lö,  e  la  mettet  per  seis  plü- 
matsch,  e  dormit  in  quel  lö. 

12.  Qua  s'  insömget  el,  e  mera,  üna 
schala  staiva  in  terra,  il  piz  della 
quala  tenschaiva  fin  al  tschel,  e 
mera,  *  ils  angels  da  Deis  giaivan 
per  quella  sii  e  giò.  *  Gioan.  1, 51. 

13.  E  mera,  *  il  Segner  staiva  sur 
quella,  e  dschet:  Eu  sun  il  Segner, 
Deis  d'  Abraham,  teis  bap,  ed  il  Deis 
d'Isac;  eu  vögl  dar  a  tai,  ed  a  teis 
sem  il  pajais,  siin  il  qual  tii  posast. 

*  Gen.  35,1.  18,3. 

14.  E  teis  sem  gnarà  ad  esser  sco 


3G  GENESl, 

la  piiolvra  della  terra,  e  tü  vainst 
at  rasar  oura  vers  1'  occidaint,  e  vers 
r  oriaint,  vers  il  setteutrion ,  c  vers 
il  niezdi,  f  ed  in  tai  vegnan  a  gnir 
benedidas  tiiottas  las  schlattas  della 
terra,  ed  in  teis  sem. 

*Gen.  13, 16.  ffien.  12,  3.  22,18. 

15.  E  mera,  eu  sun  con  tai,  e  't  vögl 
percliürar  ingio  tii  vast,  e  't  turnan- 
tar  in  qnaist  pajais;  perclie  eii  non 
at  bandun,  tin  ch'eu  non  haja  fat 
tuot  quai  ch'  eu  t'  ha  dit. 

16.  Ma  Giacob,  siand  sdruvagliâ 
da-  seis  sön,  dschet:  Peltschert,  il 
Seg-ner  ais  in  quaist  lö,  ed  eu  non 
il  savaiva. 

17.  E  's  tmet,  e  dschet:  Quant  stra- 
mantus  ais  quaist  lö !  Quaist  non  ais 
oter  CO  la  chasa  da  Dien,  e  quaist' 
ais  la  porta  del  tschel ! 

18.  E  la  daman  a  bun'ura  alvet 
Giacob,  e  la  peidra,  la  quala  el 
avaiva  gnit  miss  _per  seis  pliimatsch, 
piglet  el,  e  fet  lina  *  coluonna,  e 
spandet  öli  süsom  quella. 

*  Gen.  31, 13.  35, 14. 

19.  E  *  quel  lö  nomnet  el  Betel; 
ma  quella  citta  viavant  avaiva  nom 

LUZ.  *  *Güd.l,23. 

20.  Da  plii  fet  Giacob  ün  vut, 
dschand:  SchaDeis  ais  conmai,  e'm 
perchiira  slin  quaist  viadi  ch'  eu 
fetsch,  e 'm  da  pan  da  mangiar,  e 
vestimainta  da'm  vestir; 

21.  E  scb'eu  tuorn  san  e  salv  nella 
chasa  da  meis  bap,  schi  dess  il  Se- 
gner  esser  meis  Deis. 

22.  E  quaista  peidra,  con  la  quala 
eu  fet  üna  coluonna,  dess  *  dvantar 
üna  chasa  da  Dieu;  e  per  tuot  quai 
cha  tll'm  dast  at  vögl  eu  render  la 
deschma.  *  Gen.  35, 7. 

CHAP.  XXIX. 

Vain  miss  nan,  co  cha  Giacob  serva  a  Laban  per 
Rachel;  ma  tras  frod  al  vain  dat  Lea.  Lea  ais 
friittaivla,  ma  Rachel  sterila. 

LURA 's  mettet  Giacob  in  viadi,  e 
get  nel  pajais  dels  orientals. 
2.  Ma  el  guardet,  e  mera,  tin  puoz 
in  champagna,  e  qua  eircm  trais 
scossas  da  bescha,  chi  giaschaivan 
sper  quel;  perche  da  quel  puoz  as 
bavrantaiva  las  scossas,  e  sUn  la 
bocca  del  puoz  eira  iina  granda 
peidra. 


,  XXIX. 

3.  E  qua's  raspaivan  tuot  las 
scossas,  lura  rodlaivan  els  quella 
peidra  davent  dalla  bocca  del  puoz, 
e  bavrantaivan  la  bescha,  e  turnan- 
taivan  darcheu  la  peidra  in  seis  lö, 
stin  la  bocca  del  puoz. 

4.  Lura  disch  Giacob  ad  els :  Meis 
frars,  dinuonder  eschat  vus  ?  Ed  els 
respondettan :  Xus  eschan  da  Charan. 

5.  Ed  el  disch  ad  els :  Cognoschais 
Laban,  il  tigl  da  Nahor?  Ed  els  di- 
schan:  Nus  il  cognoschain. 

6.  Lura  disch  el  ad  els :  Va  que  bain 
con  el?  Ed  els  dischan:  Que  al  va 
bain,  e  mera  qua  vain  Rachel,  sia 
figlia,  con  la  bescha. 

7.  Ed  el  disch  ad  els:  Mera,  I'ais 
amo  r  ot  del  di,  ed  amo  bricha  il 
temp,  da  raspar  il  bestiam;  bavran- 
tai  la  bescha,  ed  it  e  paschanta-la. 

8.  Ma  els  dischan:  Xus non podain, 
fin  cha  tuot  las  scossas  sajan  a  man- 
tun,  lura  as  roudla  la  peidra  davent 
dalla  bocca  del  puoz,  e  nus  bavran- 
tain  la  bescha. 

9.  Amo  ch' el  tschantschaiva  con 
els,  schi  gnit  Rachel  con  la  bescha 
da  seis  bap ;  perche  ell'  eira  be- 
schera. 

10.  E,  cur  Giacob  vezzet  Rachel,  la 
figlia  da  Laban,  frar  da  sia  mamma, 
con  la  bescha  da  Laban,  frar  da  sia 
mamma,  schi's  fet  el  inavant,  e 
rodlet  la  peidra  davent  dalla  bocca 
del  puoz,  e  bavrantet  la  bescha  da 
Laban,  frar  da  sia  mamma. 

11.  E  Giacob  biitschet  Rachel,  ed 
ozet  sia  vusch,  e  cridet. 

12.  Eir  det  Giacob  ad  incler  a 
Rachel,  ch' el  saja  paraint  da  seis 
bap,  e  ch'  el  saja  figl  da  Rebecca.  Ed 
ella  currit,  e  referit  quai  a  seis  bap. 

13.  Aviand  dimena  Laban  udi  las 
nouvas  da  Giacob,  il  figl  da  ^ia  sour, 
schi'l  currit  el  inconter,  e  1' abbra- 
tschet,  e  '1  biitschet,  e  '1  manet  in 
chasa  sia.  E  Giacob  requintet  a  La- 
ban tuot  quaistas  cliosas. 

14.  E  Laban  disch  ad  el:  Vaira- 
maing  tü  est  mi'  ossa,  e  mia  charn. 
Ed  el  restet  pro  el  il  temp  d'  tin  mais. 

15.  Lura  disch  Laban  ad  el :  Dessasl 
tU,  chi  est  meis  paraint,  am  servir 
per  iuguotta?  Declera'm,  che  dess 
esser  tia  paja! 
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16.  Ma  Lai) an  avaiva  duos  figlias; 
la  veglia  avaiva nom  Lea,  e  lagiuvna 
Eachel. 

17.  E  Lea  avaiva  ils  ögls  tenders: 
ma  Eacliel  eira  bainformada ,  e  da 
bel  aspet. 

18.  Giacob  amaiva  Rachel,  e  disch 
a  Laha7i:  Set  ans  vögl  eu  servir  per 
Rachel,  tia  figlia,  la  giuvna. 

19.  E  Laban  disch :  Megl  aise,  ch'  eu 
la  detta  a  tai,  co  ad  tin  oter  horn ;  piir 
stà  pro  mai ! 

20.  Usche  *  servit  Giacob  per  Ra- 
chel Ü  spazi  da  set  ans  ils  quals, 
per  r  amur  ch'  el  la  portaiva,  al  pa- 
rettan  pacs  dis.  *os.  12,13. 

21.  Ma  Giacob  dschet  a  Laban: 
Da 'm  mia  duonna;  perche  meis  term 
ais  compli;  e  lascha  ch'  eu  intra  pro 
ella. 

22.  Qua  Laban  redunet  tuot  la 
glieud  del  lo,  e  fet  iin  convivi. 

23.  Ma  la  saira  piglet  el  Lea,  sia 
figlia,  e  la  manet  pro  Giacob ;  ed  el 
intret  pro  ella. 

24.  E  Laban  det  Zilpa,  sia  fantschel- 
la  a  Lea,  sia  figlia  per  fantschella. 

25.  Siand  lura  gniida  la  daman, 
mera,  qua  eira  Lea.  E  Giacob  disch 
a  Laban:  Perche  m' hast  fat  quai? 
Non  at  ha  eu  servi  per  Rachel?  Per- 
che m'  hast  tii  dimena  ingianna  ? 

26.  E  Laban  disch  ad  el:  E  non  as 
soula  qui  pro  nus  far  usche,  da  dar 
davent  la  giuvna  ant  co  la  veglia. 

27.  Piir  complescha  1'  eivna  con 
quaista,  e  lura  at  volain  nus  dar  eir 
queir  otra,  per  il  servezzen  d'  oters 
set  ans,  cha  tü  vainst  a  far  in  mia 
chasa. 

2B.  Ed  usche  fet  Giacob,  e  complit 
r  eivna  con  quella;  lura  al  det  La- 
ban eir  sia  figlia  Rachel  per  muglier. 

29.  E  Laban  det  Bilha,  sia  fan- 
tschella, a  sia  figlia  Rachel  per  fan- 
tschella. 

30.  Giacob  intret  usche  eir  pro 
Rachel,  ed  amaiva  Rachel  plU  co 
Lea,  e  servit  amo  oters  set  ans  pro 
Laban. 

31.  E  '1  Segner,  veziand  cha  Lea 
eira  malvogliida,  all'  avrit  sia  ma- 
trice  ;  ma  llachel  eira  sterila. 

32.  E  Lea  conccpit,  e  parturit  iin 
ligl,  al  qual  ella  det  il  nom  Ruben; 


perche  ella  dschaiva:  II  Segner  ha 
guarda  siin  mia  afflicziun;  uossa  vain 
bain  meis  marit  am  amar! 

33.  Lura  concepit  ella  danöv  e  par- 
turit iin  figl,  e  disch:  II  Segner  ha 
piir  inclet,  ch'  eu  sun  ödiada,  e  m'  ha 
dat  eir  quaist  figl,  per  quai  il  nomnet 
ella  Simeon. 

34.  Ed  ella  concepit  darcheu,  e  par- 
turit ün  figl,  e  disch:  Quaista  vouta 
vain  bain  meis  marit  a  star  collia 
con  mai;  perche  eu  1'  ha  parturi  trais 
figls;  perquai  gnit  a  quel  figl  miss 
il  nom  Levi. 

35.  Ed  ella  concepit  darcheu,  e  par- 
turit iin  figl,  e  disch:  Quaista  vouta 
vögl  eu  celebrar  il  Segner.  Perquai 
mettet  ella  nom  a  quel  figl  Giuda; 
lura  refildet  ella  da  parturir. 

CHAP.  XXX. 

Vain  descritta  la  gelosia  dellas  sours;  e  divers 
pats  da  Giacob  con  seis  sör,  nels  quals  Giacob 
vain  divinamaing  agüdâ. 

If  A  Rachel,  veziand  ch'  ella  non 
parturiva  infants  a  Giacob,  in- 
vilgiaiva  sia  sour,  e  disch  a  Giacob : 
Da  'm  infants;  non  bricha,  schi 
mour  eu ! 

2.  Ma  Giacob  s'  inviidet  con  ira 
confer  Rachel  e  disch :  Non  stun  eu 
suot  Deis,  il  qual  t'  ha  denega  il  friit 
da  teis  vainter  ? 

3.  Pertant  disch  ella:  Mera  Bilha, 
mia  fantschella;  va  aint  pro  ella, schi 
vain  ella  a  parturir  siin  mia  snuoglia, 
ed  eir  eu  vegn  ad  avair  sem  dad 
ella. 

4.  Usche  det  ella  sia  fantschella 
Bilha  per  muglier  a  Giacob,  ed  el 
get  aint  pro  ella. 

5.  E  Bilha  concepit,  e  parturit  tin 
figl  a  Giacob. 

6.  Lura  disch  Rachel:  Deis  m'  ha 
fat  raschun  ed  ha  tadla  eir  mia  vusch, 
e  m'  ha  dat  Un  figl;  perquai  il  nom- 
net ella  Dan. 

7.  Darcheu  concepit  Bilha,  la  fan- 
tschella da  Rachel,  e  parturit  iin  se- 
guond  figl  a  Giacob. 

8.  E  Rachel  disch:  Eu  ha  lotta  con 
mia  sour  la  luotta  da  Deis,  e  dar- 
cheu ha  euvint;  perquai  nomnet  ella 
quel  %Z  Naftali. 

9.  Ma,  veziand  Lea,  ch'  ella  avaiva 
rcfüdâ  da  parturir,  schi  piglet  ella 
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sia  fantschclla  Zilpa,  c  la  (let  per 
iiuiglicr  a  Giacol). 

10.  E  Zilpa,  la  fautscliella  da  Lea, 
partnrit.  iin  tii^l  a  Giacob. 

1 1.  Pelqiial  Lea  discb :  La  buna  ven- 
tiira  ais  giiiida ;  e  nomnet  quel  figl 
Gad. 

12.  Darclieu  parturit  Zilpa,  la  fan- 
tscliella  da  Lea,  iin  seguond  figl  a 
Giacob. 

13.  E  Lea  discli:  Quaist  ais  per  am 
far  beada;  perche  las  donans  vegnan 
am  clamar  beada.  Perquai  nomnet 
clla  quel  figl  Asser. 

14.  Ma  Ivuben  get  oura  dal  temp 
della  raccolta  del  furmaint,  e  cliattet 
mandragoras  per  lis  cbamps,  e  las  por- 
tet  a  sia  mamma  Lea.  E  Eacliel  discb 
a  Lea:  Da 'm,  eu 't  rov,  deilas  man- 
dragoras da  teis  figl. 

15.  Ma  ella  la  discb:  Non  hasia, 
cba  tü 'm  bast  tut  meis  marit,  cba  tli 
uossa  am  voust  tour  eir  las  mandra- 
goras da  meis  figl?  E  Racbel  discb: 
Scbi  cb'  el  dorma  quaista  not  con  tai, 
per  las  mandragoras  da  teis  figl. 

16.  Gnand  dimena  Giacob  la  saira 
dalla  cuttiira,  scbi  '1  get  Lea  oura 
ineonter,  e  discb  ad  el:  Intra  promai, 
percbe  eu  t'  ba  tut  per  il  pretscb  del- 
las  mandragoras  da  meis  figl.  El 
uscbe  dormit  quella  not  con  ella. 

17.  E  Deis  exodit  Lea,  tal  cb'  ella 
concepit,  e  parturit  a  Giacob  il  tscbin- 
cbavel  figl. 

18.  Ed  ella  discb:  Deis  m'ba  dat 
mia  merceda,  cb'  eu  det  mia  fantscbel- 
la  a  meis  marit  *,  e  nomnet  quel  Issa- 
scbar. 

19.  Lura  concepit  Lea  darcbeu,  e 
parturit  il  sesavel  figl  a  Giacob. 

20.  E  Lea  discb:  Deis  m'ba  dotta- 
da  con  iina  buna  dotta ;  quaista  vouta 
meis  marit  vain  ad  abitar  con  mai, 
percbe  cb'  eu  1'  ba  parturi  ses  figls, 
e  mettet  nom  a  quel^^Z  Sebulon. 

21.  Lura  parturit  ella  üna  figlia,  e 
la  nomnet  Dina. 

22.  Ma  Deis  as  regordct  da  Racbel, 
e  r  exodit,  ed  avrit  ad  ella  la  ma- 
trice  ; 

23.  Percbe  ella  concepit,  e  parturit 
iin  figl,  e  discb :  Deis  ba  tut  via  meis 
spretscb ! 

24.  E  mettet  nom  a  quel  fi'glG'iosei) 


dscband:  II  Segner  am  metta  pro  iin 
oter  figl. 

25.  Ma  dvantet,  aviand  Racbel  par- 
turi Giosef,  scbi  discb  Giacob  a  La- 
ban:  Da 'm  licenza,  cb'  eu  giaja  in 
meis  lö,  ed  in  meis  pajais! 

26.  Da 'm  mias  donans,  per  las  qua- 
las  eu  t'  ba  servi,  e  meis  figls;  acio 
cb'  eu  giaja,  percbe  til  sast  la  servi- 
tii  cb'  eu  t'  ba  presta. 

27.  Ma  Laban  discb  ad  el:  Scb'  eu 
pür  ba  cbatta  grazia  pro  tai;  *  eu 
ingiavin,  cba  '1  Segner  m'  ba  benedi 
per  causa  Jia.  -■■  Geu.  39, 5. 

28.  Discb  dimena:  Declera 'm  cbe 
salari  eu  at  dess  dar,  ed  eu  il  vögl 
dar. 

29.  Ed  el  al  dscbet:  Tii  sast,  co  eu 
t'  ba  servi,  ed  in  cbe  stadi  teis  bes- 
tiam  ais  gull  pro  mai ; 

30.  Percbe  pac  avaivast  tii,  ant  cb' 
eu  gniss;  ma  uossa  ais  quel  granda- 
maing  adampcba;  tras  meis  govern 
t'  ba  il  Segner  benedi;  scbi  uossa, 
cura  dess  eu  proveder  eir  per  mia 
famiglia  ? 

31.  E  Laban  dscbet:  Cbe  at  dess 
eu  dar?  E Giacob  discb:  Non  am  dar 
inguotta;  scba  tii  am  fast  quaist,  scbi 
vögl  eu  darcbeu  pascbantar,  e  per- 
cbiirar  tia  bescba. 

32.  Eu  vögl  passar  boz  tras  tuot 
tias  scossas,  e  zevrar  oura  ogni  agnè 
taclà  e  sprinzlà,  intanter  la  bescba, 
ed  ogni  agnè  con  colur  miiscba ;  ed 
intanter  las  cbavras,  las  giaglias,  e 
las  tacladas,  e  quai  dess  esser  meis 
salari. 

33.  Uscbe,  da  quaist  di  in  via,  cur 
tii  vainst  am  contrastar  meis  salari, 
scbi  vain  mia  giistia  a  responder  .per 
mai  avant  tai ;  tuot  quai  cbi  non  ais 
taclà,  0  giagl  intanter  las  cbavras, 
e  da  colur  miiscba  intanter  la  bescba, 
chi  gnüs  chatia  pro  mai,  dess  esser 
ladranetscb. 

34.  E  Laban  discb:  Mera,  sco  tii 
bast  dit,  Ubche  saja. 

35.  Ed  in  quel  di  mettet  el  d'  iina 
vart  ils  bocs,  edils  biimatscbs  taclats, 
e  sprinzlats,  e  tuot  las  cbavras  tacla- 
das, e  giaglias;  tuot  qucllas,  vi'  alias 
quahis  eira  qualcba  tach  alb,  e  pro 
las  nuorsas  tuot  quai  cli  cira  da  colur 
miiscba ;  e  las  dct  in  man  a  scis  figls. 
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36.  El  laschet  trais  dis  da  chamin 
spazi  tauter  sai,  e  Giacob.  E  Giacob 
paschantaiva  il  rest  dellas  scossas 
da  Lab  an. 

37.  Ma  Giacob  piglet  perchas  ver- 
das  da  salscb,  e  cla  nitschoulas,  e  da 
castagnas,  e  scorset  oura  strivlas  al- 
bas, scovernaud  1'  alb  vi'  alias  per- 
chas. 

38.  E  lura  implantet  el  las  perchas, 
ch'  el  avaiva  scorsa,  avant  las  scos- 
sas, nellas  chanals  dell'  aua,  e  nellas 
bavraduoiras,  ingio  la  bescha  gniva  a 
baiver ;  e  la  bescha  intraiva  in  chalur, 
cur  ella  gniva  a  baiver. 

39.  Las  nuorsas  dimena  intraivan 
in  chalur,  veziand  quellas  perchas,  e 
portaivan  friits  sverslats,  taclats  e 
sprinzlats. 

40.  Aviand  lura  *  Giacob  separa  ils 
agnels,  schi  faiv'  el  volver  ils  ögls  la 
bescha  dellas  scossas  daLaban,  vers 
las  tacladas,  e  vers  tuot  quellas,  eld 
eiran  da  colur  miischa ;  sias  scossas 
mettaiva  el  d'  iina  vart,  e  non  las 
mettaiva  pro  la  bescha  da  Laban. 

4L  Ed  ogni  vouta  cha  las  nuorsas 
da  prUmavaira  intraivan  in  chalur, 
mettaiva  Giacob  las  perchas  nellas  j 
chanals,  avant  ils  ögls  dellas  nuor-  | 
sas,  acio  cha  intressan  in  chalur  in  \ 
veziand  quellas  perchas. 

42.  Ma,  cur  las  nuorsas  eiran  tardi- 
vas,  schi  non  las  mettaiva  el  avant; 
ed  usche  eira  la  bescha  tardiva  da 
Laban,  e  quel  la  da  prilmavaira  da 
Giacob. 

43.  E  quel  hom  creschet  granda- 
maing  in  facultà,  cd  avaiva  bleras 
scossas,  e  famagls^  e  fantschellas,  e 
chamels,  ed  asens. 

CHAP.  XXXL 

Giacob  s'  impaissa  da  tuniar,  ma  Laban  il  per- 
seguitta;  aviand  hira  fat  lia  da  pasch,  schi  va 
el  davent. 

MA,  aviand  el  udi  ils  pleds  dels 
figls  da  Laban,  chi  dschaivan: 
Giacob  ha  tut  a  nos  bap  tuot  quai 
ch'  el  avaiva,  e  da  quai  eld  eira  da 
nos  bap  s'  ha  el  acquista  tuot  quaista 
richczza; 

2.  Eir  vezzet  Giacob,  cha  la  tschèra 
da  Laban  non  eira  vers  el  tenor  ch' 
ella  solaiva  esser  pel  passu, 

3.  Schi  disch  alia  fin  il  Segncr  a 


Giacob:  Tuorna  nel  pajais  da  teis 
babuns,  e  pro  tia  parantella,  ed  eu 
vögl  esser  con  tai. 

4.  E  Giacob  tramettet  oura  stin  la 
cuttüra,  pro  sia  scossa,  a  clamar  Ra- 
chel e  Lea ; 

5.  E  disch  ad  ellas:  Eu  vez,  cha 
la  tschèra  da  vos  bap  non  ais  vers 
mai,  SCO  ch'  ella  solaiva  esser  pel 
passa,  ma  il  Deis  da  meis  bap  ais 
piir  stat  con  mai ; 

6.  E  vus  savais,  ch'  eu  ha  servi  a 
vos  bap  da  tuot  meis  podair; 

7.  Ma  el  m'  ha  ingianna,  e  desch 
voutas  ha  el  cambiâ  meis  salari ;  ma 
Dieu  non  al  ha  dat  pro,  da 'm  far 
dan. 

8.  Sch'  el  dschaiva  usche:  Las  ta- 
cladas  dessan  esser  teis  salari,  schi 
portaiva  tuot  la  scossa  fr'dt  taclà ;  e 
sell'  el  dschaiva  usche :  Las  sversla- 
das  dessan  esser  teis  salari,  schi 
portaiva  tuot  la  scossa  frilt  sverslà. 

9.  E  Deis  ha  tut  il  bestiam  davent 
da  vos  bap,  e  V  ha  dat  a  mai. 

10.  Perche  dvantet,  dal  temp  cha 
las  nuorsas  intraivan  in  chalur, 
ch'  eu  ozet  ils  ögls,  e  vezzet  nel  son, 
cha 'Is  bocs,  chi  muntaivan  siin  las 
nuorsas,  eiran  sverslats,  taclats,  e 
sprinclats. 

IL  Ma  r  angel  da  Deis  am.  dschet 
nel  son:  Giacob!  Ed  eu  dscket:  Me- 
ra 'm  qui! 

12.  Ed  el  disch:  Oza  uossa  ils  ögls, 
e  guarda ;  tuot  ils  bocs,  chi  muntan 
siin  las  nuorsas,  sun  sverslats,  ta- 
clats, e  sprinclats ;  perche  eu  ha  vis 
tuot  quai  cha  Laban  at  fa. 

13.  Eu  sun  *  il  Deis  da  Betel,  ingio 
tU  onschettast  quella  coluonna;  in- 
gio til  fettast  quel  vut  a  mai:  t  Uossa 
stà  SÜ,  e  't  parta  da  quaist  pajais,  e 
tuorna  nel  pajais  da  tia  parantella. 

*  Gen.  28,18.  f  Gen.  32,9. 

14.  Lura  respondettan  Rachel  e 
Lea,  e  dschettan  ad  el:  Avain  nus 
pliinavant  part,  o  ierta  nella  chasa 
da  nos  bapV 

15.  *  Cur  el  ans  vendet,  non  fiittan 
nus  dad  el  quintadas  per  estras  V  Ed 
ultra  quai  ha  el  eir  consümâ  tuot 
nos  daner.  =•  Gen.  29, 15. 27. 

10.  Perche  tuot  quaista  facultà,  cha 
Deis  ha  tut  a  nos  bap,  fiiss  nossa 
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viavant,  e  da  noss  infiints;  sclii  fà 
par  tiiot  quai  clia  Deis  lia  (lit  a  tai. 

17.  llsclic  stet  SÜ  Giacob,  e  mettet 
seis  iiilaiits,  e  sias  donans  8ün  ils 
cliamcls. 

18.  E  tuot  seis  bestiam,  con  tuot  la 
faeultà ,  eh'  el  s'  avaiva  acqiiista, 
mauet  el  davent ;  il  bestiam  cli'  el 
s'  avaiva  acquista  in  Mesopotamia 
per  g-nir  pro  seis  baplsac  nelia  terra 
da  Cauaan. 

19.  Ma  Laban  eir'  it  a  tuonder  sia 
besclia,  e  Kachol  involet  ils  idols  da 
seis  bap. 

20.  Ma  Giacob  as  fet  davent,  sainza 
sapclilida  da  Laban,  il  Sirer,  non  1'  a- 
viand  lascha  a  savair  inguotta,  per 
che  causa  cb'  el  miitschess. 

21.  Uscbe  mlitscbet  el,  con  tuot  quai 
cli' el  avaiva,  e 's  fand  sii,  passet  el 
il  fiiira,  e 's  drizzet  vers  il  munt  da 
Gilead. 

22.  Ma  e  gnit  intuorn  il  terz  di 
refert  a  Laban,  cha  Giacob  fiiss 
mütscbâ. 

23.  Qua  piglet  el  seis  frars  con 
el,  e'l  det  davo  set  dis  da  cba- 
min,  e  '1  sieuet  siin  il  munt  Gilead. 

24.  Ma  la  not  gnit  Deis  *  nel  son 
pro  Laban,  il  Sirer,  e  discb  ad  el: 
T'inguarda,  cha  tii  non  vegnast  a 
tschantscbas  con  Giacob,  ne  in  bain, 
ne  in  mal.  *Giob.33,i5. 

25.  Uscbe  assieuet  Laban  a  Gia- 
cob. E  Giacob  avaiva  tais  sias  cha- 
mannas  siin  il  munt ;  Laban,  con  seis 
frars,  tendetmedemmamaing  las  sias 
siin  il  munt  Gilead. 

26.  Lura  discb  Laban  a  Giacob : 
Che  hast  tii  fat,  at  partir  da  mai 
adascus,  e  manar  via  mias  iiglias,  sco 
preschuneras  da  guerra? 

27.  Perche,  iü  est  mütschâ  secretta- 
maing,  e  t'hast  invola  davent  da 
mai,  e  non  m'hast  fat  a  savair;  ed 
eu  t'  avess  compagna  con  allegrezza, 
e  con  chanzuns,  con  tamburs  e  con 
citras; 

28.  Xe  m'  hast  lascha  biitschar  meis 
figls,e  mias  figlias?  Tii  schi,  hast  fat 
narraischamaing. 

29.  Quai  stess  in  mia  possanza, 
da's  far  del  mal;  ma  il  Deis  da  vos 
bap  m'  ha  favla  la  not  passada, 
dschand:  T'inguarda,  cha  tii  non 


vegnast  a  parolas  con  Giacob,  ne  in 
bain,  ne  in  mal. 

30.  Contuot,  schi  piir  it,  siand  cha 
vus  dasort  bramais  la  chasa  da  teis 
bap  \  ma^  perche  hast  tii  invola  meis 
deis? 

31.  Ma  respondand,  disch  Giacob  a 
Laban:  Eu  avaiva  temma;  perche  eu 
pensaiva,  cha  tii  sdrappessast  tias 
figlias  davent  da  mai. 

32.  Quel,  pro  '1  quai  tii  vainst  a 
chattar  teis  deis,  non  dess  viver! 
Tschercha,  scha  qualchosa  del  tieu 
sajapro  mai,  inpresenza  da  noss  frars, 
schi  piglia.  Ma  Giacob  non  savaiva, 
cha  Eachel  avess  invola  quels  deis. 

33.  Contuot,  siand  intrat  Laban 
nelia  tenda  da  Giacob,  e  nella  tenda 
da  Lea,  e  nella  tenda  dellas  duos 
fantschellas,  schi  non  ils  chattet  el ; 
e,  gnand  our  dalla  tenda  da  Lea,  get 
el  nella  tenda  da  Eachel. 

34.  Ma  Eachel  avaiva  tut  quels 
idols,  e  'Is  avaiva  miss  suot  la  sella 
d'iin  chamel,  e  sezzaiva  siin  quella; 
qua  sduvlet  Laban  tuot  la  tenda  suot 
sura,  e  non  ils  chattet. 

35.  Ed  ella  dschet  a  seis  bap :  Meis 
segner  non  haja  displaschair,  ch'eu 
non  poss  star  sii  avant  tai;  perche 
eu  ha  quai  cha  soulan  avair  las  do- 
nans. El  dimena  tscherchet  tras  e 
tras,  e  non  chattet  impero  quels  idols. 

36.  Lura  s'  invlidet  1'  ira  da  Giacob, 
ch'el  dispittet  con  Laban,  tschan- 
tschet  con  el,  e  dschet:  Che  mancha- 
maint,  o  pucha  ha  eu  commiss,  cha 
tii  m'  hast  perseguitta  usche  furiusa- 
maing? 

37.  Aviand  tii  sduvla  tuot  meis  mo- 
bels  suotsura,  schi  che  hast  tii 
chatta  da  tuots  ils  mobels,  chi  saja 
da  tia  chasa  ?  Metta  'Is  nan  qui,  ij 
avant  teis  e  meis  frars,  ch'el s  giidi-  | 
chan,  quai  da  nus  duos  haja  ra- 
schun !  ' 

38.  Ell  su}i2,g\h  vainch  ans  pro  tai; 
tias  nuorsas,  e  tias  chavras  non  ban  | 
guasta,  ed  ils  biimatschs  da  tia  scos- 
sa  non  ha  eu  mangia. 

39.  *  Quella  chi  eira  schartatscha- 
da  non  t'ha  eu  porta;  eu  1'  ha  pa- 
jada,  tii  am  F  hast  domandada;  sco 
eir^  scha  eira  stat  invola  qualchosa 
da  di,  0  da  not.  * Kxod. 2.».  lo.  is. 
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40.  Uscbe  m'  ha  eu  deportâ,  clia  da 
di  am  consiimaiva  il  chod,  ed  il  fraid 
la  not,  e  '1  son  passaiva  da  meis 
ügls. 

41.  Eu  sun  agia  vainch  ans  in  tia 
chasa;  quattordesch  ans  t'lia  eu  ser- 
vi  per  tias  duos  figlias,  e  ses  ans  per 
tia  scossa;  ma  meis  salari  hast  tii 
müdâ  desch  voutas. 

42.  Seha  con  mai  non  fiiss  stat  il 
Deis  da  meis  bap,  il  Deis  d' Abra- 
ham, e  la  terrur  d'  Isac,  sclii  m'  aves- 
sast  uossa  tschert  tramiss  inavo  vöd. 
Deis  ha  vis  mia  afflicziun,  e  la  lavur 
da  meis  mans,  e  la  not  passada  ha 
el  fat  sentenza. 

43.  Qua  respondet  Laban  e  dschet 
aGiacob:  Quaistas  fig'lias  situ  mias 
tiglias,  e  quaists  figls  sicn  meis  hgls, 
e  quaista  bescha  ais  mia  bescha,  e 
tiiot  quai  cha  tli  vezzast  ais  mieu;  e 
che  dess  eu  hoz  far  a  quaistas  mias 
figlias,  ovvero  a  lur  infants,  ch'  ellas 
hanparturi? 

44.  Schi  dimena,  vè  nan,  fain  una 
lia  insembel,  tii  ed  eu,  ch'  ella  serva 
per  testimonianza  tanter  mai  e  tai. 

45.  Contuot  *  piglet  Giacob  iina 
peidra,  e  la  drizzet  sii  per  coluonna. 

*  Gen.  28, 18. 

46.  E  Giacob  disch  a  seis  frars: 
Clegiai  nan  peidras;  ed  els  piglettan 
peidras,  e  fettan  tina  muschna,  e 
mangettan  qua. 

47.  E  Laban  nomnet  quella  musch- 
na Jegar-sahaduta ;  ma  Giacob  la 
mettet  nom  Galed. 

48.  E  Laban  disch:  Quaista  musch- 
na serva  hoz  per  testimoni  tanter 
mai  e  tai ;  pel  qual  ella  ais  nomnada 
Galed. 

49.  *  Sco  eir  Mispa;  pcrche  Laban 
dschet:  II  Segner  vaglia  sur  tai  e 
mai,  cur  nus  non  ans  podain  vair  1' 
iin  r  oter.  *GUd.  11,29.  isam.22.3. 

50.  8cha  tii  anguschajast  mias  fi- 
glias,  ovvero,  sclia  til  pigliast  otras 
donans  ultra  mias  figlias,  schi  non  ais 
iin  crastian  testimoni  tanter  nus ;  vez- 
zast, Deis  ais  perdütta  inter  mai  e 
tai. 

51.  Ultra  quai  disch  Laban  a  Gia- 
cob :  Mera  quaista  muschna  ch'  eu  ha 
mantuna,  e  mera  quaista  coluonna 
lanter  mai  e  tai, 
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52.  Quaista  muschna  saja  perdiitta, 
cha,  ne  eu  vögl  passar  quaista  musch- 
na per  ir  pro  tai,  ne  tii  dessast 
passar  quaista  muschna,  ne  quaista 
coluonna,  per  gnir  pro  mai,  per  mai. 

53.  II  Deis  d'  Abraham,  ed  il  Deis 
da  Nahor,  il  Deis  da  lur  babuns,  sa- 
ja giidisch  intanter  nus.  Ma  Giacob 
gliret  tras  quel,  il  terrur  d'  Isac,  seis 
bap. 

54.  Lura  sacrifichet  Giacob  iin  sa- 
crifizi  siin  quel  munt,  e  clamet  seis 
frars  per  mangiar  del  pan.  Ed  els 
mangettan  il  pan,  e  stettan  quella 
not  siin  il  munt. 

55.  La  daman  lura  alvet  Laban  a 
bun'  ura,  e  biitschet  sias  figlias,  e  seis 
figls,  e  'Is  benedit.  Lura  get  el  da- 
vent,  e  turnet  in  seis  lö. 

CHAP.  XXXII. 

Giacob  inscuutra  ils  angels,  as  temnia  da  seis 
frar,  luotta  con  Deis,  e   vain  deliberâ  dalla 
temma. 

l/j  A  Giacob  get  inavant  seis  viadi, 
qua  r  inscontrettan  angels  del 
Segner. 

2.  E 'Is  veziand,  dschet  Giacob: 
Quaist  ais  il  champ  da  Deis;  perquai 
nomnet  el  quel  lo,  Mahanaim. 

3.  Lura  tramettet  Giacob  mess  a- 
vant  sai  pro  Esau,  seis  frar,  neila 
terra  da  Seir,  territori  dels  Edomits. 

4.  E  det  ad  els  quaist  comand:  Dit 
usche  ad  Esau,  meis  segner :  Usche 
ha  dit  teis  famagl  Giacob:  Eu  sun 
stat  forester  pro  Laban,  ed  hadmura 
la  fin  uossa. 

5.  Ed  eu  ha  bovs,  ed  asens,  e  be- 
scha, e  famagls  e  fantschellas ,  e 
tramet  a  laschar  a  savair  a  meis 
segner,  per  chattar  grazia  pro  tai. 

i  6.  Ma  ils  mess  turnettan  inavo  pro 
Giacob,  e  dschettan:  Nus  eschan  its 
pro  teis  frar  Esau,  ed  el  "^'  at  vain 
eir  inconter,  e  quatter  tschient  ho- 
mens  con  el.  =1  Gen.  33,1. 

7.  E  Giacob  tmet  grandamaing,  ed 

;  eir'  in  anguoscha.  Pertant  partit  el 
il  pövel  chi  eira  con  el,  e  las  scossas, 
ed  il  muvel  gross,  ed  ils  chamels  in 
duos  troppas. 

8.  Perche  el  dschet:  SchaEsau  vain 
])ro  iin  tröp,  e  '1  batta,  schi  vain  I'oter 
a  scanqiar  via. 

9.  Da  plii  disch  Giacob  :  0  Deis  da 
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mcis  bap  Abrabani,  e  Deis  da  meis 
bap  Isac,  Set;ncr,  obi  bast  (lit  a  mai: 
*  Tuorna  in  tcis  ])ajais,  e  pro  tia  pa- 
raiitelbi,  cd  eu  at  vögl  far  del  bain; 

*  Gen.  31, 13. 

10.  Eu  sun  massa  pac  per  tuot  la 
benig-nità,  e  tuot  la  lideltà,  clia  tli 
bast  dovra  vers  teis  faniagl;  percbe 
con  nieis  bastun  sulet  sun  eu  passa 
sur  quaist  Giordan,  ed  uossa  sun  eu 
dvantii  duos  troppas. 

11.  Delibra 'm  our  dal  man  da  meis 
frar,  dal  man  d'  Esau ;  percbe  eu  am 
tern  d'  el,  cb'  el  forsa  vegna,  e 'm  bat- 
ta,  la  mamma  insembel  con  ils  in- 
fants. 

12.  Ma  *  til  piir  bast  dit :  Eu  per 
tscbert  at  vögl  far  del  bain,  e  vögl 
far,  cba  teis  sem  saja  sco  '1  sablun 
del  mar,  il  qual  non  po  gnir  nombra 
per  bleriira.  *  Gen.  28, 13.14. 

13.  Ed  el  rumagnet  quella  not  la,  e 
piglet  da  quai  cbi  '1  eira  a  man,  per 
far  iin  presaint  a  seis  frar  Esau. 

14.  Cioè  duatscbient  cbavras,  e 
vaincb  bocs ;  duatscbient  nuorsas,  e 
vainch  btimatscbs; 

15.  Trenta  cbamellas  cbi  daivan 
tetta,  con  lur  puleiders;  quaranta 
vacbas,  e  desch  muois,  vaincb  asnas, 
e  descb  puleiders  d'  asen. 

16.  E  mincba  tröp  det  el  separa  in 
man  da  seis  famagls,  e  discb  ad  els: 
Passai  via  avant  mai,  e  lascbai  iin 
pa  spazi  tanter  1'  Una  scossa  e  F  otra. 

17.  Ed  al  prüm  det  el  quaist  co- 
mand :  Cur  meis  frar  Esau  vain  at 
inscontrar,  e  domandar:  Da  cbi  est 
tii  ?  Ed  ingio  vast,  e  da  cbi  sim  quaists 
animals,  avant  tai  ? 

IS.Lura  di:  Eu  sun  da  teis  servitur 
Giacob.  Quaist  ais  iin  presaint  tra- 
miss  a  meis  segner  Esau,  e  mera, 
eir  el  svess  vain  davo  nus. 

19.  II  medem  comandet  el  al  se- 
guond,  ed  al  terz,  ed  a  tuots  famagls 
cbi  gnivan  davo  con  ils  tröps, 
dscband:  Intalmaniera  tscbantscliai 
con  Esau,  cur  vus  gnis  al  cbattar. 

20.  Ma  dit-al  eir :  Mera,  teis  servitur 
Giacob  vain  davo  nus.  Percbe  el 
pensaiva :  Eu  vegn  al  abuniar  con  il 
presaint,  cbi  va  avant  mai,  e  lura 
vögl  eu  vair  sia  vista,  forsa  cb'  el 
vain  am  retscbaiver. 
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21.  Uscbepasset  quel  presaint  avant 
el,  elperò  restet  quella  not  nel  cbamp. 

22.  Lura  stet  el  sii  quella  not,  e  pi- 
glet sias  duos  donans,  e  sias  duos 
fantscbellas,  e  seis  iindesch  figls,  e 
passet  la  rivera  da  Jaboc. 

23.  El  las  piglet,  e  las  fet  passar 
sur  r  aual,  eir  fet  el  passar  tuot  il  ri- 
manent  cbi  eira  con  el. 

24.  Ma  Giacob  restet  sulet,  ed  iin  * 
bom  lottet  con  el  fin  al  alvar  della 
briinetta.  ^^os.  12,4.5. 

25.  E,  cur  quel  vezzet,  cb'  el  non  il 
podaiva  venscber,  scbi  '1  toccet  el  la 
lisiira  della  cossa,  e  la  lisüra  della 
cossa  da  Giacob  flit  sluada,  intant 
cb'  el  lottaiva  con  quel. 

26.  Lur'  al  dscbet  quel  horn :  La- 
scba 'm  ir,  percbe  1'  alba  del  di  va  sii 
fingià.  Ma  Giacoh  discb  ad  el:  Eu  non 
at  lascb  ir,  0  pöja  tii  m'  bajast  beuedi. 

27.  Pertant  dscbet  el:  Co  ais  teis 
nom?  Ed  el  discb:  Giacob. 

28.  Lura  discb  quel  horn  ad  el:  *  Tii 
non  dessast  gnir  clama  plii  Giacob, 
dimpersai  Israel;  percbe  tii  est  stat 
giaglard,  e  valent  con  Deis,  e  con  la 
glieud,  e  'Is  bast  vints.       *  Gen.  35, 10. 

29.  Qua  11  domandet  Giacob, 
dscband :  Declera 'm  eir  teis  nom. 
Ma  el  discb:  Percbe  domandast  da- 
vart  meis  nom?  Ed  il  benedit  a  la. 

Güd.  13, 13. 

30.  Pertant  nomuet  Giacob  *  quel 
I0  Pniel ;  percbe  el  discli :  Eu  ba  vis 
Deis  da  fatscba  a  fatscba,  e  tantlina 
am  ais  conservada  la  vita. 

*Güd.  8,  8.  lEai.  12,25. 
Ex.  24, 11.  33, 20.  Deut.  5,  24.  Giid.  6, 22. 13, 22.  Es.  (?,  5. 

31.  Ma,passand  el  davant  via  Pniel, 
alvet  il  solai,  ed  el  zoppiaiva  da  sia 
cossa. 

32.  Quandernan  non  mangian  ils 
infants  d'  Israel  fin  al  di  d'  boz  del 
nerv  della  rudella  del  gialun,  cbi  ais 
sur  la  lisiira  della  cossa;  percbe  quel 
horn  toccet  la  lisiira  della  cossa  da 
Giacob,  fin  al  nerv  della  rudella  del 
gialun. 

CHAP.  XXXIIL 

Vain  descvit,  co  Giacob  s'  haja  reconcilia  con 
Esau,  e  riva  lura  in  Sichem,  ingio  el  as  com- 
pra  la  part  d'  iin  champ. 

DAVO  quai  ozet  Giacob  seis  ogls, 
e  guardet  intuorn,  e  mera,  Esau 
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gniva,  *  e  con  el  quattertschient 
homens.  Qua  partit  el  ils  infants 
in  trais  troops,  suot  Lea,  suot  Racliel, 
e  suot  las  duos  fantscliellas. 

*  Gen.  23,  3. 

2.  E  las  fantscliellas  con  lur  infants 
mettet  el  ouravant,  e  Lea  con  seis 
infants  davo ;  ma  Rachel  e  Giosef  V 
ultira. 

3.  Ma  el  svess  passet  avant  els,  e 
s'  inclinet  set  voutas  in  terra,  fin  ch' 
el  gnit  struscli  pro  seis  frar. 

4.  Ed  Esau  al  currit  inconter  e  1' 
abbratscliet,  e  '1  crodet  intuorn  co- 
loz,  e  '1  bütscliet,  ed  amendiws  cri- 
dettan. 

5.  Fjsait  lura,  ozand  seis  ögls,  e  ve- 
ziand  las  donans,  e  'Is  infants,  disch : 
Che  sun  quaists  a  tai?  E  Giacob 
dschet:  Els  sim  ils  infants  cha  Deis 
ha  duna  a  teis  servitur. 

6.  Qua  gnittan  nan  pro  las  fan- 
tschellas  con  lur  infants,  e  s'  incli- 
nettan. 

7.  Lura  gnit  nan  eir  Lea,  con  seis 
infants,  e  s'  inclinet.  E  davo  gnit 
nan  eir  Giosef  e  Rachel,  e  s'  in- 
clinettan. 

8.  Ma  Esaio  disch  a  Giacob:  Che 
voust  far  da  tuot  quella  troppa,  ch'  eu 
ha  inscontra?  Ed  el  disch:  En  V  ha 
iramissa  per  chattar  grazia  avant 
meis  segner. 

0.  Ma  Esau  dschet:  Eu  haavuonda, 
meis  frar;  salva  quai  ch'  ais  tieu. 

10.  E  Giacob  dschet:  Ah  na!  sch' 
eu  uossa  ha  chatta  grazia  avant  tai, 
schi  piglia  meis  presaint  da  meis 
man;  perquai  ch'  eu  ha  vis  tia  fa- 
tscha,  it  qual  m'  ais  stat.,  sco  sch'  eu 
avess  vis  la  fatscha  da  Dieu,  e  tii 'm 
fast  adachar. 

11.  Piglia  in  grazia  meis  presaint 
chi  t'  ais  condüt ;  perche  Deis  ni'  ais 
stat  tin  liberal  donatur,  ed  eu  ha  da 
tuot ;  e  '1  sforzet,  fin  cir  el  piglet. 

12.  Lura  disch  Esau:  Ans  partin  da 
qui,  c  giain  inavant,  ed  eu 't  vögl 
compagnar. 

13.  Ma  Giacob  al  dschet:  Meis  se- 
gner sa  bain,  cha  quaists  infants  sun 
zartis,  c  mias  nuorsas,  e  mias  va- 
chas  sun  plainas,  e  scha  gnissan  sur- 
chatschadas  solum  per  nn  di,  schi 
gniss  tuot  la  scossa  a  pcrir. 
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14.  Eu  rov,  cha  meis  segner  passa 
avant  a  seis  servitur,  ed  eu  vügl  gnir 
plan  davo,  al  pass  da  quaistbestiam, 
chi  ais  avant  mai,  e  da  quaists  in- 
fants, fin  ch'  eu  riva  pro  meis  segner 
in  Seir. 

15.  Lura  disch  Esau:  Schi  lascha 
ch'  eu  fetscha  star  con  tai  del  pövel 
chi  ais  con  mai.  Ma  Giacob  dschet: 
Perche  quai?  Lascha  ch'  eu  obtegna 
quaista  grazia  da  meis  segner! 

16.  Contuot  turnet  Esau  quel  di 
darcheu  vers  Seir,  sia  strada. 

17.  Ma  Giacob  as  partit  versSuccot, 
e  fabrichet  per  el  Una  chasa,  ma  per 
seisbestiam  fet  elchamannas;  usche 
nomnet  el  quel  lö  Succot. 

18.  Lura  rivet  Giacob  salv  e  san 
nella  città  da  *  Sichem,  nella  terra 
da  Canaan,  turnand  da  Mesopotamia, 
e  tendet  sü  sias  chamannas  avant  la 

Citta.  =;Geii.l2,G. 

19.  *  E  compret  dais  figis  d'  Hemor, 
bap  da  Sichem,  la  part  del  champ, 
ingio  el  avaiva  tais  sit  sias  chaman- 
nas, per  tscliient  pezzas  monaida. 

=*.Gios.24,32.  Fat.7,lG. 

20.  E  drizzet  sii  iln  uter,  e  '1  *  nom- 
net da  Deis,  il  Deis  d'  Israel. 

Gen.35, 7. 

CHAP.  XXXIV. 

Uina  vain  sgiamgiada.  lis  figIs  da  Giacob  sur- 
sigliau  ils  Sichcmits,  e  pajan  lur  fal  con  la 
mort. 

*  TklNA  lura,  la  figlia  da  Lea,  la 
quala  quella  avaiva  parturi  a 
Giacob,  get  oura  per  visitar  las  do- 
nans del  pajais.  •^Gcn. 30,21. 

2.  Ma,  r  aviand  visa  Sichem,  il  figl 
d'  Hemor,  il  Hevit,  princip  dels  pa- 
jais, la  clapet  el,  e 's  tschantet  pro 
ella,  e  la  sforzet. 

3.  E  seis  cour  eira  rauta  vi'  a  Dina, 
figlia  da  Giacob;  ed  el  amaiva  quella 
giuvna,  e  tschantschet  con  ella  ami- 
aivelmaing. 

4.  Lura  disch  el  a  seis  bap  Hemor: 
Piglia 'm  quaista  giuvna  per  duonna. 

5.  Infant  incleet  Giacob,  cha  Si- 
chem avess  sgiamgia  sia  figlia  Dina; 
ed  essendo  seis  figls  oura  siln  la 
champagna  con  seis  bestiam,  schi 
taschet  Giacob  fin  cha  fiissan  gnüts. 

6.  Ma  Hemor,  il  l)ap  da  Sichem  gnit 
pro  Giacob  per  il  favlar. 
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7.  E  eur  ils  lic:ls  da  Giacob  avettan 
inclet  Ü  fat,  giiittan  els  dalla  cuttiira; 
c  quels  lioiueiis  eiran  in  dolur,  c 
graiulaiiiaing  adirals,  clia  quel  avess 
comiuiss  iiiia  vilania  in  Israel,  dor- 
niind  pro  la  iiglia  da  Giacob ;  il  che 
non  as  conv^^'uiva  da  far. 

8.  Hemor  dimena  tscliantscbet  con 
els,  dschand:  Sichem,  meis  figl,  lia 
rantà  sia  amiir  vi'alla  figliac/a  vossa 
chasa;  sclii  dat-la  ad  el  per  muglier! 

9.  E  fat  parentadi  con  nus:  Data 
nus  vossas  %lias,  e  pigliai  per  vus 
las  nossas ; 

10.  Ed  abitai  con  nus ;  il  pajais  dess 
esser  a  vos  comand;  dmurai  qui,  e 
trafficliai,  e 's  acquistai  possessiuns 
in  quel. 

11.  Eir  discb  Sicliem  a  seis  bap,  ed 
a  seis  frars :  Fat  cli'  eu  chatta  grazia 
avant  vus;  ed  eu's  vögl  dar  quai  cba 
vus  gnis  am  dir. 

12.  Piir  metta 'm  sli  granda  dotta, 
e  presaints,  ed  eu  s'  il  vögl  dar, 
tenor  cha  vus  gnis  am  dir,  ma  dat- 
am  la  giuvna  per  muglier. 

13.  Ma  ils  figls  da  Giacob  respon- 
dettan  con  ingian  a  Sichem,  ed  a 
Hemor,  seis  bap,  e  4  tgnettan  via 
con  pleds,  perche  el  avaiva  sgiamgia 
lur  sour  Din  a. 

14.  E  dschettan  ad  els:  Nus  non 
podain  far  quaist,  dar  nossa  sour  ad 
tin  hom  noucirconcis;  perche  tal  * 
ans  ais  Una  chosa  vituperusa. 

*Gios.r),9. 

15.  Impero  con  quaist  as  volain  nus 
complaschair,  cha  vus  sajat  sco  nus, 
circoncidand  ogni  maschel  intanter 
vus ; 

16.  Lura  as  volain  nus  dar  nossas 
figlias,  e  nus  tour  las  vossas,  e  volain 
abitar  con  vus,  e  gnir  tin  medem 
povel. 

17.  Ma,  ingio  vus  non  acconsentis 
da 's  circoncider ,  schi  pigliain  nus 
nossa  giuvna  e  giain  inavant. 

18.  E  lur  pleds  plaschettan  ad  He- 
mor, ed  a  Sichem,  il  figl  d'  Hemor. 

19.  E  quel  giuven  non  surtret  a  far 
quaista  chosa;  perche  el  portaiva 
aifecziun  alia  üglia  da  Giacob.  Ma 
el  eira  il  plii  onorâ  da  tuot  la  chasa 
da  seis  bap. 


seis  figl,  alia  porta  da  lur  città,  e  fa- 
vlettan  con  ils  homens  da  lur  città, 
dschand : 

21.  Quaists  homens  vivan  pacifica- 
maing  con  nus,  schi  cha  vegnan  ad 
abitar  nel  pajais,  ed  a  traffichar  qua, 
e  mera,  il  pajais  ais  ampel  avuonda 
per  els,  e  nus  volain  tour  lur  figlias 
per  donans,  e  las  nossas  dar  ad  els. 

22.  Impero  a  quaists  pats  vegnan 
els  as  complaschair  d'  abitar  con  nus, 
per  dvantar  tin  istess  povel,  cha  ogni 
maschel  tanter  nus  saja  circoncis, 
SCO  ch'  els  sun  circoncis. 

23.  Lur  bestiam,  e  lur  faculta,  e 
tuottas  lur  bestias,  non  vegnan  ellas 
ad  esser  nossas?  Ais  complaschain 
dimena,  ed  els  vegnan  ad  abitar  con 
nus. 

24.  E  tuot  quels  chi  giaivan  our  dal- 
la porta  da  lur  citta  acconsentivan 
ad  els,  ed  ogni  maschel,  intanter 
tuot  quels,  chi  giaivan  our  dalla  por- 
ta da  lur  citta,  gnit  circoncis. 

25.  Ma  al  terz  di,  intant  ch'  els  eiran 
nella  dolur,  piglettan  ils  duos  figls 
da  Giacob,  ^  Simeon  e  Levi,  frars 
da  Dina,  scodiin  sia  spada,  e  sursa- 
gl ittan  la  citta  con  ardimaint,  e  maz- 
zettan  tuots  ils  maschels.     *  Gen.  49, 6. 

26.  Eir  mazzettan  els  Hemor,  e  seis 
figl  Sichem,  ils  mettand  a  fil  da  spa- 
da;  e  Dina  piglettan  els  our  dalla 
chasa  da  Sichem,  e  trettan  via. 

27.  Daspö  quels  mazzats,  gnittan 
nanpro  ils  figls  da  Giacob,  e  buti- 
nettan  la  citta ;  siand  lur  sour  eira 
sgiamgiada. 

28.  Lur  scossas  e  lur  muvel  gross 
piglettan  els,  e  lur  asens,  con  tuot 
quai  chi  eira  in  citta,  e  siin  la  cut- 
tiira. 

29.  Usche  piglettan  els  tuot  la  fiicul- 
ta  dels  Sichemits,  e  tuot  quai  chi  ei- 
ra nellas  chasas,  e  manettan  davent 
preschunêrs  lur  pitschens  infants  e 
lur  donans. 

30.  Pelqual  Giacob  dschet  a  Simeon, 
ed  a  Levi:  *  Vus  ni'  avals  miss  in 
conturblaziun,  am  fand  abominabel 
avant  ils  avdadurs  da  quaist  pajais, 
ils  Cananits,  e  Feresits;  ma  eu  ha 
pac  povel,  schi  vegnan  els  as  raspar 
confer  mai,  e 'm  batter,  e  sarà  sdriit 
eu,  e  mia  famiglia.  =j  gcu.  49,(5, 
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31.  Ma  els  dischan:  Dessan  els  far 
con  iiossa  sour  sco  con  Una  pitana? 

CHAP.  XXXV. 

Vain  descrit  co  Giacob  saja  gnii  a  Betel.  Na- 
schind  Benjamin,  moura  Rachel.  Giacob  sepu- 
lescha  seis  bap  Isac. 

MA  Deis  dschet  a  Giacob :  Sta  sit, 
va  in  Betel,  resta  la,  e  fa  iin 
liter  al  Segner,  *  chi  t'  ais  comparii, 
cur  tii  per  temma  mlitscliaivast  da 
teis  frar  Esau.  *  Gen.  28, 13. 

2.  Pertant  discli  Giacob  a  sia  braja- 
da,  ed  a  tuot  quels  chi  eiran  con  el: 
Mettai  davent  ils  esters  dels  chi 
sun  intanter  vus,  e 's  nettiai,  e  t  mll- 
dai  vestimainta. 

*  Gen.  31, 19.  34.  Gios.  24, 2.  f  Exod.  19, 10. 

3.  E  nus  volain  alvar  sit,  ed  ir  in 
Betel  e  qua  vögl  eu  far  iin  uter  al 
Segner,  chi  m'  ha  respus  siin  il  di  da 
mia  anguoscha,  ed  ais  stat  con  mai 
siin  il  viadi  ch'  eu  ha  fat. 

4.  Els  dimena  dettan  a  Giacob  tuot 
ils  dels  esters,  chi  eiraji  in  lur  manS; 
ed  ils  anels  ch'  avaioan  nellas  ura- 
glias,  e  Giacob  ils  zoppet  suot  il  ru- 
ver,  chi  ais  sper  Sichem. 

5.  Lura's  partittan  els.*E  la  terrur 
da  Dieu  eira  sur  las  cittats,  chi  eiran 
intuorn  els,  cha  non  dettan  davo  ais 
figls  da  Giacob. 

*  Ex.  23,  27.  34,24.  Deut.2,25.  11,25.  Gios.  2,9. 

6.  E  Giacob,  con  tuot  il  pövel  chi 
eira  con  el,  rivettan  in  *  Luz,  chi  ais 
nella  terra  da  Canaan,  la  quala  ais 

Betel.  =•  Gen.  28, 19. 

7.  E  qua  drizzet  el  sü  iin  uter,  *  e 
nomnet  quel  lö:  Del  Deis  da  Betel; 
perche  qua  al  comparit  il  Segner, 
cm*  ch'  el  per  temma  miitschaiva  da 
seis  frar.  *  Gen.  33, 20. 

8.  *  Ma  Debora,  la  bela  da  llebec- 
ca ,  niorit ,  e  gnit  sepulida  giò  suot 
Betel,  suot  iin  ruver,  il  qual  Giacob 
nomnet  ruver  del  pland.     ■*  Gpn.  24, 59. 

9.  E  Deis  comparit  darcheu  a  Gia- 
cob, cur  el  eira  gnii  da  Mesopotamia, 
e  '1  benedit. 

10.  E  Deis  dschet  ad  el :  Teis  nom 
ais  Giacob;  *  tü  non  dessast  plii  gnir 
nomina  Giacob,  ma  Israel  dess  esser 
teis  nom.  Ed  el  il  mettet  nom  Israel. 

=  Gen.  32,  28. 

11.  Ultra  (juai  disch  Deis  ad  el:  * 
Eus^«?^Deis,  1' omnipotaint;  crescha. 
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e 't  multiplicha.  t  Üna  naziun,  schi 
iina  raspada  da  pövels  vain  a  gnir 
da  tai,  e  rais  sortiran  our  da  teis 

flanCS.  -'  Gen.  17,1.  tGen.17,5.6.16. 

12.  Ed  a  tai,  ed  a  teis  sem  davo  tai 
vögl  eu  dar  il  pajais,  *  ch'  eu  ha  dat 
ad  Abraham,  ed  ad  Isac. 

*  Gen.  12,7. 13, 15. 2G,  3.4. 

13.  Lura  il  Segner  get  sii  davent 
dad  el,  da  quel  lö,  ingio  el  avaiva 
favla  con  el. 

14.  Ma  Giacob  drizzet  sii  *  iina  co- 
luonna  da  crap,  nel  lö,  ingio  Deis 
avaiva  tschantscha  con  el,  e  spandet 
sun  quella  iin'  offerta  da  spander,  e 
sprinzlet  öli  sii  sura. 

15.  Giacob  dimena  mettet  nom  a 
quel  lö  *  Bet-El ,  ingio  Deis  avaiva 
tschantscha  con  el.  =•  Gen.  28, 19. 

16.  Lura  as  partit  Giacob  con  ils  seis 
da  Betel,  e  restaiva  amo  iin  pitschen 
toe  per  rivar  in  Efrata,  qua  parturit 
Rachel,  ed  avet  iin  diir  part. 

17.  Ma,  intant  ch'  ella  martriaiva  da 
parturir,  disch  la  duonna  da  part  ad 
ella:  Xon  tmair;  perche  mera,  tii  hast 
darcheu  iin  figl. 

18.  E 's  partind  dad  ella  sia  orma 
ch'  ella  morit,  schi  mettet  ella  nom  a 
quel  figl  Benoni ;  ma  seis  bap  il  nom- 
net Benjamin. 

19.  Usche  *  morit  Rachel,  e  gnit 
sepulida  siin  la  via  vers  Efrata,  chi 
ais  Betlehem.  Gen.  4s,  7. 

20.  E  Giacob  drizzet  sii  iina  coluon- 
na  sur  sia  sepultiira.  Quaist'  ais 
la  coluonna  della  sepultiira  da  Ra- 
chel, *  chi  subsist  a  fin  hozindi. 

1  Sam.  10, 2. 

21.  Israel*  lura  as  partit,  e  tendet 
sias  chamannas  vidvart  *  Migdal- 
eder.  ='  Mich.  4,  s. 

22.  E  dvantet,  intant  cha  Israel 
abitaiva  in  quel  pajais,  get  *  Ruben, 
e  dormit  con  Bilha,  la  concubina  da 
seis  bap;  il  qual  Israel  gnit  ad  in- 
cler.  *  Gen.  49, 4.  icron.5,1. 

23.  Ma  ils  figls  da  Giacob  eiran  du- 
desch. 

24.  Ils  figls  da  Lea  eirau:  *  Ruben, 
il  primogenit  da  Giacob,  e  Simeon  e 
Levi,  e  Giuda  ed  Issaschar  e  Zabulon. 

*  (Jon.      8.  Ex.  1,  2. 

25.  Ed  ils  figls  da  Rachel  m-a^.-Gio- 
sef  c  P)en  jamin. 
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2C).  Ed  ils  fi^;ls  da  l^illia,  la  fjin- 
tschclla  da  llacliel,  eirwi:  Dan,  e  Naf- 
tali. 

21.  Va\  ils  figls  da  Zilpa,  la  fan- 
tscliella  da  Lea,  eiran:  Gad,  cd  Asser. 
Q.uaists  mm  ils  fig'ls  da  Giacob,  ils 
quals  al  iiaselictlau  in  Mesopotamia. 

28.  Allura  rivet  Giacob  ])ro  seis  bap 
Isae,  in  '  ]\lamre,  nella  città  d'Arba, 
clii  ais  Hebron,  ingio  Abraham  ed 
Isac  aval  van  dmiira.       Ccn.  13,  is.  23, 2. 

20.  Ma  il  tcm])  clella  vita  d'  Isac  eira 
tscliient  ottant'  ans. 

30.  Lura  spartit  Isac,  e  morit,  *  e 
gnit  raspa,  pro  seis  pövel,  vegl,  e  sa- 
duol  da  dis.  Ed  Esau  e  Giacob,  seis 
figls,  il  sepulittan.  Gen.  15, 15. 25,8. 

CHAP.  XXXVI. 

Quia  vegniin  missas  nan  las  schlattas  d'  Esau, 
dal  qual  vegnan  ils  Idumeers,  con  il  nomber 
dels  rais. 

MA  quaistas  sim  las  generaziims 
d'  Esau,  il  qual  ais  Edom. 

2.  Esau  piglet  sias  donans  intanter 
las  figlias  dels  Cananeers:  Ada  la 
tig'lia  d'  Elon,  Hetit,  ed  *  Ahalibama, 
la  figlia  dad  Ana,  della  figlia  da  Si- 
bon  Hevit;  *  Gen.  26, 34.  Gen.  30,25. 

3.  E  *  Basmat,  la  figlia  d'  Ismael, 
sour  da  Xabajot.  *Gen.28,9. 

4.  Ma  *  Ada  parturit  ad  Esau  Elifaz, 
e  Basmat  parturit  Reguel.  *  1  cron.  1, 35. 

5.  Ed  Ahalibama  parturit  Jehus,  e 
Jaelam,  e  Cora.  Quaists  smi  ils  figls 
d'  Esau,  chi  '1  naschettan  nella  terra 
da  Canaan. 

6.  Ma  Esau  piglet  sias  donans,  e 
seis  figls,  e  sias  figlias,  e  tuot  lasper- 
sunas  da  sia  chasa,  e  sias  scossas, 
con  tuot  seis  bestiam,  e  tuot  sia  fa- 
cultà,  ch'  el  s'  avaiva  acquista  nella 
terra  da  Canaan,  e  get  in  lln  pajais, 
dalönsch  da  Giacob,  seis  frar. 

7.  Perche  lur  facultats  eiran  mas- 
sa  grandas,  da  podair  dmurar  in- 
sembel ;  *  e  '1  pajais,  nel  qual  els 
abitaivan  sco  foresters,  non  ils  po- 
daiva  comportar,  per  causa  da  lur 
bestiam,  =f^Gen.  13,  c.  17,8. 28,4. 

8.  *  Esau  dimena  abitet  siin  la  mon- 
tagna  da  Seir.  Esau  ais  Edom. 

*  Gios.  24, 4. 

9.  Ma  quaistas  sim  las  generaziuns 
d'Esau,  il  bap  dels  Idumeers,  sim 
la  montagna  da  Seir. 
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10.  Quaists  Sim  ils  noms  dels  figls 
d'  Esau :  Elifaz,  Hgl  dad  Ada,  muglier 
d'Esau,  e  Keguel,  figl  da  Basmat^ 
muglier  d'  Esau. 

11.  Ma  ils  figls  d' Elifaz  eiran  Te- 
man,  Omar,  Sefo,  Gaetam  e  Chenaz. 

12.  Ma  Timna  eira  concubina  d'  E- 
lifaz,  il  figl  d'  Esau,  e  '1  parturit  Ama- 
lec.  Quaists  sun  ils  figls  d'Ada,  la 
duonna  d'  Esau. 

13.  E  quaists  ils  figls  da  Reguel, 
Nahat,  e  Zera,  e  Samma,  e  Mizza. 
Quaists  sun  ils  figls  da  Basmat,  la 
duonna  d'  Esau. 

14.  Lura  eiran  quaists  ils  figls 
d' Ahalibama,  della  figlia  dad  Ana, 
della  figlia  da  Sibon,  duonna  d'Esau. 
Ella  parturit  ad  Esau,  Jehus,  Jaelam, 
e  Cora. 

15.  Quaists  sim  ils  ducas  dels  figls 
d'Esau:  Dels  figls  d' Elifaz,  del  pri- 
mogenit  d'  Esau,  il  duca  da  Teman, 
il  duca  d'  Omar,  il  duca  da  Sefo,  il 
duca  da  Chenaz. 

16.  II  duca  da  Cora,  il  duca  da  Gae- 
tam, il  duca  d'  Amalec.  Quaists  fiittan 
ils  ducas  d'  Elifaz,  nel  pajais  dels 
Idumeers.  Quels  ils  figls  d'  Ada. 

17.  Ma  quaists  fiittan  ils  figls  da 
Reguel,  del  figl  d'  Esau:  II  duca  da 
Nahat,  il  duca  da  Zera,  il  duca  da 
Samma,  il  duca  da  Mizza.  Quaists 
fiittan  ils  ducas  da  Reguel ,  nel  pa- 
jais dels  Idumeers.  Quaists  ils  figls 
da  Basmat,  della  duonna  d'  Esau. 

18.  Lura  sun  quaists  ils  figls  d' Aha- 
libama, della  duonna  d'Esau:  II  duca 
da  Jehus,  il  duca  da  Jaelam,  il  duca 
da  Cora.  Quaists  eiran  ils  ducas  d' 
Ahalibama,  della  figlia  dad  Ana, 
della  duonna  dad  Esau. 

19.  Quaists  sun  ils  figls  d'  Esau,  chi 
ais  Edom,  e  quaists  sun  ils  ducas 
intanter  els. 

20.  *  Quaists  sun  ils  figls  da  Seir, 
il  Horit,  ils  quals  abitaivan  in  quel 
pajais;  cioèLotan,  e  Sobal,  e  Sibeon, 
ed  Ana.  ncion.i,^^. 

21.  E  Dison,  ed  Eser,  e  Disau. 
Quaists  sun  ils  ducas  dels  Horits, 
dels  figls  da  Seir,  nella  terra  dels 
Idumeers. 

22.  Ma  ils  figls  da  Lotan  sun  Hori. 
e  Heman,  e  la  sour  da  Lotan 
Timna. 
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23.  Ma  quaists  sun  ils  figls  da  So- 
bal  cioe  Alvan,  c  Manaliat,  ed  Ebal, 
€  Sefo,  ed  Guam. 

24.  E  quaists  sun  ils  figls  da  Sibeon, 
Aja,  ed  Ana.  Quaüt  aia  quel  Ana  dii 
chattel  fontanas  cliodas  nel  desert, 
intant  cli'  el  percliilraiva  ils  asens 
da  seis  bap  Sibeon. 

25.  Ma  quaists  sun  ils  figls  dad  Ana : 
Dison,  ed  Ahalibama,  la  figlia  dad 
Ana. 

26.  E  quaists  sun  ils  figls  da  Dison, 
Hemdan,  ed  Esbam,  e  Jetran,  e 
Cliaran. 

27.  Quaists  sun  ils  %ls  dad  Eser, 
<?ioè,  Billian,  e  Zavan,  ed  Aran. 

28.  Quaists  sun  ils  ligls  da  Disan, 
cioe,  Us  ed  Aran. 

29.  Quaists  sun  ils  ducas  dels  Ho- 
rits:  II  duca  da  Lotan,  il  duca  da 
Sobal,  il  duca  da  Sibeon,  il  duca  dad 
Ana. 

30.  II  duca  da  Dison,  il  duca  dad 
Eser,  il  duca  da  Disan.  Quaists  sun 
ils  ducas  dels  liorits,  lur  ducas  nel- 
la  terra  da  Seir. 

31.  Ma  *  quaists  sun  ils  rais,  chi 
regnettan  nella  terra  d'  Idumea ,  ant 
clia  rais  regnessau  sur  ils  figls 
d' Israel.  *iCron.  1,43. 

32.  Bela,  il  figl  da  Beor  regnet  in 
Idumea,  e  '1  nom  da  sia  città  eira 
Dinliaba. 

33.  Ma,  siand  Bela  morit,  sold  regnet 
in  seis  pè  Jobab,  il  figl  da  Zera,  da 
Bosra. 

34.  E,  siand  Jobab  morit,  sdd  regnet 
in  seis  pe  Husam,  del  pajais  dels 
Temanits. 

35.  E  Husam  morit,  sold  regnet  in 
seis  pe  Hadad,  il  figl  da  Bedad,  il 
qual  battet  ils  Midianits  siin  il  ter- 
ritori  da  Moab,  ed  il  nom  da  sia  cit- 
tà  eira  Avit. 

36.  E,  siand  mort  Hadad,  sc//^  regnet 
in  seis  lö  Samla,  da  Masreca. 

37.  E,  siand  Samla  mort,  said  regnet 
in  seis  10,  Saul  da  *  Kebobot  sper  il 

flUm.  =i  Gen.  10,  11. 

38.  E,  siand  mort  Saul,  regnet  in 
seis  I0  Baalhanan,  il  figl  d' Acbor. 

39.  E  Baalhanan,  il  figl  d'  Acbor 
morit,  lura  regnet  in  seis  lö  Iladar ; 
il  nom  da  sia  città  eira  Pagu ;  ma  il 
nom  da  sia  duonna  eira  Mehetabeel, 
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la  figlia  da  Matred,  della  figlia  da 
Mezahab. 

40.  -^:  lü  quaists  sun  ils  noms  dels 
ducas  d'  Esau,  in  lur  famigiias,  sc- 
guond  lur  lous,  seguond  lur  noms:  II 
duca  da  Timna ,  il  duca  d'  Alva ,  il 
duca  da  Jetet.  *  1  cron.  1, 51. 

41.  II  duca  da  Ahalibama,  il  duca 
d'  Ela,  il  duca  da  Pinon. 

42.  II  duca  da  Chenaz,  il  duca  da 
Teman,  il  duca  da  Mibsar. 

43.  II  duca  da  Magdiel,  e  '1  duca  da 
Iram.  Quaists  sun  ils  ducas  dels  Idu- 
meers,  seguond  lur  abitaziuns,  nel 
pajais  da  lur  possessiun.  IJsche  ais 
Esau,  il  bap  dels  Idumeers. 

CHAP.  XXXVII. 

Qui  vegnan  descrits  ils  sömniis  da  Giosef ;  e 
r  invilgia  ed  ödi  da  seis  frars,  sia  vendita,  e  co 
ch'  el  saja  manâ  davent  giò  in  Egipto. 

l/fA  Giacob  abitet  nel  pajais,  ingio 
seis  bap  eir'  it  intuorn  peregri- 
nand,  nel  pajais  da  Canaan. 

2.  E  quaistas  sun  las  generaziuns 
da  Giacob.  Giosef  eira  giuven,  d'  eta 
da  deschset  ans,  cur  cli'  el  perchiirai- 
va  la  scossa  con  seis  frars,  ils  figls 
da  Bilha,  ed  ils  figls  da  Zilpa,  las 
donans  da  seis  bap.  Ed  el  referiva  a 
lur  bap  lur  mala  fama. 

3.  Ma  Israel  amaiva  Giosef,  pill  co 
tuots  seis  oters  figls;  perche  quel  al 
eira  nat  in  sia  vegldlina,  ed  el  al 
fet  iina  rassa  sverslada. 

4.  Veziand  usche  seis  frars,  cha  lur 
bap  r  amaiva  plii  co  tuots  seis  frars, 
sclii  r  ödiaivan  els,  e  non  podaivan 
tschantschar  con  el  con  pasch. 

5.  Pro  quai  as  söraget  Giosef  iin 
sömmi,  e  7  requintet  a  seis  frars,  ed 
els  r  ödiaivan  amo  plii  ficli ; 

6.  Perche  el  dschet  ad  els:  0  vus, 
udi  quaist  sömini,  ch'  eu  m'  ha  söm- 
giâ. 

7.  Mera,  nus  liaivan  mannas  in  iin 
champ,  e  mera,  mia  manna  as  drizzet 
sii,  e  stet  sii  dret,  e  mera,  vossas 
mannas  as  volvettan,  e  s'  inclinettan 
avant  ella.  *  Gen.  12, 0. 9. 43, 20. 4i,  u. 

8.  Lura  dschettan  seis  frars  ad  el : 
Dessast  til  regnar  sur  nusV  üessast 
tii  signorar  sur  nusV  Els  dimena  1'  0- 
diaivan  amo  plii,  per  seis  sommis,  e 
per  seis  pleds. 
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0.  Davü  (}iuii  as  sihnget  cl  aiiio  ini 
oter  sihniiii,  e  '1  requiiitct  a  scis  frars, 
tlsrliaiul :  ^Icra,  cu  in'  lia  sömgiâ  amo 
iin  sömmi,  e  mcra,  il  *  solai  e  la 
gliina  ed  iindescli  stailas  s'  inclinai- 
va  11  avaiit  mai .  ■  Gen.  4g,  29. 

10.  Ma  el  requintet  quai  a  seis  bap, 
ed  a  scis  frars.  E  seis  bap  il  repren- 
det  e  dschet  ad  el:  Che  sömmi  ais 
quaist,  clia  tü  t' bast  somgia?  Gnin 
nils,  en  e  tia  mamma,  e  teis  frars, 
per  ans  inclinar  giò  avant  tai  siin  la 
terra? 

11.  Contiiot  al  portaivan  seis  frars 
invilg-ia;  ma  seis  bap  *  cussalvaiva 

quels  pleds.  Dan.  7,28.  Luc.  2,19. 

12.  Ma  seis  frars  partittan,  a  pa- 
schantar  la  scossa  da  kir  bap  in 
Sichem. 

13.  Qua  disch  Israel  a  Giosef :  Non 
percliliran  teis  frars  in  Sichem?  Ve 
nan,  ed  eu 't  vögl  trametter  pro  els. 
Ed  el  disch :  Mera 'm  qui ! 

14.  Lura  '1  disch  el:  Và  uossa  via, 
e  guarda,  sclia  teis  frars,  e  la  scossa 
Stan  bain,  e  referescha 'm.  Usche  il 
tramettet  el  our  dalla  val  da  Hebron, 
ed  el  get  vers  Sichem. 

15.  Ma  iin  hom  il  chattet,  ch'  el 
giaiva  ad  errur  sitn  la  cuttiira,  e  quel 
hom  il  domandet,  e  disch  ad  el :  Che 
tscherchast? 

16.  Ed  el  disch:  Eu  tscherch  meis 
frars:  0  tii,  mossa 'm  ingio  ch' els 
perchtiran? 

17.  Ma  quel  hom  al  disch:  Els  sun 
partits  da  qui ;  eu  ils  udit,  dschand : 
Giain  vers  Dotan.  Giosef  diinena  get 
davo  seis  frars ,  e  'Is  chattet  in 

Dotan.  =^  2  Reg.  G,  13. 

18.  Ed  els  il  vezzettan  dalönsch, 
ed  ant  ch'  el  s'  approsmess  pro  els, 
as  cosglettan  els  conter  el,  da  '1  am- 
mazzar. 

19.  Els  dschettan  1'  ün  1'  oter :  Mera, 
la  ans  vain  il  sömgiader! 

20.  Uossa  dimena  sU,  il  mazzain,  e  '1 
biittain  lura  in  tin  da  quaists  foss; 
lura  volain  nus  dir:  Una  mala  bestia 
r  ha  maglia,  e  guardain  che  vöglia 
gnir  our  da  seis  sömmis ! 

21.  Ma  Kuben,  udind  quai,  il  sal- 
vet  our  da  lur  mans,  e  dschet:  *  Nus 
non  il  volain  batter  a  mort ! 

Gen.  42, 22. 
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22.  E  Ruben  disch  ad  els :  Non  span- 
darai  sang;  büttâ  '1  in  quaist  foss 
nel  desert ;  ma  il  man  non  al  mettarai 
adoss ;  per  il  tour  ad  els  da  man,  e 
per  il  manar  pro  a  seis  bap. 

23.  Contuot,  siand  Giosef  gnii  pro 
seis  frars,  schi  '1  spoglettan  els  sia 
rassa,  quella  rassa  sverslada,  ch'  el 
avaiva  in  doss. 

24.  Lura  il  piglettan  els,  e  '1  biittet- 
tan  in  quel  foss ;  ma  il  foss  eira  vöd, 
ed  inglin'  aua  laint. 

25.  Lura  's  mettettan  els  giò  a  man- 
giar,  ed,  ozand  ils  ögls,  vezzettan  els 
iina  compagnia  d'  Ismaelits,  chi  gni- 
van  da  Gilead,  ils  chamels  dels 
quals  eiran  chargiats  con  chosas  pre- 
ziusas,  balsam  e  mirra;  e  quels  giai- 
van  per  portar  quai  in  Egipto. 

*  Gen.  31,47.  Ger.8,22. 

26.  E  Giuda  disch  a  seis  frars :  Che 
guadagn  fain  nus,  a  mazzar  nos  frar, 
e  zoppar  via  seis  sang? 

27.  Gni  nan,  il  vendain  a  quaists  Is- 
maelits, e  non  mettain  man  vi'  ad  el; 
perche  el  ais  nos  frar,  nossa  charn. 
E  seis  frars  consentittan. 

28.  E  cur  passettan  ils  merchadants 
Midianits,  schi  trettan  els  Giosef  sii 
da  quel  foss,  e  '1  vendettan  ais  Is- 
maelits per  vainch  siccals  d'  argient ; 
ed  *  els  il  manettan  in  Egipto. 

Ps.  105, 17.  Act.  7,  9. 

29.  E  cur  Ruben  lura  turnet  pro  '1 
foss,  schi  mera,  Giosef  non  eira  plii. 
Ed  el  sdratschet  sia  vestimainta. 

30.  El  turnet  pro  seis  frars  e  disch : 
II  giuven  non  as  chatta  jpliij  ed  eu 
ingio  dess  eu  ir? 

31.  Lura  piglettan  els  la  rassa  da 
Giosef,  e  schanettan  iin  boccet,  ed 
intenschettan  quella  nel  sang; 

32.  E  tramettettan  quella  rassa 
sverslada  a  lur  bap,  al  fand  dir:  Nus 
avain chatta quaista  rassa;  cognoscha 
uossa,  scha  la  saja  la  rassa  da  teis 
figl,  0  na? 

33.  Ma  el  la  cognoschet,  c  dschet: 
La  rassa  da  meis  ügl;  *  iina  mala 
bestia  1'  ha  maglia;  pel  tschert,  Gio- 
sef ais  scharpa.  *  Gen. 44, 28. 

34.  E '  Giacob  sdratschet  sia  vesti- 
mainta, e 's  mettet  iin  sach  iutuorn 
ils  fiancs,  e  salvet  cordoli  per  seis 
figl  biers  dis. 
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35.  E  tuots  seis  figls,  e  tuottjis  sias 
figlias,  stettan  sii  per  il  ciifFortar ;  ma 
el  s'  ostet  da  retschaiver  cuffort,  e 
disch:  Tschert  eu  vegn  ad  ircon  cor- 
döli  giò  pro  meis  %1  nella  sepultltra! 
E  seis  bap  il  cridet. 

36.  Ma  quels  Midianits,  aviand  mana 
Giosef  in  Egipto,  il  vendettan  a  Po- 
tifar,  r  eunuco  da  Farao,  chapitani 
dellas  guardias. 

CHAP.  XXXVIII. 

Vain  miss  nan  davart  ils  figls  da  Giuda  con  sia 
duonna  Canauea,  e  lur  mals  costüms.  Incest 
con  Tâinar,  ed  ils  infants  nats  dad  ella. 

MA  dvantet  in  quel  temp,  clia  Giuda 
tret  giò  davent  da  seis  frars,  e 's 
volvet  aint  ad  albergiar  in  cliasa 
d'  ün  horn  Adullamit,  il  nom  del  qual 
eira  Hira. 

2.  E  qua  vezzet  Giuda  una  figlia 
d'  tin  bom  Cananeer,  il  nom  del  qual 
eira  Sua  ed  el  la  piglet,  e  get  aint 
pro  ella.  *iCron.  2,3. 

3.  Ed  ella  concepit,  e  parturit  ün 
figl,  al  qual  Giuda  mettet  nom  *  Ger. 

*Kum.  26, 19. 

4.  Lura  concepit  ella  darcheu,  e 
parturit  Un  figl,  e  '1  mettet  nom  Onan. 

5.  Davo  quai  parturit  ella  darcbeu 
tin  figl,  e  '1  mettet  nom  Sela;  ma 
Giuda  eira  in  Cbesib,  cur  ella  il  par- 
turit. 

6.  Ma  Giuda  piglet  Una  duonna  a 
Ger,  seis  primogenit,  il  nom  della 
quala  eira  Tamar. 

7.  Ma  Ger,  il  primogenit  da  Giuda 
displascbet  al  Segner,  e  '1  Segner  il 
fet  morir. 

8.  Lura  discli  Giuda  ad  Onan:  *  In- 
ti'a  pro  la  duonna  da  teis  frar,  e 
spus-la  per  drets  da  consanguinita,  e 
sdruvaglia  sii  sem  a  teis  frar. 

*Deut.  25,  5. 

9.  Ma,  saviand  Onan,  cba  quel  sem 
non  gniva  ad  esser  seis,  schi  cur 
cb'  el  giaiv'  aint  pro  la  duonna  da 
seis  frar,  il  corrumpaiv'  el  siin  la 
terra,  per  non  dar  sem  a  seis  frar. 

10.  ¥u  quai  cb'  el  faiva  displascbet 
al  Segner;  ed  el  fet  morir  eir  quel. 

11.  Pertant  dscbet  Giuda  a  sia  briit 
Tamar:  Kesta  vaidgua  nella  cbasa 
da  teis  bap,  fin  cba  meis  figl  Sela 
saja  gnii  grand;  perclic  el  pensaiva, 
cha  quaist  podess  eir  morir  sco  seis 
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frars.  Tamar  dimena  get,  e  dmuret 
in  cbasa  da  seis  bap. 

12.  Ma,  davo  biers  dis,morit  la  figlia 
da  Sua,  la  duonna  da  Giuda.  E  das- 
pö  cba  Giuda  füt  cuffortâ,  get  el  sii 
a  Timna,  con  seis  ami  familiar  Hira, 
r  Adullamit^  pro  quels  cbi  tondaivan 
sia  bescba. 

13.  E  quai  fiit  refert  a  Tamar,  e  dit : 
Mera,  teis  sör  va  sii  a  Timna,  per 
tonder  sia  bescba. 

14.  Qua  tret  ella  our  doss  seis  abits 
viduals,  e 's  covernet  con  itn  sindal, 
e 's  zoppet  la  vista,  e 's  mettet  a  zer 
sltn  una  cruscbada  della  strada,  chi 
va  vers  Timna ;  percbe  la  vezzaiva, 
cba  Sela  eira  gnii  grand,  ed  impero 
ella  non  al  eira  datta  per  duonna. 

15.  Ma,  la  veziand  Giuda,  scbi  pen- 
set  el,  cb'  ella  fiiss  Una  pitana,  siand 
cb'  ella  avaiva  zoppa  aint  sia  vista. 

16.  Contuot,  as  volvand  vers  ella 
sUn  la  via,  la  discb  el:  Scbi  tU,  con- 
ceda,  cb' eu  intra  pro  tai;  percbe  el 
non  savaiva,  cb'  ella /ws^  sia  brUt. 
Ed  ella  al  discb:  Cbe 'm  voust  dar, 
cba  tU  intrast  pro  mai  V 

17.  Ed  el  la  dscbet:  Eu  't  vögl 
trametter  Un  boccet  della  scossa.  Ed 
ella  discb:  Am  voust r dar  Un  pain, 
fin  tU  'm  l'  bast  tramiss? 

18;  Lura  discb  el:  Cbe  pain  at  dess 
eu  dar?  Ed  ella  discb:  Teis  sage,  e 
tia  binda,  e  teis  bastun  cba  tü  bast 
in  man.  Ed  el  la  det  *  e  get  aint  pro 
ella,  ed  ella  concepit  dad  el. 

*  Lev.  18, 15. 

19.  Lura  alvet  ella  sU,  e  get  davent, 
e  mettet  giò  seis  sindal,  e  tret  aint 
seis  abits  viduals. 

20.  Ma  Giuda  tramettet  il  boccet 
per  man  da  quel  Adullamit,  seis  ami 
familiar,  per  turnantar  il  pain  da 
quella  duonna ;  ma  el  non  la  cbattet. 

21.  Ed  el  domandet  ils  bomens  del 
I0,  ingio  eir  eira  statta,  dscband:  In- 
gio  ais  quella  pitana,  eld  eira  sUn  la 
cruscbada  sper  la  strada?  Ed  els 
respondettan :  Qui  non  ais  stat  in- 
gUna  pitana. 

22.  Pertant  turnet  el  pro  Giuda,  e 
discb  ad  el :  Eu  non  1'  ba  cbattada ; 
scbi  eir  ils  bomens  da  quel  lö  m 
ban  dit :  Qui  non  ais  stat  ingUna  pi- 
tana. 
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23.  E  Giudix  diseli:  Cli'  ella  pür 
salva  il  pain,  clia  nus  non  dvaintan  ün 
spretscli.  Mora,  eu  lia  tramiss  quaist 
boccct;  lua  til  non  F  hast  chattada. 

24.  Lura  intnorn  trais  mais  davo, 
füt  retert,  e  dit  a  Giuda:  Tamar,  tia 
britt  ha  commiss  pitanögn,  e  mera, 
da  pitanögn  ais  ella  eir  grossa.  E 
Giuda  discli:  Manâ-la  oura,  cli'  ella 
vegn'  arsa. 

25.  Siand  manad'  oura,  tramettet 
ella  a  dir  a  seis  sör:  Eu  sun  grossa 
da  quel,  al  qual  quaistas  chosas  ap- 
pertegnan.  E  dscliet  eir:  Cognoscfia 
uossa,  da  chi  saja  quaist  sagè,  e 
quaista  binda,  e  quaist  bastun. 

26.  Qua  cognoschet  quai  Giuda,  e 
disch:  Ella  ais  plii  gUsta  co  eu;  quaist 
ais  per  causa  ch'  eu  non  F  ha  datta 
a  Sela,  meis  figl  per  muglier.  Ed  el 
non  la  cognoschet  plii  da  quel  di 
inavant. 

27.  Ma  dvantet  dal  temp  ch'  ella 
dovaiva  parturir,  mera,  duos  gemels 
avaiv'  ella  in  seis  biist. 

28.  *  Ed,  intant  ch'  ella  parturiva, 
sporschet  1'  iin  il  man,  la  duonna  da 
part  il  piglet,  e  liet  intuorn  iin  jil  da 
scharlatta,  dschand :  Quaist  ais  gnii 
oura  il  priim.  *  i  cron.  2, 4. 

29.  Ma,  aviand  el  trat  inavo  il  man, 
schi  mera,  seis  frar  gnit  oura,  e  la 
duonna  da  part  disch:  Che  rottiira 
hast  til  fat?  La  rottiira  saja  sur  tai ; 
ed  el  fiit  miss  nom  *  Fares.    Matt.  1,3. 

30.  Lura  gnit  oura  seis  frar,  chi  a- 
vaiva  il  fil  da  scharlatta  intuorn  il 
man,  ed  el  gnit  miss  nom  Zara. 

CHAP.  XXXIX. 

Vain  descrit  la  servitü  da  Giosef,  castità,  pre- 
schun,  e  guvern  sur  ils  preschunêrs. 

riONTUOT,  Giosef  essendo  stat 
^  mana  in  Egipto,  schi  '1  compret 
Potifar,  r  eunuco  da  Farao,  chapi- 
tani  dellas  guardias,  hom  Egipter, 
da  quels  Ismaelits,  chi  1'  avaivan 
mana.  Gen.  37, 28. 36. 

2.  Ma  il  Segner  *  eira  con  Giosef ; 
ed  el  eira  hom  chi  prosperaiva,  e 
stet  in  chasa  da  seis  patrun,  1'  Egip- 
ter. *v.  21.  Act.  7,  9. 

3.  Veziand  dimena  seis  patrun,  cha 
'1  Segner  eira  con  el,  e  laschaiva  pro- 
sperar  in  seis  mans  tuot  quai  ch'  el 
faiva,  i 
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4.  Schi  chattet  perquai  Giosef 
grazia  pro  el,  e  '1  serviva;  ed  el  il 
constituit  sur  tuot  sia  chasa,  e  '1  det 
in  man  tuot  quai  ch'  el  avaiva. 

5.  *  E  da  quel  temp  invia,  cha  1'  E- 
gipter  r  avet  constitui  sur  sia  chasa, 
e  sur  tuot  quai  ch'  el  avaiva,  benedit 
il  Segner  la  chasa  da  quel,  per  amur 
da  Giosef,  e  la  benedicziun  del  Se- 
gner fiit  sur  tuot  quai  ch'  el  avaiva 
in  chasa,  e  sün  la  cuttUra.  *Gen.3o,27. 

6.  Ed  el  remettet  nels  mans  da  Gio- 
sef tuot  quai  ch'  el  avaiva^  e  non 
tgnaiva  nota  d'  alchtina  chosa  vers 
el,  resalv  seis  mangiar.  Ma  Giosef 
eira  bel  da  fuorma,  e  da  vista. 

7.  Dvantet  dimena,  davo  quaistas 
chosas,  cha  la  duonna  del  patrun  da 
Giosef  biittet  1'  ögl  sün  el,  e  dschet: 
Dorma  con  mai. 

8.  Ma  el  refiiset,  e  disch  alia  duon- 
na da  seis  patrun:  Mera,  meis  patrun 
non  tegna  nota  vers  mai,  che  saja  in 
chasa,  e 'm  ha  dat  in  man  tuot  quai 
ch'  el  ha. 

9.  Ingiin  non  ais  in  quaista  chasa 
plii  grand  co  eu,  ed  oter  non  am  ha 
'1  interdit  inguotta,  co  a  tai;  siand 
tU  est  sia  muglier.  Co  dimena  dess 
eu  far  quaist  grand  mai,  e  pechar 
conter  Deis? 

10.  E,  conbain  ch'  ella  ogni  di 
tschantschaiva  con  el,  schi  non  ac* 
consentit  el  però  da  dormir,  e  star 
pro  ella. 

IL  Ma  dvantet  iin  di,  ch'  el  get  in 
chasa  per  far  sias  fatschendas,  e,  non 
siand  ingün  della  glieud  da  chasa 
qua  in  chasa, 

12.  Schi  '1  piglet  ella  per  il  vesti- 
maint,  e  dschet  ad  el:  Dorma  con 
mai*  Ma  el  la  laschet  seis  vestimaint 
in  man,  e  miitschet,  e  get  our  dad- 
oura. 

13.  Contuot,  veziand  ella,  ch'  el  1'  a- 
vaiva  lascha  seis  vestimaint  in  man, 
e  ch'  el  eira  miitscha  oura, 

14.  Schi  clamet  ella  la  glieud  da 
sia  chasa,  e  dschet  ad  els :  Guardai, 
el  ans  ha  mana  in  chasa  üu  hom 
Ebreer,  per  ans  metter  in  verguogna. 
Quel  gnit  pro  mai  per  'dormir  con 
mai ;  ma  eu  bragit  ad  ota  vusch; 

15.  Ed  udind  el,  ch'  eu  avaiva  oza 
la  vusch,  e  bragiva,  schi  ha  'I  lascha 
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seis  vestimaint  sper  raai,  ed  ais  mti- 
tsclui,  ed  it  oura. 

16.  Ed  eila  tschantet  il  vestimaint 
da  Giosef  sper  ella^  im  cha  seis  pa- 
trun  turness  a  chasa. 

17.  Lura  tschantscliet  ella  con  el  in 
tal  maniera:  Quel  serv  Ebreer,  clia 
til  'ns  hast  mana,  ais  gnii  pro  mai, 
per  am  svergognar. 

18.  Ma,  ozand  eu  la  vuscli  a  clamar, 
sclii  ha  'I  lascha  seis  vestimaint  sper 
mai,  ed  ais  fiigi  davent. 

19.  Ma,  cur  il  patrun  da  Giosef  avet 
inclet  ils  pleds  cha  sia  duonna  '1 
dschaiva,  cioe:  Teis  famagl  m'  ha 
fat  tal  e  tal  chosa,  schi  s'  inviidet  sia 
ira. 

20.  *  Pertant  il  patrun  da  Giosef 
il  piglet  e  '1  mettet  nella  tuor,  il  lö,  in- 
gio  ils  preschuners  del  rai  eirau  pre- 
schunats,  ed  alia  fiit  el  nella  tuor. 

*Ps.  105,18. 

21.  Ma  il  Segner  eira  con  Giosef,  e 
stendet  oura  sia  benignità  sur  el,  e  1 
fet  chattar  grazia  avant  il  guardiant 
della  preschun. 

22.  II  guardiant  della  preschun  di- 
mena  det  in  man  a  Giosef  tuots  ils 
preschuners  chi  eiran  nella  tuor;  ed 
el  faiva  tuot  quai  cha  qua  eira  da  far. 

23.  II  guardiant  della  preschun  non 
guardaiva  davo  ingüna  chosa,  ch'  el 
avaiv'  in  man ;  perche  il  Segner  eira 
con  el;  ed  il  Segner  laschaiva  pro- 
sperar  tuot  quai  ch'  el  faiva. 

CHAP.  XL. 

Vegnan  miss  nan  ils  sömmis  dels  famagis  da 
Farao,  ils  quals  Giosef  interpretescha,  e  quai 
ais  stat  la  strada  da  gnir  in  libertà. 

DAVO  quaistas  chosas,dvantet  lura, 
cha  '1  copier  del  rai  d'  Egipto,  e  '1 
pastriner,  falettan  conter  lur  patrun, 
il  rai  d'  Egipto. 

2.  E  Farao  s'  iritet  fich  conter  quels 
seis  duos  serviaints  da  cuort;  cioè, 
conter  il  prüm  copier,  e  conter  il 
prüm  pastriner; 

3.  E  'Is  fet  metter  in  preschun  in 
chasa  del  chapitani  dellas  guardias, 
nella  tuor,  nel  tstess  lo,  ingio  Giosef 
eira  impreschuna. 

4.  Qua  ordinet  il  chapitani  dellas 
guardias  a  Giosef  pro  els,  per  ch'  el 
ais  serviss.  Ed  els  fiittan  tin  temp  in 
preschun. 


5.  Ma  amenduos,  il  copier  ed  il  pa- 
striner del  rai  d'  Egipto,  chi  eiran 
nella  tuor  impreschunats,  as  sömget- 
tan  scodün  iin  sömmi,  nella  mede- 
ma  not,  conveniaint  all'  interpreta- 
ziun,  chi  gnit  datta  ad  iminchtin  dad 
els. 

6.  Contuot,  siand  Giosef  gnii  la  da- 
man pro  els,  schi  'Is  guardet  el,  e 
mera,  els  eitrm  conturblats. 

7.  Ed  el  domandet  quels  serviaints 
della  cuort  da  Farao,  chi  eiran  con 
el  in  preschun,  in  chasa  da  seis  pa- 
trun, dschand:  Perche  sun  vossas 
fatschas  hoz  usche  conturbladas? 

8.  Ed  els  dischan  ad  el:  Nus  ans 
avain  sömgiâ  minckiin  iin  sömmi,  e 
non  ais  ingUn  chi  'Is  mett'  oura.  Ma 
Giosef  discli  ad  els:  Las  explicaziuns 
non  apperiegnafi  quellas  a  Dieu?Ma 
piir,  ils  raschunai  nan  a  mai. 

9.  II  priim  copier  dimena  requintet 
a  Giosef  seis  sömmi,  e  disch  ad  el: 
E 'm  paraiva  in  meis  sömmi,  ch'  eu 
vezzess  avant  mai  Una  planta  da  vit. 

10.  E  vi'  a  quella  jjlanta  eiran  trais 
manzinas,  e  paraiva,  ch'  ella  dscher- 
miigless,  hira  ch'  ella  floriss,  ed  alia 
fin,  cha  seis  zocs  d'  iijas  as  madüres- 
san. 

11.  Ma  eu  avaiva  la  coppa  da  Farao 
in  man,  e  pigliaiva  quellas  üjas,  e 
las  squitschaiva  oura  nella  coppa  da 
Farao,  e  daiva  la  coppa  a  Farao  in 
man. 

12.  E  Giosef  disch  ad  el:  Quaist' 
ais  sia  interpretaziun:Las  trais  man- 
zinas sun  trais  dis. 

13.  Da  qua  a  trais  dis,  revedand 
Farao  sia  brajada,  vain  el  at  nom- 
brar,  e 't  turnantar  in  teis  stadi,  e  til 
vainst  a  sporscher  a  Farao  sia  coppa 
in  man,  tenor  teis  prüm  offizi,  cur  tU 
eirast  seis  copier. 

14.  Ma  't  regorda  da  mai,  cur  tii 
vainst  ad  avair  bön ;  schi,  douvra  be- 
nignità  vi'  a  mai,  e  fa  menziun  da 
mai  avant  Farao,  e  fa,  ch'  eu  giaja 
our  da  quaista  chasa; 

15.  Perche  eu  in  vardà  sun  invola 
our  dal  pajais  dels  Ebreers;  e  neir 
quia  non  ha  eu  fat  inguotta,  pel 
quai  eu  dovcss  esser  miss  in  quaista 
four  a. 

16.  Ma,  veziand  il  prüm  pastriner, 
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clia  (JioHef  üYüivsi  declem  in  bain  r7 
aommi  da  quel^  sclii  dij^cli  el  a  Giosef: 
Eir  a  inai  paraiva  in  meis  sömmi  d' 
avail*  siin  nicis  clicn  trais  chanasters 
albs. 

17.  E  nel  plil  sitsoni  chanaster  eiran 
da  tuottas  sorts  spaisas  da  Farao, 
laviir  da  furncr;  e  'Is  utschels  las 
niangiaivan  our  da  quel  chanaster 
siin  meis  cheu. 

18.  Qua  respondet  Giosef  e  discli ; 
Quaist'  ais  sia  decleranza :  lis  trais 
chanasters  sun  trais  dis. 

19.  Da  qua  a  trais  dis,  revedand 
Farao  sia  brajada,  vain  el  at  chas- 
sar,  e 't  tour  teis  offizi,  e  vain  at  far 
pender  vi'  ad  iin  lain,  ed  ils  utschels 
vegnan  a  mangiar  la  charn  da  tai. 

20.  Ma  inscontret  al  terz  di  davo, 
al  di  della  natività  da  Farao,  ch'  el 
fet  tin  convivi  a  tuots  seis  serviturs, 
e  chattet  nombrats  intanter  seis  ser- 
viturs il  prtim  copier,  ed  il  prtim  pa- 
striner. 

21.  Ed  el  restituit  il  prtim  copier  in 
seis  offizi  da  copier,  ed  el  sporschet 
a  Farao  la  coppa  in  man. 

22.  Ma  il  prtim  pastriner  fet  el  ap- 
pichar,  tenor  1'  interpretaziun  cha 
Giosef  als  avaiva  dat. 

23.  Ma  il  prtim  copier  non  as  regor- 
det  da  Giosef,  dimpersai  V  invlidet 
via. 

CHAP.  XLI. 

II  söinmi  da  Farao,  Giosef  il  declera,  e  vain 
tactianta  in  granda  dignità  nel  reginam,  e  pro- 
veda  per  la  eliarestia  chi  avaiva  da  gnir  sur 
Egipto  ed  oters  pajais. 

]!  FA  dvantet,  in  temp  da  duos  ans 
inters,  cha  Farao  as  sömget,  e  '1 
paraiva  d'  esser  sper  il  üüm. 

2.  E  mera,  our  dal  fltim  gnivan  set 
vachas  da  bell'  apparenza,  e  gras- 
sas,  e  tscherntidas,  e  pasculaivan  nel 
erbaduoir. 

3.  Lura  mera,  set  otras  vachas  gni- 
van SÜ  our  dal  fltim  d'  apparenza 
trida,  e  maigras,  e  scharntidas,  e 's 
fermettan  sper  quellas  otras  alia  riva 
del  fltim. 

4.  Ma  las  vachas  da  trid'  apparen- 
za, maigras,  e  scharntidas,  maglet- 
tan  las  set  vachas  d'  apparenza  bel- 
la,  e  grassas.  E  Farao  as  sdruvaglet. 

5.  Lura  's  dorraenzet  el  via,  e  's 


sömget  danöv ,  e  mera ,  our  d'  tin 
stram  gnivan  set  spias  prosperas,  e 
bellas. 

6.  Ma  mera,da  quellas  dschermtigliai- 
van  set  otras  spias,  mantidas,  ed 
arsas  dal  vent  oriental. 

7.  E  las  spias  mantidas  travondettan 
las  set  spias  prosperas,  e  plainas.  E 
Farao  as  sdruvaglet,  e  mera,  V  eira 
tin  sömmi. 

8.  E,  siand  daman ,  fut  seis  spiert 
conturbla,  ed  el  tramettet  a  clamar 
tuots  ils  *  magis,  e  sabis  d'  Egipto, 
als  quals  el  requintet  seis  sömmis; 
ma  e  non  eira  ingtin,  ch'  ils  podess 
declerar  a  Farao.  *  Dan.  2,2. 

9.  Lura  tschantschet  il  prtim  copier 
con  Farao,  dschand:  Hoz  am  vegnan 
meis  fals  in  memoria ! 

10.  Farao  s'  iritet  ünsacura  contra 
seis  famagls,  e  mettet  a  mai,  e  '1 
prtim  pastriner  in  preschun,  in  chasa 
del  chapitani  dellas  guardias. 

11.  El  ed  eu,  nell'  istessa  not  ans 
sömgettan  minchtin  ün  sömmi.  *  Nus 
ans  sömgettan  scodtin  seis  sömmi, 
conveniaint  all'  interpretaziun  chi'  ns 

fut  datta.  *  Gen.  40, 5. 

12.  Qua  lura  con  nus  eira  tin  giuven 
Ebreer,  servitur  del  chapitani  dellas 
guardias,  al  qual  nus  requintettan 
noss  sömmis,  ed  el  ils  mettet  oura, 
dand  la  decleranza  a  minchtin  se- 
guoud  seis  sömmi. 

13.  E  dvantet,  seguond  Y  interpre- 
taziun, ch'  el  ans  avaiva  dat,  cha 
Farao  am  tschantet  in  meis  stadi, 
e  quel  oter  fet  el  appender. 

14.  *  Lura  tramettet  Farao  a  clamar 
Giosef,  il  qual  ftit  bainbod  trat  our 
dalla  preschun,  ed  el  as  tondet,  e 
mtidet  vestimainta,  e  gnit  avant  Fa- 
rao. *Ps.  105,20. 

15.  E  Farao  disch  a  Giosef:  Eu  m' 
ha  sömgiâ  tin  sömmi,  e  non  ais  in- 
gtin chi  '1  mett'  oura.  Ma  eu  ha  udi 
dir  da  tai,  cha  tti  incleast  ils  sömmis, 
per  ils  declerar. 

IG.  Qua  respondet  Giosef  a  Farao, 
dschand:  Qutii  non  sta  a  mai;  Dieu 
vöglia  responder  alia  prosperita  da 
Farao. 

17.  Disch  dimena  Farao  a  Giosef: 
In  meis  sömmi  am  paraiva,  ch'  eu 
stess  sper  la  riva  del  fltim. 
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18.  E  mera,  our  dal  fliim  giiivan  sii 
set  vachas  grassas,  e  charniidas,  e 
d'  apparenza  bella,  e  pasculaivaii 
nel  erbaduoir. 

19.  Lura  mera,  set  otras  vachas 
gnivan  oura  davo  quellas,  maigras, 
e  da  fich  trid'  apparenza,  e  scharnil- 
das ;  miseras  usclie  ziiond  ma  non  ha 
eu  vis  in  tuot  il  pajais  d'  Egipto. 

20.  E  Uis  vachas  maigras,  e  povras 
maglettan  las  set  priimas  vachas 
grassas. 

21.  E  queHas  gettan  in  lur  vainter; 
ma  tant  e  tant  non  s'inacorschaiva  in- 
guotta;  siand  cha  eiran  d'usche  trid 
aspet,  SCO  viavant.  Ed  eu  am  sdasdet. 

22.  Am  sömgiand  lura  darcheu,  pa- 
raiva,  ch'  eu  vezzess  set  spias  plainas, 
e  bellas,  chi  gnivan  our  d'  iin  stram. 

23.  Ma  mera,  set  otras  spias,  sechas, 
mantidas,  arsas  dal  vent  oriental, 
dschermüglettan  davo  quell  as. 

24.  E  las  spias  mantidas  travon- 
dettan  las  set  spias  bellas.  Quaists 
sömmis  ha  eu  dit  als  magis;  ma  non 
ais  Stat  tin,  chi 'm  ils  haja  declera. 

25.  Lura  disch  Giosef  a  Farao: 
Quai  cha  Farao  s'  ha  sömgiâ  ais  tin 
istess  fat.  II  Segner  ha  dat  ad  incler  a 
Farao  quai  ch'  el  voul  far. 

26.  Las  set  vachas  bellas  sun  set 
ans,  e  las  set  spias  bellas  sun  eir 
set  ans,  1'  tin  e  1'  oter  sömmi  sun  tina 
chosa. 

27.  Similmaing  las  set  vachas  mai- 
gras e  tridas,  chi  gnivan  sti  davo 
quellas,  sun  set  ans,  e  las  set  spias 
vödas,  arsas  dal  vent  oriental  vegnan 
ad  esser  set  ans  della  fam. 

28.  Quaist  ais  quai  ch'  eu  dschet  a 
Farao:  Deis  ha  mossa  a  Farao  che 
ch'  el  voul  far. 

21).  Mera,e  vegnan  a  gnir  set  ans  da 
grand'  abundanza,  in  tuot  la  terra 
d'  Egipto ; 

30.  Ma  lura,  davo  quels  vegnan  a 
gnir  set  ans  della  fam,  e  tuot  quell' 
abundanza  vain  ad  esser  smanchada 
nella  terra  d'  Egipto,  e  la  fam  vain 
a  consitmar  il  pajais. 

31.  E  da  quell'  abundanza  non  as 
vain  a  savair  nel  pajais,  per  causa 
da  quella  fam;  perche  hi  sarà  fich 
dtira. 

32.  E  siand  cha  '1  sommi  per  duos 
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voutas  ais  replicha  a  Farao,  void  dir, 
cha'l  fat  ais  da  Deis  deterniina,  e 
bod  vain  il  Segner  al  esequir. 

33.  Contuot  cha 's  proveda  uossa 
Farao  con  tin  horn  inclegiantaivel  e 
sabi,  il  quai  el  constituescha  sur  il 
pajais  d'  Egipto. 

34.  Quaist  fetscha  Farao;  ch'  el  or- 
daina  commissaris  nel  pajais,  e 's 
fetscha  dar  tina  quintavla  dels  früts 
della  terra  d' Egipto,  nels  set  ans 
deir  abundanza. 

35.  E  ch'  els  mettan  a  mantun  tuot 
la  victualia  da  quels  set  ans  buns 
chi  vegnan,  e  raspan  insembel  il 
gran  suot  il  man  da  Farao,  per  vic- 
tualia nellas  cittats,  e'l  conservan. 

36.  E  dess  quella  victualia  esser  Una 
provisiun  per  il  pajais  nels  set  ans 
della  fam,  chi  vegnan  ad  esser  sur 
la  terra  d' Egipto,  cha'l  pajais  non 
vegna  desdrtit  tras  la  fam. 

37.  E  quel  discuors  plaschet  a  Fa- 
rao, ed  a  tuot  seis  serviaints. 

38.  E  Farao  dschet  a  seis  serviaints : 
Podain  nus  chattar  |ün  al  per  da 
quaist,  tin  hom,  nel  quai  ais  il  Spiert 
da  Dieu? 

39.  Lura  disch  Farao  a  Giosef: 
Daspö  cha'l  Segner  t'ha  manifesta 
tuot  quaist,  schi  non  ais  ingiin  in- 
clegiantaivel, e  sabi  sco  tti. 

40.  *  Til  dessast  esser  sur  mia 
chasa,  e  tuot  meis  povel  vain  as 
drizzar  seguond  tia  bocca;  be  per 
il  truu  vögl  eu   esser  plti  grand 

\  CO  tii.  *  P3. 105,  21.  Dan.  2,  48.  Act.  7, 10. 

41.  Ultra  quai  disch  Farao  a  Giosef: 
Guarda,  eu  at  constituesch  sur  tuot 
la  terra  d' Egipto. 

42.  E  Farao  tret  seis  anè  da  seis 
man,  e  '1  mettet  in  man  da  Giosef, 
e  '1  fet  vestir  con  vestimainta  da  hiss, 
e'l  mettet  üna  colana  d'or  intuorn 
colöz ; 

43.  E  '1  fet  muntar  stin  il  seguond 
charr  da  seis  reginam^  e  clamar 
avant  el:  Ognitin  s'  inclina;  perche  el 
r  ha  constitui  sur  tuot  il  pajais  d'E- 
gipto. 

44.  Eir  disch  Farao  a  Giosef:  Eu 
sun  Farao ;  e  sainza  tai  non  dess  in- 
giin ozar  il  pò,  ne  '1  man  in  tuot  la 
terra  d'  Egipto. 

45.  Ma  Farao  mettet  nom  a  Giosef, 
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*  Safnatfaneacli,  e  '1  det  Asnat  per 
mu^'licr,  la  liglia  da  Potifera,  il  go- 
vernatur  dad  On.  E  Giosef  get  in- 
tiiorn  per  il  pajais  d'Egipto. 

46.  E  Giosef  eira  vegl  da  trent'  ans, 
cur  el  as  prcsantct  avant  Farao,  il 
rai  d' Egipto.  Giosef  dimena  as  par- 
tit  dal  coiispet  da  Farao,  e  passet 
tras  tuot  la  terra  d'  Egipto. 

47.  E  la  terra  portet  nels  set  ans 
deir  abundanza  a  man  plain. 

48.  Pertant  raspet  Giosef  tuot 
la  victualia  da  quels  set  ans,  clii 
eira  nella  terra  d' Egipto,  e  mettet 
nellas  eittats.  El  mettet  in  scodüna 
tuot  la  victualia  della  contradia  cir- 
convicina. 

49.  Usclie  raspet  Giosef  gran  in 
grandisma  quantita,  sco  '1  sablun 
del  mar;  fin  tant  cb'im  rafiidet 
da  nombrar;  perclie  1' eira  innume- 
rabel. 

50.  *  Ma  a  Giosef  naschettan  duos 
figls,  ant  cba  '1  pr'dm  an  della  fam 
gniss,  ils  quals  Asnat,  la  figlia  da 
Potifera,  il  governatur  dad  On,  al 

parturit.  *  Gen.  46,  20.  48,  5. 

51.  E  '1  primogenit  nomnet  Giosef 
Manasse;  perche  et  dschet:  Dieu 
m'  ha  lascha  smanchar  ogni  fadia,  e 
tuot  la  cliasa  da  meis  bap. 

52.  Ma  il  seguond  nomnet  el  Efraim ; 
percbe  el  dschet:  Dieu  m'ha  lascha 
friittar  nel  pajais  da  mia  affiicziun. 

53.  Lura  finittan  ils  set  ans  dell' 
abundanza,  chi  fiit  nella  terra  d'E- 
gipto. 

54.  *  E  comanzettan  a  gnir  ils  set 
ans  della  fam,  sco  cha  Giosef  avaiva 
dit,  e  flit  fam  in  tuots  ils  pajais;  ma 
in  tuot  Egipto  eira  pan. 

*Ps.  105,16.  Act.  7,11. 

55.  Alia  fin  avet  eir  tuot  la  terra 
d'  Egipto  fam,  e  '1  povel  bragiva  pro 
Farao  per  pan ;  ma  Farao  dschaiva 
a  tuot  ils  Egipters:  It  pro  Giosef,  e 
fat  quai  ch'  el  vain  as  dir. 

56.  E,  siand  la  fam  in  tuots  ils  pa- 
jais, schi  avrit  Giosef  tuot  il  graners, 
e  vendet  als  Egipters.  E  la  fam  eira 
greiva  nella  terra  d'  Egipto. 

57.  E  da  tuots  pajais  intuorn  gni- 
van  pro  Giosef  in  Egipto  per  com- 
prar  gran;  perche  la  fam  eira  greiva 
per  tuot  la  terra. 


CHAP.  XLII. 

Vain  descritta  la  vgniida  dels  frars  da  Giosef 
in  Egipto,  e  1' inquisiziuu  da  Giosef  vi' ad  els, 
e  CO  con  la  rigur  ais  eir  stat  masdada  umanita. 

yEZIAND  Giacob,  chi  I'eira  da 
'  vender  gran  in  Egipto,  *  dschet 
el  a  seis  figls :  Perche  stais  as  guar- 
dand  F  tin  F  oter?  *Act.  7, 12. 

2.  Lura  disch  el :  Mera,  eu  ha  inclet, 
ch'in  Egipto  saja  gran  da  vender; 
it  giò,  e  comprai  a  nus  dalander; 
schi  gnin  nus  a  viver,  e  bricha  a 
morir. 

3.  Contuot  gettan  ils  desch  frars  da 
Giosef  giò  in  Egipto  per  comprar 
gran  dalander. 

4.  Ma  Giacob  non  tramettet  Ben- 
jamin, il  frar  da  Giosef,  con  seis 
frars ;  perche  el  pensaiva  da  guardar, 
cha  non  Finscontra  qualcha  dis- 
grazia. 

5.  Usche  rivettan  ils  figls  d'  Israel 
in  Egipto  per  comprar  granezza  con 
oters  insembel,  chi  giaivan^io;  per- 
che la  fam  eira  nella  terra  da 
Canaan. 

6.  *  Ma  Giosef,  il  qual  eira  rectur 
del  pajais,  vendaiva  la  granezza  a 
tuot  povel  della  terra.  Essendo  di- 
mena rivats  ils  frars  da  Giosef,  s'  in- 
clinettan  els  avant  el,  con  la  fatscha 
sun  la  terra.  Gen.  37,6. 

7.  E,  cur  Giosef  vezzet  seis  frars, 
schi 'Is  cognoschet  el;  ma  as  simulet 
strani  invers  els,  e  tschantschet  as- 
pramaing  con  els,  e  dschet  ad  els: 
Dinuonder  gnis  vus?  Ed  els  dischan: 
Dalla  terra  da  Canaan  per  comprar 
victualia. 

8.  E  Giosef  cognoschet  seis  frars, 
ma  els  non  il  cognoschettan. 

9.  Qua's  regordet  Giosef  dels  * 
sömmis  ch'  el  s'  avaiva  sömgiâ  dad 
els,  e  disch  ad  els:  Vus  eschat  spiuns  ; 
vus  eschat  gniits  per  guardar  ils 
lous  scoverts  del  pajais.     =^  Gen.37,5,G. 

10.  Ma  els  dischan:  Na,  meis  se- 
gner;  dimpersai  teis  serviturs  sun 
gniits  per  comprar  victualia. 

11.  Nus  eschan  tuots  figls  d' iin 
mede^n  hom ;  nus  eschan  reals ;  teis 
serviturs  non  sun  spiuns. 

12.  Ed  el  disch  ad  els  :  Na,  ma  vus 
eschat  gniits  per  vair  ils  lous  scoverts 
del  pajais. 
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13.  Ed  els  dischan:  Nus,  teis  ser- 
viturs,  eschan  dudesch  frars,  figls 
d'ün  istess  horn  nella  terra  da  Ca- 
naan* e  mera,  il  *  pill  giuven  ais 
uossa  pro  nos  bap,  ed  iin  non  ais 

J)Ul.  *  Gen.  44, 20. 

14.  Discli  Giosef  ad  els:  Quaist 
ais  pilr  quai  ch'  eu  s'  ha  dit,  vus 
eschat  spiuns. 

15.  Ed  in  quaist  dessat  vus  gnir 
provats:  Usche  vaira  co  clia  Farao 
viva,  vus  non  dessat  partir  da  qui,  fin 
cha  vos  frar  ilplii  giuven  saj  a  gnii  qua. 

16.  Tramettai  iin  da  vus,  ch'  el  giaja 
per  vos  frar,  e  vus  restai  qua  impre- 
schunats,  ed  eu  vögl  provar  vosspleds, 
scha  vardà  saj  a  in  vus,  o  na;  sco 
Farao  viva,  vus  eschat  spiuns. 

17.  Ed  el  ils  serret  in  preschun, 
per  trais  dis. 

18.  Ma  al  terz  di  disch  Giosef  ad 
els:  Fat  quaist,  cha  vus  vivat;  eu 
tern  Deis ! 

19.  Scha  vus  eschat  homens  reals, 
schi  cha  iin  da  voss  frars  rumagna 
impreschuna,  nella  preschun  cha 
eirat  miss,  e  vus  oters  it,  portai 
granezza,  seguond  la  necessità  da 
vossas  chasas, 

20.  *  E  mana 'm  vos  frar  il  giuven ; 
ed  usche  vegnan  voss  pleds  ad  esser 
verifichats,  e  vus  non  gnis  a  morir. 
Ed  els  fettan  usche.  *  Gen.  44, 23. 

21.  Lura  dschaivan  els  1'  tin  1'  oter : 
Tschertamaing,  nus  eschan  culpants 
a  reguard  da  nos  frar;  perche  nus 
vezzaivan  1'  anguoscha  da  si'  orma, 
cur  el  ans  supplichaiva,  e  nus  non 
r  exodittan ;  perquai  ais  gntida  sur 
nus  quaist'  anguoscha. 

22.  E  Ptuben  respondet  ad  els, 
dschand:  Non  as  dschaiv'eu:  Non 
*  pecharai  conter  il  giuvnet !  Ma  vus 
non  am  volettat  tadlar.  Perquai  mera, 
vain  domanda  quint  da  seis  sang ! 

*  Gen.  37,  21. 

23.  Ma  els  non  savaivan,  cha  Giosef 
ils  inclegess ;  perche  tanter  els  eira 
tin  interpretadur. 

24.  Ma  Giosef  as  velvet  davent  dad 
els,  e  cridet.  *  Lura  turnet  el  pro  els, 
e  tschantschet  con  els,  e  piglet  Si- 
meon our  dad  els,  il  qual  el  fet  met- 
ter  in  preschun  in  llir  presenza. 

*  Gen.  43, 13.  22. 


25.  E  Giosef  comandet,  cha  s'impliss 
lur  sachs  con  gran,  e  cha'l  daner 
da  minchtin  d'  els  gniss  miss  in  seis 
sach ;  e  cha  'Is  gniss  dat  provisiun 
stin  il  viadi.  Ed  usche  ftit  fat  ad  els. 

26.  Ed  usche  chargettan  els  il  gran, 
cha  avaivan  compra,  stin  lur  asens, 
e 's  partittan  da  la. 

27.  Ma  tin  dad  els  avrit  seis  sach 
per  dar  floder  a  seis  asen  nel  al- 
bierg,  e  vezzet  seis  daner,  c/u  eira  sti- 
som  la  bocca  da  seis  sach. 

28.  Ed  el  disch  a  seis  frars :  Meis 
daner  am  ais  restitui,  e  mera,  1'  ais 
in  meis  sach  !  Qua  ais  crodet  1'  anim, 
e  ftittan  stramits,  dschand  tanter  per  : 
Perche  ans  ha  ilSegner  fat  quaist? 

29.  Ma  els  gnittan  pro  Giacob,  lur 
bap  nella  terra  da  Canaan,  e  '1  ra- 
schunettan  tuots  ils  fats,  chi'  Is  eiran 
inscontrats,  dschand: 

30.  Quel  horn,  chi  ais  rectur  del 
pajais,  ha  tschantsclia  aspramaing 
con  nus,  e  'ns  ha  trattats  da  spiuns 
del  pajais. 

31.  Ma  nus  1'  avain  dit :  Nus  eschan 
homens  da  bain ;  nus  ma  non 
eschan  stats  spiuns. 

32.  Nus  eschan  dudesch  frars,  figls 
da  nos  bap;  I'tin  non  ais  jplil;  ^diiX 
plti  giuven  ais  uossa  pro  nos  bap, 
nella  terra  da  Canaan. 

33.  E  quel  hom,  il  rectur  del  pajais, 
ans  dscliet:  Giò  da  quaist  vögl  eu 
cognoscher,  scha  vus  sajat  reals; 
laschai  pro  mai  tin  da  voss  frars,  e 
pigliai  quant  fa  bsögn  per  la  neces- 
sità  da  vossas  chasas,  ed  it. 

34.  E  mana 'm  vos  frar  il  plti  giuven, 
ch'  eu  possa  cognoscher,  cha  vus  non 
sajat  spiuns,  dimpersai  homens  da 
bain.  Èd  eu's  vögl  lura  turnantar 
vos  frar,  cha  vus  possat  ir  intuorn 
nel  pajais,  trafichand. 

35.  ^  Ma,  cur  svödettan  lur  sachs, 
mera,  il  sachet  del  daner  da  min- 
chtin eira  in  seis  sach.  Ed  els,  e  lur 
bap,  veziand  ils  sachets  da  lur  danêr, 
as  tmettan.  *  Gen.  43, 21. 

36.  E  lur  bap  Giacob  disch  ad  els : 
Vus  amdsorfnais!  Giosef  non  ais 
pl'u,  Simeon  non  ais  plU,  ed  eii-  Ben- 
jamin am  volais  vus  tour;  tuot 
quaist  vain  sur  mai ! 

37.  Ma  Ruben  disch  a  seis  bap: 
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Til  post  fur  morir  meis  duos  figls, 
sell' eu  non  il  turuaitit;  confida '1  in 
meis  man,  ed  eu  t  'il  vögl  tnrnantar. 

3S.  Mil  Giacob  dschet :  Meis  iiirl 
lion  dess  ir  giò  con  vus;  iDerclie  seis 
frar  ais  mort,  ed  el  ais  resta  sulet. 
E,  sella  '1  scontress  qualcha  disgrazia 
sttn  il  viadi,  selii  gnissat  vus  a  far  ir 
.i>'i()  meis  cliavels  grisclis  eon  eordöli 
iiella  sepultilra. 

CHAP.  XLIII. 

Vain  dcscrit  il  retuorn  dels  frars  con  Benjamin, 
Giosef  ils  retschaiva  con  ün  convivi. 

"IT A  la  fam  eira  greiva  nel  pajais. 
-^'-L  Contuot,  aviand  glivra  da  man- 
giar  il  gran,  mana  d'  Egipto^  dseliet 
lur  bap  ad  els:  Turnai  a  comprar 
per  nus  iin  pa  victualia. 

3.  Ma  Giuda  discli  ad  el :  Quel  horn 
ans  iia  expressamaing  protesta,  e 
dit :  Vus  non  dessat  vair  mia  fat- 
selia,  o  pür  eiha  vos  frar  saja  con  vus. 

*  Gen.  44,23. 

4.  Scha  tii  tramettast  nos  frar  con 
nus,  scM  volain  nus  ir  giò,  e 't  volain 
comprar  victualia. 

5.  Ma  ingio  tti  non  il  tramettast, 
scM  non  giains  giò ;  perclie  quel  hom 
ans  dschet :  Vus  non  dessat  vair  mia 
fatscha,  o  pilr  cha  vos  frar  saja  con 
vus. 

6.  Lura  disck  Israel :  Perclie  m'  a- 
vais  vus  usche  zuond  offais,  a  decle- 
rar  a  quel  liom,  clia  vus  liajat  amo 
iin  frar? 

7.  Ed  els  disclian:  Quel  hom  do- 
mand^t  maniidamaing  da  nus,  e  da 
nossa  parantella,  dscliand:  Viva  vos 
bap  amo?  Avals  vus  amo  iin  oter 
frar?  E  nus  tenor  quels  pleds  al 
dettan  contentezza.  Podaivan  nus  in 
qualcha  mod  savair,  ch'el  gniss  a 
dir :  Fat  gnir  giò  vos  frar? 

8.  Da  plii  disch  Giuda  ad  Israel, 
seis  bap :  Lascha  gnir  il  giuven  con 
mai,  schi  volain  nus  star  sii  ed  ir,  e 
gnin  a.viver,  e  bricha  morir,  nus, 
c  tti^  e  nossas  famiglias. 

9.  *  Eu  t'  il  sgiir;  domanda'l  inavo 
da  meis  man ;  ingio  eu  non  t'  il  tur- 
naint,  ne  '1  preschaint  a  tai,  schi 
vögl  eu  esser  culpant  avant  tai  per 
saimper,  *  Gen. 44,. 32. 

10.  Perche,  scha  nus  non  ans  avcs- 
san  intardats,  schi  fiissan  nus  uossa 


tschert  agia  turnats'Ia  seguonda  vouta. 

11.  Lura  dschet  Israel,  lur  bap,  ad 
els :  Scha  piir  as  sto  far  usche,  schi 
fat  quaist :  Pigliai  dellas  plti  exqui- 
sitas  robas  da  quaist  pajais  in  voss 
sachs,  e  portai  iin  preschaint  a  quel 
bom;  iin  pa  da  balsam,  ed  iin  pa  da 
meil,  e  spezias,  e  mirra,  nuschs  da 
terebinta,  e  mandels. 

12.  E  pigliai  oter  danêr  in  man; 
portai  eir  il  daner  con  vus,  chi  s'ais 
stat  turnanta  süsom  la  bocca  da 
voss  sachs ;  forsa  aise  stat  tin  errur. 

13.  Pigliai  eir  vos  frar,  e' s  fat  sli,  e 
turnai  pro  quel  hom. 

14.  E  r  omnipotaint  Dieu  fetscha, 
cha  vus  chattat  grazia  avant  quel 
hom,  ch'  el  as  largia  F  oter  vos  frar, 
e  Benjamin;  e  sch'  eu  piir  dess  esser 
dsorfna  dad  infants,  saja. 

15.  Contuot  piglettan  quels  homens 
quel  preschaint,  piglettan  eir  oter 
danêr,  e  Benjamin,  e 's  fand  sii,  get- 
tan  els  giò  in  Egipto,  e 's  preschan- 
tettan  avant  Giosef. 

16.  Ma,  cur  Giosef  vezzet  Benjamin 
con  els,  dschet  el  a  seis  factur  da 
chasa :  Maina  quaists  homens  aint  in 
chasa,  e  mazza  giò  charn,  e  perder- 
scha  pro ;  perche  quaists  homens  des- 
san  a  mezdi  mangiar  con  mai. 

17.  E  quel  fet,  sco  cha  Giosef  avet 
dit,  e  manet  quels  homens  aint  in 
chasa  da  Giosef. 

18.  Ma  quels  homens  as  tmettan,  per- 
quai  cha  eiran  manats  aint  in  chasa 
da  Giosef,  e  dschettan :  Nus  eschan 
manats  qidaint  per  quels  daners, 
chi  la  prüma  vouta  ans  fiittan  tur- 
nantats  in  noss  sachs;  acio  cha's 
biittan  sur  da  nus,  e  vegnan  nan 
conter  nus,  e  'us  piglian  per  servs, 
insembel  con  noss  asens. 

19.  E,  siand  approsmats  pro  '1  factur 
da  chasa  da  Giosef,  il  ftivlettan  els 
siin  I'intrada  della  chasa, 

20.  E  dschettan:  *  Ah,  meis  se- 
gner!  Nus  gnittan  giò  pliibod  per 
comprar  vi ctualia ;  Gen.  42, 3. 

21.  Ma  dvautet,  siand  rivats  ad  al- 
bierg,  ed  avriud  noss  sachs,  mera, 
cha'l  danêr  da  scodiin  da  nus  eira 
siisom  la  bocca  da  seis  sach ;  nos 
dancr  apunto  seguond  sia  paisa,  e 
nus  r  avain  turnanta  con  nus. 
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22.  *  Ultra  quai  avain  nus  eir  porta 
in  noss  mans  oter  daner  per  comprar 
victualia.  Nus  non  savain,  clii  ans 
haja  miss  noss  danêrs  in  noss  saclis. 

*  Gen.  42,  27,35. 

23.  Ed  el  dscliet  ad  els :  As  dat  bun 
anim ;  non  as  tmarai!  Quel  vos  Deis, 
ed  il  Deis  da  vos  bap  ha  miss  iin 
tesor  in  voss  sachs;  vos  danêr  am 
gnit  in  man.  Lura  manet  el  Simeon 
oura  pro  els. 

24.  E  'Is  aviand  manats  aint  in  clia- 
?;a  da  Giosef,  fet  el  portar  aua,  ed 
els  as  lavettan  ils  peis;  ed  a  lur 
asens  det  el  da  magliar. 

25.  Ma,  spettand  clia  Giosef  gniss  a 
marenda,  perderschettan  els  quel  pre- 
scliaint;  perche  els  avaivan  inclet, 
cha  gnissan  a  restar  qua  a  mangiar. 

26.  Ma^  cur  Giosef  gnit  in  cliasa,  al 
sporschettan  els  quel  preschaint  ch' 
avaivan  in  man,  aint  in  chasa,  e  s'  in- 
clinettan  avant  el  giò  sün  la  terra. 

27.  Ed  el  ils  domandet  da  lur  bain- 
star,  e  dschet:  Vos  vegl  bap,  dal 
qual  vus  am  dschettat,  sta  quai  bain 
con  el  ?  Viva  el  amo  ? 

28.  Ed  els  dschettan:  E  sta  bain 
con  nos  bap,  teis  servitur;  el  viva 
amo.  Ed  els  s'  inclinettan,  e  'I  fettan 
reverenza. 

29.  Qua  ozet  Giosef  ils  ögls,  e  vez- 
zet  seis  frar  Benjamin,  il  tigl  da  sia 
mamma,  e  discli:  Ais  quaist  vos 
frar  il  pltt  giuven,  dal  qual  vus  am 
dschettat'?  Lura  disch  el:  Deis  saja 
a  tai  favoraivel,  meis  figl!  Gen.42,13. 

30.  Ma  Giosef  as  retret  dandetta- 
maing;  *  perche  sias  avainas  as  res- 
chodaivan  vers  seis  frar;  e  tscher- 
chand  Un  iö  t  da  cridar,  get  el  nella 
chambra  dadaint,  e  cridet  la. 

*lRe.q.o,2G.  -;-Gen.45,  2. 

31.  Lura  as  lavet  el  la  vista,  e  gnit 
oura,  e  s'  artgnet  a  forza,  e  dschet : 
Portai  SÜ  las  spaisas. 

32.  La  spaisa  lura  gnit  portada  ad 
cl  dvart,  ed  ad  els  dvart,  ed  als  Egip- 
tcrs  chi  mangiaivan  con  cl  dvart ; 
siand  cha  'Is  Egiptcrs  non  ])on  man- 
giar con  ils  Ebrcers  ;  perche  quai  ais 
als  Egipters  iina  chosa  abominabla. 

33.  Ed  els  sczzaivan  avant  seis  con> 
spei,  il  primogenit  seguond  seis 
uordcri  da  primogenit,  c  '1  giuven  se- 


guond r  uorden  da  sia  eta  giuvna ; 
e  quels  homens ,  as  smilravgliand, 
as  gtiardaivan  V  tin  1'  oter. 
34.  Ed  el  pigliaiva  dais  trats  da 
spaisa  avant  el,  e  'Is  tramettaiva  ad 
els;  ma  la  part  da  Benjamin  fut 
tschinch  voutas  plü  granda  da  quella 
da  qualunque  oter  cl'  els.  Ed  els  ba- 
vettan,  e  gnittan  legers  pro  el. 

CHAP.  XLIV. 

Vain  miss  nan,  co  Giosef  va  astutamaing  intuovn 
con  seis  frars,  e  'Is  travaglia  in  bleras  guisas. 

LURA  comandet  Giosef  e  dschet  a 
seis  factur  da  chasa:  Implesclia 
ils  sachs  da  quaists  homens  con  vic- 
tualia, tant  CO  chi  pon  portar,  ed  il 
daner  da  scodiin  d'  els  metta  süsom 
la  bocca  da  seis  sach. 

2.  Eir  meis  bacher,  il  bacher  d'  ar- 
gient,  metta  susom  la  bocca  del  sach 
del  plü  giuven,  insembel  con  il  daner 
da  seis  gran.  E  quel  fet  sco  Giosef 
r  avet  dit. 

3.  Al  sclarir  della  brtinetta  fiittan 
quels  homens  licenziats  con  lur  asens. 

4.  Siand  els  passats  our  dalla  città, 
e  non  siand  els  amo  dalönsch,  dschet 
Giosef  a  seis  factur  da  chasa:  Stà 
SÜ,  da  davo  a  quels  homens,  e  cur  tü 
'Is  hast  sieutits,  sehi  di  ad  els:  Per- 
che avals  vus  rendti  mal  per  bain? 

5.  Non  ais  quel  il  hacher,  our  dal 
qual  meis  patrun  soula  baiver?  Quai 
podaiv'  el  ingiavinar!  Malamaing 
avals  fat  in  quai  cha  vus  avals  fat. 

6.  El  dimena  ils  assieuet,  e  dschet 
ad  els  quels  pleds. 

7.  Ma  els  dschettan  ad  el:  Perche 
disch  meis  segner  tals  pleds?  Dieu 
saj'  air  avant,  cha  teis  famagls  fe- 
tsclian  Una  tala  chosa! 

8.  Mera,  nus  at  portettan  inavo  dal- 
la terra  da  Canaan  il  daner,  cha  nus 
avettan  cliatta  siisom  la  bocca  da 
noss  sachs;  co  dimena  dessan  nus 
avair  invola  our  dalla  chasa  da  teis 
patrun  or,  o  argient? 

9.  Cha  quel  da  teis  famagls  moura, 
pro  '1  qual  quel  bacher  vain  chatta; 
ed  eir  nus  volain  esser  famagls  da 
nos  segner. 

10.  Ed  cl  disch:  Schabain  f'dss  ra- 
sciiun  da  far  tenor  voss  pleds,  pilr 
quel  salet,  pro  '1  qual  cl  vain  chatta, 
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(less  esscr  meis  famagl,  vus  oters 
dessat  esscr  libers. 

11.  E  iiiiiioliiln  d'  els  mettet  gio  seis 
sach  in  terra,  c  1  avrit. 

12.  J'J  7  tactur  <!a  citasa  tsclierchet 
oitra  tiMts,  comanzand  dal  sach  del 
plti  vegl,  e  glivrand  pro  qiidl  del  plli 
giuven.  E  '1  bacher  gnit  chatta  nel 
sach  da  Benjamin. 

13.  Lura  scharpettan  els  lur  vesti- 
mainta,  ed,  aviand  minchiin  chargia 
seis  asen,  turnettan  els  in  città. 

14.  Usche  intret  Giuda,  con  seis 
frars,  nella  cbasa  da  Giosef,  il  qua! 
eira  amo  la;  ed  els  as  biittettan  gio 
avant  el  siin  terra. 

15.  Ma  Giosef  discli  ad  els:  Che  act 
ais  quel  cha  vus  avais  fat?  Non  savais 
vus,  ch'  itn  da  meis  pêr  po  render 
pel  tschert? 

16.  Lura  disch  Giuda:  Che  dessan 
nus  dir  a  nos  segner?  Che  pleds  des- 
san nus  dovrar,  e  co  ans  dessan  nus 
gtistifichar?  Dieu  ha  chatta  I'iniquita 
da  teis  famagls ;  mera,  nus  esclian  fa- 
magls  da  nos  segner,  tant  nus,  co 
quel,  pro  '1  qual  il  bacher  ais  chatta. 

17.  Ma  (T^ose/' disch :  Dieu  saj'all'a- 
vant,  ch'  eu  fetscha  quaist ;  quel,  pro 
'1  qual  il  bachêr  ais  chatta,  saja  meis 
famagl;  e  vus  turnai  in  pasch  pro 
vos  bap. 

18.  Ma  Giuda  get  via  pro  el,  e  disch : 
Ah,  meis  segner;  admetta  cha  teis 
famagl  dia  iin  pled  a  meis  segner,  e 
tia  ira  non  as  inviida  conter  teis  fa- 
magl; perche  tii  est  egual  a  Farao: 

19.  Meis  segner  domandet  a  seis 
famagls,  dschand:  Avais  vus  iin  bap, 
0  frars? 

20.  E  nus  dschettan  a  meis  segner: 
Nus  avain  iin  vegl  bap,  ed  tin  pi- 
tschen  giuven  frar,  nat  a  nos  hap  in 
sia  vegldtina,  e  seis  frar  ais  mort;  tal 
ch'  el  ais  resta  sulet  da  sia  mamma, 
e  seis  bap  1'  ama. 

21.  Tu  lura  dschettast  a  teis  fa- 
magls :  Mana 'm  il  giò,  ed  eu  vögl 
sporscher  meis  ögl  vi'  ad  el. 

22.  E  nus  dschettan  a  meis  segner : 
II  giuven  non  po  bandunar  seis  bap; 
perche,  sch'el  il  banduness,  schi  mu- 
riss  il  bap. 

23.  E  tu  dschettast  a  teis  famagls:  * 
8cha  vos  frar  il  plü  giuven  non  vain 


gio  con  vus,  schi  non  dessat  vus  plii 
vair  mia  fatscha.  *  Gen.42, 15. 

24.  Daspö  nus  lura  turnats  pro  teis 
famagl,  meis  bap,  schi  'I  referittan 
nus  ils  pleds  da  meis  segner. 

25.  Davo  quai  disch  nos  bap :  Turnai 
a  coiiiprar  tin  pa  da  victualia; 

26.  E  nus  dschettan:  Nus  non  po- 
dainir  gio  la;  scha  nos  frar  il  giuven 
ais  con  nus,  schi  volain  nus  ir  gio ; 
perche  nus  non  podain  vair  la  fatscha 
da  quel  hom,  scha  nos  frar  il  giuven 
non  ais  con  nus. 

27.  E  teis  famagl,  meis  bap,  ans 
disch:  Vus  savais,  cha  mia  *  muglier 
am  parturit  dnoB  jigls,         *  Gen.  46, 19. 

28.  Dels  quals  F  tin  partit  davent 
da  mai,  ed  eu  dschet:  *  Tschert,  el 
ais  dafatta  scharpa;  ed  eu  non  1'  ha 
vis  plti  fin  in  uossa,  *Gen. 37,33. 

29.  E  scha  vus  eir  quaist  pigliais 
davent  da  mai,  e  scha  '1  scontress 
qualcha  disgrazia,  schi  gnissat  vus 
meis  chavels  grischs  a  far  ir  con  af- 
flicziun  gio  nella  sepulttira. 

30.  Uossa  dimena,  cur  eu  vegn  pro 
teis  famagl,  meis  bap,  scha  'I  giuven 
non  ais  con  nus,  vi'  all'  orma  del  qual 
si'  orma  sta  rantada, 

31.  Schi  dvantera,  sch'  el  vezza  cha 
'1  giuven  non  ais  qua,  ch'  el  vain  a 
morir ;  ed  usche  avessan  teis  famagls 
fat  ir  ils  chavels  grischs  da  teis  fa- 
magl, nos  bap,  gio  nella  sepulttira 
con  dolur  del  cour. 

32.  Uossa,  siand  teis  famagl  ha 
sgtira  a  meis  bap,  per  quaist  giuven, 
il  majiand  davent  dad  el,  dschand : 
In  gio  eu  non  t'  il  turnaint,  schi  vögl 
eu  esser  culpant  avant  meis  bap  per 
saimper,  =^  Gen.  43, 9. 

33.  Schi  lascha  uossa,  cha  teis  fa- 
magl resta  serviaint  da  meis  segner 
in  pè  del  giuven,  e  cha  '1  giuven 
tuorna  con  seis  frars ; 

34.  Perche,  co  podess  eu  turnar  pro 
meis  bap,  non  siand  il  giuven  con  mai? 
Ch'  eu  non  stöglia  vair  1'  afflicziun 
chi  gniss  ad  inscontrar  a  meis  bap. 

CHAP,  XLV. 

Giosef  as  da  da  cognoscher  a  seis  fravs,  ils  cuf- 
forta,  6  'Is  trametta  per  condiir  seis   bap  in 
Egipto. 

niOSEF  lura  non  as  podet  pUi 
^  artgnair,  e  clamet  in  presenza  da 
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tuot  quels  chi  staivan  iiituorn:  Fat  ir 
onra  tuots  davent  da  mai.  Ed  ingtin 
non  restet  pro  el,  cur  el  as  det  da 
cognoscher  a  seis  frars. 

2.  *  Davo  quai  cridet  el  ad  ota 
vusch;  ed  ils  Egipters  1'  udittan ;  schi 
eir  quels  delta  cliasa  da  Farao  1'  udit- 
tan. *  Gen.  43, 29. 

3.  E  Giosef  disch  a  seis  frars:  *  Eu 
Sim  Giosef;  viva  meis  bap  amo  ?  E 
seis  frars  non  al  podaivan  responder ; 
perclie  els  eiran  tuot  smarits  in  sia 
presenza.  *  Act.  7,13. 

4.  Perquai  disch  Giosef  a  seis  frars: 
Gni  nan  pro  mai ;  ed  els  gettan  via 
])ro  el.  Ed  el  disch:  Eu  smi  Giosef, 
vos  frar;  *  il  qual  vus  vendettat  in 

EgiptO.  *  Gen.  37, 28. 

5.  Ma  uossa  non  as  conturblarai,  e 
non  as  lascharai  increscher,  da  'm 
avair  vendti  aqui,  *  siand  cha  Deis 
m'  ha  tramiss  avant  vus  a  vossa  con- 
servaziun ;  Gen.  50, 20. 21. 

6.  Perche  quaist  ais  il  seguond  an 
della  fam  nel  pajais,  ma  e  vegnan 
amo  tschinch,  nels  quals  non  vain  ad 
esser,  ne  arar,  ne  tschuncar. 

7.  Ma  Deis  m'  ha  tramiss  avant  vus, 
per  far,  cha  vus  restat  sur  terra,  e 
per  as  conservar  in  vita  tras  iina 
granda  deliberaziun. 

8.  Uossa  dimena,  non  m'  avals  vus 
tramiss  qui,  ma  Deis ;  ed  el  m'  ha 
constitui  per  bap  a  Farao,  e  per  pa- 
trun  sur  tuot  sia  chasa,  e  per  rectur 
sur  tuot  il  pajais  d'  Egipto. 

9.  Festinai  e  turnai  sU  pro  meis  bap, 
e  dit-al :  Usche  disch  teis  figl  Giosef: 
Deis  m'  ha  constitui  rectur  da  tuot 
r  Egipto  ,  VÒ  giò  pro  mai ,  non  con- 
triar. 

10.  E  til  dessast  avdar  nella  con- 
trada  da  Gosen,  e  dessast  esser  sper 
mai,  til  e  teis  figls,  ed  ils  figls  da 
teis  figls;  e  teis muvel  manli,  e  gross, 
e  tuot  quai  ch'  ais  tieu. 

11.  E  qui  at  vögl  eu  trategner,  per- 
che e  sun  amo  tschineh  ans  della 
fam,  per  cha  tii  non  hajast  d'  indilrar 
necessità,  tii  e  tia  brajada,  con  tuot 
quai  ch'  ais  tieu. 

12.  E  mora,  voss  ögls  vezzan,  ed  ils 
ögls  da  meis  frar  Benjamin  vezzan 
eir,  cha  mia  bocca  tschantscha  con 
vus. 
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13.  Efat  a  savair  a  meis  bap  tuotta 
mia  gloria  in  Egipto,  e  tuot  quai  cha 
vus  avals  vis,  *  e  bain  bod  fat  gnir 
giò  meis  bap  aqui.  *  Act.  7,14. 

14.  Lura  crodet  el  intuorn  colöz  a 
seis  frar  Benjamin,  e  cridet ;  ed  eir 
Benjamin  cridet  vi'  a  seis  colöz. 

15.  Bütschet  eir  tuots  seis  frars,  e 
cridet  vi'  ad  els;  e  davo  quaist  tschan- 
tschettan  seis  frars  con  el. 

16.  E  la  fama  flit  udida  nella  cha- 
sa da  Farao,  chi  's  dschaiva:  Ils 
frars  da  Giosef  sun  gniits.  E  quai 
plaschet  bain  a  Farao  ed  a  seis 
serviturs. 

17.  E  Farao  disch  a  Giosef:  Di  a 
teis  frars:  Fat  quaist:  Chargiai  vos- 
sas  bestias,  ed  it  inavant,  e,  rivats 
nella  terra  da  Canaan, 

18.  Schi  pigliai  vos  bap,  e  vossa 
brajada,  e  gni  pro  mai,  ed  eu 's  vögl 
dar  il  megl  del  pajais  d'  Egipto,  e 
vus  dessat  mangiar  il  grass  della 
terra. 

19.  Ed  a  tai  Giosef  ais  quaist  ordi- 
na :  Fat  quai ;  pigliai  charra  del  pa- 
jais d' Egipto  per  vossa  brajada,  e 
per  vossas  donans ,  ed  alvantai  vos 
bap,  e  gni. 

20.  E  non  as  lascharai  increscher 
da  voss  mobels;  perche  '1  megl  da 
tuot  il  pajais  d'  Egipto  dess  esser 
vos. 

21.  Ed  usche  fettan  ils  figls  d'  Israel, 
e  Giosef  ais  det  charra  seguond  il 
comand  da  Farao,  e  'Is  det  provisiun 
sün  il  viadi. 

22.  Ais  det  eir  a  minchün  vesti- 
mainta  da  festa,  ma  a  Benjamin  det 
el  trajatschient  siccals  d'  argient,  e 
tschineh  vestimaints  da  festa. 

23.  Ed  a  seis  bap  tramettet  el 
quaist:  Desch  asens,  chargiats  con 
las  meldras  chosas  d'  Egipto,  e  desch 
asnas,  chargiadas  con  gran,  e  con 
pan,  e  con  victualia  per  seis  bap 
slil  viadi. 

24.  Usche  licenziet  el  seis  frars,  ed 
els  gettan  inavant.  Ed  el  disch  ad 
els:  Non  as  dantigliarai  sltn  la 
strada. 

25.  Ed  els  turnettan  sli  d' Egipto, 
e  gnittan  nella  terra  da  Canaan,  pro 
Giacob,  lur  bap. 

26.  Ed  els  al  requintettan  Us  fats 
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dscliaiul :  Giosef  viva  aiiio,  ed  ais  eir 
rectur  sur  tiiot.  il  pajais  d' Egipto.  E 
scis  cour  eira  llaivel ;  perclic  el  non 
Ills  crajaiva. 

27.  Ma  els  al  dschettan  tuots  ils 
pleds  elia  Giosef  als  avaiva  dit,  ed 
el  vezzet  la  cliarra  da  Giosef,  tramis- 
8a  ])er  1'  alvaiitar  lura  il  spiert  da 
Giac'oh,  lur  bap  i;iiit  davcheii  viv. 

28.  Ed  Israel  dseliet :  Basta,  Giosef, 
meis  fi^'l  viva  amo ;  en  vög*l  ir  e  1  vair, 
iint  ell'  eii  moura ! 

CHAP.  XLVL 

Giacob  vain  giò  in  Egipto;  Giosef  il  recreescha, 
c  proveda  per  ttiot  sia  famiglia. 

USCIIE  *  partit  Israel  contiiot  quai 
ell'  el  avaiva  ;  e  gnit  in  Beerseba, 
e  sacrifichet  sacrifizis  al  Deis  da 
seis  bap  Isac.  *Gios.24,4. 

2.  E  Deis  tschantschet  con  Israel 
in  visiuns  da  not,  e  dscliet :  Giacob, 
Giacob!  Ed  el  disch:  Mera'm  qui! 

3.  E  Deis  disch:  Eu  sun  Deis,  il 
Deis  da  teis  bap,  non  at  tmair  t 
d'  ir  in  Egipto ;  percbe  eu 't  vögl  far 
gnir  qua  **  iina  granda  naziun. 

*  Gen.  2G,  24,  28, 13.  fGen.  15, 13.      Gen.  48,4. 

4.  Eu  vögl  ir  con  tai  giò  in  Egipto ; 
e 't  vögl  sgür  darcbeu  manar  sit,  e 
Giosef  dess  metter  seis  man  siin  teis 
ögls* 

5.  Usclie  partit  Giacob  da  Beerseba, 
ed  ils  figls  d'  Israel  manettan  Giacob, 
lur  bap,  e  lur  pitscbens  infants,  e 
lur  donans  siin  la  cbarra,  cba  Farao 
avaiva  tramiss,  per  alvantar  Gia- 
cob. 

6.  Ed  els  piglettan  lur  bestiam,  e 
la  faculta,  clia 's  avaivan  acquista 
nella  terra  da  Canaan,  *  e  gnittan 
in  Egipto,  Giacob  e  tuot  seis  sem. 

*Ps.  1G5,23.  Es.  52,4. 

7.  8eis  figls  manet  el  in  Egipto  con 
el,  ed  ils  figls  da  seis  figls;  sias 
figlias,  e  las  figlias  da  seis  figls,  e 
tuot  seis  sem. 

8.  *  E  quaists  sun  ils  noms  dels 
figls  d' Israel,  chi  gnittan  in  Egipto: 
Giacob,  el,  con  seis  figls;  t  il  pri- 
mogenit  da  Giacob  ais  Ruben. 

Ex.  1, 1.  6, 14.  -;-  Num.  2G,  5.  1  Cron.  4, 5.  C.  7. 

9.  *  Ed  ils  figls  da  Ruben  sun  Ha- 
noc,  e  Pallu,  ed  Hesron,  e  Carmi. 

•  Ex,  G,  11.  lCrou.5,  3. 


10.  *  Ed  ils  figls  da  Simeon  sun 
Jemuel  e  Jamin,  ed  Chad,  e  Jachin, 
e  Sohar,  e  Saul,  figl  d'  una  Cananea. 

Ex.  6,1.5.  1  Cron.  4,  24. 

11.  *  Ed  ils  figls  da  Levi  sun  Ger- 
son,  e  Cahat,  e  Merari.     *  i  Cron.  e,  i.  ig. 

12.  *  Ed  ils  figls  da  Giuda  sun 
Ger,  ed  Onan,  e  Sela,  e  Fares,  e 
Zera.  Ma  t  Ger  ed  Onan  morittan 
nella  terra  da  Canaan.  *  Ed  ils  figls 
da  Fares  sun  Hesron,  e  Hamul. 

*  1  Cron.  2,  3.  t  Gen.  38, 7. 10.  =**  1  Cron.  2,  5. 

13.  Ed  ils  figls  d'  Issascbar  sun  Tola, 
e  Puva,  e  Giob,  e  Simron. 

14.  Ed  ils  figls  da  Zebulon  sun 
Sered,  ed  Elon,  e  Jaleel. 

15.  Quaists  sun  ils  figls  da  Lea,  cb' 
ella  parturit  a  Giacob  in  Mesopota- 
mia, ultra  Dina,  sia  figlia.  Tuot  las 
persunas  da  seis  figls,  e  da  sias 
figlias,  eiran  trent'  e  trais. 

16.  *  Ed  ils  figls  da  Gad  sun  Sifon, 
e  Haggi,  Suni,  ed  Esbon,  Eri,  ed 
Arodi,  ed  Areli  *icron.5,ii. 

17.  *  Ed  ils  figls  d'  Asser  sun  Imna, 
ed  Isva,  ed  Isvi,  e  Bria,  e  Sera  lur 
sour.  Ed  ils  figls  da  Bria  sun  Heber, 
e  Malcliiel.  *  i  cron.  7,  so. 

18.  Quaists  sun  ils  figls  da  Zilpa,  la 
quala  *  Laban  det  a  sia  figlia  Lea, 
ed  ella  parturit  quels  a  Giacob,  sai- 
desch  persunas.  *  Gen.  29,21. 

19.  lis  figls  da  Rachel,  dellamuglier 
da  Giacob,  sun  Giosef  e  Benjamin. 

20.  *  Ed  a  Giosef  naschettan, 
nella  terra  d' Egipto,  Manasse,  ed 
Efraim,  ils  quals  Asnat,  la  figlia  da 
Potifera,  del  governatur  dad  On, 
al  parturit.  *  Gen.  41, 50. 

21.  *  Ed  ils  figls  da  Benjamin  sun 
Bela,  e  Becher,  ed  Asbel,  Gera,  e 
Naaman,  Ehi,  e  Ros,  Muppim,  e 
Huppim,  ed  Ard.  MCron.7,6.  s.i. 

22.  Quaists  sun  ils  ligls  da  Rachel, 
ils  quals  naschettan  a  Giacob,  in 
tuot  quattordesch  persunas. 

23.  Ed  il  figl  da  Dan  ais  Husim. 

24.  *  Ed  ils  figls  da  Naftali  sun 
Jaseel,  e  Guni,  e  leser,  e  Sillem. 

*1  Cron.7,  ir.. 

25.  Quaists  sim  ils  figls  da  Bilha, 
la  quala  Laban  det  a  sia  figlia 
Rachel,  ed  ella  parturit  quels  a 
Giacob  ;  in  tuot  set  persunas. 

26.  Tuot  las  persunas  appertincnla:^ 
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a  Giacob,  cbi  giiittan  in  Egipto,  pro- 
cedildas  da  seis  llaiic,  sainza  las  do- 
nans  dels  figls  da  Giacob,  sun  in 
tuot  sesanta  e  ses. 

27.  Ed  ils  figls  da  Giosef,  cbi'l 
nascbettan  in  Egipto,  sun  duos  per- 
sunas.  *  Tal  cba  tuot  las  persunas 
della  famiglia  da  Giacob,  cbi  gnit- 
tan  in  Egipto^  sun  settanta. 

*Deut.  10,  22.  Act.  7, 14. 

28.  Ma  Giacoh  tramettet  Giuda 
avaut  el  pro  Giosef,  per  V  avisar  da 
gnir  in  Gosen.  Ed  els  rivettan  nella 
contrada  da  Gosen. 

29.  Giosef  dimena  fet  metter  ils 
cbavals  suot  seis  cbarr,  e  get  incon- 
ter  a  seis  bap  Israel,  in  Gosen,  e  cur 
el  as  fet  vair  ad  el,  al  crodet  el 
intuorn  colöz,  e  cridet  lönch  vi'  a  seis 
colöz. 

30.  Ed  Israel  discb  a  Giosef:  Al 
presaint  vögl  eu  morir,  daspö  cb'  eu 
ba  vis  tia  fatscba,  cba  tü  vivast 
a  mo ! 

31.  Lura  discb  Giosef  a  seis  frars, 
ed  alia  brajada  da  seis  bap:  Eu  vögl 
ir,  e  far  a  savair  a  Farao  vossa 
vgnüda^  e'l  vögl  dir:  Meis  frars,  e  la 
famiglia  da  meis  bap,  ils  quals  eircm 
nella  terra  da  Canaan,  sun  gnlits 
pro  mai. 

32.  Ma  ils  bomens  sim  pasturs  da 
scossas;  percbe  els  sun  glieud  da 
bestiam,  ed  ban  mana  lur  muvel 
manii  e  gross,  e  tuot  quai  cba  ban. 

33.  As  inscontra  uossa,  cba  Farao 's 
clama,  e 's  dia:  Cbe  msvos  manster  ? 

34.  Scbi  dit:  Teis  serviaints  sun 
saimper  stats  glieud  da  bestiam, 
dalla  giuventtina  in  sit  fin  uossa,  tant 
nus,  CO  noss  babuns;  acio  cba  vus 
possat  dmurar  nella  contrada  da 
Gosen ;  percbe  tuots  pasters  da  mua- 
glia  sun  tin  abomini  als  Egipters. 

CHAP.  XLVII. 

Giosef  mania  il  priim  seis  frars,  lur'  eir  seis  bap 
pro  '1  rai,  e'lsobtegua  iiua  corninoda  abitaziuii, 

Tj^D  uscbe  gnit  Giosef,  e  lascbet  a 
savair,  e  dscbet  a  Farao:  Meis 
bap,  e  meis  frars,  con  lur  muvel 
manü  e  gross,  e  con  tuot  quai  cb'  els 
ban,  sun  gniits  dalhi  terra  da  Canaan, 
*  e  mera,  els  su/i  nella  contrada  da 

Gosen.  ^  Cen.-1.'-),10. 
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2.  Eir  piglet  el  Una  part  da  seis 
frars,  cioè  tscbincb,  e'ls  presantet 
avant  Farao. 

3.  Lura  discb  Farao  als  frars  da 
Giosef:  Cbe  aisvos  manster?  Ed  els 
discban  a  Farao:  Teis  serviaints 
stm  pasturs  da  scossa,  nus,  sco  eir 
noss  babuns. 

4.  Daplit  discban  els  a  Farao :  Nus 
escban  gniits  per  dmurar  in  quaist 
pajais;  percbe  nella  terra  da  Ca- 
naan non  ais  pascbiira  per  las  scossas 
da  teis  serviaints,  siand  cba  la  fam 
ais  greiva ;  scbi  conceda,  cba  teis 
serviaints  possan  uossa  avdar  nella 
contrada  da  Gosen. 

5.  E  Farao  discb  a  Giosef:  Teis 
bap,  e  teis  frars  sun  gniits  pro  tai. 

6.  La  terra  d'Egipto  ais  a  teis 
comand;  fa,  cba  teis  bap,  e  teis  frars 
avdan  nel  melder  lo  del  pajais ;  cba 
dmuran  piir nella  contrada  da  Gosen; 
e  scba  til  sast  tauter  els  bomens  vale- 
rus,  scbi  tscbaint'  els  per  survagliar 
meis  bestiam. 

7.  Lura  manet  Giosef,  seis  bap  Gia- 
cob, avant  Farao,  e  1  presantet  a 
quel.  E  Giacob  benedit  Farao. 

8.  Lura  discb  Farao  a  Giacob: 
Quants  ans  bast  da  tia  vita? 

9.  Kespondet  Giacob  a  Farao:  *  II 
temp  dels  ans  da  mia  peregrinaziun 
ais  tscbient  e  trent'  ans ;  ils  dis  da 
mia  vita  sun  stats  cuorts  e  mals,  e  non 
rivan  al  temp  della  vita  da  meis  ba- 
buns, nel  quai  els  gettan  peregrinand. 

10.  Aviand  lura  Giacob  salüdâ  Fa- 
rao, get  el  davent  da  seis  conspet. 

11.  E  Giosef  det  a  seis  bap,  ed  a 
seis  frars,  stanzas  e  possessiuns  nel- 
la terra  d'  Egipto,  nel  melder  lo  del 
pajais,  nella  contrada  da  Kamses, 
SCO  Farao  avaiva  comanda. 

12.  E  Giosef  tratgnet  seis  bap,  e 
seis  frars  e  tuot  la  cliasa  da  seis  bap, 
])ro?)edand  ad  els  con  })an,  seguond 
las  boccas  da  lur  brajadas. 

13.  Ma  e  non  eira  ])an  in  tuot  la 
terra;  percbe  la  lam  eira  ficli  greiva, 
c  '1  pajais  d'  Egipto  e  da  Canaan 
gniva  abiiain,  causa  la  fam. 

14.  E  Giosef  raspet  insembel  tuot  il 
dancr,  cbi  's  cbattaiva  nella  terra 
d'  Egipto,  c  nella  terra  da  Canaan, 
per  la  granczza,  cba  'I  j^övel  da  quels 
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2)ajaü  comi)raiva;  e  quel  daner  por- 
tet  Giosef  iiella  cliasa  da  Farao. 

15.  E,inancaiul  usclie  il  daner  nella 
terra  d'  Ei^ipto,  e  nella  terra  da 
Canaan,  i;nittan  tuots  ils  Egipters  pro 
Giosef,  dscliand:  Da  'ns  pan,  perche 
dessan  nus  morir  avant  teis  ögls,  per 
manchaniaint  del  dancrV 

ll).  Ma  Giosef  discli:  T>id-ain  vos 
bestiam,  e  per  vos  bestiam  as  vögl 
eii  dar  pa7i,  siand  cha  '1  daner  manca. 

17.  Uselie  manettan  els  liir  bestiam 
pro  Giosef;  e  Giosef  det  ad  els  pan 
per  cliavals,  e  per  scossas  da  besclia, 
e  per  troppas  da  bovs,  e  per  asens. 
lis  sustentet  usclie  quel  an  con  pan 
per  tuot  lur  bestiam. 

18.  Ma,  siand  quel  an  passa,  turnet- 
tan  els  pro  el  V  an  seguaint,  e 
discban  ad  el:  Nus  non  podain 
tgn«air  azzoppfi  nos  bsögn  a  meis  se- 
gner;  ma  ils  daners  mancan,  e  nos 
bestiam  ais  ^nü  pro  a  nos  segner,  e 
non  ans  resta  inguotta,  cha  nos  se- 
gner possa  tour,  resalv  noss  corps, 
e  nossas  terras. 

19.  Perche  dessans  perir,  nus  e  nos- 
sas terras  avant  teis  ögls?  Cumpra 
nus  e  nossas  terras  per  pan,  e  nus  e 
nossas  terras  volain  esser  famagls 
da  Farao ;  e  da  'ns  sem,  acio  cha  nus 
vivan,  e  non  mouran,  e  cha  la  terra 
non  saja  deserta. 

20.  Ilsche  a,cquistet  Giosef  a  Farao 
tuot  las  terras  d'  Egipto ;  perche  ils 
Egipters  vendettan  minchün  sia  pos- 
sessiun,  siand  la  fam  eira  greiva  sur 
els,  ed  usche  füttan  las  terras  acquis- 
tadas  a  Farao. 

21.  Ma  Giosef  transportet  il  pövel 
nellas  cittats,  dad  ün  cheu  dels  con- 
fins  d'  Egipto  fin  al  oter. 

22.  Solum  las  terras  dels  sacerdots 
non  compret  el ;  perche  Una  provisiun 
eira  assignada  da  Farao  als  sacer- 
dots; ed  usche  mangiaivan  els  la 
provisiun  cha  Farao  als  daiva,  e 
perquai  non  vendettan  els  lur  terras. 

23.  Ma  Giosef  disch  alpövel:  Mera, 
hoz  ha  eu  compra  per  Farao  vus,  e 
vossas  terras,  mera,  qui  avais  sem, 
semnai  la  terra. 

24.  Ed,  al  temp)  della  raccolta,  dessat 
vus  dar  a  Farao  la  quintavla  da  quel- 
la^  e  las  otras  quatter  parts  sun  vos- 
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sas,  per  sem  dels  champs,  e  per  vos 
mangiar,  e  da  quels  chi  sun  in  vos- 
sas chasas,  e  per  il  mangiar  da  vos- 
sas famiglias. 

25.  Ed  els  dischan :  Tü  'ns  hast  con- 
serva  la  vita,  sclm  nus  pür  chattain 
grazia  avant  meis  segner,  schi  sajan 
nus  serviaints  da  Farao. 

26.  Giosef  dimena,  tras  ün  statut, 
il  qual  dura  fin  hozindi,  fet  üna  im- 
posiziun  sur  las  terras  d' Egipto,  cha 
la  quintavla  dels  friits  saja  per  Fa- 
rao ;  solum  las  terras  dels  sacerdots 
non  eiran  da  Farao. 

27.  Ed  ils  Israelits  abitettan  nella 
terra  d'  Egipto,  nella  contrada  da 
Gosen,  e  d.vantettan  possessurs  da 
quella,  as  multiplichettan,  e  creschet- 
tan  grandamaing. 

28.  E  Giacob  vivet  nella  terra  d'E- 
gipto  deschset  ans.  Sun  usche  ils  ans 
della  vita  da  Giacob  tschient  e  qua- 
rant'  e  set. 

29.  Ma,  s'approsmand  il  temp  della 
mort  d'  Israel,  clamet  el  seis  figl  Gio- 
sef, e  disch  ad  el :  Sch'  eu  ha  chatta 
grazia  avant  tai,  o  schi  metta  *  teis 
man  suot  mia  cossa,  impromettandy 
cha  til  vögliast  dovrar  vers  mai  beni- 
gnita,  e  realta;  bain,  non  am  sepulir 

in  Egipto.  *  Gen.  24, 2. 

30.  Anzi,  eu  vögl  dormir  pro  meis  ba- 
buns,  schi  porta 'm  our  d'  Egipto,  e 
sepulescha 'm  in  lur  sepultüra.  E  (t?'o- 
sef  disch :  Eu  vögl  far  tenor  teis  pled. 

31.  Ma  dschand  Israel:  *  Giira 'm ! 
Schi  giiret  el.  S'  aviand  Israel  lura 
t  inclina  vers  il  dacheu  del  let,  adu- 

ret  el.  *  Gen.  25,33.  tEbr.  11, 21. 

CHAP.  XLVIII. 

La  malatia  da  Giacob,  adopziim  dels  figls  da 
Giosef,  la  benedicziun. 

MA,  davo  quaistas  chosas,  fiit  dit  a 
Giosef :  Mera,  teis  bap  ais  ama- 
la.  Qua  piglet  el  con  sai  seis  duos 
figls,  Manasse  ed  Efraim. 

2.  E  fiit  lascha  a  savair,  e  dit  a 
Giacob:  Mera,  teis  figl  Giosef  vain 
pro  tai.  Ed  Israel  as  fet  ferm,  e 's 
mettet  a  zer  sün  il  let. 

3.  E  Giacob  disch  a  Giosef:  Deis, 
r  omnipotaint  comparet  a  mai  in  * 
Luz,  nella  terra  da  Canaan,  e  'm 
benedit,  =^  Gen.  28, 13. 35,0. 7. 
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4.  E  dscliet  a  mai :  Mera,  eu 't  vögl 
miiltiplicliar,  e  crescliantar^  e 't  vögl 
far  lina  raspada  da  povels,  e  dar 
quaist  pajais  a  teis  sem  davo  tai  per 
Una  possessiuu  perpetua. 

5.  Ed  uossa  teis  duos  figls,  *  clii 
't  sun  iiats  nella  terra  d'  Egipto, 
avant  cli'  eu  giiiss  pro  tai  in  Egipto, 
els  sun  meis;  Efraini  e  Manasse 
dessan  esser  meis,  sco  Ruben  e  Si- 
meon. *  Gen.  41,50.40,20. 

6.  Ma  ils  infants,  clia  til  davo  quels 
vainst  a  genuir,  dessan  esser  teis; 
seguond  il  nom  da  lur  frars  dessan 
els  gnir  nomnats  in  lur  ierta. 

7.  Quant  a  mai,  cur  eu  gniva  da 
Mesopotamia,  *  morit  Rachel  sper 
mai  nella  terra  da  Canaan  sün  il 
viadi,  pac  spazi  dalönsch  d'  Efrata, 
ed  eu  la  sepulit  qua  siin  il  viadi 
d'  Efrata,  chi  ais  Betleliem.  *  Gen.  35,19. 

8.  Ma,  veziand  Israel  ils  figls  da 
Giosef,  dscliet  el:  Chi  myi  quaists? 

9.  E  Giosef  disch  a  seis  bap:  Els 
sun  meis  figls,  ils  quals  Deis  m'  ha 
dat  quia.  E  Giacoh  disch:  Sclii  fa  'Is 
gnir  nan  pro  mai,  ch'  eu  ils  bene- 
descha. 

10.  lis  ögls  dad  Israel  eiran  lura 
greivs  per  vegldtina,  tai  cli  el  non 
podaiva  vair.  E  Giosef  ils  fet  ir  via; 
ed  el  ils  blttschet,  e  'Is  abbratschet. 

11.  Lura  disch  Israel  a  Giosef:  Eu 
non  pensaiva  da  vair  pUl  tia  fatscha, 
e  mera,  il  Segner  m'  ha  uossa  fat 
vair  eir  teis  sem. 

12.  Giosef  lura,  ils  aviand  levats 
davent  da  sia  snuoglia^  s'  inclinet 
avant  sia  fatscha  in  terra. 

13.  Ed  el  piglet  amenduos,  e  met- 
tet Efraim  da  sia  vart  dretta,  dalla 
sneistra  d'  Israel,  e  Manasse  da  sia 
sneistra,  e  dalla  dretta  d'  Israel,  ed 
usche  ils  fet  el  ir  via. 

14.  Ma,  stendand  Israel  seis  man 
dret,  il  mettet  el  siin  il  cheu  d' Efraim, 

•  il  qual  cira  il  giuven,  ed  il  sneister 
mettet  el  sUn  il  cheu  da  Manasse,  e, 
*  combain  cha  Manasse  eira  il  primo- 
genit,  schi  inguotta  tant  main  mettet 
el  aposta  ils  mans  usche.     ■  Gios.17,1. 

15.  *  E  benedit  Giosef,  e  disch:  t 
Deis,  avant  il  conspet  del  (pial  han 
chamina  Abraham  ed  Isac,  meis  ba- 
buns;  Deis,  chi  ni'  ha  paschanta 
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dair  ur'  innan  ch'  eu  sun  nel  niuond^ 
fin  a  quaist  di,      *Ebr.  11,21.  t  Gen. 24,40. 

16.  *  L'  angel,  chi  m'  ha  delibera 
d'  ogni  mai,  benedescha  quaists  in- 
fants, els  sajan  nomnats  da  meis 
nom,  e  del  nom  da  meis  babuns 
Abraham  ed  Isac,  ch'els  as  multipli- 
chan  abundantamaing  sur  terra. 

*  Gen.  31, 11. 42.32,1. 

17.  Ma  veziand  Giosef,  cha  seis 
bap  avaiva  miss  seis  man  dret  siin 
il  cheu  d'  Efraim,  al  displaschet  quai, 
el  piglet  il  man  da  seis  bap  per  il 
volver  davent  dal  cheu  d'  Efraim,  e '/ 
metier  siin  il  cheu  da  Manasse. 

18.  E  Giosef  dschet  a  seis  bap:  Na 
usche  meis  bap,  perche  quaist  ais  il 
primogenit;  metta  teis  inan  dret  siin 
seis  cheu. 

19.  Ma  seis  baprefiiset  da  far  quai^ 
e  disch:  Eu  sa,  meis  figl,  eu  sa;  eir 
quel  vain  a  dvantar  iin  pövel,  ed  eir 
quel  vain  a  gnir  grand ;  impero  seis 
frar  il  giuven  vain  a  gnir  plü  grand 
CO  el,  ed  il  sem  da  quel  vain  ad  esser 
üna  plainezza  da  pövels. 

20.  Usche  ils  benedit  el  siin  quel 
di,  dschand:  Israel  vain  a  benedir 
oterSy  pigliand  exaimpei  da  tai,  e 
dschand:  Deis  t'  fetscha  esser  sum- 
giant  ad  Efraim,  ed  a  Manasse.  *  Ed 
Israel  mettet  Efraim  avant  Manasse. 

*Ger.31,9. 20. 

21.  Lura  disch  Israel  a  Giosef: 
Mera,  eu  mour,  e  Deis  vain  ad  esser 
con  vus,  e  vain  as  condür  darcheu 
nella  terra  da  voss  babuns. 

22.  *  Ed  eu  at  dun  üna  part  plii  co 
a  teis  frars,  la  quala  eu  ha  t  congiista 
dal  man  dels  Amorits  con  mia  spada, 
e  con  meis  balaister. 

Gios.  13, 7. 16, 1. 17, 1.  t  Gios.  32, 24. 8. 

CHAP.  XLIX. 

l\  testamaint  da  Giacob,  il  qual  contegna  in 
sai  da  bleras  sorts  profezias,  con  il  comanda- 
maint  davavt  sia  sepultiira. 

LURA  clamet  Giacob  seis  figls,  e 
disch:  Gni  insembel,  ed  eu  's 
vögl  declerar  quai  cha  con  il  temp 
vain  a  dvantar. 

2.  As  raspai  e  tadlai,  vus  figls  da 
Giacob:  Dat  audienza  ad  Israel,  vos 
bap. 

3.  RUBEN,  tii  est  meis  *  primogenit, 
mia  virtii,  e  principi  da  mia  vigur, 


04  €tENESI 
excellent  in  di£);nità,  ed  excellent  in 

for/a.  *  Üeu.29,  32.  ])eut.  L't,  17 

4.  Qnai  t/iot  scula  sum  sco  1'  aua; 
tii  non  dessast  avail*  la  preminenza ; 
*  perolie  tii  est  muuta  sill  let  da  teis 
bap;  lura,  cur  tii  avettast  impala 
meis  let,  sparit  quai  tuot. 

*  Gen.  35,  22.  1  Croii.5, 1. 

5.  SIMEON  E  LEVI  sun  frars;  lur 
si)adas  sun  armas  da  violenza. 

6.  Clia  mia  ornia  non  intra  in  lur 
cossagl  secret;  ne  mia  gloria  s'  u- 
iicsclia  con  lur  raspada;  *  perclie 
homens  lian  els  mazza  in  lur  ira,  e 
tenor  lur  vöglia  lian  els  strupia  ils 

boVS.  *  Gen.  34,  25. 

7.  Maledetta  saja  lur  ira,  perclie 
eir  ais  violenta;  e  lur  furia,  perclie 
eir  ais  -aspra.  Eu  ils  vögl  partir  in- 
tanter  Giacob,  e  'Is  *  rasar  intanter 
Israel.  *  Gios.  19,  i.  21, 5. 

8.  GIUDA,  *  tai  celebrescban  teis 
frars;  teis  man  vai7i  ad  esser  stin  il 
C0IÖZ  da  teis  inimis.  lis  iigls  da  teis 
bap  vegnan  as  inclinar  avant  tai. 

*Gen.  29,35.  1  Croii.5,2. 

9.  Giuda  ais  iin  liun  giuven.  Meis 
figl,  til  est  turna  dalla  praja;  el  as 
metta  giò,  ed  ais  giasclianta  sco  iin 
Hun,  sclii  SCO  iin  liun  grand;  clii  '1 
voul  alvantar  sü?  =<  Num.  23, 24. 

10.  *  II  scepter  non  vain  a  guinchir 
davent  da  Giuda,  ne  '1  legislatur  da- 
vent  da  seis  peis,  fin  cba  non  saja 
gnii  il  portadur  da  pasch,  vi'  al  qual 
vain  ad  esser  I'obedienza  dels  pövels. 

*  Luc.  2;  1. 

11.  El  lia  seis  asnel  vi'  alia  vit,  ed 
il  poleider  da  sia  asna  vi'  alia  man- 
zina  della  nöbla  vit;  seis  vestimaint 
lav'  el  nel  vin,  e  seis  pans  nel  dsti 
dellas  Ujas. 

12.  lis  ogls  ha  el  cotsclmaints  per 
il  vin,  e  'Is  daints  albs  per  il  lat. 

13.  ZEBÜLON  vain  ad  abitar  nel 
port  dels  mars ;  el  vaiii  ad  esser  sper 
il  port  dellas  navs,  e  seis  confins  sara 
fin  a  Sidon.  *(;ios.  19,10. 

14.  ISSA8CHAR  ais  iin  asen  ferm 
dadossa,  clii  giascha intanter  scossas. 

15.  Ed,  aviand  el  vis  clia'l  lö  dapos 
ais  bun,  e  cha  '1  pajais  ais  dalettaivel, 
schi  vain  el  ad  inclinar  la  spadla,  per 
portar  la  sama,  e  vain  a  dvantar  tri- 
butari. 
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16.  *  DAN  vain  a  giidicbar  seis  pt)- 
vel,  SCO  Una  dellas  schlattas  d'  Israel. 

*  Güfl.13,.'',.  I 

17.  Dan  vain  ad  esser  iina  serp  siin  I 
la  strada,  iina  vivra  siin  la  senda,  la  I 
quala  morda  il  chalchagn  del  cha-  1 
val,  cha  quel  ch'  il  munta  da  inavo. 

18.  Eu  ha  spetta,  0  Segner,  teis  sa- 
liid. 

19.  Qua7it  a  GAD,  troppas  vegnan 
al  stracuorrer;  ma  el  al  incontra  vain 
a  stracuorrer  oters. 

20.  Dal  pajais  dad  ASSER  vain  a 
gnirla  grassezza  da  sia  victualia,  ed 
el  vain  a  prodiir  delizias  regalas. 

21.  *  NAFTALI  ais  iina  tschierva 
sliada,  el  porta  avant  bels  pleds. 

*  Giid.  4.  5. 

22.  GIOSEF  ais  il  ram  d'iina  vit 
früttaivla,  il  ram  d'  iina  vit  friittaivla 
sper  iina  fontana,  las  manzinas  del 
qual  as  stendan  via  suril  miir. 

23.  E  combain  ch'  el  saja  stat  pitra- 
maing  afflicziona,  e  cha 'is  balaistrers 
r  hajan  sagetta,  ed  ödiâ, 

24.  Schi  ais  impero  seis  balaister 
resta  in  sia  forza,  e  sia  bratsclia  e 
seis  mans  sun  fats  ferms,  tras  1'  agiid 
del  possant  da  Giacob.  Quindernan 
ais  el  stat  il  paster,  la  peidra  d'  Is- 
rael. 

25.  II  Deis  da  teis  bap  vain  amo  at 
giidar,  el'  Omnipotaint  vain  amo  at 
benedir  con  las  benedicziuns  del 
tschel  sur  ingio,  con  las  benedicziuns 
del  abiss  chi  giascha  giò  suot,  con 
las  benedicziuns  dellas  tettas,  e  della  . 
matrice. 

26.  Las  benedicziuns  da  teis  bap  \ 
ban  avanza  las  benedicziuns  da  meis  1 
geniturs,  e  sun  rivadas  tin  siisom  las 
muottas  eternas.  Quellas  vegnan  ad  ( 
esser  sur  il  cheu  da  Giosef,  e  siin  la  | 
versch  del  cheu  da  quel,  il  qual  ais  1 
stat  miss  dvart  intanter  seis  frars.  i 

27.  BENJAMIN  ais  iin  luf  rapace,  I 
la  mattina  vain  el  a  magliar  la  praja,  I 
e  siin  la  saira  a  partir  oura  il  butin.  I 

28.  Quaists  tuots  sun  ils  capos  dellas  I 
dudesch  schlattas  d'  Israel,  e  quaist  I 
ais  quai  cha  lur  bap  disch  ad  els,  cur  f| 
el  ils  benedit,  benedind  scodiin  d'  els  i 
seguond  sia  propria  benedicziun. 

29.  Lura  comandet  el,  e  disch  ad  I 
els;  Bod  vegn  eu  a  gnir  raspa  pro 


GENESI,  L. 


meis  pövel,  *  sepuli 'm  pro  meis  ba- 
buns,  nella  spelunca  cM  ais  nel 
champ  d'  Efron  il  Hetit,  *Gen.i5,i5.25,8. 

30.  Nella  spelunca,  clii  ais  stin  il 
champ  Macfelah,  vers  1' oriaint  da 
Mamre,  nella  terra  da  Canaan,  la 
qiiala  insembel  con  il  champ  Abra- 
ham *  compret  d'  Efron  il  Hetit,  per 
iina  possessiun  da  sepultlira.  *Gen.23,iG. 

31.  Qua  fiit  sepuli  Abraham,  e  sia 
muglier  Sara ;  *  qua  fiit  sepuli  Isac, 
e  sia  muglier  Kebecca ;  qua  ha  eu  eir 
sepuli  Lea,  Gen.  35,29. 

32.  Siin  il  champ  compra,  con  la 
spelunca  chi  ais  in  quel,  dais  figls  da 
Het. 

33.  Ed,  aviand  Giacob  glivra  da  dar 
quels  comands  a  seis  figls,  schi  retret 
el  seis  peis  in  let,  e  spartit,  e  gnit 
raspa  pro  seis  pövel. 

CHAP.  L. 

La  mort  da  Giacob,  e  condiitta  da  seis  corp. 
Giosef  cufforta  seis  frars,  ed,  ais  aviand  comaii- 
dats  da  transportar  sia  ossa,  schi  mor'  el. 

IURA  as  büttet  Giosef  via  sttn  la 
^  fatscha  da  seis  bap,  cridet  per 
el,  e  1  bütschet. 

2.  Ed  el  comandet  a  seis  serviaints, 
ils  meidis,  ch'els  imbalsamessan  seis 
bap,  ed  ils  meidis  imbalsamettan 
Israel. 

3.  E  gnittan  miss  quaranta  dis  in- 
ters; perche  tant  temp  as  solaiva 
metter  ad  inbaLsamar.  Ed  ils  Egip- 
ters  il  cridettan  settanta  dis. 

4.  Ma,  daspö  passats  ils  dis  del  pland 
chi 's  fet  per  el,  favlet  Giosef  con  la 
brajada  da  Farao,  dschand:  Ah  vus, 
sell'  eu  ha  chatta  grazia  avant  vus, 
schi  tschantschai  bain  con  Farao,  e 
dit-al, 

5.  Cha  meis  bap  m'  haja  fat  giirar, 
dschand:  Mera,  eu  mour;  *  sepu- 
lescha 'm  in  mia  sepultlira,  la  quala 
eu  m'  ha  chava  nella  terra  da  Cana- 
an. Dimena,  schi  Lasclia  uossa  ch'  eu 
giaja  a  sepulir  meis  bap ;  lura  vögl 
eu  turnar  giò. 

6.  E  Farao  disch:  Va,  sepulescha 
teis  bap,  sco  el  t'  ha  fat  giirar. 

7.  Usche  get  Giosef  sii  a  sepulir  seis 
bap,  e  con  el  gettan  tuots  ils  seniurs 
della  chasa  da  Farao,  seis  serviaints, 
e  tuots  ils  seniurs  del  pajais  d'Egipto. 

8.  E  tuot  la  famiglia  da  Giosef,  e 
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seis  frars,  e  la  famiglia  da  seis  bap. 
Els  laschettan  nella  contrada  da  Go- 
sen  sulettamaing  lur  brajadas,  e  lur 
muvel  manü  e  gross. 

9.  Con  el  get  eir  charra,  e  chaval- 
giaints,  tal  cha  la  compagnia  flit 
grandisma. 

10.  Ma,  siand  els  rivats  pro  1'  iral 
d'  Atad,  il  qual  ais  vidvart  il  Gior- 
dan, fettan  els  qua  Un  fich  grand  e 
greiv  pland.  Giosef  fet  cordöli  per 
seis  bap  set  dis. 

11.  Pertant,  veziand  ils  Cananeers, 
ils  avdadurs  da  quel  pajais,  il  cor- 
döli  chi  's  faiva  nel  iral  d'  Atad, 
dischan  els :  Quaist  ais  iln  greiv  pland 
dels  Egipters^  perquai  gnit  a  quel 
iral  miss  nom  Abel-Misraim,  chi  ais 
vidvart  il  Giordan. 

12.  Ed  ils  figls  da  Giacob  fettan, 
SCO  el  ad  els  avaiva  comandâ. 

13.  *  E  '1  portettan  nella  terra  da 
Canaan,  e  '1  sepulittan  nella  t  spe- 
lunca del  champ  da  Macfelah,  vid- 
vart Mamre,  la  quala  Abraham  avai- 
va compra,  insembel  con  il  champ, 
d'  Efron  il  Hetit,  per  possessiun  da 

sepultlira.  *  Act.  7,  IC.  t  Gen.  23, 16. 

14.  Giosef  lura,  aviand  sepuli  seis 
bap,  turnet  in  Egipto,  con  seis  frars, 
e  con  tuots  quels  chi  eiran  stats  con 
el,  per  sepulir  seis  bap. 

15.  Ma,  cur  ils  frars  da  Giosef  vez- 
zettan  cha  lur  bap  eira  mort,  pensai- 
van  els:  Forsa  vain  Giosef  ans  portar 
ödi,  e  non  mancera  da  'ns  *  render 
tuot  il  mal  cha  nus  V  avain  fat. 

*  Gen.  37, 27. 

IB.Pelqual  tramettettan  els  alchVms 
pro  Giosef  per  at  dir :  Teis  bap,  ant 
CO  morir,  ordinet  e  dschet: 

17.  Dit  usche  a  Giosef:  0  schi  per- 
duna  uossa  a  teis  frars  lur  surpassa- 
maint,  e  lur  pucha,  ch'  els  t'  ban  fat 
del  mal.  Schi  perduna  uossa  ais  ser- 
viaints del  Deis  da  teis  bap  lur  sur- 
passamaint.  E  Giosef  cridet,  cur  els 
tal  tschantschaivan  con  el. 

18.  Lura  gnittan  eir  seis  frars  svess, 
e  's  biittettan  in  terra  avant  el 
dschand:  Mera,  nus  eschan  teis  fa- 
magls ! 

19.  Ma  Giosef  disch  ad  els:  *  Non 
as  tmarai,  perche  sun  eu  in  pò  da 
DeisV  *  Gen.  45, 5. 
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20.  Vus  tscliert  s'  aval  vat  impissats 
iiial  conter  mai ;  ma  Deis  s'  ha  impis- 
sa  da  vober  quel  mat  in  bain,  per 
far  quai  ch'  appara  lioz,  per  cussal- 
var  in  vita  bier  pövel. 

21.  Uossa  dimena,  non  as  tmarai^ 
eu  vogl  sustentar  vus,  e  vossas  bra- 
jadas.  Ed  el  ils  cuffortet,  e  favlet 
amiaivelniaing  con  els. 

22.  E  Giosef  dmuret  in  Egipto,  con 
la  faniiglia  da  seis  bap,  e  vivet 
tscliient  e  descli  ans; 

23.  *  E  vezzet  d'  Efraim  infants  fin  al- 
ia terza  generaziun,  Eir  nascliettan  ils 
infants  da  Machir,  del  figl  da  Manasse 
siin  la  schnuoglia  da  Giosef.  *Num.32,39. 


24.  Lura  disch  Giosef  a  seis 
frars:  Bod  vegn  eu  a  morir,  *  e  pel 
tschert,  Deis  vain  as  visitar,  e  vain 
as  manar  davent  da  quaist  pajais, 
nel  pajais,  il  qual  el  güret  ad  Abra- 
ham, ad  Isac  ed  a  Giacob. 

*Ebr.  11, 22. 

25.  E  Giosef  fet  gürar  ils  figls 
d' Israel,  e  dschet:  Deis  vain  per 
tschert  as  visitar ;  *  lura  transportai 
mi'  ossa  sii  da  qui. 

*  Gios.  24,32.  Exod.  13, 19. 

26.  Ed  usche  morit  Giosef,  essendo  in 
eta  da  tschient  e  d^sch  ans,  e  gnit  im- 
balsamâ,  e  tschanta  in  Egipto  in  itna 
chascha. 


IL  SEGUOND  CUDESCH  DA  MOSE, 

NOMINA 

EXODO. 


CHAP.  I. 

Per  il  grand  nomber  dels  IsraeUts  comanda  qui 
Farao  da  mazzar  ils  infants. 

Equaists  sun  *  ils  noms  dels  in- 
fants d'  Israel,  chi  gnittan  in  E- 
gipto;  quels  gnittan  con  Giacob, 
scodiin  con  sia  famiglia.       *  Gen.  46,8. 

2.  Euben,  Simeon,  Levi,  e  Giuda. 

3.  Issaschar,  Zebulon,  e  Benjamin. 

4.  Dan,  Naftali,  Gad  ed  Asser. 

5.  *  E  tuot  las  persunas  procedtidas  dal 
flanc  da  Giacob  eiran  settanta.  Ma  Gio- 
sef eira  agiàm Egipto.  *Gen.46,27.Act.7,i4. 

6.  E  Giosef  morit,  e  tuots  seis  frars, 
e  tuotta  quella  generaziun. 

7.  Ed  ils  infants  d' Israel  *  früttet- 
tan,  e 's  multiplichettan  abundanta- 
maing,  e  creschettan,  e  gnittan  fich 
possants,  tal  cha  '1  pajais  eira  plain 

d'els.  ■Deut.26,5. 

8.  Lura  alvet  sii  iin  nouv  rai  sur 
Egipto,  il  qual  non  savaiva  inguotta 
da  Giosef. 

9.  Quel  disch  a  seis  pövel :  Mera,  il 
pövel  dels  infants  d'  Israel  ais  *  plü 
grand,  e  plii  possantco  nus.  *ps.  105,24. 

10.  Contuot,  procedain  con  pruden- 
za,  ch'  el  non  s'  adampcha,  e,  scha 
gniss  qualcha  guerra,  el  non  as  gion- 


scha  con  noss  inimis,  e  fetscha  guer- 
ra conter  nus,  0  ch'  el  ans  giaja  da- 
vent  del  pajais. 

11.  Füttan  pertant  constituits  *  sur 
il  pövel  d'  Israel  commissaris  da  tri- 
buts,  per  ils  affiiczionar  con  gravan- 
zas.  Ed  il  p'òvel  fabrichet  a  Farao 
cittats  da  muniziun,  cioè,  Pitom,  e 
Ramses.  *Deut.26,6. 

12.  Ma,  tant  plil  ch'  il  squitschaivan, 
tant  plü  creschaiv'  el,  e  iMoi  jplii  ch'  el 
s'  adampchaiva  our  da  mod;  pelqual 
ils  Egipters  portaivan  grand  fastidi 
dels  infants  d'  Israel. 

13.  lis  Egipters  faivan  dimena  ser- 
vir  ils  infants  d'  Israel  con  asprezza. 

14.  Els  ils  faivan  viver  in  pitrezza, 
con  diira servitU, ils  dovraivanmiMOWi 
r  arschiglia,  e  'Is  quadrels,  e  pro 
ogni  servezzen  da  champagna,  sper 
tuotta  servitti,  alia  quala  els  ils  sfor- 
zaivan  con  asprezza. 

15.  Pro  quai  disch  il  rai  d'  Egipto 
alias  duonnas  da  part  Ebreas,  dellas 
qualas  il  nom  dell'  iina  eira  Sifra, 
e  quel  dell'  otra  Pua : 

16.  Cur  vus  gnis  a  retschaiver  ils 
parts  dellas  domms  Ebreas^ed  a  vair 
slin  il  schabell-,  scha  '1  part  ais  iin 
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figl,  scM  mazza  '1;  ma  sch'  el  ais  Una 
figlia,  lasclia-la  viver. 

17.  Ma  quellas  donans  da  part  tmet- 
tan  Deis,  e  non  fettan  seguond  cLa  '1 
rai  d'  Egipto  alias  avaiva  dit ;  dim- 
perse  laschaivan  viver  ils  mattets. 

18.  Ma  il  rai  d' Egipto  clamet  las 
donans  da  part,  e  dschet  ad  ellas: 
Perclie  avais  vus  fat  quaist,  a  laschar 
viver  ils  mattets  ? 

19.  E  las  donans  da  part  dschettan 
a  Farao :  Las  donans  Ebreas  non  sun 
SCO  las  Egipziaisas ;  perche  ellas  sun 
vigurusas ;  ant  clia  la  duonna  da  part 
vegna  pro  ellas,  ban  ellas  parturi. 

20.  E  '1  Segner  fet  del  bain  a  quellas 
donans  da  part,  e  '1  pövel  crescbet, 
e  dvantet  ficb  possant ; 

21.  E  per  causa  cha  las  donans  da 
part  tmettan  Deis,  edificbet  el  ad 
ellas  cbasas. 

22.  Lura  comandet  Farao  a  tuot  seis 
povel,  dscband:  Biittai  nel  flüni  ogni 
iigl  cbi  vain  a  nascber,  ma  las  figlias 
lascbai  viver  tuottas. 

CHAP.  II. 

L'  educaziun  regala  da  Mose,  sia  zelosia  eroica, 
fiigia,  e  matrirauni. 

MA,  e  get  *  ün  bom  della  cbasa  da 
Levi,  e  piglet  jjer  duonna  üna 
figlia  da  Levi.       *Exod.6,2o.  Num.  26,59. 

2.  E  quella  *  duonna  concepit,  e 
parturit  Un  figl,  e,  veziand,  cb'  el  eira 
t  bel,  il  tgnet  ella  azzoppa  spazi  da 
trais  mais.  *  Act.  7, 20.  t  Ebr.  11, 23. 

3.  Ma,  non  il  podiand  plü  tgnair  az- 
zoppa, piglet  ella  Una  cbascbetta, 
fatta  con  clianna,  e  1'  implastret  con 
bitume,  e  pieula,  e  tscbantand  il  mat- 
tet  laint,  la  mettet  ella  nel  erbaduoir, 
sper  la  riva  del  fliim, 

4.  E  la  sour  del  mattet  staiva  da- 
lönscb,  per  savair  quai  cba  '1  inscon- 
tress. 

5.  Lura  gnit  giò  la  figlia  da  Farao, 
per  far  bagn  nel  flUm,  e  sias  donzel- 
las  spassiaivan  alia  riva  del  fliim,  ed 
ella  vezzet  quella  *  cbascbetta  a  mez 
r  erbaduoir,  tramettet  üna  sia  fan- 
tschella,  e  la  fet  tour.  *  Act.  7, 21. 

6.  E  r  aviand  scoperta,  vezzet  ella 
quel  mattet,  e  mera,  il  mattet  cridai- 
va,  ed  ella  avet  compassiun,  e  dscbet: 
Quaist  mattet  ais  dels  infants  dels 
Ebreers. 
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7.  Lura  discb  la  sour  da  quel  alia 
figlia  da  Farao:  Dess  eu  ir  a't  claraar 
iina  bela  dellas  donans  Ebreas,  cbi 't 
lattainta  quaist  mattet? 

8.  Ma  la  figlia  da  Farao  la  dscbet: 
Va!  E  la  giuvna  get,  e  clamet  la 
mamma  del  mattet. 

9.  E  la  figlia  da  Farao  discb :  Porta 
via  quaist  mattet,  e 'm  il  lattainta, 
ed  eu  at  vögl  dar  tin  salari.  Qua  pi- 
glet la  duonna  quel  mattet,  e  '1  lat- 
tantet. 

10.  Ma,  cur  il  mattet  fut  grand,  scbi 
'1  manet  ella  pro  la  figlia  da  Farao, 
ed  el  alia  ftit  seis  figl,  ed  ella  il  nom- 
net  Mose ;  percbe,  disch  ella^  eu  1'  ba 
trat  our  dall'  aua. 

11.  Ma  dvantet  in  quel  temp,  *  siand 
Mose  agià  gnü  grand,  cb'  el  get 
oura  pro  seis  frars,  e  vezzet  lur  gre- 
vezzas;  e  vezzet  tin  Egipter,  cbi  bat- 
taiva  ün  bom  Ebreer,  da  seis  frars. 

*  Act.  7, 23.  Ebr.  11,  24. 

12.  Ed,  aviand  guardâ  intuorn  qua  e 
la,  e  vis  cba  non  eira  ingün,  scbi  * 
battet  el  quel  Egipter,  e  '1  zoppet  nel 
sablun.  *  Act.  7, 24. 

13.  Lura  get  el  oura  eir  il  seguaint 
di,  e  mera,  duos  bomens  Ebreers  as 
dispittaivan.  Ed  el  dscbet  a  quel  del 
tort:  Percbe  battast  tti  teis  prossem? 

14.  E  quel  respondet:  *  Cbi  t'  ba 
constitui  princi,  0  güdiscb  sur  nus? 
Pensast  da 'm  mazzar,  sco  tti  bast 
mazza  quel  Egipter?  EMose  as  tmet, 
e  dscbet:  Pertscbert  il  fat  ais  con- 
tscbaint!  *  Act.  7,27. 

15.  E  Farao  udit  quel  fat,  e  tscber- 
cbaiva  Mose  per  il  mazzar ;  ma  Mose 
mtitschet  dal  conspet  da  Farao,  e 's 
fermet  nel  pajais  da  Midian,  ingio 
el  as  mettet  a  zer  sper  ün  puoz. 

16.  Ma  il  sacerdot  da  Midian  avaiva 
set  figlias;  quellas  gnittan,  e  piglet- 
tan  sti  aua^  ed  implittan  las  bavra- 
duoiras,  per  bavrantar  las  scossas 
da  lur  bap. 

17.  Ed  ils  pasters  gnittan  nanpro,  e 
las  scbatscbettan ;  ma  Mose  alvet  sti, 
e  las  succurrit,  e  bavrantet  lur  scos- 
sas. 

18.  E,  cur  ellas  gnittan  pro  Reguel, 
lur  bap,  discb  el  ad  ellas:  Percbe 
escbat  vus  boz  turnadas  uscbe  bod  ? 

19.  Ed  ellas  respondettan:  Ün  bom 
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Ei;ipter  ans  ha  deüiisas  dais  mans 
dels  pasturs,  e  'ns  lia  eir  tenschii  sü 
auay  e  havrauta  las  scossas. 

20.  Liira  disch  el  a  sias  figlias:  Ed 
ing'io  ais  el?  Perche  avais  lascha  là, 
quel  homV  Claina  '1,  ch'  el  mangia! 

21.  Alia  fin  acconsentit  Mose  da 
dmurar  pro  (piel  horn,  ed  el  det  a 
Mose  sia  figlia  Sippora.        ^  Ex.  18,2. 

22.  Ed  ella  parturit  tin  figl,  ed  el  al 
mettet  noniGersom;  perche  el  dschet: 
Eu  sun  stat  forester  in  tin  pajais  ester. 

23.  Lura  dvantet,  cha  in  quel  lung 
temp  niorit  il  rai  d'  Egipto,  ed  ils 
infants  d'  Israel  suspiraivan  causa  ia 
servitii,  e  bragivan,  e  lur  hragizi 
causa  la  servitii  get  sti  pro  Deis. 

24.  Ed  il  Segner  incleget  lur  hragi- 
zi, e 's  regordet  da  *  sia  lia  con  Abra- 
ham, con  Isac,  e  con  Giacob. 

*Gen.  17,1.  26,  3.  40,3.4. 

25.  Ed  il  Segner  risguardet  ils  in- 
fants d'  Israel  e  'Is  piglet  in  imaint. 

CHAP.  III. 

II  fruschêr  ardaiid  non  vain  consümâ;  la  vo- 
caziun,  investitura,  ed  instrucziun  da  Mose. 

MOSE  lura  perchüraiva  la  scossa 
da  Jetro,  il  sacerdot  da  Midian, 
seis  sör,  e,  guidand  la  scossa  via  davo 
il  desert,  gnit  el  pro  la  montagna  da 
Dieu,  in  Horeb. 

2.  E  r  angel  del  Segner  al  compa- 
ret  in  una  flamma  da  fo,  a  mez  im 
fruscher.  Ed  el  guardet,  e  mera,  il 
fruschêr  ardaiva  con  fö,  ed  impero 
il  fruscher  non  as  consiimaiva. 

3.  Disch  dimena  Mose:  Uossa  vögl 
eu  ir  via  la,  vair  quaista  granda  visi- 
un,  per-  che  causa  il  fruschêr  non 
arda. 

4.  Ma,  cur  il  Segner  vezzet,  ch'  el 
eira  it  la  per  vair,  il  clamet  Deis,  our 
da  mez  il  fruscher,  e  disch:  Mose, 
Mose!  Ed  el  respondet:  Mera 'm  qui! 

5.  E  Deis  disch  ad  el\  *  Non  t'  ap- 
prosmar  nan  qui,  tira  las  scharpas 
our  dais  peis;  perche  il  lo,  sün  il 
qual  tü  stast,  ais  terra  sancta. 

Gios.5,15.  Act.  7, 33. 

6.  Lura  disch  el:  *  Eu  sun  il  Deis 
da  teis  bap,  il  Deis  d'  Abraham,  il 
Deis  d'  Isac,  e  '1  Deis  da  Giacob.  Ma 
Mose  as  zoppet  la  fatscha;  perche 
el  as  tmaiva  da  guardar  vers  Deis. 

*  Mat.  22,32.  Mavc.i2,2G.  Luc.  10,87.  Act.  7,32. 


7.  Ed  il  Segner  disch:  Eu  ha  bain 
vis  r  afflicziun  da  meis  pövel,  chi  ais 
in  Egipto;  ed  ha  udi  lur  bragizi,  per 
causa  da  lur  agitaturs ;  perche  eu  ha 
tut  cognoschenscha  da  sias  dolurs. 

8.  Perquai  sun  eu  gnü  giò,  per  il 
deliberar  dais  mans  dels  Egipters, 
e  per  il  manar  sü  da  quel  pajais,  in 
ün  pajais  bun,  e  larch;  in  tin  pajais 
chi  scula  lat  e  meil;  nel  lö  dels 
Cananits,  dels  Hetits,  dels  Amorits, 
dels  Feresits,  dels  Hevits,  e  dels  Je- 
busits. 

9.  *  Uossa  dimena,  mera,  il  bragizi 
dels  infants  d'  Israel  ais  gnü  sü  pro 
mai,  ed  eu  ha  eir  vis  1'  oppressiun, 
con  la  quala  ils  Egipters  ils  chal- 

Chan.  *  Act.  7, 34. 35. 

10.  Pertant,  vè  uossa,  ed  eu  at  vögl 
trametter  pro  Farao,  e  tii  dessast 
manar  meis  pövel,  ils  infants  d'Israel, 
our  d'  Egipto. 

11.  Ma  Mose  disch  a  Deis:  Chi  sun 
eu,  ch'eu  giaja  pro  Farao,  e  main' 
our  d'  Egipto  ils  infants  d'  Israel  ? 

12.  E  Deis  al  disch:  Eu  vögl  esser 
con  tai,  e  quaist  at  saja  1'  insaina, 
ch'  eu  t'  ha  tramiss :  Cur  tii  vaiust  a 
manar  il  pövel  our  d' Egipto,  schi  gnis 
vus  sün  quaist  munt  a  servir  a  Deis. 

13.  Ma  Mose  disch  a  Deis:  Mera, 
cur  eu  vegn  pro  'Is  infants  d'  Israel, 
e  di  ad  els;  II  Deis  da  voss  babuus 
m'  ha  tramiss  pro  vus ;  sch'  els  am 
dischan :  Qual  ais  seis  nom  ?  Che  ais 
dess  eu  dir? 

14.  E  Deis  disch  a  Mose:  Eu  sun 
quel  ch'  eu  sun;  lura  disch  el:  Usche 
dessast  dir  ais  infants  d'Israel:  Quel 
chi 's  nomna  EU  SUN,  m'  ha  tramiss 
pro  vus. 

15.  Darcheu  disch  Deis  a  Mose : 
Usche  dessast  dir  ais  infants  d'Israel : 
Deis,  *  il  Segner  da  voss  babuns,  il 
Deis  d'  Abraham,  il  Deis  d'  Isac,  e  '1 
Deis  da  Giacob,  m'  ha  tramiss  pro 
vus;  quaist  ais  meis  nom  in  eterno, 
e  quaist  ais  meis  memorial  per 
ogni  eta.  *Ebr.  ii,i6. 

16.  Va,  e  raspa  insembel  ils  seniurs 
d'  Israel,  e  di  ad  els:  II  Segner  Deis 
da  voss  babuns,  il  Deis  d'  Abraham, 
d'  Isac,  e  da  Giacob  m'  ais  comparii, 
dschand:  Eu  s'  ha  tschert  visitats,  ed 
ha  vis  quai  cha 's  dvainta  in  Egipto. 
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17.  Ed  eu  cli:  Eu  's  vogl  manar  our 
dair  afflicziun  d'  Egipto  nella  terra 
dels  Cananits,  dels  Hetits,  dels  Amo- 
rits,  dels  Feresits,  dels  Hevits,  e  dels 
Jebusits;  in  iina  terra,  chi  scula 
lat  e  meil. 

18.  Ed  obedeschan  els  a  tia  vusch, 
scbi  dessat  intrar,  tü  con  ils  seniurs 
d'  Israel  pro  '1  rai  d'  Egipto,  e  dir  ad 
el :  II  Segner  Deis  dels  Ebreers  ans 
ais  inscontra;  schi  lascha  uossa,  cba 
nus  giajan  trais  giornadas  da  cbamin 
nel  desert,  e  sacrificlian  al  Segner 
nos  Deis. 

19.  Ma  eu  sa,  cha  '1  rai  d'  Egipto 
non  vain  as  conceder  da  trar,  svess 
con  man  potaint. 

20.  Ed  eu  vögl  stender  oura  meis 
man,  e  batter  Egipto  con  tuottas  mias 
müravgliusas  ouvras,  ch'  eu  vegn  a 
far  in  mez  quella,  e  davo  quai  vain  el 
as  laschar  ir. 

21.  E  lura  *  vögl  eu  metter  quaist 
pövel  in  grazia  avant  ils  Egipters,  e 
dvantera,  cur  vus  gnis  a  trar  via, 
non  gnis  ad  ir  vöds;    *  Ex.  11,3. 12,35.36. 

22.  Anzi,  scodtina  duonna  dess  gia- 
viischar  da  sia  vaschina,  e  da  quella 
cbi  r  albergia,  vascbella  d'  argient, 
e  vascbella  d'  or,  e  vestimainta,  e  vus 
mettai  quai  adöss  a  voss  figls,  ed  a 
vossas  figlias,  ed  usche  spogliai  ils 
Egipters. 

CHAP.  IV. 

Mose  al  tandem  retschaiva  la  vocaziun  divina, 
e  dvainta  canzellêr  da  Deis.    El  ed  Aaron  sun 
iina  figiira  della  concordia  intanter  il  magistrat 
e  pasturs  della  baselgia. 

ItrOSE  lura,  respondand,  discb; 
■^'J-  Ma  mera,  els  non  vegnan  am 
crair,  ne  ad  obedir  a  mia  vuscb; 
perche  els  dscliaran:  II  Segner  non 
at  ais  comparü. 

2.  E'l  Segner  discb  ad  el:  Cbe  ais 
quai  in  tcis  man?  Ed  el  respon- 
det:  Una  bachetta. 

3.  E  '1  Segner  discb :  Biitt'-la  per  ter- 
ra. Ed  el  la  biittet  per  terra;  ed  ella 
dvantet  iina  serp,  e  Mose  mütscbet 
avant  quella. 

4.  ]\[a  il  Segner  discb  a  Mose :  Stend' 
oura  teis  man,  e  pigl'-la  per  la  cua. 
Ed  el  stendet  il  man,  c  la  piglet  \  ed 
ella  dvantet  bachetta  in  seis  man. 

5.  Usche,  disch  Deis,  dessast  far,  acio 
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cha  crajan,  cba  '1  Segner,  il  Deis  da 
lur  babuns,  il  Deis  d' Abraham,  il 
Deis  d'  Isac,  e  '1  Deis  da  Giacob,  saja 
comparti  a  tai. 

6.  Darcbeu  al  disch  il  Segner :  Metta 
uossa  teis  man  in  teis  sain.  Ed  el 
mettet  il  man  nel  sain,  lura  il  tret  el 
oura,  e  mera,  seis  man  eira  levrus, 
alb  SCO  la  naiv. 

7.  Lura  al  discb  el:  Turnainta  il 
man  nel  sain ;  ed  el  turnantet  il  man 
nel  sain;  e  '1  tret  lura  our  dal  sain, 
e  mera,  el  eira  turna  sco  sia  charn. 

8.  Sell'  els  uossa,  disch  il  Segnevj 
non  at  crajan,  e  non  obedeschan  a 
tia  vusch  sun  il  prtim  signal,  schi 
vegnan  els  ad  obedir  a  tia  vusch  sun 
il  seguond  signal. 

9.  E  scha  dvantess,  ch'  els  pür  non 
volessan  crair  a  quaists  duos  signals, 
ne  obedir  a  tia  vusch,  schi  piglia 
lura  deir  aua  del  fltim,  e  spand-la  siin 
il  Slit ;  e  V  aua  cha  til  hast  tut  dal 
fliim  vain  a  dvantar  *  sang  siin  il  süt. 

*Ex.  7,20. 

10.  Ma  Mose  disch  al  Segner :  *  Ah 
Segner,  eu  pel  passa  ma  non  sun  stat 
bom  eloquent,  e  neir  uossa  brich,  da- 
vo til  hast  tschantscha  con  teis  fa- 
magi;  ma  eu  sun  tard  da  bocca,  e  da 

lengUa.  *Ger.l,6. 

11.  Lura  al  disch  il  Segner:  *  Chi 
ha  fat  la  bocca  al  crastian ;  ovvero, 
chi  fa  esser  miit,  0  suord,  0  da  vez- 
ziida,  0  orb  ?  Non  sim  eu  quel,  il  Se- 
gner? *Ps.  94,4. 

12.  Va  uossa  dimena,  ed  eu  *  vögl 
esser  con  tia  bocca,  e  t'  intraguidar, 
cbe  til  hajast  da  dir. 

='=Ger.  l,a.  Mat.  10,19.  Marc.  13,11.  Luc.  12,12. 

13.  Ma  Mose  dschet:  Ah  Segner, 
trametta,  eu 't  rov,  cbi  tii  voust  tra- 
metter. 

14.  Qua  lura  s'  inviidet  1'  ira  del 
Segner  center  Mose,  ed  el  al  dschet: 
Non  sa  eu,  cha  teis  frar  Aaron,  il  le- 
vit,  ais  ho)n  eloquent;  e  mera  eir,  el 
vain  oura,  at  inscontrar,  e 't  veziand, 
vain  el  as  allegrar  in  seis  cour. 

15.  Contuot,  *  tschantscha  con  el,  e 
metta  '1  quaists  pleds  in  bocca,  ed  eu 
vögl  esser  con  tia  bocca,  e  con  sia, 
e 's  vögl  intraguidar,  che  vus  hajat 
da  far.  *ex.7,2. 

16.  Ed  el  dess  per  tai  favlar  con  il 
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pövel ;  ed  el  dess  usche  esser  a  tai  in 
])c  da  bocca,  '*  e  tU  ad  el  in  pè  da 
Deis.  *  Ex.  7,1. 

17.  E  qiiaista  bacbetta  piglia  uossa 
in  teis  man,  acio  cha  tii  fetscbast 
con  quella  ils  signals. 

18.  Contuot  get  Mose,  e  turnet  pro 
Jetro,  seis  sör,  e  discb  ad  el:  Ab  tii, 
lascha  cb'  eu  giaja,  e  tuorna  pro 
meis  frars  cbi  sun  in  Egipto,  e  vezza, 
scba  sun  amo  in  vita.  E  Jetro  discb 
ad  el:  Và  in  pascb ! 

19.11  Segner  eir  discb  a  Mose,  nella 
terra  da  Midian:  Và,  tuorna  in  E~ 
gipto ;  percbe  tuots  quels,  cbi  tscber- 
cbaivan  tia  vita,  sun  morts. 

20.  Dimena  piglet  Mose  sia  duonna, 
e  seis  figls,  ils  mettet  siin  asens,  e 
turnet  in  Egipto.  E  Mose  piglet  la 
bacbetta  da  Deis  in  seis  man. 

21.  Lura  discb  il  Segner  a  Mose: 
Siand  tii  vast  per  turnar  in  Egipto, 
guarda,  cba  tii  fetscbast  avant  Farao 
tuots  ils  miraculS;  cb'  eu  t'  lia  miss  a 
man;  *  ma  eu  vögl  indiirir  seis  cour, 
tal  cb'  el  non  lascberà  ir  il  pövel .*  Ex.7,3. 

22.  E  tU  dessast  dir  a  Farao:  Uscbe 
discb  il  Segner :  Israel  ais  meis  figl, 
meis  primogenit ; 

23.  Ed  eu  at  comand:  Lascb'  ir  meis 
figl,  cb'  el  am  serva,  e  scba  tii  recbii- 
sast  da  '1  lascbar  ir;  mera,  scbi 
maz  euteis  figl  primogenit.  *  ex.  12, 29. 

24.  Ma,  siand  Mose  siin  il  viadi,  in 
tin  albierg,  al  inscontret  il  Segner,  e 
tscbercbaiva  da  '1  far  morir. 

25.  E  Sippora  piglet  tin  curtè  ta- 
gliaint,  e  taglet  la  pelluotta  da  seis 
figl,  e  la  btittet  via  pro  'Is  pels  da 
Mose,  e  dscbet :  Tti  tscbert  m'  est  tin 
spus  da  sang. 

26.  Ed  il  Segner  il  lascbet  star.  Ella 
dscbet,  spus  da  sang  per  causa  della 
circoncisiun. 

27.  E  '1  Segner  dscbet  ad  Aaron: 
Và  inconter  a  Mose,  vers  il  desert.  * 
Ed  el  get,  e  '1  scontret  sper  il  munt 
da  Deis,  e  '1  btitscbet.  *ex.4,i4. 

28.  Mose  lura  decleret  ad  Aaron 
tuots  ils  pleds  del  Segner,  cb'  el  al 
avaiva  surdat,  e  tuots  ils  signals, 
cb'  el  r  avaiva  comanda  da  far. 

29.  Dimena  gettan  Mose  ed  Aaron, 
e  raspettan  tuots  ils  seniurs  dels  in- 
fants d'  Israel. 


30.  Ed  Aaron  annunciet  ad  els  tuots 
ils  pleds,  cba  '1  Segner  avaiva  dit  a 
Mose,  e  fet  ils  signals  avant  il  conspet 
del  pövel. 

31.  E  '1  pövel  crajet,  ed  incleand, 
cba  '1  Segner  visitaiva  ils  infants 
d'  Israel,  e  cb'  el  -  avaiva  vis  lur  af- 
flicziun,  scbi  s'  inclinettan  els  giò,  ed 
adurettan. 

CHAP.  V. 

Farao,  gnand  avisâ  da  Mose  e  d'  Aaron,  multi- 
plicha  lur  gravanzas. 

DAVO  quai  intrettan  Mose  ed  Aa- 
ron pro  Farao,  e  dscbettan  ad 
el:  Uscbe  ba  dit  il  Segner,  il  Deis 
d'  Israel :  Lascb'  ir  meis  pövel,  cb'  el 
am  celebrescba  tina  festa  nel  desert. 

2.  Ma  Farao  discb:  Cbi  ais  il  Segner, 
cb'  eu  dess  obedir  a  sia  vuscb,  per 
lascbar  ir  Israel?  Eu  non  cognoscb 
il  Segner,  e  neir  Israel  non  lascb  eu 
ir! 

3.  Ed  els  dscbettan:  II  Deis  dels 
Ebreers  ans  ais  inscontra!  Ab  tti, 
lascha^  cba  nus  giajan  traisgiornadas 
da  cbamin  nel  desert,  e  sacrificban 
al  Segner  nos  Deis,  acio  cb'  el  non 
vegna  sur  da  nus  con  pestilenza,  o 
con  la  spada. 

4.  Lura  discb  il  rai  d'  Egipto  ad  els : 
0  Mose  ed  Aaron,  percbe  traivat  il 
pövel  davent  da  lur  lavurs?  It  pro 
vossas  fatscbendas ! 

5.  Da  plti  dscbet  Farao :  Mera,  il 
pövel  nel  pajais  ais  uossa  in  grand 
nomber,  e  vus  il  fais  posar  da  lur  in- 
cbargs. 

6.  E  quel  istess  di  comandet  Farao 
ais  commissaris  constituits  sur  il  pö- 
vel,  ed  a  seis  directurs,  dscband : 

7.  Non  continuarai  plti  a  dar  stram 
a  quaist  pövel,  per  far  ils  quadrels, 
SCO  avals  fat  pel  passa ;  cb'  els  gia- 
jan, e  's  raspan  pro  stram  sj^ess. 

8.  E  tant  e  tant  metta  'Is  sti  1'  istessa 
masiira  da  quadrels  sco  cba  faivan 
pel  passa  ;  diminuir  inguotta;  percbe 
els  Stan  a  plaz,  e  perquai  brajan  els 
dscband:  Giain,  sacrificbain  a  nos 
Deis! 

9.  Saja  la  lavur  aggravada  sur 
quaista  glieud,  cb'  els  lavuran  in 
quella,  e  non  taidlan  a  pleds  d'  in- 
gian. 
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10.  Qua  gettan  oura  ils  commissaris 
del  povel,  e  lur  directurs,  e  dschettan 
al  pövel;  Usclie  ha  dit  Farao :  Eu  iion 
as  dun  plli  strain. 

11.  It  vus  svess,  e  pigliai  stramingio 
vus  gnis  a  chattar;  però  da  vossa  la- 
vur  non  vain  diminui  inguotta. 

12.  Ed  il  pövel  s'  araset  per  tuot  la 
terra  d'  Egipto,  per  raspar  stubla,  in 
2?è  da  stram. 

13.  Ed  ils  commissaris  tgnaivan  pro, 
dschand :  Furni  vossas  lavurs,  di  per 
di,  SCO  cur  eira  qua  stram. 

14.  Ed  ils  directurs  dels  infants 
d'  Israel,  ils  quals  ils  commissaris  da 
Farao  avaivan  constitui  sur  els,  gni- 
van  battiits,  ed  als  gnit  dit :  Perche 
non  avals  vus  furni  her  ed  hoz  la 
somma  dels  quadrels  chi  s'  ais  mis- 
sa  SÜ,  SCO  pel  passa? 

15.  Qua  gnittan  ils  directurs  dels 
infants  d' Israel,  e  bragittan  avant 
Farao,  dschand:  Perche  fast  usche 
con  teis  serviaints? 

16.  E  non  vain  dat  ingün  stram  a 
teis  famagls,  e  tant  e  tant  ans  dischan 
els :  Fat  quadrels  \  ed  uossa  vegnan 
teis  serviaints  battiits,  e  teis  pövel 
ha  la  cuolpa. 

17.  Ed  el  disch:  Vus  stais  a  plaz; 
laschantivs  eschat  vus'^  perquai 
dschais:  Giain,  sacrifichain  al  Se- 
gner ! 

18.  Contuot  it  via,  lavurai,  e  stram 
non  as  vain  dat,  impero  la  somma 
dels  quadrels  dessat  dar  nan. 

19.  Ma  ils  directurs  dels  infants 
d'  Israel  vezzettan,  ch'  els  eiran  a 
mal  term,  siand  ad  els  dit :  Non  di- 
minui inguotta  dels  quadrels  a  vus 
miss  SÜ,  di  per  di. 

20.  Cur  cha  gnittan  oura  da  Farao, 
inscontrettan  els  Mose  ed  Aaron, 
chi 's  preschantettan  avant  els, 

21.  Ed  els  dschettan  ad  els:  II  Se- 
gner  guarda  sur  vus,  e  fetscha  il  gtt- 
dizi,  cha  vus  avals  fat  splizolenta 
noss'  odur  avant  Farao,  ed  avant  seis 
serviaints,  dand  ad  els  la  spad'  in 
man  per  ans  mazzar. 

22.  Contuot  turnet  Mose  pro  '1  Se-' 
gner,  e  dschet:  Segner,  perche  hast 
fat  tot  mal  a  quaist  pövelV  Perche 
m'  hast  tramiss  V 

23.  Perche,  davo  ch'  eu  sun  gnü  pro 


Farao,  per  favlar  con  el  in  teis  nom, 
schi  ha  '1  maltratta  quaist  pövel,  e 
til  non  hast  amo  delibera  teis  pövel. 

CHAP.  VI. 

n  nom  Segner  vain  manifesta  con  il  fat  svess  ; 
item  amo  iin'  otra  cxcusaziun  da  Mose;  ed  iina 
summaria  descripziun  del  sem  da  Ruben,  da 
Simeon  e  da  Levi. 

MA  il  Segner  disch  a  Mose :  Uossa 
vainst  a  vair  quai  ch'  eu  vögl  far 
a  Farao  *,  perche  sforzâ  tras  tin  man 
potaint  vain  el  als  laschar  passar ;  * 
e  sforza  tras  tin  man  potaint  vain  el 
als  chatschar  our  da  seis  pajais. 

*Ex.  12,33. 

2.  Ultra  quai  tschantschet  Deis  con 
Mose,  e  dschet  ad  el:  Eu  sun  il  Se- 
gner! 

3.  E  suot  il  nom  del  omnipotaint 
Deis  comparet  eu  ad  Abraham,  ad 
Isac,  ed  a  Giacob ;  ma  suot  meis  nom, 
da  QUEL  CHI  AIS,  non  ftit  eu  co- 
gnoschii  dad  els. 

4.  Contuot,  SCO  ch'  eu  confirmet  eir 
mia  lia  con  els,  da  'Is  dar  la  terra  da 
Canaan,  la  terra  da  lur  peregrina- 
ziuns,  nella  quala  els  dmuraivan  sco 
forestêrs ; 

5.  Usche  ha  eu  eir  udi  il  bragizi 
dels  infants  d'  Israel,  ils  quals  ils 
Egipters  sforzan  da  servir;  e  m'  ha 
regorda  da  mia  lia. 

6.  Perquai  di  als  infants  d'  Israel : 
Eu  sun  il  Segner,  e 's  vögl  trar  our- 
suot  la  grevezza  dels  Egipters,  e 's 
vögl  deliberar  da  lur  servitü,  e  spen- 
drar  con  bratsch  stendti,  e  con  grands 
gUdizis. 

7.  Ed  eu  as  vögl  tour  sti  per  meis 
pövel,  e  vögl  esser  vos  Deis  \  e  vus 
gnis  a  cognoscher,  ch'  eu  sun  il  Se- 
gner vos  Deis,  chi 's  tir  oursuot  la 
grevezza  dels  Egipters. 

8.  Ed  eu  as  vögl  condtir  nella  terra, 
davart  la  quala  eu  ozet  il  man,  ch'eu 
la  vöglia  dar  ad  Abraham,  ad  Isac, 
ed  a  Giacob ;  ed  a  vus  la  vögl  eu  dar 
per  una  possessiun  ereditaria;  eu  il 
Segner. 

9.  Ed  in  quclla  guisa  tschantschet 
Mose  con  ils  infants  d'  Israel;  ma  els 
non  sporschettan  uraglia  a  Mose  per 
r  anguoscha  da  lur  spiert,  e  per  la 
düra  servitü. 
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10.  Ed  il  Segiier  tseliaiitscliet  con 
^lose,  dschaiul: 

11.  Và,  tschantselia  con  Farao,  il 
rai  d'  Egipto,  cli'  el  lasclia  trar  ils  in- 
fants d'  Israel  our  da  seis  pajais. 

12.  E  ]\Iose  tscliantscbet  avant  il  Se- 
gner,  dscliand:  *  Mera,  ils  infants 
d'  Israel  non  m'  han  sport  uraglia, 
schi  CO  vain  Farao  am  sporsclier  ura- 
glia,  t  siand  eu  noncirconcis  da  lefs? 

=i  Ex.4,10.  i  Ex.  6, 30. 

13.  Ma  il  Segner  favlet  con  Mose 
e  con  Aaron,  e  comandet  ad  els,  dad 
ir  pro  'Is  infants  d'  Israel,  e  pro  Fa- 
rao, il  rai  d'  Egipto  per  manar  ils  in- 
fants d'  Israel  our  dal  pajais  d'Egipto. 

14.  Quaists  sun  ils  capos  da  lur  fa- 
niiglias  paternat::  ^  lis  figls  da  Ruben, 
il  primogenit  d' Israel,  sun  Hanoc^  e 
Pallu,  ed  Hesron,  e  Carmi.  Quaistas 
sun  las  famiglias  dels  Rubenits. 

*Gen.  46,  8.  Num.  26, 5.  lCron.4,5.6.  23. 

15.  Ed  ils  figls  da  Simeon  sun  Jemu- 
el,  e  Jamin,'  ed  Obad,  e  Jacbin,  e 
Sobar,  e  Saul,  figl  della  Cananea. 
Quaistas  suii  las  famiglias  dels  Si- 
meonits. 

16.  Ma  quaists  swn  ils  noms  dels 
figls  da  Levi  seguond  lur  generaziuns: 
Gerson,  e  Cabat,  e  Merari.  E  'Is  ans 
della  vita  da  Levi  sun  tscbient  e 
trent'  e  set. 

17.  lis  figls  da  Gerson  sun  Libni,  e 
Simei,  partits  in  lur  generaziuns. 

18.  Ma  ils  figls  da  Cabat  s^m  Am- 
ram,  ed  Iscbear,  ed  Hebron,  edUziel. 
E  'Is  ans  della  vita  da  Cabat  sun 
tscbient  e  trent'  e  trais. 

19.  Ma  ils  figls  da  Merari  eiran  Ma- 
bali,  e  Musi.  Quaistas  sun  las  fami- 
glias dels  Levits,  jpartidas  in  lur  lin- 
guas. 

20.  Ma  Amram  piglet  Jocbebed,  sia 
amda,  per  muglier,  ed  ella  al  parturit 
Aaron,  e  Mose.  E  'Is  ans  della  vita 
d'  Amram  sun  tscbient  e  trent'  e  set. 

21.  Ma  ils  figls  d'  Iscbear  sun  Cora, 
e  Kefeg,  e  Zicri. 

22.  Ma  ils  figls  d'  Uziel  sun  Misael, 
ed  Elsafan,  e  Sitri. 

23.  Davo  quai  piglet  Aaron  Eliseba 
per  duonna,  la  figlia  d'  Aminadab, 
sour  da  Nabasson,  ed  ella  al  parturit 
Nadab,  ed  Abibu  ed  Eleazar,  ed  Ita- 
mar. 


24.  Ma  ils  figls  da  Cora  sun  Assir, 
ed  Elcana,  ed  Abiasaf.  Quaistas  sun 
las  famiglias  dels  Coraits. 

25.  Eir  Eleazar,  il  figl  d'  Aaron,  as 
piglet  per  duonna  Una  dellas  figlias 
da  Putiel,  ed  ella  al  parturit  Pinebas. 
Quaists  sun  ils  capos  dellas /amif/Zms 
paternas  dels  Levits,  in  lur  scblattas. 

26.  Quaist  ais  quel  Aaron,  e  quel 
Mose,  als  quals  il  Segner  dscbet: 
Manai  ils  infants  d'  Israel  our  dalla 
terra  d'  Egipto,  suainter  lur  truppas. 

27.  Quels,  c^oè  Mose  ed  Aaron,  sun 
stats  quels,  cbi  tscbantscbettan  con 
Farao,  il  rai  d'  Egipto,  per  manar  ils 
infants  d'  Israel  our  d'  Egipto. 

28.  Dvantet  dimena,  nel  di  cba  '1 
Segner  tscbantscbet  con  Mose,  nella 
terra  d'  Egipto  *, 

29.  Cur  il  Segner  dscbet  ad  el :  Eu 
S2m  il  Segner,  di  a  Farao,  il  rai  d'  E- 
gipto,  tuot  quai  cb'  eu  di  a  tai; 

30.  Cba  Mose  dscbet  avant  il  Se- 
gner: *  Mera,  eu  sun  noncirconcis 
da  lefs;  scbi  co  vain  Farao  a  spor- 
scber  a  mai  uraglia  ?      *  ex.  4,  lo.  6, 12. 

CHAP.  VII. 

La  priima  plaja  d'  Egipto. 

IL  Segner  lura  discb  a  Mose :  Guar- 
da,  eu 't  *  constituiscb  dad  esser 
Deis  a  Farao,  e  teis  frar  Aaron  dess 
esser  teis  profet.  *  ex.4,i6. 

2.  Tii  dessast  dir  tuot  quellas  cbosas, 
cb'  eu  vegn  a  comandar  a  tai,  e  teis 
frar  Aaron  las  tscbantscba  a  Farao, 
cb'  el  lascb'  ir  davent  da  seis  pajais 
ils  infants  d'  Israel. 

3.  *  Ma  eu  vögl  indtirir  il  cour  da 
Farao,  e  multiplicbar  meis  signals, 
e  mias  mtiravaglias  nella  terra  d'  E- 

giptO.  *  Ex.  4,  21. 

4.  Impero  Farao  non  vain  as  spor- 
scber  uraglia;  ma  eu  vögl  metter 
meis  man  siin  la  terra  d'  Egipto ,  e 
manar  meis  exercits  our  dal  pajais 
d'  Egipto,  quel  meis  pövel,  ils  infants 
d'  Israel,  con  grands  glidizis. 

5.  E  'Is  Egipters  dessan  cognoscber, 
cb'  eu  sun  il  Segner,  cur  eu  steud 
oura  meis  man  sur  Egipto,  e  main 
ils  infants  d'  Israel  our  da  mez  els. 

6.  E  Mose  ed  Aaron  fettan  quai; 
SCO  cba  '1  Segner  als  avaiva  comau- 
da,  uscbe  fettan  els. 
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7.  Mose  eiva  d'  età  d'  ans  ottanta, 
ed  Aaron  d'  ottant'  e  trais,  cur  els 
tscliantschettan  con  Farao. 

8.  Ed  il  Segner  favlet  con  Mose,  e 
con  Aaron,  dschand : 

9.  Cur  Farao  vain  a  tschantschar  a 
vus,  ed  a  dir :  Fat  miraculs ;  schi  di 
tii  Mose  ad  Aaron:  Piglia  tia  bachet- 
ta,  e  bütt'-la  avant  Farao,  ch'  ella 
dvainta  Una  serp ! 

10.  Lura  gettan  Mose  ed  Aaron 
avant  Farao,  e  fettan  sco  '1  Segner 
avaiva  comanda.  Ed  Aaron  bltttet  sia 
bachetta  avant  Farao,  ed  avant  seis 
serviaints,  ed  ella  dvantet  tina  serp. 

11.  Lura  clamet  Farao  eir  ils  sabis, 
ed  ils  inchaiitadurs;  ed  ils  *  magis 
d'  Egipto  fettan  eir  els  similmaing 
tras  lur  incliantaziuns.  *2Tim.3,8. 

12.  E  scodtin  dels  biittet  sia  bachet- 
ta, e  quellas  dvantettan  serps ;  ma  la 
bachetta  d'  Aaron  travondet  lur  ba- 
chettas. 

13.  Impero  restet  indiiri  il  cour  da 
Farao,  ed  el  non  tadlet  a  Mose  ed  ad 
Aaron ;  seguond  cha  '1  Segner  avaiva 
tschantscha. 

14.  II  Segner  lura  disch  a  Mose :  II 
cour  da  Farao  ais  aggrava  \  el  rechti- 
sa  da  laschar  ir  il  pövel. 

15.  Và  quaista  daman  pro  Farao ; 
mera,  el  vain  ad  ir  oura  vers  1'  aua ; 
e 't  preschainta  avant  el  sper  la  riva 
del  Hum,  e  piglia  in  man  la  bachetta, 
chi  ais  stat  miidada  in  Una  serp, 

16.  E  di  ad  el :  II  Segner  Deis  dels 
Ebreers  m'  avaiva  tramiss  pro  tai, 
dschand:  *  Lasch'  ir  meis  pövel, 
ch'  el  am  serva  nel  desert,  e  mera, 
fin  qua  non  hast  tü  obedi;  *ex.3,i8. 

17.  Usche  ha  dit  il  Segner:  Da 
quaist  dessast  tii  cognoscher,  ch'  eu 
sun  il  Segner:  Mera,  eu  vögl  dar  iina 
botta  con  quaista  bachetta,  ch'  eu  ha 
in  man,  sün  las  auas  nel  flUm,  e  quel- 
las vegnan  as  miidar  in  sang. 

18.  E  '1  pesch  chi  ais  nel  flüm  vain 
a  morir,  ed  il  fliim  a  spiizir,  ed  ils 
Egipters  averan  fadia  a  baiver  dalF 
aua  del  fliim. 

19.  Ed  il  Segner  disch  a  Mose:  Di 
ad  Aaron:  Piglia  tia  bachetta,  e  sten- 
da  teis  man  sur  las  auas  dels  Egip- 
ters, sur  lur  fliims,  sur  lur  torrents, 
sur  lur  lais  e  sur  ogni  raspada  da  lur 
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auas,  ed  ellas  vegnan  a  dvantar  sang, 
e  vain  ad  esser  sang  tras  tuot  il  pa- 
jais  d'  Egipto,  eir  aint  nella  vaschel- 
la  da  lain,  e  da  crap. 

20.  *  Contuot  fettan  Mose  ed  Aaron 
SCO  '1  Segner  ais  avaiva  comanda,  ed 
Aaro7i  ozet  la  bachetta,  e  battet  las 
auas  chi  etran  nel  fliim,  nel  conspet 
da  Farao,  e  nel  conspet  da  seis  servi- 
aints, e  tuot  las  auas  chi  eir  an  nel 
fliim  fUttan  miidadas  in  sang. 

*Ps.  78, 44;  105,  29. 

21.  Ed  il  pesch,  chi  eira  nel  fliim, 
morit,  e  '1  fliim  spiizit,  tal  cha  'Is  E- 
gipters  non  podaivau  baiver  dellas 
auas  del  fliim,  e  fiit  sang  per  tuot  la 
terra  d'  Egipto. 

22.  Ma  similmaing  fettan  eir  ils  ma- 
gis dels  Egipters  tras  lur  inchanta- 
ziuns,  e  '1  cour  da  Farao  restet  diir, 
e  non  sporschet  uraglia  a  Mose  ed 
ad  Aaron,  *  sco  il  Segner  avaiva 
tschantscha;  =^  Ex.  4, 21. 7, 3. 

23.  Perche  Farao 's  volvet,  e  get  a 
chasa  sia;  e  non  piglet  neir  quaist 
a  cour. 

24.  E  tuots  ils  Egipters  lura  chavai- 
van  intuorn  il  fliim,  e  tschercJiaivayi 
aua  da  baiver;  non  podiand  baiver 
deir  aua  del  fliim. 

25.  Usche  passettan  set  dis  inters, 
davo  cha  '1  Segner  avet  battii  il 
fliim. 

CHAP.  VIII. 

La  seguonda,  tei-za,  e  quarta  plaja  d'  Egipto. 

LURA  disch  il  Segner  a  Mose  :  Va 
pro  Farao,  e  di  ad  el :  Usche  ha 
dit  il  Segner:  *  Lasch'  ir  meis  pövel, 
ch'  el  am  serva;  =<  ex.7,ig. 

2.  E  scha  tii  rechiisast  da  '1  laschar 
ir,  mera,  schi  vögl  eu  batter  tuot  teis 
pajais  con  rannas. 

3.  II  fliim  vain  a  prodür  tin'  abundan- 
za  da  rannas ;  e  quellas  vegnan  a  gnir 
oura,  ed  ad  intrar  in  tia  chasa,  e  nella 
chambra  ingio  tii  dormast,  e  siin  teis 
let,  e  nellas  chasas  da  teis  serviaints, 
e  tanter  teis  pövel,  ed  in  teis  fuorns, 
ed  in  teis  zaivers. 

4.  E  siin  tai,  e  siin  teis  pövel ,  e 
sün  tia  famaglia  tuotta  vegnan  a  gnir 
las  rannas. 

5.  *  Lura  dschet  il  Segner  a  Mose: 
Di  ad  Aaron:  Stend'  oura  teis  man 
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con  tia  baclietta  sur  ils  fllims,  sui*  ils 
torrents,  e  sur  ils  lais,  e  lascha  gnir 
las  raunas  sur  la  terra  d'  Egipto. 

*  Ps.  78,44.45.  105,29.30. 

().  Contiiot  stendet  oura  Aaron  seis 
man  sur  las  auas  d'  Egipto,  e  las  ran- 
nas  i;nittan,  e  covernettan  il  pajais 
d'  Eg,'ipto. 

7.  Ma  similmaing  fettan  ils  magis 
con  lur  incliantaziuns,  e  fettan  gnir 
rannas  sur  la  terra  d'  Egipto. 

8.  Qua  clamet  Farao  a  Mose  ed 
Aaron,  e  dscliet:  *  Rovai  il  Segner, 
ch'  el  leiva  quaistas  rannas  davent 
da  mai,  e  da  meis  pövel,  ed  eu  vögl 
laschar  ir  il  pövel,  ch'  el  sacrificha 
al  Segner.  *  Ex.  9,28. 10,17. 

9.  E  Mose  disch  a  Farao :  Desegna 
piir  a  mai ;  cura  dess  eu  rovar  il  Segner 
per  tai,  e  per  tia  faniaglia,  e  per  teis 
pövel,  ch'  el  sdrüa  las  rannas  davent 
da  tai,  e  da  tias  chasas  ^  e  cha  restan 
nel  flüm  sulet? 

10.  E  quel  dschet:  Per  daman.  E 
Mose  disch :  Sara  fat  tenor  teis  pleds ; 
acio  tü  sapchast,  ch'  ingiin  non  ais 
a  paragl  da  nos  Deis  ! 

11.  E  las  rannas  dessan  partir  da 
tai,  e  da  tias  chasas,  e  da  teis  servi- 
aints,  e  da  teis  pövel,  e  dessan  restar 
nel  flüm  sulet. 

12.  Usche  gettan  Mose  ed  Aaron 
davent  da  Farao ;  e  Mose  clamet  vi' 
al  Segner  per  il  fat  dellas  rannas, 
ch'  el  avaiva  tramiss  conter  Farao. 

13.  E 1  Segner  fet  seguond  la  parola 
da  Mose,  e  las  rannas  morittan ;  e  las 
chasas,  con  ils  curtins,  e  la  champa- 
gna,  füttan  deliberadas. 

14.  Ed  ün  las  raspet  insemhel  in 
mantuns,  e  la  terra  spiiziva. 

15.  Ma,  veziand  Farao,  cha  eira  gnU 
surlevgiamaint,  *  aggravet  el  seis 
cour,  e  non  sporschet  uraglia  a  Mose 
ed  ad  Aaron;  sco  '1  Segner  avaiva 
tschantscha.  ^=  Ex.  7,13. 

16.  Pertant  dschet  il  Segner  a  Mo- 
se: Di  ad  Aaron:  Stend'  oura  tia  ba- 
chetta,  e  batta  la  puolvra  della  terra, 
ed  ella  vain  a  dvantar  pluogls  in  tuot 
il  pajais  d' Egipto. 

17.  Ed  usche  fettan  els;  perche 
Aaron  stendet  oura  seis  man  con  sia 
bachetta,  e  battet  la  puolvra  della 
terra,  e   gnittan  Una  bleriira  da 


pluogls  sun  la  glieudfC  siin  las 
bestias ;  tuot  la  puolvra  della  terra 
dvantet  pluogls,  in  tuot  il  pajais  d'E- 
gipto. 

18.  Ma  ils  magis  similmaing  as 
fadiettan  eir  els,  da  prodiir  pluogls 
con  lur  inchantaziuns ;  ma  non  po- 
dettan.  Usche  restettan  ils  pluogls 
vi'  alia  glieud,  e  vi'  alias  bestias. 

19.  Ed  ils  magis  dschettan  a  Farao : 
Quaist  ais  il  daint  da  Dieu!  Ma  il 
cour  da  Farao  restet  diir,  e  non  spor- 
schet ad  els  uraglia ;  *  sco  '1  Segner 
avaiva  tschantscha.  *ex.7,3. 

20.  Lura  disch  il  Segner  a  Mose: 
Leiva  daman  mamvagl,  e't  pre- 
schainta  avant  Farao ;  mera,  el  vain 
ad  ir  oura  vers  I'aua,  e  di  ad  el: 
Usche  ha  dit  il  Segner :  Lasch'  ir 
meis  pövel,  ch'  el  am  serva ! 

21.  Perche,  ingio  tii  non  laschast  ir 
meis  pövel,  mera,  schi  vögl  eu  tra- 
metter  sur  tai,  sur  teis  serviaints,  sur 
teis  pövel,  e  sur  tias  chasas,  iina 
sort  da  muoschas,  e  las  chasas  dels 
Egipters,  e  la  terra,  sur  la  quala  els 
avdan,  dess  gnir  plaina  da  quell  a 
sort. 

22.  Ed  in  quel  di  vögl  eu  laschar 
dvart  la  contrada  da  Go  sen,  nella 
quala  sta  meis  povel ;  tal  cha  la  non 
dess  esser  inguotta  da  quella  sort, 
cha  tii  cognoschast ,  ch'  eu  sun  il 
Segner  in  mez  la  terra. 

23.  E  tanter  meis  povel  e  teis  po- 
vel vögl  eu  metter  üna  salvaguar- 
dia.  Daman  vain  a  dvantar  quaist 
signal. 

24.  Ed  usche  fet  il  Segner,  e  qua 
gnit  in  quantita  quella  sort  da  muos- 
chas nella  chasa  da  Farao,  e  nellas 
chasas  da  seis  serviaints;  e  la  terra 
fiit  devastada  da  quella  sort  da  muos- 
chas, tras  tuot  il  pajais  d' Egipto. 

25.  Lura  clamet  Farao  a  Mose  ed 
Aaron,  e  dschet:  It,  sacritichai  a 
vos  Deis  nel  pajais. 

26.  Ma  Mose  disch :  E  non  ais  con- 
veniaint  da  far  usche;  siand  nus 
avain  da  sacrifichar  chosas  al  Segner 
nos  Deis,  cha 'Is  Egipters  *  abomi- 
neschan ;  mera,  scha  nus  sacrifiches- 
san  avant  ils  ögls  dels  Egipters 
quai  ch'  els  abomineschau,  non  gnis- 
san  els  ans  accrappar?      *  Gen.  46,  si. 


EXODO,  IX. 


27.  LascJia  'ns  ir  trais  dis  da 
chamin  nel  desert,  e  sacrifichar  al 
Segner  nos  Deis ,  *  seguond  eh'  el 
vain  ans  dir.  *  Ex.  3,  is. 

28.  Qua  dschet  Farao :  Eu 's  vögl 
laschar  ir  nel  desert,  cha  vus  sacri- 
fichat  al  Segner  vos  Deis  solum  cha 
vus  non  giajat  plii  dalönsch;  rovai 
per  mai. 

29.  E  Mose  dscliet :  Mera,  dalunga 
pass  eu  davent  da  tai,  e  vögl  rovar 
il  Segner;  e  la  sort  da  muoschas  vain 
daman  as  partir  da  Farao,  da  seis 
serviaints,  e  da  seispövel;  ma  cha 
Farao  non  continua  a  far  beifa,  a 
non  laschar  ir  il  pövel,  per  sacrifi- 
char al  Segner. 

30.  Mose  dimena  get  oura,  davent 
da  Farao,  e  rovet  il  Segner. 

31.  E'l  Segner  fet  seguond  la  pa- 
rola  da  Mose,  ed  alvet  via  da  Farao 
quella  sort  da  muoschas,  da  seis  ser- 
viaints, e  da  seis  pövel,  e  non  restet 
brich  üna. 

32.  Ma  eir  quaista  vouta  aggravet 
Farao  seis  cour,  e  non  laschet  ir  il 
pövel. 

CHAP.  IX. 

La  quinta,  sexta  e  settavla  plaja  d'Egipto. 

LURA  disch  il  Segner  a  Mose :  In- 
tra pro  Farao,  e  di  ad  el :  Usche 
ha  dit  il  Segner  Deis  dels  Ebreers: 
Lasch'  ir  meis  pövel ,  ch'  el  am 
serva ! 

2.  Perche,  scha  tü  rechüsast  da'l 
laschar  ir,  e  darcheu  il  retegnast: 

3.  Mera,  schi  vain  il  man  del  Se- 
gner ad  esser  sur  teis  bestiam  chi  ais 
sün  la  champagna,  sur  ils  chavals, 
sur  ils  asens,  sur  ils  chamels,  sur  ils 
bovs,  e  sur  la  bescha,  con  iina  gran- 
disma  mortalità. 

4.  Ma  il  Segner  vain  a  far  iina  se- 
paraziun  tanter  il  bestiam  dels  Israe- 
lits,  ed  il  bestiam  dels  Egipters,  ed 
inguotta  non  dess  morir,  dsitmt  quai 
chi  appertegna  als  infants  d'  Israel. 

5.  Ed  il  Segner  tschantet  iin  term, 
dschand:  Daman  vain  il  Segner  a 
far  quaista  chosa  nel  pajais. 

6.  Contuot  fet  quai  il  Segner  il  di 
seguaint ,  ed  ogni  bestiam  dels  Egip- 
ters morit,  ma  del  bestiam  dels  in- 
fants d'  Israel  non  morit  nemain  iina. 
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7.  E  Farao  tramettet  a  vair^  e  mera, 
del  bestiam  dels  Israelits  non  eira 
mort  üna  sula  hestia.  Impero  s'aggra- 
vet  il  cour  da  Farao,  ed  el  non  la- 
schet ir  il  pövel. 

8.  Pelqual  dschet  il  Segner  a  Mose, 
ed  ad  Aaron :  As  pigliai  puogns  plains 
fulia  da  fuorn,  e  Mose  la  bütta  vers 
il  tschel,  avant  ils  ögls  da  Farao. 

9.  E  quella  vain  a  dvantar  puolvra 
sur  tuot  la  terra  d'  Egipto,  dinuonder 
vegnan  a  nascher  bignuns  sur  la 
glieud,  e  sur  las  bestias,  e  quels 
vegnan  a  rumper  oura  in  vaschias,  in 
tuot  la  terra  d'  Egipto. 

10.  Els  dimena  piglettan  fulia  da 
fuorn,  e's  presentand  avant  Farao, 
la  büttet  Mose  vers  il  tschel,  e  da 
quella  naschettan  bignuns  siin  la 
glieud,  e  stin  las  bestias,  cM  rum- 
pettaii  oura  in  vaschias. 

11.  E'ls  magis  non  podettan  star 
in  pè  avant  Mose,  per  causa  da  quels 
bignuns  perche  quels  bignuns  eiran 
sur  ils  magis,  sco  sur  tuots  ils  Egip- 
ters. 

12.  Ma  il  Segner  indiirit  il  cour  da 
Farao,  ed  el  non  sporschet  uraglia  a 
Mose  ed  ad  Aaron ;  *  sco  il  Segner 
avaiva  favla  con  Mose.     *ex.4,2i.  7,3. 

13.  Lura  disch  il  Segner  a  Mose ; 
Leiva  daman  manvagl,  e 't  preschain- 
ta  avant  Farao,  e  di  ad  el :  Usche  ha 
dit  il  Segner  Deis  dels  Ebreers: 
*  Lasch'  ir  meis  povel,  ch'  el  am 
serva.  *  Ex.  8,1. 

14.  Perche  quaista  vouta  vögl  eu 
trametter  tuottas  mias  plajas  sur 
teis  cour,  e  sur  teis  serviaints,  e  sur 
teis  povel,  cha  tii  cognoschast,  ch'  al- 
chiin  non  ais  al  pêr  meis  in  tuot  la 
terra. 

15.  Perche,  sch'  eu  avess  stais  oura 
il  man,  avess  eu  podü  avair  battii  tai, 
e  teis  povel  con  la  mortality,  e  tit 
füssast  stat  ragischa  our  dalla  terra. 

16.  Impero  t'  ha  eu  constitui 
per  quai,  *  cha  in  tai  as  vezza  mia 
possanza,  e  cha  meis  nom  saja  pred- 
gia  per  tuot  la  terra.  '  Rom.  9, 17. 

17.  Amo  t'adozast  conter  meis  po- 
vel, per  non  il  laschar  ir? 

18.  Mera,  daman  intuorn  quaist' 
ura,  vögl  eu  far  plover  iina  zuond 
greiva  tempesta,  iina,  somgianta  alia 
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quala  ma  non  flit  in  Egipto,  dal  di 
cli'  eir  ais  sög'liada,  fin  iiossa. 

19.  Schi  trametta  uossa,  e  fa  raspar 
tuot  teis  bestiani,  e  tuot  quai  cJd  ais 
tieu  per  la  ciittiira.  La  tempesta 
vain  a  crodar,  e  tuot  la  glieud,  e  tuot 
las  bestias  chi's  achatteran  per  la 
cuttiira,  clii  non  sun  raspadas  in 
cbasa,  vegnan  a  morir. 

20.  Quel  clii  tmet  il  pled  del  Segner, 
intanter  ils  serviaints  da  Farao,  fet 
miitscbar  seis  famagls,  e  seis  bestiam, 
a  cbasa; 

21.  Ma  cbi  non  piglet  a  cour  il 
pled  del  Segner  lascbet  seis  ser- 
viaints, e  seis  bestiam  per  la  cbam- 
pagna. 

22.  Contuot  discb  il  Segner  a  Mose: 
Stend'  oura  teis  man  vers  il  tschel, 
e  tempesta  vain  a  crodar  in  tuot  il 
pajais  d'  Egipto,  sur  la  glieud,  e  sur 
las  bestias,  e  sur  tuot  Ferba  della 
cuttiira,  nella  terra  d'  Egipto. 

23.  Mose  dimena  stendet  oura  sia 
bacbetta  vers  il  tschel,  e  '1  *  Segner 
fet  tunar,  e  crodar  tempesta,  e  '1  fo  sa- 
gettaiva  giò  stin  la  terra;  e  '1  Segner 
fet  plover  tempesta  sur  il  pajais  d'E- 

giptO.  *Ps.  78,47.  105,32. 

24.  Ed  eira  tempesta,  masdada  con 
fo  in  mez  la  tempesta,  ed  eira  ficb 
ferma,  a  pêr  alia  quala  ma  non  fitt 
in  tuot  la  terra  d'  Egipto,  dall'  ur'  in- 
nan,  cb'  els  eiran  dvantats  naziun. 

25.  E  la  tempesta  battet  in  tuot  la 
terra  d'  Egipto,  tuot  quai  cbi  eira  sün 
la  cuttiira,  tant  glieud  co  bestias ; 
battet  eir  tuot  F  erba  della  cuttiira, 
e  spazzet  tuot  la  boscba  della  cbam- 
pagna. 

26.  Solum  nella  contrada  da  Gosen, 
ingio  eiran  ils  infants  d'  Israel,  non 
füt  tempesta. 

27.  Pertant  tramettet  Farao  a  cla- 
mar  Mose  ed  Aaron,  e  dscbet  ad  els: 
*  Quaista  vouta  ha  eu  pecba,  il  Se- 
gner ais  il  güst ;  ma  eu,  e  meis  pövel 
esclian  ils  culpabels.  *  Ex.  lo,  le.  17. 

28.  *  Rovai  il  Segner,  cha  basta, 
cha  non  sajan  plii  tuns,  e  tempesta; 
ed  eu 's  vögl  lascbar  ir,  e  non  dessat 
restar  plii.  *  Ex.  8,8. 

29.  E  Mose  discb  ad  el:  Cur  eu 
vegn  our  dalla  città,  schi  vögl  eu 
stender  oura  las  palmas  dels  mans 


vers  il  Segner,  ed  ils  tuns  vegnan  a 
tschessar,  e  la  tempesta  non  sara  plü, 
acio  tii  cognoscbast,  *  cha  la  terra 
ais  del  Segner.  *Ps.24,i. 

30.  Ma  eu  sa  cha,  ne  tii,  ne  teis 
serviaints  non  avals  amo  temma  da 
Deis  il  Segner. 

31.  Ma  il  glin  e  Fiierdi  fiittan  bat- 
tiits;  perche  I'iierdi  eira  agia  in 
spia,  e  '1  glin  avaiva  fat  chamma. 

32.  Ma  il  furmaint,  e  la  spelta  non 
fiittan  battüts ;  siand  sun  plü  tardivs. 

33.  Mose  dimena  get  our  dalla  città, 
davent  da  Farao,  e  stendet  oura  las 
palmas  da  seis  mans  vers  il  Segner, 
ed  ils  tuns  con  la  tempesta  cedettan, 
e  la  plövgia  non  füt  plii  spansa  sur 
terra. 

34.  Ma,  veziand  Farao,  cha  la  plöv- 
gia  eira  cessada,  con  la  tempesta  ed 
ils  tuns,  schi  continuet  el  a  pechar, 
ed  aggravet  seis  cour,  el  e  seis  servi- 
aints. 

35.  Dasort  s'  indiirit  il  cour  da  Fa- 
rao, ch'  el  non  lascbet  trar  davent  il 
pövel  d'  Israel ;  sco  '1  Segner  avaiva 
tschantscha  tras  Mose. 

CHAP.  X. 

L'  ottavla,  e  novavla  plaja  d'  Egipto. 

LURA  discb  il  Segner  a  Mose:  Intra 
pro  Farao ;  perche  eu  ha  aggrava 
seis  cour,  e'l  cour  da  seis  serviaints, 
acio  ch'  eu  detta  quaistas  mias  in- 
sainas  in  mez  seis  pajais; 

2.  Ed  acio  cha  tii  requintast  a  teis 
infants,  ed  ais  infants  da  teis  infants 
quai  ch'  eu  ha  opera  in  Egipto,  ed  ils 
signals  ch'  eu  ha  fat  tanter  els ;  cha 
vus  cognoschat  ch'  eu  sim  il  Segner. 

3.  Mose  dimena  ed  Aaron  intrettan 
pro  Farao,  e  dschettan  ad  el:  Usche 
ha  dit  il  Segner  Deis  dels  Ebreers  ; 
*  Infin  cura  rechiisast  tii  a  t'  iimi- 
liar  avant  mia  fatscha?  Lasch'ir 
meis  pövel,  ch'  el  am  serva. 

*  Ex.  7, 16.  8,1.9,13. 

4.  Perche,  ingio  tii  rechiisast  da  '1 
lascbar  ir,  mera,  daman  fetsch  eu 
gnir  salips  in  tias  contradas, 

5.  E  quels  vegnan  a  cuvernar  la 
fatscha  della  terra  tal,  cha  non  as 
poderà  vair  la  terra,  e  vegnan  a 
magliar  il  rimanent  scampa,  quai 
ch'  ais  resta  dalla  tempesta ;  e  vegnan 
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a  mag'liar  ogni  boscli  clii  dsermliglia 
oura  sUn  la  champagiia ; 

6.  E  tias  chasas  vegnan  els  ad  im- 
plir,  e  las  chasas  da  tuot  teis  ser- 
viaints,  e  las  chasas  da  tuot  ils  Egip- 
ters ;  il  che,  iie  teis  baps,  ue  ils  baps 
da  teis  baps,  ma  non  han  vis,  dal  di 
cha  filttan  sur  quaista  terra,  fin  in 
hoz.  Dit  quaistj  as  volvet  el,  e  get  da- 
vent  da  Farao. 

7.  Lura  al  dschettan  ils  serviaints 
da  Farao :  Infin  cura  ans  dess  quaist 
esser  qui  per  tin  latsch?  Lasch'  ir 
quaista  glieud,  cha  servan  al  Segner 
lur  Deis.  Non  sast  tii  amo,  cha 
Egipto  ais  dazipa? 

8.  Contuot  Mose  ed  Aaron  gnittan 
turnantats  pro  Farao,  ed  el  disch  ad 
els :  It,  servi  al  Segner  vos  Deis.  Ma 
chi  tuot  sun  quels  chi  vöglian  ir? 

9.  E  Mose  disch:  Nus  volain  ir  con 
noss  infants,  e  con  noss  vegls,  nus 
volain  ir  con  noss  figls,  e  con  nossas 
figlias ;  con  nos  muvel  manii,  e  con 
nos  muvel  gross ;  perche  nus  avain 
da  celebrar  una  festa  al  Segner. 

10.  Ed  el  disch  ad  els:  Saja  il  Se- 
gner usche  con  vus,  sco  eu 's  lasch  ir 
con  vossas  brajadas.  Guardai,  il  mal 
sta  a  vus  avant  ils  ögls. 

11.  E  non  saja  usche!  It  uossa  vus 
homens,  e  servi  al  Segner,  siand 
quaist  ais  qiiai  cha  vus  tscherchais. 
E  Farao  ils  chatschet  davent  da  seis 
conspet. 

12.  Qua  disch  lura  il  Segner  a  Mose : 
Stend'  oura  teis  man  sur  ia  terra  d'E- 
gipto,  -pet  far  gnir  ils  salips;  e  quels 
vegnan  a  muntar  sur  la  terra  d'  E- 
gipto,  ed  a  magliar  tuot  V  erba  della 
terra,  tuot  quai  cha  la  tempesta  ha 
lascha  vanzar. 

13.  E  Mose  stendet  oura  sia  bachetta 
sur  il  pajais  d' Egipto;  e'l  Segner 
fet  gnir  tin  vent  oriental  sur  il  pajais, 
tuot  quel  di,  e  tuotta  la  not;  e  cur 
füt  la  mattina,  avaiva  porta  il  vent 
oriental  ils  salips. 

14.  Ed  ils  *  salips  muntettan  sur 
tuot  il  pajais  d' Egipto,  e's  luettan 
giò  per  tuot  las  contradas  d' Egipto, 
in  grandisraa  quantità.  Avant  quels 
non  sun  stats,  e  davo  (piels  ma  non 
gnaran  salips  da  quella  sort. 

'  Ps.(S,46.  105,  M. 


15.  E  quels  cuvernettan  la  fatscha 
da  tuot  il  pajais,  dasort  cha'l  pa- 
jais flit  inschiiri,  e  maglettan  tuot 
1'  erba  della  terra,  e  tuots  ils  friits 
della  boscha,  quels  cha  la  tempesta 
avaiva  lascha  vanzar,  e  non  restet 
alchiina  verdiira  siin  la  boscha,  ne 
sün  I'erba  della  cuttUra,  per  tuot 
il  pajais  d'  Egipto. 

16.  Lura  Farao  fet  clamar  con  pre- 
scha  Mose  ed  Aaron,  e  dschet  ad  els: 

*  Eu  ha  pecha  conter  il  Segner  vos 
Deis,  ed  inconter  vus,  *  Ex.  9, 27. 

17.  Ma  uossa,  perduna'm,  eu't 
rouv,  sul  quaista  vouta  meis  pucha, 

*  e  rovai  il  Segner  vos  Deis,  ch'  el 
volva  davent  da  mai  be  quaista 
mort.  *  Ex.  8, 8. 

18.  E  Mose  get  oura,  davent  da 
Farao,  e  rovet  il  Segner. 

19.  Ed  il  Segner  volvet  il  vent  in 
iln  zuond  ferm  vent  occidental,  il 
qual  portet  via  ils  salips,  e  'Is  fondet 
nel  mar  cotschen,  e  non  restet  ün 
sul  salip  in  tuot  ils  confins  d'E- 
gipto. 

20.  Ma  il  Segner  indtirit  il  cour  da 
Farao;  ed  el  non  laschet  ir  ils  in- 
fants d'  Israel. 

21.  Lura  dschet  il  Segner  a  Mose: 
Stend'oura  teis  man  vers  il  tschel, 
e  vegnan  ad  intrar  schürdüms  sur  il 
pajais  d'  Egipto  dasort,  ch'  iin  las  po 
palpar  con  ils  mans. 

22.  E  Mose  stendet  oura  seis  man 
vers  il  tschel,  e  gnittan  schürdiüns 
nairas  in  tot  il  pajais  d'^Egipto,  il 
spazi  da  trais  dis. 

23.  L'  iin  non  vezzaiva  1'  oter,  ed 
ingiin  non  alvet  sit  da  seis  lö,  ü 
spazi  da  trais  dis;  ma  tuot  ils  in- 
fants d'  Israel  avaivan  clarita  in  lur 
stanzas. 

24.  Lura  clamet  Farao  a  Mose,  e 
dschet:  It,  servi  al  Segner;  ^  sul 
vos  muvel  manii^  e  vos  muvel  gross 
dess  restar  qui;  cha  vossas  brajadas 
giajan  eir  con  vus.  '  Ex.  12,32. 

25.  Ma  Mose  disch :  Tii  ans  conce- 
derast  piir  da  tour  eir  sacrifizis,  ed 
otfertas  da  fo  per  olferir  al  Segner 
nos  Deis. 

2G.  Schi  eir  nos  bestiam  sto  gnir 
con  nus,  sainza  cha  rumagna  inavo 
iin'ungla;  perche  da  quel  avain  nus 
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da  tour  a  servir  al  Scgner  nos  Deis  • 
e  nils  lion  savain,  clie  nus  liajan 
d'offerir  al  Segner,  fin  clia  nus 
esclian  rivats  la. 

27.  Mil  il  Segner  indiirit  il  com* 
da  Farao,  ed  el  non  ils  volet  la- 
scliar  ir. 

28.  E  Farao  discli  a  Mose  :  Va  da- 
vent  da  mai ;  t'  inguarda  cha  tü  non 
vegnast  ma  plü  avant  mia  fatsclia ; 
perclie  quel  di  cba  tii  vainst  avant 
mia  fatsclia,  dessast  morir. 

29.  E  Mose  discli:  Tii  liast  bain 
tscliantscha ;  eu  non  vegn  plii  avant 
tia  fatscha. 

CHAP.  XL 

La  deschavla  plaja  vain  annunziada  a  Farao. 

E'L  Segner  disch  a  Mose :  Amo  tina 
plaja  vögl  eu  far  gnir  sur  Farao, 
e  sur  Egipto ;  e  lura  vain  el  as  la- 
schar  partir  da  qui;  cur  el  vain  as 
lascliar  partir,  schi  vain  el  dafat  a 
scbatscliar  vus  tuots  davent  da  qui. 
'2.  *  Tschantscha  uossacon  ilpövel, 
cba  scodUn  bom  domanda  da  seis 
vascbin,  e  scodtina  duonna  da  sia 
vascbina,  vascbella  d'argient,  e  va- 
schella  d'  or.  *  Ex.  3, 21. 12, 35. 36. 

3.  E  1  Segner  fet  cba  '1  pövel  sur- 
gnit  grazia  avant  ils  Egipters ;  scbi, 
eir  quel  bom  Mose,  eira  ficb  grand 
nella  terra  d' Egipto,  avant  ils  ser- 
viants  da  Farao,  ed  avant  il  pövel. 

4.  Plünavant  disch  Mose:  Usche 
ha  dit  il  Segner:  *  Intuorn  mezza 
not  vögl  eu  ir  oura,  e  passar  per  mez 

r  Egipto.  *  Ex.  12, 12.  29. 

5.  Ed  ogni  primogenit  vain  a  morir 
nella  terra  d'  Egipto,  dal  primogenit 
da  Farao,  chi  sezza  sUn  seis  trun, 
fin  al  primogenit  della  fantscbella, 
chi  ais  davo  il  muglin ;  sco  eir  ogni 
primogenit  dels  animals. 

6.  E  vain  ad  esser  tin  grand  bragizi 
per  tuot  il  pajais  d'  Egipto,  cba  da 
quella  sort  non  ais  stat,  ne  sarà 
ma  plti. 

7.  Ma  conter  tuot  il  pövel  d'  Israel, 
tanter  la  glieud,  sco  tanter  ils  ani- 
mals, non  vain  brich'  tin  chan  a  mo- 
ventar  la  lengua ;  acio  cba  vus  sap- 
chat,  cha'l  Segner  fa  separaziun 
dels  Egipters,  ed  ils  Israelits. 

8.  *  Lura  vegnan  quaists  teis  servi- 
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aints  tuots  a  gnir  giò  pro  mai,  ed  as 
inclinar  avant  mai,  dscband:  At 
parta  tti,  ed  il  pövel  chi  ais  suot  tai ; 
e  davo  quai  am  vögl  partir.  E  Mose 
get  oura  davent  da  Farao,  invtida 
d' ira.  *  Ex.  12,33. 

9.  Ma  il  Segner  dschet  a  Mose: 
Farao  non  vain  as  sporscher  uraglia; 
acio  ch'eu  multiplicba  mi  as  mtira- 
vaglias  nella  terra  d'  Egipto. 

10.  Mose  dimena  ed  Aaron  fettan 
tuot  quaistas  mtiravaglias  nel  con- 
spet  da  Farao ;  ma  il  Segner  indtirit 
il  cour  da  Farao,  ed  el  non  laschet 
ir  our  da  seis  pajais  ils  infants 
d'  Israel. 

CHAP.  XIL 

La  pasqua  vain  instituida,  e  la  deschavla  plaja 
vain  tramissa ;  e  sestschient  voutas  milli  bo- 
mens  passan  our  d' Egipto. 

ED  il  Segner  tschantscbet  con  Mo- 
se, e  con  Aaron  nella  terra  d'  E- 
gipto,  dscband: 

2.  Quaist  mais  as  dess  esser  il  prin- 
cipi  dels  mais;  el  as  dess  esser  il 
prtim  dels  mais  del  an. 

3.  Tscbantschai  con  tuot  la  raspada 
d' Israel,  dscband:  *  Xel  deschavel 
di  da  quaist  mais  dess  scodtina  cha- 
sa  tour  tin  f  agnè,  0  tin  boccet, 
tin  per  cliasa.    *ex.  23, 15.  t  Gioan.  1, 29. 36. 

4.  Ma,  scha  la  brajada  ais  massa 
pitschna  per  podair  mangiar  quel 
agnè,  0  boccet,  schi  cba  7  hap  da 
chasa  il  piglia  in  compagnia  da  seis 
vaschin  il  plti  prossem  da  sia  chasa, 
con  tin  tschert  nomber  da  persunas, 
quintand  sur  quel  agnè,  0  boccet  se- 
guond  ch'  iminchtin  po  mangiar. 

5.  Pigliai  quel  agnè,  0  quel  boccet 
*  sainza  defet,  maschel,  d'  tin  an,  our 
dalla  bescha,  0  our  dallas  chavras. 

*  Lev.l,3.22,21.  Mai.  1,8.  lPetr.1,19. 

6.  E  salvâ  '1  in  chiira  fin  al  quat- 
tordeschavel  di  da  quaist  mais;  e 
lura  il  schanai  tuot  la  raspada  com- 
mtinanza  d'  Israel  vers  saira. 

7.  E  pigliai  dal  sang  e  '1  mettai  stin 
las  duos  chassas,  e  stin  il  glim  sura 
della  porta  nellas  chasas,  ingio  as 
vain  a  mangiar. 

8.  E 's  dess  mangiar  quell'  istessa 
not  la  charn  ustrida  a  fö,  *  con  pans 
sainza  alvaniaint,  ed  erbas  ascbas. 

*  Num.  9, 11. 
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9.  Vus  non  dessat  maDgiar  da  quel 
inguotta  crii,  o  cot  nell'  aua;  anzi 
ustri  pro  '1  fo,  il  clieu,  con  las  cliam- 
maS;  e  1'  interiur. 

10.  Eir  vanzar  non  dessat  laschar 
inguotta  fin  la  daman;  e  quai  clia 
gniss  a  restar  fin  la  daman,  ardai 
con  fö. 

11.  Ma  vus  il  dessat  mangiar  in 
quaista  maniera:  Hajat  ils  flancs 
tschintats,  e  vossas  scharpas  nels 
peis,  e  vos  bastun  in  man,  e  mangiai 
in  presclia.  El  ais  la  pasqua  del 
Segner. 

12.  *  E  quella  not  vögl  eu  passar  sur 
la  terra  d'  Egipto,  e  mazzar  ogni  pri- 
mogenit  nella  terra  d'  Egipto,  tant 
della  glieud,  co  dellas  bestias ;  e  sur 
ils  dels  d'  Egipto  vögl  eu  eir  far  gii- 
dizi ;  eu  il  Segner. 

*  Ex.  12, 21. 27. 43. 48,  Ebr.  11,28. 

13.  Ma  quel  sang  as  dess  esser  per 
iin  signal  vi'  alias  cliasas  ingio  vus 
gnisad  esser;  e,  cur  eu  vez  quel  sang, 
schi  vögl  eu  passar  inavant,  sainza 's 
toccar,  e  pro  vus  non  dess  esser  in- 
gtina  plaja  e  destrucziun,intant  ch'  eu 
bat  la  terra  d'  Egipto. 

14.  E  quel  di  as  dess  esser  ad  iina 
regordanza,  e  vus  il  dessat  celebrar 
SCO  festa  solenna  al  Segner;  celebrar 
11  dessat  vus  sco  festa  solenna,  per 
tin  etern  statut,  tras  vossas  etats 
Venturas. 

15.  *  Set  dis  dessat  vus  mangiar 
jpans  azims,  schi,  al  priim  di  dessat 
metter  davent  V  alvamaint  da  vossas 
chasas;  perclie  sell'  alcliUn  mangia 
alchüna  chosa  alvada,  dal  priim  di 
fin  al  settavel,  quella  persuna  dess 
esser  ragischada  our  d'  Israel. 

*Ex.  23, 15.  34,18. 

16.  Ma  al  priim  di  dessat  vus  avair 
raspada  sancta;  similmaing  saja  a 
vus  il  settavel  di  raspada  sancta.  In 
quels  dis  non  dessat  far  ingiina  la- 
vur;  solum  quai  cha  vain  mangia  da 
scodiina  persuna  dessat  vus  per- 
derscher,  ed  oter  bricha. 

17.  Tgnai  dimena  V  observaziun  dels 
pans  azims ;  percbe  in  quel  istess  di 
ha  eu  manâ  vossas  truppas  our  dal 
pajais  d'  Egipto.  Pertant  observai 
quel  di  tras  vossas  etats  venturas  i^er 
iin  etern  statut. 


18.  Mangiai  'pans  azims,  *  dal  quat- 
tordeschaval  di  del  priim  mais  la 
saira,  fin  al  vainch  iin  di  da  quel  mais 

la  saira.  *  Lev.  23,  5.  Num.  28, 16. 

19.  Set  dis  non  dess  gnir  chatta  al- 
chtin  alvamaint  *  in  vossas  chasas ; 
perche,  sch'  inchiin  mangia  chosa  al- 
vada, schi  dess  quella  persuna  esser 
ragischad'  our  dalla  raspada  d'  Israel ; 
el  saja  forestêr,  0  nativ  del  pajais. 

*Deut.l6,3.4. 

20.  Non  mangiarai  inguotta  con  al- 
vamaint; mangiai  pans  azims  in  tuot- 
tas  vossas  stanzas. 

21.  Qua  lura  clamet  Mose  tuots  ils 
seniurs  d'  Israel,  e  dschet  ad  els: 
Trat  oura,  e  pigliai  tin  agnè,  0  ün 
boccet,  per  vossas  brajadas,  e  scha- 
nai  la  pasqua. 

22.  Pigliai  eir  iin  pUschel  d'  isop,  e 
tenscha  1  aint  nel  sang  nel  batschigl, 
e  sprinzlai  con  il  sang  nel  batschigl 
il  glim  sura,  e  las  duos  chassas  dellas 
portas,  e  ningün  non  giaja  our  dal 
tisch  da  sia  chasa  fin  alia  mattina. 

23.  Perche  cur  il  iSegner  vain  a  pas- 
sal'  tras,  per  batter  ils  Egipters,  schi 
vezza  el  il  sang  stin  il  glim,  e  stin  las 
duos  chassas,  e  vain  usche  a  sursaglir 
la  porta,  e  non  vain  a  permetter  al 
perentader  d'  intrar  in  vossas  chasas 
per  plaja. 

24.  Vus  dimena  observai  quaist  fat 
SCO  iin  statut  miss  sii  a  vus,  ed  a  voss 
infants,  in  asaimper. 

25.  E,  cur  vus  gnis  nel  pajais,  cha'l 
Segner  vain  a  dar  a  vus,  sco  ch'  el 
ha  tschantscha,  schi  observai  quaist 
servezzen. 

26.  *  E,  cur  voss  infants  as  dscha- 
ran:  A  q\\q  fais  quaist  servezzen? 

*  Gios.  4,  6. 

27 .  /S'c^^  dit :  Quaist  ais  il  sacrifizi 
della  pasqua  del  Segner;  quel  sur- 
saglitlas  cliasas  dels  infants  d' Israel 
in  Egipto,  cur  el  battet  ils  Egipters, 
e  cussalvet  nossas  chasas.  E  '1  pövel 
s'  inclinet,  ed  aduret. 

28.  Contuot  gettan  ils  infants  d'  Is- 
rael, e  fettan  plainamaing,  sco  il 
Segner  avaiva  comanda  a  Mose  ed 
ad  Aaron. 

29.  *  Ma  intuorn  mezzanot  mazzet 
il  Segner  tuots  ils  primogenits  nel 
pajais  (f'  Egipto,  dal  primogenit  da 
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Farao,  clii  sczzaiva  siin  seis  trim,  fin 
al  primogeiiit  del  prescliimcr  nella 
tuor;  SCO  cir  tuots  ils  primogenits 
(Icllas  bestias. 

'  Ex.  11,4.5.  Ps.  78,51.  105,36. 135,8. 

oO.  Qua  alvct  sit  Farao  la  not,  el, 
e  tuots  seis  serviaints,  con  tuots  ils 
Egipters,  e  fiit  iin  grand  bragizi  in 
Egipto ;  perche  e  non  eira  ingtina 
cliasa,  ingio  non  eira  iin  mort. 

31.  E  Farao  clamet  da  not  a  Mose 
ed  Aaron,  e  dscliet:  *  As  fat  sii, 
parti  our  da  mez  meis  pövel,  vus  ed 
ils  infants  d'  Israel,  ed  it,  servi  al 
Segner,  tenor  cha  avais  dit. 

*lSam.C,  6.  Ps.  105,38.  Ex.  10,9.26. 

32.  Pigliai  vos  muvel  manii,  e  vos 
muvel  gross,  sco  vus  avais  dit,  ed  it 
inavant,  e  benedi  eir  a  mai. 

33.  Eir  ils  Egipters  sollicitaivan 
fich  il  pövel,  fand  prescha  da  'Is  tra- 
metter  via  dal  pajais;  perche  els 
dschaivan:  Nus  esclian  tuots  morts! 

34.  Contuot  piglet  il  pövel  lur  pasta, 
ant  ch'  ella  fiiss  alvada,  plajand  lur 
zaivers  in  lur  vestimainta,  sltn  las 
spadlas. 

35.  *  Ma  ils  infants  d'  Israel  fettan 
seguond  la  parola  da  Mose,  e  doman- 
dettan  dais  Egipters  vaschella  d'  ar- 
gient,  e  vaschella  d'  or,  e  vestimainta. 

=f  Ex.3,21.  11,  2.  Ps.  105,37. 

36.  Ed  il  Segner  fet,  cha  '1  pövel 
survgnit  grazia  avant  ils  Egipters, 
pelqual  els  als  imprastettan  quellas 
chosas;  ed  usche  spoglettan  els  ils 
Egipters. 

37.  *  Ed  ils  infants  d' Israel  as  par- 
tittan  da  Eamses,  e  rivettan  a  Sucot, 
intuorn  sestschient  milli  homens  a 
pè,  ultra  las  famiglias.        *  Num.  33, 3. 

38.  Schi,  eir  iin  grand  nomber  dad 
esters  tret  oura  con  els,  ed  tin  gran- 
dissem  nomher  da  bestiam,  manU  e 
gross. 

39.  Ed  els  coschettan  la  pasta,  cha 
avaivan  porta  our  d'  Egipto,  e  fettan 
fuatschas  dutschas,  siand  la  non  eira 
alvada  i  perche  els  gnittan  scha- 
tschats  dais  Egipters,  e  non  avaivan 
podü  surtrar,  e  non  s'  avaivan  neir 
perdert  ingiina  vivanda. 

40.  *  Ma  la  dmura  cha  '1  pövel  d'ls- 
rael  fet  in  Egipto  fiit  da  quatter- 
tschient  e  trent'  ans.  f  Gen.  15, 13. 


41.  Ed  al  temp  dels  quattertschient 
e  trent'  ans,  al  istess  di  cha  quels 
finivan  dvantet,  cha  tuot  1'  exercit 
del  Segner  passet  our  dal  pajais 
d' Egipto. 

42.  Quaist'  ais  una  not  d'  observa- 
ziun,  consecrada  al  Segner,  ch'  el  ils 
infants  d'  Israel  manet  our  dal  pajais 
d'  Egipto ;  quaist  ais  la  not  conse- 
crada al  Segner,  con  tuotta  obser- 
vanza  da  tuots  infants  d'  Israel,  tras 
lur  etats  venturas. 

43.  Ed  il  Segner  disch  a  Mose  ed 
ad  Aaron :  Quaist  ais  il  statut  della 
pasqua.  Ingtin  forestêr  non  la  dess 
mangiar. 

44.  Ma  qualunque  famagl,  compra 
con  danêrs,  daspö  cha  tü  1'  hast  cir- 
concis,  dess  lura  mangiar. 

45.  II  tratnanpro  e  '1  mercenari, 
non  dessan  mangiar. 

46.  La  mangia  nella  medema  cha- 
sa;  non  portar  della  charn  da  quella 
our  da  chasa,  *  e  non  rumperai  al- 

Chtin  ÖSS.  *  Num.  9, 12.  Gioan.  19,36. 

47.  Quai  salva  tuot  la  raspada 
d'  Israel. 

48.  E,  cur  tin  forestêr  dmuress  pro 
tai,  e  voless  salvar  la  pasqua  del 
Segner,  schi  dessast  il  prtim  circon- 
cider  ogni  maschel  da  sia  cliasa^  e 
ptir  lura  ch'  el  vegna  nan  per  la 
salvar,  e  saja  sco  quel,  chi  ais  nativ 
del  pajais;  ma  ingtin  noncirconcis 
non  dess  mangiar. 

49.  Una  medema  ledscha  saja  per 
quel  chi  ais  nativ  del  pajais,  e  per  il 
forester  chi  dmura  in  mez  vus. 

50.  E  tuots  ils  infants  d'  Israel  fet- 
tan usche,  SCO  '1  Segner  avaiva  co- 
manda  a  Mose  ed  ad  Aaron. 

51.  Ed  in  quel  istess  di  drantet, 
cha  '1  Segner  manet  ils  infants  d'  Is- 
rael our  dalla  terra  d' Egipto  se- 
guond lur  truppas. 

CHAP.  XIII. 

Obligaziun  del  pövel  tras  dablera   sort  led- 
schas,  e  lur  direcziun  e  protecziun  tras  la  co- 
luouna  della  nüvla,  e  da  fö. 

E'L    Segner    favlet    con  Mose, 
dschand : 
2.  *  Consecrescha 'm  ogni  primoge- 
nit,  tuot  quai  chi  avra  la  matriee  iu- 
tanter  ils  infants  d'  Israel,  tant  della 
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glieud,  CO  dellas  bestias.  Quai  ais 

WXlQVi.  *  Ex.  22, 29. 30.  Num.  3,13. 

3.  Coiitiiot  dscliet  Mose  al  pövel: 
As  regordai  da  quaist  di,  nel  qual 
vus  escliat  its  our  d'  Egipto ,  our 
dalla  chasa  del  servezzen;  perche 
il  Segner  s'ha  trat  oura  con  man 
potaint ;  perquai  uon  dess  gnir  man- 
gia  alchiina  chosa  alvada. 

4.  Hoz  giais  vus  oura,  nel  mais 
d'  Abib. 

5.  Cur  il  Segner  dimena  vain  at 
avair  introdUt  nel  pajais  dels  Cana- 
nits,  dels  Hetits,  dels  Amorits,  dels 
Hevits,  e  dels  Jebusits,  *  ch'  el  ha 
giira  a  teis  babuns  da  dar  a  tai, 
chi  ais  tin  pajais  chi  scula  lat  e 
meil,  scbi  observa  quaist  servezzen, 
in  quaist  mais.  Gen.  i5,  is. 

6.  Per  set  dis  mangia  joans  azims, 
ed  il  settavel  di  saja  a  vus  lina  festa 
solenna  al  Segner. 

7.  Fa7is  azims  dessan  gnir  man- 
giats  set  dis,  e  pro  tai  non  as  dess 
vair  chosa  alvada,  ne  alvamaint,  in 
tuots  teis  conlins. 

8.  Ed  in  quel  di  da  ad  incler  quaista 
chosa  a  teis  infants,  dschand:  Quaist 
vain  fat  per  causa  da  quai,  cha'l 
Segner  fet  a  mai,  cur  eu  gnit  our 
d'  Egipto. 

9.  E  quai  at  saja  per  signal  slin  teis 
man,  e  per  regordanza  intanter  teis 
ögls;  acio  cha  la  ledscha  del  Segner 
saja  in  tia  bocca;  perche  el  t'ha  trat 
con  man  potaint  our  d'  Egipto. 

10.  E  salva  quaist  statut  d'  an  in 
an,  a  seis  temp. 

11.  Da  plii,  cur  il  Segner  at  intro- 
düa  nella  terra  dels  Cananits,  sco 
el  ha  gürâ  a  tai,  ed  a  teis  babuns,  e 
vain  at  dar-la ; 

12.  *  Schi  rasscgna  al  Segner  tuot 
quai  chi  avra  la  matrice ;  similmaing, 
d'  ogni  priim  portar  da  teis  bestiam, 
ils  maschels  a-ppertegnan  pro  al 
Segner.  *  v.  2.  Num.  is,  15. 

13.  Ma  ogni  priim  portar  del  asen 
spendra  coniin  agne,  o  con  ünboccet, 
e  scha  tü  non  il  spendrast,  schi  rum- 
pa '1  il  colöz;  spendra  eir  ogni  pri- 
mogenit  della  glieud  intanter  teis 
infants. 

14.  E  cur  teis  infant  at  domanda 
da  quinderinvia :  Che  roul  dir  quaist? 


Schi  di  ad  el:  II  Segner  ans  ha 
manats  our  d'  Egipto,  our  dalla  chasa 
del  servezzen,  con  potenza  da  man. 

15.  E  dvantet,  cha's  demossand 
Farao  dlir  a  non  ans  laschar  ir,  cha  '1 
Segner  mazzet  tuots  ils  primogenits 
nel  pajais  d'  Egipto,  dais  primogenits 
della  glieud  fin  ais  primogenits 
dellas  bestias;  perquai  sacrifich  eu 
al  Segner  ils  maschels  d'  ogni  priim 
porta,  e  spendr  ogni  primogenit  da 
meis  infants. 

16.  Contuot  at  dess  quai  esser  per 
tin  signal  sUn  teis  man,  e  per  ün 
frontal  intanter  teis  ögls,  cha'l  Se- 
gner ans  ha  manats  our  d'  Egipto  con 
potenza  da  man. 

17.  Ma,  cur  Farao  laschet  ir  il  pövel, 
schi  non  il  conduct  Deis  sün  la  via 
vers  il  pajais  dels  Filistins;  com- 
bain  cha  quell'  eira  la  plii  cuorta ; 
perche  Deis  penset,  afin  cha  '1  pö- 
vel  non  as  inrtigla  forsa,  cur  el  vain  a 
vair  la  guerra,  e  non  tuorna  inEgipto. 

18.  Ma  il  Segner  manet  intuorn  il 
pövel  tras  la  via  del  desert,  vers  il 
mar  cotschen.  Ed  ils  infants  d' Israel 
traivan  sU  dal  pajais  d'EgijDto  in 
tuot  uorden. 

19.  E  Mose  piglet  con  el  1'  ossa  da 
Giosef ;  ^  perche  el  avaiva  expressa- 
maing  fat  giirar  ils  infants  d'  Israel, 
dschand:  Deis  vain  del  tschert  as 
visitar,  lura  transportai  mia  ossa  da- 
vent  da  qui,  con  vus.  *  Gen.  50, 25. 

20.  *  Contuot  as  partittan  ils  Israelits 
da  Sucot  e  mettettan  champ  in  Etam, 
alia  fin  del  desert.  *  Num.  33,6. 

21.  Ed  il  Segner  giaiva  vi'avant 
els,  da  di  in  Una  coluonna  da  niivla, 
per  ils  inguidar  sun  la  strada ;  e  da 
not  in  tina  coluonna  da  fö,  per  ais 
far  cler,  ch' els  possan  chaminar 

di  e  not.       *  Ex.  40,33.  Num.  14,14.  Deut.  1,33. 

22.  E  non  s'  alvaiva  via  dal  conspet 
del  pövel  la  coluonna  della  nüvla  da 
di,  ne  la  coluonna  da  fo  da  not. 

CHAP.  XIV. 

Farao  da  davo  ais  Israelits,  e,  gland  tras  il  mar 
cotschen,  vain  el  miss  suot,  e  stenscha. 

ED   il  Segner  favlet  con  Mose, 
dschand: 

2.  Di  ais  infants  d'  Israel,  ch'  els  as 
volvan,  e 's  mettan  a  champar  avant 

0 


82  EXODO 

la  clüsa  (la  Hirot,  tauter  Migdol 
e  '1  mar,  avaiit  Baal-sefon ;  mettai  il 
champ  si)er  il  mar,  vidvart  quel  lö. 

*  Num.  33, 7. 

3.  ^Ea  Farao  vain  a  pensar  dais 
infants  d' Israel:  Els  sun  intriats 
nel  pajais;  il  desert  ils  ha  serrats 
aint. 

4.  *  Ed  eu  vögl  indtirir  il  coiir  da 
Farao,  dasort  ch'  el  vain  as  perse- 
guittar,  ed  eu  vegn  ad  esser  gloriti- 
cha  in  Farao,  ed  in  tuot  seis  exercit, 
ed  ilsEgipters  vegnan  a  cognoscher, 
eh'  eu  sun  il  Segner.  Ed  usche  fettan 

els.  *  Ex.  4, 21. 

5.  Ma  e  fitt  refert  al  rai  d'Egipto, 
cha  '1  pövel  saja  mtitscha,  ed  il  cour 
da  Farao,  e  da  seis  serviaints  as 
müdet  conter  il  pövel,  ed  els  di- 
schan :  Che  chosa  avain  nus  fat,  da 
laschar  ir  ils  Israelits,  ch'els  non 
ans  servan  plü! 

6.  Qua  fet  Farao  metter  ils  chavals 
suot  seis  charr,  e  piglet  seis  pövel 
con  el; 

7.  E  piglet  sestschient  charra 
tschernüda,  e  tuot  la  charra  d'  Egipto, 
siin  tuot  quella  eiran  chapitanis. 

8.  Perche  il  Segner  indiirit  il  cour 
da  Farao,  rai  d'Egipto,  ed  el  det 
davo  als  infants  d'  Israel,  *  ils  quals 
traivan  oura  con  man  adoza. 

*  Num.  33, 3.  Gios.  24,  G. 

9.  lis  Egipters  diraena  als  dettan 
davo,  e  tuots  ils  chavals,  e  la  charra 
da  Farao,  e  seis  cavaliers,  e  seis 
exercit,  ils  assieuettan,  aviand  els 
lur  champ  sper  il  mar,  pro  la  cliisa 
da  Hirot,  avant  Baal-sefon. 

10.  E  cur  Farao  fiit  dastrusch,  schi 
ozettan  ils  infants  d'  Israel  ils  ögls, 
e  mera,  ils  Egipters  gnivan  davo  els ; 
pelqual  els  tmettan  grandamaing,  e 
bragittan  vi'  al  Segner. 

11.  Ed  els  dschettan  a  Mose:  *  Ans 
hast  tit  manats  nel  desert  a  morir, 
per  causa  cha  mancaivan  sepultüras 
in  Egipto?  Che  ans  hast  tii  fat,  da'ns 
far  gnir  our  d'  Egipto  ?  *  ps.  iog,  t. 

12.  Non  ais  quaist  quai  cha  nus 
at  dschaivan  in  Egipto,  con  dir.- 
Lascha  'ns  star,  cha  nus  servan  als 
Egipters?  Perche  megl  eira  per  nus 
da  servir  als  Egipters,  co  da  morir 
nel  desert ! 


XIV. 

13.  Ma  Mose  dschet  al  povel :  *  Non 
as  tmarai,  restai,  e  guardai  la  de- 
liheraziun  del  Segner,  la  quala  el 
hoz  vain  as  far  ;  perche  quels  Egip- 
ters, cha  vus  hoz  avals  vis,  non  t 
vezzerat  vus  ma  plii  in  eterno. 

*  2  Cron.  20, 15.  f  Deut.  28,  68. 

14*  II  Segner  vain  a  combatter  per 
vus,  e  vus  dessat  star  quiets. 

15.  *  Ed  il  Segner  disch  a  Mose: 
Perche  clamast  vi'  a  mai?  Di  als  in- 
fants d' Israel,  cha  chaminan. 

*  Nell.  9, 9. 

16.  E  tii  oza  tia  bachetta,  e  stend' 
oura  teis  man  sur  il  mar,  e  fenda'l; 
schi  passan  ils  infants  d'  Israel  tras 
il  mar  siin  il  siit. 

17.  Ma  mera,  eu  vögl  indiirir  il 
cour  dels  Egipters,  ch'  els  vegnan  ad 
ir  aint  davo  vus ;  ed  eu  vögl  esser 
glorificha  in  Farao,  ed  in  tuot  seis 
exercit,  ed  in  sia  charra,  ed  in  sia 
cavallaria. 

18.  Ed  ils  Egipters  dessan  savair, 
ch'  eu  sun  il  Segner,  cur  eu  m'  ha 
glorificha  in  Farao,  ed  in  sia  charra, 
ed  in  sia  cavallaria. 

19.  L'  angel  da  Deis  lura,  chi  giaiva 
avant  il  champ  dels  Israelits,  as  par- 
tit,  e  gnit  davo  els ;  *  similmaing  la 
coluonna  della  niivla  as  fet  sü  davant 
els,  e's  fermet  davo  els,  *ps.io5,39. 

20.  E  gnit  tauter  il  champ  dels 
Egipters,  e  '1  champ  dels  Israelits ; 
ed  all''  ima  part  eira  niivel  e  schiirez- 
za;  ed  aW  otra  part  igltimnaiv'-la  la 
not ;  r  iin  champ  non  as  approsmet 
nan  pro  1'  oter  in  tuot  quella  not. 

21.  E  Mose  stendet  oura  seis  man 
sur  il  mar ;  ed  il  Segner  con  iin  po- 
taint  vent  oriental  fet  as  retrar  il 
mar  tuot  quella  not,  e  rediiet  il  mar 
in  siit,  e  las  auas  as  spartittan. 

22.  *  Usche  passettan  ils  infants 
d'  Israel  per  mez  tras  il  mar  siin  il 
siit,  e  las  auas  als  eiran  iina  mil- 
raglia,  alia  dretta,  ed  alia  snestra. 

*  Gios.4,23.  Ps.78,13.  iCoiMO.l. 

23.  Ed  ils  Egipters  als  dettan  davo ; 
e  tuots  ils  chavals  da  Farao,  e  sia 
charra,  con  seis  cavaliers,  gettan 
davo  els  aint  in  mez  il  mar. 

24.  Ma  e  dvantet  nella  vigilia  della 
mattina,  cha'l  Segner  guardet  siin 
il  champ  dels  Egipters  nella  coluonna 
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da  fö,  e  della  iiüvla,  e  '1  mettet  in 
deruotta. 

25.  Ed,  aviaiid  sregla  las  roudas  da 
lur  charra,  fet  el  stantus  d'  ir  inavant; 
ed  ils  Egipters  dscliettan :  Mütscliain 
our  davant  als  Israelite ;  *  perche  il 
Segner  combatta  per  els  conter  ils 
Egipters  !  *  Deut.  23,  u. 

26.  Lmra  discli  il  Segner  a  Mose: 
Stend'  oura  teis  man  sur  il  marj  sclii 
vegnan  las  auas  a  turnar  sur  ils 
EgipterSj  sur  lur  charra,  e  sur  lur 
cavaliers. 

27.  Mose  dimena  stendet  oura  seis 
man  sur  il  mar,  ed  al  far  della  mat- 
tina  turnet  il  mar  in  seis  cuors  vio- 
lent ;  ed  ils  Egipters  al  miitscliaivan 
inconter,  ma  il  8egner  ils  cupicliet 
in  mez  il  mar. 

28.  Perche  *  las  auas  turnettan, 
e  covernettan  la  charra,  ed  ils  cava- 
liers da  tuot  r  exercit  da  Farao,  ils 
quals  eiran  intrats  davo  'Is  Israelits 
aint  nel  mar;  e  ne  ün  sul  d'  els  non 
restet  inavo.  *Fa.is,ò3. 

29.  *  Ma  ils  infants  d' Israel  cha- 
minettan  siin  il  slit  in  mez  tras  il 
mar,  e  las  auas  eiran  ad  els  iina  mii- 
raglia  alia  dretta,  ed  alia  snestra. 

*Ps.  106,9.  Es.  11, 15. 

30.  Usche  salvet  il  Segner  stin  quel 
di  ils  Israelits  dal  man  dels  Egip- 
ters; ed  ils  Israelits  vezzettan  ils 
Egipters  morts  alia  riva  del  mar. 

31.  Ma  Israel,  aviand  vis  quel  grand 
man  cha  '1  Segner  als  avaiva  mossa 
conter  ils  Egipters,  tmet  il  Segner, 
e  crajet  al  Segner,  ed  a  Mose,  seis 
serviaint. 

CHAP.  XV. 

La  chanzun  triomfala  da  Mose,  d'lsrael  e  da 
Miriam;  ils  priims  bruneels  del  pövel  pi-o  las 
auas  da  Mara. 

]Vf  OSE  lura,  con  ils  infants  d'lsrael, 
chantet  quaista  chanzun  al  Se- 
gner, e  dschettan  usche :  Eu  vögl 
chantar  al  Segner;  perche  el  ais 
gi  andamaing  eleva ;  chavals  e  charra 
ha  el  cupicha  nel  mar. 

2.  *  II  Segner  saja  miaforza,  e  mia 
chanzun,  el  ais  stat  meis  saliid;  el 
ais  meis  Deis,  eu  il  vögl  glorifichar; 
il  Deis  da  meis  ha]),  eu  il  vögl 
adozar.  Ps.i8,i. 


3.  II  Segner  ais  grand  guerrier; 
seis  nom  ais  Segner. 

4.  La  charra  da  Farao  ha  el  cu- 
picha nel  mar,  e  seis  exercit;  e  la 
letta  da  seis  chapitanis  fondet  nel 
mar  cotschen. 

5.  lis  abiss  ils  covernettan ;  tant  * 
SCO  Una  peidra  sun  els  its  a  fuond. 

*Nch.9,ll. 

6.  Teis  man  dret,.  Segner,  chi  t'  a- 
dozast  con  forza;  teis  man  dret,  o 
Segner,  ha  ruot  1'  inimi. 

7.  In  tia  majestusa  grandezza  hast 
sdrüt  teis  adversaris;  tia  ira  hast 
tramiss,  ella  ils  consiima  tant  sco 
stoppa. 

8.  Con  il  sofflar  da  tias  fouras  del 
nas  s'han  las  auas  mantunadas  sU; 
ils  torrents  s'han  fermats  sco  iin 
mantun;  ils  abiss  sun  saldats  nel 
sain  del  mar. 

9.  L' inimi  dschaiva:  Eu  vögi  dar 
davo,  assieuer,  partir  il  butin;  mi' 
orma  vain  as  saziar  dels ;  eu  vögl 
trar  oura  mia  spada ;  meis  man  vain 
als  sterminar! 

10.  Tit  hast  soffla  con  teis  vent,  e'l 
mar  ils  ha  covernats  ;  *  sco  plom  sun 
els  fondats  in  auas  grossas. 

*  Ps.ioc,  11. 

11.  Chi  ais  sumgiant  a  tai,  0  Se- 
gner, tanter  ils  deis?  Chi  ais  sum- 
giant  a  tai,  magnific  in  santitcà,  reve- 
rend in  loci,  e  chi  fast  miraculs? 

12.  Tii  hast  stais  oura  teis  man 
dret,  e  la  terra  ils  ha  travus. 

13.  Tii  hast  condiit  tras  tia  beni- 
gnita  il  pövel,  cha  tii  hast  spendra ; 
tii  I'hast  mana  tras  tia  forza  pro 
I'avdanza  da  tia  santità. 

14.  lis  pövels  Than  udi,  e  trem- 
blettan;  terrur  ha  surprais  ils  abitants 
della  Filistea. 

15.  Qua  sun  stats  smarits  ils  prin- 
cips  d'Edom;  tremblöz  ha  surprais 
ils  possants  da  Moab;  tuots  ils  abi- 
tants da  Canaan  sun  alguats. 

16.  Spaveni/,  e  stramizi  crouda  sur 
els ;  per  la  grandezza  da  teis  bratsch 
Stan  els  enargits,  sco  peidras;  fin 
teis  povel  saja  passa,  0  Segner,  fin 
saja  passa  il  povel,  cha  tii  hast 
acquista. 

17.  Tii  vainst  al  introdiir,  e  I'im- 
plantar  siin  il  munt  da  tia  ierta,  nel 
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\ö,c/ui  tü  hast  perdert  per  tia  stanza, 
o  Seg'iier,  nel  sanctuari,  o  Seguer, 
cha  teis  mans  ban  stabili. 

.18.  Jl  8ci;'ner  vain  a  regnar  in 
asaimper. 

19.  Perche  ils  chavals  da  Farao, 
con  sia  charra,  e  con  seis  chaval- 
giaints  ciran  intrats  nel  mar ;  e  sur 
els  avaiva  il  Segncr  fat  turnar  las 
anas  del  mar;  ma  ils  infants  d' Is- 
rael eiran  cbarainats  a  pè  silt  per 
mez  il  mar. 

20.  E  j\liriam  la  profeta,  sour  d'  Aa- 
ron, piglet  iin  tambur  in  man,  e  tuot 
las  donans  gettan  davo  ella,  con 
tamburs,  e  con  saglir: 

21.  E  Miriam  respondaiva  a  Mose, 
edals  oters  liomens,  dschand:  Chantai 
al  Segner;  perche  el  as  ha  granda- 
maing  adoza ;  chavals,  e  charra 
ha  el  cupicha  nel  mar. 

22.  Lura  fetMose  partir  ils  Israelits 
davent  del  mar  cotschen,  ed  els 
gettan  inavant  vers  il  desert  da  Sur, 
e  chaminettan  trais  giornadas  nel 
desert,  sainza  chattar  ana. 

23.  *  Lura  rivettan  els  a  Mara,  e 
dallas  auas  da  Mara  uon  podettan 
els  baiver  ;  perche  cha  eiran  amaras ; 
perquai  gnit  quel  lö  miss  nom  Mara. 

*  Num.  33, 8. 

24.  Ed  il  pövel  brunclet  conter 
Mose,  dschand:  Che  dessan  nus 
baiver  ? 

25.  Ma  el  bragit  vi'  al  Segner,  *  e  '1 
Segner  al  mosset  itn  lain,  ed  el  il 
bllttet  nellas  auas,  e  las  auas  gnittan 
dutschas.  Qua  ordinet  il  Segner  sta- 
tuts,  e  ledschas  al  pövel,  e  qua  il 
pro  vet  el  eir.  *  2  Reg.  2, 20. 

26.  Ed  el  dschet :  Scha  til  del  tuot 
obedesehast  alia  vusch  del  Segner 
teis  Deis,  e  fast  quai  cha  plasch'  ad 
el,  e  sporschast  uraglia  a  seis  coman- 
damaints,  ed  observast  tuots  seis 
statuts  ;  schi  non  vögl  eu  far  gnir 
sur  tai  ingtinas  dellas  infirmitats,  las 
qualas  eu  ha  tramiss  sur  ils  Egip- 
ters perche  eu  sim  il  Segner  chi't 
guarescha  cV  ogni  mal, 

27.  Lura  gnittan  els  in  Elim,  *  e 
qua  eiran  dudesch  fontanas  d'  aua, 
e  settanta  jplantas  da  palmas;  e 
qua  sper  las  auas  s'  acchampettan 

els.  Num.  33, 9. 


CHAP.  XVL 

n  pövel  brnncla  la  seguonda  vouta,  e  vain 
spissianta  cou  quacras,  e  manna. 

T  UEA  as  partit  d'  Elim  tuot  la  ras- 
^  pada  dels  infants  d'  Israel,  e  gnit 
nel  desert  da  Sin,  chi  ais  tauter  Elim 
e  Sinai;  nel  quindeschavel  di  del  se- 
guond  mais,  davo  sortits  our  d'E- 
gipto. 

2.  *  E  tuot  la  raspada  dels  infants 
d' Israel  brunclet  conter  Mose,  e 
conter  Aaron,  nel  desert.     *Num.  11,1. 

0.  Ed  ils  infants  d'  Israel  dschaivan 
ad  els :  Ah,  fUssan  nus  piir  morts 
tras  il  man  del  Segner  nel  pajais 
d'  Egipto,  cur  nus  sezzaivan  sper  las 
avnas  della  charn,  cur  nus  mangiai- 
van  pan  a  saduolezza ;  ma  vus  ans 
avals  manats  in  quaist  desert,  per 
far  morirdafam  tuot  quaista raspada. 

4.  *  Qua  dschet  il  Segner  a  Mose : 
Mera,  eu  as  vögl  far  plover  pan  giò 
da  tschel;  ed  il  pövel  dess  ir  oura, 
e  cler  sii  quant  ch'  el  vain  ad  avair 
bsögn  per  iin  di ;  acio  ch'  eu  il  prova, 
sch'  el  chamina  in  mia  ledscha,  0  na? 

*Ps.  78,24.  105,40.  Gioan.  0,31. 

5.  Ma  ogni  sesavel  di  dessan  els 
perderscher  quai  cha  portan  aint,  e 
quai  sara  il  dobel  da  quai  cha 
clean  aint  per  scodiin  di. 

6.  Dimena  dschettan  Mose  ed  Aaron 
a  tuots  ils  infants  d'  Israel :  Quaista 
saira  gnis  vus  a  cognoscher,  cha'l 
Segner  s'haja  manats  our  dalla 
terra  d'  Egipto. 

7.  E  daman  gnis  vus  a  vair  la  gloria 
del  Segner,  siand  ch'  el  ha  udi  voss 
bruncels  conter  il  Segner ;  ma  quant 
a  nus,  che  eschan  nus,  cha  vus  brun- 
clais  conter  nus? 

8.  E  Mose  dschet:  Quai  vain  a  dvan- 
tarj  as  dand  il  Segner  quaista  saira 
charn  da  mangiar,  e  daman  manvagl 
pan  a  saduolezza;  siand  cha'l  Segner 
ha  udi  voss  bruncels,  con  ils  quals 
vus  avals  bruncla  conter  el ;  ma,  quant 
a  nus,  che  eschan  nus?  Voss  bruncels 
non  s'  indrizzan  conter  nus,  ma  con- 
ter il  Segner. 

9.  Lura  disch  Mose  ad  Aaron:  Di  a 
tuot  la  raspada  dels  infants  d'  Israel: 
S'  approsmai  nan  avant  il  Segner; 
perche  el  ha  udi  voss  bruncels. 
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10.  Ed,  intant  clia  Aaron  tschan- 
tschaiva  con  tuot  la  raspada  dels  in- 
fants d'  Israel,  volvettan  els  la  fa- 
tscha  vers  il  desert,  e  mera,  la  gloria 
del  Segner  comparet  nella  niivla. 

11.  Ed  il  Seg-ner  tschantschet  con 
Mose,  dscliand: 

12.  Eu  ha  udi  ils  bruncels  dels  in- 
fants d'  Israel;  tscliantscha  con  els, 
dschand:  Vers  saira  gnis  a  mangiar 
charn,  e  daman  manvagl  ad  esser 
saziats  con  pan,  e  dessat  cognosclier, 
ch'  eu  sun  il  Segner  vos  Deis. 

13.  *  E  dvantet  la  saira,  cha  las 
quacras  gnittan  sii,  e  covernettan  il 
champ,  e  la  daman  fiit  iina  rasada 
da  ruschè  intuorn  il  champ. 

Num.  11,31.  Ps.78,27. 

14.  E  cur  la  rasada  da  ruschè  fiit 
sparsa,  mera,  siin  la  fatscha  del 
desert  eira  iina  *  chosa  maniida,  ra- 
diionda,  stiglia  sco  braina,  siin  la 

terra.  *  Num.  11,7.  Deut,  8,3. 

15.  Veziand  quaist  ils  infants  d' Isra- 
el, dschaivan  els  1'  tin  F  oter:  *  Quaist 
ais  la  manna?  Perche  els  non  savai- 
van  che  chosa  cha  qiiai  fiiss.  Ma  Mose 
disch  ad  els:  Quaist  ais  il  pan,  cha  '1 
Segner  as  da  da  mangiar. 

16.  Quaist  ais  quai,  cha  '1  Segner 
ha  comanda :  Cha  minchiin  raspa,  a 
raschun  da  seis  mangiar,  ün  *  omer 
per  testa,  tenor  il  nomber  da  vossas 
persunas;  cha  minchtin  piglia  per 
quels  chi  su7i  in  sia  tenda.     *ex.  i6,36. 

17.  Ed  usche  fettan  ils  infants 
d'  Israel  e  clegettan  aint,  chi  bier,  e 
chi  pac. 

18.  Ed  els  masiirettan  con  1'  omer, 
e  *  chi  avaiva  clet  aint  bier,  non  a- 
vaiva  davantach;  e  chi  avaiva  clet 
aint  pac,  non  avaiva  damain;  scodün 
avaiva  clet  aint  quant  ch'  el  bsögnai- 
va  per  seis  mangiar.  *  2  cor.  s,  15. 

19.  E  Mose  disch  ad  els:  Ingiin  non 
lascha  vanzar  fin  alia  mattina ! 

20.  Ma  alchüns  non  obedittan  a  Mo- 
se, e  laschettan  vanzar  fin  la  mat- 
tina, e  quai  fet  verms,  e  spiizziva ; 
pelqual  Mose  s'  adiret  conter  els. 

21.  Usche  cleaivan  els  ogni  mattina, 
minchün  a  raschun  da  seis  mangiar, 
e  cur  il  solai  daiva  chod,  schi  al- 
guaiva  que. 

22.  Ma  il  sesavel  di  cleettan  els  da 


quel  pan  il  dobel,  cio^,  duos  omers 
per  tin.  Ed  ils  principals  della  raspa- 
da gnittan  tuots,  e  reportettan  il  fat 
a  Mose. 

23.  Ed  el  disch  ad  els:  Quaist  ais 
quai  cha '1  Segner  ha  dit:  Daman 
ais  il  sabbat,  il  sanct  pos  del  Segner; 
coschai  quai  cha  vus  avals  da  co- 
scher,  a  fuorn,  0  a  fo,  e  mettai  dvart 
tuot  quai  cha  sopravanza,  per  salvar 
sii  fin  daman. 

24.  Contuot  il  mettettan  els  dvart 
fin  alia  daman,  sco  Mose  avaiva  co- 
manda, e  quai  non  spiizziva,  e  non 
eira  neir  ingiin  verm. 

25.  E  Mose  dschet:  Mangia  '1  hoz, 
perche  hoz  ais  sabbat  del  Segner; 
hoz  non  gnis  a  '1  chattar  siin  la  cut- 
tiira. 

26.  Cleai  aint  ses  dis;  ma  il  setta- 
vel  di  ais  sabbat;  in  quel  di  non  vain 
el  ad  esser. 

27.  Ma  dvantet,  ch'  alchiins  del  po- 
vel  gettan  oura  il  settavel  di  per 
cleer  aint,  e  non  chattettan  inguotta. 

28.  E  '1  Segner  disch  a  Mose:  Fin 
cura  volais  rechlisar  d'  observar  meis 
comandamaints,  e  mias  ledschas? 

29.  Guardai,  siand  cha  '1  Segner 
s'  ha  ordina  il  sabbat,  schi  as  da  el 
il  sesavel  di  pan  per  duos  dis.  Sco- 
diin  da  vus  stetta  a  chasa  sia;  il 
settavel  di  non  giaja  ingiin  oura 
davent  da  seis  lo. 

30.  Usche  firaiva  il  povel  il  settavel 
di. 

31.  E  quel  pan  nomnet  la  chasa 
d'  Israel,  manna,  ''''  e  quella  eira  si- 
mila  al  sem  da  coriander,  ed  alba,  e 
seis  sapur  eira  sco  da  vaischlas  fat- 
to  con  meil.  *Num.ii,7. 

32.  In  ultra  disch  Mose:  Quaist 
ais  quai  cha  '1  Segner  ha  comanda, 
impli  tin  omer  da  manna,  acio  ch'  ella 
vegna  salvada  sti  per  vossas  etats 
Venturas,  ch'  ellas  vezzan  il  pan,  con 
il  quai  eu  s'  ha  spissiantats  nel  desert, 
cur  as  manet  our  dal  pajais  d'  Egipto. 

33.  Contuot  disch  Mose  ad  Aaron : 
*  Piglia  tin  vasche,  e  mett'  aint  ün 
omer  plain  manna,  e  tschainta  '1 
avant  il  Segner,  acio  cha  quai  vegna 
salva  SÜ  per  vossas  etats  venturas. 

*  Ebr.  9,4. 

34.  Sco  '1  Segner  avaiva  comanda  a 
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Mose,  usche  mettct  Aaron  quella 
manna  avant  la  testiinonianza,  per 
giiir  salvada  sii. 

o5.  ^Fa  ils  infants  cV  Israel  man- 
p;ettan  la  manna  ü  apazi  da  qiiarant' 
ans,  lin  cha  rivettan  nel  pajais  d'  abi- 
tar;  mangettan  la  manna,  fin  cha  ri- 
vettan als  confins  del  pajais  da 
Canaan.  *Gios.5,6.i2. 

oi).  ^la  tin  omcr  ais  la  deschavla 
part  d'  ün  eta. 

CHAP.  XVII. 

II  pövel  bruucla  la  terza  vouta;  vain  V  aua  our 
d'  iin  spelm.  Las  oraziuns  da  Mose  obtegnan  la 
victoria  conter  Amalec, 

AVO  qiiai  as  partit  tuot  la  raspa- 
da  dels  infants  d'  Israel  dal  de- 
sert da  Sin,  giand  inavant  dal  lin  lö 
al  oter,  seguond  il  comandamaint  del 
Segner,  e  s'  aochampet  *  in  Rafidim  ; 
ma  qua  non  eira  aua  da  baiver  per 

il  pOVel.  *NmTi.33,14. 

2.  E  1  pövel  dispittet  con  Mose,  e 
dschet:  I)at-ans  aua  da  baiver!  E 
Mose  disch  ad  els:  Perche  dispittais 
con  mai?  Perche  ^  provais  il  Segner? 

*  Num.  20,4. 

3.  Contuot  avaiva  Ki  il  pövel  sait 
dad  aua,  e  brunclet  conter  Mose,  e 
dschet:  Perche  ans  hast  tii  manats 
our  d'Egipto,  per  far  morir  della  sait, 
nus,  e  noss  infants^  e  nos  bestiam? 

4.  Pelqual  Mose  bragit  vi'  al  Se- 
gner, dschand:  Che  dess  eu  far  a 
quaist  pövel?  Bod  bod  vegnan  els 
am  accrappar. 

5.  Ma  il  Segner  disch  a  Mose:  Passa 
via  avantnan  il  pövel,  e  piglia  con 
tai  dels  seniurs  d'  Israel ;  piglia  eir 
la  bachetta  in  man,  con  la  quala  tii 
hast  *  battii  il  flüm,  e  và.      *  Ex.  7, 20. 

6.  *  Mera,  eu  vögl  star  la  avant  tai 
siin  ün  spelm  sun  Horeb,  e  til  dessast 
batter  il  spelm,  schi  vain  a  gnir  oura 
aua,  cha  '1  pövel  possa  baiver.  Ed 
usche  fet  Mose  avant  ils  ögls  dels 
seniurs  d'  Israel. 

*  Num.  20, 10.  Ps.  78, 15. 105,41.  1  Cor.  10, 4. 

7.  E  quel  lö  as  nomnet  Massa  e  Me- 
riba,  per  la  contaisa  dels  infants 
d'  Israel,  e  siand  els  avaivan  prova 
il  Segner,  dschand:  Ais  il  Segner  in 
mez  nus,  o  na? 

8.  *  Lura  gnittan  ils  Amalecits  e 


combattettan  conter  ils  Israelits  in 

Rafidim.  *  Num.  24, 20.  Deut.  25, 17. 

9.  E  Mose  disch  a  Giosua :  Tscher- 
na  'ns  homens,  e  va  oura,  e  combatta 
contr'  ils  Amalecits  ;  daman  am  vögl 
eu  presantar  stisom  la  muotta,  la 
bachetta  da  Deis  in  meis  man. 

10.  E  Giosua  fet  sco  Mose  T  avaiva 
comanda,  da  combatter  conter  ils 
Amalecits.  E  Mose,  Aaron  ed  Hur, 
gettan  siisom  la  muotta. 

11.  E  dvantet,  cur  Mose  ozaiva  seis 
man,  schi  venschaivan  ils  Israelits-, 
ma  cur  el  il  laschaiva  crodar,  ven- 
schaivan ils  Amalecits. 

12.  Ma  ils  mans  da  Mose  gnivan 
greivs,  qua  piglettan  Aaron  ed  Hur 
tina  peidra,  e  la  mettettan  suot  el, 
ed  el  as  tschantet  sii  sura,  ed  Aaron 
ed  Hur,  V  iin  dall'  iina,  e  1'  oter  dall' 
otra  vart,  al  tgnaivan  ils  mans  in  ot, 
ed  usche  fiittan  seis  mans  ferms  fin 
al  tramontar  del  solai. 

13.  E  Giosua  btittet  ils  Amalecits,  e 
seis  povel,  e  'Is  mettet  a  tii  da  spada. 

14.  Qua  disch  il  Segner  a  Mose: 
Scriva  quaist  fat  per  regordanza  nel 
cudesch,  e  metta  ad  uraglia  a  Giosua 
*  ch'  eu  la  memoria  d'  Amalec  del 
tuot  vögl  chassar  suot  il  tschel. 

*  Num.  24,20. 

15.  E  Mose  edifichet  iin  utêr,  al  qual 
el  det  il  nom :  II  Segner  aü  mia  ban- 
dêra, 

16.  E  dschet:  II  man  ais  vi' alia 
bandêra  del  Segner;  il  Segner  dess 
avair  guerra  con  Amalec,  da  sclilatta 
a  schlatta. 

CHAP.  XVIIL 

Jetro  visita  Mose,  ed  al  da  ün  saiiidaivel,  bun 
cossagl. 

MA  *  Jetro,  sacerdot  da  Midian,  il 
sör  da  Mose,  incleget  tuot  quai 
cha  Deis  avaiva  fat  a  Mose,  ed  ad 
Israel,  seis  povel;  cha  '1  Segner  avai- 
va mana  Israel  our  d'Egipto. 

*  Ex.  2, 1«.  3, 1. 

2.  E  Jetro  piglet  Sippora,  la  muglier 
da  Mose,  davo  ch'  el  1'  avet  tramissa 
inavo ; 

3.  Ed  ils  duos  figls  da  quella,  *  dels 
quals  il  nom  del  iin  eira  Gersom; 
perche  Mose  avaiva  dit :  Eu  sun  fo- 
rester in  pajais  ester ;  =^  Ex. 2, 22. 
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4.  Ed  il  nom  del  oter  eira  Eliezer, 
seguond  il  dit:  II  Deis  da  meis  bap 
m'  ais  Stat  in  agild,  e 'm  ha  delibera 
dalla  spada  da  Farao. 

5.  Jetro  dimena,  il  sör  da  Mose  gnit 
pro  Mose,  con  seis  figls^  e  con  sia 
muglier  nel  desert,  ingio  el  avaiva 
seis  cliamp  sper  il  munt  da  Dieu. 

6.  E  lascliet  dir  a  Mose :  Eu,  teis 
sor  Jetro,  vegn  pro  tai,  con  tia  mu- 
glier, e  con  teis  duos  figls. 

7.  Lura  Mose  get  inconter  a  seis  sor, 
e  s'  inclinet,  e  '1  biitschet,  e 's  doman- 
dettan  1'  iin  V  oter  da  lur  bainstar,  e 
gettan  nella  tenda. 

8.  E  Mose  requintet  a  seis  sor  tuot 
quai  cha  '1  Segner  avaiva  fat  vi'  a 
Farao,  e  'Is  Egipters,  peramur  d'  Isra- 
el, e  tuot  las  travaglias  chi  als  eiran 
inscontradas  siin  la  via,  e  co  il  Se- 
gner ils  avaiva  deliberats. 

9.  E  Jetro  s'  allegret  da  tuot  il  bain, 
cha  '1  Segner  avaiva  fat  ad  Israel, 
r  aviand  spendra  dal  man  dels 
Egipters. 

10.  E  Jetro  dschet:  Benedi  saja  il 
Segner,  il  qual  s'  ha  deliberats  dal 
man  dels  Egipters,  e  dal  man  da  Fa- 
rao ;  il  qual  ha  spendra  quaist  pövel 
oursuot  il  man  dels  Egipters. 

11.  Uossa  cognosch  eu,  cha  '1  Se- 
gner ais  plU  grand  co  tuots  ils  dels, 
171  quaist,  *  siand  ch'  els  superbia- 
maing  avaivan  procedii  center  els. 

*Ex.  1,10.5,  7.  14,18.  16,22. 

12.  Jetro  lura,  il  sor  da  Mose,  piglet 
offertas  da  fö,  e  sacrifizis  cf  offerir  a 
Deis ;  ed  Aaron  con  tuots  ils  seniurs 
d'  Israel  gnittan  a  mangiar  con  il 
sor  da  Mose,  avant  il  Segner. 

13.  E  dvantet  il  di  seguaint,  cha 
Mose  sezzet  per  tgnair  raschun  al 
pövel,  ed  il  pövel  staiva  avant  Mose 
in  pè,  dalla  mattina  fin  la  saira. 

14.  E  cur  il  sor  da  Mose  vezzet  tuot 
quai  ch'  el  faiva  con  il  pövel,  dschet 
el:  Che  chosa  fast  tü  vers  quaist  pö- 
vel?  Perche  sezzast  tü  sulet,  e  tuot 
il  povel  sta  avant  tai  in  pc,  dallii 
mattina  fin  la  saira? 

15.  E  Mose  respondet  a  seis  sör: 
II  pövel  vain  pro  mai  per  domandar 
a  Deis. 

16.  Sch'  els  han  qualch'  affar,  schi 
vegnan  els  pro  mai,  cd  eu  glidich 


tanter  1'  tin  e  1'  oter,  ed  eu  decler  ad 
els  ils  statuts  da  Deis,  e  sias  ledschas. 

17.  Ma  il  sor  da  Mose  disch  ad  el: 
Quai  cha  til  fast  non  sta  bain. 

18.  Peltschert  tii  vainst  almain,  tü 
e  quaist  povel  chi  a^scon  tai;  perche 
quaista  fatschenda  ais  *  massa  greiva 
per  tai ;  tü  non  poust  far  tuot  quai 

sulet.  *  Num.  11,  IG.  Deut,  1,  a.  Act.  6,3. 

19.  Contuot  taidla  mia  vusch,  eu 't 
vögl  cosgliar,  e  Deis  vain  ad  esser 
con  tai!  Sta  tii  avant  Deis  per  il  po- 
vel, e  porta  ils  fats  avant  Deis. 

20.  Ed  ammossa  il  povel  davart  ils 
statuts  e  las  ledschas,  e  declera  'I 
la  via  ch'  el  ha  da  chaminar,  e  las 
ouvras,  ch'  el  ha  da  far. 

21.  Ma  tii  tscherna  intanter  tuot  il 
povel  homens  valerus,  chi  temman 
Deis,  homens  da  varda,  chi  hajan  in 
ödi  r  avarezza,  e  constituescha  'Is 
sur  il  povel ;  capos  da  milli,  capos 
da  tschient,  capos  da  tschinquanta, 
e  capos  da  desch. 

22.  E  quels  dessan  tegner  raschun 
al  povel  d'  ogni  temp;  e  tuots  fats 
grands  dessan  els  portar  avant  tai; 
ma  ogni  chosa  pitschna  dessan  els 
güdichar.  Usche  vainst  tii  at  schargar 
dal  pais,  ch'  els  il  portan  con  tai. 

23.  Scha  tii  fast  quaista  chosa,  e 
sella  Deis  la 't  comanda,  schi  vainst 
a  podair  diirar,  ed  eir  tuot  il  povel 
vain  con  pasch  a  gnir  in  ssis  lö. 

24.  E  Mose  acconsentit  al  dir  da 
seis  sor,  e  fet  tuot  quai  ch'  el  avaiva 
dit. 

25.  E  Mose  tschernet  our  da  tuot 
Israel  homens  valerus,  e  'Is  constituit 
capos  sur  il  povel;  capos  da  milli, 
capos  da  tschient,  capos  da  tschin- 
quanta, e  capos  da  desch, 

26.  E  quels  tgnaivan  raschun  al  po- 
vel da  tuot  temp;  ils  fats  difficils 
portaivan  els  avant  a  Mose,  ed  ogni 
pitschen  fat  giidichaivan  els  svess. 

27.  Mose  lura  licenziet  seis  sor, 
ed  el  get  in  seis  pajais. 

CHAP.  XIX. 

Dels  coinpara  siiii  il  munt  Sinai,  e  comanda  a 
Mose  da  santilichar  il  povel  per  incler  la 
ledscha. 

EL  terzavel  mais,  davo  cha  'Is  in- 
fants d'  Israel  fiittan  sortits  our 
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dal  pajais  d'  Egipto,  *  in  quel  di  ri- 
vettan  els  iiel  desert  da  Sinai. 

*  Num.  33, 15. 

2.  Siand  dimena  partits  da  Rafidim, 
rivettan  els  ncl  desert  da  Sinai,  e 
s'acehanipettan  nel  desert.  Ed  Israel 
s'acoliani])et  qua  via  vers  il  munt. 

o.  Però  Mose  muntet  sii  pro  Deis,  * 
ed  il  Segner  al  clamet  giò  dal  munt, 
dscliand:  Di  usclie  alia  cliasa  da 
Giacob,  e  declera  quaüt  als  infants 
d'  Israel :  *  Ex.  2d,  i.  Act.  7,  ss. 

4.  *  Vus  avals  vis  quai  ch'  eu  ha 
fat  als  Eg-ipters,  e  co  cli'  eu  s'  lia 
portats  SCO  sun  alas  d'  aglia,  e  s'  ha 
manats  pro  mai.  *Deut.  29,2. 

5.  *  Uossa  dimena,  scha  vus  del 
tuot  obediss  a  mia  vusch,  ed  obser- 
vais  meis  pat,  schi  dessat  esser  meis 
tesor^  miss  in  salv  ourdvart  tuots  pö- 
vels ;  t  perche  tuotta  la  terra  ais  mia. 

Deut.5, 2.  Ps.  81,  9.  f  Ps.  24, 1.  Deut.  7,  6.  14,  2. 

6.  E  vus  am  dessat  esser  tin  re- 
ginam  sacerdotal,  ed  tin  pövel  sanct. 
Quaists  sun  ils  pleds  cha  tli  dessast 
dir  als  infants  d'  Israel. 

7.  Contuot  gnit  Mose,  e  clamet  ils 
seniurs  del  pövel,  e  'Is  proponit  tuots 
quaists  pleds,  cha  '1  Segner  1'  avaiva 
comanda. 

8.  E  tuot  il  pövel  respondet  da  per- 
üna,  e  dschet:  *  Tuot  quai  cha  1  Se- 
gner ha  dit  volain  nus  far.  E  Mose 
reportet  al  Segner  ils  pleds  del  pövel. 

*  Ex.  24, 3.  Deut.  5,  27.  26,17. 

9.  Lura  disch  il  Segner  a  Mose :  Me- 
ra,  eu  vögl  gnir  pro  tai  in  iina  nüvla 
grossa,  acio  cha  '1  pövel  oda,  cur  eu 
vegn  a  favlar  con  tai,  sco  eir  cha 't 
crajan  in  eterno.  E  Mose  reportet  ils 
pleds  del  pövel  al  Segner. 

10.  E  '1  Segner  al  dschet:  Và  pro  1 
povel,  e  santificha  '1  hoz  e  daman, 
e  fa  cha  lavan  lur  vestimainta ; 

11.  E  cha  sajan  perderts  sUn  il  terz 
di;  perche  al  terz  di  vain  il  Segner 
a  gnir  gio  sün  il  munt  Sinai,  nel  con- 
spet  da  tuot  il  povel. 

12.  Ma  til  metta  terms  al  povel  in- 
tuorn  intuorn,  dschand:  S'  inguardai, 
cha  vus  non  giajat  sUn  il  munt,  o  toc- 
cat  dech  1'  extremita  da  quel;  *  quel 
chi  vain  a  toe  car  il  munt  sara  del 
tuot  fat  morir.  *  Ebr.  12, 20. 

13.  Ingün  man  non  tocca  tin  tai; 


anzi  saja  del  tuot  accrappâ,  0  saget- 
ta,  chi  cha  saja,  0  crastian,  0  bestia, 
el  non  dess  viver.  Cur  il  corn  vain 
suna  alia  staisa,  lura  giajan  els  stin 
il  munt. 

14.  Mose  dimena  gnit  gio  dal  munt 
pro  '1  povel,  e  santifichet  il  povel, 
ed  els  lavettan  lur  vestimainta. 
1   15.  Ed  el  dschet  al  povel:  Sajat 
!  perderts  stin  il  terz  di;  non  s'  appros- 
!  marai  a  duonna. 

16.  Ma  al  terz  di,  cur  ftit  la  mattina, 
dvantettan  tuns,  e  Ititschaiders;  ed 
tina  ntivla  grossa  eira  stin  il  munt, 
insembel  con  tin  sun  da  tuba  fich 
ferm,  e  tuot  il  povel,  chi  eira  nel 
champ,  tremblaiva. 

17.  *  E  Mose  manet  il  povel  inconter 
a  Deis,  ed  els  as  fermettan  al  pè  del 
munt.  *  Deut.  4, 10. 

18.  Ma  *  tuot  il  munt  Sinai  ftimai- 
va,  causa  il  Segner  eira  gnti  giò  stin 
quel  in  fo;  e  seis  film  giaiva  sii  a 
guisa  del  ftim  d'  iina  chalchera,  e 
tuot  il  munt  tremblaiva  fich. 

*  Deut,  4, 11. 

19.  Ed  il  sun  della  tiiba  giaiva  s' 
inforzand  ptir  plii  grandamaing,  e 

j  Mose  tschantschaiva,  e  Deis  al  respon- 
1  daiva  tras  il  tun. 

!  20.  Lura  gnit  gio  il  Segner  stin  il 
munt  Sinai,  stin  la  sommitcà  del  munt, 
e  clamet  Mose  stin  la  sommita  da 
quel ;  e  Mose  get  sti. 
21.  Ed  il  Segner  disch  a  Mose:  Va 
gio,  protesta  al  povel,  ch'  el  non 
rumpa  tras  ils  terms,  ne  0'  aijprosma 
via  pro  '1  Segner  per  vair,  e  biers 
d'  els  crodan  morts. 
j  22.  Eir  ils  sacerdots,  chi  s'  appros- 
i  man  via  pro  '1  Segner,  dessan  as 
j  santifichar,  cha  fors'  il  Segner  non 
vegna  sur  els. 

I  23.  Ma  Mose  disch  al  Segner:  II  po- 
!  vel  non  po  ir  stin  il  munt  Sinai,  siaud 
tti  'ns  hast  protestats,  dschand: Metta 
terms  a  quaist  munt,  e  santificha  '1. 

24.  *  E  1  Segner  disch  a  Mose :  Va, 
descenda,  lura  vè  sti,  tti  ed  Aaron 
con  tai;  ma  ils  sacerdots  e  1  povel 
non  dess  rumper  tras  Us  terms,  per 
gnir  sti  pro  1  Segner,  acio  ch'  el  non 
als  detta  adöss. 

25.  E  Mose  get  gio  pro  '1  povel,  e 
dschet  quai  ad  el. 
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CHAP.  XX. 

Qui  vegnan  dats  ils  desch  coraandamaints. 

LURA  pronimzietDeis  tuots  quaists 
pleds,  dschand: 

2.  *  Eu  sun  il  Segner  teis  Deis,  chi 
t'  ha  mana  our  dalla  terra  d'  Egipto, 
our  dalla  chasa  della  servitit. 

*Deut.5,6.  Ps.81, 11. 

3.  Tii  non  dessast  avair  oters  deis 
avant  mia  fatscha. 

4.  *  Tü  non  at  dessast  far  alclmna 
figUra  intagliada,  ne  alchtina  imagna^ 
da  chosa  chi  aaja  in  tschel  siisura, 
ne  da  cliosa  chi  saja  in  terra  giosuot, 
ne  da  chosa  chi  saja  nellas  auas  suoi? 
la  terra.  *  Lev.  26,  i.  Ps.  97, 7. 

5.  Quellas  non  adorar,  e  non  alias 
servir ;  perche  eu,  il  Segner  teis  Deis, 
Sim  tin  zelus  Deis,  chi  visit  1'  iniquita 
dels  baps  sur  ils  infants,  fin  alia  ter- 
za  e  quarta  generaziimj  da  quels 
chi  "m  vöglian  mal ; 

6.  E  dovr  benignita  vers  millis  da 
quels  chi 'm  aman,  ed  observan  meis 
comandamaints. 

7.  '-^  Non  dovrar  il  nom  del  Segner 
teis  Deis  vanamaing ;  perche  il  Se- 
gner non  vain  a  tgnair  per  innozaint 
quel  chi  vain  ad  avair  dovra  seis 
nom  vanamaing.     *  Lev.  19, 12.  Mat.  5, 33. 

8.  At  regorda  del  *  di  del  pos,  per 
santifichar  quel .  *  Ezech.  20, 12. 

9.  Ses  dis  dessast  tü  lavurar,  e  far 
tuot  tia  lavur; 

10.  Ma  il  settavel  di  ais  il  di  da  pos 
del  Segner  teis  Deis ;  in  quel  non  far 
ingüna  lavur,  ne  tU,  ne  teis  tigl,  ne 
tia  figlia;  ne  teis  famagl,  ne  tia  fan- 
tschella,  ne  teis  armaint,  ne  teis 
forester  chi  ais  dadaint  tias  portas. 

11.  *  Perche  in  ses  dis  ha  il  Segner 
fat  il  tschel,  e  la  terra,  e  '1  mar,  e 
tuot  quai  ch'  ais  laint,  ed  ha  posa 
il  settavel  di ;  perquai  ha  il  Segner 
benedi  il  di  del  pos,  e  '1  ha  santificha. 

*  Gen.  2,  2. 

12.  *  Onura  teis  bap  e  tia  mamma ; 
acio  cha  teis  dis  sajan  prolungunats 
nella  terra,  la  quala  il  Segner  teis 
Deis  da  a  tai.  -  Mat.  15,4.  Ef.  g,  2. 

13.  *  Non  ammazzar.         +  Mat.  5, 21. 

14.  *  Non  commetter  adulteri. 

*  Lev.  20, 10. 

15.  Non  involar.  ^  Lev.  19, 11. 13. 


16.  *  Non  dir  fosa  testimonianza 
conter  teis  prossem.  -  Ex.  23, 12. 

17.  *  Non  giavtischar  la  chasa  da 
teis  prossem ;  non  giavtischar  la  mu- 
glier  da  teis  prossem,  ne  seis  famagl, 
ne  sia  fantschella,  ne  seis  bov,  ne 
seisasen,  ne  alchtina  chosa  chi  saja 
da  teis  prossem.      *Deut.5,2i.  Rom.7,7. 

18.  Ma  tuot  il  pövel  vezzaiva  ils 
tuns,  ed  ils  Ititschaiders,  e  '1  sun  del- 
la  ttiba,  e  '1  munt  ftimant-  e,  veziand 
quaist,  tremblaivan  els,  e  staivan  da- 
lönsch. 

19.  Ed  els  dschettan  a  Mose:  * 
Tschantscha  tti  con  nus,  e  nus  volain 
tadlar;  ma  na  cha  Deis  tschantscha 
con  nus,  acio  cha  nus  forsa  non  mo- 
ran.  *Deut.l8,l6.  Ebr.l2, 19. 

20.  Ma  Mose  dschet  al  pövel:  Non 
tmarai  5  perche  Deis  ais  gnti  per  as 
provar,  ed  afin  cha  sia  temma  saja 
avant  voss  ögls,  acio  cha  vus  non 
pechat. 

21.  Contuot  as  fermet  il  pövel  da- 
lönsch,  e  Mose  get  viapro  nel  schtir, 
nel  qual  eira  Deis. 

22.  Ed  il  Segner  disch  a  Mose: 
Usche  di  ais  infants  d'  Israel:  Vus 
avals  vis,  ch'  eu  ha  favla  con  vus  giò 
da  tschel. 

23.  Non  farai  alchiln  deis  sper  mai ; 
non  farai  deis  d'  argient,  ne  deis 
d'  or. 

24.  *  Fa 'm  tin  uter  da  terra,  e  stin 
quel  sacrificha  tias  offertas  da  fo,  e 
teis  sacrifizis  d'  ingraziamaint,  tias 
nuorsas,  e  teis  bovs.  In  qualunque  lö 
ch'  eu  vegn  a  far  regordar  a  meis 
nom,  vögl  eu  gnir  pro  tai,  e 't  bene- 
dir.  *  Ex.  27, 1. 

25.  *  E  ptir,  scha  tti 'm  fast  tin  utêr 
da  crap,  schi  non  il  fabricliarda  pei- 
dras  intagliadas;  cur  tti  fast  passar 
il  schalpen  stisura,  vainst  a  las  im- 

palar.  *Deut.27,5. 

26.  E  non  ir  sti  per  schaluns  pro 
meis  uter,  cha  tia  ntidezza  non  as 
scoverna  pro  quel. 

CHAP.  XXI. 

Us  drets  politics,  c  ledschas  giidicialas  comain- 
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2.  *  Cur  til  vainst  ad  avair  compra 
ttii  famagl  Ebreer,  dess  el  at  servir 
ses  ans-,  ma  iiel  settavel  dess  el  ir 
oura  franc,  sainza  pajar. 

*  Deut.  15, 12,  Ger.  34, 14. 

3.  Sell'  el  ais  gnii  sul  con  seis  corp, 
ch'el  giaja  con  seis  corp;  sch'el  avai- 
va  duonna,  clia  sia  duonna  giaj'  oura 
con  el. 

4.  8cha  seis  patrun  V  ha  dat  duon- 
na, ed  ella  al  parturisclia  figls,  o 
figlias;  la  duonna  ed  ils  infants  da 
quella  dessan  esser  del  patrun  ^  ed 
el  giaj'  oura  con  seis  corp. 

5.  Ma,  sella  pür  il  famagl  disch : 
Eu  am  meis  patrun,  mia  duonna  e 
meis  infants ;  eu  non  vögl  ir  oura 
franc ;  *  Deut.  15,  le. 

6.  Scbi  clia  seis  patrun  il  fetscha  * 
comparair  avant  ils  giidischs,  e  '1 
fetscha  s'  approsmar  pro  V  iisch,  0 
pro  las  chassas  della  porta,  e  '1  foura 
1'  uraglia  con  iina  sübla,  ch'  el  al 
serva  asaimper.  *  Ex.22,  s. 

7.  E  cur  alchün  avess  vendii  sia 
figlia  per  fantschella,  sdd  ch'  ella 
non  giaj'  our  da  chasa^  sco  van  oura 
ils  famagls. 

8.  Sch'  ella  displascha  a  seis  patrun, 
al  qual  ü  hap  V  avess  spusada;  cha 
quel  la  fetscha  franca,  ne  haja  auto- 
rita  da  la  vender  ad  iin  pövel  ester, 
daspö  r  avair  ruot  la  fai. 

9.  E  sch'  el  r  ha  spusada  a  seis  figl, 
ch'  el  la  tratta  seguond  ils  drets  del- 
las  figlias. 

10.  Sch'  el  al  piglia  iin'  otra,  schi 
non  la  dess  el  diminuir  il  nudria- 
maint,  ne  '1  vestir,  ne  la  coabitaziun. 

11.  Ed  ingio  el  non  la  fa  quaistas 
trais  chosas,  ch'  ella  giaj'  oura  per 
inguotta,  sainza  pajar  daners. 

12.  *  Chi  avess  battii  iin  hom,  ch'  el 
moura,  saja  a  tuotta  via  fat  morir. 

*  Lev.  24, 17.  Mat.  5, 21. 

13.  Ma,  quant'  a  quel  chi  non  1'  avess 
guetâ  SÜ ;  e  Deis  per  cas  1'  avess  fat 
crodar  nels  mans,  schi 't  vögl  eu  * 
definir  tin  lo,  ingio  '1  possa  fugir. 

*  Num.  35, 11.  Deut.  19,2. 

14.  Ma,  cur  alchtin  per  temerarità 
avess  gueta  conter  seis  prossem,  da  '1 
ammazzar  con  ingian;  *  tira  '1  davent 
da  meis  utêr,  ch'  el  moura ! 

a  Reg.  2, 28.  Deut.  19,11,12. 


15.  Chi  avess  battti  seis  bap,  o  sia 
mamma,  saja  a  tuotta  via  fat  morir. 

16.  *  E  chi  avess  invola  una  persu- 
na;  e  r  avess  vendüda,  o  retgntida, 
saja  a  tuotta  via  fat  morir. 

*  Deut.  24, 7. 

17.  *  E  chi  avess  smaledi  seis  bap, 
0  sia  mamma,  saja  a  tuotta  via  fat 
morir. 

*  Lev.  20,  9.  Prov.  20, 20.  Mat.  15, 4.  Marc.  7, 10. 

18.  E  cur  alchtins  as  dispittessan 
insembel,  e  1'  tin  avess  battti  1'  oter 
con  tina  peidra,  o  con  il  puogn,  usche 
ch'  el  non  moura,  ma  giascha  in  let; 

19.  Sch'  el  leiva  sii,  e  chamin'  oura 
vi'  a  seis  bastun,  schi  quel  chi  1'  ha 
battti  saja  absolt;  solum  ch'  el  al 
paja  quai  ch'  ais  stat  intarda,  e  '1 
fetscha  medgiar  fin  a  guarischun 
complida. 

20.  E  cur  alchün  ave&s  battti  con  tin 
bastun  seis  famagl,  o  sia  fantschella, 
dasort  ch'  el  al  moura  suot  il  man^ 
schi  dess  a  tuotta  via  gnir  fat  ven- 
detta; 

21.  Ma  sch'  el  ptir  resta  tin  di,  o 
duos,  schi  non  dess  gnir  fat  vendetta; 
perche  1'  ais  seis  danêr. 

22.  E  cur  alchtins,  as  dispittand  in- 
sembel, avessan  battti  iina  duonna 
gravida,  dasort  cha  '1  part  crouda, 
ma  non  intra  cas  da  mort;  schi  saja 
quel  chi  1'  avess  batttida  condanna 
per  falla,  seguond  cha  '1  marit  della 
duonna  al  metta  sti,  e  dess  pajar 
avant  ils  gtidischs ; 

23.  Ma,  scha  1'  ais  cas  da  mort,  schi 
dessast  metter  vita  per  vita, 

24.  *  Ögl  per  ögl,  daint  per  dainty 
man  per  man,  pè  per  pè, 

*  Lev.  24,  20.  Deut.  19, 21.  Mat.  5,  38. 

25.  Arstira  per  arstira,  ferida  per 
ferida,  buolla  per  buoUa. 

26.  E  cur  alchtin  avess  battti  1'  5gl 
da  seis  famagl,  o  1'  ögl  da  sia  fan- 
tschella, e  r  avess  guasta;  ch'  el  il 
lascha  ir  liber  per  seis  ögl. 

27.  Medemmamaing,  sch'  el  ha  fat 
crodar  oura  tin  daint  a  seis  famagl, 
0  a  sia  fantschella ;  ch'  el  il  lascha  ir 
liber  per  seis  daint. 

28.  *  E  cur  tin  bov  avess  feri  tin 
hom,  0  tina  duonna,  dasort  ch'  el 
moura,  quel  bov  saja  a  tuotta  via 
accrappâ,  e  la  charn  non  as  dess 
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mangiar,  ma  '1  patrun  del  bov  saja 

absolt.  *  Gen.  9, 5. 

29.  Ma  sella  '1  bov  nel  passa  eira 
iisa  a  ferir^  e  scha  da  quai  ais  stat 
protesta  a  seis  patrun,  ed  el  non  V  ha 
percliürâ,  e  '1  bov  ha  raazza  tin  hora, 
o  iina  duonna;  schi  saja  il  bov  ac- 
crappa,  ed  eir  seis  patrun  fat  morir. 

30.  Schi  '1  vain  miss  sit  qualcha 
pretseh  da  spendrauza,  eh'  el  paja  la 
spendranza  da  sia  vita  interamaing, 
SCO  cha  vain  al  esser  miss  sii. 

31.  Scha  '1  bov  fera  ün  figl,  o  iina 
figlia,  schi  cha  '1  fetschan  seguond 
quaista-  ledscha. 

32.  Scha  '1  bov  fera  ün  famagl,  o 
iina  fantschella,  schi  cha  paja  ü  -pa- 
trun del  bov  trenta  siccals  d'  argient 
al  patrun  da  quel,  e  '1  bov  saja  ac- 
crappa. 

33.  E  sch'  alchün  scoverna  üna  fos- 
sa; ovvero,  aviand  chava  iina  fossa, 
non  la  covema,  e  scha  crouda  laint 
bov,  0  asen, 

34.  Schi  dess  il  patrun  della  fossa 
refar  il  dan,  pajand  ils  danêrs  al 
patrun,  e  '1  mort  saja  seis. 

35.  E  scha  '1  bov  d'  alchiin  fera  il 
bov  d'  iin  oter,  dasort  ch'  el  moura, 
schi  ch'  els  vendan  il  bov  viv,  e  par- 
tan  il  danêr  per  mita;  partan  eir  il 
mort. 

36.  May  scha  ais  notori^  cha  quel 
bov  peravant  eira  iisa  a  ferir,  e  '1 
patrun  da  quel  non  Y  ha  perchürâ, 
schi  ch'  el  a  tuotta  via  restituescha 
bov  per  bov;  ma  il  mort  saja  seis. 

CHAP.  xxn. 

iina  continuaziun  dellas  ledselaas  giidicialas. 

CUR  alchiin  avess  *  invola  tin  bov, 
0  tina  nuorsa,  o  iina  chavra,  e  '1 
avess  mazzada ,  o  vendtida  *,  schi 
ch'  el  paja  tschinch  bovs  per  quel 
bov,  e  quatter  nuorsas,  o  chavras  per 
quella  nuorsa,  o  chavra.  *2Sam.i2,6. 

2.  Scha  '1  lader  nel  rumper  aint 
vain  chatta,  e  battu  ch'  el  moura, 
schi  non  aise  cuolpa  da  mort. 

3.  Scha  però  '1  solai  ais  alva  cur  el 
gniss  clappâ,è•cA^  aiae cuolpa;  e'//(^c/er 
satisfetscha  del  tuot;  e  sch'  cl  non 
ha  da  satisfar,  ch'  el  saja  vendti  per 
seis  ladranetsch. 

4.  Impero  scha  F  invöl  vain  chattâ 
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viv  in  seis  man ;  o  bov,  o  asen,  o 
nuorsa,  che  cha  saja,  schi  clt  el  resti- 
tuescha il  dobel. 

5.  Sch'  alchiin  fa  pascular  tin  champ, 
0  tina  vigna,  e  trametta  seis  bestiam 
nel  champ  d'  tin  oter,  e  paschainta 
laint,  schi  ch'  el  satisfetscha  il  dan 
col  megler  da  seis  champ,  e  col  me- 
gler  da  sia  vigna. 

6.  Cur  tin  to  va  oura,  ed  impizza 
las  spinas,  dal  che  vain  constima  il 
gran  in  mantuns,  o  friias,  o  champ, 
schi  cha  quel  chi  ha  invtida  il  fö, 
satisfetscha  del  tuot  il  dan. 

7.  Cur  alchiin  avess  dat  insalv  a 
seis  prossem  danêrs,  o  vaschella,  e 
quai  gniss  invola  our  dalla  chasa  da 
quel ;  scha  '1  lader  vain  chatta,  schi 
ch'  el  restituescha  il  dobel ; 

8.  Non  vain  chatta  il  lader,  schi  cha 
compara  il  patrun  della  chasa  *  avant 
ils  redschadurs,  per  gürar^  ch'  el 
svess  non  haja  miss  il  man  sur  la  ro- 
ba  da  seis  prossem.  *ps.82,i. 

9.  In  ogni  causa  da  misfat  supra 
bov,  asen,  nuorsa,  chavra,  vestimain- 
ta,  0  otra  chosa  persa,  dalla  quala  ün 
disch:  Quaist'  ais  quella;  schi  vegna 
la  causa  d'  ambas  parts  avant  ils  red- 
schadurs, e  quel  cha  'Is  redschadurs 
vegnan  a  condannar,  paja  a  seis  pros- 
sem il  dobel. 

10.  Cur  alchtin  avess  dat  a  seis  pros- 
sem a  perchiirar  asen,  o  bov,  o  nuorsa, 
0  qualunque  otra  bestia,  e  quella 
moura,  o  soffra  dan,  o  vain  chatscha- 
da  davent,  sainza  ch'  alchtin  vezza ; 

11.  Schi  cha  '1  saramaint  del  Se- 
gner  intervegna  tanter  las  duos 
parts,  per  savair,  sch'  el  non  haja 
miss  il  man  sur  la  roba  da  seis  pros- 
sem ;  schi  cha  '1  patrun  accetta  quaiy 
e  r  oter  non  saja  oblia  da  pajar. 

12.  Impero  scha  quai  1'  ais  stat  in- 
vola davent  dad  el,  *  schi  ch'  el  detta 
satisfacziun  al  patrun  da  que.  *  Gen.3i,39. 

13.  Ma,  scha  1'  ais  statta  scharpada 
da  bestias  solvadias,  sold  ch'el  la  por- 
ta per  testimonianza,  e  non  saja  oblia 
da  pajar  il  scharpa. 

14.  E  cur 'alchtin  avess  tut  ad  im- 
praist  Una  bestia  da  seis  prossem,  e 
quella  pigless  dan,  o  moriss,  cha  '1 
patrun  non  ais  presaint,  schi  cha  quel 
del  tuot  la  paja. 
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15.  Ma,  sella  '1  patrun  ais  stat  pre- 
saint,  sclii  non  saja  gitel  oblia  da  la 
pajar;  selia  la  bestia  cira  tiita  a  ftiira, 
schi  eir'  ella  giiiida  per  il  pretsch  da 
sia  Itiira. 

16.  *  E  cur  alcliiin  avess  surmana 
una  vergine,  chi  non  ais  spusada,  ed 
avess  dormi  con  ella,  sclii  ch'  el  a 
tuotta  via  1'  indotta,  e  la  piglia  per 
niug'lier.  *  Gen.  34,1. 

17.  Impero  scha  '1  bap  da  quella  re- 
chiisa  a  tuotta  via  da  la  dar,  schi 
eh'  el  paja  eon  daner,  seguond  la 
dotta  dellas  vergines. 

18.  *  La  duonna  incliantadura  non 
lascbar  viver .  ■  Dent,  is,  10. 

19.  *  Cbi  's  congionscba  con  lina 
bestia,  saja  a  tuotta  via  fat  morir. 

*Lev.  18, 23. 

20.  *  Chi  sacrificha  ad  oiers  deis, 
ourdvart  al  Segner  sulet,  saja  stermi- 
na  SCO  smaledi.  ^  Deut.  17, 2. 

21.  *  Al  forestêr  non  far  forza,  e 
non  il  squitschar  suot,  siand  vus 
eschat  stats  foresters  nella  terra 

d'  EgiptO.  -  Lev.  19, 33. 

22.  *  Alchltna  vaidgua,ne  orfan 
non  affligarai.  *zac.7,io. 

23.  Guarda  da  non  F  affliger  in  in- 
güna  maniera;  perche,  sch'  el  clama 
pro  mai,  schi  vögl  eu  a  tuotta  via 
exodir  seis  clamar. 

24.  E  mia  ira  vain  as  inviidar,  e 
con  la  spada  vegn  eu  as  ammazzar,  e 
vossas  mugliers  vegnan  a  gnir  vaid- 
guas,  e  voss  infants  orfans. 

25.  *  Cur  til  vainst  ad  imprastar 
daners  a  meis  pövel,  al  pover  sper 
tai,  schi  non  proceder  vers  el  in  guisa 
d'  usurari  •  non  al  mettarai  sii  usura. 

*  Lev.  25,36. 

26.  "  Scha  tii  piir  pigliast  in  pain  il 
vestimaint  da  teis  prossem,  schi  ren- 
da  '1  fin  al  tramontar  del  solai; 

*  Deut.  24, 13. 

27.  Perche  quel  ais  sia  suletta  co- 
verta,  1'  ais  seis  vesti  per  covemar 
sia  pel.  In  che  dess  el  dormir?  Con- 
tuot  dvainta,  sch'  el  clama  pro  mai, 
schi  vegn  eu  al  exodir ;  perche  eu 
sun  grazius. 

28.  Non  dir  mal  dais  redschadurs, 
e  non  smaledir  iin  princip  da  teis 

pövel.  '2  Sam.  16,13. 

29.  Non  surtrar  a  pajar  la  primi-  ' 


zia  da  tia  vendemia,  ne  del  gottar  da 
teis  olis.  *  Da  a  mai  il  primogenit 
da  teis  figls.  *ex.i3,2.i2. 

30.  *  Fa  il  sumgiant  con  teis  bov,  e 
tia  nuorsa,  e  chavra ;  ü  priim  portar 
da  quels  stetta  set  dis  pro  sia  mamma, 
ed  al  ottavel  di  da  '1  a  mai.  =^  Lev.  22, 27. 

31.  *  E  sajat  a  mai  glieud  sancta,  e 
non  f  mangiarai  charn  scharpada 
dallas  bestias  solvadias  siin  la  cüt- 
türa ;  biittâ-la  avant  ils  chans. 

Lev.  11, 44.  f  Lev.  22, 8. 

CHAP.  XXIIL 

Las  ledsclias   giudicialas,  o  civilas  glivran,  e 
vegnaii  missas  pi'o  eir  otras  ceremonialas  e  mo- 
ralas. 

NON  alvantar  Una  fosa  fama;  non 
metter  man  con  1'  empi  per  esser 
fosa  perdütta. 

2.  Non  seguitar  ais  biers  per  far 
mal,  e  non  dar  sentenza  in  iina  lite, 
*  inclinand  a  favorir  ais  biers,  per 
far  tort.  *  Lev.  19, 15. 

3.  Non  hajast  resguard  neir  del 
pover  in  sia  lite. 

4.  *  Scha  tU  inscontrast  il  bov  da 
teis  inimi,  o  seis  asen,  it  ad  erra- 
maints,  schi  condiia  '1  a  tuotta  via 
pro  el.  *  Deut.  22,1. 

5.  *  Scha  tii  vezzast  1'  asen  da  quel, 
chi 't  voul  mal,  giaschand  suot  seis 
charg,  volessast  tii  lascbar  sainza  1 
giidar;  a  tuotta  via  fa  con  el,  ch'  el 
poss'  ir  pliinavant.  *Deut.22,4. 

6.  *  Non  far  tort  al  manglus  in  sia 

lite.  *  Deut.  27, 19. 

7.  At  fa  dalonsch  da  vent  del  tschan- 
tschar  fos ;  e  non  far  morir  1'  inno- 
zaint,  ne  '1  güst;  perche  eu  non  vegn 
ad  absolver  1'  empi. 

8.  *  E  non  tour  presaints;  perche  il 
presaint  sorbainta  quels  chi  vezzan 
cler,  e  ruversa  ils  pleds  dels  giists. 

*  Deut.  16, 19. 

9.  *  E  non  squitschar  il  forestêr; 
perche  vus  savais  il  stadi  dell'  orma 
del  forestêr,  essendo  stats  foresters 
nel  paj  ais  d'  Egipto.  *  Ex.  22, 21. 

10.  *  Ses  ans  semna  tia  terra,  e 
clea  aint  il  friit  da  quella ;     *  Lev.  25, 3. 

11.  Ma  ogni  settavel  an  lasch-la 
vöda,  ed  a  banduu,  cha  'Is  manglus 
da  teis  povel  mangian  ils  friits  da 
quella,  e  quai  ch'  els  laschan  vanzar, 
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dessan  magliar  las  bestias  clella 
champagna.  II  sumgiant  fa  con  tia 
vigna,  e  con  teis  Olivers. 

12.  Ses  dis  fa  tias  fatscliendas-, 
ma  il  settavel  di  at  reposa  acio  cha 
teis  bov,  e  teis  asen  hajan  pos ;  e'l 
figi  da  tia  fantschella,  e'l  forester 
as  possan  remetter.  *  Ex.  20,8. 

13.  E's  fat  bain  surasen  sün  tuot 
qiiai  ch'  eu  s'  ha  dit,  e  *  del  nom 
dels  esters  deis  non  as  regordarai; 
cha  quel  non  vegna  udi  our  da  vossa 

bOCCa.  *Gios.23,7. 

14.  *  Trais  solennas  festas  al  an 
dessat  am  celebrar.  *ex.i2,3, 

15.  Observa  la  festa  dels  azims ; 
mangia  set  dis  pans  azims,  sco  eu 
t'ha  comanda,  al  temp  ordina  del 
mais  abib;  siand  tii  in  quel  mais  est 
trat  our  d'Egipto;  *  ed  ingiin  non 
compara  v(3d  avant  mia  fatscha. 

-  Ex.  34,  20. 

16.  Similmaing  observa  la  festa 
della  mess,  dellas  primizias  da  teis 
früts,  cha  tü  hast  semna  in  teis 
champ;  e  la  festa  della  raccolta,  al 
iroura  del  an,  cur  tU  fast  la  raccolta 
da  teis  frUts  sün  ils  champs, 

17.  Tuots  teis  maschels  dessan 
comparair  trais  voutas  1'  an  avant 
la  fatscha  del  Segner,  chi  ais  I'Etern. 

18.  Non  sacrifichar  pro  pan  alva 
il  sang  da  meis  sacrifizi ;  ed  il  grass 
del  ague  da  mia  solennita  non  saja 
salva  la  not  fin  alia  mattina. 

19.  *  Porta  nella  chasa  del  Segner 
teis  Deis  las  primizias  dels  priims 
friits  da  tia  terra.  Xon  coscher  1'  usöl 
nel  lat  da  sia  mamma.         *  Ex.  34, 20. 

20.  *  Mera,  ün  angel  tramet  eu 
avant  tai,  per  at  perchiirar  sun  la 
via,  e 't  condiir  nel  lö,  ch'  eu  ha  per- 
dert.  Ex.  33, 2. 14. 

21.  T'  inguarda  bain  a  sia  presenza, 
ed  obedesch'  a  sia  vusch,  e  non  il 
grittantar;  perche  el  non  vain  a 
perdunar  voss  misfats;  perche  meis 
nom  ais  in  el. 

22.  *  Ma,  scha  tii  piir  obedeschast  a 
sia  vusch,  e  fast  tuot  quai  ch'eu 
vegn  a  dir,  schi  vügl  eu  esser  inimi 
da  teis  inimis,  ed  adversari  da  teis 
adversaris.  *  Gen.  12, 3. 

23.  Perche  meis  angel  dess  ir  avant 
a  tai,  e  t'introdilr  nel  'pajais  dels 


Amorits,  dels  Hetits,  dels  Feresits, 
dels  Cananits,  dels  Hevits,  dels  Je- 
busits ;  e  quels  pövels  vögl  eu  des- 
driir. 

24.  *  Non  adurar  lur  deis,  e  non 
ais  servir,  e  non  far  seguond  las 
ouvras  da  quels  pövels;  anzi  sdriia 
quels  dafat,  e  del  tuot  spazza  lur 

StatUaS.  *  Num.  33, 52. 

25.  *  E  servi  al  Segner  vos  Deis, 
ed  el  vain  a  benedir  teis  pan  e  tia 
aua,  ed  ogni  infirmita  vögl  eu  tour 
via  our  da  mez  tai.  *  Ex.  15, 26. 

26.  E  non  dess  esser  in  teis  pajais 
femna  chi  disperda,  ne  sterile;  eu 
vögl  complir  il  nomber  da  teis  dis. 

27.  *  Meis  spavent  vögl  eu  tra- 
metter  avant  tai,  e  metter  in  diruotta 
ogni  pövel  nel  pajaiSj  nel  qual  tii 
vainst  ad  intrar;  e  far,  cha  tuot  teis 
inimis  volvan  lur  spadlas  avant  tai. 

Ex.14, 24. 

28.  *  Eu  vögl  eir  trametter  vespras 
malas  avant  tai,  las  qualas  scha- 
tschan  da  teis  conspet  ils  Hevits,  ils 
Cananits,  ed  ils  Hetits.  *Deut.7,2o. 

29.  Our  da  teis  conspet  non  ils 
vögl  eu  schatschar  in  tin  an;  cha 
forsa  il  pajais  non  vegna  desert,  ne 
cha  las  bestias  solvadias  della  cham- 
pagna as  multiplichan  conter  tai ; 

30.  A  pac  a  pac  ils  vögl  eu  scha- 
tschar da  teis  conspet,  fin  cha  tii 
sajast  creschii,  ed  hajasttut  possessi- 
un  del  pajais. 

31.  E  teis  confins  vögl  eu  metter  dal 
mar  cotschen,  fin  al  mar  dels  Filis- 
tins,  e  dal  desert  fin  al  fliim;  perche 
eu  vogl  dar  in  voss  mans  ils  abitants 
del  pajais,  e  tii  vainst  ais  schatschar 
davant  tai. 

32.  *  Con  els  non  far  alchiina  lia, 
ne  con  lur  deis.  *  Ex.  34, 12. 15. 

33.  Els  non  dessan  avdar  in  teis 
pajais,  ch'els  non  at  surmainan  a 
pechar  conter  mai;  *  perche  scha 
tii  gnissast  a  servir  a  lur  deis,  schi 
gniss  qitai  at  esser  Un  latsch. 

^  Num.  25,  3. 


CHAP.  XXIV. 

La  pvedgia  daMose,  sia  devoziun  evocaziun  siin 
il  munt,  con  la  dmura  da  40.  dis. 

LURA  dschet  el  a  Mose:  *  Va  sil 
pro 'I  Segner,  tii  ed  Aaron^  Nadab 
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ed  Abihii,  e  settaiita  dels  seniurs 
d'  Israel,  ed  adurai  daloiiscli. 

2.  ]\Iosc  liira  yei2,-iia  sulet  nan  pro  '1 
Segner,  ma  quels  oters  clia  non 
s'  approsman,  e  '1  pövel  non  giaja 
SÜ  eon  el. 

o.  Contiiot  sclii  g'nit  Mose,  e  re- 
quintet  al  pövel  tuots  ils  pleds  del 
Segner,  e  tuot  las  ledschas.  E  '1 
pövel  respondet  tuot  per  una  vuscli, 
e  dscliet:  *  Tuot  las  cliosas  clia'l 
Segnerlia  dit  volain  nus  far.  *ex.i9,8. 

4.  Lura  scrivet  Mose  tuots  ils  pleds 
del  Segner,  ed  alvand  la  mattina, 
*  edificliet  el  suot  quel  munt  iin 
uter,  e  drizzet  sii  dudescli  coluonnas, 
seguond  las  dudesch  sclilattas  d' Is- 
rael ;  *  Gen.  28, 18.  Ex.  20, 4. 

5.  E  tramettet  ils  ministers  dels 
infants  d'  Israel  ad  offerir  oifertas  da 
fö,  e  sacrificliar  al  Segner  trims  per 
sacrifizis  d'  ingraziamaint. 

6.  E  Mose  piglet  la  mita  del  sang, 
e  '1  mettet  in  batschigls ,  e  V  otra 
mita  sprinzlet  el  sün  Futêr. 

7.  Lura  piglet  el  il  cudescli  dell' 
allianza,  e'l  leet  in  presenza  del 
pövel;  ed  els  dscliettan:  Tuot  quai 
cha'l  Segner  ha  dit  volain  nus  far, 
e  volains  obedir. 

8.  *  Mose  lura  piglet  quel  sang,  e  '1 
sprinzlet  siin  il  pövel,  e  dscliet: 
Mera,  il  sang  deU'allianza  clia'l 
Segner  fa  con  vus  sopra  tuots  quels 

pleds.  *Ebr.  9,20. 

9.  Lura  Mose  ed  Aaron,  Nadab  ed 
Abiliu,  e  settanta  dels  seniurs  d'  Is- 
rael gettan  sü, 

10.  E  vezzettan  il  Deis  d' Israel,  e 
suot  ils  peis  da  quel  ei7^a  sco  tin 
lavureri  da  peidras  da  saffiiv  sum- 
giant  al  tscliel  istess  in  clarità. 

11.  Ma  el  non  mettet  seis  man  sur 
ils  elets  dels  infants  d'  Israel ;  anzi 
els  vezzettan  Deis  e  mangettan  e 
bavettan. 

12.  *  Lura  discli  il  Segner  a  Mose : 
Vè  pro  raai  siil  munt,  e 't  ferma  qua, 
ed  eu 't  vögl  dar  tablas  da  crap,  cioè 
la  ledscha,  ed  ils  comandamaints 
ch'eu  ha  scrit  per  mossar  ils  in- 
fants d' Israel.  *Ex.31,18. 

13.  Mose  dimena,  con  Giosua  seis 
serviaint,  alvet  sii;  e  Mose  get  siin 
il  munt  da  Deis. 
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14.  Ed  als  seniurs  d'  Israel  dschei 
el:  Rumagnai  qui,  e  spettai  fin  cha 
nus  turnain  pro  vus;  mera,  Aaron 
ed  Hur  sun  pro  vus;  minchiin  chi 
ha  qualche  affar  giaja  avant  els. 

15.  Mose  dimena  get  siil  munt,  e  la 
ntivla  covernet  il  munt, 

16.  E  la  gloria  del  Segner  as  tschan- 
tet  sün  il  munt  Sinai,  e  la  niivla  il  co- 
vernet il  spazi  da  ses  dis ;  ed  al  set- 
tavel  di  clamet  il  Segner  Mose  our 
da  mez  la  nüvla. 

17.  E  I'aspet  della  gloria  del  Se- 
gner ei7^a  *  simil  ad  iin  fo  cosümand, 
still  la  sommità  del  munt,  avant  la 
vista  dels  infants  d'  Israel.  * Ebr.  12,29. 

18.  E  Mose  intret  in  mez  la  ntivla, 
e  get  stil  munt,  *  e  dmuret  stin  il 
munt,  quaranta  dis,  e  quaraiita  nots. 

*  Ex.  34,  28. 

CHAP.  XXV. 

Deis  comanda  a  Mose  da  far  iiua  collecta  da 
diversa  materia  per  fabrichar  il  taberuaeul,  e 
seis  furnimaint.  E  lura  al  da  el  il  modell  dell' 
archa,  della  maisa,  e  del  chandallêr. 

LURA  favlet  il  Segner  con  Mose^ 
dschand : 

2.  *  Di  als  infants  d'  Israel,  cha 'm 
fetschan  offertas  ;  mi'  offerta  pigliai 
d'  ogni  tin,  il  cour  del  qual  vain  mo- 
venta  lapro.  *  Ex.  35, 5. 

3.  Ma  r  offerta  cha  vus  dessat  torn- 
dad  els  ais  quaista:  Or,  ed  argient, 
ed  aram ; 

4.  Violet,  e  purpur,  e  scharlatta,  e 
glin  fin,  e  pails  da  chavra ; 

5.  E  pels  da  btimatsch  tittas  a  cot- 
schen,  e  pels  da  tass,  e  lain  da 
sittim ; 

6.  Öli  per  la  gltimera,  speziarias 
per  r  oli  deir  uncziun,  e  per  il 
ftiiiient  dellas  speziarias ; 

7.  Peidras  d' onix,  e  peidras  d'iu- 
chavar,  per  V  efod,  e  per  il  pectoral ; 

8.  E  ch'  els  am  fetschan  tin  sanc- 
tuari,  ed  eu  vögl  avdar  in  mez  els. 

9.  Fat  quel  interamaing  seguond  il 
modell  del  tabernacul,  e  '1  modell  da 
tuot  sia  tisaglia,  ch'  eu  at  moss. 

10.  *  Cha  fetschan  dimena  tin'  archa 
da  lain  sittim,  la  lungezza  da  quala 
saja  duos  bratschs  muots  e  mez,  e  la 
ladezza  tin  bratsch  muot  e  mez,  e 
I'otezza  tin  bratsch  muot  e  mez; 

*  Ex.37, 1.  Ebr.  9,4. 
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11.  E  surtir-la  con  or  net  dadaint 
e  dadoura;  e  fa  sur  quella  tin  ur 
d'  or  intuorn. 

12.  E  cnla  landervia  quatter  anels 
d'  or,  e  metta  quels  anels  sUls  quatter 
chantuns  da  quella,  duos  d' una 
dellas  varts  deW  archa,  e  duos  dell' 
otra. 

13.  Fa  eir  stangas  da  lain  sittim,  e 
covern-las  con  or. 

14.  E  quellas  stangas  metta  aint 
nels  anels  alias  varts  dell'  archa, 
per  la  portar  con  quellas. 

15.  *  Las  stangas  dessan  restar  nels 
anels  dell'  arclia,  e  na  gnir  trattas 

OUra.  *lReg,8,8. 

16.  Lura  metta  nell' arclia  la  testi- 
monianza  cli  eu  vegn  at  dar. 

17.  Fa  eir  alV  archa  tin  *  viercliel 
d'  or  net,  la  lungezza  saja  da  duos 
e  mez  bratschs  muots,  e  la  ladezza 
d'  tin  e  mez  bratsch  muot.      *  Ex.  37, 6. 

18.  E  fa  duos  *  cherubins  d'or; 
fa 'Is  con  lavur  battiida  col  niartè, 
sün  ils  duos  cheus  del  viercliel. 

*  Ex.  37, 7. 

19.  Fa  dimena  tin  cherub  in  stin  tin 
dels  cbeus  da  quai.sta,  ed  tin  oter 
Sim  r  oter  dell'  otra  vart.  Fat  quaists 
cherubins  sur  il  vierchel  istess,  stin 
ils  duos  cheus  da  quel. 

20.  Ed  ils  cherubins  dessan  sladar 
las  alas  suravia,  covernand  con  lur 
alas  stisur  il  vierchel,  ed  hajan  lur 
fatschas  voutas  I'tin  vers  I'oter; 
sajan  drizzadas  las  fatschas  dels 
cherubins  vers  il  vierchel. 

21.  *  E  metta  il  vierchel  stin  1'  archa 
stisura,  e  nell'  archa  metta  la  testi- 
monianza  ch'  eu  vegn  at  dar.  *  Ebr.  9, 4. 

22.  *  E  qua  vögl  eu  am  chattar 
presaint  con  tai,  e  tschantschar 
con  tai  giò  dal  vierchel,  in  mez  ils 
duos  cherubins,  chi  sun  sur  1' archa 
della  testimonianza,  e't  vögl  dir 
tuot  las  chosas,  ch'  eu  vegn  at  co- 
mandar  da  propoiier  als  infants 
d' Israel.  *  Num.  7,89. 

23.  *  Fa  eir  tina  maisa  da  lain 
sittim,  sia  lungezza  saja  da  duos 
bratschs  muots,  e  la  ladezza  d'iin 
bratsch  muot,  e  1'  otezza  d'  tin  e  mez 
bratsch  muot.  Ex.37, 10. 

24.  E  covern-la  con  or  net,  e  fa-la 
tin  ur  d'  or  intuorn. 


25.  Fa-la  eir  tina  lista  intuorn^  ota 
d'  tina  palma,  d'  or  net,  ed  a  quella 
sia  lista  fa  tin  ur  d'or,  intuorn 
intuorn ; 

26.  Ultra  quai  fa-la  quatter  anels 
d'  or,  e  metta  quels  anels  stin  ils 
quatter  chantuns,  vi'als  quatter  peis 
da  quella; 

27.  Ils  anels  sajan  via  conter  la  lista, 
contgnand  las  stangas,  per  portar 
la  maisa ; 

28.  E  las  stangas  fa  da  lain  sittim, 
e  surtir-las  con  or,  a  portar  con 
quellas  la  maisa. 

29.  Fa  eir  sias  sclitidellas,  seis 
sduns,  sias  chantas,  e  seis  batschigls, 
con  ils  quals  as  fan  las  sparsiuns; 
quellas  chosas  fa  con  or  net. 

30.  E  metta  stin  la  maisa  il  pan 
del  conspet,  da  contin.      *  Lev.  24, 5.6. 

31.  *  Fà  eir  tin  chandaller  d'  or  net; 
fa  '1  con  lavur  batttida  con  il  martè, 
usche  sia  charama,  e  seis  vuorgs; 
ils  vaschels  da  quel,  seis  poms,  e 
sias  bozzas  sajan  d'  tina  pezza  col 
chandaller.  *  Ex.  37,17. 

32.  E  sajan  ses  vuorgs  chi  vegnan 
our  dallas  varts  da  quel ;  trais 
vuorgs  del  chandaller  da  sia  tina 
vart,  e  trais  da  sia  otra. 

33.  In  tin  da  quels  vuorgs  sajan  trais 
vaschels,  in  fuorma  da  nusch  da 
mandels,  ed  tin  pom,  ed  tina  bozza, 
e  sumgiantamaing  nel  oter  vuorg, 
trais  vaschels  in  fuorma  da  nusch  da 
mandels  ;  ed  tin  pom,  ed  tina  bozza ; 
ed  usche  nels  ses  vuorgs  del  chan- 
dallêr. 

34.  E  vi'  alia  cliamma  del  chan- 
daller sajan  quatter  vaschels  in  fuor- 
ma da  nusch  da  mandels  con  seis 
poms,  e  con  sias  bozzas. 

35.  E  vi'  als  ses  vuorgs,  chi  vegnan 
our  dal  chandaller,  saja  tin  pom  suot 
ils  duos  prüms  vuorgs,  d'  tina  pezza 
col  chandaller;  ed  tin  pom  suot  ils 
duos  oters  vuorgs,  dai^cheu  d'tina 
pezza  col  chandaller,  ed  tin  pom  suot 
ils  duos  ultims  vuorgs,  darcheu  d'tina 
pezza  col  chandaller. 

36.  Sajan  ils  poms,  e  lur  vuorgs 
d'tina  pezza  col  chandaller;  saja 
tuot  il  chandaller  d'  tina  pezza  d'  or 
net,  battti  con  il  marte. 

37.  *  Fa  eir  las  setgltimeras  da  quel, 
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ch'  iin  las  inviida,  e  clia  fetsclian 
^"liim  vers  la  part  davant  del  clian- 
daller.  *  Ex.  27, 21. 37, 23. 

38.  E  mjan  sias  moccettas,  e  seis 
receptaculs  d'  or  net. 

39.  Iinpuonda  intuorn  quel,  ed  in- 
tuoni  tiiot  quaists  instrumaints  ün 
talent  d'  or. 

40.  *  Equellaschosas  tuottas  guarda 
da  lar  segiiond  il  modell  clii  t'ais 
mossa  siin  il  miint.  *  Act.  7,44. 

CHAP.  XXVI. 

Deis  informa  Mose,  co  cli'el  haja   da  far  il 
tabernacul,  e  la  vela. 

FÀ  eir  il  *  tabernacul  our  da  descli 
tailas  da  glin  fin  stort,  da  violet, 
da  puri)ur  e  da  scliarlatta,  e  fa  quel- 
las  con  clierubins  in  lavur  da  sma- 
liadiira.  Ex.  36,8. 

2.  La  lungezza  d'  üna  taila  saja  da 
vaincli  ot  bratschs  muots,  e  la  la- 
dezza  da  quatter  bratschs  muots ; 
quellas  tailas  tuottas  sajan  d'iin' 
istessa  masüra. 

3.  Tscliinch  tailas  as  dess  gionscher 
Tiina  con  F  otra,  e  tschinch  otras 
tailas  sumgiantamaing  sajan  giittas 
r  üna  con  T  otra. 

4.  E  fa  latschets  da  violet  vi'  al 
ur  d'  tina  dellas  tailas,  chi  sarà 
ourasom  d'  Una  dellas  gionscha- 
düras ;  fa  eir  il  sumgiant  vi'  al  ur 
della  taila  davo  nella  seguonda  gion- 
schadiira. 

5.  Fa  tscliinquanta  latschets  in 
üna  da  quellas  tailas,  e  sumgianta- 
maing tschinquanta  latschets  oura- 
som la  taila  chi  ais  alia  seguonda 
gionschadiira  ;  sajan  ils  latschets  l'ün 
contrapost  al  oter. 

6.  Fa  eir  tschinquanta  crotschets 
d'  or,  e  congionscha  las  tailas  con 
quels  crotschets,  1'  tina  con  1'  otra ; 
cha  usche  saja  il  tabernacul  iin  intêr. 

7.  *  Ultra  quai  fa  sur  il  tabernacul 
tendas  con  taila  da  pail  da  chavra ; 
fa  tindesch  da  quellas  tailas. 

*  Ex.  36, 14. 

8.  La  lungezza  d'tina  taila  saja 
trenta  bratschs  muots,  e  la  ladezza 
quatter  bratschs  muots ;  las  tindesch 
tailas  sajan  d'  tin'  istessa  mastira. 

9.  E  gionscha  tschinch  da  quellas 
tailas  apart,  e  ses  apart;  edardubla 
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la  sesavla  taila  sun  la  part  davant 
del  tabernacul. 

10.  E  fa  tschinquanta  latschets 
vi'  al  ur  d'  tina  dellas  tailas,  chi  sarà 
ourasom  la  prtima  gionschadtira,  ed 
il  modem  tschinquanta  latschets  vi' 
al  ur  della  taila  davo  la  seguonda 
gionschadtira. 

IL  Fa  eir  tschinquanta  crotschets 
d'  aram,  e  metta  ils  crotschets  nels 
latschets,  e  maina  insembel  la  tenda, 
acio  ch'ella  saja  gtitta  in  tin  intêr. 

12.  Ed  il  super  plti,  chi  vain  a 
vanzar  vi'  alia  taila  della  tenda, 
cioè,  quella  mezza'  taila  chi  sarà 
superplti,  dess  supravanzar  vi'  alia 
part  davo  del  tabernacul. 

13.  E  '1  bratsch  muot  da  quaista,  e  '1 
bratsch  muot  dall'  otra  vart,  chi 
sara  da  superplti  nella  lungezza 
dellas  tailas  della  tenda,  dess  su- 
pravanzar da  quaista  e  dall'  otra 
vart  del  tabernacul,  per  il  cover- 
nar. 

14.  *  Fa  alia  tenda  eir  tina  coverta 
da  pels  da  btimatsch  tittas  a  co- 
tschen,  ed  tin'  otra  coverta  da  pels 
da  tass  da  mar,  süsura.        *  Ex.  36, 19. 

15.  *  Ultra  quai  fa  assas  per  il 
tabernacul,  fa-las  da  lain  sittim,  "per 
las  metier  dret  sti.  *  Ex.  36, 20. 

16.  La  lungezza  da  minch'  assa 
saja  desch  bratschs  muots,  e  la  la- 
dezza tin  e  mez  bratsch  muot. 

17.  Minch' assa  haja  duos  chassas 
d'  inchastrar  tin  toe  nel  oter ;  usche 
fa  con  tuot  las  assas  del  tabernacul. 

18.  Fa  dimena  las  assas  per  il  ta- 
bernacul; vainch  assas  dalla  vart 
australe,  vers  mezdi. 

19.  E  fa  quaranta  sostegns  d'argient, 
per  metter  suot  las  vainch  assas ; 
duos  sostegns  suot  minch' assa,  pro 
sias  duos  chassas. 

20.  E  vainch  assas  per  F  otra  vart 
del  tabernacul,  vers  F  aquilone, 

21.  Con  lur  quaranta  sostegns  d'ar- 
gient, duos  sostegns  suot  scodün' 
assa. 

22.  E  per  il  fuond  del  tabernacul, 
vers  F  occidaint,  fa  ses  assas. 

23.  Fa  eir  duos  assas  per  ils  chan- 
tuns  del  tabernacul,  nel  fuond. 

24.  E  sajan  quellas  a  duos  fatschas, 
dal  fuond  in  sii,  e  tuottas  sajan  bain 
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ingUttas  insembel  al  clieu  da  quaistas 
assas  con  iin  anò ;  quellas  duos  assas^ 
eld  vegtiwi  ad  esser  per  ils  duos  chan- 
tuns  sajan  fattas  d'  üna  medema  ma- 
niera. 

25.  Cha  sajan  dimena  ot  assas,  con 
lur  sostegns  d'  argient,  in  nomber  da 
saidescb  sostegns  5  duos  sostegDS 
suot  scodlin'  assa. 

26.  *  Fa  eir  tscliinch  stangas  da 
lain  sittim,  per  las  assas  dell'  tina 
dellas  varts  del  tabernacul.  *  Ex.  36,31. 

27.  II  medem  tscliinch  stangas  per 
las  assas  dell'  otra  vart  del  taberna- 
cul, e  tscliinch  stangas  per  las  assas 
della  vart  del  fuond  del  tabernacul 
vers  occidaint. 

28.  E  la  stanga  da  mez  saja  in  mez 
las  assas,  e  riva  d'  iin  cheu  al  oter. 

29.  E  coverna  las  assas  con  or,  e  fa 
lur  anels  d'  or,  per  metter  aint  las 
stangas;  coverna  eir  las  stangas  con  or. 

30.  *  Drizza  lura  sii  il  tabernacul 
seguond  il  desegn  da  quel,  chi  t'  ais 
Stat  mossa  siin  il  niunt.        *  Act.  7, 44. 

31.  *  Fa  eir  iina  vela  da  violet,  e 
da  purpur,  e  da  scharlatta,  e  da  glin 
fin  stort;  fa-la  con  lavur  da  smalia- 
diira  a  guisa  da  cherubins.   *ex. 36,35. 

32.  E  pend-la  vi'  a  quatter  coluon- 
nas  da  lain  sittim,  covernadas  con 
or,  con  lur  testettas  d'  or,  tschantadas 
siin  quatter  sostegns  d'  argient. 

33.  E  metta  la  vela  suot  ils  crotschs, 
e  porta  la,  dadaint  la  vela,  1'  archa 
della  testimonianza;  e  quella  vela 
fetscha  separaziunintanter  il  lö  sanct 
e  '1  sanctissem. 

34.  E  metta  il  vierchel  sur  1'  archa 
della  testimonianza ,  nel  lö  sanc- 
tissem. 

35.  E  la  maisa  metta  dadour  la 
vela,  dalla  vart  settentrionala,  e  '1 
chandaller  dretvia  la  maisa,  dalla 
vart  da  niezdi  del  tabernacul. 

3G.  *  Fa  eir  per  1'  intrada  del  taber- 
nacul ün  tapet  da  violet,  e  da  pur- 
pur, e  da  scharlatta,  e  da  glin  fin 
stort,  da  lavur  da  ricliamadüra. 

*Ez.36,37. 

37.  E  fa  tschinch  coluonnas  da  lain 
sittim,  per  jyejider  wii  quel  tapet,  e 
surtira  las  coluonnas  con  or,  e  sajan 
lur  testettas  d'  or,  e  dessast  cidar  a  j 
quellas  tschinch  sostegns  d'  aram.  | 
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La  fuorma  del  utêr,  e  da  tuot  seis  uordeu  chi 
oda  x)ro. 

TTLTRA  quai  fa  *  tin  uter  da  lain 
^  sittim,  la  lungezza  saja  tschinch 
bratschs  muots,  e  la  ladezza  tschinch 
bratschs  muots;  cIl  el  saja  quader,  e 
r  otezza  da  trais  bratschs  muots. 

*  Ex.  38, 1. 

2.  E  ik  sias  cornas  siin  seis  quatter 
chantuns,  las  qualas  sajan  vi'  al  uter 
istess,  e  coverna  '1  con  aram. 

3.  E  fa  '1  eir  cliiideras,  per  raspar 
insembel  sias  tscheiidras,  e  palettas, 
e  batschigls,  e  furchettas,  e  chazzas; 
tuot  ils  instrumaints  da  quel  fii 
d'  arara. 

4.  Fa  '1  eir  tin  giatter  d'  aram,  in 
mod  da  rait,  e  sün  quel  giatter  fa 
quatter  anels  d'  aram,  siin  ils  quatter 
chantuns  da  quel. 

5.  E  metta  '1  nel  circuit  del  uter 
giò  bass,  cha  saja  quella  rait  fin  a 
mez  r  uter. 

6.  Fa  eir  stangas  per  1'  utêr  da  lain 
sittim,  e  cuvern-las  con  aram. 

7.  E  las  stangas  da  quel  as  dess 
metter  nels  anels,  cha  sajan  las  stan- 
gas alias  duos  varts  del  uter,  cur 
r  ais  da  portar. 

8.  Fa  '1  con  tablas,  vöd;  fà  quel  sco 
sül  munt  at  ais  stat  mossa. 

9.  *  Fa  eir  il  cortil  del  tabernacul; 
dalla  vart  australa,  vers  mezdi,  liaja 
il  cortil  tschient  bratschs  muots  lun- 
gezza da  velas  da  glin  fin  stort;  tant 
d'  tina  vart;  *  Ex.  33,9. 

10.  Con  sias  vainch  coluonnas  e  lur 
vainch  sostegns  d'  aram,  e  sajan  las 
testettas,  ed  ils  corduns  dellas  culuon- 
nas  d'  argient. 

11.  Usche  eir  dalla  vart  settentriona- 
la per  lung,  haja  '1  la  lungezza  da 
tschient  bratschs  muots  da  velas ;  con 
lur  vainch  coluonnas,  e  lur  vainch  sos- 
tegns d'  aram,  e  sajan  las  testettas  ed 
ils  corduns  dellas  coluonnas  d'argient. 

12.  E  per  lad  dalla  vart  occidentala 
liaja  il  cortil  tschinquanta  bratschs 
muots  da  velas,  con  lur  desch  coluon- 
nas, e  desch  sostegns. 

13.  E  per  lad  dalla  vart  orientala, 
vers  il  levante,  liaja  il  cortil  il  me- 

j  dem^  tschinquanta  bratschs  muots  da 
I  velas 
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14.  Cioè  in  ihi  cliantim  quindescli 
bratselis  muots  da  vclas,  co7i  lur  trais 
coluoniias,  e  trais  sostegns. 

15.  Ed  al  oter  chantim,  il  medem, 
quiudesch  hratsclis  muots  da  velas, 
con  lur  trais  coluoiinas,  c  trais  sos- 
tegns. 

IG.  Ed  al  introit  del  cortil  saja  tin 
tapct  da  A^aincli  bratselis  muots,  da 
violet,  e  da  purpur,  e  da  scliarlatta, 
6  da  glin  fin  stort,  lavur  da  riehama- 
dur,  con  lur  quatter  coluonnas,  e 
quatter  sostegns. 

17.  Tuot  las  coluonnas  del  eortil 
hajan  intuorn  corduns  d'  argient,  e 
sajan  lur  testettas  d'  argient,  e  lur 
sostegns  d'  aram. 

18.  La  lungezza  del  cortil  saja 
tscbient  bratselis  muots,  e  la  ladezza, 
d  Una  vart  e  1'  otra,  tscbinquanta 
bratscbs  muots ;  e  F  otezza  tschinch 
bratscbs  muots;  las  velas  sajan  da 
glin  fin  stort,  ed  ils  sostegns  dellas 
coluonnas  d'  aram. 

19.  Saja  d'  aram  tuot  V  tisaglia  del 
tabernacul,  per  qualunque  seis  ser- 
vezzen;  sco  eir  tuot  sias  claviglias, 
e  tuot  las  claviglias  del  cortil. 

20.  *  Comanda  eir  als  infants  d'  I- 
srael,  cba 't  portan  öli  d'  oliva  net, 
vergin,  per  la  glümêra,  per  invtidar 
da  contin  las  lampas.  *  Lev.  24, 2. 

21.  Cha  las  mettan  in  uorden  Aaron 
6  seis  figls,  'per  arder  dalla  saira  fin 
la  mattina  avant  il  Segner  nel  taber- 
nacul della  raspada,  dadour  la  vela, 
chi  ha  dad  esser  avant  la  testimoni- 
anza.  Quaist  saja  ün  statut  per 
asaimper,  d'  ohservar  dais  infants 
d'  Israel  tras  lur  etats. 

CHAP.  XXVIII. 

Deis  ordaina  Aaron  e  seis  figls  per  seis  saeer- 
dots,  e  Che  vestas  els  as  dessan  far. 

Etü  fà  gnir  nan  pro  tai,  intanter  ils 
infants  d'  Israel,  *  Aaron,  teis 
frar,  e  seis  figls  con  el,  chi 'm  exer- 
citesclian  il  sacerdotadi ;  Aaron,  di 
eu,  e  Nadab,  ed  Abihu,  ed  Eleazar, 
ed  Itamar,  figls  d' Aaron.      *ex. 40,12. 

2.  E  fa  ad  Aaron,  teis  frar,  *  vesti- 
mainta  sancta,  a  gloria,  ed  orna- 
maint.  *Ps.i32,9. 

3.  E  tschantscha  con  tuots  ils  ho- 
mens  industrius,  ils  quals  eu  lia  impli 
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con  il  spiert  d'  industria,  cba  fetscban 
la  vestimainta  d'  Aaron,  per  il  con- 
sacrar,  acio  cb'  el  m'  exercitescba  il 
sacerdotadi. 

4.  Ma  quaists  sun  ils  vestimaints 
ch'  els  ban  da  far:  II  pectoral,  e  '1 
efod,  e  '1  mantel,  e  la  rassa  trapon- 
scbiida,  la  binda,  e  la  tscbinta.  Cha 
fetschan  usche  la  vestimainta  sancta 
ad  Aaron,  teis  frar,  ed  a  seis  figls, 
per  m'  exercitar  il  sacerdotadi. 

5.  E  piglian  lapro  or,  violet,  pur- 
pura, scharlatta,  e  glin  fin ; 

6.  *  E  fetschan  Y  efod  d'  or,  da  vio- 
let, da  purpur,  da  scharlatta,  e  da 
glin  fin  stort,  con  lavur  da  smalia- 
düra.  *  Ex.  39, 2. 

7.  Cha  sajan  duos  güvlêrs  chi 's  ta- 
chan  insembel  dels  duos  cheus  da 
quel;  ed  usche  saja  V  efod  lia  in- 
sembel. 

8.  E  saja  il  desegn  della  tscbinta, 
chi  sarà  sün  1'  efod,  con  la  quala  el 
vain  as  tschintar,  della  medema  lavur, 
tratta  dal  efod  stess,  d'  or,  da  violet, 
da  purpur,  da  scharlatta,  da  glin  fin 
stort. 

9.  Piglia  eir  duos  peidras  d'  onix, 
ed  intaglia  in  quellas  ils  noms  dels 
figls  d'  Israel. 

10.  Ses  da  lur  noms  nell'  tina  peidra, 
ed  ils  oters  ses  noms  nell'  otra  peidra, 
seguond  lur  nascitas. 

11.  In  quellas  duos  peidras  intaglia 
ils  noms  dels  figls  d'  Israel,  con  la- 
vur d'  intagliadur  da  peidra,  sco  cha 
s'  intaglia  ils  sagels ;  fa-las  intscher- 
cladas  intuorn  con  or; 

12.  E  metta  quellas  duos  peidras 
siin  ils  güvlêrs  del  efod,  acio  cha  sa- 
jan peidras  da  regordanza  per  ils 
figls  d'  Israel;  ed  Aaron  porta  lur 
noms  avant  il  Segner,  siin  sias  duos 
spadlas,  per  memoria. 

13.  E  fa  intschercladiiras  d'  or. 

14.  E  duos  chadainettas  d'  or  net ; 
fa-las  a  corda,  con  lavur  intarscho- 
lada,  e  tacha  quellas  chadainettas 
intarscholadas  vi'  alias  intschercla- 
diiras. 

15.  *  Ultra  quai  fa  il  pectoral  del 
giidizi,  con  lavur  da  smaliadiira ;  fa  '1 
dalla  lavur  del  efod,  d'  or,  e  da  vio- 
let, e  da  purpur,  e  da  scharlatta,  e 
da  glin  fin  sto rt ;  *  Ex.  39,  s. 
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16.  Clia  '1  saja  quader  e  dobel,  ed 
liaja  in  lungezza  Una  palma,  ed  üna 
palma  in  ladezza. 

17.  Ed  inchastra  in  quel  peidras 
preziusasy  in  inchavadtiras,  in  quatter 
lingias;  nella  prltraa  saja  iin  sardo- 
nix,  iin  topasi,  ed  iin  smaragd. 

18.  Nella  seguonda,  iin  carbuncel, 
tin  saffir,  ed  tin  diamant. 

19.  E  nella  terza,  iin  ligurio,  tin  aga- 
ta,  ed  tin  ametist. 

20.  E  nella  quarta,  tin  cri>solit, 
una  peidra  onicliina,  ed  iin  jaspis. 
Quellasfeidras  sajan  inchastradas  in 
lur  incbavadtiras  d'  or. 

21.  E  quellas  peidras  sajan  in  nom- 
ber  da  dudescb,  tenor  ils  noms  dels 
figls  d' Israel.  scodtina  seis  nom 
intaglia  in  mod,  cba 's  intaglia  sagels, 
seguond  las  dudescli  schlattas. 

22.  Fa  eir  vi'  al  pectoral  cbadainet- 
tas  stin  ils  cheus,  con  lavur  intarscbo- 
lada,  d'  or  net. 

23.  Fa  eir  vi'  al  pectoral  duos  anels 
d'  or,  e  metta  quels  duos  anels  stin 
ils  duos  cbeus  del  pectoral. 

24.  E  metta  quellas  duos  cbadainet- 
tas  d'  or  intarscboladas  in  quels  duos 
anels,  stin  ils  cbeus  del  pectoral. 

25.  Ed  attacba  ils  duos  cbeus  da 
quellas  duos  cbadainettas  intarscbo- 
ladas vi'  a  quellas  duos  intscbercla- 
dtiras,  e  metta  il  pectoralj  e  sias  cha- 
dainettas,  stin  ils  duos  gtivlêrs  del 
efod,  stin  la  part  davant  da  quel. 

26.  Fa  eir  duos  anels  d'  or,  e  met- 
ta 'Is  sün  ils  oters  duos  cbeus  del 
pectoral,  al  ur  da  quel;  cbi  &arà  dalla 
vart  del  efod,  aint  dadaint. 

27.  Fa  il  modem  duos  anels  d'  or,  e 
metta  'Is  vi'  als  duos  gtivlers  del  efod, 
giosuot,  nella  part  davant  da  quel, 
dalla  vart  della  gionscbadiira  da 
quel,  stin  la  tscbinta  lavurada  del 
efod. 

28.  E  gionscba  il  pectoral  serra  con 
seis  anels  vi'  als  anels  del  efod,  con 
iin  bindel  violet,  acio  cb'  el  stetta  sii- 
sur  la  tscbinta  lavurada  del  efod,  e 
non  saja  il  pectoral  alva  via  davcnt 
dal  efod. 

29.  Cba  porta  dimena  Aaron  ils 
noms  dels  figls  d'  Israel  stin  il  pec- 
toral del  gtidizi,  stin  seis  cour,  cur  el 
vain  ad  intrar  nel  sanctuari,  per  rc- 
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gordanza  nel  conspet  del  Segner  da 
contin. 

30.  Lura  metta  *  1'  urim  e  tummin  stin 
il  pectoral  del  gtidizi;  cba  sajan  siin 
il  cour  d'  Aaron,  cur  el  vain  ad  intrar 
nel  conspet  del  Segner;  ed  Aaron 
porta  il  gtidizi  dels  infants  d'  Israel 
stin  seis  cour,  da  contin.        *  Lev.  8,8. 

31.  *  Plti  fa  il  mantel  del  efod,  tuot 
da  violet;  *  Ex.  39, 22. 

32.  E  saja  in  mez  quel  tina  scbalva- 
dtira  da  metier  tras  il  cbeu;  quella 
si  a  scbalvadiira  baja  tin  ur  intuorn, 
da  lavur  tesstida;  in  guisa  d'  tina 
scbalvadtira  d'  iin  guaret,  acio  cba 
non  as  scbarpa. 

33.  Ma  giosuot,  intuorn  intuorn 
r  ur  da  quel  mantel^  fa  poms  granats 
da  violet,  da  purpur,  e  da  scbarlatta, 
e  sunagls  d'  or  in  mez  quels  pertuot 
intuorn. 

34.  Ün  sunagl  d'  or,  lura  tin  pom 
granat;  tin  sunagl  d'  or,  lura  tin  pom 
granat,  giò  dipè  nel  ur  del  mantel 
pertuot  intuorn. 

35.  E  quel  mantel  baja  Aaron  adöss 
cur  el  vain  a  far  il  servezzen  divin ; 
cba 's  oda  il  sun  da  quel,  cur  el  vain 
ad  intrar  nel  lö  sanct,  nel  conspet 
del  Segner,  e  cur  el  vain  a  gnir  oura ; 
acio  cb'  el  non  moura. 

36.  Fa  eir  tina  lama  d'  or  net,  ed  in- 
taglia stin  quella,  in  mod  cba  s'  inta- 
glia sagels:  *  LA  SANT1TÀ  DEL 
SEGNER.  *  Ex.  39, 30. 

37.  E  metta  quella  in  tin  bindell  da 
violet,  cb'  ella  saja  uscbe  stin  la  bin- 
da,  nella  part  davant  da  quella  ; 

38.  E  saja  siin  il  frunt  d'  Aaron ;  cba 
Aaron  porta  1'  iniquita  dellas  offertas 
sanctas,  las  qualas  ils  infants  d'  Israel 
vegnan  ad  avair  consacra  in  tuot  las 
ofiertas  cb'  els  consacrescban ;  e  saja 
da  contin  stin  il  frunt  da  quel,  per  ils 
render  grats  nel  conspet  del  Segner. 

39.  *  Fa  eir  la  rassa  da  glin  fin,  tra- 
ponscbtida;  fa  il  modem  la  binda  da 
glin  fin,  e  fa  la  tscbinta  da  lavur  da 
ricbamadur.  *  Ex.  39, 27. 

40.  Ma  als  figls  d'  Aaron  fa  rassas, 
e  tscbintas,  e  cbaptitscbas,  a  gloria 
ed  ornamaint. 

41.  E  da  quaists  vestimaints  vesta 
Aaron,  teis  frar  e  seis  figls;  ed 
onscba  'Is,  e  consacresclia  'Is,  e 
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sautiüclia  'Is,  acio  clia  'm  exer- 
citesclian  il  sacerdotadi. 

42.  Fa  cir  ad  els  suotbrajessas  da 
per  covernar  la  cliarn  della  ver- 

g'lioj^'iia,  clia  tcnsclian  dais  flancs  fin 
snot  las  cossas. 

43.  Ed  Aaron  e  seis  figls  las  liajan 
in  doss,  cur  luin  d'intrar  nel  taberna- 
cul  dclla  raspada,  ovvero  cur  ban  da 
s'  ai)prosmar  al  utcr,  per  far  il  ser- 
vezzen  nel  lö  sanct;  acio  cba  non 
portan  paina  d'  iniquita,  e  non  mou- 
ran,  Quaist  ais  iin  statut  in  asaimper 
per  el,  e  per  seis  sem  davo  el. 

CHAP.  XXIX. 

La  santificaziun ,  o  consacraziuu    dels  sacer- 
dots. 

Tj^  quaist  ais  quai  cba  tü  con  els  des- 
— ^  sast  far  per  ils  consacrar,  acio 
cba 'm  exercitescban  il  sacerdotadi: 
*  Piglia  iin  trim,  e  duos  bümatscbs, 
sainza  defet,  *Lev.8,2. 

2.  E  pans  sainz'  alvamaint,  e  fua- 
tscbas  dutscbas,  impastadas  con  öli, 
e  patlanas  sainz'  alvamaint,  iittas 
con  öli;  quaist  fa  our  da  flur  da  fari- 
na da  furmaint. 

3.  Emett'-las  in  iin  cbanaster,  e  pre- 
scbaint'-las  in  quel  cbanaster,  con  il 
trim,  e  con  ils  duos  bümatscbs. 

4.  *  Ed  Aaron  e  seis  figls  fa  gnir 
nan  pro  1'  intrada  del  tabernacul  del- 
la  raspada  \  e  lava  'Is  con  aua ; 

*  Ex.  40, 12. 

5.  Lura  piglia  quella  vestimainta,  e 
fa  trar  aint  ad  Aaron  la  rassa,  e  '1 
mantel  del  efod,  e  1'  efod,  ed  il  pec- 
toral ;  e  tscbinta  '1  con  la  tscbinta  la- 
vurada  del  efod. 

6.  Lura  metta  '1  sün  cbeu  la  binda, 
e  sün  la  binda  metta  il  sanct  *  dia- 
dema.  *  Lev.  8,9. 

7.  *  E  piglia  1'  öli  dell'  uncziun,  e 
spand'-la  siin  seis  cbeu,  ed  onscba  '1. 

*  Ex.  30,  23.  25. 

8.  Lura  fa  gnir  nanpro  seis  figls,  e 
fa  'Is  trar  aint  las  rassas. 

9.  E  tscbinta  Aaron,  e  seis  figls  con 
las  tscbintüras,  e  lia  'Is  sü  las  cba- 
piitscbas,  e  saja  dad  els  il  sacerdota- 
di per  iin  statut  in  asaimper.  Uscbe 
consacrescba  Aaron  e  seis  figls. 

10.  Lura  fa  gnir  nanpro  quel  trim 
avant  il  tabernacul  della  raspada,  * 
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ed  Aaron  e  seis  figls  tscbaintan  ils 
mans  siin  il  cbeu  del  trim.  *Lev.i,4. 

IL  Scbanna  lura  il  trim  avant  il 
Segner,  all'  intrada  del  tabernacul 
della  raspada. 

12.  E  piglia  del  sang  del  trim,  e 
metta  '1  con  il  daint  siin  las  cornas 
del  utcr,  lura  spanda  tuot  il  sang  al 
pè  del  uter. 

13.  Piglia  eir  tuot  il  grass  cbi  co- 
verna  1'  interim*,  e  la  rait  clii  ais  sur 
il  niram,  ed  ils  duos  ranuogls,  con  il 
grass  cb'  ais  sur  quels,  ed  arda  quai 
sur  r  utêr. 

14.  *  Ma  arda  con  fo,  dadour  il 
cbamp,  la  cliarn,  la  pel,  e  1'  aldüm 
del  trim ;  1'  ais  iin  sacrifizi  per  il  pu- 

Cba.  *  Lev.  4, 12. 

15.  Piglia  lura  iin  dels  bümatscbs; 
e  cba  Aaron  e  seis  figls  tscbaintan 
ils  mans  siin  il  cbeu  del  biimatscb. 

16.  Lura  scbanna  il  biimatscb,  e  pi- 
glia il  sang,  e  sprinzla  '1  siin  1'  utêr 
intuorn  intuorn. 

17.  Taglia  lura  il  biimatscb  in  pez- 
zas,  e  lava  seis  interim*,  e  seis  peis; 
e  metta  'Is  siin  las  pezzas,  e  siin  il 
cbeu  da  quel. 

18.  Ed  arda  il  biimatscb  tuot  inter, 
sur  r  uter ;  el  ais  iin'  offerta  da  f ö  al 
Segner,  el  ais  iin'  odur  amabla,  tin' 
offerta  fatta  con  il  fo  al  Segner. 

19.  *  Lura  piglia  1'  oter  biimatscb ; 
e  cba  Aaron  e  seis  figls  mettan  ils 
mans  siin  il  cbeu  del  biimatscb. 

Lev.  8, 18. 22. 

20. Scbanna  lura  il  biimatscb,  e  pi- 
glia da  seis  sang,  e  metta  '1  siin  il 
tender  dell'  uraglia  dretta  d'  Aaron, 
e  da  seis  figls,  e  siin  il  polscb  da  lur 
man  dret,  e  siin  il  polscb  da  lur  pè 
dret ;  lura  sprinzla  il  sang  siin  1'  uter 
intuorn  intuorn. 

21.  Ultra  quai  piglia  del  sang  cbi 
sarh  siin  1'  uter,  e  del  öli  dell'  unc- 
ziun, e  sprinzla  siin  Aaron,  e  siin  sia 
vestimainta;  ed  il  medem  siin  seis 
figls,  e  lur  vestimainta.  Uscbe  vain 
ad  esser  consacra  el,  e  sia  vestimain- 
ta, e  sumgiantamaing  seis  figls,  e  lur 
vestimainta  con  el. 

22.  *  Del  biimatscb  piglia  lura  il 
grass,  e  la  cua,  e  '1  grass  cbi  coverna 
r  interiur,  e  la  rait  del  niram,  ed  ils 
duos  ranuogls,  e  '1  grass  cbi  ais  sur 
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quels,  e  la  spadla  clretta ;  perclie  V  ais 
il  bllmatsch  della  consacraziun. 

*  Lev.  8,  25. 

23.  Figlia  eir  dal  chanaster  dels 
azims,  clii  sara  avaut  il  Segner,  Una 
fletta  da  pan,  ed  iina  fiiatsclia  im- 
pastada  in  öli,  ed  Una  patlana, 

24.  E  quaistas  cliosas  tuottas  metta 
Sim  las  palmas  dels  mans  d'  Aaron, 
e  siin  las  palmas  dels  mans  da  seis 
fig'ls,  e  fa-las  smanar  vi'  e  nan,  sco 
offerta  smanada  avant  il  Segner. 

25.  Piglia  liira  quellas  cliosas  giò 
da  lur  mans,  e  las  arda  siin  1'  utcr 
siir  r  offerta  da  fö,  per  odur  amabla 
avant  il  Segner.  Quaist'  ais  iin'  offerta 
fatta  con  fö  al  Segner; 

26.  *  Piglia  eir  il  pet  del  biimatscli 
della  consacraziun,  chi  ais  per  Aaron, 
e  fa  '1  smanar  avant  il  Segner  per 
offerta  smanada.  E  quella  saja  tia 
part.  *  Lev.  8, 29. 

27.  Santificli' usclie  il  pet  dell' offer- 
ta smanada,  e  la  spadla  delF  offerta 
adozada,  chi  sarà  smanada  ed  ado- 
zada,  del  biimatscli  della  consacra- 
ziun, e  da  quai  ch^  ais  si  at  offert  per 
Aaron,  e  per  seis  figls. 

28.  *  E  quai^  tenor  ün  perpetual 
statut,  appartegna  ad  Aaron,  ed  a 
seis  figls,  cha 's  piglia  dais  figls  d'  I- 
srael;  perclie  1'  ais  tin'  offerta  ado- 
zada; ma  las  offertas  adozadas  as 
dess  tour  dais  figls  d'  Israel,  da  lur 
sacrifizis  d'  ingraziamaint ;  lur  offer- 
tas adozadas  dessan  appertgnair  al 
Segner.  *Lev.7,34. 

29.  E  'Is  vestimaints  sancts,  chi  stm 
per  Aaron,  saran  per  seis  figls  davo 
el,  per  esser  tits,  e  consacrats  in 
quels. 

30.  *  Per  set  dis  ils  dess  trar  aint 
quel,  chi  sarà  sacerdot  in  seis  lö  in- 
tanter  seis  figls ;  il  qual  intra  nel  ta- 
bernacul  della  raspada,  per  far  il 
servezzen  nel  lö  sanct.       *  Num.  20,20. 

31.  Lura  piglia  il  biimatsch  della 
consacraziun,  *  e  couscha  sia  charn 
in  I0  sanct.  Lev.  8,31. 

32.  E  cha  Aaron  e  seis  figls  mangian 
air  intrada  del  tabernacul  della  ras- 
pada la  charn  del  biimatsch,  c  '1  pan 
chi  sarà  in  quel  chanaster. 

33.  Cha  mangian  quai,  con  il  qual 
ais  fat  la  purgaziun  del  pucha,  per ' 
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ils  consacrar,  c  per  ils  santifichar; 
ma  iin  ester  non  il  mangia;  siand 
r  ais  cliosa  sancta. 

34.  Impero,  sclia  vanza  della  charn 
della  consacraziun,  e  del  pan  fin  la 
daman,  schi  cha 's  arda  con  fo  quai 
chi  sarà  vanza,  e  non  as  mangia; 
perche  1'  ais  chosa  sancta. 

35.  Fa  dimena  ad  Aaron,  ed  a  seis 
figls  plainamaing  sco  ch'  eu  t'  ha  co- 
manda;  consacrescha  'Is  per  il  spazi 
da  set  dis. 

36.  Ma  sacrificha  iin  trim  per  il  pu- 
cha, ogni  di,  per  la  purgaziun  del 
pucha,  e  fa  sacrifizi  da  pucha  per 
1'  liter,  cur  tii  per  quel  fast  la  purga- 
ziun; ed  onscha  '1,  per  il  consacrar. 

37.  Set  dis  fa  la  purgaziun  per 
r  uter,  e  consacrescha  '1,  e  saja  '1 
chosa  sanctissima ;  *  quel  chi  tocca 
r  uter  saja  sanct.  *  Mat.  23,1a. 

38.  Ma  quaist  ais  quai  cha  tii  des- 
sast  sacrifichar  siin  1'  uter,  duos  a- 
gnels  d'  iin  an  al  di,  da  contin. 

*Num  28,3. 

39.  L'  ün  sacrificha  la  daman,  e 
r  oter  la  saira, 

40.  Con  la  deschavla  part  d'  ün  efa 
da  flur  da  farina,  temprada  con  la 
quarta  part  d'  iin  liin  d'  öli  vergin; 
ed  iin'  offerta  da  spander,  la  quarta 
part  d'  tin  hin  da  vin,  per  1'  tin  dels 
agnels; 

41.  E  r  oter  agnè  sacrificha  vers 
saira,  fand  con  quel  la  medema  offer- 
ta spandiida,  sco  con  quel  della  da- 
man per  odur  amabla,  per  offerta 
fatta  tras  fö  al  Segner. 

42.  Quaist  ais  la  continua  offerta 
da  fo,  tras  vossas  generaziuns,  da  far 
air  intrada  del  tabernacul  della  ras- 
pada, avant  il  Segner,  *  ingio  eu  am 
chat  con  vus,  per  tschantschar  qua 
con  vus.  *  Lev.  1,1. 

43.  Eu  dimena  vegn  am  chattar  qua 
con  ils  infants  d'  Israel,  ed  Israel  sa- 
ra  santificha  tras  mia  gloria. 

44.  II  tabernacul  della  raspada  vögl 
eu  eir  santifichar  e  V  uter;  il  modem 
vögl  santifichar  Aaron  e  seis  figls, 
acio  ch'  els  m'  exerciteschan  il  sacQi*- 
dotadi ; 

45.  *  E  vögl  abitar  in  mez  ils  infants 
d'  Israel,  ed  esser  lur  Deis. 

*Ex.  25,8.  Lev.  2G,  11. 
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46.  Ed  els  dessan  cognoscher,  cli'  eii 
sun  il  Segner  lur  Deis,  chi  'Is  ha 
manats  our  dal  pajais  d'  Egipto,  per 
abitar  iu  mez  tauter  els,  eu,  il  Segner 
lur  Deis. 


CHAP.  XXX. 

Deis  ordaina  la  fiibrica  del  liter  da  fiiment.  Co- 
inauda,  cha  tuots  maschels  da  20.  ans  in  sii  det- 
tau  mez  siccal  per  testa  pro  1'  ouvra  del  taber- 
nacul.  Item  da  far  11  batschigl. 


A  eir  ün*uter  a  far  ils  fiiments;  fa 
'1  con  lain  sittim.  *  Ex.  37, 25. 

2.  Saja  '1  quader,  da  lungezza  tin 
bratsch  muot,  e  da  ladezza  iin  bratscli 
muot,  e  sia  otczza  saja  duos  bratschs 
muots ;  sias  cornas  sajan  trattas  our 
da  quel. 

3.  E  surtira  '1  con  or  piir,  seis  vier- 
cliel,  sias  varts  d'  intuorn,  e  sias  cor- 
nas, e  fa  '1  iin  ur  d'  or  intuorn  in- 
tuorn. 

4.  Fa  '1  eir  duos  anels  d'  or  suot 
quel  seis  ur,  in  seis  duos  cliantuns ; 
fa 'Is  da  duos  da  sias  varts,  cha  sajan 
per  metter  aint  las  stangas,  a  portar 
1'  uter  con  quellas. 

5.  E  las  stangas  fa  da  lain  sittim,  e 
surtir'-las  con  or. 

6.  E  quel  uter  metta  avant  la  vela, 
chi  sarà  sper  1'  archa  del  la  testimoni- 
anza^  avant  il  vierchel,  chi  sarà  sur 
la  testimonianza,  ingio  eu  vegn  am 
chattar  con  tai. 

7.  Ed  Aaron  fetscha  siin  quel  fii- 
ment da  speziarias;  fetscha  quel  fii- 
ment ogni  daman,  cur  el  vain  ad 
avair  perdert  las  gltimeras. 

8.  E  quel  medem  fiiment  fetscha 
Aaron,  cur  el  vain  ad  avair  invüdâ 
las  gliimeras  vers  saira.  Saja  quaist 
iin  fiiment  da  contin  avant  il  Segner, 
tras  vossas  etats  venturas. 

9.  *  Non  ofiferi  stin  quel  alchiin  fii- 
ment ester,  ne  sacrifizi  da  fo,  ne 
oflferta,  e  stin  quel  non  dessat  span- 
der  offerta  spandttda.        *  Lev.  10, 1. 2. 

10.  *  Ed  tina  vouta  F  an  fetscha 
Aaron  per  las  cornas  da  quel  purga- 
ziun  dels  puchats;  ch'  el  fetscha 
q^iella  purgaziun  tina  vouta  V  an, 
tras  vossas  etats  venturas,  con  il  sang 
del  sacrifizi  della  purgaziun.  Quaist 
uter  ais  al  Segner  tina  chosa  sanc- 
tissima.  =i  Lev.  le,  is.  34. 


11.  Ed  il  Segner  favlet  con  Mose, 
dschand : 

12.  *  Cur  tti  farast  la  rassegna  dels 
infants  d'  Israel,  da  quels  chi  vegnan 
nombrats;  schi  cha  detta  scodtin  al 
Segner  la  spendraschun  da  si'  orma, 
cur  els  vegnan  nombrats,  acio  cha 
sur  els  non  vegna  qualcha  plaja,  cm- 
els  vegnan  nombrats.  *  Num.  1,2. 

13.  Quaist  dessan  els  dar,  -tuots  chi 
passan  tanter  ils  nombrats,  iin  mez 
siccal,  *  tenor  il  siccal  del  sanctuari, 
il  qual  ais  da  vainch  geras,  per  offer- 
ta al  Segner.  *ex.38,24. 

14.  Minchün  chi  passa  tanter  ils 
nombrats,  d'  eta  da  vainch  ans  e  su- 
ra;  dess  dar  quelV  offerta  al  Segner. 

15.  II  rich  non  dess  dar  plti,  ne  '1 
pover  main  d'  tin  mez  siccal,  sco  of- 
ferta al  Segner,  per  la  spendraschun 
da  vossas  ormas. 

16.  E  piglia  ils  danêrs  della  spen- 
draschun dels  infants  d' Israel,  ed 
impuonda  'Is  nell'  ouvra  del  taberna- 
cul  della  raspada,  cha  sajan  per  re- 
gordanza  ais  infants  d'  Israel,  nel 
conspet  del  Segner,  a  spendraschun 
da  vossas  ormas. 

17.  II  Segner  favlet  eir  con  Mose, 
dschand : 

18.  *  Fa  ultra  quai  iin  batschigl 
d'  aram,  con  seis  pè  d'  aram,  per  la- 
var;  e  metta '1  tanter  il  tabernacul 
della  raspada,  e  1'  uter,  e  mett'  aua 
in  quel.  *ex.38,8. 

19.  Ed  Aaron  e  seis  figls  dessan  as 
lavar  ils  mans,  ed  ils  peis. 

20.  Cur  han  d'  intrar  nel  tabernacal 
della  raspada,  ovvero  da  s'  appros- 
mar  al  uter,  per  far  il  servezzen  di- 
vin,  0  per  far  arder  qualch'  offerta 
fatta  con  fo  al  Segner,  schi  cha 's 
lavan  con  aua,  acio  cha  non  mou- 
ran. 

21.  E  cha 's  lavan  ils  mans,  e  'Is 
peis,  acio  cha  non  mouran.  Saja 
quaist  ad  els  iin  statut  perpetual ;  ad 
Aaron  ed  a  seis  figls  tras  lur  etats 
venturas. 

22.  II  Segner  favlet  eir  con  Mose, 
dschand: 

23.  Piglia  a  tai  speziarias  excellen- 
tas  da  mirra  schetta,  il  pais  da 
tschinclitschient'siccals,  da  chanella 
saviirida  la  mita,  cioè  duatscliieut 
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tscliinquanta,  e  da  clianna  savurida, 
il  medem  duatschient  tschinquanta. 

24.  E  da  cassia  tscHnclitschient 
siccals,  tenor  il  sicca]  da  santuari,  * 
ed  ün  bin  d'  öli  d'  oliva,       *  Ex.  37, 29. 

25.  E  fa  r  öli  per  1'  uncziun  sancta, 
tin  unguent  compost  per  art  d'  un- 
guentari.  Quaist  saja  1'  oil  dell'  unc- 
ziun sacra. 

26.  *  Onsclia  con  quel  il  tabernacul 
della  raspada,  e  V  arcba  della  testi- 
monianza,  *  Ex.  4o,  9.  Lev.  s,  10. 

27.  E  la  maisa,  e  tuots  seis  instru- 
maints  e  '1  chandallêr,  e  tuots  seis 
instrumaints,  e  1'  uter  dels  füments, 

28.  E  r  utêr  dellas  offertas  da  fò,  e 
tuots  seis  instrumaints,  e  '1  batschigl, 
e  seis  pè. 

29.  Uscbe  dessast  consacrar  quellas 
cbosas,  cba  sajan  sanctissimas;  tuot 
cbi  las  tocca  ais  sanct. 

30.  Onscba  sumgiantamaing  Aaron 
e  seis  figls,  e  consacrescba  'Is,  acio 
cba 'm  exercitescban  il  sacerdotadi. 

31.  E  tscbantscba  con  ils  infants 
d'  Israel,  dscband:  Quaist  oli  am 
dess  esser  tin  öli  d'  uncziun  sacra, 
tras  vossas  etats  venturas. 

32.  La  cbarn  d'  ingtin  crastian  non 
as  dess  onscber,  e  non  al  farai  cbos' 
alcbtina  sumgianta  in  sia  composi- 
ziun;  el  ais  sanct,  e  saja  a  vus  sanct. 

33.  Cbi  gniss  a  far  del  sumgiant, 
ovvero  cbi  gniss  al  metter  stin  per- 
suna  estra,  quel  saja  ragiscba  our  da 
seis  pövel. 

34.  Ultra  quai  discb  il  Segner  con 
Mose:  Piglia  speziarias,  stacte,  ed 
ungia  savorida,  e  galbano,  ed  incens 
plir ;  scodtina  spezia  a  part,  d'  eguala 
paisa. 

35.  E  dessast  far  tin  ftiment,  tina 
composta  da  spezias,  fatta  per  art 
d'apotecar,  confettada,  ptira  e  sancta, 

36.  E  pestar  quella  ün  jpa  manti,  e 
la  metter  avant  la  testimonianza,  nel 
tabernacul  della  raspada,  ingio  eu 
vegn  am  cbattar  con  tai.  Quaist //^ 
ment  saja  a  vus  cbosa  sanctissima. 

37.  E  non  as  farai  alcbün  fument, 
compost  sumgiant  a  quel  cba  tü  vainst 
a  far.  At  saja  quel  cbosa  sacra  al 
Segner. 

38.  Cbi  's  farà  del  sumgiant,  per  il 
savurar,  saja  sdrtit  our  da  seis  povcl. 
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II  Segner  nomna  ils  principals* maisters  a  far  il 
tabernacul,  e  renova  la  ledscha  del  sabbat,  e 
da  a  Mose  las  duos  tablas. 

TL  Segner  favlet  eir  con  Mose, 
dscband: 

2.  *  Guarda,  eu  ba  clama  con  nom 
Bezaleel,  il  figl  d'  Uri  del  figl  d'Hur, 
della  scblatta  da  Giuda,      *  Ex.  35, 30. 

3.  *  E  r  ba  impli  con  il  spiert  da 
Dieu,  in  industria,  ed  in  inscbign,  ed 
in  savair,  ed  in  ogni  artifizi, 

*  1  Reg.  7, 14. 

4.  Per  far  desegns  da  lavurar  in  or, 
ed  in  argient,  ed  in  aram, 

5.  E  neir  art  da  peidras  da  liar  aint, 
e  neir  art  da  lavurar  con  lain,  ed  in 
qualunque  otra  lavur. 

6.  E  mera,  eu  F  ba  dat  *  Oboliab 
per  compagn,  il  figl  d'  Abisamac, 
della  scblatta  da  Dan.  Ultra  quai  ba 
eu  miss  industria  nel  cour  d'  ogni 
bom  industrius,  acio  cba  fetscban 
tuot  las  cbosas  cb'  eu  t'  ba  comandâ, 

Ex.  35, 34. 

7.  *  II  tabernacul  della  raspada,  e 
r  arcba  per  la  testimonianza,  e  '1  vier- 
cbel  cbi  ha  dad  esser  sui'  quella,  e 
tuot  r  tisaglia  del  tabernacul, 

*  Ex :  chap.  30. 35.  36.  37.  38. 

8.  E  la  maisa,  e  seis  instrumaints, 
e  '1  cbandallêr  d'  or  ptir,  e  tuots  seis 
instrumaints,  e  1'  utêr  dels  fitments. 

9.  E  r  utêr  dellas  ofFertas  da  fo,  e 
tuots  seis  instrumaints ;  e  '1  batscbigl, 
e  seis  pè. 

10.  E  la  vestimainta  del  servezzen 
divin,  e  la  vestimainta  sacra  del  sa- 
cerdot  Aaron,  e  la  vestimainta  da 
seis  figls,  per  exercitar  il  sacer- 
dotadi. 

11.  E  r  oli  deir  uncziun,  e  '1  fti- 
ment dellas  speziarias  per  il  sanctu- 
ari;  interamaing  uscbe,  sco  eu  t'  ba 
comanda  faran  els. 

12.  II  Segner  favlet  eir  a  Mose, 
dscband: 

13.  Ma  tti,  tscbantscba  con  ils  in- 
fants d'  Israel,  dscband:  '^'  A  tuotta 
via  observai  meis  sabbats;  percbe  il 
sabbat  ais  tin  signal  tantcr  mai  e 
vus,  tras  vossas  etats  venturas,  acio 
cba  vus  cognoscbat,  cb'  eu  sim  il  Se- 
gner cbi 's  santificba. 

=*=  Ex.  20,8.  Dcut.  5, 12. 
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14.  Coiitnot  obscrvai  il  sablbat,  per- 
clie  el  fis  (lis  di  sanct;  *  clii  '1  profa- 
nera,  saja  del  tuot  fat  morir;  qualmi- 
que  persuiia,  eh'  in  quel  fara  iina 
lavur,  sarà  desdmtta  intanter  seis 

pövel.  *  Num.  15,35. 

15.  Ses  dis  as  dess  lavurar,  ma  il 
settavel  di  ais  il  *  di  del  repos,  di 
sacra  al  Segiier;  clii  fara  siin  il  di 
del  sabbat  tina  lavur,  saja  del  tuot 
fat  morir.  *  Gen.  2,2. 

16.  Contuot  dessan  observar  ils  in- 
fants d'  Israel  il  sabbat,  per  il  cele- 
brar  tras  lur  etats  Venturas,  per  pat 
perpetual. 

17.  El  ais  ün  etern  signal  intanter 
mai  ed  ils  infants  d'  Israel;  *  perche 
in  ses  dis  ba  il  Segner  fat  il  tschel, 
e  la  terra,  ed  il  settavel  di  ba  el  in- 
terlascba,  e  s'  ba  reposa.  *Ezech. 20,12. 

18.  E  daspö  cba  '1  Segner  avet  gli- 
vra  da  tscbantscbar  con  Mose  siin  il 
munt  Sinai,  schi  '1  det  el  las  *  duos 
tablas  della  testimonianza,  tablas  da 
crap,  scrittas  col  daint  da  Deis. 

*  Ex.  24, 12.  32,15. 

CHAP.  XXXII. 

lis  Israelits  fan  il  vadè  d'  or,  e  1'  aduran.  Las 
tablas  vegnan  ruottas.  Ed  ils  idolaters  mazzats. 

1/j  A,  veziand  il  pövel,  cba  Mose  in- 
^**-  tardaiva  a  gnir  gio  dal  munt,  as 
raspet  el  via  pro  Aaron,  e  dscbet  ad 
el:  *  Sta  sit,  fa'ns  tin  dels,  cbi  giaja 
avant  nus;  percbe  quanto  a  quel  bom 
Mose,  cbi  'ns  ba  condtits  our  dal  pa- 
jais  d'  Egipto,  non  savain  nus  cbe  al 
saja  inscontra.  *Act.7,4o. 

2.  Ed  Aaron  discb  ad  els:  *  Trat 
giò  ils  pendems  d'  or,  cbi  sun  nel- 
las  uraglias  da  vossas  mugliers,  da 
voss  figls,  e  da  vossas  figlias,  e  por- 
ta 'Is  nan  a  mai.  *Güd.8,24. 

3.  E  tuot  il  povel  tret  giò  ils  pen- 
dems d'  or  cba  avaivan  nellas  ura- 
glias, e  'Is  portettan  pro  Aaron. 

4.  Ed  el  ils  piglet  da  lur  mans,  e 
daspö  fat  il  modell  con  il  scbalpen, 
*  culet  el  ün  vadè.  Ed  ils  Israelits 
dscbaivan:  0  Israel,  quaist  ais  teis 
dels,  cbi  t'  ba  trat  our  dal  pajais 
d'  Egipto  !  *Ps.  ioG,i9. 

5.  Veziand  quaist  Aaron,  scbi  edifi- 
cbet  el  tin  uter  avant  quel,  e  fet  cla- 
mar  oura,  dscband:  Daman  «is  festa 
al  Segner ! 


6.  Contuot  alvettan  ils  infants  d'  J- 
srael  la  mattina  seguainta  abun'ura, 
e  sacrificbettan  offertas  da  fo,  ed  of- 
ferittan  sacrifizis  d'  ingraziamaint,  * 
e  '1  povel  sezzet  giò  per  mangiar,  e 
per  baiver ;  lura  alvet  el  sii  per  far 
tramagl.  *icor.io,7. 

7.  *  Ma  '1  Segner  discb  a  Mose:  Vcà, 
tira  giò;  percbe  teis  povel,  cba  tit 
bast  trat  our  dal  pajais  d'  Egipto, 
s'  ba  corruot !  *  Deut.  9, 12, 

8.  Spert  sun  els  guincbits  dalla  via, 
cb'  eu  ais  avaiva  comanda ;  els  s'  ban 
fat  iin  vadè  culâ,  e  1'  ban  adura,  e 
r  ban  sacrificba,  ed  ban  dit:  *  Quaist, 
0  Israel,  ais  teis  deis,  cbi  t'  ba  trat 
our  dal  pajais  d'  Egipto.   *  iReg.  12, 28. 

9.  II  Segner  discb  eir  a  Mose:  *  Eu 
guard  Sim  quaist  povel,  e  mera,  1'  ais 
iin  povel  da  dür  colöz.  *Ti:x.33,3. 

10.  Uossa  dimena,  lascba  far  a  mai, 
e  mi'  ira  vain  as  inviidar  conter  els, 
ed  eu  ils  vögl  constimar,  e  tai  vögl 
eu  far  dvantar  iina  granda  naziun. 

11.  *  Ma  Mose  supplicbet  al  Se- 
gner, seis  Deis,  e  dscbet:  Percbe,  o 
Segner,  as  dess  ti'  ira  inviidar  conter 
teis  povel,  cba  til  bast  trat  our  dal 
pajais  d'  Egipto  con  granda  forza,  e 
con  man  possant?  *ps.  106, 23. 

12.  *  Percbe  dessan  dir  ils  Egipters : 
El  ils  ba  manats  oura  pro  mai,  per 
ils  far  morir  in  quels  munts,  e  per  ils 
consiimar  davent  dalla  terra?  Quieta 
tia  furia  invltdada,  e  t'  inrilgla  da 
quaist  mai  vers  teis  povel. 

Num.  14, 13. 

13.  At  regorda  d'  Abrabam,  d'  Isac, 
e  d'  Israel,  teis  serviaints,  ais  quals 
tii  bast  gUra  tras  tai  svess,  ed  ais 
quals  tii  bast  dit:  ^*"  Eu  vögl  multipli- 
cbar  vossa  posterita,  sco  las  stailas 
del  tscbel,  ed  a  vossa  posteritii  vögl 
eu  dar  tuot  quaist  pajais,  dal  qual 
eu  ba  tscbantscba,  acio  cb'  ella  il 
possidescba  in  perpctuo. 

*  Gen.  12,7.  Deut.  34, 4. 

14.  Lura  s'  impentit  il  Segner  del 
mai,  cb'  el  avaiva  dit  da  far  a  seis 
povel. 

15.  *  E  Mose  as  volvet,  e  gnit  giò 
dal  munt,  aviand  in  man  las  duos 
tablas  della  testimonianza,  tablas 
scrittas  da  duos  varts,  da  qui,  e  da 

la.  *  Ex.  31, 18, 
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16.  E  las  tablas  eiran  lavur  da  Deis, 
e  la  scrittlira  eira  scrittlira  da  Deis, 
intagliada  nellas  tablas. 

17.  Ma  Giosua  udit  la  romur  del 
pövel,  intant  ch'  el  bragiva,  e  dscbet 
a  Mose  :  L'  ais  iin  bragizi  da  battaglia 
nel  champ. 

18.  E  Moses  discb:  Quaist  nou  ais  il 
sun  d'Unbragizi  da  victoria,  ne  il  sun 
d'ün  bragizi  da  strage;  eu  od  tin  sun 
da  chantar. 

19.  Ma,  siand  el  nan  strusch  al 
champ,  vezzet  el  quel  vadè,  e  las 
traischas.  E  si'  ira  s'  inviidet,  ed  el 
biitt'et  las  tablas  our  da  seis  mans,  e 
las  rumpet  al  pè  del  munt. 

20.  *  Lura  piglet  el  il  vadc,  cha  'Is 
infants  cV  Israel  avaivan  fat ,  e  '1 
ardet  con  fo,  e  '1  smaziichet,  fin  cli'  el 
flit  ardltt  in  puolvra,  e  quella  puolvra 
raset  el  siin  1'  aua,  e  la  fet  baiver  ais 
infants  d'  Israel .  *  r>eut.  9, 21. 

21.  E  Mose  disch  ad  Aaron:  Che 
t'  ha  fat  quaist  pövel,  cha  tli  1'  hast 
trat  adöss  tin  grand  pucha  ? 

22.  Ed  Aaron  dschet:  L'ira  da  meis 
segner  non  s'invtida;  tti  cognoschast 
quaist  pövel,  co  V  ais  ardat  al  mal. 

23.  Els  dschettan  a  mai :  Fa  'ns  tin 
dels,  chi  giaja  avant  a  nus;  perche 
quanto  a  quel  hom  Mose,  chi'ns  ha 
condtits  our  dalpajais  d'Egipto,  non 
savain  nus  che  al  saja  inscontra. 

24.  Ed  eu  dschet  ad  els :  Chi  ha  or, 
il  piglia  giò.  Ed  els  am  dettan  quel 
or,  ed  eu  V  ha  miss  nel  fö,  ed  usche 
ais  gnti  oura  quaist  vadè. 

25.  Contuot,  veziand  Mose,  cha'l 
pövel  eira  sfrana  ;  perche  Aaron  1'  a- 
vaiva  dat  liber  il  frain,  per  esser  in 
vituperi  avant  quels,  chi  gnivan  ais 
sursaglir; 

26.  Schi  as  fermet  el  alia  porta  del 
champ,  e  dschet :  Chi  ais  quia  per  il 
Segner  vegna  nan  pro  mai !  E  tuots  ils 
infants  da  Levi  as  raspettan  via 
pro  el. 

27.  Ed  el  dschet  ad  els:  Usche  ha 
dit  il  Segner  Deis  d'  Israel :  *  Sco- 
dtin  da  vus  metta  sia  spada  a  gia- 
lun ;  passai,  e  turnai  tras  il  champ 
dair  tina  porta  all'  otra,  c  mazzai 
scodtin  seis  frar,  seis  ami,  e  seis 
prossem  paraint.  =1  Num.25, 5. 

28.  Ed  ils  infants  da  Levi  fettan 
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seguond  il  pled  da  Mose,  ed  in  quel 
di  crodettan  morts  del  pövel  intuorn 
traja  milli  homens. 
21).  E  Mose  dschet:  As  consacrai 
hoz  al  Segner ;  anzi  scodiin  as  con- 
sacrescha  in  seis  propri  figl,  ed  in 
seis  frar,  e  quai,  afin  da  trar  hoz 
benedicziun  sur  vus. 

30.  Ma  '1  seguaint  di  disch  Mose  al 
pövel:  Vus  avals  commiss  tin  grand 
pucha ;  ma  uossa  vögl  eu  ir  sti  pro  '1 
Segner ;  forsa  poss  eu  far,  cha  vos 
pucha  as  saja  perduna. 

31.  Mose  dimena  turnet  pro'l  Se- 
gner, e  dschet:  Ah,  Segner,  quaist 
pövel  ha  commiss  tin  grand  pucha, 
as  fand  tin  dels  d'  or. 

32.  Ma  uossa,  perdun'ad  els  lur 
pucha;  non  bricha,  *  schi  chassa'm 
uossa  our  da  teis  cudesch,  cha  tti 
hast  scrit.  *Ps.69,28. 

33.  Ma'l  Segner  disch  a  Mose:  Quel 
vögl  eu  chassar  our  da  meis  cudesch, 
il  qual  ha  pecha  conter  mai. 

34.  *  Ma  al  presaint  va,  condtia  il 
pövel  nel  lö,  ingio  eu  t'ha  favla; 
mera,  meis  angel  vain  ad  ir  avant 
tai,  ma  stin  il  di  da  mia  visitaziun 
ais  vögl  eu  chastiar  lur  pucha. 

*  Ex.  23,  20. 

35.  Contuot  battet  il  Segner  il  pö- 
vel;  perche  el  avaiva  fat  il  vadò, 
cha  Aaron  avaiva  fabricha. 

CHAP.  XXXIII. 

La  resipiscenza  dels  Israelits,  e  benignità  da 
Dieu. 

ED  il  Segner  disch  a  Mose :  Và^ 
tira  sti  da  qui,  tti  ed  il  pövel  cha 
tti  hast  mana  our  dal  pajais  d'  Egipto, 
vers  il  pajais,  dal  qual  eu  ha  gtira 
ad  Abraham,  ad  Isac,  ed  a  Griacob, 
dschand :  *  Eu  il  vögl  dar  a  tia  des- 
cendenza.  "  Gen.  22, 17.  Ex.  32, 13. 

2.  *  Ed  avant  tai  vögl  eu  trametter 
tin  angel,  e  schatschar  ils  Cananits, 
ils  Amorits,  ils  Hetits,  ils  Feresits, 
ils  Hevits,  ed  ils  Jebusits.      e.v.  23, 20. 

3.  E  quel  vain  at  condvr  nel  pajais, 
chi  cula  da  lat  e  meil;  perche  eu  non 
vögl  ir  sti  in  mez  da  tai,  *  siand  tti 
est  tin  pövel  da  dtir  colöz,  ch'  eu  forsa 
non  at  constima  stin  il  viadi. 

*  Ex.  32,  9.  Dent.  9, 13. 

4.  Ed  aviand  il  pövcl  udi  quaists 
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dolorus  pleds,  avet  cl  cordöli;  ed 
ingiiii  iiou  mcttet  iutuorn  el  seis 
fittaiiuiint. 

5.  Pcrclic  il  Segner  avaiva  dit  a 
Mose:  Di  als  infants  d' Israel:  Vus 
eschat  iin  pövel  da  diir  colöz ;  sch'  eu 
gess  sii  in  mez  tai,  in  tin  momaint 
t'  avcss  en  consiima.  Uossa  dimena, 
piglia  davent  da  tai  teis  fittamaints, 
ed  eu  vogl  vair,  quai  eh'  eu  ha  da 
far  con  tai. 

G.  Ed  ils  infants  d'  Israel  as  trettan 
oura  lur  fittamaints,  dal  munt  Ho- 
reb  davent. 

7.  Ma  Mose  piglet  la  tenda,  e  la 
drizzet  dadour  il  champ,  dalönsch  sü 
da  quel,  e  la  nomnet  il  tabernacul 
della  raspada ;  e  minchün  chi  tscher- 
chaiva  il  Segner,  giaiva  oura  pro'l 
tabernacul  della  raspada,  chi  eira 
dadour  il  champ. 

8.  Ma,  cur  Mose  giaiv'oura  vers'il 
tabernacul,  schi  staiva  sii  tuot  il 
pövel,  e  scodiin  as  fermaiva  all'in- 
trada  da  sia  tenda,  e  guardaiva  davo 
Mose,  fin  ch'  el  fiiss  intrat  nel  taber- 
nacul. 

9.  Ma  dvantet,  cur  Mose  intraiva 
nel  tabernacul,  schi  s'abbassaiva 
la  coluonna  della  nüvla ,  e 's  fer- 
maiva all'intrada  del  tabernacul,  e 
tschantschaiva  con  Mose; 

10.  E  tuot  il  pövel,  veziand  la  co- 
luonna della  nlivla,  as  fermand  all' 
intrada  del  tabernacul,  alvaiva  sii, 
ed  aduraiva,  scodtin  pro  F  intrada 
da  sia  tenda. 

11.  *  Ma  il  Segner  tschantschaiva  con 
Mose  da  fatsch'a  fatscha,  sco  tinhorn 
tschantscha  con  seis  compagn.  Lura 
turnaiva  Mose  nel  champ;  ma  Gio- 
sua,  il  figl  da  Nun,  hom  giuven,  ser- 
viaint  da  Mose,  non  as  partiva  our 
dal  tabernacul.  *  Num.  12,  s. 

12.  Lura  disch  Mose  al  Segner: 
Guarda,  tti  dist  a  mai :  Main'  oura 
quaist  pövel,  e  tti  non  m'  hast  fat  a 
savair,  chi  tti  vegnast  a  trametter  con 
mai,  ed  impero  m'hast  tti  dit:  Eu 
t'  ha  cognoschti  per  nom,  e  tti  hast 
chatta  grazia  avant  meis  ögls. 

13.  Uossa  dimena,  sch'eu  ptir  ha 
chatta  grazia  avant  teis  ögls,  schi 
at  rov  eu,  fa 'm  a  savair  tia  via,  e 
fa  ch'  eu  cognoscha  tai ;  acio  ch'  eu 
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chatta  grazia  avant  teis  ögls,  e 
guarda,  cha  quaista  naziun  ais  teis 
pövel. 

14.  E'l  Segner  disch:  Mia  fatscha 
vain  ad  ir  avant,  ed  eu  at  vogl  dar 
pos. 

15.  Disch  Mose  al  Segner:  Scha 
però  tia  fatscha  non  va  con  nus,  schi 
non  ans  manar  davent  da  qui. 

16.  E  giò  da  che  vain  tin  a  co- 
gnoscher,  cha  uossa  eu,  e  teis  pövel 
hajan  chatta  grazia  avant  teis  ögls? 
Na  usche,  cur  tti  vainst  a  gnir  con 
nus,  ed  eu,  e  teis  pövel  dvantain  ad- 
mi  rab  els  sur  qualunque  pövel  chi 
ais  sur  la  terra? 

17.  II  Segner  disch  ad  el:  Eu  vogl 
far  eir  quaist,  cha  tü  dist,  siand  hast 
chatta  grazia  avant  meis  ögls,  ed  eu 
t'  ha  cognoschti  per  nom. 

18.  Da  plii  disch  Mose  al  Segner : 
Ah,  fa'm  vair  tia  gloria! 

19.  E'l  Segner  al  dschet:  Eu  vogl 
far  passar  avant  tai  via  tuot  mi  a 
bellezza,  e  vogl  clamar  oura  il  nom 
del  Segner  avant  tai;  *  eu  fetsch 
grazia  a  chi  eu  fetsch  grazia,  ed  ha 
compassiun,  da  chi  eu  ha  compas- 
siun;  *Rom.9,i&. 

20.  Ma  el  dschet-,  Mia  fatscha  non 
poust  tti  vair ;  *  perche  il  crastian 
non  am  po  vair  e  viver. 

*  Dent.  5, 24.  Gioan.  1, 18. 

21.  Lura  al  disch  el:  Mera  tin  lö 
qui  pro  mai,  at  ferma  dimena  qua 
stin  quel  spelm. 

22.  Ma,  cur  mia  gloria  vain  a  passar 
via,  schi 't  vogl  eu  metter  in  tina 
fessa  del  spelm,  e't  vogl  covernar 
con  meis  man,  fin  ch'  eu  saja  passa 
via. 

23.  Lura  vogl  eu  alvar  davent  meis 
man,  e  tti  vainst  am  vair  davovart ; 
ma  mia  fatscha  non  as  po  vair. 

CHAP.  XXXIV. 

Duos  nouvas  tablas;  confessiun  ed  oraziuu  da 
Mose;  da  blera  sort  ledsclias  5  Mose  vaia  giò 
dal  munt  con  sia  fatscha  splendurainta. 

ED  il  Segner  disch  a  Mose:  *  At 
taglia  duos  tablas  da  crap,  sco  las 
prlimas ;  e  stin  quellas  tablas  vogl 
eu  scriver  ils  pleds,  chi  eiran  stin 
las  prtimas,  cha  tti  rumpettast. 

*  Deut.  10, 1. 
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2.  E  sajast  perdert  la  daman,  e  vè 
la  mattina  siil  munt  Sinai,  e 't  pre- 
sainta  qua  avant  mai,  süsom  il  munt. 

3.  *  E  ningiin  non  vegna  sii  con  tai, 
e  ningiin  non  as  lascha  vair  siin  tuot 
•il  munt,  e  ningiin  bestiam,  manii, 
0  gross,  non  dess  pascular  via  vers 
quaist  munt.  *  Ex.  19, 12. 

4.  Contuot  taglet  Mose  duos  tablas 
da  crap,  sco  las  prümas^  e  la  daman 
seguainta  stet  el  sii  a  bun'  ura, 
e  get  siil  munt  Sinai,  sco  '1  Segner 
r  avaiva  comanda,  e  piglet  in  seis 
man  quellas  duos  tablas  da  crap. 

5.  II  Segner  lura  gnit  giò  nella 
niivla,  e's  fermet  qua  sper  el,  *  e 
clamet  oura  il  nom  del  Segner. 

*  Ex.  33. 19. 

6.  Ed  il  Segner  passet  avant  el  via, 
e  clamet:  II  Segner,  il  Segner,  il 
Deis  compassionaivel,  e  misericor- 
diaivel,  tard  all'  ira,  e  grand  in  beni- 
gnità,  e  varda ; 

7.  *  II  qual  conserva  la  benignita 
in  milli  generaziuyis;  chi  perduna  I'i- 
niquita,  il  surpassamaint,  e  '1  pucha  ; 
il  qual  però  non  absolva  in  ogni  mod 
il  culpahel;  anzi  cbastia  1' iniquita 
dels  baps  vi'  als  infants,  e  vi'  ad  in- 
fants dels  infants,  fin  alia  terza  ed 
alia  quarta  generaziun,         *  Ex.  20, 6. 

8.  Ma  Mose  subit  as  inclinet  in  ter- 
ra, ed  aduret, 

9.  E  disch :  Ah  Segner,  scb'  eu  ha 
chatta  grazia  avant  teis  ögls,  schi 
cha  '1  Segner  vegn'  uossa  in  mez  nus ; 
vairamaing  quaist  ais  tin  pövel  da 
dtir  colöz;  ma  tti  perduna  'ns  nossas 
iniquitats,  e  noss  puchats,  *  e  possi- 
descha  nus.  '  Ps.  33, 12. 

10.  E  '1  Segner  disch :  Mera,  eu  fetsch 
tin  pat;  nel  conspet  da  tuot  teis  po- 
vel  vögl  eu  far  mtiravaglias,  da  qua- 
las  non  futtan  ma  creadas  siin  tuot 
la  terra,  ne  tauter  ingtina  naziun ;  e 
tuot  il  pövel,  in  mez  del  qual  tti  est, 
dess  vair  1'  ouvra  del  Segner;  perche 
quai  ch'  eu  vögl  far  con  tai  ais  chosa 
tremenda. 

11.  Observa  quai  cli'  eu  hoz  at  co- 
mand.  Mera,  eu  vögl  schatschar  avant 
tai  ils  Amorits,  ed  ils  Cananits,  e  'Is 
Hetits,  ed  ils  Feresits,  e  'Is  Hevits,  ed 
ils  Jebusits. 

12.  *  At  inguarda,  cha  tti  non  fct- 
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schast  lia  con  ils  abitants  del  pajais, 
nel  qual  tti  vainst  ad  intrar;  ch'  els 
forsa  non  at  sajan  tin  latsch  in  mez 

tai;  *  Ex.  23, 32. 

13.  *  Anzi,  disfat  lur  utêrs,  e  spaz- 
zai  lur  statuas,  e  tagliai  giò  lur  gods; 

*  Ex.  23, 24, 

14.  Perche  tti  non  dessast  adurar  tin 
oter  Deis;  perche  il  nom  del  Segner 
ais  il  zelus;  el  ais  tin  Deis  zelus. 

15.  Contuot  i'  inguarda y  cha  tii  non 
fetschast  lia  con  ils  abitants  del  pa- 
jais; cha,  cur  els  fan  pitanögn  davo 
lur  deis,  ed  als  sacrifichan,  els  non  at 
claman  qualvoutas,  e  tii  mangiast  da 
lur  sacrifizis, 

16.  *  E  pigliast  da  lur  figlias  per 
teis  figls,  e  cha  quellas,  fand  pitanögn 
davo  lur  deis,  fetschan  far  pitanögn 
eir  a  teis  figls  davo  lur  deis. 

*1  Reg.  11, 2. 

17.  Non  at  far  deis  culats. 

18.  Observa  la  festa  dels  azims ; 
set  dis  mangia  ils  azims,  *  sco  eu 
t'  ha  comanda,  al  temp  ordina  del 
mais  abib;  perche  nel  mais  abib  est 
uschi  our  d'Egipto.       *  Ex.  12, 15. 23,15. 

19.  *  Tuot  quai  chi  avra  la  matrice 
ais  mieu,  e  da  tuot  teis  bestiam  dess 
gnir  offeri  per  regordanza  cioè,  del 
prtim  porta  da  teis  bestiam  manti,  e 
del  gross.  *  Ex.  13,2. 

20.  *  Ma  spendra  con  tin  agnè,  o 
con  tin  boccet  il  primogenit  del  asen, 
e  scha  ptir  tti  non  il  spendrast,  schi 
rumpa  '1  il  colöz.  Spendra  ogni  pri- 
mogenit intanter  teis  figls,  ed  ingtin 
non  compara  vöd  avant  mai. 

*  Ex.  13, 13. 

21.  *  Lavura  ses  dis,  e  reposa  al 
settavel  di;  al  temp  del  arar,  e  del 
tschuncar  dessast  posar.       *  Ex.  20, 9. 

22.  *  Celebrescha  la  festa  dellas 
eivnas,  chi  ais  la  festa  dellas  primi- 
zias  del  tschuncar  il  gran;  ed  il  me- 
dem  la  festa  della  raccolta  (ie/s /rw^s, 
nella  fin  del  an.  *  ex.  23,16. 

23.  *  Trais  voutas  1'  an  compara 
ogni  teis  maschel  avant  la  fatscha 
del  Segner,  del  etcrn  Segner,  Deis 
d' Israel;  ^cx.  23,17. 

24.  Perche  eu  vögl  schatschar  ils 
pövels  avant  tai,  e  slargiar  teis  con- 
fins,  c  cur  tti  vainst  ad  ir  per  compa- 
rair  avant  la  fatscha  del  Segner  teis 
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Deis,  trais  voutas  I'  an,  ingiin  non 
savà  movcntâ  da  desidcriper  assaltar 
teis  pajais. 

25.  *  Schannand  mcis  sacrifizi,  non 
spander  il  sang  da  quel  o^ow  pan  d'al- 
vamaint;  e'l  sacrifizi  della  festa  da 
pasqua  non  dcss  restai*  la  not  fin  al- 
ia daman.  *  Ex.  23,  is. 

26.  *  Porta  nella  cliasa  del  Segner 
teis  Deis  las  primizias  dels  priims 
friits  da  tia  terra.  Non  couscher  il 
boccet  nel  lat  da  sia  mamma.*  Ex.23,19. 

27.  Lura  discli  il  Segncr  a  Mose: 
Scriva  quaists  pleds;  perclie  siln 
quaists  pleds  fetscli  eii  lia  con  tai,  e 
con  Israel. 

28.  *  E  Mose  stet  qua  pro  '1  Segner 
qnaranta  dis,  e  quaranta  nots,  sainza 
mangiar  pan,  e  baiver  aua,  ed  el 
scrivet  sltn  quellas  tablas  ils  pleds 
del  pat,  ils  desch  pleds.      *  Ex.  24,  is. 

29.  Ma,  cur  Mose  gniva  giò  dal  munt 
Sinai,  aviand  las  duos  tablas  della 
testimonianza  in  man,  intant  ch'  el 
gniva  giò  dal  munt,  schi  non  savaiv' 
el,  cha  la  pel  da  sia  vista  eira  * 
splendurainta,  siand  elavaiva  tschan- 
tscha  con  il  8egner.  *2Cor.3,7. 

30.  Ed  Aaron,  e  tuots  ils  infants  d'l- 
srael  guardettan  siin  Mose,  e  mera, 
la  pel  da  sia  vista  splenduriva,  pel- 
qual  els  as  tmettan  d'  ir  via  pro  el. 

31.  Ma  Mose  ils  clamet;  ed  Aaron 
e  tuots  ils  principals  della  raspada, 
as  volvettan  vers  el,  e  Mose  tschan- 
tscliet  con  els. 

32.  E  davo  quaist  gettan  tuots  ils 
infants  d'  Israel  viapro,  ed  el  coman- 
det  ad  els  tuot  quai,  cha  '1  Segner 
r  avaiva  dit  sün  il  munt  Sinai. 

33.  Ma,  cur  el  avet  glivra  da  tschan- 
tschar  con  els,  *  as  mettet  el  Una 
coverta  siin  la  vista.         *  2  Cor,  s,  7. 13. 

34.  E  cur  Mose  giaiva  aint  avant  la 
fatscha  del  Segner,  per  favlar  con 
el,  alvaiva  el  via  la  coverta,  infin 
ch'  el  gniv'  oura ;  ma,  siand  it  oura, 
dschaiv'  el  als  infants  d'  Israel,  quai 
chi  '1  eira  comanda. 

35.  E  guardand  ils  infants  d'  Israel 
la  fatscha  da  Mose,  vezzaivan  els, 
cha  la  pel  da  sia  vista  splenduriva; 
el  lura  turnaiva  a  metter  la  coverta 
siln  sia  vista,  fin  ch'  el  giaiv'  aint  a 
favlar  con  il  Segner. 
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CHAP.  XXXV. 

Repetiziun  dellas  ledschas  ceremonialag,  ed  of- 
fertas  voluntarias  del  pövel,  con  la  vocaziun 
da  Bezaleel,  ed  Oholiab. 

lyOSE  fet  gnir  insembel  tuot  la  ra- 
spada  dels  infants  d'  Israel,  e 
dschet  ad  els :  Quaistas  sun  las  cho- 
sas,  cha  '1  Segner  ha  comanda  da 
far. 

2.  *  Ses  dis  as  dess  lavurar,  ma  il 
settavel  di  saja  a  vus  di  sanct,  il  re- 
pos  vel  sabbat,  consacrâ  al  Segner ; 
chi  in  quel  fa  alchiin'  ouvra,  saja  fat 
morir.  *  Ex.  20, 9. 

3.  *  Non  inviidarai  fö  al  di  del  sab- 
bat in  alchitna  da  vossas  stanzas. 

*Ex.  16,23. 

4.  Lura  disch  Mose  a  tuot  la  raspa- 
da dels  infants  d'  Israel :  Quaist  ais 
quai  cha  '1  Segner  ha  comanda. 

5.  Pigliai  da  q^iiai  cha  vus  avais  pro 
vus,  a  far  ün'  otferta  al  Segner;  chi 
vain  ad  esser  d'  anim  *  voluntari, 
porta  qiielV  otferta  al  Segner;  or, 
ed  argient,  ed  aram,  *  Ex.  25,2. 

6.  E  violet,  e  purpur,  e  scharlatta, 
e  glin  fin,  e  pail  da  chavra. 

7.  E  pels  da  biimatsch,  tittas  a  co- 
tschen,  e  pels  da  tass  da  mar,  e  lain 
da  sittim, 

8.  Ed  öli  per  la  glümêra,  e  spezia- 
rias  per  1'  öli  dell'  uncziun,  e  per  il 
fitment  dellas  speziarias, 

9.  E  peidras  onichinas,  e  peidras  da 
liar,  per  1'  efod,  e  per  il  pectoral. 

10.  E  tuots  ils  homens  industrius 
chi  sun  tauter  vus,  cha  vegnan,  e  fe- 
tschan  tuot  quai  cha  '1  Segner  ha 
comanda : 

11.  II  tabernacul,  sia  tenda,  e  sia 
coverta,  seis  crotschs,  sias  assas, 
sias  stangas,  sias  coluonnas,  e  seis 
sostegns ; 

12.  L'  archa,  e  sias  stangas;  il  vier- 
chel,  e  la  cortina  da  iQ\ià.QY  davant  sll. 

13.  La  maisa,  e  sias  stangas,  e  tuots 
seis  instrumaints,  e  '1  pan  del  con- 
spet; 

14.  E  '1  chandaller  della  glümêra, 
e  seis  instrumaints,  e  sias  glüms,  e 
r  öli  per  la  glilmcra ; 

15.  E  r  uter  da  fitments,  e  sias  stan- 
gas, r  öli  deir  uncziun,  e  '1  fitment 
dellas  speziarias,  e  '1  tapet  dell'  in- 
trada,  1'  intrada  del  tabernacul ; 


EXODO,  : 

16.  L' liter  (lellas  offertas  da  fö,  e 
seis  giatter  cV  aram,  sias  staiigas,  e 
tiiots  seis  instrumaiuts,  il  batschigl, 
e  seis  pe ; 

17.  Las  velas  delcortil,  sias  coluou- 
nas,  e  seis  sostegns,  e  '1  tapet  dell' 
iiitrada  del  cortil; 

18.  Las  claviglias  del  tabeniacul,  e 
las  claviglias  del  cortil,  e  lur  cor- 
das ; 

19.  La  vestimainta  del  servezzen,  a 
far  il  servezzeniiel  lö  sanct,  la  vesti- 
mainta sacra  del  sacerdot  Aaron,  e 
la  vestimainta  da  seis  figls,  per  exer- 
citar  il  sacerdotadi. 

20.  Lura  as  partit  dal  conspet  da 
Mose  tuot  la  raspada  dels  infants 
d'  Israel. 

21.  E  gnittan  tuots  quels,  il  coin- 
dels  quals  fitt  moventa,  e  '1  spiert 
dels  quals  ils  cliatscliet  voluntaria- 
maing,  e  portettan  oöerta  al  Seguer 
per  r  ouvra  del  tabernacul  della  ra- 
spada, e  per  ogni  servezzen  da  quel, 
e  per  la  vestimainta  sacra. 

22.  E  tuot  las  persunas  da  cour  vo- 
luntusas  gnittan,  liomens  e  donans,  e 
portettan  fiblas,  e  manils,  ed  anels, 
e  tscliintas  pendentas,  d'  ogni  soi^t 
instrumaints  d'  or,  e  tuots  quels  cM 
offerittan  al  Segner  offertas  d'or:; 

23.  Ed  ogni  hom,  pro  '1  qual  as 
cbattaiva  violet,  o  purpur,  o  scliar- 
latta,  0  glin  fin,  o  pail  da  cliavra,  o 
pels  da  biimatsch  tittas  a  cotschen, 
0  pels  da  tass  da  mar,  il  portet  eir. 

24.  Scodiin  clii  volaiv'  offerir  offertas 
d'  argient,  e  d'  aram,  il  portet  per 
r  offerta  del  Segner;  il  modem  sco- 
diin, pro  '1  qual  as  cliattaiva  lain  sit- 
tim,  per  qualunque  ouvra  del  lavurer, 
portet  eir. 

25.  E  tuot  las  donans  industriusas 
filettan  con  lur  mans,  e'l  fila  portet- 
tan el  las,  da  violet,  e  da  purpura,  e 
da  scbarlatta,  e  da  glin  fin. 

26.  Eir  tuot  las  donans,  il  cour 
dellas  qualas  füt  moventâ  da  lavurar 
con  industria,  filettan  ils  pails  da 
cliavra. 

27.  E'ls  principals  del  lyUvel  por- 
tettan peidras  onicliinas,  e  peidras 
d'intagliar  per  I'efod,  c  per  il  pec- 
toral, 

28.  E  speziarias,  cd  oli  per  la  glli- 
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mora,  e  per  1'  öli  delF  uncziun,  e  per 
il  fiiment  dellas  speziarias. 

29.  Usche  tuots  quels  intanter  ils 
infants  d' Israel,  tant  liomeus  co 
donans,  il  cour  dels  quals  ils  moven- 
tet,  a  portar  voluntariamaing  quai 
clict  faiva  bs'ögn  per  tuot  il  lavurer, 
clia'i  Segner  tras  Mose  avaiva  co- 
manda  clii 's  fess,  portettan  offertas 
voluntarias  al  Segner. 

30.  Lura  discli  Mose  als  infants 
d'  Israel:  Vezzais,  il  Segner  lia  clama 
per  nom  Bezaleel,  il  figl  d'  Uri,  del 
iigl  d'  Hur,  della  schlatta  da  Giuda, 

31.  E'l  lia  fat  plain  del  spiert  da 
Dieu,  in  industria,  in  inscliign,  in 
savair,  ed  in  ogni  artifizi ; 

32.  Eir  per  far  desegns  a  lavurar 
in  or,  ed  in  argient,  ed  in  aram, 

33.  E  nell'art  da  peidras  d'inta- 
gliar, e  nell'art  a  lavurar  da  lain, 
per  far  qualunque  lavurer  inschi- 
gnaivel. 

34.  Ed  eir  1'  ha  el  miss  in  seis  cour 
il  savair  mossar  ad  oters;  e  con  el 
ad  Olioliab,  il  figl  d'  Ahisamac  della 
sclilatta  da  Dan. 

35.  E  'Is  lia  implits  con  industria, 
a  far  qualunque  lavurer  da  maister, 
e  da  designatur,  e  da  ricliamatur 
in  violet,  in  purpura,  in  scbarlatta, 
ed  in  glin  fin,  e  da  ziins,  ad  artifizi 
in  qualunque  lavurêr,  e  disegn. 

36.  Bezaleel  dimena,  ed  Oboliab, 
ed  ogni  bom  industrius,  nel  qual  il 
Segner  ba  miss  industria,  ed  in- 
scbign  da  savair  lavurar,  faran  tuot 
il  lavurer  dell'  ouvra  del  sanctuari, 
tenor  tuot  quai  cba'l  Segner  ha 
comanda. 
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Vain  comanzada  la  fabrica  del  tabernacul. 

MOSE  dimena  clamet  Bezaleel,  ed 
Oboliab,  ed  ogni  bom  industrius, 
nel  anim  del  qual  il  Segner  avaiva 
miss  industria ;  ogni  bom  il  cour  del 
qual  il  moventet  as  proferir  pro  quell' 
ouvra,  per  la  far; 
2.  Ed  els  piglettan  our  davant  Mose 
tuot  quellas  ofi'ertas,  cba  'Is  infants 
d' Israel  avaivan  i)ortâ,  acio  cba's 
fess  r  ouvra  del  lavurer  del  sanctuari. 
I  Ma  'Is  infants  d'  Israel  als  portaivan 
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amo  02:iu  daman  qualcli' offerta  vo- 
luntaria. 

3.  Qua  guittan  tuots  quels  maisters 
artiiizius,  clii  faivan  tuot  il  lavurer 
del  saiictuari,  lascband  scodiin  sia 
lavur  cha  faivau; 

4.  E  dscliettan  a  Mose :  II  pövel 
porta  massa,  plii  co  clia's  bsögna 
per  la  lavur  dell'  ouvra,  cha'l  Segner 
lia  couiaiida  da  far. 

5.  Pelqual  Mose  comandet,  clia's 
fess  clamar  oura  nel  champ,  dscband: 
Ne  liom,  ne  duonna  non  fetscba  plii 
offerta  d'alchlina  roba  per  il  san- 
tuari.  Uscbe  flit  obvia,  cba'l  pövel 
lion  portess  oter. 

6.  Els  avaivan  vi' alias  robas  agià 
jportadas  cba  bastaiva  per  far  tuot 
quel  lavurer,  ed  eir  cha  vanzaiva. 

7.  *  Usche  tuots  ils  maisters  inschi- 
gnaivels  intanter  quels  chi  faivan  la 
lavur,  fettan  la  chamanna,  desch  tai- 
las  da  glin  fin  stort,  e  da  violet,  e  da 
purpura,  e  da  scharlatta.  Quellas 
tailas  fettan  els  con  cherubins,  lavur 
da  smaliadiira.  Ex.  26,  i. 

8.  La  lungezza  d'  iina  taila  eira  da 
vainchot  bratschs  rauots ;  e  la  ladezza 
da  quatter  bratschs  muots ;  tuot  quel- 
las tailas  eiran  d'  tin'  istessa  masUra. 

9.  E  tachettan  insembel  tschinch 
tailas  I'tina  con  Fotra;  il  medem 
tachettan  els  tschinch  otras  tailas 
r  iina  con  F  otra ; 

10.  E  fettan  latschets  da  violet  nel 
ur  deir  tina  dellas  tailas,  ourasom 
dell'tina  dellas  gionschadüras ;  fet- 
tan eir  il  sumgiant  nel  ur  della  plti 
davo  taila,  nella  seguonda  gion- 
schadUra. 

11.  Fettan  tschinquanta  latschets 
in  tina  da  quellas  tailas,  e  fettan  il 
medem  tschinquanta  latschets  alia 
fin  della  taila  chi  eira  alia  seguonda 
gionschadtira ;  quels  latschets  eiran 
V  tin  contrapost  al  oter. 

12.  Fettan  eir  tschinquanta  cro- 
tschets  d'  or,  e  con  quels  crotschs  ta- 
chettan els  las  tailas  1'  tina  con  1'  o- 
tra,  ed  usche  fiit  il  tabernacul  güt  in 
tin  inter. 

13.  Ultra  quai  fettan  els  tailas  da 
*  pails  da  chavra,  per  tenda  sur  il 
tabernacul  \  fettan  tindesch  da  quel- 
las tailas;  *  Ex.  26, 7. 
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14.  La  lungezza  d'  tina  da  quellas 
eira  trenta  bratschs  muots,  e  la  la- 
dezza quatter  bratschs  muots,  quellas 
tindesch  tailas  eiran  d'  tin'  istessa 
mastira. 

15.  E  tachettan  tschinch  tailas  a 
part,  e  ses  tailas  a  part. 

16.  E  fettan  tschinquanta  latschets 
nel  ur  della  plti  davo  taila  dell'  tina 
dellas  gionschadtiras,  ed  oters  tschin- 
quanta latschets  al  ur  della  medema 
taila  della  seguonda  gionschadtira. 

17.  Ultra  quai  fettan  els  tschin- 
quanta crotschs  d'aram,  per  gion- 
scher  insembel  la  tenda,  acio  ch'ella 
fuss  giitta  in  tin  inter. 

18.  Fettan  eir  alia  tenda  *  tina  co- 
verta  da  pels  dabtimatsch^  tittas  a  co- 
tschen ;  ed  tin'  otra  coverta  da  pels 
da  tass  da  mar  stisura.        *  Ex.  26, 14. 

19.  Lura  fettan  els  peril  tabernacul 
las  *  assas  da  lain  sittim,  per  esser 
dret  sti.  *  Ex.  26, 15. 

20.  La  lungezza  da  scodtin'  assa 
eira  desch  bratschs  muots,  e  la  la- 
dezza tin  e  mez  bratsch  muot. 

21.  Ed  in  scodtin' assa  eiran  duos 
chassas  d'  inchastrar  I'tin  toe  con  1'  0- 
ter;  usche  fettan  els  con  tuot  las 
assas  del  tabernacul. 

22.  Fettan  dimena  las  assas  per  il 
tabernacul ;  vainch  assas  per  la  vart 
australa,  vers  mezdi ; 

23.  E  quaranta  sostegns  d'  argient, 
"per  metter  suot  quellas  vainch  assas; 
duos  sostegns  suot  scodtin'  assa,  per 
sias  duos  chassas ; 

24.  E  per  1'  otra  vart  del  taberna- 
cul, vers  r  aquilone,  vainch  assas, 

25.  Con  lur  quaranta  sostegns  d'  ar- 
gient, duos  sostegns  suot  scodün' 
assa ; 

26.  E  per  il  fuond  del  tabernacul, 
vers  occidaint,  fettan  els  ses  assas. 

27.  Fettan  eir  duos  assas  per  ils 
chantuns  del  tabernacul,  nel  fuond 
da  quel. 

28.  E  quellas  eiran  a  duos  fatschas 
dal  fuond  in  sü ;  e  tuottas  eiran  bain 
ingtittas  insembel,  al  cheu  da  sco- 
dtina  da  quaistas  assas,  con  tin  anc ; 
fettan  quaistas  duos  assas^  chi  eiran 
per  ils  duos  chantuns,  d' iina  mede- 
ma maniera; 

29.  Eiran  dimena  ot  assas,  insembel 
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con  lur  saidesch  sostegns  d'  argient : 
duos  sostegns  suot  scodiin'  assa. 

30.  Fettau,  ultra  quai,  tscbinch 
stangas  da  lain  sittim,  per  las  assas 
deir  Una  dellas  varts  del  tabernacul. 

31.  II  medem  tschincli  stangas  per 
las  assas  dell'  otra  vart  del  taberna- 
cul ;  e  tscbincb  stangas  per  las  assas 
del  fuond  del  tabernacul,  vers  V  occi- 
daint. 

32.  E  fettan  la  stanga  a  mez,  per 
traversar  per  mez  las  assas,  d'ün 
cbeu  al  oter. 

33.  E  surtrettan  las  assas  con  or, 
e  fettan  lur  anels  d'  or,  per  metter 
aint  las  stangas;  surtrettan  eir  las 
stangas  con  or. 

34.  Fettan  eir  la  *  vela  da  violet,  e 
da  purpura,  e  da  scbarlatta,  e  da  glin 
fin  stort,  con  lavur  da  smaliadiira ;  la 
fettan  con  lavur  da  smaliadiira  con 
cherubins.  *ex.2c,3i. 

35.  E  per  quella  fettan  els  quatter 
coluonnas  da  lain  sittim,  e  las  sur- 
trettan con  or ;  e  lur  testettas  eira7i 
d'  or,  e  per  quellas  coluonnas  culet- 
tan  els  quatter  sostegns  d'  argient. 

36.  Fettan  eir  per  1'  intrada  del  ta- 
bernacul ün  *  tapet  da  violet,  e  da 
purpur  e  da  scbarlatta,  e  da  glin  fin 
stort,  con  lavur  da  richamadur; 

*  Ex.  26,  36. 

37.  Con  lur  tscbinch  coluonnas,  e 
lur  testettas,  e  surtrettan  las  testet- 
tas con  or,  ed  ils  corduns  da  quellas, 
e  las tscbinch  sostegns  d'aram. 

CHAP.  XXXVII. 

La  fabrica  del  tabernacul  continua. 

BEZALEEL  fet  eir  *  1'  archa,  con 
lain  sittim,  sia  lungezza  eira  duos 
e  mez  bratscbs  muots,  e  la  ladezza 
tin  e  mez  bratsch  muot,  e  1'  otezza 
tin  e  mez  bratsch  muot.  *ex.  25,10. 
2.  El  la  surtret  con  or  pür,  dadaint 
e  dadoura,  e  la  fet  tin  ur  d'  orintuorn. 
3*  E  culet  quatter  anels  d'  or,  e  quels 
anels  mettet  el  vi'  als  quatter  peis  da 
quella,  duos  delF  Una  dellas  varts  da 
quella,  e  duos  dell'  otra. 

4.  Fet  eir  stangas  con  lain  sittim, 
e  las  covernet  con  or. 

5.  E  mettet  quellas  stangas  aint 
nels  anels,  dellas  varts  dell' archa, 
per  la  portar. 
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G.  Fet  eir  il  *  vierchcl  d'  or  pür,  e 
sia  lungezza  eira  duos  e  mez  bratscbs 
muots,  e  la  ladezza  d'ün  e  mez 
bratsch  muot.  *  Ex.  25,17. 

7.  Ultra  quai  fet  el  duos  cherubins 
d'  or ;  ils  fet  da  lavur  battuda  con 
martè,  vi'  als  duos  cheus  del  vierchel ; 

8.  tin  cherubin  nel  iin  dels  cheus 
da  quaista  da  qui,  ed  tin  oter  nel  oter 
da  la;  fet  quels  cherubins  vi'al 
vierchel  istess,  vi'  als  duos  cheus  da 
quel. 

9.  Ed  ils  cherubins  stendaivan  las 
alas  sura  via,  fand  coverta  sur  il 
vierchel  con  lur  alas,  ed  avaivan  lur 
fatschas  voutas  V  tina  vers  1'  otra ; 
las  fatschas  dels  cherubins  eira7i 
drizzadas  vers  il  vierchel. 

10.  Fet  eir  la  *  maisa  con  lain  sit- 
tim, sia  lungezza  eira  duos  bratscbs 
muots,  e  la  ladezza  tin  bratsch  muot, 
e  r  otezza  tin  e  mez  bratsch  muot. 

*  Ex.  25, 23. 

11.  El  la  covernet  con  or  pür,  e  la 
fet  ün  ur  d'  or  intuorn. 

12.  La  fet  eir  tina  lista  intuorn,  lada 
tina  palma,  ed  a  quella  sia  lista  fet 
el  tin  ur  d'  or  intuorn. 

13.  E  culet  vi'  a  quella  maisa  quatter 
anels  d'  or,  e  quels  anels  mettet  el 
nels  quatter  chantuns,  chi  eira7i  nels 
quatter  peis  da  quella  maisa. 

14.  Quels  anels  eiran  via  sper 
quella  lista,  per  metter  aint  las 
stangas  a  portar  la  maisa. 

15.  Ultra  quai  fet  el  las  stangas  con 
lain  sittim,  e  las  covernet  con  or. 

16.  Fet  eir  con  or  ptir  la  vaschella 
da  metter  stin  la  maisa,  sias  schti- 
dellas,  e  sias  coppas ,  e  seis  ba- 
tschigls,  e  seis  sduns,  con  la  quala  as 
dovaiva  far  las  sparsiuns. 

17.  Fet  eir  il  chandallêr  con  or 
ptir;  el  il  fet  da  lavur  battüda  con 
il  martè ;  usche  eir  sia  chamma,  sco 
eir  seis  vuorgs,  seis  vaschels,  seis 
poms,  e  sias  bozzas  eiran  d' tina 
pezza.  *  Ex.  25, 31. 

18.  Ed  eiran  ses  vuorgs,  chi  gnivan 
our  dallas  varts  da  quel ;  trais  vuorgs 
dair  tina  dellas  varts  da  quel,  e  trais 
dair  otra. 

19.  Nel  tin  da  quels  vuorgs  eiran 
trais  vaschels  in  fuorma  da  nusch  da 
mandcls,  tin  pom,  ed  tina  bozza  a 
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,scodUn  vascliò;  il  mcdem  trais  va- 
sebols  ill  fuornia  da  nuscli  da  man- 
dels,  iin  pom  ed  liiia  bozza  a  scodlin 
vaselic  iiel  oter  vuorg ;  ed  usclie  in 
^^/o^.s  ilsses  vuorg's  clii  gnivan  our  dal 
cliandaller. 

20.  E  nella  cliamma  del  cliandaler 
eiran.  quatter  vascliels,  in  fuorma  da 
nusc'li  da  mandcls,  con  seis  poms,  e 
con  sias  bozzas. 

21.  E  nels  ses  rams,  cbi  giaivan 
Our  dal  chandaller,  eira  Un  pom  suot 
lis  duos  prüms  rams,  d'  iin  toe  con  il 
cbandaller,  ed  iin  pom  suot  ils  duos 
oters  rams,  d'  üna  pezza  con  il  cban- 
daller, ed  iin  pom  suot  ils  duos  oters 
vuorg's,  d'  iin  toe  con  il  cbandaller. 

22.  lis  poms  dels  vuorgs,  e  lur 
vuorgs,  eiran  d'  iina  pezza  con  il  cban- 
daller; tuot  il  cbandaller  eira  d'iina 
pezza  d'  or  piir,  trat  oura  con  il 
martè. 

23.  Fet  eir  las  *  set  lampas  da 
quel,  sias  moccettas,  e  seis  recepta- 

CUls  d'  or  piir.  *  Ex.  25,  37.  SS.  Num.  8,  2. 

24.  Intuorn  il  cbandaller,  e  vi'  a  tuots 
seis  instrumaints  impondet  el  iin  ta- 
lent d'  or. 

25.  Lura  fet  el  *  1'  uter  dels  fü- 
ments,  con  lain  sittim ;  sia  lungezza 
eim  iin  bratscb  muot,  e  la  ladezza  iin 
bratscli  muot,  usche  el  eira  quader ; 
e  sia  otezza  eira  duos  bratscbs  muots, 
e  sias  cornas  eiran  vi'  a  quel. 

*Ex.  30,1.2. 

26.  E  '1  surtret  con  or  piir,  seis  vier- 
cbel,  sias  varts  d' intuorn,  e  sias 
cornas ;  eir  al  fet  el  tin  ur  d'  or  in- 
tuorn. 

27.  Al  fet  eir  duos  anels  d'or,  suot 
quel  seis  ur,  in  seis  duos  cbantuns, 
da  duos  da  sias  varts,  ils  quals  eiran 
per  metter  aint  las  stangas,  per  por- 
tar  r  utêr  con  quellas. 

28.  E  quellas  stangas  fet  el  da 
lain  sittim,  e  las  covernet  con  or. 

29.  Lura  fet  el  *  F  oli  sacro  dell' 
uncziun,  e  '1  fiiment  dellas  speziarias, 
net,  con  lavur  d'apotecar.   .*  Ex.  30, 25. 

CHAP.  XXXVIII. 

La  fabrica  del  tabernacul  vain  finida,  e  miss 
nan  la  somma  del  or,  argient  ed  aram,  impon- 
dilda  intuorn  quel  lavurêr. 

LURA  fet  el  *  1'  uter  dellas  olfertas 
da  fö,  con  lain  sittim  \  sia  lungez- 
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zu  eira  tscbincb  bratscbs  muots,  e 
la  ladezza  tscbincb  bratscbs  muots, 
tal  ch'  el  eira  quader,  e  1'  otezza  trais 
bratscbs  muots.  *  Ex.  27, 1. 2. 

2.  Cornas  fet  el  in  seis  quatter 
cbantuns,  las  qualas  eiran  vi'  al  uter, 
e  '1  surtret  con  aram. 

3.  Eir  fet  el  tuots  ils  instrumaints 
del  utêr,  las  cbüdêras,  las  palettas, 
ils  batscbigls,  las  furcbettas,  e  las 
cbazzas;  tuots  ils  instrumaints  del 
utêr  fet  el  d'aram. 

4.  Fet  al  utêr  eir  tin  giatter  d'a- 
ram, con  lavur  da  rait^  nel  circuit 
del  utêr  giò  bass,  ed  eira  fin  mez 
r  uter. 

5.  E  culet  quatter  anels,  ils  quals  el 
mettet  nels  quatter  cbantuns  del 
giatter  d'aram,  per  metter  aint  las 
stangas. 

6.  Ultra  quai  fet  el  las  stangas  con 
lain  sittim,  e  las  covernet  con  aram. 

7.  E  quellas  stangas  mettet  el  aint 
nels  anels,  dellas  varts  del  uter  per 
il  portar  con  quellas;  Vuter  fet  el 
con  tablas,  vöd. 

8.  II  batscbiglfet  el  eir  *  d'aram,  e 
seis  pè  d'aram,  dais  spejels  dellas 
donans,  cbi  a  tscbert  temp  ordina 
gnivan  a  servir  nell'  intrada  del  ta- 
bernacul della  raspada.       *  Ex.  so,  is. 

9.  Ultra  quai  fet  el  il  *  cortil; 
dalla  vart  australa,  vers  mezdi  eira7i 
tscbient  bratscbs  muots  velas  da  glin 
fin  stort,  per  il  cortil,  *  Ex.  27,9. 

10.  Con  lur  vaincb  coluonnas,  e  lur 
vaincb  sostegns  d'  aram ;  ma  las  te- 
stettas  dellas  coluonnas,  e  lur  cor- 
duns  eiran  d'  argient. 

11.  Uscbe  eir  dalla  vart  settentrio- 
nala  eiran  tscbient  bratscbs  muots 
velas,  con  lur  vaincb  coluonnas,  e  lur 
vaincb  sostegns  d'  aram  ;  ma  las  te- 
stettas  dellas  coluonnas,  e  lur  cor- 
duns  eiraji  d'  argient. 

12.  E  dalla  vart  occidentala  eiran 
velas,  tscbinquanta  bratscbs  muots, 
con  lur  descb  coluonnas,  e  lur  descli 
sostegns;  e  las  testettas  dellas  co- 
luonnas, e  lur  corduns  eiran  d'  ar- 
gient. 

13.  E  dalla  vart  orientala,  vers  il 
levant,  eiran  velas  da  tscbinquanta 
bratscbs  muots ; 

14.  Cioh,  ncl  iin  dels  cbantuns  eiran 
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cortinas  daquindeschbratschs  muots, 
con  lur  trais  coluonnas,  e  lur  trais 
sostegns. 

15.  E  nel  oter  chantun,  cio^,  tant  da 
qui,  SCO  da  la  dell'  intrada  del  cortil, 
quindesch  bratschs  muots  da  corti- 
nas,  con  lur  trais  coluonnas,  e  lur 
trais  sostegns. 

16.  Tuot  las  velas  del  cortil  din- 
tuorn  eiran  da  glin  fin  stort ; 

17.  E  'Is  sostegns,  e  las  coluonnas 
eiran  d'  aram ;  ma  las  testettas  dellas 
coluonnas,  e  lur  corduns  eiran  d'  ar- 
gient;  tuot  las  coluonnas  del  cortil 
avaivan  las  testettas  covernadas  con 
argient ;  ma  lur  corduns  eiran  d'  ar- 
gient, 

18.  Air  intrada  del  cortil  fet  el  eir 
tin  tapet  con  lavur  da  richamadur, 
da  violet,  e  da  purpur,  e  da  schar- 
latta,  e  da  glin  fin  stort,  da  vaincli 
bratschs  muots  lungezza,  e  da 
tscbincb  bratschs  muots  otezza,  nella 
ladezza  correspondand  alia  cortina 
del  cortil, 

19.  Con  lur  quatter  coluonnas,  e'lur 
quatter  sostegns  d'  aram;  ma  lur 
testettas  eiran  d'  argient.  Ellas  avai- 
van lur  testettas  covertas  co7i  argient, 
e  lur  corduns  eira^i  d'  argient. 

20.  E  tuot  las  claviglias  deltaberna- 
cul,  e  del  cortil  dintuorn,/ei  el  d'aram. 

21.  Quaistas  sun  las  sommas  del  or, 
del  argient,  e  del  aram  impondll  in- 
tuorn  il  tabernacul  della  testimoni- 
anza,  las  qualas  fiittan  quintadas  tras 
uorden  da  Mose,  per  opera  dels  le- 
vitS;,  suot  la  condiitta  d'  Itamar,  il 
figl  del  sacerdot  Aaron ; 

22.  Our  dallas  qualas  Bezaleel,  il 
figl  d'Uri,  del  figl  d'Hur,  della 
schlatta  da  Giuda  fet  tuot  quellas 
chosas,  cha  '1  fSegner  avaiva  coman- 
da  a  Mose ; 

23.  Insembel  con  Oholiab,  il  figl 
d'  Ahisamac,  della  schlatta  da  Dan, 
ed  oters  maisters,  e  disegnaturs,  e 
richamadurs  in  violet,  ed  in  purpura, 
ed  in  scharlatta,  ed  in  glin  fin. 

24.  Tuot  r  or  chi  füt  impondli  nelF 
ouvra,  in  tuot  il  lavurcr  del  sanctu- 
ari ;  F  or  da  quell'  offerta  flit  vainch 
c  nouv  talents,  e  settschicnt  c  trenta 
siccals,  *  tenor  siccals  da  sanctuari. 

■■^-  Ex.30, 1:5. 
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25.  E  r  argient  dels  innombrats  in- 
tanter  la  raspada  fitt  tschient  ta- 
lents, e  milli  settschicnt  e  settant'  e 
tschinch  siccals,  tenor  siccals  da 
sanctuari ; 

26.  Figliand  tin  didramma  per  testa, 
chi  ais  la  mita  d'  iin  siccal,  tenor 
siccal  da  sanctuari,  da  minchün,  chi 
passaiva  tanter  ils  innombrats,  dalF 
eta  da  vainch  ans  in  sti,  cha  fiittan 
sestschient  e  trajamilli,  tschinch- 
tschient  e  tschinquanta.       *  Num.  1, 46. 

27.  Del  argient  as  dovret  tschient 
talents  per  cular  ils  sostegns  del 
sanctuari,  ed  ils  sostegns  della  cor- 
tina; tschient  talents  per  tschient 
sostegns,  tin  talent  per  sostegn. 

28.  E  con  quels  milli  settschicnt  e 
settant'  e  tschinch  siccals  fet  el  las 
testettas  per  las  coluonnas,  e  cover- 
net  lur  testettas,  ed  alias  fet  ils  cor- 
duns. 

29.  E  I'aram  deH'oiferta  fut  settanta 
talents,  e  duamilli  e  quattertschient 
siccals. 

30.  Ed  our  da  quel  fet  el  ils  sostegns 
deir  intrada  del  tabernacul  della 
raspada,  e  1'  utêr  d'  aram,  e  seis  giat- 
ter  d'  aram,  e  tuots  ils  instrumaints 
del  uter ; 

31.  Ed  ils  sostegns  del  cortil  din- 
tuorn,  ed  ils  sostegns  dell'  intrada 
del  cortil,  e  tuot  las  claviglias  del 
tabernacul,  e  tuot  las  claviglias  del 
cortil  intuorn  intuorn. 

CHAP.  XXXIX. 

Us  maisters  fan  la  vestimainta  sacra,  ed,  aviand 
flni  tuot  la  lavur,  portan  els  tuottas  chosas  pro 
Mose,  ed  el  ils  benedescha. 

LURA  our  dal  *  violet,  e  dalla  pur- 
pura, e  dalla  scharlatta  fettan 
els  la  vestimainta  del  servezzen,  per 
far  il  ministeri  nel  sanctuari;  eir 
fettan  els  la  vestimainta  sacra  per 
Aaron ;  sco  '1  Segner  avaiva  coman- 
da  a  Mose.  *  Ex.  28, 4. 5. 31, 10. 

2.  El  Fet  dimena  1'  *  efod  d'  or,  da 
violet,  e  da  purpura,  e  da  scharlatta, 
e  da  glin  fin  stort.  *  Ex.  28,  c. 

3.  Ed  els  battettan  oura  stigl  las 
platinas  d'  or,  e  las  taglettan  in  fils 
per  las  metter  in  opera  per  mcz  il 
violet,  e  la  purpura,  c  la  scharlatta, 
c  '1  glin  fin,  in  lavur  da  smaliadiira; 
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4.  Ed  ca  quel  fettan  els  giivlers  cbi 
liaivan  iusenibel,  ed  nsclie  C  efod  eira 
coiii;iit  da  scis  duos  chcus. 

5.  E  '1  disegn  dclla  tscliinta,  clii  eira 
supra  r  efod,  eira  vi'  al  efod  stess, 
e  da  medcma  lavur,  d'or,  e  da  violet, 
e  da  ])urpura,  e  da  scliarlatta,  e  da 
glin  lin  stort;  sco  '1  Segner  avaiva 
comaiida  a  Mose. 

G.  Lavurettan  eir  las  peidras  onichi- 
nas  intscliercladas  intuorn  con  inclia- 
vadtiras  d'  or,  nellas  qualas  eiran 
tagliats  aint  ils  noms  dels  figls 
d'  Israel,  con  lavur  d'  intagliar 
sage  Is ; 

7.  E  las  mettettan  siin  ils  giivlers 
del  efod,  ad  esser  peidras  da  regor- 
danza  per  ils  infants  d'  Israel ;  sco  '1 
Segner  avaiva  comanda  a  Mose. 

8.  Ultra  quai,  fet  el  il  *  pectoral, 
con  lavur  da  smaliadüra,  e  dell'istes- 
sa  lavur  del  efod,  d'  or,  da  violet,  e 
da  purpura,  e  da  scliarlatta,  e  da 
glin  fin  stort.  *  Ex.  28,  is. 

9. 11  pectoral  eira  quader,  ed  els  il 
fettan  dobel;  sia  lungezza  eira  iina 
palma,  e  sia  ladezza  iina  palma,  ed 
eira  dobel. 

10.  Ed  in  quel  incbastrettan  els 
quatter  lingias  da  peidras;  nellai^rü- 
ma  eira  tin  sardonix,  lin  topas,  ed 
lin  smaragd  \ 

11.  E  nella  seguonda  lingia  eira  tin 
carbuncel,  iin  saffir,  ed  tin  diamant  \ 

12.  E  nella  terza  lingia  ezmtin  ligu- 
rio,  tin  agata,  ed  tin  ametist ; 

13.  E  nella  quarta  lingia  eira  tin 
crisolit,  una  peidra  onicbina,  ed  tin 
jaspis.  Quaistas  Jpe^cZr^^s  eiran  liadas 
in  or,  scodtina  in  sia  incb^vadtira. 

14.  E  quellas  peidras  eiran  in  nom- 
ber  da  dudescb,  seguond  ils  noms 
dels  figls  d'  Israel.  In  scodtina  da 
quellas,  eira  taglia  aint  con  lavur  d'  in- 
tagliar sagels,  seis  nom,  tenor  las 
dudescb  scblattas. 

15.  Fettan  eir  vi'  al  pectoral  las  cba- 
dainettas  d'  or  ptir,  stin  ils  cbeus  con 
lavur  intarscbolada. 

16.  Ultra  quai,  fettan  els  duos  incba- 
vadtiras  d'  or,  e  duos  fiblas  d'  or; 
mettettan  eir  duos  anels  nels  duos 
cbeus  del  pectoral. 

17.  Lura  attacbettan  els  quellas 
duos  cbadainettas  d'  or  intarscbola- 
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das  vi'  a  quels  duos  anels,  stils  cbeus 
del  pectoral. 

18.  Ed  ils  duos  cbeus  dellas  otras 
duos  chada{netta.s  intarscboladas 
attacbettan  els  vi'  a  quellas  duos  in- 
cbavadtiras,  las  qualas  els  mettettan 
stin  ils  giivlers  del  efod,  stin  la  part 
davant  da  quel. 

19.  Fettan  eir  duos  anels  d'  or,  ils 
quals  els  mettettan  vi'  als  oters  duos 
cbeus  del  pectoral,  al  ur  da  quel,  chi 
eira  dalla  vart  del  efod,  aintda- 
daint. 

20.  Ultra'quai,  fettan  els  duos  anels 
d'  or,  e  'Is  mettettan  vi'  als  duos  gti- 
vlêrs  del  efod,  giosuot,  nella  part 
davant  da  quel,  dalla  vart  della 
gionscbadtira  da  quel,  stin  la  tscbinta 
lavurada  del  efod. 

21.  E  serrettan  il  pectoral  con  seis 
anels  vi'  als  anels  del  efod,  con  tin 
bindell  violet ;  in  mod  cb'  el  eira  sti- 
sur  la  tscbinta  lavurada  del  efod,  e 
non  podaiva  esser  alvada  davent  dal 
efod ;  SCO  '1  Segner  a  Mose  avaiva 
comanda. 

22.  Eir  ^fettan  els  il  *  mantel  del 
efod,  con  lavur  tesstida,  tuot  da 

violet.  *Ex.2S,  31. 

23.  Ed  in  mez  quel  mantel  eira  ün 
scbalv,  simil  al  scbalv  d'  tin  guaret, 
aviand  tin  mv  intuorn,  cA'  el  non  as 
scbarpess. 

'24.  E  giosuot,  intuorn  1'  ur  da  quel 
mantel,  fettan  els  poms  granats 
da  violet,  e  da  purpura,  e  da  scbar- 
latta,  con  fil  stort. 

25.  Eir  sunagls  fettan  els  d'  or  ptir, 
e  quels  sunagls  mettettan  els  in  mez 
quels  poms  granats,  stin  1'  ur  del 
mantel  intuorn  intuorn,  intanter  ils 
poms  granats; 

26.  Ün  sunagl,  lura  iin  pom  granat ; 
tin  sunagl,  lura  tin  pom  granat,  stin 
r  ur  del  mantel  per  tuot  intuorn,  per 
far  il  ministeri ;  sco  '1  Segner  a  Mose 
avaiva  comanda. 

27.  Eir  las  *  rassas  fettan  els  da 
glin  fin,  da  lavur  tesstida,  per  Aaron 
e  per  seis  figls.  *  ex.  2.8,39. 

28.  II  medem  fettan  els  la  binda  * 
da  glin  fin,  ed  ils  ornamaints  dellas 
cbaptitscbas,  darcbeu  da  glin  fin,  e 
las  suotbrajessas  da  glin  fin  stort. 

=i  Ez.  14,  IS. 
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29.  Eir  la  tscliinta  fettan  els,  da 
glin  fin  stort,  e  da  violet,  e  da  pur- 
pura, e  da  scharlatta,  con  lavur  da 
richamadur ;  sco  '1  Segner  a  Mose 
avaiva  comanda. 

30.  *  Fettan  eir  la  lama,  la  destinc- 
ziun  sacra,  d'  or  piir,  e  scrivettan  sun 
quella,  in  scrittiira,  sco  s'  intaglia 
sagels:  LA  SANTITÀ  DEL  SE- 
GNER. *Ex.28,3G. 

31.  E  mettettan  vi'  a  quella  tin  bin- 
dell  da  violet,  per  il  metter  stin  la 
binda,  sti  survart ;  sco  a  Mose  il  Se- 
gner avaiva  comanda. 

32.  Uscbe  ftit  fini  tuot  il  lavurer 
della  cbamanna,  e  del  tabernacul 
della  raspada,  ed  ils  infants  d'  Israel 
fettan  plainamaing  seguond  cba  '1 
Segner  avaiva  comanda  a  Mose. 

33.  Lura  portettan  els  a  Mose  la 
tenda,  il  tabernacul,  e  tuots  seis  in- 
strumaints,  seis  crotschs,  sias  assas, 
sias  stangas,  sias  coluonnas,  e  seis 
sostegns ; 

34.  E  la  coverta  dellas  pels  da  bti- 
matscb,  tittas  a  cotsclien,  e  la  cover- 
ta dellas  pels  da  tass  da  mar,  e  la 
cortina  a  tender  davantstt  il  lö 
sanctissem ; 

35.  L'  archa  della  testimonianza,  e 
sias  stangas,  ed  il  viercbel ; 

36.  La  maisa,  e  tuots  seis  instru- 
maints,  e  '1  pan  del  conspet; 

37.  II  cbandaller  ptir,  e  sias  lam- 
pas,  missas  sU  in  uorden,  e  tuots  seis 
instrumaints,  e  V  öli  per  la  gltimera; 

38.  E  r  uter  d'  or,  e  V  öli  dell'  unc- 
ziun,  e  '1  fUment  dellas  speziarias, 
ed  il  tapet  dell'  intrada  del  taber- 
nacul ; 

39.  L'  utêr  d'  aram,  e  seis  giatter 
d'  aram,  sias  stangas,  e  tuots  seis 
instrumaints,  il  batscbigl,  e  seis  pè; 

40.  La  vela  del  cortil,  sias  coluon- 
nas, e  seis  sostegns,  ed  il  tapet  per 
r  intrada  del  cortil ;  las  suas  da  quel 
cortil,  e  sias  claviglias,  e  tuot  las 
tisaglias  dell'  ouvra  della  tenda  del 
tabernacul  della  raspada ; 

41.  La  vestimainta  del  servezzen, 
per  far  il  ministeri  ncl  sanctuari;  la 
vestimainta  sacra  per  il  sacerdot 
Aaron,  e  la  vestimainta  da  seis  figls, 
per  exercitar  il  sacerdotadi. 

42.  Tuot  il  lavurer  fettan  ils  infants 


d'  Israel,  plainamaing  seguond  cba  'I 
Segner  avaiva  comanda  a  Mose. 
43.  E  Mose  vezzet  tuot  V  ouvra,  e 
mera,  els  1'  avaivan  fatta  sco  '1  Se- 
gner avaiva  comanda.  E  Mose  ils 
benedit. 

CHAP.  XL. 

II  tabernacul  vain  drizzâ  sü,  ed  impli  con  la 
majestà  da  Dieu. 

MA  '1  Segner  favlet  con  Mose, 
dscband ; 

2.  Nel  prtim  di  del  *  prtim  mais  driz- 
za  sU  la  tenda  del  tabernacul  della 
raspada,  *  v.  n. 

3.  E  metta  laint  V  arcba  della  testi- 
monianza, e  tenda  la  cortina  avant 
r  arcba  sti; 

4.  *  Lura  port'  aint  la  maisa,  ed  or- 
daina  stin  quella  cbe  dess  esser  or- 
dina;  port'  aint  eir  il  cbandaller,  ed 
indrizza  sias  lampas;  *  Ex.  26, 35. 

5.  E  metta  F  uter  d'  or  per  ils  fti- 
ments  avant  V  arcba  della  testimo- 
nianza ;  metta  eir  il  tapet  pro  V  in- 
trada del  tabernacul. 

6.  E  metta  1'  uter  dellas  offertas  da 
fo,  avant  1'  intrada  della  tenda  del 
tabernacul  della  raspada. 

7.  E  metta  il  batscbigl  tanter  il  ta- 
bernacul della  raspada  e  1'  uter,  e 
metta  laint  aua. 

8.  Dispona  eir  del  cortil  intuorn,  e 
metta  il  tapet  all'  intrada  del  cortil. 

9.  Piglia  lura  1'  öli  dell'  uncziun,  * 
onscba  il  tabernacul,  e  tuot  quai 
cbi  ais  dadaint,  e  consacrescba  '1, 
con  tuottas  sias  tisaglias,  e  vain  ad 
esser  cbosa  sancta.  *  Ex.  30, 26. 

10.  Onscba  sumgiantamaing  1'  uter 
dellas  offertas  da  fö,  e  tuots  seis  in- 
strumaints, e  consacrescba  I'uter,  e 
sara  cbosa  sanctissima. 

11.  Onscba  eir  il  batscbigl,  e  seis 
pe  e  consacrescba  '1. 

12.  Lura  fa  gnir  nan  Aaron,  e  seis 
figls,  pro  1'  intrada  del  taberna- 
cul della  raspada ,  e  lava  'Is  con 
aua. 

13.  E  fa  trar  aint  ad  Aaron  la  vesti- 
mainta sacra,  ed  onscba  '1,  e  consa- 
crescba'1,  ed  uscbe  am  dess  el  ad- 
ministrar  il  sacerdotadi. 

14.  Fa  eir  gnir  nan  seis  figls,  e  fa  'Is 
trar  aint  las  rassas. 
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15.  Ed  oiiscli'  els,  sco  tü  vainst  ad 
avail*  lit  liir  bap,  cd  usclie  ch'am 
admiiiistrescban  il  sacerdotadi,  e 
lur  niu'ziim  vain  ad  els  ad  esser  per 
sacerdotadi  perpetual,  tras  lur  gene- 
raziuns. 

16.  E  Mose  fet  plainamaing  sco  '1 
Segner  1'  avaiva  comanda. 

17.  *  E  nel  seguond  an,  nel  priim 
di  del  priim  mais,  flit  drizza  il  taber- 

naCUl.  *  Num.  7, 1. 

18.  Contuot  drizzet  sii  Mose  il  ta- 
bernacul,  e,  tscbaiitand  seis  sostegns, 
disponit  el  sias  assas,  e  mettet  las 
staugas  pro,  e  drizzet  sii  sias  co- 
luounas; 

19.  E  tendet  la  tenda  sur  il  taberna- 
cul,  e  tschantet  la  coverta  della 
tenda  siin  quel  sti  suravia;  sco  '1 
Segner  1'  avaiva  comanda. 

20.  Piglet  lura  la  *  testimonianza, 
e  la  tscbantet  dadaint  V  arcba,  e 
mettet  las  stangas  all'  arcba,  e 
tscbantet  il  viercbel  sun  F  arcba, 
suravia;  *  Ex.  25,16. 

21.  E  portet  F  arcba  dadaint  il  ta- 
bernacul,  mettet  la  cortina  cbi  s'  a- 
vaiva  da  tender  avant  sti,  e  la  ten- 
det  davant  F  arcba  della  testimoni- 
anza SÜ;  sco'l  Segner  F  avaiva  co- 
manda. 

22.  Mettet  lura  la  maisa  nel  taber- 
nacul  della  raspada,  dalla  vart  set- 
tentrionala  del  tabernacul,  dadour 
la  vela. 

23.  E  mettet  per  uorden  stin  quel- 
la  ils  pans,  cbi  s'  avaiva  da  tgnair  in 
uorden  avant  il  Segner;  *  sco'l  Se- 
gner F  avaiva  comanda.       *ex.  25,30. 

24.  Lura  mettet  el  il  cbandaller  nel 
tabernacul  della  raspada,  dret  via 
inconter  la  maisa,  dalla  vart  australa 
del  tabernacul ; 

25.  Ed  inviidet  las  lampas  avant  il 
Segner ;  sco  '1  Segner  F  avaiva  co- 
mandâ. 

26.  Mettet  lura  F  uter  d'  or  nel  ta- 


bernacul della  raspada,  avant  la 
cortina ; 

27.  Ed  ardet  siin  quel  il  ftiment 
dellas  speziarias ;  sco  '1  Segner  F  a- 
vaiva  comanda. 

28.  Mettet  lura  il  tapet  all'  intrada 
del  tabernacul, 

29.  E  tscbantet  F  uter  dellas  offer- 
tas  da  fö  all'  intrada  della  tenda  del 
tabernacul  della  raspada,  ed  offerit 
siin  quel  il  sacrifizi  da  fo,  e  '1  oiferta^ 
SCO  '1  Segner  F  avaiva  comanda. 

30.  E  tscbantet  il  batscbigl  tanter 
il  tabernacul  della  raspada  e  F  uter, 
e  mettet  laint  aua  da  *  lavar. 

*Ex.  30,19. 

31.  E  Mose,  ed  Aaron,  e  seis  figls, 
as  lavettan  ils  mans,  ed  ils  peis. 

32.  Cur  els  intraivan  nel  tabernacul 
della  raspada,  e  cur  cba  gnivan  via 
pro  I'uter,  scbi's  lavaivan  els;  sco'l 
Segner  a  Mose  avaiva  comanda. 

33.  Lura  drizzet  el  il  cortil  intuorn 
il  tabernacul  e  F  uter,  e  mettet  il 
tapet  all'  intrada  del  cortil.  Uscbe 
furnit  Mose  F  ouvra. 

34.  *  E  la  nUvla  covernet  il  taberna- 
cul della  raspada,  e  la  gloria  del 
Segner  implit  il  tabernacul. 

*  Num.  9, 15.  1  Reg.  8, 10. 

35.  E  Mose  non  podet  intrar  nel 
tabernacul  della  raspada;  percbe  la 
*  ntivla  posaiva  sur  el,  e  la  gloria 
del  Segner  impliva  il  tabernacul. 

*  Lev.  16,  2.  Es.  6,4.  Apoc.  15,  8. 

36.  Ma,  cur  la  ntivla  s'  adozaiva  sü 
dal  tabernacul,  scbi  's  partivan  ils 
infants  d' Israel,  quai  dvantaiva  in 
tuot  lur  viadis. 

37.  Ma,  cur  la  ntivla  non  s'  adozaiva, 
scbi  non  as  partivan  els,  fin  al  di 
cb'  ella  s'  adozaiva. 

38.  *  Percbe  la  ntivla  del  Segner 
eira  da  di  sur  il  tabernacul,  ed  tin  fo 
eira  da  not  in  el,  alia  vista  da  tuot 
la  cbasa  d' Israel,  in  tuot  lur  viadis. 

*Ex.l3,21.  Kum.9,15. 
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CHAP.  I. 

Ledscha   del  olocausto   voluntari ,   da  muvel 
gross  e  mantl,  e  d'utschels. 

EDilSegnerclametMose,  e  tschan- 
tscliet  con  el  our  dal  tabernacul 
della  raspada,  dscliand : 

2.  Tschantscha  con  ils  infants  d'  Is- 
rael, e  di  ad  els :  *  Cur  alchiin  da 
vus  vain  ad  offerir  tin'  offerta  al  Se- 
gner,  ais  quella  d'  animals,  scbi  offeri 
vossas  offerta s,  da  bov,  o  da  bescba, 
0  da  cbavras.  *  Lev.  22,  is. 

3.  Scba  sia  offerta  ais  tin  olocausto 
da  bovs,  scbi  ch'  el  offerra  quel  ani- 
mal mascbel,  sainza  defet;  cb'  el  of- 
ferra all  intrada  del  tabernacul  della 
raspada;  acio  cha  quella  saja  accetta 
per  el  avant  il  Segner. 

4.  *  E  cb'  el  tscbaint'  il  man  siln  la 
testa  del  olocausto,  scbi  vain  ella  ad 
esser  accetta,  per  far  purgaziun  del 
pucba  per  el.  ''  Ex.  29, 10. 

5.  Lura  dess  quel  bov  gnir  scbanna 
avant  il  Segner,  ed  ils  figls  d' Aaron, 
sacerdots,  dessan  offerir  il  sang,  e  '1 
spander  stil  uter,  cbi  ais  alV  intrada 
del  tabernacul  della  raspada,  intuorn 
intuorn. 

6.  Lura  dess  1'  olocausto  gnir  scor- 
cba,  e  taglia  in  pezzas; 

7.  Ed  ils  figls  del  sacerdot  Aaron 
dessan  metter  il  fö  sün  1'  utêr,  e  luar 
la  laina  stil  fo ; 

8.  E  lura  ils  figls  d'  Aaron,  sacer- 
dots, dessan  luar  quellas  pezzas,  il 
cheu,  e  la  coraglia,  stinla  laina,  cbi 
vain  ad  esser  stil  fo,  il  qual  sara  sur 
r  uter. 

9.  Ma  r  interiur,  e  las  cbammas  da 
quel  bov  as  dess  lavar.  E  tuot  quaistas 
cbosas  dess  il  sacerdot  far  arder  stil 
utêr,  in  olocausto,  in  offerta  amabla 
fatta  tras  fö,  d'  amabl'  odur  al  Segner. 

10.  E,  scba  r  offerta  da  quel  per 
r  olocausto  a,is  da  bestiam  manti,  da 
bescba,  0  da  cbavras,  scbi  cb'  el  of- 


ferra quel  animal  maschel,  sainza 
defet. 

11.  E  ch'el  il  scbanna  dalla  vart 
settentrionala  def  uter,  avant  il  Se- 
gner ;  ed  ils  figls  d'  Aaron,  sacerdots, 
spandan  il  sang  stin  1'  uter  intuorn 
intuorn. 

12.  Lura  cb'  el  taglia  in  pezzas,  las 
qualas,  insembel  con  la  testa,  e  la 
coraglia,  il  sacerdot  dess  metter  in 
uorden  stin  la  laina,  cbi  vain  ad  esser 
stin  il  fo,  qual  sarà  stin  1'  uter. 

13.  Ma  r  interiur,  e  las  cbammas 
as  dess  lavar  con  aua,  e  tuot  quaistas 
cbosas  dess  il  sacerdot  offerir,  e  las 
far  arder  stin  V  uter.  Quaist  ais  tin 
olocausto,  tin'  offerta  fatta  tras  fo, 
d'  amabl'  odur  al  Segner. 

14.  Ma,  scba  sia  offerta  al  Segner 
ais  tin  olocausto  dad  utscbels,  scbi 
cb'  el  offerra  sia  offerta  da  *  turdellas, 
ovvero  da  culombs  giuvens.  *  Lev.  5, 7. 

15.  E  quel  olocausto  dess  il  *  sacer- 
dot offerir  stin  1'  uter ;  e  '1  storscband 
il  colöz,  al  piglia  el  giò  il  cbeu,  e'l 
fetscba  arder  stin  I'uter,  ed  il  sang 
squitscb'  el  oura  dalF  tina  dellas  varts 
del  uter.  *  Lev.  5, 10. 

16.  Lura  as  dess  tour  il  goscb,  e  las 
pennas,  e  quellas  cbosas  btittar  dalla 
vart  del  uter  vers  F  oriaint,  nel  lö 
dellas  tscbendras. 

17.  Lura  fenda  il  sacerdot  V  utscJiè 
tras  sias  alas,  sainza  il  partir  in 
duos,  e  '1  dess  far  arder  stin  1'  uter, 
sur  la  laina,  cbi  vain  ad  esser  stil  fo. 
Quaist  ais  tin  olocausto,  tin'  offerta 
fatta  tras  fo,  d'  amabl'  odur  al  Se- 
gner. 

CHAP.  n. 

Ledschas  davart  offertas  voluntarias  da  chosas 
da  farina,  criias,  o  cottas  in  divers  mods. 

MA,  cur  alcbtina  persuna  vain  ad 
offorir  offerta  da  spaisa,  scbi  sa- 
ja sia  offerta  flur  da  farina,  e  spand* 


118 


LEVITICO,  III. 


öli  sur  quella,  e  metta  siin  qnella  in- 
cens. 

2.  E  la  port'  als  figls  d'  Aaron,  sa- 
ccrdots,  ed  il  sacerdot  piglia  tin 
puogn  plain  da  fliir  da  farina,  e  del 
üli  da  quell  a,  inscmbel  eon  tuot  seis 
incens,  c  fetscli'  arder  quellas  clio- 
sas,  chi  sun  la  regordanza  da  quell' 
off'erta,  siin  1'  utcr.  Quaist'  ais  ün' 
oirtcrta  fatta  tras  fö,  d'  amabl'  odur  al 
Segner. 

3.  Ma  il  *  rimanent  da  quell'  offerta 
saja  d'  Aaron,  e  da  seis  figls ;  ais 
cliosa  santissima  intanter  las  olfertas 
clii  s'  ardan  al  Segner. 

=<  Lev.  7,6.  Num.  18,  9. 

4.  E,  cur  tli  vainst  ad  oiferir,  per 
olferta  da  spaisa,  alcliiina  chosa  cotta 
in  fuorn,  sc/d  offerra  fuatschas  sainza 
alvamaint,  da  tlur  da  farina,  pastadas 
con  öli,  0  patlanas  sainz'  alvon,  iittas 
con  öli. 

5.  E  sciia  tia  offerta  ais  da  cliosa 
da  spaisa,  cotta  nel  test,sclii  saja  da 
flur  da  farina,  pastada  con  öli,  sain- 
za alvamaint. 

G.  Part-la  in  toes,  e  spand'  öli  sur 
quella;  ella  ais  offerta  da  spaisa. 

7.  Ma,  scha  tia  offerta  ais  dachosa 
da  spaisa,  cotta  nella  padella,  scM 
fa-la  da  flur  da  farina,  con  öli. 

8.  E  queir  offerta  chi  sarà  fatta  da 
quellas  cliosas  port'  al  Segner,  e 
prescliaint-la  al  sacerdot,  ed  el  la 
metta  via  sül  utêr. 

9.  Ed  il  sacerdot  alvainta  via  la 
regordanza  da  quella,  e  la  fetscli' 
arder  siin  I'uter,  in  offerta  fatta  tras 
fö,  d' amabl' odur  al  Segner. 

10.  Ed  il  rimanent  dell'  offerta  saja 
d' Aaron,  e  da  seis  figls,  ais  chosa 
santissima,  intanter  las  offertas  chi 
s'ardan  al  Segner. 

11.  Ingiin' offerta  da  spaisa,  cha  vus 
gnis  ad  offerir  al  Segner,  non  as  dess 
far  con  alvamaint;  perche  vus  non 
dessat  far  arder  alchiin  alvamaint, 
ne  alchiin  meil,  in  offerta  fatta  tras 
fö  al  Segner. 

12.  Quellas  chosas  dessat  *  bain 
podair  offerir  per  offerta  da  primi- 
zias  al  Segner ;  ma  non  sajan  tschan- 
tadas  siin  1'  utcr,  per  odur  amabla. 

*Lev.  23,17. 

13.  Ma  ogni  tia  offerta  da  spaisa  * 


insala  con  sal,  e  non  laschar  mancar 
il  sal  del  pat  del  Segner  siin  tias 
offertas ;  offerra  sal  pro  ogni  tia 

offerta.  *  Marc.  9,  49. 

14.  E  scha  tii  offerrast  al  Segner 
offertas  da  primizias  da  spaisa,  schi 
offerra  spias  fraischas  ustridas  al 
fo ;  granella  sfrislada  da  flur  da  fur- 
maint,  per  offerta  da  tias  primizias. 

15.  E  sur  quella  spand'  oli^  ed  in- 
cens  :  Ella  ais  offerta  da  spaisa. 

16.  Ed  il  sacerdot  fetscha  arder  la 
regordanza  da  quella,  insembel  con 
tuot  seis  incens,  in  offerta  fatta  tras 
fö  al  Segner. 

CHAP.  III. 

Ledschas  davart  sacrifizis  d' ingraziamaint  da 
muvel  gross  e  manü. 

Esclia  r  offerta  d'  alchiin  *  ais  sa- 
crifizi  d'  ingraziamaint,  sch'  el 
r  offerra  da  bestiam  gross,  cha  quella 
bestia  saja maschel,o  femna, schi  ch'el 
r  offerra  sainza  defet,  nel  conspet 
del  Segner.         *Lev.7,  n.  29.  Lev.  22,21. 

2.  E  *  tschaint'  il  man  siil  cheu  da 
sia  offerta,  e  schanna  quella  all'  in- 
trada  del^taberiiacul  della  raspada, 
ed  ils  figls  d'  Aaron,  sacerdots,  span- 
dan  il  sang  siin  1'  uter  intuorn  in- 
tuorn.  *  Ex.  29, 10. 

3.  Lura  offerr'  il  sacerdot,  del  sacri- 
fizi  d'  ingraziamaint,  quai  chi  s'  ha 
dad  arder  al  Segner,  cioè:  *  II  grass 
chi  coverna  1'  interiur,  e  tuot  il  grass 
chi  ais  sur  1' interiur.  ^  Ex.  29, 13. 

4.  Ed  ils  duos  ranuogls,  e'l  grass 
chi  ais  sur  quels,  sur  ils  flancs,  e  la 
rait  chi  ais  sur  il  niram  alvainta  via, 
insembel  con  ils  ranuogls. 

5.  Ed  ils  figls  d'  Aaron  la  fetschan 
arder  siin  1'  uter,  sur  1'  olocausto,  chi 
sarà  sur  la  laina,  la  quala  vai)i  ad 
esser  siil  fo ;  in  offerta  fatta  tras  fo, 
d'  amabl'  odur  al  Segner. 

6.  E  scha  r  offerta  d'  alchiin  per  sa- 
crifizi  d'  ingraziamaint  al  Segner  ais 
da  muvel  manii,  maschel,  0  femna, 
schi  ch'  el  V  offerra  sainza  defet. 

7.  Sch' el  offerra  per  sia  offerta  tin 
agnè,  schi  ch'  el  1'  offerra  nel  conspet 
del  Segner, 

8.  E  tschaint'  il  man  siil  cheu  da 
sia  offerta,  e  schanna  quella  alFin- 
trada  del  tabernacul  della  raspada, 
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ed  ils  figls  d'  Aaron  spandan  il  sang 
siin  r  uter,  intuorn  intuorn. 

9.  Ed  oiferra  il  sacerdot  da  quel  sa- 
crifizi  d'  ingraziamaint,  quai  eha  s'  ha 
dad  arder  al  Segner,  cioè:  II  grass,  e 
la  cua  intera,  la  quala  el  piglia  via 
strusch  al  spinal  della  rain,  e  '1  grass 
clii  coverna  V  interiur,  e  tuot  il  grass 
clii  ais  sur  F  interiur. 

10.  Ed  ils  duos  ranuogls,  e  '1  grass 
chi  ais  sur  quelS;  e  sur  ils  flancs^  e  la 
rait  clii  ais  sur  il  niram  alvainta  via, 
insembel  con  ils  ranuogls. 

11.  Edil  sacerdot  fetscli'  arder  quel 
grass  siin  1'  uter,  in  spaisa  d'  olferta 
fatta  tras  fo  al  Segner. 

12.  Ma,  scha  1'  offerta  d'  alchUn  ais 
da  cliavra,  scbi  ch'  el  1'  olferra  nel 
conspet  del  Segner, 

13.  E  tschaint'  il  man  siin  il  cheu 
da  quella,  e  la  schanna  avant  il  ta- 
bernacul  della  raspada,  ed  ils  figls 
d'  Aaron  spandan  il  sang  stin  V  uter, 
intuorn  intuorn. 

14.  Lura  cha  '1  sacerdot  offerra  1'  of- 
ferta, chi  dess  esser  fatta  tras  fö  al 
Segner,  cioè:  II  grass  chi  coverna  V  in- 
teriur, e  tuot  il  grass  chi  ais  sur  F  in- 
teriur. 

15.  Ed  ils  duos  ranuogls,  insembel 
con  il  grass  ch'  ais  sur  quelS;  sur  ils 
flancs,  ed  alvainta  via  la  rait  chi  ais 
sur  il  niram,  insembel  con  ils  ra- 
nuogls. 

16.  E  quaistas  chosas  fetsch'  il  sa- 
cerdot arder  siin  F  uter,  in  spaisa 
d'  oöerta  fatta  tras  fo,  d'  amabF  odur. 
Ogni  grass  ajppertegna  al  Segner. 

17.  Quaist  saja  iinetern  statut,  tras 
vossas  generaziuns,  in  tuottas  vossas 
abitaziuns.  *  Non  mangiarai  alchlin 
sang,  ne  alchlin  grass.* Gen. 9,.4.  ez.44,7. 

Lev.  7, 23.  26.  Dent.  12, 16. 

CHAP.  IV. 

Ledschas  davart  sacrifizis  per  tuottas  sorts  per- 
sunas,  chi  our  d'ignoranza  han  pecha. 

TL  Segner  favlet  eir  con  Mose, 

dschand : 
2.  Tschantscha  con  ils  infants  d'  I- 
srael,  dschand:  *  Cur  alchüna  pcr- 
suna  vain  tras  ignoranza  ad  avair 
pecha,  ed  avair  fat  alchiina  da  quel- 
las  chosas  cha '1  Segner  ha  scomanda 
da  far;  *  Num.  15, 22. 
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3.  Schal  sacerdot  onschü  ais  quel 
chi  avess  pecha,  del  qual  il  pövel 
fiiss  dvanta  culpabel,  schi  clF  el  of- 
ferra al  Segner  per  seis  pucha,  il 
qual  el  avess  commiss,  *  iin  trim, 
sainza  defet,  per  sacrifizi  per  il 
pucha.  *  Lev.  9, 2. 

4.  E  ch'  el  maina  quel  trim  nan  all' 
intrada  del  tabernacul  della  raspada, 
avant  il  Segner ,  e  tschaint'  il  man 
sill  cheu  da  quel,  il  schanna  nel  con- 
spet del  Segner. 

5.  Lura  cha'l  sacerdot  onschü  pi- 
glia del  sang  del  trim,  e  '1  port'  aint 
nel  tabernacul  della  raspada. 

6.  E  cha'l  sacerdot  tensch'il  daint 
in  quel  sang  set  voutas,  nel  conspet 
del  Segner,  avant  la  cortina  del 
sanctuari; 

7.  E  cha'l  sacerdot  metta  da  quel 
sang  siin  las  cornas  del  uter  dels 
profiimS;  chi  ais  nel  tabernacul  della 
raspada,  nel  conspet  del  Segner,  e 
spanda  tuot  il  rimanent  del  sang  del 
trim  al  pè  del  uter  dels  olocausts,  chi 
ais  all'  intrada  del  tabernacul  della 
raspada; 

8.  Ed  alvainta  via  dal  trim  del  sa- 
crifizi per  il  pucha  tuot  il  grass  da 
quel,  il  grass  chi  coverna  F  interiur, 
e  tuot  il  grass  ch'  ais  sur  F  interiur. 

9.  Ed  ils  duos  ranuogls,  e'l  grass 
chi  ais  sur  quels,  sur  ils  flancs ;  al- 
vainta via  il  modem  con  ils  ranuogls 
la  rait  chi  ais  sur  il  niram. 

10.  *  Sco  quellas  chosas  s'  alvaintan 
via  dal  bov  del  sacrifizi  d'ingrazia- 
maint,  e  las  fetsch'  il  sacerdot  arder 
siin  F  uter  del  olocausto.       *  Lev.  3, 3. 

11.  *  Ma,  quant  alia  pel  del  trim,  e 
tuot  sia  charn,  insembel  con  il  cheu, 
con  las  chammas,  e  seis  interiur,  e 
seis  aldiim,  *  Ex.  29, 14. 

12.  E  tuot  il  trim,  ch'  el  il  port'  our 
dal  champ,  in  lö  net,  ingio  *  chi  's 
spanda  las  tschendras,  e  F  arda  col  fo 
siin  la  laina ;  ch'  el  vegn'  ars  la  ingio 
as  spanda  las  tschendras.     *  Lev.  e,  11. 

13.  E  scha  tras  ignoranza  ha  pecha 
tuot  la  raspada  d'  Israel,  sainza  clF 
ella  s'  haja  fat  surasen,  ed  ha  fat  al- 
chiina da  tuot  quellas  chosas  cha'l 
Segner  ha  scomanda  da  far,  del  chc 
ella  fiiss  crodad'in  cuolpa; 

14.  Cur  il  pucha,  ch'  ella  avess 
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commiss,  vain  ad  esser  piii  a  notizia, 
sclii  elia  la  raspada  offerra  itn  trim, 
per  sacrijizi  per  it  piiclia,  ed  il  maina 
nan  avant  il  tabernacul  della  ras- 
pada; 

15.  Ed  ils  seniurs  della  raspada 
tschaintan  lur  mans  sill  cheu  da 
quel  trim,  nel  conspet  del  Segner ;  e 
veg-na  quel  trim  sclianna  avant  il 
Segner. 

IG.  Ed  il  sacerdot  onschii  porta 
del  sang  del  trim  aint  nel  tabernacul 
della  raspada; 

17.  Ed  il  sacerdot  tenscli'  il  daint 
in  quel  sang,  e  sprinzla  set  voutas 
nel  conspet  del  Segner,  davant  la 
cortina ; 

18.  E  metta  da  quel  sang  siin  las 
cornas  del  uter,  chi  ais  nel  taberna- 
cul della  raspada,  avant  il  Segner, 
e  spanda  tuot  il  rimanent  del  sang, 
al  pè  del  uter  dels  olocausts,  cM  ais 
all'intrada  del  tabernacul  della  ra- 
spada ; 

19.  Ed  alvainta  via  da  quel  trim 
tuot  il  grass,  e'l  fetsch'  arder  sün 
r  utêr; 

20.  E  fetscha  con  quel  trim  sco  ch' 
el  ha  fat  *  con  V  oter  trim,  cbi  ais 
offert  per  seis  pucha ;  usche  dess  el 
far  la  purgaziun  del  pucha  della  ra- 
spada, e  vain  alia  esser  perduna. 

21.  Lura  ch'el  port'il  trim  our  dal 
champ,  r  arda,  sco  ch'  el  ha  ars  il 
prüm  trim ;  el  ais  sacrifizi  per  il  pu- 
cha della  raspada. 

22.  Scha  dels  principals  alchiin  ha 
pecha,  ed  ha  tras  ignoranza  fat  al- 
chüna  da  tuot  quellas  chosas,  cha  '1 
Segner,  seis  Deis,  ha  scomanda 
da  far,  del  qual  ei  fiiss  croda  in 
cuolpa; 

23.  Cur  seis  pucha,  ch'  el  vain  ad 
avair  commiss,  vain  al  esser  dat  da 
cognoscher,  schi  ch'  el  maina  nan  per 
sia  offerta  iin  hoc,  tin  maschel  in- 
tanter  las  chavras,  sainza  defet ; 

24.  E  tschaint'  il  man  siin  il  cheu  da 
quel  boc,  e  schanna  quel  nel  lo,  in- 
gio  as  schannan  ils  olocausts,  avant  il 
Segner  ;  el  ais  sacrijizi  "per  il  pucha. 

25.  E  cha'l  sacerdot  pigliadel  sang 
da  quaist  sacrifizi  per  il  pucha,  col 
daint,  e  '1  metta  siin  las  cornas  del 
utêr  dels  olocausts,  e  spand'il  rima- 


nent del  sang  da  quel  al  pè  del  utêr 
dels  olocausts. 

26.  E  fetsch'  arder  tuot  il  grass  da 
quel  boc  sur  F  uter,  sco  '1  grass  del 
*  sacrifizi  d'  ingraziamaint ;  ed  usche 
vain  il  sacerdot  a  far  la  purgaziun 
del  pucha  da  quel,  e  '1  sara  perduna. 

*  Lev.  S,  5. 

27.  E  scha  tras  ignoranza  alchiin 
del  comtin  pövel  ha  pecha,  ed  ha  fat 
alchiina  dellas  chosas  cha'l  Segner 
ha  scomanda  da  far,  del  qual  el  fiiss 
croda  in  cuolpa; 

28.  Cur  seis  pucha,  ch'el  avess 
commiss,  vain  al  esser  fat  a  savair, 
schi  ch'  el,  per  sia  offerta,  maina  nan 
una  femna  intanter  las  chavras, 
sainza  defet,  pyer  sacrifizi  per  seis 
pucha,  ch'  el  ha  commiss ; 

29.  E  tschaint'  il  man  siil  cheu  da 
quel  sacrifizi  per  il  pucha,  e  schanna 
quel  nel  lö  dellas  offertas  da'fo. 

30.  Lura  cha  '1  sacerdot  piglia  del 
sang  da  quel,  col  daint,  e  '1  metta  siin 
las  cornas  del  uter  dels  olocausts,  e 
spanda  tuot  il  rimanent  del  sang  da 
quel  al  pè  del  utêr ; 

31.  Ed  alvainta  via  tuot  il  grass,  * 
SCO  chi  s' alvainta  via  il  grass  del 
sacrifizi  d'  ingraziamaint,  ed  il  sacer- 
dot fetsch'  arder  quel  grass  siin  1'  uter, 
in  amabl'odur  al  Segner;  ed  usche 
vain  il  sacerdot  a  far  la  purgaziun 
del  pucha  da  quel,  e  '1  sara  perduna. 

*  Lev.  3, 3. 

32.  E  piir,  sch'  el  maina  nan  iin  agnè 
per  sia  offerta,  per  sacrifizi  per  il 
pucha,  schi  ch'  el  maina  Una  femna, 
sainza  defet; 

33.  E  tschaint' il  man  siin  il  cheu 
del  sacrifizi  'per  il  pucha,  e  schanna 
quel  sacrifizi  per  il  pucha,  nel  lö,  in- 
gio  as  schanna  ils  olocausts. 

34.  Lura  pigl'  il  sacerdot  del  sang 
da  quel  sacrifizi  per  il  pucha,  col 
daint,  e  '1  metta  siin  las  cornas  del 
uter  dels  olocausts,  e  spanda  tuot  il  ri- 
manent c/eZsang  da  quel  al  pè  del  uter. 

35.  E  ch'  el  alvainta  via  tuot  il  grass, 
SCO  chi  s'  alvaint'  il  grass  del  agnè  del 
sacrifizi  d'  ingraziamaint,  e  fetsch' 
il  sacerdot  arder  quel  grass  siin  1'  u- 
tcr;  sur  las  offertas  chi's  fan  tras  fo 
al  Segner;  ed  usche  vain  il  sacerdot 
a  far  purgaziun  del  pucha  da  quel, 
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il  qual  el  vain  ad  avair  commiss,  e  '1 
sara  perduna. 

CHAP.  V. 

Da  bleras  sorts  cass  da  puchats,  ed  il  mod  da 
purgiar  quels. 

Ecur  alcliün  avess  pecha,  per  causa 
ch'  el  avess  udi  la  vuscli  d'  üna 
denunziaziun  con  saramaint  d'  al- 
cliiina  chosa,  del  qual  el  fiiss  perdtit- 
ta;  0  cli'  el  V  haja  visa,  o  ch'  el 
uschigliö  r  haja  savüda,  e  non  F  avess 
declerada ;  scM  vain  el  a  portar  sia 
iniquita. 

2.  II  medem,  *  cur  alcMn  vain  ad 
avair  toe  alcliüna  chosa  malnetta,  il 
chastör  d'  üua  bestia  solvadia  mal- 
netta,  o  '1  cliastör  d'  animal  domesti 
malnet,  o  '1  chastör  da  quai  chi's  stro- 
zia  malnet  ^  conbain  cli'  el  avess  fat 
tras  ignoranza,  schi  ais  el  impero 
malnet,  e  culpabel.    *  Lev.  11,24. 28.  si.  39. 

3.  Usche,  cur  el  gnis  ad  avair  toe  * 
alchüna  malnettischa  del  crastian, 
seguond  ogni  sia  malnettischa,  tras 
la  quala  el  ais  impala,  combain  ch'  el 
non  r  avess  fat  saviand,  sch'  el  vain 
fat  a  savair,  schi  ais  el  culpabel. 

*  Lev.  12. 13. 15. 

4.  Similmaing,  cur  alchün  avess 
gürâ,  proferind  leivamaing  con  seis 
lefs  da  volair  far  mal,  0  bain,  seguond 
tuottas  chosas  cha  la  glieud  leiva- 
maing soula  proferir  con  saramaint, 
ed  el  non  ha  plü  cognoschenscha; 
schi  '1  vain  fat  a  savair,  schi  ais  el 
culpabel  in  üna  da  quaistas  ma- 
nieras. 

5.  Contuot,  cur  alchün  vain  ad  esser 
culpabel  in  üna  da  quaistas  manieras ; 
schi  ch'  el  fetscha  *  la  confessiun  del 
pucha  ch'  el  avess  commiss; 

*  Num.  5,  7. 

6.  E  maina  nan  pro  '1  Segner  ü  sa- 
crifizi  per  sia  cuolpa,  per  il  pucha 
ch'  el  avess  commiss,  c^oè,  iina  fem- 
na  da  bestiam  manü,  o  nuorsa,  0 
chavra,  per  il  pucha;  ed  il  sacerdot 
fetscha  la  purgaziun  del  pucha  da 
quel. 

7.  Impero,  *  scha  la  possibilta  da 
quel  non  podcss  furnir  iina  nuorsa,  o 
iUia  chavra,  schi  ch'  el  maina  nan  al 
Segner,  per  sacrijbi  per  sia  cuolpa, 
in  quai  ch'  el  avess  pecha,  duos  *  tur- 


dellas,  0  colombs  giuvens,  V  tin  per 
sacrifizi  per  il  pucha,  e  1'  oter  per 
olocaUStO  ;  *  Lev.  14, 21. 

8.  E  dess  ils  portar  al  sacerdot,  e 
quel  offerra  il  priim  quel  chi  vaiii  ad 
esser  per  il  pucha,  ed  ais  storschand 
*  il  C0IÖZ,  ais  tschunca  el  giò  il  cheu 
strusch  al  colöz,  sainza  pero  partir  in 

duos.  *  Lev.  1,15. 

9.  Lura  ch'  el  sprinzla  del  sang  del 
sacrifizi  'per  il  pucha  sur  üna  dellas 
paraits  del  utêr,  ed  il  rimanent  del 
sang  squitsch'  el  oura  al  pè  del  utêr. 
El  ais  sacrifizi  per  il  pucha. 

10.  E  del  oter  cha  fetschan  olocau- 
sto,  *  seguond  ch'  ais  ordina.  Ed 
usche  vain  il  sacerdot  a  far  pur- 
gaziun del  pucha,  cha  quel  vain  ad 
avair  commiss,  e  '1  sara  perduna. 

*  Lev.  1,14. 

11.  E  sch'  el  impero  non  po  furnir 
duos  turdellas,  0  duos  colombs  giu- 
vens, schi  ch'  el  porta  per  sia  offerta, 
per  quai  ch'  el  avess  pecha,  la  de- 
schavlst  part  d'  tin  efa  da  flur  fari- 
na, per  offerta  per  il  pucha,  e  *  non 
metta  stisura,  ne  öli,  ne  incens; 
perche  ell'  ais  iin'  offerta  per  il  pu- 
cha. =1=  Num.  5, 15. 

12.  Ch'  el  dimena  porta  quella  fa- 
rina al  sacerdot,  ed  il  sacerdot  piglia 
tin  puogn  plain  per  regordanza  da 
quella,  e  la  fetsch'  arder  sur  F  uter, 
stin  F  offerta  fatta  tras  fo  al  Segner. 
Ella  ais  uvb  offerta  per  il  pucha. 

13.  Ed  usche  vain  il  sacerdot  a  far 
la  purgaziun  per  el,  del  pucha,  ch'  el 
vain  ad  avair  commiss  in  iina  da 
quellas  manieras,  e  '1  sara  perduna  ; 
ed  il  rimanent  da  quella  farina  saj  a 
del  sacerdot,  sco  *  F  offerta  da  spai- 

Sa.  *  Lev.  2,3. 

14.  Ultra  quai  favlet  il  Segner  con 
Mose,  dschand: 

15.  *  Cur  alchiin  avess  surpassa,  e 
pecha  tras  ignoranza,  pigliand  dellas 
chosas  consacradas  al  Segner,  ch'  el 
maina  nan  al  Segner,  per  sacrifizi 
per  sia  cuolpa,  tin  btimatsch  sainza 
defet,  da  pretsch  da  tants  siccals  d'  ar- 
gient,  f  a  siccals  da  santuari,  cha  tU 
vainst  a  F  avair  '^  *  taxâ  per  la  cuol- 
pa. '  Lev.  22,  14.  t  Ex.  30, 13.     Lev.  27, 17. 

16.  E  restituescha  quai,  in  che  el 
avess  pecha,  pigliand  dellas  chosas 
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consacradas,  *  e  mctta  pro  la  quinta 
part;  e  la  detta  al  sacerdot,ed  il  sacer- 
dot  ifctsclia,  con  quel  biimatsch  del 
aacrifhi  per  la  cuolpa,  la  purgaziim 
del  pueba  da  quel,  e'l  sara  perduna. 

*  Lev.  22, 14.  27, 13. 15. 27.  Num.  5,  7. 

17.  hi  somma,  cur  Una  persuiia  avess 
peclia,  ed  avess  fat  alcliiina  da  tuot- 
tas  quel  las  chosas  cha  '1  Segner  ha 
sconianda  da  fjir,  bain  cb'  el  non 
r  baja  latta  saviand,  scbi  ais  el  im- 
pero  culpabel,  e  dess  portar  sia  ini- 
quitii. 

18.  Cb'  el  maina  nan  dimena  al 
sacerdot  im  btimatscb  del  pretscb 
cUa  tii  vainst  al  avair  taxa  per  la 
cuolpa;  ed  il  sacerdot  fetscba  la  pur- 
g'aziun  del  errur,  cb'  el  avess  com- 
miss  tras  ignoranza,  e  '1  sara  per- 
duna. 

19.  Quai  ais  cuolpa ;  el  s'  ba  del  tuot 
rendu  culpabel  vers  il  Segner. 

CHAP.  VI. 

La  paina  da  quel  chi  sneja  quai  ch'  el  ha  tut; 
che  offerta  el  saja  oblia  per  seis  pucha.  Ledschas 
davart  1'  olocausto,  e    dais  sacrifizis  per  11 
pucha, 

IL   Segner  favlet  eir  con  Mose, 
dscband: 

2.  Cur  alcbün  avess  pecba,  e  *  com- 
miss  tin  surpassamaint  conter  il  Se- 
gner, aviand  menti  a  seis  prossem 
ima  chosa  datta  in  deposit,  o 
roba  recomandada  in  seis  man,  o 
tina  cbosa  rapta,  ovvero,  aviand  fat 
frod  a  seis  prossem ;  *  Num.  5,  e. 

3.  Ovvero  eir,  aviand  cbatta  alcbii- 
na  cbosa  persa,  ed  aviand  menti  da- 
vart quella,  e  gürâ  fosamaing,  ed  in 
qualunque  otra  cbosa,  la  quala  il 
crastian  soula  far,  pecband  in 
quella ; 

4.  Cur  alcbtin  dimena  avess  pecba 
e  füss  crodâ  in  cuolpa,  scbi  cb'  el 
restituescba  la  cbosa,  cb'  el  al  avess 
rapi,  0  defroda;  0  il  deposit,  cb' 
al  füss  stat  dat  in  salv,  0  la  cbosa 
persa,  cb'  el  avess  cbatta. 

5.  Ovvero  qualunque  otra  cbosa,  dal- 
las  qualas  el  fosamaing  avess  gürâ, 
cb'  el  restituescba  il  cbapital,  e  metta 
pro  la  quinta  part,  e  detta  a  quel,  al 
quai  appertegna,  nel  istess  di  del  sa- 
crifizi  per  sia  cuolpa. 

6.  E  cb'  el  maina  al  Segner  per  sa- 


crifizi  per  sia  cuolpa  tin  btimatscb 
sainza  defet,  del  pretscb  cba  tti  vainst 
al  avair  taxa  per  la  cuolpa,  e  '1  maina 
al  sacerdot. 

7.  Ed  il  sacerdot  fetscba  la  purga- 
ziun  per  quel,  nel  conspet  del  Se- 
gner, e  '1  sara  perduna ;  qualunque 
cbosa  cb'  el  baja  fat  da  tuot  quellas, 
las  qualas  as  soulan  far,  per  las  qua- 
las il  crastian  crouda  in  cuolpa. 

8.  Eir  favlet  il  Segner  con  Mose, 
dscband : 

9.  Comanda  ad  Aaron,  ed  a  seis 
figls,  dscband :  Quaist'  ais  la  ledscba 
del  olocausto;  quel  olocausto  stetta 
sur  il  fo  invtida,  cbi  sarà  stin  1'  uter, 
tuot  la  not,  fin  alia  daman,  ed  il  fo 
del  uter  arda  stin  quel  da  contin. 

10.  Ed  il  sacerdot  as  dess  *  trar 
aint  seis  vestimaint  da  glin,  e  vesta 
sia  cbarn  con  las  suottabrajessas  da 
glin,  ed  t  alvainta  via  las  tscbendras, 
nellas  qualas  il  fo  vain  ad  avair  redtit 
r  olocausto,  il  constimand  sur  I'uter; 
e  las  metta  dalla  vart  del  uter. 

*  Ex.  28, 40. 41.  43.  f  Lev,  1, 16. 

11.  Cb'  el  lura  tir'  oura  sia  vesti- 
mainta,  e  's  vesta  con  otra,  e  porta 
la  tscbendra  our  dal  cbamp  in  lö  net. 

12.  Ed  il  fo  cbi  vain  ad  esser  stin 
r  uter  saja  da  contin  tgnti  invtida  stin 
quel;  cb'  el  non  il  lascba  ma  hricha 
stüdar,  ed  invtida  il  sacerdot  ogni 
mattina  laina  stin  quel,  e  dispona 
r  olocausto  stisura,  ed  arda  *  stin 
quel  il  grass  dels  sacrifizis  d'ingrazia- 
maint.  *  Lev.  3, 3. 9,14. 

13.  Cba  '1  fo  arda  da  contin  stin 
r  uter;  cb'tin  ma  hricha  il  lascba stti- 
dar. 

14.  *  Ma  quaist'  ais  la  ledscba  dell' 
offerta  da  spaisa:  Un  dels  fig'^ls 
d'  Aaron  la  dess  offerir,  nel  conspet 
del  Segner,  avant  1'  uter. 

*Lev.  2,1.  Num.  15,4. 

15.  *  Ed  alvainta  via  tin  puogn  da 
flur  da  farina,  e  del  oli  da  quell'  of- 
ferta, insembel  con  tuot  1'  incens 
cbi  vain  ad  esser  sur  1'  offerta,  e 
fetscb'  arder  stin  1'  uter  la  regordan- 
za  da  quella,  in  amabl'  odur  al  Se- 
gner. *Lev.2,2. 

16.  E  cba  Aaron,  e  seis  figls  man- 
gian  il  rimaneut  da  quella;  cba  la 
mangian   sainz'  alvaniaint,    in  lö 
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sanct,  nella  cuort  del  tabernacul  del- 
la  raspada.  *  Lev.  10,12. 

17.  Cha  non  la  couscban  con  alva- 
maint;  eu  1'  ba  ad  els  datta  per 
lur  part  dellas  offertas,  clii 'm  sun  * 
fattas  tras  fo.t  Ais  cbosa  sanctissima, 
SCO  il  sacrijizi  per  il  pucha,  e  per  la 

CUOlpa.  *  Num.  18, 9. 10.  t  Lev.  2, 3. 

18.  Ogni  mascbel,  intanter  ils  in- 
fants d'  Aaron,  po  quella  mangiar, 
fer  perpetual  statut  tras  vossas 
etats,  dellas  offertas  cbi 's  fan  tras 
fo  al  Segner.  Cbi  quellas  cbosas  vain 
a  toccar  saja  sanct. 

19.  Eir  favlet  il  Segner  con  Mose, 
dscband : 

20.  *  L'  offerta  cba  Aaron,  e  seis 
figls,  ban  saimper  d'  olferir  al  Se- 
gner, ais  quaista  i  nel  di  cb'  alchiln 
dels  vain  ad  esser  onscbil,  cioè  Una 
offerta  da  spaisa  d'  üna  descbavla 
d'  ün  efa  da  flur  da  farina,  per  offer- 
ta perpetua;  la  mità  la  daman,  e  F 
otra  mità  la  saira.  *ex.  20, 2. 

21.  La  dess  gnir  perderta  con  öli 
nel  test;  port'-la  usche  cotta  nel  test, 
ed  offerr'-la  per  amabl'  odur  al  Se- 
gner, queir  offerta  cotta,  in  toes. 

22.  E  fetscba  il  sacerdot,  cbi  *  vain 
ad  esser  üt  in  lö  d'  Aaron  intanter 
seis  figls,  queir  offerta,  per  statut 
perpetual,  cb'  el  t  F  arda  tuott'  intera 
al  Segner.  *  Lev.  4, 3.  t  Ex.  29, 25. 

23.  E  generalmaing^  ogni  offerta  da 
spaisa  del  sacerdot  dess  interamaing 
gnir  arsa,  sainza  mangiar  inguotta. 

24c.  II  Segner  favlet  eir  con  Mose, 
dscband: 

25.  Tscbantscba  con  Aaron,  e  con 
seis  figls,  dscband:  La  ledscba  del 
sacrifizi  per  il  pucba  ais  *  quaista : 
Vegn'  il  sacrifizi  per  2/ pucba  scbanna 
avant  il  Segner,  nel  istess  t  fe  ingio 
as  scbanna  F  olocausto  ;  **  ais  cbosa 
sanctissma. 

"  Lev.  4, 2.  t  Lev.  1,3.5,11.4,24.29,33.      Lev.  21,22. 

26.  II  sacerdot,  cbi  vain  a  far  quel 
sacrifizi  per  il  pucba,  il  dess  man- 
giar-, el  il  mangia  in  lö  sanct,  nella 
cuort  del  tabernacul  della  raspada. 

27.  Cbi  vain  a  toccar  la  cbarn  da 
quel  saja  sanct,  e  scba  del  sang  da 
quel  as  sprinzla  sur  alcbiin  vestimaint, 
scbi 's  dess  lavar  quel,  sur  il  qual 
vain  ad  esser  sprinzla,  in  lö  sanct. 


28.  *  Ed  il  vascbè  da  terra,  nel  qual 
el  sarà  stat  cot,  dess  gnir  ruot;  im- 
pero,  scb'  el  fiiss  stat  cot  in  tin  vascbè 
d'  aram,  dess  quel  gnir  struscba,  ed 
arscbanta  con  aua.        *  Lev.  11,33. 15,12. 

29.  Ogni  mascbel  intanter  ils  sacer- 
dots  dess  podair  da  que  mangiar;  ais 
cbosa  santissima. 

30.  Ma  alcbün  sacrifizi  per  il  pucba 
non  as  dess  mangiar,  *  il  sang  del 
qual  as  dess  portar  nel  tabernacul 
della  raspada,  per  far  purgaziun  da 
pucba  nel  sanctuari;eltvegn'ars  col 

fo.  *Lev.  4,7. 18. 16,27.  Ebr.  13, 11.  f  Lev.  4,12.21. 

CHAP.  VII. 

Ledschas  davart  tschertas  observanzas  nels  sa- 
criftzis  per  cuolpa  e  d'  ingraziamaints,  con  tin 
comandamaint,  da  non  mangiar  grass  d' animal, 
no  sang. 

ItfA  la  ledscba  del  sacrifizi  jyer  la  * 
cuolpa  ais  quaista;  ais  cbosa  t 
sanctissima.  *  Lev.  5,6,  fLev.21,22. 

2.  11  sacrifizi  per  la  *  cuolpa  dess 
gnir  scbanna  nel  istess  lo,  ingio 
vegnan  scbannats  ils  olocausts;  ed  il 
sang  dess  gnir  sprinzla  sün  F  uter, 
intuorn  intuorn.    *  Lev.  1, 3. 5, 11. 4, 24. 29. 33. 

3.  E  vegna  ofifert  *  tuot  il  grass, 
la  cua,  ed  il  grass  cbi  coverna  F  in- 

teriur,  *  Ex.  29, 13.  Lev.  3, 4.  10.  4, 8.  9. 

4.  Ed  ils  duos  ranuogls,  e  '1  grass 
cbi  ais  sur  quels,  e  sur  ils  flancs ;  e 
la  rait,  ch'  ais  sün  il  niram,  vegn'  al- 
vada  via,  insembel  con  ils  duos  ra- 
nuogls. 

5.  Ed  il  sacerdot  dess  far  arder 
quellas  cbosas  sun  F  uter,  per  offerta 
fatta  tras  fo  al  Segner;  ais  sacrifizi 
'per  la  cuolpa. 

6.  *  Ogni  mascbel  intanter  ils  sacer- 
dots  dess  da  que  podair  mangiar ;  cba 
vegna  mangia  in  lö  sanct ;  ais  cbosa 
sanctissima.  *  Num.  is,  9. 10. 

7.  E  dess  gnir  fat  col  sacrifizi  per 
la  cuolpa,  *  SCO  col  sacrifizi  per  il 
pucba;  saja  a  vus  tin'  istessa  ledscba 
per  F  ün  e  per  F  oter;  qiiel  sacrifizi 
saja  del  sacerdot,  il  qual  vain  con 
quel  ad  avair  fat  purgaziun  del  pu- 
cba. *  Lev,  6, 25. 26. 

8.  Sumgiantamaing  baja  per  el  il 
sacerdot,  cbi  avess  offert  F  olocausto 
d'  alcbuu,  la  pel  del  olocausto,  cb'  el 
vain  ad  avair  offert. 

9.  Uscbe  eir  ogni  offerta  da  spaisa, 
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cli'  iin  vain  a  cousclicr  nel  fuorn,  o  a 
pcrdcrsclicr  nella  padella,  o  nel 
test,  saja  del  *  sacerdot  chi'l  vain 

ad  Oft'erir.  Lev.  2, 3. 10.  Num.  18, 9. 

10.  Ma  ogni  olferta  da  spaisa  pa- 
stada  con  oli,  e  qiiella  clii  ais  siitta; 
saja  da  tuots  ils  figls  d' Aaron  in- 
ditferentamaing. 

11.  *  E  quaist'  ais  la  ledsclia  del 
sacrifizi  d'  ingraziamaint,  clii 's  dess 
otierir  al  Segner.  *  Lev.  3, 1. 22, 21. 

12.  Sch' alch'dn  V  offerra  per  sa- 
crifizi da  lod,  schi  ch'  el,  ultra  quel 
sacrifizi  da  lod,  offerra  fuatschas 
azimas,  pastadas  con  öli,  e  flur  da 
farina  cotta  nel  test,  e  patlanas 
azimas,  iittas  in  fuatschas  pastadas 
con  öli. 

13.  Ch'  el  eir  offerra  per  sia  offerta, 
ultra  quellas  fuatschas,  pan  con  al- 
vamaint,  insembel  con  seis  sacrifizi 
da  lod,  ed  ingraziamaint. 

14.  E  da  quel  pan  aha  as  dess,  da 
tuot  r  offerta,  presantar  tin,  in  offerta 
adozada  al  Segner,  e  quel  saja  del 
sacerdot,  chi  vain  ad  avair  spans  il 
sang  del  sacrifizi  d'  ingraziamaint. 

15.  E  la  charn  da  seis  sacrifizi  da 
lod  ed  ingraziamaint,  as  dess  mangiar 
r  istess  di,  ch'  el  vain  ad  avair  fat  sia 
offerta;  ne  as  dess  laschar  vanzar 
iyigiiotta  fin  la  daman. 

16.  *  E  scha  '1  sacrifizi,  ch'  el  vain 
ad  offerir,  ais  per  vut,  0  voluntari,  schi 
dess  el  gnir  mangia  1'  istess  di,  ch'  el 
r  avess  offert ;  e  sch'  alchitna  chosa 
rumagna,  as  dess  mangiar  il  di  se- 
guaint.  *  Lev.  19. 6. 

17.  E  col  fö  as  dess  arder  quai  chi 
vain  ad  esser  vanza  della  charn  da 
quel  sacrifizi,  al  terz  di. 

18.  Impero,  schi 's  mangi'  al  terz  di 
della  charn  del  sacrifizi  da  quel  d'  in- 
graziamaint, schi  non  vain  ad  esser 
accet  quel  chi  vain  al  avair  offert ; 
quel  non  vain  a  gnir  ad  el  imputa ; 
ma  vain  ad  esser  üna  malnettischa; 
e  la  persuna  chi  vain  ad  avair  man- 
gia, vain  a  portar  sia  iniquita. 

19.  E  da  quaista  charn,  quai  cha 
gnis  ad  avair  toe  qualunque  chosa 
malnetta,  non  as  dess  mangiar  ;  ella 
dess  con  fo  gnir  arsa ;  ma,  quant  a 
quaista  charn,  dess  chi  ais  net  la 
mangiar. 


20.  Ma  la  persuna,  chi  avess  man- 
gia della  charn  del  sacrifizi  d'  ingra- 
ziamaint, ojfert  al  Segner,  aviand 
sia  malnettischa  adoss,  saja  ragisch- 
ad'  our  da  seis  pövel. 

21.  II  medem  la  persuna,  la  quala 
gnis  a  mangiar  della  charn  del  sa- 
crifizi d'  ingraziamaint,  offert  al  Se- 
gner, aviand  toe  qualunque  chosa 
malnetta^  sco  *  malnettischa  da  cra- 
stian,  0  d'  alchün  t  animal  malnet, 
d'  alchtin  reptil  malnet,  saja  ragisch- 
ad'  our  da  seis  povel. 

*  Lev.  12, 13. 15.  f  Lev.  11, 24. 28. 

22.  II  Segner  favlet  eir  con  Mose, 
dschand: 

23.  Tschantscha  con  ils  infants  d'  I- 
srael,  dschand:  *Non  mangiarai  al- 
chiin  grass,  ne  da  bov,  ne  da  bescha, 
ne  da  chavra.  *  Lev.  3,17. 

24.  Dovrar  dessat  bain  podair  in 
qualunque  oter  adover  il  grass  d'iina 
bestia  morta  da  sal  svess,  0  il 
grass  d'  tina  bestia  scharpada  deltas 
bestias  solvadias;  ma  non  mangiarai 
quel  in  alchüna  maniera ; 

25.  Perche,  sch'  alchiin  mangia  del 
grass  d' alchiin  animal,  del  quai 
s' offerra  sacrifizi  fat  tras  fo  al  Se- 
gner, la  persuna  chi  gnis  al  mangiar 
vain  ad  esser  ragischad'  our  da  seis 
povel. 

26.Sumgiantamaing,  *  non  mangia- 
rai, in  ingiina  da  vossas  abitaziuns, 
alchiin  sang,  ne  d'utschels,  ne  da 

bestias.  *Gen.  9,4.  Lev.  17,10. 

27.  Qualunque  persuna  chi  avess 
mangia  alchiin  sang,  saja  ragischad' 
our  da  seis  povel.    *Deut.  12,16.  ez.m,?. 

28.  Ultra  quai  favlet  il  Segner  con 
Mose,  dschand: 

29.  Tschantscha  con  ils  infants  d'l- 
srael,  dschand:  Sch'  alchiin  offerra 
al  Segner  iin  seis  sacrifizi  d'  ingrazia- 
maint, schi  ch'  el  svess  port'  al  Se- 
gner sia  offerta  del  sacrifizi  d'  ingra- 
ziamaint. 

30.  *  Cha  seis  istess  mans  portan 
quellas  chosas  chi  sun  dad  arder 
al  Segner;  ch'el  port'  il  grass,  in- 
sembel col  pet ;  il  pet,  t  per  esser 
smana  per  offerta  smanada,  nel  cou- 
spet  del  Segner. 

*  Lev.  3,  3.  4, 9.  14.  t  Ex.  29,  21.  27. 

31.  Ed  il  sacerdot  fetsch' arder  il 
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ii^rass  sün   1'  utêr;   e  '1   pet  saja 
id'  Aaron,  c  da  seisfigls. 

32.  Dat  eir  al  sacerdot,  per  ofFerta 
adozada,  la  spadla  dretta  da  vos 
sacrifizi  d'  ingraziamaint. 

33.  Quella  spadla  dretta  saja  da 
quel  dels  figls  d'  Aaron,  clii  vain  ad 
avair  ofFert  il  sang,  ed  il  grass  dels 
sacrifizis  d'  ingraziamaint,  per  sia 
part ; 

34.  *  Perche  eu  ha  tut  dais  infants 
d'  Israel  il  pet  e  V  offerta  smanada, 
e  la  spadla,  e  1'  olfert'  adozada  da 
lur  sacrifizis  d'  ingraziamaint ;  ed  lia 
dat  al  sacerdot  Aaron,  ed  a  seis  figls, 
pei:  statut  perpetual,  quellas  cliosas, 
cha  dovaivan  tour  dais  infants  d'  I- 
srael.  *  Ex.  29,28. 

Lev.  10, 14. 15.  Num.  18, 18.  Deut.  18,3. 

35.  Quaist'  ais  la  regla  delV  uncziun, 
elm's  dess  tour  dellas  offertas  fattas 
tras  fo  al  Segner,  la  qual  chosa  ais  ad 
els  statta  assignada  nel  di,  cha'l  Segner 
ils  lia  fat  appro smar,  per  administrar 
ad  el  il  sacerdotadi. 

36.  II  qual  il  Segner  ha  comanda, 
cha  saja  dat  ad  els  dais  infants  d'  I- 
srael,  *  nel  di  ch'  el  ils  ha  onschiits, 
per  statut  perpetual,  tras  lur  gene- 

raziunS.  *  Exod.  40, 13. 15.  Lev.  8, 12. 30. 

37.  Quaist'  ais  la  ledscha  del  olo- 
causto,  deir  olferta  da  spaisa,  e  del 
sacrifizi  per  il  pucha,  e  del  sacrifizi 
per  la  cuolpa,  e  del  sacrifizi  dellas 
consacraziuns,  e  del  sacrifizi  d'  in- 
graziamaint, 

38.  La  qual'  il  Segner  det  a  Mose, 
sün  il  munt  Sinai,  nel  di  ch'  el  nel 
desert  Sinai  comandet  ais  infants 
d'  Israel  d'  offerir  lur  offertas  al  Se- 
gner. 

CHAP.  VIII. 

Consacraziun  dellas  chosas  e  persunas  ccclcsi- 
asticas. 

IfEGLINAVAKT  favlet  il  Segner 
con  Mose,  dschand : 

2.  Piglia  Aaron,  e  seis  figls  con  el, 
e  la  vestimainta,  e  V  öli  dell' uncziun, 
ed  il  *  trim  per  il  sacrifizi  per  il  pu- 
cha, ed  ils  duos  bümatschs,  e  '1  cha- 
naster  dels  azims,  *  Ex.  29,1. 

3.  E  fa  gnir  insembcl  tuot  la  raspa- 
da,  air  intrada  del  tabernacul  della 
raspada. 
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4.  E  Mose  fct  sco'l  Segner  I'a- 
vaiva  comanda,  e  la  raspada  fütgnüd' 
insembel  all'  intrada  del  tabernacul 
della  raspada. 

5.  Lura  disch  Mose  alia  raspada: 
*  Quaist  ais  quai  cha'l  Segner  ha 
comanda  chi 's  fetscha.         *  Ex.  29, 4. 

6.  Mose  diraena  fet  gnir  Aaron  nan- 
pro,  e  seis  figls,  ed  ils  lavet  con  aua. 

7.  *  Lura  mettet  el  in  doss  ad 
Aaron  la  rassa,  e'l  tschintet  con  la 
tschinta;  lur'  il  vestit  el  con  la 
chappa,  e  '1  mettet  in  doss  1'  efod, 
e  '1  tschintet  con  la  tschinta  lavurada 
del  efod ;  ed  usche  con  quell'  al  ser- 
ret  el  las  vestas  intuoru.  *ex.28,4. 

8.  Lura  mettet  *  el  sur  el  il  pectoral, 
nel  qual  el  poset  urim,  e  tummim. 

*  Ex.  28,30. 

9.  Lftr'  al  mettet  el  siin  cheu  la  * 
binda,  sun  la  quala,  nella  part  da- 
vant  da  quella,  el  mettet  la  lamma 
d'  or,  il  diadema  da  santità ;  sco  '1 
Segner  avaiva  comanda  a  Mose. 

*  Ex.  28,37. 

10.  Lura  piglet  Mose,  *  1'  öli  dell' 
uncziun,  ed  onschet  il  tabernacul, 
e  tuot  las  chosas  chi  eiran  in  quel,  e 
las  consacret,  *  Ex.  so,  30. 29, 7. 

11.  E  sprinzlet  V  uter  set  voutas ;  ed 
onschet  1'  uter,  e  tuots  seis  instru- 
maints,  e  '1  batschigl,  e  seis  pè,  per 
consacrar  quellas  chosas. 

12.  Lura  spandet  el  del  öli  dell' 
uncziun  sill  cheu  d'  Aaron,  *  e  '1 
onschet,  per  il  consacrar.  *ps.i33,2. 

13.  Lura  fet  Mose  gnir  nan  ils  figls 
d' Aaron,  e  'Is  *  vestit  con  las  rassas, 
e'ls  tschintet  con  las  tschintas,  e'ls 
liet  SÜ  las  chapütschas ;  sco  '1  Se- 
gner r  avaiva  comanda.       * ex.  29, 10. 

14.  Lura  fet  el  manar  nanpro  il 
trim  del  sacrifizi  per  il  pucha,  ed 
Aaron  e  seis  figls  tschantettan  ils 
mans  slil  cheu  del  trim  del  sacrifizi 
per  il  pucha. 

15.  Lur'  il  schannet  Mose,  e  'I  piglet 
il  sang,  e  '1  mettet  col  daint  siin  las 
cornas  del  uter,  intuorn  intuorn,  e 
nettajet  I'uter;  ed  il  rimanent  del 
sang  spandet  el  al  pc  del  uter ;  ed 
usche  consacret  el  /'^^^(V,  per  far 
purgaziun  del  pucha  sur  quel. 

10.  Da  plii  piglet  el  tuot  il  grass, 
chi  eira  sur  1'  interiur,  e  la  rait  del 
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iiiraiii,  ed  ils  duos  raiiuog-ls,  con  lur 
^Tiiss,  e  Mosc  let  iivdev  (juellas  chosas 
siin  r  iitor. 

17.  Ma  *  dadour  il  champ  ardet  el 
il  trim  con  to,  e  sia  pel,  e  sia  cliarn, 
e  scis  alditni;  sco'l  Segner  Favaiva 
comanda.  *  Ex.  29,14. 

18.  Lura  fet  el  manar  nanpro  il 
biimatscli  del  olocausto;  ed  Aaron, 
e  seis  figls  *  tscliantettan  ils  mans 
stil  clieu  del  biimatscli.  *       *  ex  29, 15. 

19.  E  Mose  il  scliannet,  e  spandet 
il  sang  siin  1'  liter,  intuorn  intuorn. 

20.  Lura  taglet  el  il  biimatscli  in 
pezzas,  e  fet  arder  il  cbeu,  e  las  pez- 
zas,  e  la  coraglia. 

21.  E  r  interim',  e  las  chammas  la- 
vet  el  con  ana,  e  fet  ^  usche  arder 
tiiot  quel  biimatsch  siin  Futer,  sco 
olocausto  d'  amabF  odur,  ed  bfferta 
fatta  tras  fö  al  Segner ;  sco  '1  Segner 
F  avaiva  comanda.  *ex.  29,  is. 

22.  Lura  fet  el  manar  nan  il  seguond 
biimatsch,  il  biimatsch  dellas  con- 
sacraziuns;  ed  Aaron  e  seis  !  figls 
*  tschantettan  ils  mans  sün  il  cheu 
da  quel.  *  ex.  29, 19. 

23.  E  Mose  il  schannet,  e  piglet  del 
sang,  e  '1  mettet  sül  ur  delF  uraglia 
dretta  d'  Aaron,  e  siil  polsch  del  man 
dret  da  quel ,  e  siil  polsch  da  seis 
pè  dret. 

24.  Lura  fet  el  gnir  nan  ils  figls 
d' Aaron,  e  mettet  da  quel  sang  siil 
ur  da  lur  uraglias  drettas,  e  sül  polsch 
da  lur  man  dret,  e  siil  polsch  da  lur 
pè  dret;  ed  il  rimanent  da  quel  sang 
spandet  el  siin  F  uter,  intuorn  intuorn. 

25.  *  Lura  piglet  el  il  grass,  e  la  cua, 
e  tuot  il  grass  chi  eira  sur  F  interiur, 
e  la  rait  del  niram,  ed  ils  duos  ra- 
nuogls,  con  lur  grass,  e  la  spadla 
dretta ;  *  Ex.  29, 22. 

26.  Ed  our  dal  chanaster  dels  a- 
zims  chi  eira  avant  il  Segner,  piglet 
el  iina  fuatscha  azima,  ed  üna  fua- 
tscha  da  pan  fat  con  öli,  ed  iina 
patlana,  e  quellas  mettet  el  siin 
quel  grass,  e  siin  la  spadla  dretta ; 

27.  Mettet  lura  quellas  chosas  tuot- 
tas  sünlas  palmas  dels  mans  d' Aaron, 
e  siin  las  palmas  dels  mans  da  seis 
figls,  e  las  fet  smanar,  per  offerta 
smanada,  nel  conspet  del  Segner. 

28.  Lura  piglet  Mose  quellas  chosas  , 


giò  da  lur  mans,  e  las  fet  arder  sül 
uter,  siin  F olocausto;  sco  ofifertas  da 
consaeraziims,  d'  amabla  odur,  offer- 
ta fatta  tras  fo  al  Segner. 

29.  Lura  piglet  Mose  *  il  pet  da 
quel  hiimatscli,  e  '1  smanet  vF  e  nan 
per  offerta  smanada,  nel  conspet  del 
Segner;  e  Mose  avet  quel  per  sia 
part  del  biimatsch  dellas  consaera- 
ziims, SCO  '1  Segner  F  avaiva  comanda. 

*Ex.  29,26. 

30.  Ultra  quai;  piglet  *  Mose  del  öli 
delF  uncziun,  e  del  sang  chi  eira  siin 
F  uter,  e  '1  sprinzlet  siin  Aaron,  e  sia 
vestimainta,  ed  ils  figls  da  quel,  e 
lur  vestimainta,  e  consacret  usche 
Aaron,  e  sia  vestimainta,  e  seis  figls, 
e  la  vestimainta  da  seis  figls.  *  Ex.  30,30. 

31.  Davo  quai  disch  Mose  ad  Aaron, 
ed  a  seis  figls:  *  Fat  couscher  quaista 
charn  alF  intrada  del  tabernacul 
della  raspada,  e  qua  la  dessat  man- 
giar,  insembel  col  pan  chi  ais  nel 
chanaster  delV  offerta  dellas  consa- 
craziuns ;  sco 'm  ais  stat  comanda, 
dschand:  Aaron,  e  seis  figls,  dessan 
mangiar  quellas  chosas. 

*  Ex.  29,  31.  32.  Lev.  24,  9. 

32.  E  quai  cha  vanza  della  charn,  e 
del  pan,  dessat  arder  con  il  fo. 

33.  Ne 's  dessat  *  partir  dalF  intra- 
da del  tabernacul  della  raspada,  per 
set  dis,  fin  cha  sajan  complits  ils 
dis  da  vossas  consacraziuns  ;  perche 
vus  avals  da  gnir  consacrats  in  vos 
offizi  per  il  spazi  da  set  dis.  Ex.  29,30.35. 

34.  Sco 's  ha  fat  hoz,  usche  avaiv'  il 
Segner  comanda,  cha 's  fess  per  pur- 
gaziun  da  voss  puchats. 

35.  Contuot,  dmurai  all'  intrada  del 
tabernacul  della  raspada  per  set  dis, 
di  e  not,  ed  observai  quai  cha'l  Se- 
gner ha  comanda  cha's  observa,acio 
cha  vus  non  mourat ;  perche  usche 
m'ais  stat  comanda. 

36.  Ed  Aaron,  e  seis  figls  fettan 
quellas  chosas  tuottas,  cha'l  Segner 
avaiva  comanda  tras  Mose. 

CHAP.  IX. 

n  ministeri  ecclesiastic  vain  comanzâ  ed  ap- 
probâ  da  Dieu  da  suringiò. 

MA  F  ottavel  di  davo,  clamet  Mose 
Aaron,  seis  figls,  ed  ils  seniurs 
d'  Israel. 
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2.  E  dschet  ad  Aaron:  *  Piglia  a 
tai  ün  vadè  per  sacrifiizi  'per  il  pu- 
clia,  ed  ill!  btimatscli  per  olocausto, 
amenduos  sainza  defet,  e  preschainta 
'Is  avant  il  Segner,  *  Lev.  4, 3. 

3.  E  tschantsclia  con  ils  infants  d'l- 
srael,  dschand :  *  Pigliai  tin  boc  ])er 
sacrifizi  per  il  pucha,  ed  Un  vadè, 
ed  tin  agnè,  amenduos  d'  tin  an, 
sainza  defet,  per  olocausto,  *  Lev.  4, 23. 

4.  Ed  tin  bov,  ed  tin  bümatsch,  per 
sacrifizi  d'  ingraziamaint,  per  its  sa- 
crifichar  avant  il  Segner,  ed  tin'  of- 
ferta  da  spaisa,  pastada  con  öli; 
perche  hoz  vain  a  comparair  a  vus  il 
Segner. 

5.  Els  dimena  piglettan  las  chosas 
cha  Mose  avaiva  comanda,  e  las  ma- 
nettan  7ia7i  avant  il  tabernacul  della 
raspada,  e  tuot  la  raspada  gnit  nan- 
pro,  e  stet  in  pè  avant  il  Segner. 

6.  Lura  discb  Mose :  Fat  qnaist,  cha  '1 
Segner  ha  comanda,  e  la  gloria  del 
Segner  vain  as  comparair. 

7.  E  Mose  disch  ad  Aaron:  *  At  fa 
via  pro  1'  uter,  e  fa  teis  sacrifizis  per  il 
pucha,  e  teis  olocausto,  e  fa  la  pur- 
gaziun  da  teis  puchats,  e  quels  del 
pövel ;  offerra  eir  1'  offerta  del  povel, 
e  fa  la  purgaziun  da  lur  puchats,  sco  '1 
Segner  ha  comanda. 

*Lev.l6,6.  Ebr.  5,1.  7,27. 

8.  *  Contuot  as  fet  Aaron  via  pro 
r  uter,  e  schannet  il  vadè  del  sacri- 
fizi per  il  pucha,  chi  eira  per  el. 

*  Lev.  4, 3. 

9.  E  seis  figls  al  sporschettan  via  il 
sang,  edeltenschet  il  daint  nel  sang, 
e  '1  mettet  stin  las  cornas  del  uter,  ed 
il  rimayient  del  sang  spandet  el  al  pe 
del  uter, 

10.  *  E  fet  arder  il  grass,  ed  ils 
ranuogls,  e  la  rait  del  niram  del  sa- 

per  i7  pucha,  stin  F  uter,  sco '1 
Segner  a  Mose  avaiva  comanda. 

=^^Lev.  4,8, 

11.  Ma  la  charn,  e  la  pel  *  ardet 
el  col  fö  dadour  il  champ.  *Lev.4,ii. 

12.  Lura  schannet  el  V  olocausto,  e 
seis  figls  al  sporschettan  via  il  sang, 
ed  el  il  spandet  sün  1'  uter,  intuorn 
intuorn. 

13.  Al  sporschettan  eir  T  olocausto 
taglia  in  pezzas,  insembel  col  cheu, 
ed  el  il  fet  arder  stin  1'  uter^ 
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14.  E  lavet  1'  interiur,  e  las  cham- 
mas ;  e  las  ardet  sur  1'  olocausto,  stin 
r  utêr. 

15.  *  Lur'  offerit  el  1'  offerta  del 
povel,  e  piglet  il  boc  del  sacrifizi  del 
povel  Ü  pucha,  e  '1  offerit  per  sa- 
crifizi per  il  pucha,  sco'l  vadè  pre- 
cedaint.  *  Lev.  4, 13. 14. 

16.  *  Lur'  offerit  el  1'  olocausto,  e  fet 
SCO  cha  eira  ordina.  *Lev.  1,3.10. 

17.  Lur'  offerit  el  *  1'  offerta  da 
spaisa,  ed  implit  la  palma  da  seis 
man,  e  la  fet  arder  sCin  1'  uter ;  ultra 
r  olocausto  della  daman. 

*  Lev.  2,1.  2.  Es.29,38. 

18.  Da  plti  schannet  el  eir  il  bov, 
ed  il  *  btimatsch  sco  sacrifizi  d'  in- 
graziamaint per  il  povel,  seis  figls  al 
sporschettan  via  il  sang,  ed  el  il  span- 
det Sim  l'utêr,  intuorn  intuorn.  ^  Lev.3,1. 

19.  Al  sporschettan  eir  il  grass  del 
bov  e  del  btimatsch,  la  cua,  e  'I  grass 
chi  coverna  V  interiur,  ed  ils  ranuogls, 
e  la  rait  del  niram. 

20.  E  mettettan  il  grass  sül  pet,  ed 
Aaro7i  fet  arder  quels  toes  grass 
stin  r  uter, 

21.  *  E  smanet  vi'e  nan  per  offer- 
ta smanada  quels  pets,  e  quella 
spadla  dretta,  avant  il  Segner,  sco 
Mose  avaiva  comanda. 

*  Lev.  7, 33.  34.  Ex.  20, 24.  26. 

22.  Lura  ozet  Aaron  ils  mans  vers 
il  povel,  e  '1  benedit,  e  daspö  ch'  el 
avet  fat  il  sacrifizi  per  il  pucha,  1'  0- 
locausto,  ed  ils  sacrifizis  d'  ingrazia- 
maint, schi  gnit  el  giò. 

23.  Dope  qua!  eiran  Mose,  ed  Aa- 
ron intrats  nel  tabernacul  della  ra- 
spada; lura,  siand  gntits  oura, 
avaivan  els  benedi  il  povel,  *  e  la 
gloria  del  Segner  comparit  a  tuot 

i  1  povel .  *  Num.  6, 23.  14, 10.  IG,  19. 42. 

24.  *  Ed  tin  fö  eira  gnti  our  dal  con- 
spet  del  Segner,  ed  avaiva  consümâ 
r  olocausto,  ed  il  grass  stin  1'  uter. 
E  tuot  il  povel  il  vezzet,  e  bragit 
d'  allegrezza,  e 's  btittet  a  terra  stin 

Sia  fatSCha.  *  l  Reg.  is,  38.  2  Cron.  7, 1. 

CHAP.  X. 

Nadab  ed  Abihu  olferran  con  fö  ester,  e  tras 
fö  vegnan  els  consiimats  e  mouraii. 

MA  *  Nadab  ed  Abihu,  figls  d'Aa- 
^*-*-  ron,  piglettan  scodtin  seis  turibul, 
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bill,  e  mcttcttan  fO  laint,  e  mettettan 
inceus  sitsura,  e  presantettan  t  fo 
ester  avant  il  Scgner;  il  qual  el 
ad  els  lion  avaiva  comaiida. 

*lSIum.3,d.  lCron.24,2.  f  Ex.  30,  9. 

2.  Ed  Ü11  fö  get  our  dal  conspet  del 
Segner,  il  qual  ils  consümet,  ed  els 
morittaii  avant  il  Segner. 

3.  Lura  discli  Mose  ad  Aaron:  Quaist 
ais  piir  quai  clia  1  Segner  ha  pronun- 
zia,  dschand:*  Eu  vegn  ad  esser  san- 
titicha  in  meis  ils  plü  prossems,  ed 
esser  glorificha  in  presenza  da  tuot 
il  pövel.  Ma  Aaron  taschet.  *ez.28,25. 

4.  E  Mose  clamet  Misael  *  ed  Elsa- 
fan,  figls  d'  Uziel,  t  barba  d'  Aaron, 
e  disch  ad  els:  Gni  nan  qui;  portai 
voss  frars  our  davant  il  sanctuari  our 
dal  champ.  *  Ex.  e,  22.  iNum.  a,  19. 

5.  Ed  els  gettan  via,  e  'Is  portettan 
davent  con  lur  rassas,  dadour  il 
champ,  SCO  Mose  avaiva  dit. 

6.  Ma  Mose  discli  ad  Aaron,  ed  ad 
Eleazar  ed  ad  Itamar,  seis  figls:  * 
Non  giarai  col  cheu  scovert,  ne  sdra- 
tscharai  la  vestimainta ;  acio  cha  vus 
non  mourat,  ch'  el  non  s'  adira  center 
tuot  la  raspada ;  ma  voss  frars,  tuot 
la  chasa  d'  Israel,  dessan  planscher 
r  arslira  cha  '1  Segner  ha  fat. 

*  Lev.  13,45.21,10.  Dent.  33, 9. 

7.  *  E  non  as  partirai  dall'  intrada 
del  tabernacul  della  raspada,  afin 
cha  vus  non  mourat;  perche  V  öli 
deir  uncziun  del  Segner  ais  sur  vus. 
Ed  els  fettan  seguond  il  pled  da 

Mose.  *  Lev.  21, 12. 

8.  Ed  il  Segner  favlet  con  Aaron, 
dschand ; 

9.  *  Non  baiver  vin,  ne  gervosa,  ne 
tii,  ne  teis  figls,  cur  vus  avais  d'intrar 
nel  tabernacul  della  raspada;  acio 
cha  vus  non  mourat.  Saja  quaist  tin 
perpetual  statut  tras  ,vossas  genera- 

ziunS.  *Ez.  44, 21,  Tit.  1,7. 

10.  E  quai,  *  per  podair  disferen- 
ziar  intanter  la  chosa  sancta  e  la 
profana,  e  tanter  la  chosa  malnetta 
e  la  netta;       *  Ger.  15, 19,  ez.  22,26.44,23. 

11.  E  perammossar  ais  infants  d'l- 
srael  tuot  ils  statuts,  cha  '1  Segner 
ha  dat  ad  els  tras  Mose. 

12.  Lura  favlet  Mose  con  Aaron,  e 
con  Eleazar  e  con  Itamar  seis  figls, 
chi  eiran  restats,  dscJumd:  Pigliai 


r  offerta  da  spaisa,  chi  ais  vanzada 
deir  offerta  fatta  tras  fo  al  Segner,  e 
mangia-la  azims  sperl'uter; 

perche  quai  ais  chosa  sanctissima. 

*  Ex.  29, 2.  Lev.  8, 2. 6, 16.  Num.  18, 9. 10. 

13.  Contuot  mangiâ-la  in  iin  lö 
sanct;  perche  1'  aislsi  part  ordinada 
per  tai,  e  per  teis  figls,  dellas  offer- 
tas,  chi 's  fan  tras  fö  al  Segner;  * 
perche  am  ais  usche  stat  comanda. 

*Lev.  2,3.  6,16. 

14.  *  Mangiai  eir  il  pet  dell'  offerta 
smanada,  e  la  spadla  dell'  offerta 
adozada,  in  iin  lö  net,  tii  e  teis  figls, 
e  tias  figlias  con  tai;  perche  a  tai 
sun  quellas  dattas,  ed  a  teis  figls, 
per  vossa  part  dels  sacrifizis  d'  in- 
graziamaint  dels  infants  d'Israel. 

*Lev.  7,31.34. 

15.  *  Els  dessan  portar  la  spadla 
deir  offerta  adozada,  ed  il  pet  dell' 
offerta  smanada,  insembel  cols  toes 
grass,  chi 's  ha  dad  arder,  acio  cha 
quellas  cJiosas  sajan  smanadas  avant 
il  Segner,  per  offerta  smanada,  e  sa- 
jan tias,  e  da  teis  figls  con  tai,  per 
iin  statut  perpetual,  sco  il  Segner  ha 
comanda.  *  Lev.  7. 29. 30. 

16.  Lura  tscherchet  *  Mose,  e  re- 
tscherchet  il  hoc  del  sacrijizi  per  il 
pucha,  e  mera,  el  eira  ars,  per  il  qual 
el  greivamaing  s'  adiret  center  Ele- 
azar e  center  Itamar,  figls  d'  Aaron, 
chi  eiran  amo,  dschand:        *  Lev.  9, 3. 

17.  Perche  non  avais  vus  mangia  il 
sacrijizi  per  il  pucha  nel  IÖ  sanct? 
Perche  1'  ais  iina  chosa  sanctissma, 
e  '1  Segner  1'  ha  datta  a  vus  per  por- 
tar r  iniquita  della  raspada,  per 
far  purgaziun  dels  puchats  da  quella, 
nel  conspet  del  Segner. 

18.  Mera,  il  sang  da  quel  non  ais 
stat  porta  aiiit  dadaint  il  sanctuari ; 
contuot  il  dessat  vus  a  tuotta  via  da 
quinderinavant  mangiarnel  Id  sanct, 
SCO  eu  as  ha  comanda.         *  Lev.  6, 26. 

19.  Lura  disch  Aaron  a  Mose :  Mera, 
hoz  han  els  offert  lur  sacrifizi  per  iL 
pucha,  e  lur  olocausto,  avant  il  Se- 
gner, e  talas  chosas  am  sun  inscontra- 
das ;  sch'eu  hoz  dimena  avess  mangia 
del  sacrifizi  per  il  pucha,  fiiss  quai 
stat  a  plaschair  al  Segner? 

20.  E,  cur  Mose  avet  udi  quaist,  schi 
flit  el  containt. 
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CHAP.  XL 

Leclschas  davart  la  distincziun  da  bestias  nettas, 
o  malnettas,  circa  la  spaisa,  ed  il  toccer  quella. 

DAVO  quai  favlet  il  Segner  con 
Mose,  e  con  Aaron,  dschand  ad 

els : 

2.  Tschantschai  con  ils  infants  d'  I- 
srael,  dschand:  Quaists  sim  ils  ani- 
mals, dels  quals  vus  dessat  podair 
mangiar  intanter  tuot  las  bestias  chi 
SU71  sur  la  terra.    *  oeut.  u,  4.  Act.  lo,  12.  u. 

3.  Intanter  las  bestias  da  guatter 
jyeis  dessat  podair  mangiar  da  tuot 
quellas  bestias,  clii  ban  il  pè  fess,  e 
r  ungla  spartida  in  duos,  e  chi  ru- 
maglian ; 

4.  Ma  tanter  quellas  chi  han  il  pè 
fess,  0  chi  rumaglian,  non  mangiarai 
da  quaistas:  II  chamèl;  perche  cli'  el 
rumaglia,  ma  non  ha  il  pè  fess,  saja 
a  vus  malnet ; 

5.  II  cunigl;  perche  el  rumaglia,  ma 
non  ha  il  pè  fess;  saja  a  vus  malnet; 

6.  La  leivra;  perche  ella  rumaglia, 
ma  non  ha  ilpè  fess;  saja  a  vus  mal- 
netta ; 

7.  II  porch;  *  perche  ch'  el  ha  il  pè 
fess,  e  sparti  in  duos  parts,  ma  non 
rumaglia ;  saja  a  vus  malnet. 

*Es.  65,4.  66, 3. 17. 

8.  Non  mangiarai  lur  charn,  e  non 
toccarai  lur  chastörs;  sajan  a  vus 
malnets. 

9.  Mangiar  dessat  vus  podair  da 
quaistas  species  intanter  tuots  ils 
animals  dellas  auas,  cioè  da  tuot 
quels  chi  han  alettas,  e  squammas 
nellas  auas,  tant  nels  mars,  co  nels 
flüms. 

10.  Ma  saja  a  vus  in  abominaziun 
tuot  quai,  chi  non  ha  alettas,  ne 
squammas ,  tant  nels  mars,  co  nels 
flüms,  intanter  tuot  quai  chi 's  strozia 
nellas  auas,  e  tanter  tuots  ils  ani- 
mals chi  vivaii  nellas  auas. 

11.  Sajan  a  vus  dimena  iin'  abomi- 
naziun, non  mangiarai  da  lur  charn, 
ed  hajat  lur  chastörs  in  abomina- 
ziun. 

12.  In  summa,  ogni  animal  chi  non 
ha  alettas,  ne  squammas,  nellas 
auas,  saja  a  vus  iina  chosa  abomi- 
nabla. 

13.  Ed  intanter  ils  utschels  hajat 
quaists  in  abomini;  ne  'Is  dessat 


mangiar;  sun  chosas  abominablas; 
r  aglia,  il  falcun,  1'  aglia  marina ; 

14.  Ogni  specie  del  nibbio,  e  del 
avolturn ; 

15.  Ogni  specie  del  corv; 

16.  II  piif,  la  tschuetta,  la  folica,  ed 
ogni  specie  da  sprêrs; 

17.  II  gufo,  il  smergo,  e  1'  alocco ; 

18.  II  cigno,  il  pellican,  la  giazella; 

19.  La  cicogna,  ed  ogni  specie  da  pa- 
pagals,  r  upupa,  ed  il  utschè  mez-mür. 

20.  II  sumgiant  saja  a  vus  in  abomi- 
ni ogni  reptil  chi  svoula,  e  chamina 
slin  quatter  pe^s. 

21.  Impero,  intanter  tuot  ils  reptils, 
chi  svoulan  e  chaminan  siin  quatter 
peisy  dessat  vus  podair  mangiar  da 
quels  chi  han  giarlets  sü  sur  ils  pels, 
per  saglir  con  quels  siin  la  terra. 

22.  Da  quels  dessat  vus  podair  man- 
giar quaists :  d'  ogni  specie  d'  *  arbe, 
d'  ogni  specie  da  solam,  d'  ogni  spe- 
cie d'  argol,  e  d'  ogni  specie  d'  agab. 

*  Mat.  3, 4.  Marc.  1,6. 

23.  Ma  ogni  oter  reptil  chi  svoula, 
ed  ha  quatter  pels,  saja  a  vus  tin' 
abominaziun. 

24.  *  E  tras  quaistas  hestias  gnis 
vus  as  far  malnets,  scodiin  chi  tocce- 
rà  lur  corp  mort,  sarà  malnet  fin  la 

Saira.  *  Mat.  3, 4.  Lev.  5,  2. 

25.  E  scodiin  chi  avera  porta  da  lur 
corp  mort  dess  lavar  sia  vestimainta, 
e  sara  malnet  fin  la  saira. 

26.  Da  tuot  las  bestias  domesticas 
sajan  a  vus  malnettas  tuot  quellas, 
chi  han  V  ungla  fessa,  ma  na  sparti- 
da in  duos  parts,  ne  chi  rumaglian ; 
chi  avera  toe  tals  animals  saja 
malnet. 

27.  E  da  tuot  las  bestias  chi  chami- 
nan siin  quatter  peis  sajan  a  vus  quel- 
las tuottas  malnettas,  chi  chaminan 
sün  lur  tschattas;  chi  avera  toe  il 
corp  mort  da  talas  hestias,  saja  mal- 
net fin  la  saira. 

28.  E  chi  avera  porta  lur  corp 
mort,  lava  sia  vestimainta,  e  saja 
malnet,  fin  la  saira;  quellas  hestias 
sun  a  vus  malnettas. 

29.  Eir  dels  reptils,  chi  van  as  stro- 
ziand  sur  la  terra,  sajan  a  vus  mal- 
nets quaists,  cioh:  ogni  specie  da 
müstaila,  e  *  da  nilirs,  e  da  ruoschs. 

=*Es.66,17., 
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30.  Etl  il  miseragii,  e  '1  cameleoii,  e 
la  lUscliarda,  e  la  taraiitola,  e  la  talpa. 

31.  Intanter  ils  reptils  tuots,  sajan 
quels  a  viis  malnets;  ciii  'Is  avera 
toe,  siaiid  morts,  saja  malnet  fin 
la  saira. 

32.  E  qualunque  chosa,  sur  la  quala 
fliss  crodii  alcliiin  da  quels  re^ptils^ 
esseudo  niort,  saja  malnetta;  qua- 
lunque vasclie  da  lain,  vestimaint, 
pel,  0  sacli,  0  qualunque  oter  in- 
strumaint,  con  il  qual  as  fa  alcliiin 
servezzeu,  saja  el  irapero  miss  nell' 
aua,  e  saja  malnet  fin  la  saira,  lura 
saja  net. 

33.  *  E  sch'  alclimi  da  quels  reptils 
füss  crodâ  aint  in  alchiin  vascliè  da 
terra,  tuot  quai  clia  laint  sarày  saja 
malnet,  ed  il  vaschè  rumpai. 

=*  Lev.  6, 28.  1, 5. 12 

34.  Qualunque  vivanda  clii's  man- 
gia,  siin  la  quala 's  metta  aua,  saja 
malnetta,  e  qualunque  bavranda  chi's 
baiva,  in  clie  sort  vaschè  cA'  ellaflissy 
saja  malnetta. 

35.  Ed  ogni  chosa,  stin  la  quala  cro- 
dess  da  lur  corp  mort,  saja  malnetta; 
il  fuorn,  o  il  test  da  couscher,  saja 
disfat,  els  sun  malnets ;  tgnai  quels 
per  malnets. 

36.  Impero  la  fontana,  o  il  puoz 
dad  aua  raspada,  saja  netta;  ma 
chi  avera  toe  lur  corp  mort  saja 
malnet. 

37.  Ma,  scha  da  lur  corp  mort  croda 
sur  qualunque  sem  chi's  semna,  schi 
saja  quel  sem  net. 

38.  Ma,  scha  aua  ais  statta  missa 
sur  il  sem,  e  cha  siisura  crouda  da  lur 
corp  mort,  schi  saja  quel  sem  a  vus 
malnet. 

39.  E,  cur  alchiina  da  quellas  be- 
stias,  chi  sun  a  vus  per  spaisa,  sara 
morta  da  sai  svess,  chi  avera  toe  il 
corp  mort  da  quella,  saja  malnet  fin 
la  saira. 

40.  *  E  chi  avera  mangia  del  la 
charn  morta  da  quella,  lava  sia  vesti- 
mainta,  e  saja  malnet  fin  la  saira; 
il  medera,  chi  avera  porta  il  corp 
mort  da  quella,  lava  sia  vestimainta, 
e  saja  malnet  fin  la  saira. 

*  Lev.  17, 15.  22, 8.  Deut.  14, 21.  Ez.  i,  14.  44, 31. 

41.  Ogni  reptil  chi 's  strozia  sur  la 
terra  saja  malnet,  ne 's  dess  mangiar. 


42.  Intanter  tuots  reptils  chi 's  stro- 
zian  sur  la  terra  non  mangiarai  in- 
giin  da  quels  chi  chaminan  siin  il 
pet,  0  saja  cha  chaminan  con  quat- 
ter  peis,  o  cha  hajan  pliis  peis; 
perche  e  sun  chosa  abominabla. 

43.  Non  *  farai  vossas  persunas  abo- 
minablas  per  ingün  reptil,  chi's  stro- 
zia, e  non  s'  impalarai  con  quels, 
cha  vus  sajat  malnets  tras  els. 

*Lev.  20,25. 

44.  Perche  eu  stm  il  Segner,  vos 
Deis,  *  contuot  as  santifichai,  e  sajat 
sancts;  perche  ch'eu  sun  sanct,  e 
non  impalarai  vossas  persunas  con 
alchtin  reptil  chi 's  strozia  sur  la 
terra;  Lev.  20, 7. 

45.  Perche  eu  sun  il  Segner,  chi 's 
ha  trats  our  dal  pa j ais  d'  Egipto,  acio 
ch'  eu  saja  Deis  a  vus;  contuot  sajat 
sancts ;  perche  eu  sun  sanct. 

46.  Quaist  ais  la  ledscha  davart  las 
bestias,  e  'Is  utschels,  ed  ogni  animal 
viv  chi 's  mova  nellas  auas,  ed  ogni 
animal  chi 's  strozia  sur  la  terra. 

47.  Per  discerner  intanter  il  malnet 
e  '1  net,  ed  intanter  ils  animals  chi's 
po  mangiar,  e  quels  cha  non  as  dess 
mangiar. 

CHAP.  XII. 

Ledscha  davart  la  purgaziun  della  duonna  davo 
il  part. 

DAKCHEU  favlet  il  Segner  con 
Mose,  dschand: 

2.  Tschantscha  con  ils  infants  d'  I- 
srael,  dschand:  *  Cur  una  duonna 
avera  concepi  sem,  e  parturi  iin  mas- 
chel,  schi  saja  ella  malnetta  set  dis: 
malnetta  dess  ella  esser  f  sco  dal 
temp  ch'  ella  ais  separada  per  causa 
da  sia  menstruaziun. 

*  Luc.  2. 22.  i  Lev.  15, 19. 

3.  *  E  nel  ottavel  di  dess  gnir  cir- 
concis  la  charn  della  pelluotta  del 
mattelet.  *Gen.  17,12.  luc  1,59.  2,21. 

4.  Lura  dess  ([icella  duonna  star  trent' 
e  trais  dis  as  purifichar  del  sang; 
alchiina  chosa  sacra  non  dess  ella 
toccer,  ne  vegn'  ella  nel  sanctuari, 
fin  cha  'Is  dis  da  sia  purificaziun 
non  sun  complits. 

5.  Ma,  sch'  ella  parturescha  tina 
femna,  schi  saja  ella  malnetta  il  spazi 
da  duos  eivnas,  sco  dal  temp  ch'ella 
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ais  separada  per  sia  menstruaziim ; 
lura  stett'  ella  sesant'  e  ses  dis  as  pu- 
rificliar  del  sang. 

6.  *  E,  cm*  ils  dis  da  sia  purifica- 
ziun  vegnan  ad  esser  complits,  per 
ligl,  0  per  figlia,  scbi  ch'  ella  port'  al 
sacerdot,  all'  intrada  del  tabernacul 
della  raspada,  tin  agnè  d'  tin  an,  per 
olocausto,  ed  tin  colombet,  o  iina 
turdella,  per  sacrifizi  ijer  il  pucba. 

*  Luc.  2,  22. 

7.  E  quellas  chosas  offerra  il  sacer- 
dot avant  il  Segner,  e  fetscha  la  pur- 
gaziun  del  pucba  da  quella,  ed  ella 
sara  purificbada  da  seis  flüss  da 
sang.  Quaist'  ais  la  ledscba  della 
duonna  cbi  parturescba  mascbel,  o 
femna. 

8.  *  Impero,  scb'  ella  non  averà  il 
mod  da  furnir  tin  agnè,  scbi  cb'  ella 
piglia  duos  f  turdellas,  o  duos  colom- 
bets,  I'tin  per  olocausto,  I'oter  per 
sacrifizi  per  il  pucba,  ed  il  sacerdot 
fetscba  la  purgaziun  del  pucba  da 
quella,  ed  ella  sara  purificbada. 

*  Lev.  5, 7.  t  Luc.  2, 24. 

CHAP.  XIII. 

Ledschas  davart  la  malnettischa  dellas  per- 
sunas,  per  levrusia  da  qualunque  sort;  sco  eir 
levrusia  da  pannamainta. 

IL  Segner  favlet  darcbeu  con  Mose, 
e  con  Aaron,  dscband ; 

2.  Cur  cba  nella  pel  della  cbarn 
d'  alcbün  sara  ufladtim,  o  ruogna,  o 
buolla,  0  tacb  traltiscbaint,  e  quai 
dvantess  nella  pel  da  sia  cbarn  sco 
plaja  da  levrusia;  scbi  dess  *  quel 
gnir  mana  pro  '1  sacerdot  Aaron,  ov- 
vero  pro  tin  da  seis  figls,  sacerdots. 

*  Deut.  17, 8.  24,  8.  Mat.  17, 14. 

3.  Ed  il  sacerdot  dess  guardar  la 
plaja  nella  pel  della  cbarn  da  quel; 
e  scba'l  pail  della  plaja  ba  müdâ 
colur^  ed  ais  gnil  alb,  e  la  plaja  para 
plti  cbafuolla  co  la  pel  della  cbarn 
da  quel,  scbi  aise  plaja  da  levrusia ; 
pertant,  davo  cba  '1  sacerdot  vain  al 
avair  guarda,  scbi  '1  dess  el  declerar 
malnet. 

4.  Ma,  sclii'l  ais  tin  tacb  tralti- 
scbaint, ed  alb,  nella  pel  della 
cbarn  da  quel,  sainza  parair  plti 
chafuol  CO  la  pel,  e  sainza  cba  seis 
pail  baja  mtida  colury  ne  saja  dvania 


alb,  scbi  dess  il  sacerdot  serrar 
aint  quel  chi  avess  quella  plaja,  per 
set  dis. 

5.  Lura,  scba  guardand  il  sacerdot, 
al  settavel  di,  paress  cba  la  plaja 
ftiss  restada,  ne's  avess  sladada 
nella  pel,  scbi  '1  serra  el  aint  danöv 
per  set  dis. 

6.  II  guardand  lura  il  sacerdot  da- 
no  val  settavel  di,  vezz'  el  cba  la  plaja 
ais  stretnida,  e  na  sladada  nella 
pel,  scbi  '1  decler'  el  net ;  percke  ed 
ais  ruogna,  e  quel  dess  lavar  sia 
vestimainta,  e  sara  net. 

7.  Ma,  scba  quella  ruogn'  ais  sladada 
nella  pel,  davo  cb'  el  ftiss  stat  vis 
dal  sacerdot,  per  esser  decleranet, 
e  ftiss  stat  guarda  la  seguonda  vouta 
dal  sacerdot ; 

8.  E'l  guardand,  il  sacerdot,  vezza, 
cba  la  ruogn'  ais  sladada  nella  pel, 
dess  il  sacerdot  quel  declerar  mal- 
net; ed  ais  levrusia. 

9.  Cur  in  alcbtin  ftiss  plaja  da  le- 
vrusia, scbi  vegn'  el  mana  pro  al  sa- 
cerdot; 

10.  E,  scba'  1  sacerdot,  ^7  guardand, 
vezza,  cba  nella  pel  ais  alcbtina 
ufladtim  alba,  e  '1  pail  da  quella  ba 
mtida  coluTj  ed  ais  gnll  alb,  e  cWil 
ais  qualcba  rimanent  da  cbarn  viva 
neir  ufladtim; 

11.  Scbi  aise  levrusia  invedrada 
nella  pel  della  cbarn  da  quel ;  per- 
quai  il  sacerdot  il  dess  declerar 
malnet;  bricba  il  serrar  aint;  percbe 
el  ais  malnet. 

12.  Ma,  scba  la  levrusia  largia- 
maing  dscbermuoglia  nella  pel,  e 
coverna  tuot  la  pel  da  quel  clii  avess 
la  plaja,  dal  cbeu  ais  peis,  ingio 
cba  '1  sacerdot  poderà  vair  con  ils 
ögls, 

13.  Lura,  scba  '1  sacerdot,  il  guar- 
dand, vezza  cba  la  levrusia  ba  co- 
verna la  pel  da  quel  tuotta,  scbi  'I 
decler'  el  net;  la  plaja  ais  tuotta 
gntid'  alba,  el  ais  net. 

14.  Ma  nel  di,  cb'  in  el  vain  a  parair 
alcbtina  cbarn  viva,  scbi  saja  el 
malnet, 

15.  Ed  il  sacerdot,  aviand  vis  la 
cbarn  viva,  il  dess  declerar  malnet; 
la  cbarn  viva  ais  malnetta;  /'  ais 
levrusia. 

9* 


132 


LEVITIOO,  XIII. 


10.  Ma,  sella  la  cliarn  viva's  miida 
(laiiöv,  c  vain  alba,  sclii  vegna  quel 
pro  '1  sacerdot. 

17.  E  sella '1  sacerdot,  il  giiardand, 
vezza,  elia  la  plaja  lia  müdâ  colur  ed 
ais  gnluV  alba,  sclii  decler'  el  net 
qitel  chi  aves.^  la  plaja ;  1'  ais  net. 

18.  Cur  nella  pel  della  charn  d'  al- 
chiln  sarà  stat  iui  bignun,  il  qual 
filss  guari ; 

19.  Yj  cha  nel  lö  del  bignun  nascbess 
ufladitm  alba,  o  tacb  tralüscbaint 
alb  cotsclinaint;  sclii  vegna  que  mos- 
sa  al  sacerdot. 

20.  E  scba  '1  sacerdot,  il  guardand, 
vezza,  cha  quel  paress  plii  bass  co  la 
pel,  e  '1  pail  da  quel  ha  miida  colur^  ed 
ais  dvanta  alb;  schi'l  dess  el  declerar 
malnet;  ed  ais  plaja  da  levrusia,  la 
quala  ais  dschermiigliada  nel  bignun. 

21.  Ma,  scha  '1  sacerdot,  il  guardand, 
vezza,  cha  non  ais  alchiin  pail  alb, 
ed  el  non  ais  plii  bass  co  la  pel,  ma 
ais  artrat  insembel;  schi  clial  sacer- 
dot il  serr'  aint  per  set  dis. 

22.  Ma,  scha  quel  ais  slada  nella 
pel,  schi  '1  dess  il  sacerdot  declerar 
malnet^  ed  ais  plaja  da  levrusia. 

23.  Ma,  scha'l  tach  tralüschaint  ais 
resta  in  seis  lö,  e  non  ais  slada ;  schi 
aise  la  natta  del  bignun ;  perquai  il 
sacerdot  il  dess  declerar  net. 

24.  II  sumgiant,  cur  nella  pel  della 
charn  d'  alchiin  sarà  arstira  da  fö,  e 
ch'  in  quella  part  guarida  dell'  arstira 
sara  iina  macla  tralUschainta  alba 
cotschnainta,  o  solum  alba^ 

25.  Ed  il  sacerdot,  la  guardand, 
vezza,  cha  '1  pail  nel  tach  avess  mü- 
dâ  colur,  e  filss  gnu  alb,  e  cha  quel 
para  pUi  chafuol  co  la  pel^  schi  aise 
levrusia,  chi  ais  dschermtigliada, 
neir  arstira;  perquai  il  dess  il  sacer- 
dot declerar  malnet;  1'  ais  plaja  da 
levrusia. 

20.  Ma,  scha'l  sacerdot,  il  guar- 
dand, vezza,  cha  pail  alb  non  ais  al- 
chtin  nel  tach,  ed  el  non  ais  plti  bass 
CO  la  pel,  e 's  ha  artrat;  schi  dess  il 
sacerdot  quel  serrar  aint  per  set  dis. 

27.  Impero  scha,  guardand  quella 
macla  il  sacerdot  il  settavel  di,  ella 
s'  ha  sladada  nella  pel;  schi  clia'l 
sacerdot  quel  declera  malnet ;  ed  ais 
plaja  da  levrusia. 


28.  Ma,  scha  la  macla  fuss  restad'  in 
seis  lö,  ne's  avess  sladada  nella  pel, 
pliibod  ch'  ella  ftiss  artratta;  schi 
aise  tina  buolla  dad  arstira ;  perquai 
il  dess  il  sacerdot  declerar  net; 
perche  ed  ais  tina  cruosta  dad  ar- 
stira. 

29.  E  sch'  tin  hom,  o  tina  duonna 
ha  alchtina  plaja,  nel  cheu,  o  nella 
barba, 

30.  E,  guardand  il  sacerdot  la 
plaja,  vezza,  ch'  ella  para  plti  chafuol 
la  CO  la  pel,  e  ch'  in  quella  ais  alchtin 
pail  gialv  stigl ;  schi  '1  dess  il  sacer- 
dot declerar  malnet;  ed  ais  tegna; 
ais  levrusia  da  cheu,  o  da  barba. 

31.  Ma  scha,  guardand  il  sacerdot 
quella  plaja  della  tegna,  el  vezza, 
ch'  ella  non  para  plti  chafuolla  co  la 
pel,  ma  cha  non  ais  alchtin  pail  brtin; 
schi  cha  '1  sacerdot  serr'  aint  quel  chi 
aver  a  la  plaja  della  tegna,  per  set 
dis. 

32.  E  scha,  guardand  il  sacerdot 
quella  plaja  al  settavel  di,  el  vezza, 
cha  la  tegna  non  s'  ha  sladada,  ne  ais 
creschti  alchiin  pail  gialv,  e  la  tegna 
non  para  plti  chafuolla  co  la  pel ; 

33.  Schi  vegna  quel  raja,  ma  non  ra- 
jar  la  tegna;  lura  cha'l  sacerdot  il 
serra  danov  aint  per  set  dis. 

34.  E  scha  '1  sacerdot,  guardand  la 
tegna  il  settavel  di,  vezza,  cha  la 
tegna  non  s'  ha  sladada  nella  pel,  e 
non  para  plti  chafuolla  della  pel  in- 
guotta;  schi  dess  quel  il  sacerdot 
declerar  net,  ed  el  dess  lavar  sia 
vestimainta,  el  sara  net. 

35.  Impero  scha,  davo  clr  el  sara 
stat  gtidicha  net,  la  tegna  as  sladess 
in  sia  pel; 

30.  Ed  il  sacerdot,  il  guardand, 
vezza,  cha  la  tegna  s'  ha  sladada  nella 
pel;  schi  non  dess  il  sacerdot  tscher- 
char  pails  gialvs;  quel  ais  malnet; 

37.  Ma,  scha  ad  el  para,  cha  la  tegna 
saja  restada,  e  cha  pail  brtin  ais  cre- 
schti, schi  ais  la  tegna  guarida ;  quel 
ais  net;  contuot  il  dess  il  sacerdot 
declerar  net. 

38.  E  sch'  tin  hom,  o  tina  duonna  ha 
alchiins  tachs  traltischaiuts  albs  nel- 
la pel  da  sia  charn ; 

39.  Ed,  il  guardand,  il  sacerdot,  chat- 
ta  nella  pel  da  lur  charn  tachs  albs 
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tralüscliaints,  artrats  insembel ;  schi 
aise  brüschella,  chi  ais  dschermiiglia- 
danellapel;  quella  persuna  c^isnetta. 

40.  Ma,  sella  '1  clieu  d'  alchün  ais 
tuot  sainza  pails,  schi  ais  el  chalv, 
ed  ais  net. 

41.  E  sch'  el  ha  la  testa  sainza  pails 
nella  part  inconter  la  fatscha,  schi 
ais  el  chalv  del  frunt;  el  ais  net. 

42.  Ma,  scha  '1  cheu  tuot  sainza 
pails,  0  chalv  del  frunt,  ais  plaja 
alba  cotschnainta,  schi  aise  levrusia, 
chi  dschermüglia  nel  cheu  tuot  sain- 
za pails,  0  chalv  del  frunt. 

43.  Scha  dimena,  il  guardand,  il  sa- 
cerdot  chatta  iin'  ufladiim  da  plaj' 
alba  cotschnainta  nel  cheu,  tuot 
sainza  pails,  o  chalv  del  frunt,  in  pa- 
rütta  SCO  la  levrusia  della  pel  della 
charn ; 

44.  Schi  ais  quel  levrus;  el  ais  mal- 
net;  del  tuot  il  dess  il  sacerdot  decle- 
rar  malnet;  el  ha  sia  plaja  nel  cheu. 

45.  Ma  '1  levrus,  nel  qual  sarh  plaja 
da  levrusia  J  haja  sia  vestimainta  sdra- 
tschada,  e  '1  cheu  scovert,  e 's  cover- 
na  il  lef  sura,  e  giaja  clamand:  II 
malnet,  il  malnet ! 

46.  *  Malnet  saja  el  tuot  il  temp  cha 
quella  plaja  sarh  in  el,  el  ais  malnet, 
el  dess  abitar  dvart,  sia  stanza  saja 
our  dadour  il  champ. 

*  Num.  5,  2.  12,14.  2CroD.26,21. 

47.  E  scha  plaja  da  levrusia  fuss  in 
alchiin  vestimaint  da  lana,  o  da 
glin; 

48.  Ovvero  in  stam,  o  in  tromma 
da  glin,  o  da  lana,  o  in  pels,  ovvero 
in  qualunque  lavur  da  pels ; 

49.  E  scha  quella  plaja  ais  verdain- 
ta,  0  cotschnainta,  nel  vestimaint,  o 
nella  pel,  o  nel  stam,  o  nella  trom- 
ma, 0  in  qualunque  chosa  fatta  con 
pels;  schi  aise  plaja  da  levrusia;  dess 
contuot  gnir  mossad'  al  sacerdot. 

50.  Ed  il  sacerdot,  davo  F  avair 
guardada,  dess  quai,  in  cJie  la  plaja 
sarà,  serrar  aint  per  set  dis. 

51.  E  sch'  el  vezz'  al  settavel  di,  cha 
la  plaja  s'  avess  sladada  nel  vesti- 
maint, 0  nel  stam,  o  nella  tromma,  o 
nella  pel,  in  qualunque  lavur  chi  's 
douvra  pels;  schi  ais  quella  plaja 
Una  levrusia  chi  maglia;  quella  chos' 
ais  malnctta. 


52.  Perquai  dess  el  far  arder  quel 
vestimaint,  o  quel  stam,  o  quella 
tromma  da  lana,  o  da  glin,  ovvero 
qualunque  chosa  fatta  con  pels,  nel- 
la quala  quella  plaja  fiiss;  perche 
cha  ais  levrusia  chi  maglia,  e  dess 
gnir  ars  col  fö. 

53.  Ma  scha,  la  guardand,  il  sacer- 
dot vezza,  cha  la  plaja  non  ais  sla- 
dada nel  vestimaint,  ne  nel  stam,  ne 
nella  tromma,  ovvero  in  qualunque 
chosa  fatta  con  pels; 

54.  Schi  comanda  el,  cha  vegna  lava 
quai  in  che  la  plaja ed  il  sacer- 
dot la  dess  serrar  aint  per  set  oters 
dis. 

55.  Ma  scha,  davo  cha  quai  in  che 
sarh  Stat  la  plaja  fiiss  stat  lava,  e 
guardand,  il  sacerdot  vezza,  cha  la 
plaja  non  ha  niUda  colur,  combain 
ch'  ella  non  fiiss  sladada ;  schi  ais 
quella  chosa  malnetta;  col  fo  la  des- 
sast  arder;  ed  ais  iin  magliar  chi  fa 
chava,  o  dalla  dretta,  o  dalla  snestra 
da  quella  chosa. 

56.  Ma  scha,  la  guardand,  il  sacer- 
dot vezza,  cha  la  plaja  ais  restada, 
davo  esser  statta  lavada,  schi  sdra- 
tscha  el  dal  vestimaint,  o  dalla  pel, 
0  dal  stam,  o  dalla  tromma,  quella 
part,  ingio  la  plaja  sarh  statta. 

57.  E  sch'  ella  amo  paressnel  vesti- 
maint, 0  nel  stam,  o  nella  tromma, 
ovvero  in  qualunque  chosa  fatta  con 
pels;  schi  aise  levrusia  (thi  dschermii- 
glia ;  col  fo  dessast  arder  quai  in  che 
la  plaja  sarh. 

58.  Ma  '1  vestimaint,  o  il  stam,  o  la 
tromma,  o  qualunque  chosa  fatta  con 
pels,  dalla  quala,  davo  cha  tü  a- 
verast  lava,  la  plaja  sara  dispersa, 
schi  dess  quai  danöv  gnir  lava;  e 
sara  net. 

59.  Quaist'  ais  la  ledscha  della  pla- 
ja della  levrusia,  nel  vestimaint  da 
lana,  o  da  glin,  o  nel  stam,  o  nella 
tromma,  o  in  qualunque  chosa  fatta 
con  pels;  per  declerar,  o  netta,  o 
malnetta. 

CHAP.  XIV. 

Ledscha  da  nettiar  iin  chi  ais  stat  Icvru.s;  c 
davart  la  levrusia  dellas  chasas,  ed  il  mod  da 
las  purilichar. 

IL  Segncr  favlet  darcheu  con  Mosc, 
dschand : 


134 


LEVITICO,  XIV. 


2.  La  ledsclia  davart  il  levrus  ais 
qiiaista  sill  di  da  sia  purificaziun. 
*  Pro  '1  sacerdot  dess  el  gnir  maiia. 

'^  Mat.S,!.  Marc.  1,44.  Luc. 5, 14. 17, 14. 

3.  Ed  il  sacerdot  g'iaja  our  dal 
champ,  e  sclia  quel^  aviand  bain  guar- 
da,  vezza,  clia  la  plaja  della  levrusia 
ais  guarida  nel  levrus ; 

4.  Schi  dess  el  comandar,  chi 's  pi- 
glia  per  quel,  chi  dess  gnir  purificlia, 
duos  utschlins  vivs,  nets,  *  e  lain  da 
ceder,  e  t  scharlatta,  **  ed  isop. 

*  Num.  19,  6.  tEbr.9,19.  **Ps.5l,9. 

5.  Lura  dess  il  sacerdot  comandar, 
cha  vegna  mazza  V  iin  dels  utschlins, 
apandand  il  sang  aint  in  tin  vaschè  da 
terra  sur  aua  viva. 

6.  Ed  el  istess  piglia  \  utschlin  viv, 
e  '1  lain  da  ceder,  e  la  scharlatta  e 
r  isop,  e  tenscha  quellas  chosas,  in- 
sembel  con  1'  utschlin  viv,  nel  sang 
del  utschlin  schanna  sur  1'  aua  viva. 

7.  E  set  voutas  dess  el  sprinzlar 
quel  chi 's  purificha  dalla  levrusia, 
e  davo  F  avair  usche  purificha,  schi 
's  dess  laschar  ir  F  utschlin  viv  liber 
sün  la  cuttiira. 

8.  E  quel  chi 's  nettaja,  dess  lavar 
sia  vestimainta ,  e  's  rajar  tuot  ils 
pails,  e 's  lavar  con  aua,  ed  el  sara 
net;  lura  dess  el  podair  intrar  nel 
champ;  ma  ch'  el  avda  set  dis  our  da 
sia  chamanna. 

9.  Ed  al  settavel  di 's  dess  el  rajar 
tuot  ils  pails,  il  cheu,  e  la  barba,  ed 
ils  tschagls  dels  ögls;  insomma,  el 
as  dess  rajar  tuot  ils  pails,  e  lavar 
sia  vestimainta;  il  medem  dess  el  la- 
var la  charn  con  aua,  ed  el  sarà  net. 

10.  E  Fottavel  di  davo  piglia  el  duos 
agnels  sainza  defet,  ed  iin'  agnella 
d'  ün  an,  sainza  defet,  e  trais  descha- 
vlas  flur  da  farina  pastada  con  öli,  * 
per  offerta  da  spaisa,  ed  ün  log  d'  öli. 

*Lev.  2,1. 

11.  Ed  il  sacerdot  chi  vain  a  far  la 
purificaziun,  dess  presentar  quel 
chi 's  dess  nettiar,  insembel  con  quel- 
las chosas,  avant  il  Segner,  all'  intra- 
da  del  tabernacul  della  raspada. 

12.  Lura  pigF  il  sacerdot  F  iin  dels 
agnels,  ed  il  *  olferra  per  la  cuolpa, 
insembel  col  log  d'  öli,  e  smaina  quel- 
las chosas  per  offert'  avant  il  Segner. 

=<■  Lev.5,6. 


13.  Lura  dess  el  schannar  F  agnè 
nel  *  lö,  ingio  as  schannan  ils  sacri- 
fizis  per  il  pucha,  e  F  olocausto,  nel 
lö  sanct;  t  perche  sco  '1  sacrifizi  per 
il  pucha  tocca  pro  al  sacerdot,  usche 
Q\v  al  tocca  il  sacrifizi  per  la  cuolpa; 
**  ais  chosa  sanctissima. 

='  Ex.29,ll.  Lev.3,8. 4,4.24.  tLev.7,7.  ** Lev.2,3. 21,22. 

14.  *  Ed  il  sacerdot  piglia  del  sang 
del  sacrifizi  per  cuolpa,  ed  iZmetta 
stil  ur  delFuraglia  drettada  quel  chi 
dess  gnir  nettiâ,  e  sill  polsch  da  seis 
man  dret,  e  slil  polsch  da  seis  pè  dret. 

*  Ex.  29,  20.  Lev.  8,23, 

15.  Lura  pigF  il  sacerdot  öli  da  quel 
log,  e  '1  svöda  siin  la  palma  da  seis 
man  snester ; 

16.  E  tensch'  il  daint  da  seis  man 
dret  aint  in  quel  öli,  chi  sarà  sün  la 
palma  da  seis  man  snester,  e  col 
daint  dess  el  sprinzlar  da  quel  öli  set 
voutas,  nel  conspet  del  Segner. 

17 .  E  del  rimanent  del  öli,  ch'el  averà 
sün  la  palma  del  man,  dess  el  metter 
sül  ur  delF  uraglia  dretta  da  quel  chi 
vain  as  nettiar,  e  siil  polsch  da  seis 
man  dret,  e  siil  polsch  da  seis  pè  dret, 
sur  il  sang  del  sacrifizi  per  la  cuolpa. 

18.  E  del  rest  del  oli,  ch'  el  avera  in 
man,  dess  il  sacerdot  metter  siil  cheu 
da  quel  chi  vain  as  purifichar.  Ed 
usche  dess  far  il  sacerdot  la  purga- 
ziun  per  el,  avant  il  Segner. 

19.  Lura  dess  il  sacerdot  ofFerir  il 
sacrifizi  per  il  pucha,  e  far  la  purga- 
ziun  per  quel  chi  vain  as  nettiar  da 
sia  malnettischa,  e  lura  davo  dess  el 
schannar  F  olocausto. 

20.  E  F  olocausto  dess  el  offerir,  in- 
sembel con  F  offerta  da  spaisa,  sur 
F  utêr.  Usche  dess  il  sacerdot  far 
purgaziun  per  quel,  ed  el  sara  net. 

21.  *  Ma,  scha  quel  ais  pover,  e  non 
po  furnir  quellas  chosas,  schi  ch'  el 
piglia  iin  ixgnh  per  sacrifizi  per\2i  cuol- 
pa, per  esser  offert  in  oflPerta  smana- 
da,  per  far  purgaziun  per  el,  ed  iina 
deschavla  da  flur  da  farina  pastada 
con  öli,  per  offerta  da  spaisa,  ed  iin 

log  d'  oli;  *  Lev.  5, 7. 

22.  E  duos  turdellas,  o  duos  co- 
lombets,  seguond  ch'  el  poderà  fur- 
nir; dels  quals  F  iin  dess  esser  per 
sacrifizi  per  il  pucha,  e  F  oter  per 
olocausto. 
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23.  E  quellas  cliosas,  cli'  el  port'  al 
sacerdot,  all'  intrada  del  tabernacul 
della  raspada,  avant  il  Segner,  V  ot- 
tavel  di  davo  sia  purificaziun. 

24.  E  piglia  il  sacerdot  1'  agnè  per 
sacrifiziper  la  cuolpa,  ed  il  log  öli, 
e  smaina  quellas  chosas  avant  il  Se- 
gner,  in  offerta  smanada. 

25.  Lura  cli'  el  schanna  1'  agnè  del 
sacrifizi  per  la  cuolpa,  e  piglia  del 
sang  da  quel,  e  metta  stin  1'  ur  dell' 
uraglia  dretta  da  quel  clii  vain  as 
nettiar,  e  sül  polsch  da  seis  man 
dret,  e  sill  polsch  da  seis  pè  dret. 

26.  Lura  ch'el  svöda  da  quel  öli 
sün  la  palma  da  seis  man  snester. 

27.  Ed  il  sacerdot  sprinzla  da  quel 
öli,  ch'  el  avera  in  seis  man  snester, 
con  il  daint  da  seis  man  dret,  set 
voutas  avant  il  Segner. 

28.  Ch'el  metta  lura  da  quel  öli, 
ch'el  avera  sün  la  palma  da  seis 
man,  siin  V  ur  dell'  uraglia  dretta  da 
quel  chi  vain  as  nettiar,  e  sül  polsch 
da  seis  man  dret,  e  sUl  polsch  da  seis 
pè  dret,  sur  il  lö,  ingio  sarà  stat  miss 
il  sang  del  sacrifizi  per  la  cuolpa. 

29.  Ma  '1  rest  del  öli  chi  ais  in  sia 
palma  dess  il  sacerdot  metter  sül 
cheu  da  quel  chi  dess  gnir  nettiâ, 
per  far  purgaziun  per  el  avant  il 
Segner. 

30.  Lura  ch'el  sacrificha  I'tina  da 
quellas  turdellas,  o  1'  tin  da  quels 
colombets ,  seguond  cha  quel  avera 
podü  furnir. 

31.  Da  quai  ch'el  avera  podü  fur- 
nir, 0  turdella^  o  colomhet,  saja  ün 
per  sacrifizi  per  i7pucha,  e  1'  oter  per 
olocausto,  insembel  con  1'  otferta  da 
spaisa.  Ed  usche  fetsch'il  sacerdot 
la  purgaziun  avant  il  Segner  per 
quel  chi 's  dess  nettiar. 

32.  Quaist'  ais  la  ledscha  davart 
quel,  nel  qual  plaja  da  levrusia  fuss 
statta,  il  qual  non  podess  furnir  las 
chosas  sudettas  per  sia  purificaziun. 

33.  Ultra  quai  favlet  il  Segner  con 
Mose  e  con  Aaron,  dschand : 

34.  Cur  vus  gnis  ad  esser  intrats 
nel  pajais  da  Canaan,  il  qual  eu  dun 
a  vus  per  possessiun,  sch'  eu  in  al- 
chiina  chasa  del  pajais  da  vos- 
sas  possessiuns  tramet  plaja  da  le- 
vrusia, 


35.  Schi  vegna  quel,  del  qual  la 
chasa  sam,  e  significha  al  sacerdot, 
dschand :  In  mia  chasa  para  sco  üna 
plaja  da  levrusia. 

36.  Lura  dess  il  sacerdot  comandar, 
cha 's  svöda  la  chasa,  ant  ch'  el  intra 
per  guardar  la  plaja,  acio  cha  non 
saja  malnet  tuot  quai  ch'  in  quella 
chasa  sarh;  davo  quaist  dess  ir  aint 
il  sacerdot  per  guardar  la  chasa  ; 

37.  E  scha  el,  aviand  guardâ  la 
plaja,  vezza  la  plaja  nellas  paraits 
della  chasa,  fourettas  verdaintas,  o 
cotschnaintas,  chi  paran  plü  bassas 
CO  la  parait; 

38.  Schi  dess  il  sacerdot  ir  our 
dalla  chasa,  alia  porta  da  quella,  e 
serrar  la  chasa  per  set  dis. 

39.  E  '1  settavel  di  davo,  dess  il  sa- 
cerdot turnar,  e  scha  el,  la  guardand, 
vezza  cha  la  plaja  s'  ha  sladada  per 
las  paraits  della  chasa; 

40.  Schi  ch'  el  comanda,  cha 's  dess 
chavar  oura  las  peidras,  nellas  qua- 
las  la  plaja  sarà,  e  ch'  ün  las  biitta 
our  dalla  città  in  tin  lo  malnet. 

41.  E  fetscha  sgrattar  giò  la  liadiira 
della  chasa,  aint  dadaint  pertuot  in- 
tuorn,  e  la  puolvra  della  liadiira,  chi 
ais  sgrattada  gio  as  dess  biittar  da- 
dour  la  citta  in  tin  lö  malnet. 

42.  Lura  dess  tin  tour  otras  peidras, 
e  las  metter  aint  in  lö  da  quellas ; 
as  dess  eir  tour  otra  malta,  e  liar  giò 
la  chasa. 

43.  Ma,  scha  la  plaja  tuorna  a 
dschermtigliar  nella  chasa,  davo  cha 
las  peidras  ftissan  stat  chavadas 
oura,  e  davo  cha  la  chasa  ftiss  statta 
rajada  giò,  e  danöv  smaltada; 

44.  Ed,  intrand  il  sacerdot,  e  guar- 
dand, sell'  el  vezza  cha  la  plaja  s'  ha 
sladada  nella  chasa;  schi  aise  levru- 
sia, chi  maglia  nella  chasa ;  la  chasa 
ais  malnetta. 

45.  Perquai  as  dess  quella  disfar 
chasa,  sias  peidras,  e  seis  lainam,  e 
tuot  la  liadiira  da  quella,  ed  tin  dess 
portar  quellas  chosas  our  dalla  citta 
in  tin  lo  malnet. 

46.  E  chi  in  quella  chasa  sara  in- 
trat,  in  tuot  ils  dis  ch'  ella  sarà  ser- 
rada  sii,  saja  malnet  fin  la  saira. 

47.  E  chi  avess  dormi  in  quella 
chasa,  lava  siavestimainta;il  modem, 
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clii  in  quella  avem  mangia,  lava  sia 
vcstimainta. 

48.  Impero  il  sacerdot,  essendo  in- 
trat  cd  aviand  guarda,  vezza  cha 
la  plaja  non  as  ha  sladada  nella 
cliasa,  davo  ch'  ella  ais  statta  smal- 
tada;  scld  dess  el  quella  cliasa  de- 
clerar  netta;  perclie  la  plaja  ais 
giiarida. 

49.  Ch'  el  piglia  lura  per  nettiar  la 
chasa  duos  *  utschlins,  e  del  lain 
da  ceder,  e  scharlatta,  ed  isop; 

*  Lev.  14, 4. 

50.  E  schanna  V  tin  dels  utschlins, 
svödand  il  sang  in  tin  vaschè  da  terra, 
sur  r  aua  viva. 

51.  Lura  ch'el  piglia  il  lain  da  ce- 
der, e  r  isop,  e  la  scharlatta,  e  1'  u- 
tschlin  viv,  e  tensclia  quellas  chosas 
nel  sang  del  utschlin  mazza,  e  nell' 
aua  viva,  e  sprinzla  la  chasa  set 
voutas. 

52.  Ed  usche  ch'  el  nettaja  la  chasa 
col  sang  del  utschlin,  e  con  I'aua 
viva,  e  col  utschlin  viv,  e  col  lain 
da  ceder,  e  col  isop,  e  con  la  schar- 
latta. 

53.  Lura  ch'  el  lascha  ir  liber  1'  ut- 
schlin viv,  our  dalla  città,  sün  la  cut- 
ttira ;  e  fetsch'  usche  la  purgaziun  per 
la  chasa,  ed  ella  sarà  netta. 

54.  Quaist'  ais  la  ledscha  davart 
qualunque  plaja  da  levrusia,  o  da 
tegna ; 

55.  E  davart  la  levrusia  da  vcsti- 
mainta, 0  da  chasas ; 

56.  E  davart  rufiadüm,  o  buolla, 
0  macla  tralüschainta. 

57.  Per  intraguidar,  in  qual  di  al- 
chüna  chosa  ais  malnetta,  ed  in  qual 
V  ais  netta.  Quaist'  ais  la  ledscha  da- 
vart la  levrusia. 

CHAP.  XV. 

Ledschas  davart  tschertas  otras  malnettischas 
corporalas,  per  infirmità  d'homens,  e  donans,  e 
dal  mod  da 's  purifichar. 

IL  Segner  favlet  eir  a  Mose,  ed  ad 
Aaron,  dschand: 

2.  Tschantschai  con  ils  infants  d'l- 
srael,  e  dit  ad  els :  *  Cur  ad  alchiin 
gniss  a  scular  la  charn,  schi  ais  el 
malnet  per  sia  flussiun.        *  Num.  5, 2. 

3.  E  quaist  sara  sia  malnettischa 
per  sia  flussiun;  saja  cha  sia  charn 


scula  a  guisa  da  sbava,  0  cha  sia 
charn  retegna  sia  flussiun;  quai  ais 
sia  malnettischa. 

4.  Ogni  let  saja  malnet,  sur  il  qual 
sara  giaschtt  quel  chi  averà  la  flus- 
siun ;  sajan  il  modem  tuottas  chosas 
malnettas,  sur  las  qualas  el  avera 
sezzü. 

5.  E  quel  chi  avera  toe  il  let  da  quel, 
lava  sia  vestimainta  e  sai  stess,  con 
aua;  e  saja  fin  la  saira  malnet. 

6.  II  modem,  chi  sara  sezzü  sur  al- 
chiin mobel,  sur  il  qual  avess  sezzii 
quel  chi  avera  la  flussiun,  lava  sia 
vestimainta  e  sai  svess,  con  aua,  e 
saja  fin  la  saira  malnet. 

7.  Sumgiantamaing,  chi  avera  toe 
la  charn  da  quel,  chi  avess  la  flussiun, 
lava  sia  vestimainta  e  sai  stess,  con 
aua,  e  saja  malnet  fin  la  saira. 

8.  E  scha  quel  chi  avera  la  flussiun 
spiida  sur  alchüna  persuna  netta, 
schi  dess  quella  'persuna  lavar  sia 
vestimainta  e  sai  svess,  con  aua,  e 
saja  fin  la  saira  malnet. 

9.  II  modem  saja  ogni  sella  mal- 
netta, siin  la  quala  quel  chi  averà  la 
flussiun,  sara  sezzii. 

10.  E  minchlin  chi  avera  toe  al- 
chiina  chosa  chi  saja  statta  snot  el, 
saja  malnet  fin  la  saira,  e  chiportess 
quellas  chosas,  lava  sia  vestimainta 
e  sai  svess,  con  aua,  e  saja  malnet 
fin  la  saira. 

11.  E  chi  sara  stat  toe  da  quel, 
chi  avera  la  flussiun,  sainza  ch'  el  il 
'prüm  hajabagnâ  seismans  nell' aua, 
lava  sia  vestimainta  e  sai  sai  svess, 
con  aua;  e  saja  fin  la  saira  malnet. 

12.  *  Ed  il  vaschè  da  terra  saja 
ruot,  il  qual  quel  chi  avera  la  flussiun 
avera  toe,  ed  f  ogni  vaschè  da 
lain,  saja  chatscha  nell'  aua. 

*  Lev.  9,  28.  11,  33.  t  Lev.  11,  33. 

13.  E  cur  quel  chi  avera  la  flussiun 
vain  as  nettiar  da  sia  flussiun,  schi 
dess  el  quintar  set  dis  per  sia  puri- 
ficaziun,  e  lavar  sia  vestimainta; 
dess  il  modem  lavar  la  charn  con  aua 
viva,  ed  el  sara  net. 

14.  E  r  ottavel  di  dess  el  tour  * 
duos  turdellas,  o  duos  colombets,  e 
gnir  avant  il  sacerdot,  aU'iutrada 
del  tabernacul  della  raspada,  e  spor- 
scher  quels  al  sacerdot.      *Lev.  14,22. 
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15.  Ed  il  sacerdot  ils  dess  ofFerir, 
r  tin  171  sacrifizi  "per  il  pucha,  e  1'  oter 
in  olocausto,  ed  usclie  fetscli'il  sa- 
cerdot la  purgaziun  per  el  avant  il 
Segner,  per  sia  flussiun. 

16.  E  *  cur  our  d'alchün  füss  corrü 
sem  genital,  schi  dess  el  lavar  con 
aua  tuot  la  cliarn,  ed  el  saja  fin  la 
saira  malnet.  '  Deut.  23, 10. 

17.  Saja  eir  lava  con  aua  ogni  vesti, 
ed  ogni  pel,  sur  la  quala  ftiss  sem 
genital,  e  saja  fin  la  saira  malnetta; 

18.  *  E  sell'  tin  horn  chi  ha  il  fltiss, 
giasclia  charnalmaing  con  tina 
duonna,  sclii 's  dessan  amenduos  la- 
var con  aua,  e  sajan  malnets  fin  la 
saira.  *  Lev.  is,  19. 

19.  *  E  cur  la  duonna  avera  seis 
fltiss,  cur  la  sculerà  sang  our  da  sia 
charn,  sclii  dess  ella  dmurar  separa- 
da  set  dis,  e  scodiin  clii  la  toccera 
saja  fin  la  saira  malnet. 

*Mat.  9,20.  Lev.  12,2. 

20.  Ed  ogni  chosa,  sur  la  quala  ella 
sara  giaschtida,  tant  ch'  ella  sarà  se- 
parada,  saja  malnetta;  saja  il  me- 
dem  malnetta  ogni  chosa,  sur  la 
quala  ella  avera  sezzti. 

21.  E  chi  avera  toe  il  let  da 
quella,  lava  sia  vestimainta,  e  sai 
stess,  con  aua,  e  fin  la  saira  saja 
malnet. 

22.  II  medem  chi  avera  toe  al- 
chtin  mobel,  sün  il  qual  ella  avera 
sezzti,  lava  sia  vestimainta,  e  sai 
svess,  con  aua ;  e  saja  fin  la  saira 
malnet. 

23.  Schi  eir,  sch'  alchtina  chosa  ais 
stil  let,  0  -stin  alchtin'  üsaglia,  sün 
la  qual'  ella  saja  sezziida,  cur  alchün 
toccess  quella  chosa ;  schi  saja  el  fin 
la  saira  malnet. 

24.  Scha'lclitin  eir  giaschess  con 
ella,  tal  ch'el  avess  da  seis  menstruo 
adöss,  schi  saja  el  malnet  set  dis,  ed 
ogni  let,  stil  qual  el  avess  giaschti, 
saja  malnet. 

25.  II  medem,  cur  la  duonna  avera 
il  fltiss  da  sang  pltis  dis,  ourdvart  il 
temp  da  seis  menstruo,  ovvero  cur 
r  avera  quel  fltiss,  ultra  il  temp  da 
seis  menstruo;  schi  saja  ella  mal- 
netta tuot  il  temp  del  fltiss  da  sia 
malnettischa,  sco  dal  temp  da  sias 
periodas. 


26.  Saja  ad  ella  malnet  ogni  let, 
stil  qual  ella  avera.  giaschti  in  tuot 
il  temp  da  seis  fltiss,  sco  '1  let  stil 
qual  ella  vain  a  giaschair,  aviand 
seis  menstruo;  sajan  il  medem  tuot 
ils  mobels,  stin  ils  quals  ella  gnis  a 
zer,  malnets,  per  la  malnettischa  da 
sias  periodas. 

27.  E  chi  quellas  chosas  avera 
toe,  saja  malnet,  el  lava  sia  vesti- 
mainta, e  sai  stess,  con  aua,  e  saja 
malnet  fin  la  saira. 

28.  Ma,  cur  ella  ais  nettiada  da 
seis  fltiss,  schi  dess  ella  quintar  set 
dis,  e  lura  vain  ella  ad  esser  netta. 

29.  E  r  ottavel  di  dess  ella  torn- 
duos  turdellas,  o  duos  colombets, 
e'ls  portar  al  sacerdot,  all'intrada 
del  tabernacul  della  raspada ; 

30.  Ed  tin  dess  il  sacerdot  offerir  in 
sacrifizi  jjer  il  pucha,  e  V  oter  in  olo- 
causto,  e  fetsch'  usche  il  sacerdot  per 
ella  la  purgaziun  del  fltiss  da  sia 
malnettischa^  nel  conspet  del  Segner. 

31.  Fat  usche,  cha'ls  infants  d'l- 
srael  as  guardan  da  lur  malnettischa, 
impaland  meis  tabernacul,  chi  ais  in 
mez  els. 

32.  Quaist'  ais  la  ledscha  davart 
quel,  dal  qual  cuorra  sem  genital, 
pelqual  el  ais  dvanta  malnet. 

33.  E  davart  la  duonna  chi  ha  1'  in- 
firmità  della  menstruaziun,  e  davart 
chi  ha  fltiss,  maschel,  o  femna,  e 
davart  I'hom  chi  sara  giaschti  con 
duonna  malnetta. 

CHAP.  XVI. 

Ledschas  davart  la  purgaziun  annuala,  cha  1 
grand  sacerdot  dess  far,  per  sai,  e  per  sia 
chasa,  e  per  tuot  il  pövel;  e  davart  la  purga- 
ziun del  sanctuari,  del  tabernacul  e  del  utêr. 

ED  il  Segner  favlet  a  Mose,  *  davo 
cha'ls  duos  figls  d' Aaron  ftittan 
morts,  siand  approsmats  avant  il  Se- 
gner, cur  els  morittan.        *  Lev.  10,1. 

2.  II  Segner  disch  dimen'  a  Mose:  * 
Tschantscha  con  Aaron,  teis  frar, 
ch'  el  non  intra  da  tuot  temp  nel 
sanctuari,  aintdadaint  la  vela, 
avant  il  vierchel,  chi  ais  stin  1'  archa, 
acio  ch'el  non  moura;  t  perche  eu 
vegn  a  comparair  nella  ntivla  stil 

vierchel.      *  Lev.  23,  27. 1  Reg.  8, 12.  t  Es.  40, 35. 

3.  Con  quaist  dess  Aaron  intrar  nel 
sanctuari,  cioc   con  tin  *  trim  per 
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sacrifizi  per  il  pucba,  ed  iiii  bümatsch 
per  olocausto.  *Lev.4,3. 

4.  *E1  as  (less  A^estir  con  la  rassa  sa- 
cra (la  gliii,  ed  avair  las  brajessas 
da  glin  siir  sia  cbani^  ed  esser  tschin- 
ta  con  la  tscbinta  da  glin,  e 's  plajar 
intuorn  il  cbeu  la  binda  da  glin; 
(piella  ais  la  A^estimainta  sancta; 
el  as  vesta  dimena,  t  davo  s' avair 
lava  la  cbarn  con  aua. 

*  Ex.  28, 39. 42.  43.  f  Ex.  30, 20. 

5.  Ma  dalla  raspada  dels  infants 
d' Israel  piglia  el  duos  bocs  jyer  sa- 
crifizi  per  il  pucba,  ed  tin  bümatsch 
per  olocausto. 

6.  Ed  Aaron  dess  olferir  il  trim  del 
sacrifizi  per  il  pucha,  chi  ais  per  el, 
*  e  fetscha  purgaziun  per  sai,  e  per 
sia  chasa.  *  Ebr.  7, 27. 

7.  Davo  lura,  cb'  el  piglia  duos  bocs, 
e'ls  prescbainta  nel  conspet  del  Se- 
gner,  all'  intrada  del  tabernacul  del- 
la  raspada. 

8.  E  sur  quels  duos  bocs  dess  Aaron 
trar  la  sort ;  üna  sort  per  il  Segner, 
ed  ün  otra  per  Azazel. 

9.  Ed  il  boc,  sur  il  qual  sara  croda 
la  sort  per  il  Segner,  dess  Aaron 
olferir,  e'l  dess  sacrificliar  per  il 
pucha; 

10.  Ma  '1  boc,  sur  il  qual  la  sort  sara 
crodada  per  Azazel,  saja  presenta 
viv  avant  il  Segner,  per  far  purga- 
ziun con  quel,  per  il  trametter  nel 
desert,  sco  per  Azazel. 

11.  Dess  dimena  Aaron  olferir  il 
trim  del  sacrifizi  per  il  pucba  cbi  ais 
per  el,  e  far  purgaziun  per  sai,  e  per 
sia  cbasa.  E  davo  ch'  el  averà 
schannâ  il  trim  da  seis  sacrifizi  per  il 
pucba,  chi  ais  per  el; 

12.  Schi  ch'  el  piglia  il  turibul  plain 
da  braschlas  inviidadas  giò  dal  uter, 
avant  il  Segner,  *  e  duos  puogns 
plains  da  fiiment  dellas  spezias  fat- 
tas  in  puolvra,  e  porta  que  dadaint  la 
vela,  *Es.  30,34. 

13.  E  mett'  il  fiiment  sur  il  fo  avant 
il  Segner,  e  la  vapur  del  fiiment 
dess  covernar  il  vierchel,  chi  ais 
sur  la  testimonianza,  afin  ch'  el  non 
moura. 

14.  *  Lura  ch'  el  piglia  del  sang  del 
trim,  e  sprinzla  col  daint  la  part  da- 
vant  del  vierchel,  vers  1'  oriaint; 


sprinzla  medemmamaing  col  daint 
da  quel  sang  set  voutas  avant  il 

vierchel.  =^=Lev.4,5.  Ebr. 9, 13. 

15.  Schannar  dess  el  eir  il  boc  del 
sacrifizi  per  il  pucha,  chi  ais  per  il 
pövel,  e  portar  il  sang  dadaint  la 
cortina,  e  fetscha  col  sang  da  quel, 
SCO  ch'  el  averà  fat  col  sang  del 
trim,  e  dess  sprinzlar  sur  il  vierchel, 
ed  avant  il  vierchel. 

16.  Ed  usche  dess  el  purgiar  il  sanc- 
tuari,  il  purifichand  della  malnetti- 
scha  dels  infants  d'  Israel,  e  da  lur 
surpassamaints,  seguond  tuots  lur 
puchats;  il  sumgiant  fetsch'el  eir  col 
tabernacul  della  raspada,  il  qual  ais 
stanzia  sper  els,  per  lur  malnetti- 
schas. 

17.  E  non  dess  esser  alchiina  per- 
suna  nel  tabernacul  della  raspada, 
cur  el  vain  ad  intrar  nel  sanctuari, 
per  far  qua  purgaziun,  fin  ch'el 
saja  gnii  oura.  E,  davo  ch'el  avera 
fat  la  purgaziun  per  sai,  per  sia 
chasa,  e  per  tuot  la  raspada  d'  Israel ; 

18.  Schi  dess  el  gnir  oura  vers  I'u- 
ter,  chi  ais  avant  il  Segner,  e  far  pur- 
gaziun per  quel,  e  ch'  el  piglia  del 
sang  del  trim,  e  del  sang  del  boc,  e  '1 
metta  siin  las  cornas  del  uter,  in- 
tuorn intuorn. 

19.  E  sprinzla  da  quel  sang  col 
daint  set  voutas  sur  V  utêr,  ed  usche 
il  purificha  e  santificha  el  della 
malnettischa  dels  infants  d' Israel. 

20.  E,  davo  ch'  el  avera  compli  da 
far  la  purgaziun  del  sanctuari,  e  del 
tabernacul  della  raspada,  e  del  utêr, 
schi  dess  el  olferir  il  boc  .viv. 

21.  Ed  Aaron  dess  tschantar  seis 
duos  mans  sur  il  cheu  del  boc  viv,  e 
far  confessiun  sur  quel  da  tuot  las 
iniquitats  dels  infants  d'  Israel,  e  da 
tuots  lur  surpassamaints,  seguond 
tuots  lur  puchats ;  e  metter  quels  sur 
il  cheu  da  quel  boc,  e'l  dess  tramet- 
ter nel  desert  per  man  d'tin  crastian 
aposta. 

22.  E  quel  boc  vain  a  portar  sur  sai 
tuot  lur  iniquitats  in  terra  solitaria, 
e  quel  il  dess  laschar  ir  per  il  desert. 

23.  Davo  quai  dess  Aaron  iutrar 
nel  tabernacul  della  raspada,  e's 
trar  oura  la  vestimainta  da  glin,  la 
qual' el  s'avaiva  trat  aint,  intrand 
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nel  sanctuari,  e  la  dess  tscliantar 
qua. 

24.  Lura  dess  el  in  lö  sanct  lavar  la 
charn  con  aua,  e 's  revestir  con  sia 
vestimainta ;  lura  dess  el  ir  oura,  e 
sacrifichar  seis  olocausto,  e  V  olocau- 
sto  del  pövel,  e  dess  far  purgaziun 
per  sai,  e  per  il  pövel. 

25.  *  E  dess  arder  il  grass  del  sa- 
crifizi  'per  il  pucha  sur  1'  uter.  *Lev.4,60. 

26.  E  quel  clii  averà  mana  via  il 
boc  per  Azazel  dess  lavar  sia  vesti- 
mainta, e  sia  cliarn,  con  aua,  lura 
turuar  nel  cliamp. 

27.  *  Ma  our  dal  champ  as  dess 
portar  il  trim  del  sacrifizi  per  ü 
puclia,  e  '1  boc  del  sacrifizi  jper  il 
pucha,  il  sang  del  qual  sarà  stat 
porta  dadaint  il  sanctuari,  per  far 
purgaziun,  f  e  lur  pels,  e  lur  charn, 
e  lur  aldiim,  as  dess  arder  col  fo. 

*  Lev.  4, 12. 21.  i  Lev.  6, 30. 

28.  E  quel  chi  'Is  avera  ars,  dess  la- 
var sia  vestimainta,  e  sia  charn,  con 
aua,  e  lura  dess  el  gnir  nel  champ. 

29.  *  E  saja  quaist  a  vus  per  tin 
statut  perpetual,  nel  settavel  mais, 
nel  deschavel  di  del  mais,  dessat  af- 
fliger  vossas  ormas,  e  non  farai  lavur 
alchtina,  ne  quel  chi  ais  nativ  del 
pajais,  ne  '1  forestêr,  chi  dmur'  intan- 

ter  vus  ;  *  Ex.  so,  lO.  Num.  29, 7. 

30.  Perche  in  quel  di  vain  as  far 
purgaziun  per  vus,  per  as  purifichar  ; 
purifichats  gnis  vus  ad  esser  da  tuots 
voss  puchats  nel  conspet  del  Se- 
gner. 

31.  Repos  da  sabbat  saja  quel  did, 
vus,  ed  iyi  quel  dessat  affliger  vossas 
ormas,  per  statut  perpetual. 

32.  *  Ma  '1  sacerdot,  chi  sara  stat  on- 
schti,  e  consacra,  per  exercitar  il  sa- 
cerdotadi,  in  lö  da  seis  bap,  dess  far 
la  purgaziun,  siand  vesti  con  la  vesti- 
mainta da  glin,  con  la  vestimainta 
sancta.  *  Lev.  4, 3. 5,16. 

33.  E  dess  far  la  purgaziun  per  il 
sanct  sanctuari,  e  per  il  tabernacul 
della  raspada,  e  per  I'utcr,  far  dess 
el  il  medem  la  purgaziun  per  ils  sa- 
cerdots,  e  per  tuot  il  pövcl  dclla  ra- 
spada. 

34.  *  E  quaist  saja  a  vus  per  statut 
perpetual,  per  far  purgaziun  per  ils 
infants  d' Israel,  da  tuot  lur  puchats, 


üna  vouta  1'  an.  Ed  usche  as  fet, 
SCO  '1  Segner  avaiva  comanda  a  Mose. 

*  Ex.  30, 10,  Ebr.  9,  7.  25. 

CHAP.  XVII. 

Tuots  sacrifizis  as  dess  ofTerir  al  sul  vair  Deis, 
e  non  mangiar  alchiin  sang. 

ULTRA  quai  favletil  Segner  a  Mose, 
dschand : 

2.  Tschantscha  con  Aaron,  e  con 
seis  figls,  e  con  tuots  ils  infants 
d'  Israel ,  e  di  ad  els :  Quaist  ais 
quai  cha'l  Segner  ha  comanda, 
dschand : 

3.  Sch'alchtin  della  chasa  d' Israel 
schanna  bov,  o  agnè,  o  chavra,  da- 
daint il  champ ;  o  sch'  el  eir  il  schan- 
na dadour  il  champ, 

4.  E  non  il  maina  nan  all'  intrada 
del  tabernacul  della  raspada,  per 
r  offerir  in  offert'  al  Segner;  schi  saja 
quai  imputa  a  quel  per  spandilda  da 
sang;  el  ha  spans  sang,  e  pertant 
saja  '1  exstirpa  intanter  seis  pövel; 

5.  Acio  cha  'Is  infants  d'  Israel  mai- 
nan  nan  lur  sacrifizis,  ils  quals  els  sa- 
crifichan  per  la  champagna,  e  'Is  pre- 
scliaintan  al  Segner,  all'  intrada  del 
tabernacul  della  raspada,  ils  dand 
al  sacerdot ;  e  'Is  sacrifichan  al  Se- 
gner, per  sacrifizis  d'ingraziamaint; 

6.  Ed  acio  cha'l  sacerdot  spand'il 
sang  da  quels  sacrifizis  sur  rutêr 
del  Segner,  all' intrada  del  taber- 
nacul della  raspada,  e  fetsch'  arder  il 
grass  *  in  amabl'  odur  al  Segner. 

*  Ex.  29, 18-. 

7.  E  cha  non  sacrifichan  plii  lur  * 
sacrifizis  a  demunis,  davo'ls  quals 
els  soul  an  ir  spitanand.  Quaist  saja 
ad  els  tin  statut  perpetual  tras  lur 
generaziuns .  *  Ps.  loe,  37. 

8.  Di  eir  ad  els :  Sch'  alchtin  della 
chasa  d' Israel,  o  dels  forestêrs  chi 
vegnan  a  dmurar  intanter  vus,  offerra 
olocausto,  0  sacrifizi ; 

9.  E  non  il  maina  nan  all' intrada 
del  tabernacul  della  raspada,  per  il 
sacrifichar  al  Segner,  schi  saja  quel 
hom  exstirpa  our  da  seis  pövcl. 

10.  E  sch'alchtin  della  chasa  d' I- 
srael,  0  dels  foresters  chi  vegnan  a 
dmurar  intanter  els,  *  mangia  al- 
chtin sang,  schi  vögl  eu  metter  mia 
fatscha  conter  quella  persuna,  chi 
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jiverà  mangiâ  il  sang,  e  la  vogl  ster- 
miuar  intaiitcr  seis  povel. 

*  Lev.  19,  26.  1  Sam.  14, 33.  Ez.  44,  7. 
Gen.  9, 4.  Lev.  7,  2G.  Deut.l2,  IG.  23.  15,  23. 

11.  Perclie  *  la  vita  della  cliarn  ais 
nelsang  ;e  pertant  lia  eu  ordina  a  vus, 
cli'el  saja  miss  sur  1'  uter,  per  far  f 
purgaziun  per  vossas  ormas ;  perclie 
cha  '1  sang  ais  quel,  con  die  e 's  fa  pur- 
gaziun  per  la  persuna. 

*  Gen.  9, 4.  t  Ebr.  9, 22. 

12.  Perquai  ha  eu  dit  ais  infants 
d'  Israel :  Ingiin  da  vus  non  dess 
mangiar  sang ;  il  forester  istess,  chi 
dmur'  intanter  vus,  non  dess  mangiar 
sang. 

13.  Ed  eir,  sell'  alchiin  dels  infants 
d' Israel,  o  dels  foresters  chi  ve- 
gnan  a  dmurar  intanter  els,  pigl'alla 
chatscha  alchiina  bestia  solvadia, 
o  utschè  chi 's  po  mangiar,  *  schi 
dess  el  spander  il  sang,  e  '1  covernar 
con  puolvra.  *Lev.  7,26. 

14.  Perche  q^iiel  ais  la  vita  d'  ogni 
charn ;  il  sang  al  ais  in  lö  delF  orma, 
e  pertant  ha  eu  dit  ais  infants  d'lsrael : 
Non  mangiarai  sang  d' alchiina  charn; 
perche  il  sang  ais  la  vita  d'  ogni 
charn;  chi  gniss  a  mangiar,  saja 
stermina. 

15.  E  qualunque  persuna  chi  avera 
mangia  charn  da  bestia  morta  da  sai 
svess,  0  scharpada  dallas  hestias  sol- 
vadias,  nativ,  0  forestêr  ch'  el  saja, 
dess  lavar  sia  vestimainta,  e  sai 
svess  con  aua;  e  saja  fin  la  saira 
malnet;  lura  saja  '1  net. 

*  Ex.  22,  31.  Ez.  44,31.  Lev.  22,8. 

16.  E,  sch'  el  non  lava  sia  vestimain- 
ta, e  sia  charn,  schi  vain  el  a  portar 
sia  iniquità. 

CHAP.  XVIII. 

Grads  matrimonials  scoraandats. 

TL  SEGNER  favlet  eir  a  Mose, 
J-  dschand: 

2.  Tschantscha  con  ils  infants  d'  I- 
srael,  e  di  ad  els:  Eu  sun  il  Segner 
vos  Deis. 

3.  Non  farai  seguond  las  ouvras  del 
pajais  d'  Egipto,  nel  qual  vus  avals 
dmura;  non  farai  neir  bricha  seguond 
las  ouvras  del  pajais  da  Canaan,  nel 
qual  eu  as  main,  e  non  procederai 
seguond  lur  costiims. 


4.  Mias  ledschas  dessat  metter  in 
uorden,ed  observar  meis  statuts,  per 
chaminar  in  quels.  Eu  sun  il  Segner 
vos  Deis. 

5.  Observai,  di  eu,  meis  statuts,  e 
mias  ledschas,  las  qualas  imminch' 
tin  chi  las  metterà  in  effet,  *  viverà 
tras  quellas.  Eu  sun  il  Segner. 

*Ez.20,ll.  Gal.  3, 12.  Luc.lO,  28.  Eom.10,5. 

6.  Ingiin  non  as  dess  approsmar  via 
pro  alchiina  sia  charnala  parainta, 
per  scovernar  sia  verguogna.  Eu  sun 
il  Segner. 

7.  *  Non  scovernar  la  verguogna 
da  teis  bap,  ne  la  verguogna  da  tia 
mamma ;  ell'  ais  tia  mamma ;  non 
scovernar  sia  verguogna.     *  Lev.  20,11. 

8.  *  Non  scovernar  la  verguogna 
della  muglier  da  teis  bap  ;  quella  ais 
la  verguogna  da  teis  bap.     *  Gen. 49, 4. 

9.  *  Non  scovernar  la  verguogna  da 
tia  sour,  figlia  da  teis  bap,  0  figlia 
da  tia  mamma,  genuida  in  chasa, 
0  genuida  ourdvart. 

*  Lev.  20, 17.  2  Sam.  13,  12.  Ez.  22, 11. 

10.  Non  scovernar  la  tuorp  della 
figlia  da  teis  figl,  o  della  figlia  da 
tia  figlia ;  perche  quellas  sun  tia  pro- 
pria tuorp. 

11.  Non  scovernar  la  tuorp  della 
figlia  della  muglier  da  teis  bap,  ge- 
nuida da  teis  bap.  Ella  ais  tia  sour. 

12.  *  Non  scovernar  la  tuorp  della 
sour  da  teis  bap.  EU'  ais  la  charn  da 
teis  bap.  *  Lev.  20, 19. 

13.  Non  scovernar  la  tuorp  della 
sour  da  tia  mamma;  perche  ell'  ais 
la  charn  da  tia  mamma. 

14.  *  Non  scovernar  la  tuorp  del 
Irar  da  teis  bap ;  non  t'  approsmar 
via  pro  sia  muglier;  ella  ais  tia  anda. 

*  Lev.  20, 20. 

15.  *  Non  scovernar  la  tuorp  da  tia 
brlit;  ella  ais  muglier  da  teis  figl; 
non  scovernar  sia  verguogna.  *  Gen.38,i8. 

16.  *  Non  scovernar  la  tuorp  della 
muglier  da  teis  frar;  quella  ais  la 
tuorp  da  teis  frar.  *  Deut.  25, 5. 

17.  *  Non  scovernar  la  verguogna 
d'tina  duonna,  e  da  sia  figlia  in- 
semhel;  non  tour  la  figlia  da  seis  figl, 
ne  la  figlia  da  sia  figlia,  per  scover- 
nar lur  tuorp ;  quellas  sun  una  mede- 
ma  charn;  qua!  ais  una  sceleratezza. 

*  Lev.  20, 14. 
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18.  *  Non  tour  neir  Una  duonna,  in- 
sembel  con  sia  sour ;  per  esser  sia 
compagna  nell'  amur,  scovernand  la 
verguogna  da  sia  sour,  inserabel  con 
ella,  in  vita  sia.      *  Ex.  26,  s.  i  sam.  i,  e.  s. 

19.  *  E  non  t'approsmar  via  pro 
tina  duonna,  intant  cli'  ella  ais  in  za- 
vranza  per  sia  malnettischa  \  per  sco- 
vernar  sia  verguogna. 

=i  Lev.  20, 18,  Ez,18,C.  22,10. 

20.  *  E  non  giaschair  charnalmaing 
con  la  muglier  da  teis  prossem,  t'im- 
paland  con  ella.  *  ez.  20, 10. 

21.  *  E  non  dar  da  tia  generaziun,  per 
far  passar  tras  il  f'ò  a  Molec ;  e  non 
profanar  il  nom  da  teis  Deis.  Eu  swn 
il  Segner. 

*Lev.  20,  2.  Deut.  18, 10.  2  Reg.  17, 17.  Ger.  32, 35, 

22.  *  Non  giaschair  cliarnalmaing 
con  mascliel ;  quai  ais  chosa  abomi- 

nabla.  '       *Lev,20,i3,  lCor.6,9.  iTim.  1,10. 

23.  *  Medemmamaing,  non  at  con- 
gionscher  charnalmaing  con  alcliüna 
bestia,  per  t'impalar  con  quella;  e 
la  duonna  non  as  dess  presentar 
avant  alchiina  bestia,  per  as  far  co- 
vernar;  quai  ais  confusiun.  *  Lev.  20,15. 

24.  Non  s'  impalarai  in  alchiina  da 
quaistas  chosas  ^  *  perche  cha  'Is  pö- 
vels,  ch'  eu  schatsch  our  davant  vos 
conspet,  sun  impalats  in  tuot  quaistas 

chosas.  Mat.  15, 18.  19, 20. 

25.  Ed  il  pajais  ais  stat  impala;pel- 
qual  eu  visit  sur  quel  sia  iniquita,  e'l 
pajais  svung'  oura  seis  abitants. 

26.  Ma  vus,  observai  meis  statuts 
e  mias  ledschas;  *  e  non  farai  al- 
chiina da  quaistas  chosas  abomina- 
blas,  ne'l  nativ  del  pajais,  ne'l  fore- 
ster chi  dmura  intanter  vus  \  ■  Lev.20,22. 

27.  Perche  la  glieud  da  quel  pajais, 
chi  sun  stats  avant  vus,  han  fat  tuot 
quaistas  chosas  abominablas ;  pel- 
qual  il  pajais  ais  stat  impala; 

28.  Acio  cha  '1  pajais  *  non  as 
svung'  oura,  scha  vus  gnissat  al  im- 
palar ;  sco  el  averà  svungâ  our'  il 
pövel  chi  eira  avant  vus. 

Ger.  9,19.  Ez.  3G,  13.  17. 

29.  Perche  sch'  alchiin  fa  alchüna 
da  quaistas  chosas  abominablas,  las 
persunas  chi  quai  averan  fat,  saran 
sterminadas  intanter  lur  pövel. 

30.  Contuot  observai  quai  ch'  eu  co- 
maud;  cha 's  dess  observar,  per  non 


far  alclmns  da  quels  costüms  abomi- 
nabels,  seguond  cha  sun  stats  üsats 
avant  vus;  e  non  s' impalarai  in 
quels.  Eu  sun  il  Segner,  vos  Deis. 

CHAP.  XIX. 

Diversas   ledschas   davart    I'oblig   d' observar 
pietà,  santità,  güstia  e  charità,  vers  Dieu  ed  il 
prossem. 

IL  Segner  favlet  eir  a  Mose,  dschand : 
2.  Tschantscha  con  tuot  la  raspa- 
da  dels  infants  d'  Israel,  e  di  ad  els : 
*  Sajat  sancts;  perche  eu  il  Segner, 
vos  Deis,  sun  sanct. 

*  Lev.  11, 44.  Lev.  20, 7.  1  Petr.  1,16. 

3.  *  Scodtin  dess  portar  reverenza 
a  sia  mamma,  ed  a  seis  bap ;  t  ed  ob- 
servar meis  sabbats.  Eu  sun  il  Segner, 

vos  Deis.  *  Ex.  20. 12,  t  Es,  20,  8.  31, 13. 

4.  *  Non  as  volverai  vi'  ais  idels,  e 
dels  culats  non  as  dessat  far.  Eu  sun 
il  Segner,  vos  Deis. 

*  Ex,  20,4.  34, 17.  Deut.  27, 15. 

5.  E,  cur  vus  gnis  a  sacrifichar 
al  Segner  sacrifizi  d'  ingraziamaint, 
schi'l  dessat  sacrifichar  seguond  vos 
bainplaschair. 

6.  *  L'  istess  di  cha  vus  1'  avals  sa- 
crificha,  il  dessat  mangiar,  ed  il  di 
seguaint ;  ma  quai  cha  fuss  vanza  fin 
al  terz  di,  saja  ars  col  fo. 

7.  Ma,  sch' el  gniss  mangia  pür  il 
terz  di,  schi  aise  abominabel;  ne 
sara  accet. 

8.  E  chi  avera  mangia,  porterà 
sia  iniquita ;  perche  el  avera  sconsa- 
cra  tina  chosa  sacra  al  Segner;  e  per- 
tant  saja  quella  persuna  exstirpada 
da  seis  pövel. 

9.  *  E,  cur  vus  gnis  a  tschuncar  la 
raccolta  da  vossa  terra,  schi  non 
tschuncar  dafat  lasvarts  del  champ; 
e  non  spiclar  dafat  sii  las  spias  la- 
schadas  davo  da  tia  raccolta. 

*  Lev.  23,  22.  Deut.  24, 19. 

10.  E  davo  tia  vigna  non  dessast 
cler,  ne  cler  sti  ils  grans  dels  zocs ; 
lascha  'Is  ais  povers,  ed  ais  foresters. 
Eu  sun  il  Segner,  vos  Deis. 

11.  *  Ingtin  da  vus  non  dess  invo- 
lar,  ne  mentir,  ne  far  frod  a  seis 

prossem.      *  Ex.  20, 15.  Ex.  22, 1.  7. 10.  Lev.  G,  2. 

12.  *  E  non  dessat  fosamaing  gtirar 
tras  meis  nom,  cha  tü  quatras  scon- 
sacrast  il  nom  da  teis  Deis.  Eu  sun 

il  Segner.        •  Ex.  20, 7,  Lev.  C,  3.  Deut.  5, 11. 
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lo.Non  sqnitschar  suot  teispvossem, 
e  non  al  sbiuidriar  il  Men..  *  II  paja- 
maiiit  della  lavur  da  teis  mercenari 
uoii  dess  restar  pro  tai  sur  not,  fin  la 
daman. 

*Dcut.24,15.  Giob.24,10.  Mai.  3, 5.  Giac.  5,4. 

14.  II  suord  non  smaledir,  e  non 
metter  impedimaint  avant  *  al  orb; 
ma  temma  teis  Deis.  Eu  sim  il  Se- 
gner.  *Deut.27,i8. 

15.  *  Non  farai  iniquita  in  gUdizi; 
non  hajast  resguard  alia  qualita  del 
pover,  e  non  portar  onur  alia  qualita 
del  grand;  ma  giidiclia  giistamaing 
a  teis  prossem. 

*  Ex.  23,  3.  Deut.  I,:i7.  16, 19.  27, 19.  Prov.  24, 23. 

16.  *  Non  ir  straparland  c?'  oters  in- 
tanter  teis  pövel,  e  non  at  far  sii 
conter  il  sang  da  teis  prossem.  Eu 
sun  il  Segner. 

Ex.  23,  1.  Ps.  15,3.  50,-20.  Prov.  11, 13.  20, 19. 

17.  Non  *  ödiar  teis  frar  in  teis 
cour;  impero  teis  prossem  dessast 
reprender,  e  non  at  chargiar  con  pu- 
ehats  per  el.         *  Mat.  is,  15. 1  Tim.  5, 20. 

18.  *  Non  far  vendetta,  e  non  salvar 
odi  a  quels  da  teis  pövel ;  dimpersai 
ama  t  teis  prossem  sco  tai  svess.  Eu 
sun  il  Segner. 

,  *  Mat.  5, 39. 44.  Rom.  12, 19.  f  Mat.  5, 43.  Gal.  5, 14. 

19.  Observa  meis  statuts;  non  far 
covernar  tia  bestia  ad  ün'  otra  da 
diversa  specie ;  *  non  semnar  teis 
champ  con  diversas  species  da  sems, 
e  non  portar  in  doss  vestimainta 
tessuda  da  diversas  materias. 

*  Deut.  29, 10. 

20.  Sch'  alchün  charnalmaing  dorma 
eon  duonna,  la  quala,  essendo  fant- 
schella,  füss  statta  spusada  ad  tin 
hom,  sainza  esser  statta  spendrada, 
ne  d' esser  statta  missa  in  liberta, 
schi  sajan  ame?iduos  chastiats  con 
bottas,  non  sajan  fats  morir ;  perche 
ella  non  ais  statta  missa  in  liberta. 

21.  E  *  quel  maina  nan  al  Segner 
all'intrada  del  tabernacul  della  ra- 
spada  ün  bümatsch  per  sacrifizi  per 
Sia  CUOlpa.  =*  Lev.  5, 15. 

22.  Ed  il  sacerdot  fetsclia  col  bU- 
matsch  del  sacrifizi  per  la  cuolpa 
purgaziun  avant  il  Segner,  per  el, 
del  pucha  ch'el  ba  commiss,  ed  il 
pucha  ch'  el  ha  commiss  al  saja  per- 
duna. 


23.  Item,  cur  vus  gnis  ad  esser  in- 
trats  nel  pajais,  ed  avair  implanta 
qualcha  bösch  früttaivel,  schi  piglia'l 
la  pelluotta,  cioè  seis  frtit ;  tgnai  quel 
böschper  iiicirconcis  per  trais  ans; 
del  f Hit  non  as  dess  mangiar. 

24.  Ed  il  quartavel  an  sajatuot  seis 
früt  chosa  sacra  al  Segner,  jper  al 
render  lod. 

25.  Ma'l  tschinchavel  an  mangiai 
da  seis  frtit,  clejand  sia  rendita  per 
vus.  Eu  sun  il  Segner,  vos  Deis. 

26.  Non  *  mangiarai  inguotta  col 
sang;  *  auguris  non  dessat  dovrar, 

ne  prognostics.  *  Deut.  18,10. 1  Sam.  14,  32. 33. 

27.  *lls  chavels  non  as  dessat  tagliar 

in  raduond  dallas  varts  del  cheu,  e  ; 
las  varts  della  barba  non  as  dessat 
guastar.  *  Lev.  21,25.  J 

28.  Medemmamaing,  *  non  as  farai  J 
alchtin  tagl  nella  charn  per  tin  mort,  1 
e  non  as  farai  alchtin  buol  stin  vus.  I 
Eu  sun  il  Segner.     *  Deut.  14, 1.  Ger.  le,  e.  I 

29.  Non  impalar  tia  figlia,  la  fand  j 
far  pitanögn;  ne '1  pajais  dess  far 
pitanögn,  ne  s'implir  da  scelera-  }, 
tezzas.  I 

30.  Observai  *  meis  sabbats,  e  meis  I 
sanctuari  dessat  reverir.  Eu  sun  il  I 
Segner.  *  Lev.  26, 2.  j 

31.  *  Vus  non  as  dessat  volver  vi'  als 
spierts  da  piton,  e  vi'  als  ingiavina- 
durs,  e  nonils  domandarai,  per  s' im- 
palar con  quels.  Eu  sun  il  Segner, 
vos  Deis. 

=f  Lev.  20, 6. 27.  Deut.  18, 11.  Es.8,l9.  Act.  16,16. 

32.  *  Leiva  sti  avant  il  chanuoss, 
ed  onura  1'  aspet  del  vegl,  e 't  temma 
da  teis  Deis.  Eu  sun  il  Segner. 

*  1  Tim.  5,1.  Prov.  20,  29. 

33.  *  E,  cur  alchtin  forester  vain  a 
dmurar  con  vus  in  vos  pajais,  schi 
non  al  farai  alchtin  tort:       *  Ex.  22, 21. 

34.  II  forestêr  chi  dmura  con  vus, 
dess  a  vus  esser  sco  tin  da  vus,  chi 
ais  nativ  del  pajais ;  ama  '1  sco  tai 
svess;  perche  *  vus  eschat  stats  fo- 
restêrs  nel  pajais  d'Egipto.  Eu  sun  il 
Segner,  vos  Deis.  *  Deut.  10, 19. 

35.  In  gtidizi  non  dessat  far  iniquita 
alchtina,  ne  in  mastira  da  spazi,  ne 
in  paisa,  ne  in  mastira  chi  tegn' 
aint. 

36.  *  Hajat  gtista  balanscha,  pais 
gtists,  efa  gtist,  e  bin  gtist.  Eu  sun 
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il  Segner,  vos  Deis,  clii  as  ha  trats 
our  dal  pajais  d'  Egipto. 

*Deut.  25, 15.  Pro  V,  11,1. 

37.  Contuot  observai  tuots  meis  sta- 
tuts,  e  mias  ledschas  tuottas,  e  met- 
ta-las  in  effet.  Eu  suji  il  Segner. 

CHAP.  XX. 

Deis  metta  sii  painas  capitalas  als  trangressurs 
da  sudets  comandamaints. 

ULTRA  quai  favlet  il  Segner  a 
Mose,  dschand: 

2.  Di  eir  als  infants  d' Israel:  *  Chi 
dels  infants  d'  Israel,  o  dels  fo- 
resters chi  dmuran  in  Israel,  avera 
dat  da  seis  sem  a  Molec,  saja  a  tuotta 
via  fat  morir;  il  pövel  del  pajais  il 
dess  accrappar.  *  Lev.  is,  21. 

3.  Ed  eir  eu  vögl  metter  mia  fatscha 
conter  quel  horn,  e  '1  sterminar  intan- 
ter  seis  pövel;  perche  el  gnis  ad 
avair  dat  da  seis  sem  a  Molec,  per 
impalar  meis  sanctuari,  e  per  profa- 
nar  meis  sanct  nom. 

4.  E  scha'l  pövel  del  pajais  serra 
del  tuot  ils  ögls,  per  non  vair  quel 
horn,  cur  el  gnis  ad  avair  dat  da  sia 
generaziun  a  Molec,  per  non  il  far 
morir; 

5.  Schi  vögl  eu  metter  mia  fatscha 
conter  quel  liom,  *  e  conter  sia  fami- 
glia,  e  vögl  sterminar  intanter  lur 
pövel,  el,  e  tuot  quels  chi  vegnan 
al  ir  davo,  a  far  pitanögn  davo 
Molec.  *  Ex.  20, 5. 

6.  *  E  sch'  alchüna  persuna  as  volva 
vi'als  spierts  da  piton,  0  vi' als  in- 
giavinadurs,  per  far  pitanögn  davo 
els,  schi'  vögl  eu  metter  mia  fatscha 
contra  a  quella  persuna,  e  la  stermi- 
nar intanter  seis  pövel.       *  Lev.  19, 31. 

7.  Vus  dimena  *  as  dessat  santifi- 
char,  e  sajat  sancts;  perche  eu  sun  il 
Segner,  vos  Deis.  *  Lev.  19, 2. 

8.  *  Ed  observai  meis  statuts,  e 
metta 'Is  in  ouvra.  Eu  sww  il  Segner 
chi  santificha  vus.  *  Deut. 26,  le. 

9.  *  Sell'  alchtin  smaledescha  seis 
bap,  0  sia  mamma,  saja  el  a  tuotta  via 
fat  morir;  el  ha  smaledi  seis  bap,  0 
sia  mamma ;  seis  sang  saja  sur  el. 

Ex.  21, 17.  Prov.  20,  20.  Mat.  15, 4. 

10.  *  E  sch'  alchiin  commetta  adul- 
ter! con  la  muglier  d'  ün  oter ;  con  la 
muglier  daseisprossem;  schi  chafet- 


143 

schan  morir  1'  adulter ,   e   1'  adul- 

tera;  *  Lev.  is,  20.  Deut.22,  22.  Gioan.S,  5. 

11.  *  E  sell'  alchiin  dorma  con  la 
muglier  da  *  seis  bap,  schi  ha  el  sco- 
vert  la  verguogna  da  seisbap;  amen- 
duos  dessan  els  a  tuotta  via  far  mo- 
rir ;  lur  sang  saja  sur  els. 

*  Lev.  18, 8.  Deut.  27,  20. 

12.  *  E  sell'  alchiin  dorma  con  sia 
brUt,  schi  dessan  els  far  morir  ad 
amenduos  a  tuotta  via;  els  han  fat 
confusiun ;  lur  sang  saja  sur  els. 

*  Lev.  18, 15. 

13.  *  E  sch'  alchiin  charnalmaine: 
dorma  con  maschel,  schi  han  amen- 
duos fat  lina  chos'  abominabla,  e  'Is 
fetschan  a  tuotta  via  morir ;  lur  sang 
saja  sur  els.  *  Lev. is, 22. 

14.  *  E  sch'  alchiin  pigliaiina  duon- 
na,  e  la  mamma  da  quella  insemhel^ 
quai  ais  sceleratezza;  col  fö  dessan 
els  arder,  el  ed  ellas;  acio  cha 
non  saja  alchüna  sceleratezza  in 

mez  vus.  *  Lev.  18, 17.  Deut.  27, 23. 

15.  *  E  sch'  alchtin  charnalmaing 
as  congionscha  con  iina  bestia,  saja  el 
a  tuotta  via  fat  morir ;  mazzai  eir  la 
bestia.  *  Lev.  18,23. 

16.  Medemmamaing,  sch'  alchiina 
duonna  s'  approsma  via  pro  alchiina 
bestia,  per  as  far  covernar,  schi  mazza 
la  duonna,  e  la  bestia;  del  tuot 
ils  fetschan  els  morir ;  lur  sang  saja 
sur  els. 

17.  *  E  sch' alchiin  piglia  sia  sour, 
figlia  da  seis  bap,  0  figlia  da  sia 
mamma,  e  vezza  sia  tuorp,  ed  ella 
vezza  la  tuorp  dad  el,  quai  ais  chosa 
vituperusa;  contuot  sajan  amenduos 
sterminats  alia  vista  dels  infants  da 
lur  pövel;  quel  ha  scovert  la  ver- 
guogna da  sia  sour;  el  dess  portar 
sia  iniquita.  *  Deut.  22,27. 

18.  *  E  sch'  alchtin  dorma  con 
duonna  menstruanta,  e  scoverna  sia 
tuorp ,  schi  ha  el  scovert  il  fltiss  da 
quella  duonna,  ed  ella  ha  scovert  il 
flUss  da  seis  sang;  perquai  sajan 
amenduos  sterniinats  our  da  mez  lur 

pÖVel.  *  Lev.  19,18. 

ID.  *  E  non  scovernar  la  tuorp  della 
sour  da  tia  mamma,  0  della  sour  da 
teis  bap ;  perche  sch^  alchim  scoverna 
lur  charn,  schi  vegnan  amenduos  a 
portar  lur  iniquita.  Lev.  is,  12. 13. 
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20.  *  E  sell'  alchitn  dorma  con  sia 
aiida,  schi  ha  el  scovert  la  tuorp  da 
seis  barba;  «mmc/wos  vegnan  a  por- 
tar  liir  puclia;  sajan  fats  morir,  e 
non  baj  au  infants.  *  Lev.  is,  u. 

21.  *  Mcdemmamaing,  scb' alcliiin 
pig'lia  la  diionna  da  seis  frar,  quai  ais 
cbosa  illicita ;  quel  ba  scovert  la  tuorp 
da  seis  frar;  sajan  sainza  infants. 

*  Lev.  18, 16.  Mat.  14, 4. 

22.  *  Observa  nieis  statuts  tuots,  e 
tuot  mias  ledscbas,  e  mett'-las  in 
ouvra-,  acio  f  cba'l  pajais,  ingio  eu 
as  main  per  abitar  in  quel,  non  as 

SVUng'  OUra.         *  Lev.  18, 26.  t  Lev.  18,  25. 28. 

23.  E  non  procederai  seguond  ils 
costlims  della  naziun,  cb'  eu  scbatsch 
davent  da  vos  conspet  i  *  percbe  els 
ban  fat  tuot  quaistas  cbosas;  per 
quai  ils  ba  eu  tgntits  in  abomini. 

*LeV.18,24.  30. 

24.  Ed  eu 's  ba  dit :  Vus  gnis  a  pos- 
sidair  lur  terra,  ed  eu  la  vögl  dar  a 
vus  per  la  possidair;  terra  cbi  cula 
lat  e  meil.  Eu  sim  il  Segner  vos  Deis, 
cbi 's  ba  separats  dais  oters  pövels. 

25.  *  E  pertant  mettai  differenza 
tanter  la  bestia  netta,  e  la  malnetta, 
e  tanter  V  utscliè  net,  e  '1  malnet ,  e 
non  farai  vossas  persunas  abomina- 
blas  per  quellas  bestias,  o  per  quels 
utscbels,  0  per  alcbün  reptil  cbi  as 
strozia  sur  la  terra,  ils  quals  eu  a 
vus  ba  separa  per  ils  avair  per 

malnetS.  *  Lev.  ll,  2.  Deut.  14, 4. 

26.  E  sajat  a  mai  sancts ;  percbe  eu 
11  Segner  sun  sanct,  e 's  ba  separats 
our  dais  oters  pövels,  acio  cba  vus 
sajat  meis. 

27.  *  Scb'alcbiin  bom,  0  duonna  ba 
il  spiert  da  piton,  0  ais  ingiavi- 
nadur,  saja  '1  a  tuotta  via  fat  morir ; 
saja  '1  accrappâ;  il  sang  da  talas  per- 
sunas saja  sur  els. 

*  Deut.  18, 10.  1  Sam.  28,  9. 

CHAP.  XXI. 

Ledschas  della  purità  ceremoniala  dels  sacer- 
dots. 

ULTRA   quai  discb  il  Segner  a 
Mose :  Tscbantscba  cols  sacerdots, 
figls  d' Aaron,  e  di  ad  els:  *  Alchiln 
sacerdot  non  as  dess  impalar  tanter 
seis  pövel,  per  iin  mort,        *  Ez.44,25. 
2.  Scba  non  ais  per  alcbün  seis 


prossem  cbarnal  paraint;  per  sia 
mamma,  per  seis  bap,  per  seis  figl, 
per  sia  figlia,  e  per  seis  frar ; 

3.  0  per  üna  sia  sour  germana, 
chi  saja  vergina,  e  cb'  ella  non  baj  a 
gnü  marit;  per  üna  tala's  dess  el 
podair  impalar. 

4.  El  non  as  dess  impalar  tanter 
seis  pövel  sco  marit,  in  maniera  cb'  el 
dvainta  malnet. 

5.  *  Els  non  as  dessan  tonder  il 
cbeu,  ne  as  rasar  dallas  varts  della 
barba,  ne 's  far  tagls  nella  cbarn. 

*  Lev.  19,27.28.  Deut.14,1.  Gerem.  16,6.  Ez.  44,20. 

6.  Sajan  sanct  a  lur  Deis,  ne  profa- 
nescban  il  nom  da  lur  Deis ;  percbe 
cb'  els  offerran  ils  sacrifizis  cbi 's  fan 
tras  fo  al  Segner,  las  vivandas  da  lur 
Deis,  per  quai  sajan  els  sancts. 

T.Üna  duonna  pitanna  non  dessan 
els  tour,  ne  tina  sgiamgiada,  ne 
duonna  repudiada  da  seis  marit; 
percbe  els  sun  sancts  a  lur  Deis : 

8.  Contuot  santificba  'Is;  percbe 
els  offerran  las  vivandas  da  teis 
Deis;  sajan  a  tai  sancts;  percbe  eu  il 
Segner,  cbi  sanctificb  vus,  swi 
sanct. 

9.  E  scba  la  figlia  d'iin  sacerdot 
s'  impala,  fand  pitanögn,  scbi  impal' 
ella  seis  bap  ;  saj'  ella  arsa  col  fo. 

10.  Ma  '1  sacerdot,  il  plü  grand 
tanter  seis  frars,  sur  il  *  cbeu  del 
quai  sara  stat  spans  1'  öli  dell'  unc- 
ziun,  e  '1  quai  sara  stat  consacra  per 
trar  aint  la  f  vestimainta  sacra;  el 
non  as  dess  scovernar  il  cbeu,  ne 
sdratscbar  la  vestimainta. 

*  Ex.  29,  30.  t  Ex.  28,  2.  Lev.  16, 32. 

11.  El  non  dess  intrar  in  iln  lö,  ingio 
saja  alcbiin  corp  mort;  ne  as  dess. 
impalar,  nianca  per  seis  bap,  ne  per 
sia  mamma. 

12.  El  non  giaja  our  dal  sanctuari, 
ne  impala  il  sanctuari  da  seis  Deis; 
percbe  il  *  diadema  del  öli  dell'unc- 
ziun  da  seis  Deis  ais  sur  el.  Eu  sun 
il  Segner.  *  Ex.  28,36. 

13.  *  Ed  üna  muglier  dess  el  tour, 
cbi  saja  amo  vergina.  *ez.44,22. 

14.  Quaistas  non  dess  el  tour:  Ne 
vaidgua,  ne  repudiada,  ne  sgiamgia- 
da, ne  pitanna :  dimpersai,  cli'el  piglia 
per  duonna  iin  a  vergina  da  seis  pö- 
vel. 
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15.  E  ch'  el  non  impala  seis  sem  in 
seis  pövel,  perche  eu  sun  il  Segner, 
chi  '1  sanctifich. 

16.  II  Segner  favlet  eir  a  Mose, 
dscliand: 

17.  Tschantscha  con  Aaron,  e  di  ad 
el :  Sch'  alcMn  da  teis  sem,  tras  lur 
etats,  ha  in  sai  alchün  defet,  schi 
ch'  el  non  s'  approsma  nan  per  offe- 
rir  las  vivandas  da  seis  Deis. 

18.  Perche  ingün  hom,nel  qual  saja 
defet,  non  dess  qua  s'  approsmar,  ne 
r  orb,  ne'l  zop,  ne  quel  chi  ha  il  nas 
splattâ,  0  smasürâ  grand; 

19.  Ne  quel  chi  ha  ruottüra  nel  pè, 
ne  ruottüra  nel  man; 

20.  Ne  '1  gob,  ne  quel  chi  ha  fliiss, 
0  macla  nel  ogl,  ne  chi  ha  ruogna 
secha,  o  con  marscha;  ne  il  deruot. 

21.  Ingim  horn  dimena,  dal  sem  del 
sacerdot  Aaron,  nel  qual  saja  al- 
chün  defet,  non  as  dess  approsmar, 
per  offerir  ils  sacrifizis  fats  tras  fö  al 
Segner ;  defet  ais  in  el  *,  perquai  non 
as  dess  el  approsmar  per  offerir  las 
vivandas  da  seis  Deis. 

22.  Mangiar  dess  el  bain  podair  del- 
las  vivandas  da  seis  Deis,  tant  dellas 
sanctissimas,  co  dellas  sanctas, 

23.  Ma  ch'  el  non  vegna  pro  la  vela, 
ne  s'  approsma  nan  pro  1'  uter ;  perche 
defet  ais  in  el;  ne  dess  impalar  meis 
lous  sancts  ;  perche  eu  sun  il  Segner 
ch'il  sanctifich. 

24.  E  Mose  disch  quaistas  chosas  ad 
Aaron,  ed  a  seis  figls,  ed  a  tuots  ils 
infants  d' Israel. 

CHAP.  XXII. 

Las  qualitats  dellas  chosas  d'  offerir  a  Deis. 

IL  Segner  favlet  eir  a  Mose,dschand : 
2.  Di  ad  Aaron,  ed  a  seis  figls, 
ch'  els  as  artegnan  dallas  chosas 
sacras  dels  infants  d'  Israel ,  e  cha 
non  profaneschan  meis  nom,  nellas 
chosas  chi 'm  consacran.  Eu  sun  il 
Segner. 

3.  Di  ad  els :  Sch'  alchiin  da  tuot  vos 
sem,  in  vossas  generaziuns,  s'  appros- 
ma via  pro  las  chosas  sacras,  cha  'Is 
infants  d'  Israel  vegnan  ad  avair 
consacra  al  Segner,  aviand  sia  mal- 
nettischa  sur  el;  quella  persuna  saja 
tagliada  giò  our  da  meis  conspet.  Eu 
sun  il  Segner. 


4.  Ingün  del  sem  d'  Aaron,  chi  saja 
*  levrus,  0  chi  haja  il  fliiss,  non 
dess  mangiar  dellas  chosas  sanctas, 
fin  ch'el  saja  net.  II  medem,  sch' al- 
chiin ha  toe  qualunque  persuna  mal- 
netta  f  per  iin  mort,  **  o  scha  our 
d'  alchiin  ais  corrü  sem  genital, 

*  Lev.  14,2.  15,13.  t  Num.  19,11.  **  Lev.  15, 16. 

5.  0  *  sch'  alchiin  ha  toe  qual 
reptil  cha  poss'  esser,  per  il  qual  el 
saja  dvanta  malnet ;  o  f  alchiin 
crastian,  per  il  qual  el  saja  gnii  mal- 
net seguond  qualunque  sia  malnet- 

tischa  ;  *Lev.  11,24.  t  Lev.  15, 7. 19. 

6.  La  persuna  chi  '1  avera  toe, 
saja  fin  la  saira  malnetta,  ne  dess 
mangiar  dellas  chosas  sacras,  fin 
ch'  ella  il  pj'Um  haja  lava  sia  charn 
con  aua. 

7.  E,  siand  quai  fat,  davo  cha  '1  so- 
lai  sarà  tramuntâ,  ella  sarà  netta,  e 
dess  lura  podair  mangiar  dellas  cho- 
sas sacras ;  perche  e  sun  sia  spaisa. 

8.  *  Il  sacerdot  non  dess  mangiar  al- 
chiina  charn  da  bestia  morta  da  sai 
svess,  0  dellas  hestias  scharpadas 
per  dvantar  malnet.  Eu  sun  il  Segner. 

*  Lev.  17, 15.  Ex.  22, 31.  Ez.44,31. 

9.  Contuot  dessan  els  observar  quai 
ch'  euha  comanda,  cha  s'observa,  ne 
as  chargian  da  pucha;  e  cha  non  mou- 
ran  per  quel,  scha  profaneschan 
quaista  mia  ordinaziun.  Eu  sun  il 
Segner  chi  'Is  sanctifich. 

10.  Ed  ingiin  ester  non  dess  man- 
giar dellas  chosas  sacras ;  il  forestêr 
del  sacerdot,  ne  seis  mercenari;  del- 
las chosas  sacras  non  dessan  els 
mangiar. 

11.  Ma,  cur  il  sacerdot  avera  con  seis 
danêr  compra  una  persuna,  quella 
dess  podair  mangiar ;  il  medem  il  fa- 
magl  nat  ad  el  in  chasa,  quels  dessan 
podair  mangiar  della  spaisa  da  quel. 

12.  E  la  figlia  del  sacerdot,  sch'  ella 
ais  maridada  con  iin  ester,  schi  non 
dess  ella  mangiar  dell'  offerta  dellas 
chosas  sacras. 

13.  Ma,  scha  la  figlia  del  sacerdot 
ais  vaidgua,  o  repudiada,  sainza 
avair  infants,  e  tuorna  a  star  nella 
chasa  da  seis  bap,  sco  in  sia  giuven- 
tlina,  schi  dess  ella  podair  mangiar 
dellas  vivandas  da  seis  bap ;  ma  ingiin 
ester  non  dess  mangiar. 
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14.  ImperOjSch' alebiin  per  ignoran- 
za  niaiigia  alchiiiia  cliosa  sacra,  sclii 
dess  el  mettcr  pro  la  quintavla  part, 
e  la  dar  al  sacerdot,  insenibel  con  la 
cliosa  sacra. 

15.  Contiiot  non  dessan  els  sconsa- 
crar  las  cbosas  sacras  dels  infants 
d'  Israel,  las  qualas  els  averan  offert 
al  Segner; 

IG.  Ne  dessan  as  cliargiar  d'  iniquita 
da  cuolpa,  mang'iand  las  cbosas  d'  els 
consacradas;  percbe  en  suit  il  Segner 
cb'  ils  sanctificb. 

17.  II  Segner  favlet  eir  a  Mose, 
dscband: 

18.  Tscbantscba  con  Aaron,  e  con 
seis  figls,  e  con  tuots  ils  infants  d'  I- 
srael,  e  di  ad  els :  *  Cur  alcbiin  della 
cbasa  d'  Israel,  ovvero  dels  foresters 
cbi  sun  in  Israel,  oöerirà  sia  offerta, 
seguond  tuot  lur  vuts,  e  lur  offertas 
voluntarias,  cbi  vegnan  ad  offerir  al 
Segner  per  olocausto,      *  Lev.  i,  2. 3. 10. 

19.  Acio  cb'  ella  saja  accetta  per 
vus,  schi  dess  esser  ün  mascbel  sainza 
defet,  intanter  ils  bovs,  0  tanter  la 
bescba,  0  tanter  las  cbavras. 

20.  *  Cbi  baja  defet  non  dessat  offe- 
rir inguotta;  percbe  e  non  gnis  ad 
esser  accet  per  vus. 

*  Deut.  15, 21. 17, 1.  Mai.  1, 8. 

21.  Medemmamaing,  cur  alcbiin  of- 
ferira  al  Segner  sacrifizi  d'  ingrazia- 
maint,  o  per  vut  singolar,  o  per  offerta 
voluntaria,  scbi  saja  quel  da  *  bovs, 
0  da  bescba,  o  da  cbavras,  sainza 
defet;  acio  cb'  el  saja  accet;  non  sa- 
ja a  vus  alcbiin  defet.  *  Lev.  3,1. 

22.  Al  Segner  non  dessat  offerir  al- 
cbiina  hestia  *  orba,  ne  cbi  baja  al- 
cbiin member  ruot,  ne  mancbuossa, 
ne  sainza  pail,  ne  ruognusa,  ne  da 
gruscba,  e  non  presentarai  alcbüna 
tala  sün  V  utêr  al  Segner,  per  offerta 

cbi  'S  fa  traS  fö.         *  Deut.  15, 21.  Mai.  1,8. 

23.  Per  offerta  voluntaria  dessast 
bain  podair  offerir  bov,  0  nuorsa,  0 
cbavra,  cbi  baja  alcbiin  member  man- 
cbuoss,  0  superfluo ;  ma  per  vut  non 
vain  ella  ad  esser  accetta. 

24.  Alcbtin  animal  non  dessat  offerir 
al  Segner,  cbi  baja  ils  members  sma- 
cbats,  0  squitscbats,  0  scbarpats,  0 
tagliats  oura,  e  da  quellas  sorts  non 
farai  in  vos  pajais. 


]  25,  Dal  man  dels  esters  non  dessat 
tour  alcbiins,  per  ils  offerir  in  spaisa 
al  Segner ;  percbe  lur  vizi  ais  in  els, 
defet  ais  in  els ;  ne  gnissan  ad  esser 
accets  per  vus. 

26.11  Segner  favlet  darcbeu  a  Mose, 
dscband : 

27.  Cur  sara  nat  iin  vadè,  0  tin 
agnè,  0  ün  boccet,  scbi  dess  el  star 
set  dis  *  suot  la  mamma;  lura  dal 
ottavel  di  inavant  sarà  '1  accet  per 
offerta  d'  arder  al  Segner. 

*  Ex.  22,  30.  23,19.  34,26.  Deut.  14,21. 

28.  Ed  in  ün  istess  di  non  dessat 
scbannar  la  vacba,  o  la  nuorsa,  o  la 
cbavra,  con  seis  figl. 

29.  *  E  cur  vus  gnis  a  sacrificbar  al 
Segner  sacrifizi  da  lod,  scbi  '1  dessat 
sacrificbar  in  maniera,  cb'el  saja  ac- 
cet per  vus.  *  Lev.  7,15. 

30.  Nel  istess  di  as  dess  il  mangiar; 
ne  lascliarai  vanzar  inguotta  fin  la 
mattina  seguainta.  Eu  sun  il  Segner. 

31.  Ed  observai  meis  comanda- 
maints,  e  metta  'Is  in  ouvra.  Eu  sicn 
il  Segner. 

32.  E  meis  sanct  nom  non  dessat 
sconsacrar;  perquai  cb'  eu  santi- 
ficb  mai  svess  in  mez  ils  infants  d'  I- 
srael.  *  Eu  sun  il  Segner  cbi  'sj  santi- 

ficb,  *  Ex.  20,  2. 

33.  Cbi 's  ba  trats  our  dal  pajais 
d'  Egipto,  per  esser  vos  Deis.  Eu  sun 
il  Segner. 

CHAP.  XXIII. 

Ledsclias  davart  las  festas  solennas,  e  da  lur 
temp,  ed  otras  observaziuns. 

ULTRA  quai  favlet  il  Segner  a 
Mose,  dscband: 

2.  Tscbantscba  cols  infants  d'  Israel, 
e  di  ad  els :  Quant  alias  festas  solen- 
nas del  Segner,  las  qualas  vus  dessat 
clamar  oura  per  raspadas  sanctas, 
quaistas  sun  mias  festas  solennas. 

3.  *  Ses  dis  as  dess  lavurar;  ma  il 
settavel  di  saja  a  vus  repos  da  sab- 
bat,  Una  raspada  sancta ;  in  quel  non 
dessat  far  alcbiina  lavur ;  quel  di  ais 
il  sabbat  del  Segner,  in  tuottas  vos- 
sas  abitaziuns. 

*  Ex.  20, 8.  Lev.  23, 12.  31, 13. 34, 21.  Deut.  5, 12. 

4.  Quaistas  sun  las  festas  solennas 
del  Segner,  raspadas  sanctas,  las 
qualas  vus  dessat  publicbar  in  lur 
stagiuns. 
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5.  *  Nel  priim  mais,  il  quattordesclia- 
vel  di  del  mais,  intanter  duos  sairas 
ais  la  pasqua  del  Segner. 

*  Ex.  12,  2.  23, 15. 34, 18.  Num.  28,  IC. 

6.  Ed  il  quattordeschavel  di  del 
istess  mais,  ais  la  festa  dels  azims, 
consacrada  al  Segner,  set  dis  dessat 
mangiarpa/is  azims. 

7.  11  prltm  di  saja  a  vus  raspada 
sancta,  e  non  farai  in  quel  alchiina 
lavur  servila. 

8.  *  Ed  offeri  offertas  d'  arder  al 
Segner  set  dis,  e  saja  a  vus  il  settavel 
di  raspada  sancta ;  non  farai  m  quel 
alchiin'  ouvra  servila.         *  Num.  28, 24. 

9.  Ultra  quai  favlet  il  Segner  a  Mose, 
dschand : 

10.  Tscliantscha  cols  infants  d'Israel, 
e  di  ad  els :  Cur  vus  sarat  intrats  nel 
pajaiSj  il  qual  eu  dun  a  vus,  e  gnis 
a  *  tschuncarla  raccolta;  sclii  portai 
al  sacerdot  tin  puogn  dellas  primizias 
da  vossa  raccolta. 

*  Ex.  23, 16. 34, 22.  Num.  28,26.  Deut.16,9. 

11.  Ed  il  sacerdot  dess  smanar  quel 
puogn  vi'  e  nan  avant  il  Segner,  in 
vossa  favur ;  il  di  davo  quel  sabbat 
la  dess  il  sacerdot  offerir. 

12.  Ed  il  di  cha  vus  gnis  ad  offerir 
quel  puogn,  schi  sacrifichai  tin  agnè 
d'  tin  an,  sainza  defet,  in  olocausto 
al  Segner. 

13.  E  sia  offerta  da  spaisa  saja  da 
duos  deschavlas  da  flur  farina, 
masdada  con  öli,  per  offerta  d'  arder 
al  Segner,  in  amabl'  odur,  e  sia  offer- 
ta da  spander  saja  dalla  quarta  part 
d'  tin  bin  da  vin. 

14.  E  non  mangiarai  pan,  ne  gran 
ustri,  ne  spias  fraiscbas,  fin  a  quaist 
istess  di,  fin  cba  vus  bajat  porta  V  of- 
ferta da  vos  Deis.  Quaist  ais  tin  sta- 
tut  perpetual  tras  vossas  generaziuns, 
in  tuot  vossas  abitaziuns. 

15.  *  E  dal  di  davo  quel  sabbat  in- 
avant,  del  di  cba  vus  gnis  ad  avair 
porta  il  man  plain  dell'  offerta  sma- 
nada,  quintal  a  vus  set  eivnas  com- 

plidaS.  *  Deut.16,9. 

16.  Quintal  a  vus  tscbin quanta  dis, 
fin  al  di  davo  la  settavla  eivna,  e 
lura  offeri  tina  nouva  offerta  da  spaisa 
al  Segner. 

17.  Portai  our  da  vossas  stanzas, 
per  *  primizias  al  Segner,  duos  pans 


per  offerta  smanada,  ils  quals  sajan 
da  duos  descbavlas  da  flur  farina, 
cots  con  alvamaint. 

*  Ex.  23, 16.19.  Deut.26,  2.  Num.  15, 19. 

18.  E  con  quels  pans  offeri  set  agnels 
d'  tin  an,  sainza  defet,  ed  tin  trim,  e 
duos  biimatscbs,  e  sajan  per  olocausto 
al  Segner,  insembel  con  lur  offertas 
da  spaisa,  e  da  spander ;  per  sacrifi- 
zis  d'  arder,  d'  amabl'  odur  al  Segner. 

19.  Ultra  quai,  *  offeri  tin  boc  per 
sacrifizi  per  il  pucba,  e  duos  agnels 
d'  tin  an  per  t  sacrifizi  d'  ingrazia- 

maint.  *  Lev.  4, 23.  t  Lev.  3,1. 

20.  Ed  il  sacerdot  ils  dess  offerir  per 
offerta  smanada  avant  il  Segner,  in- 
sembel cols  pans  dellas  primizias,  e 
con  duos  agnels  •,  quellas  chosas  sa- 
jan sacras  al  Segner  per  il  sacerdot. 

*  Num.  18, 12.  Deut.  18, 4. 

21.  Ed  in  quel  istess  di  clamai  oura 
la  f est  a  I  quel  saja  a  vus  di  da  raspa- 
da sancta ;  iyi  quel  non  farai  alchtin' 
ouvra  servila.  Quaist  ais  tin  statut 
perpetual  in  tuot  vossas  abitaziuns, 
tras  vossas  generaziuns. 

22.  E,  cur  vus  gnis  a  tscbuncar  la 
raccolta  da  vossa  terra,  scbi  non  * 
tscbuncar  dafatta  ils  chantuns  da  teis 
cbamp,  e  non  spiclar  las  spias  da  tia 
raccolta;  lascb'-las  al  pover,  ed  al 
forester.  Eu  swi  il  Segner  vos  Deis. 

*  Lev.  19, 9.  Deut.  24, 19. 

23.  Darcbeu  favlet  il  Segner  a  Mo- 
se,  dscband: 

24.  Tscbantschacols  infants  d'Israel, 
dscband:  *  II  settavel  mais,  il  priim 
di  del  mais,  celebrai  tin  sabbat,  tina 
regordanza  con  sun  da  trombetta, 
Una  sancta  raspada.  *  Num.  29,1. 

25.  In  quel  di  non  *  farai  alcbtin' 
I  ouvra  servila,  ed  offeri  al  Segner  of- 
j  fertas  d'  arder.  *  Num.  29, 2. 
1  26.  II  Segner  favlet  eir  a  Mose, 

1  dscband: 

27.  Ma  '1*  descbavel  di  da  quaist  set- 
tavel mais,  chi  ais  il  di  da  purgaziuns, 
celebrai  üna  raspada  sancta,  e  vos- 
sas ormas  dessat  affliger,  ed  offerir 
offertas  d'  arder  al  Segner. 

=»=Ex.30,10.  Lev.  16,29.  Num.  29,7. 

28.  Ed  in  quel  di  non  farai  alcbtina 
lavur;  percbe  cb'  el  ais  il  di  dellas 
purgaziuns,  per  far  purgaziuns  per 
vus,  avant  il  Segner  vos  Deis. 

10* 
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29.  Perche  ogni  persuna,  cbi  non 
sani  statta  aftlicta  in  quel  di,  *  sara 
ragiscliad'  our  da  seis  pövel. 

*  Gen.  17, 14. 

30.  E  sch'  alcliUna  persuna  fa  in 
quel  di  aleliUna  lavur,  schi  la  vögl 
eu  far  perir  intanter  seis  pövel. 

31.  In  quel  di  non  farai  lavur  al- 
chiina.  Quaist  ais  iin  statut  perpetual, 
tras  vossas  generaziuns,  in  vossas 
abitaziuns  tuottas. 

32.  Quel  di  saja  a  vus  repos  da  sab- 
bat,  ed  affligiai  vossas  persunas,  co- 
manzand  al  novavel  di  del  mais,  sün 
la  saira;  celebrai  vos  sabbat  dall'  iina 
saira  all'  otra. 

33.  II  Segner  favlet  eir  a  Mose, 
dschand: 

34.  Tscliantscba  cols  infants  d' Israel, 
dscliand :  *  In  quaist  istess  settavel 
mais,  il  quindeschavel  di  del  mais, 
as  dess  celehrar  al  Segner  la  festa 
solenna  dels  tabernaculs,  set  dis. 

*  Ex.  23, 16.  Deut.16, 13.  Num.  29,12. 

35.  II  prüm  di  saja  a  vus  raspada 
sancta  non  farai  m  quel  alchün'  ouvra 
servila. 

36.  Set  dis  dessat  olferir  al  Segner 
*  offertas  d'  arder,  e  t  1'  ottavel  di 
saja  a  vus  raspada  sancta,  ed  offeri 
al  Segner  offertas  d'  arder;  quel  di 
ais  di  da  raspada  solenna ;  non  farai 
in  quel  ouvra  servila  alchiina. 

*  Num.  29, 13.  f  2Cron.  7,9.  Gioan.7,37. 

37.  Quaistas  sun  las  festas  solennas 
del  Segner,  las  qualas  vus  dessat 
clamar  oura,  acio  cha  sajan  raspadas 
sanctas,  per  offerir  al  Segner  offertas 
d'  arder,  olocausts,  offertas  da  spai- 
sa,  sacrifizis  ed  offertas  da  spander ; 
in  scodün  di,  quai  chi 's  convain. 

38.  Ultr'  ils  sabbats  del  Segner,  ed 
ultra  voss  duns,  ed  ultra  voss  vuts 
tuots,  ed  ultra  vossas  offertas  volun- 
tarias  tuottas,  cha  vus  gnis  a  presen- 
tar  al  Segner. 

39.  Ma  '1  quindeschavel  di  del  set- 
tavel mais,  cur  vus  gnis  ad  avair  clet 
aint  la  rendita  della  terra,  schi  des- 
sat celebrar  la  festa  solenna  del  Se- 
gner per  set  dis ;  il  prüm  di  saja  a 
vus  sabbat,  e  V  ottavel  di  saja  il 
medem  a  vus  sabbat. 

40.  *  Ed  il  prlim  di  dessat  tour  a 
vus  del  friit  cla  ceder,  dels  rams  da 


palmas,  dellas  fruoschas  del  bösch 
mortella,  e  da  salschs  da  riviera^  e 
dessat  s'  allegrar  nel  conspet  del  Se- 
gner vos  Deis  per  set  dis.  *Num.8,i5. 

41.  E  celebrai  quella  festa  per  set 
dis  al  Segner,  ogni  an.  Quaist  ais  tin 
statut  perpetual,  tras  vossas  genera- 
ziuns ;  celebra-la  il  settavel  mais. 

42.  Set  dis  dessat  dmurar  in  taber- 
naculs ;  scodün  chi  ais  d'  Israel  nativ 
dess  abitar  in  tabernaculs, 

43.  Acio  cha  vossas  generaziuns 
sapchan,  ch'  eu  ha  fat  dmurar  ils  in- 
fants d'  Israel  in  tabernaculs,  cur  eu 
ils  ha  trats  our  dal  pajais  d'  Egipto. 
Eu  sun  il  Segner  vos  Deis. 

44.  Usche  ordinet  Mose  ais  infants 
d'  Israel  las  festas  solennas  del 
Segner. 

CHAP.  XXIV. 

n  chastiamaint  da  quel  chi  blastem'  il  nom  da 
Dieu.  La  paina  del  omicider. 

IL  Segner  favlet  eir  a  Mose,  dschand: 
2.  *  Comanda  ais  infants  d'  Israel; 
cha  portan  a  tai  del  öli  d'  oliva,  net, 
vergin,  per  la  glümêra,  per  tgnair 
da  contin  las  lampas  inviidadas. 

*Ex.  27,  20. 

3.  Aaron  las  dess  metter  in  uorden 
nel  tabernacul  della  raspada,  our 
dadour  la  cortina  della  testimoniau- 
za,dalla  saira  fin  la  mattina,  da  con- 
tin  avant  il  Segner.  Quaist  ais  tin 
statut  perpetual  tras  vossas  genera- 
ziuns. 

4.  Metta  da  contin  in  uorden  *  las 
lampas  slil  chandaller  d'or  pür,  avant 
il  Segner.  *  Ex.  31,  s. 

5.  Ultra  quai  piglia  flur  farina,  e  fa 
*  dudesch  fuatschas,  e  las  couscha; 
scodiina  fuatscha  saja  da  duos  de- 
schavlas     efa.  *ex.25,3o. 

6.  *  E  las  dessast  metter  in  duos 
lingias,  ses  per  lingia,  sur  la  maisa 
piira  d'  or,  avant  il  Segner. 

7.  E  sur  scodiina  lingia  dessast  met- 
ter del  incens  piir,  e  quel  incens 
saja  per  regordanza  da  quels  pans, 
jper  offerta  chi 's  fa  tras  fö  al  Segner. 

8.  Per  uorden  dessan  els  metter 
quellas  fuatschas  tuttas  dais  infants 
d'  Israel,  ogni  di  da  sabbat,  da  con- 
tin nel  Gouspet  del  Segner,  per  pat 
perpetual. 
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•  9.  *  E  quellas  sajan  per  Aaron,  e 
per  seis  figls,  ed  els  las  dessan  man- 
giar  in  lo  sanct ;  perche  cha  sun  cho- 
sas  sanctissimas,  appertgnand  ad  el 
dellas  offertas,  chi 's  han  dad  arder 
al  Segner,  per  statut  perpetual. 

*  Ex.  29, 32.  1  Sam.  21,  6.  Mat.  12, 4. 

10.  Ma  tin  horn,  figl  d'  Una  duonna 
Israelita,  ma  da  bap  Egipzier,  clii 
staiva  tanter  ils  infants  d'  Israel,  get 
oura,  ed  el,  ed  tin  Israelit  dispittet- 
tan  insembel  nel  champ. 

11.  E  '1  figl  della  duonna  Israelita 
blastemmet  *  il  nom,  e  '1  smaledit ; 
perque  fiit  el  condiit  proMose;  ma'l 
nom  da  sia  mamma  e^VaSelomit,  figlia 
da  Dibri,  dalla  schlatta  da  Dan  ; 

12.  E  füt  miss  in  preschun,  fin  cha 
Mose  avess  declera  quai  chi 's  avess 
da  far^  tras  comandamaint  del 
Segner. 

13.  E  '1  Segner  favlet  a  Mose, 
dschand: 

14.  Maina  quel  blastemmadur  our 
dal  champ,  e  tuots  quels  chi  '1  han 
udi  tschaintan  lur  mans  siin  il  cheu 
da  quel,  lura  tuot  la  raspada  il  dess 
accrappar. 

15.  E  tschantscha  cols  infants  d'  I- 
srael,  dschand:  Chi  avera  smale- 
di  seis  Deis,  dess  portar  seis  pucha. 

16.  E  chi  avera  blastemma  il  nom 
del  Segner,  saja  a  tuotta  via  fat  mo- 
rir;  inogni  mod  il  dess  tuot  la  raspa- 
da accrappar;  saja  fat  morir  tant  1' 
ester,  co  quel  chi  ais  nativ  del  pa- 
jais,  cur  el  avera  blastemma  il  nom. 

17.  II  medem,  *  chi  avera  battii  al- 
chtina  persuna  a  mort,  saja  a  tuotta 
via  fat  morir. 

*  Ex.  21, 12.  Num.  35, 31.  Deut.  19, 11. 

18.  E  chi  avera  battii  alchiina  bestia 
a  mort,  la  dess  pajar;  animal,  per 
animal. 

19.  *  E  cur  alchiin  avera  fat  alchii- 
na lesiun  corporala  a  seis  prossem, 
schi 's  dess  far  con  el  il  simil  da  quai 
ch'  el  avera  fat ; 

*  Ex.  21,24.  Deut.  19,  21.  Mat.  5, 38. 

20.  Rottiira  per  rottUra,  ögl  per  ögl, 
daint  per  daint ;  ad  el  as  dess  far  tala 
lesiun  corporala,  quala  cl  avera 
fat  al  oter. 

21.  *  Chi  avera  battii  a  mort  Una 
bestia,  la  dess  pajar;  ma  chi  avcrà 
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battii  a  mort  iin  crastiaU;,  saja  fat 
morir.  *  Ex.  21, 33. 

22.  Hajat  tin'  istessa  raschun;  saja 
il  forester,  sco  quel  chi  ais  nativ  del 
pajais;  perche  eu  sun  il  Segner  vos 
Deis. 

23.  E  Mose  favlet  ais  infants  d'  I- 
srael,  ed  els  trettan  quel  blastemma- 
dur our  dal  champ,  e  '1  accrapettan 
con  peidras.  Ed  ils  infants  d'  Israel 
fettan  sco  1  Segner  a  Mose  avaiva 
comanda. 

CHAP.  XXV. 

Davart  il  repos  del  settavel  an;  e  dal  giubileo 
ogni  tschinquautavel. 

pLÜNAVANT  favlet  il  Segner  a 
Mose  siin  il  munt  Sinai,  dschand  : 

2.  Tschantscha  cols  infants  d'Israel, 
e  di  ad  els:  *  Cur  vus  gnis  ad  esser 
intrats  nel  pajais  ch'  eu  dun  a  vus, 
schi  dess  la  terra  avair  seis  repos,  in 
guisa  da  sabbat,  al  Segner.  *  Ex.  23, 10. 

3.  Ses  ans  contins  dessast  semnar 
teis  champ,  sco  eir  tia  vigna  ses  ans 
contins  la  tagliar  e  cler  aint  sia  ren- 
dita; 

4.  Ma  '1  settavel  an  saja  a  vus  per 
la  terra  repos  da  sabbat ;  saja  a  vus 
sabbat  al  Segner,  m  quel  non  semnar 
teis  champ,  e  non  tagliar  tia  vigna. 

5.  *  Non  tschuncar  quai  cha  da  sal 
svess  sara  naschti  dais  grans  crodats 
in  tia  raccolta,  e  non  vendemiar  las 
tijas  della  vigna  cha  tti  non  vainst  ad 
avair  taglia;  quel  an  saja  an  da  re- 
pos per  la  terra.  *  Deut.  15, 1. 2  Reg.  19, 29. 

6.  E  quai  cha  sara  prodilt  nel  an  del 
sabhat  della  terra  dess  esser  per  man- 
giar  a  tai,  ed  a  teis  famagl,  ed  a  tia 
fantschella,  ed  a  teis  mercenari,  ed 
a  teis  giasts,  ils  quals  dmuran  pro 
tai; 

7.  Ed  a  tias  bestias  domesticas,  ed 
alias  bestias  solvadias  chi  saran  in 
teis  pajais ;  tuot  la  rendita  da  quel 
an  saja  per  mangiar. 

8.  Eir  quintar  dessast  set  eivnas  dad 
ans,  set  voutas  set  ans;  in  maniera 
cha  '1  temp  dellas  set  eivnas  dad  ans 
saja  a  tai  il  sfazi  da  quarant'  c  nouv 
ans. 

9.  *  E  nel  settavel  mais,  nel  dcscha- 
vcl  di  del  mais,  fa  passar  iin  sun  da 
trombetta;  fat  passar  la  trombetta 


150 


LEVITICO,  XXV. 


tras  tuot  Yos  pajais,  nel  di  dellas 
purgaziuns .  *  Lev.  23, 21. 

10.  E  santificliai  il  tschinquantavel 
an,  e  clamai  oura  liberta  nel  pajais, 
a  tuots  scis  abitants;  quel  saja  a  vus 
il  i;-iubileo,  e  lura  scodiin  da  vus  dess 
tuniar  in  sia  possessiun,  e  pro  sia 
famiglia. 

11.  Quaist  aisil  g'iubileo',  celebrai 
quel  ogni  tschinquantavel  an;  in  quel 
non  dcssat  semuar,  ne  cler  aint  quai 
ch'  in  quel  sara  nascliii  da  sai  svess, 
e  non  dessat  vendemiar  las  vignas, 
chi  non  saran  stattas  tagliadas. 

12.  Percbe  quel  ais  il  giubileo ;  saja 
el  a  vus  sacro;  mangiai  quai  cha  '1 
champ  vain  a  prodiir,  tut  dal  champ 
istess. 

13.  In  quaist  an  del  giubileo  dess 
scodiin  da  vus  turnar  in  sia  pos- 
sessiun. 

14.  E  cur  tii  vainst  a  far  qualcha 
vendita  a  teis  prossem,  ovvero  qual- 
cha cumpra,  schi  non  dess  ingiin  da 
vus  rapir  il  bain  da  seis  frar. 

15.  Cumpra  da  teis  prossem  a  ra- 
schun  dels  ans  passats  davo  '1  giu- 
bileo, ed  el  at  dess  far  la  vendita  a 
raschun  dels  ans  della  rendita. 

16.  Seguond  cha  saran  plUs  ans,  0 
main,  schi  dess  crescher,  0  challar  il 
pretsch  da  quai  cha  tü  vainst  a  cum- 
prar  dad  el ;  perche  el  at  venda  ün 
tschert  nomber  dellas  renditas. 

17.  Ingiin  da  vus  dimena  non  dess 
rapir  il  bain  da  seis  prossem;  ma  ha- 
jast  temma  da  teis  Deis ;  perche  eu 
sun  il  Segner  vos  Deis. 

18.  Ed  esequi  meis  statuts,  ed  ob- 
servai  mias  ledschas,  e  metta'-las  in 
effet,  schi  gnis  in  sgiirezza  ad  abitar 
nel  pajais. 

19.  E  la  terra  vain  a  prodiir  seis  friits, 
e  vus  gnis  a  mangiar  con  saduollezza, 
ed  ad  abitar  in  quella  sgüramaing. 

20.  Ma,  scha  vus  gnis  a  dir:  Che 
gnin  nus  a  mangiar  il  settavel  an, 
scha  nus  non  semnain,  e  non  clegiain 
aint  nossas  renditas? 

21.  Schi  vögl  eu  comandar  a  mia 
benedicziun,  ch'  ella  vegna  sur  vus  il 
sesavel  an,  e  quel  an  vain  a  prodiir 
früt  per  trais  ans ; 

22.  E  r  ottavel  an  gnis  vus  a  sem- 
nar,  e  mangiar  del  veider  da  quella 


raccolta,  fin  al  novavel  an ;  del  veider 
gnis  vus  a  mangiar,  fin  cha  vegna  la 
raccolta  da  quel  an, 

23.  Ma  las  terras  non  dessan  abso- 
lutamaing  gnir  vendiidas ;  perche  mia 
ais  la  terra;  perche  vus  eschat  fore- 
sters e  fittadins  pro  mai. 

24.  Pertant,  permettai  la  slubgia- 
schun  della  terra  in  tuot  il  pajais  da 
vossa  possessiun. 

25.  *  Cur  teis  frar  sara  gnii  pover, 
ed  avera  vendti  da  sia  possessiun; 
scha  seis  prossem  paraint,  il  quai  per 
consanguinità  averà  il  dret  da  slub- 
giaschun  as  presainta,  schi  dess  el 
podair  slubgiar  quai  cha  seis  frar  a- 
vera  vendii.  *  Rut.  4,4.  Ger.  32, 7. 

26.  Ma  sch'  alchün,  non  aviand  pa- 
raint, chi  per  la  consanguinità  haja 
il  dret  della  slubgiaschun  survain  da 
sai  svess  il  mod,  e  chatta  quant  ch'  il 
fa  bsögn  per  sia  slubgiaschun ; 

27.  Lura  dess  el  quintar  ils  ans  davo 
sia  vendita,  e  restituir  il  superplü  a 
quel,  a  chi  el  la  vendita  avera  fat,  ed 
intra  in  possessiun. 

28.  Ma,  sch'  el  non  chatta  quant  ch' 
il  fa  bsögn  per  al  far  seis  pajamaint, 
schi  dess  restar  quai  ch'  el  avera  ven- 
dii in  man  da  quel  chi  V  avera  cum- 
pra, fin  al  an  del  giubileo ;  e  nel  giu- 
bileo giaja  oura  ü  cumprader^  e  quel 
tuorna  in  sia  possessiun. 

29.  E,  cur  alchün  avera  vendii  iina 
chasa  d'  abitar,  in  città  da  miirs,  schi 
saja  a  vus  autorita  da  slubgiaschun  fin 
al  an  compli  davo  sia  vendita;  saja  il 
term  da  sia  slubgiaschun  tin  an  intêr. 

30.  Ma  sch'ella  non  ais  slubgiada  in- 
fra '1  complir  d'  ün  an  intêr,  schi  dess 
quella  chasa,  chi  ais  in  citta  da  miirs, 
restar  absolutamaing  per  proprietà 
a  quel  chi  I'avera  comprada,  ed  ais 
seis,  d'  eta  in  eta;  el  non  dess  esser 
oblia  d'  ir  oura  nel  giubileo. 

31.  Ma  las  chasas  dels  vihs,  chi  non 
han  müraglia  intuorn,  sajau  quinta- 
das  SCO  possessiuns  da  terra;  saja  a 
vus  dret  da  slubgiaschun  per  quellas, 
ed  il  cumprader  dess  ir  oura  nel  giu- 
bileo. 

32.  Ma,  quant  alias  cittats  dels  le- 
vits,dessan  ils  levits  in  perpetuo  avair 
dret  da  slubgiar  las  chasas  dellas 
cittats  da  lur  possessiuns. 
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33.  E  quel  dels  levits,  clii  avera 
slubgia  alcMlna  chasa,  dess  ir  our  dal- 
la  chasa  vendtida,  e  dalla  città  della 
possessiun  del  vendader  nel  giubileo  ^ 
perche  las  cliasas  dellas  cittats  dels 
levits  sun  lur  possessiuns  in  mez  ils 
infants  d'  Israel. 

34.  Ma  la  champagna  clii  ais  in- 
tuorn  lur  cittats  non  as  dess  vender ; 
perche  eW  ais  ad  els  lina  possessiun 
perpetua. 

35.  E  cur  teis  frar  sara  gnii  pover,  e 
sias  facultats  sun  crodadas  pro  a  tai, 
schi  1  dessast  sporscher  il  man  ;  saja 
ch'  el  saja  forester,  o  trat  nan 
pro ;  acio  ch'  el  possa  viver  pro  tai. 

36.  Non  tour  *  usura  dad  el,  ne  pro- 
fit, ed  hajast  temma  da  teis  Deis,  e 
fa  cha  teis  frar  possa  viver  pro  tai. 

*  Ex.  22,  25.  Deut.  23,  19. 

37.  Teis  daner  non  dessast  dar  ad  el 
sün  usura,  ne  tia  victualia  siin  profit. 

38.  Eu  sun  il  Segner  vos  Deis,  chi 
s'  ha  trats  our  dal  pajais  d'  Egipto, 
per  dar  a  vus  il  pajais  da  Canaan, 
per  esser  vos  Deis. 

39.  *  Ma,  cur  teis  frar  sara  gnii  po- 
ver  pro  tai,  e  s'  averà  vendü  a  tai,  schi 
non  il  dovrar  in  servitü  da  sclav. 

*  Deut.  15, 12.  Ex.  21,  2. 

40.  Pro  tai  dess  el  star  a  guisa  da 
mercenari,  o  d'  ün  forestêr  \  pro  tai 
dess  el  servir  fin  al  an  del  giubileo. 

41.  Lura  as  dess  el  partir  davent  da 
tai,  insembel  con  seis  infants,  e  dess 
turnar  pro  sia  famiglia,  ed  intrar  dar- 
cheu  nella  possessiun  da  seis  babuns. 

42.  Perche  els  sun  meis  serviaints, 
ils  aviand  eu  trats  our  dal  pajais 
d'Egipto^  e  pertant  non  sajan  els 
vendüts  nella  maniera  dels  Sclavs. 

43.  Non  il  signorar  con  asprezza; 
ma  hajast  temma  da  teis  Deis. 

*Ef.G,9.  Col.  4,1. 

44.  Ma,  quant  a  teis  famagl,  ed  a  tia 
fantschella,  chi  han  dad  esser  teis 
propris,  cumpra  famagls  e  fantschel- 
las,  intanter  ils  pövels  chi  saran  in- 
tuorn  tai. 

45.  Schi  eir  dels  infants  dels  fo- 
resters, chi  vegnan  a  dmurar  con  vus, 
dessat  podair  cumprar,  e  da  lur  bra- 
jadas  chi  saran  pro  vus,  las  qualas 
els  averan  gcnui  in  vos  pajais,  c 
quels  saran  voss  propris. 


46.  E  tals  dessat  podair  possidair, 
e  laschar  a  voss  infants  davo  vus  in 
proprieta  ereditaria,  e 's  podair  eir 
servir  d'  els  in  perpetuo ;  ma,  quant 
a  voss  frars,  infants  d' Israel,  non  dess 
ingiin  da  vus  signorar  seis  frar  con 
asprezza. 

47.  E,  scha  '1  forester,  o  V  ester, 
chi  sara  pro  tai,  acquista  facultats, 
e  teis  frar  pro  el  vain  pover,  e 's  ven- 
da  al  forester,  o  al  ester,  chi  sarà 
pro  tai,  0  a  qualunque  ün  da  stirpe 
d'estra  naziun^ 

48.  Schi  dess  el  avair  autorita  da 
slubgiaschun,  davo  ch'  el  as  havendii; 
alchiin  da  seis  frars  il  dess  spendrar. 

49.  Seis  barba  il  dess  spendrar,  o 
il  figl  da  seis  barba,  o  alchiin  oter 
seis  charnal  paraint  da  sia  famiglia, 
ovvero,  ch'  el  as  slubaja  svess,  sch'  el 
chatta  il  mod; 

50.  E  fetscha  raschun  con  seis  cum- 
prader,  dal  an,  ch'  el  as  ha  vendü, 
fin  al  an  del  giubileo,  ed  ils  daners 
da  sia  vendita  giajan  per  il  nomber 
dels  ans  ch'el  averà  servi;  pro  el 
dess  el  star  sco  a  giornadas  da  mer- 
cenari. 

51.  Scha  sun  amo  biers  am  fin  al 
giuhileo,  schi  ch'  el  restituescha,  a 
raschun  da  quels,  del  daner  da  sia 
cumpra,  per  sia  slubgiaschun; 

52.  Ma,  scha  pacs  ans  reistan  fin  al 
an  del  giubileo,  schi  ch'  el  fetscha 
quint  con  el,  e  restituescha  il  pretsch 
da  sia  slubgiaschun,  seguond  il  nom- 
ber dels  ans  chi  restan  da  sermr  ad  el. 

53.  Pro  el  dess  el  star  a  guisa  da 
mercenari  annual ;  ne  '1  dess  signorar 
con  asprezza  in  teis  conspet. 

54.  Impero,  sch'  el  non  ais  spendra 
in  alchüna  da  quaistas  manieras,  schi 
dess  el  ir  oura  1'  an  del  giubileo,  in- 
sembel con  seis  infants, 

55.  Perche  cha  'Is  infants  d'  Israel 
smi  famagls  a  mai ;  meis  famagls  sun 
els,  ils  aviand  eu  manats  our  dal  pa- 
jais d'  Egipto.  Eu  sun  il  Segner,  vos 
Deis. 

CHAP.  XXVI. 

Idolatria  ais  proibida.  Impromissiuns  da  be- 
iiedicziun  a  quels  chi  salvan  ils  comand.amaints, 
ed  imnatsclias  da  smaldiscliun  a  chi  non  ils  salva. 

NON  farai  '  a  vus  idols,  e  non  driz- 
zarai  sii  a  vus  imagna  intagliada, 
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nc  statiia,  nc  metterai  alchiina  peidra 
figiirada  in  vos  pajais,  per  1' adorar ; 
perche  eu  swi  il  Segner  vos  Deis. 

*  Ex.  20, 4.  Deut.  5, 8.  27, 15. 

2.  Observai  meis  sabbats ;  e  reveri 
meis  sanctuari.  Eu  sim  il  Segner. 

3.  *  Scha  vus  chaminais  in  meis 
statuts,  ed  observais  meis  comanda- 
maints,  e  'Is  mettais  in  ouvra; 

*Deut.  28,1. 

4.  Schi  vogl  eu  dar  a  vies  vossas 
plövgias  in  lur  stagiun,  e  la  terra 
vain  a  prodlir  sia  rendita,  e  la  boscha 
della  champagna  vain  a  prodlir  seis 
früts. 

5.  *  Ed  il  scuder  il  gran  vain  a  vus  a 
tenscber  fin  alia  vendemia,  e  la  ven- 
demia  vain  a  tenscber  fin  al  semnar ; 
e  vos  pan  gnis  vus  a  mangiar  con  sa- 
duollezza,  ed  ad  abitar  sgUramaing 
in  vos  pajais.  *  Am.  9,13. 

6.  Ed  eu  sara,  chi  fara  pascb  nel  pa- 
jais, e  vus  gnis  a  posar,  ne  sarà  in- 
giin  chi 's  stramainta ;  e  las  bestias 
noschaivlas  nel  pajais  *  vogl  eu  far 
gnir  almain,  e  la  spada  non  dess  pas- 
sar  tras  vos  pajais.     *  es.  35, 9.  ez.  34, 25. 

7.  Ed  a  vos  inimis  gnivat  a  dar  da- 
vo,  e  tras  la  spada  vegnan  els  a  cro- 
dar  avant  vus. 

8.  *  E  tschinch  da  vus  vegnan  a  dar 
davo  a  tscbient,  e  tschient  vegnan  a 
dar  davo  a  deschmilli ;  e  voss  inimis 
vegnan  a  crodar  tras  la  spada  avant 

vus.  *Gios.  23,10. 

9.  Ed  eu  am  vogl  volver  vers  vus, 
ed  as  vogl  far  crescher  e  multiplichar, 
e  meis  pat  vogl  eu  stabilir  con  vus; 

10.  E  vus  gnis  a  mangiar  del  veider, 
salva  sU  per  bier  temp ;  e  gnis  a  ma- 
nar  oura  il  veider,  per  dar  lö  al 
novell. 

11.  *  Ed  eu  farà  cha  meis  taberna- 
cul  vain  a  star  in  mez  vus ;  e  mi' 
or  ma  non  vain  as  sdegnar.    *  Ex.  29, 45. 

12.  *  E  vogl  cliaminar  in  mez  vus, 
ed  as  vogl  esser  Deis,  e  vus  gnis 
am  esser  pövel.  *2Cor.6,i6. 

13.  Eu  swi  il  Segner  vos  Deis,  chi 
s'  ha  trats  our  dal  pajais  dels  Egip- 
ziers,  acio  cha  vus  non  fiissat  lur  ser- 
viaints,  ed  ha  spazza  ils  timuns  da 
vos  giuf,  ed  as  ha  fat  chaminar  con 
cheu  in  ot. 

14.  *  Ma,  scha  vus  non  am  obedis. 


ne  mettais  in  ouvra  tuots  quaists  co- 
mandamaints ;         *  Deut.  28, 15.  Mai.  2, 2. 

15.  E  scha  vus  spredschais  meis 
statuts,  e  scha  voss'orma  sdegna  mias 
ledschas,  per  non  esequir  tuots  meis 
comandamaints,  per  annullar  meis 
pat ; 

16.  Schi  as  vogl  eir  eu  far  quaistas 
chosas ;  conter  vus  vogl  eu  trametter 
il  stramizi,  V  etesia,  e  1'  arsiira,  chi 
vegnan  as  consUmar  ils  ögls,  ed  as 
tormentar  1'  orma,  e  per  inguotta 
gnis  vus  a  semnar  vos  sem ;  perche 
voss  inimis  vegnan  al  mangiar; 

17.  E  mia  fatscha  vögi  eu  metter 
conter  vus,  e  battüts  gnis  ad  esser 
da  voss  inimis,  e  quels  chi 's  ödi- 
eschan  vegnan  as  signorar,  *  e  vus 
gnis  a  filgir,  sainza  ch'  inglin  as  delta 

davo.  *Prov.28,l. 

18.  Ed  impero,  scha  vus  davo  quai- 
stas chosas  amo  non  am  obedis,  schi 
vogl  eu  continuar  as  chastiar  per 
voss  puchats  set  voutas  plü ; 

19.  E  vogl  rumper  la  superbia  da 
vossa  forza,  e  far  cha  vos  tschel  sarà 
SCO  da  fier,  e  vossa  terra  d'  aram. 

20.  E  vossa  forza  vain  per  inguotta 
as  consümar,  e  vossa  terra  non  dara 
sia  rendita,  ne  la  boscha  della  cham- 
pagna seis  frills. 

21.  E  scha  vus  procedais  con  mai 
con  contrast,  ne  'm  volais  obedir, 
schi  as  vogl  eu  gionscher  pro  set 
voutas  tantas  plajas,  seguond  voss 
puchats. 

22.  *  E  conter  vus  vogl  eu  trametter 
las  bestias  della  champagna,  las  qua- 
las  vegnan  as  orfnar  dels  infants,  e 
disfar  vos  bestiam,  ed  as  depopular, 
e  vossas  t  stradas  dessan  gnir  deser- 

taS.     *Deut.32,24.  Ez.5,17.  i2Cron.l5,5.  Es.33,8. 

23.  Ed  mj9ero,  scha  per  quaistas  cho- 
sas vus  non  as  meldrais  amo  vers  mai, 
ma  procedais  con  mai  con  contrast; 

24.  *  Schi  vogl  eir  eu  proceder  con 
vus  con  contrast,  ed  as  vogl  batter 
amo  set  voutas  plii,  per  voss  puchats. 

*2Sam.  22,27. 

25.  E  vogl  far  gnir  conter  vus  la 
spada,  chi  farà  la  vendetta  del  pat, 
e  vus  gnis  as  raspar  in  vossas  cittats; 
ma  eu  vogl  trametter  la  pesta  in  mez 
vus,  e  gnis  a  gnir  dats  nel  man 
dels  inimis. 
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26.  Cur  eu  as  avera  ruot  il  *  sosten- 
tamaint  del  pan,  schi  vegnan  desch 
donans  a  couscher  vos  pan  nel  istess 
fuorn,  e  vegnan  as  render  alia  paisa 
vos  pan,  t  e  vus  gnis  a  mangiar,  ma 
bricha  as  saduolar. 

*Es.3, 1.  Ez.  4, 16.  5, 16. 14, 13.  fMic.  6,14. 

27.  E  scha  tras  quaist  amo  non  am 
obedis,  ma  procedais  con  mai  con 
contrast, 

28.  Schi  vögl  eir  eu  proceder  con 
vus  con  ira,  e  con  contrast,  ed  eu  as 
vögl  chastiar  amo  set  voutas  plüy  per 
voss  puchats. 

29.  *  E  gnis  a  mangiar  la  cliarn  da 
voss  figls,  e  la  charn  da  vossas  figlias. 

=*=2Reg.6,28.  Lam.  4, 10.  Ger.  19,9.  Ez.5, 10. 

30.  E  voss  lous  ots  vögl  *  eu  disfar, 
e  desdrür  voss  idels,  e  voss  corps 
morts  vögl  eu  metter  sur  ils  chastörs 
da  voss  idels,  e  mi'  orma  vain  as  a- 
vair  in  abomini.  *  ez.  6, 4. 5. 13. 

31.  E  vögl  vossas  cittats  rediir  in 
desolaziun,  e  *  desertar  voss  sanctua- 
ris,  ne  sâvuràr  vossas  amablas  odurs. 

*Ps.  74,  7.  Lam.  1,10.  Ez,  21,7. 

32.  Ed  eu  istess  vögl  far  il  pajais 
desert,  e  voss  inimis,  chi  vegnan  ad 
abitar  in  quel,  vegnan  as  instupir. 

33.  *  Ma,  quant  a  vus,  as  vögl  eu  de- 
rasar  intanter  ils  pövels,  ed  as  vögl 
esser  davo  con  spada  tratta,  e  vos 
pajais  sara  desert,  e  vossas  cittats 
sdriittas.  *  Deut.  4, 27. 28,  ee. 

34.  Lura  vain  la  terra  as  compla- 
schair  in  seis  sabbats  tuot  il  temp, 
ch'  ella  restera  deserta,  e  cha  vus 
gnis  ad  esser  nel  pajais  da  voss  ini- 
mis ;  lura  vain  la  terra  a  posar,  ed  as 
complaschair  in  seis  sabbats. 

35.  Ella  vain  a  posar  tuot  il  temp 
ch'  ella  stara  deserta,  da  quai  ch'  ella 
non  ha  gnti  posa  in  voss  sabbats, 
tant  cha  vus  eschat  dmurats  in 
quella. 

36.  *  Ma,  quant  a  quels  chi  da 
vus  saran  restats,  vögl  eu  trametter 
ad  els  iina  deblezza  da  cour  nel  pa- 
jais da  lur  inimis;  tal  cha  la  romur 
eir  d'  iina  föglia  moventada  vain  als 
dar  davo,  e  vegnan  a  miitschar,  sco 
our  davant  la  spada,  e  vegnan  a  cro- 
dar,  sainza  ch'  alchiin  als  dctta 
davo. 

37.  *  E  vegnan  a  trabilchar  1'  ün  sur 


r  oter,  SCO  scha  mUtschessan  avant 
la  spada,  sainza  però  ch'  alchtin  als 
detta  davo,  e  vus  non  gnis  a  podair 
dürar  avant  voss  inimis ;       *  es.  10,4. 

38.  E  gnis  a  perir  intanter  ils  po- 
vels,  e'l  pajais  da  voss  inimis  vain 
as  consiimar. 

39.  Impero,  scha  quels  chi  da  vus 
vegnan  a  restar,  vegnan  *  ad  alguar 
via  nel  pajais  da  lur  inimis,  per  lur 
iniquita,  e  per  quella  da  lur  babuns 
insembel; 

*  Deut.  4, 29. 30, 31.  Ger.3,  25.  Ez.  4, 17. 20, 44.  36, 31. 

40.  E  cha  confessan  lur  iniquita,  e 
r  iniquita  da  lur  babuns,  in  lur  sur- 
passamaints,  cha  avessan  commiss, 
conter  mai,  ed  eir  in  quai  cha  proce- 
dilts  füssan  con  mai  con  contrast ; 

41.  II  qiial  eu  eir  con  els  ftiss  pro- 
cedii  con  contrast,  e  'Is  avess  condüts 
nel  pajais  da  lur  inimis;  scha  lura 
lur  cour  noncirconcis  s'  timiliescha, 
e  sch'  els  da  bun  anim  recognoschan 
lur  iniquita ; 

42.  Schi 'm  vögl  eu  amo  regordar 
da  meis  pat  con  Giacob,  ed  eir  da 
meis  pat  con  Isac,  ed  eir  da  meis 
pat  con  Abraham;  eir  del  pajais  am 
vögl  eu  regordar. 

43.  Contuot,  davo  cha  la  terra  sara 
statta  bandunada  dad  els,  e  ch'  ella 
as  ha  complaschiida  in  seis  sabbats, 
tant  ch'  ella  sara  statta  deserta,  es- 
sendo  els  landroura,  e  ch'  els  da 
bun  anim  avessan  recognoschti  lur 
iniquita,  peramur  ch'  els  han  gnii 
spredscha  mias  ledschas,  e  lur  orma 
ha  gnii  sdegna  meis  statuts ; 

44.  Impero  inguotta  tant  main,  tant 
cha  sun  stats  nel  pajais  da  lur  inimis, 
*  schi  non  ils  ha  eu  sbiittats,  ne  'Is 
ha  gniits  in  abomini,  per  ils  redtir 
ad  inguotta,  annuUand  meis  pat  con 
els;  perche  eu  sun  il  Segner  lur  Deis. 

*Deut.  4,31. 

45.  *  In  lur  favur  am  vögl  eu  regor- 
dar nel  pat  da  lur  vegls,  ils  quals 
eu  manet  our  dal  pajais  d'  Egipto,  nel 
conspet  dels  pövels,  per  esser  lur 
Deis.  Eu  sun  il  Segner.       Rom.  11,28. 

46.  Quaists  sun  il  statuts,  c  las  ordi- 
naziuns,  e  las  ledschas,  las  qualas  il 
Segner  ha  stabili  intanter  el,  e  'Is  in- 
fants d'  Israel,  siin  il  munt  Sinai,  per 
man  da  Mo  sc. 


154 


LEVITICO,  XXVII. 


CHAP.  XXVII. 

Ledschas  davart  la  shibgiaschun  dellas  persunas 
e  chosas  a  Dieu  consacradas,  e  dellas  deschmas. 

IL  Sec;ner  favleteir  aMose,dschand: 
2.  Tscliantsclia  cols  infants  d' Isra- 
el, e  di  ad  els:  Cur  alchün  averà  fat 
qiialcha  singolar  vut;  el  avera  fat 
vut  da  persunas  al  Segner,  suot  tia 
cstimaziun; 

3.  L'  estimaziun  d'  ün  mascliel  d'età 
da  vainch  ans,  fin  a  sesant'  ans,  cha 
til  dessast  far,  saja  da  tschinquanta 
siccals  d'  argient,  a  siccals  da 
sanetuari. 

4.  E  d'  üna  femna  saja  tia  estima- 
ziun da  trenta  siccals. 

5.  E  scha  '1  ais  Una  persu7ia  d'  eta 
da  tscliinch  ans,  fin  vainch,  saja  tia 
estimaziun  da  vainch  siccals  per  il 
maschel,  e  da  desch  siccals  per  la 
femna. 

6.  *  E  scha  '1  ais  Una  persuna  d'  eta 
d'  tin  mais,  fin  tschinch  ans,  saja  tia 
estimaziun  da  tschinch  siccals  d'  ar- 
gient per  la  femna. 

7.  E  scha  '1  ais  Una  persuna  d'  eta  da 
sesant'  ans  in  sii,  saja  tia  estimaziun 
da  quindesch  siccals  per  il  maschel, 
e  da  desch  siccals  per  la  femna. 

8.  E  scha  quel  chi  avera  fat  il  vut 
ftiss  usche  pover,  ch'  el  non  pod  ess 
pajar  tia  estimaziun,  schi  dessast 
presentar  la  persima  invuttada  avant 
il  sacerdot,  il  qual  fetscha  V  estima- 
ziun ;  la  fetscha  seguond  la  possibil- 
ta  da  quel  chi  avera  fat  il  vut. 

9.  Ma,  scha  '1  vut  ais  da  bestia, 
della  quala  s'  oiferra  oiferta  al  Se- 
gner,  tuot  quai  ch'  el  avera  da  quella 
specie  duna  al  Segner,  saja  sacro. 

10.  Cambiar  non  la  dess  el,  ne  la 
barattar,iina  buna  per  iina  noscha,  ne 
noscha  per  buna;  e  sch'el  impero  ba- 
ratta  quella  bestia  con  ün'  otra,  schi 
tant  la  bestia  vuttada,  co  la  bestia 
missa  in  seis  cambi  dessan  esser 
sacras. 

11.  Ma,  scha  'Z  vut  ais  da  qualunque 
bestia  malnetta,  della  quala  non 
s'  offerra  offerta  al  Segner,  schi  dess 
el  quella  bestia  presentar  avant  il 
sacerdot. 

12.  Ed  il  sacerdot  dess  far  1'  esti- 
maziun, seguond  ch'  ella  sara  buna, 
o  noscha;  e  dess  gnir  fat  seguond 


r  estimaziun  cha  tii,  o  il  sacerdot, 
avessat  fat. 

13.  Impero,  sch'  el  la  voul  spendrar, 
schi  dess  el  metter  pro  la  quinta  part 
del  pretsch  da  quella^  ultra  tia  esti- 
maziun; 

14.  E,  cur  alchiin  avera  consacra  sia 
chasa ,  per  esser  chosa  sacra  al  Se- 
gner, schi  la  dess  il  sacerdot  pre- 
tschar,  seguond  ch'ella  sara  buna,  o 
noscha ;  seis  pretsch  dess  restar  ferm, 
il  qual  il  sacerdot  avera  taxa. 

15.  Impero,  scha  quel  chi  avera 
consacra  sia  chasa  la  voul  slubgiar, 
schi  po  el  metter  pro  a  tia  estimaziun 
la  quinta  part  del  pretsch  da  quella, 
e  saja  sia. 

16.  Ma,  sch'  alchiin  consacrescha  al 
Segner  dels  champs  da  sia  ierta,  cha 
saja  tia  estimaziun  a  raschun  del 
sem  da  quel;  il  sem  d'  iin  omer 
iierdi  saja  stima  a  tschinquanta  siccals 
d'  argient. 

17.  Sch'  el  consacrescha  seis  champ 
fin  al  an  del  giubileo,  schi  dess  il 
pretsch  da  quel  star  ferm,  sco  tii  vainst 
al  avair  taxa. 

18.  Ma,  sch'el  il  consacrescha  davo'l 
giubileo,  schi  fetscha  il  sacerdot 
quint  da  daner  col  cumprader,  se- 
guond ils  ans,  chi  vegnan  a  restar  fin 
al  an  del  giubileo,  e  seguond  il  nom- 
her  da  quels  as  dess  defalchar  da  tia 
estimaziun. 

19.  E,  scha  quel  chi  ha  consacra  il 
champ,  il  voul  ptir  spendrar,  ch'  el 
metta  pro  la  quinta  part  a  tia  esti- 
maziun del  danêr  da  quella,  e  'Z  champ 
resta  seis. 

20.  Ma,  sch  'el  non  spendra  il  champ, 
ed  il  champ  ais  vendii  ad  iin  oter, 
non  dess  el  plii  podair  il  slubgiar. 

21.  E  cur  il  cumprader  vain  ad  ir 
oura  al  giubileo,  schi  saja  el  chosa 
sacra  al  Segner,  sco  champ  d'in- 
terdit;  quel  dess  pertgnair  pro  al  sa- 
cerdot per  propri. 

22.  E,  sch' alchiin  ha  consacra  al 
Segner  ün  champ  dad  el  cumpra,  il 
qual  non  saja  dels  champs  da  sia  ierta ; 

23.  Schi  dess  il  sacerdot  far  quint 
col  cumprader  della  somma  da  tia 
estimaziun,  seguond  il  temp  cha  sara 
fin  al  an  del  giubileo;  e  quel  dess 
dar  in  quel  istess  di  il  pretsch  da  tai 


LEVITICO,  XXVII. 


miss  SÜ;  ais  chosa  sacra  al  Segner. 

24.  Ma  nel  an  del  giubileo  dess  il 
champ  turnar  a  quel,  da  chi  quel  1'  a- 
vera  cumpra,  e  quel,  ^  del  qual  sarà 
la  proprieta  del  terrain. 

25.  Ma  ogni  tia  estimaziun  saja  a  * 
siccals  da  sanctuari ;  il  siccal  saja  da 
vainch  obols.  "  ex.3o,i3.  Num.3,47.  Ez.45,12. 

26.  *  Ma  consacrar  non  dess  ingiin 
alchün  primogenit  da  bestias,  ils  pri- 
mogenits  dellas  qualas  s'  offerran  al 
Segner;  0  vadè,  0  agnè,  0  boccet, 
CO  ch' el  saja,  el  pertegna  pro  tuot  a\ 
Segner. 

*  Ex.  13, 2.  Num.  3, 13.  8, 17.  Ex.  22,  30.  34, 19. 

27.  Ma,  scha'l  ais  dels  animals  mal- 
nets,  schi  '1  dessast  slubgiar  seguond 
tia  estimaziun,  e  metter  pro  la  quinta 
part  da  quella;  impero  sch'el  non 
ais  spendra,  sch'il  dessast  vender 
tenor  il  pretsch  da  tai  miss  sti. 

28.  *  Ma  ingiina  chosa  consacrada 
per  interdit,  cha  '1  crastian  haja  con- 
sacra  al  Segner  per  interdit,  da  tuot 
quai  cha  sieu  ais  tant  della  glieud, 
CO  del  bestiam,  e  dels  champs  da  sia 
ierta,  non  as  dess  podair  vender,  ne 
spendrar;  ogni  interdit  ais  chosa 
santissima,  pertgnand pro  al  Segner. 

*Gios.6, 17. 
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29.  Ingün  interdit,  consacra  in- 
tanter  la  glieud,  non  as  dess  po- 
dair spendrar;  saja  a  tuotta  via  fat 
morir. 

30.  Eir  ^  tuot  las  deschmas  della 
terra,  tant  del  sem  della  terra,  co 
dels  früts  della  boscha,  dessanpert- 
gnair  pro  al  Segner ;  sim  chosa  sacra 
al  Segner. 

*  Gen.  28, 22.  Num.  18, 21. 24.  Malac.  3,  8. 10. 

.31.  Ed  impero,  sch'  alchün  voul 
spendrar  da  sias  deschmas,  schi 
metta  el  la  quinta  part  pro'l  pretsch 
da  quellas. 

32.  Medemmamaing  saja  chosa  sa- 
cra al  Segner  ogni  deschnia  da  bovs, 
e  da  bescha,  e  da  chavras;  ogni  de- 
schavel  animal  da  tuots  quels  chi 
passan  suot  la  percha. 

33.  Intanter  il  bun  e  nosch  non 
as  dess  discerner ;  ne  barattar  F  Un 
con  r  oter;  ed  impero  ^ch^  alchUn  ba- 
ratta  run  con  r  oter,  schi  dess  quel 
deschavel,  e  quel  oter  miss  in  seis 
cambi  esser  chosa  sacra;  non  as  dess 
podair  spendrar. 

34.  Quaists  sun  ils  comandamaints, 
cha'l  Segner  det  a  Mose  sün  il  munt 
Sinai,  per  ils  proponer  ais  infants 
d'  Israel. 


IL  aUAKT  OÜDESCH  DA  MOSE, 

NOMINA 

NUMERI. 


CHAP.  I. 

Comandamaint,  da  nombrar  quels  chi  sun  suf- 
fiziaiats  a  portar  las  armas,  e  sun  gniits  our 
d*  Egipto   11  nomber  da    603550  ;   except  ils 
Levits. 

TL  SEGNER  FAVLET  eir  a  Mose, 
nel  desert  Sinai,  nel  tabernacul 
della  raspada,  il  priim  di  del  seguond 
mais,  nel  seguondavel  an,  nel  qual 
ils  infants  d'  Israel  ftittan  its  our  dal 
pajais  d' Egipto,  dschand: 

2.  Pigliai  sU  la  somma  da  tuot  la 
raspada  dels  infants  d' Israel,  se- 
guond lur  naziuns,  c  las  famiglias 
da  lur  babuns,  quintand  per  nom,  da 
testa  in  testa,  ogni  maschel, 


3.  *  D'eta  da  vainch  ans  in  stt, 
tuots  quels  chi  pon  ir  alia  guerra  in 
Israel;  nombrar  ils  dessast  tii,  ed 
Aaron,  per  lur  truppas.  *  Ex.  30, 12. 38,26. 

4.  E  con  vus  dess  esser  tin  hom  da 
scodUna  schlatta,  chi  saja  capo  da 
sia  chasa  paterna. 

5.  Quaists  sim  dimena  ils  noms  da 
quels  chi  dessan  esser  presaints  con 
vus;  da  Ruben,  Elisur,  figl  da  Se- 
dcur ; 

6.  Da  Simeon,  Selumiel,  figl  da  Su- 
risadai; 

7.  Da  Giuda,  Naesson,  figl  d'  Ami- 
nadab ; 
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8.  D'Issaschar,  Nataiiciel,  figl  da 
IS  liar; 

9.  Da  Zcbulon,  Eliab,  figl  d'Helon; 

10.  Dels  tigls  da  Giosef ;  d'  Efraim, 
Elisama,  %1  d'Ammiud;  da  Ma- 
nasse,  Gamliel,  figl  da  Pedasur ; 

11.  Da  Beujamin,  Abidan,  figl  da 
Gideoni ; 

12.  Da  Dan,  Ahiezer,  figl  d'  Ammi- 
sadai ; 

13.  D'  Asser,  Pagiel,  figl  d'  Ocran; 

14.  Da  Gad,  Eliasaf,  figl  da  Deguel; 

15.  Da  Neftali,  Aliira,  figl  d'  Enan. 

16.  Qiiaists  eiraii  quels,  clamats 
dalla  raspada,  principals  da  lur 
sclilattas  paternas,  e  capos  della  mil- 
liera  d' Israel. 

IT.Mosedimena,  ed  Aaron,  piglettan 
con  els  quaists  homens,  chi  eiran 
stats  nomnats  per  lu7^  noms. 

18.  E  la  chalenda  del  seguond  mais 
fettan  els  gnir  tuot  la  raspad'  in- 
sembel;  e  las  generaziuns  dels  in- 
fants d'  Israel  fiittan  descrittas  per 
lur  naziuns,  e  per  lur  famiglias  pa- 
ternas, ils  quintand  per  nom,  1'  eta 
da  vainch  ans  in  sii,  test'  in  testa. 

19.  Sco  '1  Segner  a  Mose  avaiva  co- 
manda,  el  ils  nombret  nel  desert 
Sinai. 

20.  E  dellas  generaziuns  dels  figls 
da  Ruben,  primogenit  d' Israel,  per 
lur  naziuns  e  famiglias  paternas, 
quintats  per  nom,  da  test'  in  testa, 
intanter  tuots  il  maschels,  dall'  eta  da 
vainch  ans  in  sti,  tuot  quels  chi  po- 
daivan  ir  alia  guerra ; 

21.  lis  nombrats  della  schlatta  da 
Ruben  fattrm  quarant'  e  sesmilli,  e 
tscbinchtschient. 

22.  Dellas  generaziuns  dels  figls  da 
Simeon,  per  lur  naziuns,  e  famiglias 
paternas,  quintats  per  nom,  da  test' 
in  testa  tanter  tuots  ils  maschels, 
dair  eta  da  vainch  ans  in  sU,  tuots 
quels  chi  podaivan  ir  alia  guerra; 

23.  Ils  nombrats  della  schlatta  da 
Simeon  fiittan  tschinquant'  e  nouv- 
milli,  e  trajatschient. 

24.  Dellas  generaziuns  dels  figls  da 
Gad,  per  lur  naziuns,  e  famiglias  pa- 
ternas, quintats  per  nom  tuots  quels 
chi  podaivan  ir  alia  guerra,  dall'  eta 
da  vainch  ans  in  sit; 

25.  Ils  nombrats  della  schlatta  da 


Gad  fiittan  quarant'  e  tschinchmilli, 
e  sestschient  tschinquanta. 

26.  Dellas  generaziuns  dels  figls  da 
Giuda,  per  lur  naziuns,  e  famiglias 
paternas,  quintats  per  nom  quels 
tuots  chi  podaivan  ir  alia  guerra,  dall' 
eta  da  vainch  ans  in  sti ; 

27.  lis  nombrats  della  schlatta  da 
Giuda  fiittan  settant'  e  quattermilli, 
e  sestschient. 

28.  Delias  generaziuns  dels  figls 
d'  Issaschar,  per  lur  naziuns,  e  fami- 
glias paternas,  quintats  quels  tuots 
per  nom  chi  podaivan  ir  alia  guerra, 
dair  eta  da  vainch  ans  in  sii ; 

29.  lis  nombrats  della  schlatta  d'ls- 
saschar tschinquant'  e  quatter- 
milli, e  quattertschient. 

30.  Dellas  generaziuns  dels  figls  da 
Zebulon,  per  lur  naziuns,  e  famiglias 
paternas,  quels  tuots  quintats  per 
nom  chi  podaivan  ir  alia  guerra, 
dair  eta  da  vainch  ans  in  sii ; 

31.  lis  nombrats  della  schlatta  da 
Zebulon  fiittan  tschinquant'  e  set- 
milli,  e  quattertschient. 

32.  Dels  figls  da  Giosef;  dellas  ge- 
neraziuns dels  figls  d'  Efraim,  per  lur 
naziuns,  e  famiglias  paternas,  quels 
tuots  chi  podaivan  ir  alia  guerra, 
quintats  per  nom,  dall'  eta  da  vainch 
ans  in  sü; 

33.  lis  nombrats  della  schlatta 
d'  Efraim  fiittan  quarantamilli ,  e 
tscbinchtschient. 

34.  Dellas  generaziuns  dels  figls  da 
Manasse,  per  lur  naziuns,  e  famiglias 
paternas,  quintats  per  nom  tuots 
quels  chi  podaivan  ir  alia  guerra, 
dair  eta  da  vainch  ans  in  sii; 

35.  lis  nombrats  della  schlatta  da 
Manasse  fiittan  trent'  e  duamilli,  e 
duatschient. 

36.  Dellas  generaziuns  dels  figls  da 
Benjamin,  per  lur  naziuns,  e  fami- 
glias paternas,  quintats  per  nom 
quels  tuots  chi  podaivan  ir  alia 
guerra,  dall'  eta  da  vainch  ans  in 
sii ; 

37.  lis  nombrats  della  schlatta  da 
Benjamin  futtan  trent'  e  tschinch- 
milli, e  quattertschient. 

38.  Dellas  generaziuns  dels  figls  da 
Dan,  per  lur  naziuns,  e  famiglias  pa- 
ternas, quintats  quels  tuots  per  nom 
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clii  podaivan  ir  alia  guerra,  dall'  eta 
da  vainch  aus  in  sti ; 

39.  lis  nombrats  della  schlatta  da 
Dan  f'dttan  sasant'  e  duamilli,  e  set- 
tschient. 

40.  Delias  generaziuns  dels  figls 
d'  Asser,  per  lur  naziuns,  e  famiglias 
paternas,  quels  tuots  chi  podaivan 
ir  alia  guerra,  quintals  per  nom,  dall' 
eta  da  vainch  ans  in  sU ; 

41.11s  nombrats  della  scblatta  d'  As- 
serfuttan  quarant'  tin  milli,e  tsehinch- 
tsehient. 

42.  Delias  generaziuns  dels  figls  da 
Neftali,  per  lur  naziuns,  e  famiglias 
paternas,  quintats  per  nom  tuots 
quels  chi  podaivan  ir  alia  guerra, 
daH'età  da  vainch  ans  in  sü^ 

43.  lis  nombrats  della  schlatta  da 
^ eÜ3i\i  filttaii  tschinquanta  trajamil- 
li,  e  quattertschient. 

44.  Quaists  filttan  ils  nombrats^  ils 
quals  Mose  ed  Aaron  nombrettan, 
insembel  con  ils  principals  d' Israel, 
chi  eiran  dudesch  homens,  tin  per 
famiglia  paterna. 

45.  Usche,  tuots  ils  nombrats  tanter 
ils  figls  d'  Israel,  per  lur  famiglias 
paternas,  dall'  eta  da  vainch  ans  in 
SÜ,  chi  podaivan  ir  alia  guerra, 

46.  Fiittan  *  ses  voutas  tschient- 
milli  e  trajamilli  tschinchtschient  e 
tschinquanta.  *  Ex.  ss,  26. 

47.  Ma 'Is  levits  non  ftittan  nom- 
brats tanter  els,  seguond  lur  schlatta 
paterna; 

48.  Perche  il  Segner  avaiva  dit  a 
Mose : 

49.  La  schlatta  da  Levi  suletta  non 
nombrar,  e  non  tour  sii  la  somma  in- 
tanter  ils  figls  d'  Israel. 

50.  Ma 'Is  levits  ordaina  sur  il  ta- 
bernacul  della  testimonianza,  e  sur 
tuot  sia  tisaglia,  e  sur  tuot  las  chosas 
a  quel  appertinentas,  ed  els  dessan 
portar  il  tabernacul,  e  tuot  sia  tisaglia, 
e  far  il  servezzen  da  quel,  e 's  metter 
intuorn  quel  a  champ. 

51.  E  curil  tabernacul  vain  as  par- 
tir,  schi'l  dessan  ils  levits  metter 
insembel;  cur  el  darcheu  vain  as 
tschantar,  schi  '1  dessan  ils  levits 
drizzar  sti,  e  scli'  alchtin  ester  s'  ap- 
prosma  nan,  saja  el  fat  morir. 

52.  Ma  'Is  figls  d'  Israel  as  dessan  ac- 


champar,  scodtin  in  seis  quartier,  e 
scodiin  pro  sia  bandera,  per  lur  trup- 
pas. 

53.  Ma  'Is  levits  as  dessan  accham- 
par  intuorn  il  tabernacul  della  testi- 
monianza; acio  chanon  saja  ira  cen- 
ter la  raspada  dels  infants  d'  Israel ; 
ed  ils  levits  dessan  far  la  funcziun 
del  tabernacul  della  testimonianza. 

54.  Ed  ils  figls  d'  Israel  fettan  in- 
teramaing,  sco'l  Segner  avaiva  co- 
manda. 

CHAP.  II. 

Dieu  ordaina,  co  ils  Israelits    han  da  s'ac- 
champar  e^mouver  nel  desert. 

DAVO  quai  favlet  il  Segner  a  Mose, 
ed  ad  Aaron,  dschand  : 

2.  lis  figls  d'  Israel  as  dessan  ac- 
champar,  scodtin  sper  sia  bandera, 
disferenziats  per  las  insainas  da  lur 
famiglias  paternas;  acchampar  as 
dessan  els  via  inconter  il  tabernacul 
della  raspada,  per  tuot  intuorn. 

3.  E  quels  chi  as  dessan  metter  a 
champ  dall  a  part  davant,  vers  il  le- 
vant, sajan  quels  della  bandera  del 
champ  da  Giuda,  disferenziats  per  lur 
truppas,  e  Naesson,  figl  d'  Ammina- 
dab  saja  lur  capo. 

4.  La  truppa  del  qual,  ed  ils  nom- 
brats, SU71  settant'  e  quattermilli,  e 
sestschient. 

5.  Ma  quels  chi's  dessan  accham- 
par sper  el  sajayi  la  schlatta  d'ls- 
saschar,  e  Natanael,  figl  da  Suar, 
saja  capo  dels  figls  d'  Issaschar. 

6.  La  truppa  del  qual,  ed  ils  nom- 
brats, smi  tschinquant'  e  quatter 
milli,  e  quattertschient. 

7.  E  la  schlatta  da  Zebulon,  e'l 
capo  dels  figls  da  Zebulon  sujaYAmh, 
figl  da  Helen. 

8.  La  truppa  del  qual,  ed  ils  nom- 
brats, sun  tschinquant'  e  setmilli,  e 
quattertschient. 

9.  Tuots  ils  nombrats  del  champ  da 
Giuda  sun  tschient  ottant'  e  sesmilli, 
e  quattertschient,  disfere7iziats  per 
lur  exercits.  Quaists  dessan  as  mou- 
ver  ils  priims. 

10.  La  bandera  del  champ  da  Ku- 
ben  saja  disferenziada  per  sias  trup- 
])as,  vers  il  mezdi,  e  capo  dels  figls 
da  Kuben  saja  Elisur,  figl  da  Sedeur. 
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11.  La  truppa  del  qual,  ed  ils  nom- 
brats,  stm  quarant'  e  sesmilli,  e 
tscliinclitschient. 

12.  Ma  quels,  chi 's  dessan  metter 
sper  el  a  champ,  sajan  la  schlatta  da 
Simeon,  saja  Selumiel,  figl  da  Suri- 
sadai. 

13.  La  truppa  del  qual,  ed  ils  nom- 
brats,  Sim  tschinquant'  e  nouvmilli, 
e  trajatschient. 

14.  E  la  schlatta  da  Gad,  e  capo 
dels  figls  da  Gad,  saja  Eliasaf,  figl 
da  Reguel. 

15.  La  truppa  del  qual,  ed  ils  nom- 
brats  suyi  quarant'  e  tschinchmilli,  e 
sestschient  tschinqualita. 

16.  Tuots  ils  nombrats  del  champ 
da  Ruben,  sun  tschient  tschinquant' 
ünmilli,  quattertschient  tschinquanta, 
disferenziats  per  lur  truppas.  Quaists 
as  dessan  mouver  ils  seguonds. 

17.  Lura  as  dess  mouver  il  taberna- 
cul  della  raspada,  essendo  Farmada 
dels  levits  in  mez  ils  oters  champs; 
SCO  els  sun  miss  a  champ,  usche  des- 
san els  as  mouver,  scodün  in  sia  ordi- 
nanza,  seguond  lur  banderas. 

18.  La  bandêra  del  champ  d'  Efraim 
saja  distinta  per  sias  truppas,  vers 
r  occidaint,  e  capo  dels  figls  d'  Efraim 
saja  Elisama,  figl  d'  Ammiud. 

19.  La  truppa  del  qual,  ed  ils  nom- 
brats, sun  quarantamilli,  e  tschinch- 
tschient. 

20.  E  sper  el  as  dess  acchampar  la 
schlatta  da  Manasse,  e  capo  dels 
figls  da  Manasse  saja  Gamliel,  figl 
da  Pedasur. 

21.  La  truppa  del  qual,  ed  ils  nom- 
brats, sun  trent'  e  duamilli,  e  dua- 
tschient. 

22.  E  la  schlatta  da  Benjamin,  e 
capo  dels  figls  da  Benjamin  soyaAbi- 
dan,  figl  da  Gideoni. 

23.  La  truppa  del  qual,  ed  ils  nom- 
brats, sun  trent'  e  tschinchmilli,  e 
quattertschient. 

24.  Tuots  ils  nombrats  del  champ 
d'  Efraim  sun  tschient  ed  otmilli,  e 
tschient,  disferenziats  per  lur  truppas. 
Quaists  as  dessan  mouver  ils  terzs. 

25.  La  bandera  del  champ  da  Dan 
saja  distinta  per  sias  truppas,  vers 
settentrion,  e  capo  dels  figls  da  Dan 
saja  Ahiezer,  figl  d'  Araraisadai. 


26.  La  truppa  del  qual,  ed  ils  nom- 
brats, SU71  sesant'  e  duamilli,  e  set- 
tschient. 

27.  E  quels  chi 's  dessan  acchampar 
sper  el  sajan  la  schlatta  d'  Asser,  e 
capo  dels  figls  d'  Asser  saja  Pagiel, 
figl  d'Ocran. 

28.  La  truppa  del  qual,  ed  ils  nom- 
brats, sun  quarant'  tinmilli,  e  tschinch- 
tschient. 

29.  E  la  schlatta  da  Neftali,  e  capo 
dels  figls  da  Neftali  saja  Ahira,  figl 
d'  Enan 

30.  La  truppa  del  qual,  ed  ils  nom- 
brats, sun  tschinquant'  e  trajamilli,  e 
quattertschient. 

31.  Tuots  ils  nombrats  del  champ  da 
Dan,  sun  tschient  tschinquant'  e  set- 
milli,  e  sestschient.  Quaists  as  dessan 
mouver  ils  ultims,  disferenziats^QX  lur 
bandêras. 

32.  Quaists  sun  ils  nombrats  intan- 
ter  ils  figls  d'Israel,  per  lur  famiglias 
paternas.  Tuots  ils  nombrats  dels 
champs,  per  lur  truppas  füttan  ses 
voutas  tschientmilli,  trajamilli,  e 
tschinchtschient  tschinquanta. 

33.  Ma  'Is  levits  non  fiittan  nombrats 
intanter  ils  figls  d'Israel;  seguond 
cha  '1  Segner  a  Mose  avaiva  comanda. 

34.  Ed  ils  figls  d'  Israel  fettan  intera- 
maing  sco  '1  Segner  avaiva  comanda 
a  Mose;  usche  as  mettaivau  els  a 
champ,  disferenziats  per  lur  banderas, 
ed  usche  as  movaivan  els,  scodiin  se- 
guond sia  naziun,  e  seguond  sia  fa- 
miglia  paterna. 

CHAP.  m. 

Descripziun  del  nomber  dels  levits,  cioe,  22000; 
e  dels  primogeuits ,  cioe  22273. 

MA  quaistas  sun  las  geueraziuns 
d'  Aaron,  e  da  Mose,  dal  temp  cha 
'1  Segner  favlet  a  Mose,  siin  il  muut 
Sinai. 

2.  E  quaists  sun  ils  noms  dels  figls 
d'  Aaron :  *  Nadab  il  primogenit,  ed 
Abihu,  Eleazar,  ed  Itamar.    ^  ex.  e,  23. 

3.  Quaists  sun  ils  noms  dels  figls 
d'  Aaron,  sacerdots,  ils  quals  fiittan 
onschüts,  e  consacrats  per  exercitar 
il  sacerdotadi. 

4.  Ma  *  Nadab  ed  iVbihu  morittan 
avant  il  Segner,  cur  els  ofterittan  to 
ester  avant  il  Segner,nel  desert  Sinai, 
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e  non  avaivan  infants;  ed  Eleazar, 
ed  Itamar  exercitaivan  il  sacerdota- 
di,  nella  presenza  d'  Aaron,  lur  bap. 

*  Lev.  10,  2.  Num.  26,  61.  1  Cron.  24, 2. 

5.  Ed  il  Segner  favlet  a  Mose, 
dschand : 

6.  Fa  approsmar  la  sclilatta  da  Levi, 
e  fa-'la  comparair  avant  il  sacerdot 
Aaron,  acio  ch'  els  servan  ad  el  5 

7.  E  cha  fetschan  la  fatschenda  da 
quel,  e  la  fatschenda  da  tuot  la  ras- 
pada,  avant  il  tabernacul  della  ras- 
pada,  fand  ils  servezzens  del  taber- 
nacul. 

8.  Ed  hajan  in  chiira  tuot  F  tisaglia 
del  tabernacul  della  raspada ;  eel  m 
somwa,cha  drizzan  oura  la  fatschenda 
dels  figls  d'  Israel,  fand  ils  servezzens 
del  tabernacul. 

9.  Da  usche  ils  levits  ad  Aaron,  ed 
a  seis  figls  \  quels  al  sun  *  dats  per 
dun  intanter  ils  figls  d'Israel. 

*Num.  8,19. 

10.  E  dessast  ad  Aaron,  ed  a  seis 
figls  constituir,  a  far  la  fatschenda 
da  lur  sacerdotadi,  e  sch'  alchiin 
ester  s'  approsma,  saja  el  fat  morir. 

11.  Ultra  quai  favlet  il  Segner  a 
Mose,  dschand: 

12.  Mera,  *  eu  ha  tut  ils  levits  in- 
tanter ils  figls  d'Israel,  in  lö  da  tuots 
ils  primogenits  chi  avran  la  matrice 
tanter  ils  figls  d'  Israel ;  perquai  des- 
san  ils  levits  esser  meis.      *  Num.  s,  le. 

13.  Perche  *  ogni  primogenit  ais 
meis;  nel  di  ch'  eu  battet  tuots  pri- 
mogenits nel  pajais  d'  Egipto,  con- 
sacret  eu  a  mai  tuots  ils  primogenits 
d'  Israel,  tant  della  glieud,  co  dels 
animals ;  els  han  d'  esser  meis.  t  Eu 
sun  il  Segner.      *  Ex.  13, 2, 12. 22, 29.  u,  19. 

Lev.  27, 26.  Luc,  2,  23.  f  Ex.  13, 15. 

14.  II  Segner  favlet  eir  a  Mose,  nel 
desert  Sinai,  dschand : 

15.  Nombra  ils  figls  da  Levi,  per  lur 
famiglias  paternas,  e  per  lur  naziuns ; 
nombra  ogni  maschel  intanter  els, 
dair  eta  d'  tin  mais  in  sU. 

16.  E  Mose  ils  nombret,  seguond  il 
comandamaint  del  Segner,  sco  ad  el 
eira  stat  miss  sii. 

17.  Ma  quaists  *  fiittan  ils  figls  da 
Levi,  seguond  lur  noms:  Gerson,  e 
Cahat,  e  Merari. 

''^Ex.  6, 16.  Num.  26, 57.  1  Cron.  6, 1.  23,  6. 


18.  E  quaists  sun  ils  noms  dels  figls 
da  Gerson,  disferenziaU  per  lur  na- 
ziuns ;  Libni,  e  Simei. 

19.  Ed  ils  figls  da  Cahat,  distincts 
per  lur  naziuns,  fiittan  Amram,  ed 
Jesehar,  e  Hebron,  ed  Uziel. 

20.  Ed  ils  figls  da  Merari,  disferen- 
ziats  per  lur  naziuns,  fiittan  Maliali, 
e  Musi.  Quaistas  sun  las  naziuns  dels 
levits,  distinctas  per  lur  famiglias 
paternas. 

21.  Da  Gerson  fut  la  naziun  dels 
Libnits,  e  la  naziun  dels  Simeits. 
Quaistas  fiittan  las  naziuns  dels  Ger- 
sonits. 

22.  Dels  quals  ils  annombrats, 
quintals  ils  maschels  tuots,  dall'  eta 
d'  tin  mais  in  sU,  fiittan  setmilli,  e 
tschinchtschient. 

23.  Las  naziuns  dels  Gersonits 
fiittan  davovart  del  tabernacul,  vers 
r  occidaint. 

24.  Ma  '1  capo  della  famiglia  pa- 
terna  dels  Gersonits  filt  Eliasaf, 
figl  da  Lael. 

25.  E  la  fatschenda  dels  figls  da 
Gerson ,  nel  tabernacul  della  raspa- 
da, eira  *  il  tabernacul,  e  la  tenda, 
la  t  coverta  da  quella,  e  '1  **  tapet 
deir  intrada  del  tabernacul  della  ra- 
spada. 

^  Num.  4,  24.  f  Ex.  26, 1.  26,  7. 14.      Ex.  26,  36. 

26.  E  *  las  cortinas  del  cortil,  in- 
sembel  t  col  tapet  dell'  intrada  del 
cortil,  d'intuorn  il  tabernacul,  e  I'uter, 
e  sias  cordas,  per  tuots  seis  servez- 
zens. *  Ex.  27,  9.  t  Ex.  27, 16. 

27.  Ma  da  Cahat /^^^  la  naziun  dels 
Amramits,  e  la  naziun  dels  Jese- 
harits,  e  la  naziun  dels  Hebronits,  e 
la  naziun  dels  Uzielits.  Quaistas 
sun  las  naziuns  dels  Cahatits. 

28.  lis  quals,  quintals  ils  maschels 
tuots,  dall'  eta  d'iin  mais  in  ^ü^  filftan 
otmilli,  e  sestschient,  chi  faivan  la 
fatschenda  del  sanctuari. 

29.  Las  naziuns  dels  figls  da  Cahat 
as  daivan  metier  a  champ  dalla  vart 
del  tabernacul  vers  mezdi. 

30.  Ma  '1  capo  dellas  famiglias  pa- 
ternas dellas  naziuns  dels  Cahatits 
fat  Elisafan,  figl  d'  Uziel. 

31.  E  lur  fatschenda  eira  *  V  archa, 
e  la  f  maisa,  e  '1  **  chandaller,  ed  ils 
utcrs,  e  vaschellas  del  sanctuari,  con 
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las  qiialas  faivan  il  ministeri,  e  la 
vela,e  tuots  seis  servezzens.  *ex.  25,10. 

i-  Ex.  25,  23.      Ex.  25,  31.  27, 1.  30, 1.  26,  31. 

32.  Ma  Eleazar,  figl  del  sacerdot 
Aaron,  eira  capo  dels  capos  dels  le- 
vits,  essendo  superintendent  da  quels 
clii  faivan  la  fatsclienda  del  sanctuari. 

33.  Da  Merari  flit  la  naziun  dels 
Malielits,  e  la  naziun  dels  Musits. 
Quaistas  sun  las  naziuns  dels  Mera- 
rits  \ 

34.  Dels  quals  ils  nombrats,  quin- 
tats  ils  mascliels  tuots,  dall'  eta  d'iin 
niais  in  sii,  filitan  sesmilli,  e  dua- 
tscliient. 

35.  Ma  '1  capo  dellas  famiglias  pa- 
ternas  dellas  naziuns  dels  Merarits 
j'iit  Suriel,  figl  d'Abihail.  Quels  as  do- 
vaivan  acchampar  dalla  vart  del  ta- 
bernacul,  vers  settentrion. 

36.  E  I'oblig  dels  figls  da  Merari 
eira,  las  assas,  e  las  stangas,  e  las 
coluonnas,  ed  ils  sostegns  del  taber- 
nacul,  e  sias  iisaglias  da  quella  sort 
tuottas,  e  tuots  seis  servezzens  da 
quella  sort. 

37.  E  las  coluonnas  del  cortil  our  d' 
intourn,  e  lur  sostegns,  e  lur  clavi- 
glias,  e  lur  cor  das. 

38.  Ma  quels,  chi  as  dovaivan  metter 
a  champ  avant  la  tenda,  vers  il  levant, 
dalla  part  davant  del  tabernacul  del- 
la  raspada,  vers  1'  oriaint,  eiran  Mose, 
ed  Aaron,  e  seis  figls  *,  ils  quals  faivan 
la  fatscbenda  del  sanctuari,  in  pè  ed 
a,  nom  dels  figls  d'  Israel ;  in  maniera, 
cha  scb'  alcliün  ester  s'  appromaiva, 
dovaiva  el  esser  fat  morir. 

39.  Tuots  ils  nombrats  intanter  ils 
levits,  ils  quals  Mose  ed  Aaron,  tras 
comandamaint  del  Segner,  nombret- 
tan  per  lur  naziuns ;  cioe  tuots  ils  mas- 
cbels,  dair  eta  d'  ün  mais  in  sii,  f  at- 
tan  vainch  e  duamilli. 

40.  Davo  quai  disch  il  Segner  a 
Mose:  Nombra  tuots  ils  primogenits 
maschels  intanter  ils  figls  d'  Israel, 
dall'  eta  d'iin  mais  in  sii,  e  piglia  sti 
la  somma  da  lur  noms. 

41.  E  piglia  per  mai,  eu  sun  il  Se- 
gner, ils  levits,  in  lö  da  tuots  ils  pri- 
mogenits intanter  ils  figls  d'  Israel*, 
il  medem  piglia  il  bestiam  dels  levits, 
in  lö  da  tuots  ils  primogenits  del 
bestiam  dels  figls  d'  Israel. 
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42.  Contuot  nombret  Mose  tuots  ils 
primogenits  intanter  ils  figls  d'  Israel, 
SCO  '1  Segner  1'  avaiva  comanda. 

43.  E  tuots  ils  primogenits  maschels, 
seguond  cha  flittan  nombrats,'  quin- 
tats  per  nom,  dall'  eta  d'iin  mais  in 
sii,  füttan,  vainch  e  duamilli  e  dua- 
tschient  e  settanta  trais. 

44.  II  Segner  favlet  eir  a  Mose, 
dschand : 

45.  Piglia  ils  levits,  in  lö  dels  primo- 
genits tuots  intanter  ils  figls  d'  Israel ; 
ed  il  bestiam  dels  levits,  in  lö  del 
bestiam  da  quels;  ed  ils  levits  sajan 
meis.  Eu  sun  il  Segner. 

46.  E  per  la  spendraschun  da  quels 
duatschient  settant'e  trais,  dels  primo- 
genits dels  figls  d'  Israel,  chi  supra- 
vanzan  il  oiomber  dels  levits  *, 

47.  Schi  piglia  tschinch  siccals  per 
testa,  *  a  siccal  da  sanctuari,  ch'  ais 
da  vainch  obols.      *ex.3o,i3.  Lev. 27,25. 

48.  E  da  ad  Aaron,  ed  a  seis  figls  il 
daner  della  slubgiaschun  da  quels,chi 
supravanzan  tanter  ils  primogenits. 

49.  Mose  dimena  piglet  il  daner  del- 
la  slubgiaschun  da  quels,  chi  eiran 
supravanzats  da  spendrar  per  ils 
levits. 

50.  El  piglet  quel  daner  dels  primo- 
genits dels  figls  d' Israel,  chi  filttan 
milli  trajatschient  sesant'  e  tschinch 
siccals,  a  siccals  da  sanctuari. 

51.  Ed  il  danêr  della  spendraschun 
det  Mose  ad  Aaron  ed  a  seis  figls, 
seguond  il  comandamaint  del  Segner, 
SCO  '1  Segner  V  avaiva  comanda. 

CHAP.  IV. 

L'  offizi  e  nomber  dels   Cahatits ,  Gersonits, 
e  Merarits,  ed  usche  tuot  ii  ministeri  levitic. 

IL  Segner  favlet  eir  a  Mose,  ed  ad 
Aaron,  dschand: 

2.  Pigliai  sii  la  somma  dels  figls  da 
Cahat,  intanter  ils  figls  da  Le^d,  per 
lur  naziuns,  e  famiglias  paternas ; 

3.  Dair  eta  da  trent'  ans  in  sii,  fin  a 
tschin quanta;  cioè  tuots  quels,  chi 
pon  intrar  in  offizi,  per  far  1'  ouvra  nel 
tabernacul  della  raspada. 

4.  Quaist  ais  il  servezzen  dels  figls 
da  Cahat,  nel  tabernacul  della  ra- 
spada, nellas  chosas  santissimas. 

5.  Cur  il  champ  vain  as  mouver, 
dessan  gnir  Aaron  e  seis  figls,  e 
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tschantar  giò  la 

davant  Carcha  6/7,  e  coverna  Farcha 
della  testimonianza.  *  ex.  2g,  31. 

6.  Lura  dessan  metter  stisura  üna 
coverta  da  pels  da  tass,  e  stender  sura 
via  ün  pann  tuot  da  violet;  e  metter 
las  *  stangas  all'arclia.  *ex.25,i3. 

7.  Lura  sur  la  maisa  della  presenza 
dessan  rasar  tin  pann  da  violet,  e 
metter  las  scliUdellas  stisura,  ed  ils 
sduns,  e  las' scuettas,  e  las  coppasda 
far  las  spersiuns;  il  medem  saja  il  * 
pann  sur  quella  da  contin.    *  Ex.  25, 30. 

8.  E  sur  quellas  chosas  dessan  sten- 
der tin  pann  da  scharlatta,e  quel  cover- 
nar  con  tina  coverta  da  pels  da  tass ; 
lura  metter  las  stangas  alia  maisa. 

9.  Lura  dessan  tour  tin  pann  da  vio- 
let, e  covernar  il  chandallêr  della 
gltimêra,  e  sias  lampas,  e  seis 
smoccadurs,  e  sias  zangas,  e  tuot  la 
vaschella  del  öli  da  quel,  con  la  qua- 
la  as  fa  seis  servezzens. 

10.  Lura  dessan  metter  il  chandal- 
lêr,  con  tuots  seis  instrumaints  in  tina 
coverta  da  pels  da  tass ;  e  '1  metter 
stin  tin  pêr  stangas. 

11.  Lura  dessan  stender  tin  pann  da 
violet  sur  1'  uter  d'  or,  e  '1  covernar 
con  tina  coverta  da  pels  da  tass  \  lura 
metter  las  stangas  al  utêr. 

12.  Lura  dessan  tour  tuot  1'  tisaglia 
del  servezzen,  con  la  quala  as  fa  il 
servezzen  nel  sanctuari,  e  la  metter  in 
tin  pann  da  violet,  e  la  covernar  con 
tina  coverta  da  pels  da  tass ;  e  la  met- 
ter stin  tin  pêr  stangas. 

13.  Lura  dessan  tour  las  tschendras 
our  dal  uter,  e  sur  quel  stender  tin 
pann  da  scliarlatta; 

14.  E  metter  sur  quel  tuots  seis  in- 
strumaints, cols  quals  as  fa  il  servez- 
zen sur  quel,  laschazzas,  las  furchet- 
tas,  las  palettas,ils  batschigls,  e  tuots 
ils  oters  instrumaints  del  uter;  e  des- 
san stender  sur  quel  tina  coverta  da 
pels  da  tass;  lura  metter  las  stangas 
al  uter. 

15.  E,  davo  cha  Aaron  e  seis  figls 
vegnan  ad  avair  fini  da  covernar  il 
sanctuari,  e  tuot  I'tisaglia  da  quel,  |  e  1 
cur  il  champ  vain  as  mover;  schi 
dessan  gnir  ils  figls  da  Cahat,  per 
portar  quellas  chosas;  ne  dessan  toc- 
cer  il  sanctuari,  clia  non  mouran.  * 


las  chosas  cha  'Is  figls 
da  Cahat  dessan  portar  del  taber- 
nacul  della  raspada.  *  Num.  3, 31. 

16.  Ed  Eleazar,  il  figl  del  sacerdot 
Aaron,  haja  il  pissêr  per  V  öli  della 
gltimêra,  e  pel  *  proftim  della  spezia- 
ria,  e  dell' t  ofFerta  continua,  e  del  ** 
öli  deir  uncziun ;  ultra  la  superinten- 
denza  sur  tuot  il  tabernacul,  e  tuot 
quai  chi  ais  in  quel,  per  il  sanctuari, 
e  per  sias  tisaglias. 

*  Ex.  25,  G.     Ex.  30, 34.  **  Ex.  29, 40.  30,  23. 

17.  II  Segner  favlet  lura  a  Mose,  ed 
ad  Aaron,  dschand : 

18.  Vus  non  dessat  far  usche,  cha 
la  schlatta  dellas  famiglias  dels  Ca- 
hatits  saja  desterminada  intanter 
ils  levits ; 

19.  Ma  quaist  fat  ad  els. 


acio  cha 


vivan,  e  non  mouran,  cur  els  vegnan 


as  approsmar  alias  chosas  santissi- 
mas;  Aaron  e  seis  figls  dessan  gnir, 
e  prescriver  a  scodtin  seis  servezzen, 
e  quai  ch'  el  dess  portar. 

20.  Ma,  cur  chi  's  covernerà  las  cho- 
sas sanctas,  schi  non  dessan  els  gnir 
nan  per  guardar,  cha  non  mouran. 

21.  II  Segner  favlet  eir  a  Mose, 
dschand : 

22.  Piglia  sti  medemmamaing  la 
somma  dels  figls  da  Gerson,  per  lur 
famiglias  paternas,  e  naziuns. 

23.  Nombra  'Is  dali'  eta  da  treut' 
ans  in  sti,  fin  a  tschinquanta ;  cioe 
tuots  quels  chi  pon  intrar  in  exer- 
cizi  d'  offizi,  per  servir  nel  tabernacul 
della  raspada. 

24.  Quaist  ais  il  servezzen  dellas 
famiglias  dels  Gersonits,  in  ad- 
ministrar,  ed  in  portar. 

25.  Els  dessan  *  portar  las  t  tailas 
della  tenda 
spada;  sia 

da  pels  da  tass,  chi  ais  stisuravia,  e  '1 
tapet  deir  intrada  del  tabernacul 
della  raspada,  *  Num.  3, 25. 

Ex.  2G,  1.  t  Ex.  2C,  7.  **  Ex.  2G,  14.  26,  33. 

26.  E  las  *  velas  del  cortil,  e  '1  ta- 
pet deir  intrada  della  porta  del  cor- 
til, il  quai  ais  intuorn  il  tabernacul, 
e  r  uter,  e  las  cordas  da  quellas,  e 
tuot  I'tisaglia  per  lur  servezzen.  E 
quels  dessan  t  servir  in  tuot  quai  clia 
ais  da  far  intuorn  quellas  chosas. 

*  Ex.  27,9.  t  Ex.  27,1  C. 
11 


e  '1  tabernacul  della  ra- 
**  coverta,  e  la  coverta 
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27.  Tiiot  il  servezzen  dels  figls  da 
Gerson,  in  tuot  quai  elia  dessan  por- 
tar,  e  nels  servezzeiis  elia  dessan  far 
tiiotSjSaja  seguondr  uordeii  d' Aaron, 
e  (la  seis  üi;'ls,  e  vus  dessat  dar  ad 
els  oblii;'  da  tuot  quai  clsa  dessan 
portar. 

28.  Quaist  ais  il  servezzen  dellas 
fjimiglias  dels  tigls  da  Gerson,  nel 
tabernaeul  della  raspada;  e  lur  fa- 
tsclienda  dess  esser  suot  la  superin- 
tendenza  d'  Itamar,  del  ligl  del  sacer- 
dot  Aaron. 

29.  lis  tigls  da  Merari  dessast  eir 
nombrar,  per  lur  naziuns,  e  famiglias 
paternas. 

30.  Nombra  'Is  dall'  eta  da  trent  'ans 
,  in  SÜ,  tin  a  tscliinquanta,  cioe  tuots 

quels  cM  pon  intrar  nel  servezzen 
del  tabernaeul  della  raspada. 

31.  E  *  quaist  saja  quai  clia  dessan 
portar  per  lur  fatschenda,  insembel 
con  tuot  il  serverzzen  elia  dessan  far 
nel  tabernaeul  della  raspada;  cioh 
las  assas  del  tabernaeul,  e  sias  stan- 
gas,  e  sias  coluonnas,  e  seis  sostegns. 

*  Num.  3,  36. 

32.  E  las  coluonnas  del  cortil  our 
d'  intuorn,  e  lur  sostegns,  e  lur  clavi- 
glias,  e  lur  cordas,  insembel  con  tuot 
lur  üsaglia,  per  tuot  lur  servezzens; 
e  consignai  ad  els  per  nom  V  iisa- 
glia,  clia  lian  da  portar  per  lur  fa- 
tsclienda. 

33.  Quaist  ais  il  servezzen  dellas 
famiglias  dels  figls  da  Merari;  ultra 
tuot  il  servezzen,  clia  ban  da  far  nel 
tabernaeul  della  raspada,  suot  la 
superintendenza  d'  Itamar,  figl  del  sa- 
cerdot  Aaron. 

34.  Mose  dimena,  ed  Aaron,  ed  ils 
principals  della  raspada,  nombrettan 
ils  figls  da  Cahat,  per  lur  naziuns, 
e  famiglias  paternas ; 

35.  Dair  eta  da  trent'  ans  in  sii,  fin  a 
tscliinquanta ;  cioe  tuots  quels  cbi 
podaivan  intrar  in  offizi,  per  servir 
nel  tabernaeul  della  raspada. 

36.  Ed  ils  nonibrats  intanter  els, 
disfei^eyiziats  per  lur  naziuns,  fiittan 
duamilli  e  settschient  tschinquanta. 

37.  Quaists  sun  ils  nombrats  del- 
las naziuns  dels  Cabatits;  clii  eiran 
tuots  quels  cM  servivan  nel  taberna- 
eul della  raspada,  ils  quals  Mose,  ed 


Aaron  nombrettan,  tras  comanda- 
maint  del  Segner,  dat  per  man  da 
Mose. 

38.  Ed  ils  nombrats  intanter  ils  figls 
da  Gerson,  disferenziats  per  lur  na- 
ziuns, e  famiglias  paternas, 

39.  Dair  eta  da  trent'  ans  in  sii  fin 
a  tschinquanta ;  clii  eiran  tuots  quels 
chi  podaivan  intrar  in  offizi,  per  ser- 
vir nel  tabernaeul  della  raspada ; 

40.  Ils  nombrats,  di-eu^  intanter  els, 
disferenziats  per  lur  naziuns,  e  fami- 
glias paternas,  ftittan  duamilli  ses- 
tschient  e  trenta. 

41.  Quaists  sun  ils  nombrats  dellas 
naziuns  dels  figls  da  Gerson,  chi 
eiran  tuots  quels  chi  servivan  nel  ta- 
bernaeul della  raspada,  ils  quals 
Mose  ed  Aaron  nombrettan,  per  co- 
mandamaint  del  Segner. 

42.  Ed  ils  nombrats  dellas  naziuns 
dels  figls  da  Merari,  disferenziats 
per  lur  naziuns,  e  famiglias  pater- 
nas; 

43.  Dair  eta  da  trent'  ans  in  sii  fin 
a  tschinquanta;  cioe  tuots  quels  chi 
podaivan  intrar  in  offizi,  per  servir 
nel  tabernaeul  della  raspada : 

44.  Ils  nombrats,  di  eu,  intanter  els, 
disferenziats  per  lur  naziuns,  fiittan 
trajamilli  e  duatschient. 

45.  Quaists  sun  ils  nombrats  dellas 
naziuns  dels  figls  da  Merari,  ils  quals 
Mose  ed  Aaron  nombrettan,  tras  co- 
mandamaiiit  del  Segner,  dat  per 
man  da  Mose. 

46.  Tuots  ils  nombrats,  ils  quals 
Mose  ed  Aaron,  ed  ils  principals  d'  I- 
srael  nombrettan,  intanter  ils  levits, 
disferenziats  per  lur  naziuns  e  fami- 
glias paternas : 

47.  Dair  eta  da  trent'  ans  in  sii  fin 
a  tschinquanta,  cioè  tuots  quels  chi 
podaivan  intrar  in  servezzen,  tant 
per  servir,  co  per  portar  nel  taber- 
naeul della  raspada. 

48.  Ils  nombrats,  di  eu,  intanter  els, 
fiittan  otmilli,  e  tschinchtschient 
ottanta. 

49.  Els  ils  nombrettan  tras  comau- 
damaint  del  Segner,  dat  per  man  da 
Mose,  scodiin  seguond  ch'  el  dovaiva 
servir,  o  portar;  ed  ils  nombrats  dad 
els  futtan  quels  cha  '1  Segner  avaiva 
comanda  a  Mose. 
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CHAP.  V. 

Quals  dessan  gnir  biittats  our  dal  champ.  Dal- 
la  restituziuu  dellas    chosas  malacquistadas; 
€  dalla  prova   della  purità    dellas  raugliers, 
suspettas  als  marits. 

LURA  favlet  il  Segner  a  Mose, 
dscliand : 

2.  Comand'  als  infants  d'  Israel^  cha 
tramettan  our  dal  champ  ogni  *  le- 
vrus,  ed  ogni  liom  t  chi  lia  la  flus- 
siun,  ed  ogni  crastian  **  malnet  per 

Ün  mort.  '  Lev.  13,  46. 

t  Lev,  15,2.  '*  Lev.  21,1.  Num.  9,6. 10.19,11, 

3.  Trametta  'Is  oura,  tant  maschels, 
00  femnas;  trametta  'Is  our  dal 
champ;  acio  cha  non  impalan  lur 
champ,  in  mez  ils  quals  eu  abitesch. 

4.  Ed  usche  fettan  ils  figls  d'  Israel, 
e  tramettettan  quels  our  dal  champ. 
Sco  '1  Segner  avaiya  dit  a  Mose, 
usche  fettan  ils  infants  d'  Israel. 

5.  II  Segner  favlet  eir  a  Mose, 
dschand: 

6.  Tschantscha  con  ils  infants  d'  I- 
srael,  e  di  ad  els:  *  Cur  iin  hom,  o 
iina  duonna,  averà  fat  alchün  dels  pu- 
€hats  dels  crastians,  commettand  sur- 
passamaint  center  il  Segner,  quella 
tala  persuna  ais  culpabla.     *  Lev.  6,2. 

7.  Sch'  ella  confessa  seis  pucha, 
ch'  ella  avera  comraiss,  schi  dess'-la 
restituir  il  chapital  da  quai,  ch'  ella 
ha  surpassa ;  e  metter  pro  la  quinta 
part,  e  dar  a  quel,  conter  il  qual  ella 
avera  surpassa. 

8.  E  scha  quel  non  ha  alchün  pros- 
sem  paraint,  chi  haja  raschun  da  re- 
cuperar  quai  cha  füt  sieu,  per  il  resti- 
tuir quai,  in  che  il  surpassamaint 
sarà  Stat  commis  ;  gnand  a  restituir 
quai,  schi  dess  quai  appertgnair  al  Se- 
gner, cioè  al  sacerdot,  ultr'  *  il  bii- 
matsch  della  purgaziun,  col  qual  ü 
sacerdot  fara  purgaziun  per  el. 

*  Lev.  6,6.  7,  7. 

9.  Saja  il  medem  del  sacerdot 
ogni  olferta  adozada,  da  tuot  las  cho- 
sas consacradas  dais  infants  d'  Israel, 
las  qualas  els  al  presanteran. 

=^Ex.29,28.  Lev.6,18. 26.7,6.32.  Num. 18,8.  Dcut.18,3.4. 

10.  E  las  chosas  consacradas  da  chi 
saja,  sajan  del  sacerdot;  saja  sieu 
quai  cha  qualunque  persuna  al  avera 
dat. 

11.  Ultra  quai  favlet  il  Segner  a 
Mose,  dschand : 


\  12.Tschantscha  cols  infants  d'  Israel, 
I  e  di  ad  els :  Cur  la  muglier  d'  alchiin 
i  sara  sviada,  ed  avera  falla  conter  el; 

13.  Ed  alchiin  avera  charnalmaing 
dormi  con  ella,  adascus  al  marit ;  ed 
ella  füss  azzopadamaing  impalada, 
sainza  ch'  alchiin  testimoni  saja  con- 
ter ella,  ne  ch'  ella  saja  statta  sur- 
praisa  slln  il  fat; 

14.  Scha  '1  spiert  della  zelosia  intra 
nel  marit,  dasort  ch'  el  dvainta  zelus 
sün  sia  muglier,  esseudo  ella  impa- 
lada ;  ovvero  eir,  scha  'I  spiert  della 
zelosia  intra  in  el,  dasort  ch'  el 
dvainta  zelus  siin  sia  muglier,  non 
essendo  ella  impalada; 

15.  Schi  dess  quel  hom  manar  sia 
muglier  pro  '1  sacerdot,  e  presentar 
per  ella  si'  oiferta,  chi  sarà  la  de- 
schavla  part  d'iin  efa  da  farina  d'iier- 
di;  öli  non  dessast  spander  siisura, 
ne  metter  incens  siisura;  perche 
r  ais  offerta  da  zelosia,  preschaint 
da  regordanza,  chi  maina  1'  iniquità 
in  memoria. 

I  16.  Ed  il  sacerdot  fetscha  âppros- 
I  mar  quella  duonna,  e  la  fetscha  star 
I  in  pè  nel  conspet  del  Segner; 

17.  Lura  dess  il  sacerdot  tour  dell' 
aua  sancta  in  iin  vasche  da  terra ;  pi- 
glia  eir  della  puolvra  chi  sara  siil 
fuond  del  tabernacul,  e  la  mett'  in 
queir  aua. 

18.  E  fand  star  quella  duonna  in  pè 
avant  il  Segner,  la  dess  il  sacerdot 
scovernar  la  testa,  e  la  metter  siin 
las  palmas  dels  mans  1'  oiferta  della 
regordanza,  chi  ais  1'  offerta  della 
zelosia;  ed  il  sacerdot  haja  in  man 
quell'  aua  pittra,  chi  porta  maledic- 
ziun. 

19.  Ed  il  sacerdot  fetscha  giirar 
quella  duonna,  e  la  dia:  Sch'  ingiin 
hom  non  ha  dormi  con  tai,  e  scha  tii 
non  at  hast  sviada  tras  malnettischa, 
redschevand  i'm  oter  in  lö  da  teis 
marit;  schi  quaist'  aua  pittra,  chi 
prodüa  maledicziun,  non  at  fetscha 
alchiin  dan; 

20.  Ma,  scha  tü  at  hast  sviada,  red- 
schevand (in  oter  in  lö  da  teis  marit, 
e  t'  hast  impalada,  ed  iin  oter  co  teis 
marit  ha  dormi  con  tai  charnalmaing; 

21.  Lura  fetsch'il  sacerdot  giirar  la 
duonna  con  saramaint  d'  execraziun, 
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e  la  dia:  II  Sei::ner  at  metta  in  male- 
dicziiin,  ed  cxccraziun,  in  mez  teis 
pövel,  at  land  crodar  la  cossà,  e  scu- 
tlar  il  vainter; 

22.  Ed  intra  nel  interim-  qiiaist'  aua, 
clii  porta  maledicziun,  per  at  far  scu- 
fiar  il  vainter,  e  crodar  la  cossa.  E 
la  duonua  dia:  Amen!  Amen! 

23.  Lura  seriva  il  sacerdot  quaistas 
malediczimis  in  Una  zedla,  e  las  clias- 
sa  con  queir  aua  pittra; 

24.  E  detta  alia  duonna  da  baiver 
queir  aua  pittra,  chi  porta  maledic- 
ziun, dasort  cha  quell'  aua,  chi  porta 
maledicziun,  intra  in  ella,  per  aua 
pittra. 

25.  Ma  dal  man  da  quella  duonna 
piglia  il  sacerdot  1'  offerta  della  ze- 
losia,  e  la  smaina  vi'  e  nan  avant  il 
Segner,  e  1'  offerra  lura  sur  V  utêr. 

26.  Piglia  eir  ün  puogn  da  quell'  of- 
ferta per  sia  regordanza,  e  1'  arda 
sur  r  uter,  e  detta  lura  quell'  aua  da 
baiver  alia  duonna. 

27.  E  cur  el  1'  averà  datta  da  baiver, 
sclii  vain  a  dvantar  cha,  sch'  ella  as 
ha  impalada,  ed  ha  commiss  turp- 
chenscha  conter  seis  marit,  cur  1'  aua 
chi  porta  maledicziun  sara  intrat'  in 
ella,  per  aua  pittra,  schi  vain  alia 
scuflar  il  vainter,  ed  alia  crodar  la 
cossa,  e  quella  duonna  sara  in  execra- 
ziun  in  mez  seis  pövel. 

28.  Ma,  scha  quella  duonna  non  as 
ha  impalada,  anzi  ais  netta,  schi  non 
avera  ella  mal  alchiin,  e  poderà  por- 
tar  infants. 

29.  Quaist'  ais  la  ledscha  della  zelo- 
sia,  cur  la  duonna  d'  alchün  sara 
sviada,  redschevaiid  i'm  oter  in  lö  da 
seis  marit,  e  sara  impalada. 

30.  Ovvero,  cur  il  spiert  della  zelo- 
sia  sara  intrat  nel  marit,  ed  el  sara 
gnu  zelus  sUn  sia  duonna ;  schi  ch'  el 
la  fetscha  comparair  avant  il  Segner, 
ed  il  sacerdot  la  dess  far  tuot  quai 
cit  ais  ordina  per  quaista  ledscha. 

31.  Ed  il  marit  saja  innozaint  da 
cuolpa,  ma  la  duonna  porta  sia  ini- 
quità. 

CHAP.  VI. 

Ledschas  del  vut  dels  nazireers,  e  della  fuorma 
della  benedicziun  publica. 

TTLTEA  quai  favlet  il  Segner  a  Mo- 
^  se,  dschand: 


2.  Tschantscha  cols  infants  d'  Israel^ 
e  di  ad  els :  Cur  alchiin  hom,  o  duon- 
na avera  fat  singolar  vut  da  nazireer,^ 
per  as  far  nazireer  al  Segner ; 

3.  Schi  as  dess  el  retgnair  da  vin,  e 
da  gervosa^  ne  baiver  alchiin  aschait,. 
ne  da  vin,  ne  da  gervosa ;  ne  alchiin 
dsü  d'  iija ;  ne  dess  mangiar  alchün' 
iija,  ne  fraischa,  ne  secha. 

4.  Tuot  il  temp  da  seis  nazireat  non 
dess  el  mangiar  ingiina  chosa  pro- 
dütta  da  vit  chi  fa  vin,  dais  grans 
fin  ais  fols. 

5.  Tuot  il  temp  del  vut  da  seis  na- 
zireat *  non  dess  il  rasuoir  passar 
sur  seis  cheu;  saja  sanct,  fin  chal 
temp,  per  il  quai  el  as  ha  vuta  nazi- 
reer al  Segner,  saja  compli;  la- 
schand  crescher  la  comma  dels  cha- 
vels  da  seis  cheu.  Güd.13,5. 

6.  In  tuot  il  temp,  per  il  quai  el  as 
avera  vuta  nazireer  al  Segner,  non 
dess  el  ir  in  alchiin  Zö,  i/igio  saja  iin 
mort. 

7.  *  El  non  as  dess  impalarper  seis 
bap,  ne  per  sia  mamma,  ne  per  seis 
frar,  ne  per  sia  sour,  cur  alchün  dels 
sara  mort;  perche  il  nazireat  da 
seis  Deis  ais  sur  seis  cheu.   *  Lev.  21,1. 

8.  Saja'l  sanct  al  Segner,  tuot  ii 
temp  da  seis  nazireat. 

9.  Ma,  sch'  alchün  moura  sper  el,, 
subit  air  iraprovista,  schi  ha  el  im- 
pala  il  cheu  da  seis  nazireat;  per- 
quai  as  dess  el  rasar  il  cheu  *  al  di 
da  sia  purificaziun ;  il  settavel  di  il 
dess  el  rasar.  *  Nam.  19,11. 

10.  *  E  r  ottavel  di  dess  el  portar 
al  sacerdot,  all'  intrada  del  taberna- 
cul  della  raspada,  duos  turdellas^ 
0  duos  colombets. 

*  Lev.  5,7.  14,22.  15,14.  29. 

11.  Ed  il  sacerdot  ils  dess  sacrifi- 
char,  iin  per  il  pucha,  ed  iin  per  olo- 
causto,  e  fetscha  purgaziun  per  el,  da 
quai  ch'  el  avera  pecha  vi'  a  quel 
mort,  ed  in  quel  istess  di  dess  el  sanc- 
tifichar  seis  cheu. 

12.  Ed  al  Segner  dess  el  consacrar 
ils  dis  da  seis  nazireat,  e  manar 
nan  iin  agnè  d'  tin  an  *  per  la  cuolpa, 
ed  ils  dis  precedaints  sajan  tgnUts 
per  inguotta;  perche  cha  seis  nazi- 
reat ais  stat  impala.  l  ev,  5, 0. 

13.  Ma  quaist'  ais  la  ledscha  davart 
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il  nazireer:  Nel  di  clia'l  temp  da 
seis  nazireai  sarà  coinpli,  schi  dess 
€l  quai  portar  all'  intrada  del  taber- 
nacul  della  raspada. 

14.  E  dess  offerir  sia  offerta  al  Be-  i 
gner;  cioè  tin  agnè  d'ün  an,  sainza  \ 
defet,  per  olocausto,  ed  ün'  agnella  j 
d'  tin  an,  sainza  defet,  *  per  il  pucha,  | 
ed  tin  btimatsch  sainza  defet,  per  f  \ 
sacrifizi  d'  ingraziamaint.  | 

*  Lev.  4, 2.  21,  31.  i  Lev.  3, 6. 

15.  Ed  tin  clianaster  fuatschas  da 
flur  farina,  azimas,  pastadas  con  oil, 
€  patlanas  azimas,  tittas  con  öli ;  in- 
sembel  con  las  offertas  da  spaisa,  e 
da  spander  da  quels  sacrifizü. 

16.  E  quellas  chosas  dess  il  sacerdot 
offerir  nel  conspet  del  Segner,  e  sa- 
crificbar  il  sacrifizi  per  il  pucha,  e  1' 
olocausto  da  quel. 

17.  Lura  dess  el  offerir  quel  bti- 
matsch al  Segner,  per  sacrifizi  d'in- 
graziamaint,  insembel  con  quel  cha- 
naster  d'  azims ;  offerir  dess  eir  il  sa- 
cerdot r  offerta  da  spaisa,  e  V  offerta 
da  spander  da  quel. 

18.  Ed  il  nazireer  as  dess  far  rasar 
il  cheu  da  seis  nazireat,  all'  intrada 
del  tabernacul  della  raspada,  e  tour 
lis  chavels  da  seis  nazireat,  e  'Is 
metter  stil  fö,  chi  sarh  suot  il  sacri- 
fizi d'  ingraziamaint. 

19.  Lura  pigliail  sacerdot  una  spadla 
da  quel  btimatsch  cotta,  ed  tina  fua- 
tscha  azima  da  quel  chanaster,  edtina  | 
])atlana  azima,  e  las  metta  stin  las  i 
palmas  dels  mans  del  nazireer,  davo 
ch'  el  averà  fat  rasar  seis  nazireat. 

20.  E  quellas  chosas  dess  il  sacer- 
dot smanar  vi'  e  nan  per  offerta  sma- 
nada  avant  il  Segner;  sun  chosa 
sacra,  appertinenta  al  sacerdot;  sco 
eir  il  pet  dell'  offerta  smanada,  e  la 
spadla  deir  offerta  *  adozada.  Davo  ] 
quaist,  il  nazireer  poderà  baiver  viu.  j 

^  Exod.  29,  28.  , 

21.  Quaist' öi'ò  la  ledscha  del  nazi-  | 
reer  chi  avera  vuta  sia  offerta  al  Se-  ' 
gner  per  seis  nazireat ;  ultra  quai  j 
ch'  el  poderà  furnir  da  plti  seguond  j 
sia  faculta,  fetscha  seguond  il  vut  j 
ch'el  avera  fat,  ultra  la  ledscha  da  ' 
seis  nazireat.  1 

22.  11  Segner  favlet  eir  a  Mose,  i 
dschand:  I 


23.  Tschantscha  con  Aaron,  e  con 
seis  figls,  dschand :  Benedi  ils  infants 
d'  Israel  in  quaista  maniera,  dschand 
ad  els : 

24.11  Segner  at  benedescha,  e'tper- 
chtira ; 

25.  II  Segner  fetscha  splendurir  sia 
fatscha  sur  tai,  e 't  saja  grazius ; 

26.  II  Segner  adoza  sia  fatscha  vers 
tai,  e 't  stabilesclia  pasch. 

27.  E  metta  meis  nom  sur  ils  infants 
d'  Israel,  ed  eu  ils  benedirà. 

CHAP.  VII. 

lis  sacrifizis  da  scodiin  dels  princips  del  povel 
d' Israel,  nella  dedicaziuu  del  tabernacul. 

MA  nel  di  cha  Mose  avet  glivra  da 
*  drizzar  sti  il  tabernacul,  ech'  el 
r  avet  onschii,  e  consacrâ,  con  tuot  sia 
tisaglia ,  e  V  uter ,  con  tuots  seis  in- 

StrumaintS  \  =*=  Ex.  40, 17.  Lev.  8, 10. 

2.  lis  *  principals  d' Israel,  capos  da 
lur  chasas  paternas,  ils  quals  eiran 
ils  principals  deltas  schlattas,  ed 
eiran  stats  sur  las  rasegnas  del  p'òvely 
fettan  tin'  offerta.  *Num.  1,4. 

3.  E  la  manettan  avant  il  Segner; 
cioe  ses  chars  coverts,  e  dudesch 
bovs;  tin  charr  per  duos  da  quels 
principals,  ed  tin  bov  per  tin,  ed 
offerittan  quels  avant  il  tabernacul. 

4.  Ma'l  Segner  favlet  a  Mose, 
dschand : 

5.  Piglia  'Is  dad  els,  e  sajan  impon- 
dtits  nels  servezzens  del  tabernacul 
della  raspada,  e  da  'Is  als  levits ; 
acio  ch' els  as  inservan,  scodtin  se- 
guond seis  serve zzen. 

6.  Mose  dimena  piglet  quels  chars, 
e  quels  bovs,  e  'Is  det  als  levits. 

7.  Als  figls  da  Gerson  det  el  duos  da 
quels  chars,  e  quatter  da  quels  bovs, 
per  asinservir  seguond  lur  servezzen. 

8.  Ma  als  figls  da  Merari  det  el  ils 
quatter  oters  chars,  ed  ils  oters  ot 
bovs,  per  as  inservir  seguond  lur  ser- 
vezzen; suot  la  *  superintendenza 
d'  Itamar,  figl  del  sacerdot  Aaron. 

*  Num.  4, 28. 33. 

9.  Ma  als  figls  da  Cahat  non  det  el  in- 
guotta;  perche  il  *  servezzen  del  sanc- 
tuari  eira  miss  sti  ad  els;  els  avaivan 
da'l  portar  stin  lur  spadlas.  ^  Num.  4,15. 

10.  Ultra  quai,  quels  principals  fet- 
tan tin'  offerta  per  la  dedicaziuu  del 
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liter,  iiel  di  ch'  el  flit  onsclili^  e  V  of- 
ferittan  avaiit  1'  uter. 

11.  Ed  il  Segner  disch  a  Mose:  Da 
(jiiaists  capos  (less  iiii  per  di  olferir 
sia  oflerta,  per  la  dedicaziun  del  uter. 

1:^.  E  (piel  ('hi  olterit  sia  otferta  il 
priiiii  di,  tut  Naesson  figl  d'  Ammina- 
dal),  della  sclilatta  da  Giuda. 

13.  E  sia  oiferta  //7i  iin  *  plat  d'  ar- 
gient,  da  paisa  da  tscliient  e  trenta 
i<wcah;  itna  tazza  d'  argient  da  set- 
tanta  siccals,  a  siccals  da  sanctuari ; 
amenduos  plains  da  flur  farina,  mas- 
dada  eon  öli,  f  P^r  offerta  da  spaisa. 

=*  Ex.30, 13.  fLev.  2, 1. 

14.  Ün  turibul  d'  or,  da  de^ch  siccals^ 
plain  da  proflim ; 

15.  *  tin  trim,  tin  bümatseli,  tin 
agnè  d'  tin  an,  per  olocausto ;  *Lev.  1,2. 

16.  ^  Un  boc  per  sacrifizi  per  il 
pucha.  -Lev.  4, 23. 

17.  E  *  per  sacrifizi  d' ingraziamaint 
tin  per  bovs,  e  tsehinch  biimatschs, 
tschinch  boos,  e  tscliinch  agnels  d'  iin 
an.  Quaista  fiit  V  offerta  da  Naesson, 
figl  d'  Amminadab.  -  Lev.  3, 1. 

18.  II  seguond  di  Nataneel,  figl  da 
Siiar,  capo  d' Issaschar,  offerit  sia 
offerta ; 

19.  Chi  fiit:  Ün  plat  d' argient,  da 
tschient  e  trenta  siccals  da  pais ;  iina 
tazza  d'  argient  da  settanta  siccals,  a 
siccals  da  sanctuari;  amenduos  plains 
da  flur  farina,  masdada  con  öli,  per 
offerta  da  spaisa. 

20.  tin  turibul  d'  or,  da  desch  siccals, 
plain  da  profiim ; 

21.  Ün  trim,  ün  btimatsch,  iin  agnè 
d'  iin  an,  per  olocausto ; 

22.  Ün  boc  per  sacrifizi  per  il 
pucha ; 

23.  E  per  sacrifizi  d'  ingraziamaint, 
iin  per  bovs,  tschinch  btimatschs, 
tschinch  bocs,  e  tschinch  agnels  d'iin 
an.  Quaista  /«^  1'  oiferta  da  Nataneel, 
figl  da  Suar. 

24.  II  terz  di  offerit  sia  ofterta  Eliab, 
figl  da  Helon,  capo  dels  figls  da 
Zebulon, 

25.  Chi  fiit :  Ün  plat  d'  argient,  da 
tschient  e  trenta  siccals  da  pais ;  iina 
tazza  d'  argient  da  settanta  siccals,  a 
siccals  da  sanctuari;  amenduos  plains 
da  flur  farina,  masdada  con  öli,  per 
oiferta  da  spaisa; 


26.  Ün  turibul  d'  or,  da  desch  siccals^ 
plain  da  profum; 

27.  Ün  trim,  tin  biimatsch,  tin  agnè 
d'  ün  an,  per  olocausto  ; 

28.  Un  boc  per  sacrifizi  per  il  pu- 
cha; 

29.  E  per  sacrifizi  d'  ingraziamaint,  iin 
per  bovs,  tschinch  biimatschs,  tschinch 
bovs,etschinch  agnels  d'iin  an.Quaista 
f  nt  V  offerta  d'  Eliab,  figl  da  Helon. 

30.  II  quart  di  offerit  sia  offerta  Eli- 
sur,  figl  da  Sedeur,  capo  dels  figls  da 
Ruben, 

31.  Chi  fiit :  Ün  plat  d'  argient,  da 
pais  da  tschient  e  trenta  siccals,  üna 
tazza  d'  argient  da  settanta  siccals,  a 
siccals  da  sanctuari;  amenduos  plains 
da  flur  farina,  masdada  con  oli,  per 
offerta  da  spaisa ; 

32.  Ün  turibul  d'  or  da  desch  siccals, 
plain  da  profiim; 

33.  tin  trim,  iin  btimatsch,  iin  agnè 
d'  tin  an,  per  olocausto; 

34.  Ün  boc  per  sacrifizi  per  il  pucha. 

35.  E  per  sacrifizi  d'  ingraziamaint, 
tin  pêr  bovs,  tschinch  biimatschs, 
tschinch  bocs,  e  tschinch  agnels  d'  iin 
an.  Quaista  fiit  V  offerta  d'  Elisur, 
figl  da  Sedeur. 

36.  II  quint  di,  Selumiel,  figl  da  Su- 
risadai,  capo  dels  figls  da  Simeon, 
offerit  sia  offerta ; 

37.  Chi  fiit :  Ün  plat  d'  argient,  da 
pais  da  tschient  e  trenta  siccals^  una 
tazza  d'  argient  da  settanta  siccals, 
a  siccal  da  sanctuari;  amenduos 
plains  da  flur  farina,  masdada  con 
oli,  per  offerta  da  spaisa ; 

38.  tin  turibul  d'  or,  da  desch  siccals^ 
plain  da  proftim; 

39.  tin  trim,  iin  biimatsch,  iin  ague 
d'  tin  an,  per  olocausto ; 

40.  Ün  boc,  per  sacrifizi  per  z7  pucha ; 

41.  E  per  sacrifizi  d'  ingraziamaint, 
iin  per  bovs,  tschinch  btimatschs, 
tschinch  bocs,  e  tschinch  agnels  d'  tin 
an.  Quaista  fiit  V  offerta  da  Selu- 
miel, figl  da  Surisadai. 

42.  II  sesavel  di,  Eliasaf,  figl  da. 
Deguel,  capo  dels  figls  da  Gad,  offerit 
sia  offerta, 

43.  Chi  liit:  Ün  plat  d'  argient,  da 
pais  da  tschient  e  trenta  siccals,  una 
tazza  d' argient  da  settanta  siccals,  a 
siccal  da  sanctuari,  amenduos  plains 
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da  fiur  farina,  masclada  con  öli,  per 
olferta  da  spaisa ; 

44.  Ün  turibnl  d'  or,  da  descli  siccals^ 
plain  da  profiim; 

45.  Ün  trim,  tin  bümatscli,  tin  agnè 
d'  ün  an,  per  olocausto; 

46.  tin  boc  per  il  sacrifizi  per  il  pu- 
cha; 

47.  E  per  sacrifizi  d'  ingraziamaint, 
tin  per  bovs,  tschinch  bUniatsclis, 
tschinch  bocs,  e  tschinch  agnels  d'  itn 
an.  Quaista  fiit  V  offerta  d'  Eliasaf, 
%1  da  Deguel. 

48.  II  settavel  di  Elisama,  tigl  d'Am- 
miiid,  capo  dels  figls  d'  Efraim,  of- 
ferit  sia  offerta  ; 

49.  Chi  fiit:  Ün  plat  d'  argient,  da 
pais  da  tschient  e  trenta  siccals,  Una 
tazza  d' argient  da  settanta  siccals,  a 
siccals  da  sanctuari,  amenduos  plains 
da  flur  farina,  masdada  con  öli,  per 
offerta  da  spaisa ; 

50.  Ün  turibul  d'or,  da  desch  siccals, 
plain  da  profiim ; 

51.  tin  trim,  iin  biimatsch,  tin  agne 
d'  tin  an,  per  olocausto ; 

52.  Ün  boc  per  sacrifizi  per  ü  pu- 
cha; 

53.  E  per  sacrifizi  d'  ingraziamaint, 
iin  pêr  bovs,  tschinch  btimatschs, 
tschinch  bocs,  tschinch  agnels  d'  iin 
an.  Quaista /?/^  1'  offerta  d'  Elisama, 
figl  d'  Ammiud. 

54.  L'  ottavel  di  Gamliel,  figl  da  Pe- 
dasur,  capo  dels  figls  da  Manasse, 
offerit  sia  offerta*, 

55.  Chi  ftit :  Ün  plat  d'  argient,  da 
pais  da  tschient  e  trenta  siccals,  tina 
tazza  d'argient  da  settanta  siccals,  a 
siccal  da  sanctuari;  amenduos  plains 
da  flur  farina,  masdada  con  öli,  per 
offerta  da  spaisa; 

56.  Ün  turibul  d'  or,  da  desch  siccals, 
plain  da  profiim; 

57.  Un  trim,  tin  btimatsch,  tin  agnè 
d'  tin  an,  i)er  olocausto ; 

58.  Ün  boc  per  sacrifizi  per  il  pucha; 

59.  E  per  sacrifizi  d'  ingraziamaint, 
tin  per  bovs,  tschinch  biimatschs, 
tschinch  bocs,  e  tschinch  agnels  d'tin 
an.  Quaista  /iii  F  offerta  da  Gamliel, 
figl  da  Pedasur. 

60.  II  novavel  di,  Abidan,  figl  da 
Gideoni,  capo  dels  figls  daljcnjamin, 
offerit  sia  offerta ; 


61.  Chi  ftit:  Ün  plat  d'  argient,  da 
paisa  da  tschient  e  trenta  siccals,  tina 
tazza  d'  argient  da  settanta  siccals,  a 
siccal  da  sanctuari ;  amenduos  plains 
da  flur  tarina,  masdada  con  öli,  per 
offerta  da  spaisa ; 

62.  Ün  turibul  d'  or,  da  desch  siccals, 
plain  da  profiim; 

63.  Ün  trim,  tin  btimatsch,  iin  agnè 
d'  tin  an,  per  olocausto ; 

64.  Ün  boc  per  sacrifizi  per  il  pucha; 

65.  E  per  sacrifizi  d'  ingraziamaint 
tin  pêr  bovs,  tschinch  btimatschs, 
tschinch  bocs,  e  tschinch  agnels  d'tin 
an.  Quaista  f  lit  V  offerta  d'  Abidan, 
figl  da  Gideoni. 

66.  II  deschavel  di,  Ahiezer,  figl 
d'  Ammisadai ,  capo  dels  figls  da 
Dan,  offerit  sia  offerta; 

67.  Chi  fiit:  Ün  plat  d'  argient,  da 
pais  da  tschient  e  trenta  siccals ;  tina 
tazza  d'argient  da  settanta  siccals,  a 
siccal  da  sanctuari ;  amenduos  plains 
da  flur  farina,  masdada  con  öli,  per 
offerta  da  spaisa ; 

68.  tin  turibul  d'  or,  da  desch  siccals^ 
plain  da  proftim; 

69.  tin  trim,  tin  biimatsch,  iin  agnè 
d'  tin  an,  per  olocausto; 

70.  tin  boc  per  sacrifizi  per  il  pucha; 

71.  E  per  sacrifizi  d'  ingraziamaint, 
tin  pêr  bovs,  tschinch  btimatschs, 
tschinch  bocs,  e  tschinch  agnels  d'tin 
an.  Quaista  fnt  1'  offerta  d'  Ahiezer, 
figl  d'  Ammisadai. 

72.  L'  iindeschavel  di,  Pagiel,  figl 
d'  Ocran,  capo  dels  figls  d'  Asser,  of- 
ferit sia  offerta ; 

73.  Chi  ftit:  Ün  plat  d'  argient,  da 
pais  da  tschient  e  trenta  siccals;  tina 
tazza  d'  argient  da  settanta  siccals,  a 
siccal  da  sanctuari ;  amenduos  plains 
da  flur  farina,  masdada  con  öli,  per 
offert^a  da  spaisa ; 

74.  tin  turibul  d'or,  da  desch  siccals, 
plain  da  proftim; 

75.  tin  trim,  tin  biimatsch,  tin  agnè 
d'  tin  an,  per  olocausto; 

76.  tin  boc  per  sacrifizi  per  il  pucha; 

77.  E  per  sacrifizi  d'  ingraziamaint, 
tin  pêr  bovs,  tschinch  btimatschs, 
tschinch  bocs,  tschinch  agnels  d'  tin 
an.  Quaista  fut  V  offerta  da  Pagiel, 
figl  d'  Ocran. 

78.  II  dudescliavel  di,  Ahira,  figl 
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d'  Elian,  capo  dels  da  Naftali, 
offerit  sia  offcrta; 
7i).  Chi  t'iit:  Üii  plat  d'  argient,  da 
pais  (la  tsc'liieiit  c  trenta  siccals;  iina 
tazza  d'  ari^ieiit  da  settanta  siccals,  a 
siccalda  saiictuari;  amenduos  plains 
da  finr  farina,  masdada  con  öli,  per 
offerta  da  spaisa; 

80.  tin  turibul  d'or,  da  desch  siccah^ 
plain  da  jirofmn ; 

81.  Üii  trim,  tin  bümatsch,  tin  agnè 
d'  tin  an,  per  olocausto ; 

82.  Ün  l)oc  per  sacrifizi  fer  il  puclia ; 

83.  E  per  sacrifizi  d'  ingraziamaint, 
tin  per  bovs,  tscbincli  bUmatschs, 
tscliinch  bocs,  e  tschincli  agnels  d'  tin 
an.  Quaista  füt  1'  offerta  d'  Ahira, 
tig'l  d'  Elian. 

84.  Quaista  füt  V  offerta  della  de- 
dicaziun  del  uter,  nel  di  cli'  el  ftit 
onscliti,/«ffffi  dais  capos  d'  Israel,  cioe 
dudesch  plats  d'  argient,  dudesch 
tazzas  d'  argient,  dudesch  turibuls 
d'  or. 

85.  Scodtin  plat  d'  argient  eira  da 
pais  da  tschient  e  trenta  siccals  ^  e 
scodtina  tazza  da  settanta ;  tuot  1'  ar- 
gient da  quella  vaschella  eira  da  dua- 
niilli,  quattertschient  siccals,  a  siccal 
da  sanctuari. 

86.  Scodtin  da  quels  dudesch  turi- 
buls d'  or,  plains  da  proftim,  eira  da 
deschs  siccals,  a  siccal  da  sanctuari ; 
tuot  r  or  da  quels  turibuls  eira 
tschient  e  vainch  siccals. 

87.  Tuots  ils  bovs  per  olocausto  ei- 
ran  dudesch  trims ;  con  dudesch  bti- 
matschs,  e  dudesch  agnels  d'  tin  an, 
e  lur  offertas  da  spaisa;  eirau  eir 
dudesch  bocs,  per  sacrifizi  per  il 
pucha. 

88.  E  tuots  ils  bovs  del  sacrifizi 
d'  ingraziamaint  eiran  vainch  e  quat- 
ter  trims ;  con  sesanta  btimatschs,  se- 
santa  bocs,  e  sesant'  agnels  d'  tin  an. 
Quaista /w^  /'  offerta  della  dedicaziun 
del  uter,  davo  ch'  el  ftit  onschti. 

89.  Ma  da  quel  di  inavant,  cur  Mose 
intraiva  nel  tabernacul  della  raspa- 
da,  per  favlar  il  Segner,  schi  udiv'  el 
la  vusch  chi  tschantschaiva  con  el,  dal 
*  vierchel  chi  eira  sur  V  archa  della 
testimonianza,  our  da  mez  ils  duos 
cherubiiis,  ed  el  tschantschaiva  con 

el.  *  Ex.  25,22. 


CHAP.  VIII. 

Disposiziun  del  chandallêr;  consacraziuu  dels 
levitsj  lur  età  nel  servir. 

TL  Segner  favlet  darcheu  a  Mose, 
J-  dschand: 

2.  Tschantscha  con  Aaron,  e  di  ad 
el :  Cur  tti  vainst  ad  invtidar  las  lam- 
pas,  schi  dessan  las  set  lampas  * 
sporscher  la  gltim  vers  la  part  davant 
del  chandallêr.  *  ex.  25, 37. 

3.  Ed  Aaron  fet  usche,  ed  invtidet 
las  lampas  in  mod,  clia  sporschaivan 
la  glum  vers  la  part  davant  del  chan- 
dallêr ;  sco  'I  Segner  a  Mose  avaiva 
comandâ. 

4.  Ma  *  tala  eira  la  lavur  del  chan- 
daller- el  eira  tuot  d'or,  battti  col 
martè,  tant  seis  pè,  co  seis  bratschs ; 
Mose  r  avaiva  fat,  t  seguond  la 
fuorma  cha'l  Segner  1'  avaiva  mossa. 

j  *Ex.  25,31.  t  Ex.  25,40. 

I  5.  II  Segner  favlet  eir  a  Mose, 
!  dschand : 

6.  Piglia  ils  levits  intanter  ils  figls 
d'  Israel,  e  purificha  'Is. 

7.  E  per  ils  purifichar  fa  usche  con 
els:  sprinzla  'Is  *  con  aua  da  purga- 
ziun,  ed  il  rasuoir  dessan  els  far  pas- 
sar  sur  tuot  lur  charn,  e  lur  vesti- 
mainta  lavar,  e 's  purifichar.  *Num.i9,9. 

8.  Cha  piglian  lura  tin  trim  con  sia 
*  offerta  da  spaisa,  chi  saja  flur 
farina,  masdada  con  oil,  e  tti  piglia 
tin  oter  trim  per  sacrifizi  per  il 
pucha.  *  Lev.  2,2. 

9.  E  fa  approsmar  ils  levits  avant  il 
tabernacul  della  raspada,  e  fa  gnir 
insembel  tuot  la  raspada  dels  infants 
d'  Israel. 

10.  E  cur  tti  vainst  ad  avair  fat  ap- 
prosmar ils  levits  avant  il  Segner, 
schi  tschaintan  ils  figls  d' Israel  lur 
mans  sur  ils  levits ; 

11.  Ed  Aaron  dess  presentar  ils 
I  levits  avant  il  Segner,  per  offerta 
I  smanada  da  part  dels  figls  d'  Israel, 
I  e  sajan  per  exercitar  il  ministeri  del 
I  Segner. 

I  12.  Lura  pozzan  ils  levits  lur  mans 
stin  las  testas  da  quels  trims,  e  tu 
dessast  sacrifichar  1'  tin  per  sacrifizi 
per  il  pucha,  e  1'  oter  per  olocausto  al 
Segner,  per  far  purgaziun  per  ils 
levits. 

13.  Ed  ils  levits  fa  star  in  pè  avant 
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Aaron,  ed  avaiit  seis  %ls,  ed  offerr' 
ils  per  olferta  al  Segiier. 

14.  Ed  ils  levits  separa  intanter  ils 
infants  d'Israel,ed  ils  levits  sajan  meis. 

15.  E,  davo  quaist,  dessan  gnir  ils 
levits,  per  exercitar  il  ministeri  nel 
tabernacul  della  raspada.  Usclie  ils 
dessast  purificliar,  e'ls  offerir  per 
offerta. 

16.  Siand  cli'  els  del  tuot  am  sun  ap- 
propriats,  intanter  ils  infants  d'  Israel, 
*  eii  ils  lia  tuts  a  mai,  in  lo  da  tuot 
quels  clii  avran  la  matrice ,  d'  ogni 
primogenit  da  scodiin  dels  figls  d'  I- 
srael.  *mim.  3, 12. 

17.  Perclie  *  ogni  primogenit  dels 
figls  d'  Israel ,  tant  della  glieud,  co 
dellas  bestias,  ais  meis ;  eu  ils  consa- 
oret  a  mai  nel  di,  ch'  eu  battet  tuots 
ils  primogenits  nel  pajais  d'  Egipto. 

*Ex.  13,2.  12,15. 

18.  Ed  ils  levits  ha  eu  tut  in  lo  da 
tuots  ils  primogenits  dels  figls  d'Israel. 

19.  Ed  ha  dat  ils  levits  *  per  dun  ad 
Aaron,  ed  a  seis  figls,  intanter  ils  in- 
fants d'  Israel,  per  far  il  ministeri 
dels  figls  d'  Israel,  nel  tabernacul  del- 
la raspada,  e  per  far  la  purgaziun  dels 
figls d'  Israel;  acio  cha  plaja  non  saja 
a  vus  intanter  ils  infants  d'  Israel,  cli' 
els  forsa  asfessanviapro'l  sanctuari. 

*Nuni.3,  8. 

20.  Mose  dimeua  ed  Aaron,  e  tuot 
la  raspada  dels  infants  d'  Israel,  fet- 
tan  interamaing  cols  levits,  sco  '1  Se- 
gner  a  Mose  davart  els  avaiva  co- 
manda. 

21.  Ed  ils  levits  as  purifichettan,  e 
lavettan  lur  vestimainta.  Ed  Aaron 
ils  presentet  per  offerta  avant  il  Se- 
gner,  e  fet  purgaziun  per  els,  per  ils 
purifichar. 

22.  E,  davo  quaist,  gnittan  ils  levits, 
per  exercitar  lur  ministeri  nel  taber- 
nacul della  raspada,  avant  Aaron  e 
seis  figls.  E 's  fet  invers  ils  levits,  * 
SCO  '1  Segner  davart  els  a  Mose  avaiva 

comand  a  .  *  Num.  4, 4. 

23.  II  Segner  favlet  eir  a  Mose, 
dschand: 

24.  Quaist  ais  quai  chi  appertain 
alia  carica  dels  levits:  Us  levits,  dall' 
eta  da  vainch  e  tschinch  ans  in  sii, 
dessan  intrar  in  offizi,  nel  ministeri 
del  tabernacul  della  raspada. 


25.  Ma  da  tschinquant'  ans  in  sii  as 
dessan  els  retrar  dal  exercizi  del 
offizi,  e  non  servan  plii. 

26.  tin  tal  dess  bain  podair  servir  a 
seis  frars  nel  tabernacul  della  ra- 
spada, a  far  lur  *  fatschendas,  ma 
els  non  fetscha  plii  il  servezzen.  Cols 
levits  fa  usche  in  lur  fatschendas. 

CHAP.  IX. 

La  pasqua  dels  nets,  e  malnets ;  la  niivla  co- 
vernand  il  tabernacul  maina  V  exercit. 

TL  Segner  favlet  eir  a  Mose  nel  de- 
J-  sert  da  Sinai,  nel  priim  mais  del 
an  seguond,  davo  cha  'Is  infants  d'  I- 
srael  flittan  gntits  our  dal  pajais  d'E- 
gipto,  dschand  : 

2.  lis  infants  d'  Israel  dessan  far  la 
pasqua,  in  sia  stagiun. 

3.  Fat'-la  in  sia  stagiun,  *  il  quat- 
tordeschavel  di  da  quaist  mais,  in- 
tanter duos  sairas;  fat-'la  seguond 
seis  statuts  tuots,  e  seguond  tuots 
seis  uordens. 

4.  E  Mose  favlet  als  infants  d'  Israel, 
acio  cha  fessan  la  pasqua. 

5.  Ed  els  fettan  la  pasqua,  il  quat- 
tordeschavel  di  del  priim  mais,  tau- 
ter duos  sairas,  nel  desert  Sinai.  lis 
infants  d'  Israel  fettan  plainamaing, 
SCO  '1  Segner  avaiva  comanda  a 
Mose. 

6.  Ma  qua  füttan  alchüns,  ils  quals, 
siand  *  malnets  per  causa  d'  lina  per- 
suna  morta,  non  podettan  far  la  pas- 
qua in  quel  di ;  perque  as  presentet- 
tan  els  avant  Mose,  ed  avant  Aaron, 
in  quel  di  istess ; 

7.  E  dschettan  ad  els  :Nus  eschan  mal- 
nets per  causa  d'  Una  persuna  morta ; 
perche  dessan  nus  esser  impedits  d'of- 
ferir  al  Segner  1'  offerta,  in  sia  sta- 
giun, intanter  ils  infants  d'  Israel? 

8.  E  Mose  disch  ad  els :  Spettai,  ed 
eu  vögl  udir,  quai  cha  '1  Segner  vain 
davart  vus  a  comandar. 

9.  Ma'l  Segner  favlet  a  Mose, 
dschand: 

10.  Tschantscha  cols  infants  d'I- 
srael, dschand :  Cur  alchiin  da  vus,  0 
da  vossas  generaziuns,  sara  malnet 
per  causa  d'  Una  persuna  morta,  ov- 
vero  6«r«  in  viadi  dalönsch;  non  dess 
el  però  laschar  da  far  la  pasqua  al 
Segner. 
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11.  *  Els  la  dessan  far  il  quattor- 
descliavel  di  del  seguoud  mais,  tauter 
duos  sairas;  inaugiar  la  dessan  els 
eon  aziins,  e  eon  erbas  pittras. 

*  2Cron.30,2.  15. 

12.  *  Inguotta  iion  dessan  els  laschar 
restar  tin  alia  iiiattiiia,  e  iion  dessan 
runiper  os  alcliiln;  la  fetsclian  se- 
guond  tuot  ils  statiits  della  pasqua. 

-  Ex.  12, 10.  Gioan.  19, 36. 

13.  Ma,  sell'  aleliiin  ais  net,  e  non 
ais  in  viadi,  ed  interlascha  però  da 
far  la  pasqua;  una  tala  persuna  saja 
externiinada  da  seis  pövel;  quel 
crastian  dess  portar  seis  pucha;  per- 
clie  el  non  ha  offert  in  sia  stagiun 
r  offerta  del  Segner. 

14.  E  eur'  alchiin  *  ester,  dmurand 
con  vus,  fara  la  pasqua  del  Segner, 
la  dess  el  far  seguond  ils  statuts,  ed 
ils  uordens  da  quella,  tin  medem  sta- 
tut  saja  intanter  vus,  tant  per  il 
forestêr,  co  per  quel  clii  ais  nativ  del 
pajais.  *  Ex.  12, 48. 

15.  Ma  *  nel  di  elia  '1  tabernacul 
füt  drizza  sti,  covernet  la  ntivla  il 
tabernacul,  stisur  la  cliamanna  della 
testimonianza,  e  f  sün  la  saira  eira 
sur  il  tabernacul  in  apparenza  da  fo, 
fin  alia  mattina.  =^  Ex.do,34.  tEx.i3,2i.4o,38. 

16.  Uscbe  eira  da  contin;  la  ntivla 
il  covernaiva  da  di^  e  da  not  eira  tin' 
apparenza  da  to. 

17.  Ma,  seguond  cha  la  ntivla  as  ado- 
zaiva  sti  dal  tabernacul,  schi  ils  in- 
fants d'  Israel  chaminaivan  davo ;  ed 
ingio  la  ntivla  as  fermaiva,  qua  s'  ac- 
ebampaivan  ils  infants  d'  Israel. 

18.  Tenor  il  comandamaint  del  Se- 
gner as  movaivan  ils  infants  d'  Israel, 
e  tenor  il  comandamaint  del  Segner 
as  mettaivan  els  eir  a  champ,  e  stai- 
van  acchampats  tuot  il  temp  cha  la 
ntivla  as  fermaiva  sur  il  tabernacul. 

19.  Ma,  cur  la  ntivla  continuaiva  a 
star  per  biers  dis  stin  il  tabernacul, 
lura  attendaivan  ils  tigls  d'  Israel  al- 
ias fatschendas  del  servezzen  del  Se- 
gner, e  non  as  partivan. 

20.  E  cur  la  ntivla  staiva  pacs 
dis  stil  tabernacul,  schi  tenor  il  co- 
mandamaint del  Segner  as  accham- 
paivan  els,  ed  eir  tenor  il  comanda- 
maint del  Segner  as  movaivan  els. 

21.  Ma,  scha  la  nüvla  staiva  dalla 


saira  fin  alia  mattina,  e  lura  s'  ado- 
zaiva  stin  la  mattina,  schi 's  movaivan 
els;  0  sch'  ella,  siand  statta  tin 
di,  ed  tina  not,  lura  s'  adozaiva,  schi 
's  movaivan  els  il  medem. 

22.  Taut  temp  cha  la  ntivla  continu- 
aiva as  fermar  stil  tabernacul,  saja 
cha  tiissan  duos  dis,  o  tin  mais,  o  tin 
an,  tant  staivan  ils  infants  d'  Israel 
acchampats,  enon  as  movaivan;  lura, 
cur  la  ntivla  s'  adozaiva,  as  movaivan 
els. 

23.  Tenor  il  comandamaint  del  Se- 
gner s'  acchampaivan  els,  e  tenor  il 
comandamaint  del  Segner  as  movai- 
van els,  e  tenor  il  comandamaint  del 
Segner,  dat  tras  Mose,  attendaivan 
els  alias  fatschendas  del  servezzen 
del  Segner. 

CHAP.  X. 

Las  trombettas  d'  argient,  e  1'  adöver  da  qnel- 
las;  e  regla  cha  'Is  infants  d'  Israel  haa  tgnü 
in  lur  partenza  dal  desert  da  Sinai. 

T  L  Segner  favlet  eir  a  Mose,dschand : 
-L  2.  At  fa  duos  trombettas  d' argient, 
con  lavur  batttida  col  martè,  e  ch'  at 
servan  per  far  gnir  insembel  la  ra- 
spada,  e  per  far  mover  ils  champs. 

3.  E,  cur  as  vain  a  sunar  con  amen- 
duos,  schi  dess  tuot  la  raspada  as 
far  nan  pro  tai,  all'  intrada  del  taber- 
nacul della  raspada. 

4.  Ma  cur  as  vain  a  sunar  sulamaing 
con  tina,  schi 's  dessan  raspar  pro 
tai  ils  principals,  ils  capos  della  mil- 
liera  d'  Israel. 

5.  Ma,  cur  vus  gnis  a  sunar  con  sun 
ruot,;  schi  dessan  mover  ils  champs, 
tschantats  vers  il  levant. 

6.  E  cur  vus  gnis  a  sunar  la  se- 
guonda  vouta  con  sun  ruot,  schi  des- 
san mover  ils  champs,  tschantats  vers 
il  mezdi.  Con  sun  ruot  dess  gnir  suna 
ogni  vouta;  cha  '/.s  champs  lian  da 
mover. 

7.  Ma,  cur  vus  gnis  afar  gnir  insem- 
bel la  raspada,  schi  sunai,  ma  bricha 
con  sun  ruot. 

8.  E  con  quellas  trombettas  dessan 
sunar  ils  figls  d'  Aaron,  sacerdots,  e 
dovra-'las  per  statut  perpetual,  tras 
vossas  generaziuns. 

9.  E  cur  *  vus  gnis  in  vos  pajais  a 
trar  in  battaglia  conter  V  inimi,  chi 
vain  as  assaglir,  lura  sunai  con  las 
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trombettas  con  sun  ruot,  ed  il  Segner 
vos  Deis  vain  as  regordar  da  vus^  e 
gnis  a  gnir  cussalvats  da  voss  inimis. 

■*  Num.  31,  6.  2  Croii.  13, 14. 

10.  Medemmamaing,  *  ils  dis  da 
vossas  allegrezzas,  ed  in  vossas  festas 
solennas,  ed  in  vossas  cliaiendas, 
sunai  con  las  trombettas,  offerind  voss 
olocausts,  e  voss  sacrifizis  d'  ingra- 
ziamaint,  e  quellas  saran  a  vus  per 
regordanza,  nel  conspet  da  vos  Deis. 
Eu  sun  il  Segner  vos  Deis. 

1  Cron.  15,  24.  2  Cron.  5, 12.  Ps.  81,  4. 

11.  Ma  nel  seguond  an,  il  seguond 
mais,  il  vaincliavel  di  del  mais,  dvan- 
tet,  cha  la  nüvla  s'  adozet  sü  dal 
tabernaciü  della  testimonianza ; 

12.  Ed  ils  infants  d'  Israel  movettan 
*  segiiond  /'  uorden  da  lur  nioventa- 
das,  our  dal  desert  da  Paran. 

■■'>  Num.  2, 9.  16.  24, 31. 

13.  Usclie  movettan  els  la  priima 
vouta,  seguond  cha  '1  Segner  tras 
Mose  avaiva  comanda. 

14.  E  *  la  baudèra  del  champ  dels 
figls  da  Giuda  movet  la  priima,  distin- 
ta  per  sias  truppas ;  essendo  Naesson, 
figl  d'  Amminadab,  capo  del  exercit 
dels  infants  da  Giuda.         =^  Num.  2, 3. 

15.  E  Nataneel,  figl  da  Suar,  capo 
del  exercit  della  schlatta  dels  infants 
d'  Issaschar. 

16.  Ed  Eliab,  tigl  d'  Helon,  capo  del 
exercit  della  schlatta  dels  infants  da 
Zebulon. 

17.  Ma,  davo*  cha  '1  tabernacul  fiit 
miss  giò,  schi  movettan  ils  figls  da 
Gerson,  ed  ils  figls  da  Merari,  t  por- 
tand  il  tabernacul. 

*  Num.  1,51.  ■;-Num.4,24.  31. 

18.  Davo  lura  movet  la  bandèra 
del  champ  da  Ruben,  disferenziâ  per 
sias  truppas;  essendo  Elisur,  figl  da 
Sedeur,  capo  del  exercit  da  Iluben. 

19.  E  Selumiel,  ligl  da  Surisadai, 
capo  del  exercit  della  schlatta  dels 
infants  da  Simeon ; 

20.  Ed  Eliasaf,  figl  da  Deguel,  capo 
del  exercit  della  schlatta  dels  infants 
da  Gad. 

21.  Lura  *  's  movettan  ils  Caha- 
tits,  chi  portaivan  il  sanctuari,  ed 
intant  ch'  els  rivaivan,  schi  'Is  oten^ 
drizzaivan  il  tabernacul.       Num.4, 4. 

22.  Davo  lura     movet  la  bandcra 


del  champ  dels  infants  d'  Efraim,  dis- 
ferenzia  per  sias  truppas;  essendo 
Elisama,  figl  d'  Ammiud,  capo  del 
exercit  dels  infants  d'  Efraim. 

*  Num.  2, 18. 

23.  E  Gamliel,  figl  da  Pedasur,  capo 
del  exercit  della  schlatta  dels  in- 
fants da  Manasse ; 

24.  Ed  Abidan,  figl  da  Gideoni,  capo 
del  exercit  della  schlatta  dels  infants 
da  Benjamin. 

25.  Davo  lura  movet  la  bandèra 
del  champ  dels  figls  da  Dan,  disferen- 
zia  per  sias  truppas ;  fand  davo- 
guardia  a  tuots  ils  champs;  essendo 
Ahiezer,  figl  d'  Ammisadai,  capo 
del  exercit  da  Dan ;  *  Num.  2, 25. 

26.  E  Pagiel,  figl  d' Ocran,  capo 
del  exercit  della  schlatta  dels  in- 
fants d' Asser; 

27.  Ed  Ahira,  figl  d'  Enan,  capo  del 
exercit  della  schlatta  dels  infants  da 
Neftali. 

28.  Quaistas  eiran  las  trattas  dels 
infants  d' Israel,  disferenziafs  per  lur 
truppas,  cur  els  movaivan. 

29.  Ma  Mose  disch  a  Hobab,  figl  da 
Reguel,  Midianit,  seis  sör:  Nus  ans 
partin  per  ir  iiel  I0,  dal  qual  il  Se- 
gner ha  dit:  Eu  il  vögl  dar  a  vus; 
vè  con  nus,  *  e  nus  at  volain  far  del 
bain;  perche  cha'l  Segner  ha  im- 
promiss  del  bain  ad  Israel.  *  güci.  1,  ic. 

30.  Ed  el  al  disch:  Eu  non  vögl  ir; 
anzi  vögl  eu  ir  in  meis  pajais,  e  pro 
mia  parantella. 

31.  Ma  Mose  al  disch:  Char  tii,  non 
ans  bandunar;  perche,  cognoschand 
tii  ils  lous,  ingio  nus  avain  da  'ns 
acchampar  nel  desert,  schi  'ns  poust 
tii  servir  per  ögls ; 

32.  E  scha  tii  vatnst  con  nus,  cur 
quel  bain,  cha'l  Segner  ans  voul  far, 
sarà  dvantâ,  schi  at  volain  nus  far 
del  bain. 

33.  Usche 's  partittan  els  dal  munt 
del  Segner,  e  fettan  il  chamin  da 
trais  giornadas,  giand  1'  archa  del 
pat  del  Segner  trais  giornadas  avant 
els,  per    spiar  ad  els  ün  lö  da  re- 

POS.  =  Deut.1,3.*?.  Ger.  31,2.  Ez.20,6. 

34.  E  cur  els  as  movaivan  dal  lö, 
ingio  els  eiran  stats  acchampats, 
schi  eira  la  nlivla  del  Segner  sur  els, 
da  di. 
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35.  E,  cur  rarclia  's  movaiva, 
dschaiva  Mose:  *  Leiva  sit,  o  Segner, 
e  sajan  teis  inimis  dispers,  e  quels 
clii  t'odiesclian  fiigiran  per  tia  pre- 
senza.  *  ps.  cs,  2. 

3G.  IMa,  cur  clla  as  tscliantaiva, 
dschaiv'  el:  0  Segner,  turnainta  las 
desclimilli  millieras  dellas  truppas 
d'  Israel. 

CHAP.  XI. 

U  i)övel  briincla  conter  il  Segner,  ed  ais  cha- 
stiâ ;  la  unmna  co  la  saja ;  Mose  Interceda  per 
ilpövel;  vegnau  ordiiiats  70.  seniurs;  e  Deis 
in  sia  ira  trametta  quacras  al  pövel. 

MA  '1  pövel  mosset  da 's  almeiitar 
avant  las  uraglias  del  Segner, 
SCO  per  avair  suffri  anguoscha.  E'l 
Segner  1'  udit,  e  sia  ira  s'inviidet,  ed 
il  fo  del  Segner  ardet  intanter  els,  e 
consiimet  iina  part  del  champ. 

2.  E  '1  pövel  bragit  a  Mose.  E  Mose 
rovet  il  Segner,  e  '1  fo  as  stüzzet. 

3.  Ed  a  quel  lö  fiit  miss  nom  Tabera 
(incendi)  ;perche  il  fo  del  Segner  eira 
invüdâ  in  mez  els. 

4.  *  Ma  '1  tröp  della  glieud  raspada, 
chi  eira  intanter  il  pövel,  as  moven- 
tet  pro  cuvaida,  ed  ils  figls  d'  I- 
srael  turnettan  eir  els  a  cridar,  e 
dischan:  f  Chi'ns  darà  charn  da 
mangiar. 

*Ex.  12,  38.  tPs.78, 18.  196,14.  1  Cor.  10,  6. 

5.  E  *  nus  ans  regordain  del  pesch^ 
cha  nus  mangiaivan  in  Egipto  per 
inguotta,  dels  cocomers,  dels  melons, 
dels  puorvs,  dellas  tschiguollas,  e 
del  agl.  *  Ex.  16, 3. 

6.  Ma  nossa  bocca  ctis  uossa  secha, 
e  nus  non  avain  inguotta;  nus  non 
podain  volver  ils  ögls  vi'  ad  oter,  co 
la  manna. 

7.  Ma  la  manna  eira  simile  al  sem 
da  coriander,  e  sia  colur  simile  alia 
colur  dellas  perlas. 

8.  Ed  il  povel  as  derasaiva  vi'  e  nan, 
e  la  clejaiva  sii;  lura  la  movaiv'  el 
con  las  moulas,  o  la  sputtaiva  nel 
moscher,  e  la  coschaiva  in  cudèras,  o 
faiva  fuatschas,  ed  il  gust  da  quellas 
eira  sco  '1  gust  d'  öli  fraisch. 

9.  E,  cur  il  ruschè  crodaiva  da  not 
sill  champ,  schi  crodaiva  eir  la  man- 
na sur  quel. 

10.  E  Mose  incleget,  cha'l  povel 
cridaiva  in  sias  famiglias,  scodiin 


all'intrada  da  sia  chamanna.  *  E 
I'ira  del  Segner  s'invtidet  greiva- 
maing.  Quai  displaschet  eir  a  Mose. 

*Ps.  78,21. 

11.  Ed  el  disch  al  Segner:  Perche 
hast  tü  fat  quaist  mal  a  teis  serviaint, 
e  perche  non  ha  eu  chattâ  grazia 
pro  tai,  cha  tii  m'  hast  miss  a  colöz 
il  fasch  da  tuot  quaist  povel  ? 

12.  Ha  eu  concepi  tuot  quaist  po- 
vel? L'  ha  eu  genui,  cha  tü  'm 
dist,  ch'  eu  il  dess  portar  nel  sain, 
SCO  la  bêla  porta  1'  infant  chi  tetta, 
nel  pajais  cha  tit  hast  gürâ  a  iur 
babunsV 

13.  Dinuonder  poss  eu  avair  charn, 
per  dar  a  tuot  quaist  povel?  Perche 
ch'el  crida  davo  mai,  dschand: 
Da  'ns  charn  da  mangiar ! 

14.  Eu  non  poss  *  redscher  tuot 
quaist  povel  sulet ;  perche  il  pais 
ais  massa  greiv  per  mai.       *  Ex.  is,  is. 

15.  E  scha  tü  pür  voust  far  in  tala 
i  maniera  con  mai,  schi  mazza 'm,  eu 
j 't  rov,  sch'  eu  ha  chattâ  grazia  pro 

tai,  e  non  far  ch'  eu  vezza  meis 
mal ! 

16.  Contuot  disch  il  Segner  a  Mose: 
Fa 'm  gnir  settant'  homens  insembel 
dels  seniurs  d' Israel,  ils  quals  tu 
cognoschast,  essendo  quels  seniurs 
del  povel,  e  seis  redschadurs,  e 
maina'ls  al  tabernacul  della  raspa- 
da, e  qua  dessan  els  comparair  con 
tai. 

17.  Lura  vögl  eu  ir  giò,  e  qua  favlar 
a  tai,  e  metter  dvart  del  spiert  chi 
ais  sur  tai,  e  '1  vögl  metter  sur  els, 
ed  els  porteran  con  tai  il  fasch  del 
povel,  e  tu  non  il  dessast  portar 
sulet. 

18.  Ma  di  al  povel:  As  santifichai 
per  daman,  e  vus  gnis  a  mangiar 
charn;  perche  vus  avals  crida 
avant  las  uraglias  del  Segner, 
dschand :  Chi  vain  ans  dar  charn  da 
mangiar?  Tschert,  nus  staivan  bain 
in  Egipto.  II  Segner  dimena  as  dara 
charn,  e  vus  gnis  a  mangiar. 

19.  Vus  non  gnis  a  mangiar  sul  iin 
di,  ne  duos,  ne  tschinch,  ne  desch, 
ne  vainch ; 

20.  Ma  fin  ad  iin  mais  inter,  fin 
cha  as  giaja  tras  las  fouras  del  nas, 
e  cha  vus  1'  hajat  in  abomini ;  daspö 
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cha  vus  avais  spredsclia  il  Se.cner,  chi 
ais  in  mez  vus,  ed  avais  crida  avant 
el,  dscliand:  Perche  escliaii  nus 
gniits  our  d'  Egipto? 

21.  E  Mose  discli:  *  Quaist  pövel, 
intanter  il  qual  eu  sun,  ais  da  ses- 
tschient  voutas  milli  homens  a  pè,  e 
tii  hast  dit :  Eu  vögl  ad  els  dar  charn, 
ed  els  vegnan  a  la  mangiar  Un  mais 

inter.  *  Ex.  12,  37.  38,  26.  Num.  1,  46. 

22.  Vain  tin  ad  els  a  scliannar 
bescha,  e  bovs,  tant  cha  hajan  a  suf- 
ficienza?  Vain  tin  ad  els  a  raspar 
tuots  ils  peschs  del  mar,  tant  cha  ha- 
jan quant  ad  els  basta? 

23.  Lura  disch  il  Segner  a  Mose: 
*  Ais  fors'  il  man  del  Segner  scursni  ? 
Uossa  vainst  a  vair,  scha  meis  pled 
dvainta,  0  na.  *  es.  50, 2. 59, 1. 

24.  Ma  Mose  get  oura,  e  rapportet 
al  povel  ils  pleds  del  Segner,  raspet 
settant'  homens  dels  seniurs  del  po- 
vel, ils  quals  el  fet  star  in  pè  intuorn 
il  tabernacul. 

25.  E  '1  Segner  gnit  gio  nella  nti- 
vla,  e  tschantschet  con  el,  e  mettet 
dvart  del  spiert  chi  eira  sur  el,  e'l 
mettet  sur  quels  settant' homens  se- 
niurs, e  dvantet,  cha  cur  il  Spiert 
poset  sur  els,  ch'  els  profetizettan,  e 
da  quel  di  in  avant  interlaschettan 
els  da  far  que. 

26.  Ma  duos  da  quels  homens  eiran 
restats  nel  champ,  e'l  nom  del  tin 
eira  Eldad,  e  '1  nom  del  oter  Medad, 
e'l  Spiert  as  tschantet  sur  els.  Ma 
els  eiran  inta7iter  quels  cAi  eiran  stats 
rasegnats;  ma  non  eiran  its  oura, 
per  ir  pro'l  tabernacul.  E  profetizet- 
tan aint  nel  champ. 

27.  Ed  tin  giuven  currit,  e  rapportet 
il  fat  a  Mose,  dschand :  Eldad  e  Me- 
dad profetizeschan  aint  nel  champ. 

28.  Giosua  lura,  figl  da  Nun,  chi 
avaiva  servi  a  Mose  da  sia  giuventtin 
in  sti,  respondet  a  Mose,  e  disch  ad 
el :  Scomanda'ls ! 

29.  Ma  Mose  al  disch :  Est  tti  zelus 
per  mai  ?  Anzi  *  ftiss  ptir  tuot  il  povel 
del  Segner  profet,  ed  avess  ptir  il 
Segner  miss  seis  Spiert  sur  els. 

*  1  Cor.  14, 1. 

30.  Mose  lura  as  retiret  nel  champ, 
insenibel  cols  seniurs  d' Israel. 

31.  Ed  tin  *  vent  alvet  sti,  moventa 


dal  Segner,  t  e  transportet  quacras 
nan  dai  mar,  e  las  btittet  stin  il 
champ,  ad  tina  giornada  da  chamin 
our  d' intuorn  da  qua,  ed  tina  gior- 
nada da  chamin  da  la,  intuorn  il 
champ,  e  V otezza  eira  strusch  da 
duos  bratschs  muots  siin  la  fatscha 
della  terra.    ps.  78, 26.  t  ex.  ig,  13.  Ps.  105, 40. 

32.  Ed  il  povel  stet  sti,  e  tuot  quel 
di,  e  tuot  quella  not,  e  tuot  il  di  se- 
guaint,  cleget  el  sti  quacras ;  chi  cle- 
get  il  main,  cleget  desch  omers;  lura 
las  rasettan  els  da  larch  intuorn  il 
champ. 

33.  *  Els  avaivan  amo  la  charn  in- 
tanter ils  daints,  ed  ella  non  eira  amo 
maschada,  cur  I'ira  del  Segner  s'in- 
vtidet  conter  il  povel,  e  'I  Segner  bat- 
tet  il  povel  d'tina  grandisma  plaja. 

■  Ps.  78,  31. 

34.  Ed  a  quel  lö  ftit  miss  nom  Ci- 
brottaava;  perche  qua  ftittan  sepulits 
quels  del  povel,  chi  eiran  moventats 
pro  cuvaida. 

35.  Da  *  Cibrottaava  il  povel  as 
partit,  trand  in  Haserot,  e  's  fermet 
in  Haserot.  *  Num.  33,  n. 

CHAP.  xn. 

Miriam  ed  Aarou  brunclan  conter  Mose;  Mi- 
riam vain  battiida  con  levrusia,  e  guarida  tras 
1'  oraziun  da  Mose. 

1/1 A  Miriam  ed  Aaron  tschantschet- 
^■^  tan  conter  Mose,  per  chaschun 
della  duonna  Cusita,  ch'  el  avaiva 
tut;  perche  el  avaiva  tut  tina  duonna 
*  Cusita.  *  Ex.  2, 21. 

2.  E  dischan:  Ha  vairamaing  il  Se- 
gner favla  sul  tras  Mose?  *  Non  ha  el 
eir  tschantscha  tras  nus  ?  Ed  il  Se- 
gner udit  quaists  pleds.  ^  Mic.6,4. 

3.  Ma  quel  hom  Mose  eira  zuond 
bandus,  plii  co  qual  oter  hom  dü  füss 
sur  terra. 

4.  Pertant  disch  il  Segner  in  quel 
dandet  a  Mose,  ed  ad  Aaron,  ed  a 
Miriam :  It  oura  tuots  trais,  e  gni  pro  '1 
tabernacul  della  raspada.  Ed  els 
tuots  trais  gettan  oura. 

5.  Ed  il  Segner  gnit  gio  nella  co- 
luonna  della  ntivla,  e's  fermet  all'in- 
trada  del  tabernacul,  e  clamet  Aaron 
e  Miriam.  Ed  amenduos  gettan  oura. 

6.  Ed  il  Segner  disch :  Tadlai  uossa 
meis  pleds:  Scha  tauter  vus  ais  al- 
chtin  profet,  schi  dun  eu,  il  Segner, 
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ad  el  da  cognosclier  in  yisiiin,  o 
tseliaiitscli  con  el  in  sömmi. 

7.  Ma  usclie  non  fetsch  eii  vers 
meis  serviaint  Mose,  il  qual  ais  • 
fidel  in  tuot  mia  chasa.  *Ebr.3,2. 

8.  Con  el  tseliantscli  eu  *  bocc'a 
bocea,  ed  a  vezziida,  e  na  in  ma- 
niera  scliiira,  ed  el  vezza  la  sumgen- 
scha  del  Segner;  perclie  dimena  non 
avals  vus  tmii  da  favlar  conter  meis 
serviaint,  conter  Mose?  *Exod.33,ii. 

9.  E  I'ira  del  iSegner  s'invüdet  con- 
ter els,  ed  el  get  davent. 

10.  E  la  nüvla  as  partit  dal  taber- 
nacul,  e  mera,  *  Miriam  eira  levrusa, 
alba  SCO  naiv,  ed  Aaron  guardet  Mi- 
riam, e  niera,eireira  levrusa.  *Deut.24,9. 

11.  Contuot  disch  Aaron  a  Mose: 
Ah!  meis  Segner;  char  tii,  non  ans 
metter  pucha  adöss;  perche  nus 
avain  fat  narramaing,  ed  avain 
pecha. 

12.  Eu 't  rov,  ch'ella  non  saja  sco 
iln  lyart  mort,  la  charn  del  qual,  cm- 
el  vain  our  dal  vainter  da  sia  mamma, 
ais  agia  mez  consümâ. 

13.  E  Mose  bragit  vi'al  vSegner, 
dschand :  0  Deis,  eu 't  rov,  guaresch'- 
la  uossa ! 

14.  E  '1  Segner  disch  a  Mose :  Scha 
seis  bap  I'avess  spiidada  in  vista, 
non  gnis  ella  ad  esser  set  dis  in 
tuorp  ?  Ch'  ella  saja  serrad'  aint  set 
dis  our  dal  champ;  lura  saj'-la 
pigliad'  aint. 

15.  Miriam  dimena  füt  serrad'  aint 
our  dal  champ  set  dis,  e  '1  pövel  non 
as  partit  davent,  fin  cha  Miriam  ftiss 
pigliad'  aint. 

CHAP.  XIII. 

Davart  ils  spiuns,  tramiss  nella  terra  da  Canaan. 

M  A  davo  quai 's  partit  il  pövel  da 
*  Haserot,  e  s'  acchampet  nel  de- 
sert da  Paran.  *  Num.  ii,  35. 

2.  E'l  Segner  favlet  a  Mose, 
dschand: 

3.  Tramet'  *^  homens,  chi  spian  il 
pajais  da  Canaan,  il  qual  eu  dun  ais 
infants  d' Israel;  tramettai  tin  hom 
per  schlatta  da  lur  babuns;  tuots 
capos  dels  figls  d' Israel.  *Deut.i,22. 

4.  Mose  dimena  tramettet  quels 
homens  dal  desert  da  Paran,  seguond 
il  comandamaint  del  Segner,  e  tuots 
eiran  capos  dels  infants  d'  Israel. 


5.  Ma  quaists  sun  lur  noms :  Sam- 
mua,  figl  da  Zaccur,  dalla  schlatta 
da  Ruben; 

6.  Safat,  figl  da  Hori,  dalla  schlatta 
da  Simeon; 

7.  Caleb,  figl  da  Jefunne,  dalla 
schlatta  da  Ciuda; 

8.  Igal,  figl  da  Giosef,  dalla 
schlatta  d'  Issaschar ; 

9.  Hosea,  figl  da  Nun,  dalla  schlatta 
d'  Efraim; 

10.  Palti,  figl  da  Rafu,  dalla  schlatta 
da  Benjamin. 

11.  Gaddiel,  figl  da  Sodi,  dalla 
schlatta  da  Zebulon; 

12.  Gaddi,  figl  da  Susi,  dall'  otra 
schlatta  da  Giosef,  cioe  dalla  schlatta 
da  Manasse ; 

13.  Ammiel,  figl  da  Gemalli,  dalla 
schlatta  da  Dan ; 

14.  Setur,  figl  da  Micael,  dalla 
schlatta  d'  Asser; 

15.  Nabi,  figl  da  Vafi.  dalla  schlatta 
da  Neftali ; 

16.  Geuel,  figl  da  Machi,  dalla 
schlatta  da  Gad; 

I   17.  Quaists  sun  ils  noms  dels  ho- 
I  mens,  cha  Mose  tramettet  per  spiar 
I  il  pajais;  ma  Mose  avaiva  miss  nom 
Giosua,  ad  Hosea,  figl  da  Nun. 

18.  Contuot  ils  tramettet  Mose  a 
spiar  il  pajais  da  Canaan,  e  disch  ad 
els:  It  da  qui,  vers  mezdi,  lura  mun- 
I  tai  stil  munt. 

,   19.  E  guardai,  co  quel  pajais  saja, 
1  e  CO  saja  il  pövel  chi  avda  in  quel, 
sch'  el  ais  ferm,  0  debel;  sch'  el  ais  in 
pitschen,  0  in  grand  nomber ; 

20.  E  CO  saja  la  terra,  nella  qual' 
el  avda,  sch'  elF  ais  buna,  0  noscha,  e 
CO  las  cittats  sqjan,  nellas  qualas  el 
avda,  scJi^  el  avda  in  tendas,  0  for- 
tezzas. 

21.  E  CO '1  terrain  saja,  sch' el  ais 
grass,  0  mager,  e  scha  boscha  saja 
laint,  0  na;  e 's  deportai  Valerusa- 
maing,  e  portal  dels  friits  del  pajais. 
Ma  lura  eira  il  temp  dellas  priimas 
üjas. 

22.  Els  gettan  dimena,  e  spiettan  il 
pajais,  dal  desert  da  Sin  fin  a  Rehob, 
all'  intrada  da  Hemat. 

23.  Lura  muntettan  els  vers  il  mez- 
di,  e  gnittan  fin  in  Hebron,  ingio 
eiran  *  Ahiman,  Sesai,  e  Talmai, 
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nats  d'  Enac.  Ma  Hebron  ais  statt' 
edificliada  set  ans  avant  Soan  d'E- 
gipto. 

24.  E,  siand  *  rivats  fin  al  fltim  d'E- 
scol,  sclii  taglettan  els  gib  dalander 
iina  vit  con  tin  toe  d'  tija,  e  duos  la 
portettan  con  tina  stanga;  insembel 
con  poms  granats,  e  figs.     *Deut.  1,24. 

25.  E,  per  cbaschun  da  quel  zoc 
d'  iija,  cba  'Is  figls  d'  Israel  avettan 
taglia  giò,  füt  miss  nom  a  quel  lö, 
Nahal-Escol. 

26.  Ed  in  cheu  da  quaranta  dis  tur- 
nettan  els  da  spiar  il  pajais. 

27.  E  gettan  pro  Mose,  e  pro  Aaron, 
e  pro  tuot  la  raspada  dels  infants  d' 
Israel  nel  desert  da  Paran,  in  Cades ; 
ingio ,  essendo  rivats ,  rapportet- 
tan  els  ad  els,  ed  a  tuot  la  raspada 
il  fat,  e  mossettan  ad  els  quels  frtits 
del  pajais. 

28.  E  requintettan  lur  viadi  a  Mose, 
e  dischan:  Nus  rivettan  nel  pajais, 
nel  qual  tti  'ns  hast  gnü  tramiss,  e 
tschert,  el  ais  iln  pajais,  clii  cula  da 
lat  e  meil,  mera  quia  da  seis  frtits. 

29.  Solum  quaist  aise,  *  cba  '1  pövel 
cbi  avda  in  quel  ais  potaint,  e  las  cit- 
tats  t  sun  ficb  fermas  e  grandas,  ed 
eir  avain  nus  vis  là  ils  figls  d'Enac. 

*  Dent.  2, 10.     Deut.  1,  28. 

30.  lis  Amalecits  avdau  nella  con- 
trada  meridionala;  ils  Hetits,  ils 
Jebusits,  ed  ils  Amorits  avdan  stil 
munt,  et  ils  Cananits  avdan  sper  il 
mar  davo  '1  Giordan  giò. 

31.  E  Caleb  tascbantet  il  pövel  in- 
vers  Mose,  e  discb:  Giain  ptir  in  quel 
pajais,  e  '1  conquistain;  percbe  nus 
per  tschert  gnin  al  podair  ans  suot- 
tametter. 

32.  Ma  quels  homens,  chi  eiran  its 
con  el,  dischan:  E  non  ais  in  nos  po- 
dair da  muntar  conter  quel  pövel; 
percbe  ch'el  a^smassa  potaint  per  nus. 

33.  E  disfamettau  il  pajais,  cb'  els 
avaivan  spia,  avant  ils  infants  d'  I- 
srael,  dschand :  II  pajais,  tras  il  qual 
nus  eschan  passats,  per  il  spiar,  ais 
tin  pajais  chi  constima  seis  abitants, 
*  e  tuot  il  ])övel,  cba  nus  in  quel  avain 
vis,  sun  homens  ots,  e  grands.  Am.2,9. 
^  34.  Eir  gigants  avain  nus  vis  la, 
ils  figls  d'  Enac,  dalla  schlatta  dels 
gigants ;  avant  ils  quals  ans  paraiva, 


cha  nus  fussan  salips,  e  tals  eir  pa- 
raivan  nus  ad  els. 

CHAP.  XIV. 

n  povel,  siand  stramantâ  tras  la  relaziun  dels 
spiuns,  bruncla  conter  il  Segner;  desch  dels 
spiuns  mouran ;  Amalec  batt'  il  povel. 

LUKA  ozet  tuot  la  raspada  la  vusch, 
e  fet  grand  bragizi ,  e  '1  povel  cri- 
det  quella  not. 

2.  Ed  ils  infants  d'  Israel  brunclet- 
tan  tuots  conter  Mose,  e  conter  Aaron, 
e  tuot  la  raspada  disch  ad  els :  Ftis- 
san  nus  ptir  morts  nel  pajais  d'  E- 
gipto,  0  ftissan  nus  ptir  morts  in 
quaist  desert! 

3.  E  percbe  'ns  main'  il  Segner  in 
quel  pajais,  acio  cha  nus  restan  morts 
tras  la  spada,  e  nossas  mugliers,  e 
nossas  famiglias  sajan  per  praja? 
^ow  fUss  que  megl  per  nus,  cha  nus 
turnessan  in  Egipto  ? 

4.  E  dischan  1'  tin  al  oter :  Ans  con- 
stituin  tin  capo,  e  lascha  'ns  turnar 
in  Egipto. 

5.  Mose  lura  ed  Aaron  as  btittettan 
giò  in  terra  stin  lur  fatschas,  avant 
tuot  la  raspada  della  comtinanza  dels 
infants  d'  Israel. 

6.  Ma  Giosua,  figl  da  Xun,  e  Caleb, 
figl  da  Jefunne,  eld  eiran  stats  da 
quels,  chi  avaivan  spia  il  pajais,  as 
sdratschettan  la  vestimainta, 

7.  E  dischan  a  tuot  la  raspada  dels 
infants  d'  Israel :  II  pajais,  tras  il 
qual  nus  eschan  passats  per  il  spiar, 
ais  tin  bunissem  pajais. 

8.  Sella  '1  Segner  ans  ais  favorabel, 
schi  vain  el  ans  introdtir  in  quel 
pajais,  e  'ns  il  dar ;  chi  ais  tin  pajais 
culand  da  lat  e  meil. 

9.  Solum  non  as  rebellarai  conter  il 
Segner,  e  non  hajat  temmadel  povel 
da  quel  pajais ;  percbe  cb'  els  sun 
nos  pan ;  lur  protecziun  as  ha  partida 
davent  dad  els,  e  '1  Segner  ais  con 
nus;  non  hajat  temma. 

10.  Lura  disch  tuot  la  raspada  da  'Is 
accrappar;  ma  la  gloria  del  Segner 
comparet  a  tuots  ils  inlaiits  d'  Israel, 
nel  tabernacul  delhi  raspada. 

11.  E'l Segner  disch  a  Mose:  Infin 
cura  vain  quaist  pövel  am  far  dis- 
pet?  Ed  infin  cura  non  vcgnan  els  a 
crair  in  mai,  per  tuots  ils  miraculs 
cb'  eu  ha  fat  in  mez  els? 
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12.  Eu  il  vögl  batter  eon  mortalitcY, 
ed  il  disperder,  ed  eu  't  Yögl  far  gnir 
üna  naziiin  plü  granda,  e  plü  po- 
tainta  co  (luel.  ex.  32, 10. 

13.  E  Mose  diseli  al  Segner:  *  Ma 
ils  Egipters  udiraii  quai,  perclie  tü 
hast  trat  quaist  püvel  our  da  mez 
els,  eon  tia  forza.    *  Ex.  32,12.  Deut.32,27. 

14.  E  dseliaran  als  abitants  da  quaist 
pajais,  i/s  quuh  han  inelet,  clia  tü 
Segner  saja.st  in  mez  quaist  pövel, 
e  elia  tU  eomparast  ad  el  a  vista  d' 
ög'l,  e  elia  tia  nüvla  as  ferma  sur  els, 
e  elia  til  eliaminast  avant  els  in  co- 
luonna  da  nüvla  da  di,  ed  in  coluonna 
da  fö,  da  not.       *  ex.  1.5,  u.  gios.  2, 9.  5, 1. 

15.  Seha  tü,  di  eu,  fast  morir  quaist 
pövel,  seo  ün  sul  hom,  sehi  gnissan 
ils  pövels,  ehi  averan  inelet  tia  fama, 
a  dir : 

16.  Perquai  elia  '1  Segner  *  non  lia 
podü  far  intrar  quaist  pövel  nel  pa- 
iais,  eh  'el  avaiva  gtirâ  ad  els,  schi  'ls 
ha  el  mazzats  nel  desert.     *  üent.  9, 28. 

17.  Uossa  dimeua  saja,  eu't  rov,  la 
potenza  del  Segner  magnifichada,  e 
fà  seguond  clia  tü  hast  tschantschâ, 
dschand : 

18.  *  II  Segner  ais  tard  all'  ira,  e 
grand  in  benignità ;  el  perduna  l'ini- 
quità,  e  '1  surpassamaint ;  ma  eir  chi 
non  absolva  adtina  ü  cidpant;  anzi 
chi  chastia  Tiniquita  dels  baps  sur 
ils  infants,  infin  alia  terza,  ed  alia 
quarta  generaziun.  *  Ex.  34, 6. 

19.  Ah !  per  dun'  a  quaist  pövel  sia 
iniquità,  seguond  la  grandezza  da 
tia  benignità  ^  c  sco  tii  V  hast  perduna 
d'  Egipto  infin  a  qui. 

20.  Ed  il  Segner  disch:  Eu  al  ha 
perduna,  seguond  teis  pled. 

21.  Impero,  sco  eu  viv,  e  sco  tuot  la 
terr'  ais  plaina  da  mia  gloria : 

22.  *  Ingiin  da  quels  homens,  chi 
han  vis  mia  gloria,  e  meis  miraculs, 
ch'  eu  ha  fat  in  Egipto,  e  nel  desert, 
e  m'  han  impero  prova  agia  desch 
voutas,  ne  han  obedi  a  miavusch; 

*  Dent.  1,  35.  Ps.  95, 11.  Ebr.  3, 17. 

23.  Non  dess  vair  il  pajais,  il  qual 
eu  ha  gürâ  a  lur  babuns ;  ingiin  da 
quels  chi  m'  han  fat  dispet  non  il 
dess  vair. 

24.  Ma,  quant  a  Caleb,  meis  servi- 
aint,  perche  in  el  ais  stat  tin  oter 


spiert,  e  m'  ha  seguitta  plainamaing, 
eu  il  vögl  introdiir  nel  pajais,  nel 
qual  el  ais  it,  e  seis  sem  il  possederà. 

=*■  Gios.  14,  8.  9. 

25.  Ma  ils  Amalecits,  ed  ils  Ca- 
nanits  avdan  nella  val,  e  pertant 
volvai  daman  la  fatscha,  e  chaminai 
vers  il  desert,  trand  vers  il  mâr  co- 
tschen. 

26.  II  Segner  favlet  eir  a  Mose,  ed 
ad  Aaron,  dschand : 

27 .  Infin  cura  dess  eu  sojf'rir  quaista 
mala  raspada,  chi  bruncla  conter 
mai?  Eu  ha  udi  il  brunclar  dels  in- 
fants d'  Israel,  col  qual  els  bi-unclan 
conter  mai. 

28.  Di  ad  els :  Sco  eu  viv,  disch  il 
Segner,  eu 's  vögl  far  sco  vus  avals 
tschantscha  avant  mias  uraglias. 

29.  Voss  corps  vegnan  a  crodar 
morts  in  quaist  desert,  e  quant  a 
tuots  ils  *  nombrats  intanter  vus,  se- 
guond tuot  vos  nomber,  dall'  etè  da 
vainch  ans  in  sti,  chi  avals  bruncla 
conter  mai,  *  Num.  26, 64. 65. 32, 11. 

30.  Vus  non  intrais  nel  pajais,  sur 
il  qual  eu  ozet  il  man,  ch'  eu  a  vus 
qua  laschess  abitar ;  resalv  Caleb,  figl 
da  Jefunne,  e  Giosua,  figl  da  Nun. 

31.  Ma  qua  vögl  eu  far  intrar  voss 
pitschens  infants.,  dais  quals  vus  a- 
vais  dit,  cha  vegnan  a  gnir  per  praja, 
ed  els  vegnan  a  cognoscher  die  chosa 
saja  il  pajais,  il  qual  vus  avals 
sdegna ; 

32.  Ma  da  vus  vegnan  ils  corps  a 
crodar  morts  in  quaist  desert. 

33.  E  voss  infants  vegnan  ad  ir  per- 
I  chiirand  nel  desert,  per  quarant'  ans, 
i  e  vegnan  a  portar  la  paina  da  vos 
\  pitanögn,  fin  cha  voss  corps  morts 
i  sajan  consiimats  nel  desert. 

34.  Vus  gnis  a  portar  la  paina  da 
i  vossas  iniquitats  per  quarant'  ans, 
I  seguond  il  nomber  dels  quaranta 
1  dis,  cha  vus  eschat  stats  a  spiar  il 
I  pajais,  tin  an  per  tin  di,  e  vus  gnis  a 
1  cognoscher,  co  eu  rump  mias  inipro- 

missiiins.  *Xum.  13, 20. 

35.  Eu,  il  Segner,  ha  tschantschii . 
Eu  fetsch  quaist  a  tuot  quaista 
mala  raspada,  chi  ais  gniid'  in- 
sembel  conter  mai ;  in  quaist  desert 
vegnan  els  a  gnir  almain,  e  qui  a 
morir. 
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36.  Quels  homens  dimena,  chaMose 
avaiva  tramiss  per  spiar  il  pajais, 
ils  quals,  siand  turnats,  avaivan  fat 
brunclar  tuot  la  raspada  conter  el, 
disfamand  quel  pajais ; 

37.  Quels  homens,  di  eu,  clii  avai- 
van spars  üna  mala  fama  da  quel 
pajais,  morittan  da  plaja,  avant  il 
Segner. 

38.  Ma  Giosua,lig'l  da  Nun,  e  Caleb, 
figl  da  Jefunne,  restettan  in  vita,  in-  | 
tanter  quels  clii  eiran  its  a  spiar  il  ' 
pajais ;  \ 

39.  Ma  Mose  referit  quels  pleds  a  ■ 
tuot  ils  infants  d'Israel,  e  '1  pövel  fet  j 
tin  grand  cordöli. 

40.  E  la  daman  seguainta  al vet- 
tan  els  SÜ,  e  muntettan  siin  la  som- 
mita  del  munt,  dschand :  Mera  qui ;  I 
nus  volain  ir  sli  nel  lö,  cha  '1  Segner  : 
lia  dit ;  perche  nus  avain  pecha.  | 

41  Ma  Mose  disch :  Perche  surpas-  i 
sals  vus  il  comandamaint  del  Segner?  | 
Quai  non  vain  a  prosperar  bain.  | 

42.  Non  giarai  sti;  perche  il  Se- | 
gner  non  ais  in  mez  vus;  cha,  sclia 
vus  forsa  s'  affruntais  con  voss  ini- 
mis,  vus  non  vegnat  miss  in  daruotta. 

43.  Perche  la  via  avant  vus  sun  ils 
Amalecits  ed  ils  Cananits,  e  vus 
gnis  ad  esser  morts  tras  la  spada;  : 
perche  vus  s'  avals   vouts  inavo,  i 
davent  dal  Segner,  ed  el  non  sarà 
con  vus. 

44.  Inguotta  tant  main  provettan  els 
tenierariamaing  da  niuntar  alia  som- 
rnita  del  munt;  ma  1'  archa  del  pat 
del  Segner,  e  Mose  non  as  movettan 
our  da  mez  il  champ. 

45.  E  'Is  Amalecits,  e  'Is  Cananits, 
chi  abitaivan  in  quel  munt,  gnit- 
tan  giò,  e  'Is  battettan,  e  'Is  rumpet- 
tan,  als  eland  davo  hn  in  Horma. 

CHAP.  XV. 

ns  sacrifizis,  cha  '1  pövel  dovaiva  offerir  neUa 
terra  da  Canaan.   Ün,  aviand  clet  sii  laina  siil 
sabbat,  vain  accrappa. 

DAVO  quai  favlet  il  Segner  a  Mose, 
dschand : 

2.  Tschantscha  cols  infants  d'  Israel, 
e  di  ad  els:  Cur  vus  gnis  ad  esser 
intrats  nel  pajais,  ingio  vus  avals  d' 
abitar,  il  quai  eu  as  dun ; 

3.  E  gnis  a  far  alchiin  sacrifizi  d'  ar- 
der  al  Segner,  sco  olocaust,  o  ofer 


sacrifizi,  per  singolar  vut,  o  per 
spontanea  voluntà,  o  in  vossas  t  fes- 
tas  solennas,  per  oÖerir  amabl'  odur 
al  Segner,  del  bestiam  gross,  o  del 
manii ;         *  J-ev.  7,  ig.  22, 18. 21. 23,  s.  12,  sc. 

Deut.  !(),  10.  t  Num.  28, 16.  27.  29,  2.8.13. 

4.  Schi  dess  olferir  quel,  chi  farà  si' 
oöert'  al  Segner,  tin'  offerta  da  spai- 
sa,  della  deschavla  part  d'  ün  efa  da 
flur  farina,  temprad'  aint  con  la 
quarta  part  d'  itn  hin  d'  öli; 

5.  E  vin  la  quarta  part  d'  ttn  hin  per 
oftertada  spander.  Quaist  dessast  of- 
ferir per  scodiin  olocaust,  o  oter  sa- 
crifizi cha  saja  d'  ün  agnè. 

6.  E  scha  tli  fast  ofierta  da  spaisa 
per  tin  bümatsch,  schi  oft'err'-la  da 
duos  deschavlas  da  flur  farina,  tem- 
prad' aint  col  terz  d'  itn  hin  d'  öli. 

7.  E  per  offerta  da  spander  dessast 
offerir  il  terz  d'  itn  hin  vin,  m  amabl' 
odur  al  Segner. 

8.  E  scha  til  offerrast  al  Segner  ün 
trim  per  olocaust,  o  per  oter  sacri- 
fizi, per  singolar  vut,  o  per  *  sacrifizi 
d'  ingraziamaint ;  *  Lev.  7, 11. 

9.  Schi  offerr'  insenibel  col  trim  tin' 
ofierta  da  spaisa,  da  trais  deschavlas 
da  flur  farina,  temprad'  aint  con  la 
mita  d'tin  hin  d'  öli. 

10.  E  per  offerta  da  spander  offerra 
la  mita  d'tin  hin  vin,  quai  tuot  in  of- 
ferta d'  arder,  d'  amabl'  odur  al  Se- 
gner. 

11.  Usche  as  dess  far  per  scodtin 
bov,  per  scodtin  btimatsch,  e  per 
scodtina  bestia  mantida,  nuorsa,  0 
chavra. 

12.  Fat  usche  per  scodtina  da  quel- 
las  hestias,  seguond  il  nomber  cha 
vus  gnis  a  sacrifichar. 

13.  Chi  ais  nativ  del  pajais  dess 
quaistas  chosas  offerir  in  quaista  ma- 
niera,  per  presantar  offerta  d'  arder, 
d'  amabl'  odur  al  Segner. 

14.  E  cur  alchtin  ester,  chi  dmu- 
rera  pro  vus,  0  qualunque  oter  sarà 
intanter  vus,  per  vossas  generaziuns, 
chi  farà  offerta  d'  arder,  d'  amabl' 
odur  al  Segner,  schi  ch'  el  la  fetsch' 
usche  SCO  vus  gnis  a  far. 

15  Cha  saja  tin  medem  statut  per 
vus,  e  per  il  forester  chi  dmura  0071 
vus,  chi  eschat  della  raspada.  Cha 
saja  quaist  an  ^tatut  perpetual  tras 
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vossfis  g-encraziuns.  Av«ant  il  Seg'iier 
sarà  il  forester  seo  viis. 

iliia  luedema  ledselia,  ed  üna 
medcma  raschuu  sarà  per  vus,  e 
per  r  ester  clii  duiura  con  vus. 

17.  II  Segner  favlet  eir  a  Mose, 
dsehand : 

18.  Tseliantseha  cols  infants  d'  I- 
srael,  e  di  ad  els :  Cur  vus  gnis  ad 
esser  intrats  nel  [pajais,  ingio  eu  's 
condüi ; 

19.  Cur  vus  gnis  a  mangiar  del  pan 
del  pajais,  schi  dessat  oiferir  iin'  of- 
fert'  al  Segner. 

20.  Offeri  una  fuatsclia  per  offerta 
dellas  primizias  da  vossas  pastas; 
otferi-'la  nella  medema  maniera^ 
SCO  *  r  otferta  tutta  dal  iral. 

*  Lev.  2, 14.  23, 10. 16. 

21.  Dat  al  Segner^  tras  vossas  ge- 
neraziuns,  iln'  offerta  dellas  primi- 
zias da  vossas  pastas. 

22.  Ma,  *  cur  vus  per  ignoranza  a- 
vessat  falla,  ne  avessat  esequi  tuots 
quaists  comandamaintSj  cha  '1  Segner 
ha  dat  a  Mose  *  Lev.  4, 2. 

23.  Tuot  quai  cha  '1  Segner  s'ha  co- 
manda  tras  Mose,  dal  di  ch'  el  s'  ha 
dat  comandamaints,  tras  vossas  ge- 
neraziuns ; 

24.  *  Scha  r  errur  ais  stat  commiss 
sainza  sapchtida  della  raspada,  schi 
dess  tuot  la  raspada  offerir,  per  olo- 
caust,  in  araabl'  odur  al  Segner,  iin 
trim,  con  sia  offerta  da  spaisa,  e  da 
spander,  seguond  F  ordinaziun,  ed  iin 
hoc  per  sacrifizi  per  il  pucha.*Lev.4,i3. 

25.  Ed  il  sacerdot  dess  far  la  pur- 
gaziun  per  tuot  la  raspada  dels  in- 
fants d'  Israel,  e  sara  ad  els  perduna ; 
perche  ed  ais  ignoranza,  ed  els  han 
mana  nan  avant  il  Segner  lur  offerta 
d'  arder  al  Segner,  e  '1  sacrifizi  'per  il 
pucha,  per  lur  ignoranza. 

26.  Usclie  sara  perduna  a  tuot  la 
raspada  dels  infants  d'  Israel,  ed  il 
medem  ais  foresters,  chi  dmureran 
intanter  els ;  perche  tuot  il  pövel  ha 
part  da  quelF  ignoranza. 

27.  Ma,  sch'  iina  sula  persuna  ha 
pecha  per  ignoranza,  schi  dess  ella 
offerir  iina  chavra  d'  iin  an,  per  il  pu- 
cha. *  Lev.  4, 27. 

28.  Ed  il  sacerdot  fetscha  la  purga- 
ziun  per  quella  pers^una,  chi  per  igno- 


ranza averà  pecha,  pechand  per  igno- 
ranza nel  conspet  del  Segner,  e  cur 
il  sacerdot  avera  fat  purgaziun  per 
quella,  sara  ad  ella  perduna. 

29.  Üna  medema  ledscha]  saja  a 
vus,  per  chi  avera  fat  alch'dna  cho- 
sa  per  ignoranza,  tant  scli'  el  fuss 
dels  infants  d'  Israel,  del  pajais  na- 
tiv,  CO  sell  el  f  'dss  forestêr  chi  dmura 
tanter  els. 

30.  Ma  la  persuna,  tant  il  nativ  del 
pajais,  CO  '1  forester,  chi  farà  alchun 
act  con  man  oza,  quella  vituperesch' 
il  Segner,  e  pertant  saja  üna  tala 
persuna  ragischad' our  da  seis  pövel. 

31.  Perche  ch'  el  ha  spredscha  il 
pled  del  Segner,  ed  ha  ruot  seis  co- 
mandamaints, dafat  saja  quella  per- 
suna ragischad'  oura;  sia  iniquità 
saja  sur  ella. 

32.  Ma,  siand  ils  infants  d'  Israel 
nel  desert,  schi  chattettan  els  iin  horn, 
chi  clegiaiva  sti  laina  iin  di  da  sabbat. 

33.  E  quels  chi  '1  chattettan,  cle- 
giand  sii  laina,  il  manettan  pro  Mose, 
e  pro  Aaron,  e  pro  tuot  la  raspada. 

34.  E  '1  mettettan  in  preschun ;  per- 
che declera  non  eira  stat  quai  cha 
con  el  s'  avess  da  far. 

35.  Ma  '1  Segner  disch  a  Mose :  Quel 
hom  saja  a  tuotta  via  fat  morir ;  tuot 
la  raspada  il  dess  accrappar  dadour 
il  champ. 

36.  E  tuot  la  raspada  il  manet  our 
dal  champ,  e  '1  accrappet,dasort  ch'  el 
morit,  SCO  '1  Segner  a  Mose  avaiva 
comanda. 

37.  II  Segner  favlet  eir  a  Mose, 
dsehand : 

38.  Tschantscha  cols  infants  d'  I- 
srael,  e  di  ad  els :  Cha 's  dessan  far 
*  franzlas  vi'  ais  urs  da  lur  vestas, 
tras  lur  generaziuns,  e  cha  mettan 
siin  quellas  franzlas  dels  urs  ün  cor- 
dun  da  violet.        *  Deut.  22, 12.  Mat.  23. 5. 

39.  Ed  hajat  quel  cordun  siin  las 
franzlas,  acio  cha,  cur  vus  las  guar- 
derat,  vus  as  regordat  da  tuots  ils 
comandamaints  del  Segner,  e  'Is  met- 
tat  in  ouvra,  e  non  giarai  guetand 
davo  vos  cour,  e  davo  voss  ögls,  davo 
'Is  quals  vus  solais  ir  spitanand; 

40.  Acio  cha  vus  as  regordat  da 
metter  in  ouvra  tuots  meis  comanda- 
maints, e  sajat  sancts  a  vos  Deis. 
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41.  Eu  sun  il  Segner,  vos  Deis,  chi 's 
ha  trats  our  dal  pajais  d'  Egipto,  per 
esser  Deis  a  vus.  Eu  sun  il  Segner; 
vos  Deis. 

CHAP.  XVI. 

Lia  rebelliun  da  Core,  Datan,  ed  Abiram;  ed  il 
brunclar  d'  oters  14700  vain  chastiâ. 

MA  Core,  figl  d'  Jeseliar,  figl  da  Ca- 
hat,  figl  da  Levi;  e  Datan,  ed 
Abiram,  figls  d'  Eliab ;  ed  On  figl  da 
Pelet,  figls  da  Ruben,  aviand  tut  dels 
oters  con  els^ 

2.  As  fettan  sti,  in  presenza  da  Mose, 
€on  duatschient  tschinquant'  homens 
dels  figls  d'  Israel,  chi  eiran  dels 
principals  della  raspada,  cbi  solai- 
van  clamar  nella  congregaziun  del 
pövel,  homens  da  reputaziun, 

3.  E  * 's  raspettan  insembel  conter 
Mose,  e  conter  Aaron,  e  dischan  ad 
els:  As  conteutai;  perche  tuot  la  ra- 
spad'  ms  sancta,  e'l  Segner  ais  in  mez 
€ls;  perche  dimena  s'  adozaivat  vus 
sur  la  raspada  del  Segner?  *ps.  io6,ig. 

4.  Cur  Mose  avet  inclet  quai,  as  btit- 
tet  el  giò  a  terra  slin  sia  fatscha, 

5.  E  tschantschet  con  Core,  e  con 
tuot  sia  raspada,  dschand :  Daman 
mamvagl  fara  il  Segner  cognoscher 
<3hi  ais  seis,  e  chi  ais  sanct,  e  '1  fara 
ir  via  pro  el ;  el  fara  ir  via  pro  el, 
chi  el  averà  elet. 

G.  Fat  quaist,  tU  Core,  e  tuots  vus,  chi 
eschat  da  seis  seguit,  pigliai  turibuls. 

7.  E  daman  mettai  fö  in  quels,  ed 
as  mettai  a  vus  sti  proftim  nel  conspet 
del  Segner;  e  quel  cha'l  Segner 
Rivera  elet,  sara  il  sanct.  As  conten- 
tai,  figls  da  Levi. 

8.  Ultra  quai  disch  Mose  a  Core: 
Ah!  tadlai,  figls  da  Levi; 

9.  Aise  massa  pac  per  vus,  cha'l 
Deis  d'  Israel  s'  ha  *  separats  dalla 
raspada  d'  Israel,  per  as  far  ir  via 
pro  el,  a  far  il  servezzen  del  taber- 
nacul  del  Segner,  e  per  as  presentar 
ayant  la  raspada,  a  far  seis  mi- 
nisteri?  *Num.8,u. 

10.  E  ch'  el  in  effet  ha  fat  ir  via 
tai,  e  tuots  teis  frars,  figls  da  Levi, 
con  tai,  cha  vus  tscherchais  eir  il 
sacerdotadi? 

11.  Perquai,  tii,  c  tuot  teis  seguit, 
eschat  quels^  chi  sun  gntits  insembel 


conter  il  Segner;  e  che  ais  Aaron, 
cha  vus  brunclais  conter  el  ? 

12.  Mose  tramettet  eir  a  clamar 
Datan,  ed  Abiram,  figls  d'  Eliab ;  ma 
els  dischan :Nus  non  volain  ir; 

13.  Aise  paca  chosa,  cha  tii  'ns  hast 
trats  our  d'  tin  pajais,  culand  da  lat 
e  meil,  per  ans  far  morir  nel  desert; 
cha  tti  vögliast  eir  absolutamaing 
far  il  princip  sur  nus? 

14.  Ma  laschain^  tti  non  ans  hast 
condtits  in  tin  pajais,  culand  da 
lat  e  meil,  ans  avessast  dat  almain 
qualcha  possessiun  da  champs,  o  da 
vignas;  f  impaissast  tti  da  chavar 
our'  ils  ögls  da  quaists  homens?  Nus 
non  volain  ir! 

15.  Lura  s'  adiret  Mose  zuond  fich, 
e  disch  al  Segner :  Non  guardar  stin 

I  lur  offerta ;  *  eu  non  ha  tut  inguotta 
da  quai  d'  alchtin  dels,  nianc'  tin 
asen ;  e  non  ha  offais  alchtin  dels. 

*  1  Sam.  12, 3.  Fats.  20,  33. 

16.  Lura  disch  Mose  a  Core:  Com- 
parai  daman,  tti,  e  quels  da  teis  se- 
guit, avant  il  Segner;  Aaron  vain 
eir  el  a  comparair. 

17.  E  scodtin  da  vus  piglia  seis 
i  turibul,  e  metta  profüm  laint,  e  sco- 
\  dtin  porta  seis  turibul  avant  il  Se- 
gner, cha  saran  duatschienttschin- 
quanta  turibuls.  Tti  eir,  ed  Aaron, 
hajat  scodtin  seis  turibul. 

18.  Contuot  piglettan  els  scodtin 
:  seis  turibul,  e  mettettan  fo,  e  profiim 

laint  e  's  fermettan  all'  intrada  del 
j  tabernacul  della  raspada.  II  sumgiant 
1  fettan  eir  Mose,  ed  Aaron. 

19.  E  Core  fet  gnir  tuot  la  raspad' 
insembel  conter  els,  all'  intrada  del 
tabernacul  della  raspada ;  e  la  gloria 
del  Segner  comparet  a  tuot  la  ra- 
spada. 

20.  E  '1  Segner  favlet  a  Mose,  ed  ad 
Aaron,  dschand: 

21.  As  separai  our  da  mez  da  quaista 
raspada,  ed  in  tin  momaint  ils  vögl 
eu  constimar. 

22.  Ma  els,  siand  btittats  giò  in 
terra  stin  la  fatscha,  dischan:  0  Deis, 
*  Deis  dels  spierts  d'ogni  cliarn, 
aviand  quaist  hom  sulet  pecha,  gnis- 
sast  tti  at  adirar  conter  tuot  la 
raspada  ?  ^  Num.  27,  lo.  Giob.  12, 10. 

Ec.  12,  0.  Es.  57,  IC.  Zac.  12, 1.  Eb.  12,  9. 
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23.  Tl  Segner  lura  favlet  a  Mose,  i 
dschand: 

24.  Tscliantsclia  con  la  raspada, 
dschand :  As  retrat  our  dintuorn  las 
cliamannas  da  Core,  da  Datan,  e 
d'  Abiram. 

25.  Contuot  alvet  Mose  sü,  e  get 
pro  Datau,  e  pro  Abiram ;  ed  ils  se- 
niurs  d'  Israel  gettan  davo  el. 

26.  Ed  el  favlet  alia  raspada, 
dschand  :  Eu 's  rov,  as  parti  davent 
dallas  chamannas  da  quaists  mals 
homens,  non  toccarai  alchtina  chosa 
lur,  cha  forsa  vus  non  perat  per 
tuots  lur  puchats. 

27.  Ed  els  as  partittan  davent  dallas 
chamannas  da  Core,  da  Datan,  e 
d' Abiram,  our  dintuorn  dapertuot; 
ma  Datan  ed  Abiram  gettan  our, 
e 's  fermettan  all'  intrada  da  lur  cha- 
mannas, con  lur  mugliers,  e  lur  in- 
fants, e  lur  famiglias. 

28.  Lura  disch  Mose  :  Our  da  quaist 
gnis  a  cognoscher,  cha  '1  Segner  m' 
ha  tramiss,  per  far  tuot  quaistas 
ouvras;  perche  ch'  eu  non  las  Jia  f al- 
ias da  meis  sen. 

29.  Scha  quaists  mouran  in  maniera 
da  tuot  la  glieud,  e  vegnan  chastiats 
SCO  tuot  r  otra  glieud,  schi  non  m'ha 
il  Segner  tramiss. 

30.  Ma,  scha  '1  Segner  fa  Una  chosa 
nouva,  tal  cha  la  terr'  avra  sia  bocca, 
e'ls  travuonda,  insembel  con  tuot 
quai  chi  appertain  ad  els,  dasort  cha 
giajan  vivs  giò  nel  infiern,  schi  gnis 
vus  a  cognoscher,  cha  quaists  homens 
han  spretscha  il  Segner. 

31.  Dvantet  dimena  cha,  aviand  el 
fini  da  proferir  tuots  quaists  pleds, 
*  la  terra,  ch'  eira  suot  quels,  as  fen- 

det.  *  ^\x.\n.  26, 10.  Deut.  11,  6.  Ps.  106, 17. 

32.  Ed  avrit  sia  bocca,  e'ls  travuon- 
det,  insembel  con  lur  chasas ;  ed  il 
medem  tuot  las  persunas,  apperiinen- 
tas  a  Core,  e  tuot  la  roba. 

33.  E  gettan  giò  vivs  in  infiern,  con 
tuot  quai  cha  appertgnaivapro  ad  els  ; 
e  la  terr' ils  covernet,  edels  perittan 
intanter  la  raspada. 

34.  E  tuots  ils  Israelits,  chi  eiran 
intuorn  els,  fiigittan  sün  lur  bragir; 
perche  e  dschaivan:  Cha  la  terra  non 
ans  travuonda! 

35.  Eltra  quai  tin  fö  get  our  dal 


Segner,  il  quai  consiimet  quels  dua- 
tschienttschinquant'  homens,  chi  of- 
ferivan  il  profiim. 

36.  Davo  quai  favlet  il  Segner  a 
Mose,  dschand: 

37.  Di  ad  Eleazar,  figl  del  sacerdot 
Aaron,  ch'  el  piglia  sü  ils  turibuls 
our  da  mez  1'  incendi,  rasand  via  il 
fö ;  perche  els  sun  sancts. 

38.  Ed  our  dais  turibuls  da  quels, 
chi  han  pecha  center  lur  proprias 
ormas,  as  dess  far  plattas  staisas 
oura,  a  covernar  1'  utêr ;  perche  els 
ils  han  presentats  avant  il  Segner,  e 
sun  sancts,  e  sajan  per  signal  als  in- 
fants d'  Israel. 

39.  Contuot  piglet  il  sacerdot  Elea- 
zar quels  turibuls  d'aram,  ils  quals 
quels  chi  eiran  ars  avaivan  presenta, 
e  fiittan  distais  in  plattas,  per  cover- 
nar r  utêr, 

40.  Fer  regordanz'  als  infants  d'  I- 
srael,  ch'  ingün  hom  ester,  chi 
non  ais  del  sem  d'  Aaron,  non  s'  ap- 
pro sma  per  far  profUm  avant  il  Se- 
gner, e  non  saja  sco  Core,  e  sco 
quels  da  seis  seguit;  sco'l  Segner 
avaiva  comanda  ad  Eleazar,  tras 
Mose. 

41 .  Ed  il  seguaint  di  brunclet  tuot 
la  raspada  dels  infants  d'  Israel  cen- 
ter Mose,  e  center  Aaron,  dschand : 
Vus  avals  fat  morir  il  pövel  del 
Segner ! 

42.  E  dvantet  cha,  as  raspand  la 
congregaziun  center  Mose,  e  center 
Aaron,  schi  guardettan  ils  infants 
(T  Israel  vers  il  tabernacul  della  ra- 
spada, e  mera,  la  niivl'  il  covernet,  e 
la  gloria  del  Segner  comparet. 

43.  E  Mose  ed  Aaron  gnittan  avant 
il  tabernacul  della  raspada ; 

44.  E'l  Segner  favlet  a  Mose, 
dschand : 

45.  As  alvai  our  da  mez  quaista  ra- 
spada, in  ün  momaint  la  vögl  eu 
consiimar.  Ma  els  as  biittettan  giò 
in  terra  sün  lur  fatschas. 

46.  E  Mose  disch  ad  Aaron:  Piglia 
il  turibul,  e  metta  fo  laint  gio  dal 
utêr,  e  metta  profiim  laint,  e  va  in 
prescha  pro  la  raspada,  e  fa  purga- 
ziun  per  els  ;  perche  Una  grev'  ira  ais 
id' oura,  our  davart  il  Segner;  la 
plaja  ais  agià  comanzada. 
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47.  Ed  Aaron  piglet  ü  turibulj  sco  . 
Mose  avaiva  dit^  e  currit  in  mez  la  i 
raspada,  e  mera,  la  plaja  eira  agià  ^ 
comanzada  intanter  il  pövel,  ed  el  j 
mettet  il  profiim  sill  tfcribul,  e  fet  j 
purgaziim  per  il  pövel.  | 

48.  E 's  fermet  intanter  ils  vivs  e  'Is 
niorts,  e  la  plaja  ftit  tgniida  sti. 

49.  Ed  ils  morts  tras  quella  plaja 
fiittan  quattordeschrailli  e  settschient 
persimas;  ultra  quels  clii  eiran  morts 
per  il  fat  da  Core. 

50.  E  siand  la  plaja  fermada,  sclii 
turnet  Aaron  pro  Mose,  all'  intrada 
del  tabernacul  della  raspada. 

CHAP.  XVII. 

II  Seguer,  per  il  miraculus  dschermiigliar  della 
percha  d'  Aaron,  il  conferma  in  sia  vocaziun. 

BAVO  quai  favlet  il  Segner  a  Mose, 
dschand : 

2.  Tscliantselia  cols  infants  d' Israel, 
e  piglia  dad  els  iina  percha  per  sco- 
düna  naziun  paterna;  dudesch  per- 
chas,  da  tuots  ils  capos  da  lur  naziuns 
paternas ;  e  scriv'  ils  noms  da  scodtin 
dels  siin  sia  perclia. 

3.  Ma  '1  nom  d'  *  Aaron  scriva  stin  la 
percha  da  Levi;  perche  e  dess  esser 
iina  percha  per  scodltn  capo  da  na- 
ziun paterna. 

4.  Lura  tscbainta  quellas  perchas 
nel  tabernacul  della  raspada,  avant 
la  testimonianza,  *  ingio  eu  am  lascb 
chattar  con  vus.  *  ex.  25, 22. 

5.  E  dvanterà,  cba  la  percha  da  quel 
ch'  eu  averà  elet,  vain  a  dschermii- 
gliar; ed  usche  vögl  eu  quietar  in- 
tuorn  mai  ils  bruncels  dels  infants 
d'  Israel,  con  ils  quals  els  brunclan 
conter  vus. 

6.  Mose  dimena  favlet  a  tuots  ils 
infants  d'  Israel,  e  tuots  lur  capos 
al  dettan  Una  percha  per  scodiin 
capo  da  lur  naziuns  paternas,  clii 
füttmi  dudesch  perchas,  e  la  percha 
d' Aaron  eira  in  mez  lur  perchas. 

7.  E  quellas  perchas  pozet  Mose 
avant  il  Segner,  nel  tabernacul  della 
testimonianza. 

8.  Ed  il  seguaint  di,  essendo  intrat 
Mose  nel  tabernacul  della  testimoni- 
anza, mera,  la  percha  d' Aaron,  chi 
eira  per  la  naziun  da  Levi,  eira 
dschermUgliada,ed avaiva  btitta  oura 
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butuns,  e  prodiit  flur,  e  madiira  man- 
dels. 

9.  E  tuot  quellas  perchas  tret  Mose 
our  avant  il  Segner,  e  las  portet  pro 
tuot  ils  infants  d'  Israel,  ils  quals  las 
vezzettan,  e  scodUn  piglet  sia  percha. 

10.  Ma  '1  Segner  disch  a  Mose :  * 
Porta  la  percha  d' Aaron  darcheu 
avant  la  testimonianza,  ch'ella  saja 
salvada  sii  per  signal  als  rebels,  e 
fa  usche  star  inavo  dintuorn  mai 
lur  bruncels,  afin  cha  non  mouran. 

*  Ebr.  9, 4. 

11.  E  Mose  fet  usche;  sco  '1  Segner 
r  avaiva  comanda,  usche  fet  el. 

12.  Ed  ils  infants  d' Israel  dscliettan 
a  Mose :  Mera,  nus  eschan  morts,  nus 
eschan  pers,  nus  tuots  eschan  pers. 

13.  Chi  va  via  pro  '1  tabernacul 
del  Segner  moura ;  gnin  nus  tuots  af- 
fats  a  morir? 

CHAP.  XVIII. 

Davavt  ils  offizis  dad  Aaron,  da  seis  figls,  e  dels 
levits,  ed  aU'  iin'  ed  all'  otra  part  assegna  el 
lur  nudriamaint  sur  las  offertas  e  deschmas. 

PERTANT  disch  il  Segner  ad 
Aaron :  Tii,  e  teis  figls,  e  la  chasa 
da  teis  bap  con  tai,  gnis  a  portar  I'i- 
niquità,  chVs  vain  a  commetter  circa  il 
sanctuari,  e  medemmamaing,  tü  e 
teis  figls,  gnis  a  portar  I'iniquita, 
chi  '5  vain  a  commetter  in  vos  sacer- 
dotadi. 

2.  Ma  eir  teis  frars  fa  gnir  nan  con 
tai,  la  schlatta  da  Levi,  chi  ais  tia 
schlatta  paterna,  e  sajan  a  tai  ad- 
giunts,  e 't  servan ;  ma  tü,  e  teis  figls 
con  tai,  stat  avant  il  tabernacul  della 
testimonianza. 

3.  Ed  els  dessan  far  la  funcziun, 
cha  tii  ad  els  vainst  ad  ordinar,  e  la 
funcziun  da  tuot  il  tabernacul ;  ma 
cha  non  s'approsman  via  pro  1'  üsaglia 
del  sanctuari,  ne  pro  '1  uter ,  per 
ch'  els  non  mouran,  e  vus  eir. 

4.  At  sajan  els  dimena  assistents,  e 
fetschan  la  funcziun  del  tabernacul 
della  raspada,  in  ogni  seis  servezzen ; 
ingün  ester  non  s'  approsma  a  vus. 

5.  Contuot  fat  vus  la  funcziun  del 
sanctuari,  e  del  uter,  acio  cha  non 
saja  plü  ira  conter  ils  infants  d' Israel. 

6.  E,  quant  a  mai,  mera,  *  eu  ha  tut 
voss  frars,  ils  levits,  intanter  ils  in- 
fants d'  Israel ;  els  t  as  sun  dats  in 
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dun  dapart  del  Segiier,  per  far  ils 
servezzens  del  tabernacul  della  ra- 

Spada.  *  Num.  3, 12. 45.  t  Num.  3,9. 

7.  Ma  tii,  e  teis  figls  con  tai,  fat  1'  of- 
fizi  da  vos  sacerdotadi,  in  tuot  las 
chosas,  clii  'ò'  dessanfar  vi'  al  uter,  e 
dadaint  la  vela,  e  fat  il  servezzen-  eu 
as  dun  vos  sacerdotadi  p^r  ministeri, 
dat  SCO  propri  dun,  ed  impero  as  dess 
r  ester  clii  s'  approsmerà,  far  morir. 

8.  II  Segner  favlet  eir  ad  Aaron, 
dschand'.  Mera,  eu  t'ha  duna  mias 
olFertas  adozadas,  per  Un'  ordinaziun 
da  las  observar;  da  tuot  las  chosas 
consacradas  dais  infants  d' Israel, 
dun  eu  quellas  a  tai,  ed  a  teis  figls, 
per  iin  statut  perpetual,  in  virtU  dell' 
uncziun. 

9.  Quaist  dess  esser  teis  dellas  cho- 
sas sanctissimas,  restadas  dal  fö ; 
tuot  lur  olfertas  da  lur  *  oblaziuns 
da  spaisa,  e  da  tuot  lur  f  sacrifizis 
per  il  pucha,  e  da  tuot  lur  sacrifizis 
per  la"^*  cuolpa,  chi  am  presentaran 
per  satisfacziun,  chi  sun  chosas 
sanctissimas,  dessan  esser  tias,  e  da 

teis  figls.  *  Lev.  2,  2.  3.  t  Lev.  4,  22.  27. 

*  ='  Lev.  5,  1.  7, 7.  10, 12.  14, 13. 

10.  In  lö  sanctissem  las  dessast 
mangiar-,  *  ogni  maschel  las  dess 
mangiar  ^  sajan  chosa  sancta. 

*Lev  10,14.  Deut.  18,3.  Lev.  22,2. 

11.  Eir  quaist  saja  teis ;  cioe  las  of- 
fertas  adozadas  da  tuot  las  chosas, 
cha'ls  infants  d' Israel  averan  pre- 
senta  per  dun,  e  da  tuot  lur  offertas 
smanadas ;  quellas  dun  *  eu  a  tai,  ed 
a  teis  figls,  ed  a  tias  figlias,  con  tai, 
per  ün  statut  perpetual ;  f  chi 
ais  net  in  chasa  tia  las  dessan 

mangiar.   ■'■  Lev.  lO,  14.  t  Lev.  22,  2.  Deut.  18,3. 

12.  *  Eu  at  dun  il  medem  tuot  la 
flur  del  oli,  tuot  la  flur  del  muost,  e 
del  formaint,  da  lur  primizias,  cha 
presentaran  al  Segner.       *  Deut.  is,  4. 

13.  Sajan  teis  tuots  ils  prtims  früts, 
da  tuot  quai  chi  vain  a  nascher  in  lur 
terra,  *  ils  quals  els  presenteran 
al  Segner;  chi  ais  net  in  chasa  tia  its 
dess  mangiar. 

*  Ex.  22,  29.  Lev.  2, 14.  23, 19.  Deut.  26,  2. 

14.  Saja  tia  ogni  chosa  proibida 
in  Israel.  *  Lev.  27, 28. 

15.  Saja  teis  tuot  quai  chi  avra  la 
matrice  d'  ogni  charn  cha 's  offerr'  al 


Segner,  tant  della  glieud,  co  dellas 
bestias;  ma  a  tuotta  via  fa  cha  's  * 
spendr'  il  primogenit  del  crastian  •,  fa 
il  medem  cha 's  spendr'  il  primogenit 
della  bestia  malnetta.   *  Ex.  13, 13. 34.20, 

16.  E  fa  spendrar  ils  primogenits 
dels  crastians,  chi  convain  da  spen- 
drar, dair  eta  d'iin  mais,  seguond 
tia  estimaziun,  *  chi  sarà  da  tschinch 
siccals  d'  argient,  a  t  siccal  da  sanctu- 
ari,  chi  ais  da  vainch  obols. 

*  Num.  3,46.  47.  T  Ex.  30, 13. 

17.  Ma  non  laschar  spendrar  il 
primogenit  della  vacha,  ne  '1  primo- 
genit della  nuorsa,  ne'l  primo- 
genit della  chavra;  sun  chosas  sa- 
cras ;  spanda  lur  sang  sün  V  uter ;  ed 
arda  lur  grass,  per  oiferta  d'  arder^ 
in  amabr  odur  al  Segner. 

18.  E  lur  charn  saja  tia,  *  sco  '1  pet 
deir  olferta  smanada,  e  sco  la  spadla 
dretta.  *  ex.  29, 28.  Lev.  7, 34. 

19.  A  tai  dun  eu,  ed  a  teis  figls,  ed 
a  tias  figlias,  con  tai,  per  statut  per- 
petual, tuot  las  otfertas  adozadas 
dellas  chosas  consacradas,  cha  'Is  in- 
fants d' Israel  vegnan  ad  offerir  al 
Segner.  Quaist  ais  üna  convenziuu 
da  sal,  perpetua  avant  il  Segner, 
per  tai,  e  per  tia  descendenza,  con 
tai. 

20.  II  Segner  disch  eir  ad  Aaron :  * 
Tti  non  dessast  avair  alchün'  ierta  in 
lur  terra,  e  non  dessast  avair  part 
tanter  els.  Eu  sun  tia  part,  e  tia  ierf 
intanter  ils  infants  d'  Israel. 

*  Deut.  10,  9.  Gios.  13, 14.  33. 

21.  Ma  ais  infants  da  Levi,  mera,  * 
eu  dun  tuot  las  deschmas  in  Israel, 
per  ierta,  per  recompensa  da  lur  ser- 
vezzen, cha  fan  intuorn  il  tabernacul 
della  raspada.  Lev.  27,  so. 

22.  Ed  ils  infants  d'  Israel  non  as 
dessan  plti  approsmar  al  taberna- 
cul della  raspada ;  acio  cha  non  por- 
tan  pucha,  e  mouran. 

23.  Ma 'Is  levits  dessan  far  il  ser- 
vezzen del  tabernacul  della  raspada; 
ed  els  porteran  lur  iniquita;  quaist 
ais  tin  statut  perpetual  tras  vossas 
generaziuns,  ed  els  non  dessan  possi- 
dair  alchtina  possessiun  intanter  ils 
infants  d'  Israel. 

24.  Perche  ch'  eu  per  ierta  ha  dat 
ais  levits  las  deschmas,  dellas  qualas 
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lis  infants  d'  Israel  dessan  offerir  of- 
fert'  al  Segner.  Perquai  ha  eu  dit  dad 
els,  cha  non  dessan  possidair  alchiin' 
ierta  intanter  ils  infants  d' Israel. 

25.  E  '1  Segner  favlet  ultra  quai  a 
Mose,  dschand: 

26.  Tschantscha  eir  cols  levits,  e  di 
ad  els:  Cur  vus  gnis  ad  avair 
ardschvü  dais  infants  d'  Israel  las 
desclimas,  eh'  eu 's  dun  da  tour  dad 
els,  per  voss'  ierta,  sclii  dessat  eir  vus 
offerir  ün'  offert'  al  Segner,  las  desch- 
mas  dellas  desclimas. 

27.  E  voss'offerta  as  sara  inquinta- 
da,  SCO  gran  tut  dal  iral,  e  muost 
dalla  tinna. 

28.  Usche  dessat  vus  eir  offerir 
offert'  al  Segner  da  tuot  vossas 
deschmas,  cha  gnis  a  retschaiver  dais 
infants  d'  Israel,  e  dessat  dar  F  offer- 
ta  del  Segner  al  sacerdot  Aaron. 

29.  Offeri  da  tuot  las  chosas,  chi  as 
saran  dunadas,  1'  offerta  del  Segner 
tuot  intêra;'  offeri  da  tuot  il  me- 
gler  da  quellas  chosas,  la  part  chi  ha 
d'  esser  consacrada. 

30.  Di  eir  ad  els :  Cur  vus  gnis  ad 
avair  offert  il  megler  da  quellas  cho- 
sas, schi  vain  quel  ad  esser  inquinta 
als  levits  sco  rendita  d'iral,  e  ren- 
dita  da  tinna. 

31.  Lura  poderat  mangiar  quellas 
chosas  in  qualunque  lö,  vus,  e  vossas 
famiglias;  perche  e  sim  vossa  mer- 
cede,  in  recompensa  da  vos  servez- 
zen  nel  tabernacul  della  raspada. 

32.  E  cur  vus  gnis  ad  avair  offert 
il  megler  da  quellas  chosas,  schi 
non  gnis  vus  a  portar  pucha  per 
quellas,  ne  a  sconsacrar  las  chosas 
consacradas  dels  infants  d'  Israel,  e 
non  gnis  a  morir. 

CHAP.  XIX. 

Davart  il  sacrifizi  della  trimma  cotschna;  o  la 
maniera  da  far  e  da  dovrar  1'  aua  della  puri" 
ficaziuu. 

TL  Segner  favlet  eir  a  Mose,  ed  ad 
Aaron,  dschand: 

2.  Quaist  ais  tin  statut  c  ledscha, 
cha  '1  Segner  ha  dat,  dschand :  Di 
als  infants  d'  Israel,  cha 't  mainan 
nan  Una  trimma  cotschna,  intêra, 
sainza  defet,  la  quala  non  haja  amo 
porta  giuf. 

3.  E  dat-la  al  sacerdot  Eleazar,  ed 


el  la  main'  our  dal  champ,  e  la  fe- 
tscha  schannar  in  sia  presenza. 

4.  Ed  il  sacerdot  Eleazar  piglia  del 
sang  da  quella  con  seis  daint,  e  'I 
sprinzla  vers  la  part  davant  del  ta- 
bernacul della  raspada,  set  voutas. 

5.  Lura  dess  gnir  ars  quella  trimma 
avant  ils  ögls  da  quel;  sia  pel  dess 
gnir  arsa,  sia  charn,  seis  sang,  in- 
sembel  con  seis  aldüm. 

6.  Lura  piglia  il  sacerdot  del  lain 
ceder,  del  isop,  e  della  scharlatta,  e 
btitta  quellas  chosas  in  mez  il  fö,  nel 
qual  la  trimma  vain  arsa. 

7.  Davo  quai  as  dess  il  sacerdot  la- 
var  la  vestimainta  e  la  charn  con 
aua,  e  lura  ch'  el  tuorna  nel  champ, 
e  saja  fin  la  saira  malnet. 

8.  II  medem,  quel  chi  avera  ars  la 
trimma,  dess  lavar  sia  vestimainta 
e  la  charn  con  aua,  e  saja  fin  la  saira 
malnet. 

9.  Ed  tin  hom  net  dess  raspar  *  la 
tschendra  della  trimma,  e  la  tschan- 
tar  our  dal  champ  in  iln  lö  net;  e 
quella  tschendra  saja  salvada  siiper 
la  raspada  dels  infants  d'  Israel,  per 
far  V  aua  da  purificaziun;  qitel  ais 
sacrifizi  per  il  pucha.  *Ebr.9,i3. 

10.  E  quel,  chi  avera  raspa  la  tschen- 
dra della  trimma,  as  dess  lavar  la 
vestimainta,  e  saja  fin  la  saira  mal- 
net. E  saja  quaist  ün  statut  perpetual 
als  infants  d'  Israel,  ed  al  forestêr 
chi  dmura  intanter  els. 

11.  *  Chi  avera  toe  il  corp  mort  da 
qualunque  persuna,  saja  malnet  per 

set  dis.  *  Lev.  21,1. 

Num.  5,  2.  Ag.  2, 13.  Lam.  4, 14. 

12.  II  terz  di  as  dess  el  purifichar 
con  quel'  aua,  ed  il  settavel  di  sara  el 

i  net;  sch'  el  non  sara  purificha  il  terz 
di,  nianca  non  sara  '1  net  il  settavel. 

13.  Chi  avera  toe  il  corp  mort 
d'  tina  persuna  chi  saja  morta,  e  non 
as  avera  purificha ;  schi  ha  '  el  impa- 
la  il  tabernacul  del  Segner ;  perquai 
saja  quella  persuna  tagliada  giò  d'l- 

I  sracl;  perche  cha  1'  aua  da  purifica- 
ziun  non  ais  statta  spansa  sur  el,  el 
1  sara  malnet ;  sia  malnettischa  vain  a 
j  riimagtiair  da  quel  di  inavant  in  el. 

j  *  Lev.  15,31. 

I  14.  Quaist'  ais  la  ledscha,  cur  Un 
'  crastian  sara  mort  in  una  chamanna ; 
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chi  intrarà  nelhi  clianiaiina,  o  sell'  el 
fiiss  laint,  saja  per  set  dis  maluet. 

15.  II  inedem  saja  malnet  ogiii  va- 
sehe  scovert,  sur  il  qual  non  sara 
vierdiel  bain  elos. 

U).  E  chi  slin  la  ehanipagiui  ave- 
rà  toe  tin  mazza  eon  la  spada,  o  iiu 
crasticm  mort  da  sai  svess,  o  alelitin 
OSS  da  erastian,  o  alelmna  sepultüra, 
saja  malnet  per  set  dis. 

17.  E  per  il  malnet  as  dess  tour  del- 
la  tschendra  del  fo  da  quel  saerifizi 
per  il  puclia,  e  metter  suringio  ana 
viva  in  Un  vaschè. 

18.  Lnra  dess  tin  lioni  clii  saja  net 
tour  del  isop,  e  '1  tenscher  in  quell' 
aua,  c  sprinzlar  quella  chamanna,  e 
tiiot  quels  vaschels,  e  tuot  [las  per- 
sunas  chi  saran  laint ;  il  medem  dess 
el  sprinzlar  quel  chi  averà  toe  V  oss, 
o  il  crastian  mazza,  o  il  crastian  mort 
da  sai  svess^  o  la  sepultüra. 

19.  Quel  liom  net  dimena  dess  sprin- 
zlar il  malnet,  il  terz  ed  il  settavel 
dii  e  r  aviand  puriticha  al  settavel 
dij  schi  dess  quel  lavar  sia  vestimain- 
ta,  e  sai  stess  con  aua,  e  sara  net  la 
saira. 

20.  Ma,  sell'  alchiin,  essendo  malnet, 
non  as  puriticha,  schi  saja  quella  per- 
suna  tagliada  giò  our  da  mez  la  ra- 
spada;  perche  ch'  el  ha  impala  il 
sanctuari  del  Segner ;  V  aua  da  puri- 
ficaziun  non  ais  statta  spansa  sur  el ; 
el  ais  malnet. 

21.  E  qiiaist  saja  ad  els  ün  statut 
perpetual,  e  quel  chi  averà  sprinzlâ 
I'aua  da  purificaziun,  as  dess  lavar 
la  vestimainta,  e  chi  averà  toe  1' 
aua  da  purificaziun,  saja  fin  la  saira 
malnet. 

22.  Saja  eir  malnet  tuot  quai  cha  '1 
malnet  averà  toe ;  e  la  persuna  chi 
avera  toe  ad  el  saja  fin  la  saira 
malnetta. 

CHAP.  XX. 

La  mort  da  Miriam;  axia  our  d'iin  spelm ;  Mose 
ed  Aaron  non  dessan  intrar  in  Canaan  ;  la  mort 
d'  Aaron,  ed  Eleazar  11  succeda. 

TfA,  essendo  tuot  la  raspada  dels 
infants  d'  Israel  rivada  al  desert 
da  Sin,  nel  prüm  mais,  schi 's  fermet 
il  pövel  in  Cades,  e  qua  morit,  e  fiit 
sepulida  Miriam. 

2.  Ma  qua  non  eira  aua  per  la  ra- 


spada ;  *  perquai  gnittan  els  insembel 
center  Mose,  e  center  Aaron.  =^ex.  17, 2. 

3.  E  '1  pövel  dispittet  con  Mose,  e 
disch:  Ah!  fiissans  pür  morts,  *  cur 
noss  frars  morittan  avant  il  Segner! 

*Num.ll,  1.  14,37.  16,32.  35,49. 

4.  E  *  perche  avais  vus  mana  la  ra- 
spada del  Segner  in  quaist  desert, 
acio  cha  nus,  e  nos  bestiam  mouran 

qui?  *  Ex.  17,3. 

5.  E  perche  ans  avais  trats  our  d'  E- 
gipto,  per  ans  manar  in  quaist  nosch 
lö,  chi  non  ais  lö  da  semnar,  ne  da 
figs,  ne  da  vignas,  ne  da  poms  gra- 
nats,  e  non  aisnianc'  aua  da  baiver? 

6.  Mose  lura  ed  Aaron  gnittan  da- 
vent  dalla  raspada,  all'  intrada  del 
tabernacul  della  raspada,  *  e 's  biit- 
tettan  giò  in  terra  sün  lur  fatschas, 
e  la  gloria  del  Segner  comparet  ad 

els.  *  Num.  14,  5.  10.  16, 4. 

7.  Ed  il  Segner  favlet  a  Mose, 
dschand: 

8.  *  Piglia  la  per  cha,  e  tii  ed  Aaron, 
teis  frar,  fat  gnir  insembel  la  raspa- 
da, ed  in  lur  presenza  tschantscha 
con  quel  spelm,  ed  el  darà  oura  sia 
aua,  e  tit  farast  gnir  ad  els  aua  our 
dal  spelm,  e  darast  da  baiver  alia 
raspada,  ed  a  lur  bestiam.     *ex.  n,  5. 

9.  Mose  dimena  piglet  la  perclia 
our  davant  il  Segner,  sco  el  T  avaiva 
comanda. 

10.  E  Mose,  ed  Aaron  fettan  gnir 
la  raspad'  insembel  avant  quel  sass, 
e  dischau  ad  els:  Tadlai  uossa,  0 
rebels:  Qui  our  da  quaist  sass  gnin 
nus  bain  as  far  gnir  aua? 

11.  E  Mose,  aviand  oza  il  man,  bat- 
tet  il  spelm  con  sia  percha,  duos 

I  voutas,  *  qua  gnit  oura  bier'  aua,  e 
'  la  raspada,  e  seis  bestiam  bavettan. 

I  *Ex.  17,  G.  Ps.  78, 15. 

I  12.  II  Segner  lura  disch  a  Mose,  ed 
ad  Aaron:  Perquai  cha  vus  *  non 
I  m'  avais  cret,  per  am  santifichar  in 
,  presenza  dels  infants  d'  Israel,  per- 
i  quai  non  gnis  vus  ad  introdtir  quaista 
j  raspada  nel  pajais,  ch' eu  ais  ha 

i  duna.  *Kum.27,14.  Dent.  1,37.  Ps.  106,33. 

I  13.  *  Quaist' a?'.^  I'aua  del  dantigl, 
I  della  qual'ils  infants  d' Israel  dan- 
!  tiglettan  col  Segner,  ed  el  fiit  santi- 
I  ficha  intanter  els. 

!  *  Num.  27,  14.  Deut.  32,  51.  Ps.  lOt^  32. 
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14.  Mose  lura  tramettet  ambasclia- 
durs  da  Cades  pro  '1  rai  d'  Edoni,  a 
dir  ad  el:  Usche  disch  Israel^  teis 
frar:  Tii  sast  tuot  las  travag'lias 
chi  'lis  sun  incontradas ; 

15.  Co  clia  noss  babims  gnittaii  giò 
in  Egipto,  e  co  cha  iius  avain  dmura 
in  Egipto  lung  temp,  e  co  'Is  Egipters 
lian  maltratta  nus,  e  noss  babuns. 

16.  Perquai,  aviand nus*  bragi  vi'  al 
Segner,  schi  ha  el  udi  nos  bragizi, 
ed  ha  tramiss  V  angel,  e  'ns  ha  trats 
our  dal  pajais  d'  Egipto.  Uossa 
mera  'ns  qui  in  Cades,  città  ch'  aü 
alia  fin  da  teis  confins.  *ex.  3,7. 

17.  Eu 't  rov,  lascha  cha  nus  passan 
tras  teis  pajais,  nus  non  volain  pas- 
sar  tras  champs,  ne  tras  vignas,  ne 
baiver  alchtin'  aua  *  da  puoz ;  nus 
volain  chaminar  per  la  strada  re- 
gala,  ne  'ns  volver,  ne  dalla  dretta, 
ne  dalla  snestra,  fin  cha  nus  sajan 
passats  teis  confins. 

18.  Ma'l  Idumeer  tramettet  a  dir  ad 
els :  Xon  passarai  tras  meis  pajais, 
ch'  eu  non  giaj'  our'  inconter  vus  con 
man  arma. 

19.  Ed  ils  infants  d' Israel  al  respon- 
dettan :  Nus  volain  chaminar  tras  la 
strada  publica,  e  scha  nus,  e  nos 
bestiam,  bavain  da  tia  aua,  *  schi 
't  volain  nuspajar  il  pretsch;  sul  üna 
chosa 't  rovain  nus,  cha  nus  possan 
passar  con  nos  seguit. 

20.  Ma  el  disch:  Vus  non  dessat 
passar.  E  1'  Idumeer  get  our'  incon- 
ter els,  con  bier  pövel,  e  con  man 
potaint. 

21.  L' Idumeer  dimena  rechiiset  da 
dar  ad  Israel  il  pass  tras  seis  con- 
fins ;  perque 's  volvet  Israel  da  seis 
pajais. 

22.  *  E  tuot  la  raspada  dels  infants 
d' Israel,  siand  partits  da  Cades, 
gnittan  al  munt  Hor.    *  Num.  33, 37. 38. 

23.  E  '1  Segner  favlet  a  Mose,  ed 
ad  Aaron,  al  munt  Hor,  strusch 
als  confins  del  pajais  d'  Edom, 
dschand: 

24.  Aaron  sara  raspa  pro  seis  pö- 
vcl ;  perche  el  non  vain  ad  intrar 
nel  pajais,  ch'  eu  ha  duna  als  infants 
d'  Israel ;  siand  cha  vus  eschat  stats 
rebels  a  meis  comandamaint  pro 
r  aua  del  dantigl. 
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25.  *  Piglia  Aaron,  ed  Eleazar,  seis 
figl,  e  fa  'Is  ir  siil  munt  Hor. 

*  Num.  33,  38.  Dcilt.32,  50. 

26.  E  snlid'  Aaron  da  sia  vestimain- 
ta,  e  vesta  Eleazar,  seis  figl,  ed 
Aaron  sara  qua  raspa,  e  vain  a 
morir. 

27.  E  Mose  fet,  sco  '1  Segner  X  avai- 
va  comanda,  ed  els  muntettan  sUl 
munt  Hor,  alia  vista  da  tuot  la 

I  raspada. 

I  28.  E  Mose  snlidet  Aaron  da  sia 
I  vestimainta,  e  la  fet  trar  aint  ad  Ele- 
azar, seis  figl;  *  ed  Aaron  morit  qua 
stin  la  sommità  del  munt.  Mose  lura, 
ed  Eleazar  gnittan  giò  dal  munt. 

*Deut.  10,6. 

29.  Ma,  aviand  vis  tuot  la  raspada, 
j  cha  Aaron  eira  trapassa,  schi  '1  cri- 
dettan  tuot  las  famiglias  d'  Israel  per 
trenta  dis. 

I  ,    CHAP.  XXL 

I  lis  Cananits  sdriits;  il  pövel  bruncla  center 
I  Mose;  il  Segner  trametta  las  sei-ps  arsiusas;  la 
serp  da  bruonz;  victoria  conter  ils  Amorits. 

A,  aviand  inclet  il  Cananit,  *  rai 
d'  Arad,  chi  abitaiva  vers  il  mez- 
di,  cha  Israel  gniva  inavant  tras  il 
chamin  dels  spiuns,  schi  combattet 
el  conter  Israel,  e  manet  alchiins 
preschun.  *  Num.  33,40. 

2.  Israel  lura  vutet  iin  vut  al  Se- 
gner, e  disch:  Scha  tü  be  am  dast 
quaist  pövel  in  man,  schi  vögl  eu 
sdrtir  lur  cittats  in  maniera  del  in- 
terdit. 

3.  Ed  il  Segner  exodit  la  vusch  d'  I- 
srael,  e  'h  det  in  man  quels  Cananits, 
ed  el  sdrtiet  quels,  e  lur  cittats,  in 
maniera  del  interdit;  perquai  mettet 
el  nom  a  quel  lo  Hornia. 

4.  Us  Israelits  *  lura  's  partittan 
dal  munt  Hor,  trand  vers  il  mar 
cotschen,  per  ir  intuorn  il  pajais  d'E- 
dom,  e  r  ardimaint  gnit  almaiii  al 
pövel  siil  chamin.  *  Num.  33,41. 

5.  Ed  il  pövel  tschantschet  conter 
Deis  e  conter  Mose,  dschand:  Perche 
ans  avals  vus  trats  our  d'  Egipto, 
acio  cha  nus  mouran  in  quaist  desert? 
Perche  gui  non  ais,  ne  pan  alchiin, 
ne  aua,  e  noss'  orma  ais  tuot  sazia 
da  quaist  pan  tant  ligèr! 

6.  *  Lura  tramettet  il  Segner  conter 
il  pövel  serps  arsiusas,  las  qualas 
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mordaivan  il  pövel;  perque  morit 
bier  pövel  d'  Israel.  *  i  cor.  lo,  9. 

7.  Pcrtant  gnit  il  pövel  pro  Mose,  e 
disch :  Nus  avain  pechii ;  perche  nus 
avain  favla  couter  il  Segner,  e  coiiter 
tai ;  rova  il  Segner,  ch'  el  alvainta  via 
da  nus  las  serps.  E  Mose  rovet  per  il 
pövel. 

8.  Ed  il  Segner  disch  a  Mose :  At  fa 
iina  *  serp  arsiusa,  e  mett'-la  siin  iin 
pal;  e  vain  a  dvantar  cha,  chi  sara 
mors,  guardand  siin  quella,  scam- 

perà.  Gioan.3,14. 

9.  E  Mose  fet  iina  *  serp  d'  aram,  e 
la  niettet  siin  ün  pal,  e  dvantaivacha, 
sch'  iina  serp  avaiva  mors  alchün, 
ed  el  guardaiva  sün  la  serp  d'  aram, 
schi  scampaiv' el.  2  Reg.  is,  4. 

10.  *  Lura  movettan  ils  infants  d'  I- 
srael,  e  s'  acchampettan  in  Obot. 

*  Num.  33, 43. 

11.  E,  siand  partits  d'  Obot,  s'  ac- 
cbampettan  els  a  Je-Abarim,  nel 
desert  chi  ais  inconter  il  pajais  da 
Moab,  da  solai  alvand. 

12.  *Lura  movettan  els  da  la,  e  s'  ac- 
champettan  nella  val  da  Zared. 

*  Deut.  2, 13. 

13.  Lura  as  partittan  els  da  la,  e 
s'  acchampettan  davo  '1  fliim  Arnon 
giò,  chi  ais  nel  desert;  il  qual  cuorra 
inavant  davent  dais  confins  dels 
Amorits;  perche  Arnon  ais  *  il  con- 
fin  da  Moab,  intanter  Moab  e  'Is 
Amorits.  *Güd.ii,i8. 

14.  Perquai  aise  dit  nel  cudesch 
dellas  battaglias  del  Segner:  Vaheb 
in  Sufa,  ed  ils  fliims  d'  Arnon, 

15.  Ed  il  let  del  flüm,  chi 's  volva 
la,  ingio  Ar  giascha,  e  toe'  ils  confins 
da  Moab. 

16.  E  da  la  rivettan  els  in  Beer; 
quaist  ais  il  puoz,  dal  qual  il  Segner 
disch  a  Mose:  Raspa  il  pövel,  ed  eu 
al  vögl  dar  aua. 

17.  Lura  chantet  Israel  quaista 
chanzun :  Siglia  sii,  0  puoz !  Chantai 
a  quel ! 

18.  Puoz,  cha  'Is  principals  han  cha- 
va;  cha  'Is  nöbels  intanter  il  pövel 
han  taglia  nel  spelm^  con  il  legisla- 
tur,  aviand  lur  bastuns  in  man;  ■ — 
lura  dal  desert  rivettan  els  in  Matana. 

19.  E  da  Matana  in  Nahaliel,  e  da 
Nahaliel  in  Bamot; 


20.  E  da  Bamot  nella  val,  chi  ais  nel 
territori  da  Moab,  in  cheu  da  Pisga, 
e  guarda  vers  il  desert. 

21.  Lura  tramettet  *  Israel  amba- 
schadurs  pro  Sihon,  rai  dels  Amo- 
rits, al  dir  :  *  Deut.  2, 26.  Gud.  11, 19. 

22.  Lascha  ch'  eu  passa  tras  teis 
pajais ;  nus  non  volain  volver  aint,  ne 
in  champs^  ne  in  vignas^  e  non-  volain 
baiver  alchiin'  aua  da  puoz ;  nus  vo- 
lain chaminar  per  la  strada  regala, 
fin  cha  nus  sajan  passats  teis  confins. 

23.  Ma  Sihon  non  concedet  ad  Isra- 
el, da  passar  tras  seis  confins;  anzi 
el  raspet  tuot  seis  povel,  e  get  oura 
inconter  Israel,  nel  desert,  e  gnit  in 
Jahas,  e  combattet  con  Israel. 

24.  Ed  *  Israel  il  battet,  e  'I  mettet 
a  fil  da  spada,  e  conquistet  seis  pa- 
jais, chi  eira  d'  Arnon  fin  a  Jabboc, 
fin  al  pajais  dels  infants  d'  Ammon ; 
perche  'Is  confins  dels  infants  d'  Am- 
mon eiran  ferms. 

*  Gio3. 24, 8.  Ps.  135, 11.  Am.  2,  9. 

25.  Ed  Israel  piglet  tuot  las  cittats 
chi  eiran  in  quel  pajais,  ed  abitet  in 
tuot  las  cittats  dels  Amorits;  cioe 
in  Hesbon,  ed  in  tuot  las  terras  da 
seis  territori. 

26.  Perche  Hesbon  eira  la  citta  da 
Sihon,  rai  dels  Amorits,  il  qual  eira 
stat  il  prüm,  chi  avaiva  guerregia 
conter  il  rai  da  Moab,  ed  avaiva  tut 
tuot  seis  pajais,  fin  ad  Arnon. 

27.  Perquai  dischan  ils  poets :  Gni 
in  Hesbon ;  saja  darcheu  edifichada, 
e  restorada  la  citta  da  Sihon. 

28.  Perche  tin  *  fö  get  ünsacur'  our 
da  Hesbon,  ed  tina  flamma  dalla  cit- 
ta da  Sihon,  e  consiimet  Ar  da  Moab, 
ils  abitants  da  Bamot- Arnon : 

*Gei-.  48,45. 

29.  Vae  a  tai  Moab !  o  povel  da  * 
Camos,  tü  est  peri;  el  ha  dat  seis 
figls  chi  eiran  scampats  via,  e  sias 
figlias  in  preschun  a  Sihon,  rai  dels 
Amorits.  *i  Reg.  11,7. 

30.  Ma  nus  ils  avain  battüts.  Hes- 
bon ais  peri  fin  a  Dibon,  e  nus  ils  a- 
vain  sdrtits  fin  a  Nofa,  chi  riva  fin  a 
Medeba. 

31.  Ed  Israel  abitet  nel  pajais  dels 
Amorits. 

32.  Lura  tramettet  Mose  a  spiar 
Jaezer,  e  'Is  Israelits  piglettan  las 
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terras  da  seis  territori,  e  schatschet- 
tan  ils  Amorits  chi  eiran  la. 

33.  Lura,  *  siaud  vouts,  trettan  els 
SÜ  per  la  via  da  Basan ;  ed  Og,  rai  da 
Basan,  get  oura  inconter  els,  con 
tuot  seis  pövel  in  battaglia,  in  Edrei. 

Deut.  3, 1.  29,  7. 

34.  Ma  '1  Segner  disch  a  Mose  :  Non 
il  tmair ;  perclie  eu  t'  ha  dat  in  man 
el,  etuot  seis  povel,  e  seis  pajais;  e 
fa  con  el,  sco  tii  hast  fat  con  Sihon, 
rai  dels  Amorits,  chi  abitaiv'  in 
Hesbon. 

35.  Contuot  *  battettan  ils  Israelits  ad 
el,  e  seis  infants,  con  tuot  seis  povel; 
dasort  cha  non  laschettan  alchün  in 
vita,  e  conquistettan  seis  pajais. 

CHAP.  XXII. 

Balac,  rai  dels  Moabits,  trametta  pro  Bileam, 
ch'  el  smaledesch' il  pövel;  e  1'  asna  tschantscha. 

DAVO  quai  * 's  movettan  ils  infants 
d'  Israel,  e  s'  acchampettan  nel- 
la  champagna  da  Moab,  da  la  del 
Giordan  da  Gerico.  Num. 33,48. 

2.  Ma,  aviand  vis  Balac,  tigl  da  Sip- 
por,  tuot  quai  cha  Israel  avaiva  fat 
als  Amorits ; 

3.  Schi  avettan  ils  Moabits  grand 
spavent  del  pövel;  perche  el  eira  in 
grand  nomber;  tal  cha  'Is  Moabits 
eiran  in  anguoscha  per  temma  dels 
infants  d'  Israel. 

4.  Perquai  dschettan  ils  Moabits 
als  seniurs  da  Midian :  Quaist  povel 
vain  uossa  a  ruojer  tuot  quai  chi  ais 
intuorn  nus,  sco  '1  bov  ruoja  sü 
r  erba  verda  della  champagna.  Ma 
Balac,  figl  da  Sippor,  eira  rai  da 
Moab,  in  quel  temp. 

5.  Ed  el  tramettet  ambaschadurs  * 
pro  Bileam,  figl  da  Beor,  in  Petor, 
città  situada  sper  il  fliim,  chi  eira  la 
patria  da  quel,  per  il  clamar,dschand : 
Mera,  tin  povel  ais  gnii  our  d'Egipto, 
mera,  el  coverna  la  fatscha  della 
terra,  e 's  ha  porta  via  inconter  mai. 

*  Deut.  23,  4.  Gios.  24,  9.  2Petr.  2, 15.  Ap.  2, 14. 

6.  Vè  uossa  dimena,  eu 't  rov,  e  sma- 
ledescha 'm  quaist  povel ;  perche  el 
ais  massa  potaint  per  mai ;  forsa  po- 
dess  eu  far  in  maniera,  cha  nus  il 
battessan,  e  ch'  eu  il  schatschess  our 
dal  pajais;  perche  eu  sa,  chi  tit 
benedeschast,  ais  benedi,  e  smalcdi 
chi  tii  smaledeschast. 


7.  Contuot  gettan  ils  seniurs  da 
Moab,  ed  ils  seniurs  da  Midian,  a- 
viand  in  man  per  pajar  al  ingiavina- 
dur.  E,  siand  rivats  pro  Bileam,  al 
rapportettan  els  ils  pleds  da  Balac. 

8.  Ma  el  disch  ad  els:  Stat  qui  quai- 
sta  not,  e  lura  as  vögl  eu  dar  respos- 
ta,  seguond  cha  '1  Segner  avera 
favla.  Ed  ils  principals  da  Moab 
dmurettan  con  Bileam. 

9.  E  Deis  gnit  pro  Bileam,  e  '1  disch : 
Chisw/iquaists  homens  chi  sun  pro  tai? 

10.  E  Bileam  disch  a  Deis:  Balac, 
figl  da  Sippor,  rai  da  Moab,  ha  tra- 
miss  am  dir : 

11.  Mera,  il  povel,  chi  ais  gnii  our 
d'  Egipto,  ha  coverna  la  fatscha 
della  terra*  uossa  schi  vè,  e  smale- 
descha  '1  a  mai  *,  forsa  poderà  eu  com- 
batter  con  el,  e  '1  schatschar. 

12.  E  Deis  disch  a  Bileam :  Non  ir 
con  els;  non  smaledir  quel  povel; 
perche  el  ais  benedi. 

13.  E  la  daman  seguaiiita  alvet  sti 
Bileam,  e  disch  a  quels  princips  da 
Balac:  It  davent in  vos  pajais ;  perche 
il  Segner  ha  refiisa  da 'm  conceder, 
ch'  eu  giaja  con  vus. 

14.  Ed  ils  principals  da  Moab  alvet- 
tan  sti,  e  gnittan  pro  Balac,  e  dischan 
ad  el:  Bileam  harechtisa  da  gnir  con 
nus. 

15.  Ma  Balac  tramettet  danöv  oters 
princips,  in  maggior  nomber,  e  plü 
onorats  co  quels  prams. 

16.  Ed  els  gnittan  pro  Bileam ,  e 
dischan  ad  el:  Usche  disch  Balac, 
figl  da  Sippor :  Eu 't  rov,  non  t'  arte- 
gner  da  gnir  pro  mai ! 

17.  Perche  eu  at  vögl  far  grand' 
onur  del  tuot,  e  fara  tuot  quai  cha 
tii 'm  dscharast;  eu't  rov  dimena,  vè, 
e  smaledescha 'm  quaist  povel! 

18.  Ma,  respondand  Bileam,  disch 
el  als  serviaints  da  Balac :  *  Schabain 
cha  Balac  am  dess  sia  chasa,  plaina 
d'  argient  e  d'  or,  schi  non  podess 
eu  traperir  il  comandamaint  del  Se- 
gner, meis  Deis,  per  far  alcMlna  cho- 
sa,  pitschna,  o  granda. 

19.  Impero  stat  eir  vus,  eu 's  rov, 
amo  quaista  not  aqui,  ed  eu  saverà 
quai  cha  '1  Segner  seguira  am  dir. 

20.  E  Deis  gnit  lura  da  not  pro 
Bileam,  e  disch  ad  el :  Quaists  homens. 
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sun  els  g-niits  per  at  clamar  ?  Leiva 
sii,  và  con  els ;  ma  tant  e  tant  fa  quai 
ell'  eu  at  dscliarà. 

21.  BiIeam  dimenaah  et  la  mattina, 
ed  insellet  sia  asna,  e  get  cols  prin- 
cips  da  ]\loab. 

22.  Ma  r  ira  da  Deis  s'  inviidet  per 
quai  cli'  el  giaiva,  e  '1  angel  del  Se- 
guer  as  presentet  sUn  la  strada,  per 
star  couter  ad  el.  Ma  el  eira  munta 
siin  sia  asna,  ed  avaiva  con  el  duos 
da  seis  famagls. 

23.  Ma  r  asna,  veziand  V  angel  del 
Segner,  clii  staiva  sün  la  strada,  con 
sia  spada  nüda  in  man,  schi 's  volvet 
r  asna  giò  dalla  via,  e  giaiva  per  ils 
champs.  E  Bileam  battet  1'  asna,  per 
la  far  turnar  nella  strada. 

24.  E  r  angel  del  Segner  as  fermet 
in  iina  senda  da  vignas,  mgio  eira 
iina  cliisa  da  miir  sech  dall'  iina,  e 
dair  otra  vart ; 

25.  E  r  asna,  veziand  V  angel  del 
Segner,  schi  as  struschinet  ella  conter 
il  miir,  e  squitschaiv'  il  pè  da  Bileam 
vi'  al  mür ;  per  il  che  el  darcheu  la 
battet. 

26.  E  r  angel  del  Segner  passet 
darcheu  plünavant,  e 's  fermet  in  iin 
lö  stret,  ingio  non  eira  spazi  da's  vol- 
ver,  ne  dalla  dretta,  ne  dalla  snestra. 

27.  Ma,  aviand  vis  V  asna  V  angel 
del  Segner,  schi 's  grutschignet  ella 
giò,  suot  Bileam ;  dinuonder  V  ira  da 
Bileam  s'  inviidet,  ed  el  battet  V  asna 
col  bastun. 

28.  Lura  *  avrit  il  Segner  la  bocca 
air  asna,  ed  ella  disch  a  Bileam:  Che 
t'  ha  eu  fat,  cha  tti  m'  hast  battüd' 
agià  trais  voutas  ?  *  2  Petr.  2,  le. 

29.  E  Bileam  disch  all'  asna:  Eu 
£  ha  hattUda,  perche  tti  m'  hast  beifa  ; 
avess  eu  ptir  Una  spad'  in  man,  schi 
uossa 't  voless  mazzar! 

30.  Ma  r  asna  disch  a  Bileam :  Non 
sun  eu  tia  asna,  cha  tii  saimper  hast 
munta  per  il  passa,  fin  a  quaist  di? 
Sun  eu  ma  statta  dUsada  da  far  con 
tai  usche?  Ed  el  disch:  Na. 

31.  II  Segner  lur'  avrit  ils  ögls  a  Bi- 
leam, ed  el  vezzet  1'  angel  del  Segner, 
chi  staiva  sün  la  strada,  aviand  sia 
spada  niid'  in  man.  E  Bileam  s'  in- 
clinet,  e  's  prosternet  in  terra  sun  sia 
fats  cha. 


,  XXIII. 

32.  E  r  angel  del  Segner  al  dschet : 
Perche  hast  battii  ti'  asna  agia  trais 
voutas?  Mera,  eu  sun  gnlt  oura,  per 
at  contrastar;  perche  quaist  viadi  non 
ais  indret  ordina  in  meis  conspet. 

33.  Ma  r  asna  m'  ha  vis,  e 'm  ve- 
ziand, s'  ha  ella  vout'  agia  trais  vou- 
tas ;  forsa  s'  ha  ella  vouta  per  temma 
da  mai;  perche  agia  at  avess  eu  maz- 
za,  e  quella  avess  eu  lascha  viver! 

34.  E  Bileam  disch  al  angel  del  Se- 
gner: Eu  ha  pecha;  perche  eu  non 
savaiva,  cha  tii 'm  stessast  conter  in 
quaist  viadi;  ma  uossa,  scha  quel  at 
displascha,  schi  vögl  eu  turnar  inavo. 

35.  Ma  r  angel  del  Segner  disch  a 
Bileam :  Va  ptir  con  quaists  homens ; 
ma  di  sul  quai  ch'  eu  at  dscharà.  E 
Bileam  get  cols  princips  da  Balac. 

36.  E  Balac,  udind  cha  Bileam  gni- 
va,  get  al  inscontrar  in  iina  citta  da 
Moab,  chi  ais  siils  confins  d'Arnon,  il 
quai  ais  ourasom  ils  terms  del  pajais. 

37.  E  Balac  disch  a  Bileam:  Non  a- 
vaiv'  eu  tramiss  instantamaing  at 
clamar?  Perche  non  gnivast  tii  pro 
mai?  Non  at  podera  eu  far  onur? 

38.  Ma  Bileam  respondet  a  Balac: 
Mera,  eu  sun  gnti  pro  tai;  vegn  eu 
uoss'  in  alchüna  maniera  a  podair  dir 
chos'  alchüna?  Quai  cha  '1  Segner 
m'  avera  miss  in  bocca,  quai  vögl  eu 
dir. 

39.  E  Bileam  get  con  Balac,  e  gnit- 
tan  in  Ciriat-Cliusot. 

40.  E  Balac  sacrifichet  bovs,  e  nuor- 
sas,  e  tramettet  a  Bileam,  ed  ais 
princips  chi  eiran  con  el. 

41.  Ma,  la  mattina  seguainta^  piglet 
Balac  a  Bileam,  e  '1  manet  siin  ils  lous 
ots  da  Baal,  e  da  lander  al  mosset 
el  r  extrema  part  del  pövel. 

CHAP.  XXIII. 

Bileam,  in  pê  da  smaledir  il  pövel,  il  benedesclia 
duos  voutas,  siand  constrit  dal  Segnei*. 

QUA  dschet  Bileam  a  Balac:  Edi- 
ficha 'm  qui  set  uters,  e  pina 'm 
qui  set  trims,  e  set  biimatsclis. 

2.  E  Balac  fet  sco  Bileam  avaiva 
dit,  e  Balac  e  Bileam  offerittan  ün 
trim,  ed  iin  biimatsch,  sur  scodiin 
utêr. 

3.  Ma  Bileam  disch  a  Balac :  At  fer- 
ma  sper  teis  olocaust,  ed  eu  vögl  ir, 
forsa  cha  '1  Segner  am  vain  inconter, 
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schi  qnai  ch'  el  vain  am  mossar, 
at  vögl  eu  rapportar.  Ed  el  get  sün 
üna  tschimma  del  munt. 

4.  E  Deis  gnit  inconter  a  Bileam,  e 
Bileam  al  dschet:  Eu  ha  ordinâ  set 
utêrs,  ed  ha  olferi  ün  trim,  ed  ün  bü- 
matsch,  sm*  scodün  utêr. 

5.  Lura  mettet  il  Segner  il  pled  a 
Bileam  in  bocca,  e  disch  ad  el:  Tuor- 
na  pro  Balac,  e  tschantscha  usche. 

6.  El  dimena  turnet  pro  Balac,  e 
mera,  el  staiva  sper  seis  olocaust, 
insembel  con  tuots  ils  princips  da 
Moab. 

7.  Lura  piglet  el  a  proferir  sia  sen- 
tenza,  e  disch:  Balac,  rai  da  Moab, 
m'  ha  fat  condiir  dalla  Siria,  dallas 
montagnas  del  oriaint,  dschand:  Vè, 
smaledescha 'm  Giacob ;  vè  pür,  scon- 
giira  Israel! 

8.  Co  il  dess  eu  smaledir  V  Deis  non 
r  ha  smaledi ;  co  il  dess  eu  scongii- 
rar?  II  Segner  non  1'  ha  scongürâ ! 

9.  Perche  eu  il  guard  giò  da  slisom 
ils  spelms,  eu  il  vez  giò  dais  muots,  e 
mera,  iin  povel  chi  abiterà  da  part, 
e  non  as  quinterà  intanter  las  na- 
ziuns. 

10.  "^'  Chi  nombrera  Giacob,  chi  ais 
SCO  la  puolvra ;  e  chi  fara  il  quint  deck 
della  quarta  part  d  'Israel?  Moura 
mia  orma  della  mort  dels  giists;  saja 
mia  fin  simile  alia  lur.  *Gen.i3,i6. 

11.  Lura  disch  Balac  a  Bileam:  Che 
m'  hast  tii  fat  ?  Eu  t'  avaiva  fat  gnir 
per  smaledir  meis  ininiis,  e  mera, 
tii 'Is  hast  pür  benedits. 

12.  Ed  el  respondet,  e  disch :  Non 
dess  eu  avair  stiidi,  da  dir  quai  cha  '1 
Segner  m'  ha  miss  in  bocca? 

13.  Balac  lura  disch  ad  el:  Char  tii, 
vè  con  mai  in  iin  oter  lö,  dal  qual  tü 
'1  possast  vair ;  da  qui  poust  tii  vair 
sulamaing  iin'  extremita,  tii  non  il 
poust  vair  tuot,  e  smaledescha 'm 
quel  da  lander. 

14.  E  '1  condiiet  al  champ  da  Sofim 
sill  la  tschimma  del  Pisga,  ed  edifi- 
chet  set  utêrs,  ed  offerit  iin  trim  ed 
iin  bümatsch,  sur  scodün  utcr. 

15.  Ma  Bileam  disch  a  Balac:  At 
ferma  qui  sper  teis  olocaust,  ed  eu 
vögl  ir  quavia  inconter. 

16.  II  Segner  dimena  gnit  inconter 
a  Bileam,  e  mettet  ad  cl  il  pled  in 


bocca,  e  '1  disch :  Tuorna  pro  Ba- 
lac, e  tschantscha  usche. 

17.  Ed  el  gnit  pro  Balac,  ed  el  stai- 
va sper  seis  olocaust,  ed  eiran  con 
el  ils  princips  da  Moab.  E  Balac  al 

i  dschet :  Che  ha  dit  il  Segner  ? 

18.  Lura  piglet  el  a  proferir  siasen- 
I  tenza,  e  disch:  Leiva  sii,  Balac,  e 
I  taidla;  sporscha'm  las  uraglias,  figl 
I  da  Sippor. 

19.  *  Deis  non  ais  iin  crastian,  ch'  el 
mainta ;  ne  tin  figl  del  crastian,  ch'  el 
s'  inrtigla ;  dess  el  avair  dit  Ima  chosa^ 
ch'  el  non  la  fetscha?  Dess  el  avair 
tschantscha,  e  non  dess  el  salvar  seis 

,  pled^        *lSam.  15,  20.  Rom.  11,  29.  Giac.  1,  17, 

j  20.  Mera,eu  ha  retschevti  commissiun 
da  benedir,  e  daspö  ch'  el  ha  benedi, 
non  poss  eu  impedir  sia  henedicziun. 

21.  El  non  chatt'  iniquita  in  Giacob, 
e  non  vezza  perversita  in  Israel;  il 
Segner,  seis  Deis  ais  con  el,  ed  in- 
tanter el  ais  tin  bragizi  da  triumf 
regal. 

!  22. Deis,  ch'  ils  ha  trats  our  d'  Egipto, 
^  ais  ad  els  in  guisa  da  forza  d'  uni- 

I  corn.  *  Num.  24, 8. 

'  23.  Perche  inchantamaint  non  ais 
conter  Giacob,   ne  ingiavinamaint 
conter  Israel;  infra  iin  an,  intuorn 
quaist  temp,  vain  a  gnir  dit  da  Giacob, 
e  d'  Israel,  che  chosas  Deis  ha  fat. 
I   24.  Mera,  iin  povel  chi  alverà  sco 
I  tin  grand  liun,  e  sco  tin  liun  as  drizze- 
I  ra  sti;  el  non  s'  mettera  giò,  fin  ch'  el 
non  haja  magliâ  la  praja,  e  bavti  il 
sang  dels  mazzats. 

25.  Lura  disch  Balac  a  Bileam :  Non  il 
smaledir,  ma  dech  neir  non  il  benedir ! 

26.  E  Bileam  respondet,  e  disch  a 
Balac :  Non  at  dschet  eu,  ch'  eu  gniss  a 
far  tuot  quai  cha  'I  Segner  gniss  a  dir? 

27.  E  Balac  disch  a  Bileam :  Char 
tti,  vè,  eu 't  vögl  manar  in  iin  oter  lö, 
forsa  plaschera  a  Dieu,  cha  da  lan- 
der tti 'm  il  smaledeschast. 

28.  Contuot  manet  Balac  a  Bileam 
in  tschimma  del  Peor,  chi  guarda 
vers  il  desert. 

29.  Bileam  disch  a  Balac:  Edi- 
ficha'm  qui  set  uters,  e  perderscha'm 
qui  set  trims,  e  set  biimatschs. 

30.  E  Balac  fet,  sco  l^ileam  avaiva 
dit,  ed  offcrit  tin  trim  ed  iin  bümatsch, 
sur  scodtin  utcr. 
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CHAP.  XXIV. 

liileaui  beuedcscha  ils  infants  d' Israel;  profe- 
tizescha  dalla  vgniida  da  Cristo;  e  prediscli  la 
destrucziun  dels  Amalecits,  ed  oters. 

MA,  veziaiid  Bileixm,  cba  plascbaiv' 
al  Seiner  da  benedir  Israel,  scbi 
lion  get  el  plit,  sco  las  otras  voutas, 
nd  iiiscontrar  auguris  ;  ma  volvet  la 
fatseba  vers  il  desert. 

2.  Ed,  ozaiid  ils  ögls,  vezzet  el  Israel 
accbampa  da  scblatta  a  scblatta.  Lu- 
ra  fiit  sur  el  il  Spiert  da  Dieu ; 

3.  Ed  el  piglet  aproferir  sia  senten- 
za,  e  discli :  Usche  discb  Bileam,  figl 
da  Beor ;  usche  discb  1'  bom  cbi  ba 
r  ögl  serrâ ; 

4.  Usche  discb  quel,  cbi  oda  ils  pleds 
da  Dieu,  cbi  vezza  la  visiun  del  om- 
nipo taint,  cbi  croda  a  terra^  ed  al 
qual  ils  ögls  sun  averts: 

5.  Quant  bellas  sun  tias  cbamannas, 
0  Giacob!  e  teis  tabernaculs,  o 
Israel! 

6.  Els  sun  distais  a  guisa  da  vals; 
sun  SCO  iierts  sper  iin  flüm,  sco  boscba 
d'  aloè  cha^\  Segner  ba  implanta,  sco 
ceders  sper  las  auas. 

7.  Our  da  sias  brentas  vain  el  a 
spander  aua,  e  seis  sem  sarà  intanter 
auas  abundantas,  e  seis  rai  sarà 
adozâ  sur  Agag,  e  seis  reginam  sara 
eleva. 

8.  Deis,  *  cbi  I'ba  trat  our  d'E- 
gipto,  vain  al  esser  a  guisa  da  forza 
d'  unicorn ;  a  consiimar  vain  el  ils  pö- 
vels,  cbi  vegnan  al  esser  inimis,  e 
vain  als  sfrislar  V  ossa,  ed  als  forar 
tras  con  sias  sajettas.        *  Num.  23, 22. 

9.  Cur  *  el  vain  as  avair  inclina,  ed 
ad  esser  giascbanta  giò  sco  iin  Hun, 
e  SCO  iin  grand  liun;  cbi  vain  al  sdas- 
dar  süV  t  Quels  cbi  't  benedescban, 
vegnan  ad  esser  benedits,  e  quels 
cbi't  smaledescban,  ad  esser  smale- 

dits.  *  Gen.  49,  9.  i  Gen.  12, 3.  27,29. 

10.  Lura  s'  inviidet  1'  ira  da  Balac 
center  Bileam,  e,  battand  cols  mans,  al 
discb  el :  Eu  t'  ba  clama  per  smaledir 
meis  inimis;  e  mera,  tü'ls  bast  pitr 
benedits  agià  trais  voutas ! 

11.  Uossa  dimena,  fiigia  davent  in 
teis  I0 ;  eu  avaiva  dit,  cb'  eu 't  voless 
far  grand'  onur;  ma  mera,  il  Segner 
t'  ba  scomanda  d'  esser  onora. 

12.  Ma  Bileam  respondet  a  Balac : 


Ed  eu,  non  avaiv'  eu  dit  a  teis  amba- 
scbadurs,  cba  tü 'm  tramettettast : 

13.  *  Scbabain  cba  Balac  am  dess 
sia  cbasa,  plaina  d'argient  e  d'or, 
scbi  non  podess  eu  impero  surpassar 
il  comandamaint  del  Segner,  per  far 
chos'  alchilna  da  meis  sen,  buna,  0 
mala;  quai  cba'l  Segner  vain  a 
tscbantscbar,  quai  vögl  eu  dir. 

*  Num.  22, 18. 

14.  Uossa  dimena,  eu  vegn  pro  meis 
povel;  vè,  eu 't  vögl  cusgliar;  quai 
cba  quaist  povel  fara  a  teis  povel, 
sarh  nel  seguit  dels  temps. 

15.  Lura  piglet  el  a  proferir  sia 
sentenza,  e  discb:  Usche  discb  Bi- 
leam, figl  da  Beor;  usche  discb  Tbom, 
cbi  ba  r  ögl  serra ; 

16.  Usche  discb  quel,  cbi  oda  ils 
pleds  da  Dieu,  e  cbi  inclegia  la  scien- 
za  del  otissem ;  cbi  vezza  la  visiun 
del  omnipotaint;  cbi  crod'^V^  ferm,  ed 
al  qual  ils  ögls  sun  averts : 

17.  Eu  il  vez,  ma  bricba  nel  pre- 
saint;  eu  il  guard,  ma  bricba  da 
strusch.  Üna  staila  vain  a  gnir  our 
da  Giacob,  ed  iin  scepter  ad  alvar 
SÜ  d'  Israel,  il  qual  vain  a  forar  tras 
ils  princips  da  Moab,  ed  a  desdriir 
tuots  ils  figls  da  Set. 

18.  E  dad  Edom  sara  la  possessiim. 
Seir  sara  la  possessiun  da  seis  inimis,' 
ed  Israel  esequirà  fats  da  valerusita. 

19.  E  quelj  gnil  da  Giacob,  vain  a 
signorar,  ed  a  sdriir,  cbi  sara  scampa 
dalla  città. 

20.  Bileam  lura  guardet  Amalec, 
e  piglet  a  proferir  sia  sentenza,  e 
discb:  Amalec  ais  iina  priniizia  dels 
pajans,  e  seis  rinianent  sarà  ardut 
in  perdiziun. 

21.  Lura  guardet  el  il  Ceneo,  e 
piglet  a  proferir  sia  sentenza,  e  discb : 
La  tia  stanza  ais  ferma,  e  tli  bast 
tsclianta  teis  gnieu  nel  spelm ; 

22.  Cain  impero  vain  a  gnir  de- 
serta,  infin  taut,  cba  Assur  at  maina 
in  prescbun. 

23.  Lura  piglet  el  darcben  a  profe- 
rir sia  sentenza,  e  discb :  Vae  a  cbi 
viverà  davo  cba  Dieu  averà  adozâ 
quel. 

24.  Lura  davo  vegnan  a  gnir  sii  navs 
dalla  costa  da  Cbittim,  e  vegnan 
ad  affliger  Assur,  ed  a  squitscbar 
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suot  Eber,  ed  eir  quels  saran  rediits 
in  perdiziun. 
25.  Lur'  alvet  Bileam  sii,  e  get  ina- 
vant,  e  turnet  in  seis  lö ;  ed  eir  Balac 
get  seis  chamin. 

CHAP.  XXV. 

Fornicaziun  charnala  e  spirituala  dels  Israelits  : 
e  zelosia  da  Pinehas  per  quel  fat. 

MA  Israel^  siand  acchampfi  in  Sit- 
tim,  sclii  comanzet  el  a  commet- 
ter  pitanögn  con  las  figlias  da  Moab. 

2.  Ed  ellas  *  invidettan  il  pövel 
pro 'Is  sacrifizis  da  lur  deis;  ed  il 
pövel  manget,  ed  adoret  ils  deis  da 
quellas.  *Gios.22,i7.  os.9,10. 

3.  Ed  Israel  as  gionschet  con  Baal- 
Peor ;  dinuonder  1'  ira  del  Segner  s' 
invtidet  conter  Israel. 

4.  E'l  Segner  disch  a  Mose  :  *  Piglia 
tuots  ils  capos  del  pövel,  ed  appi- 
cha'ls  al  Segner,  avant  il  solai,  e 
r  ira  invüdada  del  Segner  vain  as 
volver  davent  d'  Israel.        *  Deut.  4, 3. 

5.  Mose  disch  eir  als  Giidisclis  d'l- 
srael:  Scodiin  da  vus  dess  mazzar 
quels  dels  seis,  clii  sun  congüts  con 
Baal-Peor. 

6.  Ma  inaquella  gnit  ün  horn  d'  I- 
srael,  e  manet  pro  seis  frars  ilna 
duonna  Midianita,  avant  ils  ögls  da 
tuot  la  raspada  dels  infants  d'  Israel, 
ils  quals  cridaivan  all'  intrada  del  ta- 
bernacul  della  raspada. 

7.  *  Pinehas  lura,  ügl  dad  Eleazar, 
t  figl  del  sacerdot  Aaron,  aviand 
vis  quai^  schi  alvet  el  sii  intanter  la 
raspada,  e  piglet  una  lanscha  in 
m  an ;  *  ps.  iog,  30.  t  Ex.  6, 25. 

8.  Ed  intret  davo  quel  horn  Israelit 
nella  tenda,  e  foret  tras  amenduos, 
I'hom  Israelit  e  la  duonna,  tras  il 
vainter  da  quella.  E  la  plaja  fiit  al- 
vada  via  dais  infants  d' Israel. 

9.  Ed  ils  *  morts  da  quella  jolaja 
fiittan  vainch  e  quattermilli. 

*  1  Cor.  10, 8. 

10.  Ed  il  Segner  favlet  eir  a  Mose, 
dschand : 

11.  Pinehas,  figl  d'Eleazar,  figl  del 
sacerdot  Aaron,  ha  quieta  mia  ira 
vi'  als  infants  d'  Israel;  perche  el  ais 
stat  moventa  da  meis  zeli  in  mez 
dels  \  perque  non  ha  eu  consümâ  ils 
infants  d'  Israel  in  mia  zelosia. 
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12.  Perquai  *  di  ad  ely  ch'  eu  al  dun 
meis  pat  da  pasch.  *Mai.  2,4.5. 

13.  E  'I  pat  del  sacerdotadi  per- 
petual dess  esser  seis,  e  da  seis  sem 
davo  el ;  perche  el  ais  stat  moventa 
da  zeli  per  seis  Deis,  ed  ha  fat  pur- 
gaziun  per  ils  infants  d'  Israel. 

14.  Ma  '1  nom  del  hom  Israelit  maz- 
za,  il  qual  eira  mazza  con  la  duonna 
Midianita,  eira  Zimri,  figl  da  Salu, 
capo  d'  iina  famiglia  paterna  dels  Si- 
meonits. 

15.  Ed  il  nom  della  Midianita  maz- 
zada  eira  Cosbi,  figlia  da  Sur,  capo 
da  naziun,  e  da  famiglia  paterna  in 
Midian. 

16.  Lura  favlet  il  Segner  a  Mose, 
dschand : 

17.  Fat  *  guerra  als  Midianits,  e 
batta'ls;  =^Num.3i,  2. 

18.  Perche  els  han  fat  guerra  a  vus, 
con  lur  ingians,  cha  s'  han  fat  nel  fat 
da  Baal-Peor,  e  nel  fat  da  Cosbi,  figlia 
d'  ün  dels  capos  da  Midian,  lur  sour, 
chi  ais  statta  mazzada  nel  di  della 
plaja  gniida  per  causa  da  Baal-Peor. 

CHAP.  XXVI. 

II  seguond  nomber  dels  maschels  del  pövel, 
numero  6J1730;  ourdvart  ilslevits,  numero  23000. 

MA  davo  quella  plaja  disch  il  Se- 
gner a  Mose,  ed  ad  Eleazar,  figl 
d'  Aaron,  sacerdot. 

2.  Piglia  SÜ  la  somma  da  tuot  la  ras- 
pada dels  figls  d' Israel,  nombrand 
dair  eta  da  vainch  ans  in  sii,  per  lur 
naziuns  paternas,  tuots  quels  chi  pon 
ir  alia  guerra  in  Israel. 

3.  Mose  dimena,  e  '1  sacerdot  Elea- 
zar, tschantschettan  con  els  nellas 
champagnas  da  Moab,  sper  il  Glior- 
dan  a  Gerico,  dschand: 

4.  Dair  eta  da  vainch  ans  in  sü,  * 
SCO  '1  Segner  avaiva  comanda  a 
Mose,  ed  als  figls  d' Israel,  chi  eiran 
gnüts  our  dal  pajais  d'  Egipto. 

*  Num.1,  2. 

5.  II  *  primogenit  d'  Israel  fut  Ru- 
ben, lis  figls  da  Ruben  füttàn:  Ha- 
noc,  la  naziun  dels  Hanocits;  da 
Pallu,  la  naziun  dels  Palluits ; 

*  Gen.  4G,9.  Ex.  6,  I  J.I.  Cron.  5,  3. 

().  D'  Hesron,  la  naziun  dels  Hesro- 
nits ;  da  Carmi  la  naziun  dels  Carmits. 
7.  Quaistas  sun  las  naziuns  dels 
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Rubeiiits,  ed  ils  nonibrats  tanter  els 
luttan  quaraiit'  c  trajaniilli,  set- 
tscliient  c  treiita. 

8.  üaPallii/yV^  %1  Eliab. 

9.  Ed  ils  figls  iVElisih  filttcm^e- 
muel,  Datan,  cd  Abiram.  *  Quaist  ais 
quel  Uataii,  e  quel  Abiram,  intanter 
quels  chi's  clamaiva  alia  raspada  del 
pövel,  ils  quals  as  sollevettan  conter 
Mose,  e  conter  Aaron,  nel  tröp  da 
Core ;  ed  els  as  sollevettan  conter  il 
Segner;  *Num.iG,2. 

10.  E  la  terra  avrit  sia  bocca,  e'  Is 
travuondet,  insembel  con  Core  chi 
morit,  cur  quella  raspada  morit;  cur 
il  fö  consiimet  ils  duatscliienttschin- 
quant'homens,  ils  quals  füttan  per 
signal. 

11.  Ma  'Is  figls  da  Core  non  morittan. 

12.  *  lis  figls  da  Simeon,  dis  feren- 
ziats  per  lur  naziuns,  futtan  da  Ne- 
muel,  la  naziun  dels  Nemuelits ; 
da  Jamin,  la  naziun  dels  Jaminits; 
da  Jachin,  la  naziun  dels  Jachinits; 

^  Gen.  46, 10.  1  Crou.  4,  24. 

13.  Da  Zera,  la  naziun  dels  Ze- 
raits  5  e  da  Saul,  la  naziun  dels  Sau- 
lits. 

14.  Quaistas  sim  las  naziuns  dels 
Simeonits,  dellas  qualas  ils  nom- 
hrats  futtan  vainch  e  duamilli,  e 
duatschient. 

15.  lis  figls  da  *  Gad,  disferenziats 
per  lur  naziuns,  f  llttayi  da  Sifon,  la 
naziun  dels  Sifonits;  da  Haggi,  la 
naziun  dels  Haggits;  da  Suni,  la 
naziun  dels  Sunits ;  *  Gen.  4g,  le. 

16.  D'Ozni,  la  naziun  dels  Oznits; 
d'  Eri,  la  naziun  dels  Erits ; 

17.  D'  Arod,  la  naziun  dels  Aro- 
dits ;  d'  Areli,  la  naziun  dels  Are- 
lits. 

18.  Quaistas  sun  las  naziuns  dels 
figls  da  Gad,  seguond  lur  nombrats, 
chi  fllttcm  quarantamilli  e  tschinch- 
tscbient. 

19.  Ils  figls  da  *  Gindsi  futtan  Er, 
ed  Onan.  Ma  Er  ed  Onan  morittan 
nel  pajais  da  Canaan.  *  Gen.  38,3. 4. 7.10. 

20.  Ed  ils  *  figls  da  Giuda,  disfe- 
renziats per  lur  naziuns,  futtan  da 
»Sela,  la  naziun  dels  Scianits ;  da 
Peres,  la  naziun  dels  Peresits ;  da 
Zera,  la  naziun  dels  Zeraits. 

*Gen.4G,12,  lCi-on.2,  3. 


21.  Ed  ils  figls  da  Peres  futtan  da 
Hesron,  la  naziun  dels  Hesronits; 
e  da  Hamul,  la  naziun  dels  Hamu- 
lits. 

22.  Quaistas  sun  las  naziuns  da 
Giuda,  seguond  lur  nombrats,  cki 
futtan  settant'  e  sesmilli  e  tschincli- 
tschient. 

23.  lis  *  figls  d'  Issaschar,  disferen- 
ziats per  lur  naziuns,  futtan  da  Tola, 
la  naziun  dels  Tolaits;  da  Puva, 
la  naziun  dels  Puvits ; 

*  Gen.  46,13.  1  Cron.  7, 1. 

24.  Da  Jasub;,  la  naziun  dels  Jasu- 
bits,  e  da  Simron,  la  naziun  dels 
Simronits. 

25.  Quaistas  sun  las  naziuns  d'  Issa- 
schar, seguond  lur  nombrats,  chi 
futtan  settant'  e  quattermilli,  traja 
tschient. 

26.  *  lis  figls  da  Zebulon,  disferen- 
\  ziats  per  lur  \\2izmvi%  f'dttan  da  Sered, 

la  naziun  dels  Seredits ;  d'  Elon,  la 
naziun  dels  Elonits,  e  da  Jaleel,  la 
naziun  dels  Jaleelits.  *Gen.46,u. 

27.  Quaistas  sun  las  naziuns  dels 
Zebulonits,  seguond  lur  nombrats, 
chi  futta7i  sesantamilli  e  tschinch- 
tschient. 

28.  *  Ils  figls  da  Giosef,  disferen- 
ziats per  lur  naziuns, /^^ito  Manasse, 
ed  Efraim.  *  Gen.  46, 20. 

29.  lis  figls  da  Manasse  futtan^  da 
Machir,  la  naziun  dels  Machirits. 
E  Machir  genuit  Gilead,  e  da  Gi- 
lead  descendet  la  naziun  dels  Gilea- 
dits. 

30.  Quaists  sun  ils  figls  da  Gilead, 
da  Jezer,  la  naziun  dels  Jezerits; 
daHelec,  la  naziun  dels  Helecits; 

31.  D'Asriel,  la  naziun  dels  Asrie- 
lits ;  da  Sichem,  la  naziun  dels  Siche- 
mits; 

32.  Da  Semida,  la  naziun  dels  Se- 
midits;  e  da  Hefer,  la  naziun  dels 
Heferits. 

33.  Ma  Selaf chad,  figl  da  Hefer,  non 
avet  figls,  ma  solum  figlias,  ils  noms 
dellas  qualas  eiran,  Mahela,  Noa,  Ho- 
gla,  Milca  e  Tirsa. 

34.  Quaistas  sun  las  naziuns  da 
Manasse,  dellas  qualas  ils  nombrats 
futtan  tschinquantaduamilli  e  set- 
tschient. 

35.  Quaists  sun  ils  figls  dad  Efraim, 
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düferenziats  per  lur  naziuns,  da 
Sutela,  la  naziim  dels  Sutaits;  da 
Becher,  la  naziun  dels  Bacrits;  da 
Talian,  la  naziun  dels  Talianits. 

36.  E  quaists  su7i  ils  figls  da  Sutela; 
d'Eran,  la  naziim  dels  Eranits. 

37.  Quaistas  stm  las  naziuns  dels 
fig-Is  d'  Efrainij  seguond  lur  nombrats, 
cJd  f  iittan  trentaduamilli  e  tscliincli- 
tschient.  Quaists  sun  ils  ügls  da 
Giosef,  disferenziats  per  lur  naziuns. 

38.  lis  *  figls  da  Benjamin,  disferen- 
ziats per  lur  naziuns,  f  iittan  da  Bela, 
la  naziun  dels  Belaits;  d' Asbel,  la 
naziun  dels  Asbelits;  d'Ahiram,  la 
naziun  dels  Aliiramits  ^ 

*  Gen.  46, 21.  2Cron.7,6. 

39.  Da  Sefusam,  la  naziun  dels  Se- 
fumits,  e  da  Hupam,  la  naziun  dels  i 
Hupamits.  I 

40.  Ed  ils  figls  da  Bela  fiittan  Ard,  | 
e  Naeman;  d' Arddescendet\2iV^2iTÂm\  \ 
dels  Ardits;  da  Xaeman,  la  naziun  j 
dels  Xaemits. 

41.  Quaists  sun  ils  figls  da  Benja-  | 
min,  disferenziats  per  lur  naziuns, 
dels  quals  ils  nombrats  fiittan  qua- 
rantatschinclimilli  e  sestschient. 

42.  *  Quaists  sun  ils  figls  da  Dan, 
disferenziats  per  lur  famiglias ;  da 
Suham  descendet  la  naziun  dels  Su- 
hamits.  Quaist'  ais  la  naziun  dels  | 
Danits,  disferenziats  per  lur  fami-  , 

gliaS.  *Gen.46,23.  j 

43.  Tuot  las  famiglias  dels  Suha-  \ 
mits,  seguond  lur  nombrats, //t^frmse- 
santaquattermilli,  e  quattertscliient. 

44.  Ils  *  figls  d'  Asser,  disferenziats 
per  lur  naziuns,  fiittan  d'lmna  la 
naziun  dels  Imnaits;  d'Isvi,  la  na-  \ 
ziun  dels  Isvits ;  e  da  Beria,  la  na-  j 
ziun  dels  Beriits.     *Gen.46,i7.  icron.7,30.  | 

45.  E  dais  figls  da  Beria,  d'Heber, 
la  naziun  dels  Hebrits;  da  Mal- 
chiel,  la  naziun  dels  Malcliielits. 

46.  E'l  nom  della  figlia  d' Asser /<v:i 
Sara. 

47.  Quaistas  sun  las  naziuns  dels 
figls  d'  Asser,  seguond  lur  nombrats, 
clii  fiittan  tschinquantatrajamilli  e 
quattertschient. 

48.11s*  figls  da  Xaftali,  disferenziats 
per  lur  naziuns,  fvttan  da  Jabcsicl, 
la  naziun  dels  Jahesielits;  da  Guni, 
la  naziun  dels  Gunits  \       *  1  crou.  7, 13. 


49.  Da  Jeser,  la  naziun  dels  Jese- 
rits ;  e  da  Sillem,  la  naziun  dels  8il- 
lemits. 

50.  Quaistas  sun  las  naziuns  da 
Naftali,  disferenziadas  per  lur  fami- 
glias; ed  ils  nombrats  intanter  els 
fhttan  quarantatschinclimilli,  e  quat- 
tertschient. 

51.  Quaists  sun  ils  nombrats  dels 
figls  d' Israel,  in  noinber  da  sestschient 
ünmilli,  settschient  e  trenta. 

52.  Ed  il  Segner  favlet  a  Mose, 
dschand : 

53.  Saja  il  pajais  parti  intanter 
quaists  per  ierta,  seguond  il  nomber 
dellas  persunas. 

54.  *  Da  pltt  grand'  ierta  a  chi  ais 
in  mêr  nomber,  e  plii  pitschna,  a  chi 
ais  in  main  nomber,  a  scodiin  dessast 
dar  ierta  a  raschun  da  seis  nombrats. 

*  Num.  33,  54. 

55.  Impero  dess  il  pajais  gnir  parti 
tras  la  sort ;  ed  ierta  dessan  els  avair 
seguond  ils  noms  da  lur  schlattas 
paternas. 

56.  L'  ierta  da  scoditna  scMatta  as 
dess  partir,  grand'  0  pitschna,  con 
la  sort. 

57.  Ma  quaists  sun  ils  nombrats  in- 
tanter ils  levits,  disferenziats  per  lur 
naziuns;  da  Gerson  descendet  la  na- 
ziun dels  Gersonits ;  da  Cahat,  la  na- 
ziun dels  Cahatits;  da  Merari,  la 
naziun  dels  Merarits. 

58.  *  Quaistas  sun  las  naziuns  dels 
levits;  la  naziun  dels  Libnits,  la 
naziun  dels  Hebronits,  la  naziun  dels 
Mahelits,  la  naziun  dels  Musits,  e  la 
naziun  dels  Corits.  Ma  Cahat  ge- 
nuit  Amram. 

*  Gen.  46, 11.  Ex.  6, 16.  1  Cron.  6, 1. 16. 

59.  Ed  il  nom  della  duonna  d'  Am- 
ram fdt  Jochebed,  *  chi  fat  figlia  da 
Levi,  la  quala  al  naschet  in  Egipto, 
e  quell  a  partorit  ad  Amram  Aaron, 
Mose,  e  Miriam ,  lur  sour.   *  Ex.  2, 1.  e,  20. 

60.  Ma  ad  Aaron  naschet  Nadab,  ed 
Abihu,  ed  Eleazar,  ed  Itamar. 

61.  *  Ma  Nadab,  ed  Abihu  morittan, 
j  cur  els  presentettan  fo  ester  avant 

il  Segner.     '  Lev.  10,2.  Num.  3,  4.  1  Cron.  24,  2. 

62.  Ed  ils  nombrats  intanter  ils  le- 
vits fiittan  vainch  e  trajanulli,  tuots 
mascliels,  dell'  eta  d'  tin  mais  in  sii; 

I  siand  cha   non  gnittau  nombrats 
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intnnter  ils  figls  d'  Israel;  perche  ad 
els  uon  eiia  dat  ierta  intanter  ils  fii>ls 
d'  Israel. 

Go. Quaists  sun  quels,  clii  fiittan  nom- 
brats  da  Mose,  e  dal  sacerdot  Elea- 
zar,  ils  qiials  nombrettan  ils  figlsd'I- 
srael  iiellas  champagnas  da  Moab, 
sper  il  Giordan  a  Gerieo. 

04.  Ma  tauter  quaists  non  fiit  alchiin 
da  ^  quels,  chi  eiran  stats  nombrats 
da  Mose,  e  dal  sacerdot  Aaron,  ils 
quals  nombrettan  ils  figls  d'  Israel  nel 
desert  da  Sinai.  *Num.i. 

65.  Percbe  cba  '1  Segner  *  avaiva 
dit  da  quels :  Els  dessan  a  tuotta  via 
morir  nel  desert.  Dinuonder  non  ais 
resta  viv  alcbiin,  resalv  Caleb,  figl  da 
Jefunne,  e  Giosua,  figl  da  Nun. 

*  Num.  14,  29, 


CHAP.  XXVII. 

Ledschas  supra  1'  ierta  dellas  figlias  da  Selaliefad. 
A.  Mose  vain  mossâ  la  terra  delF  impromissiim ; 
al  vain  denunziâ  sia  mor*,  e  Giosua  al  succeda. 

MA  *  las  figlias  da  Selahefad,  figl 
d'Hefer,  figl  da  Gilead,  figl  da 
Macliir,  figl  da  Manasse,  gnittan  nan 
pro  las  naziuns  da  Manasse,  figl  da 
Giosef,  e  lur  noms  eiran  Maliela,  Noa, 
Hogla,  Milca,  e  Tirsa. 

*Num.  26,  23.  Gios.  17,3. 

2.  Ed  ellas  as  presentettan  avant 
Mose,  ed  avant  il  sacerdot  Eleazar, 
ed  avant  ils  capos,  ed  ava7it  tuot  la 
raspada,  all'  intrada  del  tabernacul 
della  raspada,  dscband : 

3.  Xos  bap  ais  mort  nel  desert ;  im- 
pero  el  non  fiit  tanter  la  compagnia 
da  quels,  clii's  raspettan  conter  il  Se- 
gner *  nel  la  congregaziun  da  Core ; 
anzi  ais  mort,  na  per  seis  pucha,  e 
non  ba  lascba  figls.  *Num.  i6,i.  i 

4.  Perche  dess  il  nom  da  nos  bap  | 
gnir  deminui  in  mez  sia  naziun,  per 
non  avair  alchiin  figl?  Da  'ns  pos- 
sessiun  tanter  ils  frars  da  nos  bap. 

5.  Ma  Mose  rapportet  lur  causa  a- 
vant  il  Segner; 

6.  Ed  il  Segner  respondet  a  Mose, 
dschand : 

7.  Las  figlias  da  Selahefad  tschan- 
tschan  indret ;  a  tuotta  via  da  ad  el- 
las possessiun  d'  ierta  tanter  ils  frars 
da  lur  bap;  e  transporta  sün  ellas 
la  possessiun  da  lur  bap. 


contrastettat  al 
eu  as  det  nel 


8.  Ma  favella  ais  figls  d' Israel^ 
dschand:  Cur  alchiin  sarà  mort  sain- 
za  figl,  schi  transportai  1'  ierta  da 
quel  siin  sia  figlia. 

9.  E  sch  'el  non  ha  figlia,  schi  dat 
i  sia  ierta  a  seis  frars ; 

10.  E  sch'  el  non  ha  frars,  schi  dat 
sia  ierta  a  frars  da  seis  bap ; 

11.  E  scha  non  sun  frars  da  seis  bap, 
schi  dat  sia  ierta  a  seis  prossem 
charnal  paraint,  chi  saja  da  sia  fa- 
miglia,  ed  el  la  possidescha.  E  quai 
saja  ün  statut  da  raschun  ais  figls 
d'  Israel,  sco  '1  Segner  ha  comanda 
a  Mose. 

12.  Lura  disch  *  il  Segner  a  Mose: 
i  Munta  siin  quaist  munt  d'  Abarim,  e 

guard'  il  pajais,  ch'  eu  ha  duna  ais 
infants  d'  Israel.  =^Deut.  3, 27. 32, 49. 

I   13.  E  daspo  cha  tü  vainst  al  avair 
vis,  schi  vainst  eir  tii  a  gnir  raspa 
I  pro  teis  pövel,  *  sco  ais  stat  raspa 
i  Aaron,  teis  frar;    *  Num.  20, 23.  Deut.io,  6. 
!   14.  Perche  *  vus 
!  comandamaint,  ch' 
I  desert  da  Sin,  pro  la  contesa  della 
raspada,  cha  vus  am  santifichettat 
in  queir  aua,  nel  conspet  del  pövel. 
j  Quell'  ais  1'  aua  della  contesa  da 
j  Cades,  nel  desert  da  Sin. 

I  *Num.  20, 12.  Deut.  1,37.  Ps.  116,  32. 

15.  Mose  dimena  favlet  al  Segner, 
dschand : 

16.  II  Segner,  -  Deis  dels  spierts  da 
tuot  la  charn,  vöglia  constituir  sur 
quaista  raspada  iin  hom,     *  Num.  16,22. 

17.  Chi  giaja  e  chi  vegna  avant  els, 
;  e  '1  qual  ils  maina,  e  turnaiuta ;  acio 
1  cha  la  raspada  del  Segner  non  saja 
I  "^'  in  guisa  da  nuorsa  sainza  pastur. 

'  Zac.10,2.  Mat.  9, 36. 

18.  Ed  il  Segner  dschet  a  Mose :  Pi- 
glia  a  tai  Giosua,  figl  da  Nun,  chi  ais 
hom,  nel  qual  ais  il  spiert,  e  tschain- 
ta  teis  man  sur  el. 

19.  E  fa  '1  comparair  avant  il  sacer- 
dot Eleazar,  ed  avant  tuot  la  raspa- 
da; e  da  ad  el  sias  ordinaziuns,  in 
lur  presenza ; 

20.  E  metta  da  tia  majesta  sur  el ; 
acio  cha  tuot  la  raspada  dels  infants 
d'  Israel  al  obedeschan. 

21.  Ed  el  as  dess  presentar  avant  il 
sacerdot  Eleazar,  e  '1  dess  domandar 
per  il  giidizi  d'  urim,  nel  conspet  del 
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Segner;  ciia  giajan  e  vegnan,  el,  e 
tuots  ils  fig'ls  d'  Israel  con  el,  e  tuot 
la  raspada,  seguoud  ch'  el  vain  a  dir. 

22.  Contuot  fet  Mose,  sco  '1  Segner 
r  avaiva  comanda  *,  e  piglet  Giosua, 
e  '1  fet  comparair  avant  il  sacerdot 
Eleazar,  ed  avant  tuot  la  raspada. 

23.  E  tschantet  seis  mans  siin  el,  e  '1 
det  sias  ordinaziims,  sco  '1  Segner 
avaiva  comanda  tras  Mose. 

CHAP.  XXVIII. 

Oi-diuaziuns  appertinentas  als  sacrifizis  d'  ogni 
temp. 

PLÜNAVAXT  favlet  il  Segner  a 
Mose,  dscliand: 

2.  Comand'  als  tigls  d'  Israel,  e  di 
ad  els:  Hajat  cliiira  damias  otfertas, 
chi  sun  *  mia  spaisa ;  da  meis  sacri- 
fizis d'  arder,  in  amabl'  odiir  a  mai, 
per  m'  ils  offerir  a  lur  temp. 

Lev.  3, 11.  21,6.8. 

3.  E  di  ad  els:  *  Quaist  ais  il  sacri- 
tizi  d'  arder,  cha  vus  avals  d'  offerir 
al  Segner  per  scodiln  di,  in  olocausto 
da  contiu;  cioe  duos  agnels  d'  tin 
an,  sainza  defet.  Ex.  29,38. 

4.  L'  tin  da  quels  agnels  sacrificlia 
la  mattina,  e  V  oter  vers  saira. 

5.  E  *  la  descliavla  part  d'  tin  efa 
da  flur  farina,  temprad'  aint  con  la 
quarta  part  d'  iln  bin  d'  öli  vergin, 
t  per  offerta  da  spaisa. 

Num.  15,4.  -i- Lev.  2,1. 

6.  Quaint  ais  V  olocausto  contin,  chi 
ais  Stat  offert  sül  munt  Sinai,  in  odur 
amabla ,  per  sacrifizi  d'  arder  al 
Segner. 

7.  E  saja  V  offerta  da  spander  da 
quel,  la  quarta  part  d'  (in  bin,  per 
scodün  agnè;  spand'  al  Segner  1'  of- 
ferta da  spander,  del  plii  bun  vin, 
nel  IÖ  sanct. 

8.  Lura  vers  saira,  sacrificba  V  oter 
agnè ;  la  medema  offerta  da  spaisa,- 
e  da  spander,  al  dessast  far,  sco 
ais  quella  della  mattina ;  per  sa- 
crifizi d'  arder,  d'  amabl'  odur  al 
Segner. 

9.  Ma,  nel  di  del  sabbat,  offerri  duos 
agnels  d'  tin  an,  sainza  defet,  e  duos 
descbavlas  da  flur  farina,  temprad' 
aint  con  öM^per  offerta  da  spaisa,  in- 
sembel  con  lur  offertas  da  spander. 

10.  Quaist'  ais  1'  olocausto  del  sab- 


bat, per  scodiln  sabbat,  ultra  1'  olo- 
causto contin,  e  sia  offerta  da  span- 
der. 

11.  E,  nel  principi  da  voss  mais, 
offeri  per  olocausto  al  Segner  duos 
trims,  ed  tin  bümatscb,  e  set  agnels 
d'  tin  an,  sainza  defet. 

12.  E  trais  descbavlas  da  flur  fa- 
rina, temprad'  aint  con  öli  per  of- 
ferta da  spaisa,  per  scodtin  trim,  e 
duos  descbavlas  da  flur  farina,  mas- 
dada  con  oli,  per  offerta  da  spaisa^ 
per  il  bümatscb. 

13.  Ed  una  descbavla  da  flur  farina, 
I  masdada  con  oli,  per  offerta  da  spai- 
sa, per  scodiin  agnè,  per  olocausto, 
in  odur  amabla,  per  sacrifizi  d'  arder 
al  Segner. 

14.  Ma  lur  offertas  da  spander  sajan 
la  mità  d'  iin  bin  vin,  per  scodiln  trim; 
la  terza  d'  tin  bin  per  il  biimatscb,  e 
la  quarta  d'  ün  bin  per  scodiln  agnè. 
Quaist  ais  F  olocausto  deltas  chalen- 
das,  per  ogni  mais  del  an. 

15.  Eir  iin  boc  as  dess  sacrifichar  al 
Segner,  per  sacrifizi  per  il  pucha, 
ultra  r  olocausto  contin,  e  sia  offerta 
da  spander. 

16.  Ultra  quai,  *  il  prUm  mais,  il 
quattordescbavel  di  del  mais,  ais  la 
pasqua  del  Segner. 

*  Ex.  12,18.  Lev.  23,  5.  Nmn.  9,3.  Deut.16, 1. 

17.  Ed  il  quindescbavel  di  del  me- 
dem  mais,  ais  festa  solenna ;  pans  a- 
zims  as  dess  mangiar  per  set  dis. 

18.  II  prüm  di  *  saja  a  vus  sancta 
raspada;  in  quel  non  farai  alcliiina 
lavur  servila.  *  Ex.  12,16.  Lev.  23, 7. 

19.  Ed  offeri  per  sacrifizi  d'  arder, 
in  olocausto  al  Segner,  duos  trims,  ed 
iin  biimatscb,  e  set  agnels  d'  iin  an, 
chi  sajan  sainza  defet ; 

20.  Insembel  con  lur  offerta  da  spai- 
sa, da  flur  farina,  masdada  con  oli; 
trais  descbavlas  per  trim  dessat  of- 
ferir, e  duos  descbavlas  per  il  bii- 
matscb. 

21.  Eir  dessat  offerir  iina  descbavla 
per  scodiin  da  quels  set  agnels. 

22.  Ultra  quai,  offeri  iin  boc  per  sa- 
crifizi peril  pucha,  per  far  purgaziun 
per  vus. 

23.  Offeri  quaistas  chosas,  ultra  To- 
locausto  della  mattina,  chi  air  per 
olocausto  contin. 
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24.  Offeri  da  quella  sort  chosas  sco- 
diin  da  quels  set  dis,  per  spaisa,  j^^'r 
sacrifizi  d'  avder,  d'  amabl'  odur  al 
Segner.  Quaint  as  dess  offerir,  ultra 
r  olocausto  contin,  e  sia  oflferta  da 
spander. 

25.  Ed  al  settavel  di  as  saja  sancta 
raspada;  iion  farai  in  quel  alcliima 
lavur  servila. 

26.  Ultra  quai,  *  al  di  dels  priims 
frlits,  cur  vus  gnis  ad  offerir  nouv' 
ofterta  da  spaisa  al  Seguer,  al  term  da 
vossas  eivnas,  as  saja  sancta  raspa- 
da, e  non  farai  in  quel  di  alcliiina  la- 
vur servila.  *Ex.23,  16.  Lev.  23,  lO.  Deut.  16,10. 

27.  Ed  offeri  per  olocausto,  in  a- 
mabr  odur  al  Segner,  duos  trims,  iin 
bUniatsch,  e  set  agnels  d'  ttn  an; 

28.  Insembel  con  lur  offerta  da  spai- 
sa, da  flur  farina,  temprad'  aint  con 
öli,  da  trais  deschavlas  per  trim,  e 
da  duos  deschavlas  per  il  biimatsch. 

29.  E  d'  una  deschavla  per  scodiin 
da  quels  set  agnels. 

30.  Offeri  eir  iin  boc,  per  far  purga- 
ziun  per  vus. 

31.  Offeri,  ultra  1'  offerta  continua, 
e  sia  offerta  da  spaisa,  quels  animals, 
con  lur  offertas  da  spander,  e  sajan 
quels  sainza  defet. 

CHAP.  XXIX. 

Davart  las  festas  del  settavel  mais,  e  da  liir 
sacrifizis. 

MA  *  '1  settavel  mais,  la  chalenda, 
as  saja  sancta  raspada;  non  farai 
i7i  quel  di  ouvra  servila  alchüna;  sa- 
ja a  vus  di  da  sun  da  trombetta; 

*  Lev.  23,  24. 

2.  Ed  offeri  in  quel  per  olocausto,  in 
amabr  odur  al  Segner,  ün  trim,  tin 
biimatsch,  e  set  agnels  d'  tin  an,  sain- 
za defet. 

3.  Insembel  con  lur  offerta  da  spaisa 
da  flur  farina,  temprad'  aint  con  öli, 
da  trais  deschavlas  per  il  trim,  e  da 
duos  deschavlas  per  il  btimatsch, 

4.  E  d'  tiua  deschavla  per  scodiin 
da  quels  set  agnels, 

5.  Ed  ün  boc  per  sacrifizi  per  il  pu- 
cha,  per  far  purgaziun  per  vus. 

6.  Ultra  r  olocausto  dellas  chalen- 
das,  e  sia  offerta  da  spaisa ;  ed  ultra 
r  olocausto  t  contin,  e  sia  offerta  da 
spaisa,  e  lur  offerta  da  spander,  se- 


,  XXIX. 

guond  lur  uordens,  in  odur  amabla, 
in  sacrifizi  d'  arder  al  Segner. 

*  Num.  28, 11.  T  Num.  28,3. 

7.  II  medem  saja  a  vus,  *  il  descha- 
vel  di  da  quaist  settavel  mais,  raspa- 
da sancta,  e  dessat  affliger  vossas 
ormas,  e  non  farai  alchtina  lavur. 

Lev.  16,  29.  23,  27. 

8.  Ed  offeri  al  Segner  per  olocausto, 
in  odur  amabla,  iin  trim,  iin  btimatsch, 
e  set  agnels  d'  tin  an,  chi  sajan  sain- 
za defet; 

9.  Insembel  con  lur  offerta  da  spai- 
sa, da  flur  farina,  temprad'  aint  con 
öli,  da  trais  deschavlas  per  il  trim, 
da  duos  deschavlas  per  il  btimatsch, 

10.  E  d'  tina  deschavla  per  scodtin 
da  quels  set  agnels. 

11.  Ed,  iin  boc,  per  sacrifizi  per  il 
pucha;  ultr'  il  *  sacrifizi  da  purga- 
ziuns  per  il  pucha ;  ed  ultra  V  olo- 
causto contin,  e  sia  offerta  da  spaisa, 
e  lur  offertas  da  spander.  *  Lev.  16,3. 5. 

12.  Medemmamaing,  il  *  quindescha- 
vel  di  del  settavel  mais  as  saja  sanc- 
ta raspada;  non  farai  in  quel  alchtin' 
ouvra  servila,  e  celebrai  la  festa  so- 
lenn'  al  Segner,  per  set  dis.  *  Lev.  23,  si. 

13.  Ed  *  offeri  per  olocausto,  per 
sacrifizi  d'  arder,  in  amabl'  odur  al 
Segner,  traidesch  trims,  duos  bii- 
matschs,  e  quattordesch  agnels  d'  tin 
an^  chi  sajan  sainza  defet;  *Esdr.3,4. 

14.  Insembel  con  lur  offerta  da  spai- 
sa, da  flur  farina,  masdada  con  öli, 
da  trais  deschavlas,  per  scodtin  da 
quels  traidesch  trims,  da  duos  descha- 
vlas per  scodtin  da  quels  duos  bti- 
matschs. 

15.  E  d'  tina  deschavla,  per  scodtin 
da  quels  quattordesch  agnels. 

16.  Ed  tin  boc,  per  sacrifizi  per  il 
pucha,  ultra  1'  olocausto  contin,  e  sia 
offerta  da  spaisa,  e  da  spander. 

17.  Ed  il  seguond  di,  offeri  dudesch 
trims,  duos  btimatschs,e  quattordesch 
agnels  d'  tin  an,  sainza  defet. 

18.  Insembel  con  lur  offertas  da 
spaisa,  e  da  spander,  per  ils  trims, 
per  ils  biimatschs,  e  per  ils  agnels, 
seguond  lur  nomber,  sco  ais  ordina. 

19.  Ed  tin  boc,  per  sacrifizi  per  il 
pucha,  ultra  V  olocausto  contin,  e  sia 
offerta  da  spaisa,  e  lur  offertas  da 
spander. 
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20.  Ed  il  terz  di,  offeri  iindesch 
trims,  duos  biimatsebs,  e  qiiattordesch 
agnels  d'  tin  an,  sainza  defet; 

21.  Insembel  con  liir  offertas  da 
spaisa,  e  da  spander,  per  ils  trims, 
per  ils  btimatscbs,  e  per  ils  agnels, 
seguond  lur  nomber,  sco  ais  ordiua. 

22.  Ed  iin  boo,  per  sacrifizi  per  ü 
puclia,  ultra  F  olocausto  contin,  e  sia 
offerta  da  spaisa,  e  da  spander. 

23.  Ed  il  quart  di,  offeri  descb 
trims,  duos  biimatscbs,  e  quattordescb 
agnels  d'  tin  an,  sainza  defet ; 

24.  Insembel  con  lur  offertas  da  spai- 
sa, e  da  spander,  per  ils  trims,  per 
ils  biimatscbs,  e  per  ils  agnels,  se- 
guond lur  nomber,  sco  ais  ordinâ. 

25.  Ed  tin  boc,  per  sacrifizi  per  il 
pucba,  ultra  1'  olocausto  contin,  e  sia 
offerta  da  spaisa,  e  da  spander. 

26.  Ed  il  quint  di,  offei^i  nouv  trims, 
duos  biimatscbs,  e  quattordescb 
xignels,  d'  tin  an,  sainza  defet; 

27.  Insembel  con  lur  offertas  da 
spaisa,  e  da  spander,  per  ils  trims, 
per  ils  biimatscbs,  e  per  ils  agnels, 
seguond  lur  nomber,  sco  ais  ordina. 

28.  Ed  iin  boc,  per  sacrifizi  per  il 
pucba,  ultra  1'  olocausto  contin,  e  sia 
offerta  da  spaisa,  e  da  spander. 

29.  Ed  il  sesavel  di,  offeri  ot  trims, 
duos  biimatscbs, e  quattordescb  agnels 
d'  im  an,  sainza  defet ; 

30.  Insembel  con  lur  offertas  da 
spaisa,  e  da  spander,  per  ils  trims, 
per  ils  biimatscbs,  e  per  ils  agnels, 
seguond  lur  nomber,  sco  ais  ordina. 

31.  Ed  iin  boc,  2^6r  sacrifizi  per  il 
pucba,  ultra  V  olocausto  contin,  e  sia 
offerta  da  spaisa  e  da  spander. 

32.  Ed  il  settavel  di,  offeri  set  trims, 
duosbiimatscbs,e  quattordescb  agnels 
d'  iin  an,  sainza  defet; 

33.  Insembel  con  lur  offertas  da  spai- 
sa^  e  da  spander,  per  ils  trims,  per 
ils  bümatscbs,  e  per  ils  agnels,  se- 
guond lur  nomber,  sco  ais  ordina. 

34.  Ed  tin  boc,  per  sacrifizi  per  il 
])ucba,  ultra  1'  olocausto  contin,  e  sia 
offerta  da  spaisa,  e  da  s])ander. 

35.  L'  *  ottavel  di,  saja  a  vus  raspa- 
da  solenna;  non  farai  in  quel  alcbiin' 
ouvra  servila.  *  Lev.  23,36. 

36.  Ed  offeri  2>er  olocausto,  per  sa- 
crifizi d'  arder,  in  amabl'  odur  al  Se- 


gner,  iin  trim,  tin  btimatscb,  set  agnels 
d'  tin  an,  sainza  defet ; 

37.  Insembel  con  lur  offertas  da  spai- 
sa, e  da  spander,  per  il  trim,  per  il 
btimatscb,  e  per  ils  agnels,  seguond 
lur  nomber,  sco  ais  ordina. 

38.  Ed  tin  boc,  per  sacrifizi  per  il 
pucba,  ultra  1'  olocausto  contin,  sia 
offerta  da  spaisa,  e  da  spander. 

39.  Offeri  quaistas  cbosas  al  Segner 
in  vossas  solennitats,  ultra  voss  * 
vuts,  e  vossas  offertas  voluntarias,  da 
voss  olocausts,  da  vossas  offertas  da 
spaisa,  da  vossas  offertas  da  spander, 
e  da  voss  sacrifizis  d'  ingraziamaiut. 

^Lev.'i',  11.  16. 

40.  E  Mose  favlet  ais  figls  d'  Israel, 
seguond  tuot  quai  cba  '1  Segner  1'  a- 
vaiva  comanda. 

CHAP.  XXX. 

Davart  annullar,  o  ratifichar  ils  vuts  da  persunas 
libras,  o  sottapostas  ad  oters. 

LURA  favlet  Mose  ais  capos  dellas 
scblattas  dels  infants  d'  Israel, 
dscband :  Quaist  ais  quai  cba  '1  Se- 
gner ha  comanda : 

2.  Cur  alcbiin  avera  vuta  tin  vut  al 
Segner,  ovvero  avera  gtira  alcbtina 
chosa,  s'  obliand  per  obligaziun  sur 
sia  orma,  scbi  non  dess  el  violar 
sia  parola;  far  dess  el  plainamaing, 
seguond  quai  cbi'l  sara  it  our  da 
bocca. 

3.  E  cur  üna  femna  avera  vuta  tin 
vut  al  Segner,  e  s'  avera  obliada 
per  obligaziun  in  cbasa  da  seis 
bap,  essendo  amo  giuvnetta; 

4.  Scba  seis  bap  lia  inclet  seis  vut, 
e  sia  obligaziun,  con  la  quaF  ella  as 
lia  obliada  sur  sia  orma,  e  tascba  la- 
pro,  scbi  dessan  tuots  ils  vuts  da 
quella  esser  ferms;  ed  ogni  obliga- 
ziun, con  la  quaF  ella  s' avera  obliada 
sur  sia  orma,  sara  ferma. 

5.  Ma,  scba  seis  bap,  nel  di  cb'  el 
avera  inclet  tuots  seis  vuts,  e  sias 
obligaziuns,  con  las  qualas  ella  s'  a- 
verii  obliada  sur  si'  orma,  la  desdiscb, 
scbi  non  dessan  quels  vuts  esser 
ferms,  e  '1  Segner  la  perdunera;  per- 
che  seis  bap  F  ha  desditta. 

6.  Impero,  sch'  ella  ais  maridada, 
aviand  amo  seis  vuts  sur  sai,  0  /'  im- 
promissiun  fatta  con  seis  lets,  con  la 
quaF  ella  s'averà  obliada  sur  sia  orma, 
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7.  E  seis  marit  1' inclegia,  e  nel 
istess  di,  cli'  el  I'  a  vera  iiicletta,  ta- 
scha  lapro,  sclii  dessan  ils  vuts  da 
quella,  e  sias  obligaziiins,  con  las 
qiialas  ella  s'  averà  obliada  sur  sia 
orma,  esser  fermas; 

8.  Ma,  sella  nel  istess  di,  clia  seis 
mavit  raveràincletta,  el  ladesdisch, 
selii  annulla  el  seis  vut,  eh'  ella  avai- 
va  sur  sai,  e  I'  impromissiun  fatta  con 
seis  lefs,  con  la  qual'  ella  s'avaiva 
obliada  sur  sia  orma,  e'  1  Segner  la 
perdunera. 

Ü.  Ma,  quant  al  vut  della  vaidgua, 
0  della  repudiada,  tuot  quai,  al 
che  ella  s'  avera  obliada  sur  sia  orma, 
dess  esser  ferm  conter  ella. 

10.  Ma,  sella  la  duonna  fa  vut,  ov- 
vero  s'  oblaja  per  obligaziun  sur  sia 
orma,  con  saramaint,  ess€7ido  in  cha- 
sa  da  seis  marit ; 

11.  E  cha  seis  marit  rinclegia,e 
tascba  lapro,  ne  la  desdiscb,  schi 
sajau  tuots  seis  vuts  ferms;  saja  il 
medem  ogni  obligaziun  ferma,  con 
la  qual'  ella  s'  avera  obliada  sur  sia 
orma. 

12.  Ma,  sella  nel  istess  di,  cha  seis 
marit  ils  avera  inclets,  el  zuond  daf- 
fat  ils  annulla,  schi  non  dess  alchüna 
chosa  chi  la  saja  id'  our  da  bocca,  o 
vut,  0  obligaziun  sur  sia  orma, 
esser  rata;  seis  marit  ha  annulla 
quellas  chosas,  e'l  Segner  la  per- 
dunera. 

13.  II  marit  da  quella  dess  ratifi- 
char,  0  annullar  qualunque  vut,  e 
qualunque  saramaint,  col  qual  ella 
s'  avera  obliada  d'  afüiger  sia  orma. 

14.  Impero,  scha  seis  marit  non  la 
disch  inguotta  d'  iin  di  al  oter,  schi 
ha  el  ratificha  tuots  ils  vuts  dad  el- 
la, 0  qualunque  obligaziun,  ch'  ella 
avaiva  sur  sai,  el  ils  ha  ratifichats ; 
perche  el  non  1'  ha  ditta  inguotta  nel 
istess  di,  ch'el  ils  ha  inclets. 

15.  Ma,  scha  davo  'Is  avair  inclets, 
el  ils  annulla  del  tuot,  schi  vain  el 
a  portar  1'  iniquità  dad  ella. 

16.  Quaists  sun  ils  statuts,  ils  quals 
il  Segner  comandet  a  Mose,  chVs  oh- 
servessan  tanter  marit  e  muglier,  e 
tanter  bap  e  figlia,  tant  ch'  ell'  ais 
amo  giuvnetta  in  chasa  da  seis 
bap. 
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CHAP.  XXXI. 

La  guerra  conter  ils  Midianlts.  Bileam  mazzâ. 

I L  Segner  favlet  meglinavant  a  Mose, 
dschand : 

2.  Fa  la  *  vendetta  dels  infants  d'l- 
srael  sur  ils  Midianits;  e  lura  des- 
sast  tii  t  gnir  raspa  pro  teis  pövel. 

*  Num.  25,17.  -j- Num.  27, 12. 13. 

3.  E  Mose  favlet  al  povel,  dschand : 
As  mettan  in  uorden  lln  tschert  nom- 
her  our  da  vus,  per  ir  alia  guerra,  e 
giajan  conter  Midian,  per  far  la 
vendetta  del  Segner  sur  Midian. 

4.  Tramettai  a  quaista  guerra  milli 
liomensy  per  scodiina  da  tuot  las 
schlattas  d'  Israel. 

5.  Usche  fiittan  dats  milli  homens 
per  scodiina  schlatta,  tanter  las  mil- 
liêras  d'  Israel,  chi  fiittan  in  tuot  du- 
deschmilli  homens,  in  uorden  per  la 
guerra. 

6.  E  Mose  tramettet  alia  guerra 
quels  milli  homens  da  scodiina  schlat- 
ta, e  con  els  Pinehas,  figl  del  sacer- 
dot  Eleazar,  il  qual  avaiva  las  tisa- 
glias  del  sanctuari  in  man,  e  las  * 
trombettas  da  sunar.  *  Num.  lo,  9. 

7.  Ed  els  fettan  guerra  conter  Mi- 
dian, sco'l  Segner  avaiva  comanda 
a  Mose,  e  mazzettan  tuots  ils  mas- 
chels. 

8.  Mazzettan  eir  tanter  ils  mazzats 
ils  rais  da  Midian,  *  Evi,  e  Recem,  e 
Sur,  e  Hur,  e  Reba,  ils  tschinch  rais  da 
Midian ;  mazzettan  eir  con  la  spada, 
Bileam,  ligl  da  Beor.      '  gios.  13, 21. 22. 

9.  Ma  'Is  infants  d'  Israel  manettan 
preschun  las  donans  da  Midian,  e  lur 
pitschens  infants,  e  butinettan  tuot 
lur  bestiam,  gross  e  manii,  e  tuot  lur 
faculta. 

10.  Ed  ardettan  con  fo  tuot  lur  cit- 
tats,  in  lur  stanzas,  e  tuot  lur  cha- 
stels. 

11.  E  piglettan  tuot  il  butin,  e 
tuot  la  praisa,  tant  della  glieud,  co 
dels  animals. 

12.  E  manettan  nan  pro  Mose,  e 
pro  '1  sacerdot  Eleazar,  e  pro  la  ras- 
pada  dels  infants  d'  Israel,  ils  pre- 
scliuners,  e  la  praisa,  ed  il  butin, 
nel  champ,  nellas  champagnas  da 
Moab,  chi  sun  sper  il  Giordan  a  Ge- 

I  rico. 
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13.  Mose  dimena,  e  '1  sacerdot  Elea- 
zar,  e  tuots  ils  capos  della  raspada, 
gettan  oura  conter  els ,  our  dal 
champ. 

14.  E  Mose  s'  adiret  grevamaing 
conter  ils  conducturs  del  exercit,  ca- 
pos della  milliera,  e  capos  della 
tschientinera,  chi  turnaivan  da  quel- 
la  guerra. 

15.  E  Mose  disch  ad  els :  Avals  vus 
lascha  la  vita  a  tuot  las  femnas '? 

16.  Mera,  *  ellas  fiittan  quellas  chi, 
t  seguond  il  pled  da  Bileam,  servit- 
tan  a  dar  als  iigls  d'  Israel  chaschun 
da  surpassamaint  conter  il  Segner, 
nel  fat  da  Peor^  dinuonder  fiit 
quella  plaja  nella  raspada  del  Se- 

gner .         *  Num.  25, 2.  t  Ap.  2, 14.  *  •  Num.  25,  9. 

17.  Uossa  dimena  mazzai  tuot  ils 
maschels  tanter  ils  pitschens  infants ; 
mazzai  il  medem  ogni  femna,  chi 
charnalmaing  ha  cognoschli  hom ; 

18.  E  salvai  per  vus  in  vita  tuot  las 
femnas,  chi  sun  da  pitschn'  eta,  las 
qualas  non  han  cognoschü  hom  char- 
nalmaing. 

19.  Ma  vus  *  dmurai  dadour  il 
champ  per  set  dis.  Ogni  persuna, 
tant  intanter  vus,  co  tanter  voss 
preschunêrs,  chiavera  mazzâ  alchün, 
ed  averà  toe  alchün  mazzâ,  as  dess 
purifichar  al  terz,  ed  al  settavel  di. 

*  Num.  5, 2.  19,11. 16. 

20.  *  Purifichai  il  medem  ogni  vesti- 
maint,  ed  ogni  tisaglia  fatta  con  pels, 
ed  ogni  lavurer  fat  con  pails  chavra, 
ed  ogni  vasche  da  lain.  =1  Num.  19, 15.  is. 

21.  Ed  il  sacerdot  Eleazar  disch  al 
povel  da  guerra,  ch'  eira  it  a  quella 
guerra:  Quaist  ais  il  statut  da  led- 
schas,  cha'l  Segner  ha  comanda  a 
Mose. 

22.  Ma  fat  passar  tras  il  fö,  V  or,  V 
argient,  V  aram,  il  fier,  il  zin  e  '1  plom. 

23.  Ed  insomma  tuot  quai  chi  po 
comportar  il  fö,  e  sara  usche  net; 
impero  cha  saja  eir  purifichfi  *  con 
r  aua  da  purificaziun,  e  tuot  quai  chi 
non  po  comportar  il  fö,  fat  passar 
tras  r  aua.  *  Num.  19, 9. 17. 

24.  Ed  al  settavel  di  lavai  vossa 
vestimainta,  schi  gnis  ad  esser  nets ; 
e  lura  podais  intrar  nel  champ. 

25.  II  Segner  favlet  eir  a  Mose, 
dschand : 


26.  Tii,  e  '1  sacerdot  Eleazar,  ed  ils 
capos  dellas  naziuns  paternas  della 
raspada,  pigliai  sii  la  somma  dellas 
persunas,  chi  sun  manadas  preschun, 
e  del  bestiam  chi  ais  prais. 

27.  E  la  *  praisa  as  dess  partir  per 
mità,  tanter  il  povel  da  guerra,  chi 
ais  it  a  quaista  guerra,  e  tuot  la  ras- 
pada. *  Gios.  22, 8.  1  Sam.  30,  24. 

28.  E  pigliai  del  povel  da  guerra, 
chi  ais  it  a  quaista  guerra,  tin  tribut 
per  il  Segner,  üna  testa  da  tschinch- 
tschient,  della  glieud,  dels  bovs,  dels 
asens,  e  dellas  nuorsas. 

29.  Pigliai  quel  tribut  della  mita  chi 
appertegna  pro  ad  els,  ed  al  sa- 
cerdot Eleazar,  'per  ün'offert'al  Se- 
gner. 

30.  E,  della  mita  chi  tocca  als  figls 
d'  Israel,  pigliai  Un,  tut  our  da  tschin- 
quanta,  della  glieud,  dels  bovs,  dels 
asens,  della  bescha,  ed  insomma  da 
tuot  il  bestiam,  e  da  quels  als  levits, 
*  chi  fan  la  funcziun  del  tabernacul 
del  Segner.  *  Num.  3, 7.  s.  25, 31.  m. 

31.  E  Mose,  e  '1  sacerdot  Eleazar, 
fettan  sco'l  Segner  avaiva  comanda 
a  Mose. 

32.  Ma  la  praisa,  cioè  la  restanza 
della  praisa,  cha  '1  povel,  ch'  eira 
it  a  quella  guerra,  avaiva  fat,  filt 
da  sestschient  settantatschinchmilli 
nuorsas, 

33.  E  da  settantaduamilli  bovs, 

34.  E  da  settantiinmilli  asens^ 

35.  E,  quant  alias  ormas  umanas, 
las  femnas,  chi  non  avaivan  charnal- 
maing cognoschli  hom,  futtan  in  tuot 
trentaduamilli  ormas. 

36.  Ma  la  mita,  cioe  la  part  da 
quels,  chi  eiran  its  a  quella  guerra, 
fiit  da  trajatscliient  e  trentasetmilli, 
e  tschinchtschient  nuorsas; 

37.  Delias  qualas  il  tribut  per  il 
Segner  fiit  da  sestschientsettanta- 
tschinch  nuorsas. 

38.  E  da  trent'  e  sesmilli  bovs ;  dels 
([uals  il  tribut  per  il  Segner  fut  da 
settantaduos  bovs; 

39.  E  da  trentamilli  e  tschinch- 
tschient asens;  dels  quals  il  tribut 
per  il  Segner  flit  da  sesantiin  asen; 

40.  E  da  saideschmilli  ormas  uma- 
nas; dellas  qualas  il  tribut  per  il  Se- 
gner /^^  da  trentaduos  ormas. 
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41.  E  Mose  det  il  tribiit,  tut  sü  per 
offert'  ill  Segner,  al  sacerdot  Eleazar, 
SCO  '1  Scgner  Tavaiva  comanda. 

42.  Uii  dclla  mita,  appertinent'als 
figls  d'  Israel,  seguond  cha  Mose 
avaiva  i)arti  per  mità,  tanter  eh,  e 
quels  elu  eiran  its  a  quella  guerra; 

VÒ.  Ma  laiuita,  appertiueiit'  alia  ras- 
l)ada,  fiit  da  trajatscliient  e  trent'  e 
setmilli,  e  tschinclitschient  nuorsas. 

44.  E  da  trent'  e  sesmilli  bovs. 

45.  E  da  trentamilli  e  tsehincli- 
tscliieut  asens. 

46.  E  da  saideschmilli  ormas  nma- 
nas; 

47.  Da  quaista  iiiita,  appertinent' 
als  figls  d'  Israel,  piglet  Mose  ün,  tut 
our  da  tscliinquanta,  tantdellaglieud^ 
CO  dels  animals ;  e  det  quels  als  levits, 
clii  fan  la  funcziun  del  tabernacul 
del  Segner,  sco  '1  Segner  avaiva  co- 
manda a  Mose. 

48.  Ed  ils  conducturs  della  milliera 
da  quel  exercit,  capos  da  milliêras, 
e  capos  da  tschientinera,  gnittan  nan 
pro  Mose ; 

49.  E  dscliettan  ad  el:  Teis  serviaints 
ban  fat  la  rassegna  del  pövel  da 
guerra,  clii  eira  suot  nossa  condiitta, 
e  non  ais  manca  brich'  ün. 

50.  Perquai  offerin  nus  per  offert'  al 
Segner  scoditn  quai,  chi  F  ais  gnii  a 
man,  da  vaschella  cV  or,  da  liams  da 
chamma,  da  manils,  d'anels,  e  da 
tschintas,  per  pajar  la  spendranza 
da  nossas  persunas  avant  il  Se- 
gner. 

51.  Contuot  piglettan  Mose,  ed  il 
sacerdot  Eleazar  dad  els  tuot  quel 
or,  tuot  lavura  in  vascbella,  ed  ils 
clinöts. 

52.  E  tuot  r  or  dell'  offerta,  cbi  füt 
offert'  al  Segner  dais  capos  dellas 
millieraS;  e  dais  capos  della  tschien- 
tinera fiit  da  j)aisa  da  saideschmilli, 
e  settschienttschinquanta  siccals. 

53.  Ma  '1  pövel  da  guerra  salvet  per 
el  quai  cha  scodün  avaiva  butina. 

54.  E  Mose,  ed  il  sacerdot  Eleazar, 
piglettan  quel  or  dais  capos  della 
milliera,  e  della  tschientinera,  e  '1 
portettan  nel  tabernacul  della  ras- 
pada,  per  regordanza  per  ils  in- 
fants d'  Israel,  nel  conspet  del  Se- 
gner. 


CHAP.  XXXII. 

Alias  schlattas  da  Ruben  e  da  Gad  vain  dat  il 
pajals  conqiiistâ  da  la  del  Giordan,  aviand  im- 
proiniss  da  non  bandunar  lur  frars  uell'  acquista 
da  Canaan;  obtgnaud  eir  per  sia  jjart  la  mita 
da  Mauasse,  il  pajais  da  Gilead. 

MA  'Is  infants  da  Ruben,  ed  ils  in- 
fants da  Gad  avaivan  bestiam  in 
grandissemnomber ;  perquai,  veziand 
cha  '1  pajais  da  *  Jaezer,  ed  il  pajais 
da  Gilead,  eira  lö  da  bestiam, 

*Num.  21,32, 

2.  Schi  gnittan  els,  e  favlettan  a 
Mose,  ed  al  sacerdot  Eleazar,  ed  als 
capos  della  raspada,  dschand: 

3.  Atarot,  e  Dibon,  e  Jaezer,  e  Xim- 
ra,  ed  Hesbon,  ed  Elale,  e  Sebam, 
e  Xebo,  e  Beon ; 

4.  0A^a^s^7  pajais  *  cha  '1  Segner  ha 
battii  avant  la  raspada  d'  Israel,  ais 
tin  pajais  da  bestiam,  e  teis  servi- 
aints han  bestiam.         *isum.  21, 24. 34. 

5.  Lura  dschettan  els :  Schanus  avain 
chatta  grazia  pro  tai,  schi  saja  quaist 
pajais  dat  da  possidair  a  teis  servi- 
aints, e  non  ans  far  passar  il  Giordan. 

6.  Ma  Mose  respondet  als  figls  da 
Gad,  ed  als  figls  da  Ruben:  Dessau 
voss  frars  ir  alia  guerra,  e  vus  re  star 
qui? 

7.  E  perche  stramantais  il  cour  dels 
figls  d'  Israel,  per  non  passar  nel  pa- 
jais, cha'l  Segner  ha  duna  ad  els'? 

8.  Usche  fettan  voss  babuns,  cur  * 
en  ils  tramettet  da  Cades-Barnea,  per 
f  vair  il  pajais.     *  Num.  13,3.  tDeut.  1,22. 

9.  Perche  els  muntettan  fin  alia  val 
d'Escol,  e  davo  cha  avettan  vis  il  pa- 
jais, schi  stramantettan  els  il  corn- 
dels  figls  d' Israel,  per  non  intrar 
nel  pajais,  cha'l  Segner  avaiva  duna 
ad  els. 

10.  Perquai  I'  ira  del  Segner  s'  invii- 
det  in  quel  di ;  ed*  el  giiret,  dschand: 

*  Num.  14, 28. 

11.  La  glieud,  chi  sun  gniits  our 
d'  Egipto,  dair  eta  da  vainch  ans 
in  sti,  non  vezzan  ma  la  terra,  dalla 
quala  eu  ha  giira  ad  Abraham,  ad 
Isac,  ed  a  Giacob;  siand  cha  non 
m'han  seguitta  plainamaing ; 

12.  Resalv  Caleb,  il  figl  da  Jefunne, 
Cenizzer,  e  Giosua,  figl  da  Nun;  per- 
che *  els  han  seguitta  al  Segner  ])lai- 

*  Num.  14.24. 


NUMERI,  XXXII. 


201 


13.  E  r  ira  del  Segner  s'  invlidet 
conter  Israel,  ed  el  ils  ha  fats  ir  ad 
erramaiiits  per  il  desert,  il  spazi  da 
quarant'  ans,  fin  clia  saja  statta  cou- 
siimada  tuot  qiiella  generaziuu,  elii 
avaiva  fat  quel  mal  uel  eonspet  del 
Segner. 

14.  E  mera,  vus  eschat  giiiits  sU  in 
lö  da  voss  baps,  lina  schlatta  da 
glieud  pecliadrisclia,  per  creschantar 
anio  rira  del  Segner  conter  Israel. 

15.  Perclie,  sclia  vns  as  volvais  inavo 
our  dad  el,  sclii  rain  el  ad  ir  ina\  ant, 
al  laschar  nel  desert,  ed  usclie  gnis- 
sat  a  far  perir  tuot  quaist  pövel. 

16.  Ma  els  gettau  via  pro  el ,  e 
dsebettan:  Nus  volain  edificliar  qui 
stallas  per  nos  bestiam,  e  cittats  per 
nossas  famigiias. 

17.  Ma  nus  ans  volain  metter  in 
uorden,  pronts  per  ir  avant  ils  figls 
d'  Israel,  infin  tant,  cha  nus  ils  bajan 
condüts  in  lur  lo,  ed  in  quel  dimez 
dmurettan  nossas  famigiias  nellas 
cittats  fermas,  per  temnia  dels  abi- 
tants  del  pajais. 

18.  Nus  non  volain  turuar  in  nos- 
sas cbasas,  fin  cha  scodün  dels  figls 
d' Israel  saja  intrat  in  sia  ierta. 

Gios.22,  3. 

19.  Perche,  quant  a  nus,  schi  non 
volain  nus  possidair  inguotta  con  els 
da  la  del  Giordan;  siand  noss' ierta 
crodada  da  qua  del  Giordan,  vers 
oriaint. 

20.  Lura  disch  Mose  ad  els:  Scha 
vus  fais  quaista  chosa,  ed  eschat  in 
uorden  per  ir  alia  guerr'  avant  il  Se- 
gner, 

21.  E  qualunque  da  vus  clii  ais  abil 
alia  guerra,  pass'  il  Giordan  avant  il 
Segner,  fin  ch'  el  haja  schatscha  seis 
inimis  our  da  seis  eonspet ; 

22.  *  Daspö  cha'l  pajais  sara  suot- 
tamiss  al  Segner,  schi  dessat  podair 
turnar  inavo,  ed  esser  our  da  cuolpa 
pro  '1  Segner,  c  pro  Israel,  e  t  quaist 
pajais  sara  vos,  per  il  possidair  nel 
eonspet  del  Segner. 

*Deut.  3,20.  tDeut.  3, 12.  13,  IG.  Gios.  1,15. 

23.  Ma,  scha  vus  non  fais  usche,  me- 
ra, schi  avessat  pecha  conter  il  Se- 
gner, e  sapchat,  cha  vos  pucha  gniss 
as  chattar. 

24.  S'edifichai  dimeua  cittats  per 


vossas  famigiias,  e  stallas  per  vossas 
scossas,  e  fat  quai  chi  s'  ais  it  our 
da  bocca. 

25.  Ed  ils  figls  da  Gad,  ed  ils  figls 
da  Ituben,  respondettan  a  Mose, 
dschand :  Teis  serviaints  faran  sco 
meis  segner  comanda. 

26.  Noss  pitschens  infants,  nossas 
mugliers,  nossas  scossas,  e  tuot  nos 
bestiam,  dessan  dmurar  a  là,  nella 
città  da  Gilead. 

27.  Ma,  quant  a  teis  serviaints,  chi 
sara  abil  alia  guerra,  passerà  alia 
guerra,  avant  il  Segner,  sco  disch 
meis  Segner. 

28.  *  E  Mose  det  uorden  davart  els 
al  sacerdot  Eleazar,  ed  a  Giosua, 
figi  da  Nun,  ed  ais  capos  dellas  na- 
ziuns  paternas,  dellas  schlattas  dels 
figls  d'  Israel ;  *  Gios.  i,  13. 

29.  E  disch  ad  els :  Scha  tuots 
quels  tanter  ils  figls  da  Gad,  ed  ils 
figls  da  Ruben,  chi  sun  abils  alia 
guerra,  passan  con  vus  il  Giordan 
avant  il  Segner,  cur  il  pajais  vain 
as  esser  suottamiss,  schi  dat  ad  els 
da  possidair  il  pajais  da  Gilead. 

30.  Ma,  scha  non  passan  con  vus  in- 
armats,  dessan  els  avair  lur  posses- 
siun  tanter  vus,  nel  pajais  da  Canaan. 

31.  Ed  ils  figls  da  Gad,  ed  ils  figls  da 
Ruben,  respondettan,  dschand:  Nus 
volain  interamaing  far,  sco  1  Segner 
ha  dit  a  teis  serviaints. 

32.  Nus  volain  passar  inarmats  nel 
pajais  da  Canaan,  avant  il  Segner; 
solum  ch'  ans  resta  la  possessiun  da 
noss'  ierta  da  qua  del  Giordan. 

33.  Contuot  det  Mose  ad  els,  ais 
figls  da  Gad,  ais  figls  da  Ruben,  ed 
alia  mita  dell  a  schlatta  da  Manasse, 
figl  da  Giosef,  il  t  reginam  da  Sihon, 
rai  dels  Amorits ,  e  '1  reginam  d'  Og, 
rai  da  Basan;  il  pajais  ^^o^rii'tras  sias 
cittats,  con  lur  confins,  las  cittats 
del  pajais  per  tuot  intuorn. 

*Deut.3,12.  Gios.  1,15.  13,8,22,4.  f  Num.  21, 24.  33. 

34.  Ed  ils  figls  da  Gad  edifichet- 
tan  darcheu  Dibon,  ed  Atarot,  ed 
Aroer. 

35.  Ed  Atrot-sofan,  e  Jaezer,  e  Jog- 
beha; 

36.  E  Bet-nimra,  e  Bet-haran,  cit- 
tats fermas,  e  fettan  eir  stallas  per 
las  scossas. 
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37.  Ed  ils  da  *  Ruben  edificliettan 
darcheu  Hesbon,  ed  Elale,  e  Ciria- 

tailll.  =i  Num.  21,27. 

38.  E  Nebo,  e  Baalmeou,  mttdand 
ils  iioms,  e  Sibma,  e  mettettan  oters 
nonis  alias  cittats,  ch'els  editichettan 
dardieii. 

39.  Ed  ils  figls  da  *  Macbir,  figl  da 
Manasse,  gettan  in  Gilead,  e  la 
piglettan  aint,  e  scbatscbettan  ils 
Amorits  cbi  eira)i  laint.       *  Gen.  so,  23. 

40.  Mose  dimena  det  Gilead 
a  Macbir,  figl  da  Manasse,  ed  el 
abitet  qua.  *  gios.  13, 29. 

41.  *  Jair  eir  el,  figl  da  Manasse, 
get,  e  piglet  ils  vihs  da  quels,  e  'Is 
mettet  nom:  lis  vibs  da  Jair. 

*Gios.  13, 30. 

42.  Noba  medemmamaing  get,  e 
piglet  Cenat,  e  las  terras  da  seis 
territori,  e  clamet  quella  Noba,  da 
seis  nom. 

CHAP.  XXXIII. 

Las  42  partenzas  dels  Israelits,  dad  iin  lö  al 
oter  nel  desert;  comandamaints  da  Cananits. 

QUAISTS  Sim  ils  viadis  dels  infants 
d'  Israel,  cbi  gnittan  our  dal  pa- 
jais  d'  Egipto,  disfere7iziats  per  lur 
exereitS;  suot  la  condotta  da  Mose,  e 
d'  Aaron. 

2.  Ma  Mose  scrivet  lur  partenzas, 
seguond  cb'  els  movettan  tras  il  co- 
mandamaint  del  Öegner;  quaists,  di 
euj  sun  lur  viadis,  seguond  lur  par- 
tenzas. 

3.  *  Els  dimena  as  partittan  da  Ra- 
emses,  il  prilm  mais,  il  quindescbavel 
di  del  priim  mais;  ils  infants  d' Israel, 
as  partittan  il  di  davo  la  pasqua,  t 
con  man  adoza,  alia  vista  da  tuot  ils 

EgipterS  *,  *  Ex.  12, 37.  t  Ex.  14,  8. 

4.  Intant  cba  'Is  Egipters  sepulivan 
quels  cba  '1  Segner  *  avaiva  battii 
tanter  els,  eld  eiran  tuots  ils  primo- 
genits.  Ma  '1  Segner  avaiva  fat  t  gii- 
dizi  supra  lur  deis. 

■^-  Ex.  12,  29.  -;-  Ex.  12, 12.  18, 11. 

5.  Contuot,  siandils  infants  d' Israel 
partits  da  Raemses,  *  scbi 's  accbam- 
pettan  els  in  Sucot.  *ex.i3,2o. 

6.  E,  siand  partits  da  Sucot,  s'  ac- 
cbampettan  els  in  Etam,  cbi  ais  nelF 
extremita  del  desert.^ 

7.  E,  *  siand  partits  d'  Etam,  as 


volvettan  els  vers  la  clusa  da  Hirot, 
cbi  ais  via  inconter  Baal-Sefon,  e 
s'  accbampettan  avant  Migdol. 

*  Ex.  14,  2. 

8.  Lura,  *  siand  partits  vi'  avant 
Hirot,  passettan  els  per  mez  il  mâr, 
trand  vers  il  desert ;  e,t  siand  its  trais 
giornadas  da  cbamin  tras  il  desert 
d'  Etam,  s' accbampettan  els  in  Mara. 

*  Ex.  14, 22.  -l-Ex.15,22.23. 

9.  E,  siand  partits  da  Mara,  *  rivet- 
tan  els  in  Elim,  ingio  eiran  dudescb 
fontanas  d'  aua,  e  settanta  palmas ;  e 
s'  accbampettan  qua.  *  Ex.  15, 27. 

10.  E,  siand  partits  d'  Elim,  s'  ac- 
cbampettan els  sper  il  mar  cotscben. 

11.  E,  siand  partits  dal  mar  cotscben, 
*  s'  accbampettan  els  nel  desert  da 
Sin.  *  Ex.  16,1. 

12.  E,  siand  partits  dal  desert  da 
Sin,  s'  accbampettan  els  in  Dofca. 

13.  E,  siand  partits  da  Dofca,  s'  ac- 
cbampettan els  in  Alus. 

14.  E,  siand  partits  d'  Alus,  *  s'  ac- 
cbampettan els  in  Rafidim,  ingio  aua 
non  eira  da  baiver  per  il  pövel. 

*Ex.  17, 1. 

15.  E,  siand  *  partits  da  Rafidim, 
s'  accbampettan  els  nel  desert  da 
Sinai.  *  Ex.  19, 1.2. 

16.  E,  siand  partits  dal  desert  da 
Sinai,  *  s'  accbampettan  els  in  Ci- 
brot-taava.  *  Num.  n,  34. 

17.  E,  *  siand  partits  da  Cibrot- 
taava,  s'  accbampettan  els  in  Hase- 

rot.  *  Num.  11,35. 

18.  E,  siand  partits  da  Haserot, 
s'  accbampettan  els  in  Ritma. 

19.  E,  siand  partits  da  Ritma,  s'  ac- 
cbampettan els  in  Rimon-Pares. 

20.  E,  siand  partits  da  Rimon- 
Pares,  s'  accbampettan  els  in  Libna. 

21.  E;  siand  partits  da  Libna,  s'  ac- 
cbampettan els  in  Rissa. 

22.  E,  siand  partits  da  Rissa,  s'  ac- 
cbampettan els  in  Cobelata. 

23.  E,  siand  partits  da  Cebelata, 
s'  accbampettan  els  nel  munt  da 
Safer. 

24.  E,  siand  partits  dal  munt  da 
Safer,  s'  accbampettan  els  in  Harada. 

25.  E,  siand  partits  da  Harada,  s'  ac- 
cbampettan els  in  Macelot. 

26.  E,  siand  partits  da  Macelot, 
s'  accbampettan  els  in  Tabat. 
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27.  E,  siand  partits  da  Tahat, 
champettan  els  in  Tera. 

28.  siand  partits  da  Tera,  s'  ac- 
champettan  els  in  Mitca. 

29.  E,  siand  partits  da  Mitca,  s'  ac- 
champettan  els  in  Hasmona. 

30.  E,  siand  partits  da  Hasmona,  * 
s'  acchampettan  els  in  Moserot. 

Deut,  10,  G. 

31.  E,  siand  partits  da  Moserot,  s' ac- 
champettan els  in  Bne-Jaacan. 

32.  E,  siand  partits  da  Bne-Jaacan, 
s'  acchampettan  els  in  Hor-Gid- 
gad. 

33.  E,  siand  partits  da  Hor-Gid- 
gad,  s'  acchampettan  els  in  Jotbata. 

34.  E,  siand  partits  da  Jotbata,  s'  ac- 
champettan els  in  Abrona. 

35.  E,  siand  partits  d'  Abrona,  s'  ac- 
champettan els  in  Ezeon-Geber. 

36.  E,  siand  partits  d'  Ezeon-Geber, 
*  s'  acchampettan  els  nel  desert  da 
Sin,  c/m*  ais  Cades.  *Num.2o,i. 

37.  E,  siand  partits  da  Cades,  * 
s'  acchampettan  els  nel  munt  da  Hor, 
neir  extremità  del  pajais  d'  Edom. 

Num.  20, 22. 

38.  *  Ma  '1  sacerdot  Aaron  muntet 
sill  munt  Hor,  per  comandamaint  del 
Segner,  e  morit  qua,  F  an  quaranta- 
vel,  dopo  cha  'Is  infants  d'  Israel  flit- 
tan  gnlits  our  dal  pajais  d'  Egipto,  ii 
quint  mais,  a  chalenda.       *  Num.  20, 25. 

39.  Ma  Aaron  eira  d'  eta  da  tschient 
e  vainch  e  trais  ans,  cur  el  morit  sül 
munt  Hor. 

40.  Lur'  incleget  *  il  Cananit ,  rai 
d'  Arad,  chi  abitaiva  vers  il  mezdi, 
nel  pajais  da  Canaan,  la  vgntida  dels 
infants  d'  Israel.  *Num.2i.i. 

41.  Lura,  siand  partits  dal  munt 
Hor,  s'  acchampettan  els  in  Salmona. 

42.  E,  siand  partits  da  Salmona, 
s'  acchampettan  els  in  Punon. 

43.  E,  siand  partits  da  Punon,  *  s'  ac- 
champettan els  in  Obot.  *Num.2i,io. 

44.  E,  siand  partits  d'  Obot,  *  s'  ac- 
champettan els  a  Ije-Abarim,  als 
confins  da  Moab.  *  Num.  21,11. 

45.  E,  siand  partits  da  Ijim,  s'  ac- 
champettan els  in  Dibon-Gad. 

46.  E,  siand  partits  da  Dibon-Gad, 
s'  acchampettan  els  in  Almon,  vers 
Diblataim. 

47.  E,  siand  partits  d'  Almon,  vers 


Diblataim,  s'  acchampettan  els  nels 
munts  d'  Abarim,  vi'  avant  Isfebo. 

48.  E,  siand  partits  dais  munts  d'A- 
barim,  *  s'  acchampettan  els  nellas 
champagnas  da  Moab;  sper  il  Gior- 
dan a  Gerico,  *Num.22,i. 

49.  E  s'  acchampettan  sper  il  Gior- 
dan, daBetjesimot  tin  ad  Abei-Sittim, 
nellas  champagnas  da  Moab. 

50.  Ma  '1  Segner  favlet  a  Mose,  nel- 
las champagnas  da  Moab,  sper'  il 
Giordan  a  Gerico,  dschand: 

51.  Tschantscha  cols  infants  d'Israel, 
e  di  ad  els :  Cur  gnis  ad  esser  pas- 
sats  il  Giordan,  ed  esser  intrats  nel 
pajais  da  Canaan; 

52.  Schi  *  schatschai  our  davant 
vus  tuots  ils  abitants  del  pajais,  e 
disfat  tuot  lur  imagnas,  e  tuot  lur 
statuas  culadas ;  e  tuots  lur  lous  ots 
dessat  sdrtlr. 

■■  Ex.  23,  24.  33. 34, 13.  Deut.  7, 2.  5.  12, 3. 

53.  Ed  as  dessat  metter  in  possessiun 
del  pajais,  ed  abitar  in  quel;  perche 
ch'  eu  s'  ha  duna  il  pajais,  per  il  pos- 
sidair. 

54.  E  *  parti  la  possessiun  del  pa- 
jais con  la  sort,  seguond  vossas  na- 
ziuns;  a  quellas  chi  sun  in  plit  grand 
noniber  dat  magior  possessiuns,  e 
main  a  quellas,  chi  sun  in  plti  pitschen 
nomber;  in  qualunque  lö  la  sort  d'al- 
chiin  al  sara  crodada,  quel  saja  seis; 
parti  a  vus  la  possessiun  dels  pajais 
suainter  vossas  schlattas  paternas. 

*  Num.  2G,  54.  55. 

55.  E,scha  *  vus  non  schatschais  our 
davant  vus  ils  abitants  del  pajais, 
schi  as  dessan  quels,  cha  vus  dad  els 
averat  lascha  vanzar,  esser  aguagls 
in  voss  ögls,  e  spinas  in  vossas  costas, 
e  vegnan  as  turmentar  nel  pajais,  nel 
qual  vus  gnis  ad  abitar.      *  Gios.  23, 13. 

56.  E  dvantera,  ch'  eu  fara  con  vus, 
SCO  eu  eira  propost  da  far  con  els. 

CHAP.  XXXIV. 

Davart  ils  terms,  e  confins  deUa  term  da  Ca- 
naan; e  quals  la  dovaivan  partir. 

IL  Segner  favlet  pliinavant  a  Mose, 
dschand : 
2.  Comand'  als  infants  d'  Israel,  e  di 
ad  els :  Siand  cha  vus  eschat  uossa  per 
intrar  nel  pajais  da  Canaan;  schi 
ais  quaist  il  pajais,  chi  vain  a  vus  a 
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orodar  ])er  ierta,  cioe  il  pajais  da 
Canaan,  seguond  seis  confins. 
o.  E  la  *  vart  meridionala  saja  a 
viis,  dal  desert  da  Sin  lin  als  terms 
d'  Edoni ;  e  1'  extremita  del  mar  in- 
sala  saja  vos  confin  da  mezdi,  vers 
oriaint.  *Gios.i5,  i. 

4.  E  qiiaist  contin  dess  ir  intuorn, 
dal  niczdi  vers  la  miintada  d'  Acrab- 
l)im,  e  passar  fin  Sin,  e  sias  extremi- 
tats  dessan  rivar  a  Cades -Barnea, 
dal  mezdij  ed  ir  oura  in  Hasar-Addar, 
e  dess  passar  in  Asmon. 

5.  Liira 's  dess  quaist  confin  volver 
d'  Asmon  vers  il  fliim  d'  Egipto,  e  sias 
extremitats  dessan  rivar  al  mar. 

6.  Ma  per  confin  occidental  saja  a 
vus  il  mar  grand,  e  confins.  Quaist 
saja  a  vus  il  confin  occidental. 

7.  Ma  quaist  dess  esser  a  vus  il  con- 
fin settentrional ;  dal  mar  grand  de- 
signai  a  vus  fin  al  munt  Hor. 

8.  Dal  munt  Hor  designai  per  con- 
fin la,  ingio  as  intra  in  Hemat ;  e  1'  ex- 
tremità  da  quaist  confin  dess  rivar  a 
Sedad; 

9.  Ed  ir  inavant  fin  a  Zifron,  e  sias 
extremitats  dessan  rivar  in  Hasar- 
Enan.  Quaist  saja  vos  confin  setten- 
trional. 

10.  Lura  designai  a  vus  per  confin 
oriental  d'  Asar-Enan  a  Sefam. 

11.  E  quaist  confin  giaja  da  Sefam 
giò  a  Kibla,  vi'  inconter  la  fontana^ 
lura  dess  el  ir  giò,  e  toccer  la  costa 
del  mar  da  Cliinneret,  vers  oriaint. 

12.  Lura  dess  el  ir  giò  al  Giordan,  e 
sias  extremitats  rivan  al  mar  insala. 
Quaist  saja  vos  pajais,  termi  oura 
per  seis  confins  pertuot  intuorn. 

13.  Ma  Mose  comandet,  e  dschet  als 
infants  d'  Israel:  Quaist  ais  il  pajais, 
del  qual  vus  dessat  partir  la  posses- 
siun  tras  la  sort;  il  qual  il  Segner 
ha  comanda,  clia  's  detta  a  nouv 
schlattas  e  mezza. 

14.  Perclie  la  *  schlatta  dels  Kube- , 
nits,  seguond  lur  naziuns  paternas, 
e  la  schlatta  dels  Gadits,  seguond  | 
lur  naziuns  paternas ;  e  la  mita  della  | 
schlatta  da  Manasse,  han  ardschvii  i 
lur  ierta.  *  Num.  32, 33. 

15.  Quaistas  duos  schlattas  e  mezza 
han  ardschvii  lur  ierta  da  qua  del ' 
Giordan  a  Gerico,  vers  oriaint.  ' 


16.  II  Segner  favlet  eir  a  Mose, 
dschand : 

17.  Quaists  *  sun  ils  noms  dels 
homens,  chi  vegnan  as  partir  oura 
r  ierta  del  pajais  i  Eleazar,  sacerdot ; 
e  Giosua,  figl  da  Nun.        =^  Gios.u,  1. 

18.  Pigliai  eir  da  scoditna  schlatta 
ün  dels  capos,  per  far  la  partizun  del 
pajais. 

19.  E  quaists  sun  ils  noms  da  quels 
homens ;  della  schlatta  da  Giuda, 
Caleb,  figl  da  Jefunne  ; 

20.  Delia  schlatta  dels  infants  da 
Simeon,  Semuel,  figl  d' Ammihud; 

21.  Della  schlatta  da  Benjamin, 
Elidad,  figl  da  Chislon  ; 

22.  Delia  schlatta  dels  infants  da 
Dan,  in  capo  Buci,  figl  da  Jagli; 

23.  Dels  figls  da  Giosef,  della 
schlatta  dels  infants  da  Manasse,  il 
capo  Hanniel,  figl  d'Efod  \ 

24.  E  della  schlatta  dels  infants 
d'Efraim,  il  capo  Cemuel,  figl  da 
Siftan ; 

25.  E  della  schlatta  dels  infants  da 
Zebulon,  il  capo  Elisafan,  figl  da 
Farnac ; 

26.  E  della  schlatta  dels  infants  d'  Is- 
saschar,  il  capo  Paltiel,  figl  d' Azan; 

27.  E  della  schlatta  dels  infants  d' 
Asser,  il  capo  Ahihud,  figl  da  Selomi ; 

28.  E  della  schlatta  dels  infants  da 
Naftali,  il  capo  Pedahel,  figl  d'Am- 
mihud; 

29.  Quaists  sun  quels,  als  quals  il 
Segner  comandet  da  far  la  partizun 
deir  ierta  als  infants  d'  Israel,  nel 
pajais  da  Canaan. 

CHAP.  XXXV. 

Cittats  dels  levits  48;  deUas  qualas  6.  sajan  per 
refugi.  Ledscha  del  omicidi. 

pLÜNAVANT  favlet  il  Segner  a 
^  Mose,  nellas  champagnas  da 
Moab,  sper  il  Giordan  a  Gerico, 
dschand : 

2.  *  Comand'  als  infants  d'  Israel 
cha  dettan,  della  possessiun  da  lur 
ierta,  als  levits  cittats  d'  abitar,  sco 
eir  ils  contuorns  da  quellas  cittats. 

*Gios.  14,3.4.  21,2, 

3.  Las  cittats  dimena  dessan  els  avair 
per  abitar  laint;  ed  ils  contuorns  da 
quellas  sajan  per  lur  bestiam,  per 
lur  faculta,  e  per  tuot  lur  muaglia. 
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4.  Ed  ils  contuorns  dellas  cittats, 
cha  vus  gnis  a  dar  als  levits,  sajan 
scodiin  da  milli  bratsclis  muots  da 
pertuot  intuorn,  dalla  miiraglia  della 
citta  in  oiira. 

5.  Contuot,  masilrai  dadoiu*  la  citta 
duamilli  bratsclis  muots,  dalla  vart 
orientala ;  e  duamilli  bratsclis  muots, 
dalla  vart  meridionala;  e  duamilli 
bratschs  muots,  dalla  vart  occideiita- 
la;  e  duamilli  bratschs  muots  dalla 
vart  settentriouala,  e  saja  la  citta  in 
mez.  Quaist  saja  ad  els  il  spazi  dels 
contuorns  da  quellas  cittats. 

6.  *  Ma,  quant  alias  cittats,  clia  vus 
dessat  dar  als  levits,  sajan  il  pram  a 
vus  las  ses  cittats  da  refugi,  las  qua- 
las  vus  dessat  constituir,  acio  clia, 
chi  avera  mazza  alcliiln  possa  fiigir 
laint;  ed  a  quellas  dessat  metter 
pro  quarantaduos  otras.     *Gios.  21,21. 

7.  Tuot  las  cittats,  cha  vus  dessat 
dar  als  levits,  sajan  quarant'ot  cit- 
tats, insembel  con  lur  contuorns. 

8.  E  da  quaistas  cittats,  clia  vus 
gnis  a  dar  als  levits,  dell'  ierta  dels 
infants  d'  Israel,  sclii  dessat  dar  plit 
alia  *  schlatta  clii  ais  plü  granda  ;  e 
main  a  quell  a,  clii  sara  plii  pitsclma. 
Scodüna  schlatta  detta  da  sias  cit- 
tats als  levits,  a  raschun  da  sia  ierta 
ch'  ella  vain  a  possedair.    *  Num.  26, 54. 

9.  Lura  favlet  il  Segner  a  Mose, 
dscliand : 

10.  Tschantscba  cols  infants  d'  I- 
srael,  e  di  ad  els :  Cur  vus  gnis  ad 
esser  passats  il  Giordan,  ed  esser  in- 
trats  nel  pajais  da  Canaan, 

11.  *  Schi  designai  tanter  vus  las 
cittats  da  refugi,  nellas  qualas  I'o- 
micider,  chi  avera  battli  a  mort  al- 
chlina  persuna  imprudaintamaing, 
possa  fiigir  laint. 

*  Ex.  21,13.  Deut.4,  41.  Gios.20,2. 

12.  E  quellas  cittats  as  dessan  esser 
per  refugi  avant  quel,  chi  ha  la  ra- 
schun da  vindichar  il  sang ;  acio 
cha  '1  omicider  non  moura,  tin  cha  '1 
saja  coniparii  in  gUdizi  avant  la  ra- 
spada. 

13.  Da  quellas  cittats  dimena,  cha 
vus  dessat  dar  als  levits^  sajan  las 
ses  da  refugi. 

14.  Designai  trais  da  quellas  cittats 
da  quaista  vart  del  Giordan;  e  trais 


otras  nel  pajais  da  Canaan,  ^er  esser 
cittats  da  refugi. 

15.  Quaistas  ses  cittats  sajan  per 
refugi,  als  infants  d'  Israel,  als  fore- 
sters, ed  als  gnlits-nanpro,  chi  vegnan 
ad  esser  tanter  els;  acio  cha  qua 
fügia  chi  avera  battii  a  mort  alchiina 
persuna  imprudaintamaing. 

16.  Ma,  *  sch'alchün  batt'ün  oter 
con  alchün  instrumaiiit  da  tier,  schi 
ais  quel  omicider ;  quel  omicider  as 
dess  a  tuotta  via  far  morir. 

Ex.  21,12.  Lev.  24, 17. 

17.  Medemmamaing,  sch'  el  il  batta 
con  Una  peidra  da  man,  dalla  quala 
iin  podess  morir,  e  ch'  el  moura,  schi 
ais  el  omicider;  quel  omicider  as  dess 
a  tuotta  via  far  morir. 

18.  Sumgiantamaiiig,  sch'  el  il  batta 
con  ttn  instrumaint  da  lain  in  man, 
dal  qual  el  podess  morir;  e  cli'el 
moura,  schi  ais  el  omicider;  quel 
omicider  as  dess  a  tuotta  via  far 
morir. 

19.  Quel,  chi  ha  la  raschun  da  vin- 
dichar il  sang,  dess  far  morir  quel 
omicider;  cur  el  gnis  al  inscoiitrar, 
schi  dess  el  istess  il  podair  mazzar. 

20.  Usche  sch' el  eir  *  il  stunipla 
tras  ödi,  0  il  biitta  center  alchüna 
chosa  a  posta,  dal  qual  el  füss 
mort;  *Deut.  19,11. 

21.  Ovvero  il  batta  per  inimicizia 
col  man,  e  ch'  el  moura,  schi  saja 
quel  chi  ha  battii  a  tuotta  via  fat 
morir ;  el  ais  omicider ;  quel  chi  ha  la 
raschun  da  vindichar  il  sang  dess 
podair  mazzar  quel  omicider,  cur  el 
gnis  al  inscontrar. 

22.  Ma,  sell'  el  il  chatscha ,  0  il 
biitta  center  qualcha  instrumaint  im- 
pensadamaing,  sainza  inimicizia,  e 
na  aposta ; 

23.  Ovvero,  sainz'avair  vis,  al  fa 
dar  gio  slin  el  iina  peidra,  dalla 
quala  el  podess  morir,  e  ch'  el  moura, 

I  sainza  ch'  el  al  fiiss  inimi,  0  tscher- 
i  chess  seis  mal; 

I  24.  Lura  dess  la  raspada  glidichar 
I  tanter  quel,  chi  ha  battii,  e  quel  chi 
j  ha  la  raschun  da  vindichar  il  sang, 
j  seguond  quaistas  ledschas. 
i  25.  E  dess  deliberar  quel  chi  ha 
j  mazza  dais  mans  da  quel  chi  ha  la 
1  raschun  da  vindichar  il  sang,  e  'I 
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(less  far  tuniar  iuavo  pro  la  città  da 
seis  refiig'i,  ingio  el  eira  mütschâ ;  ed 
el  dess  restar  qua  fin  alia  mort  del 
grand  saeerdot^  il  qual  sarà  stat 
onseliii  col  öli  sanet.    *  Ex.  29, 7.  Lev. 4,3. 

26.  Impero,  sella  quel  chi  ha  mazza, 
va  our  dais  confins  della  città  da 
seis  refugi,  ingio  el  eira  stat  mütscliâ ; 

27.  E  sella  quel  chi  ha  la  raschun 
da  vindichar  il  sang^  il  chattand  da- 
dour  ils  confins  della  citta,  il  mazza; 
sclii  non  ais  el  culpabel  d'  omicidi; 

28.  Perche  quel  ha  da  star  nella 
città  da  seis  refugi,  fin  alia  mort  del 
grand  sacerdot;  e  davo  la  mort  del 
grand  sacerdot  dess  quel,  chi  ha 
mazzâ,  podair  turnar  alia  terra  da 
sia  possessiun. 

29.  Pertant  sajan  a  vus  quaistas 
chosas  statut  da  ledschas,  tras  vos- 
sas  generaziuns,  in  tuottas  vossas 
stanzas. 

30.  Cur  alchim  averà  battü  a  mort 
Una  persuna,  schi  saja  quel  omicider 
mazza,  *  sül  dir  da  pliis  testimonis ; 
ma  una  perdiitta  suletta  non  dess 
podair  dar  testimonianza  conter  üna 
persuua  a  la  far  morir.       ^  Beut.  17, 6. 

31.  E  pretsch  da  slubgiaschun  non 
dessat  vus  tour  per  la  vita  del  omi- 
cider, il  qual  ais  culpabel  e  degn  da 
mort ;  anzi  saja  el  a  tuotta  via  fat  morir. 

32.  Medemmamaing,  non  pigliarai 
alchim  pretsch,  per  laschay^  fiigir  vi' 
alclmn  pro  la  citta  da  seis  refugi ;  ne 
per  turnar  a  dmurar  nelpajais  ant  la 
mort  del  sacerdot. 

33.  Ed  il  pajais  nel  qual  vus  gnis  ad 
abitar  non  dessat*  profanar;  perche 
cha  '1  sang  sconsacrescha  il  pajais ; 
e'l  pajais  non  po  esser  nettia  dal  sang, 
chi  sarà  stat  spans  in  el,  oter  co  col 
sang  da  chi  F  averà  spans. 

34.  Contuot  non  sconsacrai  il  pajais, 
nel  qual  vus  gnis  a  dmurar,  in  mez 
del  qual  eu  abiterà ;  perche  eu  sun 
il  Segner,  chi  avd  per  mez  ils  in- 
fants d'  Israel. 

CHAP.  XXXVI. 

Las  figlias  da  Selafeliad  as  maridan.  Ledscha 
da  matrimuni,  e  da  non  transportar  las  lertas 
dell'  üna  schlatta  siill'  otra. 

IV/f  A  ils  capos  dellas  famiglias  pa- 1 
■^^  ternas  della  naziun  dels  infants  I 


da  Gilead,  figl  da  Machir,  figl  da 
Manasse,  dellas  naziuns  dels  infants 
da  Giosef,  as  fettan  inavant,  e  tschan- 
tschettan  in  presenza  daMose,  e  dels 
principals,  chi  eiran  capos  dellas  fa- 
miglias paternas  dels  infants  d'  Israel, 

2.  E  dschettan :  *  II  Segner  ha coman- 
da  a  meis  segner,  da  dar  il  pajais  in 
iertaals  infants  d'  Israel,  tras  la  sort; 
ed,  ultra  quai,  ais  t  stat  a  meis  se- 
gner comandâ  dal  Segner,  da  dar 
r  ierta  da  Selafehad,  nos  frar,  a  sias 

figlias.        *  Num.  26, 55.  t  Num.  27,1.  Glos.17,3. 

3.  Ma,  sch'  eilas  as  maridan  con  al- 
chiin  dellas  otras  schlattas  dels  in- 
fants d'  Israel,  schi  sara  lur  ierta  re- 
tratta  dalF  ierta  da  noss  baps,  e  sarà 
missa  pro  V  ierta  della  schlatta  da 
quels,  col  quals  ellas  vegnan  as  ma- 

I  ridar,  e  sara  usche  disminui  della 

I  sort  da  noss'  ierta. 

I  4.  Ed  eir,  cur  ils  infants  d'  Israel 
vegnan  ad  avair  il  Giubileo,  schi  vain 
r  ierta  da  quellas  a  gnir  missa  pro 
r  ierta  della  schlatta  da  quels,  cols 
quals  ellas  as  marideran;  ed  usche  sa- 
ra lur  ierta  retratta  dali'  ierta  della 
schlatta  da  noss  baps. 

5.  Contuot  det  Mose  comand  ais 
infants  d'  Israel,  seguond  il  pled  del 
Segner,  dschand:  La  schlatta  dels 
infants  da  Giosef  tschantscha  indret. 

6.  Quaist  ais  quai  cha  '1  Segner  ha 
comanda  davart  las  figlias  da  Sela- 
fehad, dschand :  Ch'  ellas  as  maridan 
con  chi  ad  ellas  plaschera ;  impero 
as  dessan  maridar  in  alchlina  dellas 
naziuns  della  schlatta  da  lur  bap ; 

7.  E  non  dess  gnir  transportada, 
tanter  ils  infants  d'  Israel,  alchlin' 
ierta  da  schlatt'in  schlatta;  anzi  dess 
scodün  dels  infants  d'  Israel  star 
ranta  vi'  all'  ierta  della  schlatta  da 
seis  babuns. 

8.  Ed  *  ogni  giuvna,  chi  sara  ertavla, 
tanter  las  schlattas  dels  infants  d'  I- 
srael,  as  dess  maridar  con  tin  della 
naziun  della  schlatta  da  seis  bap; 
acio  cha  'Is  infants  d'  Israel  pos- 
sideschan  scodlin  1'  ierta  da  seis  ba- 
buns. *lCron.23,22. 

9.  E  r  ierta  non  as  dess  transportar 
d'  lina  schlatt'  all'  otra ;  anzi  scodilna 
schlatta  dels  infants  d'  Israel  as  dess 
rantar  vi'  a  sia  ierta. 


NUMERI, 
10.  Sco  '1  Segner  avaiva  comanda 
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a  Mose,  usclie  fettan  las 


figlias 


da 


Selafehad. 

11.  E  Mahela,  e  Tirsa,  e  Hogla,  e  Mil- 
ca,  e  Xoa,  las  figlias  da  Selafehad,  as 
maridettan  con  fig'ls  da  lur  barbas. 

12.  Usche  füttan  ellas  maridadas  con 
inarits^  chi  eirmi  dellas  naziuns  dels 


infants  da  Manasse,  del  figl  da  Gio- 
sef,  e  lur  ierta  restet  nella  sehlatta 
della  naziun  da  lur  bap. 

13.  Quaists  sim  ils  comandamaints, 
e  las  ledsclias,  las  qualas  il  Segner 
det  als  infants  d'  Israel,  per  man  da 
Mose,  nellas  champagnas  da  Moab, 
speril  Giordan  a  Gerico. 


IL  aUINT  CUDESCH  DA  MOSE, 

NOMINA 

DEUTERONOMIO. 


CHAP.  I. 

Üna  cuorta  repetiziun  dellas  chosas  passadas 
dal  Horeb  inavant,  fin  in  Cades-Barnea. 

QUAISTS  sun  ils  pleds,  ils  quals 
Mose  pronunziet  a  tuot  Israel,  da 
qua  del  Giordan,  nel  desert,  nella 
cbampagna,  vi'  inconter  Suf,  intanter 
Paran,  e  Tofel,  e  Lab  an,  ed  Haserot, 
e  Dizaliab. 

2.  E  sun  ündesch  giornadas  dal  Ho- 
reb, per  la  via  del  munt  da  Seir,  fin 
a  Cades-Barnea. 

3.  Ma  '1  quarantavel  an,  la  clialen- 
da  del  iindescbavel  mais,  favlet  Mose 
als  infants  d'  Israel,  seguond  tuot 
quai  cha  '1  Segner  V  avaiva  comanda 
da  dir  ad  els. 

4.  Davo  *  cli'  el  avet  battli  Sihon, 
rai  dels  Amorits,  il  qual  abitaiv' 
in  Hesbon,  ed  Og,  rai  da  Basan,  chi 
abitaiv'  in  Astarot,  ed  in  Edrei. 

*Num.21,24.33. 

5.  Da  qua  del  Giordan,  nel  pajais 
da  Moab,  as  piglet  Mose  avant  el  da 
declerar  quaista  ledscha,  dschand: 

G.  II  Segner,  nos  Deis,  tschantschet 
con  nus  in  Horeb,  dschand :  Vus  avais 
dmura  avuonda  pro  quaist  munt. 

7.  As  mettai  in  chamin,  as  parti  da 
qui,edintrai  nels  munts  dels  Amorits, 
ed  in  tuot  lur  vicinanzas,  nella  cham- 
pagna,  nel  munt,  nella  planüra,  nella 
part  meridionala,  e  nella  riva  del 
mar  nel  pajais  dels  Cananits,  e  nel 
Libano,  fin  al  grand  fliim,  ch'  ais  il 
flüm  Eufrat. 

8.  Mera,  in  vos  podair  ha  eu  miss  il 


pajais ;  intrai,  e  possidai  il  pajais,  * 
il  qual  il  Segner  gUret  a  voss  babuns, 
ad  Abraham,  ad  Isac,  ed  a  Giacob, 
ch'  el  gnis  al  dar  ad  els,  ed  a  lur  sem, 
davo  els.  *  Gen.  12, 7. 15,  is.  26,4. 28,13. 

9.  Ed  *  in  quel  temp  favlet  eu  a 
vus,  dschand :  Eu  sulet  non  as  poss 
redscher.  =^  Ex.  is,  is. 

10.  II  Segner,  vos  Deis,  as  ha  mul- 
tiplichats,  e  mera,  vus  eschat  hoz  sco 
las  stailas  del  tschel,  in  bleriira. 

11.  II  Segner,  il  Deis  da  voss  babuns, 
as  creschainta  piir  milli  voutas  plii,  e 's 
benedescha,  *  sco  ch'  el  ha  tschan- 
tscha  con  vus. 

*  Gen.  15,  5.  22,17.  2G,4.  Ex.32,  13. 

12.  Co  dess  eu  sulet  podair  portar 
la  fadia,  e  '1  charg  sur  da  vus,  e  vos- 
sas  dispittas  ? 

13.  Dat-am  our  da  vossas  sclilattas 
homens  sabis  ed  inclegiantaivels,  e 
bainexperimentats;  ed  eu  ils  vögl 
constituir  per  capos  sur  da  vus. 

14.  Lura  am  respondettat  vus,  e 
dschettat:  L'  ais  bön  da  far  quai  cha 
tii  dist. 

15.  Contuot  piglet  eu  dels  principals 
da  vossas  schlattas,  homens  sabis  e 
bainexperimentats ,  e  'Is  constituit 
capos  sur  da  vus,  capos  da  milliera, 
capos  da  tschientinera ,  capos  da 
tschinquanta,  capos  da  desch,  ed  of- 
fizials  tras  vossas  schlattas. 

16.  Ed  in  quel  temp  comandet  eu,  e 
dschet  a  voss  giidischs :  Dat  audienza 
a  voss  frars  nels  ajfars,  cha  vegnan  ad 
ayaiVinsembel,e  giidichai  glistamaing 
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tanter  I'iin  liom,  e  Voter;  frar,  o 
ester,  clii  ch' el  saja.  *  Lev.  24, 22. 

17.  Non  *  i;'iiar(larai  stin  la  qiuilità 
della  persuna  nel  giidizi;  tadlai  taiit 
il  pitsclieii  CO  '1  grand;  non  tmarai 
d'alehiin  erastian;  t  perclie  elia'l 
giidizi  a])pcrtegna  a  Dieu;  ma  las 
chosas  clii  per  vus  vegnan  ad  esser 
niassa  diftizilas,  niana-las  avant  mai, 
ed  eu  las  vögl  udir. 

*  Lev.  19,15,  Deut.  16.19.  f  2  Cron.  19,6. 

18.  In  quel  temp  as  comandet  eu  eir 
tuot  las  ehosas,  clia  vus  dovaivat  far. 

19.  Lur'  ans  partittan  nus  dal  Horeb, 
e  clianiinettan  tras  tuot  quel  grand 
e  spaventus  desert,  il  qual  vus  avais 
vis,  trand  vers  il  munt  dels  Anio- 
rits;  SCO  '1  Segner,  nos  Deis  ans  avai- 
va  comanda,  e  *  rivettan  fin  a  Cades- 
Barnea.  Num.  13, 27. 

20.  Lura  dscliet  eu  a  vus:  Vus 
eschat  rivats  al  munt  dels  Amorits,  il 
qual  il  Segner,  nos  Deis  ans  dunet. 

21.  Guarda,  il  Segner  teis  Deis  ha 
miss  ilpajais  in  teis  podair;  munta, 
possidesclia  '1  seo  '1  Segner,  Deis  da 
teis  babuns  t'ha  dit:  Non  at  tmair,  e 
non  at  stramantar. 

22.  E  vus  tuots  gnittat  nan  pro 
mai,  e  dschettat:  Lascha,  dm  nus 
tramettan  liomens  avant  nus,  chi  'ns 
investigesclian  ilpajais,  e  clii 'nsrap- 
portan  alchiina  chosa  davart  il  cha- 
min,  tras  il  qual  nus  avain  da  mun- 
tar,  dellas  cittats,  pro  las  qualas  nus 
avain  da  gnir. 

23.  Ed  il  fat  am  plaschet ;  ed  eu  pi- 
glet dudesch  homens  our  da  vus,  tin 
per  schlatta.  Num.  13,3. 

24.  *  Ed  els  as  mettettan  in  viadi,  e, 
siand  muntats  siil  munt,  rivettan  els 
fin  alia  val  d'  Escol,  e  spiettan  il  pa- 

jais.  *  Num.  13, 24. 

25.  E  piglettan  in  lur  man  del  friit  da 
quel,  e  '1  portettan  a  nus,  e  fettan  lur 
relaziun,  e  dschettan:  II  pajais,  cha  '1 
Segner  nos  Deis  ans  dunet^  ais  bun. 

26.  *  Ma  vus  non  volettat  muntar, 
e  fiittat  rebels  al  comandamaint 
del  Segner  vos  Deis ;         *  Num.  i4, 1. 

27.  E  brunclettat  in  vossas  tendas, 
e  dschettat:  Perche  ans  ödiesch'  il 
Segner ;  el  ans  ha  fat  ir  our  dal  pajais 
d'  EgiptO;  per  ans  dar  nels  mans  dels 
Amorits,  per  ans  desdriir. 


28.  Ingio  muntain  nus?  Noss  frars 
ans  han  fat  alguar  il  cour,  dschand: 
*  Quel  pövel  ais  plil  grand,  e  da  plii 
ota  statura  da  nus;  las  cittats  sun 
grandas  e  fermas,  e  rivan  fin  al 
tschel ;  ed  eir  avain  nus  vis  ils  figls 
dels  Enacits.  *  Num.  13, 29. 32, 34. 

29.  Ma  eu  dschet  a  vus :  Vus  non  as  des- 
sat  smarir,  e  non  hajat  temma  d'  els. 

30.  II  Segner  vos  Deis,  chi  chamin' 
avant  vus,  quel  combatterà  per  vus, 
seguond  tuot  quai  ch'  el  ha  fat  vers 
vus,  avant  voss  ögls  in  Egipto ; 

31.  E  nel  desert;  ingio  tii  hast  vis 
co'l  Segner  vos  Deis  t'ha  *  porta, 
SCO  ch'  iin  hom  portess  seis  figl,  tras 
tuot  il  viadi,  ch'  avais  fat,  fin  vus 
eschat  rivats  in  quaist  lö. 

*  Deut.  32, 11.  12.  Es.46,  3.4. 

32.  Ma  pro  tuot  quai  non  crajettat 
vus  al  Segner,  vos  Deis, 

33.  *  II  qual  giaiva  avant  vus  per 
il  chamin,  per  as  designar  il  lö  da 
s'acchanipar,  in  fö  da  not,  per  s'illii- 
minar  nel  viadi,  per  il  qual  vus 
avaivat  da  chaminar,  e  da  di  nella 

nil  via.  *  Ex.  13,  21.  Num.  10,  33. 

34.  Ma  il  Segner  udit  la  vusch  da 
voss  pleds,  e  s'  adiret  grevamaing,  e 
giiret,  dschand: 

35.  *  Ingitn  da  quaista  glieud,  quai- 
sta  mala  generaziun,  non  vain  a  vair 
quel  bun  pajais,  ch'  eu  ha  gilra  da 
dar  a  voss  babuns,  *  Num.  u,  22. 

36.  Eesalv  Caleb,  figl  da  Jefunne ; 
el  vain  al  vair,  ed  ad  *  el,  ed  a  seis 
infants  vögl  eu  dar  il  pajais,  nel 
qual  el  ais  chamina,  perche  f  el  ha 
complettamaing  segui  al  Segner. 

*  Gios.  14,  9.  t  Num.  14, 24. 

37.  Eir*  conter  mai  s'  adiret  il  Se- 
gner per  causa  vossa,  dschand:  Neir 
tii  non  dessast  intrar  laint. 

*Num.  20, 12.  Deut.  3,  26. 

38.  Giosua,  figl  da  Nun,  chi's  serva, 
quel  intrera,  conferma'l ;  perche  quel 
mettera  Israel  in  possessiuu  da  quel 
pajais. 

39.  Ma  voss  pitschens  infants,  dais 
quals  vus  avais  dit,  cha  vegnan  ad 
esser  perpraja;  evoss  figls,  ils  quals 
hoz  non  cognoschan,  ne'l  bön,  ne'l 

I  mai,  quels  vegnan  ad  intrar  laint,  ed 
1  eu  il  vögl  dar  ad  els,  e  quels  vegnan 
I  al  possidair. 
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40.  Ma  viis  as  volvai  inavo,  e  chami- 
nai  vers  il  desert,  trand  vers  il  mar 
cotschen. 

41.  Liira  respondettat  viis,  e  'm 
dschettat :  *  Niis  avaiu  pechâ  con- 
ter  il  Segner ;  nus  volain  muntar,  e  vo- 
lain  combatter,  seguond  tuot  quai 
cha'l  Segner  nos  Deis  ans  avaiva 
comanda.  Ed  aviand  scodlin  da  vus 
tut  sias  armas,  schi 's  presiimettat  vus 
da  muntar  la  muntagna.      *  Num.  u,  4o. 

42.  Ma  '1  Segner  dschet  a  mai :  Di  ad 
els :  Nongiarai  sli,  e  non  combattarai ; 
perche  eu  non  sim  in  mez  vus;  acio 
cha  non  sajat  battüts  avant  voss  ini- 
mis. 

43.  Ed  eu  dschet  a  vus,  ma  vus  non 
obedittat;  anzi  fiittat  rebels  al  co- 
mandamaint  del  Segner,  e  temera- 
riamaing  as  presiimettat  vus  da  mun- 
tar sill  raunt.  i 

44.  lis  Amorits  lura,  chi  abitaivan  \ 
in  quel  munt,  gnittan  oura  conter  vus,  | 
e 's  dettan  davo,  sco  soulan  far  ils  : 
aviöls,  e 's  battettan,  as  dand  davo  fin 
in  Horma. 

45.  E  vus,  siand  turnats  inavo,  cri-  I 
dettat  avant  il  Segner;  ma'l  Segner  | 
non  tadlet  vossa  vuscb,  e  non  as  \ 
sporschet  lasuraglias.  | 

46.  E  vus  stettat  biers  dis  in  Ca-  i 
des,  quants  cha  vus  viavant  agict  ei-  \ 
rat  stats. 

CHAP.  II. 

Repetiziun  dels  fats  passats  da  Cades -Barnea  i 
fin  la  battaglia  cols  rais  Siboa  ed  Og.  j 

DAVO  quai  ans  volvettan  nus,  e  ; 
gettan  vers  il  desert,  trand  con-  | 
ter  il  mar  cotschen;  *  sco '1  Segner  j 
m'  avaiva  dit ;  e  trettan  intuorn  il 
munt  da  Seir,  per  tin  lung  temp. 

*  Num.  14, 25. 

2.  Lura  am  disch  il  Segner : 
o.  Vus  eschat  trats  avuonda  intuorn 

quaist  munt ;  as  volvai  vers  il  setten- 

trion. 

4.  E  comand'al  ])övel,  e  di  ad  el: 
*  Vus  eschat  uossa  per  passar  tras 
ils  confins  dels  infants  d'  Esau,  voss 
frars,  ils  quals  dmuran  in  Seir;  ed 
els  vegnan  ad  avair  temma  da  vus ; 
as  inguardai  impero  con  diligenza. 

*  Num.  20, 14. 

5.  Non  als  movcntarai  guerra ;  per- 
che da  lur  pajais  non  as  vögl  eu  dar 


mguottaj  nianc'  iin  pè  da  terra ;  per- 
'che  *  eu  ha  dat  il  munt  da  Seir  per 
iert'  ad  Esau.  Gios.  24, 4. 

M  6.  Comprai  dad  els  con  daners  la  vic- 
tualia  cha  dessat  mangiar;  comprai 
eir  con  danêrs  dad  els  1'  aua  cha  des- 
sat baiver. 

7.  Perche  cha  '1  Segner  teis  Deis  t'  ha 
benedi  in  tuot  V  ouvra  da  teis  mans ; 
da  tai  ha  el  gnti  chüra,  tant  cha  tü 
est  chamina  tras  quaist  grand  desert; 
il  Segner  teis  Deis  ais  stat  con  tai 
quaists  quarant'  ans,  e  tti  non  hast 
gnti  manchamaint  d'inguotta. 

8.  Usche  passettan  nus  plünavant, 
laschand  ils  infants  d'  Esau,  noss  frars, 
ils  quals  abiteschan  nel  munt  da  Seir 
fin  alia  via  della  plantira  d'  Elat,  e  d' 
Ezeon-Geber,  e  qua  volvettan  nus,  e 
passettan  pliinavant,  trand  vers  il  de- 
sert da  Moab. 

9.  Ed  il  Segner  disch  a  mai:  Non  far 
SCO  inimi  cols  Moabits,  e  non  als  mo- 
ventar  guerra ;  perche  da  lur  pajais 
non  at  vögl  eu  dar  da  possidair  in- 
guotta;  perche  eu  ha  dat  Ar  per  ierta 
als  infants  da  Lot. 

10.  Viavant  abitaivan  inquel^ajWs 
ils  *  Emits,  iin  pövel  grand,  possant, 
e  d'  ota  statura,  sco  'Is  t  Enacits. 

*  Gen.  14,  5.  t  Num.  13, 23.  34. 

11.  Ed  eir  els  eiran  reputats  gi- 
gants,  SCO  '1  Enacits,  ed  ils  Moabits 
ils  nomnaivan  Emits. 

12.  Ma  *  in  Seir  abitaivan  paravant 
ils  Horits ;  ma  'Is  infants  d'  Esau 
ils  schatschettan,  e  'Is  sdriiettan  our 
davant  els,  ed  abitettan  in  lur  lö; 
SCO  ha  fat  Israel  nel  pajais  da  sia 
ierta,  cha  '1  Segner  1'  ha  dat.  *Gen.i4,6. 

13.  Uoss'  alvai  sii,  *  passai  il  tor- 
rent da  Zared.  E  nus  passettan  il 
torrent  da  Zared.  *  Num.  21,12. 

14.  Ma  '1  temp,  nel  quai  nus  eschan 
chaminats  da  Cades-Barnea,  fin  cha 
ftittans  passats  il  torrent  da  Zared, 
ais  Stat  trentot  ans,  fin  cha  tuot  quel- 
la  generaziun,  cioè  ils  liomens  da 
guerra,  fiit  consiimada  our  da  mez 
il  cham]) ;  sco  '1  Segner  avaiva  gürâ 
ad  els. 

15.  Darcheu  ais  il  man  del  Segner 
stat  conter  els,  per  ils  sdriir  davent 
dal  champ,  fin  cha  flittan  stats  con- 

1  siimats. 

14 
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16.  E  daspö  cha  tuots  qweh  liomens 
da  ij;'iicrra  fitttaii  linits  e  morts  our 
da  mcz  il  pövel, 

17.  Favlct  amai  il  Segner,  dschand : 

18.  Hoz  vaiiist  tii  a  passar  ils  con- 
fins  da  Moal),  cioè  Ay. 

19.  E  tii  vainst  at  approsniar  via 
conter  ils  infants  d'  Amnion ;  non  do- 
\Yi\r  conter  els  alchiin'  ostilità,  e  non 
nioventar  guerra ;  perclie  eu  da  lur 
pajais  non  at  vögl  dar  da  possidair 
imjuotta;  perclie  cli'  eu  I'lia  dat  als 
infants  da  Lot  per  ierta. 

20.  Quel  pajais  füt  eir  el  peravant 
reputa  pajais  da  gigants,  peravant 
abitaivan  laiiit  ils  gigants,  ed  ils 
Aiiinionits  ils  noninaivaii  Zamzu- 
mits; 

21.  Ün  pövel  grand  e  possaiit^  d'  o- 
ta  statura,  sco  'Is  Eiiaeits ;  ed  il  Se- 
gner  ils  sdriiet  our  davaiit  ils  Ammo- 
nits,  pelqual  els  ils  scliatscliettan,  ed 
abitettan  in  lur  lö. 

22.  Sco  el  avaiva  fat  cols  infants  d' 
Esau,  chi  abiteschan  in  KSeir,  our  da- 
vant  ils  quals  el  sdriiet  ils  Horits; 
pelqual  els  ils  schatscliettan,  ed  ban 
abita  in  lur  lö  fin  a  quaist  di. 

23.  lis  Caftorits  eir  els,  siaiid  its 
our  da  Caftor,  sdrüettan  *  ils  Avits, 
cbi  dmuraivan  in  Haserini  fin  a 
Gaza;  ed  abittetaii  in  lur  lö. 

*Gios.l3,3. 

24.  Alvai  sii,  as  parti,  e  *  passai  il 
torrent  Arnon;  guarda,  eu  dun  a  tai 
in  man  Sihon,  rai  da  Hesbon,  1' Amo- 
rit,  e  seis  pajais;  comainz' a  tour 
possessiun,  e  movainta  '1  guerra. 

*  Num.21, 13. 16. 

25.  Hoz  vögl  eu  comaiizar  a  nietter 
spaveiit  e  tenima  da  tai  sur  ils  pö- 
vels,  suot  tuot  il  tschel ;  tai  clia,  udind 
la  grida  da  tai,  schi  vegnan  els  a 
tremblar,  ed  esser  in  anguosclia  per 
temma  da  tai. 

26.  Lura  tramettet  eu  anibascha- 
durs  dal  desert  da  Cedemot  pro 
Sibon,  rai  d'  Hesbon,  per  al  portar 
pleds  da  pasch,  dscliand  :  *Güd.ii,i9. 

27.  Lasclia,  cb'  eu  passa  tras  teis 
pajais;  eu  vögl  cbaminar  per  la  stra- 
da  maistra,  sainz'  am  volver,  ne  dalla 
dretta,  ne  dalla  snestra. 

28.  Tü'm  dessast  vender  la  victualia, 
ch'  eu  vegn  a  mangiar,  per  pretscb, 


ed  a  pretscb  am  dessast  eir  dar  V 
aua,  ch'  eu  vegn  a  baiver ;  conceda  'ni 
da  passar  sulamaing  con  meis  seguit, 

29.  Sco  in'  ban  fat  ils  infants  d'  E- 
sau,  clii  avdan  in  Seir;  ed  ils  Moa- 
bits,  cbi  avdan  in  Ar;  fin  cb'  eu 
saja  passa  il  Giordan,  per  intrar  nel 
pajais,  cba  '1  Segner  nos  Deis  ans  da. 

30.  Ma  Sihon,  rai  da  Hesbon,  non 
ans  volet  laschar  passar  tras  seis  pa- 
jais ;  perche  il  *  Segner,  teis  Deis,  1' 
avaiva  indiiri  il  spiert,  ed  ostina  il 
cour,  per  t'  il  dar  in  man,  sco  hoz 
appara. 

31.  Ed  il  Segner  am  dschet:  Guarda, 
eu  ha  comanza  at  dar  Sihon  in  teis 
podair,  e  seis  pajais ;  comainz'  a  tour 
possessiun,  conquistand  seis  pajais. 

32.  *  Sihon  dimena  gnit  oura,  con 
tuot  seis  pövel,  in  battaglia  conter 
nus,  in  Jabas.  *Kura.2i,23. 

33.  Ed  il  Segner,  nos  Deis,  il  mettet 
in  nos  podair ;  e  nus  battettan  el,  e 
seis  infants,  e  tuot  seis  pövel. 

34.  Ed  in  quel  temp  piglettan  nus 
tuot  sias  cittats,  e  sdritettaii  *  alia 
maniera  della  scomandada,  in  tuot 
las  cittats  ils  honiens,  las  donans, 
ed  ils  pitschens  infants ;  nus  non  la- 
schettan  qua  alchiin  in  vita. 

*  Lev.  27,  28. 

35.  Solum  il  bestiam  butinettans  per 
nus,  ed  il  butin  dellas  cittats  cha  nus 
aval  van  prais. 

36.  *  D'  Aroer  inavant,  chi  ais  siin 
la  riva  del  torrent  Arnon,  la  città 
chi  ais  nel  torrent,  fin  a  Gilead,  e 
non  fiit  qua  città  alchiin'  usche  ferma, 
cha  nus  non  la  piglettan  aint ;  il  Se- 
gner, nos  Deis,  las  mettet  tuottas  in 
nos  podair.  *  Gios.  is,  9. 

37.  Solum  non  t'  approsmettast  tii  al 
pajais  dels  infants  d' Amnion;  cioè 
ad  alchiiiia  part  dellas  contradas,  chi 
sun  sper  il  torrent  Jabboc,  ne  alias 
cittats  del  munt,  7ie  ad  alchiin  da  quels 
Ions  J  cha  '1  Segner,  nos  Deis,  avaiva 
sconianda. 

CHAP.  III. 

Repetiziim  dels  fats  passats,  daUa  sdriitta  dels 
rais,  Siliou  ed  Og  inavant,  fin  alia  substituziun 
da  Giosua  in  15  da  Mose,  non  podiaud  da  Dieu 
gurbir  d'  intrav  in  Canaan. 

AVO  quai  ans  mettettan  nus  in 
viadi,  e  *  muntettan,  trand  vers 
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Basan;  ed  Og,  rai  da  Basan,  con  tuot 
seis  povel,  gnit  oura  in  battaglia 
conter  nns  in  Edrei.  *  Num.  21, 33. 

2.  Ed  il  Segner  am  dscliet:  Non  11 
tmair;  perche,  el  at  dun  eii  in  man, 
e  tuot  seis  pövel,  e  seis  pajais,  e  fa 
con  el  SCO  til  fettast  con  Sihon,  rai 
dels  Amorits,  clii  abitaiv'  in  Hesbon. 

3.  E'  1  Segner,  nos  Deis  ans  det  eir 
Og  in  nos  man,  rai  da  Basan,  e  tuot 
seis  pövel,  e  nus  il  battettan  per  ma- 
niera,  cha  non  al  lascliettans  alcluln 
in  vita ; 

4.  E  piglettans  in  quel  temp  tuottas 
sias  cittats,  e  qua  non  fUt  alchtina  cit- 
ta,  cha  nus  non  piglettan;  sesanta 
cittats  piglettan  nus,  tuot  la  contrada 
d'  Argob,  chi  eira  nel  reginam  d'  Og, 
in  Basan. 

5.  Quellas  cittats  eiran  tuottas  forti- 
tichadas  con  otas  miiraglias,  con  por- 
tas  e  rigels ;  ultra  las  terras  non  miira- 
das,  chi  eiran  in  grandissem  nomber. 

6.  E  nus  las  sdrUettan  al  mod  della 
scomandada,  sco  nus  avaivan  fat  con 
Sihon,  rai  da  Hesbon;  sdriland  al 
mod  della  scomandada,  in  tuot  las 
cittats,  ils  homens,  las  donans,  ed  ils 
infants. 

7.  Ma  per  nus  butinettans  tuot  il  be- 
stiam,  ed  il  butin  dellas  cittats. 

8.  Usche  piglettans  in  quel  temp 
a  duos  rais  dels  Amorits,  chi  eiran 
da  qua  del  Giordan,  quaist  pajais, 
dal  torrent  Arnon,  fin  al  munt  Her- 
mon ; 

9.  (lis  Sidoniers  nomnan  Hermon 
>Sirion;  ma  'Is  Amorits  il  nomnan 
Henir ;) 

10.  Tuot  las  cittats  della  planUra,  e 
tuot  Gilead,  *  e  tuot  Basan,  fin  a 
vSalca,  ed  Edrei ;  las  cittats  del  regi- 
nam d'  Og,  in  Basan.  *Gios.i2,5. 

11.  Perche  Og,  rai  da  Basan,  eira 
sulet  resta  dellas  reliquias  dels  gi- 
gants ;  mera,  sia  lettera,  chi  ais  iina 
lettera  da  fier,  non  ais  ella  in  *  Rab- 
ba,  dels  infants  d' Amnion?  La  lun- 
gezza  della  qnahiais  da  nouv  bratschs 
muots,  e  la  ladezzadaquatter  bratschs 
muots,  a  bratsch  muot  d'  lin  hom. 

*  2  Sam.  12,  26. 

12.  *  Ed  in  quel  temp  piglettan  nus 
possessiun  da  quaist  pajais ;  ais  Ga- 
dits,  ed  ais  Kubenits  det  cu  quai 


ch'ais  d'Aroer,  chi  ais  al  torrent  d' 
Arnon,  alia  mita  del  munt  da  Gilead, 
e  sias  cittats.  *  Num.  32, 33. 

13.  Det  eir  alia  mita  della  schlatta 
da  Manasse,  il  rimanent  da  Gilead, 
e  tuot  Basan,  chi  eira  il  reginam  d' 
Og.  Tuot  la  contrada  d' Argob,  per 
tuot  Basan  as  nomnaiv'  il  pajais  dels 
gigants. 

14.  *  Jair,  figl  da  Manasse,  piglet 
tuot  la  contrada  d' Argob,  fin  ais  con- 
fins  dels  Gessurits,  e  dels  Maacatits ; 
e  noiiinet  quels  lous  davo  seis  nom, 
Basan  dels  vihs  da  Jair;  il  qual  nom 
dilra  fin  a  quaist  di.  *  Num.  32,41. 

1,5.  *  Ed  a  Machir  det  eu  Gilead. 

*  Num.  32, 39. 

16.  Ma  ais  Rubenits,  ed  ais  Gadits, 
det  eu  da  Gilead  fin  al  torrent  Ar- 
non, in  mez  del  torrent,  e  confins,  e 
fin  al  torrent  Jabboc,  ils  *  confins 
dels  infants  d'  Ammon ;      *  Num.  21, 24. 

17.  E  la  champagna,  e  '1  Giordan,  e 
confins,  da  *  Chinneret,  fin  al  mar  del- 
la planüra,  chi  ais  il  mar  insala,  suot 
Asdat-Pisga,  vers  oriaint.   *  Num.  34, 11. 

18.  *  Ed  in  quel  temp  comandet  eu 
a  vus,  e  dschet :  II  Segner,  vos  Deis, 
s'ha  dat  quaist  pajais,  per  il  possi- 
dair,  tuots  ils  homens  valerus  intanter 
vus  dessan  passar  inarmits  avant  ils 
infants  d'  Israel,  voss  frars.  *  Num.  32, 20. 

i  19.  Solum  dessan  restar  in  vossas 
I  cittats,  ch'  eu  s'  ha  dat,  vossas  mu- 

gliers,  e  voss  pitschens  infants,  e  vos 
i  bestiam,  del  qual  eu  sa,  ch'  avals  a- 

vuonda, 

20.  Fin  cha  '1  Segner  vain  ad  avair 
dat  repos  a  voss  frars,  sco  ch'  el  ha 
dat  a  vus,  e  ch'  eir  els  hajan  tut  pos- 
j  sessiun  del  pajais,  cha  '1  Segner  vos 
I  Deis  ais  da  da  la  del  Giordan ;  lura  des- 
I  sat  vus  turnar,  scodlin  pro  sia  posses- 
1  slun,  la  qual'  eu  s'  ha  dat. 
!   21  *  In  quel  temp  comandet  eu  eir, 
e  dschet  a  Giosua :  lis  teis  ögls  ban 
vis  tuot  qual,  cha  '1  Segner  vos  Dels 
ha  fat  a  quaists  duos  rais ;  usche  vain 
11  Segner  a  far  con  tuots  ils  reginams, 
ingio  tU  valnst  a  passar.       Num.  27,  is. 

22.  Non  tmarai  dad  els;  perche  11 
Segner,  vos  Deis,  ais  quel  chi  com- 
batta  per  vus. 

23.  In  quel  temp  suplichet  eu  eir  il 
Segner,  dschand : 

14* 
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24.  Segiier  Deis,  til  liast  comanza  a 
mossar  tia  graiidezza  e  teis  man  po- 
taiut  a  teis  serviaiut ;  perche,  chi  *  ais 
quel  Deis  in  tscliel,  o  in  terra,  cM 
possa  far  seg-iiond  tias  oiivras,  e  se- 
g-uond  tia  potenza  ?  *  ps.  se,  8. 

25.  En 't  rov,  'per/uetta 'm  cli'en  pas- 
sa,  e  vezza  quel  bun  pajais,  clii  ais 
da  111  del  Giordan,  quels  buns  munts, 
e  '1  Libano. 

20.  *  Ma  '1  Segner  s'  avaiva  greva- 
maing  adira  conter  mai,  per  causa 
vossa,  ed  uscbe  non  exodit  el.  E  '1 
Segner  am  dscliet:  At  containta*,  non 
tscliantschar  plti  da  quaista  chosa. 

*  Num.  20, 12. 

27.  *  Va  siin  la  sommita  del  Pisga, 
ed  oza  ils  ögls  vers  occidaint,  vers 
settentrion,  vers  mezdi,  e  vers  oriaint ; 
e  guarda  quel  pajais  con  teis  ögls ; 
perche  quaist  Giordan  non  vainst  tit 
a  passar.  *  Num.  27, 12. 

28.  Ed  *  a  Giosua  da  ils  uordens,  e 
conferma  '1,  ed  animescha  '1;  perche 
ch'  el  ha  da  passar  avant  a  quaist  pö- 
vel,  e  da  '1  metter  in  possessiun  del  pa- 
jais cha  til  vainst  a  vair.     *  Num.  27,  is. 

29.  E  nus  ans  fermettan  in  quaista  * 
val,  vi'  inconter  Bet-Peor.    *  Deut.  34,  e. 

CHAP.  IV. 

Exortaziun  da  salvar  la  ledscha  da  Dieu,  e  da 
's  regordar  da  seis  benefizis,  ed  as  perchilrar  d'  i- 
dolatria.   Trais  cittats  da  refugi  vegnan  assi- 
gnadas  da  là  del  Giordan. 

U08SA  dimena,  Israel,  at  fa  surasen 
slils  statuts,  e  sltn  las  ledschas,  las 
qualas  eu  t'  ammoss ;  acio  cha  tit  las 
mettast  in  ouvra,  afin  cha  vus  vivat, 
ed  intrat  nel  pajais,  cha  '1  Segner,  il 
Deis  da  voss  babuns,  as  da,  e  '1  pos- 
sideschat. 

2.  *  Vus  non  dessat  metter  pro  in- 
guotta  a  quai  ch'  eu  as  comand,  e  di- 
minuir  inguotta;  afin  d'  observar  ils 
comandamaints  del  Segner,  vos  Deis, 
ils  quals  eu  as  dun.  =^Deut.i2,32.prov.3o,6. 

3.  Voss  *  ögls  ban  vis  quai  cha  '1  Se- 
gner fet  per  causa  daBaal-Peor  ;  co  il 
Segner  teis  Deis  sdriiet  our  da  mez 
tai  quel  chi  eira  it  davo  Baal-Peor. 

*  Num.  25,  4, 

4.  Ma  vus,  chi  eschat  stats  rantats 
vi'  al  Segner  vos  Deis,  eschat  hoz 
tuots  in  vita. 

5.  Mera,  eu  s'  ha  ammossa  statuts,  e 


ledschas,  sco  '1  Segner  meis  Deis  m' 
ha  comanda;  acio  cha  vus  fetschat 
usche  nel  pajais,  nel  quai  vus  intrai- 
vat,  per  il  possidair. 

6.  Contuot  observa-/a5,  e  metta-Za** 
in  efFet;  perche  quaist  ais  *  vossa 
sapienza,  e  vos  sen,  nel  conspet  dels 
pövels,  ils  quals,  udind  tuots  quaists 
statuts,  vegnan  a  dir :  Quaista  granda 
naziun  sulett'  ais  tin  pövel  sabi,  ed  in- 
clegiantaivel.  *  ps.  m,  10. 

7.  Impero  quala  naziun  ais  usche 
granda,  alia  *  quala  Deis  saja  da- 
strusch,  SCO  '1  Segner  nos  Deis  ais  a 
nus,  ogni  vouta  cha  nus  il  clamain  in 
agiid  ?  *  Ps.  46, 2.  Es.  55,  G. 

8.  E  quai'  ais  la  granda  naziun,  chi 
haja  statuts,  e  ledschas  güstas,  sco 
ais  tuot  quaista  ledscha,  la  quai'  eu 
hoz  a  vus  propon  ? 

9.  Solum  hajast  chiira,  e  ti'  orma 
guarda  diligiaintamaing,  cha  tii  non 
smanchast  las  chosas  cha  teis  ögls 
han  vis,  e  cha  quellas  ma  bricha, 
tuots  ils  dis  da  tia  vita,  as  spartan  da 
teis  cour;  *  anzi  fa-'las  a  savair  a  teis 
infants,  ed  ais  infants  da  teis  infants. 

■■■  Gen.  18, 19.  Deut.  6, 7.  11, 19. 

10.  Las  chosas  cha  tU  vezzettaat 
*  in  quel  di;  cha  tii  comparettast 
avant  il  Segner  teis  Deis,  in  Horeb, 
daspo  cha  '1  Segner  am  avet  dit : 
Raspa 'm  il  pövel,  ed  eu  vögl  far  in- 
cler  ad  els  meis  pleds,  acio  cha  'Is  im- 
prendan,  per  am  tmair  tuot  il  temp 
cha  vegnan  a  viver  siin  la  terra,  e  'Is 
ammossan  a  lur  infants. 

*  Ex.  19,  9.  16.  20,  IS. 

11.  Vus  dimena  s'  approsmettat,  ed 
as  fermettat  suot  il  munt,  il  quai 
ardaiva  in  fo ,  fin  a  mez  il  tsehel,  con 
schiirezza,  niivel,  ed  obscurita. 

'l2.  E  '1  Segner  favlet  a  vus  our  da 
mez  il  fo ;  la  vusch  dels  pleds  udittat 
vus,  ma  ourdvart  la  vusch  non  vezzet- 
tat  alchüna  sumgenscha. 

13.  Ed  el  as  decleret  seis  pat,  ch' 
el  as  comandet  da  metter  in  ouvra; 
ils  desch  pleds,  ch'  el  scrivet  *  siin 
duos  tablas  da  crap.  *  Ex.  24, 12. 

14.  Eir  *  comandet  a  mai  il  Segner 
in  quel  temp,  ch'  eu  s'  ammossess  sta- 
tuts e  ledschas,  acio  cha  vus  las  met- 
tessat  in  effet  nel  pajais,  pro  '1  quai 
vus  passais  per  il  possidair.  *  Ex.  21,1. 
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15.  Contuot,  s'inguardai  diligiainta- 
maing  sur  vossas  ormas;  perclie  vus 
lion  yezzettat  alchiiiia  sumgeuscha  iiel 
di,  clia  '1  Segner  as  favlet  in  Horeb, 
our  da  mez  il  fö ; 

16.  Tal  cha  vus  non  *  as  comimpat, 
lie  as  fetschat  alchiina  ligUr'  iiitaglia- 
da,  ne  sumgensclia  d'  alchün'  ma- 
gna, ne  retrat  da  mascliel,  o  da 
fenina;  '     *  Ex.  20, 4.5. 

17.  Ne  retrat  d'alcliUn  animal,  clii 
saja  stin  la  terra ;  ne  retrat  d'  alchtin 
utscliè,  clii  liaja  alas,  e  svola  per  il 
tsehel ; 

18.  Ne  retrat  d'  alcliüna  hestia,  ehi  as 
strozia  sün  la  terra ;  ne  retrat  d'  al- 
chtin pescli,  chi  saja  nellas  anas,  suot 
la  terra : 

19.  Ed  usclie  elia,  *  ozand  ils  ögls 
al  tsehel,  e  veziand  il  solai,  e  la 
gltina,  e  las  stailas,  tuot  1'  exercit  del 
tsehel,  tit  non  at  straviast  ad  adorar 
quellas  chosas,  ed  alias  servir  per- 
ehe  cha'l  Segner  teis  Deis  ha  dat 
part  da  quellas.  a  tuot  ils  p(3\els, 
suot  tuot  il  tsehel. 

Deut.  17,3.29,  26.  Giob31,27. 

20.  Ma  vus  ha  il  Segner  tut  sU,  * 
as  ha  trats  our  dal  fuorn  da  fier  d'  E- 
gipto,  acio  cha  vus  al  sajat  tin  pövel 
ereditari,  sco  hoz  appara.    *  1  Reg.  8, 51. 

21.  Ma  conter  mai  *  s'  adiret  il  Se- 
gner grevamaing,  per  causa  vossa, 
e  güret,  ch'  eu  non  dess  passar  il 
Giordan,  e  ch'  eu  non  dess  intrar  nel 
bun  pajais,  cha'l  Segner  teis  Deis  at 
da  per  ierta.  Num.  20, 12. 

22.  Perche  eu  ha  da  morir  in  quaist 
pajais,  e  non  ha  da  passar  il  Gior- 
dan; ma  vus  il  passerat,  e  possi- 
derat  quel  bun  pajais. 

23.  Schi 's  perchiirai  bain,  cha  vus 
non  smancliat  il  pat  del  Segner, 
vos  Deis,  il  qual  el  ha  fat  con  vus;  ne 
's  fetschat  alchihia  figiir'intagliada, 
ne  suragenscha  da  chos' alchiina;  il 
qual  *  il  Segner  vos  Deis  as  ha  sco- 
manda.  *  Ex.  20,4.5. 

24.  Perche  il  Segner  teis  Deis  *  ais 
tin  fö  chi  consUma,  tin  Deis  zelus. 

*  Deut.  9, 3.  Es.  33,  14. 

25.  Cur  vus  gnis  ad  avair  genui  in- 
fants, ed  infants  d'  infants,  e  gniits 
vegls  nel  pajais,  scha  vus  as  corrum- 
pais,  e  fais  tigüras  intagliadas,  0  sum- 


geuscha da  chos' alchiina ,  e  quai 
cha  displasch'  al  Segner  vos  Deis,  per 
il  gritantar ; 

26.  Schi  pigl  eu  hoz,  in  testimoni- 
anza  conter  vus,  il  tsehel  e  la  terra, 
cha  vus  bod  gnis  del  tuot  a  perir  our 
dal  pajais,  pro'l  qual,  passats  il 
Giordan,  vus  giais  per  il  possidair ; 
voss  dis  non  gnis  a  prolungunar  sur 
quel,  anzi  sarat  sdriits  del  tuot. 

27.  E  '1  Segner  *  vain  as  rasar  tau- 
ter ils  pcvels,  e  gnis  a  restar  in 
pitschen  nomber,  tauter  las  naziuns, 
•ingio  '1  Segner  vain  as  avair  con- 

diitS.  *  Lev.  26,33.  Deut.  28,64. 

28.  *  E  qua  gnis  a  servir  a  deis,  cMve- 
cjnan  ad  esser  ouvra  da  man  da  cra- 
stian,  da  lain,  0  da  crap,  ils  quals 
non  vezzan,  e  non  odan,  e  non  man- 
gian,  e  non  savuran. 

Deut.  28,  64.  Ps.  115,4.5.  Es.44,9. 

29.  Impero,  *  scha  vus  dalander 
gnis  a  tscherchar  il  Segner  vos  Deis, 
schi  gnis  al  chattar,  cur  vus  gnis  al 
avair  tschercha  con  tuot  vos  cour,  e 

con  tuot  voss'  Orilia.  *  Lev.  26, 39. 

I  30.  Cur  tit  vainst  ad  esser  in  anguo- 
j  scha,  e  cha  tuot  quaistas  chosas  ve- 
I  gnan  at  esser  inscontradas,  scha  tii 
nels  ultims  temps  at  converteschast 
pro'l  Segner  teis  Deis,  ed  obede- 
schast  a  sia  vusch ; 

31.  Perche  il  Segner,  teis  Deis,  ais 
tin  Deis  misericordiaivel,  schi  non 
vain  el  at  bandunar,  e  non  vain  at 
sdrlir,  e  non  vain  ad  invlidar  il  pat 
fat  con  teis  babuns,  il  qual  el  ha 
giira  ad  els. 

32.  Perche,  domanda  uossa  piir  dels 
temps  vegls,  chi  sun  stats  avant  cha 
tii  ftissast,  dal  di  cha  Deis  creet  il 
crastian  sitn  la  terra,  scha  dal  iin 
extrem  del  tsehel,  Iin  al  oter,  saja 
ma  Stat  fat,  0  as  haja  udi  Una  chosa 
us  die  granda,  e  sumgiant'  a  quaista. 

33.  Scha  ma  alchitn  pövel  haja  udi 
la  vusch  da  Dieu,  tschantschand  our 
da  mez  il  fö,  sco  tii  1'  hast  udida,  e 
saja  resta  in  vita. 

34.  Ovvero,  scha  iin  deis  haja  ma 
fat  tal  prova,  da  gnir  a  tour  üna  na- 
ziun  our  da  mez  las  otras,  con  pro- 
vas,  con  miraculs,  e  con  strangezzas, 
e  con  battaglias,  e  con  man  potaint,  e 
con  bratsch  stais  oura,  e  con  grands 
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spavents,  sej^uond  tuot  quai  cha'l 
Segner,  vos  Deis  as  ha  fat  in  Egipto, 
avant  voss  ögls.  *Deut. 7,19. 29,3. 

35.  Quaistas  chosas  sun  a  tai  fattas 
vair,  acio  clia  tit  cognoscliast,  clia  '1 
Segner  saja  il  Deis,  e  cha  ourdvart 
el  }ion  saja  alcbiin  oter. 


3G.  *  El  t'  ha  fat  udir  sia  vusch  giò 
dal  tsehel,  per  t' intraguidar ;  ed  in 
terra  t'  ha  el  fat  vair  seis  grand  fo,  e 
seis  pleds  hast  tii  udi  our  da  mez  il 

*  Ex.  19,9. 19.  24, 16.  Ebr.  12,  18. 

37.  E  per  quai  eh' el  ha  ama  teis 
bahuns,  schi  ha  el  tseherntt  lur  sem 
davo  els,  e  t'  ha  trat  our  d'  Egipto, 
con  sia  fatscha,  e  con  sia  granda  | 
forza,  I 

38.  Per  schatschar  our  davant  tai  | 
pövels  plii  grands,  e  plii  potaints  da  ! 
tai,  per  at  far  intrar  in  lur  pajais,  e  | 
per  t'  il  dar  in  ierta,  sco  hoz  appara.  j 

39.  Hoz  dimena  sapchast,  e 't  lasch'  i 
ir  hain  a  cour,  cha  '1  Segner  ais  Deis,  | 
in  tsehel  süsura,  ed  in  terra  gio- 
suot,  e  cha  non  saja  alchiin  oter. 

40.  Contuot  observa  seis  statuts,  e 
seis  comandamaints,  ch'  eu  hoz  at  | 
dun;  acio  cha  giaja  bain  a  tai,  ed  a  j 
teis  infants  davo  tai ;  ed  acio  cha  tii  | 
saimper  ma  prolungast  teis  dis  stin  ! 
la  terra,  cha'l  Segner  teis  Deis  da 
a  tai. 

41.  Lura  *  mettet  Mose  trais  cittats 
da  part,  da  qua  del  Giordan,  vers  il 
solai  alvand ;  *  Num.  35,  e.  14. 

42.  Acio  cha  qua  refügiss  1'  omici- 
der,  chi,  nonsaviand,  avess  mazza 
seis  prossem,  non  1'  aviand  ödiâ  pel 

passa,  echael,  essendofügiinünada  |vat  per  quel  fo,  e  non  gettat  sill 


val  vi'  inconter  Bet-Peor,  nel  pajais 
da  Sihon,  rai  dels  Amorits,  chi  abi- 
taiva  in  Hesbon;  il  quai  Mose,  ed 
ils  hgls  d'  Israel  avaivan  battU,  dopo 
cha  fiittan  its  our  d'  Egipto ;  *Deut.3,29. 

47.  II  pajais  il  quai  els  acquistet- 
tan,  insembel  col  pajais  d'  Og,  rai  da 
Basan,  duos  rais  dels  Amorits,  ils 
quals  eiran  da  qua  del  Giordan,  vers 
solai  alvand, 

48.  D'  Aroer,  chi  ais  stin  la  riva  del 
torrent  Arnon  fin  al  munt  Sion,  chi 
ais  Hermon. 

49.  E  tuot  la  plantira  da  qua  del 
Giordan,  vers  oriaint,  *  e  fin  al  mâr 
della  plantira,  suot  Asdot-Pisga. 

*Deut.  3, 17. 

CHAP.  V. 

Repetiziun  dels  X.   comandamaints,   e  co  els 
luttan  dats;  sco  eir,  die  Dieu  retschercha,  e  voul 
avair  da  nus. 

EMose  clamet  tuot  Israel,  e  dschet 
ad  el :  Taidla,  Israel,  ils  statuts  e 
las  ledschas,  las  qualas  eu  hoz  pro- 
nunziescli  avant  vossas  uraglias;  im- 
prend'-las  dimena,  ed  observ'-las, 
per  las  metter  in  ouvra. 

2.  II  Segner  nos  Deis  fet  lia  con  nus 
in  Horeb. 

3.  II  Segner  non  fet  quaista  lia  con 
noss  babuns,  anzi  con  nus,  chi  hoz 
eschan  qui,  ed  eschan  tuots  in  vita. 

4.  *  II  Segner  favlet  a  vus  da  fatsch' 
a  fatscha,  stil  munt,  our  da  mez  il  to. 

^Ex.  19,9. 19. 

5.  (Stand  eu  in  quel  temp  tanter  il 
Segner  e  vus,  per  as  rapportar  il  pled 
del  Segner;  perche  *  vus  as  tmai- 


quellas  cittats,  avess  la  vita  salva. 

43.  *  Quellas  fiittan  Beser,  nel  de- 
sert, nella  contrada  della  plantira, 
del  pajais  dels  Kubenits,  e  Ramot 
in  Gilead,  da  quel  dels  Gadits,  e 
Golan  in  Basan,  da  quel  dels  Ma- 
nassits.  *Gios.2o,8. 

44.  Ma  quaist'  ais  la  ledscha;  la 
quala  Mose  proponit  ais  infants  d'  I- 
srael. 

45.  Quaistas  sun  las  testimonianzas, 
ed  ils  statuts,  e  las  ledschas,  las  qua- 
las Mose  pronunziet  ais  infants  d'  I- 
srael,  daspö  cha  fiittan  trats  our 
d'  Egipto, 

46.  Da  qua  del  Giordan,  *  nella 


munt.)  Ed  el  dschet:  =^ Ex.  19, 16. 

6.  *  Eu  Sim  il  Segner  teis  Deis,  chi 
t'  ha  mana  our  dal  pajais  d'  Egipto, 
our  dalla  chasa  della  servitti. 

*  Ex.  20,  2. 

7.  Tti  non  dessast  avair  oters  deis 
avant  mia  fatscha. 

8.  Tti  non  at  dessast  far  alchiina  figti- 
ra  intagliada,  ne  alchtin'  imagna  da 
chosa,  chi  saja  in  tsehel  stisura,  ne 
da  chosa,  chi  saja  in  terra  giosuot,  ne 
da  chosa,  chi  saja  nellas  auas  suot  la 
terra. 

9.  Quellas  chosas  non  adurar,  e  non 
las  servir ;  perche  eu,  il  Segner  teis 
Deis,  sun  tin  zelus  Deis,  chi  chasti 
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r  iniquità  dels  baps  sur  ils  infants^ 
fin  alia  terza,  ed  alia  quarta  genera- 
ziun,  vers  quels  chi 'm  ödieschan ; 

10.  E  dovr  benignita  in  milli  ge- 
nerazimis  vers  quels  chi  m'  aman, 
ed  observan  meis  comandamaints. 

11.  Non  dovrar  il  nom  del  Segner 
teis  Deis  vanamaing;  perche  il  Se- 
gner non  vain  a  tgnair  per  innozaint, 
chi  vain  ad  avair  dovra  seis  nom  va- 
namaing. 

12.  Observail  di  del  pos,  per  il  san- 
tifichar,  sco  '1  Segner  teis  Deis  t'  ha 
comanda. 

13.  Lavura  ses  dis,  e  fa  ogni  tia  la- 
vur ; 

14.  Ma  il  settavel  di  ais  il  di  del  pos  al 
Segner  teis  Deis ;  iyi  quel  non  far  al- 
chiina  lavur,  ne  tit,  ne  teis  figl,  ne 
tia  figlia,  ne  teis  famagl,  ne  tia  fan- 
tschella,  ne  teis  bov,  ne  teis  asen,  ne 
alchtina  tia  bestia,  ne  teis  forester, 
chi  ais  dadaint  tias  portas;  acio  cha 
teis  famagl  e  tia  fantschella  posan, 
SCO  tü. 

15.  E 't  regorda,  cha  tii  est  stat  fa- 
magl nel  pa  j  ais  d'  Egipto,  e  cha  '1  j 
Segner  teis  Deis  t'  ha  trat  our  da  la 
con  man  potaint,  e  con  bratsch  stais 
oura ;  perche  il  Segner  teis  Deis  at  | 
comanda,  cha  tii  observast  il  di  del 
pos. 

16.  Onura  teis  bap,  e  tia  mamma, 
SCO  '1  Segner  teis  Deis  t'  ha  comanda ;  | 
acio  cha  teis  dis  sajan  prolungunats,  | 
ed  acio  cha  a  tai  giaja  bain  stin  la  | 
terra,  cha  '1  Segner  teis  Deis  da  a  j 
tai. 

17.  Non  ammazzar. 

18.  Non  commetter  adulteri. 

19.  Non  involar. 

20.  Non  dir  fosa  testimonianza  con- 
ter  teis  prossem. 

21.  Non  giavtischar  la  muglier  da 
teis  prossem ;  il  medem  non  desiderar 
la  chasa  da  teis  prossem,  ne  seis 
champ,  ne  seis  famagl,  ne  sia  fan- 
tschella, ne  seis  bov,  ne  seis  asen, 
ne  chos'  alchüna,  chi  da  teis  prossem 
ssaja. 

22.  Quaists  pleds  pronunziet  il  Se- 
gner a  tuot  vossa  raspada,  siin  il 
munt,  our  da  mez  il  to,  alia  ntivla,  ed 
alia  schürdüm,  ad  ota  vusch,  e  non 
alia  dschet  otcr,  e  *  scrivet  quels  siin 


duos  tablas  da  crap,  las  qualas  el  det 
a  mai.  Ex.  24, 12. 

23.  *  Ma,  dopo  cha  avettatudi  quella 
vusch  our  da  mez  la  schiirezza,  ar- 
dand  il  munt  in  fö,  schi  gnittat  nan 
pro  mai,  cioè  tuots  ils  capos  da  vos- 
sas  schlattas,  e  voss  seniurs,  *  Ex.20, 19. 

24.  E  dschettat :  Mera,  il  Segner  nos 
Deis  ans  ha  fat  vair  sia  gloria,  e  sia 
grandezza,  e  sia  vusch  avain  nus  udi 
our  da  mez  il  fo  ;  hoz  avain  nus  vis, 
cha,  favlandDeis  al  crastian,  schi  ais 
el  resta  in  vita. 

25.  Uossa  dimena,  perche  dessan 
nus  morir?  Perche  quaist  grand  fo 
vain  ans  consiimar;  scha  nus  dar- 
cheu  perseverain  ad  udir  la  vusch 
del  Segner  nos  Deis,  schi  gnins  a 
morir. 

26.  Perche  quala  charn  aise^  qnala 
cli'  ella  saja ,  chi ,  aviand  udi  la 
vusch  del  vivaint  Deis,  favland  our 
da  mez  il  fo,  sco  nus  avain  udi,  saja 
restad'  in  vita  ? 

27.  T'  approsma  tii,  e  taidla  tuot  quai 
cha  '1  Segner  nos  Deis  dschara,  e  tii 
ans  dessast  rapportar  tuot  quai  cha'l 
Segner  nos  Deis  t'  averà  dit,  e  nus 
volain  tadlar,  e  volain  far. 

28.  Ed  il  Segner  udit  la  vusch  da 
voss  pleds,  tant  cha  vus  tschantschai- 
vat  con  mai.  E  '1  Segner  dschet  a  mai : 
Eu  ha  udi  la  vusch  dels  pleds  da 
quaist  pövel,  che  '1  t'  ha  dit:  In  tuot 
quai  cha  ban  dit,  ban  els  bain  tschan- 
tscha. 

29.  *  Ah !  avessan  els  pür  saimper 
tin  tai  anim  per  am  tmair,  e  per  ob- 
servar  tuots  meis  comandamaints; 
acio  cha  gess  bain  ad  els,  ed  a  lur 
infants,  in  perpetuo. 

*  Deut.  32,  29,  Ps.  81, 14. 

30.  Va,  di  ad  els :  Turnai  inavo  pro 
vossas  tendas. 

31.  Ma  tii,  resta  qui  con  mai,  ed  eu 
at  vögl  dir  tuots  ils  comandamaints, 
ed  ils  statuts,  e  las  Icdschas,  cha  tü 
ils  dessast  ammossar,  e  ch'  els  des- 
san metter  in  effet,  nel  pajais  ch'  eu 
dun  ad  els,  per  il  possidair. 

32.  Hajat  dimena  chiira  da  far  se- 
guond  cha  '1  Segner  vos  Deis  as  ha 
comanda;  non  as  volvarai,  ne  dalla 

j  dretta,  ne  dalla  snestra; 
'  33.  Chaminai  per  tuot  la  via,  cha  '1 
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Segiier  vos  Deis  as  lia  comandâ;  acio 
clia  >'ns  vivat,  e 's  giaja  bain,  e  pro- 
luiig-iinat  voss  dis  nel  pajais,  cha  vus 
giiis  a  possidair. 

CHAP.  VI. 

Mose  coutiiiiia  ad  avisar  il  pövel,  d'  obedir  al 
Segner,  seguond  sia  ledsclia,  ed  ad  ammossar 
quella  als  infants. 

IViA  quaists  sun  ils  comaiidamaints, 
ils  statutS;  e  las  ledsclias,  clia  '1 
iSegiier  vos  Deis  m'  ha  comanda  da 
s'  ammossar,  acio  cha  vus  las  mettat 
in  ouvra,  nel  pajais,  al  qual  vus  pas- 
sais,  per  il  possidair; 

2.  Acio  clia  tit  temmast  il  Segner 
teis  Deis,  observand  tuots  seis  sta- 
tuts  e  comandamaints,  ils  quals  eu 
dun  a  tai,  til  e  teis  figl,  e  '1  figl  da 
teis  figl,  tuot  il  temp  da  tia  vita,  ed 
acio  clia  teis  dis  sajan  prohmgunats. 

3.  Taidla  dimena,  o  Israel,  ed  ob- 
serva  da' Is  metter  in  ouvra;  acio  cha 
't  giaja  bain,  ed  acio  cha  sajat  gran- 
damaing  multiplichats,  nel  pajais 
chi  cula  da  lat  e  meil,  sco  '1  Segner,  il 
Deis  da  teis  babuns  ha  dit  a  tai. 

4.  Taidla,  *  Israel:  II  Segner  nos 
Deis  ais  il  sulet  Segner.     ^  Marc  12, 29. 

5.  *  Ama  dimena  il  Segner  teis  Deis 
con  tuot  teis  cour,  con  tuot  tia  orma, 
e  con  tuot  teis  ii  mèr  podair.*Mat.22,37. 

6.  E  *  quaists  pleds,  ils  quals  eu 
hoz  comand  a  tai,  dessan  dmurar  in 
teis  cour.  *Ps.37,3i. 

7.  E'ls  dessast  *  inculcar  a  teis 
infants,  e  'Is  raschunar,  cur  tii  sezze- 
rast  in  tia  chasa,  e  cur  tii  chaminerast 
per  via,  e  cur  tii  at  metterast  giò,  e 
cur  tii  alverast  sii.         *  Deut.  4, 9. 11, 19. 

8.  E  lia  'Is  per  signal  siin  teis 
man,  e  sajan  per  fruntal  intanter  teis 
ögls. 

9.  Scriva  'Is  eir  siin  las  chassas  da 
tia  chasa,  e  siin  tias  portas. 

10.  E  cur  il  Segner  teis  Deis  t'  a- 
verà  introdiit  nel  pajais,  del  qual  el 
ha  giira  a  teis  babuns,  ad  Abraham, 
ad  Isac,  ed  a  Giacob,  ch'  el  at  il  vö- 
glia  dar,  nellas  cittats  grandas  e  bel- 
las,  *  las  qualas  tii  non  hast  edificha, 

*  Ps.  105,44. 

11.  E  nellas  cliasas  plainas  d'  ogni 
bön,  las  qualas  tii  non  hast  impli,  e 
pro  'Is  puozs  chavats,  cha  tü  non  hast 
chava,  e  pro  las  vignas,  e  pro  'Is 


Olivers,  cha  tii  non  hast  implanta,  e 
tii  vainst  ad  avair  mangiâ,  ed  esser 
saduol ; 

12.  Schi  t'  inguarda,  cha  tii  lura 
non  smanchast  il  Segner,  chi  at  ha 
trat  our  dal  pajais  d'  Egipto,  our  dal- 
la  chasa  del  servezzen; 

13.  *  Temma  il  Segner  teis  Deis,  ed 
ad  el  serva,  e  güra  tras  seis  nom. 

*  Deut.  10,  20.  Mat.  4,10. 

14.  Non  giarai  davo  als  esters  dels, 
tanter  ils  deis  dels  pövels,  chi  saran 
our  dintuorn  vus, 

15.  Perche  il  Segner  teis  Deis  ais 
iin  Deis  zelus  in  mez  tai;  cha  bricha 
forsa  I'ira  del  Segner  teis  Deis  s'  in- 
viida  conter  tai,  e  ch'  el  at  sdriia  da- 
vent  dalla  terra. 

16.  Vus  non  *  dessat  provar  il  Se- 
gner vos  Deis,  SCO  vus  il  provettat  t 

in  MaSSa.        '  Mat.  4, 7.  f  Ex.  17, 2.  Num.  20, 4. 

I   17.   Observai  dafatt'ils  comanda- 
I  maints  del  Segner  vos  Deis,  e  sias 
I  testimonianzas,  e  seis  statuts,  ch'  el 
as  ha  dat. 

18.  E  fa  qua!  cha  dret  e  bön  ais  nels 
ijgls  del  Segner;  acio  cha't  giaja 
bain,  e  cha  tü  iiitrast  nel  bun  pajais, 
il  qual  il  Segner  ha  giira  a  teis  ba- 
buns, e  cha  tii  il  possidessast. 

19.  Acio  ch'  el  schatseh'  our  davant 
tai  tuots  teis  inimis,  sco  '1  Segner  ha 
tschantsclia. 

20.  Cur  teis  figl  at  domanderà  nel 
avegnir,  dschand:  Che  voglian  dir 
quaistas  testimonianzas,  e  quaists  sta- 
tuts, e  quaistas  ledsclias,  cha'l  Se- 
gner vos  Deis  as  ha  dat? 

21.  Schi  di  a  teis  figl:  Nuseiranser- 
viaints  da  Farao  in  Egipto,  ed  il  Se- 
gner ans  manet  our  d'  Egipto  *  con 
man  potaint.  *  Ex.  a,  19.  13, 3. 

22.  Ed  il  Segner  fet  miraculs,  e  mii- 
ravaglias  grandas  e  dannaivlas  sur 
ils  Egipters,  e  sur  Farao,  e  sur  tuot 
sia  chasa  avant  noss  ogls. 

23.  E'ns  manet  davent  da  la,  per 
ans  condiir  nel  pajais,  il  qual  el  avai- 
va  giira  a  noss  babuns,  per  ans  il  dar. 

24.  Contuot  ans  comandet  il  Segner. 
da  metter  tuot  quaists  statuts  in  ou- 
vra, per  tmair  il  Segner  nos  Deis, 
acio  cha'ns  giaja  bain  in  perpetuo,  e 
sajans  conservats  in  vita,  sco  nus  hoz 
eschans. 
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25.  E  quai  YSiin  ans  valair  pergUstia, 
cur  nus  gnin  ad  observar,  da  metier 
in  eifet  tuots  quaists  comandamaints, 
iiel  conspet  del  Segner  nos  Deis,  sco 
el  ans  ha  comanda. 

CHAP.  VII. 

Cols  pajans  non  as  dess  far  lia,  ma  biittar  a 
terra  ils  idels.  Beiiedicziun  a  quels  chi  salvan, 
e  maledicziun  a  quels   chi   surpassan  ils  co- 
man  damaints. 

CUR  il  Segner  teis  Deis  t'  avera  in- 
trodiit  nel  pajais,  al  qual  tli  vast 
per  possidair,  ed  our  davant  tai  avera 
ragischa  oura  bleras  naziuns,  *  ils  He- 
tits,  e  Gergesits,  ed  ils  Amorits, 
e  Cananits,  e  Feresits,  ed  ils  Hevits, 
e  Jebusits,  set  naziuns  plii  grandas 
e  potentas  da  tai; 

*  Gen.  15, 19.  Deut.  31,2. 

2.  E  cha'l  Segner  las  avera  missas 
in  teis  podair,  e  cha  til  las  averast 
battüdas;  sclii  *  sdrii'-las  dafatta,  al 
mod  del  f  interdit;  non  far  lia  con 
ellas,  e  non  alias  far  grazia. 

*Num.  33,52.  f  Ex.  23,32.  34,12.  15,16. 

3.  E  non  t'  imparantar  con  ellas;  non 
dar  tias  figlias  a  lur  figls,  e  non  tour 
lur  figlias  per  teis  figls; 

4.  Perche  ellas  gnissan  a  volver  teis 
figls  giò  da  mai;  ch'  els  usche  gnissan 
a  servir  ad  esters  deis,  e  I'ira  del 
Segner  gniss  as  invUdar  conter  vus, 
ed  el  gniss  subitamaing  as  sdriir; 

5.  Anzi  fat  usche  con  els:  *  Disfat 
lur  utêrs,  e  spazzai  lur  statuas,  e  ta- 
gliai  giò  lur  gods ;  e  lur  tigiiras  inta- 
gliadas  ardai  con  fö. 

*  Ex.  23,  24. 34, 13.  Deut.  12, 2. 

6.  Perche  *  til  est  tin  pövel  sanct  al 
Segner  teis  Deis;  il  Segner  teis  Deis 
t'  ha  tschernü  oura,  acio  cha  tii  sa- 
jast  ad  el  Itn  t  povel  peculiar,  our- 
dvart  tuots  ils  pövels,  chi  sun  sur  la 
fatschadella  terra.  "Deut.  14,2.  tEx.19,5. 

7.  II  Segner  non  ha  gnii  affecziun 
vers  vus,  e  non  as  ha  tschernlits,  per 
cha  vus  fiissat  stats  plü  grands ,  co 
tuots  oters  pövels;  perche  vus  eirat 
in  main  noml)er  co  aicJi'dn  dels  oters 
povels  tuots ; 

8.  Anzi,  *  per  cha  7  Segner  as  ha 
amats,  e  per  ch'el  salvess  il  sara- 
maint  fat  a  voss  babuns,  schi's  ha 
el  trat  oura  con  man  potaint,  c 's  ha 
spendrats  dalla  chasa  della  servitii. 


dal  man  da  Farao,  il  rai  d'  Egipto. 

Deut.  10, 15. 

9.  Recognoscha  dimena,  cha  '1  Segner 
teis  Deis  ais  Deis,  il  Deis  da  varda, 
*  chi  observa  il  pat,  e  la  beiiigni- 
tà,  in  milli  generaziuns  vers  quels 
chi  '1  aman,  ed  observan  seis  coman- 
damaints  ;  *  Ex.  20, 6. 

10.  E  chi  renda  in  fatsch'  a  quels 
chi  '1  ödieschan,  per  ils  sdriir ;  el  non 
prolunguna  a  quels  ch'  il  ödieschan, 
anzi  renda  ad  els  in  fatscha. 

11.  Contuot  observa  ils  comanda- 
maints,  ed  ils  statuts,  e  las  ledschas, 

I  las  qualas  eu  hoz  at  dun,  acio  cha 
til  las  mettast  in  ouvra. 

12.  *  E  dvantera,  per  quai  cha  vus 
gnis  ad  avair  udi  quaistas  ledschas, 
e  gnis  a  las  avair  observadas,  e 
missas  in  ouvra,  cha  '1  Segner,  vos 
Deis  observerà  la  lia,  e  la  beuignità, 
ch'  el  ha  gürâ  a  voss  babuns.  *  Lev.  2«,  3. 

13.  Ed  el  t'  amera,  e 't  benedirà,  e 
't  creschantera;  ebenedira  il  fritt  da 
teis  vainter,  e  '1  frlit  da  tia  terra;  teis 
formaint,  e  teis  muost,  e  teis  öli ;  ils 
parts  da  tias  vachas,  e  las  scossas  da 
tia  bescha  nel  pajais,  del  qual  el  ha 
gürâ  a  teis  babuns,  da  '1  dar  a  tai. 

14.  Benedi  sarast  tii  sur  tuots  po- 
vels, *  ed  in  mez  tai,  e  da  teis 
bestiam  non  sarà,  ne  maschel,  ne 
femna  nonfriittaivel.  '  *  Ex.  23, 26. 

15.  Ed  il  Segner  vain  ad  alvar  da- 
vent  da  tai  ogni  malatia,  e  non  vain 
at  metter  adöss  alchüna  da  quellas 
malas  infirmitats  d'  Egipto,  dellas 
qualas  tii  hast  gnti  cognoschenscha; 
anzi  vain  a  las  metter  adöss  a  tuots 
teis  inimis. 

16.  Contuot  dessast  tü  sdrltr  tuots  ils 
povels,  cha  '1  Segner  teis  Deis  da 
a  tai ;  teis  ögl  non  ils  dess  schaniar, 
e  non  servir  a  lur  dels;  perche  quai 
gniss  cid  esser  a  tai  tin  latsch. 

17.  Impero,  scha  tii  dist  in  teis  cour: 
Quaistas  naziuns  sun  plii  grandas  da 
mai,  CO  vegn  eu  alias  podair  scha- 
tschar? 

18.  Schi  non  at  tmair  dellas;  at re- 
gorda  dech  dellas  chosas,  cha'l  Se- 
gner teis  Deis  ha  fat  con  Farao,  c 
con  tuots  ils  Egiptcrs; 

19.  Delias  *  grandas  provas,  cha 
teis  ögls  han  vis,  c  dels  miraculs,  e 
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dellas  miiravaglias,  e  del  man  po- 
taint,  e  del  bratsch  stais  oura,  col 
qiial  il  Segner  tcis  Deis  t'  ha  trat 
oura ;  usclie  vain  il  Segner,  teis  Deis 
a  far  con  tuots  ils  pövels,  dels  quals 
tii  tenmiast.  *Deut.  29,3. 

20.  II  ■  Segner  teis  Deis  vain  a  tra- 
metter  vespras  conter  els,  fin  cha 
quels  clii  saran  restats,  e  quels  chi 
vegnan  as  avair  zoppats  da  teis  con- 
spet,  sajan  perits.  *  Ex.  23,28. 

21 .  Non  at  smarir  per  temma  dad  els ; 
perctie  clia  '1  Segner  teis  Deis,  iin 
Deis  grand  e  stramantus,  ais  in  mez 
tai. 

22.  Ma'l  Segner  teis  Deis  vain  a 
pac  a  pac  a  ragischar  quellas  naziuns 
our  davant  tai;  tii  non  vainst  a  las 
podair  sdriir  subitamaing,  cha  bri- 
cha  las  bestias  della  champagna 's 
multiplichan  conter  tai. 

23.  Ed  il  Segner  teis  Deis  vain  a 
las  metter  in  teis  podair,  e  vain  a  las 
rumper  d'  tina  granda  ruotta,  fin  cha  j 
sajan  sdriittas.  j 

24.  E  vain  a  dar  lur  rais  a  tai  nel  | 
man,  e  lur  nom  vainst  tü  a  far  perir  | 
davent  suot  il  tschel ;  ingiin  non  at  | 
poderà  star  a  frunt,  fin  cha  tii  las 
hajast  sdriittas. 

25.  *  Arda  col  fö  las  figiiras  inta- 
gliadas  da  lur  dels  \  non  giavüschar 
r  argient,  ne  V  or  chi  sa?^à  sur  quels ; 
e  C071  lis  tour  per  tai,  cha  tii  non  sa- 
jast  illatscha,  perche  quai  ais  chosa 
abominabla  al  Segner  teis  Deis. 

*  Ex.  32, 20. 

26.  Ed  in  tia  chasa  non  introdtir 
chosa  abominabla,  per  cha  tii  sajast 
destermina,  sco  quella  chosa  ais,  V  ha- 
jast dafatta  in  detestaziun,  ed  abbo- 
minesch'-la;  perche  F  ais  *  interdit. 

*Lev.  27,  28. 

CHAP.  VIII. 

Las  afflicziuns,  ed  ils  benefizis  dels  quarant' 
ans  nel  desert  vegnan  qui  requiutats  e  miss 
nan. 

HAJAT  stiidi,  da  metter  in  ouvra 
tuots  ils  comandamaints,  ch'  eu 
hoz  as  dun,  acio  cha  vus  vivat,  e  cre- 
schat,  ed  intrat  nel  pajais  cha'l  Se- 
gner vos  Deis  ha  giira  a  voss  babuns, 
e  1  possideschat. 

2.  E 't  regorda  da  tuot  il  chamin, 
tras  il  qual  il  Segner  teis  Deis  t'  ha 


condiit  quaists  quarant'  ans  per  il 
desert,  per  t'aftiiger,  per  experi- 
mentar,  per  cognoscher  quai  ch'  ais 
in  teis  cour ;  scha  tii  vegnast  ad  ob- 
servar  seis  comandamaints,  0  na. 

3.  El  dimena  t'  ha  afflit,  e  t'  ha  fat 
avair  fam ;  lura  t'  ha  el  paschanta 
con  manna,  della  quala  ne  tü,  ne 
teis  babuns  avaivat  gnü  cognoschen- 
scha;  per  t'ammossar,  *  cha'l  cra- 
stian  non  viva  da  pan  sulet,  ma  d' 
ogni  pled  chi  proceda  dalla  bocca 
del  Segner.  *  ex.  ig,  u.  15.  Mat.  4, 4. 

4.  Teis  *  vestimaint  non  ais  stat 
üsâ  intuorn  tai,  e  teis  pè  non  ais  stat 
ufla  in  quaists  quarant'  ans.  *Deut.29,5. 

5.  Contuot  recognoschain  teis  cour, 
cha  '1  Segner  teis  Deis  at  corrigescha, 
SCO  ÜU  hom  corrigescha  seis  figl ; 

6.  Ed  observa  ils  comandamaints 
del  Segner  teis  Deis,  per  chaminar  in 
si  as  vias,  e  per  il  tmair, 

7.  Perche  il  Segner  teis  Deis  at  fa 
intrar  in  iin  bun  pajais,  pajais  d'a- 
uals  d'  aua,  da  fontanas,  e  da  gor- 
gias,  chi  rumpan  oura  nellas  vals,  e 
nel  munts ; 

8.  Pajais  da  formaint,  e  d'  iierdi,  e 
da  vignas,  e  da  figs,  e  da  poms  gra- 
nats ;  pajais  d'  olivas  d'  öli,  e  da  meil ; 

9.  Pajais,  nel  qual  tii  non  vainst  a 
mangiar  il  pan  scharsamaing,  nel 
qual  non  at  mancera  inguotta;  pa- 
jais, *  las  peidras  del  qual  sim  fier, 
e  dais  munts  del  qual  tii  vainst  a 
chavar  1'  aram.  *  Deut.33, 25. 

10.  E  cur  tii  vainst  ad  avair  man- 
gia,  ed  esser  sadola,  schi  benede- 
scha  il  Segner  teis  Deis,  nel  bun  pa- 
jais, ch'  el  t'  avera  dat. 

11.  T'  inguarda,  cha  tii  lura  non 
smanchast  il  Segner  teis  Deis,  per 
non  observar  seis  comandamaints,  e 
sias  ledschas,  e  seis  statuts  ils  quals 
eu  hoz  at  dun ; 

12.  Chabricha  forsa,  davo  tii  averast 
mangia,  e  sarast  sadola,  ed  averast 
edificha  bellas  chasas,  ed  abiterast 
laint ; 

13.  E  teis  bestiam  gross  e  manü  sa- 
rà  multiplichâ,  e  1'  argient,  e  1'  or  at 
sara  adampcha,  e  cha  ogni  chosa  tia 
at  sara  creschlida ; 

14.  Lura  teis  cour  as  adoza,  e  tii  in- 
vlidast  il  Segner  teis  Deis,  il  qual  at 
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ha  trat  our  clal  pajais  d'  Egipto,  dalla 
chasa  da  servitii; 

15.  II  qual  t'  ha  condiit  per  quaist 
grand  e  terribel  desert,  *  pajais  da 
serps,  da  serpaints  arsins,  e  scorpi- 
uns;  pajais  sech,  sainz'  ana;  il  qual 
t'  ha  fat  t  gnir  aua  our  da  quel  diir 

Spelm  ;  *  Num.  21,  e.  t  Ex.  17, 6. 

16.  II  qual  nel  desert  t'  ha  paschan- 
ta  con  manna,  della  quala  teis  babuns 
non  avaivan  gnll  cognosehenscha ; 
per  t'  affliger,  e  per  at  provar,  per 
at  far  del  bam  sill  davo ; 

17.  E  diast  in  teis  cour:  La  mia 
possanza,  e  la  forza  da  meis  man 
m'  ha  acquista  quaista  richezza ; 

18.  Anzi,  at  regorda  del  Segner  teis 
Deis;  eh'  el  ais  quel,  chi  at  da  la 
forza,  per  at  deportar  valerusa- 
maing;  per  confirmar  sia  lia,  eh'  el 
ha  gürâ  a  teis  babuns,  sco  hoz  ap- 
])ara. 

19.  Impero,  scha  til  invlidessast  il 
Segner  teis  Deis,  e  gessast  davo 
oters  deis,  e  servissast  ad  els,  e  'Is 
aduressast;  schi  at  protest  eu  hoz, 
cha  vus  daffat  gnis  a  perir. 

20.  Sco  cha  sun  idas  a  perder  las 
naziuns,  cha'l  Segner  fet  perir  our 
davant  vus,  usche  gnissat  a  perir; 
perche  vus  non  avessat  obedi  alia 
vusch  del  Segner,  vos  Deis. 

CHAP.  IX. 

n  Segner  ais  iin  fö  chi  consiinia.  Qual  cha  Dieu 
fa  del  bain  alia  glieud  non  dvainta  per  iur 
güstia  e  merit.  Israel  ais  1'  ierta  del  Segner. 

ODA,  Israel !  Hoz  passast  tii  il  Gior- 
dan, per  ir  a  possidair  Un  pajais 
da  pövels  plil  grands  e  potaints  da 
tai,  cittats  grandas  e  fermas,  chi  ri- 
vanfin  al  tschel. 

2.  D'  ün  pövel  grand,  e  d'  ota  sta- 
tura,  dels  figls  dels  Enacits,  dels 
quals  tii  hast  cognoschenscha,  e  dels 
quals  tii  hast  udi  dir :  Chi  vain  a  po- 
dair  star  a  frunt  ais  figls  d'  EnacV 

*NmTl.  13, 23.29. 

3.  Sapchast  dimena  hoz,  cha  '1  Se- 
gner teis  Deis,  chi  passa  via  avant 
tai,  *  ais  iin  fo  chi  consiima;  quel 
vain  ais  sdriir,  e  quel  vain  ais  batter 
avant  tai;  tii  vainst  ais  schatschar, 
e  'Is  sdriir  subitamaing,  sco  '1  Segner 
t'  ha  favla.  ^  Deut.4,24. 

4.  Cur  il  Segner  vain  ais  avair  seha- 


tschats  our  davant  tai,  schi  non  dir 
in  teis  cour :  11  Segner  m'  ha  condüt 
in  quaist  pajais,  per  il  possidair,  per 
mia  giistia;  essendo  cha  '1  Segner 
schatsch'  our  davant  tai  quaists  pö- 
vels  *  per  lur  malizia.         Gen.  15,  u. 

5.  Tii  non  intrast  a  possidair  lur  pa- 
jais per  tia  giistia,  ne  per  la  realtâ 
j  da  teis  cour;  perche  cha  '1  Segner 
I  teis  Deis  schatscha  quels  pövels  our 
j  davant  tai ,  per  lur  malizia ,  e  per 
j  salvar  il  pled,  ch'  el  ha  *  gürâ  a  teis 
babuns,  ad  Abraham,  ad  Isac,  ed  a 
Giacob.  *Gen.  12, 7.13,15. 

i   6.  Contuot  sapchast,  cha  '1  Segner 
I  teis  Deis  non  at  da  a  possidair  quaist 
;  bun  pajais,  per  tia  giistia;  perche 
tü  est  iin  pövel  da  diir  coloz. 

7.  At  regorda,  non  smanchar,  co  tii 
hast  grevamaing  fat  adirar  il  Segner 
teis  Deis  nel  desert;  *  dal  di  cha  tii 
gnittast  our  dal  pajais  d'  Egipto,  fin 

I  cha  eschat  rivats  in  quaist  lo,  vus 
i  eschat  stats  rebels  conter  il  Segner. 

I  *  Ex.14, 11.  Num.  11,4. 

8.  Eir  *  in  Horeb  avais  grevamaing 
fat  adirar  il  Segner;  tai  cha'l  Segner 
as  grittantet  conter  vus,  per  as  sdriir ; 

Ex.  32, 4. 

9.  Cur  eu  muntet  siin  la  montagna, 
per  retschaiver  las  tablas  da  crap, 
las  tablas  della  lia,  cha'l  Segner 
avaiva  fat  con  vus,  e  dmuret  *  siin 
la  montagna  quaranta  dis,  e  quaran- 
ta  nots,  sainza  mangiar  pan,  ne  bai- 
ver  aua ;  *  Ex.  24,  is. 

10.  Ed  il  Segner  am  det  las  duos 
tablas  da  crap,  ^  scrittas  col  daint 
da  Dieu,  sur  las  qualas  eira  scritj 
conform  a  tuots  ils  pleds  cha  '1  Se- 
gner s'  avaiva  dit,  fadand  a  vus  siin 
la  montagna,  our  da  mez  il  fo,  nel 
di  della  raspada.  *  Ex.  31,  is. 

11.  Dvantet  dimena  in  capo  da  qua- 
ranta dis,  e  da  quaranta  nots,  cha'l 
Segner  am  det  las  duos  tablas  da 
crap,  las  tablas  del  pat ; 

12.  Ed  il  Segner  am  dschet :  *  Stà 
SÜ,  và  dalunga  giò  da  qui;  perche 
teis  pövel,  cha  tii  hast  trat  our  d'  E- 
gipto,  s'ha  corruot;  els  sun  bainbod 
vouts  giò  dalla  via,  ch'  eu  ais  avaiva 
comanda,  e  s'han  fat  una  statua  cu- 
lada.  Ex.  32, 7. 

13.  II  Segner  am  dschet  eir:  Eu  ha 
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guardâ  siin  qiiaist  pövel,  e  mera,  el 
ais  Ü11  })övel  da  dilr  eolüz. 

14.  *  Lascha  'in  far,  ed  eu  il  vögl 
sdriir,  e  cliassar  our  lur  nom  suot  il 
tseliel,  e 't  yogi  fargnir  Una  naziun  pill 
potainta,  e  plii  granda  co  el.  *ps.  iog,  23. 

15.  Ed  eu  am  volvet,  e  gnit  giò  dal 
munt,  il  qual  ardaiva  in  fo,  aviand 
in  me  is  duos  mans  las  duos  tablas 
del  pat. 

16.  Ed  *  eu  guardet;  e  mera,  vus 
avaivat  peclia  conter  il  Segner  vos 
Deis ;  vus  s'  avaivat  fat  tin  vadè 
culâ;  bainbod  eirat  vus  turnats  ina- 
vo  dalla  via,  chal  Segner  s'avaiva 
comanda.  *  Ex.  32, 19. 

17.  Lura  piglet  eu  quellas  duos  ta- 
blas, e  las  btittet  giò,  davent  da  meis 
duos  mans,  e  las  spazzet  in  vossa 
presenza. 

18.  Lura  am  büttet  eu  giò  in  terr' 
avant  il  Segner,  sco  da  prtima,  per 
quaranta  dis,  e  per  quaranta  nots, 
sainza  mangiar  pan,  ne  baiver  aua, 
per  causa  da  tuot  vos  pucba,  eh'  a- 
vaivat  commiss,  fand  quai  cba  displa- 
seba'l  Segner,  per  il  grittantar. 

19.  Perche  eu  avaiva  temma,  per 
causa  dell'ira,  e  del  sdegn,  dal 
qual  il  Segner  eira  grevamaing  adira 
conter  vus,  per  as  sdriir.  Ed  il  Se- 
gner m'  exodit  eir  quella  vouta. 

20.  II  Segner  as  grittantet  eir  gre- 
vamaing conter  Aaron,  per  il  sdrür; 
ma  in  quel  temp  rovet  eu  eir  per 
Aaron. 

21.  Lura  piglet  eu  vos  pucba,  cb' 
avaivat  fat,  cioè  *  il  vadè,  e  V  ardet 
col  fo,  e  '1  smacbet,  il  smicland  bain- 
bain,  fin  cb'  el  fiit  ardüt  in  puolvra ;  e 
biittet  la  puolvra  nel  aual,  cbi  gniva 
giò  dal  munt.  *  Ex.  32, 20. 

22.  Vus  fettat  eir  grevamaing  a- 
dirar  il  Segner,  *  in  Tabera,  ed  in 
Massa,  ed  in  Cibrot-Taava. 

=^  Num.  11, 3.  Ex.  17,  7. 

23.  II  medem,  *  cur  il  Segner  as  tra- 
mettet  da  Cades -Barnea,  dschand: 
Muntai,  possidai  il  pajais,  cb'  eu  as 
ba  dat ;  scbi  flittat  vus  rebels  al  co- 
raandamaint  del  Segner  vos  Deis,  e 
non  al  crajettat,  e  non  obedittat  a 

Sia  VUSCb.  *  Num.  13,  3.  14, 1. 

24.  Dal  di  cb'  eu  as  ha  cognoscblits, 
escbat  stats  rebels  conter  il  Segner. 


I  25.  Contuot  am  biittet  eu  in  terra 
j  avant  il  Segner,  per  quels  quaranta 
I  dis,  e  quellas  quaranta  nots,  cb'eu 
i  stet  usche  crodâ  giò-,  percbe  il  Se- 
j  gner  avaiva  dit  da 's  sdriir. 
I  2G.  E  rovet  il  Segner,  e  dscbet:  Se- 
1  gner  Deis,  non  sdriir  teis  pövel,  e 
tia  ierta,  cba  tii  bast  spendra  con  tia 
grandezza,  la  quala  tü  con  ferm  man 
bast  trat  our  d'  Egipto ! 

27.  At  regorda  da  teis  serviaints, 
d'Abrabam,  d'  Isac,  e  da  Giacob ;  non 
guardar  siin  la  diirezza  daquaist  pövel, 
ne  slin  sia  malizia,  ne  siin  seis  pucba ; 

28.  Cba  bricbalura  quels  c?eZ  pajais, 
dinuonder  til  'ns  bast  trats  oura, 
dian:  II  Segner  ils  ba  trats  oura,  per 
ils  far  morir  nel  desert-,  percbe  el 
non  ils  podaiva  condiir  nel  pajais, 
cb'  el  als  avaiva  impromiss,  e  perque 
cb'  el  ils  ödiaiva. 

29.  Ed  els  sun  impero  teis  pövel,  e 
tia  ierta,  la  quala  tii  bast  trat  oura 
con  tia  granda  forza,  e  con  teis 
bratscb  stais  oura. 

CHAP.  X. 

Otras  duos  tablas,  dattas  a  Mose;  la  movt  d' 
Aaron ;  exortaziun   al   pövel   pro  obedienza, 
recognoschenscha  dels  benefizis  da  Dieu,  sanc- 
tificaziun,  e  charità. 

IN  quel  temp  *  am  dscbet  il  Segner : 
Taglia  a  tai  duos  tablas  da  crap, 
similas  alias  priimas;  lura  vè  sill 
munt  pro  mai,  at  fa  eir  iina  cbascba 
da  lain.  *  Ex.  34,  i. 

2.  Ed  eu  vögl  scriver  siin  quellas 
tablas  ils  pleds,  cbi  eiran  siin  las  prii- 
mas, cba  tü  rumpettast,  e  tii  las  des- 
sast  metter  aintin  quella  cbascba. 

3.  Ed  eu  fet  iina  cbascba  da  lain  da 
sittim,  e  taglet  duos  tablas  da  crap, 
similas  alias  priimas;  lura  muntet 
eu  siil  munt,  aviand  quellas  duos  ta- 
blas in  man. 

4.  Ed  el  scrivet  siin  quellas  tablas, 
conform  alia  prtima  scrittiira,  ils 
descb  pleds,  cba  '1  Segner  avaiva 
pronunziâ  siil  munt,  our  da  mez  il 
fo,  nel  di  della  raspada.  E  '1  Segner 
las  det  a  mai. 

5.  Lura 'm  volvet  eu  inavo,  e  gnit 
giò  dal  munt,  e  tscbantet  quellas  ta- 
blas nella  cbascba,  cb'  eu  avaiva  fat, 
e  sun  restadas  qua ;  sco  '1  Segner  ni' 
avaiva  comanda. 
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6.  Mails  infants  d' Israel  as  parti ttan  i  la  qualita  della  persuna,  e  non  piglia 
da  Beerot-Bene-Jacan,  per  ir  a  Mo-  |  presaints.  *Apoc.  17,14. 


ser;  qua  morit  Aaron,  e  fiit  qua 
sepuli;  ed  Eleazar,  seis  figl,  füt  sacer- 
dot  in  seis  lo.  *  Num.  33, 31. 33,38. 

7.  Da  la  aspartittan  els,  per  ir  a 
Gudgoda,  e  da  Gudgoda,  per  ?;r  a  Jot- 
bad,  chiais  ün  pajais  d'  auals  d'  ana. 

8.  In  quel  temp  separet  oura  il  Segner 
la  schlatta  da  Levi,  per  portar  la 
chascha  del  pat  del  Segner,  per 
comparair  avant  il  kSegner  al  ser- 
vir,  e  1  benedir  in  seis  nom,  sco 
dvainta  fin  al  di  d'  boz.      Num.3, 6.  4,4. 

9.  Perquai  non  ba  *  Levi  part,  ne 
possessiuns  con  seis  frars;  il  Segner 
ais  sia  possessiun ;  sco  '1  Segner  teis 
Deis  ba  favla  ad  el. 

*Num.  18,  20.  Deut.  18,1. 

10.  Ma,  essendo  en  dmura  siil  munt 
tant  temp,  quant  la  priima  vouta,  cioè 

quaranta  dis,  e  quaranta  nots,  scbi 
exodit  il  Segner  eir  quella  vouta  mia 
vuscb,  e  non  at  volet  sdriir.  *ex.  34, 28. 

11.  Alia  fin  am  dscbet  il  Segner :  Sta 
SÜ,  va  per  cbaminar  avant  il  pövel, 
ed  intrar  nel  pajais,  del  qual  eu  ba 
gürâ  a  lur  babuns,  cb'  eu  vegn'  als 
dar,  e'l  possidescban. 

12.  Uossa  dimena,  0  Israel,  *  cbe 
retscbercba  da  tai  il  Segner  teis  Deis 
oter,  CO  cbatiitemmast  il  Segner  teis 
Deis,  per  cbaminar  stin  tuottas  sias 
vias,  e  per  1'  amar,  e  per  f  servir  al  Se- 
gner teis  Deis,  con  tuot  teis  cour,  e  con 
tuot  tia  orma  ;       *  Mich,  e,  s.  tMat.  22, 37. 

13.  E  per  observar  ils  comanda- 
maints  del  Segner,  e  seis  statuts,  ils 
quals  eu  boz  dun  a  tai  ^  acio  cbi 't 
giaja  bain? 

14.  Mera,  il  tscbel,  ed  il  tscbel 
dels  tscbel s  ais  del  Segner,  e  la 
terra,  e  tuot  quai  cbi  'n  quelF  ais. 

15.  Ed  impero  ba  '1  Segner  porta  af- 
fecziun  solum  vi'  a  teis  babuns,  per  ils 
amar-  ed  ba  elet,  our  da  tuots  ils 
pövels,  lur  sem  davo  els,  cioè  vus, 
SCO  boz  appara. 

16.  Circoncidai  dimena  la  pelluotta 
da  vos  cour,  e  non  indiirirai  plii  vos 
C0IÖZ ; 

17.  Percbe  il  Segner  vos  Deis  ais 
il  Deis  dels  deis,  e  '1  *  Segner  dels 
signurs;  il  Deis  grand,  potaint,  e 


+  2Cron.  19,  6.  7.  Giob34,19.  Act.  10,34. 

18.  II  qual  fa  rascbun  al  orfan,  ed 
alia  vaidgua,  ed  ama  il  forester,  per 
al  dar  pan,  e  vestimainta. 

19.  Amai  dimen'  eir  vus  ils  foresters, 
percbe  foresters  escbat  stats  nel 
pajais  d'  Egipto. 

20.  Temm'il  Segner  teis  Deis,  ser- 
va'l,  e't  raintavi'ad  el  5  gitra  tras 
seis  nom. 

21.  El  ais  teis  lod,  e  teis  Deis,  il 
qual  ba  opera  vers  tai  quaistas  gran- 
das  e  stramantusas  cbosas,  cba  teis 
ögls  ban  vis. 

22.  *  Teis  babuns  gnittan  giò  in 
Egipto  in  nomber  da  settanta  persu- 
nas;  ed  uossa  t'ba  il  Segner  teis 
Deis  fat  dvantar  sco  las  stailas  del 
tscbel,  in  blerlira.    *  Gen.  46,27.  Act.  7,  u. 


CHAP.  XL 

Exortaziun  ad  amai*  Dieu,  e  salvar  seis  co- 
mandamaints.  Da  non  ii*  davo  esters  deis ;  e 
da  contin  da  meditar  il  pled  da  Dieu,  con  mossar 
ais  infants  da  quel ;  ed  usche  perseverar ;  con 
impromissiuns,  ed  imnatschas. 

pONTUOT,  am'  il  Segner  teis  Deis, 
^  ed  observa  da  contin  quai  cb'  el 
ba  comanda,  cba 's  dess  observar,  e 
seis  statuts,  e  sias  ledscbas,  e  seis 
comandamaints. 

2.  Ed  boz  recognoscbai,  percbe  quai- 
stas chosas  non  67m  stattas  opera- 
das  vers  voss  infants,  ils  quals  non  las 
ban  cognoscbiidas,  ne  visas,  ils  cba- 
stiamaints  del  Segner  vos  Deis,  sia 
grandezza,  seis  man  potaint,  e  seis 
bratscb  destais ; 

3.  E  sias  insainas,  e  sias  ouvras, 
cb'  el  ba  fat  in  mez  1'  Egipto,  sur  Fa- 
rao,  rai  d'  Egipto,  e  sur  tuot  seis 
pajais. 

4.  E  quai  cb'  el  ba  fat  al  exercit 
dels  Egipters,  a  seis  cbavals,  ed  a 
sia  cbarra;  co  el  fet  *  spander  sur 
els  las  auas  del  mar  cots  cbe  n,  cm- 
els  as  daivan  davo,  e  co  el  ils  fet  pe- 
rir  fin  al  di  d'  boz.  *  Ex.  u,  27. 

5.  E  quai  cb'  el  con  vus  istess  ba  fiit 
nel  desert,  fin  cba  escbat  gntits  in 
quaist  lö ; 

6.  E  quai  cb'  el  ba  '^'  fat  con  Datan, 
e  con  Abiram,  figls  d'  Eliab,  t/f/figl  da 


stramantus ;  t  il  qual  non  guarda  slin  !  Kuben ;  co  la  terra  avrit  sia  bocca, 


222 


DEUTERONOMIO,  XL 


e  'Is  travuondet,  insembel  con  lur 
c'liasas,  e  lur  tendas,  e  tuot  las  or- 
luas  vivaiiitas,  cli'  avaivan  a  lur  se- 
guit  in  mez  tuot  Israel.       *Num.  i6,3i. 

7.  Perclie  voss  ögls  lian  vis  tuot  las 
grandas  ouvras  del  Segner,  las  qua- 
las  el  ha  fat. 

8.  Ed  observai  tuots  ils  comanda- 
maiuts,  ils  quals  eu  lioz  as  dun;  acio 
(.'lia  sajat  fortifieliats,  ed  intrat  in 
possessiun  del  pajais,  al  qual  vus 
passais  per  il  possidair; 

9.  Ed  acio  clia  prolungunat  voss  dis 
sur  la  terra,  la  qual'  il  Segner  giiret 
a  voss  babuns,  da  la  dar  ad  els,  ed  a 
lur  sem ;  terra  culand  da  lat  e  meil. 

10.  Perclie  '1  pajais,  nel  qual  tii  in- 
trast  per  il  possidair,  non  ais  sco  '1 
pajais  d'  Egipto,  dinuonder  vus  eschat 
gniits ;  ingio,  aviand  semna  teis  sem, 
schi'l  sauaivast  col  pè,  sco  tin  iiert 
dad  erbas ; 

11.  Ma'l  pajais,  al  qual  vus  passais 
per  il  possidair,  ais  iin  pajais  da 
munts  e  da  vals,  assaua  d'  aua,  se- 
guond  clia  plova  dal  tschel; 

12.  Ün  pajais,  del  qual  il  Segner 
teis  Deis  lia  clitira ;  sur  il  qual  ils 
ögls  del  Segner  teis  Deis  sun  da  con- 
tin,  da  principi  del  an  fin  alia  fin. 

13.  E  dvanterà,  scha  vus  del  tuot 
obedis  a  meis  comandamaints,  ils 
quals  eu  hoz  as  dun,  amand  il  Segner 
vos  Deis,  e'l  servind  con  tuot  vos 
cour,  e  con  tuot  voss'  orma, 

14.  Sclii  vögl  eu  dar  a  vos  pajais 
sia  plövgia  a  seis  temp,  la  plövgia 
della  priima  e  dell'  ultima  stagiun,  e 
vus  gnis  a  cler  aint  vos  formaint,  vos 
muost,  e  vos  oli. 

15.  Vögl  eir  far  crescber  erba  in 
voss  champs,  per  vos  bestiam;  e  vus 
gnis  a  mangiar,  e  gnir  sadolats. 

16.  S'  inguardai,  cha  vos  cour  non 
saja  surmana,  cha  vus  as  volvessat  a 
servir  ad  esters  dels,  ed  ais  adu- 
rar; 

17.  E  cha  rira  del  Segner  non  s'  in- 
vüda  confer  vus,  ed  el  as  serr'  il 
tschel  dasort,  cha  non  saja  plövgia, 
ne  cha  la  terra  porta  sia  rendita,  e 
cha  vus  non  perat  subitamaing  siin 
il  bun  pajais,  cha'l  Segner  da  a  vus. 

18.  *  Anzi,  mettai  nel  cour,  e  nel 
anim,  quaists  meis  pleds,  e  lia  'Is 


per  signals  sül  man,  e  sajan  a  vus 
per  fruntal  intanter  ils  ögls.  *Deut.6,6. 

19.  E  mossa  'Is  a  voss  infants,  raschu- 
nand  da  quels,  cur  sezzais  in  vos- 
sas  chasas,  e  cur  chaminais  per 
via,  e  cur  as  mettais  giò,  e  cur  al- 
vais  SÜ. 

20.  Scrivâ  'Is  eir  sün  las  chassas  da 
vossas  chasas,  e  siin  vossas  portas ; 

21.  Acio  cha  vos  dis,  ed  ils  dis  da 
voss  infants,  sajan  multiplichats  sur 
la  terra,  la  qual'il  Segner  giiret  a 
voss  babuns,  da  dar  ad  els,  sco  'Is 
dis  del  tschel  sur  la  terra. 

22.  Perche,  scha  vus  del  tuot  obser- 
vais  tuots  quaists  comandamaints, 
ils  quals  eu  dun  a  vus,  per  ils  metter 
in  ouvra,  per  amar  il  Segner  vos 
Deis,  per  chaminar  siin  tuot  sias 
vias,  e  per  as  rantar  vi'  ad  el, 

23.  Schi  vainil  Segner  a  schatschar 
tuots  quels  povels  our  da  vos  con- 
spet,  e  vus  gnis  a  possidair  ü  pajais 
(ianaziuns  plii  grandas,  e  pliipotain- 
tas  CO  vus. 

24.  *  Ogni  lö,  cha  la  planta  da  vos 
pè  chalcherà,  sarà  vos;  voss  confins 
saran  dal  desert  fin  al  Libano,  e  dal 

;  fllim,  dal  flüm  Eufrat,  fin  al  mar  oc- 
j  cidental. 

I  25.  Ingiin  non  vain  as  podair  star 
I  a  frunt;  il  Segner  vos  Deis  mettera 
spavent  e  temma  da  vus  per  tuot  il 
pajais,  sur  il  qual  vus  gnis  a  chami- 
nar, *  SCO  ch'  el  a  vus  ha  favla. 

*  Ex.  23,  27. 

26.  Mera,  *  hoz  met  eu  avant  a  vus 
benedicziun,  e  maledicziun.*Deut.3o,i5. 

27.  Benedicziun,  scha  vus  obedis 
ais  comandamaints  del  Segner,  vos 
Deis,  ils  quals  eu  hoz  dun  a  vus. 

28.  E  maledicziun,  scha  non  obedis 
ais  comandamaints  del  Segner,  vos 
Deis,  e  scha  's  volvais  giò  dalla 
via;  ch'  eu  hoz  comand  a  vus,  per  ir 
davo  ad  esters  dels,  ils  quals  vus 
non  avals  cognoschli. 

29.  Ma,  cur  il  Segner  teis  Deis  t'  a- 
verà  introdüt  nel  pajais,  nel  qual  tii 
intrast  per  il  possidair,  *  schi  pro- 
nunzia  la  benedicziun  sill  munt 
Garizim,  e  la  maledicziun  stil  munt 

Ebal.  *Deut.27,12. 

30.  Non  sun  quels  da  la  del  Gior- 
dan, la  strada  giò  vers  il  pouente, 


DEUTERONOMIO,  XII. 


223 


nel  pajais  dels  Cananits,  clii  abi- 
teschan  nella  planlira,  vi'inconter 
Gilgal,  sper  la  plauiira  da  More? 

31.  Siand  dimena  cha  vus  passais 
il  Giordan,  per  intrar  a  possidair  il 
pajais,  cha'l  Segner  vos  Deis  duna 
a  vus,  e  cha  vus  gnis  al  possidair,  ed 
abitar  in  quel; 

32.  Schi  hajat  stiidi,  da  metter  in 
ouvra  tuots  ils  statuts,  e  las  ledschas, 
ch'  eu  hoz  propon  a  vus. 

CHAP.  XII. 

Sdrür  e  fiigir  1'  idolatria.  Davart  las  primizias 
e  desclimas.  Mangiar  nel  lö,  cha  Dieu  ha  tscher- 
nii.  Da  non  mangiar  sang. 

QUAISTS  sun  ils  statuts,  e  las  led- 
schas, las  qualas  vus  dessat  ob- 
servar,  per  las  metter  in  ouvra,  nel 
pajais  cha  '1  Segner,  Deis  da  voss  ba- 
buns  da  a  vus,  per  il  possidair,  tuot  il 
temp  cha  vus  gnis  a  viver  siin  la 
terra. 

2.  *Datfat  dessat  sdriir  tuots  ils  lous, 
nels  quals  quellas  naziuns,  il  pajais 
dellas  qualas  vus  gnis  a  possidair, 
han  servi  a  lur  dels,  siils  ots  munts, 
e  sills  muots,  e  suot  qualunque  bösch 

Verd.  *Ex.34,12. 13.  Deut.7,5. 

3.  E  disfat  lur  uters,  e  spazzai  lur 
statuas,  ed  ardai  lur  Astartes  col  fo,  e 
las  ligilras  intagliadas  da  lur  dels 
tagliai  in  pezzas,  sterminai  lur  nom 
da  quel  lo. 

4.  Non  farai  usche  vers  il  Segner 
vos  Deis; 

5.  Anzi  tschercha  '1  *  nel  lö,  cha  '1 
Segner  vos  Deis  averà  tschernü  our 
da  tuot  vossas  schlattas,  per  sia  abi- 
taziun,  per  metter  qua  seis  nom,  ed 

it  alia.  *2Cron.7,12. 

6.  E  la  manai  via  voss  olocausts,  e 
voss  sacrifizis,  e  vossas  deschmas,  e 
las  offertas  da  voss  mans,  e  voss  vuts, 
e  vossas  offertas  voluntarias,  ed  ils 
primogenits  da  vos  bestiam,  gross  e 
manti. 

7.  E  qua  dessat  mangiar  avant  il 
Segner  vos  Deis,  e  s'  allegrar,  vus, 
e  vossas  famiglias,  da  tuot  quai,  slil 
qual  vus  gnis  ad  avair  miss  il  man, 
in  che  il  Segner  vos  Deis  s'  averà 
benedi. 

8.  Non  farai  seguond  tuot  quai  cha 
nus  hoz  fain,  fa^id  scodlin  tuot  quai, 
cha  ad  el  par'  e  plascha; 


9.  Perche  infin  uossa  non  eschat  vus 
gnüts  al  repos,  ed  all'  ierta,  cha  '1 
Segner  vos  Deis  da  a  vus. 

10.  Ma,  cur  vus  gnis  ad  esser  pas- 
sats  il  Giordan,  ed  abitar  nel  pajais, 
il  qual  il  Segner  vos  Deis  da  a  vus 
da  possidair,  ed  avair  pos  da  tuots 
voss  inimis  per  tuot  intuorn,  ed  abi- 
tar in  sgtirezza; 

11.  Lura  dessat  manar  *  nanpro  nel 
lö,  il  qual  il  Segner  vos  Deis  averà 
elet,  per  stanziar  qua  seis  nom,  tuot 
las  chosas  ch'  eu  a  vus  comand;  voss 
olocausts,  e  voss  sacrifizis;  vossas 
deschmas,  e  las  offertas  da  voss 
mans,  e  tuot  il  tschernü  our  da  voss 
vuts,  ils  quals  vus  gnis  ad  avair  fat 
al  Segner ;  *  i  Rais  s,  29. 

12.  E  qua  s'  allegrai  avant  il  Segner 
vos  Deis,  vus,  e  voss  figls,  e  vossas 
figlias,  e  voss  famagls,  e  vossas  fan- 
tschellas,  e  '1  levit  chi  sarà  dadaint 
vossas  portas;  *  perche  el  non  ha 
ne  part  ne  possessiun  tanter  vus. 

*  Num.  18,  20.  Dent.  10,  9. 

13.  At  perchiira  d'  offerir  teis  olo- 
causts in  qualunque  lö,  cha  til  vainst 
a  vair ; 

14.  Anzi,  offerra  teis  olocausts  nel 
lö,  cha  '1  Segner  averà  elet  in  Una  da 
tias  schlattas,  e  qua  fa  tuot  quai  ch' 
eu  a  tai  comand. 

15.  Impero  pitr  poderast  schannar  e 
mangiar  charn  tenor  tuot  tia  vöglia, 
dadaint  tuot  tias  portas,  seguond  la 
benedicziun,  cha  '1  Segner  teis  Deis 
t'  avera  tramiss ;  il  net  e  '1  malnet 
dess  podair  gnir  mangia,  sco  del 
chavret,  e  del  tschiervi; 

16.  *  Solum  non  mangiarai  il  sang ; 
spanda  1  in  terra,  sco  aua. 

*Gen.  9,4.  Lev.  7,  26. 

17.  Dadaint  tias  portas  non  dessast 
tü  podair  mangiar  las  deschmas  da 
teis  formaint,  ne  da  teis  muost,  ne 
da  teis  oli,  ne  'Is  primogenits  da  teis 
bestiam,  gross  e  manli,  ne  alchiin  vut 
cha  tli  avessast  fat,  ne  tias  offertas 
voluntarias,  ne  las  offertas  da  teis 
man. 

18.  Ma  mangia  quellas  chosas  avant 
il  Segner  teis  Deis,  nel  lö,  cha  '1  Se- 
gner teis  Deis  averà  tschernü,  tü  e 
teis  figl,  e  tia  tiglia,  e  teis  famagl,  e 
tia  fantschella,  e  '1  levit,  chi  sarà 
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(ladiiiut  tias  portas,  e  t'  allegr'  avant 
il  Segner  teis  Deis  d'  ogni  chosa,  vi' 
alia  quala  tit  averast  miss  teis  man. 

19.  At  ingiiavda,  cha  tii  non  bandu- 
nast  il  levit,  tuot  il  temp  cha  tii  vainst 
ad  csser  siin  tia  terra. 

20.  Cur  il  Segner  teis  Deis  avera 
fat  teis  confins  ampels,  sco  *  el  ha 
favla  a  tai,  sclia  til  dist :  Eu  vögl  man- 
giar  eharn ;  cha  tii  vainst  ad  avair 
vöglia  da  la  mangiar ;  schi  piir  man- 
gia,  tenor  tuot  tia  vöglia.    *  Gen.  28,  is. 

21.  E  scha  il  lö  cha  '1  Segner,  teis 
Deis  avera  tschernli  per  metter  qua 
seis  nom,  vain  ad  esser  dalönsch  da 
tai,  schi  piir  mazza  da  teis  bestiam, 
gross  e  manti,  cha  1  Segner  t'  avera 
dat,  SCO  eu  t'ha  comanda,  e  mangia 
dadaint  tias  portas,  tenor  tuot  tia 
vöglia. 

22.  Ma  mangia,  sco's  mangia  quel- 
la  del  chavret,  e  del  tschiervi ;  il 
malnet  e  '1  net  la  dessan  mangiar  in- 
differentamaing. 

23.  Solum  observa  fermamaing  da 
non  mangiar  il  sang;  perche  il  sang 
ais  Forma;  schi  non  mangiar  For- 
ma con  la  charn. 

24.  Non  il  mangiar;  spanda'l  in 
terra  sco  aua. 

25.  Non  il  mangiar;  acio  cha  giaja 
bain  a  tai,  ed  a  teis  infants  davo 
tai,  cur  tii  vainst  ad  avair  fat  quai 
cha  plasch'  al  Segner. 

26.  Ma,  quant  a  tias  chosas  consa- 
cradas,  chi  saran  tias ;  ed  a  teis  vuts, 
pigl'-las,  e  vè  nan  pro  '1  lö,  cha  '1  Se- 
gner avera  tschernii. 

27.  Ma  oiferra  teis  olocausts  tuot 
intêrs,  charn  e  sang,  sur  1'  utêr  del 
Segner  teis  Deis ;  ma,  quant  a  teis 
oters  sacrifizis,  dess  il  sang  gnir  ! 
spans  sur  V  utêr  del  Segner  teis  Deis, 
e  mangiada  la  charn. 

28.  Observa,  e  taidla  quaists  pleds, 
ch'  eu  comand  a  tai,  tuots,  acio  cha 
bain  giaja  a  tai,  ed  a  teis  infants  davo 
tai,  asaimper ;  cur  tii  vainst  ad  avair 
fat  quai  cha  l3ön  e  dret  ais  avant  il 
Segner  teis  Deis. 

29.  Cur  il  Segner  teis  Deis  our  da- 
vant  tai  avera  destermina  'Is  pövels, 
nel  pajais  dels  quals  tit  intrast  per 
il  possidair,  e  cha  tii  vainst  al  possi- 
dair,  ed  ad  abitar  laint. 


30.  Schi  t'  inguarda,  cha  forsa,  dopo 
cli'els  vegnan  ad  esser  sdriits  our 
davant  tai,  tit  non  t'  inlatschast,  ais 
ir  davo;  e  cha  tit  non  indreschast 
davo  lur  deis,  dschand :  Co  servivan 
quaistas  naziuns  a  lur  deis,  acio 
ch'  eir  eu  fetsch'  usche  ? 

31.  Non  far  usche  vers  il  Segner 
teis  Deis;  perche  quellas  naziuns]i2in 
fat  vi'  a  lur  deis  tuot  quai,  ch'  abomi- 
nabel  ais  al  Segner,  e  quai  ch'  el 
voul  mal;  perche  cha  han  eir  *  ars 
col  to  lur  figls  e  lur  figlias,  a  lur 
deis.  *  Lev.  18,21. 

32.  Pigliai  stitdi,  da  far  tuot  quai 
ch'eu's  comand;  *  metter  pro  non 
dessat  inguotta,  ed  inguotta  tour  da- 
vent.  *Deut.4,2. 

CHAP.  XIII. 

Ledsclias  del  chastiamaint  del  fos  profet,  e  da 
qualunque  otra  persuna,  chi  tschercha  da  vol- 
ver  oters,  giò  dal  vair  servezzen  da  Dieu  pro 
idolatria. 

CUR  in  mez  tai  alverà  sü  tin  pro- 
fet, 0  iin  sömgiadur  da  sömmis,  il 
quai  at  dara  alchtin  miracul,  o  in- 
saina ; 

2.  E  cha  quel  miracul,  o  insaina, 
ch'  el  t'  avera  dit,  dvanterà,  dschand : 
Giain  davo  esters  deis,  ils  quals  tii 
non  hast  cognoschit,  e  servin  ad  els; 

3.  Schi  non  tadlarai  ais  pleds  da 
quel  profet,  ne  a  quel  sömgiadur  da 
sömmis;  perche  il  Segner  vos  Deis 
as  prova,  per  cognoscher,  scha  vus 
amais  il  Segner  vos  Deis  con  tuot 
vos  cour,  e  con  tuot  voss'  orma. 

4.  It  davo  il  Segner  vos  Deis,  e  tmai 
ad  el,  ed  observai  seis  comanda- 
maints,  ed  obedi  a  sia  vusch^  ed  ad 
el  servi,  e  vi'  ad  el  as  rantai. 

5.  Ma  quel  *  profet,  o  quel  sömgia- 
dur  da  sömmis  as  dess  far  morir,  per- 
che el  ha  tschantscha  da  revolta 
conter  il  Segner  vos  Deis,  chi  as  ha 
trats  our  dal  pajais  d'  Egipto,  ed  as 
ha  deliberats  della  chasa  da  servitii ; 
per  as  chatschar  our  dalla  via,  nella 
quala  il  Segner  vos  Deis  as  ha  co- 
manda cha  vus  chaminat,  ed  usche 
piglia  via  il  mal  our  da  mez  tai. 

*  Deut.  18, 20. 

6.  *  Cur  teis  frar,  figl  da  tia  mamma, 
0  teis  figl,  0  tia  figlia,  o  la  muglier 
da  teis  sain,  o  teis  ami  familiar, 
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chi  ais  SCO  tia  orma,  gnis  secreta- 
maingad  incitar  tai,  dschand:  Giain, 
e  servin  ad  oters  deis,  ils  quals  iion 
avais  cognoschii,  ne  tii,  ne  teis  ba- 
buns;  Dent.  17,2. 

7.  Intanter  ils  deis  dels  pövels  chi 
saran  intuorii  vus,  vicin,  0  lonsch  da 
tai,  dal  iin  extrem  deila  terra  fin 
al  oter  extrem; 

8.  Schi  non  al  complascliair,  e  non 
il  tadlar ;  eir  teis  ögl  11011  al  zoppan- 
tar; 

9.  Anzi  il  dessast  a  tuotta  via  maz- 
zar;  teis  man  saja  il  priim  sur  el, 
per  il  far  morir;  e  lur'  il  man  da  tuot 
il  povel. 

10.  E  con  peidras  il  dessast  accrap- 
par,  dasort  cli'  el  moura ;  perche  el 
lia  tschercha  da 't  chatscliar  davent 
dal  Segner  teis  Deis,  chi  t'lia  trat 
our  dal  pajais  d'Egipto,  dalla  cbasa 
da  servitti ; 

11.  Acio  cha  tuot  Israel  oda,  e  tem- 
ma,  e  cb'  ingiln  per  I'avegnir  non 
fetscha  plii  in  mez  da  tai  Una  tal 
mala  chosa. 

12.  Cur  tii  udirast  chi  's  dscbara 
d'  Una  da  tias  cittats,  cha  '1  ISegner 
teis  Deis  da  a  tai,  per  abitar  laint: 

13.  Ch'  alchüns  homens  scelerats 
füssan  its  our  da  mez  tai,  ed  avessan 
incita  ils  abitants  da  lur  citta, 
dschand:  Giain,  e  servin  ad  oters 
deis,  ils  quals  vus  non  avais  cogno- 
scbii ; 

14.  Schi  dessast  bain  bain  t'  infor- 
mar,  indraschir  e  domandar ;  c  sclia 
tU  chattast,cba  la  chosa  saja  vaira  e 
tscherta,  0  cha  quaista  chos'  abomi- 
nabla  saja  stat  fatta  in  mez  da  tai ; 

15.  Schi  dessast  a  tuotta  via  batter 
ils  abitants  da  quella  citta,  e  V,s  mct- 
ter  a  fil  da  spada;  sdrii'-la  *  al  mCxl 
del  interdit,  insembel  con  tuot  quels 
chi  vecjnan  ad  easer  hunt,  e  seis  1)C- 
stiam,  il  ineUund  a  fil  da  spada. 

*  Lev.  27, 2S. 

IG.  Ma'l  hutin  della  citta  raspa  in 
mez  sia  piazza,  ed  arda  la  citta  iu- 
teramaing  col  fo ,  e  tuot  seis  butin 
al  Segner  teis  Deis ;  ed  asaimi)er 
saja  quella  citta  Una  niuschna  da  nt- 
ina.s,  e  non  saja  ma  plü  edifichada. 

17.  E  del  interdit  non  dess  a  tai 
tachar  inguotta  via  dais  mans;  acio 


cha  '1  Segner  as  volva  dal  arder  da 
sia  ira,  e 't  fetscha  misericordia,  ed 
haja  conipassiun  da  tai,  e 't  cre- 
schainta;  sco  el  giiret  a  teis  babuns  ; 

18.  Cur  til  obedirast  alia  vusch  del 
Segner  teis  Deis,  per  observar  tuots 
seis  comandaniaints,  ils  quals  eu  lioz 
dun  a  tai,  per  quai  cha  dret  ais  avant 
il  Segner  teis  Deis. 


CHAP.  XIV. 

Israel   ais  iin  pövel  sanct  e  peculiar  a  Dieu. 
Spaisas  nettas,  o  malnettas;  e  da  nudriar  1'  or- 
fan  e  la  vaidgua. 

T7US  eschat  infants  del  Segner  vos 
»  Deis ;  *  non  as  farai  tagls  adoss, 
e  non  as  spellarai  intanter  ils  ögls, 
per  alclilln  inort.  *  Lev.  19, 27. 

2.  Perche  cha  til  est  tin  *  povel 
sanct  al  Segner  teis  Deis,  e'l  Se- 
gner t'  ha  elet  our  da  tuots  pövels, 
chi  siin  sur  terra,  per  esser  ad  el  lln 
povel  peculiar.  *  Dent. 7,6. 

D.  Non  mangiar  alchllna  chosa  abo- 
niinabla. 

4.  *  Quaistas  sun  las  bestias,  dellas 
qualas  vus  dessat  podair  mangiar;  il 
bov,  la  nuorsa,  la  chavra;    *  Lev.  11,2. 

5.  II  tschiervi,  il  chavret,  la  chavra 
granda,  il  steinboc,  il  chamuotsch,  il 
büffel,  e  la  girafa; 

G.Insomma;  vus  dessat  podair  man- 
giar d'  ogni  bestia,  chi  ha  il  pc  fess 
e  r  ungla  spartida  in  duos,  e  chi 
rumaglia. 

7.  Ma  tauter  quellas  chi  rumaglian, 
cd  ban  il  pe  fess,  e  1'  ungla  spartida, 
non  mangiarai  del  chanicl,  ne  della 
leivra,  ne  del  cuni 


maglian. 


gl ;  perche  cha  ru- 
ma  non  ban  1'  ungla  spar- 


tida; sajan  a  vus  malnettas; 

8.  Ne  del  i)ilerch ;  perche  ch'  el  ha 
r  ungla  spartida,  ma  non  rumaglia; 
saja  a  vus  malnct;  della  charn  da 
quaists  aiihuals  non  mangiarai,  e  lur 
corps  morts  non  toccarai. 

1).  Da  tuots  Us  a/ii/iialsy  chi  suu  iiel- 
las  auas,  dessat  vus  podair  mangiar 
(la  ((uaistas  species,  cioò  da  tuot 
quellas  chi  ban  alcttas,  e  squamas; 

10.  Ma  non  mangiarai  d'alchilnas 
chi  non  ban  alettas,  e  S(iuamas ;  sajan 
a  vus  malnettas. 

11.  D' ogni  utschc  net  dessat  vus 
podair  mangiar. 
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12.  Ma  quaists  sun  quels^  dels  quals 
non  (lessat  mangiar,  c^oè  V  aglia,  e  '1 
girifalco,  e  '1  aglia  marina. 

13.  Ogni  specie  da  falcuns,  e  da 
nibbio,  e  d'  avolturn, 

14.  Ed  ogni  specie  da  corv, 

15.  E  '1  piif,  e  la  tschuetta,  e  la  fo- 
lica,  ed  ogni  specie  da  sprers, 

16.  E  '1  gufo,  e  '1  ibis,  e'l  cigno, 

17.  E  '1  pellican,  e  la  giazella,  ed  il 
smergo, 

18.  E  la  cicogna,  ed  ogni  specie  d'  a- 
girons,  e  I'lipupa,  e  rutschè  mez- 
miir. 

19.  II  medem  saja  a  vus  malnet 
ogni  reptil  chi  svola ;  non  dess  gnir 
niangia. 

20.  D'  ogni  utschè  net  dessat  vus 
podair  mangiar. 

21.  Non  mangiarai  d'  alchtina  charn 
morta  da  sai  svess;  da-la  a  man- 
giar al  forestêr  chi  sarà  dadaint  tias 
portas,  0  vend'-la  ad  alchiin  ester-, 
per  die  tü  est  tin  pövel  sanct  al  Se- 
gner  teis  Deis.  Non  *  couscher  il 
boccet  nel  lat  da  sia  mamma. 

*  Ex.  23, 19.  34,  26. 

22.  Del  tuot  leiva  la  deschma  da 
tuot  la  rendita  da  teis  sem,  prodütta 
da  teis  champ,  ogni  an. 

23.  E  mangia  avant  il  Segner  teis 
Deis,  nel  lö  ch'  el  avera  tschernti  per 
stazionar  qua  seis  nom,  las  deschmas 
da  teis  formaint,  da  teis  muost,  e  da 
teis  öli;  ed  ils  prtims  parts  da  teis 
bestiam,  gross  e  manti ;  acio  cha  tii 
imprendast  a  tmair  il  Segner  teis 
Deis  da  contin. 

24.  Ma,  scha  '1  viadi  t'  ais  massa 
grand,  dasort  cha  tü  quellas  desch- 
mas non  podessast  portar,  per  esser 
quel  lö,  cha  '1  Segner  teis  Deis  avera 
tschernü  per  metter  qua  seis  nom, 
massa  dalönsch  da  tai;  per  quai 
cha  '1  Segner  t'  avera  benedi ; 

25.  *  Schi  fa-las  in  danêr,  e  metta 
quel  in  buorsa,  e  jpiglia  7  in  man, 
e  vè  al  lö,  cha  teis  Segner  avera 
tschernti ; 

*Mat.  21,12. 

26.  Ed  impuonda  quel  daner  in  tuot 
quai  cha  tia  orma  desidrera;  in 
bovs,  in  bescha,  in  vin,  ed  in  gervosa ; 
ed  insomma  in  qualunque  chosa  cha 
tia  orma  giavüscherà,  e  mangia  qua 


avant  il  Segner  teis  Deis,  e  t'  allei- 
gra,  tti  e  tia  famiglia. 

27.  Ma  non  bandunar  il  levit  chi 
sarà  dadaint  tias  portas ;  perche  * 
ch'  el  non  ha  con  tai  ne  part,  ne  ierta. 

*Num.  18,20. 

28.  In  *  capo  d'  ogni  terz  an,  leiva 
tuot  las  deschmas  da  tia  intrada  da 
quel  an,  e  mett'-las  giò  dadaint  tias 
portas ;  *  Deut.  26, 12. 

29.  E  vegna  il  levit,  perche  ch'  el 
non  ha  ne  part,  ne  ierta  con  tai,  e  '1 
forester,  e  '1  orfan,  e  la  vaidgua,  chi 
saran  dadaint  tias  portas,  e  man- 
gian,  e  sajan  sadolats;  acio  cha'l 
Segner  teis  Deis  at  benedesch'in  ogni 
ouvra  da  teis  mans,  cha  tti  farast. 

CHAP.  XV. 

Ledschas   davart   1'  an  del  pevdun    e  cliarità 
via  dal  pover;  davart  ils  famagls  Ebreers,  e 
prlmogenits  dels  animals,  chi 's  dovaivan  man- 
giar avant  il  tabernacul. 

IN  capo  d'  ogni  settavel  an,  celebra 
V  an  delta  remissiun. 

2.  Ma  quaista  saja  F  ordinaziim 
della  remissiun :  Ogni  credader  dess 
relaschar  k  seis  prossem  quai  ch'  el 
r  avera  dat  ad  impraist ;  non  il  scou- 
da  da  seis  prossem,  e  da  seis  frar, 
perche  la  remissiun  del  Segner  ais 
statta  clamad'  oura. 

3.  Dais  esters  dessast  tti  podair 
scouder  teis  credits;  ma  a  teis 
frar  relascha  quai  ch'  el  avera  del 
tieu. 

4.  Co  cha  saja,  schi  non  dess  alchtin 
manglus  esser  tanter  tai;  perche  il 
Segner  vain  largiamaing  at  beuedir 
nel  pajais  cha  '1  Segner  teis  Deis  da 
a  tai  per  ierta,  per  il  possidair, 

5.  Ptir  cha  tti  del  tuot  obedeschast 
alia  vusch  del  Segner  teis  Deis,  per 
observar  da  metter  in  ouvra  tuots 
quaists  comandamaints ,  ch' eu  hoz 
dun  a  tai. 

6.  Cur  il  Segner  teis  Deis  t'  avera 
benedi,  sco  el  t'ha  impromiss,  schi 
vainst  tti  ad  imprastar  via  a  biers 
pövels,  e  tü  non  vainst  a  tour  ad  im- 
praist inguottaj  e  vainst  a  signorar 
sur  grandas  naziuns,  e  sur  tai  non 
vegnan  ellas  a  signorar. 

7.  ~  Cur  in  mez  tai  sara  alchiin  da 
teis  frars,  chi  sara  bsögnus,  in  al- 
chtina dellas  terras  ingio  tü  abiterast, 


DEUTERONOMIO,  XVI. 


227 


in  teis  pajais,  cha'l  Segner  teis  Deis 
da  a  tai ;  schi  non  indiirir  teis  cour, 
e  non  serrar  il  man  vers  teis  frar, 
quel  manglus ; 

8.  Anzi,  al  dessast  a  tuotta  via  avrir 
il  man  e  '1  imprastar  del  tuot,  quant 
cbi  '1  fa  bsögn,  per  la  necessita,  nella 
quaU  el  s'  acchattera. 

9.  At  iuguarda,  cha  forsa  non  saj' 
alchün  scelerat  impissamaint  in  teis 
cour,  per  dir:  II  settavel  an,  Fan 
della  remissiun,  ais  da  strusch;  e 
cha  teis  ögl  non  saj  a  malign  vers 
teis  frar  manglus,  dasort  cha  tü  non 
dettast  nüglia^  ed  el  clama  conter  tai 
vi'  al  Segner,  e  cha  pucha  saja  in  tai. 

10.  Da  ad  el  *  da  tuot  quai  cliVl  fa 
hsUgn  e  non  at  duol'  il  cour,  cur  tü  '1 
darast^  perche  per  causa  da  quaist 
vain  il  Segner  teis  Deis  at  benedir 
in  ogni  tia  ouvra,  ed  in  ogni  chosa, 
alia  quala  til  vainst  a  metter  il  man. 

'  Mat.  5, 42. 

11.  Perche  *  ils  manglus  ma  non 
vegnan  agnir  almain  nel  pajais;  per- 
quai  comand  eu  a  tai,  cha  tü  avrast 
largiamaing  il  man  a  teis  frar,  a  teis 
pover,  ed  a  teis  manglus,  cli'  in  teis 
pajais  vain  ad  esser.  *  Mat.  26,  ii. 

12.  *Cur  alchün  da  teis  frars,  Ebreer, 
0  Ebrea,  fuss  vendü  a  tai,  schi  dess 
el  servir  a  tai  ses  ans,  ed  al  settavel 
an  trametta  '1  davent  da  tai  in  li- 
berta.  ='=ex.2i,2.  Ger.  34,14. 

13.  E  cur  tü  vainst  al  trametter  in 
libertà  davent  da  tai,  schi  non  il  tra- 
metter vöd. 

14.  A  tuotta  via  al  dessast  dar  al- 
chün  furnimaint  da  tia  scossa,  e  da 
teis  iral,  e  da  teis  torchel;  da'l  da  quai, 
in  che  il  Segner  teis  Deis  t'  averà 
benedi. 

15.  Ed  at  regorda,cha  tii  est  stat  serv 
nel  pajais  d'  Egipto,  e  cha  '1  Segner 
teis  Deis  t'  ha  spendra ;  per  quai  co- 
mand eu  quaist  hoz  a  tai. 

16.  Impero  sch'  el  disch  a  tai:  Eu 
non  vögl  ir  davent  da  tai;  perquai 
eh'  el  vain  ad  amar  tai,  e  tia  chasa, 
siand  ch'  el  vain  a  star  bain  pro  tai, 

17.  Schi  piglia  lura  üna  sübla,  e 
foura  '1  r  uraglia  conter  l'üsch,  ed  el 
dess  esser  a  tai  famagl  saimperma. 
Fa  eir  usche  con  tia  fantschclla. 

18.  Non  saja  a  tai  greiv  il  trametter 


davent  da  tai  in  liberta ;  perche  ch'  el 
t'  ha  servi  ses  ans,  chi  ais  il  dobel 
della  paja  d'ün  mercenari,  ed  il  Se- 
gner teis  Deis  vain  at  benedir  in 
tuot  quai  cha  tii  farast. 

19.  *  Consacr'  al  Segner  teis  Deis  0- 
gni  primogenit  maschel,  chi  vain  at 
nascher  da  teis  bestiam,  gross,  0  ma- 
nü;  non  lavurar  la  terra  col  primo- 
genit da  tia  vacha,  e  non  tonder  il 
primogenit  da  tia  nuorsa. 

♦=Ex.13,2.  Lev.  27,26.  Num.3,  13. 

20.  Mangia  '1  tii,  e  tia  famiglia,  a- 
vant  il  Segner  teis  Deis,  ogni  an,  nel 
lö  cha  '1  Segner  avera  tschernü. 

21.  E  sch'  in  quel  ais  alchiin  defet, 
SCO  scli^  el  ais  zop,  0  orb,  o  ha  alchiin 
mal  defet,  schi  non  il  sacrifichar  al 
Segner  teis  Deis. 

22.  Mangia '1  dadaint  tias  portas;  il 
malnet  e  '1  net  il  dessan  mangiar  in- 
differentamaing,  sco  d'  tin  chavret,  o 
d'  tin  tschiervi. 

23.  *  Solum  il  sang  non  dessast 
mangiar ;  spanda  '1  in  terra,  sco  aua. 

*  Deut.  12, 6. 

CHAP.  XVI. 

Dalla  solennità  della  pasqua,  della  tschinquais- 
ma,  dais  tabernaculs.  Dalla  constituziun  dels  gii- 
dischs  del  pövel,  e  lur  offizi.  E  da  fiigir  ogni 
occasiun  d'  idolatria. 

OBSERVA  il  mais  d'  abib,  e  *  cele- 
bra  ill  quel  la  pasqua  al  Segner 
teis  Deis ;  perche  il  Segner  teis  Deis 
tret  tai  our  d'  Egipto  da  not,  nel  mais 

d'  abib .  *  Ex.  12. 2.  Lev.  23, 5.  Num.  9,  l. 

2.  E  sacrificha,  nella  pasqua  del  Se- 
gner teis  Deis,  bescha  e  bovs,  nel  lö 
cha  '1  Segner  avera  tschernü  per  sta- 
zionar  qua  seis  nom. 

3.  Non  mangiar  in  quella  pan  con 
alvamaint;  mangia  per  set  dis  in 
quella  p«M6'  azims,  pans  d'  afflicziun ; 
perche  tti  gnittast  in  prescha  our  dal 
pajais  d'  Egipto ;  acio  cha  tti 't  regor- 
dast  del  di  cha  tti  gnittast  our  dal  pa- 
jais d'  Egipto,  tuot  il  temp  da  tia  vita. 

4.  E  per  set  dis  non  as  dess  vair  al- 
chiin alvamaint  pro  tai,  in  tuots  teis 
confins ;  *  e  della  charn  cha  tti  la  saira 
vainst  ad  avair  mazza,  il  prtim  di, 
non  dess  restar  la  not  fin  alia  mattina 
inguotta.  *  Ex.  12, 10. 

5.  La  pasqua  non  dessast  tti  podair 
sacrifichar  in  qualunque  tia  città,  la 
quala  il  Segner  teis  Deis  da  a  tai. 
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G.  Ma  sacrificli'-la  nel  lo,  clia  '1  Se- 
giier  teis  Deis  averà  tscliernü,  per 
stazioiiar  qua  seis  noni,  siin  la  saira, 
cur  il  solai  vain  a  traiiiuntar,  nel  me- 
deni  temp  eha  tii  gnittast  our  d'  Egipto. 

7.  E  couscli'-^  e  maing'-la  nel  lö, 
clia'l  Segner  teis  Deis  avera  tsclier- 
nli;  luradessast  tii  la  daman  seguam- 
ta  podair  turnar,  ed  ir  pro  tias  tendas. 

8.  Mangia  ses  dis  'pans  azims  *,  ed  al 
settavel  di  saj'  a  vua  raspada  solenna 
al  Segner  teis  Deis ;  non  far  in  quel 
ak'liiina  lavur. 

9.  *  Quinta  set  eivnas  a  tai,  davo 
elia  sara  eomanza  a  metier  la  fotscli 
nella  mess,  comainz'  a  quintar  quai- 
stas  set  eivnas. 

^'  Ex.  23,1G.  Lev.  23,15.  Num.  28,  26. 

10.  E  celebra  la  festa  dellas  eivnas 
al  Segner  teis  Deis,  offerind  offertas 
vohmtarias  a  sufficienza  da  teis  man, 
las  qualas  tü  dessast  dar  segnond 
clia  1  Segner  teis  Deis  t'  avera  benedi. 

11.  E  t'  alleigra  avant  il  Segner  teis 
Deis,  tü,  e  teis  figl,  e  tia  figlia,  e  teis 
famagl,  e  tia  fantschella,  e  '1  levit 
chi  sarh  dadaint  tias  portas,  e  '1  fo- 
rester, e'l  orfan,  e  la  vaidgua,  chi  saran 
in  mez  tai,  nel  lö  clia  '1  Segner  teis 
Deis  avera  tschernli  per  stazionar 
qua  seis  nom. 

12.  E 't  regorda;Clia  tit  est  stat  serv 
in  Egipto,  ed  observa  quaists  statuts,e 
metta-'ls  in  ouvra. 

13.  Celebra  la  festa  dels  taberna- 
culs  per  set  dis,  cur  tii  vainst  ad  a- 
vair  clet  aint  ils  frtits  da  teis  iral,  e 
da  tia  tinna. 

14.  E  t'  alleigra  in  tia  festa,  tü,  e 
teis  figl,  e  tia  figlia,  e  teis  famagl,  e 
tia  fantschella,  e  1  levit,  e  1  forestêr, 
e  r  orfan,  e  la  vaidgua,  chi  saran  da- 
daint tias  portas. 

15.  Celebra  la  festa  al  Segner  teis 
Deis,  per  set  dis,  nel  lö  clia  '1  Segner 
avera  tschernü;  cur  il  Segner  teis 
Deis  t'  avera  benedi  in  tuot  tia  ren- 
dita,  ed  in  tuot  1'  ouvra  da  teis  mans, 
e  del  tuot  sajast  leiger. 

16.  Trais  *  voutas  Fan  dess  ogni 
teis  maschel  comparair  avant  il  Se- 
gner teis  Deis  nel  lö,  ch'  el  avera 
tschernli,  c^oè  nella  festa  dels  pans 
azims,  nella  festa  dellas  eivnas,  e 
nella  festa  dels  tabernaculs;  ed  a- 


vant  il  Segner  non  dess  comparair  t 

VÖd  ingÜn.  *  Ex.  23, 17.  t  Ex.  23, 15. 

17.  ScodUn  dess  offerir  seguond  ch' 
el  vain  a  podair  dunar,  seguond  la 
benedicziun,  cha  '1  Segner  teis  Deis 
t'  avera  tramiss. 

18.  Constituesch'  a  tai  giidischs,  ed 
offizials,  in  tuot  tias  cittats,  las  qua- 
las il  Segner  teis  Deis  da  a  tai,  tras 
tias  schlattas,  e  quels  dessan  güdi- 
char  il  pövel  con  glist  güdizi. 

19.  Non  storscher  la  raschun;  *  non 
avair  resguard  alia  persuna;  e  non 
tour  preschaints ;  perche  il  preschaint 
surbaint'  ils  ögls  dels  sabis,  e  stra- 
via  ils  pleds  dels  gtists. 

*  Ex.  23,  8.  Lev.  19, 15. 

20.  Va  davo  la  glistia  del  tuot ;  acio 
cha  tU  vivast,  e  possidessast  il  pa- 
jais,  cha'l  Segner  teis  Deis  da  a  tai. 

21.  Non  t'  implantar  alcliün  god  d' 
ingUn  bösch  sper  V  utêr  del  Segner 
teis  Deis,  cha  tü  averast  fat. 

22.  E  non  at  drizzar  sü  alchlina  sta- 
tua;  il  qual  il  Segner  teis  Deis  ödie- 
scha. 

CHAP.  XVII. 

n  testimoui  d'  üa  sulet.    D'  obedir  al  coniand 
ed  ordinaziun  del  sacerdot,  e  del  giidisch.  11 
rai  dess  avair  il  eudesch  della  ledscha,  ed  il 
ler  tuots  ils  dis. 

NON  sacrifichar  al  Segner  teis  Deis, 
*  bov,  nuorsa  o  chavra,  chi  haja 
defet,  0  alchlin  mal,  perche  1'  ais 
chosa  abominabla  al  Segner  teis  Deis. 

*  Lev.  22,20.  Deut.  15,21. 

2.  *  Cur  in  mez  tai,  in  Una  da  tias 
cittats,  las  qualas  il  Segner  teis  Deis 
da  a  tai,  s'  acchattess  hom,  o  duonna, 
chi  fess  quai  cha  displascha  al  Segner 
teis  Deis,  transgredind  seis  pat ; 

*  Deut.  13, 0. 

3.  E  ch  'el  va,  e  serva  ad  oters  dels, 
e  'Is  adura,  saja  avant  il  solai,  o  la 
gllina,  0  clios'  alchlina  da  tuot  1'  exer- 
cit  del  tschel,  il  qual  eu  non  ha  co- 
nianda ; 

4.  E  quai  at  fuss  rapporta,  e  tü  aves- 
sast  inclet,  schi  t'  infuorma  diligiain- 
tamaing,  e  sclia  til  chattasfy  cha  quai 
saja  vaira  e  tschert,  cha  quaista  chos' 
abominabla  saja  statta  commissa  in 
Israel ; 

5.  Schi  tira  quel  hom,  o  quella  duon- 
na, chi  avera  commiss   quel  mal 
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fat  our'  avant  tias  portas,  ed  accrappa 
'1  con  peidras,  dasort  cli'  el  moura. 

6.  *  Quel  chi  dess  morir  as  dess  far 
morir  siil  dir  da  duos,  o  trais  perdüt- 
tas ;  ne  s'  dess  far  morir  siil  dir  d'iina 
sula  perdiitta.        Num.  35, 30.  Deut.  19, 15. 

7.  II  man  dellas  perdlittas  saja  il 
priim  sur  el,  per  il  far  morir,  e  lur'  il 
man  da  tuot  il  pövel ;  ed  usehe  piglia 
via  il  mal  our  da  mez  tai. 

8.  *  Cur  alcliiina  chosa 't  fiiss  massa 
difficila,  per  dar  giidizi  tauter  omici- 
di  ed  omicidi,  tanter  lita  e  lita,  tau- 
ter plaja  e  plaja,  0  otras  causas  da 
litas  in  tias  portas^  sclii  leiva  lura 
SÜ,  e  munta  sii  al  lö,  cha  '1  Segner  teis 
Deis  averà  tschernü.        *  2  cron.  19, 10. 

9.  E  dessast  gnir  pro 'Is  sacerdots 
dellanaziun  daLevi,  e  pro  '1  giidisch, 
chi  sara  in  quels  temps,  e  dad  els  at 
infuorma;  ed  els  vegnan  at  decle- 
rar  la  sentenza  clii's  dess  dar. 

10.  E  fa  seguond  quai  ch'  els  ve- 
gnan at  avair  declera,  our  dal  lo, 
cha  '1  Segner  avera  tschernii  \  ed  ob- 
serva  da  far  interamaing  sco  e  ve- 
gnan at  avair  mossa. 

11.  Fa  seguond  la  ledscha  ch'els 
vegnan  at  avair  mossa,  e  seguond 
la  raschun,  cha  vegnan  at  avair  dit ; 
guinchir  non  dessast  til  da  quai  chi 
vegnan  at  avair  dit,  ne  dalla  dretta, 
ne  dalla  snestra. 

12.  Ma,  sch'  alchlin  proceda  super- 
bamaing,  per  non  obedir  al  sacerdot, 
chi  sara  in  offizi,  per  administrar  in 
quel  I0  al  Segner  teis  Deis,  ed  al 
güdisch,  schi  dess  quel  horn  morir,  e 
piglia  via  il  mal  d'  Israel ; 

13.  Acio  cha  tuot  il  pövel  oda,  c 
temma,  e  non  proceda  superbamaing 
da  quel  di  inavant. 

14.  Cur  tii  vainst  ad  esser  intrat  nel 
pajais,  cha  '1  Segner  teis  Deis  da  a 
tai,  e  vainst  al  possidair,  ed  abitar 
laint;  scha  til  vainst  a  dir:  *  Euvögl 
constituir  iin  rai  sur  mai,  sco  han 
tuots  ils  pövels  chi  su-n  our  din- 
tuorn  mai ;  *  1  sam.  s,  5. 

15.  Schi  dessast  del  tuot  constituir 
per  rai  sur  tai  quel,  cha'l  Segner 
teis  Deis  avera  elet;  constituescha 
per  rai  sur  tai  iin  our  da  teis  frars ;  tii 
non  dessast  podair  constituir  sur  tai 
iin  hom  ester,  chi  non  saja  teis  frar. 


16.  Impero  non  as  dess  el  multipli- 
char  chavals ;  ne  fetscha  turnar  il 
pövel  in  Egipto,  per  avair  blerüra  da 
chavals;  perche  cha'l  Segner  as  ha 
dit :  Non  turnarai  ma  plii  per  quaista 
via. 

17.  II  medem  non  as  dess  el  multi- 
plichar  mugliers,  acio  cha  seis  cour 
non  as  declina;  eir  1'  argient  e  1'  or, 
non  as  dess  el  grandamaiiig  multi- 
plichar. 

18.  Ed  il  priim  ch'  el  vain  a  zer  sün 
seis  trun  regal,  schi 's  dess  el  scriver 
Una  copia  da  quaista  ledscha  in  tin 
cudesch,  giòdal  exemplar  dels  sacer- 
dots, levits. 

19.  Ed  el  il  dess  *  avair  pro  el,  e  ler 
in  quel  tuots  ils  dis  da  sia  vita ;  acio 
ch'  el  imprenda  a  tmair  il  Segner  seis 
Deis,  e  per  observar  tuots  ils  pleds 
da  quaista  ledscha,  e  quaists  statuts, 
per  ils  metter  in  ouvra ; 

20.  Acio  cha  seis  cour  non  as  oza 
sur  seis  frars,  e  ch'  el  non  declina 
dal  comandamaint,  ne  dalla  dretta, 
ne  dalla  snestra;  afin  da  prolungu- 
nar  seis  dis,  in  seis  reginam,  el  e  seis 
figls  in  mez  Israel. 

CHAP.  XVIII. 

Als  levits  iiou  vain  dat  iugiiua  possessiuu.  Da 
fiigir  ogni  idolatria.  Impromissiun   del  grand 
profet,  cioè  ?  del  Messia;  la  nouda  d'tin  vair 
profet. 

ILS  sacerdots,  ils  levits,  schi  tuot  la 
schlatta  da  Levi,  non  dessan  avair 
ne  part,  n'e  ierta  con  Israel ;  els  des- 
san *  viver  dellas  offertas  chi's  fan 
tras  fo  al  Segner,  e  da  sia  ierta. 

*Num.  18,20.  Deut.  10,  9. 

2.  Alchlin'  ierta,  di  eu,  non  dessan 
els  avair  tanter  lur  frars ;  *  il  Segner 
ais  lur  ierta,  sco  el  ha  tschantscha 
con  els;  *  Num.  is,  20. 

3.  Ma  quaist  dess  esser  il  dret  dels 
sacerdots,  it  qital  els  dessan  tour  dal 
pövel,  da  quels  chi  vegnan  a  sacrifi- 
char  alchlin  sacrifizi,  saja  bov,  saja 
nuorsa,  0  chavra ;  schi  dessan  els  dar 
al  sacerdot  la  spadla,  las  masellas, 
c  '1  vainter. 

4.  Da  ad  el  las  primizias  da  teis 
formaint,  da  teis  muost,  da  teis  öli, 
e  las  primizias  del  tusun  da  tia 
bescha. 

5.  Perche  cha  '1  Segner  teis  Deis 
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r  ha  tschernii  our  da  tuot  sias  sclilat- 
tas,  acio  ch'  cl  as  presainta,  per  far  il 
servezzen  nel  nom  del  Segner,  el  e 
seis  figls  in  perpetuo. 
G.  Ma,  cur  alchiin  levit,  as  parti7id 
iV  alcliiina  da  tias  terras,  da  qualun- 
que  lö  d'  Israel,  iiigio  el  dmurera,  e 
ell'  el  vain,  seguond  tuot  sia  vöglia, 
al  lö  cha'l  Segner  avera  tschernii; 

7.  Schi  dess  el  far  il  servezzen  in 
nom  del  Segner  seis  Deis,  sco  tuots 
ils  oters  seis  frars  levits,  chi  stan  qua 
avant  il  Segner. 

8.  Lur  part  dessan  I'im  mangiar 
SCO  '1  oter,  tras  lur  naziuns  paternas ; 
ultra  quai  ch'  el  podess  avair  vendü. 

9.  Cur  tü  sarast  intrat  nel  pajais 
cha  '1  Segner  teis  Deis  da  a  tai,  schi 
non  imprender  a  far  seguond  las 
abominaziuns  da  quels  pövels. 

10.  Tanter  tai  non  dess  gnir  chatta 
iin,  chi  fetscha  passar  seis  figl,  o  sia 
figlia  tras  il  fö;  ne  *  ingiavinadur, 
ne  prognosticadur^  ne  auguro,  ne 
scongtiradur ;  *  Lev.  20, 27.  es.  s,  19. 

11.  Ne  inchantadur,  ne  chi  domanda 
il  spiert  da  piton,  ne  mago,  ne  ne- 
gromanto ; 

12.  Perche  chi  fa  quaistas  chosas 
ais  in  abomini  al  Segner,  e  per  cha- 
schun  da  quaistas  abominaziuns 
schatscha  il  Segner  teis  Deis  quels 
pövels  our  davant  tai. 

13.  Sajast  perfet  vi'  al  Segner  teis 
Deis, 

14.  Perche  quaists  pövels,  ils  pajais 
dels  quals  tit  vast  a  possidair,  han 
tadla  a  prognosticadurs,  ed  als  in- 
giavins ;  ma,  quant  a  tai,  non  t'  ha  il 
Segner  teis  Deis  dat  talas  chosas. 

15.  *  II  Segner  teis  Deis  vain  at 
sdasdar  sü  ün  profet  sco  eu  sun, 
our  da  mez  tai,  da  teis  frars ;  quels 
dessat  vus  tadlar ;  *  Fat.  7,37. 

16.  Seguond  tuot  quai  chatii  giavü- 
schettast  dal  Segner  teis  Deis  in  Ho- 
reb,  nel  di  della  raspada,  dschand:  * 
Ch'eu  non  oda  plU  la  vusch  del  Se- 
gner meis  Deis,  e  non  vezza  plii 
quaist  grand  fo,  ch'  eu  non  moura. 

*  Ex.  20, 19. 

17.  Dinuonder  il  Segner  disch  a 
mai:  Bain  han  els  tschantscha  in 
quai  ch'  els  han  dit. 

18.  Ad  els  vögl  eu  sdasdar  sü  ün 


profet  SCO  tii,  our  da  mez  lur  frarS; 
*  e  meis  pleds  vögl  eu  metter  in  sia 
bocca,  ed  el  vain  a  dir  ad  els  tuot  quai 
ch'  eu  averà  comanda  ad  el.  *  es.  51,  le. 

19.  Ma  vain  a  dvantar  cha,  sch'  al- 
chiin non  taidla  meis  pleds,  ch'  el 
in  meis  nom  vain  a  dir,  eu  il  vögl 
domandar  quint. 

20.  Ma  darcheu,  *  sch'  alchiin  pre- 
sumtuusamaing  as  piglia  sura  da  dir 
in  meis  nom  alchiina  chosa,  ch'  eu 
non  r  avera  comanda  da  dir,  ovvero 
tschantscha  in  nom  d'  esters  deis ; 
schi  saja  quel  fat  morir.      *Deut.  13,5. 

21.  E  scha  tii  dist  in  teis  cour:  Co 
dessan  nus  cognoscher  il  pled  cha  '1 
Segner  non  avera  dit  ? 

22.  Cur  il  profet  avera  dit  alchiina 
chosa  a  nom  del  Segner,  e  quella 
chosa  non  sara,  ne  dvantera*,  schi 
vain  quella  chosa  ad  esser  quella, 
cha'l  Segner  non  avera  dit;  quel 
profet  r  avera  pronunziada  tras  pre- 
sumziun;  non  tmair  dad  el. 

CHAP.  XIX. 

Las  cittats  da  refugi  per  ün  omicidi.  Da  non 
moventar  terms.  La  paina  d'iina  fosa  perdlitta. 

CUR  il  Segner  teis  Deis  avera  sdriit 
las  naziuns,  il  pajais  dellas  qua- 
las  el  da  a  tai,  e  cha  tii  vainst  a  pos- 
sidair  lur  pajais^  ed  abitar  in  lur  cit- 
tats, ed  in  lur  chasas ; 

2.  *  Schi 't  metta  da  part  trais  cit- 
tats in  mez  da  teis  pajais,  cha  '1  Se- 
gner teis  Deis  da  a  tai  per  il  possi- 
dair.  *  Ex.  21, 13. 

3.  Tii  dessastatai  perderscher  la  via, 
e  partir  in  trais  las  contradas  da  teis 
pajais,  cha  '1  Segner  teis  Deis  t'  avera 
datapossidair,  e  sajan  quellas  cittats^ 
acio  cha  chi  avera  mazza  Un  oter^ 
miitscha  via  la. 

4.  Ma  quaist  ais  il  cas  del  omicider, 
chi  qua  dess  podair  fiigir,  e  salvar 
sia  vita.  Cur  el  avera  mazza  seis 
prossem  ignorantamaing,  non  I'a- 
viand  ödiâ  viavant ; 

5.  Sco  scha,  essendo  it  a  god  con  seis 
prossem,  per  tagliar  laina,  e  ch'el 

I  maina  il  man  con  la  sglirper  tagliar  la 
I  laina,  e  '1  fier  vain  our  dal  manch,  c  da 
via  conter  seis  prossem,  dasort  ch'el 
moura;  schi  dess  quel  fiigir  in  Una 
da  quaistas  cittats  per  salvar  sia  vita. 
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6.  *  Afin  cha  quel  chi  avera  la  ra- 
scliun  da  vindichar  il  sang,  non  detta 
davo  quel  omicider,  aviand  il  cour 
infogâ,  e  non  al  sieua,  in  cas  cha  '1 
chamin  fiiss  massa  lung,  e  non  il  batta 
a  mort;  bain  cha  in  el  non  /;/.òs  güsta 
chaschun  d'esser  condanna  a  mort, 
-non  aviand  el  per  il  passa  ödiâ  sets 

prossem.  *  Num.  35, 12. 

7.  Perquai  comand  eu  a  tai,  cha  tii 
't  mettast  da  part  trais  cittats. 

8.  E  scha  '1  Segner  teis  Deis  slargia 
teis  confins,  sco  el  gitret  a  teis  babuns, 
e  da  a  tai  tuot  il  pajais  ch'  el  dschet 
da  dar  a  teis  babuns ; 

9.  Perquai  cha  tü  vainst  ad  avair 
observa  tuots  quaists  comandamaints, 
ils  quals  eu  hoz  dun  a  tai,  per  ils 
metter  in  ouvra,  amand  il  Segner  teis 
Deis,  e  chaminand  in  sias  vias,  da- 
contin,  schi  *  gionscha  a  tai  pro  quai- 
stas  trais  cittats  trais  otras;*Gios.2o,7. 

10.  Acio  cha  non  as  spand'  il  sang 
del  innozaint  in  mez  teis  pajais,  cha  '1 
Segner  teis  Deis  da  a  tai  per  ierta ;  e 
chatli  non  sajast  culpabel  d'omicidi. 

11.  Ma,  cur  qualchtiu,  *  ödiand  seis 
prossem,  1'  avera  gueta  sü,  e  füss  sa- 
gli  via,  e  V  avess  battii  a  mort,  dasort 
ch'  el  moura,  e  ch'  el  lura  füss  mütschâ 
in  üna  da  quellas  cittats,  conter  el. 

*  Gen.  9,  6.  Ex.  21, 12. 14,  Lev.  24, 17. 

12.  Schi  dessan  ils  seniurs  da  sia  [ 
citta  trametter  al  trar  our  da  la,  e  '1  j 
dar  in  man  da  quel  chi  avera  la  .ra- 
schun  da  vindichar  il  sang,  e  dess 
morir. 

13.  Teis  ögl  non  il  dess  schaniar;  e 
piglia  via  d'  Israel  la  cuolpa  del  sang 
innozaint,  ed  a  tai  vain  ad  ir  bain. 

14.  Non  *  moventar  ils  terms  da  teis 
prossem,  ils  quals  ils  vegls  ban  tschan- 
ta  neir  ierta,  cha  tii  vainst  a  possi- 
dair,  nel  pajais  cha  '1  Segner  teis  Deis 
da  a  tai  da  possidair.  *  Os.  5,  lo. 

1 5.  *  Ü na  perdütta  suletta  non  as  dess 
presentar  conter  alchiin,  per  jperdut- 
tar  d'  alchiin'  iniquità,  o  pucha  ch'  el 
ha  commiss;  saja  il  fat  t  verificha 
tras  il  dir  (la  duos,  o  da  trais  testi- 
monis. 

*  Num.  35, 30.  t  Dout.  17,  6.  Mat.  18, 16.  Gioan.  8, 17. 

16.  Cur  ün  testimoni  vain  ad  alvar 
SÜ  conter  alchiui,  per  testimoniar  con- 
ter el  d'  apostasia, 


17.  Schi  as  dessan  presentar  quels 
duos  homens,  tanter  ils  quals  quella 
lita  sarhj  avant  il  Segner,  nel  con- 
spet  dels  sacerdots,  e  dels  güdischs, 
chi  saran  in  quel  temp ; 

18.  E  scha  'Is  güdischs,  dopo  dili- 
giainta  inquisiziun,chattan  cha  quella 
perdütta  so/ja  perdtitta  fosa,  e  ch'  el 
haja  testificha  il  fos  conter  seis  frar; 

19.  *  Schi  '1  dessat  far  sco  '1  avaiva 
delibera  da  far  con  seis  frar,  e  piglia 
via  il  mal  our  da  mez  tai;  *Prov.i9,5. 

20.  Acio  cha  'Is  oters,  udind  quaisty 
temman;  e  cha  da  quel  di  inavant 
non  as  fetscha  plti  iina  tai  mala  chosa 
in  mez  tai. 

21.  Teis  ögl  non  il  dess  schaniar; 
*  vita  per  vita,  ögl  per  ögl,  daint  per 
daint,  man  per  man,  pè  per  pè. 

*  Ex.  21,  23.  Mat.  5, 38. 

CHAP.  XX. 

Che  in  guerra  as  dess  observar,  ant  co  far  bat- 
taglia;  e  nels  assedis  deUas  cittats  dels  inimis. 

CUR  tü  vainst  a  trar  our'  in  guerra 
conter  teis  inimis,  e  vainst  a  vair 
chavals,  e  charra,  e  pövel  in  plii  grand 
nomber  da  tai,  schi  non  tmair  d'  els; 
perche  il  Segner  teis  Deis,  chi  t'  ha 
trat  our  dal  pajais  d'  Egipto,  ais  con 
tai. 

2.  E  cur  vus  gnis  as  approsmar  per 
dar  la  battaglia,  schi  as  dess  il  sa- 
cerdot  far  inavant,  e  tschantschar  col 
pövel, 

3.  E'l  dess  dir:  Taidla  Israel !  Vus 
eschat  hoz  dastrusch,  a  gnir  in  bat- 
taglia con  voss  inimis ;  cha  vos  cour 
non  s'  indeblescha ;  non  tmarai  e  non 
sajat  smarits,  ne  hajat  spavent  per 
temma  d'  els ; 

4.  Perche  il  Segner  vos  Deis  ais 
quel  chi  chamina  con  vus,  per  com- 
batter  per  vus  conter  voss  inimis,  per 

I  as  cussalvar. 

5.  Eir  ils  offizials  dessan  favlar  al 
pövel,  dschand:  Chi  ais  quel  chi  haja 
edificha  iina  chasa  nouva,  e  non  V 

I  haja  amo  dedichadaV  Ch'  el  giaja,  e 
I  tuorna  a  chasa  sia,  ch'  el  forsa  non 
I  moura  nella  battaglia,  ed  iin  oter  de- 
dichescha  sia  chasa. 

().  E  chi  ais  quel  chi  haja  implanta 
Una  vigna,  e  non  haja  amo  comanza 
a  la  giodair  in  Us  comiin?  Ch'  el  giaja, 
e  tuorn'  a  chasa  sia,  ch'  el  forsa  non 
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nioiira  nelhi  battagliaj  cd  tin  otcr  co- 
mainz'  a  la  giodair. 

7.  E  clii  ais  *  quel  clii  liaja  spusPi 
till  a  iiuip,iier,  e  non  1'  liaja  amo  niaiia- 
daV  Cli'el  g'iaja,  e  tuorn'a  cliasa  sia, 
ell'  cl  forsa  iioii  moura  iiella  battaglia, 
ed  iiii  oter  la  maina. 

Vid.  Ps.  20, 1.  Deut.24,5. 

S.  Eir  dessan  ils  oflizials  tscliantscliar 
con  il  pövel,  e  dir :  *  Chi  ais  tmuoss, 
e  da  pac  cour?  Cli'  el  giaja,  e  tuorn' 
a  cliasa  sia,  afin  clia  seis  iVars  non 
indcblesclian  da  cour  sco  el. 

*  Güd.  7,  3. 

1).  E,  dopo  clia  'Is  offizials  averan  j 
iini  da  favlar  al  pövel,  sclii  dessan  i 
els  ordinar  ils  capos  dellas  truppas 
in  clieu  del  pövel. 

10.  Cur  til  vainst  a  gnir  strusch  ad 
iina  città  per  la  conibatter,  sclii  la 
dessast  il  prlim  clamar  a  pascli ; 

11.  E  sell'  ella  at  da  resposta  da 

1)  a8cli,  e  t'  aATa  /as  poi-tm^  sclii  saja 
tuotil  pöveljcli'in  quella  s' accliettera,  ; 
a  tai  tributari,  e  sogget;  I 

12.  Ma,  sell'  ella  non  fa  pascb  con  I 
lai,  anzi  guerraja  conler  tai,  sclii  la  ' 
dessast  assediar. 

13.  Ed  il  Segner  teis  Deis  vain  a  la  | 
dar  in  teis  inans;  lura  dessast  nietter  1 
tuots  ils  niascliels  a  til  da  spada. 

14.  Butinar  dessast  a  tai  solum  las  ; 
Icmnas,  ed  ils  pitschens  infants,  e  '1  ^ 
bestiani,  e  tuot  quai  cli'  in  la  citta  j 
sarà,  tuot  il  butin  da  quella;  e  man- 1 
gia  del  butin  da  teis  inimis,  cba  '1  ' 
Segner  teis  Deis  t'  averà  dat. 

15.  Usclie  fa  con  tuot  las  cittats,  chi  s 
tiarait  licb  lontanas  da  tai,  chi  non 
öuran  dellas  cittats  da  quaists  povels;  j 

16.  Ma  dellas  *  cittats  da  quaists  I 
pövels,  las  qualas  il  Segner  teis  Deis 
per  ierta  da  a  tai,  non  cussalvar  in 
vita  ingiin'  orma  vivainta;  *  Num.  33, 52. 

17.  Anzi,  dessast  dafatta  sdrllr  quels  | 

2)  övels  al  mod  del  interdit;  ils  Hetits, 
ed  ils  Amorits,  e  Cananits,  e  Feresits, 
ed  ils  Hevits,  ed  ils  Jebusits ;  sco  '1 
Segner  teis  Deis  t'  ha  comanda ; 

18.  Acio  clia  non  s'  ammossan  a  far 
seguond  tuotlur  abominaziuns,  ch'els 
ban  iisa  vers  lur  deis,  e  clia  vus  non 
pechat  conter  il  Segner  vos  Deis. 

19.  Cur  til  vainst  lung  temp  a  tgnair 
r  assedi  ad  tina  citta,  la  combattand, 


per  la  tour,  scbi  non  guastar  la  bos- 
clia  da  quella,  manand  la  sgtir  conteV 
quella ;  perche  da  quella  vainst  a  po- 
clair  mangiar,  e  pertant  non  la  ta- 
gliar ;  perche  ais  forsa  il  bosch  della 
champagna  tin  hom,  per  intrar  da- 
daint  la  fortezza,  frrgind  via  avant 
tai? 

20.  Solum  dessast  podair  guastar, 
e  tagliar  la  boscha,cha  tti  cognoschast 
non  esser  boscha  da  mangiar;  e  pos- 
sast  fabrichar  quai  cha  sarà  neces- 
sari  al  assedi  della  citta,  chi  guerreg- 
giara  conter  tai,  fin  ch'  ella 's  renda. 

CHAP.  XXI. 

Ledsclias  del  omicidi,  1'  autur  del  ciual  ais  iion- 
contschaint.  Co  tour  iina  mugliei*  fatta  prescliun. 
Drets  della  primogenitura,  Paina  del  infant 
disobediaint.  E  da  sepolir  ils  corps  dels  appi- 
chats. 

CUE  s'  acchatterà  sün  la  terra, 
cha  '1  Segner  teis  Deis  da  a  tai  a 
possidair,  tin  crastian  mazza,  chi 
giaschess  stin  la  champagna,  sainza 
ch'  iin  sapcha  chi  '1  haja  mazza; 

2.  Schi  dessan  ir  oura  teis  seniurs, 
e  teis  gildischs,  Qma^Wxiix  il  spazi  cha 
sarh  fin  pro  las  cittats  chi  nun  intuorn 
quel. 

3.  Lura  dessan  tour  ils  seniurs  del- 
la citta  plti  vicina  del  ammazza  tina 
trimnia,  con  la  qualanon  saja  lavura 
la  terra,  chi  non  haja  trat  suot  giuf. 

4.  Ed  ils  seniurs  da  quella  citta  des- 
san manar  quella  trimma  in  tina  val 
deserta,  nella  quala  non  as  lavura, 
ne  as  semna,  e  qua  nella  val  dessan 
els  tagliar  il  colüz  alia  trimnia; 

5.  Eir  dessan  gnir  ils  sacerdots,  figls 
da  Levi ;  perclie  cha  4  Segner  teis 
Deis  ils  ha  elets  per  far  seis  servez- 
zen,  c  per  benedir  in  uom  del  Segner, 
e  seguond  lur  pled  ha  d'  esser  gtidi- 
cliada  qualunque  lita,  e  qualunque 
plaja. 

6.  E  tuots  ils  seniurs  da  quella  citta, 
plti  vicins  del  ammazza,  as  dessan 
lavar  ils  mans  sur  quella  trimma, 
alia  quala  ais  stat  taglia  il  colöz  nel- 
la val ; 

7.  E  dessan  protestar,  e  dir:  Xoss 
mans  non  ban  spans  quaist  sang;  eir 
noss  ögls  non  1'  ban  vis  spander. 

8.  0  Segner,  sajast  grazius  vers  teis 
pövcl  Israel,  il  quai  tti  hast  siiendra, 
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e  non  permetter,  dm  aaja,  in  mez  da 
teis  pövel  Israel,  cuolpa  da  sang  in- 
nozaint  spans.  Usche  sara  quel  sang 
purgia,  quant  ad  els. 

9.  E  tii  averast  tut  via  la  cuolpa  del 
i^ang  imiozaint  our  da  mez  tai,  cur  tü 
averast  fat  quai  clia  plasch'  al  Segner. 

10.  Cur  tii  sarast  trat  our'  in  guerra 
conter  teis  inimis ,  e  cha  '1  Segner 
teis  Deis  ils  avera  dats  a  tai  nels 
mans  e  tüavessast  manâ  preschuners ; 

11.  E  tii  tanter  ils  preschuners  vez- 
zessast  Una  duonna  da  bella  forma,  e 
la  portessast  amur,  e  tii  la  volessast 
tour  per  muglier; 

12.  Sclii  la  dessast  manar  aint  da- 
daint  tia  cliasa,  ed  ella  as  dess  rajar 
il  cheu,  ed  as  tschuncar  las  unglas, 

13.  E  metier  davent  d'  ella  ils  abits, 
nels  quals  ella  ftit  praisa,  e  dmura 
in  chasa  tia,  e  plansclia  seis  bap,  e 
sia  mamma,  iin  raais  inter;  lura  des- 
sast podair  intrar  pro  ella ;  e  dormir 
con  ella,  ed  ella  sara  a  tai  per 
muglier. 

14.  E  sella  dvainta,  ch'  ella  non  at 
daletta  plii,  schi  la  dessast  tramet- 
tet  oura  a  tia  volunta ;  e  non  la  ven- 
der per  daners  in  alcbtin  mod ;  non 
far  traffic  con  ella,  percbe  tii  1'  hast 
tutta  la  verginità. 

15.  Ciir  iin  hom  avera  duos  mugliers, 
deltas  quallas  V  Una  fifss  amada,  e  1' 
otra  ödiada,  e  V  amada  e  '1  ödiada  V 
avessan  parturi  figls,  e  cha  '1  primo- 
genit  fiiss  dell'  ödiada; 

16.  Nel  di  ch'  el  vain  a  partir  1'  ier- 
ta  da  seis  bains  a  seis  infants,  schi 
non  dess  el  podair  far  primogenit  il 
figl  deir  amada,  il  mettand  ant  co  '1 
figl  deir  ödiada,  chi  fUss  il  primo- 
genit; 

17.  Anzi  dess  arcognoscher  il  primo- 
genit, il  figl  deir  ödiada,  i)er  al  dar 
la  part  da  duos,  in  tuot  quai  ch'el 
as  chattera  d'  avair ;  *  perch e  el 
ais  il  principi  da  sia  forza;  ad  el 
app&rtegnan  ils  drets  della  primogc- 
nitura.  *  Gen.  49,3. 

18.  Cur  alcbtin  avera  iin  infant  per- 
vers  e  rebell,  il  quai  non  obedescha 
alia  vusch  da  seis  bap,  ne  alia  vusch 
da  sia  mamma,  c  coinbain  ch'  els  V 
avessan  chastia,  el  imi)cro  non  als 
obedescha; 


ID.  Schi  '1  dessan  tour  seis  bap,  e 
sia  mamma,  e  '1  manar  oura  pro  'Is  se- 
niurs  da  sia  città,  ed  alia  porta  da 
seis  I0 ; 

20.  E  dessan  dir  als  seniurs  da  sia 
citta :  Quaist  nos  infant  ais  pervers 
e  rebell ;  el  non  voul  obedir  a  nossa 
vusch ;  el  ais  gulard  ed  avriard ; 

21.  E  tuot  la  glieud  da  sia  citta  il 
dessan  con  peidras  accrappar,  dasort 
ch'  el  moura,  ed  usche  piglia  via  il 
mal  our  da  mez  tai,  acio  cha  tuot 
Israel  oda,  e  temma. 

22.  Ma,  cur  alchün  füss  reo  d' al- 
cbtin fal  capital,  e  tti  1'  avessast  pi- 
cha  vi'  al  lain ; 

23.  *  Schi  non  dess  seis  corp  mort 
dmurar  stil  lain,  la  not  fin  la  daman, 
anzi  il  dessast  a  tuotta  via  sepolir  in 
quel  istess  di;  percbe  I'appendti  ais 
in  execraziun  a  Dieu ;  e  non  impalar 
il  pajais,  cha'l  Segner  teis  Deis  da  a 
tai  a  possidair.  '  Gios.  10,26. 

CHAP.  XXII. 

Davart  la  charita  vers  il  prossem,    ed  ouestà 
nella  vestimainta.  Paina  da  quel  chi  irigiista- 
maing  acchiisa  sia  muglier.  Paina  dels  adulters, 
ed  iucestuus. 

8 CHA  tti  vezzast  *  giand  ad  erra- 
maint  il  bov,  0  la  nuorsa  da  teis 
frar,  schi  non  at  retrar  davent  da 
quels ;  tti  'Is  dessast  a  tuotta  via  con- 
dtir  pro  teis  frar.  *  Ex.  23, 4. 

2.  E  scha  teis  frar  non  Ü  ais  va- 
schin,  0  scha  tti  non  il  cognoschast, 
schi  raspa  quels  aint  in  tia  chasa, 
e  dessan  dmurar  pro  tai,  fin  cha 
teis  frar  ils  domanda,  e  lura  turnain- 
ta'ls  ad  el. 

3.  Ed  il  sumgiant  fa  con  seis  asen, 
e  con  seis  vestimaint,  e  con  ogni  cho- 
sa,  cha  teis  frar  avera  pcrs,  e  cha  tti 
avessast  chatta ;  tti  non  dessast  po- 
dair at  retrar  davent. 

4.  Scha  tti  vezzast  I'asen  da  teis 
frar,  0  seis  bov,  dat  giò  nella  strada, 
schi  non  at  retrar  davent ;  tti  dessat 
a  tuotta  via  at  sfadiar  con  el  a  '1  al- 
vantar  sti. 

5.  La  duonna  non  dess  portar  in 
doss  abit  dad  hom ;  eir  1'  hom  non 
dess  trar  aint  vestimainta  da  duon- 
na ;  percbe  chi  fa  da  tai  sort  chosas 
(lis  in,  abomini  al  Segner  teis  Deis. 

G.  Cur  tti  vainst  avant  tai  nella  via 
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a  scontrar,  siiii  qualcha  bösch,  o  slin 
la  terra,  iin  ^nieu  d'utschels,  con 
pitschens  utschlins,  o  con  ils  ouvs 
laint,  ed  insembel  la  mamma  chi 
cuva  ils  pitscliens  utschlins,  o  ils 
ouvs;  sclii  non  tour  la  mamma  cols 
giuvens ; 

7.  La  mamma  dessast  a  tuotta  via 
lascliar  ir,  e  tour  a  tai  ils  pitscliens  ; 
acio  chi 't  giaja  bain,  e  cha  tii  prolun- 
gunast  teis  dis. 

8.  Cur  tii  vainst  ad  edificliar  iina 
cliasa  nouva,  schi  fa  iina  spuonda  in- 
tuorn  teis  tet,  e  non  metter  sang 
sur  tia  cliasa,  in  cas  cli'  alcMin  dess 
giò  a  bass. 

9.  *  Non  implantar  tia  vigna  da 
diversas  species,  acio  cha  la  vin- 
deniia  non  saja  contaminada,  las 
vits  cha  tii  avessast  implanta,  e  la 
rendita  della  vigna.  *  Lev.  19, 19. 

10.  Non  arar  con  tin  bov  e  con  tin 
asen  insembel. 

11.  Non  at  trar  aint  vestimainta 
masdada,  testida  con  lana  e  glin,  in- 
sembel. 

12.  *  Tti  dessast  far  a  tai  urs  nels 
quatter  cheus  da  tia  chappa,  con  la 
quala  tti  at  covernast.        *  Num.  15,38. 

13.  Cur  alchtin  avera  tut  tina  mu- 
glier,  e  ftiss  intrat  pro  ella,  e  lura 
pigless  a  la  volair  mal; 

14.  E  r  imbtittess  chosas,  chi  gnissan 
a  dar  chaschun  ch'  ün  straparless  dad 
ella,  e  mettess  oura  mala  fama  con- 
ter  ella,  e  dschess :  Eu  avaiva  tut 
quaista  muglier,  ma,  essendo  ad 
ella  approsma,  schi  non  1'  ha  eu  chat- 
tada  vergina ; 

15.  Lura  dessan  tour  il  bap  e  la 
mamma  della  giuvna  il  signal  della 
verginità  da  quella,  e  '1  prodtir  avant 
ils  seniurs  della  città,  nella  porta; 

16.  Ed  il  bap  della  giuvna  dess  dir 
als  seniurs :  Mia  iiglia  avaiv'  eu  dat  per 
muglier  a  quaist  hom,  ed  el  ha  tut  a 
r  ödiar; 

17.  E  mera,  el  I'ha  missa  sti  chosas, 
chi  dan  chaschun  ch'tin  straparla, 
dschand:  Eu  non  ha  chatta  tia  figlia 
vergina;  ed  impero,  mera  il  signal 
della  verginità  da  mia  figlia.  E  quel 
linzöl  dessan  els  stender  oura  avant 
ils  seniurs  della  città. 

18.  Lura  dessan  ils  seniurs  da  quel- 


la città  tour  quel  horn,  e'l  chastiar 
con  bottas ; 

19.  Ed  il  condannar  a  tschient 
siccals  d'  argient  da  fall  a,  ils  quals 
dessan  gnir  dats  al  bap  della  giuvna, 
per  quai  ch'el  ha  lascha  oura  tina 
mala  fama  conter  tina  vergina  d'l- 
srael ;  e  saja  quella  ad  el  sia  muglier, 
ed  el  non  possa  ma  in  vita  sia  la  tra- 
metter  davent. 

20.  Ma,  scha  la  chosa  ais  vaira,  cha 
quella  giuvna  non  saja  statta  chatta- 
da  vergina ; 

21.  Schi  la  dessan  els  trar  oura  pro 
la  porta  da  seis  bap,  e  la  glieud  da 
sia  città  la  dessan  accrappar  con  pei- 
dras,  dasort  ch'  ella  moura;  per  quai 
ch'  ella  ha  commiss  tin  at  vergognus 
in  Israel,  commettand  fornicaziun  in 
chasa  da  seis  bap.  Ed  use  he  piglia 
via  il  mal  our  da  mez  tai. 

22.  *  Ctir  iin  hom  sarà  chatta,  dor- 
mind  con  iina  duonna  maridada,  schi 
dessan  amenduos  morir,  I'hom  chi 
avera  dormi  con  la  duonna,  e  la 
duonna;  ed  usche  piglia  via  il  mal  our 
d' Israel.  *Lev.2o,  10. 

23.  Cur  tina  giuvna  vergina  sarà 
spusada  ad  tin  hom,  ed  iin  ofer^  la 
chattand  nella  citta,  avera  dormi 
con  ella ; 

24.  Schi  'Is  dessat  manar  amenduos 
oura  pro  la  porta  da  quella  citta,  ed 
accrappa-'ls  con  peidras,  da  sort  cha 
mouran ;  la  giuvna,  per  ch'  ella  non 
avera  bragi,  essendo  nella  citta,  e 
r  hom,  per  ch'  el  avera  sforza  la  mu- 
glier da  seis  prossem.  Ed  usche  pi- 
glia via  il  mal  our  da  mez  tai. 

25.  Ma,  scha  I'hom  chatta  stin  la 
cutttira  tina  giuvna  spusa,  e  la  piglia 
a  forza,  e  dorma  con  ella;  schi  dess 
r  hom  sulet  morir,  chi  con  ella  avera 
dormi ; 

26.  Ma  alia  giuvna  non  far  inguotta ; 
ella  non  ha  cuolpa  degna  da  mort; 
perche  quaist  fat  ais  tai,  sco  sch'  al- 
chtin alvess  sti  conter  seis  prossem, 
e  '1  mazzess ; 

27.  Perche,  aviand  el  chatta  quella 
giuvna  spusa,  stin  la  cuttiira ,  com- 
bain  ch'ella  avera  bragi,  schi  non 
r  ha  ingtin  salvada. 

28.  Cur  alchtin  chattess  tina  giuvna 
vergina,  chi  non  ftiss  spusa,  c  gniss 
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a  la  tour,  e  dormir  con  ella,  e  füssan 
chattats ; 

29.  *  Schi  dess  I'hom,  chi  avera 
dormi  con  la  giuvna,  dar  al  bap  da 
quella  tschinquanta  siccals  d'  argient, 
e  quella  saja  ad  el  per  muglier ;  per- 
che  el  I'ha  sverginada;  el  non  la 
dess  ma  podair  in  temp  da  vita  sia 
trametter  davent.  *  Ex.  22,16. 

30.  *  Alchün  non  dess  tour  la  mu- 
glier  da  seis  bap,  e  non  scovernar 
V  ur  da  seis  bap.  *Lev.i8,8. 20,11. 

CHAP.  XXIIL 

Quels  chi  non  dessan  intrar  nella  raspada  del 
Segner.  Fiigir  tuot  pitanögn.  Non  imprastar  siin 
usura.  Da  pajar  ils  vuts.  Quai  chi's  po  tour, 
passand  tras  il  champ,  o  vigna  del  prossem. 

NELLA  raspada  del  Segner  non 
dess  intrar  alchtin,  chi  haja  ils 
testiculs  smachats,  0  tagliats  oura. 

2.  Ingiin  nat  da  publica  pitana  non 
dess  intrar  nella  raspada  del  Segner 
ingiin  dels  seis,  fin  alia  deschavla 
generaziun,  non  dess  intrar  nella 
raspada  del  Segner. 

3.  *  L'  Ammonit,  ne  '1  Moabit,  non 
dessan  intrar  nella  raspada  del  Se- 
gner; ingiin  da  lur  descendenza  in 
perpetuo,  neir  fin  alia  deschavla  ge- 
neraziun, non  dess  intrar  nella  ras- 
pada del  Segner ;  Neem.  13,1. 

4.  Perquai  ch'els  non  gnittan  in- 
conter  a  vus  con  pan  e  con  aua,  nel 
chamin,  cur  vus  gnittat  our  d'Egipto, 
e  perche  ch'  els  per  pretsch  finettan 
SÜ  conter  vus  Bileam,  figl  da  Beor, 
da  Petor  da  Mesopotamia,  per  as  sma- 
ledir. 

5.  Ma'l  Segner  teis  Deis  non  volet 
tadlar  a  Bileam;  anzi  at  volvet  il 
Segner  teis  Deis  la  maledicziun  in 
benedicziun;  perquai  cha'l  Segner 
teis  Deis  at  voul  bain. 

6.  Ma  non  tscherchar,  in  temp  da 
vita  tia,  la  pasch,  0  il  bain  lur. 

7.  L'Idumeer  non  abominar;  per- 
che el  ais  teis  frar;  non  abominar 
r  Egipter ;  perche  tü  est  stat  forester 
in  seis  pajais. 

8.  La  terza  generaziun  dels  figls, 
chi  nascheran  ad  els,  dess  podair  in- 
trar nella  raspada  del  Segner. 

9.  Cur  til  tirast  our'  in  gucrra  conter 
teis  inimis,  schi't  perchüra  d'  ogni 
mala  chosa. 


10.  Scha  in  mez  tai  ais  alchiin  chi  sa- 
ja malnet,  tras  alchiin  accidaint  scon- 
tra  nella  not,  schi  dess  el  ir  our  dal 
champ,  e  non  dess  intrar  nel  champ. 

IL  Ma  stil  far  della  saira  as  dess 
el  lavar  con  aua,  e  lura,  cur  il  solai 
ais  tramunta,  schi  dess  el  podair 
turnar  aint  nel  champ. 

12.  II  modem  dessast  avair  ün  lö 
dadour  il  champ,  pro  '1  qual  tü  gia- 
jast  ^er  teis  bsögn. 

13.  E  tanter  tias  iisaglias  hajastiina 
zappetta,  con  la  quala,  cur  tü  vainst 
our  dadoura  at  tschantar  giò,  tii  fet- 
schast  itna  foura  in  terra,  e  lura  des- 
sast covernar  teis  excremaints. 

14.  Perche  il  Segner  teis  Deis 
chamina  in  mez  teis  champ,  per  at 
salvar,  e  per  metier  teis  inimis  in 
teis  podair ;  perquai  saja  teis  champ 
sanct,  e  fà  ch'  el  non  vezz'  alchiina 
sporcharia  in  tai,  pelqual  el  as  volva 
davent  da  tai. 

15.  II  famagl,  chi  sara  fügi  pro  tai 
davent  da  seis  patrun,  non  dar  in 
man  da  seis  patrun ; 

16.  Pro  tai  dess  el  dmurar,  in  mez 
tai,  nel  lö  ch'  el  avera  tschernü,  in 
qualunque  da  tias  cittats,  chi'l  pla- 
schess ;  non  al  far  forza. 

17.  Intanter  las  figlias  d'  Israel  non 
saja  a  vus  alchiina  pitana;  il  medem 
non  saja  a  vus  alchiin  pitanêr  tanter 
ils  figls  d'  Israel. 

18.  Non  portar  aint  pro  la  chasa  del 
Segner  teis  Deis,  per  alchün  vut, 
guadagn  della  pitana,  ne'l  pretsch 
d'  iin  chan ;  perche  amenduos  sttu  cho- 
sa abominabla  al  Segner  teis  Deis. 

19.  *  Non  imprastar  a  teis  frar  siin 
usura,  ne  danêrs,  ne  victualia,  ne 
chos'  alchiina,  chi  s'impraista  siin 

usura.  *  Ex,  22,  25.  Lev.  25, 35. 

20.  Impraista  siin  usur'  al  ester, 
ma  na  a  teis  frar ;  acio  cha  '1  Segner 
teis  Deis  at  benedescha  in  tuot  quai, 
vi'  a  che  tii  vainst  a  metier  il  man,  nel 
pajais,  nel  qual  tii  intrast  per  il  possi- 
dair. 

21.  ^  Cur  ill  averast  fat  iin  vut  al  Se- 
gner teis  Deis,  schi  non  intardar  da'l 
complir ;  perche  '1  Segner  teis  Deis 
vain  per  tschert  a  domandar  (juint  da 
tai,  c  pucha  gniss  ad  esscr  in  tai. 

*  Num.30,  2.  Ecc.  5,4. 
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22.  Impero,  sclia  tii  iuterlaschast  da 
far  vut,  schi  puclia  non  sara  in  tai. 

23.  Observa,  e  fa  quai  cha  at  sara  it 
our  dais  lefs,  segiiond  cha  tit  volun- 
tariamaing  averast  vuta  al  Segner 
tcis  Deis,  SCO  tit  averast  pronimzia 
con  tia  bocca. 

24.  Cur  til  intrerast  nella  vigna  da 
teis  prossem,  schi  dessast  tenor  tia 
vög'lia  podair  mangiar  iijas  a  sazie- 
tii ;  ma  non  metter  in  teis  vaschè. 

25.  Cur  tii  intrerast  per  mez  la 
friija  da  teis  prossem,  schi  dessast 
podair  rumper  giò  spias  col  man  *,  ma 
non  metter  la  ibtsch  nella  frtija  da 
tcis  prossem.  *Mat.  12, 1. 

CHAP.  XXIV. 

D'  iina  duonna  spartida,   e  maridada  con  iin 
oter.  Libei'tà  da  quel  chi  dincuort  ais  maridâ. 
Da  pajar  dalunga  als  mercenaris.  DaUa  güstia, 
e  charità  vers  ils  p overs. 

CUR  alchiin  avera  tut  iina  muglier, 
ed  avera  abita  con  eUa ;  sch'  ella 
lura  non  al  plascha,  perche  ch'  el 
avera  chatta  in  ella  alchiina  chosa 
trida;  *  schi  la  dess  el  scriver  la 
charta  da  spartizun,  e  la  dar  in  man ; 
ed  usche  la  dess  el  trametter  our  da 
sia  chasa.  *  Mat.  5, 31. 

2.  E  sch'  ella,  essendo  id'  our  da 
chasa  da  quel,  e 's  partind,  as  mari- 
da  con  iin  oter  horn ; 

3.  E  scha  quaist  ultim  marit  piglia  a 
r  ödiar,  e  la  scriva  la  charta  da  spar- 
tizun,  e  la  da  ad  ella  in  man,  e  la 
tramett'  our  da^sia  chasa,  ovvero  scha 
quaist  ultim  marit,  chi  1'  avaiva  tutta 
per  muglier,  moura; 

4.  Schi  non  dess  seis  prtim  marit,  il 
qual  r  avaiva  tramissa  davent,  po- 
dair turnar  a  la  tour  per  esser  sia 
muglier,  daspö  ch' el  avera  fat  ch'  ella 
sajaimpalada;  perche  qnsiiais  chosa 
abominabla  nel  conspet  del  Segner, 
e  non  far,  cha  usche  il  pajais  cha  '1 
Segner  teis  Deis  da  a  tai  in  ierta, 
saja  reo  da  pucha. 

5.  *  Cur  alchün  danöv  averà  tut  üna 
muglier,  schi  non  dess  el  trar  alia 
guerra,  e  non  al  saja  miss  sil  alchiina 
chosa  da  far;  ch'  el  stetta  exemt 
in  chasa  sia  iin  an,  e  fetscha  star  eir 
leigra  sia  muglier,  ch'  el  avera  tut. 

Deut.  20,  7. 

6.  Alchilii  non  dess  tour  mulins  in 


pain,  neir  bricha  lamoula  sura;  per- 
che el  gniss  a  tour  in  pain  la  vita  da 
seis  prossem. 

7.  *  Cur  s'acchattera  alchiin,  chi 
haja  invola  ün  crastian  tanter  seis 
frars,  figls  d'  Israel,  ed  haja  fat  traf- 
fic co}i  e/,  e  '1  haja  vendii,  schi  dess 
quel  lader  morir,  e  piglia  il  mal  our 
da  mez  tai.  *  Exod.  21,  le. 

8.  At  fa  surasen  nella  plaja  della 
levrusia,  observand  diligiaintamaing 
da  far  seguond  tuot  quai  cha  'Is  sa- 
cerdots  levits  s'averan  mossa  ;  hajat 
stiidi  da  far,  *  sco  eu  ad  els  ha  co- 
manda.  ^Lev.iseu. 

9.  At  regorda  da  quai,  cha  '1  Segner 
teis  Deis  *  fet  con  Miriam,  siil  chamin, 
daspö  cha  vus  fiittat  its  our  d'  Egipto. 

Num.  12, 10. 

10.  Cur  tii  farast  alchiin  impraist  a 
teis  prossem,  schi  non  intrar  in  sia 
chasa,  per  tour  pain  dad  el. 

11.  Tii  dessast  star  quiour  dadoura, 
e  quel,  al  qual  tii  farast  V  impraist, 
dess  portar  our'il  pain  a  tai. 

12.  E  sch'  el  ais  horn  pover,  schi 
non  at  metter  a  dormir,  aviand  amo 
seis  pain. 

13.  II  pain  al  dessast  a  tuotta  via 
cussnar  al  tramuntar  del  solai; 
acio  ch'  el  possa  dormir  in  seis  pans, 
e 't  benedescha,  e  qitai  sar<à  a  tai 
giistia  nel  conspet  del  Segner  teis 
Deis. 

14.  Tii  *  non  dessast  ingiannar  il  po- 
ver mercenari,  e  bsognus,  saja  chi 
cV  el  voul,  da  teis  frars,  0  dels  fores- 
ters, chi  saran  in  teis  pajais,  dadaint 
tias  portas. 

15.  Da  ad  el  sia  mercede  in  seis  di, 
e'l  solai  non  tramunta  ant  cha  tii 
r  hajast  datta ;  siand  ch'  el  ais  pover, 
e  cha  vi'  a  quella  as  sustain  sia  vita ; 
acio  ch' el  non  braja  vi'al  Segner 
conter  tai,  e  cha  qua  non  saja  pucha 
in  tai. 

16.  *  lis  baps  non  as  dess  far  morir 
per  ils  infants,  ne'ls  infants  per  ils 
baps;  scodiin  dess  gnir  fat  morir 
per  seis  "proprl  pucha. 

^  2Reg.  14,6.  Ger.  31,30. 

17.  *  Non  storscher  la  raschun  del 
forester,  ne  del  orfan,  e  non  tour  in 
pain  ils  pans  della  vaidgua. 

Es.  1,23.  Zacll.  7,10. 
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18.  Ma  at  regorda,  cha  tii  est  stat 
serv  in  Egipto,  e  cha'l  Segnei*  teis 
Deis  t'lia  spendra;  perquai  comand 
eu  a  tai,  cha  tii  fetschast  quaist. 

19.  *  Cur  tii  averast  tschunc  tia 
raccolta  in  teis  champ,  ed  averast 
smancha  alchiina  manna  nel  champ, 
schi  non  turnar  inavo  per  la  tour; 
saja  quella  per  il  forestêr,  per  1' 
orfan,  e  per  la  vaidgua ;  acio  cha  1 
Segner  teis  Deis  at  benedescha  in 
tuot  la  lavur  da  teis  mans.   *  Lev.  19, 9. 

20.  Cur  tii  averast  squassa  giò  teis 
Olivers,  schi  non  tscherchar  da  ram 
in  ram  quai  cha  sarà  resfA  davo  tai, 
e  saja  per  il  forester,  per  1'  orfan,  e 
per  la  vaidgua. 

21.  Cur  tit  averast  vindemia  tia  vi- 
gna,  schi  non  spiclar  ils  zocs  restats 
davo  tai,  e  sajan  per  il  forestêr,  per 
r  orfan,  e  per  la  vaidgua. 

22.  E 't  regorda,  cha  tii  est  stat  serv 
nel  pajais  d' Egipto;  perquai  at  co- 
mand eu,  cha  tii  fetschast  quaist. 

CHAP.  XXV. 

L'  offizi  dels   giidischs  vers   ils  delinquents. 
Sdriivagliar  sü  sem  a  seis  frar.  Dalla  duonna,  chi 
in   Una  dispitta,  tschiiffa  iin  horn  per  la  tuorp. 
Paisa  e  masiira  giista.  Sdriir  ils  Amalecits. 

CUR  dispitta  sarà  tanter  alchiins, 
e  ch'  els  vegnan  in  giidizi,  schi  'Is 
dessan  ils  giidischs  giidichar,  ed  il 
gust  gUstifichar,  ed  il  reo  condan- 
nar. 

2.  E  scha  '1  reo  ha  merita  d'  esser 
battU,  schi  '1  dess  il  giidisch  far  biit- 
tar  a  terra,  e  batter  in  sia  presenza, 
seguond  il  merit  da  seis  misfat,  con 
tschert  nomber  da  hottas. 

3.  *  Quaranta  bottas  al  dess  cl  far 
dar,  e  na  pliis ;  cha  bricha,  sch'  el 
continuess  al  far  dar  Una  granda 
botta,  ultra  quaist  nomber,  teis  frar 
gniss  tgnU.  vil  in  teis  couspet.  ^^2Cor.ii,24. 

4.  *  Non  metier  boccal  al  bov  in 
bocca,  tant  ch'  el  scuda.  *icor.9,9. 

5.  Cur  alchiins  frars  dmureran  in- 
sembel,  ed  ün  da  quels  moriss  saiuz' 
infants,  schi  non  as  dess  la  muglicr 
del  inort  maridar  oura  ad  iin  hom 
ester;  *  seis  quina  dess  gnir  pro  cUa, 
e  la  tour  per  muglier,  e  la  spusa  per 
raschun  da  quimi.  Marc.  12,  i9. 

G.  Ed  il  primogenit,  ch'  elhi  ])artu- 
rirà,  nasclia  a  nom  del  frar  inort  del 


marit;  acio  cha  seis  nom  non  saja 
chassa  in  Israel. 

7.  Ma,  *  scha  non  plasch'  a  quel  da 
tour  sia  quinada,  schi  dess  sia  quina- 
da  ir  pro  la  porta,  pro  'Is  seniurs,  e 
dir :  Meis  quina  rechüsa  da  sdasdar  sli 
nom  a  seis  frar  in  Israel ;  el  non  am 
voul  spusar  per  raschun  da  quina. 

*  Rut.  4,  7. 

8.  Lura  il  dessan  clamar  ils  seniurs 
da  sia  citta,  e  tschantschar  con  el, 
e  sch'  el,  as  presentand,  disch:  E  non 
am  plascha  da  la  tour; 

9.  Schi  as  dess  sia  quinada  appros- 
mar  via  pro  el,  nel  conspet  dels  se- 
niurs, e  trar  sia  scharpa  ad  el  our  da 
pè,  e  '1  spüdar  nella  vista.  Lura  ch'el- 
la  protesta,  e  dia:  Usche  dess  gnir 
fat  col  hom,  chi  non  edifichera  la 
chasa  da  seis  frar. 

10.  Ed  ad  el  dess  gnir  miss  nom  in 
Israel:  La  chasa  del  pè  s'cuz. 

11.  Cur  alchiins  as  dispitteran  in- 
sembel  1'  ün  conter  V  oter,  e  la  mu- 
glier del  ün  s'  approsmerà  per  de- 
liberar  seis  marit  dal  man  da  quel 
chi'l  batta,  e  ch'  ella  stenderailman, 
e  '1  pigliara  per  sia  tuorp; 

12.  Schi  la  dessast  tagliar  giò  il 
man;  teis  ogl  non  alia  dess  perdunar. 

13.  *  In  teis  sachet  non  avair  paisa  e 
paisa;  granda  e  pitschna.  *  Lev.  19, 35.  sc. 

14.  Non  avair  in  chasa  efa  ed  efa, 
grand  e  pitschen. 

15.  Hajast  paisa  intera  e  giista,  ed 
il  medem  efa  inter  e  gilst ;  acio  cha 
teis  dis  sajan  prolungunats  sur  la 
terra,  cha  '1  Segner  teis  Deis  da  a 
tai ; 

16.  Perche  scodün  chi  fa  da  tai 
sort  chosas,  chi  fa  iniquità,  ais  in 
abominaziun  al  Segner  teis  Deis. 

*  Prov.  11, 1. 

17.  At  regorda  da  quai  cha't  fet  * 
Amalec  siin  la  via,  dopo  cha  vus  flit- 
tat  gnlits  our  d'  Egipto;  *e.x.i7,8. 

18.  Co  el  guit  a 't  inscontrar  sill 
chamin,  e  battet  nella  cua  tuot  las 
persunas  deblas  chi  gnivan  davo  tai, 
essendo  til  stangel,  e'travaglia;  e 
non  tmet  Dieu. 

19.  Perquai,  *  cur  il  Segner  teis 
Deis  t'  averà  dat  pos  da  tuot  teis  hii- 
mis  da  pertuot  intuorn,  nel  ])ajais 
clia  '1  Segner  teis  Deis  da  a  tai  per 
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ierta  per  il  possidair  schi  cbassa  la 
memoria  d'Ainalec  oursuot  il  tscliel; 
non  il  smanchar.  *isam.i5,3. 

CHAP.  XXVI. 

L'  offerta  dels  priims  früts,  e  deschmas  d'  ogni 
terz  an,  Admoniziun,  co  Dieix  haja  fat  üna  lia 
cols  infants  d'  Israel. 

Xj  A,  cur  tii  sarast  intrat  nel  pajais, 
cba  '1  Segner  teis  Deis  da  a  tai 
per  ierta,  e  '1  possiderast,  ed  abite- 
rast  laint ; 

2.  *  Scbi  piglia  dellas  primizias  da 
tuots  ils  friits  della  terra,  cba  tii  fast 
nascber  our  dalla  terra,  cba  '1  Segner 
teis  Deis  da  a  tai,  e  mett'-las  in  tin 
cbanaster,  e  va  pro  '1  lö,  cba  '1  Se- 
gner teis  Deis  avera  tscbernü,  per 
stazionar  qua  seis  nom. 

*  Ex.  23, 19.  Deut.16,10. 

3.  E  va  pro  '1  sacerdot,  cbi  sarà  in 
quels  dis,  e  di  ad  el:  Hoz  fetscb  eu 
publica  recognoscbenscba  al  Segner 
teis  Deis,  da  quai  cb'  eu  sun  intrat 
nel  pajais,  del  qual  il  Segner  avaiva 
gtira  a  noss  babuns,  cb'  el  gniss  ans 
dar. 

4.  Lura  piglia  il  sacerdot  quel  cba- 
naster da  teis  man,  e  '1  tscbainta  giò 
avant  1'  uter  del  Segner  teis  Deis. 

5.  Davo  quai  responda  e  di  avant  il 
Segner  teis  Deis :  Meis  bap  eira  ün 
pover  Sirer,  *  e  con  pac  pövel  gnit  el 
giò  in  Egipto,  e  qua  dmuret  el  tant 
CO  ester,  e  qua  dvantet  el  üna  naziun 
granda,  potainta  e  numerusa.  *  Gen.  46,  i. 

6.  Ed  ils  Egipters  ans  trattettan 
mal,  e  'ns  affligettan,  e  mettettan  Una 
dtira  servitii  sur  nus. 

7.  *  Contuot  bragittan  nus  pro  '1 
Segner,  il  Deis  da  noss  babuns ;  ed 
il  Segner  exodit  nossa  vuscb,  e  guar- 
det  siin  noss'  afflicziun,  e  stin  nossa 
lavur,  e  siin  noss'  oppressiun ; 

*  Ex.  2,  23. 

8.  E  'ns  tret  our  d'  Egipto  con  man 
potaint,  e  con  bratscb  stais,  e  con 
grand  spavent,  e  con  miraculs,  e  con 
strangezzas 

9.  E  'ns  ba  condiits  in  quaist  lö,  e 
'ns  ba  dat  quaist  pajais,  iln  pajais 
chi  cula  da  lat  e  meil. 

10.  Uossa  dimena,  mera,  eu  ba  por- 
ta las  primizias  dels  friits  della  terra, 
cba  tii,  Segner,  m'  hast  dat.  E  tscbain- 


ta quel  clianaster  a  rant  il  Segner  teis 
Deis,  ed  adura  avant  il  Segner  teis 
Deis; 

11.  E  t'  alleigra  da  tuot  il  bain,  cba  '1 
Segner  teis  Deis  avera  dat  a  tai,  ed 
a  tia  cbasa,  tii,  e  '1  levit,  e  '1  forester, 
cbi  sarh  in  mez  tai. 

12.  Cur  tü  averast  fini  da  tour  sii 
tuot  las  descbmas  da  ti'  intrada,  * 
nel  terz  an,  chi  ais  V  an  dellas  descb- 
mas, e  las  averast  dattas  al  levit,  al 
forester,  al  orfan,  ed  alia  vaidgua,  e 
cb'  els  las  averan  mangiadas  dadaint 
tias  portas,  e  saran  sadolats; 

*Deut.  14, 28. 

13.  Scbi  di  lura  nel  conspet  del  Se- 
gner teis  Deis :  Eu  ba  tut  via  da  cbasa 
mia  quai  cbi  ais  sacro,  e  1'  ba  dat 
al  levit,  ed  al  forester,  ed  al  orfan, 
ed  alia  vaidgua;  plainamaing  se- 
guond  teis  *  comandamaint,  cba  tii 
m'  bast  fat ;  eu  non  ba  surpassa  teis 
comandamaints,  e  non  ils  ba  smau- 
cbats ;  *  Deut.  u,  27. 

14.  Eu  non  ba  mangia  da  quel  in 
meis  cordöli,  e  non  ba  tut  inguotta 
'per  V  imjpuonder  in  us  malnet,  e  non 
ba  dat  inguotta  per  alcbiin  mort;  eu 
ba  obedi  alia  vuscb  del  Segner  meis 
Deis,  eu  ba  fat  interamaing  sco  tü 
m'  bast  comanda. 

15.  Guarda  giò  dall'  abitaziun  da 
tia  santità,  dal  tscbel,  e  benedescba 
teis  pövel  Israel,  e  la  terra,  cba  tii  'ns 
bast  dat,  sco  tti  gtirettast  a  noss  ba- 
buns, terra  cbi  cula  da  lat  e  meil ; 

16.  Hoz  il  Segner  teis  Deis  comaud' 
a  tai,  da  metter  in  ouvra  quaists  sta- 
tuts  e  quaistas  ledscbas ;  pertant  las 
dessast  observar,  e  las  metter  in 
ouvra,  con  tuot  teis  cour,  e  con  tuot 
ti'  orma. 

17.  Hoz  bast  impromiss  al  Segner, 
cb'  el  dess  a  tai  esser  Deis,  e  cba  tii 
vögliast  cbaminar  in  sias  vias,  ed  ob- 
servar seis  statuts,  e  seis  comanda- 
maints, e  sias  ledscbas ,  ed  obedir  a 
sia  vuscb. 

18.  Ed  a  tai  ba  eir  il  Segner  impro- 
miss, *  cba  tii  '1  dessast  esser  tin  po- 
vel  peculiar,  sco  el  ba  dit  a  tai,  e  cba 
tii  dessast  observar  tuots  seis  coman- 
damaints, Ex.  19, 5.  Deut.  7,  G. 

19.  E  cb'  el  vegna  at  ozar  ficb  ot, 
sur  tuot  las  naziuus  cb'  el  ba  crea,  e 
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metier  iaiiw  lod,  in  fama  ed  in  gloria, 
e  cha  tit  dessast  esser  tin  pövel  sanct 
al  Segner  teis  Deis;  sco  el  ha  favla. 

CHAP.  XXVII. 

Da  drizzar  sti  tschertas  peidras,  ed  tin  uter, 
siand  passats  il  Giordan.  Benedicziuns  sül  muut 
Garizim.   Maledicziuns  sül  muut  Ebal. 

MA  Mose,  cols  seniurs  d'  Israel,  co- 
mandet,  e  dschet  al  pövel :  Obser- 
vai  tuots  ils  comandamaints,  ils  quals 
eu  hoz  dun  a  vus. 

2.  E  nel  di,  cha  gnis  ad  esser  pas- 
sats il  Giordan,  per  intrar  nel  pajais, 
cha  '1  Segner  vos  Deis  da  a  vus,  schi 
*  at  dessast  drizzar  sti  peidras  gran- 
das,  e  las  liar  giò  con  cutschina. 

*  Gios.  8,  32. 

3.  E  stin  quellas  dessast  scriver 
tuots  ils  pleds  da  quaista  ledscha, 
dopo  cha  tti  sarast  passa,  per  intrar 
nel  pajais  cha  1  Segner  teis  Deis  da 
a  tai,  pajais  culand  da  lat  e  meil ;  sco  '1 
Segner,  Deis  da  teis  babuns,  ha  favla 
a  tai. 

4.  Cur  vus  dimena  sarat  passats  il 
Giordan,  schi  's  dessat  drizzar  sti 
quaistas  peidras,  las  qualas  eu  hoz 
comand  a  vus,  stil  munt  Ebal,  e 
lia-las  giò  con  cutschina. 

5.  Qua  dessast  tti  eir  edifichar 
tin  uter  al  Segner  teis  Deis,  tin  utêr 
da  crap;  non  far  passar  fier  sur 
quel. 

6.  L'  utêr  del  Segner  teis  Deis  des- 
sast edifichar  con  peidras  interas ;  ed 
offerra  sün  quel  olocausts  al  Segner 
teis  Deis. 

7.  Qua  dessast  eir  sacrifichar  sacri- 
fizis  d'  ingraziamaint,  e  mangia,  e 
t'  alleigr'  avant  il  Segner  teis  Deis. 

8.  I]  stin  quellas  peidras  dessast 
scriver  tuots  ils  pleds  da  quaista  led- 
scha cleramaing,  e  bain. 

9.  Mose,  eir  cols  sacerdots  levits, 
favlet  a  tuot  Israel,  dschand :  Taidhi 
ed  oda,  Israel :  Hoz  est  dvantâ  tin  po- 
vel  del  Segner  teis  Deis. 

10.  Contuot,  obedesch'  alia  vusch 
del  Segner  teis  Deis,  e  mett'  in  ouvra 
seis  comandamaints,  e  seis  statuts, 
ils  quals  eu  hoz  dun  a  tai. 

11.  In  quel  istess  di  comandet  eir 
Mose,  e  dschet  al  pövel : 

12.  Qualchtins  da  vus  dessan  star 


stil.  munt  Garizim,  per  benedir  il 
pövel,  cur  vus  sarat  passats  il  Gior- 
dan ;  cioè  delta  schlatta  da  Simeon,  da 
Levi,  da  Giuda,  d'  Issaschar,  da  Gio- 
sef,  e  da  Benjamin ; 

13.  E  'Is  oters  dessan  star  stil  munt 
Ebal,  per  ^ronwiziar  la  maledic- 
ziun,  cioe  delta  schtatta  da  Ruben,  da 
Gad,  c/atZAsser,  c?«Zebulon,  c/«Dan, 
e  da  Naftali. 

14.  Ma 'Is  levits  dessan  tschantschar, 
e  dir  ad  ota  vusch  con  tuots  ils 
Israelits : 

15.  Maladet  saja  V  hom,  chi  averà 
fat  figtir'  intagliada,  o  statua  culada, 
chi  ais  chos'  abominabla  al  Segner, 
ouvra  da  man  d'  artischan ;  e  1'  averà 
tschantada  in  lo  secret.  E  tuot  il 
pövel  dess  responder:  Amen. 

16.  Maladet  saja  chi  spretscha  seis 
bap,  o  sia  mamma.  E  tuot  il  pövel 
dess  dir :  Amen. 

17.  Maledet  saja  chi  mo  vain  t' ils 
terms  da  seis  prossem.  E  tuot  il  pö- 
vel  dess  dir :  Amen. 

18.  Maledet  saja  chi  stravia  1'  orb. 
E  tuot  il  pövel  dess  dir :  Amen. 

19.  Maledet  saja  chi  storscha  la  ra- 
schun  del  forestêr,  del  orfan,  e  della 
vaidgua.  E  tuot  il  pövel  dess  dir: 
Amen. 

20.  Maledet  saja  chi  dorma  con  la 
muglier  da  seis  bap ;  perche  ch'  el 
scoverna  1'  ur  da  seis  bap.  E  tuot  il 
pövel  dess  dir :  Amen. 

21.  Maledet  saja  chi's  congionscha 
con  alchtina  bestia.  E  tuot  il  pövel 
dess  dir :  Amen. 

22.  Maledet  saja  chi  dorma  con  sia 
sour,  figlia  da  seis  bap,  o  figlia  da  sia 
mamma.  E  tuot  il  pövel  dess  dir: 
Amen. 

23.  Maledet  saja  chi  dorma  con 
sia  söra.  E  tuot  il  pövel  dess  dir: 
Amen. 

24.  Maledet  saja  chi  mazza  seis 
prossem  adascus.  E  tuot  il  pövel  dess 
dir:  Amen. 

25.  Maledet  saja  chi  piglia  presaints 
per  far  morir  I'innozaint.  E  tuot  il 
pövel  dess  dir:  Amen. 

26.  *  Maledet  saja  chi  non  avera 
salva  ils  pleds  da  quaista  ledscha, 
per  ils  metter  in  ouvra.  E  tuot  il  pö- 
vel  dess  dir:  Amen.  'Gai.3,io. 
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CHAP.  XXVIIL 

Impvomissiuns  als  infants  d' Israel,  ch' els  guar- 
dan  oura,  e  fetschan  ils  comandamaints  del  Se- 
giier.  Ed  imnatschas  ingio  els  quels  surpassan. 

MA  vain  a  dvantar,  sclia  piir  tU 
obedcschast  alia  vusch  del  Se- 
gner  teis  Deis,  per  observar  a  met- 
ter  in  ouvra  tuots  seis  comanda- 
maints, ils  quals  eu  lioz  dun  a  tai, 
clia'I  Segner  vain  at  adozar  fich  ot, 
sur  tiiottas  nazimis  della  terra. 

2.  E  quaistas  benedicziuns  tuottas 
vegnan  a  gnir  sur  tai,  ed  at  sieuer; 
perquai  cha  tit  averast  obedi  alia 
vusch  del  Segner  Deis. 

3.  Benedi  sarast  tii  nella  città ;  be- 
nedi  sarast  tii  eir  nella  cuttiira. 

4.  II  friit  da  teis  vainter  sarà  bene- 
di, e  '1  friit  da  tia  terra,  e  '1  friit  da 
teis  bestiam;  ils  parts  da  tias  va- 
chas,  e  las  scossas  da  tia  bescha. 

5.  Teis  chanaster  sarà  benedi,  e 
teis  zaiver. 

6.  Tii  sarast  benedi  in  teis  intrar, 
e  benedi  in  teis  uscbir. 

7.  II  Segner  mettera  teis  inimis,  chi 
saran  alvats  sü  conter  tai  in  daruot- 
ta ;  e  'Is  dara  battiits  avant  tai ;  per 
iina  strada  vegnan  els  a  trar  oura 
conter  tai,  e  per  set  stradas  vegnan 
els  a  miitschar  davent  our  davant 
tai. 

8.  II  Segner  ordinera  alia  benedic- 
ziun,  cb'ella  saja  con  tai,  in  teis 
graners,  ed  in  tuot  quai  vi'  a  che  tii 
metterast  il  man,  e 't  benedirà  nella 
terra,  cha'l  Segner  teis  Deis  da  a 
tai. 

9.  II  Segner  stabilirà  tai,  per  esser 
ad  el  iin  pövel  sanct,  sco  el  f  ha  gü- 
râ,  cur  tü  observerast  ils  comanda- 
maints del  Segner  teis  Deis,  e  cha- 
minerast  in  sias  vias. 

10.  E  tuots  ils  povels  della  terra 
vegnan  a  vair,  cha  vus  portals  il 
nom  del  Segner,  e  vegnan  as  tmair 
da  tai. 

11.  Ed  il  Segner  teis  Deis  at  farà 
abundant  in  bains,  nel  früt  da  teis 
vainter,  nel  früt  da  teis  bestiam,  e 
nel  friit  da  tia  terra,  nel  pajais,  del 
qual  el  giiret  a  teis  babuns,  ch'  el 
gniss  al  dar  a  tai. 

12.  II  Segner  vain  ad  avrir  sii  a 
tai  seis  bun  tesor,  il  tschel;  per  dar 


a  tia  terra  sia  plövgia  a  seis  temp,  e 
per  benedir  tuot  la  lavur  da  teis 
mans,  e  tii  vainst  ad  imprastar  vi'  a 
biers  povels,  ma  tii  non  vainst  a  tour 
ad  impraist  inguotta. 

13.  II  Segner  at  mettera  per  cheu, 
e  na  per  cua,  e  ma  non  sarast  oter 
CO  suravia ,  e  na  giosuot ;  cur  tii 
obedirastals  comandamaints  del  Se- 
gner teis  Deis,  ils  quals  euhoz  dun  a 
tai,  per  ils  observar,  e  per  ils  metier 
in  ouvra; 

14.  E  non  at  volverast,  ne  da  dretta, 
ne  da  snestra,  d'  alchiina  dellas 
chosas,  ch'  eu  hoz  comand  a  tai,  per 
ir  davo  ad  oters  dels,  per  als  servir. 

15.  *  Ma,  scha  tü  non  obedeschast 
alia  vusch  del  Segner  teis  Deis,  per 
observar,  a  metier  in  ouvra  tuots 
seis  comandamaints,  e  seis  statuts, 
ils  quals  eu  hoz  dun  a  tai;  schidvan- 
tera,  cha  tuot  quaistas  maledicziuns 
vegnan  a  gnir  sur  tai,  ed  at  sieuer. 

*  Lev.  26,14.  Lam.  2, 17. 

16.  Maledet  sarast  tii  nella  città,  eir 
maledet  sarast  nella  cuttiira. 

17.  Teis  chanaster  sarà  maledet,  e 
teis  zaiver. 

18.  Maledet  sarà  ilfrütda  teis  vain- 
ter, e  '1  friit  da  tia  terra;  ils  parts  da 
tias  vachas,  e  las  scossas  da  tia  be- 
scha. 

19.  Tü  sarast  maledet  in  teis  intrar, 
e  maledet  in  teis  uschir. 

20.  II  Segner  tramettera  conter  tai 
la  maledicziun,  la  dissipaziun,  e  la 
perdiziun,  in  ogni  chosa,  alia  quala 
tii  metterast  il  man,  e  la  quala  tii 
farast;  fin  cha  tii  sarast  sdriit,  e  su- 
bitamaing  it  a  perder,  per  la  malizia 
da  teis  fats ;  perquai  cha  tii  m'  ave- 
rast banduna. 

21.  II  Segner  fara,  cha  la  mortalitn 
s' attachera  vi' a  tai,  fin  ch' el  t'liaja 
consümâ  our  dalla  terra,  nella  quala 
tii  intrast  per  la  possidair. 

22.  II  Segner  at  batterà  con  ftisia,  e 
con  schalmana,  e  con  feivra,  e  con 
inflammaziun ,  con  sechiira,  e  con 
arsüra,  e  con  gialdiim;  chi't  perse- 
guitteran,  fin  cha  tii  sajast  peri. 

23.  '^'  E  teis  tschel,  chi  sarà  sur  teis 
cheu,  sara  d'  aram,  e  la  terra,  chi  sarà 
suot  tai,  sarà  da  fier.  *Lev.3G,  19. 

24.  II  Segner  tramettera  a  tia  terra. 
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in  lö  da  plövgia,  puolvra  e  tschen-  i 
dra,  la  quala  croderà  sur  tai  giò  da 
tschel,  fin  cha  tii  sajast  stermina. 

25.  II  Segner  at  metterà  in  deruotta, 
e 't  darà  battü  avant  teis  inimis  ;  per 
ima  strada  vainst  tit  a  trar  oura  cen- 
ter els,  ma  tras  set  stradas  vainst  tti 
a  fiigir  davant  els,  e  sarast  smana 
per  tuots  ils  reginams  della  terra; 

26.  E  teis  corps  niorts  saran  per 
spaisa  ad  ogni  utschè  del  tschel,  ed 
alias  bestias  della  cliampagna,  sain- 
za  ch'  alchtin  las  spavainta. 

27.  II  Segner  at  batterà  con  bignuns 
d'  Egipto,  con  fliiss  da  sang,  e  con 

ruogna,  e  con  pltira  secha,  dinuon- 
der  tii  non  poderast  giiarir.     *  Ex.  9,9. 

28.  II  Segner  at  battera  con  matan- 
gia,  e  con  orbantüni,  e  con  trembla- 
zun  del  cour ; 

29.  E  vainst  ad  ir  palpand  nei  mez- 
di,  SCO  r  orb  va  palpand  nella  schii- 
rezza,  ed  in  tias  vias  non  averast 
ventiira,  e  da  contin  non  sarast  oter 
CO  squitscha  suot,  e  sgiarba;  e  7ion 
sarà  alchün  chi 't  salva. 

30.  Üna  muglier  vainst  tii  a  spusar, 
ed  im  oter  dormirà  con  ella;  chasas 
vainst  tit  ad  edifichar,  ma  laint  non 
abiterast;  ad  implantar  vainst  tii 
vignas,  ed  il  friit  non  clejarast  per 
teis  comiin  its. 

31.  In  teis  conspet  sarà  teis  bov 
mazza,  ma  tü  non  il  mangiarast ;  con 
forza  sara  teis  asen  tut  our  davant 
tai,  e  non  at  sara  cusna ;  tia  bescha 
sarà  datta  a  teis  inimis,  e  non  sarà 
alchUn  chi 't  la  spendra. 

32.  Teis  figls,  e  tias  figlias  saran  dat- 
tas  ad  tin  ester  pövel;  e  teis  ögls 
vezzeran,  e  vegnan  a  gnir  almain  da 
contin  davo  els,  e  non  averast  al- 
chüna  forza  nels  mans. 

33.  tin  pövel  cha  tii  non  hast  cogno- 
schii,  mangiarà  'I  friit  da  tia  terra,  e 
tuot  tia  fadia,  e  da  contin  non  sarast 
oter  CO  chalcha,  e  sbattii. 

34.  E  tii  vainst  a  gnir  our  sen  per 
las  chosas  cha  tüvezzerast  colsögls. 

35.  II  Segner  atbatterà  con  mals  bi- 
gnuns, nella  snuoglia,  e  nellas  cos- 
sas,  dels  quals  tii  non  poderast  gua- 
rir,  schi  err  dalla  planta  del  pè,  tin 
alia  sommità  della  testa. 

36.  II  Segner  fara  tai,  *  e  teis  rai, 
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cha  tii  averast  constitui  sur  tai, 
chaminar  pro  una  naziun,  la  quala 
ne  tii;  ne  teis  babuns  non  averat  co- 
gnoschii,  e  qua  servirast  ad  esters 
deis,  al  lain,  ed  alia  crappa. 

2Raisl7,  4.  '». 

37.  E  sarast  ün  snuizzi,  tin  proverbi, 
ed  üna  fabla  tanter  tuot  ils  povels, 
ingio '1  Segner  t'avera  condtit. 

38.  *  Tii  porterast  oura  sem  avuon- 
da  pro  '1  champ,  e  pac  clejerast; 
perche  ils  salips  vegnan  al  consit- 
mar.  Agg.1,6. 

39.  Vignas  vainst  tit  ad  implantar, 
e  las  lavurar,  e  non  averast  il  vin, 
schi  eir  il  friit  non  clejerast;  perche 
ils  verms  il  magliaran. 

40.  Olivers  averast  in  tuot  tias  con- 
tradas,  ma  con  öli  non  t'  onscherast ; 
perche  teis  Olivers  perderan  lur  friit. 

41.  Figls  e  figlias  genuirast  tü,  ma 
non  saran  teis;  perche  els  vegnan 
ad  ir  in  preschun. 

42.  Ils  grigls  deserteran  tuot  tia 
boscha,  e  '1  friit  da  tia  terra. 

43.  II  forestêr,  chi  sarà  in  niez  tai, 
sara  adoza  bain  ot  sur  tai,  e  tu  sa- 
rast abassa  bain  bass. 

44.  A  tai  vain  el  ad  imprastar,  e  tii 
non  imprasterast  ad  el;  el  sara  per 
cheu,  e  tü  per  cua. 

45.  Ma  sur  tai  vegnan  a  gnir  quais- 
tas  maledicziuns  tuottas,  e  vegnan 
at  dar  davo,  e  t'  assieuer  fin  cha  tit 
sajast  sdrüt;  perquai  cha  tii  non  a- 
verast  obedi  alia  vusch  del  Segner 
teis  Deis,  per  observar  seis  coman- 
damaints,  e  seis  statuts,  ch'  el  t'  ha  dat. 

46.  E  saran  in  tai,  ed  in  teis  sem  in 
perpetuo,  per  insaina,  e  per  miirava- 
glia; 

47 .  Perquai  cha  tii  non  averast  servi  al 
Segner  teis  Deis  leidamaing,  e  da  bun 
cour,  per  1'  abundanza  d'  ogni  chosa, 

48.  E  servirast  a  teis  inimis,  cha  \ 
Segner  avera  tramiss  conter  tai,  con 
fam,  con  sait,  e  con  niidezza,  e  con 
manchamaint  d'  ogni  chosa ;  ed  els 
metteran  tin  giuf  da  fier  siin  teis  co- 
IÖZ,  fin  cha  t'  hajan  sdriit. 

49.  II  Segner  fjxra  mover  tin  pövel 
conter  tai  da  Ionian,  dalF  extremità 
della  terra,  a  guisa  cha  V  aglia  svou- 
la;  iin  pövel,  il  linguach  del  qual  tit 
non  inclejerast. 
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50.  Ün  pövel  sfatschâ,  il  qual  nou 
averà  resgiiard  alia  persuiia  delvegl^ 
e  iion  averà  coinpassiuii  del  infant; 

51.  E  mang'iarà'l  früt  dateisbestiam, 
e  '1  friit  da  tia  terra,  tin  elia  tü  sajast 
sdrüt;  e  non  at  lasclierà  vanzar,  ne 
formaint,  ne  muost,  ne  öli,  ne  früt 
da  tias  vaclias,  ne  scossas  da  bescba; 
tin  ell'  el  t'  haja  fat  perir. 

52.  E  t'  assedierà  in  tuot  tias  cittats, 
fin  cba  tias  otas  e  fermas  müraglias, 
siin  las  qualas  tii  t'  bast  fidâ  in  tuot 
teis  pajais,  dettan  a  terra;  scbi  eir 
dadaint  tuot  tias  portas  vain  el  at 
assediar,  in  tuot  teis  pajais,  cba  '1 
Segner  teis  Deis  t'  avera  dat. 

53.  E  tii  mangiarast  il  früt  da  teis 
vainter,  la  cbarn  da  teis  figls,  e  da 
tias  figlias,  cba  '1  Segner  teis  Deis 
t'  avera  dat,  nel  assedio,  e  nella  tri- 
bulaziun,  con  la  quala  teis  inimis 
vegnan  at  tribular. 

54.  L'  ögl  del  plii  zarti  e  delicat 
bom  tanter  vus  sara  malign  vers  seis 
frar,  e  vers  la  muglier  da  seis  sain, 
e  vers  il  rimanent  da  seis  infants, 
cb'  el  avera  salva  sü ; 

55.  Per  non  dar  ad  alcbün  dad  els 
inguotta  della  cbarn  dels  oters  seis 
infants^  la  qual'  el  mangiara ;  perquai 
cba  non  al  sara  vanza  inguotta  nel 
assedio,  e  nella  tribulaziun,  con  la 
quala  teis  inimis  at  tribuleran  da- 
daint tuot  tias  portas. 

56.  L'  ögl  della  plii  zartia,  e  delica- 
ta  duonna  tanter  vus,  la  quala,  per 
delicatezza,  e  per  zartezza,  non  avera 
prova  da  tscbantar  solum  la  planta 
del  pè  in  terra,  sara  malign  vers  il 
marit  da  seis  sain,  e  vers  seis  figl,  e 
vers  sia  figlia. 

57.  E  quaiper  la  segondina  cbi  la 
vain  oura  tanter  las  cbammas,  e  per 
seis  infants  cb'  ella  parturirà ;  perquai 
cb'  ella  ils  mangiara  adascus,  per  man- 
cbamaint  d'  ogni  cbosa,  nel  assedio,  e 
nella  tribulaziun,  con  la  quala  teis 
inimi  at  tribulera  dadaint  tias  portas. 

58.  Scba  tii  non  observast  da  metter 
in  ouvra  tuot  ils  pleds  da  quaista 
ledscba,  cbi  sun  scrits  in  quaist 
cudescb,  per  tmair  quaist  nom  glori- 
us,  e  stramantus,  il  Segner  teis  Deis ; 

59.  Scbi  vain  il  Segner  a  batter  tai, 
e  teis  sem,  con  bottas  stranias,  gran- 


I  das,  e  dürablas,  e  con  malatias  ma- 
las,  e  dürablas ; 

;  60.  E  fara  turnar  sur  tai  tuottas  lan- 
!  guors  d'  Egipto,  dallas  quallas  tii  bast 

gnii  temma,  e  quellas  s'  attacberan 

siin  tai. 

61.  II  Segner  vain  eir  at  far  gnir  a 
I  doss  ogni  otr'  infirmità,  e  plaja,  cbi 
j  non  ais  scritta  nel  cudescb  da  quaista 
j  ledscba  tin  cba  tii  sajast  sdriit. 
!  62.  E  vus  gnis  a  restar  pac  pövel, 
I  in  pè  cba  per  il  passâ  escbat  stats 
I  SCO  las  stailas  del  tscbel,  in  blerüra  ; 

perquai  cba  tii  non  averast  obedi  alia 

vuscb  del  Segner  teis  Deis. 
63.  E  dvanterà  cba,  sco  '1  Segner 

ais  stat  allegra  in  vus,  fand  a  vus  del 

bain,  e  multiplicband  vus;  *  uscbe 
I  s'  allegrera  el  in  vus,  fand  a  vus  pe- 
1  rir,  e  sdrtiand  vus ;  e  sarat  alvats  via 
'  davent  dalla  terra,  nella  quala  tii  in- 
i  trast  per  la  possidair.  *es.i,24. 
i  64.  Ed  il  Segner  *  at  rasera  tanter 
I  tuot  ils  pövels,  dal  tin  extrem  della 
I  terra,  al  oter  extrem,  e  qua  servirast 
I  ad  oters  dels,  ils  quals,  ne  tii,  ne  teis 
I  babuns  non  avals  cognoscbti,  al  lain, 
I  ed  alia  crappa.  *  Lev.  26. 33.  Deut.4,27. 
I  65.  Eir  tanter  quels  pövels  non  ave- 
I  rast  alcbiin  pos,  e  la  planta  da  teis 
I  pè  non  avera  alcbiin  repos,  e  qua  vain 
j  il  Segner  a  dar  a  vus  tin  cour  trem- 

bland,  e  constimamaint  dels  ögls,  e 
I  döglia  deir  orma. 

I  66.  E  tia  vita  vain  conter  tai  at  star 
!  pendenta;  e  not  e  di  sarast  in  spa- 
I  vent;  e  non  sarast  sgür  da  tia  vita. 

67.  La  daman  vainst  tti  a  dir:  Ob 
fuss  ptir  saira!  E  la  saira  vainst  a 
dir :  Ob  fuss  ptir  daman !  Per  il  stra- 
mizzi  da  teis  cour,  del  qual  tti  sarast 
strami,  e  per  las  cbosas  cba  tii  vez- 
zerast  cols  ögls. 

68.  Ed  il  Segner  at  fara  turnar  in 
Egipto  in  navs,  per  far  viadi  nel  pa- 
jais,  dal  qual  eu  t'  ba  dit;  ma  plünon  il 
dessast  vair;  e  qua  gnis  vus  as  ven- 
der a  voss  inimis  per  famagls,  e  per 
fantscbellas,  e  cbi  as  cumpra  non  sa- 
ra qua  ingiln. 

CHAP.  XXIX. 

Con  requintar  ils  benefizis  da  Dieu  avisa  Mose 
da  salvar  seis  comandamaints. 

UAISTS  sun  ils  pleds  della  lia, 
cba  '1  Segner  comandet  a  Mose 
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da  far  cols  infants  d'  Israel,  nel  pa- 
jais  da  Moab ;  *  ultra  la  lia  ch'  el 
avaiva  fat  con  els  in  Horeb.  *Deut.5,23. 

2.  Muse  dimena  clamet  tuot  Israel, 
e  dschet  ad  els:  Vus  avals  vis  tuot 
quai  clia  '1  Segner  ha  fat  avant  voss 
ogls,  nel  pajais  d'Egipto,  con  Farao, 
e  con  tuots  seis  serviaints,  e  con  tuot 
seis  pajais. 

3.  *  Las  grandas  provas,  cha  teis 
ögls  ban  vis,  quels  miraculs,  e  gran- 
das strangezzas.  *Deut.7,i9. 

4.  Ma,  fin  a  quaist  di,  non  s'  ha  il 
Segner  dat  cour  da  cognoscher,  ne 
ögls  da  vair,  ne  uraglias  d'  incler; 

5.  Ed  eu  s'  ha  condtits  quarant'  ans 
tras  il  desert;  vossa  vestimainta  in- 
tuorn  vus  non  ais  gnüda  vedrUscha, 
e  vossas  scharpas  non  sun  in  voss 
pels  iisadas ; 

6.  Vus  non  avals  mangia  pan,  ne 
bavtt  vin,  ne  gervosa ;  acio  cha  cogno- 
schat,  ch'  eu  sim  il  Segner  vos  Deis. 

7.  Alia  fin  eschat  vus  rivats  in  quaist 
lo,  *  e  Sihon,  rai  d'  Hesbon,  ed  Og, 
rai  da  Basan,  gnittan  oura  conter  nus 
in  battaglia,  ma  nus  ils  avain  bat- 

tiitS  ;  *  Num.  21, 24. 33.  Deut.  3.1. 

8.  Ed  avain  tut  lur  pajais,  e  V  avain 
dat  *  per  ierta  als  Rubenits,  ed  als 
Oadits,  ed  a  mez  la  schlatta  da  Ma- 

naSSe.  *Num.  32,33.  Deut.  3,12. 

9.  Observai  dimena  ils  pleds  da 
cjuaist  pat,  e  metta-ls  in  ouvra;  acio 
cha  vus  fetschat  sabiamaing  tuot 
quai  cha  gnis  a  far. 

10.  Hoz  comparais  vus  tuots  avant 
il  Segner  vos  Deis,  voss  capos,  vos- 
sas schlattas,  voss  seniurs,  e  voss 
offizials,  e  tuot  ils  homens  d'  Israel, 

11.  Voss  pitschens  infants,  vossas 
mugliers,  e  teis  forester,  chi  ais  in 
mez  teis  champ,  fin  a  quel  chi  at 
taglia  la  laina,  e  quel  chi  't  porta 
r  aua, 

12.  Per  intrar  nella  lia  del  Segner 
teis  Deis,  ed  in  seis  saramaint,  il  quai 
il  Segner  teis  Deis  fa  hoz  con  tai. 

13.  Per  at  stabilir  hoz  per  seis  pö-  i 
vel,  ed  acio  ch'  el  a  tai  saja  Deis,  j 
SCO  el  ha  favhl  a  tai,  e  sco  el  *  ha  \ 
gürâ  a  teis  babuns,  ad  Abraham,  ad  | 
Isac,  ed  a  Giacob.  *  Gen.  17,7. 

14.  Ma  quaista  lia,  e  quaist  glira-  I 
maint,  non  fetsch  eu  con  vus  sulets; 


15.  Dimpersai,  tant  con  chi  ais  qui 
con  nus,  ed  hoz  compar'  avant  il  Se- 
gner nos  Deis,  quant  con  chi  non  ais 
hoz  qui  con  nus; 

I   16.  Perche  vus  savais,  co  nus  avain 
I  dmura  nel  pajais  d'  Egipto,  e  co  cha 
eschans  passats  per  mez  las  naziuns, 
;  tras  las  qualas  eschat  passats, 
'   17.  Ed  avals  vis  lur  abominaziuns, 
I  e  lur  idels  da  lain,  da  crap,  d'  ar- 
i  gient,  e  d'  or,  chi  sun  pro  els. 
1   18.  As  inguardai,  cha  non  saja  tan- 
I  ter  vus  hom^  0  duonna,  0  famiglia,  0 
I  schlatta,  cour  del  quai  hoz  as  volva 
davent  dal  Segner  nos  Deis,  per  ir  a 
servir  als  dels  da  quellas  naziuns ;  * 
I  cha  tanter  vus  non  saja  ragisch  al- 
chtina  chi  prodüa  tössi,  ed  asèns ; 

I  *Ebr.l2, 15. 

19.  E  cha  non  dvainta  cha  alchiln, 
I  aviand  udi  'Is  pleds  da  quaist  giira- 
i  maint,  as  benedescha  in  seis  cour, 
I  dschand:  Eu  vegn  ad  avair  pasch, 
;  schabain  ch'  eu  chamin  seguond  la 
1  pravita  da  meis  cour,  per  metter 
I  avrianza  pro  la  salt. 
I  20.  II  Segner  non  vain  al  volair  per- 
dunar ;  anzi  lura  vain  V  ira  del  Se- 
I  gner,  e  seis  sdegn,  a  ftimar  conter 
j  quel  horn,  e  tuot  las  smaldischunS; 
I  scrittas  in  quaist  cudesch,  vegnan  as 
laschar  giò  stin  el,  ed  il  Segner 
I  chassera  our  seis  nom  da  suot  il 
!  tschel. 

21.  Ed  il  Segner  il  separerà  davent 
I  da  tuot  las  schlattas  d' Israel,  pro 
I  mal ;  seguond  tuot  las  execraziuns 
j  del  pat  scrit  in  quaist  cudesch  della 
'  ledscha. 

22.  Pelqual  la  generaziun  chi  ha  da 
gnir,  voss  infants,  chi  davc  vus  ve- 

i  gnan  ad  alvar  sü,  e  '1  forester,  chi 
I  vain  a  gnir  da  pajais  Ionian,  vegnan 
a  dir,  cur  els  vezzeran  las  plajas  da 
quaist  pajais,  e  sias  infirmitats,  con 
las  qualas  il  Segner  V  avera  afflit, 

23.  E  cha  tuot  la  terra  da  quel  saja 
da  suolper,  insalada  ed  arsantada,  e 
ch'  ella  non  saja  semnada,  ne  vegn' 
a  prodiir  ingiwtta^  e  cha  non  as  cre- 
schera  ingiin'  erba;  *  quala  fat  la 
subvcrsiun  da  Sodoma,  da  Gomorra, 
d' Adama,  e  da  Scboim:  las  qualas  il 
Segner  mettet  suot  in  sia  ira,  ed  in 
sia  furia ;  *  Gen.  19, 21. 
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24.  Sclii  vegnan  eir  las  naziuns 
tuottas  a  (lir:  *  Perclie  lia  fat  il  Se- 
gnernselie  a  quaist  pajais?  Qual  ais 
I'arder  da  quaista  grand'ira ?  * i  Rais  9,  s. 

25.  Sclii  vain  a  gnir  dit:  Perqiiai 
cli'els  lian  banduna  '1  pat  del  Se- 
gner,  Deis  da  lur  babims,  il  qiial  el 
con  els  avaiva  fat,  cur  el  ils  avet 
trats  our  dal  pajais  d'Egipto; 

26.  E  sun  its,  ed  ban  servi  ad  oters 
deis,  e'ls  ban  adurats,  deis,  ils  quals 
els  non  avaivan  cognoscbü,  ed  ils 
quals  Ü  Segner  non  avaiva  dat  per 
part  ad  els; 

27.  Pelqual  Tira  del  Segner  as  ha 
inviidada  conter  quaist  pajais,  per 
far  gnir  sur  quel  tuot  las  smaldi- 
sebuns,  scrittas  in  quaist  cudescb ; 

28.  Ed  il  Segner  ils  ba  ragiscbats 
oura  davent  da  lur  terra,  con  ira,  con 
furia,  e  con  grand'  indignaziun,  e  'Is  | 
ha  chatscbats  in  tin  oter  pajais,  sco  I 
quai  boz  appara.  ' 

29.  Las  chosas  azzoppadas  stm  per  ; 
il  Segner  nos  Deis ;  ma  las  reveladas  I 
swi  per  nus,  e  per  noss  infants,  in  I 
perpetuo  ;  acio  cha  nus  mettan  in  ou-  i 
vra  tuot  ils  pleds  da  quaista  ledscba.  I 

CHAP.  XXX.  I 

Als   penitents   vain    impromiss   misericordia ;  | 
siand  la  voluntà  daDieu  usche  cler  manifestada, 
schi  non  ha  il  pövel  alchün  pretext,  ne  schiisa  \ 
d'ignoranza.  | 

MA  dvantera,  scha  davo  cha  tuot  ^ 
quaistas  chosas,  la  benedicziun,  i 
e  la  maledicziun,  las  qualas  eu  t'ba  1 
boz  miss  avant,  saran  gniidas  sur  tai, 
e  til  vainst  a  las  trar  a  cour  tanter 
tuot  ils  pövels,  ingio  Deis  il  Segner 
t'  averà  schatscha ;  , 

2.  E  tU  vainst  at  convertir  pro  '1  | 
Segner  teis  Deis,  ed  ad  obedir  a  sia 
vusch,  til,  e  teis  infants,  con  tuot  teis  , 
cour,  e  con  tuot  tia  orma ;  intera-  | 
maing  sco  eu  boz  comand  a  tai ;  ! 

3.  *  Lura  vain  il  Segner  teis  Deis  | 
darcbeu  atturnantar  dalla  prescbun,  I 
ed  ad  avair  compassiun  da  tai,  e  vain  i 
a  turnar  at  raspar  nan  our  da  tuot  I 
ils  pövels,  tanter  ils  quals  il  Segner  | 
teis  Deis  t'  avera  rasa.         ^  ps.  126, 1.  : 

4.  Schabain  cha  tli  füssast  statscbat-  I 
scha  air  extremita  del  tscbel,  schi 
vain  impero  il  Sei>:ner  teis  Deis  at 
raspar  da  la 


ed  at  tour  da  la ; 


5.  Ed  il  Segner  teis  Deis  vain  at 
condiir  nel  pajais,  cha  teis  babuns 
avaivan  possedii,  e  tii  vainst  al  pos- 
sidair;  ed  el  at  fara  del  bain,  e 't  cre- 
scbantera  plii  co  teis  babuns; 

6.  Ed  il  *  Segner  teis  Deis  circon- 
ciderà  teis  cour,  e  '1  cour  da  teis 
sem ;  acio  cha  tii  amast  il  Segner 
teis  Deis,  con  tuot  teis  cour,  e  con 
tuot  tia  orma,  alin  cha  tü  vivast. 

*Deut.  10,  16.  Ez.  11,19. 

7.  Ma  tuot  quaistas  execraziuns  vaia 
il  Segner  teis  Deis  a  metter  sün  teis 
inimis,  e  siin  quels  cbi 't  vöglian  mal, 
ils  quals  t'  averan  perseguitta. 

8.  Usche,  cur  tü  sarast  converti,  ed 
obedirast  alia  vusch  del  Segner,  e 
metterast  in  effet  tuot  seis  comanda- 
maints,  ils  quals  eu  boz  dun  a  tai ; 

9.  Scbi  vain  il  Segner  teis  Deis  at 
far  abundant  in  roba,  in  ogni  lavur 
da  teis  mans,  nel  friit  da  teis  vainter, 
e  nel  friit  da  teis  bestiam,  e  nel 
friit  da  tia  terra;  perche  il  Segner 
as  volvera,  ch'  el  s'  alleigra  sur  tai, 
pro  '1  bön,  sco  el  s'  allegraiva  sur 
teis  babuns. 

10.  Perche  tii  obedirast  alia  vusch 
del  Segner  teis  Deis,  per  observar 
seis  comandamaints,  e  seis  statuts, 
scrits  in  quaist  cudescb  della  led- 
scba; daspo  cha  tii  sarast  converti 
pro'l  Segner  teis  Deis,  con  tuot  teis 
cour,  e  con  tuot  tia  orma; 

11.  Perche  quaist  comandamaint, 
ch'  eu  boz  dun  a  tai,  *  non  ais  tant 
ot,  cha  tii  non  il  possast  comprender, 
ed  eir  dalönsch  non  ais  el. 

12.  *  El  non  ais  in  tscbel,  per  cha 
tii  diast :  Chi  raiverà  siin  tscbel  per 
nus,  ch'  el  il  ans  piglia  giò,  e  'ns  il 
fetscha  incler,  acio  cha  '1  mettans  in 

OUVra?  *  Rom.  10, 6. 

13.  II  medem  non  ais  el  dall'  otra 
vart  del  mar,  per  cha  tii  diast:  Chi 
passera  via  sur  mar  per  nus,  ch'  el 
il  ans  piglia  nan,  e  'ns  il  fetsch'  in- 
cler, acio  cha  '1  mettans  in  effet  ? 

14.  Dimpersai  quaist  pled  ais  strusch 
fich  pro  tai;  el  ais  in  tia  bocca,  ed  in 
teis  cour,  per  il  metter  in  ouvra. 

15.  Guarda,  *  eu  met  boz  avant  a  tai 
la  vita,  ed  il  böu,  e  la  mort,  ed  il 
mal;  "06111.11,26. 

16.  Perche   eu   at   comand  boz. 
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d'amar  il  Segner  teis  Deis,  da  clia- 
minar  in  sias  viaS;  e  d'  observar  seis 
comandamaints,  e  seis  statuts,  e  sias 
ledschas;  acio  cha  tii  vivast,  e  cre- 
schast,  e  cha'l  Segner  teis  Deis  at 
benedesclia;  nel  pajais,  ingio  tit  iii- 
trast  per  il  possidair ; 

17.  Ma,  scha  teis  cour  as  voha  da- 
^'ent,  e  sclia  tü  non  obedeseliast,  dim- 
persai  est  cliatscha  ad  adurar  oters 
deiS;  ed  a  servir  ad  els ; 

18.  Scbi  as  lascli  eu  hoz  a  savair, 
clia  gnis  dafatt'  ad  ir  a  perder,  e  cha 
lion  gnis  a  prolungunar  voss  dis  sur 
la  terra,  nella  quala,  per  intrar,  e  per 
la  possidair,  vus  passais  il  Giordan. 

19.  *  Hoz  pigl  eu  in  testimoui  con- 
fer vus  il  tscliel,  e  la  terra,  cli'  eu  ha 
miss  avant  a  vus  la  vita,  e  la  mort;  la 
benedicziun,  e  la  maledicziun;  con- 
tuot  piglia  ietta  la  vita,  acio  cha  tii 
vivast,  tii,  e  teis  sem;  *Deut.4,26. 

20.  Aniand  il  Segner  teis  Deis,  obe- 
dind  a  sia  vusch,  e  't  rantand  vi' 
ad  el ;  perche  ch'  el  ais  tia  vita,  e  la  ! 
lungezza  da  teis  dis,  per  abitar  siin  la  ' 
terra,  dalla  quala  il  Segner  vos  Deis 
güret  a  teis  babuns,  ad  Abraham,  ad  i 
Isac,  ed  a  Giacob,  ch'  el  gnis  a  la 
dar  ad  els.  | 

CHAP.  XXXI.  I 

Mose  as  perderscha  pro  la  mort,  ed  ordainaGio- 
sua  in  seis  pè.  II  Segner  comanda,  cha  Mose 
scriva  üna  chanzun,  e  cha  tuot  Timprenda,  per 
perdiitta  conter  els. 

DAYO  quai  get  Mose,    e  tgnet 
quaists  raschunamaints  avant 
tuot  Israel, 

2.  E  dschet  ad  els:  Hoz  sun  eu  d'  eta 
da  tschient  e  vainch  ans ;  eu  non 
poss  plii  ir  e  gnir ;  ultra  quai,  m'  ha 
dit  il  Segner:  Tii  *  non  passerast 
quaist  Giordan.  =^^Kiim.27,i2.  is. 

3.  II  Segner  teis  Deis  ais  quel  chi 
passerà  avant  tai  \  quel  vain  a  sdrlir 
quaistas  naziuns  our  davant  tai,  e 
tit  possiderast  ]m  pajais;  Giosua  ais 
quel  chi  passerà  avant  vus,  sco  '1 
Segner  ha  tschantscha ;      *  Num.  27, 21. 

4.  Ed  a  quellas  vain  il  Segner  a  far, 
SCO  '1  ha  fat  a  Sihon,  ed  ad  Og,  rais 
dels  Amorits,  ed  a  lur  pajais,  ils  quals 
el  ha  sdrtit. 

5.  Ed  il  Segner  las  metterà  in  vos 
podair,  e  vus  dessat  far  con  ellas 


plainamaing,  seguond  il  comanda- 
maint  ch'  eu  as  ha  dat.  Dent. 7,2. 

6.  Sajat  valents,  e's  fortifichai;  non 
tmarai,  e  non  hajat  spavent  d'  el)  as  ; 
perche '1  Segner  vos  Deis  ais  quel 
chi  chamina  con  tai ;  *  el  non  at  la- 
scherà,  ne 't  bandunera.       *  gios.  1,5. 

7.  Lura  clamet  Mose  a  Giosua,  e'l 
dschet  in  presenza  da  tuot  Israel: 
Sajast  valent,  e't  fortificha;  perche 
tü  est  quel,  chi  intrerast  con  quaist 
pövel  nel  pajais,  del  quai  il  Segner 
giiret  a  lur  babuns,  ch'  el  gnis  al  dar 
ad  els,  e  tii  '1  metterast  in  possessiun 
da  quel. 

8.  Ed  il  Segner  ais  quel  chi  chami- 
na avant  tai ;  el  sara  con  tai;  el  non 
at  lascherà,  ne  at  bandunera;  *  non 
tmair,  e  non  at  stramantar.  *Gios.i,9. 

9.  Lura  scrivet  Mose  quaista  led- 
scha,  e  la  det  ais  sacerdots,  figls  da 
Levi,  ils  quals  portan  V  archa  delta 
lia  del  Segner,  ed  a  tuots  ils  seniurs 
d'  Israel. 

10.  E  Mose  comandet,  e  dschet  ad 
els :  In  cheu  d'  ogni  settavel  an,  in 
term  del  an  della  remissiun,  nella 
festa  dels  tabernaculs; 

11.  Cur  tuot  Israel  sara  gnii  per 
comparair  avant  la  fatscha  del  Se- 
gner vos  Deis,  nel  lö  ch'  el  averà 
tschernti,  schi  dessast  ler  avant 
quaista  ledscha  a  tuot  Israel,  da  sort 
ch'  el  r  oda ; 

12.  Aviand  raspa  '1  pövel,  ils  ho- 
mens,  e  las  donans,  e  'Is  pitschens 
infants,  e  teis  forestêr,  chi  sara  da- 
daint  tiasportas;  acio  cha  F  odan,  ed 
imprendan,  e  temman  il  Segner  vos 
Deis,  ed  observan  da  metter  in  ouvra 
tuots  ils  pleds  da  quaista  ledscha; 

13.  E  cha  lur  infants,  ils  quals  non  ban 
amo  alchiina  cognoschenscha,  odan 
ed  imprendan  a  tmair  il  Segner  vos 
Deis,  tuot  il  temp  cha  vus  gnis  a  vi- 
ver  siin  la  terra,  alia  quala,  passats 
il  Giordan,  vus  intrais  per  la  possidair. 

14.  Ed  il  Segner  discli  a  Mose :  Mera^ 
il  temp  da  tia  mort  ais  dastrusch; 
clama  Giosua,  e 's  presentai  nel  ta- 
bernacul  della  raspada;  schi  '1  vögl 
eu  comandar  quai  cW  el  lia  da  far, 
Mose  dimena  e  Giosua,  gettan  ed  as 
presentettan  nel  tabernacul  -  della 
raspada. 
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.  15. *E  '1  Segner  comparet  nel  taber- 
nacul,  nella  coluoiina  della  iiiivla;  e 
la  coluoiiiia  della  iiiivla 's  fermet  siiu 
I'intrada  del  tabeniacul.        '  Ex.  33, 9. 

16.  Ed  il  Segiier  discli  a  Mose: 
Mera,  tit  est  bod  per  at  metter  giò 
con  teis  babims,  e  quaist  povel  alve- 
rà  sti,  e  commetterà  fornicaziun  da- 
vo'ls  esters  deis  del  pajais,  nel  qual 
el  intra,  e  vain  am  iDandunar,  e 
rumper  mia  lia,  ch'  en  ha  fat  con  el. 

17.  Contiiot  vain  mia  ira  in  quel  di 
as  inviidar  conter  el,  ed  eu  vegn  al 
bandunar,  e  zoppar  mia  fatsclia  d'  el, 
ed  el  vain  a  gnir  consiima,  e  grands 
mals,  ed  anguosclia  vegnan  al  in- 
scontrar,  ed  in  quel  di  vain  el  a  dir  : 

Quaists  mals  non  am  sun  els  per 
quai  inscontrats,  cha'l  Segner  non 
ais  in  mez  da  mai  ?  '  gm.  g,  13. 

18.  Ma  in  quel  di  vögl  eu  dafatta 
zoppar  mia  fatsclia,  per  tuot  il  mal 
ch'  el  averà  fat ;  perquai  ch'  el  s'  a- 
vera  vout  via  d'  oters  deis. 

19.  Uossa  dimena,  scrivai  quaista 
chanzun  a  vus,  e  mossa-'la  als  infants 
d'  Israel,  la  mettand  ad  els  in  bocca ; 
acio  cha  quaista  chanzun  am  saja 
per  testimoni  conter  ils  infants  d'  I- 
srael. 

20.  Perche  eu  ils  introdüerà  nella 
terra,  la  qual'  eu  giiret  a  seis  babuns ; 
te7'ra  culand  da  lat  e  meil,  ed  el  man- 
giarâ,  e  gnarà  sadolâ,  ed  ingrassantâ, 
ed  el  as  volverà  vi'  ad  oters  deis,  e  ser- 
vira  ad  els,  ed  averà  dispet  da  mai, 
e  rumperà  meis  pat. 

21.  Pelqual,  cur  cha  grands  mals, 
ed  anguoschas  al  saran  inscontra, 
schi  vain  lura  quaista  chanzun  a  per- 
düttar  in  fatscha  conter  el;  perche 
ella  non  dess  gnir  smanchada  per 
non  esser  plii  nella  bocca  da  seis 
sem ;  perche  ch'  eu  cognosch  sia  na- 
tiira,  quai  ch'  el  fa,  hoz,  ant  ch'  eu 
I'haja  introdiit  nel  pajais,  ch'euha 
gürâ. 

22.  Usche  scrivet  Mose  quaista  chan- 
zun in  quel  di,  e  la  mosset  als  in- 
fants d'  Israel. 

23.  Davo  quai  det  ü  Segner  comand 
a  Giosua,  figl  da  Nun,  e  dschet  ad  el : 
Sajast  valent,  e 't  fortificha ;  perche 
tii  est  quel,  chi  vainst  ad  introdür  ils 
infants  d'  Israel  nel  pajais,  ch'  eu  ha 
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gürâ  ad  els;  ed  eu  vögl  esser  con 
tai. 

24.  Ma,  daspö  cha  Mose  avet  fini 
da  scriver  complidamaing  ils  pleds 
da  quaista  ledscha  in  iin  cudesch; 

25.  Schi  comandet  el  als  levits,  chi 
avaivan  da  portar  1'  archa  del  pat 
del  Segner,  e  disch  ad  eh : 

26.  Piglia  quaist  cudesch  della  led- 
scha, e  mett'-la  dalla  vart  dell'  ar- 
cha del  pat  del  Segner  vos  Deis,  e 
saj'-la  qua  per  testimoni  conter  tai; 

27.  Perche  eu  cognosch  tia  rebeliiun 
e  teis  colöz  diir ;  mera  hoz,  essendo 
eu  amo  pro  vus  in  vita,  eschat  vus 
stats  rebells  contr' il  Segner;  schi 
quant  plii  il  sarat  davo  mia  mort ! 

28.  Easpai  nan  pro  mai  tuot  ils 
seniurs  da  vossas  schlattas,  e  voss 
offizials,  schi  vögl  eu  in  lur  presenza 

j  pronunziar  quaists  pleds,  e  conter 
I  els  vögl  eu  tour  testimoni  il  tschel, 
j  e  la  terra. 

j  29.  Perche  eu  sa,  cha  vus  davo  mia 
mort  gnis  pelts  chert  as  corrumper, 
e  's  volver  giò  dalla  via,  ch'  eu  as 
ha  comanda;  diuuonder  mal  s'  in- 
scontrerà  nel  temp  chi  ha  da  gnir, 
perquai  cha  averat  fat  quai  cha  dis- 
plasch'  al  Segner,  il  fand  dispet  con 
1'  ouvra  da  voss  mans. 

30.  Mose  dimena  pronunziet  d'iin 
cheu  al  oter  ils  pleds  da  quaista 
chanzun,  nella  presenza  da  tuot  la 
raspada  d' Israel. 

CHAP.  XXXII. 

Mose  in  quaista  chanzun  repreuda  ii  povel  da 
quai,  ch'aviand  ardschvii  tanta  grazia  da  Dieu, 
al  füss  iugrat,  e  rebell ;  ed  al  pronunzia  severs  gii- 
dizis  da  Deis,  impromettand  però  ch'  el  alia  fin 
averà  compassiun  d'  el.  Deis  comand'  a  Mose 
d'ir  siil  munt  Nebo,  per  mox'ir  qua. 

TSCHELS,  sporschai  las  uraglias, 
ed  eu  vögl  favlar,  ed  oda  la  ter- 
ra ils  pleds  da  mia  bocca. 

2.  Mia  doctrina  dess  gottar  sco 
plövgia,  e  meis  raschunamaint  dess 
cular  SCO  ruschè ;  sco  plovgia  manüda 
sün  r  erba,  e  sco  plovgia  grossa  siin 
la  verdiira ; 

3.  Perche  eu  vögl  celebrar  il  nom 
del  Segner :  Magnifichai  il  nos  Deis. 

4.  L'  ouvra  del  spelm  ais  complida; 
perche  tuot  sias  vias  sun  drettas; 
Deis  ais  varda,  sainz'  alchün'  iniquità ; 
el  ais  giist,  e  dret. 
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5.  El  as  lia  corruot  vers  el ;  lur  vizi 
non  ais  da  seis  infants ;  el  ais  iina  ge- 
neraziun  perversa,  e  storta. 

6.  Pövei  nar,  e  sainz'  inclet,  ais 
quaista  la  retribuziun  cha  vus  fais 
al  Segner?  Non  ais  el  teis  bap,  chi 
t'  ha  acquista  ?  No7i  ais  el  quel  chi 
t'ha  fat,  e  fha  stabili? 

7.  At  regorda  dels  dis  vegls;  consi- 
dera  ils  ans  delF  eta  passada;  do- 
manda  teis  bap ,  schi  vain  el  at 
declerar,  a  teis  vegls,  ed  els  vegnan 
at  il  dir. 

8.  Cur  rOtissem  partiva  V  ierta  alias 
naziuns,  cur  el  sparagliaiv'  ils  figls 
d'  Adam,  schi  constituit  el  ils  confins 
dels  pövels,  seguond  il  nomber  dels 
figls  d' Israel. 

9.  Perche  la  part  del  Segner  seis 
pövel ;  Giacob  ais  la  sort  da  sia  ierta. 

10.  El  il  chattet  in  una  terra  da  de- 
sert, ed  in  tin  lo  desola,  d'  iierls  da 
suldtim;  el  V  ha  mana  intuorn,  el  V 
ha  intraguida,  el  1'  ha  cussalvâ  sco  la 
poppa  da  seis  ögl. 

11.  Sco  I'aglia  fa  moventar  seis 
gnieu,  as  roudla  sur  seis  giuvens,  sla- 
da  sias  alas,  ils  piglia,  e'ls  porta  sün 
sias  pennas  •, 

12.  Usche  V  ha  condiit  il  Segner  su- 
let,  e  con  el  non  ais  stat  alchtin  dels 
ester. 

13.  El  r  ha  fat  passar  a  chavagl  sur 
ils  ots  lous  della  terra,  ingio  el  ha 
mangia  ils  früts  della  champagna;  el 
r  ha  eir  dat  da  tschütschar  il  meil 
our  dal  spelm,  e  V  öli  our  dal  diir 
crap; 

14.  II  painch  dellas  vaclias,  e  '1  lat 
dellas  nuorsas,  col  grass  dels  agnels, 
e  dels  bümatschs  da  Basan^  e  dels 
bocs  ;  insembel  col  grass  della  flur 
da  formaint,  e  til  hast  bavü  il  vin 
ptir,  il  stii  dellas  lijas; 

15.  *Ma  Jesurun  as  ha  ingrassanta, 
ed  ha  battU  davo  oura ;  tit  t'  hast  in- 
grassanta, ingrossi,  e  coverna  con 
grass,  ed  el  ha  bandunaDieuchi  I'ha 
fat,  ed  ha  spredscha  il  spelm  da  seis 
saliid.  *  Dent.  31, 10. 

16.  Els  il  han  moventa  pro  zelosia 
con  deis  esters,  e  V  han  grittanta  con 
abominaziuns. 

17.  Han  sacrificha  a  demunis,  e  na 
a  Dieu,  a  deis,  ils  quals  els  nonavai- 
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van  cognoschti,  deis  nouvs,  gniits 

dincuort,  dais  quals  voss  babuns  non 

avaivan  gnii  temma. 
18.  Tii  hast  smancha  il  spelm  chi 

t'ha  genui;  e  Dieu  chi  t'ha  forma, 

hast  miss  in  invlidanza, 
'   19.  Ma  '1  Segner  V  ha  vis,  ed  ha 

gnii  sdegn,  per  il  dispet  ad  el  fat  da 
:  seis  figls,  e  da  sias  figlias. 

20.  Ed  ha  dit :  Eu  vögl  zoppar  mia 
j  fatscha  d'  els,  eu  vögl  vair  quala  sarà 
I  lur  fin  *,  perche  cha  smi  Una  generaziun 
j  perversissima ;  infants ,  nels  quals 
I  non  ais  realtà  alcliüna. 
I  21.  Els  m'han  moventa  pro  zelosia, 
'  per  chosas  chi  non  sim  deis,  e  m'  han 
!  clama  oura  pro  sdegn  tras  lur  vani- 
I  tats ;  *  eir  eu  ils  vögl  moventar  pro  ze- 
losia tras  lln  pövel,  chi  non  ais  pövel, 
I  e  'Is  vögl  commover  pro  sdegn  tras  ün 
;  pövel  nar;  *  Rom.  10,19. 

,  22.  Perche  *  tin  fö  as  ha  invüdâ  in 

mia  ira,  ed  ha  consümâ  la  terra,  e 
:  seis  friit,  ed  ha  fat  svampar  via  ils 
\  fondamaints  dels  munts.  *Ger.  15,14. 
I  23.  Eu  vögl  mantunar  sur  els  mal 
I  sur  mal,  e  tuot  mias  sagettas  vögl 
I  eu  dovrar  conter  els. 
I   24.  Dalla  fam  dessan  els  gnir  ars, 

e  consiimats  dais  carbuncels,  e  dalla 
j  plii  pittra  pestilenza,  e  conter  els 
:  vögl  eu  trametter  ils  daints  dellas 
i  bestias  solvadias,  insembel  col  tossi 

dels  reptils  della  puolvra. 

25.  Dadoura  vain  la  spada  ais  sorf- 
nar,  e  dadaint  las  chambras  il  stra- 
mizzi ;  giuvens  e  giuvnas,  infants  da 

j  tetta,  ed  homens  chanuoss. 

26.  Eu  avess  dit 
j  per  tuot  ils  chantuns  del  muondj  e 
I  far  gnir  almain  lur  memoria  tanter 

la  glieud ; 

27.  Sch'  eu  non  avess  tmii  del  di- 
spet del  inimi;  cha  bricha  lur  adver- 
saris  as  superbiessan,  afin  cha  non 
dscliessan:  Nos  man  ais  stat  ot,  ed 
il  Segner  non  ha  opera  quaist  tuot ; 

28.  Perche  els  sun  iin  pövel  pers 
da  cossagls,  e  non  ais  alchiin  sen  in 
els. 

29.  0  fltssan  els  piir  sabis,  ed  in- 
clegessan  quaistas  chosas,  c  conside- 
ressan  lur  fin ! 

30.  Co  gniss  iin  a  dar  davo  a  milli, 
e  gnissan  duos  a  metter  alia  fiigia 


Eu  ils  vögl  rasar 
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deschmilli,  sclia  non  fiiss,  clia  lur 
speim  ils  avess  vendüts,  c  clial  Se- 
gner  ils  avess  surdats  ncls  mans  da 
III)'  mimis  ? 

31.  Perclie  lur  spelm  non  ais  sco 
nos  spelm,  da  quai  su.n  giidisclis  noss 
inimis  svess, 

32.  Perche  lur  vigna  ais  statta  tutta 
dalla  vigna  da  Sodoma,  e  dais  champs 
da  Gomorra;  lur  üjas  sm  iijas  da 
tossi,  ban  ils  zoos  pitters. 

33.  Lur  vin  ais  tossi  da  draguns, 
tössi  crudel  d'aspides. 

34.  Non  ais  quaist  miss  in  salv  pro 
mai,  e  sagella  in  meis  tesors? 

35.  *  A  mai  tocca  da  far  la  vendetta, 
e  la  retribuziun,  nel  di  clia  lur  pè 
vain  ad  undiar ;  perclie  il  di  da  lur 
calamità  ais  dastrusch,  e  las  chosas 
chi  sun  ad  els  perdertas,  festinan. 

*  Rom.  12, 19.  Ebr.  10,30. 

36.  Cur  il  Segner  averà  fat  giidizi 
da  seis  povel,  schi  vain  el  as  inrii- 
glar  per  amur  da  seis  serviaints,  cur 
el  vain  a  vair,  cha  ogni  forza  sara 
gnüd'  almaiUj  e  cha  qua  non  sarh  in- 
gUrij  ne  serra  aint,  ne  largiâ  oura. 

37.  E  vain  a  dir :  Ingio  sun  lur  deis? 
11  spelm  nel  qual  els  as  confidaivan? 

38.  II  grass  dels  sacrifizis,  dels 
quals  els  mangiaivan,  e  '1  vin  dellas 
offertas  da  spander,  del  qual  els  ba- 
vaivan,  cha  quels  leivan  sii,  ed  as  suc- 
cuorran,  e  sajan  a  vus  per  retirada. 

39.  Schi  guardai  uossa,  ch'eu,  eu 
SU71  quel,  *  e  cha  non  ais  alchiin  Deis 
con  maii  eu  fetsch  morir,  e  turnaint 
in  vita ;  eu  plai  e  guaresch,  e  non  ais 
ingiin  chi  possa  liberar  our  da  meis 
man.  *  Deut.  i,  35.  es.  45,5. 

40.  Perche  eu  oz  il  man  center 
il  tschel,  e  di:  Sco  eu  viv  in  eterno; 

41.  Sch'  eu  giiz  mia  spada  tralü- 
schainta,  epigl  in  man  il  giidizi,  schi 
vögl  eu  far  la  vendetta  sur  meis  ini- 
mis, e  vögl  far  la  retribuziun  a  quels 
chi  'm  vöglian  mal. 

42.  Mias  sagettas  vögl  eu  inavriar 
con  sang,  e  mia  spada  vain  a  consii- 
mar  la  charn ;  eu  las  vögl  inavriar 
col  sang  dels  mazzats,  e  dels  pre- 
schunêrs,  comanzand  dal  capo,  con 
vendettas  d'  inimi. 

43.  Giivlai  d'  allegrezza,  0  naziuns,  0 
seis  pövel ;  perche  el  farà  la  vendetta 


del  sang  da  seis  serviaints,  e  farà 
retribuziun  da  vendetta  a  seis  adver- 
saris,  e  sarà  grazius  a  sia  terra,  a 
seis  pövel. 

44.  Mose  dimena  con  Giosua,  figl  da 
Nun,  guit,  e  pronunziet  tuot  ils  pleds 
da  quaista  chanzun  avant  las  ura- 
glias  del  pövel. 

45.  E  davo  cha  Mose  avet  fini  da 
pronunziar  tuot  quaists  pleds  a  tuot 
Israel ; 

46.  Schi  dschet  el  ad  els :  Mettai  vos 
cour  vi'  a  tuot  ils  pleds,  ils  quals  eu 
hoz  protest  a  vus,  acio  cha  mossat  a 
voss  infants,  d'  avair  stüdi  da  metter 
in  effet,  tuot  ils  pleds  da  quaista 
ledscha. 

47.  Perche  cha  non  ais  tin  pled  van, 
del  qual  vus  non  hajat  da 's  far  sura- 
sen;  anzi  ais  el  vossa  vita,  e  tras 
quel  gnis  a  prolungunar  voss  dis  sur 
la  terra,  alia  quala,  passats  il  Gior- 
dan, vus  giais  per  la  possidair. 

1  48.  Ed  in  quel  istess  di  favlet  il 
j  Segner  a  Mose,  dschand : 
i  49.  *  Munta  sun  quaist  munt  d'  Aba- 
rim,  siil  munt  Nebo,  chi  ais  nel 
I  pajais  da  Moab,  via  center  Gerico,  e 
j  guarda  il  pajais  da  Canaan,  il  qual 
I  eu  dun  a  possidair  ais  infants  d'l- 
I  srael.  *  Num.  27,12. 

50.  E  moura  slin  il  munt,  il  qual  tü 
muntast,  e  sajast  raspa  pro  teis  po- 
1  vel;  *  SCO  Aaron,  teis  frar,  ais  mort 
;  siil  munt  Hor,  ed  ais  stat  raspa  pro 
1  seis  pövel.  *  Num.  20, 28. 33, 33. 

I  51.  Perche  vus  commettettat  misfat 
!  conter  mai,  in  mez  ils  infants  d'  I- 
srael,  pro  las  auas  del  dantigl  da 
j  Cades,  nel  desert  da  Sin;  perche  vus 
non  am  santifichettat  in  mez  dels 
!  infants  d'  Israel. 

I  52.  Perche  tii  vainst  solum  avant 
I  tai  a  vair  il  pajais,  ma  tii  non  vainst 
I  ad  intrar  nel  pajais,  ch'  eu  dun  ais 
infants  d'  Israel. 

CHAP.  XXXIII. 

i  Mose  ant  sia  mort  benedescha  tuot  las  sehlat- 
I  tas  d' Israel,  e  da  ad  incler,  che  ad  iminch'  iina 
vegn'  ad  iiiscontrar. 

MA  quaista  ais  la  benedicziun,  con 
la  quala  Mose,  Thorn  da  Dieu, 
benedit  ils  infants  d'  Israel,  avant 
I  sia  mort. 

I  2.  Dschet  dimena :  II  Se2:ner  gnit  da 


DEUTERONOMIO,  XXXIII. 


249 


Sinaij  e  comparet  ad  els  da  Seir  •  e  '1 
splendurit  our  dal  munt  da  Paran,  e 
gnit  giò  con  desch  millieras  da  sancts, 
aviand  da  sia  dretta  il  fö  della  led- 
scha,  per  la  dar  ad  els. 

3.  Combain  cha  tii  amast  ils  povels, 
tuot  ils  saucts  da  quel  sun  in  teis 
man,  ed  els  stan  tanter  teis  peis,  afin 
da  retscliaiver  da  teis  pleds. 

4.  Mose  ans  ha  dat  la  ledsclia,  clii 
ais  ün'  ierta  alia  raspada  da  Giacob. 

5.  Ed  el  ais  stat  rai  in  Jesurun,  cur 
ils  capos  del  pövel  as  raspaivan,  in- 
sembel  con  las  schlattas  d'  Israel. 

6.  Viva  KÜBEN,  e  non  moura  ma 
saja  glieud  paca. 

7.  Ma  quaist' la  henedicziim  da 
GIUDA.  Mose  dimena  disch :  Taidla, 
0  Segner,  la  vusch  da  Giuda,  e  tur- 
nainta'l  pro  seis  pövel;  seis  mans 
al  dessan  bastar,  e  sajast  ad  el  in 
agüd,  per  il  liherar  da  seis  inimis. 

8.  Lura  disch  el  da  LEVI:  Teis 
tummim  ed  urim,  sajan  pro  teis  hom 
compassionaivel,  il  qual  tüprovettast 
in  Massa,  e  col  qual  til  dantiglettast 
pro  r  aua  da  Meriba. 

9.  II  qual  disch  da  seis  bap,  e  da 
8ia  mamma :  Eu  non  V  ha  viS;  il  qual 
non  ha  cognoschii  seis  frars ;  e  non 
ha  cognoschii  seis  infants;  perche 
els  han  observa  teis  pleds,  e  guarda 
oura  teis  pat. 

10.  Quels  vegnan  a  mossar  tias 
ordinaziuns  a  Giacob,  e  tia  ledsch' 
ad  Israel ;  quels  vegnan  a  presentar 
il  profiim  a  tias  fouras  nas,  e  sacrifi- 
zis  d'arder  interamaing,  sur  teis 
uter. 

11.  0  Segner,  benedescha  seis 
exercit,  e'tlascha  plaschair  1' ouvra 
da  seis  mans ;  foura  tras  ils  ranuogls 
a  quels  chi  vegnan  as  far  sü  conter 
el,  ed  a  quels  chi  vegnan  al  ödiar, 
dasort  cha  non  possan  alvar  sit. 

12.  Da  BENJAMIN  disch  el:  L'  ama 
del  Segner  dess  abitar  con  el  in 
sgürezza;  da  contin  vain  el  al  pro- 
teger,  e  quel  abitera  tanter  sias 
spadlas. 

13.  Lura  disch  el  da  GIOSEF:  Seis 
pajais  saja  benedi  dal  Segner,  del- 
las  delizias  del  tschel,  del  ruschè,  e 
del  abiss  chi  giascha  giò  bass, 

14.  E  dellas  delizias  cha  '1  solai  fa 


prodiir,  medemmamaing  dellas  deli- 
zias cha  las  glünas  fan  nascher, 

15.  E  del  megler  dels  munts  vegls, 
e  dellas  chosas  preziusas  dels  muots 
eterns ; 

16.  E  dellas  delizias  della  terra,  e 
da  tuot  quai  ch'  ella  contegna,  e  della 
favur  da  quel  chi  staiva  nel  fruscher ; 
vegna  quai  sur  il  cheu  da  Giosef,  e 
siin  la  sommità  del  cheu  da  quel,  chi 
ais  stat  miss  da  part  tanter  seis  frars. 

17.  El  ha  Una  braviira,  sco'l  primo- 
genit  d'  iin  tor,  e  sias  cornas  swi  sco 
cornas  d'  unicorn ;  con  quellas  vain 
el  a  ferir  ils  povels,  tants  e  quants, 
Jin  air  extremita  della  terra.  Ma 
quaistas  sun  las  desch  millieras  d'  E- 
fraim,  e  quaistas  sun  las  millieras  da 
Manasse. 

18.  Lura  disch  el  da  ZEBULON: 
At  allegra  Zebulon,  in  tia  uschida,  e 
tü^  ISSASCHAR  in  teis  tabernaculs. 

19.  Quels  vegnan  a  clamar  ils  po- 
vels pro  '1  munt,  e  qua  vegnan  els  a 
sacrifichar  sacritizis  da  glistia ;  per- 
che els  vegnan  a  tschütschar  V  abun- 
danza  del  mar,  ed  ils  tesors  zoppats 
del  sablun. 

20.  Lura  disch  el  da  GAD:  Benedi 
saja  quel  chi  slarg'  oura  Gad ;  el  sta 
SCO  iin  liun  rabgius,  e  sdratscha 
brats  ch  e  testa. 

21.  El  r  ha  provedli  con  las  primi- 
zias  del  i^ajais;  perche  qua  eira 
tschanta  la  part  del  legislatur,  ed  el 
ais  gnii  cols  capos  del  pövel ;  el  ha 
esequi  la  glistia  del  Segner^  e  seis 
güdizis  con  Israel. 

22.  Lura  disch  el  da  DAN :  Dan  ais 
i  SCO  iin  liun  giuven,  clii  saglia  our  da 

Basan. 

23.  Lura  disch  el  da  NAFTALI: 
Neftali  ais  saduol  da  bainvoglenscha, 
e  plain  della  benedicziun  del  Segner ; 
tü  dessast  avair  possessiun  del  occi- 
daint,  e  del  mezdi. 

24.  Lura  disch  el  d'  ASSER:  Asser 
dess  esser  benedi  in  infants,  pla- 
schaivel  vain  el  ad  esser  tanter  seis 
frars,  e  seis  pè  vain  el  a  tenscher  in  öli. 

25.  Fier  ed  aram  vegnan  ad  esser 
\  tias  scharpas,  e  tia  forza  vain  a  dllrar 

quant  teis  dis. 

2G.  0  Jesurun ,  ingiin  non  ais 
sumgiant  a  Dieu,  chi  's  porta,  sco 
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slin  iin  charr,  siir  ils  tschels,  a  teis 
agiid,  ed  iu  sia  otezza  sur  las  nlivlas ; 

27.  Chistüi  I'abitacul  del  etern  Deis, 
e  giò  suot  sun  la  bratscli'  eterna  *,  1'  i- 
nimi  ha  el  scliatsclia  our  davant  tai, 
ed  ha  dit :  Sdriia  ! 

28.  Pelqual  Israel  vain  dapart  ad 
abitar  in  sgtirezza ;  1'  ögl  da  Giacob 
vain  ad  esset-  vers  iin  pajais  da  for- 
maint,  e  da  muost ;  e  seis  tschels 
vegnan  a  gottar  da  ruschè. 

29.  Beà  tai,  Israel !  Qual  ais  il  po- 
vel  sumgiant  a  tai,  cussalva  dal  Se- 
gner, chi  ais  il  schiit  da  teis  agiid,  e 
la  spada  da  tia  otezza;  pelqual  teis 
inimis  s'  infenscheran  vers  tai,  ma  tii 
vainst  a  chalchar  lur  ots  lous. 

CHAP.  XXXIV. 

A  Mose  vain  mossada  la  terra  dell'  impromis- 
siun.  Moura,  e  vain  dal  Segner  sepoli.  Giosua 
succeda. 

LUEA  muntet  Mose  dalla  champa- 
gna  da  Moab,  *  stil  munt  Xebo, 
siin  la  sommita  da  Pisga,  chi  ais  via 
eonter  Gerico.  Ed  il  Segner  il  fet 
vair  tuot  il  pajais  da  Gilead,  tin  in 
Dan;  *  Num.  27, 12. 

2.  E  tuot  Naftali,  e'l  pajais  d'E- 
fraim,  e  da  Manasse,  e  tuot  il  pajais 
da  Giuda,  fin  al  mâr  occidental ; 

3.  E  la  contrada  meridionala,  e  la 
plantira,  e  la  val  da  Gerico,  citta 
dellas  palmas,  fin  a  Soar. 

4.  Ma'l  Segner  disch  ad  el:  Quaist 
ais  il  pajais,  del  qual  eu  ha  giira  ad 
Abraham,  ad  Isac,  ed  a  Giacob, 
dschand:  Eu  ilvögl  dara  teis  sem;  a 


tai  riia  eu  fat  vair  cols  ögls,  ma  tii 
non  intrerast. 

5.  Mose  dimena,  serviaint  del  Se- 
gner, morit  qua  nel  pajais  da  Moab, 
seguond  cha  '1  Segner  avaiva  dit. 

6.  Ed  il  Segner  il  sepolit  nella  val, 
nel  pajais  da  Moab,  via  conter  Bet- 
Peor,  ed  inglin  fin  a  quaist  di  non  ha 
savii  ingio  saja  sia  sepultiira. 

7.  Ma  Mose  eira  d'eta  da  tschient  e 
vainch  ans,  cur  el  morit ;  la  vista 
non  r  eira  inschiirida,  e  sia  forza  non 
eira  gniid'almain. 

8.  Ed  ils  infants  d'  Israel  il  cridet- 
tan,  nella  champagna  da  Moab,  per* 
trenta  dis,  ed  usche 's  complittan  ils 
dis  del  pland  da  cordöli  da  Mose. 

*  Num.  20,  29. 

9.  Ma  Giosua,  figl  da  Xun,  fiit  impli 
col  spiert  da  sapienza :  perche  Mose 
avaiva  *  tschanta  seis  mans  siin  el, 
ed  ils  infants  d'  Israel  V  obedittan,  e 
fettan  sco  '1  Segner  avaiva  comanda 

a  Mose.  *  Num.  27,18. 

10.  Ma  mai  non  ais  alva  sü  plü  al- 
chün  profet  in  Israel,  sumgiant  a 
Mose,  il  qual  il  Segner  haja  cogno- 
schti  da  fatsch'  in  fatscha. 

11.  In  tuot  ils  miraculs  ed  insai- 
nas,  las  qualas  il  Segner  il  tramettet 
a  far  nel  pajais  d'Egipto,  conter 
Farao,  e  conter  tuot  seis  serviaints, 
e  conter  tuot  seis  pajais. 

12.  Ed  in  tuot  quel  potent  man,  ed 
in  tuot  quellas  graudas  chosas  stra- 
mantusas,  cha  Mose  fet  avant  ils 
ögls  da  tuot  Israel. 


IL  CUDESCH 

DA 

GIOSUA. 


CHAP.  I. 

II  Segner  ordaina  Giosua  conductur  del  pövel; 
e  r  imprometta  sia  assistenza.  Siil  qual  el  co- 
mand'  il  pövel  da  's  perderscher   a  passar  il 
Giordan. 

MA  DVAXTET  DAVO  la  mort  da 
Mose,  del  serviaint  del  Segner, 
cha'l  Segner  favlet  a  Giosua,  il  figl 
da  Xun,  il  famagl  da  Mose,  dschand : 


2.  Mose,  meis  serviaint,  ais  mort; 
contuot  sta  sü  uossa,  passa  quaist 
Giordan,  tii,  e  tuot  quaist  pövel,  per 
intrar  nel  pajais,  ch'  eu  dun  ad  els, 
cioe  ais  infants  d'  Israel. 

3.  Ogni  IÖ  s'ha  eu  dat,  il  qual  la 
planta  da  vos  pè  chalcherà,  *  sco  eu 
ha  fa  via  a  Mose.  *i)eut.  11,24. 


GIOSUA,  II. 


251 


4.  Voss  confins  dessan  esser  dal  de- 
sert, fin  a  quel  Libano,  e  dal  grand 
fliim,  il  flüm  Eufrat,  tuot  il  pajais 
dels  Hetits,  fin  al  mar  grand,  dal 
ponent. 

5.  Ingiln  non  vain  at  podair  star 
conter,  tuot  ils  dis  da  tia  vita;  sco 
eu  sun  stat  con  Mose,  usche  vögl 
eu  esser  con  tai ;  *  eu  non  at  vögl  la- 
scliar,  e  non  at  vögl  bandunar. 

Dent.  31,6.  8. 

6.  Sajast  valent,  e 't  fortificlia;  per- 
cbe  tii  metterast  quaist  pövel  in  pos- 
sessiun  del  pajais,  del  qual  eu  lia 
gürâ  a  lur  babuns,  ch'  eu  al  dara  ad 
els. 

7.  Solum  sajast  valent,  e't  fortificha 
grandamaing,  per  avair  stiidi  da  far 
seguond  tuot  la  ledsclia,  *  la  quala 
Mose,  meis  serviaint,  t'ha  dat;  non 
guinchir  da  quella,  ne  dalla  dretta, 
ne  dalla  snestra;  acio  cha  tti  hajast 
ventüra  ingio  tii  vainst  ad  ir. 

*Deut.  31,  7. 

8.  Quaist  cudesch  della  ledscha  ma 
non  dess  as  partir  da  tia  bocca; 
anzi  meditescha  *  in  quel  di,  e  not; 
acio  cha  tii  mettast  stüdi,  da  far  se- 
guond tuot  quai  cli'  ais  scrit  in  quel ; 
perche  lura  vain  at  ir  bain  in  tias 
vias,  e  lura  vainst  ad  avair  ventttra. 

'  Ps.  1,  2. 

9.  Non  at  ha  eu  comanda:  Sajast 
piir  valent  e  fortificha  ;  non  at  stra- 
mantar,  e  non  at  sgrischar ;  perche  il 
Segner  teis  Deis  sarà  con  tai,  ingio 
tti  vainst  ad  ir. 

10.  Lura  comandet  Giosua  als  offi- 
zials  del  pövel,  dschand : 

11.  Passai  per  mez  tras  il  champ,  e 
comandai  al  pövel,  dschand :  As  per- 
derschai  victualia;  perche  da  qua  a 
trais  dis  avals  da  passar  quaist  Gior- 
dan, per  ir  a  possidair  il  pajais,  cha  '1 
Segner  vos  Deis  as  da,  acio  cha'l 
possideschat. 

12.  Giosua  favlet  eir  als  Kubenits, 
ed  als  Gadits,  ed  alia  mezza 
schlatta  da  Manasse,  dschand : 

13.  As  regordai  del  *  pled,  cha 
Mose,  il  serviaint  da  Dieu,  as  ha  co- 
manda, dschand:  II  Segner  vos  Deis 
as  metta  in  repos,  ed  as  da  quaist 

pajais.  *  Num.  32, 20.  28. 

M.Vossas  mugliers,  evosspitschens 


infants,  e  vos  bestiam,  dessan  dmu- 
rar  nel  pajais,  il  qual  Mose  as  ha  dat 
da  qua  del  Giordan ;  ma  vus,  quants 
cha  eschat  valents  e  ferms,  passai 
armats  avant  a  voss  frars,  e  dat  ad 
els  agtid, 

15.  Fin  cha'l  Segner  haja  miss  a 
pos  voss  frars,  sco  a  vus,  ed  eir  els 
possideschan  il  pajais,  il  qual  il  Se- 
gner vos  Deis  als  da ;  e  lura  dessat 
vus  turnar  nel  pajais  da  vossa  pos- 
sessiun,  il  qual  Mose,  il  serviaint  del 
Segner,  as  ha  dat  da  qua  del  Giordan, 
da  sola!  alvand,  e  '1  dessat  possidair. 

16.  Ed  els  respondettan  a  Giosua, 
dschand :  Tuot  quai  tü  'ns  hast  coman- 
da volain  nus  far,  ed  ingio  tti  'ns  tra- 
metterast  volain  nus  ir. 

17.  Sco  nus  avain  obedi  a  Mose,  vo- 
lain nus  obedir  a  tai.  Ptir  cha  '1  Se- 
gner teis  Deis  saja  con  tai,  sco  ch'el 
ais  stat  con  Mose. 

18.  Chi  sarà  rebell  a  teis  comand, 
e  non  obedirà  a  teis  pleds,  in  qualun- 
que  chosa  tti'l  comanderast,  sarà 
fatmorir;  sajast  ptir  valent,  e  forti- 
ficha. 

CHAP.  II. 

Giosua  trametta  duos  homens  per  spiar  Gei'ico, 
Rahab  zoppa  las  spias  in  sia  chasa.  Las  spias 
rimpromettan  da  la  cussalvar.  Els  portan  la 
relaziua  a  Giosua,  turnand  pro  el. 

MA  Giosua,  il  figl  da  Nun,avaiva  se- 
crettamaing  tramiss  da  Sittim  duos 
homens,  per  spiar  il  pajais^  dschand 
ad  els:  It,  guardai  il  pajais  e  Gerico. 
Ed  els  gettan  via,  ed  intrettan  in 
chasa  d'  tina  pitana,  il  nom  della 
quala  eira  Rahab,  ed  allogettan  qua. 

2.  E  quai  ftit  rapporta  al  rai  da  Ge- 
rico, e  dit :  Mera,  tscherts  homens  sun 
intrats  quia  quaista  not,  tramiss  dais 
infants  d'  Israel,  per  spiar  il  pajais. 

3.  Lura  tramettet  il  rai  da  Gerico  a 
dir  a  Rahab :  Fa  ir  oura  quels  homens 
chi  sun  gntits  pro  tai,  e  sun  intrats  in 
tia  chasa;  perche  per  spiar  il  pajais 
sun  els  gntits. 

4.  Ma  la  duonna  avaiva  tut  quels 
duos  homens,  e'ls  avaiva  zoppats, 
e  dschet:  IJ  ais  vaira,  quels  homens 
eiran  gntits  in  mia  chasa,  ed  eu  non 
savaiva  dinuonder  cha  fussan ; 

5.  Ma  al  serrar  dellas  portas,  cur 
s'  inschtiriva,  sun  quels  homens  its 
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oura,  ed  cu  non  sa,  iugio  els  sajan  its ; 
(lat-als  baiubod  davo ;  perclie  vus  ils 
assieuais ! 
().  ]\la  clla  ils  avaiva  fat  ir  stin  tet, 
e  'Is  avaiva  '/o[)i)ats  suot  il  glin  amo 
da  sgramblar,  cb' elia  avaiva  rasa 
Dura  sill  tct. 

7.  Ed  ils  homeiis  als  dettan  davo 
siin  la  via  vers  il  Giordan^  fin  al  pas- 
sagio,  e  subit  cba  ftittan  its  oiira 
(juels  clii  'Is  daivan  davo,  gnit  serra- 
(la  la  porta. 

8.  Ma,  ant  cba  quels  homens  as  met- 
tessan  a  dormir,  get  ella  siin  tet  pro 
els, 

9.  Ed  als  dscbet :  Eu  sa,  cba  '1  Se- 
gner  asba  dat  il  pajais,  e  cba'l  stra- 
niizi  da  vus  ais  croda  sur  nus,  e  cba 
tuot  ils  abitants  del  pajais  sun 
dvantats  smiss,  per  temma  da  vus. 

10.  Percbe  nus  avain  udi  co  il  Se- 
gner  sliantet  sii  las  auas  del  mar 
cotscben  avant  vus,  cur  vus  gnittat 
our  d'  Egipto ;  uvain  eir  udi  quai  t 
cb'  avals  fat  a  duos  rais  dels  Amorits, 
da  la  del  Giordan,  a  Sibon  ed  ad  Og; 
ils  quals  vus  avals  sdrüt  al  mod  del 

interdit.  *  Ex.  14, 21.  t  Num.  21, 24.  34. 

11.  Ed,  aviaud  udi  quai,  sclii  ais 
nos  cour  smiss,  ed  ardimaint  non  re- 
sta  plii  in  alcbiin,  per  temma  da  vus; 
percbe  *  vos  Deis  ais  Deis  in  tscbel 
stisura,  ed  in  terra  giosuot.  Deut.4,39. 

12.  Contuot,  gürâ 'm  uossa,  eu's  rov, 
pro  il  Segner,  e  dat-am  iin  vair  signal, 
cba,  daspö  cb'  eu  ba  dovra  benignita 
vers  vus,  vus  eir  vögliat  dovrar  beni- 
gnita vers  la  cbasa  da  meis  bap ; 

13.  E  vögliat  cussalvar  in  vita  meis 
bap,  e  mia  mamma,  e  meis  frars,  e 
mias  sours ,  e  tuot  ils  lur ,  e  vögliat 
deliberar  nossas  ormas  dalla  mort. 

14.  E  quels  bomens  la  dscbettan: 
Nus  volain  sporscher  a  mort  nos- 
sas ormas  per  vus,  scba  vus  non  pale- 
sais  quaist  nos  affar ;  e  cur  il  Segner 
ans  avera  dat  il  pajais,  scbi  volain 
nus  dovrar  benignita  e  realta  invers 
tai. 

15.  Lura  ils  lascbet  ella  con  iina 
sua  giò  dalla  fanestra;  percbe  sia 
cbasa  eira  sUl  miir  della  città,  ed  ella 
abitaiva  siin  la  miiraglia. 

16.  Ed  ella  als  dscbet:  It  vers  il 
munt,  cba  quels  cbi 's  dan  davo  non 


s'  inscontran,  e  sfcat  qua  zoppats  trais 
dis,  tin  cba  sajan  turnats  inavo  quels 
cbi 's  dan  davo,  e  lura  podais  ir  vossa 
strada. 

17.  E'ls  bomens  la  dscbettan :  Nus 
ans  volain  deliberar  da  quaist  teis 
saramaint,  cba  tü  'ns  bast  fat  far,  in 

I  quaista  maniera : 

18.  Mera,  cur  nus  gnin  ad  intrar 
nel  pajais,  scbi  lia  quaista  cordella 
da  til  scbarlatta  vi'  alia  fanestra, 
tras  la  quala  til'ns  lascbast  giò,  e 
maina  insembel  pro  tai  in  quaista 
cbasa  teis  bap,  e  tia  mamma,  e  teis 
frars,  e  tuot  la  famiglia  da  teis  bap. 

19.  E  scba  qualcbiin  sorta  dal  iiscb 
!  da  tia  cbasa,  seis  sang  sarà  sur  seis 
j  cbeu,  e  nus  non  avain  cuolpa;  ma  il 
;  sang  da  cbi  sara  con  tai  in  cbasa 
j  saja  sur  nos  cbeu,  scb'  alcbiin  al  met- 
j  tera  man  adoss. 

i  20.  Eir  scba  til  palesast  quaist  nos 
affar,  scbi  escban  nus  libers  da  teis 
saramaint,  cba  tii  'ns  bast  fat  far. 
21.  Ed  ella  dscbet :  L'  ais  rascbunai- 

i  vel  SCO  vus  avals  dit.  Lura  ils  lascbet 
ella  ir,  ed  els  gettan  davent.  Ed  ella 

I  liet  la  cordella  da  scbarlatta  vi'  alia 

i  fanestra. 

j  22.  Ma  els  gettan  davent,  e,  siand 
j  rivats  al  munt,  restettan  els  qua  trais 
I  dis,  fin  cba  fiissan  turnats  quels,  cbi 

'Is  daivan  davo.  E  quels  ils  tscber- 
I  cbettan  per  tuot  la  strada,  ma  non 

ils  cbattettan. 

f  23.  Uscbe  turnettan  quels  duos  bo- 
'  mens  inavo,  e,  siand  gnüts  giò  dal 
munt,  passettan  els  il  Giordan,  e  gnit- 
tan  pro  Giosua,  il  figl  da  Nun,  e  '1 
requintettan  tuot  las  cbosas  cbi  als 
eiran  inscontradas. 
24.  E  dscbettan  a  Giosua :  Tscbert, 
il  Segner  ans  ba  dat  tuot  quel  pajais 
in  noss  mans,  e  tuot  ils  abitants  del 
pajais  sun  straraits,  per  temma  da 
nus. 

CHAP.  III. 

Giosua  vain  con  il  povel  pro '1  Giordan;  quel 
as  parta,  ed  il  povel  passa  tras. 

MA  Giosua  alvet  la  daman  a  bun' 
ura ;  ed  el,  e  tuot  ils  infants  d'  I- 
srael  partittan  da  Sittim,  e  rivettan 
I  tin  al  Giordan,  e  qua  restettan  els  sur 
'  not,  ant  co  passar  via. 
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2.  Ed  in  cheii  da  trais  dis  passettan 
lis  offizials  per  mez  tras  il  champ, 

3.  E  comandettan  al  pövel,  dschand: 
Quantbod  vus  vezzais  a  partir  V  archa 
della  lia  del  Segner  vos  Deit«,  cd  ils 
sacerdots^  e  'Is  levits  clii  la  portan, 
dessat  eir  vus  partir  da  voss  allogia- 
maints,  ed  ir  davo  quella. 

4.  Impero  tanter  vus  e  quella  saja 
distanza,  in  spazi  d'  intuorn  duamilli 
bratschs  muots ;  non  s'  approsmarai 
a  quella,  acio  cba  cognoscliat  la  via, 
per  la  quala  avals  da  cbaminar ;  per- 
che  pel  passa  non  eschat  vus  passats 
per  quaista  via. 

5.  Ma  Giosua  dscliet  al  pövel:  As 
santifichai,  perche  daman  vain  ii 
Segner  a  far  miraculs  in  mez  vus. 

6.  Lura  favlet  Giosua  als  sacerdots, 
dschand  :  As  chargiai  siln  las  spadlas 
V  archa  della  lia,  passai  avant  al 
pövel.  Quels  dimena  as  chargettan 
sii7i  las  spadlas  V  archa  della  lia,  e 
chaminettan  avant  al  pövel. 

7.  Ma  il  Segner  dschet  a  Giosua: 
Hoz  vögl  eu  comanzar  at  magnifi- 
char  nel  conspet  da  tuot  Israel ;  acio 
cha  sapchan,  clia,  sco  eusun  statcon 
Mose,  sara  con  tai. 

8.  Contuot  comanda  tii  als  sacerdots, 
chi  portan  1'  archa  della  lia,  e  di: 
Cur  vus  sarat  rivats  all'  otra  riva  del- 
las  auas  del  Giordan,  schi  stat  fer- 
mats  nel  Giordan. 

9.  E  Giosua  dschet  als  infants  d'  I- 
srael:  S'approsmai  nan  qua,  e  tadlai 
ils  pleds  del  Segner  vos  Deis. 

10.  Lura  dschet  Giosua :  Da  quaist 
gnis  a  cognoscher,  ch'  itn  vivaint  Deis 
ais  in  mez  vus,  e  ch'  el  daffat  vain  a 
schatschar  avant  vus  ils  Cananits,  ed 
ils  Hetits,  ed  ils  Hevits,  ed  ils  Fere- 
sits,  ed  ils  Gergesits,  ed  ils  Amorits, 
ed  ils  Jebusits. 

11.  Mera,  V  archa  della  lia  del  Se- 
gner da  tuot  la  terra  vain  a  passar 
avant  vus  tras  il  Giordan. 

12.  Uossa  dimena,  as  pigliai  dudesch 
homens  our  dallas  schlattas  d'  Israel, 
tin  hom  per  schlatta. 

13.  E  dvantcra,  cur  las  plantas  dels 
pels  dels  sacerdots,  chi  portau  1'  ar- 
cha della  lia  del  etern  Segner  da  tuot 
la  terra,  vegnan  as  tschantar  nel  las 
auas  del  Giordan,  scbi  *  vegnan  las 


auas  del  Giordan  as  partir,  e  las  auas 
chi  vegnan  da  sur  ingio  as  fermeran 
in  tin  mantun.  ps.  lu,  3. 

14.  E  cur  il  povel  partit  da  sias  ten- 
das,  per  passar  il  Giordan,  ils  sacer- 
dots, chi  portaivan  1'  archa  della  lia, 
chammaivan  avant  al  povel. 

15.  Cur  quels  chi  portaivan  V  archa 
fiittan  rivats  al  Giordan,  ed  ils  sacer- 
dots chi  portaivan  1'  archa,  avettan 
tenschli  con  ils  pels  nelF  otra  riva 
dellas  auas,  (ma  il  *  Giordan  ais 
plain,  fin  sur  tuot  sias  rivas,  tuot  il 
temp  della  mess,)  *  1  cron.  12, 15.  Ger.  12, 5. 

10.  Schi  las  auas  chi  gnivan  da  sur 
ingio  as  fermettan ,  e  s'  adozettan  in 
tin  mantun,  lich  dalonsch  pro  la  cit 
tà  d'  Adam,  chi  ais  alia  vart  da  Sar- 
tan;  e  quellas  chi  currivan  gio  da 
suot,  vers  il  mar  della  planiira,  chi 
ais  il  mâr  insalâ,  gnittan  almain,  e 
scolettan  e  '1  povel  passet  via  in  vista 
a  Gerico. 

17.  Ma  ils  sacerdots  chi  portaivan 
V  archa  del  pat  del  Segner  as  fermet- 
tan salds  nel  stit,  in  mez  il  Giordan, 
e  tuot  Israel  passaiva  tras  il  slit,  fin 
cha  tuot  il  povel  avet  fini  da  passar 
il  Giordan. 

CHAP.  IV. 

Giosua  drizza  sii  dudesch  peidras  in  mez  il 
Giordan.   Las  auas  del  Giordan  tuornan  in  lur 
IÖ,  Giosua  comanda  al  povel  da  mosssar  quel 
miracul  a  lur  infants. 

MA,  cur  tuot  il  povel  avet  fini  da 
passar  il  Giordan,  dschet  il  Se- 
gner a  Giosua: 

2.  As  pigliai  our  dal  povel  dudesch 
homens,  da  scodüna  schlatta  iin  bom, 

3.  E  comandai  ad  els,  dschand :  Pi- 
gliai SÜ  da  quia,  our  da  mez  il  Gior- 
dan, dal  I0,  ingio  ils  pels  dels  sacer- 
dots stettan  ferms,  dudesch  peidras, 
eporta-las  con  vus  da  la  del  (Hordau^ 
c  tscbanta-las  nel  allogiamaint,  nel 
qual  vus  quaista  not  gnis  a  star. 

4.  Qua  clamet  Giosua  ils  dudesch 
homens,  ils  quals  el  avaiva  ordina 
tauter  ils  infants  d'  Israel,  iin  hom 
da  scodUna  schlatta; 

5.  E  dschet  ad  els:  Passai  avant  all' 
archa  del  Segner  vos  1  )eis,  in  mez  al 
Giordan,escodUndavus  pigHaunapei- 
dra  siin  sia  spadla,  seguond  il  nomber 
dellas  schlattas  dels  infants  d' Israel; 
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G.  Acio  clia  quaist  saja  tin  signal  in 
mez  vus.  Cur  voss  infants  domande- 
ran  nel  aveg'nir,  dscliand:  Che  vöghian 
dir  quaistas  peidras,  ch' avais  qui? 

7.  Sclii  dessat  vus  dir  ad  els;  clia 
las  auas  del  Giordan  as  partittan  a- 
vant  r  archa  del  pat  del  Segiier,  cm- 
el  la  i)asset  il  Giordan ;  e  quaistas  pei- 
dras  dessan  servir  per  regordanza  als 
infants  d'  Israel,  in  perpetuo. 

8.  Ed  ils  infants  d' Israel  fettan,  sco 
Giosua  avaiva  comanda,  e  piglettan, 
seg'uond  clia  '1  Segner  avaiva  dit  a 
Giosua,  dudescli  peidras,  our  da  mez 
il  Giordan,  seguond  il  nomber  dellas 
selilattas  dels  infants  d'  Israel,  e  las 
portettan  con  els  da  la  del  Giordan^ 
al  allogiamaiut,  e  qua  las  tscliantet- 
tan  els  giò. 

9.  Giosua  drizzet  sii  eir  dudescli 
peidras  in  mez  il  Giordan,  nel  istess 
lö,  ingio  ils  peis  dels  sacerdots,  cM 
portaivan  1'  arclia  della  lia,  eiran 
stats  ferms;  e  quellas  sun  restadas 
qua  fin  a  quaist  di. 

10.  lis  sacerdots  dimena,  clii  portai- 
van r  archa,  stettan  sii  dret,in  mez  il 
Giordan,  fin  tuot  las  chosas  cha  '1 
Segner  avaiva  comanda  a  Giosua,  da 
dir  al  povel,  ftittan  finidas ;  seguond 
tuot  quai  cha  Mose  avaiva  comanda 
a  Giosua ;  ed  il  povel  festinet  a  passar. 

11.  Ma,  cur  tuot  il  povel  avet  fini  da 
passar,  schi  passet  eir  V  archa  del  Se- 
gner, ed  ils  sacerdots  as  mettettan 
avant  il  povel. 

12.  Ed  ils  figls  da  Ruben,  ed  ils  figls 
da  Gad,  e  la  mità  della  schlatta  da 
Manasse,  passettan  armats  avant  ils 
infants  d'  Israel ;  seguond  cha  Mose 
als  avaiva  dit.  *  Num.  32, 20. 28. 

13.  In  nomber  intuorn  quarantamilli  i 
combattants,  passettan  nella  planü-  \ 
ra  da  Gerico,  avant  il  Segner,  alia 
guerra. 

14.  In  quel  di  il  Segner  *  magnifi- 
chet  Giosua  avant  ils  ögls  da  tuot 
Israel,  e  quels  il  tmettan,  sco  avaivan 
tmü  Mose,  tuot  ils  dis  da  sia  vita. 

*  Gios.  3,  7. 

15.  Ma  il  Segner  favlet  a  Giosua, 
dschand : 

lö.Comanda  als  sacerdots, chi  portan 
*  r  archa  della  testimonianza,  cha  ve- 
gnan  sii  our  dal  Giordan.  *  ex.  2r,,  le.  22. 


17.  E  Giosua  comandet,  e  dschet 
als  sacerdots:  Gni  sit  our  dal  Gior- 
dan! 

18.  E  dvantet,  cur  ils  sacerdots,  chi 
portaivan  V  archa  del  pat  del  Segner, 
gnittan  our  da  mez  il  Giordan,  scom- 
bod  las  plantas  da  lur  peis  fiittan  sta- 
chadas,  e  tschantadas  siil  siit,  schi 
turnettan  las  auas  del  Giordan  c?ar- 
cheu  in  lur  let,  e  corrittan  sco  pel 
passa,  sur  tuot  sias  rivas. 

19.  Usche  gnit  il  povel  sii  dal  Gior- 
dan, il  deschavel  di  del  priim  mais, 
e  s'  acchampet  in  Gilgal,  dalla  vart 
orientala  da  Gerico. 

20.  E  Giosua  drizzet  sü  in  Gilgal 
quellas  dudesch  peidras,  ch'  avaivan 
tut  our  dal  Giordan. 

21.  El  dschet  als  infants  d'  Israel  in 
I  quaista  maniera:  Cur  voss  infants 

nel  avegnir  domanderan  lur  baps, 
dschand:  Che  vöglian  dir  quaistas 
peidras? 

22.  Schi  dessat  vus  far  a  s-avair  a 
voss  infants,  dschand:  Israel  passet 
quaist  Giordan  sün  il  süt ; 

23.  Perche  il  Segner  vos  Deis  ha 
süantâ  sii  las  auas  del  Giordan  avant 
vus,  fin  cha  fiittat  passats,  *  sco  il 
Segner  vos  Deis  fet  al  mar  cotschen, 
il  qual  el  sUantet  avant  nus,  fin  cha 
futtans  passats;  *ex.u,2i. 

24.  Acio  tuot  ils  pövels  della  terra 
sapchan,  cha  1  man  del  Segner  ais 
potaint,  afin  cha  vus  temmat  da  con- 
tin  il  Segner  vos  Deis. 

CHAP.  y. 

La  temma  dels  Cananits  per  la  vgniida  dels 
Israellts,   l\  Segner  comanda  a  Giosua  da  cir- 
concider  il  povel.   La  manna  rafiida. 

MA,  cur  tuot  ils  rais  dels  x\morits, 
chi  eiran  da  qua  del  Giordan, 
vers  il  ponent,  e  tuots  ils  rais  dels 
Cananits,  chi  ei7^an  sper  il  mar,  udit- 
tan,  cha  '1  Segner  avaiva  stianta  las 
auas  del  Giordan  avant  ils  infants 
d'  Israel,  fin  cha  fitssans  passats,  schi 
gnit  lur  cour  smiss,  e  non  restet  ad 
els  ingiin  ardimaint  plii,  per  temma 
dels  infants  d'  Israel. 

2.  In  quel  temp  dschet  il  Segner  a 
Giosua:  At  fa  curtels  tagliaints,  e 
tuorna  danöv  a  circoncider  ils  figls 
d'  Israel. 
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3.  Contuot  as  fet  Giosua  curtels  ta- 
giiaints,  e  circoiicidet  ils  figls  d'  Israel 
still  la  muotta  dellas  pelliiottas. 

4.  Ma  quaista  fiit  la:  causa^  per  la 
quala  Giosua  ils  circoiicidet:  Tuot 
ils  mascliels  del  povel,  clii  eira  giiti 
our  d'  Egipto,  cioè  tuot  ils  liomens 
da  guerra,  eiraii  morts  iiel  desert  per 
il  viadi,  davo  esser  its  our  d'  Egipto. 

5.  E  combaiii  tuot  il  pövel  clii  gnit 
our  cV  Egipto  eira  circoiicis,  sclii  iion 
avaivan  els  impero  circoiicis  tuot  il 
pövel  clii  eira  iiat  nel  desert  per  via- 
di, davo  esser  its  our  d'  Egipto. 

6.  Perclie  ils  infants  d'  Israel  cba- 
iiiinettan  quarant'  ans  tras  il  desert, 
fin  clia  flit  consüniâ  il  pövel  dels  ho- 
iiiens  da  guerra,  cbi  eiran  giiüts  our 
d' Egipto,  ils  quals  non  avaivan  obedi 
alia  vuscli  del  Segner,  pelqual  il  Se- 
gner  *  avaiva  gtira  ad  els,  ch'  el  non 
ils  lascbess  vair  il  pajais,  del  qual  el 
avaiva  gürâ  a  lur  babuns,  cb'  el  il  ans 
voless  dar  \  pajais  clii  cula  da  lat  e 

ineil.  *Num.  14,  21. 

7.  Ma  lur  figls  sdasdet  sü  il  Segtier 
in  lur  lö,  e  quels  circoncidet  Giosua ; 
perclie  cba  eiran  noncirconeis,  siand 
non  eiran  stats  circoiicis  per  viadi. 

8.  Ma,  davo  fini  da  circoncider  tuot 
il  pövel,  dmurettan  els  fermats  nel 
cliamp,  fin  fussaii  guarits. 

9.  Ed  il  Segner  dscbet  a  Giosua :  Hoz 
as  ba  eu  tut  davent  il  vituperi  d'  E- 
gipto.  Ed  el  det  nom  a  quel  lö,  Gil- 
gal,  fin  a  quaist  di. 

10.  Ed  ils  infants  d'  Israel,  s'  ac- 
cliainpettan  in  Gilgal  e  celebrettan 
la  pasqua,  il  *  quattordescbavel  di 
da  quel  iiiais,  sun  la  saira,  stin  las 
cbampagnas  da  Gerico .         *  Ex.  12, 6. 

11.  Ed  il  di  seguaint  alia  pasqua 
maiigettan  els  del  prodot  del  pajais, 
pans  aziiiis,  e  gran  ustri,  in  quel 
istess  di. 

12.  Ed  il  di  davo  cb'  avettan  niangia 
del  prodot  del  pajais,  tscbesset  la 
manna,  ed  ils  infants  d'  Israel  non 
avettan  plti  manna;  anzi  quel  an 
mangettan  els  del  frUt  della  terra  da 
Canaan. 

13.  Ma  dvaiitet,  cur  Giosua  eira 
sper  Gerico,  cb'  el  ozet  ils  ögls  e 
guardet,  e  mera,  ün  bom  staiva  dret 
sU  avant  el,  cd  avaiva  sia  spada  tratta 


in  man.  E  Giosua  get  via  pro  el,  e 
dscbet  ad  el :  Est  tti  dels  noss,  ovvero 
da  noss  iiiimis? 

14.  Ed  el  dscbet:  Na,  anzi  eu  sun 
il  capo  del  exercit  del  Segner:  Eu 
sun  uossa  gnu.  E  Giosua  crodet  giò 
stin  sia  fatscba  a  terra,  ed  aduret,  e 
dscbet  ad  el :  Cbe  discb  meis  Segner 
a  seis  serviaiiit? 

15.  Ed  il  capo  del  exercit  del  Segner 
dscbet  a  Giosua :  Tir'  oura  tias  scbar- 
pas  da  teis  peis ;  percbe  il  lö,  sur  il 
qual  tti  stast,  ais  sanct.  E  Giosua  fet 
uscbe. 


CHAP.  VL 

La  praisa  e  destrucziun  da  Gerico.   La  chasa 
da  Rahab  cu.ssalvada.  Giosua  smaledescha  quel 
chi  darcheu  gniss  ad  edifichar  Gerico. 

MA  Gerico  eira  serrada,  e  bain  fer- 
mada,  per  temma  dels  infants 
d'  Israel ;  ingtin  non  gniv'  oura,  ed 
ingtin  non  intraiva. 

2.  Ed  il  Segner  dscbet  a  Giosua: 
Guar  da,  eu  at  dun  in  man  Gerico,  e 
seis  rai,  e  seis  povel  da  guerra. 

3.  Vus  diniena,  ils  bomens  da  guer- 
ra, it  intuorn  la  citta,  girand  tina 
vouta.  Fa  uscbe  ses  dis ; 

4.  E  set  sacerdots  dessan  portar  a- 
vant  r  arcba  set  trombettas  da  sunar 
d'  allegrezza ;  ed  al  settavel  di  it  in- 
tuorn la  citta  set  voutas^  ed  ils  sacer- 
dots dessan  sunar  con  las  trombettas. 

5.  Ma,  cur  els  vegnan  a  sunar  alia  di- 
staisa  col  corn  d'  allegrezza,  e  vus 
gnis  ad  udir  il  sun  dellas  trombettas, 
sclii  dess  tuot  il  povel  clamar  con 
grand  bragizi,  e  la  müraglia  della 
citta  dara  aiiit  suot  ella,  ed  il  povel 
dess  niuntar  aint,  scodtin  gtist  a- 
vant  sai. 

G.Giosua  lura,  il  figl  da  Nun,  clamet 
ils  sacerdots,  e  dscliet  ad  els :  Portal 
r  arcba  della  lia,  e  set  sacerdots  des- 
san portar  avant  V  arcba  del  Segner 
set  trombettas  da  sunar  d'  allegrezza. 

7.  Ftit  dit  eir  al  povel:  Passai  e  gi- 
rai  intuorn  la  citta,  ed  il  povel  da 
guerra  dess  passar  avant  all'  arcba 
del  Segner. 

8.  Ma,  cur  (jiosua  avet  dit  quaist  al 
povel,  passettan  inavant  ils  set  sa- 
cerdots, portand  set  trombettas  da 
sunar  d'ailegrezza  avaut  il  Segner^ 
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siiiiettau  con  las  trombettas,  el'  arclm 
(lella  lia  del  Se^'iier  g'liiva  davo  els. 

9.  Kd  il  pövel  da  guerra  cliaminaiva 
avaiit  ils  sacerdots,  clii  suiiaivan  con 
las  tronibettas;  nia  la  davoguardia 
cliaminaiva  davo  V  arclia ;  da  contin 
asi  sunaiva  con  las  tronibettas. 

10.  Ma  Giosiia  avaiva  comanda  al 
povel,  e  dit :  Non  bragirai,  e  uon  fa- 
ra  i  udir  vossa  vuscb,  ed  ingiin  pled 
non  giaja  our  da  vossa  bocca,  fin  al 
di,  ch'  eu  vegn  as  dir:  Bragi;  lura 
dessat  bragir. 

11.  Usche  fet  ir  Giosaa  V  arclia  del 
Scgner  intuorn  la  città,  girand  Una 
vouta,  lura  gnit  ü povel  nel  champ,  e 
pernottet  nel  champ. 

12.  E  Giosua  alvet  sli  la  mattina, 
ed  ils  sacerdots  portaivan  F  archa  del 
Segner. 

13.  E  'Is  set  sacerdots,  portand  set 
trombettas,  da  sunar  d'  allegrezza, 
chaminaivan  avant  F  archa  del  Se- 
gner, e  da  contin  sunaivan  els  con 
las  trombettas,  e  '1  pövel  da  guerra 
giaiva  avant  els,  e  la  davoguardia 
chaminaiva  davo  F  archa  del  Segner; 
da  contin  as  sunaiva  con  las  trom- 
bettas; 

14.  Ed  usche  girettan  els  iina  vouta 
intuorn  la  città  il  seguond  di,  e  tur- 
nettan  lura  nel  champ.  Usche  fettan 
els  ses  dis. 

15.  Ma  il  settavel  di,  siand  alvats  la 
mattina,  al  spuntar  delFalba,  girettan 
els  intuorn  la  città  nella  niedema 
maniera  set  voutas;  solum  quel  di 
girettan  els  la  citta  set  voutas. 

16.  E  la  settavla  vouta,  cur  ils  sa- 
cerdots sunaivan  con  las  trombettas, 
dschet  Giosua  al  pövel :  Bragi,  perche 
il  Segner  s'  ha  dat  la  citta ! 

17.  Ma  la  citta  sara  tin  inter  dit,  con- 
sacra  al  Segner,  insembel  con  tuot 
quai  ch'  ais  laint;  solum  la  pitana 
Rahab  dess  restar  in  vita,  con  tuot 
quels  in  chasa  con  ella;  perche  ella 
*  zoppet  ils  mess,  ils  quals  nus  tra- 
mettettan.  *Gios.2,4. 

18.  Ma  *  solum  s'  inguardai  del  in- 
terdit;  cha  vus  forsa  non  as  rendat 
culpabels  del  interdit,  pigliand  qual- 
chosa  del  interdit,  e  mettat  il  champ 
d'  Israel  nel  interdit,  e  '1  cuntuorblat. 

'  Deut.  7,26. 


10.  Ma  tuot  F  argent,  e  F  or,  e  va- 
schels  d'  aram  e  da  fier,  dessan  esser 
consacrats  al  Segner;  quels  dessan 
intrar  nel  tesor  del  Segner. 

20.  II  pövel  dimena  bragit,  ed  ils 
sacerdots  sunettan  con  las  trombet- 
tas ;  e  dvantet,  cur  il  pövel  avet  udi 
il  sun  dellas  trombettas,  ed  avet  bragi 
con  grand  bragizi,  *  cha  det  aint  la 
miiraglia  da  Gerico  suot  ella,  e  '1  pö- 
vel  muntet  aint  nella  citta,  scodiin 
giist  avant  sai;  ed  els  piglettan  la 

citta.  *EbiMl,30. 

21.  E  sdrtiettan  a  mod  d'  interdit 
tuot  quai  cha  eira  dadaint  la  citta, 
homens  e  donans,  infants,  e  vegls; 
fin  als  bovs,  la  bescha,  e  'Is  asens, 
ils  mettand  a  fil  da  spada. 

22.  Ma  Giosua  dschet  als  duos  ho- 
mens chi  avaivan  spia  il  pajais :  It  in 
chasa  da  quella  duonna  pitana,  e  fat- 
la  gnir  oura,  e  tuot  quels  chi  F  ap- 
pertegnan,  *  SCO  vus  la  giirettat. 

*  Gios.  2, 14. 

23.  Quels  giuvens  dimena,  chi  avai- 
van spia  il  pajais,  intrettan  in  chasa, 
e  fettan  gnir  oura  Rahab,  e  seis  bap, 
e  sia  mamma,  e  seis  frars,  e  tuot 
quai  chi  F  appertgnaiva;  tuot  la  fa- 
miglia  dels  seis  fettan  els  gnir  oura, 
e  la  mettettan  dadour  il  champ  d'  I- 
srael. 

24.  Ma  la  citta  ardettan  els  con  fo, 
e  tuot  quai  cha  eira  laint;  solum  F  ar- 
gient,  e  F  or,  e  'Is  vaschels  d'  aram,  e 
da  fier,  tschantettan  els  nel  tesor 
della  chasa  del  Segner. 

25.  E  Giosua  cussalvet  la  vita  a  Ra- 
hab, la  pitana,  ed  alia  famiglia  da 
seis  bap,  ed  a  tuot  ils  seis;  e  quella 
dmuret  in  mez  Israel  fin  a  quaist  di, 
perquai  ch'  ella  zoppet  ils  mess,  cha 
Giosua  avaiva  tramiss  per  spiar 
Gerico. 

26.  E  Giosua  fet  in  quel  temp  tin 
saraniaint,  dschand :  Maledet  saja 
nel  conspet  del  Segner  F  hom,  il 
quai  gniss  as  intrametter  d'  edifichar 
darcheu  quaista  citta  da  Gerico! 
El  vain  a  la  sögliar  sur  seis  figl  il 
vegl,  ed  a  tschantar  sias  portas  sur 
seis  figl  il  giuven.  *  i  Rais  u?,  u. 

27.  Usche  fiit  il  Segner  con  Gio- 
sua, e  sia  tama  get  oura  pertuot  il 
pajais. 
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CHAP.  VII. 

Per  il  ladranetsch  d'  Acan  as  grittaint'  il  Segner, 
e  chastia  tuot  Israel  tras  quels  d'  Ai,  Glosua 
lira  vi'  al  Segner,  e  quel  al  declera  la  causa; 
ed  Acan  vain  accrappa. 

MA  'Is  infants  d'  Israel  comettettan 
misfat  vi'  al  interdit;  *  perclie 
Acan,  figl  da  Carmi,  %1  da  Zabdi, 
del  figl  da  Zera,  della  schlatta  da 
Giuda  piglet  del  interdit ;  pelqual  1' 
ira  del  Segner  s'  inviidet  conter  ils  in- 
fants d'  Israel.  ■  gios.  22, 20. 

2.  E  Giosua  tramettet  liomens  da 
Gerico  ad  Ai,  chi  ais  vicin  da  Bet- 
aven,  dalla  vart  orientala  da  Betel, 
e  dschet  ad  els:  Muntai,  e  spiai  il 
pajais.  E  quels  muntettan,  e  spiet-  i 
tan  Ai.  i 

3.  Lura  turnettan  els  pro  Giosua,  e  j 
dschettan  ad  el:  Tuot  il  pövel  non 
laschar  muntar  lasii ;  solum  intuorn  ! 
dua,  0  trajamilli  homens  dessan  mun-  I 
tar,  sclii  vegnan  els  a  batter  Ai ;  non  j 
stanglantar  tuot  il  pövel,  il  fand  ir  \ 
la;  perche  in  Ai  ais  i^SiC pövel;  I 

4.  Usche  muntettan  la  intuorn  traj  a-  | 
milli  homens  del  pövel,  ma  quels  fit-  : 
gittan  avant  il  pövel  d'  Ai. 

5.  E  '1  pövel  d'  Ai,  intuorn  trent'  e  j 
ses  homens  ils  battettan,  e  'Is  perse- 
guittettan  davent  dalla  porta  fin  a 
Sebarim,  e  'Is  battettan  nel  ir  ingiò ; 
pelqual  il  cour  del  pövel  alguet,  e  | 
gnit  SCO  aua.  j 

G.  Contuot  Giosua  sdratschet  la  ve-  ! 
stimainta,  e  crodet  giò  a  terra  sun  sia  j 
fatscha  avant  1'  archa  del  Segner,  e 
stet  iische  fin  saira,  el,  ed  ils  seniurs 
d'  Israel,  e 's  bltttettan  puolvra  sill 
cheu. 

7.  E  Giosua  dschet :  Ah,  Segner  Deis, 
perche  pUr  hast  fat  passar  quaist 
pövel  il  Giordan,  per  ans  dar  nels 
mans  dels  Amorits,  chi'ns  sdriian? 
Oh  ans  avessan  nus  ptir  contentats 
da  star  da  la  del  Giordan ! 

8.  Ah  Segner,  che  dess  eu  dir,  daspö 
cha  Israel  ha  vout  la  spadla  avant 
seis  inimis? 

9.  lis  Cananits,  e  tuot  ils  abitants 
del  pajais  vegnan  ad  udir,  ed  as  ras- 
par  dapertuot  intuorn  conter  nus,  e 
vegnan  a  sdrlir  nos  nom  da  sur  hi 
terra.  E  che  voust  tli  far  per  teis 
grand  nom  ? 


10.  Ed  il  Segner  respondet  a  Giosua : 
Stà  SÜ,  perche  est  tii  btitta  giò  sün  tia 
fatscha ! 

11.  Israel  ha  pecha,  els  han  trans- 
gredi  mia  lia,  ch'  eu  ais  avaiva  co- 
manda;  els  han  tut  del  interdit,  ed 
han  invola ;  els  1'  han  menti,  e  1'  han 
tschanta  tanter  lur  mobels. 

12.  Perquai  non  vegnan  ils  infants 
d'  Israel  a  podair  star  a  frunt  a  lur 
inimis,  e  vegnan  a  volver  las  spadlas 
avant  els;  perche  els  sun  dvantats 
interdit.  Eu  non  vögl  plü  esser  con 
vus,  scha  vus  non  gnis  a  sdrtir  1'  in- 
terdit our  da  mez  vus. 

13.  Sta  SÜ,  santifich'  il  pövel,  e  di  ad 
el:  As  santifichai  siin  daman;  per- 
che usche  ha  dit  il  Segner,  Deis  d'  I- 
srael :  0  Israel,  ed  ais  tanter  tai  del 
interdit;  tii  non  vainst  a  podair  star 
a  frunt  da  teis  inimis,  fin  cha  non 
avals  tut  r  interdit  our  da  mez  vus. 

14.  Contuot  as  dessat  vus  appros- 
mar  daman  mamvagl,  da  schlatt'  a 
schlatta;  e  la  schlatta,  cha'l  Segner 
avera  prais,  dess  s'  approsmar  da  fa- 
miglia  a  famiglia,  e  la  famiglia,  cha  '1 
Segner  avera  prais,  dess  s'  appros- 
mar dad  hom  ad  horn. 

15.  Quel  lura,  chi  sara  clappa  nel 
interdit ,  dess  gnir  *  ars  col  to,  el,  e 
tuot  quai  ch'  ais  sieu,  perquai  ch'  el 
ha  transgredi  la  lia  del  Segner,  ed 
ha  commiss  sceleratezza  in  Israel. 

=<^Deut.  13,  IG. 

16.  Giosua  dimena  alvet  sii  la  mat- 
tina  a  bun'  ura,  e  fet  approsmar 
Israel  da  schlatt' a  schlatta,  e  la 
schlatta  da  Giuda  flit  praisa. 

17.  E,  siand  fatt'  approsmar  la 
I  schlatta  da  Giuda,  clappet  il  Segtiet^ 

la  famiglia  dels  Zarits;  lura,  siand 
fatt'  approsmar  la  famiglia  dels  Za- 
rits, fiit  prais  Zabdi. 

18.  Lura,  siand  fatt'  approsmar  la 
famiglia  da  quel,  dad  hom  ad  hom, 
fiit  prais  Acan,  il  figl  da  Carmi,  del 
figl  da  Zabdi,  del  figl  da  Zera,  della 
schlatta  da  Giuda. 

19.  E  Giosua  dschet  ad  Acan:  Meis 
figl,  eu't  rov,  da  gloria  al  Segner 
Deis  d'  Israel,  e  fa  confessiun  ad  el, 
e  declera 'm  uossa  (piai  cha  tii  hast 
fat;  non  il  tguair  azzoppa  avant  mai. 

20.  Ed  Acan  respondet  a  Giosua,  e 
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dsclict:  Tscliert,  eu  ha  peeha  coiiter 
il  Sogncr  Deis  d'  Israel,  ed  ha  fat 
iische,  cd  iische. 

21.  Aviaiid  eu  vis  tauter  il  butin 
Una  bella  luantelletta  Babiloiiica,  e 
duatschieut  siccals  d'  argient,  ed 
Una  stanga  d'  or,  in  paisa  da  tschin- 
quanta  siceals,  am  dalettet  eu  da 
quaistas  eliosas,  e  las  piglet ;e  mera,  ! 
quellas  siai  zoppadas  nella  terra  in  | 
niez  niia  tenda,  e  V  argient,  m's  gio- 1 
snot.  I 

22.  Lura  traniettet  Giosua  mess,  ils  \ 
quals  currittan  pro  la  tenda ;  e  mera, 
quai  eira  zoppa  nella  tenda,  e  V  ar- 
gient  giosuot. 

23.  Contuot  piglettan  els  quellas 
chosas  our  dalla  tenda,  e  las  portet- 
tan  a  Giosua,  ed  a  tuot  ils  infants 
d'  Israel,  e  las  biittettan  avant  il  Se- 
gner.  i 

24.  E  Giosua,  e  tuot  Israel  con  el,  i 
piglettan  Acan,  figi  da  Zera,  e  V  ar-  \ 
gient,  e  la  mantelletta,  e  la  stanga  \ 
d'  or,  ed  ils  figls,  e  las  figlias  da  quel,  ; 
e  seis  bovs,  e  seis  asens,  e  sia  bescha, 
e  sia  tenda,  e  tuot  quai  eh'  eira  sieu,  ' 
e  '1  manettan  nella  val  Acor.  ! 

25.  E  Giosua  dschet  ad  Acan:  Per-  ' 
che  aus  hast  tii  conturblats?  II  Se- 1 
gner  at  conturblescha  in  quaist  di! 
E  tuot  Israel  Faccrappet  con  pei- 
dras,  e  davo  ils  ardettan  els  tuots  con 
fo. 

26.  Lura  drizzettan  els  sü  sur  el  ün 
grand  mantun  da  peidras,  il  qua!  i 
dUra  fin  a  quaist  di.  Ed  il  Seguer  s'a- 
quietet  da  sia  ira  ardenta ;  perquai 
ais  quel  lö  nomnâ  *  val  Acor,  fin  al 
di  d' hoz.  ^Es.65, 10. 


CHAP.  VIII. 

La  cittk  d'Ai  ais  praisa;  il  rai  pendii;  Giosua 
edificha  iin  uter  al  Segner ;  el  preleja  al  pövel  : 
tuot  la  ledsclia.  j 

LURA  disch  il  Segner  a  Giosua:  i 
Non  tmair,  e  non  at  stramantar ;  ' 
piglia  con  tai  tuot  il  pövel  da  guerra,  ! 
e  stà  SÜ,  e  munta  conter  Ai;  guarda,  j 
eu  t'  ha  dat  nels  mans  il  rai  d'  Ai,  e 
seis  povel,  e  sia  città,  e  seis  pajais. 

2.  Ma  fa  con  Ai  e  con  seis  rai,  *  sco 
tii  hast  fat  con  Gerico,  e  con  seis 
rai ;  vus  as  dessat  tour  per  vus  solum 
il  butin,  ed  il  bestiam  da  quella.  Metta 


aguets  alia  citta,  dalla  vart  davo  da 
quella. 

3.  Giosua  dimena,  e  tuot  il  pövel  da 
guerra,  stet  sü  per  muntar  conter  Ai ; 
e  Giosua  tschernet  oura  trentamilli 
homens,  valents  e  ferms,  e  'Is  tramet- 
tet  inavant  da  not ; 

4.  E  'Is  comandet,  dschand :  Guar- 
dai,  Stat  ais  aguets  conter  la  città^ 
dalla  vart  davo  della  citta ;  non  sta- 
rai  tant  dalönsch  davent  dalla  città, 
e  sajat  tuots  pronts. 

5.  Ma  eu,  e  tuot  il  pövel  chi  vesta- 
con  mai,  volain  ans  approsmar  alia 
citta;  e  cur  els  vegnan  oura  conter 
nus,  SCO  la  prtima  vouta,  schivolatns 
fiigir  avant  els ; 

6.  Ed  els  gnaran  davo  nus,  fin  cha 
nus  ils  hajan  trats  davent  dalla  città; 
perche  els  dscharan:  Quels  müt- 
schan  avant  nus  sco  la  prüma  vouta ; 
e  nus  volain  fugir  avant  els. 

7.  Lura's  fat  sü  our  dais  aguets,  e 
pigiiai  aint  lacittà  ;  perche  il  Segner 
vos  Deis  vain  as  la  dar  nels  mans. 

8.  E,  cur  vus  averat  tut  la  citta,  schi 
la  dessat  dar  fo.  Fat  seguond  il  pled 
del  Segner ;  guardai,  eu  s'  il  ha  co- 
manda. 

9.  Usche  ils  tramettet  Giosua,  e  quels 
gettan  nels  aguets,  e 's  fermettan 
tanter  Betel  ed  Ai,  al  ponent  d'  Ai,  e 
Giosua  dmuret  quella  not  tanter  il 
pövel. 

10.  Alvand  lura  la  daman  a  bun' 
ura,  fet  el  la  rassegna  del  pövel,  ed 
el,  con  ils  seniurs  d'  Israel,  muntet- 
tan  sti  vi'  avant  il  pövel  vers  Ai ; 

n.  E  tuot  il  pövel  da  guerra  chi 
eira  con  el,  muntet,  e  s'approsmet,  e 
rivet  vi'in  vista  alia  citta,  e  mettet 
il  champ  alia  vart  settentrionala 
d'  Ai,  e  la  val  eira  tanter  els  ed  Ai. 

12.  El  piglet  eir  intuorn  tschinek- 
milli  homens,  e  'Is  tschantet  in  aguets 
tanter  Betel  ed  Ai,  al  ponent  della 
citta. 

13.  E,  davo  cha  tuot  il  pövel  füt  dis- 
post,  cioe  tuot  il  champ,  chi  eira  dal 
settentrion  della  citta,  e  seis  agiiet, 
chi  eira  dal  ponent  da  quella,  schi 
chaminet  Giosua  quella  not  per  mez 
la  val  aint. 

14.  E  cur  il  Till  d'  k\  avet  vis  quaiy 
schi  festinet  il  povel  della  citta,  e 's 


GIOSUA,  VIIL 


fet  sit  a  bun'  ura.  Ed  il  rai,  e  tuot  seis 
pövel  gnittau  nella  champagna,  al 
punto  tut  ad  inscontrar  Israel,  per  dar 
la  battaglia.  Ma  el  non  savaiva,  cLa 
fiissan  aguets  davo  la  citta  conter  el. 

15.  Giosua  lura,  e  tuot  Israel,  fettan 
vista  d'  esser  battiits  dad  els,  e  mü- 
tschettan,  trand  vers  il  desert. 

16.  E  tuot  il  pövel  chi  eira  in  Ai,  füt 
raspâ  con  bragizi,  per  als  dar  davo. 
Usche  perseguittettan  els  Giosua,  e 
füttan  trats  davent  dalla  città. 

17.  E  non  restet  an  horn  dadaint 
Ai,  ne  dadaint  Betel,  chi  non  fiiss  it 
oura  davo  Israel,  ed  els  lascliettan 
la  città  averta,  e  perseguittettan 
Israel. 

18.  Lura  dschet  il  Segner  a  Giosua : 
Oza  il  Stan  dart,  cha  tit  hast  in  man, 
vers  Ai;  perche  eu  la't  vögl  dar  nels 
mans.  E  Giosua  ozet  il  standart,  ch' 
el  avaiva  in  man  vers  la  città. 

19.  E  subit,  a  viand  el  stais  il  man, 
stettan  sit  ils  aguets  da  lur  lö,  e  cur- 
rittan  ed  intrettan  nella  città,  e  la  pi- 
glettan,  e  festinettan  a  la  dar  fö. 

20.  Ma  'Is  homens  d'  Ai  as  volvet- 
tan  inavo,  e  guardettan,  e  mera,  il 
fiim  della  citta  muntaiva  a  tschel,  ed 
els  non  avettan  forza  per  mittschar, 
ne  qua,  ne  la;  ed  il  pövel,  chi  eira  fit- 
gi  vers  il  desert,  as  volvet  conter 
quels,  chi'l  daivan  davo. 

21.  Giosua  dimena,  e  tuot  Israel, 
veziand  cha  'Is  aguets  avaivan  tut  la 
citta,  e  cha  '1  film  da  quella  giaiva 
SÜ,  volvettan  la  fatscha,  e  battettan 
il  pövel  d'  Ai. 

22.  Quels  oters  gnittan  our  dalla 
citta  inconter  ad  els,  ed  usche  fiittan 
els  clodits  in  mez  Israel,  essendo  tina 
part  da  qua,  e  V  otra  da  la ;  ed  els  ils 
battettan  in  mod,  cha  non  laschettan 
ingiin  chi  restet  in  vita . 

23.  Ed  il  rai  d'  Ai  piglettan  els  viv, 
e  '1  manettan  pro  Giosua. 

24.  Ma,  davo  cha  Israel  avet  üni  da 
mazzar  tuot  ils  abitants  d'  Ai,  sün  la 
champagna,  nel  desert,  ingio  els  ils 
avaivan  perseguitta,  e  cha  tuots  in- 
teramaing  fiittan  crodats  a  hi  da 
spada,  schi  turnet  tuot  Israel  vers 
Ai,  e  la  mettet  a  til  da  spada. 

25.  E  tuot  quels  chi  crodettan  niorta 
quel  di,  tant  homens,  co  doeans,  flit- 
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l)ersnnas ,  tuot  il 
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tan  dudesehmilli 
pövel  d'  Ai. 

26.  E  Giosua  non  retret  seis  man,  il 
qual  el  avaiva  stais  con  il  standart, 
hn  cha  fiittan  sdritts  a  mod  d'interdit 
tuot  ils  abitants  d'  Ai. 

27.  Ilslsraelits  piglettan  per  els  so- 
lum il  bestiam,  ed  il  butin  da  quella 

1  citta,  seguond  cha 

!  comanda  a  Giosua. 

[  28.  Contuot  ardet  Giosua  Ai,  e  la 
rediiet  in  tin  munt  da  ruinas  in  per- 

I  petuo,  SCO  ais  fin  al  di  d'  hoz. 

I  29.  Ed  il  rai  d'  Ai  pichet  el  vi'  ad  tin 

I  lain,  e  quel  restet  qua  fin  la  saira ;  e 
siil  tramontar  del  solai  comandet  Gio- 
sua, e  '1  corp  mort  da  quel  fut  leva 
giò  dal  lain,  e  büttâ  all'  intrada  della 

!  porta  della  citta ;  e  sur  quel  fiit  drizzâ 
sti  tin  grand  mantun  da  peidras,  fin 

I  a  quaist  di. 

30.  Lura  edifichet  Giosua  tin  utêr  al 
Segner  Deis  d'  Israel,  sün  il  munt 
Ebal, 

!  31.  Seguond  cha  Mose,  il  serviaint 
j  del  Segner,  avaiva  comanda  als  in- 
fants d'  Israel ;  *  sco  sta  scrit  nel  cu- 
desch  della  ledscha  da  Mose ;  tin  utêr 
I  da  peidras  interas,  sur  las  qualas  iin 
non  avaiva  fat  passar  fier ;  ed  els  of- 
ferittan  stin  quel  olocausts  al  Segner, 
e  sacrifichettan  sacrifizis  d'  ingrazia- 

maint.  *  Ex.  20,  25.  Deut.  27, 5. 

32.  * Ed  el  scrivet  qua  stin  las  peidras 
tina  copia  della  ledscha  da  Mose,  la 
quala  el  avaiva  scrit,  i)er  esser  avant 
ils  infants  d'  Israel.  *  Dent.  27, 2.  s. 

33.  Ma  tuot  Israel,  e  seis  seniurs,  e 
seis  offizials,  e  preposts,  e  seis  gti- 
dischs,  staivan  in  pè  da  qua,  e  da  la 
deir  archa,  inconter  als  sacerdots  le- 
vits,  chi  portaivan  V  archa  del  pat 
del  Segner;  tant  foresters,  eo  nativs 
d' Israel,  V  tina  mità  vers  il  munt  Ga- 
rizim,  e  1'  otra  mita  vers  il  munt  Ebal; 
*  SCO  Mose,  il  serviaint  del  Segner, 
avaiva  comanda,  per  benedir  prtima- 

?  riamaingil  pövel  d'Israel.  *  Deut.  27.12. 

34.  E,  davo  quaist,  leet  el  tuot  ils 
!  i)leds  della  ledscha,  las  benedic- 

ziuns,  e  las  maledicziuns,  seguond 
tuot  quai  cha  sta  scrit  nel  eudesch 
I  della  ledscha. 

j  35.  E  non  fiit  tin  pled,  da  tuot  quai 
I  chaMose  avaiva  comanda,  cha  Giosua 

17* 
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11011  il  Icet  avant  tuot  la  raspada 
d'  Israel,  cir  alias  doiians,  ed  als  in- 
lants,  cd  als  foresters  clii  giaivan  in- 
tanter  els. 

CHAP.  IX. 

lis  rais  Cananits  fan  insembel  lia  conter  ils 
Jsraelits;  ils  Gibeonits  obtegnaii  pasch  e  lia  con 
Giosua  tras  frod,  il  qual  vain  scovert,  e  chastiâ. 

MA,  eur  tuot  ils  rais,  chi  eiran  da 
qua  del  Giordan,  siil  munt,  e 
iiella  planUra,  e  giò  per  tuot  la  riva 
del  mar  grand,  via  conter  il  Libano, 
ils  Hetits,  ed  ils  Amorits,  ed  ils  Cana- 
nits, ed  ils  Feresits,  ed  ils  Hevits,  ed 
ils  Jebusits,  avettan  inclet  quaistas 
chosas, 

2.  Schi 's  raspettan  els  tuots  insem- 
bel, per  guerragiar  con  Giosua,  e  con 
Israel,  d'ingual  consentimaint. 

3.  Ma  'Is  abitants  da  Gibeon  udit- 
tan  quai  cha  Giosua  avaiva  fat  a  Ge- 
rico,  ed  ad  Ai, 

4.  Ed  eir  els  as  sfadiettan,  con  in- 
gian ;  perche  els  gettan,  e 's  fettan  sco 
stin  viadi,  e  piglettan  sachs  vegls  sUn 
lur  asens,  ed  uders  vegls  da  vin, 
scharpats,  e  pezzats, 

5.  E  scliarpas  veglias  e  comodadas 
nels  peis,  e  vestimainta  veglia  in 
doss,  e  tuot  il  pan  da  lur  provisiun 
eira  sech,  e  müf. 

6.  Contuot  gnittan  els  pro  Giosua, 
nel  champ  in  Gilgal,  e  dscliettan  ad 
el,  ed  als  principals  d'  Israel :  Nus 
gnin  da  pajais  lontan ;  uossa  dimena 
fat  lia  con  nus. 

7.  Lura  dschettan  ils  principals  d'l- 
srael  a  quels  Hevits:  Forsa  abitais 
vus  in  mez  da  nus ;  co  dimena  des- 
san  nus  far  lia  con  vus  ? 

8.  Ma  quels  dschettan  a  Giosua: 
Nus  eschan  teis  serviaints.  E  Giosua 
dschet  ad  els:  Chi  eschat  vus,  e  di- 
nuonder  gnis  vus? 

9.  E  quels  dschettan  ad  el :  Teis 
serviaints  sun  gnüts  da  fich  lontan 
pajais,  slin  il  nom  del  Segner  teis 
Deis  perche  nus  avain  udi  sia  fama, 
e  tuot  quai  ch'  el  ha  fat  in  Egipto ; 

10.  E  tuot  quai  ch'  el  ha  fat  a  duos 
rais  dels  Amorits,  chi  eiran  da  la  del 
Giordan ;  a  Sihon,  rai  da  Hesbon ;  ed 
ad  Og,  rai  da  Basan,  chi  dmuraiva 
in  Astarot. 

11.  E  noss  seniurs,  e  tuot  ils  abi- 


tants da  nos  pajais  anshandit:Pigliai 
provisiun  in  man,  per  il  viadi,  ed  it 
inconter  ad  els,  e  dit-als :  Xus  eschan 
voss  serviaints;  fat  dimena  lia  con 
nus. 

12.  Quaist  ais  nos  pan;  nus  il  pi- 
glettan chod  our  da  nossas  chasas, 
per  nossa  provisiun,  il  di  cha  partit- 
tans  per  gnir  pro  vus ;  ma  uossa  mera, 
r  ais  dvanta  sech,  e  miif. 

13.  E  quaists  uders  da  vin,  ils  quals 
nus  implittan  tuots  nouvs,  mera,  ela 
sun  scharpats ;  e  quaista  nossa  vesti- 
mainta, e  nossas  scharpas,  sun  gnüdas 
veglias  per  il  fich  lung  viadi. 

14.  E'ls  principals  *  piglettan  da 
lur  provisiun,  e  non  domandettan  la 
bocca  del  Segner.  *  Num.  27, 21. 

15.  E  Giosua  fet  pasch  con  els,  e 
patuit  con  els,  ch'  el  ils  lascha  viver ; 
ed  ils  principals  della  raspada  gü- 
rettan  a  quels. 

16.  Ma,  trais  dis  davo  ch'  avaiva n 
fat  lia  con  els,  qua  inclegettan  els, 
cha  sajan  lur  vaschins,  e  cha  abite- 
schan  in  mez  els; 

17.  Perche  al  terz  di  movettan  ils 
infants  d' Israel,  e  gnittan  pro  lur 
cittats,  chi  eiran  Gibeon,  e  Cafira,  e 
Beerot,  e  Ciriat-Jearim. 

18.  Ed  ils  figls  d' Israel  non  ils  bat- 
tettan ;  perche  ils  principals  della 
raspada  avaivan  ad  els  gürâ  tras  il 
Segner  Deis  d'  Israel.  E  tuot  la  ra- 
spada brunclaiva  conter  ils  princi- 
pals. 

19.  E  tuot  ils  principals  dschettan 
a  tuot  la  raspada:  Nus  als  avain 
gürâ  tras  il  Segner  Deis  d'  Israel ; 

I  perquai  non  ils  podain  nus  uossa 
toccer  aint. 

20.  Als  fain  quaist,  e'ls  laschaiu 
viver;  acio  non  vegna  indignaziun 
sur  nus  per  causa  del  gliramaint  ch' 
avains  fat  ad  els. 

21.  Usche  dschettan  ils  principals 
ad  els,  cha 'Is  laschan  viver;  ma  els 
füttan  ordinats  a  tagliar  laina,  e  por- 
tar  aua  per  tuot  la  raspada ;  sco  ils 
principals  als  avaivan  dit. 

22.  Giosua  dimena  ils  clamet,  e 
'  tschantschet  con  els,  dschand:  Per- 
j  che  ans  avais  vus  ingianna,  dschand : 

Nus  eschan  d'  iin  pajais  fich  lontan  da 
vus,  ed  impero  abitais  vus  in  mez  nus? 
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23.  Contuot  eschat  vus  uossa  sma- 
ledits,  e  ma  non  dess  esser  clia  non 
jsajan  da  vus  famagls,  e  chi  taglian 
laina,  e  portan  aua  per  la  chasa  da 
meis  Deis. 

24.  Ed  els  respondettan  a  Giosua, 
e  dschettan:  Nus  V  avainfat^  perche 
r  eira  rapporta  a  teis  famagls  per 
€liosa  tsclierta,  cba'l  Segner  teis 
Deis  avaiva  comanda  a  Mose,  seis 
serviaint,  da's  dar  tuot  il  pajais,  e 
da  sdriir  avant  vus  tuot  ils  abitants 
del  pajais;  pelqual  nus,  tmand 
grandamaing  da  vus  per  nossas  per- 
suiias,  avaiu  fat  quaista  chosa. 

25.  Ed  uossa,  mera  'ns  qui  in  teis 
man,  fa  vers  nus  sco 't  para  bön  e  dret 
da  far. 

26.  El  dimena  fet  ad  els  usche,  e  'Is 
deliberet  dais  mans  dels  figls  d'l- 
srael,  dasortchanonils  ammazzettan. 

27.  Ed  in  quel  di  ils  ordinet  Giosua, 
per  tagliar  laina,  e  portar  aua  per  la 
raspada,  e  per  1'  uter  del  Segner,  in 
qualunque  lo  ch'  el  tseherness,  fin  al 
di  d'  hoz. 

CHAP.  X. 

lis  tschinch  rais  dels  Amorits  vegnan  vints,  part 
dal  tschel,  part  dalla  spada.  II  solai  e  la  gliina 
as  ferman  siin  1'  orazlua  da  Giosua ,  ed  el  pi- 
glia  aint  bier  pajais. 

"TV/TA,  cur  Adonisedec,  rai  da  Gerusa- 
lem  avet  udi,  cba  Giosua  avaiva 
tut  aint  Ai,  e  1'  avaiva  sdrütta  a  mod 
del  interdit ;  e  cba  Giosua  avaiva  fat 
ad  Ai,  ed  a  seis  rai,  sco  cb'  el  avaiva 
fat  a  Gerico,  ed  a  seis  rai,  e  cba  'Is 
abitants  da  Gibeon  avaivan  fat  pascb 
con  ils  Israelits,  e  cba  eiran  in  mez 
els : 

2.  Scbi  tmet  el,  e  seis  povel  granda- 
maing;  percbe  Gibeon  eira  iina  gran- 
da  citta,  SCO  iina  della^  cittats  regalas, 
ed  eira  plü  granda  co  Ai,  e  tuot  seis 
abitants  eirwi  bomens  valerus; 

3.  Perquai  Adonisedec,  rai  da  Geru- 
salem,  tramettet  a  dir  a  Hobam,  il  rai 
da  Hebron,  ed  a  Piream,  il  rai  da 
Jarmut,  ed  a  Jafia,  il  rai  da  Lacbis, 
ed  a  Debir,  il  rai  d'  Eglon: 

4.  Gni  SÜ  pro  mai,  e  succuorra-'m, 
scbi  volain  nus  batter  Gibeon ;  percbe 
el  ba  fat  pascb  con  Giosua,  e  cols 
figls  d'  Israel. 

5.  Contuot  tscbincb  rais  dels  Amo- 


rits, il  rai  da  Gerusalem,  il  rai  d' He- 
bron, il  rai  da  Jarmut,  il  rai  da  La- 
cbis, il  rai  d'  Eglon,  as  raspettan,  con 
tuot  lur  exercits,  e 's  tscbantettan  a 
cbamp  conter  Gibeon,  e  combattettan 
conter  quella. 

6.  Ed  ils  Gibeonits  tramettettan  a 
dir  a  Giosua,  nel  cbamp  a  Gilgal: 
Teis  mans  non  sajan  retrats  a  spor- 
scher  agüd  a  teis  famagls ;  vè  sü  bain- 
bod  pro  nus,  e  cussalva  'ns,  e  suc- 
cuorra  'ns,  perche  tuot  ils  rais  dels 
Amorits,cbi  abiteschan  stil  munt,  sun 
raspats  conter  nus. 

7.  E  Giosua  muntet  sit  da  Gilgal,  in- 
sembel  con  tuot  il  povel  da  guerra, 
e  tuot  ils  bomens  valerus. 

8.  Ma  '1  Segner  dscbet  a  Giosua :  Xon 
at  tmair  d'  els,  perche  a  tai  ils  ha  eu 
dat  nels  mans;  ingün  d'  els  non  vain 
at  podair  star  a  frunt. 

9.  E  Giosua  gnit  subit  all'  impro- 
vista  pro  els,  essendo  chamina  tuot 
la  not  da  Gilgal. 

10.  Ed  il  Segner  *  ils  mettet  in  de- 
ruotta  avant  Israel,  il  qual  ils  battet 
con  granda  plaja  sper  Gibeon,  e  'Is 
perseguittet  per  la  via  della  munta- 
da  da  Bet-Horon,  e  'Is  battet  fin  ad 
Azeca,  e  fin  a  Maceda.         *es.  28,21. 

11.  Ma,  intant  ch'  els  fügivan  vi'  a- 
vant  Israel,  ed  eiran  nel  ir  giò  da  Bet- 
Horon,  scbi  büttet  il  Segner  sur  els 
giò  da  tschel  peidras  grossas,  infin 
ad  Azeca,  pelqual  quels  morittan. 
VXvL^  fiittan  quels  chi  morittan  dallas 
peidras  della  tempesta,  co  quels  cba 
'Is  figls  d'  Israel  mazzettan  con  la 
spada. 

12.  Giosua  lura  favlet  al  Segner, 
il  di,  cba  '1  Segner  det  ils  Amorits  in 
man  dels  figls  d'  Israel,  e  dscbet  in 
presenza  d'  Israel :  Solai  at  ferma  a 
Gibeon,  e  tu  gltina  nella  val  Ajalon ! 

13.  E  '1  solai  as  fermet,  e  la  gliina 
s'  arrestet,  fin  cba  '1  pövel  as  avet 
svindicha  vi'  a  seis  inimis.  Non  ais 
quaist  scrit  nel  cudesch  dels  drets? 
II  solai  as  fermet  a  mez  il  tschel,  e 
non  piglet  prescha  a  tramontar,  per 
il  spazi  bod  d'  iin  di  inter. 

14.  E  ma  plii,  ne  avant,  ne  davo, 
non  ais  stat  di  simil  a  quel,  cba  '1  Se- 
gner exodit  la  vusch  d'  iin  bom;  per- 
che il  Segner  combattaiva  per  Israel. 
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15.  Giosiia  liira,  inseiiibcl  con  toot 
Israel,  tiiriiet  darclieu  pro  '1  champ  a 
Gilgal. 

U).  Ma  (piels  tschinch  rais  eiran 
iniitschats,  e  s'  avaivan  zoppats  iiella 
spelunca,  clii  ais  a  Maceda. 

17.  Ed  essendo  rapporta  a  Giosua: 
lis  tschinch  rais  sun  chattats,  zop- 
pats nella  spelunca  a  Maceda, 

18.  Schi  dschet  el :  Rodlai  via  pei- 
dras  grandas  alia  bocca  della  spe- 
lunca, ed  ordinai  homens  sper  quella, 
per  la  perchitrar. 

19.  Ma  vus,  non  restarai  fermats; 
perseguittai  voss  inimis,  e  mazzai 
quels  chi  restan  davo ;  non  lascharai 
cha  intran  in  lur  cittats;  perche  il 
Segner  vos  Deis  ils  ha  dats  in  voss 
mans. 

20.  E,  davo  cha  Giosua,  ed  ils  figls 
d'  Israel  avettan  fini  da  'Is  batter 
d'  üna  fich  granda  plaja,  fin  cha  tuots 
fitttan  sdriits,  e  quels  dad  els,  chi 
scampettan  via,  fiittan  cussalvats, 
intrand  in  lur  cittats  fermas ; 

21.  Schi  turnet  darcheu  tuot  il  pövel 
pro  Giosua  nel  champ  a  Maceda,  con 
pasch;  neir  non  moventet  ingiin  la 
lengua  c outer  alchiin  dels  figls  d'  I- 
srael. 

22.  Lura  disch  Giosua :  Avri  V  intra- 
da  della  spelunca,  e  trat  our  da  quel- 
la ils  tschinch  rais,  e  mana  'Is  nan 
pro  mai. 

23.  Ed  usche  füt  fat.  E  quels  tschinch 
rais  gnittan  trats  our  dalla  spelunca, 
e  manats  pro  Giosua,  cwè:  II  rai  da 
Gerusalem,  il  rai  d'  Hebron,  il  rai 
da  Jarmut,  il  rai  da  Lachis,  e  '1  rai 
d'  Eglon. 

24.  E,  davo  cha  quels  rais  fiittan  trats 
oura,  e  manats  pro  Giosua,  clamet 
Giosua  tuot  ils  homens  d'  Israel,  e 
dschet  als  chapitanis  del  pövel  da 
guerra,  chi  eiran  its  con  el :  S'  ap- 
prosmai,  mettai  voss  peis  sill  colöz 
da  quaists  rais.  E  quels  s'  appros- 
mettan,  e  mettettan  lur  peis  siin  lur 
colozs. 

25.  E  Giosua  dschet  ad  els:  Non  as 
tmarai  e  non  as  sgrischarai;  sajat 
valents,  e  fortifichats;  perche  usche 
vain  il  Segner  a  far  con  tuot  voss 
inimis,  conter  ils  quals  vus  gnis  a 
combatter. 


26.  Lura  battet  Giosua  quels*  rais^ 
e  'Is  fet  morir,  e  'Is  appichet  siin 
tschinch  fuorchas,  siin  las  qualas  eU 
stettan  pichats  fin  la  saira. 

27.  Ed  al  tramontar  del  solai,  qua 
comandet  Giosua,  ed  els  fiittan  levats 
giò  dallas  fuorchas,  e  biittats  nella 
spelunca,  nella  quala  els  s'  avaivan 
zoppats,  e  peidras  grandas  fiittan 
tschantadas  all'  intrada  della  spe- 
lunca, las  qualas  restettan  fin  a  quaist 
di. 

28.  Giosua  piglet  aint  eir  Maceda 
in  quel  di,  e  la  battet  a  fil  da  spada, 
e  sdriiet  in  mod  d'  interdit  seis  rai, 
insembel  cols  ahitants^  ed  ogni  orma 
chi  eira  aint  dadaint;  el  non  laschet 
ingiin  in  vita,  e  fet  al  rai  da  Maceda, 

SCO  ch'  el  avaiva  fat  al  rai  da  Ge- 

ricO.  ■•  Gios.6,21. 

29.  Giosua  lura,  con  tuot  Israel, 
passet  da  Maceda  a  Libna,  per  la 
combatter. 

30.  Ed  il  Segner  det  eir  quella,  in- 
sembel con  seis  rai,  nels  mans  d'  1- 
srael,  ed  el  la  mettet  a  fil  da  spada, 
con  tuot  las  ormas  chi  eiran  laint;  el 
non  laschet  ingün  in  vita,  e  fet  a 
quel  rai,  sco  el  avaiva  fat  al  rai  da 
Gerico. 

31.  Giosua  lura,  con  tuot  Israel,  pas- 
set  da  Libna  a  Lachis,  e  s'  accham- 
pet  avant  el  la,  per  la  combatter. 

32.  Ed  il  Segner  det  Lachis  nel  man 
d' Israel,  ed  el  la  piglet  aint  al  se- 
guond  di,  e  la  mettet  a  fil  da  spada, 
con  tuot  las  ormas  chi  eiran  laint; 
giist  usche,  sco  el  avaiva  fat  con  Libna. 

33.  Horam  lura,  rai  da  Gezer,  muntet 
nan  per  succuorrer  Lachis ;  ma  Gio- 
sua battet,  el,  e  seis  povel,  fin  a  non 
al  laschar  ingün  in  vita. 

34.  Davo  quai  passet  Giosua,  con 
tuot  Israel,  da  Lachis  ad  Eglon,  e 
s'  acchampet  avant  el  la,  per  la  com- 
batter. 

35.  El  la  piglet  in  quel  istess  di,  e 
la  mettet  a  fil  da  spada;  ed  el  sdriiet 
in  quel  di  al  mod  d'  interdit  tuot  las 
ormas,  chi  eiran  laint;  giist  usche, 
SCO  el  avaiva  fat  con  Lachis. 

36.  Giosua  lura,  con  tuot  Israel, 
muntet  d'  Eglon  a  Hebron,  per  la  com- 
batter. 

37.  Ed  el  la  piglet,  e  la  mettet  a  fil 
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a  spada,  insembel  con  seis  rai,  e 
vh  tiiot  sias  cittats,  e  con  tuot  las 
ormas  chi  eiraji  laint  ^  el  nou  laschet 
ingiin  in  vita,  giist  usclie,  sco  V  avai- 
va  fat  con  Eglon;  e  la  sdriiet  a)  mod 
d'  interdit,  con  tuot  las  ormas  chi 
eira)i  laint. 

38.  Giosua  lura,  con  tuot  Israel,  as 
volvet  vers  Debir,  per  la  combatter.  j 

39.  Ed  el  la  piglet,  insembel  con  seis 
rai,  e  con  tuot  sias  cittats,  e  las  met-  \ 
tet  a  fil  da  spada,  e  sdriiet  a  mod  | 
d'  interdit  tuot  las  ormas  chi  eiran  \ 
laint ;  el  non  laschet  ingiin  in  vita,  e 
fet  a  Debir,  ed  a  seis  rai,  sco  1'  avaiva 
fat  ad  Hebron,  e  sco  V  avaiva  fat  a 
Libna,  ed  a  seis  rai. 

40.  Giosua  dimena  battet  tuot  quel 
pajais,  la  contrada  del  munt,  e  del  | 
mezdi,  e  della  planiira,  e  dellas  costas  \ 
dels  munts,  insembel  con  tuot  lur  ! 
rais;  el  non  laschet  ingiin  in  vita,  | 
anzi  sdriiet  a  mod  d'  interdit  ogni  or- 
raa ;  *  sco  il  Segner  Deis  d'  Israel 
avaiva  comanda.  *Deut.7,2. 20,  ig. 

41.  Usche  ils  battet  Giosua  daCades- 
Barnea  fin  a  Gaza,  e  tuot  il  pajais 
Gosen  fin  a  Gibeon. 

42.  E  Giosua  piglet  tuot  quels  rais, 
e  lur  pajais,  in  Una  vouta;  perche  il 
Segner  Deis  d'  Israel  combattaiva 
per  Israel. 

43.  Giosua,  e  tuot  Israel  con  el,  tur- 
net  lura  inavo  nel  champ  a  Gilgal. 

CHAP.  XL 

Jabin,  rai  da  Hasor,  ed   oters  biers  rais  as 
raspan,  per  far  guerra  conter  ils  infants  d' Israel. 
Vegnan  sdriits  tras  Giosua. 

MA,  cur  Jabin,  rai  d'  Hasor,  avet  in- 
clet  quaistas  chosas,  schi  tramet- 
tet  el  a  Jobab,  rai  da  Madon,  ed  al 
rai  da  Simron,  ed  al  rai  d'  Acsaf; 

2.  Ed  als  rais  chi  eiran  vers  setten- 
trion,  sül  munt,  e  nella  champagna, 
del  mezdi  da  Cinnerot,  e  nella  planii- 
ra, e  nellas  contradas  da  Dor,  vers 
r  occidaint; 

3.  ^1/s  Cananits,  vers  V  oriaint  e  vers 
I'occidaint,  ed  als  Amorits,  ed  c</,s' He- 
tits,  ed  als  Feresits,  ed  als  Jebusits, 
chi  sun  sill  munt,  ed  als  Hevits,  chi 
sun  suot  Hermon,  nel  pajais  da 
Mispa. 

4.  E  quels  gnittan  oura,  con  tuot  lur 
exercits,  ün  grand  pövel,  sco  '1  sa- 


blun  sper  la  riva  del  mar  in  bleriira, 
e  chavals,  e  charra  in  grandissem 
nomber. 

5.  E  tuot  quaists  rais  gnittan  in- 
sembel, e  s'  acchampettan  insembel 
sper  las  auas  da  Merom,  per  combat- 
ter conter  Israel. 

6.  Ma  '1  Segner  dschet  a  Giosua : 
Non  at  tmair  d'  els  perche  daman, 
circa  a  quaist  temp,  vögi  eu  far,  cha 
tuots  saran  mazzats  nel  conspet  d'  I- 
srael;  a  lur  chavals  dessast  tii  ta- 
gliar  il  giarlets,  e  col  fö  arder  lur 
charra. 

7.  Giosua  dun  que,  con  tuot  il  pövei 
da  guerra,  gnit  conter  els  all'  impro- 
vista  sper  las  auas  da  Merom,  ed  ils 
assaltet. 

8.  Ed  il  Segner  ils  det  nels  mans 
d' Israel,  e  quels  ils  battettan,  e'ls 
perseguittettan  fin  a  Sidon,  la  città 
granda,  e  fin  alias  auas  chodas,  e 
fin  alia  val  da  Mispe,  vers  V  oriaint, 
e  'Is  battettan  in  mod,  cha  non  la- 
schettan  ingiin  in  vita. 

9.  E  Giosua  fet  con  els  sco  '1  Se- 
gner r  avaiva  dit ;  el  taglet  ils  giar- 
lets a  lur  chavals,  ed  ardet  lur  charra 
col  fo. 

10.  In  quel  temp  turnet  Giosua  ina- 
vo, e  piglet  aint  Hasor,  e  battet  seis 
rai  con  la  spada ;  Hasor  nempe  eira 
pel  passa  statta  il  capo  da  tuots 
quels  reginams. 

11.  Eir  mettet  el  scodiin' orma  chi 
eira  aint  dadaint  a  fil  da  spada,  las 
sdrtiand  a  mod  d'  interdit ;  e  non 
restet  ingiin'  orma,  ed  Hasor  ardet 
Giosua  col  fo. 

12.  II  medem  piglet  aint  Giosua 
tuot  las  cittats  da  quels  rais,  e  tuot 
lur  rais,  e  'Is  mettet  a  fil  da  spada,  e  'Is 
sdriiet  a  mod  d' interdit;  *  sco  Mose, 
il  serviaint  del  Segner  avaiva  co- 
manda. *Deut.7,  2. 

13.  Solum  non  ardet  Israel  tuot  las 
cittats  chi  eiran  restadas  in  pè ;  our- 
dvart  Hasor  suletta,  la  quala  Giosua 
ardet. 

14.  Ed  ils  inftints  d'  Israel  butinet- 
tan  per  els  tuot  il  butin  da  quellas 
cittats,  ed  il  bestiam ;  ma  mettettan 
a  fil  da  spada  tuot  la  glieud,  fin  cha  'Is 
avettan  stcrminats;  els  non  laschet- 
tan  ingiin'  orma  in  vita. 
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15.  *  Sco  '1  Scgner  avaiva  comau- 
(Ifi  a  Mose,  seis  scrviaint,  usclie  co- 
iiiaiidet  Mose  a  Giosua,  ed  usche  fet 
Giosua;  el  nou  interlascliet  cliosa  al- 
ehüua  da  tuot  (juai,  cha'l  Segner 
avaiva  coinandri  a  Mose. 

*  Ex.  23, 32.  Num.  33,  52. 

U).  Giosua  dimena  piglet  aiut  tuot 
quel  pajais,  il  niunt,  e  tuot  la  con- 
trada  meridionala,  e  tuot  il  pajais 
Gosen,  e  la  planüra,  e  la  champagna, 
e  '1  muut  d'  Israel,  e  sia  planüra, 

17.  Dal  munt  Halac,  chi  munta  vers 
Seir,  infin  a  Baal-gad  nella  val  del 
Libano ,  suot  il  munt  Hermon  eir 
piglet  el  tuot  ils  rais  da  qnehpajaisj 
e'ls  battel,  e'ls  fet  morir. 

18.  Giosua  per  iin  lung  temp  fet 
guerra  con  tuot  quels  rais. 

19.  E  qua  non  flit  città  alclitina,  chi 
fet  pasch  cols  infants  d'  Israel,  our- 
dvart  ils  Hevits,  abitants  daGibeon; 
els  piglettan  tuottas  a  forza  dellas 
armas. 

20.  Perche  *  dal  Segner  procedaiva, 
cha  s'indtiriva  lur  cour,  per  gnir  a 
battaglia  con  Israel ;  acio  cli'  el  ils 
sdrttess  a  mod  d'  interdit,  e  cba  qua 
non  fiiss  grazia  alcbiina  per  els,  anzi, 
cha  gnissan  sterminats;  f  sco'l  Se- 
gner avaiva  comanda  a  Mose. 

*Deut.  2, 30.  i  Deut.  20, 16.  17. 

21.  Giosua  gnit  eir  in  quel  temp,  e 
sdritet  ils  Enacits  del  munt  d'  He- 
bron, da  Debir,  d'  Anab,  e  da  tuot  il 
munt  da  Giuda,  e  da  tuot  il  munt 
d' Israel.  Giosua  ils  sdriiet  a  mod 
d'  interdit,  insembel  con  lur  cittats. 

22.  Ingiins  Enacits  non  restettan 
nel  pajais  dels  infants  d' Israel;  so- 
lum a  Gaza,  a  Gat,  ed  ad  Asdod  res- 
tettan els. 

23.  Contuot  piglet  Giosua  tuot  il 
pajais,  giist  usche,  sco  '1  Segner  avai- 
va dit  a  Mose,  ed  el  il  det  ad  Israel 
per  ierta,  seguond  lur  partizuns,  da 
schlatta  a  schatta.  Ed  il  pajais  avet 
pos  della  guerra. 

CHAP.  XII. 

Desci-ipziun  dels  rais  vints,  il  pajais  dels  quals 
fixt  tut  aint  da  là  del  Giordan  da  Mose;  e  da 
qua  da  Giosua. 

IV T A  quaists  sun  ils  rais  del  pajais, 
ils  quals  ils  figls  d'  Israel  battet- 
tan,  e'l  pajais  dels  quals  els  posse- 


dettan  da  la  del  Giordan,  da  solai 
alvand,  dal  fliim  Arnon,  fin  al  munt 
Hermon,  e  tuot  la  champagna  vers 
r  oriaint. 

2.  Cioè  Sihon,  il  rai  dels  Amorits, 
chi  abitaiv'  in  Hesbon;  *  il  qual  si- 
gnoraiva  d'  Aroer,  chi  ais  sper  la  riva 
del  fltim  Arnon,  e  la  citth  in  mez  il 
filim,  e  sur  la  mità  da  Gilead,  fin  al 
flüm  Jaboc,  clii  ais  il  confin  dels  in- 
fants d'  Ammon  ;  Deut.  2, 30. 

0.  Ed  *  sur  la  champagna,  fin  al  mâr 
da  Chinnerot  vers  1'  oriaint,  e  fin  al 
mar  della  champagna,  chi  ais  il  tnar 
insalâ,  eir  vers  V  oriaint,  trand  vers 
Betjesimot,  e  dallavart  meridionala, 
/7^suot  las  costas  da  Pisga.  *Deut.3,i7. 

4.  Ed  il  pajais  d'Og,  il  rai  da  Ba- 
san,  chi  eira  del  *  rimanent  dels  Ka- 
feits,  t  il  qual  abitaiv'  in  Astarot,  ed 

in  Edrei.  *  Gen.  14, 5.  t  Deut.  1, 4. 

5.  Ed  el  signoraiva  sur  il  munt  Her- 
mon, e  sur  kSalca,  e  sur  tuot  Basan, 
fin  ais  confins  dels  Gessurits,  e  dels 
Maacatits,  e  la  mita  da  Gilead,  fin 
al  confin  da  Sihon,  del  rai  d' Hesbon. 

6.  *  Mose,  il  serviaint  del  Segner, 
ed  ils  figls  d'  Israel,  battettan  quaists 
rais;  e  Mose,  il  serviaint  del  Segnei"; 
det  lur  pajais  a  possidair  ais  Rube- 
nits,  ed  ais  Gadits,  ed  alia  mita 
della  schlatta  da  Manasse. 

*  Num.  21,  24. 

7.  Ma  quaists  sun  ils  rais  del  pajais, 
ils  quals  Giosua,  ed  ils  figls  d' Israel 
battettan  da  qua  del  Giordan,  vers 
r  occidaint,  da  Baalgad,  nella  val  del 
Libano,  fin  al  munt  Halac,  chi  mun- 
ta vers  Seir ;  qual  pajais  Giosua  det 
a  possidair  alias  schlattas  d'  Israel, 
seguond  lur  partizuns. 

8.  Cioe  il  pajais  del  munt,  e  della 
planiira,  e  della  champagna,  e  del- 
las  costas,  e  del  desert,  e  della  part 
meridionala;  il  pajais  dels  Hetits, 
dels  Amorits,  dels  Cananits,  dels 
Feresits,  dels  Hevits,  e  dels  Jebusits. 

9.  II  rai  da  Gerico,  tin;  il  rai  d'  Ai, 
la  quala  ais  dalla  vart  da  Betel,  iin ; 

10.  II  rai  da  Gerusalem,  tin ;  il  rai 
da  Hebron,  tin ; 

11.  II  rai  da  Jarmut,  tin;  il  rai  da 
Lachis,  tin ; 

12.  II  rai  d'  Eglon,  tin;  il  rai  da  Ge- 
zer,  tin ; 
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13.  II  rai  da  Debir,  iin;  il  rai  da 
Geder,  iin; 

14.  II  rai  d'Horma,  iiu;  il  rai  d'A- 
rad,  iin ; 

15.  II  rai  da  Libna,  iin;  il  rai  d' A- 
dullam,  ün ; 

16.  II  rai  da  Maceda,  tin ;  il  rai  da 
Betel,  iin; 

17.  II  rai  da  Tappua,  iin;  il  rai  da 
Hefer,  tin ; 

18.  II  rai  d' Afec,  iin;  il  rai  da Lasa- 
ron,  iin; 

19.  II  rai  da  Madon,  iin;  il  rai  da 
Hasor,  tin ; 

20.  II  rai  da  Simron-meron,  tin ;  il 
rai  d'  Aesaf,  tin ; 

21.  II  rai  da  Taenac,  tin;  il  rai  da 
Megiddo,  tin ; 

22.  II  rai  da  Cedes,  tin;  il  rai  da 
Jocneam,  sper  il  Carmel,  iin; 

23.  II  rai  da  Dor,  nella  contrada  da 
Dor,  iin;  il  rai  da  Goim,  sper  Gil- 
gal,  tin; 

24.  II  rai  da  Tirsa,  ün;  in  tuot 
trent'  tin  rais. 

CHAP.  XIIL 

n  Segner  decler'a  Giosua,  quants  pajais  cha 
resta  d' acquistar;  e  comanda  ch'el  il  parta  tuot 
alias  nouv  schlattas  e  mezza. 

MA,  cur  Giosua  füt  vegl,  e  da  temp, 
dscbet  il  Segner  ad  el:  Tti  est 
vegl,  e  da  temp,  e  que  resta  a  vus 
amo  zuond  grand  pajais  d'  acquistar. 

2.  *  Quaist  ais  il  pajais  chi  resta: 
Tuot  la  contrada  dels  Filistins,  e 
tuot  il  'pajais  dels  Gessurits.  *Güd.3,3. 

3.  Da  Sihor,  chi  ais  a  frunt  all'  E- 
gipto,  fin  ais  contins  d'  Ecron,  vers  il 
settentrion,  ü  lyajais  ais  quinta  dels 
Cananits ;  c^oè  ils  tschincli  princi- 
pats  dels  Filistins,  quel  da  Gaza, 
quel  d'Asdod,  quel  d' Ascalon,  quel 
da  Gat,  e  quel  d'  Ecron  ed  ils  Avits. 

4.  Vers  mezdi,  tuot  il  pajais  dels 
Cananits,  e  Meara,  chi  ais  dels  Sido- 
niers,  fin  ad  Afec,  fin  ais  confins  dels 
Amorits. 

5.  E  '1  pajais  dels  Giblits,  e  tuot  il 
Libano,  da  solai  levand;  da  Baal- 
Gad,  chi  ais  suot  il  munt  d'Hermon, 
fin  air  intrada  d'  Hemat. 

6.  Tuot  ils  abitants  del  munt  del 
Libano,  fin  alias  *  Auas  chodas, 
tuot  ils  Sidoniers.  Eu  ils  vügl  scha- 
tschar  dal  conspet  dels  infants'  d'  I- 


eginam  d'  Og,  a  Basan, 


srael ;  parta  ptir  quaist  pajais  tras  la 
sort  ad  Israel  per  ieita ;  sco  eu  t'  ha 
comanda.  *Gios.  ii,8.  i4,i. 

7.  Contuot  part'  uossa  quaist  pajais 
a  nouv  schlattas,  ed  alia  mità  della 
schlatta  da  Manasse  per  ierta. 

8.  lis  Rubenits,  ed  ils  Gadits,  con 
/'  otra  mita  della  schlatta  da  Manasse ^ 
ban  redschvti  lur  ierta,  *  la  qualaMose 
ais  det  da  la  del  Giordan,  vers  I'ori- 
aint,  seguond  cha  Mose,  il  serviaint 
del  Segner,  1'  ha  datt'  ad  els. 

*Num.  32,  33. 

I  9.  D'  Aroer,  chi  ais  sper  la  riva  del 
I  fltim  Arnon,  e  la  città  chi  ais  in  mez 
i  il  fltim,  e  tuot  la  plantira  da  Medeba, 
!  fin  a  Dibon. 

I  10.  E  tuot  las  cittats  da  Sihon,  del 
rai  dels  Amorits,  il  qual  regnaiva  a 
Hesbon,  fin  ais  confins  dels  infants 

j  d'  Amnion ; 

I  11.  E  Gilead,  e  las  contradas  dels 
j  Gessurits,  e  dels  Maacatits,  e  tuot 
'  il  munt  Hermon,  e  tuot  Basan,  fin  a 
I  Salca ; 
I   12.  Tuot  il 

il  qual  regnaiva  in  Astarot,  ed  in 
Edrei,  ed  eira  resta  del  rimanent  dels 
Rafeits;  Mose  battet  quaists  rais,  e  'Is 
schatschet. 

13.  Ma  'Is  infants  d'  Israel  non  scha- 
I  tschettan  ils  Gessurits,  ne  'Is  Maaca- 
tits ;  anzi,  ils  Gessurits,  ed  ils  Maaca- 
tits dmurettan  in  mez  Israel,  fin  al 
di  d'  hoz. 

14.  Solum  alia  schlatta  da  Levi  non 
det  Mose  ingtin'  ierta;  ils  sacrifizis  d' 
arder  del  Segner  Deis  d'  Israel  sun 
sia  ierta,  sco  el  ha  fa  via. 

15.  Mose  dimena  det  ierta  alia 
schlatta  dels  infants  da  Ruben,  se- 
guond lur  famiglias. 

16.  E  lur  confins  ftittan  d'  Aroer  via, 
!  chi  ais  sper  la  riva  del  fltim  Arnon, 

e  la  città  chi  ais  in  mez  il  fltim,  e  tuot 
la  plantira,  fin  a  Medeba ; 

17.  Hesbon,  c  tuot  sias  cittats,  chi 
swn  nella  plantira:  Dibon,  e  Bamot- 
baal,  e  Bet-baal-meon, 

18.  E  Jasa,  e  Cedeniot,  e  Mefaat, 

I  19.  E  Ciriataim,  c  Sibma,  e  Seret- 
j  sahar,  stin  il  munt  della  val, 

20.  E  Bet-peor,  ed  Asdot-pisga,  e 
Bet-jesimot. 

21.  E  tuot  las  cittats  della  plantira. 
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e  tuot  il  rci;inam  da  Sihon,  del  rai 
vlel>^  Aiuorit^j,  elii  repiaiva  aHesbon; 
il  qual  ^lose  battot,  iiisembel  con  ils 

*  priiicips  da  ]Midiaii,  Evi,  e  Eecem, 
e  Siir,  e  Ilur,  e  Ecba,  chi  eirmi  priu- 
cips  da  Sihoii,  cd  abitaivan  nel  pa- 

jaii:5.  *  Num.  31,8. 

22.  lis  ligls  d'  Israel  mazzettan  eir 
con  la  spada  "^'  Bileam,  ilfigl  daBeor, 
r  ingiavinadnr,  insembel  con  ils  ote^-s 
niazzats  tauter  ils  Midianits. 

Num.  22,  5.  31,8. 

2o.  Ma  '1  confin  dels  infants  da  Ru- 
ben fiit  il  Giordan,  e  '1  confinant. 
Quaista  filt  V  ierta  dels  infants  da 
Biiben,  seguond  lur  famiglias:  cioè 
quellas  cittats,  e  lur  vibs. 

24.  E  Mose  det  ierta  alia  schlatta 
da  Gadj  als  infants  da  Gad,  seguond 
lur  famiglias. 

25.  E  lur  contrada  fiit  Jaeser,  e  tuot 
las  cittats  da  Gilead,  e  la  mita  del 
pajais  dels  tigls  d'  Amnion,  fin  ad 
Aroer,  cbi  ais  a  frunt  a  Rabba ; 

26.  E  da  Hesbon  fin  a  Ramat-mispe, 
e  Betonim,  e  da  Malianaim  fin  als 
confins  da  Debit.  | 

27.  E  nella  val,  Bet-haram,  e  Bet- 
nimra,  e  Sucot,  e  Safon,  il  rimanent 
del  reginam  da  Sihon,  del  rai  d'  Hes- 
bon, davo  '1  Giordan  giò^  e  confins, 
fin  air  extremita  del  mar  da  Cinne- 
ret,  da  la  del  Giordan,  vers  V  oriaint. 

28.  Quaista  fut  V  ierta  dels  infants 
da  Gad,  seguond  lur  famiglias ;  doe 
quellas  cittats,  e  lur  vihs. 

29.  Mose  det  eir  ierta  alia  mità  del- 
la  schlatta  da  Manasse.  Quella  fiit 
per  la  mita  della  schlatta  dels  figls  i 
da  Manasse,  seguond  lur  famiglias. 

30.  Lur  contrada  flit  da  Mahanaim 
via,  tuotBasan,  tuot  il  reginam  d'  Og, 
rai  da  Basan,  *  e  tuot  ils  vihs  da  Jair, 
chi  sun  in  Basan,  clii  fan  sesanta  cit- 
tats. *  Num.  32, 41. 

31.  E  la  mita  daGilead,  edAstarot, 
ed  Edrei,  cittats  del  reginam  d'  Og, 
a  Basan.  Tuot  quai  fiit  dat  als  infants 
da  Machir,  del  figl  da  Manasse,  cioè 
alia  mita  dels  infants  da  Machir,  se- 
guond lur  famiglias. 

32.  Quaistas  sun  las  contradas  cha 
Mo^fc  det  per  ierta  nellas  champa- 
gnas  da  Moab,  da  la  del  Giordan  sper 

*  Gerico,  vers  1'  oriaint.        Num.  22, 1. 


33.  Ma  el  non  det  ingiin'  ierta  als 
figls  da  Levi ;  il  Segner  Deis  d'  Israel 
ais  lur  ierta,  *  sco  ch'  el  ha  favla  ad 

els.  ^  Num.  18,  20. 

CHAP.  XIV. 

Doviand  far  la  partizun  della  terra  da  Canaan, 
schi  domanda  Caleb  Hebron,  sco  dal  Segner  ad 
el  eira  stat  impromiss,  e  Giosua  al  conceda. 

MA  quaistas  sun  las  terras^  cha  'Is 
infants  d'  Israel  trettan  per  ierta 
nel  pajais  da  Canaan,  las  qualas  il 
sacerdot  Eleazar,  e  Giosua,  figl  da 
Xun,  ed  ils  capos  dellas  schlattas 
dels  infants  d'  Israel,  dettan  ad  els 
da  possidair. 

2.  Lur  ierta  crodet  ad  els  tras  la 
sort,  *  SCO  '1  Segner  avaiva  comanda 
tras  Mose ;  cioè  alias  nouv  schlattas, 
ed  iina  mezza  schlatta.  *  Num.  26, 55. 33, 54. 

3.  Perche  Mose  avaiva  dat  a  duos 
schlattas,  ed  ad  Una  mezza  schlatta 
ierta  da  la  del  Giordan,  ed  a  Levi 
non  avaiv'  el  dat  ingiin'  ierta  intan- 
ter  els. 

4.  Ma  'Is  infants  da  Giosef  faivan 
duos  schlattas,  Manasse  ed  Efraim; 
ed  als  Levits  non  fiit  dat  ingiina  part 
nei  pajais,  oter  co  *  cittats  per  abi- 
tar,  insembel  con  lur  contuorns  per 
lur  bestiam,  e  per  lur  otra  faculta; 

=*  Num.  35,  2. 

5.  Sco  '1  Segner  avaiva  comanda  a 
Mose,  usche  fettan  ils  figls  d'  Israel, 
e  partittan  il  pajais. 

6.  Ma  'Is  infants  da  Giuda  gnittan 
pro  Giosua  a  Gilgal ;  e  Caleb,  il  figl 
da  Jefunne,  Cenizit,  dscliet  ad  el :  Tii 
sast  *  quai  cha  '1  Segner  dschet  a 
Mose,  r  hom  da  Dieu,  davart  mai,  e 
davart  tai,  in  Cades-Barnea ;  *Num.i4,24. 

7.  Eu  eira  d'  eta  da  quarant'  ans,  cur 
Mose,  il  serviaint  del  Segner,  *  am 
tramettet  da  Cades-Barnea  per  spiar 
il  pajais,  ed  eu  al  rapportet  il  fat  sco 
r  avaiva  nel  anim.         *  Num.  13, 7.  u,  e. 

8.  Ma  meis  frars,  chi  eiran  its  con 
mai,  faivan  gnir  smiss  il  cour  al  pö- 
vel ;  ma  eu  seguittet  plainamaing  aL 
Segner  meis  Deis. 

9.  Pelqual  Mose  in  quel  di  giiret, 
dschand :  La  terra,  sur  la  quala  teis 
pè  ais  chamina,  dess  esser  tia,  e  da 
teis  infants  per  ierta  in  perpetuo ; 
perquai  cha  tü  plainamaing  hast  se- 
guitta  al  Segner  meis  Deis. 
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10.  Ma  iiossa,  mera,  il  Segner  m'ha 
conserva  in  vita,  sco  el  a\  aiva  tschan- 
tscha.  Già  sun  quarant'  e  tschincli 
ans,  daspo  cha  '1  Segner  dsehet  quai 
a  Mose,  cur  Israel  get  nel  desert;  ed 
uossa,  mera,  hoz  sua  en  d'  eta  d'  ot- 
tant'  e  tschincli  ans. 

11.  Eu  sun  amo  ferm,  sco  ch'en  eira'l 
di  clia  Mose  am  tramettet  onra.  Mias 
forzas  per  la  gnerra,  e  per  ir  e  gnir, 
sun  hoz  las  medemas  sco  lura. 

12.  Contuotjda'm  uossa  quaistmunt, 
dal  qual  il  Segner  favlet  in  quel  di. 
Perche  tii  udittast  in  quel  di,  cha  sun 
la  ils  Enacits,  e  cittats  grandas^  e  fer- 
mas.  Forsa  vain  il  Segner  ad  esser 
con  mai,  schi  'Is  \  ögl  eu  schatschar, 
SCO  '1  Segner  ha  fa  via. 

13.  E  Giosuabenedit  Caleb,  ilfigl  da 
Jefunne,  e  '1  det  Hebron  per  ierta. 

14.  Perquai  Caleb,  il  figl  da  Jefunne, 
Cenizit,  tgnet  Hebron  per  ierta,  fin 
al  di  d'hoz;  perche  el  plainamaing 
avaiva  segui  al  Segner  Deis  d'  Israel. 

15.  Ma'l  *  nom  d' Hebron  eira  stat 
pel  passa  Ciriat-Arba;  quel  Arba  eira 
stat  ii  plü  grand  horn  tanter  ils  Ena- 
cits. Ed  il  pajais  avaiva  pos  dell  a 
guerra.  *  Gen.  23, 2. 

CHAP.  XV. 

La  sort  dels  figls  da  Giuda,  registex-  dellas  cit- 
tats 6  vihs  da  quella  schlatta. 

MA  quaista  fiit  la  sort  della  schlatta 
dels  infants  da  Giuda  per  lur  fa- 
miglias.  L'extremità  da  lur  pajais 
vers  mezdi  fiit  il  desert  Sin,  als 
confins  d'Edom,  vers  il  mezdi; 

2.  Usche  avettan  els  per  confin  del 
mezdi  1' extremità  .del  mar  insala, 
dalla  punta  chi  guarda  vers  mezdi. 

3.  E  quaist  confin  procedaiva  vers  il 
mezdi  pro  la  muntada  d'Acrabbim, 
e  passaiva  fin  a  Sin,  e  da  mezdi 
muntaiv  'el  a  Cades-Barnea,  e  pas- 
saiv'  a  Hesron,  e  muntaiva  da  la  ad 
Adar,  e  lura 's  volvaiva  '1  vers  Carca. 

4.  Lura  passaiva  '1  vers  Asmon,  e's 
stendaiva  fin  al  fiiim  d'Egipto,  e 
quaist  confin  tenschaiva  fin  al  mar. 
Quaist  dess  esser,  di^cli  Giosua^  vos 
confin  meridional. 

0.  Ma  '1  confin  oriental il  mar  in- 
sala, fin  air  extremità  del  Giordan, 
föd  il  confin  della  vart  settentrionala 


fiit  dalla  punta  da  quel  mar,  laquala 
ais  air  extremità  del  Giordan ; 

6.  E  quaist  confin  muntaiva  a  Bet- 
Hogla,  e  passaiva  dalla  vart  setten- 
trionala da  Bet-Araba,  e  da  la  mun- 
taiva '1  al  sass  da  Bohen,  il  Kubenit; 

7.  Lura  muntaiva  '1  a  Debir,  dalla  val 
Acor,  e  da  settentrion  as  volvaiva  1 
vers  Gilgal,  chi  ais  in  vista  alia  mun- 
tada d'  Adummim,  chi  sta  dalla  vart 
meridionala  del  fliim.  Lura  passaiva 
quaist  confin  alias  auas  d'  En-semes, 
e  tenschaiva  fin  Enrogel. 

8.  Lura  quaist  confin  muntaiva  alia 
val  dels  figls  da  Hinnom,  dalla  vart 
del  mezdi  dels  Jebusits,  la  quala  ais 
Gerusalem,  e  da  la  muntaiva  '1  alia 
soramita  del  munt,  chi  ais  vi'avant 
la  val  Hinnom  vers  1'  occidaint,  il 
qual  ais  all'  extremita  della  val  dels 
Rafeits,  vers  il  settentrion. 

9.  Lura  quaist  confin  circuiva  dalla 
sommità  da  quel  munt  vers  la  fon- 
tana  dellas  auas  da  Neftoa,  e  proce- 
daiva vers  las  cittats  del  munt  Efron, 
e 's  stendaiva  lura  vers  Baala,  old 
ais  Ciriat-Jearim. 

10.  Lura  as  volvaiva  quaist  confin 
da  Baala  vers  F  occidaint,  pro  '1  munt 
Seir,  e  passaiva  alia  vart  settentrio- 
nala, del  munt  Jearim  chi  ais  Cessa- 
lon ;  e  giaiva  giò  a  Bet-semes,  e  pas- 
saiv'a  Timna. 

11.  Lura  procedaiva  quaist  confin 
dalla  vart  d'Ecron,  vers  il  setten- 
trion, e  circuiva  a  Sichron,  e  pas- 
saiv'  il  munt  Baala,  e 's  stendaiva 
fin  Jabneel,  e  finiva  al  mar. 

12.  E'l  confin  del  occidaint  ais  il 
mar  grand,  e  seis  confins.  Quaists  sun 
ils  confins  dels  infants  da  Giuda  per- 
tuot  intuorn,  seguond  lur  famiglias. 

13.  Ma  Giosua  *  avaiva  data  Caleb, 
il  figl  da  Jefunne,  iina  porziun  in  mez 
ils  infants  da  Giuda ;  seguond  il  co- 
mandamaint  fat  ad  el  dal  Segner, 
cioè :  Ciriat-Arba,  il  qual  Arha  fUt 
bap  d'Enac;  quai  ais  Hebron. 

■  Gio8.M,  13. 

14.  E  Caleb  schatschet  da  la  ils 
trais  figls  d'Enac,  *  Sesai,  ed  Ahi- 
man,  e  Talmai,  nats  d'  Enac.  *  Num.  13, 23. 

15.  E  da  la  muntet  el  confer  ils  abi- 
tants  da  Debir;  il  nom  della  quala 
pel  passa  eira  stat  Ciriat-Sefcr. 
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U).  E  Caleb  dscliet:  Clii  vain  a  bat- 
ter Ciriat-Sefer,  ed  alia  tour  aint,  a 
quel  V()gl  eu  dar  Acsa,  mia  figlia  per 
luuglier. 

17.  Ma  *  Otuiel,  figl  da  Cenaz,  del 
frar  da  Caleb,  la  piglet  aint,  e  Caleb 
al  det  Acsa,  sia  figlia  per  muglier. 

*Giid.  1,13.  3,9. 

18.  E  cur  ella  gnit  'pro'l  marit^  in- 
citet  ella  Otniel,  da  domandar  tin 
champ  da  seis  bap ;  ed  ella  gnit  giò 
dal  asen,  e  Caleb  la  disch :  Che  hast? 

19.  Ed  ella  disch:  Fa'm  tin  dun! 
Siand  tit  m'  hast  dat  una  terra  sütta, 
schi  da'm  eir  fontanas  d'  aua.  Ed  el 
la  douet  fontanas  da  sura,  e  fontanas 
da  suot. 

20.  Quaist'  ais  V  ierta  delta  schlatta 
dels  infants  da  Giuda,  seguond  lur 
famiglias. 

21.  Dair  extremità  della  contrada 
delta  schlatta  dels  infants  da  Giuda, 
fin  als  confins  d'  Edom,  vers  mezdi, 
eiran  quaistas  cittats,  Cabseel,  ed 
Eder,  e  Jagur, 

22.  E  Cina,  e  Dimona,  ed  Adada, 

23.  E  Cedes,  e  Hasor,  ed  Itnan, 

24.  E  Zif,  e  Telem,  e  Bealot, 

25.  Ed  Hasor-Hadata,  e  Ciriot,  He- 
sron  q.  a.  Hasor, 

26.  Ed  Amam,  e  Sema,  e  Molada, 

27.  Ed  Hasar-Gadda,  e  Hesmon,  e 
Bet-Palet, 

28.  Ed  Hasar-Sual,  e  Beerseba,  e 
Biziotia, 

29.  E  Baala,  e  Jim,  ed  Asem, 

30.  Ed  Eltolad,  e  Chesil,  e  Horma, 

31.  E  Siclag,  e  Madmanna,  San- 
sanna, 

32.  E  Lebaot,  e  Silhim,  ed  Ain,  e 
Rimon :  In  tuot  vainch  e  nouv  cittats, 
con  lur  vihs. 

33.  Nella  planiira  eirayi  quaistas  cit- 
tats :  Estaol,  e  Sarea,  ed  Asna, 

34.  E  Zannoa,  ed  En-Gannim,  e  Ta- 
pua,  ed  Enam, 

35.  E  Jarmut,  ed  Adullam,  e  Soco, 
ed  Azeca, 

36.  E  Saaraim,  ed  Aditaim,  e  Ge- 
dera,  e  Gederotaim:  Quattordesch 
cittats,  con  lur  vihs. 

37.  Lura  Senan,  e  Hadasa,  e  Mig- 
dal-Gad. 

38.  E  Dilean,  e  Mispe,  Joctiel, 

39.  E  Lachis,  e  Basecat,  ed  Eglon, 


40.  E  Cabon,  e  Lamam,  e  Chitlis, 

41.  E  Gederot,  e  Bet-Dagon,  eNae- 
ma,  eMaceda:  Saidesch  cittats  con 
lur  vihs. 

42.  Lura  Libna,  ed  Eter,  ed  Asan, 

43.  Ed  Jefra,  ed  Asna,  e  Nesib, 

44.  E  Chegila,  ed  Aczib,  e  Maresa  : 
Nouv  cittats,  con  lur  vihs. 

45.  Lura  Ecron,  e  las  terras  da  seis 
territori,  e  seis  vihs. 

46.  D'  Ecron,  e  vers  il  mâr,  tuot  las 
cittats  chi  smi  sper  Asdod,con  lur  vihs. 

47.  Lura  Asdod,  elas  terras  da  seis 
territori,  e  seis  vihs ;  Gaza,  e  las 
terras  da  seis  territori,  e  seis  vihs, 
fin  al  fltim  d'  Egipto,  ed  al  mar  grand, 
e  seis  confins. 

48.  E  sün  il  munt  eiran  quaistas  cit- 
tats: Samir,  e  Jatir,  e  Soco, 

49.  E  Danna,  e  Ciriat-Sanna,  cJii 
ais  Debir, 

50.  Ed  Anab,  ed  Estemo,  ed  Anim, 

51.  E  Gosen,  e  Holon,  e  Gilo:  Ün- 
desch  cittats,  con  lur  vihs. 

52.  Liira  Arab,  e  Duma,  ed  Esean, 

53.  E  Janum,  e  Bet-Tapua,  ed  Afeca, 

54.  Ed  Humta,  e  Ciriat-Arba,  chi  ais 
Hebron,  e  Sior :  Nouv  cittats,  con  lur 
vihs. 

55.  Lura  Maon,  e  Carmel,  e  Zif,  e 
Juta, 

56.  Ed  Jezreel,  e  Jocdeam,  e  Zanoa, 

57.  E  Cain,  e  Gibea,  e  Timna: 
Desch  cittats,  con  lur  vihs. 

58.  Liira  Halhul,  e  Bet-Sur,  e 
Gedor, 

59.  E  Maarat,  e  Bet-Anot,  ed  El- 
tecon:  Ses  cittats,  con  lur  vihs. 

60.  Liira  Ciriat-Baal,  cM  ais  Ciriat- 
Jearim,  eHarabba:  Duos  cittats,  con 
lur  vihs. 

61.  Nel  desert  eiran  quaistas  cittats: 
Bet-Araba,  e  Middin,  e  Secaca, 

62.  E  Nibsan,  e  la  Città  del  sal,  ed 
En-Geddi :  Ses  cittats,  con  lur  vihs. 

63.  Ma  'Is  infants  da  Giuda  non  po- 
dettan  schatschar  ils  Jebusits,  chi 
abitaivan  in  Gerusalem ;  perquai  sun 
ils  Jebusits  dmurats  in  Gerusalem  con 
ils  infants  da  Giuda,  fin  a  quaist  di. 

CHAP.  XVI. 

La  sort  della  schlatta  da  Glosef  iu  general,  e 
lura  in  particolar  della  schlatta  d'Efraim. 

LURA  fut  tratta  la  sort  per  ils  in- 
fants da  Giosef,  e  lur  part  crodet 
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ud  els  dal  Giordan  sper  Gerico,  dal- 
las  auas  da  Gerico  vers  il  levant, 
fraud  vers  il  desert,  chi  munta  da 
Gerico  per  ils  mimts  da  Betel ; 

2.  E  quaist  confin  as  stendaiva  da 
Betel  vers  Lnz,  lura  giaiva'l  via 
pro  'Is  confins  dels  Arcits,  fin  ad 
Atarot ; 

3.  Lura  giaiva  '1  giò  vers  V  occidaint, 
pro 'Is  confins  dels  Jafletits,  fin  als 
confins  da  Bet-Horon  la  suot,  e  fin  a 
Gezer,  e  finiva  al  mar. 

4.  Usche  avaivan  ils  infants  da  Gio- 
sef,  Manassc  ed  Efraim,  lur  ierta. 

5.  Ma  '1  confin  dels  infants  d'  Efraim, 
disferenziats  per  lur  famiglias ;  il  con- 
fin, di  eu^  da  lur  ierta  dal  oriaint,  füt 
Atarot- Adar,  fin  a  Bet-Horon  la  sura. 

6.  E  quaist  confin  as  stendaiva  dal 
settentrion  vers  1'  occidaint  fin  a  Mic- 
metat,  e 's  volvaiva  vers  1'  oriaint  fin 
Taenat-Silo,  e  da  quel  lö  passaiva  '1 
vers  r  oriaint  fin  a  Janolia. 

7.  Lura  giaiva '1  giò  da  Janoha  ad 
Atarat,  e  Naarata,  e  s'  inscontraiva 
a  Gerico,  e  finiva  al  Giordan. 

8.  Quaist  confin  giaiva  da  Tapua 
vers  r  occidaint,  vers  la  val  dellas 
channas,  e  finiva  al  mar.  Quaista  flit 
1' ierta  della  schlatta  dels  infants 
d'  Efraim,  seguond  lur  famiglias. 

9.  Ultra  las  *  cittats  chi  fiittan  mis- 
sas  da  part  per  ils  infants  d' Efraim 
ill  mez  r  ierta  dels  infants  da  Ma- 
nasse;  tuot  quaistas  cittats,  con  lur 

Vihs.  *Gios.l7,9. 

10.  Ma  *  quels  non  schatschettan 
ils  Cananits,  chi  abitaivan  in  Gezer ; 
pelqual  quels  Cananits  sun  dmurats 
in  mez  Efraim  fin  a  quaist  di,  e  sun 
fats  tributaris.  Güd.  i,  29. 

CHAP.  XVIL 

La  sort  da  mez  la  schlatta  da  Manasso  sper 
quella  d'  Efraim.  Lura,  's  condoland  amenduos 
schlattas  della  strettiira  da  lur  confins,  schi  'Is 
mossa  Giosua,  co  els  ils  possaii  slargiar. 

Ela  sort,  chi  crodet  alia  schlatta 
da  Manasse,  chi  eira  il  primoge- 
nit  da  Giosef,  fut  qitaisfa.  Alia  fami- 
glia  da  Machir,  *  del  primogenit  da 
Manasse,  il  bap  da  Gilead,  perchc 
eiran  homens  da  guerra,  crodet  Gi- 
lead  e  Basan.  *  Num.  2(^2!). 

2.  Lura  crodet  La  sort  als  oters  in- 
fants da  Manasse,  seguond  lur  fami- 
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glias  ;  cioè  als  figls  d'  Abiezer,  ed  als 
figls  dad  Helec,  ed  als  figls  d'  AsrieK 
ed  als  figls  da  Sechem,  ed  als  figls 
d'  Hefer,  ed  als  figls  da  Semida. 
Quaists  sun  ils  figls  da  Manasse,  del 
figl  da  Giosef,  disferenziats  per  lur 
famiglias. 

3.  Ma  *  Selafehad,  il  figl  d'  Hefer,  del 
figl  da  Gilead,  del  figl  da  Machir,  del 
figl  da  Manasse,  non  avaiva  figls,  ma 
sul  figlias ;  dellas  qualas  ils  noms  sun 
Mahela,  Noa,  Hogla,  Milca,  e  Tirsa. 

Num.26,  33.  27,1. 

4.  E  quellas  as  presentettan  avant 
il  sacerdot  Eleazar,  ed  avant  Giosua, 
figl  da  Nun,  ed  avant  ils  principals, 
dschand:  *  II  Segner  comandet  a 
Mose,  da  'ns  dar  ierta  intanter  noss 
frars.  Contuot  alias  det  Giosua  iert' 
intanter  ils  frars  da  lur  bap,  seguond  il 
comandamaint  del  Segner.  ^  Num.  27, 7. 

5.  Crodettan  dimena  descli  parts  a 
Manasse,  ultra  il  pajais  da  Gilead,  e 
da  Basan,  chi  ais  da  la  del  Giordan. 

6.  Perche  quellas  figlias  da  Manasse 
avettan  iert'  intanter  ils  infants  da 
quel,  ed  il  pajais  da  Gilead  fiit  per 
il  rimanent  dels  infants  da  Manasse. 

7.  Ma  '1  confin  da  Manasse  eira 
d'  Asser  davent,  a  Micmetat,  chi  ais 
in  vista  a  Sichem ;  lura  giaiva  quaist 
confin  a  man  dret  vers  ils  abitants 
d'  En-Tapua. 

8.  II  pajais  da  Tapua  fiit  da  Manas- 
se ;  ma  Tapua,  clii  ais  pro  'Is  confins 
da  Manasse,/«7i  dels  infants  d' Efraim. 

9.  Lura  giaiva  giò  quel  confin  vers 
la  val  dellas  channas  dalla  vart  me- 
ridionala.  *  Las  cittats  fiittan  d'  E- 
fraim,  in  mez  las  cittats  da  Manasse ; 
ma  il  confin  da  Manasse  fat  dal  set- 
tentrion da  quella  val,  e  finiva  al 
mar.  ^gios.  16,9. 

10.  Quel  pajais  vers  il  mezdi  fü^ 
d'  Efraim,  e  quel  vers  il  settentrion 
f'l'/t  da  Manasse ;  ed  il  mar  eira  lur 
confin ;  e  dal  settentrion  confinaivan 
els  con  Asser,  e  dal  oriaint  con  Issa- 
schar. 

1 1 .  E  Manasse  avet  in  quel  d'  Issa- 
schar,  ed  in  quel  d'  Asser,  Bet-Sean, 
e  las  terras  da  seis  territori,  ed  Je- 
blaam,  e  las  terras  da  seis  territori, 
ed  ils  abitants  da  Dor,  e  las  terras 
da  seis  territori,  ed  ils  abitants 
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(VEn-Dor,  c  las  terras  da  seis  territori, 
odils  abitants  daTaanac,  e  las  terras 
da  scis  tcrritori,  ed  ils  abitants  da 
Mej];iddo,  e  las  terras  da  seis  terri- 
tori:  C7//  mm  trais  contradas. 

12.  Ma  'Is  *  infants  da  Manasse  non 
l)odettan  scliatschar  ih  ahitants  da 
quellas  cittats;  anzi  ils  Cananits  as 
complaschettan  d'  abitar  in  quel  pa- 

jais.  *Güd.  1,27. 

13.  Ma,  davo  cha  'Is  infants  d'  Israel 
s'  avettan  rinforzats,  schi  as  fettan 
els  ils  Cananits  tributaris;  impero 
non  ils  schatschettan. 

14.  ]\[a  'Is  infants  da  Giosef  favlet- 
tan  a  Giosua,  dschand :  Perche  m'hast 
tU  dat  per  ierta  itna  sula  sort,  ed  iina 
f<nla  part,  combain  cli'eu  sim  tin  grand 
pövel^  seguond  cha  '1  Segner  m'  ha 
benedi  infin  uossa? 

15.  E  Giosua  disch  ad  els:  Scha  tü 
e.it  iin  grand  pövel,  schi  munta  sii  nel 
god,  e 't  sbosch'  oura  terras  nel  pa-  ■ 
jais  dels  Feresits,  e  dels  Rafeits; 
daspö  cha  '1  munt  d'  Efraim  at  ais 
massa  stret. 

16.  Lura  dschettan  ils  infants  da  I 
Giosef :  Quel  munt  non  asseguin  nus ;  , 
proquai,  in  tuot  las  cittats  dels  Cana-  ; 
nits,  chi  stan  nel  pajais  delta  planii-  | 
ra,  sun  cliarra  da  tier ;  quels  chi  stan  ] 
in  Bet-Sean,  e  nellas  terras  da  seis 
territori,  e  pro  quels  chi  stan  nella 
val  Jezreel. 

17.  Ma  Giosua  favlet  alia  chasa  da 
Giosef,  adEfraim  e  Manasse,dschand : 
Tii  est  iin  grand  pövel;  ed  hast  gran- 
da  forza;  tii  non  dessast  avair  Una  ] 
sula  part ! 

18.  II  munt  at  dess  appertegner,  e, 
scha  quel  ais  iin  god,  schi  sboscha  '1  ' 
giò ;  el  sarà  teis,  quant  ch'  el  s'  exten- 
da ;  perche  tü  vainst  a  schatschar  ils 
Cananits,  schabain  han  charra  da 
tier,  e  sun  potaints. 

CHAP.  XVIII. 

II   tabernacul  vain  tschanta  in  Silo.  Giosua 
tscherna  trais  homens,  per  partir  il  rest  della 
terra  tanter  las   set  schlattas.    La  sort  della  ' 
schlatta  da  Benjamin. 

LUPtA  tuot  la  raspada  dels  infants 
d'  Israel  as  raspet  a  Silo,  ed  els  ; 
tschantettan  qua  il  tabernacul  della 
raspada.  Ma  eh  s'  avaivan  suotget-  j 
tâ  il  pajais.  I 


2.  E  tanter  ils  infants  d'  Israel  re- 
staivan  amo  set  schlattas,  alias  qua- 
las  non  eira  stat  assegnada  la  part 
da  lur  ierta. 

3.  Pelqual  Giosua  dschet  ais  infants 
d' Israel:  Infin  a  cura  gnis  vus  a  star 
laschantivs,  sainz'  intrar  a  possidair 
il  pajais,  qual  il  Segner,  Deis  da  voss 
babuns,  s'  ha  dat? 

4.  Ordinal  a  vus  trais  homens  per 
schlatta,  ed  eu  ils  vögl  trametter, 
acio 's  fetschan  inavant,  e  giajan  in- 
tuorn  per  il  pajais,  e  '1  descrivan, 
seguond  1'  ierta  cha  han  d'  avair,  e 
lura  cha  tuornan  darcheu  pro  mai. 

5.  E  dessat  as  partir  il  pajais  in  set 
parts ;  Giuda  dess  restar  in  seis  con- 
fins  del  mezdi;  e  la  chasa  da  Giosef 
dess  restar  in  seis  confins  del  set- 
tentrion. 

6.  Contuot  fat  vus  iina  descripziun 
del  pajais,  il  ])artind  in  set  parts,  e 
porta 'm  las  qua,  ed  eu  as  vögl  trar 
quia  la  sort,  nel  conspet  del  Segner 
nos  Deis. 

7.  Perche  ils  levits  non  han  d' avair 
ingiina  part  intanter  vus;  siand  il 
sacerdotadi  del  Segner  lur  ierta;  e 
Gad,  e  Ruben,  e  mez  la  schlatta  da 
Manasse  han  gia  ardschvii  lur  ierta 
da  la  del  Giordan,  vers  1'  oriaint,  la 
quala  Mose,  il  serviaint  del  Segner, 
ais  ha  dat. 

8.  Quels  homens  dimena  as  fettan 
sü,  e  gettan,  e  Giosua  comandet  a 
quels  chi  giaivan  a  descriver  il  pajais, 
dschand :  It,  e  chaminai  per  il  pajais 
intuorn,  e  fat  la  descripziun,  e  lura 
turnai  darcheu  pro  mai,  ed  eu  as 
vögl  quia  trar  las  sorts  avant  il  Se- 
gner, a  Silo. 

9.  E  quels  homens  gettan,  e  passet- 
tan  tras  il  pajais,  e  '1  descrivettan  da 
citta  a  citta  in  iin  cudesch,  fand  set 
parts ;  lura  turnettan  els  darcheu  pro 
Giosua  nel  champ,  a  Silo. 

10.  Qua  ais  tret  Giosua  las  sorts,  a 
Silo,  avant  il  Segner,  e  qua  partit  el 
il  pajais  ais  figls  d'  Israel,  assegnand 
a  scodüna  schlatta  sia  part. 

11.  E  la  sort  della  schlatta  dels  figls 
da  Benjamin,  seguond  lur  famiglias, 
fiit  tratt'  oura,  ed  il  confin  da  lur  sort 
crodet  tanter  ils  infants  da  Giuda,  ed 
ils  infants  da  Giosef. 
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12.  E  dalla  vart  settentrionala  co-  i 
manzaiva  lur  confin  dal  Giordan,  e 
muntaiva  alia  vart  settentrionala 
da  Gerico ;  lura  sün  il  munt  vers  I'oc- 
cidaint,  e  finiva  a  Bet-Aven  vers  il 
desert, 

13.  E  da  la  passaiva  '1  vers  Luz, 
dalla  vart  da  Luz,  {chi  ais  Betel)  vers 
il  mezdi;  lura  giaiva  '1  giò  in  Atarot- 
Adar,  pro  '1  munt,  chi  ais  dalla  vart 
meridionala  da  Bet-Horon  la  suot. 

14.  Lura  circuiva  quaist  confin,  e 's  i 
volvaiva  dalla  vart  occidentala,  vers  \ 
il  mezdi  del  munt,  clii  ais  dal  mezdi  | 
center  Bet-Horon,  e  finiva  a  Ciriat- 
Baal,  chi  ais  Ciriat-Jearim,  citta  dels 
infants  da  Giuda.  Quaist'  eira  la  vart 
occidentala. 

15.  E  la  vart  meridionala  comanzai- 
va  ourasom  Ciriat-Jearim,  e  '1  confin 
as  stendaiva  vers  F  occidaint,  fin  alia 
fontana  dellas  auas  da  Neftoa ; 

16.  Lura  giaiva  '1  giò  all'  extremità 
del  munt,  clii  sta  a  frunt  della  val 
dels  figls  d'  Hinnom,  clii  ais  nella  val 
dels  Rafeits,  vers  il  settentrion;  lura 
giaiva  '1  giò  tras  la  val  d'  Hinnom 
fin  alia  vart  *  dels  Jebusits,  vers  mez- 
di, e  da  la  giaiva  '1  giò  ad  t  Enrogel. 

*Gios.  15,8.     Gios.  15,7. 

17.  E  dal  settentrion  circuiva  '1,  e' s 
stendaiva  '1  fin  En-Semes,  e  da  la  a 
Gelilot,  chi  sta  a  frunt  della  muutada 
d'Adumim;  lura  giaiva  '1  giò  al  * 
sass  da  Bohen,  del  Rubenit ;  *  Gios.15,6. 

18.  Lura  passaiva  '1  dalla  vart  vers 
il  settentrion,  eld  ais  in  vista  ad  Ara- 
ba,  e  giaiva  gio  ad  Araba. 

19.  Lura  quaist  confin  passaiva  dal- 
la vart  settentrionala  a  Bet-Hogla, 
e  finiva  allapunta  del  mar  insala,  vers 
il  settentrion,  all'  extremità  del  Gior- 
dan, vers  il  mezdi.  Quaist  eira  il  con- 
fin meridional. 

20.  E  '1  Giordan  faiva  confin  a  Ben- 
jamin dalla  vart  orientala.  Quaista 
jut  X  icrta  dels  infants  da  Benjamin, 
tenor  seis  confins  dapertuot  intuorn, 
seguond  lur  famiglias. 

21.  E  quaist  as  cittats  füttan  dattas 
alia  schlatta  dels  infants  da  Benja- 
min, seguond  lur  famiglias,  Gerico, 
e  Bet-Hogla,  e  la  val  da  Cesis, 

22.  E  Bet-Araba,  e  Semaraim,  e 
Bet-El. 


23.  Ed  Avim,  e  Para,  ed  Ofra, 

24.  E  Cafar-Amonai,  ed  Ofni,  e  Ge- 
ba:  Dudesch  cittats  con  lur  vihs, 

25.  Lura  Gibeon,  e  Bama,  e  Beerot, 

26.  E  Mispe,  e  Cafira,  e  Mosa, 

27.  E  Eecem,  ed  Jerpeel,  eTareala, 

28.  E  Sela,  edElef,  e  la  città  delsJe- 
busits,  chi  ais  Gerusalem,  e  Gibeat, 
e  Ciriat:  Quattordesch  cittats,  con 
lur  vihs.  Quaista  fat  V  ierta  dels  in- 
fants da  Benjamin,  seguond  lur  fa- 
miglias. 

CHAP.  XIX. 

La  sort  della  schlatta  da  Simeon;  da  Zebu!o:i; 
d' Issaschar ;  d' Asser ;  da  Naftali;  da  Dan.  La 
possessiun  da  Giosua. 

LURA  flit  tratta  la  seguonda  sort  per 
Simeon,  per  la  schlatta  dels  in- 
fants da  Simeon,  seguond  lur  fami- 
glias, e  lur  ierta  füt  intanter  V  ierta 
dels  infants  da  Giuda. 

2.  Ed  els  avettan  in  lur  ierta  Beer- 
Seba,  e  Seba,  e  Molada, 

3.  Ed  Hasar-Sual,  e  Bala,  ed  Asem, 

4.  Ed  Eltolod,  e  Betul,  e  Horma, 

5.  E  Siclag,  e  Bet-Marcabot,  e  Ha- 
sar-Sussa, 

6.  E  Bet-Lebaot,  e  Saruhen :  Trai- 
descli  cittats,  con  lur  vihs. 

7.  Lura  Ain,  e  Rimon,  ed  Eter,  ed 
Asan :  Quatter  cittats,  con  lur  vihs. 

8.  E  tuot  ils  vihs  chi  sun  intuorn 
quaistas  cittats,  fin  a  Baalat-Beer, 
chi  ais  Rama  meridionala.  Quaista 
fut  V  ierta  della  schlatta  dels  infants 
da  Simeon,  seguond  lur  famiglias. 

9.  L'  ierta  dels  infants  da  Simeon 
fat  tutta  dalla  part  dels  infants  da 
Giuda;  perche  la  part  dels  infants 
da  Giuda  eira  massa  granda  per  els ; 
perquai  avettan  ils  infants  da  Simeon 
lur  ierta  in  mez  tauter  F  ierta  da 
quels. 

10.  La  terza  sort  fiit  lura  tratta  per 
ils  infants  da  Zebulon,  seguond  lur 
famiglias;  ed  il  confin  da  lur  ierta 
giaiva  fin  a  Sarid. 

11.  E  lur  confin  muntai\a  vers  il 
mar,  fin  a  Mareala,  e  toccaiva  Dabbe- 
set,  e  tenschaiva  fin  al  fliini,  chi  ais 
dret  Jocneam  via. 

12.  E  da  Sarid  as  volvaiva  1  vers  il 
levant  ais  confins  da  Cislot-Tabor, 
e 's  stendaiva  vers  Dabrat,  e  muti- 

!  taiv'  a  Jafia. 
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13.  E  da  lii  passaiva'l  vers  il  levant  a 
Gat-Hefer  edEd-Casin;  lura,  circuind 
vers  Nea,  as  stendaiva  '1  fin  alvimon. 

14.  Lura  quel  confin  as  volvaiva  dal 
settentrion  vers  Hannaton,  e  fini- 
va  alia  Jefta-El; 

15.  E  comp rendu iva  Catat,  e  Naha- 
lal,  e  Simron,  edideala,  e  Bet-Lehem : 
Dudescli  cittats  con  lur  vilis. 

16.  Quaista  I'ierta  dels  infants 
da  Zebulon,  seguond  lur  famiglias, 
vioè  qiiaistas  cittats  con  lur  vihs. 

17.  La  quarta  sort  flit  tratta  per  Is- 
saschar,  per  ils  infants  d'  Issaschar, 
seguond  lur  famiglias. 

18.  E  da  lur  contrada /'^7^  Jezreel,  e 
Cesullot,  e  Sunem.  j 

19.  E  Hatfaraim,  e  Sion,  ed  Ana-  | 
harat,  i 

20.  E  Rabit,  e  Ciseon,  ed  Abes,  ' 

21.  E  Remet  ed  En-Gannim,  ed  En-  i 
Hada,  e  Bet-Pases.  i 

22.  E  lur  confin  toccaiva  a  Tabor  ed  i 
a  Sahasima,  ed  a  Bet-Semes,  e  finiva  i 
al  Giordan ,  ed  eiran  saidesch  cittats  ! 
con  lur  vihs.  \ 

23.  Quaista/<7i  1'  ierta  della  schlatta  ! 
dels  infants  d'  Issaschar,  seguond  lur  | 
famiglias ;  cioè  quaistas  cittats  con 
lur  vihs. 

24.  La  quinta  sort  fiit  lura  tratta 
per  la  schlatta  dels  figls  d'  Asser,  se- 
guond lur  famiglias. 

25.  E  da  lur  contrada  füt  Helcat,  ed 
Hali,  e  Beten,  ed  Acsaf, 

26.  Ed  Alamelec,  ed  Amead,  e  Mi- 
seal,  e  lur  confin  toccaiva  a  Carmel, 
vers  il  mar,  ed  a  Sihor-Libnat. 

27.  Lura  turnaiva  '1  vers  il  levant  a 
Bet-Dagon,  toccaiva  a  Zebulon,  ed 
alia  val  da  Jefta-El;  il  settentrion  da 
Bec-Emec  e  Negiel,  e  giaiva  a  Cabul, 
da  man  snester; 

28.  Ed  ad  Ebron,  a  Rehob,  ed  Hamon, 
e  Cana,  fin  a  Sidon,  la  granda  citth. 

29.  Lura's  volvaiva  quaist  confin 
vers  Rama,  infin  a  Tiro,  la  citta  fer- 
ma,  e  da  la  turnaiva '1  vers  Hossa,  e 
finiva  al  mar,  dalla  costa  d'  Aczib  ; 

30.  Eir  Uma,  ed  Afec,  e  Rehob; 
vainch  e  duos  cittats  con  lur  vihs. 

31.  Quaista/w^  F  ierta  della  schlatta 
dels  infants  d'  Asser,  seguond  lur  fa- 
miglias; cioè  quaistas  cittats  con  lur 
vihs. 


32.  La  sesavla  sort  flit  tratta  per 
ils  figls  da  Naftali,  seguond  lur  fa- 
miglias. 

33.  E  lur  confin  füt  da  Helef,  e  dad 
Allon  sper  Saenannim,  e  cT  Adami- 
Neceb,  e  Jabneel,  fin  a  Lacum,  e  fi- 
niva al  Giordan. 

34.  E  *  quaist  confin  as  volvaiva 
vers  I'occidaint  ad  Aznot-Tabor,  e  da 
la  procedaiva  '1  fin  ad  Hucoc,  e  dal 
mezdi  toccaiva '1  a  Zebulon,  e  dal 
occidaint  ad  Asser  ed  a  Giuda;  il 
Giordan  eir  a  al  levant.      *Deut.  33,23. 

35.  E  cittats  fermas  eiran  Sidim,  e 
Ser,  e  Hamat,  e  Racat,  e  Chinneret, 

36.  Ed  Adama,  e  Rama,  e  Hasor, 

37.  E  Cedes,  edEdrei,  ed  En-Hasor, 

38.  Ed  lereon,  e  Migdal-El,  e  Ha- 
rem, e  Bet-Anat,  e  Bet-Semes;  desch- 
nouv  cittats  con  lur  vihs. 

39.  Quaista/wi  I'ierta  della  schlatta 
dels  infants  da  Naftali,  seguond  lur 
famiglias ;  cioe  quaistas  cittats  con 
lur  vihs. 

40.  La  settavla  sort  fiit  tratta  per 
la  schlatta  dels  figls  da  Dan,  seguond 
lur  famiglias. 

41.  E  della  contrada  da  lur  ierta  fiit 
Sorea,  ed  Estaol,  ed  Ir-Semes, 

42.  E  Saelabin,  ed  Aialon,  ed  letla. 

43.  Ed  Elon,  e  Timnata,  ed  Ecron, 

44.  Ed  Elteca,  e  Gibeton,  e  Baalat, 

45.  Ed  Jehud,  e  Bne-Barac,  e  Gat- 
Rimmon, 

46.  Ed  Me-Jarcon,  Racon,  con  la 
contrada  clii  ais  vers  Jafo. 

47.  Ma,  als  infants  da  Dan  crodet- 
tan  ils  confins  pitschens  per  els,  e  per- 
tant  munttettan  els,  combattettan 
Lesem,  e  la  piglettan  aint,  e  la  met- 
tettan  a  fil  da  spada,  e  la  possidettan, 
ed  abittettan  in  quella,  e  la  dettan  il 
nom  Dan,  del  nom  da  Dan,  lur  bap. 

48.  Quaista  //f^  V  ierta  della  schlatta 
dels  infants  da  Dan,  seguond  lur  fo- 
miglias,  cioè  quaistas  cittats  con  lur 
vihs. 

49.  Ma,  davocha  'Is  infants  d' Israel 
avettan  fini  da  partir  la  possessiun 
del  pajais,  seguond  seis  confins,  schi 
dettan  els  ierta  a  Giosua,  il  figl  da 
Nun,  intanter  els. 

50.  Seguond  il  comand  del  Segner 
al  dettan  els  la  citta  che'l  domandet, 
cioe  Timnat-Sera,  siin  il  munt  Efraim ; 
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ed  el  edifieliet  darclien  la  cittàj  ed 
abitet  in  quella. 

51.  Quaistas  sun  las  iertas,  las  qiia- 
las  il  sacerdot  Eleazar,  e  Giosua,  il 
%1  da  Nun,  ed  ils  capos  dellas  farai- 
glias  dellas  selilattas  dels  figls  d'l- 
srael,  partittan  tras  la  sort,  a  Silo, 
avant  il  Segner,  all'  intrada  del  ta- 
bernacul  della  raspada ;  ed  usclie 
liiiittan  els  da  partir  il  pajais. 

CHAP.  XX. 

II  Segner  comancla  a  Giosua,  d'  ordinar  cittats 
da  retiigi,  demonstrand  1'  adiiver  da  (juellas ;  e 
vegnan  coiistitiiidas  ses. 

LURA  favlet  il  Segner  a  Giosua, 
dschand : 

2.  Tscliantscha  con  ils  infants  d'  I- 
srael,  dschand :  As  constitui  las  cittats 
del  refugi,  dallas  qualas  *  euas  favlet 

tras  Mose,    *  Ex.  21, 13.  Num.  35, 6.  Deut.  19, 2. 

3.  Acio  cha  1'  omicider,  clii  per  er- 
rur  avera  mazza  üna  persuna,  non 
sa viand,  possa  ftigir  la,  e  quellas  as 
dessan  esser  per  refugi  avant  quel, 
chi  ha  da  svindichar  il  sang. 

4.  Ün  tal  dimena  dess  ftigir  in  tina 
da  quellas  cittats,  e,  siand  ferma  all' 
appertura  della  porta  della  citta, 
schi  dess  el  dir  sias  rasclmns  als  se- 
niurs  della  citta,  e  quels  il  dessan 
raspar  aint  pro  els  dadaint  la  citta, 
e  '1  dar  lö,  ed  el  dess  abitar  con  els ; 

5.  Ma,  cur  quel  cbi  ha  da  svindichar 
il  sang  gnis  al  dar  davo,  schi  non  ii 
dessan  quels  dar  nels  mans;  perche 
el  ha  mazza  seis  prossem  sainza  sa- 
vair,  non  1'  aviand  pel  passa  ödiâ. 

6.  Ed  el  dess  star  in  quella  citta,  fin 
cha,  alia  mort  del  grand  sacerdot  chi 
sara  in  quel  di,  el  conipara  in  güdizi  * 
avant  la  raspada ;  lura  dess  F  omici- 
der darcheu  turnar,  ed  ir  in  sia  citta, 
ed  in  sia  chasa;  nella  citta,  our  dalla 
quala  el  eira  fttgi.  ^  Num.  35, 12. 25. 

7.  Contuot  consacrettan  ilsflgls  df  I- 
srael  Cedes  in  Galilea  sül  munt  da 
Naftali ;  e  Sichem  sül  munt  d'  Efraim, 
e  Ciriat-Arba,  eld  ais  Hebron,  sill 
munt  da  Giuda. 

8.  E  da  la  del  Giordan,  da  Gerico 
vers  r  oriaint,  constituittan  els  Beser 
nel  desert,  nella  planiira,  della 
schlatta  da  Ruben,  e  Ramot  in  Gi- 
lead,  della  schhitta  da  Gad,  e  Golan 
in  Basan,  delhi  schlatta  da  Manasse. 


9.  Quaistas  füttan  las  cittats  asse- 
gnadas  per  tuot  ils  infants  d'  Israel,  e 
per  ils  foresters,  chi  dmuran  tanter 
els,  acio,  chi  per  errur  avess  mazza 
tina  persuna,  podess  fiigir  la,  e  non 
moriss  per  man  da  quel,  chi  ha  da 
svindichar  il  sang;  fin  ch'  el  füss 
comparü  avant  la  raspada. 

CHAP.  XXL 

Las  cittats  dattas  als  levits  per  abitar.  Las  cit- 
tats dattas  als  infants  d"  Aaron,  da  Cahat,  da 
Gerson,  da  Merari. 

MA  ils  capos  dellas  famiglias  dels 
levits  gnittan  pro  '1  sacerdot  Ele- 
azar,  e  pro  Giosua,  figl  da  Nun,  e 
pro  'Is  capos  dellas  famiglias  dellas 
i  schlattas  dels  infants  d'  Israel ; 
;  2.  E  tschantschettan  con  els  *  in  Silo, 
j  nel  pajais  da  Canaan,  dschand:  t  II 
I  Segner  comandet  tras  Mose,  cha'ns 
fiissan  dattas  cittats  d'  abitar,  in- 
sembel  con  lur  contuorns  per  nos 
bestiam.  Gios.  is,  1.  Num. 35, 2. 

3.  Contuot  dettan  ils  infants  d'  I- 
srael  als  levits  da  lur  ierta,  seguond 
il  comand  del  Segnev,  quaistas  cit- 
tats con  lur  contuorns. 

4.  E  la  sort  ftit  tratta  per  las  fami- 
glias dels  Cahatits;  tras  la  sort  ac- 
crodettan  als  infants  del  sacerdot 
Aaron,  intanter  ils  Levits,  traidesch 
cittats,  della  schlatta  da  Giuda,  e 
della  schlatta  da  Simeon,  e  della 
schlatta  da  Benjamin. 

5.  Ma  al  rimanent  dels  infants  da 
Cahat  C7^odettan  pro  tras  sort  desch 
cittats  dellas  famiglias  della  schlat- 
ta d' Efraim,  e  della  schlatta  da  Dan, 
e  da  mez  la  schlatta  da  Manasse. 

6.  Ma  als  infants  da  Gerson  crodet- 
tan  pro  tras  sort  traidesch  cittats 
dellas  famiglias  della  schlatta  d'  Is- 
saschar,  e  della  schlatta  d'Asser,  e 
della  schlatta  da  Naftali,  e  da  mez  la 
schlatta  da  Manasse,  a  Basan. 

7.  Als  infants  da  Merari,  seguond 
lur  famiglias,  crodettan  pro  dudesch 
cittats  della  schlatta  da  Ruben,  e 
della  schlatta  da  Gad,  e  della  schlatta 
da  Zebulon. 

8.  Contuot  dettan  ils  infants  d' Israel 
als  Levits  tras  sort  quaistas  cittats 
con  lur  contuorns;  sco'l  Segner avai- 
va  comanda  tras  Mose. 

9.  Als  dettan  della  schlatta  dels 

18 
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infants  (la  Giiula,  c  della  schlatta  dels 
infants  da  Simeon  quaistas  cittats, 
('hi  vegnan  nomnadas  per  nom. 

10.  E  (juellas  surgnittan  ils  infants 
d'  Aaron  dellas  famiglias  dels  Caha- 
tits,  dels  infLints  da  Levi ;  perclie  la 
priima  sort  fiit  per  els. 

11.  Els  als  dettan  diniena  *  la  citta 
d' Arba,  del  bap  d'Enac,  c/wais  He- 
bron, sttl  munt  da  Giuda  con  seis  con- 

tUOrnS.  =^  Gen.  23,  2. 

12.  Ma  il  territori  della  citta,  e  seis 
vihs  dettan  els  a  Caleb,  il  figl  da  Je- 
fimne,  per  sia  possessiun. 

13.  Uscbe  *  dettan  els  als  infants 
del  sacerdot  Aaron  la  citta  del  refngi 
per  omiciders,  cioh  Hebron,  e  seis 
contuorns,  e  Libna,  e  seis  contuorns; 

*  1  Cron.  G,  57. 

14.  E  Jatir,  e  seis  contuorns,  ed 
Estemoa,  e  seis  contuorns; 

15.  Ed  Holon,  e  seis  contuorns,  e 
Debir,  e  seis  contuorns ; 

16.  Ed  Ain,  e  seis  contuorns,  e  Jutta, 
e  seis  contuorns,  e  Bet-Semes,  e  seis 
contuorns ;  nouv  cittats  da  quaistas 
duos  sclilattas. 

17.  Ma  della  scblatta  da  Benjamin, 
Gibeon,  e  seis  contuorns,  e  Geba,  e 
seis  contuorns ; 

18.  Anatot,  e  seis  contuorns,  ed  Al- 
mon,  e  seis  contuorns,  quatter  cittats. 

19.  Tuot  las  cittats  dels  figls  d'  Aa- 
ron, dels  sacerdots,  filttan  traidesch 
cittats,  con  lur  contuorns. 

20.  Las  famiglias  lura  dels  figls  da 
Cabat,  ils  levits,  cioè  il  rimanent  dels 
infants  da  Cabat,  avettan  las  cittats 
da  lur  sort  della  schlatta  d'  Efraim. 

21.  Ed  als  fiittan  dattas  la  citta  del 
refugi  per  omiciders,  cioè  Sichem,  e 
seis  contuorns,  sül  munt  d'  Efraim,  e 
Gezer,  e  seis  contuorns; 

22.  E  Cibsaim,  e  seis  contuorns,  e 
Bet-Horon,  e  seis  contuorns ;  quatter 
cittats. 

23.  E  della  schlatta  da  Dan,  El- 
tece,  e  seis  contuorns;  Gibton,  e  seis 
contuorns ; 

24.  Ajalon,  e  seis  contuorns;  Gat-Ri- 
mon,  e  seis  contuorns  ;  quatter  cittats. 

25.  E  da  mez  la  schlatta  da  Ma- 
nasse,  Taenac,  e  seis  contuorns,  e 
Gat-Eimmon,  e  seis  contuorns  ;  duos 
cittats. 


2G.  Tuot  las  cittats  del  rimanent 
dellas  famiglias  dels  infants  da  Ca- 
bat, filttan  desch,  con  lur  contuorns. 

27.  Als  infants  da  Gerson  lura,  cM 
eiran  dellas  famiglias  dels  levits/i<i- 
ta7i  dattas,  da  mez  la  schlatta  da  Ma- 
nasse,  la  citta  del  refugi  per  omici- 
ders, cioè  Golan  in  Basan,  e  seis  con- 
tuorns, e  Beestra,  e  seis  contuorns; 
duos  cittats. 

28.  E  della  schlatta  d'Issaschar, 
Cision,  e  seis  contuorns;  Dabrat,  e 
seis  contuorns ; 

29.  Jarmut,  e  seis  contuorns,  ed  En- 
Gannim,  e  seis  contuorns;  quatter 
cittats. 

30.  E  della  schlatta  d'  Asser  Miseal, 
e  seis  contuorns ;  Abdon,  e  seis  con- 
tuorns ; 

31.  Helcat,  e  seis  contuorns,  e  Re- 
hob,  e  seis  contuorns ;  quatter  cittats. 

32.  E  della  schlatta  da  Naftali,  la 
citta  del  refugi  per  omiciders,  cioè 
Cedes  in  Galilea,  e  seis  contuorns; 
Hamot-Dor,  e  seis  contuorns;  trais 
cittats. 

33.  Tuot  las  cittats  dels  Gersonits, 
seguond  lur  famiglias,  filttaii  trai- 
desch, con  lur  contuorns. 

34.  Alias  famiglias  lura  dels  figls 
da  Merari,  chi  eiran  il  rimanent  dels 
levits,  fiittan  dattas  della  schlatta  da 
Zebulon,  Jocneam,  e  seis  contuorns ; 
Carta,  e  seis  contuorns; 

35.  Dimna,  e  seis  contuorns ;  Na- 
halal  e  seis  contuorns;  quatter  cit- 
tats. 

3G.  E  della  schlatta  da  Ruben,  Be- 
ser,  e  seis  contuorns ;  e  Jasa,  e  seis 
contuorns ; 

37.  Cedemot,  e  seis  contuorns,  e 
Mefaat,  e  seis  contuorns;  quatter 
cittats 

38.  E  della  schlatta  da  Gad,  la  cit- 
ta del  refugi  per  omiciders,  cioè  Ra- 
mot  in  Gilead,  e  seis  contuorns;  e 
Mahanaim,  e  seis  contuorns ; 

39.  Hesbon,  e  seis  contuorns;  Jaezer 
e  seis  contuorns;  in  tuot  quatter 
cittats. 

40.  Tuot  quellas  cittats  fidtfan  dat- 
tas als  infants  da  Merari,  seguond 
lur  famiglias,  chi  eiran  il  rimanent 
dellas  famiglias  dels  levits,  e  lur  sort 
fiit  da  dudesch  cittats. 
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'  41.  Tuot  las  eittats  dels  levits,  in- 
tanter  la  possessiuu  dels  infants  d'  I- 
srael,  filttan  quarant'  ot,  con  lur  con- 
tuorns. 

42.  Scodlina  da  quaistas  eittats 
avaiva  seis  contuorns  sper  sai,  ed 
iische  in  tuot  quellas  eittats. 

43.  II  Segner  dimena  d^t  ad  Israel 
tuot  il  pajais,  cli'  el  avaiva  gürâ  a  lur 
babuns  da 'Is  dar,  ed  ^7ò•  infants  d'  1- 
srael  piglettan  aint  la  possessiun,  ed 
abitettan  in  quel. 

44.  Ed  il  Segner  als  procuret  pos 
dapertuot  intuorn,  giist  usche,  sco  '1 
avaiva  gtira  a  lur  babuns  ;  ed  ingün 
da  tuot  lur  inimis  non  als  podet  star 
a  frunt ;  il  Segner  als  det  tuot  lur 
inimis  in  lur  mans. 

45.  E  non  crodet  a  terra  brich'  iln 
pled  da  tuot  il  bain  cba'l  Segner 
avaiva  dit  alia  chasa  d'  Israel ;  ogni 
ebosa  dvantet. 

CHAP.  XXII. 

lis  Rubenits,  Gadits,  e  mez  la  schlatta  da  Ma- 
nasse  vegnan  da  Giosiia  tramiss  inavo,  ed  els 
edlfichan  ün  utêr,  ant  co  passar  il  Giordan.  Da 
(inaist  sun  ils  Israelits  grits,  e  tramettan  per 
savair  la  causa,  chattand  lur  sincerity,  ils  accep- 
tan  els  in  bain. 

LURA  clamet  Giosua  ils  Rubenits, 
ed  ils  Gadits,  e  mez  la  scblatta  da 
Manasse, 

2.  E  dscbet  ad  els :  Vus  avais  ob- 
serva  *  tuot  quai  cba  Mose,  il  ser- 
viaint  del  Segner,  as  avaiva  coman- 
da,  ed  avais  obedi  a  mia  vusch  in 
tuot  quai  ch'  eu  as  ha  comanda. 

*  Num.  32, 20.  Deut.  3, 18. 

3.  Vus  non  avais  banduna  vossfrars 
in  quaist  lung  temp,  fin  in  hoz,  ed 
avais  observa  quai  cba  '1  Segner  vos 
Deis  as  avaiva  comanda  d'  observar. 

4.  Uossa  dimena,  daspö  cba'l  Se- 
gner vos  Deis  ha  dat  pos  a  voss 
frars,  sco  ch'  el  als  avaiva  dit,  schi 
turnai  inavo,  ed  it  pro  vossas  tendas, 
nel  pajais  da  vossa  i)ossessiun,  *  la 
quala  Mose,  il  serviaint  del  Segner, 
as  det  da  la  del  Giordan.  *Num.32,.']3. 

5.  Solum  pigliai  diligiaintamaing  a 
cour,  da  metter  in  ouvra  ils  comanda- 
maints  e  la  ledscha,  cha  Mose,  il 
serviaint  del  Segner,  as  ha  dat,  d'a- 
mar  il  Segner  vos  Deis,  e  chamiiiar 
in  tuot  sias  vias,  ed  observar  seis  co- 
mandamaints,  e  star  vi' ad  el  rantats, 


e  da  '1  servir  con  tuot  vos  cour,  e  con 
tuot  voss'  orma. 
G.  Lur'  ils  benedit  Giosua,  e  'Is  inviet 
davent;  ed  els  gettan  pro  lur  tendas. 

7.  Ma  Mose  avaiva  dat  ierta  alia 
mita  del  la  schlatta  da  Manasse  a 
Basan,  e  Giosua  det  ierta  aW  otra 
mita  con  lur  frars  da  qua  del  Giordan, 
vers  r  occidaint.  Giosua,  ultra  quai, 
ils  inviand  inavo  pro  lur  tendas,  ils 
benedit, 

8.  E  dscbet  el  ad  els :  Dimena  cha 
vus  turnais  inavo  pro  vossas  tendas 
con  granda  richezza,  e  con  fich  bier 
bestiam,  e  con  grandissima  quantità 
d'  argient,  e  d'or,  e  d'  aram,  e  da  fier, 
e  da  vestimainta ;  schi  parti  il  butin 
da  voss  inimis  con  voss  frars. 

9.  Contuot  ils  infants  da  Ruben,  ed 
ils  infants  da  Gad,  e  mez  la  schlatta 
da  Manasse  partittan  davent  dais  in- 
fants d' Israel,  da  Silo,  chi  ais  nel 
pajais  da  Canaan,  e  turnettan  inavo, 
per  ir  nel  pajais  da  Gilead,  nel  pa- 
jais da  lur  ierta,  del  quai  els  avai- 
van  tut  possessiun,  seguond  cba'l 
Segner  avaiva  comanda  tras  Mose. 

10.  Ma,  siand  rivats  als  terms  del 
Giordan,  nel  pajais  da  Canaan,  schi 
edifichettan  qua  ils  infants  da  Ruben, 
e  'Is  infants  da  Gad,  e  mez  la  schlatta 
da  Manasse  ün  utêr,  sper  il  Giordan ; 
ün  utêr  da  granda  apparenscha. 

11.  Ed  ils  infants  d' Israel  udittan  a 
I  dir :  Mera,  ils  infants  da  Ruben,  ed 

ils  infants  da  Gad,  e  mez  la  schlatta 
da  Manasse  ban  edificha  tin  utêr  via 
center  il  pajais  da  Canaan,  sper  ils 
terms  del  Giordan,  in  vista  als  in- 
fants d'  Israel. 

12.  Ed  aviand  udi  quai^  gnit  insem- 
bel  tuot  la  raspada  dels  infants  d'  I- 
srael  in  Silo,  per  muntar,  als  far  la 
guerra. 

;    13.  Ma  il  priim  tramettettan  ils  in- 
fants d' Israel  pro 'Is  infants  da  Ru- 
'  ben,  e  pro 'Is  infants  da  Gad,  e  pro 
mez  la  schlatta  da  Manasse,  nel  ])a- 
I  jais  da  Gilead,  *  Pinehas,  il  figl  del 
sacerdot  Eleazar ;  *  kx.  g,  25. 

14.  E  con  el  desch  homens  princi- 
])als,  iin  per  scodiina  chasa  paterna 
da  tuot  las  schlattas  d' Israel,  e  sco- 
,  dün  dels  eira  capo  da  sia  chasa  pa- 
terna tanter  las  inillicras  d'  Israel. 
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15.  E  (jiwisfs  2,'iiittnii  pro 'Is  inf{xiits 
da  Knbeii,  c  pro  'Is  infants  da  Gad, 
e  pro  mez  la  sclilatta  da  Manasse, 
ncl  pajais  da  Gilcad,  e  tscliantschet- 
tan  eon  els,  dscliand  : 

16.  Uselic  discli  toot  la  raspada  del 
Sei;'uer :  Qiial  misfal  ais  quaist,  cha 
Tiis  avals  commiss  center  il  Deis  d'l- 
srael,  as  volvand  lioz  davent  dal  Sc- 
guer,  e's  edificliand  itn  utcr,  per  as 
rebellar  hoz  conter  il  Segner? 

17.  *  L'ini(piita  da  Peor,  della  quala 
nus  fin  lioz  non  esclian  purgiats,  e 
causa  la  quala  fiit  qiiella  plaja  sur 
la  raspada  del  Segner,  ans  para  ella 
paca  chosa?  *  Num.  25, 3. 

18.  Vus  as  volvais  hoz  davent  dal' 
Segner;  pelqiial  dvantera,  vus  as  re- 
bellais  hoz  conter  il  Segner,  e  da- 
man vain  el  as  adirar  conter  tuot  la 
raspada  d'  Israel. 

19.  Scha  pür  il  pajais  davossapos- 
sessiim  ais  malnet,  schi  passai  via 
nel  pajais  della  possessiun  del  Se- 
gner, nel  qual  il  tabernacul  del  Se- 
gner ais  staziona,  ed  hajat  possessiun 
tanter  nus,  ma  non  as  rebellarai  con- 
ter il  Segner,  e  non  as  volvarai  da- 
vent da  nus,  as  edifichand  itn  uter, 
ultr'  il  utêr  del  Segner  nos  Deis. 

20.  *  Acan,  il  figl  da  Zera,  non  com- 
mettet  el  misfat  intuorn  I'interdit? 
Pelqual  indignaziun  fiit  conter  tuot 
la  raspada  d'  Israel ;  e  quel  hom  non 
morit  sulet  per  sia  iniquita.  *Gios.7,i. 

21.  Ma  ils  infants  da  Ruben,  ed  ils 
infants  da  Gad,  e  mez  la  schlatta  da 
Manasse  respondettan,  e  dschettan 
ais  capos  della  milliera  d' Israel : 

22.  Deis,  Deis  il  Segner;  Deis,  Deis 
il  Segner,  quel  ü  sa ;  eir  Israel  vain 
al  savair.  Scha  quaist  ais  per  rebel- 
liun,  e  per  misfat  conter  il  Segner, 
ch'  el  non  ans  salva  in  quaist  di! 

23.  Edifichettan  nus  iin  uterper  ans 
volver  davent  dal  Segner,  ovvero  per 
offerir  sur  quel  olocausto,  0  offerta, 
ovvero  per  far  sur  quel  sacrifizi  d'  in- 
graziamaint ;  schi  cha'l  Segner  istess 
domanda  quint! 

24.  E  scha  nus  non  V  avain  fat  per 
temma  da  quaist ;  cioè,  cha  da  quin- 
der  invia  voss  infants  podessan  dir 
a  noss  infants:  Che  avals  vus  da  far 
con  il  Segner  Deis  d'  Israel  ? 


25.  II  Segner  svess  ha  tschanta  iin 
conhn  tanter  nus  e  vus,  0  infants  da 
Ruben,  ed  infants  da  Gad,  cioè  il  Gior- 
dan ;  vus  non  avals  part  alchiina  vi'  al 
Segner  !  Pelqual  voss  infants  fessan, 
cha  noss  infants  desistissan  da  tmair 
il  Segner. 

26.  Perquai  avain  nus  dit:  Prove- 
dain  uossa  per  nus,  edifichand  quaist 
uter,  na  per  olocausto,  ne  per  sa- 
crifizi ; 

27.  Anzi,  acio  rh^el  saja  tin  testi- 
moni  tanter  vus  e  nus,  e  tanter  nos- 
sas  generaziuns  davo  nus,  cha  nus 
possan  far  il  servezzen  del  Segner  in 
seis  conspet,  con  noss  olocausts,  con 
noss  sacrifizis,  e  con  nossas  offertas 
d'  ingraziamaint,  cha  voss  infants  nel 
avegnir  non  dian  a  noss  infants :  Vus 
non  avals  alchiina  part  vi'  al  Segner! 

28.  Contuot  avain  nus  dit:  Cur  els 
nel  avegnir  gnissan  a  dir  usclie  a  nus, 
ed  a  nossas  generaziuns,  schi  volain 
nus  dir  ad  els:  Guardai  la  sumgen- 
scha  del  utêr  del  Segner,  cha  noss 
babuns  han  fat,  na  per  olocausto,  ne 
per  sacrifizi ;  anzi,  acio  cli  el  saja  iin 
testimoni  tanter  nus  e  vus ! 

29.  Dalönsch  da  nus  saja,  cha  nus 
volessan  ans  rebellar  conter  il  Se- 
gner, ed  hoz  ans  volver  davent  dal  Se- 
gner per  edifichar  tin  uter  per  olo- 
causto, per  ofierta,  0  per  oter  sacri- 
fizi, ultra  r  uter  del  Segner  nos  Deis, 
chi  sta  avant  seis  tabernacul. 

30.  Cur  il  sacerdot  Pinehas,  ed  ils 
principals  della  raspada,  ed  ils  ca- 
pos della  milliera  d'  Israel ,  chi 
eiran  con  el,  avettan  inclet  ils  pleds, 
cha 'Is  infants  da  Ruben,  ed  ils  in- 
fants da  Gad,  ed  ils  infants  da  Ma- 
nasse dschettan,  schi  ais  plaschet 
bain  il  fat. 

31.  E  Pinehas,  il  figl  del  sacer- 
dot Eleazar,  dschet  ais  infants  da 
Ruben,  ed  ais  infants  da  Gad,  ed 
ais  infants  da  Manasse:  Hoz  co- 
gnoschain  nus,  cha'l  Segner  ais  in 
mez  tanter  nus,  daspö  cha  vus  non 
avals  commiss  quaist  misfat  conter 
il  Segner.  In  quaista  guisa  avals  vus 
delibera  ils  infants  d'  Israel  dal  man 
del  Segner. 

32.  E  Pinehas,  il  figl  del  sacerdot 
Eleazar,e'ls  principals  turnettan  inavo 
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dais  infants  da  Ruben,  e  dais  infants 
da  Gad,  our  dal  pajais  daGilead,  nel 
pajais  da  Canaan,  pro  'Is  infants  d'  I- 
srael,  e  rapportettan  ad  els  il  fat. 

33.  Ed  il  fat  plascliet  bain  als  in- 
fants d'  Israel,  ed  els  benedittan 
Dieu,  e  non  tschantscliettan  plu  da 
muntar  sii  a  far  guerra  con  ils  in- 
fants da  Ruben,  e  da  Gad,  per  da- 
zipar  il  pajais,  nel  qual  quels  abi- 
taivan. 

34.  Ma  ils  infants  da  Ruben,  ed  ils 
infants  da  Gad ,  mettettan  nom  a 
quel  utêr ;  perclie  quel  ais  testimoni 
tanter  nus,  cha  '1  Segner  ais  Deis. 

CHAP.  XXIII. 

Exortaziun  da  Giosua  als  infants  d' Israel,  da 
non  guiuchir  giò  dais  comandamaiuts  da  Dieu, 
ne  alia  dretta,  ne  alia  snestra.i 

MA  lung  temp  davo  cha  '1  Segner 
avaiva  dat  pos  ad  Israel  da  tuot 
seis  inimis,  dapertuot  intuorn,  schi, 
essendo  Giosua  vegl,  e  da  temp, 

2.  Clamet  el  tuot  Israel,  ils  seniurs 
ed  ils  capos,  ed  ils  güdischs,  ed  ils 
offizials  da  quel,  edschet  ad  els:  Eu 
sun  gnti  vegl,  e  da  temp ; 

3.  E  vus  avals  vis  tuot  quai  cha  1 
Segner  vos  Deis  ha  fat  a  tuot  quaists 
pövels,  per  vossa  chaschun  ;  perche 
il  Segner  vos  Deis  ais  quel,  chi  ha 
combattii  per  vus. 

4.  Mera,  eu  s'  ha  parti  tras  la  sort 
per  ierta,  seguond  vossas  schlattas, 
quaists  povels  chi  restan,  insembel 
con  il  pajais  da  tuot  quels,  ch'  eu  ha 
stermina;  cioh  dal  Giordan  fin  al 
mar  grand,  vers  il  ponent. 

5.  Ed  il  Segner  vos  Deis  vain  a  dis- 
perder  quels  avant  vos  conspet,  e 
vain  als  schatschar  avant  vus,  e  lur 
pajais  gnisvus  apossidair;  sco'l  Se- 
gner vos  Deis  s'  ha  favla. 

6.  Perquai,  sajat  fortifichats,  ad  ob- 
servar,  ed  a  far  tuot  quai  ch'  ais 
scrit  nel  cudesch  della  ledscha  da 
Mose,  cha  vus  non  as  vol  vat  da  quel- 
la,  ne  alia  dretta,  ne  alia  snestra ; 

7.  E  non  intrat  pro  quaists  povels 
chi  restan  tanter  vus,  e  non  *  as 
regordat  del  nom  da  lur  dels,  e  non 
ils  dovrat  in  saramaint,  e  w^w  servat 
ad  els,  e  non  ils  adurat; 

*Ex.  23,33.  Ps.  16,4.  Ger.  5,7.  Zac.  1,5. 

8.  Anzi  *  stettat  rantats  vi'  al  Se- 


gner vos  Deis,  SCO  vus  avals  fat  fin 

in  hoz.  *Deut.  11,22. 

9.  Pelqual  il  Segner  ha  schatschâ 
da  vos  conspet  naziuns  grandas,  e 
potaintas,  ed  ingiin  non  as  ha  podii 
star  a  frunt  fin  in  hoz. 

10.  *  Ün  horn  sulet  tanter  vus  vain  a 
perseguittar  milli  \  perche  il  Segner 
vos  Deis  ais  quel  chi  combatta  per 
vus  ;  t  SCO  el  s'  ha  favla. 

*  Lev.  26,  8.  t  Exod.  14, 14. 

11.  Pertant  pigliai  diligiaintamaing 
a  cour,  sur  vossas  ormas,  d'  amar  il 
Segner  vos  Deis. 

12.  Perche,  scha  piir  vus  as  vol- 
vais,  e's  gionschais  col  rimanent  da 
quaists  povels,  chi  sun  restats  tanter 
vus,  e 's  parantais  con  els,  ed  intrais 
pro  els,  e  quels  intran  pro  vus ; 

13.  Schi  sapchat  del  tschert,  cha'l 
Segner  vos  Deis  non  continuera  a 
schatschar  quaists  povels  avant  vus: 
anzi  quels  as  saran  per  latsch,  ed  in- 
top,  e  flagell  nels  flancs,  e  per  spinas 
nels  ögls,  fin  cha  vus  perivat  da  quai- 

I  sta  buna  terra,  cha'l  Segner  vos 
!  Deis  s'  ha  dat. 

14.  E  mera,  uossa  vegn  eu  la  via 
da  tuot  terrester.  Contuot  recogno- 
schai  con  tuot  vos  cour,  e  con  tuot 
voss'  orma,  brich  tin  da  tuot  ils  buns 
pleds,  cha'l  Segner  vos  Deis  s' avai- 
va dit,  ais  croda  a  terra;  ogni  cliosa 
s'  ais  inscontrada ;  tin  sul  pled  non 
ais  croda  a  terra. 

15.  Ma  dvantera  cha,  sco  ogni  bun 
pled,  cha'l  Segner  vos  Deis  s' avai- 
va dit,  s'  ais  inscontra ;  usche  vain  il 
Segner  a  far  gnir  sur  vus  *  ogni  mal 
pled,  fin  ch'  el  s'  haja  stermiuats  da 
quai  sta  buna  terra,  la  quala  il  Segner 
vos  Deis  s'  ha  dat;  *Lev.26,i6.  Deut.28,15.16. 

16.  Scha  vus  transgredis  il  pat  del 
Segner  vos  Deis,  il  qual  el  s'  ha  co- 
mandâ,  e  giais,  e  serv  is  ad  oters  dels, 
ed  ils  adurais.  E  1'  ira  del  Segner 
vain  as  invtidar  conter  vus,  e  gnis 
subitamaing  a  perir  da  quaista  buna 
terra,  la  qual'  el  as  ha  dat. 

CHAP.  XXIV. 

Giosua  requinta  ils  benefizis  da  Dieu,  cd  avis' il 
pövel  air  observanza  della  ledscha.  Giosua  nioura. 
li' ossa  da  Giosef  vain  sepulida.  Eleazar  moura. 

/]J_IOSUA  raspet  tuot  las  schlattas 
^  d' Israel  in  Sichem,  e  clamet  ils 
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seniiirs  d'  Israel,  ed  ils  capos,  ed  ils 
^üdisohs,  ed  ils  ofü/âals,  e  quels  as 
presautettan  avant  Dieu. 

2.  10  (iiosiia  dscliet  a  tiiot  il  pövel: 
Usclic  disch  il  8ci;-iier  Deis  d' Israel: 
*  Voss  habiiiis,  Tcra,  il  bap  d'  Abra- 
ham, ed  il  bap  da  Nalior,  ban  abita 
j;ià  anticamaing  da  la  del  fiiim,  e  ser- 
vivaii  ad  t  oters  dels. 

'  Gen.  11, 26. 31. 12,1.     Gen.  31, 53. 

3.  ^la  eu  piglet  vos  bap  Abraham 
davent  da  la  del  fliim,  e  '1  condliet  per 
tiiot  il  pajais  da  Canaan,  ed  accre- 
sehantet  seis  sem,  e  '1  det  *  Isac. 

*  Gen.  21,  2. 

4.  Ed  ad  Isac  det  eu  Giacob,  ed 
Esau ;  e  det  ad  Esau  *  il  munt  Seir, 
per  il  possidair ;  e  t  Giacob  e  seis  in- 
fants gettan  giò  in  Egipto. 

*  Gen.  36,8.  t  Gen.  46,1. 

5.  Lura  *  traniettet  eu  Mose,  ed 
Aaron,  e  battet  V  Egipto,  seguond  las 
ouvras  ch'eu  fet  in  mez  els;  lura  asf 
condliet  eu  oura.     *ex.3,io.  tEx.12,37. 

6.  Ed  eu  condliet  voss  babuns  our 
d'  Egipto,  e  vus  rivettat  *  pro  '1  mar, 
ed  ils  lOgipters  perseguittettan  voss 
babuns  con  charra,  e  con  chavalleria, 
fin  al  mar  cotschen.  Ex.  14,2. 

7.  E  quels  bragittan  vi'  al  Segner, 
ed  el  niettet  Una  scliUrezza  tanter  vus 
ed  ils  Egipters,  e  'Is  fet  gnir  il  mar 
adöss,  e  'Is  covernet,  e  voss  ögls  vez- 
zettan  quai  ch'  eu  fet  conter  ils  Egip- 
ters; lura  dmurettat  vus  nel  desert 
tin  lung  spazi  da  temp. 

8.  E  davo  quai  *  as  condliet  eu  nel 
pajais  dels  Amor  its,  chi  abitaivan  da 
la  del  Giordan,  e  qua  ch'  els  combat- 
tettan  con  vus,  ils  det  eu  in  voss  i 
mauS;  e  vus  piglettat  possessiun  da 
lur  pajais,  ed  eu  ils  sdrltet  avant  vus. 

*  Num.  21,21.  Deut.  2,32. 

9.  Lura  stet  sli  *  Balac,  il  figl  da 
Sippor,  del  rai  daMoab,  e  det  guerra 
ad  Israel,  e  tramettet  a  clamar  Bile- 
am,  il  figl  da  Beor,  per  as  smaledir. 

*  Num.  22, 2. 

10.  Ma  eu  non  volet  ascoltar  Bileam ; 
anzi  el  as  benedit,  ed  eu  as  deliberet 
dal  man  da  quel. 

11.  Lura  *  passettat  vus  il  Giordan, 
e  rivettat  a  Gerico,  ed  ils  abitants  t 
da  Gerico,  ed  ils  Amorits,  ed  ils  Fe- 
risits,  ed  ils  CananitS;  ed  ils  Hetits, 
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ed  ils  Gergesits,  ed  ils  Hevits,  ed  ils 
Jebusits,  guerragettan  conter  vus, 
ma  eu  ils  det  in  voss  mans. 

*Gios.  3,14.  t  Gios.6,1. 

12.  Ed  *  eu  tramettet  avant  vus, 
muoschuns,  e  quellas  ils  schatschettan 
avant  vus,  ils  duos  rais  dels  Amorits ; 
quai  non  dvantet^  t  ne  tras  tia  spada, 
ne  tras  teis  balaister. 

*  Ex.  23, 28.  t  Ps.  44,  4. 

13.  Ed  eu  as  det  ün  pajais,  intuorn 
il  quai  vus  non  avais  lavura,  e  *  cit- 
tats,  las  qualas  vus  non  avais  edificha, 
e  vus  abitettat  in  quellas.  Vus  man- 
giais  dellas  vignas,  e  dels  olivêrs,  cha 
vus  non  avais  implanta.  *Deut.  6,10.11. 

14.  Uossa  dimena  tmai  il  Segner,  e 
servi  ad  el  con  integrità,  e  con  var- 
da,  e  pigliai  via  ils  deis,  als  quals 
voss  babuns  han  servi  da  la  del  flllm, 
ed  *  in  Egipto,  e  servi  al  Segner. 

=^  Lev.  17,  7. 

15.  Impero,  scha  que  non  as  plascha 
da  servir  al  Segner,  schi  as  tschernai 
hoz,  a  chi  vus  vogliat  servir;  0  als 
deis,  als  quals  voss  babuns  da  la  del 
flUm  han  servi,  ovvero  als  deis  dels 
Amorits,  nel  pajais  dels  quals  vus 
abitais ;  ma  eu,  e  mia  chasa,  volain 
servir  al  Segner. 

16.  Lura  respondet  il  pövel,  e 
dschet:  Saja  dalönsch  da  nus,  cha 
nus  vöglian  bandunar  il  Segner  per 
servir  ad  oters  deis ! 

17.  Perche  il  Segner  ais  nos  Deis, 
el  chi  ha  trat  nus,  e  noss  babuns, 
our  dal  pajais  d'  Egipto,  dalla  chasa 
della  servitU;  il  quai  ha  fat  quaists 
grands  niiraculs  in  nos  conspet,  e  'ns 

i  ha  perchllrats  siln  tuot  il  viadi,  per  il 
quai  nus  eschan  chaminats,  e  tanter 
tuot  ils  pövels,  per  mez  ils  quals  nus 
eschan  passats. 

18.  II  Segner  ha  schatscha  avant 
nus  tuot  quaists  povels,  ed  ils  Amo- 
rits, chi  abitaivan  nel  pajais.  Eir  nus 
volain  servir  al  Segner,  perche  el  ais 
nos  Deis. 

19.  E  Giosua  dschet  al  povel:  Vus 
non  gnis  a  podair  servir  al  Segner; 
perche  el  ais  tin  Deis  sanct,  tin  Deis 
zelus ;  *  el  non  comporterà  voss  mis- 
fats,  e  voss  puchats.  Ex.  23,21. 

20.  Scha  vus  bandunais  il  Segner, 
e  servis  ad  oters  deis,  schi  vain  el  as 
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volver  davent  da  vus,  ed  as  far  del 
mal,  ed  as  consiimar,  davo  cli' ei 
s'  ha  fat  del  bain. 

21.  Ma  il  pövel  dschet  a  Giosua: 
Na,  anzi  niis  volain  servir  al  Segner! 

22.  E  Giosua  dschet  al  pö\  el :  Vus 
eschat  testimonis  conter  vus  svess, 
cha  vus  s'  avals  tschernlt  il  Segner, 
per  servir  ad  el.  E  quels  dschettan : 
Schiy  niis  esclian  perdiittas. 

23.  Uossa  dimena  pigliai  via  ils  dels 
dels  esters,  chi  sim  in  mez  vus,  ed 
iuclinai  vos  cour  al  Segner  Deis 
d'  Israel.  * 

24.  Ed  il  pövel  dschet  a  Giosua: 
Nus  volain  servir  al  Segner  nos  Deis, 
ed  obedir  a  sia  vusch. 

25.  Qua  fet  Giosua  lia  con  il  povel 
in  quel  di,  ed  al  ordinet  statuts,  e 
ledschas  in  Sichem. 

26.  Lura  scrivet  Giosua  quaists  pleds 
nel  cudescli  della  ledscha  da  Dieu ; 
e  piglet  tina  granda  peidra,  e  la  driz- 
zet  SÜ  qua,  *  suot  il  ruver,  chi  eira 
sper  il  sanctuari  del  Segner. 

*  Gen.  35, 4. 

27.  E  Giosua  dschet  a  tuot  il  povel : 
Mera^  quaista  peidra  sarà  in  testimo- 
nianza  tanter  nus ;  perclie  ella  ha  udi 
tuot  ils  pleds,  cha'l  Segner  ans  ha 
dit;  pelqual  sarà  ella  in  testimoni- 


anza  conter  vus,  cha  vus  non  re- 
negeschat  vos  Dieu. 

28.  Lura  Giosua  inviet  davent  il  po- 
vel, scodün  pro  sia  ierta. 

29.  Ma,  davo  quaistas  chosaS;  dvan- 
tet,  cha  Giosua,  il  figl  da  Nun,  il  fa- 
magl  del  Segner,  morit  d'  eta  da 
tschient  e  desch  ans. 

30.  E  fiit  sepuli  nella  contrada  da 
sia  ierta,  *  in  Timnat-Sera,  siin  il 
munt  Efraim,  al  settentrion  del  munt 
Gaas.  -Gios.  19,50. 

31.  Ed  *  Israel  servit  al  Segner  tuot 
il  temp  da  Giosua,  e  tuot  il  temp  dels 
seniurs,  ils  quals  survivettan  Giosua, 
ed  ils  quals  avaivan  gnü  cognoschen- 
scha  da  tuot  las  ouvras  del  Segner, 
ch'  el  avaiva  fat  invers  Israel.  GUd.  2, 7. 

32.  Eir  sepulittan  ils  infants  d'  Israel 
*  r  ossa  da  Giosef,  la  quala  els  avai- 
van porta  our  d'  Egipto,  a  Sichem, 
nella  possessiun  del  champ,  cha  t 
Giacob  avaiva  compra  dais  hgls  d'  E- 
mor,  del  bap  da  Sichem,  per  tschient 
pezzas  d'  argient;  ed  ils  infants  da 
Giosef  surgnittan  in  lur  ierta. 

*  Gen.  13, 19.  50,  25.  f  Gen.  33, 19. 

33.  Lura  morit  eir  Eleazar,  il  figl 
d'Aaron,  e  fiit  sepuli  siin  la  muotta  da 
Pinehas ,  seis  hgl ;  il  qual  lö  V  eira 
Stat  dat  siin  il  munt  Efraim. 


IL  CUDE8CH 

DELS 

GÜDISCHS. 


CHAP.  L 

Hs  Israelits  doniandau  il  Segner.    Giosua  uis 
ordinâ  per  far  guerra  conter  ils  Cananits.  Ado- 
nibezee  ais  vint,  e  prais  tras  Giuda.  lis  Cananits 
sun  tributaris  ad  Israel. 

MA,  DAVO  LA  MORT  da  Giosua, 
domandettan  ils  infants  d'  Israel 
il  Segner,  dschand :  Chi  da  nus  dess  il 
prlim  trar  sli  conter  il  Cananits,  per 
far  guerra  con  els  V 

2.  Ed  il  Segner  dschet:  Giuda  dess 
trar  sii;  mera,  eu  I'ha  dat  il  pajais 
in  seis  mans. 

3.  E  Giuda  dschet  a  Simeon,  seis 
frar:  Tira  sli  con  mai  in  mia  part, 
schi  volain  nus  guerragiar  conter  ils 


Cananits ;  lura  vögl  eir  eu  ir  in  tia 
part.  E  Simeon  get  con  el. 

4.  Contuot  muntet  Giuda,  ed  il  Se- 
gner als  det  in  lur  mans  ils  Cananits, 
ed  ils  Feresits,  ed  els  ils  battettan  a 
Bezec,  deschniilli  homens. 

5.  Ed  els  chattettan  Adonibezec  in 
Bezec,  e  coinbattettan  conter  el,  c 
battettan  ils  Cananits,  ed  ils  Feresits. 

G.  Ed  Adonibezec  fiigit;  ma  quels  il 
pcrseguittettan,  e  '1  aviand  prais,  al 
taglettan  els  giò  ils  polsclis  dels 
mans,  e  dels  ])eis. 

7.  Ed  Adonibezec  dschet:  Settanta 
rais,  chi  avaivan  ils  polschs  dels 
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mans,  e  dels  peis,  tag-liats  giò,  stai- 
vau  iinsacura  suot  niia  labia,  a  cler 
Sii  qmii  clut  crodaira.  Sco  ch'  eu  fet, 
usclie  ni'  ha  Deis  rendii.  Ed  els  il  ma- 
nettan  a  Geriisalem,  ed  el  morit  qua. 

8.  ]\la  'ls  infants  da  Giuda  combat- 
tettan  conter  Gerusaleni,  e  l'  avaivan 
praisa,  e  inissa  a  fil  da  spada,  ed 
avaivan  niiss  la  città  in  fö,  e  flamma. 

1).  E  iura  gettan  els  giò  per  guerra- 
giar  eonter  ils  Cananits,  clii  abitai- 
van  sül  mimt,  e  nella  part  meridio- 
nala,  c  nella  planilra. 

10.  Giuda  eir'  it  conter  ils  Cana- 
nits, chi  abitaivan  ad  Hebron,  il  nom 
del  la  quala  pel  passa  eira  stat  Ciriat- 
Arba,  ed  avaiva  battii  Sesai,  M\i- 
man,  e  Talmai.  *  Gios.  is,  is. 

11.  E  da  la  eir' el  it  conter  ils  abi- 
tants  da  Debir,  il  nom  della  qiiala 
per  avant  eira  stat  Ciriat-Sefer. 

12.  E  Caleb  dschet:  Chi  vain  a  bat- 
ter Ciriat-Sefer,  ed  a  la  tour  aint,  a 
quel'  vogi  eu  dar  Acsa,  mia  figlia,  per 
muglier. 

13.  Ed  Otniel,  il  figl  da  Cenaz, del  j 
plii  giuven  frar  da  Caleb,  la  fet  la  I 
praisa  ed  el  al  det  Acsa,  sia  figlia, 
per  muglier.  '  Gtid.3,9. 

14.  E  cur  ella  gnit  pro  7  marit,  scbi 
I'insinuet  ella  da  domandar  itn  champ 
da  seis  bap.  Lura  saglit  ella  giò  dal 
asen.  E  Caleb  la  dschet :  Che  hast? 

15.  Ed  ella  al  dschet :  Fa 'm  tin 
dun;  daspö  cha  til  m'hast  dat  iina 
terra  stitta^  schi  da 'm  eir  fontanas 
d'  auas.  E  Caleb  la  det  fontanas, 
chi  eiran  süsura,  e  giosuot  quella 
terra. 

16.  Ma  'Is  infants  da  Ceni,  del  sör 
da  Mose,  muntettan  cols  infants  da 
Giuda  our  dalla  città  dellas  palmas, 
nel  desert  da  Giuda,  chi  ais  al  mezdi 
d'  Arad.  Contuot  gettan  quels,  ed  abi- 
tettan  con  il  povel. 

17.  Lura  get  Giuda  con  Simeon,  seis 
frar,  ed  els  battettan  ils  Cananits 
chi  abitaivan  in  Sefat,  e  sdrüettan 
quella  città  a  mod  del  interdit;  pel- 
qual  alia  fiit  miss  nom  Horma. 

18.  Giuda  piglet  eir  Gaza,  e  seis 
contins ;  Ascalon,  e  seis  confins;  ed 
Ecron,  e  seis  confins.  ! 

19.  Ed  il  Segner  fiit  con  Giuda,  ch' 
els   schatschettan    ils  abitaats   del  \ 


munt;  ma  non  podettan  schatschar 
ils  abitants  della  val;  perche  els 
avaivan  charra  da  her. 

20.  E  dettan  Hebron  a  Caleb;  *  se- 
guond  cha  Mose  avaiva  dit,  ed  el 
schatschet  ils  trais  figls  d'Enac. 

*  Num.  14,  24.  Gios.  14, 9. 13. 

21.  Ma  ils  infants  da  Benjamin  non 
schatschettan  ils  Jebusits  chi  abitai- 
van in  Gerusalem ;  anzi  ils  Jebusits 
dmurettan  in  Gerusalem,  con  ils  in- 
fants da  Benjamin,  fin  a  quaist  di. 

22.  La  chasa  da  Giosef  muntet  eir 
ella  conter  Betel ;  ed  il  Segner  flit 
con  els. 

23.  Ed  els  fettan  spiar  Betel,  il 
nom  della  quala  anticamaing  eira 

LUZ.  *  Gen.  18,19. 

24.  E  las  spias  vezzettan  itn  hom, 
chi  gniva  our  dalla  città,  e  'I  dschet- 
tan:  Mossa'ns  til,  da  quala  vart  itn 
po  intrar  nella  città,  schi  volain  nus 
dovrar  benignità  invers  tai. 

25.  El  dimena  als  mosset  la  vart 
d'  intrar  nella  città,  e  quels  la  mettet- 
tan  a  fil  da  spada;  ma  quel  hom,  con 
tuot  sia  famiglia  laschettan  els  ir. 

26.  E  quel  get  nel  pajais  dels  He- 
tits,  ed  edifichet  iina  città,  e  la  met- 
tet  nom  Luz;  quaist  seis  nom  diira 
fin  al  di  d'  hoz. 

27.  *  Manasse  eir  quel  non  scha- 
tschet ils  abitants,  ne  da  Bet-Sean,  ne 
dellas  terras  da  seis  territori ;  ne  da 
Taenac,  ne  dellas  terras  da  seis  ter- 
ritori ;  ne  'Is  abitants  da  Dor,  ne  del- 
las terras  da  seis  territori;  ne  'Is  abi- 
tants d'Ibleam,  ne  dellas  terras  da 
seis  territori ;  ne  'Is  abitants  da  Me- 
giddo,  ne  dellas  terras  da  seis  terri- 
tori. Ed  ils  Cananits  as  plaschettan 
d'  abitar  in  quel  pajais.   *  Gios.17,12.13. 

28.  Bain  dvantet,  davo  ch'  Israel 
s'avet  fat  ferm,  ch' el  fet  ils  Cana- 
nits tributaris  ;  ma  non  ils  schatschet. 

29.  Eir  Efraim  non  schatschet  ils 
Cananits,  chi  abitaivan  in  Gezer ;  ed 
usche  abitettan  ils  Cananits  in  mez 
dels  a  Gezer. 

30.  Zebulon  non  schatschet  ils  abi- 
tants da  Citron,  ne  'Is  abitants  da 
Nahalol ;  anzi  ils  Cananits  abitaivan 
in  mez  dels,  e  fiittan  fats  tributaris. 

31.  Asser  non  schatschet  ils  abi- 
tants d'  Acco,  ue'ls  abitants  da  Sidon, 
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ne  d'  Ahelab,  ne  d'  Aczib,  ne  d'  Hel- 
ba,  ne  d'  Afic,  ne  da  Rebob  *, 

32.  Anzi  Asser  abitet  in  mez  tanter 
ils  Cananits,  chi  abitaivan  nel  pajais ; 
perche  els  non  ils  schatschettan. 

33.  Naftali  non  schatscliet  ils  abi- 
tants  da  Bet-Semes,  ne'ls  abitants  da 
Bet-Anat ;  anzi  abitet  in  mez  tanter 
ils  Cananits,  chi  abitaivan  nel  pajais. 
Ma  ils  abitants  da  Bet-Semes,  e  da 
Bet-Anat,  fiittan  lur  tributaris. 

34.  Ed  ils  Amorits  restrenscliettan 
ils  infants  da  Dan  siil  munt;  percbe 
els  non  ils  laschaivan  gnir  giò  nella 
val. 

35.  Ed  ils  Amorits  as  plaschettan 
d'  abitar  in  Har-Heres,  in  Aialon,  ed 
in  Saalbim ;  ma,  essendo  la  potenza 
da  Giosef  cresehiida,  fiittan  els  fats 
tributaris. 

36.  Ed  ils  confins  dels  Amorits  eiran 
dalla  muntadad'Acrabbim,  dal  Spelm 
ed  in  sii. 

CHAP.  II. 

L' angel  del  Segner  reprend'lls  infants  d'Israel 
d'  avair  fat  lia  con  ils  pajans.  Ils  infants  d'  I- 
srael  fan  mal  avant  il  Segner.  W  Segner  ils  da 
in  man  da  lur  inimis.  El  als  sdasda  sü  Güdisclis. 

MA  r  angel  del  Segner  muntet  da 
^*-*-  Gilgal  a  Bochim,  e  dschet:  Eu 
s'  ha  fat  trar  sii  our  d'  Egipto,  e  s'  ha 
condiits  nel  pajais,  il  qual  eu  avaiva 
gürâ  a  voss  babuns.  Ed  eu  dschet : 
Eu  non  vögl  ma  bricha  in  eterno 
armullar  mia  lia  con  vus. 

2.  Ma  eir  vus  non  dessat  far  lia  con 
ils  abitants  da  quaist  pajais;  disfat 
lur  utêrs.  Ma  vus  non  avais  obedi  a 
mia  vusch:  Che  chosa  ais  quaista  clia 
vus  avais  fat  ? 

3.  Perquai  di  eu  eir:  *  Eu  non  ils 
vögl  schatschar  davant  vus ;  anzi  els 
as  saran  als  tlancs,  e  lur  deis  as  sa- 
ran  per  latsch.  *Gios.23,i;^. 

4.  Ed  intant  cha  1'  angel  del  Segner 
dschaiva  quaists  pleds  a  tuot  ils  in- 
fants d'Israel,  schi  ozet  il  pövel  la 
vusch,  e  cridet. 

5.  Pelqual  mettettan  els  nom  a  quel 
lö  Bochim,  e  qua  sacrilichettan  els 
al  Segner. 

6.  Ma  *  Giosua  inviet  davent  il  pr>- 
vel,  ed  ils  infants  d'Israel  gettan 
scodiin  pro  sia  ierta,  per  possidair  il 
pajais.  =  Gios.2.1,28. 


7.  Ed  il  povel  servit  al  Segner  tuot 
il  temp  da  Giosua,  e  tuot  il  temp  dels 
seniurs,  chi  survivettan  Giosua,  ils 
quals  avaivan  vis  tuot  las  grandas 
ouvras  del  Segner,  las  qualas  el  avai- 
va fat  in  vers  Israel. 

8.  Lura  *  Giosua,  il  figl  da  Nun,  il 
j  famagl  del  Segner,  morit  d'  età  da 
I  tschient  e  desch  ans.  *Gios.24,29. 
I   9.  E  fiit  sepuli  nels  confins  da  sia 

ierta,  *  in  Timnat-Heres  siil  munt 
Efraim,  al  settentrion  del  munt  Gaas. 

*Gios.  19,50. 

10.  E  tuot  quella  generaziun  fiit  eir 
raspada  pro  seis  babuns;  lura  alvet  sii 
davo  els  iin'  otra  generaziun,  la  qua- 
la  non  cognoschaiva  il  Segner,  ne  las 
ouvras  ch'el  avaiva  fat  invers  Israel. 

11.  Ed  ils  infants  d'Israel  fettan 
quai  cha  displaschet  al  Segner,  e 
servittan  a  Baals. 

12.  Ed  els  bandunettan  il  Segner, 
Deis  da  lur  babuns,  il  qual  ils  avaiva 
trats  our  dal  pajais  d'Egipto,  e  get- 
tan davo  oters  deis,  dels  deis  dels 
pövels,  chi  eiran  intuorn  els,  ed  ils 
adurettan,  e  grittantettan  il  Segner. 

13.  E  bandunettan  il  Segner,  e  ser- 
vittan a  Baal,  ed  ad  Astarte. 

14.  Pelqual  I'ira  del  Segner  s'  invii- 
det  conter  Israel,  ed  el  ils  det  in  man 
da  rubadurs,  ils  quals  ils  butinettan ; 
ed  el  ils  vendet  in  man  da  lur  inimis 
dapertuot  intuorn;  tal  cha  non  po- 
dettan  plii  star  a  frunt  a  lur  inimis. 

15.  Ingio  ch'els  giaivan  oura,  eira 
il  man  del  Segner  conter  els  in  mal, 
SCO  '1  Segner  ad  els  avaiva  dit,  e 
giira ;  pelqual  fiittan  els  grandamaing 
chalchats. 

16.  Ma  il  Segner  sdasdaiva  sii  gti- 
dischs,  ils  quals  ils  deliberaivan  dal 
man  da  quels  chi  'Is  butinaivan. 

17.  Ma  els  non  obedivan  neir  a  lur 
giidischs ;  anzi  giaivan  fornicand  da- 
vo oters  deis,  e  'Is  aduraivan.  Els  as 
volvaivan  subit  giò  dalla  via,  siin  la 
quala  lur  babuns  eiran  chaminats, 
obedind  als  comandamaints  del  Se- 
gner. Els  non  faivan  anzi  usche. 

18.  Impero,  cur  il  Segner  als  sdas- 
daiva sii  giidischs,  schi  eir'  il  Segner 
col  giidisch,  e  'Is  deliberaiva  dal  man 
da  lur  inimis,  tuot^il  temp  del  giidisch ; 
perche  il  Segner  s'  ioipcntiva,  per  lur 
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suspiirs  n  causa  da  quels,  chi  'Is  squi- 
tschaivan  e  chalchaiv  aii. 

UKjMa,  cur  il  ^'iidisch  cira  mort,  sclii 
turnaivaii  els  as  corrumper,  plil  co 
lur  l)abuns,  giand  davo  oters  deis, 
per  als  scrvirj  e  'Is  adurar.  Els  non 
interlascliaivan  inguotta  da  lur  ou- 
vras,  e  da  lur  via  indiirida. 

20.  Qua  r  ira  del  Segner  s'  inviidet 
conter  Israel;  ed  el  dscbet:  Perquai 
cha  quaist  povel  ha  transgredi  meis 
pat,  ch'  eu  avaiva  ordina  a  lur  ba- 
buns,  e  non  ban  obedi  a  mia  vuscb; 

21.  Sclii  non  vögl  neir  eu  conti- 
nuar  a  scbatscbar  davant  els  alcbün 
dels  pövels,  ils  quals  Giosua  lascbet, 
cur  el  morit ;  *  Gios.  23,  is. 

22.  llqual  fm,  per  provar  tras  quels 
Israel,  scba  observessan  la  via  del 
Segner,  per  cbaminar  in  quella,  sco 
r  observettan  lur  babuns,  0  na. 

23.  Contuot  lascbet  il  Segner  quels 
pövels,  sainza  ils  scbatscbar  uscbe 
subit,  e  non  ils  det  in  man  a  Giosua. 

CHAP.  Ill, 

Descripziun  dels  pövels,  cha  '1  Segner  laschet 
nella  terra  da  Canaan,  per  prova.  Israel  vain 
deliberâ  tras  Otniel,  tras  Ehud,  tras  Samgar. 

\f  A  quaists  sun  ils  pövels,  cba  '1  Se- 
ItJ,  gj^gj.  relascbet,  per  provar  con 
quels  Israel;  cioe  tuot  quels,  cbi  non 
avaivan  gnii  cognoscbenscba  da  tuot 
las  guerras  da  Canaan ; 

2.  Acio  cb'  almain  las  generaziuns 
dels  infants  d'  Israel  savessan,  die 
chosa  saja  la  guerra,  essendo  ammos- 
sats ;  almain  quels,  cbi  da  priim  non 
avaivan  cognoscbenscba. 

3.  lis  tscbincb  *  principats  dels  Fi- 
listins,  e  tuot  ils  Cananits,  e  Sido- 
niers,  ed  ils  Hevits,  cbi  abitaivan  siil 
munt  Libano,  dal  munt  Baal-Hermon 
tin  air  intrada  da  Hamat.    *  gios.  is,  s. 

4.  Quels  dimena  servivan  per  provar 
Israel,  a  savair,  scba  obedissan  als 
comandamaints  del  Segner,  ils  quals 
el  avaiva  dat  a  lur  babuns  tras  Mose. 

5.  Uscbe  abitaivan  ils  infants  d'l- 
srael  tanter  ils  Cananits,  ed  ils  Hetits, 
e  'Is  Amorits,  e  Feresits,  e  'Is  Hevits, 
e  Jebusits. 

6.  E  *  pigliaivan  lur  figlias  per  mu- 
gliers,  e  daivan  lur  figlias  als  figls 
da  quels,  e  servivan  a  lur  deis. 

*Ex.3<l:,  16.  Deut.  7,3. 


7.  Uscbe  fettan  ils  infants  d' Israel 
quai  cba  displascbet  al  Segner,  ed 
invlidettan  il  Segner  lur  Deis,  e  ser- 
vittan  a  Baals,  ed  Astartes. 

8.  Pelqual  1'  ira  del  Segner  s'  invii- 
det conter  Israel,  ed  el  ils  vendet  in 
man  da  *  Cusan-Risataim,  il  rai  da 
Mesopotamia,  e  'Is  infants  d'  Israel 
servittan  a  Cusan-Risataim  ot  ans. 

*  Ab.  3, 7. 

9.  Lura  bragittan  ils  infants  d'  Israel 
vi'  al  Segner,  ed  el  sdasdet  sti  ad  els 
iin  liberatur  cbi  'Is  deliberet,  cioh  * 
Otniel,  il  figl  da  Cenaz,  del  frar  il 
plii  giuven  da  Caleb.  * Gud.  i,  is. 

10.  Ed  il  Spiert  del  Segner  flit  sur 
el,  ed  el  giidicbet  Israel,  e  get  oura 
in  battaglia,  e  '1  Segner  al  det  in  man 
Cusan-Risataim,  il  rai  da  Mesopota- 
mia, e  seis  man  as  inforzet  conter 
Cusan-Risataim. 

11.  E  'I  pajais  avet  pos  il  spazi  da 
quarant'  ans.  Otniel  lura,  il  figl  da 
Cenaz  morit. 

12.  Darcbeu  continuettan  ils  infants 
d'  Israel  a  far  quai  cba  displascbet  al 
Segner ;  pelqual  il  Segner  fortificbet 
*  Eglon,  il  rai  da  Moab  conter  Israel ; 
siand  cha  faivan  quai  cha  displascbet 
al  Segner.  MSam.  12,9. 

13.  Ed  el  raspet  pro  el  ils  infants 
d'  Ammon,  e  'Is  Amalecits,  e  get,  e 
battel  Israel ;  e  quels  piglettan  aint 
la  citta  dellas  palmas. 

14.  Ed  ils  infants  d'  Israel  servittan 
deschdot  ans  adEglon,  il  rai  daMoab. 

15.  Lura  bragittan  ils  infants  d'l- 
srael  vi'  al  Segner,  ed  el  sdasdet  sii 
ad  els  iin  liberatur,  cioe  Ehud,  il  figl 
da  Gera,  Benjaminit,  il  quai  eira 
strupia  del  man  dret.  Ma  'Is  infants 
d'  Israel  tramettettan  tras  el  iin  pre- 
saint  ad  Eglon,  il  rai  da  Moab. 

16.  Ma  Ehud  as  fet  iina  spada,  ta- 
gliainta  d'  amenduos  varts,  lunga 
d'iin  bratscb  muot,  e's  tschintet  quel- 
la suot  la  vestimainta,  siil  gialun  dret. 

17.  Ed  uscbe  portet  el  il  presaiut  ad 
Eglon,  il  rai  da  Moab;  e  quel  eira 
bom  fich  grass. 

18.  Ed,  aviand  compli  da'l  olFerir  il 
presaint,  det  el  cumia  al  povel,  cbi 
avaiva  porta  il  presaint. 

19.  Ma  el  turnet  darcbeu  pro  '1  rai, 
dallas  statuas  da  crap,  chi  sun  sper 
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Gilgal,  e  dschet  ad  el:  Eu  ha  üua 
chosa  secretta  da  't  dir.  Ed  el  dschet: 
Quiet!  Quels  lura  tuots  chi'l  staivan 
intuorn  gettan  oura  davent  dad  el. 

20.  Ed  Ehud  get  via  pro  el,  chi  sez- 
zaiva  sulet  in  sia  sala  da  sta,  e  dschet: 
Eu  ha  da  't  dir  Una  chosa  da  parte 
da  Dieu.  Ed  el  alvet  sü  da  sia  sopcha 
regala. 

21.  Ed  Ehud,  mettand  il  man  snester 
vi'  alia  spada,  la  piglet  giò  dal  gialun 
dret,  e  la  fichet  in  seis  vainter. 

22.  E  davo  la  lamma  intret  ella  fin 
il  manch,  ed  il  grass  serret  intuorn 
la  lamma,  dasort  ch'  el  non  tret  ad 
el  la  spada  our  dal  vainter,  ed  ella 
get  davo  oura ; 

23.  Ma  Ehud  get  vers  il  portic,  e 
serret  las  portas  della  sala  davo  el, 
e  serret  quella  con  la  clav. 

24.  E  davo  ch'el  fiit  oura,  gnittan 
ils  serviaints  d'  Eglon,  e  vezzettan 
las  portas  della  sala  serradas  con  la 
clav,  e  dschettan,  per  tschert  el  fa 
seis  bsögns  natitrals  nella  cham- 
bretta  della  sala  da  sta. 

25.  E  spettettan  tant,  ch'  els  eiran 
confus ;  e  mera,  ingiin  non  avriva  las 
portas  della  sala;  pertant  piglettan 
els  la  clav,  e  1'  avrittan,  e  mera,  lur 
segner  giaschaiva  a  terra  mort. 

26.  Ma  Ehud  scampet,  intant  quels 
surtraivan;  e  passet  las  statuas  da 
crap,  e 's  salvet  a  8eira. 

27.  E,cur  el  fut  riva,  sunet  el  la  trom- 
betta  sill  munt  d'  Efraim,  ed  ils  in- 
fants d'  Israel  gnittan  con  el  giò  dal 
munt,  ed  el  giaiva  avant  els. 

28.  Ed  el  dschet  ad  els:  Seguittai 
a  mai;  perchc  il  Segner  s'  ha  dat  in 
mans  ils  Moabits,  voss  inimis.  Usche 
gnittan  els  giò  davo  el,  e  piglettan 
als  Moabits  ils  pass  del  Giordan,  e  non 
laschcttan  passar  ingiin. 

21).  Ed  a  (piel  tern})  battettan  els  ils 
Moabits,  intuorn  deschmilli  homens, 
tuots  valerus,  e  possants,  e  non  scam- 
pet via  brich'  iin. 

30.  Usche  fiit  Moab  in  (|uel  di  ])attii 
suot  il  man  d'  Israel,  ed  il  pajais  avet 
pos  ottant'  ans. 

31.  Ma,  davo  Ehud,  fiit  8amgar,il  figl 
d'  Anat,  il  ([ual  battet  ils  Filistins,  ses- 
tschient,  con  iin  stombel  da  bovs. 
Ed  cir  el  deliberet  Israel. 


CHAP.  IV. 

lis  Israelits  pechan  daiiöv,  e  sun  suottaposts 
a  Jabiii,  il  rai  da  Hasov.   Debora,  profetessa, 
giidicha  Israel;  Sisera  ais  vint  tras  Barac.  La 
mort  da  Sisera. 

IVI A,  dopo  cha  fiit  mort  Ehud,  gettan 
inavant  ils  infants  d'  Israel,  a  far 
quai  cha  displaschaiva  al  Segner. 

2.  Qua  il  Segner  ils  vendet  in  man 
da  Jabin,  il  rai  da  Canaan,  chi  re- 
gnaiva  a  Hasor.  II  capo  del  exercit 
da  quel  eira  *  Sisera,  ma  el  abitaiva 
a  Haroset  dels  pajans.        *  i  sam.  12, 9. 

3.  Ed  ils  infants  d'  Israel  bragittan 
vi'  al  Segner;  perche  Jahin  avaiva 
nouvtschient  charra  da  tier,  ed  avai- 
va agia  vainch  ans  con  violenza 
squitscha  suot  Israel. 

4.  Ma  in  quel  temp  Debora,  duonna 
profetessa,  muglier  da  Lapidot,  gii- 
dichaiva  Israel. 

5.  E  quella  dmuraiva  suot  la  pal  ma 
da  Debora,  tanterRama,  e  Betel,  siil 
munt  d'  Efraim ;  ed  ils  infants  d'  I- 
srael  muntaivan  sii  pro  ella,  per  gnir 
giidichats. 

6.  Ma  quella  tramettet  a  claniar  da 
Cedes  da  Naftali  a  '^'  Barac,  il  figl 
d' Abinoam,  e  dschet  ad  el :  Mera,  il 
Segner  Deis  d' Israel  at  comanda! 
Và,  fa  Una  raspada  da  pövel  siil 
munt  Tabor,  e  piglia  con  tai  desch- 
milli homens,  dels  figls  da  Naftali^  e 
dels  figls  da  Zebulon.  *  Ebr.  11,32. 

7.  Ed  eu  vögl  far  gnir  insembel  con- 
fer tai,  sper  il  fiiim  Cison,  Sisera,  ca- 
po del  exercit  da  Jabin,  insembel 
con  sia  charra,  e  con  la  bleriira  da 
seis  pövel ;  ed  eu  at  il  vögl  dar  nels 
mans. 

8.  E  Barac  alia  dschet :  Scha  til 
vainst  con  mai,  schi  vögl  eu  ir ;  ma 
scha  tii  non  vainst  con  mai,  schi  non 
vögl  eu  ir. 

9.  Ed  ella  dschet:  Eu  vögl  a  tuotta 
via  ir  con  tai;  impero  tii  non  averast 
onur  neU'impraisa  cha  tii  fast,  cur 
il  Segner  avera  vendil  Sisera  nel 
man  d'  iina  duonna.  E  Debora  movet, 
e  get  con  Barac  a  Cedes. 

10.  E  Barac  raspet  insembel  Zebu- 
lon, e  Naftali  a  Cedes,  e  muntct,  e 
con  el  deschmilli  homens.  E  Debora 
tret  con  el. 

11.  (Ma  llebcr,  'il  Ccnit,  as  partind 
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dais  Cenits,  elii  elran  dels  descen- 
dents  da  *  Hobab,  del  sör  da  Mosc, 
avaiva  tais  sias  cliamannas  fin  al  ,ij;od 
dels  ruvevs  da  Saanainij  clii  aiiy  viciii 
a  Cedes.)  *  Num.  lo,  21). 

12.  Liira  fiit  rapportâ  a  Sisera,  clia 
Barac,  il  iiiil  d'Abiiioam,  eira  trat 
siil  mimt  Tabor. 

lo.  Ed  el  raspet  tiiot  sia  charra, 
iiouvtschient  charra  da  fier,  e  tuot  il 
pih  el  ehi  eira  coii  el,  da  Haroset  dels 
pajans  al  WWm  da  Cison. 

14.  E  Debora  dscbet  a  Barac:  At 
nio^  a ;  percbe  quaist  ais  il  di,  nel 
qiial  il  Seg'ner  metta  Sisera  in  teis 
man;  non  tir'  il  Segner  our  avant  tai? 
Barac  lura  get  giò  dal  miuit  Tabor, 
e  davo  el  deschmilli  homens. 

15.  *  Ed  il  Segner  mettet  Sisera  in 
deruotta^  e  tuot  la  charra,  e  tuot  il 
champ,  al  fil  d'^lla  spada  avant  Ba- 
rac. E  Sisera  saglit  giò  dal  charr,  e 
fiigit  a  pè.  *Ps.83,io. 

16.  Ma  Barac  perseguittet  la  charra, 
e'l  champ  fin  a  Haroset  dels  pajans; 
e  tuot  il  champ  da  Sisera  flit  miss  a 
111  da  spada,  e  non  scampet  brich'iin. 

17.  E  Sisera  fiigit  a  pè  vers  la 
chamanna  da  Jael,  della  muglier 
d'Heber,  Cenit,  Perche/'eim  pasch 
tanter  Jabin,  il  rai  da  Hasor,  e  la 
chasa  d'  Heber,  Cenit. 

18.  Qua  gnit  Jael  ourainconter  Si- 
sera, e  dschet :  At  retira,  meis  se- 
gner,  at  retira  nan  pro  mai ;  non  at 
tmair.  El  dimena  as  retret  via  pro 
ella  nella  tenda.  Ed  ella  il  covernet 
con  üna  coverta. 

19.  Ed  el  la  dschet:  Ah tü!  Da'm  tin 
pa  d'  aua  da  baiver,  perche  eu  ha 
salt.  Ed  ella,  avrind  sü  tin  bröch  con 
lat,  al  det  da  baiver ;  lura  il  cover- 
net-la  suot. 

20.  Ed  el  la  dschet:  Sta  all'intrada 
della  chamanna;  e,  sch' alchUn vain, 
e't  domanda:  Ais  alchün  qua,  aint- 
dadaint?  Schi  di:  Ka. 

21.  Ma  Jael,  la  muglier  da  Heber,  pi- 
glet la  guotta  della  chamanna,  e  pi- 
glet tin  martè  in  man,  e  gnit  plan 
plan  pro  Sisera,  e  '1  chatschet  la 
guotta  tras  la  taimpra,  dasort  ch'ella 
's  fichet  nella  terra.  Ma  Sisera  eira 
chafuolmaing  dormenza,  e  stangel. 
Ed  usche  morit  el. 


22.  E  mera,  Barac  perseguittaiva 
Sisera,  e  Jael  al  get  our  inconter, 

i  e  '1  dschet :  Vè,  eu 't  vögl  mossar 
r  horn  cha  tti  tscherchast.  Ed  el  in- 
tret  pro  ella,  e  mera,  Sisera  giaschai- 
va  mort,  e  la  guotta  in  sia  taimpra. 

23.  Usche  balchet  Deis  in  quel  di 
Jabin,  il  rai  da  Canaan,  avant  ils  in- 
fants d' Israel. 

24.  Ed  il  man  dels  infants  d'  Israel 
da  contin  s'  aggravaiva  sur  Jabin,  il 
rai  da  Canaan,  fin  ch' els  I'avettan 
sdrtit. 

CHAP.  V. 

Debora  e  Barac  chantan  üna  chanzun,  chi  con- 
tegna  ingraziamaint,  e  lod  al  Segner. 

MA  Debora,  con  Barac,  il  figl  d'  A- 
binoam,  chantet  in  quel  di  tina 
chanzun,  dschand: 

2.  Benedi  il  Segner,  ch'  el  ha  fat 
la  vendetta  in  Israel ;  cha  '1  pövel 
s'ha  profert  voluntariamaing ! 

3.  Tadlai,  0  rais,  e  vus  princips, 
sporschai  uraglias !  Eu,  eu  vögl  chan- 
tar  al  Segner;  eu  vögl  psalmiar  al 
Segner,  Deis  d'  Israel. 

4.  Segner,  cur  tü  gnittast  da  Seir, 
cur  tti  chaminettast  dal  territori  d'  E- 
dom,  *  qua  tremblet  la  terra,  ed  ils 
tschels  gottettan,  e  las  ntivlas  destil- 
lettan  aua.  *  Deut.  33,2.  Ps.  es,  s. 

5.  Munts  as  movettan  per  la  presen- 
za  del  Segner,  eir  quaist  Sinai  per  la 
presenza  del  Segner,  del  Deis  d'l- 
srael. 

6.  Dal  temp  da  Samgar,  del  figl 
d'Anat;  dal  temp  da  Jael,  eiran  las 
stradas  cursaivlas  bandunadas,  ed  ils 
viandans  giaivan  sun  sendas  tortas. 

7.  lis  vihs  in  Israel  eiran  gntits  al- 
main;  eiran  gntits  almain,  finch'eu 
Debora  alvet  sti;  fin  ch'eu  aivet,  per 
esser  mamma  in  Israel. 

8.  Cur  Israel  as  tschernet  dels  nouvs, 
lura  staiva  la  guerra  alias  portas ; 
vezzaiv'  tin  schtit,  o  lanscha  tanter 
quarantamilli  homens  in  Israel? 

9.  Meis  cour  ais  vers  ils  redscha- 
durs  d' Israel,  quels  chi  s'han  libra- 
maing  proferts  tanter  il  povel.  Bene- 
di il  Segner ! 

10.  Vus  chi  muntais  asnas  albas,  chi 
sezzais  siil  lo  del  gtidizi,  e  vus  vian- 
dans, raschunai  da  qfcaist! 
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11.  Essendo  il  strepit  dels  balai- 
strêrs  gnü  almain,  per  mez  ils  lous, 
ingio  as  piglia  sü  aua^  qua  's  dess 
rascbunar  las  güstias  del  Segner; 
las  sias  güstias  eseqiddas  per  seis 
vilis  in  Israel.  Lura  ais  il  pövel  del 
Segner  it  giò  alias  portas. 

12.  At  sdaisda,  at  sdaisda,  Debora. 
Atsdaisda,  atsdaisda,  diüna  chanzun! 
Leiva  sti,  Barae,  tü  figl  d'Abinoam, 
maina  in  prescbun  teis  prescbimêrs ! 

13.  Lura  ha  7  Segner  fat  signorar 
quel  cbi  eira  survanzâ ;  el  lia  fat  si- 
gnorar  il  pövel  sur  ils  magnifies ;  el 
m'  ba  fat  signorar  sur  ils  possants. 

14.  D'  Efraim,  la  ragiscb  del  qual 
ais  in  Amalec,  quels  sun  davo  tai,  o 
Benjamin,  con  teispövel;  e  da  Ma- 
chir,  e  da  Zebulon  sun  gnltts  giò  ils 
redscbadurs,  trand  lur  t^-uppas  a 
mantun  con  bachettas  da  scrivant. 

15.  lis  principals  d'  Issascbar ,  eir 
quels  sun  stats  con  Debora ;  insembel 
col  pövel  Issascbar,  uscbe  Barac 
ais  Stat  tramiss  nella  val,  con  il  pövel 
cb'  el  condüaiva.  Tanter  las  fliimeras 
da  Ruben  fiittan  grands  debats  del 
cour. 

16.  Perche  est  til  dmura  tanter  las 
stangas  dellas  stallas,  per  udir  il 
sbeclar  dellas  scossas?  Tanter  las 
fliimeras  da  Ruben  fiittan  grands  de- 
bats  del  cour. 

17.  Gilead  ais  dmura  da  la  del  Gior- 
dan ;  e  perche  ais  Dan  dmura  sper  las 
navs ;  ed  ais  Asser  restâ  sper  la  ri\  a 
del  mar,  e  s'ba  tgnii  sit  in  seis  ports? 

18.  *  Zebulon  ais  iin  pövel,  cbi  ba 
dat  nan  sia  vita  alia  mort;  uscbe /e^ 
eir  Naftali,  nelF  ota  cbampagna. 

*  Güd.  4, 10. 

19.  Ils  rais  sun  gniits,  ban  combat- 
tü ;  lura  ban  combattii  ils  rais  da  Ca- 
naan a  Taanac,  sper  las  auas  da  Me- 
giddo  \  ma  non  fettan  guadagn  d'  ar- 
gient. 

20.  E  s'  ba  combattii  giò  da  tscbel  ^ 
las  stailas  ban  combattii  conter  Sise- 
ra  our  da  lur  cuors. 

21.11  fliim  Cison  ils  ha  stroziats  via; 
il  fliim  da  combats  ais  il  fliim  Cison. 
Orma  mia,  trappla  suot  lur  forza. 

22.  Lura  ils  cbavals  as  smachettan 
las  unglas,  per  il  grand  trapplar ; 
trapplar  da  lur  cbavals  adestrats. 


23.  Smaledi  a  Meroz,  ba  dit  1'  angel 
del  Segner;  piir  smaledi  a  seis  abi- 
tants ;  perquai  cba  non  sun  gnüts  al 
succuors  del  Segner  cols  ferms. 

24.Sajabenedida  sur  f2^odasdonans 
*  Jael,  la  muglier  da  Heber,  il  Cenit. 
Saj'ellabenedida  sur  tuotlas  donans 
cbi  Stan  in  cbamannas.  *gü(1.4,i7. 

25.  El  domandet  aua,  ed  ella  al  det 
lat;  ella  al  sporschet  della  flur  del 
lat  nella  coppa  dels  respettats. 

26.  Ella  stendet  il  man  per  la  guot- 
ta,  ed  il  dret  per  il  martè  dels  lavu- 
raints,  e  battet  siin  Sisera,  e'l  sfrislet 
il  cheu;  ellal  foret  tras,  e  '1  smachet 
la  taimpra. 

27.  El  s'  inclinet  tanter  ils  peis  da 
quella,  crodet,  giaschet  a  terra;  s' in- 
clinet tanter  ils  peis  da  quella,  cro- 
det ;  ingio  el  s'  inclinet,  qua  crodet  el, 
peri. 

28.  La  mamma  da  Sisera  giiarda 
tras  la  fanestra,  e,  gtiardand  tras  il 
giatter,  braj'  ella,  dschand:  Perche 
intarda  a  gnir  seis  cbarr  ?  Perche  as 
movainta  sia  charra  uscbe  lenta- 
maing  ? 

29.  Las  plii  sabias  da  sias  donzellas 
la  respondan,  ed  eir  ella  responda  a 
sai  svess. 

30.  *  Non  han  els  chatta  butin?  Non 
il  partan  els  oura;  iina,  duos  giuvnas 
per  hom;  butins  da  vestimainta  da 
plus  culurs  per  Sisera;  ils  butins  da 
vestimai7ita  da  diversas  culurs,  recha- 
mada ;  butin  da  vestimainta  da  culur 
variada,  rechamada  d'  amenduos 
varts,  da  metier  vi'  al  coloz.  *ex.i5,9. 

31.  Uscbe  peran,  Segner,  tuots  teis 
inimis,  ma  quels  cbi  aman  il  Segner 
sajan  SCO  cur  il  solai  vain  oura  in  sia 
forza. 

32.  Lura  avet  il  pajais  quarant'  ans 
pos. 

CHAP.  VI. 

Israel  tuorna  a  malfar,  e  vain  chastiâ  tras  ils 
Midianits.  Gideon  ais  dal  angel  da  Dieu  ordinâ 
liberatur  del  ])övel,  e  tras  divers  miraculs  con- 
iirnia  in  sia  vocaziun. 

MA  'Is  infants  d'  Israel  fettan  quai 
cba  displaschet  al  Segner,  e'l  Se- 
gner ils  det  in  man  *  dels  Midianits 
per  set  ans.  *  Ab.  3, 7. 

2.  Ed  il  man  dels  Midianits  s'  infor- 
zet  conter  Israel;  pelqual  as  fettan 
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ils  inrants  d'  Israel  cuvcls  iiels  mnnts, 
e  spcluiicay,  e  bastiiins,  per  temma 
dels  IMidianits. 

Perelie,  cnr  Israel  avaiva  semna, 
selii  traivaii  ils  Midiauits,  ed  ilsAma- 
leeits,  ed  ils  Orientals,  sii  couter  el. 

4.  Ed,  aviand  fat  cliamj)  conter  ils 
IsraelitSj  dazi])aivan  els  ils  früts  del- 
la  terra  tin  a  Gaza,  e  non  laschaivan 
ill  Israel,  ne  yietualia,  iie  bescha,  ne 
bovs,  lie  aseiis. 

5.  Perehe  els  traivan  nan  con  lur 
scossas,  e  con  lur  tendas,  e  gnivan 
in  blerilra  sco  salips,  ed  eiran  in- 
nunierabels,  els,  e  lur  chamels,  e  gni- 
van nel  pajais  per  il  dazipar. 

().  Contuot  gnit  Israel  fich  debel,  per 
causa  dels  Midianits ;  qua  ils  infants 
d'  Israel  bragittan  vi'  al  Segner. 

7.  E  dvantet,  cur  ils  infants  d'Israel 
avettan  bragi  vi'  al  Segner,  per  cau- 
sa dels  Midianits, 

8.  Tramettet  il  Segner  ad  els  ün  bom 
profet,  e  dschet  ad  els:  Uscbe  ha  dit 
il  Segner,  Deis  d'  Israel,  eu  s'  ba  ma- 
nats  our  d'  Egipto,  e  s'  ba  trats  our 
dalla  cbasa  da  servitli ; 

9.  E  s'  ba  spendrats  dal  man  dels 
Egipters,  e  dal  man  da  quels  cbi 's 
cbalcbaivan,  e  'Is  ba  scbatscbats  our 
davant  vus,  e  s'  ba  dat  lur  pajais. 

10.  Ma  eu  as  dschet:  Eu  sun  il  Se- 
gner, vos  Deis ;  non  tmarai  ils  deis 
dels  Amorits,  nel  pajais  dels  quals 
vus  abitais.  Ma  vus  non  avals  obedi 
a  mia  vusch. 

11.  Lura  gnit  ün  angel  del  Segner, 
e 's  mettet  a  zer  suot  il  ruver  in  Ofra, 
il  qual  lo  eira  da  Joas,  il  Abiesrit.  E 
(iideon,  il  figl  da  quel  battaiva  our  il 
gran  nel  torchel,  per  il  salvar  avant 
ils  Midianits. 

12.  E  r  angel  del  Segner  al  apparet, 
e  dschet  ad  el:  II  Segner  saja  con  tai, 
horn  valeins! 

13.  E  Gideon  dschet  ad  el :  Ah,  meis 
Segner !  Ais  il  Segner  con  nus,  perche 
dimen'  ans  sun  dvantadas  tuot  quai- 
stas  chosas  ?  Ed  ingio  sun  tuot  seis 
miraculs;  dais  quals  noss  babuns  ans 
ban  requinta,  dschand:  Non  ans  ha 
il  Segner  trats  our  d'  Egipto?  Ma 
uossa  il  Segner  ans  ha  bandunats,  e 
dats  in  man  dels  Midianits. 

14.  Ma  '1  Segner  as  velvet  vers  el, 


e  '1  dschet:  *  Va  con  quaista  tia  for- 
za,  e  salva  Israel  dal  man  dels  Mi- 
dianits; non  t'  ha  eu  tramiss? 

*  1  Sam.  12,11.  Ebr.11,32. 

15.  Ed  el  dschet  ad  el:  Ah,  meis 
Segner!  Con  che  dess  eu  salvar  Isra- 
el? Mera,  *  meis  tröp  ais  il  plü  pover 
da  Manasse,  ed  eu  sun  il  minim  della 
cbasa  da  meis  bap.  -isam.9,21. 

16.  Lura  dschet  il  Segner  ad  el :  Per- 
quai  vögl  eu  esser  con  tai,  e  tU  vainst 
a  batter  ils  Midianits,  tant  co  sclia 
filssan  tin  sulet  bom. 

17.  E  Gideon  dschet  ad  el:  Ah, 
sch'  eu  ha  chatta  grazia  avant  tai, 
schi  da 'm  tin'  insaina,  cha  tti  tschan- 
tschast  con  mai, 

18.  Ah,  non  at  mover  da  qui,  fin 
ch'  eu  vegna  pro  tai,  e 't  porta  meis 
preschaint,  ed  il  at  metta  avant.  Ed 
el  al  dschet:  Eu  vögl  restar  qui^  fin 
tti  tuornast. 

19.  Contuot  get  Gideon  aint  in  clia- 
sa,  e  perderschet  ün  boccet,  e  fet 
azims  our  d'  tin  efa  farina*,  mettet 
lura  la  charn  in  tin  chanaster,  e  la 
schoppa  in  tina  pignatta,  e  '1  portet 
quai  suot  il  ruver,  e  presantet. 

20.  E  r  angel  del  Segner  dschet  ad 
el:  Piglia  quaista  charn,  e  quaists 
pans  azims,  e  tschainta  quai  stin  quel 
sass,  e  spand'  oura  la  schoppa.  Ed 
el  fet  usche. 

21.  Lura  1'  angel  del  Segner  stendet 
oura  il  bastun,  ch'  el  avaiva  in  man, 
e  toccet  la  charn  col  piz  da  quel,  ed 
ils  pans  azims,  e  fö  get  our  dal  sass, 
e  constimet  la  charn,  e  'hpans  azims. 
E  r  angel  del  Segner  svanit  da  seis 
conspet. 

22.  Ma  Gideon  vezzet,  ch'  el  eira 
V  angel  del  Segner,  e  dschet :  Oime, 
Segner  Deis ;  aise  per  quaist,  ch'  eu 
ha  vis  r  angel  del  Segner  da  fatsch' 
a  fatscha? 

23.  Ma  '1  Segner  al  dschet:  Sta  in 
pasch,  non  at  tmair,  tti  non  vainst  a 
iiiorir ! 

24.  E  Gideon  edifichet  qua  tin  uter 
al  Segner,  e  '1  nomnet :  LA  PASCH 
DEL  SEGNER;  e  quel  restet  fin  ad 
hoz  in  Ofra  dels  Abiesrits. 

25.  Ma  in  quell'  istessa  not  dschet 
il  Segner  ad  el :  Piglia  il  trim  da  teis 
bap,  ed  il  seguond  bov  da  set  ans,  e 
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disfà  r  utêr  da  Baal,  cbi  ais  da  teis 
bap,  *  e  taglia  giò  V  Astarte  chi  ais 
sper  el ;  *  ex.  34, 13.  Dent.  7, 5. 

26.  Ed  edificha  iin  utêr  al  Segner 
teis  Deis  sün  la  tscliimma  da  quaist 
spelm,  liel  istess  lö,  ingio  tU  cwaivast 
ischantâ  qnai  clia  avaivast  perdert; 
lura  piglia  quel  seguond  bov,  e  1'  of- 
ferr'  in  olocausto,  con  la  laina  dell' 
Astarte  cha  tü  averast  taglia  gio. 

27.  Gideon  dimena  piglet  con  el 
desch  homens,  our  da  seis  serviaints, 
e  fet  usche,  sco  '1  Segner  1'  avaiva 
dit;  e  tmand  da  '1  far  da  di,  per  cau- 
sa della  chasa  da  seis  bap,  e  dels 
homens  della  citta,  scbi  il  fet  el  da 
not. 

28.  Ed  essendo  ils  homens  della  citta 
alvats  la  daman,  mera,  F  uter  da 
Baal  eira  disfat,  e  V  Astarte  cbi  eira 
sttn  quel  eira  tagliada  giò,  e  quel  se- 
guond  bov  eira  offert  sur  1'  uter  chi 
eira  stat  edificha. 

29.  Qua  dschettan  quels  1'  iin  al 
oter:  Chi  ha  fat  quaist?  Ed  aviand 
domanda,  e  tschercha  davo,  fiit  dit  : 
Gideon,  il  figl  da  Joas,  ha  fat  quaist. 

30.  Lura  dschettan  ils  homens  del- 
la  citta  a  Joas:  Main'  oura  teis  figl, 
el  saja  fat  morir ;  perche  el  ha  disfat 
r  uter  da  Baal,  ed  ha  taglia  giò  I'As- 
tarte  chi  eira  lasura. 

31.  Ma  Joas  dschet  a  tuot  ils  cir- 
constants:  Volais  vus  defender  la 
causa  da  Baal  ?  II  volais  vus  salvar  ? 
Chi  defenderà  sia  causa  sarà  fat  mo- 
rir ant  daman.  Sch'  el  ais  deis,  scbi 
ch'  el  dispitta  con  Gideon,  daspo  V  ha 
disfat  seis  uter. 

32.  Ed  in  quel  di  as  mettet  nom  a 
Gideon  Jerubbaal,  dschand:  Cha  dis- 
pitta Baal  con  el,  daspö  1'  ha  disfat 
seis  uter. 

33.  Ma  tuot  ils  Midianits,  ed  ils 
Amalecits,  ed  ils  Orientals,  siand  ra- 
spats  insembel,  passettan  il  Giordmiy 
e  s'  acchampettan  nella  val  da  Jez- 
reel. 

34.  Ed  il  Spiert  del  Segner  investit 
Gideon,  ed  el  sunet  la  trombctta ;  ed 
ils  Abicsrits  as  raspettan  per  ir  da- 
vo  el. 

35.  El  tramettet  eir  oura  mess  per 
tuot  Manasse,  e  quel  eir  as  raspct 
peral  seguittar;  el  tramettet  eir  oura 


mess  in  Asser,  ed  in  Zebulon,  ed  in 
Naftali,  e  quels  muntettan  al  inscon- 
trar. 

36.  E  Gideon  dschet  a  Dieu:  Scha 
til  plir  voust  salvar  Israel  tras  meis 
man,  sco  tit  hast  dit; 

37.  Mera,  eu  vögl  metter  lana  tusa 
sül  iral ;  scha  'I  ruschè  ais  siil  tus  su- 
let,  e  la  terra  ais  tuot  sUtta,  scbi  vögl 
eu  cognoscher,  cha  tti  tras  meis  man 
vegnast  a  salvar  Israel,  sco  tü  hast 
dit. 

38.  E  dvantet  usche.  Ed  el  alvet  la 
mattina  seguainta,  e  trand  a  mantun 
il  tus,  squitschet  el  oura  ruschè  Una 
coppa  plaina  d'  aua. 

39.  E  Gideon  dschet  a  Dieu:  *  Cha 
tia  ira  non  s'  invtida  conter  mai,  ch'  eu 
vögl  tschantschar  amo  quaista  vouta. 
Ah  tii,  perineUa  ch'  eu  fetscha  be 
amo  quaista  vouta  prova  col  tus ;  ah 
tU,  saja  il  tus  sulet  süt,  e  saja  il  ru- 
schè  sur  tuot  la  terra.         *  Gen.  is,  32. 

40.  E  Deis  fet  usche  in  quella  not, 
ed  il  tus  sulet  füt  süt,  ed  il  ruschè  fiit 
sur  tuot  la  terra. 

CHAP.  VII. 

l\  Segner  tscherna  trajatschient.  homens  our 
dal  pövel,  per  seguittar  a  Gideon  conter  ils  Mi- 
dianits.   lis  Midianits  vegnan  disfats  e  duos 
capos  mazzats. 

TEKUBBAAL  dimena, c/w  ais  Gideon, 
alvet  la  mattina,  e  tuot  il  pövel 
chi  eira  con  el,  e  s'  acchampet  con 
quel  sper  la  fontana  da  Harod,  ed 
il  champ  dels  Midianits  al  eira  dal 
settentrion,  vers  la  *  muotta  da  More 
nella  val.  *Güd.6,33. 

2.  Ed  il  Segner  dschet  a  Gideon :  II 
pövel  chi  ais  con  tai,  ais  massa  bier, 
ch'  eu  als  detta  Midian  in  lur  mans; 
cha  lura  Israel  non  as  gloriescha  sur 
mai,  dschand :  Meis  man  m'  ha  salva ! 

3.  Contuot  fa  uossa  clamar  oura, 
cha  '1  pövel  oda,  dschand :  *  Chi  ais 
smiss,  c  tmuoss,  dess  dalunga  turnar 
inavo  dal  munt  da  Gilead.  Qua  turnet- 
tan  inavo  vainch  e  duamilli  homens 
del  pövel,  e  deschmilli  rumagnettan. 

*  Dent.  20,  s. 

4.  Ed  il  Segner  dschet  a  Gideon: 
Uais  amo  massa  bier  pövel :  Fa  '1  ir 
giò  pro  r  aua,  e  qua  t'  il  vijgl  eu  dis- 
ccrner,  e  quel,  dal  qual  eu  at  dschara, 
quaist  vain  ad  ir  con  tai,  dess  ir  con 
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tai,  e  quel,  dal  qiial  cu  at  /Iscliarà^ 
((Uiiist  noii  vain  ad  ir  con  tai,  non 
(iossi  ir  ('on  tai. 

i).  Uideon  diniena  fet  ir  il  pövel  giò 
pro  r  iiua,  e  '1  Segner  al  dscliet:  Sco- 
dün  (dii  lap])a  1'  aua  con  la  lengua, 
SCO  lappa  ii  clian,  metta  dvart;  uöche 
eir  scodiin  clü  s'  inclina  sün  la  snuo- 
^Wii  per  baiver. 

G.  Ed  il  nomber  da  quels  clii,  col 
man  alia  bocca,  lappettan  /'  ata/j  füt 
da  trajatscliient  liomens,  e  tuot  il  ri- 
manent  del  pövel  s'  inclinet  sün  la 
snuoglia  per  baiver  aua. 

7.  Ed  il  Segner  dschet  a  Gideon: 
Tras  quaists  trajatscliient  homens, 
chi  ban  lappa  V  aua^  as  vögl  eu  salvar, 
e 't  dar  ils  Midianits  nels  mans ;  ma 
tuot  /'  oter  pövel  giaja  scodiin  in 
seis  lö. 

8.  E  quel  pövel  piglet  victualia  in 
man,  e  sias  trombettas.  Gideon  dime- 
na  tramettet  a  cbasa  tuot  ils  oters 
Israelits,  scodiin  pro  sias  tendas,  e 
salvet  pro  el  ils  trajatscbient  homens. 
Ma  '1  cbamp  dels  Midianits  eiro  giò 
suot  nella  val. 

9.  Ma  in  quella  not  al  dschet  il  Se- 
gner :  Sta  sii,  và  giò  nel  cbamp ;  per- 
che  eu  t'  il  ba  dat  nels  mans. 

10.  Impero,  scba  tii  temmast  d'  ir 
giò,  scbi  va  giò  tii  ü  prüm  con  Pura, 
teis  serviaint,  vers  il  champ. 

11.  E  tii  udirast  che  qua  vain  dit; 
e  lura  vegnan  teis  mans  a  gnir  infor- 
zats,  e  tü  vainst  ad  ir  giò  nel  champ. 
El  dimena,  con  Pura,  seis  serviaint, 
get  giò  fin  air  extremita  del  pövel, 
chi  eira  in  arma  nel  champ. 

12.  Ma  'Is  Midianits,  e  'Is  Amalecits, 
e  tuot  ils  Orientals,  giaschaivan  nella 
val,  *  SCO  salips  in  blerüra,  e  lur  cha- 
mêls  eiran  innumerabels,  ed  eiran  in 
bleriira  sco  '1  sablun  alia  riva  del  mar. 

'  Güd.  6,  5. 

13.  Contuot,  siand  Gideon  riva  qua, 
mera,  tin  requintaiva  tin  sömmi  a  seis 
compagn,  e  '1  dschaiva :  Mera,  eu 'm 
ha  sömgiâ  tin  sömmi;  e 'm  paraiva, 
ch'  tina  fuatscba  d'  tierdi 's  rodlaiva 
vers  il  champ  dels  Midianits,  e  rivaiva 
fin  alias  chamannas,  e  las  battaiva, 
ch'  ellas  daivan  giò,  e  las  ruversaiva 
suot  sura,  ch'  ellas  daivan  aint. 

14.  E  seis  compagn  respondet,  e 


dschet:  Quaist  non  ois  oter  co  la 
spada  da  Gideon,  il  figl  da  Joas,  horn 
Israelit ;  Deis  F  ha  dat  nels  mans  ils 
Midianits,  e  tuot  il  champ. 

15.  Ma,  cur  Gideon  avet  udi  requin- 
tar  il  sömmi,  ed  iyiclet  sia  interpreta- 
ziun,  schi  aduret  el.  Lura,  siand  turna 
nel  champ  d'  Israel,  dschet  el :  Sta  sti ; 
perche  il  Segner  s'  ha  dat  nels  mans 
il  champ  dels  Midianits. 

16.  Lura  partit  el  quels  trajatscbient 
homens  in  trais  tröps,  e  det  a  tuots 
trombettas  in  man,  crtias  vödas,  e 
sfagliadas  nellas  crtias. 

17.  E  dschet  ad  els:  Guardai  sl'm 
quai  ch''  eu  fetschy  e  fat  eir  vus  usche ; 
cur  eu  sara  riva  all'  extremita  del 
champ,  schi  fat  usche,  sco  eu  farà. 

18.  E  cur  eu,  con  tuot  quels,  chi  sun 
con  mai,  vegn  a  sunar  la  trombetta, 
schi  sunai  eir  vus  las  trombettas,  in- 
tuorn  tuot  il  champ,  e  dit:  PER  IL 
SEGNER,  E  GIDEON! 

19.  Gideon  dimena,  e  tschient  ho- 
mens, chi  eiran  con  el,  gnittan  fin 
air  extremita  del  champ,  al  principi 
delta  vigilia  da  mezza  not,  quantbod 
cha  las  guardias  ftittan  tschantadas ; 
qua  sunettan  els  las  trombettas,  e 
rumpettan  las  crtias  ch'  avaivan  in 
lur  mans. 

20.  Lura  sunettan  ils  trais  tröps  las 
trombettas,  e  rumpettan  las  crtias,  e 
tgnaivan  con  il  man  snester  las  sfa- 
gliadas, e  col  dret  las  trombettas  per 
sunar,  e  bragivan :  LA  SPADA  DEL 
SEGNER,  E  DA  GIDEON ! 

21.  E  scodiin  dels  staiva  ferm  in 
seis  lo,  intuorn  il  champ,  e  tuot  il 
champ  scurriva  qua  e  la.,  clamand,  e 
ftigind. 

22.  Ma,  iutant  quels  trajatscbient  ho- 
mens sunaivan  las  trombettas,  velvet 
il  Segner  la  spada  da  scodtin  center 
seis  compagn,  e  quai  tras  tuot  il 
champ.  Ed  il  champ  ftigit  fin  a  Bet- 
Sitta,  vers  Serera ;  tin  alia  riva  d' Abel- 
Mehola,  sper  Tabat. 

23.  E  'Is  Israelits  ftittan  raspats,  da 
Naftali,  e  d'  Asser,  e  da  tuot  Manasse, 
e  perseguittettan  ils  Midianits. 

24.  E  Gideon  tramettet  mess  per  tuot 
il  munt  d'  Efraim,  a  dir :  Gnigiò  incon- 
ter  ils  Midianits,  e  piglia  'Is  las  auas 
fin  a  Bet-Bara,  giò  davo  1  Giordan. 
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Tuot  ils  Efraimits  dimena,  siand 
raspats,  pigiettan  davent  las  auas  fin 
a  Bet-Bara,  e  '1  Giordan. 

25.  Ed  els  piglettan  duos  capos  dels 
Midianits,  ^  Oreb,  e  Zeeb ;  e  mazzet- 
tan  Oreb,  nel  lo  dit :  II  sass  d'  Oreb ; 
e  Zeeb  nel  lo  dit:  II  torcliel  da  Zeeb; 
e  perseguittettan  ils  Midianits,  e  por- 
tettan  las  testas  da  quels  capos  a  Gi- 
deon, da  la  del  Giordan. 

+  Ps.  83, 12.  Es.  10,  2G. 

CHAP.  VIII. 

lis  homens  d'  Efraim  brunclan  center  Gideon ; 
el  ils  quieta.  Gideon  s'  osta  d'  esser  giidisch  sur 
il  pövel  d'  Israel.  Ils  infants  da  Gideon.  La  mort 
da  Gideon. 

MA  ils  homens  d'  Efraim  dschettan 
ad  el :  Che  chosa  ans  hast  tii  fat, 
da  non  ans  avair  clamats,  cur  tii  get- 
tast  a  combatter  conter  Midian?  Ed 
els  dispittettan  con  el  fermamaing*. 

2.  Ma  el  dschet  ad  els:  Che  ha  eu 
uossa  fat  al  pêr  da  vus?  II  spiclar 
d'  Efraim  non  vala  el  megl  oo  la  vin- 
demia  d'  Abiezer  ? 

3.  Deis  s'  ha  dat  nels  mans  ils  capos 
dels  Midianits,  Oreb  e  Zeeb ;  e  che  ha 
eu  podii  far  al  pêr  da  vus?  Lura,  davo 
ch'  el  us  che  avet  favhi  ad  els,  schi 
s'  acquietet  lur  ira  conter  el. 

4.  Ma  Gideon  rivet  al  Giordan,  e  '1 
passet  con  ils  trajatschient  homens, 
chi  eiran  con  el,  ils  quals  stangels 
perseguittaivan  ils  Midicmits. 

5.  Ed  el  dschet  a  quels  da  Succot : 
Ah  vus,  dat  alchiins  pans  al  povel 
chi 'm  sieua ;  perche  els  smi  lass ; 
ed  eu  dun  davo  a  Zeba  ed  a  Salniu- 
na,  ils  rais  da  Midian. 

6.  Ma  ils  principals  da  Succot  re- 
spondettan:  Hast  tii  agia  in  man  las 
palmas  da  Zeba,  e  da  Salmuna,  cha 
nus  dettan  pan  a  teis  exercit  ? 

7.  E  Gideon  respondet :  Perquai,  cur 
il  Segner  m'  averà  dat  nels  mans  Ze- 
ba e  Salmuna,  schi  vögl  eu  sfruschar 
giò  vossa  charn  con  spinas  del  desert, 
e  con  charduns. 

8.  Lura  muntet  el  da  la  a  Pnuel,  e 
favlet  a  quels  da  Pnuel,  nella  mcdcma 
manicra;  c  quels  al  respondettan,  sco 
quels  da  Succot  avaivan  respus. 

9.  Ed  el  dschet  il  medem  a  quels  da 
Pnuel :  Cur  eu  turncrà,  in  pasch,  schi 
vögl  eu  disfar  quaista  tuor. 


10.  Ma  Zeba  e  Salmuna  eiran  in 
Carcor,  con  lur  champs,  intuorn  quin- 
deschmilli  homens;  tuots  quels,  chi 

I  eiran  restats  da  tuot  il  champ  dels 
1  Orientals ;  ed  ils  morts  eiran  tschient 

e  vainchmilli  homens,  chi  podaivan 

trar  la  spada. 

11.  E  Gideon  muntet,  trand  vers  il 
pajais  da  quels  chi  avdan  in  tendas, 
dalla  vart  orientala  da  Noba,  e  da 
Jogbeha,  e  battet  il  champ,  il  qual 
staiv'  in  sgiirezza. 

12.  E  Zeba  e  Salmuna  fügittan ;  ma 
el  ils  perseguittet ,  e  *  prendet  ils 
duos  rais  da  Midian,  Zeba  e  Salmu- 
na, e  mettet  in  deruotta  tuot  il 
champ.  *Ps.83,i2. 

13.  Davo  quai  turnet  Gideon,  il  figl 
da  Joas,  dalla  battaglia,  giò  dalla 
muntada  da  Heres. 

14.  El  piglet  sii  iin  giuvnet  della 
glieud  da  Succot,  e  '1  domandet ;  ed 
el  al  scrivet  ils  principals,  ed  ils  se- 
niurs  da  Succot,  chi  eiran  settanta- 
set  homens. 

15.  Davo  quai  gnit  Gideon  pro  'Is 
homens  da  Succot,  e  dschet:  Mera 
qui,  Zeba  e  Salmuna,  da  quals  vus 
per  spretsch  am  dschettat:  Hast  tii 
agià  in  man  las  palmas  da  Zeba,  e 
da  Salmuna,  cha  nus  dettan  pan  a 
tia  glieud  stangla  ? 

16.  Ed  el  piglet  ils  seniurs  della  cit- 
ta  e  spinas  our  dal  desert,  e  char- 
duns,  e  chastiet  con  quaist  ils  ho- 
mens da  Succot. 

17.  Disfet  eir  la  tuor  da  Pnuel,  e 
mazzet  ils  homens  della  citta. 

18.  Davo  quai  dschet  el  a  Zeba,  ed 
a  Salmuna:  Co  eiran  quels  homens 
cha  vus  mazzettat  a  Talior?  E  quels 
respondettan:  Sco  tü  a  punto ;  sco- 
diin  da  quels  paraiva  sumgiant  ad  iin 
figl  da  rai. 

19.  Ed  el  dschet  ad  els :  Quels  eiran 
meis  frars,  ils  figls  da  mia  mamma. 

I  Sco  7  Segner  viva,  scha  vus  avessat 
:  lascha  la  vita  ad  els,  schi  non  as 
I  voless  eu  mazzar. 

I  20.  Davo  quai  dschet  el  a  Jeter,  seis 
primogenit :  Sta  sii,  mazza  'Is !  Ma  il 
giuven  non  tret  oura  sia  spada  *,  per- 
che el  avaiva  temma;  siand  ch' el 

I  eira  amo  giuvnet. 

!   21.  E  Zeba  e  Salmuna  dschettan? 

19 
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Stà  sü  tü,  e  ciiorni  in  nus;  perclie 
qual  ais  T  hom,  tal^  aü  sia  forza. 
Contuot  alvet  sü  Gideon,  e  mazzet 
Zeba  e  Salniuna,  c  piglet  las  g'lünet- 
tns  elia  hir  olianuMs  avaivan  al  colöz. 

22.  K(l  ilö  Israelits  dschettan  a  Gi- 
deon: Sig-n  ore  sella  sur  nus,  tü,  eteis 
tig-j,  e '1  ügi  dateisfig'l,  siandtü'ns 
hast  salvats  dal  man  dels  Midianits. 

23.  ]Ma  Gideon  dscliet  ad  els:  Ne 
eii,  ne  meis  ligl  dessan  signorar  sur 
vus;  il  Segner  dess  signorar  sur  vus. 

24.  Da  plii  dschet  Gideon  ad  els: 
Ya\  's  Yögl  far  Una  domauda,  cha  sco- 
dün  da  vus  am  detta  il  monil,  cli'  el 
lia  butinâ;  perche  quels  avaivan 
monils  d'  or,  siand  eiran  Ismaelits. 

25.  E  quels  dscliettan :  Nus  a  tuotta 
via  ih  volain  dar.  Stendand  oura  di- 
mena  ün  paun,  büttet  scodün  laint  il 
monil,  ch'  el  avaiva  butinâ. 

26.  E  la  paisa  dels  monils  d'  or, 
cha  Gideon  avaiva  domanda,  füt  da 
milli  e  settschient  sòccaZs  d' or;  ultra 
las  gllinettas,  e  las  colanas,  e  la  vesti- 
mainta  da  scliarlatta,  cha  'Is  rais  da 
Midian  avaivan  in  doss  ;  ed  ultra  ils 
colarins,  cha  lur  chamèls  avaivan  a 
colöz. 

27.  Ed  our  da  quel  fet  Gideon  tin 
efod,  e  '1  tschantet  in  Ofra,  sia  città, 
e  tuot  Israel  fornicet  qua  davo  quel, 
e  c[uai  fiit  tin  latsch  a  Gideon,  ed  a 
sia  chasa. 

28.  Usche  ftit  Midian  abbassa  avant 
ils  infants  d'  Israel,  e  non  ozet  plti  il 
cheu:  e '1  pajais  avet  pos  per  qua- 
rant'  ans,  als  dis  da  Gideon. 

29.  E  Jerubbaal,  il  figl  da  Joas,  get 
e  dmuret  in  sia  chasa. 

30.  Ma  Gideon  avaiva  settanta  figls, 
chi  eiran  gntits  our  da  seis  flanc ;  per- 
che el  avaiva  bleras  mugliers. 

31.  E  sia  concubina,  chi  eira  a  Si- 
chem,  al  parturit  eir  tin  figl,  al  qual 
el  mettet  hom  Abimelec. 

32.  Davo  quai  merit  Gideon,  il  figl 
da  Joas,  in  buna  vegldtina,  e  ftit  sepuli 
nella  sepulttira  da  Joas,  seis  bap,  in 
Ofra  dels  Abiesrits. 

33.  E,  davo  cha  Gideon  füt  mort,  schi 
turnettan  ils  infants  d'  Israel  a  forni- 
car  davo  als  Baals,  e  's  constituit- 
tan  Baal-Berit  per  dieu, 

34.  E  non  as  regordettan  del  Se- 


gner,  lur  Deis,  il  qual  ils  avaiva 
spendrats  dais  mans  da  tuot  lur  ini- 
mis  da  pertuot  intuorn; 
35.  E  non  dovrettan  benignità  in- 
vers  la  chasa  da  Jerubbaal,  cioh  da 
Gideon ,  seguond  tuot  il  bain,  ch'  el 
avaiva  opera  invers  Israel. 

CHAP.  IX. 

Abimelec  mazza  tuot  seis  frars,  resalv  Jotam. 
El  vain  constitui  rai  a  Sichem.  Inimicizia  tan- 
ter  ils  Sichemits  ed  Abimelec.  La  praisa  da  Si- 
chem. Abimelec,  assediand  Tebes,  vain  mazza 
d'  üua  duonua. 

\TA  Abimelec,  il  figl  da  Jerubbaal, 
itX  ggi;  ^  Sichem  pro  'Is  frars  da  * 
sia  mamma,  e  favlet  ad  els,  ed  a  tuot 
la  famiglia  della  chasa  del  bap  da 
sia  mamma,  dschand:  *Güd.  s.si. 

2.  Ah  vus,  tschantschai  con  tuot  ils 
Sichemits,  e  dit  ad  els :  Quala  chosa 
ais  meldra  per  vus;  cha  settant' 
homens,  cioe  tuot  ils  figls  da  Jerub- 
baal signoreschan  sur  vus,  ovvero, 
ch'  tin  hom  sulet  signorescha  sur  vus  ? 
As  regordai  eir,  ch'  eu  sun  voss'  ossa, 
e  vossa  charn. 

3.  Ed  ils  frars  da  sia  mamma  favlet- 
tan  dad  el  con  tuot  ils  Sichemits,  e 
dschettan  ad  els  tuot  quels  pleds ;  e  lur 

1  cour  s'inclinet  a  seguittar  Abimelec; 
'  perche  els  dschettan:  L'  ais  nos  frar. 

4.  Ed  els  al  dettan  settanta  siccah 
d'  argient,  tuts  dal  taimpel  da  Baal- 
Berit,  cols  quals  Abimelec  finet  sti 
homens  d'  inguotta  e  vagabunds,  ils 
quals  al  gettan  davo. 

i  5.  Ed  el  gnit  nella  chasa  da  seis 
bap,  in  Ofra,  e  mazzet  stin  tin'  istessa 
peidra  seis  frars,  ils  figls  da  Jerub- 

I  baal,  settant'  homens.  Ma  Jotam,  il 

!  plti  giuven  figl  da  Jerubbaal,  scampet 
via ;  perche  el  eira  zoppa. 

!  6.  Lura's  raspettan  insembel  tuot 
ils  Sichemits,  e  tuot  la  chasa  da  Millo, 
e  gettan,  e  constituittan  rai  Abimelec 
sper  il  ruver,  ingio  eira  drizzada  sti 
la  statiia  a  Sichem. 

7.  Ed,essendo  quai  rapportaa  Jotam, 
get  el,  e's  fermet  stin  la  sommita  del 
munt  Garizim;  ed  ozet  la  vusch,  e 
bragit,  e  dschet  ad  els :  Tadlai  a  mai, 
Sichemits,  ed  tische  s'  oda  Dieu. 

8.  La  boscha  get  ünsacura  per  ou- 
scher  tin  rai  sur  ella,  e  dschet  al  di- 
ver :  Regna  sur  nus ! 
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9.  Ma  r  Oliver  dscliet  ad  ella:  Dess 
eu  laschar  da  prodür  meis  öli,  tras  il 
qual  s'  onura  Deis,  e  la  glieud,  per  ir 
scurrind  per  Fotra  bosclia? 

10.  Lura  dschet  la  boscha  al  figêr: 
Vè  tü,  regna  sur  nus ! 

11.  Ma  il  figêr  dschet  ad  ella:  Dess 
eu  laschar  da  prodürmm  dutschezza, 
e  meis  bun  früt,  per  ir  scurrind  per 
r  otra  boscha? 

12.  E  la  boscba  dscliet  alia  vit: 
Vè  tü,  regna  sur  nus ! 

13.  Ma  la  vit  dschet  ad  ella:  Dess 
eu  lascliar  da  prodlir  meis  muost, 
chi  alleigra  Dieu,  ed  ils  crastians, 
per  ir  scurrind  per  F  otra  bosclia  ? 

14.  Lura  dschet  tuot  la  boscha  al 
spinatsch  :  Vè  tti,  regna  sur  nus ! 

15.  Ed  il  spinatsch  dschet  alia  bos- 
cha :  Scha  quai  cha  vus  fais,  m'  on- 
schand  per  rai  sur  vus,  ais  con  varda, 
schi  gni,  as  fat  nan  suot  mia  sum- 
briva;  non  bricha,  *  schi  giaja  il  fö 
our  dal  spinatsch,  e  consitma  ils  ce- 
ders  del  Libano.  *ez.i9,i4. 

16.  Uossa  darcheu,  scha  vus  avals 
procedü  con  varda,  e  con  integrita, 
constituind  Abimelec  per  rai,  e  scha 
vus  avals  opera  bain  invers  Jerub- 
baal ,  ed  invers  sia  chasa ;  e  scha 
vus  r  avals  rendu  la  retribuziun  da 
sias  ouvras ; 

17.  (Perche  meis  bap  ha  guerragia 
per  vus,  ed  ha  rissagia  sia  vita,  e 
s'  ha  liberats  dal  man  dels  Midia- 
nits ; 

18.  Ma  hoz  eschat  vus  alvats  sü  con- 
ter  la  chasa  da  meis  bap,  ed  avals 
mazza  sur  iin'istessa  peidra  seis  figls, 
settant'  homens,  ed  avals  constitui 
sur  ils  Sicheraits  Abimelec,  il  figl  da 
sia  fantschella,  per  quai  ch'el  ais 
vos  frar;) 

19.  Scha  vus  avals,  di  eu,  hoz  pro- 
cedii  con  varda,  e  con  integrità  vers 
Jerubbaal,  e  vers  sia  chasa,  schi  s'  al- 
legrai  d'  Abimelec,  ed  Abimelec  s' al- 
leigra da  vus  •, 

20.  Non  bricha,  schi  giarà  fö  our 
d' Abimelec,  e  consümerà  ils  Siche- 
mits,  e  la  chasa  da  Millo  ;  il  modem 
giara  fö  our  dais  Sichemits,  ed  our 
dalla  chasa  da  Millo,  e  consümerà 
Abimelec. 

21.  Davo  quaist  scampet  via  Jotam, 


e  fiigit  avant  Abimelec,  seis  frar,  e 
get  in  Beer,  e  dmuret  qua. 

22.  Ed  Abimelec  signoret  sur  Israel 
trais  ans. 

23.  E  Deis  tramettet  iin  spiert  ma- 
lign tanter  Abimelec,  ed  ils  Siche- 
mits, ed  ils  Sichemits  rompettan  la 
fai  ad  Abimelec ; 

24.  Acio  cha  la  violenza,fatta  a  set- 
tanta  figls  da  Jerubbaal,  e  lur  sang, 
gnis  ad  esser  miss  adöss  ad  Abime- 
lec, lur  frar,  il  qual  ils  avaiva  maz- 
zats ;  ed  adöss  ais  Sichemits,  ils  quals 
avaivan  sustgnii  seis  man  a  mazzar 
seis  frars. 

25.  lis  Sichemits  dimena  al  mettet- 
tan  aguets  sün  la  sommità  dels  munts, 
ils  quals  spogliaivan  siin  la  strada 
quels  chi  passaivan  pro  els.  E  quaist 
flit  rapporta  ad  Abimelec. 

26.  Lura  Gaal,  il  figl  d'  Ebed,  e  seis 
frars  gnittan,  e  passettan  aint  in  Si- 
chem ;  ed  ils  Sichemits  tschantettan 
fidanza  in  el. 

27.  E,  siand  its  oura  siin  la  cham- 
pagna,  vindemiettan  els  lur  vignas, 
e  squitschettan  oura  las  üjas,  e  chan- 
tettan  chanzuns.  Lura  gettan  els  nel 
taimpel  da  lur  dels,  e  mangettan,  e 
bavettan,  e  smaledittan  Abimelec. 

28.  E  Gaal,  il  figl  d' Ebed,  dschet: 
Chi  ais  Abimelec,  e  qual  ais  Sichem, 
cha  nus  dessan  servir  ad  el?  Non  ais 
el  il  figl  da  Jerubbaal;  e  Zebul,  non 
ais  el  seis  commissari  ?  Servi  ais  des- 
cendents  da  Hemor,del  bap  da  Sichem. 
E  perche  dessan  nus  servir  a  quaist? 

29.  Ah,  am  fiiss  piir  dat  quaist  pö- 
vel  suot  mia  condotta,  schi  voless  eu 
schatschar  Abimelec.  Dschet  lura  ad 
Abimelec:  Creschainta  piir  teis  exer- 
cit,  e  VÒ  oura ! 

30.  Ma  Zebul,  il  chapitani  della  cit- 
ta,aviand  udi  ils  pleds  da  Gaal, del  figl 
d'  Ebed,  s'  inviidet  in  ira, 

31.  E  tramettet  mess  pro  Abimelec 
cautamaing,  al  dir :  Mera,  Gaal,  il  figl 
d'  Ebed,  e  seis  frars,  sun  gniits  in  Si- 
chem, e  mera,  els  constrenschan  la 
citta  conter  tai; 

32.  Schi  sta  sii  uossa  da  not,  tii,  con 
il  pövel  chi  ais  con  tai,  e 't  metta  in 
aguets  nella  champagna. 

33.  E  la  mattina,  a  bun'  ura,  sül  al- 
var  del  solai,  at  fà  sii,  e  fa  una 
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scnrrnria  sur  la  città^  c  mera,  el  e'l 
pövel  ('hi  ais  eou  el,  vain  a  giiir  oura 
inconter  tai^  sclii  dcssast  tii  far  con 
el,  seguoiui  elia  vain  at  occuorrer. 
34.  Abimelcc  dimeiia 's  fet  sit  da 
not,  con  tuot  il  pövel  chi  evra  con  el, 
e  stet  als  aguets  conter  Sicliem,  in 
((natter  trops. 

Lura  gnit  oura  Gaal,  il  figl  d'  E- 
1)e(l,  e 's  fermet  siin  1'  intrada  della 
porta  della  città,  ed  Abimelec  as  fet 
SÜ  our  dais  aguets,  col  povel  chi  eira 
con  el. 

30.  E  Gaal,  aviand  vis  quel  povel, 
dschet  a  Zebul :  Mera  il  povel,  chi 
vain  gio  dalla  sommità  dels  munts. 
E  Zebul  al  dschet:  Tit  vezzast  la  sum- 
briva  dels  munts,  e  que  at  para  cha 
saja  glieud. 

37.  E  Gaal  tschantschet  danöv,  e 
dschet:  Mera  il  povel,  chi  vain  giò 
per  mez  del  pajais,  ed  itn  tröp,  chi 
vain  dalla  via  del  ruver  dels  ingiavins. 

38.  Ma  Zebul  dschet  ad  el:  Ingio 
ais  uossa  tia  bocca,  con  la  quala  tti 
dschaivast:  Chi  ais  Abimelec,  cha 
nus  al  dessan  servir?  Non  ais  quaist 
il  povel  cha  tii  spretschaivast?  Ah  til, 
và  uossa  oura,  e  combatta  con  el. 

39.  Lura  get  oura  Gaal  avant  ils  Si- 
chemits,  e  combattet  con  Abimelec. 

40.  Ma  Abimelec  il  schatschet,  ed  el 
lugit  avant  el,  e  biers  crodettan  maz- 
zats  fin  all'  intrada  della  porta. 

41.  Ed  Abimelec  as  fermet  in  Aru- 
ma,  e  Zebul  schatschet  da  Sichem 
Gaal,  e  seis  frars,  tal  cha  non  podet- 
tan  plli  star  in  Sichem. 

42.  E  '1  di  seguaint  get  our'  il  povel 
da  Sichem  siin  la  cuttiira,  e  quai  ftit 
refert  ad  Abimelec. 

43.  Ed  el  piglet  seis  povel,  e  '1  partit 
in  trais  tröps,  e 's  mettet  in  aguets 
siin  la  cuttiira,  e  veziand  cha  '1  povel 
giaiv'  our  dalla  città,  schi  alvet  el  sii 
conter  quel,  e  '1  battet. 

44.  Ma  Abimelec  con  il  tröp,  ch'  el 
avaiva  con  el,  scurrit  vers  la  citta,  e  's 
fermet  all'  intrada  della  porta  della 
citta;  e'ls  oters  duos  trops  currittan 
sur  tuot  quels  chi  eiran  per  la  cut- 
tiira, e  'Is  battettan. 

45.  Ed  Abimelec  combattet  conter 
la  citta  tuot  quel  di,  e  la  piglet,  e 
mazzet  il  povel  chi  eira  m  quella; 


lura  splanet  el  la  citta  e  semnet 
qua  sal. 

46.  E  tuot  ils  abitants  della  tuor  da 
Sichem,  aviand  udi  quai,  as  rediiet- 
tan  nella  fortezza  del  taimpel  d'  Ei- 
Berit. 

47.  E  fiit  refert  ad  Abimelec,  cha 
tuot  ils  abitants  della  tuor  da  Sichem 
s'  avessan  raspats  là. 

48.  Pelqual  Abimelec  muntet  sül 
munt  Salmon,  con  tuot  il  povel,  chi 
eira  con  el,  e  piglet  la  sgiir  in  man, 
e  taglet  gio  il  ram  d'  iin  bösch,  e  V  a- 
viand  tut  sii,  il  portaiv'  el  siin  spadla; 
lura  dschet  el  al  povel,  chi  eira  con 
el :  Quai  cha  vus  m'  avals  vis  a  far,  fat 
lestamaing  sco  eu. 

49.  Contuot  taglet  gio  eir  tuot  il  po- 
vel ramma,  scodiin  il  seis ;  lura,  giand 
davo  Abimelec,  la  mettettan  els  in- 
tuorn  la  fortezza,  ed  ardettan  la  for- 
tezza sur  quels;  ed  eir  tuot  ils  abi- 
tants morittan,  intuorn  milli  persunas, 
tanter  homens,  e  donans. 

50.  Lura  get  Abimelec  a  Tebes,  e 
mettet  qua  seis  champ,  e  la  piglet. 

51.  Ma  in  mez  la  citta  eira  üna  tuor 
ferma,  nella  quala  fiigittan  tuot  ils 
homens  e  las  donans,  e  tuot  ils  abi- 
tants della  citta,  e  s'  aviand  serrats 
aint,  muntettan  els  sill  tet  della  tuor. 

52.  Ed  Abimelec,  siand  gnii  fin  alia 
tuor,  la  combattet,  e  s'  approsmet  fin 
alia  porta  della  tuor,  per  V  arder 
con  fo. 

53.  Ma  *  iina  duonna  btittet  iin  toe 
moula  da  mulin  gio  siil  cheu  d'  Abi- 
melec, e  '1  spazzet  la  creppa. 

='-2Sam.  11,21. 

54.  Pelqual  el  lestamaing  clamet  il 
servitur,  chi  portaiva  sias  armas,  e 
dschet  ad  el :  Tir'  oura  tia  spada,  e 
mazza 'm;  cha  non  as  dia  da  mai: 
Üna  duonna  1'  ha  mazza.  Seis  servitur 
dimena  il  trafichet,  ed  el  merit. 

55.  Ma,  cur  ils  Israelits  vezzettan, 
cha  Abimelec  eira  mort,  get  scodiin 
in  seis  lö. 

56.  Usche  fet  Deis  ad  Abimelec  la 
retribuziun  del  mal,  ch'  el  avaiva 
commiss  conter  seis  bap,  mazzand 
seis  settanta  frars ; 

57.  Deis  fet  eir  turnar  siil  cheu  dels 
homens  da  Sichem  tuot  il  mal,  ch'  a- 
vaivan  commiss,  ed  inscontret  ad  els 


GÜDISCHS,  X.  XL 


293 


la  maledicziun  da  Jotam,  del  %1  da 
Jerubbaal. 

CHAP.  X. 

Tola  e  Jair  giidichan  Israel;  e,  turuand  quels  a 
far  mal,  vegnan  els  dats  in  mau  dels  Filistins, 
ed  Aininonits;  ma  gnand  a  penitenza,  as  lasch' 
11  Segner  gnir  compasslun  dels,  ils  aviand  da- 
tschert  reprais. 

]y[  A;davo  Abimelec,  alvet  sti  per  de- 
^-'J-  liberal*  Israel,  Tola,  il  figl  da 
Pua,  del  figl  da  Dodo,  horn  d'  Issa- 
schar,  il  qual  dmuraiva  in  Samir,  slil 
munt  d'  Efraim. 

2.  Ed  el  glidiehet  Israel  yainch  e 
trais  ans ;  lura  morit  el,  e  fiit  sepuli 
in  Samir. 

3.  E,  davo  el,  alvet  sii  Jair,  il  Gilea- 
dit,  il  qual  güdichet  Israel  vainch  e 
duos  ans. 

4.  E  quel  avet  trenta  figls,  ils  quals 
muntaivan  sun  trenta  asnels,  ed  avai- 
van  trenta  cittats,  cbi' s  nomnan  fin 
ad  boz  las  villas  da  Jair,  las  qualas 
S2(n  nel  pajais  da  Gilead. 

5.  Lura  morit  Jair,  e  füt  sepuli  in 
Camon. 

G.  Ed  ils  infants  d'  Israel  continuet- 
tan  a  far  quai  cba  displaschet  al  Se- 
gner, e  servittan  als  Baals,  ed  ad 
Astartes,  ed  als  dels  da  Siria,  als  dels 
da  Sidon,  ed  als  dels  da  Moab,  ed 
als  dels  dels  infants  d'  Amnion,  ed 
als  dels  dels  Filistins ;  e  bandunettan 
il  Segner,  e  non  al  servivan  i^Iu. 

7.  Pelqual  Lira  del  Segner  s'  invii- 
det  conter  Israel,  ed  el  il  vendet  in 
man  *  dels  Filistins,  ed  in  man  dels 
infants  d'  Ammon.  ■  i  sam.  u,  o. 

8.  Ed  in  quel  an,  per  desclidot  ans, 
affligettan  quels,  e  cbalcbettan  suot 
ils  infants  d' Israel,  cioè  tuot  ils  in- 
fants d'  Israel,  clii  ei^^an  da  la  del 
Giordan,  nel  pajais  dels  Amorits,  cbi 
ais  in  Gilead. 

9.  Ed  ils  infants  d'  Ammon  passet- 
tan  il  Giordan,  per  combatter  eir  con- 
ter Giuda,  e  conter  Benjamin,  e  con- 
ter la  cbasa  d' Efraim  ^  pelqual  Israel 
flit  grandamaing  angoscbia. 

10.  Lura  bragittan  ils  infants  d'  I- 
srael  vi'  al  Segner,  dscband:  Nus 
avain  pecha  conter  tai;  percbe  nus 
avain  banduna  nos  Dieu,  ed  avain 
servi  als  Baals. 

11.  Ma  il  Segner  dscbet  als  infants 
d'  Israel:  Cur  vus  avals  bragi  vi'  a 


mai,  non  s'ba  eu  salvats  dais  mans 
dels  Egipters,  e  dels  Amorits,  e  dels 
infants  d'  Ammon,  e  dels  Filistins  ? 

12.  E  dels  Sidoniers,  a  dels  Amale- 
cits  e  dels  Maonits,  ils  quals  as  chal- 
cbaivan  suot? 

13.  Ma  vus  m'  avals  banduna,  ed 
avals  servi  ad  oters  dels.  Perquai 
non  as  vögl  eu  deliberar  plii. 

14.  It,  *  e  bragi  vi'  als  dels,  cb'  avais 
tschernii  oura;  cba  quels  as  salvan 
al  temp  da  voss'  anguoscha ! 

*  Deut.  32,  37.  38.  Ger.  2,  28. 

15.  Ma  ils  infants  d'  Israel  dscbettan 
al  Segner :  Nus  avain  pecba :  fa  'ns  tii 

I  tuot  quai  cbi 't  plascliera;  solum  at 
I  rovain  nus,  cba  tii  'ns  deliberast  boz ! 
IG.  Lura  piglettan  els  davent  our  da 

mez  els  ils  dels  dels  esters,  e  servit- 
:  tan  al  Segner;  ed  el    as  cbiiret  da 

cour  per  la  travaglia  d'  Israel. 

*Es.  G3,9. 

17 .  Ed  ils  infants  d'  Ammon  gnittan 
I  clamats  insembel,  e  s'  acchampettan 
I  in  Gilead.  lis  infants  d'  Israel  as  ra- 
j  spettan  eir  els,  e  s'  acchampettan  in 

Mispa. 

18.  Ed  il  povel,  cioè  ils  principals  da 
Gilead,  dscbettan  I'itn  1'  oter:  Chi  ais 
r  bom,  cbi  comanzera  a  combatter 

I  conter  ils  infants  d'  Ammon?  Quel 
dess  esser  capo  da  tuot  ils  abitants 
da  Gilead. 

CHAP.  XL 

I  Jefta,  il  figl  da  Gilead,  ais  ordina  per  esser 
chapitani  conter  ils  Ammonits.  El  trannetta  am- 
j  basehadurs  al  rai,  per  il  tour  giò  dalla  giierra 
I  conter  Israel,  ma  i^'r  inguotta.  11  vut  da  Jefta. 
I  La  victoria,  complimaint  del  vut. 

MA  *  Jefta,  il  Gileadit,  eira  ün  valent 
,  hom ;  ed  eira  il  figl  d'  Una  pitana, 
I  e  Gilead  I'avaiva  genui.      *Ebr.  11,32. 

2.  E  la  muglier  da  ( Jilead  al  avaiva 
parturi  figls,  e  cur  ils  figls  dclla  mu- 
glier fiittan  grands,  scbatschettan  els 
Jefta,  e  '1  dscbettan :  Tii  non  dessast 
avair  ierta  nella  cbasa  da  nos  bap ; 
perchc  tii  est  il  figl  d'  iina  duonn' 
estra. 

3.  E  Jefta  fiigit  davent  da  seis  frars, 
e  dmuret  nel  pajais  da  Tob,  e  pro  el 
as  raspettan  glieud  d'  inguotta,  e  trai- 
van  oura  con  cl. 

4.  E,  davo  qualcha  temp,  dvantet, 
cba  'Is  infants  d'Ammon  fettan  gucrra 
con  Israel. 
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5.  Ed,  intant  clia  'Is  infants  d' Ammon 
laivan  i;uerra  con  Israel,  ^ettan  ils 
seniurs  da  Gilead  per  Jefta  nel  pajais 
da  Tob, 

().  E  dsc'liettan  a  Jefta :  Vè,  e  sajast 
nos  chapitani;  acio  clia  nus  combat- 
tan  center  ils  infants  d'  Ammon. 

7.  Ma  Jefta  dschet  als  seniurs  da 
Gilead:  Non  m'  avais  vus  ödiâ,  e 
schatsclia  our  dalla  cliasa  da  meis 
bap  ?  Perche  dimena  gnis  pro  mai, 
uossa,  clia  vus  escliat  ang'oschiats  ? 

8.  Ed  ils  seniurs  da  Gilead  dschet- 
tan  a  Jefta :  Perquai  esclian  nus  uossa 
turnats  pro  tai,  schi  ve  con  nus,  e 
combatta  center  ils  infants  d' Ammon, 
e  sajast  il  capo  da  tuot  ils  abitants 
da  Gilead. 

9.  E  Jefta  dschet  als  seniurs  da  Gi- 
lead: Sella  vus  am  turnantais  per 
combatter  center  ils  infants  d'  Am- 
mon, e  sella  '1  Segner  ils  metta  in 
meis  podair,  vegn  eu  ad  esser  lura 
vos  capo? 

10.  Ed  ils  seniurs  da  Gilead  dschet- 
tan  a  Jefta :  II  Segner  oda  quai  cha 
chckains  tanter  nus,  sella  nus  non  fain 
seguond  cha  tii  hast  dit. 

11.  Contuot  get  Jefta  cols  seniurs 
da  Gilead;  ed  il  pövel  il  constituit 
capo,  e  conductur  sur  el ;  e  Jefta  pro- 
nunziet  avant  il  Segner  a  Mispa  tuot 
ils  pleds,  ch'  el  it  pribn  avaiva  dit. 

12.  Lura  tramettet  Jefta  ambascha- 
durs  pro  '1  rai  dels  infants  d'  Ammon, 
al  dir :  Che  aise  fra  mai  e  tai,  cha  tii 
est  gnii  center  mai,  per  far  guerra  in 
meis  pajais? 

13.  Ed  il  rai  dels  infants  d'  Ammon 
dschet  als  ambaschadurs  da  Jefta: 
Eu  Sim  gn'd  per  quai,  cha  cur  Israel 
tret  our  d'  Egipto,  schi  piglet  el  meis 
pajais,  dal  Arnon  fin  al  Jabboc  e  fin 
al  Giordan;  pertant  cussaina  'm 
uossa  amicabelmaing  quellas  cojitra- 
das. 

14.  Ma  Jefta  tramettet  danöv  amba- 
schadurs pro  '1  rai  dels  infants  d' Am- 
mon, 

15.  A  dir  ad  el:  Usclie  disch  Jefta: 
*  Israel  non  piglet  il  pajais  da  Moab, 
ne  '1  pajais  dels  infants  d'  Ammon. 

Deut.  2,  9.  19. 

IG.  Anzi,  cur  cha  Israel  fiit  trat  our 
d'  Egipto,    e  fiit  chaminâ  per  il  de- 


sert fin  al  mar  cotschen,  t  e  fiit  riva 
a  Cades;  *Num.  14,25.  iNum. 20, 1. 

17.  *  Tramettet  el  ambaschadurs 
pro  1  rai  d'  Edom,  a  dir  ad  el:  Eu 't 
rouv,  lascha  ch'  eu  passa  tras  teis  pa- 
jais ;  ma  '1  rai  d'  Edom  non  al  acconsen- 
tit ;  tramettet  eir  pro  '1  rai  da  Moab, 
ed  eir  quel  non  volet.  Pelqual  dmuret 
Israel  a  Cades.  Num.  20, 14. 

18.  Ed  el  chaminet  tras  il  desert,  e 
circoit  il  pajais  d'  Edom,  ed  il  pa- 
jais da  Moab,  e  *  rivet  dalla  vart  orien- 

I  tala  del  pajais  da  Moab,  e  s'  accham- 
pet  da  la  del  Arnon,  e  non  intret  da- 
daint  ils  confins  da  Moab;  perche 
r  t  Arnon  ais  il  confin  da  Moab. 

■  Num.  21,  4.  21,11.  t  Num.  21, 13. 

19.  Ed  Israel  tramettet  ambascha- 
durs pro  Sihon,  il  rai  dels  Amorits,  il 
rai  da  Hesbon,  a  dir  ad  el :  Eu 't  rouv, 
lascha  'ns  passar  tras  teis  pajais,  fin 
a  nos  I0. 

20.  Ma  Sihon  non  as  fidet  d'  Israel, 
ch'  el  passess  tras  seis  confins,  anzi 
raspet  seis  pövel,  e  s'  acchampet  con 
quel  a  Jasa,  e  combattet  con  Israel. 

21.  Ed  il  Segner,  il  Deis  d'  Israel, 
det  Sihon,  e  tuot  seis  pövel  in  man 
dels  Israelits,  ils  quals  il  battettan, 
e  conquistettan  tuot  il  pajais  dels 
Amorits,  chi  abitaivan  in  quel  pajais. 

22.  Conquistettan  tuot  ils  confins 
dels  Amorits,  dal  Arnon  fin  al  Jabboc, 
e  dal  desert  fin  al  Giordan. 

23.  Uossa  dimena,  a\dand  il  Segner, 
il  Deis  d'  Israel,  schatscha  ils  Amorits 
davant  Israel,  seis  pövel,  dessast  tii 
possidair  lur  pajais? 

24.  ]^on  gnissast  tii  a  possidair  quai 
cha  Camos,  teis  dels,  t'  avess  dat  a 
possidair?  Usche  gnin  eir  nus  a  pos- 
sidair il  pajais  da  tuot  quels,  cha  '1 
Segner,  nos  Deis,  averà  schatscha  da- 
vant nus. 

25.  Ed  uossa,  valast  til  in  alchiin 
mod  pill  CO  Balac,  il  figl  da  Sippor,  il 
rai  da  Moab?  Dispittet  el  con  Israel, 
o  al  det  el  guerra  ? 

26.  Essendo  Israel  dmuret  in  Hes- 
bon, e  nellas  terras  da  seis  territori, 
ed  in  Aroer,  e  nellas  terras  da  seis 
territori,  ed  in  tuot  las  eittats,  chi  su?i 
davo  r  Arnon  giò,  il  spazi  da  traja- 
tschient  ans;  perche  non  las  avais 
vus  spendradas  in  quel  temp  ? 
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27.  Eu  non  t'  ha  offais,  ma  tü  proce- 
dast  malamaing  iiivers  mai,  guerra- 
giand  conter  mai.  II  Segner,  clii  ais 
güdisch,  güdicha  lioz  tanter  ils  in- 
fants d'  Israel,  ed  ils  infants  d' Amnion. 

28.  Ma  il  rai  dels  infants  d'  Ammon 
non  tadlet  als  pleds,  cha  Jefta  1'  a- 
vaiva  tramiss  a  dir. 

29.  Ed  il  Spiert  del  Segner  ftit  sur 
Jefta,  ed  el  traverset  Gilead,  e  Ma- 
nasse,  e  passet  a  Mispa  da  Gilead, 
e  da  Mispa  da  Gilead  passet  el  con- 
ter ils  infants  d'  Ammon. 

30.  E  Jefta  vutet  tin  vut  al  Segner, 
e  dscliet :  Scha  piir  tü 'm  dast  ils  in- 
fants d'  Ammon  in  mans ; 

31.  Cur  eu  tuornera  con  pascli  dais 
infants  d'  Ammon,  quai  chi  vain  a 
gnir  our  dal  itscli  da  mia  chasa  sara 
del  Segner,  ed  eu  al  vögl  offerir  que 
in  olocausto. 

32.  Usche  passet  via  Jefta  conter  ils 
infants  d'  Ammon,  per  combatter  con 
els,  e  '1  Segner  ils  det  in  seis  mans. 

33.  Ed  el  ils  battet  d'  Una  grandis- 
sima  battaglia,  d'  Aroer  fin  a  Minnit, 
vaincli  cittats,  e  tin  alia  planüra  dellas 
vignas.  Ed  usche  ftittan  ils  infants 
d'  Ammon  abbassats  avant  ils  infants 
d'  Israel. 

34.  Ma,  turnand  uossa  Jefta  a  cliasa 
sia  in  Mispa,  mera,  sia  figlia  al  gnit 
oura  inconter,  con  tamburs,  e  con 
traisclias;  ma  ella  eira  unica,  e  su- 
letta,  ed  el  non  avaiva  oters,  ne  ügl, 
ne  figlia. 

35.  E,  cur  el  la  vezzet,  scharpet  el  sia 
vestimainta,  e  dscliet :  All  figlia  mia ; 
til' m  hast  dafatta  abbattU,  ed  est  da 
quels  chi'm  contuorblan;  perche  eu 
ha  avri  mia  bocca  vers  il  Segner,  e 
non  il  poss  tour  inavo. 

36.  Ma  ella  al  dschet :  Meis  bap,  scha 
tii  hast  avri  la  bocca  vers  il  Segner, 
schi  fa  con  mai,  sco  1'  ais  gnu  our  da 
tia  bocca,  daspö  cha  '1  Segner  ha  fat 
tia  vendetta  sur  ils  infants  d'  Ammon, 
teis  ininiis. 

37.  Ella  dschet  lura  a  seis  bap:  Fa 
quaist  a  mai:  l^ascha 'm  per  duos 
mais,  acio  ch'  eu  giaja  gio  vers  ils 
munts,  e  crida  mia  virginita  con  mias 
compagnas. 

38.  Ed  el  la  dschet :  Và !  La  laschet 
ir  usche  per  duos  mais.  Ed  ella  get 


con  sias  compagnas,  e  cridet  sia  vir- 
ginita  sün  ils  munts. 

39.  Ed  al  term  da  duos  mais  turnet 
ella  darcheu  pro  seis  bap,  ed  el  la  fet 
seguond  il  vut,  ch'  el  avaiva  vuta. 
Ma  ella  non  avaiva  cognoschii  hom. 
E  da  quinder  naschet  1'  tisanza  in 
Israel, 

40.  Cha  las  figlias  d'  Israel  van  ogni 
an  a  far  pland  della  figlia  da  Jefta^ 

i  Gileadit,  quatter  dis  del  an. 

CHAP.  XII. 

Battaglia  da  Jefta  conter  ils  Efraimits,  e  vic- 
toria. La  mort  da  Jefta.  Ebsan,  Elon,  Abdon, 
succedan. 

MA  ils  Efraimits  gnittan  clamats  in- 
j  sembel,  e  passettan  vers  il  setten- 
!  trion,  e  dschettan  a  Jefta  :  Perche  est 
tli  passa,  per  combatter  conter  ils  in- 
fants d'  Ammon,  e  non  ans  hast  cla- 
mats per  ir  con  tai  ?  Nus  volain  arder 
con  fö  tia  chasa,  e  tai  insembel. 

2.  Jefta  dschet  ad  els :  Meis  pövel, 
ed  eu  avain  gnii  granda  dispitta  cols 
infants  d' Ammon;  ed  eu  s'ha  cla- 
mats, ma  vus  non  am  avals  delibera 
da  lur  man. 

3.  Pelqual,  veziand  cha  vus  non  am 
deliberaivat,  ha  eu  miss  mia  vita 
nella  palma  da  meis  man,  e  sun  pas- 
sa via  conter  ils  Ammonits,  e  '1  Se- 
gner am  ils  ha  dats  in  meis  man.  Per- 
che dimena  eschat  vus  hoz  muntats 
SÜ  pro  mai,  per  far  guerra  con  mai  ? 

4.  E  Jefta  raspet  tuot  ils  Gileadits, 
e  combattet  conter  Efraim ;  ed  ils  Ci- 
leadits  battettan  Efraim ;  perche  els 
dschaivan :  Vus  eschat  dels  scampats 
via  d'  Efraim.  Gilead  ais  in  mez  d'  E- 
fraim,  e  da  Manasse. 

I  5.  Ed  ils  Gileadits  piglettan  ils  pass 
del  Giordan  vers  Efraim,  e,  cur  al- 
chün  da  quels  d'  Efraim,  chi  scani- 
paivan  via,  dschaiva:  Lascha  ch'eu 
passa  ;  dschaivan  ils  Gileadits  ad  el : 
Est  tii  d'  ElTaim  ?  E  sch'  el  dschaiva : 
Na; 

6.  Al  dschaivan  i7s  Gileadits:  Ah  tii, 
di  :  Schibbolet.  Ma  sch'  el  dschaiva : 
Sibbolet,  e  non  s'  indrizzaiva  a  profe- 
rir  indret,  schi  '1  prendaivan  quels, 
ed  il  schannaivan  sills  pass  del  Gior- 
dan. Usche  in  quel  temp  crodettan 
morts  d'  Efraim  quarantaduamilli 
homens. 
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7.  Ma  Jefta,  il  Gilcadit  giidicliet 
Israel  ses  ans;  lura  iiiovit  el,  e  fiit 
sepuli  nellas  cittats  da  Gilead. 

8.  Davo  el,  güdichet  Israel  Ebsan 
da  Betleliem. 

9.  Ed  avct  trenta  figls ;  e  tramettet 
oura  treiita  figlias  a  maridar^  e  ma- 
net  aiut  treuta  ginvnas  a  seis  figis 
fcv  mugliersy  e  güdicliet  Israel  set 
aiis. 

\0.  Liira  morit  Ebsan,  e  füt  sepuli 
in  Be  tie  hem. 

11.  Davo  el,  flit  glldiscli  d'  Israel 
Elon,  il  Zebulonit,  e  gitdichet  Israel 
desch  ans. 

12.  Lnra  morit  Elon,  il  Zebulonit,  e 
fiit  sepuli  in  Ajalon,  nel  pajais  da 
Zebulon. 

13.  Davo  el,  gitdichet  Israel  Abdon, 
il  figl  da  Hillel,  il  Piratonit. 

14.  El  avet  quaranta  figls,  e  trenta 
figls  da  figls,  ils  quals  *  muntaivan 
sttn  settanta  asnels,  e  giidichet  Israel 
ot  ans ;  *  Güd.  lo,  4. 

15.  Abdon  liira,  il  figl  da  Hillel,  il 
Piratonit,  morit,  e  fiit  sepuli  in  Pira- 
ton,  nel  pajais  d'  Efraim,  sül  munt 
dels  Amalecits. 

CHAP.  XIII. 

Israel  sco  idolater  als  suottapost  als  Fillstins- 
La  uatività,  educaziun,  e  condiziun  da  Simson. 

LURA  turnettan  ils  infants  d'  Israel 
a  far  quai  cha  displaschet  al  Se- 
gner;  pelqual  il  Segner  ils  det  in 
man  dels  Filistins  per  quarant'  ans. 

2.  Ma  r  eira  tin  horn  da  Sarea,  del- 
la  naziun  da  Dan,  con  nom  Manoa ; 
e  sia  muglier  eira  sterila,  e  non  avai- 
va  wta  parturi. 

3.  E  r  angel  del  Segner  apparet  a 
quaista  duonna,  e  la  dschet:  Mera, 
uossa  est  tit  sterila,  e  non  hast  mâ 
parturi ;  ma  tü  vainst  a  concepir,  e 
parturir  tin  figl. 

4.  Uossa  dimena,  t'  inguarda  pür,  da 
non  baiver  ne  vin,  ne  gervosa,  e  da 
non  mangiar  chos'alchtina  malnetta; 

5.  Perche  mera,  tü  vainst  a  conce- 
pir,  e  parturir  tin  figl,  stil  cheu  del 
qual  mâ  non  dess  passar  rasuoir  ; 
perche  il  giuvnet  sara  dal  vainter 
della  mamma  nazireer  a  Dieu.  Ed  el 
comanzerà  a  deliberar  Israel  dais 
mans  dels  Filistins. 


6.  E  la  duonna  gnit  pro  seis  marit, 
e  '1  dschet :  Ün  horn  da  Dieu  gnit  pro 
mai,  nella  sumgenscha  simila  a  quel- 
la  d'tin  angel  da  Dieu,  fichtremend; 
ed  eu  non  il  domandet  dinuonder  el 
saja^  ed  el  non  am  decleret  seis 
nom ; 

7.  Ma  el  am  dschet:  Mera,  tti  vainst 
a  concepir,  e  parturir  tin  figl ;  schi 
non  baiver  uossa  ne  vin,  ne  gervosa, 
e  non  mangiar  chos'  alchtina  malnet- 
ta ;  perche  il  giuvnet  dess  esser  nazi- 
reer a  Dieu,  dal  vainter  della  mamma^ 
fin  al  di  da  sia  mort. 

8.  Manoa  lura  rovet  il  Segner,  e 
dschet :  Ah  Segner,  eu 't  rouv,  vegna 
amo  tina  vouta  pro  nus  quel  horn  da 
Dieu,  cha  tti  tramettettast,  e  'ns  am- 
mossa,  quai  cha  nus  avain  da  far 
col  giuvnet  chi  ha  da  nascher. 

9.  E  Deis  exodit  la  vusch  da  Manoa; 
e  r  angel  da  Dieu  gnit  tin'  otra  vouta 
pro  la  duonna,  intant  ch'  ella  sezzai- 
va  in  (in  champ;  ma  Manoa,  seis 
marit,  non  eira  con  ella. 

10.  Quella  dimena  currit  sperta- 
maing  a  rapportar  a  seis  marit,  e 
dschet  ad  el:  Mera,  quel  horn  chi 
gnit  quel  di  pro  mai  m'  ais  apparii. 

11.  Manoa  alvet  sti,  e  get  davo  sia 
muglier,  e  gnit  pro  quel  liom,  e'l 
dschet:  Est  tti  quel  hom,  chi  hast 
tschantscha  con  quaista  duonna?  Ed 
el  respondet :  Eu  sun  quel. 

12.  E  Manoa  dschet :  Dvaintan  uossa 
ptir  las  chosas  cha  tti  hast  dit,  che 
mod  s'  haja  da  tgnair  invers  il  giuv- 
net ?  E  che  's  dess  far  intuorn  el  ? 

13.  L'  angel  del  Segner  dschet  a 
Manoa  :  La  duonna 's  dess  far  surasen 
sün  tuot  las  chosas  ch'  eu  1'  ha  ditta. 

14.  Ella  non  dess  mangiar  chos'  al- 
chtina, prodtitta  dalla  vit,  e  non 
baiva,  ne  vin,  ne  gervosa,  e  non 
mangia  chos'  alchtina  malnetta  ;  tuot 
quai  ch'  eu  1'  ha  comandada,  dess 
ella  observar. 

15.  Manoa  dschet  al  angel  del  Se- 
gner: Ah  tti,  lascha  cha  nus  at  te- 
gnan  sti,  e  nus  at  volain  perderscher 
tin  boccet  da't  metier  avant. 

16.  Ma  r  angel  del  Segner  dschet  a 
Manoa  :  Schabain  tti 'm  tguessast  sii, 
schi  non  gniss  eu  impero  a  mangiar 
da  tia  spaisa.  Però^  scha  tti  fast  tin 
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olocausto,  schi  offerra  quel  alSegner. 
Perclie  Manoa  non  savaiva,  cli'  el 
filss  ün  angel  del  Segner. 

17.  Lura  dschet  Manoa  al  augel  del 
Segner:  Qual  ais  teis  nom?  Acio  eba, 
cur  las  chosas  cha  tü  bast  dit  saran 
dvantadas,  nus  t'  oiiuran. 

18.  Ma  r  angel  del  Segner  al  dscliet: 
Perclie  domandast  da  meis  nom^  già 
cli'  el  ais  incomprensibel  ? 

19.  E  Manoa  piglet  il  boccet,  e  l'  of- 
ferta,  e  1'  offerit  al  Segner  sün  ün 
spelm.  E  V  angel  del  Segner  fet  üna 
cbosa  müravgliusa  avaut  la  vista  da  i 
Manoa,  e  da  sia  muglier ; 

20.  Cbi  füt,  SCO  la  flamma  muntaiva 
sü  dal  utêr  a  tscbel,  mimtet  1'  angel 
del  Segner  con  la  flamma  del  utêr. 
E  Manoa,  e  sia  muglier,  aviand  vis 
quai,  crodettan  a  terra  sün  lur  fa- 
tscbas. 

21.  E  r  angel  del  Segner  non  ap- 
paret  plii,  ne  a  Manoa,  ne  a  sia 
muglier.  Lura  cognoscliet  Manoa, 
cb'  el  eira  V  angel  del  Segner. 

22.  E  Manoa  dscbet  a  sia  muglier : 
*  Per  tschert  uus  gnin  a  morir ;  per-  i 
cbe  nus  avain  vis  Deis  ! 

*Ex.  33,  20.  Deut.  5,26. 

23.  Ma  sia  muglier  dscbet  ad  el: 
Scba  avess  plascbii  al  Segner  da  'ns 
far  morir,  el  non  avess  accepta,  ne 
olocausto,  ne  V  offerta  da  nos  man,  e 
non  ans  avess  fat  vair  tuot  quaistas 
cbosas ;  nemain  fat  incler  talas  cbo- 
sas  a  quaist  temp. 

24.  Lura  parturit  quell  a  duonna  tin 
figl,  e'l  nomnet  *  Simson.  E'lgiuven 
crescbet,  e  '1  Segner  il  benedit. 

*  Ebr.  11,  32. 

25.  Ed  il  Spiert  del  Segner  coman- 
zet  al  cbatscbar  a  Mabane-Dan,  tau- 
ter Sarea  ed  Estaol. 

CHAP.  XIV. 

Simson  piglia  iina  duonna  dellas  figlias  dels 
Filistius,  e  siin  la  via  scharp'  el  iiu  liun  in  toes. 
Propoiia  iina  ingiavinera ;  mazza  ti  enta  Filis- 
tins  ;  sia  duonna,  1' aviand  bandunâ,  vain  datta 
ad  ün  oter. 

ly/TA  Simson  get  giò  a  Timna,  e 
ItX  vezzet  qua  iina  duonna  dellas 
figlias  dels  Filistins. 
^  2.  E,  siand  turna  a  cliasa  decleret  el 
il  fat  a  seis  bap,  ed  a  sia  mamma, 
dscband:  Eu  ba  vis  a  Timna  Una 


duonna  dellas  figlias  dels  Filistins  ; 
uossa  dimena,  piglia 'm  quella  per 
muglier. 

3.  Seis  bap  e  sia  mamma  dscbettan 
ad  el :  Non  aise  ingima  duonna  tau- 
ter las  figlias  da  teis  frars,  o  tauter 
tuot  nos  pövel,  cba  tli  giajast  a 
tour  Una  muglier  pro  'Is  Filistins  non- 
circoncis  ?  Ma  Simson  dscbet  a  seis 
bap  :  Piglia 'm  quaista,  percbe  ella 
plascba  a  meis  ogls. 

4.  Ma  seis  bap  e  sia  mamma  *  non 
savaivan,  cba  quaista  cbosa  proce- 

!  dess  dal  Segner  ;  percbe  eltscbercbai- 
va,  cba 'Is  Filistins  al  dessan  cba- 
scbun.  Ma  in  quel  temp  signoraivan 
ils  Filistins  sur  Israel. 

1  Reg.  12, 15.  2  Cron.  10, 15. 

5.  Contuot  get  giò  Simson,  con  seis 
bap,  e  con  sia  mamma  a  Timna,  e, 
siand  rivats  pro  las  vignas  da  Timna, 
mera,  Un  liun  giuven  gyiiva  sbrUgind 
inconter  el. 

6.  Ed  il  Spiert  del  Segner  crodet  sur 
Simson,  ed  el  scbarpet  quel  limiety 
SCO  cb'  Un  scbarpa  Un  boccet,  sainz' 

I  avair  cbos'  alcbüna  in  man ;  ma  el 
non  decleret,  ne  a  seis  bap,  ne  a  sia 
mamma  quai  cb'  el  avaiva  fat. 

7.  Lura  get  el  giò,  e  tscbantscbet 
con  la  duonna,  ed  ella  plascbet  ais 
ogls  da  Simson. 

8.  E  varquants  dis  davo,  turnand 
per  la  tour,  passet  el  our  dalla  via^ 
per  vair  il  cbastör  del  liun,  e  mera, 
aint  nel  cbastör  del  liun  eira  Un  sem 
d' a  viols,  e  meil. 

9.  Ed  el  il  piglet  nellas  palmas  dels 
mans,  e  giaiva  mangiand,  e  get  pro 
seis  bap,  e  pro  sia  mamma,  e  '1  det 
ad  els,  ed  els  il  mangettan.  Ma  el 
non  decleret  ad  els,  cb'  el  avess  tut 
il  meil  our  dal  cbastor  del  liun. 

10.  Seis  bap  dimena  get  giò  pro  la 
duonna,  e  Simson  fet  qua  Un  convivi; 
percbe  uscbe  solaivan  far  ils  giuvens. 

11.  E,  r  aviand  vis  ils  Filistins,  pi- 
glettan  els  trenta  compagns,  cbi  fUs- 
san  con  el. 

12.  Ma  Simson  dscbet  ad  els:  Eu's 
vögl  uossa  dar  sU  Un'  ingiavinera,  e, 
scba  vus  la'm  declerais  infra  ils  set 
dis  del  convivi,  e  F  intravgnis,  scbi 's 
dun  cu  trenta  panns  da  linzol,  e  tren- 
ta vestimaints  per  mUdar. 
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13.  Ma,  scha  vus  non  la'm  podais 
(leclerar,  am  dessat  vns  dar  trenta 
panns  da  linzöl,  e  trenta  vestimaints 
per  niüdav.  E  quels  al  dscliettan:  Pür 
propoiia  tia  ingiavinera,  cha  niis  la 
volaiii  udir. 

14.  El  dscbet  ad  els:  Da  quel  clii 
mag'liaiva  ais  it  oura  spaisa,  e  dal 
fenii  ais  id'  oura  dutscliezza.  Ed  ü 
spazi  da  trais  dis  non  podettan  els 
deelcrar  l'ingiavinera. 

15.  II  settavel  di  dschettan  els  alia 
mug'lier  da  Simson:  Persvada  teis 
marit,  da  'ns  declerar  Fiiigiavinera, 
cha  uus  non  ardan  con  fö,  tai  e  la 
cliasa  da  teis  bap.  Che?  Ans  avais 
vus  clamats  qui  per  avair  il  nöss? 

16.  E  la  muglier  da  Simson  cridet 
avant  el^  e  dscliet :  Tü  m'  hast  be 
in  ödi,  e  non  m'amast;  tti  bast  dat  | 
sü  ün'  ingiavinera  als  infants  da  meis 
pövel,  e  non  am  1'  bast  declerada.  Ed 
el  la  dscbet: Mera, eu non  1' ba  decle- 
rada, ne  a  meis  bap,  ne  a  mia  mam- 
ma, e  la  dess  eu  declerar  a  tai? 

17.  Ed  ella  cridet  avant  el;  il  spazi  da 
set  dis,  cba  avettan  il  convivi ;  ed  al 
settavel  di  alia  declerat  el,  percbe  la 
tgnaiva  tant  pro;  ed  ella  decleret 
r  ingiavinera  als  infants  daseispövel. 

18.  Pelqual  ils  bomens  della  città 
dscbettan  a  Simson  al  settavel  di, 
ant  cba  '1  solai  tramuntess:  Cbe 
cbos'  ais  plii  dutscba  co  '1  meil,  e  cbi 
ais  plU  ferm  co'l  liun?  Ed  el  dscbet 
ad  els :  Scba  vus  non  avessat  ara  con 
mia  vadella,  vus  non  avessat  intrav- 
gni  mia  ingiavinera ! 

19.  Ed  il  Spiert  del  Segner  crodet 
sur  el,  ed  el  get  giò  in  Ascalon,  e  maz- 
zet  trenta  bomens  da  quel  pövel,  e  pi- 
glet lur  butin,  e  det  ils  vestimaints 
da  müdar  a  quels,  cbi  avaivan  de- 
clera  1'  ingiavinera.  Ed  el  s'  invtidet  in 
ira,  e  turnet  nella  cbasa  da  seis  bap. 

20.  Ma  la  muglier  da  ^Simson  flit 
datta  al  compagn  da  quel,  il  qual 
eira  seis  intim  ami. 

CHAP.  XV. 

Siand  a  Simson  tutta  sia  muglier,  ard'  el  ils 
friits  dels  Filistins,  El  mazza  milli  homens  con 
la  masella  d'iin  asen.  In  sia  granda  salt  vain  el 
da  Dieu  miiravgliusamaing  bavrantâ. 

MA,  davo  varquanis  diS;  al  temp 
della  raccolta  del  formaint,  get 


Simson  a  visitar  sia  muglier,  la  por- 
tand  tin  boccet,  e  dscbet:  Eu  vögl 
intrar  pro  mia  muglier  in  sia  cbam- 
bra ;  ma  il  bap  da  quella  non  al  per- 
mettet  d' intrar, 

2.  E  dscbet  ad  el:  Eu  stimaiva 
sgiiramaing,  cba  tii  dafatta  l'ödies- 
sast,  e  pertant  la  det  eu  a  teis  com- 
pagn. Non  ais  sia  sour,  la  giuvna  plü 
bella  CO  ella?  Pigl'-la  dimena  in  pè 
da  quella ! 

3.  E  Simson  dscbet  ad  els:  Uossa 
non  averà  eu  cuolpa  vi'  als  Filistins, 
scb'  eu  als  fetscb  del  mal ! 

4.  Contuot  get  Simson,  e  piglet  tra- 
jatscbient  vuolps,  e  piglet  eir  sfa- 
gliadas  con  fö,  e  volvet  las  cuas 
deltas  viiolj)s  V  lina  conter  1'  otra,  e 
mettet  Una  sfagliada  in  mez  tanter 

I  duos  cuas. 

5.  Lura  invtidet  el  las  sfagliadas,  e 
cbatscbet  las  vuolps  nella  mess  dels 
Filistins,  ed  ardet  la  mess,  cbi  eira 
in  mantuns,  e  quella  cbi  eira  amo 
in  pè,  e  las  vignas,  e  'Is  olivêrs. 

6.  E 'Is  Filistins  dscbettan:  Cbi  ba 
fat  quaist?  E  gnit  dit:  Simson,  il 
scbender  da  quel  Tiinnit;  perquai 
cb'  el  ba  tut  sia  muglier,  e  1'  ba  dat- 
ta a  seis  compagn.  E  'Is  Filistins 
gettan,  ed  ardettan  con  fö  ella,  e  seis 
bap. 

7.  Ma  Simson  dscbet  ad  els  :  Fais 
vus  in  quaist  mod  ?  Eu  am  vögl  vin- 
dicbar  da  vus ;  lura  vögl  eu  posar. 

8.  Ed  el  ils  battet  in  granda  deruotta, 
ils  battand  con  la  cossa  vi'  als  flancs. 
Lura  get  el  giò,  e 's  fermet  nel  cuvel 
del  spelm  Etam. 

9.  Ed  ils  Filistins  muntettan  sii,  e 
s' accbampettan  in  Griuda,  e's  raset- 
tan  oura  in  Lecbi. 

10.  Ma  ils  bomens  da  Giuda  dscbet- 
tan: Percbe  escbat  vus  muntats  sii 
conter  nus?  E  quels  dscbettan:  Xus 
escban  muntats  per  liar  Simson  ;  cba 
nus  fetscban  con  el,  sco  el  ba  fat  con 
nus. 

11.  E  trajamilli  bomens  da  Giuda 
trettan  giò  nel  cuvel  del  spelm  Etam, 
e  dscbettan  a  Simson:  Non  sast  tii, 
cba 'Is  Filistins  signoiescban  sur  nus? 
Cbe  cbosa  dimena  ans  bast  tü  fat? 
Ed  el  dscbet  ad  els:  Sco  els  ban  fat 
con  mai,  uscbe  ba  eu  fat  con  els. 
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12.  Quels  dscliettan  ad  el:  Nus 
esclian  g-nüts  giò  per  at  liar  prescliim, 
per  at  dar  in  man  dels  Filistins.  E 
Simson  dscliet  ad  els :  Gitrai  a  mai, 
cha  vus  non  am  vögliat  assaglir. 

13.  Quels  al  dschettan :  Na ;  ma  liar 
at  volain  nus  bain,  e 't  dar  in  man  dels 
Filistins;  ma  nus  non  at  volain  far 
morir.  XJsclie  il  liettan  els  con  duos 
suas  nouvas,  e  '1  manettan  sii  dal 
spelm ; 

14.  Cur  el  ftit  riva  a  Lecbi,  al  gnit- 
tan  ils  Filistins  inconter,  gilvand  d'al- 
legrezza.  Ma  il  Spiert  del  Segner  cro- 
det  sur  el,  e  las  suas,  eh'  el  avaiva 
vi'  alia  bratscha,  dvantettan  sco  glin, 
ars  al  fö,  e  seis  Hams  as  sliettan  giò 
da  seis  mans. 

15.  Ed,  aviand  chatta  Una  masella 
d'asen  amo  fraiscba,  la  det  el  man, 
e  r  aviand  tutta,  mazzet  el  con  quella 
milli  homens. 

16.  Lura  dschet  Simson:  Con  Una 
masella  d'  asen,  tin  tröp,  duos  tröps  ! 
con  Una  masella  d'asen  ba  eu  mazza 
milli  bomens. 

17.  E,  cur  el  avet  fini  da  tscbantschar, 
btittet  el  la  masella  our  da  seis  man, 
e  mettet  nom  a  quel  lö  Ramat-Lecbi. 

18.  Lura  avet  el  granda salt;  e  bra- 
git  vi'al  Segner,  e  dscliet:  Tii  bast 
dat  quaista  granda  victoria  tras  il 
man  da  teis  serviaint;  ed  uossa  ba 
eu  da  morir  della  salt,  e  crodar  in 
man  dels  noncirconcis. 

19.  Lura  fendet  Deis  tin  crap  cba- 
vorg,  cbi  eira  in  Lecbi,  ed  our  da  quel 
gnit  aua,  ingio  Simson  bavet,  ed  el 
turnet  in  vita.  Perquai  as  mettet  nom 
a  quel  lö  En-Haccore;  e  quella /o?i- 
tayia  ais  a  Lecbi  fin  a  quaist  di. 

20.  Ed  el  giidicbet  Israel  dal  temp 
dels  Filistins,  vaincb  ans. 

CHAP.  XVL 

Simson  ais  in  Gaza,  e  porta  davent  las  portas 
della  città.  El  vain  tradi  tras  iina  femna,  nom- 
nada  Delila.  Vain  fat  preschun,  ura  vi'  al  Segner, 
e  moiira. 

"l/TA  Simson  get  a  Gaza,  e  vezzet 
qua  iina  pitana,  ed  intret  pro  ella. 
2.  E  füt  dit  a  quels  da  Gaza :  Simson 
ais  gnit  qua !  E  quels  1'  incrasettan,  e 
tuot  quella  not  al  guetettan  els  sii, 
stand  alia  porta  della  citta,  e  stettan 
quiets  tuot  quella  not,  dscband :  bpet- 


tain  fin  al  sclerir  della  mattina ;  lura 
il  volain  nus  mazzar. 

3.  Ma  Simson  dormit  lin  a  mezza 
not,  lura  alvet  el,  e  branclet  ils  iiscbs 
dellas  portas  della  citta,  ed  ils  duos 
cbalcbens,  e  las  alvet  oura,  insembel 
con  la  stanga;  e,  las  mettand  slin  la 
spadla,  las  portet  el  siin  la  sommità 
del  munt,  cbi  ais  in  vista  ad  Hebron. 

4.  E  dvantet,  davo  quai,  cb'  el  amet 
iina  duonna  nella  val  da  Sorec,  il 
nom  della  quala  eira  Delila. 

5.  Ed  ils  principals  dels  Filistins 
muntettan  sii  pro  ella,  e  la  dscbettan: 
Lusingia  '1,  e  guarda,  in  cbe  consista 
quella  sia  granda  forza,  e  co  nus  il 
possan  superar,  cba  nus  il  lian,  per 
il  domestiar;  e  scodlin  da  nus  at  do- 
nera  milli  e  tscbient  siccals  d'  argient. 

6.  Contuot  dscbet  Delila  a  Simson: 
Ab  til,  declera 'm,  in  cbe  cotisista  tia 
granda  forza,  e  co  tü  podessast  gnir 
lia,  per  esser  doniestia  ? 

7.  Simson  dscbet  ad  ella:  Scb'eu 
gniss  lia  con  set  cordas  fraiscbas,  cbi 
non  fiissan  amo  secbas,  scbi  gniss  eu 
flaivel,  e  fuss  sco  iin  oter  crastian. 

8.  Ed  ils  principals  dels  Filistins  la 
portettan  set  cordas  fraiscbas,  cbi 
non  eiran  amo  secbas,  ed  ella  il  liet 
con  quellas. 

9.  Ma  ella  avaiva  miss  iin  aguet  in 
sia  cbambra.  Ed  ella  dscbet  ad  el: 
Simson,  ils  Filistins  at  sim  adöss!  Ed 
el  rumpet  las  cordas,  sco  scb'  el  rum- 
pess  tin  fil  da  stoppa,  cur  el  sainta  il 
fö.  E  non  filt  cognoscbli,  in  die  con- 
sistess  sia  forza. 

10.  E  Delila  dscbet  a  Simson  :Mera, 
tü  bast  fat  befta  da  mai,  e  m'  bast  dit 
menzögnas ;  uossa  dimena,  decle- 
ra 'm,  eu 't  rouv,  con  cbe  tii  podessast 
gnir  lia? 

11.  Ed  el  la  dscbet :  Scb'eu  gniss  lia 
bainbain  con  cordas  nouvas  grossas, 

j  las  qualas  non  fiissan  amo  stat  do- 
!  vradas,  scbi  dvantess  eu  flaivel,  e 
I  fuss  SCO  iin  oter  crastian. 
i    12.  E  Delila  piglet  cordas  nouvas 
I  grossas,  e  '1  liet ;  lura  al  dscbet  ella: 
Simson,  ils  Filistins  at  sun  adöss! 
i  Ma  r  aguet  eira  miss  nella  cbambra. 
Ed  el  tscbuncet  quellas  cordas  davent 
da  sia  bratscba,  sco  iin  fil  da  suviern. 
13.  Lura  dscbet  Delila  ad  el :  Tii  bast 
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fat  beffa  da  mai  fin  iiossa,e  m'  liast  dit 
nienzögnas.  Declera  'm  con  che  til  po- 
(lcssast  g'nir  liâ.  Ed  el  la  dschet:  Sclia 
til  tacliessastlas  set  vadagliasda  meis 
elieii  vi'  al  siibel  con  las  panellas. 

14.  Ed  ella  tacliet  las  panellas  con 
la  clavig-lia,  c  dscliet  ad  el:  Simson, 


ils  Filistins  at 


adoss!  Ed  el,  siand 


sdasda  da  seis  sun,  sdrappet  davent 
la  clavig-lia  del  taler,  e  las  panellas. 

15.  Ed  ella  dscliet  ad  el:  Co  dist,  eu 
t'  am,  ed  impero  non  ais  teis  cour  con 
niai?  Agià  trais  voutas  liast  fat  beffa 
da  uiai,  e  non  m'  hast  declera,  in  clie 
consista  tia  granda  forza. 

16.  Ma  dvantet  cha,  tgnand  ella  pro, 
ogni  di  con  seis  pleds,  e  '1  molestand, 
dasort ,  cb'  el  s'  inquietaiva  1'  anim 
fin  alia  mort, 

17.  Alia  descovrit  el  tuot  seis  cour, 
e  la  dscbet :  Rasuoir  non  ais  ma  stat 
siln  meis  cbeu,  percbe  eu  smi  nazireer 
a  Dieu  dal  vainter  da  mia  mamma. 
Scb'  eu  gniss  raja,  scbi 's  partiss  mia 
forza  da  mai,  ed  eu  dvantess  flaivel, 
e  fiiss  SCO  qualunque  oter  crastian. 

18.  Delila  dimena,  veziand  cb'  el 
r  avaiva  descovert  tuot  seis  cour, 
tramettet  a  clamar  ils  principals  dels 
Filistins,  dscband:  Gni  quaista  vou- 
ta;  percbe  el  m'  ba  descovert  tuot  seis 
cour.  Ed  ils  principals  dels  Filistins 
muntettan  sil  pro  ella,  portand  in 
man  ils  daners. 

19.  Ed  ella  dormanzet  via  Simson 
slln  sia  snuogiia ;  lura,  aviand  clama 
iin  bom,  al  fet  ella  rajar  las  set  va- 
daglias  del  cbeu,  ed  uscbe  fiit  quaist 
il  prüm  al  domestiar,  e  sia  forza  as 
par  tit  dad  el. 

20.  Lura  al  dscbet  ella :  Simson,  ils 
Filistins  at  su7i  adoss!  Ed  el,  siand 
sdasda  da  seis  son,  dscbet:  Eu  vögl 
ir  oura  sco  las  otras  voutas,  e  'm  vögl 
spendrar.  Ma  el  non  savaiva,  cba '1 
Segner  eira  parti  dad  el. 

21.  Ma  ils  Filistins  il  piglettan,  e  '1 
cbavettan  our'  ils  ögls,  e  '1  manettan 
a  Gaza,  e  '1  liettan  con  cbadainas 
d'  aram;  ed  el  stovaiva  moller  nella 
prescbun. 

22.  Ma  ils  cbavels  del  cbeu  coman- 
zettan  darcbeu  a  crescber,  da  cur  el 
gnit  raja. 

23.  Qua  as  raspettan  ils  principals 


dels  Filistins  per  far  iin  grand  sacri- 
fizi  a  Dagon,  lur  dels,  e  per  s'  aile- 
grar,  e  dscbettan:  Nos  deis  ans  ba 
dat  in  man  Simson,  nos  inimi. 

24.  II  pövel  eir,  1'  aviand  vis,  lodet 
seis  deis ;  percbe  els  dscbaivan :  Nos 
deis  ans  ha  dat  in  man  nos  inimi,  ed 
il  destructur  da  nos  pajais,  il  qualba 
mazza  tants  da  nus. 
j   25.  E,  siand  lur  cour  leiger,  dscbet- 
tan els :  Ciamai  Simson,  cb'  el  ans 
'  fetscha  spass.  Simson  dimena  gnit 
i  clama  dalla  prescbun,  e  faiva  spass 
:  in  lur  presenza ;  e  quels  il  fettan  star 
in  pè  tanter  las  coluonnas. 
1  26.  Ma  Simson  dscbet  al  giuven, 
i  chi  '1  tgnaiva  per  il  man:  Lascha  'm, 
\  e  fa  'm  toccer  las  coluonnas,  sur  las 
1  qualas  la  cbasa  ais  tscbantada ;  acio 
:  cb'  eu  m'  appoza  vi'  a  quellas. 
:  27 .  Ma  la  cbasa  eira  piaina  d'  homens 
i  e  donans,  e  tuot  ils  princips  dels 
I  Filistins  eiran  qua,  e  sün  il  tet  eiran 
intuorn  trajamilli  persunas,  homens 
I  e  donans,  chi  staivan  a  vair  Simson, 
chi  faiva  spass. 

28.  Lura  Simson  clamet  in  agild  il 
Segner,  e  dscbet:  Segner  Deis,  at  re- 
gorda,  eu 't  rouv,  da  mai,  e  fortificba 
'm  be  quaista  vouta,  o  Deis,  acio  cb'eu 

'  ad  iin  trat  am  svindicha  vi' ais  Filis- 

i  tins,  per  meis  duos  ögls. 

I  29.  Ed,  abbratscband  las  duos  co- 
luonnas dimez,  sur  las  qualas  la  cba- 
sa eira  tscbantada,  e  ^'  appozaiva^ 

i  tgnet  el  quellas,  1'  Una  nel  man  dret, 

I  e  r  otra  nel  snester; 

I  30.  E  dscbet :  Cb'  eu  piir  moura  cols 
Filistins.  E  s'  inclinet  con  forza,  e  la 
cbasa  det  giò  adoss  ais  princips,  ed 

I  adoss  a  tuot  il  pövel  chi  eira  laint. 
E  pliis  filttan  quels  cba  Simson  fet 
morir  in  sia  mort,  co  quels  cb'  el  avai- 

j  va  fat  morir  in  sia  vita. 

I  31.  Lura  gnittan  seis  frars,e  tuot  la 
cbasa  da  seis  bap,  e  '1  portettan  da- 
vent,  e  muntettan  sil,  e  '1  sepulittan 
tanter  Sarea  ed  Estaol,  nella  sepul- 
türa  da  Manoa,  seis  bap.  Ma  el  gli- 
dicbet  Israel  vainch  ans. 

CHAP.  XVII. 

Mica  ais  renclii  all'  idolatria.  El  fiua  sii  iin  levit 
per  seis  sacerdot. 

MA  r  eira  tin  bom  della  montagna 
d'Efraim,il  nom  del  qual  f  iVaMica. 
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2.  E  quel  dschet  a  sia  mamma:  lis 
milli  e  tscliient  siccah  d'  argieiit  chi 
t'  èiran  stat  tuts,  pels  quals  tii  scon- 
gürettast  con  maledicziuns,  las  q%ia- 
las  tü  proferittast  in  mia  presenza*, 
mera,  qicels  sun  pro  niai ;  eu  ils  avai- 
va  tuts.  E  sia  mamma  dscliet  ad  el : 
Benedi  saja  meis  %1  pro  '1  Segner. 

3.  E,  cur  el  turnantet  ils  milli  e 
tschient  siccals  d'  argient  a  sia  mam- 
ma, dschet  ella :  Eu  avaiva  consacra 
del  tuot  quaist  argient  al  Segner,  il 
dand  our  da  man  per  meis  figl,  per 
far  Una  figiira  intagliada,  ed  Una  sta- 
tua  culada;  pertant  il  vögl  eu  dar  a 
tai. 

4.  Quel  dimena  cusnet  darelieu  quel 
argient  a  sia  mamma,  ed  ella  piglet 
duatscliient  siccals^  e  'Is  det  al  urais, 
ed  el  fet  iina  figiira  intagliada,  ed 
una  statua  culada,  clii  flittan  in  cha- 
sa  da  Mica. 

5.  Quaist  liom  dimena.  Mica  avaiva 
tin  taimpel,  e  fet  ün  efod,  ed  idels,  e 
consacret  iin  da  seis  figls,  il  qual  al 
ftit  per  sacerdot. 

6.  In  quel  temp  non  eira  ingtin  rai 
in  Israel;  scodiin  faiva  quai  clia  '1 
paraiva  bön. 

7.  Ma  iin  tscliert  giuven  da  Betleliem 
da  Giuda,  della  sclilatta  da  Giuda,  il 
qual  eira  levit,  ed  avaiva  dmura  qua; 

8.  Siand  parti  da  quella  città,  cioe 
da  Betleliem  da  Giuda,  per  dmurar 
ingio  ch'  el  cliattess  lö,  e  giand  seis 
viadi,  rivet  el  al  munt  Efraim  pro  la 
chasa  da  Mica. 

9.  E  Mica  dscliet  ad  el :  Dinuonder 
vainst?  E  '1  levit  al  dschet:  Eu  sun 
da  Betlehem  da  Giuda,  e  vegn  a  dmu- 
rar ingio  ch'  eu  poss  chattar  lö. 

10.  Mica  dschet  ad  el :  Dmura  con 
mai,  e  sajast  a  mai  per  bap,  e  per 
sacerdot,  ed  eu 't  vögl  dar  desch  sic- 
cals d'  argient  al  an,  e  teis  vestir  or- 
dinari,  c  teis  nudriamaint.  E  '1  levit 
get  via. 

11.  Usche  acconsentit  quel  giuven 
levit  da  dmurar  pro  quel  hom,  e  quel 
il  tgnet  SCO  iin  da  seis  figls. 

12.  E  Mica  consacret  quel  levit,  ed 
il  giuven  al  fiit  per  sacerdot,  c  stet 
in  chasa  da  Mica. 

13.  E  Mica  dschet:  Uossa  cognoscli 
eu,  cha  '1  Segner  vain  am  far  del 


bain,  daspö  ch'  eu  ha  tin  levit  per 
sacerdot. 

CHAP.  XVIII. 

Us  Danits,  aviand  tramiss  tscliincli  homens  pex* 
spiar  oter  pajais,  ed  inclet  lur  relaziun,  vegnau 
in  Lais,  pigUan  la  città,  e  1'  ardan. 

IN  quel  temp  non  eira  ingiin  rai  in 
Israel,  ed  in  quels  dis  la  schlatta 
da  Dan  *  as  tsclierchaiva  ierta  d'  a- 
bitar;  perche  fin  a  quel  di  non  all' 
eira  accrodada  sort  tanter  las  schlat- 
tas  d'  Israel  per  ierta.        *  Gios.  19, 47, 

2.  Pelqual  ils  infants  da  Dan  tra- 
mettettan  tschinch  homens  da  lur  na- 
ziun,  tuts  qua  e  hi  intanter  els,  ho- 
mens valerus,  da  Sarea  e  d'  Estaol, 
a  spiar  ün  tschert  pajais,  ed  intrav- 
gnir  davart  quel,  ed  els  als  dschet- 
tan :  It,  indraschi  davart  quel  pajais. 
Quels  dimena,  siand  rivals  slil  munt 
Efraim,  pro  la  chasa  da  Mica,  alber- 
gettan  qua. 

3.  Ma,  cur  els  fiittan  pro  la  chasa  da 
Mica,  cognoschettan  els  la  vusch  del 
giuven  levit,  e,  siand  redüts  laint,  al 
dschettan  els :  Chi  t'  ha  condlit  qua, 
e  che  fast  qui,  e  che  hast  qui  da  far? 

4.  El  dschet  ad  els :  Mica  m'  ha  fat 
tal'  e  tala  chosa,  e  m'  ha  fina  sii  per 
esser  seis  sacerdot. 

5.  Quels  dschettan  ad  el :  Ah  tii,  do- 
manda  Dieu,  acio  sapchans  scha  '1 
viadi  cha  nus  fain,  vegn'  a  prosperar? 

6.  II  sacerdot  dschet  ad  els:  It  in 
pasch;  il  viadi  cha  vus  fais  ais  avant 
il  Segner. 

7.  Contuot  gettan  quels  tschinch  ho- 
mens, e  siand  rivats  in  Lais,  vezzet- 
tan  els  il  pövel  in  quella  città,  la 
quala  eira  tschantada  in  lö  sglir,  in 
pos,  ed  in  sgiirezza,  nella  maniera 
dels  Sidoniers;  non  siand  ingtin  nel 
pajais,  chi  dess  ad  els  molestia  in 
chos'  alchiina,  ed  eiran  patruns  da 
lur  stadi,  e  lontans  dels  Sidoniers, 
e  non  avaivan  da  far  inguotta  con 
ingün. 

8.  Lura,  essendo  turnats  pro  lur  frars 
!  in  Sarea,  ed  in  Estaol,  als  dschettan 
I  lur  frars:  Che  dschais  vus? 

j   9.  Quels  dschettan:  Stain  sii,  mun- 
!  tain  contcr  quel  pövel;  perche  nus 
avain  vis  il  pajais,  c  mera,  1'  ais  fich 
bun,  e  vus  volais  star  qui  quiets? 
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Non  sa jat  i^ajcrs  as  incttcr  in  cliamin, 
per  ir  a  tour  possessiuii  da  quel  pajais. 

10.  Cur  vus  i;'iüs  a  ri>'ar  là,  pcrclie 
Deis  il  s'  lia  dat  in  vos  man,  gnis  a 
vair  ün  pövel  elii  sta  sg-ür,  e  1  pajais 
ais  larcli,  l'  ais  iin  lö^  nel  qual  uon 
ai's  niancliamaint  da  clios'  alcliüna, 
elii  saja  sUu  terra. 

11.  Lura  as  partittan  da  là  ses 
tscliient  lioniens  della  naziim  dels 
DanitSj  cioè  da  Sarea  ed  Estaol,  in- 
armits ; 

12.  E  mimtettan  sü,  e  s' accbampet- 
tan  in  Ciriat-Jearim,  in  Giuda.  Per- 
quai  ais  quel  lü  stat  nonmâ  Maliane- 
I)an  fin  a  quaist  di,  e  mera,  V  ais 
davo  Ciriat-Jearim. 

13.  E  da  là  passettan  els  sül  mimt 
Efraim,  e  rivettan  pro  la  chasa  da 
Mica. 

14.  Lura  ils  tscliincli  homens,  clii 
eiran  its  a  spiar  il  pajais  da  Lais, 
fettan  menziun  a  lur  frars,  e  dschet- 
tan  ad  els  :  Savais  vus,  cha  in  quaista 
chasa  ais  im  efod,  ed  imagnas,  ed 
una  figiira  intagliada,  ed  tina  statua 
culada?  Uossa  dimena,  considerai 
che  avals  da  far  ? 

15.  E  quels  as  redüettan  la,  e  gnit- 
tan  pro  la  chasa  del  giuven  levit,  nel- 
la  chasa  da  Mica,  e'l  domandettan 
da  seis  bainstar. 

16.  Ma  ils  ses  tschient  h omens  dels 
infants  da  Dan,  inarmits,  as  fermet- 
tan  air  intrada  della  porta. 

17.  Ma  quels  tschinch  homens,  chi 
eiran  its  per  spiar  il  pajais,  muntet- 
tan  SÜ,  ed  intrettan  la  dadaint,  e  pi- 
glettan  la  figiira  intagliada,  e  V  efod, 
e  las  imagnas,  e  la  statua  culada,  in- 
tant  cha'l  sacerdot  eira  resta  all' in- 
trada della  porta,  cols  sestschient 
homens  inarmits. 

18.  Quels  dimena,  intrettan  in  chasa 
da  Mica,  e  piglettan  la  figiira  inta- 
gliada, e  r  efod,  e  las  imagnas,  e  la 
statua  culada ;  qua  dschet  il  sacerdot 
ad  els  :  Che  fais  vus? 

19.  Quels  dschettan  ad  el :  Tascha, 
at  metta  il  man  sit  la  bocca,  e  vè  con 
nus,  e  'ns  sajast  per  bap,  e  per  sa- 
cerdot. Qual  ais  megl  per  tai,  esser 
sacerdot  alia  chasa  d'  ün  hom,  ovvero 
esser  sacerdot  ad  iina  schlatta,  ed  ad 
tina  naziun  in  Israel  ? 


20.  E  '1  sacerdot  s'  allegret  in  seis 
cour,  e  piglet  1'  efod,  e  las  imagnas, 
e  la  figiira  intagliada,  e  get  tanter 
quel  pövel. 

21.  Lura  ils  Danits  as  mettettan  sUn 
lur  chamin,  aviand  miss  avant  els  ils 
pitschens  infants,  e  '1  bestiam,  e  las 
robas. 

22.  Ed,  essendo  quels  agià  dalönsch 
della  chasa  da  Mica,  ils  homens,  chi 
eiran  nellas  cliasas  vicinas  alia  cha- 
sa da  Mica,  as  clamettan  insembel,  e 
seguittan  davo  ais  infants  da  Dan, 

23.  E  clamettan  ais  infants  da  Dan; 
e  quels,  volvand  la  fatscha,  dschet- 
tan a  Mica :  Che  chosa  ais  que,  cha 
tii  hast  raspa  teis  pövel  ? 

24.  El  dschet:  Vus  avals  tut  meis 
dels,  ch'  eu  avaiva  fat,  e  '1  sacerdot, 
ed  eschat  its  davent.  Che  am  resta 
plii?  E  CO  dimena  am  dschais  vus: 
Che  ais  que? 

25.  Ma  'Is  infants  da  Dan  el  dschet- 
tan: Non  far,  cha  s'incleja  tia  vusch 
pro  nus,  cha  bricha  alch  homens  d'  a- 
nim  irus  scuorran  sur  vus,  e  tli,  e 
quels  da  chasa  tia,  perdat  la  vita. 

26.  Usche  proseguittan  ils  infants 
da  Dan  lur  chamin,  e  Mica,  veziand 
cha  eiran  plii  forms  co  el,  as  volvand 
inavo,  turnet  a  chasa  sia. 

27.  E  quels,  aviand  tut  quai  cha  Mi- 
ca avaiva  fat,  e  '1  sacerdot,  ch'  el 
avaiva,  rivettan  a  Lais,  pro  iin  pö- 
vel,  chi  staiva  in  quaidezza,  ed  in 
sglirezza,  e  battettan  il  pövel  a  fil 
da  spada,  ed  ardettan  la  città  con  fo. 

28.  E  non  flit  ingiin  chi  La  spendress ; 
perche  V  eira  dalönsch  da  Sidon, 
ed  ils  ahitants  non  avaivan  inguotta 
da  far  con  ingiin,  e  la  città  eira 
nella  val,  chi  ais  nel  i^ajais  da  Bet- 
Eehob.  Lura  reedifichettan  els  la  cit- 
ta,  ed  abitettan  in  quella. 

29.  E  la  mettettan  nom  Dan,  dal 
nom  da  Dan,  lur  bap,  il  qual  fiit  figl 
d'Israel;  nel  lö  cha'l  nom  da  quella 
citta  eira  il  priim  Lais. 

30.  Ed  ils  infants  da  Dan  as  driz- 
zettan  sü  la  figüra  intagliada,  e  Gio- 
natan,  il  figl  da  Gersom,  del  figl  da 
Manasse,  e  seis  figls  davo  el,  fiittan 
sacerdots  della  schlatta  da  Dan  fin 
al  di,  cha  'Is  ahitants  del  pajais  fiittan 
manats  in  preschuu. 
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31.  Els  as  drizzettan  sü  dimena 
quella  figtira  intagliada  da  Mica,  cli' 
el  avaiva  fat ;  ed  ella  fat  qua  tuot  il 
temp  clia  la  chasa  da  Dieu  füt  in 
Silo. 

CHAP.  XIX. 

Davart  la  duonna  d'ün  levit,  mazzada  in  Gi- 
l)ea  tras  pitanögn,  la  quala,  siand  partida  in 
dudesch  parts,  fiit  remissa  per  tuot  Israel. 

MA  in  quel  temp,  non  siand  ingiin 
rai  in  Israel,  dvantet,  ch'  tin  horn 
levit,  dmurand  giodim  il  miint  Ef raim, 
as  piglet  Una  duonna  cuncubina  da 
Betlehem  da  Giuda. 

2.  E  quaista  sia  concubina  fornicet 
in  chasa  sia,  e 's  partit  dad  el,  e  get 
in  chasa  da  seis  bap ,  in  Betlehem 
da  Giuda,  ingio  la  stet  spazi  da  quat- 
ter  mais. 

3.  Lura  alvet  sü  seis  marit,  e  la  get 
davo,  per  volver  seis  cour  condutschs 
pleds ,  e  la  turnantar ,  ed  avaiva 
con  el  seis  serviaint,  ed  iin  pêr  d'  a- 
sens,  ed  ella  il  manet  in  chasa  da 
seis  bap,  ed  il  bap  della  giuvna,  1'  avi- 
and  vis,  al  get  leidamaing  inconter. 

4.  E  seis  sor,  il  bap  della  giuvna, 
il  tgnet,  ed  el  dmuret  trais  dis  pro 
el,  e  mangettan,  e  bavettan,  ed  al- 
bergettan  qua. 

5.  Ma  il  quart  di  alvettan  els  la 
mattina,  ed  ü  levit  as  mettet  in  uorden 
per  ir  davent  \  ma  1  bap  della  giuvna 
dschet  a  seis  schender:  At  cufforta  i 
il  cour  con  tin  baccun  pan,  e  lura  po-  I 
dais  vus  ir.  I 

6.  Usche^as  tschantettan  amenduos 
a  zer,  mangettan,  e  bavettan  insem- 
bel,  ed  il  bap  della  giuvna  dschet  a 
quel  hom :  Ah  tU,  at  lascha  plaschair 
da  star  qui  quaista  not,  e  cha  teis 
cour  s'  allegra. 

7.  Ma  quel  hom  alvet  per  ir  davent ; 
impero  seis  sor  al  fet  forza  dasort, 
ch'  el  turnet,  e  stet  qua  quella  not. 

8.  Ed  al  quint  di  alvet  el  la  mattina, 
per  ir  davent,  ed  il  bap  della  giuvna 
dschet  ad  el :  Ah  tii,  at  cuffort'  il  cour. 
E  's  tschantand  amenduos  a  man- 
giar  insembel,  contriettan  els  fin  cha  '1 
di  fiit  declina. 

y.  Lura  alvet  sü  quel  hom  per  ir  da- 
vent con  sia  concubina,  c  con  seis  ser- 
viaint. Ma  seis  sor,  il  bap  della  giuv- 
na, dschet  ad  el :  Mera  uossa,  il  di 


va 's  declinand,  e 's  fa  saira;  eu 's 
rouv,  Stat  qui  quaista  not;  mera,  il 
di  as  renda.  Ah  tii,  stà  qui  quaista 
not,  e  cha  teis  cour  s'  alleigra,  e  da 
mattina  lura  podais  vus  alvar,  per  ir 
inavant  vos  viadi,  e  tit  ir  a  chasa  tia. 

10.  Ma  quel  hom  non  volet  star  qua 
la  not,  anzi  alvet  sii  e  get  davent,  e 
rivet  fin  avant  Jebus,  chi  ais  Gerusa- 
lem,  con  seis  duos  asens  chargiats,  e 
con  sia  concubina. 

11.  Cur  els  fiittan  sper  Jebus  eir'il 
di  fich  declina,  pelqual  il  serviaint 
dschet  a  seis  patrun:  Ah  tU,  vè,  vol- 
vain  aint  in  quaista  città  dels  Je- 
busits,  ed  albergiain  in  quella. 

12.  Ma  seis  patrun  al  dschet:  Xus 
non  ans  volain  render  in  ingiina  citta 
d'  esters,  chi  non  saja  dels  infants 
d'  Israel;  anzi  nus  volain  passar  fin  a 
Gibea. 

13.  Lura  dschet  el  a  seis  serviaint : 
Chamina,  cha  nus  rivan  pro  iin  da 
quels  lous,  ed  albergian  in  Gibea,  o 
in  Rama. 

14.  Contuot  passettan  els  inavant, 
e  chaminettan.  ed  il  solai  tramuntet 
ad  els  sper  Gibea,  la  quala  ais  da 
Benjamin. 

15.  E  quels  volvettan  aint  la,  per  ir 
ad  albergiar  in  Gibea.  E,  siand  qud 
levit  intrat  nella  città,  as  fermet  el  siin 
la  piazza,  e  qua  non  füt  ingün,  chi  'Is 
raspess  aint  in  chasa,  per  passantar 
la  not. 

16.  Ma  mera,  iin  hom  vegl,  chi  gni- 
va  la  saira  da  sia  lavur  dalla  cuttiira, 
il  qual  eira  dalla  montagna  d'  Efraim, 
e  dmuraiva  in  Gibea;  ils  abitants 
da  qual  lö  eiran  Benjaminits ; 

17.  E  quel,  ozand  ils  ögls,  vezzet 
quel  viandan  siin  la  piazza  della  citta, 
e  dschet  ad  el:  Ingio  vast;  e  dinuon- 
der  vainst  ? 

18.  Ma  el  dschet  ad  el :  Nus  eschan 
partits  da  Betlehem  da  Giuda,  per  ir 
giodim  la  montagna  d'  Efraim.  Eu 
smi  da  la,  ed  eir'  it  fin  a  Betlehem  da 
Giuda,  ed  uossa  vegn  eu  pro  la  chasa 
del  Segner,  e  quino7i  aisin^ixiiy  chi'm 
piglia  aint  in  chasa. 

19.  Ed  impero  avain  nus  stram,  e 
pavel  per  noss  asens,  ed  eir  pan  e  vin, 
per  mai,  e  per  tia  fantschella,  e  per 
il  famagl,  chi  ais  con  teis  serviaints. 
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Nus  non  avam  maiiglamaint  d'  in- 
guotta. 

20.  Quel  lioiii  vcg-l  dscliet  ad  el:  At 
dà  bun  sen;  lascha  pür  a  mai  il  pis- 
scr  d'ogni  teis  bsögn  ;  *  solum  non 
star  la  not  sün  la  piazza.     *  Gen.  19, 2. 

21.  Ed  el  il  manct  in  sia  chasa,  e 
det  pavel  als  asens ;  ed  els  as  lavet- 
tan  ils  peis,  e  niangettan,  e  bavettan. 

22.  Intant  clia  staivan  allegramaing, 
niera,  ils  liomens  da  quella  citta,  * 
liomens  scelerats,  fiittan  intuorn  la 
ehasa,  pichand  al  üsch,  e  dschettan 
a  quel  horn  vegl,  il  patrun  della  eha- 
sa: Main'  oura  quel  liom  chi  ais  gnii 
in  tia  ehasa,  cha  nus  il  eognosehan. 

*Os.9,9.  10,9. 

23.  Ma  quel  horn,  il  patrun  della 
ehasa,  get  oura  pro  els,  e  dschet  ad 
els :  Na,  meis  frars,  eu 's  rouv,  non 
farai  quaist  mal.  Daspö  cha  quaist 
horn  ais  gnli  in  mia  ehasa,  non  farai 
quaista  f  turpchenscha. 

Gen.  19,6.  t  Gen.  34,  7.  Güd.20,6. 

24.  Mera,  miafiglia,  cA^  a^s  vergina, 
e  la  concubina  da  quel ;  lascJiaiGh''  eu 
las  main'  oura  pro  vus ,  e  negoziai 
con  quellas,  e  fat  ad  ellas  quai  cha's 
plaschera;  ma  non  farai  quaista  turp- 
chenscha a  quel  horn. 

25.  Ma  quels  homens  non  al  volet- 
tan  tadlar  ;  pelqual  quel  horn  piglet 
sia  concubina,  e  la  manet  ad  els  nella 
strada,  e  quels  la  cognoschettan,  e  la 
starschinettan  tuot  quella  not  fin  alia 
mattina ;  lura,  al  rumper  dell'  alba, 
la  tramettettan  els  davent. 

26.  E  quella  duonna  gnit,  stil  far  del 
di,  e  crodet  giò  avant  la  porta  della 
ehasa  da  quel  horn,  nella  quala  seis 
segner  eira,  e  stet  qua  fin  cha  fiit 
cler  di. 

27.  Alvand  seis  segner  la  mattina, 
ed  avrind  1'  üsch  della  ehasa,  get  el 
oura,  per  ir  inavant  seis  chamin ; 
schi  mera,  quella  duonna,  sia  concu- 
bina, giaschaiva  avant  porta  della 
ehasa,  cols  mans  stil  glim. 

28.  Ma  el  dschet  ad  ella:  Stà  sü,  e 
giain  inavant.  Ma  ingiin  non  respon- 
det.  Lura  la  mettet  el  siin  tin  asen,  e's 
fet  sii,  e  tret  in  seis  lo. 

29.  E,  siand  riva  a  ehasa  sia,  piglet 
el  ün  curtè,  e  piglet  sia  concubina,  e 
la  taglet  per  sia  ossa  in  dudesch  toes, 


e  la  tramettet  per  tuot  las  contradas 
d'  Israel. 

30.  E  chi  quai  vezzet,  dschet:  Tala 
chosa  non  ais  ma  stat  fatta,  ne  visa, 
dal  di  cha  'Is  infants  d'  Israel  mun- 
tettan  our  dal  pajais  d'  Egipto  innan, 
fin  a  quaist  di ;  pigliai  il  fat  a  cour, 
dat  cossagl,  e 's  pronunziai. 

CHAP.  XX. 

lis  Israelits  vegnan  insembel  center  Benjamin 
per  la  duonna  del  levit.  Benjamin  venscha  duos 
voutas;  ma  la  terza  perd'  el  dasort,  cha  da 
tuot  la  schlatta  non  restan  plii  co  600  homens. 

LURA  trettan  oura  tuot  ils  infants 
d' Israel,  e  la  raspada  gnit  insem- 
bel, SCO  tin  horn  sulet,  da  *  Dan  fin  a 
Beerseba,  e  '1  pajais  Gilead,  sper  f 
il  Segner,  in  Mispa. 

*  Güd.18,29.  i  Güd.11,11. 

2.  Ed  ils  capos  da  tuot  il  pövel^  da 
tuot  las  schlattas  d' Israel,  comparet- 
tan  nella  raspada  del  pövel  da  Dieu, 
quattertschient  milli  homens  a  pè, 
chi  podaivan  trar  la  spada. 

3.  Ma 'Is  infants  da  Benjamin  udit- 
tan,  cha  'Is  infants  d'  Israel  eiran 
muntats  in  Mispa.  Ed  ils  infants  d'  I- 
srael  dschettan:  Dit  nan,  co  ais  stat 
commiss  quaist  mal? 

4.  E  quel  horn  levit,  il  marit  della 
duonna,  chi  eira  statta  mazzada,  re- 
spondet  e  dschet:  Eu  rivet  a  Gibea, 
chi  ais  da  Benjamin,  con  mia  concu- 
bina, per  albergiar  qua  la  not. 

5.  Ed  ils  abitants  da  Gibea 's  fettan 
SÜ,  ed  incresettan  la  ehasa  da  not 
center  mai,  aviand  intenziun  da 'm 
mazzar;  lura  starschinettan  els  mia 
concubina  tant,  ch'  ella  morit. 

6.  Ed  eu  piglet  mia  concubina,  e  la 
taglet  in  toes,  e  la  tramettet  per  tuot 
las  contradas  dell'  ierta  d' Israel; 
perche  quella  glieud  ha  commiss  Una 
sceleratezza,  ed  tina  *  turpchenscha 
in  Israel.  '  GUd.  19, 25.  2Sam.  13, 12. 

7.  Mera,  vus  tuots  quia,  infants  d'l- 
srael;  mettai  il  fat  in  deliberaziun,  e 
dat  cossagl. 

8.  E  tuot  il  pövel  as  fet  sü,  sco  tin 
horn  sulet^  dschand :  Xus  non  volain 
ir  ingün  pro  sia  tenda,  ne  'ns  retrar 
ingün  in  sia  ehasa. 

9.  Ma  uossa,  mera,  quai  cha  nus  vo- 
lain far  vers  Gibea ;  nus  volain  trar 
conter  quella  tenor  la  sort ; 
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10.  E  volain  tour  da  tscliient  liomens 
d'ogni  sclilatta  d' Israel  desch,  e  da 
milli  tschient,  e  da  deschrailli  railli, 
a  far  provisiun  da  victualia  per  il  pö- 
vel,  acio  ch'  el  giaja,  e  fetscha  vers 
Gibea  da  Benjamin,  seg:uond  tuot  la 
tiirpcliensclia,  ch'  el  ba  commiss  in 
Israel. 

11.  Usche  füttan  raspats  tuot  ils 
homens  d'  Israel  center  quella  città, 
colliats  insembel,  sco  ün  lioni  sulet. 

12.  E  las  schlattas  d' Israel  tramet- 
tettan  homens  per  tuot  las  commu- 
nitats  da  Benjamin,  a  dir:  Clie  mal 
ais  quaist,  chi  ais  stat  commiss  tau- 
ter vus  ? 

13.  Pertant,  dat-ans  uossa  nan  quels 
*  homens  scelerats,  clii  suyi  in  Gibea, 
e  nus  ils  volain  far  morir,  e  tour  vi' 
il  mal  d'  Israel.  Ma  ils  infants  da  Ben- 
jamin non  volettan  attender  alia 
vusch  dels  infants  d'  Israel,  lur  frars ; 

*  Giid,  19, 22. 

14.  Anzi,  ils  infants  da  Benjamin 
as  raspettan  dallas  otras  cittats  a 
Gibea,  per  trar  oura  in  battaglia  cen- 
ter ils  infants  d'  Israel. 

15.  Ed  in  quel  di  fUttan  nombrats 
ils  infants  da  Benjamin  dellas  otras 
cittats,  vaincb  e  sesmilli  bomens, 
cbi  podaivan  trar  la  spada,  sainz'ils 
abitants  da  Gibea,  cbi  füttan  nom- 
brats, settscbient  bomens  tscbernüts. 

IG.  Da  tuot  quaist  pövel  eiran  set- 
tscbient bomens  tscberniits,  cbi  eiran 
snestrers;  tuot  quaists  traivan  pei- 
dras  con  la  scblingia  siin  tin  cbave, 
sainza  fallar. 

17.  Ma  quels  d'  Israel  fiittan  nom- 
brats, sainza  Benjamin,  quatter- 
tscliientmilli  bomens,  cbi  podaivan 
trar  la  spada;  tuot  quaists  eiran  bo- 
mens da  guerra. 

18.  Lura's  fettan  sii  ils  infants  d'l- 
srael,  e  muntettan  sti  pro  la  cbasa 
da  Dieu,  *  e  domandettan  Deis,  e 
dscbettan:  Cbi  da  nus  dess  muntar 
sti  il  prtim  in  battaglia  center  ils  in- 
fants da  Benjamin?  Ed  il  Segner 
dscbet:  Giuda  saja  il  prtim.  *Güd,i,i, 

19.  lis  infants  d'  Israel  dimena  as 
fettan  sü  la  mattina,  c  mettettan 
cbamp  sur  Gil)ca. 

20.  Ed  ils  Israel  its  gettan  oura  in 
battaglia  center  quels  da  Benjamin, 


ed  ordinettan  la  battaglia  conter  els 
sper  Gibea. 

21.  Lura  gnittan  ils  infants  da  Ben- 
jamin our  da  Gibea,  ed  in  quel  di 
taglettan  els  in  pezzas,  e  mettettan 
per  terra,  vaincb  e  duamilli  bomens 
dels  Israelits. 

22.  Impero  il  povel,  cio^  quel  d'l- 
srael,  piglet  ardimaint,  ed  ordinet 
danov  la  battaglia  nel  lö,  ingio  el 
I'avaiva  ordinada  il  priim  di. 

23.  Percbe  ils  infants  d' Israel  eiran 
muntats,  ed  avaivan  cridaavant  il  Se- 
gner fin  la  saira,  ed  avaivan  doman- 
da  il  Segner,  dscband :  Dess  eu  da- 
nov gnir  a  battaglia  cols  infants  da 
Benjamin,  meis  frar?  Ed  il  Segner 
avaiva  respus:  Munta  sti  conter  els! 

24.  Contuot  gnittan  ils  infants  d'l- 
srael  in  battaglia  conter  ils  infants 
da  Benjamin,  il  seguond  di. 

25.  E  quels  da  Benjamin  gnittan  in- 
conter  els  our  da  Gibea,  il  seguond 
di,  e  taglettan  in  pezzas,  e  mettettan 
per  terra,  amo  descbdotmilli  bomens, 
ils  quals  tuots  podaivan  trar  la  spada. 

26.  Lura  tuot  ils  infants  d'  Israel, 
e  tuot  il  povel,  muntettan  sti,  e  gnit- 
tan a  Betèl,  e  cridettan,  e  stettan  qua 
avant  il  Segner,  *  gegtinettan  quel 
di  fin  la  saira,  ed  oflferittan  olocausts 
e  sacrifizis  d'  ingraziamaint  avant 

il  Segner.   *lSam.  7,0.  2Cron.'20,3.  Joel  2, 12. 

27.  Ed  ils  infants  d' Israel  doman- 
dettan il  Segner ;  (ma  da  quel  temp 
r  arcba  della  lia  da  Dieu  eira  qua. 

28.  E  Pinebas,  il  figl  d'  Eleazar,  del 
figl  d'  Aaron,  as  presentaiva  in  quel 
di  avant  il  Segner),  dscband :  Dess  eu 
darcbeu  trar  oura  in  battaglia,  con- 
ter ils  infants  da  Benjamin,  meis  frar  ; 
0  dess  eu  interlascbar  que?  Ed  il 
Segner  dscbet:  Munta  sti;  percbe  da- 
man ils  vögl  eu  dar  in  voss  mans. 

29.  *  Ed  Israel  tscbantet  aguets  a 
Gibea  per  tuot  intuorn.  *Gios.8,4. 

30.  Ed  ils  infants  d'  Israel  il  terz  di 
muntettan  sti  conter  ils  infants  da 
Benjamin,  ed  ordinettan  la  battaglia 
sper  Gibea,  sco  las  otras  voutas. 

31.  Ed  ils  infants  da  Benjamin  get- 
tan our'  inconter  al  povel,  e  ftittan 
trats  our  dalla  città,  e  comanzettan, 
SCO  las  otras  voutas,  a  mazzar  al- 
cbtins  del  povel,  stin  las  stradas. 
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(lellas  qualas  1'  Una  munta  sii  aBctòl,e 
r  otra  iiiunta  sii  a  Gibea,  nella  cbani- 
pagna ;  chi  filttan  intuorn  trent'  ho- 
meiis  d' Israel. 

32.  Ed  ils  infants  da  Benjamin 
dscliettan:  Els  sun  battiits  avantnus, 
SCO  peravant ;  ma  ils  infants  d'  Israel 
dscliaivan :  Fiii2,-in,  e  lasclia-ns  ils  trar 
our  dalla  citta  siin  las  stradas  grandas. 

33.  Tuot  ils  Israelits  dimena  alvet- 
tan  sii  da  lur  lö,  ed  ordinettan  la  bat- 
tagiia  in  Baal-Tamar,  ed  ils  aguets 
d'  Israel  rumpettan  sii  da  lur  lo,  dalla 
costa  da  Gibea ; 

34.  E  nella  cbalur  della  battaglia, 
descbmilli  bomens  tschernüts  da  tuot 
Israel,  gnittan  dretnan  da  Gibea,  e 
quels  della  città  non  s'  advertittan, 
cba  quel  mal  als  gniva  adoss. 

35.  *  Ed  il  Segner  battet  Benjamin 
avant  Israel,  ed  in  quel  di  ils  infants 
d'  Israel  taglettan  in  pezzas  vainch  e 
tscbincbmilli,  e  tscbient  bomens  da 
Benjamin,  ils  quals  tuots  podaivan 
trar  la  spada.  *  os.  lo,  9. 

36.  Ed  ils  infants  da  Benjamin  vez- 
zettan  cba  eiran  battiits.  lis  Israelits 
dimena  dettan  lö  a  quels  da  Benja- 
min; percbe  els  as  confidaivan  stils 
aguets,  cb'  avaivan  tscbanta  conter 
Gibea. 

37.  Ed  ils  aguets  currittan  bainbod 
sur  Gibea ;  e,  siand  trats  Zà,  battettan 
els  la  citta,  la  mettand  a  til  da  spada. 

38.  Ma,  tanter  ils  bomens  d'  Israel, 
ed  ils  aguets  eira  constitui  ün  signal, 
cioè,  cb'  els  gnissan  ad  inviidar  iin 
grand  fö  con  fiim. 

39.  Uscbe  volvettan  ils  bomens  d'  I- 
srael  las  spadlas  nella  battaglia,  e 
quels  da  Benjamin  comanzettan  a 
mazzar  dels  bomens  d' Israel  intuorn 
trent'  bomens;  percbe  els  dscliaivan: 
Peltschert  els  sun  del  tuot  battüts 
avant  nus^  sco  nella  precedainta  bat- 
taglia. 

40.  Ma,  cur  F  incendi  comanzet  a 
muntar  sii  dalla  citta,  in  iina  coluonna 
da  fiim,  as  volvettan  quels  da  Benja- 
min inavo,  e  mera,  F  incendi  della 
citta  muntaiva  a  tschel. 

41.  Ed  ils  Israelits  volvettan  la  fat- 
scba,  ed  ils  Benjaminits  fiittan  stra- 
mits;  percbe  els  vezzaivan,  cba  'I 
mal  eira  riva  sur  els ; 


42.  E  volvettan  las  spadlas  avant  ils 
Israelits,  tra7idYeYS  la  via  del  desert ; 
ma  la  battaglia  als  giaiva  struscb 
davo,  ed  eir  quels  cbi  gnivan  our  dal- 
las  cittats  ils  mazzaivan,  ils  serrand 
aint  in  mcz  els. 

43.  Ils  Israelits  dimena  incresettan 
ils  Benjaminits,  e'ls  perseguitettan, 
e  'Is  traplettan  suot  a  lur  desideri,  fin 
avant  Gibea,  da  solai  alvand ; 

44.  E  crodettan  morts  dels  Benja- 
minits descbdotmilli  bomens,  tuots 
bomens  valerus. 

45.  Ma  7s  Bejijaminits,  aviand  vout 
las  spadlas,  fiigittan  vers  il  desert 
pro  la  peidra  Rimmon ;  ma  'Is  Is- 
raelits spiclettan  sii  per  las  stradas 
grandas  tscbincbmilli  bomens;  lura^ 
ils  perseguittand  fin  a  Gidom,  battet- 
tan els  amo  duamilli. 

46.  Uscbe,  tuot  quels  cbi  quel  di 
crodettan  morts  dels  Benjaminits,  fiit- 
tan vaincb  e  tscbincbmilli  bomens, 
cbi  podaivan  trar  la  spada,  tuot  bo- 
mens valerus. 

47»  E  sestscbient  bomens  volvettan 
las  spadlas,  e  fiigittan  vers  il  desert, 
pro  '1  *  spelm  Rimmon,  ingio  els  stet- 
tan  quatter  mais.  *  Güd.  21, 13. 

48.  Lura  turnettan  ils  Israelits  inavo 
pro  'Is  infants  da  Benjamin,  e'ls  bat- 
tettan, e  'Is  mettettan  a  fil  da  spada, 
tant  las  persunas  cbi  eiran  nellas  cit- 
tats, CO  las  bestias,  e  tuot  quai  cba 's 
cbattet.  Mettettan  eir  a  f ö  e  flamma 
tuot  las  cittats  chi  s'  accbattettan. 

CHAP.  XXI. 

lis  Israelits  giiran,  da  non  dar  lur  figlias  als 
Benjaminits  per  mugliers.  Las  verginas  da  Ja- 
bes  sun  dattas;  non  siand  avuonda,  als  aise  con- 
cess  da  tour  dellas  giuventschellas  da  Silo. 

MA  'Is  Israelits  avaivan  giira  in 
Mispa,  dschand:  Ingiin  da  nus  non 
dess  dar  sia  figlia  per  muglier  ad  al- 
chiin  Benjaminit. 

2.  Lura  gnit  il  povel  a  Betèl,  e  stet 
qua  fin  la  saira  avant  Dieu,  ed  ozet 
la  vuscb,  e  cridet  con  iin  grand 
pland ; 

3.  E  dschet:  Percbe,  Segner  Deis 
d'  Israel,  ais  quaist  dvanta  in  Israel, 
cba  boz  iina  scblatta  d'  Israel  saja 
gniid'  almain. 

4.  Ma  '1  di  seguaint,  as  fet  sii  il  povel 
la  mattina,  ed  edificbet  qua  iin  uter, 
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ed  offerit  olocausts,  e  sacrifizis  d'  in- 
graziamaint. 

5.  Lura  dschettan  ils  infants  d'  Israel : 
Chi,  intanter  tuot  las  schlattas  d'Isra- 
el,  non  ais  miintâ  sü  con  la  raspada 
pro'l  Segner?  Perche  l'eira  stat  fat  ün 
grand  saramaint  conter  chi  non  m un- 
less sü  aMispa  pro'l  Segner,  dscliand: 
Quel  dess  a  tuotta  via  gnir  fat  morir. 

6.  Contuot  s'  impentittan  ils  infants 
d' Israel  sopra  Us  Beujaminits,  lur 
frars,  e  dschettan :  Hoz  ais  üna  schlat- 
ta  tagliada  via  ad  Israel ! 

7.  Che  volain  nus  far  invers  quels 
chi  sun  vanzats,  quanto  las  donans  ? 
Daspö  clia  nus  avain  gürâ  tras  il  Se- 
gner,  cha  nus  non  voglian  dar  ad  els 
nossas  figlias  per  mugliers. 

8.  Lura  dschettan  els :  Ingio  ais  una 
communith  intanter  las  schlattas  d'  I- 
srael,  chi  non  ais  muntada  sü  in  Mis- 
pa  pro  '1  Segner?  E  mera,  ingün  da 
Jabes  da  Gilead  non  eira  gnii  nel 
champ  pro  la  raspada. 

9.  Perche,  cur  il  pövel  füt  nombrâ, 
mera,  qua  non  eira  ingiin  dels  abi- 
tants  da  Jabes  da  Gilead. 

10.  Perquai  tramettet  Ki  la  raspada 
dudeschmilli  homens,  dels  plii  va- 
lents,  e  det  ad  els  uorden,  dschand: 
It,  e  battai  ils  abitants  da  Jabes  da 
Gilead  a  fil  da  spada,  con  las  donans, 
e  cols  pitschens  infants. 

11.  Ma  mera  quai  vus  dessat  far: 
Vus  dessat  mazzar  ogni  maschel,  ed 
ogni  duonna  chi  ha  cognoschii  char- 
nalmaing  hom. 

12.  E  quels  chattettan  quatter- 
tschient  giuventschellas  verginas  in- 
tanter ils  abitants  da  Jabes  da  Gilead, 
las  qualas  non  avaivan  cognoschü 
charnalmaing  hom,  e  quels  las  ma- 
nettan  pro'l  champ  in  Silo,  chi  ais 
nel  pajais  da  Canaan. 

13.  Lura  tramettet  tuot  la  raspada 
a  tschantschar  cols  infants  da  Ben- 
jamin, chi  eiran  sün  il  *  spelm  Kim- 
mon,  e  fettan  clamar  oura  ad  els  la 

paSCh.  *  Güd.  20,  47. 

14.  E  lura  turnettan  darcheu  ils  in- 
fants da  Benjamin,  e'/s  infants  cT  I- 
rael  dettan  ad  els  las  donans,  chi 
avaivan  lascha  in  vita  intanter  las 
donans  da  Jabes  da  Gilead;  ma  da 
quellas  non  bastaiva  per  els. 


15.  Ed  il  pövel  s'  impentit  sopra  da 
Benjamin;  perche  il  Segner  avaivafat 
Una  rottilra  nellas  schlattas  d'  Israel. 

IG.  Pelqual  ils  seniurs  della  raspada 
dschettan:  Che  volain  nus  far  con 
quels  chi  restan,  quanto  las  donans? 
Daspö  cha  las  donans  sun  sdrlittas 
intanter  ils  Benjaminits. 

17.  Lura  dschettan  els:  Quels  chi 
sun  fiigits  via  dessan  possidair  quai 
cha  eira  da  Benjamin,  cha  iina  schlat- 
ta  d'  Israel  non  vegna  chassad'  oura. 

18.  Ma  nus  non  podain  dar  ad  els 
mugliers  da  nossas  figlias;  perche 
ils  infants  d'  Israel  han  gürâ,  dschand : 
Smaledi  saja  chi  da  iina  muglier  ais 
Benjaminits. 

19.  Perquai  dschettan  els :  Mera,  la 
solennita  annuala  del  Segner  vain  ce- 
lehrada  in  Silo,  nel  lö^  chi  ais  dal  set- 
tentrion  da  Betèl,  e  da  solai  alvand 
della  strada  granda,  chi  va  sii  da  Be- 
tel a  Sicliem,  e  dal  mezdi  daLebona. 

20.  Ed  els  comandettan  ais  infants 
da  Benjamin,  dschand:  It,  e  guetai 
SÜ  nellas  vignas, 

21.  E  guardai,  e  mera,  cur  las  giuv- 
nas  da  Silo  vegnan  oura  per  far  bals, 
lura  it  our  dallas  vignas,  e  scodiin 
dess  qua  dar  man  iina  per  sia  mu- 
glier, ed  ir  davent  con  tuot  nel  pajais 
da  Benjamin. 

22.  Ma,  cur  lur  baps,  ovvero  lur  frars, 
vegnan  pro  nus  per  litiar,  schi  volain 
nus  dir  ad  els :  Dat-las  a  nus  per  gra- 
zia;  perche  in  quella  guerra  non 
avain  nus  tut  per  scodiin  sia  duonna ; 
perche  vus  non  las  avals  dattas  ad 
els,  pelqual  vus  sajat  uossaculpabels. 

23.  lis  infants  da  Benjamin  dimena 
fettan  usche,  e  piglettan  mugliers  se- 
guond  lur  nomber,  intanter  quellas 
chi  ballaivan,  las  qualas  els  dettan 
man;  lura  gettan  els  davent,  e  tur- 
nettan darcheu  pro  lur  ierta,  e  reedi- 
fichettan  las  cittats,  ed  abitettan  in 
quellas. 

24.  Ed  a  quel  modem  temp  gettan 
eir  ils  infants  d'  Israel  davent  da  la, 
scodiin  pro  sia  schlatta,  e  pro  sia  na- 
ziun,  e  trettan  davent  da  la  scodiin 
pro  sia  ierta. 

25.  *  In  quel  temp  non  eira  ingün 
rai  in  Israel;  scodiin  faiva  quai  ch' 
ad  el  plascliaiva.      *  Gna.  17,  c.  i8,i.  19, 1. 
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IL  CUDESGII 


DA 


R  U  T. 


CHAP.  I. 

Noonii,  (lavo  la  mort  da  seis  marit,  e  da  seis 
duos  ligls,  tiionia  dal  pa.jais  da  Moab  a  Bet- 
lelioni.  Rut,  ihia  da  .sias  biiits,  vain  con  ella. 

1[  A  DAL  TEMP  CHA'Is  gUdischs 
■^'  g-ii(li('li;iivan  fiit  itna  faiii  nel  pa- 
jais.  Ed  Ü11  bom  da  Betleliem  da 
Giuda  g-et,  e  dmuret  nellas  coiitradas 
da  Moab,  el,  e  sia  muglier,  e  seis  duos 
ligls. 

2.  E  '1  iiom  da  quel  bom  e?'m  Eli- 
melec,  e  '1  nom  da  sia  muglier  Noo- 
mi,  ed  il  nom  da  seis  duos  figls  Malon 
e  Cbilion,  ed  eiran  Efrats  da  Betle- 
bem  Giuda.  Gnittan  dimena  nellas 
contradas  da  Moab,  e  stettan  qua. 

3.  Ma  Elimelec,  il  marit  da  Noomi, 
morit,  ed  ella  restet  con  seis  duos  figls. 

4.  *  Quels  as  piglettan  mugliers 
Moabitas^  il  nom  dell'  Una  eira  Orpa, 
e  '1  nom  dell'  otra  Rut,  e  dmurettan 
qua  intuorn  deseb  ans.  =•  Rut. 4, 5. 

5.  Lura  amenduos,  Malon  e  Cbilion, 
morittan  eir  els,  e  quella  duonna  re- 
stet, prwada  da  seis  duos  figls,  e  da 
seis  marit. 

(3.  Lura 's  fet  ella  sU,  con  sias  brüts, 
e  turnet  darcbeu  dallas  contradas  da 
Moab;  percbe  ella  udit  nellas  con- 
tradas da  Moab,  cba  '1  Segner  avaiva 
visita  seis  pövel,  al  dar  pan. 

7.  Ella  dimena 's  partit  dal  lo,  ingio 
r  eira  statta  con  sias  duos  briits,  ed 
eiran  in  via,  per  turnar  darcbeu  nel 
pajais  da  Giuda. 

8.  E  Noomi  dscbet  a  sias  duos  briits : 
It,  tiirnai  inavo,  scodüna  nella  cbasa 
da  sia  nlamma.  II  Segner  dovra  in- 
vers  vus  benignità,  sco  vus  V  avals 
dovrada  in  vers  quels  cbi  sun  niorts, 
ed  invers  mai ; 

9.  II  Segner  conceda  a  scodiina  da 
vus,  da  chattar  pos  nella  cbasa  da 
seis  marit ;  ed  ella  las  biitscbet.  E 
quellas,  ozand  la  vuscb,  cridettan; 

10.  E  la  dscbettan :  Anzi,  nus  volain 
turnar  con  tai  pro  teis  pövel. 

11.  Ma  Noomi  dscbet:  Eiglias  mias, 


turnai  inavo ;  percbe  volessat  vus  gnir 
con  mai?  Ha  eu  forsa  amo  figls  in 
meis  bilst,  cbi  podessan  dvantarvoss 
marits  ? 

12.  Turnai  inavo,  mias  figlias,  it; 
percbe  eu  sun  massa  veglia,  darcbeu 
d'  am  maridar,  e  combain  cli'  eu 
dscbess  d'  avair  spranza,  ed  eir  scb' 
eu  fiiss  maridada  quaista  not,  e  par- 
turiss  eir  figls ; 

13.  Volessat  vus  perquai  spettar  fin 
cba  fiissan  gnitts  grands?  Volessat 
vus  perquai  surtrar  sainza  's  mari- 
dar? Na,  mias  figlias ;  combain  quaist 
m'  ais  Una  cliosa  bier  plii  ascba  co  a 
vus;  percbe  il  man  del  Segner  ais 
stat  stendii  oura  conter  mai. 

14.  Quellas  lura  ozettan  la  vuscb,  e 
cridettan  danöv.  Ed  Orpa  biitscbet 
sia  söra ;  ma  Rut  restet  pro  ella. 

15.  E  Noo7m  la  dscbet:  Mera,  tia 
cognada  ais  turnada  inavo  pro  seis 
pövel,  e  pro  seis  dels ;  tuorna  eir  til 
inavo,  davo  tia  cognada. 

16.  Ma  Rut  respondet:  Non  am  ro- 
var  cb'  eu 't  banduna,  e  cb'  eu  tuorna 
inavo  da  tai ;  percbe  ingio  tit  vainst 
ad  ir,  vögl  ir  eir  eu ;  ed  ingio  tii  vainst 
ad  albergiar,  vögl  eir  eu  albergiar, 
teis  pövel  ais  meis  pövel,  e  teis  Deis 
ais  meis  Deis; 

17.  Ingio  tit  vainst  a  morir,  vögl  eir 
eu  morir,  e  qua  vögl  eu  gnir  sepuli- 
da ;  uscbe  fetscba  a  mai  il  Segner,  ed 
amo  plü,  scba  oter  co  la  mort  fa  se- 
paraziun  tanter  mai  e  tai ! 

18.  Contuot,  veziand  iVoo7m,  cli'ella 
eira  resoluta  d'  ir  con  ella,  interla- 
scbet  ella  da  la  dir  plii  da  quai. 

19.  Uscbe  cbaminettan  amenduos, 
fin  cba  rivettan  a  Betlebem.  E,  cur 
ellas  fiittan  qua  rivadas,  as  moveutet 
tuot  la  citta  per  causa  lur,  e  las  do- 
7ians  dscbaivan:  Ais  quaista  Noomi? 

20.  Ma  ella  dscbet  ad  ellas:  Non  am 
nomnarai  Noomi,  dimpersai  nomna- 
'niMara;  percbe '1  Omnipotaint  m'ba 
fat  avair  ^'vandas  aniarezzas. 
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21.  Eu  sun  id'  oura  riclia,  e  '1  Segner 
m'  lia  fatta  tiirnar  vöda ;  perclie'm  des- 
sat  vus  nomnar  Koomi,  daspö  cha  '1 
Segner  ha  testimonia  conter  mai,  e 
r  Omnipotaint  m'  ha  conturblada? 

22.  Noomi  dimena  turnet  darcheu, 
con  Rut,  la  Moabita  sia  brltt,  gnand 
dallas  contradas  da  Moab.  E  quell  as 
rivettan  a  Betlehem  nel  priucipi  della 
raccolta  dels  Uerdis. 

CHAP.  II. 

Rut,  giand  a  spiclar,  s'  imbatta  da  gnir  nel 
champ  da  Boaz,  il  paraint  da  seis  marit  mort; 
r  amiaivlezza  da  Boaz  inveis  Rut;  Noomi  V  iu- 
fuorma,  che  1'  haja  da  far. 

MA  Noomi  avaiva  qua  Itn  paraint 
da  seis  marit  Elimelec,  ün  horn 
possant  in  facultà,  della  famiglia  d' 
Elimelec  ;  il  nom  del  qual  eira  Boaz. 

2.  E  Rut,  la  Moabita,  dschet  a  Noo- 
mi :  Eu 't  rouv,  lascha  cli'  eu  giaja  sitn 
la  cuttUra,  schi  vögl  eu  spiclar  davo 
quel,  pro  '1  qual  eu  A^egn  ad  avair 
chatta  grazia.  Ed  ella  la  dschet:  Và 
via,  mia  hglia ! 

3.  Contuot  get  But,  ed  intret  in  tin 
champ,  e  spiclet  davo  'Is  tschunca- 
ders ;  e  per  sort  s'  imbattet  ella  nella 
possessiun,  in  tin  champ  da  Boaz,  il 
qual  eira  della  famiglia  d' Elimelec. 

4.  Ma  mera,  Boaz  gnit  da  Betlehem, 
e  dschet  als  tscliuncaders :  II  Segner 
mja  con  vus !  E  quels  dschettan  ad 
el:  II  Segner  at  benedescha! 

5.  Lura  dschet  Boaz  a  seis  serviaint, 
ordina  sur  ils  tschuncaders :  Da  chi 
tds  quaista  giuvna? 

6.  II  serviaint,  ordina  sur  ils  tschun- 
caders, respondet,  e  dschet :  Quaist' 
ais  una  giuvna  Moabita,  la  quala  ais 
turnada  con  Noomi  dallas  contradas 
da  Moab ; 

7.  Ed  ella  cms  dschet:  Eu's  rouv,  la- 
tichai  ch'  eu  spicla,  e  cleja  insembol 
las  spias  tanter  las  mannas  davo 'Is 
tschuncaders.  E,  davo  ch'  ell'  ais  in- 
tratta  nel  champ ^  ais  ella  in  pc  dalia 
mattina  fin  uossa;  pür  uossa  ais  ella 
statta  tin  pa  in  chasa. 

8.  Lura  dschet  Boaz  a  Rut:  Taidla, 
mia  flglia-,  non  ir  a  spiclar  in  iin  oter 
champ,  ne  at  parti r  ncir  da  quia; 
anzi  sta  qua  pro  mias  t'antschcUas. 

D.  Hajast  ils  ögls  sill  champ  chi 's 
tschunccrà,  e  và  davo  qucUas;  eu  ha 


comanda  als  serviaints,  cha  non  at 
dessau  toccer ;  e  scha  tii  avessast  sail, 
schi  va  pro  'Is  vaschels,  e  baiva  da 
quai  cha  'Is  serviaints  averan  impli 
aint. 

10.  Lura  But  as  biittet  giò  stin  sia 
fatscha,  e  s'  inclinet  a  terra,  e  dschet 
a  Boaz :  Perche  ha  eu  chatta  grazia 
avant  tai,  cha  tü 'm  cognoschast,siand 
eu  forestêra  ? 

11.  Boaz  respondet,  e  la  dschet: 
Tuot  quai  cha  tti  hast  fat  in  vers  tia 
söra,  davo  la  mort  da  teis  marit,  m' 
ais  Stat  zuond  bain  refert ;  co  tti  hast 
banduna  teis  bap,  e  tia  mamma,  e  teis 
pajais  nativ,  ed  est  gniida  pro  tin 
pövel,  il  qual  tti  peravant  non  avai- 
vast  cognoschü; 

12.  II  Segner  at  renda  tias  ouvras, 
e 't  saja  rendu  plainamaing  il  premi 
del  Segner  Deis  d'  Israel,  suot  las 
alas  del  qual  tii  est  gntida  at  cover- 
nar. 

13.  Ed  ella  dschet:  Meis  segner, 
ptir  ch' eu  chatta  grazia  avant  tai; 
perche  tti  m'  hast  cuffortada,  ed  hast 
dovra  pleds  benigns  in  vers  tia  fan- 
tschella ;  combain  ch'  eu  non  sun  da 
congual  ad  tina  da  tias  fantschellas. 

14.  Darcheu  all'  ura  da  mangiar  la 
dschet  Boaz :  T'  approsma  nan  qui  e 

I  mangia  del  pan,  e  tensch'  aint  teis 
■  baccun  nel  aschait.  Ella  dimena  as 
tschantet  giò  a  zer  dalla  vart  dels 
tschuncaders,  ed  tin  ladet  gran  ustri, 
ed  ella  nianget,  e  flit  sadolada,  e  la- 
schet  vanzar. 

15.  Lura  alvet  ella  sti  per  spiclar. 
E  Boaz  comandet  a  seis  serviaints, 
dschand:  Laschai  ch'  ella  spicla  eir 
tanter  las  mannas,  e  non  la  farai 's 
turpiar. 

16.  Laschai  ptir  qualchosa  eir  our 
dallas  branchis,  e  pcrmettai,  ch'  ella 
cleja  sti,  e  non  la  slamarai. 

17.  Usche  spiclet  ella  sül  champ  fin 
la  saira,  e  battet  oura  quai  ch'  ella 
avaiva  clct  sti,  ed  avet  intuorn  iin  efa 
d'  tierdi. 

18.  Ed  ella 's  charget  quel  ad()ss,  e 
gnit  nella  citta.  E  sia  söra  vezzet  quai 
ch'  ella  avaiva  clet  sti ;  ultra  quai,  pi- 
glet oura  lUit(piai  ch' eira  vanza,  da- 
vo ch'  ella  fut  sadolada,  e  la  dot. 

19.  E  sia  sora  la  dschet:  Ingio  hast 
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lioz  spioliV?  Ed  initio  lia.st  lavimiVBe- 
iiedi  snja  quel,  elu  t' lia  cognoschiida. 
Va{  ella  dccleret  a  sia  söra,  pro  chi 
oUa  avaiva  lavuni,  e  dscliet :  II  nom 
da  quel,  pro  '1  qual  eu  lioz  ha  lavu- 
ra,  ais  15oaz. 

20.  E  Noorai  dscliet  a  sia  briit :  Be- 
iiedi  aaja  '1  avaiit  il  Segner;  perclie 
el  non  ha  desmiss  invers  ils  vivaints 
sia  benig'uità,  ch'  el  ha  dovrâ  invers 
ils  morts.  Lura  la  dschet  Noomi :  Quel 
ai.s  nos  *  prossem  paraint;  V  ais  da 
quels,  chi  han  per  consanguinità  il 
dret  da  slubgiaschun  danossas  iertas. 

*  Lev.  25, 15.  Deut.  25,  5.  Rut  3, 9. 

21.  Ultra  quai  la  dschet  Rut,  la  Moa- 
hita:  El  m'  ha  eir  dit:  Sta  pro  meis 
serviaints,  fin  cha  han  fini  tuot  mia 
mess. 

22.  ENoomi  dschet  a  Rut,  sia  brüt: 
L'  ais  bön,  mia  iiglia,  cha  tii  giajast 
con  las  fantschellas  da  quel,  cha  oter 
non  t'  inscontra  slin  iin  oter  champ. 

23.  Ella  dimena  stet  pro  las  fan- 
tschellas da  Boaz  per  spiclar,  fin  cha 
la  raccolta  dels  iierdis,  e  dels  for- 
maints  füt  finida.  Ed  ella  dmuraiva 
con  sia  sora. 

CHAP.  III. 

Rut  fa  quai  cha  sia  söra  la  cossaglia;  Boaz 
r  imprometta  ogni  sia  favur,  e  la  turnainta  con 
iin  presaint. 

}^  Noomi;  sia  sora,  la  dschet :  Mia  fi- 
glia,  non  at  dess  eu  tscherchar 
pos,  acio  cha 't  giaja  bain? 

2.  Uossa  dimena,  non  ai's  Boaz,  con 
las  fantschellas  del  qual  tii  est  statta, 
nos  paraint?  Mera,  quaista  not  vain 
el  a  vannar  1'  iterdi  nel  iral. 

3.  Contuot  at  lava,  e 't  onscha,  e 't 
tira  aint  tia  vestimainta ,  e  va  giò 
pro  r  iral;  non  far  cha  tit  sajast  co- 
gnoschiida  da  quel  horn ,  fin  ch'  el 
haja  fini  da  mangiar,  e  da  baiver; 

4.  E,  cur  el  as  metterà  giò  a  dormir, 
schi  sapchast  il  lo,  ingio  el  dormira, 
lura  va  via,  e  scoverna  seis  pels,  e 
't  metta  qua  giò  a  dormir ;  schi  vain 
el  at  declerar,  che  tU  dessast  far. 

5.  E  But  dschet  ad  ella:  Eu  vögl  far 
tuot  quai  cha  tii 'm  dist. 

6.  Ella  dimena  get  giò  pro  V  iral,  e 
fet  seguond  tuot  quai,  cha  sia  sora 
r  avaiva  comandada. 

7.  E  Boaz,  aviand  mangia  e  bavii, 


e  siand  seis  cour  leiger,  get  a  dormir 
d'  Una  vart  del  mantun  da  mannas. 
E  Rut  gnit  plan  plan,  e  '1  scovernet 
ils  peis,  e 's  tschantet  giò  qua. 

8.  Ed  a  mezzanot  flit  quel  horn 
strami,  e  's  volvaiva  vi'  e  nan,  e  mera, 
üna  duonna  giaschaiva  pro  seis  peis. 

9.  Ed  el  la  dschet:  Chi  est  tü?  Ed 
ella  dschet:  Eu simRut,  tia  fantschel- 
la ;  stend'  oura  1'  ur  da  tia  rassa  sur 
tia  fantschella;  perche  tii  est  quel, 
chi  per  consanguinita  hast  il  dret  da 
slubgiaschun  sur  mat. 

10.  Ed  el  la  dschet:  Benedida  sajast 
ill  avant  il  Segner,  mia  figlia.  Quaista 
tia  ultima  benignità,  la  quala  tii  hast 
dovra,  ais  meldra  co  la  prüma,  non 
siand  tii  ida  davo  giuvens ;  povers,  o 
richs. 

11.  Uossa  dimena,  mia  figlia,  non  at 
tmair-,  eu  at  vögl  far  tuot  quai  cha  tii 
'm  dist;  perche  tuot  la  città  da  meis 
pövel  sa,  cha  tii  est  duonna  virtuusa ; 

12.  Impero,  combain  V  ais  vaira, 
ch'  eu  ha  il  dret  della  consanguinita, 
inguotta  main  ais  amo  im  oter  ch'  il 
ha,  il  qual  ais  pi  it  prossem  co  eu. 

13.  Sta  qui  quaista  not,  e  da  mat- 
tina,  scha  quel  voless  iisar  sia  raschun 
da  consanguinita  invers  tai,  bain, 
clr  el  fetscha ;  ma,  scha  non  gniss  al 
plaschair  da  la  dovrar,  schi  vögl  eu 
iisar  mia  raschun  da  consanguinita 
invers  tai,  sco  '1  Segner  ais  vivaint ! 
Dorma  fin  alia  mattina. 

14.  Contuot  dormit  ella  pro  seis  peis 
fin  la  daman ;  lura  alvet  ella,  ant  co 
cha 's  podess  cognoscher  1'  iin  1'  oter. 
E  Boaz  dschet :  Ingün  non  dess  sa- 
vair,  cha  la  duonna  saja  intratta  nel 
iral. 

15.  Lura  dschet  el  a  But:  Sporscha 
nan  il  pan  da  linzöl,  cha  tii  hast  in- 
tuorn  tai,  e  tegna  '1.  Ed  ella  il  tgnet, 
ed  el  masiiret  ses  masUras  d'  iierdi, 
e  las  mettet  ad  ella  adöss,  e  lura  get 
el  nella  citta. 

16.  Ma  But  gnit  pro  sia  sora,  e  quel- 
la  la  dschet:  Chi  est  tii,  mia  figlia? 
E  But  la  decleret  tuot  quai  cha  quel 
hom  r  avaiva  fatta. 

17.  Ed  ella  dschet:  El  m' ha  dat 
quaistas  ses  masUras  d'  iierdi ;  perche 
el  m'  ha  dit:  Non  turnar  vöda  pro  tia 
sora. 
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18.  Ma  Noomi  la  dscliet:  Resta,  mia 
figlia,  fin  tit  sapcliast,  co  '1  fat  vain  a 
reuschir ;  perche  quel  horn  non  vain 
a  posar,  ch'  el  non  liaja  compli  hoz 
quaista  fatschenda. 

CHAP.  IV. 

Veglia  mauiera  in  Israel  da  far  a  redschaiver 
lis  drets  da  parentadi.  Boaz  spusa  Rut,  chi  '1 
parturescha  Obed,  il  bap  d'  It^ai,  del  bap  da 
David. 

BOiVZ  dimena  get  sii  pro  la  porta, 
e 's  mettet  qua  a  zer.  E  mera,  quel 
clii  avaiva  il  dret  della  consanguinita, 
del  qual  Boaz  avaiva  tschantsclia, 
passet;  e  Boaz  al  dschet:  0  til,  tal, 
vè  qui,  e  'tmetta  qui  giò  a  zer.  Ed  el 
gnit,  e 's  tscliantet  giò. 

2.  E  Boaz  piglet  desch  homens  dels 
seniurs  della  citta,  e  dschet  ad  els : 
Sezzai  qui,  e  quels  as  mettettan  a  zer. 

3.  Lura  dschet  Boaz  a  quel,  clii  a- 
vaiv'  il  dret  della  consanguinita : 
Noomi,  chi  ais  turnada  dallas  contra- 
das  da  Moab,  venda  la  possessiun  del 
champ,  chi  eira  d'  Elimelec,  nos  frar; 

4.  Pelqual  dschet  eu,  da 't  far  a  sa- 
vair,  e  da 't  dir,  cha  tli  V  acquistast, 
in  presenza  da  quaists  chi  sezzan  qui^ 
ed  in  presenza  dels  seniurs  da  meis 
povel.  Scha  tii  la  voust  slubgiar  per 
dret  da  consanguinita,  schi  fa;  ma, 
scha  tii  non  la  voust  slubgiar,  schi 
declera 'm,  acio  ch'  eu  sapcha ;  per- 
che e  non  ais  alchiin  oter,  chi  la  pos- 
sa  spendrar  co  tii,  ed  eu  davo  tai.  Lu- 
ra dschet  quel:  Eu  la  vögl  spendrar. 

5.  E  Boaz  dschet  ad  el:  Nel  di 
cha  tii  vainst  ad  acquistar  il  champ 
dal  man  da  Noomi,  dessast  tii  eir  ac- 
quistar Rut,  la  Moabita,  la  muglier 
del  mort,  *  per  sdasdar  sii  il  nom  del 
mort  siin  sia  ierta.  *Deut.  25, 5. 

G.  Ma  quel,  chi  avaiv'  il  dret  della 
consanguinita,  dschet:  Eu  non  poss 
dovrar  la  raschun  del  parentadi  per 
mai,  ch'  eu  non  dazipa  mia  ierta; 
douvra  tii  mia  raschun  della  consan- 
guinita per  la  slubgiar;  perche  eu  ! 
non  poss  far  quai. 

7.  *  Ma  da  veglnan  eira  quaist' 
ilsanza  in  Israel,  cha  in  cas  da  slub- 
giaschun  per  dret  da  consanguinita, 
e  da  cambi  da  raschun,  ]icr  confirm ar 
tuot  la  fatschenda,  ^/^z?/  hom  as  traiv' 
oura  la  scliarpa,  e  la  daiva  a  scis 


prossem;  e  quai  serviva  per  testimo- 
nianza  in  Israel.  *Deut.25,7. 

8.  Usche,  davo  cha  quel,  chi  avaiva 
la  raschun  del  parentadi,  avet  dit  a 
Boaz:  T'acquista  tii  quel  champ^  as 
tret  el  oura  la  scharpa ; 

9.  E  Boaz  dschet  als  seniurs,  ed  a 
tuot  il  povel :  Vus  sajat  hoz  testimo- 
nis,  ch'eu  ha  acquista,  dal  man  da 
Noomi,  tuot  quai  chi  eira  d' Elimelec, 
tuot  quai  chi  eira  da  Chilion  e  da 
Malon ; 

10.  *  E  ch'  eu  m'ha  eir  acquista  per 
muglier  Rut,  la  Moabita,  la  muglier 
da  Malon,  per  sdasdar  sii  il  nom  del 
mort  sur  sia  ierta;  acio  cha'l  nom  del 
mort  non  saja  chassa  oura  intanter 
seis  frars,  e  dalla  porta  da  seis  lo. 
Vus  eschat  hoz  testimonis.  *Deut.25,6. 

11.  E  tuot  il  povel  chi  eira  nella 
porta,  ed  ils  seniurs,  dschettan :  Scld^ 
was  eschan  testimonis.  II  Segner  fe- 
tscha,  cha  la  muglier  chi  intra  in  tia 
chasa,  saja  sco  Rahel,  e  sco  Lea,  * 
las  qualas  edifichettan  amenduos  la 
chasa  d'  Israel.  At  fa  piir  possant  in 
Efrata,  e  cha  teis  nom  saja  celebra 
in  Betlehem ;  *  Gen.  29, 30. 

12.  E  dal  sem,  cha'l  Segner  at  darà 
da  quaista  giuvna,  saja  tia  chasa 
SCO  la  chasa  da  Peres,  *  il  qual  Ta- 
niar  parturit  a  Giuda.         *  Gen.  38, 29. 

13.  Boaz  dimena  piglet  Rut,  ed  ella 
fiit  sia  muglier,  ed  el  intret  pro  ella, 
ed  il  Segner  alia  fet  grazia  da  gnir 
gravida,  ed  ella  parturit  tin  figl. 

14.  E  las  donans  dschettan  a  Noomi : 
Benedi  saf  il  Segner,  il  qual  non  ha 
permiss,  cha  hoz  at  manca  tin,  chi 
avess  il  dret  della  consanguinita.  II 
nom  da  quel  saja  celebra  in  Israel; 

15.  E  quel  at  saja  per  restorar  1'  or- 
ma,  e  per  sustentar  tia  vegldiinna ; 
perche  tia  briit,  chi 't  ama,  e 't  vala 
plii  CO  setfigls,ha  parturi  quaist  ?'M/*aM/. 

16.  E  Noomi  piglet  1' infant,  e'l  ra- 
spet  in  seis  ravuogl,  e  fiit  ad  el  in  lo 
da  cliiirunza. 

17.  E  las  vaschinas  al  mettettan  nom, 
e  dschettan:  Ün  figl  ais  nat  a  Noomi; 
e  '1  nomnettan  Obed.  Quel  ais  bap 
d'  Isai,  del  bap  da  David. 

18.  Ma  quaistas  sim  las  generaziuns 
da  Peres,  *  Peres  genuit  Hesron ; 

=■  1  Cron.  2,  5.  Mat.  1,3.  Luc.  3,32.  33. 
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19.  Ed  llesron  .o-enuit  Ram;  e  Ram  21.  E  Salmon  genuit  Boaz;  e  Boaz 
geniiit  Ammimulab  ;  geimit  Obed ; 

20.  Ed Ammimidab  genuit  Nahesson;  22.  Ed  Obed  genuit  Isai;  ed  Isai 
e  Naliesson  genuit  Salmon ;  genuit  David. 


IL  PEÜM  CUDE8CH 

DA 

SAMUEL. 


CHAP.  I. 

La  generaziun  d'EIcana,  il  bap  da  Samuel.  La 
uutivit;\  da  Sainuel.  Anna,  sia  mamma  il  main' 
in  Silo,  per  11  preseutar  avaut  il  Segnev. 

■p^D  EIEA  ÜN  HOM  da  Ramataim- 
Solim,  dal  munt  d'Efraim,  il  nom 
del  qual  eira  *  Elcana,  iigl  da  Jero- 
ham,  ligl  d'Elihu,  tigl  da  Toliu,  ligl 
da  Suf,  Efratit.  *  i  cron.  6, 27. 34. 

2.  E  quel  avaiva  duos  mugliers ;  il 
nom  dell'üna  eira  Anna,  ed  il  nom 
deir  otra  Peninna;  e  Peninna  avaiva 
infants,  ma  Anna  non  avaiva. 

3.  *  Ma  quel  hom  muntaiva  sii  da 
sia  citta  d'  an  in  an,  per  adurar,  e  per 
sacrifichar  al  Segner  dels  exercits  in 
Silo,  ingio  eiran  ils  duos  figls  d'Eli, 
Hofni  e  Pinehas,  sacerdots  del  Se- 
gner. *Ex.  23, 14. 

4.  E  dvantet  iln  di ,  cli'  Elcana, 
aviand  sacrificlia,  det  parts  a  Penin- 
na, sia  muglier,  ed  a  tuot  ils  figls,  e 
las  figlias  da  quella. 

5.  Ma  ad  Anna  det  el  Una  dobla 
part;  perclie  el  amaiva  Anna,  com- 
l3ain  clia  '1  Segner  1'  avaiva  serrada 
la  matrice. 

6.  E  sia  adversaria  non  interla- 
schaiva  da  la  frizzar  pro  ira,  per  la 
conturblar  ;  siand  cha  '1  Segner  1'  a- 
vaiva  serrada  la  matrice. 

7.  Elcctna  dimena  faiv'  usche  mincli' 
an;  ed  ogni  voiiia,  cha  Anna  füt  ida 
sil  pro  la  chasa  del  Segner,  la  friz- 
zaiva  queW otra  pro  sdegn  in  tal  mod; 
pelqual  ella  cridaiva,  e  non  man- 
giaiva. 

8.  Ed  Elcana,  seis  marit,  la  dschet  : 
Anna,  percbe  cridast,  e  non  mangiast, 
e  perche  stast  da  mala  vöglia'?  Non 
at  sun  eu  megler  co  descb  figls  ? 

9.  Ed  Anna,  davo  cba  flit  mangia,  e 
bavii  in  Silo,  alvet  sii.  Ma  '1  sacerdot 


Eli  sezzaiva  sün  la  sop  cba,  sper  iina 
dellas  cbassas  della  porta  del  taim- 
pel  del  Segner. 

10.  E,  siand  conturblada  nel  cour, 
rovet  ella  il  Segner,  e  cridaiva  zuond 
ficb. 

11.  Lura  fet  ella  iin  vut,  dschand :  0 
Segner  dels  exercits,  scba  tii  decb 
guardast  sün  I'afflicziun  da  tia  fan- 
tscbella,  e 't  regordast  da  mai,  e  non 
smancbast  tia  fantscbella,  e  dast  a 
tia  fantscbella  iin  figl,  scbi  '1  vögl  eu 
dar  al  Segner,  per  tuot  il  temp  da 
sia  vita,  *  e  rasuoir  non  al  dess  ma 
gnir  sUn  seis  cbeu.    *Num.6,5.  Güd.  13,5. 

12.  Ma,  intant  cb'  ella  uraiva  löncb 
avant  il  Segner,  faiva  Eli  surasen  siin 
la  bocca  da  quella. 

13.  Ed  Anna  tscbantscbaiv'  aint  in 
sai  svess,  e  sulets  ils  lefs  as  movai- 
van,  ma  non  s'  udiva  sia  vuscb ;  pel- 
qual Eli  peusaiva,  cb'  ella  fiiss  aivra, 

14.  E  la  dscbet :  Infin  cura  voust  tii 
far  dad  aivra?  Metta  teis  vin  davent 
da  tai. 

15.  Ma  Anna  respondet,  e  dscbet: 
Na,  meis  signur;  eu  sun  iina  duonna 
conturblada  nel  spiert,  e  non  ba  ba- 
VÜ  ne  vin,  ne  gervosa ;  anzi  eu  spand 
oura  mi'  orma  avant  il  Segner. 

16.  Non  congualar  tia  fantscbella 
con  las  femnas  d'inguotta;  percbe  la 
grevezza  da  meis  pland,  e  da  mia  do- 
lur,  ba  eu  tscbantscba  infin  uossa. 

17.  Eli  respondet,  e  dscbet:  Va  in 
pascb;  il  Deis  d' Israel  at  conceda  il 
giaviiscb  cba  1'  bast  fat. 

18.  Ella  dscbet  ad  el:  Cba  tia  fan- 
tscbella cbatta  grazia  avant  tai.  Lura 
get  quella  duonna  seis  cliamin,  e 
manget,  e  sia  fatscba  non  fiit  plii 
SCO  r  eira  priint. 

19.  Elcana  lura,  ed  ils  seis^  stettau 
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sli  la  mattinaj  ed  adorettan  avaiit  il 
Seg'iier,  e  turnettan  iiiavo,  e  gnittan 
in  liir  cbasa,  in  Rama.  Ed  Elcaua  co- 
gnoschet  Anna,  sia  muglier,  ed  il  Se- 
gner as  regordet  della. 

20.  Ed  al  term  del  an,  davo  ch'  Anna 
avet  concepi,  parturit  ella  iin  figl,  e'l 
mettet  nom  Samuel;  perche,  disch 
ella^  eu  r  ha  giavlischa  dal  Segner. 

21.  E  quel  horn  Elcana  get  sii  con 
tuot  sia  famiglia,  per  sacrifichar  al 
Segner  il  sacrifizi  annual,  e  pajar 
seis  vut. 

22.  Ma  Anna  non  gnit  sit;  perche 
ella  dschet  a  seis  marit:  Eu  non  vögl 
ir  SÜ,  fin  cha  '1  infant  non  ais  zavra ; 
lur'il  vögl  eu  condiir,  acio  ch'el  saja 
presenta  avant  il  Segner,  e  ch'el 
dmura  la  in  perpetuo. 

23.  Elcana,  seis  marit.  dschet  ad  ella : 
Fa  quai  chi 't  par'  il  megl ;  rumagna 
fin  cha  tü  V  hajast  zavra ;  cha  '1  Segner 
pilr  complescha  seis  pled.  Usche  re- 
stet  quella  duonna,  e  latantet  seis  figl, 
fin  ch'  ella  1'  avet  zavra. 

24.  E,  cur  ella  1' avet  zavra,  *  il 
manet  ella,  con  trais  trims,  ed  iin  efa 
farina,  ed  Una  barigl  vin,  e  '1  manet 
nella  chasa  del  Segner,  in  Silo^  e 
r  infant  eira  amo  zuond  pitschen. 

*Luc.  2,42. 

25.  Ed  Elcana^  ed  Anna  schannettan 
iin  trim,  e  manettan  1'  infant  pro  Eli. 

26.  Ed  Anna  dschet  ad  el :  Ah  meis 
signur;  sco  ti' orma  viva,  meis  si- 
gnur;  eu  sun  quella  duonna  chi  stai- 
va  qui  sper  tai,  per  far  oraziun  al  Se- 
gner. ^  I 

27.  Eu  rovet,  per  avair  quaist  in-  j 
fant;  ed  il  Segner  m'ha  concedii  il  | 
röv  ch'  eu  al  fet ;  I 

28.  Perquai  1'  ha  eu  imprasta  al  Se- 
gner; el  dess  esser  imprasta  al  Se- 
gner tuot  ils  dis  da  sia  vita.  E  quels 
adorettan  qua  il  Segner. 

CHAP.  II. 

T>' oraziun  d'  Anna.  La  perversità  dels  ftgls  d'EU, 
Samuel  serv'  avant  il  Segner.  Eli  vain  ininatschâ, 
per  causa  ch'  el  non  ha  chastia  seis  infants. 

T  UllA  uret  Anna,  e  dschet :  *  Meis 
-L^  cour  s'  alleigra  nel  Segner ;  mia 
forza  ais  adozada  trasil  Segner;  mia 
bocca  ais  slargiad'  oura  conter  meis 
inimis ;  perche,  o  Segner,  eu  sun  alle- 
grad'  in  teis  saliid !  ■  luc.  i,  46. 47. 


2.  E  non  ais  alchiin  sanct  sco  '1  Se- 
gner ;  perche  ourdvart  tai  non  ais  al- 
chiin oter,  e  non  ais  alchiin  spelm 
tai  SCO  ais  nos  Deis. 

3.  Laschai  vos  bier  lodar  chosas  otras; 
our  da  vossa  bocca  non  dess  gnir  iin 
pled  d'  asprezza ;  perche  '1  Segner  ais 
il  Deis  da  tuotta  scienza,  ed  ad  el 
appartegua  il  paisar  las  resoluziuns. 

4.  II  balaister  dels  possants  ais  stat 
ruot,  e  quels  chi  undiaivan  sun  stats 
tschintats  con  forza. 

5.  *  Quels  chi  eiran  sadolats  s'han 
miss  a  servir  per  pan,  e  quels  chi 
avaivan  fam  non  sun  plü  ;  eir  la  ste- 
rila  ha  parturi  set  infants^  e  quella 
chi  avaiva  biers  infants  ais  gniida 
debla.  Ps.  34,  n. 

6.  *  II  Segner  fa  morir,  e  fa  viver; 
el  fa  ir  giò  nella  fossa,  e  tir'  oura. 

*Deut.32,  39. 

7.  II  Segner  fa  pover,  e  richainta; 
el  abbassa,  ed  adoza  darcheu. 

8.  *  El  drizza  sii  il  pover  our  dalla 
puolvra,  ed  adoza  il  manglus  our  dalla 
btiergia,  per  il  far  zer  cols  nobels,  e 
fa  ad  els  ertar  iinasopcha  da  gloria; 
perche  las  coluonnas  della  terra  sun 
del  Segner,  ed  el  ha  tschanta  il 
muond  sur  quellas.  ps.  113, 7.  s. 

9.  El  vain  a  perchiirar  ils  peis  da  seis 
sancts,  ed  ils  mals  vegnan  a  perir  nel- 
las  scliiirezzas ;  *  perche  1'  hom  non 
vain  a  venschercon  sia  forza. '  Ps.91,11. 

10.  Quels  chi  dispittan  col  Segner 
dessan  gnir  sfrislats ;  el  vain  a  tunar 
giò  dal  tschel  sur  els  ;  il  Segner  giidi- 
cherà  1'  extremità  della  terra,  e  dara 
forza  a  seis  rai,  ed  adozerà  *  la  gloria 
da  seis  onschii.  ps.  so,  25. 

11.  Lura  get  Elcana  a  chasa  sia  in 
Rama,  e  1'  infant  serviv'  al  Segner 
avant  il  sacerdot  Eli. 

12.  Ma 'Is  figls  d'Eli  eiran  hon>ciis 
scelerats;  quels  non  cognoschaivan 
il  Segner. 

13.  E  r  iisanza  da  quels  saccrdots 
invers  il  pövcl  eira  tala:  (pialuii- 
que  persuna  faiva  qualcha  sacrifizi, 
*  gniv'  il  serviaint  del  sacerdot,  in- 
tant  cha's  coschaiva  la  charn,  aviand 
iina  furchctta  da  trais  daints  in  man, 

"  Lev.  7,34. 

14.  E,  la  chatschand  nel  lavetsch, 
0  codera,  o  test,  o  nell'  aviia,  tuot 
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quai  clia  la  fiirelietta  traiv'  oura,  pi- 
g'liaiv'  il  sacerdot  per  el.Usclie  faivan 
els  eon  tiiot  ils  Israelits  clii  gnivan 
la  in  Silo. 

15.  Sco  eir,  ant  clia  fiiss  ars  11  grass, 
gniv'  il  serviaint  del  saeerdot ,  e 
dscliaiv'  a  quel  clii  faiv'  il  saerifizi : 
Da  eliarn  a  mai,  per  1'  ustrir  per  il 
saeerdot ;  perche  el  non  vain  a  tour 
da  tai  cliarn  cotta,  ma  crlia. 

16.  Impero,  scba  quel  horn  al  dschai- 
va :  Clia  '1  grass  vegna  uossa  ars,  da- 
lunga  lura  piglia  tenor  tia  vöglia ; 
dscliaiv'  el  pero  ad  el :  Sclii  uossa  am 
dessast  dar;  non  bricha,  schi  vögl  eu 
tour  per  forza. 

17.  Ed  il  pucba  da  quels  giuvens 
eira  zuond  grand  nel  conspet  del  Se- 
gner;  percbela  glieud  spretscbaivan 
las  offertas  del  Segner. 

18.  Ma  Samuel,  essendo  ün  pitscben 
infant,  serviv'  avant  il  Segner,  tscbin- 
ta  intuorn  con  tin  efod  da  glin. 

19.  E  sia  mamma  al  fet  Una  rassetta, 
e  la  portet  ad  el,  e'l  sumgiant  faiv' 


ella  ogni  an. 


cur  ella  giaiva  su  con 


seis  marit,  per  sacrificbar  il  saerifizi 
annual. 

20.  Ma  Eli  benedit  Elcana,  e  sia 
muglier,  e  dscbet:  II  Segner  at  detta 
sem  da  quaista  duonna  in  pè  del 
impraist,  cb' ella  ba  fat  al  Segner;  e 
quels  gettan  in  lur  lö. 

21.  Ed  in  vardà,  il  Segner  visitet 
Anna;  ed  ella  concepit,  e  parturit 
trais  iigls,  e  duos  figlias.  E  F  infant 
Samuel  crescbet  pro'l  Segner. 

22.  Ma  Eli,  essendo  agia  ficb  vegl, 
udit  tuot  quai  cba  seis  figls  fettan  a 
tuot  Israel,  e  co  els  dormivan  con  las 
donans,  cbi  a  tscberts  temps  *  gnivan 
a  servir  avant  T  intrada  del  taberna- 
cul  della  raspada.  'Ex. 38,8. 

23.  Ed  el  dscbet  ad  els :  Percbe  fais 
vus  talas  cbosas?  Percbe  eu  incleg 
voss  malfats  ;  quaistas  cbosas  a)yi  sun 
refertas  da  tuot  il  pövel ; 

24.  ^on  farai  usche^  meis  figls,  per- 
cbe lafama,cbi'm  vain  aduraglia  da 
vus^  non  ais  buna  ;  vus  fais  surpassar 
il  pövel  del  Segner. 

25.  Scb'iin  bom  pecba  conter  tin 
oter  bom,  il  gUdicba  Dieu,  e  scb'  tin 
bom  pecba  conter  il  Segner,  cbi  vain 
a  rovar  per  el?  Ma  quels  non  tadlet- 


tan  la  vuscb  del  bap ;  percbe  '1  Se- 
gner ils  volaiva  far  morir. 

26.  *  Intant  giaiva  1' infant  Samuel 
crescband,  e  dvantand  accet  al  Se- 
gner, ed  alia  glieud.  *luc.2,52. 

27.  Ma  tin  bom  da  Dieu  gnit  pro  Eli, 
e  '1  dscbet:  Uscbe  ba  dit  il  Segner: 
Non  am  manifestet  eu  cleramaing 
alia  cbasa  da  teis  bap,  intant  cbi  eiran 
in  Egipto,  nella  cbasa  da  Farao? 

28.  Eu  am  tscbernet  eir  oura  teis 
bap,^  intanter  tuot  las  scblattas  d'  I- 
srael,  per  saeerdot,  per  offerir  sacri- 
fizis  sur  meis  utêr,  e  per  arder  pro- 
fiims,  e  portar  1'  efod  avant  mai,  *  e 
det  alia  cbasa  da  teis  bap  tuot  las 
offertas  d'  arder  dels  infants  d'  Israel. 

*Lev.  10, 14. 17. 

29.  Percbe  avals  vus  miss  suot  lis 
pels  meis  sacrifizis,  mlas  olfertas, 
cb'  eu  ba  comanda  clia 's  dess  offer ir 
in  meis  tabernacul;  ^  perche  bast  til 
porta  plii  grand  onur  a  teis  figls,  co 
a  mai,  per  s'  ingrassantar  col  me- 
glier  dellas  offertas  d' Israel,  meis 
pövel  ? 

30.  Perqual ,  11  Segner,  Deis  d'  I- 
srael,  discb  uscbe:  Eu  a  tuotta  via 
avalva  dit,  cba  tia  cbasa,  e  la  cbasa 
da  teis  bap  dessan  cbamlnar  avant 
mai  in  perpetuo ;  ma  uossa  discb  11  Se- 
gner: Quai  saja  lönscb  da  mai;  per- 
cbe eu  vögl  onorar  quels  cbi'm  onu- 
ran,  e  quels  cbi'm  spretscban  dessan 
gnir  fats  ad  inguotta. 

31.  *  Mera,  ils  dis  vegnan,  cb'  eu 
vögl  tagllar  davent  11  bratscb  a  tai, 
ed  alia  cbasa  da  teis  bap,  e  vögl  far 
cba  non  sarà  alcbün  in  tia  cbasa  cbi 
vegna  vegl.  *iRai.2, 27. 

32.  E  tu  vainst  a  valr  V  afflicziun  del 
tabernacul,  in  lö  da  tuot  11  bain  cba 
J)eis  avalva  fat  ad  Israel,  e  ma  non 
sara  alcbün  in  cbasa  tia  cbi  vegna 
vegl. 

33.  E  quel  dels  teis,  il  quai  eu  non 
avera  stermlna  davent  da  meis  utêr, 
dess  esser  per  at  consiimar  lis  ögls, 
e  't  forar  1'  orma,  e  cbi  sara  nat  e 
crescbii  in  tia  cbasa,  dess  morir  in 
flur  d'  eta. 

34.  E  quai  cba  dvantera  con  teis  duos 
figls  Hofni,  e  Pinebas,cAa  *  amenduos 
vegnan  a  morir  in  tin  istess  di,  dess 
esser  a  tai  per  signal.  *isam.4,«ii. 
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35.  Ma  eu  vögl  sdasdar  sll  a  mai  tin 
sacerdot  fidel;  quel  vain  ad  operar 
seguond  meis  cour,  e  se2:nond  mi'  or- 
ma,  ed  eu  al  vögl  edifichar  Una  chasa 
stabla,  ed  el  vain  ad  ir  e  gnir  avant 
meis  onschii  da  contin. 

36.  E  chi  vain  a  rumagnair  da  tia 
chasa,  *  vain  as  inclinar  avant  el  per 
tin  daner  d'  argient,  e  per  una  lletta 
da  pan,  e  vain  a  dir :  Char  tii,  metta 
'm  a  far  alchUn  dels  servezzens  del 
sacerdotadi,  per  cK  eu  haja  da  man- 
giar  tin  baccun  pan.  *iRai.2,27. 

CHAP.  III. 

II  Segner  manifesta  in  visiun  a  Samuel  la  ruina 
della  chasa  d'  Eli;  ed  el  la  referescli'  ad  el  istess; 
ed  ais  cognoschii  per  profet  da  tuot  il  pövel. 

\/r  A  '1  giuven  infant  Samuel  serviv'  al 
■^^  Segner,  nella  presenza  d'  Eli.  Ed 
in  quel  temp  eira  il  pled  da  Dieu  * 
rar,  e  non  apparaiv'  alchtina  visiun. 

Amos  8, 11. 12. 

2.  E  dvantet  in  quel  di,  cha  Eli,  la 
vezztida  del  qual  comanzaiva  *  a 
mancar,  c/^' el  non  podaiva  vairpZ?7, 
giaschand  in  seis  lö.  *isam.4,i5. 

3.  Giaschand  Samuel  eir  el  nel  taim- 
pel  del  Segner,  ingio  eira  V  archa  da 
Dieu,  ant  cha  fussan  sttizzas  las  glü- 
mêras  da  Dieu; 

4.  II  Segner  clamet  Samuel.  Ed  el 
respondet :  Mera  'in  qui ! 

5.  E  currit  pro  Eli,  e  dschet  ad  el : 
Mera 'm  qui !  Perche  m'  hast  tii  clama? 
Ma  EU  al  dschet:  Eu  non  t'  ha  clama ; 
tuorna  darcheu  at  metter  giò.  Ed  el 
get  as  metter  gio. 

6.  Ed  il  Segner  clamet  danöv  Sa- 
muel. E  Samuel  alvet,  e  get  pro  Eli, 
e  dschet  ad  el:  Mera 'm  qui!  Perche 
m'  hast  tii  clama  ?  Ma  Kli  al  dschet : 
Eu  non  t'  ha  clama,  meis  iigl ;  tuorna 
darcheu  at  metter  giò. 

7.  Ma  Samuel  non  cognoschaiv' amo 
il  Segner,  ed  il  pled  del  Segner  non 
r  eira  amo  stat  revela. 

8.  Ed  il  Segner  clamet  danöv  Sa- 
muel, per  la  terza  vouta.  Ed  el  alvet, 
e  get  pro  Eli,  e  dschet  ad  el:  Mera'm 
qui!  Perche  m' hast  tti  clama?  Lura 
s'  inacorschet  Eli,  cha  '1  Segner  cla- 
maiva  1'  infant. 

9.  Ed  Eli  dschet  a  Samuel :  V;i  at  met- 
ter giò,  e,  sch'  el  at  clama,  di:  Tsclian- 
tscha,  ;Segncr,  perche  teis  scrviaint 


oda.  Contuot  get  Samuel  a  dormir  in 
seis  lo. 

10.  Ed  il  Segner  gnit,  e 's  presentet 
ad  e/,  e  '1  clamet,  sco  las  otras  voutas: 
Samuel,  Samuel!  E  Samuel  dschet: 
Tschantscha;  perche  teis  serviaint 
oda. 

1 1  .Ed  il  Segner  dschet  a  Samuel :  Me- 
ra, eu  fetsch  una  chos'  in  Israel,  la 
quala,  chi  1'  udira,  al  sclingiaran  sias 
uraglias  amenduos. 

12.  In  quel  di  vögl  eu  metter  in  ef- 
fet  conter  Eli,  dal  principi  fin  alia  fin, 
tuot  quai  ch'  eu  ha  dit  conter  sia  chasa. 

13.  Eu  r  avaiva  denunzia,  ch'eu  gniss 
a  chastiar  sia  chasa  in  perpetuo,  per 
causa  deir  iniquita,  con  la  quala  el 
ha  savti,  cha  seis  infants  as  faivan 
maledets ;  ed  el  non  ils  ha  reprais. 

14.  Perquai  dimena,  ha  eu  giira  alia 
chasa  d'  Eli,  cha  ma  in  perpetuo 
r  iniquita  della  chasa  d'  Eli  vain  abu- 
niada  con  sacrifizi,  ne  con  otferta. 

15.  Ma  Samuel  giaschet  fin  alia 
mattina ;  lura  avrit  el  las  portas  della 
chasa  del  Segner;  ed  el  tmaiva  da 
declerar  la  visiun  ad  Eli. 

16.  Ma  Eli  al  clamet,  e  dschet  ad  el: 
Samuel,  meis  figl !  Ed  el  dschet :  Me- 
ra 'm  qui ! 

17.  Ed  Eli  al  dschet:  Qual  ais  il  pled 
ch' el  t'ha  dit?  Eu 't  rov,  non  m' il 
tgnair  azzoppa;  usche  'tfetscha  Dieu, 
ed  oter  plii,  scha  tti  m'  azzoppast  chos' 
alchtina  da  tuot  quai  ch'  el  t'  ha  dit. 

18.  Samuel  dimen'  al  requintet  tuot 
quels  pleds,  e  non  al  tgnet  azzoppa 
inguotta.  Ed  EU  dschet:  *  El  ais  il  Se- 
gner; el  fetscha  quai  cha  ad  el  vain 
a  parair  per  bOn.  *  oiob  i,  21. 2, 10. 

19.  Ma  Samuel  creschet,  ed  il  Se- 
gner füt  con  el,  e  quel  nonlaschet  cro- 
dar  in  terr'alchtin  da  tuot  seis  pleds. 

20.  E  tuot  Israel,  da  Dan  fin  Beer- 
seba,  cognoschet,  cha  Samuel  eira 
bain  tschertificha  profet  del  Segner. 

21  .Ed  il  Segner  continuet  ad  apparair 
in  Silo ;  perche  '1  Segner  as  inanifes- 
taiv'  a  Samuel  tras  il  pled  del  Segner. 

CHAP.  IV. 

Israel  tir'  our'  in  battaglia  inconter  ils  Filistins; 
ais  vint,  e  1'  archa  del  Segner  praisa;  la  mort 
d'  Eli,  e  da  seis  iigls. 

I^j^D  il  i)lod  da  Samuel  fiit  iiulrizzâ 
■-^  a  tuot  Israel.  Ma  Israel  tret  our' 
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in  battai^'lia  inconter  ils  Filistins,  e 
s'  accliami^ot  sper  Ebeii-Ezer,  ed  ils 
Filistins  s'  acchampettan  in  Afec. 

2.  Ed  ils  Filistins  ordinettan  la  bat- 
iaglia  inconter  Israel.  E,  siand  intrats 
nclla  l)attai;lia,  t'iit  Israel  battii  avant 
ils  Filistins,  e  quels  niazzettan  intuorn 
(|uatterniilli  lioniens  in  battaglia  or- 
(linada,  nella  cliampagna. 

o.  E,  siand  il  pövel  gnü  nel  champ, 
dschettaii  ils  seniurs  d'  Israel :  Perclie 
'ns  lia  il  Seg-ner  lioz  battiits  avant  ils 
Filistins  ?  Ans  fain  portar  da  Silo  Far- 
clia  della  lia  del  Segner,  e  vegn'  ell' 
in  niez  nus,  e  'us  salva  dal  man  da 
noss  inimis. 

4.  II  pövel  dimena  tramettet  in  Silo, 
e  da  la  füt  portada  V  archa  della  lia 
del  Segner  dels  exercits,  clii  sezza 
sur  ils  *  clierubins;  e  qua  con  1'  arclia 
della  lia  da  Dieu  eiran  ils  duos  figls 
d'  Eli,  Hofni  e  Pinehas.        *  Ex.  25, 22. 

5.  E,  cur  r  arclia  della  lia  del  Se- 
gner rivet  nel  champ,  tuot  Israel  cla- 
met  d'  allegrezza  con  grand  giivlaz, 
tal  cha  la  terra  strasunet. 

6.  Ma  'Is  Filistins,aviand  udi  la  vusch 
del  giivlaz,  dschettan:  Q\\Qvoiddir\^ 
vusch  da  quaist  grand  giivlaz  nel 
champ  dels  Ebreers?  Lura  savettan 
els,  cha  1'  archa  del  Segner  eira  gniida 
nel  champ. 

7.  Ed  ils  Filistins  avettan  temma; 
perche  els  dschaivan:  Dieu  ais  gnii 
nel  champ.  E  dschettan:  Vae  a  nus! 
Perche  tala  chosa  non  ais  statta  pel 
passa. 

8.  Vae  a  nus !  Chi  vain  ans  deliberar 
dal  man  da  quaist  possant  Dieu? 
Quaist  ais  il  Deis  chi  liattet  ils  Egip- 
ters  con  iin'  intera  deruotta  nel 
desert. 

9.  0  Filistins !  As  rinforzai,  e 's  de- 
portai  dadhomens  valents,  tal  cha  vus 
non  servat  ais  Ebreers,  *  sco  quels 
han  servi  a  vus;  as  deportai  dimena 
dad  homens  valents,  e  combattai ! 

^  Güd.  13, 1.  2. 

10.  Contuot  combattettan  ils  Fili- 
stins, ed  ils  Israelits  fiittan  battiits,  e 
fiigittan  scodiln  pro  sias  stanzas,  e  la 
deruotta  fiit  fich  granda,  tal  cha  cro- 
dettan  morts  dels  Israelits  trenta- 
milli  homem  a  pe. 

11.  E  r  archa  da  Dieu  fiit  praisa,  * 


ed  ils  duos  figls  d'  Eli,  Hofni  e  Pinehas 
fiittan  morts.  *  1  sam.  2, 34. 

12.  Ed  iin  hom  da  Benjamin  currit 
dal  champ,  e  rivet  in  Silo  quel  istess 
di,  con  vestimainta  sdratschada,  e 
con  terra  siin  cheu. 

13.  E,  cur  el  rivet,  mera,  Eli  sezzaiva 
siin  la  *  sopcha  d'  iina  vart  della  stra- 
da,  e  staiva  per  guardar ;  perche  '1 
cour  al  treniblaiva  per  causa  dell'  ar- 
cha da  Dieu.  Quel  hom  dimena  intret 
nella  citta,  portand  las  novas,  e  tuot 
la  citta  fet  iin  grand  bragizi.  *  1  sam.  1, 9. 

14.  Ed  Eli,  udind  la  romur  del  bra- 
gizi, dschet:  Che  void  dir  la  romur  da 
quaist  tumult?  E  quel  hom  get  bain- 
bod  pro  Eli,  e  '1  requintet  il  fat. 

15.  Ma  Eli  eira  d'  eta  da  novantot 
ans,  e  lavezziid'  al  eira  gniid'  almain, 
tal  ch'  el  non  podaiva  vair. 

16.  Quel  hom  dimena  dschet  ad  el : 
Eu  sun  quel  chi  vegn  dal  champ,  ed 
hoz  sun  eu  fiigi  our  dalla  battaglia. 
Ed  Eli  al  dschet:  Meis  figl,  co  ais  il 
fat  passâ? 

17.  E  quel  chi  portaiva  las  novas 
respondet,  e  dschet:  Israel  ais  fiigi  a- 
vant  ils  Filistins ;  ed  ais  eir  fat  iina 
granda  perdita  da  pövel;  teis  duos 
figls,  Hofni  e  Pinehas  sun  eir  morts,  e 
r  archa  da  Dieu  ais  praisa. 

18.  Ma,  cur  el  manzunet  1'  archa  da 
Dieu,  det  Eli  inavo  giò  dalla  sopcha 
dalla  vart  della  porta,  e 's  rumpet  la 
lisiira  del  colöz,  e  merit;  perche  el 
eira  vegl  e  greiv.  Ma  el  avaiva  güdi- 
châ  Israel  quarant'  ans. 

19.  E  sia  briit;  muglier  da  Pinehas, 
essendo  gravida,  bod  da  parturir,  udit 
il  bragizi,  cha  1'  archa  da  Dieu  eira 
praisa,  e  cha  seis  sör,  e  seis  marit 
eiran  morts;  pelqual  ella  as  storschet, 
e  parturit;  perche  las  dolurs  la  gnit- 
tan  ad  iin  trat. 

20.  Ed  in  quel  punto  ch'  ella  moriva, 
las  donausj  chi  staivan  intuorn,  la 
dschettan:  Non  tmair,  perche  tii  hast 
parturi  iin  figl;  ma  ella  non  respon- 
det, e  non  piglet  quai  a  cour. 

21.  Piir  inguotta  tant  main  mettet 
ella  nom  al  infant  Icabod,  dschand: 
La  gloria  ais  transportada  via  d'  Isra- 
el; perche  F  archa  da  Dieu  eira  prai- 
sa, e  per  causa  da  seis  sör,  e  da  seis 
marit, 
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22.  Dscliet  ella  dimena:  La  gloria 
ais  transportada  via  d'  Israel ;  perclie 
r  archa  da  Dieu  ais  praisa. 

C?L\P.  V. 

lis  Filistins  mainan  1' archa  nel  taimpel  da  Da- 
gon,  il  qual  da  giò  avant  1'  archa.  II  Segner 
plaja  quels  d'  Asdod. 

MA  'Is  Filistins,  aviand  prais  V  ar- 
cha da  Dieu,  la  condüettan 
d'  Eben-Ezer  in  Asdod. 

2.  Piglettan  dimena  Farclia  da  Dieu, 
e  la  condüettan  aint  nella  cliasa  da 
Dagon,  e  la  tschantettan  sper  Dagon. 

3.  Ma  '1  di  seguaint,  siand  quels 
d'  Asdod  alvats  la  mattina,  mera,  Da- 
gon giaschaiva  sün  sia  fatscha  in  ter- 
ra, avant  F  arclia  del  Segner.  E  quels 
piglettan  Dagon,  e  '1  tschantettan  in 
seis  lö. 

4.  E  la  mattina  del  di  seguaint,  siand 
alvats,  mera,  Dagon  giaschaiva  dar- 
cheu  slin  sia  fatsch'  in  terra,  avant 
r  archa  del  Segner,  e  la  testa  da  Da- 
gon, ed  amenduos  palmas  da  seis 
mans,  eiran  tschuncadas  giò  sUl  glim, 
ed  il  bust  sulet  da  Dagon  fiit  resta 
sper  quel. 

5.  Perquai,  ne  ils  sacerdots  da  Da- 
gon, ne  alchiin  da  quels  chi  intran 
nella  chasa  da  quel,  non  passan  sill 
glim  da  Dagon,  in  Asdod,  infin  a 
quaist  di. 

G.  Lura  s'  aggravet  il  man  del  Se- 
gner sur  quels  d'Asdod,  ed  el  ils  deso- 
let,  ed  ils  battet  con  emoroidas,  in 
Asdod,  e  nels  confins  da  quella. 

7.  Ma  quels  d'  Asdod,  veziand  cha 
usche  giaiv'  ilfat^  dschettan :  L'archa 
del  Deis  d'  Israel  non  dess  dmurar 
pro  nus ;  perche  seis  man  ais  asper 
sur  nus,  e  sur  Dagon,  nos  dels. 

8.  Perquai  tramettettan  els  a  raspar 
tuot  ils  princips  dels  Filistins  pro 
els,  e  dschettan:  Che  dessan  nus  far 
con  l'archa  del  Deis  d'  Israel  ?  E  quels 
dschettan :  Cha  1'  archa  del  Deis  d'  I- 
srael  vegna  transportad'  in  Gat. 
Usche  fiit  l'archa  del  Deis  d' Israel 
transportad' m  Uat. 

9.  Ma,  davo  ch'  ella  fiit  transportad' 
in  Gat.,  flit  il  man  del  Segner  sur  la 
città  con  grand  stramizi;  ed  el  battet 
la  glieud  della  citta  dal  plii  grand  al 
mender,  e  gnittan  ad  els  emoroidas 
azzoppadas. 


10.  Perquai  tramettettan  els  1'  archa 
daDieuinEcron,e,  cur  l'archa  da  Dieu 
rivet  in  Ecron,  bragittan  quels  d'  E- 
cron,  dschand:  Han  els  transporta 
r  archa  del  Deis  d'  Israel  pro  mai, 
per  far  morir  mai,  e  meis  pövel? 

11.  E  per  quaista  chaschun  tramet- 
tettan els  a  clamar  tuot  ils  princips 
dels  Filistins,  e  dschettan  ad  els :  Tra- 
mettai  inavo  V  archa  del  Deis  d'  I- 
srael,  e  ch'  ella  tuorn'  in  seis  lo,  e 
non  fetscha  morir  mai,  e  meis  pövel ; 
perche  ed  eira  iin  spavent  da  morts 
per  tuot  la  città,  ed  il  man  del  Se- 
gner eira  fich  aggrava  in  quel  lo. 

12.  E  la  glieud  chi  non  moriva  eira 
battiida  con  emoroidas,  ed  il  bragizi 
della  citta  muntet  sii  infin  al  tschel. 

CHAP.  VI. 

11  cossagl  dels  sacerdots  ed  ingiavinadurs  dels 
Filistins  circa  turnantar  1'  archa.  lis  Filistins 
traraettan  l'archa  inavo.  Ella  vain  in  Betsemes. 

riONTUOT,  siand  V  archa  del  Se- 
^  gner  statta  set  mais  nel  territori 
dels  Filistins, 

2.  Clamettan  ils  Filistins  ils  sacer- 
dots, ed  ils  ingiavinadurs,  dschand: 
Che  dessan  nus  far  con  1'  archa  del 
Segner  ?  Declera  'ns  in  che  maniera 
nus  la  dessan  trametter  darcheu  in 
seis  lö. 

3.  Quels  dschettan:  Scha  vus  tramet- 
tais  1'  archa  del  Deis  d'  Israel  inavo, 
schi  non  la  tramettarai  voda ;  ma  ad 
el  dessat  vus  a  tuotta  via  pajar  iin' 
offerta  i^er  la  cuolpa ;  lura  gnis  vus 
ad  esser  guarits,  e  vus  gnis  a  savair, 
per  che  causa  seis  man  non  saja  vout 
davent  da  vus. 

4.  Ma  els  dschettan :  Che  offerta  per 
la  cuolpa  al  dessan  nus  pajar  ?  E  quels 
dschettan:  Tscliinch  emoroidas  d'  or, 
e  tschinch  mlirs  d'  or,  seguond  il 
nomber  dels  princips  dels  Filistins ; 
perche  tin'  istessa  plaja  ais  statta  sur 
tuot  ils  Filistins,  e  sur  voss  princips. 

5.  Fat  dimena  fuormas  da  vossas 
emoroidas,  e  fuormas  da  vossas  miirs, 
chi  dazipan  il  pajais,  e  dat  gloria  al 
Deis  d'  Israel  forsa  vain  el  a  surlev- 
giar  seis  man  sur  vus,  e  sur  vos  dels, 
e  sur  vos  pajais, 

6.  E,  *  perclic  dessat  vus  indiirir  vos 
cour,  SCO  'Is  Egipzievs,  c  Farao  indü- 
rittan  lur  cours  V  Davo  ch'  el  avet  fat 
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g-iamg'ias  (V  els,  non  t  tramettettau 
els  diivent  ils  Israelite,  ed  els  gettan? 

*  Ex.  7, 13.  8, 15.  f  Ex.  12,  31. 

7.  Contuot,  fat  uussa  liu  charr  nouv, 
e  piglia  '1 ;  pigliai  eir  duos  vaclias  da 
vadè,  sUu  las  qualas  ma  non  saja  stat 
miss  giiif,  lura  gionscliai  quaistas 
A'aclias  vi'  al  charr,  e  cliatscliai  lur 
vadels  a  ciiasa  inavo  davent  da  quel- 
las. 

8.  E  pigliai  1'  arclia  del  Segner,  e 
tseliantai  qiiella  sül  cliarr,  e  mettai 
d'  Una  varl  da  quella  in  itna  chaistet- 
ta  quels  lavurers  d'  or,  clia  vus  gnis 
al  pajar,  'per  offerta])er  la  cuolpa,  e 
tramcttai  quella  davent,  e  eh'  ella 
giaja ; 

9.  E  stat  a  guardar;  sell'  ella  munta 
SÜ  vers  Betsemes,  trand  vers  las  con- 
tradas  da  quel,  sclii  vain  el  ans  avair 
fat  quaist  grand  mal;  non  briclia, 
gnin  nus  a  savair,  cha  seis  man  non 
ans  lia  battüts,  anzi  cha  ais  stat  iin 
cas  chi  ans  ais  inscontra. 

10.  Quels  homens  dimena  fettan 
usche,  e  piglettan  duos  vachas  da 
vadè,  e  las  gionsohettan  vi'  al  cliarr, 
e  serrettan  aint  lur  vadels  in  chasa. 

11.  Lura  tschantettan  els  Farcha 
del  Segner  sül  charr  con  la  chaistet- 
ta,  e  con  las  miirs  d'  or,  e  con  las 
fuormas  da  lur  emoroidas. 

12.  E  las  vachas  as  drizzettan  sün  la 
via  chi  maina  vers  Betsemes,  seguind 
itna  medema  strada,  e  giaivan  mii- 
jand,  e  non  as  volvettan,  ne  dalla  dret- 
ta,  ne  dalla  snestra ;  ed  ils  prineips 
dels  Filistins  gettan  davo  ellas  fin  ais 
confins  da  Betsemes. 

13.  Ma  quels  da  Betsemes  tschun- 
caivan  la  raccolta  della  granezza  nel- 
la  val ;  ed ,  ozand  ils  ögls ,  vezzettan 
els  r  archa,  e 's  allegrettan  da  la  vair. 

14.  Ed  il  charr,  siand  riva  pro  '1 
champ  da  Giosua  da  Betsemes,  as 
fermet  qua.  Ma  qua  eir  a  Una  granda 
peidra,  e  quels  spazzettan  our'  il  lai- 
nam  del  charr,  ed  otFerittan  las  va- 
chas in  olocausto  al  Segner. 

15.  Ma 'Is  levits  avaivan  tschanta 
giò  r  archa  del  Segner,  e  la  chaistetta 
chi  eira  spera,  nella  quala  e2m?2  quels 
lavurers  d'  or,  e  1'  avaivan  missa  siin 
quella  granda  peidra ;  ed  in  quel  di 
quels  da  Betsemes  offerittan  olo- 


causts,  e  sacrifichettan  sacrifizis  al 
Segner. 

16.  Ma,  aviand  vis  quai  ils  tschinch 
prineips  dels  Filistins,  schi  turnettan 
els  darcheu  quel  istess  di  in  Ecron. 

17.  Ma  quaist  ais  il  nomher  dell  as 
emoroidas  d'or,las  qualas  ils  Filistins 
pajettan  al  Segner  ^e?^  offertaper  la 
cuolpa;  per  Asdod  üna,  per  Gaza  üna, 
per  Ascalon  iina,  per  Gat  üna,  per 
Ecron  üna. 

18.  E  las  miirs  d'  or  fiittan  seguond 
il  nomber  da  tuot  las  cittats  dels  Fi- 
listins, pa7'tidas  in  tschinch  prineips, 
tant  cittats  miiradas,  co  vihs  sainza 
miirs,  fin  ad  Abel  la  granda  peidra^ 
siin  la  quala  els  tschantettan  1' archa 
del  Segner,  la  quala  ais  infin  ad  hoz 
nel  champ  da  Giosua  da  Betsemes. 

19.  Ma  '1  Segner  battet  msaquanfs 
da  quels  da  Betsemes,  perche  cha 
avaivan  *  guarda  aint  nell'  archa  del 
Segner;  battet  eir  our  dal  pövel 
tschinquantamilli  e  settant'  homens. 
Ed  il  povel  avet  cordöli,  perche  '1  Se- 
gner I'avaiva  battii  d'tina  granda 

plaja.  *2Sam.G,7. 

20.  E  quels  da  Betsemes  dschettan :  * 
Chi  dess  podair  diirar  avant  il  Se- 
gner, quaist  Deis  sanct,  e  pro  chi 
dess  el ir  sil davent  da  nus?  ^2Sain.6,9. 

21.  Tramettettan  dimena  mess  pro  'Is 
abitants  da  Ciriat-Jearim,  a  dir:  lis 
Filistins  ban  mana  inavo  1'  archa  del 
Segner;  gni  giò,  e  manai  sii  quella 
pro  vus. 

CHAP.  VIL 

Exortaziun  da  Samuel  al  pövel  d'  Israel.  lis 
infants  d'  Israel  büttau  davent  ils  Baals,  e 
servau  al  Segner.  lis  Filistins  ais  fan  guerra,  e 
vegnan  vints;  Samuel  giidichails  infants  d'Israel. 

E quels  da  Ciriat-Jearim  gnittan,  e 
manettan  V  archa  del  Segner,  e 
la  condiiettan  nella  chasa  d'  Abina- 
dab,  siin  la  muotta,  e  consacrettan 
Eleazar,  figl  da  quel,  a  percliürar 
r  archa  del  Segner. 

2.  Ma  lung  temp  davo  cha  1'  archa 
fiit  tschantad'in  Ciriat-Jearim,  cha 
ftittan  vainch  ans,  planschet  tuot  la 
chasa  d'Israel,  hragind  davo '1  Se- 
gner. 

3.  E  Samuel  favlet  a  tuot  la  chasa 
d'  Israel,  dschaud  :  *  Scha  vus  as  con- 
vertis  da  tuot  vos  cour  pro  '1  Segner, 
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schi  pigliai  our  da  mez  vus  ils  deis 
dels  esters,  e  las  Astartes,  e  drizzai 
vos  com*  pro  '1  Segner,  e  servi  ad 
el  sulet,  schi  vain  el  as  spendrar  dal 
man  dels  Filistins.  *  Gios.  24,  u. 

4.  Ils  infants  d'  Israel  dimena  piglet- 
tan  vi'  ils  *  Baals,  e  las  Astartes,  e 
servittan  al  Segner  sulet.     *  güci.  2, 11. 

5.  Lura  dschet  Samuel :  Raspai  tuot 
Israel  in  Mispa,  ed  eu  vögl  supplicliar 
il  Segner  per  vus. 

6.  Contuot,  as  raspettan  els  in  Mispa, 
e  piglettan  sü  aua,  e  la  spandettan 
our'  avant  il  Segner,  e  gegiinettan 
quel  di,  e  dscliettan  qua:  Nus  avain 
peclia  conter  il  Segner.  E  Samuel 
giidichet  ils  infants  d'  Israel  in  Mispa. 

7.  Ma,  cur  ils  Filistins  avettan  inclet, 
clia  'Is  infants  d'  Israel  eiran  raspats 
in  Mispa,  schi  muntettan  sit  ils  prin- 
cips  dels  Filistins  conter  Israel.  Per 
que,  cur  ils  infants  d'  Israel  avettan 
udi,  as  tmettan  els  dels  Filistins ; 

8.  E  dschettan  a  Samuel :  Non  chalar 
da  bragir  per  nus  pro  '1  Segner  nos 
Deis,  acio  ch'  el  ans  salva  dal  man 
dels  Filistins. 

9.  E  Samuel  piglet  tin  agnè  da  tetta, 
e  I'offerit  tuot  inter  in  olocausto  al 
Segner.  E  Samuel  bragit  vi'al  Se- 
gner per  Israel ;  ed  il  Segner  1'  exodit. 

10.  Ma,  intant  cha  Samuel  offeriva 
quel  olocausto,  ils  Filistins  s'appros- 
mettan  in  battaglia  conter  Israel;  * 
ma'l  Segner  in  quel  di  tunet  sur  ils 
Filistins  con  grand  tunar,  e'ls  mettet 
in  deruotta,  e  füttan  battüts  avant 
Israel.  *  Gios.  10, 10. 

11.  Ed  ils  Israelits  gettan  our  da 
Mispa,  e  dettan  davo  als  Filistins, 
e  'Is  battettan  fin  suot  Betcar. 

12.  Lura  piglet  Samuel  iina  *  peidra, 
e  la  tschantet  tanter  Mispa  e  la  pun- 
ta  del  spelm,  e  mettet  nom  a  quella 
peidra}^hen-ezGYy  e  dschet:  II  Segner 
ans  ha  succurrüts  fin  a  quaist  lö. 

*  Gios.  24,  2(1. 

13.  Ed  ils  Filistins  fiittan  abbassats, 
e  non  continuettan  pill  d'intrar  nels 
confins  d' Israel.  Ed  il  man  del  Se- 
gner flit  conter  ils  Filistins  tuot  il 
temp  da  Samuel. 

14.  E  las  cittats,  cha  'Is  Filistins 
avaivan  prais  ad  Israel,  turnettan 
darcheu  pro  Israel;  Israel  spendret 


dais  mans  dels  Filistins  qiiellas  cit- 
tatSj  d'Ecron  fin  a  Gat,  insembel  con 
lur  confins.  E  fiit  pasch  tanter  ils  Is- 
raelits, ed  ils  Amorits. 

15.  Ma  Samuel  giidichet  Israel  tuot 
il  temp  da  sia  vita. 

16.  Ed  el  giaiva  d'an  in  an  intuorn 
in  Betel  ed  in  Gilgal,  ed  in  Mispa,  e 
gtidichaiv'  Israel  in  tuot  quels  lous. 

17.  Ma  seis  retuorn  eira  in  Rama; 
perclie  qua  eira  sia  chasa,  e  qua  gti- 
dichaiv' el  Israel ;  qua  edifichet  el 
eir  ün  utêr  al  Segner. 

CHAP.  VIII. 

Samuel   constituescha   seis  figls  giidischs  sur 
Israel.  Els  non  chaminau  siin  las  vias  da  lur 
bap.  lis  infants  d'  Israel  domandan  ün  rai.  Sa- 
muel als  declera  ils  drets  d'ün  rai. 

M  A,  cur  Samuel  fiit  gnii  vegl,  con- 
stituit  els  seis  figis  giidischs  sur 
Israel. 

2.  Ed  il  nom  da  seis  figl  primogenit 
eira  Joel,  ed  il  nom  da  seis  seguond 
ei7^a  Abia ;  ils  quals  tgnaivan  raschun 
in  Beerseba. 

3.  Ma  seis  figls  non  chaminettan  in, 
sias  vias,  anzi  's  volvettan  davo  1'  a- 
varezza,  e  pigliaivan  preschaints,  e 
storschaivan  la  raschun. 

4.  Pelqual  tuot  ils  seniurs  d'  Israel 
as  raspettan  insembel,  e  gnittan  pro 
Samuel  in  Rama, 

5.  E  dschettan  ad  el :  Mera,  tü  est 
gnii  vegl,  e  teis  figls  non  chaminau 
in  tias  vias;  ijertant  *  constituesch' 
uoss'  tin  rai  sur  nus  chi  'ns  gtidicha, 
SCO  hem  tuot  las  otras  naziuns. 

*  Os.13,10. 11. 

6.  Ed  il  fat  displaschaiv'  a  Samuel, 
cur  els  dschettan :  Da  'ns  tin  rai  chi  'ns 
gtidicha.  Ed  el  fet  oraziun  vi'  al  Se- 
gner. 

7.  Ma  '1  Segner  dschet  a  Samuel : 
Consaint'alla  vusch  delpövel,  in  tuot 
quai  ch'  el  at  dscharà ;  perche  els  non 
ban  spretscha  tai,  anzi  ban  spret- 
scha  mai ;  acio  ch'  eu  non  regna  sur 
els. 

8.  Seguond  tuot  las  ouvras  cha  ban 
fat,  dal  di  ch'  eu  ils  tret  our  d'  Egipto, 
fin  ad  hoz,  per  las  qualas  els  m'  ban 
banduna,  ed  ban  servi  ad  otcrs  deis  ; 
usche  fan  els  eir  con  tai. 

9.  Contuot,  consaint'  uoss'  a  lur 
vusch ;  ma  a  tuotta  via  del  tuot 
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protesta,  e  dcclcr'  ad  els  iLs  drcts 
del  rai,  clii  regiierà  siir  els. 

10.  E  Snmuel  relerit  tiiot ils  pleds  del 
lSei;'nerali)()vel,('lii'ldomaudaiv'Unrai, 

1 1.  E  dscliet :  Quaist  sarà  la  raschun 
del  rai  chi  rcguerà  sur  vus  ;  *  el  vain 
a  tour  voss  ligls,  e  vain  als  metter 
siiot  sia  charra,  e  tanter  seis  cliaval- 
giaints,  e  quels  vegnan  a  cuorrer 
avant  seis  eliarr.  *  i  Sam.  i4, 52. 

12.  Vain  eir  als  tour^  per  ils  consti- 
tuir  eliapitanis  da  milli,  chapitanis  da 
tscliin quanta,  e  per  arar  seis  champs, 
e  per  far  sia  raecolta,  e  per  far  sias 
arnias,  e  quai  chi  oda  pro  sia  charra. 

18.  El  vain  eir  a  tour  vossas  liglias 
per  far  confecziuns  bain  savuridas,  e 
cuschinunzas,  e  pastrineras. 

14.  Vain  eir  a  tour  voss  champs,  e 
vossas  vignas,  e  voss  Olivers  ils  me- 
glers  e  vain  als  dar  a  seis  serviaints. 

15.  El  vain  eir  a  tour  las  deschmas  da 
vos  sem,  e  da  vossas  vignas,  e  las  dar 
a  seis  offizials,  ed  a  seis  serviaints. 

16.  Vain  eir  a  tour  voss  famagls,  e 
vossas  fantschellas,  e  la  flur  da  voss 
giuvnals,  e  voss  asens,  e  vain  als  do- 
vrar  pro  sia  lavur. 

17.  El  vain  a  tour  la  deschma  da 
vossas  scossas,  e  vus  gnis  a  stovair 
esser  seis  serviaints. 

18.  Ed  in  quel  di  gnis  vus  a  bragir 
per  causa  da  vos  rai,  cha  vus  gnis  ad 
avair  tschernii ;  ma  '1  Segner  lura  non 
s'  exodira. 

19.  Ma'l  pövel  rechüset  da  tadlar 
ils  pleds  da  Samuel,  e  dschet:  Na, 
anzi  Un  rai  dess  esser  sur  nus. 

20.  E  cha  eir  nus  sajan  sco  tuot 
oters  pövels,  e  nos  rai  ans  dess  giidi- 
char,  ed  ir  our'  avant  nus,  e  dess  ma- 
nar  nossas  guerras. 

21.  Samuel  dimena,  aviand  udi  tuot 
ils  pleds  del  pövel,  ils  rapportet  el 
avant  las  uraglias  del  Segner. 

22.  Ed  il  Segner  dschet  a  Samuel : 
Consaint'  a  lur  vusch,  e  constituesch' 
ad  els  tin  rai.  E  Samuel  dschet  als 
Israelits  :  It  scodün  in  sia  città! 

CHAP.  IX. 

Saul  va  per  tscherchar  las  asnas  da  seis  bap.  n 
Segner  comanda  Samuel,  d'  onscher  Saul  per 
esser  rai  sur  seis  pövel. 

MA  '1  eira  tin  horn  da  Benjamin,  po- 
taint  e  valerus,  il  nom  del  qual 
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eira  Chis,  figl  d'Abiel,  figl  da  Seror, 
figl  da  Becorat,  figl  d' Afia,  figl  d'tin 
horn  Benjaminit. 

2.  E  quel  avaiv'  tin  figl,  il  nom  del 
qual  eira  8aul,  giuven  e  bel,  e  non 
f  iV'alchun  tanter  ils  infants  d' Israel 
plii  bel  QO  ei;  el  eira  plti  ot  co  ingtin 
del  pövel  dalla  spadl'  in  sti. 

3.  Ma  las  asnas  da  Chis,  bap  da 
Saul ,  as  perdettan.  E  Chis  dschet  a 
Saul,  seis  figl :  Char  tii,  piglia  con  tai 
tin  dels  serviaints,  e  stà  sti,  e  va  a 
tscherchar  las  asnas. 

4.  El  dimena  passet  stil  munt  d'  E- 
fraira,  e  lura  nella  contrada  da  Salisa; 
ma  els  non  Las  chattettan ;  lura  pas- 
settan  els  tras  la  contrada  da  Saalim, 
ma  non  eirayi  qua-^  passettan  eir  tras 
il  pajais  dels  Benjaininits,  ma  non  las 
chattettan. 

5.  Cur  els  ftittan  rivals  pro  la  con- 
trada da  Suf,  dschet  Saul  a  seis  ser- 
viaint,  ch'  el  avaiva  con  el:  Vè,  la- 
scha  'ns  darcheu  turnar,  cha  bricha 
forsa  meis  bap  lasch'  ir  il  pisser  del- 
las  asnas,  ed  haja  temma  per  nus. 

6.  Ma  el  al  dschet :  Mera,  qui  in  quai- 
sta  citta  ais  tin  '"^  horn  da  Dieu,  il  qual 
ais  hom  onorat;  tuot  quai  ch'  el  disch 
dvainta  sainza  fal;  giain  uossa  la; 
fors'  ans  decler'  el  da  quai,  per  che 
nus  eschan  miss  in  viadi. 

7.  E  Saul  dschet  a  seis  serviaint:  Ma 
mera,  scha  nus  giain  via,  che  volain 
nus  portar  a  quel  hom?  Perche  la 
vivand'  ans  ais  gntid'  almain  nels 
aschers,  e  nus  non  avain  alchtin  pre- 
saint  da  portar  al  hom  da  Dieu;  che 
avain  nus  pro  nus  ? 

8.  II  serviaint  respondet  danöv  a 
Saul,  e  dschet:  Mera,  eu  am  chat  in 
man  tin  quart  d'  tin  siccal  d'  argient ; 
eu  il  vögl  dar  al  hom  da  Dieu,  sehi 
vain  el  ans  declerar  da  quai,  per  che 
nus  eschan  miss  in  viadi. 

9.  (Anticamaiug  in  Israel,  cur  al- 
chtin giaiva  per  domandar  a  Deis, 
dschaiv'  el  usche:  Ma  schi  giain  fin 
pro  '1  *  vidaint;  perche  in  quel  temp, 
quel  chi 's  tiomna  hoz  profet,  as  nom- 
naiva  il  vidaint.)  *Num.i2,6. 

10.  Saul  dschet  a  seis  serviaint :  Tti 
hast  bain  dit;  via,  giain.  Els  dimena 
gettan  vers  la  citta,  nella  quala  eira 
1'  hom  da  Dieu. 
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11.  Tant  ch'  els  giaivan  sii  per  la 
muntada  della  città,  chattettan  els 
ginviias  chi  gnivan  our  per  tour  sit 
aua.  E  dscliettau  ad  ellas :  II  vidaint 
ais  el  qui? 

12.  Quellas  respondettan  ad  els,  e 
dscliettan :  Sclii  ch'  el  ais  *,  mera  '1  la 
avant  tai,  piir  festina;  perclie  el  ais 
hoz  gnlt  nellacittà,  perclie '1  pövel/<2 
hoz  tin  sacrifizi  sill  lö  ot. 

13.  Cur  vus  gnis  nella  citta,  sclii 
gnis  vus  al  chattar  peltschert,  ant 
ell'  el  munta  sill  lö  ot  a  mangiar ;  per- 
clie '1  pövel  non  vain  a  mangiar,  fin 
ch'  el  saja  gnü ;  perclie  cli'  el  sto 
benedir  il  convivi ;  lura  davo  vegnan 
a  mangiar  ils  invidats.  Uossa  diniena 
it  SÜ,  perche  apimto  uossa  gnis  al 
cliattar. 

14.  Quels  dimena  gettan  sü  vers  la 
citta;  e,  cur  els  fiittan  rivats  in  mez  la 
citta,  mera,  Samuel  gniv'  oura  ad  els 
inconter,  per  muntar  siil  lö  ot. 

15.  Ma  '1  Segner,  tin  di  avant  clia 
Saul  gniss,  avaiva  manifesta,  e  dit  a 
Samuel : 

16.  Daman  a  quaist'  ura 't  vögl  en 
trametter  iin  liom  del  pajais  da  Ben- 
jamin, il  qual  til  dessast  onscher  per 
conduttur  sur  meis  pövel  Israel ;  ed 
el  salvera  meis  pövel  dal  man  dels 
Filistiiis;  perclie  eu  lia  guarda  slin 
meis  pövel;  perclie  seis  bragizi  ais 
gnii  SÜ  pro  inai. 

17.  E,  cur  Samuel  avet  vis  Saul, 
dschet  il  Segner  ad  el :  Mera  quel 
liom,  dal  qual  eu  t'  lia  fa  via ;  quaist 
dess  signorar  sur  meis  pövel. 

18.  E  Saul,  siand  approsma  a  Sa- 
muel dadaint  la  porta,  dscbet  ad  el : 
Eu 't  rouv,  mossa 'm  ingio  ais  la  cha- 
sa  del  vidaint? 

19.  Samuel  respondet  a  Saul,  e 
dschet:  Eu  sun  il  vidaint;  munta  avant 
mai  sUl  lö  ot,  e  vus  dessat  hoz  man- 
giar con  mai;  lura  daman  mattina 
as  vögl  eu  laschar  ir,  ed  eu 't  vögl  de- 
clerar  tuot  qua!  cha  tU  hast  nel  cour. 

20.  E  davart  las  asnas,  chi  't  sun 
pcrsas,  hoz  a  trais  dis,  non  star  in 
pisser;  perchc  elkis  sun  chattadas. 
Ma  invers  chi  ais  tuot  il  desideri  d'  I- 
sracl?  Non  ais  el  invers  tai,  ed  invers 
tuot  la  chasa  da  teis  bap  ? 

21.  Saul  respondet,  c  dschet:  Non 


sun  eu  da  Benjamin,  chi  ais  una  del- 
las  plii  pitschiias  schlattas  d'  Israel ; 
e  niia  naziun  non  ais  ella  la  plii  pi- 
tsclma  da  tuot  las  naziuns  della 
schlatta  da  Benjamin?  Perclie  dimena 
am  büttast  avant  tals  raschuns  ? 

22.  Ma  Samuel  piglet  Saul,  e  seis 
serviaint,  e  'Is  manet  aint  nella  sala, 
e  det  ad  els  lo  in  clieu  della  tahla 
tauter  ils  invidats,  chi  eiran  iiituorn 
trenta  perBunas. 

23.  E  Samuel  dschet  al  cuscliinuns : 
Porta  qua  quella  part,  la  quala  eu  at 
det,  dalla  quala  eu  at  dschet :  Mett'-la 
in  salv  pro  tai. 

24.  Ma  '1  cuschinuns  avaiva  oza  sii  tin 
gialun,  e  quai  chi  ais  sit  sura.  E  Sa- 
muel il  tscliantet  avant  Saul,  e  dschet : 
Mera,  quai  chi  eira  stat  salva  sii,  mett' 
eu  avant  tai,  e  maiigia ;  perclie  e 't  eira 
stat  salva  sii  per  quaist  temp,  cur  eu 
dschet:  Eu  ha  invida  il  povel.  Usche 
manget  Saul  in  quel  di  con  Samuel. 

25.  Lura,  siand  its  giò  dal  lo  ot  nella 
citta,  favlet  Samuel  a  Saul  siil  tet. 

26.  E  la  mattina  seguainta  alvettan 
els  a  bun' ura,  ed  al  apparair  dell' al- 
ba Samuel  claniet  Saul,  chi  eira  munta 
stil  tet,  dschand :  Stà  sii,  ed  eu 't  vögl 
laschar  ir.  E  Saul  alvet,  ed  amen- 
duos,  el  e  Samuel,  gettan  our  dad- 
oura. 

27.  Griand  els  giò  vers  la  fin  della 
citta,  dschet  Samuel  a  Saul :  Di  al  ser- 
viaint, ch'  el  passa  vi'  avant  nus,  (ed 
el  passet  inavant)  ma  tü 't  ferma  uos- 
sa, acio  ch'  eu  at  detta  ad  incler  il 
pled  da  Dieu. 

CHAP.  X. 

Saul  ais  onschii  per  rai  sur  Israel.  Deis  miida  il 
cour  da  Saul.  El  ais  tschernii  rai.  Ais  accettâ 
dalla  graiida  part. 

If  A  Samuel  avaiva  tut  iin  pitschen 
-^-^  vaschc  con  öii ,  e  '1  spandet  siil 
clieu  da  quel,  e '1  biitschet,  e  dschet: 
Non  aise  il  vaira,  cha  '1  Segner  t'  ha 
onschii  per  *  conduttur  sur  sia  ierta  ? 

*Act.  13,21. 

2.  Cur  tii  vainst  hoz  at  partir  da  mai, 
schi  vainst  tü  a  chattar  duos  honiens 
sper  la  *  sepultiira  da  Bahel,  nels 
confins  da  Benjamin,  in  Selsa,  ils 
quals  vegnan  at  dir :  Las  asnas,  cha 
tii  eirast  it  a  tscherchar,  sun  chatta- 
das, c  mera,  teis  bap  ha  lascha  ir  il 
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pisscr  dellas  asiias,  e  sta  in  pi«ser 
per  vus,  (Iscliaiid:  Che  dess  eu  far 
pervia  da  meis  figl?  *  Gen.  35, 19. 

0.  E,  cur  tii  vainst  da  la  ad  esser 
passa  pliinavant,  ed  esser  riva  pro  '1 
ruver  da  Tabor,  sclii  vainst  tii  a  scon- 
trar  trais  liomcns,  clii  van  sii  pro  Dieu, 
pro  la  cliasa  da  Dieu,  clii  vegnan  a 
portar,  V  tin  trais  boccets,  V  oter  trais 
manadas  pan,  e  '1  terz  iina  buttiglia 
vin. 

4.  E  quels  vegnan  at  domandar  da 
teis  bainstar,  e  vegnan  at  dar  duos 
pans,  ils  quals  tii  dessast  tour  da  lur 
man. 

5.  Lura  vainst  tii  a  gnir  pro  la  muot- 
ta  da  Dieu,  ingio  ais  la  guarnischun 
dels  Filistins.  e  vain  a  dvantar  cha, 
cur  tii  vainst  ad  intrar  nella  città, 
schi  vainst  tii  a  scontrar  iin  tröp  da 
profets,  chi  vegnan  a  gnir  giò  dal  lö 
ot,  ils  quals  vegnan  ad  avair  avant  els 
psalters,  tamburs,  flötas,  e  citras,  e 
vegnan  a  profetizar. 

6.  Lura  *  vain  il  Spiert  da  Dieu  a 
gnir  sur  tai,  e  tii  vainst  a  profetizar 
con  els,  e  vainst  a  gnir  miida  in  iin 
oter  horn.  *  1  sam.  19, 23. 24. 

7.  E,  cur  quaistas  insainas  vegnan 
at  esser  dvantadas,  schi  fa  quai  cha 
vain  at  occuorrer;  perche  Deis  ais 
con  tai. 

8.  Lura  dessast  tii  ir  giò  avant  mai 
in  Gilgal,  e  mera^,  eu  vögl  gnir  pro 
tai  per  offerir  olocausts,  e  per  sacrifi- 
char  sacrifizis  d'  ingraziamaint;  spetta 
set  dis,  fin  ch'eu  vegn  pro  tai,  ed  eu 
at  vögl  declerar  quai  cha  tü  dessast 
far. 

9.  Ma,  cur  el  avet  vout  las  spadlas, 
per  ir  davent  da  Samuel,  miidet  Deis 
ad  el  il  cour  in  iin  oter,  e  tuot  quels 
signals  dvantettan  quel  istess  di ; 

10.  Perche,  cur  els  ftittan  rivats  là 
pro  la  muotta,  mera  iin  tröp  da  pro- 
fets al  gniv'  inconter;  ed  il  Spiert  da 
Dieu  gnit  sur  el,  ch'  el  protetizet  tan- 
ter  els. 

11.  E  dvantet  cha,  cur  tuots  quels 
chi'l  avaivan  cognoschii  pel  passa, 
avettan  vis  ch'el  profetizaiva  cols 
profets,  dschettan  els  V  iin  1'  oter :  Che 
chos'  ais  quaista  cht  ais  scontrada  al 
figl  da  Chis?  Saul  ais  el  eir  tanter  ils 
profets  ? 


12.  Ed  iin  hom  da  quel  lö  respondet, 
e  dschet :  E  chi  ais  lur  bap?  Quander- 
nan  ais  gnii  quaist  proverbi :  Saul  ais 
el  eir  tanter  ils  profets  ? 

13.  Lura,  aviand  glivra  da  profeti- 
zar, rivet  el  stil  lö  ot ; 

.14.  Ed  il  barba  da  Saul  dschet  ad  el, 
ed  a  seis  serviaint:  Ingio  eirat  vus 
its  ?  Ed  el  disch :  A  tscherchar  las  as- 
nas ;  ma,  veziand,  cha  nus  non  las  chat- 
tessa7i,  gnittan  nus  pro  Samuel. 

15.  Ed  il  barba  da  Saul  dschet  ad  el: 
Eu't  rouv,  declera 'm  quai  cha  Samuel 
as  ha  dit. 

16.  Saul  dschet  a  seis  barba :  El  aus 
ha  dat  ad  incler,  cha  las  asnas  fiissan 
per  tschert  chattadas.  Ma  el  non  al 
decleret  quai  cha  Samuel  F  avaiva 
dit  davart  il  reginam. 

17.  Lura  *  clamet  Samuel  il  pövel 
insembel  pro'l  Segner,  in  Mispa, 

*Giid.  20,1. 

18.  E  dschet  ais  infants  d' Israel: 
Usche  ha  dit  il  Segner,  Deis  d'  Israel : 
Eu  ha  trat  Israel  our  d'Egipto,  e's 
ha  spendra  dal  man  dels  Egipziers,  e 
dal  man  da  tuot  ils  reginams  chi 's 
chalchaivan. 

19.  Ma  hoz  avals  vus  sbiitta  vos 
Deis,  il  quai  s'ha  liberats  our  da  tuot 
vos  mals,  e  tribulaziuns ;  e  '1  avals 
dit:  Che  cha  saja,  constituescha  iin 
rai  sur  nus.  Uossa  dimena,  comparai 
nel  conspet  del  Segner,  suainter  vos- 
sas  schlattas  e  millieras. 

20.  *  E  Samuel  fet  approsmar  tuot 
las  schlattas  d' Israel,  e  toccet  la 
schlatta  da  Benjamin.       *  Gios.  7,  u.  le. 

21.  Lura  fet  el  approsmar  la  schlat- 
ta da  Benjamin,  da  naziun  a  naziun, 
e  toccet  la  naziun  dels  Matrits ;  lura 
toccet  a  Saul,  figl  da  Chis  ;  ed  el  fiit 
tschercha ;  ma  non  s'  acchattet. 

22.  Ed  ils  Israelits  domandettan 
danöv  il  Segner,  dschand :  Ais  agia 
gnu  quel  hom  qua?  Ed  il  Segner 
dschet:  Mera,  el  ais  azzoppa  tanter 
las  bagaschas. 

23.  E  quels  corrittan,  e'l  piglettan 
da  la ;  ed  el  comparet  in  mez  il  pö- 
vel;  ed  eira  dalla  spadla  in  sü  plü  ot 
CO  ingiin  del  pövel. 

24.  E  Samuel  dschet  a  tuot  il  pövel . 
Vezzais  vus  quel  cha  '1  Segner  ha  . 
tschernii?  Co  t/^'alchiin  non  ais  del 
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per  seis  tanter  tuot  il  pövel.  E  tuot  il 
pövel  bragit  per  allegrezza,  e  dschet : 
*  Viva  il  rai!  *i  Keg.  1,39. 

25.  Ma  Samuel  pronunziet  al  povel 
ils  drets  del  reginam,  e'ls  scrivet  in 
tin  cudesch,  il  qual  el  tschantet  avant 
il  Segner.  Lura  Samuel  tramettet  tuot 
il  povel  inavo,  scoditn  a  chasa  sia. 

26.  Saul  get  eir  el  a  cliasa  sia  in 
Gibea ;  ed  il  povel  da  guerra,  al  qual 
il  Segner  toccet  il  cour,  get  con  el. 

27.  Ma  tsclierts  liomens  scelerats 
dschettan:  Co  ans  dess  quaistpodair 
giidar?  E'l  spredschettan,  e  non  al 
portettan  alchlln  presaint;  ma  el  fet 
vista  da  non  udir. 

CHAP.  XI. 

Nalias,  Ammonit  fa  guerra  con  quels  da  Jabes 
da  Gilead.  Ais  disfat  tras  Saul.  II  reginam  al 
ais  darcheu  eonfirma. 

11 A  Nahas,  Ammonit,  muntet  sii,  e 
mettet  champ  sur  Jabes  da  Gi- 
lead; e  tuot  quels  da  Jabes  da  Gi- 
lead dschettan  a  Nahas :  Fa  lia  con 
nus,  schi 't  volain  nus  servir. 

2.  Ma Nahas, Amonit, dschet  ad  els: 
Eu  vögl  far  lia  con  vus  in  quel  senso, 
ch'  eu  chav'  oura  a  tuots  T  ögl  dret,  e 
met  quaist  vituperi  sur  tuot  Israel. 

3.  Ed  ils  seniurs  da  Jabes  al  dschet- 
tan: Conceda  'ns  armistizi  da  set  dis, 
acio  cha  nus  tramettan  mess  per  tuot 
las  contradas  d'  Israel  *,  sch'  inglin  non 
ans  delibra,  schi  volain  nus  ir  oura 
pro  tai. 

4.  lis  mess  dimena  gnittan  in  Gibea 
da  Saul,  e  dschettan  quels  pleds  in 
presenza  del  povel.  E  tuot  il  povel 
ozet  la  vuschj  e  cridet. 

5.  Ma  mera,  Saul  gniva  dalla  cuttü- 
ra,  davo  seis  bovs,  e  dschet :  Cheman- 
ca  al  povel,  ch'  el  crida?  Ed  ils  pleds 
da  quels  da  Jabes  al  füttan  requintats. 

6.  Ed  il  *  Spiert  del  Segner  gnit  sur 
Saul,  cur  el  udit  quels  pleds,  e  sia  ira 
s'invüdet  grandamaing;  *Gud.3,io.6,34. 

7.  E  piglet  Un  per  bovs,  e'ls  taglet 
in  toes,  ils  quals  el  tramettet  per  tuot 
las  contradas  d' Israel,  tras  tscherts 
mess,  dschand:  Chi  non  tir'oura  da- 
vo Saul,  e  davo  Samuel,  cols  bovs  da 
(piels  dess  gnirfat  usche.  Elatemma 
del  Segner  crodet  sur  il  povel,  e  tuots 
gettan  oura,  *  sco  sclia  non  fiiss  stat 
oter  CO  be  tin  hoin.  Güd.20,1. 


I  8.  E  Saul  ils  fet  nombrar  in  Bezec, 
!  e  s'  acchattettan  trajatschientmilli 

homens  dels  infants  d' Israel,  e  trenta- 

milli  da  quels  da  Giuda. 

9.  Lura  dschettan  els  ais  mess  chi 
eiran  gnüts:  Dit  usche  a  quels  da 
Jabes  da  Gilead:  Daman,  cur  il  so- 
lai  vain  a  dar  il  plii  chod,  dessat  vus 
gnir  liberats.  lis  mess  dimena  turnet- 
tan  darcheu,  e  rapportettan  ü  fat  a 
quels  da  Jabes,  ils  quals  s' alle- 
grettan. 

10.  E  quels  da  Jabes  dschettan  ais 
Ammonits :  Daman  volain  nus  ir  oura 
pro  vus,  cha  vus  ans  fetschat  tuot 
quai  chi 's  plascha. 

11.  Ed  il  di  seguaint  disponit  Saul 
il  povel  in  trais  troppas,  e  quellas 
gnittan  aint  nel  champ  siin  la  vigil ia 
della  daman, e  battettan  ils  Ammonits 
tin  cha  '1  di  eira  il  plU  chod.  E  dvan- 
tet,  cha  quels  chi  fiigittan  via,  fiittan 
dispers  qua  e  là,  e  non  rumagnettan 
duos  dels  insembel. 

12.  Ed  il  povel  dschet  a  Samuel:  Chi 
Sim  quels  chi  han  dit :  *  Saul  dess  el 
redscher  sur  nus  ?  Dat-ans  nan  quels 
homens,  e  nus  ils  volain  far  morir. 

*  1  Sam.  10,  27. 

13.  Ma  Saul  dschet:  E  non  dess  gnir 
fat  morir  alchiin  in  quaist  di ;  perche 
hoz  ha  il  Segner  fat  liberaziun  in 
Israel. 

14.  E  Samuel  dschet  al  povel :  Gni, 
giain  in  Gilgal,  e  qua  renovain  il  re- 
ginam ! 

15.  E  tuot  il  povel  get  in  Gilgal,  e 
qua  constituittan  els  per  rai  Saul, 
avant  il  Segner,  in  Gilgal;  qua  eir, 
nel  conspet  del  Segner,  sacrifichettan 
els  sacrifizis  d'  ingraziamaint.  E  Saul, 
e  tuot  ils  homens  d'  Israel,  s'  alle- 
grettan  qua  grandamaing. 

CHAP.  XII. 

Exaimpel  d'  ün  bun  güdisch,  o  magistrat  nella 
persuna  da  Samuel.  El  reprend'il  povel  d'in- 
gratitudine.  El  avisa  darcheu  da  sgondar  al 
Segner. 

LURA  dschet  Samuel  a  tuot  Israel : 
Mera,  eu  ha  conscnti  a  vossa 
viisch,  in  tuot  quai  cha  vus  m' avals 
dit,  ed  eu  ha  constitui  iin  rai  sur  vus. 
2.  Ed  uossa,  mera,  quel  rai  chamina 
avant  vus,  ed  eu  sun  gnii  vegl,  c  cha- 
nuoss;  mera,  eir  meis  figls  sun  con 
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vus.  ^[a  en  sun  eliamina  avant  vus, 
da  mia  g'iuventiin  fin  a  quaist  di. 

3.  Meraj  qni  snn  eu ;  testifichai  con- 
ter  niai,  in  i)resenza  del  Segner,  ed 
in  pvesen/a  da  seis  onscliii;  da  cbi 
lia  eu  tut  il  boy?  Da  cbi  ba  eu  tut 
as^enV  Ed  a  cbi  ba  eu  cbalcba?  Acbi 
ba  eu  fat  tort?  Dais  mans  da  cbi  ba 
eu  tut  alcbün  pretscb  da  spendra- 
scbun  per  zoppar  meis  ögls  dad  el  ? 
Ed  eu  as  vögl  restituir. 

4.  ^la  quels  dscbettan:  Tii  non  ans 
hast  cbalcbats,  e  non  ans  bast  fat  al- 
ebiin  tort,  e  non  bast  tut  inguotta  dais 
mans  d'  alcbiin. 

5.  El  dscbet  ad  els :  II  Segner  ais  per- 
diitta  center  vus,  il  seis  onscbii,  eir  el 
boz  perdlitta,  cba  vus  non  avals  cbat- 
ta  inguotta  in  meis  mans.  Ed  iljpovel 
dscbet:  Sdd^  el  sa;'<2  perdtitta ! 

6.  Lura  ^Samuel  dscbet  al  pövel:  II 
Segner  ais  quel  cbi  ordinet  Mose  ed 
Aaron,  e  cbi  tret  voss  babuns  our  dal 
pajais  d'Egipto; 

7.  Ma  uossa  comparai  nan  qui,  ed  eu 
vögl  drettar  con  vus,  nel  conspet  del 
Segner,  davart  tuot  las  ouvras  giistas 
cba'l  Segner  ba  fat  invers  vus,  ed  in- 
vers  voss  babuns. 

8.  *  Dopo  cba  Giacob  flit  gnu  in 
Egipto,  t  bragittan  voss  babuns  vi'  al 
Segner;  ed  il  Segner  tramettet 
Mose  ed  Aaron,  ils  quals  manettan 
voss  babuns  our  d'  Egipto,  e  'Is  fettan 
abitar  in  quaist  lö. 

I*  Gen.  46,  5.  f  Ex.  2,  23.     Ex.  3, 10. 

9.  Ma  quels,  invlidand  els  il  Segner 
lur  DeiS;  vendet  el  in  man  da  *  Sise- 
ra,  cbapitani  del  exercit  da  Hasor,  ed 
in  man  dels  t  Filistins,  edin  man  del 
rai  da  **  Moab,  ils  quals  guerraget- 
tan  center  els. 

*  Güd.  4, 2.  •}  Giid.  10, 7.      Güd.  3, 12. 

10.  Lura  bragittan  els  vi'  al  Segner, 
e  dscbettan :  *  Nus  avain  pecba ;  per- 
cbe  nus  avain  banduna  il  Segner,  ed 
avain  servi  a  Baal,  ed  ad  Astarte; 
ma  uossa  spendra'ns  dal  man  da 
noss  inimis,  scbi 't  volain  nus  servir. 

*  Giid.  10, 10. 

11.  Ed  il  Segner  tramettet  *  Jerub- 
baal,  e  Bedan,  e  Jefte,  e  Samuel,  e 's  li- 
beret  dal  man  da  voss  inimis  da  per- 
tuot  intuorn,  e  vus  abitettat  in  sgiirez- 

Za.  =*Giid.  6, 14. 


12.  Ma  vus,  aviand  vis  cba  *  Nabas, 
rai  dels  infants  d'  Ammon,  gniva  cen- 
ter vus,  am  avals  dit :  t  Na ;  anzi  itn  rai 
dess  redscber  sur  nus ;  combain  cba'l 
Segner  vos  Deis  eira  vos  rai. 

*  1  Sam.  11, 1.  f  1  Sam.  8, 5.  7. 

13.  Uossa  dimena,  *  mera  il  rai  cba 
vus  avals  tscbernii,  il  qual  vus  avals 
giavüscbâ,  e  mera,  il  Segner  ba  con- 
stitui  tin  rai  sur  vus.         *  isam.  lo,  19. 

14.  ^  Scba  vus  tmais  il  Segner,  e  '1 
servivat,  ed  obedivat  a  sia  vuscb,  e 
non  escbat  rebells  alia  bocca  del  Se- 
gner; scbi  gnis  vus,  e  vos  rai  cbi 
regna  sur  vus,  ad  esser  davo  al  Se- 
gner vos  Deis. 

15.  Ma,  scba  vus  non  obedis  alia 
vuscb  del  Segner,  ed  escbat  rebells 
a  sia  bocca ;  scbi  vain  il  man  del  Se- 
gner ad  esser  center  vus,  sco  cb'  el 
ais  Stat  center  voss  babuns. 

16.  Asfermai  ptir  eir  nel  presaint,  e 
guardai  quaist  grand  fat,  cba'l  Se- 
gner fara  avant  voss  ögls. 

17.  Non  aise  boz  la  raccolta  deltas 
granezzas?  Eu  vögl  bragir  vi'  al  Se- 
gner, ed  el  vain  a  far  tunar,  e  plover; 
acio  cba  vus  sapcbat  e  vezzat,  cba  '1 
mal,  il  qual  vus  avals  commiss  avant 
il  Segner,  as  giavüscband  tin  rai,  ais 
grand. 

18.  Contuot  bragit  Samuel  vi'  al  Se- 
gner; ed  il  Segner  fet  tunar,  e  plo- 
ver in  quel  di ;  pelqual  tuot  il  pövel 
tmet  grandamaing  il  Segner,  e  Sa- 
muel. 

19.  E  tuot  il  pövel  dscbet  a  Samuel: 
Rova  il  Segner  teis  Deis  per  teis  ser- 
viaints,  cba  nus  non  mouran;  percbe 
nus  avain  miss  pro  a  tuot  noss  pu- 
cbats  quaist  mal,  da  'ns  avair  giavli- 
scba  tin  rai. 

20.  Ma  Samuel  dscbet  al  pövel :  Non 
tmarai ;  vus  avals  commiss  tuot  quaist 
mal;  impero  non  as  volvarai  davent 
dal  Segner,  anzi  servi  al  Segner  con 
tuot  vos  cour. 

21.  Pür  non  as  volvarai  inavo;  per- 
cbe vus  gessat  davo  cbosas  vanas,  las 
qualas  non  pon  gtidar,  ne  liberar; 
percbe  e  sun  cbosas  vanas. 

22.  Impero  il  Segner,  per  amur 
da  seis  grand  nom,  non  vain  a  ban- 
dunar  seis  pövel ;  percbe  cba  ba  pla- 
scliU  al  Segner  a  far  vus  seis  pöveL 
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23.  Mâ  non  voglia  Dieu,  cli'  eu  pe- 
€lia  conter  il  Segner,  e  ch'  eu  lasclia 
da  rovar  per  vus;  ma  eu's  yogi  mos- 
sar  la  buna  e  dretta  via. 

24.  Solum  tmai  il  Segner,  e  servi  ad 
el  in  varda,  con  tuot  vos  cour ;  per- 
clie,  guardai  las  grandas  cliosas  ch'  el 
lia  opera  invers  vus. 

25.  Impero,  scha  vus  as  deportais 
maliziusamaing,  scbi  gnis  vus  e  vos 
rai  ad  ir  a  perder. 

CHAP.  XIII. 

Saul  e  Gionatan  fan  guerra  cols  Filistins.  Saul, 
conter  il  comandamaint  da  Dieu,  non  spettand 
Samuel,  sacriflcha.  Samuel  dealer'  a  Saul  cha'l 
Seguer  1'  haja  sbüttâ. 

SAUL  avaiva  regna  tin  an,  cur  quai- 
stas  cliosas  dvantettan^  e  lura,  dopo 
avair  regna  duos  ans  sur  Israel, 

2.  Tscbernet  el  trajamilli  homens 
d'  Israel,  dels  quals  duamilli  stettan 
con  el  in  Micmas,  e  stil  munt  da  Be- 
tel, e  milli  con  öionatan  in  Gibea 
da  Benjamin,  e  tramettet  inavo  il  ri- 
manent  del  pövel,  scodün  pro  sias 
tendas. 

3.  E  Gionatan  battel  la  guarnischun 
dels  Filistins  cbi  eira  siin  la  muotta ; 
ed  ils  Filistins  inclegettan  quai.  E 
Saul  fet  sunar  la  trombetta  per  tuot 
il  pajais,  dscband:  Odan  ils  Ebreers! 

4.  È  tuot  Israel  udit:  Saul  ba  battü 
la  guarnischun  dels  Filistins,  ed  eir 
Israel  ais  dvanta  abominabel  tanter 
ils  Filistins.  Ed  il  pövel  füt  clamâ  in- 
sembel  in  Gilgal,per  sieuerdavo  Saul. 

5.  lis  Filistins  as  raspettan  eir  els 
per  guerragiar  conter  Israel,  aviand 
trentamilli  charra,  e  sesmilli  chaval- 
giaints,  e  pövel  in  blerüra,  sco  '1  sa- 
blun,  chi  ais  alia  riva  del  mar.  E 
muntettan  sü ,  e  s'  acchampettan  in 
Micmas,  vers  F  oriaint  da  Bet-Aven. 

6.  Ma  'Is  Israelits,  as  veziand  in  an- 
guoscha,  perche'l  pövel  eira  chalcha, 
*  as  zoppettan  nellas  speluncas,  cu- 
vels,  e  lous  secrets,  e  nels  spelms,  e 
sUls  muots,  e  nels  foss.  *GUd.G,2. 

7.  Ed  ils  oters  Ebreers  passettan  da 
la  del  Giordan  nel  pajais  da  Gad,  e 
da  Gilead.  Ma  Saul  non  as  movaiva 
da  Gilgal,  e  tuot  il  pövel,  chi  '1  se- 
guiva,  eira  stramanta. 

8.  Ed  el  spcttet  set  dis,  seguond  il 
term,  dat  da  Samuel,  e  Samuel  non 


gniv'  in  Gilgal  \  pelqual  il  pövel  as  ra- 
saiva  davent  da  Saul. 

9.  Lura  dschet  Saul:  Porta-m  nan 
r  olocausto,  ed  ils  sacrifizis  d'ingra- 
ziamaint.  Ed  el  offerit  V  olocausto. 

10.  Ma,  cur  el  finiva  d'offerir  1' olo- 
causto, mera,  Samuel  rivet,  e  Saul  al 
get  our'  inconter,  per  U  saliidar. 

11.  Ma  Samuel  dschet  ad  el :  Che  hast 
fat?  E  Saul  al  respondet:  Siand  ch' 
eu  vezzaiva,  cha'l  povel  as  rasaiva  da- 
vent  da  mai,  e  cha  tit  non  gnivast  al 
term  dat  dels  dis,  e  cha 'Is  Filistins 
eiran  raspats  in  Micmas ; 

12.  Dschet  eu:  lis  Filistins  vegnan 
uossa  a  gnir  conter  mai  in  Gilgal,  ed 
eu  non  ha  supplicha  il  Segner ;  pel- 
qual, m'  aviand  euretgnU  quant  ch'  eu 
ha  podii,  ha  eu  offeri  1'  olocausto. 

13.  Lura  dschet  Samuel  a  Saul:  Til 
hast  fat  narramaing,  non  aviand  ob- 
serva  il  comandamaint  del  Segner 
teis  Deis,  il  qual  el  t'  avaiva  dat;  per- 
che  '1  Segner  avess  uossa  stabili  teis 
reginam  sur  Israel,  in  perpetuo ; 

14.  Ma  uossa  non  vain  teis  reginam 
a  gnir  stabili;  il  Segner  ha  tschercha 
our'  a  sai  tin  hom  seguond  seis  cour, 
il  qual  el  ha  ordina  per  conduttur  sur 
seis  povel ;  daspö  cha  tii  non  hast  ob- 
serva  quai  cha'l  Segner  t' avaiva  co- 
manda. 

15.  Lura 's  fet  Samuel  stt,  e  get  sit 
da  Gilgal  in  Gibea  da  Benjamin.  E 
Saul  fet  la  rassegna  del  povel  chi 's 
chattaiva  con  el,  chi  eira  intuorn  ses- 
tschient  homens. 

16.  Ma  Saul,  e  Gionatan,  seis  figl, 
ed  il  povel  chi's  chattaiva  con  el, 
staivan  in  Gibea  da  Benjamin ;  ed  ils 
Filistins  eiran  acchampats  in  Micmas. 

17.  E  dal  champ  dels  Filistins  get 
oura  povel,  in  trais  troppas,  per  da- 
zipar ;  F  ttna  dellas  qualas  as  volvet 
vers  il  chamin  d'  Ofra,  traiid  vers  il 
pajais  da  Sual; 

18.  L'  otra 's  volvet  alia  via  da  Bet- 
Horon,  c  la  terza  's  volvet  alia  via 
del  confin  del  pajais,  chi  guarda  sill- 
la  val  da  Seboim  vers  il  desert. 

19.  (*  Ma  e  non  as  chattaiv'  alchttn 
farrer  in  tuot  il  pajais  d'  Israel ;  per- 
che  ils  Filistins  avaivan  dit :  Frove- 
dain  cha  'Is  Ebreers  non  fctschan  spa- 
das,  ne  lansclias.  *  i  i^eg.  21,  li. 
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20.  E  tuot  Israel  giaiva  g-iò  pro  Is 
Filistins,  per  giizar,  chi  seis  fargim, 
clii  sia  zappa,  clii  sia  sgiir,  chi  seis 
zarcliii. 

21.  E 's  servivan  cou  glimmas  pro  'Is 
zarelins,  e  pro  las  zappas,  e  pro  las 
triaiuzas,  c  pro  las  sgtirs,  e  per  co- 
niodar  liii  ad  iüi  aguagl. 

22.  Pelqual,  al  di  della  battaglia, 
ais  dvaiita,  cha  nou  as  chattet,  ne  spa- 
da,  ue  lansclia,  nels  mans  d'alcliün 
del  püvel  clii  eira  con  Saul,  e  con 
Gionatau ;  ma  gnit  cliatta  solum  pro 
Saul,  e  pro  Giouatan,  seis  ligl. 

23.  Lura  la  guarnischun  dels  Filis- 
tins  get  oura  vers  il  pass  da  Micmas. 

CHAP.  XIV. 

lis  Filistins  sun  disfats  tras  Gionatan  e  seis  ser- 
viaint.  Saul  e  sia  armada  als  dan  davo.  Saul  fa 
giirar  il  pövel,  da  non  mangiar  fin  la  saira. 
Voul  far  niorir  seis  figl  Gionatan ;  il  pövel  il 
libra. 

MA  dvantet  iin  di  cha  Gionatan,  figl 
da  Sauljdschet  al  giarzun  chi  por- 
taiva  sias  armas :  Vè,  passain  via  pro 
la  guarnischun  dels  Filistins,  chi  ais 
la  vidvart.  E  non  fet  a  savair  a  seis 
bap. 

2.  E  Saul  staiva  giosom  la  muotta, 
suot  Tin  bösch  da  poms  granats  chi 
eira  in  Migron ;  ed  il  pövel  chi  eira 
con  el  eira  intuorn  sestschient  ho- 
mens. 

3.  Ed  Ahia,  figl  d'Ahitob,  frar  d'l- 
cabod,  figl  da  Pinehas,  figl  d'Eli, 
sacerdot  del  Segner  in  Silo,  portaiva 
r  efod.  Ed  il  pövel  non  savaiva  cha 
Gionatan  fuss  it  via  la. 

4.  Ma,  tanter  ils  pass,  cha  Gionatan 
tscherchaiva  da  passar  via  pro  la 
guarnischun  dels  Filistins,  eira  iin 
spelm  agiiz  da  qua,  ed  tin  oter  da  la ; 
r  tin  asnomnaiva  Boses,  e  1'  oter  Sene. 

5.  L'  tin  da  quaists  pizs  eira  tschanta 
dalla  vart  settentrionala,  vi'  inconter 
Micmas;  e  I'oter  dalla  vart  meridio- 
uala  vi' inconter  Gibea. 

6.  E  Gionatan  dschet  al  giarzun  chi 
portaiva  sias  armas:  Vè,  e  passain 
via  pro  la  guarnischun  da  quaists 
noncirconcis;  forsa  vain  il  Segner  ad 
operar  tras  nus;  perche  *  inguotta 
po  impedir  il  Segner  da  salvar,  o  con 
jp'òvel  bier,  o  con  pac.       *  2Cron.i4,ii. 

7.  E  quel  chi  portaiva  sias  armas  al 
respondet :  Fa  tuot  quai  cha  tü  hast 
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nel  cour;  và  pür;  mera,  eu  sun  con 
tai  a  tia  volunta. 

8.  Gionatan  dschet:  Mera,  nus  pas- 
sain via  pro  quel  pövel ;  cur  nus  ans 
laschain  vair  ad  els ; 

9.  Scha  'ns  dischan  usche :  Spettai, 
fin  cha  nus  sajan  rivats  pro  vus;  schi 
volain  nus  star  ferms,  e  na  muntar  sti 
pro  els; 

10.  Ma,  sch'  els  ans  dischan  usche  : 
Gni  SÜ  pro  nus ;  schi  volain  nus  mun- 
tar sti;  perche  '1  Segner  vain  ans  1'  a- 
vair  dats  in  noss  mans.  E  quai  dess 
esser  a  nus  per  signal. 

11.  Usche  's  laschettan  amenduos 
vair  alia  guarnischun  dels  Filistins, 
ed  ils  Filistins  dschettan :  Mera,  ils 
Ebreers  vegnan  our  dallas  fouras, 
nellas  qualas  els  s'  avaivan  zoppats. 

12.  Ed  il  povel  della  guarnischun 
favlet  a  Gionatan,  ed  a  quel  chi  por- 
taiva sias  armas,  e  dschet  ad  els :  Gni 
sti  pro  nus,  e  nus  as  volain  far  a  savair 
qualchosa.  E  Gionatan  dschet  a  quel 
chi  portaiva  sias  armas :  Vè  sti  davo 
mai;  perche '1  Segner  ils  ha  dats  nels 
mans  d'  Israel. 

13.  Gionatan  dimena  muntet  sti,  as 
rampignand  cols  mans  e  cols  peis,  e 
davo  el  quel  chi  portaiva  sias  armas. 
Ed  ils  Filistins  crodettan  giò  avant 
Gionatan,  e  quel  chi  portaiva  sias 
armas  non  faiv'  oter,  co  'Is  mazzar 
davo  el. 

14.  E  quaista  ftit  la  prtima  deruotta, 
nella  quala  Gionatan,  e  quel  chi  por- 
taiva sias  armas,  battettan  intuorn 
vainch  homens,  nel  spazi  incirca  d'  tin 
champ  da  mez  di  d'  arar. 

15.  E  qua  ftit  tin  spavent  nel  champ, 
e  stin  la  cutttira,  e  tanter  tuot  il  po- 
vel ;  la  guarnischun  eir  quella,  e  quels 
chi  faivan  il  dan,  ftittan  stramits,  ed 
il  pajais  tremblaiva,  e  quaist  tut  sco 
tin  spavent  tr amiss  da  Dieu. 

16.  E  las  guardias  da  Saul,  chi  stai- 
van  sti  ot  in  santinella,  in  Gibea  da 
Benjamin,  guardettan  pro,  e  mera,  la 
blertira  eira  in  deruotta,  e  ftigivan 
r  tin  sur  r  oter. 

17.  E  Saul  dschet  al  povel  chi  eira 
con  el :  Fat  la  muostra,  e  guardai,  chi 
saja  parti  davent  da  nus.  E,siand  fat 
la  muostra,  mera,  Gionatan  e  seis 
port-armas  non  eira?i  qua. 
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18.  E  Saul  clscliet  ad  Aliia:  Maina 
iianpro  V  arclia  da  Dieii;  perche  1' 
archa  daDieu  eira  in  quel  di  cols  in- 
fants d'  Israel. 

19.  Ma,  tant  clia  Saul  amo  tschan- 
tschaiva  col  sacerdot,  il  tumult,  chi 
evra  nel  champ  dels  Filistins,  giaiva 
creschand;  pelqual  Saul  dscliet  al  sa- 
cerdot :  Retira  teis  man ! 

20.  E  Saul,  e  tuot  il  povel  chi  eira 
con  el,  siand  clama  a  mantun,  gnit- 
tan  fin  pro  '1  lo  della  battaglia,  e  me- 
ra,  spada  da  scodtin  eira  vouta 
conter  seis  compagn  con  grandis- 
seni  fi'acasch. 

21.  Ma  'Is  Filistins  avaivan  Ebreers 
con  els,  SCO  peravant,  ils  quals  eiran 
muntats  con  els  alia  guerra,  dal  pa- 
jais  our  d'intuorn.  Quels  as  gionschet- 
tan  eii*  els  cols  Israelits,  chi  eiran 
con  Saul,  e  con  Gionatan. 

22.  Tuot  ils  Israelits  eir,  *  chi  s'  a- 
vaivan  zoppats  stil  munt  d'  Efraim, 
aviand  udi  cha  'Is  Filistins  fiigivan, 
als  dettan  davo,  combattand.*isam.i3,6. 

23.  Ed  in  quel  di  salvet  il  Segner 
Israel,  e  la  battaglia  passet  vidvart 
Bet-Av3n. 

24.  Mâ  in  quel  di  fiittan  ils  Israelits 
lass ;  perche  Saul  fet  far  al  povel  tin 
saramaint  con  execraziun,  dschand: 
Maledet  saja  quel  chi  mangera  spais' 
alchtina  infin  la  saira,  fin  ch'  eu  m' 
haja  svindicha  da  meis  ininiis.  Per- 
quai  in^tin  del  povel  non  insajet  al- 
chtina  spaisa. 

25.  Ml  tuot  il  povel  del  pajais  gnit 
in  tin  g3d,  ingio  V  eira  meil  sUn  la 
champ  agna. 

26.  E,  siand  intrat  nel  god,  mera 
del  meil  chi  culaiva ;  ma  qua  non  fUt 
alchtin  chi's  mettess  il  man  alia  bocca ; 
perche  'I  povel  tmaiva  del  saramaint. 

27.  Ma  Gionatan  non  avaiv'  udi,  cur 
seis  bap  avaiva  fat  gtirar  il  povel; 
pelqual,  stendand  la  bachetta  ch'  el 
avaiv'  in  man,  tenschet  el  il  piz  in 
iina  tabla  da  meil,  e  mettet  il  man 
alia  bocca,  e  seis  ögls  füttan  sclerits. 

28.  Ed  tin  del  povel  al  det  pled,  e 
dschet:  Teis  bap  ha  fat  expressa- 
maing  gtirar  il  povel,  dschand:  Male- 
det  saja  quel  chi  lioz  mangera  al- 
chtina  spaisa;  perquai  ais  il  povel 
lass. 


29.  E  Gionatan  dschet :  Meis  bap  ha 
conturbla  il  pajais;  chars  vus,  guar- 
dai  CO  meis  ögls  sun  sclerits,  perche 
eu  ha  insagia  tin  pa  da  quaist  meil. 

30.  E  quant  plti  granda  ftiss  stat  la 
deruotta  dels  Filistins,  scha  '1  povel 
avess  mangia  avuonda  del  butin  da 
seis  inimis,  ch'  el  ha  chatta?  Perche 
uossa  non  ais  quella  statta  granda. 

31.  Contuot,  aviand  il  povel  in  quel 
di  battti  ils  Filistins  da  Micmas  fin  in 
Ajalon,  ftit  el  grandamaing  stangel. 

32.  Pelqual,  as  volvand  al  butin,  pi- 
glet el  bescha,  e  bovs,  e  vadels,  e  'Is 
schannet  in  terra,  ed  il  povel  mangiai- 
va  la  cha7-ti  *  col  sang.         *  Lev.  7, 26. 

33.  E  quai  ftit  refert  a  Saul,  e  ftit  dit 
ad  el :  Mera,  il  povel  pecha  conter  il 
Segner,  mangiand  la  charn  col  sang. 
Ed  el  dschet:  Vus  avals  fat  mal;rod- 
lai  uossa  qui  nan  pro  mai  tina  granda 
peidra. 

34.  Lura  dschet  Saul :  It  qua  e  la  tau- 
ter il  povel,  e  dit  ad  el,  cha  scodtin 
maina  qui  nan  pro  mai  seis  bov,  e 
sia  huorsa,  e  qui  ils  dessat  schannar, 
e  mangiar,  schi  non  gnis  vus  a  pe- 
char  conter  il  Segner,  ils  mangiand 
col  sang.  E  scodtin  del  povel  manet 
quella  not  seis  bov  col  man,  ed  il 
schannet  qua. 

*35.  E  Saul  edifichet  tin  uter  al  Se- 
gner. Quaist  ftit  il  prtim  uter,  cha 
Saul  edifichet  al  Segner. 

36.  Lura  dschet  Saul :  Giain  giò  davo 
'Is  Filistins  da  not,  ed  als  dazipain  fin 
al  sclerir  della  mattina,  ne  laschain 
vanzar  alchtin.  Ed  il  povel  dschet :  Fa 
tuot  quai  chi 't  plascha.  Ma  '1  sacer- 
dot  dschet :  Ans  approsmain  nan  qui 
pro  Dieu. 

37.  Saul  dimena  domandet  Deis, 
dschand :  Dess  eu  ir  giò  davo  'Is  Fili- 
stins ?  Vainst  tti  als  dar  in  mans  d'  I- 
srael  V  Ma  '1  Segner  non  al  det  alchtina 
rcsposta  in  quel  di. 

38.  Pelqual  Saul  dschet :  S'  appros- 
mai  nan  qui  tuot  la  comunita  del  po- 
vel ;  cha  vus  sapchat,  e  vezzat,  in  che 
hoz  saja  commiss  quaist  pucha. 

39.  Perche,  seo '1  Segner,  chi  salva 
Israel,  viva,  scha  dvainta,  cha  quel  pu- 
cka 's  chatta  in  Gionatan,  meis  figl, 
dess  el  a  tuottavia  morir.  Ed  ingün 
da  tuot  il  povel  non  al  respondet. 
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40.  Lura.  dseliet  cl  a tuot Israel:  Viis 
Stat  (V  ilna  yavt;  cd  eii,  c  Gionatan, 
meis  tigl,  volain  star  dall'  otra.  Ed  il 
pövel  dscliet  a  Saul :  Fa  qnai  clii 't 
plascha. 

41.  E  Saul  dschct  al  Segner  Deis  d'l- 
srael :  jMossa,  elii  saja  imiozaint.  E 
Gionatan,  e  Saul  füttan  *  prais ;  ed  il 
pövel  seampet  via.  *  Gios.  7,  le. 

42.  Lura  dscbet  Saul :  Trat  la  sort 
tanter  mai,  e  Gioiiatan,  meis  figl.  E 
Gionatau  fiit  prais. 

43.  Lura  dschet  Saul  a  Gionatan :  De- 
clera 'm  quai  clia  til  hast  fat.  E  Gio- 
natan al  declcret,  e  dschet:  Eu  in 
varda  ha  insagia  col  piz  della  ba- 
chetta,  ch'  eu  avaiv'  in  man,  tin  pa 
da  meil ;  mera 'm  qui,  ha  eu  da  morir  ? 

44.  E  Saul  dschet:  Usche 'm  fetscha 
Deis,  ed  amo  plii  co  quai,  Gionatan, 
scha  til  daffat  non  mourast. 

45.  Ma  '1  pövel  dschet  a  Saul:  Giona- 
tan, chi  ha  fat  quaista  granda  libera- 
ziun  in  Israel,  dess  el  morir?  Osta 
Dieu  cha  quai  dvainta.  Sco  '1  Segner 
viva,  hrich  tin  chavè  non  al  dess  cro- 
dar  dalla  testa  in  terra;  perche  el  ha 
opera  hoz  con  Z'  agüd  da  Dieu.  II  pö- 
vel  dimena  liberet  Gionatan,  tant 
ch'  el  non  morit. 

46.  Lura  turnet  Saul  dalla  chatscha 
dels  Filistins;  ed  ils  Filistins  gettan 
in  lur  lö. 

47.  Usche  Saul,  aviand  tut  il  regi- 
nam  d'  Israel  sur  el,  guerraget  con- 
ter  tuot  seis  inimis  dapertuot  in- 
tuorn ;  conter  Moab,  e  conter  ils  in- 
fants d'  Amnion,  e  conter  Edom,  e 
conter  ils  rais  da  Soba,  e  conter  ils 
Filistins ;  ed  ingio  ch'  el  as  volvaiva, 
vendschaiv'  el. 

48.  *  Fet  eir  tin  exercit,  e  battet  Ama- 
lec,  e  spendret  Israel  dal  man  da 
quels  chi  '1  butinaivan.       *  i  sam.  i5, 3. 

49.  *  Ma 'Is  figls  daSaul  eiran  Giona- 
tan, ed  Isvi,  e  Malchisua,  e  da  sias 
duos  figlias  la  primogenita  avaiva 
nom  Merab,  e  la  plti  giuvna  Mical. 

*lCron.8,33. 

50.  Ed  il  nom  della  muglier  da  Saul 
eira  Ahinoam,  figlia  d'  Ahimaas,  e  '1 
nom  del  capo  da  seis  exercit  e^m 
Abner,  figl  da  Ner,  barba  da  Saul. 

5L  E  Chis,  bap  da  Saul ;  e  Ker,  bap 
d'  Abner,  eu^an  hgls  d'  Abiel. 


52.  E  tuot  il  temp  da  Saul  ftit  tin'  a- 
spra  guerra  conter  ils  Filistins,  e  Saul 
raspaiva  via  pro  el  qualunque  hom 
potaint,e  qualunque  persuna  valerusa 
ch'  el  vezzaiva. 

CHAP.  XV. 

II  Segner  comanda  Saul  da  sdriir  ils  Amaleeits. 
Saul  ed  il  pövel  surpassau  quaist  comandainaint. 
Samuel  reprenda  Saul  da  sia  disobedienza.  Obe- 
dienza  ais  plii  co  sacrifizi.  Saul  ais  sbüttâ  dal 
Segner. 

MA  Samuel  dschet  a  Saul :  II  Seg-ner 
m'  ha  tramiss  per  t'  onsche:  per 
rai  sur  seis  pövel,  sur  Israel;  uossa 
dimena,  taidla  la  vusch  dels  pleds 
del  Segner. 

2.  Usche  disch  il  Segner  dels  exer- 
cits :  Eu  m'  ha  trat  in  memoria  quai 
cha  fet  Amalec  con  Israel,  co  el  as  met- 
tet  ad  el  *  sconter  stin  la  via,  '3ur  el 
muntet  our  d'  Egipto.  *  ix.  n,  s. 

3.  Uossa  và,  e  batta  Amalec,  e  sdrtiai 
al  mod  del  interdit  tuot  quai  cha  sieu 
ais;  e  non  il  schaniar;  anzi  fa  morir 
homens  e  donans,  infants,  e  pitschens 
da  tetta;  bovs  e  bescha,  chamèls,  ed 
asens. 

4.  Saul  dimena  raspet  il  pövel,  e  '1 
nombret  in  Telaim,  i)i  nomler  da 
duatschientmilli  homens  a  pè,  e  da 
deschmilli  da  Giuda. 

5.  E  Saul  gnit  fin  alia  città  d'  Ama- 
lec, e  mettet  aguets  nella  val. 

6.  E  Saul  dschet  *  ais  Cenits:  It, 
as  parti,  trat  giò  our  dimez  ils  Amale- 
eits ;  tal  ch'  eu  non  as  sdrtia  con  els, 
aviand  eir  vus  dovra  benignità  in  vers 
tuot  ils  infants  d'  Israel,  cur  els  gnit- 
tan  SÜ  our  d'  Egipto.  Contuot  as  par- 
tittan  ils  Cenits  our  dimez  ils  Ama- 
leeits. *  Num.  24,21. 

7.  E  Saul  battet  ils  Amaleeits  da 
Havila  fin  a  Sur,  chi  ais  vi'  iiic outer 
Egipto. 

8.  E  prendet  viv  Agag,  rai  dels  x\ma- 
lecits ;  ma  sdrtiet  tuot  il  pövel  al  mod 
del  interdit,  il  mettand  afilda  spada. 

9.  Ma  Saul,  e  '1  pövel  schr.niettan 
Agag,  e  '1  megler  della  bescha,  e 
bovs  paraglats,  e  btimatschs,  e  tuot 
quai  chi  eira  bön,  e  non  volet  sdrtir 
quaistas  chosas;  bainschi  sdrtiettan 
els  ogni  chosa  vila  e  iioscha. 

10.  Lura  fut  indrizzà  il  pled  del  Se- 
gner a  Samuel,  dschand: 
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11.  *Eu  m'  inrligl,  (V  avair  constitni 
Saul  rai  *,  perclie  el  s'  ha  vout  davent 
da  mai,  e  noii  ha  miss  in  esecuziun 
meis  pleds.  E  Samuel  fiit  fich  smari, 
e  bragit  vi'  al  Segner  tuot  quella  not, 

Gen.  6,  6.  7. 

12.  Lur'  alvet  sti  Samuel  la  mattina, 
per  ir  ineonter  a  Saul.  E  ftit  rapporta 
e  dit  a  Samuel:  Saul  ais  gnii  in  Car- 
mel,  e  mera,  el  s'  ha  drizza  sit  Una  co- 
luonna ;  lura  ais  el  turna  inavo,  ed  ais 
passa  pliinavant,ed  ais  itgiò  in  Gilgal. 

13.  Samuel  dimena  gnit  pro  Saul. 
E  Saul  dschet  a  Samuel:  Sajast  be- 
nedi  dal  Segner ;  eu  ha  miss  in  ese- 
cuziun il  pled  del  Segner. 

14.  Samuel  dschet:  Che  sbeglar  da 
bescha  dimena  ais  quaist,  ch{\ia.  vain 
nellas  uraglias,  e  che  mitgir  da  bovs 
ais  quaist  ch'  eu  od  ? 

15.  Saul  dschet:  Quaistas  hestias  sun 
manadas  dal  pajais  dels  Amalecits; 
perche  '1  pövel  ha  schania  '1  megler 
della  bescha,  e  dels  bovs,  per  far  sa- 
crifizi  al  Segner  teis  Deis;  ma  nus 
avain  sdrltt  il  rimanent  al  mod  del 
interdit. 

16.  Ma  Samuel  dschet  a  Saul :  Per- 
metta,  ch'  eu  at  declera  quai  cha  '1  Se- 
gner m'  ha  dit  quaista  not.  Ed  el  al 
dschet :  Piir  tschantscha ! 

17.  Samuel  disch:  Non  aise  itsclie, 
cha,  cur  tit  eirast  pitschnet,  schi  est 
til  Stat  constitui  capo  dellas  schlattas 
d'  Israel,  ed  il  Segner  t'  ha  ouschli 
per  rai  sur  Israel  ? 

18.  Uossa  t'  avaiv'  il  Segner  tramiss 
a  quaist'  impraisa,  e  t'  avaiva  dit :  Va, 
sdrtia  quels  pechaders,  ils  Amale- 
cits, e  fa  guerra  con  els,  fin  cha  sa- 
jan  consiimats. 

19.  Perche  dimena  non  hast  tü  obedi 
alia  vusch  del  Segner,  dimpersai  t' 
hast  vout  vi'  al  butin,  ed  hast  fat  quai 
cha  displasch'  al  Segner? 

20.  Saul  dschet  a  Samuel :  Eu  ha  piir 
obedi  alia  vusch  del  Segner,  e  sun  it 
air  impraisa,alla  qual'il  Segner  m'  ha 
tramiss,  ed  ha  mana  Agag,  rai  d'Ama- 
lec,  ed  ha  sdriit  ils  Amalecits  a  m(3d 
del  interdit. 

21.  Ma  '1  pövel  ha  tut,  intanter  il 
butin,  bovs  c  bescha,  il  megler  del 
interdit,  per  far  sacrifizi  al  Segner 
teis  Deis,  in  Gilgal. 


22.  E  Samuel  dschet:  *  II  Segner,  ha 
el  applaschair  vi'  ais  olocausts,  e  sa- 
crifizis,  SCO  vi  a  quel  clii  obedescha  a 
sia  vusch?  Mera,  t  obedir  vala  plii 
CO  sacrifizi,  e  tadlar  valapUl  co  grass 
da  biimatschs.  *  ps.  so,  s.  t  os.  6,  e. 

23.  Perche  la  rebelliun  ais  inguaöal 
pucha  del  *  ingiavinar;  e  surpassar 
ais  ingual  al  jmclia  cV  iln  commetta 
con  ils  idels,  e  las  imagnas.  Perque 
tii  hast  rebüttâ  il  pled  del  Segner, 
schi  ha  eir  el  rebüttâ  tai,  acio  cha  tii 
non  sajast  'plil  rai. 

24.  Saul  lura  dschet  a  Samuel :  Eu 
ha  pecha;  perche  ch' eu  ha  surpas- 
sa  il  comandamaint  del  Segner,  e 
teis  pleds;  perche  eu  tmaiva  il  pö- 
vel,  tal  ch'  eu  consentit  a  quai  ch'  el 
dschet. 

25.  Ma  uossa,  perduna 'm,  eu 't  rouv, 
meis  pucha,  e  tuorna  con  mai ;  ed  eu 
vögl  adurar  il  Segner. 

26.  E  Samuel  dschet  a  Saul :  Eu  non 
vögl  turnar  con  tai;  perche  tii  hast 
rebüttâ  il  pled  del  Segner,  e  '1  Segner 
ha  eir  rebüttâ  tai,  acio  cha  tii  non  sa- 
jast ^^Z/V:  rai  sur  Israel. 

27.  E,  cur  Samuel  fitt  vout  per  ir  da- 
vent,  il  piglet  Saul  per  il  piz  da  sia 
rassa,  il  quai  as  scharpet. 

28.  E  Samuel  dschet  ad  el :  II  Segner 
ha  hoz  scharpa  davent  da  tai  il  regi- 
nam  d'  Israel,  e  1'  ha  dat  ad  iln  teis 
prossem,  chi  ais  megler  da  tai. 

29.  Ed  eir  el,  chi  ais  la  victoria  d'  I- 
srael,  non  mentira,  e  non  s'  inriiglerà ; 
perche  el  non  ais  iin  liom,  ch'  el 
s'  inriigla. 

30.  Ma  Saul  dschet:  Eu  ha  pecha ; 
impero  onura 'm  uossa  in  presenza 
dels  seniurs  da  meis  pövel,  in  pre- 
senza d'  Israel,  e  tuorn'  inavo  con 
mai,  ed  eu  vögl  adurar  il  Segner  teis 
Deis. 

31.  Samuel  dimena  turnet  inavo  da- 
vo  Saul,  e  Saul  aduret  il  Segner. 

32.  Lura  dschet  Samuel :  Mana 'm  nan 
qui  Agag,  rai  d'  Amalec ;  ed  Agag  get 
via  pro  el  con  delicatczzas.  Ed  Agag 
dschaiva :  Tschert,  la  pitrczza  della 
mort  ais  passada. 

33.  Ma  Samuel  dschet  ad  el:  *  Sco 
tia  spada  ha  sorfna  las  donans  dels 
infants^  usclie  dess  tia  mamma  gnir 
sorfnada    dels  infants    tauter  las 
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donans.  E  Samuel  fet  squartar  Agag 
nel  conspet  del  Segner,  in  Gilgal. 

-Ex.  17,8.  Num.  14,45. 

34.  Lnra  get  Samuel  in  Eama.  E 
Saul  muntet  sii  a  ehasa  sia  in  Gibea 
da  Saul. 

35.  E  Samuel  non  vezzet  plti  Saul, 
fin  al  di  da  sia  mort;  combain  clia 
Samuel  avaiva  cordöli  per  Saul ;  ma  '1 
Segner  eira  inrüglâ  d'  avair  constitui 
Saul  per  rai  sur  Israel. 

CHAP.  XVI. 

II  Segner  comaiida  Samuel,  d'  onscher  David  per 
rai.  11  Segner  guard'  il  cour.  David  ais  onschil 
per  rai.   David  cliatta  grazia  avant  il  rai  Saul. 

E'L  Segner  dscliet  a  Samuel:  Infin 
cura  portast  tit  lêd  per  Saul,  siand 
eh'  eu  r  ha  rebiitta,  acio  eh'  el  non 
regna  plii  sur  Israel  ?  Impla  tia  corna 
con  öli,  e  va ;  eu 't  vögl  trametter  pro 
Isai,  Betleliemit;  perche  eu  m'  ha  pro- 
vedii  per  tin  rai  intanter  seis  figls. 

2.  Ma  Samuel  dschet :  Co  dess  eu  ir '? 
sella  Saul  incleia,  vain  el  am  maz- 
zar.  Ma  '1  Segner  dschet  ad  el :  Piglia 
con  tai  iina  trinima,  e  di :  Eu  sun  gnti 
per  far  sacrifizi  al  Segner. 

3.  Ed  iiivida  Isai  pro  '1  iJast  del  sa- 
crifizi; ed  eu 't  vögl  far  a  savair  che 
tii  dessast  far,  e  tii 'm  dessast  onscher 
quel  ch'  eu  at  dscharà. 

4.  Samuel  dimena  fet  quai  cha  '1  Se- 
gner r  avaiva  dit,  e  gnit  in  Betlehem. 
Ed  ils  seniurs  della  città  fiittan  stra- 
mits  a  '1  inscontrar,  e  dschettan :  Tia 
vgniida  ais  ella  per  bain? 

5.  E1  dschet :  Scki,  elVais  per  bain.  Eu 
sun  gnti  per  sacrifichar  al  Segner; 
as  santifichai,  e  gnicon  mai  pro'l  sa- 
crifizi. Fet  eir  santificliar  Isai,  e  seis 
figls,  e  'Is  invidet  pro  '1  pant  del  sa- 
crifizi. 

6.  Ma,  intrand  quels,  vezzet  el  Eliab, 
e  dschet :  Tschert,  F  onscliii  del  Se- 
gner ais  avant  el ! 

7.  Ma'l  Segner  dschet  a  Samuel :  Non 
guardar  slin  seis  aspet,  ne  siin  V  o- 
tezza  da  sia  statura ;  perche  eu  Y  ha 
lascliâ  davo ;  perche  cha  '1  Segner  non 
guar  da  siin  quai,  still  che  '1  crastiaii 
guarda;  perche  '1  crastian  guarda  sun 
quai  clii  ais  avant  ils  ögls,  *  ma  '1  Se- 
gner guarda  stil  cour.        *  i  cron.  28, 9. 

8.  Lura  Isai  clamet  Abinadab,  e  '1 
fet  passar  nan  avant  Samuel.  Ma  el  | 


dschet:  Xeir  quaist  non  ha  elet  il 
Segner. 

9.  Lura  fet  Isai  passar  nan  Samma. 
Ma  Samuel  dschet:  Neir  quaist  non 
ha  elet  il  Segner. 

10.  Ed  Isai  fet  passar  nan  seis  set 
figls  avant  Samuel.  Ma  Samuel  dschet 
ad  Isai :  II  Segner  non  ha  elet  quaists ! 

11 .  E  Samuel  dschet  ad  Isai :  Ils  giuv- 
nals  sun  els  tuots  passats  nan  ?  Ed 
Isai  dschet:  E  resta  amo  il  plu  pit- 
schen;  ma  mera,  el  paschainta  la 
scossa.  E  Samuel  dschet  ad  Isai :  Tra- 
metta  per  el ;  perche  nus  non  gnin  * 
ans  metter  a  tabla,  fin  cli'elnon  saja 

gnti  qua.  *  Ps.  78,  70.  2Sam.  7, 8. 

12.  Contuot  tramettet  el,  e'l  fet  gnir; 
ma  el  eira  cotschnaint,  con  bels  ögls, 
e  dalettaivel  aspet;  ed  il  Segner 
dschet  a  Samuel:  Sta  sti,  onscha'l; 
perche  quaist  ais  quel ! 

13.  *  Samuel  dimena  piglet  la  cor- 
na del  öli,  e  1'  oiischet  in  mez  da  seis 
frars ;  ed  il  Spiert  del  Segner  da 
quel  di  inavant  crodet  sur  David. 
Lura  Samuel  alvet  sti,  e  get  in  Kama. 

*  Ps.  89,21. 

14.  Ed  il  Spiert  del  Segner  as  partit 
da  Saul;  ed  il  mal  spiert,  tramiss  da 
Dieu,  il  conturblaiva. 

15.  Pelqual  ils  serviaints  da  Saul 
dschettan  ad  el :  Mera ,  uoss'  il  mal 
spiert  tramiss  da  Dieu  'tcontuorbla. 

16.  Dia  in  grazia  nos  signur  a  seis 
serviaints  clii  stan  avant  el, cha  tscher- 
chan  tin  hom  chi  sapcha  sunar  con  la 
citra,  e,  cur  il  mal  spiert  tramiss  da 
Dieu  sarà  sur  tai,  el  sunerà  con  seis 
mans,  e  tii  sarast  surlevgia. 

17.  E  Saul  dschet  a  seis  serviaints: 
Eu 's  rouv,  proveda  '111  per  tin  hom,  chi 
suna  bain,  e  mana-'l  pro  mai. 

18.  Ed  tin  dels  serviaints  respondet, 
e  dschet:  Mera,  eu  ha  vis  tin  figl  d'l- 
sai,  Betleliemit,  il  qual  sa  sunar,  ed 
ais  hom  giagliard  e  valent,  e  guerrier, 
e  prudaint  in  tschantschar,  ed  ais  tin 
bel  hom,  ed  il  Segner  ais  con  el. 

19.  Contuot  tramettet  Saul  mess  pro 
Isai,  a  dir  ad  el :  Tranietta  '111  David, 
teis  figl,  chi  ais  pro  la  scossa. 

20.  Ed  Isai  piglet  tin  asen,  chargiâ 
con  pan,  ed  tina  barigl  vin,  ed  tin 
boccet,  e  tramettet  quai  a  Saul  tras 
David,  seis  figl. 
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21.  Usclie  gnit  David  pro  Saul,  e 
stet  avant  el.  E  Saul  V  amet  fich,  e 
David  flit  fat  seis  serviaint. 

22.  E  Saul  tramettet  a  dir  ad  Isai : 
Eu 't  rouv,  lascha  clia  David  stetta 
avant  mai ;  perche  el  m'  ais  in  grazia. 

23.  Ma,  cur  il  mal  spiert,  tramiss  da 
Dieu,  eira  sur  Saul,pigliaiva  David  la 
citra,  e  sunaiva  col  man,  e  Saul  eira 
surlevgia,  e  staiva  plii  bain,  e  '1  mal 
spiert  as  partiva  dad  el. 

CHAP.  XVII. 

lis  Filistins  ed  Israelits  as  raspan  per  far  guerra. 
David,  chi  ais  pitschen,  venscha  Goliat  quel 
grand  gigaut. 

MA  'Is  Filistins  fettan  gnir  insembel 
lur  armadas  in  battaglia ;  ed,  avi- 
and  fat  lur  raspada  in  Soco,  chi  ais 
da  Giuda,  s'  acchampettan  els  tanter 
Soco  ed  Azeca,  alia  fin  da  Dammim. 

2.  E  Saul  ed  ils  Israelits  gnittan 
eir  els  insembel,  e  s'  acchampettan 
nellaval  d'Ela,  ed  ordinettan  la  bat- 
taglia conter  ils  Filistins. 

3.  Ma,  tant  cha  'Is  Filistins  staivan 
siin  iin  dels  munts  da  qua,  ed  ils 
Israelits  siin  1'  ote?^  munt  da  la,  la  val 
in  mez  tanter  els; 

4.  Sclii  gnit  our  dal  champ  dels  Fi- 
listins iin  hom,  chi's  presentet  in 
mez  tanter  duos  armadas,  il  nom  del 
qual  eira  Goliat,  da  Gad;  ot  da  ses 
bratschs  muots,  e  d'  iina  palma; 

5.  Ed  avaiv'  in  testa  Una  chaplina 
d'  aram,  ed  eira  armi  con  iin  guaret 
d'  aram  a  squamma,  il  pais  del  qual 
eira  da  tschinchmilli  siccals. 

6.  El  avaiva  eir  stivals  d'  aram  sü 
per  las  chammas,  ed  iin  schiit  d'  a- 
ram  a  mez  las  spadlas ; 

7.  E  I'asta  da  sia  lanscha  eira  sco 
tin  zubel  da  zuns,  ed  il  tier  da  quella 
eira  da  sestschient  siccals,  e  quel 
chi  portaiva  seis  schüt  al  giaiv'a- 
vant. 

8.  Quaist  dimena 's  fermet,  e  clamet 
pro  ais  squadrunsd'Israel,edschet  ad 
els :  Perche  volessat  vus  trar  in  bat- 
taglia ordiuada?  Non  smi  eu  il  Fi- 
listin,  e  vus  serviaints  da  Saul? 
Tschernai  our'  iin  hom  intanter  vus, 
il  qual  vegna  giò  pro  mai. 

9.  Sell' el,  combattand  con  mai,  am 
venscha,  e 'm  batta,  schi  volain  nus 
esser  voss  serviaints;  ma,  sch'eu  il 


vensch,  e  '1  bat,  schi  dessat  vus 
esser  noss  serviaints,  e  'ns  servir. 

10.  E  quel  Filistin  dschaiva :  Eu  ha 
hoz  fat  giamgias  dellas  truppas  d'l- 
srael,  dschand:  Dat-am  iin  hom,  schi 
volain  nus  combatter  insembel. 

11.  Ma  Saul,  e  tuot  ils  Israelits, 
aviand  udi  quaists  pleds  del  Filistin, 
fiittan  stramits,  ed  avettan  granda 
temma. 

12.  Ma  David,  figl  da  quel  hom 
Efratit,  da  Betlehem  da  Giuda,  il 
nom  del  qual  (?iVaIsai;  (quaist  avaiv' 
ot  ligls,  e  dal  temp  da  Saul  eira  el 
agia  vegl,  e  passaiva  tanter  ils  ho- 
mens  onorats ; 

13.  Ed  ils  trais  figls  ils  plii  vegls 
d'  Isai  eiran  trats  davo  Saul  alia 
guerra;  ed  ils  noms  dels  trais  figls 
da  quel,  chi  eiran  its  alia  guerra, 
eiran  Eliab,  il  primogenit,  ed  Abina- 
dab,  il  seguond,  e  Samma,  il  terz. 

14.  E  David  eira  il  plii  giuven,  e  'Is 
trais  vegls  seguittaivan  Saul.) 

15.  David,  di  euj  da  temp  in  temp 
turnaiva  davent  da  Saul,  per  *  per- 
chiirar  la  scossa  da  seis  bap,  in  Bet- 
lehem. *1  Sam.  16, 19. 

16.  Ma  quel  Filistin  as  faiva  nan 
avant,  la  mattina  e  saira,  e's  presen- 
tet usche  quaranta  dis. 

17.  Ed  Isai  dschet  a  David, seis  figl: 
Piglia  uossa  quaist'  efa  da  gran  ustri, 
e  quaists  desch  pans,  e  porta  'Is  a 
teis  frars,  e  maina'ls  ad  els  sperta- 
maing  nel  champ. 

18.  Porta  eir  al  chapitani  da  lur  mil- 
j  liêra  quaistas  desch  chaschoulas 
I  fraischas,  e  visitescha  teis  frars,  i)er 
I  savairj  schi  stan  bain,  e  piglia  dad 
1  els  qualcha  contrasegn. 


19.  Ma  Saul,  e  quels,  e  tuot  ils 
Israelits,  eiran  nella  val  d'  Ela,  in 
battaglia  conter  ils  Filistins. 

20.  Contuot  as  fet  David  sii  la  mat- 
tina c  laschet  la  scossa  alia  chiira 
del  guardian,  e  piglet  quedas  chosas, 
e  get,  SCO  Isai  1' avaiva  comanda,  e 
rivet  pro  '1  bastiun  del  champ ;  e  1' 
exercit  gniv'  our'  in  ordinanza,  ed  as 
sunaiva  alia  battaglia. 

21.  Ed  ils  Israelits,  e  'Is  Filistins  or- 
dinettan la  battaglia  I'iin  inconter 
I'oter. 

22.  E  David,  laschand  ils  vaschels 


I.  SAMUEL,  XVIL 


in  man  del  guardian  dellas  bagasebas, 
currif  el  al  lo,  ingio  la  battaglia  eira 
ordinada,  e,  siand  riva  qua,  domandet 
el  a  seis  IVars,  scba  stessan  bain. 

23.  iMa,  tant  cb'  el  tscbantscbaiva 
con  els,  niera,  quel  bom  cbi's  presen- 
taiva  alia  eombatta,  il  nom  del  qual 
eira  Goliat,  11  Filistin,  da  Gat,  gnit 
sU  our  dal  cbamp  dels  Filistins,  e 
]n*oferit  ils  medems  pleds,  e  David 
r  udit. 

24.  E  tuot  ils  Israelits,  cur  els  vez- 
zaivan  quel  bom,  scbi  fiigivan  els  da 
seis  conspet,  ed  avaivan  granda 
temma. 

25.  Ed  ils  Israelits  dscbaivan :  Avals 
vus  vis  quel  bom,  cbi's  fa  nan  avant? 
Tscbert,  el  as  fa  nan  avant  per  far  vi- 
tuperi  ad  Israel ;  *  perquai,  scb'  al- 
cbün  il  batta,  scbi  vain  il  rai  al  far 
grandamaing  ricb,  e  vain  al  dar  sia 
figlia,  e  vain  a  far  franca  la  cbasa  da 
seis  bap  in  Israel.  *  Gios.i5,i6. 

26.  E  David  dscbet  als  bomens  cbi 
eiran  qua  presaints  con  el :  Cbe 's  vain 
a  far  a  quel  bom,  cbi  avera  battii 
quaist  Filistin,  ed  avera  tut  quaist 
vituperi  davent  ad  Israel?  Percbe, 
cbi  ais  quaist  Filistin  noncirconcis, 
cb'  el  fa  giamgias  dellas  truppas  del 
Deis  vivaint? 

27.  Ed  il  pövel  al  dscbet  quellas  istes- 
sas  cbosas,  dscband :  Uscbe  vain  a 
'sfar  a  quel  bom  cbi  1' avera  battii. 

28.  Ed  Eliab,  il  plü  vegl  frar  da  Da- 
vid, udit  cb'  el  tscbantscbaiva  con 
quels  bomens ;  pelqual  el  s'  invüdet 
con  ira  conter  el  e  dscbet :  Percbe  est 
tii  gnti  qui?  Ed  a  cbi  hast  tü  lascba 
quella  paca  bescba  nel  desert?  Eu 
cognoscb  tia  superbia,  e  la  malizia 
da  teis  cour ;  percbe  tü  est  gnii  per 
vair  la  battaglia! 

29.  Ma  David  dscbet:  Cbe  cbosa  ba 
eu  uossa  fat?  Non  s^^7^ quaist  be  pleds? 

30.  E 's  volvand  davent  da  quel  pro 
iin  oter,  al  tgnet  el  avant  ils  medems 
raschuns.  Ed  il  pövel  al  fet  la  mede- 
ma  resposta,  cbi  'Z  e^Va  stattafat  nel 
priim. 

31.  Ed  ils  pleds  cba  David  avaiva 
dit,  fiittan  udits,  e  fiittan  rapportats 
in  presenza  da  Saul.  Ed  el  il  fet  gnir. 

32.  E  David  dscbet  a  Saul :  II  cour 
non  dess  crodar  ad  ingiin  per  causa 


da  quel  •  teis  serviaint  giarà,  e  com- 
battera  conter  quaist  Filistin. 

33.  Ma  Saul  dscbet  a  David:  Tii  non 
vainst  a  podair  ir  conter  quaist  Fi- 
listin, per  combatter  conter  el ;  per- 
cbe tii  est  iin  infant,  ed  el  ais  bom  da 
guerra  da  sia  giuventün'  in  sii. 

34.  E  David  dscbet  a  Saul :  Teis  ser- 
viaint pascbantaiva  la  scossa  da  seis 
bap ;  ed  iin  liun,  ed  iln^  otra  vouta  iin 
uors  gnit,  e  portaiva  davent  dalla 
scossa  iina  nuorsa; 

35.  Ed  eu  get  oura  davo  el,  e  '1  bat- 
tet,  e  spendret  la  nuorsa  da  sia  gula, 
e,  siand  quel  alva  sü  conter  mai,  il 
tscbiiffet  eu  per  la  barba,  e  '1  battet, 
ed  il  mazzet. 

36.  Teis  serviaint  dimena  ba  battii 
(in  liun,  ed  ün  uors,  e  quaist  Filistin 
noncirconcis  sara  sco  iin  da  quels; 
percbe  el  ba  fat  giamgias  dellas  trop- 
pas  del  Deis  vivaint. 

37.  David  dscbet  eir:  II  Segner,  cbi 
m'ba  spendra  dalla  grifla  del  liun, 
e  dalla  tscbatta  del  uors,  quel  vain 
eir  am  spendrar  dal  man  da  quaist 
Filistin.  E  Saul  dscbet  a  David :  Yà, 
ed  il  Segner  saja  con  tai! 

38.  E  Saul  fet  inarmir  David  con 
sias  armas,  e  '1  mettet  iina  cbaplina 
d'  aram  in  testa,  e  '1  fet  trar  aint  ün 
guaret. 

39.  Lura  tscbintet  David  la  spada 
da  quel  sur  sia  vestimainta,  e  volet 
cbaminar  con  quella;  percbe  el  non 
I'avaiva  mfi  prova.  E  David  dscbet  a 
Saul:  Eu  non  poss  cbaminar  con 
quaist'  arwac/wm; percbe  eu  non  I'ba 
ma  plii  prova.  E  David  la  piglet  our 
d'  intuorn  el, 

40.  E  piglet  seis  bastun  in  man,  e 's 
tscbernet  our  dal  fliim  tscbincb  pei- 
dras  gliscbas,  e  las  mettet  in  sia  bu- 
scbetta  da  paster,  e  nella  tascba, 
aviand  sia  scblingia  in  man.  Ed  usche 
s'  approsmet  el  via  pro  '1  Filistin. 

41.  II  Filistin  tret  sii  eir  el,  e  gnit, 
s'  approsmand,  pro  David,  e  quel  cbi 
portaiva  seis  scbiit  giaiva  avant  el. 

42.  E,  cur  il  Filistin  avet  guarda, 
ed  avet  vis  David,  il  spredscbet  el; 
percbe  el  eira  giuvnet,  e  cotscbnaint, 
e  da  bella  visiun. 

43.  Ed  il  Filistin  dscbet  a  David: 
Sun  eu  iin  cban,  cba  tii  vainst  conter 
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mai  con  bastuns  ?  Ed  il  Fiiistin  sma- 
ledit  David  tras  seis  deis. 

44.  II  Fiiistin  dscliet,  ultra  quai,  a 
David:  Vèptirnanpro  mai,  schi  vögl 
en  dar  tia  cliarn  als  utscliels  del 
tscliel,  ed  alias  bestias  della  cham- 
pagna. 

45.  Ma  David  dscbet  al  Fiiistin :  Tü 
vainst  conter  mai  con  spada,  e  con 
lanscha,  e  con  schilt;  ma  eu  vegn 
conter  tai  nel  nom  del  Segner  dels 
exercits,  del  Deis  dellas  truppas  d'l- 
srael,  il  qual  til  hast  ingiuria. 

46.  Hoz  vain  il  Segner  at  dar  in 
meis  man,  ed  eu 't  vögl  batter,  e 
't  vögl  tschuncar  il  clieu ;  ed  eir  hoz 
vögl  eu  dar  ils  corps  morts  del 
champ  dels  Filistins  als  utschels  del 
tschel,  ed  alias  bestias  solvadias 
della  terra,  e  tuot  la  terra  vain  a  co- 
gnoscher,  cha  Israel  ha  iin  Deis  5 

47.  E  tuot  quaista  bleriira  dess  co- 
gnoscher,  cha'l  Segner  non  salva 
con  spada,  ne  con  lanscha ;  perche 
la  battaglia  ais  del  Segner,  il  qual  j 
as  darà  in  noss  mans.  j 

48.  Ma,  dopo  cha  '1  Fiiistin  flit  mo-  i 
VÜ,  schi  gniv'  el,  s'  approsmand  incon-  j 
ter  David.  E  David  currit  eir  el  bain  | 
bod  al  I0  della  combatta  inconter  il  | 
Fiiistin. 

49.  E  David  mettet  il  man  in  quella 
sia  buschetta,  e  piglet  our'  lina  pei- 
dra,  e,  V  aviand  tratta  con  la  schlin- 
gia,  battet  el  il  Fiiistin  nel  frunt,  e 
la  peidra  as  lichet  ad  el  nel  frunt,  ed 
el  crodet  in  terra  stin  sia  fatscha. 

50.  Usche  David  con  la  schlingia,  e 
con  la  peidra,  venschet  il  Fiiistin; 
lur'  il  battet  el,  e  '1  mazzet.  Ma  Da- 
vid, non  aviand  spad'  alchiina  in  man, 

51.  Currit,  e  stand  sur  il  Fiiistin, 
piglet  el  la  spada  da  quel,  e  1'  aviand 
tratt'our  dalla  taja,  il  mazzet  el,  e 
con  quella  il  tschuncet  el  giò  la  testa. 
Ed  ils  Filistins,  aviand  vis  cha  lur 
valent  barun  eira  mort,  as  mettettan 
alia  fligia. 

52.  E  quels  d' Israel,  e  da  Giuda, 
as  fettan  sii,  e  con  grand  bragizi  det- 
tan  els  davo  als  Filistins  fin  nclla 
val,  e  fin  pro  las  portas  d'Ecron.  Ed 
ils  Filistins  crodcttan  mazzats  siin  la 
via  da  Saarim,  fin  a  Gat,  e  fin  ad 
Ecron. 


53.  Lura  tiirnettan  ils  infants  d'l- 
srael  inavo  dalla  chatscha  del  Filis- 
tins, e  spoglettan  lur  champ. 

54.  Ma  David  *  piglet  il  cheu  del 
Fiiistin,  e'l  portet  in  Grerusalem,  e 
tschantet  las  armas  da  quel  in  seis 
tabernacul. 

55.  Ma,  cur  Saul  vezzet,  cha  David 
giaiv'  our  inconter  il  Fiiistin,  dschet 
el  ad  Abner,  capo  del  exercit:  Abner, 
da  chi  figl  ais  quaist  giuvnet?  Ed 
Abner  respondet:  Sco  ti'orma  viva, 
0  rai,  eu  non  sa ! 

56.  Ed  il  rai  dschet :  Domanda,  da 
chi  figl  quaist  giuven  ais. 

57.  E,  cur  David  flit  darcheu  turna 
dal  batter  il  Fiiistin,  il  piglet  Abner, 
e  '1  manet  in  presenza  da  Saul,  aviand 
el  la  testa  del  Fiiistin  in  man, 

58.  E  Saul  al  dschet:  Da  chi  figl  est 
tii,  0  giuvnet  ?  E  David  dschet :  Eu  sun 
figl  d'  Isai,  Betlehemit,  teis  servi- 
aint. 

CHAP.  XVIIL 

La  lia  da  David  con  Gionatan.  Las  donans  in  lur 
chanzuns  adozan  David  suv  Saul,  il  qual  as  grit- 
tainta,e  guarda  da'l  far  mazzar.  El  alda  sia  flglia 
Mical  per  muglier. 

MA,  cur  el  avet  fini  da  favlar  a  Saul, 
*  füt  I'orma  da  Gionatan  liada 
vi'  all'orma  da  quel,  dasort  cha  Gio- 
natan r  amet  tant  co  si'  orma. 

*  Gen.  44,  30. 

2.  Ed  in  quel  di  il  piglet  Saul  pro  el^ 
e  non  al  perraettet  plii  da  turnar  a 
chasa  da  seis  bap. 

3.  E  Gionatan  fet  lia  con  David; 
perche  el  1'  amaiva  tant  co  si'  orma. 

4.  E  Gionatan  tret  oura  la  rassa  cli'el 
avaiv'  in  doss,  e  la  det  a  David,  con 
sia  vestimainta,  perfin  sia  spada,  e 
seis  balaister,  e  sia  tschinta. 

5.  E  David  giaiv'oura ;  ingio  cha  Saul 
il  tramettaiva,  avaiv'  el  veutiira ;  pel- 
qual  Saul  il  constituit  sur  iin  tsc/iert 
nomher  da  pövel  da  guerra ;  ed  el 
plaschaiva  bain  a  tuot  il  pövel,  ed 
eir  als  scrviaints  da  Saul. 

6.  Ma  dvantet  cha,  cur  quels  gnivan, 
turnand  David  darcheu  dal  batter  ils 
Filistins,  gettan  oura  las  donans  da 
tuot  las  cittats  d' Israel,  *  chantand, 
e  saglind,  inconter  al  rai  Saul,  con 
tamburs,  con  allegrezza,  e  con  chan- 
zuns da  triuuif.       *Giid.ii,si.  Ex.  15, 21. 
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7.  E  las  donans  clii  simaivan  cliaii- 
taivan,  cura  1'  iina,  cura  1'  otra,  e 
(Iseliaivau:  Saul  ha  battii  seis  milli,  e 
David  seis  dcselniiilli. 

8.  Pelqual  Saul  s'  adiret  greva- 
maing-,  e  (^uaista  cliosa  al  displascliet 
ed  el  dseliet :  Ellas  lian  dat  a  David 
desclnuilli,  eda  maiban  ellas  dat  sul 
milli ;  tscbert  ad  cl  non  manca  oter, 
CO  '1  reginam ! 

9.  E  da  quel  di  inavaiit  guardaiva 
Saul  a  David  con  mal  ögl. 

10.  *  Ma'l  di  seguaint  dvantetjCba'l 
mal  spiert,  tramiss  da  Dieu,  assaglit 
siin  Saul,  pelqual  el  faiva  ats  d'  bom 
our  da  sen  in  mez  la  cbasa,  e  David 
sunaiva  con  seis  mans  sco  peravant, 
e  Saul  avaiva  una  lanscba  in  man. 

*  1  Sam.  19, 9. 10. 

11.  E  Saul  scblanscbet  la  lanscba, 
e  dscbet:  Eu  vögl  ficbar  David  vi'  al- 
ia parait ;  ma  David  as  volvet  davent 
dad  el  duos  voutas. 

12.  E  Saul  tmet  per  causa  da  David; 
percbe  '1  Segner  eira  con  el,  e  s' avai- 
va parti  da  Saul. 

13.  Pelqual  Saul  il  mettet  davent 
dad  el,  e  '1  constituitcbapitani  da  milli 
homens ;  ed  el  giaiva  e  gniva  avant  il 
pövel. 

14.  Ma  David  avaiva  ventüra  in  tuot 
sias  impraisas,  e'l  Segner       con  el. 

15.  E  Saul,  veziand  cb'  el  prosperai- 
va  grandamaing,  avet  temma  d'el. 

16.  Ma  tuot  Israel,  e  Giuda  amaiva 
David;  percbe  el  giaiva  e  gniva 
avant  els. 

17.  E  Saul  dscbet  a  David :  *  Mera, 
Merab,  mia  figlia  la  plü  veglia,  eu  la 
vögl  dar  a  tai  permuglier;  am  sajast 
pür  valerus,  e  condtia  las  guerras  del 
Segner;  ma  Saul  dscbaiva :  Meis  man 
non  saja  sur  el;  ma  saja  il  man  dels 
Filistins  sur  el. 

18.  E  David  dscbet  a  Saul :  Cbi  s?m 
eu,  e  quala  ais  mia  vita,  e  quala  aid 
la  naziun  da  meis  bap  in  Israel,  cb'  eu 
dess  esser  dscbender  del  rai  ? 

19.  *  Ma  dvantet,  cba  al  temp  cba 
Merab,  figlia  da  Saul,  as  dovaiva  dar 
a  David,  ftit  ella  datta  per  muglier 
ad  Adriel,  Mebolatit.  Güci.7,22. 

20.  Ma  Mical,  figlia  da  Saul,  amai- 
va David;  il  qual  fiit  refert  a  Saul, 
ed  il  fat  al  plascbet. 


21.  E  Saul  dscbet:  Eu  la  vögl  dar  ad 
el,  *  acio  cb'  ell'  al  saja  per  latscb,  e 
cba'l  man  dels  Filistins  saja  sur  el. 
Saul  dimena  dscbet  darcbeu  a  David : 
Hoz  dessast  tti  gnir  meis  dscbender. 

*  Ex.  10, 7. 

22.  E  Saul  comandet  a  seis  servi- 
aints  da  favlar  in  secret  a  David,  e 
da  dir  ad  el :  Mera,  il  rai  ba  plascbair 
vi'  a  tai,  e  tuot  seis  serviaints  t'  a- 
man;  contuot  sajast  uossa  dscbender 
del  rai. 

23.  lis  serviaints  da  Saul  dimena 
dscbettan  darcbeu  quaists  pleds  a 
David.  Ma  David  dscbet:  Para  a  vus 
cba  saja  iina  pitscbna  cbosa,ad  esser 
dscbender  del  rai,  essendo  eu  bom 
pover,  e  d'  ingiina  stima? 

24.  lis  serviaints  da  Saul  al  referittan, 
dscband:  David  ba  dit  talas  cbosas. 

25. Saul  dscbet:  Dit  uscbe  a  David: 
II  rai  non  voul  dottas,  ma  tscbient 
pelluottas  dels  Filistins,  acio  cba 
saja  fat  vendetta  da  seis  inimis.  Ma 
Saul  pensaiva  da  far  crodar  David  in 
mans  dels  Filistins. 

26.  Contuot  referittan  seis  serviaints 
quaists  pleds  a  David;  ed  il  fat  pla- 
scbet a  David,  per  esser  dscbender  del 
rai.  Ma,ant  cba  'Is  dis  fiissan  complits, 

27.  As  fet  sii  David,  e  get  con  seis 
pövel,  e  battet  duatscbient  bomens 
dels  Filistins,  e  portet  lur  pelluottas, 
ingio'l  nomber  compli  ftit  consigna 
al  rai,  acio  cb'el  podess  esser  dscben- 
der del  rai.  E  Satil  al  det  Mical;  sia 
figlia,  per  muglier. 

28.  E  Saul  vezzet,  e  cognoscbet, 
cba  '1  Segner  eira  con  David,  e  Mical, 
figlia  da  quel  1'  amaiva. 

29.  Pelqual  Saul  continuet  as  tmair 
da  David  plii  via  e  pUi  ficb,  e  fut 
saimper  seis  inimi. 

30.  Ma 'Is  cbapitanis  dels  Filistins 
trettan  our'm  guerra,  e  davo  cba  fiit- 
tan  trats  oura,  avet  David  plU  Ventu- 
ra CO  tuot  ils  oters  serviaints  da 
Saul ;  pelqual  seis  nom  ftit  in  granda 
stima. 

CHAP.  XIX. 

Saul  comanda  da  far  mazzar  David.  Mical  il 
delibra,  il  lascliand  gio  tras  iina  fanestra.  Saul 
profetizescha  tauter  els. 

Mk  Saul  favlet  a  Gionatan,  seis  figl, 
ed  a  tuot  seis  serviaints,  da  far 
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morir  David.  Ma  Gionatan,  figl  da 
Saul,  volaiva  grand  bain  a  David. 

2.  Pelqual  Gionatan  decleret  il  fat 
a  DaA'id,  dscliand:  Saul,  meis  bap, 
tscherclia  da 't  far  morir;  pertant  t'a- 
guardauossa,  eu't  rouv,  daman  man- 
vagi,  e  resta  in  alcbiin  lo  secret,  e 
f  azzoppa. 

3.  Ed  eu,  stand  sper  meis  bap,  vögl 
ir  oura  nel  champ,  ingio  tii  vainst  ad 
esser,  e  vögl  tschantschar  da  tai  con 
meis  bap,  e,  scb'  eu  m'  accorsch  al- 
chüna  chosa,  schi  la  vögl  eu  a  tai  far 
a  savair. 

4.  Contuot,  favlet  Gionatan  a  Saul, 
seis  bap,  da  David  in  bain,  e  dscbet 
ad  el :  II  rai  non  voglia  agia  pechar 
conter  seis  serviaint,  c outer  David ; 
percbe  el  non  ha  pecha  conter  tai; 
ed  eir  perche  seis  fats  at  sun  stats 
grandamaing  nilzzaivels. 

5.  *  Ed  el  ha  miss  siavita  in  privel, 
ed  ha  battii  ils  Filistins,  ed  il  h^egner 
ha  opera  tras  el  ilna  granda  libera- 
ziun  a  tuot  Israel ;  quai  hast  tli  vis,  e 
da  quai  t'  hast  allegrâ ;  perche  dimena 
at  dessast  pechantar  conter  il  sang 
innozaint,  fand  morir  David  sainza 

raSChun  ?  l  Sam.  it,  48.  49, 50. 

6.  E  Saul  tadlet  als  pleds  da  Giona- 
tan, e  gtiret :  Sco  '1  Segner  viva,  el 
non  dess  gnir  fat  morir! 

7.  Lura  Gionatan  clamet  David,  e 
referit  ad  el  tuot  quaists  pleds.  Lura 
Gionatan  manet  David  pro  Saul,  ed 
el  stet  a  seis  servezzen  sco  peravant. 

8.  Ma  qua  flit  danöv  guerra,  e  Da- 
vid tret  oura,  e  combattet  conter  ils 
Filistins,  e  'Is  battet  d'  Una  granda 
sterniida,  e  quels  fiigittan  our  da- 
vant  el. 

9.  Lur'  il  mal  spiert,  tramiss  dal  Se- 
gner, flit  sur  Saul ;  ed  el  sezzaiva  in 
sia  chasa,  aviand  üna  lanscha  in 
man,  e  David  sunaiva  col  man. 

10.  E  Saul  tscherchaiva  da  fichar 
David  vi'  alia  parait  con  la  lanscha; 
ma  David  guinchit  our  davant  Saul, 
e  la  lanscha  det  nella  parait.  E  David 
fügit,  c  scampet  via  quella  not. 

11.  Ma  Saul  tramettet  mess  pro  la 
chasa  da  David,  per  al  perchllrar  sU, 
e  per  il  far  morir  la  daman;  ma  Mi- 
cal,  muglier  da  David,  decleret  quai 
ad  el,  dschand:  Scha  tü  quaista  not 


i  non  delibrast  tia  vita,  schi  sarast  tii 
I  daman  fat  morir ! 

j    12.  *  E  Mical  laschetgiò  David  tras 
I  una  fanestra ;  ed  el  get  davent,  e  fii- 
I  git,  e  scampet  via.  =^Gios.2,i5. 
13.  Lura  piglet  Mical  Una  statua,  e 
la  tschantet  nel  let,  e  la  mettet  siln 
cheu  ima  chapütscha  da  pel  cha^Ta, 
I  e  la  covernet  con  Una  coverta. 
i   14.  E  Saul  tramettet  mess  per  tour 
\  David.  Ed  ella  dschet:  El  ais  amala. 
;   15.  Ma  Saul  tramettet  darcheu  ils 
I  mess  i}€r  visitar  David,  dschand: 
i  Porta-'m  il  nel  let,  acio  ch'eu  il  fet- 
scha  morir. 

16.  Ed  ils  mess  gnittan,  e  mera,  ima 
j  statua  eira  nel  let,  sill  cheu  della 

quala  eira  ilna  chapiitscha  da  pel 
chavra. 

17.  E  Saul  dschet  a  Mical:  Perche 
m'  hast  tü  usche  ingianna,  ed  hast 

!  lascha  ir  davent  meis  inimi,  dasort 
'  ch'el  ais  scampa  viaVE  Mical  dschet 

a  Saul:  El  dschet  a  mai  lascha 'm  ir; 

perche  at  dess  eu  mazzar? 

18.  Ma  David  fügit,  e  scampet,  e 
gnit  pro  Samuel  in  Kama,  e  re  quintet 
ad  el  quai  cha  Saul  I'avaiva  fat. 
Lura  el,  e  Samuel  gettan,  e  stettan 
in  Najot. 

19.  E  quai  flit  refert  a  Saul,  e'l  fiit 
dit:  Mera,  David  ais  in  Xajot,  chi  ais 
in  Eama. 

20.  E  Saul  tramettet  mess  per  torn- 
David,  ils  quals  vezettan  ilna  raspa- 
da  da  profets  chi  profetizaivan,  e  Sa- 
muel eira^^^a  presaint,  e  presidiaiva. 
Ed  il  Spiert  da  Dieu  füt  sur  ils  mess 
da  Saul,  e  profetizettan  eir  els. 

21.  Ed  essendo  quai  refert  a  Saul, 
tramettet  el  oters  mess;  ma  eir  quels 
profetizettan.  E  Saul  continuet  a 
trametter  mess  per  la  terza  vouta ; 
ma  profetizettan  eir  quels. 

22.  Pelqual  el  svess  get  in  Rama;  e, 
siand  riva  pro  la  cisterna  granda,  chi 
ais  in  Secu,  domandet  el,  e  dschet: 
Ingio  ais  Samuel  e  David?  Ed  al  flit 
dit:  Mera,  els  sun  in  Xajot,  eld  ais  in 
Rama. 

23.  Contuot  get  el  hi  in  Najot,  clti 
aib  in  Rama  ;  ed  il  Spiert  da  Dieu  filt 
eir  sur  el ;  tai  cha,  chaminand,  gniv' 
el  profetizand,  fin  ch'el  flit  riva  in 
Xajot,  chi  ai,-i  in  Kama. 
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24.  Ed  cl  tret  oura  sia  vestimainta, 
e  profetizet  eir  cl  in  prcKsenza  da  Sa- 
muel, e  ii;iasclict  in  terra  nschej  trat 
oura  tuot  quel  di,  c  tuot  quella  not. 
Perquai  as  discli :  *  Ais  Saul  eir  el 
tauter  ils  profets?        *  i  sam.  lo,  u.  12. 

CHAP.  XX. 

Gionatau  cufforta  David.  Fan  lia  insembel.  Gio- 
natan  advertescha  David  dalla  mala  vöglia  da 
seis  bap  invers  el.  Els  tuonian  a  confirmar  lur 
iuipromissiuiis. 

DAVID  lura  fiig'it  da  Najot,  cJd  ais 
in  l\ama,  e  gnit  pro  Gionatan,  e 
dscliet  ad  el  in  fatsclia:  Che  ha  eu 
fat  ?  Qual'  ais  mia  miquita,  e  qual  ais 
nieis  pucha  invers  teis  bap,  ch'  el 
tsehercha  dec 'm  four  la  vita  ? 

2.  E  Gionatan  dschet  ad  el:  Dieu 
saj'  allavant:  Tu  non  dessast  morir. 
Mera,  meis  bap  non  soula  far  chos'  al- 
chiina,  ne  pitschna,  ne  granda,  ch'  el 
non  am  fetsch'  a  savair.  E  perche 
dess  meis  bap  am  tgnair  quaist  fat 
zoppa  ?  Quaist  non  ats. 

3.  ]\[a  David  replichet,  giirand,  e 
dschet :  Teis  bap  sa  zuond  bain,  ch'  eu 
sun  in  tia  grazia,  e  perquai  vain  el 
ad  avair  dit :  Gionatan  non  dess  sa- 
vair da  quaist  inguotta,  tal  ch'  el  for- 
sa  non  as  contuorbla.  Impero,  sco  '1 
Segner  viva,  e  sco  tia  orma  viva,  e 
non  ais  plii  co  iin  pass  tauter  mai  e 
la  mort. 

4.  Gionatan  dschet  a  David:  Che  de- 
sideresclia  ti'  orma,  ed  eu 't  vögl  far? 

5.  David  dschet  a  Gionatan:  Mera, 
daman  ais  la  nouva  glüna,  uel  qual  di 
eu  soul  zer  col  rai  a  mangiar;  la- 
sclia 'm  ir  dimena,  ed  eu 'm  vögl  zop- 
par  per  la  cuttiira  fin  la  saira  del 
terz  di. 

6.  Scha  teis  bap  domanda  davo  mai, 
schi  di :  David  m'  ha  instantamaing 
giaviischa  da  podair  ir  currind  in  * 
Betlehem,  sia  citta ;  perche  tuot  sia 
naziun  fa  qua  ün  solen  sacrifizi. 

*  1  Sam.  16, 4. 

7.  Sch'el  lura  disch  usche:  E  sta 
bain;  schi  va  que  bain  per  teis  servi- 
aint;  ma  sch'  el  as  grittainta,  schi 
sapchast;  cha'l  mai  ais  determinada 
parte  sia. 

8.  Contuot,  dovra  benignita  invers 
teis  serviaint,  daspö  cha  tü  hast  fat 
intrar  teis  serviaint  con  tai  in  üna 


lia,  gilrada  tras  il  nom  del  Segner ;  e, 
scha  iniquita  ais  in  mai,  schi  fa'm 
morir  tit,  e  perche  am  dessast  manar 
pro  teis  bap  ? 

9.  Gionatan  dschet  ad  el :  Dieu  ma 
non  vöglia  quai;  perche  sch'  eu  sa 
cha  '1  mai  ais  determina  da  parte  da 
meis  bap,  per  il  far  gnir  a  tai  adoss, 
non  at  dess  eu  far  a  savair? 

10.  Ma  David  dschet  a  Gionatan: 
Chi  vain  am  referir,  scha  teis  bap  at 
fa  qualcha  aspra  resposta? 

11.  Gionatan  dschet  a  David:  Vè, 
giain  our  nella  cuttiira.  Ed  amenduos 
gettan  our  nella  cuttiira. 

12.  Lura  dschet  Gionatan  a  David: 
0  Segner,  Deis  d'  Israel,  cur  eu  da- 
man, 0  davo  daman  intuorn  quaist' 
ura  avera  prova  meis  bap,  e  mera,  el 
sarh  da  bun  anim  invers  David,  scha 
lura,  0  David,  eu  non  tramet  at  far  a 
savair, 

13.  Schi  fetscha  usche  il  Segner  con 
Gionatan,  ed  amo  plii  co  quai.  Ma 
scha  plascha  a  meis  bap  da  't  far 
mai,  schi 't  vögl  eu  far  a  savair,  e 't 
vögl  laschar  ir,  e  tii  dessast  ir  in 
pasch;  ed  il  Segner  saja  con  tai,  sco 
el  ais  stat  con  meis  bap. 

14.  Ed  impero,  sch'  eu  sun  amo  in 
vita,  non  dessast  tii  dovrar  la  beni- 
gnita del  Segner  invers  mai,  dasort 
ch'  eu  non  moura  ? 

15.  E  non  dessast  tii  far,  cha  tia  be- 
nignita non  vegna  ma  asaimper  al- 
main  invers  mia  chasa,  eir  bricha  cur 
il  Segner  vain  a  sdritr  scodün  dels  ini- 
mis  da  David  davent  our  dalla  terra? 

16.  Gionatan  dimena  fet  lia  con  la 
chasa  da  David ;  ma  '1  Segner  doman- 
det  quint  dais  inimis  da  David. 

17.  Gionatau  eir  scongiiret  David, 
per  r  amur  ch'  el  al  portaiva ;  perche 
el  r  amaiva  taut  sco  si'  orma. 

18.  Lura  dschet  ad  el  Gionatan:  Da- 
man ais  nouva  gliina,  schi  vain  a 
gnir  domanda  davo  tai ;  perche  teis 
sez  sara  vod. 

19.  Ma  spetta  fin  al  terz  di ;  lura  vè 
giò  bainbod,  e  vc  pro'l  lo,  nel  qual  tii  at 
hast  zoppa  in  quel  di  dalavur,  e  dmu- 
ra  sper  la  peidra  chi  mossa  il  viadi ; 

20.  Ed  eu  vögl  trar  trais  frizzas  dal- 
la vart  da  quella,  taut  co  sch'  eu  las 
tress  a  mira. 
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21.  E  mera,  eu  vögl  trametter  meis  \ 
giarzun,  dschand:  Và,  cbatta  las  friz- 
zas !  Lura,  sch'  eu  di  al  giarzun :  Mera, 
las  frizzas  sun  da  qua  da  tai ;  schi 
prenda  '1,  e  vè  nan ;  perche  teis  fats 
vegnan  a  star  bain,  e  non  vain  ad  es- 
ser  inguotta;  schi,  sco  '1  Segner  viva! 

22.  Ma,  sch'  eu  di  al  giarzun :  Mera, 
las  frizzas  sun  da  la  da  tai;  sclii  va;  , 
perche  '1  Segner  at  trametta  davent. 

23.  Ma,  circa  il  discuors  ch'  avains 
gnli  insembel,  tü  ed  eu,  mera,  il  Se- 
gner ais  'perdütta  tanter  mai  e  tai  in 
perpetuo. 

24.  Uscbe  as  zoppet  David  nella 
cuttüra,  e,  siand  gnii  il  di  della  nouva 
glüna,  as  mettet  il  rai  a  zer  a  maisa 
per  mangiar. 

25.  II  rai  dimena  as  tschantet  a  zer 
siin  seis  sez,  sco  las  otras  voutas, 
cioe  sün  il  sez  pro  la  parait,  e  Gio- 
natan  alvet  sü,  ed  Abner  as  mettet  a 
zer  dalla  vart  da  Saul,  ed  il  lö  da 
David  eira  vod. 

26.  E  Saul  non  dscbet  inguotta  in 
quel  di;  perche  el  dschaiva  in  sai 
svess:  Quaist  ais  qualcha  accidaint, 
*  tras  il  qual  el  non  ais  net ;  per  il 
tschert,  el  non  ais  net.  *  Lev.  7, 20. 21.  is,  5. 

27.  Ma,  al  di  davo  la  nouva  glüna,  chi 
eira  il  seguond,  il  lö  da  David  eira 
amo  vod.  E  Saul  dscbet  a  Gionatan, 
seis  figl :  Perche  non  ais  gnii  il  figl 
d'  Isai  a  mangiar,  ne  hèr,  ne  hoz  ? 

28.  Gionatan  respondet  a  Saul :  Da- 
vid m'  ha  instantamaing  giavüschâ, 
ch^  eu  il  lascJiess  ir  fin  in  Betlehem, 

29.  E  m'  ha  dit:  Char  tii,  lascha'm 
ir ;  perche  nus  fain  ün  sacrifizi  da 
nossa  naziun  nella  città,  e  meis  frar 
svess  m'  ha  comanda,  cA'  eu  giaja; 
uossa  dimena,  sch'  eu  sun  in  grazia 
tia,  lascha,  eu'trouv,  ch'eu  amfetscha 
davent,  e  visitescha  meis  frars;  per- 
quai  non  ais  el  gnü  alia  tabla  del 
rai. 

30.  Lura 's  invlidet  1'  ira  da  Saul 
center  Gionatan,  ed  el  al  dscbet:  0 
figl  da  mamma  perversa,  e  rebella; 
non  sa  eu  bain,  cha  tii  tegnast  sii  la 
part  del  figl  d'  Isai,  in  tia  verguogna, 
ed  in  verguogna  da  tia  vituperusa 
mamma  ? 

31.  Perche,  tuot  il  temp  cha  '1  figl 
d'Isai  vivera  sur  terra,  non  vain  a 


gnir  stabili,  ne  tii,  ne  teis  reginam. 
Uossa  dimena,  trametta  per  el,  e  fa 'm 
il  gnir ;  perche  el  ais  degn  da  mort. 

32.  Gionatan  respondet  a  Saul,  seis 
bap,  e  dscbet  ad  el :  Perche  dess  el 
gnir  fat  morir?  Che  ha  el  fat? 

33.  E  Saul  slanschet  sia  lanscha 
conter  el,  per  il  plajar.  Lura  cogno- 

»schet  Gionatan,  cha  eirachosa  deter- 
minada  da  seis  bap,  da  far  morir  Da- 
vid. 

34.  Ed  el  alvet  da  maisa,  inviida  in 
ira ;  e  quel  seguond  di  della  nouva 
gliina  non  manget  el  spais' alchiina; 
perche  '1  avaiva  dolur  per  causa  da 
David,  e  perche  seis  bap  1' avaiva  fat 
vituperi. 

35.  Contuot  get  Gionatan  la  mattina 
seguainta  our'  alia  champagna,  dal 
temp  cli'  el  avaiv  assegna  a  David, 
aviand  con  el  iin  pitschen  giarzun. 

36.  Ed  el  dscbet  a  seis  giarzun :  Cuor- 
ra,  chatta  uossa  las  frizzas,  ch'  eu 
vegn  a  trar.  Ed  il  giarzun  currit,  e 
Gionatan  tret  las  frizzas,  per  passar 
da  la  da  quel. 

37.  E,  cur  il  giarzun  fiit  riva  pro  '1 
signal,  al  qual  Gionatan  avaiva  trat 
las  frizzas,  bragit  Gionatan  davo  el,  e 
dscbet :  Las  frizzas  non  sun  ellas  da 
la  da  tai? 

38.  E  Gionatan  clamaiva  davo  '1 
giarzun:  Va  bainbod,  festina,  non 
restar.  Ed  il  giarzun  da  Gionatan 
cleget  SÜ  las  frizzas,  e  gnit  pro  seis 
patrun. 

39.  Uscbe  non  savet  il  giarzun  in- 
guotta del  fat.  David  sulet,  e  Giona- 
tan il  savaivan. 

40.  E  Gionatan  det  sias  tisaglias  a 
quel  seis  giarzun,  e  dscbet  ad  el:  Va, 
port'-/<25  nella  città. 

41.  Cur  il  giarzun  fiit  it,  stet  sit  Da- 
vid dalla  vart  da  mezdi ;  e,  s'  aviand 
biitta  in  terra  sün  sia  fatscha,  s'  in- 
clinet  el  trais  voutas ;  lura 's  biitschet- 
tan  quels  1'  iin  1'  oter,  e  cridettan  1'  tin 
con  1  oter,  e  David  fet  tin  grandissem 
pi  and. 

42.  Lura  Gionatan  dscbet  a  David : 
Va  via  in  pasch;  perche  nus  avain 
gtira  amenduos  1'  tin  1'  oter,  nel  nom 
del  Segner,  dschand:  II  Segner  saja 
perdutta  tanter  mai  c  tai,  e  tanter 

-  I  meis  sem,  ed  il  teis,  in  perpetuo. 
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43.  David  dimeua  stet  sii,  e  get  ina- 
vaut.  E  Gionatau  turnct  darcheu  nel- 
la  cittii. 

CHAP.  XXI. 

Diivid,  fiigind,  vain  in  Nob  pro  Ahimelec,  sacer- 
dot.  Unci  al  da  pans  saucts,  e  la  spada  da  Go- 
liat,  essendo  Doeg  qua  presaint.  David,  as  re- 
trand  pro  '1  rai  Achis,  fa  sco  sch'  el  fiiss  our 
sen  per  guinchir  il  privel.  ^ 

IVTA  David  gnit  in  Nob,  pro  '1  sacer- 
•^'J-  dot  Aliimelec;  ed  Ahimelec  fiit 
strami  da  seis  iiiscontrar,  e  dschet  ad 
el:  Perehe  est  tli  sulet,  e  non  ais  qua 
alcliiin  con  tai  ? 

2.  David  dscliet  al  sacerdot  Ahime- 
lec: II  rai  m'  ha  comanda  qualchosa, 
e  m'ha  dit:  Ingiin  non  sapcha  inguot- 
ta  da  quai,  perche  eu  at  tramettet;  e 
da  qiiai  ch'  eu  t'  ha  ordina.  E,  quant 
a  meis  serviaints,  ils  ha  eu  assignats, 
da 's  chattar  in  iin  tschert  lö. 

3.  Uossa  dimena,  che  hast  avant 
man  ?  Da 'm  tschinch  pans,  o  quai 
cha  tii  poderast. 

4.  II  sacerdot  respondet  a  David,  e 
dschet :  Eu  non  ha  avant  man  alchün 
pan  comtin ;  ma  bain  ha  eu*pan  sanct ; 
ils  serviaints  s'  han  els  almain  ar- 
tgnitts  da  donans  ?  *  Ex.25, 30. 

5.  David  respondet  al  sacerdot,  e 
dschet  ad  el :  Tschert,  las  donans  sun 
stattas  separadas  da  nus  agia  avant 
trais  dis,  ch'  eu  am  partit  da  vent,  e 
l'üsaglia  dels  serviaints  eira  agia 
sancta,  combain  cha  nos  viadi  ais  per 
fatschendaj  clii  non  ais  sancta ;  quant 
plii  dimena  vain  hoz  q^uel  pan  a  gnir 
tgnii  sanctamaing  tanter  nossa  Usa- 
glia? 

6.  Contuot  al  det  il  sacerdot  del 
pan  sanct ;  perche  qua  non  eira  oter 
pan,  CO  'Is  pans  della  presenza,  chi 
eiran  stats  levats  via  our  davant  il 
Segner,  per  metter  qua  pans  chods, 
il  di  istess  cha  quels  eiran  levats  via. 

*  Lev.  24, 7.  8.  Mat.  12, 3. 

7.  Ma  in  quel  di  ün  hom  dels  servi- 
aints da  Saul,  il  nom  del  qual  eira 
Doeg,  Idumeer,  il  principal  dels  pas- 
turs  da  Saul,  eira  qua  retgnii  avant 
il  Segner. 

8.  E  David  dschet  ad  Ahimelec:  Non 
hast  tii  qui  in  man  alchüna  lanscha, 
0  spada?  Perche  eu  non  ha  tut  con 
mai  ne  mia  spada,  ne  mias  armas ; 
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perche  la  fatschenda  del  rai  faiva 
prescha. 

9.  II  sacerdot  respondet:  Eu  ha  la 
spada  da  Goliat,  Filistin,  il  qual  tii 
hast  battü  nella  val  d'  Ela;  mera,  ella 
ais  plajad'  aint  in  ün  pann  davo  V 
efod ;  scha  tii  la  voust  tour  per  tai,  schi 
pigl'-la;  perche  qui  non  ais  alchiin' 
otra,  CO  be  quella.E  David  dschet:  E 
non  ais  alchiina  al  pêr  seis:  Da'm  la! 

10.  Lura  as  fet  David  sit,  ed  in  quel 
di  fiigit  el  our  davant  Saul,  e  gnit 
pro  Achis,  rai  da  Gat. 

11.  Ma  'Is  serviaints  d'  Achis  al 
dschettan :  Non  ais  quaist  David,  rai 
del  pajais?  Non  ais  el  quel,  dal  qual 
as  chantaiva  nel  saglir,  dschand:  * 
Saul  ha  battü  seis  milli,  e  David  seis 
desch  milli  ?  *  i  sam.  is,  7. 

12.  E  David  as  mettet  quaists  pleds 
nel  cour,  e  tmet  grandamaing  d'A- 
chis,  rai  da  Gat. 

13.  Ed  el  as  *  stramtidet  in  lur  pre- 
senza, e  s'  infendschet  ad  esser  nar 
tanter  lur  mans,  e  segnaiva  ils  tischs 
della  porta,  e 's  sbavaiva  la  barba. 

*  Ps.  34, 1. 

14.  Ed  Achis  dschet  a  seis  serviaints : 
Mera,  vus  vezzais  ün  hom  our  da  sen ; 
perche  1'  am  avals  vus  mana? 

15.  Am  mancan  forsa  da  quels  our 
da  sen,  cha  vus  m'  avals  mana  quaist, 
per  far  I'amati  pro  mai?Dess  quaist 
intrar  in  chasa  mia? 

CHAP.  XXII. 

P1ÜS  dels  as  raspan  pro  David  nella  spelunea 
d'  Adullam.  El  maina  seis  bap  e  sia  mamma 
pro  '1  rai  da  Moab.  Doeg  achiisa  Ahimelec  avant 
Saul.  Saul  fa  mazzar  ils  sacerdots  da  Nob.  Abiatar 
ais  deliberâ  e  's  retira  vers  David. 

MA  David  as  partit  da  la,  e 's  salvet 
nella  spelunea  d' Adullam ;  il  che, 
cur  seis  frars,  e  tuot  la  famiglia  da 
seis  bap,  avettan  inclet,  schi  gnittan 
els  giò  pro  el. 

2.  *  E  tuot  las  persunas  chi  eiran 
in  anguoscha,  ed  indebitats,  e  chi  ei- 
ran in  contuorbel  del  cour,  as  raspet- 
tan  insembel  pro  el,  ed  el  fiit  chapi- 
tani,  e 's  achattettan  con  el  intuorn 
quattertschient  homens.  *Güd.ii,3. 

3.  E  da  la  get  David  in  Mispa  da 
Moab,  e  dschet  al  rai  da  Moab :  Char 
tii,  lascha  cha  meis  bap,  e  mia  mam- 
ma giajan  e  vegnan  tanter  vus,  fin 
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ch'  eu  sapcha  quai  cha  Dieu  farà  con 
mai. 

4.  El  dimena  ils  manet  avant  il  rai 
da  Moab;  ed  els  dmurettan  con  el 
tuot  il  temp  cha  David  fiit  in  quella 
fortezza. 

5.  Ma'l  profet  Gad  dscliet  a  David: 
Non  dmurar  in  quaista  fortezza,  va, 
ed  intra  nel  pajais  da  Giuda.  Contuot 
as  partit  David  da  Zà,  e  gnit  nel  god 
d'  Heret. 

6.  E  Saul  incleget,  cba  David  con 
seis  pövel  füss  stat  cognoschii.  Ma 
Saul  sezzaiva  in  Gibea,  suot  il  böscli 
da  dalet,  chi  ais  in  Rama,  aviand  sia 
lanscha  in  man,  e  tuot  seis  serviaints 
al  staivan  intuorn. 

7.  E  Saul  dschet  a  seis  serviaints, 
cbi  '1  staivan  intuorn :  Tadlai,  eu  's 
rouv,  bomens  Benjaminits !  II  figl  d'  I- 
sai  vain  el  a  vus  tuots  a  dar  champs, 
e  vignas?  Vain  el  a  vus  tuots  a  consti- 
tuir  chapitanis  sur  milli,  e  chapitanis 
sur  tschient? 

8.  Perche  vus  escbat  tuots  con- 
gürats  conter  mai,  e  non  ais  alchün, 
chi 'm  haja  fat  menziun,  co  meis  *  figl 
ha  fat  lia  con  il  figl  d'  Isai ;  e  non  ais 
alchiin  da  vus,  al  qual  fetscha  mai  per 
mai,  e  chi 'm  scoverna  cJios^  alclmna; 
perche  meis  figl  ha  fat  alvar  conter 
mai  meis  serviaint,  acio  ch'  el  am 

gUeta  Sti,  SCO  el  fa  hoz.         =<  lSam.  IS.S. 

9.  Lura  Doeg,  Idumeer,  il  qual  eira 
constitui  sur  ils  serviaints  da  Saul, 
respondet,  e  dschet :  *  Eu  vezzet  il 
figl  d'  Isai,  cbi  eira  gnit  in  Nob,  pro 
Ahimelec,  figl  d'  Abitub ;     i  sam.  21, 7. 

10.  II  qual  domandet  il  Segner  per 
el,  e  det  ad  el  victualia,  e  det  ad  el 
eir  la  spada  da  Goliat,  Filistin. 

11.  Lura  tramettet  il  rai  a  clamar 
Ahimelec,  figl  d'  Abitub,  sacerdot,  e 
tuot  la  famiglia  del  bap  da  quel,  cioè 
ils  sacerdots,  chi  eiran  in  Nob.  E  quels 
tuots  gnittan  pro  '1  rai. 

12.  E  Saul  dschet:  Taidla  uossa, 
figl  d'  Abitub.  Ed  Ahimelec  respon- 
det: Mera 'm  qui,  meis  signur! 

13.  E  Saul  dschet:  Perche  escbat 
viis  congiirats  conter  mai,  tü,  ed  il 
figl  d'  Isai?  Perche  tii  1'  hast  dat  pan, 
ed  iina  spada,  ed  hast  domanda  a 
Dieu  per  el,  acio  ch'  el  leiva  sii  con- 
ter mai,  e 'm  gucta  sti,  sco  el  fa  hoz. 


14.  Ahimelec  respondet  al  rai,  e 
dschet :  E  chi  ais,  tanter  tuot  teis  ser- 
viaints, al  per  da  David,  fidel,  e 
dsehender  del  rai,  e  chi  va  e  vain, 
seguond  cha  tii  '1  comandast,  ed  ais 
onora  in  chasa  tia? 

15.  Ha  eu  piir  hoz  comanza  a  do- 
mandar  cossagl  a  Dieu  per  el?Lönscb 
saja  quai  da  mai;  cha  1  rai  non  met- 
ta  chos'  alchiina  sün  seis  serviaint, 
ne  siin  tuot  la  famiglia  da  meis  bap ; 
perche  teis  serviaint  non  sa  chos'  al- 
chiina, ne  pitscbna  ne  granda,  da 
tuot  quaist. 

16.  Ma  '1  rai  dschet:  Pertschert,  tii 
stost  morir,  Ahimelec,  insembel  con 
tuot  la  famiglia  da  teis  bap. 

17.  Ed  il  rai  dschet  ais  sergents 
chi  staivan  intuorn  el:  As  volvai, 
e  mazzai  ils  sacerdots  del  Se- 
gner; perche  lur  man  ais  eir  con 
David;  ed  aviand  savii  ch'  el  fügi- 
va,  non  am  ban  els  fat  a  savair.  Ma  'Is 
serviaints  del  rai  non  podettan  met- 
ter  ils  mans  vi'  ais  sacerdots  del 
Segner. 

18.  Ed  il  rai  dschet  a  Doeg :  At  volva 
tü,  ed  assaglia  quaists  sacerdots. 
E  Doeg,  Idumeer,  siand  vout,  assaglit 
süls  sacerdots,  e  mazzet  in  quel  di 
ottant'  e  tschinch  bomens,  chi  portai- 
van  r  efod  da  glin. 

19.  Lura  battet  Saul  Nob,  citta  dels 
sacerdots,  mettand  a  fil  da  spada  bo- 
mens e  donans,  infants  e  pitschens 
da  tetta;  mettet  eir  a  fil  da  spada 
bovs,  asens  e  bescha. 

20.  Impero  iin  dels  figls  d'  Ahime- 
lec, figl  d'  Abitub,  il  nom  del  qual 
eira  Abiatar,  scampet  via,  e  fUgit  da- 
vo  David. 

21.  Ed  Abiatar  referit  a  David,  co 
Saul  avaiva  mazza  ils  sacerdots  del 
Segner. 

22.  Ma  David  dschet  ad  Abiatar :  Eu 
ni'  impisset  bain  in  quel  di,  cha,  siand 
qua  Doeg,  Idumeer,  el  pertschert 
gniss  a  referir  il  fat  a  Saul.  Eu  sun 
stat  causa  della  mort  da  tuot  quels 
della  famiglia  da  teis  bap. 

23.  Dmura  con  mai,  non  tmair;  chi 
vain  a  tscherchar  da  tour  la  vita  a 
mai,  vain  eir  a  tscherchar  da  la  tour 
a  tai;  perche  tü  dessast  esser  inhuna 
chiira  i)ro  mai. 
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lis  Filistins  sun  rivats  tras  David  in  Cegila. 
Saul  voul  iucrcsar  David  in  Cegila.  El  as  parta 
da  Cegila,  e  's  retira  nel  desert  da  Zif.  Gnand 
avisà  cha  Saul  il  tseherclia,  as  retir'  el  nel.desert 
da  Maon. 

MA  e  filt  rapportri,  e  dit  a  David: 
^[era,  ils  Filistins  fan  guerra  a 
Cegila,  c  splondrajan  ils  tablats. 

2.  E  David  domandet  il  Segner, 
dscliand :  Dess  eu  ir,  e  batter  quels 
Filistins  ?  Ed  il  Segner  dschet  a  Da- 
vid :  Và,  e  tU  vainst  a  batter  ils  Fili- 
stins, e  vainst  a  liberar  Cegila. 

o.  Ma  '1  pövel  da  David  al  dschettan : 
Mcra  nus,  essendo  qui  in  Giuda,  avain 
temma ;  quant  plli,  scha  nus  giain  in 
Cegila,  ingio  sun  las  truppas  dels  Fi- 
listins ! 

4.  E  David  domandet  danöv  il  Se- 
gner. Ed  il  Segner  al  respondet,  e 
dschet:  Sta  sii,  va  giò  in  Cegila;  per- 
clie  eu  vögl  dar  ils  Filistins  in  teis 
man. 

5.  David  dimena  get  con  seis  pövel, 
in  Cegila,  e  combattet  center  ils  Fi- 
listins, e  manet  lur  bestiam,  e  'Is  bat- 
tet  d'  iina  granda  deruotta,  e  liberet 
ils  abitants  da  Cegila. 

6.  (Ma  dvantet,  *  cur  Abiatar,  figl 
d'  Abimelec,  fiigit  pro  David  in  Cegila, 
cba  r  efod  al  crodet  in  mans.) 

*  1  Sam.  22, 20. 

7.  E  fiit  refert  a  Saul,  clia  David  eira 
gnii  in  Cegila.  E  Saul  dschet :  Deis  am 
r  ha  dat  nels  mans,  siand  cha  '1  ais 
gnii  as  serrar  aint  in  iina  città  chi 
ha  portas,  e  stangas. 

8.  Saul  dimena  con  public  appell 
raspet  tuot  il  pövel,  per  ir  alia  guerra, 
e  per  ir  giò  in  Cegila,  ed  assediar 
David,  e  seis  pövel. 

9.  Ma  David,  aviand  savii,  cha  Saul 
al  machinaiva  quaist  mal,  dschet  al 
sacerdot  Abiatar:  *  Porta  nan  I'efod! 

^  Ex.  30,7.  Num.  27, 21. 

10.  Lura  dschet  David:  0  Segner, 
Deis  d'  Israel,  teis  serviaint  ha  inclet 
pertschert,  cha  Saul  tschercha  da 
gnir  in  Cegila,  per  dazipar  la  citta 
per  causa  mia. 

11.  Quels  da  Cegila  vegnan  els  am 
dar  in  seis  mans?  Saul  vain  el  a  gnir 
giò,  SCO  teis  serviaint  ha  inclet?  Eu 
'trouv,  Segner  Deis  d' Israel,  declera 


quai  a  teis  serviaint.  Ed  il  Segner 
respondet:  El  vain  a  gnir  giò ! 

12.  David  dschet  eir :  Quels  da  Cegila 
vegnan  els  a  dar  mai  e  meis  pövel 
in  mans  da  Saul?  Ed  il  Segner  re- 
spondet: ScJii^  els  vegnan  at  dar! 

13.  David  dimena,  e  seis  pövel,  clii 
eira  intuorn  *  sestschient  homens, 
stettan  sii,  e  trettan  our  da  Cegila,  e 
gettan  qua  e  la,  ingio  chi  s'  imbattai- 
van  ad  ir.  E  flit  refert  a  Saul,  cha 
David  fiiss  scampa  via  da  Cegila; 
pelqual  el  interlaschet  da  trar  oura. 

*  1  Sam.  22,  2. 

14.  Ma  David  stet  nel  d  esert,  in  lous 
ferms;  lura  dmuret  el  siin  tin  munt 
nel  desert  da  Zif.  E  Saul  il  tscher- 
chaiva  tuotta  di,  ma  Deis  non  il  det 
nels  mans. 

15.  E  David  staiva  a  guar  dar,  cur 
Saul  gniv'  oura  per  tscherchar  sia 
vita.  Ma,  tant  cha  David  eira  nel  de- 
sert da  Zif,  nel  god ; 

16.  Stet  SÜ  Gionatan,  figl  da  Saul, 
e  get  pro  David  nel  god,  e  '1  cuf- 
fortet  in  Deis, 

1 7 .  E  dschet  ad  el :  Non  tmair,  perche 
il  man  da  Saul,  meis  bap,  non  vain 
at  rivar,  e  tti  vainst  a  regnar  sur 
Israel,  ed  eu  vögl  esser  il  seguond 
davo  tai;  ed  eir  Saul,  meis  bap,  sa^ 
cha  usche  vain  a  dvantar. 

18.  *  Contuot  fettan  els  amenduos 
lia  insembel  avantil  Segner,  e  David 
dmuret  nel  god,  e  Gionatan  get  a 
chasa  sia.  *  i  sam.  is,  3. 

19.  Ma  'Is  Zifits  muntettan  sü  pro 
Saul  in  Gibea,  dschand :  Non  as  zop- 
pa  David  pro  nus  nellas  fortezzas  chi 
sun  nel  god,  siin  la  muotta  d'  Hachila, 
chi  ais  dalla  vart  meridionala  del  de- 
sert? 

20.  Uossa  dimena,  o  rai,  vè  piir  te- 
nor tuot  tia  voluntà ;  ed  a  nus  vain  a 
star  da  '1  metter  nels  mans  del  rai. 

21.  E  Saul  dschet  ad  els:  Benedits 
sajat  vus  pro  '1  Segner;  perche  eh'  a- 
vais  gnii  compassiun  da  mai. 

22.  It,  eu 's  rouv,  s'  informal  amo  plü 
tschert,  e 's  fat  surasen,  e  guardai  il 
lö,  ingio  el  s'  haja  tgnü  fermà,  e  chi 
qua  r  haja  vis;  perche  el  svess  m' ha 
dit  otras  voutas^  ch'  el  dovra  astuzia 
in  ogni  chosa. 

23.  Contuot  guardai,  e  sapchat  m 
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qual  Id  el  ens,  tanter  tuot  ils  zoppels, 
ingio  el  as  soula  zoppar ;  lura  turnai 
pro  maij  saviand  il  fat  tschert,  sclii 
vög'l  eu  ir  con  vus,  e,  scli'  el  pUr  ais 
nel  pajais,  schi  '1  vögl  eii  tscliercliar 
oura  tras  tuot  las  milliêras  da  Giuda. 

24.  Quels  dimena  's  fettan  sü,  e  get- 
tan  in  Zif,  avant  Saul ;  ma  David  eira 
con  seis  pövel  nel  desert  da  Maon, 
nella  planiira,  chi  ais  dalla  vart  meri- 
dionala  del  desert. 

25.  E  Saul  con  seis  pövel  get  per  11 
tschercliar.  Ma,  siand  il  fat  stat  refert 
a  David,  gnit  el  giò  dal  spelm,  e  dmu- 
ret  amo  nel  desert  da  Maon.  E  Saul, 
r  aviand  inclet,  det  el  davo  a  David 
nel  desert  da  Maon. 

26.  E  Saul  cliaminaiva  d'  üna  dellas 
varts  del  munt  da  qua,  e  David,  e  seis 
pövel,  dall'otra  dellas  varts  da  la.  E 
David  festinaiva  da  chaminar  via,  per 
as  salvar  da  Saul ;  ma  Saul  e  seis  pö- 
vel  incresaiva  David,  e  seis  pövel,  per 
ils  tour. 

27.  Lura  gnit  iin  mess  pro  Saul,  a 
dir  ad  el :  Festina,  e  vè ;  perclie  'Is 
Filistins  sun  crodats  aint  nel  pajais. 

28.  Pelqual  Saul  turnet  inavo  da  per- 
seguittar  David,  e  get  inconter  ais  Fi- 
listins ;  perquai  fiit  a  quel  lö  miss 
nom :  II  sass  dellas  separaziuns. 

CHAP.  XXIY. 

David,  siand  nel  desert  d'  Engedi,  ais  perse- 
guittâ  da  Saul.   La  grand'  umanità  da  David 
vers  Saul.   Saul  recognoscha  seis  fals,  e  con- 
fessa  la  giistia  da  David. 

LURA  get  David  sii  da  la,  e  dmuret 
nellas  fortezzas  d'  Engedi. 

2.  E,  cur  Saul  flit  turna  darcheu 
inavo  dais  Filistins,  ftit  ad  el  refert, 
e  dit :  Mera,  David  ais  nel  desert  d'En- 
gedi. 

3.  Lura  piglet  Saul  trajamilli  lio- 
mens,  tscliernüts  our'  intuorn  tuot  I- 
srael,  e  get  per  tschercliar  David,  e 
seis  pövel,  sü  per  la  grippa  dels  cha- 
muotsclis. 

4.  E,  siand  riva  pro  'Is  stavels  della 
bescha  siin  la  via,  ingio  ais  Una  spe- 
lunca,  *  get  aint  Saul  per  far  seis 
bsogns  naturals,  te  David,  e  seis  pö- 
vel  eiran  tschantats  gio  nel  fuond  del- 
la  spelunca.      *  ps.  i4i,  g.  t  Ps.  57, 1. 142, 1. 

5.  Ed  il  pövel  da  David  dschet  ad  el : 
Mera,  il  di  clia  '1  Segner  t'  lia  dit : 


Mera,  eu  at  dun  teis  inimi  in  man, 
e  tit  dessast  far  con  el  sco  a  tai  pla- 
scberà.  Lura  alvet  sii  David,  e  plan 
plan  taglet  el  giò  ün  piz  della  rassa 
'  da  Saul. 

j  6.  Ma,  davo  quaist,  battet  il  com*  a 
I  David,  percbe  el  avaiva  taglia  gio 
:  il  piz  della  rassa  da  Saul. 
:  7.  Ed  el  dscbet  a  seis  pövel :  Sajada- 
j  lönscli  da  mai,  ch'  eu  dess  far  quaist 
i  a  meis  signur,  al  onscbü  del  Segner, 
I  cli'  eu  al  metta  man  adoss;  percbe 
el  ais  V  onschii  del  Segner. 

8.  Usche  sviet  David  giò  da  qibai 
con  pleds  a  seis  povel,  e  non  al  per- 
mettet  d'  alvar  sii  conter  Saul.  E  Saul, 
alvand  sii  our  dalla  spelunca,  giaiv' 
inavant  seis  viadi. 

I   9.  E  David  as  fet  sii,  e  gnit  our  dal- 
la spelunca,  e  clamet  davo  a  Saul, 
dscband :  0  rai,  signur  meis !  E  Saul 
I  guardet  inavo,  e  David,  s'  inclinet 
i  con  lafatschavers  terra,  e'sbüttetgiò. 
j    10.  E  David  dschet  a  Saul  Percbe 
taidlast  ils  pleds  della  glieud  chi  di- 
schan:  Mera,  David  tschercha  teis 
I  mal?  *Ps.i4i,6. 
11.  Mera  pür,boz  teis  Ögls  vezzan,cha 
'1  Segner  t'  avaiva  boz  dat  in  meis 
man,nella  spelunca ;  ed  alchi'm  tscban- 
tschet  da 't  mazzar,  ma  meisman  t'  ha 
I  schania;  ed  eu  ha  dit:  Eu  non  vögl 
j  metter  il  man  adoss  a  meis  signur ; 
1  percbe  el  ais  X  onscbti  del  Segner. 
I   12.  Uossa,  bap  meis,  guarda,  guar- 
j  da  plir  il  piz  da  tia  rassa,  ch'  eu  ha 
I  in  meis  man ;  ed  our  da  quai  ch'  eu, 
j  tagliand  gio  il  piz  da  tia  rassa,  non 
j  t'  ha  mazza,  poust  savair  e  vair,  cha 
\  in  meis  man  non  ais  mal,  ne  misfat 
I  alcbiin,  e  ch'  eu  non  ha  pecha  conter 
tai,  e  plir  tU  vast  a  chatscha  davo  mia 
I  vita,  per  am  la  tour. 
I   13.  II  Segner  glidicba  tanter  mai  e 
tai,  ed  il  Segner  am  svindicha  da  tai ; 
ma  eu  non  vögl  metter  meis  man 
sur  tai. 

14.  Sco  discli  il  proverbi  dels  vegls : 
Dais  noschs  va  oura  la  noschdà  \  ma 
eu  non  vögl  metter  meis  man  sur  tai. 

15.  Davo  chi  ais  trat  our'  il  rai  d'  I- 
srael;  *  chi  vast  tu  pcrseguittand? 
Ün  chan  mort,  iin  plilscb  \  ^  1  sam.  26, 20. 

IG.  Contuot  saja  il  Segner  gUdisch, 
e  glidicba  tanter  mai,  c  tai;  ch'  cl 
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vezza  c  mantegna  mia  causa,  e  'm 
fetselia  rascliuii,  am  spendrand  da 
teis  man. 

17.  E,  cur  David  avet  glivra  da  dir 
quaists  pleds  a  Saul,  dscliet  Saul :  Ais 
quaista  tia  vuscli  ?  David,  figl  meis  ? 
ed  ozet  la  vuscli,  e  cridet. 

18.  E  dscliet  a  David :  Tii  est  plit  gtist 
CO  eu ;  perclie  tii  m'  hast  rendü  bain 
per  mat,  ingio  eu  t'  ha  rendii  mal  per 
bain. 

19.  Ed  hoz  m'  hast  tii  fat  cognoscher, 
CO  tii  hast  saimper  procedü  bain  in- 
vers  mai ;  perche  '1  Segner  am  avess 
miss  in  teis  mans ;  ed  impero  non  am 
hast  tii  mazza. 

20.  E;  sch'alchiin  chattess  seis  inimi, 
gniss  el  al  laschar  ir  benignamaing? 
II  Segner  dimena  at  renda  del  bain,  in 
cambi  da  quai  cha  tii  m'  hast  fat  hoz. 

21.  Ed  uossa,  mera,  eu  sa  pertschert, 
cha  tii  vainst  a  regnar,  e  cha  '1  regi- 
nam  d'  Israel  sarà  ferm  in  teis  man. 

22.  Contuot,  giir'  a  mai  uossa  tras 
il  Segner,  cha  tii  non  vögliast  sdriir 
meis  sem  davo  mai,  e  cha  tü  non  vö- 
gliast  ragischar  oura  meis  nom  dalla 
famiglia  da  meis  bap. 

23.  E  David  güret  a  Saul.  Lura  get 
Saul  a  chasa  sia.  E  David  e  seis  pö- 
vel  muntettan  sü  pro  la  fortezza. 

CHAP.  XXV. 

La  mort  da  Samuel.  Nabal  ed  Abigail,  sia  mu- 
glier.  II  Segner  mazza  Nabal.  Abigail  ed  Ahi- 
noam,  mugliers  da  David.   Mical  datta  a  Palti. 

LUKA*  morit  Samuel,  e  tuot  ils  Isra- 
elits  as  raspettan,  e  portettan  led 
per  el,  e  '1  sepulittan  in  sia  chasa  in 
Kama.  E  David  as  fet  sü,  e  get  nel 
desert  da  Paran.  *  i  sam.  28,  s. 

2.  Ma  '1  eira  iin  hom  in  Maon,  la  fa- 
culta  del  qual  eira  in  Carmel,  ed  eira 
hom  fich  possant,  ed  avaiva  traja- 
milli  nuorsas,  e  milli  chavras,  ed  eira 
in  Carmel,  tondand  sia  bescha. 

3.  Ed  il  nom  da  quel  hom  eira  Na- 
bal, ed  il  nom  da  sia  muglier  Abigail, 
la  quala  eira  duonna  da  bun  güdizi, 
e  bella;  ma  quel  hom  eira  dür,  e  da 
malfar,  ed  eira  della  lingia  da  Caleb. 

4.  Ma  David  incleget  nel  desert_,  cha 
Kabal  tondaiva  sia  bescha, 

5.  E  tramettet  desch  giarzuns,  e 
dschet  ad  els :  Muntai  sii  in  Carmel,  ed 
it  pro  Nabal,  e  saliida'l  in  meis  nom. 


6.  E  dit :  Possast  til  far  il  medem  Pan 
vegnand  in  quaist'  istessa  stagiun, 
essendo  tü,  e  tia  chasa,  e  tuot  il  tieu^ 
in  prosper  stadi. 

7.  Uossa  ha  eu  inclet,  cha  tii  hast  da 
quels  chi  tondan;  schi  sun  teis  pa- 
sturs  stats  con  nus,  e  nus  non  avain 
fat  ad  els  alchtin'  ingiuria,  e  non  s'  ha 
chatta  cha  'Is  manca  inguotta,  tuot  il 
temp  chi  sun  stats  in  Carmel. 

8.  Domanda  teis  serviaints,  schi  ve- 
gnan  els  at  dir.  Contuot,  cha  quaists 
giuvens  chattan  grazia  pro  tai ;  per- 

I  che  nus  eschan  gniits  in  iin  bun  di ; 
I  nus  at  rovain,  *  da  a  teis  serviaints, 
I  ed  a  David,  teis  figl,  quai  chi 't  vain 
'  in  man.  ^  Nehe.8,io. 

I  9.  Ed  ils  serviaints  da  David  gnittan, 
\  e  tschantschettan  con  Nabal,  in  nom 

da  David,  seguond  tuot  quels  pleds; 

lura  taschettau  els. 
I   10.  Ma  Nabal  respondet  als  ser\i- 
i  aints  da  David,  e  dschet:  Chi  a/sDa- 
!  vid?E  chi  ais  il  figl  d'  Isai?  Hoz  sun 
I  biers  famagls  chi  's  partan  davent 

da  lur  patruns ; 

11.  Dess  eu  tour  meis  pan,  e  mia 
aua,  e  las  charns  ch'  eu  ha  mazza  per 

j  meis  tondaders,  e  las  dar  a  glieud, 
dels  quals  eu  non  sa  dinuonder  cha 
sajan? 

12.  Ed  ils  giarzuns  da  David  as  vol- 
vettan  siin  lur  strada,  e  turnettan 

I  darcheu,  e  gnittan,  e  referittan  tuot 
quels  pleds  a  David. 

13.  Lura  dschet  David  a  seis  pövel: 
i  Scodün  da  vus  as  tschinta  sia  spad' 

j  intuorn.  David  as  tschintet  eir  el  la 
i  sia,  e  muntettan  sii  davo  David  in- 
I  tuorn  quattertschient  homens,  e  dua- 
j  tschient  restettan  sper  las  baga- 
schas. 

14.  Ma  iin  dels  serviaints  referit  il 
fat  ad  Abigail,  muglier  da  Nabal, 
dschand:  Mera,  David  ha  tramiss 
mess  our  dal  desert,  per  saliidar  nos 
patrun,  ed  el  ils  ha  schatschats  da- 
vent. 

15.  Ed  impero  quel  pövel  ans  ais 
Stat  zuond  nüzzaivel,  e  non  avain 
ardschvii  alchiin'  ingiuria,  e  non  avain 
chatta  cha  'ns  mane'  inguotta,  in  tuot 
il  temp,  cha  nus  eschan  its  intuorn 
con  elS;  tant  cha  nus  eiran  nella 
champ  agna. 
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16.  Quels  sun  stats  tin  miir  our  din- 
tuorn  nus,  da  not  e  da  di,  tuot  il  temp 
cha  nus  eschan  stats  con  els,  paschan- 
tand  las  scossas. 

17.  Contuot  sapchast  uossa,  e  guar- 
da  quai  cha  tU  hast  da  far ;  perche  '1 
mal  ais  determina  conter  nos  patrun,e 
conter  tuot  sia  chasa,  ed  el  ais  horn  da 
tant  malfar,cha  non  as  po  favlar  ad  el. 

18.  Lura  piglet  Abigail  bainbod 
duatschient  pans,  e  duos  barigls  vin, 
e  tschinch  chastruns  parachats,  e 
tschinch  mozza  gran  ustri,  e  tschient 
ballas  d'  iija  passa,  e  duatschient 
chavagnas  lies  sechs,  e  mettet  tuot 
quai  siin  asens. 

19.  Lura  dschet  ella  a  seis  servi- 
aints :  Passai  vi'  avant  mai ;  mera,  eu 
vegn  davo  vus;  e  non  fet  a  savair  a 
Nabal,  seis  niarit. 

20.  Ma,  siand  ella  muntada  siin  tin 
asen,  e  giand  giò  per  il  schiir  del 
munt,  mera  David  e  seis  pövel,  chi 
la  gnivan  inconter,  ed  ella  s'imbat- 
tet  in  els. 

21.  (Ma  David  avaiva  dit:  Tschert 
per  inguotta  ha  eu  perchtira  tuot 
quai,  cha  quaist  avaiva  nel  desert, 
dasort  cha  non  V  ais  manca  inguotta 
da  tuot  il  sieu,  ed  el  m'  ha  rendu  mal 
per  bain. 

22.  Usche  fetscha  Deis  cols  inimis 
da  David,  ed  amo  plii,  scha  tanter 
qui  e  daman,  al  sclerir  del  di,  eu 
lasch  in  vita  da  tuot  quai  chi  appa^^- 
tegna  pro  ad  el  iin  chi  pischa  conter 
il  miir.) 

23.  E,  cur  Abigail  avet  vis  David, 
smuntet  ella  bainbod  giò  dal  asen, 
e 's  biittet  giò  in  terra  avant  David,  e 
s'  inclinet. 

24.  E,  siand  büttada  giò  avant  seis 
peis,  dschet  ella:  Meis  signur,  saja 
quaist'  iniquità  sur  mai ;  eu 't  rouv,  la- 
scha  cha  tia  fantschella  tschantscha 
in  tia  presenza,  e  taidl'  ils  pleds  da 
tia  fantschella. 

25.  Eu  rouv,  cha  meis  signur  non 
metta  seis  cour  vi'  a  quaist  trist  hom, 
vi'a  Nabal  perche  el  ais  tal,  quai  ais 
seis  nom;  seis  nom  ais  Nabal,  e  nardà 
ais  pro  el ;  ma  eu,  tia  fantschella  non 
yezzet  ils  giarzuns  da  meis  signur, 
ils  quals  tii  tramettettast. 

26.  Uossadimena,  meis  signur,  sco'l 


Segner  viva,  e  ti'  orma  viva,  il  Se- 
gner  ha  scomanda  da  gnir  a  spander 
sang,  e  da't  far  raschun  con  teis 
mans ;  uossa  dimena,  sajan  teis  ini- 
mis, e  quels  chi  tscherchan  mal  a 
meis  signur,  sco  Nabal. 

27.  Ed  uossa,  mera  quaist  preschaint, 
il  quai  tia  fantschella  ha  porta  a  meis 
signur,  acio  ch'  el  saja  dat  ais  giar- 
zuns, chi  seguitteschan  a  meis  signur. 

28.  Eu 't  rouv,  perdun'  a  tia  fan- 
tschella seis  misfat,  perche  cha  '1  Se- 
gner peltschert  farà  iina  chasa  stabla 
a  meis  signur;  perche  meis  signur 
guerragia  las  guerras  del  Segner,  e 
ma  brich  in  teis  dis  non  ais  stat  chat- 
ta  malizia  in  tai  alchlina. 

29.  E,  combain  cha  la  glieud  ais 
statt'alvada  per  at  perseguittar,  e  per 
tscherchar  tia  vita,  schi  sarà  impero 
la  vita  da  meis  signur  liada  nel  fa- 
schet  della  vita  pro  '1  Segner  teis 
Deis ;  ma  el  chatscherà  oura  1'  orma 
da  teis  inimis,  sco  our  da  mez  la  foppa 
d'  iina  slingia. 

30.  E  dvantera  cha,  cur  il  Segner 
averà  fat  a  meis  signur  seguond  tuot 
quai  ch'  el  t'  ha  impromiss  del  bain, 
e  t'  avera  ordina  conduttur  sur  Israel ; 

31.  Lura  non  avera  meis  signur 
quaist  intop,  ne  quaist  contuorbel 
da  cour,  d'  avair  spans  il  sang  sainza 
causa,  e  da  s' avair  fat  raschun  da 
sai  svess,  e  cur  il  Segner  avera  fat 
del  bain  a  meis  signur,  vainst  tii 
at  regordar  da  tia  fantschella. 

32.  E  David  dschet  ad  Abigail :  Bene- 
di  saf  \\  Segner,  Deis  d' Israel,  il 
quai  t'  ha  hoz  tramiss  am  inscontrar. 

33.  Benedi  saja  teis  cossagl,  e  be- 
nedida  sajast  tii,  chi  m'  hast  hoz  im- 
pedi  da  gnir  a  spander  sang,  e  da'm 
far  raschun  con  meis  mans. 

34.  Tschert,  sco  '1  Segner  Deis  d'  I- 
srael,  chi  m'lia  impedi  da 't  far  al- 
chiin  mal,  viva,  scha  tii  non  avessast 
festina  da 'm  gnir  inconter,  schi  non 
fiiss  resta  in  vita  a  Nabal,  tanter 
qui  e  daman  manvagl,  al  sclerir  del 
di,  brich  iin  chi  pischa  conter  il  miir. 

35.  Contuot  piglet  David  dal  man 
da  quella,  quai  ch'ella  F  avaiva  por- 
ta, e  dschet  ad  ella:  Và  via  in  pasch 
a  chasa  tia;  e  guarda,  eu  ha  exodi 
tia  vusch,  ed  ha  tgnii  respct  da  tai. 
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,•)().  Mil  Abig-ail  giiit  pro  Nabal,  e 
inern,  el  falv'  iin  eonvit  in  cbasa  sia, 
simil  ad  iin  eonvit  regal;  ed  avaiv'il 
cour  leiger,  ed  eira  aiver  our  mod; 
pelqual  ella  non  al  decleret  chos'al- 
cliiiua,  ne  pitsclina,nc  granda,  fin  alia 
matlina,  al  sclerir  del  di. 

37.  jMa,  la  mattina  seguaiuta,  cur 
Kabal  filt  liber  dell'  ebrietà,  al  requin- 
tet  sia  muglier  tnot  quaistas  ebosas  ; 
ed  il  cour  al  fitt  tramorti  nel  corp,  ed 
el  dvantet  sco  iina  peidra. 

38.  Ed  intuorn  descb  dis  davo,  il  Se- 
gner  battet  Nabal,  ed  el  morit. 

39.  E,  cur  David  avet  udi  cba  Na- 
bal  eira  mort,  dscbet  el :  Benedi  saf 
11  Segner,  il  qual  m'ha  fat  raschun 
del  vituperi,  fat  a  mai  da  Nabal,  ed 
ba  retgnti  seis  serviaint  dsi  far  mal; 
ed  ba  fat  turnar  siil  cbeu  da  Nabal 
sia  malizia.  Lura  tramettet  David  a 
tscbantscbar  con  Abigail,  per  la  tour 
per  muglier. 

40.  Ed  ils  serviaints  da  David  gnit- 
tan  pro  Abigail  in  Carmel,  e  la  fa- 
vlettan,  e  la  dschettan :  David  ans  ba 
tramiss  pro  tai  per  at  tour  per  sia 
muglier. 

41.  Lura  alvet  ella  sii,  e  s'  inclinet 
con  la  fatscba  vers  terra,  e  dscbet: 
Mera  quia,  tia  fantscbella  per  ser- 
viainta,  per  lavar  ils  peis  dels  servi- 
aints da  meis  signur. 

42.  Lura  as  fet  sii  Abigail  in  pre- 
scba,  e  muntet  sun  lin  asen,  aviand 
tscbincb  sias  donzellas,  cbi  la  segui- 
van,  e  get  davo  'Is  serviaints  da  Da- 
vid, e  ftit  sia  muglier. 

43.  David  piglet  eir  Abinoam  d'  Iz- 
reel,  e  tuottas  duos  füttan  sias  mu- 
gliers. 

44.  Ma  Saul  det  Mical,  sia  figlia, 
muglier  da  David,  a  *  Palti,  figl  da 
Lais,  cbi  eira  da  Gallim.  *2Sam.3,i5. 

CHAP.  XXVL 

David,  siand  sün  la  montagna  da  Hachila,  ais 
perseguittâ  da  Saul.  El  vain  da  not  nel  champ 
da  Saul.  El  decler'  a  Saul  1'  umanità  ch'  el  al 
lia  fat. 

MA  'Is  *  Zifits  gnittan  pro  Saul,  in 
Gibea,  dscband:  David  non  sta 
el  zoppa  siin  la  muotta  da  Hacbila, 
cbi  ais  in  fatscba  del  desert  ?  *ps.  54, 2. 
2.  E  Saul  as  fet  sii,  e  gnit  giò  nel  de- 
sert da  Zif,  aviand  con  el  trajamilli 
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bomens  tscberniits  d'  Israel,  per 
tscbercbar  David  nel  desert  da  Zif. 

3.  E  Saul  s'accbampet  siin  la  muot- 
ta da  Hacbila,  cbi  ais  in  vista  del 
desert,  sper  la  via.  E  David,  dmurand 
nel  desert,  s' inacorscbet,  cba  Saul 
gniva  nel  desert  per  il  perseguittar, 

4.  E  tramettet  spias,  e  savet  per- 
tscbert,  cba  Saul  eira  gnti. 

5.  Lura  stet  sii  David,  e  gnit  pro  '1 
IÖ,  ingio  Saul  eira  accbampa,  e  vez- 
zet  il  I0  ingio  giascbaiva  Saul,  ed  * 
Abner,  figl  da  Ner,  capo  del  exercit 
da  quel.  Ma  Saul  giascbaiva  dadaint 
il  bastiun,  ed  il  pövel  eira  accbampa 
our  dintuorn  el.  *isam.  14,50. 

6.  E  David  det  pled  ad  Abimelec 
Hetit,  ed  ad  Abisai,  figl  da  *  Seruja, 
frar  da  Joab,  dscband :  Cbi  voul  gnir 
giò  con  mai  pro  Saul,  nel  cbamp  ?  Ed 
Abisai  dscbet :  Eu  vögl  ir  giò  con  tai. 

■■^  1  Cron.  2, 16. 

T.David  dimena,  ed  Abisai, gnittan 
da  not  pro  '1  povel.  E  mera,  Saul  gia- 
scbaiva, dormind  dadaint  il  bastiun, 
e  sia  lanscba  eira  ficbad'  in  terra  sper 
el  dal  cbeu;  ed  Abner,  ed  il  povel 
giascbaiva  intuorn  el. 

8.  Lura  dscbet  Abisai  a  David:  Hoz 
t'  ba  Deis  miss  teis  inimi  nels  mans ; 
uossa  dimena  lascha,  eu 't  rouv,  cb'  eu 
al  ficha  tras  con  la  lanscba  in  terra 
con  tin  sul  cuolp,  e  non  vögl  dublar 
il  cuolp. 

9.  Ma  David  dscbet  ad  xlbisai :  Non  il 
mazzar;  percbe,  cbi  gniss  ad  esser 
innozaint,  aviand  miss  il  man  adöss 
al  onscbii  del  Segner  ? 

10.  David  dscbet  eir :  Sco  '1  Segner 
viva,  eu  non  il  vogl  far;  anzi,  0  cba'l 
Segner  vain  al  batter;  ovvero  cba 
seis  di  vain  a  gnir,  ed  el  vain  a  mo- 
rir;  ovvero  cb'  el  vain  ad  ir  giò  in 
battaglia,  e  vain  a  perir. 

1 1.  *  Non  vöglia  ma  Dieu,  cb'  eu 
mett'  il  man  adoss  al  onscbii  del  Se- 
gner; ma  uossa  piglia,  eu 't  rouv,  quai- 
sta  lanscba,  cbi  ais  sper  il  daclieu, 
ed  il  vascbè  dell'aua,  e  giain  da  vent. 

*  1  Sam.  24, 7. 

12.  Uscbe  piglet  David  la  lanscba, 
ed  il  vascbè  dell'aua,  clii  eira  sper 
Saul,  dal  dacbeu  da  quel;  lura  get- 
tan  els  amenduos  davent;  ed  ingiin 
ils  vezzet,  ed  ingiin  s'  inacorscbet, 
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ed  ingtin  as  sdasdet;  perche  tuots 
dormivan ;  perche  ad  els  eira  croda  a- 
döss  tin  chafuol  son  tr  amiss  dalSegner. 

13.  E  David  passet  via  dalFotra  vart, 
e 's  fermet  stin  la  sommita  del  munt 
dalönsch ,  dasort  dm  eira  tin  grand 
spazi  tanter  el  ed  il  champ  da  Saul, 

14.  E  clamet  al  pövel,  ed  ad  Abner, 
figl  da  Ner,  dschand:  Non  respon- 
dast  Abner?  Ed  Abner  respondet,  e 
dschet:  Chi  est  tü,  eld  clamast  il  rai? 

15.  E  David  dschet  ad  Abner:  Non 
est  tü  ün-  valent  horn,  e  chi  ais  al  per 
teis  in  Israel?  Perche  dimena  non 
hast  tü  perchiirâ  il  rai,  teis  signur? 
Perche  alchtin  del  pövel  ais  gnii  per 
mazzar  il  rai,  teis  signur. 

16.  Quai  cha  tii  hast  fat  non  sta  bain ; 
SCO  '1  Segner  viva,  vus  eschat  degns 
da  mort,  siand  cha  vus  non  avals  fat 
buna  guardia  a  vos  signur,  al  onschü 
del  Segner.  Guarda  piir  uossa,  ingio 
ais  la  lanscha  del  rai,  e  '1  vaschè  da 
I'aua  chi  eira  sper  il  dacheu? 

17.  E  Saul  cognoschet  la  vusch  da 
David,  e  dschet:  *  Ais  quaista  tia 
vusch,  meis  figl  David  ?  E  David  re- 
spondet :  Bcld^  o  rai,  meis  signur,  ed 
ais  mia  vusch.  *  i  sam.  24, 17. 

IS.Lura  dschet  el :  Perche  perseguit- 
ta  meis  signur  seis  serviaint  ?  Perche, 
che  ha  eu  fat,  e  qual  mal  aise  in  meis 
man? 

19.  Contuot,  taidla  ptir  uossa  il  rai, 
meis  signur,  ils  pleds  da  seis  ser- 
viaint. kScha'l  Segner  ais  quel,  chi 
't  frizza  center  mai,  schi  saja  tia  of- 
ferta  ad  el  accettabla ;  ma ,  scha  ais 
la  glieud,  schi  sajan  quels  smaledits 
avant  il  Segner;  perche  quels  am  han 
hoz  schatscha,  acio  ch'  eu  non  stetta 
collia  con  1'  ierta  del  Segner,  dschand : 
Và,  serva  ad  oters  dels. 

20.  Ma  uossa  cha  meis  sang  non  cro- 
da in  terra  sainza  cha  '1  Segner  il 
vezza ;  perche  cha'l  rai  d' Israel  ais 
it  oura  *  per  tscherchar  tin  piilsch, 
tant  CO  sch'  el  perseguittess  iina  per- 
nisch  sün  ils  munts.  *  isam.  24,15. 

21.  Lura  dschet  Saul:  Eu  ha  pecha; 
tuorna  darcheu,  meis  figl  David ;  per- 
che eu  non  at  vögl  far  alchiin  mal  plü, 
daspö  cha  mia  orma  t'  ais  hoz  statta 
preziusa  \  mera,  euhafat  narramaing, 
ed  ha  zuond  grcvamaing  falla. 
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22.  David  respondet,  e  dschet:  Mera 
la  lanscha  del  rai;  ch'iin  dels  giar- 
zuns  vegna  nan  qui,  e  la  piglia. 

23.  Ed  il  Segner  renda  a  scodiin  se- 
guond  sia  giistia,  e  sia  fidelta ;  perche 
cha  '1  Segner  t'  avess  hoz  miss  in  meis 
mans,  ed  impero  schi  non  ha  eu  voglii 
metter  il  man  vi'al  onschii  del  Segner. 

24.  Uossa  mera,  sco  tia  vita  ais  hoz 
statt'  in  granda  stima  pro  mai,  usche 
vain  mia  vita  ad  esser  in  granda  sti- 
ma pro  '1  Segner,  ed  el  vain  am  spen- 
drar  d'  ogni  tribulaziun. 

25.  Saul  dschet  a  David:  Benedi  sa- 
jast  tii,  meis  figl  David,  pertschert 
tii  vainst  a  gnir  a  riva  da  teis  fats,  e 
vainst  eir  a  venscher.  Lura  get  Da- 
vid inavant  seis  chamin,  e  Saul  tur- 
net  darcheu  in  seis  lö. 

CHAP.  XXVIL 

David,  in  anguoscha  del  cour,  va  pro  Achis, 
rai  da  Gat.  Vain  dat  ad  el  la  citta  da  Siclag.  El 
fa  üna  grandissma  praisa. 

"MA  David  dschet  in  sai  svess:  Mera, 
iin  di  vegn  eu  a  perir  tras  ils  mans 
da  Saul;  per  mai  non  ais  inguotta 
megl,  CO  ch'  eu  dafPat  scampa  via 
nel  pajais  dels  Filistins ;  tal  cha  Saul, 
sch'  el  piir  continua  da 'm  tscherchar 
per  tuot  las  contradas  d'  Israel,  per- 
da  ogni  spranza  da  mai;  usche  vegn 
eu  a  scampar  via  da  seis  man. 

2.  Usche  as  fet  sii  David,  e  passet  * 
con  sestschient  homens,  ch'  el  avaiva 
con  el,  pro  Achis,  figl  da  Maoc,  rai  da 

Gat.  *  1  Sam.  25, 13. 

3.  E  David  dmuret  con  Achis,  in 
Gat,  insembel  con  seis  pövel,  scodiin 
con  sia  famiglia.  David  eira  qua  con 
sias  duos  mugliers,Ahinoam,Jezreeli- 
ta,  ed  Abigail,  chi  eira  statta  muglier 
da  Xabal  da  Carmel. 

4.  Ma  e  fiitrapporta  a  Saul,  cha  Da- 
vid eira  fiigi  in  Gat ;  pelqual  el  non 
continuet  plii  a'l  tscherchar. 

5.  E  David  dschet  ad  Achis :  Eu't  rouv, 
sch'  eu  sun  in  tia  grazia,  schi  cha 'm 
vegna  dat  iina  stanza  in  iina  dellas 
cittats  della  champagna,  acio  ch'  eu 
dmura  qua,  e  perche  dess  teis  servi- 
aint dmurar  con  tai  nella  citta  regala? 

G.  *  Ed  Achis  al  det  in  quel  di  Si- 
clag ;  perquai  ais  Siclag  restada  ais 
rais  da  Giuda  infin  a  quaist  di. 

*Gios.l5,31.  iSam.  29,4. 
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7.  Ma'l  spazi  del  temp,  clia  David 
dimiret  iiellas  coiitradas  dels  Filis- 
tins,  fiit  iin  an,  e  qiiatter  mais. 

8.  Mn  David  con  scis  liomens  mun- 
taiva  sii,  e  faiva  senrrarias  nelpajais 
dels  Gessurits,  e  dels  Girsits,  e  dels 
Amalecits;  perclie  quellas  naziuns 
abitaivan  in  lur  pajais,  da  Sur  fin  al 
pajais  d'  Egipto. 

9.  David  battaiv'  il  pajais,  e  nonla- 
scliaiv'  in  vita  ne  liom,  ne  duonna,  e 
piglaiva  bescha,  e  bovs,  ed  asens,  e 
cliamêls,  e  vestiniaintas ;  lura  sclii 
turnaiv'  el  darclieu  e  gniva  pro 
Achis. 

10.  Ed  Acliis  dschaiva:  Ingio  eschat 
hoz  scoiTüts?  E  David  dschaiva:  Sur 
la  contrada  meridionala  da  Giuda, 
sur  la  contrada  meridionala  dels  Ge- 
rameelitS;  e  sur  la  contrada  meridio- 
nala dels  Cenits. 

11.  Ma  David  non  laschaiv'  in  vita 
ne  horn,  ne  duonna,  per  ils  manar  in 
Gat,  perche  el  dscliaiva:  E  as  sto 
pi^oveder^  cha  non  portan  alchiina  no- 
vella center  nus,  dschand :  Usclie  ha 
fat  David.  E  tala  flit  si'  üsanza  tuot 
il  temp  ch'  el  dmuret  nellas  contra- 
das  dels  Filistins. 

12.  Ed  Achis  crajaiv'a  David,  e 
dschaiva  :  El  s'  ha  rendii  abominabel 
daifat  ad  Israel,  seis  pövel ;  perquai, 
am  sara'l  famagl  in  perpetuo. 

CHAP.  XXVIII. 

lis  Filistins  as  raspan  per  dar  guerr'  ad  Israel. 
Saul,  veziand  cha'l  Segner  non  al  responda,  ha 
seis  recuors  pro  iina  maga,  chi'l  fa  comparair 
üna  fosa  vlsiun  da  Samuel,  la  qual'  al  denunzia 
sia  ruina. 

MA  in  quels  dis  dvantet,  cha  'Is  Fi- 
listins raspettan  lur  champs  in- 
sembel  in  iina  compagnia  d'  exercit, 
per  guerragiar  conter  Israel.  Ed  Achis 
dschet  a  David :  Piir  sapcliast,  cha  tü, 
e  teis  pövel  dessat  trar  oura  con  mai 
alia  guerra. 

2.  David  dschet  ad  Achis :  Tit  dimena 
cognoscherast  quai  cha  teis  serviaint 
farà.  Achis  dschet  a  David :  Ed  eu  di- 
mena at  vögl  constituir  guardia  da 
mia  persuna,  in  perpetuo. 

3.  *  Ma  Samuel  eira  mort,  e  tuot  ils 
Israelits  avaivan  porta  lêd  per  el,  e 
r  avaivan  sepuli  in  Rama,  ed  in  sia 
citta.  Ma  Saul  avaiva  t  chatscha  our 


dal  pajais  quels  chi  avaivan  il  spiert 
da  piton,  ed  ils  ingiavinadurs. 

*  iSam.  25, 1.  f  Lev.  19,  31.  Deut.  18,  10. 

4.  Contuot,  siand  ils  Filistins  ra- 
spats  insembel,  gnittan  els,  e  s'  ac- 
cliampettan  in  Sunem;  Saul  raspet 
eir  el  tuot  Israel,  e  s'  acchampettan 
in  Gilboa. 

5.  Ma,  aviand  Saul  vis  il  champ  dels 
Filistins,  avet  el  temma,  e  seis  cour 
füt  grandamaing  strami. 

6.  E  Saul  domandet  il  Segner.  Ma  1 
Segner  non  al  respondet,  ne  tras  som- 
mis,  ne  tras  *  urim,  ne  tras  profets. 

*  Ex.  28,  30.  Num.  27, 21. 

7.  Pelqual  Saul  dschet  a  seis  servi- 
aints  :  Tschercha 'm  tina  duonna  chi 
haja  iin  spiert  da  piton,  acio  ch'eu 
giaja  pro  ella,  e  la  domanda.  E  seis 
serviaints  al  dschettan:  Mera,  in  En- 
dor  cds  una  duonna  chi  ha  tin  spiert 
da  piton. 

8.  E  Saul  mtidet  abit,  e 's  stravestit, 
e  get  con  duos  homens  con  el.  E,  siand 
rivats  pro  quella  duonna  da  not,  la 
dschet  Said :  Eu 't  rouv,  ingiavina 'm 
tras  il  spiert  da  piton,  e  fa 'm  gnir 
our  quel  ch'  eu 't  vögl  dir. 

9.  Quella  duonna  dschet  ad  el :  Mera, 
tti  sast  quai  cha  Saul  ha  fat,  co  el  ha 
ragischa  our  dal  pajais  quels  chi 
avaivan  il  spiert  da  piton,  ed  ils  in- 
giavinadurs ;  perche  dimena 't  met- 
tast,  a  tender  tin  latsch  a  mia  vita,  per 
am  far  morir? 

10.  Ma  Saul  la  gtiret  tras  il  Segner, 
dschand :  Sco  '1  Segner  viva,  inguotta 
at  dess  scontrar  in  paina  da  quaist  fat. 

11.  La  duonna  dimena  dschet  ad  el: 
Chi  at  dess  eu  far  gnir  sti?  E  Said 
dschet :  Fa 'm  gnir  sti  Samuel. 

12.  E,  cur  la  duonna  avet  vis  Samu- 
el, bragit  ella  con  granda  vusch,  e 
dschet  a  Saul :  Perche  m'  hast  ingian- 
nada?  Perche  tti  est  Saul! 

13.  Ma  '1  rai  la  dschet :  Xon  tmair ; 
impero  che  hast  tü  vis?  E  la  duonna 
dschet  a  Saul :  Eu  ha  vis  tin  angel  chi 
vain  sti  dalla  terra. 

14.  El  la  dschet:  Co  ais  sia  fuorma? 
Ed  ella  dschet :  E  vain  sti  tin  hom  vegl, 
il  quai  ais  plaja  aint  in  tina  chappa. 
E  Saul  cognoschet  cha  '1  eira  Samuel, 
e  s'  inclinet  con  la  fatscha  in  terra, 
e'l  fet  reverenza. 
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15.  Ma  Samuel  dscliet  a  Saul :  Perelie 
non  am  hast  til  lascha  pos,  am  fand 
gnir  sli?  E  Saul  dscliet:  Eu  suugTan- 
damaing  angoschia;  perclie  'Is  Filis- 
tins  guerrajan  conter  mai,  *  e  Deis 
as  ha  parti  da  mai,  e  non  am  res- 
ponda  pllt,  lie  tras  profets,  ne  tras 
sömmis;  perquai  t'  ha  eu  clama,  acio 
cha  tii 'm  declerast  quai  ch'  eu  ha  da 

far.  *1  Sam.  18,12. 

16.  Samuel  dschet:  E  perche  doman- 
dast  mai,  daspö  cha  '1  Segner  s'  ha 
parti  da  tai,  ed  ais  dvanta  teis  inimi? 

17.  Ma  '1  Segner  ha  fat  sco  el  avai- 
va  favla  tras  mai ;  ed  ha  ^  scharpa  il 
reginam  our  da  teis  mans,  e  1'  ha  dat 
a  David  teis  familiar ;       *  i  Sam.  i5, 28. 

18.  Perche  tii  non  oljedeschast  alia 
vusch  del  Segner,  e  non  mettast  in 
esecuziun  sia  ira  invudada  conter 
Amalec;  perquai  il  Segner  t'  ha  hoz 
fat  quaist. 

19.  Ed  il  Segner  vain  eir  a  dar  Isra- 
el nels  mans  dels  Filistins,  e  da- 
man, tU,  e  teis  figl,  gnis  ad  esser  con 
mai ;  il  Segner  vain  eir  a  dar  il  champ 
d'  Israel  nels  mans  dels  Filistins. 

20.  Lura  crodet  Saul  subitamaing, 
usche  lung  ch'  el  eira,  giò  in  terra,  ed 
avet  granda  temma  per  ils  pleds  da 
Samuel;  ed,  ultra  quai,  non  eira  in  el 
alcliiina  forza;  perche  el  non  avaiva 
mangia  alcliiina  spaisa  in  tuot  quel 
di,  ne  in  tuot  quella  not. 

21.  E  quella  duonna  gnit  pro  Saul, 
e,  veziand  ch'  el  eira  fich  conturbla, 
dschet-la  ad  el:  Mera,  tia  fantschella 
ha  consenti  a  tia  vusch,  ed  eu  ha 
miss  mia  vita  in  risco,  ed  ha  obedi  als 
pleds,  cha  tii  m'  hast  dit. 

22.  Uossa  dimena,  taidla,  eu 't  rouv, 
eir  quai  cha  tia  fantschella  at  dscha- 
ra,  e  lascha  ch'  eu 't  metta  avant  Una 
fletta  pan,  e  mangia,  cha  tii  liajast 
iin  pa  forza,  cur  tü 't  mettast  in  viadi. 

23.  Ed  el  tschuncet  gio,  e  dschet :  Eu 
non  vögl  mangiar !  Ma  seis  serviaints, 
ed  eir  quella  duonna,  tgnettan  airi, 
tal  ch'  el  consentit  a  lur  dir,  e,  siand 
alva  8Ü  dalla  terra,  as  mettet  el  a  zer 
sUn  iin  let. 

24.  Ma  quella  duonna  avaiv'  iin  va- 
dò  grass  in  chasa,  il  quai  ella  bain- 
bod  mazzet  \  piglet  eir  farina,  e  V  im- 
pastct;  e  coschet^.>a/i6'  azims; 
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25.  E  portet  quellas  chosas  avant 
Saul,  ed  avant  seis  serviaints.  Ed  els 
mangettan;  lura  alvettan  els  sü,  e 
gettan  davent  quella  medema  not. 

CHAP.  XXIX. 

David  va  alia   guerra  cols  Filistins.  David, 
siand  adverti  dais  bruncels  dels  Filistins,  tuor- 
na  darcheii  in  lur  pajais. 

MA  'Is  Filistins  raspettan  insembel 
tuot  lur  champs  in  Afec ;  ed  ils 
Israelits  eiran  acchampats  sper  la 
fontana  chi  ais  in  Jezreel. 

2.  Ed  ils  princips  dels  Filistins  pas- 
settan  a  tschient  a  tschient,  ed  a  milli 
a  milli,  e  David  con  seis  homens, 
passet  nella  davo-guardia  con  Achis. 

3.  Ed  ils  chapitanis  dels  Filistins 
dschettan :  Che  fan  qui  quaists  Ebre- 
ers?  Achis  dschet  als  chapitanis  dels 
Filistins:  Xon  ais  quaist  David,  ser- 
viaint  da  Saul,  rai  d' Israel,  il  quai  ais 
stat  con  mai  agia  *  iin  an,  e  plii;  e 
nel  quai  eu  non  ha  cliatta  inguotta, 
dal  di  ch'  el  s'  ha  vout  da  mia  vart, 
tin  ad  hoz  ?  *  i  sam.  27, 7. 

4.  *  Ma  'Is  chapitanis  dels  Filistins 
s'  adirettan  conter  el,  e  dschettan  ad 
el :  Tramett'  inavo  quaist  hom,  e  ch'el 
tuorn'  in  seis  lö,  ingio  tü  V  hast  con- 
stitui,  e  non  vegna  gio  con  nus  alia 
battaglia;  ch'  el  bricha  forsa  's  vol- 
va  conter  nus  nella  battaglia ;  perche, 
con  che  podess  quaist  s'acquistar  dar- 
cheu  la  grazia  da  seis  signur?  Non 
gniss  quai  ad  esser  con  las  testas  da 
quaists  homens  ?  *  1  cron.  12, 19. 

5.  Non  ais  quaist  quel  David,  del 
quai  as  chantaiva  nel  saglir,  dschand : 
*  Saul  ha  battü  seis  milli,  e  David 
seis  deschmilli?         *  isam.  18,7. 21,11. 

6.  Lura  Achis  clamet  David,  e  dschet 
ad  el:  Sco  '1  Segner  viva,  tii  est  hom 
prudaint,  teis  ir  e  gnir  con  mai  nel 
champ  am  ha  plascliU;  perche  eunon 
ha  chatta  in  tai  alchiin  mai,  dal  di 
cha  tü  gnittast  pro  mai  fin  ad  hoz ; 
ma  tii  non  plaschast  als  princips. 

7.  Contuot  tuorna  uossa  inavo,  e  và 
vi'  in  pasch ;  e  non  far  Una  chosa,  chi 
displasclicss  als  princips  del  Filis- 
tins. 

8.  Ma  David  dschet  ad  Achis :  Ma 
piir,  che  ha  eu  fat,  e  che  hast  chatta 
in  teis  serviaint,  dal  di  ch'  eu  sun  stat 
a  teis  scrvczzcn  infin  ad  hoz,  ch'  eu 
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non  dess  ir  a  combatter  conter  ils  iiii- 
mis  del  rai,  iiieis  signur? 

9.  Acbis  respondet,  e  dschet  a  Da- 
vid: p]ii  Ü  sa ;  ])erclie  tii  am  plaschast 
SCO  tin*  ani2,*el  daDieii;ma'ls  cliapita- 
iiis  dels  Filistius  ban  dit :  Cha  quaist 
noil  inunta  sii  con  nus  alia  battaglia. 

*  2  Sam.  14, 17. 19,  27. 

10.  Uossa  dimena  at  fa  sii  daman  a 
bun'  lira,  insembel  cols  serviaints  da 
teis  signur,  cbi  sun  gniits  con  tai;  ed 
al  sclerir  del  di,  stat  sii,  ed  it  ina- 
vant. 

11.  Contuot  as  fet  sü  David  la  mat- 
tina  seguainta  a  bun'  ura,  insembel 
con  seis  pövel,per  ir  davent,  e  per  tur- 
nar  darcbeu  nel  pajais  dels  Filistins. 
Ma  'Is  Filistins  trettan  sü  in  Jezreel. 

CHAP.  XXX. 

Hs  Amalecits  piglian  aint  la  città  da  Siclag, 
e  '1  ardan.  David  als  da  davo.  El  recuperescha 
tuot  la  praisa  cha  manaivan  davent. 

1VrA,trais  dis  davo,  siand  David  dar- 
■^^  cbeu  turna  in  Siclag  con  seis  pö- 
vel,  chattet  el,  cha  'Is  Amalecits  eiran 
scurrüts  vers  mezdi,  ed  in  Siclag,  e 
cb'  avaivan  battü  Siclag,  e  1'  avaivan 
arsa  col  fö ; 

2.  Ed  avaivan  mana  inprescbun  las 
donans  cbi  eira7i  aint  dadaint,  e  tuot 
las  ijersimas,  dal  plii  grand  al  minim; 
ma  non  avaivan  mazza  alcliün,  dim- 
persai  ih  avaivan  manats  tuots  da- 
vent, ed  eiran  its  lur  strada. 

3.  Contuot,  cur  David  con  seis  pövel 
füt  gnü  nella  città,  mera,  quella  eira 
arsa  col  fo,  e  lur  mugliers,  e  lur  figls, 
e  lur  figlias  eiran  manadas  davent 
in  prescbun. 

4.  Pelqual  David,  e  '1  pövel  cbi  eira 
con  el,  ozet  la  vuscb,  e  cridet,  fin  cba 
non  avettan  jplil  forza  da  cridar. 

5.  Las  duos  mugliers  da  David,  Abi- 
noam,  Jesreelita,  ed  Abigail  chi  eira 
statta  muglier  da  Nabal  da  Carmel, 
eiran  eir  ellas  manadas  davent  in 
prescbun. 

6.  E  David  eira  ficb  conturbla;  per- 
cbe  '1  pövel  tscbantscbaiva  da  '1  ac- 
crappar;  percbe  tuot  il  pövel  eira  in 
contuorbel  d'  anim,  scodün  per  seis 
figls,  e  per  sias  figlias ;  ma  David  as 
fortificbet  nel  Segner  seis  Deis ; 

7.  E  dscbet  al  sacerdot  Abiatar,  figl 
d' Abimelec :  Eu 't  rouv,  *  porta 'm  nan 


I'efod.  Ed  Abiatar  portet  via  I'efod 
a  David.  *isam.23,9. 

8.  E  David  domandet  il  Segner, 
dscband :  Dess  eu  perseguittar  quell' 
armada?  La  poss  eu  sieuer?  Ed  il 
Segner  dscbet  ad  el:  Perseguitt'-la 
pür;  percbe  tii  vainst  pertscbert  alia 
sieuer,  e  vainst  a  spendrar  ognichosa. 

9.  David  dimena  get  con  sestscbient 
bomens  cb'  el  avaiva  con  el,  e,  cur  els 
fiittan  rivats  pro  '1  fliim  da  Besor, 
restet  Una  part  da  quels  qua, 

10.  E  David,  con  quattertscbient 
bomens,  perseguittet  quella,  e  dua- 
tscbient  restettan,  ils  quals  eiran  da- 
sort  stangels,  cba  non  podaivan  pas- 
sar  il  fliim  da  Besor. 

11.  Ma  quels  cbattettan  iin  bom 
Egipzier  siin  la  cuttüra,  e  '1  manettan 
pro  David,  e  '1  dettan  pan,  ed  el  man- 
get  ;  lura  al  dettan  els  aua  da  baiver. 

12.  Eir  al  dettan  els  iin  toe  d'  iina 
balla  da  fics  secbs,  e  duoszocs  d'  lija 
passa;  ed  el  manget,  ed  il  spiert  al 
turnet;  percbe  el  non  avaiva  mangia 
pan,  ne  bavii  aua,  da  trais  dis  e  trais 
nots  innan. 

13.  E  David  dscbet  ad  el:  Da  cbi 
esitü?  E  dinuonder  est  tii?  Ed  el 
dscbet :  Eu  sun  iin  giarzun  Egipzier, 
serv  d'  iin  Amalecit,  e  meis  patrun 
m'ba  lascba  davo,  percbe  eu  gnit 
amala,  boz  sun  trais  dis. 

14.  Nus  escban  ruots  aint  nella  con- 
trada  meridional  a  dels  *  Cretits, 
nel  jpajais  da  Giuda,  e  nella  contra- 
da  meridionala  da  Caleb,  ed  avain 
ars  Siclag  col  fö.     *  ez.  25,  le.  Sofon.  2, 5. 

15.  David  dscbet  ad  el :  Am  condiies- 
sast  tii  pro  quell'  armada?  Ed  el 
dscbet  ad  el :  Giira  a  mai  tras  Dieu, 
cba  til  non  am  vögliast  far  morir,  e 
cba  tii  non  am  vögliast  dar  in  man 
da  meis  patrun,  ed  eu 't  vögl  condilr 
pro  quell'  armada. 

16.  Quel  dimena  il  condiiet  giò,  e 
mera,  quels  eiran  rasats  sainza  guar- 
dia  sii  per  tuot  quella  contrada,  man- 
giand,  e  bavand,  e  fand  festa  per 
tuot  il  grand  butin,  cba  avaivan  por- 
ta our  dal  pajais  dels  Filistins,  e 
dal  pajais  da  Giuda. 

17.  E  David  ils  battet,  da  quella  sai- 
ra  bain  tard  infin  alia  saira  del  di  se- 
guaint ;  e  non  scampet  ^d'alcbün,  oter 
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CO  quattertscliieiit  giuvens,  il  quals 
muntettan  sUn  chamêls,  e  fiigittan. 

18.  Usche  spendret  David  tuot  quai 
cha  'Is  Amalecits  avaivan  prais;  eir 
liberet  el  sias  duos  donans. 

19.  E  non  mancet  ad  els  alchiin,  ne 
pitschen,  ne  grand,  ne  figl,  ne  figlia, 
ne  butin,  ne  chosa  clii  fiiss,  chi  aves- 
san  tgnü  tut  ad  els.  David  recuperet 
darcbeu  tuot. 

20.  David  piglet  eir  tuot  il  bestiam 
manti  e  gross,  il  gualüM  condüt  avant 
quellas  scossas.  E 's  dschaiva:  Quaist 
ais  il  butin  da  David ! 

21.  Lura  gnit  David  pro  quels  dua- 
tschient  homens,  chi  eiran  stats  tant 
stangels,  cba  non  avaivan  podii  ir 
davo  el ;  pelqual  el  ils  avaiva  fat  ru- 
magnair  pro'l  flüm  da  Besor,  e  quels 
trettan  our  inconter  David,  ed  incon- 
ter  il  pövel  chi  eira  con  el.  E  David, 
siand  approsma  nan  pro  quel  pövel, 
il  saltidet  el. 

22.  Ma  tuot  ils  homens  mals,  e  sce- 
lerats,  inlanter  quels  chi  eiran  its  con 
David,  comanzettan  a  dir :  Daspö  cha 
quels  non  sun  gniits  con  nus,  schi 
non  volain  nus  dar  ad  els  inguotta 
del  butin  cha  nus  avain  spendra,  oter 
CO  a  scodün  sia  muglier,  e  seis  in- 
fants,echa'ls  mainan  davent,e  giajan. 

23.  MaDavid  dschet :  Non  farai  usche, 
meis  frars,  con  quai  cha  '1  Segner  ans 
ha  dat;  ans  aviand  el  perchtirats, 
e  'ns  aviand  dat  in  noss  mans  quell' 
armada,  chi  eira  gnüda  conter  nus. 

24.  E  chi  dess  consentir  a  vus  in 
quaist  fat?  Perche  la  part  da  chi 
dmura  sper  las  bagaschas,  dess  esser 
ingual'  a  quella  da  chi  va  giò  alia 
battaglia  •  quels  dessan  partir  tanter 
els. 

25.  E  quaist  ais  stat  ohservâ  da  quel 
di  inavant,  e  David  stabilit  quai  per 
tin  statut  e  ledscha  in  Israel,  chi  d'dr^ 
infin  ad  hoz. 

26.  David  lura,  siand  turna  in  Si- 
clag,  tramettet  da  quel  butin  ais  se- 
niurs  da  Giuda,  seis  amis,  dschand : 
Guardai,  tin  presaint  a  vus  del  butin 
dels  inimis  del  Segner. 

27.  El  trameitet  a  quels  chi  eiran  in 
Betel;  ed  a  quels  chi  eiran  in  Kamot 
meridional;  ed  a  quels  chi  eirari  in 
Jattir; 


28.  Ed  a  quels  chi  eiran  in  Aroer ; 
ed  a  quels  chi  eiran  in  Sifmot ;  ed  a 
quels  chi  eiran  in  Estemoa; 

29.  Ed  a  quels  chi  eiran  in  Racal; 
ed  a  quels  chi  eirayi  nellas  cittats  dels 
Jerameelits ;  ed  a  quels  chi  eiran  nel- 
las cittats  dels  Cenits ; 

30.  Ed  a  quels  chi  eiran  in  Horma ; 
ed  a  quels  chi  eirayi  in  Cor-Asan ;  ed 
a  quels  chi  eiran  in  Atac; 

31.  Ed  a  quels  chi  eiran  in  Hebron; 
ed  in  tuot  ils  oters  lous,  nels  quals 
David  eira  it  e  gnii  con  seis  pövel. 

CHAP.  XXXI. 

Saul,  trand  in  battaglia  conter  ils  Filistins,  vain 
vint  dad  els.  EI  vain  mazzâ,  insembel  con  seis 
trais  figls. 

MA 'Is  Filistins  combattettan  conter 
Israel ;  ed  ils  Israelits  fiigittan 
avant  ils  Filistins,  e  crodettan  morts 
sül  munt  da  Gilboa. 

2.  E'ls  Filistins  perseguittettan  Saul, 
e  seis  figls,  e  battettan  Gionatan,  ed 
Abinadab,  e  Malchisua,  figls  da  Saul. 

3.  Ed  il  sforz  della  battaglia 's  vol- 
vet  conter  Saul,  ed  ils  balaistrers,  sa- 
gettand,  al  scontrettan,  ed  el  avet 
granda  temma  da  quels  balaistrers. 

4.  Lura  dschet  Saul  a  quel  chi  por- 
taiva  sias  armas  :  Tir'  oura  tia  spada, 
e  trapassa  'm  con  quella;  tal  cha 
quaists  noncirconcis  non  vegnan  els, 
e 'm  trapassan,  e  fetschan  beffa  da 
mai.  Ma  seis  port-armas  non  volet  il 
far;  perche  el  tmaiva  fich.  Pelqual 
Saul  piglet  la  spada,  e  crodet  giò  sün 
quella. 

5.  E,  cur  il  port-armas  da  Saul  vez- 
zet,  ch'  el  eira  mort,  schi  crodet  eir  el 
giò  sün  sia  spada,  e  merit  con  el. 

6.  Usche  morittan  in  quel  di  tuots 
insembel,  Saul,  e  seis  trais  figls,  e 
quel  chi  portaiva  sias  armas,  e  tuot 
seis  homens. 

7.  Ma 'Is  Israelits,  chi  staivan  intuorn 
quella  val,  e  davo  '1  Giordan  gio,  avi- 
and vis,  cha  quels  d' Israel  eiran  fii- 
gits,  e  cha  Saul,  e  seis  figls  eiran 
morts,  bandunettan  las  cittats,  e  fii- 
gittan, e'ls  Filistins  gnittan,  e  dmu- 
rettan  in  quellas. 

8.  Ma  'I  di  davo  gnittan  ils  Filistins 
per  spogliar  ils  mazzats,  e  chattettan 
Saul,  e  seis  trais  figls,  chi  giaschai- 
van  sül  munt  da  Gilboa. 


350 


II.  SAMUEL,  I. 


9.  E  taglcttan  giò  la  testa  da  Saul, 
e  '1  spog'lettau  da  sias  armas,  e  tra- 
mettettan  iicl  pajais  dels  Filistins  da- 
pertiiot  iutuorn  aportarlas  novellas, 
nels  taimpels  da  lur  idels,  ed  al 
pövel. 

10.  E  tscliantettan  las  armas  da 
quel  nel  taimpel  d'  Astarte,  e  pichet- 
tau  seis  corp  vi'  al  miir  da  Bet- 
sau. 

11.  Ma,  aviand  ils  abitants  da  Jabes 


da  Gilead  inclet  quai  clia  'Is  Filistins 
avaivan  fat  con  Saul ; 

12.Sclii 's  fettan  sii  tuot  ils  homens 
da  valur  intanter  els,  e  chaminettan 
tuot  la  not,  e  piglettan  giò  dal  mtir 
da  Betsan  il  corp  da  Saul,  e  'Is  corps 
da  seis  %ls,  e  gnittan  in  Jabes,  e 
qua  ils  ardettan  els. 

13.  Lura  piglettan  els  lur  ossa,*e  la 
suotterrettan  suot  il  bösch,  chi  ais  in 
Jabes,  e  gegUnettan  set  dis.  *Gen.5o,io. 


IL  SEGUOND  CUDE8CH 

DA 

SAMUEL. 


CHAR  I. 

tin  Amalecit  port'  a  David  la  nouva  della  mort 
da  Saul,  e  ch'  el  1'  haja  mazzâ.  David  fa  mazzar 
r  Amalecit.  II  pland  da  David  sur  la  mort  da 
Saul,  e  da  Gionatan. 

l/FA,  DAVO  LA  MORT  da  Saul,  si- 
and  David  darcheu  turna  dalla  * 
battaglia  dels  Amalecits,  dmuret  el 
in  Siclag  duos  dis.  *isam.  30,17. 

2.  Ed  al  terz  di,  mera,  ün  horn  gnit 
dal  champ,  davent  da  Saul,  aviand 
la  vestimainta  sdratschada,  e  terra 
stin  seis  clieu ;  e,  cur  el  gnit  pro  Da- 
vid, as  büttet  el  giò  in  terra,  e  '1  fet 
reverenza. 

3.  Ma  David  dscbet  ad  el :  Dinuon- 
der  vainst  tii?  Ed  el  dschet  ad  el:  Eu 
sun  scampâ  via  dal  champ  d'  Israel. 

4.  David  dschet  ad  el :  Co  ais  il  fat 
passa  ?  Char  tti,  requinta 'm  nan.  El 
dschet :  II  pövel  ais  fiigi  dalla  batta- 
glia, ed  eir  biers  del  pövel  sun  cro- 
dats,  e  morts.  Saul  eir  el,  e  Gionatan 
seis  figl,  sun  morts. 

5.  E  David  dschet  al  giuven  chi  '1  re- 
quintaiva  quaistas  chosas :  Co  sast  tü, 
cha  Saul,  e  Gionatan,  seis  figl,  sun 
morts? 

6.  II  giuven  chi  '1  requintaiva  quai- 
stas chosas  dschet  ad  el :  Eu  m'  imbat- 
tet  a  cas  sUl  munt  da  Gilboa,  e  mera, 
Saul  eira  inclina  giò  sün  sia  lanscha, 
e  la  charra,  ed  il  pövel  a  chaval  il 
sieuaivan  bod. 

7.  El  lura,  as  volvand  inavo,  am  vez- 


zet,  e 'm  clamet.  Ed  eu  dschet  ad  el : 
Mera  'm  qui ! 

8.  Ed  el  dschet  a  mai:  Chi  est  tli  ?  Ed 
eu  dschet  ad  el :  Eu  sun  im  Amalecit. 

9.  Ed  el  am  dschet:  Metta'm,  eu 't 
rouv,  il  pè  adöss,  e  fa'm  morir ;  perche 
quaist'  armadltra  con  anzas  m'  ha  ret- 
gnii,  e  tuot  mia  vita  ais  amo  in  mai. 

10.  Contuot  il  mettet  eu  il  pè  adcss, 
e  '1  fet  morir ;  perche  eu  savaiva,  ch'  el 
non  podaiva  viver,  daspö  ch'  el  s'  a- 
vaiva  lascha  crodar  giò  sUn  sia  lan- 
scha;  lura  piglet  eu  la  binda  regala 
ch'  el  avaiva  stin  la  testa,  e  '1  manin 
ch'  el  avaiv'  intuorn  il  bratsch,  ed 
ils  ha  portats  qui  a  meis  signur. 

11.  *  Lura  piglet  David  sia  vestimain- 
ta, ela  sdratschet.  II  sumgiant /efia?i 
eir  tuot  ils  homens  chi  eiran  con  el ; 

*  2  Sam.  13,31. 

12.  E  portettan  lêd,  e  cridettan,  e 
gegtinettan  infin  alia  saira,  per  causa 
da  Saul,  e  da  Gionatan,  seis  figl,  e 
del  pövel  del  Segner,  e  della  chasa 
d'  Israel ;  perche  els  eiran  crodats 
tras  la  spada. 

13.  Lura  dschet  David  al  giuven  chi  '1 
avaiva  porta  las  novellas:  Dinuon- 
del  est?  Ed  el  al  dschet:  Eu  sun  figl 
d'  tin  hom  forestêr  Amalecit. 

14.  E  David  dschet  ad  el :  Co  non 
hast  tmti  da  metter  il  man,  e  mazzar 
r  onschti  del  Segner? 

15.  E  David  clamet  tin  dels  giarzuns, 
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e  dschet  ad  el:  *  Vè  nan  qua,  da  '1  a- 
döss.  E  quel  il  battet;  ed  el  morit. 

*  2  Sam.  4, 10. 

16.  E  David  dscliet  ad  el :  Baja  teis 
sang  sur  teis  cheu ;  perche  tia  boo- 
ca  svess  ha  testimoniâ  conter  tai, 
dscband :  Eu  lia  fat  morir  1'  onschii 
del  Segner ! 

17.  Lura  fet  David  quaist  pland  sur 
Saul,  e  sur  Gionatan,  seis  figl, 

18.  Ed  il  pronunizet,  per  mossar  als 
infants  da  Giuda  la  cbanzun  del  ba- 
laister,  *  (mera  quai  ais  scrit  nel  cu- 
desch  del  dret.)  *  Gios.  lo,  is. 

19.  0  gentil  j[)ajais  d'  Israel,  siin  teis 
lous  ots  giaschan  ils  mazzats !  Co  sun 
crodats  ils  homens  valerus! 

20.  Non  farai  a  savair  in  Gat,  e  non 
portarai  las  novellas  nellas  piazzas 
d'  Ascalon ;  cba  bricha  forsa  las  fi- 
glias  dels  Filistins  s'  alleigran ;  cba 
bricba  forsa  las  figlias  dels  noncircon- 
cis  fetscban  festa! 

21.  0  munts  da  Gilboa,  sur  vus  non 
saja  ma  ne  ruscbè,  ne  plövgia,  ne 
cbamps  da  jportar  offertas!  Percbe 
qua  ais  stat  btitta  via  il  scbiit  dels 
ferms ;  il  scbüt  da  Saul,  tant  co  sch'  el 
nonfüss  Stat  onscbü  con  öli. 

22.  II  balaister  da  Gionatan  non  as 
volvaiv'  inavo,  sainza  cJiel  avess  spans 
il  sang  dels  mazzats,  e  fora  tras  il 
grass  dels  ferms ;  e  la  spada  da  Saul 
non  turnaiva  darcheu  vöda. 

23.  Saul  e  Gionatan,  amabels  e  pla- 
scbaivels  in  lur  vita,  eir  nella  mort 
non  sun  stats  separats.  Els  eiran 
plii  sperts  co  aglias,  plii  ferms  co 
liuns ! 

24.  Figlias  d'  Israel,  cridai  per  causa 
da  Saul,  il  qual  faiva,  cba  vus  eir  at 
vestidas  con  scbarlatta  in  delizias ;  il 
qual  faiva,  cba  vus  mettaivat  orna- 
maints  d'  or  siln  vossa  vestimainta. 

25.  Co  sun  crodats  ils  ferms  in  mez 
la  battaglia ;  e  co  ais  Gionatan  maz- 
za  siin  teis  lous  ots,  o  pajais  cV  Isra- 
el! 

26.  Gionatan,  meis  frar,  eu  sun  in  an- 
guoscba  per  causa  da  tai ;  tii 'm  eirast 
ficb  cbar  5  ti'  amur  am  eira  ])lü  gran- 
da  CO  r  amur  cbi' s  porta  alias  do- 
nans. 

27.  Co  sun  crodats  ils  forms,  e  las 
armas  da  guerra  idas  a  pcrder ! 


CHAP.  IL 

David,  tras  comand  da  Dieu,  va  in  Hebron  ed 
ais  onschii  rai  da  quels  da  Giuda.   Abner  con- 
stituescha  Isboset  rai  sur  Israel.  Isboset  vint 
e  miss  suot. 

\r A,  dopo  quaist  *  domandet  David 
^'-L  il  Segner,  dscband :  Dess  eu  mun- 
tar  SÜ  in  alcbiina  deltas  cittats  da 
Giuda?  Ed  il  Segner  dscbet  ad  el :  Va 
SÜ.  E  David  dscbet:  Ingio  dess  eu 
muntar  ?  Ed  il  Segner  dscbet :  In  He- 
bron. *  1  Sam.  23, 2. 

2.  *  Contuot  get  David  sii  con  sias 
duos  mugliers,  Abinoam,  Jezreelita,ed 
Abigail,  chi  eira  statta  muglier  da 
Nabal  Carmelit.  *isam.3o,5. 

3.  David  manet  qua  eir  il  pövel  cbi 
eira  con  el,  scodün  con  sia  famiglia,  e 
dmurettan  nellas  cittats  da  Hebron. 

4.  E  quels  da  Giuda  gnittan,  ed  on- 
scbettan  qua  David  per  rai  sur  la 
cbasa  da  Giuda.  Ma  e  fiit  refert,  e  dit 
a  David:  Quels  da  Jabes  da  Gilead 
sun  quels  cbi  ban  sepuli  Saul. 

5.  E  David  tramettet  mess  pro  quels 
da  Jabes  da  Gilead,  e  fet  dir  ad  els : 
Benedits  sajat  vus  pro  '1  Segner ;  per- 
cbe vus  avals  üsâ  quaista  benignità 
invers  Saul  vos  signur,  da  '1  avair  se- 
puli; 

6.  Scbi  cba  '1  Segner  dovra  uossa 
invers  vus  benignità,  e  vardà ;  eir  eu 
as  vögl  render  quaist  bain,  cba  vus 
avals  fat  in  quaist  affar; 

7.  Perquai  sajan  uossa  voss  mans 
fortificbats,  e 's  deportai  da  valents 
bomens;  percbe  Saul,  vos  signur,  ais 
mort ;  ma  la  cbasa  da  Giuda  m'ba  on- 
scbii  per  rai  sur  els. 

8.  Ma  Abner,  figl  da  Ner,  capo  del 
exercit  da  Saul,  piglet  Isboset,  figl  da 
Saul,  e  '1  fet  passar  in  Mahanaim, 

9.  Ed  il  constituit  rai  sur  Gilead,  e 
sur  ils  Assurits,  e  sur  Jezreel,  e  sur  E- 
fraim,  e  surBeiijamin,e  sur  tuot  Israel. 

10.  Isboset,  figl  da  Saul,  eira  d'  età 
da  quarant'  ans,  cur  el  comanzet  a 
regnar  sur  Israel,  e  regnet  duos  ans. 
Ma 

a  David. 

11.  Ma  '1  spazi  del  temp,  cba  David 
fiit  rai  in  Hebron,  sur  la  cbasa  da 
Giuda,  fiit  da  set  ans  e  ses  mais. 

12.  Ma  Abner,  figl  da  Ner,  tret  ou- 
ra  col  ])övcl  d'  Isboset,  figl  da  Saul, 

i  da  Mabanaiin  e  gait  in  Gibeon. 


a  cbasa  da  Giuda  seguittaiva 


352 


II.  SAMUEL,  III. 


13.  Joab,  figl  (la  Seruja,  tret  our  eir 
el  col  pövel  da  David,  e 's  scoiitrettan 
inseiubel  sper  *  il  lai  da  Gibeon,  e  V  ü- 
iia  part  as  icrmet  sper  illai  da  qua,  ed 
ils  oters  sper  il  lai  da  la.     ^  Ger.  41,12. 

14.  Abner  lura  dscliet  a  Joab :  Char 
tii,  oil'  alchiins  giuvens  stettan  sll,  e 
fetschan  alia  scrima  in  nossa  pre- 
senza.  E  Joab  dscliet:  Cha  stettan 
pitr  sii ! 

15.  Quels  dimcna  stettan  sii,  e  pas- 
settan  via  in  nomber  adingual^  du- 
descli  della  part  da  Benjamin,  e  d'ls- 
boset,  figl  da  Saul,  e  dudescli  del 
pövel  da  David. 

16.  E  scodün  dels  piglet  seis  com- 
pagn  per  la  testa,  e  '1  fichet  la  spada 
nel  flanc,  e  tuots  insembel  crodettan 
giò  morts.  Perquai  füt  quel  lö  nomnâ 
Helcat-Hasurim,  cbi  ais  in  Gibeon. 

17.  Lura  fiit  in  quel  di  qua  zuond 
ün'  aspra  battaglia ;  ed  Abner  col  pö- 
vel  d'  Israel  füt  battü  dal  pövel  da 
David. 

18.  Ma  qua  eiran  ils  trais  figls  da 
Seruja,  Joab,  ed  Abisai,  ed  Asabel;  ed 
Asahel  eira  spert  da  cliammas,  sco  tin 
cbavriöl  cbi  ais  siin  la  champagna. 

19.  Ed  Asahel  as  mettet  a  dar  davo 
ad  Abner,  e  non  as  storschaiva  davent 
dadel,ne  dalladretta,nedallasnestra. 

20.  Ed  Abner,  as  volvand  inavo, 
dschet  ad  el:  Est  tü  Asahel?  Ed  el  al 
dschet :  Eu  sun  quel ! 

21.  Abner  dschet  ad  el :  Guinchescha 
dalla  dretta,  0  dalla  snestra,  e  piglia 
per  tai  tin  da  quaists  giuvens,  e  pi- 
glia a  tai  seis  butin.  Ma  Asahel  non 
volet  guinchir  davent  dad  el. 

22.  Ed  Abner  dschet  danöv  ad  el : 
Guinchescha  davent  da  mai ;  perche 
at  dess  eu  batter,  e  H  far  crodar  mort 
in  terra,  e  co  dess  eu  lura  ozar  sü  la 
vista  avant  Joab,  teis  frar  ? 

23.  Ma  el  non  volet  guinchir;  pel- 
qual  Abner  il  plajet  nellas  tschinch 
costas  con  la  puoncha  suot  della  lan- 
scha,  tai  cha  la  lanscha  al  giaiva  davo 
oura ;  ed  el  crodet  giò  qua,  e  merit  in 
quel  istess  lö ;  e  chi  gniva  pro  quel 
I0,  ingio  Asahel  giaschaiva  mort,  as 
fermaiva. 

24.  Ma  Joab,  ed  Abisai  perseguit- 
tettan  Abner ;  ed  il  solai  tramuntet, 
cur  els  rivettan  pro  la  muotta  d'  Am- 


ma,  la  quala  ais  vi'inconter  Gia,  stin 
la  via  del  desert  da  Gibeon. 

25.  Ed  ils  figls  da  Benjamin  as  ras- 
pettan  insembel  davo  Abner  nan,  e, 
siand  gnüts  a  mantun,  as  fermaivan 
els  siin  la  sommità  d'  Una  muotta. 

26.  Ed  Abner  clamet  pro  a  Joab,  e 
dschet :  La  spada  dess  ella  travuon- 
der  in  perpetuo?  Non  sast  tii,  cha 
alia  fin  vain  a  gnir  asch  ?  Infin  cura 
non  voust  tii  comandar  al  pövel  ch'  el 
tuorna  inavo  dalla  chatscha  da  seis 
frars  ? 

27.  Joab  dschet:  8co  Deis  viva,  * 
scha  tii  non  avessast  tschantscha, 
schi  fiiss  il  pövel  agià  la  mattina  trat 
giò,  scodUn  davent  da  seis  frar.  *v.  i4. 

28.  Contuot  fet  Joab  sunar  con  la 
trombetta,  e  tuot  il  pövel  as  fermet,  e 
non  perseguittet  plii  ils  Israelits,  e 
non  continuet  plii  a  combatter. 

29.  Ma  Abner  e  seis  pövel  chaminet- 
tan  tuot  quella  not  per  la  champa- 
gna, e  passettan  il  Giordan,  e  traver- 
settan  tuot  la  contrada  da  Bitron,  e 
rivettan  in  Mahanaim. 

30.  Joab  turnet  eir  el  darcheu  da- 
vent dad  Abner;  ed  aviand  raspa 
tuot  il  pövel,  as  chattet,  cha  del  pövel 
da  David  mancaivan  deschnouv,  ed 
Asahel. 

31.  Ma'l  pövel  da  David  avaivabat- 
tü  da  quels  da  Benjamin,  e  del  pövel 
d'  Abner,  trajatschientsesant'  ho- 
mens,  ils  quals  eiran  morts. 

32.  Lura  piglettan  els  Asahel^  e'l  se- 
pulittan  nella  sepultiira  da  seis  bap, 
la  quala  eira  in  Betlehem.  E  Joab, 
e  seis  pövel  chaminettan  tuot  quella 
not,  e  rivettan  in  Hebron,  sül  sclerir 
del  di. 

CHAP.  III. 

Abner,  bandunand  las  parts  d'Isboset,  trametta 
mess  pro  David.  Abner  cossaglia  ais  seniurs 
d' Israel,  da  far  David  rai  sur  els.  El  vain  pro 
David  in  Hebron.  Joab  mazza  Abner  con  tradi- 
maint. 

MA  la  guerra  fiit  lunga  tanter  la 
chasa  da  Saul,  e  la  chasa  da  Da- 
vid. Ma  David  giaiva  inavant,  as  for- 
tifichand,  e  la  chasa  da  Saul  giaiva 
s'  indeblind. 

2.  Ed  a  David  naschettan  figls  in 
Hebron ;  il  seis  *  primogenit /?7«  Am- 
non,  d'  Ahinoam,  Jezreelita ;  ^  1  Cron.  s,i. 
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3.  E  seis  ilseg'uond  /^'i  Chileab  d'A- 
bigail,  clii  eira  statta  muglier  da  Na- 
bal  da  Carmel ;  ed  il  terz  fut  Absa- 
lom, figl  daMaaca,*  figlia  da  Talmai, 
rai  da  Gesur;  *icron.3,2. 

4.  Ed  il  quart  fiit  Adonia,  figl  da  Hag- 
git;  ed  il  quint/i^^  Safatia,figl  d'Abital; 

5.  Ed  il  sesavel  fm  Jetreara  d'Egla, 
duonna  da  David.  Quaists  naschettan 
a  David  in  Hebron. 

6.  Ma,  tant  cba  la  guerra  dtiret  tau- 
ter la  chasa  da  Saul,  e  la  chasa  da 
David,  as  fet  Abner  potent  nella  cba- 
sa  da  Saul. 

7.  Ma  Saul  avaiva  gnii  Una  concu- 
bina,  il  nom  della  quala  eira  Rispa, 
figlia  d'Aja.  Edisboset  dscbet  ad  Ab- 
ner: Perche  est  tli  intrat  pro  la  con- 
cubina  da  meis  bap  ? 

8.  Ed  Abner  s'adiret  ficb  per  ils 
pleds  d'  Isboset,  e  dschet :  Sim  eu  la 
testa  d'tin  chan,  obi  tegna  con  Giuda; 
eu  chi  Us  hoz  benignita  invers  la  chasa 
da  Saul,  teis  bap,  ed  invers  seis  frars, 
ed  amis,  e  non  t'  ha  dat  nels  mans  da 
David ;  cba  tü  boz  am  retschercbast 
per  quaista  duonna,  sco  jjer  lln  mi^faV? 

9.  TJsche  fetscba  Deis  ad  Abner,  ed 
amo  plii,  scb'  eu  non  fetscb  a  David, 
seguond  cba'l  Segner  ha  gürâ  ad  el; 

10.  Transportand  il  reginam  our 
dalla  chasa  da  Saul,  e  fermand  il 
trun  da  David  sur  Israel,  e  sur  Giuda, 
da  Dan  fin  Beerseba. 

11.  Ed  Isboset  non  podet  plii  respon- 
der  ad  Abner  inguotta,  per  la  temma 
ch'  el  avaiva  d'  el. 

12.  Ed  Abner  tramettet  inaquella 
mess  pro  David,  a  dir  ad  el:  A  chi 
appe7^tegna  il  pajais?  Ed  m-  per  al 
dir :  Fa  Una  lia  con  mai,  e  mera,  eu 
am  vögl  colliar  con  tai,  per  volver 
via  pro  tai  tuot  Israel. 

13.  E  David  dschet :  E  sfa  bain  ;  eu 
vögl  far  lia  con  tai ;  solum  iina  chosa 
't  giavUsch  eu ;  cioè  cha  tU  non  am 
vegnast  avant,  sainza  cha  til  il  priim 
am  mainast  darcheu  Mical,  figlia  da 
Saul, cur  tii  vainst  a  gnir  per  atpresen- 
tar  a  mai. 

14.  David  tramettet  eir  ambascha- 
durs  pro  Isboset,  figl  da  Saul,  a  dir 
ad  el :  *  Da'm  Mical,  mia  muglier,  la 
quala  eu  am  sposet  per  tschient  pel- 
luottas  dels  Filistins.     *  isam.i8,25.  27. 


15.  Ed  Isboset  tramettet  a  la  tour  da- 
vent  da  Paltiel,  figl  da  Lais,  seis  marit. 

16.  Ed  il  marit  da  quella  get  con  ella, 
la  seguittand,  e  cridand  fin  a  Bahu- 
rim.  Lura  dschet  Abner  ad  el :  Và, 
tuorna  inavo  !  Ed  el  turnet  darcheu. 

17.  Ma  Abner  avet  ün  discuors  cols 
seniurs  d' Israel,  dschand:  Per  ilpas- 
sa  avals  vus  procura  cha  David  f  ilss 
rai  sur  vus. 

18.  Contuot,  fat  uossa ;  perche  '1  Se- 
gner ha  tschantscha  davart  David, 
dschand :  Tras  il  man  da  David,  meis 
serviaint,  vögl  eu  salvar  meis  pövel 
Israel  dal  man  dels  Filistins,  e  dal 
man  da  tuot  lur  inimis. 

19.  Abner  favlet  eir  als  Benjaminits. 
Lura  get  el  eir  in  Hebron^  per  far  in- 
clcr  a  David  tuot  quai  chi  paraiva 
bön  ad  Israel,  ed  a  tuot  la  chasa  da 
Benjamin. 

20.  Abner  dimena  gnit  pro  David 
in  Hebron,  aviand  vainch  homens  con 
el.  E  David  fet  tin  convit  ad  Abner, 
ed  als  homens  chi  eiran  con  el. 

21.  Abner  lura  dschet  a  David:  Eu 
vögl  star  SÜ,  e  vögl  ir,  e  raspar  tuot 
Israel  nan  pro  '1  rai,  meis  signur;  acio 
ch'  els  fetschan  lia  con  tai,  e  cha  tti 
plainamaing  regnast  a  tia  voluntà.  E 
David  det  licenza  ad  Abner;  ed  el 
get  davent  con  pasch. 

22.  Ma  mera,  ils  serviaints  da  Da- 
vid, e  Joabturnaivan  d'  una  scurraria, 
e  portaivan  con  els  tin  grand  butin. 
Ed  Abner  non  eira  plii  pro  David  in 
Hebron ;  perche  el  1'  avaiva  dat  li- 
cenza, ed  el  eira  it  con  pasch. 

23.  E,  cur  Joab  fut  turna  inavo  con 
tuot  r  exercit  chi  eira  con  el,  referit- 
tan  alchiins  a  Joab  il  fat,  dschand: 
Abner,  figl  da  Ner,  ais  gnti  pro'l  rai, 
ed  el  al  ha  dat  licenza,  ed  el  ais  it 
davent  con  pasch. 

24.  E  Joab  gnit  pro  '1  rai,  e  dschet : 
Che  hast  fat?  Mera,  Abner  eira  gnti 
pro  tai,  e  perche  V  hast  lascha  ir, 
ch'  el  giaja  usche  libramaing? 

25.  Cognoschast  tti  bain  Abner,  figl 
da  Ner?  Tschert,  el  ais  gnü  per  t'  in- 
giannar,  c  per  cognosclier  teis  uschir 
ed  intrar,  c  per  savair  tuot  quai  cha 
tti  fast. 

2G.  E  Joab  get  oura  davent  da  Da- 
vid, e  tramettet  mess  davo  ad  Abner, 
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ils  quals  il  turnantettan  davclieu  dal 
foss  da  Sira,  e  saiiiza  clia  David  sa- 
vess  inguoita. 

21.  E,  cur  Abner  fut  darcheu  turna 
in  Hebron,  schi  '1  tret  Joab  a  part  da- 
da  int  la  i)orta,  *  per  il  favlar  in  se- 
cret, e  qua  il  ferit  el  nellas  tscliinch 
castas,  ed  cl  morit  per  chaschun  del 
sang  d'Asahel,  frar  da  Joal).*iReg.  2,5. 

28.  E  David,  aviand  davo  quaist  udi 
il  fatj  dschet:  Eu,  e  meis  reginam, 
eschan  innozaints  avant  il  Segner  in 
perpetuo  del  sang  d' Abner,  figl  da 
Ner. 

29.  Cha  quel  reista  sur  il  cheu  da 
Joab,  e  sur  tuot  la  cbasa  da  seis  bap, 
e  non  dvainta  ma,  cha  nella  cbasa  da 
Joab  manca  bom  cbi  liaja  il  flüss,  0 
chi  saja  levrus,  0  cbi  as  poza  vi'  al 
bastun,  o  cbi  moura  da  spada,  0  cbi 
baja  mancbamaint  da  pan. 

30.  Usche  Joab,  ed  Abisai,  seis  frar, 
mazzettan  Abner ;  perquai  ch'  el  avai- 
va  mazza  Asabel,  lur  frar,  sper  Gi- 
beon,  in  battaglia. 

31.  Ma  David  dscbet  a  Joab,  ed  a 
tuot  il  pövel  cbi  eira  con  el :  Sdra- 
tschai  vossa  vestimainta,  ed  as  tscbin- 
tai  intuorn  con  sacbs,  ed  bajat  led ; 
giand  avant  Abner.  Ed  il  rai  David 
giaiva  davo  la  bara. 

32.  Ed  Abner  fiit  sepuli  in  Hebron. 
Ed  il  rai  ozet  la  vuscb,  e  cridet  pro 
la  sepultiira  d' Abner;  eir  tuot  il  pö- 
vel  cridet. 

33.  Ed  il  rai  fet  iin  pland  sur  Abner, 
e  dscbet :  Abner  dess  el  esser  mort, 
SCO  moura  iin  bom  dascbüttel? 

34.  Teis  mans  non  eiran  ma  Hats,  e 
teis  peis  non  eiran  stats  miss  nels 
tscbeps;  tii  est  mort  sco 's  moura  tras 
man  d'  bomens  scelerats.  E  tuot  il 
pövel  avet  darcbeu  led  per  Abner. 

35.  Lura  gnit  tuot  il  pövel  per  far 
mangiar  a  David,  tant  cba  eira  amo  di. 
Ma  David  güret,  e  dscbet :  Usche  am 
fetscha  Dieu,  ed  amo  plU,  sch'  eu  in- 
sai  pan,  0  cbos'  otra  cbi  saja,  ant  cha'l 
solai  saja  tramunta. 

36.  E  tuot  il  pövel  cognoscbet  lo,  var- 
dà  del  fat,  e  la  chosa  al  plaschet; 
tuot  quai  cba  '1  rai  fet  fiit  adachar  al 
pövel. 

37.  E  tuot  il  pövel,  e  tuot  Israel,  co- 
gnoscbet in  quel  di,cha  non  eirapro- 


cedü  dal  rai  il  far  morir  Abner,  figl 
da  Ner. 

38.  Ed  il  rai  dschet  a  seis  serviaints : 
Non  recognoschais  vus,  ch'  iin  chapi- 
tani,  ed  iin  grand,  boz  ais  mort  in 
Israel  ? 

39.  Ma  boz,  combain  ch'  eu  sun  on- 
schii  rai,  schi  non  sun  eu  impero  amo 
bain  stabili,  e  quaists  bomens,  *  figls 
da  Seruja,  sun  massa  violents  per 
mai.  II  Segner  vöglia  render  a  quel 
chi  ha  fat  il  mal,  seguond  sia  malizia. 

*1  Reg.  2,5.  6,34. 

I  CHAP.  IV. 

Baana  e  Recab  mazzan  Isboset,  e  portan  sia 
testa  a  David;  ed  el  ils  fa  mazzar. 

CUR  il  figl  da  Saul  avet  inclet,  cha 
Abner  eira  mort  in  Hebron,  dvan- 
tettan  seis  mans  debels,  e  tuot  Israel 
fiit  conturbla. 

2.  Ma  '1  figl  da  Saul  avaiva  duos  cha- 
pitanis  da  compagnias ;  il  nom  del  iin 
eira  Baana,  ed  il  nom  del  oter  Re- 
cab  ;  ed  eiran  figls  da  Rimmon,  Beero- 
tit,  dels  infants  da  Benjamin;  perche 
eir  *  Beerot  ais  quintada  da  Benjamin ; 

*  Gios.18,  25. 

3.  Ma 'Is  Beerotits  eiran  fiigits  in 
Gettaim,  ingio  els  sun  dmurats  sco 

!  esters  infin  a  quaist  di. 

4.  *  (Ma  Gionatan,  figl  da  Saul,  avai- 
va iin  figl  strupia  dels  peis.  Qua.ist, 
siand  d'  eta  da  tschinch  ans,  cur  la 
nouva  da  Saul  e  da  Gionatan  gnit  da 
Jezreel,  sclii'l  piglet  sia  bela,  e  fiigit, 
e  dvantet  cba,  fiigind  ella  in  prescha 
fich,  det  el  giò,  e  dvantet  zop;  e  seis 
nom  eiraMe^hoset.)  =*2Sam.9,3. 

5.  Recab  dimena,  e  Baana,  figls  da 
Rimmon,  Beerotit,  gettan  ed  intrettan 
siil  chod  del  di  nella  cbasa  d'  Isboset. 
Ma  el  eira  a  dormir,  reposand  siil 
mezdi. 

6.  E  Recab,  e  Baana,  seis  frar,  in- 
trettan fin  aint  a  mez  la  cbasa,  sco 

I  per  tour  formaint,  e'l  battettan  nellas 
tschinch  costasj  lura  scampettan  els 
via. 

7.  Contuot,  siand  intrats  in  cbasa 
d'  Isboset  J  tant  ch'  el  giaschaiva  siin 
seis  let,  nella  chambra,  ingio  el  solai- 
va  dormir,  il  battettan  els,  e'l  maz- 
zettan, e  taglettan  ad  el  via  la  testa, 
e  la  piglettan,  e  chaminettan  tras  la 
via  della  champagna  tuot  quella  not; 
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8.  E  portettan  la  testa  d'  Isboset  a 
David,  in  Hebron,  e  dseliettan  al  rai : 
Mera  la  testa  d'  Isboset,  figl  da  Saul, 
teis  inimi,  il  qual  tschercbaiva  da  't 
tour  la  vita.  Ma'l  Segnerbaboz  con- 
cedii  al  rai,  raeis  signur,  plaina  ven- 
detta da  Saul,  e  da  seis  sem. 

9.  Ma  David  respondet  a  Recab,  ed 
a  Baana,  seis  frar,  figls  da  Rimmon, 
Beerotit,  e  dscbet  ad  els :  Sco  viv'  il 
Segner,  il  qual  ha  spendra  mia  orma 
d'  ogni  tribulaziun ; 

10.  *  Quel  obi 'm  referit,  e  dscbet : 
Mera,  Saul  ais  mort;  combain  cba'l 
paraiva  cli'  el  portess  bunas  novellas, 
sebi  flit  el  da  mai  prais,  e  fat  morir 
in  Siclag;  il  qual  eu  fet  per  al  dar  la 
bunaman  per  sias  bunas  novellas. 

*2Sam.  1,2. 15. 

1 1 .  Quant  pill  dess  eufm^  morir  quels 
homens  scelerats,  Us  quals  ban  mazza 
ün  bom  innozaint  in  si  a  cbasa,  siin 
seis  let?  Pertant  non  dess  eu  uossa 
doniandar  quint  da  seis  sang,  e  non 
as  dess  eu  sdriir  our  dalla  terra? 

12.  David  dimena  comandet  als  giu- 
vens,  ebi'ls  mazzessan,  il  qual  els 
fettan,  e  lura  als  taglettan  els  giò  ils 
mans,  e  peis,  e  'Is  appicbettan  sper  il 
lai  in  Hebron.  Ma  la  testa  d' Isboset 
piglettan  els,  e  la  sepulittan  nella  * 
sepultiira  d' Abner,  in  Hebron. 

*  2  Sam.  3, .32. 

CHAP.  V. 

David  ais  onschii  rai  snv  tuot  Israel.  II  temp 
del  reginam  da  David.  Gerusalem  tutta  tras  Da- 
vid, lis  Filistiiis  fan  gnerra  con  David,  e  sun 
vints. 

LURA  gnittan  tuot  las  scblattas  d'l- 
srael  pro  David  in  Hebron,  e 
dscbettan  uscbe  ad  el :  Mera,  *  nus 
escban  tia  ossa,  e  tia  cbarn.*  Gen.  29,14. 

2.  Ed  eir  peravant,  tant  cba  Saul 
eira  rai  sur  nus,  eirast  tii  quel,  obi 
condüaivast  Israel  our'  ed  aint.  Ed  il 
Segner  t'ba  dit:  Til  dessast  pascban- 
tar  meis  pövel  Israel,  ed  csser  il  con- 
duttur  sur  Israel. 

3.  Uscbe  gnittan  tuot  ils  seniurs  d'l- 
rael  pro  '1  rai,  in  Hebron;  ed  il  rai 
David  fet  Ha  con  els  in  Hebron,  in 
presenza  del  Segner.  E  ({uels  onsobct- 
tan  David  per  rai  sur  Israel. 

4.  David  eira  d'eta  da  trent'ans,  cur 
el  comanzet  a  regnar,  e  regnet  qua- 
rant'  aiis. 


5.  ^  In  Hebron  regnet  el  sur  Giuda 
set  ans  e  ses  mais ;  ed  in  Gerusalem 
regnet  el  trent'  e  trais  ans  sur  tuot 
Israel  e  Giuda.  *2Sam.2,ii. 

6.  Ma'l  rai  get,  con  seis  pövel  in 
Gerusalem  conter  ils  Jebusits,  cbi 
abitaivan  nel  pajais,  e  quels  dscbet- 
tan a  David :  Tit  non  dessast  intrar 
qui  dadaint,  0  piija  cba  tti  bajast 
chatscba  our'  ils  orbs,  ed  ils  zops, 
voliand  dir:  David  non  vain  ma  ad 
intrar  qua. 

7.  Ma  David  piglet  aint  la  fortezza 
da  Sion,  cbi  ais  la  citta  da  David. 

8.  E  David  dscbet  in  quel  di:  Cbi 
battera  ils  Jebusits,  e  vain  a  rivar  fin 
al  cbanal,  e  pro  quels  orbs,  e  zops, 
ils  quals  Forma  da  David  (idiescha, 
dess  esser  ehapitxmi ;  perquai 's  disch: 
Ne  orb,ne  zop  non  intrerà  in  quaista 
cbasa. 

9.  E  David  abitet  in  quella  fortezza, 
e  la  mettet  nom:  La  citta  da  David. 
E  David  fabricbet  dintuorn  del  ba- 
stiun  inavant,  e  dadaintvart. 

10.  E  David  giaiva  da  contin  cre- 
scband,  ed  il  Segner  Deis  dels  exer- 
cits  eira  con  el. 

11.  E  *  Hiram,  rai  da  Tiro,  tramet- 
tet  pro  David  ambascbadurs,  e  lai- 
nam  da  ceders,  e  maranguns,  e  ta- 
gliacrappas,  ils  quals  edificbettau 
Una  cbasa  a  David.  *  1  Reg.  5, 2. 

12.  E  David  cognoscbet,  cba  '1  Se- 
gner I'avaiva  stabili  rai  sur  Israel,  e 
cb'el  avaiva  adoza  seis  reginam,  per- 
amur  da  seis  pövel  Israel. 

13.  *  E  David  piglet  eir  concubinas, 
e  mugliers  da  Gerusalem,  dopo  cb'  el 
fiit  gnii  da  Hebron,  e  nascbettan  eir 
a  David  oters  figls,  e  figlias. 

*  1  Cron.  3, 5.  14, 3. 

14.  E  quaists  sun  ils  noms  da  quels 
cbi  nascbettan  in  Gerusalem:  Sam- 
mua,  e  Sobab,  e  Natan,  e  Salomon, 

15.  Ed  Ibar,  ed  Elisua,  e  Nefeg,  e 
Jafia, 

IG.  Ed  Elisama,  ed  Eliada,  ed  Eli- 
felet. 

17.  *  Ma,  cur  ils  Filistins  avettan 
inclet,  cba  David  eira  onscbU  per 
rai  sur  Israel,  muntettan  els  tuots  sii 
per  il  tscbercbar.  E  David,  aviand 
quai  udi,  get  giò  pro  la  fortezza. 

•'^  1  Cron.  14,  8. 
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18.  ]\[ix'ls  Filistins  gnittan,  e 's  ra- 
settan  iiclla  val  dels  Ketaits. 

19.  David  lura  domandet  il  Segner, 
dscliaud :  *  Dess  eu  muntar  conter  ils 
Filistins?  Am  ils  voust  tii  dar  nels 
mans?  Ed  il  Scgner  dscliet  a  David: 
Mmita;  percbc  eu't  vögl  dar  daffat  ils 
Filistins  nels  mans.' isam.23,2.9.  so.  7,8. 

20.  Contiiot  gnit  David  in  *  Baal- 
Prasim,  e  qua  ils  battet  el;  lura  dscliet 
el :  II  Segner  ba  ruot  meis  inimis 
avant  mai,a  guisa  del  rumper  oura  del- 
las  auas;  perquai  mettet  el  nom  a 
quel  I0  Baal-Prasim.  *es.  28,21. 

21.  Ed  Us  Filistins  lascbettan  qua 
lur  idels,  ils  quals  David,  e  seis  pö- 
vel  *  piglettan  davent.     *  1  cron.  u,  1?. 

22.  Lura  muntettan  ils  Filistins  da- 
növ,  e 's  rassettan  nella  val  dels  Re- 
faits. 

23.  E  David  domandet  il  Segner,  il 
qual  dscbet  ad  el:  Non  ir  sti,  volva  in- 
tuorn  davo  els,  e  vè  als  inscontar  vi' 
inconter  la  boscba  d'  amuras. 

24.  E,  cur  tU  vainst  ad  udir  iina  ro- 
mur  del  trapplar  sim  las  tscbimmas 
delta  boscba  d'  amuras,  lura  'tmova; 
percbe  lura  vain  il  Segner  ad  esser 
it  oura  avant  tai,  per  batter  il  cbamp 
dels  Filistins. 

25.  David  dimena  fet  uscbe,  sco  '1  Se- 
gner r  avaiva  comanda,  e  battet  ils 
Filistins  da  Geba  fin  in  Gezer. 

CHAP.  VI. 

Fand  David  condiir  1'  archa  in  Sion,  ais  Uza 
da  Dieu  battii,  per  1'  avair  tocca.   L'  archa  ais 
manada  nella  citta  da  David,  el  reprenda  Mical, 
sia  muglier. 

ITA  David  raspet  danöv  tuot  ils  ho- 
mens  tscberniits  d'  Israel,  in  nom- 
her  da  trentamilli. 

2.  E  David  con  tuot  quel  pövel  cb' 
eira  con  el,  movet  our  daBaale-Giuda, 
e  get  per  transportar  da  Ki  V  arcba 
da  Dieu,  pro  la  quala 's  clama  il  nom, 
il  nom  del  Segner  dels  exercits,  *  cbi 
sezza  sur  ils  cberubins.  *isam.4,4, 

3.  E  tscbantettan  1'  arcba  da  Dieu 
Sim  ün  cbarr  nouv,  e  la  manettan  our 
dalla  cbasa  d'  Abinadab,  cbi  eira  slin 
la  muotta;  ed  Uza,  ed  Abio,  figls  d' 
Abinadab,  manaivan  il  cbarr  nouv. 

4.  Uscbe  manettan  els  davent  1'  ar- 
cba da  Dieu,  dalla  cbasa  d' Abinadab, 
cbi  eira  situ  la  muotta,  1'  accompa- 


gnand  ed  Abio  giaiva  avant  1'  ar- 
cba. 

5.  E  David,  e  tuot  la  cbasa  d'  Israel, 
faivan  festa  avant  il  Segner,  sunand 
d'ogni  sort  instrumaints,  fats  con  lain 
da  pin,  con  citras,  e  con  psalters,  e  con 
tamburs,  e  con  sisters,  e  con  cimbals. 

6.  Ma,  cur  els  futtan  rivats  infin  al 
iral  da  Nacon,  stendet  Uza  our'  il 
man  vers  V  arcba  da  Dieu,  *  e  la  tgnet 
SÜ;  percbe  ils  bovs  1'  avaivan  movan- 

tad'  our  dal  lo.         *  Num.  4,15.  iCron.  13,9. 

7.  E  I'ira  del  Segner  s'invüdet  con- 
ter Uza,  e  Deis  il  battet  qua  per  sia 
temerarita;  ed  el  morit  qua  sper  I'ar- 
cba  da  Dieu. 

8.  E  David  as  conturblet,  per  quai 
cba  '1  Segner  avaiva  fat  rottüra  in 
Uza;  e  clamet  quel  lö  Peres-Uza; 
il  qual  nom  dllra  fin  a  quaist  di. 

9.  E  David  avet  in  quel  di  temma 
del  Segner,  e  dscbet :  Co  dess  intrar 
r  arcba  del  Segner  pro  mai? 

10.  E  David  non  volet  condiir  V  ar- 
cba del  Segner  pro  el,  nella  citta  da 
David;  ma  la  fet  rediir  aint  nella 
cbasa  d'  Obed-Edom,  Gattit. 

11.  E  r  arcba  del  Segner  dmuret 
trais  mais  nella  cbasa  d'  Obed-Edom, 
Gattit;  ed  il  Segner  *  benedit  Obed- 
Edom,  e  tuot  sia  cbasa.    *  1  Cron.  13,  u. 

12.  E  ftit  refert,  e  dit  al  rai  David: 
II  Segner  ba  benedi  la  cbasa  d'  Obed- 
Edom,  e  tuot  quai  cb'  ais  sieu^  per 
cbascbun  delF  arcba  da  Dieu.  Pel- 
qual  David  get,  e  fet  portar  1'  arcba 
da  Dieu  dalla  cbasa  d'  Obed-Edom 
nella  citta  da  David  con  allegrezza. 

13.  E,  cur  quels,  cbi  portaivan  1'  ar- 
cba del  Segner,  eiran  cbaminats  ses 
pass,  sacrificbaiva  David  ün  bov,  ed 
iin  hilmatsch  grass. 

14.  E  David  sagliva  con  tuotta  forza 
avant  il  Segner,  si  and  tscbinta  con 
iin  efod  da  glin. 

15.  Uscbe  David,  e  tuot  la  cbasa  d'l- 
srael,  condiiaivan  1'  arcba  del  Segner, 
con  bragizi  d'  allegrezza,  e  con  sun 
da  trombettas. 

16.  Ma  dvantet  cba,  cur  1'  arcba  del 
Segner  intraiva  nella  citta.  da  David, 
Mical,  figlia  da  Saul,  guardet  our 
dalla  fanestra,  e  vezzet  il  rai  David, 
cbi  sagliva  con  forza  in  presenza  del 
Segner ;  e  '1  spredscbet  in  seis  cour. 
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17.  Condüettan  dimena  1'  arclia  del 
Segner,  e  la  tschantettan  in  seis  lo, 
in  mez  Una  chamanna,  clia  David  I'a- 
vaiva  stais'  oura.  E  David  offerit  olo- 
caiists,  e  sacrifizis  d'  ingraziamaint, 
in  presenza  del  Segner. 

18.  E,  cur  David  avet  fini  d'  offerir 
olocausts,e  sacrifizis  d'ingraziamaint, 
*  benedit  el  il  pövel  nel  nom  del  Se- 
gner  dels  exercits;  *,iCron.i6,2. 

19.  E  partit  our'  a  tuot  il  pövel,  ed 
a  tuot  la  blerura  d'Israel,  tant  als  ho- 
mens,  co  alias  donans,  iina  fuatsclia 
da  pan,  ed  ün  toe  charn,  ed  tin  flascun 
viti  per  iin.  Lura  get  tuot  il  pövel, 
scodiin  a  cliasa  sia. 

20.  David  turnet  eir  el  darclieu  per 
benedir  sia  cbasa.  E  Mical,  figlia  da 
Saul,  al  get  our  inconter,  e  dscliet: 
Quant  onorabel  ais  stat  hoz  al  raid'I- 
srael  d'  esser  hoz  stat  scovert  avant 
ils  ögls  dellas  fantschellas  da  seis 
serviaints,  brich'  oter,  co  sch'  ün  horn 
daschiittel  as  scoverness ! 

21.  Ma  David  dscliet  a  Mical :  Scld, 
nel  conspet  del  Segner,  il  qual  ha  elet 
mai,  ant  co  teis  bap,e  co  alcktm  da  tuot 
sia  famiglia,  per  am  constituir  condut- 
tur  sur  seis  pövel,  sur  Israel;  perquai 
vögleufarfestanelconspetdelSegner; 

22.  E  perquai  am  vögl  eu  Uniiliar 
amo  plii  da  quaist,  e 'm  tgnair  amo 
plü  bass,  e  darcheu  vögl  eu  esser 
onorâ  pro  quellas  fantschellas,  dal- 
las  qualas  tii  hast  tschantscha. 

23.  E  Mical,  figlia  da  Saul,  non  avet 
infants,  tin  al  di  da  sia  mort. 

CHAP.  VII. 

David  desegna  d'  edifichar  ün  taimpel  al  Segner. 
Deis  fa  a  savair,  da  reservar  quel  al  ligl  da  Da- 
vid suot  figiira  da  Salomon ;  inclegiaud  David 
ingrazcli'  el  al  Segner. 

MA  dvantet  clia,  abitand  il  rai  in  sia 
chasa,  dopo  cha  '1  Segner  F  avet 
dat  pos  da  tuot  seis  inimis  dapertuot 
intuorn, 

2.  Dschet  el  al  profet  Natan :  Char  tti, 
guarda,  eu  avd  in  Una  chasa  da  co- 
ders, e  r  archa  da  Dieu  avda  in  mez 
Una  chamanna. 

3.  Natan  dschet  al  rai:  Và,  fa  tuot 
quai  cha  tU  hast  nel  cour;  perche  il 
Segner  ais  con  tai. 

4.  Ma  quell'  istessa  not  il  pled  del 
Segner  fUt  indrizzâ  a  Natan,  dschand : 
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5.  Va,  e  di  a  meis  serviaint  David : 
Usche  ha  dit  il  Segner :  Am  dessast 
tU  edifichar  una  chasa  per  mia  stanza? 

G.  Siand  ch'  eu  non  ha  abita  in  cha- 
sa, *  dal  di  ch'  eu  tret  our  d'  Egipto 
i!s  infants  d'  Israel,  infin  a  quaist  di ; 
dimpersai  sun  chamina  qua  e  la  in 
Una  chamanna,  ed  in  Un  tabernacul ; 

*  1  Reg.  8, 16. 

7.  Ingio  ch'  eu  sun  chamina  con  tuot 
ils  infants  d'  Israel,  ha  eu  ma  in  al- 
chUna  maniera  tschantscha  da  quaist 
con  alchUna  dellas  schlattas  d'  Israel, 
alia  quala  eu  avess  comanda  da  pa- 
schantar  meis  pövel  Israel,  dschand: 
Perche  non  m'  avals  vus  edificha  Una 
cliasa  da  coders? 

8.  Uossa  dimena,  usche  dessast  dir 
a  meis  serviaint  David :  Usche  ha  dit 
il  Segner  dels  exercits:  Eu  t'  ha  tut 
our  dal  stavel,  davent  dalla  bescha, 
acio  cha  tU  sajast  conduttur  sur  meis 
pövel  Israel; 

9.  E  sun  stat  con  tai,  ingio  tU  est 
chamina,  ed  ha  sdrUt  tuot  teis  inimis 
avant  tai,  e  t'  ha  acquista  ün  nom 
grand  al  per  del  nom  dels  'plu  grands, 
chi  sajan  in  terra. 

10.  Ed,  ultra  quai,vögl  eu  constituir 
Un  lö  a  meis  pövel  Israel,  *  e  '1  im- 
plantar,  ed  el  vain  ad  abitar  in  chasa 
sia,  e  non  dess  plU  gnir  chatscha  via 
e  nan,  ed  ils  malizius  non  vegnan  al 
affliger  plU,  sco  il  prUm; 

*  Ps.  44.  2.  Ger.  24,  6. 

11.  Eir  dair  ur'innan,  ch'  eu  ordinet 
gUdischs  sur  meis  pövel  Israel;  ed 
eu  at  vögl  dar  pos  da  tuot  teis  inimis. 
II  Segner  at  declera  eir  ch'  el  at  fara 
Una  chasa. 

12.  *  Cur  teis  dis  saran  complits,  e 
tU  vainst  a  dormir  con  teis  babuns, 
schi  vögl  eu  sdasdar  sU  iln  da  teis 
sem,  davo  tai,  il  qual  sara  gnU  our  da 
teis  intern,  e  vögl  stabilir  seis  re- 
ginam.  *i  Reg.  8,20. 

13.  Quel  edificherà  Una  chasa  a  meis 
nom,  ed  eu  vögl  far,  cha  '1  trun  da 
seis  reginam  sarà  fermri  in  perpetuo. 

14.  *  Eu  vögl  esser  ad  el  per  bap,  ed 
el  dess  a  mai  esser  per  figl ;  ed  ingio 
ch'el  commetta  iniquità,  schi'l  vögl  eu 
chastiar  con  percha  da  crastian,  e 
con  battUms  da  figls  della  glieud. 

=!  Ps.Sl),  27.  28.31. 
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15.  Mil  mm  bcnii^nità  iion  as  dcss 
partir  dad  cl,  soo  eu  V  ha  fatta  partir 
our  da  Saul,  il  ({ual  eu  lia  tut  our  da- 
van  t  tai. 

16.  E  tia  chasa,  c  teis  re^-inani  dcs- 
san  in  perpetuo  csser  stabilits  in  teis 
conspet;  il  teis  trun  dess  esser  ferma 
in  cterno. 

17.  Natan  tscliantschet  con  David 
seguond  tuot  quaists  pleds,  e  seguond 
tuot  (piaistas  visiuns; 

18.  Lura  gnit  il  rai  David,  e  's  fer- 
met  avant  il  Segner,  e  dschet:  Chi 
ann  eu,  Segner  Deis ;  e  qual'  ais  mia 
chasa,  cha  tii  m'  hast  fat  pervgnir 
infin  a  quaist  gra? 

19.  Ed  impero,  o  Segner  Deis,  t'  ha 
(juai  darcheu  parii  pac;  pelqual  tii 
hast  tschantscha  davart  la  chasa  da 
teis  serviaint  amo  per  lung  temp  da 
gnir.  Ed  impero,  o  Segner  Deis,  ais 
quaist'  lina  ledscha  da  crastians. 

20.  E  che  dess  David  savair  da 't 
dir  da  pltt?  Ma,  Segner  Deis,  tii  co- 
gnoschast  teis  serviaint. 

21.  Peramur  da  teis  pled,  e  seguond 
teis  cour,  hast  tii  opera  tuot  quaist 
grand  fat,  fand  a  savair  (piaüt  a  teis 
serviaint ; 

22.  Perquai,  Segner  Deis,  tii  est  ma- 
gnificha;  impero  *  e  non  ais  ingiin 
sumgiaint  a  tai,  e  non  ais  alchünDeis 
ourdvart  tai ;  seguond  tuot  las  chosas 
cha  nus  avain  udi  con  nossas  uraglias. 

*Deut.  3,  24.  Es.45,5. 

23.  Ed  ingio  ais  tin  pövel  sur  terra 
al  per  da  teis  pövel  Israel?  Per  il 
qual  Deis  ais  it  per  spendrar  quel  ad 
el  per  seis  pövel,  e  per  s'  acquistar 
tin  nom,  e  per  operar  invers  vus,  o 
Israel,  quaistas  chosas  grandas,  ed 
effets  straniantus,  o  Deis,  vers  teis  pa- 
jais,  peramur  da  teis  povel,  il  qual 
tü  t'  hast  spendra  our  d'  Egipto,  dais 
pövels,  e  da  lur  dels ; 

24.  E  t'  hast  stabili  teis  pövel  Israel 
per  teis  povel  in  perpetuo ;  e  tti,  Se- 
gner, est  stat  lur  Deis. 

25.  Uossa  dimena,  Segner  Deis,  sal- 
va  in  perpetuo  il  pled,  cha  tU  hast  dit 
davart  teis  serviaint,  ed  a  sia  chasa, 
e  fa  SCO  tU  hast  favla. 

26.  E  saja  teis  nom  magnificha  in 
eterno,  e  's  dess  dir:  II  Segner  dels 
exercits  ais  Deis  sur  Israel,  e  saja  la 


chasa  da  teis  serviaint  David  ferma 
avant  tai ; 

27.  Perche  tii  Segner  dels  exercits, 
Deis  d'  Israel,  hast  revela  e  dit  a  teis 
serviaint:  Eu 't  vögl  edifichar  Una 
chasa;  ed  impero  teis  serviaint  ha 
chatta  seis  cour,  per  at  far  quaist' ora- 
ziun. 

28.  Uossa  dimena,  Segner  Deis,  tü 
est  Deis,  e  teis  pleds,  cols  quals  tii 
liast  impromiss  a  teis  serviaint  quaist 
bain,  vegnan  ad  esser  vardà. 

29.  Ed  uossa,  't  lascha  plaschair  da 
benedir  la  chasa  da  teis  serviaint, 
acio  ch'  ella  diira  avant  tai  in  perpe- 
tuo; perche  tü,  Segner  Deis,  hast 
tschantscha.  Contuot  saja  la  chasa 
da  teis  serviaint  benedida  da  tia  be- 
nedicziun  in  perpetuo. 

CHAP.  VIII. 

David  veiisch'  ils  Filistins,  e  Moabits,  e  Sirers  da 
Damasco.  Idumeers  sogets  a  David,  ns  principals 
serviaints  deUa  chasa  da  David,  ed  offizials. 

MA,  dopo  quaistas  chosas,  David 
battet  ils  Filistins,  e  'Is  abbasset, 
e  piglet  Mereg-Amma  dal  man  dels 
Filistins. 

2.  *  Battet  eir  ils  Moabits,  e  'Is  a- 
viand  fat  giaschair  a  terra,  ils  ma- 
siiret  el  con  iina  corda,  e  masiiret 
duos  parts  per  ils  far  morir,  ed  iina 
part  intêra  per  salvar  ad  els  la  vita. 
Ed  ils  Moabits  fiittan  rediits  sogets 
e  tributaris  a  David.         *Num.  24,  n. 

3.  David,  ultra  quai,  battet  Hadade- 
zer,  figl  da  Rehob,  rai  da  Soba,  giand 
per  redtir  il  jjajais  snot  seis  man  tin 
al  flUm  *  Eufrat.   *  Gen.  15,  is.  1  crou.  is,  3. 

4.  E David  ais  piglet  milli  e  settschieut 
homens  a  chaval,  e  vainchnulli  ho- 
mens  a  pè.  E  David  taglet  ils  giarlets 
ais  chavals  da  tuot  la  charra;  ma  re- 
servet  ils  chavals  da  tschient  charra. 

5.  Ma  'Is  Sirers  da  Damasco  eiran 
gntits  per  succuorrer  Hadadezer,  rai 
da  Soba.  E  David  battet  da  quels 
vainch  e  duamilli  homens. 

6.  Lura  mettet  el  guarnischuns  nella 
Siria  da  Damasco ;  ed  ils  Sirers  fiit- 
tan rediits  sogets,  e  tributaris  a 
David.  Ed  il  Segner  salvaiva  David, 
ingio  ch'  el  giaiva. 

7.  E  David  piglet  ils  schUts  d'  or, 
chi  eiran  dels  serviaints  da  Hadade- 
zer, e'  Is  portet  a  Gerusalem. 
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8.  11  rai  David  piglet  eir  iina  gran- 
disma  quantità  d'  aram  da  Beta,  e  da 
Berotai,  cittats  da  Hadadezer. 

9.  *  Ma  Toi,  rai  da  Hemat,  aviand 
udi  cha  David  avaiva  sternii  tuot  V  e- 
xereit  da  Hadadezer,        *  i  Cron.  is,  3. 

10.  Tramettet  pro  '1  rai  David  Jo- 
ram  seis  figl,  per  il  salitdar,  e  per  il 
benedir  da  quai  ch'  el  avaiva  giier- 
ragia  conter  Hadadezer,  e  V  avai- 
va battti;  perche  Hadadezer  avaiva 
guerr'  averta  con  Toi.  E  Jora7u  por- 
taiva  con  el  vaschella  d'  argient,  e 
vaschella  d'  or,  e  vaschella  d'  aram. 

11.  Ed  il  rai  David  consacret  eir 
quella  al  Segner,  insembel  col  ar- 
gient, e  col  or,  cb'  el  avaiva  consacra 
dal  hutlii  da  tuot  las  naziuns,  ch'  el 
avaiva  snbjoga ; 

12.  Dels  'Sirers,  e  dels  Moabits,  e 
dels  infants  d'  Amnion,  e  dels  Fili- 
stins,  e  dels  Amalecits,  e  del  butin  da 
Hadadezer,  figl  da  Rehob,  rai  da  Soba. 

13.  David  acquistet  eir  fama  da  quai, 
cha,  turn  and  darcheu  dalla  deruot- 
ta  dels  Sirers,  el  atemet  deschdot- 
milli  homens  nella  val  del  sal ; 

14.  E  mettet  guarnischuns  in  Idu- 
mea ;  el  mettet  per  tuot  V  Idumea,  e 
tuot  ils  Idumeers  fiittan  rediits  so- 
gets  a  David;  ed  il  Segner  salvaiva 
David,  ingio  ch'  el  giaiva. 

15.  Usche  regnet  David  sur  tuot 
Israel,  fand  raschun  e  güstia  a  tuot 
seis  pövel. 

16.  Ma  Joab,  figl  da  Seruja,  eira  sur 
r  exercit,  e  Josafat,  figl  d' Ahilud,  eira 
c  an  cellar . 

17.  *E  Sadoc,  figl  d' Ahitub,  ed  Ahi- 
melec,  figl  d'  Abiatar,  eiran  sacerdots, 
e  Seraja  eira  secretari.      *icron.24, 3. 

18.  E  Benaja,  figl  da  Jojada,  pu-a 
capo  dels  chererits,  e  dels  peletits; 
ed  ils  figls  da  David  eiran  princips. 

CHAP.  IX. 

David,  per  causa  da  Gionatan,  restitucscha  tuot 
la  roba  da  Saul  a  Mefiboset,  figl  da  Gionatan. 
l\  caric  da  Mefiboset  surda  el  a  Siba  seis  ser- 
viaint.  i 

David  dschet:  Aise  alchiin  plii,cbi 
J-^  saja  avant  man  della  chasa  da 
Saul,  acio  ch'  eu  dovra  benignita  in- 
vers  el,  peramur  da  Gionatan? 

2.  Ma  della  chasa  da  Saul  eira  ün 
serviainl,  il  nom  dal  quai  eira    Siba,  1 


il  quai  flit  clama  pro  David.  Ed  il  rai 
dschet  ad  el:  Est  tli  Siba?  Ed  el 
dschet :  Teis  serviaint !      *  2  sam.  16, 1. 

3.  II  rai  dschet :  Non  aise  plli  alchiin 
della  chasa  da  Saul,  ch'  eu  vögl  do- 
vrar  invers  el  la  benignità  da  Dieu? 
E  Siba  dschet  al  rai :  Ed  aü  amo  iin 
figl  da  Gionatan,  chi  ais  *  strupia 

dels  pels.  ='  2Sam.  4,4. 

4.  II  rai  dschet  ad  el:  Ingio  ais  el? 
E  Siba  dschet  al  rai:  El  ais  nella 
chasa  da  Machir,  figl  d'  Ammiel,  in 
Lodebar. 

5.  Ed  il  rai  David  tramettet  a  '1  tour 
our  dalla  chasa  da  Machir,  figl  d' Am- 
miel da  Lodebar. 

6.  E,  cur  Mefiboset,  figl  da  Saul,  füt 
gnu  pro  David,  schi  's  büttet  el  in 
terra  siin  sia  fatscha,  e  s'  inclinet.  E 
David  dschet:  Mefiboset!  Ed  el 
dschet :  Mera  teis  serviaint ! 

7.  David  dschet  ad  el:  Non  tmair; 
perche  eu  daffat  vögl  dovrar  beni- 
gnita  invers  tai,  peramur  da  Gionatan, 
teis  bap,  e 't  vögl  restituir  tuot  las 
possessiuns  da  Saul,teis  bap,  e,  quant 
a  tai,  dessast  tit  mangiar  da  contin  a 
mia  tabla. 

8.  E  Mefiboset  s'  inclinet,  e  dschet : 
Che  chosa  ais  teis  serviaint,  cha  tii 
hast  guarda  vi'  ad  iin  chan  mort,  sco 
eu  sun. 

9.  Lur'  il  rai  clamet  Siba,  serviaint 
da  Saul,  e  dschet  ad  el :  Eu*ha  dunâ 
al  figl  da  teis  signur  tuot  quai  chi  per- 
tgnaiva  pro  a  Saul,  ed  a  tuot  sia  chasa. 

*2Sam.  16,  4. 

10.  Tii  dimena,  con  teis  infants  e 
serviaints,  lavura  la  terra,  e  cleia 
aint  ad  el  la  rendita,  acio  cha  '1  figl 
da  teis  signur  haja  da 's  sostentar; 
ma,  quant  a  Mefiboset,  figl  da  teis  si- 
gnur, dess  el  mangiar  da  contin  a 
mia  maisa.  Ma  Siba  avaiva  quindesch 
figls,  e  vainch  serviaints. 

11.  E  Siba  dschet  al  rai:  Teis  ser- 
viaint dess  far  seguond  tuot  quai  cha  '1 
rai,  meis  signur,  ha  comanda  a  seis 

I  serviaint.  Ma,  quant  a  Mefiboset,  disch 
a  rai,  (less  el  mangiar  a  mia  tabla, 
SCO  iin  dels  figls  del  rai. 

12.  Ma  Mefiboset  avaiva  iin  üglet 
pitschen,  il  nom  del  quai  eira  Mica, 
c  tuot  quels  chi  staivan  in  chasa  da 

[  Siba,  eiran  serviaints  da  Mefiboset. 
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13.  E  Melibosct  diniiraiv'  in  Gerusa- 
lem;  perche  el  iHanii,'ia,ivii  da  contin 
alia  tabla  del  rai;  ed  eira  zop  da  seis 
duos  peis. 

CHAP.  X. 

David  tnimetta  vers  llaiioii,  rai  dels  Ammonits, 
per  as  coiulolair  della  mort  da  seis  l)ap.  Ilaiion 
iugiiiriesclui,  e  spredsch' ils  ambaschadurs.  David 
trametta  Joab  conter  ils  Ammonits. 

MA,  dopo  quaistas  cliosas,  dvantet, 
*  clia  '1  rai  dels  infants  d'  Am- 
nion morit,  e  Hanon,  seis  figl,  regnet 
in  seis  lo.  *iCron.  19,1. 

2.  E  David  dscliet:  Eu  vögl  dovrar 
benignita  invars  Hanon,  figl  da  Xa- 
has,  SCO  seis  bap  dovret  benignita  in- 
vers  mai.  E  David  tramettet  al  cuf- 
fortar  da  seis  bap,  tras  seis  serviaints. 
Ma,  cur  ils  serviaints  da  David  fiittan 
rivats  nel  pajais  dels  infants  d'  Am- 
nion, 

3.  Dscbettan  ils  principals  dels  in- 
fants d'Ammon  a  Hanon,  lur  signur: 
At  para,  quai  cha  David  t'ba  tra- 
miss  cutfortadurs,  saja  per  onorar 
teis  bap?  Xon  t'lia  el  tramiss  seis 
serviaints  per  investigar  la  città,  e 
per  la  spiar,  e  per  la  metter  suot- 
sura  ? 

4.  Contuot  piglet  Hanon  ils  servi- 
aints da  David,  e  fet  ad  els  rajar 
mez  la  barba,*e  tagliar  lavestimain- 
ta  per  mez  fin  a  lur  sez ;  lur'  ils  tra- 
mettet el  inavo.  *es.  20,4. 

5.  E  quels  fettan  a  savair  il  fat  al 
rai  David;  ed  el  tramettet  inconter 
ad  els;  perche  quels  homens  eiran 
grandamaing  confus.  Ed  il  rai  fet  dir 
ad  els :  Dmurai  in  Gerico,  fin  cha  la 
barba  as  saja  darcheu  creschtida; 
lura  turnai  darcheu. 

6.  Ma 'Is  infants  d'Ammon,  veziand 
ch'  els  eiran  dvantats  abominabels  a 
David,  tramettettan  a  finar  sü  vainch- 
milli  homens  a  pè,  dels  Sirers  da  Bet- 
rehob,  e  dels  Sirers  da  Soba  ;  e  milli 
homens  del  rai  da  Maaca,  e  dudesch- 
milli  da  quels  da  Tob. 

7.  E  David,  aviand  quai  inclet,  tra- 
mettet conter  els  Joab,  con  tuot  1'  exer- 
cit  dels  homens  da  valur. 

8.  Ed  ils  Ammonits  gettan  our' m 
cJiampagna,  ed  ordinettan  la  batta- 
glia  siin  I'intrada  della  porta  della 
citta;  ed  ils  Sirers  da  Soba,  e  da  Re- 


hob,  ed  ils  homens  da  Tob,  e  da 
Maaca,  staivan  da  part  nella  cham- 
pagna. 

9.  E  Joab,  veziand  cha  la  battaglia 
eira  vouta  conter  el,  davant  e  davo, 
fet  Una  tscherna  our  da  tuot  ils  ho- 

I  mens  tscherniits  d'  Israel,  ed  ordinet 
quels  conter  ils  Sirers. 

10.  E  det  a  condltr  il  rimanent  del 
pövel  ad  Abisai  seis  frar,  e  1'  ordi- 
net conter  ils  infants  d'  Ammon. 

11.  E  dschet  ad  Abisai:  Scha  'Is  Si- 
rers am  supereschan,  schi  succuor- 
ra'm;  ma  scha 'Is  infants  d'Ammon 
supereschan  a  tai,  schi 't  vögl  eu  suc- 
cuorrer. 

12.  At  fortificha,  e  'ns  deportain  va- 
lerusamaing  per  nos  povel,  e  per 
las  cittats  da  nos  Dieu.  E  fetsch'  il 
Segner  quai  cha  ad  el  vain  a  parair 
per  bön. 

13.  Joab  lura,  col  pövel  ch'  el  avai- 
va  con  el,  gnit  a  battaglia  conter  ils 
Sirers,  e  quels  fiigittan  our  davant 
el. 

I  14.  Ed  ils  Ammonits,  veziand  cha  'Is 
Sirers  eiran  fiigits,  fügittan  eir  els 
our  davant  Abisai,  ed  intrettan  da- 
daint  la  citta.  E  Joab  turnet  darcheu 
inavo  dais  infants  d'  Amnion,  e  gnit 
in  Gerusalem. 

15.  Ed  ils  Sirers,  veziand  ch'  els 
eiran  stats  battüts  d'  Israel,  as  raspet- 
tan  insembel. 

16.  E  Hadarezer  tramettet  a  far  gnir 
I  ils  Sirers  da  Ki  del  flitm,  e  quels  gnit- 

tan  in  Helam,  e  Sobac,  il  capo  del 
I  exercit  da  Hadarezer,  ils  condiiaiva. 
'  17.  E,  siand  quai  refert  a  David,  ra- 
j  spet  el  tuot  Israel,  e  passet  il  Giordan, 
1  e  gnit  in  Helam.  Ed  ils  Sirers  ordi- 
nettan la  battaglia  conter  David,  e 
combattettan  con  el. 

18.  Ma  'Is  Sirers  fiigittan  our  davant 
[  Israel;  *  e  David  mazzet  dels  Sirers 

il  'pövel  da  settschient  charra,  e  qua- 
rantamilli  homens  a  chaval;  battel 
eir  Sobac,  capo  da  lur  exercit ;  ed  el 
morit  qua.  *  1  Cron.  19,  is. 

19.  E  tuot  ils  rais,  chi  eiran  suot 
Hadarezer,  veziand  cha  eiran  stats 
battüts  d'  Israel,  schi  fettan  els  pasch 
con  Israel,  e  füttan  ad  els  sogets.  YA 
ils  Sirers  tmettan  da  succuorrer  plii 
als  infants  d'  Ammon. 
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CHAP.  XL 

David  tramettet  Joab  couter  ils  Ammonits.  Com- 
metta  adulteii  con  Batseba,  niuglier  d'Uria.  Fa 
mazzar  Uria.  Spusa  la  duonna  d'Uria. 

IIAI'  an  seguaint,  nel  temp  clia'ls 
-^'-L  rais  soiilan  trar  oura  alia  guerra^ 
David  tramettet  Joab,  con  seispövel, 
e  tuot  Israel;  e  quels  dazipettan  als 
infants  d'  Ammon,  e  mettettan  V  as- 
sedi  a  Rabba ;  ma  David  dmuret  in 
Gerusalem. 

2.  E  dvantet  Una  saira,  cha  David, 
siand  alva  sti  da  seis  let,  e  spas- 
segiand  sur  il  tet  del  la  chasa  rega- 
la,  vezzet  giò  dal  tet  itna  duonna 
chi 's  lavaiva,  la  quala  eira  bellisma 
d'  aspet. 

3.  Ed  el  tramettet  a  domandar  da 
quella  duonna,  e  füt  dit  ad  el:  Non 
ais  quaista  Batseba ,  figlia  d'  Eliam, 
muglier  d'  Uria,  HetitV 

4  E  David  tramettet  mess  a  la  tour. 
Ed  ella  gnit  pro  el,  ed  el  dormit  con 
ella.  Ma  ella  as  purificliaiva  da  sia 
malnettischa ;  lura  turnet  ella  dar- 
cheu  a  chasa  sia. 

5.  E  quella  duonna  gnit  gravida,  e 
tramettet  a  far  a  savair  a  David, 
dschand  :  Eu  sun  gravida. 

6.  E  David  tramettet  a  dir  a  Joab: 
Trametta 'm  Uria,  1'  lletit.  E  Joab  tra- 
mettet Uria  a  David. 

7.  E,  cur  Uria  filt  gnii  pro  el,  do- 
mandet  David  ad  el  del  bainstar  da 
Joab,  e  del  bainstar  del  pövel,  e  scha 
la  guerra  giaiva  bain. 

8.  Lura  dschet  David  ad  Uria:  Và 
giò  in  tia  chasa,  e 't  lav'  ils  pels.  Uria 
dimena  get  our  dalla  chasa  regala, 
e  '1  füt  porta  davo  iin  trat  da  vivanda, 
del  rai. 

9.  Ma  Uria's  mettet  giò  pro  la  porta 
della  chasa  del  rai,  con  tuot  ils  ser- 
viaints  da  seis  signur,  e  non  get  giò 
a  chasa  sia. 

10.  E  fiit  refert  a  David,  cha  Uria 
non  eira  it  giò  a  chasa  sia.  E  David 
dschet  ad  Uria:  Non  vainst  tU  dal 
viadi?  Perche  dimena  non  est  it  gio 
a  chasa  tiaV 

11.  Ma  Uria  dschet  a  David:  *  L'  ar- 
cha,  ed  Israel,  e  Giuda,  sun  logiats 
suot  tendas,  e  Joab,  meis  signur,  e'  Is 
serviaints  da  meis  signur,  sun  ac- 
champats  siin  la  champagna;  cd  cu 


[  dess  intrar  in  chasa  mia,  per  man- 
1  giar,  e  per  baiver,  e  per  dormir  con 
j  mia  muglier  ?  8co  til  vivast,  e  sco  tia 
orma  viva,  quaista  chosa  non  vögl 
eu  far.  *  2  Sam.  7, 2.  e.  20,  e. 

12.  E  David  dschet  ad  Uria:  Staqua 
amo  hoz,  e  daman  at  vögl  eu  laschar 
ir.  Uria  dimena  dmuret  in  Gerusalem 
quel  di,  ed  il  di  seguaint. 

13.  E  David  F  invidet,  ed  el  man- 
get,  e  bavet,  in  presenza  da  quel,  ed 
el  I'inavriet ;  impero  sün  la  saira  get  el 
oura  per  dormir  in  seis  let,  cols  ser- 
viaints da  seis  signur,  e  non  get  giò 
a  chasa  sia. 

14.  E  la  mattina  seguainta  scrivet 
David  iina  charta  a  Joab,  e  la  tra- 
mettet tras  Uria. 

15.  *  E  nella  charta  scrivet  el  in 
quaista  maniera:  Tschantai  Uria  vi' 
inconter  la  plü  aspra  battaglia;  lura 

I  as  retrat  vus  inavo  dad  el,  acio  ch'  el 
i  saja  battii,  e  moura.  *2Sain.i2,9. 
!  16.  Joab  dimena,  tgnand  Fassedi 
I  alia  citta,  tschantet  Uria  in  tin  lö,  in- 
i  gio  el  savaiva  cha  eiran  homens  va- 
j  lerus. 

1  17.  E'ls  homens  della  citta  trettan 
oura,  e  combattettan  conter  Joab;  ed 
cdchiins  del  pövel  dels  serviaints  da 
David  crodettan  morts ;  Uria,  Hetit 
morit  eir  el. 

18.  Lura  tramettet  Joab  a  far  a  sa- 
vair a  David  tuot  quai  cha  eira  se- 
gui  in  quella  battaglia. 

11).  E  det  quaist  uorden  al  mess :  Cur 
til  vainst  ad  avair  tini  da  requintar 
alrai  tuot  quai  cha  ais  segui  in  quaista 
battaglia ; 

20.  Scha  '1  rai  siglia  sii  in  ira,e  disch: 
Perche  s' avals  vus  approsmats  alia 
citta  ])er  combatter?  Non  savais  vus, 
cha  as  soula  trar  giò  dalla  müraglia? 

21.  *  Chi  battet  Abimelec,  ügl  da 
Jerubbeset?  Non  fiit  tina  duonna, 
chi  '1  büttet  adöss  ün  toe  moula 
da  mulin  gio  dal  mür,  pelqual  el  mo- 
rit a  Tebes?  Perche  s'  avals  vus  ap- 
])rosmats  al  miir  V  Lura  di  ad  el :  Uria, 

!  lletit,  teis  serviaint,  ais  mort  eir  el. 

*  Gild,  9, 53. 

22.  Contuot  get  il  mess,  e,  siand  riva, 
requintet  el  a  David  tuot  quai,  per  il 
quai  Joab  I'avaiva  tramiss. 

23.  E  dschet  a  David:  Quels  avaivan 
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fat  ill!  sforz  contcr  nns,  cd  eiran 
gniils  oiira  pro  iius  alia  cliampagna, 
e  nils  ils  avaivaii  tschessantats  infin 
aH'intrada  dclla  porta. 

24.  lis  balaistrêrs  lura  sagettettan 
conter  teis  serviaiiits  giò  dal  miir,  ed 
aic/nhis  dels  scrviaiiits  del  rai  sun 
niorts ;  Uria,  Hetit,  teis  serviaint,  ais 
niort  eir  el. 

25.  David  dscliet  al  mess :  Di  iische 
a  Joab:  Non  hajast  dolur  da  quaist; 
perclic  la  spada  conslima  tant  l'ün  j 
00  r  oter ;  rinforza  la  battaglia  conter  i 
la  c'ittà,  e  sdrita  quella,  e  til  da  '1  ar- 1 
diniaint. 

2(i.  E  la  muglier  d'  Uria  udit,  cha  ' 
IJria  seis  marit  eira  mort,  e  portet 
led  per  seis  marit. 

27.  E,  siand  passa  il  led,  tramettet  j 
David  per  ella,  e  la  piglet  in  chasa, 
ed  ella  fiit  ad  el  muglier,  e'l  parturit 
tin  figl.  Ma  quaista  chosa,  clia  David 
avaiva  fat,  displascliet  al  Segner. 

CHAP.  XII. 

David  ais  reprais  tras  Natan,  il  profet.  El  de- 
nunzia  il  chastiamaint  da  seis  pucha.  David  re- 
cognoscha  seis  fal.  Salomon  nascha.  Ammonits 
battiits. 

E'L  Segner  tramettet  Natan  pro 
David.  Ed  el  intret  pro  el,  e  dschet 
ad  el :  Ed  eiran  duos  homens  in  Una  ! 
citta,  Tun  rich,  e  I'oter  pover.  ! 

2.  II  rich  avaiva  bestiam  raanü  e  ' 
gross  in  granda  quantita ;  | 

3.  Ma  '1  pover  non  avaiv'  oter  co  Una 
sula  pitschn'  agnella,  la  qual'  el  avai-  [ 
va  compra,  e  F  avaiva  nudriada,  ed  j 
ella  eira  creschUda  con  el,  e  con  seis 
infants,  mangiand  dels  baccuns  da 
quel,  e  bavand  our  da  sia  coppa,  e 
dormind  in  seis  ravuogl ;  ed  eira  ad 
el  tant  co  figlia. 

4.  Ma,  siand  gnü  pro  quel  hom  rich  ! 
tin  viandan  òi  chasa^  schi  schaniet  el 
seis  bestiam  gross  e  manti,  e  non  pi- 
glet per  apparechar  al  viandan,  chi'l 
eira  gnti  in  cJiasa;  ma  piglet  1'  agnella 
da  quel  pover  hom,  e  1'  apparachet  a  [ 
quel,  chi'l  eira  gnti  in  chasa.  i 

5.  Lura  David  s'invtidet  granda- 
maing  in  ira  conter  quel  hom,  e 
dschet  a  Natan :  Sco  '1  Segner  viva, 
quel  chi  ha  fat  quaist  ha  merita  lamort ; 

6.  *  Ed,  ultra  quai  tocca,  cha  per 
quell' agnella  cl  paja  quatter;  per 


paina  da  quai  ch'  el  ha  commiss 
quaist  fat,  e  ch'  el  non  ha  schaniâ 
quell'  agnella.  *  Ex.  22, 1. 

7.  Natan  lura  dschet  a  David :  Tii  est 
quel  hom!  Usche  ha  dit  il  Segner 
Deis  d'  Israel :  Eu  t'  ha  onschti  per 
rai  sur  Israel,  ed  eu  t'  ha  deliberâ 
dais  mans  da  Saul ; 

8.  E  t'ha  dat  la  chasa  da  teis  si- 
gnuv ;  t'  ha  eir  dat  las  donans  da  teis 
signur  in  ravuogl,  e  t'  ha  dat  la  cha- 
sa d' Israel,  e  da  Giuda;  ed  impero, 
scha  eir  quaint  eira  pac,  schi  t'  avess 
eu  voglti  metter  pro  amo  talas  e  ta- 
las  chosas. 

9.  Perche  hast  spredscha  il  pled  del 
Segner,  per  far  quai  chi  '1  displascha? 
Tti  hast  fat  morir  con  la  spada  Uria, 
Hetit,  e  t'hast  tut  per  muglier  sia 
muglier,  ed  hast  mazza  ad  el  con  la 
spada  dels  infants  d' Ammon. 

10.  Uossa  dimena,  la  spada  non 
as  dess  ma  partir  in  perpetuo  da  tia 
chasa ;  perche  tti  m'  hast  spredscha, 
e  t'  hast  tut  per  muglier  la  muglier 
d'Uria,  Hetit; 

11.  Usche  ha  dit  il  Segner:  Mera, 
eu  vögl  far  alvar  sti  conter  tai  tin 
mal  our  da  tia  stessa  chasa,  e  vögl 
tour  tias  mugliers  avant  teis  ögls,  e 
las  vögl  dar  ad  tin  teis  prossem,  il 
qual  dess  dormir  con  ellas  nel  conspet 
da  quaist  solai. 

12.  Perque  cha  tti  1'  hast  fat  nel 
zoppa,  *  vögl  eu  far  quaist  avant  tuot 
Israel,  ed  avant  il  solai.    Ps.32,5. 51,«. 

13.  David  lura  dschet  a  Natan :  *  Eu 
ha  pecha  conter  il  Segner.  E  Natan 
dschet  a  David :  II  Segner  ha  eir  el 
fat  passar  via  teis  pucha;  tti  non 
vainst  a  morir. 

14.  Impero,  perquai  cha  tti  con 
quaist  hast  del  tuot  dat  causa  ais  ini- 
mis  del  Segner  da  '1  blast emmar,  schi 
vain  il  figl  chi  t'  ais  nat  per  tschert  a 
morir. 

15.  E  Natan  get  a  chasa  sia.  E  '1 
Segner  battet  I'infantet,  cha  la  mu- 
glier d'Uria  avaiva  parturi  a  David  ; 
ed  el  gnit  debel,  sainza  spranza  da 
meldramaint. 

16.  E  David  rovet  Dieu  per  il  mat- 
tet,  e  gegtinet,  e  gnit,  e  passautet 
la  not,  dormind  in  terra ; 

17.  Ed  ils  seniurs  da  sia  chasa  al 
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fettan  in  st  anza,  per  il  far  alvar  da 
terra ;  ma  el  non  volet,  e  non  piglet 
spaisa  con  els. 

18.  E  dvantet  al  settavel  di,  clia'l 
infant  morit.  Ed  ils  serviaints  da  Da- 
vid tmaivan  da'l  far  a  savair,clia  '1  in- 
fant fliss  mort ;  perche  els  dscliaivan: 
Mera,  tant  clia'l  infant  eira  amo  in 
vita,  tscliantscliaivan  nus  con  el,  sclii 
non  sporscliaiv'  el  uraglia  a  nos  dir ; 
schi CO  al  dessan  nus  uossa  dir:  L' in- 
fant ais  mort?  Pelqual  el  s'  affligerà; 

19.  E  David,  veziand  cha  seis  ser- 
viaints tschantschaivan  bass,  s'  ina- 
corscliet  cha  1'  infant  fiiss  mort ;  pel- 
qual el  dscliet  a  seis  serviaints : 
L' infant  ais  el  mort?  E  quels  dscliet- 
tan  ad  el:  ScJiiy  P  ais  mort. 

20.  David  lura  alvet  sU  da  terra,  e 's 
lavet,  e 's  onschet,  e  mitdet  sia  vesti- 
mainta;  ed  intret  nella  cliasa  del  Se- 
gner,  ed  aduret;  lura  gnit  el  in  cliasa 
sia,  e  domandet,  cha'l  fuss  miss  la 
■maisa  con  la  vivanda,  ed  el  manget. 

21 .  E  seis  serviaints  dschettan  ad  el : 
Che  chos'  ais  quaista  cha  tti  hast  fat? 
Tit  hast  gegiina,  e  crida  per  F  infant, 
tant  ch'  el  eira  amo  in  vita,  e  cur  el 
ais  stat  mort,  est  tti  stat  sii,  ed  hast 
mangia. 

22.  El  disch:  Eu  ha  gegiina,  e  crida, 
tant  cha'l  infant  eira  amo  in  vita; 
perche  eu  dschaiva:  Chi  sa,  forsa 
cha  '1  Segner  am  farà  grazia,  cha  '1 
infant  viverà ; 

23.  Ma  uossa  ch'  el  ais  mort,  perche 
dess  eu  gegiinar?  11  poss  eu  eir  far 
turnar?  Eu  vegn  pro  el,  ma  el  non 
vain  a  turnar  darcheu  pro  mai. 

24.  David  lura  cuffortet  Batseba,  sia 
m uglier  ;  ed  intret  pro  ella,  e  dormit 
con  ella;  ed  ella  parturit  tin  ligl,  il 
qual  el  nomnet  Salomon,  c  '1  Segner 
I'amet; 

25.  Ed  el  tramettet  il  profet  Natan, 
chi  '1  mettet  nom  *  Jedidia,  per  cha- 
schun  del  Segner.  i  croii.2o,G. 

2G.  Ma  Joab,  aviand  combattU  Rab- 
ba  dels  infants  d'  Ammon,  e  tut  aint 
la  città  regala; 

27.  Tramettet  mess  pro  David,  a 
dir  ad  el :  Eu  ha  combattti  Eabba,  e 
ha  eir  tut  aint  la  citta  deltas  auas. 

28.  Contuot,  rasp'  uoss'  il  rimancnt 
del  pövel  insembel,  e  mctt'il  champ 


'  conter  la  citta,  e  pigl'-la ;  cha  bricha, 
sch'eu  la  pigless,  ella  gniss  clamada 
da  meis  nom. 

29.  David  dimena  raspet  tuot  il  po- 
vel,  e  get  a  Rabba,  e  la  combattet, 
e  la  piglet  aint. 

30.  *  E  piglet  la  coruna  da  Malcam 
giò  dal  cheu  da  quel ;  ed  ella  pasaiv' 
ün  talent  d'  or,  e  qua  eiran  peidras 
preziusas,  e  fut  tschantada  sUl  cheu 
da  David.  El  manet  eir  our'  il  butin 
delta  citta,  chi  flit  in  grandissima 
quantita.  i  crou.20,2. 

31.  El  manet  our'il  medem  il  pövel 
chi  eira  in  quella,  e'l  mettet  suot  res- 
gias,  e  suot  charra  da  her,  e  suot 
sgiirs  da  tier,  e  'Is  fet  passar  tras 
fuorns  da  quadrells;  ed  usche  fet  el 
con  tuot  las  cittats  dels  infants  d'  Am- 
nion. David  lura  con  tuot  il  pövel, 
turnet  darcheu  in  Gerusalem. 

CHAP.  XIII. 

Amnon,  invüdâ  d'amur  vi'a  Tamar,  sia  sour,  la 
sforza,  per  cossagl  da  Jonadab.  Absalom,  frar 
da  Tamar,  con  ingian  il  fa  inazzar.  Absalom 
fiigia. 

MA,  dopo  quaistas  chosas,  dvantet 
cha,  aviand  Absalom,  figl  da  Da- 
vid, una  sour  zuond  bella,  il  nom  del- 
la  qualla  eira  Tamar ;  Amnon,  figl  da 
David,  s'  inamuret  in  ella. 

2.  Ed  Amnon  eira  in  grand  anguo- 
scha,  fin  da  's  malatar,  peramur  da 
Tamar,  sia  sour ;  perche  ella  eira  ver- 
gina,  e'l  paraiva  massa  grev  da  far 
qualchosa  con  ella. 

3.  Ma  Amnon  avaiv'  tin  familiar  ami, 
il  nom  del  qual  eira  Jonadab,  figl  da 
Simea,  frar  da  David,  e  Jonadab  eira 
hom  fich  scort. 

4.  E  quel  al  dschet:  Perche  est  tti 
da  di  in  di  usche  mager,  o  figl  del 
raiV  Non  am  post  tti  dir?  Ed  Amnon 
dschet  ad  el:  Eu  am  Tamar,  sour 
d'  Absalom,  meis  frar. 

I  5.  E  Jonadab  dschet  ad  el:  At  metta 
in  let,  e 't  fa  amala,  e,  cur  teis  bap 
I  vain  a  gnir  at  visitar,  di  ad  el :  Char 
'  tü,  cha  Tamar,  mia  sour,  vegna,  e 'm 
I  detta  qualcha  spaisa  da  mangiar,  1' 
am  apparechand  in  mia  presenza ; 
acio  cha,  1'  aviand  visa  appa^rechar^ 
eu  la  mangia  da  seis  man. 

().  Amnon  dimena 's  mettet  in  let, 
e's  fet  anialà;  c'l  rai  gnit  al  visitar. 
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Ed  Amnon  al  dscliet:  Char  til,  clia 
Taiiiar,  inia  sour,  vegna,  e'm  fetsclia 
Ü11  per  vaisclilas  in  mia  presenza, 
sclii  /(/.s'vügl  eumangiar  da  seis  man. 

7.  E  David  tramettet  a  dir  a  Tamar 
in  oliasa:  Và  iiossa  in  cliasa  da  teis 
IVar  Anuion,  e  perdersclia  pro  ad  el 
qualclia  vivanda. 

8.  Contuot  get  Tamar  in  chasa  d'  Am- 
non, seis  frar,  il  qual  giaschaiv'  in 
let ;  ed  ell  a  piglet  tarina  impastada, 
e  la  masdet,  e  fet  vaisclilas  in  sia 
presenza,  e  las  coscliet. 

9.  Lura  piglet  ella  il  test,  e  las  svf3- 
det  our'  avant  el;  ma  el  as  ostet  da 
maugiar,  e  dschet :  Fat  ir  oura  tuots 
davent  da  mai.  E  tuots  gettan  our  da- 
vent  dad  el. 

10.  Amnon  lura  dschet  a  Tamar: 
Porta-'m  quaista  vivanda  nella  cham- 
bretta,  schi  vögl  eu  mangiar  da  teis 
man.  Tamar  dimena  piglet  las  vai- 
schlas,  ch'eH'avaiva  fat,  e  las  portet 
ad  Amnon,  seis  frar,nella  chambretta ; 

11.  E  las  sporschet  vi'ad  el,  acio 
eh'  el  mangess.  Ma  el  la  piglet,  e  la 
dschet :  Ve  nan,  dorma  con  mai,  mia 
sour. 

12.  Ma  ella  dschet  ad  el :  Na,  meis 
frar,  non  am  sforzar;  perche  e  non 
as  dess  far  usche  in  Israel  *,  non  far 
quaista  sceleratezza; 

13.  Ed  eu,ingio  gniss  eu  a  chatschar 
meis  vituperi,  e  tii  gnissast  quintâ  ün 
delsplit  scelerats  homens  chisajan  in 
Israel ;  ma  tschantscha  uossa,  eu  at 
rouv,  col  rai  perche  el  non  vain  at 
tschuncer  giò. 

14.  Ma  el  non  volet  tadlar  sia  vusch, 
dimpersai  la  fet  forza,  e  la  violet,  e 
dormit  con  ella. 

15.  Davo  quai  1'  ödiet  Amnon  d'  iin 
ödi  fich  grand;  perche  1'  ödi  ch'  el  la 
portaiv'  ewa  plii  grand,  co  1'  amur 
ch'  el  r  avaiva  portada.  Ed  el  la 
dschet:  Leiva  sli,  va  davent! 

16.  Ma  ella  dschet  ad  el:  E  non  ais 
cjia  raschun,da'm  chatschar  our  usche, 
il  che  ais  iin  mai  plli  grand  co  quel 
oter,  cha  tii  m'  hast  fat.  Ma  el  non  vo- 
let tadlar, 

17.  Dimpersai  clamet  iin  seis  giuven 
chi  '1  serviva,  e  dschet  ad  el :  Tramett' 
oura  quaista  uossa  davent  da  mai,  e 
serra  1'  iisch  davo  ella. 


18.  Ma  ella  avaiv'  indöss  üna  scho- 
cha  richamada,  perche  las  figlias  del 
rai,  verginas,  eiran  vestidas  con  talas 
vestas.  Contuot  la  mettet  our'  il  fa- 
magl  d'  Amnon,  e  serret  1'  iisch  davo 
ella. 

19.  E  Tamar  piglet  tschendra,  e 's 
mettet  sun  la  testa,  e  sdratschet  la 
schocha  richamada,  ch'  ell'  avaiv'  in- 
döss,  *  e 's  mettet  ils  mans  sün  cheu, 
e  giaiva  bragind. 

*Gios.  7,6.  Giob2,12.  Ger.2,37. 

20.  Ed  Absalom,  seis  frar,  la  dschet: 
Teis  frar  Amnon  ais  ei  stat  pro  tai? 
Tascha  piir  uossa,  mia  sour;  el  ais 
teis  frar,  non  tour  quaista  chos'  usche 
zuond  a  cour.  Tamar  dimena  dmuret 
in  chasa  da  seis  frar  Absalom  tuot 
scuffortada. 

21.  Ma  '1  rai  David  incleget  tuot 
quaistas  chosas,  e  fiit  grandamaing 
adirâ. 

22.  Ed  Absalom  non  tschantschaiva 
con  Amnon,  ne  in  mai,  ne  in  bain; 
perche  el  ödiaiva  Amnon,  perche  el 
avaiva  sforza  Tamar,  sia  sour. 

23.  Ma  dvantet,  in  cheu  da  duos  ans, 
cha,  aviand  Absalom  ils  tondadurs, 
in  Baal-Hasor,  chi  ais  sper  Efraim, 
schi  invidet  el  tuot  ils  infants  del 
rai. 

24.  El  gnit  eir  pro  '1  rai,  e  dschet  ad 
el:  Mera,  teis  serviaint  ha  uossa  ton- 
dadurs; eu  rouv,  cha  '1  rai  vegna,  e 
seis  serviaints,  con  teis  serviaint. 

25.  Ma  '1  rai  dschet  ad  Absalom:  Na, 
meis  tigl ;  eu 't  rouv,  non  ans  far  ir  a 
tuots,  cha  nus  non  at  sajan  grevs.  E 
combain  ch'  el  al  fet  instanza,  non 
volet  el  impero  ir;  ma  '1  benedit. 

26.  Ed  Absalom  dschet :  Scha  til  non 
vainstj  cha  vegna,  eu 't  rouv,  Amnon, 
meis  frar,  con  nus.  E  '1  rai  dschet  ad 
el:  Perche  dess  el  ir  con  tai? 

27.  Ma  Absalom  al  fet  tant'  instan- 
za, ch'  el  tramettet  con  el  Amnon,  e 
tuot  ils  infants  del  rai. 

28.  Ed  Absalom  det  uorden  a  seis 
serviaints,  dschand:  Eu'srouv,  guar- 
dai,  cur  il  cour  d'  Amnon  sarà  leiger 
dal  vin,  e  ch'  eu  vegn  as  dir :  Battai 
ad  el;  lura  mazzai  quel,  e  non  tma- 
rai;  non  sun  eu  quel  chi  s'  ha  coman- 
da  quai?  Sajat  lerms,  e  's  deportai 
da  valents  homens. 
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29.  Ed  ils  serviaints  d'  Absalom  fet- 
tan  con  Amnon,  sco  Absalom  av«Tiva 
comanda.  E  tuot  ils  infants  del  rai  al- 
vettan  sii,  e  mimtettan  scodtin  sün 
seis  mill,  e  fügittan. 

30.  Ma,  tant  ch'  eiran  amo  per  stra- 
da,  gnit  la  fama  pro  David,  cha  Ab- 
salom avess  battii  tuot  ils  infants  del 
rai,  e  cli'  inglin  dels  fiiss  scampa  via. 

31.  Lura  stet  sU  il  rai,  e  sdratscbet 
sia  vestimainta,  ed  as  biittet  in  terra, 
e  tuot  seis  serviaints  at  staivan  avant 
con  vestimainta  sdratschada. 

32.  Ma  Jonadab,  figl  da  Simea,  frar 
da  David,  favlet  a  David,  e  dschet : 
Meis  signur  non  dia:  Cba  tuot  ils 
giuvens,  infants  del  rai,  sajan  maz- 
zats',  perche  Amnon  sulet  ais  mort; 
siand  cha  tras  comandamaint  d'  Ab- 
salom ais  quaist  esequi,  ch'  el  avaiva 
tut  avant  el,  dopo  il  di  cha  Amnon 
sforzet  Tamar,  sia  sour. 

33.  Pertant  cha  '1  rai,  meis  signur, 
non  piglia  quaista  chosa  a  cour  da 
dir,  cha  tuot  ils  infants  del  rai  sajan 
morts ;  perche  Amnon  sulet  ais  mort. 

34.  Ma  Absalom  fligit;  ed  il  servi- 
tur,  chi  staiv'  alia  guardia,  ozet  ils 
ögls,  e  guardet,  e  niera,  ün  grand  pö- 
vel  gniva  dalla  via  davo  el,  dalla 
vart  del  munt. 

35.  E  Jonadab  dschet  al  rai:  Mera, 
ils  infants  del  rai  vegnan;  il  fat  sta 
SCO  teis  serviaint  ha  dit. 

30.  E,  cur  el  avet  fini  da  tschan- 
tschar  mera,  ils  infants  del  rai  rivet- 
tan,  ed  ozettan  lur  vuschs,  e  cridettan. 
II  rai  eir  el,  e  tuot  seis  serviaints,  cri- 
dettan d'  tin  grandissem  cridar. 

37.  Ma  Absalom  fiigit,  e  get  pro 
Talmai,  figl  d'  Ammihud,  rai  da  Ge- 
sur.  E  David  portaiva  led  per  seis 
figl  tuot  ils  dis. 

38.  E,  davo  cha  Absalom  flit  fiigi,  e 
fiit  in  Gesur,  e  f lit  qua  dmurâ  trais  ans ; 

39.  Schi's  consllmaiv'  il  rai  David  d'ir 
pro  Absalom;  perche  el  eiradarcheu 
cufforta  davart  Amnon,  chi  eira  mort. 

CHAP.  XIV. 

L'astuzia  cha  Joab  dovra  per  rcconciliar  Absa- 
lom con  seis  bap.  David  consainta,  cha  Absalom 
tuorna. 

1\f  A  Joab,  figl  da  Seruja,  cogno- 
-^'-L  schand,cha'l  cour  da  David  eira 
invers  Absalom; 


2.  Schi  frame ttet  el  in  Tecoa,  e  fet 
gnir  iina  duonna  scorta,  alia  quala  el 
dschet :  Eu 't  rouv,  t'  infendscha  da 
portar  led,  e 't  vesta  con  vestimainta 
da  led,  e  non  at  onscher  con  öli ;  ma 
sajast  a  guisa  d'iina  duonna,  chi  agià 
da  biers  dis  innan  porta  led  per  iin 
mort; 

3.  Ed  intra  pro  'I  rai,  e  di  ad  el  talas 
e  talas  chosas.  E  Joab  la  mettet  ils 
pleds  in  bocca. 

4.  Contuot  get  quella  duonna  Teco- 
ita  a  tschantschar  col  *  rai,  e  'sbüttet 
in  terra  sun  sia  fatscha,  e  s'  inclinet, 
e  dschet:  GUda 'm,  o  rai!  'iSam.2o,4i. 

5.  II  rai  la  dschet:  Che  aise  a  tai? 
Ed  ella  dschet:  Tschert,  eu  sun  üna 
duonna  vaidgua,  e  meis  marit  ais 
mort. 

6.  Ma  tia  fantschella  avaiva  duos 
figls,  ils  quals  gnittan  in  dispitta  our 
siilla  cuttiira,  e,  non  siand  qua  tanter 
els  chi  'Is  spartiss,  1'  tin  battet  1'  oter, 
e  'I  mazzet. 

7.  E  mera,  tuot  il  parantadi  ais  al- 
va  SÜ  confer  tia  fantschella,  dschand: 
Da  'ns  nan  quel  chi  ha  battit  seis  frar, 
acio  cha  nus  il  fetschan  morir,  per  la 
vita  da  seis  frar,  ch'  el  ha  mazza,  e  '1 
desterminan,  combain  ch'  el  ais  1'  er- 

j  tavel;  edusche  gnissan  els  a  sttldan- 
tar  il  charbun  invUda,  chi'm  ais  van- 
za,  sainza  laschar  a  meis  marit  al- 
chiin  nom,  ne  alchün  rimanent  sur  la 
fatscha  della  terra. 

8.  II  rai  dschet  alia  duonna :  Va  a 
chasa  tia,  ed  eu  vögl  dar  uorden  da- 
vart teis  fat. 

9.  E  la  duonna  Tecoita  dschet  al  rai : 
0  rai,  meis  signur,  1'  iniquifa  saja 
sur  mai,  e  sur  la  chasa  da  meis  bap, 
e  saja  innozaint  il  rai,  e  seis  trun. 

10.  II  rai  la  dschet:  Sch'  alchiin 
tschantscha  confer  tai,  fti  'I  gnir  pro 
mai,  schi  non  vain  el  at  toccer  plii. 

11.  Ella  dschet:  Eu  rouv,  cha  'I  rai 
asregorda  del  Segner  seis  Deis,  cha 
tii  non  vögliast  laschar,  cha  'I  vindi- 
catur  del  sang  passa  la  maslira  per 
mazzar,  c  cha  non  desterminan  meis 
figl.  El  la  dschet :  *  Sco  'I  Scgner  viva, 
e  non  dess  crodar  brich  iin  chavè  da 
teis  figl  in  terra.  *isam.  14,45. 

12.  E  la  duonna  dschet:  Eu  rouv,  la- 
scha  cha  tia  fantschella  dia  iin  pled 
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al  rai,  meis  si<2:iiiir.  Ed  el  la  dscliet: 
Tsc'hantscha!  ' 

13.  La  diiouiia  dscliet:  Pcrclie  di- 
nieiia  hast  til  iiin)issa  iiiia  cliosa  simi- 
la  a  qiuiista  conter  il  pövel  daDieu? 
Ed  il  rai,  tscliaiitseliaiid  in  quaista 
luaniera,  ais  in  iin  tscliert  mikl  ciil- 
pabel,  non  fand  turnar  quel,  cli'el  ha 
schatschfi. 

14.  Perche  nus  per  tschert  gnin  a 
morir,  e  gnin  ad  csser  sunigiants  ad 
ana,  chi  as  rasa  in  terra,  la  quala  non 
as  po  rasi)ar  insembel,  e  Deis  non  ha 
resgnard  d'alchiina  persiina;  s' im- 
paiss'  oura  dimen'  it  rai  alchün  mod, 
oha  quel  chi  ais  schatscha  non  resta 
schatscha  dad  el ' 

15.  Ed  uossa,  quai  ch'  eu  sun  gnlida 
per  tschantschar  da  quaista  chosa 
col  rai,  meis  signur,  ais  stat  perche 
'1  pövel  m'  ha  fat  terama ;  pelqual  tia 
fantschella  ha  dit:  Uossa  vögl  eu 
tschantschar  col  rai;  forsa  cha'l  rai 
farà  quai  cha  sia  fantschella  al  disch. 

IG.  Scha  1  rai  consainta  da  liberar 
sia  fantschella  dal  man  da  quel,  chi 
voul  desterminar  mai,  insembel  con 
meis  tigl,  dalF  ierta  del  Segner ; 

17.  Tia  fantschella  ha  dit  eir:  Uos- 
sa sarà  '1  pled  del  rai,  meis  signur, 
a  tranquillita;  perche  '1  rai,  meis  si- 
gnur, ais  *  SCO  tin  angel  da  Dieu,  per 
udir  il  bain,  ed  il  mal,  e  '1  Segner  teis 
Deis  sarà  con  tai.  *2Sam.i9,27. 

18.  II  rai  respondet,  e  dscliet  alia 
duonna :  Eu 't  rouv,  non  am  tgnair  az- 
zoppa  quai  ch'  eu 't  vögl  domandar. 
La  duonna  dschet:  II  rai,  meis  signur, 
tschantscha  ptir. 

19.  II  rai  dscliet:  Non  ha  Joab  miss 
man  at  far  far  tuot  quaist?  La  duon- 
na respondet,  e  dschet :  Sco  ti'  orma 
\iva,  0  rai,  meis  signur,  e  non  as  po 
storscher  ,ne  dalla  dretta,  ne  snestra, 
chos'  alchiina,  cha  '1  rai,  meis  signur, 
ha  dit;  perche  Joab,  teis  serviaint 
ais  quel  chi  m'  ha  ordina  quaist;  ed 
el  istess  ha  miss  in  bocca  a  tia  fan- 
tschella tuot  quaists  pleds. 

20.  Joab,  teis  serviaint,  ha  fat  quaist 
per  transmitdar  1'  afiPar;  ma  meis  si- 
gnur ais  sabi  sco  tin  angel  da  Dieu,  per 
cognoscher  tuot  quai  chi  'sfa  in  terra. 

2 1 .  Lura  dschet  il  rai  a  Joab :  Mera, 
tit  hast  uossa  condiit  quaista  fatschen- 


da ;  va  dimena,  e  fa  turnar  inavo  il 
giuvnal  Absalom. 

22.  E  Joab  as  biittet  in  terra  siin  sia 
fatscha,  e  s'  inclinet,  e  benedit  il  rai,  e 
dschet:  Hoz  cognoscha  teis  serviaint, 
ch'  eu  ha  chatta  grazia  pro  tai,  o  rai, 
meis  signur;  daspö  cha'l  rai  ha  fat 
quai,  cha  seis  serviaint  al  ha  dit. 

23.  Contuot  as  fet  sii  Joab,  e  get  in 
Gesur,  e  manet  Absalom  in  Geru- 
salem. 

24.  Ma  '1  rai  dschet :  Maina  '1  a  cha- 
sa  sia,  ch'  el  non  vezza  mia  fatscha. 
Absalom  dimena  volvet  aint  in  sia 
chasa,  e  non  vezzet  la  fatscha  del  rai. 

25.  Ma  in  tuot  Israel  non  eira  hom 
alchün,  chi  fiiss  a  per  d' Absalom 
in  excellenta  bellezza,  e  non  eira  in  el 
alclitin  defet,  dalla  planta  del  pè  fin 
alia  sommità  del  cheu. 

26.  E,  cur  el  as  faiva  tonder  il  cheu, 
il  quai  el  faiva  ogni  an,  perche  quel 
pasaiva  massa,  schi  pasaiv'  el  la  cha- 
vlera  da  seis  cheu,  ed  eira  paisa  da 
duatschient  siccalS;  a  paisa  del  rai. 

27.  E  naschettan  ad  Absalom  trais 
figls,  ed  Una  figlia,  il  nom  della  quala 
eira  Tamar,  e  flit  Una  bella  duonna. 

28.  Ed  Absalom  dmuret  in  Gerusa- 
lem  duos  ans,  sainza  vair  la  fatscha 
del  rai. 

29.  Ed  Absalom  tramettet  per  Joab, 
per  il  trametter  pro  'I  rai.  Ma  el  non 
volet  gnir  pro  el.  Ed  Absalom  tra- 
mettet per  el  eir  la  seguonda  vouta ; 
ma  el  non  volet  gnir. 

30.  Ed  Absalom  dschet  a  seis  ser- 
viaints:  Mera  il  champ  da  Joab,  chi 
ais  sper  il  meis,  ingio  el  ha  iierdi ;  it, 
e  chatschai  fö  laint.  Ed  ils  serviaints 
d' Absalom  chatschettan  fi)  in  quel 
champ. 

31.  E  Joab  as  fet  sii,  e  gnit  pro  Ab- 
salom in  chasa,  e  dschet  ad  el :  Per- 
che ban  teis  serviaints  chatscha  fo  in 
meis  champ? 

32.  Absalom  dschet  a  Joab:  Mera, 
eu  avaiva  tramiss  at  dir:  Vè  nan 
qui,  ch'  eu 't  vögl  trametter  pro  '1  rai, 
a  dir  ad  el :  Perche  sun  eu  gnii  da 
Gesur?  Megl  fUss  per  mai,  ch' eu 
filss  amo  la ;  contuot  fa  uossa,  ch'  eu 
vezza  la  fatscha  del  rai,  e  sch'  in  mai 
ais  alchün'  iniquità,  ch'  el  am  fetscha 
morir. 
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33.  Joab  dimeiia  gnit  pro  '1  rai,  e  '1 
referit  ü  fat.  Ed  it  rai  clamet  Absa- 
lom ;  ed  el  gnit  pro  el,  e  s'  inclinet  in 
terra  avant  el  sun  sia  fatscha.  Ed  il 
rai  bUtschet  Absalom. 

CHAP.  XV. 

Las  pratchas  d' Absalom  per  gnir  pro '1  reginam. 
La  congiuraziun  d' Absalom  ais  annunziad'  a 
David.  La  partenza  da  David  e  da  seis  iServi- 
aints.  El  rova  il  Segner,  da  far  fallar  ils  cossagls 
d'  Ahltofel. 

MA,  dopo  quaistas  cbosas,  dvantet, 
cha  Absalom  as  furnit  con  cbarra, 
e  con  cbavals,  e  tscbinqiiant'  homens 
currivan  avant  el. 

2.  Ed  el  as  faiva  sii  la  daman  man- 
vagi,  ed  as  fermaiva  d'  Una  vart  della 
via  pro  la  porta ;  e  scba  '1  eira  al- 
cbün,  cbi  avess  qualcba  lita,  per  la 
quala  el  dovaiva  gnir  pro  '1  rai  per 
giidizi,  scbi '1  clamaiva  Absalom^  e 
dschaiv'  ad  el :  Da  qual  citta  est  til  ? 
E  quel  al  respondaiva :  Teis  serviaint 
ais  da  tal'  e  tala  scblatta  d'  Israel, 

3.  Scbi  dscbaiv'  Absalom  ad  el: 
Guarda,  tias  rascbuns  sun  bunas,  e 
drettas ;  ma  tU  non  bast  alcbün  cbi 
at  taidla  da  part  del  rai. 

4.  Ed  Absalom  dscbaiva :  Ab,  filss 
eu  piir  constitui  giidiscb  nel  pajais ; 
acio  cba,  cbi  avess  alcbüna  lita,  o  act 
da  dret,  gniss  pro  mai,  eu  al  voless 
far  rascbun. 

5.  E,  scb'alcbiin  s'approsmaiv' ad  el 
per  s'  inclinar  avant  el,  scbi  stendaiv' 
el  our'il  man,  e '1  ])igliaiva,  e '1  biit- 
scbaiva. 

0.  Ed  uscbe  faiv'  Absalom  con  tuot 
quels  d'  Israel,  cbi  gnivan  pro  '1  rai  per 
giidizi ;  ed  involaiv'  il  cour  da  quels 
d'  Israel. 

7.  Ma  dvantet,  in  cbeu  da  quarant' 
ans,  cba  Absalom  dscbet  al  rai:  Eu't 
rouv,  lascka  cb' eu  giaja  in  Hebron, 
per  complir  iin  meis  vut,  cb'  eu  ba  fat 
al  Segner. 

8.  Percbe,  tant  *  cb'  eu  dmuraiv'  in 
Gesur,  in  Siria,  scbi  fet  teis  servi- 
aint lin  vut,  dscband  :  Scba  i)ilr  il  Se- 
gner am  condiia  darcbeu  in  (Jerusa- 
lem, scbi  vögl  eu  sacrificbar  al  Segner. 

=*^2Sam.      37.  38.  j 

Ü.  n  rai  dscbet  ad  el:  Và  con  pascb.  j 
Contuot  as  fet  el  sü,  e  get  in  Hebron,  i 
10.  Ma  Absalom  avaiva  tramiss  per  1 
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tuot  las  scblattas  d'  Israel  persunas, 
cbi  dscbessan  ad  ellas:  Cur  vus  guis 
ad  udir  il  sun  della  trombetta,  scbi 
dit:  Absalom  ais  fat  rai  in  Hebron. 

11.  E  con  Absalom  gettan  dua- 
tscbient  bomens  da  Gerusalem,  cbi 
eiran  stats  invidats,  e  giaivan  via  in 
lur  simplicita,  non  saviand  inguotta. 

12.  Ma  Absalom,  cur  el  fiit  per  sa- 
crificbar ils  sacrifizis,  scbi  tramettet 
el  per  Aliitofel,  il  Gilonit,  cusglerda 
David,  chi  gniss  da  Gilo,  sia  citta;  e 
la  congiura  gnit  potainta,  ed  il  povel 
giaiva  crescband  da  nomber  pro  Ab- 
salom. 

13.  Ma  iin  mess  gnit  pro  David, 
dscband:  II  cour  dels  Israelits  ais  da- 
vo  ad  Absalom ! 

14.  Lura  dscbet  David  a  tuot  seis 
serviaints,  cbi  eiran  con  el  in  Geru- 
salem :  Stat  sU,  fiigiu ;  percbe  nus  non 
gnin  a  podair  scampar  via  our  da- 
vant  Absalom;  festinai  da  cbaminar; 
cb'  el  forsa  non  ans  sieua  all'  impro- 
vista,  e  cbatscba  la  ruina  adöss  a 
nus,  e  batta  la  citta,  la  mettand  a  fil 
da  spada. 

15.  Ed  ils  serviaints  del  rai  dscbettan 
ad  el :  Mera  nus,teis  serviaints,  per  far 

'  interamaing  seguond  cb'  al  rai,  meis 
signur,  vain  a  parair  bön. 

16.  II  *  rai  dimena  get  oura,  e  tuot 
sia  cbasa  al  seguittet.  Ed  il  rai  lascbet 
descb  donans  concubinas  per  guardia 
della  cbasa.  *ps.3,i. 

17.  E,  cur  il  rai  flit  it  oura,  con  tuot 
il  povel  c/i/  '/seguiva,  scbi 's  fermettan 
els  in  iina  cbasa  bain  dalönscb. 

18.  E  tuot  seis  serviaints,  con  tuot 
ils  cberetits,  e  tuot  ils  peletits,  cbami- 
naivan  sper  el  nan,  e  tuot  ils  Gattits, 
cJd  eiran  sestscbient  bomens,  gniits 
da  Gat  a  seis  seguit,  passaivan  avant 
il  rai. 

19.  Ed  il  rai  dscbet  ad  *  Ittai,  Gat- 
tit:  Percbe  voust  eirtii  gnir  con  nus? 
Tuorna  inavo,  e  dmura  col  rai  ?  Per- 
cbe til  est  forester,  ed  bast  eir  bod 
d'  ir  in  teis  IC).  *  2Sam.  18,2. 

20.  PUr  ber  ans  est  gnii,  e't  dess  eu 
far  ir  ad  erramaints  qua  c  hi  con  nus? 
Ma,  quanta  mai,  vegn  eu  ingio  eu 
vegn  a  ])odair;  tuorna  darcbeu,  e 
maina  teis  frars  iiuivo;  bcnignità  e 
vardà  dessan  din/fr(tr  con  lai. 
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21.  Ma  Ittai  respondet  al  rai,  e 
dscliet :  *  Sco  '1  Segner  viva,  e  sco 
viv'  il  rai,  meis  sigiiur,  ingio  '1  rai, 
meis  signiir  sara,  tant  per  morir,  co 
per  viver,  qua  sara  eir  teis  serviaint. 

*  Rut.  1,  IG. 

22.  Contuot  dscliet  David  ad  Ittai : 
Và,  passa  pliinavant.  Usche  passet 
Ittai,  Gattit,  pliinavant,  con  tuot  seis 
pövel,  e  tuot  ils  infants  cli'  el  avaiva 
con  el. 

23.  E  tuot  il  pöL^el  del  pajais  cridai- 
va  con  grand  bragizi,  tant  clia  tuot 
quel  pövel  passaiva.  Ed  il  rai  passet 
il  fliim  da  Cidron,  e  tuotil  pövel  pas- 
set, trand  vers  il  desert. 

24.  Ma  mera,  qua  eira  eir  Sadoc,  con 
tuot  ils  levits,  portand  1'  arclia  della 
lia  da  Dieu,  e  quels  pozettan  1'  archa 
da  Dieu  la,  tant  cha  Abiatar  giaiva  sti, 
fin  cba  tuot  il  pövel  avess  glivra  da 
gnir  our  dalla  citta. 

25.  Ma'l  rai  dschet  a  Sadoc:  Porta 
darcheu  V  archa  da  Dieu  nella  citta ; 
sch'  eu  chat  grazia  pro  '1  Segner,  schi 
vain  el  darcheu  am  turnantar,  e  vain 
am  la  far  vair,  insembel  con  sia 
avdanza; 

26.  Impero  sch' el  disch  usche:  Eu 
non  ha  dalet  da  tai;  schi  mera 'm 
qui,  ch'  el  fetscha  con  mai  sco  ad  el 
plaschera. 

27.  II  rai  dschet  eir  al  sacerdot  Sa- 
doc: Non  est  til  il  vidaint?  Tuorna 
darcheu  inavo  con  pasch  nella  citta, 
til  ed  Abiatar,  insembel  con  voss  duos 
figls,  Ahimaas,  teis  figl,  e  Gionatan, 
figl  d'  Abiatar.  *  2  sam.  17, 17. 

28.  Guardai,  eu  vögl  ir,  am  tgnand 
SÜ  nellas  champagnas  del  desert,  fin 
cha 'm  vegna  rapporta  alchiina  no- 
vella da  parte  vossa. 

29.  Sadoc  dimena,  ed  Abiatar  portet- 
tan  r  archa  da  Dieu  darcheu  in  Ge- 
rusalem,  e  dmurettan  qua. 

30.  E  David  giaiva  sü  per  la  mun- 
tada  dels  Olivers,  cridand,  ed  aviand  il 
cheu  covert,  e  chaminaiva  scuz.  E  tuot 
il  pövel,  ch'  el  avaiva  con  el,  avaiv'  il 
cheu  covert,  e  muntaiva  cridand. 

31.  E  David  decleret,  e  dschet:  Ahi- 
tofel  ais  tanter  quels  chi  s'  han  con- 
giurats  con  Absalom.  Lura  dschet  el : 
Begner,  renda,  eu't  rouv,  nar  il  cos- 
sagl  d'  Ahitofel. 


32.  Ma  dvantet  cha,  cur  David  füt 
riva  alia  tschimma  del  munt,  ingio  el 
volaiva  adurar  Deis;  mera,  Husai, 
Archit,  al  gnit  inconter,  aviand  la  ras- 
sa  sdratschada,  e  terra  siin  la  testa. 

33.  E  David  dschet  al  el:  Scha  tii 
passast  pliinavant  con  mai,  schi 
vainst  til  am  esser  tina  grevezza  ; 

34.  Ma,  scha  tii  tuornast  nella  citta, 
e  dist  ad  Absalom:  Eu  vögl  esser 
teis  serviaint,  o  rai;  da  vegl  nan  sua 
eu  Stat  serviaint  da  teis  bap,  ed  uos- 
sa  vögl  eu  esser  teis ;  schi  vainst  tii 
am  rumper  il  cossagl  d'  Ahitofel. 

35.  Pro  quai,  non  vainst  tii  ad  avair 
la  con  tai  ils  sacerdots  Sadoc  ed 
Abiatar  ?  A  quels  dessast  tü  far  a  sa- 
vair  tuot  quai  cha  tii  vainst  ad  incler 
dalla  chasa  del  rai. 

36.  Mera  la  sun  con  els  lur  duos  figls, 
Ahimaas,  Jigl  da  Sadoc,  e  Gionatan, 
Jigl  d'  Abiatar ;  tras  quels  trametta  'ni 
a  dir  tuot  quai  cha  vus  gnis  ad  avair 
udi. 

37.  Usche  gnit  Husai,  il  familiar  ami 
da  David  nella  citta,  iuquai  cha  Ab- 
salom intraiva  in  Gerusalem. 

CHAP.  XVI. 

L'infideltu  da  Siba  vers  seis  patrun,  Simei  sma- 
ledescha    David,    ed  el    sofrescha  paziainta- 
maing.  Tras  cossagl  d' Ahitofel  intra  Absalom 
pro  las  concubinas  da  seis  bap. 

MA,  cur  David  fiit  passa  ün  pa  da 
la,  dalla  tschimma  del  munt^ 
Siba,  serviaint  da  Mefiboset,  al  get 
inconter  con  iin  per  d'asens  char- 
giats,  sills  quals  eiran  duatschient 
pans,  e  tschient  mazs  d'  iija  passa,  e 
tschient  da  frlits  della  stà,  ed  üna 
barigl  vin. 

2.  Ed  il  rai  dschet  a  Siba:  Che 
voust  far  da  quaistas  chosas?  Siba 
dschet :  lis  asens  sun  per  la  famiglia 
del  rai,  per  sezzer  siisura ;  ed  il  pan 
e  fr  'dt  della  sta  sun  per  ils  giarzuns, 
per  cha  mangian;  ed  il  vin  ais  per 
quels  chi  saran  stangels  nel  desert, 
per  cha  baivan. 

3.  II  rai  dschet:  Ed  ingio  ais  il  figl 
da  teis  signur?  E  Siba  dschet  al  rai: 
Mera,  el  ais  dmura  in  Gerusalem, 
perche  1'  ha  dit :  Hoz  vain  la  chasa 
d'  Israel  am  restituir  il  reginam  da 
meis  bap. 

4.  II  rai  dschet  a  Siba :  *  Mera,  tuot 
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quai  clia  eira  da  Mefiboset  ais  tieu.  E 
8iba  dschet:  Eu  am  iuclin  a  tai,  o 
rai,  meis  signnr ;  pllr  ch'  eu  chatta 
grazia  pro  tai.  =^Prov.  is,  is. 

5.  Ma,  siand  il  rai  David  riva  a  Ba- 
Imrim,  mera,  iin  horn  della  famiglia 
da  Saul,  il  nom  del  qual  eira  Simei, 
figl  da  Gera,  get  our  da  la,  e  giaiva 
smaledind  David ; 

6.  E  traiva  crappa  conter  il  rai  Da- 
vid, e  conter  tuot  seis  serviaints ;  com- 
bain  ch'  el  avaiva  dalla  dretta  e  dalla 
snestra  tuot  il  pövel ,  e  tuot  ils  lio- 
mens  valerus. 

7.  Ma  Simei  dschaiva  usclie,  il  sma- 
ledind :  Vè  oura,  vè  pür  oura,  liom  da 
sang,  ed  horn  scelerat. 

8.  II  Segner  t'lia  fat  turnar  adöss 
tuot  il  sang  della  chasa  da  Saul,  in 
pè  del  qual  tü  hast  regna;  ed  il  Se- 
gner ha  dat  il  reginam  in  man  ad 
Absalom,  teis  figl,  e  mera,  tli  est  in 
teis  mal;  perche  tii  est  ün  horn  da 
sang. 

9.  *  Ma  Abisai,  figl  da  Seruja,  dschet 
al  rai:  Perche  smaledescha  quaist 
chan  mort  al  rai,  meis  signur?  Char 
tii,  lascha  ch'  eu  giaja,  e  '1  piglia  il 

Cheu.  *  2  Sam.  19,  21. 

10.  Ed  il  rai  respondet:  Che  ha  eu 
da  far  con  vus,  infants  da  Seruja? 
Ch'  el  piir  smaledescha,  e,  scha  '1  Se- 
gner al  ha  dit :  Smaledescha  David  \ 
schi  chi  voul  dir:  Perche  hast  tii  fat 
usche? 

11.  David  dschet,  ultra  quai,  ad  Abi- 
sai, ed  a  tuot  seis  serviaints :  Mera, 
meis  figl,  chi  ais  gnü  our  da  meis  in- 
teriur,  tschercha  da'm  tour  la  vita; 
quant  plil  uossa  po  quai  far  tin  Ben- 
jaminit?  Lascha  '1,  ch'el  pür  smale- 
descha; perche  il  Segner  I'ha  dit. 

12.  Forsa  vain  il  Segner  a  guardar 
mia  afflicziun,  e'm  render  bain,  in 
pe  della  smaldischun,  con  la  quala 
quaist  hoz  am  smaledescha. 

13.  David  dimena^  con  sia  glieud, 
chaminaiva  per  la  via,  e  Simei  giai- 
va, dalla  vart  del  munt,  inconter  el 
via,  smaledind  da  contin,  e  trand  ad 
el  crappa,  ed  alvantand  la  puolvra. 

14.  Ma  '1  rai,  e  tuot  il  pövel  chi  eira 
con  el,  rivettan  /c>,  tuot  stangcls,  e  re- 
posettan  qua. 

15.  *Ma  Absalom,  con  tuot  il  pövel, 


ils  principals  d' Israel,  intret  in  Ge- 
rusalem;  ed  Aliitofel  con  el. 

*2  Sam.  15,37. 

16.  E,  cur  Husai,  I'Archit,  ami  fa- 
miliar da  David,  fiit  gnu  pro  Absalom, 
al  dschet  el:  Viv'  il  rai,  viv'  il  rai! 

17.  Ma  Absalom  dschet  a  Husai :  Ais 
quaista  tia  benignita  invers  teis  ami 
familiar?  Perche  non  est  it  con  el? 

18.  E  Husai  dschet  ad  Absalom :  Na ; 
dimpersai  eu  vögl  esser  da  quel,  il 
qual  il  Segner,  e  quaist  pövel,  e  tuot 
ils  principals  d' Israel,  ban  elet,  e 
vögl  dmurar  con  el. 

19.  Per  il  seguond,  a  chi  dess  eu 
servir  ?  Non  dess  eu  servir  al  figl  da 
quel  ?  Sco  eu  sun  stat  al  servezzen  da 
teis  bap,  usche  vögl  esser  eir  al  teis. 

20.  Lura  dschet  Absalom  ad  Ahi- 
tofel:  Cossaglia  quai  cha  nus  avain 
da  far. 

21.  Ed  Ahitofel  dschet  ad  Absalom : 
Intra  pro  las  concubinas  da  teis  bap, 
las  qualas  el  ha  lascha  per  guardia 
della  chasa ;  acio  cha  tuot  Israel  in- 
clegia,  cha  tti  t'hajast  rendu  abomi- 
nabel  a  teis  bap;  ed  usche  vegnan 
ils  mans  da  tuot  quels  chi  sun  con 
tai,  a  gnir  fortifichats. 

22.  Ed  ad  Absalom  fiit  tais  üna  cha- 
manna  stil  tet;*ed  Absalom  intret  pro 
las  concubinas  da  seis  bap,  avant  ils 
ögls  da  tuot  Israel.  *2Sam.i2,ii. 

23.  Ma  in  quel  di  il  cossagl,  cha  Ahi- 
tofel daiva,  eira  stima  tant  co  scha 
fiiss  domanda  F  oracul  da  Dieu ;  da 
tanta  stima  eira  ogni  cossagl  d'  Ahi- 
tofel, tant  pro  David,  co  pro  Absalom. 

CHAP.  XVII. 

II  cossagl  d'  Ahitofel  straviâ  tras  quel  da  Hu- 
sai. La  conclusiun  del  cossagl  vain  ^nnunziad' 
a  David.  La  mort  d'  Ahitofel.  Absalom  va  eon 
r  armada  conter  David. 

A  HITOFEL  lura  dschet  ad  Absa- 
lom  :In  grazia,  lascha  ch'eu  tscher- 
na  dudeschmilli  homens;  ed  eu  am 
v()gl  far  sti,  e  perseguittar  David 
quaista  not, 

2.  E  '1  vögl  assaglir  tant  ch'  el  ais 
stangel,  ed  ha  ils  mans  lass;  ed  eu 
il  vögl  stramantar,  e  tuot  il  pövel  chi 
fws  con  el  vain  a  fügir ;  schi  eu  vögl 
lura  batter  il  rai  sulet ; 

3.  E  vögl  darchcu  ardUr  tuot  il  pö- 
vcl  pro  tai;  riiom  cha  tii  tschcrchast 
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vala  tant,  co  scha  tiiots  turnessan 
iuavo;  tuot  il  rimanent  del  pövel  non 
farà  plü  guerra. 

4.  Qiiaist  parair  plaschet  ad  Absa- 
lom, ed  a  tuot  ils  seniurs  d'  Israel. 

Ö.  Iinpero  dscliet  Absalom:  Eu  't 
rouv,  claina  eir  Husai,  1'  Archit,  ed  in- 
clegiain  eir  quai  cb'  el  avera  in  bocca. 

6.  Hiisai  dimeua  gnit  pro  Absalom ; 
ed  Absalom  dscbet  ad  el:  Abitofel 
lia  tscbaiitscba  in  quaista  sentenza ; 
volain  nus  far  quai  cb'  el  ha  dit ,  o 
na?  Tsebantscba  tü. 

7.  Ed  Husai  dscbet  ad  Absalom :  II 
cossagl  cba  Abitofel  ba  dat  quaista 
vouta  non  ais  bun. 

8.  Lura  dscbet  el:  Til  cognoscbast 
teis  bap,  e  la  glieud  cb'  el  ha  con  el, 
cba  sun  bomens  valerus,  e  cba  ban  ils 
cours  inasprits  sco  ün'  uorsa,  chi  ba 
pers  seis  ursins  siin  la  cbampagna ; 
ultra  quai  ais  teis  bap  bom  da  guerra, 
e  non  vain  a  star  la  not  pro  '1  pövel. 

9.  Mera,  I'ais  uossa  zoppa  in  Una  da 
quellas  fouras,  o  in  ün  da  quels  lous, 
e  dvanterà,  sch'  alcbiins  da  quels 
crodessan  al  prüm  insconter^  scbi  chi 
que  udiss,  gniss  a  dir :  II  pövel  chi  se- 
guittaiva  Absalom  ais  battU. 

10.  Pelqual  eir  ilsplit  valerus,cbiban 
il  cour  simil  ad  tin  cour  da  liun,  gnis- 
san  daffat  as  stramantar ;  percbe  tuot 
Israel  sa,  cba  teis  bap  ais  bom  ferm, 
e  cba  quels  chi  sim  con  el,  sun  valerus. 

11.  Ma  eu  cossagl,  cba  zuond  daf- 
fat as  raspa  nan  pro  tai  tuot  Israel^ 
da  Dan  fin  Beerseba,  in  grand  nom- 
ber,  sco'l  sablun  chi  ais  siin  la  riva 
del  mâr,  e  cba  tii  giajast  in  persuna 
alia  battaglia. 

12.  E  lura  volain  nus  ir  conter  el  in 
qualunque  lö  cb'  el  as  chatterà,  e  'ns 
volain  accbampar  intuorn  el,  a  guisa, 
cba  crouda  il  ruscbè  siin  la  terra,  e 
non  al  resterà  brich'  iin,  da  tuot  ils  bo- 
mens chi  sun  con  el. 

13.  Ma,  sch'  el  inclur  as  redtia  in  al- 
chitna  citta,  scbi  vain  tuot  Israel  a 
portar  nanpro  suas,  e  nus  la  volain 
stroziar  fin  al  flüm,  fin  cba  non  as 
chatta  qua  brich'  Una  pedretta. 

14.  Ed  Absalom,  e  tuot  ils  princi- 
pals d'  Israel ,  dscbettan :  II  cossagl 
d'  Husai,  I'Archit,  ais  megler  co  '1  cos- 
sagl d'  Abitofel.    Ma  '1  Segner  avaiv' 


usche  ordina,  per  rumper  il  cossagl 
d'  Abitofel,  chi  eira  megler;  acio 
cba  '1  Segner  fess  gnir  il  mal  sur  Ab- 
salom. *  2  Sam.  15,31. 

15.  Husai  dscbet  lura  a  Sadoc,  ed 
Abiatar,  sacerdots:  Abitofel  ba  dat 
tal  e  tal  cossagl  ad  Absalom,  ed  ais 
seniurs  d'  Israel ;  ed  eu  1'  ha  dat  tal 
e  tal. 

16.  Contuot  tramettai  uossa  bainbod 
al  far  incler  a  David,  ed  a  dir  ad  el : 
Non  star  quaista  not  nellas  champa- 
gnas  del  desert;  ed  eir  daffat  passa 
iL  Giordan;  cba  brich  il  rai  vegna 
travus  con  tuot  il  pövel  chi  ais  con  el. 

17.  Ma  Gionatan  ed  Abimaas  stai- 
van  *  sper  la  fontana  da  Kogel,  e, 
siand  cba  non  podaivan  as  laschar 
vair,  ne  intrar  nella  citta,  scbi  get 
üna  fantschella,  e  referit  ad  els  ilfat^ 
e  quels  gettan,  e  '1  fettan  a  savair  al 
rai  David.  *Gios.  i5, 7. 2  sam.  15, 27. 

18.  Ed  tin  giarzun  ils  vezzet,  e  refe- 
rit ad  Absalom.  Ma  amenduos  cbami- 
nettan  bainbod,  e  gnittan  in  Bahurim, 
in  chasa  d' tin  bom,  chi  avaiv' iin  puoz 
in  sia  cuort,  e  qua's  laschettan  els  giò. 

19.  E  la  duonna  da  chasa  piglet  * 
üna  coverta,  e  la  stendet  oura  sur  la 
bocca  del  puoz,  e  raset  süsura  gran 
pisa ;  ed  ingtin  non  savet  il  fat.  *  Gios.2,6. 

20.  Ed  ils  serviaints  d'  Absalom 
gnittan  pro  quella  duonna  in  chasa, 
e  la  dscbettan :  Ingio  ais  Abimaas  e 
Gionatan?  Ella  dscbet  ad  els:  Els 
sun  passats  il  pass  dell'  aua.  E  quels 
ilstscberchettan;ma,nonilschattand, 
turnettan  els  darcheu  in  Gerusalem. 

21.  E,  dopo  cb'  els  ftittan  its  daveut, 
gnittan  quels  sU  our  dal  puoz,  e  get- 
tan, e  referittan  la  chosa  a  David,  e 
dscbettan  ad  el :  As  fat  sti,  e  passai 
I'aua  bainbod;  percbe  Abitofel  ha 
dat  tal  cossagl  conter  vus. 

22.  Contuot  as  fet  sti  David,  con  tuot 
il  pövel  chi  eira  con  el,  e  passet  il 
Giordan;  ant  il  sclerir  del  di,  tuots,  fin 
ad  tin,  avaivan  passa  il  Giordan. 

23.  Ma  Abitofel,  aviand  vis,  cba  non 
eira  fat  quai  cb'  el  avaiva  cossglia, 
insellet  el  seis  asen,  e 's  fet  sti,  e  get 
a  chasa  sia  in  sia  citta,  e  det  uorden 
a  sia  chasa,  e  lura  as  stranglet  el,  e 
morit,  e  ftit  sepuli  nella  sepulttira  da 
seis  bap. 
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24.  E  David  gnit  in  Mahanaim.  Ab- 
salom lura  passet  il  Giordan,  insem- 
bel  con  tuot  il  pövel  d'  Israel. 

25.  *  Ed  Absalom  constituit  Amasa 
sur  r  exercit,  in  lö  da  Joab.  Ma  Ama- 
sa eira  ligl  d'  iin  hom  Israelit,  nom- 
na  Itra^  il  qual  eira  intrat  pro  Abi- 
gail, figlia  da  Nabas,  sour  da  Seruja, 
mamma  da  Joab.  *icron. 2,16.17. 

26.  Ma  Israel  con  Absalom  s'  ac- 
champet  nel  pajais  da  Gilead. 

27.  Cur  David  fiit  riva  in  Mahanaim, 
Sobi,  figl  da  Nabas,  da  Kabba  dels 
infants  d' Ammon,  e  Macbir,  figl  d'  Am- 
miel,  da  Lodebar,  e  *  Barzillai,  Gi- 
leadit,  da  Roglim,  *  1  Reg.  2, 7. 

28.  Portettan  a  David,  ed  al  pövel 
chi  eira  con  el,  lets,  e  batschigls,  e 
vaschella  da  terra,  e  da  mangiar, 
formaint,  ed  tierdi,  e  farina,  e  gran 
ustri,  e  fava,  e  lentiglias,  ed  eir 
roba  ustrida; 

29.  E  meil,  e  painch,  e  bescha,  e 
cbaschöl  da  vaclia;percbe  els  dscliet- 
tan:  Quaist  pövel  ha  pati  fam,  e 
stanglantiim,  e  sait  nel  desert. 

CHAP.  XVIII. 

David  parta  si'  armada  in  trais  parts,  e  la  tra- 
metta  conter  Absalom.  L' armada  d'  Absalom 
disfatta.  Sia  miserabla  fin.  II  pland  da  David  per 
la  mort  da  seis  figl  Absalom. 

"YfA  David  fet  la  revista  del  pövel 
-^'J-  chi  eira  con  el,  e  constituit  sur  els 
chapitanis  da  milli,  e  chapitanis  da 
tschient. 

2.  E  David  tramettet  il  pövel,  Una 
terza  suot  la  condotta  da  Joab ;  V  0- 
tra  terza  suot  la  condotta  d'  Abisai, 
fig]  da  Seruja,  frar  da  Joab ;  e  T  otra 
terza  suot  la  condotta  d'  Ittai,  Gattit. 
Lura  dschet  il  rai  al  pövel:  Eir  eu 
v()gl  daffat  ir  oura  con  vus. 

3.  Ma'l  pövel  respondet:  Tii  non 
dessast  gnir  oura ;  pcrche  scha  dech 
nus  fiigin,  schi  non  tegnan  els  quint, 
e  schabain  cha  moriss  la  mità  da  nus, 
chi  eschan  dech  uossa  intuorn  desch- 
milli,  schi  non  vegnan  els  a  tgnair 
quint.  Contuot  ais  uossa  megl,  cha 
tU'ns  dettast  succuors  our  dalla  citta. 

4.  II  rai  dschet  ad  els  :  Eu  vögl  far 
quai  cha 's  para  bihi.  Usche 's  fcriiiet 
il  rai  d'  Una  vart  della  porta,  tant  cha 
tuot  il  pövel  giaiv'oura,  a  tschien- 
tincras  ed  a  millicras. 


5.  Ed  il  rai  comandet,  e  dschet  a 
Joab,  ed  ad  Abisai,  ed  ad  Ittai :  Trat- 
ta 'm  amiaivelmaing  il  giuven  Absa- 
lom. E  tuot  il  pövel  udit,  cur  il  rai 
det  quaist  comandamaint  a  tuot  ils 
chapitanis  davart  Absalom. 

6.  II  pövel  dimena  get  our  in  cham- 
pagna  inconter  Israel,  e  la  battaglia 's 
fet  nel  god  d'  Efraim. 

7.  E  qua  fiit  sternü  il  pövel  d' Israel 
dais  serviaints  da  David ;  ed  in  quel 
di  fiit  la  deruotta  granda  in  quel  lo, 
cioè  da  vainchmilli  homens. 

8.  E  la  battaglia  's  raset  qua  per 
tuot  il  pajais,  e'l  god  consümet  in 
quel  di  del  pövel  bier  plii,  co  cha  la 
spada  avaiva  consümâ. 

9.  Ed  Absalom  s'  incontret  nels  ser- 
viaints da  David.  Ma  el  chavalgiaiva 
iin  miil,  ed  il  miil  intret  suot  il  spess 
d'  iin  grand  ruver,  e  '1  cheu  d'  Absa- 
lom s'  attachet  vi'al  ruver,  ed  el  restet 
suspais  tanter  tschel  e  terra,  e  '1  miil, 
ch'  el  avaiva  suot  el,  passet  inavant. 

10.  Ed  iin  tschert  il  vezzet,  e  referit 
a  Joab,  e  dschet:  Mera,  euha  vis  Ab- 
salom attacha  vi'  ad  iin  ruver. 

11.  E  Joab  dschet  a  quel  chi  rap- 
portaiva  g'waisi :  Mera,  daspö  cha  tii 
F  hast  vis,  perche  non  V  hast  battü, 
e  miss  per  terra  in  quel  lö  istess  V  Ed 
a  mai  filss  stat,  da't  dar  desch  siccals 
d'  argient,  ed  Una  tschinta. 

12.  Ma  quel  hom  dschet  a  Joab: 
Combain  ch'  eu  avess  nellas  palmas 
dels  mans  milli  siccah  d'  argient  con- 
tants ,  schi  non  voless  eu  impero 
metter  il  man  adöss  al  figl  del  rai; 
perche  il  rai  ha  dat  comandamaint, 
udind  nus,  a  tai,  ed  ad  Abisai,  ed  ad 
Ittai,  dschand :  Guardai  cha  alchiiu 
da  vus  non  niett.  il  man  Sur  il  giuvnal 
Absalom. 

13.  E  sch'  eu  avess  fat  quaist  frod 
conter  mia  vita,  si  and  ch'  ingiina 
chosa  non  ais  azzoppad'  al  rai,  schi 
gnivast  tii  a  star  lontan  da  mai. 

14.  Joab  respondet :  Eu  non  am  vögl 
usche  tgnair  sii  in  presenza  tia.  E  pi- 
glet trais  frizzas  in  man,  e  las  fichet 
nel  pet  d' Absalom,  chi  eira  amo  viv 
in  mez  il  ruver. 

15.  Lura  desch  giarzuns,  port-armas 
da  Joab,  circondettan  Absalom,  e  '1 
battettan,  e  '1  mazzettan. 
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IG.  Lura  suuet  .loab  con  la  tvombet- 
ta,  e  'I  pövel  turnct  inavo  dalla  clia- 
tsclia  d'  Israel;  perclie  Joab  retgnet 
il  povel. 

17.  Lui  a  piglettan  els  Absalom,  e  '1 
biittettau  nel  g'od  aint  in  iina  granda 
lb  lira,  e  iiiettettan  sur  quella  iiuagran- 
disiua  iiinsclina  da  crappa,  e  tuot 
Israel  fiigit,  scodlin  pro  sias  tendas. 

IS.  Ma  Absalom,  tant  cb'  el  eira  in 
vita,  avaiva  tut  la  coluonna  cbi  ais 
*  nella  val  del  rai,  e  1'  avaiva  drizza- 
da  sii ;  perclie  el  dscliaiva:  Eu  non 
ba  figls  per  conservar  la  memoria 
da  meis  nom;  e  clamet  quella  co- 
luonna davo  seis  nom.  Pelqual  infin' 
aquaistdi  ais  ellastattaclamada.-La 
coluonna  d'  Absalom.         *  Gen.  u,  n. 

19.  Ed  Aliimaas,  figl  da  Sadoc, 
dschet :  In  grazia,  lascha  cb'  eu  cuor-  i 
ra,  e  porta  al  rai  quaistas  bunas  no- 
vellas, cha  '1  Segner  ha  fat  raschun, 
il  liherand  dal  man  da  seis  inimis. 

20.  Ma  Joab  dscbet  ad  el :  Tii  non 
sarast  boz  portadur  da  bunas  novas ; 
iin  oter  di  dessast  portar  las  novas, 
ma  boz  non  portessast  bunas  novel- 
las ;  percbe  '1  figl  del  rai  ais  mort. 

21.  E  Joab  dscbet  ad  iin  Etiopier: 
Va,  referesch'  al  rai  quai  cha  tti  hast 
vis.  E  '1  Etiopier  s'  inclinet  avant  Joab, 
e  lura  's  mettet  el  a  cuorrer. 

22.  Ma  Aliimaas,  figl  da  Sadoc,dschet 
danöv  a  Joab:  Che  cha  saja,  lascha^ 
eu 't  rouv,  cha  eir  eu  cuorra  davo  al 
Etiopier.  E  Joab  dschet  ad  el:  Per- 
cbe voust  cuorrer  usche,  meis  figl, 
daspö  cha  non  as  preschaint'  a  tai  al- 
chüna  buna  novella  da  po7Har? 

23.  Ed  el  dschet :  Che  cha  saja^  eu 
v()gl  cuorrer.  E  Joah  dschet  ad  el: 
Cuorra !  Ahimaas  dimena  as  mettet  a 
cuorrer  per  la  via  della  planiira,  ed 
avanzet  1'  Etiopier.  i 

24.  Ma  David  sezzaiva  tanter  las 
duos  portas,  e  la  guardia  muntet  siil 
tet  della  porta,  siil  mlir,  ed  ozet  ils 
ögls,  e  guardet,  e  mora,  iin  bom  cbi 
curriva  zuond  sulet. 

25.  E  la  guardia  clamet,  e  fet  a  sa- 
vair  al  rai.  Ma 'I  rai  dschet:  Sch'el 
ais  sulet,  schi  port'  el  novas.  E  quel 
gniva  da  contin,  s'  approsmand. 

26.  Lura  vezzet  la  guardia  iin  oter 
horn  cbi  curriva,  c  clamet  al  portner, 


e  dschet :  Mera,  iin  oter  bom  chi  cuor- 
ra zuond  sulet.  Ed  il  rai  dschet:  Eir 
quaist  porta  novas. 

27.  La  guardia  dschet :  II  cuorrer  del 
prlim  am  para  il  cuorrer  d' Ahimaas, 
figl  da  Sadoc.  E  '1  rai  dschet :  Quaist 
ais  bom  da  bain ;  el  dess  gnir  con  al- 
chüna  buna  novella. 

28.  Lura  clamet  Ahimaas,  e  dschet 
al  rai:  Pasch !  E,  dopo  s'avair  inclina 
in  terra  siin  sia  fatscha,  avant  il  rai, 
dschet  el :  Benedi  saf  il  Segner  teis 
Deis,  il  qual  t'  ha  dat  nels  mans 
quella  glieud,  chi  avaivan  oza  sii  lur 
mans  colter  il  rai,  meis  signur ! 

29.  Ma'l  rai  dschet:  II  giuven  Absa- 
lom ais  el  san  e  salv  ?  Ahimaas  dschet : 
Eu  vezzet  iin  grand  tumult,  cur  Joab 
tramettet  il  giarzun  del  rai,  e  mai^ 
teis  serviaint;  ma  eu  non  ha  savii 
che  chosa  chajposs'  esser. 

30.  II  rai  dschet  ad  el:  Va  d'  iina 
vart,  e'tfermalà.El  dimena  get  d'üna 
vart,  e  's  fermet. 

31.  E  mera,  1'  Etiopier  rivet,  e 
dschet:  II  rai,  meis  signur,  retschai- 
va  quaistas  bunas  novas,  cha'l  Se- 
gner t'ha  hoz  fat  raschun,  at  liherand 
dais  mans  da  tuot  quels  chi  eiran  al- 
vats  sii  conter  tai. 

32.  Ma  '1  rai  dschet  al  Etiopier :  II 
giuven  Absalom  ais  el  san  e  salv? 
L'  Etiopier  respondet :  Sajan  ils  ini- 
mis del  rai,  meis  signur,  e  tuot  quels 
chi  leivan  sii  conter  tai  per  mal,  sco'l 
giuven. 

33.  Lura 's  conturblet  il  rai,  e  get 
siin  la  sala  della  porta,  e  cridet,  e 
tant  cb'  el  giaiva,  dschaiv'  el  usche : 
Meis  figl  Absalom,  meis  figl,  meis 
figl  Absalom !  Ah,  fiiss  eu  piir  mort 
in  teis  pè,  meis  figl  Absalom,  meis  figl ! 

CHAP.  XIX. 

Joab  ciifforta  David,  e  '1  cossaglia,  cli'  el  as  dess 
mossar  al  povel.  David  vaiu  darclieu  tschanta 
aint  nel  reginam.  El  perduna  a  Simei.  Taidla 
las  schiisas  daMefiboset;  Isvat- lits  bruuclan  con- 
ter Giuda. 

D  fiit  refert  a  Joab :  Mera,  il  rai  cri- 
^  da,  e  porta  led  per  Absalom. 

2.  E  la  victoria  fiit  vouta  in  quel  di 
a  tuot  il  povel  in  led ;  perche  '1  piivel 
udit  dir  in  quel  di  :*  II  rai  ais  contur- 
bla  per  seis  figl. 

3.  E'l  povel  in  quel  di  intret  sco  da 
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s'  involar  aint  uella  citta ;  ingiial  sco 
tin  povel  s'invoiila  davent,  cbi  ais 
gnil  in  verguogna  per  esser  fitgi  nella 
battag'lia. 

4.  Ma  '1  rai  as  covernet  la  fatscha,  e 
bragiva  con  granda  vuscb :  Meis  figl 
Absalom,  meis  figl  Absalom,  meis  fig-1 ! 

5.  Ma  Joab  intret  pro  '1  rai  in  cliasa, 
e  dschet :  Tii  bast  boz  svergogna  la 
vista  a  tuot  teis  serviaints,  cbi  ban 
boz  salva  la  vita  a  tai,  ed  a  teis  figls, 
ed  a  tias  figlias,  ed  a  tias  mugliers, 
ed  a  tias  concubinas  ; 

6.  Amand  quels  cbi  t'  ödiescban,  ed 
ödiand  quels  cbi  t'  aman;  percbe  tii 
bast  boz  declera,  cba  cbapitanis,  e  su- 
dats  non  atgiajanpro  inguotta  \  percbe 
eu  cognoscb  boz  cba,  scba  Absalom 
fiiss  in  vita,  e  nus  tuots  fUssau  boz 
morts,  la  chosa  lura  gniss  at  plascbair. 

7.  Contuot,  stà  sii  uossa,  và  our,  e 
tscbantscba  con  teis  serviaints  grazi- 
aivelmaing ;  percbe  eu  glir  tras  il  Se- 
gner,  cba,  scba  tii  non  vast  oura,  scbi 
non  vain  iin  sul  bom  a  dmurar  con 
tai  quaista  not,  e  quai  vaiii  at  esser 
ün  mal  pèr  co  tuot  oter  mal,  cbi't  sa- 
ja  scontra  da  tia  giuventün' innan  in- 
iin  ad  uossa. 

8.  Lur'  alvet  sii  il  rai,  e 's  mettet  a 
zer  nella  porta.  E  I'iit  rapporta,  e  dit 
a  tuot  il  povel:  Mera,  il  rai  sezza 
nella  porta.  E  tuot  il  povel  gnit  avant 
il  rai.  Ma,  siand  ils  Israelits  fügits 
scodün  pro  sias  tendas, 

9.  Scbi  dispittaiva  tuot  il  povel  tau- 
ter sai  svess  in  tuot  las  scblattas  d'l- 
srael,  dscband:  II  rai  ans  ba  spen- 
drats  dais  mans  da  noss  inimis;  el 
ans  ba  eir  salvats  dais  mans  dels  Fi- 
listins;  ed  uossa  ais  el  fügi  our  dal 
pajais  per  causa  d'  Absalom, 

10.  Ed  Absalom,  il  qual  nus  avaivan 
onscbii  sur  nus,  ais  mort  nella  bat- 
taglia.  Uossa  dimena,  percbe  non 
dscbais  vus  inguotta  da  far  darcbeu 
turnar  il  raiV 

11.  Ed  il  rai  David  tramettet  a  dir 
ais  sacerdots  Sadoc  ed  Abiatar: 
Tscbantscbai  cols  seniurs  da  Giuda, 
dscband:  Percbe  dessat  vus  esser  ils 
ultims  a  condiir  darcbeu  il  rai  in 
cbasa  sia?  (Ma 'Is  discuors  da  tuot 
Israel  eiran  gniits  avant  il  rai  in  sia 
cbasa.) 


12.  *  Vus  escbat  meis  frars,  mia 
ossa,  e  mia  cbaru;  percbe  dimena 
volessat  vus  esser  ils  ultims  a  condiir 
darcbeu  il  rai?  ='  2 sam.  5, 1. 

13.  Dit  eir  ad  Amasa:  Non  est  tii 
mia  ossa,  e  miacbarn?  Uscbe  am  fe- 
tscba  Deis,  ed  amo  plii,  scba  tii  non 
est  capo  del  exercit  avant  mai  in 
perpetuo,  in  lö  da  Joab. 

14.  Uscbe  inclinet  el  il  cour  da  tuot 
ils  bomens  da  Giuda,  sco  d'iin  bom 
sulet ;  pelqual  els  tramettettan  a  dir 
al  rai:  Tuorna  inavo,  tii,  con  tuot  teis 
serviaints. 

15.  E  '1  rai  turnet  darcbeu,  e  ri- 
vet pro  '1  Giordan.  Ma  quels  da 
Giuda  eiran  gniits  in  Gilgal,  per  ir  in- 
conter  al  rai,  per  il  far  passar  il 
Giordan. 

16.  E  Simei,  figl  da  Gera,  Benja- 
minit,  cbi  eira  da  Baburim,  festinet, 
e  tret  giò  con  quels  da  Giuda  incon- 
ter  il  rai  David,  *2Sam.i6,5. 

17.  Aviand  con  el  milli  bomens  da 
Benjamin,  e  Siba,  famagl  della  cbasa 
da  Saul,  con  quindescb  seis  figls,  e 
vaincb  seis  serviaints,  e  passettan  il 
Giordan  avant  il  rai. 

18.  Lura  passet  la  barcba,  per  ma- 
nar  suravia  la  famiglia  del  rai,  e  per 
far  quai  cba  gniss  a  plascbair  al  rai. 
E,  cur  il  rai  eira  per  passar  il  Giordan, 
Simei,  figl  da  Gera,  as  biittet  giò 
avant  seis  pels, 

19.  E  dscbet  al  rai:  Meis  signur  non 
am  imputa  a  cuolpa,  e  non  at  trar  a 
memoria  il  *  misfat  cba  teis  servi- 
aint  commettet  il  di  cba  '1  rai,  meis 
signur,  tret  our  da  Gerusalem,  per  il 
tour  a  cour  •  *  2  sam.  le,  5. 

20.  Percbe  teis  serviaiut  cognoscba, 
cb'  eu  ba  pecba,  e  mera,  boz  sun  eu 
gnii  il  prlim,  avant  tuot  oters  della 
cbasa  da  Giosef,  per  ir  giò  inconter 
al  rai,  meis  signur. 

21.  Ma  Abisai,  figl  da  Seruja,  as  met- 
tet a  dir :  Non  as  dess  far  morir  Si- 
mei, perquai  cb'  el  ba  smalcdi  1'  on- 
scbii del  Segner  ? 

22.  E  David  dscbet:  Cbe  ba  eu  da 
far  con  vus,  *  infants  da  Seruja,  cbi 'm 
escbat  boz  in  b")  da  satanas?  As  dess 
boz  far  morir  alcbiin  in  Israel?  Per- 
cbe, non  sa  eu,  cb'  eu  sun  boz  rai  sur 
Israel  ?  ^  2  sam.  16, 10. 
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2o.  E  'I  I'iii  dscliet  a  Siinei :  Til  non 
dcssast  movir.  E'l  mi  al  giiret. 

j?4.  Eura  get  giò  eir  inconter  al  rai 
^letibosct^  tigl  da  Saul,  il  qual  non 
s'  avaiva  nettia  ils  pels,  ne  la  barba, 
ne  lava  la  vcstiniainta,  dal  di  clia  '1 
vai  eira  it  davent,  fin  al  di  cli'  el  tur- 
net  in  ])asch. 

20.  E,  cur  el  gnit  in  Gerusalem  in- 
conter al  rai,  dscbet  il  rai  ad  el:  Per- 
chc  non  est  tii  gnii  con  mai,  Mefi- 
boset? 

26.  Ed  el  dschet :  0  rai,  meis  signur ! 
MeiB  serviaint  am  ingiannet ;  perche 
teis  serviaint  avaiva  dit :  Eu  am  vögl 
far  insellar  Fasen,  e  muntar  sii,  e 
vögl  ir  col  rai;  siand  cha  teis  servi- 
aint ais  zop; 

27 .  Ed  el  lia  calumnia  teis  serviaint 
pro  '1  rai,  meis  signur ;  impero  il  rai, 
meis  signur,  ais  sco  ün  angel  da  Dieu ; 
fa  dimena  quai  cha 't  plaschera. 

28.  Perclie  tuot  la  chasa  da  meis 
bap  non  ais  oter  co  glieud,  chi  ban 
merita  la  mort  pro  '1  rai,  meis  signur ; 
ed  impero  avaivast  *  tii  tschanta  teis 
serviaint  tanter  quels,  cM  mangian  a 
tia  maisa.  E  che  raschun  ha  eu  amo, 
e  che  ha  eu  da  bragir  plü  al  rai  ? 

*  2  Sam.  9,  7. 

29.  II  rai  dschet  ad  el :  Perche  des- 
sast  tit  plü  quintar  nan  tias  raschuns  ? 
Eu  ha  dit :  Tii,  e  Siba,  parti  las  pos- 
sessiuns. 

30.  Mefiboset  dschet  al  rai:  Schi, 
ch'  el  piglia  pür  tuot ,  daspö  cha  '1 
rai,  meis  signur,  ais  gnli  con  pasch  a 
chasa  sia. 

31.  Ma  Barzillai,  Gileadit,  eira  trat 
giò  da  Koglira,  e  passet  il  Giordan 
col  rai,  per  it  i?ompagnar  fin  da  la  del 
Giordan. 

32.  E  Barzillai  eira  fich  vegl,  d'  eta 
d'ottant'  ans;  ed  el  avaiva  *  nudria  il 
rai,  tant  ch'  el  eira  dmura  in  Maha- 
naim;  perche  el  eira  hom  da  gran- 
disma  faculta.  *  2Sam.  n,  27. 

33.  E'l  rai  dschet  a  Barzillai:  Tii, 
vè  con  mai,  ed  eu 't  vögl  nudriar  pro 
mai  in  Gerusalem? 

34.  Ma  Barzillai  dschet  al  rai :  Da 
che  eta  sun  eu,  per  ir  sii  col  rai  in 
Gerusalem. 

35.  Eu  sun  hozma  in  eta  d'  ottant' 
ans  ;  podess  eu  disferenziar  tanter  il 


bön,  e  '1  nosch?  Gniss  teis  serviaint 
a  podair  gustar  quai  ch'  el  mangess, 
0  bavess?  Podess  eu  amo  udir  la 
vusch  dels  chantadurs,  e  deltas  chan- 
taduras,  e  perche  dess  esser  teis  ser- 
viaint plü  in  grevezza  al  rai,  meis 
signur  ? 

36.  Teis  serviaint  passera  tin  pa 
da  la  del  Giordan  col  rai,  e  per- 
che 'm  dess  far  il  rai  iina  tala  recom- 
pensa? 

37.  In  grazia,  lascha  cha  teis  servi- 
aint tuorna  darcheu,  e  ch'  eu  moura 
in  mia  città,  pro  la  sepultüra  da  meis 
bap,  e  da  mia  mamma;  ma  mera 
Chimham,  teis  serviaint,  cha  quel 
passa  col  rai,  meis  signur,  e  la  ad  el 
quai  cha 't  plaschera. 

38.  II  rai  dschet:  *  Chimham  dess 
gnir  con  mai,  ed  eu  vögl  far  ad  el 
quai  cha 't  plaschera ;  ed  eir  a  tai  vögl 
eu  far  tuot  quai  cha  tii  da  mai  giavli- 
scherast.  *iReg.2,7. 

39.  E,  cur  tuot  il  pövel  füt  passâ  il 
Giordan,  e  cha  '1  rai  fiit  eir  passâ, 
bütschet  il  rai  Barzillai,  e  '1  benedit. 
Ed  el  turnet  darcheu  in  seis  lö. 

40.  E  '1  rai  passet  a  Gilgal,  e  Chim- 
ham passet  con  el.  E  tuot  il  pövel  da 
Giuda,  ed  eir  part  del  pövel  d'  Israel, 
recondüettan  il  rai. 

41.  Ma  mera,  tuot  ils  oters  Israelits 
gnittan  pro  '1  rai,  e  dschettan  ad  el : 
Perche  t'han  noss  frars,  ils  homens  da 
Giuda,  involand,  mana  davent,  ed 
han  fat  passar  il  Giordan  il  rai,  e  sia 
famiglia,  ed  a  tuot  seis  homens  con 
el? 

42.  E  tuot  ils  homens  da  Giuda  re- 
spondettan  ais  homens  d'  Israel :  Per- 
che'1  rai  ais  nos  prossem,  e  perche 
s'  adirais  vus  per  quaist ;  avain  nus 
mangia  chos'  alcliiina  del  rai?  Ovvero, 
ans  ha  '1  fat  alchitn  dun  ? 

43.  Ma 'Is  homens  d' Israel  respon- 
dettan  ais  homens  da  Giuda,  e  dschet- 
tan :  Nus  avain  desch  parts  vi'  al  rai, 
ed  eir  invers  il  rai  eschan  nus  da  plil 
da  vus ;  perche  dimena  ans  avals  vus 
spretschats  ?  E  non  *  avain  nus  ils 
prüms  tschantschâ  tanter  nus,  da  far 
darcheu  turnar nos  rai?  Ma'l  tschan- 
tschar  dels  homens  da  Giuda  fiit  plii 
asper  co  '1  tschantschar  dels  homens 
d' Israel.  ^  Güd.8,1.12. 
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CHAP.  XX. 

Seba  fa  danov  crodar  Israel  giò  da  David. 
Amasa  capo  del  exercit  conter  ils  rebels.  II  tra- 
dimalnt  da  Joab  invers  Amasa.  II  cheu  da  Seba 
vain  dat  a  Joab.  Descripziun  dels  offizials  da 
David. 

MA  qua  s'  acchattet  per  cas  lin  hom 
scelerat,  il  nom  del  qual  eira  Se- 
ba, figl  da  Bicri,  Benjarainit ;  il  qual 
sunet  con  la  trombetta,  e  dschet :  Xus 
non  avain  part  alchUn'in  David,  ne 
(Iret  d'  ierta  nel  %1  d'  Isai !  0  Israel, 
scodiin  giaja  pro  sias  tendas. 

2.  E  tuot  ils  homens  d'  Israel  as  par- 
tittan  davent  da  David,  e  gettan  davo 
Seba,  figl  da  Bicri;  ma  quels  da 
Giuda 's  tgnettan  vi'  a  lur  rai ;  il  com- 
pagnand  dal  Giordan  fin  in  Gerusa- 
lem; 

3.  Ma,  cur  il  rai  David  fiit  rivâ  in  sia 
chasa,  in  Gerusalem,  *  piglet  el  las 
desch  donans  concubinas,  ch'  el  avai- 
va  lascha  per  guardia  della  chasa,  e 
las  mettet  in  una  chasa  in  chilra,  e 
las  nudriaiva,  ma  non  intraiva  pro 
ellas,  e  fiittan  usche  serradas  aint  fin 
al  di  da  lur  mort,  asaimper  vaid- 

gUaS.  *  2  Sam.  15, 16. 

4.  Lura  dschet  il  rai  ad  Amasa :  Ra- 
spa  a  mai  insembel  ils  homens  da 
Giuda  infra  trais  dis,  e  tü 't  lascha 
chattar  qui  presaint. 

5.  Contuot  get  Amasa  per  raspar 
quels  da  Giuda;  ma  intardet  ultra '1 
term  cha  7  rai  V  avaiva  ordina. 

6.  Pelqual  David  dschet  ad  Abisai : 
Seba,  figl  da  Bicri,  vain  uossa  ans  far 
pèr  CO  Absalom;  piglia  tii  ils  servi- 
aints  da  teis  signur,  e  perseguitta 
Seba;  tal  ch'el  non  as  chatta alchüna 
cittàferma,  e  scampa  via  da  noss  ögls. 

7.  Usche  trettan  oura  davo  el  ils 
homens  da  Joab,  ed  ils  cheretits,  ed 
ils  peletits,  e  tuot  ils  homens  da  va- 
lur,  e  trettan  our  da  Gerusalem,  per 
perseguittar  Seba,  tigl  da  Bicri. 

8.  cur  els  futtan  sper  la  granda 
peidra,  chi  ais  in  Gibeon,  gnit  Amasa 
ad  els  inconter.  Ma  Joab  avaiva 
tschintâ  la  rassa,  con  la  quala  el  eira 
vesti,  e  siin  quella  la  tschinta  della 
spada,  chi  eira  attachada,  pcndand 
via  da  seis  flancs  nella  taja.  Ed  el 
as  fet  inavant,  e  quella  dot  oura. 

y.  E  .Joab  dschet  ad  Amasa:  Stast 
bain  tü,  meis  frar?  Lura  col  man  drct 


piglet  el  Amasa  per  la  barba,  per  il 
bütschar. 

10.  Ma  Amasa  non  as  faiva  surasen 
della  spada,  cha  Joab  avaiva  in  man. 
Ed  el  il  *  battet  nellas  tschinch  cos- 
tas,  e  spandet  oura  1'  interiur  da  quel 
in  terra,  d'  tin  sul  cuolp,  sainza  1'  ar- 
doblir.  Usche  morit  el.  Joab  lura, 
Abisai,  e  seis  frar,  perseguittettan  Se- 
ba, figl  da  Bicri.  *lReg.2,5. 

11.  Ed  tin  dels  giarzuns  da  Joab 
as  fermet  sper  Amasa,  e  dschet :  Chi 
voul  bain  a  Joab,  e  chi  ais  per  David, 
giaja  davo  Joab ! 

12.  Ma  Amasa 's  rodlaiva  nel  sang 
in  mez  la  strada.  E  quel  hom,  veziand 
cha  tuot  il  pövel  as  fermaiva,  schi 
stret  el  Amasa  our  dalla  strada,  in 
tin  champ,  e  '1  btittet  tina  rassa  adöss, 
daspö  ch'  el  vezzet,  cha  tuot  quels 
chi  gnivan  pro  el,  restaivan  qua. 

13.  Cur  el  ftit  alva  via,  schi  passet 
scodtin  davo  Joab,  per  perseguittar 
Seba,  figl  da  Bicri. 

14.  E  quel,  siand  passa  tras  tuot 
las  schlattas  d' Israel,  gnit  in  Abela, 
ed  in  Betmaaca,  con  tuot  ils  Berits, 
ils  quals  eiran  raspats  insembel,  ed 
eiran  eir  its  davo  el. 

15.  E  tuot  ils  homens  chi  eiran  con 
Joab  gnittan,  e  '1  assediettan  in  Abela 
da  Betmaaca,  e  fettan  tina  transêra 
conter  la  citta,  la  quala,  siand  con- 
dtitta  fin  aint  pro  la  mtiraglia,  schi 
dazipaivan  els  il  mtir  per  il  büttar 
giò. 

16.  Lura  clamet  tina  duonna  sabia 
our  dalla  citta:  Udi,  udi!  Eu 's  rouv, 
dit  a  Joab :  T'  approsma  nan  qui, 
schi  vögl  eu  tschantschar  con  tai. 

17.  E,  cur  el  ftit  it  via  pro  ella, 
dschet  la  duonna  ad  el:  Est  tü  Joab  V 
Ed  el  dschet:  Schi,  eu  sun  quel.  Ed 
ella  dschet  ad  el:  Taidl'ils  pleds 
da  tia  fantschella !  El  dschet :  Eu  taidl ! 

18.  Ed  ella  dschet  usche:  E 's  disch 
comtinamaing:  II  prtim  cha's  tschan- 
tscha;  (sco  per  dir:  As  domanda 
Abel.)  Ed  usche  fiiss  agia  fini  il  ne- 
gozi. 

19.  Eu  siDi  tina  del  las  plii  paschaivlas, 
e  fidelas  ciUats  d' Israel;  tti  tscher- 
chast  da  far  pcrir  iina  citta,  schi,  tina 
mamma  in  Israel.  Perchc  dessast  tti 
da/ipar  1' ierta  del  Segner? 
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20.  Joab  respondct,  e  dschet:  Non 
vöglia  nui  Dieu,  (liilonsch  saja  da 
mai,  cir  oil  dazipa,  e  giiasta! 

21 . 11  fat  non  ait<  nsclie  ;  ma  ün  horn 
del  niiuit  (V  Efraim,  il  nom  del  qiial 


(lis  Scba,  üi 


da  Bieri,  ba  oza  il  man 


conter  il  rai  David.  Decb  quel  dat  » 
)ttat)  sclii 'm  vogl  eu  partir  dalla  città. 
La  duoima  dscbet  a  Joab:  Mera,  seis 
cheu 't  !^ara  biitta  giò  dal  miir. 

22.  Contuot  gnit  quella  duonna  pro 
tuot  il  pövel  con  sia  sabgenscba.  E 
quels  taglettan  la  testa  a  Seba,  ligl 
da  Bicri,  e  la  biittettan  our' a  Joab.  * 
Lura  fet  el  sunar  la  trombetta,  ed 
imminch'  iin  as  retret  davent  dalla 
città,  e 's  rediiet  pro  sias  tendas.  Ma 
Joab  turnet  darcheu  in  Gerusalem, 
pro  '1  rai.  ■  2Sam.  2, 28.  ecci.  9, 14. 15. 

23.  *  E  Joab  restet  sur  tuot  V  exer- 
cit  d'  Israel,  e  Benaja,  figl  da  Jojada, 
eira  sur  ils  cberetits,  e  'Is  peletits. 

2  Sam.  8, 16. 

24.  Ed  Adoram  eira  sur  ils  tributs, 
e  Josafat,  figl  d'  Abilud,  eira  cancel- 
lar. 

25.  E  Seja  eira  secretari,  e  KSadoc 
ed  Abiatar  eiran  sacerdots. 

26.  Sco  eir  Ira,  Jarit,  eira  governa- 
tur  per  David. 

CHAP.  XXL 

Üna  fam  il  spazi  da  trais  ans  per  causa  da  Saul, 
non  aviand  salvâ  fai  e  vardà  als  Gibeonits,  e  ! 
vain  balchada  tras  la  mort  da  set  homens  del  ! 
sera  da  Saul.  Quatter  Filistins  gigants  mazzats. 

\1  A  dal  temp  da  David  füt  üna  fam  | 
-^'-L  trais  ans  contins.  E  David  doman- 1 
det  la  fatscha  del  Segner.  E'l  Segner  | 
dschet:  Quaist  ais  dvarita  per  causa 
da  Saul,  e  da  quella  chasa  da  sang ; 
perquai  ch'  el  fet  morir  ils  Gibeonits. 

2.  Lura  clamet  il  rai  ils  Gibeonits,  e 
dschet  ad  els :  (Ma  'Is  Gibeonits  non 
eiran  dels  infants  d' Israel,  ma  del 
rimanent  dels  Amorits,  e  'Is  infants  I 
d'  Israel  *  avaivan  gürâ  ad  els ;  ma 
Saul,  per  Una  tscherta  zelosia,  ch'  el 
avaiva  per  ils  infants  d'  Israel,  e  da 
Giuda,  tscherchet  da  'Is  far  morir.) 

*  Gios.  9, 19. 

3.  David,  di  eu,  dschet  als  Gibeo- 
nits: Che's  dess  eu  far,  e  con  che 
dess  eu  purgiar  ü  tort  cliVs  ais  stat 
faty  acio  cha  vus  benedeschat  1'  ierta 
del  Segner? 


4.  lis  Gibeonits  dschettan  ad  el :  Nus 
non  avain  da  far  con  Saul,  e  con 
sia  chasa,  ne  per  argient,  ne  per  or ; 
ne  avain  eir  da  far,  a  far  morir  al- 
chün  in  Israel.  E  'I  rai  dschet  ad  eh: 
Che  giavlischais  vus  ch'  eu  's  fet- 
scha? 

5.  Quels  dschettan  al  rai :  Chi  'ns  ve- 
gnan  dats  set  homens  dels  figls  da 
quel  chi  'ns  ha  sdrlits,  ed  ha  machina 
conter  nus,  tal  cha  nus  eschan  stats 
sterminats,  da  sort  cha  nus  non  avain 
podti  dttrar  in  alchlina  contrada  d'  I- 
srael. 

6.  E  nus  ils  volain  appender  al  Se- 
gner *  in  Gibea  da  Saul,  elet  del  Se- 
gner. II  rai  dschet  ad  els :  Eu  ils  vögL 
dar.  *  1  Sam.  10, 26. 

7.  Ma  '1  rai  schaniet  Mefiboset,  figl 
da  Gionatan,  figl  da  Saul,  *  per  causa 
del  saramaint/aJ  nel  mm  del  Segner, 
chi  eira  stat  tanter  els ;  tauter  David 
e  Gionatan,  figl  da  Saul.    *isam.  18,3. 

8.  Ma  '1  rai  piglet  ils  duos  figls  da 
Rispa,  figlia  d'Aja,  ils  quals  ella 
avaiva  parturi  a  Saul ;  cioè  Armoui, 
e  Mefiboset,  e  'Is  tschinch  figls  da  Me- 
rab,  figlia  da  Saul,  ils  quals  ella 
avaiva  parturi  ad  *  Adriel,  figl  da 
Barzillai,  Maholotit.         ^  1  Sam.  is,  19. 

9.  E  'Is  det  in  man  dels  Gibeonits ; 
els  ils  appendettan  in  quel  munt 
avant  il  Segner,  e  tuots  set  morittan 
insembel ;  ma  els  fiittan  fats  morir  ils 
priims  dis  della  mess,  siil  principi 
della  raccolta  dels  iterdis. 

10.  E  Eispa,  figlia  d'  Aja,  piglet  iin 
pann  gross ,  e  '1  stendet  via  sur  iina 
peidra,  dmurand  q_iia  dal  principi 
della  raccolta  fin  cha  ^^ii^i  aua  dal 
tschel  sur  quels,  e  non  permettaiva 
ch'  alchlin  utschè  del  tschel  as  pozess 
sur  els  da  di,  ne  alchlina  bestia  sol- 
vadia  della  champagna  da  not. 

11.  E  flit  refert  a  David  quai  cha 
Rispa,  figlia  d'Aja,  concubina  da 
Saul,  avaiva  fat. 

12.  E  David  get,  e  piglet  1'  ossa  da 
Saul,  e  r  ossa  da  Gionatan,  seis  figl, 
davent  da  quels  da  Jabes  da  Gilead, 
la  quala  els  avaivan,  sco  involand,  tut 
dalla  piazza  da  Betsan,  ingio  'Is  Fili- 
stins ils  avaivan  appendiits,  in  quel 
di,  cha  'Is  Filistins  battettan  Saul  in 
Gilboa. 
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13.  Ma,  aviand  fat  transportar  da 
la  r  ossa  da  Saul,  e  Fossa  da  Giona- 
tau,  seis  figl,  e  1'  ossa  da  quels  clii 
eiran  stats  appendiits,  siand  eir  stat- 
ta  raspada  iian ; 

14.  Fiit  sotterrada  V  ossa  da  Saul, 
e  da  Gionatan,  seis  %1,  nel  pajais  da 
Benjamin  in  Sela,  nella  sepultüra 
da  Chis,  bap  da  Saul,  e  flit  fat  tuot 
quai  clia  '1  rai  avaiva  comanda.  E, 
davo  quaist,  füt  Deis  abunia  invers 
il  pajais. 

15.  Ma,  tant  cha 'Is  Filistins  avai- 
van  amo  guerra  con  Israel,  David  con 
seis  serviaints  get  e  combattet  con- 
ter  ils  Filistins.  Ed  essendo  David 
stangel, 

16.  Jesbi  da  Nob,  clii  eira  dels  des- 
cendents  da  liafa,  il  tier  della  lan- 
scha  del  qual  eira  da  pais  da  traja- 
tschient  siccals,  ed  eira  (V  aram,  ed 
el  avaiva  tschinta  intuorn  Una  spada 
nouva,  e  s'  impissaiva  da  batter  Da- 
vid. 

17.  Ma  Abisai,  figl  da  Seruja,  al  suc- 
currit,  e  battet  il  Filistin,  e  '1  mazzet. 
Lura  giirettan  ils  homens  da  David, 
dschand :  *  Tü  non  dessast  trar  oura 
plli  con  nus  in  battaglia,  tal  cha  til 
non  stüdast  la  glitm  d'  Israel.  ! 

*  2  Sain.  1«,  3.  i 

18.  *  Ma,  dopo  quaist,  fiit  amo  Una  j 
guerra  conter  ils  Filistins,  in  Glob,  e  ; 
lura  Sibcai,  Hussatit  battet  Saf,  clii  ! 
eira  dels  descendets  da  Rafa.  | 

*1  Cron.  20,4.  j 

1 0.  Lur'  alvet  sii  amo  tin'  otra  guer- 
ra contr'  ils  Filistins,  in  Gob  ;  ed  El- 
hanan,  figl  da  Jaare-orgim,  Betle- 
hemit,  battet  Goliat,  Gattit;  I'asta 
della  lanscha  del  qual  eira  sco  iin 
subel  da  zuns. 

20.  Davo  quai  alvet  amo  iin'  otra 
guerra  in  Gat,  e  (jua 's  chattet  iin  bom 
da  granda  statura,  cbi  avaiva  ses 
daints  in  scodiin  man,  ed  in  scodiin 
pò,  vaincb  e  quattcr  in  tuot ;  ed  eir 
([uel  eira  del  sem  da  Rata. 

21.  Ed  el  s]n-edscliet  Israel  ^  ma  Gio- 
natan, figl  da  Simea,  frar  da  David, 
il  battet. 

22.  Quaists  quatter  naschettan  in 
Gat,  della  scblatta  da  Rafa,  e  crodet- 
tan  morts  tras  man  da  David,  e  tras 
man  da  seis  serviaints. 


CHAP.  XXII. 

David,  davo  tuottas  sias  victorias,  chanta  iin' 
excelleuta  cliauzun  al  Segner.    II  Segner  ais 
buntadaivel  cols  buns.  El  delibr'  il  pover  e  '1 
adoza,  ed  abbass'  ils  superbis. 

David  proferit  al  Segner  ils  pleds 
da  quaista  chanzun,  al  di  cha  '1 
Segner  1'  avet  spendra  dal  man  da 
tuot  seis  inimis,  e  dal  man  da  Saul; 

2.  E  dscbet:  *  II  Segner  ais  mia  pei- 
dra,  e  mia  fortezza,  e  meis  spendra- 
der !  *  Dent.  32, 3. 

3.  El  ais  il  Deis  da  meis  spelm,  eu 
vögl  sperar  in  el ;  el  ais  meis  scliiit, 
e  '1  corn  da  meis  saliid;  meis  ot  chaste, 
meis  refugi ;  meis  salvader,  chi 'm  de- 
librast  da  tort! 

4.  Eu  clamet  in  agiid  il  Segner,  al 
qual  appertain  tuot  lod,  e  ftit  salvâ 
da  meis  inimis. 

5.  Perche  uondas  della  mort  m'  a- 
vaivan  incresa;  fiiims  da  scelerats 
m'  aval  van  stramantâ. 

6.  Liams  da  sepultiira  m'  avaivan 
serra  aint,  latschs  da  mort  m'  avai- 
van scontra. 

7.  Tant  ch'  eu  eira  augoschia,  clamet 
eu  in  agiid  il  Segner,  e  bragit  vi'  a 
meis  Deis,  ed  el  udit  mia  vusch  our 
da  seis  taimpel,  e  meis  bragir  gnit 
avant  sias  uraglias. 

8.  Lura  fiit  la  terra  moventada,  e 
tremblet ;  ils  fondamaints  dels  tschels 
han  scroschi,  e  squassa;  perche  el 
eira  inviida  in  ira. 

9.  Film  giaiva  sii  our  da  seis  nas,  e 
f()  chi  consiima  tras  la  bocca;  our  dad 
el  giaivan  braschlas  inviidadas. 

10.  Ed  el  abbasset  ils  tschels,  e  gnit 
giò,  aviand  üna  schiirezza  suot  seis 
peis. 

11.  E 's  tschantaiva  sills  cherubins, 
e  svolaiva,  e  compariva  sün  las  alas 
deir  ora. 

12.  Ed  avaiva  tschanta  intuorn  el 
per  tabernacul  schiirezzas,  svutters 
dad  auas,  e  nüvlas  del  ajer. 

13.  Dalla  splendur,  chi  rompaiv' 
our'  avant  el,  giaivan  oura  braschlas 
inviidadas. 

14.  II  Segner  tunet  gio  dal  tschel, 
e  r  Otissem  tramettet  oura  sia  vusch. 

15.  El  tret  sagettas,  e  raset  quels; 
liitschaidcrs,  c  'Is  mettet  in  deruotta. 

1  ().  E,  per  il  slamar  del  Segner,  e  per 


378 


II.  SAMUEL,  XXII. 


il  softlar  del  fl;i  da  seis  nas,  füttan  vi- 
sas las  chat'uollezzas  del  mar,  ils  fon- 
daniaiiits  del  muond  ftittan  scoverts. 

1 7 .  El  ha  tenschii  il  man  dall'  o- 
tczza,  c 'm  piglet  sii,  e 'm  tret  our  da 
grandas  anas. 

18.  El  am  spendret  da  meis  potaint 
inimi,  da  quels  clii 'm  ödiaivan;  per- 
ehe  els  eiran  plii  terms  co  eu. 

19.  Quels  am  eiran  gniits  inconter 
al  di  da  mia  calamita ;  ma  '1  Segner 
flit  meis  sostegn. 

20.  E 'm  tret  oura  in  Un  lö  larch ;  el 
am  liberet;  perche  el  ha  plaschair 
da  mai. 

21.  II  Segner  m'ha  rendii  seguond 
mia  giistia ;  el  m'  ha  rendii  seguond 
la  purita  da  meis  mans ; 

22.  Perche  eu  ha  observa  las  vias 
del  Segner,  e  non  sun  tras  impieta 
vout  giò  da  meis  Deis ; 

23.  Perche  eu  ha  tgnii  avant  ils  ögls 
tuot  sias  ledschas,  e  non  sun  vout  giò 
da  seis  statuts; 

24.  E  sun  stat  real  invers  el,  e  m'  ha 
perchürâ  da  mia  iniquità. 

25.  Ed  il  Segner  m'  ha  rendii  se- 
guond mia  giistia,  seguond  la  purita, 
ch'  eu  ha  observa  avant  seis  ögls. 

26.  Tü  t'  ammossast  buntadaivel  in- 
vers il  prus,  real  invers  1'  hom  real  \ 

27.  Net  invers  il  net,  e  stravers  in- 
vers il  per  vers. 

28.  *  E  salvast  il  pövel  afflit,  e  bas- 
sast  giò  ils  ögls  süls  grandêrs. 

*  Ps.  72, 12. 13. 

29.  Perche  tii  est  mia  liitscherna,  o 
Segner;  ed  il  Segner  illiimna  mias 
schürezzas. 

30.  Perche  tras  tai  rump'  eu  tuot  lina 
troppa,  tras  meis  Deis  sagl  eu  aint 
sur  il  mtir. 

31.  *  La  via  da  Dieu  ais  intera;  il 
pled  del  Segner  ais  purgia  col  fo  ;  el 
ais  ün  vSchiit  a  tuot  quels  chi  han 
spranz'  in  el.     Deut.32,4.  Ps.12,5.  Apoc.15,3. 

32.  Perche  chi  ais  Deis,  ourdvart  il 
Segner,  e  chi  ais  ün  spelm,  ourdvart 
nos  Deis? 

33.  Deis  ais  mia  forza,  e  mia  virtii; 
ed  ha  fat  spedita,  e  plana  mia  via. 

34.  El  fa  meis  pels  simils  a  quels 
dellas  tschiervas,  e 'm  fa  star  sii  dret 
siin  meis  lous  ots. 

35.  El  adestra  meis  mans  alia  bat- 


taglia,  e  con  mia  bratscha  ais  ruot 
iin  balaister  d'  aram. 

36.  Tü  m'  hast  eir  dat  il  schiit  da  teis 
saliid,  e  tia  benignita  m'  ha  fat  gnir 
grand. 

37.  Tii  hast  slargia  meis  pass  suot 
mai,  e  meis  chalchagns  non  han  dat 
IÖ. 

38.  Eu  ha  perseguitta  meis  inimis, 
e  'Is  ha  sterminats,  e  non  sun  turna 
inavo^  fin  ch'  eu  non  ils  avet  sdrüts. 

39.  Eu  ils  ha  sdrüts,  e  'Is  ha  fora 
tras,  e  non  han  podü  alvar  sii,  e 'm 
sun  dats  giò  suot  ils  peis. 

40.  E  tii  m'  hast  tschinta  con  gia- 
glardenscha  per  la  guerra;  tii  hast 
abbassa  suot  mai  quels  chi  s'  alvai- 
van  conter  mai. 

4L  Ed  hast  fat  volver  las  spadlas 
a  meis  inimis,  ed  a  quels  chi 'm  vo- 
laivan  mai,  avant  mai ;  ed  eu  ils  ha 
sterminats. 

42.  QuqIs  guardaivan  intuorn  da 
qua^  e  da  Zà,  ma  qua  non  filty  chi  'Is 
salvess;  guardaivan  sül  Segner,  ma 
el  non  respondet  ad  els. 

43.  Ed  eu  ils  ha  smazüchats  giò,  ma- 
nii  SCO  puolvra  della  terra ;  eu  ils  ha 
zappignats,  sraachats  sco  la  biiergia 
dellas  stradas.  . 

44.  Tü  m'  hast  eir  spendra  dais  dan- 
tigls  da  meis  pövel ;  tii  m'  hast  per- 
chiira  per  esser  capo  da  pövels;  il 
pövel  ch'  eu  non  cognoschaiva,  sto 
servir  a  mai. 

45.  lis  esters  han  dovra  lusingia  in- 
vers mai;  al  udir  sulet  dellas  ura- 
glias,  s'  han  els  rendüts  a  mai  obedi- 
aints. 

46.  lis  esters  sun  gntitslass,  ed  han 
trembla  per  temma  fin  dadaint  lur 
zoppels  serrats. 

47.  Viv'  il  Segner,  e  benedi  saja 
meis  spelm !  E  saja  adoza  Deis,  chi 
ais  il  spelm  da  meis  salüd ! 

48.  Deis  ais  quel  chi 'm  da  mod  da 
far  mias  vendettas,  e  chi  abbassa  ils 
povels  suot  mai. 

49.  El  ais  quel  chi 'm  tir'  our  da 
meis  inimis ;  tti  m'  adozast  in  ot  our- 
suot  quels  chi  levan  sii  inconter  mai, 
e 'm  spendrast  dais  homens  ingiists. 

50.  *  Perquai,  0  Segner,  at  vögl  eu 
celebrar  tauter  las  naziuns,  e  vögl 
psalmiar  a  teis  nom.  *  Rom.  15,9. 
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51.  II  qual  fa  grandas  las  victorias 
da  seis  rai,  e  dovra  benignità  invers 
David,  seis  onschü,  ed  invers  seis  sem 
in  perpetuo. 

CHAP.  XXIII. 

Summaria  relaziun  dels  ultims  pleds  da  David. 
David  ha  domina  con  temma  da  Dieu.  Register 
dels  plii  famus  chapitanis  da  David. 

MA  quaists  sun  ils  ultims  pleds  da 
David.  David,  figl  d'  Isai,  dschet ; 
schi,  r  horn,  chi  ais  stat  constitui  in 
ota  dignità,  1'  onschü  del  Deis  da 
Giacob,  ed  il  componist  dellas  ama- 
blas  chanzuns  d'  Israel,  dscbet : 

2.  II  Spiert  del  Segner  ha  tscban- 
tscha  tras  mai,  e  seis  pled  ais  stat  sim 
mia  lengua. 

3.  II  Deis  d' Israel  ba  dit;  il  spelm 
d'  Israel  m'  ba  favla,  dscliand:  Cbi 
signoraja  sur  la  glieud  saja  gtist,  si- 
gnorand  in  temma  da  Dieu. 

4.  *  Ed  el  sarà  sco  la  gliim  della 
mattina,  cur  il  solai  leva ;  d'üna  mat- 
tina  sainza  niivlas;  sco  V  erba  chi 
nascha  dalla  terra  tras  il  solai,  e  tras 
la  plövgia.  *  Güd.  5, 31.  Ps.  89, 37. 

5.  Combain  mia  cbasa,  non  sarh  la 
uscbe  pro  Deis?  *  Percbe  el  ha  fat 
con  mai  ilna  lia  eterna,  perfettamaing 
bain  ordinada,  ed  observada ;  siand 
cha  I'ais  tuot  meis  salUd,  e  tuot  meis 
plaschair,  non  la  farà  '1  darcheu 
dschermügliar  ?  2  sam.  7, 16. 

6.  Ma  la  glieud  scelerata,  quanta 
cha  ais,  vain  a  gnir  blittada  via  sco 
spinas,  cha  non  as  piglia  col  man ; 

7.  Anzi,  chilasvoul  toccer,  mett'  in- 
tfforn  il  man  tier,  0  iin'  asta  da  lan- 
scha;  ovvero  cha  vegnan  dafPatta  ar- 
sas  col  fo,  slin  la  piazza. 

8.  Quaists  s?m  ils  noms  dels  homens 
ferms  da  David.  Quel  chi  sezzaiva  in 
sopcha,  il  Tacemonit,  eira  il  principal 
dels  colonels.  Quel  eira  Adino,  Eznit, 
*  il  qual  in  ilna  vouta  get  sur  ot- 
tschient  homens,  e  'Is  battet. 

"  1  Cron.  11, 10. 

9.  E  davo  el,  eira  Eleazar,  figl  da 
Dodo,  figl  d'Ahohi.  Quaist  eira  tauter 
ils  trais  baruns  chi  eiran  con  David, 
cur  els  sfidettan  ils  Filistins,  chi  s'a- 
vaivan  qua  raspats  in  battaglia,  e 
cha 'Is  Israelits  as  retrettan. 

10.  Quaist  alvct  sii,  c  battet  ils  Fili- 
stins, fin  cha  seis  man  lilt  stangel,  c 


restet  tacha  alia  spada.  E  '1  Segner 
det  Una  granda  victoria  in  quel  di, 
e'  1  pövel  turnet  darcheu  davo  Elea- 
zar, solum  per  spugliar. 

11.  E,  davo  el,  Samma,  figl  d'Age, 
Hararit.  Essendo  ils  Filistins  raspats 
in  tin  tröp,  in  Un  lö,  ingio  eira  iin 
champ  plain  da  lentiglias,  e,  s'  aviand 
il  povel  miss  alia  fiigia  avant  ils  Fi- 
listins *, 

12.  Schi 's  presentet  quaist  in  mez 
il  champ,  e'l  spendret,  e  battet  ils 
Filistins.  Ed  il  Segner  det  Una  granda 
victoria. 

13.  Ma  quaists  trais  capos  da  colo- 
nels gnittan  pro  David,  al  temp  della 
raccolta,  nella  spelunca  d'  Adullam. 
E  lura  iin  tröp  dels  Filistins  eira  ac- 
champa  nella  *  val  dels  Refaits. 

*  2  Sara.  5, 18. 

14.  E  David  eira  lura  nella  fortezza ; 
ed  in  quel  temp  avaivan  ils  Filistins 
guarnischun  in  Betlehem. 

15.  E  David  fitt  moventa  con  desi- 
deri,  e  dschet :  Chi  vain  am  dar  da 
baiver  dell'  aua  della  cisterna  da  Bet- 
lehem, chi  ais  pro  la  porta  ? 

16.  E  quels  trais  baruns  penetrettan 
nel  champ  dels  Filistins,  e  tenschet- 
tan  SÜ  aua  dalla  cisterna  da  Betle- 

!  hem,  chi  ais  pro  la  porta,  e  la  portet- 
I  tan,  e  la  presentettan  a  David ;  ma  el 
I  non  volet  baiver,  dimpersai  la  span- 
I  det  our'  al  Segner, 
j  17.  E  dschet:  Saja  dalönsch  da  mai, 
i  Segner,  ch'  eu  fetscha  quaist;  dess  eu 
baiver  il  sang  da  quaists  homens,  chi 
sun  its  la  in  risco  da  lur  vita?  E  non 
volet  baiver  quell'  aua.  Quaistas  cho- 
sas  fettan  quels  trais  baruns. 

18.  Abisai  eir  quel,  frar  da  Joab, 
figl  da  Seruja,  eira  capo  tauter  oters 
'  trais.  Eir  quaist  ozet  sia  lanscha  con- 
:  ter  trajatschient  homens^  e  'Is  mazzet; 
pelqual  el  acquistct  fania  tauter  quels 
j  trais; 

I   19.  Tauter  ils  quals  tschert  el  flit  il 

!  phi  il  luster,  e  fiit  lur  capo ;  ma  el  non 

!  rivet  a  quels  oters  trais. 

20.  Lura  eira  Bcnaja,  figl  da  Jojada, 

I  figl  d'  Un  horn  valcrus  ;  il  qual  Bcna  ja 
fct  grandas  barunias,  ed  eira  da  Cab- 
seel.  Quaist  battet  duos  ils  plii  valents 
(la  Moab ;  get  eir  giò,  e  battel  Un  liun 
in  mez  Un  loss,  al  temp  della  naiv. 
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21.  El  battet  amo  iin  horn  d'Egipto, 
cki  eira  rei;uardaivcl,  ed  avaiva  in 
man  Una  lanselia;  msiBenaja  get  g'io 
conter  el  con  tin  bastnn,  e  '1  sdrappet 
la  lansclia  our  da  uianj  e'l  mazzet 
con  sia  propria  lanscha. 

22.  Quaistas  cbosas  fet  Benaja,  figl 
da  Jojada,  e  fiit  famus  tanter  quels 
trait4  baruns. 

23.  El  fiit  illuöter  sur  ils  trenta;  ini- 
pero  n(m  rivet  el  infin  a  quels  trais. 
E  David  il  constituit  sur  ü  pövel  ch'  el 
avaiva  da  contin  a  seis  comand. 

24.  Lur^eira  Asabel,  frar  da  Joab,  obi 
eira  sur  quaists  trenta ;  cioè  Elhanan, 
figl  da  Dodo,  da  Betlehem. 

25.  *  Samma  Haradit,  Elica  Harodit; 

*  1  Cron.  11,  27. 

26.  Heles  Paldit;  Ira,  figl  d' Icbes, 
Tecoit ; 

27.  Abiezer  Antotit,  Mebunnai,  Hu- 
satit ; 

28.  Salmon  Abobit,  Maherai  Neto- 
fatit ; 

29.  Heleb,  figl  da  Baena,  Netofatit; 
Itai,  figl  da  Ribai,  da  Gibea  dels  in- 
fants da  Benjamin  ^ 

30.  Benaja  Piratonit^  Hidai  dellas 
vals  da  Gaas ; 

31.  Abialbon  Arbatit,  Azmaver, 
Barbumit ; 

32.  Eliaba  Saalbonit,  Gionatan  dels 
infants  da  Jasen ; 

33.  Samma  Hararit;  Ahiam  figl  da 
Sarar,  Ararit; 

34.  Elifelet,  figl  d'Ahasbai,  figl  d'lin 
Maacatit ;  Eliam,  figl  d'  Abitof el,  Gi- 
lonit ; 

35.  Hesrai  Carmelit,  Paerai  Arbit ; 

36.  Jegeal,  figl  da  Natan  da  Soba; 
Bani  Gadit ; 

37.  Selec  Ammonite  Nabarai  Bee- 
rotit,  il  qual  portaiva  las  armas  da 
Joab,  figl  da  Seruja ; 

38.  Ira,  Jetrit,  Gareb,  Jetrit ; 

39.  Uria  Hetit.  In  tuot  trent'  e  set. 

CHAP.  XXIV. 

David  fa  nombrar  tuot  il  pövel  d'  Israel.  Dieu 
chastia  il  pövel,  ed  aviand  David  tut  letta  la 
pestilenza,  mouran  in  trais    dis  settantamilli 
homeus.   II  remedi. 

MA  r  ira  del  Segner  s'  invüdet  da- 
növ  conter  Israel;  ed  el  incitet 
David  conter  quels,  dscband:  Và,  | 
nombra  Israel  e  Giuda.  i 


2.  Ed  il  rai  dscbet  a  Joab,  capo  del 
exercit  chi  eira  pro  el :  Và  uossa  in- 
tuorn  per  tuot  las  scblattas  d'  Israel, 
*  da  Dan  fin  Beerseba,  e  nombra  il 
pövel,  acio  cb'  eu  sapcb'  il  nomber. 

*  Güd.  20, 1. 

3.  Joab  dscbet  al  rai :  II  Segner  teis 
Deis  crescbaint'  il  pövel  per  tscbient 
voutas  tant,  e  fetscha  cba  'Is  ögls  del 
rai,  nieis  signur,  il  vezzan.  E  percbe 
voul  quaista  cbos'  il  rai,  meis  signur '? 

4.  Ma  '1  pled  del  rai  prevalet  a  Joab, 
ed  als  capos  del  exercit.  Pelqual  Jo- 
ab, e  'Is  capos  del  exercit,  eld  eiran 
avant  il  rai,  as  partittan  per  nombrar 
il  pövel  d'  Israel. 

5.  E  passettan  il  Giordan,  e  s'ac- 
cbampettan  in  Aroer,  a  man  dret  della 
città  cbi  ais  a  mez  del  fliim  da  Gad, 
e  sper  Jaezer. 

6.  Lura  gnittan  els  in  Gilead,  e  nel 
pajais  dellas  contradas  bassas,  cioe 
in  Hodsi ;  lura  gnittan  els  in  Dan- 
Jaan,  e  via  intuorn  Sidon. 

7.  Lura  gnittan  els  pro  la  fortezza 
da  Tiro,  et  in  tuot  las  cittats  dels  He- 
vits,  e  dels  Cananits ;  lura  da  là  get- 
tan  els  avant  vers  la  part  meridionala 
da  Giuda,  in  Beerseba. 

8.  Uscbe  circuittan  els  tuot  il  pa- 
jais, e  turnettan  darcbeu  in  Gerusa- 
lem,  in  cbeu  da  nouv  mais  e  vainch  dis. 

9.  E  Joab  det  al  rai  il  nomber  della 
descripziun  del  pövel ,  e  d'  Israel 
eiran  ottscbientmilli  bomens  valents, 
cbi  podaivan  trar  la  spada,  e  da  quels 
da  Giuda  tscbincbtscbientmilli. 

10.  Ma  David  fiit  toe  nel  cour,  do- 
po  cb'  el  avet  nombra  il  pövel.  E  Da- 
vid dscbet  al  Segner :  *  Eu  ba  greva- 
maing  pecba  in  quai  cb'eu  ba  fat; 
uossa,  Segner,  piglia  via,  eu 't  rouv, 
l'iniquità  da  teis  serviaint;  percbe 
eu  ba  fat  una  granda  uardà. 

*  2Sam.  12, 13. 

11.  E,  siand  David  ah  a  la  daman, 
favlet  il  Segner  al  profet  Gad,  il  vi- 
daint  da  David,  dscband : 

12.  Và,  e  di  a  David  :  Uscbe  discb 
il  Segner :  Eu  propon  a  tai  trais  cbo- 
sas, tscbern'  our  a  tai  iiua,  ed  eu  at 
la.vögl  far. 

13.  Gad  dimeiia  gnit  pro  David,  e  '1 
referit  /a^,  e  dscbet  ad  el:  Quala 
chosa  ?-oi(sf  tii  cba  t'inseontra?  0  * 
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set  ans  da  fani  in  teis  pajais ;  o  clia 
tit  fiigiast  per  trais  mais  avant  teis 
inimis,  e  cha  quels  at  perseguittan,  o 
cha  per  trais  dis  saja  pestilenza  in 
teis  pajais?  Uossa  eonsidra,  e  guarda 
quai  ell'  eu  ha  da  respouder  a  quel 
chi  m'  lia  tramiss.  *  2  cron.  21, 12. 

14.  David  lura  dscliet  a  Gad :  Eu 
sun  grandamaing  angoscliia ;  in  gra- 
zia,  crodain  nels  mans  del  Segner ; 
perche  sias  compassiuns  sun  grandas, 
e  cli'eu  non  croda  nels  mans  della 
glieud. 

15.  Contuot  tramettet  il  Segner  Una 
pestilenza  in  Israel,  da  quella  daman 
fin  al  term  tschanta,  e  morittan  set- 
tantamilli  liomens  del  pövel,  da  Dan 
fin  Beerseba. 

16.  El' angel  stendet oura  seis  man 
sur  Gerusalem,  per  far  qua  il  guast ; 
ma  '1  Segner  *  s'inpentit  da  quel  mal, 
e  dschet  al  angel,  clii  faiv'  il  guast 
tanter  il  pövel:  Ed  ais  avuonda,  re- 
tira  uossa  teis  man.  Ma  F  angel  del 
Segner  eira  sper  1'  iral  d'  Aravna,  Je- 

busit.  *Geu.6,G. 

17.  E  David,  aviand  vis  V  angel,  clii 
battaiv' il  pövel^  dscbet  al  Segner: 
Mera,  eu  ha  pecha,  eu  ha  opera  in- 
giistamaing ;  ma  quaistas  nuorsas  che 
ban  ellas  fat  ?Eu  atrouv,saja  teis  man 
sur  mai,  e  sur  la  chasa  da  meis  bap. 

18.  E  Gad  gnit  in  quel  di  pro  David, 
e  dschet  ad  el :  Và  sit,  drizza  sii  tin 
utêr  al  Segner  nel  iral  d'  Aravna,  Je- 
busit. 


19.  E  David  muntet  sii,  seguond  il 
pled  da  Gad,  sco  '1  Segner  avaiva  co- 
manda. 

20.  Ed  Aravna  guardet  intuorn,  e 
vezzet  il  rai,  e  seis  serviaints,  chi 
gnivan  pro  el.  Ed  *  Aravna  get  oura, 
e  s'  inclinet  al  rai,  con  la  fatscha  vers 
la  terra. 

21.  Lura  dschet  el:  Perche  ais  gnii  il 
rai,  meis  signur,  pro  seis  serviaint  ? 
David  dschet:  Per  comprar  da  tai 
quaist  iral,  per  edifichar  qua  iin  uter 
al  Segner;  acio  cha  quaista  plaja 
vegna  tgnllda  sii  dal  p()vel. 

22.  Ed  Aravna  dschet  a  David:  II 
rai,  meis  signur,  piglia,  ed  offerra 
quai  cha  '1  plascliera  mera  quaists 
bovs,  per  I'olocausto,  e  quaists  * 
charrs  da  sender,  e  quaist'  iisaglia 
da  bovs,  per  laina ; 

23.  Aravna,  0  rai,  duna  tuot  quai- 
stas chosas  al  rai ;  e  dschet  ad  el :  II 
Segner  teis  Deis  t'  accetta  in  gra- 
zia. 

24.  Ma  '1  rai  dschet  ad  Aravna:  Xa, 
ma  eu  vögl  a  tuotta  via  comprar  da 
tai  quaistas  chosas  per  pretsch,  e  non 
vögl  offerir  al  Segner  meis  Deis  olo- 
causts,  ch'  eu  haja  gnii  per  dun.  Con- 
tuot compret  David  1'  iral,  e  bovs  per 
tschinquanta  siccals  d'  argient. 

25.  E  David  edifichet  qua  tin  uter  al 
Segner,  ed  offerit  olocausts,  e  sacri- 
tizis  d'  ingraziamaint.  E  '1  Segner  tut 
abunia  invers  il  pajais,  e  la  plaja  füt 
tgniida  sii  d'  Israel. 


IL  PRÜM  CÜDESCH 


DELS 


PiAIS. 


CHAP.  I. 

Siand  David  vegl  non  as  po  el  schüdar.  Adonia 
con  agiid  da  Joab,  e  del  sacerdot  Abiatar  j)ro- 
va  da  gnir  rai.  Iiatael)a  lascha  <iuai  a  savair  a 
David.  Salomon  vain  onscliii  per  rai.  Adonia  fügia. 

M  A  IL  KAI  DAVID  gnit  vegl,  e  bain 
da  temp,  c  combain  cha  '1  cover- 
naivan  con  panns,  non  podaiv'  el  im- 
pero  as  schildar. 
2.  Pelqual  seis  serviaints  dschettan 


ad  el :  Ch'  ün  tschercha  al  rai,  nos 
signur,  Una  giuvna  vergina,  la  quai  a 
stetta  avant  il  rai,  e'l  guverna,  e  dor- 
ma  in  seis  sain  ;  acio  cha  'I  rai,  meis 
signur,  as  schoda. 

3.  Contuot  tscherchettan  els  per 
tuot  las  contradas  d'  Israel,  lina  bella 
giuvna,  e  chattettan  Abisag*  laSuna  - 
mita,  e  la  mancttan  pro  '1  rai. 

4.  E  la  giuvna  eira  bellissima,  e 


I.  RALS,  I. 


382 

goveruaiv'il  rai,  e  '1  serviva;  ma  '1  rai 
11011  la  cog-noscliet. 

5.  Adonia  liira,  il  figl  da  Hagit,  s'  a- 
dozet,  dschaiid :  Eu  vogl  regnar ;  *  e 's 
luriiit  con  cliarra,  e  con  cavalliers,  e 
tscliiuquant'  lioniens  currivan  avant 

el.  *  2  Sam.  3,4. 

6.  Ma  seis  bap  non  il  volet  contur- 
blar  in  vita  sia,  dschand :  Perclie  hast 
tat  quaista  cliosa?  Ed,  ultra  quai,  eira 
el  bellissem,  e  sia  mamma  V  avaiva 
parturi  davo  Absalom. 

7.  Lura  avet  el  discuors  con  Joab, 
ligl  da  Senija,  e  col  sacerdot  Ebiatar, 
e  quels  al  sporscbettan  agiid,  e  '1  se- 
guittettan. 

8.  Ma'l  sacerdot  Sadoc,  e  Benaja, 
figl  da  Jojada,  e'l  profet  Natan,  e 
Simei,  e  Rei,  e  'Is  bomens  potents  cba 
David  avaiva,  non  fiittan  dalla  part 
d'  Adonia. 

9.  Ma  Adonia  mazzet  bescba,  e 
bovs,  ed  animals  grass,  sper  la  peidra 
da  Zobelet,  chi  ais  vicin'  alia  fonta- 
na  da  *  Rogel ;  ed  invidet  tuot  seis 
frars,  figls  del  rai,  e  tuot  ils  bomens 
da  Giuda,  chi  eiran  al  servezzen  del 
rai.  *  2  Sam.  17, 17. 

10.  Ma  non  invidet  il  profet  Natan, 
ne  Benaja,  ne'ls  bomens  potents,  ne 
Salomon,  seis  frar. 

11.  E  Natan  dschet  a  Batseba,  mam- 
ma da  Salomon :  Non  hast  tü  udi,  cba 
Adonia ,  figl  da  Hagit ,  ais  fat  rai ; 
sainza  cba  David,  nos  signur,  non 
sapch'  inguotta? 

12.  Uossa  dimena  vè,  e  lasclia^  eu 't 
rouv,  ch'  eu  at  detta  ün  cossagl,  acio 
cba  tti  delibrast  tia  vita,  e  la  vita  da 
teis  figl  Salomon. 

13.  Và,  ed  intra  prol  rai  David, 
e  di  ad  el :  Non  hast  til,  o  rai,  meis  si- 
gnur gUra  a  tia  fantscbella,  dschand: 
Tschert  Salomon,  teis  figl,  dess  re- 
gnar davo  mai,  e  zer  sün  meis  trun  ? 
Percbe  dimena  ais  Adonia  fat  rai  ? 

14.  Mera,  intant  tii  sarast  amo  qua, 
favland  con  il  rai,  vogl  eu  intrar  davo 
tai,  e  supplir  teis  pleds. 

15.  Ed  usche  intret  Batseba  pro  '1 
rai  aint  nella  chambra.  Ma  il  rai  eira 
fich  vegl,  ed  Abisag,  la  Sunamita,  al 
serviva. 

16.  E  Batseba  s'  inclinet,  e  fet  reve- 
reuz'al  rai.  E'l  rai  la  dschet:  Che  aise? 


17.  Ed  ella  dschet  ad  el:  Meis  si- 
gnur, tit  bast  tras  il  Segner  teis  Deis, 
gürâ  a  tia  fantscbella :  Tschert  Salo- 
mon, teis  figl,  dess  regnar  davo  mai, 
e  zer  stin  meis  trun. 

18.  Ed  uossa  mera,  Adonia  ais  fat 
rai,  sainza  cba  tii,  o  rai,  meis  signur, 
uossa  r  hajast  savü. 

19.  Ed  el  ha  mazzabovs,  ed  animals 
grass,  e  bescha,  in  grand  nomber;  ed 
ha  invida  tuot  ils  figls  del  rai,  e  '1 
sacerdot  Abiatar,  e  Joab,  il  capo  del 
exercit ;  ma  Salomon,  teis  serviaint, 
non  ha  '1  clama. 

20.  Ma  ils  ögls  da  tuot  Israel  sun 
vouts  vers  tai,  o  rai,  meis  signur,  cba 
tii  ais  declerast,  chi  ha  da  zer  stin  il 
trun  del  rai,  meis  signur,  davo  el. 

21.  Per  otra  via  dvantera,  cur  il  rai, 
meis  signur,  vain  a  dormir  pro  seis 
babuns,  ch'  eu,  e  meis  figl  Salomon, 
gnin  a  portar  la  cuolpa. 

22.  Ma  mera,  intant  ch'  ella  amo  fa- 
vlaiva  con  il  rai,  il  profet  Natan  gnit 
aint. 

23.  E  ([uai  ftit  refert  al  rai,  dschand: 
Mera,  il  profet  Natan !  Ed  el  gnit  nella 
presenza  del  rai,  e  s'  inclinet  avant 
el,  con  la  fatscha  vers  la  terra. 

24.  E  Natan  dschet  al  rai:  0  rai, 
meis  signur,  tti  bast  bain  dit :  Adonia 
dess  regnar  davo  mai,  ed  el  dess  zer 
stin  meis  trun  ? 

25.  Percbe  el  ais  boz  it  giò,  ed  ha 
mazza  bovs,  ed  animals  grass,  e  be- 
scha, in  grand  nomber ;  ed  ha  invida 
tuot  ils  figls  del  rai,  e  'Is  capos  del 
exercit,  e  '1  sacerdot  Abiatar,  e  mera, 
els  mangian  e  baivan  avant  el,  ed 
ban  dit :  Viv'  il  rai  Adonia ! 

26.  Ma  el  non  ha  clama  mai,  teis 
serviaint,  ne  '1  sacerdot  Sadoc,  ne  Be- 
naja, il  figl  da  Jojada,  ne  Salomon, 
teis  serviaint. 

27.  Quaista  chosa,  ais  ella  fatta  da 
parte  del  rai,  meis  signur,  sainza  cba 
tti  hajast  declera  a  teis  serviaint,  chi 
liaja  da  zer  sill  trun  del  rai,  meis  si- 
gnur, davo  el? 

28.  E'l  rai  David  respondet,  e  dschet : 
Clama 'm  Batseba.  Ed  ella  gnit  avant 
il  rai,  e  stet  in  pè  in  sia  presenza. 

29.  E  '1  rai  gtiret,  e  dschet:  Sco  '1 
Segner  viva,  chi  ha  spendra  mi'  orma 
d'  ogni  tribulaziun ; 


I.  RATS,  I. 


30.  Eu  at  vögl  far  lioz,  sco  cli'  eii 
t'  ha  gürâ  tras  il  Segner  Deis  d'  I- 
srael,  dschand :  Salomon,teis  figl,  desKS 
regnar  davo  mai;  ed  el  dess  zer  sun 
meis  trun,  in  meis  lö. 

31.  E  Batseba  s'  incline!  con  la  fa- 
tscha  vers  la  terra,  e  fet  reverenz'  al 
rai,  e  dscliet:  Poss'  il  rai  David,  meis 
signur,  viver  in  perpetuo ! 

32.  Lura  dscliet  il  rai  David:  Cla- 
ma 'm  il  sacerdot  Sadoc,  e  '1  profet 
Natan,  e  Benaja,  il  figl  da  Jojada.  E 
quels  gnittan  in  presenza  del  rai. 

33.  Ed  il  rai  dscliet  ad  els:  Pigliai 
con  vus  ils  serviaints  da  vos  signur, 
e  fat  muntar  Salomon,  meis  figl,  stin 
mia  miilla,  e  mana  '1  a  Gilion. 

34.  E  cha  '1  sacerdot  Sadoc ,  e  '1 
profet  Natan,  1'  onschan  qua  per  rai 
sur  Israel.  Lura  sunai  con  la  trom- 
betta,  e  dit :  Viva  '1  rai  Salomon ! 

35.  Lura  turiiai  darcheu  davo  el  5 
ed  el  vain  a  gnir,  e  dess  zer  sün  meis 
trun,  e  regnar  in  meis  lö ;  perche  eu 
r  lia  ordina  per  esser  conductur  sur 
Israel,  e  sur  Giuda. 

36.  E  Benaja,  il  figl  da  Jojada,  re- 
spondet  al  rai,  e  dschet:  Amen! 
Usche  dia  il  Segner,  Deis  del  rai, 
meis  signur. 

37.  Sco  '1  Segner  ais  stat  con  il  rai, 
meis  signur,  usche  saja  el  con  Sa- 
lomon, e  ch'  el  magnificha  seis  trun 
sur  il  trun  del  rai  David,  meis  signur ! 

38.  II  sacerdoc  Sadoc  dimena,  e  '1 
profet  Natan,  e  Benaja,  il  figl  da  Jo- 
jada, ed  ils  ceretits,  ed  ils  peletits 
gnittan  giò,  e  fettan  muntar  Salomon 
sUn  la  miilla  del  rai  David,  e  1  con- 
diiettan  a  Gihon. 

39.  E  '1  sacerdot  Sadoc  piglet  il  corn 
del  öli  our  dal  tabernacul,  ed  onschet 
Salomon.  Lura  as  sunet  con  la  trom- 
betta,  e  tuot  il  pövel  dschet :  *  Viva  il 
rai  Salomon !  1  sam.  10, 24. 

40.  E  tuot  il  pövel  turnet  darcheu 
davo  el,  sunand  con  las  flotas,  e  s'  al- 
legrand  d'  Una  grand'  allegrezza,  tal 
cha  la  terra's  fendaiva  per  lurbragizi. 

41.  Ma  Adonia,  e  tuot  ils  invidats 
chi  eiran  con  el,  cur  finivan  da  man- 
giar,  udittan  quaista  romur.  E  Joab 
udit  il  sun  della  troinbetta,  e  dschet: 
Che  voul  dir  quaist  bragizi  nella  cit- 
tà,  chi  ais  iiscke  moventada? 
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42.  Intant  ch'  el  amo  tschantschaiva, 
mera,  qua  rivet  Gionatan,  il  figl  del 
sacerdot  Abiatar.  Ed  Adonia  dschet 
ad  el:  Vè  ptir,  tü  est  iin  horn  valent, 
e  dessast  portar  bunas  nouvas ! 

43.  Ma  Gionatan  respondet,  e  dschet 
ad  Adonia:  Peltschert,  il  rai  David, 
nos  signur,  ha  constitui  Salomon  per 
rai! 

44.  E  '1  rai  ha  tramiss  con  el  il  sa- 
cerdot Sadoc,  e  '1  profet  Natan,  e  Be- 
naja, il  figl  da  Jojada,  ed  ils  ceretits, 
ed  ils  peletits,  e  quels  1'  han  fat  mun- 
tar sttn  la  miilla  del  rai. 

45.  E  '1  sacerdot  Sadoc,  e  '1  profet 
Natan,  1'  han  onschii  per  rai  a  Gihon, 
e  da  la  sun  els  turnats  con  allegrezza, 
e  la  città  ais  moventada.  Quai  ais  la 
romur  cha  vus  avals  udi. 

46.  Ed  eir  Salomon  s'  ha  miss  a  zer 
siil  trun  regal. 

47.  Ed  eir  ils  serviaints  del  rai  sun 
guilts  per  benedir  il  rai  David,  nos 
signur,  dschand :  Deis  fetscha  il  nom 
da  Salomon  plii  excellent  co  teis 
nom,  e  magnificha  seis  trun  plü  co  '1 
teis.  E  '1  rai  ha  adura  *  siil  let. 

*Gen.  47,31. 

48.  Ed  el  ha  eir  dit  usche:  Beiiedi 
saja  il  Segner  Deis  d'  Israel,  il  qual 
hoz  ha  stabili  tin,  chi  sezza  stin  meis 
trun,  avant  meis  ögls ! 

49.  Lura  tuot  ils  invidats  d'Adonia 
fiittaii  stramits ;  ed  els  alvettan  sti,  e 
gettan  scodiin  sia  strada. 

50.  *  Ed  Adonia,  tmand  da  Salomon, 
alvet  sti,  e  get,  e  tgnet  las  cornas  del 

Utêr.  *1  Reg.  2, 28. 

51.  E  quai  fut  refert  a  Salomon, 
dschan  d :  Mera,  Adonia  temma  dal 
rai  Salomon,  e  mera,  el  ha  brancla 
las  cornas  del  liter,  dschand:  Cha'm 
gtira  hoz  il  rai  Salomon,  ch'  el  non 
vöglia  far  morir  seis  serviaint  con  la 
spada ! 

52.  E  Salomon  dschet :  Sch'  el  as  de- 
porta  dad  horn  virtuus,  schi  non  dess 
crodar  tin  da  seis  chavels  a  terra;  ma, 
scha  in  el  as  chatta  mal,  dess  el 
morir. 

53.  E  '1  rai  Salomon  tramettet  al 
trar  darcheu  davent  dal  uter.  Ed  el 
gnit,  e  s'  inclinet  avant  il  rai  Salo- 
mon ;  e  Salomon  dschet  ad  el :  Và  a 
chasa  tia ! 
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CHAP.  II. 

David,  vicin  :\lla  mort.  exoi'ta  Salomon,  a  tmair 
Dieii,  a  far  giistizia  da  Joab,  e  da  Siraei;  la 
moft  da  David;  il  temp  del  reginam  da  David. 

MAjS'approsinand  il  temp  della  mort 
da  David,  eomandet  el  a  seis  figl 
Salomon,  e  dscliet  ad  el: 

2.  Ell  vegii  la  via  da  tuot  terrester ; 
at  fortificlia,  e 't  deporta  dad  liom ! 

3.  Ed  observa  qiiai  clia  '1  Segner  teis 
Deis  t'  ha  comaiida  d'  observar ;  cba- 
miiiand  in  sias  vias,  ed  observand 
seis  statiits,  e  seis  comandamaints,  e 
sias  ledschas,  e  sias  testimonianzas, 

*  SCO  eh'  ais  scrit  nella  ledscha  da 
Mose;  acio  tii  t  prospereschast  in  tuot 
quai  clia  tii  vainst  a  far,  ed  in  tuot 
quai,  a  cbe  tti  vainst  at  volver ; 

*  Deut.  17, 18.  t  Deut.  29,  9. 

4.  Afin  clia  '1  Segner  complescha 
quai  ch'  el  m'  ha  impromiss,  dschand : 

*  Scha  teis  infants  han  chiira  da  lur 
vias,  per  chaminar  con  realtà  in  meis 
conspet,  con  tuot  lur  cour,  e  con  tuot 
lur  orma,  schi  ma  non  at  gnara  al- 
main  hom,  clii  sezza  siil  trun  d' Israel. 

*  2  Sam.  7,12.  Ps.  132,12. 

5.  In  ultra,  sast  tü  quai  cha 'm  ha  fat 
Joab,  il  figl  da  Seruja,  quai  ch'  el  ha 
fat  als  duos  capos  dels  exercits  d'  I- 
srael,  ad  Abner,  il  figl  da  Ner,  ed  ad 

*  Amasa,  il  figl  da  Jeter ;  ils  quals  el  ha 
mazza,spandand  in  pasch  il  sang  chi 's 
spanda  in  guerra,  e  mettand  il  sang 
da  guerra  vi'  a  sia  tscliinta,  ch'  el  a- 
vaiv'  intuorn  seis  flancs,  e  vi'  a  sias 
scharpas,  ch'  el  avaiva  vi'  als  peis. 

=  2  Sam.  20, 10. 

6.  Fa  dimena  seguond  tia  sapienza, 
e  non  laschar  ir  sia  chanosezza  in 
pasch  giò  nella  sepultiira. 

7.  Ma  dovra  benignita  invers  ils  in- 
fants da  Barzillai,  del  (xileadit,e  ch'els 
sajan  tanter  quels  chi  vegnan  a  nian- 
giar  a  tia  maisa;  perche  usche  gnit- 
tan  els  pro  mai,  cur  cu  ftigiva  avant 
Absalom,  teis  frar. 

8.  Mera,  in  ultra  ais  pro  tai  Simei, 
il  figl  da  Gera,  Beujaminit  da  Bahii- 
rim,  il  quai  am  smaledit  in  iina  ficli 
trida  maledicziun  nel  di,  ch'  eu  giai- 
va  a  Mahanaim.  Ma  el  am  gnit  in- 
conter  giò  vers  il  Giordan,  eel  eu  al 
giiret  tras  il  Segner,  ch'  eu  non  il  vö- 
glia  far  morir  con  la  spada.  =  2Sam,i9,i9. 


9.  Ma  uossa  non  il  laschar  sainza 
chastiamaint;  perche  tii  est  hom  sabi ; 
contuot,  considera  quai  cha  tii  ad  el 
hajast  da  far,  e  fair  sia  chanosezza 
giò  nella  sepultiira  tras  mort  sangui- 
nusa. 

10.  Lura  s'  indormanzet  David  pro 
seis  babuns,  e  fiit  sepuli  nella  città 
da  David. 

11.  E  '1  temp,  cha  David  regnet  sur 
Israel,  fat  da  quarant'  ans ;  el  regnet 
set  ans  in  Hebron,  ed  in  Gerusalem 
regnet  el  trent'  e  trais  ans. 

12.  E  Salomon  sezzet  siil  trun  da 
David,  seis  bap,  e  seis  reginam  fiit 
grandamaing  stabili. 

13.  Ma  Adonia,  il  figl  da  Hagit, 
gnit  pro  Batseba,  la  mamma  da  Sa- 
lomon. Ed  ella  dschet :  Ais  tia  vgnü- 
da  da  pasch?  Ed  el  dschet:  8chi,  elV 
ais  da  pasch. 

14.  Lura  dschet  el :  Eu  ha  da 't  dir 
lin  pled.  Ed  ella  dschet:  Tschau- 
tscha ! 

15.  Ed  el  dschet :  Tii  sast,  cha  '1  re- 
ginam am  appertgnaiva,  e  tuot  ils 
Israelits  avaivan  miss  fissamaing  lur 
ögls  sur  mai,  sperand  ch'eu  gnis  a 
regnar ;  ma'l  reginam  ais  transporta, 
e  crodetpro  a  meis  frar;  perche  quel 
al  ais  fat  seis  dal  Segner. 

16.  Ma  uossa  't  giaviisch  eu  iina 
sula  chosa,  non  am  la  desdir !  Ed  ella 
dschet  ad  el :  Pur  tschantscha ! 

17.  Ed  el  la  dschet:  Eu'trouv,  di  al 
rai  Salomon,  perche  el  non  vain  at 
desdir;  ch' el  am  detta  *  Abisag,  la 
Sunamita,  per  muglier.       *  i  Reg.  i,  3. 

18.  E  Batseba  dschet:  B  sta  bain, 
eu  vögl  per  tai  tschantschar  con  il  rai. 

19.  Batseba  dimena  gnit  pro  '1  rai 
Salomon,  al  favlar  per  Adonia.  E  '1 
rai  alvet  sii  all'  inscontrar,  e  s'  incli- 
net  avant  ella ;  lura 's  mettet  el  a  zer 
siin  seis  trun,  e  fet  metter  iin  sez  per 
sia  mamma,  ed  ella 's  mettet  a  zer 
dal  man  dret  da  quel. 

20.  Ed  ella  dschet:  Eu  ha  da't  far 
iin  pitschen  giaviisch,  non  am  il  des- 
dir. E  '1  rai  la  dschet:  Fa '1  plir,  mia 
mamma;  perche  eu  non  t'  il  vögl 
desdir. 

21.  Ed  ella  dschet:  Cha  Abisag,  la 
Sunamita,  vegna  datta  a  teis  frar 
Adonia  per  muglior. 
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22.  Lura  respondet  il  rai  Salomon, 
e  dschet  a  sia  mamma:  E  perche  gia- 
vtischast  tti  Abisag,  la  Sunamita,  per 
Adonia?  Giaviischa  piir  il  reginam 
per  el,  siand  ch'  el  ais  meis  frar  il 
vegl ;  per  el,  per  il  sacerdot  *  Abia- 
tar,  e  per  Joab,  il  figl  da  Seruja. 

*1  Reg.  1,25. 

23.  Ed  il  rai  Salomon  güret  pro  '1 
Segner,  dscband :  Usclie  am  fetscha 
Dieu,  ed  amo  plii,  cba  Adonia  ha 
tschantscha  quaista  cbosa  center  sia 
vita. 

24.  Ed  uossa,  sco'l  Segner  viva,  il 
qual  m'ha  stabili,  e  m'  ha  fat  zer  stil 
trun  da  David,  meis  bap,  e  m'  ha  fat 
iina  chasa,  *  sco  el  avaiva  tschan- 
tscha! Adonia  dess  amo  hoz  esser 
fat  morir.  'i^2Sam.7, 12. 

25.  E  '1  rai  Salomon  tramettet  a  far 
V  esecuziun  tras  ils  mans  da  Benaja, 
del  figl  da  Jojada,il  qual  al  det  adöss ; 
ed  el  merit. 

26.  Lura  dschet  il  rai  al  sacerdot 
Abiatar:  Va  via  in  Anatot,  pro  tia 
possessiun;  perche  tii  hast  merita 
la  mort  impero  hoz  non  at  vögl  eu 
far  morir,  siand  tii  hast  porta  V  archa 
del  Segner  Deis  avant  David,  meis 
bap,  e  siand  tü  est  stat  afflit  in  tuot 
quai,  in  che  meis  bap  ais  stat  afflit. 

27.  Usche  Salomon  deponet  Abiatar, 
da  non  esser  plü  sacerdot  al  Segner ; 
per  complir  il  pled  del  Segner,  *  il 
qual  el  avaiva  dit  center  la  chasa 
d'Eli,  in  Silo.  *isam.2,3i.  35. 

28.  Ma'l  bragizi  gnit  fin  pro  Joab; 
*  perche  Joab  s'  avaiva  vout  davo 
Adonia,  ma  non  eira  stat  vout  davo 
Absalom.  Ed  el  fiigit  nel  tabernacul 
del  Segner,  e  branclet  las  cornas  del 
uter.  *i  Reg.  1,7. 

29.  E  flit  refert  al  rai  Salomon,  cha 
Joab  fiiss  ftigi  pro  '1  tabernacul  del 
Segner,  e  ch'  el  saja  sper  1'  uter.  E 
Salomon  tramettet  Benaja,  il  figl  da 
Jojada,  dschand :  Va,  da  '1  adöss ! 

30.  E  Benaja  intret  nel  tabernacul 
del  Segner,  e  dschet  a  Joab  :  Usche 
ha  dit  il  rai :  Va  oura !  Ma  el  respon- 
det :  Na,  anzi  qui  vögl  eu  morir.  E 
Benaja  referit  il  fatal  rai,  dschand: 
Usche  ha  dit  Joab,  ed  usche  m'  ha  el 
respus. 

31.  E'l  rai  dschet  ad  el:  Fa  sco 


ch'el  ha  dit,  e  da'l  adöss,  e  lura 
sotterra'l,  e  piglia  davent  da  mai,  e 
davent  dalla  chasa  da  meis  bap  il 
sang,  cha  Joab  ha  spans  sainza  causa. 

32.  Ed  il  Segner  vain  darcheu  a  far 
turnar  sur  seis  cheu  il  sang  ch'  el  ha 
spans ;  perche  el  ha  miss  man  a  duos 
homens  plii  güsts,  e  meglers  co  el, 
e  'Is  ha  mazzats  con  la  spada,  sainza 
cha  David,  meis  bap,  savess  inguotta, 
cioè  Abner,  il  figl  da  Ner,  il  capo  del 
exercit  d'  Israel,  ed  Amasa,  il  figl  da 
Jeter,  il  capo  del  exercit  da  Giuda. 

33.  Tuorna  dimena  il  sang  da  quels 
darcheu  sül  cheu  da  Joab,  e  siil  cheu 
da  seis  sem  in  perpetuo ;  ma  saja 
pasch  da  parte  del  JSegner  a  David, 
ed  a  seis  sem,  ed  a  sia  chasa,  ed  a 
seis  trun  in  perpetuo. 

34.  Usche  muntet  sü  Benaja,  il  figl  da 
Jojada,  e'l  det  adöss,  e'l  fet  morir. 
Lura  fiit  el  sepuli  in  sia  chasa  nel 
desert. 

35.  E  '1  rai  constituit  Benaja,  il  figl 
da  Jojada,  sur  1' exercit,  nel  lö  da 
quel.  II  rai  ordinet  eir  il  sacerdot  Sa- 
doc  nel  lö  d'  Abiatar. 

36.  Lura  tramettet  il  rai  a  clamar 
Simei,  e  dschet  ad  el :  Edificha  a  tai 
üna  chasa  in  Gerusalem,  e  dmura 
qua,  e  non  ir  oura,  ne  in  qua,  ne  in  la; 

37.  Perche  al  di  cha  tii  sarast  it 
oura,  e  passa  il  flüm  Cidron,  schi 
sapchast  piir,  cha  tii  a  tuotta  via 
stoust  morir;  teis  sang  dess  esser  sur 
tia  testa ! 

38.  Simei  dschet  al  rai:  U  ais  bun; 
teis  serviaint  farà,  sco  1  rai,  meis  si- 

I  gnur,  ha  dit.  E  Simei  stet  in  Gerusa- 
lem  tin  lung  spazi  da  temp. 

39.  E  davo  passats  trais  ans  dvan- 
tet,  cha  duos  famagls  da  Simei  fiigit- 
tan  pro  Achis,  il  figl  da  Maaca,  il  rai 
da  Gat.  E  quai  fiit  refert  a  Simei,  e 
ftit  dit  ad  el :  Mera,  teis  famagls  sun 
in  Gat. 

40.  E  Simei  as  fet  sü,  e  sellet  seis 
asen,  e  get  a  Gat  pro  Achis,  per 
tscherchar  seis  famagls,  e  get,  e  con- 
diiet  seis  famagls  darcheu  da  Gat. 

41.  E  quai  fiit  refert  a  Salomon,  cha 
Simei  eir'  it  da  Gerusalem  a  Gat,  e 
fiiss  darcheu  turna. 

42.  E  '1  rai  tramettet  a  clamar  Simei, 
e  dschet  ad  el :  Non  t'  avaiv'  eu  fat 
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g-iirar  tras  il  SegneVj  e  non  t'  avaiv' 
eii  protesta,  dseliand:  Al  di  cha  tii 
guissast  a  trar  our,  ed  ad  ir,  o  qua,  o 
la,  sclii  sapcliast  pUr,  cha  tii  a  tuotta 
via  gnissast  a  morir?  E  tii 'm  dscliet- 
tast :  II  pled  ch'  eu  lia  udi,  ais  bun  ! 

43.  Coiituot,  perclie  iioii  hast  obser- 
va  il  giiramaint  del  Segner,  e  '1  co- 
maudauiaiut,  ch'  eu  t'avaiva  fat? 

44.  II  rai  dschet,  ultra  quai,  a  Simei : 
Tii  sast,  e  teis  cour  cognoscha  hain 
tuot  il  nial,  cha  tii  hast  fat  a  David, 
ineis  bap,  e  perquai  il  Segner  fa  dar- 
cheu  turnar  siin  teis  cheu,  il  mal  cha 
tii  hast  fat. 

45.  Ma  il  rai  Salomon  sara  benedi, 
e  '1  trun  da  David  sara  stabili  avant 
il  Segner  in  perpetuo. 

46.  E  tras  comand  del  rai,  Benaja, 
il  figl  da  Jojada,  get  oura,  e  '1  det 
adoss,  ed  el  morit.  *  Ed  il  reginam  fiit 
stabili  nels  mans  da  Salomon. 

*  2  Cron.  1,1. 

CHAP.  III. 

Salomon  piglia  per  muglier  la  figlia  da  Farao. 
II  Segner  al  appara;  il  Segner  al  da  sapienza; 
la  sentenza  da  Salomon  tanter  duos  donans. 

MA  Salomon  s'  imparantet  con  Fa- 
rao, il  rai  d'  Egipto,  e  *  piglet  la 
figlia  da  Farao,  e  lamanetnella  città 
da  David,  fin  ch'  el  avess  compli  d'e- 
difichar  sia  chasa,  e  la  chasa  del  Se- 
gner, e  la  müraglia  da  Gerusalem,  da- 
pertuot  intuorn.  *i Reg. 7,8. 

2.  Solum  sacrifichaiva  il  pövel  stils 
lous  ots ;  perche  fin  a  quel  di  non  eira 
stat  edificha  chasa  al  nom  del  Segner. 

3.  Salomon  impero  amet  il  Segner, 
chaminand  nels  statuts  da  David,  seis 
bap ;  be  ch'  el  sacrifichaiva,  e  faiva 
profiims  siils  lous  ots. 

4.  *  II  rai  get  eir  a  Gibeon,  per  sa- 
crifichar  qua ;  perche  quel  eira  il  grand 
lö  ot.  Salomon  offerit  milli  olocausts 
siin  quel  utêr.  *  2  cron.  1,3. 

5.  *  E  '1  Segner  apparet  a  Salomon, 
in  Gibeon,  da  not  nel  sömmi.  E  Deis 
dschet  ad  el:  Domanda  quai  cha  til 
voust  ch'  eu  at  detta !  *  1  Reg.  9, 2. 

6.  Salomon  dschet:  Tii  hast  iisa  gran- 
da  benignità  invers  David,  meis  bap, 
teis  serviaint,  sco  el  ha  chamina  avant 
tai  in  vardà,  ed  in  gUstia,  ed  in  real- 
tà  del  cour  vers  tai,  e  tii'l  hast  eir 
reserva  quaista  granda  benignita,  cha 


tii  '1  hast  dat  iin  figl,  chi  sezza  siin 
seis  trun,  sco  quai  hoz  dvainta, 

7.  Uossa  dimena,  Segner  meis  Deis, 
tii 'm  hast  coustitui  rai,  teis  serviaint, 
nel  I0  da  David,  meis  bap;  ed  eu  sun 
iin  pitschen  giuvnal,  e  non  sa,  ne 
uschir,  ne  intrar. 

8.  E  teis  serviaint  ais  in  mez  teis 
pövel,  cha  tii  hast  elet,  chi  ais  ün  pö- 
vel  grand,  il  quai  non  as  po  quintar, 
ne  nombrar  per  la  bleriira ; 

9.  Da  dimena  a  teis  serviaint  iin 
cour  inclegiantaivel ,  per  giidichar 
teis  pövel,  per  discerner  tanter  il  bön 
ed  il  mal;  perche,  chi  gniss  a  podair 
giidichar  quaist  teis  pövel,  chi  ais  in 
MscAe  grand  nomber? 

10.  E  quaist  plaschet  al  Segner^  cha 
Salomon  avess  giaviischa  tina  tala 
chosa. 

11.  E  Deis  dschet  ad  el:  Siand  tii 
hast  domanda  quaista  chosa,  e  non 
hast  giaviischa  lunga  vita,  ne  richez- 
zas,  ne  la  vita  da  teis  inimis ;  anzi 
hast  domanda  d'  avair  intellet,  per 
esser  inclegiantaivel  a  giidichar, 

12.  Mera,  schi  fetsch  eu  seguond  teis 
pled ;  mera,  eu  at  dun  iin  cour  sabi, 
ed  inclegiantaivel,  tai  cha,  ne  avant 
tai  non  ais  stat,  ne  davo  tai  non  al- 
vera  sii  alchiin  sumgiant  a  tai. 

13.  *  Ed,  ultra  quai,  at  dun  eu  quai 
cha  tii  non  m'  hast  domanda,  richez- 
zas  e  gloria,  dasort  cha  tanter  ils 
rais  non  fiit  mâ  ün  tai,  sco  tü  sarast 
tuot  il  temp  da  tia  vita.       *  Efes.3,20. 

14.  E  scha  tii  chaminast  in  mias  vias, 
per  observar  meis  statuts,  e  meis  co- 
mandamaints,  sco  ha  chamina  David, 
teis  bap,  schi  vögl  eu  prolungunar  il 
temp  da  tia  vita. 

15.  E  Salomon  as  sdasdet,  e  mera, 
r  eira  iin  sömmi.  Lura  get  el  a  Geru- 
salem, e 's  presantet  avant  1'  archa 
della  lia  del  Segner,  ed  offerit  olo- 
causts, e  sacrifichet  sacrifizis  d'  in- 
graziamaint,  e  fet  eir  iin  convit  a  tuot 
seis  serviaints. 

16.  Lura  gnittan  duos  donans  pita- 
nas  pro  '1  rai,  e 's  presantettan  avant 
el. 

17.  E  I'iina  dellas  dschet:  Ah,  meis 
signur!  Eu  e  quaista  duonna  dmurain 
in  iin' istessa  chasa;  ed  eu  parturit, 
siand  con  ella  in  quella  chasa. 
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18.  E  'I  terz  di,  davo  ch'  eu  avet  par- 
turi,  parturit  eir  quaista  duonDa,  e 
iius  stawan  insembel,  e  qua  non  eira 
alchiln  forest  con  nus  in  cliasa ;  q^iia 
non  eiran  oters  co  nus  duos  in  cliasa. 

19.  Ma  la  not  passada  morit  il  figl 
da  quaista  duonna,  perch e  ella  F  eira  | 
giaschiida  adöss. 

20.  Ed  ella  ais  alvada  a  mezza  not, 
ed  ha  tut  meis  figl  davent  da  niai,  in- 
tant  cha  tia  fantschella  dormiva,  e  '1 
tsehantet  a  seis  sain,  e  seis  tigl  mort 
tschantet  ella  a  meis  sain. 

21.  Ma  eu,  alvand  la  mattina  per 
lattantar  meis  %1,  chattet,  ch'  el  eira 
mort;  ma  I'aviand  considera  la  mat- 
tina, mera,  el  non  eira  meis  figl,  ch'  eu 
avaiva  parturi. 

22.  E  r  otra  duonna  dschet :  Na,  anzi 
il  vi7  ais  meis  figl,  e  '1  mort  ais  teis. 
E  quell' o#m  dschaiva:  Na,  anzi  il 
mort  ais  teis  figl,  e  '1  viv  ais  meis  figl. 
TJsche  tschantschaivan  ellas,  in  pre- 
senza  del  rai. 

23.  E'l  rai  dschet:  Quaista  dschet: 
Quel  chi  ais  yiv  ais  meis  figl,  e  '1  mort 
ais  teis  ;  e  quella  dschet :  Na,  anzi  il 
mort  ais  teis  figl,  e  '1  viv  ais  meis ! 

24.  Lura  dschet  ilrai:  Porta 'm  nan 
Una  spada !  Ed  iina  spada  füt  portada 
avant  il  rai. 

25.  Lura  dschet  il  rai :  Parti  1'  infant 
viv  in  duos  parts,  e  dat  via,  la  mità 
air  iina,  e  la  mita  all'  otra. 

26.  Ma  la  duonna,  della  quala  eira 
V  infant  viv,  dschet  al  rai;  (perche 
seis  intern  s'  aschiidaiva  invers  seis 
figl):  Ah,  meis  signur :  Dat-la  1'  infant 
viv,  e  non  il  farai  zuond  bricha  niorir ; 
ma  I'otra  dschet:  Non  saja'l  ne  teis, 
ne  meis ;  ch'  el  vcgna  parti ! 

27.  Lura  fet  il  rai  la  sentenza,  c 
dschet :  Dat  a  quaista  1'  infant  viv,  e 
non  il  farai  zuond  bricha  morir ;  quella 
ais  sia  mamma ! 

28.  E  tuot  ils  Israelits  udittan  il  gii- 
dizi,  cha  '1  rai  avaiva  dat,  e  tmettan 
il  rai ;  perche  els  vezzettan,  cha  eira 
in  el  sapienza  da  Dieu  per  giidichar. 

CHAP.  IV. 

n.s  principals  offizials  da  Salomon;  I'uorden  da 
sia  chasa,  cuort  e  milizia.  Davart  la  pascb,  e  tran- 
quillità  del  pövel.  E  da  sia  sapienza. 

IL  rai  Salomon  dimena  füt  rai  sur 
tuot  Israel. 


2.  E  quaists  eiran  ils  principals  si- 
gnuiS  da  sia  cuort :  Azaria,  il  figl  da 
Sadoc  eira  governatur. 

3.  Elihoref,  ed  Ahia,  ils  figls  da  Sisa, 
eiran  secretaris;  Josafat,  il  figl  d' A- 
hilud,  eira  cancellar. 

4.  Benaja,  il  figl  da  Jojada,  eira  ca- 
po del  exercit,  e  Sadoc  ed  Abiatar 
eiran  sac er dots. 

5.  Ed  Azaria,  il  figl  da  Natan,  eira 
sur  ils  commissaris,  e  Zabud,  il  figl 
da  Natan,  eira  principal  offizial,  fami- 
liar del  rai. 

G.  Ed  Ahizor  eira  il  grand  factur  da 
chasa ;  ed  *  Adoniram,  il  figl  d'Abda, 
eira  sur  ils  tributs.  *  i Reg. 5,  u. 

7.  Ma  Salomon  avaiva  dudesch  com- 
missaris sur  tuot  Israel,  ils  quals  pro- 
vedaivan  il  rai,  e  sia  chasa  con  vic- 
tualia;  scodiin  da  quels  avaiva  da 
proveder  con  victualiaiin  mais  nelan. 

8.  E  quaists  eiran  lur  nonis :  II  figl 
da  Hur  eira  commissari  sill  munt 
Efraim ; 

9.  II  figl  da  Decher,  in  Macas,  ed  in 
Saalbim,  ed  in  Bet-Semes,  ed  in  Elon, 
ed  in  Bet-Hanan ; 

10.  II  figl  d'  Heset  in  Arubot ;  da  sia 
compartida  eira  Soco,  e  tuot  il  pa- 
jais  Hefer. 

11.  II  figl  d'Abinadab,  in  tuot  la 
contrada  da  Dor;  quaist  avet  per  niu- 
glier  Tafit,  la  figlia  da  Salomon ; 

12.  Baena,  il  figl  d' Ahilud,  in  Tae- 
nac,  ed  in  Megiddo,  ed  in  tuot  la  con- 
trada da  Bet-Sean,  chi  ais  sper  Sor- 
tan,  giò  suot  Jezreel,  da  Bet-Sean  fin 
ad  Abel-Mehola,  fin  da  la  da  Joc- 
meam ; 

13.  II  figl  da  Geber,  in  Kamot  da 
Gilead;  da  sia  compartida  eiran  ils 
vihs  da  *  Jair,  del  figl  da  Manasse, 
chi  sun  in  Gilead ;  sco  eir  la  contra- 
da Argob,  chi  ais  in  Basan ;  sesanta 
grandas  cittats  con  miirs,  e  stangas 
d'aram;  *Num.32, 4i. 

14.  Ahinadab,  il  figl  d'Iddo,  in  Ma- 
hanaim ; 

15.  Ahimaas,  in  Naftali;  eir  quaist 
piglet  üna  figlia  da  Salomon,  cioè 
Basemat,  per  muglier ; 

IG.  Baena,  il  figl  d'Husai,  inAsser, 
ed  in  Bealot; 

17.  Josafat,  il  figl  da  Faru,  in  Issa- 
schar; 

25* 


388 


L  RAIS,  V. 


18.  Simei,  il  %1  d'  El  a,  in  Benjamin; 

19.  Geber,  il  ligl  d'  Uri,  nel  pajais 
da  Gilead,  cliieira  il  pajais  da  Sihon, 
il  rai  dels  Amorits,  e  d'  Og,  il  rai  da 
Basan ;  ed  eira  commissari  in  quel 
pajais. 

20.  Giuda  ed  Israel  eiran  in  grand 
nomber,  sco  '1  sablun  cbi  ais  alia  riva 
del  mar,  in  blerüra;  els  mangiaivan  e 
bavaivan,  e  s'  allegraivan. 

21.  *  E  Salomon  signoraiva  sur  tuot 
ils  reginams  da  qua  del  flüm,  fin  al 
pajais  dels  Filistins,  e  fin  als  confins 
d'Egipto.  Quels  portaivan  presaints 
a  Salomon,  e  füttan  seis  soggets  tuot 
il  temp  da  sia  vita. 

Gen.  15, 18.  Ex.  23,  31.  Ps.  72,8. 

22.  E  la  provisiun  da  victualia  da 
Salomon  eira  per  scodttn  di  trenta 
cors  da  flur  farina,  e  sesanta  cors 

otra  farina; 

23.  Desch  bovs  grass,  e  vainch  bovs 
da  pascb,  e  tschient  biimatschs ;  ul- 
tra ils  tschiervis,  e  cbavrets,  e  cha- 
muotscbs,  e  pullam  grass. 

24.  Perebe  el  signoraiva  sur  tuot  il 
pajais  da  qua  del  fltim,  da  Tifsa  fin  a 
Gaza,  sur  tuot  ils  rais  chi  eiran  da 
qua  del  fliim;  ed  el  avaiva  pascb  da 
tuottas  varts  intuorn. 

25.  E  Giuda  ed  Israel  dmuraivan 
in  sgürezza,  scodün  suot  sia  vit,  e 
suot  seis  figer,  da  Dan  fin  Beerseba, 
tuot  il  temp  da  Salomon. 

26.  *  Salomon  avaiv'  eir  quaranta- 
milli  lous  da  cbavals  per  sia  cbarra, 
dudeschmilli  cavalliers.  *Deut.i7,i6. 

27.  E  quels  commissaris,  ün  mais 
del  an  per  ün,  provedaivan  il  rai  Sa- 
lomon con  victualia,  e  tuot  quels, 
cbi  s' approsmaivan  a  sia  tabla;  els 
non  lascbaivan  mancar  cbos'  al- 
cbüna. 

28.  Els  faivan  eir  gnir  Tüerdi,  e '1 
stram  per  ils  cbavals,  e  per  ils  müls, 
nel  lö  ingio  quels  eiran ;  scodiin  se- 
guond  sia  commissiun. 

29  E  Deis  det  a  Salomon  sapienza, 
e  grandissima  intelligenza,ed  tin  anim 
capabel  da  tantas  cbosas,  quant  ais 
extais  il  sablun  sün  la  riva  del  mar. 

30.  E  la  sapienza  da  Salomon  eira 
plü  granda  co  la  sapienza  da  tuot 
ils  orientals,  e  da  tuot  la  sapienza  dels 
Egipters  j 


31.  Ed  el  eira  plii  sabi  co  alcbiin  oter 
crastian ;  plii  co  Etan,  il  Ezrabit,  ed 
Heman,  e  Calcol,  e  Darda,  ils  figls 
da  Mabol,  e  sia  fama  get  tras  tuottas 
naziuns  dapertuot  intuorn. 

32.  Ed  el  pronunziet  trajamilli  pro- 
verbis,  e  sias  cbanzuns  eiran  in  nom- 
ber  da  milli  e  tschinch. 

33.  El  discurit  eir  sopra  boscba,  dal 
ceder  siln  il  Libano  fin  al  isop,  cbi 
nascba  vi'  alia  parait ;  eir  rascbunet 
el  dallas  bestias,  e  dais  utscbels,  e 
da  reptils,  e  da  pescbs. 

34.  E  da  tuot  ils  pövels,,  da  tuot  ils 
rais  della  terra,  cbi  avaivan  udi  fav- 
lar  dalla  sapienza  da  Salomon,  as 
gniva  per  udir  sia  sapienza. 

CHAP.  V. 

Lia  da  Salomon  con  Hiram,  il  rai  da  Tiro ;  quel 
al  conceda  lainam  per  edifichar  il  taimpel.  n 
nomber  dels  lavuraints  pro  quell' ouvra. 

ED  Hiram,  il  rai  da  Tiro,  aviand 
udi,  cba  Salomon  füss  onscbü  rai 
nel  lö  da  seis  bap,  al  tramettet  seis 
serviaints;  perebe  Hiram  eira  saim- 
per  stat  ami  da  David. 

2.  E  Salomon  tramettet  a  dir  a 
Hiram : 

3.  *  Tü  sast,  cba  David,  meis  bap, 
non  ba  podti  edificbar  Una  cbasa  al 
nom  del  Segner  seis  Deis,  per  las 
guerras,  con  las  quallas  seis  inimis  il 
tgnettan  incresa,  fin  cba  '1  Segner  ils 
avet  miss  suot  laplanta  da  seis  peis. 

*lCron.  17,1.  28,3. 

4.  Ma  uoss'  il  Segner  meis  Deis  m'  ba 
dat  repos  pertuot  intuorn;  eu  non 
ba  adversari  alcbiin,  ne  snester  acci- 
daint. 

5.  Perquai,  mera,  eu  deliberescb 
d'  edificbar  üna  cbasa  al  nom  del  Se- 
gner meis  Deis,  sco  '1  Segner  avaiva 
fa  via  a  David,  meis  bap,  dscband: 
Teis  *  figl,  il  qual  eu  metterà  siin 
teis  trun,  in  teis  pè,  dess  edificbar 
tina  cbasa  a  meis  nom.      *  2  sam.  7, 13. 

6.  Contuot  comanda  uossa,  cba 'm  sa- 
jan  tagliats  ceders  del  Libano,  e  meis 
serviaints  sajau  con  teis  serviaints, 
ed  eu  at  vögl  dar  il  pajamaint  da  teis 
serviaints,  tuot  quai  cba  tü  vainst  a 
dir;  perebe  tU  sast,  cba  tauter  nus 
non  ais  alcbiin,  cbi  sapcba  tagliar  il 
lainam  sco  ils  Sidoniers. 

7.  E,  cur  Hiram  avet  udi  ils  pleds 
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da  Salomon,  s' allegret  el  granda- 
?maing,  e  dschet:  Benedi  saja  il  Se- 
gner,  chi  ha  dat  a  David  iin  figl  sabi 
per  suGcessur  sur  quaist  grand  pövel. 

8.  Ed  Hiram  tramettet  a  dir  a  Salo- 
mon :  Eu  ha  inclet  quai  cha  tii  m'hast 
tramiss;  eu  vögl  far  tuot  quai  cha  tti 
desidrast  circa  il  lainam  da  ceder, 
ed  il  lainam  da  pin. 

9.  Meis  serviaints  il  dessan  condür 
dal  Libano  fin  al  mar ;  ed  eu  il  vögl 
far  metter  in  congiittas  nel  mâr,  fin 
al  lo,  cha  tii  vainst  am  desegnar^  e 
qua 'I  vögl  eu  far  sliar  oura,  e  tii'l 
post  tour,  e  tii  lura  am  dessast  con- 
tentar  con  dar  victualia  per  mia  chasa. 

10.  Hiram  dimena  det  a  Salomon 
lainam  da  ceder,  e  lainam  da  pin,  a 
tuotta  sia  volunta. 

11.  *  E  Salomon  daiva  a  Hiram 
vainchmilli  cors  gran,  per  il  man-  j 
giar  da  sia  chasa,  e  vainch  cors  öli 
vergin;  tant  daiva  Salomon  a  Hiram 

Ogni  an.  *2Cron.2,10.16.  i 

12.  Contuot  det  il  Segner  sapienza  | 
a  Salomon  sco  el  V  avaiva  favla,  ed  I 
essendo  pasch  tanter  Hiram  e  Salo-  | 
mon,  ed  aviand  amenduos  fat  lia  in-  j 
sembel; 

13.  Schi  alvantet  il  rai  Salomon  pö- 
vel  da  tuot  Israel ;  e  V  alvada  fiit  da 
trentamilli  homens. 

14.  Ed  el  tramettaiva  siil  Libano 
deschmilli  per  mais,  mtidand  giò,  tin 
mais  eiran  els  nel  Libano,  e  duos 
mais  a  chasa.  Ed  *  Adoniram  eira 
sur  queir  alvada.    *  i  Reg. 4,6. 2  cron. 2, is. 

15.  Ultra  quai,  avaiva  Salomon  set- 
tantamilli  homens  da  portar  pais ;  ed 
ottantamilli  chi  tagliaivan  peidras  siil 
munt. 

16.  Ultra  ils  capos  e  commissaris  da 
Salomon,  ils  quals  eiran  sur  la  lavur, 
m  7iomber  da  trajamilli  e  traja- 
tschient,  chi  comandaivan  il  pövel  chi 
lavuraiva  intuorn  V  ouvra. 

17.  E,  per  comand  del  rai,  fiittan 
chavadas  peidras  grandas,  peidras 
finas  per  far  il  fondamaint  delta  cha- 
sa, e  peidras  polidas. 

18.  IJsche  ils  müradurs  da  Salomon, 
e  'Is  müradurs  da  Hiram,  ed  ils  Gi- 
blits  taglettan,  ed  apparachettan  il 
lainam,  e  las  peidras,  per  edifichar 
la  chasa. 


CHAP.  VI. 

Descripziun  della  fabrica  del  taimpel  da  Salo- 
mon, insembel  con  sias  masüras,  parts  ed  orna- 
maints. 

Equattertschientottant'  ans  davo 
cha  'Is  infants  d'  Israel  füttan  trats 
our  dal  pajais  d'  Egipto,  nel  quarta- 
vel  an  del  reginam  da  Salomon  sur 
Israel,  nel  mais  da  ziv,  chi  ais  il  se- 
guond  mais,  comanzet  el  ad  edi- 
fichar la  chasa  al  Segner. 

2.  E  la  chasa,  cha'l  rai  Salomon 
edifichet  al  Segner,  avaiva  sesanta 
bratschs  muots  da  lungezza,  e  vainch 
da  ladezza,  e  trenta  d'  otezza. 

3.  E  qua  eira  tin  *  portic  avant  la 
part  della  chasa,  chi 's  riomnaiva  il 
taimpel,  il  quai  avaiva  vainch  bratschs 
muots  da  lungezza,  tenor  la  ladezza 
della  chasa ,  e  desch  bratschs  muots 
da  ladezza,  avant  la  chasa  via. 

*Gioan.  10,23.  Act.  3, 11.  5,12. 

4.  Fet  eir  alia  chasa  fanestras,  fat- 
tas  a  fuorma  da  rait. 

5.  Edifichet  eir  fuonds  da  chambras, 
chi 's  tgnaivan  vi'  al  miir  della  chasa 
pertuot  intuorn;  dintuorn  la  mtira- 
glia  della  chasa,  tant  del  lo  dit  il 
taimpel,  co  del  oter^  dit  V  oracul ; 
aviand  fat  qua  contraforts  pertuot  in- 
tuorn. 

6.  La  ladezza  del  fuond  giò  bass 
eira  da  tschinch  bratschs  muots,  e  la 
ladezza  da  quel  dimez  da  ses,  e  la 
ladezza  del  terz  da  set;  perche  el  fet 
retrattas  vi'alla  chasa,  dadoura  via; 
acio  cha  quels  fuonds  non  intressan 
aint  nella  muraglia  della  chasa. 

7.  Ma,  cur  la  chasa  fiit  edifichada, 
fiit  ella  fabrichada  con  peidras,  chi 
eiran  stattas  condtittas,  drizzadas  del 
tuot  SCO  cha  avaivan  dad  esser ;  tal 
cha  ne  martè,  ne  sgtir,  ne  alchün  oter 
instrumaint  da  fier  non  fiit  senti  nella 
chasa,  intant  cha 's  edifichaiva. 

8.  La  porta  dels  contraforts,  chi  eiran 
in  mez  tanter  quels  fuonds^  eira  dalla 
dretta  vart  della  chasa,  e  tras  schalas 
a  lidorna  as  muntaiva  sUl  fuond  dimez, 
e  da  quel  stil  terz. 

9.  El  usche  edifichet  la  chasa,  e  la 
complit ;  c  la  covernet  con  travs  inta- 
bladas  da  ceder. 

10.  E  fabrichet  quels  fuonds  da 
chambras  dintuorn  tuot  la  chasa, 
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deir  otezza  da  tschincli  bratschs  muots 
scodiin  ;  intablet  eir  la  chasa  con  lain 
da  ceder. 

11.  Ed  il  pled  del  ISegner  flit  indrizza 
a  Salomon,  dschand: 

12.  Quant  a  qiiaista  chasa,  cha  tii 
edificliastj  scba  tii  cbaminast  in  meis 
statuts,  e  mettast  in  ouvra  mias  led- 
schas,  ed  observast  tuot  meis  co- 
mandamaints,  per  chaminar  in  quels, 
schi  vögl  eu  salvar  fermamaing  in- 
vers  tai  meis  pled,*  ch'eu  ha  dit  a  Da- 
vid, teis  bap ;  ^  2Sam.  7,12. 

13.  E  vogl  abitar  in  mez  dels  infants 
d' Israel,  e  non  vogl  bandunar  meis 
pövel  Israel. 

14.  Contuot  edifichet  Salomon  la 
chasa,  e  la  complit. 

15.  Ma  el  intablet  aint  dadaint  la 
miiraglia  della  chasa  con  assas  da 
ceder;  el  covernet  il  dadaint  con  lain, 
dal  fuond  della  chasa  fin  slisom  las 
paraits,  e  la  coverta;  e  covernet  il 
fuond  della  chasa  con  assas  da  pin. 

16.  El  intablet  eir  con  assas  da  ce- 
der vainch  bratschs  muots  vers  il 
fuond  della  chasa,  dal  fuond  sü,  fin 
siisom  las  paraits,  e  fabrichet  quel 
spazi  aint  dadaint  per  F  oracul,  pel 
I0  santissem. 

17.  E  la  chasa,  cioe  il  taimpel  da- 
vant  eir  a  da  quaranta  bratschs  muots. 

IS.E'l  lain  da  ceder,  clii  eir  a  dadaint 
la  chasa,  eira  intaglia  con  intagls,  e 
con  fluors  avertas ;  ogni  chosa  eira 
ceder,  tin  non  vezzaiva  ingüna  peidra. 

19.  Disponit  eir  T  oracul  dadaint  la 
chasa,  nel  fuond,  per  metter  qua  1'  ar- 
cha  della  lia  del  Segner. 

20.  E  las  fatschadas  del  oracul  eiran 
da  vainch  bratschs  muots  da  lungez- 
za,  e  da  vainch  da  ladezza,e  da  vainch 
d'  otezza;  ed  el  il  covernet  con  or 
finissem,  e  covernet  \  uter  con  ceder. 

21.  E  Salomon  covernet  la  chasa, 
aint  dadaint,  con  or  finissem,  e  fet 
avant  1'  oracul  sti  serradüras  d'  or,  e 
covernet  quel  con  or. 

22.  Usche  surtret  el  con  or  intera- 
maing  tuot  la  chasa ;  covernet  eir  con 
or  tuot  r  uter,  chi  eira  sper  1'  oracul. 

23.  *  E  fet  aint  nel  oracul  duos  che- 
rubins  da  lain  d'  oliva,  dels  quals  sco- 
dun  eira  ot  desch  bratschs  muots. 

*  Ex.  25, 18. 


24.  Ed  Una  ala  del  ün  dels  cheru- 
bins  eira  hmga  tschinch  bratschs 
muots,  e  r  otra  oters  tants ;  dalF  ex- 
tremita  d'  Una  ala  da  quel,  fin  all'  ex- 
tremita  dell'  otra  eiran  desch  bratschs 
muots. 

25.  L'  oter  cherubin  eira  medemma- 
maing  da  desch  bratschs  muots;  ils 
cherubins  amenduos  eiran  d'  iin'  i- 
stessa  masiira,  e  sculptura. 

26.  L'  otezza  d'  tin  dels  cherubins 
eira  da  desch  bratschs  muots,  ed  il 
modem  1'  otezza  del  oter. 

27.  Ed  el  mettet  ils  cherubins  in  mez 
dalla  part  dadaint  della  chasa,  e  quels 
stendaivan  oura  lur  alas  da  cheru- 
bins; tal  cha  r  ala  del  iin  toccaiva 
r  iina  dellas  paraits,  e  1'  ala  del  oter 
r  otra,  e  lur  alas  in  mez  della  chasa 
as  toccaivan  1'  iina  1'  otra. 

28.  Ed  el  covernet  ils  cherubins 
con  or; 

29.  E  fet  intagliar  intuorn  intuorn, 
in  tuot  las  paraits  della  chasa,  figii- 
ras  chavadas  oura,  da  cherubins,  e 
da  palmas,  e  da  fluors  avertas,  aint 
dadaint,  ed  our  dadoura. 

30.  Covernet  eir  il  fuond  della  chasa 
con  or  dadaint  e  dadoura. 

31.  Ed  air  intrada  del  oracul  fet  el 
duos  portas  da  lain  d'  oliva  ;  il  glim, 
e  las  chassas  eiran  Una  quinta  part. 

32.  E  sur  quellas  duos  portas  da  lain 
d'  oliva  fet  el  intagliar  figtiras  da  che- 
rubins, e  da  palmas,  e  da  fluors  aver- 
tas ;  e  las  covernet  con  or,  e  stendet 
oura  r  or  sur  ils  cherubins,  e  sur  las 
palmas. 

33.  Fet  eir  all'  intrada  del  taimpel 
chassas  da  lain  d'oliva,  d'  una  quarta 
part. 

34.  E  duos  portas  da  lain  pin,  sco- 
düna  dellas  qualas  as  volvaiva  in  duos 
parts ; 

35.  E  fet  intagliar  laiiit  cherubins, 
e  palmas,  e  fluors  avertas,  e  las  co- 
vernet con  or  tschanta  subtilmaing 
sur  las  intagliadiiras. 

36.  Ed  el  edifichet  eir  il  cortil  aint 
dadaint,  con  trais  ordinanzas  da  pei- 
dras  polidas,  ed  iin'  ordinanza  da 
travs  da  ceder. 

37.  Nel  quartaval  an,  nel  mais  da 
ziv  fiittan  tschantats  ils  fondamaints 
della  chasa  del  Segner ; 
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38.  E  nel  ündeschavel,  nel  mais  da 
bul,  cM  ais  1'  ottavel  mais,  fiit  la  chasa 
complida  seguond  tuot  seis  disegn, 
e  sias  ordinanzas.  Usche  mettet  Sa- 
lomon  set  ans  a  1'  editichar. 

CHAP.  VII. 

Descripziun  d'  oters  ediflzis  privats  e  publics  da 
Salomon.   I^as  duos  culuonnas  d'  aram ,  il  mar; 
ils  descJi  lavaduoirs;  Us  desch  chandallers. 

iVLOMON  lura  nel  spazi  da  trai- 
desch  ans  edifichet  sia  chasa,  e  la 
complit  interamaing. 

2.  Eir  edifichet  el  la  chasa  del  god 
del  Libanon,  da  lungezza  da  tschient 
bratschs  muots,  e  da  ladezza  da 
tschinquanta,  e  d'otezza  da  trenta; 
e  r  eira  tschantacla  sitn  quatter  ordi- 
nanzas da  coluonnas  da  ceder,  sur 
las  qualas  ei7'an  travs  da  ceder. 

3.  E  la  chasa  eira  covernada  sü 
sura  con  ceder,  cioe  sur  ils  fuonds, 
chi  eiran  tschantats  sun  quarant'  e 
tschinch  coluonnas,  a  quindesch  per 
ordinanza. 

4.  E  qua  eiran  trais  ordinanzas  da 
fanestras,  V  aspet  dellas  qualas  re- 
spondaiva  V  iin  al  oter  sitn  trais  vers. 

5.  E  tuot  las  portas  e  las  chassas 
eiran  da  figlira  quadra,  e  1'  iin  aspet 
eira  vi'  inconter  1'  oter  siin  trais  vers. 

6.  Fet  eir  il  portic  con  quellas  co- 
luonnas, da  lungezza  da  tschinquanta 
bratschs  muots,  e  da  ladezza  da  tren- 
ta,  ed  iin  portic  eira  avant  quellas, 
tal  cha  in  frunt  da  quellas  eiran  co- 
luonnas, e  travs. 

7.  Fet  eir  il  portic  del  trun,  sül  qual 
el  tgnaiva  dret,  nominâ  il  portic  del 
güdizi,  e  quel  fiit  coverna  con  ceder, 
dal  fuond  fin  al  soler. 

8.  Ed  in  sia  chasa,  ingio  el  dmurai- 
va,  eira  iin  oter  cortil,  dadaint  il  por- 
tic, da  lavur  simila  a  quaist.  Salomon 
fet  eir  itna  chasa  per  la  figlia  da  Fa- 
rao,  la  quala  *  el  avaiva  tut  per  mu- 
^/ier,sumgianta  a  quel  portic. '  i  Reg.  3,  i. 

9.  Tuot  quaistas  fabricas,  dadaint  e 
dadoura,dal  fondamaint  fin  alias  spor- 
tas  dellas  cornischs,  e  dadoura  fin  al 
cortil  grand,  eiran  peidras  finas,  res- 
giadas  con  la  resgia,  della  inedema 
masiira  con  las  peidras  polidas. 

10.  Ed  il  fondamaint  eira  peidras 
finas,  peidras  grandas,  peidras  da  ! 
desch  e  dad  ot  bratschs  muots.  i 


11.  II  medem  stisura  eiran  peidras 
finas,  della  medema  masiira  dellas 
peidras  polidas,  e  ceders. 

12.  Similmaing  eira  il  cortil  grand 
pertuot  intuorn  con  trais  solêrs  da 
peidras  polidas,  ed  iin  solêr  da  travs 
da  ceder,  sco  il  cortil  dadaint  della 
chasa  del  Segner,  e  '1  portic  della 
chasa. 

13.  Ma  il  rai  Salomon  tramettet  via 
a  tour  Hiram  da  Tiro ; 

14.  Figl  d'  iina  duonna  vaidgua  eir' 
el  dalla  schlatta  da  Naftali;  ma  seis 
bap  eira  tin  Tirier,  tin  maister  in  aram, 
e  *  compli  in  industria,  ed  intelligen- 
za,  e  scienza  da  far  qualunque  lavu- 
rêr  d'  aram.  Ed  el  gnit  pro  '1  rai  Sa- 
lomon, e  fet  tuot  seis  lavurêrs. 

*Ex.  31,3. 

15.  E  culet  las  duos  coluonnas  d'  a- 
ram,  dellas  qualas  scodiina  avaiva 
d'  otezza  deschdot  bratschs  muots ;  ed 
iin  fil  da  dudesch  bratschs  muots  cir- 
condaiva  1'  tin'  e  1'  otra. 

16.  Fet  eir  duos  testettas  culadas 
d'  aram,  per  metier  stisom  las  coluon- 
nas, dellas  qualas  scodtina  avaiva 
tschinch  bratschs  muots  d'  otezza. 

17.  Las  testettas,  chi  eiran  stisom  las 
coluonnas,  avaivan  tschertas  raits  da 
lavur  interscholada  fattas  in  fuorma 
da  chadaina;  quellas  eiran  a  set  e 
set  in  scodiina  testetta. 

18.  Ed  aviand  fat  las  coluonnas,  fet 
el  amo  duos  liugias  da  poms  granats, 
intuorn  intuorn  sper  scodtina  da  quel- 
las raits,  per  covernar  con  poms  gra- 
nats  las  testettas,  chi  eiran  in  tschim- 
ma  dellas  coluonuati. 

19.  E  las  testettas,  chi  eiran  in 
tschimma  dellas  coluonnas  nel  portic, 
eiran  fattas  in  fuorma  da  gilgias,  da 
quatter  bratschs  muots. 

20.  E  gua  eiran  corunas  siin  las  duos 
coluonnas,  stisura  sper  il  vainter, 
chi  eira  nella  vart  della  tessadiira,  c 
qua  eiran  duatscliient  poms  granats 
in  plus  ordinanzas  dapartuot  intuorn, 
vi'  alia  seguonda  coruna. 

21.  E  Salomon  drizzet  sti  las  coluon- 
nas per  il  portic  del  taim])cl,  iina  da 
inan  dret,  c  la  mettet  nom  Jachin,  e 
r  otra  da  man  snester,  e  la  mettet  nom 
Boaz. 

22.  E  mettet  il  \i\\\\\'C)Y  fat  infaonna 
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da  gilgia  in  tscbimma  dellas  coluon- 
nas.  Ed  nsclie  flit  compli  il  lavurêr 
dellas  coluonnas. 

23.  *  Lura  fet  el  il  mar  cula,  chi  a- 
vaiva  descli  bratsclis  muots,  d'tina  vart 
del  ur  air  otra,  ed  eira  raduond  per- 
tuot  intuorn;  V  eira  tschincli  bratschs 
rauots  ot;  ed  tin  fil  da  trenta  bratschs 
muots  il  circondaiva  dapartuot  in- 
tuorn .  *  2  Cr on.  4, 2.  Ger.  27, 19.52,17. 

24.  E  giò  suot  r  ur  da  quel,  our  din- 
tuorn,  eiran  figiiras  tagliadas  oura, 
ch'  il  incresaivan,  desch  per  bratsch 
muot,  circondand  il  mar  intuorn  in- 
tuorn. Qua  eiran  duos  ordinanzas  da 
quaistas  figüras  tagliadas  oura,  cu- 
ladas  imsembel  con  il  mar. 

25.  Quel  eira  tschanta  sün  dudesch 
bovs,  dels  quals  trais  eiran  vouts  vers 
il  settentrion,  e  trais  vers  V  occidaint, 
e  trais  vers  il  mezdi,  e  trais  vers  1'  ori- 
aintj  e  '1  mar  eira  siisura,  sün  quels,  e 
tuot  las  parts  davo  da  quels  bovs  eiran 
voutas  inaint. 

26.  E  la  grossezza  da  quel  eira  c^'lina 
palraa,  e  seis  ur  eira  fat  a  guisa  del 
ur  d'  Una  coppa,  a  flur  da  gilgia ;  e 
quel  tgnaiv'  aint  duamilli  bats ; 

27.  Ultra  quai,  fet  el  desch  sostegns 
d'  aram,  dels  quals  scodim  avaiva 
quatter  bratschs  muots  da  lungezza, 
e  quatter  da  ladezza,  e  trais  d'  otezza. 

28.  E  tal  eira  il  lavurer  dels  so- 
stegns ;  ed  eiran  listas  in  mez  da 
tscherts  urs,  fats  a  guisa  da  cornischs 
inchastradas. 

29.  E  sur  quellas  listas,  chi  eiran  in 
mez  quels  urs,  eiran  liuns,  bovs,  e 
cherubins;  ed  il  medem  sim  quels 
urs,  süsura ;  e  giò  suot  ils  liuns,  ed 
ils  bovs,  qua  eiran  ornamaints  cha- 
fuol  intagliats. 

30.  E  scodim  sostegn  avaiva  quatter 
roudas  d'  aram,  e  las  tablas  d'  aram, 
ed  in  seis  quatter  chantuns  eiran 
spadlas ;  quaistas  spadlas  eiran  cu- 
ladas  vi'  al  ur  da  scodiina  dellas  varts 
dels  ornamaints,  per  esser  suot  il  ba- 
tschigl. 

31.  E  la  bocca  del  pè  eira  aint  da- 
daint  la  coruna,  e  relevada  süsura 
d'  ün  bratsch  muot,  e  quaista  sia  boc- 
ca eira  raduonda,  a  fuorma  d'  tin  pè 
da  vasche;  ed  eira  d'  im  bratsch  muot 
e  mez,  e  sur  quaista  sia  bocca  eiran 


eir  intagliadilras,  con  lur  comparti- 
maints,  quaders,  e  na  raduonds. 

32.  Ma  las  quatter  roudas  eiran  giò 
suot  quellas  listas;  ed  ils  aschigls 
dellas  roudas  as  tgnaivan  vi'  als  so- 
stegns, e  r  otezza  da  scodiina  rouda 
eira  d'  iin  e  mez  bratsch  muot. 

33.  E  las  roudas  eiran  fattas  a  guisa 
della  rouda  d'  ün  charr ;  lur  aschigls, 
e  lur  mozzals,  e  lur  giavagls,  e  lur 
spaichs,  tuot  quai  eira  cula. 

34.  E,  quant  alias  quatter  spadlas, 
chi  eiran  vi'  als  quatter  chantuns  da 
scodiin  sostegn,  eiran  ellas  d'  una 
medema  pezza  con  il  sostegn. 

35.  Ed  in  tschimma  da  scodiin  so- 
stegn eira  iin  mez  bratsch  muot  d'  o- 
tezza  fat  raduond  our  dintuorn ;  ed  in 
tschimma  del  sostegn  eiran  seis  spa- 
zis,  e  listas,  d'  ün'  istessa  pezza  con 
il  sostegn. 

36.  Ed  Hiram  intaglet  nellas  tablas 
da  quels  spazis  del  sostegn,  ed  in  sias 
listas,  cherubins,  liuns,  e  boscha  da 
palmas,  seguond  il  vöd  da  scodiina 
da  quellas;  ed  our  dintuorn  eiran  or- 
namaints. 

37.  In  quaista  maniera  fet  el  desch 
sostegns,  ils  quals  tuots  eiran  culats  in 
iin  medem  mod,  e  d'  üna  medema  ma- 
süra,  e  d'  iina  medema  intagliadiira. 

38.  Lura  fet  el  ils  desch  batschigls 
d'aram,  dels  quals  scodün  tgnaiva 
quaranta  bats,  ed  eira  da  quatter 
bratschs  muots;  scodün  batschigl  eira 
tschantâ  sur  iin  dels  desch  sostegns. 

39.  E  Salomon  tschantet  tschinch  da 
quels  sostegns  dalla  vart  dretta  della 
chasa,  e  tschinch  dalla  vart  snestra, 
e  tschantet  il  mar  dalla  vart  dretta 
della  chasa,  vers  1'  oriaint,  dalla  vart 
meridionala. 

40.  Ed  Hiram  fet  las  cudêras,  e  las 
palas,  ed  ils  vasos,  e  complit  tuot  il 
lavurer  ch'  el  faiv'  al  rai  Salomon  per 
la  chasa  del  Segner. 

41.  Las  duos  coluonnas,  e  duos  va- 
schels  da  testettas,  chi  eiran  in 
tschimma  dellas  coluonnas,  e  las  duos 
raits;  per  covernar  ils  duos  vaschels 
da  testettas,  chi  eiran  stisom  las  co- 
luonnas. 

42.  E  'Is  quattertschient  poms  gra- 
nats,  perlas  duos  raits,  a  duos  ordinan- 
zas da  poms  granats  per  scodiina  rait, 
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per  covernar  ils  duos  vaschels  da 
testettas  chi  eiran  siin  las  coluonnas. 

43.  Ed  ils  desch  sostegns,  ed  ils 
desch  batschigls  jper  metier  sur  ils 
sostegns. 

44.  E  '1  mar,  chi  eira  ün,  e  'Is  du- 
desch  bovs,  chi  eiran  suot  il  mar. 

45.  E  las  cuderas,  e  las  palas,  e  va- 
sos.  E  tuot  quaist'  üsaglia,  la  quala 
Hiram  fet  al  rai  Salomon  per  la  cliasa 
del  Segner;  eira  d'  aram  poli. 

46.  II  rai  la  fet  cular  nella  planiira 
del  Giordan,  in  terra  arschigliainta, 
tanter  Succot,  e  Sartan. 

47.  E  Salomon  interlaschet  dapasar 
tuot  quaist'  iisaglia,  per  la  grandissi- 
ma  blerüra;  la  paisa  del  aram  non 
füt  inquirida. 

48.  Salomon  fet  d'or  tuot  1' iisaglia, 
chi  eira  nella  chasa  del  Segner;  el 
fet  d'or  r  utêr,  e  las  maisas,  siin  las 
qualas  as  mettaiva  *  ils  pans  del  con- 

Spet.  *  Ex.  25,  30. 

49.  Fet  eir  d'  or  fin  ils  chandallêrs, 
dels  qucds  tschincli  eirati  da  7yian  dret, 
e  tschincli  dal  snester  avant  1'  oracul, 
il  medem  d'  or  las  bozzas,  e  las  lam- 
pas,  e  las  moccettas. 

50.  Fet  eir  d'  or  fin  las  tazzas,  e  las 
furchettas,  ed  ils  vasos,  e  las  coppas, 
ed  ils  turibuls;  eir  ils  polschs  dels 
iischs  della  chasa  aint  dadaint,  cioè 
del  lö  sanctissem,  e  dels  tischs  della 
chasa,  cioè  del  taimpel  eiran  d'  or. 

51.  Usche  fiit  compli  tuot  il  lavurer, 
cha  '1  rai  Salomon  fet  far  nella  chasa 
del  Segner.  Lura  fet  Salomon  portar 
qua  aint  dadaint  *  las  chosas  cha 
David,  seis  bap,  avaiva  consacra; 
r  argient,  e  1'  or,  e  'is  vaschels  tschan- 
tet  el  nel  tesor  della  chasa  del  Se- 
gner. *  2  Sam.  8,  7. 11. 

CHAP.  VIIT. 

Salomon  fa  gnir  insembel  ils  principals  d' Israel 
per  la  dedicaziun  del  taimpel.  In  quel  vain  por- 
ta I'archa,  e  tuot  las  ilsaglias  del  tabernacul. 
Salomon  benedescha  il  pövel;  ofFerra  sacrifizis, 
celebra  la  festa  della  dedicaziun,  c  dels  taber- 
naculs. 

T  URA  raspct  il  rai  Salomon  pro  el, 
-L^  a  Gerusalem,  ils  seniurs  d' Israel, 
e  tuot  ils  capos  dellas  schlattas;  ils 
principals  dellas  famiglias  dels  in- 
fants d' Israel,  per  transportar  I'ar- 
cha della  lia  del  Segner  our  dalla 
citta  da  David,  chi  ais  Sion. 


2.  Ed  as  raspettan  pro  '1  rai  Salo- 
mon tuot  ils  homens  d' Israel,  nel 
niais  etanim,  chi  ais  il  settavel  mais, 
alia  festa. 

3.  E  tuot  ils  seniurs  d'  Israel  rivet- 
tan,  ed  ils  sacerdots  portaivan  1'  ar- 
cha, 

4.  E  transportettan  1'  archa  del  Se- 
gner, e'l  tabernacul  della  raspada, 
e  tuot  ils  vaschels  sancts,  chi  e^Va?^ 
nel  tabernacul.  lis  sacerdots,  ed  ils 
levits  ils  transportettan. 

5.  E'l  rai  Salomon,  e  tuot  la  raspa- 
da d' Israel,  chi  eira  gnüda  pro  el, 
eiran  con  el  avant  I'archa,  sacrifi- 
chand  bescha,  e  bovs,  in  tant  nomber, 
cha  non  as  podaivan  ne  quintar,  ne 
nombrar. 

6.  Ed  ils  sacerdots  portettan  1'  archa 
della  lia  del  Segner  aint  in  seis  lö, 
nel  oracul  della  chasa,  nel  lö  sanctis- 
sem, suot  las  alas  dels  cherubins. 

7.  Perche  ils  cherubins  stendaivan 
oura  las  alas  sur  il  lö  dell'  archa,  e 
covernaivan  V  archa  e  sias  stangas  sll- 
sura. 

8.  E  trettan  oura  las  stangas  tras 
tuot  lur  lungezza;  ed  ils  cheus  da 
quellas  as  vezzaiva  dal  lö  sanct, 
siin  la  part  avant  1'  oracul,  ma  non  as 
vezzaiva  pHi  our  dadoura^  e  sun  re- 
stadas  qua  fin  a  quaist  di. 

9.  *  Dadaint  I'archa  non  eira  oter 
inguotta,  co  las  duos  tablas  da  crap, 
cha  Mose  avaiva  tschanta  qua  al  Ho- 
reb,  cur  il  Segner  fet  lia  con  ils  in- 
fants d' Israel,  davo  cha  fllttan  gniits 
our  dal  pajais  d'  Egipto.      *  Ex.  25, 21. 

10.  Ma  dvantet,  davo  cha 'Is  sacer- 
dots filttan  its  our  dal  lo  sanct,  *  schi 
implit  la  nüvla  la  chasa  del  Segner. 

*  Ex.  40, 35. 

11.  Ed  ils  sacerdots  non  podaivan 
star  qua  a  far  il  servezzen,  per  causa 
della  niivla ;  perche  la  gloria  del  Se- 
gner avaiva  impli  la  chasa  del  Se- 
gner. 

12.  Lura  dschet  Salomon:  II  Segner 
I  ha  dccis,  ch'  el  vöglia  abitar  nella 

schiirezza. 

'  13.  Eu  t'  ha  cdificha,  0  Segner,  iina 
chasa,  per  teis  abitacul,  iina  stanza 
per  tia  dmura  in  perpetuo. 

14.  Lura  volvet  il  rai  la  fatscha,  c 
benedit  tuot  la  raspada  d'  Israel ;  c 
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tuot  la  raspada  d'  Israel  staiva  qua 
in  pè. 

15.  Ed  el  dschet:  Benedi  saf  \\  Se- 
gner  Deis  d' Israel,  il  qual  con  sia 
boeca  favlet  a  David,  meis  bap;  e  con 
seis  man  ha  compli,  qua  ch'  el  dschet: 

1 C).  *  Dal  di,  ch'  eii  meis  pövel  Israel 
tret  our  d'Egipto,  non  ha  eu  tschernii 
alchüna  città,  da  tuot  las  schlattas 
d'  Israel,  per  edifichar  qua  iina  chasa, 
nella  quala  dmuress  meis  nom;  ma 
eu  ha  tschernii  David,  per  il  stabilir 
sur  meis  pövel  Israel.         *  2  sam.  7,  e. 

17.  Ma  David,  meis  bap,  avet  nel 
cour,  d'  edifichar  iina  chasa  al  Segner 
Deis  d'  Israel. 

18.  Ma  il  Segner  dschet  a  David, 
meis  bap :  Quant  a  quai,  cha  tii  hast 
gnii  nel  cour,  d'  edifichar  una  chasa  a 
meis  nom,  hast  fat  bain  d'  avair  gnii 
quai  nel  cour ; 

19.  Impero  non  dessast  tii  edifichar 
quella  chasa;  anzi  teis  figl,  chi  vain 
a  gnir  da  teis  flancs,  dess  esser  quel, 
chi  edificha  quaista  chasa  a  meis 
nom. 

20.  II  Segner  dimena  ha  miss  in  effet 
il  pled  ch'  el  avaiva  dit;  ed  eu  sun  al- 
va  sii  nel  lö  da  David,  meis  bap,  e 
sun  sezzii  sur  il  trun  d'Israel,«sco  '1 
Segner  avaiva  tschantscha;  ed  ha 
edificha  quaista  chasa  al  nom  del  Se- 
gner Deis  d'  Israel. 

21.  E  qui  ha  eu  constitui  iin  lo  per 
r  archa,  nella  quala  ais  la  lia  del  Se- 
gner, ch'  el  fet  con  noss  babuns,  cm- 
el  ils  tret  our  dal  pajais  d'  Egipto. 

22.  Lura  Salomon  aspresantet  avant 
r  uter  del  Segner,  in  presenza  da  tuot 
la  raspada  d'  Israel,  ed  avrit  las  pal- 
mas  da  seis  mans  vers  il  tschel, 

23.  E  dschet:  *  0  Segner  Deis  d'l- 
srael,  e  non  ais^  ne  siisura  nels 
tschels,  ne  giosuot  sur  la  terra,  al- 
chiin  dieu  al  pêr  teis,  chi  salvast  la 
lia,  e  la  benignita  invers  teis  servi- 
aints,  chi  chaminan  avant  tai  con 

tuot  lur  cour  ;  *  2Cron.  6, 14. 

24.  Chi  hast  salva  a  teis  serviaint 
David,  meis  bap,  quai  cha  tii  1'  avai- 
vast  dit ;  e  quai  cha  tii  1'  avaivast  dit 
con  tia  bocca ,  1'  hast  tii  compli  con 
teis  man;  sco  hoz  appara. 

25.  Uossa  dimena,  Segner  Deis  d'l- 
srael,  salva  a  teis  serviaint  David, 


meis  bap,  quai  cha  tii  1'  hast  dit,  cioè : 
E  ma  non  at  gnara  almain,  avant 
meis  conspet,  horn,  chi  sezza  siil  trun 
d' Israel,  ptir  cha  teis  infants  hajan 
chiira  da  lur  vias,  per  chaminar  avant 
mai,  SCO  tii  hast  chamina. 

26.  Uossa  dimena,  0  Dieu  d'  Israel, 
eu't  rouv,  saja  verificha  teis  pled,  cha 
tii  hast  dit  a  teis  serviaint  David,  meis 
bap. 

27.  Impero  vairamaing  dess  Deis 
abitar  siin  la  terra  ?  *  Mera,  ils  tschels, 
ed  ils  tschels  dels  tschels  non  at  pon 
comprender ;  quant  main  quaista  cha- 
sa, la  quala  eu  ha  edificha  ? 

*  2  Cron.  2, 6.  Es.  66, 1.  Ger.  23, 24. 

28.  E  però,  o  Segner  meis  Deis, 
guarda  sün  1'  oraziun  da  teis  serviaint, 
e  stin  sia  supplicaziun ;  per  tadlar  il 
bragizi,  e  1' oraziun,  la  quala  teis  ser- 
viant  hoz  fa  in  teis  conspet ! 

29.  Acio  cha  teis  ögls  sajan  averts, 
not  e  di,  vers  quaista  chasa ,  vers  il 
lö,  dal  qual  tü  hast  dit:  Meis  nom 
dess  esser  qua;  per  tadlar  1' oraziun 
cha  teis  serviaint  farà,  as  volvand 
vers  quaist  lö. 

30.  Contuot,  exoda  la  supplicaziun 
da  teis  serviaint,  e  da  teis  pövel 
Israel,  cur  els  vegnan  at  far  oraziun, 
as  volvand  vers  quaist  lo;  taidla  'Is 
nel  lo  da  tia  stanza  nels  tschels;  e  'Is 
tadland,  perduna  ad  els! 

31.  *  Cur  alchim  averà  pecha  center 
seis  prossem,  e  que  '1  sara  impost  il 
saramaint,  per  il  far  giirar,  e'l  sara- 
maint  vain  avant  teis  uter,  in  quaista 
chasa  ;  ■=  Ex.  22, 11. 

32.  Sclii  sporscha  tii  uraglia  nel 
tschel,  ed  operescha,  e  giidicha  teis 
serviaints,  condannand  il  culpabel, 
per  far  turnar  siin  sia  testa  quai  ch'  el 
avera  fat ;  ed  absolvand  il  giist,  per 
render  ad  el  seguond  sia  giistia. 

33.  Cur  teis  pövel  Israel  sara  battii 
dal  inimi,  siand  ch'  el  pecha  center 
tai ;  sch'  el  lura  as  convertescha  pro 
tai,  e  da  gloria  a  teis  nom,  e't  fa 
oraziun,  e  supplicaziun  in  quaista 
chasa ; 

34.  Schi  exoda  'I  nel  tschel,  e  per- 
duna il  pucha  da  teis  povel  Israel,  e 
condiia  '1  darcheu  nel  pajais,  cha  tii 
dettast  a  teis  babuns. 

35.  Cur  il  tschel  sara  serra,  e  non 
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|)lova,  siand  ch'  els  pechan  conter 
f  ai ;  scha  quels  fan  oraziim,  as  volvand 
A  ers  quaist  lö,  e  dan  gloria  a  teis 
nom,  ed  as  convertesclian  da  lur  pu- 
chatSj  perquai  cha  til  'Is  hast  afflits ; 

36.  Schi  exoda'/s  nel  tscliel,  e  per- 
dun'  il  pucha  da  teis  serviaints,  e  da 
teis  pövel  Israel,  davo  tti  'Is  averast 
mossa  la  buna  via,  per  la  quala  els 
ban  da  chaminar  *,  e  trametta  plövgia 
stin  tia  terra,  la  quala  tii  dettast  per 
ierta  a  teis  pövel ! 

37.  Cur  sara  nel  pajais  fam,  o  pesti- 
lenza,  o  arstira,  o  guastamaint  da 
frtias,  0  salips,  o  orslannas ;  ovvero 
seis  inimi  incresa  teis  po^jeljie]  pajais 
da  sia  stanza,  ovvero  sarh  qualunque 
plaja,  e  qualunque  infirmita; 

38.  Schi  exoda  ogni  oraziun,  ed  ogni 
supplicaziun ,  cha  fara  qualunque 
persuna  da  teis  pövel  Israel,  cur  sco- 
dün  dels  avera  cognoschti  la  plaja  da 
seis  cour,  ed  avera  avri  las  palmas 
da  seis  mans  vers  quaista  chasa ; 

39.  8c}ii  exoda  quai  nel  tschel,  nella 
stanza  da  tia  abitaziun,  e  perduna,  ed 
operescha,  e  renda  a  scodiin  seguond 
ogni  sia  via,  sco  tii  cognosehast  seis 
cour;  *  perche  tii  sulet  cognosehast  il 
cour  da  tuot  ils  infants  della  glieud ; 

Ps.  7,10.  Ger.  11,20.  Gioan.  2, 25. 

40.  Acio  cha 't  temman  tuot  il  temp 
cha  vivan  siin  la  terra,  cha  tii  hast 
dat  a  lur  babuns. 

41.  Exoda  eir  il  forester,  chinon  sa- 
ra da  teis  povel  Israel,  e  sara  gnii  da 
lontan  pajais  per  causa  da  teis  nom; 

42.  Perche  els  vegnan  ad  udir  da 
teis  grand  nom,  e  da  teis  possant 
man,  e  da  teis  bratscli  stendii.  Con- 
tuot,  cur  ün  tal  sara  gnti,  ed  avcrii  fat 
oraziun  in  quaista  chasa ; 

43.  tSclii  exodaH  nel  tschel,  nella 
stanza  da  tia  abitaziun,  e  ta  seguond 
tuot  quai,  per  il  che  quel  forester  t'  a- 
verà  clama  in  aglid*,  acio  tuot  ils  pö- 
vels  della  terra  cognoschan  teis  nom, 
e't  temman  sco  teis  povel  Israel,  e 
cognoschan,  cha  (juaista  cliasa,  ch'  cu 
ha  edificha,  as  nomna  davo  teis  nom. 

44.  Cur  teis  povel  sara  trat  our  in 
gucrra  conter  seis  inimi  per  la  via^ 
siin  la  quala  tii  1' averast  tramiss,  e't 
avera  fat  oraziun  al  Segner,  as  volvand 
vers  la  città  cha  tii  hast  clet,  e  vers 


la  chasa,  ch' eu  ha  edificha  a  teis 
nom  \ 

45.  Schi  exoda  nel  tschel  sia  ora- 
ziun, e  sia  supplicaziun,  e  fà  raschun 
ad  el. 

46.  Cur  els  averan  pecha  conter  tai 
(perche  *  e  non  ais  crastian  alchiin 
chi  non  pecha),  e  tti  sarast  adira  con- 
ter els,  e  'Is  averast  miss  nel  podair  da 
lur  inimi,  e  lur  venschadurs  ils  ave- 
ran manats  in  preschun  in  pajais 
inimi,  o  lontan,  o  vicin ; 

*  2  Cron,  6,  36.  Prov.  20,  9.  Ecc.  7, 20. 

47.  Sch'els  nel  pajais,  nel  quai  els 
saran  manats  in  preschun,  as  piglian 
a  cour,  e 's  converteschan,  e 't  suppli- 
chan  nel  pajais  da  lur  venschadurs, 
dschand :  Nus  avain  pecha,  e  commiss 
iniquita;  nus  eschan  culpabels; 

48.  Scha's  converteschan  pro  tai 
con  tuot  lur  cour,  e  con  tuot  lur  orma, 
nel  pajais  da  lur  inimis,  chi 'Is  ban 
manats  in  preschun,  e 't  fan  oraziun, 
as  v)olvand  vers  lur  pajais,  cha  tti 
hast  dat  a  lur  babuns,  e  vers  la  città 
cha  tti  hast  elet,  e  vers  la  chasa,  ch'  eu 
ha  edificha  a  teis  nom ; 

49.  Schi  exoda  nel  tschel,  nella  stan- 
za da  ti'  abitaziun,  lur  oraziun,  e  lur 
supplicaziun,  e  fa  ad  els  raschun, 

50.  E  perduna  a  teis  povel,  quai  ch'  el 
ha  pecha  conter  tai,  tuot  seis  misfats, 
ch'  els  ban  commiss  conter  tai,  e  renda 
ad  els  misericordiaivels  lur  venscha- 
durs, acio  hajan  compassiun  d'els; 

51.  *  Perche  teis  povel,  e  tia  ierta 
sun  quels,  cha  tti  'Is  hast  trats  our  d'  E- 
gipto,  our  dal  fuorn  da  fier.  *ex.i9,5. 

52.  Sajan  teis  ögls  averts  alia  sup- 
plicaziun da  teis  serviaint,  ed  alia 
supplicaziun  da  teis  povel  Israel,  per 
ils  exodir  in  tuot  quai,  per  che  els 
vegnan  at  clamar  in  agtid ! 

53.  Perche  tti  'Is  hast  miss  dvart,  per 
tia  ierta, our  da  tuots  povels  della  ter- 
ra ,  *■  SCO  tti  favlettast  tras  teis  servi- 
aiut  Mosc,  cur  tti  trottast  noss  babuns 
our  d'  Egipto,  o  Segner  Deis. 

*  Ex.  19,  5.  Deut.  4, 20.  7,  6. 

54.  Ma,  cur  Salomon  avet  fini  tuot 
quaist' oraziun  e  supplicaziun  al  Se- 
gner, schi  alvet  el  sii  da  avant  I'uter 
del  Seguer,  ingio  el  eira  stat  iusnuo- 
glia,  con  las  palmas  dels  mans  aver- 
tas  vers  il  tschel  \ 
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55.  E,  s'  aviand  drizza  in  pè,  bene- 
dit  el  tuot  la  raspada  d' Israel,  ad  ota 
vnseli,  d  sell  and: 

56.  Bcnedi  baf  il  Segner ,  il  qual 
ha  dat  repos  a  seispövel  Israel,  plai- 
naniaing  seguond  eh'  el  avaiva  fav- 
la ;  e  non  ais  croda  a  terra  inguotta 
da  tiiot  ils  buns  pleds,  ch'  el  avaiva 
pronunzia  tras  Mose,  seis  serviaint. 

57.  II  Segner  nos  Deis  saja  con 
nus,  SCO  el  ais  stat  con  noss  babuns; 
il  Segner  non  ans  banduna,  e  non  as 
retira  da  nus ; 

58.  Per  inclinar  noss  cours  invers 
el,  acio  cha  nus  chaminan  in  tuot  sias 
vias,  ed  observan  seis  comanda- 
maints,  e  seis  statuts,  e  sias  ledschas, 
ch'  el  ha  ordina  a  noss  babuns. 

59.  E  quaists  meis  pleds,  con  ils 
quals  eu  fet  supplicaziun  nel  conspet 
del  Segner,  stettan  via  pro  '1  Segner 
nos  Deis,  di  e  not;  acio  ch'el  man- 
tegna  la  raschun  da  seis  serviaint,  e 
da  seis  pövel  Israel,  da  di  in  di ; 

60.  *  Afin  cha  tuot  ils  pövels  della 
terra  cognoschan,  cha  '1  Segner  ais 
Deis,  e  cha  non  ais  alchltn  oter. 

*  Deut.  4, 35.  39. 

61.  Saja  dimena  vos  cour  perfet  in- 
vers il  Segner  nos  Deis,  per  chami- 
nar  in  seis  statuts,  e  per  observar  seis 
comandamaints,  sco  vusfais  hoz. 

62.  Lur'il  rai,  e  tuot  Israel  con  el, 
sacrifichettan  sacrifizis  avant  il  Se- 
gner. 

63.  E  Salomon  sacrifichet  per  sacri- 
fizi  d'  ingraziamaint,  il  qual  el  fet  al 
Segner,  vainch  e  duamilli  bovs,  e 
tschient  e  vainchmilli  nuorsas.  Usche 
dedichettan  il  rai,  e  tuot  ils  infants 
d'  Israel  la  chasa  del  Segner. 

64.  In  quel  di  il  rai  dedichet  il  spazi 
del  cortil,  chi  eira  avant  la  chasa  del 
Segner;  perche  el  sacrifichet  qua  olo- 
causts,  ed  offertas,  e  '1  grass  dels  sa- 
crifizis d'  ingraziamaint;  *  perche 
r  utêr  d'  aram,  chi  eira  avant  il  Se- 
gner, eira  massa  pitschen  per  com- 
prender  ils  olocausts,  e  las  offertas, 
e  '1  grass  dels  sacrifizis  d'  ingrazia- 
maint. *2Cron.4, 1.  7,7. 

65.  Ed  in  quel  temp  Salomon  cele- 
bret  la  solennità,  insembel  con  tuot 
Israel,  iina  granda  raspada,  raccolta 
dair  intrada  d'  Hemat,  fin  al  flüm  d'  E- 


gipto,  avant  il  Segner  nos  Deis,  e  que 
dilret  set  dis,  e  lura  amo  set  oters, 
chi  sun  quattordesch  dis. 
66.  L'  ottavel  di  licenziet  el  il  pövel, 
e  quels  benedittan  il  rai,  *  e  gettan 
davent  pro  lur  stanzas,  allegrats,  e 
leids  da  cour,  peramur  da  tuot  ils 
bains,  cha  '1  Segner  avaiva  fat  a  Da- 
vid, seis  serviaint,  ed  ad  Israel,  seis 

pÖVel.  *2Sain.6,15.18. 

CHAP.  IX. 

n  Segner  appar'  a  Salomon  la  seguonda  voiita. 
Impromissiuns  cha  '1  Segner  al  fa,  sco  elr  imna- 
tschas.  Las  cittats  ch'  el  da  al  rai  Hiram.  De- 
scripziun  dels  edifizis  annuals,  e  navigaziun  da 
Salomon. 

Edavo  cha  Salomon  avet  fini  d'edi- 
)  fichar  la  chasa  del  Segner,  e  la 
chasa  regala,  e  tuot  quai  ch'  el  avet 
desideri,  e  volunta  da  far, 

2.  L'  apparet  il  Segner  la  seguonda 
vouta,  *  SCO  el  V  eira  apparti  in  Gi- 

beon,  *  1  Reg.  3, 5.  2  Cron.  7, 12. 

3.  E  dschet  ad  el :  Eu  ha  exodi  tia 
oraziun,  e  tia  supplicaziun,  cha  tii  fet- 
tast  avant  mai;  *  eu  ha  santificha 
quaista  chasa,  la  quala  tü  hast  edifi- 
cha  per  metter  qua  meis  nom  in  per- 
petuo,  e  meis  ögls,  e  meis  cour  des- 
san  da  contin  esser  la.       *  Deut,  11,12, 

4.  E,  quant  a  tai,  scha  tii  chaminast 
in  meis  conspet,  sco  ha  chaminâ  Da- 
vid, teis  bap,  in  integrita  da  cour,  ed 
in  realta,  per  far  seguond  tuot  quai 
ch'  eu  t'  ha  comanda ;  e  scha  tii  obser- 
vast  meis  statuts,  e  mias  ledschas; 

5.  Schi  vögl  eu  stabilir  in  perpetuo 
il  trun  da  teis  reginam  sur  Israel, 
SCO  eu  impromettet  a  David,  teis  bap, 
dschand:  *  Ma  bricha  non  at  gnara 
almain  horn,  chi  sezza  siil  trun  d'  I- 
srael.  *i  Reg.  2,4. 

6.  Impero,  scha  vus,  e  voss  infants, 
as  volvais  davent  da  mai,  e  non  ob- 
servais  meis  comandamaints,  e  meis 
statuts,  ils  quals  eu  s'ha  propost ;  anzi 
giais,  e  servis  ad  oters  dels,  e  'Is  ado- 
rais ; 

7.  Schi  vögl  eu  sdriir  Israel  dalla 
terra,  ch'  eu  al  det,  e  büttar  via  da 
meis  conspet  la  chasa,  la  quala  eu 
santifichet  a  meis  nom;  *  ed  Israel 
sarà  in  proverbi,  ed  in  fabla  tauter 

tUOtS  pÖVels.  *  Deut.  28, 37. 

8.  E,  quant  a  quaista  chasa  tant  ex- 
celsa,  chi  passera  sper  quella  via, 
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vain  as  instupir,  e  sclmblar,  e  vain  a 
dir :  Perche  ha  fat  il  Segner  in  quaist 
mod  con  quaist  pajais,  e  quaista 
chasa? 

9.  Ed  ün  vain  a  respuonder :  Siand 
cha  ban  banduna  il  Segner  lur  Deis, 
il  qual  tret  lur  babuns  our  dal  pajais 
d'Egipto,  ed  as  ban  rantats  vi'ad  oters 
deis,  e  'Is  ban  adorats,  ed  ban  servi 
ad  els;  perquai  ba  fat  il  Segner  gnir 
sur  els  tuot  quaist  mal. 

10.  *  Ma  in  cbeu  da  vaincb  ans,  nels 
quals  Salomon  edificbet  las  duos  cba- 
sas,  la  cbasa  del  Segner,  e  la  cbasa 
regala,  *i  Reg.  6,38. 

11.  Hiram,  il  rai  da  Tiro,  fet  pre- 
sebaints  a  Salomon  con  lainam  da 
ceder,  e  da  pin,  e  d'  or,  ad  ogni  seis 
plaschair ;  il  rai  Salomon  lura  al  det 
vaincb  cittats  nel  pajais  da  Galilea. 

12.  Ed  Hiram  tret  our  da  Tiro  per 
vair  las  cittats  cba  Salomon  1'  avaiva 
dat;  ma  ellas  non  al  plascbettan; 

13.  Ed  el  dscbet:  Cbe  cittats  sun 
quaistas,  cba  tü  'm  bast  dat,  meis 
frar?  Ed  el  las  nominet,  il  pajais  * 
Cabul.  E  quaist  7iom  alias  ais  resta 
fin  a  quaist  di.  *  Gios.  19, 27. 

14.  Ed  Hiram  tramettet  al  rai  tscbient 
e  vaincb  talents  d'  or. 

15.  Ma  quaista  füt  la  maniera  cba'l 
rai  Salomon  observet  con  1'  alvada 
del  pövelj  cb'  el  fet  per  edificbar  la 
cbasa  del  Segner,  sia  cbasa,  e  Millo, 
e  la  müraglia  da  Gerusalem,  ed  Ha- 
sor,  e  *  Megiddo,  e  Gezer.  *Gios.i7,ii. 

16.  Farao,  il  rai  d'  Egipto,  eira  mun- 
ta,  ed  avaiva  prais  Gezer,  e  1'  avaiva 
arsa  con  fo,  ed  avaiva  mazza  ils  Ca- 
naneers  cbi  abitaivan  nella  citta;  lu- 
ra r  avaiv'  el  datta  per  dotta  a  sia 
figlia,  la  muglier  da  Salomon. 

17.  Pelqual  Salomon  reedificbet  Ge- 
zer e  Betoron  giò  suot, 

18.  E  *  Baalat,  e  Tadmor  nel  desert 
del  pajais  *,  *  Gios.  19, 44. 

19.  E  tuot  las  cittats  da  muniziun 
da  Salomon,  e  las  cittats,  ingio  eira 
la  cbarra,  ed  ingio  staiv'  il  pövel  a 
cbavagl ;  insomma,  tuot  quai  cba  Sa- 
lomon avet  desideri  d'  edificbar  in 
Gerusalem,  e  sUl  Libano,  ed  in  tuot 
il  pajais  da  sia  signoria. 

20.  El  alvantet  sco  tributaris  pro  fa- 
tscbendas  personalas  tuot  il  pövel 


vanzâ  dels  Amorits,  dels  Hetits,  dels 
Feresits,  dels  Hevits,  e  dels  Jebusits, 
ils  quals  non  eiran  dels  infants  d'l- 
srael ; 

21.  Cioè  lur  infants^  *  restats  davo 
els  nel  pajais,  ils  quals  ils  infants 
d'  Israel  non  avaivan  podti  sdrür; 
ed  uscbe  ba  que  dürâ  fin  a  quaist  di. 

*  Güd.  1, 21.  27.  29. 

22.  Ma  Salomon  non  fet  famagl  al- 
cbtin  dels  infants  d'  Israel;  anzi  quels 
eiran  ils  bomens  da  guerra,  e  seis  mi- 
nisters, e  seis  colonels,  e  seis  cbapi- 
tanis,  e  capos  da  sia  cbarra,  e  da  sia 
cbavalleria. 

23.  Quaists  sun  ils  capos  dels  com- 
missaris,  chi  filttan  co7istituits  sur  V 
ouvra  da  Salomon,  cioè  tscbincb- 
tscbient  e  tscbinquanta,  ils  quals  co- 
mandaivan  al  pövel,  cbi  lavuraiva 
pro  r  ouvra. 

24.  *  Ma  la  figlia  da  Farao  muntet 
sii  dalla  città  da  David  in  sia  cbasa, 
cba  Salomon  V  avaiva  edificba,  lura 
edificbet  el  Millo.  *  2 cron.  s,  n. 

25.  E,  davo  cb'  el  avet  fini  d'  edifi- 
cbar la  cbasa,  *  offeriv'  el  trais  voutas 
al  an  olocausts,  e  sacrifizis  d'ingra- 
ziamaint  siin  V  uter,  cb'  el  avaiv'  edi- 
ficba al  Segner,  e  faiva  profums  stin 
quel  cbi  eira  nel  conspet  del  Segner. 

*  2  Cron.  8, 12. 

26.  II  rai  Salomon  fet  eir  üna  nav 
in  *  Eseon-Geber,  cbi  ais  sper  Elot, 
siin  la  riva  del  mar  cotscben,  nel  pa- 
jais dels  Idumeers.  *Deut.2,8.  *2Cron.8,i8. 

27.  Ed  Hiram  tramettet  sün  quella 
nav,  con  ils  serviaints  da  Salomon, 
seis  serviaints  mariners,  cbi  s'  incle- 
giaivan  sün  V  art  da  marina. 

28.  E  quels,  siand  rivats  in  *  Ofir, 
piglettan  da  la  quattertscbient  e 
vaincb  talents  d'  or,  e  'Is  condiiettan 
pro  '1  rai  Salomon.  *Giob22,44. 

CHAP.  X. 

La  regina  da  Sabea  vain  pro  Salomon  ;  la  gran- 
dezza,  e  magnificenza  da  Salomon. 

MA  la  *  regina  da  Sabea  incleet  la 
fama  da  Salomon  nel  nom  del 
Segner,  e  gnit  per  il  provar  con  in- 
giavineras.  *Gud.i4.i2. 2Cron.9,i. 

2.  La  intret  in  Gerusalem  con  tin 
grandissem  seguit,  e  con  cbamêls 
cbargiats  da  speziarias,  e  con  gran- 
disma  quantità  d'or,  c  da  peidras 
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preziusas,  e  g-nit  pro  Salomon,  e  fa- 
vlet  eon  cl  da  tuot  quai  cli'  ella  avai- 
va  nel  cour. 

3.  E  Salomon  la  dcclerct  tuot  quai 
ell'  ella  proponit,  e  que  non  fiit  clios' 
alcliiina  azzoppada  al  rai,  ch'  el  non 
alia  decleress. 

4.  Pelqual  la  regina  da  Sabea,  ve- 
ziand  tuot  la  sapienza  da  Salomon,  e 
la  cliasa  eli'  el  avaiv'  edificha, 

5.  E  las  vivandas  da  sia  tabla,  e  las 
stanzas  da  seis  serviaints,  e  I'ordi- 
nanza  del  servir  da  seis  ministers,  e 
lur  yestimaintas,  e  seis  copiers,  e  'Is 
olocausts  cli'  el  otFeriva  nella  chasa 
del  Segner,  sclii  svanit  ella  del  tuot, 

G.  E  dschet  al  rai :  Quai  ch'  eu  in- 
cleet  in  meis  pajais  da  teis  fats,  e  da 
tia  sapienza,  eira  bain  vaira ; 

7.  Ma  eu  non  crajaiva  quai  cha 's 
dseliaiva,  fin  cb'  eu  sun  gniida,  e  cha 
meis  ögls  ban  vis;  uossa  mera,  e  non 
am  eira  rapporta  la  mita ;  tü  sopra- 
vanzast  in  sapienza,  ed  in  excellenza 
la  fama,  cb'  eu  avaiv'  inclet. 

S.Beada  ais  tia  glieud ;  beats  quaists 
teis  serviaints,  cbi  stan  da  contin  a- 
vant  tai;  cbi  odan  tia  sapienza ! 

9.  Saja  benedi  il  Segner  teis  Deis, 
il  quai  ba  gnii  plascbair  da  tai,  per 
at  metter  sun  il  trun  d'  Israel ;  per 
r  amur  cba  '1  Segner  porta  in  eterno 
ad  Israel,  t'  ba  el  constitui  rai,  cba 
tti  fetscbast  rascbun  e  güstia. 

10.  Lura  dunet  ella  al  rai  tscbient  e 
vaincb  talents  d'  or,  e  granda  quan- 
tità  da  speziarias,  e  da  peidras  pre- 
ciusas.  Ma  plii  non  gnittan  spezia- 
rias, in  granda  quantità,  sco  la  regina 
da  Sabea  dunet  al  rai  Salomon. 

11.  (La  nav  da  Hiram,  cbi  portaiv' 
our  d'  Ofir  or,  portet  our  d'  Ofir  eir 
lain  d'  *  almuggim,  in  granda  quan- 
tita,  e  peidras  preziusas.  *  2  cron.  9, 10. 

12.  E  '1  rai  fet  con  quel  lain  d'  al- 
muggim spuondas  alia  cbasa  del 
Segner,  ed  alia  cbasa  regala,  e  ci- 
tras,  e  psalters  per  ils  cbantadurs.  Tal 
lain  d'  almuggim  non  eira  ma  plti 
gnii,  e  ma  plii  stat  vis  fin  a  quel  di), 

13.  II  rai  Salomon  dunet  eir  el  alia 
regina  da  Sabea  tuot  quai  cb'  ella 
avet  gugent,  e  cb'  ella  il  giavüscbet ; 
ultra  quai,  cb'  el  la  dunet  seguond  il 
podair  da  rai.  Lura 's  mettet  ella  dar- 


cbeu  in  viadi,  e  get  con  seis  servi- 
aints in  seis  pajais. 

14.  Ma  la  paisa  del  or,  cbi  pervgniv' 
ogni  an  a  Salomon,  ew^a  da  sestscbient 
e  sesanta  e  ses  talents  d'  or. 

15.  Ultra  quai  traiv  el  dais  gabel- 
liers,  e  dal  traffic  da  mercbadants  da 
speziarias,  e  da  tuot  ils  rais  dell'  A- 
rabia,  e  dais  principals  signurs  del 
pajais. 

16.  Pelqual  il  rai  Salomon  fet  far 
duatscbient  scbiits  d'  or  battii,  in  sco- 
dün  dels  quals  el  impondet  sestscbient 
siccals  d'  or; 

17.  E  trajatscbient  targias  d'  or  bat- 
tii, in  scodiina  dellas  qualas  el  impon- 
det trais  minas  d'  or.  *  E  '1  rai  las 
mettet  nella  cbasa  del  god  del  Liba- 
no.  *1  Reg.  7,1. 

18.  Ed  il  rai  fet  tin  grand  trun  d'  öss 
d'  elefant,  il  quai  el  surtret  con  or  fin. 

19.  Quel  trun  avaiva  ses  scbaluns, 
e  la  part  sura  da  quel  eira  raduonda 
davovart;  e  dallas  varts  del  sezzel 
eiran  pozzals,  da  qua  e  da  la,  e  duos 
liuns  eiran  tscbantats  sper  quels  poz- 
zals. 

20.  E  dudescb  liuns  eiran  tscbantats 
qua  sün  ils  ses  scbaluns,  da  qua  e  da 
la.  Da  tala  sort  trun  non  füt  ma  fat 
in  ingtin  reginam. 

21.  E  tuot  la  vascbella  da  credenzar 
del  rai  Salomon  eira  d'  or;  medem- 
mamaing  tuot  la  vascbella  da  cbasa 
del  god  del  Libano  eira  d'  or  fin ;  in- 
guotta  d'  argient;  V  argient  non  eira 
in  alcbiina  stima  dal  temp  da  Salo- 
mon. 

22.  *  Percbe  il  rai  avaiva  iina  nav 
da  Tarsi  sill  mar,  insembel  con  la 
nav  da  Hiram.  La  nav  da  Tarsi  gniva 
da  trais  in  trais  ans  Una  vouta,  por- 
tand  or,  ed  argient,  öss  d'  elefant,  e 
scbimgias,  e  pavuns.  *i Reg.  9,26. 

23.  Uscbe  fut  il  rai  Salomon  in  ri- 
cbezzas,  ed  in  sapienza  plii  grand  co 
tuot  ils  rais  della  terra. 

24.  E  tuot  la  terra  tscbercbaiva  da 
vair  Salomon  per  incler  sia  sapienza, 
la  quala  Deis  1'  avaiva  miss  nel  cour. 

25.  E  scodiin  al  portaiv'  an  per  an 
seis  prescbaint,  vascbels  d'  or,  e  va- 
scbels  d'  argient,  e  vestimaintas,  ed 
armas,  e  speziarias,  e  cbavals,  e 
müls. 
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2G.  *  E  Salomon  manet  a  mantim 
cliarra,  e  cavalliers,  ed  avaiva  milli 
e  quattertschient  charra,  e  duclesch- 
milli  cavalliers,  ils  quals  el  stazionet 
nellas  cittats  ordinadas  per  la  char- 
ra,  e  pro  el  in  Gerusalem. 

=»  Deut.  17, 16.  1  Reg.  4, 20. 

27.  E  '1  rai  let,  cha  F  argient  eira  in 
Gerusalem  in  quantità  sco  la  erappa; 
ed  ils  ceders  sco  'Is  figers  solvadis, 
chi  sun  per  la  champagna  intuorn. 

28.  Ma,  quant  alia  tratta  dels  clia- 
vals,  ils  avaiva  Salomon  d'Egipto; 
ils  facturs  del  rai  pigliaivan  la  fila  a 
tschert  pretscb. 

29.  Ed  ün  charr  da  chavals  eira 
compra,  e  trat  our  d'  Egipto  per  ses- 
tschient  siccals  d'  argient,  e  scodün 
chaval  per  tschienttscliinquanta. 
Usche  as  retraiva  per  ils  mans  da 
quels  facturs  per  tuot  ils  rais  dels 
Hetits,  e  per  ils  rais  della  Siria. 

CHAP.  XL 

Salomon,  causa  sias  donans  e  concubinas,  decli- 
na  pro  1'  idolatria ;  il  Segner  al  sdasda  sti  ad- 
versaris;  Salomon  moura;  Rehabeam  regna. 

ItfA  il  rai  Salomon  amet,  ultra  la  fi- 
glia  da  Farao,  bleras  donans 
estras,  Moabitas,  Ammonitas,  Idume- 
as,  Sidonias,  Hetitas ; 

2.  Delias  naziuns,  dellas  qualas  il 
Segner  avaiva  dit  als  infants  d'  Isra- 
el :  *  Non  intrarai  pro  ellas,  ed  ellas 
non  intran  pro  vus ;  peltschert  quel- 
las  vegnan  a  volver  voss  cours  davo 
lur  deis ;  vi'  a  quellas  as  congionscbet 
Salomon  tras  amur;  *  Ex.  34,16.  Deut.7,3. 

3.  Ed  el  avaiva  settscbient  donans 
principessas,  e  trajatscbient  conbu- 
binas;  e  sias  donans  sviettan  seis 
com*. 

4.  Al  temp  da  sia  vegldüna  dvantet, 
cba  sias  donans  sviettan  seis  com* 
davo  oters  deis,  e  seis  cour  non  eira 
tuot  dret  invers  il  Segner  seis  Deis, 
SCO  eira  stat  il  cour  da  David,  seis 
bap. 

5.  E  Salomon  get  davo  Astarte,  il 
deis  dels  Sidoniers,  e  davo  *  Milcom, 
r  abominaziun  dels  Ammonits.   *  v.  7. 

6.  Uscbe  fet  Salomon  quai  cba  dis- 
plascbet  al  Segner,  *  e  non  seguittet 
al  Segner  plainamaing,  sco  avaiva 
fat  David,  seis  bap.  *  Num.  14,24. 

7.  Lura  edificbet  Salomon  iin  ot  lö 
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a  Camos,  F  abominaziun  da  Moab,  sül 
munt,  cbi  ais  vi'  avant  Gerusalem ;  ed 
a  Molec,  F  abominaziun  dels  infants 
d'  Amnion. 

8.  II  sumgiant  fet  el  per  tuot  sias 
donans  estras,  las  qualas  faivan  pro- 
fUms,  e  sacrificbaivan  a  lur  deis. 

9.  Perquai  il  Segner  s'  adiret  conter 
Salomon,  percbe  seis  cour  eira  svia 
giò  dal  Segner  Deis  d'  Israel,  cbi  '1 
eira  apparii  duos  voutas ; 

10.  E  F  avaiva  dat  comand  davart 
quaist,  cb'elnongess  davo  oters  deis; 
ma  el  non  observet  quai  cba  '1  Segner 
avaiva  comanda. 

11.  E'l  Segner  dscbet  a  Salomon: 
Siand  cba  quaist  ais  stat  in  teis  sen, 
e  tti  non  bast  observa  mia  lia,  e  meis 
statuts,  ils  quals  eu  t'  avaiva  miss  sit; 
*  scbi  vögl  eu  daft'at  sdrappar  il  re- 
ginam  d'adöss  a  tai,  e'l  dar  a  teis 
serviaint.  *isam.i5,28. 

12.  Impero,  *  per  amur  da  David, 
teis  bap,  non  vögl  eu  far  quaist  in 
teis  dis ;  eu  il  vögl  sdrappar  davent 
dais  mans  da  teis  figl.         *  Es.37, 35. 

13.  Inguotta  tant  main  non  vögl  eu 
scbarpar  davent  tuot  il  reginam,  üna 
scblatta  vögl  eu  dar  a  teis  figl,  per 
amur  da  David,  meis  serviaint,  e  per 
amur  da  Gerusalem,  cb'  eu  ba  elet. 

14.  Contuot  fet  il  Segner  alvar  sit 
tin  adversari  a  Salomon,  cioè  Hadad, 
F  Idumeer,  chi  eira  del  sang  regal 
d'Edom. 

15.  *  Percbe  dvantet,  cur  David  eira 
in  Idumea,  cur  cba  Joab,  il  capo  del 
exercit,  muntet  sü  per  far  sotterrar 
ils  mazzats,  e  battet  tuot  ils  mascbels 
d'  Idumea ;  *  2  sam.  s,  it. 

16.  (Percbe  Joab,  con  tuot  Israel 
dmuret  qua  ses  mais ,  fin  cb'  el  avet 
sdrtit  tuot  ils  mascbels  d'  Idumea ;) 

17.  Cba  Hadad  ftigit  con  alcbüns 
homens  Idumeers,  dels  serviaints  da 
seis  bap,  per  as  rediir  in  Egipto ;  ma 
Hadad  eira  giuvnet. 

18.  Quaist s  dimena  as  partittan  da 
Midian,  e  gnittan  in  Faran,  e  piglet- 
tan  con  els  bomens  da  Faran,  e  gnit- 
tan in  Egipto,  pro  Farao,  il  rai  d'  E- 
gipto,  il  quai  det  a  Hadad  Una  cbasa, 
e  1'  assegnct  seis  daviver,  ed  al  det 
eir  tina  terra. 

19.  Ed  Hadad  gnit  ficb  in  grazia  da 
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Farao,  e  quel  al  det  per  muglier  la 
sour  (la  sia  muglier,  la  sour  del  la  re- 
gina  Tapenes. 

20.  E  la  sour  da  Tapenes  al  parturit 
Gcnubat,  seis  figl,  il  qual  Tapenes  tret 
sU  nella  chasa  da  Farao,  e  Genubat 
fiit  nella  cliasa  da  Farao  tauter  ils 
infants  da  quel. 

21.  Ma,  cur  Hadad  incleet  in  Egipto, 
cha  David  eira  dormanza  pro  seis  ba- 
buns,  e  elia  Joab,  il  capo  del  exercit, 
eira  mort,  dschet  el  a  Farao :  Da 'm 
licenza,  cli'  eu  giaja  in  meis  pajais! 

22.  E  Farao  dschet  ad  el :  Ma  schi 
che 't  manca  qui  pro  mai,  cha,  mera, 
til  tscherchast  dad  ir  in  teis  pajais? 
Ed  el  dschet :  Inguotta,  impero  da 'm 
licenza! 

23.  Deis  fet  eir  alvar  six  ün  oter  ad- 
versari  a  Salomon,  cioè  Rezon,  ilfigl 
d'Eliada,  il  qual  eira  fiigi  davent 
d'Hadadecer,  del  rai  da  Soba,  seis 
signur. 

24.  Ed  el  raspet  nan  pro  el  pövel,  e 
fiit  capo  da  troppas,  *  cur  David  maz- 
zaiva  quel  pövel.  Lura  gettan  el  e  7s 
seis  a  Damasco,  e  dmurettan  qua,  e 
regnettan  in  Damasco.  *2Sara.io,i8. 

25.  E  liezonfut  adversariad  Israel 
tuot  il  temp  da  Salomon,  ultra  il  mal 
cha/e^  Hadad;  ed  el  det  molestia  ad 
Israel,  e  regnet  sur  la  Siria. 

26.  Ed  *  eir  Jerobeam^  il  figl  da  Ne- 
bat,  Efratit,  da  Sereda,  il  famagl  da 
Salomon,  (il  nom  della  mamma  del 
qual  eira  Serua,  duonna  vaidgua), 
alvet  sti  conter  il  rai.         *i  Reg.  12, 2. 

27.  E  quaista  füt  la  causa,  per  la 
quala  el  alvet  sii  conter  il  rai:  Salo- 
mon edifichaiva  Millo,  e  serraiva  la 
ruottüra  della  citta  da  David,  seis  bap. 

28.  Ma  quel  hom  Jerobeam  eira  va- 
lerus  e  ferm,  e  Salomon,  veziand  il 
giuven  chi  lavuraiva,  V  ordinet  sur 
quels  della  chasa  da  Giosef  chi  portai- 
van  pais. 

29.  Ma,  essendo  Jerobeam  in  quel 
temp  it  our  da  Gerusalem,  schi '1 
chattet  il  profet  Ahia,  il  Silonit  stin 
la  via ;  el  eira  vesti  d'  Una  vesta  nou- 
va;  ed  amenduos  eirmi  sulets  sün  la 
champagna. 

30.  Ed  Ahia  piglet  la  vesta  nouva 
ch'  el  avaiv'  in  doss,  e  la  sdratschet 
in  dudesch  toes, 


31.  E  dschet  a  Jerobeam:  Piglia per 
tai  desch  toes ;  perche  il  Segner,  Deis 
d'  Israel  ha  dit  usche :  Mera,  eu  scharp 
il  reginam  davent  dais  mans  da'  Salo- 
mon, e  vögl  dar  a  tai  desch  schlattas. 

32.  Ed  ad  el  resterà  una  schlatta, 
per  amur  da  David,  seis  bap,  e  per 
amur  da  Gerusalem,  chi  ais  la  citta 
ch'  eu  ha  elet  our  da  tuot  las  schlat- 
tas d'  Israel ; 

33.  Siand  cha  quels  m'  han  banduna, 
ed  han  adura  Astarte,  il  dels  dels  Si- 
doniers,  e  Camos,il  dels  dels  Moabits, 
e  Milcom,  il  dels  dels  infants  d'  Am- 
mon,  e  non  sun  chaminats  in  mias 
vias,  a  far  quai  cha 'm  plascha,  e 
meis  statuts,  e  mias  ledschas,  sco  fet 
David,  il  bap  da  Salomon. 

34.  Impero  eu  non  vögl  tour  dais 
mans  dad  el  inguotta  da  tuot  il  regi- 
nam, anzi  eu  il  vögl  mantgnair  prin- 
cip  tuot  il  temp  da  sia  vita,  per  amur 
da  David,  meis  serviaint,  ch'eu  ha 
elet,  il  qual  ha  observa  meis  coman- 
damaints,  e  meis  statuts ; 

35.  Ma  eu  vögl  tour  il  reginam  da 
man  da  seis  figl,  e  vögl  dar  a  tai 
desch  schlattas. 

36.  Ed  a  seis  figl  vögl  eu  dar  iina 
schlatta ;  acio  cha  resta  qua  da  con- 
tin  Una  gliim  a  David,  meis  serviaint, 
avant  mai,  in  Gerusalem,  chi  ais  la 
citta,  la  quala  eu  ha  elet  per  metter 
laint  meis  nom. 

37.  Contuot  at  vögl  eu  tour,  e  ttt 
dessast  regnar  interamaing  seguond 
il  desideri  da  ti'orma,  ed  esser  rai 
sur  Israel. 

38.  E  dvanterà,  scha  tU  obedeschast 
a  tuot  quai  ch'  eu 't  comandera,  e 
chaminast  sUn  mias  vias,  e  fast  quai 
cha'm  plascha,  observand  meis  sta- 
tuts, e  meis  comandamaints,  sco  ha 
fat  David,  meis  serviaint ;  schi  vögl 
eu  esser  con  tai,  e  t' edifichar  Una 
chasa  stabla,  sco  eu  1'  avaiva  edi- 
fichad'  a  David,  e 't  vögl  dar  Israel, 

39.  E  vögl  affliger  il  sem  da  David 
per  quaist;  impero  bricha  in  per- 
petuo. 

40.  Perquai  tscherchaiva  Salomon 
da  far  morir  Jerobeam ;  ma  el  as  fet 
sU,  e  fügit  in  Egipto,  pro  Sisac,  il  rai 
d'  Egipto,  e  dmuret  in  Egipto  fin  alia 
mort  da  Salomon. 
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41.  Ma,  quant  il  rimanent  dels  fats 
da  Salomon,  e  da  quai  cli' el  fet,  e 
sia  sapienza ;  quaistas  chosas  sim  gik 
scrittas  nel  cudesch  dels  fats  da  Sa- 
lomon. 

42.  Ma  il  temp  cha  Salomon  regnet 
in  Gerusalem  «ur  tuot  Israel,  fin  da 
quarant'  ans. 

43.  Lm-a  Salomon  s'  indormanzet  pro 
seis  babims,  e  füt  sepuli  nella  città 
da  David,  seis  bap,  e  Eebabeam,  seis 
figl,  regnet  in  seis  lö. 

CHAP.  XII. 

Rehabeam  succed'a  seis  bap,  ed  il  reginam  va 
in  parts,  el  resta  rai  sur  duos  sclilattas ;  Jei'o- 
beara  sur  las  otras  desch,  quel  fa  vadels  d'or. 

IP  Eebabeam  get  in  Sicbem ;  percbe 
^  *  tuot  Israel  eira  gntl  in  Sicbem, 
per  il  constituir  rai.         *  2  cron.  10, 1. 

2.  Ma,  cur  Jerobeam,  il  figl  da  Ne- 
bat,  cbi  eira  amo  in  Egipto,  ingio  * 
el  eira  fügi  avant  il  rai  Salomon,  avet 
inclet  quai,  dmuret  el  amo  in  Egipto. 

*1  Reg.  11,40 

3.  Ma  ÜS  Israelits  tramettettan  al  cla- 
mar.  E  Jerobeam,  e  tuot  la  raspada 
d'  Israel,  gnittan,  e  favlettan  con  Ee- 
babeam, dscband : 

4.  Teis  bap  ans  ba  tschantats  adöss 
ün  grev  giuf;  ma  tti  surlevgians  uos- 
sa  dalla  dilra  servitii  da  teis  bap,  e 
da  seis  grev  giuf,  il  quai  el  ans 
ha  tschantats  adöss,  e  nus  at  volain 
esser  soggets. 

5.  Ed  el  dschet  ad  els:  It  davent  fin 
da  qui  a  trais  dis ;  lura  turnai  dar- 
cheu  pro  mai.  E  '1  pövel  get. 

6.  E'l  rai  Rehabeam  as  cosglet  con 
ils  vegls,  chi  eiran  stats  ministers  del 
rai  Salomon,  seis  bap,  intant  ch'  el 
eira  in  vita,  dscband :  Co  cosgliais  vus 
cha's  responda  a  quaist  pövel? 

7.  E  quels  al  respondettan,  dscband : 
Scha  tü  hoz  at  suottamettast  a  quaist 
pövel,  e'l  rendast  a  tai  sogget,  e'l 
dast  buna  resposta,  e  buns  pleds, 
schi  vain  el  at  esser  sogget  in  per- 
petuo. 

8.  Ma  el  laschet  il  cossagl  cha'ls 
vegls  I'avaivan  dat,  e,'s  cosglet  cols 
giuvens,  chi  eiran  trats  sli  con  el,  ed 
eiran  seis  ministers; 

9.  E  dschet  ad  els :  Che  cosgliais  vus 
cha  nus  respondan  a  quaist  pövel, 
chi 'm  ha  favla,  dscband:  Surlcv- 
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gia'ns  dal  giuf,  il  quai  teis  bap  ha 
tschanta  sur  nus  ? 

10.  E  'Is  giuvens,  chi  eiran  trats  sii 
con  el,  al  respondettan,  e  dschettan : 
Di  usche  a  quaist  pövel,  chi  t'  ha  fa- 
vla, dscband :  Teis  bap  ans  ha  tschan- 
tats adöss  ün  grev  giuf;  ma  tU  sur- 
levgia  'ns  ;  e  responda  ad  el  usche : 
Meis  daint  pitschen  ais  plii  gross  cols 
flancs  da  meis  bap ; 

11.  Uossa  bainschi  meis  bap  s'  ha 
chargia  adöss  ün  grev  giuf;  ma  eu 
il  vögl  far  plii  vi'  e  plii  grev;  meis 
bap  s'ha  chastiats  con  giaislas,  ma  eu 
's  vögl  chastiar  con  flagells  chi  puon- 
schan. 

12.  Ma,  trais  dis  davo;  gnit  Jerobeam 
con  tuot  il  pövel  pro  Rehabeam,  se- 
guond  cha  '1  rai  avaiva  comanda, 
dscband:  Turnai  darcheu  pro  mai  da 
qua  a  trais  dis. 

13.  E  '1  rai  respondet  aspramaing 
al  pövel,  e  laschet  il  cossagl  cha  'Is 
vegls  r  avaivan  dat, 

14.  E  tschantschet  col  povel  seguond 
il  cossagl  dels  giuvens,  dscband: Meis 
bap  s'  ha  tschanta  adöss  ün  grev 
giuf;  ma  eu  il  vögl  far  plü  vi'  e  plit 
grev,  meis  bap  s'ha  chastiats  con 
giaislas,  ma  eu 's  vögl  chastiar  con 
flagells  chi  puonschan. 

15.  II  rai  dimena  non  det  uraglia  al 
povel;  percbe  qiiaist'  eira  ün'occasiun 
yrocedenta  dal  Segner,  *  per  complir 
seis  pled,  il  quai  el  avaiva  pronunzia 
tras  Ahia,  il  Silonit,  a  Jerobeam,  il  figl 
da  Nebat.  *i  Reg.  11, 31. 

16.  E  tuot  il  povel  d'  Israel,  aviand 
vis,  cha  '1  rai  non  1'  avaiva  dat  ura- 
glia, respondet  al  rai,  e  dschet :  Che 
part  avain  nus  vi'  a  David  ?  Nus  non 
avain  alchüna  raschun  d'  ierta  vi'  al 
figl  d'  Isai ;  0  Israel,  va  via  pro  tias 
stanzas.  Proveda  uossa,  David,  a  tia 
chasa.  Ed  Israel  get  pro  sias  stanzas. 

17.  Ma,  quant  als  infants  d' Israel, 
chi  dmuraivan  nellas  cittats  da  Giu- 
da,  sur  ellas  regnet  Rehabeam. 

18.  E  '1  rai  Rehabeam  tramettet  pro 
tuot  ils  Israelits  Adoram,  chi  eira  sur 
ils  tributs ;  ma  quels  1'  accrappcttan, 
ed  el  morit.  E  'I  rai  Rehabeam  mun- 
tet  prestamaing  slln  tin  charr,  per  fii- 
gir  a  Gerusalem. 

19.  *  Usche  ils  Israelits  as  rebellettan 
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ilalla  cliasiX  da  David,  e  mn  restats 
use  he  liii  a  quaist  di.         *  2  Reg.  17,21. 

20.  E;  cur  tuot  Israel  avet  inclet,  cha 
Jerobeain  eira  darelieii  turiui,  sclii 
tramettettan  els  al  clamar  nclla  va- 
spada,  e  '1  constituittan  rai  sivr  tuot 
Israel ;  iugUiia  schlatta  non  seguittet  | 
alia  chasa  da  David,  ourdvart  la  1 
schlatta  da  Giuda  suletta.  ^ 

21.  *  E,  cur  Reliabeam  füt  rivâ  in  \ 
Gerusalem,  raspet  el  tuot  la  chasa  I 
da  Giuda,  e  la  schlatta  da  Benjamin,  j 
in  iiomber  da  tschientottanta  milli  \ 
homens  tschernüts,  abels  allaguerra, 
per  guerragiar  con  la  chasa  d'  Israel, 
alin  da  redtir  il  reginam  suot  1'  obe- 
dienzada  Rehabeam,  del  ligl  da  Salo- 
mon. *2Cron.ll,l. 

22.  Qua  il  pled  da  Dieu  fiit  indrizza 
a  Semaja,  V  hom  da  Dieu,  dschand : 

23.  Di  a  Rehabeam,  al  figl  da  Salo- 
mon, rai  da  Giuda,  ed  a  tuot  la  chasa 
da  Giuda,  e  da  Benjamin,  ed  al  rima- 
nent  del  pövel : 

24.  Usche  ha  dit  il  Segner :  Non  mun- 
tarai  sli,  e  non  combatterai  con  ils 
infants  d' Israel,  voss  frars;  turnai  dar- 
cheu  scodün  a  chasa  sia;  perche 
quaista  chosa  ais  procediida  da  mai. 
E  quels  obedittan  al  pled  del  Segner, 
e 's  volvettan  inavo,  e  gettan  inavant^ 
seguond  il  comand  del  Segner. 

25.  E  Jerobeam  edifichet  Sichem, 
sill  munt  Efraim,  e  dmuret  qua ;  lura 
get  el  davent  da  la,  *  ed  edifichet  Pnu- 

el.  *Güd.  8,17. 

26.  E  Jerobeam  dschet  in  sal  svess  : 
Uossa  il  reginam  podess  bain  darcheu 
turnar  pro  la  chasa  da  David. 

27.  Scha  quaist  pövel  munta  sii  per 
far  sacrifizis  nella  chasa  del  Segner, 
in  Gerusalem,  schi  vain  darcheu  seis 
cour  as  volver  pro  Rehabeam,  il  rai 
da  Giuda,  seis  signur,  e  mai  vegnan 
els  a  mazzar,  ed  els  a  turnar  darcheu 
pro  Rehabeam,  il  rai  da  Giuda. 

28.  Pelqual  piglet  il  rai  cossagl  da 
far  duos  vadels  d'  or ;  lura  dschet  el 
al  pövel :  Vus  non  avals  plü  bsögn  da 
muntar  sli  a  Gerusalem!  *  Mera,  0 
Israel,  teis  deis,  chi  t'ha  trat  our  dal 
paj  ais  d'  Egipto .  *  Ex.  32, 4.  s. 

29.  E  r  tin  mettet  el  in  Betèl,  e  I'oter 
in  Dan. 

30.  E  quaist  fiit  chaschun  da  pucha,  ; 


e  'I  pövel  giaiva  avant  1'  ün  da  q?(eh 
fin  a  Dan. 

31.  El  fet  eir  i'lna  chasa  da  lous  ots, 
e  constituit  sacerdots,  tuts  da  qua  e 
da  la  our  dal  pövel,  ils  qiials  non  eiran 
dels  infants  da  Levi. 

32.  Jerobeam  ordinet  eir  Una  festa 
solenna,  al  quindeschavel  di  del  ot- 
tavel  mais,  simil  alia  festa  chi 's  ce- 
lehraiva  in  Giuda,  ed  offeriva  stin 
r  utêr.  Usche  fet  el  a  Betèl,  sacrifi- 
chand  ais  vadels  ch'  el  avaiva  fat,  e 
constituit  in  Betèl  ils  sacerdots  dels 
lous  ots,  ch'  el  avaiva  fat. 

33.  Ed  al  quindeschavel  di  del  ot- 
tavel  mais,  del  mais  del  qual  el  eira 
Stat  r  inventur  in  seis  sen,  offerit  el 
sur  r  uter,  ch'  el  avaiva  fat  in  Betèl, 
e  celebret  la  festa  solenna  dels  in- 
fants d'  Israel,  ed  offerit  sur  V  utêr, 
fand  qua  profiims. 

CHAP.  XIII. 

Ün  hom  da  Dieu  pi'ofetizescha  conter  1'  uter  da 
Betèl.  Jerobeam  stend'  onra  seis  man  conter 
V  hom  da  Dieu,  e  quel  secha,  ma  vain  guari, 
urand  il  profet.   Jerobeam  continua  in  sia  im-  ; 
pietà. 

1^  mera,  ün  hom  da  Dieu  gnit  da 
Giuda  a  Betèl,  sün  il  pled  del  Se- 
gner, infant  cha  Jerobeam  staiva  in 
pè  sper  r  uter  per  far  qua  profum ; 

2.  Ed  el  bragit  conter  1'  uter,  siin  il 
pled  del  Segner,  e  dschet:  Uter,  uter, 
usche  ha  dit  il  Segner :  *  Mera,  e  vain 

a  nasclier  tin  figl  alia  chasa  da  David,  " 
il  nom  del  qual  sarà  Josia,  e  quel  sa- 
crifichera  siin  tai  ils  sacerdots  dels 
lous  ots,  chi  fan  profiim  sur  tai ;  e 's 
arderà  siin  tai  ossa  da  crastians. 

*  2  Reg.  23, 15.  Ifi. 

3.  E  quel  istess  di  det  el  tin  signal, 
dschand:  Quaist  ais  il  signal,  cha  '1 
Segner  haja  tschantscha :  Slera,  I'uter 
al  presaint  vainjas  fender,  e  la  tschen- 
dra  chi  ais  siin  quel,  sara  spansa! 

4.  E,  curil  rai  Jerobeam  avet  udi  il 
pled  del  hom  da  Dieu,  il  qual  el  a- 
vaiva  pronunzia  ad  ota  vusch  conter 
r  uter  a  Betèl,  stendet  el  oura  seis 
man  sur  1'  uter  nan,  dschand:  Piglia  '1 ! 
Ma  il  man,  ch'  el  avaiva  steudii  oura 
conter  il  profet,  al  sechet,  ed  el  non 
il  podet  retrar  a  sai. 

f).  Eir  I'utcr  as  fendet,  e  la  tschen- 
dra  fiit  si)ansa  gio  dal  utêr,  seguond 
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il  signal,  cha  1'  bom  da  Dieu  avaiva 
dat  siin  il  pied  del  Segner. 

6.  E  '1  rai  tschantschet  con  1'  horn 
da  Dieu,  c  '1  dscliet:  *  Ah,  supplicba 
il  Segner  teis  Deis,  c  fii  oraziim  per 
mai,  clia  raeis  man  am  saja  restitui! 
E  r  horn  da  Dieu  supplichet  il  Se- 
gner,  e  '1  man  del  rai  fiit  restitui,  e 
dvantet  sco  viavant. 

*  Ex.  8, 8.  9, 28.  Num.  21, 7. 

7.  E  '1  rai  dscliet  al  horn  da  Dieu: 
Vè  con  mai  in  cliasa,  e 't  cuiforta  con 
spaisa,  ed  eu 't  vögl  dar  tin  presaint. 

8.  Ma  r  liom  da  Dieu  dscliet  al  rai : 
Eir  scha  til 'm  dessast  la  mità  da  tia 
chasa,  schi  non  gess  eu  con  tai,  ed  eu 
non  mangiarà  pan,  ne  baivera  aua  in 
quaist  lö. 

9.  Percbe  uscbe  m'  ais  stat  comanda 
silu  il  pled  del  Segner,  cbi  dscbet: 
]slon  mangiar  pan,  e  non  baiver  aua 
m  qiiel  lö^  e  non  turnar  darcbeu  per 
la  medeina  via,  siin  la  quala  tii  est  it. 

10.  Uscbe  get  el  daveut  per  tin'  otra 
via,  e  non  turnet  darcbeu  per  la  me- 
dema  via,  siin  la  quala  el  eira  gnil  a 
Betèl. 

11.  Ma  in  Betèl  abitaiv'  iin  profet 
vegl,  e  seis  figl  gnit,  e  1  requintet 
tuot  las  ouvras  cba  1'  bom  da  Dieu 
avaiva  fat  a  Betèl  in  quel  di ;  e  'Is  pleds, 
cb'  el  avaiva  dit  al  rai  requintettan 
its  figls  a  lur  bap. 

12.  E  lur  bap  dscbet  ad  els :  Per  qua- 
la via  ais  el  passa?  E  seis  figls  vez- 
zettan  la  via,  per  la  quala  giaiva 
r  bom  da  Dieu,  cbi  eira  gnu  da  Giu- 
da. 

13.  Ed  el  dscbet  a  seis  figls:  Mettai 
la  sella  sül  asen.  E  quels  al  sellettan 
r  asen,  ed  el  muntet  sii ; 

14.  E  get  davo  1'  bom  da  Dieu,  e  '1 
cbattet,  sezzand  suot  iin  ruver,  e 
dscbet  ad  el :  Est  tli  1'  bom  da  Dieu, 
cbi  est  gnti  da  Giuda?  Ed  el  dscbet: 
Scbi,  eu  il  sun. 

15.  YA  el  dscbet  ad  el :  Vc  con  mai 
in  cbasa,  e  piglia  spaisa. 

16.  Ma  el  dscbet:  Eu  non  poss  dar- 
cbeu turnar  inavo,  ne  gnir  con  tai,  e 
non  mangera  pan,  ne  baivera  aua 
con  tai  in  quaist  lö. 

17.  Percbe  uscbe  m'ais  dit  sün  il 
pled  del  Segner:  Non  mangiar  pan, 
ne  baiver  aua  in  quel  lö,  e  cur  tii  vast 


davent,  non  turnar  per  la  via,  siin  la 
quala  tii  est  gnti. 

18.  E  quel  al  dscbet:  Eir  eu  sun  pro- 
fet, SCO  tti,  ed  tin  angel  m'  ba  favla 
stin  il  pled  del  Segner,  dscband :  Mai- 
na  '1  inavo  con  tai  in  tia  cbasa,  acio 
cb'  el  mangia  pan,  e  baiv'  aua.  Ma 
el  al  mentiva. 

19.  Contuot  turnet  el  darcbeu  con  el, 
e  manget  pan  in  sia  cbasa,  e  bavet  aua . 

20.  Ma,  intant  cb'  els  sezzaivan  a 
maisa,  ftit  il  pled  del  Segner  indrizza 
al  profet  cbi  1'  avaiva  fat  turnar. 

21.  Ed  el  clamet  vers  1'  bom  da  Dieu, 
cbi  eira  gnti  da  Giuda,dscbaud :  Uscbe 
ba  dit  il  Segner:  Siand  cba  tti  est 
stat  rebell  al  pled  del  Segner,  e  non 
bast  observa  il  comand  cba  '1  Segner 
teis  Deis  t'  avaiva  fat; 

22.  Anzi  est  turna,  ed  bast  mangia 
pan,  e  bavti  aua  nel  lö,  dal  qual  el 
t'  avaiva  dit:  Non  mangiar  qua  pan, 
ne  baiver  aua ;  scbi  teis  corp  non  in- 
trera  nella  sepulttira  da  teis  babuns. 

23.  E,  davo  cba'l  profet,  cb'  el  avai- 
va fat  turnar,  avet  mangia,  ed  avet 
bavti,  scbi  al  fet  el  sellar  1'  asen, 

24.  Ed  el  get  davent ;  *  qua  1'  inscon- 
tret  tin  liun  per  strada,  e  '1  mazzet, 
e  seis  corp  mort  giascbaiva  sün  la 
strada,  e  1'  asen  staiva  sper  quel  corp 
mort,  e  '1  liun  medemmamaing. 

*  1  Reg.  20,  3G. 

25.  Ma  mera,  glieud  cbi  passaivan, 
vezzettan  quel  corp  mort,  cbi  gia- 
scbaiva stin  la  via,  e  '1  liun,  cbi  stai- 
va daspera;  ed  els  gnittan,  e  rap- 
portettan  ü  fat  nella  citta,  nella  quala 
abitaiva  il  vegl  profet. 

26.  E,  cur  avet  udi  qiiai  il  profet, 
cbi  '1  avaiva  fat  turnar  da  seis  cba- 
min,  dscbet  el :  El  ais  1'  bom  da  Dieu, 
il  qual  ais  stat  rebell  al  pled  del  Se- 
gner; perquai  il  Segner  1' ba  dat  al 
liun,  cbi  F  ba  scbarpa,  e  mazza,  se- 
guond  il  pled  del  Segner,  cb'  el  1'  a- 
vaiva  dit. 

27.  Lura  favlet el  a  seis figls,dscband : 
Mettai  sti  la  sella  al  asen !  E  quels  il 
sellettan; 

28.  Ed  el  get,  e  cbattet  seis  corp 
mort,  cbi  giascbaiva  stin  la  via,  e 
r  asen,  e  '1  liun,  cbi  staivan  sper'  i  I 
corp  mort.  II  liun  non  avaiva  ma- 
glia  il  corj),  ne  scbarpa  1'  asen. 
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29.  E  '1  profet  ozet  stt  il  corp  del 
liom  da  Die  11,  e  '1  tschantet  siin  I'aseii; 
e  '1  inauet  darelien  iiiavo ;  e  quel  pro- 
fet vegl  giiit  in  sia  città,  per  il  plan- 
sclier,  e  '1  sepnlir. 

30.  Ed  el  tscbantet  il  corp  in  sia  se- 
])iiltiira ;  ed  el  e  sets  figls  fettan  cor- 
döli  per  el,  dschand:  All,  meis  frar! 

31.  E  davo  oil'  el  V  avet  sepuli,dschet 
el  a  seis  ligls:  Cur  eu  sarà  mort,  sclii 
sepuli 'm  nella  sepulttira,  nella  qua- 
la  ais  sepuli  V  liom  da  Dieu;  mettai 
mia  ossa  sper  sia  ossa. 

32.  *  Perclie  quai  cli'  el  ba  clama 
siin  il  pled  del  Segner  conter  1'  uter, 
clii  ais  in  Betèl,  e  conter  tuot  las 
cliasas  dels  lous  ots,  cM  sun  nellas 
cittats  da  Samaria,  quai  per  tscliert 
dvanterà.  *  2  Reg.  23, 16. 

33.  Davo  quaist  fat  non  as  velvet 
impero  Jerobeam  g*iò  da  sia  via  ma- 
la, anzi  danöv  fet  el  sacerdots  dels 
lous  ots,  tuts  da  qua  e  da  la  our  dal 
pövel ;  cbi  quai  volaiva,  consacraiv' 
el,  ch'  el  eira  dels  sacerdots  dels  lous 
ots. 

34.  Jerobeam  fiit  in  quaist  chascliun 
da  pucha  a  sia  cbasa,  ad  esser  chas- 
sad'  oura,  e  sdrütta  davent  dalla  terra. 

CHAP.  XIV. 

Jerobeam  trametta  sia  muglier  stravestida  pro  '1 
profet  Ahia ,  chi  la  prediscb  la  ruina  da  sia 
chasa,  e  da  tuot  Israel.  Jerobeam  moura,  e  Na- 
dab  succeda.  Sisac,  il  rai  d'Egipto,  spoglia  la 
chasa  del  Segner.  Rehabeam  mom*a,  ed  Abiam 
succeda. 

IN  quel  temp  s'  ammalatet  Abia,  il 
figl  da  Jerobeam. 

2.  E  Jerobeam  dschet  a  sia  muglier : 
Ah  tii,  sta  sti,  e 't  stravesta,  in  mod 
cha  non  as  cognoscba,  cba  tü  sajast 
la  muglier  da  Jerobeam,  e  va  a  Silo; 
mera,  qua  ais  Ahia,  il  profet,  *  il  quai 
m'  ha  predit,  cli  eu  sarà  rai  sur  quaist 

pÖVel.  *1  Reg.  11,31. 

3.  E  piglia  con  tai  desch  pans,  e 
tuortas,  ed  tin  flascun  meil,  e  va 
pro  el ;  el  at  declereràquai  cha  dvan- 
terà  col  infant. 

4.  E  la  muglier  da  Jerobeam  fet 
usche,  e 's  fet  sii,  e  get  a  Silo,  ed  in- 
tret  in  chasa  d'  Ahia.  Ma  Ahia  non 
podaiva  lolil  vair ;  perche  la  vezziida 
al  eira  gntida  almain  per  la  vegl- 
diina. 

5.  E  '1  Segner  avaiva  dit  ad  Ahia : 


Mera,  la  muglier  da  Jerobeam  vain, 
per  at  domandar  da  seis  figl,  siand 
ch'  el  ais  amalà ;  tschantscha  con  ella 
in  tal'  e  tala  maniera ;  ma,  cur  ella  in- 
trerà,  vain  ella  a  far  parair  d'  esser 
ün'  otra. 

6.  Contuot,  cur  Ahia  udit  la  romur 
dels  pels  da  quella,  chi  intraiva  tras 
la  porta,  dschet  el:  Intra  pUr,  muglier 
da  Jerobeam ;  perche  fast  parair  d'es- 
ser  iin'  otra?  Eu  sun  piir  tramiss  pro 
tai^er  at  p  or  tar  tina  diira  novella! 

7.  Va,  di  a  Jerobeam:  Usche  ha  dit 
il  Segner  Deis  d'  Israel:  *  Perquai 
cha,  t'  aviand  eu  adoza  intanter  il 
pövel,  e  constitui  conductur  sur  meis 
pövel  Israel;  *i  Reg.  16,2. 

8.  *  Ed  aviand  eu  scharpa  il  regi- 
nam  our  dais  mans  della  chasa  da 
David,  e  dat  a  tai;  ma  tii  non  est  stat 
SCO  meis  serviaint  David,  il  quai  ob- 
servet  meis  comandamaints,  e  cha- 
minet  davo  mai  con  tuot  seis  cour,  per 
far  solum  quai  ch'  am  plascha; 

*lReg.  11,31. 

9.  Ed  hast  fat  pèr  co  tuot  quels  chi 
sun  stats  avant  tai,  ed  est  it,  e  t'  hast 
fat  *  oters  deis,  ed  imagnas  culadas, 
per  am  far  dispet,  e  m'  hast  büttâ  da- 
vo las  spadlas :  *  1  Reg.  12, 23. 

10.  Per  quaist,  mera,  fetsch  eu  gnir 
mal  sur  la  chasa  da  Jerobeam,  e 
vögl  sdriir  a  Jerobeam  f^^ot  quai*  chi 
pischa  vi'  alia  parait,  t  chi  ais  serra, 
e  chi  ais  liber  in  Israel ;  e  vögl  ir  da- 
vo la  chasa  da  Jerobeam,  per  la  spaz- 
zar  davent,  sco 's  spazza  V  aldiim,  fin 
ch'  ella  saja  tuot  consiimada. 

*  Deut.  32, 36.  1 1  Sam.  25, 22. 

11.  Quel  chi  sara  mort  a  Jerobeam 
nella  citta,  dessan  magliar  ils  chans, 
e  quel  chi  sara  mort  per  la  champa- 
gna,  dessan  magliar  ils  utschels  del 
tschel;  perche  il  Segner  ha  tschan- 
tscha. 

12.  E  tii,  sta  sii,  va  a  chasa  tia;  ina- 
quella  cha  teis  peis  vegnan  ad  intrar 
nella  citta,  vain  1'  infant  a  morir. 

13.  E  tuot  Israel  vain  al  planscher, 
e  '1  sepulir ;  perche  quaist  sulet,  in- 
tanter quels  chi  appertegnan  a  Jerobe- 
am, intrera  nella  sepulttira,  siand 
ch'  in  el  sulet,  delLa  chasa  da  Jerobe- 
am, ais  stat  chatta  alchiin  bain,  pla- 
schaivel  al  Segner  Deis  d'  Israel. 
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14.  *  Ma  il  Segner  as  constituirà  tin 
rai  sur  Israel,  il  qual  sdrüerà  la  cha- 
sa  da  Jerobeam  in  quel  di.  E  che? 
Sclii  agia  uossa.  *  i  Reg.  15, 27. 

15.  E  '1  Segner  battera  Israel  dasort, 
cli'  el  aara  SCO  la  clianna,  chi  vain 
smanada  nelF  aua,  e  vain  a  sragi- 
schar  Israel  our  da  quaista  buna  ter- 
ra, ell'  el  ha  dat  a  lur  babuns,  e  vain 
als  rasar  da  la  del  flüm ;  perche  els 
as  ban  fat  Astartes,  fand  dispet  al 
Segner. 

16.  Ed  el  dara  via  Israel,  per  cba- 
scbun  dels  puchats  da  Jerobeam,  ils 
quals  el  ba  commiss,  ed  ha  fat  com- 
metter  ad  Israel. 

17.  E  la  muglier  da  Jerobeam  stet 
SÜ,  e  get  davent,  e  gnit  a  Tirsa;  ed 
inaquella  cb'  ella  mettet  il  pè  sül  glim 
della  cbasa,  merit  il  giuvnet. 

18.  El  gnit  sepuli,  e  tuot  Israel  avet 
cordöli,  seguond  il  pled  del  Segner, 
ch'  el  avaiva  pronunziâ  tras  il  profet 
Abia^  seis  serviaint. 

19.  *  Ma,  quant  al  rimanent  dels  fats 
da  Jerobeam,  las  guerras  cb'  el  fet, 
e  CO  el  regnet;  mera,  quaistas  cbosas 
sun  scrittas  nel  cudesch  dellas  croni- 
cas  dels  rais  d'  Israel.  *2Cron.i3,2. 

20.  E  '1  temp  cba  Jerobeam  regnet 
füt  vaincb  e  duos  ans ;  lura  s'  indor- 
manzet  el  pro  seis  babuns,  e  Nadab, 
seis  figl;  regnet  in  seis  lö. 

21.  Ma  Rebabeam,  il  figl  da  Salomon, 
regnaiv'  in  Giuda.  L'  eira  d'  eta  da 
quarant'  tin  an,  cur  el  comanzet  a  re- 
gnar,  e  regnet  descbset  ans  in  Geru- 
salem,  la  città,  la  qual'  il  Segner  a- 
vaiv'  elet  our  da  tuot  las  scblattas 
d' Israel,  per  metter  laint  seis  nom. 
E  '1  nom  da  sia  mamma  eira  Naama, 
r  Ammonita. 

22.  E  Giuda  fet  eir  quai  cba  displa- 
scbet  al  Segner,  e  '1  clamet  oura  pro 
zclosia,  plü  CO  cb'  avaivan  fat  seis 
babuns  con  tuot  lur  puchats,  ch'  els 
avaivan  commiss. 

23.  Ed  eir  quels  s'  cdifichettan  lous 
ots,  e 's  fettan  statuas,  ed  Astartes 
Sim  ogni  lö  ot,  e  suot  ogni  bösch  verd. 

24.  Eir  eiran  qua  pitaners  nel  pa- 
jais;  quels  faivan  seguond  tuot  ils 
fats  abominabels  dels  pajans,ils  quals 
il  Segner  avaiva  schatscha  avant  ils 
infants  d'  Israel. 


25.  E  dvantet  nel  quint  an  del  rai 
Rehabeam,  cba  Sisac,  il  rai  d'  Egipto, 
muntet  sti  conter  Gerusalem. 

26.  Ed  el  piglet  ils  tesors  della  cba- 
sa del  Segner,  e  'Is  tesors  della  cba- 
sa regala;  ed  ogni  cbosa  piglet  el; 
el  piglet  eir  tuot  ils  *  schtits  d'  or, 
cba  Salomon  avaiva  fat.  *iReg.io,i6. 

27.  E  '1  rai  Rehabeam  fet  in  lö  da 
quels,  schtits  d'  aram^  e  'Is  commettet 
in  man  dels  chapitanis  dels  sergents, 
chi  faivan  la  guardia  alia  porta  della 
chasa  regala. 

28.  E,  cura  ma  il  rai  intraiva  nella 
chasa  del  Segner,  ils  portaivan  ils 
sergents,  e  lura  ils  rendaivan  els  dar- 
cheu  nella  chambra  dels  sergents. 

29.  Ma,  quant  al  rimanent  dels  fats 
da  Rehabeam,  e  tuot  quai  ch'  el  fet; 
quaistas  cbosas  sun  gia  scrittas  nel 
cudesch  dellas  cronicas  dels  rais 
da  Giuda. 

30.  Ma  que  fut  da  contin  guerra  tau- 
ter Rehabeam,  e  Jerobeam. 

31.  *  E  Rehabeam  s'  indormanzet 
pro  seis  babuns,  e  ftit  sepuli  con  quels 
nella  citta  da  David.  E  '1  nom  da  sia 
mamma  eira  Naama,  I'Ammonita.  Ed 
Abiam,  seis  figl,  regnet  in  seis  lö. 

*2Cron.l2, 16. 

CHAP.  XV. 

Abiam  succed'  a  Rehabeam,  ed  Assa  ad  Abiam. 
La  mort  d'  Assa.  Josafat  al  suceeda.  Nadab  re- 
gna  sur  Israel,  e  vain  mazzâ  da  Baesa;  quel 
survain  il  reginam,  e  sdrüa  la  chasa  da  Jero- 
beam. 

MA  r  an  deschdot  del  rai  Jerobeam, 
del  figl  da  Nebat,  comanzet  Abi- 
am a  regnar  sur  Giuda. 

2.  *  El  regnet  trais  ans  a  Gerusa- 
lem. E  '1  nom  da  sia  mamma  eira 
Maaca,  la  figlia  d'  Abisalom. 

*2Cron.  11,20.  22. 

3.  Ed  el  chaminet  in  tuot  ils  puchats 
da  seis  bap,  ch'  el  avaiva  commiss 
avant  el,  e  seis  cour  non  ftit  sincer 
invers  il  Segner  seis  Deis,  sco  eira 
stat  il  cour  da  David,  seis  bap. 

4.  Impero,  per  amur  da  David,  al 
det  il  Segner  seis  Deis  iina  gltim  a 
Gerusalem,  fand  alvar  sü  davo  el  seis 
figl,  e  fand  subsister  Gerusalem. 

5.  Perche  David  avaiva  fat  quai 
cba  plasch'  al  Segner,  c  non  s'  a- 
vaiva  vout  giò  tuot  il  temp  da  sia 
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^'ita  qualunquc  chosa,  ch'  el  1'  a- 
vaiva  coniaiida ;  resalv  nel  fat  d'Uria, 
del  Hctit. 
().  Mil  V  eira  stat  guerra  tauter  Ke- 
iuibeam,  e  Jerobeam,tuotil  temp  del- 
la  vita  da  quel. 

7.  Quant  al  rimanent  dels  fats  d'A- 
l)iani,  e  tuot  quai  ch'  el  fet ;  quaistas 


c'hosas 


a'ia  serittas  nel  cudescli 


dellas  *  cronicas  dels  rais  da  Giuda. 
Ma  que  fiit  guerra  tanter  Abiam,  e 
Jerobeam.  *  2  Cron.  13, 2. 

8.  Ed  Abiam  s'  indormanzet  pro  seis 
babuns,  e  füt  sepuli  nella  città  da  Da- 
vid. Ed  Assa,  seis  figl,  regnet  in  seis  lö. 

1).  Ma  Assa  comanzet  a  regnar  sur 
Giuda  r  an  vainch  da  Jerobeam,  del 
rai  d'  Israel, 

10.  E  regnet  a  Gerusalem  quarant' 
iin  an.  E  '1  nom  da  sia  mamma  eira 
Maaca,  la  figlia  d'  Abisalom. 

11.  Ed  Assa  fet  quai  cha  plascli'  al 
Segner,  sco  David,  seis  bap. 

12.  *  El  ostet  ils  pitaners  dal  pajais, 
e  piglet  eir  davent  tuot  ils  idols,  cha 
seis  babuns  avaivan  fat.    *  1  Reg.  22, 46. 

13.  El  mettet  eir  davent  dal  govern 
Maaca,  sia  mamma,  perche  ella  avai- 
va  fat  tin  idel  per  Astarte.  Ed  Assa 
spazzet  seis  idel,  e  V  ardet  sper  il  fltim 
Cidron. 

14.  Ma  ils  lous  ots  non  ftittan  levats 
via,  impero  il  cour  d'  Assa  füt  sincêr  in- 
vers  il  Segner,  tuot  il  temp  da  sia  vita. 

15.  Ed  el  portet  nella  chasa  del  Se- 
gner las  chosas,  cha  seis  bap  avaiva 
consacra,  ed  eir  quellas,  ch'  el  svess 
avaiva  consacra,  argient,  ed  or,  e  va- 
schels. 

16.  Ma  que  füt  guerra  tanter  Assa,  e 
Baesa,  il  rai  d'  Israel,  tuot  il  temp  da 
lur  vita. 

17.  E  Baesa,  il  rai  d'  Israel,  muntet 
SÜ  conter  Giuda,  ed  edifichet  Rama, 
per  non  laschar,  ne  uschir,  ne  intrar 
alchtin  ad  Assa,  al  rai  da  Giuda. 

18.  Pelqual  Assa  piglet  tuot  1'  ar- 
gient, e  r  or,  chi  eira  vanza  nels  te- 
sors  della  chasa  del  Segner,  sco  eir 
ils  tesors  della  chasa  del  rai,  e  'Is  det 
in  man  a  seis  serviaints,  e  'Is  tramet- 
tet  pro  *  Ben-Hadad,  il  figl  da  Ta- 
brimmon,  del  figl  d'  Hesion,  il  rai  da 
Siria,  il  quai  abitaiva  in  Damasco, 
dschand:  *2Cron.iG,2. 


19.  Üna  liaais  tauter  mai  e  tai,  sco 
V  ais  statta  tanter  meis  bap,  e  teis 
bap ;  mera,  eu  at  tramet  tin  presaint 
d'  argient,  e  d'  or ;  và,  rumpa  la  lia 
cha  tti  hast  con  Baesa,  il  rai  d'Israel, 
acio  ch'  el  tira  davent  da  mai. 

20.  E  Ben-Hadad  det  uraglia  al  rai 
Assa,  e  tramettet  ils  chapitanis  da 
seis  exercits  conter  alias  cittats  d'  I- 
srael,  e  battet  Jon,  e  Dan,  ed  Abel- 
Bet-Maeca,  e  tuot  Chinnerot,  tuot  il 
pajais  da  Naftali. 

21.  E,  cur  Baesa  avet  inclet  quai, 
interlaschet  el  d'  edifichar  Kama,  e 
dmuret  in  Tirsa. 

22.  Lura  il  rai  Assa  laschet  raspar 
tuot  Giuda,  sainza  exceptuar  alchtin, 
e  quels  portettan  via  las  peidras,  e  '1 
lainam  da  Rama,  con  la  quala  Baesa 
edifichaiva,  ed  il  rai  Assa  edifichet 
con  quaist  Geba  da  Benjamin ,  e 
Mispa. 

23.  Ma,  quant  al  rimanent  da  tuot  ils 
fats  d'  Assa,  e  tuot  sia  forza,  e  tuot 
quai  ch'  el  fet,  e  las  cittats  ch'  el  edi- 
fichet ;  quaistas  chosas  sim  gia  serit- 
tas nel  cudesch  dellas  cronicas  dels 
rais  da  Giuda.  *  Solum  dvantet,  cha 
nel  temp  da  sia  vegldtina  el  gnit  a- 
mala  vi'  als  pels.  *2  cron.  le,  u. 

24.  Ed  Assa  s'  indormanzet  pro  seis 
babuns,  e  ftit  sepuli  con  quels  nella 
citta  da  David,  seis  bap,  *  e  Josafat, 
seis  figl,  regnet  in  seis  lö.  *2Cron.i7,i. 

25.  Ma  Nadab,  il  figl  da  Jerobeam, 
comanzet  a  regnar  sur  Israel  1'  an  se- 
guond  d'  Assa,  del  rai  da  Giuda,  e  re- 
gnet sur  Israel  duos  ans ; 

26.  E  fet  quai  cha  displaschet  al  Se- 
gner, e  chaminet  siin  la  via  da  seis 
bap,  ed  in  seis  pueha,  con  il  qua!  cl 
avaiva  fat  pechar  Israel. 

27.  E  Baesa,  il  figl  d' Ahia,  della 
chasa  d'Issaschar,  congiiret  conter 
el,  e  '1  battet  sper  *  Gibbeton  dels 
Filisters,  intant  cha  Nadab,  e  tuot 
ils  Israelits  assediaivan  Gibbeton. 

*Gios.  19,44. 

28.  Ed  usche  il  mazzet  Baesa  nel  terz 
an  d' Assa,  del  rai  da  Giuda,  e  regnet 
in  seis  lö. 

29.  E,  cur  el  fut  rai,  battet  el  tuot 
la  chasa  da  Jerobeam.  El  non  lasehet 
in  vita  alchün'  orma  vivainta  da  Je- 
robeam, fin  ch'el  Favct  sdrtit,  seguond 
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il  pled  del  Segner,  ch'  el  avaiva  pro-  j 
iiunzia  tras  seis  serviaint  Ahia,  il  Si- 
lonit; 

30.  Per  ils  puchats  da  Jerobeam, 
ch'  el  avaiva  commiss,  ed  avaiva  fat 
commetter  ad  Israel;  e  per  il  dispet, 
col  qual  el  avaiva  grittanta  il  Segner 
Deis  d'  Israel. 

31.  Ma,  quant  al  rimanent  dels  fats 
da  Nadab,  e  tuot  quai  ch'  el  fet;  quai- 
stas  chosas  sun  già  scrittas  nel  cu- 
desch  dellas  croiiicas  dels  rais  d'  I-  j 
srael.  | 

32.  Ma  que  fiit  guerra  tauter  Assa,  i 
e  Baesa,  il  rai  d'  Israel,  tuot  il  temp  \ 
da  lur  vita.  I 

33.  Nel  terz  an  d'  Assa,  del  rai  da  I 
Giuda,  Baesa,  il  figl  d'  Ahia,  coman-  | 
zet  a  regnar  sur  tuot  Israel,  in  Tirsa,  | 
e  regnet  vainch  e  quatter  ans.  I 

34.  Ed  el  fet  quai  clia  displaschet  | 
al  Segner,  e  chaminet  siin  las  vias  da  \ 
Jerobeam,  e  nel  pucha  da  quel,  con  j 
il  qual  el  avaiva  fat  pechar  Israel,  i 

CHAP.  XVL  I 

Ela,  il  i\gl  da  Baesa,  succed'  a  seis  bap.  Zimri  j 
inazza  Ela,  e  tuot  quels  da  sia  chasa.  Omri,  siand  [ 
elet  rai,  incresa  Zimri,  il  qual  arda  sai  svess  : 
nel  palazzi.  Omri  veuscha  Tibiii.  Ahab,  seis  i 
figl,  succeda,  il  pèr  da  tuot  ils  passats.  j 

LURA  il  pled  del  Segner  füt  indriz-  I 
zâ  a  Jehu,  il  figl  d'  Hanani,  contra  \ 
Baesa,  dschand :  ; 

2.  Perquai  ch'  eu  t'  ha  adoza  our  i 
dalla  puolvra,  t'ha  tschanta  per  con-  ; 
ductur  sur  meis  povel  Israel,  e  tii  piir  ; 
est  chaminâ  siin  la  via  da  Jerobeam,  | 
ed  hast  fat  pechar  meis  povel  Israel,  I 
per  am  far  dispet  con  lur  puchats; 

3.  Mera,  schi  vögl  eu  esser  davo  Ba- 
esa, e  davo  sia  chasa,  per  la  tour  via, 
e  vögl  far,  cha  tia  chasa  sarà  sco  la 
chasa  da  Jerobeam,  del  figl  da  Nebat. 

4.  *  Quel  da  Baesa,  chi  sarà  mort 
nclla  citta,  vegnan  a  magliar  ils  chans, 
e  quel,  chi'l  sara  mort  per  la  cuttiira, 
vegnan  a  magliar  ils  utschels  del 

tschel.  *l  Reg.  14, 11. 

5.  Ma,  quant  al  rimanent  dels  fats 
da  Baesa,  e  quai  ch'  el  fet,  e  sia  for- 
za;  *  quaistas  chosas  nLut  gia  scrittas 
nel  cudesch  dellas  cronicas  dels  rais 
d' Israel.  *2Cron.  i6,i. 

(^.  E  Baesa  s'  indormanzct  pro  seis 
babuns,  e  fiit  scpuli  in  Tirsa;  edEla, 
seis  fig],  regnet  in  seis  lo. 


7.  Ma  il  Segner  avaiva  favlâ  tras  il 
profet  Jehu,  il  iigl  d'  Hanani,  contra 
Baesa,  e  conter  sia  chasa,  tant  per 
causa  da  tuot  il  mal,  ch'el  avaiva 
commiss  avant  il  Segner,  al  fand  di- 
spet con  las  ouvras  da  seis  mans,  al 
denuiiziand,  ch'  ella  gniss  ad  esser  sco 
la  chasa  da  Jerobeam,  sco  eir  per 
quai  ch'  el  avaiva  battii  quella. 

8.  Nel  an  vainch  e  ses  d'  Assa,  del 
rai  da  Giuda,  Ela,  il  figl  da  Baesa,  co- 
manzet  a  regnar  sur  Israel,  e  regnet 
in  Tirsa  duos  ans. 

9.  E  Zimri,  seis  serviaint,  il  chapi- 
tani  della  mita  da  ^ia  cliarra,  congiiret 
conter  el.  Ma  el  eira  in  Tirsa,  bavand 
ed  aiver  nella  chasa  d'  Arsa,  seif>  mi- 
nister da  chasa  in  Tirsa. 

10.  *  E  Zimri  gnit,  e  '1  battet,  e  '1 
mazzet  nel  vainch  e  settavel  an  d'  As- 
sa, del  rai  da  Giuda,  e  regnet  in  seis 

1().  i  2  Reg.  9, 31. 

11.  E,  cur  el  flit  rai,  quantbod  ch'el 
füt  sezzü  sül  trun  d'Ela,  battet  el  tuot 
la  chasa  da  Baesa;  el  non  laschet  in 
vita  nianc'  *  iin,  chi  pischa  vi'  alia 
parait,  ne  paraints,  ne  amis. 

1  Reg.  14, 10. 

12.  Usche  sdriiet  Zimri  tuot  la  cha- 
sa da  Baesa,  seguond  il  pled  del  Se- 
gner^ ch'  el  avaiva  pronunziâ  contra 
Baesa,  tras  Jehu,  il  profet, 

13.  Per  tuot  ils  puchats  da  Baesa, 
e  d'  Ela,  seis  figl,  ils  quals  els  avai- 
van  commiss,  ed  avaivan  fat  commet- 
ter ad  Israel,  fand  dispet  al  Segner 
Deis  d'  Israel  con  lur  idols. 

14.  Ma,  quant  al  rimanent  dels  fats 
d'  Ela,  e  tuot  quai  ch'  el  fet ;  quaistas 
chosas  sun  gia  scrittas  nel  cudescli 
dellas  cronicas  dels  rais  d'  Israel. 

15.  Nel  an  vainch  e  set  d'  Assa,  del 
rai  da  Giuda,  comanzet  Zimri  a  re- 
gnar, e  regnet  set  dis  in  Tirsa.  Ma  il 
povel  eira  acchampa  conter  Gibbc- 
ton  dels  Filistins, 

1().  Ed  aviand  udi  a  dir:  Zimri  ha 
fat  iina  congiira,  ed  ha  eir  battii  il  rai, 
constituittan  quel  istcss  di  tuot  ils 
Israelits  Omri,  il  capo  del  exercit, 
per  rai  sur  Israel,  nel  champ. 

17.  Ed  Omri  muntct  sii,  inscmbcl 
con  tuot  Israel,  da  Gibbeton,  ed  as- 
sediettan  Tirsa. 

18.  E,  cur  Zimri  vezzet,  cha  la  citta 
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oira  praisa,  iutret  cl  iiel  palazzi  del- 
la.  oliasa  rej^ala,  ed  ardet  cou  fö  la 
cliasarcgala,  e  sai;  ed  usclie  morit  el, 

19.  Per  sois  piicliats,  cli'  el  avaiva 
eommiss.  fond  quai  clia  displascliet 
al  Segner,  c  oliaminand  sltn  la  via 
da  Jorobcam,  c  uel  piicha  da  quel,  il 
qiial  el  commettet,fandpecliarIsraeL 

20.  Ma,;  quant  al  rimanent  dels  fats 
tla  Zimri,  e  la  cong'Ura  ch'  el  fet ; 
(piaistas  cliosas  sun  già  scrittas  nel 
cudeseli  dellas  cronicas  dels  rais  d'l- 
srael. 

21.  Allura  il  pövel  d'  Israel  fiit  par- 
ti in  duos  parts;  V  Una  seguittaiva  a 
Tibui,  al  figl  da  Ginat,  per  il  far  rai, 
e  r  otra  seguittaiva  ad  Omri. 

22.  Ma  il  pövel  chi  seguittaiva  ad 
Omri  fiit  plii  ferm  co  quel^  chi  seguit- 
taiva a  Tibni,  figl  da  Ginat,  e  Tibni 
morit,  ed  Omri  regnet. 

23.  Nel  an  trent'  iin  d'  Assa,  del  rai 
da  Giuda,  comanzet  Omri  a  regnar 
sur  Israel,  e  regnet  dudescli  ans;  in 
Tirsa  regnet  el  ses  ans. 

24.  Ed  el  cumpret  il  munt  da  Sama- 
ria da  Semer  per  duos  talents  d'  ar- 
gient,  ed  edificliet  Una  citth  sün  quel 
munt,  e  nomnetquella  citta  cb'  el  edi- 
ficbet,  Samaria,  dal  nom  da  Semer, 
cli  eira  slat  signur  da  quel  munt. 

25.  Ed  Omri  fet  quai  cba  displa- 
schet  al  Segner,  e  fet  per  co  tuot 
quels,  chi  eiran  stats  avant  el ; 

26.  E  chaminet  sitn  tuot  las  vias  da 
Jerobeam,  del  tigl  da  Nebat,  e  nel 
pucha  da  quel,  col  quai  el  avaiva  fat 
pechar  Israel,  fand  dispet  al  Segner, 
Deis  d'  Israel  con  lur  idols. 

27.  Ma,  quant  al  rimanent  dels  fats 
d'  Omri,  e  las  barunias  ch'  el  fet ; 
quaistas  chosas  sun  gia  scrittas  nel 
cudesch  dellas  cronicas  dels  rais  d'l- 
srael. 

28.  Ed  Omri  s'  indormanzet  pro  seis 
babuns,  e  fiit  sepuli  in  Samaria;  ed 
Ahab,  seis  figl,  regnet  in  seis  lö. 

29.  Ed  Ahab,  il  figl  d'Omri,  coman- 
zet a  regnar  sur  Israel,  V  an  trent' ot 
d'  Assa,  del  rai  da  Giuda,  e  regnet  in 
Samaria  sur  Israel  vainch  e  duos  ans. 

30.  Ed  Ahab,  il  figl  d'  Omri,  fet  quai 
cha  displaschet  al  Segner,  plii  co 
tuot  quels,  chi  eiran  stats  avant  el. 

31.  E  dvantet,  sco  scha  fitss  massa 


pitschna  chosa  da  chaminar  nels  pu- 
chats  da  Jerobeam,  del  figl  da  Nebat, 
ch'  el  piglet  per  muglier  Izebel,  la 
figlia  d'Etbaal,  del  rai  dels  Sidoniers, 
e  get,  e  servit  a  Baal,  e  1'  aduret. 

32.  Ed  el  drizzet  sii  iin  uter  a  Baal, 
nella  chasa  da  Baal,  la  quala  el  avai- 
va edificha  a  Samaria. 

33.  Ahab  fet  iin'  Astarte.  Ed  Ahab 
fet  bier  pèr  co  tuot  ils  rais  d'  Israel, 
chi  eiran  stats  avant  el ;  per  far  di- 
spet al  Segner  Deis  d'  Israel. 

34.  Da  seis  temp  Hiel  da  Betèl,  ree- 
difichet  Gerico,  e  tschantet  il  fonda- 
maint  con  Abiram,  seis  primogenit,  e 
mettet  las  portas  da  quella  con  Se- 
gub,  seis  figl  iljplil  giuven,  seguond 
il  pled  del  Segner,  il  quai  el  avaiva 
*  pronunzia  tras  Giosua,  figl  da  Nun. 

*  Gios.  6,  26. 

CHAP.  XVII. 

Elia  predisch  la  fam  e  vain  paschautâ  dais  corvs. 
Vain  lura  a  Sarepta,  ed  als  sustentâ  d'  tlna  vaid- 
gua.  II  figl  da  quella  fa  el  resiistar  tras  7irtü 
del  Segner. 

LURA  Elia,  il  Tisbit,  clii  eira  da 
quels  della  nouva  populaziun  da 
Gilead,  dschet  ad  Ahab :  >Sco  il  Segner, 
Deis  d'  Israel,  minister  del  qua!  eu 
sun,  viva,  *  quaists  ans  non  sarà  qui, 
ne  ruschè,  ne  plövgia,  oter  co  siin 
meis  pled.  Giac.5,17. 

2.  Ed  il  pled  del  Segner  fiit  indrizza 
ad  el,  dschand : 

3.  At  parta  da  qui,  e 't  volva  vers 
r  oriaint,  e  t'  azzoppa  sper  il  fliim 
Grit,  chi  ais  in  vista  del  Giordan. 

4.  E  tii  dessast  baiver  our  dal  fllim, 
ed  eu  ha  comanda  als  corvs,  cha 't 
nudrajan  qua. 

5.  Contuot  get  el  inavant,  e  fet  se- 
guond il  pled  del  Segner,  e  get,  e 
dmuret  sper  il  fliim  Grit,  chi  ais  in 
vista  del  Giordan; 

6.  E  'Is  corvs  al  portaivan  pan,  e 
charn,  la  mattina  e  la  saira,  ed  el  ba- 
vaiva  our  dal  fliim. 

7.  Ma,  davo  iin  temp,  siijet  sii  il  fliim, 
perche  ingiina  plövgia  non  eira  statta 
nel  pajais. 

8.  Lura  füt  ad  el  indrizza  il  pled  del 
Segner,  dschand  : 

9.  Leva  sti,  va  in  *  Sarpat,  citth  dels 
Sidoniers,  e  dmura  qua ;  mera,  eu  ha 
comanda  qua  ad  iina  duoima  vaid- 
gua;  ch'  elia 't  nudraja.     *  luc.  1 25. 21;. 
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10.  El  dimena  alvet  sii,  e  get  in  Sar- 
pat;  e,  citr  el  rivet  alia  porta  della 
('ittà,  mera,  qua  eira  itna  duonna  vaid- 
gua,  chi  clejaiva  sii  laina.  Ed  el  la 
clamet,  e  la  dschet:  All  porta 'm  iin 
pa  d'  aua  in  iin  vaschè,  ch'  eu  baiva. 

11.  Ed  ella  giaiva  per  la  portar  nan; 
qua  la  clamet  el,  e  dscliet :  Ah  tii,  por- 
ta 'm  eir  Una  fletta  pan ! 

12.  Ma  ella  dschet :  Sco  '1  Segner, 
teis  Deis  viva;  eu  non  ha  brich'  iina 
fuatscha;  eu  non  ha  che  iina  boifa  fa- 
rina in  iin  vaschè,  ed  iin  pa  öli  in  iin 
vaider;  e  mera,  eu  clej  sii  duos  astel- 
las,  lura  vögl  eu  ir,  e  1'  apparechar 
per  mai,  e  per  meis  figl,  e  nus  volain 
mangiar  quai,  e  lura  morir. 

13.  Ed  Elia  la  dschet:  Non  at  tmair; 
và,  fà  SCO  tii  hast  dit;  impero  fa' m  il 
priim  iina  pitschna  fuatscha,  e  la  por- 
ta 'm  quioura,  lura  davo  dessast  far 
2)an  per  tai,  e  per  teis  figl. 

14.  Perche  il  Segner,  Deis  d'  Israel, 
disch  usche :  Ne'l  vaschè  della  farina, 
ne  '1  vaider  del  öli  non  dess  gnir  al- 
main,  fin  al  di,  cha  '1  Segner  vain  a 
trametter  plövgia  sur  terra. 

15.  Contuot  get  ella,  e  fet  sco  Elia 
r  avaiva  dit ;  ed  ella,  ed  el,  e  la  chasa 
da  quella,  mangettan  iin  temp  inter. 

16.  Ne  il  vaschè  della  farina,  ne  '1 
vaider  del  öli  non  gnittan  almain; 
seguond  il  pled  del  Segner,  cli'  el 
avaiva  dit  tras  Elia. 

17.  Ma  dvantet,  davo  quaistas  cho- 
sas,  cha  '1  figl  da  quella  duonna,  della 
patruna  da  chasa,  gnit  amalà,  e  sia 
infirmità  füt  fich  greva,  tal  ch'  el  ex- 
spiret. 

18.  Lura  dschet  ella  ad  Elia:  Che 
ha  eu  da  far  con  tai,  horn  da  Dieu  ? 
Est  tii  gnii  pro  mai,  per  far,  cha  niia 
iniquita  saja  regordada,  e  per  far  mo- 
rir meis  figl  ? 

19.  Ma  el  la  dschet :  Da 'm  nan  teis 
figl.  Ed  el  il  piglet  dal  bratsch  della 
duonna,  e  '1  portet  nella  chambra, 
nella  quala  el  staiva,  e  '1  tschantet  siin 
seis  let. 

20.  Ed  el  clamet  al  Segner,  e  dschet : 
Segner,  meis  Deis,  hast  tii  piir  afllic- 
ziona  quaista  vaidgua,  pro  la  (|uala 
eu  alberg,  alia  fand  morir  seis  figl  V 

21.  Eura  as  stendet  el  i)cr  tuot  sia 
lungezza  sur  il  giuvnet,  trais  voutas, 


e  clamet  al  Segner,  e  dschet :  Segner, 
meis  Deis,turnainta,  eu't  rouv.  Forma 
da  quaist  giuvnet  in  el.         Reg. 4, 34. 

22.  E  '1  Segner  exodit  la  vusch  d'E- 
lia,  e  r  orma  del  giuvnet  turnet  in  el, 
ed  el  gnit  viv. 

23.  Ed  Elia  piglet  il  giuvnet,  e  '1 
portet  giò  dalla  chambra  in  chasa, 
e  '1  det  a  sia  mamma,  e  la  dschet : 
Guar  da  qui,  teis  figl  ais  viv ! 

24.  Lura  dschet  la  duonna  ad  Elia: 
Uossa  cognosch  eu,cha  tii  est  hom  da 
Dieu,  e  c/m'l  pled  del  Segner,  chi  ais 
in  tia  bocca,  ais  varda. 

CHAP.  XVIIL 

Deis  Irametta  Elia  pro  Ahab,  e  1'  arprenda  da 
sia  impietà.   El  propona  ün  iniraculus  signal, 
per  cognosclier  il  vair  Deis.  Elia  fa  mazzar  ils 
profets  da  Baal.   Gurbesclia  la  plövgia. 

Ebler  temp  davo,  fiit  il  pled  del 
5  Segner  indrizza  ad  Elia,  *  nel 
terz  an,  dschand :  Va,  at  mossa  ad 
I  Ahab,  perche  eu  vögl  trametter  plöv- 
gia  sur  il  pajais.     *  i  Reg.  17, 1.  luc.  4, 25. 

2.  Elia  dimena  get  per  as  mossar  ad 
Ahab.  Ma  la  fam  eira  greva  in  Sa- 
maria. 

3.  Ed  Ahab  clamet  Obadia,  chi  eira 
seis  minister  da  chasa;  (ma  Obadia 
tmaiva  grandamaing  il  Segner, 

4.  E,  cur  Izebel  sdrtiaiv'  ils  profets 

!  del  Segner,  piglet  Obadia  tschient 
I  profets,  e  'Is  zoppet,  tschinquanta  in 
I  Una  spelunca,  e  tschinquanta  in  tin' 
otra,  e  'Is  nudriet  con  pan  ed  aua.) 
j  5.  Ed  Ahab  dschet  ad  Obadia :  Va 
I  per  il  pajais,  pro  tuot  las  fontanas 
dad  auas,  e  pro  tuot  ils  flUms ;  forsa 
gnin  nus  a  chattar  erba,  ed  a  conser- 
var  in  vita  chavals,  e  miils,  e  cha  nus 
non  laschan  gnir  il  pajais  desert  da 
bestias. 

6.  Els  partittan  dimena  il  pajais 
tanter  els,  per  ir  intuorn  tras  quel ; 

j  Ahab  get  per  Una  via  dvart,  ed  Oba- 
I  dia  per  iin'  otra  via  dvart. 

7.  Ed,  infant  cha  Obadia  eira  per  via, 
mera,  Elia  al  gnit  inconter.  Ed  Oha- 
diaj  V  aviand  cognoschU,  as  biittet 
giò  in  terra  sUn  sia  fatscha,  e  dschet : 
Est  tU  propi,  Elia,  meis  signur? 

8.  Ed  el  al  respondet :  Schi,  eu  sun. 
VjY,  di  a  teis  signur:  Mera,  Elia  ais 
qua ! 

9.  Ma  el  dschet:  Che  pucha  ha  eu 
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(M)iiiiuiss,  clia  lit  voiist  dar  tè'is  ser- 
viaiiit  ncls  iiiniis  d'  Ahab,  per  am  far 
morirV 

10.  Sco  '1  Sexier  teis  Deis  viva,  e 
non  ais  naziun,  iie  reginam,  ingio 
nieis  signur  non  m'  haja  tramiss  at 
tschereliar ;  e  gniva  dit,  tu  non  sajast 
qua,  sclii  scongiiraiv'  el  il  reginam,  e 
la  naziim,  sell'  incliiln  t'  avess  eliatta. 

11.  Ed  uossa  dist  tii:  Va,  di  a  teis 
signur :  Mera,  Elia  ais  qua ! 

12.  Que  podess  dvantar,  cur  eu  fiiss 
parti  da  tai,  elia  '1  Spiert  del  Segner 
at  transporta  in  qualcha  lö,  eli'  eu  non 
sa,  e  cur  eu  fiiss  gnii  pro  Aliab,  per 
al  rapportar  quaist^  el,  non  at  chat- 
tand,  gnis  am  mazzar ;  e  piir  temma 
teis  serviaint  il  Segner  da  sia  giuven- 
tiin'  in  sü. 

13.  Non  aise  stat  declera  a  raeis  si- 
gnur quai  eh'  eu  fet,  cur  Izebel  maz- 
zaiv'  ils  profets  del  Segner?  Co  eu 
zoppet  tscliient ;  tschinquanta  in  una 
spelunca,  e  tschinquanta  in  iin'  otra, 
e  'Is  nudriet  con  pan  ed  aua? 

14.  Ed  uossa  dist  tii:  Và,  di  a  teis 
signur:  Mera  Elia  ais  qua!  Pelqual 
el  am  podess  mazzar. 

15.  Ma  Elia  dscliet:  Sco  '1  Segner 
dels  exercits  viva,  al  qual  eu  serv, 
hoz  am  vögl  eu  mossar  ad  Aliab. 

16.  Obadia  dimena  get  ad  incontrar 
Ahab,  e  '1  referit  la  cliosa.  Ed  Ahab 
get  ad  incontrar  Elia. 

17.  E,  cur  Ahab  vezzet  Elia,  al 
dschet  el:  *  Est  tü  qui,  tii,  chi  con- 
tuorblast  Israel  ?     *  Gios.  7, 25.  Act.  le,  20. 

18.  Ma  el  dschet:  Eu  non  hacontur- 
bla  Israel ;  anzi  tü,  e  la  chasa  da  teis 
bap,  /'  cwais  conturhla,  aviand  vus  re- 
lascha  ils  comandamaints  del  Segner, 
ed  essendo  til  est  it  davo  ais  Baals. 

19.  Ma  uossa,  trametta,  e  fa  raspar 
pro  mai  tuot  Israel,  stil  munt  Carmel, 
insembel  cols  quattertschient  tschin- 
quanta profets  da  Baal,  e  'Is  quatter- 
tschient profets  d'  Astarte,  chi  man- 
gian  alia  tabla  d'  Izebel. 

20.  Ed  Ahab  tramettet  pro  tuot  ils 
infants  d' Israel,  e  raspet  ils  profets 
stil  munt  Carmel. 

21.  Elia  lura  get  via  pro  tuot  il  pö- 
vel,  e  dschet:  *  Infin  cura  gnis  a  zop- 
piar  da  duos  varts?  Scha  '1  Segner 
«isDeis,  schi  seguitta'l  ^  m«,  scha  Baal 


I  ais  Deis,  schi  seguittai  ad  el.  E  '1  pö- 
1  vel  non  al  respondet  inguotta. 

*  Gios.  24, 15. 

22.  Ed  Elia  dschet  al  pö vel:  Eu  sun 
I  resta  sulet  tin  profet  del  Segner,  e 
1  profets  da  Baal  s?m  quattertschient- 

tschinquant'  homens. 

23.  Ma,  cha  'ns  sajan  dats  duos  trims, 
e  cha  quels  piglian  letta  tin,  e  '1  ta- 

j  glian  in  toes,  e  '1  tschaintan  stin  la 
jlaina,  sainza  metter  fo  landervia; 
!  schi  vögl  eir  eu  perderscher  1'  oter 
trim,  e  '1  vögl  tschantar  siin  la  laina, 
!  e  non  vögl  metter  fö  landervia. 

24.  Lura  clamai  in  agtid  il  nom  da 
vos  dels,  ed  eu  vögl  clamar  in  agtid 

I  il  nom  del  Segner ;  e  quel  Dieu,  chi 
vain  a  responder  tras  fo,  saja  Deis. 
E  tuot  il  pövel  respondet,  e  dschet: 

\  Usche  ais  dret ! 

I  25.  Ed  Elia  dschet  ais  profets  da 
j  Baal :  Tschernai  our'  a  vus  tin  dels 
I  trims,  e  perderscha'Z  il  prtim,  perche 
vus  eschat  in  plti  nomber,  e  clamai  in 
agtid  il  nom  da  vos  dels,  ma  non  met- 
tarai  fo  landervia. 

26.  Contuot  piglettan  els  il  trim 
ch'  tin  ais  det,  e  'Z  perderschettan ; 
lura  clamettan  els  in  agtid  il  nom  da 
Baal,  dalla  mattina  fin  a  mezdi, 
dschand:  0  Baal,  responda'ns!  Ma 
qua  non  eir  a  ne  vusch,  ne  tin  chi  re- 
spondess,  e  quels  saglivan  intuorn 
r  uter  ch'  avaivan  fat. 

27.  E  stil  mezdi  Elia  faiva  beffa 
d'  els,  e  dschaiva:  Bragi  ad  ota  vusch, 
daspö  ch'  el  ais  dieu!  Perche  V  ais  in 
qualcha  discuors,  0  atschercharqual- 
chosa,  0  stinviadis;forsach'  eldorma, 
schi  vain  el  as  sdasdar. 

28.  Quels  dimena  bragivan  con 
granda  vusch,  e's  tagliaivan,  seguond 
lur  costüm,  con  curtels,  e  con  lan- 
schettas,  fin  as  spander  il  sang  vi'  ad 
els. 

29.  Ma,  cur  il  mezdi  ftit  passa,  ed 
els  avettan  profetiza  fin  alU  ura  cha 
*  s'  ofFerra  1'  offerta,  e  non  siand  qua 
ne  vusch,  ne  tin  chi  respondess,  ne 
tin  chi 's  fess  surasen  siin  (?/s;*ex.  20,  s'.i. 

30.  Dschet  lura  Elia  a  tuot  il  pövel : 
S'  approsmai  nan  qui  pro  mai !  E  tuot 
il  pövel  get  via  pro  el.  Ed  el  restituit 
darcheu  l'utêr  del  Segner,  chi  eira 
stat  disfat. 
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31.  *  Liira  piglet  FAid  dudcscli  pei- ! 
dras,  seguond  il  nomber  dellas  sclilat-  j 
tas  dels  infants  da  Giacob,  al  qual  il  j 
8eg*ner  t  avaiva  dit :  Teis  nom  dess  | 
esser  Israel !  j 

*  Gios.  4,8,  V  Gen.  32,  28.  2  Reg.  17,  34, 

32.  E  con  qiiellas  peidras  edifichet 
el  tin  liter  al  nom  del  Segner,  e  fet  our 
dintuorn  1'  uter  iin  fossal  d'  aua,  della  i 
capacità  circa  da  dua  stera  da  sem.  I 

33.  Lura  ordinet  el  la  laina,  e  taglet 
il  trim  in  toes,  e  '1  mettet  sUn  la  laina;  i 

34.  Edschet:  Impli  quatter  vaschels  | 
con  aua,  e  spanda-la  sur  V  olocausto,  ! 
e  sur  la  laina  giò.  Jjura  dscbet  el:  I 
Fat  quai  la  seguonda  vouta !  Ed  els 
fettan  quai  la  seguonda  vouta.  Lura  , 
dscbet  el :  Fat  quai  la  terza  vouta. 
Ed  els  fettan  quai  la  terza  vouta ; 

35.  Tal  cba  1'  aua  giaiva  intuoru  ; 
r  utêr,  ed  implit  eir  il  fossal  con  mca.  \ 

36.  Ed  air  ura  cba's  offerra  V  offerta, 
il  profet  Elia  s'  ap])rosmet  via ,  e 
dscbet:  Segncr,  Deis  d' Abrabam, 
d'  Isac,  e  d' Israel,  boz  fa  cognoscber, 
cba  tü  sajast  Deis  in  Israel,  e  cb'  eu  j 
sun  teis  serviaint,  e  cb'  eu,  tenor  teis  | 
pled,  ba  fat  tuot  quaistas  cbosas! 

37.  Responda 'm,  Segner,  respon-  '\ 
da'm;  acio  cba  quaist  pövel  cogno- 
scba,  cba  tü,  JSegner,  est  Deis,  cba  tii 
uscbe  volvast  lur  cour  inavo. 

38.  *  Lura  crodet  giò  fö  del  Segner, 
c  conslimet  1'  olocausto,  e  la  laina,  e 
las  peidras,  e  la  puolvra,  e  licbet  sit 
I'aua  cbi  eira  nel  fossal.  | 

Giicl.(i,  21,  2Croii.7, 1. 

39.  E,cur  il  pövel  vezzet  qnai^  crodet  | 
cl  giò  siin  sia  fatscba,  e  dscbet:  II  i 
8egner,  el  ais  il  Deis,  il  Segner,  el  | 
ais  il  Deis ! 

40.  Ed  Elia  dscbet  ad  els:  *  Pigliai 
ils  profets  da  Baal;  ingiin  dels  non 
dess  scampar  via!  E  quels  ils  piglet- 
tan;  ed  Elia  ils  raanet  giò  pro  '1  fliim  : 
Cison,  e'ls  scbannet  qua;  \ 

*  Deut.  13,5,  2Reg.  10,  25.  ' 

41.  Lura  dscbet  Elia  ad  Abab :  Sta 
SÜ,  mangia  e  baiva;  percbe  cu  od  , 
Una  romur  da  plövgia.  j 

42.  ¥A  Abab  get  sü  per  mangiar,  e  i 
per  baiver.  Ed  Elia  muntct  siin  la  ' 
sommita  del  Carmel,  e  s'inclinet  giò 
a  terra,  e  mettet  sia  fatscba  tantcr  la 
snuoglia. 


43.  Ed  el  dscbet  a  seis  serviaint:  Ab 
tii,  munta  sii,  e  guarda  via  vers  il 
mar.  Ed  el  muntet,  e  guardet,  e 
dscbet:  E  non  ais  qua  inguotta!  Ed 
Elia  dscbet:  Tuorna  darcbeu,  fin  a 
set  voutas. 

44.  E  la  settavla  vouta  il  serviaint 
dscbet:  Mera,  iina  pitscbna  niivla, 
SCO  la  palma  del  man  d'  iin  bom,  mun- 
ta sii  dal  mar.  Ed  Elia  dscbet:  Và, 
di  ad  Abab:  Metta  suot  ils  chavals,  e 
và  giò,  cba  la  plövgia  non  at  tegna  sii. 

45.  E  fratanto  s'inscbtirit  il  tscbel 
con  niivlas,  e  con  vent,  e  qua  ftit  iina 
granda  plövgia ;  ed  Abab  muntet  siin 
seis  cbarr,  e  get  a  Jezreel. 

4G.  E  '1  man  del  Segner  fiit  sur  Elia ; 
ed  el  as  tscbintet  ils  flancs,  e  currit 
avant  ad  Abab,  fin  all'  intrada  d'  Jez- 
reel. 

CHAP.  XIX. 

Elia,  cbi  j'iigia  d'  Izebel,  vain  paschanta  dal  Se- 
gner tras  iin  angel.  El  gegiina,  e  planscha  d' es- 
ser restâ  sulet.  Vain  comandâ  d'  onscher  Hazael, 
Jehu,  ed  Elisa. 

ED  Abab  requintet  ad  Izebel  tuot 
quai  cb'  Elia  avaiva  fat ,  e  co 
cb'  el  avaiva  fat  mazzar  con  la  spada 
quels  profets. 

2.  Ed  Izebel  tramettet  iin  mess  pro 
Elia,  al  dir:  Uscbe  am  fetscban  ils 
deis,  ed  amo  plii,  scba  daman  a  quaist' 
ura  eu  non  fetscb  a  tia  persuna,  sco 
tii  bast  fat  alia  persuna  d'  ogni  iin  da 
quels ! 

3.  EdJ^V^'a,  veziand  quaist,  as  fet  sii, 
0  get  per  scampar  sia  vita,  e  gnit  a 
Beerseba,  la  città  da  Giuda,  e  lascbet 
qua  seis  serviaint. 

4.  Ma  el  cbaminet  aint  nel  desert, 
iin  di  da  cbamin,  e  gnit  pro  iin  bösch 
da  ginaiver,  e's  tscliantet  qua  suot 
quel,  e  giaviiscbaiva  in  sai  da  morir, 
e  dscbet:  Basta,  Segner  ;  pigl'uossa 
mi'  orma,  percbe  eu  non  sun  megler 
CO  meis  babuns.  *Gion.4,3. 

5.  Ed  el  as  tscbantet  giò,  e  s'indor- 
manzet  suot  il  böscb  da  ginaiver.  E 
mera,  iin  angel  il  toccet,  c'l  dscbet: 
Leva  sii,  mangia ! 

6.  Ed  el  guardet  intuorn,  e  mera,  al 
dacbeu  avaiv'  el  iina  fuatscba,  cotta 
sül  brascbêr,  ed  iina  cröja  d'aua.  Ed 
el  manget,  e  bavet ;  lura  turnct  el  as 
tscbantar  giò. 
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7.  E  r  angel  del  Segner  turnet,  e'l 
toeeet  la  segiionda  vouta,  e  dscliet: 
Leva  SÜ,  niangia ;  perche  quaist  cha- 
min  ais  grand  per  tai. 

8.  Contuot  alvet  el  sU,  e  manget,  e 
bavet;  e  lura,  tras  la  forza  da  quella 
spaisa,  chaminet  el  *  quaranta  dis,  e 
quaranta  nots,  fin  al  Horeb,  il  munt 
da  Dieu.  *  ex.  34, 28.  Ex.  3,  i. 

9.  E  qua  intret  el  in  una  spelunca,  e 
passantet  via  la  not.  E  mera,  il  pled 
del  Segner  füt  indrizzâ  ad  el,  e  dscliet  : 
Che  fast  tii  qua,  Elia  ? 

10.  Ed  el  dschet:  *  Eu  sun  stat  mo- 
venta  da  granda  zelosia  per  il  Se- 
gner Deis  dels  exercits;  perche  ils 
infants  d'  Israel  ban  banduna  tia  lia, 
ban  disfat  teis  utêrs,  ed  ban  mazza 
con  la  spada  teis  profets,  ed  eu  sun 
resta  sulet,  ed  amo  tscbercban  els 
da 'm  tour  la  vita.  *  Rom.  ii,  s. 

11.  Lura  al  dschet  il  Segner:  Và 
oura,  e 't  ferma  sül  munt,  avant  il  Se- 
gner. E  mera,  il  Segner  passet,  ed  * 
avant  el  gmva  iin  grand  ed  impetuus 
vent,  chi  fendaiv'ils  munts,  e  rum- 
paiva  la  spelma;  ma  il  Segner  non 
eira  nel  vent.  E  davo  '1  vent  gniva 
iin  terratrembel ;  ma  il  Segner  non 
eira  nel  terratrembel.       *ez.i,4.  37,7. 

12.  E,  davo  il  terratrembel,  gniva  tin 
fö ;  ma  il  Segner  non  eira  nel  fo.  E  da- 
vo il  fo  gniva  tin  btismar  quaid,  e  lent. 

13.  E,  cur  Elia  udit  quai,  as  plajet 
el  la  fatscha  aint  in  sia  chappa,  e 
get  oura,  e 's  fermet  all'  intrada  della 
spelunca,  e  mera,  tina  vusch  al  gnit, 
chi  dschet:  Che  fast  tti  qua,  Elia? 

14.  Ed  el  dschet:  Eu  sun  stat  mo- 
venta  da  granda  zelosia  per  il  Se- 
gner Deis  dels  exercits;  perche  ils  in- 
fants d' Israel  ban  bunduna  tia  lia, 
ban  disfat  teis  uters,  ed  ban  mazza 
con  la  spada  teis  profets ;  ed  eu  sun 
resta  sulet,  ed  amo  tscbercban  els 
da 'm  tour  la  vita. 

15.  Ma  il  Segner  al  dschet:  Va,  tuor- 
na  darcheu  tras  il  desert  da  Damas- 
co,  stin  la  via  per  la  quala  tti  est  gnti. 
E,  cur  tti  sarast  riva  la,  schi  onscha 
Hazael  per  rai  sur  la  Siria. 

16.  *  Onscha  eir  per  rai  sur  Israel, 
Jehu,  il  figl  da  Nimsi ;  ed  onscha  per 
profet,  in  teis  pc,  Elisa,  il  figl  da  Sa- 
fat,  d'  Abel-Mehola.  '  2  Reg.  9, 1. 


17.  E  dvantera,  chi  scampa  via 
dalla  spada  d' Hazael,  *  dess  mazzar 
Jehu ;  e  chi  scampa  via  dalla  spada 
da  Jehu,  dess  mazzar  Elisa. 

*  2  Reg,  9, 14. 

18.  *  Ed  eu  ha  reserva  in  Israel  set- 
milli  homens,  tuot  la  snuoglia,  chi  non 
s'  ha  inclinada  a  Baal,  ed  ogni  bocca, 
chi  non  V  ha  btitscha.         *  Rom.  11,4. 

19.  Ed  Elia  as  partit  da  la,  e  chat- 
tet  Elisa,  il  figl  da  Safat,  il  qual  arai- 
va,  aviand  avant  el  dudesch  pera 
hovs:  ed  el  e^m  pro  '1  dudescbavel. 
Ed  Elia  get  via  pro  el,  e'l  btittet 
adöss  sia  chap];^. 

20.  Ma  Elisa  laschet  ils  bovs,  e  cur- 
rit  davo  Elia,  e  dschet:  Ah  lascha 
ch'  eu  btitscha  meis  bap,  e  mia  mam- 
ma, e  lura  vögl  eu  gnir  davo  tai.  Ed 
Elia  al  dschet:  Và,  e  tuorna darcheu; 
perche,  che  t'ba  eu  fat? 

21.  Ed  el  usche  turnet  darcheu  a 
chasa,  e  piglet  tin  per  bovs,  e  'Is 
mazzet,  e  con  I'tisaglia  dels  bovs, 
coschet  el  la  charn,  e  la  det  al  pövel, 
e  quels  mangettan ;  lura  stet  el  sti,  e 
seguittet  ad  Elia,  e  ftit  seis  minister. 

CHAP.  XX. 

Benhadad,  il  rai  da  Siria,  assedia  Samaria,  e 
r  armada  dels  Siriers  vain  disfatta.  Conter  il  co- 
mandamaint  da  Dieu  fa  Ahab  lia  con  Benhadad, 
e  vain  reprais. 

MA  Benhadad,  il  rai  da  Siria,  raspet 
tuot  seis  exercit,  ed  avaiva  trent' 
e  duos  rais  con  el,  e  chavals  e  charra ; 
lura  muntet  el  sü,  e  tschantet  V  asse- 
dio  a  Samaria,  e  la  combattaiva. 

2.  Ed  el  tramettet  mess  pro  Ahab, 
il  rai  d'  Israel,  nella  citta,  a  dir  ad  el : 

3.  Usche  disch  Benhadad:  Teis  ar- 
gient,  e  teis  or  ais  meis;  mias  sun 
eir  tias  mugliers,  e'ls  meglers  in- 
fants. 

4.  E  '1  rai  d'  Israel  respondet ,  e 
dschet :  L'  ais  sco  tti  dist,  0  rai,  meis 
signur;  eu  sun  teis,  insembel  con  tuot 
quai  cb'  ais  mieu. 

5.  E'ls  mess  turnettan  darcheu,  e 
dscbettan:  Usche  ha  dit  Benhadad: 
Eu  t' avaiva  tramiss  a  dir:  Da'm  teis 
argient  e  teis  or,  e  tias  mugliers,  e 
teis  infants. 

6.  Sch'  eu  daman  a  quaist'  ura  tra- 
met  meis  serviaints,  schi  vegnan  els  a 
tscherchar  oura  tia  chasa,  e  las  chasas 


L  RA] 

da  teis  serviaints,  e  dessan  tour  in 
lur  mans  tuot  quai  cha  t'ais  il  plii 
char,  e  portar  davent. 

7.  Lura  clamet  il  rai  d' Israel  tuot 
ils  seniurs  del  pajais,  e  dschet :  Ah 
vus,  considerai,  e  guardai,  co  qiiaist 
tschercha  il  mal ;  perche  el  ha  tramiss 
pro  mai,  per  avair  mias  mugliers,  e 
meis  infants,  e  meis  argient,  e  meis 
or ;  ed  eu  non  F  ha  denega  inguotta. 

8.  E  tuot  ils  seniurs,  e  tuot  il  pövel, 
dsehettan  ad  el :  Non  il  tadlar,  e  non 
al  complaschair! 

9.  Contuot  dschet  el  als  mess  da 
Benhadad:  Dit  al  rai,  meis  signur: 
Euvögl  far  tuot  quai,  cha  ttt  la  prüma 
vouta  tramettettast  a  dir  a  teis  servi- 
aint;  ma  quaist  non  poss  eu  far.  E'ls 
mess  gettan,  e  portettan  quella  re- 
sposta. 

10.  E  Benhadad  tramettet  a  dir  ad 
Ahab :  Usche  am  fetschan  ils  deis,  ed 
amo  plii,  scha  la  puolvra  da  Samaria 
vain  a  bastar,  cha  scodim  del  pövel, 
chi  ais  in  meis  scguit,  haja  da  quella 
11  puogn  plain ! 

11.  E'l  rai  d'Israel  respondet,  e 
dschet:  Dit  ad  el,  cha  non  as  glorie- 
scha,  ne  quel  chi 's  tschint'  intuorn  las 
ramas,  ne  quel  chi  las  slia. 

12.  Cur  Benhadad  avet  inclet  quella 
reposta,  (el  bavaiva,  insembel  con 
quels  rais  suot  las  tendas)  dschet  el 
a  seis  serviaints :  As  mettai  m  uorden! 
Ed  els  as  mettettan  in  uorden  center 
la  citta. 

13.  Lura  iin  profet  s'  approsmet  ad 
Ahab,  al  rai  d'  Israel,  e  dschet :  Usche 
ha  dit  il  Segner:  Hast  tii  vis  tuot 
quaista  granda  bier  lira?  Mera,  hoz  la 
dun  eu  in  teis  man,  e  tii  dessast  co- 
gnoscher,  cli'  eu  sun  il  Segner. 

14.  Ahab  dschet:  Tras  chi?  E  quel 
dschet:  Usche  ha  dit  il  Segner :  Tras 
ils  fants  dels  governaturs  dellas 
provinzas,  Ed  Ahab  dschet :  Chi  dess 
tachar  la  battaglia?  E  quel  dschet :  Tii. 

15.  Lura  fet  el  la  revista  dels  fants 
dels  governaturs  dellas  provinzas,  ed 
as  chattet  dels  duatschient  e  trent'  e 
duos.  E  davo  els  fet  el  la  revista  da 
tuot  il  pövel,  da  tuot  ils  infants  d'I- 
srael, e's  chattet  setmilli. 

16.  Ed  els  trettan  oura  sül  mczdi.  Ma 
Benhadad  bavaiva,  ed  eira  aiver  nel- 
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las  tendaS;  insembel  con  trent'  e  duos 
rais,  chi  eiran  gnüts  a  seis  succuors. 

17.  Ed  ils  fants  dels  governaturs 
dellas  provinzas  trettan  oura  il  prüm, 
e  Benhadad  tramettet  alchtins,  per 
vair  che  cha  filss^  e  quels  al  referit- 
tan,  dschand :  Homens  sun  trats  our 
da  Samaria. 

18.  El  dschet :  Cha  sajan  trats  oura,  o 
per  pasch,  o  per  guerra,  piglia  'Is  vivs. 

19.  Quels  dimena,  cioh  ils  fants  dels 
governaturs  dellas  provinzas,  trettan 
our  dalla  citta;  lura  I'exercit,  chi 
gniva  davo  els. 

20.  E  scodiin  da  quels  battet  seis 
hom;  ed  ils  Siriers  fiigittan,  ed  ils 
Israelits  ils  perseguittettan,  e  Benha- 
dad, il  rai  da  Siria,  scampet  stin  ün 
chaval,  con  alchüns  chavalgiaints. 

21.  E  '1  rai  d'  Israel  tret  oura,  e  bat- 
tet ils  chavals,  e  la  charra,  e  fet  itna 
granda  sternitda  dels  Siriers. 

22.  Lura  quel  profet  gnit  pro  '1  rai 
d'  Israel,  e  dschet  ad  el:  Va,  t'  infor- 
za,  e  considera,  e  guarda  che  tii  des- 
sast far;  perche  da  qua  ad  tin  an  il 
rai  da  Siria  muntera  sti  danov  conter 
tai ! 

23.  Ed  ils  serviaints  del  rai  da  Si- 
ria dsehettan  ad  el:  lis  deis  dels 
Israelits  sun  deis  dels  munts,  e  per- 
quai  ans  ban  els  vints ;  ma  combat- 
tain  conter  els  nella  planüra^  e  til 
vainst  a  vair^  scha  nus  non  ils  ven- 
schain. 

24.  Ma  fa  quaist:  Piglia  scodiin  da 
quels  rais  davent  da  sia  carica,  e  met- 
ta  chapitanis  in  lur  lö ; 

25.  Lura  metta  in  pè  tin  exercit,  al 
per  del  exercit  chi't  ais  disfat,  ed 
oters  tants  chavals,  e  charra;  schi 
volain  nus  combatter  conter  els  nella 
planlira,  e  til  vainst  a  vcdr^  scha  nus 
non  ils  venschain.  Ed  el  acconsentit 
a  lur  dir,  e  fet  usche. 

26.  E  r  an  seguaint  Benhadad  fet  la 
revista  dels  Siriers,  e  muntet  sii  in 
Afec,  per  guerragiar  conter  Israel. 

27.  lis  infants  d'Israel  fettan  me- 
demmamaing  lur  revista,  e,  siand  pro- 
vists  con  victualia,  gettan  els  oura 
conter  ils  Siriers,  e  s'  acchampettan 
via  in  vista  dels,  e  paraivan  duos  pi- 
tschnas  scossas  da  chavras;  ma  ils 
Siriers  implivan  la  terra. 
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28.  Luva  s'approsmet  Fhom  da  Dieu 
via  pro'l  rai  d' Israel,  e  dschet  ad  cl: 
llsclic  ha  ditil  Seg-uer :  Perquai  cha'ls 
Siriers  lian  dit :  II  Scgner  ais  Deis  dels 
mimts,  e  noii  ais  Deis  dellas  vals; 
schi 't  V()gl  eu  dar  iiels  mans  tuot 
quaista  graiida  bleviira,  e  vus  dessat 
cognosclier,  eb'  eii  sun  il  Segner. 

29.  Ed  els  stettan  accliampats,  1'  ün 
in  vista  al  oter  set  dis ;  ed  al  settavel 
di  as  det  la  battaglia,  e  'Is  infants 
d'  Israel  battettan  in  tin  di  tschient- 
nulli  boniens  a  pe  dels  Siriers. 

30.  E  '1  rimanent  ftigit  in  Afec,  nella 
cittii,  ingio  il  mür  det  aint  siin  vaincli 
e  setmilli  homens,  chi  eiran  vanzats. 
Benliadad  fiigit  eir  el,  e,  siand  riva 
nella  città,  passaiv'  el  da  chambra  in 
chambra. 

31.  E  seis  serviaints  dschettan  ad 
el:  Mera  iiossa,  nus  avain  udi  dir, 
cba  'Is  rais  della  chasa  d'  Israel  sajan 
rais  benigns.  Uossa  dimena,  lascha 
cba  nus  ans  mettan  sachs  intuorn  ils 
flancs,  e  cordas  intuorn  colöz,  e  giajan 
pro'l  rai  d' Israel;  forsa  vain  el  at 
salvar  la  vita. 

32.  Quels  dimena  as  tschintettan 
sachs  intuorn  ils  flancs,  e  's  mettettan 
cordas  al  colöz,  e  gnittan  pro'l  rai 
d' Israel,  e  dschettan:  Teis  serviaint 
Benhadad  disch  usche:  Ah  tü,  da 
ch'  eu  viva !  Ed  el  dschet :  Ais  el  amo 
viv?  V  ais  meis  frar! 

33.  E  quels  homens  piglettan  da 
quai  bun  indizi,  e  subit  trettan  els  a 
bocca  che  cha 's  podess  sperar;  e 
dschettan  ad  el:  Ais  Benhadad  teis 
frar?  Ed  el  dschet :  It,  e  mana  '1  nan 
qui!  Benhadad  dimena  gnit  oura  pro 
Ahab;  ed  el  il  fet  muntar  sün  seis 
charr. 

34.  E  Benliadad  dschet  ad  el:*Eu't 
vögl  restituir  las  cittats,  cha  meis 
bap  piglet  a  teis  bap,  e  tti  at  dessast 
construir  piazzas  in  Damasco,  sco  j 
meis  bap  s'  avaiva  construi  in  iSama-  I 
ria.  Ed  eu,  dschet  Ahahj  at  vögl  la- 
schar  ir  con  quaists  pats.  Usche  fet 
el  lia  con  quel,  e  '1  laschet  ir. 

*  1  Reg.  15,  20. 

35.  Ma  tin  horn,  our  dais  figls  dels 
profets,  dschet  a  seis  compagn  tenor 
il  pled  del  Segner:  Ah  tii,  batta 'm! 
Ma  quel  rechüset  da  '1  batter.  i 


3().  Ed  el  dschet  ad  el:  Siand  tü  non 
hast  obedi  alia  vusch  del  Segner, 
mera,  cur  tii  vainst  a  trar  davent  da 
mai,  schi  vain  tin  liun  at  batter.  *  E, 
cur  el  fut  parti  davent  dad  el,  F  in- 
scontret  (in  liun  e  '1  battet. 

*  1  Reg.  13,  24. 

37.  Lura  inscontret  el  ün  oter  horn, 
e  dschet  ad  el:  Ah  tti,  batta 'm!  E 
quel  il  battet,  e  '1  plajet. 

38.  E  'I  profet  get,  e 's  presantet  al 
rai  stin  la  via,  essendo  stravesti  con 
ün  Ham  stils  ögls. 

39.  E,  cur  il  rai  passaiva  la,  bragit 
el  al  rai,  e  dschet :  Teis  serviaint  eira 
passa  aint  in  mez  la  battaglia,  e  me- 
ra, tin  hom  gnit,  e 'm  manet  nan  tin 
hom,  e 'm  dschet:  Perchtira  quaist 
hom !  Sch'  el  ptir  vain  a  mancar,  schi 
dess  tia  persuna  star  per  la  sia,  o  cha 
tti  pajast  ün  talent  d'  argient. 

40.  Ma,  intant  teis  serviaint  faiva 
sias  fatschendas  qua  e  la,  disparit 
quel.  E  1  rai  d' Israel  dschet  ad  el:  * 
Usche  ais  tia  sentenza ;  tti  istess  hast 
fat  la  decisiun.  =*  2Sam.i2,5. 

41.  E  lura  dandettamaing  alvet  el 
il  liam  davent  da  seis  ögls,  e  'I  rai 
d'  Israel  il  cognoschet,  ch'  el  eira  Un 
dels  profets. 

42.  Ed  el  dschet  al  rai:  Usche  disch 
il  Segner:  *  Siand  tii  hast  lascha  ir 
our  da  teis  mans  1'  hom,  ch'  eu  avaiva 
miss  nel  interdit,  schi  vain  tia  persu- 
na a  star  per  la  sia,  e  teis  pövel  per 

il  seis.  *1  Reg.  22,37. 

43.  Ma  il  rai  d'  Israel  get  davent  in 
chasa  sia,  conturbla,  e  con  sdegn,  e 
gnit  a  Samaria. 

CHAP.  XXI. 

Izebel,  la  muglier  d'  Ahab,  fa  morir  Nabot  ])er 
avair  sia  vigna.  Elia  reprenda  Ahab,  e  demiu- 
zia  ad  amenduos  la  puniziuu.  C'n'  externa  peni- 
tenza  d'  Ahab. 

Edavo  quaistas  chosas,  dvantet, 
)  cha  Nabot,  ilJezreelit,  avaiva  tina 
vigna,  la  quala  eira  in  Jezreel,  sper 
il  palazzi  cl'Ahab,  del  rai  da  Samaria. 

2.  Ahab  favlet  a  Nabot,  dschand: 
Da 'm  tia  vigna,  ch'  eu  la  fetseha  tin 
tiert  dad  erbas,  siand  ch'  ella  ais  vi- 
cina  da  mia  chasa;  ed  eu 't  vögl  dar 
in  cambi  tina  meldra,  oin^ero^  scha 't 
plascha,  at  vögl  eu  dar  daners  per  il 
l^retsch  da  quclla. 


1.  RAIS,  XXL 


415 


'ò.  Ma  Nabot  respondet  ad  Aliab: 
*  Ma  non  voglia  Dieii,  cli'  eu  at  detta 
r  ierta  da  meis  babuns.       '  Lev.  25, 23. 

4.  Ed  Ahab  gnit  in  sia  chasa,  coii- 
turblâ,  e  con  sdegn,  per  il  pled  clia 
Nabot,  il  Jezreelit,  1'  avaiva  dit,  cioè: 
Eu  non  at  vögl  dar  V  ierta  da  meis  ba- 
buns; ed  as  tschantet  giò  sün  seis  let, 
e  volvet  la  fatsclia,  e  non  piglet  spaisa. 

5.  Lura  Izebel,  sia  muglier,  gnit  pro 
el,  e  '1  dschet:  Che  chosa  ais  quaista, 
cha  tli  est  usche  conturbla  nel  spiert, 
e  non  pigliast  spaisa  V 

6.  El  la  dschet:  Eu  avaiva  tschan- 
tscha  con  Nabot,  il  Jezreelit,  e  V  a- 
vaiva  dit :  Da 'm  tia  vigna  per  da- 
nêrs ;  ovvero,  scha  usche 't  plascha, 
schi 't  vögl  eu  dar  iin'  otra  in  cambi. 
Ma  el  dschet :  Eu  non  at  vögl  dar  mia 
vigna. 

7.  Ed  Izebel,  sia  muglier,  dschet  ad 
el:  Uossa  dessast  tli  exercitar  il  re- 
ginam  sur  Israel!  Leva  sü,  piglia 
spaisa,  e  saja  teis  cour  leid;  eu 't 
vögl  far  avair  la  vigna  da  Nabot,  del 
Jezreelit. 

8.  Ed  ella  scrivet  chartas  a  nom  d'A- 
hab,  e  las  sagellet  con  seis  sage,  e 
las  tramettet  als  seniurs,  ed  als  prin- 
cipals della  città  da  Nabot,  chi  abi- 
taivan  con  el. 

9.  E  scrivet  in  quellas  chartas  in 
quaista  maniera:  Publichaiil  gegiini, 
e  fat  star  Nabot  in  cheu  del  pövel, 

10.  E  fat  comparair  conter  el  duos 
homens  scelerats,  ils  quals  dettan  per- 
dlitta  conter  el,  dschand:  Til  hast 
blastemma  a  Deis,  ed  al  rai!  Lura 
mana  '1  oura,  ed  accrappa  '1,  dasort 
ch'  el  moura. 

11.  E  '1  pövel  della  citta  da  Nabot, 
ils  seniurs,  e  principals,  chi  abitai- 
van  in  sia  citta,  fettan  sco  Izebel  als 
avaiva  tramiss,  seguond  eira  scrit  nel- 
las  chartas,  ch'  ella  als  avaiva  tra- 
miss ; 

12.  Els  clamettan  our'  il  gegiini,  e 
fettan  star  Nabot  in  cheu  del  pövel. 

13.  Lura  gnittan  quels  duos  homens 
scelerats,  e 's  presentettan  conter  Na- 
bot, e  testifichettan  conter  el  avant  il 
pövel,  dschand:  Nabot  ha  blastemma 
a  Deis,  ed  al  rai;  pelqual  *  il  manet- 
tan  quels  our  dalla  città,  e  'I  accrap- 
pettan,  dasort  ch'  el  morit.  i.ov.24,10. 


14.  Lura  tramettettan  els  ad  Izebel, 
a  dir:  Nabot  ais  accrappa,  e  mort. 

15.  E,  cur  Izebel  avet  inclet,  cha 
Nabot  eira  accrappa,  e  mort,  dschet 
ella  ad  Ahab:  Leva  sü,  piglia  pos- 
sessiun  della  vigna  da  Nabot,  del  Je- 
zreelit, la  quala  el  avaiva  rechUsa 
da 't  dar  per  daners ;  perche  Nabot 
non  viva  plü^  ma  ais  mort. 

16.  E,  cur  Ahab  avet  udi,  cha  Nabot 
eira  mort,  alvet  el  sii,  per  ir  giò  pro 
la  vigna  da  Nabot,  del  Jezreelit,  per 
tour  possessiun. 

:  17.  Lura  fiit  il  pled  del  Segner  in- 
1  drizza  ad  Elia,  il  Tisbit,  dschand : 
I  18.  Sta  sii,  va  giò  inconter  ad  Ahab, 
I  il  rai  d'  Israel,  il  qual  residiescha  in 
'  Samaria.  Mera,  V  ais  nella  vigna  da 
[  Nabot,  ingio  1'  ais  it  giè,  per  tour  pos- 
sessiun; 

I  19.  E  tschantscha  con  el,  dschand : 
Usche  ha  dit  il  Segner:  Tit  hast  maz- 
za,  e  tut  in  possess?  Lura  di  ad  el:  * 
Sco  'Is  chans  ban  licha  sii  il  sang  da 
Nabot,  dessan  els  lichar  sit  eir  il  teis ! 

j  *  1  Reg.  22, 3S. 

j  20.  Ed  Ahab  dschet  ad  Elia :  M'  hast 
'  tli  chatta,meis  inimi?  Ed  el  al  dschet: 
i  Sclii^  eu  t'  ha  chatta ;  perche  tii  est 
;  vendtt  a  far  quai  cha  displascha  al 
j  Segner. 

21.  *  Mera,  disch  il  Segner y  eu  at 
fetsch  gnir  adöss  da  mal,  e  vögl  tour 
davent  davo  tai,  e  sterminar  oura 
d'  Ahab,  chi  pischa  vi'  alia  parait, 
'  chi  ais  serra,  e  clii  ais  liber  in  Israel ; 

*  2  Reg.  9, 8. 

!  22.  E  vögl  redlir  tia  chasa,  sco  la 
I  chasa  da  Jerobeam,  del  figl  da  Ne- 
'  bat,  e  SCO  la  chasa  da  Baesa,  del  figl 
d'Ahia ;  perche  til  m'  hast  clama  oura 
ad  ira,  ed  hast  fat  pechar  Israel. 

23.  II  Segner  favlet  eir  conter  Ize- 
bel, dschand :  *  Ils  chans  dessan  ma- 
gliar  Izebel  sper  la  mllraglia  da  Je- 
zreel.  *  2  Reg.  9,10.30. 

24.  Quel  della  chasa  d'  Ahab,  chi 
;  morirà  nella  citta,  dessan  magliar  ils 

chans,  e  quel  chi  morirà  slln  la  cut- 
i  tllra,  dessan  magliar  ils  utschels. 

25.  (E  vairamaing  qua  non  ais  stat 
amo  tin  simil  ad  Ahab,  il  qual  s'  avai- 

I  va  vendU  a  far  *  quai  cha  displascha 
j  al  Segner;  perche  Izebel,  sia  muglier, 
i  il  frizzaiva.  2  Reg.  17,17, 
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26.  Pelqiial  fet  el  cliosas  fich  abo- 
ininablas,  giand  davo  'Is  idols,  inte- 
ramaiiig"  sco  fettan  ils  Amorits,  *  ils 
((iials  il  Segner  vscliatsehet  avant  ils 
infants  d' Israel.)  *  Num.  32, 39. 

27.  Ma,  CUV  Aliab  avet  iidi  quels 
pleds,  as  scharpct  el  sia  vestimainta, 
e 's  niettet  iiu  sack  sur  sia  charn,  e 
g'egünet,  c  dormit  nel  sach,  e  cha- 
niinaiva  lentamaing. 

28.  E  '1  pled  del  Segner  füt  indrizsâ 
ad  Elia,  il  Tisbit,  dschand : 

29.  Hast  til  vis,  cba  Ahab  s'  ha  timi- 
lia  avant  mai?  Öiand  cli'el  s'liatimi- 
lia  avant  mai,  schi  non  vögl  eu  far 
gnir  quel  mai  in  seis  dis ;  eu  il  vögl 
far  gnir  sur  sia  chasa  als  dis  da  seis 
%1. 

CHAP.  XXII. 

Josafat,  il  rai  da  Giuda,  ed  Ahab  fan  guerra 
center  il  rai  da  Sii'ia,  ed  ils  fos  profets  als  pre- 
dischan  felice  success.  Mica  denunzla  ad  Ahab 
la  mort;  cuorta  informaziun  dels  fats  da  Josafat, 
e  d'  Ahazia. 

MA  'Is  Siriers,  e  'Is  Israelits  stettan 
trais  ans  sainza  guerra  tauter  els. 

2.  *  Ed,  al  an  terz,  get  Josafat,  il  rai 
da  Giuda,  giò  pro  '1  rai  d'  Israel. 

*  2Cron.l8,l. 

3.  Ed  il  rai  d'  Israel  dschet  a  seis 
serviaints :  Non  savais  vus  cha  Ramot 
da  Gilead  ais  nossa;  e  piir  non  tscban- 
tschain  nus  da  la  tour  darcbeu  our 
dais  mans  del  rai  da  Siria  ? 

4.  Lura  dschet  el  a  Josafat:  Vainst 
tii  a  trar  con  mai  nella  guerra  conter 
Ramot  da  Gilead?  E  Josafat  dschet 
al  rai  d'  Israel :  Fà  quint  da  mai,  sco 
da  tai,  e  da  meis  pövel,  sco  del  teis, 
e  da  meis  chavals,  sco  dels  teis. 

5.  Ma  Josafat  dschet  al  rai  d'  Israel : 
Ah  domanda  hoz  il  pled  del  Segner! 

6.  E  '1  rai  d' Israel  raspet  ils  profets, 
ill  nomher  circa  da  quattertschicnt 
homens,  e  dschet  ad  els:  Dess  eu  ir 
nella  guerra  conter  Ramot  da  Gilead, 
ovvero,  dess  eu  rumagnair?  E  quels 
dschettan:  Tira  sii,  e  '1  Segner  vain 
a  la  dar  nel  man  del  rai. 

7.  Ma  Josafat  dschet:  N071  aise  qui 
plü  ingün  profet  del  Segner,  il  qual 
nus  domandan? 

8.  II  rai  d'  Israel  dschet  a  Josafat: 
V  ais  hain  amo  iin  hom,  tras  il  qual 
nus  podessan  domandar  il  Segner; 
ma  eu  al  vögl  mai;  perche  el  non 


m'  ha  profetiza  del  bain,  anzi  del  mai 
r  ais  Mica,  il  figl  d'  Imla.  E  Josafat 
dschet :  II  rai  non  dia  usche ! 

9.  Lura  il  rai  d'  Israel  clamet  iin 
eunuco,  e  dschet  ad  el :  Fa  gnir  bain- 
bod  Mica,  il  figl  d'  Imla ! 

10.  Ma  il  rai  d'  Israel,  e  Josafat,  il 
rai  da  Giuda,  sezzaivan  scodiin  slin 
sia  sopcha,  vestits  d'abits  regals^  stin 
la  piazza,  chi  ais  all'  intrada  della 
porta  da  Samaria,  e  tuot  ils  profets 
profetizaivan  in  lur  presenza. 

11.  Ma  Sedecia,  il  figl  da  Cnaana, 
s'  avaiva  fat  cornas  da  fier,  e  dschet: 
Usche  disch  il  Segner :  Con  quaistas 
cornas  vainst  tü  a  ferir  ils  Siriers,  fin 
cha  'Is  hast  consümats ! 

12.  E  tuot  ils  profets  profetizaivan 
nella  medema  maniera,  dschand: 
Munta  sii  conter  Ramot  da  Gilead,  e 
tit  vainst  ad  avair  ventlira,  e  '1  Segner 
la  dara  in  man  del  rai. 

13.  Ma  '1  mess,  cli'  eira  it  a  clamar 
Mica,  il  favlet,  dschand :  Mer'  uossa, 
ils  profets  tuots  per  una  bocca  predi- 
schan  del  bain  al  rai ;  ah  tii,  saja  teis 
tschantschar  conform  al  tschantschar 
dad  tin  da  quels,  e  di  '1  avant  del  bön ! 

14.  Ma  Mica  dschet:  8co'\  Segner 
viva,  eu  vögl  dir  quai  cha  '1  Segner 
vain  am  dir. 

15.  Contuot  gnit  el  pro  '1  rai.  E  '1 
rai  al  dschet :  Mica,  dessan  nus  trar 
nella  guerra  conter  Ramot  da  Gilead, 
ovvero,  dessan  nus  1'  interlaschar?  Ed 
el  al  dschet :  Ptir  và,  e  tti  vainst  ad 
avair  ventiira,  e  '1  Segner  la  dara  in 
man  del  rai. 

16.  Ed  il  rai  al  dschet:  Quantas 
voutas  at  dess  eu  scongtirar,  cha  tii 
non  am  diast  oter  co  la  varda,  a 
nom  del  Segner  ? 

17.  Ed  el  lura  dschet:  Eu  vezzaiva 
tuot  Israel  rasa  per  ils  munts,  sco 
bescha  chi  non  ha  pastur.  E  '1  Segner 
dscliaiva :  Quaists  sun  sainza  patrun ; 
cha  scodtin  tuorna  darcheu  a  chasa 
sia  con  pasch. 

18.  Lura  il  rai  d'  Israel  dschet  a  Jo- 
safat: Non  t'  il  dschet  eu?  El  non 
am  profetizescha  ingUn  bön,  anzi  del 
mai ! 

19.  Mica  dschet:  Perquai,  taidhi 
il  pled  del  Segner !  *  Eu  vezzaiva  il 
Segner  sezzand  siin  seis  trun,  e  tuot 
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r  exercitdel  tschel  presaint  avantel, 
alia  dretta,  ed  alia  snestra ; 

*  Es.  6. 1.  Mat.  18, 10. 

20.  E  '1  Segner  dscliet:  Chi  vain  a 
persvader  Aliab,  acio  cli'  el  munta  sii 
conter  Ramot  da  Gilead,  e  moura  qua?  j 
E  r  itn  dschaiva  Una  chosa,  e  1'  oter 
ün'  otra. 

21.  Lura  get  oura  tin  spiert,  il  qual 
as  presantet  avant  il  Segner,  e  dscliet : 
Eu  il  vögl  persvader.  E'l  Segner 
dscliet  ad  el :  Co  ? 

22.  Ed  el  dscliet :  Eu  vögl  ir  oura,  e 
vögl  esser  spiert  da  menzögna  nella 
bocca  da  tuot  seis  profets.  E  '1  Segner  \ 
al  dschet :  Schi,ivi\  dessast  persvader,  j 
e  vainst  eir  a  gnir  a  riva ;  va  oura,  i 
e  fa  usclie ! 

23.  Contuot,  mer'  uossa,  il  Segner  i 
ha  miss  ün  spiert  da  menzögna  nella  | 
bocca  da  tuot  quaists  teis  profets,  e  '1  i 
Segner  ha  pronunzia  del  mal  con-  I 
ter  tai.  I 

24.  *  Sedecia  lura,  il  figl  da  Cnaa- 
na,  s'  approsmet,  e  battet  Mica  sün  la 
masella,  e  dschet :  Sclii  co  s'  ha  parti  { 
il  Spiert  del  Segner  da  mai,  per  fa-  j 
vl  ar  con  tai  ?       *  Mat.  26, 67. 2  cron.  is,  23. 

25.  Mica  dschet:  Mera,  tii  vainst  j 
al  vair  nel  di  cha  tii  vainst  ad  intrar 
da  chambra  in  chambra,  per  t'  az- 
zoppar. 

26.  Ed  il  rai  d'  Israel  dschet  ad  Un : 
Piglia  Mica ,  e  maina  '1  pro  Ammon, 
il  chapitani  della  citta,  e  pro  Joas,  | 
il  figl  del  rai;  I 

27.  E  di  ad  els :  Usche  ha  dit  il  rai:  | 
Mettai  quaist  in  preschun,  e  spisian-  j 
ta  '1  con  pan  ed  aua  d'  afflicziun,  fin  1 
ch'  eu  tuorn  darcheu  in  pasch.  1 

28.  E  Mica  dschet:  Scha  tii  darcheu 
tuornast  in  pasch,  schi  non  ha  il  Se-  j 
gner  tschantscha  tras  mai.  Lura  I 
dschet  el:  Vus  pövels  tuots,  tadlai! 

29.  II  rai  d'  Israel  dimena  muntet  sü 
con  Josafat,  il  rai  da  Giuda,  conter 
Ramot  da  Gilead. 

30.  E  '1  rai  d'  Israel  dschet  a  Josa- 
fat :  Eu 'm  vögl  stravestir,  ed  tische 
intrar  nella  battaglia ;  ma  tü 't  vesta 
con  tia  vestimainta.  II  rai  d'  Israel 
dimena  as  stravestit,  ed  intret  usche 
nella  battaglia. 

31.  Ma  il  rai  da  Siria  avaiva  co- 
manda  a  seis  chapitanis  da  charra. 


chi  eiran  trentaduos  :  Non  cumbatte- 
rai,  ne  conter  pitschens,  ne  conter 
grands,  ma  conter  il  rai  d'  Israel  sulet. 

32.  Perquai,  cur  ils  chapitanis  da 
charra  avettan  vis  Josafat,  dscliettan 
els :  Tschert,  quel  ais  il  rai  d'  Israel, 
e 's  volvettaii  via  vers  el,  per  com- 
batter  conter  e/,  ma  Josafat  bragit. 

33.  E,  cur  ils  chapitanis  da  charra 
vezzettan,ch'el  non  eir  a  il  raid'Israel, 
as  volvettan  els  inavo,  davent  d'  el. 

34.  Lura  tret  ün  per  cas  col  balai- 
ster,  e  plajet  il  rai  d'  Israel  tanteraint 
las  fodas  e  '1  guaret.  Ed  el  dschet  a 
seis  charozzêr :  Volv'  il  man,  e  mai- 
na' m  our  dal  champ,  perche  eu  sun 
feri. 

35.  Ma  la  battaglia  s'  inforzet  in 
quel  di,  pelqual  il  rai  fiit  retgnü  in 
pè  nel  charr  conter  ils  Siriers,  e  morit 
vers  la  saira,  e  '1  sang  della  plaja 
culet  giò  nel  fuond  del  charr. 

36.  E  cur  il  solai  tramuntaiva,  pas- 
set  ün  clam  tras  il  champ,  dschand: 
Scodtin  as  retira  in  sia  citta,  ed  in 
seis  pajais. 

37.  Ed  usche  morit  il  rai,  e  fiit  porta 
a  Samaria,  e  qua  füt  el  sepuli. 

38.  E  '1  charr  füt  chatsclia  nella  pes- 
chaduoira  da  Samaria,  eir  las  armas 
füttan  qua  lavadas,  ed  ils  chans  li- 
chettan  sii  il  sang  d'  Ahab ;  seguond 
il  pled  del  Segner,  ch'  el  avaiva  pro- 
nunzia. 

39.  Ma,  quant  al  rimanent  dels  fats 
d'  Ahab,  e  tuot  quai,  ch'  el  fet,  *  e  la 
chasa  d'  öss  d'  elefant  ch'  el  edifichet, 
e  tuot  las  cittats  ch'  el  edifichet; 
quaistas  chosas  mn  già  scrittas  nel 
cudesch  dellas  cronicas  dels  rais  d'l- 
srael.  *  Am.  3, 15. 

40.  Usche  s'  indormanzet  Ahab  pro 
seis  babuns ;  ed  Aliazia,  seis  figl,  re- 
gnet  in  seis  lö. 

41.  Ma  Josafat,  ilfigl  d'Assa,  avaiva 
comanza  a  regnar  sur  Giuda,  1'  an 
quart  d'  Ahab,  del  rai  d'  Israel. 

42.  *  E  Josafat  eira  d'  eta  da  trent'  e 
tscliincli  ans,  cur  el  comanzet  a  re- 
gnar, e  regnet  vainch  e  tschinch  ans 
a  Gerusalem.  E  '1  nom  da  sia  mamma 
eira  Azuba,  la  figlia  da  Sili.  2Cron.2o,3i. 

43.  Ed  el  chaminet  in  tuot  las  vias 
d'  Assa,  seis  bap,  e  non  as  volvet  da- 
vent,  fand  quai  cha  plaschet  al  Segner. 
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44.  Inguotta  main  non  fiittan  ils  lous 
ots  tuts  via  ;  il  pövel  sacrificliaiv'  amo, 
e  faiva  proluiiis  siils  lous  ots. 

45.  Ultra  quai,  Josafat  avet  pascli 
col  rai  d'  Israel. 

46.  Ma,  quant  al  rinianent  dels  fats 
da  Josafat,  e  las  barunias  cli' el  fet, 
c  las  guerras  cli'  el  avet;  quaistas 
oliosas  mn  gia  scrittas  nel  eudescli 
dellas  cronicas  dels  rais  da  Giuda. 

47.  *  E  piglet  eir  via  dal  pajais  il 
rimanent  dels  pitaners,  clii  eiran  re- 
stats  dal  temp  d'  Assa,  seis  bap. 

*  1  Reg.  15, 12. 

48.  E  da  quel  temp  non  eira  rai  in 
Edom ;  tin  governatur  eira  nel  l'ò  del 
rai. 

49.  *  Josafat  fet  navs  da  Tarsi,  dad 
ir  in  Ofir,  per  or;  ma  ellas  non  gettan; 
perche  las  navs  as  rumpettan  in  Ese- 
ongeber .  *  2  cron.  20, 35. 1  Reg.  9, 26. 


50.  Lura  Ahazia,  il  figl  d'  Ahab, 
dschet  a  Josafat :  Cha  meis  serviaints 
giajan  con  ils  teis  siin  las  navs;  ma 
Josafat  non  volet. 

51.  *  E  Josafat  s'  indormanzet  pro 
seis  babuns,  e  füt  sepuli  con  seis  ba- 
buns,  nella  città  da  David,  seis  bap, 
e  Joram,  seis  figl,  regnet  in  seis  lö. 

*  2  Cron.  21,1. 

52.  Abazia,  figl  d'Abab,  comanzet 
a  regnar  sur  Israel,  in  Samaria,  1'  an 
descbset  da  Josafat,  rai  da  Giuda,  e 
regnet  duos  ans  sur  Israel. 

53.  Ed  el  fet  que  cha  displascbet  al 
Segner,  e  cbaminet  la  via  da  seis  bap, 
e  da  sia  mamma ;  e  la  via  da  Jerobe- 
am,  del  figl  da  Nebat,  il  qual  avaiva 
fat  pechar  Israel. 

54.  E  servit  a  Baal,  e  T  adoret,  e  fet 
dispet  al  Segner  Deis  d'  Israel,  inte- 
ramaing  sco  avaiva  fat  seis  bap. 


IL  SEGUOND  CUDESCH 

DELS 


RAIS. 


CHAP.  I. 

Moab  as  rebella  conter  Israel,  Ahazia  amalà 
traraetta  pro  Baalzebub.   Elia  fa  gnir  fö  da 
tschel.  La  mort  d'  Ahazia.  Joram,  seis  frar,  al 
succeda. 

MA,  DAVO  LA  MORT  d'  Ahab,  as 
rebellet  Moab  conter  Israel. 

2.  Ed  Ahazia  det  giò  tras  tin  giat- 
ter,  clii  eira  in  sia  sala  in  Samaria, 
pelqual  el  gnit  amala,  e  tramettet 
mess,  e  dschet  ad  els :  It,  domandai 
Baalzebub,  il  dieu  d'  Ecron,  sch'  eu 
vegn'  a  guarir  da  quaist'  infirmità? 

3.  Ma  r  angel  del  Segner  favlet  ad 
Elia,  il  Tisbit,  chchand :  Sta  sü,  mun- 
ta  inconter  als  mess  del  rai  da  Sama- 
ria, e  di  ad  els :  Giaivat  a  domandar 
Baalzebub,  il  dieu  d'  Ecron,  a  motiv 
cha  non  ais  qui  alchün  Dieu  in  Israel  ? 

4.  Perquai  dimena  disch  il  Segner 
usche :  Tti  non  dessast  alvar  sii  dal 
let,  stil  qual  tti  est  btitta;  anzi,  des- 
sast tü  per  tschert  morir.  Ed  Elia  get 
via. 

5.  Ed  ils  mess  turnettan  darcheu  pro 


Ahazia;  ed  el  dschet  ad  els:  Perche 
eschat  darcheu  turnats  ? 

6.  Quels  dschettan  ad  el:  Ün  horn 
ans  ais  gnu  inconter,  e  'ns  ha  dit :  It, 
turnai  darcheu  pro  '1  rai,  chi 's  ha 
tramiss,  e  dit  ad  el :  Usche  ha  dit  il 
Segner:  Tramettast  tti  a  domandar 
Baalzebub,  il  dieu  d'  Ecron,  a  motiv 
cha  non  ais  Dieu  alchtin  in  Israel? 
Perquai  non  dessast  tti  alvar  sü  dal 
let,  siil  qual  tü  est  btitta ;  anzi  des- 
sast tti  pertschert  morir. 

7.  Ed  el  dschet  ad  els:  Co  ais  il  por- 
tamaint  da  quel,  chi's  ais  gnu  incon- 
ter, e  s'  ha  dit  quaists  pleds? 

8.  Quels  dschettan  ad  el:  V  ais  tin 
hom  con  vesti  plus,  e  tschinta  con 
tina*tschinta  da  chtiram  sur  ils  flancs. 
Lura  dschet  el :  L'  ais  Elia,  il  Tisbit. 

=»  Zach.l3, 11.  ]\hit.3,4. 

9.  Ed  el  tramettet  pro  quel  tin  cha- 
pitani  da  tschinquant'  honiensj  con 
sia  tschinquantina.  E  mera,  el  sez- 
zaiva  stin  la  sommitA  del  miuit.  E 
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quel  dscliet  ad  el:  Horn  da  Dieu,  il 
rai  ha  dit,  clia  vegnast  giò ! 

10.  Elia  respondet,  e  dscliet  al  cha- 
pitani  datscliinquant'Aome/is:  Sch'eu 
ptir  sun  horn  da  Dieu,  schi  *  crouda  fo 
giò  da  tscliel,  e  consüma  tai,  e  tia 
tscliinquantina.  E  crodet  fö  da  tsclielj 
e  constimet,  el  e  sia  tscliinquantina. 

*  Luc.  9,  54. 

11.  Ed  Aliazia  tramettet  danöv  tin 
oter  chapitani  da  tschinquant'  ho- 
mens  con  sia  tscliinquantina.  Ed  el 
favlet  ad  Elia^  e  dscliet  ad  el:  Horn  da 
Dieu,  usclie  ha  dit  il  rai :  Vè  giò  bain- 
bod! 

12.  Respondet  Elia,  e  dschet  ad  els : 
Sch'  eu  ptir  sun  horn  da  Dieu,  schi 
crouda  fö  giò  da  tschel,  e  constima 
tai,  e  tia  tschinquantina.  E  '1  f ö  da 
Dieu  crodet  da  tschel,  e  constimet  el, 
e  sia  tschinquantina. 

13.  Ed  Ahazia  tramettet  daiiöv  ün 
terz  chapitani  da  tschinquant' Aowe^^s 
con  sia  tschinquantina.  Ed  el  muntet 
pro  Elia,  e  gnit;  e  s'  insnuoglet  avant 
el,  e'l  supplichet,  e  dschet  ad  el: 
Horn  da  Dieu,  eu't  rouv,  saja  mia 
vita,  e  la  vita  da  quaists  tschinquan- 
ta,  teis  serviaints,  preziusa  avant  teis 
ögls! 

14.  Mera,  il  fö  ais  croda  da  tschel, 
ed  ha  constima  ils  duos  prtims  chapi- 
tanis  da  tschinquant'  liomens  con  lur 
tschinquantinas ;  ma  uossa  saja  mia 
vita  preziusa  avant  teis  ögls! 

15.  E  r  angel  del  Segner  dschet  ad 
Elia :  Va  giò  con  el,  non  at  tmair  d'  el. 
Contuot  alvet  el  sti,  e  get  giò  con  el, 
e  gnit  pro  '1  rai. 

16.  Ed  el  dschet  ad  el:  Usche  ha 
dit  il  Segner:  Perquai  cha  tii  hast 
tramiss  mess  per  domandar  Baal- 
Zebub,  il  dieu  d'  Ecron,  sco  scha  qua 
non  f  llss  alchtin  Dieu  in  Israel,  per 
domandar  seis  pled ;  mera ,  tU  non 
dessast  alvar  sti  dal  let,  sül  qual  tti 
est  btitta  ;  anzi  pertschert  dessast  tti 
morir. 

17.  Ed  el  morit,  seguond  il  pled  del 
Segner,  ch'  Elia  avaiva  pronunzia  e 
Joram  regnet  in  seis  lö ,  nel  an  se- 
guond da  Joram,  del  figl  da  Josafat, 
rai  da  Giuda;  perche  Ahazia  non 
avaiva  figls. 

18.  Ma,  (|uant  al  rimancnt  dels  fats 


d' Ahazia;  quaistas  chosas  smi  già 
scrittas  nel  cudesch  dellas  cronicas 
dels  rais  d'  Israel. 

CHAP.  II. 

Elia  con  Elisa  passa  il  Giordan  per  miracul. 
Elia  munta  in  tschel  in  iin  charr  da  to.  Elisa 
passa  eir  el  tras  il  Giordan  per  iin  medem  mi- 
racul; e  smaiedesch' ils  infants,  chi  riaivan  d'el. 

MA  nel  temp,  cha  '1  Segner  volaiva 
alvantar  Elia  *  in  tschel  in  tin 
trabagl,  as  partit  Elia  con  Elisa  da 

Gilgal.  *  Gen. 5, 24. 

2.  Ed  Elia  dschet  ad  Elisa:  Ah  tii, 
rumagna  qui;  perche '1  Segner  am 
trametta  fin  in  Betèl.  Ma  Elisa  respon- 
det: Sco'l  Segner  viva,  e  sco  ti'  orma 
viva,  eunon  atvögl  bandunar.  Usche 
gettan  els  giò  in  Betèl. 

3.  E  'Is  infants  dels  profets,  chi  eiran 
in  Betel,  gnittan  pro  Elisa,  e  dschet- 
tan  ad  el:  Sast  tti,  cha'l  feegner  pi- 
glia  hoz  teis  signur  davent  da  tai?  Ed 
el  dschet :  Eir  eu  il  sa;  taschai ! 

4.  Ed  Elia  dschet  ad  el:  Elisa,  ah 
tti,  rumagna  qui ;  perche  '1  Segner  am 
trametta  in  Gerico.  Ma  el  dschet : 
Sco  '1  Segner  viva,  e  sco  ti'  orma  vi- 
va, eu  non  at  vögl  bandunar.  Usche 
gnittan  els  in  Gerico. 

5.  Ed  ils  infants  dels  profets,  chi 
eiran  in  Gerico,  s'approsmettan  pro 
Elisa,  e  dschettan  ad  el:  Sast  tti, 
cha'l  Segner  piglia  hoz  teis  signur 
davent  da  tai?  Ed  el  dschet:  Eir  eu 
il  sa ;  taschai ! 

6.  Ed  Elia  dschet  ad  el:  Ah  tti,  ru- 
magna qui ;  perche '1  Segner  am  tra- 
metta vers  il  Giordan.  Ma  el  dschet: 
8co  '1  Segner  viva,  e  sco  ti'  orma  viva, 
eu  non  at  vögl  bandunar.  Usche  get- 
tan els  amenduos  insembel.^ 

7.  Ma  tschinquant'  liomens,  intanter 
ils  infants  dels  profets,  gettan,  c's  fer- 
mettan  in  vista  ad  els,  dalönsch,  ed 
amenduos  as  fermettan  pro  '1  Giordan. 

8.  Lura  piglet  Elia  sia  chappa,  e  la 
plajet  aint,  e  battet  sun  1'  aua,  e 
quella  as  partit  in  qua  ed  in  la ;  ed 
amenduos  passettan  via  per  il  stit. 

9.  E,  cur  els  fUttan  passats,  dschet 
Elia  ad  Elisa:  Donianda  quai  tii 
voust  ch'  eu  at  fetscha,  ant  clr  eu  vc- 
gna  tut  davent  da  tai.  Elisa  dschet: 
Ah  tii,  cha 'm  sajan  daffas  duos  i)arts 
da  teis  si)iert. 
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10.  Elia  dseliet  ad  el :  Tii  hast  do- 
mandii  Una  chosa  difficila !  Sclia  tii'  in 
vezzast,  our  eu  sarà  tut  davent  da 
tai,  at  sara  fat  iiscbe ;  ma  scha  tü  non 
am  ve.zzastf  non  at  sara  fat. 

11.  Ma  dvantet,  eh'  intant  ch'  els 
chaminaivau,  e  tschantschaiv^an  in- 
sonbelj  mera,  tin  cliarr  da  fö,  .e  cha- 
vals  da  fö,  chi  'Is  partittan  l'ün  dal 
oter ;  ed  Elia  muntet  si'in  tschel  in  tin 
trabagl. 

12.  Ed  Elisa  ü  vezzet,  e  bragit :  * 
Bap  meis,  bap  meis,  charr  d'  Israel, 
e  sia  chavalleria.  Lura  non  il  vezzet 
el  plti,  e  piglet  sia  vestimainta,  e  la 
sdratschet  in  duos  toes.  *2Reg.i3,i4. 

13.  Davo  quai  ozet  el  sü  la  chappa 
d'Elia,  chi'l  eira  datta  giò  d'adöss, 
e  turnet,  e's  fermet  alia  riva  del 
Giordan ; 

14.  E  piglet  la  chappa  d'Elia,  chi'l 
eira  datta  giò  d'adöss^  e  battel  I'aua, 
e  dschet :  Ingio  ats  il  Segner,  il  Deis 
d'Elia?  Ed  aviand  eir  el  battti  1'  aua, 
as  partit  quella  in  qua  ed  in  la ;  ed 
Elisa  passet. 

15.  Cur  ils  figls  dels  profets,  chi 
dmuraivan  contervia  in  Gerico,  I'avet- 
tan  vis,  dschettan  els :  II  spiert  d'Elia 
posa  sün  Elisa!  E'l  gnittan  inconter, 
e  s' inclinettan  in  terra  avant  el; 

16.  E  dschettan  ad  el:  Mer'uossa, 
q^ui  sun  da  teis  serviaints  tschinquan- 
ta  valents  homens ;  ah  tu,  lasclia  cha 
giajan,  e  tscherchan  teis  signur. 
Cha'l  Spiert  del  JSegner  non  I'haja 
forsa  sdrappa,  *  e  büttâ  sün  alchün 
da  quels  munts,  ovvero  in  alchtina  da 
quellas  vals.  Ma  el  dschet:  Non  ils 
tramettarai.  *  i  Reg.  is,  12. 

17.  Ma  quels  al  fettan  forza,  tant 
ch'  el  as  turpiet,  e  dschet :  Tramettai ! 
Quels  dimena  tramettettan  tschin- 
quant' homens,  ils  quals  il  tscher- 
chettan  trais  dis,  e  non  il  chattettan. 

18.  Lura  turnettan  els  pro  el  in  Ge- 
rico, ingio  el  dmuraiva.  Ed  el  dschet 
ad  els :  Non  s'  avaiv'  eu  dit :  Non 
giarai  ? 

19.  Ma  il  pövel  della  città  dschet  ad 
Elisa :  Mer'  uossa,  1'  avdanza  da  quai- 
sta  città  ais  buna,  sco  meis  signur 
vezza ;  ma  las  auas  sun  noschas,  pel- 
qual  il  pajais  ais  depopula. 

20.  Lura  dschet  el :  Porta 'm  nan 


üna  schüdella  nouva,  e  mettai  sal 
laint.  E  quels  al  portettan  via. 

21.  Ed  el  get  oura  pro  la  fontana 
deir  aua,  e  büttet  laint  quel  sal,  e 
dschet:  Usche  ha  dit  il  Segner:  Eu 
rend  quaistas  auas  sanas ;  da  qua  ina- 
vant  non  procedera  plti  da  quia,  ne 
mort,  ne  dispersa. 

22.  E  quellas  auas  fiittan  rendtidas 
sanas  fin  a  quaist  di,  seguond  il  pled 
d'  Elisa,  ch'  el  avaiva  pronunzia. 

23.  Lura  da  la  muntet  el  sti  in  Betèl ; 
e  muntand  el  sti  per  la  yia,  gnittan 
our  dalla  città  pitschens  infants,  * 
chi  faivan  beffa  del,  e  dschaivan  ad  el : 
Vè  sti  cheuchalv,  vè  sti  cheuchalv ! 

*  1  Cron.  16,  22.  Ps.  105, 15. 

24.  Ed  el,  as  volvand  inavo,  ils  vez- 
zet, e'ls  smaledit  nel  nom  del  Se- 
gner. E  duos  uorsas  gnittan  our  dal 
god,  e  scharpettan  quarant'e  duos  da 
quels  infants. 

25.  Da  la  get  el  stil  munt  Carmel,  e 
da  la  turnet  el  darcheu  in  Samaria. 

CHAP.  III. 

Joram  va  a  far  guerra  conter  ils  Moabits  re- 
bells,  e  maina  con  el  Josafat,  e'ls  rais  d'Edom, 
ma,  mancand  ad  els  aua,  la  gurbeschan  dal  Se- 
gner tras  Elisa.  Us  Moabits  sun  vints. 

L'  AN  deschdot  da  Josafat,  del  rai 
da  Giuda,  Joram,  il  figl  d'  Ahab, 
comanzet  a  regnar  sur  Israel  in  Sa- 
maria, e  regnet  dudesch  ans ; 

2.  E  fet  quai  cha  displascha  al  Se- 
gner; na  però  sco  seis  bap,  e  sco  sia 
mamma,  perche  el  piglet  via  la  statua 
da  Baal,  *  cha  seis  bap  avaiva  fat. 

*lReg.  16,31.32. 

3.  Ma  el  stet  ranta  vi'  ais  puchats  da 
Jerobeam,  del  figl  daNebat,  nels  quals 
el  avaiva  fat  pechar  Israel ;  el  non  as 
velvet  giò  da  quels. 

4.  Ma  Mesa,  il  rai  da  Moab,  traiva 
SÜ  bier  bestiam  manti,  e  pajaiva  per 
tribut  al  rai  d'  Israel  da  tschient  milli 
agnels,  e  da  tschient  milli  bümatschs 
la  lana. 

5.  Ma,  cur  Ahab  ftit  mort,  as  rebellet 
il  rai  da  Moab  conter  il  rai  d'  Israel ; 

6.  Pelqual  il  rai  Joram  tret  in  quel 
di  our  da  Samaria,  e  fet  la  rassegna 
da  tuot  Israel. 

7.  E 's  partind,  tramettet  el  a  dir  a 
Josafat,  al  rai  da  Giuda:  II  rai  da 
Moab  s'  ha  rebella  conter  mai;  voust 
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gnir  con  mai  alia  guerra  contra  Moab  V 
Ed  el  dscliet :  Sclii,  eu  vögl  trar  stt ; 
quinta'^dsi  mai,  sco  da  tai,  da  meis  pö- 
vel  SCO  del  teis,  e  da  meis  cliavals 
SCO  dels  teis.  *iReg.'22,4. 

8.  Lura  dschet  el :  Per  quala  via  vo- 
lain  nus  muntar?  E  Joram  dscliet: 
Per  la  via  del  desert  d'  Edom. 

9.  II  raid' Israel  dimena,  e'l  rai  da 
Giuda,  e  '1  rai  d'Edom  as  partittan; 
ed  aviand  fat  il  circuit  da  set  giorna- 
das  chamin,  non  eira  qua  aua  per  il 
champ,  ne  per  las  bestias  da  servez- 
zen,  clia  manaivan  con  els. 

10.  E'l  rai  d' Israel  dscliet:  Oimè, 
tschertamaing  il  Segner  ha  clama 
insembel  quaists  trais  rais,  per  ils  dar 
in  man  da  Moab. 

11.  E  Josafat  dschet:  *  Nona^'sequi 
alchiin  profet  del  Segner,  cha  nus 
tras  el  domandan  il  Sei>ner?  Ed  ün 
dels  serviaints  del  rai  d' Israel  respon- 
det,  e  dschet :  Elisa,  il  figl  da  Safat, 
chi  büttaiva  1'  aua  sur  ils  mans  d'  Eli  a, 
ais  qui.  i Reg.  22, 7. 

12.  E  Josafat  dschet:  II  pled  del  Se- 
gner ais  con  el!  II  rai  d' Israel  di- 
mena, e  Josafat,  e'l  rai  d'  Edom,  get- 
tan  giò  pro  el. 

13.  Ma  Elisa  dschet  al  rai  d'  Israel: 
Che  ha  eu  da  far  con  tai  ?  Va  *  pro  'Is 
profets  da  teis  bap,  e  pro  'Is  profets  da 
tia  mamma.  E  '1  rai  d'  Israel  dschet 
ad  el:  Na;  perclie  il  Segner  ha  clama 
insembel  quaists  trais  rais  per  ils  dar 
in  man  da  Moab.  *  iReg.  is,  19. 

14.  Ed  Elisa  dschet:  *  Sco '/  Segner 
dels  exercits,  del  qual  eu  sun  mi- 
nister, viva;  sch'  eu  non  avess  respet 
da  Josafat,  del  rai  da  Giuda,  schi  non 
at  guardess  eu  brich,  e  non  at  voless 
eu  vair.  *i  Reg  17,1. 

15.  Ma  *  fat-am  uossa  gnir  ün  su- 
nader.  E,  sunand  il  sunader,  gnit  il 
man  del  Segner  sur  Elisa. 

*  1  Sam.  10,  5. 

16.  Ed  el  dschet :  Usche  ha  dit  il  Se- 
gner :  Fat  in  quaista  val  biers  fos- 
sals ; 

17.  Perche  usche  ha  dit  il  Segner: 
Vus  non  gnis  a  sentir  vent,  ne  a  vair 
plövgia,  ed  impero  as  dess  quaista 
val  implir  con  aua,  dalla  quala  vus, 
e  vossas  scossas,  e  vossas  bestias  da 
servczzen,  possat  baiver. 


18.  E  quai  ais  eir  paca  chosa  avant 
ils  ögls  del  Segner;  el  as  darà  eir 
Moab  in  voss  mans ; 

19.  E  vus  gnis  a  disfar  tuot  las  cit- 
tats  miiradas,  e  tuot  las  cittats  prin- 
cipals, e  gnis  a  büttar  giò  ogni  bun 
bösch,  ed  a  zügliar  ogni  fontana 
d'  aua,  ed  a  desolar  con  crappa  ogni 
bun  champ. 

20.  E  la  mattina  seguainta^  all'ura 
cha's  offerra  I'offerta,  dvantet  cha, 
mera,  las  auas  gnivan  nan  dad  Edom, 
e  la  terra  fiit  implida  con  auas. 

21.  Ma  tuot  ils  Moabits,  aviand  in- 
clet,  cha  quels  rais  eiran  muntats  per 
fiir  guerra  con  els,  füttan  clamats  in- 
sembel da  minchlin,  chi  comanzaiva 
as  tschintar  la  spada  in  sii,  ed  els  as 
fermettan  siils  confins. 

22.  E,  cur  els  quella  mattina  as  fet- 
tan  SÜ,  dand  il  solai  agia  sur  quellas 
auas,  schi  vezzettan  els  da  Ionian  a- 
vant  els  quellas,  cotschnas  sco  sang ; 

23.  E  dschettan:  Quaist  ais  sang! 
Pertschert  quels  rais  s'  han  sdriits,  e 
r  iin  ha  battli  1'  oter.  Uossa  dimena, 
Moabits,  al  butin ! 

24.  Usche  gnittan  els  vers  il  champ 
d'  Israel ;  ma  ils  Israelits  as  fettan  sii, 
e  battettan  ils  Moabits ;  e  quels  fiigit- 
tan  avant  els,  e  'Is  Israelits  intrettan 
nel  pajais  dels  Moabits,  saimper  ils 
battand; 

25.  E  disfettan  las  cittats,  e  scodiin 
biittet  sia  peidra  nels  meglers  champs, 
ed  usche  ils  iniplittan  els  con  crappa, 
e  ziiglettan  ogni  fontana  d'  aua,  e 
biittettan  giò  ogni  bun  bösch;  tant, 
ch'  in  Cirhareset  laschettan  els  solum 
las  peidras.  E  quels  chi  tiran  con  la 
schlingia  la  circondettan  e  la  bat- 
tettan. 

26.  Ma  il  rai  da  Moab,  veziand  cha 
la  battaglia  il  surprendaiva,  piglet 
settschient  homens  con  el,  con  la 
spada  tratta  in  man,  per  spuntar  dal- 
la vart  del  rai  d'  Edom ;  ma  els  non 
podettan. 

27.  Lura  piglet  el  seis  figl  primoge- 
nit,  chi  dovaiva  regnar  in  seis  lo,  e 
r  offerit  in  olocausto  stil  miir.  E  qua 
fiit  granda  indignaziun  conter  ils 
Israelits;  e  'Is  oters  as  partittan 
dad  cl,  e  turnettan  darcheu  nel  pa- 
jais. 
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CHAr.  IV. 

Klisa,  tras  miracul,  adainpcha  1'  öli  alia  vaid- 
giKi  d'  iin  protet.  El  gurbescha  da  Dieu  iin  figl 
ad  iina  diioiina  Sunamita ;  quel  raoura,  ma  el  il 
fa  resiistar.  La  inanestra  amara  fa  '1  gnir  du- 
tst'ha.  Cou  pacs  pans  saduol'  el  biers. 

TF  A  Una  duonna  dellas  mugliers  dels 
^**-  tiji'ls  dels  profets  bragit  adElisa, 
dscliaiid:  IMcis  marit,  teis  serviaint, 
ais  mort,  c  tii  sast,  clia  teis  serviaint 
tmaiv'  il  Segner;  uossa  il  credader 
ais  giili,  per  as  tour  meis  duos  figls 
per  servs. 

2.  Ed  Elisa  la  dscliet:  Che  at  dess 
eu  lar?  Declera 'm,  clie  tii  hast  in 
cliasa?  Ella  dschet:  Tia  fantschella 
lion  ha  inguotta  in  chasa,  oter  co  iin 
pitschen  vaschè  d'  öli. 

3.  Lura  la  dschet  el :  Va,  domanda 
ad  impraist,  da  tuot  teis  vascliins, 
vaschels  vöds;  non  domandar  pacs; 

4.  Lura  va  aint,  e  serra  V  tisch  davo 
tai,  e  davo  teis  figls,  e  svöda  da  quel 
oil  in  tuot  ils  vaschels,  e  fa  portar  da- 
vent  quels  chi  saran  plains/ 

5.  Oontuot  as  partit  ella  d'  el,  e  ser- 
ret  r  iisch  davo  ella,  e  davo  seis  figls, 
e  quels  la  portaivan  nan  ils  vascheb^ 
ed  ella  svödaiv'  aint. 

6.  E,  cur  ils  vaschels  fiittan  plains, 
dschet  ella  ad  iin  da  seis  figls :  Por- 
ta' m  nan  amo  iin  vaschè.  Ma  el  la 
dschet:  Qui  non  ais  ingiin  plii.  Lura 
as  fermet  1'  öli. 

7.  Ed  ella  gnit  e  decleret  il  fat  al 
horn  da  Dieu.  Ed  el  la  dschet:  Va, 
venda  1'  öli,  e  paja  teis  debit,  e  tii,  e 
teis  figls,  vivai  del  remanent. 

8.  Dvantet  lura  ün  di,  ch'  Elisa  pas- 
set  per  *  Sunem,  e  qua  eira  iina 
duonna  possanta,  la  quala  con  granda 
instanza  il  tgnet  sü  a  tour  spaisa ;  ed 
ogni  vouta  ch'  el  passaiva  tras  Su- 
nem, volvaiv'  el  aint  la  a  tour  spaisa. 

*  Gios.  19, 18. 

9.  E  quella  duonna  dschet  a  seis  ma- 
rit:  Mera,  uossa  cognosch  eu,  cha 
quaist  chi  passa  tuotta  di  qui  tras, 
ais  iin  sanct  horn  da  Dieu. 

10.  Ah  tii,  al  fain  iina  pitschna  cham- 
bra  con  paraits,  e  mettain  laint  iin  let, 
iina  maisa,  iina  sopcha,  ed  tin  chan- 
dallêr ;  acio  cha,  cur  el  vain  pro  nus, 
el  as  retira  la. 

11.  Usche  iin  di,  essendo  gnu  la,  as 
retret  el  nella  chambra,  e  dormit  qua. 


12.  Ed  el  dschet  a  Gehazi,  seis  ser- 
viaint :  Clama  quaista  Sunamita !  Ed 
el  la  clamet ;  ed  ella  as  presantet  a- 
vant  el. 

13.  Ed  el  dschet  a  Gehazi:  Uossa 
di-la :  Tti  hast  tut  per  nus  tuot  quaist 
pisser;  die  dess  eu  far  per  tai?  Hast 
tü  da  favlar  al  rai,  o  al  capo  del  exer- 
cit?  Ma  ella  dschet:  Eu  abitesch  in 
mez  meis  pövel ! 

14.  Ed  Elisa  dschet  a  GeJiazi:  Che 
dess  eu  far  per  ella?  El  dschet:  Eu 
non  sa;  ma  ella  non  ha  ingiin  figl,  e 
seis  marit  ais  vegl ! 

15.  El  a^dschet :  Clam-la.  Ed  el  la  cla- 
met ;  ed  ella 's  presantet  suot  1'  iisch ; 

16.  Ed  el  la  dschet:  *  L'  an  ventur, 
in  quaist'  istessa  stagiun,  dessast  tii 
abbratschar  tin  figl.  Ella  dschet:  Ah 
na,  meis  signur,  horn  da  Dieu;  non 
mentir  a  tia  fantschella  1       Gen.  is,  lo. 

17.  Quella  duonna  dimena  concepit, 
e  parturit  tin  figl  V  an  seguaint,  in 
queir  istessa  stagiun,  sco  Elisa  1'  a- 
vaiva  dit. 

18.  Ma  r  infant  gnit  grand,  e  dvan- 
tet tin  di,  ch'  el  get  oura  pro  seis  bap, 
pro  'Is  tschuncaders. 

19.  Ed  el  dschet  a  seis  bap:  0  meis 
cheu,  0  meis  cheu !  E  7  hap  dschet  al 
serviaint :  Porta  '1  a  sia  mamma ! 

20.  Ed  el  il  portet,  e  '1  manet  pro  sia 
mamma.  Ed  el  dmuret  stin  la  snuoglia 
da  quella  fin  a  mezdi,  lura  morit  el. 

21.  Qua  get  ella  sti,  e  '1  tschantet  sül 
let  del  hom  da  Dieu;  lura  serret-la 
r  tisch  davo  ella,  e  get  oura. 

22.  Ed  ella  tramettet  a  dir  a  seis 
marit :  Ah  tti,  trametta 'm  iin  dels  ser- 
viaints,  ed  tin'  asna,  acio  ch'  eu  cuorra 
pro  r  hom  da  Dieu ;  lura  vögl  eu  dar- 
cheu  turnar. 

23.  El  la  dschet:  Perche  vast  hoz 
pro  el?  E  non  ais  ne  di  da  chalenda, 
ne  sabbat.  Ella  dschet:  Stà  da  bun 
anim! 

24.  Ed  ella  fet  metter  il  vass  all'  as- 
na, e  dschet  a  seis  serviaint :  Main-la, 
e  va  via ;  non  am  retgnair  d'  avanzar 
il  viadi ;  o  piir  ch'  eu  at  dia. 

25.  Ed  ella  get,  e  gnit  pro  V  hom  da 
Dieu,  stil  munt  Carmel.  E,  cur  1'  hom 
da  Dieu  I'avet  visa  la  avant  el,  dschet 
el  a  Gehazi,  seis  serviaint:  Mera, 
quella  Sunamita ! 
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26.  Ah  tli,  ciiorr-la  iioss'  inconter  e 
di-la:  Stast  tiibainV  Teis  marit  sta  el 
bain?  L' infant  sta  el  bain?  Ed  ella 
dschet :  Bain ! 

27.  Ma,  cur  la  ftit  rivada  pro  V  liom 
da  Dieu  siil  miint,  il  piglet  ella  per 
ils  pels.  E  Gehazi  s'  approsmet  per 
la  chatschar  inavo.  Ma  V  horn  da 
Dieu  al  dschet:  Lasch-la,  perche 
si'  orma  ais  in  tristezza,  e  '1  Segner 
am  ha  quai  tgnii  zoppa,  e  non  am  1'  ha 
declera. 

28.  Ed  ella  dschet:  Avaiv'  eu  gia- 
vtischa  iin  figl  a  meis  signur?  Non 
at  dschet  eu:  Non  m'  ingiannar? 

29.  Lura  Elisa  dschet  a  Gehazi:  * 
At  tschinta  ils  flancs,  e  piglia  meis  ba- 
stun  in  man,  e  va  inavant;  scha  tii 
chattast  qualchiin,  non  il  salüdar ;  e 
sch'  el  at  saliida,  non  al  responder,  e 
metta  meis  bastun  sün  la  vista  del 
giuvnet.  *  2  Reg.  9,1. 

30.  Ma  la  mamma  del  giuvnet  dschet : 
Sco  7  Segner  viva,  e  sco  ti'  orma  vi- 
va; eu  non  at  lascli  davo.  Contuot 
stet  el  sit,  e  get  davo  ella. 

31.  Ma  Gehazi  eira  passa  avant  ad 
els,  ed  avaiva  tschanta  il  bastun  slin 
la  vista  del  giuvnet ;  ma  qua  non  flit 
ne  vusch,  ne  scntimaint,  ed  el  turnet 
darcheu,  inconter  ad  Elisa,  e  '1  de- 
cleret  il  fat,  e  dschet  ad  el:  II  giuv- 
net non  s'  ha  sdasda. 

32.  Elisa  dimena  intret  in  chasa,  e 
mera,  il  giuvnet  eira  mort,  tschanta 
siin  seis  let. 

33.  Ed  el  intret  nella  chamhra^  e 
serret  1'  iisch  davo  el  e  '1  giuvnet,  e 
fet  oraziun  al  Segner. 

34.  *  Lura  muntet  el  ml  let^  e's  tschan- 
tet  sur  il  giuvnet,  e  pozet  la  bocca 
siin  la  bocca  da  quel,  e  'Is  ögls  sills 
ögls  da  quel,  e  las  palmas  dels  mans 
siin  las  palmas  dels  mans  da  quel, 
e 's  stendet  con  tuot  sia  lungezza  sur 
el,  c  la  charn  del  giuvnet  fiit  rescho- 
dada.  *  Act.  20, 9, 10. 

35.  Lura  gnit  el  darcheu,e  giaiva  cura 
quae  cura  la  per  la  chasa,  e  lura  mun- 
taiv'  el  darcheu  sii,  e 's  stendaiva  sur 
il  giuvnet;  alia  fin  il  giuvnet  sternltdet 
fin  a  set  voutas,  ed  avrit  ils  ögls. 

3G.  Elisa  lura  clamct  Gehazi,  e 
dschet  ad  el:  Clama  quaista  Suna- 
mita!  Ed  el  la  clamct;  cd  ella  gnit 
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pro  el.  Ed  el  la  dschet:  *  Pigla  teis 

figl !  *  1  Reg.  17,  23. 

37.  Ed  ella  gnit,  e 's  biittet  pro  'Is 
pels  d'  Elisa,  e  s'  inclinet  vers  terra; 
lura  piglet  ella  seis  figl,  e  get  oura. 

38.  Ed  Elisa  turnet  darcheu  a  Gil- 
gal.  Ma  qua  eira  *  fam  nel  pa j  ais, 
e  'Is  figls  dels  profets  sezzaivan  avant 
el;  ed  el  dschet  a  seis  serviaint:  Met- 
ta la  cudêra  granda  sur  fò",  e  couscha 
iina  manestra  ais  figls  dels  profets. 

*2Reg.  8,  2. 

39.  Ed  tin  da  quels  get  oura  sun  la 
cutttira  per  cler  aint  ravitscha;  ed  a- 
viand  chatta  vits  solvadias,  elect  el  da 
quellas  zitchas  solvadias,  seis  vesti- 
maint  plain,  lura  gnit  el,  e  las  taglet 
giò  aint  nella  cudêra,  ingio  eira  la 
manestra;  perche  quels  non  savai- 
van  die  aha  quai  filss. 

40.  Lura  gnit  svödâ  oura  ad  alchtins 
da  quella  manestra  per  mangiar,  e 
dvantet,  cha,  aviand  mangia,  els  cla- 
mettan  e  dschettan :  La  mort  ais  nella 
cudera,  0  hom  da  Dieu;  e  non  podet- 
tan  mangiar. 

41.  Ma  el  dschet:  Porta 'm  uossa 
nan  farina.  Ed  el  la  buttet  nella  cu- 
dêra ;  lura  dschet  el :  Svöd'  oura  da 
quella  manestra  allaglieud,  acio  cha 
mangian.  E  qua  non  eira  alchUn  mal 
IÜÜ  nella  cudêra. 

42.  Lura  gnit  iin  hom  da  Baal-Salisa, 
il  quai  portaiva  al  hom  da  Dieu  pan 
da  primizias,  cioè  vaincli  pans  d'  tier- 
di,  e  gran  novell  nella  spia.  Ed  Elisa 
dschet  a  seis  serviaint :  Da  quaist  a 
quella  glieud,  cha  mangian ! 

43.  Ed  el  respondet:  *  Co  dess  eu 
metter  quaist  avant  a  tscliient  lio- 
mens?  Ma  el  dschet:  Da  a  quaista 
glieud,  cha  mangian ;  perche  usche  ha 
dit  il  Segner :  Ella  vain  a  mangiar,  e 
vain  eir  a  laschar  vanzar.     *  luc.  9, 13. 

44.  Contuot  ais  mettct  el  quai  avant, 
e  quels  mangettan,  *  e  laschettan  eir 
vanzar;  seguond  il  pled  del  Segner. 

*Mat.  14,20.  Gioaii.6,13. 

CHAP.  V. 

Naeraan,  il  capo  del  exercit  del  mi  da  Sii-ia, 
vain  uettia  da  sia  levrusia  tras  Elisa.  L'  avarezza 
da  Gehazi  vain  cliastiada. 

MA  Naeman,  il  capo  del  exercit 
del  rai  da  Siria,  eira  hom  grand 
pro  seis  signur,  c  fich  onorà;  perche 
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ti'iis  el  aviiiv'  il  Segner  dat  victorias 
als  Sircrs;  ma  quaist  horn  possant  e 
ferm,  eira  levrus. 

2.  Ma  alcliiiuas  troi)pas  dels  Siriers 
trettau  oiira  per  far  Una  scurraria,  e 
mancttan  prescliundal  pajais  d'Israel 
iina  pitsclina  giuvnetta,  ed  ella  eira 
al  servezzen  (lella  muglier  da  Nae- 
maii. 

o.  Ed  ella  dscliet  a  sia  signiira :  8cha 
plascliess  a  Dieu,  clia  meis  signur 
fliss  pro  '1  profet  clii  ais  in  Samaria ; 
quel  r  avess  bod  delibera  da  sia  le- 
vrusia. 

4.  E  Naeman  gnit  pro  seis  signur,  e  '1 
decleret  Ufat^  dschand :  Quaista  giuv- 
netta,  clii  ais  dal  pajais  d'  Israel,  ha 
tschantselia  usche,  ed  usclie. 

5.  E'1  rai  daSiria  dschet  ad  el:  Schi 
bain,  va  via,  ed  eu  vögl  trametter 
chartas  al  rai  d'Israel.  El  dimena 
get,  e  piglet  in  man  desch  talents 
d'  argient,  e  ses  milli  siccaLs  d'  or,  e 
desch  vestimaints  da  miidar. 

6.  Ed  el  portet  las  chartas  al  rai 
d'  Israel ,  il  tenor  dellas  qualas  eira 
quaist:  Uuossa,  cur  quaistas  chartas 
vegnan  at  esser  gniidas  pro,  schi 
sapchast,  ch'  eu  t'  ha  tramiss  Nae- 
man, meis  serviaint,  acio  cha  tti  '1 
delibrast  da  sia  levrusia. 

7.  E,  cur  il  rai  d'  Israel  avet  let  las 
chartas,  sdratschet  el  sia  vestimainta, 
e  dschet  :*/S^z^?i  eu  Dieu,  da  far  morir, 
e  da  turnantar  in  vita ;  cha  quaist  am 
trametta,  ch'  eu  delibr'  iin  hom  da 
sia  levrusia?  Ma  del  tschert  sapchat 
uossa,  e  guardai,  ch'  el  tschercha  oc- 
casiun  conter  mai.  *  oeut.  32, 39. 1  Sam,  2,  e. 

8.  Ma,  cur  Elisa,  I'hom  da  Dieu,  avet 
inclet,cha'l  rai  d'Israel  avaiva  sdra- 
tscha  sia  vestimainta,  al  tramettet 
el  a  dir:  Perche  hast  sdratscha  tia 
vestimainta  ?  Vegna  pür  Naeman  pro 
mai,  schi  vain  el  a  cognoscher,  cha 
I'ais  tin  profet  in  Israel. 

9.  Contuot  gnit  Naeman  con  seis 
chavals,  e  con  seis  charrs,  e 's  fermet 
alia  porta  della  chasa  d'  Elisa. 

.  10.  Ed  Elisa  tramettet  al  dir  tras 
tin  mess :  Yà,  at  lava  set  voutas  nel 
Giordan,  e  la  charn  vain  at  returnar 
Sana,  e  netta. 

11.  Ma  Naeman  s'  adiret,  e  get  da- 
vent,  e  dschet :  Mora,  eu  dschaiva  in 


mai  svess:  El  a  tuotta  via  vain  a 
gnir  oura,  ed  as  fermar;  e  vain  a 
clamar  in  agiid  il  nom  del  Segner 
seis  Deis,  ed  a  manar  il  man  via  sur 
il  I0,  e  delibrera  il  levrus. 

12.  Amana  e  Farfar,  ils  flitms  da 
Damasco,  non  valan  quels  megl  co 
tuot  las  auas  d'Israel?  Non  am  po- 
dess  eu  lavar  in  quels,  ed  esser  net- 
tia?  El  dimena 's  volvet  inavo,  e 
giaiva  via  tuot  irrita. 

13.  Ma  seis  serviaints  s'  approsmet- 
tan,  e  '1  dettan  bun  pled,  e  dschet- 
tan :  Bap  meis,  scha  '1  profet  t'  avess 
dit  qualcha  chosa  granda,  non  1'  aves- 
sast  tti  fatta?  Quant  plii  dessast  til 
far  qitai  ch'  el  t'  ha  dit :  At  lava,  e  tU 
sarast  net. 

14.  Contuot  get  el  giò,  e 's  chatschet 
aint  set  voutas  nel  Giordan,  seguond 
il  pled  del  hom  da  Dieu,  e  la  charn 
al  returnet  simila  alia  charn  d'  iin 
pitschen  giuvnet,  *  ed  el  fiit  net. 

*  Luc.  4,  27. 

15.  Lura  turnet  el  darcheu  pro  1'  hom 
da  Dieu  con  tuot  seis  seguit,  e  gnit, 
e 's  presantet  avant  el,  e  dschet:  Me- 
ra,  uossa  cognosch  eu,  cha  non  ais  al- 
chün  Dieu  in  tuot  la  terra,  oter  co  in 
Israel,  pertant  at  rouv  eu  uossa,  piglia 
iin  presaint  da  teis  serviaint. 

16.  Ma  Elisa  dschet:  Sco  '1  Segner, 
al  qual  eu  serv,  viva,  eu  non  il  pigle- 
ra.  E  combain  JSlaeman  al  faiva  forza, 
ch'  el  pigiess,  rechiiset  el  impero. 

17.  E  Naeman  dschet:  Ma  schi  non 
as  podess  dar  a  teis  serviaint  il  charg 
da  terra  da  duos  mills  ?  Perche  teis 
serviaint  non  ais  plii  per  far,  ne  olo- 
causto,  ne  sacrifizi  ad  oters  deis ;  ma 
al  Segner  sulet. 

18.  II  Segner  vöglia  perdunar  in 
quaista  part  a  teis  serviaint,  sch'  eu 
m'  inclin  nel  taimpel  da  Rimmon,  cur 
meis  signur  intrerà  in  quel  per  adurar, 
e  *  s'appozera  siin  meis  man.  II  Segner 
perduna  a  teis  serviaint  in  quaist  fat, 
sch'eu  m'  inclin  nel  taimpel  da  Rim- 
mon. *  2  Reg.  7, 2. 

19.  Ed  Elisa  dschet  ad  el:  Va  in 
pasch !  Ed  el  as  partit  dad  el,  ed  eira 
agia  chamina  iin  toe  da  pajais. 

20.  Qua  dschet  Gehazi,  ii  serviaint 
d' Elisa,  del  hom  da  Dieu:  Mera,  meis 
signur  s'  ha  retgnü  da  tour  dal  man 
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da  Naeman,  quaist  Sirier,  quai  ch'  el 
avaiva  porta :  Sco  il  Segner  viva,  eu 
il  vögl  cuorrer  davo,  e  tour  d'  el  qual- 
cliosa. 

21.  Contuot  cnrrit  Geliazi  davo  a 
Naeman,  e,  cur  Naeman  vezzet,  eh'  tin 
al  curriva  davo,  gnit  el  giò  dal  cliarr, 
inconter  ad  el,  e  dschet:  Va  quai 
tuot  bain  ? 

22.  Ed  el  dschet:  Bain!  Meis  signur 
m'  ha  tramiss  at  dir :  Mera,  giist  uossa 
sun  guilts  pro  mai  dal  munt  d'  Efraim 
duos  giuvens  dels  figls  dels  profets ; 
eu 't  rouv,  da  'Is  ün  talent  d'  argient, 
e  duos  vestimaints  da  miidar. 

23.  Naeman  dschet:  Piglia  piirduos 
talents,  e  '1  fet  forza,  e  fet  liar  duos 
talents  d'  argient  in  duos  sachets,  e 
duos  vestimaints  da  miidar,  e  det 
quaist  a  duos  seis  serviaints,  chi  '1 
portessan  avant  el. 

24.  E,  cur  el  flit  riva  pro  '1  spelm,  pi- 
glet el  qicai  dal  man  da  quels,  e  '1 
tschantet  in  chasa ;  lura  tramettet  el 
inavo  quels  homens,  ed  els  gettan. 

25.  Ed  el  gnit,  e 's  presantet  a  seis 
signur.  Ed  Elisa  dschet  ad  el:  Di- 
nuonder  vainst,  Gehazi?  Ed  el  re- 
spondet:  Teis  serviaint  non  ais  stat 
ne  in  qua,  ne  in  la. 

26.  Ma  el  al  dschet:  Non  eira  meis 
cour  it  la,  cur  quel  hom  as  volvet  in- 
conter tai  our  da  seis  charr?  Aise 
temp  da  tour  danêrs,  e  vestimainta, 
ed  Olivers,  e  vignas,  e  bescha,  e  bovs, 
e  famagls,  e  fantschellas  ? 

27.  Perquai,  la  levrusia  da  Naeman 
s'  attacherà  a  tai,  ed  a  teis  sem,  in 
perpetuo !  Ed  el  get  our  da  sia  pre- 
senza  tuot  levrus,  *  alb  sco  la  naiv. 

*  Nnm.  12, 10. 

CHAP.  VI. 

Elisa  fa  nodar  il  fier  d' Una  sgiir  sur  I'aua.  II 
rai  da  Siria  metta  man  ad  Israel.  Samaria  asse- 
diada.  Fam  extrema,  cha  duos  donans  mangian 
iin  infant.  Joram  imnatscha  ad  Elisa. 

ED  ils  figls  dels  profets  dschettan 
ad  Elisa:  Mer' uossa,  il  lö,  ingio 
nus  sezzain  avant  tai,  ais  massa  stret 
per  nus. 

2.  Ah  tii,  lascha  cha  giajans  fin  al 
Giordan,  e  da  la  volain  nus  tour  sco- 
diin  ün  toe  lain,  e  'ns  far  quia  iin  lö 
d'  abitar  qua.  Ed  el  dschet  ad  els :  It 
via ! 


3.  Ed  iin  da  quels  dschet :  Ah  tü,  cha 't 
plascha  da  gnir  con  teis  serviaints.  El 
dschet :  Eu  vögl  ir. 

4.  Contuot  get  el  con  els,  e,  siand  ri- 
vats  al  Giordan,  as  mettettan  els  a 
tagliar  giò  la  laina. 

5.  E  dvantet  cha,  biittand  giò  ün  toe 
lain,  ad  iin  da  quels  crodet  il  fier  da 
sia  sgilr  nell'  aua ;  pelqual  el  bragit,  e 
dschet:  Ah,  meis  signur!  Eir  I'a- 
vaiv'  eu  ad  impraist. 

6.  Ma  r  hom  da  Dieu  dschet :  Ingio 
ais  el  croda?  Ed  el  al  mosset  il  lö. 
Lura  taglet  el  giò  ün  lain,  e  '1  btittet 
la,  e  fet  nodar  il  tier  suravia ; 

7.  E  dschet  a  quel:  Piglia '1.  Ed  el 
stendet  il  man,  e  '1  piglet. 

8.  Ma  il  rai  da  Siria  faiva  guerra 
center  Israel,  e 's  cosgliaiva  con  seis 
serviaints,  dschand:  Eu  vögl  metter 
champ  in  tai  e  tai  lö  ! 

9.  E  r  hom  da  Dieu  tramettet  a  dir 
al  rai  d' Israel:  T'inguarda,  cha  tii 
non  passast  quel  lö ;  perche  ils  Siriers 
sun  qua  sün  aguet. 

10.  E  '1  rai  d'  Israel  tramettaiva  pro 
quel  lö,  cha  Fhom  da  Dieu  I'avaiva  dit, 
e  dal  quai  el  I'avaiva  avisa,  e's  per- 
chiiraiva  da  passar  per  la ;  e  quaist 
dvantet  plii  d'iina,  e  da  duos  voutas. 

11.  E  '1  cour  del  rai  da  Siria  as  con- 
turblet  per  quaist,  ed  el  clamet  seis 
serviaints,  e  dschet  ad  els:  Non  am 
volais  vus  declerar,  chi  dels  noss  tra- 
metta  pro  al  rai  d'  Israel? 

12.  Ma  iin  da  seis  serviaints  al 
dschet :  E  non  ais  ing'dn,  o  rai,  meis 
signur,  ma  il  profet  Elisa,  chi  ais  in 
Israel,  declera  al  rai  d'  Israel  ils  pleds 
istess,  cha  tii  dist  nella  chambra, 
nella  quala  tii  dormast. 

13.  Ed  el  dschet :  It,  e  guardai  in- 
gio ch'  el  ais,  ed  eu  vögl  trametter  al 
tour.  Ed  al  fiit  refert,  e  dit:  Mera, 
r  ais  in  Dotan. 

14.  Ed  el  tramettet  via  chavals,  e 
charra,ed  iina  granda  armada,  la  quala 
rivet  la  da  not,  ed  increset  la  città. 

15.  Ma  la  mattina  a  bun'  ura  stet  sü 
il  serviaint  del  hom  da  Dieu,  e  get 
oura,  e  vezzet  1'  armada,  chi  incresai- 
va  la  città,  e  chavals,  e  charra.  E 
quel  serviaint  dschet  al  hom  da 
Dieu :  Ah,  meis  signur,  co  volain  nus 
far? 
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16.  Ma  cl  (Isclict :  Non  at  tmair !  Per- 
che  pliis  ^^im  quels  cln  awn  con  nus, 
CO  quels  clii  sim  con  els. 

17.  Ed  Elisa  nret,  e  dscliet:  Ah  Se- 
g*ner,  avr'ils  ogls  da  quaist,  acio 
ell'  el  vezza.  E'l  Segner  avrit  ils  ogls 
del  serviaint,  ed  el  vezzet;  e  mera, 
il  munt  eira  plain  da  cliavals,  e  da 
cliarra  da  fö,  intuorn  Elisa. 

18.  Ils  Siriers  lura  gnittan  giò  vers 
Elisa.  Ed  el  fet  oraziun  al  Segner,  e 
dscliet :  Eu 't  rouv,  batta  qiiaist  pö- 
vel  con  orbantüm.  Ed  el  ils  battet 
conorbantttm,  seguond  il  pled  d' Elisa. 

19.  Ed  Elisa  dscliet  ad  els :  Quaista 
non  ais  la  via,  e  quaista  non  ais  la 
citta;  gni  davo  mai,  ed  eu 's  vögl  con- 
dlir  pro  1'  horn,  il  qual  vus  tscberchais. 
Ed  el  ils  manet  in  Samaria. 

20.  E,  cur  els  flittan  intrats  in  Sama- 
ria, Elisa  dscliet:  0  Segner,  avr'ils 
ogls  a  quaists,  acio  clia  vezzan.  E  '1 
Segner  avrit  ad  els  ils  ogls,  ed  els 
vezzettan,  ch'  eiran  in  mez  da  Sa- 
maria. 

21.  E  '1  rai  d'  Israel,  cur  el  ils  avet 
vis,  dschet  ad  Elisa:  Dess  eu  batter^ 
dess  eu  batter,  meis  bap  ? 

22.  Ma  el  dschet:  Non  ils  batter; 
batta  quels  cha  tii  hast  tut  preschun 
con  tia  spada,  e  con  teis  balaister! 
Mett'  avant  ad  els  pan,  ed  aua,  acio 
cha  mangian,  e  baivan,  e  lura,  cha 
giajan  pro  lur  signur. 

23.  E  7  7^at  ais  fet  iin  grand  appare- 
chamaint  da  vivanda ;  e  quels  man- 
gettan,  e  bavettan ;  lura  ils  licenziet 
el ,  ed  els  gettan  pro  lur  signur.  Da 
quel  di  'navant  non  gnittan  ils  Siriers 
plii  a  troppas,  per  far  scurrarias  nel 
pajais  d'  Israel. 

24.  Ma  dvantet,  davo  quaistas  cho- 
sas,  cha  Benliadad,  il  rai  da  Siria,  ra- 
spet  tuot  seis  exercit,  e  muntet  sii,  e 
mettet  1'  assedio  a  Samaria. 

25.  E  qua  füt  granda  fam  in  Sama- 
ria, e  mera,  ils  Siriers  la  tgnaivan 
stret  tant  lönch,  cha  la  testa  d'ün 
asen  valet  ottanta  siccals  d'  argient,  e 
la  quarta  part  d'  iin  cab  d'  aldiim  da 
colomb  tschinch  siccals  d'  argient. 

26.  Ma  dvantet  cha,  passand  il  rai 
d'  Israel  siin  la  miiraglia,  una  duonna 
al  bragit,  dschand:  0  rai,  meis  si- 
gnur, salva 'm! 


27.  El  dschet:  II  Segner  non  at  sal- 
va ;  dinuonder  at  dess  eu  dar  salva- 
maint?  Dal  iral,  o  dal  torchel? 

28.  Impero  il  rai  la  dschet:  Che't 
manca?  Ed  ella  dschet:  Quaista 
duonna  m'  avaiva  dit :  Da  nan  qui 
teis  figl,  e'l  mangiain  hoz,  e  daman 
volains  mangiar  il  meis. 

29.  Usche  avain  nus  cot  meis  figl,  e 
mangia;  ma  il  di  davo,  cur  eu  I'ha 
ditta :  Da  nan  qua  teis  figl,  e  '1  man- 
giain, sclii  r  ha  ella  zoppa. 

30.  Cur  il  rai  avet  inclet  ils  pleds 
da  quella  duonna,  scharpet  el  sia 
vestimainta.  Ma  el  passaiva  siin  la 
miiraglia,  e  '1  pövel  guardet,  e  mera, 
il  rai  avaiva  iin  pann  da  sach  aint- 
suot  siin  sia  charn. 

31.  E  '1  rai  dschet:  *  Usche 'm  fet- 
scha  Deis,  ed  amo  plii,  scha  la  testa 
d'  Elisa,  figl  da  Safat,  resta  hoz  sur  el. 

*  Rut.  1,17.  1  Reg.  19,2. 

32.  Ma  Elisa  sezzaiva  in  sia  chasa, 
e'ls  seniurs  sezzaivan  sperel,  e'l  rai 
tramettet  ouravant  iin  hom  dels  seis ; 
ma  avant  cha  '1  mess  füt  gnii  pro  el, 
dschet  Elisa  ais  seniurs :  Non  vezzais 
vus,  cha'l  figl  da  quel  omicider  ha 
tramiss  per  am  tour  la  testa  ?  Guar- 
dai,  cur  cha  '1  mess  vain,  schi  serrai 
r  tisch,  ed  impedi,  serrand  I'iisch  con 
forza,  ch'  el  non  intra.  II  strepit  dels 
pels  da  seis  signur,  non  vain  el  da- 
vo el  ? 

33.  El  tschantschaivaamo  con  els,  e 
mera,  il  mess  gnit  giò  pro  el,  e  dschet : 
Mera,  quaist  mal  proceda  dal  Segner, 
che  dess  eu  pM  sperar  sün  il  Segner? 

CHAP.  VII. 

Elisa  predisch  abundanza  ais  Samaritans.  lis 
Siriers  fiigian.  11  chapitani  iucredul  vain  dal  po- 
vel  trapplâ  suot,  e  mazzâ. 

LURA  dschet  Elisa  :  Tadlai  il  pled 
del  Segner :  Usche  ha  dit  il  Se- 
gner :  Daman  a  quaist'  ura  s  averà  il 
stêr  da  flur  farina  per  iin  siccal,  e 
dua  stêra  d'  iierdi  eir  per  iin  siccal, 
alia  porta  da  Samaria. 
2.  Ma  il  chapitani,  siil  man  del  qual 
il  rai  as  pozaiva,  respondet  al  hom 
da  Dieu,  e  dschet:  Mera,  il  Segner 
fara  fanestras  in  tschel !  Podess  pero 
quaist  dvantar  ?  Blisa  al  dschet:  Mera, 
tii  vezzerast  con  teis  ogls ,  ma  non 
mangerast. 
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3.  *  Ma  air  intrada  della  porta  eiraii 
quatter  horn  ens  levriis ;  e  quels  dschet- 
tan  I'iin  al  oter:  Perclie  stain  nus 
qui,  fin  cha  nus  sajans  morts?  *Lev.i3,46. 

4.  Scha  nus  dschain  d'  intrar  nella 
citta,  schi  ais  qua  la  fam,  e  nus  stovain 
morir  la;  stain  nus  qui,  schi  morin 
nus  eir ;  contuot  gni  uossa,  e  lasclia  'ns 
ir,  ans  render  nel  champ  dels  Siriers; 
scha  'ns  laschan  in  vita,  schi  volain 
nus  viver ;  e  piir,  scha  'ns  fan  morir, 
schi  volains  morir. 

5.  Usche  stettan  els  sit  la  saira  per 
intrar  nel  champ  dels  Siriers,  e,  siand 
gnitts  fin  al  extrem  del  champ,  mera, 
e  non  eir  a  alchün  qua. 

6.  Perch e  il  Segner  avaiva  fat  stra- 
sunar  nel  champ  dels  Siriers  una  ro- 
mur  da  charra,  e  da  chavals,  e  d'  iin 
grand  exercit,  pelqual  els  dschaivan 
I'tin  r  oter:  Mera,  il  rai  d'  Israel  ha 
fina  SÜ  conter  nus  ils  rais  dels  Hetits, 
e  'Is  rais  dels  Egipters,  per  cha  ve- 
gnan  conter  nus.  . 

7.  Ed  els  eiran  alvats,  e  fiigits  la 
saira,  ed  avaivan  laschâ  lur  tendas, 
e  lur  chavals,  e  lur  asens,  e  '1  champ 
nel  stadi  sco  ch'  el  eir  a;  ed  eiran  fii- 
gits, chi  qutj  cht  là^  seguond  il  volair 
da  scodiin. 

8.  Contuot  gnittan  quels  levrus  fin 
al  extrem  del  champ,  ed  intrand  in 
una  tenda,  mangettan,  e  bavettan  els, 
e  piglettan  davent  argient,  ed  or,  e 
vestimainta,  e  gettan,  e  zoppettan 
quai;  lura  turnettan  els,  e  gettan  in 
iin'  otra  tenda,  e  piglettan  eir  da  la 
davenf,  e  gettan,  e  '1  zoppettan. 

9.  Ma  lura  dschettan  els  1'  iin  I'o- 
ter:  Nus  non  fain  bain;  quaist  di 
ais  ün  di  da  bunas  novellas;  e  scha 
nus  taschain,  e  spettain  fin  al  sclerir 
del  di,  gnin  nus  a  redschaiver  la  pai- 
na  da  nos  fal.  Gni  dimena  uossa,  e 
giain  a  rapportar  il  fat  nella  chasa 
del  rai. 

10.  Usche  gnittan  els,  e  clamettan 
alias  guardias  alias  portas  della  città, 
e  'Is  fettan  a  savair  ü  fat,  dschand : 
Nus  eschan  intrats  nel  champ  dels 
Siriers,  e  mera,  qua  non  e/ra  ingiin, 
ne  vusch  alchiina  da  crastian ;  ma  so- 
lum ils  chavals,  e  'Is  asens  Hats,  e 
las  tendas  sco  cha  1'  eira  il  priim. 

11.  Lura  clamettan  las  guardias  del- 


las  portas,  e  fettan  a  savair  ilfat  nel- 
la chasa  del  rai. 

12.  E  '1  rai  stet  sti  da  not,  e  dschet 
a  seis  serviaints :  Uossa 's  vögl  eu  de- 
clerar,  che  cha  'Is  Siriers  ans  han  fat; 
els  han  savii,  cha  nus  esclian  faman- 
tats,  e  perquai  sun  els  its  our  dal 
champ,  per  as  zoppar  sün  la  champa- 
gna,  dschand:  Cur  els  vegnan  our  dal- 
la  citta,  ils  volain  nus  tour  vivs,  ed 
intrar  nella  città. 

13.  Ma  iin  dels  serviaints  del  rai  re- 
spondet,  e  dschet :  Bain,  schi  cha 's 
piglia  tschinch  da  quels  chavals,  chi 
sun  vanzats  nella  città;  (mera,  els 
sun  SCO  tuot  la  bleriira  d'  Israel,  chi 
ais  vanzada  in  quella;  sco  tuot  la 
bleriira  d'  Israel,  chi  ais  perida)  e  tra- 
mettain  a  guardar  die  cha  saja. 

14.  Els  piglettan  dimena  duos  charrs, 
e'ls  chavals  ;e'l  rai  tramettet/.-omm*- 
davo  r  exercit  dels  Siriers,  dschand : 
It,  e  guardai ! 

15.  E  quels  gettan  davo  ais  Siriers 
fin  al  Giordan,  e  mera,  tuot  la  via 
eira  plaina  da  vestimainta,  e  d'  üsa- 
glias,  cha  'Is  Siriers  avaivan  biitta 
via,  festinand  a  fiigir.  E  quels  mess 
turnettan  darcheu,  e  rapportettan  il 
fat  al  rai. 

16.  Lura  get  our'  il  pövel,  e  butinet 
il  champ  dels  Siriers,  e  '1  stêr  da  flur 
farina  s'  avet  per  iin  siccal,  e  dua 
stera  d'  üerdi  eir  per  iin  siccal ;  *  se- 
guond il  pled  del  Segner.  *v.i. 

17.  E  '1  rai  postet  alia  porta  il  cha- 
pitani,  stil  man  del  qual  el  s'  appozai- 
va,  e  '1  pövel  il  trapplet  suot  nella 
porta,  ed  el  morit;  seguond  cha  '1 
hom  da  Dieu  avaiva  dit,  cur  el  favlet 
il  rai  lura  ch'  el  gnit  giò  pro  el. 

18.  Perche,  cur  1'  hom  da  Dieu  fa- 
vlet il  rai,  dschand :  Daman  a  quaist' 
ura,  s'  avera  il  ster  da  flur  farina  alia 
porta  da  Samaria  per  iin  siccal,  e  dua 
stera  d'  üerdi  eir  per  iin  siccal ; 

19.  Quel  chapitani  avaiva  respus  al 
hom  da  Dieu,  ed  avaiva  dit :  Mera,  il 
Segner  fara  fanestras  in  tschel!  Po 
però  quaist  dvantar?  Ed  el  1'  avaiva 
dit:  Mera,  tii  vezzerast  con  teis  ögls, 
ma  non  mangcrast. 

20.  Ed  usche  I'inscontrct;  perche  il 
pövcl  il  trapplet  suot  nella  porta,  ed 
el  morit. 
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CHAP.  vm. 

Elisa  predist'h  la  t'aiu  per  il  spazi  da  set  ans,  ed 
a  "Bcnhadad,  al  rai  da  Siria,  la  mort;  ed  a  Ha- 
zael  il  reginam.  Joram  regna  sur  Giuda;  Aha- 
zia,  seis  tigl,  al  succeda. 

MA  Elisa  tavlet  a  quella  duonna,  * 
il  figl  della  qnala  cl  avaiva  tiir- 
nanta  in  vita,  dschand :  Leva  sü,  và 
davent  con  tia  famiglia,  e  dmura  in- 
gio  tii  podcrast;  perclieil  Segner  ha 
clama  nan  la  fam,  ed  ella  gnara  nel 
pajais  per  set  ans. 

2.  Contuot  stet  sii  quella  duonna,  e 
fet  SCO  r  horn  da  Dieu  V  avaiva  ditta, 
e  get  davent  con  sia  famiglia,  e  dmu- 
ret  nel  pajais  dels  Filistins  set  ans. 

3.  Ed  in  temp  da  set  ans  turnet  quel- 
la duonna  darclieu  dal  pajais  dels 
Filistins;  lura  get-la  oura  darclieu 
per  clamar  sura  al  rai  per  sia  chasa, 
e  per  sias  possessiuns. 

4.  Ma  il  rai  tschantschaiva  giist  con 
Gehazi,  il  serviaint  del  horn  da  Dieu, 
dschand :  Ah  tii,  requinta 'm  tuot  las 
grandas  chosas  ch'  Elisa  ha  fat. 

5.  Ed,  intant  ch'  el  requintaiv'  al  rai, 
CO  r  avaiva  turnanta  in  vita  tin  mort, 
mera,  la  duonna,  il  figl  della  quala 
Elisa  avaiva  turnanta  in  vita,  gnit  a 
clamar  sur'  al  rai  per  sia  chasa,  e  per 
sias  possessiuns.  E  Gehazi  dschet: 
0  rai,  meis  signur,  quaist'  ais  quella 
duonna,  e  quaist  seis  figl,  il  qual  Eli- 
sa ha  turnanta  in  vita. 

6.  E  '1  rai  domandet  la  duonna,  ed 
ella  al  requintet  ilfat.  E  '1  rai  la  det 
tin  eunuco,  al  qual  el  dschet :  Fa  re- 
stituir  a  quaista  tuot  quai  chi  '1  ap- 
pertegna,  e  tuot  ils  früts  da  sias  pos- 
sessiuns, dal  di  ch'  ella  bandunet  il 
pajais,  infin  uossa. 

7.  Ma  Elisa  gnit  a  Damasco,  eBen- 
hadad,  il  rai  da  Siria,  eira  amala,  e'l 
ftit  refert,  ch'  tin  hom  da  Dieu  saja 
gnti  là. 

8.  E  '1  rai  dschet  a  Hazael :  *  Pigl'  tin 
presaint  in  man,  e  va  via  per  chattar 
1'  hom  da  Dieu,  e  domanda  tras  el  il 
Segner,sch'  eu  guarescha  da  quaist'in- 
firmità?  *  i  Reg.  u,  2. 3. 

9.  Hazael  dimena  get  al  chattar,  e 
piglet  tin  presaint  in  man,  e  la  char- 
gia  da  quaranta  chamels,  con  tuot 
las  chosas  las  plti  exquisitas  da  Da- 
masco, e  gnit,  e 's  presantet  avant  el,  e 
dschet:  Benhadad,  ilrai  da  Siria, teis 


figl,  m'  ha  tramiss  pro  tai  per  at  dir  : 
Vegn  eu  a  guarir  da  quaist'  infirmità? 

10.  Ed  Elisa  dschet  ad  el :  Va,  di 
ad  el:  Tti  vainst  a  guarir;  impero 
m'  ha  il  Segner  fat  vair,  ch'  el  per- 
tschert  vain  a  morir. 

11.  Lura 's  mettet  1'  hom  da  Dieu  a 
guardar  fissamaing  siin  Hazael^  tant 
ch'  el  as  turpiet ;  lura  cridet  el. 

12.  Ed  Hazael  dschet:  Perche  crida 
meis  signur?  Ed  el  dschet:  *  Perche 
ch'  eu  sa  il  mal,  cha  tti  vainst  a  far 
als  infants  d'  Israel:  Tti  vainst  a  met- 
ter  a  fö  e  flamma  lur  fortezzas,  e  con 
la  spada  vainst  a  mazzar  lur  giuvens, 
e  lur  infants  a  t  btittar  via  per  terra, 
ed  a  fender  sti  lur  donans  gravidas. 

*2Reg.  10,32. 12,17.  t  2  Reg.  15,16.  Os.  13,16. 

13.  Hazael  dschet:  Ma  schi  che,  ais 
teis  serviaint,  tin  chan,  per  far  quai- 
stas  grandas  chosas?  Elisa  dschet: 
II  Segner  m'  ha  fat  vair,  cha  tii  vainst 
ad  esser  rai  sur  la  Siria. 

14.  Ed  Hazael  as  partit  davent  d'E- 
lisa,  e  gnit  pro  seis  signur.  E  quel  al 
dschet:  Che  t' ha  dit  Elisa?  Ed  el 
dschet:  El  m'  ha  dit  cha  tti  pertschert 
guarirast. 

15.  E  '1  di  davo  piglet  Hazael  tina 
coverta  da  let,  e  V  aviand  chatschada 
neir  aua,  la  stendet  el  oura  sur  la 
fatscha  da  Benhadad,  pelqual  el  mo- 
rit,  ed  Hazael  regnet  in  seis  lö. 

16.  Ma,  al  quintavel  an  da  Joram, 
del  figl  d'  Ahab,  del  rai  d'  Israel,  es- 
sendo  Josafat  amo  rai  da  Giuda,  *  Jo- 
ram, il  figl  da  Josafat,  comanzet  a 
regnar  sur  Giuda.  *2Cron.  21,4. 

17.  El  eira  d'  eta  da  trentaduos  ans, 
cur  el  comanzet  a  regnar;  e  regnet 
ot  ans  in  Gerusalem. 

18.  E  chaminet  la  via  dels  rais  d'l- 
srael,  sco  la  chasa  d'Ahab  avaiva  fat; 
perche  1'  avaiva  la  figlia  d'  Ahab  per 
muglier,  e  fet  quai  cha  displaschet  al 
Segner. 

19.  Impero,  per  amur  da  David,  seis 
serviaint,  non  volet  il  Segner  sdrtir 
Giuda ;  *  seguond  ch'  el  avaiva  dit  a 
David,  ch'  el  saimper  vegn'  al  dar  tina 
glüm  invtidada  per  seis  figls.*2Sain.7,i3. 

20.  A  seis  temp  as  rebellettan  ils 
Idumeers  dalF  obedienza  vers  Giuda, 
e  constituittan  ün  rai  sur  els. 

21.  Perquai  Joram  passet  in  Sair  con 
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tuot  la  charra,  e  dvantet  da  not,  cli'  el 
stet  sti,  e  battet  ils  Idumeers,  clii  V  a- 
V  aivan  ineresa,  e  'Is  cliapitanis  da 
charra.  Ed  il  pövel  fügit  pro  sias  ten- 
das. 

22.  Inguotta  main  ban  ils  Idumeers 
persevera  in  lur  rebelliun  dall'  obe- 
dienza  da  Giuda  fin  a  quaist  di.  In 
quel  istess  temp  as  rebellet  eir  Libna. 

23.  Ma,  quant  al  rimanent  dels  fats 
da  Joram,  e  tuot  quai  eh'  el  fet ;  quai- 
stas  chosas  s?m  già  scrittas  nel  cu- 
desch  dellas  cronicas  dels  rais  da 
Giuda. 

24.  *  E  Joram  s' indormanzet  pro 
seis  babuns,  e  fiit  sepuli  con  seis  ba- 
buns  nella  citta  da  David ;  ed  f  Aha- 
zia,  seis  figl,  regnet  in  seis  lö. 

*2Cron.21,lQ.  f  2  Cron.  21, 17.  22,6.  25,23. 

25.  L'  an  dudescb  da  Joram,  del  figl 
d'  Ahab,  rai  d'  Israel,  Ahazia,  il  figl  da 
Joram,  rai  da  Giuda,  comanzet  a  re- 
gnar. 

26.  Ahazia  eir  a  d'  eta  da  vainch  e 
duos  ans,  cur  el  comanzet  a  regnar, 
e  regnet  ün  an  a  Gerusalem.  E  '1  nom 
da  sia  mamma  eira  Atalia,  la  figlia 
d'  Omri,  del  rai  d'  Israel. 

27.  Ed  el  chaminet  la  via  della  cha- 
sa  d'  Ahab,  e  fet  quai  cha  displaschet 
al  Segner,  sco  la  chasa  d'  Ahab ;  per- 
che  el  eira  dschender  della  chasa 
d'Ahab. 

28.  Ed  el  get  con  Joram,  il  figl  d'  A- 
hab,  alia  guerra  center  Hazael,  il  rai 
da  Siria  in  Ramot  da  Gilead^  ed  ils 
Siriers  plajettan  Joram. 

29.  E  '1  rai  Joram  turnet  inavo,  per 
as  far  medgiar  in  Jezreel  dallas  feri- 
das,  cha  'Is  Siriers  1'  avaivan  dat  in 
Rama,  cur  el  combattet  center  Ha- 
zael, 11  rai  da  Siria.  Ed  Ahazia,  il  figl 
da  Joram,  rai  da  Giuda,  gnit  giò  per 
visitar  Joram,  il  figl  d'Ahab,  in  Je- 
zreel ;  perche  1'  eira  amalà. 

CHAP.  IX. 

Jehu,  siand  onschii  rai  sur  Israel,  mazza  Joram, 
il  rai  d' Israel,  ed  Ahazia,  il  rai  da  Giuda;  sco 
eir  Izehel,  il  corp  della  quala  vain  maglia  dais 
Chans. 

LURA  clamet  il  profet  Elisa  tin  dels 
figls  dels  profets,  e  dschet  ad  el : 
*  At  tschinta  ils  fiancs,  e  piglia  quaist 
vaideret  d'  oil  in  man,  e  va  via  in  Ra- 
mot da  Gilead.  i  Keg.  i9,  lo. 
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2.  E,  cur  tti  vainst  ad  esser  riva  la, 
guarda,  ingio  sarà  Jehu,  il  figl  da  Jo- 
safat,  del  figl  da  Nimsi,  e  va  pro 

e  fa  '1  alvar  su  intanter  seis  frars,  e 
maina  '1  in  una  chambra  secretta. 

3.  Lura  piglia  il  vaideret  del  öli,  e 
spanda'l  siin  seis  cheu,  e  di  ad  el: 
Usche  ha  dit  il  Segner :  Eu  t'  ha  on- 
schU  per  rai  sur  Israel.  Lura  avra 
r  tisch,  e  ftigia  davent  sainz'  intardar. 

4.  Quel  giuven  dimena,  il  serviaint 
del  profet,  get  in  Ramot  da  Gilead. 

5.  E,  cur  el  füt  riva  qua,  mera,  ils 
cliapitanis  del  exercit  sezzaivan  in- 
sembel.  Ed  el  dschet:  Eu  ha  da 't  dir 
qualchosa,  chapitani !  E  Jehu  dschet 
ad  el:  A  quai  da  tuots  nus  tschan- 
tschast  til  ?  Ed  el  dschet :  A  tai,  o  cha- 
pitani ! 

6.  Lura  alvet  sü  Jehuy  ed  intret  da- 
daint  in  chasa,  e  quel  giuven  al  spandet 
r  öli  stil  cheu,  e  dschet  ad  el ;  Usche 
ha  dit  il  Segner  Deis  d' Israel:  Eu 
t'  ha  onschü  per  rai  sur  il  pövel  del 
Segner,  sur  Israel. 

7.  E  tu  batterast  la  chasa  d'  Ahab, 
teis  signur ;  ed  eu  vögl  far  sur  Ize- 
bel  la  vendetta  del  sang  dels  profets, 
meis  serviaints ;  e  del  sang  da  tuot 
ils  serviaints  del  Segner. 

8.  E  tuot  la  chasa  d'  Ahab  perirà,  * 
ed  eu  vögl  sdrür,  chi  appertegna  ad 
Ahab,  quel  chi  pischa  vi'al  mür,  e 
chi  ais  serrà,  e  chi  ais  liber  in  Israel. 

*  1  Reg.  21,  21.  V.  26. 

9.  E  vögl  redür  la  chasa  d'  Ahab,  * 
SCO  la  chasa  da  Jerobeam,  del  figl  da 
Nebat,  e  sco  la  chasa  da  Baesa,  del 
figl  d'  Ahia.  *  i  Reg.  15,29. 16,3. 11. 

10.  E,  *  quant  ad  Izebel,  ils  chans  la 
dessan  magliar  nel  champ  da  Jezreel, 
e  non  sarà  qua  alchün  chi  la  sepule- 
scha.  Lur'avrit  el  1' tisch,  e  ftigit  da- 
vent.  *1  Reg.  21,23. 

11.  E  Jehu  get  oura  pro 'Is  servi- 
aints da  seis  signur.  Ed  tin  da  quels 
al  dschet:  Van  tuots  fats  bain?  Per- 
che ais  gnii  pro  tai  quel  hom  our  da 
sen?  Ed  el  dschet  ad  els:  Vus cogno- 
schais  I'hom,  e  quals  sun  seis  dis- 
cuors. 

12.  Ma  quels  dschettan:  Tü  non  dist 
il  vaira!  Ah  tti,  declera'ns  quai  cW  el 
t' ha  dit.  Ed  el  dschet:  El  m'lia  dit 
talas  e  talas  chosas;  cioc:  Usche lia 
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(lit  il  Se£,-ner:  Eii  t'  ba  onscliii  per  rai 
sur  Israel. 

13.  Scodiin  da  quels  lura  piglet  sper- 
tamaing  seis  vestimaiiit,  e'l  mettet 
suot  el  in  tscliimma  dels  sclialims. 
Lura  sunettau  els  con  la  trombetta,  e 
dscbettan:  Jeliu  ais  fat  rai ! 

14.  Vj  Jebu,  il  ligl  da  Josafat,  del 
figl  da  Nimsi,  fet  iina  congiura  con- 
ter  Joram.  (Ma  Jorani,  davo  esser  stat 
a  percbiirar  Kaniot  da  Gilead,  con 
tuot  Israel,  center  Hazael,  il  rai  da 
Siria ; 

15.  *  Schi  eir'  el  turna  darcbeu  per 
as  far  medgiar  in  Jezreel  dallas  feri- 
das,  cba  'Is  Siriers  V  avaivan  dat,  cur 
el  combattet  center  Hazael,  il  rai  da 
Siria.)  E  Jebu  dscbet:  Scha  tal  ais 
vos  volair,  scbi  non  giaj'oura,  ne 
scamp'  alcbtin  dalla  citta  per  ir  a  por- 
tar  las  nouvas  in  Jezreel.   *  2  Reg.  s,  29. 

16.  Lura  muntet  Jebu  a  cbaval,  e 
get  a  Jezreel ;  percbe  Joram  giascbai- 
va  qua;  ed  Abazia,  il  rai  da  Giuda; 
eira  gnii  giò  per  visitar  Joram. 

17.  Ma  la  guardia,  cbi  staiva  alia 
sentinella  sün  la  tuor  in  Jezreel,  ve- 
ziand  1'  armada  da  Jebu  cbi  gniva, 
dschet :  Eu  yez  tin'  armada  da  glieud. 
E  J  Oram  dscbet :  Pigl'  tin  bom  a  cba- 
val, e  trametta'l  inconter  ad  els  per 
domandar,  scba  'Is  fats  van  bain? 

18.  E  r  bom  a  cbaval  get  inconter 
a  Jebu,  e  dscbet :  Uscbe  ba  dit  il  rai : 
lis  fats  van  els  bain?  E  Jebu  dscbet: 
Cbe  bast  tti  da  far  con  1'  ir  bain  ? 
Passa  via  davo  mai.  E  la  guardia  re- 
ferit  üfat^  dscband:  II  mess  ais  gnü 
fin  pro  els,  ma  non  tuorna  inavo. 

19.  Lura  tramettet  il  rai  tin  oter 
bom  a  cbaval,  il  qual,  siand  gnü  pro 
els,  dscbet:  Uscbe  ba  dit  il  rai:  Las 
cbosas  passan  ellas  bain?  E  Jebu 
dscbet:  Cbe  bast  tti  da  far  con  I'ir 
bain?  Passa  via  davo  mai. 

20.  E  la  guardia  referit  il  fat, 
dscband:  L'ais  gntt  fin  pro  els,  ma 
non  tuorna  inavo,  e'l  pass  para  il 
pass  da  Jebu,  del  figl  da  Nimsi ;  per- 
cbe el  cbamina  con  furia. 

21.  Lura  Joram,  il  rai  d' Israel, 
dscbet:  Mett'  ils  cbavals  suot  il  cbarr. 
Ed  ils  cbavals  ftittan  miss  suot  seis 
cbarr.  E  Joram,  il  rai  d' Israel,  ed 
Abazia,  il  rai  da  Giuda,  trettan  oura, 


scodtin  stin  seis  cbarr,  inconter  a  Je- 
bu, e  '1  cbattettan  nella  possessiun 
da  Nabot,  del  Jezreelit. 

22.  E,  cur  Joram  avet  vis  Jebu, 
dscbet  el :  Passa  que  bain,  Jebu?  Ma 
el  dscbet :  Co  po  ir  bain,  intant  cba  dti- 
ran  las  fornicaziuns  dad  Izebel,  tia 
mamma,  e  siastantas  incbantaziuns? 

23.  Lura  velvet  Joram  il  man,  e 's 
mettet  a  ftigir,  e  dscbet  ad  Abazia : 
0  Abazia,  qica  ais  tradimaint ! 

24.  E  Jebu  branclet  il  balaister  con 
plain  man,  e  ferit  Joram  tanter  las 
spadlas,  e  la  frizza  al  passet  il  cour ; 
pelqual  el  crodet  giò  stin  la  snuoglia 
in  seis  cbarr. 

25.  E  Jehu  dscbet  a  Bidecar,  seis  cba- 
pitani:  Piglia '/,  e  btitta'l  stin  la  pos- 
sessiun del  cliamp  da  Nabot,  del  Jez- 
reelit; percbe  at  regorda,  cba  cur  eu, 
e  tti  a  per,  a  cbaval  giaivan  davo 
Abab,  seis  bap,  *  il  Segner  pronun- 
ziet  center  el  quaist  cbasti.*iReg.2i,i9. 

26.  Hersaira  vezzet  eu  il  sang  da 
Nabot,  e  '1  sang  da  seis  figls,  ed  eu  at 
fetscb  la  puniziun  in  quaist  istess 
cbamp,  discb  il  Segner.  Contuot,  pi- 
glia 'I  uossa,  e  btitta  '1  in  quaist  cbamp, 
*  seguond  il  pled  del  Segner.  *iReg.i3,2i. 

27.  Ma  Abazia,  il  rai  da  Giuda, 
aviand  vis  quaist^  ftigit  vers  la  cbasa 
del  tiert.  Ma  Jebu  al  seguittet,  e 
dscbet :  Battai  eir  quel  stil  cbarr.  E 
quels  il  battettan  pro  la  muntada  da 
Gur,  clii  ais  sper  Ibleam ;  lura  ftigit 
el  in  Megiddo,  e  merit  qua. 

28.  E  seis  serviaints  il  condtiettan 
stin  tin  cbarr  a  Gerusalem,  e  '1  sepulit- 
tan  in  sia  sepulttira,  con  seis  babuns, 
nella  citta  da  David. 

29.  Ma  Abazia  avaiva  comanza  a 
regnar  sur  Giuda  1'  an  tindescb  da  Jo- 
ram, del  figl  d'  Abab. 

30.  Lura  J ebu  gnit  in  Jezreel ;  ed 
Izebel,  r  aviand  inclet,  as  gliscbet  la 
vista,  e 's  fittet  il  cbeu,  e  staiva  per 
guardar  our  da  fanestra. 

31.  E,  cur  Jebu  intraiva  aint  nella 
porta,  al  dscbet  ella:  Passet  que  bain 
a  *  Zimri,  al  morder  da  seis  signur  ? 

*  1  Reg.  16, 10. 18. 

32.  Ed  el  ozet  la  vista  vers  la  fane- 
stra, e  dscbet:  Cbi  ais  qui  da  mia 
vart  ?  Cbi  ?  Lura  guardettan  vers  el 
duos,  trais  eunucs. 
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33.  Ed  el  dscliet  ad  els :  Blittri-la  a 
bass  !  E  quels  la  blittettan  a  bass,  e 
seis  sang  sprinzlet  conter  il  mür,  e  con- 
ter  ils  cbavals,  e  Jehu  latrapplet  suot. 

34.  Lura  intret  el,  manget,  e  bavet, 
e  dschet :  All,  it  a  guardar  da  quella 
maledetta,  e  sotterra-la,  perche  V  ais 
figlia  da  rai. 

35.  Quels  dimena  gettan  per  la  sot- 
terrar;  ma  non  cliattettan  qua  oter 
CO  il  cranio,  e'ls  pels,  e  las  palmas 
del  mans. 

36.  E  turnettan  darcheu,  e  referit- 
tan  a  Jebu.  Ed  el  dschet:  Quaist  ais 
il  pled,  cha  '1  Segner  avaiva  pronun- 
zia  tras  Elisa,  il  Tisbit,  seis  serviaint, 
dschand :  *  lis  chans  vegnan  a  ma- 
gliar  la  charn  dad  Izebel,  nel  champ 
da  Jezreel.  *i  Reg.  21,23. 

37.  E'l  corp  mort  d' Izebel  sara 
SCO  aldilm  sUn  la  champagna,  nel 
champ  da  J  ezreel ;  tai  cha  non  as  po- 
dera  dir :  Quaist'  ais  Izebel. 

CHAP.  X. 

Jehu  desdrüa  tuot  la  famiglia  d'Ahab,  ed  ils 
frars  d'  Ahazia ,  del  rai  da  Giuda.  El  fa  eir 
mazzar  tuot  ils  ministers  da  Baal,  e  disfar  las 
stattuas  e  '1  taimpel  da  quel.  La  mort  da  Jehu. 

MA  qua  eiran  in  Samaria  settanta 
figls  d'  Ahab.  E  Jehu  scrivet  iina 
charta,  e  la  tramettet  in  Samaria,  ais 
seniurs  principals  da  Jezreel,  ed  ais 
chürunzs  dels  figls  d'Ahab,  da  tal 
tenor : 

2.  Uossa,  quanto  priimaquaista  char- 
ta sara  gniida  pro  a  vus,  chi  avals  in 
vos  man  ils  figls  da  vos  signur, 
e  sia  charra,  e  chavals  e  cittats  fer- 
mas,  e  las  armas; 

3.  Schi  clegiai  intanter  ils  figls  da 
vos  signur  quel,  chi '1  plU  bain  as 
plaschera,  e  mctta'l  siin  il  trim  da 
seis  bap,  e  guerragiai  per  la  chasa  da 
vos  signur. 

4.  Ma  quels  avettan  grandisma  tem- 
ma,  e  dschettan  :  Mera,  duos  rais  non 
r  ban  podü  star  conter,  schi  co  gnin 
nus  al  podair  star  conter? 

5.  Pelqual  il  guardiant  del  palazzi, 
e'l  guvernatur  delta  citta,  e'ls  seniurs, 
e  chürunzs,  tramettettan  a  dir  a  »1  ehu : 
Nus  esclian  teis  serviaints,  c  volain 
far  tuot  quai  cha  til  vainst  ans  dir  *, 
nus  non  volain  far  rai  alchiin-,  fà  tii 
quai  cha't  plasclia. 


6.  Ed  el  scrivet  ad  els  la  seguonda 
vouta  chartas  da  tal  tenor:  Scha  vus 
escJiat  dels  meis,  e  volais  obedir  a 
meis  comands,  schi  pigliai  las  testas 
ais  figls  da  vos  signur,  e  gni  daman 
a  quaist'  ura  pro  mai  in  Jezreel.  (Ma 
ils  figls  del  rai  eiran  settanta,  ed 
eiran  pro  'Is  principals  delta  citta, 
chi  'Is  traivan  sü.) 

7.  E,  cur  ais  gnittan  quellas  chartas, 
piglettan  els  ils  figls  del  rai,  eld  eiran 
settanta  homens,  e  'Is  ammazzettan, 
ed  aviand  tschanta  lur  testas  in  chana- 
sters,  las  tramettettan  els  a  Jehu  in 
Jezreel. 

8.  Ed  ün  mess  gnit,  chi  'I  referit  il 
fat,  dschand :  Quels  lian  porta  las  te- 
stas dels  figls  del  rai.  Ed  el  dschet : 
Metta-las  in  duos  mantuns  avant  1'  in- 
trada  della  porta,  fin  daman  man- 
vagi. 

9.  E  la  mattina  seguainta,  essendo 
it  oura,  as  fermet  el,  e  dschet  a  tuot 
il  pövel :  Vus  escJiat  gusts !  Mera,  eu 
m'  ha  congürâ  conter  meis  signur,  e 
r  ha  mazza ;  ma  chi  ha  mazzâ  tuots 
quaist  s  ? 

10.  Ma  sapchat,  cha  inguotta  del 
pled  del  Segner,  ch'  el  ha  pronunzia 
conter  la  chasa  d'  Ahab,  non  ais  cro- 
da  a  terra,  e  ch'  el  ha  fat  quai,  dal 
quai  *  el  avaiva  tschantsclia  tras  Elia, 
seis  serviaint.  *i Reg.  21, 21. 

11.  Jehu  battet  eir  tuot  quels,  chi 
eiran  vanzats  dalla  chasa  d'Ahab  in 
Jezreel,  e  tuot  seis  grands,  e  seis 
amis,  e  seis  principals  offizials,  fin  a 
non  laschar  alchiin  chi  resta. 

12.  Lura's  fet  el  sii,  e 's  partit,  e  get 
in  Samaria.  E  per  strada,  essendo  sper 
tin  stavel  da  pasturs, 

13.  Chattet  el  ils  frars  d'  Ahazia,  del 
rai  da  Giuda,  e  dschet:  Chi  eschat 
vus?  E  quels  dschettan  :  Nus  eschan 
ils  frars  d' Ahazia,  del  rai  da  Giuda, 
ed  esclian  gniits  giò  per  sallidar  ils 
figls  del  rai,  e  'Is  figls  della  regina. 

14.  Lura  dscliet  Jehu  ais  seis :  Pi- 
glia  'Is  vivs !  E  quels  ils  piglettan  vivs, 
e'ls  mazzettan  sper  la  cisterna  del 
stavel.  Ed  eiran  quarant'c  duos  ho- 
mens, e  Jehu  non  laschet  scampar  via 
nianc'itn. 

15.  Lura,  's  partind  da  hi,  *  chattet 
el  Jonadab,  il  ligl  da  Kecab,  chi'\ 
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gniva  incouter.  Ed  el  il  saliidet,  e 
dschet  ad  el:  Ais  teis  com*  sincêr, 
SCO  meis  eour  ais  sincer  invers  il  teis? 
E  Jonadab  respondet:  Selii,  el  ais! 
Sell  a  iiiicJie  ais,  cUch  et  J ehu^  sclii  da'm 
il  man;  ed  cl  al  det  il  man.  YjJelm  il 
fet  muntar  pro  el  stil  cliarr.  '  Ger.  35,  g. 

16.  Lura  al  dseliet  el:  Vè  con  mai, 
e  tii  vezzerast  meis  zeli  per  il  Segner. 
El  dimena  fiit  fat  muntar  siil  charr 
da  quel. 

17.  cur  Jehu  fiit  riva  in  Samaria^ 
*  battet  els  tuot  quels  cb'  eiran  van- 
zats  in  Samaria  della  chasa  d'  A- 
bab,  fin  cb'  el  I'avet  sdriitta;  seguond 
il  pled  del  Segner,  cb'  el  avaiva  dit 

ad  Elia.  *2Cron  22,8. 

18.  Lura  Jebu  raspet  tuot  il  pövel, 
e  dscbet  ad  els:  *  Abab  ba  pac  servi 
a  Baal;  Jebu  al  servira  bier  plu. 

*  1  Reg.  16, 31. 

19.  Contuot  clamai  nan  pro  mai  tuot 
ils  profets  da  Baal,  tuot  seis  mini- 
sters, e  tuot  seis  sacerdots  ;  cba  non 
manca  bricb'  tin ;  percbe  eu  ba  da  far 
ün  grand  sacrifizi  a  Baal;  cbi  qua 
mancerà,  non  dess  viver.  Ma  Jebu 
faiva  quaist  con  astuzia,  per  sdriir  ils 
ministers  da  Baal. 

20.  E  Jebu  dscbet:  Santificbai  tina 
festa  solenna  a  Baal !  E  quels  la  cla- 
mettan  oura. 

21.  E  Jebu  tramettet  per  tuot  Israel ; 
e  tuot  ils  ministers  da  Baal  gnittan, 
e  non  restet  bricb'  tin  cbi  non  gnit. 
Lur'  intrettan  els  nel  taimpel  da  Baal, 
e  quel  füt  plain  d'  tin  cbantun  al 
oter. 

22.  Lura  dscbet  Jebu  al  sacristan: 
Port' oura  vestimainta  per  tuot  ils 
ministers  da  Baal.  Ed  el  ais  manet 
oura  la  vestimainta. 

23.  E  Jehu,  e  Jonadab,  il  figl  da 
Recab,  intrettan  nel  taimpel  da  Baal, 
e  Jehu  dscbet  ais  ministers  da  Baal : 
Tscbercbai  oura  bain,  e  guardai,  cba 
forsa  qui  tanter  vus  non  saja  c[ual- 
chiin  dels  serviaints  del  Segner,  ma 
solum  ils  ministers  da  Baal. 

24.  Quels  dimena  intrettan  per  far 
sacrifizis,  ed  olocausts.  Ma  Jebu  as 
avaiva  tscbanta  ottant' bomens  our 
dadoura,  ais  quals  el  dscbet :  Scb'  al- 
cbtin  da  quaists ,  cb'  eu 's  met  nels 
mans,  scampa  via,  la  vita  da  quel, 


cJii  V  averq  laschci  scampar^  sarà  per 
sia  vita. 

25.  E,  cur  quels  avettan  fini  da  far 
r  olocausto,  dscbet  J ebu  ais  sergents, 
ed  ais  cbapitanis :  Intrai,  batta  'Is,  cba 
non  scampa  via  bricb' tin.  Contuot  ils 
battettan  quels  a  fil  da  spada,  e'ls 
btittettan  via,  e  gettan  nella  città  del 
taimpel  da  Baal; 

26.  E  trettan  las  statuas  our  dal 
taimpel  da  Baal,  e  las  ardettan; 

27.  E  rumpettan  la  statua  da  Baal, 
e  disfettan  il  taimpel  da  quel,  e  '1  re- 
dtiettan  in  condtits  ;  ed  usche  ais  resta 
fin  al  di  d'  boz. 

28.  Uscbe  Jebu  sterminet  Baal  our 
d'  Israel. 

29.  Impero  non  as  volvet  Jebu  dais 
pucbats  da  J erobeam,  del  figl  da  Ne- 
bat,  il  qual  avaiva  fat  pecbar  Israel ; 
cioè  dais  *  vadels  d'  or,  cbi  eiran  in 
Betèl,  ed  in  Dan.  *i  Reg.  12,28. 

30.  E  '1  Segner  dscbet  a  Jebu:  Siand 
cba  tti  bast  bain  esequi  que  cbi 'm  pla- 
scbaiva,  ed  bast  fat  alia  cbasa  d'  Abab, 
seguond  tuot  qua!  cb'  eu  avaiva  nel 
cour,  *  scbi  dessan  zer  teis  figls  sUl 
trun  d'  Israel,  fin  alia  quarta  genera- 

Ziun.  *  2  Reg.  15, 12. 

31.  Ma  Jebu  non  observet,  da  cba- 
minar  con  tuot  seis  cour  nella  led- 
scba  del  Segner  Deis  d'  Israel ;  el  non 
as  volvet  giò  dais  pucbats  da  Jero- 
beam,  il  qual  avaiva  fat  pecbar 
Israel. 

32.  In  quel  temp  il  Segner  comanzet 
a  truncar  in  part  Israel ;  ed  Hazael 
battet  ils  Israelits  in  tuot  lur  con- 
fins; 

33.  Vers  il  Giordan,  dal  oriaint,  tuot 
il  pajais  da  Gilead,  e  quel  dels  Ga- 
dits,  e  dels  Rubenits,  e  dels  Manas- 
sits,  d' Aroer  via,  cbi  ais  pro'l  fliim  Ar- 
non,  fin  a  Gilead  e  Basan. 

34.  Ma,  quant  al  rimauent  dels  fats 
da  Jebu,  e  tuot  quai  cb'  el  fet,  e  tuot 
sia  fermezza ;  quaistas  cbosas  sii)i  già 
scrittas  nel  cudescb  dellas  cronicas 
dels  rais  d'  Israel. 

35.  E  Jebu  s'  indormanzet  pro  seis 
babuns,  e  fut  sepuli  in  Samaria,  e 
Joabaz,  seis  figl,  regnet  in  seis  lo. 

36.  E'l  temp  cba  Jebu  regnet  sur 
Israel  in  Samaria  fut  da  vaincbot 
ans. 
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CHAP.  XI. 

Atalia  mazza  il  sem  regal  da  Giuda.  Joas  scam- 
pa  via,  ed  ais  constitui  rai.  La  mort  d'  Atalia.  II 
pövel  dehiolesch'  il  taimpel  da  Baal. 

MA  *  Atalia,  la  mamma  d'  Ahazia, 
veziand  cha  seis  %1  eira  mort,  as 
fet  SÜ,  e  sdriiet  tuot  il  sem  regal. 

'i=2Cron.22, 10. 

2.  Ma  J oseba,  la  figlia  del  rai  Joram, 
la  sour  d'  Ahazia,  piglet  Joas,  il  figl 
d'Aliazia,  e  Tinvolet  davent  our  da 
mez  ils  infants  del  rai,  chi  gnivan 
mazzats,  e'l  mettet  con  sia  bela  in 
iina  dellas  chambras  dels  lets;  ed 
usclie  fiit  el  zoppa  davent  ad  Atalia,  e 
non  ftit  mazza. 

3.  Ed  el  stet  usclie  zoppa  con  quella 
il  spazi  da  ses  ans  nella  chasa  del 
Segner,  ed  in  quel  dimez  Atalia  re- 
gnaiva  sur  il  pajais. 

4.  *  Ma  il  settavel  an  tramettet  Jo- 
jada  a  clamar  ils  capos  da  tscliien- 
tiners  per  esser  chapitanis,  e  sergents, 
e  'Is  fet  gnir  pro  el  nella  chasa  del 
Segner ;  lura  mosset  el  ad  els  il  figl 
del  rai. 

5.  Ed  el  det  comand  ad  els,  dschand : 
Quaist  ais  quai  cha  vus  dessat  far  : 
La  terza  part  da  vus,  cioè  quels  chi 
intran  neU'eivna,  fetschan  la  guardia 
alia  chasa  del  rai ; 

6.  Ed  tin'  otra  terza  part  fetsclia  la 
guardia  alia  porta  da  Sur ;  ed  tin'  otra 
terza  part  alia  porta  via  davo  'Is  ser- 
gents. Usche,  vus  ÜS  prUms  dessat  far 
la  guardia  al  corp  del  taimpel. 

7.  E  las  otras  duos  parts  da  vus,  cioe 
tuot  quels  chi  van  our  dall'  eivna, 
dessan  eir  far  la  guardia  alia  chasa 
del  Segner  per  il  rai. 

8.  E  vus  dessat  circondar  il  rai  da- 
pertuot  intuorn,  aviand  scodim  sias 
armas  in  n;an,  e  chi  intrera  dadaint 
las  ordinanzas  saja  fat  morir.  Sajat 
eir  con  il  rai,  cur  el  vain  oura,  e  cm- 
el  intrera. 

9.  E  quels  capos  dels  tschientiners 
fettan  interamaing  sco  '1  sacerdot 
Jojada  avaiva  comanda,  e  sco  dun  da 
quels  piglet  seis  homens,  cioè  quels 
chi  intraivan  nelF  eivna,  e  quels  chi 
giaivan  oura,  e  gnittan  pro  '1  sacer- 
dot Jojada. 

10.  E  '1  sacerdot  det  a  quels  capos 
dels  tschientiners  las  lansclias,  e  'Is 


*  schUts,  chi  eiran  stats  del  rai  David, 
ed  eiran  nella  chasa  del  Segner. 

*  2Sam.8,7. 11. 

IL  E  'Is  sergents  stettan  in  pè,  sco- 
dtin  con  sias  armas  in  man,  dalla  vart 
dretta  delta  chasa,  fin  alia  snestra, 
sper  r  uter,  e  la  chasa,  intuorn  il  rai. 

12.  Lura  Jojada  manet  oura  il  figl 
del  rai,  e  tschantet  stin  el  la  binda  re- 
gala,  e 'Is  fittamaints;  e  quels  il  fettan 
rai,  e  1'  onschettan,  e  tuots,  battand 
palma  a  palma,  dschaivan :  Viva  il  rai ! 

13.  Qua  udit  Atalia  la  romur  dels 
sergents,  e  del  pövel,  e  gnit  pro  '1 
pövel  nella  chasa  del  Segner. 

14.  Ed  ella  guardet  intuorn,  e  mera, 
il  rai  staiva  in  pè  stin  la  coluonna, 
seguond  1'  tisanza,  ed  ils  chapitanis, 
e  trombetters  eiran  sper  il  rai,  e  tuot 
il  pövel  del  pajais  eira  leiger,  e  su- 
naiva  con  las  trombettas.  Lura  Atalia 
as  sdratschet  la  vestimainta,  e  bragit : 
Congtira,  congtira! 

15.  E  '1  sacerdot  Jojada  comandet 
ais  capos  dels  tschientiners,  chi  avai- 
van  la  condotta  del  exercit,  e  dschet 
ad  els :  Mana-la  our  dallas  ordinan- 
zas, e  chi  la  seguittera  saja  mazza 
con  la  spada;  perclie  il  sacerdot  avai- 
va dit :  La  non  vegna  fatta  morir  nel- 
la chasa  del  Segner. 

16.  Quels  dimena  la  fettan  larch,  e, 
turnand  ella  per  la  via  dell'  intrada 
dels  chavals  vers  la  chasa  del  rai,  ftit 
ella  qua  mazzada. 

17.  *  E  Jojada  trattet  lia  tanter  il 
Segner,  e  '1  rai,  e  '1  pövel,  cha  dessan 
esser  pövel  del  Segner ;  sumgianta- 
maing  tanter  il  rai,  e  '1  pövel. 

*  2  Cron.  23,  IG. 

18.  E  tuot  il  pövel  del  pajais  intret 
nel  taimpel  da  Baal,  e  '1  disfet,insem- 
bel  con  ils  utêrs  da  quel,  e  spazzet 
interamaing  sias  imagnas,  e  mazzet 
Matan,  il  sacerdot  da  Baal,  avant  ils 
uters.  Lura  disponit  il  *  sacerdot  ils 
offizis  nella  chasa  del  Segner. 

*  2  Cron.  23, 18. 

lO.Edelpigletils  capos  dels  tschien- 
tiners, e  'Is  chapitanis,  e  'Is  sergents, 
e  tuot  il  pövel  del  pajais,  ed  els  con- 
dtiettan  il  rai  a  bass,  our  dalla  chasa 
del  Segner,  e  gnittan  nella  chasa  del 
rai  per  la  via  della  ])orta  dels  ser- 
gents. E  '/  rat  sezzet  siil  trun  regal. 
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20.  E  tiiot  il  pövel  del  pajais  s'  alle- 
gret,  e  la  città  filt  in  repos,  davo 
ch'  Atalia  fiit  mazzada  con  la  spada, 
nella  chasa  del  rai. 

21.  Joas  eira  d'  etii  da  set  ans,  cur 
el  conianzet  a  regnar. 

CHAP.  XII. 

Joas,  vivand  Jojada,  serv'  al  Segner,  e  fa  resto- 
rar  il  taiinpel.  Ais  mazzâ  da  seis  serviaints. 
Amasia,  seis  successur. 

L'  AN  set  da  Jeliu  comanzet  *  Joas 
a  regnar,  e  regnet  quarant'  ans 
in  Geriisalem.  E  '1  nom  da  sia  mam- 
ma eira  Sibia,  da  Beerseba.  ^2Cron.24,i. 

2.  E  Joas  fet  quai  cha  plaschet  al 
Segner,  tuot  il  temp  cha  '1  sacerdot 
Jojada  r  ammosset. 

3.  Inguotta  main  non  fiittan  tuts  via 
ils  lous  ots.  II  pövel  sacrificbaiva 
amo,  e  faiva  profums  siils  lous  ots. 

4.  E  Joas  dschet  als  sacerdots:  * 
Cba  piglian  ils  sacerdots  tuot  ils  da- 
ners  consacrats,  chi  sun  portats  nella 
cbasa  del  Segner;  ils  daners  da  cbi 
passa  tanter  ils  nombrats;  ils  daners 
per  las  persunas,  seguond  1'  estim  da 
scodün;  cha  'piglian  eir,  scodiin  da 
seis  contschaint,  tuot  ils  daners,  cha 
vain  a  scodiin  nel  cour  da  portar  nel- 
la chasa  del  Segner,  *  2  Reg.  22, 4. 

5.  E  cha  *  restoreschan  las  rotttiras 
della  chasa  del  Segner,  ingio  cha 
s'  acchaterà  alchüna.      *  2Cron.  24, 7.8. 

6.  Ma  nel  an  vainch  e  trais  del  rai 
Joas  non  avaivan  ils  sacerdots  amo 
restora  las  rottüras  della  chasa  del 
Segner. 

7.  Pelqual  il  rai  Joas  clamet  il  sa- 
cerdot Jojada  e  'Is  oters  sacerdots,  e 
dschet  ad  els:  Perche  non  restorais 
vus  las  rottüras  della  chasa?  Contuot 
non  pigliarai  uossa  plii  daner  da  voss 
contschaints;  anzi,  lascha  '1  ad  els, 
per  restorer  las  rottüras  della  chasa. 

8.  E  'Is  sacerdots  acconsentittan  da 
non  tour  ^plü  daner  dal  pövel,  ed  eir 
da  non  avair  da  restorar  las  rotttiras 
della  chasa. 

9.  E  '1  sacerdot  Jojada  piglet  iina 
chascha,  e  nel  vierchel  da  quella  fet 
el  iina  foura,  e  la  mettet  sper  1'  utêr, 
daila  vart  dretta,  ingio  s'  intra  nella 
chasa  del  Segner,  ed  ils  sacerdots, 
chi  staivan  allaguardia  del  glim  del- 
la chasa,  mettaivan  aint  qua  tuot  il 


daner,  chi  eira  porta  nella  chasa  del 
Segner. 

10.  E,  cur  els  vezzaivan,  cha  eira  qua 
bier  danêr  nella  chascha,*  schi  gniv'il 
scrivant  del  rai,  e  '1  grandsacerdot, 
e  davo  avair  quinta  il  danêr  chi 's 
chattaiva  nella  chasa  del  Segner,  il 
liaivan  els  in  sachets.         *2Reg.  22,3. 

11.  Lura  daivan  els  quel  daner  quin- 
ta in  man  a  quels,  chi  avaivan  la 
chiira  del  lavurer,  chi  eiran  consti- 
tuits  sur  la  chasa  del  Segner,  e  quels 
il  spendaivan  als  maranguns,  e  fabri- 
chadurs,  chi  lavuraivan  nella  chasa 
del  Segner. 

12.  Ed  als  mliradurs,  ed  als  taglia- 
peidras ;  e  per  comprar  lainam,  e  pei- 
dras  tagliadas  per  restorar  las  rot- 
ttiras della  chasa  del  Segner,  e  per 
tuot  quai,  chi  occurriva  per  restorar 
la  chasa. 

13.  Oter  non  as  faiva  con  quel  daner, 
chi  gniva  porta  nella  chasa  del  Se- 
gner; ne  vaschella  d'  argient  per  la 
chasa  del  Segner,  ne  furchettas,  ne 
batschigls,  ne  trombettas,  ne  alchtin 
oter  instrumaint  d'  or,  0  d'  argient ; 

14.  Anzi  gniva  dat  a  quels,  chi  avai- 
van la  cliUra  dell'  ouvra,  ils  quals 
con  quel  restoraivan  la  chasa  del 
Segner. 

15.  E  non  as  faiva  render  quint  a 
quels  homens,  nels  mans  dels  quals 
as  daiva  quel  danêr,  per  il  dar  a  quels 
chi  lavuraivan  pro  1'  ouvra;  perche 
quels  agivan  fidelmaing. 

16.  II  danêr  per  la  cuolpa,  e  '1  danêr 
per  il  pucha  non  gniva  porta  dadaint 
la  chasa  del  Segner;  *  quel  eira  per 
ils  sacerdots.  Num.  is,  9. 

17.  Hazael  lura,  il  rai  da  Siria,mun- 
tet  SÜ,  e  guerraget  center  Gat,  e  la 
piglet ;  lura  volvet  el  la  fatscha  per 
muntar  sti  center  Gerusalem. 

18.  *  Ma  Joas,  il  rai  da  Giuda,  pi- 
glet tuot  las  chosas  consacradas,  cha 
Josafat,  Joram,  ed  Ahazia,  seis  ba- 
buns,  ils  rais  da  Giuda,  avaivan  con- 
sacra,  ed  eir  quellas,  ch'  el  svess  avai- 
va  consacrâ;  e  tuot  For  chi's  chattet 
nels  tesors  della  chasa  del  Segner,  e 
della  chasa  del  rai,  e  tramettet  tuot 
quai  a  Hazael,  al  rai  da  Siria.  Qua  as 
partit  el  davent  da  Gerusalem. 

*  2  Reg.  18, 15. 


19.  Ma,quant  al  rimanent  dels  fats  da  ! 
Joas,  e  tuot  quai  ch'  el  fet ;  quaistas  | 
chosas  sun  gia  scrittas  nel  cudescli 
dellas  cronicas  dels  rais  da  Gliuda.  ! 

20.  Ma  seis  serviaints  alvettan  sii, 
e  fettan  iina  congiira,  e  battettan  Joas  I 
nella  chasa  da  Millo,  nel  ir  giò  da 
Silla. 

21.  E  *  Jozacar,  il  figl  da  Simeat, 
e  Jozabad,  il  figl  da  Somer,  seis  ser- 
viaints, il  battettan,  ed  el  morit,  e  fiit 
sepuli  pro  seis  babuns  nella  città  da 
David.  Ed  Amasia,  seis  tigl,  regnet 

in  seis  lÖ.  =•  2Cron.24,26. 

CHAP.  XIII. 

Joahaz  regna  sur  Israel.  La  mort  da  Joahaz. 
.Toas  succeda.   Jerobeara  succeda  a  Joas.  La 
mort  d'  Elisa.  Un  oter  mort  ais  miss  in  sia  se- 
pultilra,  e  tuorn'  in  vita. 

L'  AN  vainch  e  trais  da  Joas,  del 
figl  d'  Ahazia,  del  rai  da  Giuda, 
Joahaz,  il  figl  da  Jehu,  coraanzet  a 
regnar  sur  Israel  in  Samaria^  e  regnet 
deschset  ans. 

2.  E  fet  quai  cha  displaschet  al  Se- 
gner,  e  seguittet  als  puchats  da  Je- 
robeam,  del  figl  da  Nebat,  il  quai 
avaiva  fat  pechar  Israel ;  el  non  as 
volvet  davent. 

3.  Pelqual  1'  ira  del  Segner  s'  inviidet 
conter  Israel,  ed  el  ils  det  nels  mans 
da  Hazael,  del  rai  da  Siria,  e  nels 
mans  da  Benhadad,  del  figl  da  Ha- 
zael, tuot  quel  temp. 

4.  Ma  Joahaz  rovet  il  Segner,  e  '1 
Segner  I'exodit;  perche  el  vezzetl'op- 
pressiun  d'Israel;  perche  il  rai  da  Si- 
ria ils  aggravaiva. 

5.  Contuot  det  il  Segner  tin  delibe- 
ratur  ad  Israel,  e  quels  gettan  our 
da  suot  il  man  dels  Siriers,  e  'Is  in- 
fants d'  Israel  abitettan  in  lur  tendas 
SCO  peravant. 

6.  Impero  els  non  as  volvettan  dais 
puchats  della  chasa  da  Jerobeam, 
il  quai  avaiva  fat  pechar  Israel ;  el 
chaminaiva  in  quels-,  *  eir  1' Astarte 
rumagnet  in  Samaria.       *  i  Reg.  ic,  33. 

7.  Perche  ü  Segner  non  avet  lascha 
vanzar  a  Joahaz  oierpövel,  co  tscliin- 
quanta  cavalliers,  e  desch  charra,  e 
deschmilli  peduns ;  perche  il  rai  da 
Siria  avaiva  sdrtit  ils  Israelits,  e  'Is 
smachand,  ils  avaiv'  el  rediits  ad  cs- 
ser  SCO  puolvra. 
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8.  Ma,  quant  al  rimanent  dels  fats 
da  Joahaz,  e  tuot  quai  ch'  el  fet,  e  sia 
fermezza;  quaistas  chosas  sun  gia 
scrittas  nel  cudesch  dellas  cronicas 
dels  rais  d'  Israel. 

9.  E  Joahaz  s'  indormanzet  pro  seis 
babuns,  e  ftit  sepuli  in  Samaria,  e 
Joas,  seis  figl,  regnet  in  seis  lo. 

10.  L'an  trent'  e  set  da  Joas,  del 
rai  da  Giuda,  Joas,  il  figl  da  Joahaz, 
comanzet  a  regnar  sur  Israel  in  Sa- 
maria, e  regnet  saidesch  ans; 

IL  E  fet  quai  cha  displaschet  al  Se- 
gner ;  el  non  as  volvet  davent  d'  al- 
chUn  dels  puchats  da  Jerobeam, 
del  figl  da  Nebat,  il  quai  avaiva 
fat  pechar  Israel;  el  chaminet  in 
quels. 

12.  Ma,  quant  al  rimanent  dels  fats 
da  Joas,  e  tuot  quai  ch'  el  fet,  e  sia 
fermezza,  con  la  quala  el  combattet 
conter  Amasia,  il  rai  da  Giuda ;  quai- 
stas chosas  sun  già  scrittas  nel  cu- 
desch dellas  cronicas  dels  rais  d'  I- 
srael. 

13.  Joas  s'  indormanzet  pro  seis  ba- 
buns, e  J erobeam  sezzet  sun  seis  trun, 
e  Joas  füt  sepuli  in  Samaria  con  ils 
rais  d'  Israel. 

14.  Ma  Elisa  gnit  amalà  d'  Iina  sia 
infirmita,  dalla  quala  el  morit.  E  J oas, 
il  rai  d'  Israel,  gnit  giò,  e  cridet  sur 
sia  fatsclia,  e  dschet:  *  Bap  meis, 
bap  meis;  charr  d'Israel,  e  siachaval- 
leria.  *  2  Reg.  2, 12. 


nan  tin  balaister,  e  frizzas !  E  Joas  al 
portet  via  tin  balaister,  e  frizzas. 

16.  Ed  Elisa  dschet  ad  el :  Piglia  il 
balaister  aint  in  man.  Ed  el  piglet  il 
balaister,  ed  Elisa  mettet  il  man  stil 
man  del  rai. 

17.  Ed  el  dschet:  Avra  la  fanestra 
vers  r  oriaint !  E,  cur  el  1'  avet  averta, 
al  dschet  Elisa:  Tira!  Ed  el  tret.  Ed 
Elisa  dschet :  Üna  frizza  da  victoria 
del  Segner ;  ed  tina  frizza  da  victoria 
sur  ils  Siriers,  usche  vainst  tti  a  bat- 
ter ils  Siriers  in  Afec,  fin  ad  tin'  in- 
tera  sterntida. 

18.  Lura  dschet  el :  Piglia  las  friz- 
zas !  E,  cur  el  las  avet  tut,  dschet  el 
al  rai  d'  Israel :  Batta  conter  la  terra ! 

I  Ed  el  battet  trais  voutas ;  lura  laschet 
i  el  usche. 
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19.  E  riioiu  daDicii  s'adiret  greva- 
niaing  couter  el,  e'l  dscliet:  Tii  aves- 
sast  stovii  batter  tschinch,  o  ses  voii- 
tas;  lura  avessast  til  battii  ils  Siriers 
fiu  ad  iiii'  intera  destrucziiin ;  ma  uos- 
sa,  tii  lion  batterast  ils  Siriers  oter  co 
trais  voutas. 

20.  Ma  Elisa  morit,  e  fiit  sepuli.  E 
SÜ11  la  till  del  an  fettan  troppas  dels 
Moabits  iina  scurraria  nel  pajais. 

21.  E  dvantet,  cha  tschertiins,  sepu- 
lind  iin  horn,  mera,  vezzettan  quellas 
troppas,  e  blittettan  quel  nella  se- 
pultiira  d'  Elisa ;  e  quel  get  e  toccet 
r  ossa  d'  Elisa,  e  turnet  in  vita,  e 's 
drizzet  in  pè. 

22.  Contuot,  aviand  Hazael,  il  rai 
da  Siria,  aggrava  ils  Israelits  tuot  il 
temp  da  Joahaz, 

23.  Fet  il  Segner  ad  els  grazia,  ed 
avet  compassiun  d'  els,  e 's  volvet 
vers  els,  per  amur  da  sia  lia  con 
Abraham,  Isac,  e  Giacob,  e  non  ils 
volet  sdriir,  *  e  non  ils  schatschet  da 
seis  conspet  fin  a  quaist  temp. 

*  2  Reg.  14, 27. 

24.  Ed  Hazael,  il  rai  da  Siria,  morit, 
e  Benhadad,  seis  figl,  regnet  in  seis 
lö. 

25.  Ed  Joas,  il  figl  da  Joahaz,  piglet 
darcheu  dal  man  da  Benhadad,  del 
figl  da  Hazael,  las  cittats,  cha  Hazael 
avaiva  tut  a  Joahaz,  seis  bap,  nella 
guerra.  J oas  il  battet  trais  voutas,  e 's 
recuperet  las  cittats  d'  Israel. 

CHAP.  XIV. 

Dal  reginam  d'  Araasia,  e  d'  Azaria,  dels  rais 
da  Giuda.  Dal  reginam  da  Joas,  Jerobeam,  e 
Zacaria,  dels  rais  d' Israel. 

IL  seguond  an  da  Joas,  del  figl  da 
Joahaz,  del  rai  d' Israel,  *  Amasia, 
il  figl  da  Joas,  del  rai  da  Giuda,  co- 
manzet  a  regnar.  *  2  cron.  25, 1. 

2.  El  eira  d'  eta  da  vainch  e  tschinch 
ans  cur  el  comanzet  a  regnar,  e  re- 
gnet vainch  e  nouv  ans  in  Gerusalera. 
E  '1  nom.  da  sia  mamma  m^aJoadan, 
da  Gerusalem. 

3.  El  fet  quai  cha  plaschet  al  Se- 
gner ;  na  però  sco  David,  seis  bap;  el 
fet  interamaing  sco  avaiva  fat  Joas, 
seis  bap. 

4.  Solum  ils  lous  ots  non  füttan  tuts 
via;  il  pövel  sacrifichaiv'  amo,  e  fai- 
va  profiims  süls  lous  ots. 


5.  Ma,  siand  il  reginam  stabili  in 
seis  mans,  battet  el  seis  serviaints, 
chi  avaivan  mazza  il  rai,  seis  bap. 

6.  Ma  el  non  fet  morir  lur  figls,  se- 
guond ch'  ais  scrit  nel  cudesch  della 
ledscha  da  Mose,  nella  qual'  il  Segner 
ha  comanda,  cha  *  non  as  fetscha 
morir  ils  baps  per  ils  figls,  ne  'Is  figls 
per  ils  baps;  anzi,  cha  scodün  saja 
fat  morir  per  seis  propri  pucha. 

*  Deut.  24, 10. 

7.  El  battet  ils  Idumeers  nella  val 
del  sal,  in  nomher  da  dudesch  milli 
homens,  e  piglet  Sela  a  forza  deltas 
armas,  e  la  mettet  nom  Jocteel,  sco 
dilret  fin  ad  hoz. 

8.  Amasia  lura  tramettet  mess  pro 
Joas,  il  figl  da  Joahaz,  del  figl  da 
Jehu,  il  rai  d'  Israel,  a  dir  ad  el :  Vè 
nan,  cha  nus  ans  vezzan  1'  Un  F  oter 
in  fatscha. 

9.  Ma  Joas,  il  rai  d'  Israel,  tramettet 
a  dir  ad  Amasia,  al  rai  da  Giuda :  * 
tin  spinatsch  slil  Libano  tramettet 
Ü7isacura  a  dir  al  ceder  del  Libano : 
Da  tia  figlia  per  muglier  a  meis  figl ! 

I  Ma  las  bestias  solvadias  del  Libano, 
passand,trapplettan  suotil  spinatsch. 

*  Gild.  9, 15. 

10.  Tii  hast  battii  grevamaing  ils 
Idumeers,  e  perquai  t'  ais  teis  cour 
adoza ;  t'  alleigra  da  tia  gloria,  e  stà 
in  chasa  tia!  Perche  at  voust  tii  mas- 
dar  in  tin  mal,  tras  il  qual  tii  croudast, 
e  Giuda  con  tai. 

1 1.  Ma  Amasia  non  al  det  uraglia. 
Joas  dimena,  il  rai  d'  Israel,  muntet 
SÜ  conter  Amasia,  il  rai  da  Giuda,  e 
quels  as  vezzettan  V  itn  1'  oter  in  f\x- 
tscha,  in  Betsemes,  citth  da  Giuda. 

12.  E  Giuda  füt  battü  d'  Israel,  e  sco- 
diin  fUgit  pro  sias  tendas. 

13.  E  Joas,  il  rai  d'  Israel,  prendet 
in  Betsemes  Amasia,  il  rai  da  Giuda, 
il  figl  da  Joas,  del  figl  d'  Ahazia ;  lu- 
ra gnit  el  in  Gerusalem,  e  fet  iina  rot- 
tiira  nella  mtiraglia  da  Gerusalem, 
dalla  porta  d'Efraim  fin  alia  porta 
del  chantun,  il  spazi  da  quatter- 
tschient  bratschs  muots; 

14.  E  piglet  tuot  r  or,  e  1'  argient,  e 
tuot  la  vaschella,  chi 's  chattel  nella 
chasa  del  Segner,  e  nels  tesors  della 
chasa  del  m\\  piglet  eir  ostagios;  lu- 
ra turnet  el  darcheu  in  Samaria. 
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15.  Ma,  quant  al  rimanent  dels  fats 
da  Joas,  e  sia  forza,  e  co  cli'  el  com- 
battet  con  Amasia,  il  rai  da  Giuda ; 
quaistas  chosas  sun  gia  scrittas  nel 
cudesch  dellas  cronicas  dels  rais  d'  I- 
srael. 

16.  E  Joas  s'  indormanzet  pro  seis 
babunSj  e  füt  sepuli  in  Samaria,  con 
ils  rais  d'  Israel ;  e  Jerobeam,  seis  figl, 
regnet  in  seis  lö. 

17.  Ed  Amasia,  il  figl  da  Joas,  del 
rai  da  Giuda,  vivet  amo  quindesch  ans 
davo  la  mort  da  Joas,  del  figl  da  Joa- 
haz,  del  rai  d'  Israel. 

18.  *  Ma,  quant  al  rimanent  dels  fats 
d' Amasia;  quaistas  chosas  sun  gia 
scrittas  nel  cudesch  dellas  cronicas 
dels  rais  da  Giuda.  *  201-011.25,27. 

19.  Ma  qualchiins  fettan  ilna  congii- 
ra  conter  el  in  Gerusalem,  ed  el  fiigit 
in  Lachis ;  ma  quels  al  tramettettan 
davo  in  Lachis,  e  '1  mezzettan  qua. 

20.  E  da  la  flit  el  mana  siin  chavals, 
e  flit  sepuli  in  Gerusalem,  pro  seis 
babuns,  nella  città  da  David. 

21.  E  tuot  il  pövel  da  Giuda  piglet 
Azaria,  d'  eta  da  saidesch  ans,  e  '1 
constituittan  rai  in  lö  d'  Amasia,  seis 
bap. 

22.  El  edifichet  Elat,  1'  aviand  dar- 
cheu  acquistada  a  Giuda,  davo  cha  '1 
rai  fiit  indormanza  via  pro  seis  ba- 
buns. 

23.  L'  an  quindesch  d'  Amasia,  del 
figl  da  Joas,  del  rai  da  Giuda,  Jero- 
beam, il  figl  da  Joas,  del  rai  d' Israel, 
comanzet  a  regnar  in  Samaria,  e  re- 
gnet quarant'  tin  an; 

24.  E  fet  quai  cha  displaschet  al 
Segner ;  el  non  as  volvet  davent  d'  al- 
chiin  dels  puchats  da  Jerobeam,  del 
figl  da  Nebat,  il  qual  avaiva  fat  pe- 
char  Israel. 

25.  Quaist  restal)ilit  darcbeu  ils  con- 
fins  d' Israel,  dall'  intrada  da  Hemat 
fin  almardella  champagna;  seguond 
il  pled  del  Segner  Deis  d'  Israel,  ch'  el 
avaiva  pronunzia  tras  il  profct*Giona, 
seis  serviaint,  il  figl  d'  Amitai,  il  pro- 
fet,  il  qual  eira  da  t  Gat-Hefer. 

*  Gioan.  1, 1.  f  Gios.  19, 13. 

20.  Perche  il  Segner  vezzet  V  afflic- 
ziuii  d' Israel,  chi  eira  ficli  aspra;  e 
cha  qua  non  eira  pf;}^  ne  serra  aint, 
ne  liber,  nc  iin  chi  succurriss  Israel. 
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27.  E  '1  Segner  non  avaiv'  amo 
tschantscha,  da  cliassar  our'  il  nom 
d' Israel  suot  il  tscbel,  ed  usche  ils 
salvet  el  tras  man  da  Jerobeam,  del 
figl  da  Joas. 

28.  Ma,  quant  al  rimanent  dels  fats 
da  Jerobeam,  e  tuot  quai  ch'  el  fet,  e 
sia  forza,  con  la  quala  el  guerraget, 
e  con  la  quala  el  darcheu  acquistet 
ad  Israel  Damasco,  ed  Hemat,  cJii 
èiran  stattas  da  Giuda ;  quaistas  cho- 
sas sun  gia  scrittas  nel  cudesch  dellas 
cronicas  dels  rais  d'  Israel. 

29.  E  Jerobeam  s'  indormanzet  pro 
seis  babunS;  cioè  pro  'Is  rais  d'  Israel, 
e  Zacaria,  seis  figl,  regnet  in  seis  lo. 

CHAP.  XV. 

Azaria,  il  rai  da  Giuda,  ais  battii  con  levrusia; 
Jotam,  seis  figl,  al  siicceda.  Zacaria  rai  d'  I- 
srael.  SaUum  regna  davo  el ;  e  siand  mazzâ  da 
Menahem,  regna  quel.  Pecaja  al  succcda.  Jotam 
regna  in  Gerusalem,  ed  Ahaz  al  succeda. 

L'  AN  vainch  e  set  da  Jerobeam, 
del  rai  d' Israel,  *  Azaria,  il  figl 
d'  Amasia,  del  rai  da  Giuda,  coman- 
zet a  regnar.  ='2Reg.l4,2l. 

2.  El  eira  d'eta  da  saidesch  ans, 
cur  el  comanzet  a  regnar,  e  regnet  in 
Gerusalem  tschinquant'  e  duos  ans. 
E  '1  nom  da  sia  mamma  eira  Jecolia, 
da  Gerusalem. 

3.  Ed  el  fet  quai  cha  plaschet  al  Se- 
gner, interamaing  sco  avaiva  fat  Ama- 
sia, seis  bap. 

4.  Solum  non  fiittantuts  via  ils  lous 
ots;  il  povel  sacrifichaiv'  amo,  e  faiva 
profiims  slils  lous  ots. 

5.  *  Ma  il  Segner  battel  il  rai,  ed  el 
fiit  levrus  fin  al  di  da  sia  mort,  t  e 
dmuret  in  Una  chasa  dvart,  e  Jotam, 
*il  figl  del  rai,  eira  intendent  del  pa- 
lazzi,  e  rendaiva  raschun  al  povel  del 

pajais.  *  2  Cron.  26, 19.  f  Lev.  13,46. 

G.  Ma,  quant  al  rimanent  dels  fats 
d'  Azaria,  e  tuot  quai  ch'  el  fet ;  quai- 
stas chosas  swi  gia  scrittas  nel  cu- 
desch dellas  cronicas  dels  rais  da 
Giuda. 

7.  Ed  Azaria  s'  indormanzet  pro  seis 
babuns,  e  fiit  sepuli  con  seis  babuns, 
nella  citta  da  David;  e  Jotam,  seis 
figl,  regnet  in  seis  Wk 

8.  E'an  trentot  d' Azaria,  del  rai  da 
Giuda,  Zacaria,  il  figl  da  Jerobeam, 
comanzet  a  regnar  sur  Israel  in  Sa- 
maria, e  refjnet  ses  mais  ; 
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i).  E  fet  qiiai  clui  displascliet  al  Se- 
gner,  sco  avaivau  fat  scis  babims  ;  el 
nou  as  volvet  daveiit  dais  pucliats  da 
Jeroheaiii,  del  ligl  da  Nebat,  il  qiial 
iivaiva  lat  peeliar  Israel. 

10.  Ma  Sallum,  il  figl  da  Jabes,  con- 
giiret  coiiter  el,  e'  1  battet  in  presen- 
za  del  pövel,  e  '1  mazzet,  e  regnet  in 
seis  lö. 

11.  Ma,  quant  al  rimanent  dels  fats 
da  Zacaria,  mera,  quaistas  cbosas 
Sim  gia  scrittas  nel  cudescli  dellas 
cronicas  dels  rais  d'  Israel. 

12.  Quaist  /w#  il  complimaint  del  pled 
del  Segner,  eh'  el  avaiva  dit  a  Jehu : 
*  Teis  descendents  dessan  zer  sUl 
trim  d'  Israel,  fin  alia  quarta  genera- 
ziun.  Ed  usclie  dvantet.     *  2 Reg.  10, 30. 

13.  Sallum,  il  figl  da  Jabes,  coman- 
zet  a  regnar  V  an  trent'  e  nouv  d'Uzia, 
del  rai  da  Giuda.  E,  cur  F  avet  regna 
tin  mais  intêr  in  Samaria, 

14.  Menahem,  il  figl  da  Gadi^  da 
Tirsa,  muntet  sit,  ed  intret  in  Sama- 
ria, e  battet  Sallum,  il  figl  da  Jabes, 
in  Samaria,  e  '1  mazzet,  e  regnet  in 
seis  I0. 

15.  Ma,  quant  al  rimanent  dels  fats 
da  Sallum,  e  la  congttra  eh'  el  fet, 
mera,  quaistas  cbosas  sun  gia  scrittas 
nel  cudescb  dellas  cronicas  dels  rais 
d'  Israel. 

16.  Lura  Menabem  battet  la  citth  da 
Tifsa,  e  tuot  quels  chi  eiran  laint,  e 
seis  confins,  gnand  da  Tirsa.  El  la 
battet,  cba  non  al  avaivan  avri  las 
portasy  e  fendet  sit  tuot  las  donans 
gravidas  da  la. 

17.  L'an  trent'  e  nouv  d'Azaria,  del 
rai  da  Giuda,  Menahem,  il  figl  da  Ga-* 
di,  comanzet  a  regnar  sur  Israel,  e 
regnet  descli  ans  in  Samaria; 

18.  E  fet  quai  clia  displaschet  al 
Segner;  tuot  il  temp  da  sia  vita  non 
as  volvet  el  davent  dais  pucbats  da 
Jerobeam,  del  figl  da  Nebat,  il  qual 
avaiva  fat  pechar  Israel. 

19.  *  Ful  lura,  il  rai  dels  Assiriers, 
gnit  confer  il  pajais,  e  Menahem  al 
det  milli  talents  d'  argient,  acio  ch'  el 
al  sporschess  aglid,  per  fermar  il  re- 
ginam  in  seis  mans.  =*^iCron.5,26. 

20.  E  Menahem  imposet  quels  da- 
nêrs  ad  Israel,  a  tuot  quels  chi  eiran 
possants  in  facultà,  per  ils  dar  al  rai 


I  dels  Assiriers ;  tscbinquanta  siccals 
I  d' argient  per  testa.  Usche  turnet  ina- 

vo  il  rai  dels  Assiriers,  e  non  as  fer- 

met  qua  nel  pajais. 

21.  Ma,  quant  al  rimanent  dels  fats 
da  Menahem,  e  tuot  quai  ch' el  fet; 
quaistas  chosas  sun  gia  scrittas  nel 
cudesch  dellas  cronicas  dels  rais  d'l- 
srael. 

22.  E  Menahem  s'  indormanzet  pro 
seis  babuns,  e  Pecaja,  seis  figl,  regnet 
in  seis  lö. 

23.  L'  an  tscbinquanta  d'  Azaria,  del 
rai  da  Giuda,  Pecaja,  il  figl  da  Mena- 
hem, comanzet  a  regnar  sur  Israel  in 
Samaria,  e  reg?i€t  duos  ans. 

24.  Ed  el  fet  quai  cha  displaschet  al 
Segner;  el  non  as  volvet  davent  dais 
pucbats  da  Jerobeam,  del  figl  da  Ne- 
bat,  il  qual  avaiva  fat  pechar  Israel. 

25.  E  Peca,  il  figl  da  Remalia,  seis 
chapitani,  as  congtiret  confer  el,  e  '1 
battet  in  Samaria,  nel  palazzi  della 
chasa  regala  con  Argob,  e  con  Arie ; 
e  Peca  avaiva  con  el  tschinquant'  ho- 
mens  Gileadits.  Usche  il  mazzet  el,  e 
regnet  in  seis  lö. 

26.  Ma,  quant  al  rimanent  dels  fats 
da  Pecaja,  e  tuot  quai  ch'  el  fet,  me- 
ra, quaistas  chosas  sim  gia  scrittas 
nel  cudesch  dellas  cronicas  dels  rais 
d'  Israel. 

27.  L'  an  tschinquant'  e  duos  d'A- 
zaria, del  rai  da  Giuda,  Peca,  il  figl 
da  Remalia,  comanzet  a  regnar  sur 
Israel  in  Samaria,  e  regnet  vainch  ans ; 

28.  E  fet  quai  cha  displaschet  al  Se- 
gner; el  non  as  volvet  davent  dais 
pucbats  da  Jerobeam,  del  figl  da  Xe- 
bat,  il  qual  avaiva  fat  pechar  Israel. 

29.  Al  temp  da  Peca,  del  rai  d'Israel, 
gnit  *  Tiglat-Pileser,  il  rai  dels  Assi- 
riers, e  piglet  t  Jon,  ed  Abel-Betma- 
aca,  e  Janoa,  e  Cedes,  ed  Hasor,  e 
Gilead,  e  la  Galilea,  tuot  il  pajais  da 
Naftali,  e  manet  il  pövel  in  preschun 
in  Assiria.        *  1  Cron.  5, 26. 1 1  Reg.  15, 20. 

30.  Ma  Hosea,  il  figl  d'  Ela,  fet  con- 
gtira  confer  Peca,  il  figl  da  Remalia, 
e  '1  battet,  e  '1  mazzet,  e  regnet  in  seis 
I0,  r  an  vainch  da  Jotam,  del  figl 
d'  Uzia. 

31.  Ma,  quant  al  rimanent  dels  fats 
da  Peca,  e  tuot  quai  ch'  el  fet,  mera, 
quaistas  chosas  sim  gia  scrittas  nel 
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cudesch  dellas  cronicas  dels  rais  d'l- 
srael. 

32.  L'  an  duos  da  Peca,  del  figl  da 
Remalia,  del  rai  d'  Israel,  *  Jotam,  il 
figl  d'  Uzia,  del  rai  da  Giuda,  coman- 
zet  a  regnar.  *2Cron. 27,1. 

33.  El  eira  d'eta  da  vainch  e  tscliincli 
ans,  cur  el  comanzet  a  regnar,  e  re- 
gnet  saidesch  ans  in  Gerusalem.  E'l 
nom  da  sia  mamma  eira  Jerusa,  la 
figlia  da  Sadoc. 

34.  Ed  el  fet  quai  cha  plascliet  al 
Segner;  interamaing  sco  avaiva  fat 
Uzia,  seis  bap,  fet  el. 

35.  Solum  non  fiittan  tuts  via  ils  lous 
ots ;  il  pövel  sacrificliaiv'  amo,  e  fai- 
va  profiims  siils  lous  ots.  Quel  edifi- 
chet  la  porta  sura  della  cliasa  del 
Segner. 

36.  Ma,  quant  al  rimanent  dels  fats 
da  Jotam,  e  tuot  quai  ch'  el  fet;  quai- 
stas  chosas  sim  già  scrittas  nel  cu- 
desch dellas  cronicas  dels  rais  da 
Giuda. 

37.  *  In  quel  temp  comanzet  il  Se- 
gner a  trametter  conter  Giuda,  Resin, 
il  rai  da  Siria,  e  Peca,  il  figl  da  Re- 
malia.  *2Reg.  16.5.  es.  7,1. 

38.  E  Jotam  s'  indormanzet  pro  seis 
babuns,  e  fiit  sepuli  con  seis  babuns 
nella  citta  da  David,  seis  bap.  Ed 
Ahaz,  seis  figl,  regnet  in  seis  lö. 

CHAP.  XVI. 

Ahaz  regna  in  Gerusalein.   El  fa  lia  con  il  rai 
deir  Assiria.  El  biitta  suotsura  il  servezzen  da 
Dieu.  Sia  mort;  ed  Hischia  al  succeda. 

L'  AN  deschset  da  Peca,  del  figl  da 
Remalia,  Ahaz,  il  figl  da  Jotam, 
del  rai  da  Giuda,  comanzet  a  regnar. 

2.  Ahaz  eira  d'  eta  da  vainch  ans, 
cur  el  comanzet  a  regnar,  e  regnet 
saidesch  ans  in  Gerusalem,  e  non  fet 
quai  cha  plaschet  al  Segner  seis  Deis, 
SCO  avaiva  fat  David,  seis  bap; 

3.  Ma  chaminet  la  via  dels  rais  d'  I- 
srael ;  *  fet  eir  passar  seis  figl  tras  il 
fo,  seguond  las  abominaziuns  dels 
pövels,  ils  quals  il  Segner  avaiva 
schatscha  our  davant  ils  infants  d'  I 
srael.  ='^Lev.i8,2i. 

4.  El  sacrifichaiva,  e  faiva  profiims 
siils  lous  ots,  e  siin  las  muottas,  e  suot 
ogni  bösch  verd. 

5.  *  Resin  lura,  il  rai  da  Siria,  e  Pe- 
ca, il  figl  da  Remalia,  rai  d'  Israel, 


muntettan  sü  inarmats  conter  Geru- 
salem, ed  assediettan  Ahaz;  ma  non 
podettan  disfar  la  cUtà.        *  es.  7, 1. 4. 

6.  In  quel  temp  Resin,  il  rai  da  Siria, 
acquistet  darcheu  Elat  als  Siriers,  e 
schatschet  ils  Giideus  our  d'Elat; 
usche  ils  Idumeers  intrettan  darcheu 
in  Elat,  ed  abittettan  qua  infin  ad  hoz. 

7.  Ed  Ahaz  tramettet  ambaschadurs 
pro  Tiglat  Pileser,  il  rai  dels  Assi- 
riers,  a  dir  ad  el :  Eu  smi  teis  servi- 
aint,  e  teis  figl;  vè  nan,  e  salva'm 
dais  mans  del  rai  da  Siria,  e  dais 
mans  del  rai  d'  Israel,  ils  quals  sun 
alvats  SÜ  conter  mai. 

8.  Ed  Ahaz  piglet  1'  argient,  e  V  or, 
chi 's  chattet  nella  chasa  del  Segner, 
e  nels  tesors  della  chasa  regala,  e 
tramettet  tin  dun  al  rai  dels  Assiriers. 

9.  E'l  rai  dels  Assiriers  I'acconsentit, 
e  muntet  sli  conter  Damasco,  e  la  pi- 
glet, e  *  manet  il  pövel  in  preschun  a 
Chir,  e  fet  morir  Resin.       *  Amos  1,5. 

10.  E 1  rai  Ahaz  get  inconter  a  Ti- 
glat-Pileser,  al  rai  dels  Assiriers,  in 
Damasco ;  ed,  aviand  vis  V  uter  chi 
eira  in  Damasco,  tramettet  il  rai  Ahaz 
al  sacerdot  Uria  il  retrat  da  quel  utêr, 
e  la  figiira  da  tuot  seis  lavurêr. 

1 1.  E  '1  sacerdot  Uria  edifichet  1'  utêr ; 
el  il  fet  interamaing  seguond  quel, 
cha  '1  rai  Ahaz  1'  avaiva  tramiss  da 
Damasco ;  fin  cha  '1  rai  Ahaz  fiit  tur- 
na  da  Damasco. 

12.  E  cur  il  rai  fut  gnii  da  Damasco, 
ed  avet  vis  V  uter,  s'  approsmet  el  a 
quel,  ed  offerit  siin  quel  sacrifizis. 

13.  El  ardet  seis  olocausto,  e  sia  of- 
ferta,  e  fet  sia  ofiferta  da  spander,  e 
sprinzlet  il  sang  da  seis  sacrifizi 
d'  ingraziamaint  siin  quel  uter. 

14.  El  fet  alvar  via  V  utêr  d'  aram, 
chi  eira  avant  il  Segner,  davent  dalla 
chasa,  acio  ch'  el  non  saja  tanter  seis 
uter,  e  la  chasa  del  Segner;  e  '1  mettet 
dalla  vart  da  quel  oter  uter  vers  il 
settentrion. 

15.  E  '1  rai  Ahaz  comandet  al  sacerdot 
Uria,  dschand :  Arda  siin  1'  uter  grand 
*  r  olocausto  della  mattina,  e  1'  offer- 
ta  della  saira ;  e  T  olocausto  del  rai, 
c  sia  offerta,  e  'Is  olocausts  da  tuot  il 
pövel  del  pajais,  c  lur  offertas  da 
spaisa,  e  da  spander ;  e  spanda  siin 
quel  tuot  il  sang  dels  olocausts,  c  tuot 
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il  san^"  dels  sacrifizis ;  ma,  quant  al 
iittM-  d'arani,  staraamai  da  retscher- 
cliar  r  ultcriur.  Ex.  29, 3i>.  4o.  41. 

16.  E'l  sacerdot  Uriafetinteramaing* 
sogiioiid  clia'l  rai  Aliaz  I'avaiva  co- 
maiida. 

17.  II  I'ai  Ahaz,  in  ultra,  taglet  in  pez- 
zas  ils  sostegns  fats  a  quader,  ed 
alvet  Ada  ils  batschigls  da  quels  so- 
stegns;  mettet  eir  il  mar  giò  dais 
bovs  d'  aram,  clii  eirmi  suot  quel,  e  '1 
pozet  siin  1'  aster  da  crap. 

*1  Reg.  7, 27.28. 

18.  Mettet  eir  davent  dalla  chasa 
del  Segner  V  andit  covert  del  sabbat, 
chi  eira  stat  edificha  nella  chasa,  e 
piglet  via  I'intrada  dadoura  del  rai 
per  chascliun  del  rai  dels  Assiriers. 

19.  Ma,  quant  al  rimanent  dels  fats 
d'  Ahaz ;  quaistas  chosas  su7i  gia  scrit- 
tas  nel  cudesch  dellas  cronicas  dels 
rais  da  Giuda. 

20.  Ed  Aliaz  s'  indormanzet  pro  seis 
babuns,  e  füt  sepuli  con  seis  babuns 
nella  citta  da  David.  Ed  Hischia, 
seis  figl,  regnet  in  seis  lö. 

CHAP.  XVII. 

Osea  regna  in  Samaria;  la  città  da  Samaria 
praisa;  Israel  transports  in  Assiria.  II  rai  dels 
Assiriers  trametta  pövel  per  abitar  in  Samaria.  11 
Segner  als  trametta  liuns  chi 'Is  raazzan, 

L'AN  dudesch  d'Ahaz,  del  rai  da 
Giuda,  Osea,  il  figl  d'Ela,  co- 
manzet  a  regnar  sur  Israel  in  Sama- 
ria, a  regnet  nouv  ans. 

2.  El  fet  quai  cha  displaschet  al  Se- 
gner; na  però  sco'ls  oters  rais  d'l- 
srael,  chi  eiran  stats  avant  el. 

3.  Salmaneser,  il  rai  dels  Assiriers 
muntet  conter  el,  ed  Osea  al  füt  sog- 
get,  e  '1  pajaiva  tribut. 

4.  Ma  il  rai  dels  Assiriers  scovrit  üna 
congüra  pro  Osea ;  ch'  el  avaiva  tra- 
miss  ambaschadurs  pro  So,  il  rai  d'E- 
gipto,  e  non  avaiva  paja  il  tribut  an- 
nual al  rai  dels  Assiriers ;  dinuonder 
il  rai  dels  Assiriers  il  serret  aint,  e  '1 
mettet  in  tscheps  in  preschun. 

5.  E  '1  rai  dels  Assiriers  muntet  sur 
tuot  il  pajais,  e  gnit  in  Samaria,  e  la 
tgnet  in  assedio  trais  ans. 

6.  *  Nel  novavel  an  d'  Osea,  il  rai 
dels  Assiriers  piglet  aint  Sama- 
ria, e  manet  ils  Israelits  in  preschun 
in  Assiria,  e  'Is  fet  abitar  in  Hala,  ed 


in  Habor,  sper  il  fliim  Gozan,  e  nellas 
cittats  da  Media.  *2Reg.  i8,io. 

7.  Ma  quaist  dvantet,  siand  cha 'Is 
infants  d'  Israel  avaivan  pecha  con- 
ter il  Segner  lur  Deis,  *  il  qual  ils 
avaiva  trats  our  dal  pajais  d'Egipto, 
oursuot  il  man  da  Farao^  del  rai 
d'Egipto,  ed  avaivan  reveri  oters 
deis ;  *  Exod.  u,  so. 

8.  Ed  eiran  chaminats  nels  statuts 
dels  pajans,  ils  quals  il  Segner  avaiva 
schatscha  davant  els,  e  nels  statuts, 
cha  'Is  rais  d'  Israel  avaivan  fat; 

9.  Ed  avaivan  azzoppadamaing  fat 
chosas,  chi  non  eircm  drettas  invers 
il  Segner  lur  Deis ;  e  s'  avaivan  edi- 
ficha lous  ots  in  tuot  lur  cittats,  dallas 
tuors  da  guardia  fin  alias  cittats  fer- 
mas ; 

10.  E  s'  avaivan  drizza  sii  statuas, 
ed  *  Astartes,  sur  ogni  muot  ot,  e  suot 

Ogni  bÖSch  Verd.   *  Exod.  34, 13.  Deut.  12, 2. 

11.  E  qua  avaivan  els  fat  profiims 
in  ogni  lö  ot,  sco'ls  pövels,  cha'l  Se- 
gner avaiva  transporta  via  davant 
els;  ed  avaivan  fat  chosas  malas,  per 
grittantar  il  Segner; 

12.  Ed  avaivan  servi  als  idols,  dais 
quals  il  Segner  avaiva  dit  ad  els :  Non 
farai  quai ! 

13.  E  bain  cha'l  Segner  avet  pro- 
testa  ad  Israel ,  ed  a  Giuda  tras  tuot 
seis  profets,  e  tras  tuot  ils  vidaints, 
dschand:  *  As  converti  davossas  vias 
malas,  ed  observai  meis  comanda- 
maints,  e  meis  statuts,  seguond  tuot 
la  ledscha,  la  quala  eu  ha  comandâ 
a  voss  babuns,  e  la  quala  eu  s'  ha  tra- 
miss  tras  ils  profets,  meis  serviaints, 

*Gerem.  18,  li. 

14.  Non  avaivan  els  però  obedi,  * 
anzi  avaivan  indüri  lur  colöz,  sco  lur 
babuns,  chi  non  avaivan  cret  al  Se- 
gner lur  Deis.         *  Oeut.  31, 27.  Mai.  3, 7. 

15.  Ed  avaivan  spretscha  seis  sta- 
tuts, e  sia  lia,  la  quala  el  avaiva  coii- 
trat  con  lur  babuns,  e  las  protestas, 
ch'el  avaiva  fat  ad  els  svess,  ed  eiran 
chaminats  davo  la  vanità,  dinuonder 
els  eiran  invanits,  e  davo  'Is  pövels 
chi  eiran  our  dintuorn  els,  dais  quals 
il  Segner  als  avaiva  comanda,  cha 
non  fessan  sco  quels. 

16.  Ed  avaivan  interlascha  tuot  ils 
comandamaints  del  Segner  lur  Deis, 
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ed  as  aA^aivan  fats  duos  vadels  culats, 
ed  Astartes,  ed  avaivan  adura  tuot 
r  exercit  del  tschel,  ed  avaivan  servi 
a  Baal. 

17.  Ed  avaivan  *  fat  passar  lur  figls, 
e  lur  figlias  tras  il  fö,  e  s' avaivan 
rendiits  ad  ingiavins,  ed  ad  auguris, 
ed  eiran  vendüts  a  far  quai  cha  dis- 
plaschet  al  Segner,  per  il  grittantar. 

*  Lev.  18, 21. 

18.  *  Perquai  il  Segner  s'adiret 
grandamaing  conter  Israel,  e  'Is  met- 
tet  davent  da  seis  conspet,  e  qua  non 
restet,  oter  co  la  schlatta  da  Giuda 
suletta.  *Os.i,6.7. 

19.  Ma  Giuda  non  observet  ils  co- 
mandamaints  del  Segner  seis  Deis ; 
anzi  chaminet  nels  statuts  da  quels 
d'  Israel,  chi  'Is  avaivan  fat. 

20.  Perquai  sbtittet  il  Segner  tuot 
il  sem  d'  Israel,  e  1'  affliget,  e  '1  det  in 
man  da  rubadurs,  fin  cb'  el  1'  avet 
chatscha  davent  da  seis  conspet. 

21.  Perche,  davo  cha  Israel  avet 
scharpa  il  reginam  dalla  chasa  da  Da- 
vid, e  ch'  els  *  avettan  constitui  rai 
Jerobeam,  il  figl  da  Nebat,  Jerobeam 
sviet  Israel  davent  dal  Segner,  e'l 
fet  commetter  iin  grand  pucha. 

*lReg.  12, 10.  28. 

22.  Ed  ils  infants  d' Israel  cbaminet- 
tan  in  tuot  ils  puchats  cha  Jerobeam 
avaiva  commiss,  e  non  as  volvettan, 

23.  Fintant  cha  '1  Segner  piglet  via 
Israel  da  seis  conspet,  sco  F  avaiva 
tschantscha  tras  tuot  ils  profets,  seis 
serviaints,  ed  Israel  fiit  mana  davent 
in  prescliun  our  da  sia  terra  in  As- 
siria,  infin  ad  hoz. 

24.  E  '1  rai  dels  Assiriers  fet  gnir 
gtieud  da  Babilon,  e  da  Cuta,  e  d' A- 
va,  e  da  Hemat,  e  da  Sefarvaim,  e  la 
fet  abitar  nellas  cittats  da  Samaria, 
nel  lö  dels  infants  d'  Israel.  E  quella 
possidet  Samaria,  ed  abitet  lur  cit- 
tats. 

25.  Ma  il  prüm  cha  comanzettan  ad 
abitar  qua,  quella  glieud  non  revcriva 
il  Segner;  dinuonder  il  Segner  tra- 
mettet  liuns  conter  ella,  ils  quals  maz- 
zaivan  bler.s. 

26.  E  fiit  dit  al  rai  dels  Assiriers :  lis 
pövels  cha  tii  hast  transmiida,  c  fat 
abitar  nellas  cittats  da  Samaria,  non 
san  las  ledschas  del  Deis  del  pajais,- 


dinuonder  quel  tramettet  liuns  conter 
els,  chi  'Is  mazettan ;  perche  cha  non 
san  las  ledschas  del  Deis  del  pajais. 

27.  Lura  il  rai  dels  Assiriers  coman- 
det,  e  dschet :  Fat  ir  via  tin  dels  sa- 
cerdots,  cha  vus  avals  mana  in  pre- 
schun-,  cha  quel  giaja,  ed  avda  la,  e 
quel  sacerdot  mossa  a  quels,  chi  ve- 
gnan  ad  ir  via  las  ledschas  del  Deis 
del  pajais. 

28.  Usche  iin  dels  sacerdots,  chi 
eiran  stats  manats  in  preschun  da 
Samaria,  gnit  ed  abitet  in  Betèl,  ed 
ammosset  a  quels,  in  che  maniera  els 
dovaivan  reverir  il  Segner. 

29.  Inguotta  main  scodiin  da  quels 
pövels  as  faiva  seis  deis,  e  'Is  mettet 
nella  chasa  dels  lous  ols,  cha 'Is  Sa- 
maritans avaivan  fat;  scodiina  na- 
ziun  ils  mettet  in  sias  cittats,  ingio 
ella  abitaiva. 

30.  Ed  ils  Babiloniers  fettan  Succot- 
Benot,  e  'Is  Cutits  Nergal,  e  'Is  He- 
matits  Asima. 

31.  E  'Is  Avits  fettan  Nibehaz,  e 
Tartac,  ed  ils  Sefarvits  ardaivan  lur 
infants  con  il  fö  ad  Adrammelec,  ed 
ad  Anammelec,  als  deis  da  Sefarvaim. 

32.  Ed  els  reverivan  eir  il  Segner, 
e 's  fettan,  tuts  da  qua  e  da  la  our  dad 
els,  sacerdots  dels  lous  ots,  ils  quals 
faivan  lur  sacrifi.zis  nellas  chasas  dels 
lous  ots. 

33.  *  Quels  reverivan  il  Segner,  e 
servivan  insembel  a  lur  deis,  seguond 
la  maniera  dels  pövels,  our  dais  quals 
els  eiran  stats  transportats  là.  *zef.  1,5. 

34.  Infin  a  quaist  di  fan  quels  se- 
guond lur  vegls  custiims ;  els  non  re- 
vereschan  il  Segner,  e  non  fan,  ne 
seguond  lur  statuts,  e  custiims,  ne 
seguond  la  ledscha,  e  '1  comanda- 
maint  cha  '1  Segner  ha  dat  als  infants 
da  Giacob,  *  al  qual  el  det  il  nom 

Israel.  Gen.  3?,  28.  1  Reg.  is,  31. 

35.  Con  quels  il  Segner  avaiva  fat 
iina  lia,  e  'Is  avaiva  comanda,  e  dit : 
Non  reveri  oters  deis,  e  non  ils  adu- 
rai,  e  non  servi,  ne  sacrifichai  ad  els; 

3G.  Anzi  reveri  il  Segner,  il  qual 
s'ha  trat  our  dal  pajais  d'  Egipto,  con 
grandaforza,  *  c  con  bratsch  stendii; 
adurai  quel,  e  sacrifichai  ad  el ; 

*  Ex.  C,  6. 

37.  Ed  observai,  saimper  da  metter 
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in  ouvva  ils  statuts,  e  las  ordinaziuns, 
e  las  ledsehas,  e 'Is  comandamaints 
cli'  el  s'  ha  scrit,  e  non  reveri  oters  deis ; 

38.  E  non  smaucliarai  la  lia  cli'  eu 
ha  fat  con  viis,  e  non  reveri  oters  deis. 

39.  Ma  reveri  il  Segner  vos  Deis,  ed 
el  as  delibrera  da  tuot  voss  inimis. 

40.  Ma  quels  non  obedittan;  anzi 
fettan  seguond  liir  vegl  custlim. 

41.  Usche  quels  pövels  reverivan  il 
Segner,  e  servivan  insembel  a  lur 
sculpturas.  Lur  infants  eir  quels,  e  'Is 
infants  da  lur  infants  fan  infin  ad  hoz, 
SCO  fettan  lur  babuns. 

CHAP.  XVIII. 

Hischia  il  figl  .Ahaz  regna  in  Gerusalem.  El 
rnmpa  la  serp  d'  ai  am.  lis  lods  da  Hischia.  San- 
herib  tramett'  ün'  armada  center  Gerusalem. 

MA  al  terz  an  d'  Osea,  del  figl  d'  Ela, 
del  rai  d' Israel,  Hischia,  il  figl 
d'  Ahaz,  del  rai  da  Giuda,  comanzet 
a  regnar. 

2.  El  eira  d'  eta  da  vainch  e  tschinch 
ans,  cur  el  comanzet  a  regnar,  e  re- 
gnet  vainch  e  nouv  ans  in  Gerusalem. 
E  '1  nom  da  sia  mamma  eira  Abi,  la 
figlia  da  Zacaria. 

3.  Ed  el  fet  quai  cha  plaschet  al  Se- 
gner, interamaing  sco  avaiva  fat  Da- 
vid, seis  bap. 

4.  El  piglet  via  ils  lous  ots,  e  spaz- 
zet  las  statuas,  e  sdriiet  las  Astartes, 
e  smachet  la  serp  d'  aram  cha  *  Mose 
avaiva  fat;  perche  fin  a  quel  temp 
ils  infants  d'  Israel  1'  avaivan  fat  pro- 
ftims,  e  la  nomnaivan  Nehustan. 

*  Num.  21, 9. 

5.  El  mettet  sia  confidenza  nel  Se- 
gner Deis  d' Israel,  e  ma  bricha,  ne 
avant,  ne  davo  el,  non  ais  stat  alchün 
al  pêr  dad  el,  tanter  tuot  ils  rais  da 
Giuda. 

6.  El  as  tgnet  vi'  al  Segner,  e  non 
as  velvet  inavo  dad  el;  anzi  observet 
ils  comandamaints,  ch'  el  avaiva  dat 
a  Mose. 

7.  Dinuonder  il  Segner  füt  con  el; 
ingio  ch'  el  giaiva,  prosperaiv'  el.  Ed  , 
el  as  rebellet  dal  rai  dels  Assiriers,  e 
non  al  fiit  j^^ü  sogget. 

8.  El  battet  ils  Filistins  fin  a  Gaza, 
e  devastet  lur  confins,  dalla  tuor  del- 
la  guardia,  fin  alias  cittats  fermas. 

9.  Ma  dvantet  nel  quart  an  del  rai 
Hischia,  clii  eira  il  settavel  d'  Osea, 


del  figl  d'  Ela,  del  rai  d'  Israel,  cha 
Salmaneser,  il  rai  dels  Assiriers,  mun- 
tet  center  Samaria,  e  1'  assediet; 

10.  Ed  in  *  temp  da  trais  ans  ftit 
ella  praisa ;  1'  an  ses  d'  Hischia,  cid 
eira  il  novavel  d'  Osea,  del  rai  d'  I- 
srael,  Samaria  flit  praisa.   2  Reg.  17,5.6. 

11.  E'l  rai  dels  Assiriers  manet  ils 
Israelits  in  preschun  in  Assiria,  e'  Is 
fet  condiir  in  Hala,  ed  in  Habor,  sper 
il  fliim  Gozan,  e  nellas  cittats  da 
Media ; 

12.  Siand  non  avaivan  obedi  alia 
vusch  del  Segner  lur  Deis,  ed  avai- 
van transgredi  sia  lia ,  tuot  quai  cha 
Mose,  il  serviaint  da  Dieu,  avaiva  co- 
manda;  quels  non  avaivan  obedi,  e 
non  r  avaivan  miss  in  ouvra. 

13.  Lura  1'  an  quattordesch  del  rai 
Hischia,  *  Sanherib,  il  rai  dels  As- 
siriers, muntet  sii  center  tuot  las  cit- 
tats fermas  da  Giuda,  e  las  piglet 

aint.  *  2  Cron.  32, 1. 

14.  Ed  Hischia,  il  rai  da  Giuda,  tra- 
mettet  a  dir  al  rai  dels  Assiriers,  in 
Lachis :  Eu  ha  fallâ ;  at  parta  da  mai, 
ed  eu  pajerà  quai  cha  til 'm  metterast 
SÜ.  E  'I  rai  dels  Assiriers  mettet  sü 
ad  Hischia,  al  rai  da  Giuda,  traja- 
tschient  talents  d'  argient;  e  trenta 
talents  d'  or. 

15.  Ed  Hischia  det  tuot  I'argient,  chi's 
chattel  nella  chasa  del  Segner,  e  nels 
tesors  della  chasa  regala. 

16.  In  quel  temp  Hischia  stachet  giò 
dallas  portas  del  taimpel  del  Segner, 
e  dallas  chassas  las  lammas  or^  con 
las  qualas  el  svess  las  avaiva  sur- 
trattas,  e  las  det  al  rai  dels  Assiriers. 

17.  Lura  il  rai  dels  Assiriers  tramet- 
tet  al  rai  Hischia,  Tartan,  e  Rabsaris, 
e  Rabsache,  con  iina  grand'  armada, 
da  Lachis  a  Gerusalem.  E  quels  mun- 
tettan  sit,  e  gnittan  in  Gerusalem.  E, 
siand  rivals,  as  fermettan  els  sper  * 
r  aquaduct  del  lai  sura,  chi  ais  nella 
strada  del  champ  del  fulladur.  ^  es.  7.3. 

18.  Ed  els  clamettan  il  rai.  Lura 
Eliachim,  il  figl  da  Hilchia,  il  guar- 
diant  del  palazzi,  e  Sebna,  il  secre- 
tari,  e  Joa,  il  figl  d'Asaf,  il  eancellar, 
gettan  oura  pro  els. 

19.  E  Rabsache  dschet  ad  els: 
Dit  uossa  piir  a  Hischia:  Usche  ha 
dit  il  grand  rai,  il  rai  dels  Assiriers: 
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Che  conüdenza  ais  quaista  cha  tli 
hast? 

20.  Tli  hast  dit  da  cossagl  e  forza 
per  la  guerra  na  oter  co  pleds  dels 
lefs.  Uossa  dimena,  in  chi  t'  hast  tli 
confida,  cha  tli  t'  hast  rebella  conter 
mai? 

21.  Mera,  uossa  t'  hast  til  conlida 
siin  quel  *  sostegn  da  channa  ruotta, 
sünEgii)to,  sülqual  sch'alchlin  s'ap- 
poza,  schi  1'  intra  '1  nel  man,  e  '1  fou- 
ra  '1 ;  tal  ais  Farao,  il  rai  d'  Egipto,  a 
tuot  quels  chi's  coufidanin  el.  Ez.29,6. 

22.  E  schavus  am  dschais:  Nus  ans 
confidain  nel  Segner  nos  Deis ;  non 
ais  el  quely  ils  lous  ots  ed  utêrs  del 
qual  Hischia  ha  tut  via ,  ed  ha  dit  a 
Giuda,  ed  a  Gerusalem:  Vus  dessat 
adurar  solum  avant  quaist  utêr  in 
Gerusalem? 

23.  Ed  uossa,  schi't  mett'aint  ün  pa 
con  meis  signur,  il  rai  dels  Assiriers ; 
ed  eu 't  vögl  dar  duamilli  chavals, 
scha  tii  poust  dar  oters  tants  homens 
chi  'Is  muntan. 

24.  E  CO  volessast  tli  far  volver  la 
fatscha  ad  iin  dels  chapitanis  intauter 
ils  minims  serviaints  da  meis  sign ur? 
Ma  tü  t'  hast  confida  in  Egipto  per 
via  da  charra,  e  da  pövel  a  chaval. 

25.  Uossa,  sun  eu  forsa  munta  con- 
ter quaist  lo  per  il  dazipar,  sainz'  il 
Segner?  II  Segner  m'ha  dit:  Munta 
conter  quel  pajais,  e  dazipa'l. 

26.  Lura  Eliachim,  il  figl  d'  Hilchia, 
e  Sebna,  e  Joa  dschettan  a  Rabsache : 
Ah  tschantscha  con  teis  serviaints  in 
lingua  Siriaca,  perche  nus  I'incleain; 
e  non  tschantschar  con  nus  in  lingua 
Giudaica,  il  che  oda  il  pövel  chi  ais 
sün  la  mliraglia. 

27.  Ma  Rabsache  respondet  ad  els: 
Meis  signur  m'  ha  el  tramiss  a  dir 
quaists  pleds  a  teis  signur,  0  a  tai? 
Non  m'  liaH  tramiss  pro  quels  chi  stan 
slln  la  mliraglia,  per  protestar^  ch'  el 
ils  fara  mangiar  lur  aldtim,  e  baiver 
lur  urina,  insembel  con  vus? 

28.  Lura  Rabsache  as  drizzet  in  pè, 
e  bragit  ad  ota  vusch  in  lingua  Giu- 
daica, e  tschantschet,  edschet:  Tad- 
lai  il  pled  del  grand  rai  dels  Assiriers. 

29.  Usche  disch  il  rai:  Cha  liischia 
non  s'  ingianna;  perche  el  non  as  po- 
dcrà  delil)crar  da  meis  man. 


30.  E  cha  Hischia  non  as  fetscha 
confidar  nel  Segner,  dschand :  II  Se- 
gner pertschert  ans  delibrera,  e  quai- 
sta citta  non  sarà  datta  in  mans  del 
rai  dels  Assiriers. 

31.  Non  tadlarai  Hischia,  perche  il 
rai  dels  Assiriers  disch  usche:  Fat 
pasch  con  mai,  e  gni  oura  pro  mai,  e 
scodlin  da  vus  dess  mangiar  da  sia 
vit,  e  da  seis  figer,  e  baiver  deli'  aua 
da  sia  cisterna ; 

32.  Fin  ch'  eu  vegn,  e 's  main  in  ün 
pajais,  simil  al  vos;  pajais  da  for- 
maint,  e  da  muost;  pajais  da  pan,  e 
da  vignas;  pajais  d'  olivas  d'  öli,  e 
da  meil,  e  vus  viverat,  e  non  morerat. 
Non  tadlarai  Hischia ;  perche  el  s'  in- 
gianna, dschand:  II  Segner  ans  de- 
librera. 

33.  *  Ha  plir  iin  dels  deis  dels  pa- 
jais delibera  seis  pajais  dais  mans 
del  i'ai  dels  Assiriers  ?         *  es.  10, 10. 

34.  Ingio  sun  ils  deis  da  Hemat,  e 
d'  Arpad  ?  Ingio  ils  deis  da  Sefar- 
vaim,  da  Hena,  e  d'  Iva ;  han  ptir 
quels  delibera  Samaria  da  meis  man  ? 

35.  Quals  sun  quels  deis,  tanter  tuot 
ils  deis  da  quels  pajais,  chihajan  de- 
libera lur  pajais  da  meis  man,  cha'l 
Segner  dovess  deliberar  Gerusalem 
da  meis  man  ? 

36.  E  '1  pövel  taschet,  e  non  al  re- 
spondet inguotta;  perche  tal  eira  il 
comand  del  rai:  Non  al  responderai 
inguotta. 

37.  Ed  Eliachim,  ilfigl  da  Hilchia,  il 
guardiant  del  palazzi,  e  Sebna,  il  se- 
cretari,  e  Joa,  il  figl  d'  Asaf,  il  can- 
cellar,  gnittan  pro  '1  rai  Hischia,  con 
vestimainta  scharpada,  e'l  rapportet- 
tan  ils  pleds  da  Rabsache. 

CHAP.  XIX. 

Sanherib  trametta  a  Hischia  chartas,  plainas 
d' imnatschas  e  blastemmas  conter  Dieu.  L'ora- 
ziun  da  Hischia.  Esaja  trametta  pro  Hischia, 
imprometta  dcliberaziun  da  seis  inimis.  L' ar- 
mada da  Sanherib  disfatta  tras  iin  angel. 

IP  cur  il  rai  Hischia  avet  inclet  quai- 
^  sfas  chosasj  scharpet  el  sia  ve- 
stimainta, e's  covernet  conünsach, 
ed  intret  nella  chasa  del  Segner, 

*E8.37,1.  Giobl,  20. 

2.  E  tramettet  Eliachim,  il  guardiant 
del  palazzi,  e  Sebna,  il  secretari,  e  'Is 
pill  vegls  dels  saccrdots,  covernats 
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con  sachs  pro 'I  profct  Esajn,  il  figl 
d'  Amos. 

o.  Vj  (picls  al  dscbcttan:  Usche  lia 
dit  Iliscliia:  Quaist  ais  (in  di  d'  an- 
j;"uosclia,  c  da  rcprensiim,  e  da  blas- 
lemia;  perchc  ils  infants  sun  gniits 
tin  air  averta  della  matricC;  ma  non 
ais  qua  forza  da  parturir. 

4.  Forsa  clia  '1  Segner  teis  Deis  ha 
inclct  tuot  ils  plcds  da  Eabsache,  il 
(pial  il  rai  dels  Assiriers,  seis  signur, 
ha  tramiss,  per  ingiuriar  il  Deis  vi- 
vaiut,  e  per  al  far  spretsch,  con  ils 
pleds  cha  '1  Segner  teis  Deis  ha  udi : 
Perquai  at  mett'  a  far  oraziun  per  il 
rimauent  chi 's  chatta ! 

5.  Contuot  gnittan  ils  serviaints  del 
rai  Hischia  pro  Esaja. 

6.  Ed  Esaja  dschet  ad  els:  Dit  usche 
a  vos  signur:  Usche  dschet  il  Segner: 
Non  at  tmair  per  ils  pleds  cha  tii  hast 
udi,  con  ils  quals  ils  serviaints  del 
rai  dels  Assiriers  m'han  ingiuria. 

T.Mera,  eu  al  vögl  nel  presaint  dar 
aint  ün  spiert;  ed  el  inclegerà  itna 
fama,  *  e  tuornera  darcheu  in  seis 
pajais,  ed  eu  il  vögl  far  crodar  tras 
la  spada  in  seis  pajais.  *Esaj.37,29. 

8.  Ma  Eabsache  turnet  darcheu,  e  j 
chattet  il  rai  dels  Assiriers,  ch'  el  com- 
battaiva  Libna ;  perche  1'  avaiva  in- 
clet,  ch'el  fuss  parti  daLachis. 

9.  Qua  avet  el  nouvas  da  Tiraca, 
del  rai  d'Etiopia,  ch'iin  dschaiva :  j 
Mera,  1'  ais  trat  oura  per  at  dar  bat-  ! 
taglia.  Ed  aviand  udi  quai,  tramettet  j 
el  danöv  mess  pro  Hischia,  dschand : 

10.  Dit  usche  ad  Hischia,  al  rai  da 
Giuda :  Cha  teis  Dieu,  nel  qual  til 't  [ 
confidast,  non  t'ingianna,  dschand: 
Gerusalem  non  sarà  datta  in  man  del 
rai  dels  Assiriers.  i 

11.  Mera,  tii  hast  inclet  quai  cha 'Is  | 
rais  dels  Assiriers  han  fat  con  tuot  ils  i 
pajais,  ils  sdrtiand,  e  tü  dessast  scam-  \ 
par  via?  I 

12.  Ils  deis  dels  pövels,  cha  meis 
babuns  sdrtiettan,  da  Gozan,  e  da  Ha- 
ran,  e  da  Kesef,  e  dels  figls  d'  Eden,  ' 
chi  sun  in  Telasar,  ils  han  quels  de-  j 
liberats?  i 

13.  Ingio  ais\\  rai  daHemat,  e'lra: 
d'Arpad,  e'l  rai  della  citta  da  Sefar 
vaim,  da  Hena,  e  d'  Iva  ? 

14.  E  Hischia  retschevet  quella  char 


ta  dal  man  dels  mess,  e  la  leet, 
lura  muntet  el  sü  nella  chasa  del  Se- 
gner, e  la  splajet  oura  nel  conspet 
del  Segner. 

15.  Ed  el  fet  oraziun  avant  il  Segner, 
e  dschet:  *  Segner  Deis  d'  Israel,  chi 
sezzast  sur  ils  cherubins,  tii  sulet  est 
il  Deis  da  tuot  ils  reginams  della 
terra;  tii  hast  fat  iltschel,  e  la  terra. 

*lSam.  4,4.Ps.  99,1. 

16.  Segner,  inclina  ti'  uraglia,  ed 
oda ;  Segner,  avra  teis  ögls,  e  guarda, 
e  taidr  ils  pleds  da  Sanherib ,  chi  'Is 
ha  tramiss  per  ingiuriar  il  Deis  vi- 
vaint. 

17.  U  ais  vaira,  Segner,  cha  'Is  rais 
dels  Assiriers  han  sdriit  quels  povels, 
e  lur  pajais, 

18.  Ed  han  biitta  lur  deis  nel  fö; 
perche  quels  non  eiran  deis,  *  ma 
ouvra  da  mans  da  crastians,  crap,  e 
lain;  perquai  ils  han  els  sdriits. 

*  Ps.  115,  I. 

19.  Ma  uossa,  Segner  nos  Deis,  ah 
delibra  'ns  da  seis  mans,  acio  cha  tuot 
ils  reginams  della  terra  cognoschan, 
*  cha  tii  sulet  est  il  Segner  Dieu. 

*Ps.  83,19. 

20.  Lura  Esaia,  il  figl  d'  Amos,  tra- 
mettet a  dir  a  Hischia :  Usche  ha  dit 
il  Segner  Deis  d'  Israel :  Eu  ha  udi 
ti'  oraziun  davart  Sanherib,  il  rai  dels 
Assiriers. 

21.  Quaist  ais  il  pled  cha '1  Segner 
ha  pronunzia  conter  el :  La  vergina, 
figlia  da  Sion,  at  spredscha,  e't  fa 
beffa ;  e  la  figlia  da  Gerusalem  squas- 
sa  il  cheu  davo  tai. 

22.  Chi  hast  tii  spredscha,  ed  ingiu- 
ria ?  E  conter  chi  hast  tii  oza  la  vusch, 
ed  alvanta  in  ot  teis  ögls?  Conter  il 
sanct  d'  Israel ! 

23.  Tii  hast  tras  teis  mess  spred- 
scha il  Segner,  ed  hast  dit:  Con  la 
bleriira  da  mia  charra  sun  eu  munta 
siin  la  tschimma  dels  munts,  fin  al 
plii  ot  del  Libano ;  eu  vögl  tagliar  seis 
ils  plii  ots  ceders,  e  seis  ils  plii  tscher- 
niits  pins,  e  vögl  gnir  fin  nella  stanza, 
chi  ais  alia  sommita  da  quel,  al  god 
da  seis  Carmel. 

24.  Eu  ha  chava  puozs,  ed  ha  bavtt 
auas  estras,  ed  ha  siijanta  sii  con  la 
planta  da  meis  peis  tuot  ils  auals  dels 
assediats. 
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25.  Non  hast  til  inclet  cli'  en,  già  da 
lung  temp  ha  fat  quaist,  e  V  ha  forma 
da  vegl  nan?  Ed  uossa  I'ha  eu  fat 
gnir,  ed  ais  stat  per  desertar,  epe?^  re- 
diir  in  mantuns  da  ruinas  las  cittats 
fermas. 

26.  E  'Is  abitants  da  qiiellas,  siand 
diminuits  da  forza,  sun  stats  stramits, 
e  confus  \  sun  stats  sco  V  erba  della 
cuttüra,  e  sco  la  verdttra  della  ravit- 
scha,  e  sco  '1  *  fain  dels  tets,  e  las 

frlias  arstntadas,  ant  cha  sajan  gnlt-  j  battettan  con  la  spada,  e  lura  seam- 


battet  tschientottant'  e  tschinchmilli 
homens  nel  champ  dels  Assiriers,  e  cur 
as  fiit  alva  la  mattina,  mera,  non  as 
vezzaiv'  oter  co  corps  morts. 

*1  Cron.32,21. 

36.  E  Sanherib,  il  rai  dels  Assiriers, 
as  partit  da  la,  e  get  davent,  e  turnet 
darcheu  in  Xinive,  e  dmuret  Ki. 

37.  *  E  dvantet,  intant  ch'el  adu- 
raiva  nella  chasa  da  Xisroc,  seis  deis, 
Adrammelec  e  Sareser,  seis  hgls,  il 


das  SÜ  in  spia. 


ps.  129,6.  !  pettan  els  via  nel  pajais  Ararat.  Ed 


27.  Ma  eu  cognosch  teis  star,  e  teis  Asarhaddon,  seis  ligl^  regnet  in  seis 


uschir,  e  teis  intrar,  e  tia  furia  couter 
mai. 

28.  Per  tia  furia  conter  mai,  e  siand 
teis  strepit  ais  muntâ  sii  avant  mias 
uraglias  ;  perquai  at  vögl  eu  metter 
meis  crötsch  nellas  fouras  da  teis 
nas,  e  meis  frain  nellas  masellas,  e't 
vögl  darcheu  far  turnar  inavo  per 
r  istessa  via  sitn  la  quala  tit  est  gnil. 

29.  E  quaist,  Hiscliia^  at  sarà  per 
signal:  *  II  priim  an  mangettat  vus 
quai  cha  creschet  dels  grans  crodats, 
e  r  an  seguaint  quai  cha  sara  ere s chit 
da  sai  svess  ;  ma  1  terz  an  dessat  vus 
semnar,  e  cleer  aint,  e  dessat  implan- 
tar  vignas,  e  mangiar  da  seis  friit. 

*  1  Sam.  2, 34. 

30.  E  quai  cha  sarà  resta  della  cha- 
sa da  Giuda,  e  sarà  scampâ  via,  con- 
tinuerà  a  far  ragischs  giò  suot,  ed  a 
portar  friit  siisura. 

31.  Perche  da  Gerusalem  vain  a  gnir 
oura  ün  rimanent,  e  dal  munt  da 
Sion  ün  vanzâ.  La  zelosia  *  del  Segner 
dels  exercits  farà  quaist.        *es.9,  6. 

32.  Perquai  il  Segner  disch  usche 
davart  il  rai  dels  Assiriers :  El  non  in- 
trerà  in  quaista  città,  e  non  trarà  aint 
alchiina  frizza,  e  non  gnara  al  assalt 
conter  quella  con  schiits,  e  non  farà  | 
alchiina  transera  conter  quella.  ' 

33.  El  turnerà  darcheu  per  la  me-  , 
dema  via,  siln  la  quala  1'  ais  gnii,  e  ' 
non  intrera  in  quaista  città,  disch  il 
►Segner.  | 

34.  *  Ed  eu  vögl  esser  protectur  da  j 
((uaista  citta ,  per  la  salvar ;  per  I 
amur  da  mai  svess,  e  da  David,  meis  1 

2Rc^^  20,  G.  | 

dvantet,  I 


lö. 


Es.  37,  38. 


CHAP.  XX. 

Siand  Hischia  amalà,  1'  annunzia  Esaja  la  mort. 
L' oraziun  da  Hischia;  la  vita  da  Hischia  pro- 
longunada. 

IX  quel  temp  gnit  *  Hischia  a  mala 
mortalmaing.  E  4  profet  Esaia,  il 
figld'Amos,  gnit  pro  el,  e  4  dschet: 
Usche  disch  il  Segner:  Dispona  da 
tia  chasa;  perche  til  est  a  morir,  e  non 

Viverast  plil.  *  2Cron.32,24.  Es.  38, 1. 

2.  Lura  volvet  Hischia  la  fatscha 
vers  la  parait,  e  fet  oraziun  vi'  al  Se- 
gner, dschand: 

3.  Ah  Segner,  at  regord'  uossa,  ch'  eu 
sun  chamina  in  teis  conspet,  in  var- 
dà,  e  da  cour  siiicer,  ed  ha  fat  quai 
cha  t'ais  a  plaschair !  E  Hischia  cridet 
con  grand  cridar. 

4.  Ma  dvantet,  Esaia  non  eira  amo 
it  our  dal  cortil  dimez,  il  pled  del 
Segner  al  füt  indrizzâ^  dschand: 

5.  Tuorn'  inavo,  e  di  a  Hischia,  al 
conductur  da  meis  pövel:  Usche  disch 
il  Segner  Deis  da  David,  teis  bap : 
Eu  ha  udi  ti'  oraziun,  e  vis  tias  lar- 
mas :  Mera,  eu 't  guaresch ;  da  qua  a 
trais  dis  dessast  til  ir  sii  nella  chasa 
del  Segner. 

6.  Ed  eu  vögl  metter  quindesch  ans 
pro  4  temp  da  tia  vita,  e  vögl  delibe- 
rar  tai,  e  quaista  città,  dal  man  del 


rai  dels  Assiriers, 


e  vogl  esser  pro- 


serviamt. 
35.  Ma  (picir 


istessa  not 


ch'  iin 


angel  del  Segner  get  oura,  c 


tectnr  da  quaista  città  per  amur  da 
inai  svess,  e  da  David,  meis  serviaint. 

*  2  Reg.  19,34. 

7.  Lura  dschet  Esaia:  Pigliai  iin  im- 
plaster  da  tics  sechs.  E  quels  U  piglet- 
tan,  e  4  mettettan  siin  1'  umiladiim. 
Ed  el  guar  it. 

8.  ^la  Hischia  avaiva  dit  ad  Esaia: 
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Clie  ais  il  sii^'iial,  clui  '1  Seg-ner  am 
guarirà,  e  cli'  cu  g'iarà  da  qua  a  trais 
dis  sii  iiella  oliasa  del  Seguer? 

9.  Ed  Esaia  dscliet:  Quaist  sara  il 
signal,  clia  tli  averast  da  parte  del 
Segiier,  oh'  cl  vegn'  a  complir  il  pled 
cli'  el  lia  proiiuiizia.  *  Foust  clia  la 
sumbriva  giaja  inavant  descli  grads, 
ovvero  cli'  eUa  tuorna  desch  grads 
inavo?  *es.s8,8. 

10.  Ed  Hiscliia  dschet :  L'  ais  leiva 
chosa,  clia  la  sumbriva  declina  per 
descli  grads:  Quaist  na;  anzi  clia  la 
sumbriva  tuorna  desch  grads  inavo. 

11.  Lura  Esaia,  il  profet,  bragit  pro  '1 
Segner.  E  '/  Seg7ier  fet  darcheu  tur- 
nar  la  sumbriva  inavo  per  ils  grads, 
per  ils  quals  1'  eira  agià  ida  giò  sün 
I'orologi  d'Ahaz,  c^oè  per  desch  grads. 

12.  In  quel  temp  Berodac-Baladan, 
il  figl  da  Baladan,  rai  da  Babilon, 
tramettet  chartas  e  presaints  ad  His- 
chia;  perche  V  avaiv'  inclet,  ch'  el  eira 
stat  amala. 

13.  *  Ed  Hischia  det  uraglia  a  quels 
ambaschadurs,  e  'Is  mosset  tuot  la 
chasa  da  sias  chosas  preziusaS;  V  ar- 
gient,  e  F  or,  e  las  speziarias,  e  'Is 
ölis  savurits  prezius,  e  la  chasa  da 
seis  vaschels,  e  massarias,  e  tuot  quai 
cha's  chattaiv'  in  seis  tesors.  Quanon 
flit  chos'  alchiina,  ne  in  chasa,  ne  in 
tuot  il  domini  d'  Hischia,  ch'  el  non 

mosset  ad  els.  *2Cron.32,25.31. 

14.  Ed  Esaia,  il  profet,  gnit  pro  '1  rai 
Hischia,  e  dschet  ad  el :  Che  han  dit 
quaists  homens?  E  dinuonder  sun  els 
gntits  pro  tai?  Ed  Hischia  dschet: 
Els  sun  gniits  da  pajais  loiitan,  da 
Babilon. 

15.  Ed  Esaia  dschet:  Che  han  els 
vis  in  tia  chasa?  Ed  Hischia  dschet: 
Els  han  vis  tuot  quai  cheats  in  mia 
chasa ;  e  non  ais  alchiina  chos'  in  meis 
tesors,  ch'  eu  non  ais  haja  mossa. 

16.  Ed  Esaia  dschet  ad  Hischia: 
Taidr  il  pled  del  Segner. 

17.  Mera,  ils  dis  vegnan,  cha  tuot 
quai  ch'  ais  in  tia  chasa,  e  quai,  cha 
teis  babuns  han  raspa  nel  tesor  fm 
a  quaist  di,  *  sara  porta  in  Babilon ; 
e  non  sara  lascha  vanzar  chos'  al- 
chiina, disch  il  Segner. 

*  2  Reg.  24, 13.  25, 13. 

18.  Eir  vegnan  els  a  tour  da  teis 


figls,  gniits  da  tai,  ils  quals  tii  averast 
genui,  per  esser  *  eunucs  nel  palazzi 
del  rai  da  Babilon.  *  Dan.  1,3. 

19.  Ed  Hischia  dschet  ad  Esaia:  II 
pled  del  Segner,  cha  tii  hast  pronun- 
zia,  ais  bun.  Lura  dschet  el:Nonvaine 
però  ad  esser  qua  pasch,  e  sgürezza 
in  meis  dis? 

20.  Ma,  quant  al  rimanent  dels  fats 
da  Hischia,  e  tuot  sia  possanza,  e  co 
ch'  el  fet  il  lai,  e  1'  aquaduct,  *  e  fet 
gnir  r  aua  nella  città  *,  quaistâs  chosas 
sun  gia  scrittas  nel  cudesch  deltas 
cronicas  dels  rais  da  Giuda. 

*  2  Cron.  32,  30. 

21.  Ed  Hischia  s' indormanzet  pro 
seis  babuns,  e  Manasse,  seis  figl,  re- 
gnet  in  seis  lo. 

CHAP.  XXL 

Manasse  succed'  ad  Hischia.   Seis  orreuds  pu- 
chats,  e  sia  mort.  Amon  al  succeda,  e  vain  maz- 
z-X  tras  seis  serviaints.  Josia  al  succeda. 

IfANASSE  eira  d' eta  da  dudesch 
^-^  ans,  cur  el  comanzet  a  regnar,  e 
regnet  tschinquant'  e  tschinch  ans 
in  Gerusalem.  E  '1  nom  da  sia  mam- 
ma eira  Hefsiba. 

2.  Ed  el  fet  quai  cha  displaschet  a  I 
Segner,  seguond  las  abominaziuns 
dels  pajans,  cha  '1  Segner  avaiva 
schatscha  davant  ils  infants  d'Israel. 

3.  Ed  el  edifichet  danöv  ils  lous 
ots,  cha  Hischia,  seis  bap,  avaiva  dis- 
fat,  e  drizzet  sii  utêrs  a  Baal,  e  fet 
tin'  Astarte,  sco  *  avaiva  fat  Ahab, 
il  rai  d'  Israel,  ed  aduret  tuot  1'  exer- 
cit  del  tschel,  e  '1  servit.     nReg.  16,33. 

4.  El  edifichet  eir  nters  nella  chasa 
del  Segner,  da  che  il  Segner  avaiva 
dit:  *  Eu  vögl  metter  meis  nom  in 
Gerusalem.  *Deut.i2,5. 

5.  El  edifichet  ils  uters  a  tuot  V  exer- 
cit  del  tschel,  nels  duos  cortils  delta 
chasa  del  Segner. 

6.  El  *  fet  passar  seis  figl  tras  il  to, 
ed  attendet  a  prognostics,  ed  ad  aiv- 
guris,  ed  ordinet  ün  spiert  da  piton, 
ed  ingiavins.  El  fet  fin  al  extrem  quai 
cha  displaschet  al  Segner,  per  il  grit- 
tantar.  *  2  Reg.  10, 3. 

7.  El  mettet  eir  la  statua  d'  Astarte, 
ch'  el  avaiva  fat,  nella  chasa,  dalla 
quai  a  il  Segner  *  avaiva  dit  a  David, 
ed  a  Salomon,  seis  figl :  Eu  vögl  met- 
ter meis  nom  in  perpetuo  in  quaista 
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cliasa,  ed  in  Gerusalem,  cli'  eu  ha  elet 
intaiiter  tiiot  las  sclilattas  d'  Israel. 

*lReg.9,3.  Ps.132,13. 

8.  Ed  eu  non  vögl  plti  continiiar  a 
far  mtidar  il  pè  dels  infants  d'  Israel 
our  da  quaist  pajais,  cli'  eu  lia  dat  a 
lur  babuns ;  sulamaing  cha  observan 
da  far  seguond  tuot  quai  ch'  eu  ha  ad 
els  comanda,  e  seguond  tuot  la  led- 
scha,  cha  meis  serviaint  Mose  ha  dat 
ad  els. 

9.  Ma  quels  non  obedittan;  anziMa- 
nasse  ils  fet  ir  our  via,  per  far  plit  mal 
CO  ils  povels,  cha  '1  Segner  avaiva 
sdrüt  davant  ils  infants  d' Israel. 

10.  E  '1  Segner  favlet  tras  ils  pro- 
fets,  seis  serviaints,  dschand: 

11.  *  Siand  cha  Manasse,  il  rai  da 
Giuda,  ha  commiss  quaistas  abomina- 
ziuns,  fand  plti  mal,  co  quant  ma  han 
fat  ils  Amor  its,  chi  futtan  avant  el, 
ed  ha  eir  fat  pechar  Giuda  tras  seis 

idols;  *Ger.  15,4. 

12.  Perquai,  disch  usche  il  Segner 
Deis  d'  Israel :  Mera,  eu  fetsch  gnir 
ün  mal  sur  Gerusalem,  e  sur  Giuda, 
*  tal  cha  a  chi  1'  udira  vegnan  a  sclin- 
giar  amenduos  uraglias.     *  i  sam.  3,  n. 

13.  Ed  eu  vögl  stender  oura  sur  Ge- 
rusalem la  corda  da  Samaria,  e  '1 
livell  della  chasa  d'Ahab,  e  vögl  stru- 
schar  Gerusalem,  sco 's  strusclia  itna 
sehiidella,  la  quala,  davo  ch'  ell'  ais 
struschada,  tin  volva  suot  sura. 

14.  Ed  eu  vögl  bandunar  il  rimanent 
da  mia  ierta,  e  '1  vögl  dar  nel  man  da 
lur  inimis,  cha  vegnan  ad  esser  per 
praja,  e  per  butin  a  tuot  lur  inimis ; 

15.  Perche  els  han  fat  quai  cha 'm 
displascha,  e  m'  han  grittanta  dal  di, 
cha  lur  babuns  trettan  our  d'  Egipto, 
fin  al  di  d'  hoz. 

16.  Manasse  spandet  eir  fich  bier 
sang  innozaint,  tal  ch'  el  implit  con 
quel  Gerusalem  d'  tin  chantun  al  oter ; 
ultra  seis  pucha,  nel  quai  el  fet  pe- 
char Giuda,  fand  quai  clia  displaschet 
al  Segner. 

17.  Ma,  quant  al  rimanent  dels  fats 
da  Manasse,  e  tuot  quai  ch'  el  fet,  e 
seis  pucha,  ch'  el  comrnettet ;  quaistas 
chosas  SU71  già  scrittas  nel  cudesch 
dellas  cronicas  dels  rais  da  Giuda. 

18.  E  Manasse  s'  indormanzet  pro 
seis  babuns,  e  füt  sepuli  nel  licrt  da 


sia  chasa,  nel  iiert  d'  Uza.  Ed  Amon, 
seis  figl,  regnet  in  seis  lo. 

19.  Amon  eira  d'eta  da  vainch  e 
duos  ans,  cur  el  comanzet  a  regnar,  e 
regnet  duos  ans  in  Gerusalem.  E  '1 
nom  da  sia  mamma  eira  Mesulemet, 
la  figlia  d'Harus,  da  Jotba. 

20.  Ed  el  fet  quai  cha  displaschet 
al  Segner,  sco  avaiva  fat  Manasse, 
seis  bap. 

21.  Ed  el  chaminet  tuot  siin  la  via, 
nella  quala  eira  chamina  seis  bap,  e 
servit  als  idols,  als  quals  avaiva  ser- 
vi  seis  bap,  e'ls  aduret. 

22.  E  bandunet  il  Segner,  il  Deis 
da  seis  babuns,  e  non  chaminet  siin 
la  via  del  Segner. 

23.  Ma  ils  serviaints  del  rai  Amon 
fettan  una  congüra  conter  el,  e  '1  maz- 
zettan  in  sia  chasa. 

24.  E'l  pövel  del  pajais  battet  tuot 
quels,  chi  avaivan  fat  la  congiira  con- 
ter il  rai  Amon,  e  constituit  rai  Josia, 
seis  figl,  in  seis  lö. 

25.  Ma,  quant  al  rimanent  dels  fats 
d'  Amon;  quaistas  chosas  sim  già 
scrittas  nel  cudesch  dellas  cronicas 
dels  rais  da  Giuda. 

26.  Wl  pUvel  il  sepulit  in  sia  sepul- 
tiira  nel  iiert  d'Uza.  E  Giosua,  seis 
figl,  regnet  in  seis  lö. 

CHAP.  XXII. 

Josia,  il  prus  rai  ordaina,  cha  la  chasa  del  Se- 
gnei'  saja  restorada.  II  cudesch  della  ledscha 
vain  chatta,  e  porta  al  rai  Josia. 

JOSIA  *  eira  d'  eta  d'  ot  ans,  cur  el  co- 
manzet a  regnar,  e  regnet  trent'  tin 
an  in  Gerusalem.  E'l  nom  da  sia 
mamma  eira  Jedida,  la  figlia  d'  Ada- 
ja,  da  t  Bascat.    2Cron.34,i.  tGios.15,39. 

2.  Ed  el  fet  quai  cha  plaschet  al  Se- 
gner, e  chaminet  tuot  nellas  vias  da 
David,  seis  bap,  e  non  guinchit,  ne  a 
dretta,  ne  a  snestra. 

3.  *  Ma  r  an  deschdot  del  rai  Josia 
dvantet,  cha  '1  rai  tramettet  il  secre- 
tari  Safan,  il  figl  d'  Asalia,  del  figl 
da  Mesulam,  nella  chasa  del  Segner, 
dschand:  ^2Cron.34,8. 

4.  Munta  sii  pro  llilchia,  il  grand 
sacerdot,  e  di  I,  ch'el  mett' insembel 
la  somma  del  daner,  *  chi  ais  porta 
nella  chasa  del  Segner,  il  quai  quels 
chi  Stan  alia  guardia  del  glim  delta 
cliasa  han  raccolt  dal  povel. '  2Reg.i2,4. 
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5.  E  saja  '1  dat  in  man  da  quels  clii 
lian  la  cliiiva  dell'  ouvra,  e  sun  con- 
stituits  sur  la  chasa  del  Seiner,  cli'  els 
il  dettan  a  quels  clii  lavuran  all'  ou- 
vra  nella  cliasa  del  Segner,  per  resto- 
rar  sias  rottiiras, 

().  Als  nuiranguns,  ed  als  fabricha- 
durs,  ed  als  mtiradurs,  e  clia  compran 
lainam,  e  peidras  tagliadas,  per  re- 
storar  la  cbasa. 

7.  Inipero  non  ils  dess  tin  far  render 
quint  del  daner,  chi 's  daiv'  ad  els 
nels  mans ;  perclie  quels  procedaivan 
realmaing. 

8.  Ma  11  grand  sacerdot  Hilchia 
dscbet  al  secretari  Safan:  *  Eu  ba 
cbatta  11 1  cudescb  della  ledscba  nel- 
la cbasa  del  Segner.  Ed  Hilcbia  det 
il  cudescb  a  Safan,  il  qual  il  leet. 

*  2  Cron.  3d,  15.  t  Deut.  31,  24. 

9.  E  '1  secretari  Safan  gnit  pro  '1  rai, 
e  '1  referit  il  fat,  e  dscbet :  Teis  ser- 
viaints  ban  raccolt  il  danêr,  cbi's 
cbatta  nella  cbasa,  e  I'ban  dat  in 
man  a  quels,  cbi  ban  la  cbiira  dell' 
ouvra,  e  sun  constituits  sur  la  cbasa 
del  Segner. 

10.  II  secretari  Safan  referit  eir  al 
rai,  cba  '1  sacerdot  Hilcbia  1'  avaiva 
dat  tin  cudescb.  Ed  el  leet  in  presen- 
za  del  rai. 

11.  E,  cur  il  rai  avet  udi  ils  pleds  del 
cudescb  della  ledscba,  sdratscbet  el 
sia  vestimainta. 

12.  Lura  comandet  el  al  sacerdot 
Hilcbia,  ed  ad  Abicam,  al  figl  da  Sa- 
fan, ed  ad  Acbor,  al  figl  da  Micaja; 
ed  al  secretari  Safan,  ed  ad  Asaia, 
al  serviaint  del  rai,  dscband : 

13.  It  via,  domandai  il  Segner  per 
mai,  e  per  il  pövel,  e  per  tuot  Giuda, 
davart  ils  pleds  da  quaist  cudescb, 
cbi  ais  cbatta;  percbe  grand'  ais  1'  ira 
del  Segner,  cbi  ais  invlldada  center 
nus;  percbe  noss  babuns  non  ban 
obedi  als  pleds  da  quaist  cudescb, 
per  far  tuot  quai  cba  'ns  ais  prescrit. 

14.  E  '1  sacerdot  Hilcbia,  ed  Abicam, 
ed  Acbor,  e  Safan,  ed  Asaia,  gettan 
pro  la  profeta  Hulda ,  la  muglier  da 
Sallum,  del  figl  da  Ticva,  del  figl  da 
Harbas,  guardiant  della  vestimainta, 
la  quala  abitaiv'in  Gerusalem,  nella 
seguonda  fart  della  città,,  e  tscban- 
tscbettan  con  ella. 


15.  Ed  ella  dscbet  ad  els:  Uscbe 
discb  il  Segner  Deis  d' Israel:  Dit 
al  bom,  cbi 's  ba  tramiss  pro  mai: 

16.  Uscbe  discb  il  Segner :  Mera,  eu 
fetscb  gnir  del  mai  sur  quaist  lö,  e  sur 
seis  abitants;  tuot  ils  pleds  del  cu- 
descb, cba  '1  rai  da  Giuda  ba  let ; 

17.  Percbe  quels  m'  ban  banduna,  ed 
ban  fat  proftims  ad  oters  dels,  per 
am  grittantar  con  tuot  las  ouvras  da 
lur  mans ;  dinuonder  mia  ira  ais  in- 
vtidada  center  quaist  lö,  e  non  as  stii- 
derà. 

18.  Ma  dit  uscbe  al  rai  da  Giuda, 
cbi 's  ba  tramiss  per  domandar  il  Se- 
gner: Uscbe  ba  dit  il  Segner  Deis  d'  I- 
srael :  Quant  als  pleds  cba  tü  bast  udi ; 

19.  Siand  cba  teis  cour  ais  lamia,  e 
tüt'  bast  ümiliâ  per  temma  del  Segner, 
cur  tli  bast  inclet  quai  cb'  eu  ba  pro- 
nunzia  center  quaist  lö,  e  center  seis 
abitants,  cba  vegnan  a  gnir  in  deso- 
laziun,  ed  in  maledicziun;  ed  bast 
sdratscba  tia  vestimainta,  ed  bast  cri- 
da  in  meis  conspet,  scbi  t'  ba  eir  eu 
exodi,  discb  il  Segner. 

20.  Perquai,  mera,  at  vögl  eu  raspar 
pro  teis  babuns,  e  tü  sarast  raspa  pro 
tias  sepultliras  in  pascb,  e  teis  ögls 
non  vezzeran  tuot  il  mai,  cb'  eu  fetscb 
gnir  sur  quaist  lö.  E  quels  referittan 
il  fat  al  rai. 

CHAP.  xxni. 

n  rai  Josia  leja  la  ledscha  a  tuot  il  pövel.  Ster- 
mina  tuotta  idolatria.  Celebra  la  pasqua.  Vain 
mazzâ.  Joaliaz,  seis  figl,  rai  empi,  suceeda.  Jo- 
jachim,  seis  frar,  eir  empi,  ais  fat  rai. 

LURA  *  tramettet  il  rai  a  raspar 
nan  pro  el  tuot  ils  seniurs  da 
Giuda,  e  da  Gerusalem.  *2  crou.34, 29. 

2.  E  '1  rai  muntet  sün  la  cbasa  del  Se- 
gner, con  tuot  ils  b omens  da  Giuda,  e 
tuot  ils  abitants  da  Gerusalem  con  el, 
ed  ils  sacerdots,  ed  ils  profets,  e  tuot 
il  pövel ,  dal  minim  fin  al  pill  grand ; 
ed  el  leet  in  lur  presenza  tuot  ils 
pleds  del  cudescb  della  lia,  *  il  qual 
eira  stat  cbatta  nella  cbasa  del  Se- 
gner. *  2  Reg.  22,8. 

3.  E'l  rai  staiva  in  pè  sün  la  eo- 
luouna,  e  fet  lia  avant  il  Segner,  im- 
promettand  da  cbaminar  davo  al  Se- 
gner, e  d' observar  seis  comanda- 
inaints,  e  sias  testimonianzas,  e  seis 
statuts,  con  tuot  il  cour,  e  con  tuot 
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r  orma  per  metter  in  effet  ils  pleds 
della  lia,  scrits  in  quel  cudesch.  E  tuot 
il  pövel  intret  in  quella  lia. 

4.  E  '1  rai  comandet  al  grand  sa- 
cerdot  Hilchia,  ed  als  sacerdots  del 
seguond  iiorden,  ed  als  guardiants 
del  glim,  cha  portan  our  dal  taim- 
pel  del  Segner  tuot  Fiisaglia,  obi 
eira  stata  fatta  per  Baal,  e  per  As- 
tarte,  e  per  tuot  1'  exereit  del  tschel. 
Ed  el  ardet  quella  dadour  Gerusa- 
lem,  nellas  champagnas  da  Chidron, 
e  portet  sia  puolvra  in  Betèl. 

5.  *Edel  sterminet  ils  camars,  cha 'Is 
rais  da  Giuda  avaivan  ordina,  e  'Is 
quals  avaivan  fat.  profums  sills  lous 
ots,  nellas  cittats  da  Giuda,  e  nels 
contuorns  da  Gerusalem;  sterminet 
eir  quels  clii  faivan  profllms  a  Baal, 
al  solai,  alia  gltina,  ed  als  planets, 
ed  a  tuot  1'  exereit  del  tschel. 

*  Zef.  1,  -1. 

6.  Ed  el  fet  eir  portar  via  F  ■  Astarte 
our  dalla  chasa  del  Segner,  dadour 
Gerusalem,  sper  la  val  Chidron,  e 
r  ardet  in  quella,  e  la  rediiet  in  puol- 
vra, la  quala  el  biittet  sur  las  sepul- 
tiiras  dels  infants  del  pövel. 

*  2  Reg.  21,7. 

7.  Lura  disfet  el  las  chasas  dels  pi- 
taners,  chi  eira7i  nella  chasa  del  Se- 
gner, nellas  qualas  las  donans  tessai- 
van  chasettas  per  1'  Astarte. 

8.  Ed  el  fet  gnir  tuot  ils  sacerdots 
dellas  cittats  da  Giuda,  e  contaminet 
ils  lous  ots,  nels  quals  quels  sacerdots 
avaivan  fat  profiims,  da  Geba  fin  a 
Beerseba,  e  disfet  ils  lous  ots  avant 
las  portas,  e  quel  chi  eira  all'  intrada 
della  porta  da  Giosua,  del  chapitani 
della  citta,  chi  eira  a  man  snester 
della  porta  della  citta. 

9.  Ma  ils  sacerdots  dels  lous  ots  non 
offerivan  sül  utêr  del  Segner  in  Ge- 
rusalem ;  impero  mangiaivan  clspa/26' 
azims  intanter  lur  frars. 

10.  El  contaminet  eir  *  Tofet,  chi 
eira  nella  val  dels  figls  da  Hinnom  \ 
acio  ch'  ingiin  non  fess  qua  plii  pas- 
sar  seis  figl,  o  sia  figlia  tras  il  fo  a 

MoleC.  *  Ger.  7,  31. 

11  .El  piglet  eir  via  ils  chavals,cha'ls 
rais  da  Giuda  avaivan  drizza  al  so- 
lai, cha  non  gessan  plii  nella  chasa 
del  Segner,  nella  stanza  da  Netan- 


\  melee,  del  eunuco,  la  qual'  eira  in 
Parvarim;  ed  ardet  con  fo  la  charra 
del  solai. 

12.  II  rai  disfet  eir  ils  uters,  chi  eiran 
sill  tet  della  sala  d'  Ahaz,  ils  quals 
ils  rais  da  Giuda  avaivan  fat;  disfet 
medemmamaing  *  ils  utêrs,  cha  Ma- 
nasse  avaiva  fat  nels  duos  cortils 
della  chasa  del  Segner,  e  'Is  aviancl 
tuts  da  la,  ils  sfrislet  el,  e  büttet  la 
puolvra  nel  torrent  Chidron.  2 Reg. 21,5. 

13.  Ultra  quai,  contaminet  il  rai  ils 
lous  ots,  chi  eirayi  in  vista  a  Gerusa- 
lem, da  man  dret  del  munt  della  cor- 
rupziun,  ils  quals  *  Salomon,  il  rai 
d'  Israel,  avaiv'  edificha  ad  Astarte, 
r  abminaziun  dels  Sidoniers ;  ed  a  Ca- 
mos,  r  abominaziun  dels  Moabits ;  ed 
a  Milcom,  1'  abominaziun  dels  infants 
d'  Ammon.  *  1  Reg.  11, 7. 

14.  Ed  el  spazzet  las  statuas,  e 
sdriiet  las  Astartes,  ed  implit  con  os- 
sa  da  crastians  ils  lous,  ingio  quels 
eiran. 

15.  Ed  disfet  eir  F  uter  chi  eira  a 
Betèl,  il  IÖ  ot,  ch'  avaiva  fat  *  Jero- 
beam,  il  figl  da  Neb  at,  il  qual  avaiva 
fat  pechar  Israel ;  el  disfet  F  uter  e  '1 
I0  ot,  e  '1  rediiet  in  puolvra;  ed  ardet 
F  Astarte.  *i  Reg.  12, 28. 

16.  Ma  Josia  as  volvet  inavo;  e  vez- 
zet  las  sepultiiras,  chi  eiran  qua  siil 

!  munt ;  qua  tramettet  el  a  tour  F  ossa 
I  da  quellas  sepultiiras,  e  F  ardet  siin 
i  quel  utêr,  e  '1  contaminet ;  seguond  il 
I  pled  del  Segner,  *  il  qual  F  hom  da 
Dieu  avaiva  predgia,  cur  el  annunziet 
quaistas  chosas.  '•  i  Reg.  13, 2. 

17.  E'/  ra^'dschet:  Che  monumaint 
ais  quel  ch'euvez?  E '1  pövel  della 
citta  al  dschet:  V  ais  la  sepultlira 
del  hom  da  Dieu,  chi  gnit  da  Giuda, 
ed  annunziet  quaistas  chosas,  cha  tii 

i  hast  fat  conter  F  uter  a  Betel. 
I   18.  Ed  el  dschet:  Lascha-la  star,  in- 
giin non  movainta  F  ossa  da  quel.  * 
Usche  fiit  consalvada  F  ossa  da  quel, 
I  insembel  con  F  ossa  del  profet,  chi 
i  eira  gnii  da  Samaria.         *i  Reg.  13, 31. 
j   19.  Josia  piglet  eir  via  tuot  las  cha- 
sas dels  lous  ots,  chi  eiran  nellas  cit- 
i  tats  da  Samaria,  las  qualas  if>?  rais 
i  d'  Israel  avaivan  fat,  per  grittantar  il 
,  Segner,  e  fet  con  quellas  interamaing 
I  SCO  F  avaiva  fat  in  Betèl. 

29 


450 


II.  EAIS  XXIV. 


20.  Ed  el  sacrificliet  siils  uters  tuot  ils 
sacerdots  dels  loiis  ots,  clii  eiran  qua, 
ed  ardet  ossa  da  erastiaiis  siin  quels. 
Lura  tunict  el  darclieu  a  Gerusalem. 

21.  Lura  comandet  il  rai  a  tuot  il 
povel,  dsclumd :  Fat  la  pasqua  al  Se- 
gner  vos  Deis,  *  seg'uond  ch'  ais  scrit 
in  quaist  cudescli  del  pat.      *  Ex.  12, 3. 

22.  Perelie  dal  temp  dels  giidischs, 
olii  avaivan  giuliclia  Israel,  ne  in 
tuot  il  temp  dels  rais  d'  Israel,  e  da 
Giuda,  non  eira  stat  celebrada  üna 
tala  pasqua, 

23.  Quala  fiit  quella,  clii  gnit  cele- 
brad'  al  Segner  a  Gerusalem,  F  an 
desclidot  del  rai  Josia. 

24.  E  Josia  piglet  eir  via  quels  chi 
avaivan  il  *  spiert  da  piton,  e  'Is  in- 
giavins,  e  las  statuas,  e  'Is  idols,  e 
tuot  las  abominaziuns,  chi  's  vezzai- 
va  nel  pajais  da  Giuda,  ed  in  Geru- 
salem, per  metter  in  effet  ils  pleds 
della  ledscba,  scrits  nel  cudescli,  cha  '1 
sacerdot  Hilcbia  avaiva  chatta  nella 
chasa  del  Segner.  *  Lev.  19, 31. 

25.  Ed  avant  el  non  eira  stat  rai  al- 
cliUn  aparagl  ad  el,  clii  füss  stat  con- 
verti  vi'  al  Segner  con  tuot  seis  cour, 
e  con  tuot  sia  orma,  e  con  tuot  seis 
il  mêr  podair,  seguond  tuot  la  led- 
scba da  Mose ;  e  davo  el  non  ais  sdas- 
da  SÜ  alcMin  sumgiant. 

26.  Impero  il  Segner  non  stet  giò 
dal  arder  da  sia  grand'  ira;  perche 
si'  ira  eira  invüdada  conter  Giuda,  per 
tuot  ils  dispets,  cha  Manasse  1'  avai- 
va fat. 

27.  Pelqual  il  Segner  dschet:  Eu 
vögl  tour  via  da  meis  conspet  eir 
Giuda,  *  SCO  ch'  eu  ha  tut  via  Israel  ^ 
e  vögl  rebüttar  quaista  città  Gerusa- 
lem, ch'  eu  avaiva  elet,  e  quaista 
chasa,  dalla  qual'  eu  avaiva  dit :  Meis 
nom  sara  qua.  2 Reg.  17,18.1a.  is,  11. 

28.  Ma,  quant  al  rimanent  dels  fats 
da  Josia,  e  tuot  quai  ch'  el  fet ;  quai- 
stas  chosas  sun  gia  scrittas  nel  cu- 
desch  dellas  cronicas  dels  rais  da 
Giuda. 

29.  Da  seis  temp  Farao  Xeco,  il  rai 
d'  Egipto,  muntet  sii  conter  il  rai  dels 
Assiriei's  vers  il  flüm  Eufrat,  e  '1  rai 
Josia  get  inconter  ad  el,  e  Farao  il 
mazzet  a  Megiddo,  V  aviand  el  vis. 

30.  E  seis  serviaints  il  mettettan 


mort  siin  ün  charr,  e  '1  condltettan  da 
Megiddo  a  Gerusalem,  e  '1  sepulittan 
in  sia  sepulttira.  E  '1  pövel  del  pajais 
*  piglet  Joahaz,  il  figl  da  Josia,  e  1'  on- 
schet,  e  '1  constituit  rai  nel  lö  da  seis 

bap.  *2Cron,36,l. 

31.  Joahaz  eira  d'  eta  da  vainch  e 
trais  ans,  cur  el  comanzet  a  regnar, 
e  regnet  trais  mais  a  Gerusalem.  E  '1 
nom  da  sia  mamma  eira  Hamutal,  la 
figlia  da  Geremia,  da  Libna. 

32.  Ed  el  fet  quai  cha  displaschet 
al  Segner,  interamaing  sco  avaivan 
fat  seis  babuns. 

33.  E  Farao  Neco  1'  impreschunet  a 
Ribla,  nel  pajais  daHemat,  acio  ch'el 
non  regness  2^lü  in  Gerusalem,  e  met- 
tet  SÜ  al  pajais  üna  paina  datschient 
talents  d'  argient,  e  d'  tin  talent  d'  or. 

34.  Lura  Farao  Neco  constituit  rai 
Eliachim,  il  figl  da  Josia,  nel  lö  da 
Josia,  seis  bap,  e  '1  miidet  il  nom  in 
Jojachim,  ma  *  piglet  Joahaz,  e  gnit  in 
Egipto,  ingio  J oaJiaz  morit.  *  2  Cron.  se,  4. 

35.  Ma  Jojachim  det  1'  argient,  e  For 
a  Farao;  ma  el  taxet  il  pajais,  per 
pajar  quel  daner  seguond  ii  comand 
da  Farao;  el  tret  aint  quel  argient, 
e  quel  or  da  scodün  del  pövel  del  pa- 
jais, seguond  ch'  el  eira  taxa,  per  il 
dar  a  Farao  Xeco. 

36.  Jojachim  eiVa  d'  eta  da  vainch  e 
tschinch  ans,  cur  el  comanzet  a  re- 
gnar, e  regnet  iindesch  ans  a  Geru- 
salem. E  '1  nom  da  sia  mamma  eira 
Zebuda,  la  figlia  daPedaja,  da  Ruma. 

37.  Ed  el  fet  quai  cha  displaschet 
al  Segner,  interamaing  sco  avaivan 
fat  seis  babuns. 

CHAP.  XXIV. 

Jo.i'acliim  as  rebella  conter  Nebucadnesar.  Jo- 
jachin  succeda  a  Jojachim.    El  vain  manâ  in 
prescbun  a  Babilon  con  tuot  il  pövel  da  Geru- 
salem.  E  Sedecbia  succeda. 

DA  *  seis  temp  Nebucadnesar,  il  rai 
da  Babilon,  tret  sii,  e  Jojachim  al 
fiit  sogget  il  spazi  da  trais  ans;  lu- 
ra 's  volvet  el,  e 's  rebellet  conter  el. 

*  2  Cron.  36, 6. 

2.  E  '1  Segner  tramettet  conter  el  las  j 
truppas  dels  Caldeers,  e  las  truppas 
dels  Siriers,  e  las  truppas  dels  Moa- 
bits,  e  las  truppas  dels  Ammonits. 
chi  fettan  scurrarias.  Ed  el  ils  tra- 
mettet conter  Giuda  per  il  dazipar. 
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*  segnond  il  pled  del  Segner,  eh'  el 
avaiva  pronimzia  tras  ils  profets,  seis  i 
serviaints.  *  2  Reg.  20, 17.  Ger.  22,7.  I 

3.  Tschert,  quaist  dvantet  a  Giuda,  , 
seguond  il  comand  del  Segner,  per  ü 
tour  via  da  seis  conspet,  per  causa 
dels  puchats  da  Manasse,  seguond  I 
tuot  quai  ch'  el  avaiva  fat.  j 

4.  Ed  eir  *  per  il  sang  innozaint,  | 
ch'  el  avaiva  spans,  aviand  impli  Ge-  | 
rnsalem  con  sang  innozaint;  per  il 
qual  il  Segner  non  volet  dar  alchün  j 
perdun.  *  2  Reg.  21,16.  \ 

5.  Ma,  quant  al  rimanent  dels  fats  • 
da  Jojachim,  e  tuot  quai  ch'  el  fet;  ; 
quaistas  chosas  sun  gia  scrittas  nel 
cudesch  dellas  cronicas  dels  rais  da 
Giuda. 

6.  E  Jojachim  s'  indormanzet  pro 
seis  babuns,  e  Jojachin,  seis  figl,  re- 
gnet  in  seis  lö. 

7.  Ma  il  rai  d'  Egipto  non  continuet 
plil  a  trar  our  da  seis  pajais ;  perche 
il  rai  da  Babilon  avaiva  tut  tuot  quai 
chi  eira  stat  del  rai  d'  Egipto,  dal  flüm 
d'  Egipto  fin  al  fliim  Eufrat. 

8.  Jojachin  eira  d'  eta  da  deschdot 
ans,  cur  el  comanzet  a  regnar,  e  re- 
gnet  a  Gerusalem  trais  mais.  E  '1  nom 
da  sia  mamma  eira  Nehusta,  la  figlia 
d'Elnatan,  da  Gerusalem. 

9.  Ed  el  fet  quai  cha  displaschet  al 
Segner,  interamaing  sco  avaiva  fat 
seis  bap. 

10.  *  In  quel  temp  ils  serviaints  del 
rai  da  Babilon  muntettan  sli  conter 
a  Gerusalem,  e  1'  assedio  fitt  tschan- 
ta  alia  città.  Dan.  1, 1. 

11.  Nebucadnesar,  il  rai  da  Babilon, 
gnit  in  persuna  conter  la  città,  intant  \ 
cha  seis  serviaints  I'assediaivan. 

12.  E  Jojachin,  il  rai  da  Giuda,  get 
oura  pro'l  rai  da  Babilon,  con  sia 
mamma,  e  seis  serviaints,  e  seis  clia- 
])itanisy^  e  seis  princips,  e  seis  eunucs. 
E  '1  rai  da  Babilon  il  fet  preschun, 
r  ottavel  an  da  seis  reginam ; 

13.  *  E  piglet  davent  da  Gerusalem 
tuot  ils  tesors  della  chasa  del  Segner, 
e  'Is  tesors  della  chasa  del  rai,  e  spaz- 
zet  tuot  la  vaschella  d'  or,  cha  Salo- 
mon, il  rai  d'  Israel,  avaiva  fat,  nel 
taimpel  del  Segner;  t  sco  cha'l  Se- 
gner avaiva  tschantscha. 

*  2  Reg.  20, 17.  •;-  Gcr.  20, 51. 


14.  Ed  el  manet  in  preschun  tuot 
Gerusalem,  e  tuot  ils  princis,  e  tuot 
ils  homens  valerus,  in  nomher  da 
deschmilli  preschunêrs,  insembel  con 
tuot  ils  maranguns,  e  farers ;  qua  non 
rumagnet  oter  co  '1  pövel  pover  del 
pajais. 

15.  *  Usche  manet  el  via  in  preschun 
a  Babilon  Jojachin,  e  la  mamma  del 
rai,  e  las  mugliers  del  rai,  e  seis  eu- 
nucs, e  tuot  ils  possants  del  pajais  ; 

*  2  Cron.36,  10.  Est.  2,  6. 

16.  Insembel  con  tuot  ils  homens  va- 
lerus, chi  eiran  in  nomher  da  setmilli, 
e'ls  maranguns,  e'ls  farêrs,  chi  eiran 
milli,  tuots  homens  valents,  e  guer- 
riants;  e'l  rai  da  Babilon  ils  manet 
in  preschun  a  Babilon. 

17.  E'l  rai  da  Babilon  constituit  rai 
nel  lö  da  Jojachin,  Mettania,  *  ilbar- 
ba  da  quel,  e  '1  mtidet  seis  nom  in  Se- 

dechia.  *lCron.3,15. 

18.  Sedechia  eira  d'eta  da  vainch- 
iin  an,  cur  el  comanzet  a  reguar,  e  re- 
gnet  a  Gerusalem  ündesch  ans.  E'l 
nom  da  sia  mamma  eira  *  Hamital, 
la  figlia  da  Geremia  da  Libua. 

*  2  Reg.  23,  31. 

19.  Ed  el  fet  quai  cha  displaschet  al 
Segner,  interamaing  sco  avaiva  fat 
Jojachim. 

20.  Perche  1'  ira  del  Segner  gnit  fin 
al  extrem  conter  Gerusalem,  e  con- 
tr'  a  Giuda,  fin  ch'  el  ils  schatschet 
davent  da  seis  conspet.  E  Sedechia 
as  rebellet  conter  il  rai  da  Babilon. 

CHAP.  XXV. 

Gerusalem  assediada  tras  Nebucadnesar.  II  rai 
Sedechia  prais.  Seis  infants  mazzats  in  sia  pre- 
senza.  Manâ  in  preschun  a  Babilon.  Gerusalem 
arsa  con  il  taimpel.  Giuda  darcheu  in  preschun 
a  Babilon.  Jojachin  ais  deliberâ,  ed  onora  da 
Evilmerodac. 

"niNUONDER  dvantet  I'an  nouv 
^  da  seis  reginam,  nel  deschavel  di 
del  deschavel  mais,  Nebucadnesar, 
il  rai  da  Babilon,  gnit  conter  Gerusa- 
lem con  tuot  seis  exercit,  e  mettet 
champ  conter  quella,  ed  els  fabrichet- 
tan  bastiuns  conter  quella  dapertuot 

intUOrn.  *2Cron.36,17.  Ger.  32,  4. 

2.  E  la  citta  füt  assediada  fin  al  lin- 
deschavel  an  del  rai  Sedechia. 

3.  Al  novavel  di  del  quart  mais,  qua 
gnit  la  fam  grandanella  citta,  tal  cha 
non  eira  pan  per  il  püvel  del  pajais. 

2y* 
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4.  Ed  essendo  statta  sforzada  la  cit- 
tà,  òchi  fiigit  tuot  il  i)ovel  da  guerra 
da  not,  tras  la  porta^  tauter  ils  duos 
miirs  sper  1'  ücrt  del  rai,  siand  ils  Cal- 
dcers  sur  la  città,  dapertuot  intuorn; 
*■  e'l  rai  get  davcnt,  trand  vers  la 

plailiira.  Cer.  3!),  4.  Ezech.  12,  12. 

5.  E  r  exercit  dels  Caldeers  il  per- 
seguittet,  e'l  assieuet  nellas  cliam- 
pagnas  da  Gerico,  e  tuot  seis  exercit 
s'  araset  daveut  dad  el. 

G.  E  'Is  Caldeers  prendettan  il  rai,  e  '1 
manettau  pro  '1  rai  da  Babilon  a  Ri- 
bla,  e  (]((a  flit  el  sentenzia. 

7.  E  seis  figls  füttan  schannats  in  sia 
presenza,  e'l  rai  da  Babilon  fet  cha- 
var  our' ils  ögls  a  Sedechia,  e'l  fet 
liar  con  duos  cliadainas  d'  aram,  ed 
el  filt  mana  a  Babilon. 

8.  Lur'  al  settavel  di  del  quint  mais  del 
desclmovavel  an  da  Nebucadnesar, 
del  rai  da  Babilon,  Nebuzaradan,  il 
chapitani  della  guardia,  il  serviaint 
del  rai  daBabilon,MiirennGerusalem, 

9.  Ed  ardet  la  cbasa  del  Segner,  e 
la  chasa  del  rai,  e  tuot  las  otras  cha- 
sas  da  Gerusalem;  in  somma,  el  ar- 
det con  fo  tuot  las  cliasas  grandas. 

10.  E  tuot  r  exercit  dels  Caldeers , 
cbi  eira  con  il  chapitani  della  guar- 
dia,  disfet  la  niliraglia  da  Gerusalem 
dapertuot  intuorn. 

11.  E  Nebuzaradan,  il  chapitani  del- 
la guardia,  manet  in  preschun  il  ri- 
manent  del  pövel  chi  eira  resta  nella 
citta,  insembel  con  quels,  chi  eiran 
its  as  render  al  rai  da  Babilon,  e'l 
rimanent  da  tuot  la  quantita. 

12.  Impero  il  chapitani  della  guardia 
laschet  inavo  alchüns  dels  pill  povers 
del  pajais  per  vignadurs,  e  lavuraints. 

13.  *  E'ls  Caldeers  mettettan  in  pez- 
zas  las  coluonnas  d'aram,  chi  eiran 
nella  chasa  del  Segner,  e'ls  sostegns, 
e'l  mâr  d'aram,  chi  eira  nella  chasa 
del  Segner,  e  portettan  1'  aram  a  Ba- 
bilon. ■  Ger.  27, 19. 

14.  Els  portettan  via  eir  las  cuderas, 
e  las  palettas,  e  las  furchettas,  e  las 
chazzas,  e  tuot  ils  instrumaints  d'a- 
ram, con  ils  quals  as  faiva  il  servezzen. 

15.  II  chapitani  della  guardia  portet 
eir  via  ils  turibuls,  e  batschigls;  quai 
ch'  eira  d'  or  dvart,  e  quai  ch'  eira 
d'  argient  dvart. 


IG.  Las  duos  coluonnas,  il  mar,  ed 
ils  sostegns,  las  qualas  chosas  Salo- 
mon avaiva  fat  per  la  chasa  del  Se- 
gner; la  paisa  del  aram  da  tuot  quels 
lavurers  eira  sainza  fin. 

17.  *  L'  üna  coluonna  eira  deschdot 
bratschs  muots  ota,  e  sur  quella  eira 
ttna  teste  tta  d'  aram,  ota  trais  bratschs 
muots,  e  sur  la  testetta  intuorn  in- 
tuorn eiran  iina  rait,  e  poms  granats ; 
tuot  eira  d'  aram,  las  medemas  cho- 
sas eiran^\Y  vi'all'  otra  coluonna,  in- 
sembel con  sia  rait.         -  i  Reg.  7,15.16. 

18.  II  chapitani  della  guardia  piglet 
eir  Seraja,  il  grand  sacerdot,  e  *  Sefa- 
nia,  il  seguond  sacerdot,  e  'Is  trais 
guardiants  del  glim.  =^  Ger.  29, 25. 

19.  El  piglet  eir,  e  manet  davent 
dalla  citta  tin  eunuco,  chi  eira  com- 
missari  delpövel  daguerra,  etschinch 
homens  dels  familiars  del  rai,  chi 
fiittan  chattats  nella  citta,  e  '1  princi- 
pal scrivant  da  guerra,  chi  faiva  las 
rassegnas  dels  exercits  del  pövel  del 
pajais ,  e  sesant'  homens  principals 
del  pövel  del  pajais,  chi  fiittan  chat- 
tats nella  citta. 

20.  Nebuzaradan  dimena,  il  chapi- 
tani della  guardia,  ils  piglet,  e  'Is 
condtiet  pro  'I  rai  da  Babilon ,  a 
Ribla. 

21.  E  '1  rai  da  Babilon  ils  battet,  e  'Is 
fet  morir  a  Ribla,  nel  pajais  da  He- 
mat.  Usche  fiit  Giuda  mana  davent 
da  seis  pajais  in  preschun. 

22.  Ma,  quant  al  pövel,  chi  restet  nel 
pajais  da  Giuda,  il  quai  Nebucadue- 
sar,  il  rai  da  Babilon,  laschet  qua; 
schi  constituit  el  sur  els  Gedalia,  il 
figl  d'  Ahicam,  del  figl  da  Safan. 

23.  E,  cur  tuot  ils  chapitanis  del  pö- 
vel  da  guerra,  Ismael,  il  figl  da  te- 
tania, e  Johanan,  il  figl  da  Carea,  e 
Seraja,  il  figl  da  Tanhnmet,  il  Neto- 
fatit,  e  Jaazania,  il  figl  da  Maecati, 
e  lur  pövel,  avettan  inclet,  cha  '1  rai 
da  Babilon  avaiva  constitui  governa- 
tur  Gedalia,  schi  gnittan  els  pro  el  a 
Mispa,  con  lur  pövel. 

24.  *  E  Gedalia  güret  ad  els,  ed  a 
lur  pövel,  e  dschet  ad  els:  Non  as 
tmarai  esser  soggets  als  Caldeers. 
dmurai  nel  pajais,  e  servi  al  rai  da 
Babilon,  schi  gnis  a  star  bain. 

Ger.  chap  :  40.  41.  42.  43. 
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25.  Ma  dvantet  il  settavel  mais,  qua 
i^nit  *  Ismael,  il  figl  da  Netania,  del 
iigl  d'Elisama,  da  sang  regal,  aviand 
descli  liomens  con  el,  e  battet  Geda- 
lia,  ell'  el  merit.  Battet  eir  ils  Güdeus, 
ed  ils  Caldeers,  clii  eiran  con  el  a 

Misi3a.  ^  >Ger.4l,l. 

26.  E  tuot  il  pövel,  dal  minim  al  plii 
grand,  ed  ils  chapitanis  del  pövel  da 
guerra,  alvettan  sii,  e  trettan  in  Egip- 
to ;  perche  els  as  tmaivan  dais  Cal- 
deers. 

27.  *  Ma  I'an  trentaset  della  pre- 
scliun  da  Jojacbin,  del  rai  da  Giuda, 
nel  yaincb  e  settavel  cU  del  dudescb- 
avel  mais,  Evilmerodac,  il  rai  da  Ba- 


bilon,  r  an  istess,  cb'  el  comanzet  a 
regnar,  fand  la  rassegna  da  sia  cbasa, 
ozet  il  cbeu  da  Jojacbin,  del  rai 
da  Giuda,  e  1  tret  our  dalla  prescbun ; 

*  Ger.  52,31. 

28.  E  tscbantscbet  con  el  benigna- 
maing,  ed  adozet  seis  sez,  sur  il  sez 
dels  otei^s  rais,  cbi  eiraoi  pro  el  in  Ba- 
bilon. 

29.  E  '1  miidet  sia  vestimainta  da 
prescbun,  *  ed  el  manget  da  contin 
in  presenza  del  rai,  tuot  il  temp  da 

sia  vita.  *2Sam.9,  7. 

30.  E  da  contin  1'  eira  dat,  di  per 
di,  seis  plat  da  parte  del  rai,  tuot  il 
temp  da  sia  vita. 


IL  PEUM  CÜDESCH 

DELLA 

CRONICA. 


CHAP.  1. 

La  geiiealogia  d'  Adam  fin  siin  Abraham.  E 
d' Abraham  e  da  seis  infants. 

ADAM,    Set,  Enos ;         *  Gen.  5, 3. 4. 
2.  Cbenan,  Mabaleel,  Jered; 

3.  Henoc,  Metusela,  Lemec; 

4.  Noè,  Sem,  Cam,  e  Jafet. 

5.  *  lis  figls  da  Jafet  fiittan  Gomer, 
e  Magog,  e  Madai,  e  Javan,  e  Tubal 
e  Mesec,  e  Tiras.  *  Gen.  10, 2. 

6.  Ed  ils  figls  da  Gomer  f  iittan  Ase- 
naz,  e  Rifat,  e  Togarma. 

7.  Ed  ils  figls  da  Javan  fiittan  Elisa, 
e  Tarsi,  Cliittim,  e  Dodanim. 

8.  *  Ed  ils  figls  da  Csim  futtan  Cus, 
e  Misraim,  e  Put,  e  Canaan.  *Gen.  io,g. 

9.  Ed  ils  figls  da  Cus  fiittan  Seba, 
ed  Hevila,  e  Sabta,  e  Raema,  e  Sab- 
teca.  Ed  ils  figls  da  Raema  fidttan 
Seba,  e  Dedan. 

10.  Ma  Cus  genuit  Nimrod.  Quel  füt 
il  priim,  cbi 's  fet  potent  siin  la  terra. 

11.  *■  E  Misraim  genuit  ils  Ludeits, 
e  'Is  Anameits,  e  Lebabeits,  ed  ils 
Naftubeits ;  *  Gen.  10, 13. 

12.  Ed  ils  Patruseits,  ed  ils  Caslu- 
bcits,  (dais  quals  sun  gniits  ils  Fili- 
stins)  c  'Is  Caftoreits. 

13.  ■  E  Canaan  genuit  Sidon,  seis 
primogenit,  ed  Het.  *  Gen.  10, 15. 


14.  Ed  ils  Jebusits,  e  'Is  Amorits, 
e  'Is  Gergesits. 

15.  Ed  ils  Hevits,  e  'Is  Arcbits,  e  'Is 
Sineits. 

16.  Ed  ils  Arvadits,  e  'Is  Semarits, 
e  'Is  Hematits. 

17.  *  lis  figls  da  Sem  fiittan  Elam, 
ed  Assur,  ed  Arfacsad,  e  Lud,  ed  Aram, 
ed  Us,  ed  Hul,  e  Geter,  e  Mesee. 

*  Gen.  10, 22. 

18.  Ed  Arfacsad  genuit  Sela,  e  Sela 
genuit  Eber. 

19.  Ed  adEber  nascbettan  duos  figls, 
il  nom  del  tin  f  ilt  Peleg;  percbe  a 
seis  temp  la  terra  fiit  partida ;  e  '1  nom 
da  seis  {ysly  filt  Joctan. 

20.  E  Joctan  genuit  Almodad,  e  Se- 
lef,  Hasarmavet,  e  Jera, 

21.  Ed  Hadoram,  ed  Uzal,  e  Dicla, 

22.  Ed  Ebal,  ed  iVbimael,  e  Seba, 

23.  Ed  Ofir,  ed  Hevila,  e  Jobab.  Tuot 
quaists  fiittan  figls  da  Joctan. 

24.  *  SEM,  Arfacsad,  Sela,  *Gen.ii,io. 

25.  Eber,  Peleg,  Rcgu, 

26.  Serug,  Nabor,  Tara, 

27.  Abram,  chi  ais  Abrabam. 

28.  Hs  figls  d' Abraliam/nfto??.  Isac, 
ed  Ismael.  *  Gen.  k;,  1.5. 

29.  Quaistas  sun  lur  gcneraziuns.  II 
primogenit  d'  Ismael  flit  Nebajot; 


454 


L  CRONICA,  II. 


lur'  avet  el  Chedar,  cd  Adbeel,  e  Mib- 
sara, 

30.  E  ]Misina,  e  Duma,  e  Massa,  ed 
Hadad,  e  Tenia ; 

31.  Jetur,  e  Nafis^e  Chedma.  Quaists 
futtan  ils  lig'ls  d'lsmael. 

32.  ^la,  quant  als  *  figls  da  Clietura, 
concubina  d'  Abraham,  parturit  quel- 
la  Zimran,  e  Jocsan,  e  Medan,  e  Mi- 
dian,  ed  Isbac,  e  Sua.  Ed  ils  %ls  da 
ioQ^mw  futtan  Seba,  e  Dedan. 

=i  Gen.  25, 1.  2. 

33.  Ed  ils  figls  daMidian  /^v:^^<2w  Efa, 
ed  Efer,  ed  Hanoc,  ed  Abida,  ed  El- 
daa.  Tuot  quaists /^^^«ti  figls  da  Che- 
tura. 

34.  Ma  *  Abraham  genuit  Isac.  Ed 
ils  figls  d'  Isac  futtan  Esau,  ed  Israel. 

=i  Gen.  21,2. 

35.  Ils  *  figls  d'  Esan  f  uttan  Elifaz, 
e  Reguel,  e  Jeus,  e  Jalam,  e  Jora. 

*  Gen.  36, 10. 

36.  lis  figls  d'  Elifaz  futtaii  Teman, 
ed  Omar,  e  Sefi,  e  Gatam,  Chenaz,  e 
Timna,  ed  Amalec. 

37.11s  figls  da  Reguel  futtan  Nahat, 
Zera,  Samma,  e  Mizza. 

38.  *  E  'Is  figls  da  Seir  futtan  Lo- 
tan,  e  Sobal,  e  Sibon,  ed  Ana,  e  Di- 
son,  ed  Eser,  e  Disan.        *  Gen.  36,20. 

39.  E  'Is  figls  da  Ijoivm  füttan  Hori, 
ed  Homam,  e  la  sour  da  Lotan  fut 
Timna. 

40.  Ils  figls  da  Sobal  futtan  Allan, 
e  Manahat,  ed  Ebal,  e  Sesi,  ed  Onam. 
E'ls  figls  da  Sibon  futtan  Aja,  ed 
Ana. 

41.  II  figl  d' Ana/i^^  Dison.  E  'Is  figls 
da  Dison  f  uttan  Hamtan,  ed  Esban, 
ed  Itran,  e  Cheran. 

42.  Ils  figls  d'  Eser  futtan  Bilham, 
e  Zaavan,  e  Jaacan.  lis  figls  da  Di- 
san füttan  Us,  ed  Aran. 

43.  *  Ma  quaists  futtan  ils  rais,  chi 
regnettan  nel  pajais  d'  Edom,  avant 
cha  regness  alchun  rai  sur  ils  infants 
d'  Israel :  Bela,  figl  da  Beor,  e  '1  nom 
da  sia  città  eira  Dinhaba.    *  Gen.  36, 31. 

44.  Lura,  siand  mort  Bela,  regnet 
Jobab,  figl  da  Zera,  da  Bosra,  in  seis 
IÖ. 

45.  E,  siand  mort  Jobab,  regnet  Hu- 
sam,  del  pajais  dels  Temanits,  in  seis 
IÖ. 

46.  E,  siand  mort  Husam,  regnet 


Hadad,  figl  da  Bedad,  il  qual  battet 
ils  Madianits  nel  territori  da  Moab, 
in  seis  lö,  e  '1  nom  da  sia  città  eira 
Avit. 

47.  Lura,  siand  mort  Hadad,  regnet 
Samla,  da  Masreca,  in  seis  lo. 

48.  E,  siand  mort  Samla,  regnet  Saul^ 
da  Rehobot  al  flüm,  in  seis  lö. 

49.  E,  siand  mort  Saul,  regnet  Baal- 
hanan,  figl  d'  Acbor,  in  seis  lö. 

50.  E,  siand  mort  Baalhanan,  regnet 
Hadad  in  seis  lo,  e  '1  nom  da  sia  eittà 
eira  Pagi ;  e  '1  nom  da  sia  muglier  eira 
Mehetabeel,  figlia  da  Matred,  figlia 
da  Mezahab. 

51.  Lura,  siand  mort  Hadad,  *  füttan 
qua  ducas  in  Edom;  il  duca  Timna, 
il  duca  Alia,  il  duca  Jetet,   ^  Gen.se.^o. 

52.  II  duca  Ahalibama,  il  duca  Ela^ 
il  duca  Pinon. 

53.  II  duca  Chenaz,  il  duca  Teman, 
il  duca  Mibsar. 

54.  II  duca  Magdiel,  il  duca  Iram. 
Quaists  futta?i  ils  ducas  d'  Edom. 

CHAP.  n. 

lis  infants  da  Giacob.    Genealogia  da  Giuda, 
fin  SÜU  Isai,  bap  da  David. 

QUAISTS  futtan  ils  figls  d'  Israel: 
*  Ruben,  Simeon,  Levi,  e  Giuda ; 
Issaschar  e  Zebulon,         *  Gen.  35, 23. 

2.  Dan,  Giosef,  e  Benjamin;  Naftali, 
Gad,  ed  Asser. 

3.  *  lis  figls  da  GiiidsL  f  uttan  Er,  ed 
Onan,  e  Sela.  Quaists  trais  al  na- 
schettan  dalla  figlia  da  Sua,  Cana- 
nea.  Ma  Er,  primogenit  da  Giuda, 
displaschet  al  Segner,  ed  el  il  fet 
morir.  *  Gen.  38, 2. 3. 

4.  *  E  Tamar,  sia  brlit,  al  parturit 
Peres,  e  Zera.  Tuot  ils  figls  da  Giuda 
futtan  tschinch.  *  Gen.  38, 20. 

5.  lis  figls  da  Feres  futtan  Hesron, 
ed  Hamul. 

6.  E  'Is  figls  da  Zara  futtan  Zimri, 
ed  *  Etan,  ed  Heman,  e  Calcol,  e  Da- 
ra,  in  tuot  tschinch.  *i Reg.  4, 31. 

7.  E'l  figl  da  Carmi///i  Acar,  *  quel 
chi  conturblet  Israel,  chi  commettet 
misfat  intuorn  I'interdit.      ^  Gios.  7,25. 

8.  E  '1  figl  d'  Etan  f  ut  Azaria. 

9.  E'ls  figls  chi  naschettan  ad  Hesron 
futtan  Jerameel,  e  Ram,  e  Chelubai. 

10.  E  *  Ram  genuit  Amminadab,  ed 
Amminadab  genuit  Nahasson,  capo 
dels  figls  da  Giuda.     ^  Rut 4, 19.  Mat.  1,4. 
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11.  ENahasson  genuit  Salma,  e  Sal- 
ma  geniiit  Boaz, 

12.  E  Boaz  genuit  Obed,  ed  Obed 
genuit  Isai. 

13.  Ed  Isai  genuit  Eliab,  *  seis  pri- 
mogenit,  ed  Abinadab  il  seguond,  e 
Sima  il  terz.  '  i  Sam.  le,  e.  7.  o. 

14.  Natanael  il  quart,  Raddai  il 
quint, 

15.  Osem  il  sesavel,  David  il  set- 
tavel, 

16.  E  lur  sours  Seruja,  ed  Abigail. 
E  'Is  figls  da  Sernjn  f  ilttan  trais,  Abi- 
sai,  Joab,  ed  Asael. 

17.  Ed  *  Abigail  parturit  Amasa,  il 
bap  del  qual  fat  Jeter,  Ismaelit. 

2  Sam.  17,25. 

18.  Ma  Caleb,  figl  d'  Hesron,  genuit 
figls  con  Azuba,  sia  muglier,  e  con  Je- 
riot ;  e  quaists  f  uttan  ils  figls  da  quel- 
la,  Jeser,  e  Sobab,  ed  Ardon. 

19.  E,  siand  morta  Azuba,  Caleb  pi- 
glet Efrat,  la  qual'  al  parturit  Hur. 

20.  Ed  Hur  genuit  Uri,  ed  *  Uri  ge- 
nuit Besaleel.  '*ex.3i,2. 

21.  Lura  Hesron  intret  pro  iina  fi- 
glia  da  Macbir,  bap  da  Gilead,  e  la 
piglet,  siand  el  agia  d'  eta  da  se- 
sant'  ans,  e  quella  al  parturit  Segub. 

22.  Segub  genuit  Jair,  il  qual  avet 
vainch  e  trais  terras,  nel  pajais  da 
Gilead.  *  Num.  32,41. 

23.  E  piglet  als  Gesurits,  ed  als 
Siriers,  ils  vihs  da  Jair,  e  Chenat  con 
las  terras  da  seis  territori,  cJii  sun 
sesanta  terras.  Quellas  f  iittan  dels 
figls  da  Machir,  bap  da  Gilead. 

24.  E,  davo  cha  fiit  mort  Hesron, 
in  Caleb  d'  Efrata,  Abia,  muglier 
d'  Hesron,  al  parturit  Assur,  bap  da 
Tecoa. 

25.  E  'Is  figls  da  Jerameel,  primoge- 
nit  d'  Hesron,  fiittan  Ram,  il  primo- 
genit,  lura  Buna,  ed  Oren,  ed  Osem, 
ed  Ahia. 

26.  Ma  Jerameel  avet  iin'  otra  mu- 
glier, il  nom  della  quala  eira  Atara, 
chi  fiit  mamma  d'  Onam. 

27.  E  'Is  figls  da  Ram,  primogenit 
da  Jerameel,  fiittan  Maas,  ed  Jamin, 
ed  Echer. 

28.  E  'Is  figls  d'  Onam  fiittan  Sam- 
mai,  e  Jada.  E  'Is  figls  da  Sammai 
futtan  Nadab;  Abisur. 

29.  E  '1  nom  della  muglier  d'  Abisur 
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f  at  Abihail,  la  qual'  al  parturit  Aban, 
e  Molid. 

30.  E  'Is  figls  da  Nadab/wifa^i  Seled, 
i  ed  Appaim.  E  Seled  morit  sainz'  in- 
I  fants. 

I  31.  E  '1  figl  d' Appaim  fut  Isi,  e  '1 
figl  d'  Isi  fiit  Sesan,  e  la  figlia  da  Se- 
san,  Alai. 

32.  E  'Is  figls  da  Jada,  frar  da  Sam- 
mai, fiittan  Jeter,  e  Gionatan,  e  Jeter 
morit  sainz'  infants. 

33.  E  'Is  figls  da  Gionatan  fiittan 
Relet,  e  Zaza.  Quaists  fiittan  ils  figls 
da  Jerameel. 

34.  Ma  Sesan  non  avet  figls,  ma  iina 
*  figlia ;  ed  aviand  iin  famagl  Egip- 
ter,  il  nom  del  qual  eira  Jarha, 

*1  Cron.2,31. 

35.  Al  det  el  sia  figlia  per  muglier, 
la  qual'  al  parturit  Attai. 

36.  Ed  Attai  genuit  Natan,  e  Natan 
genuit  Zabad. 

37.  E  Zabad  genuit  Effal,  ed  Effal 
genuit  Obed. 

38.  Ed  Obed  genuit  Jehu,  e  Jehu 
genuit  Azaria. 

39.  Ed  Azaria  genuit  Heles,  ed  He- 
les  genuit  Elasa. 

40.  Ed  Elasa  genuit  Sisemai,  e  Sise- 
mai  genuit  Sallum. 

41.  E  Sallum  genuit  Jecamia,  e  Je- 
camia  genuit  Elisania. 

42.  E  'Is  figls  da  Caleb,  frar  da  Je- 
rameel,/wi^an  Mesa,  seis  promogenit, 
chi  fiit  bap  da  Zif ;  lur'  ils  figls  da 
Maresa,  bap  d'  Hebron. 

43.  E  'Is  figls  d'  Hebron  f  uttan  Cora, 
e  Tappua,  Rechem,  e  Sema. 

44.  E  Sema  genuit  Raham,  bap  da 
Jarcheam,  e  Rechem  genuit  Sammai. 

45.  E  '1  figl  da  Sammai  f  Ut  Maon,  e 
Maon  fut  bap  da  Betsur. 

46.  Ed  Efa,  concubina  da  Caleb, 
j  parturit  Haran,  e  Mosa,  e  Gazez.  Ed 

Haran  genuit  Gazez. 

47.  E  'Is  figls  da  Jedai  futtan  Re- 
gem,  e  Jotan,  e  Gesan,  e  Relet,  ed 
Efo,  e  Saaf. 

48.  E  Maaca,  concubina  da  Caleb, 
parturit  Sebet,  e  Tirhana. 

49.  Ella  parturit  eir  Saaf,  bap  da 
Madman ;  e  Seva,  bap  da  Macbena,  e 
bap  da  Gibea,  e  la  *  figlia  da  Caleb 

f  UtAc^a.  Gios.  15,1G. 

50.  Quaists  fiittan  ils  figls  da  Caleb, 
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li^l  d'  llur,  primoi;cnit  d'  Efrat,  cioè  \  qual 
Sobal,  bap  da  Cliiriat-Jcarim. 

51.  Salina,  bap  da  Betlehem,  Haref, 
bap  da  l>otgadcr. 

52.  E  Sobal,  bap  da  Chiriat-Jearim, 


III.  IV. 


%1  Joas, 


avet  liii'ls ;  cioe  Ivoc,  bap  dclla  mita 
da  HaiiiiiiciiuUot. 

53.  E  la  faiiiiglia  da  Chiriat-Jearira 
fiiftan  ils  Ittits,  e  Piitits,  e  Sumatits, 
e  ]\lisraits*,  da  quaists  sun  gniits  ils 
Sarcatits,  e  'Is  Estaolits. 

54.  lis  ligls  da  Salma  f  'dttan  quels 
(/aBetlebem,  e  Netofatits ;  quels  c/'Ata- 
rot,  da  Bet-Joab,  e  della  mità  da  Ma- 
nacbit,  cd  ils  Sareits. 

55.  E  las  famiglias  dels  *  scrivants, 
cbi  abitaivan  in  Jabes,  füttan  ils  Ti- 
ratits,  e  Simatits,  e  Sucatits.  Quaists 
s2m  ils  *  Cbenits,  cbi  eiran  gniits 
d'  Hamat,  bap  della  cbasa  da  Recab. 

*Güd.l,16. 

CHAP.  III. 

Descripziun  della  descendenza  da  David,  fin 
davo  la  preschun  da  Bahilon. 

M  A  quaists  fitttan  ils  *  figls  da  Da- 
vid,  ch'  il  nascbettan  in  Hebron. 
II  primogenit  /i^i  AmnoUj  d'Abinoam, 
la  Jezreelita;  il  seguond  Daniel,  d'A- 
bigail,  la  Carmelita.  *2Sam.  3,2. 

2.  II  terz  Absalom,  figl  da  Maaca, 
figlia  da  Talmai,  rai  da  Gesur;  il 
quart  Adonia,  figl  d'  Haggit ; 

3.  II  quint,  Sefatia,  d'  Abital ;  il  se- 
savel  Itream,  d'  Egla,  sia  muglier. 

4.  Quaists  ses  al  nascbettan  in  He- 
bron, *  ingio  el  regnet  set  ans,  e  ses 
mais  *,  lura  regnet  el  trent'  e  trais  ans 
in  Gerusalem.  *2Sam.  2,11. 

5.  E*quaists  al  nascbettan  in  Geru- 
salem, Sima,  e  Sobab,  e  Natan,  e 
Salomon;  quatter  da  Batsua,  figlia 
d'  Ammiel ;  *  2  sam.  5, 14, 

6.  Ed  Ibebar,  ed  Elisama,  ed  Eli- 
felet. 

7.  E  Noga,  e  Nefeg,  e  Jafia. 

8.  Ed  Elisama,  ed  Eiiada,  ed  Elife- 
let ;  nouv  m  tuot. 

9.  Tuot  quaists  filttan  figls  da  Da- 
rid,  ultr'  als  figls  dellas  concubinas ; 
e  Tamar  eira  lur  sour. 

10.  E  '1  figl  da  Salomon  fut  *  Reba- 
beam,  del  qual  fat  figl  Abia,  del  qual 
filt  figl  Asa,  del  qual  fUt  figl  Giosa- 
fat. 


11.  Del  qual  fUt  figl 


*lReg.  11,43. 

Joram,  del 


Abazia,  del  qual  filt 

*2Reg.  8.  IG. 

12.  Del  qual  filt  figl  Amasia,  del 
qual  filt  figl  Azaria,  del  qual  f  ilt  figl 
Jotam, 

13.  Del  qual  filt  figl  Abaz,  del  qual 
filt  figl  *  Hiscbia,  del  qual  fUt  figl 
Manasse,  *  2  keg.  16,20. 

14.  Del  qual  filt  figl  Amon,  del  qual 
filt  figl  Jo  sia. 

15.  E  'Is  figls  da  Josia  f  ilttan  Jo- 
banan,il  primogenit,  *Jojacbim  il  se- 
guond, Sedecbia  il  terz,  Sallum  il 
quart.  *2Eeg.  23.34. 

IG.E'l  figl  da  Jojacbim,/iZi  Jeconia, 
del  qual  f  üt  figl  Sedecbia. 

17.  E  'Is  figls  da  Jeconia,  prescbuuêr, 
füt  *  Sealtiel,  *  Mat  1,12. 

18.  E  Malcbiram,  e  Pedaia,  e  Senas- 
sar,  e  Jecamia,  ed  Hosama,  e  Keda- 
bia. 

19.  E'ls  figls  da  Tedsi}Si  filttan  Ze- 
rubabel,  e  Simei,  e  'Is  figls  da  Zeru- 
babel  filttan  Mesulam,  ed  Hanauia, 
e  Selomit,  lur  sour. 

20.  E  7s  figls  da  Mesulam  f  ilttan 
Hasuba,  Obel,  e  Berecbia,  ed  Hasa- 
dia,  e  Jusabbesed ;  tscbincb  in  tuot. 

21.  E  'Is  figls  d'  Hanania  f  ilttan  Pla- 
tia,  ed  Jesaja;  ils  figls  daRefaja,  ils 
figls  d'  Arnan,  ils  figls  d'  Obadia,  e  'Is 
figls  da  Secania, 

22.  E  Semaja  fat  figl  da  Secania, 
e  'Is  figls  da  Semaja  filttan  Hatus, 
ed  Igal,  e  Baria,  e  Nearia,  e  Safat; 
ses  in  tuot. 

23.  E'  Is  figls  da  Nearia  futtan  Elioe- 
nai,  ed  Hischia,  ed  Azricam;  trais  in 
tuot. 

24.  E  'Is  figls  da  Elioenai  ficttan  Ho- 
daia,  ed  Eliasib,  e  Plaja,  ed  Acub, 
e  Jobanan,  e  Delaja,  ed  Anani;  set 
in  tuot. 

CHAP.  IV. 

lis  figls  da  Giuda.  Ils  figs  da  Simeon.  L'  abita- 
ziun  da  quels. 

ILS  figls  da  Giuda  filttan  *  Peres, 
ed  Hesron,  e  Carmi,  e  Hur,  e  Sobal. 

*  Gen.  oS.  20. 

2.  E  Reaja,  figl  da  Sobal,  genuit  Ja- 
bat,  e  Jabat  genuit  Abumai,  e  Lebad. 
Quaistas  sun  las  famiglias  dels  Sa- 
regatits. 

3.  E  quaists  filttan  figls  del  bap 
d'Etam;  cioè  Jezreel,  ed  Isma,  ed 
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Idbas,  e  '1  nom  da  lur  sour  eira  Hassel- 
poni. 

4.  E  Pnuel  flit  bap  da  Gedor;  ed 
Ezer,  bap  d'Husa.  futtan  ils 
figls  d'  Hur,  primogenit  *  d'  Efrat, 
bap  da  Betlebem.            *  i  cron.  2, 50, 

5.  Ed  *  Asbur,  bap  da  Tecoa,  a- 
vet  duos  mugliers,  Helea,  e  Naara. 

*  1  Cron.  2,  24. 

6.  E  Naara  al  parturit  Abuzam,  ed 
Hefer,  e  Timni,  ed  Ahastari.  Quaists  | 
fiittan  ils  ligls  da  Kaara. 

7.  E  'Is  figls  d'Helea  f  iittan  Seret, 
Jesohar,  Etnan. 

8.  E  Cos  genuit  Anub^  e  Sobeba,  e 
las  famiglias  d' Abarbel,  figl  d'  Harum. 

9.  E  Jabes  füt  il  plii  onora  da  seis 
frars ;  ma  sia  mamma  al  mettet  nom 
Jabes;  perebe  ella  dscbet:  Eu  T  ba 
parturi  con  dolurs. 

10.  Ma  Jabes  clamet  in  agtid  ilDeis 
d'  Israel,  dscband:  Ob,  scba  pttr  tü'm 
benedissast,  e  slargessast  meis  con- 
fins,  e  cba  teis  man  füss  con  mai,  e 
fessast,  cb'  eu  non  fitss  afflict  d'  al- 
cblin  mal!  E  Deis  fet  dvantar  quai 
cb'  el  avaiva  giavüschâ. 

11.  E  Chelub,  frar  da  Suba,  genuit 
Mebir,  chi  flit  Wp  d'  Eston. 

12.  Ed  Eston  genuit  la  famiglia  da 
Eafa,  e  Pasea,  e  Tebinna,  bap  della 
città  da  Nabas.  Quaist  flit  il  pövel 
da  Reca. 

13.  E  'Is  figls  da  Cbenaz  flit  Atniel  e 
Seraja.E  'Is figls  di  Mm^X fiittan Hatat, 

14.  E  Meonotai,  il  qual  genuit  Ofra; 
e  Semia  genuit  Joab,  bap  da  quels 
clii  abitettan  nella  val,  ditta  dels  mai- 
sters;  perebe  quels  eiran  maisters. 

15.  E'ls  figls  da  Caleb,  figl  da  Je- 
imiMQ fwttanlxviy  Ela,  eNaam.  E'lfigl 
d'  Ela,  füt  Cbenaz, 

16.  E  'Is  figls  da  Jebaleel/i^itoZif, 
e  Zifa,  Tiria,  ed  Asareel. 

17.  E'ls  figls  (\! ^^Y^  füttan  Jeter,  e 
Mered,  ed  Efer,  e  Jalon ;  e  la  muglier 
da  Mered  parturit  Miriam,  e  Sammai, 
ed  Isba,  bap  d'  Estemoa. 

18.  E  /'  otra  sia  muglier,  la  Giudea, 
parturit  Jered,  bap  da  Gedor;  ed 
I lebar,  bap  da  Soco ;  e  Jecutiel,  bap 
da  Zanoa.  Ma  quels  oters  prece- 
daints  fiittan  figls  da  Bitia,  figlia  da 
Farao,  la  quala  Mered  avaiva  tut  i^e^^ 
muglier. 


19.  E  qiiaistsidtmis  filtta7iügh  della 
muglier  Giudea,  la  quala  eira  sour  da 
Kabam,  bap  dels  Garmits,  abitants 
in  Cbegila,  e  dels  Maacatits,  abitants 
in  Estamoa. 

20.  E  'Is  figls  da  ^imovi  fiittan  Am- 
non,  e  Rinna,  Benlianan,  e  Tilon.  E  'Is 
figls  d'  Isei  fVMan  Zoset,  e  Benzobet. 

21.  lis  figls  da  Sela,  figl  da  Giuda, 
fiittauY^Vy bap  daLecba,  e  Laada,  bap 
da  Maresa,  e  las  famiglias  della  cba- 
sa  d'  Asbea,  la  qual'  exercitaiva  1'  art 
del  biss. 

22.  E  Jocbim,  e  quels  da  Cozeba,  e 
Joas,  e  Saraf,  ils  quals  signoraivan 
sur  Moab,  e  Jasubilebem.  Ma  quai- 
stas  cbosas  sim  anticas. 

23.  Quels  eiran  vascblers,  ed  lio- 
mens  cbi  staivan  nels  zardins,  e  tau- 
ter las  saifs,  e  dmuraivan  qua  pro  '1 
rai,  per  far  sia  lavur. 

24.  lis  figls  da  Simeon  fiittan  Ne- 
muel,  e  Jamin,  Jarib,  Zera,  e  Saul ; 

25.  Del  qusii  flit  figl  Sallum,  del 
qual  fat  figl  Mibsam,  del  qual  flit  figl 
Misma. 

26.  E'l  figl  da  Misma  filt  Hamuel, 
del  qual  filt  figl  Zacur,  del  qual  fiit 
figl  Simei. 

27.  E  Simei  avet  saidescli  figls,  e  ses 
figlias;  ma  seis  frars  non  avettan 
biers  figls;  tal  cba  tuot  lur  naziun 
non  as  multiplicbet  al  per  dels  figls 
da  Giuda. 

28.  Ed  els  abitettan  in  Beerseba,  ed 
in  Molada,  ed  in  Hasarsual, 

29.  Ed  in  Bilba,  ed  in  Esem,  ed  in 
Tolad, 

30.  Ed  in  Betuel,  ed  in  Horma,  ed  in 
Siclag, 

31.  Ed  in  Betmarcabot,  ed  inHasar- 
susim,  ed  in  Betbirei,  in  Saaraim. 
Quaistas  fiittan  lur  cittats ,  fin  cba 
regnet  David. 

32.  E  lur  cbastels  fiittan  Etam,  ed 
Ain,  Eimmon,  e  Tocben,  ed  Asan; 
tscbincb  terras. 

33.  Insembel  con  tuot  lur  vibs,  cbi 
eiran  intuorn  quell  as  cittats,  fin  a  Baal. 
Quaistas  f  iittan  lur  stanzas ,  cur  els 
las  partittan  tanter  els  traslurnaziuns. 

34.  Ma  Mesobab,  e  Jamlec,  e  Josa, 
figl  d'  Amasia ; 

35.  E  Joel,  e  Jebu,  figl  da  Josibia, 
figl  da  Seraja,  figl  d'Asiel; 
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oG.  Ed  Elioenai,  e  Jaacoba,  e  Josa- 
liaja,  cd  Asaja,,  ed  Adiel,  e  Jesimiel, 
e  lienaja; 

37.  E"Zisa,  ligl  da  Sifei,  %1  d'  Aloii, 
fig-1  da  Jedaja,  ligl  da  Simri,  figl  da 
Semaja ; 

38.  Quaists  filftau  quels  cbi  eiran 
famiis  capos  in  lur  famiglias,  e  lur 
cliasas  paternas  crescliettan  in  gran- 
dissem  nomber. 

39.  Dinuonder  els  gettan  dall'intra- 
da  da  Gedor,  fin  alia  part  orientala 
della  val,  per  tscbercbar  pascb  per 
lur  bestiam ; 

40.  E  ebattettan  pascbüra  grassa  e 
buna,  ed  im  pajais  larch,  quiet  efelice ; 
percbe  quels,  cbi  1  prüm  abitaivan 
qua,  eiran  della  descendenza  da 
Cam. 

41.  Quaists  dimena,  cbi  sun  stats 
descrits  per  lur  noms,  al  temp  d'  His- 
cbia,  rai  da  Giuda,  gnittan,  e  battettan 
las  tendas  dels,  e'ls  abitaculs  cbi  fiit- 
tan  qua  cbattats,  e  'Is  sdrliettan  almöd 
del  iuterdit;  ed  usclie  sun  els  restats 
fin  a  quaist  di,  ed  abitettan  in  lur  lö ; 
percbe  qua  eira  pascbüra  per  lur 
scossas. 

42.  Ultra  quai,  tscliincbtscbient  ho- 
mens  our  dad  els,  dels  figls  da  Si- 
meon, aviand  per  lur  capos  Platia,  e 
Nearia,  e  Refaja,  edUziel,  figls  d'Isei, 
gettan  pro'l  munt  da  Seir, 

43.  E  battettan  il  rimanent  dels 
scampats  our  dais  Amalecits ;  ed  ban 
abita  qua  infin  a  quaist  di. 

CHAP.  V. 

Descripziun  della  descendenza  da  Ruben,  da 
Gad,  e  da  mez  la  schlatta  da  Manasse,  Insembel 
con  lur  tendas,  ed  acqulsts,  tin  cha  fiittan  ma- 
nats  in  preschun  dais  Assiriers. 

MA  quaists  füttan  ils  figls  da  Ruben, 
primogenit  d' Israel;  (percbe  el 
eiVailprimogenit;  ma,  davo  cb'  elavet 
*  contamina  il  let  da  seis  bap,  füt  dat 
sia  primogenitura  als  figls  da  Giosef, 
figl  d'  Israel;  na  però  per  tgnair  il  lö 
della  primogenitura  nella  genealogia ; 

*Gen.  29,32.  49,4. 

2.  Percbe  Giuda  avet  la  preminenza 
sur  seis  frars ;  e  *  dad  el  sun  guilts 
ils  conducturs ;  ma  il  dret  c/e/^a  primo- 
genitura fat  dat  a  Giosef.) 

Gen.  49, 10.  Ps.60,7. 

3.  lis  figlS;,  di  eu^  da  Ruben,  primo- 


genit d'  Israel  fiittan  *  Hanoc,  e  Pal- 
lu,  Hesron,  e  Carmi,  ^  Gen.  46, 9. 

4.  II  figl  da  Joel  fut  Semaja,  del 
qual  füt  figl  Gog,  del  qual  fiit  figl 
Simei, 

5.  Del  qual  flit  figl  Mica,  del  qual 
fut  figl  Reaja,  del  qual/w«  figl  Baal, 

6.  Del  qual  flit  figl  Beera,  *  il  qual 
Tiglatpilneser,  rai  dels  Assiriers, 
manet  in  prescbun.  Quel  fat  capo 
principal  dels  Rubenits.    *  2  Reg.  15, 29. 

7.  E  da  seis  frars  tras  lur  famiglias, 
cur  lur  genealogia  fiit  composta  tras 
lur  generaziuns,  ils  capos  flittan  Je- 
giel,  e  Zacaria, 

8.  E  Bela,  figl  d'  Azaz,  figl  da  Sema, 
figl  da  Joel.  Quel  abitet  in  Aroer,  fin 
a  Nebo,  ed  a  Baalmeon. 

9.  Davo  quai  abitet  el  vers  il  levant, 
dal  flüm  Eufrat  fin  all'intrada  del 
desert ;  percbe  lur  bestiam  eira  mul- 
tiplicba  nel  pajais  da  Gilead. 

10.  Dinuonder  els,  al  temp  da  Saul, 
fettan  guerra  contr'als  *  Hagareners; 
ils  quals  crodettan  mazzats  tras  lur 
mans,  e  quels  abitettan  in  lur  tendas, 
giò  per  tuot  la  part  orientala  da  Gi- 
lead. 

11.  E'ls  figls  da  Gad  abitettan 
vi'  inconter  els,  nel  pajais  da  Basan, 
fin  a  Salca.  =^ Gios.  13, 24. 

12.  Joel  flat  il  capo  principal  in  Ba- 
san, e  Safan,  il  seguond ;  lura  Jaenai, 
lura  Safat. 

13.  E  lur  frars,  seguond  lur  fami- 
glias paternas,  f  iittan  Micael,  e  Me- 
sullam,  e  Seba,  e  Jorai,  e  Jaecan,  e 
Zia,  ed  Eber ;  set  in  tuot. 

14.  Quaists  eiran  figls  d' Abibail, 
figl  d'  Huri,  figl  da  Jaroa,  figl  da  Gi- 
lead, figl  da  Micael,  figl  da  Jesisai, 
figl  da  Jado,  figl  da  Buz. 

15.  Abi,  figl  d'  Abdiel,  figl  da  Guui, 
flat  il  capo  principal  da  lur  famiglias 
paternas. 

16.  E  quels  abitettan  in  Gilead,  ed 
in  Basan,  e  nellas  terras  da  seis  ter- 
ritori,  ed  in  tuot  il  contadi  da  Sarou, 
fin  a  sias  uscbidas. 

17.  La  genealogia  da  tuot  quaists 
füt  composta  tras  lur  generaziuns,  al 
temp  da  Jotam,  rai  da  Giuda,  ed  al 
temp  da  Jerobeam,  rai  d'  Israel. 

=^  2  Reg.  15, 5. 

18.  lis  figls  da  Ruben,  e'ls  Gadits,  e  la 
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iiiezza  scWatta  da  Manasse,  in  nom- 
ber  da  quarant'  e  quattermilliset- 
tschientsesanta  intanter  ils  homens 
valerus,  chi  portaivan  scliiit  e  spada, 
e  traivan  il  balaister,  ed  eiran  adii- 
sats  alia  guerra,  per  trar  our'  in  bat- 
taglia ; 

19.  Fettan  guerr'  als  Hagareiiers,  ed 
a  *  Jetur,  ed  a  Nafis,  ed  a  Nodab. 

••  Gen. 25, 15.  1  Cron.l,  31. 

20.  Ed  avettan  succuors  conter  els ; 
tal  cha  'Is  Hagareners  e  tuot  quels, 
chi  eiran  con  els  fiittan  dats  in  lur 
mans;  perche  quels  bragittan  vi'  a 
Dieu  nella  battaglia,  ed  el  ils  exodit; 
perche  els  s'  avaivan  confidats  in  el. 

21.  E  piglettan  lur  bestiara,  in  910771- 
her  da  tschinquantamilli  cliamels,  e 
duatschienttschinquantanuorsaSjdua- 
milli  asens,  tschientmilli  ormas  uma- 
nas; 

22.  Perche  biers  eiran  crodats  maz- 
zats ,  perche  quella  battaglia  eira  da 
Dieu ;  e  quels  abitettan  in  lur  lö,  fin 
al  temp*  della  preschun.  ^  2Reg.i5,29.i7,6. 

23.  lis  figls  della  mezza  schlatta  da 
Manasse  abitettan  eir  quels  in  quel 
pajais,  e 's  multiplichettan  da  Basan, 
fin  a  BaalhermoUj  ed  a  Senir,  ed  alia 
montagna  d'  Hermon. 

24.  E  quaists  futtan  ils  capos  da  lur 
famiglias  paternas  :  Efer,  ed  Isei,  ed 
Eliel,  ed  Azriel,  e  Gleremia,  ed  Hoda- 
via,e  Jadiel,  homens  valents  e  famus, 
capos  da  lur  famiglias  paternas. 

25.  Ma  quels  commettettan  misfat 
conter  il  Deis  da  lur  babuns,  e  fettan 
fornicaziun  davo  'Is  dels  dels  pövels 
del  pajais,  ils  quals  il  Segner  avaiva 
sdrüt  our  davant  els. 

26.  Dinuonder  il  Deis  d'  Israel  mo- 
vantet  sü  il  spiert  da  Pul,  rai  dels  As- 
siriers ,  e  '1  spiert  da  Tiglatpilneserj 
rai  dels  Assiriers,  ils  quals  manettan 
in  preschun  ils  Rubenits,  e  Gadits,  e 
la  mezza  schlatta  da  Manasse,  e  'Is 
condiiettan  in  Hala,  ed  in  Habor/ed 
in  Hara,  e  sper  il  filim  Gozan,  ingio 
eh  sun  restats  fin  al  di  d'  hoz. 

CHAP.  VI. 

Bescripziun  dellas  naziuns,  dels  offizis,  e  dellas 
tendas  dels  levits,  e  dels  sacerdots. 

IL8  figls  da  *  Levi  füttan  Gerson, 
Cahat,  e  Merari. 

'  Gen.  46, 11.  Ex.  6,  IG.  Num.  2G,  57. 


2.  E  'Is  figls  da  Cahat  fiittan  Am- 
ram,  ed  Ishar,  ed  Hebron,  ed  UzieL 

3.  E  'Is  infants  d'  Amram  f  iittan  Aa- 
ron, e  Mose,  e  Miriam.  E  'Is  figls 
d'  Aaron  fiittan  Nadab,  ed  Abihu,  ed 
Eleazar,  ed  Itamar. 

4.  Eleazar  genuit  Pinehas,  e  Pine- 
has  genuit  Abisua, 

5.  Ed  Abisua  genuit  Buci,  e  Buci 
genuit  Uzi, 

6.  Ed  Uzi  genuit  Zerahia,  e  Zerahia 
genuit  Merajot, 

7.  E  Merajot  genuit  Amaria,  ed  Ama- 
ria  genuit  Ahitub, 

8.  Ed  Ahitub  genuit  Sadoc ,  e  Sa- 
doc  genuit  Ahimaas,  2Sam.8,i7. 

9.  Ed  Ahimaas  genuit  Azaria,  ed 
Azaria  genuit  Johanan, 

10.  E  Johanan  genuit  Azaria,  cJii 
flit  quel,  chi  fet  offizi  da  sacerdot  nel- 
la chasa,  cha  Salomon  avaiv'  edificha 
in  Gerusalem. 

11.  Ed  Azaria  genuit  Amaria,  ed 
Amaria  genuit  Ahitub, 

12.  Ed  Ahitub  genuit  Sadoc,  e  Sa- 
doc genuit  Sallum, 

13.  E  Sallum  genuit  Hilchia,  ed  Hil- 
chia  genuit  Azaria, 

14.  Ed  Azaria  genuit  Seraja,  e  Se- 
raja  genuit  Josadac, 

15.  E  Josadac  get  in  prescJumy  cur 
il  Segner  fet  manar  in  preschun  Giu- 
da  e  Gerusalem,  tras  Nebucadnesar. 

16.  lis  figls  da  Levi  dimena  f  iittan 
Gerson,  Cahat,  e  Merari. 

17.  Ma  quaists  sun  ils  noms  dels  figls 
da  Gerson,  Libni,  e  Simei. 

18.  E  'Is  figls  da  Cahat  futtan  Am- 
ram, ed  Ishar,  Hebron,  ed  Uziel. 

19.  lis  figl  da  Merari  /wiia/i  Maheli, 
e  Musi.  E  quaistas  sun  las  famiglias 
dels  levits,  seguond  lur  babuns. 

20.  lis  figls  da  Gerson :  Da  quels  fut 
figl  Libni,  del  qual  fiit  figl  Jahat,  del 
qual  fat  figl  Zimma, 

21.  Del  qual  filt  figl  Joa,  del  qual 
fut  figl  Iddo,  del  qual  filt  figl  Zera, 
del  qual  filt  figl  Jeatrai. 

22.  lis  figls  da  Cahat:  Da  quel  filt 
figl  Amminadab,  da  quel//^f  figl  Cora, 
da  quel  filt  figl  Assir, 

23.  Da  quel  filt  figl  Elcana,  da  quel 
fut  figl  Ebiassaf,  da  quel  filt  figl 
Assir, 

24.  Da  quel  f  ut  figl  Tahat,  da  quel 
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fin  %1  Uriel,  da  quel  f  ilt  figl  Uzia, 
(la  quel  fat  fii;'l  Saul. 

25.  E  'is  %ls  (V  Elcaiia  /?7^  Amasai, 
ed  Aliimot,  ed  Elcana. 

20.  lis  %ls  d' Elcana:  Da  quel /?7i 
tiii'l  Sofai,  del  qual  /wf  figl  Nahat, 

27.  Del  qwal  filt  figl  Eliab,  del  qual 
/■//7  Jeroliam,  del  qual  filt  figl  Elcana. 

28.  E  'Is  fig'l  da  Samuel  f  ilttan  :  Vas- 
ni,  il  primog'enit,  ed  Abia. 

29.  Da  Merari  filt  figl  Malieli,  del 
qual  filt  figl  Libni,  del  qual  filt  %1 
Simei,  del  qual  /Vr'f  figl  Uza, 

30.  Del  qual /^77  figl  Simea,  del  qual 
filt  figl  Hagia,  del  qual  fat  ügl 
Asaja. 

31.  Ma  quaists  sim  quels  cha  David 
constituit  sur  I'offizi  dePchantar  nella 
chasa  del  Segner,  dopo  cha  la  chascha 
filt  tscliantada  in  lö  ferm.  *iCroii.i6,i. 

32.  E  quels  exercitettan  lur  ministeri 
nel  cliantar,  avant  la  chamanna  del 
tabernacul  della  raspada,  fin  cha  Sa- 
lomon avet  edificha  la  chasa  del  Se- 
gner  in  Gerusalem,  e  quels  attendai- 
van  a  lur  offizi,  seguond  cha  eira  or- 
dina  ad  els. 

33.  Quaists,  di  eu,  sun  quels  chi  ser- 
vivan  in  quai  con  lur  figls.  Intanter 
ils  figls  dels  Cahatits,  Heman  chan- 
tadur,  figl  da  Joel;  figl  da  *  Samuel, 

*1  Sam.  1,1. 

34.  Figl  d'  Elcana,  figl  da  Jeroham, 
figl  d'  Eliel,  figl  da  Toa, 

35.  Figl  da  Suf,  figl  d'  Elcana,  figl 
da  Machat,  figl  d'  Amasai, 

36.  Figl  d'  Elcana,  figl  da  Joel,  figl 
d'Azaria,  figl  da  Sefania, 

37.  Figl  da  Tahat,  figl  d' Assir,  figl 
d'  Ebiassaf,  figl  da  Cora, 

38.  Figl  d'  Jesehar,  figl  da  Cahat,  figl 
da  Levi,  figl  d'  Israel. 

39.  Lura  eira  Assaf,  frar  da  quel 
HemaQij  il  qual  staiva  a  sia  dretta. 
i¥a  Assaf  eira  figl  da  Berechia,  figl  da 
Simea, 

40.  Figl  da  Micael,  figl  da  Baeseja, 
figl  da  Malchia. 

41.  Figl  d'Etni,  figl  da  Zera,  figl 
d'  Adaja. 

42.  Figl  d'Etan,  figl  da  Zima,  figl 
da  Simei, 

43.  Figl  da  Jahat,  figl  da  Gerson, 
figl  da  Levi, 

44.  E  'Is  figls  da  Merari,  lur  frars, 


staivan  a  man  snestra;  cioe  Etan, 
figl  da  Chisi,  figl  d'  Abdi,  figl  da 
Maluc, 

45.  Figl  d'  Hasabia,  figl  d'  Amasia, 
figl  d'Hilchia, 

46.  Figl  d'Amsi,  figl  da  Bani,  figl 
da  Samer, 

47.  Figl  da  Maheli,  figl  da  Musi,  figl 
da  Merari,  figl  da  Levi. 

48.  E  'Is  oters  levits,  lur  frars,  ftittau 
ordinats  per  far  tuot  il  servezzen  del 
tabernacul  della  chasa  da  Dieu. 

49.  Ma  Aaron,  e  seis  figls,  ardaivan 
ils  sacrifizis  e  las  offertas  sur  1'  utêr 
dels  olocausts,  e  sur  1'  uter  dels  pro- 
films;  seguond  tuot  quai  cha 's  con- 
vgniva  da  far  nel  lö  sanctissem,  e  per 
far  purgaziun  per  Israel,  seguond 
tuot  quai  cha  Mose,  serviaint  da  Dieu, 
avaiva  comanda. 

50.  E  quaists  filttan  ils  figls  d'  Aa- 
ron: Da  quel  filttan  figl  Eleazar,  del 
qual  filt  figl  Pinehas,  clel  qual  filt  figl 
Abisua, 

51.  Derqual  flit  figl  Buci,  del  qual 
filt  figl  Uzi,  del  qual  filt  figl  Zera- 
hia, 

52.  Del  qual  fiU  figl  Merajot,  del 
qual  /a i  figl  Amaria,  del  qual  filt  figl 
Aliitub, 

53.  Del  qual  /wf  figl  Sadoc,  del  qual 
fiit  figl  Ahimaas. 

54.  E  quaistas  fllttanlViX  abitaziuns, 
seguond  lur  residenzas,  in  lur  contra- 
das.  Alia  naziun  dels  Cahatits,  in- 
tanter ils  figls  d'  Aaron, 

55.  Ftit  dat  (perche  quaista  sort  filt 
per  els)  Hebron,  nel  pajais  da  Giuda, 
insembel  con  seis  contadi  our  din- 
tuorn ; 

56.  Ma  '1  territori,  e  'Is  vihs  della 
citta,  filttan  dats  a  Caleb,  figl  da  Je- 
funne. 

57.  Ftittan  dimena  dattas  als  figls 
d'  Aaron  quaistas  cittats  da  Giuda, 
cioè  Hebron,  città  del  refugi,  e  Libna, 
con  seis  contadi;  e  Jatir,  ed  Este- 
moa,  con  lur  contadis ; 

58.  Ed  Hilen,  con  seis  contadi;  e 
Debir,  con  seis  contadi ; 

59.  Ed  Asan,  con  seis  contadi;  e  Bet- 
semes,  con  seis  contadi; 

60.  E,  della  schlatta  da  Benjamin, 
Geba,  con  seis  contadi ;  ed  Allemet, 
con  seis  contadi ;  ed  Anatot,  con  seis 
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contadi.  Tuot  liir  cittats  filttan  trai- 
desch,  pa7^tidas  tras  lur  naziuns. 

61.  Ed  al  rimanent  dels  figls  da  Ca- 
hat  f  ilttan  dattas  tras  sort  desch  cit- 
tats dellas  naziuns  da  duos  schlattas, 
e  d'  iina  mezza  schlatta,  cioè  della 
mita  da  Manasse. 

62.  Ed  als  figls  da  Gerson,  partits 
tras  lur  naziuns,  f  ilttan  dattas  trai- 
descli  cittatSj  della  sclilatta  d'  Issa- 
schar,e  della  sclilatta  d'Asser,  e  della 
sclilatta  da  Naftali,  e  della  schlatta 
da  Manasse  ,  in  Basan. 

63.  Als  figls  da  Merari,  partits  tras 
lur  naziuns,  filttan  dattas  tras  sort 
dudescli  cittats,  della  sclilatta  da  Ru- 
ben, e  della  scblatta  da  Gad,  e  della 
sclilatta  da  Zebulon. 

64.  Uscbe  dettan  ils  figls  d'  Israel 
als  levits  quellas  cittats,  con  lur  coii- 
tadis. 

65.  E  dettan  tras  sort  quellas  cit- 
tats, cbi  sun  stattas  nominadas  tras 
lur  noms  della  sclilatta  dels  figls  da 
Giuda,  e  della  scblatta  dels  figls  da 
Simeon,  e  della  scblatta  dels  figls  da 
Benjamin. 

66.  E,  quant  alias  otras  naziuns  dels 
figls  da  Cabat,  las  cittats  da  lur  con- 
trada  füttan  della  scblatta  d'  Efraim. 

67.  E  filttan  dat  ad  ellas,  nel  munt 
d'  Efraim,  Sicbem,  cki  eira  dellas  cit- 
tats del  refugi,  con  seis  contadi,  e 
Gezer,  con  seis  contadi; 

68.  E  Jocmean,  con  seis  contadi;  e 
Betboron,  con  seis  contadi ; 

69.  Ed  Ajalon,  con  seis  contadi;  e 
Gatrimon,  con  seis  contadi. 

70.  E,  della  mezza  scblatta  da  Ma- 
nasse, Aner,  con  seis  contadi ;  e  Bi- 
1am,  con  seis  contadi.  Q/taistas  cittats 
filttan  dattas  alias  naziuns  del  rima- 
nent dels  figls  da  Cabat. 

71.  Als  figls  da  Gerson  dat  del- 
las naziuns  della  mezza  scblatta  da 
Manasse,  Golan,  in  Basan,  con  seis 
contadi;  ed  Astarot,  con  seis  contadi. 

72.  E  della  scblatta  d'  Issascliar, 
Cedes,  con  seis  contadi;  e  Dabrat, 
con  seis  contadi; 

73.  E  Ramot,  con  seis  contadi;  ed 
Anem,  con  seis  contadi. 

74.  E  della  scblatta  d'Asser,  Masai, 
con  seis  contadi ;  ed  Abdon,  con  seis 
contadi : 


75.  Ed  Hucoc,  con  seis  contadi;  e 
Rebob,  con  seis  contadi. 

76.  E,  della  scblatta  da  Naftali,  Ce- 
des, in  Galilea,  con  seis  contadi;  ed 
Hammon,  con  seis  contadi ;  e  Cliiria- 
taim,  con  seis  contadi. 

77.  Al  rimanent  dels  figls  da  Merari 
flit  dat  della  scblatta  da  Zebulon, 
Rimmon,  con  seis  contadi;  e  Tabor, 
con  seis  contadi. 

78.  E,  da  la  del  Giordan  pro  Gerico, 
dal  oriaint  del  Giordan,  filt  dat  ad 
els  della  scblatta  da  Ruben,  Beser, 
nel  desert,  con  seis  contadi ;  e  Jasa, 
con  seis  contadi ; 

79.  E  Cedemot,  con  seis  contadi;  e 
Mepaat,  con  seis  contadi. 

80.  E,  della  scblatta  da  Gad,  Ramot 
in  Gilead,  con  seis  contadi ;  e  Malia- 
naim,  con  seis  contadi ; 

81.  Ed  Hesbon,  con  seis  contadi;  e 
Jaezer,  con  seis  contadi. 

CHAP.  VII. 

Descripziun  della  descendenza  d'Issaschar;  da 
Benjamin;  da  Naftali;  da  Manasse,  d' Efraim,  e 
d'  Asser. 

E'LS  figls  *  d'  Issascbar  f  ilttan  quat- 
ter,  Tola,  e  Pua,  Jasub,  e  Simron. 

*  Gen.  4G,  13.  Nmii.26,23. 

2.  E  'Is  figls  da  Tola  f  ilttan  Uzi,  e 
Rafaja,  e  Jeriel,  e  Janiai,  ed  Ibsam, 
I  e  Samuel,  capos  da  lur  naziuns  pa- 
I  ternas,  descendilts  da  Tola ;  ed  eiran 
\  bomens  valerus  in  lur  generaziuns. 
Lur  nomber,  al  temp  da  David,  fiit 
da  vaincb  e  duamilli  e  sestscbient. 
I  3.  E  '1  figl  d'  Uzi  filt  Jezraia,  e  'Is 
I  figls  d' Jezraia /^^i^a/iMicael,  edOba- 
j  dia,  e  Joel,  ed  Isia  ;  in  tuot  tscbincb 
j  capos. 

!  4.  Ed  avaivan  con  els,  per  lur  gene- 
1  raziuns,  e  per  lur  famiglias  paternas, 
1  troppas  da  pövel,  in  nomber  da  tren- 
j  tasesmilli  homens;Y)eYGhe  quels  avai- 
I  van  bleras  mugliers,  e  biers  infants. 

5.  E  lur  frars,  da  tuot  las  otras 
naziuns  d' Issascbar,  bomens  da  gran- 
da  valur,  nonibrats  tuots  insembel, 
seguond  lur  generaziuns,  filttan  ot- 
tant'  e  setmilli. 

6.  Ihjigls  da  *  Benjamin //^7^a/^Be- 
la,  e  Beclier,  e  Jediael;  trais  i-n  tuot. 

Gen.4G,  21.  Nmn.  2G,38. 

7.  E'ls  figls  da  Bela  filttan  Esbon, 
ed  Uzi,  ed  Uziel,  e  Jerimot,  ed  Jeri; 
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tscliincli  capos  da  famiglias  paternas, 
liomcns  da  graiida  valiir.  E,  cur  els 
I'iittan  nombrats  seguond  lur  genera- 
ziuns,  //  nomher  lur  flit  da  vaincli  e 
duamilli  e  trent'  e  qiiatter. 

8.  E'ls  lig'ls  da  \^qq\\qy  futtan  Zemi- 
ria,  e  Joas,  ed  Eliezer,  ed  Elioenai, 
ed  Omri,  e  Jcremot,  ed  Abia,  ed  Ana- 
totj  ed  Alamet.  Tuot  quaists  futtan 
ligls  da  Beelier. 

U.  Ed  essendo  nombrats  tras  lur 
generazimiS;  e  capos  dellas  fami- 
glias  paternaSj  ü  nomher  lur  füt  da 
yainclimilliduatschieut  homens  da 
valur. 

10.  E  da  Jediael//^i  figl Bilhan.  E'ls 
ügls  da  Bilhan  futtan  Jeus,  e  Ben- 
jamin, ed  Ehud,  e  Cnaana,  e  Ze- 
tan,  e  Tarsi,  ed  Ahisahar. 

11.  Tuot  quaists /<7i^aM  figls  da  Je- 
diael,  chi  futtan  per  capos  da  fami- 
glias  paternas,  liomens  fich  valerus,  in 
nomher  da  deschsetmilliduatschient 
homens^  chi  podaivan  ir  alia  guerra. 

12.  E  Supim,  ed  Hupim  futtan 
ügls  d'lr;  ed  RusimfUt  figl  d' Aher. 

13.  lis  figls  da  *  ^SLÜsdi  futtan  Jaziel, 
e  Guni,  e  Jeser,  e  Sallum;  descen- 
dents  da  Bilha.  *  Gen.  46, 24. 

14.  Da  Manasse  füt  figl  Esriel,  il 
qual  la  muglier  da  Gilead  parturit; 
{la  concubina  Sira  da  Manasse  avai- 
ya  parturi  *-Machir,  bap  da  Gilead. 

*  Num.  26, 31. 

15.  E  Machir  piglet  per  muglier  la 
sour  d' Hupim,  e  da  Supim,  il  nom 
della  quala  eira  Maeca) ;  il  nom  del 
oter  fiht  Selafehad ;  *  Selafehad  avet 

solum  figliaS.  *  Num.  27, 1. 

16.  E  Maeca,  muglier  da  Machir, 
parturit  tin  figl,  al  qual  ella  mettet 
nom  Peres;  luf  Un  oter  seis  frar,  al 
qual  la  mettet  nom  Seres;  ils  figls  del 
qnal  futtan  Ulam,  e  Rechem. 

17.  E  d'  Ulam/?7i  figl  Bedan.  Quaists 
futtan  ils  figls  da  Gilead,  figl  da  Ma- 
chir, figl  da  Manasse. 

18.  E  Molechet,  sia  sour,  parturit 
Ishod,  ed  Abiezer,  e  Mahela. 

19.  E'ls  figls  da  Semida  fiittan  Ahean, 
e  Sichem,  e  Lichi,  ed  Aniam. 

20.  *  E  d'  Efraim  flit  figl  Sutela,  del 
qual  flit  figl  Bered,  del  qual  /?7f  figl 
Tahad,  del  qual  flit  figl  Elada,  del 
qual  flit  figl  Tahat,  Num.  26, 35. 


21.  Del  qual  filt  figl  Zabad,  del  qual 
f  uttan  figls  Sutela,  ed  Ezer,  ed  Elead. 
Ma  quels  da  Gat,  nativs  del  pajais, 
ils  mazzettan ;  perche  els  eiran  gniits 
giò  per  tour  lur  bestiam. 

22.  Ed  Efraim,  lur  bap,  fet  cordöli 
biers  dis,  e  seis  frars  gnittan  al  cuf- 
fortar. 

23.  Lur'  intret  el  pro  sia  muglier,  la 
quala  concepit,  e  parturit  ün  figl ;  ed 
el  clamet  il  nom  da  quel  Bria ;  per- 
che r  eira  nat  nell'  afflicziun,  chi  eira 
gntida  a  sia  chasa. 

24.  E  sia  figlia  fiit  Seera,  la  quala 
edifichet  Bethoron  sura,  e  Bethoron 
suot,  ed  Uzen-Seera. 

25.  E  da  quel  Bria  flit  figl  Refa,  del 
quül  futtan  figls  Resef,  e  Tela,  del 
qual  fut  figl  Tahan, 

26.  Del  quid  flit  figl  Laedan,  del  qual 
fut  figl  Ammihud,  del  qual  fUt  figl 
Elisama, 

27.  Del  qual  flit  figl  Nun,  del  qual 
f  ilt  figl  Giosua. 

28.  E  lur  possessiun,  e  lur  abitaziuns 
f  uttan  *  Betèl,  e  las  terras  da  seis  ter- 
ritori ;  e  dal  oriaint  Naaran,  e  dal 
occidaint  Gezer,  e  las  terras  da  seis 
territori;  e  Sichem,  e  las  terras  da 
seis  territori ;  e  Gaza,  e  las  terras  da 
seis  territori.  *  Gios.  le,  7. 

29.  E  nella  contrada  dels  infants 
da  Manasse,  Betsean,  e  las  terras  da 
seis  territori ;  Taenac,  e  las  terras  da 
seis  territori ;  Megiddo,  e  las  terras 
da  seis  territori;  Dor,  e  las  terras  da 
seis  territori.  In  quaists  lous  abitet- 
tan  ils  figls  da  Giosef,  figl  d'  Israel. 

30.  *  lis  figls  d'  Asser  futtan  Imna, 
ed  Isva,  ed  Isvi,  e  Bria,  e  Sera,  lur 

sour.  =^  Gen.  46, 17.  Num.  26, 44. 

31.  E  'Is  figls  da  Bria  f  uttan  Heber,  e 
Malchiel,  chi  fut  bap  da  Birsavit. 

32.  Ed  Heber  genuit  Jaflet,  e  Somer, 
ed  Hotam,  e  Sua,  lur  sour. 

33.  E  'Is  figls  da  J âüet  futtan  Pasac, 
e  Bimehal ,  ed  Asvat.  Quaists  futtan 
ils  figls  da  Jaflet. 

34.  E  'Is  figls  da  Semer  futtan  Ahi, 
e  Rahga ;  Jehuba,  ed  Aram. 

35.  E'ls  figls  d'Hclem,  frar  da  quel, 
futtan  Sofa,  ed  Imna,  e  Seles,  ed 
Amal. 

36.  lis  figls  da  Sofa  fiittan  Sua,  ed 
Harnefer,  e  Sual,  e  Beri,  ed  Imra. 
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37.  E  Beser,  ed  Hod,  e  Samaj  e 
Silsa,  ed  Jetran,  e  Beera. 

38.  E  'Is  figls  da  Jeter  filttan  Je- 
funne,  e  Pispa,  ed  Ara. 

39.  E'ls  fig-Is  d' \]\\si  fmta7i  Ara,  ed 
Hamel  e  Risia. 

40.  Tuot  qnsiisisfutta7i  figls  d'  Asser, 
capos  da  famiglias  paternas,  homens 
tscbernüts,  e  zuond  valerus,  capos 
dels  principals.  E,  siand  nombrats 
tras  lur  geiieraziuns,  liir  nomber,  per 
ir  alia  guerra,  fat  da  vaincb  e  ses- 
milli  bomens. 

CHAP.  vni. 

Descripziun  della  descendeiiza  da  Beujamin;  e 
del  sem  da  Saiil. 

MA  Benjamin  gennit  Bela,  ^ehfigl  * 
primogenit ;  ed  Asbel,  il  seguoud  ^ 
ed  Ara,  il  terz ;  *  icron.  7,6. 

2.  E  Noba,  il  quart;  e  Rafa,  il  quint. 

3.  E  'Is  figls  da  Bela  filttan  Addar,  e 
Gera,  ed  Abibud, 

4.  Ed  Abisua,  e  isaaman,  e  Aboa, 

5.  E  Gera,  e  Sefufam,  ed  Huram, 

6.  Ma  quaists  fiittan  ils  figls  d'  Ebud 
(ils  quals  eircm  capos  da  famiglias 
paternas  dels  abitants  da  Geba,)  ils 
quals  fiittan  transmüdats  in  Manaliat: 

7.  Naaman,  ed  Abia,  e  Gera;  il  qual 
fat  *  quel  cbi  'Is  transmiidet.  El  ge- 
nuit  eir  Uza,  ed  Abibud. 

8.  Ma  Sabaraim,  dopo  cba  quel  avet 
tramiss  quels  davent,  genuit  oiinfants 
nel  territori  da  Moab  {ma  Husim,  e 
Baera,  eiran  sias  mugliers.) 

9.  Genuit  eir  d'  Hodes,  sia  muglier, 
Jobab,  e  Sibia,  e  Mesa,  e  Malcam, 

10.  E  Jeus,  e  Socbia,  e  Mirma. 
Quaists /wffrm  seis  figls,  capos  da /a- 
miglias  paternas. 

11.  E  genuit  d' Husim,  Abitub,  ed 
Elpaal. 

12.  E'ls  figls  d'  Elpaal  fatta?i  Eber, 
e  Miseam,  e  Semer,  (il  qual  edificbet 
Ono,  e  Lod,  e  las  terras  da  seis  terri- 
tori.) 

13.  E  Bria,  e  Sema,  ils  quals  filttan 
capos  famiglias  paternas  dels  abi- 
tants d'  Ajalon.  Quels  mettettan  in 
ftigia  ils  abitants  da  Gat. 

14.  Ed  Abio,  e  Sasac,  e  Jeremot, 

15.  E  Zebadia,  ed  Arad,  ed  Eder, 

16.  E  Micael,  ed  Ispa,  e  Joba,/«7i- 
tan  figls  da  Bria. 


17.  E  Zebadia,  e  Mesullam,  ed  Hiz- 
I  cbi,  ed  Heber, 

i  18.  Ed  Ismerai,  ed  Izlia,  e  Jobab, 
;  fiittan  figls  d'  Elpaal. 

19.  E  Jacbim,  e  Zicri,  e  Zabdi, 

20.  Ed  Elienai,  e  Siltai,  ed  Eliel, 

21.  Ed  Adaja,  e  Beraja,  e  Simrat, 
fiittayi  figls  da  Simei. 

r  22.  Ed  Ispan,  ed  Eber,  ed  Eliel, 

23.  Ed  Abdon,  e  Zicri,  ed  Hanan, 

24.  Ed  Hanania,  ed  Elam,  ed  An- 
totia, 

\  25.  Ed  Ifdeja,  e  Pnuel,  füttan  figls 
da  Sasac. 

!  26.  E  Sam  serai,  e  Sebaria,  ed  Atalia, 

27.  E  Jaeresia,  ed  Elia,  e  Zicri, /i/f- 
ta7i  figls  da  Jerobam. 

28.  Quaists  f  lltta7i  ils  capos  princi- 
pals dellas  famiglias  paternas,  se- 
guond  lur  generaziuns,  e  quaists  abi- 
tettan  in  Gerusalem. 

29.  Ed  in  Gibeon  abitet  il  *  bap  da 
Gibeon;  il  nom  della  muglier  del 

i  qual  eii^a  Maaca.  *  i  cron.  9, 35. 

30.  E  seis  figl  primogenit  flit  Ab- 
don; lura  avet  el  Sur,  Chis,  e  Baal,  e 
Nadab. 

31.  Gedor,  ed  Abio,  e  Zecber, 

32.  E  Miclot,  il  qual  genuit  Simea. 
Eir  quaists  abitettan  vi'  inconter  lur 
frars  in  Gerusalem,  insembel  con  lur 
frars. 

33.  Ma  Ner  genuit  Cbis,  e  Cbis  ge- 
nuit Saul,  e  Saul  genuit  *  Gionatan, 
Malcbisua,  ed  x\binadab,  ed  Esbaal. 

*  1  Sam.  14,  49. 

34.  E'l  figl  da  Gionatan /?7i  Merib- 
baal,  e  Meribbaal  genuit  *  Mica. 

*2Sam.  9,12. 

35.  E  'Is  figls  da  Mica/wfto  Pitou, 
e  Melee,  e  Taerea,  ed  Abaz. 

36.  Ed  Abaz  genuit  Joadda,  e  Jo- 
adda  genuit  Alemet,  ed  Azmavet,  e 
Zimri;  e  Zimri  genuit  Moza. 

37.  E  Moza  genuit  Binea,  del  qual/?^ f 
figl  Rafa,  del  qua\  fat  figlEleasa,  del 
qnsd  flu  figl  Asel. 

38.  Ed  Asel  avet  ses  figls,  ils  noms 
dels  quals  su7i  quaists:  Azricam,  e 
Bocru,  ed  Ismael,  e  Searia,  ed  Oba- 
dia,  ed  Hanan.  Tuot  quaists  filttan 
figls  d'  Asel. 

39.  E  'Is  figls  d'  Esec,  frar  da  quel, 
füttan  \}\?im^  seis  primogenit;  Jeus, 
il  seguond;  ed  Elifelet,  il  terz. 
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40.  E'ls  iigls  d'  Ulam  fiittan  homeiis 
potaints  e  valerus,  ils  (luals  traivan 
eol  balaister;  ed  avettaii  biers  ligls, 
ed  abiadis,>'M  a  tschieDttscliinquanta. 
Tuot  quaists/wtoi  dels  ligls  da  Ben- 
jamin. 

CHAP.  IX. 

Cuorta  desicripziim  clellas  pcrsunas  chi  turnettan 
da  Babiloii,  ed  abitettan  in  Gerusalem  ;  con  iina 
repetiziuu  del  sem  da  Saul. 

USCHE  fiittan  tuot  ils  Israelits  nom- 
brats  tras  lur  generaziuns,  e  me- 
ra,  els  sun  descrits  nel  cudescb  dels 
rais  d'  Israel.  Ma,  dopo  cba  quels  da 
Giuda  fiittan  stats  manats  in  pre- 
sebun  in  Babilou,  per  lur  misfats ; 
2.  E  cba  'Is  priims  abitants,  cbi 
eiran  otras  voutas  dmurats  in  lur  pos- 
sessiunSj  fiittan  darcbeu  turnats  in 
lur  cittats,  Israelits,  sacerdots,  levits, 


e  netmer^ 


*  Neh.  7,  73. 


3.  In  Gerusalem  abitettan  dels  figls 
da  Giuda,  e  dels  figls  da  Benjamin, 
e  dels  figls  d'  Efraim,  e  da  Manasse. 

4.  Utai,  figl  d'  Ammibud,  figl  d'  Om- 
ri,  figl  d'  Imri,  figl  daBani,  dels  figls 
da  Peres,  fig-1  da  Giuda ; 

5.  E  dels  Silonits,  Asaja  il  primo- 
genit,  e  seis  figls ; 

6.  E  dels  figls  da  Zera,  Jeguel,  e 
seis  frars,  in  nomher  da  sestscbient- 
novanta : 

7.  E  dels  figls  da  Benjamin,  Sallu, 
figl  da  Mesullam,  figl  d'  Hodavia,  figl 
d'  Hasuna ; 

8.  Ed  Ibneia  figl  da  Jerobam,  ed  Ela, 
figl  d'Uzi,  figl  da  Micri,  e  Mesul- 
lam, figl  da  Sefatia,  figl  da  Reguel, 
figl  d'  Ibneia ; 

9.  E  lur  frars,  partits  tras  lur  gene- 
raziuns,  in  nomher  da  nouvtscbient- 
tscbinquant'  e  ses.  Tuot  quels  fiittan 
capos  da  famiglias  paternas  della 
cbasa  da  lur  babuns ; 

10.  E  dels  sacerdots,  Jedaja,  e  Jo- 
jarib,  e  Jacbin; 

11.  Ed  *  Azaria,  figl  d'Hilcbia,  figl 
da  Mesullam,  figl  da  Sadoc,  figl  da 
Merajot,  figl  d'  Abitub,  conductur 
della  cbasa  da  Dieu;  *Neii.  ii,ii. 

12.  Ed  Adaja,  figl  da  Jerobam,  figl 
da  Pasbur,  figl  da  Malcbia,  e  Maesai, 
figl  d'  Adiel,  fiffl  da  Jazera,  figl  da 


Mesullam, 
d'  Immer : 


figl  da  Mesillemit,  figl 


13.  Con  lur  frars,  capos  da  lur 
famiglias  paternas;  in  nomher  da 
millisettscbientsesant'  bomens  po- 
tents  e  valerusper  F  ouvra  del  servez- 
zen  della  cbasa  da  Dieu. 

14.  E  dels  levits,  Semaja,  figl  d'  Ha- 
sub,  figl  d'  Azricam,  figl  d'  Hasabia, 
dels  figls  da  Merari ; 

15.  E  Bacbacar,  ed  Heres,  e  Galal, 
e  Mattania,  figl  da  Mica,  figl  da  Zi- 
cri,  d'Assaf. 

16.  Ed  Obadia,  figl  da  Semaja,  figl 
da  Galal,  figl  da  Jeclutun ;  e  Berecbia, 
figl  d' Assa,  figl  d'  Elcana,  il  qual  abi- 
tet  nels  vibs  dels  Xetofatits ; 

17.  E  dels  portners,  Sallum,  ed 
Acub,  e  Talmon,  ed  Abiman,  con  lur 
frars,  deh  quah  flit  capo  Sallum ; 

18.  El  ais  infin  uossa,  ed  lia  la  guar- 
dia  della  porta  del  rai  vers  F  oriaint ; 
quaists  fiittan  portnêrs,  tanter  las 
troppas  dels  infants  da  Levi. 

19.  Sco  Sallum,  figl  da  Core,  figl 
d'  Ebiassaf,  figl  da  Cora,  e  seis  frars 
Corits,  della  cbasa  paterna  da  quel, 
nelF  ouvra  del  ministeri  eiran  stats 
guardiants  del  glim  del  tabernacul ; 
SCO  lur  babuns  nel  cbamp  del  Segner, 
eira7i  stats  guardiants  delF  intrada. 

20.  E  *  Pinebas,  figl  d'  Eleazar,  col 
qual  il  Segner  eira,  anticamaing  eira 
stat  conductur  sur  els ;         xum.  si,  6. 

21.  E  SCO  Zacaria,  figl  da  Mesele- 
mia,  eira  stat  portner  delF  intrada 
del  tabernacul  della  raspada. 

22.  Tuot  quaists  sun  quels  cbi  flit- 
tan  tscbernitts  per  portnêrs  dels  glims, 
in  nomher  da  duatscbient  e  dudescb. 
Quels  fiittan  nombrats  tras  lur  geue- 
raziuns  in  lur  vibs,  (Ma  David,  e  '1  * 
vidaint  Samuel,  ils  avaivan  stabilits 
in  lur  offizi.)  *  i  sam.  9, 9. 

23.  E  quels,  e  lur  infants  eiran  con- 
stituits  sur  las  portas  della  cbasa  del 
Segnei';,  della  cbasa  del  tabernacul, 
per  far  la  guardia  F  iin  davo  F  oter. 

24.  lis  portnêrs  eiran  louats  vers 
ils  quatter  vents,  dal  oriaint,  dal  occi- 
daint,  dal  settentrion,  e  dal  mezdi. 

25.  E  lur  frars,  chi  eiran  in  lur  vibs, 
avaivan  da  gnir  a  dmurar  con  quels 
per  set  dis  da  temp  in  temp. 

26.  Percbe  quels  quatter  plii  grands 
portners  levits  eiran  da  contin  in  of- 
fizi, ed  avaivan  la  cura  dellas  * 
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chambras,  e  tesors  della  chasa  da 
Dieu ; 

27.  E  staivan  la  not  intuorn  la  chasa 
da  Dieu;  perclie  la  guardia  eira  ad 
els  missa  sü,  ed  avaivan  il  carico  da 
r  avrir  ogni  mattina. 

28.  Ed  alcliUiis  dels  avaivan  la  cura 
della  vascliella  del  servezzeu;  perclie 
els  la  portaivan  aint  per  nomber,  e 
la  pigliaivan  eir  oura  per  nomber. 

29.  Ed  oters  dels  eiran  constituits 
sur  lis  oters  instrumaints,  e  sur  tuot 
r  iisaglia  sacra,  e  sur  la  fiur  farina, 
e  sur  il  vin,  e  sur  1'  öli,  e  sur  1'  incens, 
e  sur  las  spezias. 

30.  Ma  quels,  chi  componivan  il  pro- 
ftim  dellas  spezias,  eircm  dels  infants 
dels  sacerdots. 

31.  Ed  our  dais  levits,  Mattitia,  pri- 
mogenit  da  Sallum,  Corait,  avaiv'  il  ca- 
rico da  quai  cha 's  coscliaiva"^  nel  test. 

*  Lev.  2, 5. 

32.  Ed  our  da  lur  frars,  figls  dels 
Cahatits,  alcliüns  avaivan  la  cura 
dels  pans  louats  in  ordinanza,  per 
ils  apparechar  ogni  sabbat. 

33.  Oters  eir  eiran  chantadurs, 
capos  dsifamiglias  paternas  dels  le- 
vits, ils  quals  staivan  nellas  cham- 
bras, exemts  d'  otra  cura;  perche 
lur  ofüzi  retscherchaiva ,  cha  flis- 
san  di  e  not  in  ouvra.  *iCron.25,i. 

34.  Quaists  filttan  ils  capos  dellas 
famiglias  paternas  dels  levits,  capos 
da  lur  generaziuns.  Quels  abitettan 
in  Gerusalem. 

35.  *  Ma  in  Gibeon  abitet  Jegiel, 
bap  da  Gibeon,  e  '1  nom  da  sia  mu- 
glier  eira  Maaca.  *  i  Cron.  s,  2ü. 

36.  E  seis  tigl  primogenit  f'dt  Ab- 
don ;  lura  avet  el  ?Sur,  e  Chis,  e  Baal, 
e  Ner,  e  Nadab, 

37.  E  Gedor,  ed  Ahio,  e  Zaccaria,  e  j 
Miclot. 

38.  E  Miclot  genuit  Simeam,  e  quels 
abitettan  vi'  inconter  lur  frars  in  Ge-  i 
rusalera,  con  lur  frars. 

39.  E  Ner  genuit  Chis,  e  Chis  genuit 
Saul,  e  Saul  genuit  Gionatan,  e  Mal- 
chisua,  ed  Abinadab,  ed  Esbaal. 

40.  E  '1  figl  da  Gionatan  fjit  Merib- 
baal,  c  Meribbaal  genuit  Mica. 

41.  E  'Is  Hgls  da  Mica  fiman  Piton, 
e  Melee,  e  Taherea. 

42.  Ed  Ahaz,  il  qaal  genuit  Jaera; 
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e  Jaera  genuit  Alemet,  ed  Azmavet,  e 
Zimri,  e  Zimri  genuit  Moza. 

43.  E  Moza  genuit  Binea,  del  qual 
flit  figl  Refaja,  del  qnsd  f(/t  ligl  Ela- 
sa,  del  qual  fut  figl  Asel. 

44.  Ed  Asel  avet  ses  figls,  ils  noms 
dels  quals  swi  Azricam,  e  Bocru,  ed 
Ismael;  ed  Searia,  ed  Obadia,  ed  Ha- 
nan.  Qusihts  füttan  ils  figls  d'  Asel. 

CHAP.  X. 

La  mort  da  Saul,  e  da  seis  trais  figls,  e  lur 
sepultiiras.  La  causa  della  inort  da  Saul. 

MA  'Is  *  Filistins  combattettan  con- 
tra Israel,  e  'Is  Israelits  fiigittan 
our  davant  ils  Filistins,  e  crodettan 
morts  sill  munt  da  Gilboa. 

2.  E  'Is  Filistins  perseguittettan  davo 
Saul  e  seis  figls,  e  battettan  Gionatan, 
edAbinadab,e  Malchisua,figls  daSaul. 

3.  E  '1  sforz  della  battaglia 's  volvet 
conter  Saul,  e  'Is  balaistrêrs  al  scon- 
trettan,  ed  el  avet  granda  temma  dels 
balaistrêrs. 

4.  Lura  dschet  Saul  a  seis  port-armas : 
Tir  oura  tia  spada,  e  passa 'm  tras 

con  quella,  cha  forsa  quaists  noncir- 
conciss  non  vegnan,  e  fetschan  giam- 
gias  da  mai.  Ma  seis  port-armas  non 
volet  far  quai,  perche  el  tmaiva  fich. 
Dinuonder  Saul  piglet  la  spada,  e 
crodet  giò  sün  quella. 

5.  E  '1  port-armas  da  Saul,  veziand 
ch'  el  eira  mort,  as  laschet  eir  el  cro- 
dar  giò  in  sia  spada,  e  morit. 

6.  Usche  morit  Saul,  e  seis  trais  figls, 
e  tuot  il  pövel  da  chasa  sia. 

7.  E  tuot  ils  Israelits  chi  staivan  nel- 
la  val,  veziand  cha'/s  Israelits  eiran 
fltgits,  e  cha  Saul,  e  seis  figls  eiran 
morts,  bandunettan  lur  cittats,  e  fii- 
gittan, e  'Is  Filistins  guittan,  ed  abi- 
tettan in  quellas. 

j   8.  Ma  '1  di  davo  gnittan  il  Filistins 
per  spogliar  ils  mazzats,  e  chattettan 
Saul,  e  seis  figls,  chi  giaschaivan  slil 
I  munt  da  Gilboa. 

9.  E  quels  il  spoglettan,  e  '1  piglettan 
la  testa,  e  las  armas,  e  tramettettan 
nel  pajais  dels  Filistins  dapertuot 
intuorn  a  portar  las  novas  nels  taim- 
2)els  da  lur  idols,  ed  al  pövcl. 

10.  *  E  tschantettan  las  armas  da 
Saul  nel  tainipel  da  lur  deis,  ed  ap- 
pichettan  sia  chavazza  nel  taimpel  da 

DagOn.  *  1  Sam.  31, 10. 
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11.  ]\Ia  tuot  quels  da  Jabes  da  Gi- 
lead,  aviaiid  inclet  tuot  quai  cha'ls 
Filistins  avaivan  fat  a  Saul; 

12.  Tuot  ilshomcns  Yalerusm^a??ier 
eh  alvettan  sii,  e  piglettan  via  il  corp 
da  Saul,  e'ls  corps  da  seis  Ugls,  e'ls 
portcttau  in  Jabes,  e  sepulittan  lur 
ossa  suot  il  ruver  in  Jabes,  e  gegü- 
nettan  set  dis. 

13.  Usclie  morit  Saul  *  per  seis  mis- 
fats,  eh'  el  avaiva  commiss  conter  il 
Segner ,  non  aviand  observa  il  pled 
del  Segner,  ed  eir  perche  eh'  el  avai- 
va retscherclia  il  spiert  da  piton,per  il 
domandar ;  *  i  sam.  is,  is.  i5, 23. 28,  s. 

14.  E  non  avaiva  domanda  il  Segner ; 
perquai  il  fet  el  morir,  e  transported 
il  reginam  a  David,  figl  d'  Isai. 

CHAP.  XI. 

David   ais  onschii  rai  in  Hebron.  Gerusalem 
tutt'aint  tras  David.  lis  noms  dels  homens  va- 
lerus  deli'  armada  da  David. 

Etuot  Israel  as  raspet  via  pro  David 
in  Hebron,  dsehand :  Mera,  *'  nus 
escban  tia  ossa  e  tia  cbarn,  *2Sam.  5,1. 

2.  Ed  eir  pel  passa,  eir  tant  cba  Saul 
eira  rai,  eirast  tii  quel,  cbi  condiiai- 
vast  Israel  our  ed  aint ,  e  '1  Segner 
teis  Deis  t'ba  dit:  *  Tii  pascbante- 
rast  meis  pövel  Israel,  e  sarast  il  con- 
ductur  da  meis  pövel  Israel.  *  ps.  78, 71. 

3.  Siand  dimena  gniits  tuot  ils  seni- 
urs  d'  Israel  pro  '1  rai  in  Hebron,  fet 
David  qua  lia  con  els,  in  presenza 
del  Segner,  e  quels  onschettan  David 
per  rai  sur  Israel;  seguond  il  pled 
del  Segner,    'prommzia  tras  Samuel. 

*  2  Sam.  5,  3. 

4.  *  Lura  get  David,  con  tuot  Israel, 
in  Gerusalem,  cbi  ais  Jebus,  e  qua 
eiy^an  ils  Jebusits,  cbi  abitaivan  in 
quel  paj ais.  *2Sam.  5,6. 

5.  E  'Is  abitants  da  Jebus  dscbettan  a 
David :  Tü  non  intrerast  quiaint.  Ma 
David  piglet  la  fortezza  da  Sion,  cbi 
ais  la  citta  da  David. 

6.  Ma  David  avaiva  dit :  Cbi  batte- 
rà  il  prüm  ils  Jebusits,  sarà  capo,  e 
cbapitani.  E  Joab,  figl  da  Seruja, 
muntet  il  priim ;  dinuonder  el  fiit  fat 
capo. 

7.  *  E  David  abitet  inquella  fortez- 
za; e  perquai  füt  ella  clamada :  La 
città  da  David.  *  2  sam.  5, 7. 

8.  Ed  el  edificbet  la  citta  dapertuot , 


intuorn,  dal  bastiun  tin  a  tuot  il  cir- 
cuit, e  Joab  refet  il  rimanent  della 
citta. 

9.  E  David  giaiva  da  contin  cre- 
scband,  e  '1  Segner  dels  exercits  eira 
con  el. 

10.  Ma  quaists  sun  ils  principals  dels 
baruns  da  David,  ils  quals  as  depor- 
tettan  valerusamaing  pro  el  in  seis 
reginam ,  con  tuot  Israel,  per  il  far 
rai;  seguond  cba'l  Segner  avaiva im- 
promiss  ad  Israel. 

11.  E  quaist  ais  il  nomber  dels  ba- 
runs da  David :  Jasobeam,  figl  d'Hac- 
moni,  capo  dels  colonels.  Quaist  ozet 
sia  lanscba  conter  trajatscbient  ho- 
mens,  e'ls  mazzet  ad  üna  vouta. 

12.  E,  davo  el,  eira  Eleazar,  figl  da 
Dodo,  Abobit^  il  qual  eira  da  quels 
trais  baruns. 

13.  Quaist  as  cbattet  con  David  in 
Pasdamim ,  cur  ils  Filistins  s'  avet- 
tan  qua  raspats  in  battaglia.  Ma  qua 
eira  tin  cbamp  plain  d'  üerdi;  e,  siand 
il  pövel  fiigi  our  davant  ils  Filistins; 

14.  As  presantettan  quels  allahatta- 
glia  in  mez  il  cbamp,  e'l  spendret- 
tan,  e  battettan  ils  Filistins,  e  '1  Se- 
gner det  tina  granda  victoria. 

15.  Ultra  quai,  *  quaists  trais,  chi 
eiran  capos  sur  ils  trenta,  gettan  via 
pro'l  spelm,  pro  David,  nella  spelun- 
ca  d'  Adullam,  essendo  il  cbamp  dels 
Filistins  tscbantâ  nella  val  dels  Re- 

faitS.  *  2  Sam.  23, 13. 

16.  E  David  eira  lura  nella  fortezza, 
ed  ils  Filistins  in  quel  temp  avaivan 
guarniscbun  in  Betlebem. 

17.  E  David  fiit  moventa  con  cuai- 
da,  e  dscbet:  Cbi'm  dara  da  baiver 
deir  aua  della  cisterna  da  Betlebem, 
cbi  ais  sper  la  porta? 

18.  E  quels  trais  penetrettan  nel 
cbamp  dels  Filistins,  e  tensebettan 
sti  aua  della  cisterna  da  Betlebem, 
cbi  ais  sper  la  porta,  e  la  portettan,  e 
la  presantettan  a  David ;  ma  el  non 
volet  baiver,  anzi  la  spandet  al  Se- 
gner ; 

19.  E  dscbet:  Cba  meis  Deis  lascb' 
esser  quai  dalönscb  da  mai,  cli'eu 
fetscba  quaist ;  dess  eu  baiver  il  sang 
da  quaists  bomens,  cbi  sun  its  via 
la  al  risco  da  lur  vita?  Percbe  cb'  els 
ban  porta  quaist'  aua  a  risco  da  lur 


1.  CRONICA,  XII. 


467 


vita,  e  non  volet  baiver.  Quaistas 
chosas  fettan  quels  trais  baruns. 

20.  *  Abisai,  eir  quel,  frar  da  Joab, 
eira  il  principal  tanter  oters  trais. 
Quel  eir  ozet  sia  lanscha  conter  tra- 
jatscliient  homens^  e'ls  mazzet,  e  fiit 
famus  tanter  quels  trais.   *  2  sam.  23,  is. 

21.  Tanter  quels  trais  eira  el  plit  il- 
luster  CO 'Is  oters  duos,  e  fiit  lur  capo; 
impero  non  rivet  el  via  pro  quels 
oters  trais. 

22.  Liira  eira  qua  *  Benaja,  figl  da 
Jojada,  figl  d'  iin  liom  valerus ;  e  Be- 
oiaja  avaiva  fat  grandas  barunias,  ed 
eira  da  Cabseel.  El  battet  ils  duos  * 
Ariels  da  Moab ;  get  eir  giò,  e  battet 
iin  liun  in  mez  üna  foura,  al  temp 
della  naiv.  *  2  sam.  23, 20. 

23.  El  battet  eir  ün  liom  Egipter,  il 
qual  eira  liom  da  granda  statura,  c^oè 
da  tschinch  bratschs  muots.  Ma  quel 
Egipter  avaiva  in  man  Una  lanscha 
simil'  ad  iinsubel  d'lin  talêr;  ma  Be- 
naia  get  giò  conter  el  con  iin  bastun, 
e  '1  sdrappet  la  lansch'  our  da  man, 
e  '1  mazzet  con  sia  propria  lanscha. 

24.  Quaistas  chosas  fet  Benaja,  figl 
da  Jojada,  e  fiit  famus  tanter  trais 
baruns. 

25.  Mera,  el  eira  adoza  in  dignita 
sur  ils  trenta;  impero  non  rivet  el 
via  pro  quels  oters  trais.  E  David  il 
constituit  sur  il  pövel,  ch'  el  avaiva  da 
contin  a  seis  comand. 

26.  Lura  eiran  qua  ils  oters  baruns 
dels  exercits ;  cioe  *  Asahel,  frar  da 
Joab ;  Elhanan,  figl  da  Dodo,  da  Bet- 
lehem.  2  sam.  23, 24. 

27.  Sammot,  Harorit;  Heles,  Pelo- 
nit; 

28.  Ira,  figl  d'Iches  Tecoit;  Abie- 
zer,  Antotit; 

29.  Sibbecai,  Hosatit;  Ilai  Ahohit; 

30.  Maherai  Netofatit;  Heled,  figl  da 
Baena,  Netofatit; 

31.  Itai,  figl  da  Ribai,  da  Gibea  dels 
figls  da  Benjamin;  Benaja,  Piratonit; 

32.  Hurai,  dellas  vais  da  Gaas; 
Abiel,  Arbatit; 

33.  Azmavet,  Baherumit;  Eliaba, 
Saalbonit; 

34.  II  Gizonit,  dels  figls  d'Hazem; 
Gionatan,  figl  da  Sage,  llararit ; 

35.  Ahiam,  figl  da  Sacar,  Hararit; 
Elifal,  figl  d'Ur; 


36.  Hefer,  Mecheratit;  Ahia,  Pelo- 
nit; 

37.  Hesro,  Carmelit;  Naarai,  figl 
d'  Ezbai ; 

38.  Joel,  frar  da  Natan;  Mibehar, 
figl  d'  Hagri ; 

39.Selec,  Ammonit;  Naherai,  Bero- 
tit,  port-armas  da  Joab,  figl  da  Se- 
ruja; 

40.  Irat,  Jetrit;  Gareb,  Jetrit; 

41.  Uria,  Hetit ;  Zabad,  figl  d'Ahelai; 

42.  Adina,  figl  da  Siza,  Rubenit,  clii 
eira  capo  dels  Rubenits,  ed  avaiva 
trent'  oters  con  el. 

43.  Hanan,  figl  daMaeca;  Josafat, 
Mitnit ; 

44.  Uzia,  Asteratit ;  Sama,  e  Jejel, 
figl  d'Hotam,  Aroerit; 

45.  Jediael,  figl  da  Simri,  e  Joha, 
seis  frar,  Tisit ; 

46.  Eliel,  Mahevit,  e  Jeribai,  e  Jo- 
savia,  figls  d'Elnaam;  Itma,  Moabit; 

47.  Eliel,  ed  Obed,  e  Jaasiel,  da 
Mesobaja. 

CHAP.  XII. 

Descripziun  da  quels  chi  fiittan  con  David,  tant 
ch'  el  eira  in  Siclag.  E  da  quels  chi  gettan  pro 
el  in  Hebron,  per  il  far  rai. 

MA  quaists  fdttan  quels  chi  gnittan 
pi'o  David  *  in  Siclag,  tant  ch'  el 
amo  eira  retgnii  là^  per  temma  da 
Saul,  figl  da  Chis,  ils  quals  eiran  tan- 
ter ils  homens  potents,  buns  combat- 
tants ;  *  1  sam.  27, 6. 

2.  Armats  con  balaisters,  e  chi  trai- 
van  peidras  con  la  slingia^  e  frizzas 
col  balaister,  tant  dal  man  snester, 
CO  dal  dret.  Dels  frars  da  Saul,  Ben- 
jamin ; 

3.  Ahiezer,  capo,  e  Joas,  figls  da  Se- 
maa,  da  Gibea,  e  Jeziel,  e  Relet,  figls 
d'  Azmavet,  e  Beraca,  e  Jehu,  An- 
totit; 

4.  Ed  Jesmaja,  Gibonit,  il  plii  valerus 
da  trenta ;  sur  ils  quals  el  avaiv'  il 
reginiGdi,  e  Geremia,  e  Jeliaziel,  e  Jo- 
lianan,  e  Jozabad,  Gederatit; 

5.  Eleusai,  e  Jerimot,  e  Bealia,  e  Sa- 
maria, e  Safatia  Harofit; 

6.  Elcana,  ed  Issia,  ed  Azareel,  ed 
Joezer,  e  Jasobeam,  Coraits ; 

7.  E  Joela,  e  Zebadia,  figls  da  Jero- 
ham,  da  Gedor. 

8.  Alchuns  eir  dels  Gadits  as  partit- 
tan  per  as  rediir  via  pro  David,  nella 
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fortezza  nel  desert,  liomens  ficli  va- 
lents  nellas  armas  e  i^uerras,  armats 
cou  targ'ias,  e  scliiits,  e  paraivan 
liuns  in  fatscba,  e  cliavrets  siils  munts, 
*  in  spertezza;  *2Sam.  2,18. 

9.  Ezer  eira  il  prlim,  Obadia  il  se- 
guond,  Eliab  il  terz ; 

10.  Mismanna  ii  quart,  Geremia  il 
quint ; 

11.  Attai  il  sesavel,  Eliel  il  setta- 
yel; 

12.  Jolianau  1'  ottavel ,  Elzabad  il 
novavel ; 

13.  Geremia  il  descbavel,  Macban- 
nai  rundescbavel; 

14.  Quaists,  tuts  our  dais  figls  da 
Gad,  füttan  cbapitanis  del  exercit ;  il 
minim  comandaiv'  a  tscbient  homens, 
il  plii  grand  a  milli ; 

15.  Quaists  fiittan  quels,  chi  passet- 
tan  il  Giordan  al  prüm  mais,  cur  el 
ais  plain  fin  sur  tuot  sias  rivas,  e 
scbatscbettan  tuot  quels  cbi  staivan 
nellas  vals,  vers  oriaint  e  vers  occi- 
daint. 

16.  Gnittan  eir  dels  infants  da  Ben- 
jamin, e  da  Giuda  pro  David,  nella 
fortezza. 

17.  E  David  get  our' ad  els  incon- 
ter,  e  favlet  ad  els,  e  dschet:  Scha 
vus  eschat  gnüts  pro  mai,  da  buns 
amis,  per  succuorrer  mai,  sclii  sarà 
meis  cour  invers  vus,  per  esser  in 
buna  uniun  insembel ;  ma  scha  vus 
eschat  gnats  per  am  tradir  a  meis  ini- 
mis,  combain  cba  non  saja  qua  alcliü- 
na  violenza  in  meis  mans;  scbi  cha'l 
Deis  da  noss  babuns  qua  vezza,  e 
dett'  il  cbastiamaint. 

18.  Lura  il  *  spiert  investit  Amasai, 
capo  da  quels  cbapitanis,  ed  el  dschet : 
Nus  eschan  teis,  0  David,  e  volain  star 
con  tai,  0  iigl  d'  Isai.  Pascb,  pascb  a 
tai,  e  pascb  a  quels  cbi 't  succuorran; 
percbe  teis  Deis  at  succuorra !  E  Da- 
vid ils  retscbevet,  e  'Is  constituit  tau- 
ter ils  cbapitanis  da  sias  troppas. 

*  Güd.  6,  34. 

19.  Alcbtins  eir  da  Manasse  gettan 
as  render  a  David ,  *  cur  el  gnit  cols 
Filistins,  per  combatter  con  Saul.  Ma 
David  non  als  det  alcbiin  succuors; 
percbe  'Is  princips  dels  Filistins,  tras 
comiln  cossagl,  il  tramettettan  inavo, 
dscband :  El  as  volvera  darcheu  vi'  a 


I  Saul,  seis  signur,  a  risco  dec  nossas 

testaS.  *  1  Sam.  29, 2. 4. 

20.  Cur  el  da  la  get  in  Siclag,  Adna, 
e  Jozabad,  e  Jediael,  e  Micael,  e  Jo- 
zabad,  ed  Elihu,  e  Siltai,  our  dais 
Manassits,  capos  da  millieras  in  Ma- 
nasse, gettan,  as  render  ad  el. 

21.  E  quels  dettan  succuors  a  David 
*  conter  las  troppas,  cbi  avaivan  fat 
quella  scurraria;  percbe  cba  eiran 
tuots  homens  valents ;  dinuonder  els 
fiittan  fats  cbapitanis  nel  exercit ; 

*1  Sam.  30,1.  9.10. 

22.  Percbe  da  di  in  di  gniva  ^pövel 
pro  David,  per  succuorrer,  fin  a  far 
lin  cbamp  grand,  sco  ün  champ  da 
Dieu. 

23.  Ma  quaistas  sun  las  sommas  del- 
las  troppas  da  quels,  chi  gnittan  pro 
David  in  Hebron,  inarmits  per  la 
guerra,  per  transportar  sün  el  il  re- 
ginam  da  Saul;  *  seguond  il  pled 
del  Segner ;  *  i  sam.  i6. i.  3. 

24.  Dels  figls  da  Giuda,  chi  portaivan 
schiit  e  lanscha,  gnittan  sesmilli  ed 
ottschient  inarmits  per  la  guerra ; 

25.  Dels  figls  da  Simeon,  valents 
e  potents  per  la  guerra,  gnittan  set- 
milli  e  tscbient ; 

26.  Dels  figls  da  Levi,  quattermilli 
e  sestschient ; 

27.  Insembel  con  Jojada,  conductur 
dels  descendents  d'  Aaron,  ed  avaiva 
con  eltrajamilli  e  settschient  homens; 

28.  E  Sadoc,  iin  giuven  potent  e 
valerus,  con  vainch  e  duos  dels  prin- 
cipals della  chasa  da  seis  bap  ; 

*  1  Sam.  8, 17. 

29.  E  dels  figls  da  Benjamin,  frars 
da  Saul,  solum  trajamilli ;  percbe  la 
granda  part  da  quels  fin  allura  tgnai- 
va  la  part  della  chasa  da  Saul ; 

30.  E  dels  figls  d'  Efraim  vainchmilli 
ed  ottschient  homens  valerus,  e  famus 
in  lur  famiglias  paternas; 

31.  E  della  mezza  schlatta  da  Ma- 
nasse, deschdotmilli,  ils  quals  fiittan 
nomnadamaing  deputats  per  gnir  a 
constituir  David  per  rai ; 

32.  E  dels  figls  d'  Issaschar  gnittan 
homens  inclegiantaivels  nella  cogno- 
schenscha  dels  temps,  per  savair  quai 
cli'  Israel  avaiva  da  far ;  lur  capos 
eiran  duatschient,  e  tuot  lur  frars  as 
retschaivan  tras  lur  avis. 


I.  CRONICA,  XIII.  XIV. 


469 


33.  Da  Zebulon  gnittan^  dacoursin- 
cêr,  tschinquantamilli  liomens  guer- 
riers,  in  uorden  per  la  guerra,  ar- 
mats  con  tuottas  armas,  e  mossats  as 
metter  in  ordinanza ; 

34.  E  da  Xaftali,  milli  chapitanis, 
aviand  con  els  trent'e  setmilli  liomens^ 
con  schüt  e  lansclia; 

35.  E  dels  Danits,  vainchotmilli  e 
sestschient  in  uorden  per  la  guerra; 

36.  E  d'  Asser,  quarantamilli  lio- 
mens guerriers,  mossats  as  ordinar  in 
battaglia. 

37.  E  da  quels  da  la  del  Giordan, 
dels  Rubenits,  dels  Gadits,  e  della 
mezza  schlatta  da  Manasse,  tschient 
e  vainchmilli  homens,  armats  con 
tuottas  armas  da  combatter. 

38.  Tuot  quaists  homens  da  guerra 
gnittan  in  ordinanza,  da  cour  perfet, 
in  Hebron,  per  constituir  David  per 
rai  sur  tuot  Israel.  Tuot  il  rimanent 
d' Israel  eira  eir  per  far  David  rai 
d'  tin  istess  anim. 

39.  E  quel  pövel  stet  qua  trais  dis 
con  David,  mangiand,  e  bavand ;  per- 
che  lur  frars  avaivan  ad  els  provedii. 

40.  Ed  eir  lur  prossems  paraints,  fin 
ad  Issaschar,  e  Zebulon,  e  Naftali, 
portaivan  sün  asens,  e  stin  chamels, 
e  manaivan  con  mills,  e  con  bovs,  pan 
ed  otra  victualia  da  farina,  figs  seclis, 
üjas  sechas,  e  vin  ed  öli,  e  manaivan 
eir  bovs,  e  bescha  in  granda  quanti- 
ta;  perche  qua  eira  allegrezza  in 
Israel. 

CHAP.  XIII. 

David  fa  condiir  I'archa  in  Sion.  Uza  per  I'a- 
vair  tocca,  ais  battii  da  mort  subitana. 

LURA 's  cosglet  David  con  tuot  ils 
conducturs,  capos  dellas  milli- 
êras,  e  dels  tscbientiners, 

2.  E  dschet  a  tuot  la  raspada  d'  I- 
srael:  Schi's  para  bön,  e  scha  quai 
jyroceda  dal  Segner  nos  Deis,  schi 
tramettain  da  qua,  e  da  Ki,  als  oters 
noss  frars,  chi  smi  in  tuot  las  contra- 
das  d'  Israel,  pro  'Is  quals  sun  ils  sa- 
cerdots,  ed  ils  levits,  nellas  terras,  ils 
contadis  dellas  qualas  sun  ad  els  as- 
segnats,  a  dir  ad  els,  cha 's  raspan 
nan  pro  nus. 

3.  E  rediiain  nan  pro  nus  la  cba- 
sclia  danosDeis;  percbe  nusnon  I'a- 
vain  retscherchada  al  temp  da  Saul. 


4.  E  tuot  la  raspada  dschet,  cha 's 
fess  usche*,  perche '1  fat  plaschet  a 
tuot  il  pövel. 

5.  *  David  dimena  raspet  tuot  Israel, 
da  Sihor  d'  Egipto,  lin  all'  intrada 
d'  Hemat,  per  recondtir  V  archa  da 
Dieu  da  Chiriatj  earim.       *  2  sam.  e,  1. 

6.  E  David  muntet  con  tuot  Israel 
vers  Baala  a  Chiriatj  earim ,  terra 
da  Giuda,  per  transportar  da  la  F  ar- 
cha del  Segner  Deis,  chi  sezza  sur  ils 
cherubins,  del  nom  del  qual  ella  ais 
nominada. 

7.  E  la  chascha  da  Dieu  flit  tschan- 
tada  sün  ün  charr  woviv^per  la,  co7idür 
daveQit  dalla  chasa  d'Abinadab.  Ed 
Uza,  ed  Ahio  guidaivan  il  charr. 

8.  *  E  David,  e  tuot  Israel  faivan  festa 
a  tuot  podair  avant  Dieu,  con  chan- 
zuns,  e  con  citras,  e  con  psalters,  e 
con  tamburs,  e  con  cimbals,  e  con 
trombettas.  *  2  sam.  e,  5. 

9.  Ma,  cur  els  fiittan  rivats  lin  al 
iral  da  Chidon,  Uza  stendet  il  man 
per  retgnair  I'archa*,  perche  'Is  bovs 
1'  avaivan  straversada. 

10.  E  r  ira  del  Segner  s'  inviidet  con- 
fer Uza,  ed  el  il  battet,  perche  1'  avai- 
va  stais  our'il  man  sur  I'archa;  ed  el 
morit  qua  avant  Dieu. 

11.  E  David  avet  malavita,  cha'l  Se- 
gner avess  fat  rottUra  in  Uza;  per 
quai  clamet  el  quel  lö  Peres-Uza;  il 
qual  nom  dür''  infin  ad  hoz^  q.  a.  rot- 
tUra. 

12.  E  David  avet  in  quel  di  temma 
da  Dieu,  e  dschet :  Co  dess  eu  condür 
nan  pro  mai  la  chascha  da  Dieu? 

13.  E  David  non  retret  la  chascha 
nan  pro  sai,  nella  citta  da  David ;  ma 
la  fet  redür  dadaint  la  chasa  d'  Obed- 
Edom,  Gatit. 

14.  *  E  r  archa  da  Dieu  dmuret  in 
chasa  d'  Obed-Edom,  con  la  famiglia 
da  quel,  il  spazi  da  trais  mais.  E'l  Se- 
gner benedit  la  chasa  d'  Obed-Edom, 
e  tuot  quai  chi  eiVa  sieu.     *  2  sam.  6, 10. 

CHAP.  XIV. 

lis  infants  nats  a  David  in  Gerusalem.  Ils  Fili- 
stins  sun  disfats  tras  David. 

MA  *  Hiram,  rai  da  Tiro,  tramettet 
pro  David  ambaschadurs,  e  lai- 
nam  da  ceder,  e  miiradurs,  e  maran- 
guns,  per  1'  edifichar  ilna  chasa. 

•^  2  Sara.  5,11. 
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2.  E  David  cognoscliet,  clia  '1  Segner 
r  avaiva  stabili  rai  sur  Israel ;  perche 
seis  regiiiam  eira  gTandamaing  ado- 
za  per  amur  d' Israel,  seis  pövel. 

3.  E  David  piglet  eir  mugliers  in 
Geriisaleiii,  geniiit  eir  figls  e  figlias. 

4.  E  qiiaists  sim  ils  noms  dels  infantSy 
chi  '1  nascliettaii  in  Gerusalem :  * 
Samnma,  e  Sobab,  e  Natan,  e  Salo- 
mon, *lCron.3,5. 

5.  Ed  Ibhar,  ed  Elisua,  ed  Elfelet, 

6.  E  Noga,  e  Nefeg,  e  Jafia, 

7.  Ed  Elisamma,  e  Beeljada,  edEli- 
feled; 

8.  Ma,  cur  ils  Filistins  avettan  inclet, 
cba  David  eira  stat  onscliü  rai  sur 
tuot  Israel,  sclii  muntettan  els  tuots, 
per  tscherchar  David.  E  David,  avi- 
and  inclet  quai,  get  our'  ad  els  in- 
conter. 

9.  E  'Is  Filistins  gnittan,  e 's  raset- 
tan  nella  val  dels  Refaits, 

10.  Lura  David  domandet  Deis, 
dsehand:  Dess  eu  muntar  sü  conter 
ils  Filistins,  e 'm  ils  darast  tii  nels 
mans?  E  '1  Segner  dscbet  ad  el :  Mun- 
ta,  ed  eu  t'  ils  vögl  dar  nels  mans. 

11.  Contuot  muntettan  quels  in  * 
Baalprasim,  e  David  ils  battet  qua, 
e  dschet :  Deis  ha  ruot  tras  meis  man 
meis  inimis,  a  guisa  d'  tin'  inundaziun 
d'  aua;  perquai  quel  lö  füt  clamâ 
Baal-Prasim. 

12.  E  'Is  Filistins  lascbettan  qua  lur 
deis,  e  per  comandamaint  da  David, 
füttan  els  ars  con  fo. 

1 3.  Ma'ls Filistins  as  rasettan  iin'otra 
vouta  per  quella  val. 

14.  E  David  domandet  danöv  Deis. 
E  Deis  al  dscbet:  Non  muntar  sii  da- 
vo  els;  at  volva  inconter  els,  e  và 
sur  els  vi'  inconter  la  boscba  d'  a- 
muras. 

15.  E,  cur  tii  vainst  ad  udir  iin  bli- 
smar  siin  las  tscbimmas  della  boscba 
d'  amuras,  scbi  tira  lura  oura  in  bat- 
taglia ;  percbe  Deis  sarà  trat  our'  a- 
vant  tai,  per  batter  il  champ  dels  Fi- 
listins. 

16.  E  David  fet  sco  Deis  V  avaiva 
comanda,  e  '1  champ  dels  Filistins 
füt  battü  da  Gib  eon  fin  a  Gezer. 

17.  E  la  fama  da  David  as  raset  per 
tuot  il  pajais,  e  '1  Segner  mettet  spa- 
vent  dad  el  in  tuot  ils  pövels. 


CHAP.  XV. 

David  prepara  iin  15  per  la  chascha.  Mical,  mu- 
glier  da  David,  il  spretscha. 

MA  David  as  fet  chasas  nella  città, 
e  perderschet  tin  lö  per  F  archa 
da  DieU;  e  la  *  tendet  tin  tabernacul 
sura  via.  *iSam.iG,i. 

2.  Lura  dschet  David :  E  non  sta  ad 
oters  CO  als  levits,  da  portar  1'  archa 
da  Dieu ;  perche  '1  Segner  ils  ha  elets 
per  portar  I'archa  da  Dieu,  e  per  al 
servir  in  perpetuo. 

3.  E  David  raspet  tuot  Israel  in  Ge- 
rusalem, per  transportar  1'  archa  del 
Segner  a  seis  lö ,  ch'  el  avaiva  per- 
dert. 

4.  David  raspet  eir  ils  figls  d' Aaron, 
ed  ils  levits. 

5.  Dels  figls  da  Cahat  Uriel  eira  il 
principal,  ed  avaiva  con  el  tschient  e 
vainch  da  seis  frars ; 

6.  Dels  figls  da  Merari  Asaja  eira 
il  principal,  ed  avaiva  con  el  dua- 
tschient  e  vainch  da  seis  frars ; 

7.  Dels  figls  da  Gersom  Joel  eira  il 
principal,  ed  avaiva  con  el  tschient 
e  trenta  da  seis  frars  ; 

8.  Dels  figls  d'Elisafan  Semaja  eira 
il  principal,  ed  avaiva  con  el  dua- 
tschient  da  seis  frars ; 

9.  Dels  figls  d'  Hebron  Eliel  eira  il 
principal,  ed  avaiva  con  el  ottanta  da 
seis  frars  \ 

10.  Dels  figls  d'  Uziel  Amminadab 
eira  il  principal,  ed  avaiva  con  el 
tschient  e  dudesch  da  seis  frars ; 

11.  E  David  clamet  Sadoc,  ed  Ebia- 
tar,  sacerdots,  ed  ils  levits,  Uriel, 
Asaja,  e  Joel,  Semaja,  Eliel,  ed  Am- 
minadab \ 

12.  E  dschet  ad  els :  Vus  escliat  ils 
capos  dellas  /ami^/ms  paternas  dels 
levits;  santifichai  vus,  e  voss  frars, 
acio  cha  vus  transportat  la  chascha 
del  Segner  Deis  d'  Israel  al  lö,  cli'  eu 
I'ha  apparecha. 

13.  Perche  vus  non  il  fettat  *  la  prii- 
ma  vouta,  il  Segner  nos  Deis  fet  una 
rotttira  tanter  nus;  perche  nus  non 
r  avaivan  tschercha  seguond  chi  's 
convgniva.  *  2  sam.  e,  3. 13. 7 . 

14.  lis  sacerdots  dimena,  e'ls  levits, 
as  santifichettan ,  per  transportar 
r  archa  del  Segner  Deis  d'  Israel. 

15.  E  'Is  figls  dels  levits  portettan 
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r  archa  da  Dieu  sün  lur  spadlas,  con 
las  stangas  ch'  avaivan  adoss;  sco 
Mose  *  avaiva  comanda,  seguond  il 
pled  del  Segner.  -  ex.  25,  u. 

16.  E  David  dschet  als  principals  in- 
tanter  ils  levits,  cha  fessan  esser  qua 
presaints  lur  frars  cliantadurs,  con 

;   instrumaints  musicals,  psalters,  e  ci- 
I   tras,  e  cimbals,  sunand,  ed  ozand  la 
vuscli  con  allegrezza. 

17.  E  'Is  levits  fettan  esser  qua  pre- 
I  saints  *  Heman,  figl  da  Joel,  e  tanter 
1  ils  frars  da  quel  Assaf,  figl  da  Bere- 
!    cilia,  e  tanter  ils  infants  da  Merari, 

'    lur  frars,  Etan,  figl  da  Cusaja; 

*lCron.6,3.  G,  39.44. 

!  18.  E,  con  els,  lur  frars,  del  seguond 
I  uorden,  Zaccaria,  e  Ben,  e  Jaeziel,  e 
vSeniiramot,  e  Jehiel,  ed  Unni,  ed  Eli- 
ab,  e  Benaja,  e  Maeseia,  e  Mattitia, 
ed  Elifeleliu,  e  Micneliu,  ed  Obed- 
Edom,  e  Jegiel,  portners. 

19.  Ma  quaists  chantadurs,  Heman, 
i    Assaf,  ed  Etan,  sunaivan  con  cimbals 

d'  aram ; 

20.  E  Zaccaria,  e  Jaeziel,  e  Semira- 
mot,  e  Jehiel,  ed  Unni,  ed  Eliab,  e 
Maeseja,  e  Benaja,  sunaivan  con 
psalters  sur  alamot. 

21.  E  Mattitia,  ed  Elifeleliu,  e  Mic- 
nehu,  ed  Obed-Edom,  e  Jegiel,  ed  Aza- 
zia,  sunaivan  con  las  citras  sur  se- 
minit,  *  per  las  chanzuns  da  victoria. 

*PS.  6,1. 

22.  E  Cbenania,  principal  tanter  ils 
levits,  pigliaiva  sit  .la  nota ;  el  presi- 
diaiva  al  tour  sit  la  nota,  percbe  Veira 
Jiom  inclegiantaivel. 

23.  E  Berecliia,  ed  Elcana  eiran 
portners  delF  archa. 

24.  E  Sebania,  e  Giosafat,  e  Natane- 
el,  ed  Amasai,  e  Zaccaria,  e  Benaja, 
ed  Eliezer,  sacerdots,  *  sunaivan  con 
las  trombettas  avant  F  archa  da  Dieu ; 
ed  Obed-Edom,  e  Jehia,  eiran  port- 
nêrs  deir  archa.  '  Num.  lo,  s. 

25.  Usche  David,  e  'Is  seniurs  d'  I- 
srael ,  e  'Is  capos  dellas  millieras, 
chaminaivan,  transportand  1'  archa 
della  lia  del  Segner,  dalla  chasa 
d'  Obed-Edom  con  allegrezza. 

26.  E,  cur  Deis  daiva  surlevgiamaint 
als  levits  chi  portaivan  1'  archa  della 
lia  del  Segner,  as  sacrifichaiva  set 
trims,  e  set  biimatschs. 


27.  E  David  e^ra  vesticoniina  rassa 
da  biss,  e  sumgiantamaing  tuot  ils 
levits  chi  portaivan  I'archa,  e  'Is  chan- 
tadurs nel  tour  sii  la  nota,  e  David 
avaiv'  in  doss  ün  efod  da  glin. 

28.  Usche  tuot  Israel  condtiaiva 
1'  archa  della  lia  del  Segner,  con  bra- 
gizi  d'  allegrezza,  con  sun  da  corns, 
e  con  trombettas,  e  con  cimbals,  su- 
nand  con  psalters,  e  con  citras. 

29.  Ma,  cur  I'archa  della  lia  del 
Segner  rivet  pro  la  citta  da  David, 

*  Mical,  figlia  da  Saul,  guardet  our 
dalla  fanestra,  e  vezzet  il  rai  David 
chi  sotaiva,  e  faiva  festa.  Ed  ella  il 
spretschet  in  seis  cour.      =*  2Sam,  c,ig. 

CHAP.  XVI. 

La  chascha  ais  missa  nel  lo  preparâ.  David  or- 
dalna  levits.  El  lod'  il  Segner,  ed  exorta  tuots 
fidels. 

USCHE  portettan  els  1'  archa  da 
Dieu,  e  la  tschantettan  in  mez  la 
chamanna,  cha  David  1'  avaiva  tai- 
sa;  lura  off'erittan  els  olocausts,  e 
sacrifizis  d'  ingraziamaint  avant 
Dieu. 

2.  E,  cur  David  avet  fini  d'  offerir 
ils  olocausts,  e  'Is  sacrifizis  d'  ingra- 
ziamaint, benedit  el  il  povel  nel  nom 
del  Segner; 

3.  E  partit  our'  a  tuot  ils  Israel  its, 
tant  als  homens,  co  alias  donans,  ilna 
fuatscha  da  pan,  ed  (in  toe  charn,  ed 
tin  flascun  vin  per  tin  ; 

4.  Ed  ordinet,  intanter  ils  levits,  al- 
chilns  ministers  per  far  regordar,  e 
per  celebrar,  e  per  lodar  il  Segner 
Deis  d'  Israel,  avant  la  chascha  del 
Segner ; 

5.  Assaf  eira  il  capo,  e  Zaccaria  il 
seguond  davo  el ;  lur'  eiran  Jegiel,  e 
Semiramot,  e  Jehiel,  e  Mattitia,  ed 
Eliab,  e  Benaja,  ed  Obed-Edom.  Ma 
Jegiel  sunaiva  con  psalters,  e  con  ci- 
tras, ed  Assaf  con  cimbals; 

6.  E  Benaja,  e  Jaliaziel,  sacerdots, 
sunaivan  da  contin  con  trombettas, 
avant  1'  archa  della  lia  da  Dieu. 

7.  Lura,  in  quel  istess  di,  det  David 

*  primarianiaing  quaist  psalm  in  man 
ad  Assaf,  ed  a  seis  frars,  per  celebrar 
il  Segner:  *2Sam.23,  i. 

8.  CELEBKAI  il  Segner,  predgiai 
seis  nom,  c  fat  cleras  e  maiiifestas 
sias  ouvras  tanter  ils  pövels.  *  ps.  105, 1. 
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9.  Cliaiitai  ad  el,  psaliiiiai  ad  el,  ra- 
scluiiiai  da  tuot  sias  miiravaglias. 

10.  As  i;'loriai  ncl  noin  da  sia  santità; 
s'  allcii;!-'  il  eour  da  quels  clii  tsclier- 
cliau  ii  Segner ! 

1  l.Tschcrehai  il  Segner,  e  sia  forza; 
tschercliai  da  contin  sia  fatsclia ! 

12.  As  regordai  da  sias  miiravaglias 
ell' el  ha  fat  ;  seis  miraculs,  e  'Is  gii- 
dizis  da  sia  l)Occa; 

13.  0  sem  d'  Israel,  seis  serviaints ; 
infants  da  Giacob,  seis  elets! 

14.  El  ais  il  Seguer  nos  Deis;  seis 
güdizis  su//  per  tuot  la  terra. 

15.  As  reg'ordai  in  perpetuo  da  sia 
lia,  ed  in  niilli  generaziuns  del  pled, 
cA'el  lia  comanda ; 

16.  Da  sia  lia,  ch'  el  fet  con  Abra- 
ham, e  da  seis  saramaint,  cA'  el  det  ad 
Isac; 

17.  II  qual  el  confirmet  a  Giacob 
per  statut;  ed  ad  Israel  per  pat 
etern ; 

18.  Dschand :  Eu 't  vögl  dar  il  pajais 
da  Canaan,  per  sort  da  voss'  ierta ; 

19.  Combain  cha  vus  eschat  in  pi- 
tschen  nomber,  zuond  pac  pövel,  e 
foresters  in  quel. 

20.  E,  tant  cha  quels  giaivan  qua  e 
la  d'iin  pövel  pro  tin  oter,  e  d'itn  re- 
ginam  pro  iin  oter  povel ; 

21 .  Schi  non  permettet  el,  ch'  alchiin 
ils  squitschess  suot,  anzi  chastiet  el 
*  rais  per  amur  dad  els ;     *  Gen.  12, 17. 

22.  Dschand:  Non  toccarai  meis  on- 
schüts,  e  non  farai  mal  a  meis  pro- 
fets. 

23.  *  CHANTAI  al  Segner,  0  aU~ 
tants  da  tuot  la  terra,  predgiai  oura 
tuottadi  seis  salUd !  *  Ps.  96, 1. 

24.  Requintai  sia  gloria  tanter  ils 
pajais,  sias  miiravaglias  tanter  tuots 
pövels! 

25.  Perche  il  Segner  ais  grand,  e 
degn  da  grand  lod,  e  stramantus  sur 
tuot  ils  deis ! 

26.  Perche  tuot  ils  deis  dels  pövels 
sun  idols;  ma'l  Segner  ha  fat  ils 
tschels. 

27.  Majesta,  emagnificenzas^^?^  avant 
el;  forza  e  dalet  sun  nel  lö,  ingio 
r  avda. 

28.  0  vus,  naziuns  dels  pövels,  ren- 
dai  al  Segner,  rendai  al  Segner  glo- 
ria, e  potenza ! 


29.  Rendai  al  Segner  la  gloria  cM  i 
oda  a  seis  nom ;  portai  nan  offertas,  e 
gni  avant  el;  adorai  il  Segner  nel 
magnific  santuari; 

30.  Tremblai,  0  ahitants  da  tuot  la 
terra,  per  la  sia  presenza;  tschert  il 
muoud  sara  stabili,  sainza  podair  es- 
^QY  plii  moventa. 

31.  S'allegran  ils  tschels,  e  la  terra 
fetscha  festa,  e 's  dia  tanter  ils  pövels : 
II  Segner  regna! 

32.  Strasuna  il  mar,  e  quai  ch'  in 
quel  as  contegna ;  las  champagnas  fe- 
tschan  festa,  e  tuot  quai  ch'  ais  in 
quellas.  \ 

33.  Lura  vain  la  boscha  dels  gods  a  \ 
giivlar  d'  allegrezza^  per  la  presenza  ' 
del  Segner;  perche  el  vain  a  giidi- 
char  la  terra. 

34.  *  Celebrai  il  Segner;  perche  el 
ais  bun,  ]3erche  sia  benignita  ais  in 
eterno!  *Ps.  107,1. 

35.  E  dit :  Salva  'ns,  0  Deis  da  nos 
saliid,  raspa'ns,  e  spendra'ns  dallas 
naziuns ;  acio  cha  nus  celebran  il  nom 
da  tia  Santita,  e  'ns  glorieschan  inteis 
lod. 

36.  Benedi  saf  il  Segner,  Deis  d'l- 
srael,  d'  iin  temp  al  oter !  E  tuot  il 
povel  dia :  Amen,  e  loda  il  Segner ! 

37.  Contuotlaschet  David  qua,  avant 
r  archa  della  lia  del  Segner,  Assaf  e 
seis  frars,  per  servir  da  contin  avant 
r  archa,  di  per  di  da  contin ; 

38.  Eir  laschet  el  Obed-Edom,  con 
lur  frars,  in  nomber  da  sesant'  ot;  ed 
Obed-Edom,  figl  da  Jedutun,  ed  Hosa, 
per  portners. 

39.  Laschet  eir  il  sacerdot  Sadoc, 
con  ils  sacerdots,  seis  frars,  avant  il 
tabernacul  del  Segner,  stil  lö  ot  chi 
eir  a  in  Gib  eon ;  *  1  Reg.  3. 4. 

40.  Per  offerir  da  contin,  saira  e  mat- 
tina,  olocausts  al  Segner  siin  I'uter 
dels  olocausts,  e  per/ar  tuot  quai  chi 
ais  scrit  nella  ledscha  del  Segner,  la 
qual'  el  ha  dat  ad  Israel. 

41.  E,  con  els  eir  an  Heman,  e  Jedu- 
tun, e  'Is  oters  elets,  e  nomnadamaing 
ordinats  per  celebrar  il  Segner,  per- 
che sia  benignita  ais  in  eterno ; 

42.  Eiran,  di  eu,  con  els  Heman,  e 
Jedutun,  con  trombettas,  e  con  cim- 
bals  per  ils  sunadurs;  e  con  oters 
instrumaints  della  musica  da  Dieu. 
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E  'is  figls  da  Jedutun  avaivan  la  cura 
della  porta. 

43.  Lura  tiiot  il  pövel  get,  scodiin 
a  chasa  sia.  E  David  turiiet  inavo  per 
benedir  sia  chasa. 

CHAP.  XVII. 

David  disegna  d'  edifichar  ün  taimpel.  Sainz'  il 
pled  da  Dieu  non  ais  da  provar  inguotta.  Cristo 
impromiss  suot  figiira  da  Salomon. 

ly/FA  *  David,  abitand  in  sia  cliasa, 
^'J-  dschet  al  profet  Natan :  Mera,  eii 
avd  in  iina  chasa  da  ceder,  e  F  archa 
della  lia  del  Segner  ais  suot  iina 
tenda.  *2Sam.7,  i. 

2.  E  Natan  dschet  a  David :  Fa  tuot 
quai  cha  tU  hast  nel  cour;  perche 
Deis  ais  con  tai. 

3.  Ma  queir  istessa  not  ftit  il  pled 
del  Segner  indrizzâ  a  Xatan,  dschand : 

4.  Và,  e  di  a  meis  serviaint  David  : 
Usche  ha  dit  il  Segner :  Tit  non  sa- 
rast  quel,  chi 'm  dess  edifichar  la  cha- 
sa, per  abitar  lamt; 

5.  Perche  eu  non  ha  abita  in  cha- 
sa alchiina,  *  dal  di,  ch'  eu  tret  Israel 
our  (T Egipto,  fin  a  quaist  di;  anzi  sun 
stat  da  tabernacul  in  tabernacul,  e  da 
chamanna  in  chamanna.     *  i  Reg.  8,  ig. 

6.  Ingio  eu  sun  chamina  con  tuot 
Israel,  ha  eu  ma  favla  ad  alchün  dels 
güdischs  d'  Israel,  al  qual  eu  ha  co- 
manda  da  paschantar  meis  pövel, 
dschand:  Perche  non  m'  avals  vus 
edificha  Una  chasa  da  ceder? 

7.  Uossa  dimena,  usche  dessast  dir 
a  meis  serviaint  David :  Usche  ha  dit 
il  Segner  dels  exercits :  *  Eu  t'  ha  tut 
our  dal  stavel,  davent  dalla  scossa, 
acio  cha  tU  sajast  conductur  da  meis 
pövel  Israel ;  *  i  sam.  ig,  ii. 

8.  E  sun  stat  con  tai  ingio  cha  tii 
est  chamina,  ed  ha  sdrlit  tuot  teis  ini- 
mis  our  davant  tai,  e  t'ha  acquista  lin 
nom,  sumgiant  al  nom  dels  plU  grands 
chi  sun  in  terra ; 

9.  Ed  eir  vögl  eu  constituir  iin  lö  a 
meis  pövel  Israel,  e  '1  vögl  implantar, 
ed  el  abitera  in  cliasa  sia,  e  non  sarà 
plü  moventâ ,  e  'Is  figls  dell'  iniquità 
non  continueran  plii  al  consiimar, 
SCO  da  priima ; 

10.  Eir  dal  temp  ch'eu  ordinet  gU- 
disohs  sur  meis  pövel  Israel:  ed  eu 
vögl  abbassar  tuot  teis  inimis.  Ultra 


quai,  at  decler'  eu,  cha  '1  Segner  t'  e- 
difichera  iina  cliasa. 

11.  *  E,  cur  teis  dis  saran  complits, 
cha  tii  giajast  pro  teis  babuns,  schi 
vögl  eu  far  resiistar  ün  da  teis  sem 
davo  tai,  il  qual  sara  da  teis  figls,  e 
vögl  stabilir  seis  reginam. 

*  2  Sam.  7, 12. 15. 

12.  Quelm'  edifichera  iina  chasa,  ed 
eu  vögl  far  ferm  seis  trun  in  eterno. 

13.  *  Eu  al  vögl  esser  bap,  ed  el  am 
sara  figl,  ed  eu  non  vögl  retrar  mia 
benignita  dad  el,  sco  eu  I'ha  retratta 
da  quel  chi  ais  stat  avant  tai. 

*Ps.  89,  27.  29. 

14.  Ed  eu  il  vögl  stabilir  in  mia  cha- 
sa, ed  in  meis  reginam,  in  perpetuo, 
e  seis  trun  sara  ferm  in  eterno. 

15.  Natan  favlet  a  David  seguond 
tuot  quaists:pleds,  e  seguond  tuot 
quaista  visiun. 

16.  Lura  gnit  il  rai  David,  e 's  mettet 
a  zer  avant  il  Segner,  e  dschet:  Chi 
sun  eu,  Segner  Deis;  e  quala  ais  mia 
chasa,  cha  tii  m'  hast  fat  rivar  fin  a 
quaist  ? 

17.  Ed  eir  impero,  o  Deis,  quai  t'  ha 
pari!  pac  ;  ed  hast  tschantscha  davart 
la  chasa  da  teis  serviaint  per  tin  lung 
temp  a  gnir,  e  m'hast  provedtt  con 
quaist  grà,  sco  tras  tin  uorden  da  suc- 
cessiim  umana:  o  Segner  Deis  ! 

18.  Che  savess  David  at  dir  da  plü, 
davart  1'  onur,  dm  Hi  fast  a  teis  ser- 
viaint ?  Ma  tti  cognoschast  teis  servi- 
aint ! 

19.  Segner,  per  amur  da  teis  servi- 
aint;  e  seguond  teis  cour,  hast  tii 
fat  tuot  quaist  grand  at,  fand  a  savair 
a  teis  serviaint  quaistas  grandas  cho- 
sas. 

20.  *  Segner,  e  non  ais  alchUn  sum- 
giant  a  tai,  e  non  ais  Deis  ourdvart 
tai ;  seguond  tuot  quai  cha  nus  avain 
udi  con  nossas  uraglias. 

*Deut.3,24.  Ps.  86,8.  Es.  37,  IG.  20. 

21.  E  qual  ais  il  sulet  pih  el  in  terra, 
sumgiant  a  teis  povel  Israel?  Per  il 
qual  Deis  ais  it,  per  il  spendrar  ad  el 
per  seis  povel ;  per  t'  acquistar,  o  Dieu, 
iaina  da  chosas  grandas,  e.straman- 
tusas ;  schatschandlas  naziuns  our  da- 
vant teis  povel,  cha  tU  hast  spendra 
d'Egipto. 

22.  E  t'  hast  constitui  teis  povel 
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Israel  per  pövel  in  perpetuo,  e  tii,  Se- 
gner,  t'  hast  tat  lur  Dieu. 

23.  Uossa  (limeiia,  o  Segner,  saj'il 
pled,  cha  tii  hast  impromiss  a  teis 
serviaint,  ed  a  sia  chasa,  ferm  in  per- 
petuo  ;  e  IVi  sco  tit  hast  tschantscha. 

24.  Sa  ja  quel  ferm,  acio  cha  teis  nom 
saja  niagnificha  in  eterno,  e 's  dia: 
II  Segner  dels  exercits,  il  Deis  d'l- 
srael,  ais  Dieu  ad  Israel,  e  saja  la 
chasa  da  David,  teis  serviaint,  stabla 
avant  tai. 

25.  Perche  tli,  meis  Dieu,  hast  reve- 
la  a  teis  serviaint,  cha  tii  V  edihche- 
rast  iina  chasa;  perquai  ais  teis  ser- 
viaint dispost  a  far  oraziun  in  teis 
conspet. 

26.  Uossa  dimena,  Segner,  tii  est 
Dieu,  ed  hast  impromiss  quaist  bön  a 
teis  serviaint. 

27.  Contuot,  daspö  cha  uossa  t'ha 
plaschii  da  benedir  la  chasa  da  teis 
serviaint,  acio  ch'ella  saj' avant  tai 
in  perpetuo ;  daspö,  di  eu,  cha  tii  Se- 
gner, 1  hast  benedida,  saj'  ella  bene- 
did'  in  eterno ! 

CHAP.  XVIII. 

ns  Filistins  vints  tras  David.  Item  ils  Siriers  da 
Damasco.  Ils  principals  offizials  della  chasa  da 
David. 

lyi  A,  *  davo  quaistas  chosas,  battet 
David  ils  Filistins,  e  Is  abbasset, 
e  piglet  ais  Filistins  Gat,  e  las  terras 
da  seis  territori.  *2Sam.8,i. 

2.  El  battet  eir  ils  Moabits ;  dinuon- 
der  ils  Moabits  fiittan  soggets  da  Da- 
vid, pajand  tribut. 

3.  David,  ultra  quai,  battet  Hadare- 
zer,  rai  da  Soba,  vers  Hemat,  tant 
ch'el  giaiva  per  stabilir  seis  domini 
intuorn  il  flüm  Eufrat. 

4.  E  David  al  piglet  milli  charra,  e 
setmilli  chavalgiaints,  e  vainchmilli 
peduns,  e  taglet  ils  giarlets  ais  cha- 
vals  da  tuot  la  charra,  resalv  tschient, 
ch'  el  reservet. 

5.  Ma  'Is  Siriers  da  Damasco  eiran 
gniits  al  succuors  d'  Hadarezer,  rai 
da  Soba,  e  David  battet  da  quels  Si- 
riers vainch  e  duamilli  homens. 

6.  Lura  mettet  David  gitamisclmn 
nella  Siria  Damascena,  e 'Is  Siriers 
dvantettan  soggets  da  David,  pajand 
tribut.  E'l  Segner  salvaiva  David,  in- 
gio  ch'  el  giaiva. 


7.  E  David  piglet  ils  schiits  d'  or, 
cha  'Is  serviaints  d'  Hadarezer  por- 
taivan,  e  'Is  portet  in  Gerusalem. 

8.  David  piglet  eir  iina  grandisma 
quantità  d'aram  da  Tibehat,  e  da  Cun, 
cittats  d' Hadarezer;  dinuonder  Sa- 
lomon fet  il  mfir  d'  aram,  e  las  coluon- 
nas  e  vascheila  d'  aram. 

9.  Ma  Ton,  rai  d'  Hemat,  aviand  in- 
clet  cha  David  avaivabattii  tuot  r  exer- 
cit  d'  Hadarezer,  rai  da  Soba ; 

10.  Tramettet  seis  figl  Hadoram 
pro  '1  rai  David,  per  il  saliidar,  e  per 
il  benedir,  da  quai  ch'  el  avaiva  com- 
battii  center  Hadarezer,  e  1'  avaiva 
miss  suot;  perche  Hadarezer  avaiva 
fat  guerra  averta  a  Tou.  El  tramettet 
eir  ogni  sort  da  vascheila  d'or,  e  d'ar- 
gient,  e  d'  aram. 

11.  II  rai  David  consacret  eir  al  Se- 
gner quella  vaschellay  insembel  con 
r  argient,  e  con  1'  or,  ch'  el  avaiva 
porta  da  tuot  ils  pövels,  d'  Edom,  e 
dais  Moabits,  e  dais  figls  d'  Ammon, 
e  dais  Filistins,  e  d'  Amalec. 

12.  Ultra  quai,  Abisai,  figl  da  Seru- 
ja,  battet  ils  Idumeers  nella  val  del 
sal,  in  nomber  da  deschdotmilli ; 

13.  E  mettet  guarnischun  in  Idumea, 
e  tuot  ils  Idumeers  dvantettan  soggets 
da  David.  E  '1  Segner  salvaiva  David, 
ingio  ch'  el  giaiva. 

14.  Usche  regnet  David  sur  tuot 
Israel,  fand  raschun,  e  giistia  a  tuot 
seis  pövel. 

15.  E  Joab,  figl  da  Seruja,  eira  capo 
del  exercit,  e  Giosafat,  figl  d'  Ahilud, 
eira  cancellar. 

16.  E  Sadoc,  figl  d'  Ahitub,  ed  Abi- 
melec,  figl  d'Abiatar,  eiran  sacerdots; 
e  Savsa  eira  secretari ; 

17.  E  Benaja,  figl  da  Giojada,  eira 
sur  ils  Cheretits,  ed  ils  Peletits,  e  'Is 
figls  da  David  eiran  ils  priims  pro  '1 
rai. 

CHAP.  XIX. 

David  trametta  ambaschadurs  al  rai  d' Ammon, 
per  as  condolar  della  mort   del  bap  da  quel, 
ma  el  fa  spectacul  dels,  e  'Is  spretseha.  lis 
Siriers  vints  darcheii  tras  David. 

MA,  *  dopo  quaistas  chosas,  dvan- 
tet  cha  Nahas,  rai  dels  figls 
d'  Ammon,  merit,  e  seis  figl  regnet  in 

seis  lÖ.  *  2  Sam.  10,1. 

2.  E  David  dschet :  Eu  vö£:l  dovrar 
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benignità  invers  Hanon,  figl  da  Na- 
lias;  perche  seis  bap  dovret  benigni- 
tà  invers  mai.  E  David  tramettet 
ambaschadurs,  per  il  cuffortar  da 
seis  bap.  Ma,  cur  ils  serviaints  da 
David  fitttan  rivats  nel  pajais  dels 
figls  d'Ammon,  pro  Hanon,  per  il 
cuffortar ; 

3.  lis  principals  dels  infants  d'  Am- 
nion dschettan  ad  Hanon :  A  teis  parair 
aise  per  onorar  teis  bap,  cha  David 
t'  ha  tramiss  cuffortadurs  ?  Non  sun 
seis  serviaints  gniits  pro  tai  per  in- 
vestigar,  e  per  metter  snot,  e  per 
spiar  il  pajais  ? 

4.  Perquai  piglet  Hanon  ils  servi-  | 
aints  da  David,  e  'Is  fet  rasar,  e  ta-  I 
gliar  lur  vestimainta  per  mez  giò,  fin  ! 
alias  cossas;  ed  usche  ils  tramettet 
el  inavo. 

5.  E  quels  gettan  davent,  e  fettan  a 
savair  il  fat  a  David  tras  homens  a- 
posta.  Ed  el  tramettet  ad  els  inconter ; 
perche  quels  homens  eiran  granda- 
maing  confus.  E  '1  rai  fet  dir  ad  els: 
Dmurai  in  Gerico,  fin  cha  la  barba 
as  saja  darcheu  creschlida;  lura  tur- 
nai  darcheu. 

6.  Ma,  *  veziand  ils  infants  d'  Am- 
mon,  cha 's  eiran  rendtits  abomina- 
bels  vers  David,  schi  tramettettan  Ha- 
non, e  'Is  infants  d'  Amnion  milli  ta- 
lents d'argient  per  as  finar  sit  charra, 
e  chavalgiaints  da  Mesopotamia,  e 
della  Siria  da  Maaca,  e  da  Soba; 

7.  E  finettan  sü  trentaduaniilli  char- 
ra, e'l  rai  da  Maaca,  con  seis  pövel; 
ils  quals  gnittan,  e  s'  acchampettan 
avant  Medeba.  Hs  infants  d'  Ammon 
as  raspettan  eir  quels  our  da  lur  cit- 
tats,  e  gnittan  alia  guerra. 

8.  E  David,  aviand  inclet  q^uaij  tra- 
mettet Joab,  con  tuot  1'  exercit  del 
pövel  da  valur. 

9.  E  'Is  figls  d' Ammon  trettan  oura, 
ed  ordinettan  la  battaglia  sün  1'  intra- 
da  della  porta,  e  'Is  rais  chi  eiran 
gnüts,  eiran  d'  iina  vart  nella  cham- 
pagna. 

10.  E  Joab,  veziand  cha  la  battaglia 
eira  vouta  center  el,  davant  e  davo, 
fet  el  Una  tscherna  da  tuot  ils  homens 
tschernlits  d'  Israel,  e  Hs  ordinet  in- 
conter als  Siriers; 

11.  E  det  a  condür  il  rimanent  del 


pövel  ad  Abisai,  seis  frar,  e  'Is  ordi- 
net in  battaglia  inconter  ils  figls 
d'  Ammon ; 

12.  E  dschet  ad  Ahisai:  Scha'ls  Si- 
riers am  supereschan,  schi  succuor- 
ra 'm;  ma  sclia  'Is  figls  d'  Ammon  at 
supereschan,  at  vögl  eu  succuorrer. 

13.  At  fortificha,  e  'ns  deportain  va- 
lerusamaing  per  nos  povel,  e  per  las 
cittats  da  nos  Dieu,  e  fetsch'  il  Segner 
quai  chi  '1  parera  bön. 

14.  Joab  lura,  col  povel  ch'  el  avai- 
va  con  el,  gnit  a  battaglia  conter  ils 
Siriers,  e  quels  fiigittan  avant  el. 

15.  E  'Is  figls  d'  AmmoU;  veziand  cha 
1  ils  Siriers  eiran  ftigits,  fiigittan  eir 
I  els  our  davant  ad  Abisai,  frar  da 
!  Joab,  ed  intrettan  nella  citta.  E  Joab 

turnet  darcheu  in  Gerusalem. 

IG.  E  'Is  Siriers,  veziand  cha  eiran 
batttits  dad  Israel,  tramettettan  mess, 
e  fettan  gnir  ils  Siriers,  chi  eiran  da  la 
del  flüm;  e  Sofac,  capo  del  exercit 
d'  Hadarezer,  ils  condiiaiva. 

17.  E,  siand  quai  stat  refert  a  David, 
raspet  el  tuot  Israel,  e  passet  il  Gior- 
dan, e  gnit  pro  els,  ed  ordinet  la  bat- 
taglia conter  els.  Ed,  aviand  David 
fat  quai,  combattettan  ils  Siriers  con 
el. 

18.  Ma 'Is  Siriers  fiigittan  our  davant 
ad  Israel,  e  David  mazzet  ilp'òvel  da 
setmilli  charra  dels  Siriers,  e  quaran- 
tamilli  peduns,  e  mazzet  Sofac,  capo 
del  exercit. 

19.  E  'Is  soggets  d' Hadarezer,  vezi- 
and cha  eiran  battiits  dad  Israel,  fet- 
tan pasch  con  David,  e  '1  fiittan  sog- 
gets. E  'Is  Siriers  non  volettan  plit 
succuorrer  als  figls  d'  Ammon. 

CHAP.  XX. 

Rabba,  città  dels  Ammonits,  assediada,  e  sdriitta 
tras  Joab,  Trais  gigants  mazzats,  in  trais  bat- 
taglias  conter  ils  Filistins. 

\TA  dvantet,  *  ch'  in  cheu  del  an, 
al  temp,  cha  'Is  rais  soulaii  trar 
our'  alia  guerra,  Joab  condiiet  oura 
r  exercit,  e  dazipet  il  pajais  dels  in- 
fants d'Ammon ;  lura  gnit  el,  e  tschan- 
tet  I'asscdi  a  Kabba;  ma  David  dmu- 
ret  in  Gerusalem,  e  Joab  battet  Rab- 
ba,-e  la  disfet.  *2Sam.ii,i. 
2.  E  *  David  piglet  la  coruna  del 
rai  giò  dalla  testa  da  quel,  e  chattet 
ch'  ella  pasaiva  tin  talent  d'  or,  e  (lua 
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eiran  ])ci(lras  i)rcziusas,  e  füt  tsclian- 
tada  siil  clieu  da  David.  El  portet  eir 
da  vent  ils  butius  della  citta,  eld  eiran 
in  grandisnia  qnantita  ;      *  2Sam.  12, 30. 

0.  E  tret  our  11  pövel,  clii  eira  laint, 
e  '1  niettet  in  pezzas  con  resgias,  e  con 
charrs  da  sender  da  üer,  e  con  manê- 
vas.  Ed  uselie  fet  David  a  tnot  las  cit- 
tats  dels  infants  d' Amnion.  Lnra  tur- 
net  el  darclieu,  con  tuot  il  pövel,  in 
Gerusalem. 

4.  *  Dope  quaistas  chosas,  dvantet 
cha 's  movantet  guerra  contr'  als  Fi- 
listius,  in  Gezer.  Lura  Sibcai,  Hus- 
satit,  battet  Sippai,  cM  eira  del  sem 
da  l\afa,  e  7s  FUistins  fitttan  abbas- 

SatS.  *  2  Sam.  21, 18. 

5.  Qua  flit  eir  tin'  otra  guerra  contr' 
als  Filistins,  nella  quala  Elhanan, 
iigl  da  Jair,  battet  Lahemi,  frar  da 
Goliat,  Gatit,  1'  asta  della  lanscha 
del  qual  eira  sco  im  sub  el  da  tesser. 

6.  Qua  ftit  eir  ün'  otra  guerra  in  Gat, 
ingio  as  chattet  tin  horn  da  granda 
statura,  il  qual  avaiva  ses  dainta  in 
scodiin  many  ed  in  scodiln  pè;  dasort, 
cha  eiran  in  tuot  vaincli  e  quatter,  ed 
eira  eir  quel  del  sem  da  Rafa. 

7.  Ed  el  fet  beffa  d'  Israel;  ma  Gio- 
natan,  figl  da  Simea,  frar  da  David,  il 
battet. 

8.  Quaists  nascliettan  in  Gat,  della 
schlatta  da  Rafa,  e  filttan  morts  tras 
man  da  David,  e  tras  man  da  seis  ser- 
viaints. 

CHAP.  XXL 

David  nombr'  il  pövel.  H  Segner  batta  Israel 
con  pestilenza.  David  abuniai'  il  Segner  con  ora- 
ziuns,  e  sacrifizis. 

MA  '1  *  satan  alvet  conter  Israel, 
ed  incitet  David  a  nombrar  Israel. 

*2Sain.  24,1. 

2.  E  David  dschet  a  Joab,  ed  als 
capos  del  pövel :  It,  nombrai  Israel, 
da  Beerseba  fin  Dan;  e  referi'm  il 
nomber,  acio  ch'  eu  il  sapcha. 

3.  E  Joab  dschet:  II  Segner  cre- 
schainta  seis  pövel  per  tschient  vou- 
tas  tant ;  non  sun  quels  tuots,  0  rai, 
meis  signur,  serviaints  da  meis  si- 
gnur?  Perclie  tscliercba  meis  signur 
quaista  cbosa?  Perche  dess  quaist 
gnir  imputa  per  cuolpa  ad  Israel? 

4.  Ma  '1  pled  del  rai  prevalet  a  Joab. 
Contuot  as  partit  Joab,  e  get  intuorn 


per  tuot  Israel ;  lura  turnet  el  in  Ge- 
rusalem; 

5.  E  det  a  David  la  somma  del  pö- 
vel  nombra,  *  e  qua  eiran  da  tuot 
Israel  tindesch  voutas  tscbientmilli 
homens,  chi  podaivan  trar  la  spada,  e 
da  Giuda  quattertscMentsettantamilli 
homens,  chi  podaivan  trar  la  spada. 

*1  Cron.  27,24. 

6.  Ma  el  non  nombret  Levi,  ne  Ben- 
jamin, tanter  ils  oters ;  perche  il  co- 
mandamaint  del  rai  I'eira  abominabel. 

7.  Ma  quaista  chosa  displaschet  a 
Dieu;  dinuonder  el  battet  Israel. 

8.  E  David  dschet  a  Dieu :  Eu  ha 
grevamaing  pecha,  d'  avair  fat  quai- 
sta chosa ;  ma  uossa'fà,  eu  'trouv,  pas- 
sar  via  1'  iniquita  da  teis  serviaint ; 
perche  eu  ha  fat  tina  granda  nardà. 

9.  E'l  Segner  favlet  a  Gad,  *  vidaint 
da  David,  dschand:  *isam.9,9. 

10.  Va,  e  tschantscha  con  David, 
dschand:  Usche  ha  dit  il  Segner :  Eu 
at  propon  trais  chosas,  at  tschern'  our 
tina,  ed  eu  at  la  vögl  far. 

11.  Gad  dimena  gnit  pro  David,  e 
dschet  ad  el :  Usche  ha  dit  il  Segner : 
Piglia  per  tai, 

12.  0  la  fam  per  trais  ans ;  0  da 
non  podair  dtirar  avant  teis  inimis 
per  trais  mais,  e  cha  la  spada  da  teis 
inimis  t'arriva;  ovvero  cha  la  spada 
del  Segner,  e  la  pestilenza  saja  per 
trais  dis  nel  pajais,  e  cha  F  angel  del 
Segner  fetsch'il  dazipamaint  tras 
tuot  las  contradas  d' Israel.  Contuot, 
guard'  uossa  quai  ch'  eu  ha  da  respon- 
der  a  quel  chi  m'  ha  tramiss. 

13.  E  David  respondet  a  Gad:  Eu 
sun  grandamaing  angoschia :  Ah ! 
Ch'  eu  croda  nels  mans  del  Segner ; 
perche  grandismas  sun  sias  compas- 
sians,  ch'eu  non  crouda  nels  mans 
della  glieud. 

14.  II  Segner  dimena  tramettet  üna 
pestilenz' in  Israel,  e  morittan  settan- 
tamilli  homens  d' Israel. 

15.  Ma  Deis  tramettet  1'  angel  in  Ge- 
rusalem, per  far  qua  il  dazipamaint ; 
ma,  SCO  r  eira  per  far  il  dazipamaint, 
reguardet  il  Segner,  e  s'impentit  del 
mal,  e  dschet  al  angel  chi  desdrüaiva : 
E  basta,  retir' uossa  teis  man!  Ma 
r  angel  del  Segner  staiv'in  pè  sper 
r  iral  d'  Arnan,  Jebusit. 
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16.  E  David  ozet  ils  ögls,  *  e  vezzet 
r  angel  del  Segner  clii  staiv'  in  pè 
tanter  terr'  e  tscliel^  aviand  in  man  la 
spada  tratta,  stais'  oura  conter  Geru- 
salem.  E  David,  etuotils  seniurs,  co- 
vernats  con  sachs,  crodettan  giò  siln 
lur  fatschas.  *  2 cron.  3, 1. 

17.  E  David  dschet  a  Dieu:  Non  sun 
eu  quel  cM  ha  comanda,  cha 's  nom- 
bress  il  pövel?  Eu  dimena  sim  quel 
chi  ha  pecha,  ed  ha  mal  fat  del  tuot ; 
ma  quaistas  nuorsas,  che  chos'  han  el- 
las  fat?Eu  'trouv,  Segner  meis  Deis, 
saja  teis  man  conter  mai,  e  conter  la 
chasa  da  meis  bap,  e  non  saja  '1  con- 
ter teis  pövel,  per  il  hatter  con  plaja. 

IS.Lura  1' angel  del  Segner  dschet  a 
Gad,  ch'  el  dschess  a  David,  ch'  el 
muntess  pro  F  iral  d'  Arnan,  Jebusit, 
per  drizzar  sti  qua  ün  utêr  al  Segner. 

19.  E  David  muntet  sü  là,  seguond 
il  pled  da  Gad,  ch'el  avaiva  dit  a 
nom  del  Segner. 

20.  Ma  Arnan,  scudand  oura  gran, 
s'  avet  vout,  ed  avaiva  vis  1'  angel, 
e  s'avaiva  zoppa  con  seisquatterfigls. 

21.  E,  cur  David  füt  rivâ  pro  Arnan, 
Arnan  guardet  intuorn,  ed,  aviand 
vis  David,  get  el  our  dal  iral,  e  s'  in- 
clinetaDavidconlafatschaversterra. 

22.  E  David  dschet  ad  Arnan :  Da 'm 
il  I0  da  quaist  iral,  acio  ch'  eu  edifi- 
cha  qua  tin  utêr  al  Segner ;  da 'm  el 
per  seis  giist  pretsch,  acio  cha  quaista 
plaja  saja  fermada  nel  pövel. 

23.  Ed  Arnan  dschet  a  David:  Pi- 
glia  '1  per  tai,  e  fetsch'  il  rai,  meis  si- 
gnur,  quai  chi  1  plascha ;  guarda,  eu 
at  dun  quaists  bovs  per  olocausts,  e 
quaists  charrs  da  sender  per  laina,  e 
quaist  gran  per  offerta;  eu  at  dun 
tuot. 

24.  Ma  '1  rai  David  dschet  ad  Arnan : 
Xa,  anzi  eu  vögl  dalfat  comprar 
quaistas  chosas  per  gust  pretsch; 
perche  eu  non  vögl  presentar  al  Se- 
gner quai  ch'  ais  tieu,  ne  oö'erir  olo- 
causto,  ch'  eu  ha  gnti  per  dun. 

25.  David  dimena  det  ad  Arnan  per 
quel  I0  la  paisa  da  sestschient  siccals 
d'  or. 

26.  E  David  edifichet  qua  tin  uter 
al  Segner,  ed  offerit  olocausts,  e  sa- 
crifizis  d'  ingraziamaint,  e  clamet  in 
agtid  il  Segner,  *  il  quai  al  respondet 
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dal  tschel  con  fo,  ch'el  tramettet  stil 
uter  del  olocausto.  *2Cron.3,i. 

27.  E  tras  comandamaint  del  Segner 
mettet  1'  angel  darcheu  sia  spada  nel- 
la  taja. 

28.  In  quel  temp  David,  veziand 
cha'l  Segner  1'  avaiva  respus  nel  iral 
d'  Arnan,  Jebusit,  sacrifichet  el  qua. 

29.  *  Ma'l  tabernacul  del  Segner, 
cha  Mose  avaiva  fat  nel  desert,  e  F 
uter  dels  olocausts  eira  in  quel  temp 
stil  I0  ot,  in  Gribeon.        *i  cron.  16,39. 

30.  E  David  non  podaiv'ir  avant 
quel,  per  tscherchar  Deis ;  perche  el 
eira  stramanta  tras  la  spada  del 
angel  del  Segner. 

CHAP.  XXII. 

David  prepara  la  materia  necessaria  pro  1'  edi- 
fizi  del  taimpel.  El  exorta  seis  figl  Salomon.  II 
sulet  mez  tras  il  quai  ils  rais  pon  avair  veii- 
tiira. 

E David  dschet:  *  Quaista  ais  la 
chasa  del  Segner  Deis,  e  quaist 
ais  il  I'd  del  uter  per  ils  olocausts  ad 

Israel.  *2Cron.3,l. 

2.  Lura  comandet  el,  cha's  raspessan 
ils  forestêrs  chi  eiran  nel  pajais  d'l- 
srael,  ed  ordinet  ils  taglia-crappa, 
pertagliar  las  peidras,  chi's  avaiva  da 
tagliar,  per  edifichar  la  chasa  da  Dieu. 

3.  David  apparachet  eir  fier  in  gran- 
da  quantita,  per  las  guottas,  per  ils 
tischs  dellas  portas,  e  per  las  spangas ; 
ed  aram,  in  tanta  quantita,  cha  la 
paisa  eira  sainza  fin. 

4.  E  lainam  da  ceder  sainza  nom- 
ber ;  perche  'Is  Sidoniers,  e  'Is  Tirers 
condtiaivan  lainam  da  ceder  in  gran- 
da  quantita  a  David. 

5.  E  David  dschaiva :  Salomon,  meis 
figl,  ais  giuvnet  e  zarti,  e  la  chasa 
chi's  dess  edifichar  al  Segner,  ha 
d'  esser  sommamaing  magnifica  in  fa- 
ma,  ed  in  gloria,  in  tuot  ils  pajais ;  con- 
tuot  al  vögl  eu  uossa  far  las  prepara- 
ziuns.  Usche  David,  avant  sia  mort, 
apparechet  las  materias  in  granda 
quantita; 

6.  E  clamet  Salomon,  seis  figl,  e  '1 
comandet  d'  edifichar  tina  chasa  al 
Segner  Deis  d'  Israel. 

7.  E  dschet  ad  el:  Meis  figl,  *  eu 
avaiva  gnti  il  sen,  d'  edifichar  tina 
chasa  al  nom  del  Segner,  meis  Deis. 

2  Sam,  7,  2. 
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8.  jMa'l  plod  del  Seiner  m'ais  in- 
scontra,  *  dscliand:  TU  hast  spans 
bier  sang,  ed  hast  fat  grandas  guer- 
ras;  tii  non  edificherast  la  cliasa  a 
nieis  nom  ;  perche  tii  hast  spans  sang 
bier  in  terra  nel  meis  conspet. 

-■^^lCroii.28,3. 

9.  Ma  mera,  e  'tnascherà  iin  figl,  il 
qual  sara  horn  da  pasch,  ed  eu  al 
vögl  dar  repos  da  tuot  seis  inimis,  da- 
pertuotintuorn;  perche,  sco  seis  nom 
sara  Salomon,  usche  a  seis  temp  vögl 
en  dar  pasch  e  pos  *  ad  Israel. 

*  1  Reg.  5,  5. 

10.  Quel  edifichera  tina  chasa  a 
meis  nom,  ed  el  am  sara  figl^  ed  eu 
al  vögl  esser  bap,  ed  eu  vögl  stabilir 
il  trun  da  seis  reginam  sur  Israel  in 
perpetuo. 

11.  Uossa,  meis  figl,  saja  il  Segner 
con  tai,  e  prospera,  ed  edificha  la 
chasa  del  Segner  teis  Deis,  sco  el 
f  ha  impromiss. 

12.  *  Solum  at  dett'  il  Segner  intellet, 
e  prudenza,  cur  el  at  constituirà  sur 
Israel,  e  q^iai,  per  observar  la  led- 
scha  del  Segner  teis  Deis.  *iReg.3,9. 

13.  Lura  vainst  tii  ad  avair  ventlira, 
scha  tii  observast  da  metter  in  effet 
ils  statuts,  e  las  ledschas,  cha  1  Se- 
gner ha  comanda  a  Mose,  da  dar  ad 
Israel.  *  At  fortificha,  e  piglia  ardi- 
maint ;  non  tmair,  e  non  at  straman- 

tar.  *  Deut.  31,  7.  8. 

14.  Ma  mera,  eu,  in  mia  poverta,  ha 
apparecha  per  la  chasa  del  Segner 
tschientmilli  talents  d'  or,  e  milli  gia 
milli  talents  d'  argient*,  quant  al 
aram,  ed  al  tier,  ais  la  paisa  sainza 
fin ;  perche  ch'  el  ais  in  granda  quan- 
tita;  ha  eir  apparecha  lainam  e  pei- 
dras,  e  tii  poderast  metter  pro  amo 
plii. 

15.  Tii  hast  eir  pro  tai  biers  lavu- 
raints,  taglia-crappas,  ed  artischans 
da  peidras,  e  da  lainam,  ed  ogni  sort 
d'homens  inclegiantaivels  in  ogni  la- 
vurer. 

16.  L'  or,  r  argient,  1'  aram,  e  '1  fier 
ais  innumerabel.  Ma't  mett'al  ouvra, 
e  '1  Segner  sara  con  tai! 

17.  David  comandet  eir  a  tuot  ils 
capos  d'Israel,cha  sporschessan  agiid 
a  Salomon,  seis  figl ; 

18.  B  dscliet  ad  els:  II  Segner  vos 


Deis,  non  ais  el  con  vus,  e  non  s'ha 
el  dat  pos  dapertuot  intuorn?  Perche 
el  m'  ha  dat  nels  mans  ils  abitants 
del  pajais;  e  '1  pajais  ais  sogget  al 
Segner,  ed  a  seis  pövel. 

19.  CoRtuot  rendai  uossa  voss  cours, 
e  vossas  ormas,  a  tscherchar  il  Se- 
gner vos  Deis,  e's  mettai  ad  edifichar 
il  santuari  del  Segner  Deis,  per  por- 
tar  r  archa  della  lia  del  Segner,  e 
r  üsaglia  sancta  da  Dieu,  dadaint  la 
chasa,  cha's  dess  edifichar  al  nom  del 
Segner. 

CHAP.  XXIII. 

David  constituescha  Salomon   rai  sur  Israel. 
David  fa  nombrar  ils  levits,  ais  ordiuand  lur 
ofifizis  pro  '1  taimpel.  La  famiglia  da  Mose. 

DAVID  dimena,  siand  vegl  e  saduol 
da  dis,  constituit  Salomon,  seis 
figl,  rai  sur  Israel. 

2.  E  raspet  tuot  ils  capos  d'  Israel, 
e'ls  sacerdots,  els  levits. 

3.  E  'Is  levits  flittan  nombrats  * 
dair  eta  da  trent'  ans  in  sii.  E  '1  nom- 
ber  da  quels,  nombrats  ils  homens  a 
test'  a  testa,  füt  trent'  otmilli. 

*Num.4,  3.47. 

4.  Intanter  quels  dovaivan  vaiuch  e 
quattermilli  attender  all'  ouvra  della 
chasa  del  Segner,  e  sesmilli  dovaivan 
esser  güdischs,  ed  offizials  ; 

5.  E  quattermilli  portnêrs;  ed  oters 
quattermilli  dovaivan  lodar  il  Segner 
cols  instrumaints,  ch'  eu  ha  fat,  dschet 
David,  per  il  lodar. 

6.  E  David  ils  distribuit  in  parts,  se- 
guond  ils  figls  da  Levi;  Gerson,  Ca- 
hat,  e  Merari. 

7.  Dels  Gersonits  futtan  Laedau,  e 
Simei. 

8.  Ils  figls  da  Laedan///«a?i  trais,  Je- 
hiel  il  priim,  lura  Zetam,  lura  Joel. 

9.11s  figls  da  Simei  futtan  trais,  Sa- 
lomit,  e  Haziel,  ed  Haram.  Quaists 
futtan  ils  capos  dellas  famiglias  pa- 
ternas  dels  Laedanits. 

10.  E  'Is  figls  da  Simei  filttan  Jahat, 
e  Zina,  e  Jeus,  e  Bria.  Quaists  filt- 
tan ils  figls  da  Simei,  in  nomher  da 
quatter. 

11.  E  Jahat  eira  il  priim,  e  Zina  il 
seguond ;  ma  Jeus  e  Bria,  perque  ch'els 
non  multiplichettan  in  infants,  fiittan 
miss  in  Una  medema  descripziun,  sco 
iina  medema  chasa  paterna. 
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12.  lis  figls  dsi  'fisihsit  filtfan  quat- 
ter,  Amram,  Isehar,  Hebron,  ed  Uziel. 

13.  lis  figls  di  Amr am  futtau  Aaron, 
e  Mose.  Ed  Aaron  filt  miss  da  part, 
insembel  con  seis  figls,  in  perpetuo, 
per  santifichar  las  chosas  sanctissi- 
mas,  per  far  profüms  avant  il  Segner, 
per  al  servir,  e  per  benedir  nel  nom 
da  quel,  in  perpetuo. 

14.  E,  quant  a  Mose,  horn  da  Dieu, 
seis  figls  flittan  nominats  della  schlat- 
ta  da  Levi. 

15.  *  lis  figls  da  Mose  f  littan  Ger- 
som,  ed  Eliezer.  *  ex.  2, 22.  is,  3. 

16.  Dels  figls  da  Gersom,  Sebuel/;/f 
il  capo. 

17.  E  dels  figls  d' Eliezer,  Rebabia 
fiit  il  capo,  ed  Eliezer  non  avet  oters 
figls ;  ma  ils  figls  da  Rebabia  multi- 
plichettan  sommamaing. 

18.  Dels  figls  d'lsebar,  Salomit/wi 
il  capo. 

19.  *  lis  figls  d'  Hebron/w^to^i  Jeria, 
il  prüm,  Amaria  il  seguond,  Jehaziel, 
il  terz,  e  Jecamam,  il  quart. 

*lCron.24,23. 

20.  lis  figls  d'  Uziel  f  littan  Mica,  il 
prttm,  ed  Isia,  il  seguond. 

21.  lis  figls  da  Merari  /?/:«a?^  Mabe- 
li,  e  Musi.  lis  figls  da  Mabeli  flittan 
Eleazar,  e  Cbis. 

22.  Ed  Eleazar  morit,  e  non  avet 
figls,  ma  solum  figlias,  e'ls  figls  da 
Cbis,  lur  frars,  las  piglettan  per  mu- 
gliers. 

23.  Ils  figls  da  Musi  filttan  trais,  Ma- 
beli, ed  Eder,  e  Jeremot. 

24.  Quaists  filttan  ils  figls  da  Levi, 
seguond  lur  famiglias  paternas,  ca- 
pos da  quellas  in  lur  descripziuns; 
essendo  nombrats  per  nom,  a  testa  a 
testa ,  quels  cbi  faivan  1'  ouvra  del 
servezzen  della  cbasa  del  Segner, 
dair  eta  da  vaincb  ans  in  sü. 

25.  Percbe  David  dscbet:  II  Segner 
Deis  d'  Israel  ba  dat  repos  a  seis  pö- 
vel,  ed  ba  tut  sia  abitaziun  in  Geru- 
salem,  in  perpetuo  ; 

26.  Ed  eir  ils  levits  non  averan  pZ;; 
da  portar  il  tabernacul,  e  tuot  sia 
iisaglia  per  seis  servezzen. 

27.  Percbe  nels  ultims  registers  da 
David,  las  descripziuns  dels  infants 
da  Levi  füttan  fattas  dall'  eta  da 
vaincb  ans  in  sii ; 
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28.  Percbe  lur  offizi  eira,  da  star 
sper  ils  descendents  d'  Aaron,  per  il 
servezzen  della  cbasa  del  Segner,  nels 
cortils,  e  nellas  cbambras,  e  nel  tgnair 
net  tuot  las  cbosas  sacras,  e  per  ogni 
otra  ouvra  del  servezzen  della  cbasa 
da  Dieu ; 

29.  E  per  *  ils  pans  cbi  dovaivan 
esser  tscbantats  in  ordinanza,  e  per 
la  *  flur  della  farina  per  las  offertas, 
e  per  las  patlanas  azimas,  e  per  las 
cbosas,  clia  '5  dovaiva  cosclier  nella 
padella,  e  nel  test,  e  per  o^m  sort 
da  mastlras ;      *  ex.  25, 30.  Lev.  2, 1. 4. 5. 7. 

30.  E  per  as  presentar  ogni  mattina, 
per  celebrar  e  lodar  il  Segner,  ed 
usche  ogni  saira. 

31.  Ed.  ogni  vouta  cba  s'  avaiva 
d'offerir  olocausts  al  Segner,  slln  ils 
sabbats,  siin  las  cbalendas,  stin  las 
festas  solennas ;  in  tschert  nomber, 
seguond  cba  eira  ad  els  ordinâ,  da 
contin  avant  il  Segner. 

32.  E  per  observar  quai  cba 's  do- 
vaiva far  nel  tabernacul  della  raspa- 
da,  e  nel  santuari,  e  per  il  servez- 
zen dels  figls  d'  Aaron,  lur  frars,  per 
il  ministeri  della  cbasa  del  Segner. 

CHAP.  XXIV. 

n  stadi  dels  figls  d'  Aaron.  La  sort  del  rest  dels 
infants  da  Levi. 

MA,  quant  als  infants  d' Aaron,  Im- 
parts filttan  quaistas.  lis  figls 
d'  Aaron  flittan  Nadab,  Abibu,  Elea- 
zar, ed  Itamar. 

2.  E,  siand  *  Xadab  ed  Abibu  morts 
sainz'  infants  avant  lur  bap,  Eleazar 
ed  Itamar  exercitettan  il  sacerdotadi. 

*  Lev.  10,6. 

3.  Ma  David  ils  distribuit  seguond 
lur  ordinanzas  in  lur  ministeri ;  essen- 
do Sadoc  dels  figls  d' Eleazar,  ed 
Abimelec  dels  figls  d'  Itamar. 

4.  E  'Is  figls  d'  Eleazar  as  cbattettan 
in  plii  grand  nomber  da  capos  d'  bo- 
mens,  co'ls  figls  d' Itamar,  cur  las 
parts  filttan  fattas.  Dels  figls  d'  Elea- 
zar eiran  saidescb  capos  da  famiglias 
paternas,  e  dels  figls  d'  Itamar  ot. 

5.  E  las  parts  fiittan  fattas  tras  la 
sort,  quaists  cols  oters  insembel ;  per- 
cbe eir  ils  capos  del  santuari,  e  della 
chasa  da  Dieu  eiran  dels  figls  d'E- 
leazar,  e  dels  figls  d'  Itamar. 
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6.  E  Semaja,  ligl  da  Nataneel,  scri- 
vant  della  svhlatia  da  Levi,  ils  de- 
serivet  avaut  il  rai,  ed  avant  ils  capos 
del  pövel^  ed  al  sacerdot  Sadoc,  ed 
ad  Ahimelee,  tigl  d'Abiatar,  ed  als 
capos  dellas  /«//«*f7/i«s  paternas  dels 
sacerdots,  c  dels  levits;  Una  cliasa 
paterna 's  pigliaiva  dels  descendenU 
d'  Eleazar,  ed  itn' oim  congiuntamaing 
da  quels  d'  Itamar. 

7.  La  priima  sort  dimena  crodetsiin 
Jojarib;  la  seguoiida  sUn  Jedaja; 

8.  La  terza  ad  Harim;  la  qiiarta  a 
Seorim  •, 

9.  La  qninta  a  Malchia  ;  la  sesavla 
a  Meianiin; 

10.  La  settavla  a  Cos ;  1'  ottavla  ad 
Abia; 

11.  La  novavla  a  Jesua;  la  descha- 
vla  a  Secania ; 

12.  L'  lindeschavla  ad  Eliasib ;  la 
dudeschavla  a  Jachim ; 

13.  La  traideschavla  ad  Hupa ;  la 
quattordeschavla  a  Jesebeab ; 

14.  La  quindeschavla  a  Bilga;  la 
saideschavla  ad  Immer ; 

15.  La  deschsettavla  ad  Hezir ;  la 
descbdottavla  a  Pises; 

16.  La  deschnovavla  a  Petaia;  la 
vaincbavla  ad  Jehescel ; 

17.  La  vainchünavla  a  Jachin;  la 
vaincb  e  seguondavla  a  Gamul ; 

18.  La  vainch  e  terzavla  a  Delaja  ; 
la  vainch  e  quartavla  a  Maazia ; 

19.  Qiiaistas /i/:t^<:m  lur  ordinanzas 
in  lur  ministeri,  seguond  las  qualas 
els  avaivan  da  gnir  nella  chasa  del 
Segner,  seguond  cha  eira  ad  els  or- 
dina,  suot  la  condotta  d'  Aaron,  lur 
bap ;  SCO  1  Segner  Deis  d'  Israel  V  a- 
vaiva  comanda. 

20.  E,  quant  arrimanent  dels  figls  da 
Levi,  dels  figls  d'  Amram  fat  Subael, 
e  dels  figls  da  Subael,  Jedea. 

21.  Quant  als  figls  da  Rehabia,  Isia 
fat  il  capo ; 

22.  Dels  Jeseharits  Salomot;  dels 
figls  da  Salomot,  Jahat ; 

23.  Dels  figls  d^  Hebron^  Jeria  eira  il 
prüm^  Amaria  il  seguond,  Jahaziel  il 
terz,  Jecamam  il  quart ; 

24.  Dels  figls  d'  Uziel  filt  capo  Mi- 
ca; dels  figls  da  Mica,  Samir; 

25.  II  frar  da  Mica  filt  Isia ;  dels 
figls  d'  Isia  Zaccaria  füt  il  capo; 


26.  *  lis  figls  da  Merari  f  üttan  Ma- 
heli,  e  Musi;  e  dels  figls  da  Jaazia 
Beno  filt  il  capo;  * Es. g,  i9. 

27.  lis  figls  da  Merari  da  Jaezia  füt- 
tan  Beno,  e  Soham,  e  Saccur,  ed 
Ibri ; 

28.  Da  Maheli  il  capo  fut  Eleazar, 
il  qual  non  avet  infants. 

29.  Quant  a  Chis,  il  capo  da  seis 
üghfiüt  Jerameel; 

30.  E  dels  figls  da  Musi  filttan  ils 
capos  Maheli,  ed  Eder,  e  Jerimot. 
Qusiists  fitttanih  figls  dels  levits,  se- 
guond lur  chasas  paternas. 

31.  Ed  eir  quels  trettan  las  sorts, 
al  per  dels  figls  d'  Aaron,  lur  frars, 
in  presenza  del  rai  David,  e  da  Sa- 
doc,  e  d'  Ahimelec,  e  dels  capos  del- 
las/(2m^^7Z^as  paternas  dels  sacerdots, 
e  dels  levits,  las  principalas  dellas 
chasas  paternas,  essendo  congualadas 
con  otras  pl'd  pitschnas  da  lur  frars. 

CHAP.  XXV. 

Dais  chantadurs  e  musicants. 

LURA  David,  e  'Is  capos  dels  exer- 
cits,  fettan  tanter  ils  figls  *  d'As- 
saf,  ed  Heman,  e  da  Jedutun,  las 
parts  del  servezzen  da  quels  chi  avai- 
van da  profetizar  con  citras,  con 
psalters,  e  con  cimbals;  e  lur  descrip- 
ziun  fiit  datta  d'homens  ahils  all'ouvra 
da  lur  ministeri.  *  i  Cron.  33, 39.  u. 

2.  lis  figls  d'  M^2S  filttan  Zaccur,  e 
Giosef,  e  Xetania,  ed  Asarela,  figls 
d'  Assaf,  il  qual  profetizaiva  suot  il 
rai. 

3.  lis  figls  da  Jedutun  filttan  Geda- 
lia,  e  Seri,  ed  Isaja,  ed  Hasabia,  e 
Mattitia,  e  Simei,  ses  in  ticot;  con  ci- 
tras, suot  la  condotta  da  Jedutun,  lur 
bap,  chi  profetizaiva  in  celebrar  e 
lodar  il  Segner. 

4.  Ils  figls  d'  Heman  fidttan  Buchia, 
Mattania,  Uziel,  Sebuel,  e  Jerimot, 
Hanania,  Hanani,  Eliata,  Gidalti, 
Romamtiezer,  Josbecasa,  Malloti, 
Hotir  e  Maheziot. 

5.  Tuot  quaists  filttan  figls  d' He- 
man,  vidaint  del  rai,  nels  pleds  da 
Dieu,  appertinents  ad  adozar  il  corn. 
E  Deis  avaiva  dat  ad  Heman  quattor- 
desch  figls,  e  trais  figlias. 

6.  Tuot  quaists,  suot  la  condotta  da 
lur  baps,  attendaivan  alia  musica 
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iklla  chasa  del  Segner,  con  cimbals, 
J. waiters,  e  citras,  per  il  ministeri 
iella  chasa  da  Dieu;  ed  Assaf,  e  Je- 
(lutiin,  ed  Heman  eiran  suot  la  con- 
dotta  del  rai. 

7.  E  lur  nomber,  con  lur  frars,  mos- 
sats  nella  musica  del  Segner,  eira  da 
diiatschientottant'ot,  tuots  magisters 
chantadurs. 

8.  Ed  as  tret  las  sorts  dellas  mü- 
dadas  del  servezzen,  ils  pitscliens  al 
pêr  dels  grands,  ils  magisters  al  pêr 
dels  scolars. 

9.  E  la  priima  sort  crodet  per  Assaf, 
siin  Giosef ;  la  seguonda  stin  Gedalia, 
il  qiial^  con  seis  frars  e  figls, /a^'y'  ü 
nomher  da  dudesch; 

10.  La  terza  sün  Zacur,  il  qual,  con 
seis  figls  e  frars,  faiv^  il  nomher  da 
dudesch ; 

11.  Laquartasün  Isri,  ilgual,(iOT).  seis 
figls  e  frars,  faiv'ilnomher  da  dudesch ; 

12.  La  quinta  sün  Xetania,  il  qual, 
con  seis  ligls  e  frars,  faiv'  il  nomher 
da  dudesch; 

13.  La  sesavla  sün  Buchia,  il  qual, 
con  seis  figls  e  frars,  faiv'  il  nomhev 
da  dudesch; 

14.  La  settavla  siin  Jesarela,  il 
qualy  con  seis  figls  e  frars,  faiv'  il 
nomher  da  dudesch ; 

15.  L'  ottavla  siin  J  esaja,  il  qual,  con 
seis  figls  e  frars,  faiv'  il  nomher  da 
dudesch ; 

16.  La  novavla  siin  Mattania,  ilqual, 
con  seis  figls  e  frars,  faiv'  il  nomher 
da  dudesch ; 

17.  La  deschavla  stin  Simei,  il  qual^ 
con  seis  figls  e  frars,  faiv  il  nomher 
da  dudesch ; 

18.  L' tindeschavla  sUn  Azareel,  il 
qual,  con  seis  figls  e  frars,  faiv  il 
wo?>i6er  dudesch; 

19.  La  dudeschavla  sun  Hasabia,  il 
qualy  con  seis  figls  e  frars,  faw'  il 
nomher  da  dudesch ; 

20.  La  traideschavla  stin  Subael,  il 
qualy  con  seis  figls  e  frars,  faiv'  il 
nomher  da  dudesch; 

21.  La  quattordeschavla  stin  Matti- 
tia,  il  qualycon  seis  figls  e  frars,/a^y' 
il  nomher  da  dudesch; 

22.  La  quindeschavla  siin  Jeremot, 
il  qualy  con  seis  figls  e  frars,  faiv  il 
nomher  da  dudesch; 


23.  La  saideschavia  siin  Hanania, 
il  qualy  con  seis  figls  e  frars,  faiu'  il 
nomher  da  dudesch; 

24.  La  deschsettavla  siin  Jesbecasa, 
il  qualy  con  seis  figls  e  fi'ars,  faiv'  il 
nomher  da  dudesch; 

25.  La  deschdottavla  stin  Hanani, 
il  qualy  con  seis  figls  e  frars,  faiv'  ü 
nomher  da  dudesch; 

26.  La  deschnovavla  stin  Malloti,  il 
qualy  con  seis  figls  e  frars,  faio  il 
nomher  da  dudesch ; 

27.  La  vainchavla  stin  Eliata,  il  qualy 
con  seis  figls  e  frars,  faiv'  il  nomher 
da  dudesch ; 

28.  La  vainchiinavla  stin  Hotir,  il 
qualy  con  seis  figls  e  frars,  faiv  il 
7iomher  da  dudesch ; 

29.  La  vainch  e  segondavla  siin 
Gidalti,  il  qualy  con  seis  figls  e  frars, 
faiv  il  nomher  da  dudesch ; 

30.  La  vainch  e  terzavla  stin  Mahe- 
ziot,  il  qualy  con  seis  figls  e  frars, 
faiv  il  nomher  da  dudesch ; 

31.  La  vainch  e  quartavla  stin  Ro- 
mamti-Ezer,  il  qualy  con  seis  figls  e 
frars,  faiv  il  nomher  da  dudesch. 

CHAP.  XXVI. 

David  ordaina  portnêrs  per  il  taimpel.  Chi  sa- 
jan  quels,  clii  dessan  avair  la  carica  dels  tesors. 

QUANT  alia  divisiun  dels  portnêrs 
intanter  ils  Coraits,/i^^  Meselemia, 
il  figl  da  Cora,  dels  figls  d'  Assaf. 

2.  E  Meselemia  avet  quaists  figls: 
Zaccaria  il  primogenit,  Jediael  il  se- 
guond,  Zebadia  il  terz,  Jatniel  il 
quart, 

3.  Elam  il  quint,  Jolianan  il  sesavel, 
Elioenai  il  settavel. 

4.  Ed  Obed-Edom  avet  quaists 
Semaja  il  primogenit,  Jozabad  il  se- 
guond,  Joa  il  terz^  Sacar  il  quart,  Na- 
taneel  il  quint, 

Ö.  Ammiel  il  sesavel,  Issaschar  il 
settavel,  Pegultai  I'ottavel;  perche 
Deis  r  avaiva  benedi. 

6.  A  Semaja  eir,  figl  da  quel,  na- 
schettan  figlS;  ils  quals  signoraivan 
sur  la  chasa  da  lur  bap ;  perche  els 
eiran  homens  valerus. 

7.  lis  figls  da  Semaja /yVifa^i  Otni,  e 
Refael,  ed  Obed,  ed  Elzabad,  seis 
frar,  homens  valerus,  ed  Elihu,  e 
Semachia. 

31 
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8.  Tuot  quaists  fmtan  dels  figls 
d'  Obed-Edom,  con  lur  figls  e  lur  fraivs, 
liomens  valcnis,  e  potaints  per  il  ser- 
vezzen,  in  noniher  da  sesant' e  duos, 
gnUts  d'  Obcd-Edom. 

9.  E  'Is  tigls,  c  frars  da  Mcselemia 
filttwi  desclidot,  liomens  valerus. 

10.  E  'Is  ligls  *  d'  Hosa,  dels  figls 
da  Merari,_/'/V7i^cm  Simri  il  capo;  (per- 
clie,  coinbain  cli'  el  non  eira  il  primo- 
gcnit,  sclii  '1  constituit  impero  seis 

bap  capo  ;)  *  l  Cron.  16, 38. 

11.  Hilchia  il  seguond,  Tebalia  il 
terz,  Zaccaria  il  quart.  Tuot  ils  figls 
e  frars  d'  Hosa  füttmi  traidesch. 

12.  Tanter  quaists  as  fetfan  las  par- 
tizuns  dels  portnêrs,  per  testa  d'ho- 
mens,  per  miidadas  da  servezzen,  al 
per  da  lur  frars,  per  servir  nella  cba- 
sa  del  Segner. 

13.  E  trettan  las  sorts,  tant  per  ils 
pitschenS;  co  per  ils  grands,  seguond 
lurcbasaspaternas,perscodiinaporta. 

14.  E  la  sort  jper  la  'porta  orientala 
crodet  siln  Selemia.  E  lura,  siand  trat- 
tas  danöv  las  sorts,  la  sort  crodet  sün 
Zaccaria,  itn  sabi  cosgler,figl  da  quel, 
per  la  porta  settentrionala. 

15.  Ad  Obed-Edom  crodet  per  la 
forta  meridionala,  ed  a  seis  figls 
crodet  il  lö  dellas  colleetas. 

16.  A  Supim,  ed  Hosa  crodet  la  sort 
vers  occidaint,  insembel  con  la  porta 
da  Sallechet,  nella  strada  della  mun- 
tada.  Las  miidadas  eiran  ingualas 
r  üna  conter  1'  otra. 

17.  Vers  oriaint  eira^i  ses  levits,  e 
vers  mezzanot  quatter  per  di,  e  vers 
il  mezdi  quatter  per  di,  e  nels  lous 
dellas  colleetas  duos  per  tin. 

18.  Dalla  vart  da  Parbar,  vers  occi- 
daint, eiran  quatter  sün  la  strada,  e 
duos  in  Parbar. 

19.  Quaistas  filttan  las  partizuns 
dels  portners  tanter  ils  figls  da  Cora, 
e  'Is  figls  da  Merari. 

20.  E,  quant  als  oters  levits,  Ahia 
eira  sur  ils  tesors  della  cliasa  da  Dieu, 
e  sur  ils  tesors  dellas  chosas  consa- 
cradas. 

21.  Quant  als  figls  da  *  Laedan,  cioh 
als  figls  dels  Gersonits,  gn'dts  da  Li2iQ- 
dsLTij  f  if  ttan  qi6a  quaists  capos  dellas 
famiglias  paternas  da  Laedan,  Gerso- 
nit,  cioe  Jehieli ;  .  *  i  cron.  23,  s. 
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22.  E  'Is  figls  da  Jebieli,  Zetam,  e 
Joel,  seis  frar,  ils  quals  avettan  la 
carica  dels  tesors  della  cbasa  del  Se- 
gner. 

23.  Quant  als  Amramits,  Jezeharits, 
Hebronits,  ed  Asielits. 

24.  Sebuel,  figl  da  Gersom,  figl  da 
Mose,  eira  superintendent  sur  ils  te- 
sors. 

25.  E,  quant  a  seis  frars,  dalla  vart 
d'  Eliezer,  del  qual  f'dt  figl  Rebabia, 
del  qual  füt  figl  Jesaja,  del  qual  ftlt 
figl  Joram,  del  qual  füt  figl  Zicri,  del 
qual  fat  figl  Salomit. 

I  26.  Quaist  *  Salomit,  e  seis  frars, 
;  eiran  sur  tuot  ils  tesors  dellas  cliosas 
I  sacras,  cba  '1  rai  David,  e  'Is  capos 
doildi^  famiglias  paternas,  intanter  ils 
capos  dellas  milliêras,  e  dellas  tscbien- 
!  tineras,  e  'Is  chapitanis  del  exercit, 
'  avaivan  consacra.  =^  1  cron.  23,  is. 

1  27.  Las  aviand  consacradas  dellas 
j  guerras,  e  dels  butins,  per  meldrar 
la  cliasa  del  Segner; 
I   28.  Insembel  con  tuot  quai  cba  '1  * 
I  vidaint  Samuel,  e  Saul,  figl  da  Cbis, 
i  ed  Abner,  figl  da  Ner,  e  Joab,  figl  da 
1  Seruja,  avaivan  consacra.  Sch'  alchim 
j  consacraiv'  cdchilna  cliosa,  sclii  eira 
quella  missa  suot  ils  mans  da  Salomit, 
e  seis  frars.  *  1  sam.  9, 9. 

29.  Quant  als  Jezebarits,  Cbenania,  e 
seis  figls  avaivan  la  carica  dell'  ouvra 
our  dadoura  sur  Israel ,  sco  offizials, 
e  gUdiscbs. 

:  30.  Quant  als  Hebronits,  Hasabia, 
e  seis  frars,  liomens  valerus,  in  nomher 

I  da  millisettscbient,  avaivan  la  carica 

:  del  regiment  d'  Israel  da  qua  del  Gior- 
dan, vers  occidaint,  in  ogiii  ouvra 

j  del  Segner,  e  nel  servezzen  del  rai. 

31.  Quant  als  oters  Hebronits,  *  Je- 
ria  flit  il  capo  da  lur  generaziuns,  di- 
visas  per  famiglias  paternas.  L'  an 
quarantavel  del  reginam  da  David 
fiittan  els  retscberchats,  e 's  cbattet- 
tan  tanter  quels  in  Jaezer  da  Gilead 
bomens  potaints,  e valerus.  *  icron.23,19. 

32.  Lur'  eira7i  qua  ils  frars  da  quel, 
bomens  da  valur,  capos  dsi  famiglias 
paternas,  i)i  7iomber  da  duamilliset- 
tscbieiit.  E  '1  rai  David  ils  constituit 
sur  ils  Rubenits,  e  sur  ils  Gadits,  e 
sur  la  mezza  scblatta  da  Mauasse,  in 
ogni  afiar  da  Dieu,  e  del  rai. 
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CHAP.  XXVII.  ' 

Descripziuns  dellas  divasiuiis  ordiuarias  del 
exercit,  cbi  serviv'  al  rai  da  mais  in  mais,  e 
dels  principals  capos  dellas  schlattas,  e  d'  al- 
chüns  principals  ministers,  ed  oftizials  da  David. 

MA,  quant  als  infants  d'  Israel,  se- 
guond  lur  descripziuns  i^er  capos 
da  famiglias  paternas,  e  chapitanis  da 
millieras,  e  da  tscliientineras,  e  lur 
oftizials;  ogni  partizun  da  quels  clii 
servivan  al  rai  (seguond  tuot  1'  ordi- 
nanza  dellas  divisiuns;  dels  qualssco- 
dün  intraiva,  ed  uschiva  da  mais  in 
mais,  tras  tuot  ils  mais  del  an)  evra 
da  vaincli  e  quattermilli  homens. 

2.  Jasobeam,  figl  da  Zabdiel,  eiramx 
la  priima  partizun,  per  il  priim  mais ; 
ed  in  sia  partizun  eiran  qua  vainch  e 
quattermilli  homens. 

3.  El  eira  il  capo  sur  tuot  ils  chapi- 
tanis del  prltm  mais  \  ed  eira  dels  figls 
da  Peres. 

4.  E  sur  la  partizun  del  seguond  mais 
eira  Dodai,  Aliohit ;  ed  in  sia  partizun, 
nella  quala  eiran  vainch  e  quattermilli 
homens,  Miclot  eira  il  conductur. 

5.  II  capo  del  terz  exercit,  per  il  terz 
mais,  eira  *  Benaja,  iigl  da  Jojada, 
principal  offizial ;  ed  el  eira  chapitani 
in  capo;  ed  in  sia  partizun  eiran 
vainch  e  quattermilli  homens. 

*lCron.ll,22. 

6.  Quaist  Benaja  eira  horn  potaint 
tanter  ils  trenta,  ed  eira  sur  ils  tren- 
ta;  ed  Ammizabad,  seis  figl,  eira  sur 
la  partizun  da  quel. 

7.  II  quart,  per  il  quart  mais,  eira 
Asahel,  frar  da  Joab,  e  davo  el  Zeba- 
dia,  seis  figl ;  ed  in  sia  partizun  eiran 
vainch  e  quattermilli  homens. 

8.  II  quint  capo,  per  il  quint  mais, 
eira  Samehut,  Jesrahit,  ed  in  sia  parti- 
zun eiran  vainch  e  quattermilli  homens. 

9.  II  sesavel,  per  il  sesavel  mais,  eira 
Ira,  figl  d'Iches,  Tecoit;  ed  in  sia 
partizun  eiran  vainch  e  quattermilli 
homens. 

10.  II  settavel,  per  il  scttavel  mais, 
eiraHelcs,  Pelonit,  dels  hgls  d'Efraim; 
ed  in  sia  partizun  eiran  vainch  e  quat- 
termilli. 

11.  L'  ottavel,  per  V  ottavel  mais, 
eira  Sibecai,  Husatit,  della  nazian 
dels  *  Zarehits;  ed  in  sia  partizun 
eiran  vainch  e  quattermilli  homens. 

=^lCron.ll.29. 


12.  II  novavel,  per  il  novavel  mais, 
eira  Abiezer,  Antotit,  dels  ligls  da 
Benjamin;  ed  in  sia  partizun  eira7i 
vainch  e  quattermilli  homens. 

13.  II  deschavel,  per  il  deschavel 
mais,  eira  Meharai,  Xetofatit,  della 
nazian  dels  Zarehits;  ed  in  sia  parti- 
zun eiran  vainch  e  quattermilli  ho- 
7nens. 

14.  L'  iindeschavel,  per  1'  iindescha- 
vel  mais,  eira  Benaja,  Piratonit,  dels 
figls  d'  Efraim ;  ed  in  sia  partizun  eiran 
vainch  e  quattermilli  homens. 

15.  II  dudeschavel,  per  il  dudescha- 
vel  mais,  eira  Heldai,  Netofatit,  del 
sem  d'  Otniel ;  ed  in  sia  partizun  eiran 
vainch  e  quattermilli  homens. 

16.  Ultra  quai,  eiran  qua  conducturs 
sur  las  schlattas  d'  Israel:  Eliezer, 
figl  da  Zicri,  eira  conductur  dels  Ru- 
benits ;  Sefatia,  figl  da  Maaca,  dels 
Simeonits ; 

17.  Hasabia,  figl  da  Chemuel,  dels 
Levits ;  Sadoc  dels  Aaronits ; 

18.  *  Elihu,  dels  frars  da  David,  da 
quels  da  Giuda;  Omri,  figl  daMicael, 
dels  Issascharits ;  *  i  sam.  le,  6. 

19.  Jesmaja,  figl  d'Obadia,  dels  Zebu- 
lonits ;  Jerimot,  figl  d'  Azriel,  dels 
Naftalits ; 

20.  Hosea,  figl  d'  Azazia,  dels  figls 
d'  Efraim ;  Joel,  figl  da  Pedaja,  della 
mezza  schlatta  da  Manasse ; 

21.  Iddo,  figl  da  Zaccaria,  dell'  otra 
mezza  schlatta  da  Manasse,  in  Gilead ; 
Jaeziel,  figl  d'  Abner,  dels  Beujami- 
nits ; 

22.  ^  Azarel,  figl  da  Joram,  dels 
Danits.  Quaists  fattan  ils  capos  prin- 
cipals dellas  schlattas  d'Isrnel. 

23.  E  David  non  piglet  sii  il  nomber 
da  quels  dall'  eta  da  vainch  ans  in 
giò ;  perche  '1  Segner  avaiva  dit,  d'ac- 
creschantar  Israel  sco  las  stailas  del 
tschel. 

24.  *  Joab,  figl  da  Seruja,  avaiva 
bain  comanza  a  nombrar  iische  il  ik>- 
vel.  iwA  non  finit,  c  per  quaist  füt  qua 
indignaziun  confer  Israel;  dinuonder 
quella  descripziun  non  fut  missa  tan- 
ter las  descripziuns  missus  nels  regis- 
ters del  rai  David.  *  2 sum. 21, 15. 

25.  Ed  Azmavet,  figl  d'  Adiel,  eira 
sur  ils  tesors  del  rai,  e  Gionatan,  fiiif 


d'  Uzia,  eira  sur  ils 


tesors 
31* 


deUa 
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chanipiij;na,  nellas  cittats,  nels  vihs^ 
e  neiö  cluistels ; 
2(3.  Ed  Ezri,       da  Clielub,  eira  sui* 
quels  chi  lavuraivaii  nella  champagna 
nella  lavur  della  terra; 

27.  E  Simei,  Eamatit,  eint  siir  las  vi- 
gnas,  e  Zabdi,  Öifmit,  eira  sur  quai 
ehi  eira  nellas  vignas,  cioè  sur  ils 
selilcrs  del  viii ; 

28.  E  Baallianan,  Gaderit,  eira  sur  ils 
Olivers,  e  sur  ils  ligers,  chi  eiran  nel- 
la champagna,  e  Gioas  eira  sur  ils 
sclilers  del  öli. 

29.  E  Sitrai,  Saronit,  eira  sur  il  mu- 
vel,  chi  pasculaiv'  in  Saron ;  e  Safat, 
iigl  d' Adlai,  eira  sur  il  muvel,  ckipas- 
culaiva  nellas  vals; 

30.  Ed  Obil,  Ismaelit,  eira  sur  ils 
chamels,  e  Jehedia,  Meronotit,  eira 
sur  las  asnas; 

31.  E  Jaziz,  Hagarit,  eira  sur  las 
scossas  del  bestiam  manii.  Tuot 
quaists  avaivan  il  govern  dellas  fa- 
cultats  del  rai  David. 

32.  E  Gionatan^  barba  da  David, 
horn  inclegiantaivel,  e  doctur  da  led- 
scha,  eira  cosgler ;  e  Jehiel,  figl  d'Hac- 
moni,  eira  cols  figls  del  rai; 

33.  Ed  *  Ahitofel  eira  cosgler  del 
rai ;  ed  Husai  Arachit,  eira  familiar 
del  rai;  * 2 sam.  15, 12. 

34.  E,  davo  Ahitofel, /^^^Jojada,  figl 
da  Benaja;  ed  Ebiatar ;  ed  *  Joab  eira 
capo  del  exercit  del  rai.  *iCron.ii,6. 

CHAP.  XXVIIL 

David  exorta  Salomon  a  servir  a  Dieu  da  tuot 
seis  cour;  lura  al  da  el  il  desegn  del  taimpel, 
gnü  da  Dieu  istess. 

ll/FA  David  raspet  in  Gerusalem  tuot 
^-^  ils  capos  d'  Israel,  ils  capos  del- 
las  schlattas,  e  'Is  chapitanis  dellas 
partizuns  chi  servivan  al  rai,  ed 
eir  ils  capos  dellas  millieras,  e  del- 
las tschientineras,  e  quels  chi  avai- 
van il  govern  da  tuot  las  facultats, 
e  del  bestiam  del  rai,  e  seis  figls,  e  'Is 
homens  da  sia  cuort,  e  'Is  homens  po- 
taints,  ed  ogni  horn  valerus. 

2.  E  '1  rai  David  alvet  in  pè,  e  dschet : 
Tadlâ  m,  meis  frars,  e  meis  pövel: 
Eu  avaiv'  in  sen  d'edifichar  üna  cha- 
sa  da  repos  all'  archa  della  lia  del 
Segner,  ed  al  schabell  dels  pels  da 
nos  Dieu;  ed  avaiva  fat  la  prepara- 
ziun  per  Y  edifichar  ; 


3.  Ma  Deis  m'  ha  dit:  *  Tii  non  edi- 
ficherast  chasa  a  meis  nom ;  pcrche 
tü  est  horn  da  guerras,  ed  hast  spans 
bier  sang.  ^2Sam.  7,5. 

4.  Ma,  SCO  '1  Segner  Deis  d'  Israel  * 
m'  ha  elet,  intanter  tuot  la  chasa  da 
meis  bap,  per  esser  rai  sur  Israel,  in 
perpetuo,  (perche  ch'  el  avaiva  elet 
Giuda  per  conductur,  e  la  chasa  da 
meis  bap,  intanter  la  chasa  da  Giuda, 
ed  ha  gnii  plaschair  vi'  a  mai,  intanter 
ils  figls  da  meis  bap,  per  am  consti- 
tuir  rai  sur  tuot  Israel) ;    *  1  sam.  le,  12. 

5.  Usche  intanter  tuot  meis  figls, 
(m'  aviand  il  Segner  dat  biers),  ha  el 

i  elet  Salomon,  meis  figl,  per  sezer  sill 
I  trun  del  reginam  del  Segner  sur 
Israel ; 

'  6.  E  m'  ha  dit :  *  Teis  figl  Salomon 
I  edifichera  mia  chasa,  e  meis  cortils ; 
\  perche  eu  I'.ha  a  mai  elet  per  figl^  ed 
i  eu  al  vögl  esser  bap ;  *  2  sam.  7, 13.  u. 
I  7.  E  vögl  stabilir  seis  reginam  in 
I  perpetuo ;  pür  ch'  el  perseverescha 
\  fermamaing  in  metter  in  ouvra  meis 
I  comandamaints,  e  mias  ledschas,  sco 
I  al  di  d'  hoz. 

i  8.  Uossa  dimena,  avant  ils  ögls  da 
I  tuot  Israel,  della  raspada  del  Segner, 
ed  avant  las  uraglias  da  nos  Deis ; 
eu  as  protest,  cha  vus  observat,  e 
tscherchat  tuot  ils  comandamaints 
del  Segner  vos  Deis;  acio  cha  vus 
possideschat  quaist  bun  pajais,  e'l 
laschat  per  ierta  a  voss  infants,  davo 
vus,  in  perpetuo. 

9.  E  tü,  Salomon,  meis  figl,  reco- 
gnoscha  il  Deis  da  teis  bap,  e  ser- 
va'l  da  cour  sincer,  e  d'  anim  volun- 
tus ;  *  perche'l  Segner  retschercha  tuot 
ils  cours,  e  cognoscha  tuot  las  imagi- 
naziuns  dels  impissamaints ;  scha  tii  '1 
tscherchast,  schi  '1  chatterast,  ma 
scha  tii'l  bandunast,  schi  at  sbütterà 
el  in  perpetuo.  *isam.i6,7. 

lReg.8,39.  Ps.7,10.  Ger.11,20.  Ap.2,23. 

10.  Guard'  uossa,  cha  '1  Segner  t'  ha 
elet  per  edifichar  üna  chasa  per  san- 
tuari;  atfortificha,  e'tmett' all' ouvra. 

11.  Lura  David  det  a  Salomon, 
seis  figl,  il  modell  del  portic,  e  dellas 
chasas,  e  da  seis  giodens,  e  da  sias 
salas,  e  da  sias  chambras  dadaint, 
e  del  IÖ  del  propiziatori ; 

12.  Ed  in  somma^  il  modell  da  tuot 
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quai  eh'  el  avaiva  designa  nel  spiert, 
da  far  nels  eortils  della  ehasa 
del  tSegner,  ed  in  tuot  las  eliambras 
our  dintuorn,  *  per  ils  tesors  della 
chasa  da  Dieu,  e  per  ils  tesors  dellas 
chosas  consacradas.        *  icron.  26, 20. 

13.  E  per  las  partizuns  dels  sacer- 
dots,  e  dels  levits,  e  per  ogni  iis  dels 
servezzens  della  chasa  del  Segner,  e 
per  tuot  r  tisaglia  del  servezzen  della 
chasa  del  Segner. 

14.  Al  det  eir  or,  seguond  la  paisa 
da  tuot  r  iisaglia  da  scodiin  servez- 
zen, chidovaiva  esser  d'  or ;  ed  argient, 
seguond  la  paisa  da  tuot  1' iisaglia 
da  scodiin  servezzen,  eld  dovaiva  esser 
d'  argient. 

15.  E  la  paisa,  eld 's  eonvgnivan  per 
ils  chandallers  d'  or,  e  per  lur  lam- 
pas  d'or,  seguond  la  paisa  da  sco- 
diin chandaller,  e  da  sias  lam- 
pas,  e  la  'paisa^  eld's  eonvgnivan  per  ils 
chandallêrs  d'  argient ,  seguond  la 
paisa  da  scodiin  chandaller,  e  da  sias 
lampas^  seguond  il  servezzen  da 
scodiin  chandaller. 

16.  E  la  paisa  del  or,  eld's  eonvgniva 
per  scodüna  dellas  tablas  dels  pans ^ 
chi  dovaivan  da  contin  esser  louats  per 
ordinanza,  e  la  paisa  del  argient,  eld 's 
eonvgniva  per  las  tablas  d'  argient ; 

17.  E  del  or  piir,  per  las  furchettas, 
e  per  ils  batschigls,  e  per  ils  plats ; 
(?7  medem  or  a  tselterta  paisa  per  las 
coppas  d'  or,  seguond  la  paisa  da  sco- 
diina  da  quellas ;  ed  argient  a  tseherta 
paisa  per  las  coppas  d' argient,  se- 
guond la  paisa  da  scodtina  da  quel- 
las. 

18.  Al  det  eir  or  rafina  a  tseherta 
paisa  per  V  uter  dels  profüms,  e  per 
la  figitra  del  charr,  e  dels  cherubins, 
chi  avaivan  da  sladar  las  alas  a  co- 
vernar  V  archa  della  lia  del  Segner 
suravia. 

19.  11  Segner,  dschet  J)avidj  m'ha 
declera,  per  scrit  da  seis  man,  chi'm 
ais  Stat  porta,  tuot  quaistas  chosas, 
tuot  ils  lavurers  da  quaist  modell. 

20.  Lura  dschet  el  a  Salomon,  seis 
figl:  *  Piglia  ardimaint,  e't  fortificha, 
e 't  mett'  all'  ouvra ;  non  tmair,  e  non  at 
stramantar;  perche'l  Segner  Deis, 
mcis  Deis,  sarà  con  tai ;  el  non  at  la- 
schcrà,  e  non  at  bandunera,  fin  cha 
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tü  hajast  compli  tuot  V  ouvra  del  ser- 
vezzen della  chasa  del  Segner. 

*Deut.  31,  7.  Gios.1,7. 

21 .  E  mera,  las  partizuns  dels  sacer- 
dots,  e  dels  levits,  per  tuot  il  servez- 
zen della  chasa  da  Dieu,  quels  sa- 
ran  con  tai  in  tuot  1' ouvra;  ultra  tuot 
quels  chi  voluntariamaing  as  lasche- 
ran  aint,  seguond  lur  industria,  in 
ogni  sort  da  servezzen ;  insembel  cols 
capos,  e  tuot  il  pövel,  ad  ogni  teis  co- 
mand. 

CHAP.  XXIX. 

lis  duns  offerts  per  V  edifizi  del  taimpel.  David 
ingraz'  al  Segner,  e  '1  recomand'  il  pövel,  e  '1 
noiiv  rai  Salomon.  David  moura. 

LURA  il  rai  David  dschet  a  tuot  la 
raspada:  Deis  ha  elet  sulet  Sa- 
lomon, meis  figl,  il  qual  ais  amo  * 
giuven,  e  zarti,  ed  impero  quaist'  ou- 
vra ais  granda :  perche  quaist  palazzi 
non  ais  per  tin  hom,  anzi  per  il  Se- 
gner Deis. 

2.  Quant  a  mai,  ha  eu  fat,  seguond 
ogni  mia  possibilta,  preparaziun  per 
la  chasa  da  meis  Deis,  d'or,  per  las 
eJiosas  eld  han  dad  esser  d'  or ;  d'  ar- 
gient, per  las  elwsa  ehi  han  dad  esser 
d'  argient ;  d'  aram,  per  las  chosas  chi 
han  dad  esser  d'  aram ;  da  fier,  per  las 
chosas  chi  han  dad  esser  da  fier,  e  da 
lainam,  per  las  chosas  chi  han  dad 
esser  da  lain;  da  peidras  onichinas, 
e  da  i^eidras  d'  inchavar,  e  da  peidras 
variadas,  e  da  peidras  preziusas  d'o- 
gni  maniera,  e  da  peidras  da  marmel 
in  granda  quantità. 

3.  Ed  eir,  per  1'  afFecziun  ch'  eu  ha  per 
la  chasa  da  meis  Deis,  da  meis  tesor, 
miss  d'  iina  vart  d'  or,  e  d'  argient, 
dun  eu  per  la  chasa  da  meis  Deis 
da  superplii,  ultra  tuot  quai,  ch'eu 
ha  prepara  per  la  chasa  del  san- 
tuari, 

4.  Trajamilli  talents  d'or,  *  d'or 
d'Ofir,  e  setmilli  talents  d' argient 
raffina,  per  surtrar  las  paraits  del- 
las Cliasas;  *1  Reg.  9,  28. 

5.  l^er  far  d'  or  quai  cha  dess  esser 
d'or,  e  d' argient  quai  cha  dess  esser 
d' argient;  e  per  ogni  lavurer,  cha's 
dess  far  dels  artischans.  Uossa,  chi 
ais  quel,  chi  voluntariamaing  as  di- 
spona  a  far  lioz  offerta  al  Segner? 

6.  Lura  ils  capos  principals  dellas 
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lamiglias  paternas,  e  'Is  capos  dellas 
sclilattas  (V  Israel,  e  'Is  capos  dellas 
iiiilliCras,  e  dellas  tschientiiieras,  in- 
sembel  con  *"  quels  clii  avaivan  il 
g'overn  dellas  fatschendas  del  rai, 
offerittau  voluiitariamaing ; 

*  1  Cron.  27, 25. 26. 

7.  E  dettaii,  per  il  servezzen  della 
chasa  da  Dieu,  tscliincliniilli  talents, 
e  deschmilli  drammas  d'  or,  e  desch- 
niilli  talents  d'  argient,  e  desclidot- 
milli  talents  d'  arani,  e  tscliientmilli 
talents  da  tier. 

8.  E  clii  cliattet  pro  el  peidras,  las 
mettet  nel  tesor  della  chasa  del  Se- 
gner,  in  man  da  *  Jehiel,  Gersonit. 

*1  Cron.  26,21. 

9.  E  '1  pövel  s'  allegret  da  quai  cha 
quels  ott'erivan  voluntariamaing,  per- 
che  d'  tin  cour  sincer  faivan  els  lur 
ofiertas  voluntarias  al  Segner.  II  rai 
David  s'  allegret  eir  el  grandamaing. 

10.  Lura  David  benedit  il  Segner 
in  presenza  da  tuot  la  raspada,  e 
dschetr  Benedi  sajast  tii,  o  Segner 
Deis  d' Israel,  nos  bap,  dad  iin  secul 
al  oter. 

11.  *  A  tai,  Segner,  apjpertegna  la 
grandezza,  e  la  potenza,  e  la  gloria, 
r  eternita,  e  la  majesta;  perclie  tuot 
quai  ch^  ais  in  tscliel,  ed  in  terra^  ais 
teis;  teis,  Segner,  ais  il  reginam,  e 
t'tl  est  quel  chi  t'  adozast  per  capo 
sur  ogni  chosa. 

*  Mat.  6, 13.  1  Tim.  1, 17.  Ap.  5, 13. 

12.  Las  ricbezzas  eir,  e  la  gloria, 
vegnan  da  tai,  e  tti  signoreschast  sur 
ogni  chosa,  ed  in  teis  man  ais  forza, 
epotenza;  in  teis  man  eir  ais  d' in- 
grandir,  e  da  fortihchar  chi  saja. 

13.  Uossa  dimena,  o  nos  Dieu,  nus 
at  celebrain,  e  lodain  teis  nom  glo- 
rius ; 

14.  Perche,  chi  smi  eu,  e  chi  ais 
meis  povel,  cha  nus  hajan  il  podair 
da 't  ofFerir  tant?  Ma  tuot  vain  da  tai, 
e,  I'aviand  ardschvii  da  teis  man, 
nus  il  at  rendain. 

15.  Perche  nus  escJian  foresters,  e 
tratsnanpro  in  teis  conspet,  sco  füt~ 
tan  tuot  nos  babuns ;  *  noss  dis  sun 
sur  la  terra  sco  Una  sumbriva,  e  non 
ais  qua  spranz'  alchüna.  * ps,  so,  9.  i44, 4. 

16.  Segner,  nos  Deis,  tuot  quaist'a- 
bundanza,  cha  nus  avain  apparecha 


per  edifichar  una  chasa  a  teis  nom 
sanct,  vain  da  teis  man,  e  '1  tuot  ap- 
jpertegna a  tai. 

17.  Ed  eu,  0  meis  Deis,  cognoschand 
cha  til  provast  ils  cours,  ed  amast 
quai  cha  dret  ais^  ha,  nella  sincerità 
da  meis  cour,  voluntariamaing  otFert 
tuot  quaistas  chosas,  ed  ultra  quai, 
ha  eu  vis  uossa  con  allegrezza  teis  po- 
vel, chi 's  chatta  qua,  at  far  volunta- 
riamaing sia  offerta. 

18.  0  Segner,  Deis  d' Abraham,  d'l- 
sac,  e  d' Israel,  noss  babuns,  man- 
tegna  quaist  in  perpetuo  nelF  imagi- 
naziun  dels  impissamaints  del  corn- 
da  teis  povel,  e  drizza  lur  cour  vers 
tai; 

19.  Ed  a  Salomon,  meis  figl,  da  iin 
cour  sincer,  per  observar  teis  coman- 
damaints,  las  testimonianzas,  e  teis 
statuts,  e  per  metter  il  tuot  in  ouvra, 
e  per  edifichar  il  palazzi,  del  quai  eu 
ha  fat  la  preparaziun. 

20.  Lura  David  dschet  a  tuot  la  ra- 
spada:  Uossa  benedi  il  Segner  vos 
Deis !  E  tuot  la  raspada  benedit  il  Se- 
gner Deis  da  seis  babuns,  e  s'  inclinet, 
ed  aduret  il  Segner,  e  fet  reverenz'  al 
rai; 

21.  E  '1  di  seguaint  sacrifichettan  els 
sacrifizis  al  Segner,  e  1'  otferittan  olo- 
causts,  milli  trims,  milli  bitmatschs, 
milli  agnels,  insembel  con  lur  offertas 
da  spander ;  e  sacrifizis  in  grand  nom- 
ber  per  tuot  Israel ; 

22.  E  mangettan,  ebavettanin  quel  di 
nel  conspet  del  Segner,  con  grand'  al- 
legrezza, e  danöv  constituittan  els  per 
rai  Salomon,  figl  da  David,  e  I'on- 
schettan  al  Segner  per  conductur, 
e  Sadoc  per  sacerdot. 

23.  E  Salomon  sezzet  siil  trun  del 
Segner,  per  esser  rai,  in  lö  da  David, 
seis  bap,  e  fiit  ventiiraivel,  e  tuot 
Israel  I'obedit, 

24.  E  tuot  ils  capos,  e'ls  Iwmens-^o- 
taints ;  ed  eir  tuot  ils  figls  del  rai  Da- 
vid dettan  il  man  al  rai  Salomon,  per 
esser  seis  soggets. 

25.  Ed  il  Segner  ingrandit  granda- 
maing Salomon,  nel  conspet  da  tuot 
Israel,  e  mettet  in  el  itna  majesta  re- 
gala,  *  al  per  della  quala  non  eira 
Stat  in  alchün  rai,  chi  avess  regnâ 
avant  el  in  Israel.  *i  Reg. 3,13. 
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26.  Usclie  David,  %1  d'Isai,  re 
i;net  sur  tuot  Israel. 

27.  E'l  temp  ch'el  r 
füt  da  quarant'  ans. 
g'net  el  set  ans,  ed 
trent'  e  trais  cms. 

28.  Liira  morit  el  in 
saduol  da  dis,da  riche 


E  Salomon,  seis  iigl,  r 


egnet  sur  Israel 
In  *  Hebron  re- 
in Gerusalem 

*  2  Sam.  5,  5. 

buna  vegldtina, 
zzas,e  da  gloria, 
egnet  in  seis  lö. 


29.  Ma,  quant  als  fats  del  rai  David, 
prlims  ed  ultims  mera,  els  sun  scrits 
nel  cudesch  da  Samuel,  vidaint,  e 
nei  cudesch  del  profet  Natan,  e  nel 
cudesch  da  Gad,  vidaint ; 

30.  Insembel  con  tuot  seis  reginam, 
e  sia  potenza,  e  temps  chi  passettan 
sur  el,  e  sur  Israel,  e  sur  tuot  ils  re- 
ginams  da  quels  pajais. 


IL  SEGUOND  CTJDESCH 

DELLA 

CRONICA. 


CHAP.  I. 

Salomon,  siand  exortâ  tras  il  Segner,  al  do- 
raanda  sapienza,  ed  intelligenza  per  governar 
seis  pövel. 

CtALOMON,  FIGL  da  David,  %ns  for- 
^  tifichet  in  seis  reginam,  e  '1  Segner 
seis  Deis  flit  con  el,  e'l  ingrandit 
grandamaing.  *  i  Reg.  2, 46. 

2.  E  Salomon  favlet  a  tuot  Israel, 
als  capos  dellas  millieras,  e  dellas 
tschientineras,  ed  als  gitdischs,  ed  a 
tuot  ils  principals  da  tuot  Israel,  ca- 
pos da  famiglias  paternas. 

3.  Ed  el,  con  tuot  quaista  raspada, 
get  pro  1  I0  ot  chi  eira  in  Gibeon; 
perche  qua  eira  il  tabernacul  della 
raspada  da  Dieu,  il  qual  Mose,  servi- 
aint  del  Segner,  avaiva  fat  nel  desert. 

4.  (Ma  David  *  avaiva  transporta 
I'archa  da  Dieu  da  Chiriatjearim, 
nel  I'd  ch'  el  1'  avaiva  apparecha ;  per- 
che el  r  avaiva  tais  iln  tabernacul  in 
Gerusalem.)  1  cron.  ig,  1. 

5.  L'uter  d'aram,  cha  *  Besaleel, 
figl  d'Uri,  figl  d'Hur,  avaiva  fat,  eira 
eir  qua  in  Gibeon,  avant  il  taberna- 
cul del  Segner.  E  Salomon,  e  la  ra- 
spada il  retscherchet.       ex.  31, 2. 38, 1. 

6.  E  Salomon  offerit  qua,  avant  il 
Segner,  sur  1'  uter  d'  aram,  chi  eira 
nel  tabernacul  della  raspada,  milli 
olocausts. 

7.  In  quella  not  Deis  apparet  a  Sa- 
lomon, e  dschet  ad  el:  Giavitscha 
quai  cha  til  voust  ch'  eu  at  detta ! 

8.  E  Salomon  dschet  a  Dieu:  Tü 
hast  dovra  granda  benignità  invers 


David;  meis  bap,  m'  aviand  constitui 
rai  in  seis  lö. 

9.  Uossa,  o  Segner  Deis,  saja  veri- 
ficha  teis  pled,  cha  tit  hast  dit  a  Da- 
vid, meis  bap;  perche  tiim'hast  con- 
stitui  rai  sur  ün  pövel,  chi  ais  in 
grand  nomber,  sco  la  puolvra  della 
terra. 

10.  Da 'm  uossa  sapienza  e  scienza, 
per  ir  e  gnir  avant  quaist  pövei ;  per- 
che, chi  podess  gtidichar  quaist  teis 
grand  pövel  ? 

11.  E  Deis  dschet  a  Salomon:  Siand 
cha  ttt  hast  gnll  quaist  nel  cour,  e 
non  hast  giavüschâ  richezza,  ne  fa- 
culta,  ne  gloria,  ne  la  vita  da  teis 
inimis;  neir  hast  giavüschâ  lunga 
vita,  anzi  hast  giavUscha  sapienza, 
per  podair  gtidichar  meis  pövel,  sur 
il  qual  eu  t' ha  constitui  per  rai, 

12.  Sapienza  e  scienza  t'  ais  datta ; 
ed  eir  at  vögl  eu  dar  richezza,  e  fa- 
culta,  e  gloria,  al  per  della  quala  ils 
rais,  chi  stm  stats  avant  tai  non  han 
gnii,  e  non  averan  qitels,  chi  saran 
davo  tai. 

13.  Lura  Salomon  gnit  in  Gerusa- 
lem, giò  dal  IÖ  ot  chi  eira  in  Gibeon, 
davent  dal  tabernacul  della  raspada, 
e  r egnet  sur  Israel. 

14.  E  Salomon  *  raspet  charra,  e 
I  chavalgiaints ;  ed  avet  milliquatter- 

tscliient  charra,  e  dudeschmilli  cha- 
valgiaints, ils  quals  el  stazionet  per 
las  cittats,  ingio  el  tgnaiva  la  char- 
ra, e  pro  '1  rai  in  Gerusalem. 

^<  1  Reg.  4, 2G.  10, 2G.  2  Cron.  9, 25. 
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15.  *  E  '1  rai  fet  cha  '1  argient,  e  1'  or 
eiran  in  Gernsaleni  in  abundanza  sco 
la  crai)})n  ;  e  'Is  ecders  sco  fig'êrs  sol- 
vadis,  chi  sun  per  la  champagna. 

*  1  Reg.  10, 27.  2  Crou.  9,  27. 

Ma,  quant  alia  tratta  dels  clia- 
vals,  6  della  fiUij  clia  Salomon  avaiva 
d'  Eg'ipto,  pigliaivan  ils  facturs  del 
rai  la  fila  a  tscJiert  pretsch; 

17.  E  compraivau,  e  traivan  our  d'  E- 
g'ipto  iin  cliarr  a  tir  da  quatter  per 
sestscliient  siccals  d'argient,  e  scodtin 
chaval  per  tsehienttschinquanta.  Ed 
uscbe  tras  ils  mans  da  quels  factw^s 
as  retraiva,  per  tuot  ils  rai  dels  He- 
tits,  e  per  ils  rais  della  Siria. 

CHAP.  n. 

Salomon  ordaina  ils  lavuraiuts  per  edifichar  il 
taimpcl,  e  domanda  dal  rai  da  Tiro  material,  ed 
artischans,  con  tscherts  pats. 

A  Salomon,  aviand  delibera  d'e- 
difichar  lina  cbasa  al  nom  del 
Segner,  e  sia  cbasa  regala ; 

2.  *  Nombret  settantamilli  bomens 
a  portar  pais,  ed  ottantamilli  a  ta- 
gliar  peidras  siil  munt,  e  trajamilli  e 
sestscbient  commissaris  sur  quels. 

*iReg.  5,5. 

3.  Lura  tramettet  el  a  dir  a  Huram, 
rai  da  Tiro :  Fa  invers  oncd,  *  sco  tti 
fettast  invers  David,  meis  bap,  al 
qual  tii  tramettettast  ceders,  per  edi- 
ficbar  itna  cbasa,  per  abitar  laint. 

*  1  Cron.  14, 1. 

4.  Mera,  en  edificb  lina  cbasa  al 
nom  del  Segner  meis  Deis,  per  la  con- 
sacrar  ad  el,  per  far  profiims  da  spe- 
zias  avant  el,  e  per  al  presentar  ils 
pans,  chi  han  dad  esser  da  contin  louats 
per  ordinanza,  e  per  al  offerir  olo- 
causts  della  mattina  e  della  saira,  e 
dels  sabbats,  e  dellas  cbalendas,  e 
dellas  festas  solennas  del  Segner  nos 
Deis ;  sco  quai  ais  miss  sit  in  perpe- 
tuo  ad  Israel. 

5.  Ma  la  cbasa,  cb'eu  edificb,  ais 
granda;  percbe  nos  Deis  ais  grand 
plit  CO  tuot  ils  dels. 

6.  E  cbi  avess  il  podair  da'l  edificbar 
üna  cbasa?  Percbe  cba'l  *  tscbel, 
e  'Is  tscbels  dels  tscbels  non  il  pon 
comprender;  e  cbi  sun  eu,  cb'  eu  Fe- 
dificba  üna  cbasa,  oter  co  cJi'  ella  sa- 
ja  per  far  profiims  avant  el?*iReg.8,27. 

2  Crou.  6, 18.  Glob  11, 7.  8.  9.  Mat.  5, 34. 35.  Act.  7, 49. 


7.  Uossa  dimena,  trametta'm  tin 
bominclegiantaivelnellavurar  con  or, 
e  con  argient,  e  con  aram,  e  con  fier, 
e  con  purpura,  e  con  scbarlatta,  e  con 
violet;  e  cbi  sapcba  lavurar  d'inta- 
gliar,  acio  cli^  el  saja  cols  bomens  in- 
dustrius  cb'  eu  ba  pro  mai  in  Giuda, 
ed  in  Gerusalem,  ils  quals  David, 
meis  bap,  avaiv'  ordina. 

8.  Trametta 'm  eir  dal  Libano  lai- 
nam  da  ceder,  da  pin,  e  d'algum- 
mim ;  percbe  eu  sa  cba  teis  serviaints 
san  tagliar  il  lainam  del  Libano,  e 
mera,  meis  serviaints  saraQi  cols  teis, 

9.  Acio  cba'm  apparecban  lainam 
in  granda  quantità;  percbe  la  cbasa, 
cb'  eu  sun  per  edificbar ,  ha  dJ  esser 
müravgliusamaing  granda. 

10.  E  mera,  eu  vögl  dar  a  teis  ser- 
viaints, cbi  tagliaran  la  laina,  vaincb- 
milli  *  cors  gran  battii  oura,  e  vaincb- 
milli  cors  üerdi,  e  vaincbmilli  bats 
vin,  e  vaincbmilli  bats  öli. 

*  iReg.  5, 11. 

11.  Ed  Huram,  rai  da  Tiro,  respon- 
det  tras  cbartas  a  Salomon,  e  '1  tra- 
mettet a  dir:  Siand  cba'l  Segner 
ama  seis  povel,  t'  ba  el  constitui  rai 
sur  el. 

12.  Huram  al  tramettet  eir  a  dir: 
Benedi  safW  Segner  Deis  d' Israel, 
il  qual  ha  fat  il  tscbel,  e  la  terra, 
percbe  el  ba  dat  al  rai  David  iin  figl 
sabi,  prudaint,  ed  inclegiantaivel, 
cb'  el  ba  d'  edificbar  iina  cbasa  al  Se- 
gner, ed  iina  cbasa  regala  per  sai. 

13.  Contuot  at  tramet  eu  uossa  iin 
bom  industrius,  ed  inclegiantaivel,  il 
qual  ais  Huram  Abiv. 

14.  *  11  qual  ais  figl  d'  iina  duonua 
dellas  figlias  da  Dan,  ma  seis  bap 
eira  Tirer,  cbi  sa  lavurar  con  or,  e 
con  argient,  con  aram,  con  fier,  con 
peidras,  e  con  lainam,  e  con  purpura, 
con  violet,  con  biss  e  con  scbarlatta, 
e  far  qualunque  sort  d'intagliadiiras, 
e  da  desegns  da  qualunque  cbosa, 
cbi  '1  saja  miss' avant;  acio  ch'  el  saja 
con  teis  maisters,  e  con  quels  da  Da- 
vid, teis  bap,  meis  signur.   *  iReg.  7,  i4. 

15.  Uossa  dimena,  cba  trametta  meis 
signur  a  seis  serviaints  il  gran,  e 
l'üerdi,  e  l'öli,  e  '1  vin,  cb'  el  ba  dit; 

16.  E  nus  volain  tagliar  dal  Libano 
lainam,  quant  cba  tii  averast  bsögn, 
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e't  il  volain  condtir  siil  mar,  fin  a 
Joppe,  e  da  la  tit  '1  farast  transportar 
in  Gerusalem. 

17.  E  Salomon  fet  la  rassegna  da 
tuot  ils  homens  foresters^  clii  eiran 
nel  pajais  d' Israel ,  dopo  la  descrip- 
ziun  ciia  David,  seis  bap,  avaiva  fat, 
e's  chattet  tschinquantatrajamilli  e 
sestschient; 

18.  Dels  quals  el  ordinet  settanta- 
milli  a  portar  pais,  ed  ottantamilli 
a  tagliar  ])eidras  siil  mimt,  e  traja- 
milli  sestschient^^er  e^ser  comissaris, 
a  far  lavurar  diligiaintamaing  il  pö- 
vel. 

CHAP.  III. 

As  descrira  ingio.  cur'  e  co  il  taimpel  fiit  edifi- 
châ,  con  tuot  sias  parts,  ed  oniamaiuts. 

E Salomon  *  comanzet  ad  edificliar 
la  chasa  del  Segner  in  Gerusalem, 
siil  munt  Moria,  chi  eira  stat  mossa 
a  David,  seis  bap,  nel  lö  cha  David 
avaiva  apparecha,  cioe  nel  iral  d' Ar- 
nan,  Jebusit.  •  i  Reg.  6,  i. 

2.  Ed  el  comanzet  ad  edifichar  nel 
seguond  di  del  seguond  mais,  Fan 
quart  da  seis  reginam. 

3.  Ma  quaistas  sun  las  masUras  del 
fondamaint  del  desegn  da  Salomon, 
per  edificliar  la  chasa  da  Dieu;  la 
lungezza  eira  da  sesanta  bratschs 
muots  da  priima  masiira,  e  la  ladezza 
da  vainch ; 

4.  E'l  *  portic,  chi  eira  in  cheu 
della  lungezza  della  chasa ,  in  frunt 
della  ladezza  da  quella,  eira  da 
vainch  bratschs  muots,  e  1'  otezza  eira 
da  tschient  e  vainch  bratschs  muots, 
e  Salomon  il  surtret  dadaint  con  or 

pÜr,  *  1  Reg.  6, 3. 

5.  Ed  intablet  la  chasa  granda  con 
lain  da  pin,  e  suravia  la  surtret  el 
con  or  piir,  e  fet  far  sur  quella  pal- 
mas,  e  corduns. 

6.  Surtret  eir  la  chasa  con  peidras 
preziusas  per  ornamaint,  e  quel  or 
eira  or  da  Parvaim. 

7.  Usche  surtret  el  con  or  la  chasa, 
las  travs,  las  chassas,  e  las  paraits, 
e  'Is  üschs  da  quella,  c  fet  intagliar 
cherubins  nellas  paraits. 

8.  Fet  eir  il  lö  sanctisscm,  la  lungez- 
za del  qual  eira  da  vainch  bratschs 
muots,  al  per  della  ladezza  della  cha- 
sa,  e  la  ladezza  da  vainch  bratschs 


j  muots,  e  '1  surtret  eon  or  fin,  chi  mun- 
i  taiva  fin  alia  so7nma  da  sestschient 
I  talents. 

9.  E  la  paisa  dellas  guottas  mimtaiva 
sün  tschinquanta  siccals  d'or.  Sur- 
tret con  or  eir  las  salas. 
I   10.  Fet  eir  nel  lö  sanctissem  duos 
j  cherubins,  con  lavur  da  statua,  e 
fiittan  surtrats  con  or. 

11.  E  las  alas  dels  cherubins  avai- 
van  vainch  bratschs  muots  lungez- 
za, iina  dellas  alas  avaiva  tschinch 
bratschs  muots,  e  toccaiva  la  parait 
della  chasa,  e  V  otra  avaiva  medem- 
mamaing  tschinch  bratschs  muots,  e 
teuschaiva  all'  ala  del  oter  cherubin. 

12.  Usche  eir  F  iina  dellas  alas  del  oter 
cherubin  avaiva  tschinch  bratschs^ 
muots,  e  toccaiva  la  parait  della  cha- 
sa, e  F  otra  avaiva  medemrnaniaing 

\  tschinch  bratschs  muots,  e  tenschai- 
I  va  F  ala  del  oter  cherubin. 
1  13.  Las  alas  da  quaists  cherubins 
I  as  sladaivan  fer  vainch  bratschs 
I  muots,  e  quels  eiran  in  pè,  e  lur  fa- 
i  tschas  eiran  voutas  vers  il  dadaint 
\  della  chasa. 

14.  *  Fet  eir  la  vela  da  violet,  e  da 
I  purpura,  e  da  scharlatta,  e  da  biss, 

e  fet  far  sün  quella  cherubins. 

*  Ex,  26, 31.  Mat.  27, 51. 

15.  E  per  metier  avant  sii  la  chasa,  fet 
I  el  duos  coluonnas,  chiavaivan  da\\m- 
!  gezza  trentatschinch  bratschs  muots, 

e  las  testettas,  chi  eiran  siisom  sco- 
i  düna  da  quellas,  eiran  da  tschinch 
!  bratschs  muots. 

I  16.  Ma,  SCO  el  avaiva  fat  corduns  nel 
j  oracul,  iische  mettet  el  eir  in  tschimma 
I  dellas  coluonnas.  Fet  eir  tschient 
I  poms  granats ,  ils  quals  el  mettet 
tanter  quels  corduns ; 

17.  E  drizzet  las  coluonnas  avant  sü 
il  taimpel ;  iina  a  man  dret,  e  F  otra 
a  snester,  e  mettet  nom  a  quella  chi 
eira  a  man  dret  Jachin,  ed  a  quella 
chi  eira  a  snester  Boaz. 

CHAP.  IV. 

Descripziun  della  fa])i-lca  del  utGr,  del  m3r,  dels 
lavaduoirs,  chandallêrs,  tablas,  cortils,  col  uom- 
ber  dell'  iisaglia  fatta  da  Iluram   Abiv  per  il 
taimpel. 

Xj^ET  eir  *  ün  uter  d'  aram,  da  lun- 
gezza  da  vainch  bratschs  muots, 
e  da  ladezza  da  vainch  bratschs 
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iiuiots,  e  (V  otezza  da  dcscli  bratsclis 

mUOtS.  -^Ez.  43, 13.  16. 

2.  Fet  eir  il  mar  cula,  chi  avaiva 
dcsch  bratsclis  muots  d'  itiia  vart  del 
ur  all'otra,  ed  eira  raduond  dapertuot 
iiituorn,  ed  eira  ot  tsc'liiiieli  bratsclis 
niuots,  ed  iin  til  da  treiita  bratsclis 
iimots  il  circondaiva  intiiorn  intuorn. 

■  1  Reg.  7,  23. 

o.  E  suot  quel  ur  eiran  ligiiras  da 
bovs  intuorn  intuorn,  clii  circondai- 
van  il  mar  jiertuot  intuorn,  descli  per 
scodiin  bratscli  muot;  qua  eiran  ordi- 
nanzas  da Jig'dras  da  quaists  bovs, 
cuiats  insembel  col  mar. 

4.  Quel  eira  tscbanta  siin  dudesch 
bovs,  dels  quals  trais  eiran  vouts 
vers  settentrion,  trais  vers  occidaint, 
trais-  vers  mezdi,  e  trais  vers  oriaint, 
e  '1  mar  eira  sii  sur  quels,  e  tuot  las 
parts  davo  da  quels  hovs  eiran  voutas 
inaint. 

5.  E  la  grossezza  da  quel  eira  d'  Una 
palma,  e  seis  ur  eira  fat  a  guisa  del 
ur  d'  una  tazza ,  e  sco  la  flur  d'  üna 
gilgia,  e  siand  plain,  tgnaiv'el  traja- 
milli  bats. 

6.  Fet  eir  desch  *  lavaduoirs',  e  met- 
tet  tscliinch  a  man  dret,  e  tschincli  a 
snester,  per  s'  inservir  a  lavar ;  qua 
as  1  avaiva  quai  chi  s'  apparechaiva 
perils  olocausts;  ma'l  mar  eira  per 
ils  sacerdots  per  as  lavar.    *i  Reg.  i,  38. 

7.  Fet  eir  descb  chandallêrs  d'or, 
seguond  lur  uorden,  e  'Is  tschantet 
nel  taimpel,  tscbinch  a  man  dret,  e 
tschinch  a  snester. 

8.  Fet  eir  desch  maisas,  las  qualas 
el  tschantet  nel  taimpel,  tschinch  a 
man  dret,  e  tschinch  a  man  snester-, 
fet  eir  tschient  batschigls  d'  or. 

9.  *  Fet  eir  il  cortil  dels  sacerdots, 
e  '1  cortil  grand,  e  'Is  üschs  dels  cor- 
tils,  ils  quals  el  surtret  con  aram. 

*  1  Reg.  6,  36. 

10.  E  tschantet  il  mar  dalla  vart 
dretta,  vers  oriaint,  dalla  part  meri- 
dionala. 

11.  Ed  Huram  fet  las  cuderas,  las 
palettas,  ed  ils  batschigls,  e  complit 
da  far  il  lavurer,  ch'  el  faiv'  al  rai  Sa- 
lomon par  la  chasa  da  Dieu ; 

12.  Las  duos  coluonnas,  e  'Is  *  duos 
vaschels  dellas  testettas ,  süsom  las 
coluonnas,  e  las  duos  raits,  a  cover- 


nar  ils  duos  vaschels  dellas  testettas, 
chi  eiran  in  tschimma  dellas  coluon- 
nas. *1  Reg.  7,  41. 

13.  E'ls  quattertschient  poms  gra- 
nats  per  las  duos  raits,  duos  ordinan- 
zas  da  poms  granats  per  scodiina 
rait,  a  covernar  ils  duos  vaschels 
dellas  testettas,  chi  eiraii  in  tschim- 
ma dellas  coluonnas. 

14.  Fet  eir  ils  sostegns,  e  'Is  lava- 
duoirs per  metter  stils  sostegns. 

15.  II  mar,  chi  eira  dech  tin,  e'ls 
dudesch  bovs,  chi  eiran  suot  quel. 

16.  Ed  Huram  Abiv  *  fet  al  rai  Sa- 
lomon, per  la  chasa  del  Segner,  las 
cudêras,  e  las  palettas,  e  las  furchet- 
tas,  e  tuot  las  otras  vaschellas,  ap- 
jpertinentas  a  quellas,  d'  aram  puli. 

^  1  Reg.  7, 14.  45. 

17.  *  II  rai  fet  cular  quaistas  chosas 
nella  plantira  del  Giordan,  in  terra 
arschigliainta,  tauter  Succot  e  Sere- 
data.  ^=1  Reg.  7,  46. 

18.  E  Salomon  fet  tuot  quaist'  Usa- 
glia  in  grandissem  nomber ;  perche 
cha  non  as  podet  intravgnir  la  paisa 
del  aram. 

19.  Usche  Salomon  fet  tuot  I'tisa- 
glia,  appertinent^  alia  chasa  da  Dieu, 
e  fet  d'  or  fin  1'  uter  d'  or,  e  las  mai- 
sas, siin  las  qualas  as  tschantaiva  ils 
pans  della  presentaziun ; 

20.  E  'Is  chandallers,  con  lur  lam- 
pas,  per  restar  invüdadas  avant  1'  ora- 
cul,  seguond  *  eira  ordina. 

*  Ex.  27, 20.  21. 

21.  Fet  eir  las  bozzas,  e  las  lampas 
e  las  mocettas  d'  or,  chi  eira  or  tinis- 
sem. 

22.  Fet  eir  ils  crotschs,  ed  ils  ba- 
tschigls, e  'Is  sduns,  e 'Is  turibuls,  d'or 
fin.  E,  quant  alias  portas  della  chasa, 
ils  üschs  dadaint  per  intrar  nel  lo 
sanctissem,  e  'Is  tischs  della  chasa, 
per  intrar  nel  taimpel,  eiran  d'  or. 

CHAP.  V. 

Salomon  fa  portar  nel  taimpel  1'  archa,  e  '1  ta- 
bernacul,  e  1'  iisaglia  sacra.   II  Segnei*  trametta 
ün  vislbel  signal  da  sia  gloriusa  presenza. 

MA,  cur  tuot  il  lavurer,  cha  Salomon 
faiva  far  per  la  chasa  del  Segner, 
fiit  compli,  Salomon  portet  las  cho- 
sas consacradas  da  David,  seis  bap, 
e  r  argient,  e  1'  or,  e  tuot  la  vaschel- 
la,  nels  tesors  della  chasa  da  Dieu. 
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13.  Dvantet,  di  eu^  cha,  cur  quels 
chi  sunaivan  con  las  trombettas,  e 


2.  *  Lura  Salomon  raspet  in  Geru- 
salem  ils  seniurs  d'  Israel,  e  tuot  ils 

capos  dellas  sclilattas,  ils  principals  i  quels  clii  cliantaivan,  faivan  unida- 
dellas/aww^Zirts  paternas  dels  infants  j  maing-  strasunar  iin  medem  accord, 
d'  Israel,  per  transportar  1'  arclia  del-  I  lodand,  e  celebrand  il  Segner,  ed 
la  lia  del  Segner  sii  dalla  città  da  Da- 
vid, chi  ais  Sion.  *  iReg.  s,  i. 

3.  E  tuot  ils  homens  principals  d'  I- 
srael  fiittan  raspats  pro  1  rai,  stin  la 
festa  solenna,  chi  ais  al  settavel  mais. 

4.  Contuot,  cur  ils  seniurs  d'  Israel 
fiittan  gniits  tuot,  ils  levits  ozettan 
r  archa  swi  Iwr  spadlas; 

5.  E  transportettan  la  chascha,  e  '1 
tabernacul  della  raspada,  e  tuot  V  ii- 
saglia  sacra,  chi  eira  nel  tabernacul. 
Ils  sacerdots,  e  levits  transportettan 
quaistas  chosas. 

6.  Ma  '1  rai  Salomon,  e  tuot  la  ra- 
spada dels  Israelits,  chi  eiran  raspats 
pro  el,  staivcm  avant  V  archa,  sacrifi- 
chand  bescha,  e  bovs,  in  tant  nomber, 
cha  non  as  podaiva,  ne  quintar,  ne 
nombrar. 

T.E'ls  sacerdots  portettan  la  chascha 
della  lia  del  Segner  in  seis  lo,  nel 
oracul  della  chasa,  nel  lo  sanctissem, 
suot  las  alas  dels  cherubins ; 

8.  E  'Is  cherubins  sladaivan  las  alas 
sur  il  lo  deir  archa,  e  covernaivan 
r  archa,  e  sias  stangas,  suravia. 

9.  E  quels  trettan  oura  las  stangas 
tras  tuot  lur  lungezza;  tal  cha'ls  cheus 
da  quellas  as  vezzaiva  our  dall'  archa, 
nella  part  davant  del  oracul,  e  non 
as  vezzetta  plii  our  dadoura,  e  sun 
restadas  qua  infin  a  quaist  di. 

10.  Dadaint  1'  archa  non  eir'  inguott' 
oter,  CO  las  duos  tablas,  cha  Mose 
avaiva  miss  qua  in  Horeb,  cur  il  Se- 
gner fet  lia  cols  infants  d'  Israel,  da- 
vo  cha  fiittan  gniits  our  d'  Egipto. 

11.  Ma  dvantet  cha,  cur  ils  sacer- 
dots gnivan  our  dal  lo  sanct,  (perche 
tuot  ils  sacerdots  s'  avaivan  santiti- 
chats,  sainz'  observar  las  partizuns ;) 

12.  E  'Is  levits  chantadurs  *  intanter 
tuot  lur  compagnias,  d'  Assaf,  d'  He- 
man,  e  da  Jedutun,  e  lur  frars,  e  lur 
tigls,  vestits  da  biss,  con  cimbals,  e 
con  psalters,  e  con  citras ,  staivan  in 
pè,  dalla  vart  oricntala  del  uter,  e 
con  els  da  tschient  e  vainch  sacer- 


ozaivan  la  vusch  con  las  trombettas, 
con  cimbals,  e  cols  oters  instrumaints 
musicals ,  e  con  lods  al  Segner, 
la  I  dschand;  ch'  el  ais  bun,  e  cha  sia 
benignità  ais  in  eterno ;  la  chasa  del 
Segner  fiit  implida  con  iina  nüvla,  la 
chasa  del  Segner; 

14.  Tal  cha  'Is  sacerdots  non  podai- 
van  star  in  pè  per  far  il  servezzen, 
per  chaschun  della  niivla ;  perche  la 
gloria  del  Segner  avaiva  impli  la 
chasa  da  Dieu. 

CHAP.  VI. 

Salomon  ingraz'  al  Segnei-  da  quai  ch'  el  lia 
ediflclia  il  talmpel.  L'  oraziun  da  Salomon  nel- 
la dedicaziun  del  taimpel.  Tiiots  sun  pechadurs. 

LURA*  Salomon  dschet:  II  Segner 
ha  dit,  ch'  el  vögl'  abitar  nella 
schlirezza.  *  i  Reg.  s,  12.  Ps.  is,  12. 

'2.Pertant  t'  ha  en  edificha  iina  cha- 
sa per  abitacul,  ed  iina  stanza  per 
tia  abitaziun  in  perpetuo. 

3.  Lur'  il  rai  volvet  la  fatscha,  e  be- 
nedit  tuot  la  raspada  d'  Israel,  chi 
eira  in  pè, 

4.  E  dschet:  Benedi  saja  il  Segner 
Deis  d'  Israel,  il  qual  con  sia  bocca 
favlet  a  David,  meis  bap,  e  con  seis 
mans  ha  compli  c[iiai  ch^  el  avaiva  pvo- 
nunziâj  dschand : 

5.  Dal  di,  ch'  eu  tret  meis  pövel  our 
dal  pajais  d'  Egipto,  non  ha  eu  tscher- 
nii  alchiina  città  intanter  tuot  las 
schlattas  d'  Israel,  per  edifichar  qua 
iina  chasa  ^  nella  quala  meis  nom 
dmuress,  e  non  ha  tscliernii  hom  al- 
chiin,  per  esser  conductur  sur  meis 
pövel  Israel ; 

6.  Ma  eu  ha  tschernii  Gerusalem, 
acio  cha  meis  nom  dinura  qua,  ed  ha 
elet  David,  acio  ch'  el  governa  meis 
pövel  Israel. 

7.  E  David,  meis  bap,  avet  in  sen, 
d'  edifichar  iina  chasa  al  nom  del  Se- 
gner Deis  d'  Israel. 

8.  Ma  '1  Segner  dschet  a  David,  meis 
bap :  Quant  a  quai  cha  til  hast  gnii 


dots,  chi  sunaivan  con 
tas; 


las  trombet- 

*lCron.  25,1, 


in  sen,  d'  edilichar  Una  chasa  a  meis 
nom,  hast  fat  bain  d'  avair  quai  gnii 
tut  avant  tai ; 
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9.  Ing'uotta  taut  main  non  edifiche- 
rast  til  qiTella  cliasa;  aiizi  teis  figl, 
elii  vain  a  i;nir  da  teis  tiaucs,  sara 
quel  t'lii  cditielicra  la  chasa  a  meis 
nom. 

10.  II  Scgncr  dimena  lia  confirma 
seis  pled,  eh'  el  avaiva  pronunzia,  ed 
eu  sun  i;'nit  sit  in  lö  da  David,  meis 
bap,  e  sun  sezzii  sill  trun  d' Israel, 
SCO  '1  8e2:ner  avaiva  tschantscha,  ed 
ha  edifieha  quaista  chasa  al  nom  del 
Segner  Deis  d'  Israel ; 

11.  Ed  ha  tschanta  in  quella  I'archa, 
nella  qual'ais  la  lia  del  Segner,  ch'el 
ha  fat  cols  infants  d'  Israel. 

12.  *  Lura  as  presentet  Salomon 
avant  1'  uter  del  Segner,  in  presenza 
da  tuot  la  raspada  d'  Israel,  e  sten- 
det  ora  seis  mans ;  *  iReg.  s,  22. 

13.  Perche  Salomon  avaiva  fat  Una 
chanzla  d'  aram,  iunga  tschinch 
bratschs  muots,  e  lada  tschinch 
bratschs  muots,  ed  ota  trais  bratschs 
muots,  e  r  avaiva  tschantad'  in  mez 
il  cortil.  Contuot  as  presentet  el  sltn 
quella,  e 's  mettet  in  snuoglias,  in  pre- 
senza da  tuot  la  raspada  d'  Israel,  e 
stendet  oura  seis  mans  vers  il  tschel, 

14.  E  dschet:  0  Segner  Deis  d' Isra- 
el, e  non  ais  alchtin  Dieu  sumgiaint 
a  tai,  ne  in  tschel,  ne  in  terra,  chi  ob- 
servast  la  lia,  e  la  benignità  invers 
teis  serviaints,  chi  chaminan  avant 
tai  con  tuot  lur  cour; 

*Exod.  15,11.  Deut.4,39. 

15.  Chi  hast  salva  a  David,  meis 
bap,  teis  serviaint,  quai  cha  tti  I'avai- 
vast  dit;  e  quai  dm  tli  avaivast  pro- 
nunzia  con  tia  bocca,  hast  tii  compli 
con  teis  man,  sco  hoz  apjoara. 

16.  Uossa  dimena,  0  Segner  Deis 
d'  Israel,  salva  a  teis  serviaint  David, 
meis  bap,  quai  cha  tii  1'  hast  impro- 
miss,  dschand:  *  E  non  at  dess  ma 
gnir  almain  in  meis  conspet  hom  chi 
sezza  sill  trun  d'  Israel  \  piir  cha  teis 
figls  guardan  bain  siin  lur  vias,  per 
chaminar  in  mia  ledscha,  sco  tit  est 
chamina  in  meis  conspet. 

*  2  Sam.  7, 12. 16.  Ps.  132, 12. 

17.  Uossa  dimena,  o  Segner  Deis 
d'  Israel,  saja  verificha  teis  pled,  cha 
tü  hast  pronunzia  a  David,  teis  ser- 
viaint. 

18.  Impero,  abiteràDeis  vairamaing 


con  la  glieud  siin  la  terra?  ^  Mera, 
il  tschel,  e  'Is  tschels  dels  tschels, 
non  at  pon  comprender ;  quant  main 
quaista  chasa,  la  quaF  eu  ha  edifi- 
eha. *Es.  66,1.  Act.  7, 49. 

19.  Impero,  o  Segner  meis  Deis, 
guarda  siin  1'  oraziun,  e  siin  la  sup- 
plicaziun  da  teis  serviaint,  pertadlar 
il  bragir,  e  1'  oraziun,  la  quala  teis 
serviaint  fa  in  teis  conspet ! 

20.  Acio  cha  teis  ögls  sajan  averts 
di  e  not  vers  quaista  chasa;  vers  il 
lö,  nel  quai  tii  hast  dit  da  metter  teis 
nom ;  per  exodir  1'  oraziun  cha  teis 
serviaint  farà,  as  volvand  vers  quaist 
lö. 

21.  Contuot  exoda  las  supplicaziuns 
da  teis  serviaints,  e  da  teis  pövel 
Israel,  cur  els  at  faran  oraziun,  as  vol- 
vand vers  quaist  lö ;  exoda  'Is  giò  dal 
lö  da  tia  stanza,  dal  tschel,  e'ls 
aviand  exodits,  perduna  ad  els, 

22.  Cur  alchiin  averà  pecha  center 
seis  prossem,  e  quel  averà  dad  el  gia- 
vüschâ  il  saramaint,  per  il  far  glirar, 
e'l  saramaint  sara  gnii  avant  teis 
uter  in  quaista  chasa ; 

23.  Schi  sporscha  '1  las  uraglias  gio  da 
tschel,  e  fà,  e  güdicha  teis  serviaints, 
per  far  la  retribuziun  al  culpabel, 
e'l  far  darcheu  turnar  siin  la  testa 
quai  ch'  el  avera  fat,  e  per  absolver 
il  gilst,  e  '1  render  seguond  sia  gllstia. 

24.  E,  cur  teis  pövel  Israel  sara  bat- 
tit  dal  inimi,  perque  cha  quel  avera 
pecha  conter  tai;  sch'el  lura 's  con- 
vertescha,  e  da  gloria  a  teis  nom,  e 't 
fa  oraziun,  e  supplicaziun  in  quaista 
chasa; 

25.  Schi  sporscha  las  uraglias  giò 
da  tschel ,  e  perdun'  a  teis  pövei 
Israel  seis  pucha,  e  condita  '1  darcheu 
nel  pajais,  cha  tü  dettast  ad  el,  ed  a 
seis  babuns. 

26.  *  Cur  il  tschel  vain  ad  esser  ser- 
ra,  e  plövgia  non  sara  qua ;  perque 
cha  averan  pecha  conter  tai ;  schi 't 
fan  oraziun,  as  volvand  vers  quaist  lö, 
e  dan  gloria  a  teis  nom,  e 's  conver- 
teschan  da  lur  puchats,  davo  cha 
tit  'Is  averast  afflits ;  *i  Reg.  n,  i. 

27.  Schi  sporscha  las  uraglias  gio 
da  tschel,  e  perduna  a  teis  serviaints, 
ed  a  teis  pövel  Israel,  lur  pucha ;  da- 
vo cha  tit  averast  ad  els  mossa  il 
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bun  chamin,  tras  il  qual  els  ban  da 
chaminar,  e  trametta  la  plövgia  sün 
la  terra,  cha  til  hast  clat  a  teis  pövel 
per  ierta. 

28.  *  Cur  qua  nel  pajais  sarà  fam, 
0  pestilenza,  o  sechiira,  o  ruina,  o 
salips,  0  coss;  owero^  cur  ils  inimis 
da  teis  pövel  V  incraseran  nel  pajais 
da  sia  staziun ;  owefo,  cur  qua  sarcc 
qualunque  plaja,  e  qualunque  infir- 
mita ;  *  2  cron.  20, 9. 

29.  Schi  taidr  ogni  oraziun,  ed  ogni 
supplicaziun,  da  qualunque  horn,  ov- 
vero  da  tuot  teis  pövel  Israel^  cur 
scodün  averà  cognoscliü  sia  plaja,  e 
sia  döglia,  ed  avera  stais  oura  seis 
mans  vers  quaista  chasa ; 

30.  8chi  taidla  giò  da  tschel,  dalla 
stanza  da  tia  abitaziuu,  e  perduna,  e 
rend'  a  scodiin  seguond  tuot  sia  via, 
seguond  cha  tti  averast  cognoschti  seis 
cour,  (perche  tii  sulet  cognoschast  il 
cour  dels  figls  della  glieud :) 

31.  Acio  cha  quels  at  temraan,  per 
chaminar  in  tias  vias,  tuot  il  temp 
cha  viveran  sün  la  terra,  cha  tü  hast 
dat  a  noss  babuns. 

32.  Taidr  eir  il  forestêr,  chi  non  sa- 
rà  da  teis  pövel  Israel,  e  sara  gnii  da 
lontan  pajais  per  chaschun  da  teis 
grand  nom,  e  da  teis  possant  man,  e 
da  teis  bratsch  stendii;  cur  el  sarà 
gnii,  ed  avera  fat  oraziun,  as  volvand 
vers  quaista  chasa. 

33.  Taidla  7  giò  da  tschel,  dalla  stan- 
za da  tia  abitaziun,  e  fa  seguond  tuot 
quai,  del  qual  quel  forester  t'  avera 
clama  in  agtid ;  acio  cha  tuot  ils  pö- 
vels  della  terra  cognoschan  teis  nom, 
per  at  tmair,  sco  teis  pövel  Israel,  e 
per  cognoscher,  cha  quaista  chasa, 
ch'  eu  ha  edificha,  as  nomna  davo  teis 
nom. 

34.  Cur  teis  pövel  sarà  trat  oura  in 
guerra  conter  seis  inimis,  per  la  via, 
tras  la  quala  tii  V  averast  tramiss,  e 
t'  avera  fat  oraziun,  as  volvand  vers 
quaista  citta,  cha  tii  hast  elet,  e  vers 
quaista  chasa ,  ch'  eu  ha  edificha  a 
teis  nom ; 

35.  Schi  exoda  gio  da  tschel  sia  ora- 
ziun, e  sia  supplicaziun,  e  defenda 
lur  raschun. 

36.  Cur  els  averan  pecha  conter  tai 
(*  siand  non  ais  qua  ingiin  crastian 


chi  non  pecha)  e  tii  sarast  adira  con- 
ter els,  e  'Is  averast  miss  in  podair 
del  inimi,  e  quels  chi  'Is  averan  prais, 
ils  averan  manats  in  preschun,  in 
alchiin  pajais,  lontan  0  vicin; 

*1  Reg.  8, 46.  Prov.  20,9.  Giac.3,2.  iGioan.  1,8. 

37.  Scha  nel  pajais,  nel  qual  els  sa- 
ran  stats  manats  in  preschun,  els  as 
tiran  quaist  a  memoria,  e 's  converte- 
schan,  e 't  supplichan  nel  pajais  da 
lur  preschun,  dschand:  Nus  avain 
pecha,  nus  avain  opera  iniquamaing, 
ed  eschan  culpabels ; 

38.Sch'  els  as  converteschan  pro  tai 
con  tuot  lur  cour,  e  con  tuot  lur  orma, 
nel  pajais  da  lur  preschun,  ingio  els 
saran  stats  manats  in  preschun,  e  fan 
oraziun,  as  volvand  vers  lur  pajais, 
cha  tii  hast  dat  a  lur  babuns,  e  vers 
quaista  citta,  cha  tii  hast  elet,  e  vers 
quaista  chasa,  ch'  eu  ha  edificha  a  teis 
nom ; 

39.  Schi  exoda  gio  da  tschel,  dalla 
stanza  da  tia  abitaziun,  iur  oraziun, 
e  lur  supplicaziuns,  e  defenda  lur  ra- 
schun, e  perdun'  a  teis  piivel,  chi  ave- 
ra pecha  conter  tai. 

40.  Uossa,  0  meis  Dieu,  sajan,  eu't 
rouv,  teis  ögls  averts,  e  tias  uraglias 
attentas  all'  oraziun  fatta  in  quaist 
lö. 

41.  Ed  uossa,  o  Segner  Deis,  *  sta 
SÜ  per  intrar  in  teis  repos,  tii,  e  1'  ar- 
cha  da  tia  forza ;  o  Segner  Deis,  sa- 
jan teis  sacerdots  vestits  con  vesti- 
mainta  da  saliid,  e  s'  alleigran  teis 
sancts  del  b()n.  *P3. 132,8. 

42.  Segner  Deis  non  denegar  a  teis 
onschii  seis  giavlisch;  at  regorda 
dellas  benignitats  impromissas  a  Da- 
vid, teis  serviaint. 

CHAP.  VII. 

II  fö  consüma  il  sacrifizi  nella  dedicaziun  del 
taimpel.  Vain  fat  granda  solennità.  II  Segner  ap- 
para  a  Salomon. 

^  A,  cur  Salomon  avet  fini  da  far  sia 
oraziun,  schi  gnit  il  fö  da  tschel, 
e  consümet  1'  olocausto,  e  'Is  oters  sa- 
crifizis,  e  la  gloria  del  Segner  implit 
la  chasa. 

2.  E  'Is  sacerdots  non  ])odaivan  in- 
trar dadaint  la  chasa  del  Segner; 
perche  la  gloria  del  Segner  avaiv'  im- 
pli  la  chasa  del  Segner. 
1  3.  E  tuot  ils  infant;-;  d' Israel,  aviand 
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Ais  Ji'uir  giò  il  fö,  e, 


i^eziand  la  gloria 


del  ^^egner  sur  la  cliasa,  s'iuclinettan 
cou  la  fatsclia  vers  terra  siin  1'  a- 
ster,  ed  adurettan,  e 's  mettettan  a 
celcbrar  il  Segner,  dscliaud,  *  cli'  el 
ais  bun,  clia  sia  benignità  ca'siueter- 

110.  *2Cron.5,13. 

4.  E  '1  rai,  e  tnot  il  pövel,  sacrifichet- 
tan  sacritizis  nel  coiispet  del  Segner. 

5.  E  '1  rai  Salomon  fet  iin  sacrifizi  da 
vaincli  e  duamilli  bovs,  e  da  tschient 
e  vainchmilli  nuorsas.  Ed  nsclie  il 
rai,  e  tuot  il  pövel,  dedichettan  la 
cliasa  da  Dieu. 

G.  E  'Is  sacerdots  staivan  qua  fand 
lur  oftizi  \  SCO  eir  ils  levits,  cols  instrn- 
maints  musicals  del  Segner,  ils  quals 
il  rai  David  avaiva  fat  per  celebrar 
il  Segner,  cha  sia  benignita  ais  in  eter- 
uo;  aviand  ils  psalms  da  David  in 
man;  ils  sacerdots  eir  sunaivan  con 
las  trombettas  vi  'nconter  els,  e  tuot 
Israel  staiv'  in  pè. 

7.  *  E  Salomon  consacret  la  part  da- 
mez  del  cortil,  cli'  eira  avant  la  cba- 
sa  del  Segner ;  perche  el  offerit  qua 
ils  olocausts ,  e  'Is  grass  dels  sacrifi- 
zis  d'ingraziamaint ;  perche  nel  utêr 
d'  aram,  cha  Salomon  avaiva  fat,  non 
podaivan  els  compigliar  ils  olocausts, 
e  las  offertas,  e'ls  grass.    *i  Reg.  8,64. 

8.  Ed  in  quel  temp  Salomon  celebret 
la  festa  solenna  per  set  dis,  insembel 
con  tuot  Israel,  dii  eira  Una  grandis- 
ma  raspada,  raccolta  dalF  intrada 
d'  Hemat  fin  al  torrent  d'Egipto. 

9.  E  I'ottavel  di  davo  celebrettan 
els  la  solenna  raspada;  perche  per 
set  dis  "avaivan  els  celebra  la  dedica- 
ziun  del  uter,  e  per  set  oters  dis  cele- 
bretta7i  els  la  festa  solenna. 

10.  E  nel  vainch  e  terzavel  di  del 
settavel  mais,  Salomon  tramettet  ina- 
vo  pro  sias  stanzas  il  pövel  leiger,  e 
leid  da  cour,  per  il  bain  cha  '1  Segner 
avaiva  fat  a  David,  ed  a  Salomon,  ed 
a  seis  pövel  Israel.  | 

11.  *  Ma,  do2:>o  cha  Salomon  avet  i 
fini  la  chasa  del  Segner,  e  la  chasa  ; 
regala,  ed  avet  gnü  prospera  riuschi- 1 
da  da  tuot  quai  cha'l  gnit  nel  cour  da 
far  nella  chasa  del  Segner,  ed  in  sia  ; 
chasa;  =^1  Reg. 9,1.  I 

12.  Schi'l  apparetil  Segner  da  not,  I 
e  dschet  ad  el :  Eu  ha  exodi  tia  ora- 


ziun,  e  m'  ha  elet  quaist  lö  per  chasa 
da  sacrifizi. 

13.  Sch'  eu  ser  il  tschel,  tal  cha  non 
saja  plovgia;  ovvero  sch' eu  comand 
als  salips  da  magliar  la  terra ;  ovvero 
sch'  eu  tramet  la  pestilenza  tanter 
meis  pövel ; 

14.  E  cha  meis  pövel,  il  qual  ais 
nomna  da  meis  nom,  s' timiliescha, 
Q^m  fa  oraziun,  e  tschercha  mia  fa- 
tscha,  e 's  convertescha  da  sias  vias 
malas ;  schi  '1  vögl  eu  exodir  gio  dal 
tschel,  e  '1  vögl  perdunar  seis  pu- 
chats,  e  vögl  darcheu  medgiar  seis 
pajais. 

15.  Uossa  saran  meis  ögls  averts,  e 
mias  uraglias  attentas  alias  oraziuns 
fattas  in  quaist  lö. 

16.  Ed  uossa  ha  eu  elet,  e  santifi- 
cha  quaista  chasa,  acio  cha  meis  nom 
saja  qua  in  perpetuo,  e  meis  ögls,  e 
meis  cour  saran  da  contin  la. 

17.  E,  quant  a  tai,  scha  tit  chami- 
nast  avant  mai,  sco  ais  chamina  Da- 
vid, teis  bap,  per  far  tuot  quai  ch'eu 
t'  ha  comanda;  ed  observast  meis  sta- 
tutS;  e  mias  ledschas ; 

18.  Schi  vögl  eu  eir  stabilir  il  trun 
da  teis  reginam,  sco  eu  ha  fat  lia  con 
David,  teis  bap,  dschand:  E  ma  non 
at  dess  mancar  iin  hom,  chi  signore- 
scha  sur  Israel. 

19.  Ma,  *  scha  vus  asvolvais  darcheu 
inavo,  e  bandunais  meis  statuts,e  meis 
comandamaints,  ils  quals  eu  s'ha  pro- 
poniits,  e  giais  a  servir  ad  oters  deis, 
e'ls  adurais ; Lev. 26, 14. 33. Deut. 28, 15. sc. 37. 

20.  Schi's  vögl  eu  sdrilr  our  da  mia 
terra,  ch'  eu  s'  ha  dat,  e  vögl  darcheu 
biittar  davent  da  meis  conspet  quai- 
sta chasa,  ch'  eu  ha  consacra  a  meis 
nom,  e  la  vögl  metter  in  proverbi,  ed 
in  fabla  tanter  tuot  ils  pövels. 

21.  E  quaista  chasa,  chi  sara  statt'  ex- 
celsa,  sara  in  stupur  a  tuot  quels,  chi 
passeran  via  pro  ella,  e  quels  dscha- 
ran :  Perche  ha  fat  il  Segner  usche  a 
quaist  pajais,  ed  a  quaista  chasa? 

22.  E 's  dschara:  Perche  cha  ban  ban- 
duna  il  Segner,  Deis  da  lur  babuns,  il 
qual  ils  tret  our  dal  pajais  d'Egipto, 
e  s'  ban  appozats  vi'  ad  oters  deis, 
e  'Is  ban  adurats,  ed  ban  servi  ad  els : 
perquai  ha  el  fat  gnir  sur  els  tuot 
quaist  mal. 
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CHAP.  VIII.  f 

Tuot  ils  povels  della  terra  da  Canaan  sun  tri- 
butai-is  a  Salomon.  lis  capos  dels  oflizials  da  \ 
Salomon.  El  ordaina  ils  offlzis  dels  sacerdots,  e 
levits. 

MA  ill  cheu  da  vaincli  ans,  uels 
quals  Salomon  avaiv'  cdificha  la 
cLasa  del  Segner,  e  la  sia; 

2.  Reedifichet  Salomon  la  citta,  clia 
Huram  V  avaiva  dat,  e  fet  abitar  qua 
ils  infants  d'  Israel. 

3.  Lura  get  Salomon  in  Hemat  da 
Soba,  e  la  piglet  aint. 

4.  Ed  el  edifichet  *  Tadmor  nel  desert, 
insembel  con  tuot  las  cittats  da  muni- 
ziun,  las  qualas  el  edifichet  in  Hemat. 

*1  Reg.  9, 17. 

5.  Reedifichet  eir  Bethoron  sura,  e  i 
Bethoron  suot ;  cittats  fermas  da  mü- 
raglia,  da  portas,  e  da  stangas. 

6.  lieedijichet  eir  Baalat,  e  tuot  las 
cittats  da  sia  muniziun,  e  tuot  las 
cittats,  ingio  eira  la  charra,  e  quellas, 
ingio  staiv'  il  pövel  a  chaval ;  ed  in 
somma,  tuot  quai  ch'  el  avet  desideri 
d'edifichar  in  Gerusalem,  e  sül  Liba- 
no,  ed  in  tuot  il  pajais  da  sia  si- 
gnoria. 

7.  E  Salomon  fet  tributari  tuot  il  pö- 
vel  chi  eira  vanza  dels  Hetits,  e  dels 
Amorits,  e  dels  Feresits,  e  dels  He- 
vits,  e  dels  Jebusits;  ils  quals  non 
eiran  d' Israel; 

8.  Owe  dels  infants  da  quels,  chi 
eiran  restats  davo  els  nel  pajais,  ils 
quals  ils  infants  d' Israel  non  avaivan 
sdrüt,  e  su7i  restats  trihutaris  infin  a 
quaist  di. 

9.  Ma,  intanter  ils  infants  d' Israel, 
ils  quals  Salomon  non  fet  serviaints,  ; 
per  lavurar  in  sias  lavurs  (perche  I 
quels  eiran  homens  da  guerra,  e  colo- 1 
nels  da  seis  chapitanis,  e  capos  da 
sia  charra,  e  da  sia  chavalleria ;) 

10.  '*  Quaists/vV^ittw  capos  dels  com- 
missaris  del  rai  Salomon ;  cioe  dua- 
tschienttschinquanta^  ils  quals  aval- 
van  il  comand  da  quel  pövel.  uReg.9,23. 

11.  Ma  Salomon  fet  muntar  la  figlia 
da  Farao  dalla  città  da  David  siin 
la  chasa,  ch'  el  avaiva  edificha;  per- 
che el  dschet :  Mia  muglier  non  abi- 
terà  nella  chasa  da  David,  rai  d'  I- 
srael;  perche  ils  lous,  nels  quals  la 
chascha  del  Segncr  ais  intratta,  sun 
sancts. 


12.  Lura  Salomon  ofFerit  olocausts 
al  Segner,  siin  l'utêr  del  Segner,  il 
qual  el  avaiv'  edificha  avantil  portic. 

13.  El  offerii'  eir  da  di  in  di  quai 
cha 's  convgniva  d'  olferir,  seguond  il 
comandamaint  da  Mose,  nels  sabbats, 
e  nellas  chalendas,  e  nellas  festas 
solennas,  trais  voutas  Fan;  nella  fe- 
sta  dels  azims,  e  nella  festa  dellas 
eivnas,  e  nella  festa  dels  taberna- 
culs. 

14.  E  constituit  seguond  1'  ordinanza 
da  David,  seis  bap,  ils  sacerdots  in 
lur  ministeri,  *  seguond  lur  partizuns, 
e'ls  levits  in  lur  offizi,  per  lodar  it 
Segner^  e  per  servir  avant  ils  sacer- 
dots, seguond  cha 's  convgniva  da  far 
per  scodiin  di,  ed  ilsportnêrs,  seguond 
lur  partizuns,  per  scodüna  porta; 
perche  tal  eira  stat  il  comandamaint 
da  David,  hom  da  Dieu ;   *  1  cron.  24, 1. 

15.  E  non  as  guinchit  iin  puonch  bri- 
cha  dal  comandamaint  del  rai,  davart 
ils  sacerdots,  e  levits,  ne  davart  al- 
chiin'  otra  chosa,  ne  davart  ils  tesors. 

16.  Ma  la  preparaziun  da  tuot  V  ou- 
vra  da  Salomon  eira  già  fatta,  dal  di 
cha  la  chasa  del  Segner  flit  sögliada, 
fin  ch'  ella  füt  complida.  cur  la  cha- 
sa del  Segner  füt  finida ; 

17.  Lura  *  get  Salomon  in  Ezeon- 
Geber,  ed  in  Elot,  sper  la  riva  del 
mar  nel  pajais  Edom.        *iReg.  9,26. 

18.  Ed  Huram  al  tramettet,  tras 
seis  serviaints,  material  a  far  navs,  e 
mariners  inclegiantaivels,  ils  quals 
gettan  cols  serviaints  da  Salomon,  in 
Ofir,  e  piglettan  da  la  trajatschient- 
tschinquanta  talents  d'  or,  e  'Is  con- 
düettan  pro  '1  rai  Salomon. 

CHAP.  IX. 

La  regina  da  Sabea  vain  in  Gerusalem.  Ella  s'  in- 
stupescha,  veziand  la  sapienza  da  Salomon.  La 
magnificenza  da  Salomon.  II   temp  ch'  el  ha 
regnâ,  Rehabeam,  seis  figl,  al  succeda. 

MA  *  la  regina  da  Sabea,  aviand  in- 
clet  la  fama  da  Salomon,  gnit  a 
Gerusalem,  con  grandissem  seguit,  e 
con  chamels,  chi  portaivan  speziarias, 
c  granda  quantita  d'  or,  e  da  peidras 
preziusas;  per  provar  Salomon  con 
ingiavincras ;  e  gnit  pro  Salomon,  e 
tschantschet  con  el  da  tuot  quai  ch'el- 
la  avaiva  nel  cour.  *  1  Reg.  10, 1. 

2.  E  Salomon  alia  decleret  tuot  las 
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cliosas  cli'  ella  proponit,  e  non  fiit 
qua  clios'aleliima  azzoppada  a  Salo- 
mon, oil'  el  lion  la  decleret. 

o.  Pelqiial  la  regiua  tla  Sabea^  ve- 
ziancl  la  sapicnza  da  Salomon,  e  la 
chasa  ch'  el  avaiva  editicha ; 

4.  E  la  spaisa  da  sia  tabla,  e  las 
stanzas  da  seis  serviaints,  e  V  uorden 
del  servezzen  da  seis  ministerSj  e  liir 
vestimainta,  e  seis  copiers,  e  lur 
vestimainta,  e  quai  cli'  el  olferiva  nel- 
la  chasa  del  Segner;  svanit  ella 
daffat ; 

5.  E  dscliet  al  rai :  Quai  ch'  eu  avai- 
va inclet  in  meis  pajais  da  teis  fats, 
e  da  tia  sapienza,  eira  bain  la  varda; 

G.  Ma  eu  non  crajaiva  quai  ch'ün 
dscbaiva,  tin  ch'  eu  non  sun  gniida,  e 
cha  meis  ögls  non  ban  vis.  Uossa 
mera,  e  non  eira  stat  rapporta  la  mi- 
tà  della  grandezza  da  tia  sapienza ; 
til  sopravanzast  la  fama  ch'  eu  avai- 
va inclet. 

7.  Beats  teis  homens,  e  beats  quaists 
teis  serviaints,  clii  stan  da  contin 
avant  tia  fatscha,  ed  odan  tia  sa- 
pienza; 

8.  Benedi  saj'  il  Segner  teis  Deis, 
il  quai  ha  gnlt  plaschair  vi'  a  tai,  per 
at  metter  siin  seis  trun,  per  esse?-  rai 
7iel  710771  del  Segner ;  per  1'  amur  cha 
teis  Deis  porta  ad  Israel,  per  il  sta- 
bilir  in  perpetuo ;  el  t'  ha  constitui  per 
rai  sur  quel,  per  far  raschun,  e  glistia. 

9.  Ed  ella  det  al  rai  tschient  e 
vainch  talents  d'  or^  e  grandisma  quan- 
tity da  spezias,  e  da  peidras  preziu- 
sas,  e  ma  plii  non  as  vezzet  talas  spe- 
zias, qualas  la  regina  da  Sabea  dunet 
al  rai  Salomon. 

10.  (Ultra  quai,  ils  serviaints  d'  Hu- 
ram,  e  'Is  serviaints  da  Salomon,  chi 
avaivan  porta  d'Ofir  del  or,  portet- 
tan  eir  del  lain  d'algummim,  e  dellas 
peidras  preziusas. 

11.  E  '1  rai  dovret  quel  lain  d'algum- 
mim intuorn  las  schalas,  chi  co7idUai- 
van  pro  la  chasa  del  Segner,  e  pro  la 
chasa  regala,  ed  in  far  cittats,  e  psal- 
ters, per  ils  chantadurs.  Da  quella 
sort  da  lain  non  eira  pel  passa  ma 
stat  nel  pajais  da  Giuda. 

12.11  rai  Salomon  det  eir  el  alia  re- 
gina da  Sabea  tuot  quai  ch'  ella  avet 
a  plaschair,  e  ch'ella  il  giavllschet; 


ourdvart  las  chosas,  ch'  ella  1'  avet 
porta.  Lura 's  mettet  ella  darcheu  in 
chamin;  e  con  seis  serviaints  get  ella 
inavant  in  seis  pajais. 

13.  Ma  la  paisa  del  or,  chi  gniv'  a 
Salomon  ogni  an,  eira  da  sestschient- 
sesanta  e  ses  talents  d'  or. 

14.  Ultra  quai,  cK  el  traiva  dels  ga- 
belliers,  e  quai,  cha'l  portaivan  ils 
merchadants.  Tuot  ils  rais  dell'  Ara- 
bia, e  'is  signurs  del  pajais,  quels  por- 
taivan eir  or,  ed  argient  a  Salomon. 

15.  E  '1  rai  Salomon  fet  far  dua- 
tscliient  targias  d'  or  battii ;  in  sco- 
ditna  dellas  qualas  el  impondet  ses- 
tschient  siccals  d'  or  battii ; 

16.  E  trajatschient  schiits  d'or  bat- 
tii, in  scodün  dels  quals  el  impondet 
trajatschient  siccals  d'or;  e'ls  met- 
tet nella  chasa  del  god  del  Libano. 

17.  II  rai  fet  eir,  ultra  quai,  tin 
grand  trun  d'  öss  d'  elefant,  il  quai  el 
surtret  con  or  pUr. 

18.  E  quel  trun  avaiva  ses  schaluns, 
ed  iin  schabell,  tachats  con  or  vi'  al 
trun,  e  nel  lo  della  sopcha  eiran  spon- 
das  da  's  pozar,  da  qua  e  da  la,  e 
duos  liuns  eiran  tschantats  sper  quei- 
las  spondas. 

19.  Qua  eiran  eir  dudesch  liuns, 
tschantats  qua  sills  ses  schaluns,  da 
qua  e  da  la.  Ingiln  tal  non  flit  mà  fat 
in  alchlin  reginam. 

20.  E  tuot  la  vaschella  della  creden- 
za  del  rai  Salomon  ^i'm  d'  or ;  medem- 
mamaing  tuot  la  vaschella  della  cha- 
sa del  god  del  Libano  eira  d'  or  iin ; 
non  eira  d'  argient  inguotta ,  V  argieiit 
non  eira  in  alcliiina  stima  dal  temp 
da  Salomon ; 

21.  Perch e  '1  rai  avaiva  navs,  chi 
faivan  viadi  in  Tarsi,  cols  serviaints 
d'  Huram ;  in  trais  ans  iina  vouta 
quellas  navs  da  Tarsi  gnivan,  por- 
tand  or,  ed  argient,  ed  öss  d'  elefant, 
e  schimgias,  e  papagals. 

22.  Usche  il  rai  Salomon  fiit  in  ri- 
chezzas,  ed  in  sapienza  il  plii  grand 
d'  ogni  oter  rai  della  terra. 

23.  E  tuot  ils  rais  della  terra  tscher- 
chaivan  da  vair  Salomon,  per  incler 
la  sapienza  da  quel,  la  quala  Deis 
r  avaiva  miss  nel  cour. 

24.  E  scodiiu  da  quels  al  portaiva 
an  per  an  seis  preschaint,  vaschella 
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d'  argient,  e  vascliella  d'  or,  e  vesti- 1 
mainta;  armas,  e  spezias,  chavals^  e  ! 
mills. 

25.  *  Salomon  avaiva  eir  qnatter- 
milli  stallas  da  tgnair  chavals  e 
charra,  e  dudeschmilli  chavalgiaintSj 
ils  qiials  el  staziouet  per  las  cittats, 
ordinadas  per  la  charra,  e  sper  el,  in 
Gerusalem.    *  i Reg. 4, 26.  lo,  26. 2  crou.  1, 14. 

26.  Ed  el  signoraiva  sur  tuot  ils 
rais,  dal  fllim  fin  al  pajais  dels  Fill- : 
stins,  e  fin  al  confin  d'  Egipto. 

27.  *  E'l  rai  fet,  cha  1'  argient  eira  in  | 
quantità  in  Gerusalem  sco  la  crappa, 
e  'Is  ceders  sco  'Is  figêrs  solvadis,  cM 
Sim  per  la  champagna.      *  1  Reg.  lo,  27. 

28.  E 's  manaivan  d'  Egipto,  e  d'ogni 
oter  pajais,  chavals  per  Salomon. 

29.  Quant  al  rimanent  dels  fats  da 
Salomon,  prtims  ed  ultims;  quaistas 
chosas  non  sun  ellas  scrittas  nel  cu-  i 
desch  del  profet  Natan,  e  neila  pro-  \ 
fezia  d'  AMa,  Silonit,  e  nella  visiun 
del  vidaint  Jedo  davart  Jerobeam,  1 
figldaNebat?  \ 

30.  Ma  Salomon  regnet  in  Gerusa- 
salem  sur  tuot  Israel  quarant'  ans. 

31.  Lura 's  dormanzet  el  con  seis 
babuns,  e  fiit  sepuli  nella  citta  da 
David,  seis  bap ;  e  Rehabeam,  seis  figl, 
regnet  in  seis  lo. 

CHAP.  X.  I 

n  pövel  as  raspa  per  constituir  Rehabeam  pei-  j 
rai.  La  resposta  da  Rehabeam.  II  pövel  d'Israel 
as  volva  conter  Rehabeam. 

E*  Rehabeam  get  in  Sichem;  perche  \ 
tuot  Israel  eira  gnü  in  Sichem, 
per  il  stabilir  per  rai.  *iReg.i2,i. 

2.  E,  cur  Jerobeam,  figl  da  Nebat, 
chi  eira  in  Egipto,  ingio  1'  eira  fiigi 
our  davant  al  rai  Salomon,  avet  qucd 
inclet,  turnet  el  darcheu  d'  Egipto. 

3.  Perche  Us  Israelits  avaivan  tra-  ; 
miss  al  clamar.  Jerobeam  dimena,  e  ; 
tuot  Israel  gnittan,  e  favlettan  a  Re-  i 
habeam,  dschand : 

4.  Teis  bap  ans  ha  tschantats  adöss 
ün  grev  giuf;  ma  tii,  surlevgians  I 
uossa  dalla  dlira  servitti  da  teis  bap,  1 
e  da  seis  grev  giuf,  il  qual  el  ans  ha  | 
tschantats  adöss,  e  nus  volain  esser  ' 
a  tai  soggets. 

5.  Ed  el  dschet  ad  els:  Da  qui  a 
trais  dis  turnai  darcheu  pro  mai.  E  '1  ' 
pövel  get  davent.  j 


6.  E  'i  rai  Rehabeam  as  cosglet  cols 
vegls,  chi  eiran  stats  ministers  da 
Salomon,  seis  bap,  tant  ch'  el  eira  in 
vita,  dschand:  Co  cosgliais  vus  cha 's 
responda  a  quaist  pövel  ? 

7.  E  quels  al  respondettan,  dschand: 
Scha  til  atmossast  benign  invers  quaist 
pövel,  e  '1  complaschast,  e  '1  dast  buns 
pleds,  schi't  saran  quels  soggets  in 
perpetuo. 

8.  Ma  el  laschet  il  cossagl  cha  'Is 
vegls  r  avaivan  dat,  e 's  cosglet  con 
giuvens,  chi  eiran  stats  trats  sii  con 
el,  ed  eiran  seis  ministers  ordinaris 

9.  E  dschet  ad  els:  Che  cosgliais 
vus  cha  nus  respondan  a  quaist  pö- 
vel,  il  qual  m'ha  favla,  dschand: 
Surlevgians  dal  giuf  cha  teis  bap  ha 
tschanta  stin  nus  ? 

10.  E  'Is  giuvens,  chi  eiran  stats  trats 
sll  con  el,  al  respondettan,  dschand : 
Di  usche  a  quaist  pövel,  chi  t'  ha  fa- 
vla, dschand:  Teis  bap  ans  ha  tschan- 
tats adöss  lln  grev  giuf,  ma  til  sur- 
levgians ;  di  ad  els  usche :  Meis  daint 
pitschen  ais  plil  gross  co  'Is  flancs  da 
meis  bap. 

11 .  Uossa  dimena,  meis  bap  s'ha  char- 
giats  adöss  tin  grev  giuf,  ma  eu  il  vögl 
far  plti  vi'e  pUl  grev;  meis  bap  s'  ha 
chastiats  con  giaislas,  ma  eu 's  vögl 
chastiar  con  flagels  chi  puonschan. 

12.  E  '1  terz  di  davo,  Jerobeam,  e 
tuot  il  pövel,  gnittan  pro  Rehabeam, 
seguond  cha  '1  rai  avaiva  tschan- 
tscha,  dschand :  Turnai  darcheu  pro 
mai  da  qui  a  trais  dis. 

13.  E  '1  rai  Rehabeam  respondet  ad 
els  aspramaing,  e  laschet  star  il  cos- 
sagl dels  vegls; 

14.  E  favlet  ad  els,  seguond  il  cos- 
sagl dels  giuvenS;  dschand :  Meis  bap 
s'ha  tschantats  adöss  tin  grev  giuf, 
ma  eu  il  vögl  far  plti  vi'  e  plti  grev ; 
meis  bap  s'  ha  chastiats  con  giaislas, 
ma  eu 's  vögl  chastiar  con  flagels  chi 
puonschan. 

15.  II  rai  dimena  non  acconsentit  al 
povel;  perche  quaist  gniva  dal  Se- 
gner  Deis,  per  complir  seis  pled;  il 
qual  el  avaiva  pronunzia  tras  Ahia, 
Silonit,  a  Jerobeam,  figl  da  Xebat. 

16.  E,  cur  tuot  il  pövel  d'  Israel  avet 
vis,  cha'l  rai  non  avaiv'ad  els  accon- 
senti,  respondet  el  al  rai,  dschand: 

32 
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Che  part  avain  nus  in  David?  Nus 
non  avain  alchitna  raschun  d'  ierta  nel 
tigl  d'  Isai !  0  Israel,  clia  scodiin  giaja 
via  pro  sias  stanzas !  0  David,  pro- 
veda  uossa  a  tia  cliasa.  Usclie  tuot 
Israel  £,et  davent  pro  sias  stanzas. 

17.  Ma,  quant  als  infants  d'  Israel, 
olii  abitaivan  nellas  cittats  da  Giuda, 
Rehab  earn  regnet  sur  ellas. 

18.  E  '1  rai  Rehab  earn  tramettet  pro  'Is 
infants  d'  Israel  Hadoram,  clii  eira 
sur  ils  tributs ;  ma  quels  V  accrap- 
pettan,  pelqual  el  morit.  Lura  il  rai 
Rehabeam  muntet  prestamaing  siin  iin 
charr,  e  fiigit  in  Gerusalem. 

19.  Usche  Israel  as  rebellet  conter 
la  chasa  da  David,  ed  ais  resta  usche 
fin  a  quaist  di. 

CHAP.  XI. 

Kehabeara,  as  disponind  aUa  guerra  conter  Israel, 
ais  avisâ  tras  il  profet'Semaja  d'  interlaschar. 
Las  mugliers,  concubinas,  figls  e  figlias  da  Reha- 
beam. 

"P  EHABEAM  dimena,  *  siand  riva  in 
J-^  Gerusalem,  raspet  la  chasa  da 
Giuda,  e  da  Benjamin,  in  nomber  da 
tschientottantamilli  homens  da  guer- 
ra, tscherniits  oura,  per  combatter 
contra  Israel,  per  rediir  il  reginam 
suot  r  ohedienza  da  Rehabeam. 

*  1  Reg.  12, 21. 

2.  Ma  '1  pled  del  Segner  flit  indrizzâ 
a  Semaja,  hom  da  Dieu,  dschand : 

3.  Di  a  Rehabeam,  figl  da  Salomon, 
rai  da  Giuda,  ed  a  tuot  ils  Israelits, 
cjii  sun  in  Giuda,  ed  in  Benjamin: 

4.  Usche  ha  dit  il  Segner:  Non 
muntarai  e  non  combattarai  conter 
voss  frars ;  turnai  darcheu  scodiin  a 
chasa  sia,  perche  quaista  chosa  ais 
procedtida  da  mai ;  e  quels  obedittan 
als  pleds  del  Segner,  e  turnettan 
darcheu,  sainz'  ir  conter  Jerobeam. 

5.  E  Rehabeam  abitet  in  Gerusalem, 
ed  edifichet  cittats  in  Giuda,  per  for- 
tezzas ; 

6.  Ed  edifichet  Betlehem,  ed  Etam, 
e  Tecoa, 

7.  E  Betsur,  e  Soco,  ed  Adullam, 

8.  E  Gat,  e  Maresa,  e  Zif, 

9.  Ed  Adoraim,  e  Lachis,  ed  Azeca, 

10.  E  Sarea,  ed  Ajalon,  ed  Hebron, 
cJii  eiran  cittats  fermas  in  Giuda,  ed 
in  Benjamin. 

11.  Usche  fortifichet  el  quaistas  for- 


tezzas,  e  mettet  qua  chapitanis,  e  pro- 
visiun  da  victualia,  e  d'  öli,  e  da  vin. 

12.  Ed  in  scodiina  citta  mettet  el 
schiits,  e  lanschas,  e  las  fortifichet 
grandamaing.  Usche  Giuda,  e  Ben- 
jamin fiittan  pro  el. 

13.  Ma  'Is  sacerdots,  e  'Is  levits,  chi 
eiran  in  tuot  Wpajais  d' Israel,  as  re- 
diiettan  nan  pro  el  our  da  tuot  lur 
contradas ; 

14.  Perche  'Is  levits  bandunettan  lur 
contadis,  e  lur  possessiuns,  e  gettan 
in  Giuda,  ed  in  Gerusalem;  perche 
Jerobeam,  e  seis  figls,  ils  schatschet- 
tan,  acio  ch'  els  non  exercitessan  plti 
il  sacerdotadi  al  Segner; 

15.  E  Jerobeam  *  as  constituit  sa- 
cerdots per  ils  lous  ots,  e  per  ils  t 
demunis,  e  per  ils  vadels  ch'  el  fet. 

*1  Reg.  12, 31.  i  Lev.  17,7. 

16.  E,  davo  quels  le\dts,  quels  in- 
tanter  tuot  las  schlattas  d'  Israel,  chi 
disponittan  lur  cour  a  tscherchar  il 
Segner  Deis  d'  Israel,  gnittan  in  Ge- 
rusalem, per  sacrifichar  al  Segner, 
Deis  da  lur  babuns ; 

17.  E  fortifichettan  il  reginam  da 
Giuda,  e  rinforzettan  Rehabeam,  figl 
da  Salomon,  per  il  spazi  da  trais  ans ; 
perche  els  chaminettan  nella  via  da 
David,  e  da  Salomon,  il  spazi  da 
trais  ans. 

18.  Ma  Rehabeam  as  piglet  per 
muglier  Mahelat,  figlia  da  Gerimot, 
figl  da  David,  ed  Abihail,  figlia  d'  E- 
liab,  figl  d'  Isai, 

19.  La  quala  al  parturit  quaists  figls, 
cioè  Jeus,  e  Semaria,  e  Zaham. 

20.  E,  davo  ella,  piglet  el  Maaca, 
figlia  d'  Absalom,  la  quala  al  parturit 
Abia,  ed  Atai,  e  Ziza,  e  Salomit. 

21.  E  Rehabeam  amet  Maaca,  figlia 
d'  Absalom,  sur  tuot  sias  oU^as  mu- 
gliers, e  concubinas;  perche  ch'  el 
avaiva  tut  deschdot  mugliers,  e  se- 
santa  concubinas;  dinuonder  el  ge- 
nuit  vainchot  figls  e  sesanta  figlias. 

22.  E  Rehabeam  constituit  Abia,  figl 
da  Maaca,  per  capo  da  sia  chasa,  per 
princip  sur  seis  frars ;  perche  el  s'  /w- 
pissaiva  da'l  far  rai. 

23.  E  prudaintamaing  s'  aviset  el, 
da  rasar  oura  da  tuot  seis  figls  per 
tuot  las  contradas  da  Giuda,  e  da 
Benjamin,  pertuot  las  cittats  fermas. 
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ed  assignet  ad  els  da  viver  abundan- 
tamaing,  e  procuret  ad  els  bleras 
mug'liers. 

CHAP.  XII. 

Rehabeatn  banduna  la  ledscha  del  Segner.  Sisac 
vain  in  Gerusalem.  L'  età  da  Rehabeam.  Abia  11 
succeda. 

MA,  cur  il  reginam  da  Rehabeam  füt 
stabilij  e  fortificlia,  *  el,  insem- 
bel  còn  tuot  Israel  banduiiettan  la 
ledscha  del  Segner.  *iReg.i4,22. 

2.  Dinuonder  *  1'  an  quint  del  rai  Re- 
habeam, Sisac,  rai  d'  Egipto,  muntet 
SÜ  conter  Gerusalem,  (perche  quels 
avaivan  misfat  conter  il  Segner.) 

*lReg.  14,25. 

3.  Con  milli  duatschient  charra,  e 
con  sesantamilli  chavalgiaints,  e  pö- 
vel  sainza  fin,  chi  eira  gnii  con  el  d'  E- 
gipto,  Libiers,  Suchits,  ed  Etiopiers; 

4.  E  piglet  las  cittats  fermas  da  Giu- 
da,  e  gnit  fin  in  Gerusalem. 

5.  Lura  il  profet  Semaja  gnit  pro 
Rehabeam,  e  pro 'Is  capos  da  Giuda, 
ils  quals  s'  avaivan  raspats  in  Geru- 
salem, our  davant  Sisac,  e  dschet  ad 
els :  Usche  ha  dit  ii  Segner :  Vus  m'  a- 
vais  banduna,  ed  eu  s'  ha  eir  lascha 
crodar  in  man  da  Sisac. 

6.  E  'Is  capos  d'  Israel,  e  '1  rai,  s'  ii- 
miliettan,  e  dschettan:  II  Segner  ais 
giist! 

7.  E  '1  Segner  vezzet  cha  s'  avaivan 
ümiliats.  E  '1  pled  del  Segner  fiit  in- 
drizzâ  a  Semaja,  dschand:  Quels 
s'  han  ümiliats;  eu  non  ils  vögl  sdrür, 
ma  in  cuort  vögl  eu  dar  ad  els  salüd, 
e  mia  ira  non  as  spanderà  oura  sur 
Gerusalem  per  man  da  Sisac. 

8.  Inguottatant  main  als  saran  quels 
serviaints,e  cognoscheran  ladifferen- 
za  chi  saja  tauter  il  servir  a  mai,  e  '1 
servir  a  regiiiams  della  terra. 

9.  Sisac  dimena,  rai  d'  Egipto,  mun- 
tet conter  Gerusalem,  e  piglet  ils  te- 
sors  della  chasa  del  Segner,  e  'Is  te- 
sors  della  chasa  del  rai;  el  piglet 

•  ogni  cliosa,  piglet  eir  ils  schiits  d'  or, 
cha  *  Salomon  avaiva  fat.'  *iReg.  lo,  le. 

10.  E  '1  rai  Rehabeam  fet  schiits  d'  a- 
ram  in  pò  da  quels,  e  'Is  recomandet 
in  man  dels  chapitanis  dels  sergents, 
chi  faivan  la  guardia  alia  porta  della 
chasa  regala. 

11.  E,  cur  il  rai  intraiva  nella  chasa 


del  Segner,  giaivan  ils  sergents.  e'ls 
alvantaivan  via,  e  lura  ils  portaivan 
els  darcheu  nella  chambra  dels  ser- 
gents. 

12.  Usche,  perche  el  s'  iimiliet,  1'  ira 
del  Segner  as  volvet  via  dad  el,  ed  el 
non  volet  far  tin'  intera  destrucziun, 
ed  eir  tschert  in  Giuda  eiran  amo  da 
bunas  chosas. 

13.  Contuot  as  fortifichet  il  rai  Re- 
habeam in  Gerusalem,  e  regnet ;  *  per- 
che r  eira  d'  eta  da  quarant'  ün  an, 
cur  el  comanzet  a  regnar,  e  regnet 
deschset  ans  in  Gerusalem,  città,  la 
quala  il  Segner  avaiva  elet  intanter 
tuot  las  schlattas  d' Israel,  per  metter 
qua  seis  nom.  E'l  nom  da  sia  mamma 
eira  Naama,  Ammonita.     *  i  Reg.  i4, 21. 

14.  Ed  el  fet  quai  ch'  ais  mal ;  per- 
che el  non  disponit  seis  cour  a  re- 
tscherchar  il  Segner. 

15.  Ma,  quant  als  fats  da  Rehabeam, 
priims  ed  ultims,  non  sun  els  scrits 
nel  cudesch  del  profet  Semaja,  e  tau- 
ter las  genealogias  d'  Iddo,  vidaint? 
Sco  eir  las  guerraS;  chi  fUUan  da  con- 
tin  tanter  Rehabeam,  e  Jerobeam. 

16.  E  Rehabeam  as  dormanzet  con 
seis  babuns,  e  fiit  sepuli  nella  città 
da  David,  ed  Abia,  seis  figl,  regnet 
in  seis  lö. 

CHAP.  XIII. 

Abia  regna  in  Gerusalem.  Guerra  inter  Abia,  e 
Gerusalem.  Jerobeam  ed  Israel  vints  tras  singo- 
lar  agiid  da  Dieu. 

L'  AN  deschdottavel  del  rai  Jerobe- 
am, Abia  comanzet  a  regnar  sur 
Giuda. 

2.  El  regnet  trais  ans  in  Gerusalem. 
E  '1  nom  da  sia  mamma  eira  Micaja, 
figlia  d'  Uriel;  da  Gibea.  Ma  qua  fiit 
guerra  tanter  Abia  e  Jerobeam. 

3.  Ed  Abia  gnit  a  battaglia  con  iin 
exercit  da  quattertschientmilli  com- 
battants,  tuot  homens  tscherniits.  E 
Jerobeam  ordinct  la  battaglia  conter 
el  con  ottschientmilli  combattants^ 
tuot  homens  tscherniits. 

4.  Ed  Abia  alvet  in  pc  slisom  il  munt 
da  Semarim,  chi  ais  slin  la  monta- 
gna  d'  Efraim,  e  dschet :  0  Jerobeam, 
c  tuot  Israel,  tadla 'm: 

5.  Non  dcssat  vus  savair,  cha  '1  Se- 
gner Deis  d'  Israel  ha  dat  a  David  il 
reginam  sur  Israel,  in  pcrpctuo?  Ad 
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el,  di  eu,  ed  a  seis  figls,  ;per  pat  in- 
vioUibel. 

i\.  Ma  *  Jeroboam,  figl  da  Nebat, 
serviaiiit  da  Salomon,  figl  da  David, 
s'  ha  fat  SÜ,  e  s'  ha  rebella  conter  seis 
signur.  *iReg.ii,  2g. 

7 .  E  tselierts  liomens  dascliüttels,  e 
scelerats,  s'  han  raspats  via  pro  el^ 
e 's  liau  fortiiicliats  conter  Rehabeam, 
figl  da  Salomon,  il  qual,  essendo  giu- 
ven,e  da  cour  tender,  non  alsha  con- 
trasta  valerusamaing. 

8.  Ed  uossa  s'  impissais  vus  da  re- 
sister  ostinadamaing  al  reginam  del 
Segner,  clii  ais  tanter  ils  mans  dels 
tigls  da  David  \  perche  vus  eschat  iina 
granda  bleriira,  ed  avais  con  vus  ils 
vadels  d'  or  cha  Jerobeam  s'  ha  fat 
per  deis. 

9.  Non  avais  vus  schatscha  ils  sacer- 
dots  del  Segner,  ils  figls  d'Aaron,e'ls 
levits ;  e  *  non  s'  avais  vus  fat  sacer- 
dots  nella  maniera  dels  pövels  dels 
pajais?  Iminchiin  s'ha  presenta  per 
as  consacrar  con  ün  trim^  e  con  set 
bitmatschs !  Ed  usche  ais  el  dvanta 
sacerdot  da  quels  chi  non  sun  deis. 

*lRaisl2, 31. 

10.  Ma,  quant  a  nus,  il  Segner  ais 
nos  Deis,  e  nus  non  1'  avain  banduna, 
e  'Is  sacerdots,  chi  servan  al  Segner, 
sun  figls  d'  Aaron,  e  'Is  levits  sun  miss 
pro  quaist'  ouvra; 

11.  Ed  ogni  mattina,  ed  ogni  saira, 
ardan  els  ils  olocausts  al  Segner,  cols 
proftims  dellas  spezias;  ed  ordainan 
ils  pans  chi 's  dess  ordinar  sün  la 
maisa  *  plira ;  ed  ogni  saira  invüdan 
els  il  chandaller  d'  or  con  sias  lam- 
pas;  perche  nus  observain  quai  cha'l 
Segner  ha  ordina;  ma  vus  avais  ban- 
duna il  Segner.  =*=Lev.24,6. 

12.  E  mera,  Deis  ais  con  nus  per 
cheu,  insembel  con  seis  sacerdots,  e 
*  con  las  trombettas  da  sun  resonant, 
per  sunar  con  queilas  conter  vus.  In- 
fants d'  Israel,  non  combattarai  con- 
ter il  Segner,  Deis  da  voss  babuns ; 
perche  vus  non  gnissat  ad  avair  ven- 

tÜra.  -  Num.  10,  9. 

13.  In  quel  dimez'fet  Jerobeam  vol- 
ver  tin  aguet,  per  ch'  el  gniss  sur  q[uels 
da  Giuda  davonan;  tal  cha  Giuda 
avaiv'  ils  Israelits  davant,  e  1'  aguet 
davovart. 


I  14.  E  quels  da  Giuda  as  volvettan  in- 
tuorn,  e  vezzettan,  cha  eiran  assaglits 
davant,  e  davovart;  dinuonder  els 
bragittan  vi'  al  Segner,  e  'Is  sacerdots 
sunettan  con  las  trombettas. 

15.  II  pövel  da  Giuda  fet  eir  ün  bra- 
gizi,  e,  fand  els  quel  bragizi,  battet 
Deis  Jerobeam,  e  tuot  Israel,  avant 
Abia  e  Giuda. 

16.  E  'Is  infants  d'  Israel  fiigittan 
our  davant  Giuda,  e  Deis  ils  det  in 
lur  mans. 

17.  Ed  Abia,  e  seis  pövel  ils  battet- 
tan  d'  iina  granda  deruotta,  e  crodet- 
tan  mazzats  tschinchtschientmilii 
homens  tschernüts  d' Israel. 

18.  Usche  fiittan  ils  figls  d'  Israel  in 
quel  temp  abbassats,  e  'Is  figls  da 
Giuda 's  rinforzettan ;  perche  els  s'  a- 
vaivan  pozats  siil  Segner,  Deis  da  lur 
babuns. 

19.  Ed  Abia  perseguittet  Jerobeam, 
ed  al  piglet  alcMlnas  cittats ;  Betèl,  e 
las  terras  da  seis  territori;  Jesana,  e 
las  terras  da  seis  territori ;  ed  Efron, 
e  las  terras  da  seis  territori. 

20.  E  Jerobeam  non  avet  plü  forz' 
alchüna  dal  temp  d'  Abia ;  ed  il  Se- 
gner il  battet,  ed  el  morit. 

21.  Ed  Abia 's  fortifichet,  e  piglet 
quattordesch  mugliers ,  e  genuit 
vainch  e  duos  figls,  e  saidesch  figlias. 

22.  Ma,  quant  al  rimanent  dels  fats 
d'  Abia,  e  da  seis  deportamaint,  e  da 
seis  fats ;  quaistas  chosas  sun  scrittas 
nels  memorials  del  profet  Iddo. 

CHAP.  XIV. 

Assa  sueceda  ad  Abia.   Fa  quai  cha  plasch'  al 
Segner.  lis  Etiopiers  sun  vints  tras  Assa. 

ED  *  Abia 's  dormanzet  con  seis  ba- 
buns, e  fiit  sepuli  nella  citta  da 
David.  Ed  Assa,  seis  figl,regnet  in  seis 
lö.  Da  seis  temp  avet  il  pajais  pos  il 
spazi  da  desch  ans.  *  i  Reg.  i5,  s. 

2.  Ed  Assa  fet  quai  cha  plascha,  ed 
ais  grat  al  Segner  seis  Deis; 

3.  E  piglet  via  ils  titers,  e  'Is  lous  ots 
dels  esters,  e  spazzet  las  statuas,  e 
taglet  giò  ils  gods ; 

4.  E  comandet  a  Giuda  da  retscher- 
char  il  Segner  Deis  da  seis  babuns, 
e  da  metier  in  efiet  sia  ledscha,  e  seis 
comandamaints. 

i  5.  Piglet  eir  via  da  tuot  las  cittats 
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da  Giuda  iis  lous  ots,  e  las  *  imagnas, 
e  '1  reginam  avet  pos  tant  ch'  el  vivet. 

*  Lev.  26,  30. 

6.  Ed  el  edifichet  cittats  da  fortez- 
zas  in  Giuda;  perche  '1  pajais  eira  in 
repos,  ed  in  quel  temp  non  filt  qua 
alchiina  guerra  conter  el;  perche  '1 
Segner  V  avaiva  dat  repos. 

7.  Dinuonder  el  dschet  a  Giuda: 
Edifichain  quaistas  cittats,  e  circon- 
dain-las  con  miiraglia,  e  con  tuors, 
e  con  portas,  e  con  staugas,  intant  nus 
eschan  patruns  del  pajais;  perche 
iius  avain  retschercha  il  Segner  nos 
Deis,  e,  V  aviand  retschercha,  ans  ha 
el  dat  pos  dapertuot  intuorn.  Usche 
las  edifichettan  els,  ed  avettan  ven- 
türa. 

8.  Ma  Assa  avaiv'  lln  exercit  da  traja- 
tschientmilli  liomens  da  Giuda,  chi 
portaivan  schiit,  e  lanscha ;  e  da  dua- 
tschient  e  trentamilli  da  Benjamin, 
chi  portaivan  schiit,  e  traivan  col  ba- 
laister ;  tuot  homens  valerus. 

9.  E  Zera,  Etiopier,  tret  oura  conter 
els  con  tin  exercit  da  milli  voutas 
milli  homens,  e  da  trajatschient  char- 
ra,  e  gnit  fin  in  Maresa. 

10.  Ed  Assa  get  our'  inconter  el,  e 
quels  ordinettan  la  battaglia  nella 
val  da  Sefata,  sper  Maresa. 

1 1.  Assa  lura  bragit  vi'al  Segner  seis 
Deis,  e  dschet:  0  Segner,  *  pro  tai 
non  ais  alchiina  differ enza  da  güdar, 
tant  a  chi  non  ha  forz'  alchüna,  co  a 
chi  ha  granda;  succuorrans,  o  Se- 
gner nos  Deis ;  perche  nus  ans  pozain 
stin  tai,  ed  in  teis  nom  eschan  nus 
gnUts  conter  quaista  blerUra ;  tü  est 
il  Segner  nos  Deis;  non  laschar  cha'l 
crastian  prevala  conter  tai. 

*  1  Sam.  14,  G. 

12.  Ed  il  Segner  battet  ils  Etiopiers 
avant  Assa,  ed  avant  Giuda,  e  'Is  Eti- 
opiers fUgittan. 

13.  Ed  Assa,  e  '1  pövel  chi  eira  con 
el,  ils  perseguittettan  fin  in  Gerar,  e 
morittan  tants  Etiopiers,  cha  quels 
non  as  podettan  plii  restorar;  per- 
che els  füttan  ruots  dal  Segner,  e  da 
seis  exercit,  e  fiittan  portats  davent 
SCO  butin  in  grandisma  quantita. 

14.  Battettan  eir  tuot  las  cittats  chi 
eiran  intuorn  Gerar ;  perche  il  *  spa- 
vent  del  Segner  eira  sur  els ;  butinet- 


tan  tuot  quellas  cittats;  perche  qua 
aint  dadaint  eira  tin  grand  butin. 

*  Gen.  35, 5. 

15.  Battettan  eir  las  tendas  dels 
stavels,  e  manettan  davent  bescha,  e 
chamêls,  in  grand  nomber.  Lura  tur- 
nettan  els  darcheu  in  Gerusalem. 

CHAP.  XV. 

Exortaziun  d'  Azaria,  profet,  ad  Assa,  Giuda  e 
Benjamin,  Fan  lia  da  tscherchar  Dieu  da  tuot 
lur  cour.   Assa  piglia  il  govern  da  sia  mamma, 
siand  ella  idolatra. 

LURA  il  Spiert  da  Dieu  füt  sur  Aza- 
ria, figl  d'  Obed; 

2.  Ed  el  get  our'  inconter  ad  Assa,  e 
dschet  ad  el:  Tadla 'm  Assa,  e  tuot 
Giuda,  e  Benjamin:  *  II  Segner  ais 
sfaiconvus,  tant  chavus  eschat  stats 
con  el,  e  scha  vus  il  tscherchais,  schi'l 
chattais  vus;  ma,  scha  vus  il  bandu- 
nais,  schi  vain  eir  el  as  bandunar. 

*  Giac.  4, 8. 

3.  Ma  Israel  ais  stat  tin  lung  temp 
sainz'  il  vair  Dieu,  e  sainza  sacerdot, 
chi  mossess,  e  sainza  ledscha. 

4.  Ma  cur  el,  siand  in  anguoscha, 
s'ha  converti  pro  '1  Segner  Deis  d'  I- 
srael,  e  V  ha  tschercha,  schi  1'  ha  el 
chatta. 

5.  *  Ma  in  quels  temps  non  eira 
pasch  alchtina  per  quels  chi  giaivan, 
e  chi  gnivan ;  perche  grands  contuor- 
bels  eiran  tanter  tuot  ils  abitants  del 
pajais.  *Güd.5,6. 

6.  Ed  tina  naziun  eira  squitschada 
suot  dair  otra  naziun,  ed  tina  città 
dair  otra  città;  perche  Deis  ils  bat- 
taiva  con  ogni  sort  da  tribulaziuns. 

7.  Ma  vus  as  cuffortai,  e  voss  mans 
non  sajan  smiss;  perche  as  ais  premi 
per  voss'  ouvra. 

8.  E,  cur  Assa  avet  udi  quaists  pleds, 
e  la  profezia  del  profet  Obed,  schi 's 
fortifichet  el,  e  piglet  via  las  abomi- 
naziuns  da  tuot  il  pajais  da  Giuda, 
e  da  Benjamin,  e  dallas  cittats,  ch'  el 
avaiva  prais  del  munt  d'  Efraim,  e 
renovet  1'  uter  del  Segner,  chi  eira 
avant  il  portic  del  Segner ; 

9.  Lura  raspet  el  tuot  Giuda,  e  Ben- 
jamin, e  quels  d'  Efraim,  c  da  Ma- 
nasse,  e  da  Simeon,  chi  dmuraivan 
con  els ;  perche  biers  s'avaivan  vouts 
da  sia  vart,  veziand  cha  '1  Segner 
seis  Deis  eira  con  el. 
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10.  Quels  (limena 's  raspettan  in  Ge- 
rusaleiii,  iiel  terz  mais  del  an  quin- 
(leseliavel  del  reginam  d'  Assa. 

11.  Ed  in  quel  di  sacrifichettan  els 
al  Segner,  del  buttin  cli'  avaivan 
mana,  settscbient  bovs,  e  setmilli 
nuorsas. 

12.  E 's  convgnittan  in  quaista  lia,  da 
retscbercbar  il  Segner  Deis  da  Im* 
babuns,  con  tuot  lur  cour,  e  con  tuot 
lur  orma ; 

13.  ''^  E  cba  ebi  non  gniss  a  retscber- 
cbar il  Segner  Deis  d'  Israel,  fiiss  fat 
morir,  pitscben,  o  grand  cb'  el  ftiss, 
bom,  0  duonna ;  •  Deut.  13, 5. 9, 15. 

14.  E  giirettan  al  Segner  con  granda 
vuscb,  e  bragizi  d'  allegrezza,  con 
trombettas  e  corns. 

15.  E  tuot  Giuda  s'  allegret  da  quel 
sararaaint;  percbe  els  gürettan  con 
tuot  lur  cour,  e  tscbercbettan  il  Se- 
gner con  tuot  lur  affecziun,  e  '1  cbat- 
tettan,  e'l  Segner  det  ad  els  repos 
dapertuot  intuorn. 

16.  II  rai  Assa  *  removet  eir  Maaca, 
sia  mamma,  dal  govern ;  percbe  ella 
avaiva  fat  iin  idol  per  Astarte,  ed 
Assa  spazzet  V  idol  da  quella,  e  '1  sma- 
cbet,  e  '1  ardet  nella  val  da  Cbidron. 

17.  Ma  'Is  lous  ots  non  fiittan  tuts  via 
d' Israel;  impero  il  cour  d'Assa  fiit 
sincer  tuot  il  temp  da  sia  vita. 

18.  Ed  el  portet  nella  cbasa  da 
Dieu  las  cbosas  cba  seis  bap  avaiva 
consacra,  e  quellas  eir,  cb'  el  svess 
avaiva  consacra,  argient,  ed  or,  e 
vascbella. 

19.  E  qua  non  flit  guerr'  alchtina  fin 
al  an  trent'  e  tscbincbavel  del  regi- 
nam  d'  Assa. 

CHAP.  XVI. 

Assa  fa  lia  col  rai  da  Siria ;  ais  reprais  d'  üu 
profet ;  metta  sia  fidanz'  in  medicinas,  plii  ch'  in 
Dieu ;  la  mort  d'  Assa. 

L'  AN  *  trent'  e  sesavel  del  reginam 
d'Assa,  Baesa,  rai  d'  Israel,  mun- 
tet  SÜ  conter  Giuda,  ed  edificbet  Ra- 
ma, per  non  lascbar,  ne  uscbir,  ne  in- 
trar  alcblin  pro  Assa,  rai  da  Giuda. 

*  1  Reg.  15, 17. 

2.Dinuonder  Assa  piglet  our'argient, 
ed  or,  dais  tesors  della  cbasa  del 
Segner,  e  dalla  cbasa  regala,  e  '1  tra- 
mettet  pro  Benbadad,  rai  da  Siria,  il 
qual  abitaiv'  in  Damasco,  dscband : 


3.  Sqja  lia  tanter  mai  e  tai,  sco  ais 
Stat  tanter  meis  bap  e  teis  bap ;  mera, 
eu  at  tramet  or,  ed  argient ;  và,  rum- 
pa  la  lia,  cba  tii  bast  con  Baesa,  rai 
d'Israel,  acio  cb'  el  as  retira  da  mai. 

4.  E  Benbadad  consentit  al  rai  Assa, 
e  tramettet  ils  cbapitanis  da  seis 
exercits  conter  las  cittats  d'  Israel,  e 
quels  battettan  Jon,  e  Dan,  ed  Abel- 
maim,  e  tuot  las  cittats  da  muniziun 
da  Naftali. 

5.  E,  cur  Baesa  avet  quai  inclet,  la- 
scbet  el  star  d'  edificbar  Rama,  e  fet 
interlascbar  seis  lavurer. 

6.  Lur'il  raix\ssa  piglet  tuot  üiròvel 
da  Giuda,  e  quels  portettan  via  las 
peidras,  e  '1  lainam  da  Rama,  la  qua- 
la  Baesa  edificbaiva;  ed  edificbet 
Gibea,  e  Mispa. 

7.  Ed  in  quel  temp  il  *  vidaint  Ha- 
nani  gnit  pro  Assa,  rai  da  Giuda,  e 
dscbet  ad  el :  Per  quai  cba  tit  t'  bast 
poza  sül  rai  da  Siria,  e  non  t'  bast 
poza  siil  Segner  teis  Deis,  per  quai 
t'  ais  r  exercit  del  rai  da  Siria  scampa 
dais  mans.  *isam,9,o. 

8.  *  lis  Etiopiers,  ed  ils  Libiers,  non 
eiran  quels  iin  grand  exercit,  con 
grandissem  nomber  da  cbarra,  e  da 
cbavalgiaints?  Ed  impero,  perque  tii 
t'  appozettast  siil  Segner,  scbi  t'  ils 
det  el  nels  mans.  *2Cron.i4,9. 

9.  Percbe  ils  *  ögls  del  Segner 
cuorran  per  tuot  la  terra,  per  as  mos- 
sar  potaint  in  favur  da  quels,  cbi  ban 
il  cour  sincêr  invers  el ;  tii  bast  fat 
narramaing  in  quaista  cbosa ;  percbe 
d'  uoss'  inavant  averast  tii  saimper 
guerras.  *zac.4,io. 

10.  Ed  Assa's  grittantet  conter  il  vi- 
daint, e  '1  fet  metter  in  prescbun; 
percbe  V  eira  in  grand'  ira  conter  el 
perquai.  Assa  cbalcbet  eir  in  quel 
temp  alcli'thns  del  povel. 

11.  Ma  mera,  ils  fats  d'  Assa,  priims 
ed  ultims,  sun  scrits  nel  cudescb  dels 
rais  da  Giuda,  e  d'  Israel. 

12.  Ed  Assa,  1'  an  trent'  e  novavel  da 
seis  reginam,  gnit  amala  dels  peis,  e 
sia  infirmita  f  lit  extrema,  ed  impero 
eir  in  sia  infirmita  non  tscbercbet  el 
il  Segner,  anzi  ils  meidis. 

13.  Ed  Assa 's  dormanzet  con  seis 
babuns,  e  merit  1'  an  quarant'  iin  da 
seis  reginam ; 


11.  CRONICA, 

14.  E  füt  sepuli  in  sia  sepiiltiira,  la 
quala  el  s'  avaiva  chava  nella  citta 
da  David,  e  filt  tschanta  in  Itn  let, 
cW  el  avaiv'  impli  con  spezias,  e  con 
odurs,  compostas  per  art  da  perfiime- 
ria;  e  '1  füt  ars  ttna  grandisma  qnan- 
tità. 

CHAP.  XVII. 

Giosafat,  rai  prus,  nettaja  seis  reginam  d'  ogni 
idolatria,  e  fa  mossar  il  pövel  nella  ledscha 
del  Segner. 

E*  Giosafat,  figl  d'  Assa,  regnet  in  j 
seis  lö,  e's  fortifichet  conter  Israel ; 

*  1  Reg.  15,  24. 

2.  E  tschantet  troppas  da  pövel  da 
guerra  per  tuot  las  cittats  fermas  da 
Giuda,  e  mettet  guarnischims  nel  pa-  | 
jais  da  Giuda,  e  nellas  cittats  d'E- 
fraim,  las  qualas  Assa,  seis  bap,  avai- 
va prais. 

3.  E  '1  Segner  flit  con  Giosafat  ^  per- 
clie  el  cliaminet  nellas  prümas  vias 
da  David,  seis  bap,  e  non  retscher- 
cbet  ils  baals; 

4.  Anzi  retschercbet  il  Deis  da  seis 
bap,  e  cbaminet  in  seis  comanda- 
maints,  e  non  fet  sco  Israel. 

5.  Pelqual  il  Segner  stabilit  il  regi- 
nam nels  mans  da  quel ;  e  tuot  Giuda 
al  portaiva  prescbaints,  tal  cb'  el  avet 
granda  ricbezza,  e  gloria. 

6.  Ed  el  adozet  seis  cour  nellas  vias 
del  Segner;  piglet  eir  via  da  Giuda 
ils  lous  ots,  e  'Is  gods. 

7.  El' an  ter^  da  seis  reginam  tra- 
mettet  el,  intanter  seis  principals  of- 
fizials,  Benbail,  ed  Obadia,  e  Zacca- 
ria,  e  Nataneel,  e  Micaia. 

8.  E,  con  els,  quaists  levits,  Sema- 
ja,  e  Netania,  e  Zebadia,  ed  Asabel,  e 
Semiramot,  e  Gionatan,  ed  Adonia,  e 
Tobia,  e  Tob-Adonia;  e  con  els  Eli- 
sama,  e  Gioram,  sacerdots,  per  mos- 
sar il  pövel  nellas  cittats  da  Giuda. 

^3.  E  quels,  aviand  con  els  il  cudescb 
della  ledscba  del  Segner,  gettan 
mossand  üjp'övel  da  Giuda,  e  circuit- 
tan  tuot  las  cittats  da  Giuda,  mossand 
il  pövel. 

10.  E  '1  *  spavent  del  Segner  füt  sur 
tuot  ils  reginams  dels  pajais  cbi 
eiran  our  dintuorn  Giuda ;  dinuon- 
der  els  non  fettan  guerra  con  Giosa- 
fat. *  Gen.  35, 5. 

11.  Dais  Filistins  eir  al  eiran  por- 
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tats  prescbaints,  e  tribut  d'  argient ;  ils 
Arabers  al  manaivan  eir  nanpro 
bestiam  manii;  cioe  setmilli  e  set- 
tscbient  bümatscbs,  e  setmilli  e  set- 
tscbient  bocs. 

12.  E  Giosafat  get  crescband  granda- 
maing;  el  edifichet  in  Giuda  chastels, 
e  cittats  da  muniziun ; 

13.  El  avet  grandas  robas  nellas  cit- 
tats da  Giuda;  ed  homensda  guerra, 
potaints  e  valents,  in  Gerusalem. 

14.  E  quaist'  ais  la  descripziun  da 
quels,  seguond  lur  cbasas  paternas : 
Da  Giuda,  ils  capos  dellas  millieraS; 
füttan  il  cbapitani  Adna,  il  qual  avai- 
va suot  el  trajatscbientmilli  homens 
potaints  e  valents. 

15.  E,  davo  el,  il  cbapitani  Jobanan, 
il  qual  avaiva  suot  el  duatscbientot- 
tantamilli  homens. 

16.  E,  davo  el,  Amasia,  ligl  da  Zi- 
cri,  il  qual  s'  avaiva  *  voluntariamaing 
consacra  al  Segner,  ed  avaiva  suot 
el  duatscbientmilli  homens  potaints  e 
valents. 

17.  E  da  Benjamin,  Eliada,  hom  po- 
taint  e  valent,  il  qual  avaiva  suot  el 
duatscbientmilli  homens,  armats  con 
balaisters,  e  con  scbiits. 

18.  E,  davo  el,  Jozabad,  il  qual 
avaiva  suot  el  tscbientottantamilli 
homens  in  uorden  per  la  guerra. 

19.  Quaists  eiran  quels  cbiservivan 
al  rai,  ultra  quels  cb'  el  avaiva  tscban- 
ta  nellas  fortezzas  per  tuot  il  pajais 
da  Giuda. 

CHAP.  XVIII. 

Ahab  fa  guerra  con  Giosafat  conter  Ramot  da 
Gilead.  B  Segner  tramett'il  spiert  da  menzögna 
per  surmanar  Ahab.  Ais  mazzâ  nella  battaglia. 

MA  Giosafat,  aviand  grandas  ricbez- 
zaS;  e  gloria^  s'imparantet  con 
Abab. 

2.  Ed  *  in  cbeu  da  qualch'  ans  get 
el  pro  Abab  in  Samaria.  Ed  Abab 
fet  mazzar  bescba,  e  bovs,  in  gran- 
dissem  nomber,  per  el,  e  per  il  pövel 
cb'  eira  con  el,  e  '1  surplidet  dad  ir 
conter  Ramot  da  Gilead.      iReg.  22,2. 

3.  Ed  Abab,  rai  d'  Israel,  dscbet  a 
Giosafat,  rai  da  Giuda :  Voust  tii  trar 
con  mai  conter  Kamot  da  Gilead  ?  Ed 
el  al  dscbet :  Eu  vör/l  esser  sco  tii,  e 
meis  pövel  sco  teis  pövel ;  ims  volain 
esser  con  tai  in  quaista  guerra. 
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4.  Lura  Giosafat  dscliet  al  rai  d'  I- 
srael :  Cliar  tti,  domand'  hoz  *  il  pled 
del  Seg'iier.  *  i  Si^m.  23, 2. 2Sam.  2, 1. 

5.  E'l  rai  d' Israel  raspet  ils  profets, 
in  nomber  da  quattertschieiit  liomenS; 
e  dsehet  ad  els :  Dessan  iius  trar  alia 
guerra  eonter  Rainot  da  Gilead,  0  '1 
(less  eulasehar  star?  E  quels  dschet- 
taii :  Và,  perche  Deis  la  darà  in  mans 
del  rai. 

G.  j\Ia  Giosafat  dscliet :  Non  aise  qui 
plii  alchiin  profet  del  Segner,  il  qual 
nns  domandessan? 

7.  E  '1  rai  d'  Israel  dscliet  a  Giosa- 
fat :  Ed  ais  bain  amo  iin  horn,  tras  il 
qual  nus  podain  domandar  il  Segner ; 
ma  eu  al  vögl  mal ;  perche  el  non  am 
profetizescha  ma  in  bain,  ma  saim- 
per  in  mal;  e/ais Mica,  figl  d'Imla.  E 
Giosafat  dsehet :  II  rai  non  dia  usche. 

8.  Lur'  il  rai  d'  Israel  clamet  iin  eu- 
nuco,  e  dsehet  ad  el:  Fa  dalunga  gnir 
Mica,  figl  d'  Imla. 

9.  Ma'l  rai  d' Israel,  e  Giosafat,  rai 
da  Giuda,  sezzaivan  scodiin  stin  sia 
sopcha,  vestits  con  vestimainta  rega- 
la^  nel  iral,  chi  ais  all'  intrada  della 
porta  da  Samaria,  e  tuot  ils  profets 
profetizaivan  in  presenza  lur. 

10.  E  Sedechia,  figl  da  Cnaana, 
s'avaiva  fat  cornas  da  fier,  e  dsehet: 
Usche  ha  dit  il  Segner :  Con  quaistas 
cornas  vainst  tü  a  ferir  ils  Siriers,  fin 
cha  tü'ls  hajast  sdriits. 

11.  E  tuot  quels  profets  profetizai- 
van in  queir  istessa  maniera,  dschand : 
Munta  conter  Ramot  da  Gilead,  e  tü 
averast  venttira,  e  '1  Segner  la  darà 
in  mans  del  rai. 

12.  Ma  '1  mess,  chi  eira  it  a  clamar 
Mica,  il  favlet,  dschand :  Mera  ils 
pleds  dels  profets,  sco  d'iinamedema 
bocca,prec/iscAa?i  bön  al  rai*,  char  tü, 
saja  dimena  teis  favlar  conform  al 
tschantschar  d'tin  da  quels,  ed  an- 
nunzia  bön  ad  els. 

13.  Ma  Mica  dsehet :  Sco  il  Segner  j 
viva,  eu  vögl  dir  quai  cha  meis  Deis  j 
m'  avera  dit.  ! 

14.  Contuot  gnit  el  pro  '1  rai.  E  '1  j 
rai  al  dsehet :  Mica,  dessan  nus  trar 
alia  guerra  conter  Ramot  da  Gilead,  i 
o'l  dess  eu  laschar  star?  Ed  el  al ' 
dsehet:  Piir  it,  e  vus  gnis  a  prospe-  , 
rar,  e  quels  as  saran  dats  in  mans.  ' 


I  15.  E  '1  rai  dsehet  ad  el :  Fin  a  quan- 
tas  voutas  at  dess  eu  scongürar,  cha 
tii  non  am  diast  oter,  co  la  vardà  nel 
nom  del  Segner? 

16.  Lura  dsehet  el:  Eu  vezzaiva 
tuot  Israel  rasa  sii  per  ils  munts,  sco 
bescha  chi  non  ha  paster.  E  '1  Segner 
dschaiva :  Quaists  sun  sainza  patrun, 
cha  scodiin  tuorna  darcheu  a  chasa 
sia  con  pasch. 

17.  E  '1  rai  d'  Israel  dsehet  a  Giosa- 
fat :  Non  at  dsehet  eu,  ch'  el  non  am 
profetizess  alchün bön,  anzi del  mal? 

18.  E  Mica  dsehet:  Perquai  tadlai 
il  pled  del  Segner:  Eu  vezzaiv'  il  Se- 
gner, sezand  sün  seis  trun,  e  tuot  F  e- 
xercit  del  tschel,  chi'l  staiva  spera 
dalla  dretta,  e  dalla  snestra. 

19.  E'l  Segner  dschaiva:  Chi  sur- 
plidera  Ahab,  rai  d'  Israel,  acio  ch'  el 
munta  eonter  Ramot  da  Gilead,  e 
moura  qua?  Lura  Mica  dsehet:  L'iin 
dschaiv'  in  üna  maniera,  e  1'  oter  in 
iin'  otra. 

20.  Lur'  iin  *  spiert  gnit  oura,  e  \s 
presentet  avant  il  Segner,  e  dsehet: 
Eu  il  vögl  surplidar.  E  '1  Segner 
dsehet  ad  el :  Co  ?  *  Giot  1,  g, 

21.  Ed  el  dsehet:  Eu  vögl  trar  oura, 
e  vögl  esser  spiert  da  menzögna  nel- 
la  bocca  da  tuot  seis  profets.  E  '1 
Segner  dsehet:  Schi,  tii  vainst  al  per- 
svader,  ed  eir  vainst  tii  a  gnir  a  riva; 
va  piir  oura,  e  fa  usche. 

22.  Uossa  dimena,  mera,  il  Segner 
ha  miss  ün  spiert  da  menzogna  nella 
bocca  da  quaists  teis  profets ;  ma'l  Se- 
gner ha  pronunzia  del  mal  eonter  tai. 

23.  Lura  Sedechia,  figl  da  Cnaa- 
na, as  fet  vi'  avant,  e  battet  Mica  nel- 
la massella,  e  dsehet:  Tras  quala  via 
s'ha  parti  il  Spiert  del  Segner  da 
mai,  per  tschantschar  con  tai? 

24.  E  Mica  dsehet :  Mera,  tii  '1  vez- 
zerast  al  di,  cha  tü  intrerast  da  cham- 
bra  in  chambra,  per  t'  azzoppar. 

25.  E  '1  rai  d'  Israel  dsehet :  Pigliai 
Mica,  e  mana'l  pro  Amon,  chapita- 
ni  della  citta,  e  pro  Joas,  figl  del  rai; 

26.  E  dit  ad  els:  Usche  ha  dit  il  rai : 
Mettai  quaist  in  preschun,  e  spisian- 
ta'l  con  pan,  e  con  aua  scharsamaing, 
fin  ch'  eu  tuorna  darcheu  con  pasch. 

27.  E  Mica  dsehet:  Scha  tii  tuoruast 
darcheu  con  pasch,  schi  non  ha  il 
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Segner  tscliantschâ  tras  mai.  Lura 
dscliet  el:  Vus  pövels  tuots,  tadlai ! 

28.  II  rai  d'  Israel  dimena,  e  Giosa- 
fat,  rai  da  Giuda,  muntettan  sii  con- 
ter  Ramot  da  Gilead. 

29.  E  '1  rai  d'  Israel  dschet  a  Giosa- 
fat :  Eu  am  vögl  stravestir,  ed  usche 
vögl  eu  intrar  nella  battaglia ;  ma  tü, 
at  vesta  con  tia  vestimainta.  II  rai  d'l- 
srael  dimena  as  stravestit,  ed  usche 
intrettan  els  nella  battaglia. 

30.  Ma  1  rai  da  Siria  avaiva  coman- 
da  als  chapitanis  da  sia  charra,  cha 
non  combattessan  contra  pitschen, 
ne  contra  grand ;  ma  contr'  il  rai  d'  I- 
srael  sulet. 

31.  Perquaij  cur  ils  chapitanis  della 
charra  avettan  vis  Giosafat,  dschet- 
tan  els :  Ed  ais  il  rai  d'  Israel,  e 's  vol- 
vettan  via  siin  el,  per  combatter  con- 
ter  el:  ma Giosafat bragit,  e  '1  Segner 
r  agtidet,  e  Deis  persvadet  quels,  as 
retrar  da  vent  dad  el. 

32.  Contuot,  cur  ils  chapitanis  della 
charra  avettan  vis,  cli'  el  non  eira  il 
rai  d'  Israel,  schi 's  volvettan  els  ina- 
vo  our  dad  el. 

33.  Lura  ün  tret  col  balaister  per 
cas,  e  ferit  il  rai  d'  Israel  tanter  las 
fodasel  guaret;  dinuonderel  dschet 
a  seis  charozzer  :  Volv'  il  man,  e  mai- 
na 'm  our  dal  champ ;  perche  eu  sun 
feri. 

34.  Ma  la  battaglia 's  rinforzet  in 
quel  di,  pelqual  il  rai  d'  Israel  as 
tgnet  SÜ  nel  charr  inconter  ils  Siriers, 
fin  la  saira  \  ed  all'  ura  del  tramuntar 
del  solai  morit  el. 

CHAP.  XIX. 

Giosafat  ais  reprais  d'  iin  profet.  El  constitu- 
escha  giidischs  per  tuot  il  pajais,  e  'Is  exortescha. 

E Giosafat,  rai  da  Giuda,  turnet  dar- 
cheu  san  e  salv  a  chasa  sia,  in 
Gerusalem. 

2.  Lur'  il  vidaint  Jehu,  figl  d'  Hana- 
ni,  al  get  our'  inconter  e  dschet  ad 
el :  As  convaine  da  dar  succuors  ad  ün 
empi?  *  At  convaine  d'amar  quels 
ch'ödieschan  il  Segner?  Perquai  di- 
mena ais  ira  conter  tai  da  parte  del 
Segner.  *isam.9,9. 

3.  Impero  in  tai  sun  chattadas  bunas 
chosas;  perche  tii  hast  tut  via  dal 
pajais  ils  gods,  ed  hast  dispost  teis 
cour  a  retscherchar  Deis. 


4.  E  Giosafat,  siand  dmura  per  qiial- 
clia  temp  in  Gerusalem,  get  danöv 
intuorn  tanter  il  pövel,  da  Beerseba 
fin  al  munt  d'  Efraim,  e  '1  rediiet  dar- 
cheu  pro  '1  Segner  Deis  da  lur  ba- 
buns; 

5.  E  constituit  giidischs  nel  pajais, 
per  tuot  las  cittats  fermas  da  Giuda, 
da  citta  in  città ; 

6.  E  dschet  als  giidischs:  Guardai 
bain  quai  cha  vus  fais,  perche  *  vus 
non  tgnais  la  raschun  per  iin  crastian, 
ma  per  il  Segner,  ü  qual  ais.  con  vus 
nellas  acziuns  della  giistia.  *Deut.i,i7. 

7.  Uossa  dimena,  saj'  il  spavent  del 
Segner  sur  vus;  hajat  stUdi  vi'avos 
dovair,  e  metta  '1  in  effet;  perche  pro'l 
Segner  nos  Deis  non  ais  alchiin'  ini- 
quita,  ne  resguard  alia  qualita  dellas 
persunas,  ne  tour  sii  preschaints. 

8.  Ultra  quai,  Giosafat  *  constituit 
eir  in  Gerusalem  alchUns  intanter  ils 
levitS;  ed  intanter  ils  sacerdots,  ed 
intanter  ils  capos  dellas  famiglias 
paternas  d' Israel,  per  tgnair  la  ra- 
schun del  Segner,  e  per  g'ddichar  las 
litas;  ed  els  returnaivan  in  Gerusa- 
lem; Deut.lG,18. 

9.  E  comandet  ad  els  cha  fessan 
usche  nella  temma  del  Segner,  con 
realtà,  e  da  cour  sincer. 

10.  Ed  in  ogni  lita,  chi  sara  portad'  a- 
vant  vus  da  voss  frars,  chi  abiteschan 
in  lur  cittats,  per  g'ddichar  tanter  omi- 

I  cidi  ed  omicidi,  tanter  ledscha  e  co- 
j  mandamaint,  e  tanter  statuts  ed  ordi- 
naziuns,  schi  'Is  dessat  iuformar ;  acio 
ch'  els  non  as  rendan  culpabels  pro  '1 
Segner,  pelqual  ira  saj  a  conter  vus, 
j  e  conter  voss  frars;  fat  usche,  acio 
j  cha  vus  non  as  rendat  culpabels. 
I   11.  Ma  mera,  il  grand  sacerdot  Ama- 
;  ria  sarà  president  tanter  vus  in  ogni 
acziun  del  Segner,  e  Zebadia,  figl 
d'  Ismael,  conductur  della  chasa  da 
Giuda,  in  ogni  fatschenda  del  rai. 
I  Vus  avais  eir  a  vos  comand  ils  offizi- 
als  levits;  pigliai  ardimaint,  e  fat 
usche,  e  '1  Segner  sara  cols  buns ! 

CHAP.  XX. 

Es  Moabits  od  Ammouits  fan  jjuerra  con  Giosa- 
fat. Sia  oraziun.  Sia  exortaziun  al  povel.  Seis 
inimis  as  mazzan  sai  svess. 

dopo  quaistas  chosas,  dvantet 
cha  'Is  infants  da  Moab,  e  'Is 
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infants  d'  Ammon,  e  con  els  oters  in- 
tiinter  ils  Amnionits,  gnittan  per  far 
£;uerra  contra  (liosafat. 

2.  E  g-nittan  ijiesny  clii  referittan  U  fat 
a  Giosatat,  dschand:  Üna  granda  ble- 
riira  da  pövel  da  la  del  mâr^  e  da  Si- 
ria,  vain  conter  tai,  e  mera,  quels  sic7i 
in  Hosasontamar  chi  ais  Engedi. 

o.  Liira  Giosafat  avet  temma,  e 's 
disponit  a  retscherchar  il  Segner,  * 
e  fet  clamar  our'  il  gegiini  a  tuot 

Giuda.  *Ger.36,9.  Gion,3,5. 

4.  E  quels  da  Giuda 's  raspettan  per 
retscherchar  dal  Segner-^  biers 
eir  da  tuot  las  cittats  da  Giuda  gnit- 
tan per  retscherchar  il  Segner. 

5.  E  Giosafat,  stand  in  pè  nella  ra- 
spada  da  Giuda,  e  da  Gerusalem,  as 
presentet  nella  chasa  del  Segner, 
avant  il  cortil  nouv, 

6.  E  dschet :  0  Segner,  Deis  da  noss 
babuns,  non  est  tii  Dieu  nels  tschels, 
e  non  signoreschast  tii  sur  tuot  ils  re- 
ginams  dellas  naziuns,  *  e  non  hast 
tii  in  teis  man  forza,  e  potenza,  tal 
ch'  ingün  non  at  po  contrastar  ? 

*lCron.29, 12. 

7.  Non  hast  tii,  o  nos  Dieu,  schatscha 
ils  abitants  da  quaist  pajais  our  da- 
vant  teis  pövel  Israel?  E  non  hast 
tii  dat  quel  pajais  in  perpetuo  al  sem 
d' Abraham,  il  qual  t'  amet? 

8.  Dinuonder  quels  han  qua  abita, 
e  f  han  in  quel  edificha  iin  santuari 
per  teis  nom,  dschand : 

9.  *  Cur  alchün  mal  vain  a  gnir  sur 
nus,  spada  da  chastiamaint,  o  pesti- 
lenza,  o  fam ;  e  cha  nus  ans  presen- 
tain  avant  quaista  chasa,  ed  avant 
teis  conspet,  (siand  cha  teis  nom  ais 
in  quaista  chasa)  e  cha  nus  bragin 
pro  tai  per  nossa  tribulaziun;  schi  'ns 
vögliast  exodir,  e  'ns  salvar.*iReg.8,33. 

10.  Ma  al  presaint,  mera,  ils  infants 
d'  Ammon,  e  da  Moab,  e  guels  del 
munt  da  Seir,  nel  pajais  dels  quals 
*  tii  non  permettettast  ad  Israel  d'  in- 
trar,  cur  el  gniv'  our  dal  pajais  d'  E- 
gipto ;  dimpersai  f  el  as  volvet  inavo,  e 
non  ils  sdriiet;  *Deat.2,4.9,i9.tNum.2o,2i. 

11.  Mera,  quels  ans  fan  la  retribu- 
ziun,  gnand  per  ans  schatschar  our  da 
tia  ierta,  la  quala  tii  'ns  hast  dat  a 
possidair. 

12.  0  nos  Dieu,  non  volessast  tii  far 


giidizi  sur  els  ?  Perche  ch'  in  nus  non 
ais  forz' alchiina,  per  contrastar  a 
quaista  granda  bleriira,  chi  vain  con- 
ter nus,  e  nus  non  savain  quai  cha 
dessans  far;  ma  noss  ögls  sunvouts 
vers  tai. 

13.  E  tuot  quels  da  Giuda  staivan 
sii  dret  avant  il  Segner,  insembel  con 
lur  pitschens  infants,  con  lur  mugliers, 
e  con  lur  figls. 

14.  Lur'  il  Spiert  del  Segner  füt  sur 
Jehaziel,  figl  da  Zaccaria,  figl  da 
Benaja,  figl  da  Jegiel,  figl  da  Matta- 
nia,  levit,  intanter  ils  figls  d'  Assaf,  in 
mez  la  raspada. 

15.  Ed  el  dschet:  Vus  tuots,  liomens 
da  Giuda,  ed  abitants  da  Gerusalem, 
e  tü  rai  Giosafat,  as  fat  surasen; 
usche  as  dschet  il  Segner :  Vus  non 
tmarai,  e  non  as  stramantarai  pe,r 
quaista  granda  quantita;  perche  * 
quaista  *  guerra  non  a'ppertegn'  a  vus, 
anzi  a  Dieu.  *  ex.  m,  13. 13. 

16.  Daman  it  conter  els;  mera,  quels 
tiran  sii  per  la  muntada  da  Sis,  e  vus 
ils  chatterat  all'  extremita  del  torrent, 
vi'  inconter  il  desert  da  Jeruel. 

17.  Vus  non  averat  da  combatter  in 
quaist  fat;  ptir  as  presentai,  e  stat 
ferms,  evusvezzerat  g'wcwcha'l  Segner 
fara  vers  vus  per  vos  salvamaint;  e 
Giuda,  e  Gerusalem  non  tmarai,  e  non 
as  stramantarai ;  daman  trat  our'  in- 
conter els,  e'l  Segner  sarà  con  vus. 

18.  Lura  Giosafat  s'  inclinet  con  la 
fatscha  vers  terra,  e  tuot  Giuda,  e  'Is 
abitants  da  Gerusalem,  as  büttettan 
giò  avant  il  Segner,  per  1'  adurar. 

19.  E'ls  levits,  intanter  ils  Caha- 
tits,  e  Coraits,  alvettan  sii  per  lodar  il 
Segner  Deis  d' Israel  zuond  ad  ota 
vusch. 

20.  E  la  mattina  seguainta  stet  sü  il 
jpövel  a  bun'  ura,  e  tret  oura  vers  il  de- 
sert da  Tecoa,  e,  tant  ch'el  traiv'  oura, 
as  fermet  Giosafat,  e  dschet:  Tad- 
la 'm,  0  Giuda,  e  vus  abitants  da  Ge- 
rusalem, crajai  al  Segner  vos  Deis,  e 
vus  sarat  sgiirats;  crajai  ais  profets 
da  quel,  e  vus  averat  ventüra. 

21.  Ed,  aviand  tgnii  cossagl  col  pö- 
vel,  constituit  el  chantadurs  chi  clian- 
tessan  al  Segner,  e  lodessan  la  sancta 
sia  majesta,  e,  chaminand  avant  il  pö- 
vel  da  guerra,  dschessan :  *  Celebrai 
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il  Segner*,  perche  sia  benignità  ais 
in  eterno.  *Ps.i36,i. 

22.  E  nel  medem  temp  cha  quels 
comanzettan  il  chant  da  triuraf,  e  'Is 
lods,  il  Segner  raettet  aguets  tanter 
ils  infants  d'  Ammon,  e  'Is  Moabits,  e 
quels  del  munt  da  Seir,  ils  quals  gni- 
van  center  Giuda,  e  quels  as  battettan 
run  V  oter. 

23.  E'ls  figls  d' Amnion,  e'ls  Moa- 
bits, as  presentettan  in  battaglia  cen- 
ter ils  abitants  del  munt  da  iSeir,  per 
ils  sdriir,  e  per  ils  disperder ;  e,  cur  els 
avettan  fini  cols  abitants  da  Seir,s'a- 
gttdettan  els  Fün  F  oter  per  as  disfar. 

24.  Ma,  cur  quels  da  Giuda  fiittan 
rivats  fin  a  Mispa,  cht  guarda  vers  il 
desert,  as  volvettan  els  vers  quella 
blerüra,  e  mera,  tuots  eiran  corps 
morts,  chi  giascliaiv^an  per  terra,  e 
non  eira  scampa  via  alchün. 

25.  Lura  Giosafat,  e  seis  pövel  gnit- 
tan  per  butinar  lur  butin,  e  tanter  lur 
corps  morts  chattettan  els  bleras  ri- 
chezzas,  e  charas  iisaglias,  e  buti- 
nettan  tant^  cha  non  eiran  bastants 
da  portar  davent,  e  stettan  trais  dis 
a  butinar  ils  butins ;  perche  els  eiran 
in  granda  quantita. 

26.  Lura,  al  quart  di,  as  raspettan  els 
nella  val,  ditta  da  benedicziun ;  per- 
che qua  benedittan  els  il  Segner ;  per 
quaista  chaschun  quel  lö  ais  stat 
clama  val  da  benedicziun  infin  a 
quaist  di. 

27.  E  tuot  il  pövel  da  Giuda,  e  da 
Gerusalem,  e  Giosafat  in  cheu  da 
quels,  as  remettettan  in  chamin,  per 
turnar  darcheu  in  Gerusalem,  con  al- 
legrezza;  perche '1  Segner  avaiv'ad 
els  dat  allegrezza  da  lur  inimis. 

28.  E,  siand  rivats  in  Gerusalem,  in- 
trettan  els  con  psalters,  e  con  citras, 
e  con  trombettas  nella  chasa  del  Se- 
gner. 

29.  E  '1  spavent  da  Dieu  fut  sur  tuot 
ils  reginams  da  quels  pajais,  cur  els 
inclegettan,  cha'l  Segner  avaiva  com- 
battii  center  ils  inimis  d'  Israel. 

30.  E'l  reginam  da  Giosafat  avet 
pos,  e  seis  Deis  al  det  repos  daper- 
tuot  intuorn. 

3L  Usche  Giosafat  regnet  sur  Giuda. 
*  EI  eira  d'  eta  da  trent'  e  tschinch 
ans,  cur  el  comanzet  a  regnar,  e  re- 


gnet vainch  e  tschinch  ans  in  Gerusa- 
lem. E'l  nom  da  sia  mamma  eira 
Azuba,  figlia  da  Silhi.       =^  i  Reg.  22, 4i. 

32.  Ed  el  chaminet  nella  via  d'  Assa, 
seis  bap,  e  non  as  velvet  davent,  fand 
quai  cha  plaschet  al  Segner. 

33.  Inguotta  tant  main  non  füttan 
ils  lous  ots  tuts  via,  non  aviand  amo 
il  pövel  drizza  seis  cour  vi'al  Deis 
da  seis  babuns. 

34.  Ma,  quant  al  rimanent  dels  fats 
da  Giosafat,  priims  ed  ultims ;  mera, 
e  sun  scrits  nel  cudesch  da  Jehu,  figl 
d'Hanani,  il  qual  ais  stat  comprais 
nel  cudesch  dels  rais  d' Israel. 

35.  Ma,  dope  quellas  chosas,  *  Gio- 
safat, rai  da  Giuda,  fet  compagnia 
con  Ahazia,  rai  d'  Israel,  las  ouvras 
del  qual  eiran  empias;      *i  Reg.  22,  so. 

36.  E  '1  piglet  in  sia  compagnia,  per 
far  navs,  per  far  viadi  in  Tarsi,  e 
fettan  las  navs  in  Ezeon-Geber. 

37.  LuraEliezer,  figl  daDodava,  da 
Maresa,  profetizet  center  Giosafat, 
dschand :  Siand  cha  tii  hast  fat  com- 
pagnia con  Ahazia,  schi  ha  il  Segner 
dazipa  tias  ouvras.  E  las  navs  ftittan 
ruottas,  e  non  podettan  far  il  viadi  in 
Tarsi. 

CHAP.  XXI. 

Giosafat  moura.  Gioram,  seis  figl,  succeda.  El 
chamina  nellas  vias  dels  rais  d'  Israel.  Sia  mort. 
n  temp  da  seis  reginam. 

LURA  *  Giosafat  as  dormanzet  con 
seis  babuns,  e  con  quels  ftit  el  se- 
puli  nella  città  da  David,  e  Gioram, 
seis  figl,  regnet  in  seis  lö.  *i  Reg.  22,51. 

2.  Ma  quel  avaiva  frars,  figls  da  Gio- 
safat; cioò  Azaria,  e  Jehiel,  e  Zacca- 
ria,  ed  Azariahu,  e  Micael,  e  Sefatia. 
Tuot  quaists  eiran  figls  da  Giosafat, 
rai  d'  Israel. 

3.  E  lur  bap  avaiva  fat  ad  els  grands 
duns  d'  argient,  e  d'  or,  e  da  robas 
preziusas,  con  alchiinas  cittats  fer- 
mas,  nel  pajais  da  Giuda;  ma  avaiva 
dat  il  reginam  a  Gioram;  perche  el 
eira  il  primogenit. 

4.  E  Gioram,  siand  gnii  pro  '1  re- 
ginam da  seis  bap,  as  fortifichet,  e 
mazzet  con  la  spada  tuot  seis  frars, 
ed  eir  alchiins  dels  capos  d'  Israel. 

5.  Gioram  eira  d'  eta  da  trent'  e  duos 
ans,  cur  el  comanzet  a  regnar,  e  re- 
gnet ot  ans  in  Gerusalem ; 
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G.  E  cliaminet  per  las  vias  dels  rais 
d'  Israel,  seo  faiva  la  cliasa  d'  Aliab; 
perclie  el  avaiva  per  miiglier  lafiglia 
d'  Aliab.  IJscbe  fet  el  quai  clia  displa- 
seliet  al  Segner. 

7.  Iiiguotta  taut  main  non  volet  il 
Segner  sdriir  la  cliasa  da  David,  * 
peraniur  della  lia,  cli'  el  avaiva  fat 
con  David,  e  seguond  cli'el  avaiva 
dit,  ch'  el  voless  dar  ad  el,  ed  a  seis 
ligls,  in  perpetuo,  Una  glümera  iiivil- 

dada .  *  2  Sam.  7, 12,  Ps.  132, 11.17. 

8.  Al  temp  da  quel  as  rebellettan  ils 
Idumeers  dalFobedienza  da  Giuda,  e 
coustituittan  sur  els  iln  rai. 

9.  Perquai  Gioram  passetm  Idimiea^ 
con  seis  cbapitanis,  e  con  tuot  sia 
cbarra,  e  dvantet  cba,  siand  els  mo- 
vlits  da  not,  el  battet  ils  Idumeers, 
cbi  '1  avaivan  incresa,  e  'Is  cbapitanis 
della  cbarra. 

10.  Inguotta  taut  main  ban  ils  Idu- 
meers perseverain  lur  rebelliun  dalF 
obedienza  da  Giuda  infin  a  quaist  di. 
In  quel  istess  temp  as  rebelletLibna 
dair  obedienza  da  Gioram ;  percbe  el 
avaiva  banduna  il  Segner  Deis  da 
seis  babuns. 

11.  El  fet  eir  lous  ots  stils  munts  da 
Giuda,  e  fet  fornicar  ils  abitants  da 
Gerusalem,  e  surmanet  Giuda. 

12.  Lur'  al  gnit  ün  scrit  da  parte  del 
profet  Elia,  da  quaist  tenor:  Uscbe 
lia  dit  il  Segner,  Deis  da  David,  teis 
bap :  Siand  cba  tii  non  est  cbamina 
per  las  vias  da  Giosafat,  teis  bap,  ne 
per  las  vias  d' Assa,  rai  da  Giuda; 

13.  Anzi  est  cbamina  per  la  via  dels 
rais  d' Israel,  ed  bast  fat  fornicar 
Giuda,  e  'Is  abitants  da  Gerusalem, 
SCO  la  chasa  d'  Abab  ba  fat  fornicar 
Israel;  ed,  ultra  quai,  bast  mazza 
teis  frars,  la  famiglia  da  teis  bap;  ils 
quals  eiran  meglers  da  tai ; 

14.  Mera,  schi  vain  il  Segner  a  bat- 
ter con  iina  granda  plaja  teis  pövel, 
e  teis  infants,  e  tias  mugliers,  e  tuot 
tia  roba; 

15.  E  hatter à  tia  persuna  con  gran- 
da dolur  d'  infirmita  interiura,  tal  cba 
teis  interim'  vain  a  gnir  oura  per  la 
malatia,  chidürerà  tin  an  davo  1'  oter. 

16.  II  Segner  dimena  sdasdet  sii  cen- 
ter Gioram  il  spiert  dels  Filistins,  e 
dels  Arabers,  cbi  s^^?^sper'ilsEtiopiers. 


17.  E  quels  muntettan  sti  conter 
Giuda,  e,  siand  intrats  aint  dadaint 
con  forza,  butinettan  els  tuot  las  ri- 
cbezzas,  cbi  ftittan  cbattadas  nella 
cliasa  del  rai;  ed  eir  manettan  els 
prescliun  seis  figls,  e  sias  mugliers, 
tal  cba  non  al  restet  alcbUn  figl,  oter 
CO  Gioacbaz,  il  plü  pitscben  da  seis 
figls. 

18.  E,  dopo  tuot  quaistas  cbosas,  il 
battet  il  Segner  con  iina  malatia  in- 
curabla  nel  interim*. 

19.  E  dvantet  cba,  siand  passa  tin 
an  davo  1'  oter,  al  temp  cba  '1  term 
da  duos  ans  spiraiva,  scbi  '1  get  seis 
interiur  our  dad  el,  insembel  con  la 
malatia ;  edel  merit  in  grevas  dolurs,  e 
seis  pövel  non  ardet  per  el  alcbünas 
speziarias,  SCO  '1  avaiva  fat  per  seis 
babuns. 

20.  El  eira  d'eta  da  trent'  e  duos  ansj 
cur  el  comanzet  a  regnar,  e  regnet  ot 
ans  in  Gerusalem,  e  *  get  davent 
sainz'  esser  desidera,  e  ftit  sepuli  nel- 
la città  da  David,  ma  na  nellas  se- 
pulttiras  dels  rais. 

CHAP.  XXIL 

Ahazia  succeda  a  Gioram.  Ais  mazza  da  Jehu. 
Atalia,  sia  mamma,  pigl'  il  reginam,  e  mazza 
tuot  11  sem  regal,  resalv  Gioas. 

E'ls  abitants  da  Gerusalem  cousti- 
tuittan per  rai,** in  seis  lö,  *  Aba- 
zia,  seis  figl  il  plti  giuven;  percbe 
quellas  troppas,  cbi  eiran  gniidas  in- 
armidas  cols  Arabers,  avaivan  maz- 
za tuot  ils  prtims.  Uscbe  regnet  Aba- 
zia,  figl  da  Gioram,  rai  da  Giuda. 

2.  *  Abazia  eira  d'  eta  da  quarant'  e 
duos  ans,  cur  el  comanzet  a  regnar, 
e  regnet  tin  an  in  Gerusalem.  E  '1  nom 
da  sia  mamma  eira  Atalia,  figlia 
d'Omri.  *  2  Reg.  s,  26. 

3.  Eir  el  cbaminet  nellas  vias  della 
cbasa  d'  Abab ;  percbe  sia  mamma  al 
eira  cosglera  a  far  mal. 

4.  Contuot  fet  el  quai  cba  displa- 
schet  al  Segner,  sco  la  cbasa  d'A- 
bab ;  percbe,  davo  la  mort  da  seis  bap, 
ftittan  quels  seis  cosglers  a  sia  per- 
diziun. 

5.  *  Ed  eir,  seguittand  lur  cossagl, 
get  el  con  Gioram,  figl  d'  Abab,  rai 
d' Israel,  alia  guerra  conter  Hazael, 
rai  da  Siria,  in  Ramot  da  Gilead.  Ed 
ils  Siriers  ferittan  Gioram.  *  2  Reg.  s,  28. 
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6.  Ed  el  turnet  inavo  per  as  far  med- 
giar  in  Jezreel ;  perche  el  avaiva  feri- 
das,  ch'  el  avaiva  ardschvit  in  Rama, 
tant  eh' el  combattaiva  con  Hazael, 
rai  da  Siria.  Ed  Azaria,  figl  da  Gio- 
ram,  rai  da  Giuda,  get  a  visitar  Gio- 
ram,  figl  d' Aliab,  in  Jezreel;  perclie 
el  eira  amalà. 

7.  E  giiai^  ch'  el  gnit  pro  Gioram,  * 
procedet  da  Dieu,  per  la  ruina  d'A- 
hazia ;  perche,  siand  gnii,  tret  el  onra 
con  Gioram,  conter  Jehu,  figl  da 
Nimsi,  il  qual  il  Segner  avaiv'  onschii 
per  sdrtir  la  chasa  d'  Ahab. 

*Güd.  14,4.  2Reg.  9,  21. 

8.  E,  cur  Jehu  drizzaiv'  our  il  gildi- 
zi  della  chasa  d'  Ahab,  *  chattet  el  ils 
principals  da  Giuda,  e  'Is  figls  dels 
frars  d'  Ahazia,  ils  quals  servivan  ad 
Ahazia,  e  'Is  mazzet.        *2Reg.  10,13. 

9.  E  tscherchet  Ahazia,  ed  el  füt 
prais,  siand  zoppa  in  Samaria,  e  flit 
mana  pro  Jehu,  e  mazzâ,  e  lura  füt  el 
sepuli;  perche  e  füt  dit:  El  ais  il  figl 
da  Giosafat,  il  qualretscherchet  il  Se- 
gner con  tuot  seis  cour.  E  non  flit 
qua  alckUndeUsi  chasa  d' Ahazia,  chi 
avess  il  podair  da 's  far  rai. 

10.  Ed  Atalia,  mamma  d'  Ahazia, 
aviand  vis  cha  seis  figl  eira  mort, 
as  fet  sit,  e  sdriiet  tuot  il  sem  re- 
gal della  chasa  da  Giuda.    *  2  Reg.  11, 1. 

11.  Ma  Josabeat,  figlia  del  rai  Gio- 
ram, piglet  Gioas,  figl  d'  Ahazia,  e  '1 
involet  intanter  ils  figls  del  rai,  chi's 
mazzaivan,  e'l  mettet,  con  sia  bela,  nel- 
la  chambra  dels  lets.  Usche  Josa- 
beat, figlia  del  rai  Gioram,  muglier 
del  sacerdot  Giojada,il  zoppet  our  da- 
vant  Atalia;  perche  I'eira  sur  d' A- 
hazia ;  tal  cha  Atalia  non  il  fet  morir. 

12.  Ed  el  stet  con  els  zoppa  nella 
chasa  da  Dieu  il  spazi  da  ses  ans ; 
ed  in  quel  fratemp  Atalia  regnaiva 
sur  il  pajais. 

CHAP.  XXIII. 

Giojada,  sacerdot,  onscha  Gioas  per  rai.  Fa  maz- 
zar  Atalia.  La  chasa  da  Uaal  sdriitta.   II  scr- 
vezzen  ecclesiastic  restora  tras  Gioas. 

XIA  V  an  settavel  as  fortifichet 
^*-^  Giojada,  e  piglet  con  el  quaists 
capos  da  tschicntiners,  cols  quals  el 
fet  lia;  cloè  Azaria,  figl  da  Jeroham, 
ed  Ismael,  figl  da  Johanan,  ed  Aza- 


ria, figl  d'  Obed,  e  Maeseja,  figl  d'  A- 
daja,edElisafat,  figldaZicri.*2  Reg.11,4. 

2.  E  quels  gettan  intuorn  per  il  pa- 
jais da  Giuda,  ed  as  raspettan,  da  tuot 
las  cittats  da  Giuda,  ils  levits,  e  'Is 
capos  dellas  famiglias  paternas  d'  I- 
srael,  e  gnittan  in  Gerusalem. 

3.  E  tuot  quella  raspada  fet  lia  col 
rai,  nella  chasa  da  Dieu.  E  Giojada 
dschet  ad  els :  Mera,  il  figl  del  rai  re- 
gnerà,  *  sco  '1  Segner  ha  impromiss 
als  figls  da  David.  ■  2 sam.  7, 12. 

4.  Quaist  ais  qua!  cha  vus  dessat 
far:  La  terza  part  da  vus,  cioè  quels 
chi  intran  nelF  eivna,  tant  sacerdots 
CO  levits,  sajan  per  portners  pro  'Is 
glims  dellas  portas ; 

5.  E  V  otra  terza  part  pro  la  chasa 
del  rai,  e  1'  otra  terza  part  pro  la 
porta  del  fondamaint,  e  tuot  il  pövel 
saja  nels  cortils  della  chasa  del  Se- 
gner. 

6.  Ed  ingitn  non  intra  nella  chasa  del 
Segner,  oter  co  'Is  sacerdots,  e  'Is  mi- 
nisters intanter  ils  levits;  quels  in- 
tran, perche  els  sun  santifichats ;  ma 
tuot  il  pövel  observa  quai  cha  '1  Se- 
gner hacomanda  cha's  observa. 

7.  E  'Is  levits  incresan  il  rai  daper- 
tuot  intuorn,  aviand  scodün  sias  armas 
in  man,  e  saja  fat  morir  chi  intra  nel- 
la chasa ;  e  sajat  col  rai,  cur  el  in- 
tra, e  cur  el  vain  oura. 

8.  lis  levits  dimena,  e  tuot  Giuda, 
fettan  interamaing  seguond  cha  '1  sa- 
cerdot Giojada  avaiva  comanda,  e 
piglettan  scodltn  seis  pövel,  cioè  quels 
chi  intraivan  nell'  eivna,  e  quels  chi 
gnivan  oura ;  perche  '1  sacerdot  Gio- 
jada non  licenziet  las  partizuns. 

9.  E'l  sacerdot  Giojada  det  als  ca- 
pos da  tschicntiners  las  lanschas, 
e  'Is  schiits,  e  las  targias,  chi  eiraiu 
stuttas  del  rai  David,  ed  eiran  nella 
chasa  da  Dieu; 

10.  E  fet  star  tuot  quel  pövel,  sco- 
dün  con  sia  arma  in  man,  dalla  vart 
dretta  della  chasa  fin  alia  snestra, 
sper  r  utcr  e  la  chasa,  our  dintuorn 
il  rai. 

11.  Lura  flit  mana  our'  il  figl  del  rai, 
e  filt  ad  el  tschanta  sil  la  coruna,  * 
e  'Is  ornamaints  regals,  e  fiit  declera 
rai.  E  Giojada,  e  seis  figls  1'  onschet- 

1  tan,  e  dschettan:  Viv'il  rai! 'i>cut.i7,i8. 
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12.  Ed  Atnlia,  udind  la  romur  del 
pövel,  dels  sergents,  e  da  quels  elii 
eliaiitaivau  lods  spcr  il  rai,  gnit  pro  '1 
pövol  iiella  cliasa  del  Segner, 

13.  E  guardet  intuorn,  e  mera,  il  rai 
eira  in  pè  siilla  *  lobgia  all'  intrada, 
e  'Is  cliapitanis,  e  trombetêrs^  eirau 
spcr  il  rai  con  tiiot  il  pövel  del  pajais, 
clii  s'  allegraivan,  e  sunaivan  con  las 
trombcttas;  il  medem  ils  cliantadurs, 
con  instrumaints  musicals,  e  'Is  ma- 
gisters  del  chant  dels  lods.  Lura  Atalia, 
as  scharpet  la  vestimainta,  e  dschet : 
Congiura,  congiura !         *  i  cron.  25, 7. 

14.  E  '1  sacerdot  Giojada  fet  gnir 
oura  ils  capos  da  tschientiners,  cbi 
comandaivan  a  quel  exercit,  e  dschet 
ad  els:  Mana-la  our  dallas  ordinan- 
zas,  e  chi  la  va  davo,  saja  mazza  con 
la  spada.  Perche  il  sacerdot  avaiva 
dit:  Non  la  farai  morir  nella  chasa 
del  Segner. 

15.  Contuot  la  fettan  quels  far  larch, 
e,  gnand  ella  in  chasa  del  rai,  tras 
r  intrada  della  porta  dels  chavals, 
fitt  ella  qua  mazzada. 

16.  E  Giojada  trattet  üna  lia  tanter 
el  e  tuot  ii  pövel,  e  '1  rai,  cha  dessan 
esser  pövel  del  Segner. 

17.  E  tuot  il  pövel  intret  nel  taim- 
pel  da  Baal,  e  '1  disfet,  e  spazzet  ils 
uters,  e  las  imagnas  da  quel,  e  maz- 
zet  Mattan,  sacerdot  da  Baal,  avant 
ils  uters. 

18.  E  Giojada  disponit  ils  offizis 
della  chasa  del  Segner  tanter  ils 
mans  dels  sacerdots,  levits,  ils  quals 
*David  avaiva  constitui,  tras  tscher- 
tas  partizuns,  sur  la  chasa  del  Se- 
gner, per  offerir  olocausts  al  Segner, 
seguond  ch'  ais  scrit  nella  ledscha 
da  Mose;  e  qitai  fat  fat  con  allegrez- 
za,  e  con  chanzuns,  seguond  la  di- 
sposiziun  da  David.  *  1  Cron.  24, 1. 

19.  Constituit,  ultra  quai,  portners 
pro  las  portas  della  chasa  del  Se- 
gner, acio  ch'  ingiin  malnet  per  qua- 
lunque  chosa  intress  quaaint. 

20.  Lura  piglet  el  ils  capos  dels 
tschientiners,  e  'Is  homens  illusters, 
e  quels  chi  avaivan  il  regiment  del 
pövel,  e  tuot  il  pövel  del  pajais,  e 
condiiet  il  rai  a  bass,  our  dalla  chasa 
del  Segner;  e,  fassand  per  mez  la 
port'  ota.  2:nittan  els  nella  chasa  I 


del  rai,  e  fettan  zer  il  rai  siil  trun 
regal. 

21.  E  tuot  il  pövel  del  pajais  s'  alle- 
gret,  e  la  città  fiit  in  pos,  dopo  ch'  A- 
talia  fiit  statta  mazzada  con  la  spada. 

CHAP.  XXIV. 

Gioas,  vivand  Giojada,  serv'  al  Segner,  e  fa  re- 
storar  il  taimpel.  Dvainta  idolater  davo  la 
mort  da  Giojada.   Ais  mazza  da  seis  serviaints. 

lOAS  *  eira  d'  eta  da  set  ans,  cur 
^  el  comanzet  a  regnar,  e  regnet 
quarant'  ans  in  Gerusalem.  E  '1  nom 
da  sia  mamma  e^mSibia  daBeerseba. 

*  1  Reg.  12, 1. 

2.  Gioas  fet  quai  cha  plaschet  al 
Segner  tuot  il  temp  del  sacerdot 
Giojada. 

3.  E  Giojada  al  piglet  duos  mugliers ; 
ed  el  genuit  figls  e  figlias. 

4.  Dopo  quaist  gnit  in  sen  a  Gioas 
da  restorar  la  chasa  del  Segner. 

5.  Perquai  raspet  el  ils  sacerdots, 
e  'Is  levits,  e  dschet  ad  els:  It  per  las 
cittats  da  Giuda,  *  e  raspai  minchan, 
da  tuot  Israel,  danêr  per  restorar 
la  chasa  da  vos  Deis,  e  vus  promovai 
quaista  fatschenda.  Ma  'Is  levits  non 
la  promovettan.  *  2  Reg.  12, 4. 

6.  E  '1  rai  clamet  Giojada,  grand 
sacerdot^  e  dschet  ad  el :  Perche  non 
hast  tii  dovra  diligeuza,  cha  'Is  levits 
portessan  da  Giuda,  e  da  Gerusalem, 
la  *  collecta  da  Mose,  serviaint  del 
Segner,  e  della  raspada  d'  Israel,  per 
il  tabernacul  della  testimonianza? 

*  Ex.  25,  2.  30, 12. 

7.  (Perche  la  scelerata  Atalia,  e  seis 
figls,  avaivan  desdriit  la  chasa  da 
Dieu;  ed  eir  avaivan  els  dovi*a  per  ils 
Baals  tuot  las  chosas  consacradas 
della  chasa  del  Segner.) 

8.  II  rai  dimena  comandet,  cha's  fess 
iina  chaschetta,  e  cha 's  mettess  quel- 
la  alia  porta  della  chasa  del  Segner, 
dadourvart. 

9.  Lura  fiit  clama  oura  per  Giuda 
intuorn^  ed  in  Gerusalem,  cha 's  por- 
tess  al  Segner  la  collecta  cha  Mose, 
serviaint  da  Dieu,  avaiva  fat  sur 
Israel,  nel  desert. 

10.  E  tuot  ils  capos,  e  tuot  ii  pövel 
la  portaivan  allegramaing,  e  la  büt- 
taivan  nella  chaschetta,  fin  cha  V  ou- 
vra  füt  finida. 

11.  Ma,  cur  as  portaiva  la  chaschetta, 
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tras  ils  mans  dels  levits,  a  quels 
cli'  eiran  deputats  del  rai,  {il  qual 
as  faiva^  cur  els  vezzaivan  cba  eira 
lamt  bier  daner),  schi  gnivan  il  se- 
cretari  del  rai,  ed  ün  commissari  del 
grand  sacerdot,  e  svödaivan  la  clia- 
schetta ;  lura  la  portaivan  els  via,  e 
la  mettaivan  darcbeu  in  seis  lo.  Usche 
faivan  els  ogni  di,  e  raspettan  sü 
granda  quantita  da  danêr. 

12.  E  '1  rai,  e  Giojada,  daivan  quel 
daner  a  quels  obi  avaivan  la  cbiira 
deir  ouvra,  chi  's  faiva  per  il  servez- 
zen  della  cbasa  del  Segner,  quels 
bnaivan  sü  taglia-crappas,  e  maran- 
guns,  per  renovar  la  cbasa  del  Se- 
gner, ed  eir  maisters  da  fier,  e  d'  a- 
ram,  per  la  restorar. 

13.  Quels  dimena,  cbi  avaivan  la 
cbiira  dell'  ouvra,  as  dovraivan  ficb,  e 
r  ouvra  fiit  restorada  tras  lur  mans, 
e  quels  mettettan  darcbeu  la  cbasa  da 
Dieu  in  seis  stadi,  e  la  rinforzettan. 

14.  E ,  cur  els  avettan  fini ,  portet- 
tan  els  avant  il  rai,  ed  avant  Giojada, 
il  rimanent  del  daner ;  ed  el  V  impon- 
det  in  üsaglia  per  la  cbasa  del  Se- 
gner, in  iisaglia  per  far  il  servezzen, 
e  per  offerir  sacrifizis,  ed  in  cop- 
pas,  ed  otra  vascbella  d'  or,  e  d'  ar- 
gient.  E  nel  temp  da  Giojada  fiittan 
da  contin  offerts  olocausts  nella  cbasa 
del  Segner. 

15.  Ma  Giojada,  siand  gnii  vegl,  e 
saduol  da  dis,  merit.  Bl  eira  d'  eta 
da  tscbient  e  trent'  ans,  cur  el  morit ; 

16.  E  flit  sepuli  nella  citta  da  Da- 
vid, cols  rais;  percbe  el  avaiva  fat 
bön  avuonda  invers  Israel,  ed  invers 
Deis,  e  sia  cbasa. 

17.  E,  davo  cba  Giojada  fiit  mort, 
gnittan  ils  capos  da  Giuda  pro  '1  rai, 
e  s'  inclinettan  avant  el ;  lura  el  tad- 
let  ad  els. 

18.  E  quels  bandunettan  la  cbasa 
del  Segner  Deis  da  lurbabuns,  e  ser- 
vittan  als  gods,  ed  als  idols ;  dinuon- 
der  füt  qua  indignaziun  center  Giu- 
da, e  center  Gerusalem,  per  quaista 
lur  cuolpa. 

19.  E,  conbain  cba  '1  Segner  tramet- 
taiva  ad  els  profetS;  per  ils  conver- 
tir  pro  el,  e  cb'  els  protestaivan  ad 
els,  non  dettan  els  pero  uraglia. 

20.  E  '1  Spiert  da  Dieu  investit  Zac- 


caria,  figl  del  sacerdot  Giojada.  Ed 
el,  stand  in  pè  sur  il  pövel,  dscbet  ad 
els.  Uscbe  ba  dit  Deis:  Percbe  sur- 
passais  vus  ils  comandamaints  del 
Segner?  Vus  non  gnis  ad  avair  ven- 
tiira;  percbe  vus  avais  banduna  il  Se- 
gner, eir  el  as  bandunera. 

21.  *  E  quels  fettan  iina  congiura 
contr'  el  e  f  accrapettan,  tras  coman- 
damaint  del  rai,  nel  cortil  della  cba- 
sa del  Segner.  *  Mat.  23, 35. 

22.  E  '1  rai  Gioas  non  as  regordet 
della  benignita  üsada  da  Giojada, 
bap  da  quel,  invers  el,  anzi  mazzet 
seis  figl.  Ma,  tant  cb'el  moriva,  dscbet 
el:  II  Segner  vezza,  e  domanda  q^iiint. 

23.  E  *  dvantet,  in  cbeu  del  an,  cba  1 
exercit  dels  Siriers  get  sii  contra 
Gioas ;  e  gnit  in  Giuda,  ed  in  Geru- 
salem, e  mazzettan  intanter  il  pövel 
tuot  ils  capos  da  quel,  e  tramettettan 
tuot  lur  butins  al  rai  in  Damasco. 

*2'Rqq.  12, 17. 

24.  *  E,  combain  cba  '1  exercit  dels 
Siriers  eira  gnu  con  pac  pövel,  inguot- 
ta  tant  main  det  il  Segner  ad  els  in 
mans  ün  exercit  grandissem ;  percbe 
els  avaivan  banduna  il  Segner  Deis 
da  lur  babuns,  e'ls  Siriers  esequittan 
ils  giidizis  sur  Gioas.  *  Lev.  20,8. 

25.  E,  cur  els  fiittan  partits  dad  el, 
percbe  els  1'  avaivan  lascba  in  gran- 
das  languors,  scbi  fettan  seis  servi- 
aints  üna  congiura  contr'  el,  per  cau- 
sa del  omicidi  dels  infants  del  sacer- 
dot Giojada,  e'l  mazzettan  siin  seis 
let.  Uscbe  morit  el,  e  fiit  sepuli  nella 
citta  da  David,  na  nellas  sepultüras 
dels  rais. 

26.  Ma  quaists  sun  quels  cbi 's  congü- 
rettan  contr'el :  Zabad,  figl  da  Simeat, 
duonna  Ammonita;  e  Jozabad,  figl 
da  Simrit,  duonna  Moabita. 

27.  Ma,  quant  als  figls  da  quel,  e  la 
granda  collecta  da  daner ^  cbi  fiit  fatta 
tras  el,  ed  il  fondamaint  della  cbasa 
da  Dieu;  mera,  quaistas  cbosas  sun 
scrittas  nelF  istoria  del  cudescb  dels 

^rais.  Ed  Amasia,  seis  figl,  regnet  in 
seis  I0. 

CHAP.  XXV. 

Amasia  il  priim  serv'  al  Segner.  Ils  Idumccrs  viuts 
dad  el.  As  rcnda  pro  idolatria.  Ais  mazzâ  dais  seis. 

AMasia,  *  siand  d'  ctà  da  vaincb  e 
tscliincb  anS;  comanzet  a  regnar. 
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e  reg'iiet  vaincli  e  nouv  ans  in  Gerii- 
saleiii.  E  '1  noni  da  sia  mamma  eira 
Joadan  da  Geriisalem.  =^2Reg.i4,i. 

2.  Ed  el  fet  quai  clia  plaschet  al  Se- 
gner,  na  però  da  com*  sincer. 

3.  ]\[a,  cur  cl  fiit  bain  ferm  nel  re- 
ginam,  mazzct  el  seis  serviaints,  chi 
avaivan  batttt  il  rai,  seis  bap ; 

4.  Ma  non  fetmorir  lur  infants;  anzi 
fet  *  SCO  ais  scrit  nella  ledscha,  nel 
"cudesch  da  Mose,  nel  qual  il  Segner 
ha  comauda,  clia  'Is  baps  non  mouran 
per  ils  infants,  ne  'Is  infants  per  ils 
baps,  dimpersai,  cha  scodtin  moura 
per  seis  j^ro^^W  pncha. 

*  Dent.  2-1, 16.  2Reg.  14,G.  Ger.  31, 30.  Ez.  18, 20. 

5.  Lur'  Amasia  raspet  c[ueLs  da  Giu- 
da ;  e  quels  constituit  el,  seguond  lur 
famiglias  paternas,  capos  da  millie- 
raS;  e  capos  da  tschientinêrs,  per  tuot 
Giuda,  e  Benjamin,  e'ls  nombret 
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prescbun  descbmilli  komens  vivs,  e  'Is 
manettan  in  tscbimma  da  *  Sela,  e  'Is 
biittettan  a  bass  giò  dal  spelm,  e 
tuots  crappettan.  *  2 Reg.  u,  7. 

13.  Ma  las  troppas,  ch'  Amasia  avai- 
va  tramiss  davent,  acio  cha  non  ges- 
san  con  els  alia  guerra,  scurrittan 
sur  las  cittats  da  Giuda,  da  Samaria 
tin  inBethoron,  e  battettan  trajamilli 
Jiomens  da  quella,  e  fettan  ün  grand 
butin. 

14.  Ed  Amasia,  turnand  darcheu 
dalla  sternüda  dels  Idumeers^  portet 
con  el  ils  deis  dels  figls  da  Seir,  e  'Is 
drizzet  sli  a  sai  per  deis ,  e  'Is  adu- 
ret,  e  fet  ad  els  profiims. 

15.  Dinuonder  I'ira  del  Segner  s'in- 
viidet  center  Amasia;  ed  el  al  tra- 
mettet  iin  profet,  a  dir:  Perche  hast 
tii  retschercha  ils  deis  d'iin  pövel,  ils 
quals  non  han  salva  lur  propri  pövel 


dair  eta  da  vainch  ans  in  sti,  e  chattet  |  da  teis  man? 


cha  eiran  trajatschientmilli  homens 
da  guerra  tschernüts,  chi  portaivan 
lanscha  e  schilt.  *  Num.  1,3. 

6.  Ultra  quai,  finet  el  sti  d'  Israel 
tschientmilli  homens  valerus,  con 
tschient  talents  d'  argient. 

7.  Ma  tin  horn  da  Dieu  gnit  pro  el 
dschand :  0  rai,  1'  exercit  d'  Israel  non 
giaja  con  tai;  perche '1  Segner  non 
ais  con  Israel,  ne  con  tuot  ils  figls 
d'  Efraim ; 

8.  Uschigliö,  và  pür  e 't  deporta  va- 
lerusamaing  nella  battaglia;  Deis  fa- 
ra  crodar  I'inimi  avant  tai;  perche 
Deis  ha  il  podair  da  succuorrer,  e  da 
far  crodar. 

9.  Ed  Amasia  dschet  alhom  da  Dieu: 
E  che 's  dess  far  cols  tschient  ta- 
lents, ch'  eu  ha  dat  alias  troppas  d'  I- 
srael?E  1'  hom  da  Dieu  dschet:  Ed 
ais  nel  podair  del  Segner  da 't  dar 
bier  plti  CO  quaist. 

10.  Contuot  separet  Amasia  las  trop- 
pas, chi  eiran  gntidas  pro  el  d'E- 
fraim,  acio  cha  gessan  in  lur  lo;  pel- 
qual  ellas  s'  adirettan  grevamaing 
conter  Giuda,  e  turnettan  darchei^ 
pro  lur  stanzas,  invtidats  in  ira. 

11.  Ed  Amasia  asfortifichet,  e  con- 
dtiet  seis  pövel,  e  get  via  pro  la  val 
del  sal,  e  battet  ils  figls  da  Seir,  in 
nomher  da  deschmilli. 

12.  Ils  figls  da  Giuda  piglettan  eir 


16.  Ma,  tant  cha  quel  tschantschai- 
va  col  rai,  al  dschet  el :  Est  tti  stat  dat 
al  rai  per  cosglêr?  Resta;  perche  sa- 
rast  ttimazza?  II  profet  dimena  restet ; 
impero  dschet  el :  Eu  sa,  cha  '1  cossagl 
da  Dieu  ais  da't  metter  a  perder, 
perche  tti  hast  fat  quaist,  e  non  hast 
obedi  a  meis  cossagl. 

17.  *  Ma  Amasia,  rai  da  Giuda,  pi- 
glet cossagl,  e  tramettet  a  dir  a  Gioas, 
figl  da  Joahaz,  figl  da  Jehu,  rai  d'l- 
srael :  Vè  nan,  cha  nus  ans  vezzan 
r  tin  r  oter  in  fatscha.        *  2  Reg.  u,  s. 

18.  E  Gioas,  rai  d' Israel,  tramettet 
a  dir  ad  Amasia,  rai  da  Giuda :  Ün  * 
spinatsch  del  Libano  tramettet  iinsa- 
cur'  a  dir  al  ceder  del  Libano :  Da  tia 
figlia  per  muglier  a  meis  figl ;  ma  las 
bestias  solvadias  del  Libano,  pas- 
sand,  trapplettan  suot  il  spinatsch. 

19.  Tti  hast  dit:  Mera,  eu  ha  battti 
ils  Idumeers,  e  però  teis  cour  t'ha 
adoza  per  at  glorifichar ;  resta  uossa 
in  chasa  tia;  perche 't  volessast  tti 
masdar  in  tin  mal,  tras  il  qual  tti  cro- 
dessast,  e  Giuda  con  tai  ? 

20.  Ma  Amasia  non  al  det  uraglia ; 
perche  quella  chosa  ''^  procedaiva  da 
Dieu,  per  dar  quels  da  Giuda  in  man 
da  lur  inimis ;  perche  els  avaivan  re- 
tschercha ils  deis  d'  Edom. 

Güd.  14,  4.  1  Reg.  12, 13.  2Cron.  10, 15. 

21.  Gioas  dimena,  rai  d' Israel,  get 
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sli;  ed  el,  ed  Amasia,  rai  da  Giuda, 
as  vezzettan  V  tin  V  oter  in  fatscha,  in 
Betsemes,  città  da  Giuda. 

22.  E  Giuda  flit  battii  dad  Israel,  e 
scodiin  fligit  pro  sias  stanzas. 

23.  E  Gioas,  rai  d' Israel,  piglet 
preschun  Amasia,  rai  da  Giuda,  ligl 
da  Gioas,  figl  da  Joaliaz,  in  Betse- 
mes,  e  '1  manet  in  Gerusalem,  e  fet 
iina  rottüra  nella  mliraglia  da  Geru- 
salem, dalla  porta  d'  Efraim  lin  alia 
porta  del  cliantun,  ü  spazi  da  quat- 
tertschient  bratschs  muots ; 

24.  E  piglet  tuot  V  or,  e  1'  argient,  e 
tuot  la  vascliella  cha 's  chattet  nella 
chasa  da  Dieu,  pro  Obed-Edom,  e 
nels  tesors  della  cliasa  del  rai ;  piglet 
eir  ostagis ;  lura  turnet  el  darcheu  in 
Samaria. 

25.  Ed  Amasia,  ligl  da  Gioas,  rai 
da  Giuda,  vivet  quindesch  ans  davo 
la  mort  da  Gioas,  figl  da  Joaliaz,  rai 
d' Israel. 

26.  Ma,  quant  al  rinianent  dels  fats 
d' Amasia,  prtims  ed  ultims;  mera, 
els  sun  scrits  nel  cudescli  dels  rais 
da  Giuda,  ed  Israel. 

27.  Ma,  dal  temp  eh' Amasia  flit 
vout  our  dal  Segner,  alchilns  fettan 
iina  congiura  conter  el  in  Gerusalem, 
ed  el  fiigit  in  Lachis ;  ma  quels  tra- 
mettettan  davo  el  in  Lachis,  e  qua  il 
fettan  els  morir. 

28.  E  da  la  flit  el  porta  sün  cliavals, 
e  fiit  sepuli  nella  città  da  Giuda,  con 
seis  babuns. 

CHAP.  XXVI. 

ITzia  succed'  ad  Amasia.  II  temp  ch'  el  ha  regnà. 
Surdouvra  1'  offizi  da  sacerdot.  Ais  battii  con 
levrusia,  per  sia  temerità. 

T  UKA  tuot  il  pövel  da  Giuda  pi- 
-Li  glet  Uzia,  il  qual  eò'a  d'  eta  da 
saidesch  ans,  e  '1  constituit  rai,  in  lö 
d' Amasia,  seis  bap.  *2Reg.i4,2i. 

2.  El  edifichet  Elot^  e  V  acquistet 
darcheu  a  Giuda,  davo  cha  'i  rai  fiit 
dormanza  con  seis  babuns. 

3.  Uzia  eira  d'età  da  saidesch  ans, 
cur  cl  comanzet  a  regnar,  e  regnet 
tschinquant'  e  duos  ans  in  Gerusalem. 
E  '1  nom  da  sia  mamma  eira  Jecolia, 
da  Gerusalem. 

4.  Ed  el  fet  quai  cha  plaschet  al  Se- 
gner interamaing,sco  avaiva  fat  Ama- 
sia, seis  bap ; 


1  5.  E 's  applichet  a  tscherchar  Deis, 
I  tant  cha  vivet  Zaccaria,  hom  iucle- 
!  giantaivel  nellas  visiuns  da  Dieu,  e, 
,  tant  ch'  el  retscherchet  il  Segner,  il 

fet  Deis  prosperar. 
6.  Ed  el  tret  oura,  e*fet  guerra  cols 

Filistins,  e  fet  rottüras  nella  miira- 

glia  da  Gad,  e  nella  müraglia  da 

Jabne,  e  nella  müraglia  d'  Asdod ; 

ed  edifichet  cittats  nel  pajais  d'  As- 
j  dot,  e  dels  oters  Filistins.  *es.  14,29. 
j  7.  E  Deis  al  det  agtid  contr'  ils  Fi- 
1  listins,  e  contr'  ils  Arabers  chi  abitai- 
j  van  in  Gurbaal,  e  contr'  ils  Maunits. 

8.11s  Ammonits  eir  daivanpreschaints 
I  ad  Uzia,  e  seis  nom  get  fin  in  Egipto ; 

perche  el  as  fet  sommamaing  potaint. 

9.  Uzia  edifichet  eir  tuors  in  Geru- 
\  salem,  pro  la  *  porta  del  chantun,  e 
;  pro  la  porta  della  val,  e  pro  '1  chan- 
tun, e  las  fortifichet.     *  Net.  3,13.  19,32. 

10.  Edifichet  eir  tuors  nel  desert,  e 
:  qua  chavet  el  biers  puozs  ;  perche  el 

avaiva  granda  quantita  da  bestiam, 
;  SCO  eir  nellia  champagna,  e  nella 
I  plantira ;  avaiva  eir  lavuraints,  e  vi- 

gnadurs,  sills  munts,  ed  in  Carmel ; 
I  perche  el  amaiva  1'  agricultura. 

11.  EdUziaavaiv'  ün  exercit  da  pö- 
vel  da  guerra,  chi  giaiva  alia  guerra 
per  troppas,  seguond  il  nomber  da 
lur  rassegna,/aito  per  man  da  Jegiel, 
secretari,  e  da  Maeseia,  commisari, 
suot  la  condotta  d'  Hanania,  1'  ün  dels 
chapitanis  del  rai. 

12.  Tuot  il  nomber  dels  capos  del 
pövel  valerus,  disfe7^e7izia  per  fami- 

I  glias  paternas,  eira  da  duamilli  e  ses- 
tschient. 

13.  E  quels  avaivan  suot  lur  condot- 
ta tin  exercit  da  trajatschient  e  set- 
milli  e  tschinchtschient  potaints  e 
valerus  guerriers  per  succuorrer  al 
rai  conter  V  inimi. 

i   14.  Ed  Uzia  preparet  a  tuot  quel 
,  exercit  schtits,  e  lanschas,  e  cliapli- 
nas,  e  guarets,  e  balaisters,  e  slingias 
i  da  trar  peidras. 

15.  Fet,  ultra  quai,  in  Gerusalem 
macliinas,  con  art  d'  ingenier,  per 
las  metier  sur  las  tuors,  e  sur  ils 
i  chantuns,  per  trar  frizzas,  e  peidras 
I  grossas.  E  sia  fama  get  dalönsch  ; 
f  perche  el  ftit  müravgliusamaing  suc- 
i  currti,  fin  ch'  el  fUt  fortificha. 
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II.  CRONICA, 

^iii.^Jt  MftnMöifèfei'Ut  ifortifichâ,  s'  ado- 
z9toflei&uft0i^im-rf?;tV)j9^J^  corrumper,  e 
C9nm>0<ttQt:waMjCiOnteril  Seg-iier  seis 
X>Gm  -ii^ti'^è i J) .  ,taimpel  del  Se- 
gner  per  far  profvUn,  sur  l'utêr  dels 

JI*il9Sa©g{il4t!t,;A7.aria  iutret  da- 
Yd'Cj^ifi^Mjyf  cshffi]  ottaiita  sacerdots 
deA»èegLu^',  itOpön^i^valents; 

■  1$^.%  4iV^t  al^miettettaii  conter  il 
rad,!lXzia,  e  .d^jr^fefititaH  ad  el:E  non 
aiita^i^K^ö  ^^Ji  far  profüm  al 
S!9@ms»^ii^tokejijdots,  figls  d' Aa- 
i:Qti^ieM/[Si*ti  tsOftö^oyats  per  far  pro- 
fiifliJöö-;((.)^èifi>Mr/M  •i$antuari ,  perclie 
t:Ü'hyi>^^]fflif^&jt,l©-;|/^r(^i,  non  at  turnerà 
i.n.g'Wf  "^ftipMk4iei>  Segner  Deis. 

-i9iu]bMa8fc)#jdifif©t].Uzia,  aviand  in 
n^ipnytfPilQfM  â!  j(^i,yüdar ;  ma,  tant 
cbM',)S['ailà^aiv|{/i?^iaiter  ils  sacerdots, 
ai  MSL^ckettoAsL  levif^gia  sül  frunt ,  in 
lU'^^m'i^  (l^è^fj^r^ots,  uella  chasa 
d§le^^^«\^8^â»q(tel  utêr  dels  pro- 

igf^aEöl  ,§^^j^|£^^(?erdot  Azaria,  e 
tUi?t9il^.M<3m&QfP?nguardettan  sün  el, 
e  Imm^  ^  ^'è^a^gtey,rus  nel  frunt,  e 
quels  ilrf§lt»Pi-^inbod  ir  our  da  là ; 
edvieJ^^fi^foMtfel  ^ra  per  ir  davent; 
pm^'U^gai^yoaKaiva  battü. 

MÂ'ê^lhmil^moMt  levrus  fin  al  di 
dw  -^i^JmüThM  usche  levrus  in 

üm^Mmdà\Mm^vt ;  perche  el  füt 
S€(i^rM(|all%i^M4  *el  Segner,  e  Jo- 
tam,  seis  ngl,  eti^a  na|^ister  del  palazzi 
iMal^(!^ja(i|iàBaf##(?liun  al  pövel  del 
P^g.iaq  SV^s,smö"\v.\'^  * 2  Reg.  15, 5. 

-ggsj  MminMtò  M  ^wanent  dels  fats 
d'Uzia,  prüms  ed  ultims,  il  profet  * 
E^a^^igtftiAMQarils  l^a  descrits. 

'id?.  9  jfiOfdogjj^jxrij  j,  *Es.  1,1. 

^38jE!t)K?i^a§i3QJfKianzet  con  seis 
l5^bi^pPK#r"fefesQp^^}H  con  seis  babuns 
nel  champ  dellas  sep|:iltüras  dels  rais ; 
]}§Y^}i^Mli}t  ii^hJ^  ms  levrus.  E  Jo- 

^s^^^im%  %h^^m^^^  '^^  seis  10. 

CHAP.  XXVII. 

Mt^;--sMWâmà  ;f pnscha,  e  fa  tributaris 

.,c,^ils  Afti^:|y;^pji,t^j  Mp^ura,  ed  Ahaz  succeda. 

J^T^Iy  *  gö^j^  ^!  età  da  vaincli  e 
.  f':t^p^i[^\is%MnPW  6^  comanzet  a 
r€gnai!^;§ire^3^tj;^p,jdescli  ans  in  Ge- 
ruj^aleiia,  /jj/^j|:)flt(a  ^a  sia  mamma  eira 
Jerusa,  figU^i^Sadoc.     *  2  Reg.  15,33. 
8£ 


XXVII.  XXVIII. 

j  2.  Ed  el  fet  quai  clia  plascliet  al  Se- 
gner, interamaing  sco  avaiva  fat 
Uzia,  seis  bap  ;  oter  co  cli'  el  non  in- 
tret  nel  taimpel  del  Segner ;  inguotta 
tant  main  eira  il  pövel  amo  corruot. 

3.  El  edificliet  la  port' ota  della  cha- 
sa del  Segner;  edifichet  eir  bier  vi'al 
mtir  Of  el ; 

4.  Edifichet  eir  cittats  nellas  monta- 
gnas  da  Giuda,  e  chastels,  e  tuors 
nels  gods; 

5.  E  combattet  conter  il  rai  dels  in- 
fants d'  Ammon,  e  venschet  ils  Am- 
monits.  Ed  in  quel  an  al  dettan  quels 
tschieut  talents  d'argient,  e  desch- 
milli  cors  gran,  ed  oters  tant  d'  iier- 
di ;  tant  bier  al  pajettan  eir  ils  figls 
d' Amnion  il  seguond,  e'l  terz  an. 

6.  Jotam  dimena 's  fortifichet ;  per- 
che el  avaiva  drizza  sias  vias  nel 
conspet  del  Segner  seis  Deis. 

7.  Ma,  quant  al  rimanent  dels  fats 
da  Jotam,  e  tuot  sias  battaglias,  e 
seis  deportamaint ;  mera,  quaistas 
chosas  SU71  scrittas  nel  cudesch  dels 
rais  d'  Israel,  e  da  Giuda. 

8.  El  eira  d'  eta  da  vainch  e  tschinch 
ans,  cur  el  comanzet  a  regnar,  e  re- 
gnet  saidesch  ans  in  Gerusalem. 

9.  Lura  Jotam  as  dormanzet  con  seis 
babuns,  e  fiit  sepuli  nella  città  da 
David.  Ed  Ahaz,  seis  figl,  regnet  in 
seis  I0. 

CHAP.  XXVHL 

Ahaz,  tras  giidizi  del  Segner,  ais  grevamaiug 
per  sia  impietà  claalcliâ  dais  Siriers,  ed  Israelits. 
Idumeers,  e  Filistins.   Moura,  ed  Hiscliia  suc- 
ceda. 

AHAZ  *  eii'-a  d'età  da  vainch  ans, 
cur  el  comanzet  a  regnar,  e  re- 
gnet saidesch  ans  in  Gerusalem,  e 
non  fet  quai  cha  plaschet  al  Segner, 
SCO  David,  seis  bap ;  *2Reg.iG,f. 

2.  Anzi  chaminet  per  las  vias  dels 
rais  d'  Israel;  ed  eir  fet  el  statuas  cu- 
ladas  als  Baals ; 

3.  E  fet  profüm  nella  val  dels  figls  da 
Hinnon,  ed  *  ardet  da  seis  figls  col 
fo,  seguind  las  abominaziuns  dels  pö- 
vels,  ils  quals  il  Segner  avaiva  scha- 
tscha  our  davant  ils  infants  d'  Israel. 

Lev.  IS,  21. 

4.  El  sacrifichaiv'  eir,  e  faiva  pro- 
ftims  nels  lous  ots,  e  siin  las  muottas, 
e  suot  ogni  bösch  verdegiant. 


II.  CRONICA,  XXVIII. 


5.  Dinuonder  11  Segner  seis  Deis  il 
det  in  man  del  rai  dels  Siriers,  e 
quels  il  battettan,  e  piglettan  pre- 
sclmn  iina  granda  bleriira  da  seis  po- 
vel.j  e  '1  manettan  in  Damasco.  El  fiit 
eir  dat  in  man  del  rai  d' Israel,  il 
qual  il  battet  d'  iina  granda  deruotta. 

6.  E  *  Peca,  figl  da  Remalia,  maz- 
zet  in  tin  di  tscliient  e  vainchmilli  lio- 
mens  da  Giuda,  tuots  homens  valerus; 
siand  eh' els  avaivan  banduna  il  Se- 
gner  Deis  da  lur  babuns. 

*  2  Reg.  15,27.  Es.  7,  1. 

7.  E  Zicri,  liom  pnssant  d'Efraim, 
mazzet  Maeseja,  figl  del  rai,  ed  Azri- 
cam,  maister  del  palazzi,  ed  Elcana, 
la  seguonda  persuna  davo'l  rai. 

8.  E  'Is  figls  d'  Israel  manettan  pre- 
scbun  duatschientmilli  fersunas  da 
lur  frars,  tanter  donans,  figls  e  figlias, 
ed  eir  fettan  els  sur  els  tin  grand  bu- 
tin,  il  qual  els  condüaivan  in  Sa- 
maria. 

9.  Ma  qua  eira  tin  profet  del  Segner, 
il  nom  del  qual  eira  Obed,  ed  el  get 
our'  inconter  al  exercit,  cli'  intraiva 
in  Samaria,  e  dschet  ad  els:  Mera, 
il  Segner,  Deis  da  voss  babuns,  per- 
che  r  eira  adira  contra  Giuda,  s'  ils 
ha  dats  in  voss  mans,  e  vus  ils  avais 
mazzats  con  furia  tants,  cba  7  nom- 
her  riv'  infin  al  tschel. 

10.  E  ptir  amo  al  presaint  vus  deli- 
berais  da  'Is  suottametter,  per  fa- 
magls,  e  per  fantscbellas,  ils  infants 
da  Giuda,  e  da  Gerusalem.  Non  ais  il 
vaira^  cha  uossa  non  ais  oter  in  vus, 
CO  cuolpa  conter  il  ISegner  vos  Deis? 

11.  Uossa  dimena,  tadla 'm,  e  con- 
düai  darcheu  inavo  ils  preschuners, 
ch' avais  prais  intanter  voss  frars; 
perche  V  ira  del  Segner  ais  invüdada 
conter  vus. 

12.  Lura  tsclierts  homens  principals 
dels  capos  dels  figls  d'Efraim;  cioè 
Azaria,  figl  da  Johanan;  Berechia, 
figl  da  Mesillemot;  Hischia,  figl  da 
Sallum ;  ed  Amasa,  figl  d'  Hadli ,  al- 
vettan  sü  contra  quels  chi  gnivan 
dalla  guerra, 

13.  E  dschettan  ad  els :  Vus  non  gnis 
a^  manar  quiaint  quaists  preschu- 
ners; perche  quai  cha  vus  s'impissais 
da  far  ais,  per  ans  render  culpabels 
pro  '1  Segner ,  creschand  il  nomber 
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da  noss  puchats,  e  da  nossas  euol- 
pas;  perche  nus  eschan  granda- 
maing  culpabels,  ed  ira  ais  invtidada 
conter  Israel. 

14.  Lura  laschettan  ils  homens  da 
guerra  darcheu  ir  ils  preschuners, 
e  'I  butin,  in  presenza  dels  capos,  e 
da  tuot  la  raspada. 

15.  E  quels  homens  suddets  alvettan 
sti,  e  piglettan  ils  preschuners,  vestit- 
tan  col  butin  tuot  quels  dad  els,  chi 
eiran  ntids,  e,  dopo  'Is  avair  darcheu 
vestits,  e  cuzats,  ais  dettan  els  da 
mangiar,  e  da  baiver,  e'ls  onschet- 
tan,  e  condtiettan  inavo  stils  asens 
quels  intanter  els,  chi  non  as  podai- 
van  governar,  e  'Is  manettan  in  Ge- 
rico,  *  città  dellas  palmas,  sper  lur 
frars;  lura  turnettan  els  darcheu  in 
Samaria.  *Deut.34,3. 

16.  In  quel  temp  il  rai  Ahaz  tra- 
mettet  ais  rais  dels  Assiriers  per  suc- 
cuors. 

17.  (Ma  eir  ils  Idumeers  eiran  gntits, 
ed  avaivan  battti  Giuda,  ed  avaivan 
mana  preschuners ; 

18.  Ed  eir  *  ils  Filistins  eiran  scur- 
rtits  sur  las  cittats  della  planüra,  e 
della  part  meridionala  da  Giuda,  ed 
avaivan  prais  Betsemes,  ed  Ajalon, 
e  Gederot,  e  Soco,  e  las  terras  da  seis 
territori,  e  Timna,  e  las  terras  da  seis 
territori,  e  Gimzo,  e  las  terras  da  seis 
territori,  ed  abitaivan  in  quellas. 

*Ezech.  16, 57. 

19.  Perche  il  Segner  avaiv'  abbassa 
Giuda,  per  causa  d'  Ahaz,  rai  d'  I- 
srael;  perche  ch'  el  avaiva  causâ  tina 
granda  licenza  in  Giuda,  ed  avaiva 
commiss  ogni  sort  da  misfats  contr'  il 
Segner.) 

20.  E  *  Tiglat-Pilueser,  rai  dels  As- 
siriers, gnit  pro  el ;  ma  el  il  mettet  in 
anguoscha,  e  non  il  fortifichet. 

*2Reg.  15,29. 

21.  Perche  Ahaz  piglet  tina  part 
dels  tesors  della  chasa  del  Segner,  e 
della  chasa  del  rai,  e  dels  principals 
del  pövel,  e  Is  det  al  rai  dels  Assi- 
riers, il  qual  pero  non  al  det  alchtin 
agtid. 

22.  Ed  al  temp  ch'  el  eira  angoschia, 
continuaiv'  el  plU  vi  'e  plti  a  com- 
metter  misfats  contr'  il  Segner;  tal 
eira  il  rai  Ahaz ; 
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23.  E  sacritichet  als  deis  da  Damas- 
co,  chi  r  avaivan  battii^  e  dschet: 
Daspö  cha  'Is  deis  dels  rais  da  Siria 
al  g-iidaii,  sclii  vöij,!  eii  sacrificliar  ad 
els,  acio  cli'  els  gttdan  eir  a  mai.  Ma 
quels  al  fiittan  oceasiun  da  trabücliar 
el,  e  tuot  Israel. 

24.  Ed  Aliaz  raspet  insembel  la  va- 
sehella  della  cbasa  da  Dieu,  e  la 
spazzet,  e  serret  las  portas  della 
cbasa  del  Segnei-y  e 's  fet  liters  per 
tuot  ils  ebantuns  da  Gerusalem; 

25.  E  fet  lous  ots  in  ogni  città  da 
Giuda,  per  profiims  ad  oters  deis,  ed 
iritet  il  Seguer  Deis  da  seis  babuns. 

26.  Ma,  quant  al  rimanent  dels  fats 
d'  Abaz,  prlims  ed  ultims,  e  tuot  seis 
deportamaint;  mera,  quaistas  chosas 
sun  serittas  nel  cudesch  dels  rais  da 
Giuda,  e  d'  Israel. 

27.  Lura  Ahaz  as  dormanzet  con 
seis  babuns,  e  filt  sepuli  in  Gerusa- 
lem, nella  *  città;  ma  non  füt  miss 
nellas  sepultiiras  dels  rais  d'  Israel. 
Ed  Hischia,  seis  figl,  regnet  in  seis  lö. 

CHAP.  XXIX. 

Ezechia  stabilescha  darcheu  il   servezzen  da 
Dieu.   El  ovdaina  levits  per  lodar  il  Segner. 

HISCHIA  *  eira  d'  eta  da  vaincb  e 
tschinch  ans,  cur  el  comanzet  a 
regnar,  e  regnet  vaincb  e  nouv  ans 
in  Gerusalem.  E  '1  nom  da  sia  mam- 
ma eira  Abia,  figlia  da  Zaccaria. 

*2Reg.  18,1. 

2.  Ed  el  fet  quai  clia  plascliet  al  Se- 
gner, interamaing  sco  avaiva  fat  Da- 
vid, seis  bap. 

3.  Nel  priim  an  da  seis  reginam,  nel 
priim  mais,  avrit  el  las  portas  della 
cbasa  del  Segner,  elas  restoret; 

4.  E  fet  gnir  ils  sacerdots,  e  'Is  levits, 
e  'Is  raspet  nella  piazza  orientala ; 

5.  E  dscbet  ad  els :  0  levits,  tad- 
la 'm:  As  santiUchai  uossa,  e  santi- 
ficbai  la  cbasa  del  Segner  Deis  da 
voss  babuns,  e  trat  our  dal  santuari 
las  cbosas  malnettas ; 

6.  Percbe  noss  babuns  ban  misfat, 
e  fat  quai  cba  displascbet  al  Segner 
nos  Deis,  e  1'  ban  banduna,  ed  ban 
vout  lur  fatschas  inavo,  davent  dal 
tabernacul  del  Segner,  e  1'  ban  vout 
lasspadlas; 

7.  Ya\  eir  lian  els  serra  las  portas  j 


del  portic,  ed  ban  stiizza  las  lampas, 
e  non  ban  fat  profiims,  ne  offeri  olo- 
causts  nel  lo  sanct,  alDeis  d' Israel. 

8.  Dinuonder  1'  indignaziun  del  Se- 
gner ais  statta  sur  Giuda,  e  sur  Ge- 
rusalem, ed  el  ils  ha  dats  ad  esser 
cbatscbats,  desertats,  e  *  scbüblats 
oura,  SCO  vus  vezzais  cols  ögls. 

*lReg.9,8. 

9.  E  mera,  noss  babuns  sun  crodats 
tras  la  spada,  e  noss  figls,  e  nossas 
tiglias,  e  nossas  mugliers,  sun  in  pre- 
schun  per  quaist. 

10.  Uossa,  eu  ba  in  sen  da  far  lia  col 
Segner  Deis  d'  Israel,  acio  cba  1'  ar- 
der  da  sia  ira  tuorna  inavo  da  nus. 

11.  Meis  figls,  non  fallarai  uossa;  * 
percbe  il  Segner  s'  ba  elets,  per  as  pre- 
sentar  avant  el  per  al  servir,  e  per 
r  esser  ministers,  e  per  al  far  pro- 
fiims .  *  Ex.  28, 1.  Num.  3,  6.  8, 14.  18,  2.  6. 

12.  Lura  ils  levits  alvettan  sü;  cioè 
Mabat,  figi  d'  Amasai,  e  Joel,  figl 
d'Azaria,  intanter  ils  figls  dels  Ca- 
batits ;  ed  intanter  ils  figls  da  Merari, 
Cliis,  figl  d'Abdi,  ed  Azaria,  figl  da 
Jebaleel;  ed  intanter  ils  Gersonits, 
Joa,  figl  da  Zimma,  ed  Eden,  figl  da 
Joa; 

13.  Ed  intanter  ils  figls  d'  Elisafan, 
Simri,  e  Jegiel,  ed  intanter  ils  figls 
d'  Assaf,  Zaccaria,  e  Mattania ; 

14.  Ed  intanter  ils  figls  d'  Heman, 
Jebiel,  e  Simei ;  ed  intanter  ils  figls  da 
Jedutun,  Semaja,  ed  Uziel. 

15.  E  quels  raspettan  lur  frars,  e 's 
santificbettan,  ed  intrettan,  seguond 
il  comandamaint  del  rai,  fat  tras  pled 
del  Segner,  per  nettiar  la  cbasa  del 
Segner. 

IG.Uscbeils  sacerdots  intrettan  da- 
daint  la  cbasa  del  Segner,  per  la  net- 
tiar, e  trettan  oura,  nel  cortil  della 
cbasa  del  Segner^  tuot  las  cbosas  mal- 
nettas, cha  chattettan  nel  taimpel  del 
Segner,  e  'Is  levits  las  retsclievettan, 
per  /asportar  our'  al  torrent  Cliidron. 

17.  Els  comanzettan  nel  priim  di  del 
priim  mais  a  santifichar,  e  nel  otta- 
vel  di  del  medem  mais  gnittan  els 
pro  '1  portic  del  Segner,  santificbet- 
tan la  cliasa  del  Segner,  il  spazi  cU  ot 
dis,  e  nel  saideschavel  di  del  medem 
mais  avetten  els  fini. 

18.  Lura  gnittan  els  pro  '1  rai  Hischia 
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ixint  dadaint  in  cJiasa^  e  '1  dscliettan :  i 
Nils  avain  nettia  tuot  la  cliasa  del  Se- 
gner,  e  V  uter  dels  olocausts,  e  tuot  sia 
tisaglia,  e  la  maisa,  ingio 's  dispona 
lis  'pans,  con  tuot  seis  instrumaints ; 

19.  Avain  ordina,  e  santificlia  tuot 
la  vascliella,  clia  '1  rai  Aliaz  avaiva 
per  seis  misfat  moventa  davent^  tant 
cli'  el  regnaiva,  mera,  ell'  ais  avant 
r  uter  del  Segner. 

20.  E  1  rai  Hischia,  siand  alva  la 
mattina,  raspet  ils  principals  della 
città,  e  muntet  sü  pro  la  cliasa  del 
Segner. 

21.  E  quels  fettan  manar  nan  set 
trims,  e  set  bümatschs,  e  set  agnels, 
e  set  bocs,  jper  sacrifizi  da  pucha, 
per  il  reginam,  e  per  il  santuari,  e  per 
Giuda.  E'l  rai  dschet  als  figls  d' Aaron, 
sacerdots,  cha  offerissan  quels  sur 
r  utêr  del  Segner. 

22.  Quels  dimena  scliannettan  quels 
boYS,  e  'Is  sacerdots  ardschvettan  il 
sang,  *  e  '1  sprinzlettan  stin  V  uter; 
lura  scliannettan  els  ils  btimatschs,  e 
sprinzlettan  il  sang  slin  l'utêr.  Schan- 
nettan  eir  ils  agnels,  e  sprinzlettan  il 
•sang  siin  1'  uter.  *  Lev.  s,  i5. 

23.  Lura  fettan  els  approsmar  ils 
bocs  del  sacrifizi  da  puclia  avant 
il  rai,  ed  avant  la  raspada,  e  quels 
tschantettan  ils  mans  siin  quels. 

24.  E  'Is  sacerdots  ils  schannettan,  e 
sprinzlettan  il  sang  stin  I'uter,  sco 
sang  da  sacrifizi  da  pucha,  per  far 
la  purgaziun  per  tuot  Israel ;  perche  '1 
rai  avaiva  dit,  cha 's  fess  quaist  olo- 
causto,  e  quaist  sacrifizi  da  pucha,  per 
tuot  Israel. 

25.  11  rai  ordinet  eir  levits  della 
chasa  del  Segner,  con  cimbals,  con 
psalters,  e  con  citras,  *  seguond  il 
comandamaint  da  David,  e  da  Gad, 
vidaint  del  rai,  e  del  profet  Natan; 
perche  quaist  comandamaint  eira  stat 
dat  dal  Segner,  tras  seis  profets. 

*lCron.23, 5. 

26.  lis  levits  dimena  füttan  qui  pre- 
saints  cols  instrumaints  da  *  David, 
e  'Is  sacerdots  con  las  trombettas. 

*lCron.23,5.  Amos  G,  5. 

27.  Lura  comandet  Hischia,  cha  's 
offeriss  1'  olocausto  stin  1'  uter.  Ed  al 
temp  cha 's  comanzet  ad  offerir  1'  olo- 
causto, comanzet  eir  il  chant  del  Se- 


gner, e  las  trombettas,  e  'Is  instru- 
maints da  David,  rai  d'  Israel. 

28.  E  tuot  la  raspada  aduraiva,  e 's 
chantaiva  chanzuns,  e  las  trombet- 
tas sunaivan ;  tuot  quai  fin  cha  F  olo- 
causto fut  compli. 

29.  E ,  cura  fut  fini  d'  offerir  V  olo- 
causto^ il  rai,  e  tuot  quels  chi 's  chat- 
tettan  con  el,  s'  inclinettan,  ed  adu- 
rettan. 

30.  Lur'  il  rai  Hischia,  e  'Is  princi- 
pals, dschettan  als  levits,  cha  lodes- 
san  il  Segner  cols  pleds  da  David,  e 
del  vidaint  Assaf.  E  quels  il  lodettan 
con  somma  ledezza,  e  s'  inclinettan, 
ed  adurettan. 

31.  Lura  Hischia 's  mettet  a  dir :  Uos- 
sa  eschat  vus  consacrats  al  Segner; 
s'  approsmai  nan  qui^  e  presentai  ils 
sacrifizis,  e  las  offertas  da  *  lods  iiel- 
la  chasa  del  Segner.  Usche  presentet 
la  raspada  sacrifizis,  ed  offertas  da 
lods,  e  que  fiit  da  cour  voluntus  offeri 

olocaUStS.  *  Lev.  7, 12. 

32.  E'l  nomber  dels  olocausts,  cha 
la  raspada  presentet,  fut  da  settaiita 
bovs ,  da  tschient  btimatschs ,  e  da 
duatschient  agnels ;  tuot  quai  in  olo- 
causto al  Segner. 

33.  E  las  otras  hestias  consacradas 
filttan  sestschient  bovs,  e  trajamilli 
btimatschs. 

34.  Ma 'Is  sacerdots  eiran  pacs,  tal 
cha  non  podettan  scorchar  tuot  ils 
olocausts,  e  perquai  ils  levits,  lur 
frars,  als  güdettau,  fin  cha  1'  ouvra 
fut  complida,  e  fin  cha 'Is  o^^?'s  sacer- 
dots s'avettan  santifichats;  perclie'ls 
levits  filttan  da  cour  plii  disposts  as 
santifichar,  co'ls  sacerdots. 

35.  Ed  eira  qua  eir  grand  nomber 
d'  olocausts,  ultr'  ils  grass  dels  sacri- 
fizis d' ingraziamaint,  ed  offertas  da 
spander  dels  olocausts.  Ed  usche  fut 
il  servezzen  della  chasa  del  Segner 
darcheu  stabili. 

36.  Ed  Hischia,  e  tuot  il  pövel,  s'  al- 
legret,  cha  Deis  avess  usche  disponi 
al  povel;  perche  quaista  chosa  füt 
fatta  subitamaing. 

CHAP.  XXX. 

Hischia  fa  ciamar  oura  la  celcbraziun  della  pas- 
qua  per  il  pa.jais  da  Giuda,  ed  Israel. 

LUKA  Hischia  tramettet  a  ddr  a 
tuot  Israel,  ed  a  Giuda.,  ed  eir 
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scrivet  cl  chartas  ad  Efraim,  eel  a 
^lanasse,  elia  giiissanpro  la  chasa  del 
Segner  in  Gerusalem,  per  celebrar 
lapasqiia  al  Seiner  Deis  d' Israel,  j 

2.  ^la'l  rai,  e  seis  principals  offizi-  j 
als,  e  tuot  la  raspada,  avaivan  tut  I 
cossagl  in  Gerusalem,  da  celebrar  la 
pasqua  nel  seguond  mais  ; 

3.  Percbc  non  1'  avaivan  podiida 
celebrar  ■  in  quel  temp;  siand  cha 
ils  sacerdots  non  s'  avaivan  santi- 
fichats  in  nomber  suffiziaint,  ed  il 
pövel  non  eira  anio  raspa  in  Gerusa- 
lem. *  Ex.  12,  6. 

4.  E'l  fat  plaschet  al  rai,  ed  a  tuot 
la  raspada; 

5.  E  statuittan  da  far  clamar  oura 
per  tuot  Israel,  da  Beerseba  fm  a 
Dan,  cha's  gniss  a  celebrar  la  pasqua 
al  Segner  Deis  d'  Israel,  in  Gerusa- 
lem; ]ieY(ihe  peravant  non  1' avaivan 
els  celebrada  con  quella  frequenza 
ch'  ais  prescrit. 

6.  lis  curriers  dimena  gettan  con 
chartas  da  parte  del  rai,  e  da  seis 
principals  offizials,  per  tuot  Israel,  e 
Giuda,  dschand  eir  a  bocca,  seguond 
il  comandamaint del  rai:  Infants  d'l- 
srael,  as  converti  pro  '1  Segner,  Deis 
d' Abraham,  d'Isac,  e  d' Israel,  schi 
vain  eir  el  as  volver  vers  il  rimanent 
da  vus,  chi  eschat  scampats  via  dais 
mans  dels  rais  dels  Assiriers; 

7.  E  non  sajat  sco  voss  babuns,  e 
SCO  voss  frars,  chi  han  misfat  conter 
il  Segner  Deis  da  lur  babuns;  di- 
nuonder  el  ils  ha  miss  in  desolaziun, 
SCO  vus  vezzais ; 

8.  Uossa,  non  vögliat  indiirir  voss 
colöz,  SCO  han  fat  voss  babuns;  spor- 
schai  ils  mans  al  Segner,  e  gni  pro 
seis  santuari,  il  qual  el  ha  consacra 
in  perpetuo;  e  servi  al  feegner  vos 
Deis,  e  V  arder  da  sia  ira  vain  a  tur- 
nar  davent  da  vus. 

9.  Perche,  scha  vus  as  convertis  pro  '1 
Segner,  schi  vegnan  voss  frars,  e  voss 
infants  a  chattar  misericordia  pro 
quels,  chi 'Is  han  manats  inpreschun, 
eir  per  turnar  darcheu  in  quaist  pa- 
jais;  *  perche  il  Segner  vos  Deis  ais 
grazius,  e  misericordiaivel,  e  non  vol- 
vera  sia  fatscha  inavo  our  da  vus, 
scha  vus  as  convertis  via  pro  el. 

*Ex.  34,6.7. 


10.  Quels  curriers  dimena  passettan 
dacitta  in  città,  nel  pajais  d'Efraim, 
e  da  Manasse,  e  fin  in  Zebulon ;  ma  '1 
pövel  faiva  beifa  dels,  e  'Is  riaiva 
oura. 

11.  Ptir  inguotta  tant  main  alchlins 
homens  d'  Asser,  e  da  Manasse,  e  da 
Zebulon  s'  timiliettan,  e  gnittanin  Ge- 
rusalem. 

12.  II  man  da  Dieu  flit  eir  in  Giuda, 
per  dar  ad  els  tin  medem  cour,  per 
far  quai  cha'l  rai,  e'ls  principals 
avaivan  comanda,  tras  pled  del  Se- 
gner. 

lo.Usche 's  raspet  in  Gerusalem  tin 
grand  pövel,  per  celebrar  la  festa 
dels  azims,  nel  seguond  mais;  e  qua 
f  lit  üna  grandisma  raspada. 

14.  E  quels  alvettan  sü,  e  piglettan 
via  ils  utêrs  chi  eira7i  in  Gerusnlem ; 
piglettan  eir  via  tuot  ils  uters  da  far 
profiims,  e  'Is  btittettan  nel  torrent 
Chidron. 

15.  Lura  as  schannet  la  pasqua  nel 
quattordeschaval  di  del  seguond  mais. 
Ma  'Is  sacerdots,  e  'Is  levits,  s'  avai- 
van turpiats ,  e  s'  avaivan  santiii- 
chats,  ed  avaivan  mana  nan  olocausts 
nella  chasa  del  Segner. 

16.  Dinuonder  quels  as  presentettan 
a  far  lur  offizi,  seguond  ch'  ais  ad 
els  ordina  tras  la  ledscha  da  Mose, 
hom  da  Dieu;  ils  sacerdots  spandai- 
van  il  sang,  Z'  ardsclivand  dal  man 
dels  levits. 

17.  Perche  biers  eir  an  nella  raspa- 
da, ils  quals  non  s'  avaivan  santifi- 
chats,  e  perquai  ils  levits  avettau  la 
chtira,  da  schannar  ils  agnels  della 
pasqua  per  tuot  quels  chi  non  eir  an 
nets,  per  santifichar  quels  agnels  al 
Segner. 

18.  Perche  una  granda  part  del  pö- 
vel,  biers  d'Efraim,  e  da  Manasse,  e 
d'  Issaschar,  e  da  Zebulon,  non  s'  a- 
vaivan  purifichats;  dimpersai  man- 
gettan  la  pasqua  *  otramaing  co  ch'ais 
scrit.  Ma  Hischia  rovet  per  els, 
dschand:  Exod.  12,43. 

19.  II  Segner,  cA'  ais  bun,  saja  abu- 
nia  invers  scodUn,  chi  ha  disponi  seis 
cour  a  retscherchar  Deis,  il  Segner 
Deis  da  seis  babuns ;  combain  cha 
quai  non  saja  stat  seguond  la  purità 
del  santuari. 
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20.  E  '1  Segner 
guarit  il  pövel. 

21.  Usche  ils  infants  cV  Israel,  chi's 
chattettan  in  Gerusalem,  celebret- 
tan  la  festa  dels  azims  per  set  dis, 
con  grand'  allegrezza,  e  cliantand  ils 
levits,  e'ls  sacerdots,  lods  per  sco- 
dün  di  al  Segner,  e  su7iand  cols  instru- 
maints  della  gloria  del  Segner. 

22.  Ed  Hischia  favlet  amiaivelmaing 
a  tiiot  ils  levits,  chi  eiran  bain  intel- 
ligiaints  nellas 


del  Segner,  e 


chosas  del  servezzen 
quels  mano:ettan  dels 


sacrvfizis  della  festa,  set  dis,  sacriM- 
chand  sacrifizis  d'  ingraziamaint,  e 
celebrand  il  Segner,  Deis  da  lur  ba- 
buns. 

23.  E  tuot  la  raspada  piglet  cossagl 
da  celebrar  oters  set  dis,  e  quels  ils 
celebrettan  con  allegrezza. 

24.  Perche  *  Hischia,  rai  da  Giuda, 
presentet  alia  raspada  milli  trims,  e 
setmilli  nuorsas;  ils  principals  pre- 
sentettan  eir  els  alia  raspada  milli 
trims,  e  deschmilli  nuorsas,  e  biers 
sacerdots  s'avettan  santifichats. 

*2Cron.  35,  7. 

25.  E  tuot  la  raspada  da  Giuda  s'  al- 
legret ;  sco  eir  ils  sacerdots,  e  'Is  le- 
vits,  e  tuot  la  raspada  da  quels  chi 
eiran  gntits  d'  Israel,  e  'Is  esters  chi 
eiran  gntits  dal  pajais  d' Israel,  ed  abi- 
taivan  in  Giuda. 

26.  E  qua  f tit  grand'  allegrezza  in 
Gerusalem ;  perche,  dal  temp  da  Sa- 
lomon, iigl  da  David,  rai  d' Israel, 
non  eira  dvantada  chosa  tala  in  Ge- 
rusalem. 

27.  Lur'  ils  sacerdots  e  'Is  levits  al- 
vettan  sti,  e  benedittan  il  pövel,  e  lur 
vusch  ftit  exodida,  e  lur  oraziun  ri- 
vet fin  al  tschel  pro  '1  abitacul  delhx 
santità  del  Segner. 

CHAP.  XXXI, 

L'  idolatria  ais  tutta  via  da  Giuda.  Hischia  or- 
dain' ils  offizis  dels  sacerdots  e  levits,  e  lur  su- 
stentamaiut. 

"ly/FA,  dopo  cha  tuot  quaistas  chosas 
ftittan  complidas,  tuot  ils  Isra- 
elits,  chi 's  chattettan  qua,  trettan  oura 
per  las  cittats  da  Giuda,  *  e  spazzet- 
tan  las  statuas,  e  taglettan  giò  ils 
gods,  e  disfettan  ils  lous  ots,  e'ls 
utcrs  da  tuot  Giuda  c  Benjamin;  il 
medem  fettan  els  eir  in  Efraim,  ed  i  vanzâ 


in  Manasse,  sailizk>^âs^hdf ''à'KeMtâ^. 
chosa  suravanzl'iMft  t4«#4ls4Mgms 
d'  Israel  turnettiâ^iàV^i^ÖMHMehfeu 
pro  sia  possessiltifi  $if  Râ^êfMfei.  ^^^t 

2.  Hischia  restttbto^ell^ 
zuns  dels  sacerdö!^^,^èo^e}M''rfevltsS^e- 
!  guond  las  partizun^,>èM%râft^smtifilt^- 
;  tas ;  scodtin  segWò*fti^%èi^«Mte^tdri^, 
sacerdots,  e  iQN^k^^'p^m  4p¥ihM^^ 
causts,  e  sacrifi2âfer!ifàögMiiMteaife1[?^, 
per  servir,  e  per  celebrar,^  e-^MM^^r 
lods,  e  per  stcJ-^^  ^imh\Yik^'^Q\ 
I  champ  del  Segnetlii'^^^  Q  hà^^k  bs 
I  3.  Ordinet  eir  la  piiA>^i^tr§titelS> 
I  in  furnir  da  sia  'fd^tâ^^^^ei^^llS^' olö- 
i  causts;  per  ils  olööMk^  dêlMiaktfip, 
i  e  della  saira,  e  p4r^il#olè^tetÖ  dWife 
sabbats,  dellas  öhèft^tà^'Jj^d 
festas  solennas;'sk)ilSrif  ¥>{à  ^^i^Mla 
ledscha  del  SegMi^i;<^"i^>^^^Sfl^(2iM. 

4.  E  dschet  al  p^^^^to  ^BMlfts^êa 
Gerusalem,  cha  dèsMÖ*MmceM^t^>, 
ed  als  levits,  lu\^  gai^/«à^#io 
glessan  anim  da  far  miai  chaWi^^ 
schadel  Segner -W))icfe/^^^'^  3  -^^^ 

5.  E,  cur  quaiötoêbâiaMMlitân^^flft 
publichâ ,  schi  |)ö*#mn  ?ill^"fnMl^ 
d' Israel  las  primifiik^^M'fovmailil, 
del  vin,  e  del  öli;j^'MtieiV^èUi?  'ògHi 
früt  della  chanàliK|Mif<Ii^]f  i^i^a!nda 
quantità;  portettitli  W'la^  â^sèhthlas 
d'ogni  chosa,  abtjâÖa!öià*Miig.^>^^'^'' 

6.  lis  infants  d^'lM^/"^  iâ^Öi^^â, 
chi  abitaivan  nelldsdWàWmiGmllà, 
manettan  eir  elW '>te€^s^öhiM^^  del 
bestiam  gross,  ^  aM''^tattöti^/lö;^liis 
deschmas  dellasfbfliöèâ'fe^  ^iitrò^,  Id^^A- 
sacradas  al  SegnèF^5I>è^8«¥lettlin 
blers  mantuns.    /nt  .^^iivolglab  6  h)oI> 

7.  Al  terz  mais^eWàif^etm^às^^^^ 
mantunar  sti  qti6iy^'fei#^ttis\»fedr<^M 
settavel  mais  finitM^^s^.^^^  ^^'^' 

8.  Ed  Hischia,  e  'ls  principjAf^'gi» 
tan,  e  vezzettan'ljiVêMrfièiÂfeM  elic- 
nedittan  il  Segnèii^,  êfedS^'pMhlfer^èT. 

9.  Ed  Hischia  tliibliilitet 
dots  e'  Is  levits  dàtm<f  >iu^l^mA%lttti^. 

10.  Ed  Azariap'J)^¥^^^<^)i't)^^:^  Kflföitlnt, 
della  famiglia  da  Sa^ÒK'V'dschèt  tid 
el:  Dall'ur'  inndiiii<èl4W'^^hlt'^lha^!za 
a  portar  quaist'  olffe'im^'pi^a'te^ohtis?^, 
del  Segner,  avaiiolhti««Mâö|,'id;\  èfA 
eschan  stats  sadöliitf^,^'ê^  â#i^idTtè'l51bj- 

perche  'l';Sèj,^À4è4'^^hc^'  böiiedi 
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seis  pövel,  e  quai  ch'  ais  vanza,  ais 
quaista  grand'  abundanza. 

11 .  Ed  Hischia  coraandet,  cha 's  met- 
tess  in  uorden  ils  sclilers,  e  graners 
nella  chasa  del  Segner,  e  quels  ils 
mettettan  in  uorden. 

12.  E  qua  portettan  els  aint  fidel- 
maing  las  offertas,  e  las  deschmas, 
e  las  chosas  consacradas ;  e  Canania, 
levit,  avet  la  superintendenza  da  quai- 1 
stas  eliosas,  e  Simei,  seis  frar,  f  lit  il 
seguond. 

13.  E  Jehiel,  ed  Ahazia^  e  Nahat, 
ed  Asahel,  e  Jerimot,  e  Jozabad,  ed 
Eliel,  e  Jesmachia,  e  Mahat,  e  Bena- 
ja,  eiran  commissaris  suot  Canania, 
e  suot  Simei,  seis  frar,  per  uorden  del 
rai  Hischia  J  e  d'Azaria,  conductur 
della  chasa  da  Dieu. 

14.  E  Core,  figl  d'  Imna,  levit,  port- 
ner  vers  oriaint,  avaiva  la  chitra  del- 
las  chosas  voluntariamaing  offertas 
a  Dieu,  per  furnir  las  offertas  adoza- 
das  del  Segner,  e  las  chosas  santis- 
simas. 

15.  E  suot  el  eiran  Eden,  e  Minia- 
niiu;  e  Jesua,  e  Semaja,  ed  Amaria, 
e  Sacania  \  *  nellas  cittats  dels  sacer- 
dots,  procedand  in  realtà,  per  furnir 
a  lur  frars,  pitschens  e  grands,  se- 
guond lur  partizuns;  *Gios.2i,9. 

16.  Cioè  a  tuot  quels,  chi  intraivan 
nella  chasa  del  Segner,  seguond  lur 
ministeri,  tras  lur  müdadas,  conform 
a  lur  partizuns,  lur  fjorziim  di  per 
di ;  ultr'  ils  maschels  intanter  els,  chi 
fiittan  nombrats  tras  genealogias, 
dair  eta  da  trais  ans  in  sit. 

17.  (Ma  la  descripziun  dels  sacer- 
dots  e  delslevits,  tras  lur  genealogias, 
disferemiats  in  lur  famiglias  pater- 
nas,  fitt  fatta  dalF  eta  da  vainch  ans 
in  SÜ,  in  lur  offizis,  seguond  lur  par- 
tizuns.) 

18.  La  ditta  porziun  fut  eir  datta  a 
tuot  la  bleriira  da  tuot  lur  famiglias, 
mugliers,  figls  e  figlias,  descrits  tras 
genealogias ;  (perche  sün  la  fidanza 
da  quels  as  consacraivan  els  pro  las 
chosas  sanctas.) 

19.  Medemmamaing,  quant  ais  sacer- 
dots,  hgls  d' Aaron,  chi  staivan  *  nel- 
la champagna  dels  contadis  da  lur 
cittats,  schi  eiran  in  scodtina  cittàho- 
mens,  nomnats  con  nom,  per  dar  las 


A,  XXXII. 

porziuns  a  tuot  ils  maschels  intanter 
ils  sacerdots,  ed  in  somma  a  chi  in- 
tanter ils  levits  eira  nombra  tras  lur 
genealogias.  *  Num.  35, 2. 

20.  Usche  fet  Hischia  tras  tuot  Griu- 
da,  e  fet  quai  ch'ais  bön,  e  dret,  e 
varda  avant  il  Segner  seis  Deis. 

21.  E 's  dovret  con  tuot  seis  cour  in 
tuot  r  ouvra,  ch'  el  piglet  sur  el  per  il 
servezzen  della  chasa  da  Dieu,  e 
nella  ledscha,  enels  comandamaints, 
retscherchand  seis  Deis,  e  prosperet. 

CHAP.  XXXII. 

Sanherib  vain  avant  Gerusalem.  L'  oraziun  d'Hi?- 
chia  e  d'  Esaja.  L'  armada  da  Sanherib  di?- 
fatta  tras  tin  angel.  Hischia  raoura,  e  Manasse 
succeda. 

DOPO  quaistas  chosas,  e  quaista 
fidelta,  *  Sanherib,  rai  dels  Assi- 
riers,  gnit,  ed  intret  in  Giuda,  e  met- 
tet  champ  sur  las  cittats  fermas,  e 
deliberet  da  las  sforzar,  per  las  redyr 
j  suot  sia  obedienza.  * 2 Reg. is,  13. 

I   2.  Ed  Hischia,  aviand  vis  cha  San- 
I  herib  eira  gnti,  e  ch'el  volvaiva  la 
I  fatscha  contra  Gerusalem,  per  la  com- 
batter; 

3.  Schi's  cosglet  el  con  seis  principals 
j  offizials,  e  con  seis  homens  valerus, 
I  da  zligliar  las  auas  dellas  fontanas 
I  chi  eiran  dadour  la  città ;  e  quels  al 
1  dettan  agiid. 

j  4.  Ed  iin  grand  pövel  as  raspet,  e 
j  züglettan  tuot  las  fontanas,  e  '1  tor- 
i  rent,  chi 's  rasa  per  mez  la  contra- 
da,  dschand :  Perche  dessan  ils  rais 
dels  Assiriers,  gnand,  chattar  abun- 
danza d'  auas  ? 

5.  El  piglet  eir  ardimaint  da  resto- 
rar  tuot  la  mliraglia  ruotta,  e  I'ozet 
SÜ  fin  las  tuors,  ed  our  dadour'  edifi- 
cliet  el  iin  oter  mlir.  El  fortifichet  eir 
Millo,  nella  citta  da  David,  e  fet  far 
frizzas,  e  schtits,  in  granda  quautita : 

6.  Ed  ordinet  chapitanis  da  guerra 
sur  il  pövel,  e'ls  raspet  nan  pro  el 
nella  piazza  della  porta  della  città, 
e  'Is  cuffortet,  dschand : 

7.  Pigliai  ardimaint,  e's  fortifichai; 
non  tmarai,  e  non  as  stramantarai 
per  il  rai  dels  Assiriers,  ne  per  tuot 
la  bleriira  chi  ais  con  el;  perche  con 
nus  ais  ün  plü  grand,  co  con  el ; 

8.  *  Con  el  ais  il  bratsch  da  charn; 
ma  con  nus  ais  il  Segner  nos  Deis, 
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per  aiis  glidar,  e   per  combatter 
itossas  battaglias.  E'l  pövel  as  sgii- 
ot   sills  pleds  d'Hischia,   rai  da 

Ifiuda.  ^^Ger.  17,5. 

9.  Dopo  quaist,  Sanlierib,  rai  dels 
Assiriers,  essendo  siir  Lacbis  con 
tuot  la  forza  da  seis  imperi,  tramet- 
tet  seis  serviaints  in  Gerusalem,  pro 
Hischia,  rai  da  Giuda,  e  pro  tuot  lis 
Giideus  clii  eiran  in  Gerusaleni;  per 
dir  ad  els : 

10.  Uscbe  ha  dit  Sanberib,  rai  dels 
Assiriers :  In  cbe 's  eoniidais  viis,  per 
dmurar  in  Gerusalem,  nel  assedi  ? 

11.  Hiscliia  non  as  surmain'  el,  per 
as  redilr  a  morir  da  fam,  e  da  sait, 
dscband :  II  Segner  nos  Deis  ans  sal- 
verà  dal  man  del  rai  dels  Assiriers? 

12.  Non  ha  quel  Hischia  tut  via  ils 
lous  ots,  e  Is  utêrs  da  quel  Segner^  e 
dit  a  Giuda,  ed  a  Gerusalem :  Adurai 
solum  avant  tin  uter,  e  fat  sur  quel 
arder  voss  sacrifizis  ? 

13.  Kon  savais  vus  quai  eh'  eu^  e 
meis  babuns  avain  fat  a  tuot  ils  pö- 
vels  dels  pajais?  lis  deis  dels  povels 
dels  pajais  ban  els  ma  podii  salvar 
lur  pajais  da  meis  man? 

14.  Qual  intanter  tuot  ils  deis  da 
quels  povels,  cba  meis  babuns  ban 
sdriit,  ha  podü  salvar  seis  pövel  da  I 
meis  man,  cba  vos  Deis  as  possa  sal- 
var? 

15.  Contuot,  non  s'  iugianna  uossa 
Hischia,  e  non  as  surmain'  in  quaista 
raaniera,  e  ims,  non  al  darai  fede; 
perche  dasp'ö  ch'  ingiin  dieu  d'  in- 
giin  pövel,  o  reginam,  non  ha  podii 
salvar  seis  pövel  da  meis  man*ne 
dal  man  da  meis  babuns,  quant  main 
vain  vos  Deis  as  salvar  da  meis  man  ? 

16.  E  'Is  serviaints  da  quel  dschet- 
tan  amo  bleras  otras  chosas  conter  il 
Segner  Deis,  e  conter  Hischia,  seis 
serviaint. 

17. 6'rt;AA^'riV>*scri vet, ultra quai,char-  j 
tas  per  far  giamgias  del  Segner  Deis  j 
d'  Israel ,  e  per  tschantschar  conter  i 
el  in  quaista  maniera:  Sco'ls  deis  j 
dels  povels  dels  i)ajais  non  ban  salva 
lur  povels  da  meis  man,  uscbe  non 
vain  neir  il  Deis  d'  Hischia  a  salvar  il 

seis.  *  2  Reg.  19,9. 

IS.  Quels  sermaints  bragittan  eir  ad 
ota  vusch,  in  lingua  Giudaica,  a  I  po- 


vel  da  Gerusalem,  chi  eira  sitn  la  mü- 
raglia,  per  il  stramantar,  e  per  ii  coti- 
turblar  ;  per  tour  aint  in  q_uaista  ma- 
irleva  la  città. 

19.  E  favlettan  dal  Deis  da  Gerusa  - 
lem, SCO  dais  deis  dels  povels  della 
terra,  *  clii  smi  ouvra  da  mans  da  cra- 
stian.  =»^2  Reg.  19,  If). 

20.  Lur'il  rai  Hischia  ed  il  profet 
Esaja,  iigl  d'Amos,  fettan  oraziun 
per  quaistas  chosas,  e  bragittan  vers 
il  tschel. 

21.  E'l  Segner  tramettet  iin  angel, 
il  qual  sdriiet  ogni  valent  bom,  ed 
ogni  capo,  e  chapitani,  cM  eira  nel 
champ  del  rai  dels  Assiriers ;  dinuon 
der  el  turnet  inavo  svergogna  pro 
seis  pajais.  E,  siand  intrat  nella  cha- 
sa  da  seis  deis,  da  quels  chi  eiran 
gniits  da  seis  flancs,  il  mazzettaii  els 
qua  con  la  spada. 

22.  Uscbe  il  Segner  salvet  Hischia, 
e  'Is  abitants  da  Gerusalem,  dal  man 
da  Sanberib,  rai  dels  Assiriers,  e  dal 
man  d' ogni  oter^  e'ls  surlevget  da- 
pertuot  intuorn. 

23.  E  biers  portaivan  oft'ertas  al  Se- 
gner in  Gerusalem,  e  chosas  preziu- 
sas  ad  Hischia,  rai  da  Giuda.  E,  da 
vo  quaistas  chosas,  fiit  el  adozâ  pro 
tuottas  naziuns. 

24.  *  In  quels  dis,  Hischia  gnit  ama- 
là  fin  alia  mort ;  ma  el  fet  oraziun  al 
Segner,  e  quel  al  tschantschet,e  '1  det 
iin  signal.  *  2 Reg.  20,1. 

25.  Ma  Hischia  non  ftit  recogno 
schaint  del  benefizi  ardschvii,  perche 
seis  cour  s'  adozet ;  dinuonder  e  fut 
indignaziun  contr'el,  e  contra  Giuda, 
e  contra  Gerusalem. 

26.  Impero  Hischia,  cols  abitants 
da  Gerusalem,  s'  iimiliet  da  quai  cba 
seis  cour  s'  avaiva  adozâ  ;  e  perquai 
r  indignaziun  del  Segner  non  gnit  sur 
els,  al  temp  d'  Hischia. 

27.  Contuot  avet  Hischia  grandis- 
mas  richezzas,  e  gloria;  e's  fet  tesors 
d'argient,  e  d'or,  e  da  peidras  pre- 
ziusas,  e  da  speziarias,  e  da  scliiits, 
e  d  ogni  sort  da  charas  üsaglias^ 

28.  Fet  eir  giodens  per  F  iutrada  del 
gran,  e  del  vin,  e  del  öli,  e  stalhis  per 
ogni  sort  da  bestiam  gross,  e  stavels 
sper  quellas. 

29.  As  fet  eir  cittats,ed  acq_ui^tet  bier 
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bestiam,  maiitt  e  £;toss  ;  perche  Deis 
1'  avaiva.  dat  grandismas  richezzas. 

30.  lliscliia  t'iit  eir  quel,  *  clii  ziiglet 
la  foiitana  sura  dellas  auasda  Gilion, 
e  eondiiet  quell'  ana  dret  gio  suot 
terra,  dal  occidaint,  pro  la  citta  da 
David.  Ed  Hiscliia  prosperet  in  tuot 
sias  ouvras.  *es.22,9.i2. 

31.  Ed  in  quaist  esser,  siand  el  cols 
ambascliadurs  *  dels  princis  da  Ba- 
bilon,  ils  quals  avaivan  tramiss  pro 
el  per  s'informar  del  t  miracul  chi 
eira  dvanta  in  terra;  sehi'l  bandunet 
Deis,  per  il  provar,  per  cognoscber 
tuot  qiiai  cliU  el  avaiv'  in  seis  cour. 

*  2  Reg.  20, 12.  Es.  30, 1.  i  Deut.  8,  2. 

32.  Ma,  quant  al  rimanent  dels  fats 
d'  Hiscbia,  e  sias  prusas  ouvras ;  me- 
ra,  quaistas  chosas  su7i  scrittas  nel- 
la  visiun  del  profet  Esaja,  figl  d'  A- 
mos,  e  nel  cudescb  dels  rais  da  Giu- 
da,  e  d' Israel.  *es.  36. 37. 38.39. 

33.  Lur'  Hiscbia 's  dormanzet  con 
seis  babuns,  e  fiit  sepuli  nel  plü  ot 
dellas  sepultilras  dels  figls  da  David. 
E  tuot  Giuda,  e  'Is  abitants  da  Geru- 
salem,  al  fettan  onur  pro  sia  mort.  E 
Manasse,  seis  figl,  regnet  in  seis  lö. 

CHAP,  xxxin. 

Manasse  's  rend'  ad  ogn'  impietà.  Ais  manâ  in 
Babilon.  S'iimiliesch'  avant  il  Segner.  Amon  suc- 
ceda.    Seis  serviaints  il  mazzan.  Giosua  suc- 
ceda. 

MANASSE  *  eira  d'  eta  da  dudescb 
ans,  cur  el  comanzet  a  regnar,  e 
regnet  tscbinquant'  e  tschincb  ans 
in  Gerusalem ;  *  2  Reg.  21, 1. 

2.  E  fet  quai  cba  displaschet  al  Se- 
gner, seguond  las  abominaziuns  dels 
pövels,  ils  quals  il  Segner  avaiva 
schatscha  our  davant  ils  infants  d'  I- 
srael ; 

3.  E  turnet  ad  edifichar  ils  lous  ots, 
ils  quals  Hiscbia,  seis  bap,  avaiva 
disfat,  e  drizzet  su  utêrs  als  Baals,  e 
fet  gods,  ed  aduret  tuot  *  I'exercit 
del  tscbel,  e'l  servit.  *Deut.i7,3. 

4.  Edificbet  eir  uters  nella  cbasa  del 
Segner,  dalla  qual'il  Segner  avaiva 
dit :  Meis  nom  sara  in  Gerusalem  in 
perpetuo ! 

5.  Ed  edificbet  quels  utêrs  a  tuot 
r  exercit  del  tscbel,  nels  duos  cortils 
della  cbasa  del  Segner. 

6.  El  fet  eir  passar  seis  figls  tras  il 


fO;  nella  val  dels  figls  d'  Hinnom ;  ed 
iiset  prognostics,  ed  auguris,  ed  in- 
cbantamaints ;  ed  *  ordinet  ün  spiert 
da  piton ,  ed  ingiavins.  El  fet  fin  siil 
plu  ot  gra  quai  cba  displascbet  al  Se- 
gner, per  il  grittantar.       *  2  Reg.  21,6. 

7.  El  tscbanteteir  la  *  figür'intaglia- 
da  deir  imagna,  ch'  el  avaiva  fat,neila 
cbasa  da  Dieu,  dalla  quala  Deis 
avaiva  dit  a  David,  ed  a  Salomon, 
seis  figl:  Eu  vögl  metter  meis  nom 
in  perpetuo  in  quaista  cbasa,  ed  in 
Gerusalem,  cb'eu  ba  elet  intanter 
tuot  las  scblattas  d'Israel ;  *  Deut.  le,  22. 

8.  E  non  vögl  plü  far  mover  il  pè 
d'Israel  davent  dalla  terra,  la  qual'eu 
ba  stabili  a  voss  babuns;  pür  cba 
quels  sulamaing  bajan  sttidi,  da  far 
tuot  quai  cb'  eu  ad  els  ba  comanda, 
seguond  tuot  las  ledscbas,  e  'Is  sta- 
tuts,  e  las  ordinaziuns  dattas  tras 
Mose. 

9.  Manasse  dimena  straviet  Giuda, 
e  'Is  abitants  da  Gerusalem,  per  far 
mal,  plii  co'ls  pövels,  cba'l  Segner 
avaiva  sdriit  our  davant  ils  infants 
d'  IsraeL 

10.  E  '1  Segner  favlet  a  Manasse,  ed 
a  seis  pövel ;  ma  quels  non  sporscbet- 
tan  r  uraglia. 

11.  Pelqual  il  Segner  fet  giiir  con- 
ter  els  ils  capos  del  exercit  del  rai 
dels  Assiriers,  ils  quals  piglettan  Ma- 
nasse in  tscberts  Hams,  e'l  liettan 
con  duos  cbadainas  d'  aram,  e  '1  ma- 
iiettan  in  Babilon. 

12.  E,  cur  el  fiit  in  anguoscba,  sap- 
plicbet  el  il  Segner  seis  Deis,  e  s'  ii- 
miliet  grandamaing  avant  il  Deis  da 
seis  babuns. 

13.  E,  I'aviand  fat  oraziun,  flit  el 
abunia  invers  el,  ed  oxodit  sia  suppli- 
caziun,  e  '1  eondiiet  darcbeu  in  Geru- 
salem, pro  seis  reginam.  E  Manasse 
cognoscbet,  cba'l  Segner  ais  Deis. 

14.  E,  davo  quaistas  cbosas, 
nasse  edificbet  il  miir  dadoura  della 
citta  da  David,  dal  occidaint  ver 
Gibon,  nella  val,  fin  alia  porta  del 
pescbs,  e  dapertuot  intuorn  fin  ad 
Ofel;  ed  ozet  grandamaing  ciiiel  m'ür^ 
e  mettet  cbapitanis  da  guerra  per  tuo' 
las  cittats  fermas  da  Giuda; *2Crou.27,- 

15.  E  piglet  via  d^lla  cbasa  del  Se- 
gner ils  dels  dels  esters,  e  I'imagnii, 
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e  tuot  ils  uters,  ch'  el  avaiv'  edificha 
stil  munt  della  chasa  da  Dieii,  ed  in 
Gerusalem ;  e  'Is  btittet  our  dalla  citta. 

16.  Lura  refet  el  V  utêr  del  Segner,  e 
sacrifichet  sur  quel  sacrifizis  d'  ingra- 
ziamaint,  e  da  lod,  e  comandet  a  Giu- 
da,  da  servir  al  Segner  Deis  d'  Israel,  i 

17.  Inguottatant  main  sacrilicliaiv'  il  i 
pövel  amo  nels  lous  ots ;  ma  piir  al 
Segner  seis  Deis.  i 

18.  Ma,  quant  al  rimanent  dels  fats 
da  Manasse,  e  1'  oraziun  eh'  el  fet  a 
seis  Deis,  e  'Is  pleds  dels  *  vidaints,  \ 
chi  '1  favlettan  a  nom  del  Segner  Deis 
d'  Israel ;  mera,  quaistas  ckosas  sun 
scrittas  nel  cudescli  dels  rais  d'  Israel. 

*  1  Sam,  9, 9. 

19.  E,  quant  a  sia  oraziun,  e  co  Deis 
füt  abuniâ  invers  el,  e  tuot  seis  pucha, 
e  seis  misfat,  e  'Is  lous,  nels  quals  el 
edifichet  lous  ots,  e  drizzet  gods,  e 
tigiiras  intagliadas,  ant  ch'  el  s'  avess 
ümiliâ;  mera,  quaistas  cliosas  sun 
scrittas  nel  cudescli  d'  Hozai. 

20.  E  Manasse 's  dormanzet  con  seis 
babuns,  e  fitt  sepuli  in  sia  chasa.  Ed 
Amon,  seis  figl,  regnet  in  seis  lö. 

21.  *  Amon  eira  d' eta  da  vainch  e 
duos  ans,  cur  el  comanzet  a  regnar, 
e  regnet  duos  ans  in  Gerusalem ; 

2  Reg.  21,  19. 

22.  E  fet  quai  cha  displaschet  al 
Segner,  sco  Manasse,  seis  bap,  avai- 
va  fat,  e  sacrifichet,  e  servit  a  tuot 
las  figiiras  intagliadas,  cha  Manasse, 
seis  bap,  avaiva  fat ; 

23.  Ma  el  non  s'  iimiliet  avant  il  Se- 
gner, SCO  ManassC;  seis  bap,  s'a- 
vaiv'  ümiliâ;  anzi  quel  Amon  cre- 
schantet  plii  vi'  e  plü  ils  delits. 

24.  Ma  seis  serviaints  fettan  iina  con- 
giura  conter  el,  e  '1  mazzettan  in  sia 
chasa. 

25.  E  '1  pövel  del  pajais  battet  tuot 
quels  chi  avaivan  fat  congiura  conter 
il  rai  Amon,  e  constituit  rai,  in  lö  da 
quel,  Josia,  seis  figl. 

CHAP.  XXXIV. 

Josia  tschercha  il  Segner.  Extermina  tuotta  ido- 
lutria.    Lea  il   cudescli    della  Icdscha  avant 
tuot  il  ijövel.  Trametta  a  domandur  il  Segner 
tias  liulda,  profetessa. 

TOSIA  *  eira  d'  eta  d'  ot  ans,  cur  el 
^  comanzet  a  regnar,  e  regnet  trent' 
iin  an  in  Gerusalem :  2  Keg.  22, 1. 


2.  E  fet  quai  cha  plaschet  al  Segner, 
e  chaminet  nellas  vias  da  David,  seis 
bap,e  non  as  volvet,ne  a  dretta,  ne  a 
snestra. 

3.  E  I'ottavel  an  da  seis  reginam, 
siand  amo  giuvnet,  comanzet  el  a 
tscherchar  il  Deis  da  David,  seis  bap, 
e  I'an  dudeschavel  comanzet  el  a 
nettiar  Giuda,  e  Gerusalem  dais  lous 
ots,  e  dais  gods,  e  dallas  figüras  in- 
intagliadas,  e  dallas  statuas  culadas. 

4.  Ed  in  sia  presenza  fitttan  disfats 
ils  utêrs  dels  Baals;  ed  el  taglet  giò 
da  quels  las  imagnas  chi  eircm  slisur 
quels,  e  spazzet,  e  mettet  in  puolvra 
ils  gods,  e  las  figiiras  intagliadas,  e 
las  statuas  culadas,  e  raset/ap^o/^^m 
sur  las  sepultiiras  da  quels  chi  avai- 
van ad  els  sacrificha ; 

5.  Ed  *  ardet  1'  ossa  dels  sacerdots 
stin  lur  uters,  e  nettiet  Gerusalem, 
e  Giuda.  =  2  Reg.  3,2. 

6.  El  fet  il  medem  eir  nellas  cittats 
da  Manasse,  e  d'  Efraim,  e  da  Simeon, 
e  fininNaftali,in  lur  lous  deserts  da- 
pertuot  intuorn; 

7.  E  disfet  ils  uters,  e  spazzet  ils 
gods,  e  las  figiiras  intagliadas,  fin  a 
las  sfrislar ;  e  desdrüet  tuot  las  ima- 
gnas in  tuot  il  pajais  d' Israel;  lura 
turnet  el  darcheu  in  Gerusalem. 

8.  E  r  an  *  deschdottavel  da  seis  re- 
ginam, dopo  avair  nettia  il  pajais,  e 
la  chasa,  tramettet  el  Safan,  figl 
d'  Asalia,  e  Maeseja,  chapitani  della 
citta,  e  Joa,  figl  da  Joahaz,  secreta- 
ri,  per  far  restorar  la  chasa  del  Se- 
gner seis  Deis.  *  2  Reg.  22, 3. 

9.  Contuot  gnittan  quels  pro  Hilchia, 
grand  sacerdot,  e  fiit  ad  els  dat  il 
danêr,  chi  eira  stat  porta  nella  chasa 
da  Dieu,  il  quai  ils  levits,  guardiants 
dels  glims,  avaivan  raspa  sii,  da  Ma- 
nasse, e  d' Efraim,  e  da  tuot  il  ri- 
manent d' Israel,  e  da  tuot  Giuda, 
e  Benjamin;  ed  eiran  lura  darcheu 
turnats  in  Gerusalem. 

10.  E  quels  il  dettan  in  man  a  quels, 
chi  avaivan  la  chiira  dell'  ouvra,  ils 
quals  eiran  constituits  sur  lu  fabrica 
della  chasa  del  Segner,  e  quels  chi 
avaivan  la  chiira  dell'ouvra  chi 's  fai- 
va  nella  chasa  del  Segner  daivan 
quel  danêr,  per  chönschar  darcheu, 
e  per  restorar  la  chasa ; 
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11.  E'l  (laivaii  als  maisters,  ed  als 
miiradurs,  e  per  oomprar  peidras  ta- 
^•liadas,  c  lainam  per  las  gioiischa- 
(lüras,  0  per  far  ils  palanscliins  alias 
cliasas,  las  qualas  ils  rais  da  Giuda 
avaivan  dazi])â. 

12.  Mil  quels  liomeiis  as  dovraivan 
lidclmaiiii;-  in  quell'  ouvra,  e  sur  quels 
rii-z/ji  coiistituits  Jaliat,  ed  Obadia, 
levits,  iiitaiiter  ils  figls  da  Merari,  ed 
intaiiter  ils  Cahatits,  Zaccaria,  e  Me- 
sullam,  per  cliatscliar  inavant  Pouvra. 
'\\\oi  lis  maisters  dels  instrumaints 
musicals  eiran  eir  levits  ; 

13.  aSc'o  eir  quels  chi  comandaivan 
a  quels  cbi  portaivaii  ils  pais,  e  quels 
avaivan  lachiira,da  cliatscliar  inavant 
tuot  quels  chi  lavuraivan  per  Fouvra, 
in  qualuuque  servezzen ;  ils  scrivants 
eir,  e  'Is  commissaris,  e  'Is  portnêrs, 
eiran  levits. 

14.  Ma,  tant  clia  pigliaivan  our'  il 
danêr,  chi  eira  stat  porta  nella  cha- 
sa  del  Segner,  schi  chattet  *  il  sacer- 
dot  Hilchia  il  cudesch  della  ledscha 
del  Segner,  datta  tras  Mose. 

*2Reg.  22,  8. 

15.  Ed  Hilchia  favlet  al  secretari 
Safan,  e  dschet  ad  el:  Eu  ha  chatta 
il  cudesch  della  ledscha  nella  chasa 
del  Segner.  Ed  Hilchia  det  il  cudesch 
a  Safan. 

16.  E  Safan  portet  quel  cudesch  al 
rai,  e  dopo  al  fet  el  sia  relaziun, 
dschand:  Teis  serviaintsfan  tuot  quai, 
ch'ais  ad  els  stat  commiss; 

17.  Ed  han  miss  insembel  il  danêr, 
ch'  ais  chatta  nella  chasa  del  Segner, 
e  r  han  dat  in  man  als  commissaris, 
ed  a  quels  chi  fan  V  ouvra. 

18.  II  secretari  Safan  referit  eir,  e 
dschet  al  rai,  cha  '1  sacerdot  Hilchia 
r  avaiva  dat  ün  cudesch.  E  Safan  le- 
et  laint  qua  in  presenza  del  rai. 

19.  E,  cur  il  rai  avet  udi  ils  pleds 
della  ledscha,  scharpet  el  sia  vesti- 
mainta. 

20.  Lura  comandet  el  ad  Hilchia, 
ed  ad  Aliicam,  figl  da  Safan,  ed  ad 
Abdon,  figl  da  Mica,  ed  al  secretari 
Safan,  ed  ad  Asaja,  serviaint  del  rai, 
dschand: 

21.  It,  domandai  il  Segner  per  mai, 
e  per  il  rimanent  d'  Israel,  e  da  Giu- 
da, davart  ils  pleds  da  quaist  cu- 


desch, chi  ais  stat  chatta;  perche 
grand'  ais  V  ira  del  Segner,  la  qual' 
ais  spans'  oura  sur  nus ;  perche  noss 
babuns  non  han  observa  il  pled  del 
Segner,  per  far  seguond  tuot  quai 
ch'  ais  scrit  in  quaist  cudesch. 
22.  Hilchia  dimena,  e  'Is  homens  del 
I  rai,  gettan  pro  la  profetessa  Hulda, 
j  muglier  da  Sallum,  figl  da  Tachehat, 
I  figl  d'Hasra,  guardiant  della  vesti- 
i  mainta,  la  quala  abitaiva  in  Gerusa- 
I  lem,  nella  seguonda  ^art,  e  favlettan 
j  ad  ella  in  quella  maniera. 
I   23.  Ed  ella  dschet  ad  els :  Usche  ha 
dit  il  Segner  Deis  d'  Israel :  Dit  al 
hom,  chi 's  ha  tramiss  pro  mai : 
I   24.  Usche  ha  dit  il  Segner:  Mera, 
!  eu  fetsch  gnir  mai  sur  quaist  lö,  e 
I  sur  seis  abitants ;  *  tuot  las  maledic- 
I  ziuns  chi  sun  scrittas  nel  cudesch, 
ch'  ais  stat  let  in  presenza  del  rai  da 

Giuda;  *Lev.  26,16.  Deut.28,l6. 

25.  Perche  quels  m'han  banduna, 
ed  ban  fat  protums  ad  oters  deis,  per 
am  grittantar  con  tuot  las  ouvra s  da 
lur  mans;  dinuonder  1'  ira  mia  ais 
spans'  oura  sur  quaist  lö,  e  non  as 
stüzzerà. 

26.  Ma  dit  usche  al  rai  da  Giuda, 
chi 's  ha  tramiss  per  domandar  il 
Segner:  Usche  ha  dit  il  Segner  Deis 
d'  Israel,  quant  als  pleds  cha  til  hast 
udi : 

27.  Siand  cha  teis  cour  s'ha  lamia, 
I  e  tli  t'  hast  ümiliâ  per  temma  da  Dieu, 
I  cur  til  hast  inclet  quai  ch'  el  ha  pro- 
I  nunzia  contra  quaist  lo,  e  contra  seis 
I  abitants,  e  cha  tit  est  ümiliâ  in  meis 
I  conspet,  ed  hast  scharpa  tia  vesti- 
!  mainta,  ed  hast  crida  avant  mai;  schi 
j  t'  ha  eu  exodi,  disch  il  Segner. 

I  28.  Mera,  eu 't  vögl  raspar  con  teis 
i  babuns,  e  sarast  raspa  in  tias  sepul- 
tiiras  con  pasch,  e  teis  ögls  non  vez- 
zeran  tuot  il  mai,  ch'  eu  fetsch  gnir 
sur  quaist  lo,  e  sur  seis  abitants.  E 
quels  rapportettan  il  fat  al  rai. 

29.  *  Lur'  il  rai  tramettet  a  raspar 
tuot  ils  seniurs  da  Giuda,  e  da  Geru- 
salem.  *2Reg.23,i2. 

30.  Lura  muntet  el  siin  la  chasa  del 
Segner,  con  tuot  ils  homens  da  Giu- 
da, e  cols  abitants  da  Gerusalem,  in- 
sembel cols  sacerdots,  e  levits,  e  con 

I  tuot  il  pövel,  dal  grand  al  pitschen. 
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Ed  el  leet,  in  lur  presenza,  tnot  ils 
pleds  del  cudesch  della  lia,  il  qual 
eira  stat  chatta  nella  chasa  del  Se- 
gner. 

31.  E  '1  rai  stet  in  pè  in  seis  lö  ordi- 
nari,  e  fet  lia  nel  conspet  del  Segner, 
impromettand  da  cliaminar  davo  il 
Segner,  e  d'  observar  seis  comanda- 
maints,  e  sias  testimonianzas,  e  seis 
statuts  con  tuot  il  cour,  e  con  tuot  sia 
orma,  mettand  in  effet  ils  pleds  della 
lia,  scritta  in  quel  cudesch. 

32.  E  fet  imprometter  il  medem  a  j 
tuot  quels,  chi  fiittan  cliattats  in  Ge-  j 
rusalem  ed  in  Benjamin ;  e  'Is  abitants  j 
da  Gerusalem  fettan  seguond  la  lia  | 
da  Dieu,  del  Deis  da  lur  babuns. 

33.  E  Josia  piglet  via  tuot  las  abo- 
minaziuns  da  tuot  las  contradas  dels 
infants  d'  Israel,  e  suottamettet  tuot 
quels,  chi's  chattettan  in  Israel  a  ser- 
vir  al  Segner  lur  Deis.  Tuot  il  temp 
della  vita  da  Josia  non  as  volvettan 
quels  inavo  dal  Segner  Deis  da  lur 
babuns. 

CHAP.  XXXV. 

Josia  celebra  la  pasqua.  Non  ais  üna  pasqua 
ma  stat  celebrada  con  tal  solennità,  e  purità.  El 
ais  mazza  nella  battaglia  conter  il  rai  d'  Egipto. 

MA  *  Josia  fet  la  pasqua  al  Segner 
in  Gerusalem,  e  quella  fiit  schan- 
nada  nel  quattordeschavel  di  del 
priim  mais.  ='  2Reg.  23,21. 22. 

2.  Ed  el  constituit  ils  sacerdots  in 
lur  offizis,  ed  el  ils  confirmet  pro  '1 
servezzen  della  cliasa  del  Segner ; 

3.  E  dschet  ais  levits,  chi  mossaivan 
tuot  Israel,  ed  eiran  consacrats  al 
Segner:  Laschai  pUr  1'  archa  sancta  i 
nella  chasa,  la  quala  Salomon,  figl 
da  David,  rai  d'  Israel,  ha  edihcha ; 
vus  non  avals  i:flih  da  la  portar  sün 
las  spadlas  \  uossa  servi  al  Segner  vos 
Deis,  ed  a  seis  pövel  Israel; 

4.  E 's  disponi  tras  vossas  chasas 
paternas,  seguond  vossas  partizuns, 
*  SCO  David,  rai  d'  Israel,  e  Salomon, 
seis  figl,  han  ordina  per  scrit. 

*  1  Cron.  2?,  —  2G. 

5.  E  stat  nel  lö  sanct,  per  servir  a 
voss  frars  del  pövel,  partits  tras  cha- 
sas paternas,  ed  ad  iina  part  dellas 
chasas  paternas  dels  levits; 

6.  E  schannai  la  pasqua,  e,  dopo 
s'  avair  santifichats,  schi  apparecha- 


0:^0 

la  a  voss  frars;  acio  ch'els  la  fetschan, 
seguond  il  pled  del  Segner,  dat  tras 
Mose. 

7.  E  Josia  presentet  al  comiin  po- 
vel  chi 's  chattet  qua^  bestiam  manii, 
agnels,  e  boccets,  in  nomber  da  tren- 
tamilli,  tuot  per  la  pasqua,  e  traja- 
milli  bovs,  ils  quals  eiran  della  fa- 
culta  propria  del  rai. 

8.  Seis  principals  offizials  fettan  eir 
els  liberalmaing  preschaints  al  pövel, 
ais  sacerdots,  ed  ais  levits.  Ed  Hil- 
chia,  e  Zaccaria,  e  Jehiel,  conducturs 
della  chasa  da  Dieu,  dunettan  ais 
sacerdots  per  la  pasqua,  duamilli  e 
sestschient  tayiter  agnels  e  hoccets,  e 
trajatschient  bovs. 

9.  E  Canania,  e  Semaja,  e  Netaneel, 
seis  frars,  ed  Hasabia,  e  Jegiel,  e  Jo- 
zabad,  capos  dels  levits,  presentettan 
ais  levits,  per  la  pasqua,  tschinch- 
milli  tanter  agnels  e  boccets,  e  tschinch- 
tschient  bovs. 

10.  Usche,  siand  il  servezzen  per- 
dert,  stettan  ils  sacerdots  gitardand 
our  a  lur  offizi,  e  'Is  levits  in  lur  par- 
tizuns, seguond  il  comandaniaint  del 
rai. 

11.  Lura  la  pasqua  flit  schannada, 
e  'Is  sacerdots,  retscltei->and  il  sang 
dais  mans  da  quels  clii  scliannawan,  ii 
spandaivan,  e  'Is  levits  scorchaivan 
lis  animals; 

12.  E  'Is  dand  al  comtin  pövel,  parti 
tras  chasas  paternas,  alvaivan  els 
via  r  olocausto,  per  V  olferir  al  Se- 
gner, *  seguond  ch'  ais  scrit  nel  cu- 
desch da  Mose.  II  sumgiant  faivait 
els  eir  cols  bovs.  *Lev.3,;j. 

13.  E  lura  coschettan  els  la  pasqua 
pro  '1  to,  *  seguond  ch'  ais  ordina ; 
ma  coschettan  las  otras  mva)ulas  con- 
sacradas  in  cuderas,  edinavnas,  ed  in 
tests,  e  las  tramettettan  prestamaing 
a  tuot  il  comiin  pövel.         « Ex.12,  s.  9. 

14.  E  lura  quels  apparechettan  per 
sai,  e  per  ils  sacerdots;  perche  'is 
sacerdots,  infants  d'  Aaron,  fifttan 
fatschendats  fin  la  not  in  otferir  ils 
olocausts,  e  'Is  grass;  perquai  ils 
levits  apparechettan  per  sai,  e  per 
ils  sacerdots,  figls  d'  Aaron. 

15.  lis  chantadurs  eir,  figls  d'Assaf, 
staivan  gaardand  oura  lur  offizi,  se- 
guond il  comandamaint  da  David,  e 
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d'Assaf,  ed  Heman,  e  da  Jedntun,  vi- 
daint  del  rai,  e  'Is  portners  staivan 
in  scodUiia  porta,  e  non  staiv'  ad  els 
da's  far  daveiit  da  lur  ministeri,  per- 
elie  'Is  levits,  lur  frars,  apparechai- 
van  ad  els. 

16.  Usclie  fiit  in  quel  di  ordina  tuot 
il  servezzen  del  Segner,  per  far  la 
pasqua,e  per  offerir  ils  olocausts  sur 
1'  utêr  del  Segner,  seguond  il  coman- 
daniaint  del  rai  Josia. 

17.  E  'Is  infants  d  'Israel  clii 's  chat- 
tettan,  celebrettan  in  quel  temp  la 
pasqua,  e  la  festa  dels  azims,  per  set 
dis. 

18.  E  ma  non  eira  stat  celebra  in 
Israel  pasqua  simila  a  quaista,  dal 
temp  del  profet  Samuel;  ed  ingiin 
dels  rais  d'  Israel  celebret  ma  pasqua 
tala,  quala  celebret  Josia,  insembel 
cols  sacerdots,  e  cols  levits,  e  con  tuot 
Giuda,  ed  Israel,  chi 's  chattet,  e  cols 
abitants  da  Gerusalem. 

19.  Quaista  pasqua  fiit  celebradal'an 
descbdottavel  del  reginam  da  Josia. 

20.  Dopo  tuot  quaistas  chosas,  cur 
Josia  avet  restabili  F  uorden  della 
cbasa  del  Segner^  *  Neco,  rai  d'  E- 
gipto,  muntet  per  far  guerra  in  Car- 
cbemis,  sper  1'  Eufrat,  e  Josia  al  get 
inconter.  ^  2  Reg.  23, 29. 

21.  Ma  Neco  al  tramettet  mess  a  dir 
ad  el :  Che  aise  tanter  mai  e  tai,  rai 
da  Giuda?  Eu  non  sun  hoz  muntâ 
conter  tai,  anzi  conter  la  cliasa  chi 'm 
da  guerra,  e  Deis  m'  ha  dit,  ch'  eu  fe- 
stina ;  interlascha  da  foppojiei^  «Dieu, 
il  qual  ais  con  mai ;  acio  ch'ei  non  at 
sdrlia. 

22.  Ma  Josia  non  as  vol  vet  da  seis  pro- 
posit  dad  ir  conter  quel ;  anzi 's  strave- 
stit  per  al  dar  battaglia,  e  non  atten- 
det  als  pleds  da  Neco,  proceduts  dalla 
bocca  da  Dieu,  e  gnit  nella  champa- 
gna  da  *  Megiddo,  per  al  dar  bat- 
taglia. *Zac.l2,ll. 

23.  E  'Is  balaistrers  trettan  siin  il  rai 
Josia.  E  '1  rai  dschet  a  seis  serviaints : 
Piglia 'm  via  da  gui'^  perche  eu  sun 
grevamaing  feri. 

24.  E  seis  serviaints  il  piglettan  giò 
dal  charr,  e '1  mettettan  siin  seis  se- 
guond  charr,  e  '1  manettan  in  Geru- 
salem, ed  el  morit,  e  fiit  sepuli  nel- 
las  sepultiiras  da  seis  babuns.  E  tuot 


Giuda,  e  Gerusalem  portettan  lêd  per 
Josia. 

25.  Geremia  fet  eir  el  plands  sur  Jo- 
sia. E  tuot  ils  chantadurs,  e  las  chan- 
tatrices,  ban  menzuna  Josia  in  lur 
plands  fin  in  hoz,  e  'Is  ban  dats  a 
chantar  ad  Israel,  per  statut,  e  mera, 
els  sun  scrits  nellas  lamentaziuns. 

26.  Ma,  quant  al  rimanent  dels  fats 
da  Josia,  e  sias  ouvras  prusas,  se- 
guond  quai  ch'  ais  scrit  nella  ied- 
scha  del  Segner, 

27.  E  seis  fats  priims  edultims;  me- 
ra, quaistas  chosas  sun  scrittas  nel 
cudesch  dels  rais  d'  Israel,  e  Giuda. 

CHAP.  XXXVL 

i  A  Josia  succedan  seis  figls.  Gerusalem  col  taim- 
pel  sdriit,  e  '1  pövel  manâ  preschuii  in  Babilon, 
*  il  qual,  davo  settaat'  ans,  vain  turnantâ  da  Giro, 
!  rai  da  Persia; 

LUR'  *  il  pövel  del  pajais  piglet  Jo- 
I  ahaz,  figl  da  Josia,  e  '1  constituit 
I  rai  in  Gerusalem,  in  lo  da  seis  bap. 

j  *  2  Reg.  23,30. 

i  2.  Jo  ahaz  eira  d'  eta  da  vaiuch  e 
1  trais  ans,  cur  el  comanzet  a  regnar,  e 
I  regnet  trais  mais  in  Gerusalem. 
!  3.  E  '1  rai  d'  Egipto  il  deponit  in  Ge- 
I  rusalem,  e  mettet  sü  al  pajais  una 

falla  da  tschient  talents  d'  argient,  e 

d'  iin  talent  d'  or. 

4.  E  '1  rai  d'  Egipto  constituit  rai  sur 
Giuda,  e  Gerusalem,  Eiiachim,  frar 
da  Joahaz,  e  '1  miidet  il  nom  in  Jo- 
jachim.  Lura  Neco  piglet  Joahaz,  frar 
da  quel,  e  '1  manet  in  Egipto. 

5.  Jojachim  eira  d'  eta  da  vaiuch  e 
tschinch  ans,  cur  el  comanzet  a  re- 
gnar, e  regnet  ündesch  ans  in  Geru- 
salem, e  fet  quai  cha  displaschet  al 
Segner  seis  Deis. 

6.  E  Nebucadnesar,  rai  da  Babilon, 
muntet  sii  conter  el,  e  '1  liet  con  duos 
chadainas  d'  aram,  per  il  manar  in 
Babilon. 

7.  Nebucadnesar  portet  eir  davent 
dell'  iisaglia  della  chasa  del  Segner 
in  Babilon. 

8.  Ma,  quant  al  rimanent  dels  fats 
da  Jojachim,  e  sias  abominaziuus 
ch'  el  commettet,  e  quai  cha  fiit  cliatta 
in  el;  mera,  quaistas  chosas  sun  scrit 
tas  nel  cudesch  dels  rais  d'  Israel,  e 
da  Giuda,  e  Jojachin,  seis  figl,  re- 
gnet in  seis  lö. 


9.  *Jojacliin  eiVa d'età d'ot  aiis,  curel 
comanzetaregnar,  e  regnettraismais 
e  desch  dis  in  Gerusalem,  e  fet  quai 
clia  displascliet  al  Seguer.  '  2Reg.24,8. 

10.  Pelqualj  in  cheii  del  an,  il  rai 
Nebucadnesar  tramettet  al  far  manar 
in  Babilon,  insembel  con  plii  lisaglia 
cliara  della  diasa  del  Segner;  e  con- 
stituit  rai  sur  Giuda,  e  Gerusalem, 
Sedecliia,  frar  da  quel. 

11.  *  Sedechia  eira  d'  eta  da  vainch- 
iln  an,  cur  el  comanzet  a  regnar,  e 
regnet  ündesch  ans  in  Gerusalem; 

*  2  Reg.  24, 18.  Ger.  52, 1. 

12.  E  fet  quai  cba  displascliet  al  Se- 
gner  seis  Deis,  e  non  s'  iimiliet  tras 
il  profet  Geremia,  eld  tschantschaiva 
da  parte  della  bocca  del  Segner ; 

13.  *  Ed  eir  as  rebellet  el  conter  il 
rai  Nebucadnesar,  clii  '1  avaiva  fat 
gitrar  tras  ü  nom  da  Dieu ;  ed  indürit 
seis  colöz,  e  fermet  seis  cour,  per  non 
as  convertir  pro  '1  Segner  Deis  d'  I- 
srael.  *ez.  17,15.  is. 

14.  Tuot  ils  capos  dels  sacerdots,  e'l 
pövel  commettettan  eir  quels  biers  e 
biers  misfats,  seguond  tuot  las  abo- 
minaziuns  dels  pövels,  e  contaminet- 
tan  la  chasa  del  Segner,  la  quai'  el 
avaiva  santificha  in  Gerusalem. 

15.  *  E  '1  Segner,  Deis  da  lur  ba- 
buns,  tramettaiv'  ogni  mattina  als  ad- 
monir  tras  seis  mess;  (perche  el 
schaniaiva  seis  pövel,  e  seis  abitacul). 

Ger.  25,  3. 4. 

16.  Ma  quels  faivan  beffa  dels  mess 
da  Dieu,  e  spretschaivan  ils  mess  da 
quel,  e  faivan  giamgias  da  seis  pro- 
fets ;  tal  cba  V  ira  del  Segner  s'inflam- 
met  in  tala  maniera  conter  seis  povel, 
cha  qua  non  filt  fl'tl  remedi  alchiin. 

17.  Ed  el  fet  muntar  sii  conter  els  il 
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rai  dels  Caldeers,  il  quai  mazzet  lur 
giuvens  con  la  spada,  nella  cliasa 
da  lur  santuari,  e  non  sclianiet,  ne 
giuven,  ne  vergina,  ne  vegl,  ne  de- 
crepit ;  ed  ils  det  tuots  in  man  da  quel ; 

18.  Ed  insembel  tuot  1'  iisaglia  della 
chasa  da  Dieu,  pitschn'  e  granda,  e'ls 
tesors  della  chasa  del  Segner,  e  'Is 
tesors  del  rai,  e  da  seis  princis;  el 
fet  portar  tuot  quai  in  Babilon. 

19.  E  '/s  Caldeers  ardettan  la  chasa 
da  Dieu,  e  disfettan  la  miiraglia  da 
Gerusalem,  ed  ardettan  col  fo  tuot 
seis  palazzis,  e  dazipettan  tuot  sia  la 
plii  char'  iisaglia. 

20.  E  '/  rai  dels  Caldeers  manet  in 
preschun  in  Babilon  quels  chi  eiran 
scampats  via  dalla  spada,  e  fiittan 
seis  famagls,  e  da  seis  figls,  tin  cha  'i 
reginam  da  Persia  obtgnet  I'imperi; 

21.  (Acio  *  cha  '1  pled  del  Segner, 
pronunziâ  tras  la  bocca  da  Geremia, 
as  compliss) ;  tant  cha  la  terra 's  com- 
plaschaiva  in  seis  sabbats-,  tuot  il 
temp  ch'  ella  restet  desolada,  ella 
poset;  tin  cha  fiissan  complits  set- 
tant'  ans.  *  Ger.  25, 11. 26,  g.  7. 

22.  Ma  nel  priim  an  da  Ciro,  rai  da 
Persia,  (acio  chi's  compliss  il  pled 
del  Segner,  pronunzia  tras  la  bocca 
da  *  Geremia,)  sdasdet  il  Segner  sii 
il  spiert  da  Ciro,  rai  da  Persia,  ed  el 
fet  ir  a  clamar  oura  per  tuot  seis  regi- 
nam, eir  con  chartas,  dschand :  *  Esr.i,i. 

23.  Usche  ha  dit  Ciro,  rai  da  Persia: 
II  Segner,  Deis  del  tschel,  m'  ha  dat 
tuot  ils  reginams  della  terra ;  el  m'  ha 
eir  miss  sii  d'  edifichar  Una  chasa  in 
Gerusalem,  ch'  ais  in  Giudea.  Chi, 
tanter  vus,  ais  del  univers  seis  povel  V 
II  Segner  seis  Deis  saja  con  el,  e  * 
ch'  el  tuorna  darcheu  là.         Esr.  1, 3. 
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CHAP.  I. 

n  rai  Ciro  permetta  ii\s  Giideus  da  turnar  dar- 
cheu a  Gerusalem,  e  da  reedifichar  il  taimpel. 

XTEL  *  ])riim  an  da  Ciro,  del  rai  da 
■^^  Persia,  acio  cha 's  compliss  il  pled 
del  Segner,  pronunziâ  tras  la  bocca 


da  Geremia,  sdasdet  sü  il  Segner  il 
spiert  da  Ciro,  del  rai  da  Persia,  ed  el 
fet  clamar  oura  tras  tuot  seis  regi- 
nam, eir  tras  chartas,  dschand : 

2  Cron.  36,  22. 

2.  Usche  disch  Ciro,  il  rai  da  Persia: 
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IJ  Segner,  Deis  del  tschel,  ni'  ba  dat 
livot  ils  rei;-iiiams  dellatemi^  el  m'lia 
eir  ordiiiil,  da'l  edilichar  tina  cliasain 
Gerusaleni,  clii  ais  in  (Uudea. 

3.  Chi  daviis  ais  da  seis  povel;  seis 
Deis  saja  con  el,e  cli'eltuornadarclieu 
aiierusalenijCh'  ais  in  (iiudea,ed  edi- 
ticlia  ia  cliasa  del  Segner,  Deis  d'  I- 
srael,  ^'h'  ais  il  Deis  a  Gerusaleni. 

4.  E  sella  Tais  alcliiin,  in  qualunque  lö 
ch'  el  dniura,  clii  resta,  schi  '1  dessan 
la  glieud  da  seis  lö  gltdar  con  or,  e 
con  argient,  e  con  facultà,  e  conbestias 
da  ftiira ;  con  qualcli'  oliterta  volunta- 
riaper  la  chasa  da  Diena  Gerusalem. 

I  Air'  ils  capos  dellas  schlattas  da 
(iiuda,  e  da  Benjamin,  e  'Is  sacerdots, 
e  'Is  levits,  insembel  con  tuot  quels, 
als  quals  Deis  sdasdet  il  spiert  da 
turnar  inavo,  per  reedificliar  la  clia- 
sa  del  Segner,  clii  cds  in  Gerusalem, 
as  mettettan  in  viadi. 

6.  E  tuot  ils  vascliins  dapertuot  in- 
tuorn  als  subministrettan  con  vaschel- 
la  d'argient,  con  or,  con  faculta,  e  con 
bestias  da  ftiira,  e  con  cliosas  pre- 
ziusas ;  ultra  tuot  quai,  clia  flit  offert 
Yoluntariamaing. 

7.  II  rai  Giro  rendet  eir  I'tisaglia 
della  chasa  del  Segner,  *  la  quala 
Nebucadnesar  avaiva  mana  davent 
our  da  Gerusalem,  e  tschanta  nella 
chasa  da  seis  dieu.  *2Reg.24,i3. 

8.  Giro,  il  rai  da  Persia,  la  rendet 
in  man  da  Mitredat,  del  tesorer,  e 
quel  la  consignet  per  nomber  a  Ses- 
basar,  al  princi  da  Giuda. 

9.  E  quaist  eir'  il  nomber  da  quella, 
trenta  batschigls  d'or,  milli  batschigls 
d'  argient,  vainch  e  nouv  curtels  ; 

10.  Trenta  coppas  d'  or,  quatter- 
tschient  e  desch  coppas  d'  argient  da 
seguonda  bunta,  e  milli  oters  vaschels. 

11.  Da  tuot  quaista  vaschella  d'  or^ 
e  d'  argient  evra  it  nomber  tscliincli- 
niilli  e  quattertschient.  Sesbasar  la 
piglet  con  el,  cur  quels,  clii  eiran  in 
preschun,  fiittan  condiits  our  da  Ba- 
Mlon  a  Gerusalem. 

CHAP.  II. 

Descripziun  da  quels  chi  turnettan  iJs  priims  a 
Gerusalem.  L'  or,  e  1'  argient  offert  per  reedifi- 
char  il  taimpel. 

E'""'  quaists  sun  ils  homens  della 
provinza,  clii  turn ettan  inavo  dalla 


preschun,  our  dalla  bleriira,  cha  Ne- 
bucadnesar,  il  rai  da  Babilon,  avaiva 
mana  in  preschun  in  Babilon;  els  tur- 
i  nettan  darcheu  in  Gerusalem  ed  in 
1  Giudea,  scodlin  pro  sia  città,  *Neh.  7,6. 
I   2.  Ils  quals  gnittan  con  Zerubabel : 
Jesua,  Nehemia,  Seraja,  Reelja,  Mar- 
dachai,  Bilsan,  Mispar,  Bigevai,  Re- 
I  hum,  e  Baena.  II  nomber  dels  homens 
!  del  pövel  d'  Israel  fiit  (iitaist  : 

3.  lis  figls  da  Pareos  filttcm  dua- 
milli  e  tschient  settant'  e  duos. 

4.  lis  figls  da  Sefatia  trajatschient- 
settant'  e  duos. 

5.  lis  figls  d'Ara  settschient  settant'e 
tschinch. 

6.  lis  figls  da  Pahat-Moab,  partits 
nels  figls  da  Jesua  e  da  Joab,  duamilli 
ottschient  e  dudesch. 

7.  lis  figls  d'Elam  milli  duatschient 
tscliinquant'  e  quatter. 

8.  lis  figls  da  Zatu  nouvtschient  qua- 
rant'  e  tschinch. 

9.  lis  figls  da  Zaccai  settschient  se- 
santa. 

10.  lis  figls  da  Bani  sestschient  qua- 
rant'  e  duos. 

11.  lis  figls  da  Bebai  sestschient  e 
I  vainch  e  trais. 

I  12.  lis  figls  d' Azgad  milli  duatschient 
i  e  vainch  e  duos. 

13.  lis  figls  d'  Adonic  am  sestschient 
sesant'  e  ses. 

14.  lis  figls  da  Bigevai  duamill'  e 
tschinquant'  e  ses. 

15.  lis  figls  d'  Adin  quattertschient 
tschinquant'  e  quatter. 

IG.  lis  figls  d' Ater,  per  Hischia  no- 
vant'  ot. 

17.  lis  figls  da  Besai  trajatschieiit  e 
vainch  e  trais. 

18.  lis  figls  da  Jora  tschient  e  du- 
desch. 

19.  Ils  figls  d'  Hasiim  duatschient  e 
j  vainch  e  trais. 

i  20.  lis  figls  da  Gibbar  novant'  e 
j  tschinch. 

21.  Ils  figls  da  Betlehem  tschient  e 
vainch  e  trais. 

22.  lis  homens  da  Netofa  tschin- 
i  quant'  e  ses. 

i  23.  Ils  homens  d'  Anatot  tschient  e 

'  ^'aiiich  ot. 

'  24.  Ils  homens  d'  Azmavet  quarant'  e 
duos. 
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25.  lis  homens  da  Chiriatarim,  da 
Cafira,  e  da  Beerot,  settscMentqua- 
rant'  e  trais. 

26.  lis  liomcDS  da  Rama,  e  da  Geba, 
sestschient  e  vaincli  iln. 

27.  lis  homens  da  Micmas  tscMent 
e  vaincli  e  duos. 

28.  lis  homens  daBètel;  edAi,  dua- 
tschient  e  vainch  e  trais. 

29.  lis  figls  da  Nebo  tschinquant'  e 
duos. 

30.  lis  figls  da  Magbis  tscMent 
tschinquant'  e  ses. 

31.  lis  figls  d'iin  oter  Elam  mill' e 
duatscbienttschinquant'  e  quatter. 

32.  lis  figls  d'  Harim  trajatschient  e 
vaincb. 

33.  lis  figls  da  Lod,  d'  Hadid,  e 
d'Ono,  settscbient  e  vaincb  e  tscbincb. 

34.  lis  figls  da  Gerico  trajatscbient- 
quarant'  e  tscbincb. 

35.  lis  figls  da  Senaa  trajamillises- 
tscbient  e  trenta. 

36.  Dels  sacerdots:  lis  figls  da  Je- 
daja,  della  famiglia  da  Jesua,  nouv- 
tscbientsettant'  e  trais ; 

37.  lis  figls  d'Immer  mill'  e  tschin- 
quant' e  duos. 

38.  lis  figls  da  Pasbur  mill'  e  dua- 
tschient  quarant'  e  set; 

39.  lis  figls  d' Harim  milli  e  deschset. 

40.  Dels  levits :  lis  figls  da  Jesua,  e 
da  Cadmiel,  intanter  ils  figls  d'  *  Ho- 
davia,  settant'  e  quatter.      =•  Neh.  7,43. 

41.  Dels  cbantadurs :  lis  figls  d'  As- 
saf,  tscbient  e  vaincb  ot. 

42.  Dels  figls  dels  portnêrs :  lis  figls 
da  Sallum,  il  figls  d'  Ater,  ils  figls  da 
Talmon,  ils  figls  d'  Acub,  ils  figls 
d'Hatita,  ils  figls  daSobai;  in  tuot 
tscbient  e  trent'  e  nouv. 

43.  Dels  *  netins :  Ils  figls  da  Siba, 
ils  figls  d'  Hasufa,  ils  figls  da  Tabaot, 

44.  Ils  figls  da  Cheros,  ils  figls  da 
Sieba,  ils  figls  da  Padon,      1  cron.  9, 2. 

45.  lis  figls  da  Lebana^  ils  figls 
d'  Hagaba,  ils  figls  d'  Acub, 

46'.  lis  figls  d'  Hagab,  ils  figls  da 
KSamlai,  ils  figls  d'  Hanan, 

47.  Ils  figls  da  Giddel,  ils  figls  da 
Gabar,  ils  figls  da  Keaja, 

48.  lis  figls  daKesin/ils  figls  daNe- 
codii,  ils  figls  da  Gazam, 

49.  lis  figls  d'Uza,  ils  figls  da  Pa- 
zea,  ils  figls  da  Besai, 


50.  lis  figls  d' Asna,  ils  figls  da  Meu- 
nim,  ils  figls  da  Nefusim, 

51.  lis  figls  da  Bacbuc,  ils  figls  d'  Ha- 
cusa,  ils  figls  d'  Harhur, 

52.  lis  figls  da  Bazelut,  ils  figls  da 
Mebida,  ils  figls  d'  Harsa, 

53.  lis  figls  da  BarcoSj  ils  figls  da 
Sissera,  ils  figls  da  Tama, 

54.  lis  figls  da  Kesia,  ils  figls  d'  Ha- 
tifa; 

55.  Dels  figls  dels  *  famagls  da  Sa- 
lomon :  lis  figls  da  Sotai,  ils  figls  da 
Soferet,  ils  figls  da  Pruda  5    *  1  Reg.  9, 21. 

56.  lis  figls  da  Jaela,  ils  figls  da 
Darcon,  ils  figls  da  Giddel, 

57.  lis  figls  da  Sefatia,  ils  figls 
d'  Hattil,  ils  figls  da  Pocberet-Hasse- 
baim,  ils  figls  d'  Ami; 

58.  Tuot  ils  netins ,  e  'Is  figls  dels 
famagls  da  Salomon  futtan  traja- 
tschientnovant'  e  duos. 

59.  Ma  quaists  gnittan  südaTelmela 
e  da  Telbarsa,  Cherub- Adian,  ed 
Immer,  els  non  podettan  demonstrar 
lur  chasa  paterna,  ne  lur  sem,  cba 
filsscm  d'  Israel. 

60.  Sco  eir  ils  figls  da  Delaja,  ils 
figls  da  Tobia,  ils  figls  da  Neco- 
da,  in  nomher  da  sestscbient  tschin- 
quant' e  duos. 

61.  E  dels  figls  dels  sacerdots  illsfigls 
d'Abaja,  ils  figls  da  Hacos,  ils  figls 
da  Barzillai,  il  qual  piglet  per  mu- 
glier  una  dellas  figlias  da  *  Barzillai, 
delGileadit,|e  fiit  nomina  da  seis  nom. 

•  2  Sam.  17,  27. 

62.  Quaists  tscherchettan  lur  noms 
tanter  ils  nombrats  nellas  genealo- 
gias,  ma  non  filttan  chattats ;  dinuon- 
der  lüttan  artgnüts  dal  sacerdotadi, 
SCO  persunas  nonconsacradas. 

63.  E'l  Tirsata  dschet  ad  els,  cba 
non  mangian  dellas  chosas  santis- 
simas ,  *  fin  cba 's  presantess  tin 
sacerdot  con  urim,  e  tummim. 

*  Num.  27, 21. 

64.  Quaista  raspada,  tuot  insem- 
bel,  eira  da  quarantaduamilli  traja- 
tscbientsesanta ; 

65.  Ultra  lur  famagls,  e  fantschel- 
las,  in  nomher  da  setmill'  e  traja- 
tschient e  trent'  e  set.  Tanter  quels 
eiran  duatschient  cbantadurs,  e  chan- 
tatrizas. 

66.  Lur  cbavals  eiran  settscbient  e 
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trent'e  ses;  lur  mills  diiatschientqua- 
rant'  e  tsciiinch. 

67.  Lur  chamels  quattertschient  e 
trent'  e  tsciiinch ;  ils  asens  sesmilli 
settschient  e  vaincli. 

68.  E  qualchilns  tauter  ils  capos 
dellas  paternas,  cur  els  iut- 
tau  rivats  pro  la  cliasa  del  Segner, 
clii  ais  in  Gerusalem,  fettan  iin'  ofier- 
ta  voluntaria  per  la  chasa  da  Dieu, 
per  la  metter  darcheu  in  pè ; 

69.  E  dettan  nel  tesor  della  fabrica, 
seguond  lur  podair,  sesant'iin  milli 
drachmas  d'  or,  e  tschinchmilli  mi- 
nas  d'  argient,  e  tschient  rassas  da 
sacerdots. 

70.  E'ls  sacerdots,  els  levits,  e 
quels  del  pövel,  e'ls  chantadurs,  e'ls 
portnêrs,  e  'Is  netins,  abitettan  in  lur 
cittats  \  eir  tuot  Israel  ahitet  in  sias 
cittats. 

CHAP.  III. 

II  pövel  as  renda  in  Gerusalem.  La  cliasa  del 
Segner  ais  comanzad'  a  gnir  reedifichada.  lis 
vegls  plauschan,  veziand  il  fondamaint  del 
taimpel. 

MA,  cur  il  settavel  mais  fiit  appros- 
ma,  abitand  ils  infants  d'  Israel 
in  /wr  cittats,  as  raspet  il  povel  con- 
cordamaing  a  Gerusalem. 

2.  Lura  Jesua,  il  figi  da  Josadac, 
alvet  SÜ  con  ils  sacerdots,  seis  frars, 
e  Zerubabel,  il  figl  da  Sealtiel,  con 
seis  frars,  e  reedifichettan  V  utêr  del 
Deis  d'  Israel,  per  offerir  sim  quel  ils 
olocausts ;  sco  ais  scrit  *  nella  led- 
scha  da  Mose,  del  horn  da  Dieu. 

Deut.12,5. 

3.  Els  drizzettan  sii  1'  uter  in  sia  se- 
de;  perche  els  avaivan  surgni  spa- 
vent  dais  pövels  dels  pajais  vicins; 
ed  offerittau  siin  quel  olocausts  al 
Segner ;  ils  olocausts  della  mattina, 
e  della  saira. 

4.  Els  celebrettan  eir  la  festa  dels 
tabernaculs,  sco  1'  ais  scrit,  ed  offerit- 
tan  olocausts,  per  scodiin  di  in  tschert 
nomber,  seguond  ch'  ais  ordina  siin  | 
imminchadi.  j 

5.  E,  davo  quaist,  ojf'erittan  els  I'olo-  I 
causto  contin,  e  quels  dellas  *  chalen-  | 
das,  e  da  tuot  las  festas  solennas  del  I 
Segner,  chi  sun  santiiichadas,  e  quels  ! 
da  tuot  quels,  ch'  offerivan  alchiin'  ! 
offerta  voluntaria  al  Segner.^  Num.28,ii.  ! 


6.  Dal  priim  di  del  settavel  mais  co- 
manzettan  els  ad  offerir  olocausts  al 
Segner ;  ma  il  fondamaint  del  taim- 
pel del  Segner  non  eir' amo  tschanta. 

7.  E  quels  dettan  daner  a  taglia- 
peidras,  ed  a  maranguns;  dettan  eir 
victualia,  e  bavranda,  ed  öli,  ais  * 
Sidoniers,  ed  ais  Tirers,  per  portar 
lainam  da  ceder  dal  Libano  pro'l 
mar  da  Joppe ;  seguond  la  concessiun 
cha  Giro,  il  rai  da  Persia,  avaiva  fat 
ad  els.  *iEeg.5,6. 

8.  E  nel  seguond  an,  davo  cha  fiittan 
rivats  pro  la  chasa  da  Dieu  a  Geru- 
salem, nel  seguond  mais,  Zerubabel, 
il  figl  da  Sealtiel,  e  J esua,  il  figl  da 
Josadac,  e'l  rimanent  da  lur  frars, 
sacerdots  e  levits ;  e  tuot  quels  chi 
eiran  gntits  dalla  preschun  a  Gerusa- 
lem, comanzettan  a  refar  il  taimpel^ 
e  constituittan  levits,  dall'  eta  da 
vainch  ans  in  sit,  per  survagliar  il 
lavurer  della  chasa  del  Segner. 

9.  E  Jesua,  e  seis  figls  e  frars,  e 
Cadmiel,  con  seis  figls,  infants  da 
Giuda,  d'ingual  consens  eiran  pre- 
saints,  per  survagliar  quels  chi  lavu- 
raivan  pro  I'ouvra  della  chasa  da 
Dieu ;  sco  eir  ils  figls  d'Hanadad,  e  lur 
figls  e  frars,  ils  levits. 

I  10.  Ma,  tschantand  ils  edifichadurs 
il  fondamaint  del  taimpel  del  Segner, 
schi's  fetta  star  qua  presaints  ils  sa- 
cerdots, vestits  C071  lur  vestimainta, 
j  con  trombettas,  e'ls  levits,  ils  figls 
d'Assaf  con  cimbals,  per  lodar  il  Se- 
gner, seguond  1'  uorden  da  David,  del 
rai  d' Israel ; 

11.  E  chantaivan,  cura  I'tin,  cura 
r  oter,  lodand,  e  celebrand  il  Segner, 
e  dschand:  *  Ch'  el  ais  bun,  cha  sia 
benignita  ais  in  eterno  sur  Israel.  E 
tuot  il  povel  faiva  grand  bragizi,  lo- 
dand il  Segner,  cha  '1  fondamaint 
della  chasa  del  Segner  fiiss  tschanta. 

*  2  Crou.  7,  3. 

12.  Ma  biers  dels  sacerdots,  e  dels 
levits,  e  dels  capos  dellas  famigUas 
pateruas,  chi  eiran  vegls,  ed  avaivan 
vis  la  priima  chasa  in  pe,  aviand 
quaista  chasa  avant  lur  ögls,  cridai- 
van  con  grand  bragizi,intant  cha  biers 
oters  ozaivan  la  vusch  con  giivel 
d'  allegrezza ; 

13.  E  '1  povel  non  podaiva  disccrner 
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la  vnschdelbragizi  d' allegrezza  our  ! 
dalla  vuscli  del  cridar  del  pövel;  per- 
clie  '1  pövel  faiva  grand  bragizi,  e  la 
vuscli  fiit  udida  dalöiiseli. 

CHAP.  IV. 

lis  inimis  dels  Giidens  tscherchan  da  disturbar 
con  inglan  V  ouvra  del  taimpel.  Ais  impedida 
fin  al  reginam  da  Dario. 

ED  ils  inimis  da  Giuda,  e  Benjamin, 
aviand  ineletj  cha  quels,  chi  eiran 
stats  in  prescliun,  reedificliaivan  il 
taimpel  al  Segner  Deis  d'  Israel, 

2.  As  approsmettan  nan  pro  Zeruba- 
bel,  e  pro  'Is  capos  dellas  famiglias 
paternas,e  dschettan  ad  els:  Laschai 
cba  edificbans  con  vus,  percbe  nus  de- 
siderain  da  retscbercbar  vos  Deis,  sco 
vus;  ed  eir  nus  al  sacrificbain  dal 
temp  d'Asarbaddon,  del  rai  dels  As- 
siriers,  innan,  il  qual  ans  ba  fat  gnir 
qui. 

3.  Ma  Zerubabel,  e  Jesua,  e  'Is  oters 
capos  dellas  famiglias  paternas  d'  I- 
srael,  respondettan  ad  els :  E  non  con- 
vain  a  vus,  d'edificbar  con  nus  la 
cbasa  a  nos  Deis;  ma  nus  sulets  vo- 
lain  editicbar  la  diasa  al  Segner  Deis  | 
d'  Israel,  sco  Ciro,  il  rai  da  Persia,  [ 
ans  ba  comanda.  | 

4.  Qua  il  pövel  del  paj ais  faiva  gnir 
debels  ils  mans  del  pövel  da  Giuda, 
e  '1  stramantaiva  da  fabricbar. 

5.  Ul  traquai  daivan  els  paja  a  tscberts 
cosglêrs,  conter  ils  Gitideus,  per  rum- 
per  lur  cossagl,  e  quaint  dilret  tuot  il 
temp  da  Ciro,  del  rai  da  Persia,  e  fin 
al  reginam  da  Dario,  del  rai  da  Persia. 

6.  E  suot  il  reginam  d'  Abasvero,  al 
principi  da  quel,  scrivettan  els  iln'a- 
cbiisa  conter  ils  abitants  da  Giuda,  e 
da  Gerusalem. 

7.  Edavo  quai,  al  temp  d' Artasasta, 
scrivettan  Bislam,  Mitredat,  Tabeel, 
e  'Is  oters  seis  collegas,  ad  Artasasta, 
al  rai  da  Persia;  e  la  scrittiira  e  la 
lingua  del  la  cbarta  eir  a  Siriaca.  \ 

8.  llclium,  il  president  del  cossagl, 
e  Simsai ,  il  secretari ,  scrivettan 
una  cbarta  al  rai  Artasasta  contra 
Gerusalem,  da  quaist  tenor :  j 

9.  Lura  Kcbum ,  il  president  del  j 
cossagl,  e  Simsai,  secretari,  e'ls  oters  i 
lur  collegas,  da  Dina,  cd  Afarsatcba, 
da  Tarpela,  Persia,  Aracb,  Babilon, 
Susan,  Deba,  ed  Elam, 


10.  E  'Is  oters  pövels,  cba'l  grand  e 
glorius  Osnapper  avaiva  stramüdâ 
d'abitaziun,  e  fat  avdar  nella  citta 
da  Samaria,  e'ls  oters  da  la  del  flitm, 
etc.  scrivettan  al  rai  Artasasta. 

11.  Quaist  ais  il  tenor  della  cbarta, 
cb'  els  tramettettan  al  rai  Artasasta : 
Teis  serviaints,  ils  bomens  da  qua 
del  flüm,  etc. 

12.  II  rai  sapcba,  cba 'Is  Giideus.  cbi 
sun  gnüts  davent  da  tai  pro  nus,  sun 
rivats  a  Gerusalem,  e  reedifichan 
quella  citta  rebelia,  e  mala,  e  refan 
interamaing  la  mllraglia,  e  restitu- 
escban  ils  fondamaints. 

13.  Uossa  sapcb'  il  rai,  cba  scba 
quaista  citta  ais  reedilicbada,  e  sias 
mtiraglias  sun  refattas,  scbi  non  pa- 
jaran  quels  plti,  ne  tribut,  ne  tagiia, 
ne  dazi ;  ed  uscbe  portera  quella  citta 
dan  alias  intradas  regalas. 

14.  Uossa,  siand  nus  escban  sala- 
riats  del  palazzi,  e  quai  non  ais  cbo- 
sa  a  nus  conveniainta  da  vair,  cba  '1 
rai  saja  spretscba ;  perquai  avain  nus 
tramiss,  e  fain  a  savair  il  fat  al  rai, 

15.  Acio  cba  vegna  tscbercba  nel 
cudescb  dellas  memorias  da  teis  an- 
tecessurs,  scbi  vainst  tli  a  cbattar,  e 
cognoscber,  cba  quaista  citta  ais  Una 
citta  rebelia,  e  dannaivla  ais  rais,  ed 
alias  provinzas,  e  cba  agià  da  vegl 
nan  as  fettan  laint  congiuras;  per  la 
quala  causa  ella  fiit  sdriitta. 

16.  Nus  fain  a  savair  al  rai,  cba, 
scba  quaista  citta  ais  reedificbada,  e 
sias  miiraglias  sun  refattas,  la  part 
dels  stadis  da  qua  del  flitm  non  sarà 
plii  tia. 

17.  II  rai  tramettet  quaista  resposta : 
A  Kebum,  il  president  del  cossagl, 
ed  a  Simsai,  il  secretari,  ed  ais  oters 
lur  collegas,  abitants  in  Samaria,  ed 
a  tuot  ils  oters  da  la  del  fliim,  saliids, 
etc. 

18.  La  cbarta,  cba  vus  ans  avals 
tramiss,  ais  statta  splajad' oura,  e 
letta  in  presenza  mia; 

19.  E,  tras  meis  comand,  s'  ba  tscber- 
cba,  e  cbatta,  cba  quaista  citta  agia 
da  vegl  nan  as  sollevaiv'  inconter 
ils  rais,  e  cba  qua's  fettan  rcbclliuns, 
e  congiuras; 

20.  E  cb'  iinsacura  ciran  rais  potaints 
in  Gerusalem,  ils  quals  signoraivan 
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siir  tuot  it  pajais  da  \i\  del  fltim,  e 
clia  i;nivan  ad  els  pajats  tribiits,  ta- 
g'lias,  e  dazzis. 

21.  Contiiot  oxàmixi  uossa  da  far  de- 
sister  quel  pövel,  clia  quaista  citta 
non  vegiia  reedificliada,  fiu  cba  da 
mai  saja  decretfi  otramaing. 

22.  E  s'inguardai  in  quaist  da  non 
far  fal ;  perclie  dess  iin  lascliar  cre- 
selier  il  mal  a  dan  dels  rais? 

23.  Lnra,  quantbod  cba  '1  tenor  del- 
las  cbartas  del  rai  Artasasta  flit  let 
in  presenza  da  llebum,  e  da  Simsai, 
il  seeretari,  e  da  lur  collegas,  scbi 
gettan  quels  subit  a  Gerusalem,  pro  Is 
Gildeus,  e  'Is  fettan  desister  con  man 
potaint. 

24.  Da  quel  temp  fiit  interlascbada 
Fouvra  della  cliasa  da  Dieu  a  Geru- 
salem,  e  restet  usche  interlascbada 
iin  al  seguond  an  del  reginam  da  Da- 
rio,  del  rai  da  Persia. 

CHAP.  V. 

Zerubabel,  e  Jesua   comanzettan  a  reedifiehar 
il  taimpel.  Tatnai,  e  seis  compagns  vögUan  im- 
pedir  1'  ediflzi. 

LUR'  il  profet  *  Haggai^e  t  Zaccaria, 
il  figl  d'  Iddo,  ils  profets,  tramiss 
pro  'Is  Glideus  in  Giuda,  ed  in  Geru- 
salem,  profetizettan  ad  els  nel  nom 
del  Deis  d'  Israel.     *  Ag.  i,  i.  f  zac  i,  i. 

2.  E  Zerubabel,  il  figl  da  Sealtiel,  e 
Jesua,  il  figl  da  Josadac,  as  fettan  sii, 
e  comanzettan  darcbeu  ad  edificbar 
la  cbasa  da  Dieu  in  Gerusalem,  e 
con  els  ils  profets  da  Dieu,  ils  quals 
als  assistivan. 

3.  In  quel  temp  gnit  pro  els  Tatnai, 
il  governatur  da  qua  del  fliim,  e 
Starboznai,  e  lur  collegas,  edscbettan 
ad  els  uscbe:  Cbi's  ba  ordina  d' e- 
dificbar  quaista  cbasa,  e  da  refar 
quaista  muraglia  ? 

4.  Lura  respondettan  nus  ad  els 
slin  quai,  dschand  ad  els  ils  noms 
da  quels,  cbi  edificbaivan  quaist  edi- 
fizi. 

5.  Ma,  siand  V  ögl  da  lur  Deis  eira 
sur  ils  seniurs  dels  Gitdeus,  non  ils 
fettan  (^uels  desister,  fin  cba  '1  fat  gnit 
mana  avant  Dario,  e  lura  rapportet- 
tan  els  cbartas  sur  quai. 

6.  II  tenor  dellas  cbartas,  las  qua- 
las  Tatnai,  governatur  da  qua  del 
fliim,  e  Starboznai,  e  seis  collegas 


d'  Afarsacb,  da  qua  del  flüm,  tramet- 
tettan  al  rai  Diirio. 

7.  In  quellas  al  tramettettan  els  il 
fat.  Ed  uscbe  eira  scrit :  Al  rai  Dario 
ogni  sal  lid ! 

8.  II  rai  sapcba,  cba  nus  escban  its 
nella  provinza  della  Giudea,  pro  la 
cbasa  del  grand  Deis,  la  quala  vain 
edificbada  con  peidras  polidas  ^  ed 
agià  sun  las  paraits  intabladas,  e 
quaist'  ouvra  vain  fatta  in  prescba, 
e 's  avanza  nels  mans  da  quel  pövel. 

9.  Avicmd  vis  quai,  avain  nus  doman- 
da  quels  seniurs,  e  'Is  avain  dit 
uscbe:  Cbi's  ba  ordina  d'  edificbar 
quaista  cbasa,  e  da  refar  quaista  mli- 
raglia  ? 

10.  lis  avain  eir  domanda  ils  noms 
da  quels,  per  t'  ils  far  a  savair,  acio 

I  cba  nus  at  scrivessan  ils  noms  da 
quels,  clii  sun  lur  principals. 
'   11.  E  quels  ans  ban  dat  quaista  re- 
sposta,  dscband:  Nus  escban  servi- 
aints  del  Deis  del  tscbel,  e  della 
terra,  e  reedificbain  la  cbasa,  la 
'  quai'  eira  statt'  edificbada  vi  avant 
I  agia  biers  ans  \  la  quai'  iin  grand  * 
I  rai  d' Israel  avaiv' iinsacura  edificba, 
I  e  compli;  *iReg.  g,i. 

12.  Ma,  davo  cba  noss  babuns  avet- 
tan  provoca  pro  ira  il  Deis  del  tscbel, 
I  *  scbi  'Is  det  el  in  mans  da  N ebucad- 
I  nesar,  del  rai  da  Babilon,  del  Cal- 
I  deer,  il  quai  sdriiet  quaista  cbasa,  e 
manet  in  prescbun  il  pövel  da  quella 
a  Babilon.  *  2  Reg.  24. 25. 

i   13.  Ma  al  priim  an  da  Ciro,  del  rai 
da  Babilon,  *  ordinet  el,  cba  quaista 
j  cbasa  da  Dieu  fiiss  reedificbada. 

j  Es.l:  1.  1,7. 

14.  Ed  eir  *  il  rai  Ciro  piglet  our 
I  dal  taimpel  da  Babilon  la  vascbella 
I  d'or,  e  d'  argient  della  cbasa  da  Dieu, 

la  quala  Nebucadnesar  avaiva  leva 
our  dal  taimpel  a  Gerusalem,  e  por- 
tada  nel  taimpel  da  Babilon,  e  quella 
s  fiit  datta  ad  iin,  nomna  Sesbasar,  il 
I  quai  Giro  avaiva  constitui  governa- 
,  tur.  ^  Es.  1,9. 

15.  E  Giro  dscbet  ad  el:  Piglia  quai- 
I  sta  vascbella,  e  và,  e  port'-la  darcbeu 

nel  taimpel  a  Gerusalem,  e  saja  la 
j  cbasa  da  Dieu  reedificbada  in  seis  lü. 
I  16.  Lura  quaist  Sesbasar  gnit,  e 
'  tscbantet  ils  londamaints  della  cbasa 
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da  Dieu  aGerusalem,  e  da  quel  temp 
fin  ad  uossa  vaiu  ella  edifichada,  e 
non  ais  amo  complida. 

17.  Uossa  dimena,  sclia  quaist 
plasch'  al  rai,  sclii  clia  vegna  tscher- 
cha  nella  chasa  dels  tesors  del  rai  a 
Babilon,  sclia  1' ais  vaira,  cha  da 
Ciro  saja  fat  comand,  cha  quaista 
cliasa  da  Dieu  guiss  reedificliada  a 
GerusalerU;  e  cha  '1  rai  ans  trametta 
sia  Yolunta  davart  quaist. 

CHAP.  VI. 

L'  edict  da  Ciro  vain  chattâ,  e  tramiss  ais  Gii- 
deus;  els  van  inavant  con  I' edifizi ;  quel  vain 
furni,  e  consacrâ.  La  pasqua  vain  celet>rada. 

OÜN  qua!  il  raiDario  ordinet,  cha's 
^  tschercha  uel  archiv,  nel  lö^  in- 
gio 's  mettaiva  ils  tesors  a  Babilou. 

2.  E  füt  chatta  in  Ameta,  nel  palaz- 
zi  regal,  cki  eir  a  nella  provinza  da 
Media,  tin  cudescli,  nel  qual  eira 
scrit  quaist  memorial : 

3.  L'an  priim  del  rai  Ciro,  ordinet  il 
rai  Ciro  quanto  la  cliasa  da  Dieu  a 
Gerusalem,  cha  quella  dess  gnir  ree- 
difichada,  per  esser  tin  lö,  ingio  as 
sacrificha  sacrifizis,  e  cha  seis  fonda- 
maints  fassan  saldats,  e  ferms,  e  clia 
sia  otezza  f  'dss  da  sesanta  bratschs 
muots,  e  sia  lungezza  medemmamaing 
sesanta  bratschs  muots; 

4.  E  cha  qua  fiissan  trais  soulas  da 
peidras  polidas,  ed  iina  soula  da 
travs  nouvas,  e  cha  la  spaisa  ftiss  fur- 
nida  dal  palazzi  del  rai ; 

5.  Ed  eir  1'  üsaglia  d'or,  e  d'  argient 
della  chasa  da  Dieu,  la  quala  Nebu- 
cadnesar  avaiva  tut  our  dal  taimpel 
da  Gerusalem,  e  porta  in  Babilon, 
dess  gnir  restituida;  e  portada  in  lur 
lö,  nel  taimpel  da  Gerusalem,  e  fiiss 
tschantada  nella  chasa  da  Dieu. 

6.  Ed  uossa,  Tatnai,  governatur  da 
la  del  Mm,  e  Starboznai,  e  lur  colle- 
gas  d'  Afarsach,  chi  eschat  da  la  del 
fliim,  as  retrat  davent  da  quaist, 

7.  E  laschai  continuar  I'ouvra  da 
quaista  chasa  da  Dieu,  cha  '1  gover- 
natur dels  GUdeus,  e  lur  seniurs,  re- 
edifichan  quaista  chasa  da  Dieu  in  seis 
lö. 

8.  E,  circa  quai,  cha  vus  avals  da 
far  invers  quaists  seniurs  dels  GUdeus, 
per  recdifichar  quaista  chasa  da  Dieu, 
ordain  cu,  cha  dellas  intradas  del 


rai,  cha's  tira  dais  tributs  da  là  del 
fliim,  saja  la  spaisa  prontamaing  fur- 
nida  a  quels  homens;  acio  cha  non 
sajan  fermats; 

9.  E  cha  saja  dat  ad  els  da  diiu  di, 
sainz'alchiin  fal,  quai  cha  sarà  neces- 
sari,  bovs,  e  biimatschs,  ed  agnels, 
■per  far  olocausts  al  Deis  del  tschel, 
e  gran,  sal,  vin,  ed  öli ;  seguond  cha 
dscharan  ils  sacerdots  chi  sun  in  Ge- 
rusalem ; 

10.  Acio  ch'els  ofiferran  sacrifizis 
d'  amabr  odur  al  Deis  del  tschel,  e 
cha  rouvan  per  la  vita  del  rai,  e  da 
seis  figls. 

11.  Ed  eir  ais  fat  tin  decret  da  mai, 
cha,  sch'  alchtin  fa  otramaing,  schi  '1 
saja  tutta  iina  trav  giò  da  sia  chasa,  e 
saj'-la  drizzada  sti,  e  ch'el  saja  qua 
lasura  fat  morir,  e  cha  our  da  sia  cha- 
sa saja  fat  tin  aldiimer  per  quaist 
motiv. 

12.  E  Dieu,  chi  ha  staziona  qua  seis 
nom,  sdrlia  ogni  rai,  e  pövel,  chi  vain 
a  metter  il  man,  per  miidar  quaist,  e 
per  disfar  danov  quaista  chasa  da 
Dieu  a  Gerusalem.  Eu,  Dario  ha  fat 
quaist  decret;  saja'l  sainza  surtrar 
miss  in  esecuziun. 

13.  Lura  Tatnai,  il  governatur  da 
qua  del  fliim,  e  Starboznai,  e  lur  col- 
legas,  siand  cha  '1  rai  Dario  ais  avai- 
va tramiss  tin  tal  comand,  schi  '1  ese- 
guittan  els  prontamaing. 

14.  E  'Is  seniurs  dels  Giideus  edifi- 
chettan,  ed  avanzettan  Z'  ouvra,  se- 
guond la  profezia  del  profet  Haggai, 
e  da  Zaccaria,  del  figl  d'  Iddo.  Quels 
dimena  edifichettan,  e  complittan 
r  edifizi  tras  comandamaint  del  Deis 
d'  Israel,  e  tras  uorden  da  Ciro,  da 
Dario,  e  d'Artasasta,del  rai  da  Persia. 

15.  E  quaista  chasa  fiit  finida  il  terz 
di  del  mais  adar,  1'  an  ses  del  reginam 
del  rai  Dario. 

16.  E  'Is  figls  d'  Israel,  ils  sacerdots, 
ils  levits,  e  'Is  oters  da  quels  chi  eiran 
stats  in  preschun,  celcbrettan  *  la 
dedicaziun  da  quaista  chasa  da  Dieu 
con  allegrezza.  i  Reg.  s,  gs. 

17.  E  per  la  dedicaziun  da  quaista 
chasa  da  Dieu  ofierittan  els  tschient 
trims,  duatschient  biimatschs,  e  quat- 
tertschient  agnels,  e  ])er  sacrifizi  per 
il  pucha  da  tuot  Israel,  dudesch  bocs, 
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se£,"iiond  il  nomber  dellas  schlattas 
(V  Israel. 

18.  Ed  els  constituittan  ils  sacerdots 
in  lur  uordens,  e  'Is  Icvits  in  iur  divi- 
siuns,  per  far  il  servezzen  da  Dieu, 
cLi  ah  it  a  in  Gerusalein,  *  seguond 
eh'  ais  scrit  nel  cudescli  da  Mose. 

*Num.  3.4chap. 

19.  Liira  quels  clii  eiran  stats  in 
presclmn  fettan  la  pasqua,  al  quattor- 
descliavel  di  del  prlim  mais. 

20.  Perclie  ils  sacerdots,  e  'Is  levits 
s'  avaivan  purificliats  d'  ingual  con- 
sens,  ed  eiran  tuots  nets,  e  schannet- 
tan  la  pasqua  per  tuot  quels,  chi 
eiran  stats  in  presclmn,  e  per  ils  sa- 
cerdots, lur  frars,  e  per  sai  stess. 

21.  Usclie  ils  infants  d' Israel,  chi 
eiran  darcheu  turnats  dalla  preschun, 
e  tuot  quels,  chi 's  avaivan  rendiits 
pro  els,  as  separand  dalla  contami- 
naziun  dels  pövels  del  pajais,  per 
■  tscherchar  il  Segner  Deis  d' Israel, 
mangettan  la  pasqua, 

22.  E  celebrettan  la  festa  dels  azims 
set  dis  con  allegrezza  perche  il  Se- 
gner ils  avaiv'  allegrats,  aviand  vout 
vers  els  il  cour  del  rai  d'  Assiria,  per 
dar  ad  els  agüd,  e  favur,  nell'  ouvra 
della  chasa  daDieu,  del  Deis  d'Israel. 

CHAP.  VII.. 

Esra  vain  da  Balbilon  a  Gerusalem,  La  copia 
dellas  chartas  d'  Artasasta,  dattas  ad  Esra. 

Edavo  quaistas  chosas,  suot  il  re- 
)  ginam  d'  Artasasta ,  del  rai  da 
Persia,  Esra,  il  *  figl  da  Seraja,  figl 
d'  Azaria,  figl  d'  Hilchia,    * i  cron.  e.  u. 

2.  Figl  da  Sallum,  figl  da  Sadoc, 
figl  d'  Ahitub, 

3.  Figl  d'  Amaria,  figl  d'  Azaria,  figl 
da  Merajot, 

4.  Figl  da  Zerahia,  figl  d'  Uzi,  figl 
da  Buchi, 

5.  Figl  d'  Abisua,  figl  da  Pinehas, 
figl  d'  Eleazar,  figl  d'Aaron,  del  grand 
sacerdot ; 

6.  Quel  Esra  turnet  darcheu  da  Ba- 
bilon,  (ma  1'  eira  scrivant,  exercita 
nella  ledscha  da  Mose,  la  quala  il  Se- 
gner Deis  d'  Israel  avaiva  dat),  e  '1  rai 
al  det  tuot  quai  ch'  el  domandet,  se- 
guond  cha  '1  *  man  del  Segner,  seis 
Deis  eira  sur  el.  *  i  cron.  9, 2. 

7.  E  con  el  turnettan  a  Gerusalem 
qualchüns  dels  infants  d'  Israel,  e  dels 


sacerdots,  e  dels  levits,  e  dels  chan- 
tadurs,  e  dels  portnêrs,  e  dels  netins, 
r  an  set  del  rai  Artasasta. 

8.  Ed  el  rivet  a  Gerusalem  al  quint 
mais  del  settavel  an  del  rai; 

9.  Perche  al  prtim  di  del  prüm  mais 
füt  il  principi  della  partenza  da  Ba- 
bilon,  ed  al  priim  di  del  quint  mais 
rivet  el  a  Gerusalem,  seguond  cha  '1 
man  del  Segner  eira  bun  sur  el. 

10.  Perche  Esra  avaiva  dispost  seis 
cour,  per  retscherchar  la  ledscha  del 
Segner,  e  per  1'  eseguir,  e  per  mossar 
ils  statuts,  e  las  ledschas  in  Israel. 

11.  Ma  quaist  ais  il  tenor  dellas  char- 
tas, cha  '1  rai  Artasasta  det  ad  Esra, 
il  sacerdot,  e  scrivant,  scrivant  dels 
pleds  dels  comandamaints  del  Segner, 
e  da  seis  statuts,  dats  ad  Israel : 

12.  Artasasta,  il  rai  dels  raif?,  ad 
Esra,il  sacerdot,  e  scrivant  della  led- 
scha del  Deis  del  tschel,  compli  sa- 
liid,  etc. 

13.  Da  mai  ais  stat  fat  iin  decret, 
cha  tuot  quels  intanter  il  pövel  d'  I- 
srael,  e  da  lur  sacerdots,  e  dels  levits 
in  meis  reginam,  chi 's  disponan  vo- 
luntariamaing  d'ir  a  Gerusalem,  ch'els 
giajan  con  tai; 

14.  Perche  tli  vainst  tramiss  dal  rai, 
e  da  seis  set  cosglêrs,  per  t'informar 
in  Giuda,  ed  in  Gerusalem  davart  la 
ledscha  da  teis  Deis,  cha  tli  hast  in 
man; 

15.  E  per  portar  1'  argient,  e  1'  or, 
cha  '1  rai,  e  seis  cosglers  voluntaria- 
maing  ban  otfert  al  Deis  d'  Israel, 
I'abitaziun  del  qual  ais  Gerusalem; 

16.  E  tuot  r  argient,  e  1'  or,  cha  til 
chatterast  in  tuot  la  provinza  da  Ba- 
bilon,  insembel  con  las  otfertas  vo- 
luntarias  del  pövel,  e  dels  sacerdots, 
cha  vegnan  a  far  per  la  chasa  da  lur 
Deis  a  Gerusalem; 

17.  Acio  cha  tii  cumprast  con  quel 
danêr  prontamaing  trims,  biimatschs, 
ed  agnels,  insembel  con  lur  ofiertas 
da  spaisa,  e  da  spander,  e  cha  tii  las 
offerrastsiin  1'  uter  della  chasa  da  vos 
Deis  a  Gerusalem. 

18.  E  con  il  rimanent  del  or,  e  del 
argient,  fa  quai  cha  vain  a  parair 
bain  a  tai,  ed  a  teis  frars,  seguond  la 
volunta  da  vos  Dieu. 

19.  E  r  tisaglia,  chi  t'  ais  datta  per 


ESRA,  VIII. 


535 


il  servezzen  della  chasa  da  teis  Deis, 
tschaint'-la  nei  conspet  del  Deis  da 
Gerusalem. 

20.  E  las  otras  chosas  necessarias 
per  la  chasa  da  teis  Deis,  las  qualas 
averast  da  furnir,  las  dessast  furnir 
our  dalla  chambra  del  rai. 

21.  Ed  eu  Artasasta,  ilrai,  ordain  a 
tuot  vus  tesorers,  chi  eschat  da  la  del 
fliim,  cha  tuot  quai  cha  '1  sacerdot 
Esra,  il  scrivant  della  ledscha  del 
Deis  del  tschel,  vain  as  giaviischar, 
saja  fat  subit; 

22.  Fin  a  tschient  talents  argient, 
e  fin  a  tschient  cors  gran,  e  fin  a 
tschient  bats  vin,  e  fin  a  tschient 
bats  öli,  e  sal  sainza  quantità  pre- 
scritta. 

23.  Tuot  quai  ch'  ais  comandamaint 
del  Deis  del  tschel,  circa  sia  chasa, 
saja  fat  prontamaing;  per  cha  non 
saja  indignaziun  conter  il  reginam, 
il  rai,  e  seis  figls. 

24.  As  fain,  ultra  quai,  a  savair,  ch'in- 
gün  non  haja  autorità  da  metter  sü 
tribut,  taglia,  o  dazzi  ad  alchiin  sacer- 
dot, 0  levit,  0  chantadur,  o  portnêr,  o 
netin,  o  oter  minister  da  quaista  cha- 
sa da  Dieu. 

25.  E  tit,  Esra,  seguond  la  sapienza 
da  teis  Deis,  cha  tü  hast  in  man,  con- 
stituescha  recturs,  e  gitdischs,  ils 
quals  güdichan  tuot  quel  pövel,  chi 
ais  da  la  del  fliim,  cioè  tuot  quels, 
chi  han  cognoschenscha  dellas  led- 
schas  da  teis  Deis,  ed  ammoss-/as  a 
quels,  chi  non  las  saveran. 

26.  E,  scha  fuss  alchiin,  chi  non  mett' 
in  ouvra  la  ledscha  da  teis  Deis,  e  la 
ledscha  del  rai,  schi  subit  saja  fat 
gtistia  con  el,  o  tras  mort,  o  tras 
bando,  o  tras  falla  in  daner,  o  tras 
preschun. 

27.  Benedi  saj'  il  Segner  Deis  da 
noss  babuns,  il  quai  ha  miss  iina  tala 
chosa  nel  cour  del  rai,  per  onorar  la 
chasa  del  Segner  a  Gerusalem; 

28.  Ed  ha  fat,  ch'  eu  ha  chatta  beni- 
gnità  pro  '1  rai,  e  pro  seis  cosglers,  e 
pro  tuot  seis  potaints  princips.  Eu 
dimena,  m'  aviand  fortificha,  se- 
guond cha'l  man  del  Segner  meis 
Deis  eira  sur  mai,  raspet  ils  capos 
d'Israel,  acio  ch'  els  turnessan  con 
mai. 


CHAP.  VIII. 

Descripziiin  da  quels  chi  turnettan  con  Esra, 
El  celebra  il  gegüni.  Siand  rivats  a  Gerusalem, 
gnittan  quellas  chosas  missas  nella  chasa  da 
Dieu. 

Equaists  smi  ils  capos  dellas  fami- 
glias  paternas,  e  quaista  ais  la  de- 
scripziun,  las  genealogias  da  quels, 
chi  turnettan  con  mai  da  Babilon,  al 
temp  del  reginam  del  rai  Artasasta. 

2.  Dels  figls  da  Pinehas,  Gersom; 
dels  figls  d'ltamar,  Daniel;  dels  figls 
da  David,  Hattus ; 

3.  Dels  figls  da  Secania,  il  quai  eira 
dels  figls  da  *  Pareos,  Zaccaria,  e  con 
el,  fand  la  descripziun  della  genealo- 
gia  slin  ils  maschels,  tschient  tschin- 
quanta  iiersunas;  ■'■  es.  2, 3. 

4.  Dels  figls  da  Pahat-Moab,  Eljoe- 
nai,  il  figl  da  Zerahia,  e  con  el  dua- 
tschient  maschels ; 

5.  Dels  figls  da  Secania,  il  figl  da 
Jahaziel,  e  con  el  trajatschient  mas- 
chels  * 

6.  E  dels  figls  d' Adin,  Ebed,  il  figl 
da  Jonatan,  e  con  el  tschinquanta 
maschels; 

7.  E  dels  figls  d'  Elam,  Jesaja,  il  figl 
d'  Atalia,  e  con  el  settanta  maschels ; 

8.  E  dels  figls  da  Sefatia,  Zebadia, 
il  figl  da  Micael,  e  con  el  ottanta  mas- 
chels ; 

9.  Dels  figls  da  Joab,  Obadia,  il  figl 
da  Jehiel,  e  con  el  duatschient  e 
desclidot  maschels ; 

10.  E  dels  figls  da  Selomit,  il  figl  da 
Josifia,  e  con  el  tschient  sesanta  mas- 
chels; 

11.  E  dels  figls  da  Bebai,  Zaccaria^ 
il  figl  da  Bebai,  e  con  el  vainchot 
maschels ; 

12.  E  dels  figls  d'  Azgad,  Johanan, 
il  figl  da  Haccatan,  e  con  el  tschient  e 
desch  maschels ; 

13.  E  dels  figls  d'  Adonicam,  ils  ul- 
tims,  ils  noms  dels  quals  sun  quaists : 
Elifelet,  Jehiel,  e  Semaja,  e  con  els 
sesanta  maschels ; 

14.  E  dels  figls  da  Bigevai,  Utai,  e 
Zabud,  e  con  els  settanta  maschels. 

15.  Ed  eu  ils  raspet  sper  il  fliim, 
chi  cuorra  vers  Ahava,  e  qua  stettan 
nus  acchampats  il  spazi  da  trais  dis. 
Ed,  aviand  fat  la  rassegna  del  povel, 
e  dels  sacerdots,  non  chattet  eu  qua 
ingiin  dels  figls  da  Levi. 
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16.  Perquai  tramettet  eu  per  Elie- 
zer,  Ariel,  Semaja,  Elnataiij  Jarib, 
Eliiataii,  IS^ataii,  Zaccaria,  e  Mesul- 
laiii,  clii  eiran  capos,  e  i)er  Jojarib, 
ed  Eluatan,  ils  docturs, 

17.  E  comandet  ad  els,  cha  gessan 
pro  Iddo,  il  capo  nel  lö  dit  Casfia; 
ed  ordiiiet  ad  els  quai  ch'  avaivan  da 
dir  ad  Iddo,  ed  a  seis  frar,  ils  netins, 
nel  lö  da  Castia,  per  ans  manarpro 
ministers  per  la  chasa  da  nos  Deis. 

18.  E  quels  ans  manettan,  seguond 
cha'l  man  da  nos  Deis  ais  bun  sur 
nus,  iin  bom  inclegiantaivel  dels  %ls 
da  Mabeli,  del  figl  da  Levi,  del  ügl 
d'  Israel,  Serebia,  insembel  con  seis 
fig'is,  e  frars,  m  nomhe?-  da  descb- 
dot; 

19.  Ed  Hasabia,  e  con  el  Jesaja,  in- 
tanter  ils  figls  da  *  Merari,  con  seis 
frars,  e  lur  figls,  in  nomber  da  vainch. 

*  Ex.  6, 19. 

20.  E  dels  netins,  ils  quals  David, 
e 'Is  capos  delpövel  avaivan  constitui 
al  ministeri  dels  levits,  duatscbient  e 
vaincb  netins,  chi  fiittan  tuots  nom- 
nats  per  lur  noms. 

21.  Ed  eu  clamet  oura  ün  gegiini  qua 
sper  il  fliim  Abava,  per  ans  ümiliar 
nel  conspet  da  nos  Deis,  per  al  gia- 
vitschar  ün  prosper  viadi  per  nus,  per 
nossas  famiglias,  e  per  tuottas  nossas 
facultats ; 

22.  Percbe  eu  am  turpiaiva  da  gia- 
viiscbar  dal  rai  pövel  d'  arma,  o  cha- 
valgiaints,  per  ans  defender  dais  ini- 
mis  siin  il  viadi ;  percbe  nus  avaivan 
dit  al  rai :  II  man  da  nos  Deis  ais  in 
bain  sur  tuot  quels  clii  '1  tscbercban ; 
ma  sia  potenza,  e  sia  ira  ais  conter 
tuot  quels  cbi  1  bandunan. 

23.  Usche  gegünettan  nus,  e  giavii- 
scbettan  a  nos  Deis  circa  quai,  ed  el 
ans  exodit. 

24.  Lura  mettet  eu  da  part  dudescb 
dels  principals  sacerdots,  Serebia, 
Hasabia,  e  descb  da  lur  frars, 

25.  E  paset  via  ad  els  I'argient,  e  For 
e  la  vascbella,  chi  eira  F  offerta,  fatta 
per  la  cbasa  da  nos  Deis,  dal  rai,  da 
seis  cosglers,  e  da  seis  princips,  e 
da  tuot  ils  Israelits  cbi 's  cbattettan. 

26.  Contuot  ais  paset  eu  in  man  ses- 
tscbienttscbinquanta  talents  d'  ar- 
gient;  e  da  vascbella  d'  argient 
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tscbient  talents;  e  tscbient  talents 
d'  or ; 

27.  E  vaincb  coppas  d'  or,  clii  valai- 
van  milli  daricas ;  e  duos  vaschells  da 
latun  tin,  prezius  sco  F  or. 

28.  Ed  eu  dscbet  ad  els :  Vus  escbat 
'persunas  sacras  al  Segner;  quaista 
vascbella  ais  eir  cbosa  sacra,  e  quaist 
argient,  e  quaist  or,  ais  iin'  offerta  vo- 
luntaria,  fatt'  al  Segner  Deis  da  voss 
babuns. 

29.  Vigil ai  da  quaist,  e  guardai  pro^, 
tin  cba  vus  il  paisat  via  in  presenza 
dels  principals  iutanter  ils  sacerdots, 
e  levits,  e  dels  capos  dellas  famiglias 
paternas  d'  Israel,  a  Gerusalem,  nel- 
las  cbambras  della  chasa  del  Se- 
gner. 

30.  Contuot  ardscbvettan  ils  sacer- 
dots, e  'Is  levits  quel  argient,  e  quel 
or,  e  quella  vascbella  a  paisa,  per  por- 
tar  tuot  quai  a  Gerusalem,  nella  cbasa 
da  nos  Deis. 

31.  E  nus  ans  partittan  davent  dal 
fitim  Abava  il  dudescbavel  di  del 
pritm  mais,  per  ir  a  Gerusalem ;  e  '1 
man  da  nos  Deis  fiit  sur  nus;  ed  el 
ans  deliberet  dal  man  dels  inimis,  e 
dels  insidiaturs  siin  la  via. 

32.  E  nus  rivettan  a  Gerusalem,  e, 
davo  avair  posa  qua  trais  dis, 

33.  Al  quart  di  fiit  pasa  quel  ar- 
gient, e  quel  or,  e  quella  vascbella, 
nella  cbasa  da  nos  Deis,  nels  mans 
da  Meremot,  del  figl  d'  Uria,  del  sa- 
cerdot,  con  il  quai  eira  Eleazar,  il  figl 
da  Pinehas,  e  con  els  eio^an  Jozabad, 
il  figl  da  Jesua,  e  Noadia,  il  figl  da 
Benui,  ils  levits. 

34.  Tuot  quai/wi  dat  ad  els  a  conto, 
ed  a  paisa,  e  la  paisa  da  tuot  fiit 
scritta  sii  al  istess  temp. 

35.  E  quels  cbi  eiran  stats  in  pre- 
scbun,  ed  eiran  darcbeu  turnats,  of- 
ferittan  per  olocausto  al  Deis  d'  Israel 
dudescb  trims  per  tuot  Israel,  no- 
vant'  e  ses  biimatscbs,  settant'  e  set 
agnels,  e  dudescb  bocs  per  il  pucba  : 
tuot  quai  fdt  offert  in  olocausto  al 
Segner. 

36.  Lura  surdettan  els  ils  decrets 
del  rai  ais  podestats  del  rai,  ed  ais 
governaturs  da  qua  del  flüm,  e  quels 
favorittan  al  pövel,  ed  alia  cbasa  da 
Dieu. 
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CHAP.  IX. 

Esra,  udind  clia  'Is  Giideus  avaivan  tut  donans 
estras,  as  contuorbla;  ura  vi'  a  Dieu  per  quaist 
pucha, 

MA,  cur  quaistas  chosas  fiittan  fini- 
das,  s'  approsmettau  ils  principals 
del  fovel  nan  pro  mai,  dscband:  II 
povel  d'  Israel,  e  'Is  sacerdots,  e  'Is 
leyits,  non  sun  separats  dais  pövels 
da  quaists  pajais,  dais  Cananits, 
dais  Hetits,  dais  Feresits,  dais  Je- 
busits,  dais  Ammonits,  dais  Moabits, 
dais  Egipters,  e  dais  Amorits,  se- 
guond  as  convain  da  far  ^erlur  abo- 
minis ; 

2.  Percbe  els  ban  tut  da  lur  figlias 
donans  per  els  e  per  lur  ligls,  di- 
nuonder  il  sanct  sem  s'  ba  masda  con 
ils  pövels  da  quaists  pajais;  e  'Is 
principals  del^povel,  e'ls  recturs  sun 
stats  ils  prüms  a  commetter  quaist 
misfat. 

3.  E,  cur  eu  avet  inclet  quaist  dis- 
cuors,  *  scbarpet  eu  mia  rassa,  e  mia 
mantella,  e  'm  tret  our'  ils  cbavels 
del  cbeu,  e  delia  barba,  e 'm  mettet 
a  zer,  tuot  sconforta.  ■  Giob  i,  20. 

4.  Lura 's  raspettan  nan  pro  mai 
tuot  quels,  clii  tmaivan  dels  pleds 
del  Deis  d'  Israel  per  il  misfiit  da 
quels,  cbi  eiran  stats  in  prescbun ,  ed 
eu  stet  usche  a  zer,  tuot  sconforta,  fin 
al  teyii])  deW  *  ofierta  della  saira. 

*  Ex.  29,  39. 

5.  Ed  al  temp  deW  offerta  della  saira 
alvet  eu  sit  da  mia  afflicziun;  e  con 
mia  rassa,  e  mia  mantella  scbarpada 
am  inclinet  eu,  e  stendet  oura  meis 
mans  vers  il  Segner  meis  Deis, 

6.  E  dscbet :  0  meis  Dieu,  eu  111  tur- 
pai,  e  sun  confus  d'ozar,  0  meis  Dieu, 
la  fatsclia  sit  vers  tai;  percbe  *  nos- 
sas  iniquitats  sun  sii  fin  sur  nos  cbeu, 
e  nossas  cuolpas  sun  usche  grandas, 
cha  rivan  sll  tin  al  tscbel.  *Ps.3s,5. 

7.  Dal  temp  da  noss  babuns  fin  ad 
boz  eschan  nus  in  granda  cuolpa,  e, 
])er  nossas  iniquitats,  escban  nus, 
noss  rais,  e  noss  sacerdots,  stats  dats 
in  man  dels  rais  dels  pajais,  per  esser 
oniss  a  ///  da  spada,  manats  in  pre- 
scbun, butinats,  e  sverguognats ;  sco 
ais  eir  al  di  d'  boz. 

8.  Uoss'  impero,  per  ün  pitscben  mo- 
maint,  ans  ais  stat  fat  grazia  da  nos 
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Deis,  per  cba  'ns  restess  alcbiin  rima- 
nent,  e  per  ans  dar  tina  guotta  in  seis 
sanct  IÖ;  uscbe  cba  nos  Deis  ans 
sclerit  darcbeu  ils  ögls,  e  'ns  det  iin 
pa  da  refraiscbamaint  in  nossa  ser- 
vitli. 

9.  Percbe  famagls  eschan  nus;  ma 
nos  Deis  non  ans  ba  bandunats  in 
nossa  servitü;  anzi  ba  fat,  cba  nus 
avain  cbatta  benignita  pro  'Is  rais  da 
Persia,  per  ans  dar  qualcba  refrais- 
cbamaint, afin  da  metter  darcbeu  in 
pè  la  cbasa  da  nos  Deis,  e  da  resto- 
rar  sias  ruinas,  e  'ns  dar  iina  müra- 
glia  in  Giuda,  ed  in  Gerusalem. 

10.  Ma  uossa,  0  nos  Dieu,  cbe  des- 
san  nus  dir  davo  quaistas  cbosas? 
Percbe  nus  avain  interlascba  teis  co- 
mandamaints, 

11.  lis  quals  til  ans  dettast  tras  il 
man  da  teis  serviaints,  ils  profets, 
dscband:  *  II  pajais,  nel  qual  vus  in- 
trais  per  il  possidair,  ais  iin  pajais 
malnet  tras  las  malnettiscbas  dels 
pövels  dels  pajais,  tras  lur  abomina- 
ziuns,  con  las  qualas  els  1'  ban  impli, 
d'iin  cbantun  al  oter,  tras  lur  conta- 
minaziuns.  *  Lev.  is,  25. 27. 

12.  Contuot,  non  darai  uossa  vossas 
figlias  a  lur  figls,  e  non  pigiiarai  lur 
figlias  per  voss  figls,  *  e  non  tscber- 
cbarai  ma  bricb'  in  perpetuo,  ne  lur 
pascb,  ne  lur  bain;  acio  cba  vus  sa- 
jat  fortificbats,  e  mangiat  il  bön  del 
pajais,  e  lascbat  quel  per  ierta  a  voss 
figls  in  perpetuo.  *  Deut.  23,  e. 

13.  Ma,  davo  tuot  las  cbosas,  cbi  sun 
gntidas  sur  nus  per  nossas  malas 
ouvraS;  e  per  noss  grands  delits; 
(scbabain  cba  tit,  0  noss  Dieu,  t'  bast 
artgnii  gio  suot  nossas  iniquitats, 
e  'ns  bast  dat  iin  rimanent,  sco  1'  ais 
quaist ;) 

14.  Dessan  nus  darcbeu  turnar  a 
rumper  teis  comandamaints,  ed  ans 
imparentar  con  pövels,  rendtits  a 
quaistas  al)ominaziuns?  Nongnissast 
tU  at  adirar  conter  nus  fin  al  extrem, 
tal  cba  non  fiiss  qua  piü,  no  rimanent, 
ne  deliberaziun  alcblina? 

15.  Segner,  Deis  d'  Israel,  tii  est  giist ; 
percbe  nus  escban  restats  alcbiins  e 
vanzats,  sco 's  vezz  al  di  d'  boz.  Me- 
ra'ns  qui  avant  tai  in  nos  delit;  * 
percbe  otramaing  non  fiiss  possibel 
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da  diirar  avant  tia  fatsclia  per 
qiiaist.  *Ps.i3o,3. 

CHAP.  X. 

lis  Giideiis  recognoschau  lur  errurs,  e  laschan 
ir  las  femnas  estras.  lis  noms   da  tuot  quels 
cbi  eirau  culpabels. 

"If  A,  intant  cba  Esra  faiva  oraziun,  e 
-^"  confessiun,  cridand,  e  büttâ  giò 
avant  la  eliasa  da  Dicu,  Una  grandis- 
ma  bleriira  d'  Israel,  homens,  e  do- 
naus,  ed  iufantSj  as  raspet  via  pro 
el ;  perclie  '1  pövel  cridaiva  tin  grand 
pland. 

2.  Lura  Secania,  il  figl  da  Jehiel, 
dels  figls  d'Elam,  favlet  ad  Esra,  e 
dschet:  Nus  avain  misfat  contra  nos 
Deis  con  manar  donans  estras,  our 
dais  pövels  daqiiaist  pajais;  impero 
ais  uoss'  amo  alch  spranza  ad  Israel 
per  qiiaist ! 

3.  Contuot  fain  uossa  una  lia  con 
nos  Deis,  clia  nus  vöglian  trametter 
davent  tuot  quaistas  donans,  e  'Is  in- 
fants nats  dad  ellas,  seguond  il  cos- 
sagl  del  signur,  e  da  quels  cbi  tem- 
man  il  comandamaint  da  nos  Deis,  e 
cba  saja  fat  seguond  la  ledscba. 

4.  Stà  SÜ,  percbe  quaist  fat  apper- 
tegn'a  tai,  e  nus  volain  esser  con  tai; 
piglia  ardimaint,  e  mett'  il  man  all'  ou- 
vra! 

5.  Lura  Esra  alvet  sü,  e  fet  gtirar  ils 
principals  dels  sacerdots,  dels  levits, 
e  da  tuot  Israel,  cba  fetscban  seguond 
quels  pleds.  E  quels  al  gtirettan. 

6.  Lur' alvet  sü  Esra  davent  dalla 
cbasa  da  Dieu,  e  get  nella  cbambra 
da  Jobanan,  del  figl  d'Eliasib,  e,  siand 
intrat  laint,  non  manget  el  pan,  e  non 
bavet  el  aua;  percbe  I'avaiva  cordöli 
per  il  misfat  da  quels  cbi  eiran  stats 
in  prescbun. 

7.  Lura  fettan  els  clamar  oura  tras 
Giuda,  e  tras  Gerusalem,  cba  tuot 
quels  cbi  eiran  stats  in  prescbun  as 
raspessan  in  Gerusalem ; 

8.  E  cba  da  cbi  non  gniss  infra  trais 
dis,  seguond  il  cossagl  tut  dels  prin- 
cipals, e  dels  seniurs,  tuot  sia  roba 
fuss  miss'al  interdit,  edel  svess  dess 
esser  separa  dalla  raspada  da  quels 
cbi  eiran  stats  in  prescbun. 

9.  Uscbe  tuot  ils  bomens  da  Giuda,  e 
da Benj amin  as  raspettan a  Gerusalem 
infra  '1  terz  di,  e  quai  fiit  il  vaincb  e 


sesavel  di  del  novavel  mais,  e  tuot  il 
povel  as  fermet  nelia  piazza  della 
cbasa  da  Dieu,  trembland  per  quai- 
sta  cbosa,  e  per  la  granda  plövgia. 

10.  Qua  stet  sii  Esra,  il  sacerdot,  e 
dscbet  ad  els :  *  Vus  avais  misfat,  e 
mana  pro  mugliers  estras,  per  cre- 
scbentar  las  cuolpas  d' Israel; 

*Deut,  7,3. 

IL  Contuot,  fat  uossa  confessiun  al 
Segner,  Deis  da  voss  babuns,  e  fat 
sia  volunta,  e's  separai  dais  povels 
del  pajais,  e  dallas  donans  estras! 

12.  E  tuot  la  raspada  respondet,  e 
dscbet  ad  ota  vuscb :  Nus  escban  con- 
strets  da  far  sco  tü  bast  dit. 

13.  Ma  il  povel  ais  in  grand  nomber, 
e  Y  ais  il  temp  plövgius,  e  non  ais 
possibel  da  star  our  dadoura,  e  la  la- 
vurnon  ais  d'  tin,  ne  da  duos  dis;  per- 
cbe nus  escban  biers,  cbi  avain  mis- 
fat in  quaist. 

14.  Cba 's  cbattan  uo^^' insemh el  noss 
capos,  SCO  cafos  da  tuot  la  raspada, 

j  e  con  els  sajan  ils  seniurs,  e'is  gti- 
!  discbs  da  scodtina  citta,  e  cb'ogni 
bom  da  quels  cbi  sun  in  nossas  cit- 
tats,  cbi  ba  mana  tina  muglier  estra, 
vegna  al  temp  assegna,  e  con  el  ils 
I  seniurs,  e  gtidiscbs  da  scodtina  citta; 
i  fin  cba  nus  bajan  vout  davent  da  nus 
I  r  ardent'  ira  da  nos  Deis  per  quaista 
I  cbosa. 

\   15.  Ma  Gionatan,  il  figl  d'  Asabel,  e 
I  Jebazia,  il  figl  da  Ticva  as  constituit- 
I  tan  in  quaist  affar,  e  Mesullam,  e  Sab- 
tai,  ils  levits,  gtidettan  ad  els. 

16.  Ma  quels  cbi  eiran  stats  in  pre- 
scbun fettan  uscbe.  E  '1  sacerdot  Esra, 

:  e  capos  dellas/a/?^^(7/^as  paternas,  se- 
guond lur  famiglias  paternas,  tuots 

I  nominats  per  nom,  ftittan  miss  dvart, 
e  sezzettan  il  prtim  di  del  descbavel 
mais,  per  tour  cognoscbenscba  del  fat. 

17.  Ed  avettan  fini  con  tuot  quels 
1  cbi  avaivan  mana  mugliers  estras  fin 

al  prtim  di  del  prtim  mais. 

18.  E  tanter  ils  figls  dels  sacerdots  as 
cbattettan  quaists,  cbi  avaivan  mana 
mugliers  estras,  cioe  tanter  ils  figls 
da  Jesua,  del  figl  da  Josadac,  e  seis 
frars:  Maeseia,  ed  Eliezer,  e  Jarib, 
e  Gedalia. 

'  19.  E  quels  dettan  il  man,  improm- 
mettand  da  trametter  davent  lur 
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mugliers,  ed  offerittan  sco  culpabels 
tin  biimatsch  per  lur  cuolpa. 

20.  E  dels  %ls  d'Immer:  Hanani,  e 
Zebadia; 

21.  E  dels  figls  d'Harim:  Maeseja, 
ed  Elia,  e  Semaja,  e  Jebiei,  ed  Uzia; 

22.  E  dels  figls  da  Pasbur :  Elioe- 
nai,  Maeseja,  Ismael,  Natanael,  Jo- 
zabad,  ed  Eleasa; 

23.  E  dels  levits:  Jozabad,  Simei,  e 
Cbelaja,  (11  qual  ais  eir  Cbelita) 
Petahia,  Giuda,  ed  Eliezer. 

24.  E  dels  cbantadurs:  Eliasib;  e 
dels  portnêrs:  Salliim,  Telem,  ed 
Uri. 

25.  E  dels  Israelits,  dels  figls  da 
Pareos :  Kamia,  ed  Izzia,  e  Malcbia, 
e  Miamiiij  ed  Eleazar,  e  Malcbia,  e 
Benaja ; 

26.  È  dels  figls  d'  Elam:  Matania,  e 
Zaccaria,  e  Jebiei,  ed  Abdi,  e  Jere- 
mot,  ed  Elia ; 

27.  E  dels  figls  da  Zatu :  Elioenai, 
ed  Eliasib,  e  Matania,  e  Jeremot,  e 
Zabad,  ed  Aziza ; 

28.  E  dels  figls  da  Bebai:  Jobanan, 
Hanania,  Zabai,  ed  Atlai  \ 

29.  E  dels  figls  da  Bani :  Mesullam, 


e  Malluc,  ed  Adaja,  e  Jasub,  e  Seal, 
e  Jeramot; 

30.  E  dels  figls  da  Pabat-Moab  :  Ad- 
na,  e  Cbelal,  e  Benaja,  e  Maeseja,  e 
Matania,  e  Besaleel,  e  Benui,  e  Ma- 
nasse ; 

31.  E  dels  figls  d'Harim:  Eliezer,  Is- 
sia,  Malcbia,  Semaja,  Simeon, 

32.  Benjamin,  Malluc,  Semaria; 

33.  Dels  figls  d'Hasum:  Matnai,  Ma- 
tata,  Zabad,  Elifelet,  Jeremai,  Ma- 
nasse,  Simei; 

34.  Dels  figls  da  Bani :  Maedai,  Am- 
ram,  ed  Uel, 

35.  Benaja,  Bedia,  Cbelubi, 

36.  Naia,  Meremot,  Eliasib, 

37.  Matania,  Matnai,  e  Jaesai, 

38.  Bani,  Benui,  Simei, 

39.  Selemia,  Natan,  Adaja, 

40.  Maebnadbai,  Sasai,  Sarai, 

41.  Azareel,  Selamia,  Semaria, 

42.  Sallum,  Amaria,  e  Giosef ; 

43.  E  dels  figls  da  Nebo  :  Jejel,  Mati- 
tia,  Zabad,  Zebina,  Jaddai,  Joel,  e 
Benaja. 

44.  Tuot  quaists  avaivan  tut  mu- 
gliers  estras,  e  qua  eiran  da  quellas, 
cbi  avaivan  gnit  infants. 


IL  CUDESCH 

DA 

NEHEMIA. 


CHAP.  1. 

Nehemia,  inclegiand  il  miserabel  stadi  dels  Gii- 
deus,  turnats  dalla  preschun,  ha  cordöli,  e  ro- 
va  il  Segner,  ch'  el  haja  compassiun  dels. 

TL  CUDESCH  da  NEHEMIA,  del  figl 
-L  d'Hacalia.  E  dvantet  nel  mais  cbis- 
leu  del  an  vainchavel,  cba,  siand  eu 
a  Susan,  nella  stanza  regala, 

2.  Schi  rivet  da  Giudea  Hanani,  iin 
da  meis  frars,  el  con  alchiins  oters 
bomens  da  Giuda.  Ed  eu  ils  doman- 
det  davo  ils  Glideus,  ils  scarapats,  cbi 
eiran  vanzats  dalla  jirescbun ;  doman- 
det  eir  davo  Gerusalem. 

3.  E  quels  am  dscbettan :  Quels  cbi 
sun  vanzats  dalla  prescbun,  sun  la 
nella  provinza,  in  granda  miseria,  e 
vituperi,  e  la  miiraglia  da  Gerusalem 


resta  ruotta,  e  sias  portas  arsas  con 
fö. 

4.  E,  cur  eu  avet  inclet  quels  pleds, 
am  mettet  eu  a  zer;  e  cridet,  ed  avet 
cordöli  biers  dis,  e  gegUnet,  e  fet  ora- 
ziun  avant  il  Deis  del  tscbel. 

5.  Ed  eu  dscbet :  *  Ab  Segner,  tii 
Deis  del  tscbel!  Deis  grand  e  stra- 
mantus,  cbi  observast  il  pat,  e  la  be- 
nignità  a  quels  cbi  t'  aman,  ed  obscr- 
van  teis  comandamaints!  'Dau.9,4. 

6.  Ah  cba  saja  ti'  uraglia  attenta,  e 
teis  ögls  averts,  per  tadlar  I'oraziun 
da  teis  serviaint,  la  quala  eu  al  pre- 
saint  fetscb  avant  tai,  di  e  not,  ])er  ils 
infants  d'  Israel ,  teis  serviaints  ;  e 
fetscb  eir  la  confessiun  dels  pucbats 
dels  infants  d'  Israel,  cba  nus  avain 
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eommiss  couter  tni  eir  eu^  e  la  ciiasa 
(la  meis  bap  avain  peclia. 

7.  Xns  aiis  avain  del  tuot  corruots 
invers  hu,  e  iioii  avain  observa  ils  co- 
mandaniaints,  ils  statuts,  e  las  led- 
scbas,  cba  tit  dcttast  a  Mosc,  teis 
serviaint. 

8.  Bain  sebi't  rcg-orda  del  pled  cba 
tii  ordinettast  a  Mosc,  teis  serviaint, 
dscband :  *  Sclia  vus  gnis  a  commet- 
ter  misfat;  sebi 's  vögl  eu  rasar  tanter 

ils  pÖVClS  :  ■  Lev.  26,  33.  Deut.  4,  24. 

9.  Ma  scba  vus  lura  as  convertis 
pro  niai,  ed  observais  meis  comanda- 
maints,  e'ls  mettais  in  ouvra  •  scba- 
bain  cba  vus  fiissat  scbatschats  fin 
air  extremità  del  tscbel;  scbi'svögl 
eu  raspar  nan  dalà;  e's  vögl  condür 
al  lö,  il  qual  eu  ba  elet  per  stazionar 
qua  meis  nom. 

10.  Ma  quels  sun  gia  teis  serviaintS; 
e  teis  pövel,  il  qual  tti  hast  spendra 
con  tia  granda  forza,  e  con  teis  pos- 
sant  man. 

11.  Abj  Segner;  scbi  cba  saja  ti'u- 
raglia  attenta  all'  oraziun  da  teis  ser- 
viaint;  ed  all'  oraziun  dels  ote7^s  teis 
serviaintS;  ils  quals  ban  dalet  da 
tmair  teis  nom,  e  fa  dimena  boz  pro- 
sperar  teis  serviaint,  e  fa,  ch'  el 
cbatta  misericordia  pro  quaist  bom. 
Ma  eu  eira  copier  del  rai. 

CHAP.  II. 

Nehemia  obtegna  la  licenza  d' Artasasta,  d' ir  in 
Gerusalem  per  la  reedifichar.  Saneballat,  e  To- 
bia,  inimis  dels  Giideus,  tscbautschan  con  Ne- 
hemia. 

Edvantet  1'  an  vaincb  del  rai  *  Arta- 
sasta;nel  mais  nisan,  cb'  eu,  essen- 
do  avant  el  vin,  piglet  il  vin,  e  '1  spor- 
scbet  al  rai.  Ma  eu  non  solaiv'  esser 
attrista  in  seis  conspet.  *es.7,i. 

2.  E  'i  rai  am  dscbet :  Percbe  ais  tia 
fatscba  attristada?  Est  tii  forsa  ama- 
la  ?  Quaist  non  ais  oter  co  afflicziun 
da  cour.  Ed  eu  avet  grandisma  temma. 

3.  Eu  dscbet  al  rai:  *  Poss'il  rai 
viver  in  perpetuo !  Co  non  dess  mia 
fatscba  esser  attristada,  qua  cha  la 
citta,  chi  ais  il  lo  dellas  sepultitras 
da  meis  babuns,  ais  sdrtitta,  e  sias 
portas  consiimadas  dal  fö?  *i Reg.  1,31. 

4.  E'l  rai  am  dscbet:  Cbe  giavlt- 
scbast  tii?  Lura  rovet  eu  il  Deis  del 
tscbel ; 


5.  E  dscbet  al  rai:  Scba  uscbe 
plascb'  al  rai,  e  scba  teis  serviaint 
ais  in  grazia  avant  tai,  scbi  tramet- 
ta 'm  in  Giudea,  nella  citta,  ingio  sun 
las  sepultitras  da  meis  babuns,  acio 
cb'  eu  la  reedificba. 

6.  E  '1  rai  am  dscbet,  ed  eir  sia  mu- 
glier,  cbi  sezzaiva  sper  el:  Quant 
temp  metterast  per  teis  viadi,  e  cura 
tuornerast  tii  ?  E  cur  eu  avet  dit  *  il 
temp  al  rai,  avet  el  appiascbair  da 'm 
dar  la  licenza.  *Neh,5,i4. 13,6. 

7.  Lura  dscbet  eu  al  rai :  Scba  uscbe 
plascb'  al  rai,  scbi  cba'm  vegnan  dat- 
tas  cbartas  ais  governaturs  da  la  del 
flüm,  acio  cba 'm  lascban  passar,  fin 
cb'  eu  saja  riva  in  Giudea; 

8.  Ed  eir  cbartas  ad  Assaf,  il  guar- 
diant  dels  gods  del  rai ,  acio  cb'  el 
am  detta  lainam  per  fabricbar  las 
portas  del  palazzi  della  cbasa  da 
Dieu,  e  per  la  mitraglia  della  citta,  e 
per  la  cbasa,  nella  quala  eu  vögl  in- 
trar.  E  '1  rai  am  det  quellas  cliartas, 
seguond  cba  '1  bun  man  da  Dieu  eira 
sur  mai. 

9.  Ed  uscbe  gnit  eu  pro  'Is  governa- 
turs da  qua  del  flüm,  ed  ais  det  las 
cbartas  del  rai;  ma  il  rai  avaiva  tra- 
miss  con  mai  cbapitanis,  e  cbaval- 
giaints. 

10.  Ma,  cur  Saneballat,  il  Horonit,  e 
Tobia,  il  famagl,  I'Ammonit,  avet- 
tan  udi  quaist,  ais  fet  quai  grand  dis- 
plascbair,  cba  fitss  gnü  alcbitn  per 
tscbercbar  ilbain  dels  infants  d'Israel. 

11.  Lura  rivet  eu  a  Gerusalem,  e 
stet  qua  trais  dis, 

12.  Ed  alvet  sit  da  not,  con  alcbüns 
pacs  bomeus,  e  non  decleret  ad  al- 
cbitn quai  cba  meis  Deis  am  mettet 
nel  cour  da  far  a  Gerusalem,  ed  eu 
non  avaiva  con  mai  alcbitn'  otra  be- 
stia,  CO  quellacbi'm  portaiva. 

13.  Contuot  get  eu  da  not  our  dalla 
porta  della  val,  e  f  asset  via  vers  la 
fontana  del  dragun,  e  la  porta  del 
alditm,  e  giaiva  considerand  la  mitra- 
glia da  Gerusalem,  co  cb'  ell'  eira 
ruotta,  e  co  sias  portas  eiran  consii- 
madas dal  fo. 

14.  E  da  la  passet  eu  pro  la  porta 
della  fontana,  e  pro  1'  aquaduct  del 
rai,e  qua  non  eira  spazi  per  mia  bestia 
da  passar  tras  suot  mai. 
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15.  E,trand  eii  davo  '1  torrent  sil,  amo 
la  not,  giaiv'  eu  considerand  la  mii- 
raglia ;  lur'  intret  eu  darcheu  tras  la 
porta  della  val,  ed  usche  turnet  eu 
inavo. 

16.  Ma  ils  magistratö  non  savaivan 
ingio  ch'eufiiss  it,ne  clie  ch'eu  fess; 
ed  eu  fin  lura  non  avaiva  declera 
inguotta ,  ne  als  Giideus ,  ne  als  sa- 
cerdots,  ne  als  homens  notabels,  ne 
als  magistrats,  ne  als  oters,  chi  avai- 
van  la  chüra  dell'  ouvra. 

17.  Lura  dsclieteu  ad  els:  Vusvez- 
zaislamiseria,  nella  qualanus  eschan^ 
CO  Gerusalem  ais  sdrütta,  e  sias 
portas  sun  arsas  con  fo.  Gni,  reedili- 
chain  la  müraglia  da  Gerusalem,  clia 
nus  non  sajan  plii  in  vituperi. 

18.  Ed  eu  als  decleret,  co  il  bun  man 
da  meis  Deis  saja  stat  sur  mai,  sco 
eir  ils  pleds  del  rai,  ch'  el  m'  avaiva 
dit.  E  quels  dscliettan :  Sclii  'ns  met- 
tain  ad  edificliar.  Usche  piglettan  els 
anim  pro  '1  bön. 

19.  Ma  Saneballatj  il  Horonit,  e  To- 
bia,  il  famagi,  V  Ammonit,  e  Gesem, 
I'Araber,  aviand  udi  quakt^  faivan 
beffa  da  nus,  e  'ns  spretscbaivan,  e 
dschaivan;  Che  chos'ais  quaist  cha 
vus  fais  ?  As  voiais  vus  rebellar  cen- 
ter il  rai  ? 

20.  Ed  eu  als  respondet,  e  dschet: 
II  Deis  del  tschel  ais  quel,  c/a 'ns  farà 

ans 
vus 

ne  memoria 

*  Es.  4,  3. 


prosperar,  e  nus,  seis  serviaints, 
volain  metter  ad  edifichar.  Ma  * 
non  avals  part,  ne  dret, 
alchitna  in  Gerusalem. 


CHAP.  III. 

Descripziun  delia  restoraziun  da  tuot  il  circuit 
della  miiraglia  da  Gerusalem,  e  da  chi  ogni 
part  flit  fatta. 

ED  Eliasib,  il  grand  sacerdot;  e  seis 
frars,  ils  sacerdots,  as  fettan  sü,  ed 
editichettan  la  porta  della  bescha. 
Quels  la  santitichettan,  e  tschantet- 
"tan  aint  sias  portas;  e  la  santili- 
chettan  fin  alia  tuor  da  Mea,  e  tin 
alia  tuor  Hananecl. 

2.  E  sper  el  editichettan  ils  homens 
da  Gerico,  e  sper  els  edifichet  Zaccur, 
il  tigl  d'Imri. 

3.  E  'Is  tigls  da  feenaa  editichettan  la 
porta  dels  *  peschs;  quels  Fintablet- 
tan,  tsc'hantettan  aint  sias  portas,  sias 
serradiiras,  e  sias  stangas.  2  cron.  33, 14. 


4.  E  s])er  els  restoret  Meremot,  il 
tigl  d'Uria,  del  tigl  da  Cos;  e  sper  els 
restoret  Mesullam,  il  tigl  da  Berechia, 
del  figl  da  Mesezabeel ;  e  sper  els  re- 
storet Sadoc,  il  tigl  da  Baena. 

5.  E  sper  els  restorettan  ils  Tecoits ; 
ma  ils  principals  intanter  els  non  suot- 
tamettettan  lur  colöz  pro'l  servez- 
zen  da  lur  Segner. 

6.  E  Jojada,  il  figl  da  Pasea,  e  Me- 
sullam, il  figl  da  Besodia,  restorettan 
la  porta  veglia.  Quels  i'intablettan,  e 
tschantettan  aint  sias  portas,  sias 
serradiiras,  e  sias  stangas. 

7.  E  sper  els  restorettan  Melatia,  il 
Gibeonit,  e  Jadon,  il  Meronotit,  con 
quels  da  Gibeon,  e  da  Mispa,  sper  ii 
sez  del  governatur  da  qua  del  fiiim. 

8.  E  sper  quel  restoret  Uziel,  il  figl 
d'Harhaja,  dels  urais ;  e  sper  quel  re- 
storet Hanania,  chi  eira  dels  profit- 
mêrs.  E  Gerusalem  fiit  laschada  sco 
1]  eira  fin  al  mür  lad. 

9.  E  sper  quels  restoret  Refaja,  il 
figl  d'  Hur,  il  chapitani  della  mità 
della  contrada  da  Gerusalem. 

10.  E  sper  els,  e  vi'  inconter  sia  cha- 
sa,  restoret  Jedaja,  il  figl  d'  Harumaf ; 
e  sper  quel  restoret  Hattus,  il  figl 
d'  liasabenja. 

11.  Malchia,  il  figl  d'Harim,  ed  Ha- 
sub,  il  figl  da  Pahat-Moab,  restorettan 
tin  seguond  spazi,  ed  eir  la  tuor  dels 
fuorns. 

12.  E  dasper  el  restoret  Sallum,  il 
figl  da  Lohes,  il  chapitani  dell'  otra 
mita  della  contrada  da  Gerusalem,  el 
con  sias  figlias. 

13.  Ed  Hanun,  e  'Is  abitants  da  Za- 
noa,  restorettan  *  la  porta  della  val ; 
quels  la  fabrichettan,  e  tschantettan 
aint  sias  portas,  sias  serradiiras,  c  sias 
stangas ;  ed  insembel  milli  bratschs 
muots  del  miir,  fin  alia  porta  del  al- 

dtim.  '  Nell.  2, 13. 

14.  E  Malchia,  il  figl  da  llecab,  il  cha- 
pitani della  contrada  da  Betliacarem, 
restoret  la  porta  del  aldiim ;  el  la  fa- 
bricliet,  e  tschantet  aint  sias  portas, 
sias  serradiiras,  c  sias  stangas. 

15.  E  8allum,  il  figl  da  Col-Hoze,  il 
chapitani  della  contrada  da  Mispa, 
restoret  la  porta  della  fontana;  el  la 
fabrichet,  e  la  covernet,  e  tschantet 
aint  sias  portas,  sias  serradiiras,  e 
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sias  staiigas ;  cd  insembel  il  mür  del 
aquaduet  da  *  Siloa,  vers  V  iiert  del 
rai,  tin  als  selialiiiis,  chi  van  giò  dalla 
città  da  David.  =<  Gioan.9,7. 

1().  Davo  el  Neliemia,  il  iigl  d'Az- 
buc,  il  chapitani  della  mità  della  con- 
trada  da  Betsur,  restoret  tin  vi'  incon- 
ter  las  sepultilras  da  David,  e  fin  al 
lai  fat  per  art,  e  tin  alia  chasa  dels 
potaints. 

17.  Davo  el,  restorettan  ils  levits, 
Eehum,  il  tigl  da  Bani ;  e  sper  el  re- 
storet Hasabia,  il  chapitani  della  mità 
della  contrada  da  Cegila,  per  sia 
eontrada. 

18.  Davo  el  restorettan  lur  frars; 
Bavai,  il  figl  d'  Henadad,  chapitani 
deir  otra  mità  della  contrada  da 
Cegila. 

19.  E  sper  el  Ezer,  il  figl  da  Jesua, 
il  chapitani  da  Mispa,  restoret  tin  se- 
guond  spazi  vi'  inconter  la  mimtada 
della  chasa  d'  armas  del  chantun. 

20.  Davo  el  Baruc,  il  üg'l  da  Zabai, 
piglet  ardimaint,  e  restoret  iin  se- 
guond  spazi,  dal  chantun  hn  all'  in- 
trada  della  chasa  d'Eliasib,  del  grand 
sacerdot. 

21.  Davo  el  Meremot,  il  figl  d'Uria, 
del  figl  da  Cos,  restoret  eir  iin  segiiond 
spazi,  dair  intrada  della  chasa  d'  E- 
liasib  fin  all'  extremità  da  quella. 

22.  E,  davo  el,  restorettan  ils  sacer- 
dots,  chi  abitaivan  nella  planiira. 

23.  Davo  els  restorettan  Benjamin, 
ed  Hasub,  in  vista  lur  chasa.  Davo 
els  Azaria,  il  figl  da  Maeseja,  del  figl 
d'  Anania,  restoret  sper  sia  chasa. 

24.  Davo  el  Benui,  il  figl  d'  Henadad, 
restoret  iin  seguond  spazi,  dalla  chasa 
d' Azaria  fin  allavouta,  efin  al  chan- 
tun. 

25.  Palal,  il  figl  d'  Uzai,  restoret 
dalla  vouta,  e  dalla  tuor  chi  resortiva 
our  dalla  chasa  sura  del  rai,  sper  il 
*  cortil  della  preschun.  Davo  el  resto- 
ret Pedaja,  il  figl  da  Pareos.  *Ger.32,2. 

26.  E  'Is  netins,  chi  abitaivan  in 
Ofel,  restorettan  fin  sper  la  porta 
dellas  auas,  vers  1'  oriaint,  e  la  tuor, 
chi  resortiv'  oura. 

27.  Davo  els  ils  Tecoits  restorettan 
iin  seguond  spazi,  sper  la  tuor  granda, 
chi  resort'  oura,  fin  al  miir  d'  Ofel. 

28.  lis  sacerdots  restorettan  dasper 


j  *  la  porta  dels  chavals,  scodtin  dret- 
I  via  sia  chasa.  Ger.3i,4o. 
I   29.  Davo  els  Sadoc,  il  figl  d'  Immer, 
I  restoret  dretvia  sia  chasa,  e  davo  el 
I  restoret  Semaja,  il  figl  da  Secania,  il 
j  guardiant  della  porta  orientala. 
I   30.  Davo  el  Hanania,  il  figl  da  Se- 
lemia,  ed  Hanun,  il  sesavel  figl  da 
Salaf,  restorettan  iin  seguond  spazi. 
Davo  els  Mesullam,  il  figl  da  Bere- 
chia,  restoret  dretvi'  a  sia  chambra. 

31.  Davo  el  Malchia,  ilfigl  del  urais, 
restoret  fin  alia  chasa  dels  netins,  e 
dels  merchadants  da  spezias,  dret- 
vi' alia  porta  della  preschun,  e  fin 
alia  sala  ota  del  chantun. 

32.  E  tauter  la  sala  ota  del  chantun, 
e  la  porta  della  bescha,  restorettan  ils 
urais,  e  'Is  merchadants  da  spezias. 

CHAP.  IV. 

Saneballat,  e  seis  complices,  vögUan  impedir  la 
restoraziun  da  Gerusalem.  Oraziun  da  Nehemia. 
Ils  Giideus  inarmits  continuan  con  la  lavur. 

MA,  cur  Saneballat  udit,  cha  nus 
edifichaivan  il  mür,  s'adiret  el, 
e 's  sdegnet  grandamaing,  e  fet  beffa 
dels  Giideus; 

2.  E  dschet  in  presenza  da  seis 
frars,  e  del  pövel  da  guerra  da  Sa- 
maria: Che  fan  quaists  flinchs  Grü- 
deus?  As  dess  ils  laschar/ar  f  Vegnan 
els  a  sacrifichar?  Uossa  a  finir  C  ou- 
vra'}  Vegnan  quels  a  far  restistar  las 
peidras  our  dallas  ruinas,chi  sun  stat- 
tas  arsas  ? 

3.  E  Tobia,  rAmmonit,  chi  eira  sper 
el,  dschet:  Eir  quai  ch'  els  edifichan; 
scha  una  vuolp  muntess  lasura,  schi 
rumpess  elia  lur  miir  da  peidra. 

4.  Taidla,  o  nos  Deis,  co  nus  eschan 
in  spretsch,  e  fa  turnar  inavo  siin 
lur  cheu  lur  vituperi,  e  metta  'is  in 
spretsch  in  iin  pajais  da  preschun. 

5.  E  *  non  covernar  lur  iniquita,  e 
non  saja  lur  pucha  chassa  our  da 
teis  conspet  \  perche  els  ban  tat  di- 
spet,  stand  inconter  a  quels  chi  edi- 
fichaivan. '  Ps.  69,  28.  29.  109, 14.  15. 

6.  Nus  dimena  reedifichaivan  il  miir, 
e  tuot  il  miir  fiit  serra  da  sias  rottii- 
ras,  fin  alia  mità,  e  '1  povel  avaiva 
grand  anim  a  lavurar. 

7.  Ma,  cur  Saneballat,  e  Tobia,  e'ls 
Arabers,  e  'Is  Ammonits,  e  'Is  Asdo- 
dits,  avettan  inclet.  cha 's  restoraiva 
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la  müraglia  da  Gerusaiem,  e  cha  s'  a- 
vaiva  comanza  a  zügliar  aint  las  rot- 
tiiras ;  schi  avettan  els  grand  sdegn. 

8.  E  tuots  insembel  as  congiirettan, 
da  gnir  a  dar  guerra  a  Geriisalem,  ed 
a  dar  disturb!  a  Nehemia. 

9.  Lura  urettan  nus  pro  nos  Deis,  e 
mettettan  guardias  conter  els,  di  e 
not,  per  ans  perchtirar  d'  els. 

10.  E  'Is  Gitdeus  dschettan:  Quels 
chi  portan  ils  pais  sun  stangels,  e 
puolvi*a  ais  qui  avuonda,  e  nus  non 
gnin  a  podair  lavurar  pro  la  fabrica 
del  miir. 

11.  Ma  noss  inimis  avaivan  dit :  Schi 
fain,  eh'  els  non  sapclian  inguotta,  e 
cha  non  ans  vezzan,  fin  cha  nus  sa- 
jan  intrats  in  mez  els ;  lura  ils  volain 
nus  mazzar,  e  far  interlaschar  I'ouvra. 

12.  Ma  ils  Güdeus,  chi  dmuraivan 
tanter  els,  ans  dschettan,  6 cww  *  desch 
voutas,  gnand  pro  nus  da  tuot  ils  lous, 
dais  quals  els  giaivan  e  gnivan  pro 

nus.  *  Gen.  31,  7. 

13.  Lura  disponet  eu  il  pövel,  se- 
guond  sias  famiglias,  con  sias  spa- 
das,  lanschas,  e  balaisters,  nei  fuond 
da  quels  lous,  davo  1  miir,  e  siils  ba- 
stiuns. 

14.  E,  davo  ch'eu  avet  provedii  usche, 
schi  stet  eu  sü,  e  dschet  als  homens 
notabels,  ed  als  magistrats,  ed  al  ri- 
manent  del  pövel:  Non  as  tmarai 
dels!  As  regordai  del  Segner,  del 
grand  e  stramantus,  e  combattai  per 
voss  frars,  per  voss  figls,  e  figlias,  e 
per  vossas  mugliers,  e  per  vossas 
chasas. 

15.  Ma,cur  noss  inimis  avettan  inclet, 
cha7/af  ans  eira  notificha,  dazipet 
Deis  iur  cossagl,  e  nus  tuots  turnettan 
darcheu  pro  la  müraglia,  scodtin  a 
sia  lavur. 

16.  E  da  quel  di  inavant,  la  mità  da 
meis  serviturs  lavuraiva,  e  F  otra 
mita  staiva  inarma  con  lanschas, 
schüts,  balaisters,  e  guarets,  e  'Is  ca- 
pos eiran  davo  ad  ogni  famiglia  da 
Oiuda. 

11. Una  part  da  quels,  chi  fabrichai- 
van  il  miir,  e  da  quels,  chi  portaivan  ils 
pais,  e  da  quels,  chi 'Is  chargiaivan, 
con  ün  man  lavuraivan  els  all'ouvra,  c 
con  r  oter  tgnaivan  els  las  armas. 

18.  Ed  Ü71  otra  part,  quels  chi  fabri- 


chaivan,  avaivan  scodiin  sia  spada 
tschintada  siil  gialun;  ed  usche  fa- 
brichaivan  els.  E  '1  trombettêr  eira 
sper  mai. 

19.  Ed  eu  dschet  als  homens  nota- 
bels, ed  als  magistrats,  ed  al  rima- 

I  nent  del  povel :  Quaist'  ouvra  ais 
granda,  e  da  granda  distaisa,  e  nus 
eschan  rasats  oura  siil  mür,  1'  iin  da- 
lönsch  dal  oter. 

20.  In  quel  lo,  cha  vus  gnis  ad  udir  il 
sun  della  trombetta,  schi 's  raspai  Zà, 
nan  pro  nus.  *  Nos  Deis  combatterà 

per  nus.  *  Ex.  ll,  U.  25.  Dent.  1,  30. 

21.  Usche  lavuraivan  nus  all'  ouvra, 
e  la  mita  del  povel  avaiva  las  lan- 
schas in  man,  dal  spuntar  dell'  alba, 
fin  al  apparair  dellas  stailas. 

22.  In  quel  temp  dschet  eu  eir  al 
povel :  Scodiin  dmura  la  not  dadaint 
Gerusalem  con  seis  serviaint,  ch'  els 
da  not  ans  servan  per  guardia,  e  da 
di  per  la  lavur. 

23.  Ed  eu,  e  meis  frars,  e  meis  ser- 
viaints,  e  las  guardias  chi 'm  seguit- 
taivan,  non  traivan  oura  nossa  vesti- 
mainta;  scodiin  giaiva  per  aua  con 
sias  armas. 

CHAP.  V. 

{  n  povel,  afflit  dalla  fam,  bruncla,  e  Nehemia 
I  reprend'  ils  culpabels,  e  proveda  per  ils  povers. 

Equa  's  fet  iin  grand  bragizi  del  po- 
vel, e  da  lur  mugliers,  conter  lur 
frars,  ils  Güdeus, 

2.  Ed  eiran  da  quels  chi  dschaivan: 
Noss  figls,  e  nossas  figlias,  e  nus 
eschan  in  grand  nomber ;  contuot 
cJia's  fetscha,  cha  nus  retschaivan 
gran,  e  mangian  per  viver. 

3.  Oters  eiran  chi  dschaivan:  *  Nus 
stovain  impegnar  noss  champs,  e  nos- 
sas vignas,  e  nossas  chasas,  cha  nus 
ardschaivan  gran  in  quaista  cha- 
restia.  *  Gen.  47, 20. 

4.  Oters  eiran  chi  dschaivan :  Nus 
avain  tut  ad  impraist  daner  siin  noss 
champs,  e  siin  nossas  vignas,  per 

I  pajar  il  tribut  al  rai. 
I  5.  Ed  uossa ,  comhain  cha  nossa 
I  charn  ais  sco  la  chani  da  noss  frars, 
I  e  noss  infants  sco  lur  infants;  mera, 
nus  eschan  al  punt,  da  metier  noss 
figls  e  nossas  figlias  per  famagls  e 
fantschellas]  ed  «f/ià  sun  alchiinas  da 
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nossas  fig'lias  in  servittt,  e  nus  iion 
avaiii  alelilins  mezs  in  man,  e  noss 
champs,  e  nossas  vignas  sun  nels 
Diaus  dad  otcrs. 

6.  E,  cur  eii  avet  udi  hir  bragizi,  e 
quaists  pleds,  am  grittantet  eu  zuond 
üch. 

7.  Ed,  aviand  tut  cossagl  in  mai 
svess,  reprendet  eu  ils  liomens  nota- 
bels,  e  'Is  magistrats,  e  dscliet  ad  els : 
Scodais  vus  usclie  rigurusamaing  ils 
debits,  scodiin  da  seis  frar?  Ed  eu 
raspet  conter  els  la  granda  raspada, 

8.  E  dschct  ad  els:  Nus  avain,  in 
quant  ais  stat  a  nus,  spendra  noss 
frars,  ils  Giideus,  cbi  eiran  stats  ven- 
diits  als  pajans,  e  vus  volessat  uossa 
vender  voss  frars ;  e  quels  as  dessan 
vender  anus?  Lura taschettan  quels, 
e  non  savettan  cbe  dir. 

9.  Ed  eu  dschet:  Quai  cha  vus  fais 
non  ais  bon!  Non  dessat  vus  chami- 
nar  nella  temma  da  nos  Deis,  per 
causa  del  vituperi  dels  pövels,  noss 
inimis?  *  Lev.  25,36. 

10.  Eir  eu,  e  meis  frars,  e  meis  ser- 
viaints,  avain  imprasta  a  quaists  da- 
nêr,  e  gran.  Ma  als  relaschain,  eu 's 
rouv,  quaist  debit ! 

11.  Ah  schi  restitui  hoz  ad  els  lur 
champs,  lur  vignas,  lur  olivêrs,  e  lur 
chasas,  ed  tin  tschientavel  del  daner, 
del  gran,  del  vin,  e  del  öli,  il  qual 
vus  edschettat  fit  dad  els. 

12.  E  quels  dschettan:  Nus  als  volain 
restituir,  e  non  volain  domandar  dad 
els  iuguotta ;  nuB  volain  far  usche,  sco 
tit  dist.  Lura  clamet  eu  ils  sacerdots,  * 
e'ls laschetgitrar dafar  usche.  ■  Ger.34,8.9. 

13.  Ultra  quai,  squasset  eu  oura  il 
ravuogl  da  mia  rassa,  e  dschet :  Usche 
squassa  Deis  our  da  sia  chasa,  e 
da  sias  facultats  chi  non  mettera 
quaist  pled  in  effet ;  ed  usche  saja'l 
squassa  oura,  e  vöd.  E  tuot  la  raspa- 
da dschet:  Usche  saja!  E  lodettan 
il  Segner.  E'l  povel  fet  seguond 
quaist  pled. 

14.  Eir  dal  di  inavant,  cha7m^  m'or- 
dinet  per  governatur  nel  pajais  da 
Giuda ;  cioè  dal  an  vainch  fin  al 
trent'e  seguondavel,c/i«  simdudesch 
ans,  non  mangettan  eu,  e  meis  frars, 
della  provisiun  assegnada  al  gover- 
natur. 


15.  Bain  cha 'Is  precedaints  gover- 
naturs,  chi  eiraii  stats  avant  mai, 
avaivan  aggrava  il  pövel,  ed  avaivan 
tut  dad  els  pan,  e  vin,  e  darcheu  qua- 
ranta  siccals  d'  argient,  e  ch'  eir  lur 
serviaints  avaivan  signora  sur  il  po- 
vel ;  schi  eu  impero  non  fet  usche,  per 
temma  da  Dieu. 

16.  Ed  eir  restoret  eu  mia  part  vi'a 
quaista  lavur  della  miiraglia,  e  non 
ans  acquistettan  alchiina  possessiun, 
e  tuot  meis  serviaints  eiran  raspats 
qua  pro  1'  ouvra. 

17.  Ultra  quai,  eiran  tschienttschin- 
quant'homens  dels  Güdeus,  e  dels 
magistrats,  e  quels  chi  gnivan  pro 
mai  dels  pövels  our  dintuorn  nus,  a 
mia  maisa. 

18.  Ma  quai  cha  s' apparechaiva  a 
mai  per  di  eira  tin  bov,  e  ses  bii- 
matschs  tschernitts,  s'apparechaiv'eir 
utschlamainta,  e  da  desch  a  desch  dis 
eir  d'  ogni  sort  vins  abundantamaing ; 
e,  con  tuot  quai,  non  domandet  eu  la 
provisiun  assegnada  al  governatur; 
perche  quella  servitU  eira  greva  a 
quaist  povel. 

19.  Atregorda,  0  meis  Dieu,  da  mai 
in  bain,  per  tuot  quai  ch'eu  ha  fat  in- 
vers  quaist  povel ! 

CHAP.  VI. 

Impedimaints  miss  dais  inimis,  fos  profets,  e 
frars. 

Ecur  Saneballat,  e  Tobia,  e  Gesem, 
Jl'Araber,  e'ls  oters  noss  inimis 
avettan  inclet,  ch'  eu  avaiva  reedificha 
la  miiraglia,  e  cha  non  eira  resta  al- 
chiina rottiira,  combain  ch'eu  tin  a 
quel  temp  non  avaiva  tschanta  ils 
tischs  nellas  portas; 

2.  Saneballat,  e  Gesem  tramettettan 
am  dir:  Vè,  ans  chattain  insembel 
in  qualcha  vihs  della  val  Ono;  ma 
quels  s' impissaivan  da'm  far  del 
mai. 

3.  Ed  eu  tramettet  mess  ad  els,  per 
dir:  Eu  fetsch  Una  grand'  ouvra, 
e  non  poss  gnir  via.  Perche  dovess 
r  ouvra  esser  interlaschada ,  sch'  eu 
labanduness,  e  gess  via  pro  vus? 

4.  E  quels  am  tramettettan  quatter 
voutas  a  dir  I'istessa  chosa;  ed  eu 
fet  ad  els  la  medenia  resposta. 

5.  E  Saneballat  am  tramettet  seis 
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serviaint  am  dir  il  medem  fat  la  quin- 
ta  vouta,  e  quel  serviaint  avaiv'  iina 
charta  averta  in  man. 

6.  In  queir  eira  scrit:  E's  oda  tan- 
ter  quaists  povels,  e  Gasmu  disch,  clia 
tli,  e  'Is  Giideus,  deliberais  da 's  re- 
bellar,  e  cha  tii  per  quai  reedifichast 
la  mtiraglia;  e,  seguond  quai  clii's 
disch,  dvaintast  tii  lur  rai. 

7.  Ed  eir,  cha  til  liajast  constitui 
profets,  per  predgiar  oiira  da  tai  a 
Gerusalem,  dschand:  V  ais  rai  in 
Giuda !  Ma  quaistas  chosas  vegnan  a 
gnir  avant  las  uraglias  del  rai.  Con- 
tuot  vè  uossa,  e  pigliain  insembel  cos- 
sagl. 

8.  Ma  eu  tramettet  pro  el  a  dir: 
Quaistas  chosas  dvantadas  non  sun 
SCO  cha  tü  dist,  ma  til  las  spiast  oura 
in  teis  cour. 

9.  Perche  quels  tuots  ans  volaivan 
spaventar,dschand:  Lur  mans  vegnan 
as  indeblir,  ed  els  a  bandunar  F  ou- 
vra,  dasort  ch'  ella  non  as  farà.  Uossa 
dimena,  oDieu^  fortili  cha  meis  mans ! 

10.  Ed  eu  intret  nella  cliasa  da  Se- 
maja,  del  figl  da  Delaja,  del  figl  da 
Mehetabeel,  il  quai  eira  retgnii.Edel 
am  dschet:  Ans  rendain  insembel  nel- 
la chasa  da  Dieu,  dadaint  nel  taimpel, 
e  serrain  las  portas  del  taimpel;  per- 
che glieud  vegnan  per  at  mazzar,  e 
quaista  not  vegnan  els  a  rivar. 

11.  Ma  eu  respondet:  Ün  horn  da 
meis  pêr  dess  fügir  ?  E  quai  f  liss  da 
meis  pêr,  chi  intress  nel  taimpel  per 
salvar  sia  vita  ?  Eu  non  vögl  intrar. 

12.  Ed  eu  cognoschet,  cha  Deis  non 
r  avaiva  tramiss,  e  ch'  el  avaiva  pro- 
nunzia  quella  profezia  conter  mai, 
siand  cha  Tobia,  e  Saneballat  al  dai- 
van  salari. 

13.  Per  quaist  eir'  el  salarisâ^  per  far 
ch'eu  am  spaventess,  e  filss  usche 
SCO  el  dschaiva,  e  commettess  pucha, 
dinuonder  els  avessan  alch  occasiun, 
da  rasar  oura  qualcha  noscha  fama, 
])er  am  vituperar. 

14.  At  regorda,  o  meis  Dieu,  da  To- 
bia,  e  da  Saneballat,  seguond  quai- 
stas lur  ouvras;  at  recjord'  qa\  dclki 
profetessa  Noadia,  e  dels  otcrs  pro- 
fets  chi  han  tschercha  da'm  spa- 
ventar. 

15.  Ma  la  mi'iraglia  filt  finida  al 


I  vainch  e  tschinchavel  di  d'  elul,  nel 
1  spazi  da  tschinquant'  e  duos  dis. 
I  16.  E,  cur  tuot  noss  inimis  qimi  avet- 
j  tan  inclet,  tuot  ils  pövels  our  din- 
!  tuorn  nus  as  vezzettan  grandamaing 
I  scrodats ,  e  recognoschettan ,  cha 
i  quaist'  ouvra  eira  stat  fatta  da  nos 
Deis. 

17.  In  quels  dis  giaivan  e  gnivan  eir 
chartas  da  biers  notabels  da  Giuda  a 
Tobia,  e  da  quel  ad  els ; 

18.  Perche  biers  in  Giuda  s'avaivan 
congUrats  con  el;  siand  ch'el  eira 
dschender  da  Secania,  del  figl  d'  Ara ; 
e  Johanan,  seis  figl,  avaiva  tut  per 
muglier  la  figlia  da  Mesullam,  del 
figl  da  Berechia. 

I   19.  Eir  requintaivan  els  in  mia 
I  presenza  sias  virtUds,  e  palesaivan 
ad  el  meis  discuors.  Ma  Tobia  tra- 
mettaiva  chartas  per  am  spaventar. 

I  CHAP.  VII. 

\  Davo  avair  furni  la  müraglia,  proveda  Nehemia 
j  per  la  sgiirezza  della  citta.  El  fa  danöv  la  ras- 
\  segna  del  pövel  descrit  suot  Esra. 

MA,  davo  cha  la  mtiraglia  flit  reedi- 
j  fichada,  e  ch'  eu  avet  tschanta  aint 
j  ils  llschs,  e  cha  füttan  constituits  ils 
'  portnêrs,  ils  chantadurs,  e  'Is  levits, 
:  in  lur  offizis, 

2.  Commettet  eu  la  guardia  da  Ge- 
rusalem ad  Hanani,  meis  frar,  ed  ad 
Hanania,  al  guardiant  del  palazzi; 
(perche  1'  eira  vairamang  horn  real, 
e  tmaiva  Deis  avant  biers  otersy) 

3.  E  dschet  ad  els :  Las  portas  da 
Gerusalem  non  as  dess  avrir,  fin  cha'l 
solai  non  comainz'  a  dar  chod,  ed  in- 
fant cha  quels  sun  amo  qua  presaints, 
as  dess  serrar  las  portas,  e  las  stan- 
gar,  ed,  ultra  quai,  disponi  las  guar- 
dias  dels  abitants  da  Gerusalem,  sco- 
diln  in  sia  rouda,  e  scodiln  dretvi'  a 
sia  chasa. 

4.  Ma  la  citta  eira  ampla,  c  granda, 
e  pac  pövel  dadaint,  e  las  chasas  non 
eiran  reedifichadas. 

5.  E  meis  Deis  am  mettet  in  sen  da 
raspar  ils  homens  notabels,  ils  magi- 

I  strats,  e  '1  pövel,  per  ils  descriver  se- 
guond lur  genealogias.  Ed  eu  chattet 
il  cudesch  della  descripziun  da  quels 
chi  eiran  turnats  la  prllma  vouta,  ed 
in  quel  chattet  eu  scrit  usche: 

I   6.   Quaists  sun  quels  della  provinza, 
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elii  tnrncttaii  dalla  prescliun,  intanter 
ils  j)resc'lKiiiors,  elui  Nebueadiiesarj 
il  rai  da  Babilon,  transportet,  e  'Is 
quals  giiittau  darclieu  a  Gerusalem, 
ed  in  Giiida,  scodiin  pro  sia  citta. 

*  Esr.  2,1. 

7.  Quels  elii  gnittan  con  Zeruba- 
bel :  Jesua,  Nchemia,  Azaria,  Eaamia, 
Nahemani,  Mardachai,  Bilsan,  Mi- 
spcret,  Bigevai,  Nehum,  e  Baena.  II 
nomber  dels  homens  del  pövel  d'l- 
srael  eira  quaist: 

8.  lis  figls  da  Pareos  eira7i  duamilli 
tsehient  settant'  e'duos; 

9.  Ils  figls  da  Sefatia,  trajatschient- 
settant'  e  duos ; 

10.  lis  figls  d'Ara,  sestschienttscliin- 
quant'  e  duos  5 

11.  lis  figls  da  Pahat-Moab,  dels  figls 
da  Jesua,  e  da  Joab,  duamilliot- 
tscliient  e  deschdot ; 

12.  lis  figls  d'  Elam,  milliduatscbient- 
tschinquant'  e  quatter ; 

13.  lis  figls  da  Zatu,  ottscliientqua- 
rant'  e  tschinch ; 

14.  lis  figls  da  Zaccai,  settschient- 
sesanta ; 

15.  lis  figls  da  Benui,  sestschient- 
quarant'  ot ; 

16.  lis  figls  da  Bebai,  sestscliient  e 
vaincb  ot ; 

17.  lis  figls  d'Azgad^  duamilli  traja- 
tschient  e  vaincli  e  duos; 

18.  lis  figls  d'Adonicam,  sestschient- 
sesant'  e  set; 

19.  Ils  figls  da  Bigevai,  duamill'  e 
sesant'  e  set; 

20.  lis  figls  d'  Adin,  sestseliieut- 
tschinquant'  e  tschinch ; 

21.  lis  figls  d'Ater,  per  Hischia,  no- 
vant'  ot ; 

22.  lis  figls  d'Hasum,  trajatschiente 
vainch  ot ; 

23.  lis  figls  da  Besai,  trajatschient 
e  vainch  e  quatter ; 

24.  lis  figls  d'  Harif,  tsehient  e  du- 
desch ; 

25.  lis  figls  da  Gibeon,  novant'  e 
tschinch. 

26.  lis  homens  da  Betlehem,  e  da 
Xetofa,  tsehient  ottant'  ot ; 

27.  lis  homens  d' Anatot,  tsehient  e 
vainch  ot. 

28.  lis  homens  da  Bet-Azmavet,  qua- 
rant'  e  duos ; 


29.  lis  homens  da  Ciriat-Jearim,  da 
Cafira ,  e  da  Beerot ,  settschientqua- 
rant'  e  trais ; 

30.  lis  homens  da  Rama,  e  da  Geba, 
sestschient  e  vainchiin ; 

31.  lis  homens  da  Micmas,  tsehient 
e  vainch  e  duos ; 

32.  lis  homens  da  Betèl,  e  d'  Ai, 
tsehient  e  vainch  e  trais ; 

!  33.  lis  homens  dell'  otra  Nebo, 
tschinquant'  e  duos ; 

34.  lis  figls  d'  tin  oter  Elam,  milli- 
duatschienttschinquant'  e  quatter ; 

35.  lis  figls  d'Harim,  trajatschient 
e  vainch ; 

36.  lis  figls  da  Gerico,  trajatschient- 
quarant'  e  tschinch ; 

37.  lis  figls  da  Lod,  d'  Hadid,  e 
d'  Ono,  settschient  e  vainch  iin ; 

38.  lis  figls  da  Senaa,  trajamilF  e 
nouv  tsehient  e  trenta ; 

39.  Dels  sacerdots:  Ils  figls  da  Je- 
daja,  della  famiglia  da  Jesua,  nouv- 
tschient  settant'  e  trais ; 

40.  Ils  figls  d'  Immer,  mill'  e  tschin- 
quant' e  duos ; 

41.  lis  figls  da  Pashur,  mill'e  dua- 
tschient  quarant'  e  set; 

42.  lis  figls  d'  Harim,  mill'  e  desch- 
set; 

43.  Dels  levits:  lis  figls  da  Jesua, 
da  Cadmiel,  intanter  ils  figls  d'  Ho- 
dua,  settant' e  quatter; 

44.  Dels  chantadurs :  lis  figls  d'  As- 
saf,  tsehient  quarant'  ot ; 

45.  Dels  portners :  lis  figls  da  Sal- 
lum^  ils  figls  d'  Ater,  ils  figls  da  Tal- 
mon,  ils  figls  d'Acub,  ils  figls  d'Hatita, 
e  'Is  figls  da  Sobai,  tsehient  e  trent'  ot; 

46.  Dels  netins:  Ils  figls  da  Siha,  ils 
figls  d'  Hasufa,  ils  figls  da  Tabaot. 

47.  lis  figls  da  Cheros,  ils  figls  da 
Sia,  ils  figls  da  Padon, 

48.  lis  figls  da  Lebana,  ils  figls  d'  Ha- 
gaba,  ils  figls  da  Salmai, 

49.  lis  figls  d'  Hanan,  ils  figls  da 
Giddel,  ils  figls  da  Gahar, 

50.  lis  figls  da  Reaja,  ils  figls  da 
Resin,  ils  figls  da  Necoda, 

51.  lis  figls  da  Gazam,  ils  figls  d'U- 
za,  ils  figls  da  Pasea, 

52.  lis  figls  da  Besai,  ils  figls  da 
Meunim,  ils  figls  da  Nefusim, 

53.  lis  figls  da  Bacbuc,  ils  figls  d'  Ha- 
cufa,  ils  figls  d'  Harhur, 
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54.  lis  figls  da  Baselit,  ils  %ls  da 
Mehida,  ils  figls  d'  Harsa, 

55.  Ils  figls  da  Bareos,  ils  figls  da 
Sissera,  ils  figls  da  Tama, 

56.  lis  figls  da  Nesia,  ils  figls  d'  Ha- 
tifa ; 

57.  Dels  figls  dels  famagls  da  Salo- 
mon: lis  figls  da  Sotai,  ils  figls  da 
Soferet,  ils  figls  da  Prida, 

58.  lis  figls  da  Jaela,  ils  figls  da 
Darcon,  ils  figls  da  Giddel, 

59.  Ils  figls  da  Sefatia,  ils  figls 
d'  Hatil,  ils  figls  da  Pocheret-Hasse- 
baim,  ils  figls  d' Amon: 

60.  Tuot  ils  iietinSj  e  'Is  figls  dels  fa- 
magls da  Salomon  eiran  trajatschient 
novant'  e  duos. 

61.  Ma  qiiaists,  Cherub-Addon,  ed 
Immer,  ils  quals  gnivan  sit  da  Tel- 
mela,  e  da  Telliarsa,  non  podettan 
demonstrar  lur  cliasa  paterna,  ne  lur 
sem,  sella  fussan  Israelits. 

62.  Sco  eir  ils  figls  da  Delaja,  ils 
figls  da  Tobia,  ils  figls  da  Necoda,  in 
nomher  da  sestschientquarant'  e  duos. 

63.  E  dels  sacerdots :  lis  figls  d'  Ha- 
baja,  ils  figls  da  Cos,  ils  figls  da  Bar- 
zillai,  il  qual  piglet  per  muglier  üna 
dellas  figlias  da  Barzillai,  del  Gilea- 
dit,  e  's  clamet  da  lur  nom. 

64.  Quaists  tschercbettan  lur  noms 
scrits  tauter  quels,  clii  eiran  descrits 
nellas  genealogias,  ma  non  futtan 
chattats*,  dinuonder  els  fiittan  sepa- 
rats  dal  sacerdotadi,  sco  persunas 
noneonsacradas. 

65.  E  Tirsata  dschet  ad  els,  clia  non 
mangessan  dellas  chosas  santismas, 
fin  dia 's  presantess  ün  sacerdot  con 
urini,  e  tummim. 

66.  Quaista  raspada,  tuot  insembel, 
eira  da  quarant'  e  duamillitraja- 
tschientsesanta  i 

67.  Ultra  lur  famagls,  e  fantscliel- 
las,  clii  eiran  setmilli  trajatschient  e 
trent' e  set;  tauter  quals  eiran  dua- 
tschient  quarant'  e  tschincli  chanta- 
durs,  e  chantatrices. 

68.  Lur  chavals  eiran  settschient  e 
trent'  e  ses,  lur  miils  duatschientqua- 
rant'  e  tschinch. 

69.  Ils  chamels  quattertschient  c 
trent' e  tschinch;  ils  asens,  sesmill'  e 
settschient  e  vainch. 

70.  Ma  Una  part  da  tuot  ils  capos 


dellas  famiglias  paternas  fettan  duns 
per  I'ouvra.  Tirsata  det  nel  tesor 
milli  daricas  d'or,  tschinquanta  ba- 
tschigls,  e  tschinchtschient  e  trenta 
rassas  da  sacerdots. 

71.  Ed  oters  dels  capos  dellas /aw<-'- 
^//^^^^!  paternas  dettan  nel  tesor  della 
fabrica  vainchmilli  daricas  d'or,  e 
duamilli  duatschient  minas  d'  argient. 

72.  E  quai  cha  '1  rimanent  del  pövel 
det,  filt  vainchmilli  daricas  d'or,  e 
duamilli  minas  d' argient,  e  sesant'e 
set  rassas  da  sacerdots. 

73.  E'ls  sacerdots,  e'ls  levits,  e 'Is 
portners,  e'ls  chantadurs,  e  quels 
del  pövel,  e  'Is  netins,  ed  in  somma 
tuot  Israel,  abitaivan  in  lur  cittats,  ed 
essendo  riva  il  settavel  mais,  ils  in- 
fants d'  Israel  eiran  in  lur  cittats. 

CHAP.  VIII. 

Esra  lea  avant  il  cudescli  della  ledscha  a  tuot 
il  pövel.  La  festa  dels  tabernaculs  eelebrada. 

LURA's  raspet  tuot  il  pövel  d'in- 
gual  consens  siln  la  piazza,  chi 
ais  avant  la  porta  dellas  auas,  e 
dschettan  ad  Esra,  al  scrivant,  ch'  el 
portess  il  cudesch  della  ledscha  da 
Mose,  la  qual'  il  Segner  avaiva  dat 
ad  Israel. 

2.  Ed  al  prüm  di  del  settavel  mais, 
il  sacerdot  Esra  portet  la  ledscha 
avant  la  raspada,  tant  homens,  e  do- 
nans,  e  tuot  quels,  chi  eiran  in  efà 
da  giidizi,  per  podair  tadlar. 

3.  Ed  el  leet  nel  cudesch  sün  la 
piazza,  chi  ais  avant  la  porta  del- 
las auas,  dal  sclerir  del  di  fin  a  mez- 
di,  in  presenza  dels  homens,  dellas 
donans,  e  da  quels,  chi  eiran  in  eth 
da  giidizi;  e  las  uraglias  da  tuot  il 
pövel  eiran  atte?itas  al  cudesch  della 
ledscha. 

4.  Ed  Esra,  il  scrivant,  staiv'  in  pè 
siln  una  chanzla  da  lain,  chi  eira  stat 
fatta  a  quaist  scopo,  e  sper  el,  a  man 
dret  staivan  Matitia,  e  Sema,  ed  Ana- 
ja,  ed  Uria,  ed  Hilchia,  e  Maeseja;  e 
dalla  snestra,  Pedaja,  e  Misael,  e 
Malchia,  ed  Hasum,  ed  Hasbedana,  e 
Zaccaria,  e  Mesullam. 

5.  Esra  dimena  avrit  il  cudesch,  alia 
vista  da  tuot  il  pövel,  perche  I'eira 
SÜ  sur  tuot  il  pövel ;  e,  cur  el  1'  avet 
avert,  schi  stet  tuot  il  pövcl  in  ])ò. 

6.  Lura  benedit  Esra  il  Segner,  il 
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grand  Deis.  E  tuotil  pövel  respondet : 
Amen,  amcu,  ozand  ils  mans;  lura 
s'  inclinettan  els,  ed  adurettan  il  Se- 
gner,  con  la  fatsclia  vers  terra. 

7.  E  Jcsua,  Bani,  Serebia,  Jamin, 
Aciib,  Sabtai,  Hodia,  Maeseja,  Che- 
lita,  Azaria,  Jozabad,  Hanan,  Pla- 
ja,  e'ls  levits  decleraivan  alpövel  la 
ledscba,  stand  il  pövel  in  seis  lö. 

8.  Els  leaivan  nel  cudescb  della 
ledscha  da  Dieii  distintamaing- ,  e 
cleramaing,  e  declerand  il  senso,  dai- 
van  els  ad  incler  quai  cha 's  leaiva. 

9.  Ma  Nehemia,  chi  ais  *  il  Tirsata, 
e'l  sacerdot  Esra,  il  scrivant,  e'ls  le- 
vits, chi  mossaivan  il  pövel,  dschet- 
tan  a  tuot  il  pövel:  f  Quaist  di  ais 
sacro  a  nos  Deis !  Non  farai  cordöli, 
e  uon  planscbarai!  Perche  tuot  il  pö- 
vel  cridaiva,  iidind  ils  pleds  della 

ledscha.  *Esr.2,63.  t Lev. 23,24=. 

10.  Lura  Nehemia  dschet  ad  els :  It, 
mangiai  vivandas  grassas,  e  bavai 
vins  dutschs,  e  tramettai  part  a  quels, 
chi  non  ban  inguotta  per  els  appare- 
cha ;  perche  quaist  di  ais  sacro  a  nos 
Segner.  E  non  as  conturblarai,  per- 
che I'allegrezza  del  Segner  ais  vossa 
forza. 

11.  E  'Is  levits  faivan  star  in  silenzi 
tuot  il  pövel,  dschand:  Taschai; 
perche  quaist  di  ais  sacro,  e  non  as 
conturblarai. 

12.  E  tuot  il  pövel  get  per  mangiar, 
e  per  baiver,  e  per  trametter  trats  da 
vivandas,  e  per  far  granda  festa.  Per- 
che els  avaivan  inclet  ils  pleds,  chi 
ais  eiran  stats  declerats. 

13.  Ed  al  seguond  di  del  mais,  ils 
capos  dellas  famiglias  paternas  da 
tuot  il  pövel,  e  'Is  sacerdots,  e  'Is  le- 
vits, as  raspettan  via  pro  Esra,  il  scri- 
vant; per  gnir  mossats  nels  pleds  della 
ledscha, 

14.  E  chattettan  *  scrit  nella  led- 
scha, cha'l  Segner  avaiva  comanda 
tras  Mose,  cha 'Is  infants  d' Israel 
dmuressan  in  tabernaculs  nella  festa 
solenna,  nel  settavel  mais;   *ex.  23,16. 

15.  E  cha  quaist  as  dovaiva  clamar 
oura.  Contuot  fettan  els  publichar  per 
tuot  lur  cittats,  ed  in  Gerusalem, 
dschand :  It  oura  slil  munt,  e  portai 
nan  rams  d'olivêrs,  e  d'o#r«boscha 
dad  öli,  e  da  mirta,  e  da  palm'a,  e 


d'  otra  boscha  spessa,  per  far  taber- 
naculs, SCO  ais  scrit. 

IG.  II  pövel  dimena  get  oura,  e  por- 
tet  aint  rams,  e 's  fettan  tabernaculs, 
scodtin  siln  seis  tet,  ed  in  lur  cortils,  e 
nels  cortils  della  chasa  da  Dieu,  e  siln 
la  piazza  della  porta  dellas  auas,  e 
stin  la  piazza  della  porta  d'  Efraim. 

17.  Ed  usche  tuot  la  raspada  da 
quels  chi  eiran  turnats  dalla  preschun 
as  fet  tabernaculs,  e  dmuret  laint; 
perche  dal  temp  da  Giosua,  del  figl 
da  Nun,  fin  a  quel  di,  non  avaivan  ils 
infants  d' Israel  fat  inguotta  da  quelia 
sort,  e  qua  ftit  grandisnda  allegrezza. 

18.  Ed  Esra  leet  nel  cudesch  della 
ledscha  da  Dieu  di  per  di,  dal  prlim 
di  fin  al  ultim,  ed  els  celebrettan  la 
festa  il  spazi  da  set  dis,  e  nel  ottavel 
di  raspada  solenna,  seguond  *  chi'l 
ais  ordina.  *  Lev.  23, 36. 

CHAP.  IX. 

Us  Israelits  celebreschan  tin  solen  gegüni.  Ils 
levits  fan  ün'  oraziun  al  Segner;  impromettan 
da  perseverar  in  sia  obedienza. 

ED  al  vainch  e  quartavel  di  del 
istess  mais  as  raspettan  ils  in- 
fants d' Israel  con  gegüni,  e  con  sachs, 
e  con  terra  s^ansa  stin  els. 

2.  E'l  sem  d' Israel  flit  separa  da 
tuot  ils  esters,  ed  els  as  presentettan, 
e  fettan  confessiun  da  lur  puchats,  e 
deir  iniquita  da  lur  babuns. 

3.  E,  drizzats  in  pè  nel  lö  stess,  in- 
gio  scodtin  as  chattaiva,  leaivan  els 
nel  cudesch  della  ledscha  del  Segner 
lur  Deis  la  quarta  part  del  di,  e  1'  otra 
quarta  part  faivan  els  confessiun,  ed 
aduraivan  il  Segner  lur  Deis. 

4.  E  Jesua,  Bani,  Cadmiel,  Sebania, 
Buni,  Serebia,  Bani,  e  Chenani,  al- 
vettan  in  pè  sün  la  *  chanzla  dels  le- 
vits, e  bragittan  ad  ota  vusch  pro  '1 
Segner  lur  Deis.  =^Neh.8,4. 

5.  E  'Is  levits,  Jesua,  Cadmiel,  Bani, 
Hasebaneja,  Serebia,  Hodia,  Sebania, 
e  Petahia,  dschettan :  Stat  sii,  bene- 
di  il  Segner  vos  Deis  d'  tin  secul  al 
oter;  e  cha's  benedescha  teis  nom 
glorius,  ed  adoza  sur  ogni  benedic- 
ziun,  e  lod. 

6.  Til  sulet  est  il  Segner;  *  tU  hast 
fat  il  tschel,  il  tschel  dels  tschels,  e 
tuot  lur  exercit ;  la  terra,  e  tuot  quai 
ch' cr?s  stin  quella;  ils  mars,  e  tuot 
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quai  cli'  ais  in  quels ;  e  tii  vivificliast 
tuot  qnaistas  cliosas,  e  Fexercit  del 
tschel  t'  adura.  *  Gen.  1,1.  etc. 

7.  *  Tii  Test,  SegnerDeis,  chitscher- 
nettast  Abram,  e  '1  trettast  our  d'  Ur 
daClialdea,  e'l  mettettast  nom  Abra- 
ham. *  Gen.  11, 31.  12,1. 

8.  E  tii  cliattettast  seis  cour  *  fidel 
avant  tai,  e  fettast  lia  con  el,  Vimpro- 
mettand  da  dar  a  seis  sem  il  pajais 
dels  Cananits,  dels  Hetits,  dels  Amo- 
rits,  del  Feresits,  dels  Jebusits,  e  dels 
Gergesits;  e  tü  hast  miss  in  effet  teis 
pleds ;  perche  tü  est  güst !     *Gen.  15,6. 

9.  *  E  tii  guardettast  siin  r  afflicziun 
da  noss  babuns  in  Egipto,  ed  exodit- 
tast  lur  bragizi  pro  '1  mar  cotschen. 

*  Ex.  2, 25.  14, 10. 15. 

10.  E  *  fettast miraculs,  e  strangezzas 
sur  Farao,  e  sur  seis  serviaints,  e  sur 
tuot  il  pövel  da  seis  pajais,  perche  tii 
cognosehettast,  cha  eiran  superbia- 
maing  procedtits  conter  els,  e  t'ac- 
quistettast  ün  tal  nom  sco  F  ais  al  di 

d'  hoZ.  *  Ex.  7.  8.  9. 10.  11.  12. 14.  chap- 

11.  *  E  fendettast  il  mar  avant  els, 
tal  cha  passettan  per  mez  tras  il  mar 
siin  il  silt ;  e  büttettast  a  fuond  quels 
chi'ls  perseguittaivan,  scoiina  peidra 
in  auas  fermas.  *  Ex.  u,  21.  15, 5. 10. 

12.  E  'Is  *  condiiettast  da  di  con  iina 
coluonna  da  niivla,  e  da  not  con  Una 
coluonna  da  fö,  per  ais  illiiminar  sün 
la  via,  la  qual'  els  avaivan  da  chami- 
nar.  *  Ex.  13, 21. 

13.  E  *  gnittast  giò  siin  il  munt  Si- 
nai, e  tschantschettast  con  els  giò  da 
tschel,  a  dettast  ad  els  ordinaziuns 
drettas,  e  ledschas  da  varda,  statuts 
e  comandamaints  buns.  *  Ex.  19, 20. 20, 1.2. 

14.  E  fettast  ad  els  cognoscher  teis 
sanct  sabbat,  e  dettast  ad  els  coman- 
damaints, statuts  e  ledschas  trasMose, 
teis  serviaint. 

15.  E  dettast  ad  els  pan  giò  da  tschel 
per  lur  fam,  e  fettast  ad  els  gnir  * 
aua  our  dal  spelm  per  lur  salt,  e 
dschettast  ad  els,  cha  intressan  per 
possidair  il  pajais,  dal  qual  tii  avai- 
vast  oza  il  man  cha  tii  '1  dessast  ad 

els.  *Ex.  IG,  14.  17,6. 

16.  Ma  quels,  e  noss  babuns,  proce- 
dettan  superbiamaing,  ed  indiirittan 
lur  C0IÖZ,  e  non  obedittan  a  teis  co- 
mandamaints ; 
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17.  E  rechiisettan  d'obedir,  e  non 
as  regordettan  da  teis  miraculs,  cha 
tü  avaivast  opera  invers  els,  ed  indii- 
rittan lur  C0IÖZ,  ed  in  lur  rebelliun  * 
as  volettan  els  constituir  tin  capo, 
per  turnar  darcheu  pro  lur  servitii. 
Ma  tii  est  il  Deis  del  perdun,  grazius, 
misericordiaivel,  tard  all'ira,  e  da 
granda  benignità,  e  non  ils  bandunet- 

taSt.  *  Num.  14,4. 

18.  Eir,  cur  quels  *  as  fettan  vadè 
cula,  e  dschettan:  Quaist  ais  teis 
deis,  chi  t'  ha  trat  our  d'  Egipto,  e 't 
fettan  grands  dispets ;  *  ex.  32, 4. 

19.  Tii  impero,  per  tia  granda  mise- 
ricordia,  non  ils  bandunettast  nel  de- 
sert. La  coluonna  della  niivla  non  as 
partit  davent  dad  els  da  di,  per  ils 
condiir  tras  la  strada,  ne  la  coluonna 
da  fo  da  not,  per  ais  illiiminar  siin  la 
via,  la  qual'  els  avaivan  da  chaminar. 

20.  *  E  teis  bun  spiert  dettast  ad 
els,  a  lur  intelligenza,  e  tia  manna  non 
retrettast  da  lur  bocca,  ed  aua  dettast 
ad  els  per  lur  sait.    *  Num.  11, 17.  es.  63, 11. 

21.  *  E'ls  sustentettast  quarant'ans 
nel  desert,  e  non  mancet  ad  els  in- 
guotta ;  lur  vestimainta  non  s'  iiset,  e 
lur  peis  non  unflettan.  *Deut.2,7. 

22.  E  dettast  ad  els  reginams,  e  pö- 
vels,  e  'Is  partittast  oura  tenor  contra- 
das,  e  quels  *  possidettan  il  pajais  da 
Sihon,  ed  il  pajais  del  rai  d'Hesbon, 
e'l  pajais  d'  Og,  del  rai  da  Basan. 

=-:=Num.21,21.35. 

23.  E  multiplichettast  lur  infants, 
SCO  las  stailas  del  tschel,  e  'Is  intro- 
diiettast  nel  pajais,  dal  qual  tü  avai- 
vast dit  a  lur  babuns,  cha  quels  gnis- 
san  ad  intrar,  per  il  possidair. 

24.  Ed  usche  intrettan  lur  infants,  e 
possidettan  quel  pajais;  e  tii  abas- 
settast  avant  els  ils  Cananits,  ils  abi- 
tants  del  pajais,  e'ls  dettast  in  lur 
mans,  insemljel  con  lur  rais,  e  con 
ils  pövels  del  pajais,  per  far  con  els 
a  lur  volunta; 

25.  Tal,  ch'  els  piglettan  aint  cittats 
fermas,  ed  tin  pajais  grass,  e  possi- 
dettan chasas,  plainas  d'  ogni  roba, 
puozs  chavats,  vignas,  Olivers,  e  bos- 
cha  friittaivla  in  abundanza;  ed  els 
mangettan,  c 's  sadolettan,  *  e 's  in- 
grassettan,  e  vivettan  in  delizias  per 
tia  granda  buntà.  =^  Deut.  32, 15. 
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26.  Ma  quels  at  clamcttan  oura  pro 
ira,  e 's  rebellettaii  contra  tai,  e 
biittettan  tia  Ictlscha  davo  las  spad- 
las,  e  liiazzettan  tcis  profets,  clii  'Is 
protestaivau,  per  ils  convertir  pro  tai, 
e 't  fettan  ^-rands  dispets.  *iReg.i4,9. 

27.  Pelqual  *  tü  'Is  dettast  nels  mans 
da  lur  inimis,  ils  qnals  ils  affligettan ; 
ma  al  temp  da  lur  afflicziun,  aviand 
quels  bragi  vi'  a  tai,  ils  exodittast  tii 
giò  da  tscliel,  e  seguondtias  grandas 
misericordias  dettast  tii  ad  els  deli- 
beraturs,  ils  quals  ils  deliberettan 
dal  man  da  lur  inimis.     *  güci.  2,  u.  3,  s. 

28.  Ma,  cur  els  avaivan  pos,  turnai- 
van  els  a  far  mal  in  teis  conspet,  di- 
nuonder  tii  ils  bandunaivast  nels 
mans  da  lur  inimis,  ils  quals  as  faivan 
lur  patruns.  Lura,  cur  els  turnaivan 
a  bra  g'ir  vi'a  tai,  ils  exodivast  tii  dal 
tschel;  ed  usclie,  seguond  tias  mise- 
ricordias, ils  liast  til  salvats  pltis  vou- 
tas ; 

29.  Ed  als  bast  protesta  per  ils  con- 
vertir pro  tia  ledscba ;  ma  quels  ban 
procedii  superbiamaing,  e  non  ban 
obedi  a  teis  comandamaints,  ed  ban 
peclia  contra  tias  ledscbas,  tras  las 
qualas  quel,  cbi  las  mettera  in  effet, 
vivera,  ed  els  sun  stats  rebells,  a  las 
sporscher  las  spadlas,  ed  ban  indiiri 
lur  C0IÖZ,  e  non  ban  obedi. 

30.  E,  combain  tii  *  intardettast  in- 
vers  els  per  biers  ans,  ed  als  protes- 
tettast  tras  teis  Spiert,  tras  il  mi- 
nisteri  da  teis  profets ;  non  sporschet- 
tan  els  però  las  uraglias ;  dinuonder 
tii  ils  dettast  nels  mans  dels  pövels 
dels  pajais.  *  es.  5, 5. 42, 24. 

31.  E  piir,  tras  tias  grandas  miseri- 
cordias, non  als  bast  tii  fat  üna  de- 
strucziun  finala,  e  non  ils  bast  ban- 
dunats  5  percbe  tii  est  tin  Deis  grazius, 
e  misericordiaivel. 

32.  Uossa  dimena,  0  nos  Dieu,  tii 
Dieu  grand,  form  e  stramantus,  cbi 
observast  lia,  e  benignita,  non  saja 
quintada  pitscbna  avant  tai  tuot  la 
trayaglia,  cbi  ais  inscontrada  a  nus, 
a  noss  rais,  a  noss  princips,  a  noss 
sacerdots,  a  noss  profets,  a  noss  ba- 
buns,  ed  a  tuot  teis  pövel,  dal  temp 
dels  rais  dels  Assiriers  fin  ad  boz. 

33.  Ma  tii  est  gtist  in  tuot  quai  cbi'  ns 
ais  inscontra ;  percbe  tii  bast  opera 


fidelmaing;  ma  nus  avain  procedii 
empiamaiug ; 

34.  Ne  noss  rais,  ne  noss  princips, 
ne  noss  sacerdots,  ne  noss  babuns, 
non  ban  miss  in  ouvra  tia  ledscba,  e 
non  ban  guarda  siin  teis  comanda- 
maint,  ne  siin  tias  testimonianzas, 
con  las  qualas  tü  als  bast  protesta ; 

35.  E  non  t'  ban  servi  in  lur  reginam, 
e  nels  grands  benefizis  cba  tii  avai- 
vast  dat,  ne  in  quel  ampel  e  grass 
pajais,  cba  tii  avaivast  miss  in  lur  po- 
dair,  e  non  s'  ban  convertits  da  lur 
mal  as  ouvras. 

36.  Mera,  boz  eschan  nus  famagls ; 
mera,  famagls  eschan  nus  nel  pajais, 
cba  tii  dettast  a  noss  babuns  per  man- 
giar  ils  friits,  e  la  bunta; 

37.  E  quel  prodiiain  abundanza  per 
ils  rais,  cba  tü  bast  constitui  sur  nus 
per  noss  pucbats,  ils  quals  signore- 
scban  sur  noss  corps,  e  sur  nossas 
bestias,  a  lur  voluntà,  dinuonder  nus 
eschan  in  grand'  anguoscba. 

38.  Per  tuot  quai  dimena  fain  nus 
lina  lia  stabla,  e  la  scrivain,  e  noss 
capos,  e  noss  levits,  e  noss  sacerdots, 
ban  cbiira  da  la  sagellar. 

CHAP.  X. 

lis  noma  da  quels,  cM  sagellettan  la  lia.  Quai 
clia  quella  contegna.  L'  obligaziuu  del  pövel. 

E quels,  cbi  avaivan  la  cbiira  da 
tscbantar  ils  sagels  eiran  Nebe- 
mia,  il  Tirsata,  il  figd  d'Hacalia,  e  Se- 
dechia, 

2.  Seraja,  Azaria,  Geremia, 

3.  Pasbur,  Amaria,  Malchia, 

4.  Hattus,  Sebania,  Maluc, 

5.  Harim,  Meremot,  Obadia, 

6.  Daniel,  Ginton,  Baruc, 

7.  Mesullam,  Abia,  Miamim, 

8.  Maazia,  Bilgai,  Semaja:  Quaists 
eiran  ils  sacerdots. 

9.  E  'Is  levits  eiran :  Jesua,  il  figl 
d'  Azania,  Binnui,  dels  figls  d'  Hena- 
dad,  Badmiel, 

10.  E  lur  frars :  Sebania,  Hodia,  Cli- 
ta,  Plaja,  Hanan, 

11.  Mica,  Eebob,  Hasabia, 

12.  Zacur,  Serebja,  Sebania, 

13.  Hodia,  Bani,  Beninu ; 

14.  lis  capos  del  pövel:  Pareos,  Pa- 
bat-Moab,  Elam,  Zatu,  Bani, 

15.  Buni,  Azgad,  Bebai, 
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16.  Adonia,  Bigevai,  Adin, 

17.  Ater,  Hischia,  Aziir^ 

18.  Hodia,  Hasum,  Besai, 

19.  Harif,  Anatot,  Nebai, 

20.  Magpias,  Mesullam,  Hezir, 

21.  Mesezabeel,  Sadoc,  Jadua, 

22.  Platia,  Hanan,  Anaja, 

23.  Hosea,  Hanania,  Hasub, 

24.  Lohes,  Pilha,  Sobec, 

25.  Kehum,  Hasabna,  Maeseja, 

26.  Aliia,  Hanaiij  Anan, 

27.  Malluc,  Harim,  Baena. 

28.  E  '1  rimanent  del  pövel,  ils  sa- 
cerdots,  levits,  portners,  chantadurs, 
netins,  e  tuot  quels,  chi 's  avaivan 
separats  dais  povels  dels  pajais  pro 
la  ledscha  da  Dieu;  lur  mugliers,  lur 
figls,  e  lur  figliaSj  tuot  quels,  chi  a- 
vaivan  sen,  e  cognoschensclia, 

29.  As  tgnettan  vi'a  lur  frars  ils  plii 
notabels,  e 's  convgnittan  tras  sara- 
maint  ed  execraziun,  da  cbaminar 
nella  ledscba  da  Dieu,  la  quala  füt 
datta  tras  Mose,  il  serviaint  da  Dieu, 
e  d'  observar,  e  da  metter  in  ouvra 
tuot  ils  comandamaints  del  Segner, 
nos  Deis,  e  sias  ledsclias,  e  seis  sta- 
tuts ; 

30.  E  cba  nus  non  vöglian  dar  nos- 
sas  iiglias  als  povels  del  pa.jais,  e  cba 
nus  non  vöglian  tour  lur  figlias  per 
noss  figls; 

31.  *  E  cba  nus  non  vöglian  accettar 
inguotta  al  di  del  sabbat,  o  in  oter  di 
sanct,  dais  povels  del  pajais,  cbi  por- 
tan  merchanzias,  ed  ogni  sort  da  gra- 
nezza  al  di  del  sabbat,  per  la  vender ; 
e  cba  nus  vöglian  lascbar  i^osar  la 
terra  ogni  settavel  an,  t  ed  in  quel  in- 
terlaschar  ogni  scussiun  da  debits. 

*  Ex.  20, 10.  34, 21.  Lev.  23,2.  f  Ex.  23, 10.  Lev.  25, 4. 

32.  Nus  mettettan  eir  sii  a  nus  svess 
per  ledscha,  da  pajar  ogni  an  la 
terza  part  d'  ün  siccal  per  testa,  per 
il  servezzen  della  cbasa  da  nos  Deis; 

33.  Per  ils  pans  della  presentaziun, 
e  per  I'ofFerta  continua,  e  per  I'olo- 
causto  contin,  e  per  quel  dels  *  sab- 
bats,  dellas  chalendas,  e  dellas  festas 
solennas,  e  per  las  cbosas  sanctas, 
e  per  Us  sacrifizis  per  il  pucba,  per 
far  la  purgaziun  dels  pucbats  d'  Isra- 
el, e  per  ogni  otra  chosa  conveniainta 
da  far  nella  cbasa  da  nos  Deis. 

'  Num.  chap.  28.  29. 


34.  Nus  trettan  eir  las  sorts  tauter 
ils  sacerdots,  ils  levits,  e  '1  pövel,  per 
la  prestanza  della  laina,  acio  cba 
quai  als  temps  assegnats  mincb'  an 
per  nossas  cbasas  paternas  fiiss  por- 
ta pro  la  cbasa  da  nos  Deis,  per  arder 
stin  r  uter  del  Segner  nos  Deis,  "^'  sco 
ais  scrit  nella  ledscba.         *  Lev.  6,12. 

35.  Nus  ordinettan  eir  da  portar  ogni 
an  nella  cbasa  del  Segner  las  primi- 
zias  da  nossa  terra,  e  las  primizias 
d'  ogni  früt  da  qualunque  böscb ; 

36.  E  'Is  primogenits  da  noss  figls, 
e  da  nossas  bestias,  *  seguond  cIl  ais 
scrit  nella  ledscba ;  e  (la  manar  pro 
la  cbasa  da  nos  Deis  als  sacerdots, 
cbi  fan  il  servezzen  nella  cbasa  da 
nos  Deis,  ils  primogenits  da  nos  bes- 
tiam  gross  e  manti ; 

*  Ex.  13,  2. 12. 13.  Lev.  27,  27. 

37.  Ed  eir  da  portar  las  primizias 
da  nossa  pasta,  e  nossas  otfertas,  e  'Is 
früts  da  qualunque  böscb,  del  öli  e 

i  del  vin,  als  sacerdots  nellas  cbambras 
j  della  cbasa  da  nos  Deis,  e  da'^ pajar 
I  la  descbma  della  rejidita  da  nossa 
I  terra  als  levits,  e  cba  'Is  levits  alves- 
I  san  las  descbmas  in  tuot  las  cittats, 
1  ingio  nus  gnissan  a  lavurar  la  terra ; 

I  *  Lev.  27,  30. 

I  38.  E  cha'l  sacerdot,  il  figl  d' Aaron, 
j  dess  esser  con  ils  levits,  cur  as  leva 
i  la  descbma  dais  levits,  e  cba  'Is  levits 
!  portan  las  descbmas  dellas  descbmas 
j  nella  cbasa  da  nos  Deis,  nellas  cbam- 
I  bras,  nel  lö  dels  giodens. 

39.  Perche  ils  figls  d'  Israel,  e  'Is 
figls  da  Levi  *  dessan  avair  da  por- 
tar las  offertas  del  formaint,  e  del  vin, 
e  del  öli  nellas  cbambras,  ingio  su7t 
las  tisaglias  del  santuari,  e  'Is  sacer- 
dots cbi  fan  il  servezzen,  e  'Is  port- 
ners,  e  'Is  cbantadurs.  Ed  usche  non 
volain  nus  bandunar  la  cbasa  da  nos 

Deis.  *Deut.  12,G.11. 


CHAP.  XL 

Üna  part  del  pövel  abitescha  in  Gerusalem,  e 
r  otra  nellas  terras,  e  vihs  del  pajais. 

T^B  ils  principals  del  pövel  abitettan 
in  Gerusalem,  e  '1  rimanent  del 
pövel  tret  las  sorts,  per  trar  dellas 
desch  parts  del  pövel  Una,  cbi  abitess 
in  Gerusalem,  la  sancta  città,  e  las 
otras  nouv  nellas  otras  cittats. 
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2.  E  '1  povel  bencdit  tuot  quels  clii 
voliiiitariamaing  as  presentettan  ad 
abitar  in  Gerusalem. 

3.  ]\[a  quaists  sun  ils  principals  della 
provinza,  ils  quals  abitettan  in  Ge- 
rusalem. lis  oters,  ils  Israelits,  sacer- 
dots,  levits,  netins,  e  'Is  figls  dels  * 
foniagls  da  Salomon,  as  rendettan  ad 
abitar  nellas  cittats  da  Giuda,  scodlin 
in  sia  possessiun,  in  lur  cittats. 

*Esr.  2, 55. 

4.  Contuot  abitettan  in  Gerusalem, 
*  dels  figls  da  Giuda,  e  dels  figls  da 
Benjamin.  Dels  figls  da  Giuda,  Atta- 
ja,  il  figl  d'  U^a,  del  figl  da  Zaccaria, 
del  figl  d'  Amaria,  figl  da  Sefatia,  del 
figl  da  Mahelaleel,  intanter  ils  figls 
da  Peres.  *icron.9,3. 

5.  E  Maeseja,  il  figl  da  Baruc,  del 
figl  da  Colhoze,  del  figl  d'  Hazaja,  del 
figld'Adaja,  del  figl  da  Jojarib,  del 
figl  da  Zaccaria,  del  figl  da  Siloni. 

6.  Tuot  ils  figls  da  Peres,  cM  abitai- 
van  in  Gerusalem ,  eiran  quatter- 
tschient  sesant'  ot,  homens  valerus. 

7.  E  quaists  sun  ils  figls  da  Benja- 
min: Sallu,  il  figl  da  Mesullam,  del 
figl  da  Joed,  del  figl  da  Pedaja,  del  figl 
da  Colaja,  del  figl  da  Maeseja,  del 
figl  d'ltiel,  del  figl  da  Jesaja; 

8.  E,  davo  el,  Gabai,  e  Sallai,  nouv- 
tschient  e  vainch  ot; 

9.  E  Joel,  il  figl  da  Zicri,  eira  con- 
stitui  sur  els,  e  Giuda,  il  figl  da  Has- 
nua  eira  la  seguonda  persuna  sur  la 
citta. 

10.  Dels  sacerdots:  Jedaja,  il  figl 
da  Jojarib,  Jacbin, 

11.  Seraja,  il  figl  d'Hilchia,  del  figl 
da  Mesullam,  del  figl  da  Sadoc,  del 
figl  da  Merajot,  del  figl  d' Ahitob,  con- 
ductur  della  chasa  da  Dieu, 

12.  Con  lur  frars,  cbi  faivan  I'ouvra 
della  cbasa,  in  nomber  cV  ottscbient 
e  vaincb  e  duos ;  ed  Adaja,  il  figl  da 
Jerobam,  del  figl  da  Plalia,  del  figl 
d'  Amsi,  del  figl  da  Zaccaria,  del  figl 
da  Pasbur,  del  figl  da  Malcbia, 

13.  Con  seis  frars,  ils  capos  da  fa- 
miglias  paternas,  in  nomber  da  dua- 
tscbientquarant' e  duos;  ed  Amassai, 
figl  d'  Azareel,  del  figl  d'  Abezai,  del 
figl  da  Mesillemot,  del  figl  d'  Immer, 

14.  Con  lur  frars,  homens  valerus,  in 
nomher  da  tscbient  e  vaincbot;  e  Zab- 


diel,  il  figl  da  Gedolim,  eira  constitui 
sur  els. 

15.  E  dels  levits:  Semaja,  il  figl 
d'  Hasub,  del  figl  d'  Azricam,  del  figl 
d'  Hasabia,  del  figl  da  Buni; 

16.  E  Sabtai,  e  Jozabad  intanter  ils 
capos  dels  levits  eiraoi  ordinate  sur 
r  ouvra  dadoura  della  cbasa  da 
Dieu; 

17.  E  Mattania,  il  figl  da  Mica,  del 
figl  da  Zabdi,  del  figl  d'  Assaf  eira  il 
capo  dels  cliantadurs,  il  qual  coman- 
zaiv'  ils  lods  al  temp  dell'  oraziun ;  e 
Bacbucbia,  il  seguond  intanter  seis 
frars,  ed  Abda,  il  figl  da  Sammua, 
del  figl  da  Galal,  del  figl  da  Jedutun. 

18.  Tuot  ils  levits,  cM  ahitaivanxi^^d^ 
sancta  citta,  eiran  duatscbientottant'  e 
quatter. 

19.  E  dels  portners :  Acub,  Talmon, 
con  lur  frars,  cbi  faivan  la  guardia 
pro  las  portas,  in  nomber  da  tscbient 
e  settant'  e  duos. 

20.  E  '1  rimanent  dels  Israelits,  dels 
sacerdots  e  dels  levits,  abitaivan  per 
tuot  las  cittats  da  Giuda,  scodiin  in 
sia  possessiun. 

21.  Ma  ils  netins  abitaivan  in  *  Ofel ; 
e  Siba,  e  Gispa  eiran  sur  ils  netins. 

*  Neh.  3, 2Ö. 

22.  E  quel  cbi  avaiva  la  superinten- 
denza  sur  ils  levits  in  Gerusalem  eira 
Uzi,  il  figl  da  Bani,  del  figl  d'  Hasa- 
bia, del  figl  da  Matania,  del  figl  da 
Mica.  E  'Is  cbantadurs  dels  figls  d' As- 
saf dovaivan  esser  da  contin  presaiuts 
air  ouvra  della  cbasa  da  Dieu. 

23.  Percbe  cba  eira  per  ils  cbanta- 
durs ün  uorden  del  rai,  ed  eira  itna 
provisiun  assignada  per  els,  per  min- 
cbadi. 

24.  E  Petabia,  il  figl  da  Mesezabeel, 
dels  figls  da  Zera,  del  figl  da  Giuda, 
eira  commissari  del  rai,  in  ogni  aÖ^ar 
del  rai  con  il  povel. 

25.  Ma,  quant  als  vibs  con  lur  conta- 
di,  quels  chi  eiran  dels  figls  da  Giuda 
abitaivan  in  Ciriat-Arba,  e  nellas 
terras  da  seis  territori,  ed  in  Dibou, 
e  nellas  terras  da  seis  territori,  ed  in 
Cabseel,  ed  in  seis  vibs ; 

26.  Ed  in  Jesua,  ed  in  Molada,  ed  in 
Betpalet ; 

27.  Ed  in  Hasarsual,  ed  in  Beerseba, 
e  nels  lous  da  seis  territori ; 
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28.  Ed  in  Siclag,  ed  in  Mecona,  e 
iiels  lous  da  seis  territori^ 

29.  Ed  in  Enrimmon,  ed  in  Zarega, 
ed  in  Jarmut; 

30.  Li  Zanoa,  m  Adullam,  ed  in  lur 
vihs ;  in  Lachis,  ed  in  sia  contrada ; 

i  in  Azeca,  e  nels  lous  da  seis  territori. 
Els  piglettan  lur  avdanzas  da  Beerse- 
ba  fin  alia  val  da  Hinnom. 

31.  E  'is  figls  da  Benjamin  abitawaji 
da  Geba,  i/iMicmas,  in  Aja,  ed  in  Be- 
tel, e  nels  lous  da  seis  territori; 

32.  In  Anatot,  in  Nob,  in  Anania, 

33.  In  Hasor,  in  Rama,  in  Gitaim, 

34.  In  Hadid,  in  Zeboim,  m  Ne- 
ballat, 

35.  In  Lod,  ed  in  Ono,  *  e  nella  val 
dels  mansterans.  i  cron.  4,  m. 

36.  E'ls  levits  fiittan  partits  tanter 
Giuda,  e  Benjamin. 

CHAP.  XII. 

lis  sacerdots  e  levits,  chi  gnittan  da  Babilon  a 
Gerusalem  con  Zerubabel.  Dedicaziun  della  mii- 
raglia. 

MA  quaists  sim  ils  sacerdots,  e  le- 
vits, chi  muntettan  con  Zerubabel, 
il  figl  da  Sealtiel,  e  con  Jesua :  Sera- 
ja,  Geremia,  Esra, 

2.  Amaria,  Malluc,  Hattus, 

3.  Secania,  Kehum,  Meremot; 

4.  Iddo,  Gintai,  Abia, 

5.  Miamin,  Maadia,  Bilga, 

6.  Semaja,  Jojarib,  Jedaja, 

7.  Sallu,  Amoc,  Hilchia,  Jedaja. 
Quaists  eiran  ils  capos  dels  sacerdots, 
e  lur  frars,  al  temp  da  Jesua. 

8.  E'ls  levits :  Jesua,  Binnui,  Cadmiel, 
Serebia,  Giuda,  e  Matania,  il  qual 
con  seis  frars  avaiva  la  chüra  da  chan- 
tar  ils  lods. 

9.  Bacbuchia,  ed  Unni,  lur  frars, 
eiran  co7itraposts  ad  els  nellas  miida- 
das  da  lur  servezzen. 

10.  Ma  Jesua  genuit  Jojacliim,  e  Jo- 
jachim  genuit  Eliasib,  ed  Eliasib  ge- 
nuit Jojada; 

11.  E  Jojada  genuit  Jonatan,  e  Jo- 
natan  genuit  Jaddua. 

12.  Ed,  al  temp  da  Jojacliim,  ils  sa- 
cerdots, ils  capos  dellas  fam.iglias 
paternas,  eiran  quaists:  Per  Seraja, 
Meraia,  per  Geremia,  Hanania, 

13.  Per  Esra  Mesullam,  per  Amaria 
Johanan, 


14.  Per  Meluci  Jonatan,  per  Se- 
bania  Giosef, 

15.  Per  Harim  Adna,  per  Merajot 
Helcai, 

16.  Per  Iddo  Zaccaria,  per  Ginton 
Mesullam, 

17.  Per  Abia  Zicri,  per  Miniamin,  e 
per  Moadia,  Piltai, 

18.  Per  Bilga  Samua,  per  Semaja 
Jonatan, 

19.  Per  Jojarib  Matnai,  per  Jedaja 
Uzi, 

20.  Per  Sallai  Callai,  per  Amoc 
Eber, 

21.  Per  Hilcbia  Hasabia,  per  Jeda- 
ja Netaneel. 

22.  Quant  als  levits,  fiittan  descrits 
ils  capos  dellas  famiglias  paternas, 
al  temp  d' Eliasib,  da  Jojada,  da  Jo- 
hanan, e  da  Jaddua,  insembel  con  ils 
sacerdots,  suot  il  reginam  da  Dario 
da  Persia. 

23.  lis  capos  dellas  famiglias  pater- 
nas, dels  figls  dels  levits,  sun  descrits 
*  nel  cudescb  dellas  cronicas  fin  al 
temp  da  Johanan,  del  figl  d' Eliasib. 

*lCron.  9, 14. 

24.  E  'Is  capos  dels  levits  eiran  Ha- 
sabia,  Serebia,  e  Jesua,  il  figl  da 
Cadmiel;  e  lur  frars,  paragliats  con 
els,  eiran  per  lodar,  e  per  celebrar 
Beis^  *  seguond  I'uorden  da  David, 
hom  da  Dieu;  1'  üna  müdada  paraglia- 
da  con  1'  otra.  *  i  Cron.  23, 25. 26. 

25.  Matania,  Bacbuchia,  Obadia, 
Mesullam,  Talmon,  Acub,  faivan  la 
guardia  pro  '1  glim  dellas  portas,  in 
quantita  da  portners. 

26.  Quaists  eiran  dal  temp  da  Joja- 
chim,  del  figl  da  Jesua,  del  figl  da 
Josadac,  e  dal  temp  del  governatur 
Nehemia,  e  del  sacerdot  Esra,  del 
scrivant. 

27.  Ma  per  la  dedicaziun  della  müra- 
glia  da  Gerusalem  as  retscherchet  ils 
levits  da  tuot  lur  lous,  per  ils  far  gnir 
a  Gerusalem,  a  far  la  dedicaziun  con 
allegrezza,  con  lods,  e  chanzuns,  con 
cimbals,  e  psalters,  e  citras; 

28.  E  fiittan  raspats  ils  figls  dels 
chantadurs,  tant  dalla  planiira  our 
dintuorn  Gerusalem,  co  dais  vihs  dels 
Ketofatits  ; 

29.  E  daBetgilgal,  e  dais  contuorns 
da  Geba ,  e  d.'  Azmavet ;  pcrche  ils 


NEHEMIA,  XIII. 


554 

cliautadiirs  s' avaivan  edificha  vilis 
our  dintuorn  Gerusalem. 

30.  E  'Is  sacerdots ,  e  'Is  levits  as 
piirific'liettaii,  e  purificliettan  il  pö- 
velj  e  las  portas,  e  la  miiraglia. 

31.  Lura  let  eu  miintar  siil  miir  ils 
capos  da  Giuda,  ed  ordiiiet  duos  gran- 
das  troppas,  clii  cliantaivan  ils  lods 
da  Dieu,  e  V  Una  da  quellas  proces- 
siuns  tret  a  maii  dret  sur  il  miir  vers 
la  porta  del  aldüin  ; 

32.  E  sper  quels  cliaminaiva  Hosaja, 
e  r  iina  raita  dels  capos  da  Giuda, 

33.  Cioè  Azaria,  Esra,  e  Mesullara, 

34.  Giuda,  Benjamin,  Semaja,  e  Ge- 
remia  ^ 

35.  E  dels  figls  dels  sacerdots  con 
las  *  trombettas :  Zaccaria,  il  figl  da 
Gionatan,  del  figl  da  Semaja,  del  ligl 
da  Matania,  del  figl  da  Micaja,  del 
figl  da  Zacur,  del  figl  d' Assaf ; 

*  Num.  10, 2. 

36.  Con  seis  frars :  Semaja,  Azareel, 
Milelai,  Gilelai,  Maai,  Netanael,  Giu- 
da, ed  Hanani,  con  ils  instrumaints 
musicals  da  David,  del  horn  da  Dieu ; 
ed  Esra,  il  scrivant,  chaminaiv  a- 
vant  els. 

37.  Ed  essendo  rivats  alia  porta  del- 
la  fontana,  dretvia  avant  els,  muntet- 
tan  els  sit  per  ils  schaluns  della  città 
da  David,  tras  la  muntada  del  miir, 
SÜ  sur  la  chasa  da  David,  e  gnittan 
fin  alia  *  porta  dellas  anas  vers  ori- 

aint.  *Neh.  3,26.  8, 1.3. 16. 

38.  E  la  seguonda  troppa  da  quels 
cM  chantaivan  ils  lods  da  Dieu  cha- 
minaiva  dalla  vart  opposta,  ed  eu 
sper  quella,  con  1'  otra  mità  del  pö- 
vel,  siil  miir,  sit  sur  la  *  tuor  dels 
fuorns,  fin  al  miir  lad,         *  Neh.  3, 11. 

39.  E  sur  la  *  porta  d'  Efraim,  e  sur 
la  porta  veglia,  e  pro  la  porta  dels 
peschs,  e  pro  la  tuor  Hananeel,  e  pro 
la  tuor  da  Mea,  fin  alia  porta  della 
bescha,  e  quella  troppa 's  fermet  pro 
la  porta  della  preschun.     *  2  Reg.  14,13. 

40.  Lura 's  fermettan  quellas  duos 
troppas  da  quels  cbi  chantaivan  ils 
lods  da  Dieu  pro  la  chasa  da  Dieu,  ed 
eu,  e  la  mita  dels  magistrats  con  mai, 

41.  E  'Is  sacerdots :  Eliachim,  Mae- 
seja,  Miniamin,  Micaja,  Elioenai,  Zac- 
caria,  ed  Planania,  con  las  trombet- 
tas, 


42.  E  Maeseja,  e  Semaja,  ed  Elea- 
zar,  ed  Uzi,  e  Johauan,  e  Malchia,  ed 
Elam,  ed  Ezer.  lis  chantadurs  chan- 
taivan ad  ota  vusch,  e  Jesrahia  eira 
r  intendent. 

43.  Ed  in  quel  di  sacrifichet  il  pövel 
grands  sacrifizis,  e  s'  allegret,  perche 
Deis  I'avaiva  dat  granda  leidezza; 
ed  eir  las  donans,  e  'Is  infants  s'  alle- 
grettan,  tal  cha  1'  allegrezza  da  Ge- 
rusalem fiit  udida  dalönsch. 

44.  In  quel  di  füttan  constituits  ho- 
mens  sur  las  chambras  e  giodens 
per  las  offertas,  primizias,  e  deschmas, 
per  raspar  aint  in  quellas,  dal  con- 
tuorn  dellas  cittats,  las  porziuns,  as- 
sigyiadas  tras  la  ledscha  als  sacerdots, 
ed  als  levits;  perche  Giuda  avaiva 
tina  grand'  allegrezza  via  dais  sacer- 
dots, e  dais  levits,  chi  staivan  pro 
quaist  offizi; 

45.  Ed  els  observaivan  quai  cha  lur 
Deis  als  avaiva  comanda  d'  observar, 
e  r  observanza  della  purificaziun,  sco 
eir  ils  chantadurs,  e  'Is  portners,  se- 
guond  il  comandamaint  da  David  e 
da  Salomon,  seis  figl ; 

46.  Perche  anticamaing,  al  temp  da 
David,  e  d'  Assaf,  eiran  stats  consti- 
tuits ils  capos  dels  chantadurs,  e  chan- 
zuns,  a  lodar,  e  celebrar  Deis. 

47.  E  perquai,  al  temp  da  Zeruba- 
bel,  ed  al  temp  da  Nehemia,  daiva 
tuot  Israel  las  porziuns  assignadas  als 
chantadurs,  ed  als  portnêrs,  immin- 
chadi ;  ed  usche  las  consacraivan  els 
als  levits,  e  'Is  levits  las  consacraivan 
als  figls  d'  Aaron. 

CHAP.  XIII. 

Us  Moabits,  ed  Ammonits  non  intran  nella  con- 
gregaziun  da  Dieu.  Nehemia  corrigescha  la  pro- 
fanaziua  del  salbbat,  e  reprend'  ils  matrimunis 
con  pövels  pajans. 

IN  quel  temp  as  leet  nel  cudesch  da 
Mose,  in  presenza  del  pövel,  e  fiit 
chatta  scrit  in  quel,  *  cha  'Is  Ammo- 
nits, e  'Is  Moabits  non  dessan  ma  in 
perpetuo  intrar  nella  raspada  da 
Dieu;  *Deut.23,3. 
2.  Perche  els  non  gnittan  inconter 
con  pan  ed  aua  als  infants  d'  Israel, 
e  finettan  sii  confer  els  Bileam,  per 
ils  smaledir;  bain  cha  nos  Deis  con- 
vertit  quella  maledicziun  in  benedi- 
ziun. 
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3.  Perquai,  cur  il  povel  avet  inclet 
qiiella  ledscha,  separet  el  d'  Israel 
ogni  miscolauza. 

4.  Ma,  avant  qnaist,  il  sacerdotElia- 
sib,  clii  eira  constitiii  sur  las  cham- 
bras  della  chasa  da  nos  Deis,  essendo 
paraint  da  Tobia, 

5.  Avaiva  a  quel  perdert  ima  granda 
chambra,ingio  anticamaing  as  tscban- 
taiv'  aint  las  offertas,  ils  incens,  e  la 
vaschella,  e  las  desclimas  del  for- 
maint,  del  vin,  e  del  öli,  ordinadas 
per  ils  levits,  per  ils  chantadurs,  e 
per  ils  portners,  e  las  porziuns  chi 's 
levaiva  per  ils  sacerdots. 

6.  Ma,  intant  cba 's  faiva  tuot  quai- 
stas  cbosas,  non  eira  euin  Gerusalem ; 
perche  F  an  trent'  e  seguond  d'  Arta- 
sasta,  del  rai  da  Babilon,  gnit  eu  pro'l 
rai;  ma  alia  lin  del  an  obtgnet  eu  la 
licenza  del  rai. 

7.  E,  siand riva in  Gerusalem,  incleet 
eu  il  mal,  eh'  Eliasib  avaiva  fat  per 
Tobia,  r  aviand  perdert  Una  chambra 
nels  cortils  della  cbasa  da  Dieu. 

8.  E  '1  fat  am  displaschet  granda- 
maing,  ed  eu  biittet  our  dalla  cbam- 
bra  tuot  la  mobilia  della  chasa  da 
Tobia. 

9.  E,  tras  meis  comand,  füttan  quel- 
las  chambras  puritichadas,  lura  por- 
tet  eu  darcbeu  aint  la  vaschella  della 
chasa  da  Uieu,  e  las  offertas,  e  'Is  in- 
cens. 

10.  Ed  eu  gnit  a  savair,  cha  las  por- 
ziuns dels  levits  non  als  eiran  stat 
dattas ;  pelqual  ils  levits,  e  'Is  chan- 
tadurs, chi  faivan  il  servezzen,  eiran 
fiigits,  scodiin  pro  sia  possessiun. 

11.  Ed  eu  dispitet  con  ils  magistrats, 
e  dschet  ad  els:  Perche  ais  banduna- 
da  la  chasa  da  Dieu?  Lura  raspet  eu 
ils  levits,  e  'Is  mettet  darcheu  in  lur 
offizis. 

12.  E  tuot  Giuda  portet  las  descli- 
mas del  formaint,  del  vin,  e  del  öli, 
nels  giodens. 

VÒ.  E  sur  quels  constituit  eu  supra- 
stant  Selemia,  il  sacerdot,  e  Sadoc,  il 
scrivant,  ed  our  dais  levits,  Pedaja, 
e  suot  els  llanan,  il  ligl  da  Zacur,  del 
iigl  da  Matania;  perche  els  eiran  re- 
putats  homens  reals,  e  lur  chiira  eira 
da  distribuir  las  porziuns  a  lur  frars. 

14.  Meis  Deis,  at  regorda  da  mai 


per  quaist,  e  non  chassar  las  ouvras 
prusas,  fattas  da  mai  intuorn  la  cha- 
sa da  meis  Deis,  ed  intuorn  las  cho- 
sas,  chi 's  dess  observar ! 

15.  Da  quel  temp  vezzet  eu  Güdeus, 
chi  chalchaivan  nels  torchels  al  di 
del  sabbat,  ed  ^oters,  chi  portaivan 
faschs  da  friiaSy  o  'Is  avaivan  char- 
giats  sün  asens,  ed  eir  vin,  iijas,  e 
fics,  e  da  tuotta  sort  otra  sama,  e  por- 
taivan quellas  chosas  a  Gerusalem 
al  di  del  sabbat.  Ed  eu  protestet  ad 
els  nel  di  cha  vendaivan  las  victua- 
lias. 

16.  Eir  Tirers,  chi  dmuraivan  in  Ge- 
rusalem, manaivan  pro  peschs,  ed 
ogni  otra  roba,  e  la  vendaivan  als  in- 
fants da  Giuda  al  di  del  sabbat,  e 
(luai  dadaint  Gerusalem ; 

17.  Pelqual  eu  dispitet  con  ils  ho- 
mens notabels  da  Giuda,  e  dschet  ad 
els :  Che  mal  ais  quaist  cha  vus  fais, 
profonand  il  di  del  sabbat? 

18.  Non  fettan  usche  noss  babuns, 
dinuonder  nos  Deis  fet  gnir  sur  nus, 
e  sur  quaista  citta  tuot  quaist  mal? 
Ed  impero  eir  vus  creschantaisl'ira, 
chi  ais  invildada  conter  Israel,  pro- 
fanand  il  sabbat? 

19.  Perquai,  ü  di  avant  il  sabbat, 
scombod  la  sumbriva  crodaiva  sur 
las  portas  da  Gerusalem,  tras  meis 
comand  gnittan  serradas  las  portas, 
ed  eu  ordinet,  cha  non  s'  avrissan,  fin 
al  di  davo  '1  sabbat ;  e  fet  star  al- 
chiins  da  meis  serviaints  pro  las  por- 
tas, acio  cha  *  non  intress  alchiina 
sama  al  di  del  sabbat.  *Ger.i7,2i. 

20.  E  'Is  merchadants,  e  quels  chi 
vendaivan  ogni  sort  da  roba,  stettan 
la  not  dadour  Gerusalem,  Una  e  duos 
voutas. 

21.  Ma  eu  protestet  ad  els,  e  dschet 
ad  els :  Perche  stais  vus  la  not  vi'  a- 
vant  la  miiraglia  ?  Scha  vus  turnais 
a  ''I  far,  schi 's  vögl  eu  metter  il  man 
adöss.  Da  quel  temp  davent  non  gnit- 
tan els  plU  al  di  del  sabbat. 

22.  Eu  dschet  eir  als  levits,  cha 's 
purifichessan,  e  gnissan  a  perchUrar 
las  portas,  per  santifichar  il  di  del 
sabbat.  At  regorda  eir  da  quaist,  meis 
Deis,  a  mia  favur,  e  perduna 'm,  se- 
guond lagrandczza  da  tia  benignità! 

23.  In  quels  dis  vezzet  eu  Giideus, 
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*  clii  avaivan  mana  mugliers  Asdo- 
ditas,  Aiiimonitas,  eMoabitas.*Esr.9,2, 

24.  E  luv  infants  tscliantscliaivan  la 
niità  Asdoditic,e  non  savaivan  tsclian- 
tscliar  Giudaic;  anzi  seguond  il  lin- 
guaeli  del  iln,  e  del  oter  pövel. 

25.  Ed  en  dispitet  con  els,  e  'Is  sma- 
ledit,  e  battet  alcliiins,  e  'Is  tret  oura 
ils  cbavcls;  Inra  ils  fet  eu  gllrar  tras 
il  nom  da.  Dieu,  clia  non  dessan  dar 
lur  figlias  als  figls  da  quels  pövels,  e 
cba  non  dessan  tour  da  lur  figlias,  ne 
per  lur  tigls,  ne  per  sai  svess. 

26.  *  Salomon,  il  rai  d' Israel,  non 
pecbet  el  in  quaist,  combain  cba  tau- 
ter las  bleras  naziuns  non  ais  stat  rai 
al  per  dad  el,  e  cb'  el  flit  f  ama  da  seis 
Deis,  e  cba  Deis  1'  avet  constitui  rai 
sur  tuot  Israel?  Ed  impero  las  do- 
nans  estras  il  fettan  pecbar. 

*  1  Reg.  11, 1. 1 2  Sam.  12, 24 . 


27.  E  dessan  nus  acconsentir  a  vus, 
da  far  tuot  quaist  grand  mal,  da  com- 
mettermisfat  conter  nos  Deis,  manand 
mugliers  estras? 

28.  Ma  ün  dels  figls  da  Jojada,  del 
figl  d'Eliasib,  del  grand  sacerdot, 
as  avaiva  fat  dscbender  da  Saneballat, 
del  Horonit ;  pelqual  eu  il  scbatscbet 
davent  da  mai. 

29.  At  regorda  dels,  meis  Deis, 
percbe  els  ban  contamina  il  sacerdo- 
tadi,  e  la  *  lia  del  sacerdotadi,  e  dels 

levits!  *  Mal.  2, 4.  11,  12. 

30.  Contuot  ils  nettiet  eu  d'  ogni  per- 
suna  estra,  e  *  stabilit  darcbeu  las  mü- 
dadas  dels  sacerdots,  e  dels  levits, 
scodiin  seguond  seis  offizi.*  Neh.i2,i.2.etc. 

31.  Ed  eu  ordinet  eir  las  prestanzas 
della  laina  nels  temps  assegnats,  e 
dellas  primizias.  At  regorda  da  mai, 
meis  Deis,  in  bain ! 


IL  CUDESCH 


DAD 


ESTER. 


CHAP.  1. 

II  rai  Ahasvero  fa  iin  convit  als  princips,  ed 
a  tuot  il  pövel  da  Susan.  Sia  richezza,  e  ma- 
gnifizenza.  Disobedienza  da  Vasti.  Sia  rejecziun. 

EDVANTET  AL  TEMP  d'  *  Abas- 
vero,  (quel  Abasvero,  chi  regnaiva 
dair  India  fin  in  Etiopia,  sur  tschient 
e  vaincb  e  set  provinzas,)  *Esr.4,6, 

2.  In  quel  temp  sezzaiva  il  rai  Abas- 
vero stin  seis  trun  regal,  in  Susan, 
seis  cbastè. 

3.  E  r  an  terz  da  seis  reginam  fet 
el  ün  convit  a  tuot  seis  princips,  e 
serviaints,  e  capos  dels  exercits  da 
Persia,  e  da  Media,  als  baruns,  e  go- 
vernaturs  dellas  provinzas, 

4.  Fand  mossa  dellas  richezzas,  e 
della  gloria  da  seis  reginam  ^  e 
deir  excellenza,  e  magnificenza  da 
sia  grandezza,  durante  biers  dis,  cioh 
tscbientottanta  dis. 

5.  Ed  alia  fin  da  quels  dis  fet  il  rai 
iin  oter  convit,  per  set  dis,  nel  cortil 
del  tiert  pro  '1  palazzi  regal,  a  tuot  il 
povel  cbi's  cbattet  in  Susan,  seis  cba- 
stè,  dal  plü  grand  al  minim. 


6.  Qua  eiran  velas  albas,  e  violettas, 
pendüdas  vi'  ad  anels  d'  argient,  con 
cordas  da  biss,  e  da  scbarlatta,  vi'  a 
coluonnas  da  marmel ;  covertas  d'  or, 
e  d'  argient  eiran  sün  iin  aster  dad 
asfalt,  e  da  marmel,  perlas  e  porfir. 

7.  E 's  presentaiva  da  baiver  in  va- 
scbella  d'  or,  e  quella 's  miidaiva  da 
temp  in  temp,  e  qua  eira  vin  regal  in 
abundanza,  seguond  il  podair  da  rai. 

8.  E  la  maniera  da  baiver  eira  or- 
dinada,  cb'  inglin  non  gniva  sforza  a 
haiver ;  percbe  il  rai  avaiva  fixa  a 
tuot  seis  magisters  da  cbasa,  cba  sco- 
diin fess  a  sia  volunta. 

9.  Eir  Vasti,  la  regina,  fet  iin  convit 
alias  donans  nella  cbasa  regala  del 
rai  Abasvero. 

10.  Al  settavel  di,  aviand  il  rai  seis 
cour  leiger  da  vin,  dsebet  el  a  Mebu- 
man,  a  Bizta,  a  Harbona,  a  Bigta,  ed 
Abagta,  e  Zeter,  e  Carcas,  als  set 
eunucs,  cbi  eiran  ils  ministers  or- 
dinats  del  rai  Abasvero, 

11.  Cb'els  manessan  nan  la  regina 
Vasti  nella  presenza  del  rai,  con  la 
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coruna  regala,  per  mossar  als  pö- 
vels,  ed  als  signurs  sia  bellezza ;  per- 
clie  r  eira  bella  d'  aspet. 

12.  Ma  la  regina  Vasti  rechtiset  da 
gnir  stil  pled  del  rai  tras  ils  eimucs ; 
dinuouder  il  rai's  grittaiitet  zuond 
ficli,  e  si'  ira  s'  inviidet  in  el. 

13.  E 1  rai  dschet  als  sabis,  cM  avai- 
van  cognoschensclia  dels  temps,  (per- 
che  iisclie  gnivan  propontidas  las  fa- 
tscbendas  del  rai  a  tuot  quels,  clii 
eiran  inclegiantaivels  da  ledschas,  e 
da  rascbun  5 

14.  E  'Is  prossems  intuorn  el  eiran: 
Carsena,  Setar,  Admata,  Tarsi,  Me- 
res, Marsena,  e  Memucan,  ils  set  prin- 
cipals signurs  da  Persia,  e  da  Media, 
ils  quals  vezzaivan  la  fatscba  del 
rai,  ed  avaivan  ils  prüms  sezs  nel 
reginam.) 

15.  Cbe's  dess  far  seguond  ledscba 
alia  regina  Vasti,  per  quai,  cli'  ella  non 
ba  fat  seguond  il  comand  del  rai 
Ahasvero  tras  ils  eunucs? 

IG.Lura  dschet  Memucan,  in  presen- 
za  del  rai,  e  dels  princips  :  La  regina 
Vasti  non  ba  misfat  solum  conter 
il  rai,  ma  eir  conter  tuot  ils  princips, 
e  conter  tuot  ils  pövels,  cbi  sun  in  tuot 
las  provinzas  del  rai  Abasvero ; 

17.  Percbe  quai  cba  la  regina  ba 
fat  as  rasera  oura  tanter  tuot  las  do- 
nans,  per  las  far  spretscbar  lur  ma- 
rits ;  cur  as  dscbarà :  II  rai  Abasvero 
avaiva  comanda  da  far  gnir  la  regina 
Vasti  in  sia  presenza,  ed  ella  im- 
pero  non  ais  gniida. 

18.  Ed  in  quaist  di  las  damas  da 
Persia,  e  da  Media,  cbi  averan  inclet 
ils  pleds  della  regina,  ils  ascberau 
tscbantscbar  als  princips  del  rai; 
lura  gniss  ad  esser  spretscb,  ed  indi- 
gnaziun  avuonda ! 

19.  Scba  usche  para  bön  al  rai,  scbi 
cba  vegna  clama  our'  tin  decret  regal 
da  parte  sia,  e  saja  '1  scrit  tanter  las 
ledscbas  da  Persia,  e  da  Media,  *  tal 
cb'  el  saja  irrevocabel :  Cba  Vasti  non 
vegna  p/w  in  presenza  del  rai  Abas- 
vero, e  cba  '1  rai  darà  sia  dignità  re- 
gala  ad  iina  sia  conipagna,  meldra 

dad  ella.  *  Est.  S,  S.  Dan.  G,  8.  12, 15. 

20.  E'l  decret  del  rai  sarà  inclet  per 
tuot  seis  reginam,  scbabain  cb'  el  ais 
grand,  lura  vegnan  tuot  las  donans  a 


dar  onur  a  lur  marits,  dal  plii  grand 
al  pill  pitscben. 

21.  E  '1  fat  plascbet  al  rai,  ed  als 
princips,  e'l  rai  fet  sco  Memucan 
avaiva  dit. 

22.  Ed  el  tramettet  cbartas  a  tuot 
sias  provinzas,  a  scodiina  provinza 
seguond  sia  maniera  da  scriver,  ed  a 
scodün  pövel  seguond  seis  linguacb : 
Cba  ogni  bom  saja  signur  in  sia  cba- 
sa,  e  tscbantscba  seguond  il  linguacb 
da  seis  pövel. 

CHAP.  II. 

Ester  plasch'  al  rai  Ahasvero.  Ella  ais  amada 
sur  tuot  las  otras,  ch'  el  la  spusa.  Mardachai 
scoverna  iina  congiura  conter  Ahasvero. 

DAVO  quaistas  cbosas,  cur  V  ira  del 
rai  Abasvero  fiit  acquietada,  as 
regordet  el  da  Vasti,  e  da  quai 
cb'  ella  avaiva  fat,  e  del  decret  stat 
fat  conter  ella. 

2.  Dinuonder  ils  serviaints  del  rai, 
cbi'l  servivan,  dscbettan:  Cba 's 
tscbercba  al  rai  giuvantscbellas,  bel- 
las  d'  aspet; 

3.  Ed  il  rai  ordinescba  commissa- 
ris  per  tuot  las  provinzas  da  seis  re- 
ginam, ils  quals  raspan  tuot  las  giu- 
vantscbellas bellas  d' aspet  in  Susan, 
il  cbastè,  nella  cbasa  dellas  femnas, 
suot  la  cbtira  d'  Hegai,  del  eunuco  del 
rai,  guardiant  dellas  femnas,  ed  alias 
sajan  dattas  las  cbosas  retscbercba- 
das  as  far  bellas ; 

4.  E  la  giuvna,  cbi  plascbera  al  rai, 
saja  fatta  regina,  nel  lö  da  Vasti.  E'l 
fat  plascbet  al  rai,  ed  el  fet  uscbe. 

5.  Ma  qua  eira  in  Susan,  il  cbastè, 
ün  bom  Güdeu,  il  nom  del  quai  eira 
Mardacbai,  il  %1  da  Jair,  del  figl  da 
Simei,  del  figl  da  Cbis,  Benjaminit-, 

6.  II  quai  eira  stat  mana  in  prescbun 
davent  da  Gerusalem  tanter  ils  pre- 
scliuners,  cbi  *  fiittan  manats  in  pre- 
scbun con  Jeconia,  il  rai  da  Giuda,  il 
quai  Nebucadnesar,  il  rai  da  Babilon, 
avaiva  mana  in  prescbun.  *  2 Reg.  24, 11. 

7.  Ed  el  allevaiva  lladassa,  quai  ais 
Ester,  la  figlia  da  seis  barba,  percbe 
ella  non  avaiva  ne  bap,  ne  mamma. 
E  la  giuvantscbelhi  eira  bainforma- 
da,  e  bella  d'  aspet,  e,  davo  la  mort 
da  seis  bap,  c  da  sia  mamma,  Mar- 
dacbai r  avaiva  a  sai  tutta  sit  per 

I  figlia. 
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8.  E,  cur  il  pled  del  rai,  e  seis  decret 
fiit  iiiclet,  e  g'luind  bleras  giuvan- 
tscliellasraspadas  in  Susan,  il  cliastè, 
suot  la  eliiira  d'  Hcgai,  fiit  eir  Ester 
tutta  sU  nella  cliasa  del  rai,  suot  la 
chiira  d'  Hegai,  del  guardiant  dellas 
lemnas. 

\).  E  la  g-iuvna  plascliet  ad  Hegai, 
e's  acquistet  sia  grazia;  pelqual  el 
bainbod  la  det  las  cliosas  necessa- 
rias  per  as  fittar,  e  seis  nudriamaint; 
la  det  eir  set  resguardablas  donzel- 
las  dclla  chasa  del  rai;  lura  latrans- 
locet  el,  insembel  con  sias  donzellas, 
nella  plii  bella  part  della  chasa  del- 
las  femnas. 

10.  Ma  Ester  non  avaiva  declera, 
ne  seis  pövel,  ne  seis  paraints ;  per- 
cbe  Mardachai  V  avaiva  scomandada 
da'ldeclerar. 

11.  E  Mardachai  spassiaiva  di  per  di 
avant  il  cortil  della  chasa  dellas  fem- 
nas, per  savair,  scha  Ester  staiva 
bain,  e  che  cha 's  fess  d'  ella. 

12.  Ma,  cur  la  rouda  gniv'a  scodiina 
giuvantschella,  d'  intrar  avant  il  rai 
Ahasvero,  cur  eira  fat  invers  quella 
quai  cha  eira  ordina  sco  dret  alias 
femnas  dudeschmais;  (per  cha  usche 
as  compliss  il  temp  da  lur  fittamaint, 
ses  mais  con  öli  da  rairra,  e  ses  mais 
con  odurs,  e  con  otras  chos3iS  da  fittar 
femnas ;) 

13.  Lura  la  giuvantschella  intraiva 
avant  il  rai,  e  tuot  quai  ch'  ella  dschai- 
va,  r  eira  datta  per  portar  adöss  dalla 
chasa  dellas  femnas  fin  pro  la  chasa 
del  rai. 

14.  Eir  intraiva  la  saira  e  la  matti- 
na  turnaiv'  ella  nella  seguonda  chasa 
dellas  femnas,  suot  la  chiira  da  Saas- 
gaz,  del  eunuco  del  rai,  guardiant 
dellas  concubinas.  Ella  non  intraiva 
plii  avant  il  rai,  oter  co  scha  '1  rai  la 
volaiva,  ed  ella  gniva  clamada  per 
nom. 

15.  E,  cur  la  rouda  gnit  ad  Ester,  la 
figlia  d'  Abihail,  del  barba  da  Marda- 
chai, il  quai  r  avaiva  tutta  a  sal  per 
figlia,  d'  intrar  avant  il  rai,  non  giavii- 
schet  ella  inguott'  oter,  co  quai  cha 
Hegai,  1'  eunuco  del  rai,  il  guardiant 
dellas  femnas ,  dschaiva.  Ed  Ester 
s'  acquistet  la  grazia  da  tuots  chi  la 
vezzettan. 


16.  Contuot  Ester  fiit  manada  avant 
il  rai  Ahasvero,  in  seis  palazzi  regal, 
nel  deschavel  mais,  chi  ais  il  mais 
tebet,  Fan  set  del  reginam  da  quel. 

17.  E  '1  rai  amet  Ester  sur  tuot  las 
otras  femnas,  ed  ella  s'  acquistet  sia 
grazia,  e  benevolenza  plii  co  tuot  las 
o^msverginas;  dinuonder  ellatschan- 
tet  siil  clieu  la  coruna  regala,  e  la 
constituit  regina  nel  lö  da  Vasti. 

18.  E  '1  rai  fet  ün  grand  convit  a 
tuot  seis  baruns,  e  serviaints,  il  con- 
vit dellas  nozzas  d' Ester,  e  surlevget 
alias  provinzas,  e  fet  preschaints  se- 
guond  podair  regal. 

19.  Ma,  cur  verginas  fiittan  raspadas 
la  seguonda  vouta,  sezzaiva  Marda- 
chai pro  la  porta  del  rai. 

20.  Ester  non  decleret,  ne  sia  paran- 
tella,  ne  seis  pövel,  seguond  cha  Mar- 
dachai r  avaiva  comandada ;  ed  ella 
faiva  per  comand  a  Mardachai,  sco 
cur  ella  gniv'  allevada  pro  el. 

21.  In  quels  dis,  sezzand  Mardachai 
alia  porta  del  rai,  duos  eunucs  del 
rai,  dels  guardiants  del  glim,  Bigtan, 
e  Teres,  per  qualcha  sdegn,  tscher- 
chaivan  da  metter  il  man  adöss  al 
rai  Ahasvero. 

22.  E  quaist  gnit  a  notizia  da  Mar- 
dachai ;  ed  el  il  fet  a  savair  alia  re- 
gina Ester.  Ed  Ester  dschet  quai  al 
rai  da  parte  da  Mardachai. 

23.  E,  siand  fat  inquisiziun  del  fat, 
fiit  chatta,  cha  eira  usche,  dinuonder 
amenduos  fiittan  appichats  vi'  ad  ün 
lain,  e  quai  fiit  scrit  nel  cudesch  del- 
las cronicas,  in  presenza  del  rai. 

CHAP.  m. 

Haman,  tras  comand  d' Ahasvero,  ais  adurâ  da 
tuots,  resalv  Mardachai;  dinuonder  el  obtegua 
dal  rai,  da  sdriir  tuot  ils  Giideus. 

DAVO  quaistas  chosas,  il  rai  Ahas- 
vero ingrandit  Haman,  il  figl  da 
Medata,  V  Agagit,  e  I'adozet,  e  tschan- 
tet  seis  sez  sii  sur  tuot  ils  princips, 
chi  eiran  intuorn  el. 

2.  E  tuot  ils  serviaints  del  rai,  chi 
eiran  alia  porta  del  rai,  s'  incliuaivan, 
ed  aduraivan  Haman ;  perche  il  rai 
avaiva  comanda,  clia^s  fessnsche  m- 
vers  el.  Ma  Mardachai  non  s'  inclinai- 
va,  e  non  1'  aduraiva. 

3.  E  'Is  serviaints  del  rai,  chi  eiran 
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alia  porta  del  rai,  dschettan  a  Marda- 
chai:  Perclie  trapassast  il  comand  del 
rai? 

4.  Ma,  staute  ch'  els  al  dschaivan 
ogni  di,  e  ch'  el  non  als  daiva  nraglia, 
schi  '1  referittan  quels  ad  Haman,  per 
vair,  scha  'Is  pleds  da  Mardachai  füs- 
san  constants ;  perclie  el  als  avaiva 
declerâ,  ch'  el  eira  Güdeu. 

5.  Haman  dimena,  veziand  cha  Mar- 
dachai non  s' inclinaiva,  e  non  I'adu- 
raiva,  fiit  plain  da  furia. 

6.  Ma  el  non  s'  adegnaiva  da  metter 
il  man  sur  Mardachai  sulet ;  anzi,  per- 
che  cha  '1  eira  stat  declera  il  pövel 
da  Mardachai,  tscherchaiv'  el  dasdriir 
tuot  ils  Güdeus,  il  pövel  da  Marda- 
chai, chi  eiran  in  tuot  il  reginam 
d'Ahasvero. 

7.  E  nel  priim  mais,  chi  ais  il  mais 
da  nisan,  nel  an  dudesch  del  rai 
Ahasvero,  fiit  trat  il  pur,  cioè  la  sort 
avant  Haman  per  scodiin  di,  e  per 
scodiin  mais,  fin  stil  dudeschavel 
mais,  clii  ais  il  mais  adar. 

8.  Ed  Haman  dschet  al  rai  Ahasvero : 
L'ais  ün  pövel,  rasa  e  parti  tanter  ils 
oters  pövels  in  tuot  las  provinzas  da 
teis  reginam,  las  ledschas  del  qual 
sun  differentas  da  quellas  ogni  oter 
pövel,  e  quel  non  ohserva  las  led- 
schas del  rai;  tal  cha  non  ais  conve- 
niaint  al  rai  da  '1  laschar  viver. 

9.  Scha  usche  para  bain  al  rai,  schi 
ch'  el  scriva,  da  'Is  sdriir,  ed  eu  vögl 
pajar  in  man  dels  agents  del  rai, 
deschmilli  talents  d'argient,  per  ils 
portar  nels  tesors  del  rai. 

10.  Lura  il  rai  tret  seis  anè  our  da 
seis  man,  e'l  det  ad  Haman,  al  figl 
da  Medata,  al  Agagit,  F  inimi  dels  Gii- 
deus. 

11.  E'l  rai  dschet  ad  Haman:  Quel 
argient  saja  surdat  a  tai,  cha  sajafat 
con  quel  p(3vel  sco  a  tai  parerà  bain. 

12.  E  nel  traideschavel  di  del  priim 
mais  ftittan  clamats  ils  secretaris  del 
rai,  e  ftittan  scrittas,  plainamaing  sco 
Haman  comandet,  chartas  als  pode- 
stats  del  rai,  ed  als  governaturs  da 
scodiina  provinza,  ed  als  princips  da 
scodün  pövel,  a  scodüna  provinza  se- 
guond  sia  maniera  da  scriver,  ed  a 
scodiin  pövel  seguond  seis  linguach. 
E  quellas  futtan  scrittas  a  nom  del 


rai  x\hasvero,  e  sagelladas  con  1'  anè 
del  rai; 

13.  E  fiittan  tramissas  tras  man  da 
curriers  a  tuot  las  provinzas  del  rai, 
per  far  sdriir,  mazzar,  e  sterminar 
tuot  ils  Güdeus,  giuvens,  vegls,  pi- 
tschens  infants,  e  femnas,  ad  tin  mo- 
dem di,  cioè  al  traideschavel  di  del  du- 
deschavel mais,  chi  ais  il  mais  adar, 
e  per  butinar  lur  butin. 

14.  II  tenor  dellas  chartas  eira,  cha's 
clamess  our  il  decret  in  scodtina  pro- 
vinza, dasort  cha  que  filss  palais  a 
tuot  ils  pövels,  acio  ch'els  ftissan 
perderts  stin  quel  di. 

15.  lis  curriers,  sollicitats  dal  co- 
mand del  rai,  as  partittan  spert,  e  '1 
decret  füt  proclama in  Susan,  il  chastè. 
E  '1  rai,  ed  Haman,  sezzaivan  bavand, 
intant  cha  la  città  da  Susan  eiin  in 
granda  perplexita. 

CHAP.  IV. 

n  plan  da  Mardachai,   e  dels  Güdeus  per  il 
crudel  decret  del  rai.   El  persvada  Ester,  d'  ir 
a  supplichar  il  rai  per  sia  naziun. 

E Mardachai,  aviand  savti  tuot  quai 
ch'  eira  dvanta,  as  *  sdratschet 
la  vestimainta,  e 's  vestit  d'  tin  sach 
con  tschendra,  e  get  oura  in  mez  la 
città,  bragind  d'  tin  grand  e  lamentus 
bragizi.  =^  2  sara.i,  11. 12. 15,32. 

2.  Ed  el  gnit  fin  avant  la  porta  del 
rai,  perche  e  non  eira  licit  d' intrar 
dadaint  la  porta  del  rai  con  tin  vesti- 
maint  da  sach. 

3.  Medemmamaing,  in  ogni  provinza, 
ingio  cha'l  pled  del  rai  pervgnit,  e 
seis  decret,  fettan  ils  Gtideus  grand 
cordöli,  con  *  gegtini,  e  con  cridar, 
e  con  plands ;  e  biers  giaschaivan  stin 
sachs,  e  stin  t  tschendra. 

*Gion.3,6.  iGiob42,6. 

4.  Ma  las  fantschellas  d'  Esterj  e  seis 
eunucs,  gnittan  e  la  referittan ;  e  la 
regina  fiit  conturblada  grandamaing, 
e  tramcttet  vestimainta  per  far  dar- 
cheu  vestir  Mardachai,  e  per  il  tour 
d'  adöss  seis  sach.  Ma  el  non  F  ac- 
cettet. 

5.  Lura  Ester  clamet  Hatac,  tin  dels 
eunucs  del  rai,  il  qual  el  avaiv'  or- 
dina  per  esser  a  seis  servezzen,  e  '1 
tramettet  pro  Mardachai  con  comand 
da  savair,  che  chosa  cha  f  üss^  e  per- 
che? 
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G.  Coiitiiot  get  oura  Hatac  pro  Mar- 
(lacliai  SÜ11  la  piazza  della  citta,  clii 
eira  avaut  la  porta  del  rai. 

7.  EMardacliai  al  decleret tuot  quai 
clii  '1  eira  iiiscontra,  e  la  somma  del 
danCr,  clia  llamau  avaiva  dit  da  pa- 
jar  al  tesor  del  rai  conter  ils  Giideus, 
per  cba  fiissan  sdrtlts ; 

8.  E  '1  dot  eir  la  copia  del  decret, 
11  qual  eira  stat  emiss  in  Susan,  per 
sdriir  ils  Giideus ;  acio  ch'  el  la  mos- 
ses ad  Ester,  ed  alia  decleress  il  fat^ 
e  r  ordiness,  d'  intrar  avant  il  rai, 
per  al  domandar  grazia,  e  per  il  re- 
tseliercliar  a  bain  da  seis  pövel. 

9.  Ed  uselie  turnet  Hatac,  e  referit 
ad  Ester  ils  pleds  da  Mardacliai. 

10.  Ed  Ester  dschet  ad  Hatac,  e  '1 
comandet  cV  ir  pro  Mardacbai. 

11.  Tuot  ils  serviaints  del  rai,  e  1 
pövel  da  sias  provinzas  san,  cba,  cbi 
cb'  iln  saja,  bom,  o  duonna,  scb'  el 
intra  pro'l  rai  nel  cortil  dadaint  sainz' 
esser  clama,  qua  non  ais  oter  co  iina 
ledscba  per  el,  da'l  far  morir,  resalv 
quel,  vers  il  qual  il  rai  stenda  la  ba- 
cbetta  d'  or,  cb'  el  baja  la  vita  salva. 
Ma  eu  non  sun  statta  clamada  per 
intrar  avant  il  rai,  agia  sun  trenta  dis. 

12.  Ed  ils  pleds  d' Ester  ftittan  rap- 
portats  a  Mardacbai; 

13.  Ed  el  dscbet,  cba 's  respondess 
ad  Ester :  Non  t'  imaginar  in  teis  cour, 
cba  tü  intanter  tuot  ils  Giideus  scam- 
past  via  nella  cbasa  del  rai ! 

14.  PerchC;  scba  tii  ptir  tascbast  in 
quaist  temp,  scbi  vain  ad  alvar  sii 
als  Giideus  surlevgiamaint  e  delibe- 
raziun  da  qualcb'  oter  lö;  ma  tii,  e  la 
cbasa  da  teis  bap  gnissan  a  perir.  E 
cbi  sa,  scba  tii  non  est  gniida  ad  esser 
regina  per  motiv  da  quaist  temp? 

15.  Lura  Ester  comandet,  cba 's  re- 
spondess a  Mardacbai : 

16.  Va,  raspa  tuot  ils  Giideus  cbi 's 
cbattan  in  Susan,  e  gegUnai  per  mai; 
e  non  mangiarai,  e  non  bavarai  in 
trais  dis,  ne  da  di,  ne  da  not.  Eir  eu, 
insembel  con  mias  fantscbellas,  vögl 
gegiinar  sumgiantamaing,  ed  allura 
vögl  eu  intrar  avant  il  rai,  combain 
non  saja  seguond  la  ledscba ;  e,  scba 
piir  cb'  eu  perescb,  scbi  vögl  eu  perir ! 

17.  Contuot  get  via  Mardacbai,  e  fet 
interamaing  sco  Ester  1'  avaiva  ordina. 


CHAP.  V. 

Ester,  intrand  pro  '1  rai,  giavüsclia,  ch'  el  ed 
Haman  veguan  pro  iin  convit. 

A  L  terz  di  dimena,  qua 's  vestit 
Ester  alia  regala,  e 's  presentet 
nel  cortil  dadaint  del  palazzi  del  rai, 
dretvi'  al  palazzi  del  rai,  e  '1  rai  sez- 
zaiva  siin  la  sopcba  regala,  nel  pa- 
lazzi regal,  dretvi'  alia  porta  del  pa- 
lazzi. 

2.  E,  cur  il  rai  avet  vis  la  regina 
Ester,  in  pè  nel  cortil,  guadagnet  ella 
sia  grazia,  e  '1  rai  stendet  oura  vers 
Ester  la  bacbetta  d'  or,  cb'  el  avaiv'  in 
man,  ed  Ester  s'  approsmet,  e  toccet 
ourasom  la  bacbetta. 

3.  E  '1  rai  la  dscbet :  Cbe  bast,  o 
regina  Ester?  E  qual  ais  teis  gia- 
vtiscb?  8c}ia  filss  eir  fin  alia  mità 
del  reginam,  scbi  at  dess  esser 
dat. 

4.  Ed  Ester  dscbet :  Scba  plascb'  al 
rai,  scbi  cba  vegna  boz  il  rai,  con  Ha- 
man pro  '1  convit^  cb'  eu  1'  ba  appa- 
recba. 

5.  E  '1  rai  dscbet :  Fat  gnir  prest 
Haman,  per  far  sco  cb'  Ester  ba  dit. 
Contuot  gnit  il  rai  con  Haman  pro  '1 
convit,  cb'  Ester  avaiv'  apparecba. 

6.  E  '1  rai  dscbet  ad  Ester  pro  '1  vin 
del  convit:  Qual  ais  teis  giaviiscb? 
E 't  sara  concess.  E  qual'  ais  tia  do- 
manda?  Fiiss  quai  fin  alia  mita  del 
reginam,  e  sara  fat. 

7.  Ed  Ester  respondet,  e  dscbet: 
Meis  giaviiscb  e  domanda  ais: 

8.  Scb'  eu  ba  cbatta  grazia  pro  '1 
rai,  e  scba  plascb'  al  rai,  da 'm  con- 
ceder  meis  giaviiscb,  e  da  far  mia 
domanda,  scbi  cba  vegna  il  rai  con 
Haman  pro  iin  oter  convit,  cb'  eu  vögl 
far  ad  els,  e  daman  vögl  eu  far  se- 
guond il  pled  del  rai. 

9.  Ed  Haman  get  oura  quel  di  lei- 
ger,  e  da  bun  anim;  ma,  cur  el  vezzet 
Mardacbai  alia  porta  del  rai,  il  qual 
non  alvaiva  sü,  e  non  as  movaiva 
avant  el,  fiit  el  plain  furia  conter 
quel. 

10.  Impero  el  as  retgnet,  e  gnit  in 
sia  cbasa,  e  tramettet  via  a  far  gnir 
seis  amis,  e  Zeros,  sia  muglier. 

11.  Ed  Haman  als  re  quintet  da  sia 
gloria,  e  sias  ricbezzas,  e  la  *  blerii- 
ra  da  seis  infants,  ed  in  quants  mods 
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il  rai  1'  avaiv'  ingrandi,  e  co  el  1'  a- 
vaiv'  adoza  sur  ils  princips,  e  sur  ils 
serviaints  del  rai.  *  Est.  9, 7. 

12.  Lura  mettet  el  pro :  Eir  la  regi-  : 
na  Ester  non  ha  fat  gnir  pro  '1  con- 
vit,  ch'  ella  ha  fat,  con  il  rai,  oters  co 
mai,  ed  eir  per  daman  sun  eu  dad 
ella  invida  con  il  rai.  1 

13.  Ma  tuot  quaist  non  am  containta, 
fintant  ch'  eu  quel  Gtideu  Mardachai 
vez  sezzand  alia  porta  del  rai.  j 

14.  E  Zeres,  sia  muglier,  e  tuot  seis  j 
amis  al  dschettan:  Cha 's  perder- 
scha  iin  lain,  ot  da  tschinquanta 
■bratschs  muots,  e  daman  man  vagi  di  | 
al  rai,  cha 's  picha  Mardachai  vi'  a 
quel;  lura  va  con  il  rai  leiger  pro  '1  | 
convit.  E  quai  plaschet  ad  Haman, 
ed  el  fet  perderscher  il  lain. 

CHAP.  VI. 

11  rai  eon  ler  las  istorias  annualas  chatta  la 
fideltà  da  Mardachai,  e  comanda,  cha  Haman 
r  onura. 

IN  quella  not  non  avaiv'  il  rai  in- 
giina  son,  ed  el  comandet,  cha  s 
porta  nan  il  cudesch  dellas  memorias 
dels  temps,  e  quellas  füttan  lettas  in 
presenza  del  rai.  I 

2.  Ed  m  quellas  fut  chatta  scrit,  cha 
Mardachai  avaiva  denunzia  *  V  im- 
praisa  da  Bigtan,  e  Teres,  da  duos 
eunucs  del  rai,  dels  guardiants  del  ; 
glim,  ils  quals  tscherchaivan  da  met- 1 
ter  il  man  adöss  al  rai  Ahasvero.  | 

*  Est.  2, 21.  I 

3.  Lura  dschet  il  rai :  In  che  mani- 1 
era  ais  Mardachai  stat  onora,  e  ma- 
gnificha  per  quaist?  E  la  famaglia  del 
rai,  chi  '1  serviva,  dschet :  E  non  al 
ais  stat  fat  inguotta.  j 

4.  E  '1  rai  dschet:  Chi  ais  nel  cortil?  ' 
(Ma  Haman  eira  gnti  nel  cortil  da-  j 
doura  del  palazzi  del  rai,  per  dir  al  j 
rai,  cha  Mardachai  dovess  gnir  picha  | 
vi'allain,  ch' el  avaiva  perdert  per  el.) 

5.  E  la  famaglia  del  rai  al  dschet:  j 
Mera  Haman,  chi  sta  spettand  nel  ; 
cortil.  E  '1  rai  dschet:  jPa^  ch'  el  intra,  j 

6.  Contuot  intret  Haman,  e  '1  rai  al 
dschet:  Che's  dess  far  ad  tin  hom,  j 
cha  '1  rai  voul  onorar?  Ed  Haman 
dschet  in  sai  svess:  A  chi  podess  il 
rai  volair  far  onur,  oter  co  a  mai? 

7.  Ed  Haman  dschet  al  rai:  Scha'l 
rai  voless  onorar  alchlin. 


8.  Schi 's  dess  portar  nan  tin  vesti- 
maint  regal,  del  qual  il  rai  as  vesta; 
e  manar  nan  il  chavagl,  cha  'I  rai 
munta,  e  metter  la  binda  regala  sün 
la  testa  da  quel ; 

9.  E  quel  vestimaint,  e  quel  chavagl 
as  dess  dar  in  man  da  qualchitn  dels 
princips  del  rai,  tanter  ils  baruns ;  e 
quel,  il  qual  il  rai  voless  onorar,  dess 
esser  vesti  con  quel  vestimaint^  e  gnir 
mana  a  chavagl  per  las  stradas  del- 
la  citta,  e 's  dess  clamar  avant  el : 
Usche's  dess  far  al  hom,  il  qual  il  rai 
voul  onorar ! 

10.  Lur'il  rai  dschet  ad  Haman:  Pi- 
glia  bainbod  il  vestimaint,  e  '1  cha- 
vagl, SCO  til  hast  dit,  e  fa  usche  a  Mar- 
dachai, quel  Güdeu,  chi  sezza  alia 
porta  del  rai;  non  interlaschar  in- 
guotta da  tuot  quai  cha  tti  hast  dit. 

11.  Qua  piglet  Haman  il  vestimaint, 
e'l  chavagl,  e  vestit  Mardachai,  e'l 
manet  a  chavagl  per  las  stradas  della 
citta,  e  clamaiv' avant  el:  Usche's 
dess  far  al  hom  cha 'I  rai  voul  onorar. 

12.  Lura  Mardachai  turnet  darcheu 
pro  la  porta  del  rai,  ed  Haman  as  re- 
tret  dalunga  in  sia  chasa,  afflit  e  col 
cheu  covert. 

13.  Ed  Haman  requintet  a  Zeres,  sia 
muglier,  ed  a  tuot  seis  amis,  tuot  quai 
chi  '1  eira  inscontra.  E  seis  sabis,  e 
Zeres,  sia  muglier,  al  dschettan :  Scha 
Mardachai,  avant  il  qual  tü  hast  co- 
manza  a  crodar,  ais  della  razza  dels 
Gtideus,  schi  non  vainst  tü  a  preva- 
lair  d'el;  anzi  affat  vainst  tti  a  cro- 
dar avant  el. 

14.  Intant  ch'els  amo  tschantschai- 
van  con  el,  rivettan  ils  eunucs  del 
rai,  e  manettan  Haman  in  prescha 
pro'l  convit,  ch' Ester  avaiv' appare- 
cha. 

CHAP.  VIL 

Ester  scovern'  al  i-ai  la  scellerata  machinaziun 
d'  Haman ;  il  rai  comanda  da  far  piehar  Haman. 

riONTUOT  gnit  il  rai  con  Ilaman  a 
^  convit  pro  la  regina  Ester. 

2.  E'l  rai  dschet  ad  Ester,  eir  in 
quaist  seguond  di,  *  pro'l  vin  del 
convit:  Che  ais  teis  giavüsch,  0  re- 
gina Ester  ?  E  sara  concess.  E  qual'aü' 
tia  domanda  ?  ¥ms  quai  fin  alia  mita 
del  reginam,  e  sarà  fat.  Est.  5,0. 

3.  Lura  la  regina  Ester  respondet,  e 
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dscliet:  Scli'eu  lia  cliattji  grazia  pro 
tai,  0  rai,  e  sclia  usclie  plasch'al  rai, 
scbi  cba 'm  saja  donada  mia  vita  sltn 
lueis  giavUsch,  e  meis  pövel  sün  mia 
donianda ; 

4.  Percbe  cu,  e  meis  pövel,  eschan 
vcndiits  per  esser  sdriitSj  mazzats,  e 
stermiiiats.  Ma,scha  nus  gnissan  ven- 
dtits  per  famagls,  e  per  fantscbellas, 
sebi  avess  eu  tascbii  *,  ma  uossa  V  ini- 
mi  noil  restorescba  zuond  bricba  il 
daii  del  rai. 

5.  E  '1  rai  Abasvero  dscbet  alia  re- 
giua  Ester :  Cbi  ais ,  ed  ingio  ais 
quel ,  cbi  ais  stat  tant  temerari  da 
far  quaist? 

G.  Ed  Ester  dscbet :  L'  adversari,  ed 
inimi,  ais  qiiaist  mal  Haman !  Liira 
Haman  füt  in  spavent  per  la  presenza 
del  rai,  e  della  regina. 

7.  E  '1  rai  alvet  sii dal  convit  da  vin, 
tuot  adirâj  e  get  nel  liert  del  palazzi ; 
ma  Haman  as  fermet  per  as  rovar 
sia  vita  dalla  regina  Ester;  percbe 
el  vezzaiva,  cba  mal  eira  determina 
conter  el  da  parte  del  rai. 

8.  Lur'  il  rai  turnet  darcbeu  dal  üert 
del  palazzi  nella  cbasa  del  convit  da 
vin.  Ma  Haman  s'  avaiva  büttâ  vi'  al 
let,  sur  il  qual  eira  Ester.  E '1  rai 
dscbet:  Voul  el  eir  sforzar  la  regina 
pro  mai  in  cbasa?  Cur  quel  pled  flit 
our  dalla  bocca  del  rai,  gnit  coverta 
dad  els  la  fatscba  d'  Haman; 

9.  Ed*Harbona,  tin  dels  eunucs,dels 
ministers  ordiiiaris  del  rai,  dscbet: 
Mera  eir  il  lain,  cba  Haman  avaiva 
perdert  per  Mardacbai,  il  qual  det 
quel  bun  avis  al  rai,  ais  drizza  sü 
nella  cbasa  da  Haman,  ot  da  tscbin- 
quanta  bratscbsmuots.  E'l  rai  dscbet: 
Appenda  '1  sü  !  *  Est.  i,  lo. 

10.  Contuot  flit  Haman  appendii  vi'  al 
lain,  cb'el  avaiva  perdert  per  Mar- 
dacbai. E  r  ira  del  rai 's  quietet. 

CHAP.  vin. 

Mardachai  favori,  ed  adoza.  Ais  Güdeus  vain 
annunzia  sgiirezza,  la  quala  Ester  avaiva  gurbi 
dal  rai. 

TN  quel  istess  di  il  rai  Abasvero  du- 
net  alia  regina  Ester  la  cbasa  da 
Haman,  del  inimi  dels  Giideus.  E  Mar- 
dacbai gnit  avant  il  rai ;  percbe  Ester 
avaiva  declera  quai  cb'  el  all'  eira, 
2.  E  '1  rai  tret  oura  *  seis  anè,  cb'el 


avaiva  tut  da  Haman,  e  '1  det  a  Mar- 
dacbai. Ed  Ester  constituit  Marda- 
cbai sur  la  cbasa  da  Haman.  *  Est.  3,10 

3.  Lura  Ester  favlet  danöv  in  pre- 
senza del  rai,  e's  biittet  giò  avant 
seis  peis,  e  cridet,  e  '1  supplicbet  da 
far,  cba  la  malizia  da  Haman,  del 
Agagit,  e  sia  macbinaziun  conter  ils 
Giideus,  non  avess  effet. 

4.  E  '1  rai  *  stendet  oura  la  bacbetta 
d'  or  vers  Ester.  Ed  Ester  alvet  sit,  e 
stet  in  pè  avant  il  rai;  *  Est.  5, 2. 

5.  E  dscbet:  Scba  uscbe  plascb'al 
rai,  e  sell'  eu  ba  cbatta  grazia  pro  el, 
e  scba'l  fat  al  para  conveniaint,  e 
scb'  eu  al  sun  agreabla,  scbi  cba  ve- 
gna  scrit  per  revocar  las  cbartas,  la 
macbinaziun  da  Haman,  del  figl  da 
Medata,  del  Agagit,  las  qualas  el  ba 
scrit  per  sdrlir  ils  Giideus,  cbi  swi  per 
tuot  las  provinzas  del  rai. 

6.  Percbe,  co  podess  eu  viver,  ve- 
ziand  il  mal,  cb'  inscontrera  a  meis 
pövel?  Co  podess  eu  viver^  veziand 
la  destrucziun  da  mia  parantella? 

7.  E  '1  rai  Abasvero  dscbet  alia  re- 
gina Ester,  ed  a  Mardacbai,  il  Giideu : 
Mera,  eu  ba  duna  ad  Ester  la  cbasa 
d'  Haman,  ed  el  ais  picba  vi'  al  lain, 
perquai  cb'  el  avaiva  voglii  metter  il 
man  sur  ils  Giideus. 

8.  Ma  vus  scrivai  cJiartas  in  reguard 
dels  Giideus,  in  cbe  maniera  as  pare- 
rà  il  megl,  a  nom  del  rai,  e  sagelbi- 
las  con  r  anè  del  rai ;  percbe  *  quai 
cb'  ais  scrit  a  nom  del  rai,  ed  ais  sa- 
gella  con  seis  anè,  non  as  po  revocar. 

*Est.  1.  19. 

9.  Ed  in  quel  istess  temp,  al  vaincb 
e  terzavel  di  del  terz  mais,  cb'  ais 
il  mais  sivan,  füttan  scrittas  cliartas^ 
interamaing  sco  Mardacbai  ordinet, 
ais  GiideuS;  ed  ais  potestats,  ed  ais 
governaturs,  ed  ais  princips  della s 
provinzas,  cb'  eiran  dall'  India  fin  in 
Etiopia,  in  nomber  da  *  tscbient  e 
vaincb  e  set  provinzas,  a  scodilna 
provinza  seguond  sia  maniera  da  scri- 
ver, ed  a  scodüu  pövel  seguond  seis 
linguacb;  ed  ais  Giideus,  seguond  lur 
maniera  da  scriver,  e  seguond  lur 
linguacb.  Est.  1,1. 

10.  Mardachai  dimeua  scrivet  cbar- 
tas a  nom  del  rai  Abasvero,  e  las  sa- 
gellet  con  Fane  del  rai,  e  las  tramettet 
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tras  curriers  a  cliavagl,  muntats  siin 
chavals  sperts  da  posta,  e  siin  müls 
giuvens. 

11.  11  tenor  del  cite  eira:  Cha '1  rai 
concedaiv' als  Güdeusiu  scodiina  cit- 
tà,  da's  raspar,  e  da  star  alia  defai- 
sa  da  liir  vita,  per  sdriir,  per  mazzar, 
e  per  sterrainar  ogni  blerüra  da  pö- 
yel  arma  da  qualunque  pövel,  o  pro- 
vinza,  clii  'Is  assaglissan,  insembel 
con  ils  pitschens  infants,  e  las  mu- 
gliers,  e  per  biitinar  lur  butins ; 

12.  E  quai  in  iin  medem  di  per  tuot 
las  privinzas  del  rai  Abasvero ;  cioe 
nel  traideschavel  di  del  dudescba- 
Tel  mais,  cli  ais  il  mais  adar. 

13.  In  qiiellas  cbartas  eira  contgnti, 
cb'  as  clamess  oura  iin  decret  in  sco- 
diina provinza,  dasort  cha  que  filss 
palais  a  tuot  ils  pövels ;  cba  'Is  Gii- 
deus  stessan  perderts  siin  quel  di,  per 
as  vindicbar  da  lur  inimis. 

14.  Usche  ils  curriers,  muntats  siin 
cbavals  sperts  da  posta,  e  siin  müls 
giuvens,  partittan,  giand  in  prescba,  e 
festinand  siil  comand  del  rai;  e'l  de- 
cret fiit  proclama  da  Susan,dal  cbastè. 

15.  E  Mardacbai  gnit  our  davent  dal 
rai  con  tin  veslimaint  regal  da  colur 
violetta  ed  alba,  e  con  iina  granda 
cor  una  d'  or,  e  con  una  cbappa  da 
biss,  e  da  scbarlatta.  E  la  città  Susan 
gUvlaiva,  e  s'  allegraiva. 

16.  E  per  ils  Gtideus  filt  clerita,  ed 
allcgrezza,  e  leidezza,  ed  onur. 

17.  Sumgiantamaing,  in  iina  e  sco- 
dtina  provinza,  ed  in  iina  e  scodiina  cit- 
tà,  ingio  il  pled  del  rai,  e  seis  decret, 
pervgnittan,  gua  eira  allegrezza,  c 
leidezza  per  ils  Gtideus;  convits,  e 
dis  allegrus.  E  biers  intanter  ils  pö- 
vels  della  terra  as  faivan  Gtideus; 
percbe  il  stramizi  dels  Gtideus  eira 
croda  sur  els. 

CHAP.  IX. 

lis  Giidcus  vnazzan  lur  inimis.  Desch  figls  da 
llamau  ai)pen(liits.  Per  allegrezza,  od  in  inemo- 
ria  da  quai  celebrettan  ils  Gtideus  la  festa  da 
purim. 

"VfEL  dudescbavel  mais  dimena,  chi 
ais  il  mais  adar,  al  traidescbavel 
di  del  mais,  sün  il  qual  crodaiva 
r  esecuziun  del  pled  del  rai,  e  da  seis 
decret,  nel  medem  di,  cur  ils  inimis 
dels  Gtideus  speraivan  da  'Is  avair  in 


lur  podair ;  (ma  il  fat  as  mtidet  nel 
contrari,  siand  cba  'Is  Gtideus  avet- 
tan  lur  inimis  in  lur  podair ;) 

2.  lis  Gtideus  as  raspettan  in  lur 
cittats  in  tuot  las  provinzas  del  rai 
Abasvero,  per  metter  ils  mans  adoss 
a  quels,  cbi  gnissan  a  provar  da  'Is 
far  del  mal,  ed  ingtin  non  als  podet 
resister ;  percbe  il  stramizi  dels  Gti- 
deus eira  croda  sur  tuot  ils  pövels. 

3.  E  tuot  ils  princips  dellas  provin- 
zas, e  'Is  podestats,  e  'Is  governaturs, 
e  'is  facturs  del  rai  favurivan  als  Gti- 
deus; percbe  il  spavent  da  Marda- 
cbai eira  croda  sur  els ; 

4.  Percbe  Mardacbai  eira  grand  nel- 
la  cbasa  del  rai,  e  sia  fama  as  rasai- 
va  per  tuot  las  provinzas ;  percbe  quel 
bom  Mardacbai  dvantaiva  grand  plti 
vi'e  plti. 

5.  Contuot  battettan  ils  Gtideus  tuot 
lur  inimis,  ils  mettand  a  fil  da  spada, 
e  'Is  mazzand,  e  fand  destrucziuns ;  e 
fettan  a  lurvolunta  invers  lur  inimis. 

6.  Ed  in  Susan,  nella  citta  regala, 
mazzettan  e  sdrtiettan  ils  Gtideus, 
tscbincbtscliient  bomens; 

7.  Mazzettan  eir  Parsandata,  e  Dal- 
fon,  ed  Aspata, 

8.  E  Porata,  ed  Adalia,  ed  Aridata, 

9.  EParmasta,  edArisai,  edAridai^ 
e  Vaiezata ; 

10.  lis  desch  figls  da  Haman,  del 
figl  da  Medata,  del  inimi  dels  Gtideus ; 
ma  els  non  mettettan  man  al  butin. 

11.  In  quel  di  il  nomber  da  quels, 
cbi  eiran  stats  mazzats  in  Susan,  nel 
cbastè,  ftit  rapporta  in  presenza  del 
rai. 

12.  E'l  rai  dschet  allaregina  Ester: 
In  Susan,  nel  cbastè  regal,  ban  ils 
Gtideus  mazza,  e  sdrüt  tscbincb- 
tscliient bomens,  e  'Is  descb  tigls  da 
Haman ;  cbe  averan  quels  fat  nellas 
otras  provinzas  del  rai?  Impero,  cbe 
giavtiscbast  tti  amo  f  E  sara  concess. 
E  cbe  domandast  tti  mwo  f  E  sarà  fat. 

13.  Ed  Ester  dscbet;  Scba  uscbc 
plascb'  al  rai,  scbi  cba  saja  concess 
eir  daman  als  Gtideus  in  Susan,  da 
far  SCO  eira  ordina  per  lioz,  e  sajan 
ils  desch  figls  da  Haman  picbats  vi'al 
lain. 

14.  E  '1  rai  ordinet,  cba  uscbe  füss 
fat,  e'l  decret  fiit  proclama  in  Susan, 

36'^ 
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e  'Is  (lescli  figls  da  Haman  fiittan  pi- 
chats. 

15.  E  'Is  Giideus  in  Susan  as  raspet- 
tan  eir  nel  quattordeschavel  di  del 
niais  adar,  e  mazzettan  in  Susan  tra- 
jatsehient  liomens ;  ma  els  non  met- 
tettan  man  al  butin. 

Eir  ils  oters  Giideus  nellas  pro- 
vinzas  del  rai  as  raspettan,  e  stettan 
alia  defaisa  da  lur  vita,  ed  avettan 
pos  da  lur  inimis,  aviand  mazza  set- 
tant'  e  tscliincbmilli,  sainza  però  met- 
ter  man  al  butin. 

17.  Quaist  dvantet  al  traidescbavel 
di  del  mais  adar  lura  al  quattorde- 
schavel di  del  istess  mais  posettan 
els,  e  celebrettan  quel  di  sco  di  da 
convits,  e  da  leidezza. 

18.  Ma  ils  Gtideus  in  Susan  as  ra- 
spettan al  traidescbavel,  ed  al  quat- 
tordeschavel di  da  quel  mais;  lur'  al 
quindeschavel  posettan  els,  e  cele- 
brettan quel  di  SCO  di  da  convits,  e  da 
leidezza. 

19.  Perquai  celebrescbanils  Giideus 
dels  vibs,  chi  abitescban  nellas  terras 
da  planiira,  il  quattordeschavel  di  del 
mais  adar  con  allegrezza,  e  con  con- 
vits, e  con  festa,  e  con  trametter  V  iin 
I'oter  trats  da  vivandas. 

20.  E  Mardachai  scrivet  sü  quaistas 
chosas,  e  tramettet  chartas  a  tuot  ils 
Giideus,  chi  eiran  per  tuot  las  pro- 
vinzas  del  rai  Ahasvero,  dastrusch  e 
dalönsch, 

21.  Ordinand  ad  els  per  statut,  cha 
celebrescban  il  quattordeschavel,  e'l 
quindeschavel  di  del  mais  adar,  ogni 
an; 

22.  Ch' eiran  ils  dis,  nels  quals  ils  Gii- 
deus avettan  pos  da  lur  immis,e'l  mais, 
chi  fiit  ad  els  converti  da  dolur  in  lei- 
dezza, e  da  lêd  in  festa  \  acio  ch'  els  ils 
celebrescban  sco  dis  da  convits,  e  d'al- 
legrezza,  e  da 's  trametter  1'  iin  1'  oter 
trats  da  vivandas,  e  duns  als  manglus. 

23.  Ed  ils  Giideus  accettettan  da  far 
quai  ch'  avaivan  comanza,  e  quai 
cha  Mardachai  als  avaiva  scrit ; 

24.  Perche  Haman,  il  figl  da  Medata, 
r  Agagit,  r  inimi  da  tuot  ils  Giideus, 
avaiva  fat  üna  machinaziun  conter 
ils  Giideus  per  ils  sdriir;  ed  avaiva 
trat  *  pur,  cioe  la  sort,  perils  metier 
in  deruotta,  e  per  ils  sdriir.  *Est.3,7. 


25.  Ma,  davo  cha  Ester  gnit  in  pre- 
senza  del  rai,  ordinet  el  tras  chartas, 
cha  la  scelerata  machinaziun,  cha  Ha- 
man avaiva  spia  conter  ils  Giideus, 
gniss  turnantada  siil  cheu  dad  el 
svess,  e  ch'  el,  e  seis  figls,  fiissan 
appendiits  vi'  al  lain. 

26.  Perquai  fiittan  quels  dis  cla- 
mats  purim,  dal  nom  da  pur.  Perquai, 
seguond  tuot  ils  pleds  da  quellas 
chartas,  e  seguond  quai  ch' avaivan 
vis  da  quai,  e  quai  cha 'Is  eira  arriva, 

27.  Stabilittan  ils  Giideus,  e  piglet- 
tan  sura  per  sai,  e  per  lur  sem,  e  per 
tuot  quels,  chi 's  colliessan  con  els, 
SCO  statut  immutabel,  da  celebrar 
quels  duos  dis  seguond  lur  prescrip- 
ziun,  e  temp  fissa,  ogni  an  ; 

28.  E  da  celebrar  la  memoria  da 
quels  dis,  e  da  'Is  solennisar  in  ogni 
eta,  in  ogni  famiglia,  provinza,  e  cit- 
ta,  e  cha  quels  dis  da  purim  ma  non 
passessan,  sainz'  esser  celehrats  tanter 
ils  Güdeus,  e  cha  lur  memoria  ma  non 
gniss  almain  pro  lur  posterita. 

29.  E  la  regina  Ester,  la  figlia  d'  Abi- 
hail,insembelconMardachai,ilGiideu, 
scrivet  con  ogni  instanza  la  seguonda 
charta,  per  confirmar  ils  dis  da  purim. 

30.  Eel  iin  tramettet  las  chartas  a 
tuot  ils  Giideus  nellas  tschient  e 
vainch  e  set  provinzas  del  reginam 
d'  Ahasvero  con  pleds  amuraivels,  e 
sincers, 

31.  Per  fermar  V  ohservanza  da 
quels  dis  da  purim  a  lur  temp  fissa ; 
SCO  cha  Mardachai,  il  Giideu,  e  la  re- 
gina Ester,  als  avaivan  ordina,  e  sco 
ch'  els  svess  avaivan  tut  sura  per  sai, 
e  per  lur  posterita ;  insembel  con  ils 
gegünis,  e  la  proclama. 

32.  Usche  il  comand  dad  Ester  con- 
firmet  F  observanza  da  quels  dis  da 
purim.  E  quaist  fiit  scrit  sii  in  im  cu- 
desch. 

CHAP.  X. 

Mardachai  dovra  sia    grandezza  in  favur,  e 
surlevgiamaint  da  seis  pövel. 

LURA  il  rai  Ahasvero  mettet  sii  iin 
tribut  alia  terra,  ed  alias  inslas 
del  mar. 

2.  Ma,  quant  a  tuot  ils  fats  da  sia  po- 
tenza  e  forza,  e  della  decleraziuu 
delta  grandezza  da  Mardachai,  alia 


aiOB, 

quala  quel  rai  V  ingrandit ;  quaistas 
cliosas  sun  già  scrittas  nel  cudescli 
dellas  cronicas  dels  rais  da  Media,  e 
da  Persia. 

3.  Perche  Mardachai,  il  GüdeU;  füt 
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la  seguonda  persiina  davo  '1  rai  Abas- 
verO;  e  grand  pro  'Is  Gttdeiis,  e  grat 
alia  blerüra  da  seis  frars,  tscher- 
cliand  il  bain  da  seis  pövel,  e  favland 
amuraivelmaiug*  a  tuot  seis  sem. 


IL  CÜDESCH 


DA 


GIOB. 


CHAP.  I. 

Giob,  hom  prus  e  güst,  dopo  avair  giodü  üna 
granda  benedicziun  da  Dieu,  ais  tras  instiga- 
ziun  del  diavel,  e  permissiun  da  Dieu,  greva- 
maing  afflit  nella  perdita  da  sia  roba  ed  in- 
fants. Seis  cordöli,  ümiltà,  pazienza. 

NEL  PAJAIS  D'  *  UZ  eira  iin  hom, 
il  nom  del  qual  eira  Giob,  e 
quel  bom  eira  sincêr  e  prus,  e  tmaiva 
Deis,  e  's  retraiva  dal  mal.  *  Ezech.  14, 14. 

2.  E  Teiran  nats  set  figls,  e  trais 
figlias. 

3.  E  seis  bestiam  eira  da  setmilli 
nuorsas,  e  da  trajamilli  cbamêlS;  e  da 
tscbincbtschient  pêra  da  bovs,  e  da 
tscbiiicbtscbient  asnas,  con  una  ficb 
granda  famiglia.  E  quel  bom  eira  il 
plü  grand  da  tuot  ils  orientals. 

4.  Ma  seis  figls  giaivan,  e  faivan 
convits,  in  cbasa  da  scodün  dels^  sün 
seis  di,  e  tramettaivan  a  clamar  lur 
trais  sours,  per  mangiar,  e  per  bai- 
ver  con  els. 

5.  E,  cur  els  avaivan  compli  la  rou- 
da  dels  dis  del  convit,  tramettaiva 
Giob  als  santificbar ;  lura  staiv'  el  sü 
la  mattina,  ed  offeriva  olocausts,  se- 
guond  il  nomber  da  quels  tuots;  per- 
che Giob  dscbaiva :  Meis  figls  averan 
tscbantscba  mal  da  Dieu  in  lur  cours. 
ITsche  faiva  saimper  Giob. 

6.  Ma  dvantet  iin  di,  cba'Is  *  figls 
da  Dieu  gnittan  as  presentar  avant 
il  Segner,  c'l  satan  gnit  eir  el  in 
mez  els.  =»  Giob  as,  7. 

7.  E'l  Segner  dscbet  a  satan:  Di-  1 
nuondervainst?E  satan  respondet  al  ' 
Segner,  e  dscbet:  Da  circuir  la  terra, 
c  da  spassiar  tras  quella. 

8.  E  '1  Segner  dscbet  a  satan :  At  bast 
fat  surasen  sün  meis  serviaint  Giob? 
Co  cha  siin  la  terra  non  ais  hom  sincêr 


e  prus,  e  chi  temma  Deis,  e 's  retira 
dal  mal,  sco  quel? 

9.  E  satan  respondet  al  Segner,  e 
dscbet :  Giob  temm'  el  Deis  per  in- 
guotta? 

10.  Non  bast  tti  incresa,  sco  con  iina 
saif,  el,  e  sia  cbasa,  ed  ogni  cbosa 
sia  ?  Til  bast  benedi  la  lavur  da  seis 
mans,  e  seis  bestiam  ais  grandamaing 
multiplicba  nella  terra. 

11.  Ma  stenda  piir  uoss'  oura  teis 
man,  e  tocca  tuot  sias  cbosas,  schi 
vezzerast,  scb'  el  non  at  smaledescba 
in  fatscba.  *  Giob  19, 21. 

12.  E  '1  Segner  dscbet  a  satan :  Mera, 
tuot  quai  cb' el  ha,  ais  in  teis  man; 
solum  non  metter  il  man  sur  el.  E  sa- 
tan as  partit  dal  conspet  del  Segner. 

13.  E  dvantet  tin  di,  infant  cha  'Is 
figls,  e  las  figlias  da  Giob  mangiaivan, 
e  bavaivan  vin  in  cbasa  da  lur  frar, 
il  primogenit, 

14.  Ch'tin  mess  gnit  pro  Giob,  e 
dscbet  ad  el:  Ils  bovs  araivan,  e  las 
asnas  pasculaivan  sper  quels : 

15.  Schi  sun  ils  Sabeers  currüts  nan, 
e  'Is  ban  sdrappats,  ed  ban  miss  a 
fil  da  spada  la  famaglia ;  ed  eu  sulet 
sun  scampa,  per  at  referir. 

16.  Tant  cha  quaist  amo  tschan- 
tschaiva,  schi  gnit  tin  oter,  chi  dscbet: 
II  fo  da  Dieu  ais  croda  da  tscbel,  ed 
ais  gnti  sur  il  bestiam  manti,  e  sur 
la  famaglia,  e'l  ha  constimada;  ed  cu 
sulet  sun  scampa,  per  at  referir. 

17.  Infant  cha  quaist  amo  tschan- 
tschaiva,  gnit  tin  oter,  chi  dscbet :  Cal- 
deers,  in  trais  troppas,  sun  currtits 
nan  sur  ils  chamcls,  e  'Is  ban  sdrap- 
pats, ed  ban  miss  a  lil  da  spada  la 
famaglia;  ed  eu  sulet  sun  scampa, 
per  at  referir. 
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18.  Infant  elia  qnaist  amo  tschan-  i 
tseliaiva,  gnit  ün  oter,  chi  dseliet :  j 
Teis  rigls,  e  tias  üglias,  mangiaivan^, 
e  bavaivan  vin  in  cbasa  da  lur  frar,  il 
primogenit ; 

19.  È  nicra,  ün  grand  vent  ais  gnü 
nan  da  là  del  desert,  il  qual  ha  dat 
nels  quatter  cliatuns  della  chasa,  ed 
clla  ais  datta  giò  süls  giuvens,  di- 
nuonder  els  sun  morts ;  ed  eu  siil  su- 
let  sun  scampa,  per  at  referir. 

20.  Liira  stet  sU  Giob,  e  scharpet  sia 
rassa,  e's  tondet  il  cheu,  e 's  büttet  in 
terra,  ed  aduret; 

21.  E  dsebet:  *  Eu  sun  gnli  ntid  dal 
vainter  da  mia  mamma,  ntid  eir  vegn 
eu  darcbeu  a  turnar  la.  II  Segner  ba 
dat,  il  Segner  ba  tut;  saja  benedi  il 
nom  del  Segner.     *  ecci.  5, 15. 1  Tim.  6, 7. 

22.  In  tuot  quai  Giob  non  pecbet,  e 
non  attribuit  a  Dieu  inguotta  da  mal- 
fat. 

CHAP.  II. 

Satan,  tras  permissiun  da  Dieu,  Tbatta  Giob  con 
bignuns.  La  muglier  da  Giob  fa  giamgias  da 
sia  pazienza.  El  la  reprenda. 

MA  dvantet  ün  di,  cba'ls  figls  da 
Dieu  gnittan  as  presentar  avant 
il  Segner,  e'l  satan  gnit  eir  el  as 
presentar  avant  il  Segner,  intanter 
els. 

2.  E'l  Segner  dsebet  a  satan:  Di- 
nuonder  vainst?  E  satan  respondet 
al  Segner,  e  dsebet:  Da  circuir  la 
terra,  e  da  spassiar  tras  quella. 

3.  E'l  Segner  dsebet  a  satan:  T'  bast 
tti  fat  surasen  sün  meis  serviaint 
Giob  ?  Co  nella  terra  non  ais  bom  sin- 
cêr  e  prus,  cbi  temma  Deis,  e 's  retira 
dal  mal  sco  quel  ?  Ed  amo  perseve- 
rescb'  el  in  sia  integrita,  combain  cba 
tü  m'bajast  incita  center  el,  *  per  il 
desdrtir  sainza  cbascbun.     *  Giob  9, 17. 

4.  E  satan  respondet  al  Segner,  e 
dsebet:  Pel  per  pel;  ma'lcrastian  da- 
rà  tuot  quai  cb'  el  ba  per  sia  vita ! 

5.  Ma  uossa,  stenda  ptir  our'  il  man, 
e  tocca  sia  ossa,  e  sia  cbarn ;  schi  vez- 
zerast,  scb'  el  non  at  smaledescb'  in 
fatscba. 

6.  E  '1  Segner  dsebet  a  satan :  Me- 
ra'l  in  teis  man;  solum  t'inguarda, 
da  non  toccer  sia  vita. 

7.  E  satan,  siand  parti  dal  conspet 
del  Segner,  battet  Giob  con  mals 


II.  III. 

bignuns,  *  dalla  planta  del  pè  infin 
alia  sommita  del  cbeu.         =^  Esaj.  1,  g. 

8.  Ed  el  piglet  tin  terracot,  per  as 
sgrattar,  ed  eira  miss  giò  a  zer  nella 
tscbendra. 

9.  E  sia  muglier  dsebet  ad  el:  Perse- 
verast  tti  amo  in  tia  integrita?  Bene- 
descba  Deis,  e  moura. 

10.  Ma  el  la  dsebet :  Tiitscbantscbast 
SCO  üna  intanter  las  donans  narras ; 
scba  nus  avain  retscbevti  da  Dieu  il 
bön,  non  dessan  nus  retscbaiver  eir 
il  mal  ?  In  tuot  quai  Giob  *  non  pe- 
cbet  con  seis  lefs.  --^  Ps.39,2. 

11.  Ma  trais  amis  da  Giob,  Elifaz, 
Temanit,  Bildad,  Subit,  e  Sofar,  Naa- 
matit,  aviand  udi  tuot  quaist  mal 
cb'  eira  gnti  sur  el,  gnittan,  scodtin  da 
seis  IÖ,  e 's  cbattettan  insembel,  per 
gnir  as  *  condolair  con  el,  ed  al  cuf- 
fortar.  *  Giob  42, 11. 

12.  Ed,  aviand  oza  lur  ögls  dalönscb, 
non  il  cognoscbettan  els,  ed  ozettaa 
la  vuscb,  e  cridettan ;  e  scodtin  dels 
scbarpet  sia  rassa,  e 's  semnet  puol- 
vra  stin  la  testa,  la  hüttand  vers  il 
tscbel ; 

13.  E  sezzettan  con  el  sün  terra  per 
set  dis,  e  per  set  nots ;  ed  ingtin  non 
al  dsebet  alcbtin  pled,  percbe  els 
vezzaivan,  cba  la  dolur  eira  ziiond 
granda. 

CHAP.  HI. 

Giob  smaledescb' il  di  da  sia  natività.  El  mossa, 
cha  la  mort  mett'  iina  fin  a  tuottas  chosas. 

DOPO  quaist,  Giob  avrit  sia  bocca, 
e  smaledit  seis  di ; 

2.  E  comanzet  a  dir : 

3.  *  Possa  perir  il  di,  nel  qual  eu 
nascbet,  e  la  not,  cba  ftit  dit:  Ün 
mascbel  ais  nat !  •  Ger.  20, 14. 

4.  Quel  di  saja  inscbüri;  cba  Deis 
non  baja  cbüra  da  suringiò,  e  la 
gltim  non  splendura  sur  quel ! 

5.  Scbiirdtim  e  sumbriva  da  mort  il 
fetscban  malnet ;  la  ntivla  dmura  sur 
quel ;  quaistas  chosas  il  fetscban  stra- 
mantus,  sco  sun  *  ils  dis  iis  plü  ascbs ! 

*AmosS,  10. 

6.  Scbtirezza  pigl'  aint  quella  not ; 
cb'  ella  non  s'  allegra  tanter  ils  dis 
del  an,  ne  saja  nombrada  tauter  ils 
mais ! 

7.  Mera,  quella  not  saja  suldana,  non 
as  fetscb'  in  quella  cbanzuns  alcbtinas ! 
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8.  Clia  la  smaledescban  quels,  chi 
smaledeschan  ils  dis,  ils  quals  sun 
saimper  perderts  a  far  noiivs  plands  ! 

9.  Clia 's  inscMiresclian  las  stailas 
da  sia  saira ;  ch'  ella  spetta  la  glüm, 
ma  non  vegna  alcliilna,  e  non  as  vezza 
ils  palperis  dell'  alba ! 

10.  Perquai  ch'  ella  nou  serret  ils 
üschs  del  vainter  da  mia  mamma,  e 
nou  fet  iisclie,  clia  meis  ögls  non  vez- 
zettan  1'  anguoscha. 

11.  *  Perche  non  morit  eu  dalla  ma- 
trice  innan?  Perche  non  trapasset  eu 
scombod  ch'  eu  gnit  dal  vainter  ? 

*  Giob  10, 18. 

12.  Perche 'm  ftit  sporta  la  snuoglia? 
Perche  las  tettas,  acio  ch'  eu  tettess? 

13.  Schi  giaschess  eu  uossa,  ed  avess 
pos ;  eu  dormiss,  ed  agià  ün  pez  ftiss 
eu  in  repos, 

14.  Cols  rais,  e  cols  cosglêrs  della 
terra,  ils  quals  edifichan  ils  lous  de- 
serts, 

15.  Ovvero  cols  princis,  chi  avai- 
van  or,  ed  implivan  lur  chasas  con 
argient; 

16.  Ovvero  ch'  eu  eir  daffat  non  fiiss 
Stat,  SCO  tin  abortiv  azzoppa,  sco  '1 
friit,  chi  non  ha  vis  la  glüm. 

17.  Qua  laschan  ils  empis  usche  da 
travagliar  ils  oters,  e  qua  as  reposan 
ils  stangels. 

18.  Medemmamaing  ils  preschunêrs 
han  pos,  e  non  odan  pUi  la  vusch  del 
solicittadur  dellas  lavurs ; 

19.  Qua  ais  il  pitschen,  e'l  grand, 
e  '1  faniagl,  franc  da  seis  patrun. 

20.  Perche  da  el  la  gliim  al  misera- 
bel,  e  la  vita  a  quels,  chi  sun  in  con- 
tuorbel  del  cour? 

21.  lis  quals  *  spettan  la  mort,  e 
però  non  miVi  ella,  e  la  tscherchan 
plli  CO  tcsors  azzoppats,       =^  Apoc.9,6. 

22.  E  s' allegran  fin  a  far  festa;  e 
sun  leids,  cur  els  han  chatta  la  sepul- 
tlira? 

23.  Perche  da  el  la  glilm  al  hom,  la 
via  del  qual  ais  azzoppada,  e  '1  qual 
Deis  ha*  serra  aint  dapertuot  intuorn  ? 

■■^-  Giob  19, 8. 

24.  Perche  ant  ch'  eu  piglia  mia  spai- 
sa,  vegnan  meis  suspUrs ;  e  meis  sbrii- 
gir  as  svöda  sco  aua ; 

25.  Perche  quai,  del  qual  eu  'ni  tmai- 
va,  m'  ais  inscontrâ,  c  sur  mai  ais 


gnii  quai,  del  qual  eu 'm  sgrischaiva. 

26.  Eu  non  ha  gnii  tranquilita,  ne 
repos,  ne  quaidezza,  e  darcheu  ais 
gnii  il  contuorbel. 

CHAP.  IV. 

Elifaz   reprenda  Giob  da  sia  malpazienza,  e 
ch'  el  vegna  plajâ  per  causa  da  seis  puchats. 
Eir  ils   angels  non  sun  innozalnts  avant  il 
Segner. 

ED  Elifaz,  *  Temanit,  respondet,  e 
dschet:  *  Gen.  36,13. 

2.  Scha  nus  pro  vain  da  tschantschar 
con  tai,  sara  quai  molest?  Impero 
chi  po  retgnair  ils  pleds  ? 

3.  Mera,  tii  corrigiaivast  a  biers,  e 
rinforzaivast  ils  mans  desmiss ; 

4.  Teis  discuors  drizzaivan  sU  quels 
ch'  ondiaivan,  e  tit  fortifichaivast  la 
snuoglia  chi's  storschaiva; 

5.  Ma  uossa  cha  'Z  mal  t'  ais  inscon- 
tra,  schi  t'  affligiast  tit ;  uossa,  el 
ais  riva  fin  pro  tai,  schi  est  tit  smarri? 

6.  Tia  pietà  non  ais  elia  statta  tia 
spranza ;  e  1'  integrita  da  tias  vias  tia 
aspettaziun  ? 

7.  Char  tii,  t'  impaisa,  qual  inno- 
zaint  ais  ma  it  a  perder,  ed  ingio  fitt- 
tan  ils  homens  prus  ma  desdrilts  ? 

8.  Sco  eu  ha  vis,  quels  chi  aran 
r  iniquita,  e  semnan  la  perversità,  la 
tschuncan  eir. 

9.  Quels  van  a  perder  tras  il  flà  da 
Dieu,  e  sun  constimats  dal  soflar  da 
seis  nas. 

10.  II  sbrtigir  del  liun,  e  'i  bragizi 
del  liun  rabgius  tschessa,  *  e  'Is  daints 
dels  liuns  giuvens  sunsfrislats.*Ps.  58, 7. 

11.  *  II  liun  vegl  perischa  tras  man- 
chamaint  da  praja,  e  'Is  giuvens  della 
liuna  sun  dazipats.  -  ps.  34, 11. 

12.  Ma  adascus  m'  ais  dat  ad  incler 
tin  pied,  e  1'  uraglia  mia  ha  tin  pa 
tgnti  aint. 

13.  Intanter  las  imaginaziuns  dellas 
visiuns  della  not,  cur'  il  plti  chafuol 
son  croda  sur  ils  crastians, 

14.  M'  ais  gnti  tin  spavent,  ed  tin 
tremblar,  chi  ha  stramanta  mi'  ossa, 
tuotta  quanta. 

15.  Ed  tin  spiert  ais  passa  vi'  avant 
mai,  chi  ha  fat  ritschar  ils  chavels 
da  mia  charn. 

16.  El  s'  ha  ferma,  ed  eu  non  ha  co- 
gnoschti  seis  aspet;  tina  sumgien- 
scha  ais  statta  avant  meis  ögls,  ed 
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eu  lia  udi  Una  vuscli  bassa,  clii 
cUchawa: 

17.  II  crastian  sarà  güstifichâ  da 
Dicu?  L'  liom  sarà  el  güdicliâ  net 
da  seis  faetur? 

18.  IMera,  *  el  iion  as  fid' in  seis  ser- 
viaints,  e  sa  della  temerita  in  seis 
angels.  *  Giob  is,  is.  25,  s. 

19.  Quant  plil  in  quels  *  cli'  abite- 
sclian  in  cliasas  d'  arscliiglia,  il  fonda- 
niaint  dels  quals  ais  nella  puolvra,  e 
clii  sun  redlits  in  puolvi'a,  bitttats 
our'  als  verms.  *  2  cor.  5, 1. 

20.  *  Dalla  mattina  alia  saira  sun 
els  smaebats,  e  periscban  in  perpe- 
tuo  sainza  cb'  alcbün  qua  pigl'  a 
cour;  *Ps.9o,5. 

21.  L'  excellenza  cb'  eira  in  els  non 
as  part  ella?  Els  mouran,  ma  na  con 
sapienza. 

CHAP.  V. 

Elifaz  dispitta  dalla  providenza  da  Dieu  vi'  ils 
giists  ed  ingüsts. 

BRAJA  ptir,  aise  qua  alcbiin  cbi  't 
responda,  e  pro  cbi  tanter  ils 
sancts  at  volverast  tii  ? 

2.  Percbe  l'  ira  mazza  il  nar,  e  '1 
sdegn  fa  morir  il  bluord. 

3.  Eu  ba  vis  il  nar  cbi 's  ragiscbaiv' 
aint ;  ma  dandettamaing  ba  eu  sma- 
ledi  seis  abitacul. 

4.  Seis  infants  sun  dalönscb  dal  sa- 
lüd,  e  sun  squitscbats  suot  nella  por- 
ta, sainza  cb'  alcbiin  ils  spendra. 

5.  II  famenta  mangia  our  la  raccolta 
da  quel,  e  la  butin'  our  da  mez  las 
spinas,  e  'Is  laders  stranguoglian  sias 
facultats. 

6.  Percbe  1'  iniquità  non  vain  dalla 
puolvra,  e  la  perversita  non  dscber- 
müglia  dalla  terra, 

7.  Combain  cba  '1  crastian  nascba 
pro  perversita,  sco  las  sbrinzlas  del- 
las  brascblas  svoulan  in  ot. 

8.  Ma,  quat  a  mai,  retscbercbess  eu 
Deis  sulet,  ed  indrizzess  meis  rascbu- 
namaint  vers  Dieu  5 

9.  *  II  qual  fa  cbosas  dasort  gran- 
das,  cba  non  as  po  investigar,  e  tan- 
tas  cbosas  müravgliusas,  cba  non  as 
po  nombrar  \  *  Ps.  40, 6.  Rom.  11, 33. 

10.  Cbi  trametta  la  plövgia  sün  la 
terra,  e  las  auas  siin  las  cbampagnas ; 

11.  *  Chi  adoza  ils  bass,  e  fa  cba 


quels  cb'  eiran  in  dolur,  sun  alvantats 
in  ot  tras  salvamaint ;  *  1  sam.2,7.  Ps.113,7. 

12.  Cbi  disperd'  ils  impissamaints 
dels  astuts,  e  fa  clia  lur  mans  non 
possan  far  inguotta  da  bön  ordina ; 

13.  El  *  surprend'  ils  sabis  in  lur 
astuzia,  e  fa  cba  '1  cossagl  dels  per- 
vers  va  in  ruina.  *  1  Cor.  3, 19. 

14.  Da  di  scontran  els  scbürdüm,  e 
da  *  bel  mezdi  van  els  palpand  sco 

da  not.  *  Deut.  28,  29.  Es.  59, 10.  Amos  8, 9. 

15.  Ma  el  salva  il  manglus  dalla 
spada,  da  lur  gula,  e  dal  man  del 
possant. 

16.  E  qua  ais  qual  cba  spranza  per 
il  pover;  ma  I'iniquita  ba  la  bocca 
ztigliada. 

17.  Mera,  *  beà  ais  il  crastian,  il 
qual  Deis  cbastia,  e  però  non  sdegna 
la  correcziun  del  Omnipotaint ; 

*Prov.  3,11.12.  Ebr.12,5.  Giac.  i,  12. 

18.  Percbe  el  ais  quel  cbi  trametta 
la  dolur,  ed  eir  la  lia  sü ;  el  ais  quel 
cbi  fa  la  plaja,  e  seis  mans  guare- 
scban  eir. 

19.  *  In  ses  afflicziuns  at  librerà 
el,  ed  in  set  il  mal  non  at  toccera. 

*Ps.91,3.  Prov.  24,16. 

20.  In  temp  da  fam  vain  el  at  spen- 
drar  da  mort,  ed  in  temp  da  guerra 
dalla  spada. 

21.  Al  tem'p  del  flagell  della  lengua 
sarast  tti  azzoppa;  e  non  vainst  a 
tmair  la  desolaziun,  cur  ella  gnarà. 

22.  Tü  vainst  a  rir  del  guast,  e  del- 
la cbarestia,  e  non  vainst  a  tmair 
dellas  bestias  solvadias  della  terra. 

23.  Percbe  tü  averast  lia  eir  con  las 
peidras  della  cuttüra,  e  las  bestias 
solvadias  della  cbampagna  at  saran 
rendüdas  pascbaivlas. 

24.  E  tü  vainst  a  cognoscber  tras 
prova,  cba  tia  cbamanna  non  sarà 
oter  CO  pascb,  e  vainst  a  governar  tia 
cbasa,  ed  inguotta  non  vain  at  fallar. 

25.  E  vainst  a  savair  cba  teis  sem 
sarà  bier,  e  cba  teis  descendents  sa- 
ran SCO  l'  erba  della  terra. 

26.  Tii  vainst  ad  intrar  in  extrema 
vegldiina  nella  sepultüra,  sco  la 
manna  dels  friits  ais  manad'  aint  a 
seis  temp. 

27.  Mera,  qtiai  clia  oiks  at  dscliain: 
Nus  l'  avain  investiga,  ed  ais  uscbe ; 
taidla  quai,e  cognoscba'lper  teis  bain. 
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CHAP.  VI. 

Giob  disch,  cha  sia  afflicziun  saja  plü  granda 
CO  seis  pucha.  El  as  giavüscha  la  mort;  e  plan- 
scha  d'  esser  bandunâ  dals  amis. 

EGriob  respondet,  e  dscliet : 
2.  Füss  ptir  meis  sdegn  passâ  bain, 
e  ftiss  medemmamaing  mia  calamità 
ozada  in  üna  balanscha ! 

3.  Perche  uossa  gniss  ella  chattada 
plü  pesanta  co  '1  sabluu  del  mar,  e 
però  meis  pleds  siin  travus. 

4.  Percbe  *  las  frizzas  del  omnipo- 
taint  sun  aint  dadaint  mai,  e  meis 
spiert  baiv'  il  tössi;  ils  spavents  da 
Dieu  sun  ordinats  in  battaglia  contra 
mai.  *Ps.38,2. 

5.  L'asen  solvadi  braj'  el  pro  1'  er- 
ba?  II  bov  müja  el  pro  sia  paschüra? 

6.  Üna  cbos'  insusa  as  mangi'  ella 
sainzasal?  Aise  gust  nel  alb,  cb'  ais 
intuorn  il  cotscben  del  öv  ? 

7.  Las  chosas,  cJia  mi'  orma  avess 
recbüsâ  dech  da  toccer,  sun  uossa 
mias  dolorusas  spaisas ! 

8.  0  gniss  pür  quai  cb'  eu  giavüscb, 
e'm  concedess  Deis  quai  cb'  eu  spet! 

9.  E  cba  plasebess  a  Dieu  da 'm 
smacbar,  da  stender  oura  seis  man, 
e  da 'm  disfar ! 

10.  Quaist  ais  impero  amo  meis  cuf- 
fort,  combain  cb'  eu  ard  da  dolur,  e 
cb'  el  non  am  scbanaja;  cb'  eu  non 
ba  azzoppa  ils  pleds  del  sanct, 

11.  Cbe  ais  mia  forza,  per  avair 
spranza,  e  qual  ais  il  term  cbi  m'  ais 
tscbanta,  per  prolungar  la  spetta  da 
mi'  orma  ? 

12.  Mia  forza  a ella  sco  la  forza  d ella 
crappa?  Mia  cbarn  ais  ella  d'aram? 

13.  Non  aise  usclie^  cb'  eu  non  ba  plii 
alcbün  agüd  in  mai,  e  cba  ogni  mod 
da  subsister  ais  cbatscba  lontan  da 
mai? 

14.  Benignita  dovess  esser  Usada  dal 
ami  invers  quel  cbi  ais  tuot  sdrtit; 
ma  quel  ba  banduna  la  temma  del 
Omnipotaint. 

15.  Meis  frars  m'  ban  manca,  a  guisa 
d'  iin  aual,  sco  torrents  rabgius  clii 
passan  inavant : 

16.  Ils  quals  sun  scbiirs  per  la  gla- 
tscba,  e  sur  ils  quals  la  naiv  s'azzoppa ; 

17.  Ma  lura,  dal  temp  clii  cuorran, 
yegnan  els  almain-,  cur  els  saintan 
il  cbod,  spariscban  els  via  da  lur  lö. 


18.  Las  sendas  da  lur  cours  as  stor- 
scban  vi'  e  nan,  quels  as  rediian  ad 
inguotta,  e 's  perdan  via. 

19.  Las  troppas  dels  viandans  da 
Tenia  guar dai van  siin  els^  las  compa- 
gnias  cbi  gnivan  da  Sabea  avaivan  tut 
spranza. 

20.  Ma 's  turpajan  da  s'  avair  fidats ; 
essendo  rivats  fin  la,  sun  els  confus. 

21.  Percbe  vus  escbat  uossa  gnlits 
ad  inguotta :  vus  avais  vis  la  ruina, 
ed  avais  gnti  temma. 

22.  S'ba  eu  dit :  Data 'm  nan,  e  fatpre- 
scbaints  da  vossas  facultats  per  mai; 

23.  E  libera  'm  dal  man  del  inimi,  e 
spendra 'm  dal  man  dels  violents? 

24.  Mossa 'm,  ed  eu  vögl  tascbair,  e 
dat-am  ad  incler,  scb'  eu  decb  ba 
falla  in  qualcba  cbosa; 

25.  Quant  sun  potents  ils  pleds  da 
realtà,  e  cbi  podera  in  quels  repren- 
der  alcliün  da  vus? 

26.  Stimais  vus  cha  tscbantscbar 
saja  convenscber,  e  cAa'ls  discuors 
d'  iin  crastian,  cb'  ba  pers  ogni  spran- 
za, no7i  sajan  oter  co  soffel? 

27.  Ed  impero  amo 's  büttais  vus 
adöss  al  orfan,  e  tscbercbais  da  far 
trabticbar  vos  ami. 

28.  Uossa  dimena  cba's  plascba  da 
guardar  siin  mai,  e  vezzerat,  scb'  eu 
maint  invossa  presenza. 

29.  Eu's  rouv,  it  in  vus  svess,  cba  qua 
non  saja  iniquita;  darcbeu,  di  eu,  it  in 
vus  svess,  eu  sun  giist  in  quaist  affar. 

30.  Aise  iniquita  in  mia  lengua? 
Meis  palat  non  sa  el  discerner  las 
cbosas  perversas  ? 

CHAP.  VIL 

La  vita  del  crastian  ais  plaina  da  crusch  ed 
afflicziun.   El  confessa  a  Dieu. 

NON  ba  il  crastian  iin  temp  da  sia 
guerra  stiii  la  terra,  e  non  sun 
seis  dis  simils  a  quel  d' iin  mercenari? 

2.  Sco  '1  famagl  ba  desideri  della 
sumbriva,  e  '1  mercenari  spett'  il  pre- 
mi  da  sia  lavur ; 

3.  Uscbe  'in  sun  dats  per  ierta  mais 
molests,  e 'm  sun  assegnadas  per  mia 
part  nots  dolorusas. 

4.  *  Scb'  eu  m'  ba  miss  gio  a  dor- 
mir,  di  eu:  Cura  vögl  eu  alvar?  Cura 
sara  passada  la  not?  Ed  eu  am  stan- 
glaint  da  'm  rodlar  vi'  e  nan  fin 
air  alba.  *Giobi7,i2. 
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5.  Mia  cliarn  ais  stravestida  con 
verms,  e  eon  sciiadüras  da  terra ;  mia 
pel  as  runipa  sii,  e 's  disfa. 

(3.  ^[eis  dis  sun  passats  via  plit 
spertamaing-  eo  la  spoula  del  zims, 
e  sun  gniits  almain  sainza  spranza. 

*  Giob  9,  25.  Ps.  102, 12. 

7.  At  regorda,  clia  *  mia  vita  ais  tin 
vent,  cJia  meis  ögl  non  tiirnera  plu  a 
vair  il  bön.  *Ps.  78,3a. 

8.  L'  ögl  da  clii 'm  vezza  non  am 
gnardera  i?IU;  scha  til  volvast  ils  Ögls 
vers  niai,  selii  non  vegn  eu  ad  esser  plü. 

9.  Sco  la  nüvla  leua,  e  va  davent; 
usclie  clii  va  giò  nella  sepultiira,  non 
gnarà  sü  plü. 

10.  El  non  turnerà  plü  darcheii  a 
cliasa  sia,  e  seis  lo  non  il  cognosclierà 
plti. 

11.  Eir  eu  non  vögl  retgnair  mia  boc- 
ca ;  eu  vögl  tschantschar  nell'  anguo- 
scha  da  meis  spiert,  eu  vögl  plan- 
sclier  nella  conturblaziun  da  mi'orma. 

12.  Sim  eu  tin  mar,  o  tina  balêna,  cha 
tti  'm  tschaintast  guardia  intuorn? 

13.  *  Cur  eu  di :  Mia  littera 'm  da- 
ra  surlevgiamaint,  meis  let  alvantera 
Yi'imsi part  da  meis  pland ;  *  Giob  9, 27. 28. 

14.  Lura'mstramaintasttticon  söm- 
miS;  e 'm  contuorblast  con  visiuns ; 

15.  Tal  ch'  eu  nel  cour  tscherness 
oura  ant  d'  esser  strangla,  ed  a7it  vo- 
less  eu  la  mort  co  mia  ossa. 

16.  Eu  sun  tuot  sdrtit;  eu  non  vegn 
a  viver  in  perpetuo ;  *  at  retira  da  mai ; 
perclie  meis  dis  non  sun  oter  co 
vanita.  *  Giob  10, 20. 

17.  Che  chos'  ais  il  crastian,  cha  tti 
fast  usche  granda  stima,  e  cha  tü 
hast  pissêr  da  quel? 

18.  E  cha  tti  '1  visitast  ogni  mattina, 
ed  ogni  momaint  V  examineschast? 

19.  Fin  a  cura  non  at  volverast  inavo 
da  mai,  e  non  am  darast  alchtina  po- 
sa,  tant  ch'  eu  possa  travuonder  mia 
saliva? 

20.  Eu  ha  pecha ;  che  vögl  eu  ope- 
rar  invers  tai,  0  guardiant  della 
glieud?  Perche  *  m'hast  tschanta  per 
tia  schaibgia,  e  perche  sun  eu  grev  a 
mai  svess  ?  '-^-  Giob  le,  12.  Ps.  21, 13. 

21.  E  perche  non  perdunast  meis 
raisfat,  e  non  removast  mi'  iniquità  ? 
Perche  uossa  vegn  eu  a  giaschair 
nella  puolvra;  e  scha  lura  tti  'm 
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tscherchast,  schi  non  vegn  eu  ad  es- 
ser pill. 

CHAP.  VIII. 

Bildad  voul  far  vair,  cha  Giob  saja  iin  pecha- 
der.  El  mossa,  cha_Dieu  ais  giist  con  chastiar 
ils  mals,  e  perduuar  als  buns. 

E Bildad,  Suhit,  respondet,  edschet: 
2.  Infina  cura  proferirast  tti  tals 
raschunamaints,  e  saran  ils  pleds  da 
tia  bocca  sco  tin  sotfel  impetuus? 

3.  *  Dess  Deis  straviar  il  gtidizi? 
L'  Omnipotaint  dess  el  straviar  la 

gtiStia  ?  *  Gen.  18,  25. 

4.  Scha  teis  figls  han  pecha  contr'el, 
schi  'Is  ha  el  eir  dats  in  man  da  lur 
surpassamaint. 

5.  quant  a  tai,  *  scha  tti  tscher- 
chast Deis,  e  rovast  grazia  al  Omni- 
potaint ;  *  Giob  5, 8.  11, 13.  22,  23. 

6.  Scha  tti  est  net,  e  prus;  schi 
tschertamaing  as  sdasdera  el  sti  da- 
lunga  in  favur  tia,  e  fara  prosperar 
teis  gtist  abitacul. 

7.  E  tia  condiziun  da  principi  sara 
statta  pitschna,  e  1'  ultima  dvanterà 
grandisma ; 

8.  Perche  domanda  ptir  *  las  prtimas 
etats,  e 't  dispona  a  t'  informar  da  lur 
babuns ;  *  Giob  15,  is. 

9.  Impero,  quant  a  nus,  schi  eschan 
nus  decli  dad  her  innan,  e  non  avain 
intellet;  perche  noss  dis  sun  sco 
tina  sumbriva  sur  la  terra  \ 

10.  Non  vegnan  quels  at  mossar,  e 
non  vegnan  at  favlar,  e  non  vegnan 
quels  a  trar  pleds  our  da  lur  cour  ? 

11.  La  channa  creschera  ella  sainza 
palti?  L'  erba  dels  prads  creschera, 
ella  sainz'  aua? 

12.  E  pür,  intant  ch'ella  ais  amo  ver- 
da,  e  non  ais  amo  sgiada,  schi  secha 
ella  aut  ogni  otr'  erba. 

13.  Talas  sun  las  vias  da  tuot  quels 
chi  smanchan  Deis,  ed  usclie  perira 
la  spranza  del  ipocrit ; 

14.  La  spranza  del  qual  sara  ta- 
gliada  giò,  e  la  confidanza  del  qual 
sara  tina  chasa  d'  aragn. 

15.  *  El  s'  appozerà  stin  sia  chasa, 
ma  quella  non  stara  ferma ;  el  vain  a 
tgnair  vi'  a  quella,  ma  ella  non  stara 

in  pè.  *  Giob  27, 18. 

16.  MaH  crastian  prus  s'  inverdescha 
a  solai,  e  seis  rams  as  stendan  our 
sur  il  zardin,  nel  qual  el  ais  implanta. 
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17.  Sias  ragisclis  as  tarschoiilan  aint 
pro  la  fontana,  el  gnarda  la  chasa  da 
crap. 

18.  Alchiin  il  trametterà  in  ruina, 
it  trand  davent  da  seis  lö^  dasort  cha 
quel  il  sneja,  dschand:  '"^  Eii  non  at 
vezzet  77ia  briclia  !  *  ps.  37, 36. 

19.  Mera,  tal'  ais  V  allegrezza  da  sia 
via,  e  dalla  puolvra  vegnan  oters  a 
dschermiigliar. 

20.  Mera,  Deis  non  desdegna  il 
crastian  prus*,  ma  eir  als  mals  non 
sporsch'  el  il  man. 

21.  Amo  vain  el  ad  implir  tia  bo  oca 
con  rir,  e  teis  lefs  con  giivel. 

22.  Quels  clii  t'  ödiesclian  saran  ve- 
stits  con  vergiiogna ;  ma  '1  tabernacul 
dels  empis  non  sara  ])liL 

CHAP.  IX. 

Giob  conceda,  cha  non  as  dess  resister,  ne  dis- 
pittar  con  Dieu.   Aft'erma  sia  innocenza,  com- 
bain  ch'  el  vain  battü. 

EGiob  respondet,  e  dscliet : 
2.  Vairamaing  eu  sa,  cli'  ais  nsche, 
e  CO  as  dess  il  crastian  giistifichar 
avant  Dieu  ? 

3.  Scba  Deis  voul  dispittar  con  el, 
schi  non  al  podera  el  responder  in- 
tanter  milli  artichels  bricha  stin  tin 
sulet. 

4.  El  ais  sabi  da  cour,  e  potaint  da 
forza  cbi 's  ha  ma  indtiri  conter  el, 
ed  ais  prospera? 

5.  Co  air''  el^  chi  stralou'  ils  munts, 
sainza  chi's  possa  savair,  co  el  ils 
haja  vouts  suotsura  in  sia  ira ; 

6.  Chi  fa  scroschir  la  terra,  e  la  mo- 
vaint^  our  da  seis  lo,  e  dal  qual  las 
coluonnas  da  quella  han  squassa; 

7.  Chi  tschantscha  col  solai,  e  quel 
non  leva  sU;  chi  tegna  las  stailas 
sagelladas; 

8.  *  Chi  stend'  oura  zuond  sulet  ils 
tschels,  e  chalcha  la  sommita  del  mar ; 

*  Gen.  1,6. 

9.  Chi  ha  fat  las  stailas  dell'  Uorsa, 
del  Orion,  dellas  Plajadas,  e  quellas 
chi  SUM  in  fuond  del  mezdi, 

10.  Chi  fa  chosas  tant  grandas,  cha 
non  as  po  investigar,  e  tantas  cho- 
sas mtiravgliusas,  cha  non  as  po  nom- 
brar. 

11.  Mera,  el  passera  vi' avant  mai, 
ed  eu  non  il  vezzera ;  e  passera  dar- 
cheu,  ed  eu  non  il  fastizzerà. 


12.  *  Mera,  elsdrappera,  e  chi  '1  farà 
restituir?  Chi'l  dscharà:  Che  fast? 

*  Es.  45,  9. 

13.  Deis  non  refraina  sia  ira;  suot 
el  sun  terrats  giò  ils  superbis  si- 
gnurs ;  *  Rom.  9, 20. 

14.  Quant  main  al  dess  eu  podair 
responder,  e  dovrar  pleds  tscherntits 
contr'  el? 

15.  Eu,  quant  gtist  ch'  eu  ftiss,  non 
voless  responder,  ansi  rovar  grazia 
da  meis  giidisch. 

16.  Sch'  eu  clam,  ed  el  am  responda, 
non  poss  eu  impero  crair,  ch'  el  haja 
tadla  mia  vusch ; 

17.  Perche  ch'  el  m'  ha  squitscha 
suot  con  tin  trabagl,  e  m'  ha  dat  biers 
batttims  sainza  causa. 

18.  El  non  am  permetta  dech  da 
trar  il  flà ;  perche  ch'  el  m'  ha  sadola 
con  conturblaziuns. 

19.  Scha 's  tratta  da  forza,  mera,  el 
ais  potaint ;  scha  da  gtidizi,  chi 'm 
citerà? 

20.  Schabain  ch'  eu  ftiss  gtist,  schi 'm 
condannerà  mia  bocca ;  comhain  cIi^qvl 
filss  prus,  schi 'm  declerera  ella  per- 
vers. 

21.  Schabain  ch^  eu  fUss  sincer,  schi 
non  cognosch  eu  mai  svess,  eu  ha 
in  sdegn  mia  vita. 

22.  *  L'  ais  tuot  tina;  perquai  di 
eu :  El  sdrüa  ingualmaing,  il  crastian 
sincer,  e  1'  empi.     *  ecci.  9, 2. 3.  Mai.  3, 15. 

23.  Schi  ais  tin  flagell,  schi  mazz'  el 
in  tin  momaint;  ma  el  fa  beffa  della 
prova  dels  innozaints. 

24.  La  terr'  ais  datt'  in  man  al  empi, 
il  qual  coverna  la  fatscha  dels  gti- 
dischs  da  quella.  Ma,  scha  Deis  non 
fa  qiiaist,  chi  ais  el  dhnena"^ 

25.  *Ma  meis  dis  sun  stats  plti  sperts 
ch'  tin  currier,  sun  ftigits  via,  non  han 
giodti  il  bön ;  *  Giob  7, 6. 

26.  Els  sun  transcurrtits  sco  las  sper- 
tas  navs,  sco  tin'aglia,  chi  svoula  spert 
pro  '1  magliar. 

27.  Sch'  eu  di:  Eu  vögl  smanchar 
via  meis  pland,  eu  vögl  laschar  ir 
mia  ira,  e 'm  vögl  rinforzar; 

28.  Schi  sun  eu  stramanta  da  tuot 
meis  tormaints,  eu  sa,  cha  tti  non  am 
quinterast  innozaint. 

29.  Eu  sara  reo;  perche  dimena'm 
dess  eu  sfadiar  per  inguotta? 
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30.  Cur  eu  m'  avess  lavâ  con  aua  da 
iiaiv,  c  iiettiâ  ils  mans  col  savun; 

31.  Am  cliatsclicssast  tü  lur'impero 
in  iina  foura,  e  mia  vestimainta  m'  a- 
yess  in  abomini. 

32.  Perclie  *  el  non  aü  ün  hom,  sco 
sun  en,  per  eh'  en  al  responda,  e  per 
cha  nns  vegnan  insembel  a  güdizi. 

^  Eccl.  G,  10.  Ger.  49, 14. 19. 

33.  E  qua  non  ais  ingiin  clii  possa 
trar  sentenza  tanter  nus,  clii  possa 
metter  il  man  stin  amenduos  nns. 

34.  Ma  pür  cb'  el  remova  sia  percha 
davent  da  mai,  e  cba  seis  spavent 
non  am  contuorbla ; 

35.  Ltira  vögl  eu  tscbantscbar,  e 
non  yogi  avail*  temma  d'  el ;  perche 
in  quaist  stadi  non  sun  eu  in  mai  svess. 

CHAP.  X. 

Giob  fa  seis  plands  a  Dieu,  il  rovand,  d' avair 
misericordia  d'  el.  Domanda  spazi  da  far  peni- 
tenza.  Descripziun  deUa  mort. 

MA  Tonna  *  as  sazaja  da  mia  vita; 
eu'm  vögl  laschar  cuorrer  adöss 
meis  pland ;  eu  vögl  favlar  nella  con- 
turblaziun  da  mi'  orma.  *Giob7,i6. 

2.  Eu  vögl  dir  a  Dieu:  Non  am  con- 
dannar ;  fa 'm  a  savair  percbe  tti  di- 
spittast  con  mai. 

3.  At  para  bain  fat  da  squitscbar 
•suot ,  da  sdegnar  V  ouvra  da  teis 
mans,  e  da  splendurir  sur  il  cossagl 
dels  empis? 

4.  Hast  tii  ögls  da  cbarn  ?  Vezzast 
tü  SCO  vezz'  il  crastian? 

5.  Sun  teis  dis  sco 'Is  dis  del  cra- 
stian mortal  ?  Sun  teis  ans  sco  1'  eta 
umana? 

6.  Cba  tii  indrescbast  davo  mi'ini- 
quitàj  e  pigliast  informaziun  da  meis 
pucba  ? 

7.  A  tai  appertain  da  cognoscber, 
cb'  eu  non  sun  reo,  e  qua  non  ais  in- 
giin cbi  spendra  da  teis  man. 

8.  Teis  mans  m'  ban  forma,  e  com- 
post; e  tii'm  sdriiast  zuond  daffatper- 
tuot  intuorn. 

9.  Ab  at  regorda,  cba  tii  m'  bast  for- 
ma SCO  *  d'arscbiglia;  e  cba  tit 'm  fast 
darcbeu  turnar  in  puolvra.    *  Gen.  2, 7. 

10.  Non  am  bast  tii  cula  sco  lat,  e 
fat  gnir  insembel  sco  tin  cbascböl? 

11.  Tii  m'bast  vesti  con  pel;  e  con 
cbarn;  e  m'  bast  tessü  aint  con  ossa,  e 
con  nerva ; 
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12.  Tü  ni'liast  dat  la  vita,  ed  bast 
dovra  benignità  invers  mai,  e  tia 
cbiira  ba  percbiira  meis  spiert. 

13.  E  tii  avaivast  impero  miss  quai- 
stas  cbosas  in  salv  in  teis  cour;  eu 
sa  bain  cba  quaist  eira  pro  tai. 

14.  Scb'  eu  ba  pecba,  m'  bast  tti  nota 
SÜ,  e  non  am  bast  absolt  da  mi'ini- 
quità. 

15.  Scb'  eu  sun  stat  reo,  vae  a  mai ;  e 
scba  sun  gtist,  non  oz  eu  però  '1  cbeu, 
essendo  saduol  d'ignominia,  e  veziand 
mi'  afflicziun; 

16.  E  scba  decb  eu  I'oz,  scbi'm 
cbatscbast  tti  a  guisa  d'  tin  liun  furius, 
e  tuornast  at  palantar  mtiravglius 
conter  mai. 

17.  Tti'm  mettast  avant  ögls  teis 
nouvs  testimonis;  tii  crescbaintast 
tia  indignaziun  contra  mai ;  müdadas 
d'  exercits  su7i  sur  mai. 

18.  Percbe  m'  bast  dimena  trat  our 
dalla  matrice?  Qua  fiiss  eu  spira,  e 
r  ögl  d'  alcbtin  non  m'  avess  vis. 

19.  Eu  fuss  stat  sco  scb'  eu  non  avess 
ma  gnti  d'  esser  bricba ;  eu  ftiss  stat 
porta  dal  vainter  alia  sepulttira. 

20.  Meis  dis  non  sun  els  paca  cbo- 
sa?  Tscbessa  dimena,  e  stà  giò  da 
mai,  dasort  cb'  eu  piglia  tin  pa  da 
forza. 

21.  Avant  cb'  eu  giaja  nella  terra 
dellas  scbürezzaS;  nella  sumbriva 
della  mort;  dinuonder  eu  ma  non 
tuorn  plti ; 

22.  Nella  terra  d'  obscurità,  simila  a 
scbtirdtim ;  da  sumbriva  da  mort;  in- 
gio  non  ais  ordinanz' alcbiina;  e  la 
quala,  cur  ais  cler,  ais  simila  a  scbtir- 
dtim. 

CHAP.  XI. 

Sofar  reprenda  Giob.  Mossa,  cba  Dieu  saja  in- 
comprensibel.  Dieu  ardscbaiva  quels  cbi  vegnan 
a  penitenza. 

E Sofar,  Naamatit,  respondet,  e 
dscbet: 

2.  Non  as  dess  responder  ad  tin  bom 
da  tants  pleds?  Ed  tin  bajader  dess 
el  perquai  esser  quinta  gtist  ? 

3.  Faran  tias  tscbantscbas  tascbair 
la  glieud?  Tti  farast  beffa,  sainza 
cb' alcbtin  at  fetscba  verguogna? 

4.  Ma  tii  bast  dit :  Mia  maniera  da 
vita  ais  piira,  ed  eu  sun  stat  net  avant 
teis  ögls. 
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5.  Ma,  voless  pUr  Deis  tschantschar; 
ed  avrir  seis  lefs  con  tai ; 

6.  E  declerar  ils  secrets  della  sa- 
pienza  ;  perche  els  sim  dobels;  schi 
gnissast  tli  a  cognosclier,  cha  Deis 
at  fa  portal*  paina  plii  pitschna  co 
ti'  iniquita  merita  da  raschim. 

7.  *  Podessast  tü  cliattar  mod  d'in- 
vestigar  Deis  ?  Podessast  tU  cbattar 
r  Omnipotaint  in  perfecziun? 

*  Eccl.  3, 11.  Rom.  11,  33. 

8.  Quaistas  chosas  sun  las  otezzas 
dels  tschels,  che  cms  volessast  far? 
Ellas  sun  plü  profuondas  co  1'  infiern, 
CO  las  volessast  cognosclier? 

9.  Lur  distaisa  ais  plü  lunga  co  la 
terra,  e,  lur  ladezza  ais  plil  granda 
CO  'I  mar. 

10.  Scha -Dm  subverta;  ovvero  sell' el 
serr'  aint,  e  raspa;  clii  '1  voul  ostar  ? 

11.  Perche  el  cognoscha  la  glieud 
vana^  e,  veziand  1'  iniquita,  non  dess 
el  qua  as  far  surasen? 

12.  Ma  *  '1  crastian  ais  priva  da  sen, 
e  temerari  da  cour,  e  nasclia  simil  ad 
tin  poleider  d'  iin  asen  solvadi. 

*Ps.  73,  22.  Eccl.  3,  18. 

13.  Scha  tii  iiidrizzast  teis  cour,  e 
stendast  oura  teis  mans  vers  el ; 

14.  Scba  qua  ais  iniquita  in  teis 
man,  e  tii  la  mettast  lonscb  davent 
da  taiy  e  non  lascbast  dmurar  alcbiina 
perversità  in  teis  tabernaculs ; 

15.  Lura  tscbertamaing  ozerast  tii 
la  fatscba  7ietta  da  macla^  e  sarast 
stabili,  e  non  averast  temma  à!in- 
guotta. 

IG.  Percbe  til  smancberast  las  mise- 
rias,  0  non  at  regorderast  plii  da 
quellas,  co  d'  auas  curriidas  via ; 

17.  E  ^'alvera  sii  iin  temp  plii  der 
co'l  mezdi;  *  tii  vainst  a  splendurir, 
e  sarast  simil  alia  mattina  ; 

*  Ps.  37,  6.  Es.  58,  8. 

18.  E  sarast  in  sgiirezza;  siand  cba 
qua  sara  d'  avair  spranza,  ed  implan- 
terast  tia  cliamamia^  e  dormirast 
sgüramaing 

19.  E  vainst  at  metier  giò,  ed  ingiin 
non  at  stramantera,  e  biers  vegnaii 
at  sup))li('bar. 

20.  Ma  'Is  ögls  dels  empis  gnaran 
almain,  ed  ogni  refugi  sara  pers  per 
els,  e  lur  suleita  spranza  sara^  da  ren- 
der sii  il  spiert. 


CHAP.  XII. 

Giob  reprenda  la  pi*esumziun,  e  1'  inumanità  da 
seis  amis.  El  prova,  cha  Dieu  fetscha  quai  ch'el 
voul,  e  contuot  eh'  el  batta  eir  ils  giists. 

QÜN  quai  respondet  Giob,  e  dscbet : 
^  2.  Scbi,  vairamaing  vus  escliat  tuot 
iin  pövel,  e  la  sapienza  vain  a  morir 
con  vus. 

3.  Eir  eu  ba  intellet  sco  vus;  eu  non 
sun  main  da  vus,  e  pro  cbi  non 
sun  da  quella  sort  cbosas  ? 

4.  *  Eu  sun  quel  bom  cb'  ais  fat 
giamgias  da  seis  ami  ma  iin  tal  cla- 
ma  Deis  in  agUd,  ed  el  al  responderà ; 
al  crastian  giist  e  sincêr  ais  fat  giam- 
gias. *  Giob  16,10.  17,26. 

5.  Quel  cbi  sta  per  scbampiitscbar 
col  pè,  ais^  tras  estimaziun  da  quel 
cbi  ais  ventiiraivel,  tin  tizun  spre- 
tscba. 

6.  *  lis  tabernaculs  dels  sgiarbaders 
prosperescban,  e  qua  ais  ogni  sgtirez- 
za  per  quels  cbi  grittaintan  Deis,  nels 
mans  dels  quals  el  fa  crodar  quai  cha 
desiderescha/n. 

*  Giob  21,  7.  Ps.  37,  1.  35.  Ger.  12,  l. 

7.  Ed  in  varda,  domanda  piir  las  be- 
stias,  scbi't  mosseran  quellas,  e'ls 
utscbels  del  tscbel,  e  quels  vegnan  at 
il  declerar ; 

8.  Ovvero,  rascbuna  con  la  terra,  e 
quella  t'  zYintraguidera;  ils  pescbs  del 
mar  eir  i'il  requinteran. 

9.  Tanter  tuot  quaistas  creataras, 
quai'  ais  quella  chi  non  sapcba,  cba  '1 
man  del  Segner  fa  quaist? 

10.  Nel  man  del  quai  ais  V  orma 
d' ogni  crastian  vivaint,  e'l  spiert 
d'ogni  cbarn  umana. 

11.  *  L'uraglia  non  prov'ella  ils 
pleds,  SCO  cba'l  palat  insaja  la  spaisa  ? 

*  Giob  6,  30. 

12.  Nels  vegls  ais  la  sapienza,  e 
nella  grand'  eta  ais  la  prudenza. 

13.  Pro  el  ais  la  sapienza  c  laforza; 
ad  el  appertain  il  cossagl,  e  1'  intclli- 
genza. 

14.  Mera,  *  sc/^'el  ruina,  la  chosa 
non  po  esser  reedificliada ;  sch'  el 
serr'  aint  alcbUn,  non  po  el  esser  avert. 

*Giob  9,12.  Ap.3,7. 

15.  Mera,  scN  el  retegiia  las  auas, 
scbi  siijan  ellas  sti;  e  scA' el  las  la- 
scba  cuorrer,  volvan  ellas  la  terra 
suotsura. 
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1().  .Pro  cl  en's  forza  e  raschun;  ad  cl 
appertain  clü  va  ad  errnr,  e  clii  fa 
iuerrar. 

17.  El  mainadavcntils  cosglêrs  spo- 
g-liats,  *  e  fa  gnir  nars  ils  güdisclis. 

*  2Sam.  15,  31, 

18.  El  slia  sii  il  liam  dels  rais,  c 
strcnscha  la  tscliinta  sur  Inr  propHs 
flaiies. 

19.  El  main'  ils  redscliadnrs  spo- 
gliats,  c  subverta  ils  possants. 

20.  El  ])ig-lia  la  favella  als  eloqueiits, 
ed  alvainta  via  il  sen  als  vegls. 

21.  *  El  spand'  oiir'  il  spretsch  siir  ils 
nübels^  e  slarg'  oiira  la  tscliinta  dels 
possants.  *Ps.  io7,4o. 

22.  El  revela  las  chosas  profuondas, 
las  fraud  our  dallas  scMrezzas,  e 
mett'  our'  alia  glüm  la  sumbriva  della 
mort. 

23.  *  El  creschainta  las  naziuns,  e 
las  sdrüa  eir:  el  ras'  our'  ils  pövels, 
ed  eir  ils  redüa  el  insembel.  '  Ps.  107,88. 

24.  El  piglia  via  il  sen  als  capos  dels 
pövels  della  terra,  *  e'ls  fa  ir  ad  er- 
ramaints  tras  lous  deserts^  ingio  non 
ais  via  alcbüna.  *  ps.  107, 4o. 

25.  Els  van  palpandper  las  schiirez- 
zas,  sainza  g'liim  alchtinai  ed  el  ils  fa 
ir  ad  errur  sco  tin  horn  aiver. 

CHAP.  XIII. 

Giob  reprenda  seis  amis  per  lur  propris  pleds. 
El  mossa  qual  ais  sia  spranz'in  Dieu. 

MERiV,  meis  ögl  ha  vis  tuot  guaistas 
chosasy  mi'uraglia  las  ha  udidaS; 
e  las  ha  inclettas. 

2.  Quant  cha  vus  savais,  sa  eir  eu; 
eu  non  sun  main  da  vus. 

3.  E  pllr,  eu  vögl  favlar  al  Omnipo- 
taint;  eu  vögl  avair  applaschair  da 
gnir  a  raschun  con  el. 

4.  Ma  tschert,  quant  a  vus,  vus 
eschat  pezza-menzögnas ;  vus  eschat 
meidis  da  nilglia  tuots  affats. 

5.  Ah  pur  cha  vus  daffat  taschessat; 
schi  gniss  quai  as  gnir  qumta  in  sa- 
pienza. 

6.  Tadlai  da  grazia  la  defaisa  da 
mia  raschun,  ed  inclegiai  ils  argo- 
maints  da  meis  lefs. 

7.  As  convain  a  vus  in  favur  da  Dieu 
da  tschantschar  perversamaing,  e, 
per  respet  seis,  tschantschar  ingia- 
naivelmaing  ? 

8.  As  convain  a  vus  d'  avair  resguar d 


xni. 

a  sia  qualità?  As  convain  a  vus  da 
dispittar  per  Deis? 

9.  Fuss  que  honpervus,  ch'  els'  exami- 
ness?  Gnissat  vus  al  ingiannar  sco 
s'  ingiann'  tin  crastian  ? 

10.  El  per  tschert  as  reprenderà,  scha 
vus  avals  adascus  resguard  alia  qua- 
nta dellas  persunas. 

11.  *  Sia  otezza  non  as  stramanterà 
ella?  II  spavent  dad  el  non  as  croderà 
el  adöss  V 

12.  Vos  cUs  memorabels  su7i  simils  a 
tschendra,  e  voss  ots  discuors  a  man- 
tuns  da  biiergia. 

13.  Taschai  vus,  e  lascha'm  star,  ed 
eu  vögi  tschantschar,  e  giaja  sur  mai 
oura  che  cha  saja. 

14.  Per  che 'm  sdrap  eu  la  charn  cols 
daints,  e  perclie  tegn  eu  mi'  orma  nei- 
la  paima  da  meis  man  ? 

15.  Mera,  ch'  el  plir  am  mazza;  schi 
vögl  eu  impero  avair  spranza  in  el ; 
ma  tuottavia  vögl  eu  defender  mias 
vias  in  seis  conspet. 

16.  Ed  el  svess  am  sarh  in  salüd: 
perche  1'  ipocrit  non  al  gnara  avant. 

17.  Tadlai  diligiaintamaing  meis  di- 
scuors ;  ed  intr^  a  vus  nellas  uragiias 
mia  decleranza. 

18.  Mera  uossa,  cur  eu  ha  miss  nan 
per  uorden  mia  raschun,  schi  sa  eu, 
ch'  eu  vegn  ad  esser  chatta  gust. 

19.  Chi  ais  quel  chi  vöglia  dispittar 
con  mai?  Perche  be  uossa  vögl  eu 
taschair,  e  dar  sü  il  spiert. 

20.  Solum  non  am  far  duos  chosas. 
schi  non  am  vögl  eu  lura  zoppar  da 
teis  conspet. 

21.  Metta  teis  man  lönsch  daveut  da 
mai,  e  cha  teis  stramizi  non  am  stra- 
mainta ; 

22.  E  lura  clama,  schi  vögl  eu  re- 
sponder;  ovvero  ch'eu  vögl  tschan- 
tschar, e  til  responda 'm. 

23.  Quantas  iniquitats,  e  puchats  ha 
eu?  Mossa 'm  meis  misfat,  e  meis 
pucha. 

24.  Perche  zoppast  tia  fatsclia,  e 'm 
quintast  teis  inimi  ? 

25.  Smacherast  tti  una  foglia  cha- 
tschada ,  0  perseguitterast  tii  stoppa 
secha? 

26.  Cha  tti'm  sentenziast  con  painas 
aschaS;  e'm  fast  ertar  Finiquita  da 
mia  giuventüna ; 
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27.  E  mettast  meis  peisnels  tscheps, 
e  spiast  tuot  mias  sendas,  e  stampast 
teis  passsüu  las  ragischsda  meis  peis. 

28.  Dinuonder  quaist  as  disfa  sco 
lain  marsch,  SCO  tin  vestimaintrusdal- 
las  chêras. 

CHAP.  XIV. 

Giolb  descriva  la  miserabla  condiziun  della  vita 
umana.  El  profetizescha  dalla  resüstanza  ge- 
nerala. 

IL  crastian  nat  dalla  duonna  ais  da 
cuort'  età,  e  plain  da  travaglias. 

2.  '^-  El  vain  oura  sco  tina  fluor,  e  lura 
vain  el  tagliâ  giò,  fügia  sco  la  sumbri- 
va,  e  non  sta  ferm. 

*Ps.90,  5.  6.  9.  Es.40,  6.  Giac.  4,14.  iPet.  1,  24. 

3.  Ed  impero  avrast  tü  teis  ögls 
sur  ün  tal,  e  'm  fast  gnir  a  güdizi  con 
tai. 

4.  Chi  po  trai'  üna  chosa  netta  our 
dad  tina  malnetta  ?  Ingtin. 

5.  Daspö  clia  seis  cos  sun  determi- 
nats,  e  cha^X  nomber  da  seis  mais  cds 
pro  tai,  e  cha  tü  Z'liast  tschanta  seis 
terms,  ils  quals  el  non  po  surpassar; 

6.  Schi't  volva  davent  dad  el,  da- 
sort  cVelhajaalcMnpos,  infinatant, 
cha  da  buna  voglia  el  fornescba  sia 
giornada,  sco  tin  mercenari. 

7.  Perche,  combain  cb'tin  böscb  ais 
taglia  giò,  scM  aiseperò  spranzaper 
el,  cb'el  amo's  renovera,  e  cba  sias 
manzinas  non  manceran. 

8.  Bain  cba  sia  ragisch  saja  gntida 
veglia  nella  terra,  e[sia  tscbticha  saja 
morta  nella  puolvra; 

9.  Pur  inguotta  tant  main,  scombod 
cb'  el  sentirà  1'  aua ,  scbi  dscbermü- 
glerà  el  darcbeu,  e  prodtiera  rams 
SCO  tina  planta  nouva. 

10.  Ma  I'hom  moura,  e  s'indeble- 
scba,  e,  cur  il  crastian  ais  trapassa, 
ingio  ais  el? 

11.  Las  auas  van  davent  dal  mar, 
e'ls  fltims  stiman  aint;  e's  stiaintan  sti ; 

12.  Uscbe,  cur  il  crastian  giascb'  in 
terra,  scbi  non  sta  el  sti ;  tin  cba  non 
sajan  q?m  plies  tscbels,  ils  morts  non 
as  *  sdruvagleran,  e  non  as  sdasdc- 
ran  da  lur  son. 

13.  Ab!  Pür  cba  tti'm  covernessast 


gordessast  da  mai ! 


14.  Scba  '1  crastian  moura,  po  el  tur- 
nar  in  vita  ?  Dess  eu  spettar  tuot  ils 
dis  del  temp  determine  da  mia  vita, 
bn  cba  'm  vegna  mtidada  da  condiziun  f 

15.  E  cba  *  tti  'm  clamast,  e  cb'  eu 't 
responda,  e  cba  tü  desiderast  V  ouvra 
da  teis  mans  ?  *  Gioh  7, 7. 21. 

16.  Percbe  uossa  quintast  tti  meis 
pass,  e  non  resalvast  inguotta  a  cha- 
stiar  da  meis  pucba. 

17.  Meis  misfats  sunsagellats  in  tin 
sacbet,  tti  1'  bast  cusi  sur  mias  iniqui- 
tats. 

18.  Ma tscbert,  sco  cb'tin  munt^ cro- 
dand,  va  giò  bass,  ed  tin  spelm  ais 
tut  davent  da  seis  lö ; 

19.  E  las  auas  ruojan  las  peidras,  e 
lur  diluvis  inuondan  la  puoivra  della 
terra  *,  uscbe  fast  tti  perir  la  spranza 
del  crastian. 

20.  Tti  '1  prevalescliast  in  eterno,  ed 
el  va  via;  tü'l  fast  mtidar  fatscba, 
e'l  tramettast  davent. 

21.  Scka  lura  seis  figls  sun  in  onur, 
non  sa  el ;  scN  els  eir  sun  abbassats, 
non  sögn'  el  quai  inguotta. 

22.  Sia  cbarn  as  duola  d'  el  sulet,  e 
si'  orma  fa  cordöli  d'  el  sulet. 

CHAP.  XV. 

Elifaz  reprenda  Giob  per  quai,  ch'  el  s'  attribu- 
escha  santità,  ed  iuuocenza. 

ED  Elifaz,  Temanit,  respondet,  e 
dscbet: 

2.  Dess  tin  bom  sabi  pronunziar  opi- 
niuns  vanas,  e  s'  implir  il  vainter  con 
vent  oriental  ? 

3.  Ed  argomentar  con  pleds  inutils, 
e  con  discuors,  dinuonder  el  non  po 
trar  alcbtin  avantacbV 

4.  Scbi  tscbert,  tti  annullast  la  tem- 
ma  da  Dieu,  ed  impedescbast  1'  ora- 
ziun,  cN  ün  dess  far  avant  el 

5.  Percbe  tiabocca  demonstra  ti'ini- 
quita,  daspö  cba  tti  bast  tscbernU  il 
tscbantscbar  dels  ingiannadurs. 

6.  Tia  bocca  at  condanna,  e  na  eu, 
e  teis  lefs  testificban  contra  tai. 

7.  Est  prtim  crastian  cbi  saja  nat 
nel  muond^t  0  est  tti  stat  forma  avant 
ils  muots  ? 

8.  Hast  tti  udi  il  secret  da  Dieu,  ed 
bast  tti  trat  nan  a  tai  la  sapicnza? 

9.  Cbe  sast  tti,  cba  nus  non  sapcban? 
Che  iucleast  tti,  cba  non  saja  pro 
nus? 
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10.  Tauter  nus  qinais  eir  alchün  clia- 
mioss;  aleliiiii  ziioiul  vegl,  plii  da 
tcnip  eo  teis  bap. 

11.  Suii  ils  culibrts  daDieu  ima  cho- 
sa  massa  paca  per  tai  ?  Hast  tü  miss 
alcliüiia  elios'  in  salv  pro  tai? 

12.  Perelie  at  transporta  teis  cuor,  e 
perebe  tscliögnan  teis  ogis? 

VÒ.  Clia  tit  volvast  teis  soffel,  e  pro- 
ferescliast  our  da  tia  bocca  pleds 
contra  Dieu. 

14.  Che  chos'  ais  il  crastian,  ch'  el 
saja  net,  e  che  clios'  ais  *  chi  ais  uat 
da  duonnacb'el  saja  giist?  *iReg.46,8. 

15.  Mera,  el  non  asfida  in  seis  sancts, 
e'ls  tschels  non  sun  nets  in  seis  con- 
spet. 

16.  Quant  plii  abominabel,  e  spüzo- 
lent  ais  il  crastian,  obi  baiv'  aint  1'  i- 
niquitii  sco  aua  ? 

17.  Eii't  vögl  declerar,  taidla 'm 
ptir,  e 't  vögl  requintar  quai  ch'  eu 
ha  vis. 

18.  II  qual  ils  sabis  ban  raschuna,  e 
non  r  ban  gnü  azzoppa,  V  aviand  re- 
tschevil  da  lur  babuns. 

19.  Ais  quals  sulets  la  terra  flit  dat- 
ta,  e  per  mez  Us  pajais  dels  quals  non 
passet  mâ  ester  ingiin. 

20.  L'  empi  ais  tormanta  tuot  ils  dis 
da  sia  vita,  ed  al  violent  ais  miss  in 
salv  tin  pitschen  nomber  d'  ans. 

21.  El  ha  nellas  uragliastina  romur 
da  spavents ;  in  temp  da  pasch  vain 
il  guastadur  sur  el. 

22.  El  non  as  fida  bricba  da  podair 
ir  our  dallas  schiirezzas ;  el  sta  saim- 
per  in  aguet,  spettand  la  spada. 

23.  El  va  palpignand  per  tschey^cJiar 
ingio  saja  pan ;  el  sa,  ch'  el  ha  bod  in 
man  il  di  dellas  schiirezzas. 

24.  Anguoscha,  e  tribulaziun  il  spa- 
vaintan;  il  prevaleschan  sco  tin  rai 
perdert  alia  battaglia. 

25.  Perche  el  ha  stais  oura  seis  man 
contra  Dieu,  e  s'  ha  rinforza  conter 
r  Omnipotaint. 

26.  El  ais  currü  viaconter  col  colöz 
ferm,  con  seis  spess  ed  ots  schiits. 

27.  Perche  el  coverna  sia  vista  con 
grass,  ed  ha  fat  fodas  sur  seis  flancs; 

28.  Ed  ha  abita  incittats  desoladas, 
in  chasas  cha  non  s'  avdaiva,  ch'  eiran 
hod  da  gnir  redüttas  in  munts  da 
ruinas. 
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29.  El  non  as  richanterà,  e  sias  fa- 
cultats  non  saran  stablas,  e  sia  com- 
bladlira  iuon  as  raserà  oura  nella 
terra. 

30.  El  non  as  partirà  ma  brich  dallas 
schiirezzas,  la  flamma  sechantera  sia 
ramma,  ed  el  sara  porta  via  dal  sof- 
fel  della  bocca  da  Dieu. 

31.  Ch'  el  non  as  coniida  nella  vanita, 
dalla  quala  el  ais  surmana ;  perche 
el  müderà  stadi,  e  sara  rediit  ad  in- 
guotta. 

32.  Quaista  mildada 's  complira  our- 
vart  seis  temp,  e  seis  rams  non  ve- 
gnan  as  inverdir. 

33.  Sias  üjas  aschas  saran  sdrappa- 
das  giò  SCO  quellas  d'  üna  vigna,  e  sia 
flur  sara  biittada  giò  sco  quella  d'  ün 
Oliver. 

34.  Perche  la  raspada  dels  prolans 
sara  deserta,  e  '1  fo  travuonderà  ils 
tabernaculs  da  quels  chi  piglian  pre- 
schaints ; 

35.  *  lis  quals  concepeschan  per- 
versità,  e  partureschan  iniquità,  e'l 
vainter  dels  quals  machina  ingian. 

*  Ps.  7, 15. 

CHAP.  XVI. 

Giob  planscha  da  seis  amis,  e  sia  granda  dolur. 
El  as  chatta  in  sia  conscienza  d'  esser  innozaiut. 

GIOB  respondet,  e  dschet : 
2.  Eu  ha  pliis  voutas  udi  las  istes- 
sas  chosas ;  vus  tuots  eschat  *  cuffor- 
tadurs  molests.  *  Giob  is,  4. 

3.  Ma  non  finiran  ils  pleds  davent? 
Ovvero  da  che  at  fast  ferm,  cha  tii 
replichast  amo 

4.  Scha  voss'  orma  ftiss  nel  stadi  da 
mi'  orma,  schi  podess  eir  eu  tschan- 
tschar  sco  vus,  metter  insembel  pleds 
contra  vus,  e  squassar  il  cheu  inconter ; 

5.  Ma  aoizi^s  voless  eu  confermar 
con  mia  bocca,  e'l  cuffort  da  meis 
lefs  gniss  a  surlevgiar  vossa  dolur. 

6.  Sch'  eu  tschantsch,  schi  non  as 
surlevg'  impero  mia  dolur  5  e  sch'  eu 
interlasch  da  tschantschav,  quant  da- 
lönsch  aspartirà  ella  da  mai? 

7.  Tsehert,  el  m'ha  uossa  stanglan- 
tâ,  e  tii  m'  hast,  0  Dieu,  desola  tuot 
mia  compagnia. 

8.  E  m'  hast  fat  gnir  plain  da  rappas, 
il  qual  ais  tin  testimoni  da  meis  mal\ 
mia  maigrezza  sta  sü  contra  mai,  e 'm 
testificha  conter  in  fatscha. 
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9.  Si'ira  m'ha  scharpâ,  ed  el  pro- 
ceda  contra  mai'dad  adversari;  el 
sgrizch'  ils  daints  contra  mai ;  meis 
inimi  ficha  seis  ögls  in  mai. 

10.  E'ls  lian  avri  la  bocca  contra 
mai,  m'  ban  battü  sün  las  masellas 
per  vituperi,  s'  ban  raspats  insembel 
contra  mai. 

11.  Deis  m'ba  surdat  in  forza  del  * 
pervers,  e  m'  ba  fat  crodar  nels  mans 
dels  empis.  *  Giob  ?,  20. 

12.  Eu  eira  in  stadi  quiet,  ed  el  m'  ba 
sputtâ,  e  m'  ba  tut  per  il  colöz,  m'  ba 
cbatscbâ  a  mantun,  e  m'  ba  drizzâ 
per  sia  scbaibgia. 

13.  Seis  balaistrêrs  m'ban  incresâ 
aint,  el  am  fora  tras  ils  ranuogls,  e 
non  am  scbanaj'  inguotta,  el  ba  spans 
meis  feil  in  terra. 

14.  El  am  rumpa  con  rottllras  sur 
rottüras,  el  am  cuorr'  adöss  sco  iin 
horn  possant. 

15.  Eu  ba  cusi  tin  sacb  sur  mia  pel, 
ed  ba  imbrudgia  mia  splendur  nella 
puolvra. 

16.  Miafatscba  ais  tscbafugnada  per 
cridar,  e  la  sumbriva  della  mort  ais 
süls  palperis  da  meis  ögls ; 

17.  Combain  cba  violenza  non  ais  in 
meis  mans,  e  cba  mi'  oraziun  ais  plira. 

18. 0  terra,  non  zoppar  il  sang  spans 
da  mai,  e,  scha  usche  ais,  scbi  cba 
meis  bragizi  non  baja  lö. 

19.  Eir  uossa,  mera,  meis  testimoni 
ais  nels  tscbels;  meis  testimoni  ais 
nels  lous  ots. 

20.  0  meis  oraturs,  0  meis  amis, 
meis  ögl  larma  via  pro  Dieu. 

21.  *  0  podess  piir  F  bom  drettar 
con  Deis,  sco  iin  crastian  con  seis 
compagn ! 

*Giob32,35.  Ecc.6,10.  Es.45,9.  Rom.  9,20. 

22.  Percbe  meis  cuorts  ans  van  in- 
avant  glivrand,  ed  eu  vegn  tras  üna 
senda,  dinuonder  eu  non  vegn  a  tur- 
nar  plü. 

CHAP.  XVII. 

Giob  descriva  la  miseria  da  qiiaista  vita.  EI 
exort'  ils  pechadurs  a  penitenza.  Admonescha 
da  s'  impissar  suvent  siiu  la  mort. 

MEIS  spicrtas  dissolva,meis  dis  sun 
stüzzats,  las  sepultiiras  spettan 
siin  mai. 

2.  Non  ba  eu  sper  mai  sgiairigia- 
durs,  e  meis  ögl  non  pass'  el  tuot  la 


not  intuornrascbunamaints,  cols  quals 
els  m'  exacerbescban? 

3.  Cbar  til,  mett'  ün  pain,  da 'm  sii- 
jertà  per  drettar  con  tai;  cbi  sarà 
quel  chi 'm  toccera  sül  man  ? 

4.  Percbe,  quant  a  quaists,  bast  tii 
zoppa  il  sen  a  lur  cours,  e  per  tant 
non  ils  adozerast  tii. 

5.  lis  ögls  dels  infants  da  quel,  cbi 
pronunzia  sentenzas  tanter  amis  per 
lusingia,  saran  consümats. 

6.  El  m'  ba  tscbanta  a  servir  per 
proverbi  ais  pövels,  ed  eu  sun  publi- 
camaing  mana  intuorn  sül  tambur ; 

7.  E  meis  ögl  ais  tuot  gnii  scbiir 
per  sdegn,  e  tuot  mia  membra  ais  si- 
mile ad  iina  sumbriva. 

8.  La  glieud  prusa  s'  instupira  da 
quaist,  e  1'  innozaint  as  commoverà 
per  causa  del  ipocrit. 

9.Impero  il  gtist  as  tegnera  said  siin 
sia  via,  e  quel  cbi  ais  net  da  mans 
s'  alFermerà  plü  vi'  e  plü. 

10.  Ma  piir  as  converti  tuots  vus,  e 
lur  a  gni  nan ;  eu  non  gniss  a  cbattar 
alcbtin  sabi  tanter  vus. 

11.  Meis  dis  sun  passats  via;  meis 
desegns,  ils  proponimaints  da  meis 
cour,  sun  ruots. 

12.  La  not  m'  ais  cambiada  in  di, 
la  gliim  ais  dastruscb  al  ir  gib  per 
causa  dellas  scbiirezzas. 

13.  Scb'  eu  spet  sün  spranza,  scbi 
sara  la  sepulttira  mia  cbasa,  eu  vögl 
far  meis  let  nellas  scbiirezzas. 

14.  Eu  ba  agià  bragi  alia  fossa :  Til 
est  meis  bap,  ed  ais  verms :  Vus  escliat 
la  mamma,  e  mia  sour. 

15.  Ed  ingio  ais  uossa  mia  spran- 
za? Scbi,  la  mia  spranza?  Cbi  la  po- 
dera  vair  ? 

16.  *  Mias  spranzas  vegnan  ad  ir 
giò  nel  fuond  della  sepultiira,  siand 
cba  '1  repos  da  tiwts  ais  ad  inguai 
nella  puolvra.  *  Giob  e,  s. 

CHAP.  XVIII. 

Bildad  reprerida  Giob  da  massa  superbia,  e  de- 
fenda  la  sabia  providenza,  e  1'  invariabla  gü- 
stia  da  Dieu  nell' extrem'  ed  orribla  destrucziun 
dels  empis. 

8ÜN  quai  respondet  Bildad,  Subit, 
e  dscbet: 
2.  Fin  cura  non  volais  vus  metter  Una 
fin  ais  rascbuns?  Incleai  il  prUm,  e 
lura  volain  nus  tscbantscbar  insembel. 
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3.  Perche  eschan  nus  quintats  per 
bestias,  e  pe7*chc'nB  scbivivat  vus? 

4.  0  tu,  chi  scharpast  ti'orma  in 
ti'ira,  sara  la  terra  bandunada  per 
tia  causa,  e  saran  ils  spelms  trans- 
portats  our  da  lur  lö  ? 

5.  Sebi,  la  gliim  dels  empis  sarà 
stüzza,  ed  ingüna  brascbla  da  lur  fö 
non  splendurirà. 

().  La  glüm  sarà  inscbürida  in  lur 
tabernacul,  e  lur  lampa  sara  stiizza 
intuornels; 

7.  Lur  crudels  pass  saran  stretnits, 
e  lur  propri  cossagl  ils  trabücberà  giò 
bass. 

S.Percbe  quels  asblitteran  nel  latscb 
con  lur  peis;  e  cbamineran  sün  la 
rait. 

9.  II  latscb  piglerà  ad  els  il  cbal- 
cbagn;  il  sgiarbader  farà  ad  els  forza 
e  violenza. 

10.  La  corda  sara  ad  els  zoppad'  in 
terra,  e  trapplas  siin  la  senda. 

11.  Spavents  ils  contuorbleran  da- 
pertuot  intuorn,  e'ls  faran  fügir  in 
deruotta. 

12.  Lur  forza  sara  famantada,  e  la 
calamità  sarà  ad  els  apparecbada 
dalias  varts. 

13.  II  primogenit  della  mort  travuon- 
derà  la  membra  da  lur  pel ;  travuon- 
derà  lur  membra. 

14.  Lur  confidanza  sara  stratta  da- 
vent  da  lur  tabernacul,  e  quai  il  farà 
cbaminar  pro  '1  rai  dels  spavents. 

15.  Els  vegnan  ad  abitar  in  lur  ta- 
bernaculs,  cbi  non  saran  plil  lur,  e 's 
raserà  suolper  sün  lur  stanzas. 

16.  Giosuot  secberan  lur  ragiscbs, 
e  süsura  saran  lur  rams  tagliats  giò. 

17.  Lur  memoria  perirà  our  dalla 
terra,  e  non  averan  nom  alcbün  sun 
las  piazzas. 

18.  Els  saran  cbatscbats  dalla  gliim 
nellas  scbiirezzas,  e  saran  stumplats 
our  dal  muond. 

19.  *  Xon  averan  figls,  ne  abiadis 
tanter  lur  pövel,  ne  alcbtin  cbi  sur- 
viv'  ad  els  in  lur  abitaziuns. 

-Es.14,22.  Ger.  22,30. 

20.  La  posterità  as  stupirà  da  lur  di, 
SCO  'Is  avantnats  averan  gnti  orrur. 

21.  Tscbert,  tals  saran  ils  abitaculs 
dels  pervers,  e  tal  sarà  il  lö  da  quels 
cbi  non  cognoscban  Deis. 


CHAP.  XIX. 

Giob  iusta  a  mossar,  ch' el  non  saja  afflit  per 
seis  puchats.  Ammossa,  cha  'Is  buns  non  vegnan 
saimper  exodits.   El  profetizescha  dalla  resii- 
stanza. 

AIOB  respondet,  e  dschet : 

^  2.  Iniin  cura  volais  vus  far  dolur 

air  orma  mia,   e  'm  smacbar  con 

pleds?^ 

3.  Agia  descb  voutas  m' avals  vus 
fat  verguogna;  non  as  turpiaivat  vus, 
da  proceder  uscJie  zuond  stranamaing 
con  mai? 

4.  Impero,  clia  saja  uscJie^  cli'  eu 
tscbertamaing  baja  falla,  meis  fal 
dmurera  con  mai. 

5.  Scba  piir  vus  davaira  s'adozais 
center  mai,  e 'm  volais  trar  in  ögls 
meis  vituperi; 

6.  Schi  sapcbat  uossa,  cba  Deis 
m'  ba  büttâ  a  terra,  e  cb'  el  m'  ba  in- 
cresa  con  sia  rait. 

7.  Mera,  eu  brai  sur  violenza,  e  non 
sun  exodi ;  eu  clam  dadot,  e  non  am 
vain  fat  rascbun. 

8.  El  ba  serra  aint  mia  via,  dasort 
cb'  eu  non  poss  passar;  edbatscban- 
ta  las  scbürezzas  siin  mias  sendas. 

9.  El  m'  ba  spoglia  da  mia  gloria,  e 
m'  ba  tut  la  coruna  da  meis  cbeu. 

10.  El  m'ba  disfat  dapertuot  in- 
tuorn,  dasort  cb'  eu  vegn  via ;  ed  ba 
fat  alguar  via  mia  spranza,  sco  quella 
d'  ün  böscb; 

11.  El  ba  inviida  si'  ira  center  mai, 
e  m'  ba  requinta  per  ün  da  seis  inimis. 

12.  Sias  troppas  sun  gnüdas  tuottas 
insembel,  e 's  ban  splana  la  via  con- 
tra mai,  e 's  ban  accbampats  intuorn 
meis  tabernacul. 

13.  El  ba  fat  ir  lönscb  davent  da 
mai  meis  frars ;  meis  cognoscbaints 
s'  ban  dafPat  allontanats  da  mai. 

14.  Meis  prossems  sun  restats  davo, 
e  meis  cognoscbaints  m'ban  smancba 
via. 

15.  *  Meis  familiars,  e  mias  fan- 
tschellas,  am  tegnan  per  ester;  eu 
par  ad  els  ün  forester.        *  Giob  29, 5. 

16.  Eu  clam  meis  serviaint,  ed  el 
non  responda,  combain  cb'  eu  il  rouv 
con  mia  bocca. 

17.  Meis  fla  ais  gnii  strani  a  mia 
muglier,  scbabain  cb'  eu  la  supplicb 
per  ils  infants  da  meis  vainter. 

18.  Perfin  ils  pitscbens  infantets  am 
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sdegnan;  sch'  eii  lev'  sü,  straparlan  ] 
els  da  mai. 

19.  Tuot  meis  cosglêrs  secrets  m'  a- 
bomineschan,  e  quels  ch'  eu  amaiva 
s'  lian  vouts  contra  mai. 

20.  *  Mia  ossa  ais  tacliada  pro  mia 
pel,  e  pro  mia  charn,  e  non  m' ais 
restâ  oter  san,  co  la  pel  intuorn  meis 

daintS .  *  Giob  30, 30.  Ps.  102,  e.  Lam.  4,  s. 

21.  Hajat  compassimi  da  mai,  liajat 
compassiun  da  mai,  0  vus  meis  amis ; 
perche  '1  man  del  Segner  m'ha  toc. 

22.  Perche  'm  perseguittais  vus  sco 
Deis,  e  non  as  sadolais  da  mia  charn? 

23.  0  füssan  pür  uossa  scrits  meis 
raschunamaints !  0,  clia  füssan  pür 
stampats  in  iin  cudesch ! 

24.  0,  cha  füssan  in  sempiterno  in- 
tagliats  con  ün  schalpen  da  tier,  e 
con  plom,  sün  üna  peidra ! 

25.  Ma,  quant  a  mai,  eu  sa  cha  meis 
Spendrader  viva,  e  clia  nel  ultim  di 
el  alverà  sti  sur  la  puolvra. 

26.  E  comhain,  dopo  cha  mia  pel,  e 
quaist  corp  saja  rus,  impero  vegn  eu 
con  mia  cliarn  a  vair  Deis; 

27.  II  qual  eu  vegn  a  vair,  meis  ögls 
il  vezzeran,  e  naiin  oter  meis  ranuogls 
as  consiiman  nel  sain. 

28.  Anzi,  vus  dovessat  dir :  Perche '1 
perseguittain  nus?  Daspö  cha  la  ra- 
gisch  del  pled  as  chatt'  in  mai. 

29.  As  tmai  della  spada;  perche '1 
supplizi  deir  iniquità  m'slsi  spada ;  acio 
cha  vus  sapchatjcha  qua  ais  tin  güdizi. 

CHAP.  XX. 

Sofar  repetescha  la  medema  proposiziun  della 
güstia  da  Dieu  in  chasUar  ils  empis,  per  lui-  pu- 
chats,  e  blastemmas. 

ESofar,Naamatit,respondet,e  dschet: 
2.  Perquai'm  chatschan  meis  im- 
pissamaints  a  responder,  e  perquai 
ais  quaista  mia  prescha  in  mai. 

3.  Eu  ha  udi  mia  vituperusa  repren- 
siun;  ma  meis  spiertam  fa  responder 
our  da  meis  intellet. 

4.  Non  sast  til  quaist,  cJi  ais  stat 
d'ogni  temp,  dopo  cha'l  crastian  füt 
tschantâ  sur  la  terra, 

5.  Cha'l  triumf  dels  empis  ais  da- 
strusch,  e  cha  1'  allegrezza  dels  ipo- 
crits  ais  solum  per  iin  momaint? 

6.  kSchabain  cha  si'  otezza  muntess 
fin  al  tschel,  e  scis  cheu  rivess  iin  al- 
ias niivlas ; 
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7.  Schi  perirà  el  impero  in  perpetuo, 
SCO  seis  aldiim;  quels  chi  I'averan 
vis,  vegnan  a  dir :  Ingio  ais  el  ? 

8.  *  El  svolerà  via  sco  iin  sömmi,  e 
non  sarà  plu  chatta,  ed  alguarà  sco 
üna  visiun  nocturna.      *  Ps.73,20. 90,9. 

9.  L'ögl  c^^'l  averà  vis,  non  il  vezze- 
rh  plü,  e  seis  lö  non  il  guardera  plii. 

10.  Seis  infants  vegnan  a  tscherchar 
la  favur  dels  povers,  e  lur  mans  re- 
stitueran  quai  ch'  el  ha  sgiarba  per 
violenza. 

11.  Si' ossa  sara  plaina  dels  excess 
da  sia  giuventima,  ils  quals  vegnan 
con  el  a  giaschair  siin  la  puolvra. 

12.  Scha'l  mai  al  ais  stat  dutsch 
nella  bocca,  scli'  el  1'  ha  zoppa  suot  sia 
lengua ; 

13.  Sell' e\  I'ha  reserva,  e  non  1' ha 
biitta  our,  anzi  I'ha  retgnil  in  mez 
seis  palat; 

14.  Schi  vain  sia  spaisa  as  cam- 
biar  ad  el  in  seis  dadaint,  e  dvante- 
ra  tössi  d'aspide  in  seis  interiur. 

15.  El  averà  stranglâ  giò  las  ri- 
chezzas,  ma  el  las  svungerà  our ;  Deis 
las  chatschera  our  dal  vainter. 

16.  El  averà  tschütschâ  il  tössi 
deir  aspide,  la  lengua  della  vipra 
il  mazzerà. 

17.  El  non  vezzerà  ils  auals,  ils 
flüms,  ils  torrents  del  meil,  e  del 
painch. 

18.  El  vain  a  dar  inavo  quai  cli  el 
con  fadia  averà  acqidstâ,  e  non  il  tra- 
vuonderà ;  sumgiant  a  sia  potenza  sa- 
ra sia  mtidada,el  non  vain  a  giodair. 

19.  Perquai  ch'  el  ha  squitscha  suot 
oters,  vain  el  a  laschar  manglus  davo 
el;  perquai  cW  el  ha  *  sdrappa  la  cha- 
sa  d' otersj  schi  non  edificherà  el  la 

sia.  "  Ger.  22, 13.  Ab.  2,  11.  12. 

20.  Perquai  ch'  el  ma  non  ha  senti 
repos  in  seis  vainter,  schi  ma  non 
vain  el  a  podair  salvar  inguotta  da 
sias  las  plii  charas  chosas. 

21.  Inguotta  non  al  restcra  da  man- 
giar,  e  però  non  vain  el  ad  avair  plii 
spranz'in  sia  roba. 

22.  Cur  el  sarà  impli  a  sufficienza, 
lura  sara  el  in  anguoscha;  tuot  ils 
mans  dels  misers  vegnan  a  gnir  con- 
ter  el. 

23.  Cur  el  sara  per  s'  implir  il  vain- 
ter, schi  vain  Deis  al  tramctter  la 
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furia  da  si'  ira  adöss,  e  la  farà  plover 
sur  el,  e  sur  sia  spai«a. 

24.  *  Cnv  cl  fiig'irà  dallas  armas  da 
fier,  sclii  vain  ün  balaister  d'  aram  al 

forar  traS.     ■"'^^  Es.  21,  IS.  Ger.48, 43.  Amos  5, 19. 

25.  Scoiithod  clia  la  frizza  sarà 
tratt'  oura,  dopo  esser  id'  our  da  sia 
busclietta;  sclii'l  passerà  la  puoncha 
per  mez  il  feil;  spavents  al  saran 
adöss. 

26.  Tuot  las  scliiirezzas  sojrmizoppa- 
das  in  seis  zoppels ;  tin  fö  non  soffla 
sti  il  travuondera ;  chi  surviverà  in 
seis  tabernaciil,  vain  ad  esser  infelice. 

27.  lis  tscliels  vegnan  a  scovernar  si' 
iniquita,  e  la  terra  alverà  sti  conter  el. 

28.  La  rendita  da  sia  cliasa  sarà  trans- 
portad'  ad  oters;  ogni  cliosa  sia  vain 
a  cuorrer  via^  nel  di  dell' ira  da  quel. 

29.  Quaist  ais  la  part,  assignada  da 
Dieu  al  crastian  empi,  e  F  ierta  cli'  el 
retschaiva  da  Dieu  per  seis  pleds. 

CHAP.  XXI. 

Giob  mossa,  cha  si'  afflicziun  non  ais  üna  perdiit-  : 
ta  ch'  el  saja  mal.  La  prosperità  del  empi  non 
il  declera  innozaint. 

GIOB  respondet,  e  dschet : 
2.  Dat  audienza  a  meis  raschuna- 
maint,  e  quai'm  sarà  in  pè  da  voss 
cufforts. 

3.  Comporta'm  ch'eu  tschantsclia, 
e,  davo  ch'  eu  ha  tsehantscha,  schi  fat 
ptir  befFa. 

4.  Quant  a  mai,  meis  pland  s'in- 
drizz'  el  vi'  ad  tin  crastian,  e  perche 
non  dess  meis  spiert  esser  angoschia? 

5.  Guardai  bain  sun  mai,  e  s'  instupi, 
e  mettai  il  man  stin  la  bocca. 

6.  Eu  svess,  cur  eu 'm  regord,  sun 
tuot  attonit ,  e  mia  charn  piglia  tin 
orrur. 

7.  Perche  vivan  ils  empis?  Perche 
vegnan  els  vegls,  ed  els  sun  eir  forms 
e  vigorus? 

8.  Lur  sem  ais  stabili  in  lur  conspet, 
con  els  insembel ;  e  lur  descendents 
sun  avant  lur  ögls. 

9.  Lur  chasas  non  sun  oter  co  pasch, 
sainza  spavent,  e  la  percha  da  Dieu 
non  ais  sur  els. 

10.  Lur  tors  muntan  sti,  e  non  fal- 
lan;  lur  vachas  frtittan,  e  nonguastan. 

11.  Quels  tramettan  oura  lurinfan- 
tets  SCO  bescha,e  lur  figls  van  saglind. 

12.  Quels  ozan  la  vusch  col  tambur 


XXI. 

e  con  la  citra,  e  s'  alleigran  pro  '1  sun 
del  orgiel ; 

13.  Hainan  via  lur  eta  in  plaschair, 
e  lura  in  tin  momaint  van  els  giò  nella 
sepulttira. 

14.  Combain  cha  hajan  dit  a  Dieu: 
*  At  parta  da  nus;  perche  nus  non 
avain  plaschair  nella  cognoschen- 
scha  da  tias  vias.  *  Giob  22, 17. 

15.  Che  ais  V  Omnipotaint,  cha  nus 
al  servan,  e  che  profit  gnin  nus  a  far, 
scha  nus  il  rovain? 

16.  Mera,  lur  bain  non  ais  el  in  lur 
mans?  {8af  il  cossagl  dels  empis 
dalönsch  da  mai.) 

17.  Quantas  voutas  dvainta^  cha  la 
gltimera  dels  empis  ais  sttizza,  e  cha 
lur  ruina  vain  ad  els  adöss,  e  *  clia 
Deis  da  ad  els  tormaints  in  si'  ira  per 
lur  part?  *  Giob  20, 29.  Ps.1,4. 

18.  cha  sun  *  sco  stram  avant  il 
vent,  e  sco  paglia  cha'l  trabagl  in- 
voula  davent  ?  os.  is,  3. 

19.  -S  cha  Deis  reserva  a  lur  infants 
la  violenza  dad  els  tisada ;  0  ch'  el  la 
renda  ad  els  svess,  e  cha  quels  il 
saintan  ? 

20.  E  cha  lur  ögls  vezzan  lur  ruina, 
e  cha  quels  baivan  dell'  ira  del  Omni- 
potaint? 

21.  Perche  del  rimanent^  che  affec- 
ziun  averan  quels  vi'  a  lur  chasas,  cur 
il  nomber  da  lur  mais  sara  taglia  via? 

22.  Podess  alchün  mossar  scienza  a 
Dieu  ?  Siand  ch'  el  ais  quel  chi  gtidi- 
cha  chi  sta  ot. 

23.  Quel  moura  stil  plti  ot  della  feli- 
cita,  in  complida  pasch,  e  tranquillita. 

24.  Seis  coagls  sun  plains  da  lat,  e 
si'  ossa  ais  bavrantada  con  mizguogl. 

25.  E  quaist  moura,  essendo  in  coii- 
tuorbel  d'anim,  e  non  aviand  ma 
bricha  mangia  con  dalet. 

26.  Amenduos  giaschan  nella  puol- 
vra,  e  'Is  verms  ils  coveriian. 

27.  Mera,  eu  cognosch  voss  impissa- 
maints,  e'ls  mals  discuors  cha  vus 
fais  contra  mai  con  tuot. 

28.  Perche  vus  gnis  a  dir:  Ingio  ais 
la  chasa  del  magnific  ?  Ed  ingio  skn 
las  chamannas,  ingio  abitaivan  ils 
empis? 

29.  Ma  non  eschat  vus  informats  da 
quels  chi  fan  viadi  ?  Vus  non  gnis  a 
desdir  agia  ils  signals  cha  quels  dan ; 


GIOB,  XXIL 


581 


30.  Cha  '1  malizius  ais  salvâ  sü  per  il 
di  della  ruina,  cur  las  iras  sun  spansas 
oura. 

31.  Chi'l  presenterà  sia  via  in  fa- 
tscha?  e  cbi  '1  farà  la  retribuziun  da 
quai  ch'  el  lia  fat  ? 

32.  Lura,  davo  quai,  ais  el  porta 
nellas  sepultüras,  e  non  attenda  plü 
ad  oter  co  alia  tomba. 

33.  lis  tschisps  dellas  vals  al  sun 
dutscbs ;  ed  el  as  tira  davo  tuot  la 
glieud,  SCO  avant  el  sun  its  innum- 
merabels. 

34.  Co  dimena'm  cuffortais  vus  va- 
namaing?  Percbe  cb'in  vossas  repli- 
cas sun  saimper  prevaricaziuns. 

CHAP.  XXIL 

Elifaz  insta  a  mossar,  cha  Giob  ais  afflit  per 
seis  puchats.  El  avisa  da  considerar,  co  saja  stat 
la  flu  dels  infidels. 

ED  Elifaz,  Temanit,  respondet,  e 
dscliet : 

2.  L'bom  po  el  far  alcbiin  profit  a 
Dieu  ?  Anzi  a  sai  svess  fa  profit  Thorn 
inclegiantaivel. 

3.  L'  Omnipotaint  retschaiv'  el  alcbün 
dalet,  scba  tii  est  giist?  0  alcbiin 
guadagn,  scba  tii  cbaminast  in  inte- 
grita  ? 

4.  At  cbasti'  el,  o  vain  el  con  tai  a 
giidizi,  per  temma  cb'  el  haja  da  tai? 

5.  Tia  malizia  non  ais  ella  granda?  E 
tias  iniquitats  non  sun  ellas  sainza  fin  ? 

6.  Percbe  cba  tii  bast  tut  pegn  da 
teis  frar  sainza  causa,  ed  bast  spo-  j 
glia  ils  niids  da  lur  vestimainta. 

7.  Tii  non  bast  piir  dat  aua  da  bai- ! 
ver  al  stangel,  ed  bast  tscbunc  giò  il 
pan  al  famenta. 

8.  Ma  la  terr'  ais  statta  per  l'bom 
possant,  e  F  bom  da  respet  ba  abita 
in  quella. 

9.  Tii  bast  tramiss  davent  las  vaid- 
guas  vödas,  e  la  bratscba  dels  or- 
fans  ais  da  tai  stat  smacbada. 

10.  Perquai  hast  til  latscbs  intuorn 
tai,  ed  iin  spavent  sub  it  t'ba  contur- 
bla. 

11.  Tü  bast  eir  scbiirezzas  our  din- 
tuorn,  dasort  cha  tii  non  poust  vair  \ 
ed  una  abundanza  d'auas  t'ba  cover- 
na. 

12.  Deis  non  ais  el  nel  ot  dels 
tscbels;  guarda  iin  pail  plii  ot  dellas 
stailas,  co  ellas  sun  otas. 


13.  E  piir  bast  tU  dit :  *  Cbe  cbosa 
cognoscha  Deis?  Griidicbera  el  per 
mez  las  scbiirdüms?       *ps.io,ii.  94,7. 

14.  Las  nüvlas  al  sun  iin  zoppel,  ed 
el  non  vezz' inguotta,  e  spassaja  per 
il  circuit  del  tscbel. 

15.  At  bast  tii  fat  surasen  sül  cba- 
min,  cba  la  glieud  iniqua  ba  gnii 
d'  ogni  temp  ? 

16.  Ils  quals  sun  stats  ragiscbats 
our  ant  ura,  e  '1  fondamaint  dels 
quals  ais  currü  via  sco  ün  flüm. 

17.  lis  quals  dscbaivan  a  Dieu:  *  At 
parta  da  nus.  E  cbe  ais  podaiva  far 
1'  Omnipotaint  ?  *  Giob  21,  u. 

18.  El  avaiv'impli  ad  els  las  cbasas 
con  roba;  perquai  saja  lonscb  da 
mai  *  il  cossagl  dels  empis.  *Giob 21,16. 

19.  lis  güsts  vezzeran  quaistas  chosaSj 
e  vegnan  as  allegrar,  e  I'innozaint 
fara  beffa  dels. 

20.  Scba  nossa  sustanza  non  ais 
statta  sdrtitta,  scbi  ba  impero  il  fö 
consümâ  lur  rimanent. 

21.  Cbar  tii,  t'  accommoda  conDieu, 
e  vè  a  pascb  con  el;  tras  quaist  mez 
vain  at  gnir  bön. 

22.  Ardscbaiva,  eu  'trouv,  laledscba 
da  sia  bocca,  e  metta  seis  pleds  in 
teis  cour. 

23.  Scba  tii't  convertast  pro  1' Om- 
nipotaint, scba  tii  mettast  lonscb  da- 
vent  da  teis  tabernacul  1'  iniquità, 
scbi  sarast  tii  darcbeu  stabili. 

24.  E  metterast  1'  or  siin  la  puolvra, 
e  V  or  d'  Ofir  süls  craps  dels  fliims; 

25.  E  r  Omnipotaint  sarà  teis  or,  e 
teis  argient,  e  tias  forzas. 

26.  Percbe  lura  vainst  tii  ad  avair 
dalet  nel  Omnipotaint,  ed  ozerast  tia 
fatscba  sii  pro  Dieu. 

27.  Tii  vainst  al  supplicbar,  ed  el 
t'  exodirà,  e  tü  vainst  al  render  teis 
vuts. 

28.  Cur  tii  averast  determina  da  far 
alcbüna  cbosa,  scbi  vain  ella  at  reu- 
scbir  sgtiramaing,  e  la  glüm  vain  a 
splendurir  sur  tias  vias. 

29.  Cur  quellas  saran  abbassadas, 
lura  vainst  a  dir :  Exaltaziun !  *  E  Deis 
salvera  il  crastian  cols  ögls  timils. 

*  Giac.  4,  6. 1  Petr.  5,  5. 

30.  El  vain  al  liberar,  comham  ch'  el 
non  saja  innozaint;  anzi  sarà  liberâ 
per  la  purità  da  teis  mans. 
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CHAP.  XXIII. 

Giob  persevera  a  sustgnair  si'  innocenza,  e  's 
proferescha  da  la  provai-  svess  avant  Dieu. 

EGiob  rcspondet,  e  dscliet : 
2.  Amo  hoz  ais  meis  pland  üna 
rebellimi;  combain  clia  mia  plaja  ais 
a^-grevada  sur  meis  suspürs. 

3.  Ah !  savess  eu  pür  ingio  chattar 
J)ei6!  Eu  voless  ir  inün  pro  seis  trun; 

4.  Sclii,  eu  voless  in  ordinanza  met- 
ter  nan  mias  rascliuns  in  seis  con- 
spet,  ed  implir  mia  bocca  con  ar- 
guniaints. 

5.  Eii  voless  savair  ils  pleds  eh'  el 
gniss  am  rcsponder,  ed  incler  quai 
ch'  el  am  dschess. 

6.  Gniss  el  a  dispittar  eon  mai  con 
grandezza  da  forza?  Na,  anzi  el 
gniss  ad  avair  resguard  a  mai. 

7.  Allà  podess  1  'hom.  real  gnir  a  ra- 
schun  con  el,  ed  eu  füss  in  perpetuo 
libera  da  meis  güdisch. 

8.  Mera,  sch'  eu  vegn  inavant,  sclii 
non  ais  el  qua;  scha  inavo,  scbi  -non 
il  festiz  eu. 

9.  Sella  da  man  snester,  cur  el  ope- 
rescha,  sclii  non  il  vez  eu ;  selia  da 
man  dret,  schi  as  zopp'  el,  ed  eu  non 
il  poss  vair. 

10.  Cur  el  avera  cognoschii  mia  via, 
e  m'  avera  examina,  schi  vegn  eu  ad 
ir  oura  sco  or. 

11.  Meis  pè  s'  ha  artgnü  vi'  a  seis  fa- 
stizis ;  eu  ha  salvâ  sia  via,  e  non  sun 
guinchi  da  quella. 

12.  Ed  eir  non  ha  eu  miss  our  da- 
vant  mai  il  comandamaint  da  seis 
lefs;  eu  ha  miss  pro  mai  insalv  ils 
pleds  da  sia  bocca,  plii  eharamaing 
CO  mia  provisiun  ordinaria. 

13.  Ma,  sch^  el  ais  sün  tin  j)ropöst, 
chi  il  piglera  giò?  Scha  si'  orma  de- 
sidera  da  far  una  cJiosa,  el  la  farà. 

14.  El  tschert  vain  a  complir  quai 
ch'  el  ha  statui  da  mai,  e  bleras  da 
quella  sort  chosas  sun  pro  el. 

15.  Perquai  sun  eu  smarri  per  causa 
del ;  sell'  eu  m'  impais ,  schi  ha  eu 
spavent  del. 

16.  Tschert,  Deis  m'  ha  fat  alguar  il 
cour,  e  rOmnipotaint m'  ha  conturbla. 

17.  Perche  non  sun  eu  stat  taglia 
giò,  per  non  vair  las  schiirezzas?  E  j 
perche  ha  el  zoppa  T  obscurità  avant  I 
mai? 


CHAP.  XXIV. 

Giob  declera,  cha  'Is  inals  non  vegnan  saimper 
chastiats  in  quaist  muond,  siand  ch'  els  suvent 
sun  in  granda  prosperità.  1\  Segner  permetta, 
cha  'Is  fidels  per  ün  temp  sajan  afflits  dais 
tirans. 

PERCHE  non  as  dess  dir^  elia  'Is 
temps  sun  zoppats  dal  Omnipo- 
taint,  e  clia  quels  chi  '1  cognoschan 
non  vezzan  seis  dis? 

2.  lis  empis  movaintan  ils  terms, 
sdrappan  las  scossas,  e  las  paschain- 
tan. 

3.  Mainan  davent  1'  asen  dels  orfans, 
piglian  in  pegn  il  bov  della  vaidgua. 

4.  Fan  storscher  ils  bsognus  our  via, 
ils  povers  della  terra  as  zoppan 
tuots. 

5.  Mera,  els  sun  sumgiants  ad  as  ens 
solvadis  nel  desert ;  els  van  oura  pro 
lur  manster,  els  levan  sit  la  mattina 
per  ir  pro  '1  butin,  la  champagna  ais 
lur  pan,  per  lur  infants. 

6.  Els  tschuncan  il  champ,  els  vin- 
demian  la  vigna,  chi  non  ais  lur. 

7.  Fan  passar  la  not  ils  niids  sainza 
vestimainta,  dasort  cha  non  lian^  col 
qual  els  as  covernan  avant  il  fraid. 

8.  Els  sun  bagnats  dallas  auas,  chi 
croudan  giò  dais  munts,  e,  per  man- 
chamaint  da  refugi,  abbratschan  els 
la  crappa. 

9. Sdrappan  I'orfan  davent  dalla  ter- 
ra, e  piglian  pegn  dal  pover; 

10.  Fan  ir  ils  niids  sainza  vesti- 
mainta, e  *  quels  chi  portan  ad  els 
las  mannas  da  gran,  indtiran  fam. 

*Deut.  25,4.  Giac.5,4. 

11.  Quels  c7i^  squitschan  our'  ad  els 
V  öli  dadaint  lur  mtirs,  e  quels  chi 
passan  nels  torchels,  indtiran  sait. 

12.  La  glieud  suspüra  our  dalla  cit- 
i  ta,  e  r  orma  dels  ferits  a  mort  braja 

fich,  e  Deis  impero  non  metta  sit  ad 
els  alchiin  fal. 

13.  Quels  sun  da  quels,  chi  's  rebelle- 
schan  contra  la  gliim,  non  cogno- 
schan sias  vias,  e  non  as  ferman  siin 
sias  sendas. 

14.  L'  omicider  leva  al  sclerir  del 
di,  mazz'  il  pover,  e'l  manglus,  e  lura 
la  not  lavur'  el  da  lader. 

15.  II  medem,  *  V  ögl  del  adulter 
observa  la  saira,  dschand :  L'ögl  d'  al- 
chiin non  am  vezzera,  e  's  zoppa  la 
fatscha.  *Prov.7,9. 
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16.  Da  not  rumpan  els  aint  las  cha- 
sas,  cAa's  avaivan  segnadas  da  di ;  els 
non  *  cognosclian  la  gliim. 

*  Giob  38, 13.  Gioan.  3, 20. 

17.  Perche  la  mattina  ais  a  quels 
tuots  sumbriva  da  mort ;  sch'  alchmi 
ils  cognoscha,  han  els  spavents  della 
sumbriva  della  mort. 

18.  Els  fiigian  via  spertamaing,  sco 
siin  las  auas ;  lur  part  ais  maledetta 
nella  terra,  els  non  guardan  siin  la 
via  dellas  vignas. 

19.  La  sedsda,  e  '1  cbod  invoulan 
las  auas  della  naiv ;  usclie  la  sepul- 
türa  invoida  quels  chi  ban  pecba. 

20.  La  matrice  ils  smancba  via,  *  ils 
verms  sun  ad  els  dutscbs,  dad  els  non 
as  regorda  plü ;  anzi  ils  pervers  sun 
ruots  SCO  im  lain.  *  Giob  21, 33. 

21.  E,  sebabain  cb'  els  tormaintan 
la  sterila,  clii  non  partureseba,  e  non 
fetscban  alcbün  bön  alia  vaidgua ; 

22.  E  cba  tiran  giò  ils  possants  con 
lur  forza,  cur  els  levan  sii,  ün  oter 
non  as  dess  sgiirar  della  vita 

23.  Piir  inguotta  tant  main  da  Deis  ad 
els  siin  cbe  els  as  possan  sgüramaing 
pozar,  e  seis  ögls  sm  sün  lur  vias. 

S4.  Per  pac  temp  sun  els  adozats, 
lura  non  sun  els  plü ;  sun  battiits  giò, 
e  passan  davent  sco  tuot  ils  oters,  e 
sun  tscbuncs  via  sco  la  sommita  d'  iina 
spia. 

25.  Scba  non  ais  uossa  usclie^  cbi 'm 
farà  mentir,  e  mettera  ad  inguotta 
meis  rascbunamaint? 

CHAP.  XXV. 

Bildad,  per  la  raajestà  da  Dieu,  e  per  la  corrup- 
zluu  della  natiira  umana,  disvada  Giob  da  litiar 
con  Deis. 

Bildad,  Subit,  respondet,  e  dscbet: 
^  2.  La  signoria,  e  '1  spavent,  ais 
con  el-  el  fa  in  pascb  quai  cJd'l^pla- 
scha  in  seis  ots  tschels. 

3.  Sias  troppas  as  pon  ellas  nom- 
brar,  e  sur  chi  non  leva  sia  gltlm? 

4.  Ma,  *  CO  sara  gust  il  crastian  a- 
vant  Deis,  e  co  sara  net  quel  cbi  ais 
nat  da  duonna  ?  Giob  i,  n.  15, 11. 

5.  Mera,  perfin  la  glüna  non  sara  7iet- 
ta  e  non  splendurira ;  e  las  stailas  non 
saran  nettas  in  seis  conspet ; 

6.  Quant  main  il  crastian,  ch'  ais  tin 
verm,  e  '1  figl  del  crastian  cJt  ais  iin 
vermet? 


CHAP.  XXVI. 

Giob  mossa,  cha  '1  Segner,  governand  tuottas 
chosas  tras  sia  virtü,  non  po  esser  reprais  dalla 
glieud. 

ÜN  quaist  respondet  Giob,  e  dscbet: 
2.  0  quant  bain  bast  tii  güdâ  al 
debel,  ed  bast  salva  il  bratscb  stangel ! 

3.  0  quant  bain  bast  til  cosglia  quel 
cbi  ais  priva  da  sapienza,  e  1'  bast 
largiamaing  ammossa  la  rascbun ! 

4.  A  cbi  bast  tü  fat  quaist  discuors, 
e  '1  spiert  da  cbi  ais  gnii  our  da  taiV 

5.  lis  gigants  sun  stats  formats  da 
Vieuj  e  'Is  animals  cbi  Stan  nellas 
auas  sun  stats  formats  suot  quellas. 

6.  L'  infiern  ais  ntid  avant  el,e  qua  non 
m,s' covert'alcbüna  al  dellaperdiziun. 

7 .  El  stend'oura  il  settentrion  siil  vöd, 
el  tegna  suspais  la  terra  siin  inguotta. 

8.  El  serra  las  auas  in  sias  niivlas,  ed 
impero  non  as  fenda  il  niivel  suot 
quellas. 

9.  *  El  intabla  la  fatscba  da  seis 
trun,  el  stend'  oura  sianiivla  sur  quel. 

*Ps.l04,2.3.  Es.66,1. 

10.  El  ba  con  F  asest  tscbanta  iin 
tscbert  term  intuorn  las  auas,  il  qiial 
dürerà  infin  alia  fin  della  gltim,  e 
dellas  scbiirezzas.  *  ps.  33, 7.  m,  9. 

11.  Las  coluonnas  dels  tscbels  as 
squassan,  e  s'  instupescban,  cur  el 
las  slama. 

12.  El  ba  fess  il  mar  con  sia  forza,  e 
con  seis  sen  ba  el  fora  tras  las  uondas 
furiusas. 

13.  El  ba  con  seis  Spiert  fitta  ils 
tscbels,  seis  man  ba  forma  la  serp 
cbi  sliscba  via. 

14.  Mera,  quaistas  cbosas  sun  solum 
alcbünas  partidettas  da  sias  vias,  e 
quant  pac  ais  quai  cba  nus  avain  udi, 
e  cbi  podera  incler  il  tun  da  sias  pus- 
sanzas  ? 

CHAP.  XXVII. 

Giob  tenda  seis  proposit,  favland  dalla  pussanza 
e  sapienza  da  Dieu.  La  fin  dels  infidels,  e  tirans. 

EGiob  piglet  darcbeu  sii  seis  dis- 
cuors, e  dscbet: 

2.  Sco  Deis  eld  m'  batut  mia  rascbun ; 
e  r  Omnipotaint  cbi  ba  dat  contuor- 
bel  a  mi'  orma,  viva, 

3.  Tant  cba  meis  tià  sarà  in  niai,  e 
cba  '1  soffel  da  Dieu  sara  in  meis  nas, 

4.  Scbi  7na  non  tscbantscberan  meis 
lefs  perversamaing,  e  mia  lengua  ina 

'  non  rascbunera  frodaivelmaing. 
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5.  Mâ  non  viiglia  Deis,  ch'  eu  con- 
sainta,clia  vus  lia  jat  raschiiu,  fin  ch'eu 
niour ;  cu  non  am  vögl  laschar  tour 
mi'  integrità. 

().  Eu  ha  tut  SÜ  la  dafaisa  da  mia 
giistia,  eu  non  la  vögl  interlaschar  *, 
meis  cour  non  am  farà  ma  bricha  ver- 
guogna  in  tuot  il  temp  da  mia  vita. 

7.  Meis  inimi  saja  sco  1'  empi,  e  chi 
leva  SÜ  contra  mai  sco  '1  pervers. 

8.  Perche  quala  sara  la  spranza  del 
ipocrit,  cura,  *  dopo  ch'  el  avera  bain 
guadagna,  Deis  al  sdrappera  davent 

I'orma?  *Mat.l6,26. 

9.  *  Deis  vain  el  a  tadlar  seis  bra- 
gizi,  cur  tribulaziun  al  sara  inscon- 

trada  ?  *  Ps.  is,  41.  Prov.  28, 9.  Ger.  14, 12. 

10.  Avera  el  seis  dalet  nel  Omnipo- 
taint?  Vain  el  a  clamarDeis  in  agüd 
in  ogni  temp  ? 

11.  Eu  vögl  mossar  davart  il  man 
da  Dieu ;  eu  non  as  vögl  tgnair  zoppa 
las  chosas  chi  sun  pro  '1  Omnipotaint. 

12.  Mera,  vus  tuots  avals  vis  quai- 
stas  chosas;  schi  perche  svanatschais 
vus  usche  in  vanita 

13.  Quaist'  ais  la  porziun  del  cra- 
stian  empi  pro  Deis,  e  1'  ierta  cha  'Is 
violents  ardschaivan  dal  Omnipotaint. 

14.  *  Scha  seis  infants  multiplichan, 
scM  ais  quai  per  la  spada,  e  seis  de- 
scendents  non  saran  sadolats  da  pan. 

*0s.  9,13. 

15.  Quels  chi  '1  saran  survivüts,  ve- 
gnan  a  gnir  sepulits  nella  mort  svess, 
e  sias  vaidguas  non  crideran. 

16.  Schabain  ch'  el  avess  mantuna 
argient  sco  puolvra,  e  miss  insembel 
vestimainta  sco  biiergia; 

17.  Schi  avera  el  hain  miss  insembel, 
"^'  ma  '1  güst  as  vestira,  e  1'  innozaint 
partira  V  argient.     *  ecc.  2, 26.  Prov.  28,  s. 

18.  El  avera  edificha,  ma  sia  chasa 
sara  sco  la  chqra,  e  sco  la  chamanna, 
chi  fa  il  guardiant  dels  frilts. 

19.  Schahain  ch!  el  ais  stat  rich,  schi 
vain  el  a  giaschair  giò,  e  non  sara 
raspa ;  el  vain  ad  avrir  ils  ögls,  ma 
qua  non  sara  inguotta. 

20.  Spavents  vegnan  al  dar  man  sco 
auas ;  il  trabagl  V  involerà  da  not. 

21.  II  vent  oriental  il  portera  via,  ed 
el  vain  ad  ir  davent,  e,  tempestand, 
vain  el  al  chatschar  our  da  seis  lö. 

22.  Deis  dimena  vain  al  far  crodar 


adöss  quaistas  chosas^  e  non  il  scha- 
nierà;  el  fügirà  sainza  re  star,  essendo 
Ijerseguitta  dal  man  da  quel. 

23.  tin  oter  vain  a  dar  cols  mans 
insembel  sur  el,  e  scodun  sofflera 
center  el  our  da  seis  lö. 

CHAP.  XXVIII. 

Giob  mossa  la  pussanza  da  Dieu  tras  las  miira- 
vgliusas  chosas  chi  suii  in  quaist  muond.  La  sa- 
pienza  vala  plii  co  tuot  la  richezza  d©!  muond. 

rrSCHERT,  r  argient  ha  sia  miniera, 
e  r  or  ün  lö,  ingio  el  ais  cula. 

2.  II  fier  as  tir'  our  dalla  puolvra,  e 
la  peidra  alguantada  renda  V  aram. 

3.  11  crastian  ha  tschanta  iin  term 
.alias  schürezzas,  ed  investigescha 
ogni  chosa  infin  alia  fin ;  las  peidras 
chi  sun  neir  obscurità,  e  nella  sum- 
briva  della  mort. 

4.  Ingio  ils  torrents,  cha  '1  pè  avai- 
va  smancha,  rumpan  oura,  ed  impe- 
deschan,  ch'  ingün  non  po  star  qua 
spera;  schi  lura  challan  els,  e  van 
davent  tras  ouvra  della  glieud. 

5.  La  terra  chi  prodüa  il  pan,  ais  giò 
suot,vouta  suotsura,e  para  tuotta  fo. 

6.  Las  peidras  da  quella  sun  ün  lö 
da  saffir,  e  qua  ais  puolvra  d'  or. 

7  .Ingün  utschè  da  rapina  non  sa  la  sen- 
da,  e  l'ögl  del  girun  mâ  non  guardetla. 

8.  lis  linnets  della  liuna  non  passan 
ma  bricha  sün  quels  lous,  il  liun  non 
get  ma  bricha  qua  tras. 

9.  11  crastian  mett'  il  man  vi'  ais 
diirs  spelms,  e  volva  suotsur'  ils 
munts  fin  da  ragisch  oura. 

10.  El  fa  condiits  ad  auals  d'  aua 
per  mez  ils  spelms  oura,  e  seis  ögl 
vezza  ogni  chosa  preziusa. 

11.  El  ztiglia  ils  fltims,  chanonguot- 
tan,  e  main'  our  a  gliim  las  chosas 
azzoppadas. 

12.  Ma  la  sapienza  dinuonder  as 
trara  ella  nan?  Ed  ingio  ais  il  lö 
deir  intelligenza? 

13.  II  crastian  non  cognosch'  il 
pretsch  da  quella,  ella  non  as  chatta 
nella  terra  dels  vivaints. 

14.  L'abiss  dschet :  Ella  non  ais  in  mai ; 
e  '1  mar  dschet:  Ella  non  ais  pro  mai. 

15.  *  E  non  as  po  dar  or  per  quel- 
la, ne  non  as  po  pasar  argient  per 

seis  pretsch.  =^  Prov.  3, 14.  8, 11. 16, 16. 

IG.Ellanon  po  gnir  pretschadacon  or 
d'  Ofir,  ne  con  onix  prezius,  ne  con  saffir. 
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17.  Ne  r  or,  ue  'l  diamant  non  la  pon 
congualar  con  pretsch ;  ed  alcliün  va- 
schè  d'  or  fin  non  po  gnir  dat  in  cambi 
da  quella. 

18.  Pro  ella  non  as  fa  menziun  da 
corals,  ne  da  perlas ;  la  valütta  della 
sapienza  ais  plii  granda  co  quella 
dellas  peidras  preziusas, 

19.  II  topaz  d'  Etiopia  non  la  po  con- 
gualar con  pretsch,  ella  non  po  esser 
pretschada  con  or  ptir. 

20.  Contuot,dinuonder  vain  la  sapien- 
za? Ed  ingio  ais  il  lö  delF  intelligenza? 

21.  Perche  cli'  ella  ais  zoppada  a- 
vant  ils  ögls  d'  ogni  vivaint,  e  secretta 
ais  utschels  del  tschel. 

22.  II  lö  della  perdiziun,  e  la  mort, 
dischan :  Nus  avain  con  las  uraglias 
solum  udi  la  fama  da  quella. 

23.  Deis  sulet  inclea  la  via  da  quel- 
la, e  cognoscha  seis  lö, 

24.  Perclie  el  guarda  fin  all'  extre- 
mita  della  terra;  el  vezza  suottuot  ils 
tschels. 

25.  *  Cur  el  daiv.a  la  paisa  al  vent, 
e  pasaiva  las  auas  a  tscherta  masiira ; 

*  Prov.  8, 22. 

26.  Cur  el  tschantaiva  si'  ordinanza 
alia  plövgia,  e  la  via  ais  lütscliaiders 
dels  tuns ; 

27 .  Lura  la  vezzaiv'  el,  e  la  quintaiva ; 
el  r  ordinaiva,  ed  eir  I'investigaiva. 

28.  Ma  el  ha  dit  al  crastian:  Mera, 
la  temma  del  Segner  ais  la  sapienza, 
ed  as  retrar  dal  mal  ais  V  intelligenza. 

CHAP.  XXIX. 

Giob,  nels  seguaints  duos  chapitels,  tuorna  a  dir 
da  sia  prosperity  passada.   El  mossa  quala  saja 
stat  sia  via.   Sco  eir  da  sia  calamità  presainta, 
e  vituperi  della  glieud. 

EGiob  piglet  sii  darcheu  seis  ra- 
schun,  e  dschet  : 

2.  Ah  fiiss  eu  piir  sco  nels  priims  mais, 
SCO  al  temp  cha  Deis  am  perchtiraiva ! 

3.  Cur  el  faiva  splendurir  sia  lii- 
tscherna  sur  meis  cheu,  e  cwr  eu 
chaminaiva  pro  sia  glüm,  per  mez 
las  schürezzas; 

4.  Sco  eu  eira  dal  temp  da  mia  giu- 
ventiina,  tant  cha'l  cossagl  da  Dieu 
governaiva  meis  tabernacul ; 

5.  Tant  cha  '1  Omnipotaint  eira  amo 
con  mai,  e  cha  mia  famaglia  am  eira 
intuorn; 

6.  Tant  ch'  eu  lavaiva  meis  pass 


nel  paiuch,  e  cha  'Is  spelms  spandai- 
van  oura  pro  mai  auals  d'  öli. 

7.  Cur  eu  giaiv'  our  pro  la  porta  tras 
la  città,  e 'm  faiva  sporscher  nan  mia 
sopcha  sün  la  piazza; 

8.  lis  giuvens,  am  veziand,  s'  azzop- 
paivan,  e  'Is  vegls  alvaivan  sii,  e  stai- 
van  in  pè ; 

9.  lis  principals  s'  artgnaivan  da 
tschantschar,  e 's  mettaivan  il  man 
stin  la  bocca; 

10.  La  vusch  dels  redschadurs  eira 
zoppada,  e  lur  lengua  eira  tachada 
vi'a  lur  palat  ; 

11.  L'  uraglia  chi'm  udiva  am  cele- 
braiva  beà;  1'  ögl  chi 'm  vezzaiva  am 
rendaiva  testimonianza ; 

12.  Perche  eu  liberaiv'  il  pover  chi 
bragiva,  e  1'  orfan  chi  non  avaiva  chi 
r  agüdess. 

13.  La  benedicziun  da  chi  periva 
gniva  sur  mai,  ed  eu  faiva  chantar  il 
cour  della  vaidgua. 

14.  Eu 'm  vestiva  con  giistia,  ed  el- 
la 'm  revestiva  darcheu ;  mia  raschun 
m'  eira  SCO  tina  chappa,  e  sco  iina 
binda. 

15.  Eu  eira  ögls  al  orb,  e  peis  al  zop. 

16.  Eu  eira  bap  ais  manglus,  ed  in- 
vestigaiva  la  causa,  chi 'm  eira  scon- 
schainta. 

17.  E  rumpaiv'ils  maslers  ais  per- 
vers,  e  'Is  faiva  büttar  il  butin  our  dais 
daints. 

18.  Dinuonder  eudschaiva:  Euvögl 
morir  in  meis  gnieu,  e  multiplichar 
meis  dis  sco  '1  sablun. 

19.  Mia  ragisch  eira  averta  alias 
auas,  e  '1  ruschè  eira  tuot  la  not  sün 
meis  rams. 

20.  Mia  gloria 's  renovaiv'  in  mai,  e 
i  meis  balaister  as  rinforzaiv'  in  meis 
I  man. 

21.  tin  oter  am  tadlaiva,  e  spettaiva, 
cA'  eu  avess  tschantscha,  e  taschaiva 
siin  meis  cossagl. 

22.  Davo  ch'  eu  avaiva  tschantscha, 
ingiin  non  replichaiva,  e  meis  discuors 
gottaivan  sur  els. 

23.  Quels  am  spettaivan  sco  la  plöv- 
gia,  ed  avrivan  la  bocca,  .sco  davo  la 
plövgia  della  stagiun  della  raccolta. 

24.  ScJi  eu  riaiva  vers  els,  schi  non 
crajaivan  quels,  e  non  faivan  crodar 
la  clerezza  da  mia  fatscha. 
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25.  Scha  'm  plascliaiva  d'  ir  con  els, 
sclii  sezzaiv'  eu  stisom,  ed  abitaiva 
con  els,  ün  rai  tanter  sias  truppas,  e 
SCO  Una  persima  chi  culForta  quels 
clii  fan  cordüli. 

CHAP.  XXX. 

MA  nossa,  quels  chi  sun  da  main  eta 
da  mai,  rian  da  mai/ils  baps  dels 
quals  eu  non  avess  degna  da  metter 
cols  clians  da  mia  scossa. 

2.  Ed  eir,  clie  m'  avess  güdâ  la  forza 
da  lur  mans  ?  La  vegldiina  eira  persa 
in  els. 

3.  Con  bsogn,  e  con  fam  vivaivan  els 
d'itnavart,  e  solitaris;  els  fltgivan  in 
lous  seclis,  schiirS;  desolats,  e  deserts. 

4.  Clejaivan  nan  la  malva  intuorn 
la  boscbaglia,  e  las  ragiscbs  dels  gi- 
naivers,  per  as  scliüdar. 

5.  Eiran  schatschats  our  dalla  glieud^ 
ed  as  bragiva  davo  els  sco  davo  iin 
lader. 

6.  Els  dmuraivan  nels  cuvels  dellas 
vals,  nellas  fouras  della  terra,  e  dels 
spelms. 

7.  Els  sbrtigivan  tanter  la  boschaglia, 
as  raspaivan  suot  ils  chardu'ns. 

8.  Eiran  glieud  dascbUtla,  sainza 
nom,  plU  vils  co  la  terra  svess. 

9.  Ed  uossa  sun  eu  lur  cbanzun,  e  '1 
sogget  da  lur  discuors. 

10.  Quels  m'  abomineschan,  as  fan 
lönsch  davent  da  mai,  e  non  s'  arte- 
gnan  da  'm  spiidar  in  vista. 

11.  Percbe  Deis  ha  slia  meis  Ham, 
e  m'  ha  afflit,  dinuonder  quels  ban 
squassa  giò  il  frain,  per  no7i  reverir 
jplil  mia  fatscha. 

12.  lis  giuvnets  levan  sii  contra  mai 
dal  man  dret,  am  chatschan  our  suot 
ils  peis,  e 's  splanan  las  vias  conter 
mai,  per  am  trahüchar  in  ruina. 

13.  Els  han  taglia  giò  meis  chamin, 
s'  avanzan  pro  mia  perdiziun,  ingün 
non  als  güda. 

14.  Els  sun  intrats  sco  tras  Una  lar- 
gia  rottiira,  s'  han  rodlats  via  suot  las 
ruinas. 

15.  Spavents  s'  han  vouts  contra  mai, 
els  perseguittan  mi'  orma  sco  '1  vent,  e 
meis  salitd  ais  passa  via  sco  una  nüvla. 

16.  Ed  uossa  as  svod'  oura  mi'  orma 
sur  mai ;  ils  dis  dell'  afflicziun  m'  han 
dat  man. 


17.  Da  not  am  four'  el  1'  ossa  sur  mai, 
e  mias  avainas  non  han  aichiin  pos. 

18.  Meis  vestimaint  ais  tuot  müdâ 
per  la  quantita  della  mar  scha  dellas 
plajas,  e  dels  higmms,  e  'm  strenscha 
intuorn  sco  '1  schalv  da  mia  rassa. 

19.  El  m'  ha  büttâ  nella  biiergia,  e 
sun  sumgiant  a  puolvra,  e  tschendra. 

20.  Eu  brai  pro  tai,  e  tii  non  am  re- 
spondast ;  eu  'm  preschaint  avant  tai, 
e  tii  non  at  fast  surasen  stin  mai. 

21.  Tii  at  hast  miida  incrudel  invers 
mai;  tii'm  contrastast  con  la  forza 
da  teis  mans. 

22.  Tii  'm  hast  alvanta  in  ot,  tü 
m'  hast  fat  cuorrer  inavant,  siil  vent, 
e  fast  alguar  in  mai  ogni  virtü. 

23.  Eusatschertamaing,  cha  tiivainst 
am  ardilr  alia  mort,  e  pro  la  chasa, 
assegnada  ad  ogni  vivaint. 

24.  Impero  non  stenderà  el  our  il 
man  nella  fossa;  quels  clii  qua  sun 
laint^  brajan  quels  cur  el  sdrüa? 

25.  Non  planschaiv'  eu  per  causa  da 
queljChi  manaiv'üna  diira  vita?  Mi'or- 
ma  non  avaiv'  ella  dolur  per  ils  man- 
glus? 

26.  Perche,  aviand  eu  spera  il  bön, 
ais  gnii  il  mai ;  ed  aviand  spetta  la 
gltim,  ais  riva  la  schiirdiim? 

27.  Meis  interim*  buoglia,  e  non  ha 
alchün  pos;  ils  dis  dell'  afflicziun 
m'  han  inscontra. 

28.  Eu  vegn  brün  intuorn,  bricha 
da  solai;  eu  stun  sii  avant  bier  pö- 
vel,  e  brai. 

29.  Eu  sun  dvanta  frar  dels  draguns, 
e  compagn  del  piif. 

30.  *  Mia  pel  m'  ais  imbrünida  sur 
mai,  e  mi'  ossa  ais  arsa  per  chalur. 

*  Lam.  4, 8.  5, 10. 

31.  E  mia  citra  as  ha  miidad'  in  led, 
e  meis  orgiel  in  vusch  da  cridar. 

CHAP.  XXXI. 

Giob  declera,  co  saja  stat  sia  contiuenza,  e 
tuot  sia  conversaziun.  Co  avair  compassiun  dels 
povers.   Fiigir  1'  avarezza,  ne  metter  fidanza 
siin  richezza. 

EU  avaiva  fat  lia  con  meis  ögls ;  co 
dimena  dess  eu  avair  guarda  la 
vergine  ? 

2.  E  piir,  qual'  ais  la  part  cha  Deis 
m'  ha  tramiss  da  suringiò ;  e  qual'  ais 
I'ierta  cha  1'  Omnipotaint  m'  ha  dat 
our  dallas  otezzas  ? 
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3.  La  ruina  non  ais  ella  per  il  per- 
vers,  e  'Is  accidaints  strains  per  ils 
operaturs  d'  iniquita? 

4.  Non  vez  el  mias  vias,  e  non  quint'el 
tuot  meis  pass? 

5.  Sell'  eu  ha  procedil  con  falsità,  e 
scba  meis  pè  ha  festina  d'  ir  pro  frod; 

6.  Am  paisa  piir  Deis  con  balan- 
schas  gUstas,  schi  cognoschera  el 
mi'  integrità. 

7.  Scha  meis  pass  sun  guinchits  dal- 
la  dretta  via,  e  scha  meis  cour  ais  it 
davo  meis  ögls,  e  sch'  alclmna  macla 
m'  ais  resta  tachada  pro  '1  man ; 

8.  Schi  piir  ch'  eu  semna,  ed  tin  oter 
mangia,  e  sajan  ragischadas  oura 
mias  plantas. 

9.  Scha  meis  cour  ha  gnii  dalet  davo 
alchüna  duonna,  e  sch'  eu  sun  stat  in 
aguet  pro  I'lisch  da  meis  prossem; 

10.  Schi  piir  moUa  mia  muglier  ad  ün 
oter,  e  s'  inclinan  oters  adoss  sun  ella. 

11.  Perche  quai  ais  ima  sceleratez- 
za,  ed  ün'  iniquita  da  giidischs ; 

12.  Perche  cha  quai//is8  stat  iin  fö, 
cA^'mavessconsümâ^inaperdiziun5ed 
avess  ragischa  our  tuot  mia  rendita  \ 

13.  Sch'  eu  ha  sdegna  da  com/parair 
in  gltdizi  con  meis  famagl,  e  con  mia 
fantschella,  cur  els  han  litia  con  mai ; 

14.  E  che  voles s  eu  far,  cur  Deis 
gniss  a  star  sü ;  e  cur  el  am  visitess, 
che'l  voless  eu  responder? 

15.  Quel  chi  m'  ha  fat  nel  vainter, 
non  ha  el  fat  eir  el  ?  Non  aise  iin  me- 
dem,  chi'ns  ha  formats  nella  matrice? 

16.  Sch'  eu  ha  retgnii  ais  povers 
quai  cha  desideraivan,  ed  ha  fat  gnir 
almain  ils  ögls  della  vaidgua ; 

17.  E  scA'eu  ha  mangia  tuot  sulet  meis 
bacun,e  scAa  I'orfan  non  ha  eir  mangia; 

18.  Perche  da  mia  giuventiin  innan 
ais  quel  stat  trat  sü  con  mai,sco  pro  iin 
bap,  ed  eu  ha,  dal  vainter  da  mia  mam- 
ma innan,  gnti  chiira  della  vaidgua; 

19.  Sch'  eu  ha  vis,  ch'  alchün  periss 
per  manchamaint  da  vestimainta,  e 
cha  '1  bsögnus  non  avess  inguotta 
da 's  covernar ; 

20.  Scha  seis  ranuogls  non  m'  han 
benedi,  e  sch'  el  non  as  ha  schtida 
con  la  lanna  da  mia  bescha ; 

21.  Sch'eu  ha  oza  il  man  conter 
r  orfan,  siand  ch'  eu  vezzaiva,  cha 'm 
avess  güdâ  nella  porta ; 


XXXL  587 

22.  Schi  cha  '1  givè 'm  croda  davent 
dalla  spadla,  e  saja  meis  bratschruot, 
e  trat  davent  da  sia  channa ; 

23.  Perche  eu  avaiva  spavent*  della 
ruina  tramissa  da  Dieu,  e  ch'  eu  non 
podess  diirar  per  siaotezza.*Gioeii,i5. 

24.  Sch'  eu  ha  tschanta  1'  or  per  mia 
spranza ;  e  sch'  eu  ha  dit  al  or  fin : 
Tü  est  mia  confidanza; 

25.  *  Sch'  eu  m'  ha  allegra,  cha  mias 
facultats /toa/i  grandas,  e  cha  meis 
man  avess  acquista  bier ;      *  ps.  62,  lo. 

26.  Sell'  eu  ha  guarda  il  solai,  cm- 
el  splenduriva,  e  la  gliina,  fand  seis 
cuors,  clera  e  gliischainta ; 

27.  E  scha  meis  cour  ais  stat  adas- 
cus  surmana,  e  cha  mia  bocca  ha 
bütschâ  meis  man; 

28.  Quaist'  eir  ais  tin'  iniquita  da 
giidischs;  perche  eu  avess  renega 
il  Deis  süsura. 

29.  *  Sch'  eu  m'  ha  allegra  della  ca- 
lamity da  meis  inimi ;  sch'  eu  ha  sa- 
gli  d'  allegrezza,  cur  mal  1'  eira  in- 
scontra;  *Prov.  17,5. 

30.  Anzi*non  ha  eu  neir  bricha  con- 
cess  a  meis  palat  da  pechar,  per  gia- 
vlischar  sia  mort  con  maledicziun ; 

*  Mat.  5,  44. 

31.  Scha  la  glieud  da  meis  taberna- 
cul  non  ha  dit :  Chi  'ns  darà  da  sia 
charn  ?  Nus  non  gnin  ma  hriclia  ans 
podair  sadolar. 

32.  II  forestêr  non  ais  resta  la  not 
slin  la  piazza ;  eu  ha  avri  meis  tisch 
al  viandan. 

33.  Sch'  eu  ha  coverna  meis  misfat, 
Bcofan  ils  crastians,  per  zoppar  mi'  i- 
niquità  in  meis  sain; 

34.  Combain  ch'  eu  avess  podii  spa- 
ventar  iiua  granda  bleriira;  schi 'm 
faivan  impero  ils  plii  vils  del  pövel 
temma,  ed  eu  taschaiva,  e  non  giaiv' 
our  dalla  porta. 

35.  Ah,  avess  eu  piir  chi 'm  tadless ! 
Mera,  meis  desideri  ais,  cha  1'  Omnipo- 
taint  am  responda,  e  cha  quel  chi  liti- 
ga  con  mai  am  fetscha  üna  scrittiira. 

36.  Sch'  eu  non  la  port  sün  la  spad- 
la, e  non  am  la  li'  intuorn  a  guisa  da 
binda ; 

37.  Eu  al  voless  render  quint  da  tuot 
meis  pass,  eu  am  voless  approsmar 
via  pro  el  sco  iin  chapitani. 

38.  Scha  mia  terra  braj a  contra  mai, 
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e  scha  medemmamaing  seis  suolchs 
cridau ; 

o9.  Sell'  cu  lia  maiigiâ  seis  früts 
saiiiza  pajamaiiit,  c  scli'  eu  lia  fat 
suspirar  V  orma  da  seis  patruns ; 

40.  Selii  cli'  in  lö  del  gran  am  nascha 
cliarduns,  e  la  claffa  in  pè  del  tierdi. 

Qui  fincselian  ils  discuors  da  Giob. 

CHAP.  XXXII. 

lis  trais  amis  da  Giob  taschan.   Elihu,  il  quart, 
il  reprenda  per  quai  ch'  el  as  giistificba.  II  Spiert 
da  Dieu  da  intelligenza. 

MA,essendo  quels  trais  homens  fer- 
mats  da  responder  a  Giob,  per- 
che el  paraiva  d'  esser  güst  • 

2.  Lura  Elihu,  figl  da  Beracheel, 
Buzit,  della  naziun  da  Ram,  s'  invüdet 
con  ira  contra  Giob,  perche  el  giisti- 
fichaiva  sai  svess  ant  co  Deis ; 

3.  E  conter  ils  trais  amis  da  quel, 
perquai  ch'  els  non  avaivan  chatta 
alchiiua  replica,  ed  impero  avaivan 
els  condanna  Giob. 

4.  Ma  Elihu  avaiva  spetta  cha  Giob 
avess  tschantscha;  perche  el,  e  seis 
amis  eiran  plü  da  temp  co  el. 

5.  Ma,  vezziand,  cha  qua  non  eira 
replica  alchüna  nella  bocca  da  quels 
trais  homens,  s'  inviidet  el  con  ira. 

6.  Ed  Elihu,  figl  da  Beracheel,  Bu- 
zit, tschantschet,  e  dschet:  Eu  sun 
giuven,  e  vus  eschat  bain  da  temp; 
perquai  ha  eu  gnti  temma,  e  non  ha 
ascha  declerar  meis  parair. 

7.  Eu  dschaiva:  L'  eta  tschantsche- 
ra,  e  la  blerüra  dels  ans  fara  cogno- 
scher  la  sapienza. 

8.  Tschert,  il  spiert  ais  nella  glieud, 
ma  r  inspiraziun  del  Omnipotaint  ils 
fa  incler. 

9.  lis  grands  non  sun  saimper  sabis, 
e'lsvegls  71071  inclean  saimper  il  dret. 

10.  Perquai  ha  eu  dit :  Tadla 'm;  ed 
eu  eir  vögl  declerar  meis  parair. 

11.  Mera,  eu  ha  spetta  vos  pleds, 
eu  ha  sport  1'  uraglia  a  vossas  consi- 
deraziuns,  fin  cha  vus  avessat  tscher- 
cha  oura  raschunamaints. 

12.  Ma,  m'  aviand  fat  surasen  siin 
vus,  mera,  qua  non  ais  alchün  da  vus 
chi  convenscha  Giob;  chi  responda 
a  seis  discuors ; 

13.  Cha  vus  forsa  non  diat:  Nus 
avain  chatta  la  sapienza;  cha  Deis 
uossa  il  schatscha,  e  na  tin  horn. 


14.  Ma  el  non  ha  ordina  seis  discuors 
conter  mai;  schi  non  al  vögl  eir  eu 
responder  seguond  voss  pleds. 

15.  Quels  as  han  stramantats,  non 
han  plii  respus,  ils  pleds  sun  stats  ad 
els  tuts  our  da  hocca. 

16.  Contuot  ha  eu  spetta;  ma,  siand 
ch'  els  non  favellan  plü,  siand  cha 
restan  qua  e  non  respondan  p^^^; 

17.  Schi  vögl  eir  eu  responder  per 
mia  part ;  eir  eu  vögl  declerar  meis 
parair; 

18.  Perche  eu  sun  plain  da  pleds,  il 
spiert  da  meis  cour  am  strenscha. 

19.  Mera,  meis  cour  ais  sco  iin  vin, 
chi  non  ha  flà,  e  gniss  as  fender  sco 
barigls  nouvas. 

20.  Contuot  vögl  eu  favlar,  ed  avair 
alchiina  respiraziun;  eu  vögl  avrir 
meis  lefs,  e  responder. 

21.  Dalönsch  saja  da  mai,  ch'  eu 
haja  resguard  alia  qualità  della  per- 
suna  d'  alchiin ;  eu  non  am  vögl  in- 
spiar  oura  f  aviand  ad  tin  hom ; 

22.  Perche  eu  non  sa  m'  inspiar  ou- 
ra; uschigliö  gniss  quel  chi  m'ha  fat, 
subit  am  tour  via. 

CHAP.  XXXHI. 

Elihu  mossa  cha  Giob  ha  pechâ,  siand  ch'  el  as 
ha  voglii  giistifichar  avant  Dieu.  Item  cha  Dieu 
mossa  il  crastian  in  diversas  guisas  per  il  ar- 
tgnair  dal  pucha. 

riONTUOT,  taidl'  uossa  Giob,  meis 
^  discuors,  eu 't  rouv,  e  sporscha  las 
uraglias  a  tuot  meis  pleds. 

2.  Mera^uossa  ha  eu  avri  mia  bocca, 
mia  lengua  tschantscha  in  meis  palat. 

3.  Meis  pleds  saran  seguond  la  re- 
altà  da  meis  cour,  e  meis  lefs  profe- 
riran  scienza  püra. 

4.  *  II  Spiert  da  Dieu  m'  ha  fat,  e  '1 
fla  del  Omnipotaint  m'  ha  dat  la  vita. 

*  Gen.  2, 7. 

5.  Scha  tii  poust,  schi  responda 'm ; 
at  mett'  in  uorden  contra  mai,  e 't 
presainta  piir. 

6.  Mera,  eu  sun  a  Dieu,  sco  tii;  eir 
eu  sun  stat  trat  our  dal  fango. 

7.  Mera,  meis  stramizi  non  at  stra- 
mantera,  e  meis  man  non  at  sara  grev 
adöss. 

8.  Tii  hast  pllr  dit,  udind  eu,  ed  eu 
ha  inclet  la  vusch  dels  pleds : 

9.  Eu  sun  piir  sainza  misfat ;  eu  sun 
net,  ed  iniquita  non  ais  in  mai. 
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10.  Mera,  el  chatta  occasiuns  contra 
mai ;  el  am  *  quinta  per  seis  iiiinii ; 

*Giobl3,  24. 19,11. 

1 1.  El  ha  miss  meis  peis  nels  tscheps, 
el  spia  tuot  mias  sendas. 

12.  Mera,  in  quaist  non  est  tli  stat 
güst;  eu  at  vögl  responder;  perche 
Deis  ais  plü  grand  co  '1  crastian. 

13.  Perche  hast  til  dispittâ  con  el, 
siand  ch'  el  non  declera  tuot  sias  ra- 
schuns? 

14.  Ed  ais  hain  vaira,  cha  forsa 
Deis  tschantscha  Una  vouta,  e  duos, 
con  cJii,  non  as  ha  fat  surasen. 

lò.In  sömmi,m  visiun  da  not^cur  ii  plii 
chafuol  son  crouda  sur  la  glieud,  cur 
quels  sun  tuot  somnolents  siin  lur  lets ; 

16.  Schi  avra  '1  lur'  ad  els  Furaglia, 
e  sagella  lur  chastiamaint ; 

17.  Per  storscher  il  crastian  giò  da 
sias  ouvras,  e  per  far,  cha  la  superbia 
del  hom  non  para  plit ; 

18.  Per  ostar  si'orma  dalla  fossa,  e  far 
cha  sia  vita  non  passa  tras  la  spada. 

19.  Ma  talvoutas  ais  eir  il  crastian 
chastia  con  dolurs  siin  seis  let,  e  tuot 
sia  ossa  con  greva  malatia ; 

20.  Cha  *  sia  vita  il  fa  abominar  la 
spaisa,  e  si'  orma  la  vivanda  deside- 
rabla.  *  ps.  iot,  is. 

21.  Sia  charn  ais  consümada,  dasort 
eh'  ella  non  para  plü,  e  sia  ossa,  chi  da 
jprincipi  non  as  vezzaiva,  s'appalainta. 

22.  Si'  orma  s'  approsma  pro  la  fos- 
sa, e  sia  vita  pro  inals  mortals. 

23.  Ma,  scha  luraqusi  daspêra  ais  al- 
chün  angel  intercessur,ün  our  da  milli, 
per  declerar  al  crastian  seis  dovair ; 

24.  Schi  '1  farà  Deis  grazia,e  dschara : 
Delibra  '1,  ch'  el  non  giaja  gio  pro  la 
fossa;  eu  ha  chatta  la  Spendraschun. 

25.  Sia  charn  dvanterà  fraischa  plü 
CO  quella  d'  iin  infant;  el  turnera  dar- 
cheu  pro  'is  dis  da  sia  giuventiina. 

26.  El  supplichera  a  Dieu,  e  quel  al 
sara  paschaivel,  e  '1  fara  vair  sia  fat- 
scha  con  giivel,  e  renderà  al  crastian 
sia  gUstia. 

27.  E  quel  htra  as  volverà  vers  la 
glieud,  e  dschara :  Eu  avaiva  pecha, 
ed  avaiva  stravia  il  dret,  e  quai  non 
am  ha  güdâ  inguotta.  '  Ps.5i,i5. 

28.  ^/.s'cAe  vain  i>>ei.s  a  spendrar  si'or- 
ma, ch'  ella  non  passa  neHa  fossa,  e 
sia  vita  vain  a  vair  la  glüm. 


29.  Mera,  Deis  operescha  tuot  quai- 
stas  chosas  duos  e  trais  voutas  invers 
il  crastian ; 

30.  Per  retrar  sia  orma  dalla  fossa, 
acio  ch'  ella  saja  illiiminada  dalla 
gliim  dels  vivaints. 

31.  At  fa  surasen,  o  Giob,  taidla'm; 
tascha,  ed  eu  vögl  favlar. 

32.  Scha  tü  hast  alchtina  chosa  da 
dir,schiresponda'm;  tschantscha,per- 
che  eu  desideresch  da 't  güstifichar. 

33.  Scha  na,  schi  taidla'm  tü;  ta- 
scha, ed  eu 't  vögl  mossar  la  sapienza. 

CHAP.  XXXIV. 

Elihu  reprend'  amo  a  Giob  da  quai,  ch'  el  sus- 
tgnaiva  esser  giist.   El  mossa,  cha  Dieu  ais  iin 
giist  giidisch,  e  ch'  el  govern'  e  redscha  tuot. 

ED  Elihu  get  inavant  con  tschan- 
j  tschar,  e  dschet : 
j  2.  Viis  sabis,  udi  meis  discuors,  e  vus 
j  inclegiantaivels  sporscha'ml'uraglia. 
1  3.  Perche  1'  uraglia  examina  ils  ra- 
schuns,  SCO  '1  palat  insaja  quai  cha 's 
dess  mangiar. 

4.  Ans  proponin  1'  appussaivel,  güdi- 
chain  tanter  nus,  che  chosa  saja  buna. 

5.  Perche  Giob  ha  dit :  Eu  sun  giist  *, 
*  Deis  m'  ha  tut  via  mia  raschun. 

*  Giob  27, 2. 

6.  Dess  eu  mentir  davart  mia  ra- 
schun ?  La  frizza,  con  la  quala  eu  sun 
feri,  ais  ficli  dolorusa,  *  sainza  cha 
misfat  saja  qua  i/i  mai.  Giob  9, 17. 

\   7.  Quai  ais  quel  hom  simil  a  Giob, 
chi  baiva  il  spretsch  sco  aua  ? 
I   8.  E  chi  chamina  in  compagnia  cols 
I  operaturs  d'  iniquità,  e  va  con  la 
glieud  empia? 

9.  Perche  el  ha  dit :  II  crastian  non  fa 
ingün  profit  da 's  render  grat  a  Dieu. 

10.  Perquai,  vus  glieud  da  sen,  tad- 
la 'm;  saja  dalöiisch,  cha  impietà  saja 
in  Dieu,  0  perversita  nel  Omnipotaint. 

11.  Perche  el  renda  al  crastian  se- 
guond  si'  ouvra,  e  fa  chattar  a  scodiin 

j  seguond  sia  via. 

12.  Schi  vairamaing,  Deis  non  ope- 
rescha empiamaing,  e  1'  Omnipotaint 
non  stravia  la  raschun. 

13.  Chi  r  ha  commiss  il  govern  della 
terra,  e  chi  1'  ha  miss  sii  la  char  a  del 
muond  tuot  inter  ? 

14.  Sch'  el  pigless  a  sen  il  crastian; 
schi  tress  el  darcheu  a  sai  seis  fhi,  e 
seis  soifel ; 
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lö.Ogni  eliarn  insembel  trapassess, 
e  '1  crastian  turncss  darcheu  nella 
puolvra. 

10.  iSclia  pür  t(l  hast  gttdizi,  schi 
taidla  quaist ;  sporsclia  1'  uraglia  alia 
viiscli  da  meis  discuors. 

17. Ill  vardà,  quel  clii  ödiesclia  l'ap- 
pussaivcl  dcss  el  signoi'ar,e  condanne- 
rast  tii  quel,clii  ais  grandamainggiist? 

18.  As  dess  dir  ad  ün  rai:  Scelerat; 
ed  als  princips:  Empi? 

19.  Sclii  quant  main  a  quel,  chi  non 
lia  resguard  alla  qualità  dels  princips, 
e  pro  '1  qiial  iion  ais  cognoscliü  il  pos- 
saut,  per  esser  tscliantâ  avant  al  po- 
ver;  perclie  quels  tuots  sun  ouvra  da 
seis  mans? 

20.  Quels  mouran  in  ün  momaint, 
ed  a  mezza  not  tuot  ün  pövel  vain 
moventâ,  e  pera,  e  '1  potaint  vain  tut 
via  sainza  ouvra  da  mans. 

21.  Perche  seis  ögls  sun  siin  las  vias 
del  crastian,  ed  el  vezza  tuot  ils  pass 
da  quel. 

22.  *  Qua  non  ais  schürdüm,  ne  sum- 
briva  da  mort  alcliüna,  ingio  as  pos- 
san  zoppar  ils  operaturs  d'  iniquità. 

*Ps.  139,12.  Amos  9,  2.  3. 

23.  Percbe  Deis  non  lia  ]l>Iü  resguard 
al  crastian,  cur  quel  ais  per  gnir  in 
giidizi  avant  el. 

24.  El  indeblescha  ils  possants  in- 
comprensibelmaing,  e  constituescha 
oters  in  lur  io. 

25.  Perquai,  cognoscband  el  lur  ou- 
vras,  scbi  sun  els  nel  ir  intuorn  d'iina 
not  smacbats. 

26.  El  ils  sbatta  sco  empis,  in  ün  lö 
da  biers  spectaturs; 

27.  Perquai  cli'  els  as  ban  vouts  in- 
avo  dad  el,  e  non  ban  considera  tuot 
sias  vias ; 

28.  Fand  gnir  sii  infin  pro  el  il  bra- 
gizi  del  pover,  e  fand  ad  el  udir  il 
clamar  dels  affiits. 

29.  Scb'  el  turnainta  con  pascb,  cbi 
condannerà,  e  scb'  el  zoppa  sia  fa- 
tscba,  cbi  '1  guardera?  0  cba  saja  üna 
naziun  inter a^  o  ün  crastian  sulet; 

30.  Acio  cba  '1  crastian  profan  non 
regna  j)lü,  e  cba  '1  pövel  non  saja 
tgnü  plü  nels  latscbs. 

Sl.Tfichevt  a  tai  as  convgniva^  da  fin- 
drizzar  pro  Dieu,  cbi  dscbet:  Eu  per- 
dun,  eu  non  vögl  sdrür ; 
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32.  Dschand:  Scha  qua  ais  alcJi'dna 
chosa,  ultra  quai  cb'eu  vez,  scbi  la 
mossa 'm;  scb'  eu  ba  opera  perversa- 
maing,  scbi  non  vögl  eu  continuar  plii. 

33.  Volessast  tii,  cb'  el  at  fess  la  re- 
tribuziun  da  quai  cb'  ais  procedu  da 
tai?  Scba  piir  tii  sbiittast  r  im,  e  tscber- 
nast  T  oter,  scbi  non  v'ògl  eu  impero 
far;  di  piir  quai  cba  tii  sast. 

34.  La  glieud  da  sen  vegnan  a  dir 
con  mai,  e  1'  bom  sabi  vain  am  con- 
sentir ; 

35.  Cba  Giob  non  tscbantscba  con 
cognoscbenscba,  e  cba  seis  pleds  non 
sun  con  intellet. 

36.  0  bap  meis,  saja  piir  Giob  prova 
infin  al  ultim,  per  causa  da  sias  repli- 
cas, similas  a  quellas  della  glieud 
iniqua ; 

37.  Percbe  uschigliö  vain  el  a  gion- 
scber  misfat  pro  seis  pucba,  as  dar 
cols  mans  insembel  tanter  nus,  ed  el 
multiplicbera  seis  pleds  contra  Dieu. 

CHAP.  XXXV. 

EUhu  exorta  darcheu  a  Giob  pro  cognoschen- 
scha  da  sai  svess,  e  spranz'  in  Dieu. 

MEGLINAVANT  tscbantscbet  Eli- 
bu,  e  dscbet: 

2.  Hast  til  stima,  cba  quai  convegna 
alia  rascbun,  dalla  quala  tii  bast  dit : 
Mia  giistia  ais  da  Dieu? 

3.  Da  dir :  *  Cbe 'm  güderà  ella  ? 
Cbe  profit  vegn  eu  ad  avair  plii  co 
da  meis  pucba  ?  *  Giob  34.,  9. 

4.  Eu  at  vögl  responder,  ed  a  teis 
compagns  con  tai. 

5.  *  Guarda  ils  tscbels,  e  vezza,  e 
mera  las  niivlas  quant  ellas  sun  plü 
otas  da  tai.  *  Giob  22, 12. 

6.  Scba  tii  pecbast,  cbe  cbosa  vainst 
tii  ad  operar  cdnter  el,  e  scha  teis  mis- 
fats  sun  multiplicbats,  cbe  '1  farast  tii? 

7.  Scba  tii  est  giist,  cbe  cbosa  al 
darast?  Ovvero  cbe  piglerà  el  da  teis 
man  ? 

8.  Sco  tia  malatia  po  nousclier  solum 
ad  iin  bom  simil  a  tai,  usclie  eir  tia 
giistia  non  po  gudar  oter  co  ad  iin  figl 
d'  iin  crastian. 

9.  lis  cbalcbats  brajan  per  la  gran- 
dezza  delT oppressiun,  e  dan  ots  clams 
per  la  violenza  dels  grands ; 

10.  Ma  ingiin  non  discb :  Ingio  ais 
Deis,  meis  factur,  il  quai  da  materia 
da  cliantar  da  not? 
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11.  II  qual  ans  mossa  sur  las  bestias 
della  terra,  e  'ns  fa  sabis  sur  ils 
utschels  del  tschel? 

12.  Qua  dmiena  brajan  els,  ed  el  non 
ils  exoda,  per  la  superbia  dels  mals. 

IS.Tschertamaing  Deis  non  exoda  la 
vanità,  e  rOmnipotaint  non  laguarda. 

14.  Quant  main  exodirà  el  tai,  cbi 
dist,  cba  tü  non  il  guardast?  At  gü- 
dicha  in  seis  conspet,  e  lura  spetta  '1. 

15.  Tscbert  *  uossa  quai  cha  si'  ira 
t'  ha  miss  sü  per  chastiamaint  ais  sco 
inguotta;  ed  el  non  ba  lonch  avant 
tut  cognoschenscha  della  quantità  da 
teis  piichats.  *  Gioib  ii,  g. 

16.  Contuot  avra  Giob  sia  bocca  per 
inguotta,  e  mantuna  pleds  sainz'  in- 
tellet. 

CHAP.  XXXVI. 

Elihu  voul  mossar  la  güstia  da  Dieu  tras  las 
ouvras  da  quel.   Las  ouvras  da  Dieu  sun  in- 
comprensiblas. 

PLÜNAVANT  favletElihu,  e  dscbet: 
2.  Spetta 'm  tin  pa,  ed  eu  at  vögl 
mossar,  cha  swi  amo  oters  discuors 
per  Deis. 

3.  Eu  vögl  tour  meis  discuors  da- 
lönsch  nan,  e  vögl  attribuir  glistia  a 
meis  factur. 

4.  Perche  in  varda,  meis  tscliantscbar 
non  ais  co?z  menzögna;  tü  hast  sper 
tai  ün  chi  ais  sincer  in  sias  opiniuns. 

5.  Mera,  Deis  ais  potaint,  wa  però 
non  sdegn'  el  alchün  potaint,  ma  da 
forza  congiunta  con  sapienza. 

6.  El  non  lascha  viver  1'  empi,  e  fa 
raschun  als  afflits. 

7.  El  non  volva  seis  ögls  davent 
dais  güsts;  anzi7s/aeZ  zer  siil  trun 
cob  rais ;  el  ils  fa  zer  qiia  in  perpe- 
tuo ;  dinuonder  els  sun  adozats. 

Ps.  33, 18.  34, 15. 

8.  Sch'  els  *  impero  sun  miss  nels 
tscheps,  e  cha  sun  in  prescbun  nels 
liams  deir  afflicziun ;  •  Ps.  io7,  lo. 

9.  Scbi  decler'  el  ad  els  lur  fats^  c 
CO  lur  misfats  sun  crescbiits ; 

10.  Ovvero,  avr'  el  ad  els  F  uraglia, 
per  /ar  ad  els  ardschawer  correcziun, 
e  disch  ad  els^  cha 's  convertescban 
dair  iniquita. 

11.  Scba  obedescban,  e  '1  servan, 
scbi  lineschan  els  lur  dis  con  bain,  e 
lur  ans  in  dalets ; 

12.  Ma,  sch'  els  non  obedescban,  scbi 


passan  els  tras  la  spada,  e  mouran 
tras  manchamaint  d'  intellet. 

13.  Ma  'Is  profans  da  cour  creschain- 
tan  r  ira,  e  non  brajan  cur  el  ils 
metta  nels  liams ; 

14.  Lur  persuna  vain  a  morir  *  in 
giuventüna,  e  lur  vita  tanter  ils  so- 

domitS.  *  Giob  15, 32.  Ps.  55,  24. 

15.  Ma  el  delibra  ils  afflits  in  lur  af- 
flicziun, ed  avra  ad  els  F  uraglia  nelF 
oppressiun. 

16.  Eir  tai  avess  el  trat  our  dalF  af- 
flicziun, e  miss  in  iin  lö  larch',  our  d' o- 
gni  anguoscba,  e  tia  maisa  tranquilla 
gniss  ad  esser  plaina  da  vivandas 
grassas ; 

17.  Ma  tü  est  gnü  infin  alia  combla- 
diira  del  giidizi  d'  ün  empi;  il  giidizi, 
e  la  giistia  at  tegnan  prais. 

18.  Perche  el  ais  in  ira,  guar  da,  ch'el 
forsa  non  at  terra  giò  con  bottas,  e 
ch'  ingiina  spendraschun,  combain 
granda,  non  at  possa  trar  larch. 

19.  Fara  el  alchiina  stima  da  tias 
ricbezzas  ?  El  non  farà  stima  del  or, 
ne  da  tuot  tia  granda  potenza. 

20.  Non  suspirar  davo  quella  not, 
nella  quala  ils  pövels  van  a  fuond. 

21.  At  inguarda,  cha  tü  non  at 
volvast  vi'  alia  vanità;  perche  per 
F  afflicziun  hast  tii  elet  quai. 

22.  Mera,  Deis  ais  ot  in  sia  potenza; 
*  chi  ais  il  doctur  conveniaint  ad  el? 

*Es.40, 13.  Rom.  11,34.  1  Cor.  2,16. 

23.  Chi  F  ha  ordina  co  el  dess  pro- 
ceder  ?  E  chi  '1  po  dir :  Tii  hast  opera 
perversamaing  ? 

24.  At  regorda  da  magnifichar  sias 
ouvras,  las  qualas  la  glieud  guarda. 

25.  Ogni  crastian  las  vezza,  e  'Is 
crastians  las  guardan  dalönsch. 

26.  Mera,  Deis  ais  grand,  e  nus  non 
il  podain  cognoscher;  e  '1  nomber  da 
seis  ans  ais  infinit ; 

27.  Perche  el  retegna las  auas  chanon 
guottan,  e  darcheu  al  alvar  da  sia  nü- 
vla,  spandan  quellas  oura  la  plovgia; 

28.  La  quala  las  niivlas  guottan,  e 
guottan  giò  sün  la  glieud  abundanta- 
maing. 

29.  Ultra  quai,  podera,  alchrm  incler 
las  distaisas  del  ntivel,  e'ls  strasu- 
nants  schlops  da  seis  tabernacul? 

30.  Mera,  el  stend'  oura  sur  quel  sia 
gllim,  e  coverna  las  ragischs  del  mar. 
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31.  Perclie  tras  quaistas  cliosas  gii- 
diclia  cl  ils  pövels,  e  dima  eir  la  spai- 
sa  abuiidantaiiuiiiic,*. 

32.  El  zoppa  la  flamma  nellas  pal- 
mas  da  seis  mans,  el  ordaina  quai 
clia  dcss  iiiscontrar. 

33.  El  là  declera  sia  voluntà,  scli  ella 
dess  mscontnir  bestiam,  ovvero  eir 
crodar  siir  alcliüua  planta. 

CHAP.  XXXVII. 

Elihu  continua  a  mossar,  co  las  ouvras  da  Dieu 
sun  iucomprensiblas. 

IL  cour  am  trembla  eir  da  quaist,  e  's 
movaint'  our  da  seis  lö. 

2.  Udi  piir  seis  stramantus  tun,  e'l 
romurar  chi  va  our  da  sia  bocca. 

3.  Ei  il  slanscba  suottuot  ils  tschels, 
e  sia  flamma  sur  l'extremità  della 
terra  \ 

4.  Davo  la  quala  *  sbrüja  il  tun :  el 
tunna  con  la  vusch  giò  da  sia  otezza, 
e  non  surtira  quellas  cbosas,  dopo 
cha  sia  vusch  ais  udida.  *ps.29,2.7. 

5.  Deis  tunna  müravgliusamaing  con 
sia  vuscb  *,  el  fa  chosas  tant  grandas, 
cha  nus  non  las  podain  comprender. 

6.  Percbe  *  el  discb  alia  naiv :  Crou- 
da  stin  la  terra;  medemmamaing  al 
raz  della  plövgia,  al  raz  da  sias  fer- 
mas  plövgias.  *  Ps.  147,  le.  17. 

7.  El  serr'  aint  ogni  crastian  in  cba- 
sa,  SCO  per  cognoscher  tuot  seis  lavu- 
raints. 

8.  E  las  bestias  solvadias  intran  in 
lur  zoppels,  e  dmuran  in  iur  cuvels. 

9.  La  tempesta  vain  dal  mezdi,  e  1 
fraid  dal  settentrion. 

10.  *  Deis  con  seis  soffel  prodüa  il 
glatsch,  e  fa  cha  las  auas  chi  's  ra- 
saivan  dvaintmi  sco  metal.  *ps.  147, 17.  is. 

11.  El  stanglaint' eir  las  niivlas  con 
sauar  la  terra,  e  rasa  il  niivel  con  sia 
gllim. 

12.  E  quel  as  volva  in  hleras  roudas, 
seguond  sias  ordinanzas,  intuorn  quai 
ch'  el  ha  da  far,  seguond  tuot  quai, 
ch'  el  comanda  ad  el  da  far  sün  la 
fatscha  del  muond,  nella  terra ; 

13.  *  II  fand  gnir,  0  per  chastiamaint, 
0  per  sia  terra,  0  per  alchiln  benifizi. 

Giot»  3G,  31. 

14.  Sporscha  1'  uraglia  a  quaist,  0 
Giob  \  at  ferma,  e  considera  las  müra- 
vaglias  da  Dieu. 

15.  Sast  tii,  co  Deis  dispona  davart 


quellas,  e  co  el  fa  splendurir  la  glüm 
our  da  sia  nüvla? 

16.  Incleast  tii,  co  las  niivlas  stan 
siin  la  balanscha?  Gognoschast  ^^las 
miiravaglias  da  quel,  chi  ais  perfet  in 
ogni  scienza  ? 

17.  Cotia  vestimainta  a^s  choda,  cm- 
el  quieta  il  mezdi  sün  la  terra? 

18.  Hast  tii  con  el  distais  ils  tschels  ils 
quals  simfnYms  SCO  tin  spej  el  da  metal? 

19.  Mossa  'ns  quai  cha  nus  al  des- 
san  dir;  daspö  cha  per  causa  da  7ios- 
sas  schürezzas  nus  non  podain  hain 
ordinar  noss  discuors. 

20.  Gniss  ad  el  a  gnir  refert  cur  eu 
avess  tschantscha?  Scha  qua  fuss  al- 
chtin  cM  favless,  schi  gniss  el  tschert 
a  gnir  travus. 

21.  Mera  piir,  la  glieud  non  po  guar- 
dar  il  solai,  cur  el  splendura  in  tschel, 
davo  cha  '1  vent  ais  passa  tras,  e  V  ha 
nettia ; 

22.  E  cha  dal  settentrion  ais  gnu  il 
serain  indora ;  ma  Deis  lia  intuorn  el 
tina  stramantusa  majesta. 

23.  El  ais  V  Omnipotaint,  nus  non  il 
podain  chattar;  el  ais  grand  in  forza, 
ed  in  gtidizi,  ed  in  grandezza  da 
gtistia ;  el  non  squitscha  suot  alclilln. 

24.  Perquai  il  temma  la  glieud ;  al- 
chün  crastian,  combain  sabi  da  cour, 
non  il  po  vair. 

CHAP.  XXXVIII. 

n  Segner  favella  a  Giob,  il  mossand  sia  giistia 
tras  la  grandezza  da  sias  ouvras.  U  fondamaint 
della  terra,  MSr.  Ordinanza  del  tschel. 

IL  Segner  lura  respondet  a  Giob  our 
d'  tin  trabagl,  e  dschet: 

2.  Chi  ais  quaist,  chi  inschtirescha 
il  cossagl  con  discuors  sainza  scienza  ? 

3.  Char  tü,  at  tschinta  ils  liancs 
SCO  tin  valent  hom,  ed  eu 't  vögl  far 
domandas,  e  tti  da 'm  informaziun. 

4.  Ingio  eirast,  *  cur  eu  sogliaiva  la 
terra?  Declera  quai,  scha  tii  hast  co- 
gnoschenscha,  ed  intellet.    *  Prov.  s,  29. 

5.  Chi  ha  disponii  las  mastiras  da 
quella,  scha  tii  sast  quai}  Ovvero, 
chi  ha  stais  il  lingiêr  sur  quella  ? 

6.  Stinche  stan  sias  coluonnas?  Ov- 
vero, chi  tschantet  sia  peidra  del 
chantun  ? 

7.  *  Cur  las  stailas  della  mattina 
chantaivan  tuottas  iusembel,  e  tuot  ils 
infants  da  Dieu  glivlaivan?  *  Giob  1,  e. 
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8.  E  clii  serret  aint  il  mâr  con  portas, 
cur  el  füt  trat  oura,  e  gnii  dalla  ma- 
trice? 

9.  Cur  eii  tschautet  las  nüvlas  per 
seis  vestimaint,  e  la  schürdiim  per 
sias  faschas? 

10.  E  *  determinet  sur  quel  meis 
statut,  e  '1  tschantet  intuoni  stangas, 
e  portas,  Giob2G,  lo. 

1  l.E  dschet :  Tü  dessast  gnir  fin  qua^ 
e  non  dessast  passar  plünavant,  e  qui  's 
fermerà  la  superbia  da  tias  uondas. 

12.  Hast  tü,  daspö  tii  est  in  vita,  co- 
mandâ  alia  mattina?  Ed  bast  tü  mos- 
sâ  air  alba  seis  lö? 

13.  Per  tour  aint  1'  extremità  della 
terra,  e  far  dm  'Is  empis  leuan  via  ? 

14.  E  far  cha  la  terra  's  mtida  in  di- 
versas  fuormas^  SCO  arscbiglia  stam- 
pada;  e  cbaquellasaspresaintan  alia 
vista  SCO  tin  vestimaint ; 

15.  E  cba  la  gliim  da  quaistas  cbo- 
sas  saja  scomandada  als  empis,  e 
cba  '1  bratscb  superbisaja  ruot? 

16.  Est  tii  intrat  infin  alias  cbavor- 
gias  del  mar,  ed  bast  tit  spassia  nel 
fuond  del  abiss  ? 

17.  Las  portas  della  mort  at  sun  el- 
las  scovertas,  ed  bast  tii  vis  las  por- 
tas della  sumbriva  della  mort? 

18.  Hast  tii  comprais  la  ladezza  del- 
la  terra?  Declera  quai,  scba  til  la 
cognoscbast  tuotta. 

19.  Qual'  ais  la  via  del  lö  ingio  dmu- 
ra  la  glüm ;  ed  ingio  ais  il  lö  dellas 
scbürezzas  ? 

20.  Per  cba  tii  giajast  a  tour  quella 
glünij  e  la  mainast  al  term  da  seis 
cuors^  e  cognoscbast  las  sendas  da 
sia  cbasa ; 

21.  Scbi,  til  sast  quai;  percbe  lura 
nascbettast,  c'l  nomber  da  teis  dis 
ais  grand. 

22.  Est  tii  intrat  dadaint  ils  tesors 
della  naiv,  ed  bast  tii  vis  ils  cbotens 
della  tempesta? 

23.  La  quala  eu  salv  sii  per  il  temp 
del  inimi,  per  il  di  del  contradi,  e 
della  battaglia? 

24.  Tras  quala  via  rump'oura  la 
flamma,  ed  as  rasa  il  vent  oriental 
sun  la  terra  ? 

25.  Cbi  ba  fat  condlits  alias  inonda- 
ziuns  dellas  auas,  e  vias  als  liitscbai- 
dcrs  dels  tuns  ? 


26.  Per  far  plover  siin  la  terra,  ingio 
non  ais  ingiin,  e  sill  desert,  nel  qual 
non  abita  crastian  alcbiin? 

27.  Per  sadoiar  il  lö  desolâ,  e  desert ; 
e  per  far  priiir  oura  V  erba  cbi  dser- 
miiglia  ? 

28.  La  plövgia  ba  ella  iin  bap?  Ov- 
vero,  cbi  genuitils  guots  del  ruscbè? 

29.  Our  da  cbe  vainter  ais  gnii  il 
glatscb,  e  cbi  ba  genui  la  braina  del 
tscbel  ? 

30.  Cbi  fa  cba  las  auas  as  zoppan,  e 
dvaintan  sco  üna  peidra;  e  cba  la 
fatscba  dels  abiss  vain  tgnüda  suot? 

31 .  Poust  tii  liar  las  delizias  della  Clo- 
tscba,  ovvero  sliar  ils  liams  del  Orion? 

32.  iPoust  tli  far  gnir  oura  las  insai- 
nas  settentrionalas  a  lur  temp,  e  con- 
dlir  oura  Arcturus,  con  seis  figls  ? 

33.  Cognoscbast  tii  las  ordinanzas 
constituidas  dels  tscbels?  Hast  tii 
stabili  lur  govern  sur  terra  ? 

34.  Poust  tü,  ozand  tia  vuscb  fin 
alia  niivla,  far  cb'  tin'  abundanza 
d'  aua 't  coverna  ? 

35.  Poust  tii  trametter  ils  Ititscbai- 
ders,  dasort  cba  giajan  e 't  dian:  Me- 
ra  'ns  qui  ? 

36.  Cbi  ba  miss  la  sapienza  nel  in- 
tern del  crastian?  Ovvero,  cbi  ba 
dat  Fintellet  al  cour  da  quel? 

37.  Cbi  nombra  las  niivlas  con  sa- 
pienza; e  cbi  tscbainta  las  barigls 
del  tscbel? 

38.  Davo  cba  la  puolvra  ais  tempra- 
da,  SCO  tin  metal  cula ;  e  las  buorras 
s'  ban  tacbadas  a  mantun. 

CHAP.  XXXIX. 

II  Segner  mossa  las  miiravaglias  ch'  el  fa  in  di- 
vers animals.  Giob  s'  instupescha  della  magni- 
ficenza  da  Dieu,  e  confessa  si' imbecilità. 

YAINST  tii  ad  ir,  a  *  cbatscbar  la 
praja  per  il  liun,  e  vainst  tii  a  sa- 
doiar la  bramma  dels  linnets?  ps.io4,24. 

2.  Cur  els  as  placban  giò  in  lur  cu- 
vels,  e  giascban  in  lur  fouras,  stand 
sUl  aguet? 

3.  Cbi  perderscba  pro  al  corv  sia 
spaisa,  cur  seis  giuvens  brajaii  pro 
Dieu,  e  roudan  intuorn  per  mancba- 
maint  da  spaisa?  *Ps.  117,9. 

4.  Sast  tit  il  temp,  cba  las  cbamuo- 
tscbas  dels  spelms  friittan?  Hast  tii 
observa,  cur  las  tscbiervas  parturc- 
scban? 

38 


594 


GIOB,  XL. 


5.  Nombrast  tü  ils  mais  del  term  da 
lur  portai';  e  sast  tü  il  temp  clia  des- 
san  friittar  ? 

6.  Ellas  s'  iuelmau  giò,  fan  rumper 
oura  lur  früt,  vegnau  largias  da  lur 
döglias; 

7.  Liir  giiivens  smi  giagliards,  cre- 
sclian  sü  per  las  friias,  van  oura,  e 
non  tuoruan  i)Ui  pro  quellas. 

8.  Chi  ha  tramiss  om'a  liber  l'  asen 
solvadi,  c  clii  lia  sliâ  seis  liams ; 

9.  Al  qual  eu  ha  ordinâ  il  desert  per 
cliasa ;  e  per  abitaziuns,  ils  lous  insa- 
lats. 

10.  El  fa  beffa  del  strepit  della  città, 
el  non  oda  il  clamöz  del  sollicitadur 
dellas  lavm*s. 

11.  Ils  munts,  eb' el  va  spiand,  sun 
seis  pasch,  ed  el  va  tscberchand  qua- 
limque  verdüra. 

12.  L'  unicorn  vain  el  at  volair  ser- 
vir ;  vain  el  as  far  nan  sper  teis  per- 
seppen? 

13.  Vainst  tü  a  liar  F  unicorn  con 
sia  sua,  per  il  far  arar  a  suolch?  Vain 
el  ad  erpchar  las  vals  davo  tai? 

14.  Atfidessast  tU  in  el,  percbe  sia 
forza  aisgranda?  Ed  al  remettessast 
tii  tia  lavur? 

15.  At  volessast  tii  fidar  in  el,  ch'  el 
at  portess  aint  la  raccolta  da  teis  sem, 
e  ch' el  la't  cleess  aint  in  teis  iral? 

16.  Las  alas  dels  pavuns  sun  ellas 
bellas  tras  teis  fart'  Ed  ha  da  tai  il 
striiz  las  pennas,  e  la  pliimma  ? 

17.  Fast  til  ch'  el  banduna  seis  ouvs 
sltn  la  terra,  e  ch'  el  ils  lascha  schii- 
dar  siin  la  puolvra  ? 

18.  E  ch'  el  ils  smancha  via,  cha  '1  pè 
d'  alchün  ils  smachera,  ovvero  cha  las 
bfestias  solvadias  della  champagna 
ils  trappleran  suot? 

19.  El  ais  indiiri  invers  seis  giuvens, 
SCO  schanonfussaii  seis; inguotta  ais 
sia  fadia,  el  ais  sainza  temma ; 

20.  Perche  Deis  1'  ha  priva  da  sen, 
e  non  1'  ha  fat  persnavel  d'  intellet. 

21.  Cur  el  s'adoz'in  ot,  schi  fa  el 
beffa  del  chavagl;  e  da  quel  chi'l 
ha  munta. 

22.  Hast  tii  dat  la  forz'  al  chavagl? 
Hast  tii  htta  sia  gula  con  strepit? 

23.  Gnissast  tii  al  far  tmair  sco  iin 
salip  ?  Seis  stupend  groflar  ais  stra- 
mantus. 


24.  El  sgratta  nella  val,  s'  alleigra 
da  sia  forza,  va  our'  ad  incontrar  las 
armas. 

25.  El  fa  beffa  della  temma,  e  non 
as  stramainta,  e  non  as  volv'inavo  per 
la  spada. 

26.  La  taja  dellas  frizzas,  e  la  tra- 
gliischainta  lanscha,  el'asta  al  sclin- 
gian  adöss. 

27.  D'  impazienza,  e  da  furia  pam, 
c/i'  elvoglia  travuonder  la  terra,  e  non 
po  crair,  cha  saja  il  sun  della  trom- 
betta. 

28.  Quantbod  la  trombetta  ha  suna, 
disch  el :  Ha,  ha,  he !  Da  lontan  sa- 
vur'  el  la  battaglia ,  il  clamöz  dels 
chapitanis,  e  '1  bragizi ; 

29.  II  sprer  svoul'  el,  slad'el  oura  sias 
alas  vers  mezdi  tras  tia  intelligenza? 

30.  L'  aglia  s'  alvaint'  ella  sii  ot 
tras  teis  comandamaint?  E  fast  tiiy 
ch'  ella  fetscha  seis  gnieu  in  lous  ots  ? 

31.  Ella  dmura  e  sta  nella  crappa, 
siils  pizs  dels  spelms,  ed  in  lous  inac- 
cessibels. 

32.  Dalander  spia  ella  la  spaisa, 
seis  ögls  vezzan  dalönsch. 

33.  Seis  giuvens  eir  sorvan  aint  il 
sang,  ed  ''^  ingio  sun  corps  morts,  qua 
as  chatta  ella.       *  Matt.  24, 28.  luc.  17, 37, 

34.  Lur'  il  Segner  favlet  a  Giob,  e 
dschet: 

35.  Quel  chi  dispitta  con  1'  Omnipo- 
taint  il  corrigera  el  ?  Quel  chi  repren- 
da  Deis  responda  stin  quaist. 

36.  E  Giob  respondet  al  Segner,  e 
dschet: 

37.  Mera,  eu  sun  da  vila  condiziun, 
che  at  dess  eu  responder?  *  Eu 
met  meis  man  siin  la  bocca.  *  ps.  39, 10. 

38.  Eu  ha  tschantscha  iina  vouta, 
ma  non  vögireplichar  plii;  anziduos, 
ma  non  vögl  continuar  plii. 

CHAP.  XL. 

II  Segner  mossa  a  Giob,  quala  saja  la  deblezza 
dels  crastians,  sch'  ella  vain  congualada  vi'  alias 
ouvras  da  Dieu,  taut  vi'a  glieud  violenta  del 
muond,  co  da  duos  grands  animals,  cli' el  de- 
scriva  nels  duos  ehapitels  seguaiuts. 

IL  Segner  favlet  danöv  a  Giob  our 
dal  trabagl,  e  dschet: 

2.  "^'  At  tschint'  uossa  ils  flancs 
SCO  iin  valent  hom;  eu't  vögl  far  do- 
mandas,  e  tü  da 'm  informaziuu. 

Giob  3S,  3. 

3.  Volessast  tii  piir  anuullar  meis 
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güdizi,  e'm  volessast  tü  condannar, 
per  at  güstifichar? 

4.  Hast  tü  iin  bratscli  simil  a  quel  da 
Dieu?  0  tunast  tii  con  la  vuscli  sco  el? 

5.  At  fitta  pür  con  magnificenza,  ed 
otezza,  e't  vesta  con  majestà,  e  con 
gloria; 

6.  Spand'  oura  las  furias  da  ti'  ira,  e 
guarda  sün  ogni  superbi.  ed  ab- 
bassa  '1 ; 

7.  Guarda  sün  ogni  superbi,  e  ter- 
ra '1  giò,  e  smacha  ils  empis,  e  pirain- 
ta'ls; 

8.  Zoppaintaels  tuots  nella  puolvra, 
e  züglia  ad  els  la  fatscha  in  chavor- 
gias; 

9.  Lura  't  vögl  eir  eu  dar  quaist  lod, 
cha  teis  man  dret  at  po  salvar. 

10.  Mera^  1'  elefant,  il  qual  eu  ha 
fat  con  tai,  el  maglia  V  erba  sco  ün 
bov. 

11.  Mera,  siaforza  ais  nels  flancs,  e 
sia  virtü  nel  umbli  da  seis  vainter. 

12.  El  drizza  sü  sia  cua  sco  ün  ce- 
der,  e  'ls  nervs  da  seis  members  sun 
intarscholats. 

13.  Si'ossa  ais  sco  stangas  d' aram, 
SCO  bastuns  da  fier. 

14.  El  ais  la  principala  dellas  ouvras 
da  Dieu;  sulet  quel  clii  Fha  fat  po 
approsmar  via  pro  el  sia  spada. 

15.  Perche  ils  munts  al  prodüan  il 
pasch,  tuot  las  bestias  della  cliam- 
pagna  saglian  qua. 

16.  El  giascha  suot  la  boscha  sum- 
brivanta,  in  lous  zoppats  da  channa, 
e  da  palii. 

17.  La  bosclia  sumbrivanta  il  cover- 
nan  C071  lur  sumbriva,  ils  salschs  dels 
flüms  r  incresan  intuorn. 

18.  Mera,  el  po  far  forza  ad  iin  Mm, 
dasort  ch'  el  non  cuorra ;  el  as  fida,  da 
podair  trar  a  sai  il  Giordan  nella 
gula. 

19.  II  piglera  alchi'm  avant  sia  vista ; 
gniss  el  al  forar  il  nas,  -^qx  metier  aint 
latschs? 

CHAP.  XLI. 
pODESSAST  tii  trar  our  il  leviatan 
con  r  ham,  o  con  iina  sua  clia  tü 
I'avessast  miss  giò  suot  la  lengua? 
2.  Gnissast  tli  al  metter  iin  crötscli 
al  nas;  al  forerast  til  las  masellas 
con  iina  spina? 
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3.  Vain  el  a  dovrar  biers  rovs  con 
tai?  At  favlerà  el  con  lusingias  ? 

4.  Vain  el  a  far  lia  con  tai,  cha  til  '1 
pigliast  per  famagl  in  perpetuo  ? 

5.  Gnissast  tü  a  far  spass  con  el  sco 
con  tin  utschè,  e  '1  lierast  tü  con  ünfil^ 
per  il  dar  a  tias  fantschellas? 

6.  lis  compagns  vegnan  quels  a  far 
iin  convit?  Vegnan  quels  al  partir 
tanter  ils  merchadants  ? 

7.  Al  poust  tii  implir  la  pel  con 
crotschs,  e  la  testa  con  fuorchas  da 
peschar? 

8.  Metta  '1  piir  il  man  adöss,  schi 
non  at  regorderast  ma  plii  della 
guerra. 

9.  Mera,  la  spranza  da'l  tour  ais  fal- 
latschusa;  ed  eir  ilcrastian  non  dess 
el  dar  via  per  terra,  solum  al  vair? 

10.  Qua  non  ais  alchiin  usclie  ardit, 
chi  ascha  il  sdasdar  sii,  e  chi  podera 
as  presentar  avant  mai. 

11.  *  Chi  m' ais  gnii  avant  con  am 
dar  chos'  alcJiUna,  ed  eu  al  vögl  ren- 
der? Quai  ch'  ais  suot  tuot  ils  tschels 
ais  mien.  *  Rom.  11,35. 

12.  Eu  non  vögl  taschair  da  la  mem- 
bra da  quel,  ne  da  sias  forzas,  ne  del- 
la grazia  da  sia  disposiziun. 

13.  Chi  scovernerà  il  dadoura  da 
sia  coverta ;  chi  vain  a  gnir  pro  el 
con  seis  dobel  frain? 

14.  Chi  vain  ad  avrir  ils  iischs  da 
siabocca?Il  stramizi  ais  our  d'intuorn 
seis  daints. 

15.  Seis  forms  schiits  sun  iina  chosa 
superba ;  sun  serrats  strettamaing  sco 
con  iin  sagè. 

16.  L'  iin  as  tegna  vi'  al  oter,  tal  cha  '1 
vent  non  po  iiitrar  aint  tras  quels. 

17.  Els  sun  tachats  V  ün  pro  V  oter, 
e  liats  insembel,  e  non  pon  as  sepa- 

,  rar  1'  iin  dal  oter. 

18.  Seis  sterniits  fan  sbrinzlar  oura 
glüms,  e  seis  ögls  sun  simils  ais  pal- 
peris  deir  alba. 

19.  Our  da  sia  gula  van  süigliadas, 
sbrinzlas  da  fo  sbrinzlan  oura. 

20.  Our  da  sias  fouras  nas  va  ün 
film,  SCO  d'iina  pignatta  bugliainta,  0 
d'  iina  cudera. 

21.  Seis  fla  inviida  ils  charbuns,  c 
flamma  va  our  da  sia  bocca. 

22.  La  forza  albergia  in  seis  colöz, 
e  la  düglia  saglia  sii  avant  el. 
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23.  Las  puolpas  da  sia  cliarn  siui 
closas,  el  lia  la  cliarn  sur  el  salda, 
e  noii  trembla  inguotta. 

24.  Seis  cour  ais  dür  sco  üna  peidra, 
e  massitscli  sco  tin  toc  della  moula 

SUOt  d'  üii  ■nuilüi. 

25.  Ils  plü  fcrms,  e  valents  lian  tem- 
nia  d'  cl,  cur  el  s'  adoza;  e's  nettajan 
da  lur  puchats  per  il  grand  fracascli. 

26.  Ne  la  spada,  ne  V  asta,  ne  la 
frizza,  ne  '1  guaret,  da  cM  gniss  al 
rivar  via  pro,  nou  poderà  dürar. 

27.  El  pretscha  il  fier  per  stram,  e 
r  aram  per  Iain  marscli. 

28.  La  frizza  non  il  farà  fügir^  las 
peidras  della  sliugia  's  müdan  invers 
el  in  stoppa. 

29.  lis  instrumaints  sun  dad  el  quin- 
tats  stoppa,  ed  el  fa  belfa  del  squas- 
sar  della  lanscha. 

30.  Elha suot  sai  terracots  cbi  puon- 
schan;  el  sterna  suot  el  chosas  güzzas 
sün  la  belma. 

3L  El  fa  buglir  il  mâr  cbafuol  sco 
üna  cudêra,  el  fa  gnir  il  mâr  simil  ad 
üna  composiziun  d'  ün  unguent. 

32.  El  fa  glüscliir  davo  el  üna  sen- 
da,  e  r  abiss  para  chanuoss. 

33.  Qua  sün  la  terra  non  ais  alcbün 
animal,  cbi  '1  poss'  esser  sumgiant, 
ell'  el  ais  fat  per  esser  sainza  tem- 
ma. 

34.  El  guarda  ogni  cbosa  ota,  ed 
ais  rai  sur  tuot  las  plü  grandas  be- 
stias  solvadias. 

CHAP.  XLIL 

Giob  recognosclia  seis  puclia,  e  rova  Dieu  per 
perdun  con  penitenza.  II  Segner  reprenda  ils 
amis  da  Giob,  c  beuedescha  Giob,  il  mettaud  in 
iin  felicissem  stadi,  qual  diira  usche  fin  alia  mort. 

EGiob  respondet  al  Segner^  e  dscbet : 
2.  Eu  sa  cba  tli  poust  tuot,  e  cba 
chos'  inglina  cba  til  bast  delibera,  non 
po  esser  impedida. 

3.  *  Cbi  ais  quaist,  cb'  el  obscure- 
scba  il  cossagl  sainza  scienza  ?  Per- 
quai  ba  eu  declerâ  mia  opiiiiun,  ma 
eu  non  inclejaiva  c[uai  cK  eu  dschai- 
va;  sun  chosas  mliravgliusas,  sur  mia 
capacità,  ed  eu  non  las  poss  com- 
prender.  *  Giob  38, 2. 

4.  Taidla'm,  eu't  rouv,  ed  eu  vögl 
favlar,  ed  eu't  vögl  far  domandas,  e 
tii  infuorma 'm. 

5.  Eu  avaiva  con  las  uraglias  udi 
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favland  da  tai ;  ma  uossa  1'  ögl  meis 
t'  ba  vis. 

6.  Perquai  met  eu  ad  inguotta  quai 
all'  eu  ha  dit,  e 'm  inrligl  sün  la  puol- 
vra,  e  siin  la  tscbendra. 

7.  Ma,  dopo  cba  '1  Segner  avet  dit 
quaistas  cbosas  a  Giob,  dscbet  el  eir 
ad  Elifaz,  Temanit :  L  'ira  mia  ais  in- 
vtidada  contra  tai,  e  contr'  ils  duos 
teis  compagns;  percbe  vus  non  m'  a- 
vais  favla  indret,  sco  Giob,  meis  ser- 
viaint. 

8.  Contuot,  pigliai  vus  uossa  set 
trims,  e  set  btimatscbs,  ed  it  pro  meis 
serviaint  Giob,  ed  offerri  olocausto 
per  vus,  e  fetscba  Giob,  meis  servi- 
aint, oraziun  per  vus;  percbe  euvögl 
tscbertamaing  avair  resguard  stin  el, 
per  non  as  far  portar  la  paina  da  vossa 
nardà,  siand  cba  vus  non  m'  avais 
favla  indret  sco  Giob,  meis  serviaint. 

9.  Ed  Elifaz,  Temanit,  eBildad,  Su- 
bit,  e  Sofar,  Naamatit,  gettan,  e  fet- 
tan  SCO  '1  Segner  avaiva  dit  ad  els. 
E  '1  Segner  exodit  Giob. 

10.  E  '1  Segner  tret  Giob  our  da  sia 
prescbun,  dopo  cb'  el  avet  fat  oraziun 
per  seis  amis,  e  '1  Segner  crescbantet 
a  Giob  il  dobel,  tuot  quai  cb'  el  avaiva 
gnu  per  avant. 

11.  E  tuot  seis  frars,e  tuot  sias  sours, 
e  tuot  seis  cognoscbaints  del  priim, 
gnittan  pro  el,  e  mangettan  con  el, 
e  '1  cuffortettan  da  tuot  il  mal,  cba  '1 
Segner  avaiva  fat  gnir  sur  el,  e  sco- 
dtin  da  quels  al  dunet  una  pezza  da 
monaida,  ed  tin  manil  d'  or. 

12.  E  '1  Segner  benedit  1'  ultim  stadi 
da  Giob,  plti  co  '1  prtim;  tai  cb'  el 
avet  quattordescbmilli  cbeus  bescba, 
e  sesmilli  cbamêls,  e  milli  pera  da 
bovs,  e  milli  asnas. 

13.  Ed  avet  set  figls,  e  trais  figlias. 

14.  E  mettet  nom  alia  priima  Jemi- 
na,  ed  alia  seguonda  Cbezia,  ed  alia 
terza  Cberen-Happuc. 

15.  E  non  as  cbattettan  in  tuot  quel 
pajais  donans  alcbüuas  bellas  sco  las 
tiglias  da  Giob,  e  lur  bap  det  ad  el- 
las  ierta  intanter  lur  frars. 

16.  E,  dopo  quaistas  cbosas,  vivet 
Giob  tscbientquaraut'  ans,  e  vezzet 
seis  figls,  e  'Is  ligls  da  seis  infants,  in- 
fin  alia  quarta  generaziun. 

17 .  Lura  morit  el  vegl,  e  saduol  da  dis. 
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PSALM  I. 

David  scriva  sur  la  sort   dels  prus,    e  dels 
mals;   e  mett'  oura  con  che  ouvras  ils  prus 
as  decleran. 

<^^UEL  HOM  AIS  beà,  *  il  qual 
5  SKfc  ^^^^  cliamina  nel  cossagl 
^â^^  dels  empis,  e  non  sta  sül- 
la  via  dels  pechadurs,  t 
^  ne  sezza  nella  sopcha  dels 
sgiamgiadurs ; 

*  Prov.  1, 10. 15.  4, 14. 15.  f  Ger.  15, 1 7. 

2.  Dimperse  ha  seis  dalet  nella  led- 
scha  del  Segner,  e  *  s'  impaissa  siin 
quella  di  e  not.      =^  Deut.  17,18.  Gios.1,8. 

3.  *  Quel  ais  sumgiant  ad  tin  bosch, 
implanta  sper  la  riva  dellas  auas, 
il  qual  porta  seis  frlit  in  stagiun,  e 
la  ioglia  del  qual  non  crouda,  e  che 
ch'  el  fa  ha  venttira. 

=^  Giob8,  IG.  Ez.47,12.  Ger.  17, 8. 

4.  Brich'  usche  sun  ils  empis ;  dim- 
perse  *  SCO  paglia,  cha  '1  vent  soffla 
davent.  =^Giob2i,i8.  Ps.35,5. 

5.  Perque  non  vegnan  ils  empis  a 
restar  nel  giidizi,  ne  'Is  pechadurs 
nella  compagnia  dels  giists. 

6.  Perche  '1  Segner  cognoscha  la 
via  dels  güsts;  ma  la  via  dels  empis 
perira. 

PSALM  IL 

lis  cossagls,  e  tour  a  man  dels  infidels  conter 
Cristo  e  sia  doctrina;  il  cossagl  da  Deis  davart 
il   reginam   da  Cristo;   sois  offizi   profetic  e 
sacerdotal. 

T>ERCHE  ma  ^  franturan  ils  pajans, 
J  ed  ils  pövels  piglian  avant  els 
<^hosas  per  inguotta?  *  Act.  4, 25. 

2.  lis  rais  della  terra 's  mettan  in- 


cunter,  ed  ils  prinzis  as  cossaglian 
insembel  conter  il  Segner,  e  conter 
seis  onschii, 

3.  Dschand:  Rumpain  lur  liams,  e 
btittain  davent  da  nus  lur  suas 
gross as ! 

4.  Quel  chi  sta  nels  tschels  *  ria ;  il 
Segner  fa  giamgias  d'  els. 

*Ps.  37,13.  59,8. 

5.  Lura  vain  el  a  tschantschar  con 
els  in  si'  ira,  ed  in  sia  furia  vain  el 
als  spaventar^ 

6.  Dschand:  Impero  ha  eu  onschii 
meis  rai  sur  Sion,  il  munt  da  mia 
santita. 

7.  Eu  vögl  dir  oura  tin'  ordinaziun; 
il  Segner  ha  dit  a  mai :  *  Til  est  meis 
figl ;  hoz  t'  ha  eu  genui. 

*  Act.  13,33.  Ebr.  1,5.  5,5. 

8.  Domanda  da  mai,  ed  eu  vögl 
dar  a  tai  ils  pajans,  cha  sajan  tia 
ierta,  *  ed  ils  confins  della  terra  tia 
possessiun.  =f  ps.22,28.  72,8. 

9.  *  Tii  vainst  als  sfrachar  con  iln 
bastun  da  her;  tii  vainst  als  rumper, 
ingual  SCO  tin  vaschê  da  terra  cotta. 

*  Ap.  2,27.  19,  15. 

10.  Contuot,  0  vus  rais,  sajat  sabis; 
as  laschai  intraguidar  vus  giidischs 
della  terra. 

n.  Servi  al  Segner  con  revereu- 
za ;  e  sagli  d'  allegrezza  con  trem- 
])lazun. 

12.  Biitschai  il  figl,  ch'  el  non  as  grit- 
tainta,  e  vus  giajat  a  perder  siin  la 
via,  cur  si'  ira  vain  be  iin  pa  ad 
arder.  *  Beats  sun  tuots  quels  chi 's 
fidan  in  el.     *es.3o,i8.  Ps.3t,9.  Prov.  10,20. 
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PSALM  III. 

])avid  plaiisch'  :il  Segner  davart  Absalom  e  sia 
ndeieirza,  c  hi  '1  perseguittettan ;  el  as  cufforta  con 
r  agiid  e  defensiuu  da  Deis. 

I.  I'll  psalyi  da  David,  *  cur  el  fii- 
i^'it  da  seis  tig'l  Absalom.  *2Sam.i5,i2. 
A  Segner,  quant  biers  sun  meis 
^  iniiuis !  Quants  leivan  sii  eon- 
ter  mai ! 

3.  Quants  sun,  clii  discban  da  mi' 
orma :  El  non  ba  salild  in  Deis  zuond 
bricba!  Sola. 

4.  Ma  tit,  Segner,  est  il  scbüt  in- 
tuorn  mai;  tii  est  mi'  onur,  e  quel 
cbi  adozast  meis  cbeu. 

5.  Con  mia  vuscb  ba  eu  clama  il 
Segner,  ed  el  ba  exodi  mai  giò  dal 
munt  da  sia  santità.  Sela. 

6.  *  Eu 'm  met  giò  e 'm  durmainz,  e 
'm  sdaisd ;  percbe  '1  Segner  ais  quel 
cbi 'm  sustain.  *  ps.  4, 9.  Pro  v.  3, 24. 

7.  *  Eu  non  am  tern  da  blera  milli 
da  pöyel,  cbi  vegnan  as  acbampar 
intuorn  conter  mai.  *Ps.27,3. 

S.Sta  sii,  0  Segner;  salva'm,  0  meis 
Deis!  Sebi,  batta  tuots  meis  inimis 
nella  masella,  e  sfrisla  ils  daints 
dels  empis! 

9.  *  II  salüd  ais  del  Segner ;  tia  be- 
nedicziun  ais  sur  teis  pövel.  Sela. 

*Es.43,ll.  Ger,3,23.  Os.  13,4. 

PSALM  IV. 

David  rova,  cha  Deis  il  defenda  da  seis  adver- 
saris;  admonesch' el,  cha 's  volvan,  e 's  mel- 
dran ;  rovan  Deis,  eh'  el  ils  fetscha  sentir  sia 
grazia;  loda  eir  1'  allegrezza  chi  landroura 
siegua. 

1.  Ün  psalm  da  David,  dat  al  capo 
dels  cbantadurs  siin  instrumaints 
da  corda. 

2.  eu  clam,  scbi  exoda  mai,  o 
^  til,  Deis  da  mia  güstia.  Nell' 

anguoscba  m'  hast  tii  fat  larcb ;  at 
lascba  gnir  misericordia  da  mai,  ed 
exoda  mi'  oraziun. 

3.  Vus  figls  da  grands  homens! 
quant  loncb  dess  mi'  onur  gnir  sde- 
gnada?  Quant  lönchvolais  vus  amar 
la  vanitàV  E  s'  impissar  davo  la  men- 
zogna?  Sela. 

4.  Ma  piir  sapcbat,  cba  '1  Segner 
s'ba  separa  oura,  e  mantgnii  iin,  il 
qual  el  piglia  sii  in  grazia ;  il  Segner 
m'  exodirà,  cur  eu  vegn  al  clamar 
in  agtid. 


5.  Tremblai,  e  non  pechai;  pon- 
derai  in  vos'  cour,  in  vos  let,  e  ta- 
scbai.  Sela. 

6.  Fat  sacrifizis  da  giistia,  ed  hajat 
vossa  fidanza  nel  Segner. 

7.  Biers  sun,  cbi  discban:  Cbi  vain 
ans  mossar  il  bön?  *  Adoza  sur  da 
nus  la  gliim  da  tia  vista,  o  Segner ! 

*  Num.  G,  26. 

8.  Tii  bast  dat  iin'  allegrezza  in 
meis  cour,  plii  co  ban  quels  oters 

I  dal  temp  cb'  els  raspan  aint  iur  gra- 
j  nezza,  e  vin  con  grand'  abundanza. 

9.  Eu 'm  vögl  be  metter  giò  e 'm 
durbienzar;  percbe  tti,  Segner,  sul 
est  quel  cbi  last,  cb'  eu  abitar  poss 
con  sgiirezza*  *ps.3,6. 

PSALM  V. 

David  rova,  cha  Deis  exoda  si'  oraziun,  perche 
ch' ella  vain  fatta  suvent;  el  pigP  ardimaint, 
cha  Deis  vegna  a  sdriir  seis  inimis;  ed  al  de- 
fender; per  quai  ch' el  ais  iin  Deis  güst,  e  voul 
mai  al  nosch;  ha  spranza,  cha  Deis  1' exoda, 
siand  ch'  el  soula  benedir  ils  prus  e  fidels 

1.  tin  psalm  da  David  al  capo  dels 
cbantadurs  siin  instrumaints  cbi  do- 
vran  fla. 

2.  OPORSCHA    tias   uraglias  a 
^  meis  pleds,   o  Segner;  in- 

clegia  bain  meis  impissamaint  e 
mangel. 

3.  Taidla  la  vuscb  da  meis  bragir, 
0  meis  rai,  e  meis  Deis!  Perche 
vers  tai  driz  eu  mi'  oraziun. 

4.  0  Segner,  siin  la  daman  vainst 
ad  udir  mia  vuscb;  la  daman  bain 
mamvagl  vögl  eu  presentar  mi'  o- 
raziun  avant  tai,  e  vögl  star  sco  in 
guardia. 

5.  Perche  tti  non  est  iin  Deis  cbi  ba 
dalet  alia  malizia;  il  mai  non  vain 
a  star  pro  tai. 

6.  lis  nars  *  non  vegnan  a  restar 
avant  teis  ögls;  tti  voust  mai  a  tuot 
quels,  cbi  operescban  1'  iniquità. 

Ps.34,17.  94,20.  Ab.1,13. 

7.  Tti  vainst  a  desdrtir  quels  chi 
tschantschan  la  raenzögna;  *  il  Segner 
abominescha  tin  bom  da  sang,  e  da 
fosdà.  'V».b:^,2i. 

8.  Ma  eu  vögl  ir  in  tia  chasa,  am 
fidand  sun  tia  granda  buntà;  eu 
vögl  adorar  nel  taimpel  da  tia  san- 
tità,  con  temma  da  tai. 

9.  0  Segner,  maina 'm  in  tia  gtistia, 
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per  causa  da  meis  aclversaris,  *  fa 
planiva  tia  via  avant  mai. 

*Ps.25,4.  27,11.  139,24.  Es.2G,8. 

10.  Perche  in  lur  bocca  iion  ais  in-  \ 
gtina  varcla;  kir  dadaint  ais  anguo- 
scha;  *  lur  gula  ais  Una  sepultiira  I 
averta ;  con  lur  lengua  dan  els  buns 
pleds,  con  fosdà.  ^  Rom.  3,  is. 

11.  Condanna'ls  tti,  o  Deis;  fa 'Is 
dar  giò  per  causa  da  lur  cossagls ; 
per  causa  del  la  blertira  da  lur  iniqui- 
tats  chatscha  'Is  davent,  perche  els 
sun  rebels  conter  tai ;  ! 

12.  Scbi  s'  allegreran  tuots  quels  chi  \ 
vegnan  pro  tai;  in  eterno  vegnan  els  a 
güvlar,  siand  cba  tti  'Is  defendast;  e 
vegnan  a  saglir  d'  allegrezza  in  tai, 
quels  tuots,  cbi  aman  teis  nom.  < 

13.  Perche  tü,  Segner,  benedeschast ! 
il  güst,  tti  '1  circondast  con  tia  gra 
zia  e  bunta,  tant  co  con  tin  schtit. 

PSALM  VL 

David  in  Una  sia  malatia  rova  Deis  per  sandà,  . 
siand  sia  deblezza  granda ;  il  Segner  1'  ais  gra-  : 
zius;  lura 's  cuffort'eJ,  cha  Deis  ha  exodi  si'  o- 
raziun,  e  seis  inimis  ston  ir  in  verguogna. 

1.  Ün  psalm  da  David  al  capo  dels 
chantadurs    stin   instrumaints    da  , 
cordas.  I 

2.  A  *  Segner,  non  am  chastiar  in  | 
^  tia  ira;  ne 'm  reprender  in 

tia  furia !  ps.  ss,  2.  | 

3.  At  lascha  gnir  misericordia  da  \ 
mai,  0  Segner,  perche  mia  forza  vain 
tuot  almain;  fa 'm  san,  0  Segner,  1 
perche  mi'  ossa  ais  conturblada ; 

4.  E  mi'  orm'  ais  conturblada  fich ;  e  I 
tti,  Segner,  quant  lönch? 

5.  0  Segner,  at  volva,  e  spendra  ; 
mi'  orma;  fa 'm  salv,  permur  da  tia  ; 
misericordia.  I 

6.  Perche  nella  mort  *  non  ais  in- 
gtin'  algordenscha  da  tai;  nella  se- 
pulttira,  chi  vain  at  dar  lod? 

*  Ps.  30, 10.  Es.  38, 18. 

7.  Eu  sun  stangel  per  bier  sus- 
ptirar;  eu  fetsch,  cha  meis  let 
nouda  imminchanot;  con  mias  lar- 
mas  ha  eu  bagna  meis  let,  tras  e 
tras. 

8.  *  Mia  fatscha  ais  tuot  constimada 
per  granda  tristezza;  V  ais  gntida 
veglia  per  causa  da  quels,  chi 'm 
angoschajan.  =^  Giob  17,7.  ps. 31,10. 

9.  It  davent  da  mai 'tuots,  chi  fai-  \ 


vat  l'iniquità;  perche '1  Segner  ha 
exodi  la  vusch  da  meis  cridar. 

10.  II  Segner  ha  exodi  meis  röv;  il 
Segner  ha  tut  sti  mi'  oraziun. 

11.  Chi  sajan  verguognats,  e  ve- 
gnan conturblats  fich  tuot  meis  ini- 
mis; volvan  la  rain,  e  vegnan  in 
tuorp  dandettamaing. 

PSALM  VII. 

David  rova,  cha  Deis  il  defenda,  e  mett'  a 
perder  seis  inimis,  siand  ch'  el  as  fid'  in  el ; 
as  cufifort'  el,  cha  Deis  vegn'  al  spendrar;  per 
contra  ils  inimis  a  metter  a  perder;  per  sia 
spendranza  impromett'  el  a  Deis  lod  ed  iugra- 
ziamaint. 

1.  Üna  bella  chanzun  da  David, 
ch'  el  ha  chanta  al  Segner  supra  ils 
pleds  da  Cus  Benjaminiter. 

2.  A  Segner,  meis  Deis,  stin  tai  am 
^  fid  eu ;  gtida 'm  da  tuots  quels, 

chi 'm  perseguittan,  e  delibra 'm. 

3.  Ch'  el  bricha,  tant  co  tin  liun, 
scharpa  mia  orma;  la  sdrappa,  cha 
non  saja  ingtin,  chi  spendra. 

4.  0  Segner,  meis  Deis,  sch'  eu 
quai  ha  fat,  e  scha  iniquità  ais  in 
meis  mans; 

5.  Sch'  eu  ha  rendti  mai  a  quel,  chi 
vivaiva  in  pasch  con  mai;  (sch'  eu 
ha  spendra  quel,  chi 'm  perseguitta 
sainza  causa) : 

6.  Schi  ptir  perseguitta  meis  inimi 
mi'  orma,  e  la  detta  man,  e  trap- 
pla  suot  mia  vita  in  terra,  e  metta 
mi'  onur  nella  puolvra  fich. 

7.  Stà  sti,  0  Segner,  in  ti'  ira;  t'  a- 
doza  sti  contra  las  furias  da  meis 
inimis,  e 't  sdaisda  sur  da  mai,  pro 
quel  gtidizi,  cha  tti  hast  comanda. 

8.  Üna  raspada  da  pövels  t'  incre- 
san  intuorn,  e  peramur  da  quella 
leiva  darcheu  in  ot. 

9.  II  Segner,  quel  tegna  dret  ais 
pövels;  sentenzia 'm  tti,  Segner,  se- 
guond  mia  gtistia;  e  seguond  mia 
realtà,  la  qual'  ais  in  mai. 

10.  Fetsch'  tina  fin,  0  char  tu,  la 
malizia  dels  noschs,  e  mantegna  il 
gtist;  perche  *  tti  provast  ils  cours, 
ed  ils  ranuogls,  0  tti  gtist  Deis. 

1  Cron.  28, 9.  Ger.11,20.  Ap.  2,23. 

11.  Meis  schtit  ais  in  Deis,  il  qual 
salva  quels  chi  sun  reals  da  cour. 

12.  Deis  gtidicha  gtist,  Deis  ais 
quel  chi  s'  appalainta  con  ira  im- 
minchadi. 
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lo.  Sella  meis  inimi  non  as  volva, 
solii  ha  Deis  *  güzzâ  sia  spada;  stin 
scis  balaister  ha  el  agia  miss  seis 
pè,  e  riia  trat  sll  fermamaing. 

*Deut.32,41. 

14.  Ed  ineonter  el  ha  el  drizza  friz- 
zas  inortahis ;  *  el  ha  perdert  sias  sa- 
jettas   conter  quels  chi 'm  perse- 

guittaU.  =^  Deut.  32,42. 

15.  Mera,  meis  inimi  ha  concepi  ini- 
quita;  el  va  portand  con  dolur,  e 
vain  a  parturir  menzögna. 

IG.  El  ha  chava  Una  foura,  e  1'  ha 
chavada  bain;  *  ed  ais  dat  el  in  quella, 
cli'  el  ha  fat.        *Giob.4,8.  ps.9,i6.  94,23. 

17.  Sia  travaglia  e  fadia  vain  a 
turnar  inavo  siin  seis  cheu;  e  sur 
sia  versch  vain  a  gnir  seis  tort, 
ch'  el  ha  fat. 

18.  Eu  vögl  lodar  il  Segner,  se- 
guond  sia  giistia ;  e  vögl  chantar 
psalms  al  nom  del  Segner,  1'  otis- 
sem. 

PSALM  VIIL 

David  loda  la  buntà  da  Deis  vers  il  crastian, 
SCO  quel  ch'  el  ha  il  priim  creâ  a  si'  imagna,  e 
fat  patrun  sur  tuottas  otras  creatiiras;  schi  eir 
seis  elets  tras  Cristo  turnauta,  e  tschanta  nell' 
onur  e  gloria,  cha  avaivan  pers. 

1.  tin  psalm  da  David  al  capo  dels 
chantadurs  siin  gittit. 

2.  OEGNER,  nos  redschadur,  quant 
^  glorius  ais  teis  nom  in  tuot  la 

terra !  II  qual  *  ozast  tia  gloria  sur 
ils  tschels.  *Ps.  113,4.  i48,ia. 

3.  *  Our  dalla  bocca  da  quels  pit- 
schens  infants,  e  da  quels  chi  tettan, 
hast  til  fonda  tia  pussanza  e  fer- 
mezza,  per  causa  da  teis  inimis;  per 
padimar  1'  inimi,  e  quel  chi  fa  ven- 
detta. *  Matt.  21, 16. 

4.  Cur  eu  guard  teis  tschels,  la  la- 
vur  da  tia  dainta;  la  gltina,  e  las 
stailas,  cha  tii  hast  drizza;  schi  di  eu: 

5.  *  Che  ma  ais  il  crastian,  cha  tü 't 
regordast  d'  el  ?  Ed  il  figl  del  cras- 
tian, cha  tii'l  visitast? 

*Giob7,17.  Ps.  144,3.  Ebr.  2,6. 

6.  Pac  suot  ils  angels  1'  hast  tü  fat 
esser;  impero  I'hast  tii  incoruna  con 
gloria  e  con  onur. 

7.  *  Tii  r  hast  fat  iin  dominatur 
sur  las  ouvras  da  teis  man;  tuot- 
tas hast  miss  suot  seis  peis. 

*  Gen.  1,26.28, 


8.  La  bescha,  e  bovs,  tuot,  eir  las 
bestias  sulvadias  della  champagna; 

9.  L'  utschlamainta  del  tschel,  ed 
ils  peschs  del  mar,  chi  van  tras  las 
sendas  dels  mars. 

10.  0  Segner,  Segner  nos,  quant 
glorius  ais  teis  nom  in  tuot  la  terra ! 

PSALM  IX. 

lis  fidels  d'  Israel  (suot  persuna  dels  quals 
quaist  psalm  ais  miss  giò)  ingrazian  Deis, 
ch'  el  ils  ha  deliberats  da  lur  inimis,  ils  Fi- 
listers  da  quel  temp;  e  s' exorteschan  tanter  per 
ad  ingraziar  Deis,  as  cuffortand  con  las  spen- 
draschuns  passadas,  infina  taut,  ch'  el  vegna,, 
quai  fand  eir  uossa. 

1.  Un  psalm  da  David  al  capo  dels 
chantadurs  sün  almut-labben. 

2.  "DU  vögl  lodar  il  Segner  con 

tuot  meis  cour;  eu  vögl  dir 
nan  tuot  tias  chosas  mtiravgliusas. 

3.  Eu  vögl  star  leiger,  e  saglir  d'  al- 
legrezza  in  tai;  eu  vögl  lodar  teis 
nom  con  instrumaints  da  cordas,  o 
tü  Otissem! 

4.  Cha  meis  inimis  sun  vouts  inavo ; 
ch'  els  sun  chambürats,  ed  its  a  per- 
der  our  davant  tia  fatscha. 

5.  Perche  tii  hast  tgnii  dret  a  mai, 
e  güdichâ  mia  causa;  tii  t'  hast 
tschantâ  sün  tia  sopcha,  sco  giist 
güdisch. 

6.  Tii  hast  reprais  ils  pövels ;  tii 
hast  miss  a  perder  1'  empi ;  lur  nom 
hast  tü  chassa  a  saimper  ed  in  eterno. 

7.  0  inimi !  Las  dissolaziuns  sun  gli- 
vradas  in  perpetuo ;  cittats  hast  tü 
ragischa  oura ;  lur  memoria  ais  ida 
a  terra  con  els  insembel. 

8.  Schi,  il  Segner  vain  in  eterno 
a  zer,  drizzand  sia  sopcha  pro  '1 
güdizi. 

9.  Ed  el  *  giidichera  tuot  il  cres 
della  terra  con  giistia,  e  vain  a  gii- 
dichar  ils  pövels  con  varda. 

*  Ps.  96, 13.  98,  9.  Act.  17,  31. 

10.  E  '1  Segner  *  sara  al  pover,  e 
squitscha  ün  ot  chaste;  iin  refugi 
nels  temps  della  tribulaziun. 

'  Ps.37,39.  46,1. 

11.  Ed  in  tai  vegnan  ad  avair  spran- 
za  tuot  quels,  chi  cognoschan  teis 
nom;  perche  tii  non  baudunast  quels, 
chi  tscherchan  tai,  o  Segner ! 

12.  Chantai  psalms  al  Segner,  il 
qual  avda  in  Sion;  laschai  a  savair 
intanter  ils  pövels  sias  ouvras! 


psal: 

13.  Perche  *  el  retschercha  il  sang, 
e 's  regorda  da  quel;  el  non  sman- 
cha  il  bragir  da  quels,  chi  vegnan 

SquitSchatS  SUOt.  *  Gen.  9,5. 

14.  0  Segner!  At  lascha  gnir  mise- 
ricordia  da  mai;  guarda  la  miseria, 
ed  anguoscha  eh'  eu  sofresch  da 
quels  chi 'm  vöglian  mal ;  tU  chi 'm 
adozast  our  dallas  portas  della 
mort ; 

15.  Per  ch'  eu  di'  oura  tuot  teis  lods 
nellas  portas  della  figlia  da  Sion ; 
e 'm  tegna  bun  in  teis  saliid. 

16.  lis  pövels  sun  smers  giò  nella 
foura  ch' els  han  fat;  con  quella 
rait,  ch'  els  han  zoppa,  ais  prais  lur 

pè.  *Ps7,16.  57,7. 

17.  II  Segner  ais  gnu  contschaint 
con  quel  gitdizi,  ch' el  ha  fat;  il 
nosch  ais  illatscha  con  1'  ouvra  da 
seis  agians  mans. 

18.  lis  empis  vegnan  a  gnir  tsches- 
santats  inavo  nella  sepulttira,  e 
tuots  pövels,  chi  vegnan  a  sman- 
char  Deis. 

19.  Perche  '1  pover  non  vain  a  gnir 
invlida  in  sempiterno;  la  spranza 
dels  squitschats  non  vain  in  perpe- 
tuo  ad  esser  persa. 

20.  Leiva  sti,  0  Segner !  non  laschar 
il  crastian  mortal  tour  suraman,  ve- 
gnan ils  pövels  güdichats  avant  tia 
fatscha. 

21.  Metta'ls,  0  Segner,  üna  trembla- 
zun  adoss;  fa  cognoscher  ils  pövels, 
cha  sajanbe  crastians  mortals.  Sela. 

PSALM  X. 

lis  prus  dal  temp  da  David,  o  forsa  eir  davo 
quai,  rovan  il  Segner,  ch'  el  ils  defenda  dais  in- 
fidels, intanter  ils  quals  els  abitaivan ;  as  cuffor- 
tan  impero,  cha  Deis  quai  vezza,  e  ch'  el  üu- 
sacura  oda  il  pland  dels  squitschats,  e  vegna 
ais  tgnair  dret. 

pERCHE,o  Segner,  stast  dalönsch? 
J-  Perche  t'  azzoppast  nels  temps 
della  tribulaziun? 

2.  Intant  cha  '1  empi  vain  adoza, 
schi  indür'  il  squitscha  perse cuziun ; 
els  vegnan  *  prais  nels  cossagls 
ch'  els  fan.        *Prov.  5, 22.  ps.  7,16. 9,16. 

3.  Perche  '1  empi  as  loda  nel  dalct 
e  giavüsch  da  si'  orma ;  *  e  benede- 
scha  r  avarizius ;  el  as  adoza  conter 

il  Segner.         Prov.  28,4.  Ps.  49,19.  Rom.  1,32, 

4.  L'  empi,  in  si'  altcrezza,  non  in- 
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drescha  davo  inguotta;  *  tuots  seis 
impissamaints  sun:  E  non  ais  ingltu 
Deis.  *Ps.  41,1. 53,2. 

5.  Tuot  bain  al  van  sias  vias  da 
tuot  temp ;  *  teis  güdizis  sun  Una  chos' 
ota  avant  el;  a  tuot  seis  adversaris 
soffl'  el  in  vista.  ^  Prov.24,7. 

6.  El  disch  in  seis  cour:  Eu  non 
vegn  a  gnir  moventa  da  schlatt'  in 
schlatta;  perche  eu  vegn  ad  esser 
sainz'  alchiin  mal. 

7.  *  Plaina  da  blastemmas  ais  sia 
bocca  e  da  frods  e  d'ingian;  suot  sia 
lengua  sta  azzoppa  fadia  ed  iniquita. 

*  Eom.  3, 14. 

8.  El  sezza,  e  gueta  stin  las  stra- 
das;  el  ammazza  Tinnozaint  nel  az- 
zoppa; seis  ögls  sun  vouts  conter  il 
pover. 

9.  Ingual  SCO  ün  liun  in  tin  cuvel 
gueta  el  nel  azzoppa;  el  guarda  e 
surprenda  il  pover;  el  tschüffa  il  po- 
ver, il  trand  in  sia  rait. 

10.  El  as  biitta  giò,  e 's  fa  pitschen; 
e  la  blertira  dels  povrets  crodan  in 
sia  forza. 

11.  In  seis  cour  disch  el:  Deis  1'  ha 
invlida  via;  *  el  ha  zoppa  sia  vista; 
el  ma  non  vain  al  vair. 

Giob.22,13.  Ps.94,7. 

12.  Sta  SÜ,  Segner;  oza  teis  man, 
0  Deis!  Non  smanchar  ils  povers 
afflits. 

13.  Perche  dess  F  empi  saglir  sti 
conter  Deis?  Dess  dir  in  seis  cour: 
El  non  indrescha  davo  ! 

14.  Ma  tü  hast  vis ;  perche  til  guar- 
dast  la  fadia  e  1'  anguoscha  dels 
squitschats,  cha  tU  pigliast  il  fat  in 
teis  man;  il  pover  vain  as  laschar 
stin  tai;  al  orfen  vainst  tli  ad  esser 
tin  agüdant. 

15.  *  Rumpa  il  bratsch  del  empi;  tli 
vainst  ad  indraschir  davo  sia  mali- 
zia,  infin  cha  tit  non  la  chattast  plU. 

Giob  38,15.  P,s.37,l7. 

16.  *  II  Segner  ais  rai  in  sempi- 
terno ;  ils  pövels  sun  svanits  our  da 
sia  terra.  *  ps.  29, 10. 145, 13. 

Dan.4,34.  Ger.10,10.  iTim.  1,17. 

17.  0  Segner,  tii  hast  exodi  il  gia- 
viisch  dels  povers ;  tit  fast  sgiirs  lur 
cours;  tii  ils  taidlast  con  tia  uraglia. 

18.  Per  cha  tii  defendast  ils  orfens 
e  squitschats ;  acio  bricha  plU  giaja 
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inavant  il  crastian  da  terra,  a  dovrar 
violeuza. 

PSALM  XI. 

David  roprenda  sois  perseguittadiirs,  q.  a.  Saul 
e  sia  depciulenza;  as  cufforta  dell' omnipotenza 
0  giistia  da  Deis,  ch'  el  possa,  sco  quel,  chi  als 
in  tsc'hel,  c  vög'lia,  sco  quel  chi  ais  güst,  cbastiar 
greivauuiing  ils  inimis,  e  defender  miiiavgliusa- 
maing-  il  giist. 

Üu  ])salm  da  David  al  capo  dels 
cliantadurs. 

MIA  tidanza  met  eu  stin  il  Segner; 
sclii  CO  dscliais  vus  a  mi'orma: 
Fiigi  stin  voss  munts,  ingual  sco  tin 
utschè  ? 

2.  Sclii  mera,  quaists  empis  *  ten- 
dan  il  balaister;  mettan  las  frizzas 
stin  la  corda,  per  las  trar  giò  sün 
quels  clii  sun  giists  e  reals  da  cour. 

*  Ps.  G4, 4,  5. 

S.Siand  cha  'Is  fondamaints  vegnan 
ruinats,  sclii  che  dess  il  prus  tour  a 
man? 

4.  II  Segner  ais  nel  taimpel  da  sia 
santità;  il  Segner  lia  nels  tschels  seis 
trun;  *  seis  ögls  guardan,  ils  palperis 
da  seis  ögls  provan  our'  ils  figls  della 

glieud.         *Ab.2,20.  Ps.33,13.  34,10.17.  66,7. 

5.  II  Segner  prov'  oura  il  giist ;  ma 
'1  nosch,  e  quel,  chi  ha  dalet  dell'  ini- 
quità  e  malizia,  odiescha  si'  orma. 

6.  El  *  farà  plover  sur  ils  mals 
braschlas  da  fo  e  suolper,  ed  tin  tra- 
bagl  chi  arda  sarà  la  part  da  lur 

Calisch.  *Ez.38,22. 

7.  Perche  il  Segner  ais  giist,  ed 
ama  la  giistia;  sia  fatscha  vezza  quel 
chi  ais  giist. 

PSALM  XIL 

David  rova,  cha  Deis  quels  prus,  chi  gnivan 
suot  il  govern  da  Saul  squitschats,  spendra  da 
quella  persecuziun,  e  planscha  per  quella;  as 
cufforta,  cha  '1  Segner  vegna  quai  a  far; 
tuorn'  in  seis  röv,  con  sias  raschuns  sii  sura. 

1.  Ün  psalm  da  David  al  capo  dels 
chantadurs  stin  seminit. 

2.  Ü  ALVA,  Segner,  perche  'Is  *  prus 
f"-^  sun  gnüts  almain  fich ;  per- 
che pacs  sun  ils  fidels  intanter  ils 
figls  della  glieud.  *es.57,i. 

3.  Imminch'  tin  tschantscha  con  seis 
prossem  la  menzögna;  con  lur  lefs 
dan  els  buns  pleds ;  els  tschantschan 
con  cour  dobel. 

4.  II  Segner  vain  a  ragischar  oura 
tuots  lefs  da  simulaziun,  e  las  len- 


guas,  chi  tschantschan  con  arro- 
ganza. 

5.  Quels,  chi  dischan:  Con  nossa 
lengua  volain  nus  valair  bier;  noss 
lefs  sun  con  nus;  chi  ais  nos  Segner? 

6.  Per  la  sdriitta  da  quels,  chi  ve- 
gnan chalchats;  per  il  bragir  dels 
povers,  uossa  vögl  alvar  sü,  disch  il 
Segner;  eu  vögl  metter  in  sgürezza 
quel,  ch'  tin  ha  illatscha. 

7.  II  tschantschar  del  Segner  *  ais 
tin  tschantschar  net;  tin  argient  cot 
oura  nel  furnell  da  terra,  purgia 
set  voutas. 

*  2 Sam.  22,31.  Ps.  119,140.  Prov.  30,5. 

8.  Tti,  Segner,  vainst  als  perchti- 
rar ;  tti  vainst  als  salvar  da  quaista 
generaziun  in  perpetuo. 

9.  Intuorn  intuorn  *  van  ils  noschs, 
intant  cha  quels,  chi  sun  ils  plti 
d'  inguotta,  vegnan  adozats.  ecci.8,io. 

PSALM  XIII. 

David  planscha,  cha  Deis  usche  löncli  il  lascha 
in  tant'  anguoscha;  rova  per  spendraschun. 

1.  Ün  psalm  da  David  al  capo  dels 
chantadurs. 

2.  AUANT  lonch  ma  am  voust  im- 
^  vlidar,  o  Segner?  Quant  lonch 

voust  zoppar  tia  vista  davent  da 
mai? 

3.  Quant  lonch  dess  eu  far  cossagi 
in  mi'  orma  ?  Ün  contuorbel  in  meis 
cour  imminchadi?  Quant  lonch  dess 
meis  adversari  gnir  oza  sur  mai? 

4.  Guarda,  exoda  mai,  Segner,  mei^ 
Deis ;  illtimna  meis  ögls,  ch'  eu  non 
am  dormainza  nel  son  della  mort. 

5.  Cha  brich'  tinsacura  dia  meis  ini- 
mi:  Eu  1' ha  viut,  cha  bricha  quels 
chi 'm  chalchan  siglian  d'  allegrezza, 
ch'  eu  ftiss  sblezcha. 

6.  Ma  eu  am  fid  stin  tia  bunta;  meis 
cour  vain  a  saglir  d'  allegrezza  per 
teis  agtid ;  eu  vogl  chantar  al  Segner^ 
perche  el  ha  fat  del  bain  a  mai. 

PSALM  XIV. 

David  descriva  la  crudeltà  e  tirauia  da  Saul,  e 
da  seis  cosgliers  sur  il  pövel  da  Deis;  cuff ort' ils 
prus,  cha  Deis  tschels  vegn'  a  chastiar,  ed  els 
a  defender. 

Ün  psalm  da  David  al  capo  deU 
chantadurs. 

IL  nar  disch  in  seis  cour:  *E  non 
ais  Deis!  E  sun  corruots,  e  sun 
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dvantats  abominabels  in  lur  acziuns ; 
e  chi  fetscha  bain^  non  ais  tin. 

-Ps.  10,4.  53,2. 

2.  II  Segner  ha  guardâ  giò  da  tschel 
siin  ils  figls  del  la  glieud,  per  vair, 
scha  fiiss  iin  chi  inclegess,  o  chi 
tscherchess  Deis. 

3.  *  E  sun  Youts  giò  tuots ;  tuots  in- 
sembel  spiizzan;  e  non  ais,  chi  fet- 
scha bön,  nianc'ün  bricha.  *Rom.3,io. 

4.  Non  sun  els  tuots  sainza  infcelli- 
genza  quaists  empis,  chi  maglian 
meis  pövel,  sco  els  maglian  il  pan;  e 
non  claman  il  Segner  in  agtid? 

5.  A  la  vegnan  els  trembland  gran- 
damaing;  perche  Deis  ais  con  la 
schlatta  dels  giists. 

6.  Vus  mettais  a  tuorp  il  cossagl 
del  chalchà;  ma  '1  Segner  ais  seis 
refugi. 

7.  Chi  ma  vain  a  dar  il  salüd  our  da 
Sion  ad  Israel?  Cur  cha'l  Segner 
vain  ad  avair  turnanta  ils  preschu- 
ners  da  seis  pövei,  schi  vain  Giacob 
a  saglir  d' allegrezza ;  Israel  vain 
as  allegrar. 

PSALM  XV. 

David  mossa,  dinuonder  as  possa  cognosclier 
la  vaira  membra  del  povel  da  Deis,   chi  ha 
d'  ertar  1'  eterna  beadenscha. 

Ün  psalm  da  David. 

0 Segner,  chi  dmurerà  in  teis  taber- 
nacul?  Chi  abiterà  sül  munt  da 
tia  santità? 

2.  Quel,  chi  va  alia  reala,  e  fa  dret, 
e  tschantscha  vardà  in  seis  cour ; 

3.  Quel,*  chi  non  smorva  con  sia 
lengua ;  non  fa  mal  a  seis  compagn ; 
non  t  drizza  vituperi  a  seis  prossem; 

*Lev.l9,  IG.  t  Ex.  23,1. 

4.  Quel,  chi  non  pretscha  tin  horn 
d'  inguotta  in  seis  ögls;  dimpersai 
tegn'  in  onur  quels,  chi  temman  il  Se- 
gner; quel  chi  fa  iin  sararaaint,  e 
non  il  miida,  schabain  quel  al  por- 
ta dan; 

5.  Quel,  chi  non  da  seis  daner  siin 
usura,  e  *  non  piglia  alchün  dun  con- 
ter  r  innozaint ;  quel,  chi  fa  quai, 
non  vain  a  gnir  moventa  in  eterno 

bricha.  ^  Ex.  23,8.  Lev.  25, 36  Deut.  16,19.  23,19. 

PSALM  XVL 

David,  tschaiit.schand  in  perRuna  da  Cri.sto,  rova 
il  ban,  cli' el  il  salva  in  sia  pas&inu  e  mort; 
inetta  nan  la  buiità  da  Cri.sto  vers  ils  elets,  iJa  quals 


el,  tras  sia  passiun  e  mort,  vegn'  a  spendrar 
dalla  mort  ed  eterna  condannaziun ;  scriva 
da  sia  temma  da  Deis,  e  spranza,  eh'  el  vegna 
nella  mort  a  gnir  salva;  vegn'  a  resüstar  pro  la 
vit'  eterna,  con  la  qual'  el  as  cufforta. 

tin  clinot  d'  or  da  David. 

SALVA  'M,  0  Deis,  perche  eu  am 
fid  siin  tai. 

2.  Di  tU,  mi'  orma,  al  Segner:  Tii 
est  meis  Segner;  *  meis  far  del  bain 
non  tenscha  infin  pro  tai. 

'f^Giob22,2.  3.  35,7.8.  Ps.  50,9. 

3.  Ma  vi'  ais  sancts,  chi  sun  in 
terra,  e  vi'  a  quels  onorats,  qua  ais 
tuot  meis  dalet. 

4.  Las  dolurs  da  quels,  chi  cuorran 
pro  ün  oter,  quellas  vegnan  adamp- 
chadas;  eu  non  vögl  insajar  lur  of- 
fertas  da  sang,  ne  A^ögl  tour  lur  nom 
in  meis  lefs. 

5.  *  II  Segner  ais  la  part  da  mi'  ierta 
e  da  meis  calisch;  tü  mantegnast 
mia  sort.    *ps. 73,26.  119,57.142,6.  Lam. 3,24. 

6.  La  sort  da  mi'  ierta  am  ais  cro- 
dada  in  lous  dalettaiveis ;  tschert, 
iina  bella  ierta  ha  eu  obtgnü. 

7.  Eu  vögl  lodar  il  Segner,  chi  m'  ha 
dat  il  cossagl;  eir  da  not  cur  meis 
ranuogls  am  suggereschan. 

8.  *  Eu  ha  saimper  tschanta  '1  Se- 
gner avant  mia  vista;  dimena,  sch'  el 
ais  da  mia  vart  dretta,  non  vegn  eu 
a  gnir  moventa.    Ps.73,23.  121,5.  Act.  2, 25. 

9.  Perquai  s'  ha  meis  cour  ailegra, 
e  meis  spiert  giubilescha;  eir  mia 
charn  posa  in  sgiirezza. 

10.  Perche  *  tii  non  vainst  a  ban- 
dunar  mi'  orma  nella  sepultüra,  ne 
vainst  a  laschar,  cha  teis  pietus 
vezza  la  corrupziun.  *  Act.  2, 31. 

11.  Tii  vainst  am  laschar  a  savair 
la  senda  della  vita ;  sadolezza  d'  al- 
legrezza ais  avant  tia  vista,  iin  da- 
lettaivel  esser  da  teis  man  dret. 

PSALM  XVII. 

David  rova,  cha  Deis  il  perchüra  da  seis  per- 
seguittadur   Saul  e  seis  aderents;   as  cufForta 
con  spranza  del  agiid  da  Deis. 

tin'  oraziun  da  David. 

0 Segner,  exoda  mia  gUstia,  taidla 
meis  bragir;  piglia  in  tias  ura- 
glias  mi'  oraziun,  chi  vain  fatta  sain- 
za lefs  fos ! 

2.  Meis  giidizi  giaja  our  da  tia  pre- 
senza ;  e  teis  ögls  reguj.  rdan  las  cho- 
sas  drettas. 
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3.  Tii  liast  provfi  raeis  cour^  tii '1 
hast  guardfi  dii  not ;  *  til'm  liast  exa- 
iiiina ;  tii  iion  hast  ehatta  inguotta; 
iiicis  iiii})issamaiuts  mia  bocca  iion 
surpassan. 

*Giob23, 10.  Ps.  26,2.  Zac.  13,9.  iPetr.  1,7. 

4.  Quant  alhis  ouvras  della  glieud, 
m'  ha  eu  retgnii,  suainter  il  pled  da 
teis  lets,  dallas  sendas  dels  vio- 
lents. 

5.  Sostegna  meis  pass  in  tias  sen- 
das, cha  mias  plantas  non  sblezchan. 

G.  Eu  clam  tai  in  agiid,  perque  schi 
exoda 'm,  o  Deis ;  inclina  ti'  uraglia 
a  mai,  ed  exoda  meis  tschantschar. 

7.  Keuda  miiravgliusas  tias  miseri- 
cordias,  o  tii  Salvader  da  quels,  chi 
han  spranz'  in  tai;  delibra  'm  da 
quels,  chi  leivan  sii  conter  teis  man 
dret.  *Ps.3i,22. 

8.  *  Perchiira 'm,  sco  la  poppa  del 
ogl,  snot  la  sumbriva  da  tias  alas 

ZOppa  'm  *,  *Deut.  32, 10.  Zac.2,8. 

9.  Dalla  fatscha  dels  empis,  chi 'm 
han  ruina ;  da  meis  inimis ,  chi 
'm  incresan  intuorn  per  tour  mia 
yita. 

10.  *  Els,  per  grass  chi  sun,  han 
zoppa  aint  lur  fatscha ;  con  lur  boc- 
ca tschantschan  els  superbiusamaing. 

*  Dent.  32, 15.  Giobl5,27.  Ps.  119,  70 

11.  Seguond  cha  nus  giain,  schi 'm 
Stan  els  intuorn  intuorn;  lur  ögls 
han  els  drizza,  a  'ns  sterner  via  per 
terra. 

12.  Sia  parenscha  ais  sco  d'ün 
liun,  chi  ha  fam  della  praja,  e  sco 
d'iin  liun  giuven,  chi  gueta  in  seis 
cuvels. 

13.  Leiva'  stt,  Segner!  Yè  alla- 
yant,  biitt'  el  a  terra;  spendra  mia 
orma  con  tia  spada  da  quaists 
empis. 

14.  Schi,  con  teis  man,  Segner, 
spendra 'm  dais  crastians,  da  quels, 
chi  sun  da  quaist  muond,  *  la  part 
dels  quals  ais  in  quaista  yita^  ed  il 
yainter  dels  quals  tii  implast  con 
tias  provisiuns,  ils  quals  laschan 
quai  chi  'Is  yanza  a  lur  giuynets. 

■■  Ger.  2, 1.  Luc.  16, 25. 

15.  Ma  eu  yegn  a  yair  tia  fatscha 
in  giistia;  *  eu  yegn  am  sadolar 
da  tia  yista,  cur  eu  am  sdaisd. 

=*^P3. 16,  11. 


PSALM  XVIII. 

David  ingrazch'  al  Segner,  ch'  el  il  ha  slubgiâ 
da  seis  inimis;  mett' avant  las  causas,  perche  el 
saja  defais,  ed  ils  inimis  sdriits ;  lod'il  pussant 
e  grazius  agiid  da  Deis,  ch'  el  in  sias  guerras 
ha  gnii  prova. 

1.  Al  capo  dels  chantadurs  tina 
chanzun  da  Dayid,  seryiaint  del  Se- 
gner, il  qual  ha  tschantscha  ils 
pleds  da  quaista  chanzun  siin  quel 
di,  cha'l  Segner  il  ha  delibera  dal 
man  da  tuots  seis  inimis,  e  dal  man 
da  Saul. 

2.  T  URA  dimena  ha  el  dit:  *  D'  tin' 

affecziun  cordiala  am  eu  tai, 
Segner,  mia  fermezza.  *2Sam.22,2. 

3.  II  Segner  ais  mia  peidra,  meis 
chastè,  meis  spendrader ,  meis 
Deis,  meis  spelm;  *  eu  am  fid  siin 
quel ;  meis  schiit,  e  '1  corn  da  meis 
saliid,  e  mi'  ota  fortezza.       *Ehr.2, 13. 

4.  Eu  ha  clama  '1  Segner  in  agiid, 
al  qual  oda  tuot  lod,  e  sun  stat 
spendrâ  da  meis  inimis. 

5.  Döglias  della  *  mort  m'  ayaiyan 
incresa  intuorn;  e  fliims  dels  sce- 
lerats,  m'  ayaiyan  stramenta.  *Ps.ii6,3. 

6.  Suas  della  sepultlira  m'  ayaiyan 
serrâ  aint;  latschs  delia  mort  am 
ayaivan  surprais. 

7.  In  mi' anguoscha  ha  eu  clama 
in  agiid  il  Segner,  ed  ha  bragi  pro 
meis  Deis;  el  ha  udi  mia  yusch,  our 
da  seis  palazzi,  e  meis  bragir  ayant 
sia  yezztida  ais  perygnü  in  sias 
uraglias. 

8.  La  terra  ais  moyentada,  ed  ha 
tremblâ;  ed  ils  fondamaints  dels 
munts  han  undia,  e  s'  han  moyentats ; 
perche  el  eira  grittanta. 

9.  Film  giaiy'  in  ot  our  da  sias  fou- 
ras  nas;  e  fo,  chi  consüma,  our  da 
sia  bocca ;  braschlas  ardaiyan  a- 
yant  el. 

10.  Ed  el  *  ha  abbassa  Is  tschels, 
ed  ais  gnii  giò;  e  schiirezza  eira  suot 
seis  peis.  =^  Ps.  144,5. 

11.  El  gniya  mana  siin  ils  cheru- 
bins,  e  syolaiya;*  el  gniya  mana  siin 
las  alas  del  yent.  *Ps.io4.3. 

12.  El  ha  miss  las  schiirezza s  per 
seis  zoppel ;  intuorn  sai  ayaiya  1 
seis  tabernacul  con  nom,  schiirez- 
zas  dellas  anas,  e  niiylas,  dal  ajer 
grossas. 

13.  Per  la  granda  spleudur  ayant  el 
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sun  sias  niivlas  passadas  via;  tem- 
pesta  eira  e  tizims  da  fö. 

14.  Lura  lia  '1  Segner  tuna  giò  dais 
tsclieis,  e  r  otissem  fet  udir  sia  vusch 
con  tempesta  e  tizuns  da  fö. 

15.  Ed  el  ha  tramiss  sias  sajettas, 
e  'Is  ha  dissipats ;  ed  el  ha  tramiss 
llitschaiders  biers,  e  'Is  ha  slavazzats 
vi'  e  nan. 

16.  Lura  sun  apparitdas  las  chafo- 
lezzas  dellas  auas,  e  sun  scuverts  ils 
fondamaints  della  terra  avant  ti'  im- 
natscha,  o  Segner,  ed  avant  il  soffel 
da  ti'  ira. 

17.  El  ha  tenschii  giò  seis  man  dall' 
otezza,  e  m'  ha  prais,  e  m'  ha  trat 
our  da  bleras  auas. 

18.  El  m'  ha  delibera  da  meis  inimi 
tant  pussant,  e  da  quels,  chi 'm  vo- 
glian  mal ;  perche  els  eiran  pU  ferms 
CO  eu. 

19.  Els  am  surprendettan  siil  di  da 
mia  disfortiina ;  ma  '1  Segner  ais  stat 
meis  sostegn. 

20.  El  m'  ha  *  mana  our'  in  largia 
planiira,  e  m' ha  delibera;  perche  el 
voul  bain  a  mai.  *Ps.  118,5. 

21.  II  Segner  m'ha  rendii  suainter 
mia  gllstia;  seguond  la  purità  da 
meis  mans  m'  ha  el  fat  quai ; 

22.  Perche  eu  ha  saiva  las  vias  del 
Segner,  ne  sun  tras  malizia  vout  giò 
da  meis  Deis ; 

23.  Tuots  seis  giidizis  sun  avant 
mai,  e  seis  statuts  non  ha  eu  büttâ 
davent  da  mai. 

24.  Eu  sun  stat  irreprensibel  avant 
el,  e  m'  ha  perchürâ  da  mi'  iniquita. 

25.  Tras  quai  ha  '1  Segner  rendii  a 
mai  suainter  mia  güstia;  seguond 
la  purità  da  meis  mans,  chi  ais  a- 
vant  seis  ögls. 

26.  Vers  quel,  chi  ais  buntadaivel^ 
at  mossast  buntadaivel,  e  vers  il 
real,  at  mossast  real. 

27.  Vers  il  net,  at  mossast  net;  ma 
conter  il  pervers  ageschast  seguond 
sia  perversita.  "  Lev.  26, 21. 

28.  Contuot  vainst  til  a  far  salv  tin 
pövel  s(iuitschri;  ed  ögls  grandêrs 
vainst  ad  iimiliar ; 

29.  Perquai  invüdast  tli  mialampa; 
Segner,  meis  Deis,  fa  cleras  mias 
schiliezzas; 

30.  Perche,  tras  tcis  agiid  sun  cu 


currii  conter  rotschas;  e  tras  meis 
Deis  sun  eu  sagli  aint  sur  la  mitra- 
glia. 

31.  La  via  da  Deis  *  ais  dretta;  il 
pled  da  Deis  ais  purgia  nel  fo;  el 
ais  tin  schitt  a  quels  chi 's  lidan  in  el. 

*  Dent.  32,  4.  Dan.  4,  37,  Ap.  15,  3. 

32.  Perche,  *  chi  ais  Deis,  oter 
CO  '1  Segner?  E  chi  ais  ferm  e  pus- 
sant, oter  CO  nos  Deis  ? 

*  Deut.  32, 31.  1  Sam.  2,2.  Ps.  77,14.  Es.45,  5. 

33.  Quel  Deis  m'  ha  tschinta  in- 
tuorn  con  fermezza,  ed  ha  fat  plana 
mia  via. 

34.  El  ha  fat  meis  peis  ad  ingual  a 
quels  dels  tschiervis,  e  m'  ha  tschah- 
ta  sur  meis  chastels  e  fortezzas. 

35.  *  El  ais  quel,  chi  ha  adestrâ  meis 
mans  nella  battaglia;  dasort,  cha 
gniva  ruot  eir  itn  baiaister  da  bruonz 
con  mia  bratscha.  *  ps.  144, 1. 

36.  E  tli  m'  hast  dat  in  man  il  scliiit 
da  teis  saliid;  e  teis  man  dret  m'  ha 
tgnii  SÜ,  e  tia  buntà  m'  ha  fat  grand. 

37.  Ttt  hast  slargia  meis  pass  suot 
mai ;  e  mias  chanvellas  non  han 
dat  I0. 

38.  Eu,  cur  eu  ha  dat  davo  a  meis 
inimis,  schi  'Is  ha  eu  clappats ;  e  non 
sun  turnâ,  infina  ch'  eu  non  ils  avai- 
va  extermina. 

39.  Eu  ils  ha  battiits,  cha  pltt  non 
han  podii  aivar  sii ;  els  sun  dats  giò 
suot  meis  peis. 

40.  Perche  tli  m'  hast  tschinta  con 
forza  alia  guerra;  tii  hast  fat,  cha 
quels  chi  alvaivan  conter  mai,  s' 
han  stovli  inclinar,  e  metter  giò 
suot  mai. 

41.  E  m'hast  chatscha  nella  fiigia 
meis  inimis ;  e  quels,  chi 'm  Volaivan 
mal;  ha  eu  miss  a  perder. 

42.  *  Bragi  han  els ;  ma  chi  'Is  sal- 
vess  non  ais  stat  ingiin;  eir  vi' 
al  Segner;  ma  el  non  ais  ha  dat 
resposta. 

-  Giob  27,9.  Prov.  1,  28.  Es.  1,15.  Ger.  11, 11. 

43.  Ed  eu  ils  ha  sfruschats  giò,  tant 
CO  la  puolvra,  esposta  al  vent :  tant 
CO  la  ])iiergia  siin  las  giassas  ils  ha 
eu  *  smachats.  *zac.  10,5. 

44.  Tii  m'hast  spendra  da  scdiziuns 
del  povcl ;  tii  m'  hast  miss  per  chcu 
sur  las  naziuns;  iln  ])()vcl,  ch'  eu  non 
cognoschaiva,  sto  servir  a  mai. 

'A 
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45.  Quantbod  eh' els  hanudi,  m'lian 
els  obedi;  ils  eisters  perfin  lusin- 
gian  a  mai. 

46.  Ils  foresters  sun  smarits  via,  e 
fiig'ian,  guardaud  our  dais  plil  secrets 
lur  chastels. 

47.  Viva  il  Seguer,  e  saja  benedi 
meis  spelm;  e  vegiia  ot  adozza  il 
Deis  da  meis  saliid; 

48.  Quel  Deis,  clii 'm  da  in  man 
vendettas,  e  mett'  ils  pövels  siiot 
mai; 

49.  11  qual  m'  hast  defais  da  meis 
iuimis ;  e  m'  hast  *  trat  our  suot  quels, 
chi  alvaivan  conter  mai,  e  m'  hast 
sdrappa  our  suot  1'  horn,  chi 'm  fa 
tort  e  forza.  *  ps.  59, 2. 

50.  *  Perquai 't  vögl  eu  dar  lod  in- 
tanter  ils  pövels,  0  Segner;  eu  vögl 
chantar  psalms  a  teis  nom ;  *  Rom.  15, 9. 

51.  A  quel  grand  spendrader  da 
seis  rai,  ed  il  qual  ha  salva  miseri- 
cordia  a  seis  onschü,  a  David  ed  a 
seis  sem  in  perpetuo. 

PSALM  XIX. 

David  loda  grandamaing  la  pussanza,  sapienza 
e  bunta  da  Deis  vi'  al  crastian,  chi 's  appalainta 
nel  tschei,  in  spezial,  nel  cuors  del  solai;  lura 
rov'el  Deis  per  remissiun  da  seis  puchats. 

1.  Ün  psalm  da  David  al  capo  dels 
chantadurs. 

2.  TLS  tschels  decleran  la  gloria 
J-  da  Deis,  e  la  distaisa  mett' 

oura  r  ouvra  da  seis  mans. 

3.  L'  tin  di  disch  al  oter  seis  pled, 
e  r  iina  not  da  ad  incler  all'  otra  sia 
scienza  e  sapienza. 

4.  Ingiin  pled,  ne  favella  han  els ; 
impero  sainza  quella  vain  inclet  lur 
vusch. 

5.  In  tuot  la  terr'  ais  id'  oura  lur 
vusch,  ed  *  infin  la  fin  del  muond 
lur  pled.  Al  solai  ha  el  tschanta  tin 
tabernacul  in  quels ;  *  Rom.  10,  is. 

6.  Sco  tin  spus  vain  el  our  da  sia 
chambra ;  el  s'  allegra  sco  tin  guer- 
rier  a  cuorrer  sia  via. 

7.  Dall'tin'  extremita  del  tschei  ais 
sia  uschida,  e  seis  cuors  s'  extenda 
fin  air  otr'  extremita,  e  da  sia  chalui* 
non  ais  azzoppada  chos'  inguna. 

8.  La  ledscha  del  Segner  ais  per- 
fetta;  ella  refraischa  1'  orma;  la  per- 
dtitta  del  Segner  ais  sgtira,  ella  fa  1 
sabis  eir  ils  ignorants.  ' 
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9.  lis  statuts  del  Segner  sun  drets, 
ed  allegran  il  cour;  il  comandamaint 
del  Segner  ais  net,  el  illtimna  ils  ögls. 

10.  La  temma  del  Segner  ais  sin- 
cèra,  e  reista  in  eterno;  ils  gtidizis 
del  Segner  *  sun  vardaivels,  e  tants 
chi  sun,  sun  gtists;  *Ps.  111,7. 

11.  *  Els  sun  plti  giavtischaivels 
CO  r  or,  schi,  F  or  il  plti  fin ;  bier 
plti  dutschs  CO  meil,  e  quel  chi 
cula  giò  a  flidun. 

*  Prov.  8,  ]1.   Ps.  119,  72. 103.  127. 

12.  Perche  tras  quels  vain  teis  fa- 
magl  sabi;  a  salvar  quels  ais  paja 
blera. 

13.  *  Chi  po  cognoscher  tuot  seis 
errurs  ?  Nettagia 'm  da  meis  fals  az- 

ZOppatS.  *  *Ps.40,13. 

14.  Retegna  teis  famagl  da  super- 
bias,  ch'  ellas  non  *  signoreschan  sur 
mai;  lura  vegn  eu  ad  esser  net  da 
bleras  iniquitats.  *ps.ii9,i33.  Rom.  6,12.14. 

15.  lis  pleds  da  mia  bocca  fa  cha 
sajan  suainter  tiavoglia;  e  Fimpis- 
samaint  da  meis  cour  at  plascha,  0 
Segner,  tti  meis  spelm,  e  meis  spen- 
drader. 

PSALM  XX. 

n  povel  d'  Israel  rova  per  David,  lur  rai,  cha 
Deis  al  delta  victoria;  as  cuitortan,  cha  Deis 
quai  vegii'  a  far,  siand  ch'  els  as  laschan  siiu  el. 

1.  tin  psalm  da  David  al  capo  dels 
chantadurs. 

2.  rr'  exod'  il  Segner  nel  di  da  ti' 

anguoscha;  il  nom  del  Deis 
da  Giacob  adoza  tai! 

3.  Ch'  el  trametta  seis  agtid  our  da 
seis  santuari,  e  't  protegia  our  da 
Sion! 

4.  Ch'  el  as  regorda  da  tuottas  tias 
offertas;  e  teis  olocausts  redtia  in 
tschendra! 

5.  Ch'  el  at  detta  suainter  il  gia- 
vtisch  da  teis  cour,  e  complescha  tuot 
teis  cossagls. 

6.  Nus  volain  star  leigers  in  teis 
saltid,  e  *  nel  nom  da  nos  Deis  vo- 
lain nus  ozar  sti  tina  bandera ;  il  Se- : 
gner  complescha  tuot  teis  desideris. 

*  Ex.  17,  15.  Ps.  GO,  6. 

7.  Uossa  sa  eu,  cha  '1  Segner  ha 
salvia  seis  onschti;  el  vain  al  exo- 
dir  giò  da  seis  sanct  tschei;  nella 
fermezza  da  seis  bratsch  dret  ais 
saltid. 
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8.  *  Qiiaists  oters  ban  lur  pozza  sün 
lur  charra,  ed  oters  siin  lur  chaval- 
leria;  ma  nus  ans  volain  regordar 
del  nom  del  Segner  nos  Deis. 

*Prov.21,31.  Ps.33,  IG.  Es.31,1. 

9.  Els  crodettan,  e  sun  dats  a  terra; 
e  nus  eschan  gnltts  in  pè,  e  stain 
.sit  dret. 

10.  Salva'ns,  Segner!  Quel  rai  ans 
exoda  siil  di  cha  nus  il  clamain  in 
iigüd. 

PSALM  XXI. 

II  povel  d'  Israel  ingrazia  Deis  per  quai  cli'  el 
fa  a  David  tant  bain ;  rovan  Deis  per  agüd,  ed 
impromettan  da  lodar,  ed  ingraziar. 

1.  Ün  psalm  da  David  al  capo  dels 
cliantadurs. 

2.  TL  rai  s'  allegra,  o  Segner,  da 

tia  fermezza;  el  as  tegna  gran- 
damaing  bun  da  teis  saliid ! 

3.  II  giaviiscb  da  seis  cour  al  bast 
tit  dat ;  e  quai  cb'  el  ba  pronunzia 
con  seis  lefs,  non  1'  bast  refiisa. 

4.  Percbe  tii  '1  vainst  avant  con  be- 
nedicziuns  zuond  bunas;  tii  '1  bast 
miss  stin  seis  cbeu  Una  coruna  d'  or 
il  plü  fin. 

5.  Per  la  vita  t'  ba  el  rova,  e  *  tii 
r  bast  dat  lungezza  da  dis  in  per- 

petUO.  *  2 Sam.  7,19. 

6.  Granda  ais  si'  onur  in  teis  saliid, 
tü  bast  tscbanta  siin  el  splendur  e  fit- 
tamaint. 

7.  Percbe  tii  '1  bast  miss  per  iina 
benedicziun  granda  a  saimper ; 
tii'l  bast  allegra  con  dalet  tras  tia 
vista. 

8.  Siand  cba  '1  rai 's  confida  nel  Se- 
gner, e  siin  la  buntà  del  otissem, 
scbi  ma  non  vain  el  ad  undiar. 

9.  Tuot  teis  inimis  vain  teis  man  a 
cbattar  oura;  teis  man  dret  vain  a 
cbattar  quels,  cbi 't  vöglian  mal. 

10.  Tii  vainst  als  far  ingual  ad  iin 
fuorn  inviida,  nel  temp  da  tia  ira;  il 
Segner  vain  in  sia  ira  als  travuon- 
der;  ed  il  fö  vain  als  consUmar. 

11.  *  Tuot  lur  früt  vainst  a  sdriir 
our  dalla  terra,  lur  sem  our  dal 
nomber  della  glieud.  ='Giobi8,i6.i9. 

12.  Percbe  els  ban  prova  at  no- 
scber,  s'  ban  impissats  oura  iin  in- 
gian  e  fos  cossagl,  il  quai  els  non 
ban  podü  complir. 

13.  Mett'els  a  mora,  cb' els  volvan 


la  rain ;  con  teis  balaisters  drizza  tias 
frizzas  conter  lur  vistas. 

14.  T'  adoza,  Segner,  in  tia  fer- 
mezza; davart  tia  fermezza  volain 
nus  cbantar  e  psalmodiar. 

PSALM  XXIL 

In  quaist  psalm  favella  David  tuot  in  persuna 
da  Cristo,  cur  pendaiva  siin  la  orusch,  e  plan- 
scha,  cli'  el,  in  sia  grand'  anguoscha,  saja  da 
Deis  bandunâ,  e  vegna  dais  infidels  sdegnâ;  el 
rova,  cha  Deis  il  gtid'  oura,  con  imprometter, 
ch'  el  vöglia  predgiar  dalla  buntà  da  Deis  a 
seis  elets ;  e  ch'  els  vegnan  a  dar  lod,  e  gloria 
a  Deis,  ch'  el  ils  ha  tras  el,  q.  a.  Cristo,  slobgiats 
I         dal  pucha  e  dall'  eterna  condannaziun. 

1.  tin  psalm  da  David  al  capo  dels 
cliantadurs,  sül  priim  della  briinetta. 

2.  *  MEIS  Deis,  meis  Deis,  percbe 

m' bast  tii  bandunâ?  Giand 
dalönscb  davent  da  meis  saliid,  e 
dais  pled  da  meis  sbrtigir? 

*Matt.  27,46.  Marc,  15, 34. 

3.  Meis  Deis,  da  di  *  clam  eu,  e  tü 
non  am  exodasl ;  eir  da  not  e,  dar- 
cbeu  non  ba  eu  ingün  pos.  *ps.69,4. 

4.  E  piir  tü  est  quel  sanct,  *  cbi  stast 
intanter  ils  grands  lods  d'  Israel. 

*Ps.l02,13.17.  Es.  15,2.11. 

5.  Lur  spranza  ban  noss  babuns  gnii 
in  tai ;  spranza  ban  els  gnii,  e  tii  'Is 
bast  spendrats. 

6.  Els  ban  bragi  vers  tai,  e  sun 
spendrats ;  *  els  s'  ban  fidats  stin 
tai,  e  non  sun  gniits  a  tuorp. 

■  Ps.  25,3.  31,2.  Es.49,  23.  54,4.  Rom.  9, 33. 

7.  Ma  eu  sun  iin  verm,  e  bricba  tin 
bom ;  eu  sun  iin  *  sdegn  della  glieud, 
ed  il  spretscb  del  povel.  *es.53,3. 

8.  *  Tuots  quels  cbi 'm  guardan, 
fan  giamgias  da  mai;  storscban  la 
bocca,  e  squassan  il  cbeu,  *  Matt.  27, 39. 

9.  E  disclian:  *  El  s' ba  vout  vi' al 
Segner,  cb'  el  il  güd'  oura ;  cb'  el  il 
delibra,  scb'  el  al  voul  bain.  *  Matt.  27, 43. 

10.  Impero  est  tu  quel,  cbi 'm  bast 
trat  our  dal  bust  da  mia  mamma; 
ttt 'm  bast  fat  avair  spranza,  intant 
cb'  eu  amo  staiva  suot  la  tetta  da 
mia  mamma. 

11.  Stin  tai 'm  ba  eu  pozza  dalla 
matrice  innan;  dal  vainter  da  mia 
mamma  innan  est  tti  meis  Deis. 

12.  Non  ir  dalönscb  da  mai,  siand 
r  aiiguoscba  tant  ardainta;  percbe, 
cbi 'm  vegna  in  agiid  non  ais  ingtin. 

13.  Intuorn  mai  stan  trims  forms; 
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])iissants   (la   Basan   am  incresan 
aiiU; 

14.  Lur  bocea  avran  els  conter  rnai, 
ing-ual  SCO  itn  liun,  clii  scliarpa  e 
sbriija. 

15.  Ell  siiu  spans  via  ingiial  sco 
r  ana;  mi' ossa  tnotta  ais  sloada; 
meis  com*  ais  alguâj  iiigual  sco  la 
tscliaira  aiiit  dadaint  meis  interiur. 

1().  Mia  forza  ais  sechada  via,  tant 
SCO  ilii  toe  da  terra  cotta;  e  mia 
leug'iia  ais  raiitada  vi' al  palat;  e 
m'  bast  tscbanta  nella  puolvra  della 
mort. 

17.  Intiioru  mai  stan  cbans;  Una 
rotscba  da  maligna  glieud  m'  ban 
serra  aint;  els  ban  *  fora  tras  meis 
mans  e  meis  peis.  *Matt. 27,35. 

Marc.  15, 24.  Luc.  23,33.  Gioan.  19,23. 37. 

18.  Eu  nombr  tuot  mi'  ossa,  els 
svess  vezzan,  e  vezzan  lur  dalet. 

19.  *  Els  partan  tanter  els  mia  ve- 
stimainta,  e  sur  mia  rassa  btittan 
els  la  sort.  *  Matt.  27,35. 

Mare.15,  24.  Luc.  23, 34.  Gioan.  19, 23. 

20.  Ma  tit,  0  Segner,  non  star  da- 
lönscb;  0  tti  mia  fermezza  vè  bod  a 
meis  agiid. 

21.  Spendra  mi'  orma  dalla  spada, 
e  mia  vita  our  dalla  tscbatta  del 
cban. 

22.  Salva  'ni  our  dalla  bocca  del 
liun,  exoda 'm,  am  liberand  dallas 
cornas  dels  unicorns. 

23.  *  Lura  vögl  eu  predgiar  oura  teis 
nom  a  meis  frars ;  eu 't  vögl  lodar  in 
mez  la  redunanza.  *  Ebr.  2, 12. 

24.  Vus,  chi  tmais  il  Segner,  lodai 
quel;  tuot  la  schlatta  da  Giacob,  dat 
onur  e  gloria  ad  el;  e  tmai  quel,  tuot 
il  sem  d'  Israel. 

25.  Percbe  el  non  ba  spretschii,  ne 
sbtitta  r  afflicziun  del  anguscbia ; 
el  non  ba  zoppa  sia  fatscba  davent 
dad  el,  e,  cur  el  ba  bragi  vi'  ad  el, 
scbi'l  ha  el  exodi.  '  Ebr.  5, 7. 

26.  Tuot  meis  lod  vain  ad  esser  da- 
vart  tai,  *  nella  raspada  granda ;  eu 
vögl  render  e  complir  meis  vuts  a- 
vant  quels,  cbi  temman  Deis.  •ps.35,is. 

27.  '*  lis  affiits  vegnan  a  mangiar, 
ed  a  gnir  saduols:  e  vegnan  a  dar 
lod  al  Segner  quels,  clii'l  tscbcr- 
chan;  vos  cour  vivera  in  perpetuo. 

Vs.  69,  33.  Es.  20, 19.  05, 13. 


I  28.  *  E  vegnan  as  regordar,  e  turnar 
i  pro  '1  Segner,  tuot  ils  confins  della 
j  terra,  ed  avant  tai  vegnan  ad  adorar 
j  tuot  las  scblattas  dels  pövels. 

*  Ps.  2,8.  72,11.  86,9. 

29.  Percbe  del  Segner  ais  il  regi- 
nam;  el  dominescha  intanter  ils 
pövels. 

30.  Tuot  ils  ricbs  della  terra  vegnan 
a  mangiar,  ed  adorar ;  avant  sia  fat- 
scba vegnan  a  s'  inclinar  *  tuot  quels^ 
cbi  van  giò  nella  puolvra,  e  quels^ 
cbi  non  consalvan  lur  orma  in  vita. 

=i-Ps.  72, 12.  13. 

31 .  Lur  sem  vain  a  servir  ad  el ;  e 
vain  a  gnir  requinta  dal  Segner  da 
scblatt'  in  scblatta. 

32.  Els  vegnan  a  gnir,  e  rascbunar 
nan  sia  giistia,  ed  a  quel  pövel,  cbi 
vain  a  nascber,  quai  cb'  el  ha  fat. 

PSALM  XXIIL 

David  ingrazia  al  Segner,  ch'  el  in  tant  mods 
fa  del  bain;  as  cufforta,  cha  Deis  vegna  saimper 
a  star  pro  el  con  sia  grazia. 

Ün  psalm  da  David. 

IL  Segner  ais  meis  pastur ;  eu  non 
vegn  ad  avair  mangel. 

2.  El  am  fa  star  in  paschüras  plai- 
nas  d'  erba ;  e  pro  auas  fraiscbas  am 
main'  el. 

3.  El  refraiscba  mi'  orma ;  *  el  am 
maina  sitn  glistas  sendas,  per  amur 
da  seis  nom.  •  P3.5,9. 31,4. 

4.  E,  schabain  cb'  eu  chaminess  nella 
val  della  sumbriva  della  mort,  scbi 
non  tern  eu  inglin  mal;  percbe  til 
est  con  mai;  tia  bacbetta,  e  teis  ba- 
stun  am  cuiiortan. 

5.  *  Til  am  drizzast  Una  maisa  avant 
mai  nella  vezziida  da  meis  inimis; 
meis  cheu  fast  grass  con  öli;  meis 
calisch  ais  plain,  cha  va  sura.  *ps.  104,15. 

6.  Tschert,  tia  bunta,  e  misericordia 
da'm  far  del  bain  vegnan  am  dar 
davo  tuot  ils  dis  da  mia  vita,  ed  eu 
vegn  a  star  nella  chasa  del  Segner 
per  lung  temp. 

PSALM  XXIV. 

David  loda  la  speziala  grazia  da  Deis  vi'  al 
pövel  d'  Israel,  ch'  el  quel  ha  tschernii  per  seis- 
agian,e'l  ha  dat  seis  servezzen  per  I'onorar;  ed 
ammossa,  chi  sajan  quels,  cha  Deis  vain  a  tour 
pro  el  in  tschcl. 

tin  psalm  da  David. 
*T  A  terra  ais  del  Segner,  c  cbe 
■^^  ch'ella  tegn'  aint;  il  cres  della» 
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terra,    e    quels   cM   avdan  iaint. 

=*^Ex.  9,  29.  Giob41, 11.  Ps.50,12.  1  Cor.  10,26.  28. 

2.  Percbe  *  el  1'  ha  sogliada  siils 
mars ;  e  sur  ils  flüms  V  lia  el  louacla. 

-Ps.  136,6.  2  Pet.  3,  5. 

3.  *  Chi  vain  ad  ir  sül  munt  del  Se- 
gner?  E  chi  vain  a  star  in  seis  lo 

SanCt  ?  *  Ps.  15, 1.    Es.  33, 15. 16. 

4.  Quel  chi  ha  mans  innozaints,  ed 
ais  da  cour  net;  quel  chi  non  ha  oza 
si'  orma  pro  vanità,  e  non  glira  a 
far  tort,  o  ingiannar: 

5.  Quel  vain  da  Deis  a  retschaiver 
benedicziun;  e  dret  da  quel,  chi '1 
>spendra. 

6.  Quella  ais  la  schlatta  da  quels 
chi  '1  tscherchan ;  da  quels,  chi  in- 
dreschan  davo  tia  fatscha,  q.  a.  la 
schlatta  da  Giacob.  Sela. 

7.  Ozai  sli  voss  cheus,  o  portas;  ed 
as  alvantai  sit,  o  vus  portas  eternas, 
per  cha  intra  il  rai  della  gloria! 

8.  Chi  ais  quel  rai  della  gloria?  II 
Segner  ais  quel  ferm  e  possant;  il 
Segner;  chi  ais  possant  nella  bat- 
taglia. 

9.  Ozai  voss  cheus,  o  portas,  ed  as 
alvantai,  o  portas  eternas;  per  ch'  el 
intra,  il  rai  della  gloria ! 

10.  Quel  rai  della  gloria  chi  ais  el? 
II  Segner  dels  exercits  quel  ais  quel 
rai  della  gloria. 

PSALM  XXV. 

David  rova  per  defensiun  inconter  seis  inimis; 
per  govern  tras  seis  pled  e  spiert,  per  remissiun 
da  seis  pucliats;  as  cufforta,  clia  Deis  quai 
vegn'  a  far;  alia  fin  rov'  el  per  11  saliid  da  tuot 
il  pövel. 

Ün  psalm  da  David. 
MP  ORMA  oz  eu  pro  tai,  o  Se- 
JL  guer. 

2.  Meis  Deis,  *  in  tai  am  fid  eu, 
non  am  laschar  gnir  a  tuorp;  per 
cha  bricha  meis  inimis  s'  allegran, 
e  siglian  per  mia  causa. 

*Ps.22,6.  31,2.  34,9. 

3.  Perche  tschert,  ingiin  da  quels, 
chi  guardan  siin  tai^  non  vegn  an  in 
verguogna;  ma  a  tuorp  vegnan 
bain  a  gnir  quels  chi  commettan 
iniquitats. 

4.  *  Fa  'ni  a  savair  tias  vias,  Se- 
gner; e  mossa 'm  tias  sendas! 

=^Pri.  5,9.  27,11. 

5.  Maina 'm  in  tia  vardà,  e  mossa 'm ; 


perche  tU  est  Deis,  meis  spendrader; 
tuot  il  di  guard  eu  siin  tai. 

6.  At  regorda  da  tias  misericordias, 
Segner,  e  da  tias  buntats ;  perche  da 
principi  innan  sun  ellas  stattas. 

7.  *  Dels  puchats  da  mia  giuven- 
tiim,  e  da  meis  surpassamaints  non 
at  regordar;  dimpersai  suainter 
tia  grazia  at  regorda  da  mai,  per 
amur  da  tia  bunta,  Segner! 

*Giob  13,26.  20;  11. 

8.  Bun  ais  il  Segner  e  gltst ;  e  tras 
quai  intraguid'  el  quels,  chi  van  our 
dalla  strada. 

9.  El  maina  ils  bandus  con  glistia ; 
e  quels  chi  sun  travagliats,  moss' 
el  sia  via. 

10.  Tuot  las  vias  del  Segner  sun 
bunta,  e  vardà,  a  quels  chi  salvan 
seis  pach  e  sia  testimonianza. 

11.  Per  amur  da  teis  nom,  o  Segner, 
perduna 'm,  perche  el  ais  grand. 

12.  Chi  ais  quel  hom,  chi  temma  il 
Segner?  El  vain  al  mossar  la  via, 
ch'  el  dess  tour  avant  el. 

13.  L'  orma  da  quel  vain  a  dmurar 
nella  felicità,  e  per  *  ierta  vain  seis 
sem  a  possidair  la  terra. 

*  Ps.  37,  11.  22,29. 

14.  *  II  secret  del  Segner  ais  pro 
quels  chi'l  temman;  e  sia  lia  ais  fa 
el  appalais.  *Prov.  3,32. 

15.  Meis  ögls  stan  adiina  fissats  siin 
il  Segner;  perche  el  ha  slargia  meis 
pels  our  dalla  rait. 

16.  Guarda  siin  mai,  e 't  lascha 
gnir  misericordia  da  mai ;  perche  eu 
sun  afflit,  e  banduna. 

17.  Augnientadas  s'han  las  anguo- 
schas^da  meis  cour;  maina 'm  our 
da  mias  afflicziuns. 

18.  Guarda  siin  mi'  afflicziun  e  siin 
mia  dolur,  e  perduna  'm  tuot  meis 
puchats. 

19.  Guarda  meis  inimiS;  chi  sun 
biers  ;  els  am  odieschan  con  iin  vio- 
lent ödi. 

20.  Cossalva  mi'  orma,  e  delibra 'm ; 
per  ch'  eu  non  vegna  in  verguogna ; 
perche  ch'  eu  cuor  pro  tai  per  de- 
fensiun. 

21.  La  sincerità  c  la  raschun  e  dret 
am  perchiiran;  perche  cuspet  siin  tai. 

22.  Spendra,  0  Segner,  Israel  da 
tuottas  sias  tribulaziuns. 


PSALMS,  XXVI. 


XXVII.  XXVIII. 


PSALM  XXVI. 

David  rova  il  Seguer  per  defensiun  center  seis 
inimis;  da  ad  incler  si' innocenza;  ed  impro- 
mett'  a  Deis  ingraziamaint. 

tin  psalm  da  David. 
*  OENTENZIA'm  tii,  Segner;  perche 

^  eu  sun  it  alia  reala ;  eu  ha  miss 
mia  iidanza  in  Deis ;  eu  non  undai. 

*PS.  7,9.  17,1. 

2.  *  Prova 'm  oura,  Segner,  e  son- 
da 'm;  examinescha  meis  ranuogls, 
e  meis  eour ; 

*Giob23, 10.  Ps.  17,2.  Zac.  13,  9.  1  Pet.  1,7. 

3.  Perche  tia  buntà  ais  avant  meis 
ögls,  ed  eu  chamin  in  tia  varda; 

4.  *  Con  glieud  vana  non  sez  eu,  e 
con  ils  malizius  non  ha  eu  commü- 
nanza.  *Ps.  1,1.  Ger.  15,17. 

5.  Eu  ödiesch  compagnia  dels  mals, 
e  non  sez  con  ils  empis. 

6.  *  Eu  lav  meis  mans  in  innocen- 
za, e  stun  intuorn  teis  utêr,  Segner ; 

Ps.  73, 18. 

7.  Per  ch' eu  fetscha  udir  la  vusch 
da  lod,  e  predgia  our  tuot  tias  ouvras 
miiravgliusas. 

8.  Eu  am  1'  avdanza  da  tia  chasa, 
Segner,  ed  il  tabernacul  da  tia  gloria. 

9.  Non  *  metter  mia  orma  con  ils  pe- 
chadurs,  ne  con  homens  da  sang  mia 
vita;  *Ps.28,3. 

10.  Nels  mans  dels  quals  ais  1'  ini- 
quità,  ed  il  man  dret  dels  quals  ais 
plain  da  premis. 

IL  Ma  eu  vegn  alia  reala;  spen- 
dra 'm  e 't  lascha  gnir  pucha  da  mai. 

12.  Meis  pè  sta  sün  via  plana;  nellas 
raspadas  vögl  eu  chantar  lod  a  tai. 

PSALM  XXVII. 

David  as  cufforta  incouter  seis  inimis,  êha  Deis 
vegua  al  defender,  ed  al  dar  iina  sgürezza,  da 
podair  guardar  oura  il  servezzen  da  Deis. 

tin  psalm  da  David. 

IL  Segner  ais  mia  gltim ;  da  chi 'm 
dess  eu  tmair?  *  II  Segner  ais  la 
fermezza  da  mia  vita ;  avant  chi  dess 
eu  tremblar?  *  Midi.  7,  s.  ps.  us,  e. 

2.  Cur  s'  approsmaivan  nan  pro 
mai  quels  chi 'm  volaivan  mal,  per 
mangiar  mia  charn,  quels  chi 'm 
squitschan,  cioè  meis  inimis,  schi 
sun  els  ondeggiand  dats  a  terra. 

3.  *  Perquai,  eir  scha  s'  achampes- 
san  exercits  conter  mai,  schi  non 
vain  meis  cour  a  tmair ;  scha  alvess 


sit  conter  mai  iina  battagiia,  schi 'm 
vögl  eu  laschar  sün  tai.  *ps.  3, 7. 

4.  *  Üna  chosa  ha  eu  rova  dal  Se- 
gner, quai  tschercherà,  ch'  eu  stetta 
nella  chasa  del  Segner,  tuot  ils  dis 
da  mia  vita,  a  guardar  il  bel  dalet 
del  Segner,  ed  a  vair  seis  taimpel. 

^  Ps.  26,  8, 

5.  Perche  el  vain  am  *  zoppar  in  seis 
tabernacul ;  nel  di  da  mi'  afflicziun 
vain  el  am  zoppar  secrettamaing  in 
sia  chamanna;  el  vain  am  ozar  siin 
iin  spelm.  *Ps.3i,2i.  83,4. 91,1. 

6.  Contuot,  schi  vain  meis  cheu 
uossa  a  gnir  adozza  sur  meis  ini- 
mis chi  Stan  intuorn  mai;  ed  en 
vegn  ad  oiferir  oifertas  da  gtivel  in 
seis  tabernacul ;  eu  vegn  a  chantar  e 
far  psalms  al  Segner. 

7.  Oda  mia  vusch,  0  Segner,  con  la 
quala  eu  clam;  ed  hajast  misericor- 
dia  da  mai,  ed  exoda 'm ! 

8.  *  A  tai,  chi  disch :  Tschercha  mia 
fatscha,  disch  meis  cour:  Eu  vögl 
tscherchar  tia  fatscha.  *es.26,9. 

9.  Non  zoppar  tia  fatscha  davent 
da  mai,  non  bUttar  davent  teis  fa- 
magl  in  ti' ira;  tii  est  meis  agüd; 
non  am  bandunar,  0  Deis,  meis  sal- 
vader ! 

10.  *  Schabain  meis  bap  e  mia 
mamma  am  bandunessan,  schi  vain 
il  Segner  am  retschaiver.  *es.49,i5. 

11.  *  0  Segner,  mossa 'm  tia  via! 
Maina 'm  siin  itna  via  plana,  per 
causa  da  meis  adversaris ! 

*Ps.5,9.  25,4.  139,24.  143,8. 

12.  Non  am  surdar  al  giaviisch  da 
quels,  chi 'm  chalchan  suot ;  perche 
e  sun  alvadas  sii  conter  mai  perdlit- 
tas  fosas,  chi  sbuorflan  oura  vio- 
lenzas ; 

13.  Cha,  sch'eu  non  avess  gnu  la 
cretta,  ch'  eu  gniss  a  vair  il  bain  del 
Segner  nella  terra  dels  vivs,  schi 
fiiss  Stat  glivra  con  mai. 

14.  Spetta  siin  il  Segner;  sta  con  ardi- 
maint ;  guarda  gnand  il  Segner,  di  eu. 

PSALM  XXVIII. 

David  rova,  clia  Deis  il  defenda  in  conter  quel;? 
chi  '1  perseguittan,  e  'Is  chastia;  rova  eir  per 
ventiira  al  pövel  da  Deis. 

tin  psalm  da  David. 

EU  brai  pro  tai,  Segner,  tii  meis 
spelm!  Non  taschair,  e  non  at 


PSALMS,  XXIX.  XXX. 


volver  davent  da  mai;  *  per  clia 
hricha,  scha  tii  am  sbiittessast,  eu 
i;niss  sumgiant  a  quels  chi  van  giò 
iiella  foura.  *Ps.i43,7. 

2.  Oda  la  vusch  da  mias  oraziuns, 
cur  eu  brai  pro  tai,  cur  eu  oz  sii  meis 
mans  pro  teis  sanct  lö ! 

3.  *  Non  am  trar  davent  cols  empis, 
con  quels,  cbi  fan  V  iniquita,  ils  quals 
con  lur  prossem  tschantscban  pleds 
da  pasch,  impero  la  malizia  ban  in 

lur  COUr.  ''  Giob  32,22.  Ps.26,9.  Ger.9,8. 

4.  Da  ad  els  suainter  lur  ouvra,  e 
suainter  la  malizia  da  lur  acziuns ;  e 
suainter  V  ouvra  da  lur  mans  renda 
ad  els ;  renda  'Is  suainter  cha  ban 
merita ! 

5.  Percbe,  els  non  *  guardan  sün  F  ou- 
vra del  Segner,  ne  sitn  las  ouvras  da 
seis  mans ;  el  vain  als  sdriir,  ne  vain 
als  edificbar.     *  Giob  34, 27.  es.  5, 12. 26, 11. 

6.  Lod  saj'  al  Segner,  cb'  el  ba  udi 
la  vuscb  da  mias  supplicaziuns. 

7.  Mia  fermezza  e  meis  scbiit  ais  il 
Segner ;  stin  el  as  lascba  meis  cour, 
ed  a  mai  ais  gttda ;  tras  quai  siglia 
meis  cour  in  ot,  e  con  mia  cbanzun 
al  vögl  eu  dar  lod. 

8.  II  Segner  ais  la  fermezza  da  seis 

cos- 


cbi 


pövel;  el  ais  la  fermezza, 
salva  seis  onscbii. 

9.  Salva  teis  pövel,  e  benedescba 
tia  ierta;  e  pascbainta,  ed  adoza 
quels  in  perpetuo. 

PSALM  XXIX. 

David  exorta  ils  grands  e  pussants   a  lodar 
Deis,  peramur  da  sia  granda   pussanza  cli'  el  j 
appalainta  con  il  tunar,  ed  ha  fat  appalais  nel 
diluvi. 

Ün  psalm  da  David. 
*  TkAT  al  Segner,  vus  pussants,  dat 
^  al  Segner  lod,  gloria  e  fermezza. 

*  Ps.  96,  7. 

2.  Rendai  onur  al  Segner,  la  quala 
oda  a  seis  nom ;  s'  inclinai  avant  il 
Segner,  avant  la  splendur  da  seis 
sanct  taimpel. 

3.  La  vuscb  del  Segner  va  sur  las 
auas;  *  quel  glorius  Deis  fa  tunar;  il 
Segner  tuna  sur  grandas  auas. 

*  Giob  37,  4.  5. 

4.  La  vuscb  del  Segner  ais  ferma ; 
pussant'e  gloriusa  ais  la  vuscb  del 
Segner. 

5.  La  vuscb  del  Segner  sfracba  ils 


ceders ;  ell  a  rump'  ils  ceders  del 
Libano ; 

6.  Ella  ils  fa  saglir  oura  tant  sco  va- 
dels;  il  Libano  ed  il  Sirion  tant  co 
tin  unicorn  giuven. 

7.  La  vuscb  del  Segner  taglia  sco 
la  flamma  del  fO. 

8.  La  vuscb  del  Segner  fa  tremblar 
eir  tin  desert ;  scbi,  il  Segner  fa  trem- 
blar il  desert  Cades. 

9.  La  vuscb  del  Segner  fa  parturir 
las  tscbiervas,  e  sntida  gio  ils  gods ; 
ed  in  seis  taimpel  imincbtin  al  discb 
lod,  e  gloria. 

10.  II  Segner  ais  sur  il  diluvi;  scbi, 
il  Segner,  il  rai,  ais  sur  il  diluvi  in 
eterno. 

11.  II  Segner  vain  a  dar  fermezza  a 
seis  pövel ;  in  pascb  vain  il  Segner  a 
benedir  seis  pövel. 

PSALM  XXX. 

David  ingraz'  al  Segner.  eh'  el  il  ha  defais  in- 
conter  Absalom  seis  figl;  e  metta,  co  el  saja  in 
quella  fortiina  graziâ,  co  eir  el  in  quella  s'  haja 
deportâ,  e  co  el  landroura  saja  deliberâ. 

1.  Ün  psalm  da  David  supra  la  de- 
dicaziun  da  sia  cbasa. 

2.  pXALTAR  at  vögl  eu,  Segner; 
^  cba  tti'm  bast  trat  oura,  e 

non  bast  allegra  meis  inimi  sur 
da  mai. 

3.  Segner,  meis  Deis,  eu  ba  clama 
vers  tai,  e  tti 'm  bast  fat  san. 

4.  Our  dalla  sepulttira,  Segner,*  bast 
tti  fat  gnir  mi'  orma ;  tti 'm  bast  tur- 
nanta  la  vita,  cb' eu  non  o  *  ' 
nella  foura. 

5.  Cbantai  psalms  al  Segner, 
seis  sancts;  e  celebrai  la  memoria 
da  sia  santita ; 

6.  Percbe,  *  d'  tin  batter  d'  ögl  ais 
sia  ira;  ma  sia  grazia  dtira  asaim- 
per;  la  saira  albergia  planscber  e 
cridar,  ma  la  daman  ais  cbantar  e 

gtivlar.  *Es.  26,20.  2  Cor. 4, 17. 

7 .  Eu  dscbaiva  in  mia  *  prosperita:  Eu 
non  vegn  a  gnir  moventâ  our  da  ii'uaist 
stadi  ma  bricba.      *  Giob  29,  is 


feiaja  gio 

Ps.  86, 13. 
VUS 


to" 

Es.  38,17. 


8.  Tti, 


Segner, 


avaivast  fat  ferm 


meis  munt  asaimper  suainter  teis 
bainplascbair;  ma  tti  decb  *  zoppet- 
tast  tia  fatscba,  e  dalunga  sun  eu 
stat  cupicba.  *Ps.  104,29. 

9.  A  tai,  Segner,  clamet  eu,  e 
rovet  il  Segner  in  quaista  guisa : 
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10.  *  Che  ütilità  vain  da  uieis  sang, 
sell'  oil  vegii  nella  foiira?  Vain 
i'orsa  la  ])uolvra  at  celcbrar?  Vain 
qiiella  a  predgiar  lia  varda?  *Ps.6,r,. 

11.  Exoda  mai,  Segner,  ed  liajast 
niiserieordia  da  mai;  sajast  meis 
ngitdnntj  o  Segner. 

12.  *  Qua  lura  hast  voiit  meis  pland 
in  giivel ;  tit  hast  siargia  meis  sach, 
e 'm  hast  tschinta  intiiorn  con  alle- 
gres'.za.  *Es.r,i,3. 

13.  Tras  quella  causa  dess  mia  glo- 
ria chantar  psalms  a  tai,  e  ma  bricha 
taschair.  Segner,  meis  Deis,  eu 't 
vögl  lodar  ed  ingraziar  in  eterno. 

PSALM  XXXL 

David  rova,  cha  Deis  il  defenda  dalla  perse- 
cuziuii  da  Saul  e  sia  lia;  cli' el  quels  vöglia 
tsehessantar  e  ruinar;  ingrazia  Deis,  ch' el 
r  exoda  e  defenda;  exorteseha  ils  fidels,  ad  in- 
graziar Deis,  ed  avair  spranz'  in  el. 

1.  Ün  psalm  da  David,  dat  al  capo 
dels  musicants. 

2.  *  J}RO  tai  cuor  eu,  Segner,  non 

am  laschar  ma  gnir  a  tuorp ; 
spendr'  am  suainter  tia  güstia. 

*Ps.71,l.  M3;l. 

3.  Inclina  tia  uraglia  vers  mai ; 
spendra 'm  baiubod;  sajast  meis 
ferm  spelm,  e  mia  fortezza,  a'm  gnir 
in  aglid  e  'm  salvar  *, 

4.  Perche  tii  est  meis  spelm  e  mia 
fortezza;  perquai  am  vögliast  tü,  *' 
per  amur  da  teis  nom,  manar  e'm 
redscher.  *Ps.5,9. 23,3. 

5.  Tira 'm  our  dalla  rait,  ch'  els 
m'  han  miss  adascus ;  perche  tii  est 
mia  fermezza. 

6.  *  In  teis  mans  recomand  eu  meis 
spiert;  tii'm  hast  spendra,  Segner, 
tü  Deis  da  varda.  *luc.23,46. 

7.  Eu  vögl  mal  a  quels  *  chi  tegnan 
siin  vanitats  fosas ;  ma  eu  am  fid  sün 
il  Segner.  *  Gioan.  2, 9. 

8.  Eu  vögl  saglir,  e 'm  allegrar  in 
tia  bunta,  cha  tii  hast  guarda  siin 
mi'  afflicziun ;  tii  hast  cognoschü  mia 
orma  in  meis  iffich; 

9.  E  non  am  hast  surdat  in  man 
da  meis  inimis ;  *  dimpersai  hast 
tschanta  meis  pels  nella  largiira. 

*Ps.4,  2.  18,20. 

10.  Fa  grazia  a  mai,  Segner,  perche 
eu  sun  in  grand'  anguoscha,  *  per 
granda  tristezza  ais  mia  vista  tuot 


consiimada,  schi  eir  mi'  orma,  e  meis 

corp.  *Ps.G,8. 

11.  Schi,  mia  vita,  per  granda  tris- 
tezza ais  gniida  almain,  e  meis 
ans,  per  bier  suspirar.  Mia  forza  ais 
scrodada  per  granda  anguoscha,  e 
mi'  ossa  ais  rusa  tras  e  tras. 

12.  Per  causa  da  tant  meis  inimis 
sun  eu  gnii  iina  giamgia  *  eir  a  meis 
vaschins  grandamaing  eu  sun  iina 
sgrischur  a  quels  chi'm  cognoschan; 
quels  chi 'm  vezzan  oura  siin  las 
giassas,  ftigian  davent  da  mai. 

*Giob  19,  13.  Ps.  38,12.  88,19 

13.  Invlida  sun  eu  nel  cour  della 
glieud,  tant  co  sch'  eu  fiiss  mort;  eu 
sun  gnii  ingual  a  vaschê  refüdâ. 

14.  Cur  eu  od  1'  ingiiriar  dels  grands, 

*  schi 'm  vain  iina  temma  intuorn  in- 
tuorn;  cur  els  fan  cossagl  insembel 
center  mai,  e  s'  impaissan,  co  els 
piglian  mi'  orma.     *  Lam.  2, 22.  oer.  g,  25. 

15.  Impero  ha  eu,  Segner,  meis  cuf- 
fort  in  tai;  eu  ha  dit:  Tü  est  meis 
Deis. 

16.  In  teis  man  sun  meis  temps; 
giida'm  liber  dal  man  da  meis  ini- 
mis, e  da  quels,  chi 'm  perseguittan. 

17.  *  Fa  splendurir  tia  fatscha  sur 
teis  famagl;  salva  'm  suainter  tia 
bunta.  *Ps.4,7. 

18.  *  Non  am  laschar  gnir  a  tuorp, 
Segner;  perche  tai  ha  eu  clama  in 
agiid;  fa  gnir  ils  empis  in  ver- 
guogna;  fa  cha  taschan  nel  infiern. 

*Ps.  25,3.  1  Sam.  2,9. 

19.  *  Taschainta  ils  lefs  fos,  ils  quals 
tschantschan  center  il  giist  t  chosas 
diiras,   con  iina  superbia,   e  con 

Sdegn.  *Ps.  12,4.  flSam.  2, 3. 

20.  *  0  quant  granda  ais  tia  bunta, 
la  quala  tii  hast  miss  in  salv  a  quels, 
chi  tai  temman,  e  la  quala  tii  hast 
fat  a  quels  chi 's  fidan  in  tai  avaut 
ils  figls  della  glieud!  *es.64,4.  icor.2,9. 

21.  *  Tii  'Is  zoppast  nel  zoppel  da 
tia  vista,  cha  sun  sgiirs  dalla  su- 
perbia della  glieud;  tii  ils  zoppain- 
tast  in  tia  chamanna,  davent  da  len- 
guas  dantigliusas.     *  Giob  5, 21.  Ps.  27, 5. 

22.  Lod  saja  al  Segner,  il  qual  ha 

*  appalanta  sia  bunta  vi'  a  mai  mii- 
ravgliusamaing,  e  m'  ha  miss  in  iina 
città  ferma.  *ps.i7,7. 

23.  Impero  eu,  in  mia  prescha  da 
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fügir,  avaiva  dit :  *  Eu  sun  biitta  our 
davant  la  vezziida  da  teis  ög'ls;  e 
darcheu  hast  tii  exodi  la  vuscli  da 
mias  oraziuns,  cur  eu  lia  bragi  pro 

tai.  -i  Lam.  3,  54".  Ps.  116, 11.  Es.  38, 11. 12. 

24.  Amai  il  Segner,  vus  tuots  seis 
saiicts,  als  quals  el  ha  fat  del  bain ; 
il  Segner  perchiira  ils  fidels,  e  renda 
richamaing  a  quels,  chi  douvran  su- 
perbia. 

25.  Stat  con  ardimaiut,  vus  tuots, 
chi  avais  spranza  nel  Segner;  ed 
el  fortificherà  vos  cour. 

PSALM  XXXII. 

David  mossa,  che  pro  dretta  beadenscha  stova 
esser,  cioê  sgürrezza  clia  Deis  1'  haja  pardunâ 
seis  pucha;  ammossa  eir,  co  'I  crastian  vegna 
pro  quella  sgiirezza,  nomnadamaing  cuffessand 
seis  puchats,  e  rovand  iimilmaing  per  la  re- 
missiun  da  quels;  mossa  eir,  co  tuot  quels  chi 
quella  grazia  ban  survgni,  dessan  as  deportar. 

tin  intraguidamaint  da  David. 
*  AUEL  ais  dret  bea,  al  qual  seis 
^  pucha  ais  perduna,  al  qual  seis 
pucha  ais  cuvert!  *  Rom.  4, 7. 

2.  Bea  ais  quel  hom,  al  qual  il  Se- 
gner seis  pucha  non  mett'  in  quint ; 

e  nel  spiert  del  qual  non  ais  fosdà 
ingiina.  *Gioan.i,47. 

3.  Tant  ch'  eu  ha  taschti,  ais  mia 
ossa,  SCO  per  vegldiina  scrodada;  cur 
eu  sbrtigiva  tuottadi, 

4.  Perche  pUr  plii  greiv  gniva  teis 
man  sur  mai  di  e  not;  in  sechüras  da 
stà  eira  vout  tuot  meis  siih. 

5.  Dimena,  schi  ha  eu  fat  a  savair 
a  tai  meis  pucha,  e  mi'  iniquita  non 
ha  eu  tgnit  suot;  eu  ha  dit:  *  Eu  vögl 
dir  oura,  inconter  mai,  meis  sur- 
passamaints  al  Segner;  e  tit  hast 
perduna  la  cuolpa  da  meis  pucha. 

Prov.  28, 13.  1  Gioan.  1, 9. 

G.  Per  quella  causa  *  tuots  quels,  als 
quals  tii  fast  quella  grazia,  vegnan 
at  rovar  nel  temp ,  cha  '1  mai  ils 
piglia ;  schi  eir,  scha  zuond  grandas 
auazuns  gessan  sur  oura,  schi  non 
vegnan  ellas  a  rivar  pro  els.  *es.55,g. 

7.  *  Tii  est  meis  refugi;  tii  vainst 
am  incresar  intuorn  con  chanzuns 
d'  allegrezza  sopra  la  spendranza. 

*  Ps.  9, 10. 

8.  Eu 't  vögl  informar;  eu  at  vögl 
mossar,  siin  quala  via  tu  dessast  cha- 
minar;  eu 't  vögl  manar  con  meis  ogl. 

9.  Non  sajat  sco  '1  chavagl,  e  sco  '1 


mill,  chi  non  han  ingiin  inclet,  als 
quals  tii  strenschast  la  bocca  con  la 
chavezzina,  e  '1  frain,  per  cha  non 
vegnan  nan  strusch  pro  tai. 

10.  Bleras  dolurs  vain  ad  avair 
r  empi ;  ma  quel,  chi  ha  sia  spranza 
in  Deis,  vain  sia  buntà  a  circondar. 

11.  Stat  leigers  nel  Segner,  e  sagli 
vus  giists ;  chantai  con  grand'  alle- 
grezza vus  chi  eschat  reals  da  cour. 

PSALM  XXXIIL 

Quel  chi  ha  fat  quaist  psalm  admonescha  ils 
fidels  a  lodar  Deis,  per  causa,  ch'  el  ais  vardai- 
vel;  ch' el  defend' ils  prus;  chastia  ils  mals  e 
fa  del  bain  a  tuots;  ch'  el  ha  creâ  il  muond, 
ch'  el  defend'  ils  povers  inconter  ils  noschs ; 
ch' cl  perchiira  e  proveda'ls  seis;  coifess' el  con 
oters  fidels  sia  fidanz'  in  Deis,  e  rova  per  sia 
buntà. 

SAGtLI  con  grand'  allegrezza,  vus 
giists,  e  chantai  lod  al  Segner; 
perche  quel  lod  sta  bain  als  drets  e 
reals. 

2.  Celebrai'l  Segner  con  citras;  con 
gijas,  e  con  instrumaints  da  desch 
cordas  fat  psalms  ad  el. 

3.  Chanta  '1  üna  chanzun  nouva,  e 
chantai  agreabelmaing  con  giivel ; 

4.  Perche  '1  pled  del  Segner  ais 
giist,  e  tuot  sias  ouvras  sun  fermas. 

5.  El  ama  giistia  e  raschun;  *  della 
bunta  del  Segner  ais  plaina  la  terra. 

=^  Ps.  119, 6i. 

G.  *  Tras  il  pled  del  Segner  sun 
fats  ils  tschels,  e  tras  il  fla  da  sia 
bocca  tuot  ils  t  exercits. 

*Gen.l,G.  2Petr.3,5.  tGiob26,13. 

7.  *  Tuot  las  auas  del  mar  ha  el 
raspa  a  mantun;  in  ün  tesor  ha  el 

miss  ils  abisS.  *  Gen.  1,9.  GlobSS.S. 

8.  Tuot  la  terra  temma  il  Segner; 
dad  el  as  dessan  tmair  tuots  ils  abi- 
tants  della  terra  ; 

9.  Perche  *  el  dech  ha  dit,  ed  ais 
stat  fat;  el  ha  dat  comand,  ed  ais 
dvanta.  *ps.  148,5. 

10.  II  Segner  dissipa  ils  eossagls 
dels  pövels;  el  fa  inguotta  ils  im- 
pissamaints  dellas  naziuns. 

11.  *  Ma  '1  cossagl  del  Segner  quel 
rcista  in  eterno;  ils  impissamaints 
da  seis  cour  stan  asaimper  e  saiin- 

per.  *  Prov.  19, 21.  Giob23, 13.  Es.4G,10. 

12.  *  Bea  quel  pövel,  chi  ha'l  Segner 
per  seis  Deis;  quel  pr>vel,  cli'el  ha 
tschernü  per  sia  ierta.  '  ps.  cs,  5.  144, 15. 
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IT).  11  Scg'ner  giiarda  giò  dais 
tsohels,  el  vezza  tuots  crastians. 

14.  El  lia  i^uarda  our  dalF  avdanza 
da  sia  sopcha  siin  tuot  quels,  chi  a- 
bitescliaii  sur  terra ; 

IT).  Terclie  el  lia  crea  il  cour  da 
tuots;  el  sa  tuot  lur  far. 

1().  11  rai  lion  vain  salva  tras  la 
graiidezza  da  seis  exercit;  ne '1  ba- 
run  defais  tras  la  grandezza  da  sia 
fermezza. 

17.  *  Cliosa  fallatschusa  ais  iin  clia- 
vagl  per  dar  agiid;  ne  con  la  gran- 
dezza da  sia  forza  salva  el  quel,  chi 
sezza  sii  sura.        *Prov.2i,3i.  Ps.  147,10. 

18.  Mera, V  ögl  del  Segner  guarda 
siin  quels,  clii  '1  temman,  siin  quels, 
chi 's  tidan  siin  sia  misericordia  e 

bunta.  *Giob36,7.  P,s.34,lG.  lPetr.3,12. 

19.  Ch'  el  sdrappa  lur  orma  our 
dalla  mort,  e  'Is  *  cossalva  in  vita, 
dal  temp  della  charestia. 

*  Giob  5,  20.  Ps.  37,  19. 

20.  Noss'  orma  ha  seis  cuffort  in 
Deis;  nos  agiid,  e  nos  schtit  ais  el. 

21.  Contuot,  sclii  s'  allegra  nos  cour 
in  el;  sgliramaing  nel  nom  da  sia 
santità  volain  nus  avair  tuot  nossa 
spranza. 

22.  Saja  tia  misericordia,  Segner, 
sura  da  nus,  sco  nus  eir  avain  nos 
cuftbrt  in  tai. 

PSALM  XXXIV. 

David  ingrazia  Deis,  ch'  el  F  ha  deliberâ  dal 
man  d'  Abimelec,  rai  dels  Filisters,  ed  exor- 
tescha  eir  ils  oters,  a  far  quai  medem;  tuorna 
a  lodar  1'  agii  i  da  Deis  vers  ils  prus,  ed  im- 
natscha  ais  noschs  eterna  perdiziun. 

1.  Ün  psalm  da  David,  *  cur  el  mii- 
det  sia  parenscha  avant  Abimelec, 
dasort,  ch'  el  il  chatschet  davent,  ed 

el  get.  *1  Sam.  21,13. 

2.  l^A  tuot  temp  vögl  eu  lodar  il 

Segner;  seis  lod  dess  saim- 
per  esser  in  mia  bocca. 

3.  Mi'  orma 's  dess  gloriar  del  Se- 
gner; *  quai  vegnan  ad  udir  tuot  ils 
bandus,  e  povers,  e  vegnan  as  alle- 
grar.  =*^Ps.  64,  lo.  119,74.  142,8. 

4.  Adozai  grandamaing  il  Segner 
con  mai;  ed  exaltain  seis  nom  in- 
sembel. 

5.  Eu  ha  tschercha  il  Segner,  ed  el 
ha  dat  respost'  a  mai;  ed  our  da  tuot 
mias  tremblazuns  am  ha  el  trat. 
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6.  lis  afflits  e  travagliats  vegnan^ 
guardand  sitn  el,  a  cuorrer  insembel 
pro  el,  e  lur  vistas  non  vegnan  a 
gnir  in  verguogna. 

7.  Quaist  povret  ha  clama,  ed  il  Se- 
gner r  ha  exodi,  ed  our  da  tuottas 
sias  anguoschas  1'  ha  el  trat. 

8.  *  L'  angel  del  Segner  s'  achampa 
intuorn  quels,  chi  '1  temman,  ed  el 
vain  ais  güdar  oura.  *  zac.  9,  s. 

9.  Insagiai  e  *  guardai  quant  bun  il 
Segner  ais ;  beà  quel,  chi  metta  sia 
poza  siin  el.  *iPetr.2,3. 

10.  Tmai  il  Segner,  vus  seis  sancts; 
perche  a  quels  chi  '1  temman  non 
manca  inguotta. 

11.  *  lis  richs  han  mangel,  ed  indii- 
ran  fam;  ma  quels,  chi  temman  il 
Segner,  non  han  poverta  d'  alchtin 

bön.  *Giob4,ll. 

12.  Gni  nan,  figls,  tadlai  a  mai;  eu 
as  vögl  mossar  la  temma  del  Segner. 

13.  *  Chifais  quel,  chi  giaviischa 
da  viver?  Chi  ha  cuvaida  da  dis, 
nels  quals  el  vezza  il  bon,  e'l  gioda? 

*  1  Petr.  3, 10. 

14.  Ketegna  tia  lengua  davent  dal 
mai,  e  teis  lefs,  cha  non  tschan- 
tschan  ingian. 

15.  *  Guinchescha  dal  mai,  e  fa  il 
bon;  tschercha  la  pasch,  e  tenda 
davo  quella.  :*ps.37,27. 

16.  lis  *  ögls  del  Segner  sun  sur  ils 
giists;  e  sias  uraglias  avertas  a  lur 
bragir.  *  oiob  36, 7.  1  petr.  3, 12. 

17.  *  La  gritta  vista  del  Segner  ais 
sur  quels,  chi  fan  il  mai;  ch'el  ra- 
gisch'  oura  lur  memoria  dalla  terra. 

*  Lev,  17, 10.  Ger.44,11. 
Am.  9,4.  Ps.  43, 1.  119,154.  Lam.  3,58. 

18.  lis  chalchats  ed  afflits  bragian, 
e  '1  Segner  ils  oda,  ed  our  da  tuot  lur 
anguoschas  ils  delibr'  el. 

19.  II  Segner  ais  ardaint  a  quels, 
chi  sun  d'  iin  cour  smacha ;  e  quels 
chi  sun  da  spiert  iimil,  vain  el  a 
salvar. 

20.  Bier  contrari  han  ils  güsts ;  ma 
our  da  tuots  giida'l  Segner  scodiin 
da  quels. 

21.  El  salva  tuot  lur  ossa;  tin  da 
quels  non  vain  ruot. 

22.  *  II  nosch  vain  si'  agna  malizia 
amazzar;  e  quels  chivöglian  mai  ais 
giists,  vegnan  ad  ir  a  perder.*Ps.94,23. 
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23.  II  Segner  spendra  las  ormas  da 
quels  clii'l  servan,  e  non  vegnan  a 
peril'  ingiins  da  quels,  chi's  Man 
in  el. 

PSALM  XXXV. 

David  rova,  cha  Deis  il  defenda  center  seis  j 
perseguittadur  Saul  e  sia  dependenza,  e  ch'  el  | 
quels  chastia;  e  po  tuot  11  psalm  guir  parti  in  j 
3  parts:  la  1.  ils  rövs  a  David,  la  2.  co  seis  I 
perseguittadurs  sajan ,  la  3.  üna  repetiziuu  I 
dels  rövs.  i 

Ün  psalm  da  David. 
nOMBATTA,   Segner,  con  quels 
^  chi  combattan  conter  mai;  fa 
guerra  con  quels,  clii  fan  guerra 
conter  mai. 

2.  Pigl'  in  man  il  schüt  e  1'  arma ;  e 
sta  SÜ  tii,  in  meis  agtid. 

3.  Tira  la  lanscha,  ed  osta ;  e  cuor- 
ra  conter  quels  chi 'm  perseguittan ; 
di  a  mi'  orma:  Eu  sun  teis  saliid. 

4.  *  Fa  gnir  cotscliens,  ed  a  tuorp 
quels  chi  tscherchan  mi'  orma ;  ve- 
gnan  vouts  inavo,  e  vegnan  in  ver- 
guogna  tuot  quels,  chi  s'  impaissan 
da 'm  far  mal.  ^Ps.40,15. 70,3. 

5.  *  Vegnan  sco  la  paglia  avant  il 
soffel;  e  1'  angel  del  Segner  ils 
schatscha. 

*Giob21,18.  Ps.  1,4.  Es.  17,13.  Os.  13,  3. 

6.  *  Lur  chaminsaja  schtir,  e  bletsch, 
e  r  angel  del  Segner  ils  perseguitta. 

*Ps.  73,  18.  Ger.  23, 12. 

7.  Perche  els  ban,  sainz'  alchlina 
chaschun,  miss  lur  rait  secrettaniaing 
in  Una  foura;  sainza  chaschun  ban 
els  cbava  iina  foura  a  mai. 

8.  *  Üna  sventüra  fa  '1  gnir  adöss, 
cb'  el  non  sa ;  e  la  rait,  ch'  el  ha 
zoppa,  il  piglia;  giaja  el  in  tuotta 
ruina!  *Ps.  7,16.  9,16.  Prov.  5,22. 

9.  Mi'  orma  siglia  sii  per  allegrezza 
nel  Segner;  ella's  tegna  buna  in  seis 
saltid. 

10.  Tuot  mi'ossa  dscbarà:  Segner, 
chi  ais  sumgiant  a  tai?  Tii,  chi 
sdrappast  il  pover  our  dal  man  da 
quel,  chi  ais  pii  ferm  co  el;  il  po- 
ver, e  manglus,  our  da  quel  chi  '1 
sgiarba. 

11.  Fosas  perdiittas  leivan  sii  con- 
tra mai,  ed  inconter  rascbun;  e  do- 
mandan  chosas,  ch'  eu  non  sa. 

12.  *  Mal  per  bain  am  rendan  els, 
tscherchand  da 'm  tour  la  vita. 

"  Ps.  38,21.109.5. 


13.  Impero  eu,  *  cur  els  eiran  ama- 
lats,  ha  trat  aint  ün  sach ;  eu  ha  pa- 
nia  mi'  orma  con  gegiinis,  e  mi'  ora- 
ziun  ais  vouta  in  meis  sain. 

-Giob30,25.  Ps.  109,  4. 

14.  Eu  giaiva,  ingual  sco  sch'  el 
fiiss  stat  meis  compagn;  sco  sch'  el 
fuss  stat  meis  frar;  eu  m' ha  büttâ 
giò  in  led  sco  tin  chi  planscba  per 
sia  mamma. 

15.  Ed  els,  cur  eu  ha  *  undia,  scbi 
sun  els  stats  leigers,  e  sun  gnüts  in- 
sembel,  t  e  s'  ban  raspats  insembel 
conter  mai  ils  zops;  els  m'han  sdra- 
tscha  ch'  eu  non  savaiva,  e  non  re- 
fiidan;  *ps  33,  is.  tGiob  30, 1.8.12. 

16.  Els  ban  ris  da  mai  intanter  ils 
ipocrits,  buifuns  e  magliaders,  sgriz- 
chand  ils  daints  contra  mai. 

17.  0  Segner,  quant  loncb  voust 
guardar  pro  a  quaistas  chosas?  Re- 
tira  mi'  orma  our  da  lur  ruina,  mia 
sula  dais  liuns. 

18.  Eu 't  vögl  dar  lod,  ed  onur  nella 
raspada  granda;  avant  biers  pövels 
vögl  eu  lodar  tai. 

19.  Non  laschar  allegrar  sur  mai 
quels,  chi  sun  meis  inimis,  conter 
tuotta  rascbun ;  ne  laschar  cha  quels, 
*  chi 'm  vöglian  mal  sainza  cha- 
schun, as  tschögnan  con  lur  ögls. 

*Ps.69,5.  109,3.  Gioan.15,25. 

20.  Perche  els  non  discban  da 
pasch,  dimperse  s'  inspian  oura 
pleds  fos  conter  ils  bandus  e  quiets 
della  terra. 

21.  Els  ban  slargia  lur  bocca  conter 
mai ;  *  els  ban  dit :  Ha,  ha,  nos  ögl 
ha  ptir  vis.  *Ps. 40,16. 

22.  Tii,  Segner,  svess  hast  vis;  non 
tascbair,  Segner,  non  star  dalönsch 
da  mai. 

23.  At  sdruvaglia,  at  sdaisda  sii 
pro  mia  rascbun  e  giidizi,  0  meis 
Segner,  a  sentenziar  mia  causa. 

24.  Segner,  meis  Deis,  sentenzia 
'm  tii,  suainter  tiagtistia;  e  non  la- 
schar avair  allegrezza  a  quels  oters 
sur  da  mai. 

25.  Non  laschar,  cha  dian  in  lur 
cour:  Ha,  ha,  ans  allegrain;  e  non 
dian :  Nus  1'  avain  travus ! 

26.  Vegnan  in  verguogna,  e  * 's  tur- 
pajan  insembel  tuots,  chi  s'allegran 
da  meis  mal ;  vegnan  vestits  da  ver- 
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a^uoi^'na  e  tuorp  quels,  clii  s'  adozan 
contra  inai !  Pâ.4o,  15. 

27.  Stcttan  Icii^-crs  e  da  buna  vöglia 
tiiot  quels,  clii  ban  plascbair  da  n)ia 
ii,'Ustia;  e  dian  saimper  ed  adtina: 
Veii-na  ot  loda  ed  adoza'l  Segner,  il 
qua  I  ba  dalet  della  pascb  e  del 
bainstar  da  seis  famagl! 

28.  E  niia  lengua  dess  tscbantscbar 
da  tia  gilstia,  e  da  teis  lod  immin- 
cbadi. 

PSALM  XXXVL 

David  planscha  la  malizia  dels  infidels;  rova, 
cha  Deis,  cou  sia  buntà,  adüna  tegna  cols  prus 
ed  in  special  perchiira  ad  el;  as  cufforta  cha 
seis  ininiis  vegnan  da  Deis  a  gnir  miss  a  perder. 

1.  Ün  psalm  da  David,  del  ser- 
viaint  del  Segner,  al  capo  dels 
cbantadurs. 

2.  T  'EMPIETA  del  infidel  am  discb 

aint  nel  com* ;  cb'  el  non  ba 
tenima  alcbiina  da  Deis  avant  ils 
ogls. 

3.  Percbe  *  el  as  lusingia  in  sai  svess, 
infina  tant  cbi  vain  cbatta  oura  sia 
iniquità,  cbi  ais  piir  dad  ödiar. 

*Deut.29,19.  Ps.  10, 3.  49. 19. 

4.  Ils  pleds  da  sia  bocca  sun  mali- 
zia, e  fosda;  el  ba  bandunâ  da  sa- 
vair  far  dret. 

5.  *  El  s'  inspia  oura  iniquità  in  seis 
let;  el  cbamina  siin  tina  via,  cbi  non 
ais  buna;  t  el  non  refüda  il  mal. 

*0s.7,  6.  Mic.2.1.  tRom,l,32. 

6.  Infin  al  tscbel  tenscba  tia  *  bun- 
ta,  0  Segner;  infin  alias  nüvlas  tia 
varda.  *  Ps.57,11. 71,19. 108,5. 

7.  Tia  giistia  ais  sco  'Is  munts  da 
Deis;  *  tin  abiss  grand  sun  teis  gii- 
dizis.  Til,  Segner,  mantegnast  la 
glieud,  e  las  bestias.*Rom.ii,33.Giobii,8. 

8.  Quant  preziusa  ma  ais  tia  bunta, 
Deis !  Tras  quai 's  fiigiaintan  ils  figls 
della  glieud  nel  la  sumbriva  da  tias 
alas. 

9.  Els  vegnan  plains  del  grass  da 
tia  cbasa;  e  tü  vainst  ais  bavrantar 
*  del  fltim  da  teis  dalets. 

*Giob20,17.  P3.65,5.  Ap.  22,  1. 

10.  Percbe  pro  tai  ais  la  fontana 
della  vita ;  tras  tia  glüm  vezzain  nus 
la  glitm. 

11.  Slunguna  tia  bunta  a  quels,  cbi 
cognoscban  tai;  e  tia  giistia  a  quels, 
cbi  sun  reals  da  cour. 


12.  Cba  bricba  ils  peis  dels  super- 
bis  am  cbatscban  man;  eir  bricb'  il 
man  dels  noscbs  am  biitta  a  terra. 

13.  Qua  lura  sun  crodats  in  terra 
quels  cbi  fan  1'  iniquità ;  e  sun  cba- 
tscbats  suot,  e  non  vegnan  plii  as 
podair  drizzar  sii. 

PSALM  XXXVII. 

David  admonescha  'Is  fidels,  da  non  tour  sclian- 
del  dalla  ventiira  dels  infidels;  dimperse  da  per- 
severar  in  vaira  cretta  ed  obedienza  vi'  a 
Deis;  perche  la  ventiira  del  infidel  non  düra 
lönch;  Deis  da  ais  fidels  lur  giaviisch;  Deis  ünsa- 
cura  ragisch'  oura  ils  mals;  Deis  non  banduna 
ils  prus,  schi,  el  ils  perchiira.  , 

Ün  psalm  da  David. 
lU'ON  at  *  grittantar  per  causa  dels 
-^^  mals ;  ne 't  lascbar  tour  invilgia 
da  quels,  cbi  fan  la  noscbdà ; 

*Prov.23, 17.  Ps.73,3. 

2.  Percbe  ingual  sco  1'  erba,  uscbe 
vegnan  els  dandettamaing  tagliats 
via ;  SCO  1'  erba  verda,  uscbe  vegnan 
els  a  spassir. 

3.  At  fida  nel  Segner,  e  fà  indret ; 
scbi  vainst  a  star  nella  terra,  e  vainst 
nudria  sgiiramaing. 

4.  Teis  dalet  bajast  nel  Segner,  ed 
el  vain  a  dar  a  tai  quai  cba  teis  cour 
desidera. 

5.  Volva  tia  via  siin  il  Segner ;  ed 
bajast  tia  spranza  in  el,  ed  el  vain  a 

far.  *Prov.l8,3.  Ps.55,23. 

Es.  26, 12.  Matt.  6,  25.  lPetr.5,  7. 

6.  El  vain  a  manar  oura  tia  giistia 
a  gliim;  e  tia  rascbun  tant  co'lmezdi. 

7.  Tascba,  e  stà  quiet  pro  '1  Se- 
gner; e  spett'il  gnand  con  stiidi,  e 
non  tour  invilgia  da  quel,  cbi  fa  cbe 
cb'  el  s'  ba  tut  avant  el. 

8.  Stà  giò  dair  ira,  e  lascb'  ir  la  fu- 
ria;  *  non  tour  sdegn  a  volair  far 
mal.  *Ef.4,26. 

9.  Percbe  ils  noscbs  vegnan  a  gnir 
ragiscbats  oura;  e  quels,  cbi  ban 
cuffort  in  Deis,  vegnan  per  ierta  a 
possidair  la  terra. 

10.  tin  pitscben  temp  amo,  scbi 
non  vain  il  mal  plii  ad  esser  avant 
man.  *  Tii  vainst  a  guardar  seis  lö, 
e  plii  non  vain  el  ad  esser. 

*Giob  7,lu.  20,9. 

11.  *  Ma  'Is  baudus  vegnan  ad  esser 
ertavels  della  terra,  vegnan  ad  avair 
lur  dalet,  con  abundanza  da  tuotta 

pascb.  *  Matt.  5, 5. 
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12.  II  malizius  fa  cossagl  conter  il 
i;iist;  cols  daints  sgrizcli'el  conter  el; 

13.  *  Ma'l  Segner  vain  a  rir  d'el; 
perche  el  vezza,  cha  seis  di  s'  ap- 
prosma.  ^Ps.2,1. 

14.  lis  empis  tiran  la  spada,  e  ten- 
dan  lur  balaister,  per  sterner  via  per 
terra  il  pover;  per  mazzar  quels,  chi 
chaminan  indret ; 

15.  In  lur  cour  vain  ad  intrar  lur 
spada,  e  lur  balaisters  saran  ruots. 

*  Mic.  5,  6. 

16.  *  Meg-1  ais  il  pac  ad  ogni  gilst,  co 
r  abundanza  granda  als  scelerats 
biers.  *  Prov.  15, 16. 

17.  Perche  *  la  bratscha  dels  sce- 
lerats vain  a  gnir  ruotta ;  ma  'Is  gusts 
sustegna  il  Segner.  ■  Ps.10,15. 

18.  II  Segner  cognoscha  ils  dis  dels 
prus;  e  lur  ierta  vain  a  rumagnair  in 
eterno. 

19.  Nel  contradi  non  vegnan  els  a 
gnir  a  tuorp ;  *  e  dais  temps  della 
lam  vegnan  els  a  gnir  sadulats. 

■■'^  Ps.  33,  19. 

20.  Ma  'Is  noschs  van  a  perder;  ed 
ils  inimis  del  Segner  vegnan  tant  co 
agnels  grass  ad  esser  consitmats, 
tant  CO  iin  film  a  gnir  dissipats. 

21.  *  L'  empi  piglia  ad  impraist,  e 
non  paja;  ma'l  giist  as  lascha  gnir 
pucha,  e  duna.       *Deut. 28,44.  Ps.  112,9. 

22.  Perche  quels,  ch'el  benedescha, 
vegnan  a  possidair  la  terra;  ma 
quels  ch'  el  smaledescha  vegnan  a 
gnir  ragischats  davent. 

23.  Perche  'Is  pass  del  hom  giist 
vegnan  dal  Segner  fermats,  ed  el  ha 
dalet  da  sia  via. 

24.  *  Sch'  el  bain  dess  giò,  schi  non 
vain  el  a  gnir  büttâ  via ;  perche  '1 
Segner  il  tain  in  pè  con  seis  man. 

*  Prov.  24, 16.  2Cor.  4,  9. 

2d.  Fax  sun  stat  iin  giuven  infant,  e 
sun  gnil  vegl,  e  non  ha  vis  il  giist, 
ch'  el  saja  banduna,  ne  seis  sem  ro- 
vand  il  pan. 

26.  *  El  as  lascha  gnir  pucha  im- 
minchadi,  ed  impraista  via;  e  seis 
sem  ais  in  benedicziun.        '  ps.  112, 9. 

27.  *At  retira  davent  dal  mal,  e  fail 
bön ;  e  tU  vainst  a  rumagnair  in  eter- 

1^0.  *P3.34,  15. 

28.  Perche  '1  Segner  ama  la  •  ra- 
schun,  c  non  banduna  scis  bcnedits; 


els  vegnan  a  gnir  perchllrats  in  eter- 
no; ma'l  sem  dels  empis  vain  a 
gnir  ragischa  oura. 

29.  *  lis  giists  vegnan  a  possidair  la 
terra  per  ierta,  e  vegnan  in  perpetuo 
ad  abitar  in  quella.  ^Prov.2,21. 

30.  La  bocca  del  giist  da  oura  sa- 
pienza,  e  sia  lengua  tschantscha 
quai,  cha  dret  ais. 

31.  *  La  ledscha  da  Deis  ais  in  seis 
cour ;  seis  pass  non  undagian. 

=''  Deut.6,6.  Ps.40,9.  119,98.  Es.  51,  7. 

32.  II  nosch  guarda  siin  il  giist,  e 
tschercha  da  '1  mazzar. 

33.  II  Segner  non  vain  a  '1  laschar 
in  seis  man,  e  non  vain  a  '1  condan- 
nar,  cur  el  vain  sentenzia. 

34.  Spetta  siin  il  Segner,  e  salva  sia 
via,  ed  el  vain  at  adozar,  cha  tii  per 
ierta  possidessast  la  terra;  tii  vainst 
a  vair,  *  cur  ils  noschs  vegnan  a  gnir 
ragischats  davent.  =»ps.9i,8. 

35.  *  Eu  ha  vis  iin  empi  terribel, 
chi  dovraiva  forza  granda,  e 's  sten- 
daiv'  oura,  ingual  sco  iin  bo  sch  con 
ramma  lunga.  =^'Giob5,3. 

36.  Ma  eu  passet,  e  mera,  el  non 
s'  ha  chatta  plii. 

37.  Guarda  siil  prus,  e 't  fa  sura- 
i  sen  siil  giist ;  per  il  vaira,  sia  fin  ais 

pasch. 

38.  Ma  quels,  chi  surpassan,  ve- 
gnan tuots  insembel  a  gnir  sdrtits ; 
la  posterita  dels  infidels  vain  a  gnir 
ragischad'  oura. 

39.  *  Ma'l  saliid  dels  giists  vain  nan 
dal  Segner;  el  ais  lur  fortezza  nel 
temp  deir  afflicziun.  *es.3i,5. 

40.11  Segner  als  giida  e  'Is  delibera, 
el  vain  als  deliberar  dais  mals;  el 
vain  als  cossalvar;  perche  lur  cuf- 
fort  ais  in  el. 


I  PSALM  XXXVIII. 

I  David  rova,  cha  Deis  non  al  saja  massa  diir; 
j  dimpersc  ch'  el  al  giida  our  da  sia  miseria,  e 
I  malatia,  il  qual  tuot  el  metta  nan  con  pleds 
zuond  pechadus.    Po  tuot  il  psalm  gnir  parti 
in   trais  parts:    La  1.  davart  la  nuilatia  da 
David;  la  2.  davart  la  condiziun  c  stadi  our- 
dadoura;  la  3.  darcheu  davart  sia  malutia,  o 
ventiira  da  seis  inimis. 

1.  Ün  psalm  da  David,  "  a 's  regor- 
dar  bain.  *ps.7o,i. 

2.  ]VrON  am  *  chastiar  in  ti'  ira,  Se- 

gncr;  non  am  reprender  in 
tia  furia.  =;  ps.r.,2. 
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3.  Perche  tias  frizzas  sun  fiehadas 
ill  mai,  c  teis  man  am  squitscha. 

4.  Chosa  in  mia  ebarn  non  ais  sana 
ingiina,  per  causa  da  teis  sdegn; 
pascli  non  ais  in  mi'  ossa,  per  causa 
da  me  is  pucba. 

T).  Perche  meis  surpassamaints  van 
sur  meis  clieu  oura,  e  sun  gmits 
greivs,  tant  co  Una  greiva  valiscb, 
sur  da  mia  forza. 

G.  Mias  plajas  smarschesclian  e 
spiizzan,  per  mia  narda. 

7.  Eu  sun  tuot  tort,  e  vegn  bass  ficb; 
*  eu  vegn  tuottadi  vesti  a  nair. 

*Giob  30,  28.  Ps.35,14.  42,10. 

8.  Percbe  tuot  mia  böglia  in  mai 
ais  secbada  via  per  ün  grand  arder; 
in  mia  cbarn  non  ais  intêr  cbosa 
alcbüna. 

9.  Eu  non  ba  fermezza  ingiina,  e 
sun  tuot  smacba;  *  eu  sbrüg  per  la 
frantur  da  meis  cour.*Giob3,24.  es.  59,11. 

10.  Avant  tai,  Segner,  ais  tuot  meis 
giaviiscb;  e  meis  cluotscbs  non  sun 
azzoppats  avant  tai. 

11.  Meis  cour  vain  stret  serra  aint, 
e  decb  uscbe  am  banduna  mia  forza, 
e  *  la  gltim  da  meis  ögls,  scbi,  meis 
ögls  svess  non  sun  plti  pro  mai. 

*Giol>lT,  7.  Ps.  6,8.  31,10.  Lam. 5, 17. 

12.  *  Meis  amis  e  meis  paraints 
Stan  sur  iina  vart,  davent  da  mia 
plaja;  ed  ils  meis  ils  plti  prossems 
am  Stan  dalönscb. 

*Giobl9,13.  Ps.  31,12.  88,19. 

13.  Scbi,  eir  am  tendan  latscbs  quels, 
cbi  tscbercban  mia  vita,  e  quels,  cbi 
tscbercban,  co  am  possan  nouscber, 
tscbantsclian  straviers^  e  s'  inspian 
ingiannamaint. 

14.  Ed  eu,  tant  co  scb'  eu  fiiss  suord, 
non  od  inguotta,  e  tant  co  tin  müt, 
cbi  non  avra  sia  bocca: 

15.  Eu  sun  gnü  ingual  ad  tin  cbi 
non  oda  inguotta,  e  cbi  non  ba  in 
sia  bocca  ingUna  contradicziun. 

16.  Percbe,  0  Segner,  tai  guard  eu 
gniand;  tü  Segner,  meis  Deis,  vainst 
am  responder. 

17.  Percbe  eu  ba  dit:  Eu  sto  bain 
guardar,  cba  quels  non  bajan  da 's 
tgnair  buns  da  mia  vart;  percbe, 
scba  meis  pè  sblezcbess,  scbi  gnis- 
san  grandamaing  as  far  grands 
conter  mai. 


18.  Percbe  *  eu  sun  pina  per  cro- 
dar;  e  mia  dolur  ais  avant  mai  a- 
düna.  *Ps.35,i5. 

19.  Eu  confess  meis  surpassamaints, 
e  mat  far ;  eu  stun  in  grand  pisser, 
per  causa  da  meis  pucba. 

20.  Ma  meis  inimis,  quels  vivan,  e 
vegnan  forms ;  e  quels  cbi 'm  vöglian 
rnal  conter  tuotta  rascbun,  vegnan 
adampcbats. 

21.  Quels  cbi'm  *  rendan  mai  per 
bain,  am  stan  inconter,  per  quai 
cb'  eu  seguittescb  al  bön. 

*Ps.35,12.  109,5. 

22.  Segner,  non  am  bandunar;  meis 
Deis  non  star  dalönscb  da  mai. 

23.  Festina,  ve 'm  in  agüd,  Segner, 
tU  meis  salüd. 

PSALM  XXXIX. 

David  metta  nan,  co  el  lia  gnii  tut  avant  se,  da 
non  brunclar  inconter  Deis,  scbi  '1  scontress 
qualcbosa  conter  raschun,  e  co  el  quai  baja 
salva;  impero,  cur  la  persecuziun  d'  Absalom, 
seis  figl,  SCO  e  para,  al  gnit,  scbi  baja  el  gnii 
pers  la  pazienza;  co  el  davo  quai  saja  turna, 
e  s' haja  remiss;  e  rova '1  Segner  per  surlev- 
giamaint. 

1.  Ün  psalm  da  David  al  capo  dels 
cbantadurs,  a  Jedutun. 

2.  Tj^U  avaiva  dit:  Eu  vögl  salvar 

mias  vias,  cb'  eu  non  pecba 
con  mia  lengua  *,  *  eu  vögl  metter  ün 
boccal  avant  mia  bocca,  uscbe  loncb 
cba  r  infidel  ais  avant  mai.  *ps.i4i,3. 

3.  Eu  ba  miitti,  e  tascbii  quiet ;  eu 
ba  tascbü  eir  dal  bon;  ma  mia  dolur 
ais  augmentada. 

4.  Meis  cour  ais  scbüdâ  in  mai ;  am 
impissand  eu,  co  'Is  fats  gessan,  ais 
invüdâ  ün  fö  in  mai;  perquai  ba  eu 
tscbantscba  oura  con  mia  lengua,  ed 
ba  dit: 

5.  Segner,  *  fa'm  a  savair  mia  tin, 
ed  il  nomber  da  meis  dis;  fà,  cb'  eu 
sapcba,  quant  eu  ba  da  diirar. 

*Ps.  119,84. 

6.  Mera,  meis  dis  bast  tii  fat  da 
quatter  dainta,  ed  il  temp  da  mia 
vita  tant  co  inguotta  avant  tai;  sgii- 
ramaing  ais  iina  spüra  vanità  *  tuot 
crastian,  eir  cur  el  para  da  star  bain 
ferm.  *Ps.  62,  lo.  144,4. 

7.  Tscbert,  e  passa  via  tant 
SCO  intanter  imagnas  immincblin; 
tscbert,  el  sduvella  per  inguotta, 
*  el  metta  a  mantun,  e  non  sa, 


PSALMS,  XL. 


clii    quai    vegna   a   raspar  aint. 

*Eccl.  2,8.  5,  14.  21,26. 
Prov.  28,8.  Giob27, 17.  Ps.  •49, 15.  1  Cor.  7, 31. 

8.  Uossa  dimena,  Seguer,  che  dess 
eu  guardar  gniand  ?  Mia  spranza  ais 
pro  tai. 

9.  Spendra 'm  our  da  tuot  meis  sur- 
passamaints;  non  am  far  üna  giam- 
gia  ad  tin  nar. 

10.  Eu  ha  *  miitti,  e  non  vögl  avrir 
mia  bocca;  perche  tii  hast  fat  quai. 

*  Giob  39,  37. 

IL  *  Piglia  davent  da  mai  mia 
plaja;  eu  sun  gnü  flinch  dallas  bot- 
tas  da  teis  man.  *  Giob  43, 9. 13, 21. 

12.  Tii  chastiast  la  glieud  con  as- 
pers  pleds,  per  causa  da  lur  puchats;  1 
e  fast  alguar  via  tuot  lur  Ibellezza, 
tant  CO  sch' iina  chêra  ils  magless; 
tschert,  tuot  crastian  ais  vanità. 

13.  Segner,  oda  mi'  oraziun,  e  pi- 
glia in  tias  uraglias  meis  bragir;  siin 
mias  larmas  non  taschair;  perche  * 
eu  sun  peregrin  avant  tai,  ed  iin 
giast  gnii  nan,  sco  eir  tuot  meis  ba- 

bunS.  *lCron.  29, 15.  Ps.119,19. 

14.  *  Sta  giò  da  mai  iin  pa,  ch'  eu 
piglia  forza,  ant  co  ch'  eu  giaja,  e 
ch'  eu  non  saja  plii  qui. 

-*Giob7,  IG.  10,20.  14,6. 

PSALM  XL. 

In  quaist  psalm  tras  e  tras  tschantscha  David 
in  persuna  da  Cristo,  e  tira  nan,  co  el  saja  de- 
liberâ  our  da  quella  grand'  auguoscha,  ch'  el  ha 
nel  Uert  süjand  sang;  lod' el  ils  benefizis  da 
Deis,  fats  alia  baselgia  interamaing;  rova  il 
Salvador  il  bap,  ch'  el  da  quella  dolur,  ch'  el 
vegna  ad  indiirar  siin  la  crusch,  il  spendra,  e 
chastia  seis  inimis. 

1.  Ün  psalm  da  David  al  capo  dels 
chantadurs. 

2.  Tj^U  spet  ad  iin  spettar  siil  Se- 
-L^  gner,  ed  el  s'  ha  lascha  giò 

pro  mai,  ed  ha  udi  meis  bragir. 

3.  Ed  el  m'  ha  trat  our  da  quel  puoz, 
chi  fa  granda  romur,  our  dalla  *  trida 
biiergia ;  ed  ha  tschanta  meis  pels  siin 
iin  spelm,  e  ferma  meis  pass. 

*  Ps.  26, 12.  69,  3. 

4.  Ed  ha  miss  in  mia  bocca  iina 
chanzunnouva,  a  lodar  il  Segiier,  nos 
Deis;  *  biers  vegnan  a  vair,  e  ve- 
gnan  a  tmair;  els  vegnan  al  tmair, 
ed  avair  lur  spranza  nel  Segner. 

*Ps.34,3.  64,  10.  119,  71. 

5.  Bea  quel  horn,  chi  ha  tschanta 


per  sia  spranza  il  Segner;  e  non  ha 
guarda  davo  'Is  superbis,  e  quels, 
chi 's  vol  van  davo  menzögnas. 

6.  Tii,  Segner,  *  hast  fat  bleras  tias 
ouvras  miiravgliusas ;  e  volair  quel- 
las  da  nus  svess  louar  giò,  ais  sur 
da  nos  savair ;  sch'  eu  las  raschuness, 
e  las  dschess  nan,  sclii  surpassan 
ellas  il  nomber. 

*  Giob  5, 9.  0,10.  Ps.  71, 15.  92,6. 

7.  *  Sacrifizi  ed  offerta  non  hast 
giavüschâ ;  ma  1'  uraglia  m'  hast  fora 
tras.  Olocausts  per  il  pucha  non 
hast  voglii  avair. 

=*  Ps.  50,  8.  1  Sam.  15,22.  Es.  1,11.  Ebr.  10,  5. 

8.  Lura  ha  eu  dit:  Mera,  eu  vegn; 
nel  cudesch  ais  scrit  da  mai. 

9.  Ch'  eu  *  fetscha  tia  voluntà,  meis 
Deis,  quai  vögl  eu;  e  tia  ledscha  ais 
in  mez  meis  cour. 

*Ps.ll9,  16.  Rom.  7,  22.  Ger.31,33. 

10.  Eu  ha  lascha  a  savair  tia  giistia 
nella  raspada  granda;  mera,  Segner, 
eu  non  tegn  meis  lefs;  tii  Segner 
sast. 

11.  Tia  giistia  non  ha  eu  zoppa  in 
meis  cour;  eu  ha  predgia  oura  tia 
vardà  e  teis  saliid;  eu  non  ha  taschii 
da  tia  buntà  avant  ün  grand  mantun 
da  pövel. 

12.  Tii  Segner,  non  tgnair  davent 
^  da  mai  tias  compassiuns;  *  tia  bunta 
I  e  tia  vardà  am  perchiiran  da  contin. 

*Ps.57,4.  61,8. 

13.  Perche  anguoschas  m'  han  serrâ 
aint,  chi  non  ais  ingiin  nomber ;  mias 
iniquitats  m'  han  da  tal  sort  *  dat 

I  adöss,  ch'  eu  non  las  poss  vair;  ellas 
I  sun  gniidas  plü  nombrusas  co'ls  cha- 
vels  da   meis  cheu,  e  meis  cour 
m'  ha  banduna.  *  ps.  38, 5. 

14.  At  lascha  plaschair,  Segner, 
1  da'm  spendrar;  Segner,  vè  bod  con 
j  teis  agüd ! 

15.  Cha  vegnan  a  tuorp  ed  in  ver- 
guogna  tuot  quels,  *  chi  tscherchan 
mi'  orma,  per  la  metter  a  perder; 
cha  as  volvan  inavo,  e  vegnan  in  ver- 
guogna  quels,  chi  tscherchan  mia 
sventüra!  '  Ps.35,4.26.  70,3. 

1(3.  Cha  vegnan  miss  a  perder,  per 
la  paja  da  lur  tuorp,  *  quels  chi  am 
dischan.  Ha,  ha!  *Ps.35,2i.25. 

17.  Cha  siglian,  e  stettan  leigers  in 
tai  tuo<.s,  chi  tscherchan  tai;  cha  dian 
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ad  Ü11  div:  Saja  ot  adozà '1  Segner, 
tuot  quels,  elii  amaii  teis  saliid. 

18.  Ell  taut  siiu  bain  pover  e  man- 
gkis;  ma'l  Segiier  lia  pisser  per  mai; 
tü  est  meis  agiidand,  e  meis  spen- 
drader:  non  siirtrar,  o  meis  Deis! 


PSALM  XLL 

David  giavii^^cha  benedicziiin  da  Deis  a  quels 
ihi  avaivau  giiii  conipassiim  con  el  in  sia  ma- 
latia;  inetta  si'  oraziun,  cli'  el  da  quel  temp  ha 
fat,  e  s'  alniainta  del  tort  da  seis  adversaris,  e 
d' ün  tscheit  fos  ami;  ingrazia  al  Seguer,  ch'el 
darclieu  1'  ha  fat  san. 

1.  till  psalm  da  David  al  capo  dels 
chantadiirs. 

2.  T>EA  quel,  clii  sabiamaing  as 
^  deporta  invers  il  pover  e 

miser ;  perche  '1  Segner  vain  al  de- 
liberar,  iiel  temp  da  seis  contrari. 

3.  Deis  vain  al  perchiirar,  e  vain 
al  cossalvar  in  vita;  el  vain  ad  a- 
vair  ventiira  sur  terra;  ed  el  non 
vain  al  surdar  al  giaviiscli  da  seis 
inimis. 

4.  II  Segner  vain  al  refraschar 
nel  let  da  sia  malatia;  in  sia  malatia 
vainst  tii  al  müdar  seis  pans. 

5.  Eu  ha  dit:  Segner,  liajast  com- 
passiun  con  mai;  guarescha  mi'  or- 
ma,  perche  eu  ha  fat  pucha  cen- 
ter tai; 

6.  Meis  inimis  ban  dit  mal  da  mai; 
els  dschaivan:  Ciiravain  el  a  morir? 
E  cura  vain  seis  nom  as  perder? 

7.  E,  scha  qualchiin  gniva  am  visi- 
tar,  schi  tschantschaiv' el  fosamaing; 
seis  coiir  mett'  insembel  chosas  ma- 
las;  cur  el  va  davent,  schi  1  disch 
el  oura. 

8.  Lura  murmuran  tanter  pêr  tuot 
quels,  chi 'm  vöglian  mal ;  e  s'  im- 
paispsan  center  mai  mal,  dschand: 

9.  Ün  malign  mal  ais  in  el;  e  di- 
mena  ch'  el  s'  ha  miss  giò,  schi  non 
vain  el  plii  a  gnir  in  pè. 

10.  Pertin  quel  hom  da  mia  pasch, 
nel  qual  eu'm  fidaiva,  ^  quel  chi 
mangia  meis  pan,  eir  quel  ha  oza  il 
chalchagn  center  mai. 

*  Giob  19, 19.  Ps.  55, 14.  Gioan  13,  IS.  j 

11.  Ma  tü,  Segner,  fa  grazia  a  mai, 
e  drizza  m  in  pè ;  ed  eu  als  vügl 
render. 

12.  Giò  da  quai  cognosch  eu,  cha 
tü  hast  plaschair  da  mai,  cha  meis 


inimi  non  ha  güvlà,  ne  fat  spass  sura 
da  mai 


13.  Mera 'm  qui,  tii 'm  hast  man- 
tgnü  nella  realta,  chi  ais  in  mai ;  tii 
vainst  am  tschantar  avant  tai  in 
perpetuo. 

14.  Benedi  saja  '1  Segner,  il  Deis 
d' Israel,  dad  eterno  in  eterno.  Amen ! 
Amen! 


PSALM  XLII. 

David  planscha,  ch'  el,  per  causa  della  persc- 
cuziun  da  Saul,  stova  star  in  exil,  ed  esser  privà 
del  exercizi  del  pled,  e  servezzen  da  Deis,  e 
cha  seis  inimis  fan  giamgias  d'  el,  tant  co  sch'  el 
füss  dafatta  banduna;  mett'  el  nantuottas,  ch'el 
per  quai  in  si'  orma  ha  senti. 

1.  Ün  intraguidamaint  al  capo  dels 
chantadurs,  fat  dais  figls  da  Core. 

2.  TNGUAL  SCO  iin  tschiervi  cluo- 

tscha  per  fontanas  dad  anas, 
usche  cluo tscha  mi'  orma  davo  tai, 
Segner ! 

3.  Mi'  orma  ha  *  sait  davo  Deis,  il  vi- 
vaint:  0  cura  mâ  poss  eu  ir  aint, 
ch'  eu  compar'  avant  la  fatscha  da 

Deis?  *Ps.  63,2.  84,3, 

4.  *  Mias  larmas  sun  a  mai  im  pan 
di  e  not,  cur  am  vain  dit  immin- 
chadi:  Ingio  ais  teis  Deis? 

*Ps.  79, 10.  80,  G.  102,10.  115,2. 

5.  *  Cur  eu  m'  impais  siin  quai,  schi 
spand  eu  oura  mi'  orma  in  mai  svess, 
perche  viavant  giaiv'  eu  col  pövel, 
e  rivaiva  infin'  avant  la  chasa  da 
Deis,  con  vusch  d'  allegrezza  e  da 
lod ;  iin  pövel,  chi  faiva  leida  feista. 

*Ps.  77,  7.  143,5.  Es.  30,29. 

6.  Che  at  stramaintast  tii  mi'  orma, 
e  fast  romur  in  mai  ?  *  Spetta  siin  el ; 
perche  eu  vegn  amo  al  lodar  per 
las  sp^ndraschuns,  chi  vegnan  dad 

el.  *Ps.43,5.  44,  4.  IIG,  7. 

7.  Meis  Deis,  mi' orma  ais  in  mai 
zuond  bilttada  giò;  perche  eu'm  re- 
gord  da  tai  our  dalla  terra  del  Gior- 
dan, del  Ermon,  del  munt  Mizar. 

8.  L'  iina  chafuollezza  *  braja  all' 
otra,  siin  la  vusch  da  tias  chanals; 
sur  mai  oura  sun  idas  tuottas  tias 
auazuns  ed  uondas. 

*  Ps.  88,  8.  Ez.  7,  2G.  Ger.  4.  20. 

9.  Inipero,  schi  vain  il  Segner  da 
di  a  trametter  sia  bunta,  e  da  not 
vain  sia  chanzun  ad  esser  con 
mai ;  mi'  oraziun  vain  a  gnir  fatta 


ad 
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el,  clii  ais  da  mia  vita  Tautur. 

*  Lev.  25, 21.  Giob  35,10.  Ps.119,55. 

a  Deis,  meis  * 
Perche 'm  hast  tii  invlida? 


10.  Eu  vögl  dir 


led. 


cur 


spelm : 

Perche  vegn  eu  vesti  da 
meis  inimi  am  squitscha? 

*Deut.  32,4.  Ps.38,7. 

11.  Mi'  ossa 'm  vain  tagliada,  cur 
meis  inimis  am  sdegnan,  dschand 
imminchadi  a  mai:  Ingio  ais  teis 
Deis? 

12.  Perche  at  büttast  giò  in  terra, 
mi'  orma,  perche  fast  romur  in  mai?  tia  vista;  perche  tii 'Is  volaivast  bain. 


ans  han  raschuna  V  ouvra,  cha  tii 
hast  fat  in  lur  dis,  in  quels  dis  dell' 
antiquita. 

3.  Tii  hast  con  teis  man  chatscha 
oura  las  naziuns,  ed  *  hast  implanta 
aint  els;  tti  hast  miss  a  perder  pö- 
vels,  ed  hast  slargia  oura  ad  els. 

Ex.  15,  17.  Ps.  78,  55.  80, 9. 

4.  Perche,  bricha  *  con  lur  spada 
han  els  congüstâ  la  terra,  ne  lur 
bratsch  ils  ha  salvats ;  dimperse  teis 
man  dret,  e  teis  bratsch,  la  gliim  da 


Spetta  siin  Deis!  Perche  eu  vegn 
amo  al  lodar;  el  ais  il  salttd  da  mia 
vista,  e  meis  Deis. 

PSALM  XLIII. 

Stovand  David  indiirar  tort  e  forza  da  Saul, 
e  da  sia  lia,  schi  rova  el  per  deliberaziun,  eh'  el 
possa  star  pro '1  exercizi  del  pled  e  servezzen 
da  Deis;  alia  fin  as  culfort'  el  in  Deis. 

rTEGXA  'M  dret,  o  Deis,  e  maina  tii 
mia  causa ;  defenda 'm  da  quel 
crudel  pövel,  da  quel  fos,  e  mali- 
zius  hom. 

2.  Perche  tii  est  il  Deis  da  mia  fer- 
mezza;  perche  m'hast  chatscha  da- 
vent?  Perche  vegn  *  eu  da  lêd,  cur 
meis  inimi 'm  squitscha?  *ps.38,7.  42,10. 

3.  Trametta  tia  gliim,  e  tia  varda, 
quellas  am  redschan,  ed  am  mainan 
pro  teis  sanct  munt,  e  pro  teis  taber- 
naculs ; 

4.  Lura  *  vögl  eu  ir  aint  pro  1'  utêr 
da  Deis ;  pro  quel  Deis,  chi  ais  meis 
dalet,  e  mi'  allegrezza;  ed  eu 't  vögl 
dar  lod  con  la  citra,  Deis,  meis  Deis ! 

Ps.  26,  6.  7. 

5.  Perche  ais  mi'  orma  slavazzada 
a  terra?  Perche  franturast  tü  in  mai? 
Hajast  tia  spranza  in  Deis!  Perche 
eu  vegn  amo  al  lodar  ed  ingraziar; 
el  ais  il  salüd  da  mia  fatscha,  e  meis 
Deis ! 

PSALM  XLIV. 

n  pitvei  da  Deis  rova,  cha  Deis  il  defcnda,  e 
slubaja  our  suot  la  tirannia  da  lur  perseguitta- 
durs.  n  psalm  ha  parts  tschinch:  La  1.  ais  iin 
register  dels  benefizis  da  Deis;  la  2.  iin  rüv  per 
spendranza  our  suot  ils  inimis;  la  3.  ün  pland 
da  lur  miseria;  lad.  iin  lod  della  perseveranza ; 
la  5.  iina  rcpetiziun  del  röv. 

1.  Ün  intraguidamaint  al  capo  dels 
chantadurs  dels  *  figls  da  Core. "  ps. 42, 1. 

2.  I^US  avain  udi,  o  Deis,  con 
-^^  nossas  uraglias,  noss  babuns 


*Deut.  8,17.  Ps.42,  6. 

5.  Til  svess  *  est  meis  rai,  0  Deis ! 
Ordaina  ils  salvamaints  da  Giacob. 

*  Ps.  74, 12. 

6.  Tras  tai  volain  nus  chatschar 
inavo  noss  inimis ;  in  teis  nom  volain 
nus  trapplar  suot  quels,  chi  leivan  sii 
contra  nus. 

7.  Perche,  bricha  siin  meis  arch  ha 
eu  gnu  mia  spranza,  *  ne  mia  spada 
vain  am  salvar.  *ps.  33,  le. 

8.  Schi,  tii  vainst  ans  salvar  da  noss 
inimis,  a  metter  in  verguogna  quels 
chi  'ns  ödieschan. 

9.  *  Nus  ans  volain  gloriar  in  Dieu 
imminchadi,  e  predgiar  teis  nom  in 
perpetuo,  Sela!  *Ps.2o,8. 

10.  Ma  uossa  ans  hast  tii  *  chatschats 
davent,  e  'ns  hast  miss  a  tuorp;  e 
non  tirast  oura  plii  con  nossas  arma- 
das. *Ps.60,3.12. 

IL  Tü'ns  hast  fat  volver  las  spad- 
las  avant  1'  inimi,  e  quels,  chi  'ns  vö- 
glian  mai,  ans  han  spogliats. 

12.  *  Tii  'ns  hast  dat  ad  els  per 
iina  spaisa,  tant  co  bescha;  e'ns  hast 
rasats  via  tanter  ils  pövels.*  Rom.  8,36. 

13.  *  Tii  hast  vendii  teis  pövel,  e 
non  hast  tgnii  inguotta  la  davent,  e 
non  hast  tgnü  ingün  quint  da  lur  va- 

liitta.  *Es.52,3.4.  Ger.15,13. 

14.  *  Per  iin  vituperi  a  noss  vaschins 
ans  hast  miss,  üna  giamgia  e  beffa  a 
quels,  chi  sun  intuorn  nus. 

=*^Ps.  79,4.  Ger.24,9. 

15.  Tii'ns  hast  miss  per  iin  pro- 
verbi  tanter  ils  pövels,  per  iin 
dasquassar  il  cheu  tanter  las  na- 
ziuns. 

16.  Imminchadi  sun  avant  mai  mias 
giamgias,  ed  il  spretsch  da  mia  vista 
'm  cuverna. 
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17.  Per  causa  da  quel,  clii  sdegna 
ed  ingiuria;  per  causa  del  adver- 
sari,  chi  a  is  plain  da  vendetta. 

18.  Quai  tuot  ais  gnii  a  nus,  e  dar- 
cheu  noil  avain  nus  invlida  tai,  e 
non  avain  dovra  fosda  e  paca  fai  in 
tia  lia. 

19.  Nos  cour  non  ais  vout  inavo,  ne 
nos  pass  it  giò  our  da  tia  senda; 

20.  *  Combain  clia  tü  'ns  hast  sma- 
cliats  gio  nel  lö  dels  draguns,  e  'ns 
bast  cuvetats  suot  con  la  sumbriva 
della  mort.  =»^es.  59,10. 

21.  Scha  nus  avessan  smancba  il 
nom  da  nos  Deis,  ed  avessan  stais 
oura  noss  mans  vers  ün  eister  Deis, 

22.  Non  gniss  Deis  quai  a  *  tscher- 
cbar?  Perche  el  sa  ils  secrets  del 

cour.  *  Giob  31, 14.  Ger.  17, 10. 

23.  *  Scbi,  per  tia  causa  gnin  nus 
mazzats  imminchadi ;  nus  eschan 
tgniits  tant  co  bescba,  ordinad'  alia 
bacharia.  *  Rom.  8,36. 

24.  At  sdaisda!  Percbe  stast  dor- 
menza,  Segner?  At  sdaisda,  non  ans 
schatschar  in  perpetuo. 

25.  Perche  zoppast  tia  fatscha?  Ed 
invlidast  noss'  afflicziun,  e  noss'  op- 
pressiun? 

26.  Perche  noss'  orma  ais  sbassada 
giò  fin  nella  puolvra,  nos  vainter 
ais  ranta  vi'  alia  terra. 

27.  Stà  SÜ  ans  agüdar,  e  spendra  'ns, 
peramur  da  tia  benignita ! 

PSALM  XLV. 

Psalm  profetic,  e  clianzun  da  nozzas;  dal  ma- 
trimuni  spiritual  da  Cristo  con  sia  baselgia. 
Parts  del  psalm  sun  duos:  L'  üna,  üna  descrip- 
ziun  da  Cristo,  il  spus  della  baselgia;  1' otra, 
iina  descripziun  della  spusa,  q.  a.  della  baselgia, 
con  ün'  admoniziun. 

1.  *  L^n  intraguidamaint  e  chanzun 
da  nozzas,  al  capo  dels  chantadurs, 
sün  ses  cordas,  per  ils  figls  da  Core. 

*PS.32,1.  42,1. 

2.  "jVTEIS  cour  sbuorfl'  oura  ün  bun 
-^*-*-  raschunamaint ;  eu  quint  nan 

al  rai  mias  ouvras;  mia  lengua  dess 
esser  sco  la  penna  d'  ün  spert  scri- 
vant. 

3.  Tü  est  bel  sur  tuot  ils  figls  della 
glieud;  in  teis  lefs  ais  spans  oura 
grazia^  perche  cha  Deis  ha  benedi 
tai  in  eterno. 

4.  Tschinta  intuorn  il  gialun,  o  tii 


barun,  tia  spada,  chi  ais  tia  gloria,  e 
tia  magnificenza ! 

5.  Ed  hajast  ventüra  in  tia  gloria; 
và  via  poza  sül  pled  da  vardà  e 
da  bandusezza,  e  da  güstia;  teis 
man  dret  vain  at  mossar  chosas 
müravgliusas. 

6.  Tias  frizzas  sun  agüzzas ;  ils  pö- 
vels  vegna^  a  dar  giò  suot  tai ;  ellas 
vegnan  a  crodar  giò  nel  cour  dels 
inimis  da  quaist  rai. 

7.  *  Teis  trun,  o  Deis,  vain  a  star 
in  eterno;  il  scepter  da  teis  regi- 
nam  ais  ün  scepter  da  güstia  e  ra- 

SChun.  *  Ps.  93,  2.  Ebr.  1,  8. 

8.  Tii  amast  la  güstia,  e  voust  mal 
all'iniquita;  perquai  t' ha  teis  Deis 
onschü  con  öli  da  allegrezza,  oura- 
vant  tuot  teis  compagns. 

9.  Tia  vestimainta  tuott'  ais  mirra,  ed 
aloè,  e  cassia,  chi  spandan  lur  odurs; 
our  dais  palazzis  d'  öss  d'  elefant, 
our  dal  lö,  ingio  t'  ais  dat  dalet. 

10.  Figlias  da  rais  sun  tanter  tias 
onurs ;  la  spusa  ais  da  tia  vart  dretta, 
fittada  con  or  d'  ofir. 

11.  Taidla,  giuvnetta,  e  guarda,  ed 
inclina  ti'  uraglia!  Lasch'  ir  our 
da  teis  sen  teis  pövel,  e  la  chasa  da 
teis  bap! 

12.  E  '1  rai  vain  ad  avair  giaviisch  da 
tia  bellezza ;  siand  *  ch'  el  ais  teis  Se- 
gner, schi'l  dessast  tii  adorar.*Es.54,5. 

13.  Ma  la  figlia  da  Tiro,  ed  ils  riclis 
*  tanter  ils  pövels  vegnan  at  suppli- 
char  con  presaints.         *  es.  49, 23.  go, 4. 

14.  La  figlia  del  rai  ais  tuot  gloriu- 
sa  dadaint  vart,  e  seis  vestimaint  ais 
tuot  surcusi  con  or. 

15.  Ella  vain  manada  pro  '1  rai  in 
vestimainta  rechamada,  aviand  las 
verginas  davo  ella,  sias  compagnas, 
chi  eir  vegnan  a  gnir  manadas  pro 
tai,  0  rai. 

16.  At  saran  manadas  con  allegrez- 
za e  güvlaz ;  e  vegnan  ad  ir  aint  ne" 
palazzi  del  rai. 

17.  In  I0  da  teis  babuns  vegnan  ad 
intrar  teis  infants;  *  tü  vainst  ais 
metter  per  princips  sur  tuot  la  terra. 

*lPetr.2,  9.  Ap.1,0. 

18.  Eu  vögl  publichar  la  memoria 
da  teis  nom  tras  ogni  eta;  perquai 
vegnan  ils  pövels  at  celebrar  a 
saimper  ed  in  eterno. 
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XLVII.  XLVIII. 


PSALM  XLVL 

lis  fidels  in  Gerusalem  ingrazian  al  Segner,  ch'  el 
ils  ha  defais  inconter  lur  iuimis ;  e  s'  admone- 
schan  tauter  i^êr,  a  tour  bala  a  cour  quel'  ouvra 
da  Dels. 

1.  Üna  chanzun  al  capo  dels  chan- 
tadurs  per  ils  %ls  da  Core,  a  chan- 
tar  alia  sottila. 

2.  "TkEIS  ais  nos  schüt,  e  nossa 

forza,  nel  qual  niis  cliattain 
agüd  *  prontissem  in  nossas  anguo- 
sehas.  *Deut.4,7.  Ps.145,18. 

3.  E  perquai,  schi  non  tmain  nus  in- 
guotta,  sella  la  terra's  movess  our 
dal  I0,  e  scha  'Is  munts  dessan  giò 
in  mez  il  mar ; 

4.  Schabain  sias  auas  *  strasonessan, 
e  gnissan  tuot  tuorschas;  e,  scliabain 
ils  munts  da  sias  fortünusas  uondas 
tremblessan.  *Ps.93,3. 

5.  lis  auals  del  flüm  vegnan  ad  alle- 
grar  la  città  da  Deis ;  il  lö  sanct  dels 
tabernaculs  del  otissem. 

6.  Deis  ais  in  mez  quella,  e  per- 
quai  non  vain  ell'  a  gnir  moventada ; 
perche  Deis  vain  a  gnir  in  agüd  ad 
ella,  subit  cb'  appara  la  brimetta. 

7.  lis  pövels  ban  fat  romur,  ils  re- 
ginams  as  commoventettan ;  el  deeb 
ha  lascba  incler  sia  vuscb,  e  la  terra 
ais  alguada  via. 

8.  II  Segner,  il  Deis  dels  exercits 
ais  con  nus;  il  Deis  da  Giacob  ais 
nossa  fortezza. 

9.  *  Gni  nan,  guardai  las  ouvras  del 
Segner;  cbe  müravaglia  el  ha  fat  sur 
terra.  *Ps.66,5. 

10.  El  ha  fat  taschair  las  guerras 
fin  al  extrem  della  terra;  el  ha 
ruot  ils  balaisters,  ed  ha  sfracha  las 
lanschas,  ed  ars  la  charra  col  fö. 

*  Ps.  76,  4. 

11.  Stat  salda,  e  recognoschai,  ch' 
eu  sun  Deis,  il  qual  vegn  a  gnir  ot 
adozâ  tanter  ils  pövels ;  vegn  a  gnir 
adoza  in  terra. 

12.  II  Segner  dels  exercits  ais  con 
nus;  nossa  fortezza  ais  ils  Deis  da 
Oiacob.  Sela. 

PSALM  XLVIL 

Psalm  triumfal  del  reginam  spiritual  da  Cristo, 
it  ;mn  tschel,  figiira  tras  1'  intrada  dell'  aroha 
nel  taimpcl,  insembel  con  iina  profezia  dclla 
vocaziun  dels  pövels. 

1.  Un  psalm,  al  capo  dels  chanta- 
durs,  ais  tigls  da  Core. 


j  2.  *  T^AT  cols  mans  insembel,  vus 
J-^  povels,  quants  cha  escuat; 
chantai  a  Deis  con  vusch  da  güvel  e 
d'  allegrezza.  *  ps.  96,  lo. 

3.  Perche  '1  Segner  ais  1'  otissem, 
il  stramentus,  grand  rai  sur  tuot  la 
terra. 

4.  El  ais  quel,  chi  ha  redüt  ils  po- 
vels suot  nos  uorden,  e  las  naziuns 
suot  noss  peis. 

5.  El  ans  ha  elets,  nossa  part  d'  ier- 
ta,  la  gloria  da  Giacob,  il  qual  el  ha 
amâ. 

6.  *  Deis  ais  it  sü  con  giivel,  il  Se- 
gner ais  it  SÜ  con  sun  da  trombetta. 

Es.  68, 25.  26. 

7.  Chantai  lod  a  Deis,  psalmiai; 
chantai  psalms  a  nos  rai;  chan- 
tai lod. 

8.  Perche  el  ais  il  rai  da  tuot  la 
terra  e'l  Deis;  chantai  psalms  sa- 
biamaing. 

9.  Deis  regna  sur  ils  povels;  Deis 
sezza  sill  trun  da  sia  santita. 

10.  lis  prinzis  dels  povels  sun  ra- 
spats  nan  pro  '1  pövel  del  Deis  d'  A- 
braham,  perche  ils  schüts  della  terra 
sun  da  Deis;  ed  el  ais  grandamaing 
adoza. 

PSALM  XLVIII. 

n  pövel  da  Gerusalem  loda  Deis,  ch'  el  ils  ha 
defais  inconter  lur  inimis,  ils  Assii-ers  e  rai 
Sancherib,  dal  temp  del  rai  Ezechia,  e  center  ils 
Moabiters  ed  Ammouiters,  dal  temp  del  rai 
Giosafat;  ils  pleds  del  psalm  as  couvegnan  con 
r  tin  temp  e  1'  oter. 

1.  Ün  psalm  da  lod  dels  figls  da 
Core. 

2.  /Z[.RAND  ais  il  Segner,  e  degn 
^  da  lod,  nella  *  citta  da  nos 

Deis,  sül  munt  da  sia  santità.*Ps.46,5. 

3.  II  munt  Sion  sta  fich  bel,  tin'  al- 
legrezza e  dalet  da  tuot  la  terra, 
vers  settentrion,  *  la  citta  del  grand 

rai.  *  2 Sam.  1,19.  Ps.50,  2.  Ger.  3,19.  Matt.  5,35. 

4.  Deis  ais  in  seis  palazzis ;  el  vain 
cognoschii  per  una  fortezza. 

5.  Perche,  mera,  ils  rais  eiran  gniits 
insembel,  ed  eiran  passats  inavant. 

6.  Els,  subit  cha  ban  vis,  sclii  s'  han 
els  smüravgliats ;  els  han  trembla, 
e  sun  con  granda  prescha  chatschats 
davent. 

7.  Temma  ils  ha  surprais  la,  e  do- 
lur,  tant  co  d'  iina  duonna,  chi  par- 
turescha. 
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8.  Tant,  co  con  im  soffel  oriental, 
('hi  sfracha  las  navs  da  Tarsi. 

9.  Sco  nus  avain  udi,  nsclie  avain 
nils  vis  nella  città  del  Seguer  dels 
exereits,  nella  citta  da  nos  Deis; 
Deis  vain  quella  a  far  ferma  in  per- 
petuo.  Sela. 

10.  Nus  avain  guarda  gniand,  o  Deis, 
tia  beuignità  in  mez  teis  taimpel. 

11.  Sco  teis  nom,  o  Deis,  usche  ais 
eir  teis  lod  infin  als  coniins  della  terra; 
teis  man  dret  ais  plain  da  giistia. 

12.  II  munt  Sion  vain  as  allegrar; 
las  figlias  da  Giuda  vegnan  a  saglir 
d' allegrezza,  per  teis  giidizis. 

13.  Incresai  Sion,  ed  it  intuorn  ella; 
nombrai  sias  tuors. 

14.  Considerai  sia  fortezza;  guar- 
dai  r  otezza  da  seis  palazzis;  per 
cha  vus  quai  laschat  a  savair  alia 
schlatta,  chi  ha  da  gnir  davo. 

15.  Perche  quaist  Deis  ais  nos  Deis 
in  tuott' eternità,  e  saimper;  el  vain 
ans  compagnar  infin'  alia  mort. 

PSALM  XLIX. 

L'  aixtur  da  quaist  psalm  admonescha  ils  prus, 
cha  non  as  stramaintan,  cuva  Deis  ils  chastia, 
ne  piglian  schandel  dalla  richezza  dels  noschs; 
siand  cha  quella  non  po  spendrar  dalla  mort, 
ne  els  svess,  ne  oters,  schi  ch'  els  davo  lur  mort 
non  pon  giodair  quella  bricha,  dimperse  perdan 
la  vit'  eterna,  la  qual'  ils  fidels  ban  da  guardar 
gniand. 

1.  tin  psalm  al  capo  dels  chanta- 
durs,  dels  figls  da  Core. 

2.  rPADLAI  quaist,  tuots  pövels; 
J-  pigliai  quai  in  vossas  uraglias, 

vus  tuots  chi  abitaivat  nel  muond; 

3.  Usche  bain  vus  figls  della  plebe, 
CO  eir  ils  figls  dels  nöbels,  il  rich,  ed 
il  pover. 

4.  Mia  bocca  vain  a  tschantschar 
chosas  da  granda  sapienza;  ed  ils 
impissamaints  da  meis  com*  vegnan 
ad  esser  da  grand  inclet. 

5.  Eu  vögl  inclinar  mi'  uraglia  alias 
sentenzas;  eu  vögl  svödar  oura  meis 
sentimaints  con  la  citra. 

6.  Perche 'm  dess  eu  tmair  nels  dis 
mals,  cur  il  misfat  da  meis  oppressurs 
m'  incresa  intuorn  ? 

7.  Quels,  *  chi's  laschan  sün  lur  ro- 
ba,  e 's  lodan  dell'  abundanza  da  lur 
richezza? 

*  Giob  31,  24.  Ps.  62, 11.  Marc.  10,  24.  1  Tim,  6, 17. 

8.  Ingün  da  quels  non  po  spendrar 


seis  frar  zuond  bricha,  ne  po  dar  a 
Deis  tin  pajamaint  per  sia  spendra- 
schun. 

9.  *  (Perche  la  spendraschun  da  lur 
orma  ais  preziusa  fich,  e  dür'  in  per- 

petUO;)  *  Giob  36, 18. 19. 

10.  Schabain  ch'  el  viva  asaimper, 
e  non  *  vezza  la  sepultüra;  *ps.  89,49. 

11.  Tschertamaing  schi's  vezza,  cha 
mouran  tuots,  tant  ils  sabis,  co  'Is 
nars;  cha  quels,  chi  han  pac  sen  eir 
mouran,  e  laschan  lur  roba  ad  oters. 

*Eccl.2,16. 

12.  Lur  impissamaint  intim  ais,  cha 
lur  chasas  vegnan  a  star  in  pè  in 
eterno,  e  lur  abitaziuns  da  schlatta 
in  schlatta ;  per  cha  vegnan  nomna- 
das  davo  lur  noms  sur  terra. 

13.  Ma  quel  crastian  non  vain  ad 
avair  *  dürada,  in  sia  gloria;  dim- 
perse el  sarà  ingual  alias  bestias, 
chi  van  a  perder.  *ps.s2,7. 

14.  Quaista  lur  via  als  ais  iina  nar- 
da ;  e  pür  lur  posterity 's  lascha  pla- 
schair,  e  con  lur  bocca  lodan  els 
quai.  Sela. 

15.  Els  vegnan  miss  giò  nella  se- 
pultiira,  tant  co  bescha;  la  mort  ils 
maglia  via,  ed  ils  *  prus  vegnan  a 
regnar  sur  els  in  quella  mattina;  e 
la  sepultüra  consümerà  lur  bell'  ap- 
parenza,  chi  sara  portada  davent  da 

seis  abitaCUl.  *Dan,7.22.Ps.37,10.Luc.22,30. 

16.  Ma  Deis  vain  a  spendrar  mi'  or- 
ma dalla  sepultiira,  perche  el  vain 
am  raspar  pro  el.  Sela. 

17.  Contuot  schi  non  at  tmair,  cur 
im  vain  ad  esser  gnii  rich,  e  cur  la 
gloria  da  sia  chasa  vain  ad  esser 
gnüda  blera ; 

18.  Perche  el  non  vain  *  a  tour  da- 
vent  con  el  ingüna  chosa ;  sia  gloria 
non  vain  ad  ir  giò  nella  foura  con  el. 

*  Giob  27, 19. 

19.  Lascha  piir,  ch'  el  *  benedescha 
si'  orma,  in  sia  vita,  e  cha  quels  at 
lodan,  cur  tü  hast  fat  del  bain  a  tai ; 

*  Deut.  29, 19. 

20.  Schi  piir  vain  quella  a  gnir  la, 
ingio  ais  la  generaziun  da  seis  ba- 
buns;  in  eterno  non  vegnan  els  a 
vair  la  glüm. 

21.  Ün  crastian  in  grand'  onur,  e  chi 
non  ha  intellet,  *  ais  sumgiant  alias 
bestias  chi  perischan.         *  Giob  4, 21. 
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PSALM  L. 

Quaist  psalm  mossa,  clia  '1  dret  'servezzen  da 
Deis  nou  sta  in  ceremonias,  ne  pumpa  exteriura; 
dimperse  aint  dadaint,  in  obedienza  spiritiiala; 
el  rebiitta  tuot  las  offertas  infenschiidas  del 
pövel  d' Israel,  e  I'incontra  ils  admouescha  pro 
r  ondrenscha  interiura;  siin  la  fin  imnatsch'  el 
als  ipocrits  extrem  giperi,  ed  als  fidels  impro- 
metta  Deis  la  vit'  eterna, 

tin  psalm  d'  Asaf. 

IL  Seguer,  Deis  dels  deis,  quel 
tschantscha;  el  clama  la  terra 
dal  levant  del  solai  infiu  al  ])onent. 

2.  *  Our  da  Sion,  la  perfecziun  della 
bellezza,  splendura  Deis.  *ps.48,3. 

3.  Nos  Deis  vain  a  gnir,  e  non  vain 
a  taschair-  *  un  fo  vain  a  consümar 
avant  sia  vista,  ed  intuorn  intuorn  el 
ais  üna  fich  stamprad'  ora.     *  ps.  97, 3. 

4.  *  El  vain  a  clamar  ils  tschels  da 
sur  ingiò,  eir  la  terra,  a  giidicliar 
seispövel:  *Deut.  30,19. 

5.  Èaspâ 'm  insembel  meis  fidels, 
clii  ban  fat  iina  lia  con  mai,  tras 
sacrifizis. 

6.  *  Ed  ils  tschels  vegnan  a  dir  oura 
sia  güstia ;  percbe  sco  güdisch  vain 
Deis  svess.  Sela.  *Ps.58,i2. 97,6. 

7.  Taidla  meis  pövel,  ch'  eu  vögl 
tscbantschar;  tii  Israel  taidla,  ed  eu 
vögl  trar  aint  perdiittas  inconter  tai. 
Deis,  teis  Deis  sun  eu. 

8.  Eu  non  at  vögl  reprender  per 
teis  sacrifizis,  ne  per  teis  olocausts, 
ils  quals  adüna  sun  avant  mai. 

9.  *  Eu  non  vögl  tour  our  da  tia 
chasa  trims,  ne  bocs  our  da  tias  stal- 

laS.  *  Act.  17,25. 

10.  Percbe  mias  sun  tuottas  las  be- 
stias  dels  gods,  e  tuot  il  bestiam, 
chi  pasculescha  sün  milli  munts. 

11.  Eu  ba  per  nota  tuot  I'utscbla- 
mainta  dels  munts ;  e  las  bestias  sul- 
vadias  sun  tuottas  avant  mai. 

12.  Scb'  eu  gniss  ad  avair  fam,  non 
vögl  eu  bricha  dir  a  tai,  percbe  meis 
ais  il  *  muond,  e  cbe  cb'  el  tegn'  aint. 

*  Ps.  24, 1. 

13.  Dess  eu  mangiar  cbarn  da  trims, 

0  baiver  sang  da  bocs? 

14.  *  Offerra  a  Deis  lods,  e  renda 
al  otissem  teis  vuts.  =^0s.i4,2.  Ebr.13,15. 

15.  E  clama  in  agiid  a  mai,  *  nel  di 
da  tia  tribulaziun,  ed  eu  at  vögl  spen- 
drar,  c  tii  am  dessast  dar  lod  e  gloria. 

*  Giob  22,  27. 

1  16.  Ma  al  empi  disch  Deis:  Percbe 


!  lascbast  a  savair  meis  tscbanta- 
maints,  e  pigliast  mia  lia  in  tia 
bocca? 

17.  Siand  gia  cha  tii  odiescbast 
la  disciplina,  e  biittast  meis  pleds 
davo  tai; 

18.  Scba  tii  vezzast  iin  lader,  scbi 
cuorrast  con  el;  e  cols  pitanêrs  ais 
tia  part. 

19.  Tii  slargiast  oura  tia  bocca  pro 
il  mai,  e  tia  lengua  drizza  fosdà,  ed 
ingian. 

*20.  Scbi,  eir  conter  teis  frar  tscban- 
tscbast  tü ;  conter  il  figl  da  tia  mam- 
ma rasast  oura  mala  fama. 

21.  Quai  bast  fat,  ed  eu  ha  taschii; 
tii  hast  fat  quint,  ch'  eu  saja  sum- 
giant  a  tai.  Eu  at  vögl  reprender,  ed 
at  vögl  metter  nan,  1'  iin  davo  V  oter, 
teis  malfar  avant  ögls. 

22.  Inclegiai  quai  uossa,  vus^  chi 
smanchais  Deis;  ch'  el  non  as  sdrap- 
pa  davent,  e  non  saja  ingiin  chi  as 
spendra. 

23.  Quel  chi  ofterra  lod  ed  ingra- 
ziamaint,  quel  am  glorificha;  quel 
chi  drizza  sia  via,  a  quel  vögl  eu 
mossar  il  saliid  da  Dieu. 

PSALM  LI. 

Per  trais  chosas  rova  David:  Per  remissiuu  da 
seis  puchats,  q.  a.  per  perdun  del  adulteri  con 
Batseba,  e  del  omicidi  fat  ad  Urias;  per  reno- 
vaziun  da  seis  cour,  tras  il  S.  Spiert;  per  con- 
servaziun  del  pövel  da  Deis.  Argumaints  sun: 
Cha  Deis  ais  misericordiaivel;  cha  David  ha 
led  da  seis  pucha ;  ch'  el  oters  pechadurs  voul 
con  seis  exaimpel  intraguidar;  e  ch' el  vovü 
lodar  Deis. 

1.  tin  psalm  da  David  al  capo  dels 
chantadurs, 

2.  Cur  il  *  profet  Nat  an  gnit  pro 
el,  ch'  el  eira  stat  aint  pro  Batseba. 

*  2  Sam.  11,4.  12,1. 

3.  A  T  lascha  gnir  misericordia  da 

mai,  0  Dieu,  suainter  tia  be- 
nignita;  suainter  la  bleriira  da  tias 
compassiuns  chassa  meis  surpassa- 
maints. 

4.  Lava 'm  bain  da  mia  iniquita,  e 
netaja 'm  da  meis  pucha; 

5.  Percbe  eu  recognosch  meis  mis- 
fat  ;  e  meis  pucha  ais  avant  mai  da 
contin. 

6.  Avant  tai,  avant  tai  sulet  ha  eu 
fat  pucha,  e  mai  avant  teis  ögls; 
*  per  cha  tii  vegnast  chatta  güst,  cur 
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tii  tschantscliast,  e  net  cur  tii  giidi- 

Chast.  *  Rom.  3, 4. 

7.  Mera,  in  iniquita  sun  eu  for- 
ma, ed  in  puclia  m'  ba  concepi  mia 
mamma. 

8.  ^lera,  tü  hast  dalet  della  varda 
aint  nel  cour;  e  m'liast  lascha  a  sa- 
vair  sabgenscha  nel  secret. 

y.  Fa  'ni  net  da  pucha  con  isop, 
sclii  vegn  eu  a  gnir  net;  lava'm,  schi 
vegn  eu  a  gnir  alb,  *  plil  co  la  naiv. 

*  Es.1,18. 

10.  Fa'm  incler  allegrezza  e  da- 
let,  sclii  vain  per  allegrezza  a  sa- 
glir  in  ot  quell'  ossa,  cha  tii  hast 
smacha ! 

11.  Zoppa  tia  fatscha  davent  da 
meis  puchats,  e  chassa  tuot  mias 
iniquitats. 

12.  Un  cour  net  schaffescha  in  mai, 
0  Deis,  e  renova  aint  in  mai  im  dret 
spier  t. 

13.  Non  am  büttar  davent  da  tia 
fatscha ;  e  teis  Spiert  Sanct  non  tour 
davent  da  mai. 

14.  Turnainta 'm  1'  allegrezza  da 
teis  salüd,  e  conferma 'm  con  ün  vo- 
luntus  bun  spiert. 

15.  Eu  vögl  mossar  als  surpassa- 
durs  tias  vias;  ed  ils  pechadurs  ve- 
gnan  as  convertir  pro  tai. 

16.  Spendra 'm  dal  sang,  o  Deis, 
Deis  da  meis  salüd;  e  mia  lengua 
vain  a  chantar  oura  tia  giistia  con 
giivel. 

17.  0  Segner,  avra  meis  lefs,  e 
mia  bocca  vain  a  predgiar  oura 
teis  lod. 

18.  Sgiiramaing  non  hast  *  dalet 
del  sacrifizi,  perche  uschigliö  il 
dess  eu;  ne  gnissast  a  tour  sü 
meis  olocausts. 

*Ps.40,7.   Esaj.1,11.  Ger.  7, 22. 

19.  Sacrifizis,  chi  plaschan  a  Deis, 
sun  iin  spiert  ruot;  tin  *  cour  ruot,  e 
smacha,  o  Deis,  non  vainst  a  sbiittar. 

*Esaj.57,l5.  66,2. 

20.  Fa  del  bain  a  Sion,  suainter  teis 
bainplaschair;  drizza  sii  ils  mürs  da 
Gerusalem, 

21.  Lura  vainst  ad  avair  teis  da- 
let vi'  als  sacrifizis  suainter  tia 
ledscha,  sacrifizis  da  fo,  ed  offer- 
tas;  lura  vegnan  offerits  siin  teis 
utêr  trims. 


PSALM  LII. 

David  reprenda  Doeg  per  causa  da  seis  smorvs 
e  raenzögnas;  al  imuatsch' el  il  giperi,  con 
sdegns  e  giamgias  del  muond;  as  cuffort'el  lin- 
contra  svess  con  la  spranza  da  sia  ventlira? 
tras  la  grazia  da  Deis. 

1.  Ün  intraguidamaint  da  David  al 
capo  dels  chantadurs, 

2.  Cur  *  Doeg,  1'  Idumeer  gnit,  e 
laschet  a  savair  a  Saul,  e  disch  ad 
el :  David  ais  gnu  in  chasa  d'  Ahi- 
melec.  *isam.22, 9. 

3.  HBE 't  lodast  del  mal,  tii  pus- 
^  sant?  La  benignita  del  Segner 

diira  saimper. 

4.  Tia  lengua  s' impaiss' oura  ma- 
lizias ;  ell'  ais  *  sco  iin  rasuoir  güzzà, 
0  tU,  operatur  d'  ingians. 

*Ps.57,5.  59,8.  64,4. 

5.  Tii  hast  ama  il  mal  plii  co  '1  bön: 
la  menzögna  plii  co  '1  tschantschar 
apussaivelmaing.  Sela. 

6.  Tii  hast  ama  tuots  ils  pleds  da 
ruina,  0  lengua  frodolenta. 

7.  Eir  Deis  vain  at  sdriir  in  eter- 
no;  el  vain  at  sdrappar  davent,  e 
vain  at  trar  per  forza  our  da  teis  ta- 
bernacul;  el  vain  at  ragischar  our 
dalla  terra  dels  vivaints.  Sela. 

8.  E  quai  vegnan  a  vair  ils  *  giists, 
e  vegnan  a  tmair,  e  vegnan  a  far 
giamgias  da  tai,  dschand:  *ps.64,io. 

9.  Mera  qui  V  hom,  il  qual  non  ha 
tgnii  Deis  per  sia  fermezza;  el  s'ha 
fida  siin  la  grandezza  da  sias  richez- 
zas;  el  s'  ha  fat  ferm  in  sia  malizia. 

10.  Ma  eu  *  vegn  ad  esser  ingual 
ad  iin  oliver  verd  nella  chasa  da 
Dieu ;  eu  ha  spranza  nella  benignita. 
da  Dieu,  asaimper  ed  in  eterno. 

*  Os.  14,  6. 

11.  0  Segner,  eu 't  vögl  celebrar  in 
eterno;  perche  tii  hast  fat  quai; 
eu  vögl  guardar  gniand  teis  nom; 
perche  quel  ais  bun,  ed  ais  presaint 
a  teis  sancts. 

PSALM  LIII. 

David  planscha  dalla  tirannia  dels  redscha- 
durs  del  pövel  da  Deis,  q.  a.  da  Saul,  e  da  seis 
cosglers ;  cuffort'  el  ils  pmis,  e  rova  cha  Deis 
ils  spendra. 

1.  Ün  intraguidamaint  da  David  al 
capo  dels  chantadurs  sün  instru- 
maints  chi  dovran  fla. 

2.  *  XL nar  ha  dit  in  seis  cour:  E  non 

J-  ais  Deis.  Els  sun  corruots ;  els 
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sun  dvantats  abominabels,  in  ini- 
quità ;  e  non  ais  iin  cM  fetscha  bain. 

*  Ps.  14,  2. 

3.  II  Segner  ha  giiarda  giò  dais 
tschels  sur  ils  figls  della  glieud,  per 
vair,  scha  füss  inclur  ün,  clii  s'  incle- 
gess,  chi  tscliercliess  Deis. 

4.  Els  tuots  sun  its  our  strada ;  els 
spiizzan  tuots  insembel;  e  non  ais  ün, 
chi  fetscha  bain,  nianca  iin  bricha. 

5.  Non  sun  els  tuots,  quaists  scele- 
rats,  sainz'  intellet,  ils  quals  man- 
gian  meis  povel,  sco  mangian  il 
pan,  e  non  claman  in  agiid  il  Segner. 

6.  La  vegnan  els  a  tmair  con  ün 
tremblöz,  ingio  temma  non  ais  stat 
ingiina;  Deis  vain  a  rasar  via  F  ossa 
da  quels,  chi  fan  lur  champ  conter 
tai,  e  til  vainst  ais  metter  in  ver- 
guogna,  perche  cha  Deis  vain  ais 
far  spredschats. 

7.  Chi  vain  a  dar  il  saliid  d' Israel 
our  da  Sion?  Cur  il  Segner  vain  ad 
avair  returnanta  seis  povel  impre- 
schuna,  schi  vain  Giacob  a  saglir  in 
ot,  ed  Israel  vain  as  allegrar. 

PSALM  LIV. 

David  rova  per  liberaziun  dalla  persecuziun  da 
Saul;  as  cuflfort'  el  con  la  fidanza  siin  Deis,  eh' el 
vegna  al  defender;  impromett'  el  a  Deis  lod 
ed  ingraziamaint. 

1.  Una  informaziun  da  David  al 
capo  dels  chantadurs  siin  instru- 
maints  da  corda, 

2.  Cur  ils  *  Zifeers  gnittan,  e  dschet- 
tan  a  Saul:  Non  s'  ha  David  zoppa 

pro  nUS?  *1  Sam,  23,19.  26,1. 

3.  C1ALVx\ 'm,  0  Deis,  tras  teis 
^  nom,  e  tras  tia  fermezza  te- 

gna 'm  dret. 

4.  Oda,  tii  Deis,  mia  oraziun;  taidla 
ils  pleds  da  mia  bocca. 

5.  Perche  *  eisters  leivan  sii  contra 
mai;  e  glieud  crudela  tschercha 
davo  mi'  orma,  ils  quals  non  ban 
miss  Deis  avant  lur  ogls.  Sela. 

*  Ps.8G,14. 

6.  Mera,  Deis  ais  meis  agiidant ;  *  il 
Segner  ais  intanter  quels,  chi  tegnan 
in  pè  mia  vita.  *  Ps.  us,  7. 

7.  El  vain  a  render  mal  a  quels,  chi 
guetan  siin  mai;  taglia'ls  davent  tras 
tia  vardà. 

8.  *  A  tai  vögl  eu  far  sacrifizis  vo- 
luntusamaing;   teis  nom  vogl  eu 


far  grand,  0  Segner,  perche  el  ais 

bun.  Ps.52,10.  119,108. 

9.  Perche  el  m'  ha  trat  our  da  tuott' 
anguoscha,  e  meis  ögl  vain  a  vair  in 
meis  inimis  quai,  cha  dret  ais. 

PSALM  LV. 

David  rova  Deis,  ch'  el  il  delibra  da  seis  inimis, 
chi  '1  perseguittan,  q.  a.  d'  Absolom,  e  sia  lia, 
e  'Is  vöglia  ruinar;  as  cuffort'  el  con  la  spranza 
del  agiid  da  Deis,  chi  ais  il  giidisch  della  terra; 
perche  cha  seis  inimis  non  as  meldran. 

1.  tin  intraguidamaint  da  David  al 
capo  dels  chantadurs  siin  instru- 
maints  da  corda. 

2.  npAIDLA,  Deis,  mi'oraziun,  e  non 

t'  azzoppar  davent  da  meis  röv. 

3.  Taidla 'm  bain,  ed  exoda'm;  *  eu 
vogl  planscher  in  mi'  almentanza,  e 
vogl  rumorar.  *Ps.77,4. 

4.  Per  ils  pleds  da  meis  inimis,  per 
il  chalchar  del  infidel;  perche  els 
roudlan  nan  sur  mai  chosas  mal- 
giistas,  e  stan  inconter  mai  con  furia. 

5.  Meis  cour  trembla  in  mai ;  e  trem- 
blazuns  della  mort  sun  crodadas 
siin  mai. 

6.  Temma,  e  tremblazun  sun  gnii- 
das  sur  mai;  ed  iin  terrur  m'ha  cu- 
veta  suot. 

7.  Ed  eu  ha  dit:  Chi  ma  am  voul 
dar  alas,  sco  d'  iina  colomba !  Eu  vo- 
less  svolar  davent,  e  voless  tour  pos. 

8.  Mera,  dalönscli  davent  voless  eu 
ir,  e  voless  star  in  iin  desert.  Sela. 

9.  Eu  voless  tour  prescha,  e  fiigir 
davent  da  quaist  soifel  tant  ferm,  e 
da  quaista  mal'  ora. 

10.  0  Segner,  travuonda  'Is ;  sparta 
lur  lengua;  perche  *  eu  ha  vis  nella 
citta  tort  e  forza  e  bier  debat. 

*  Ger.  G,  6.  7. 

11.  lis  quals,  di  e  not,  dan  intuorn 
siin  seis  miirs;  ed  iniquita  e  trava- 
glia  blera  ais  in  mez  ella. 

12.  Aint  dadaint  ella  ais  anguo- 
scha, e  fortiina;  e  giò  da  sias  giassas 
non  as  sparta  frod  ed  ingian. 

13.  Perche,  bricha  quel,  chi  eira  meis 
inimi  am  sdegna,  perche  quai  voless 
eu  amoportar;  bricha  iinqualcha  ad- 
versari  meis  s'  ha  fat  sli  contra  mai ; 
perche  eu  m'  avess  azzoppa  d'  el : 

14.  Dimperse  tii  hom  da  meis  per ; 
*  tii  mia  guida,  e  meis  ami  familiar. 

*  Ps.  41, 10. 


PSALMS, 


LVI.  LVII. 


15.  *  lis  quals  nus  insembel  pigliai- 
van  tin  dutscli  eossagl,  e  giaivan  nel 
taimpel  del  Seguer  insembel,  sco  buns 
eonipagns.  *  Giob  19, 19. 

IG.  Possa  la  mort  crodar  sur  els, 
giajan  giò  vivs  nella  fossa ;  perche  in 
lur  abitaziuns  sun  spür  chosas  stra- 
versas  in  mez  els. 

17.  Ma  eu  vogl  bragir  vers  Deis,  e'l 
Segner  vain  am  salvar. 

18.  Siin  la  saira,  la  daman,  eir  il 
mezdi,  vögl  eu  urar,  e  vögl  far  una 
romur ;  ed  el  vain  ad  udir  mia  vuscli. 

19.  El  ha  spendra  mi'  orma  in  pascb 
dalla  battaglia,  ch'  eu  avaiva;  perche 
biers  sun  stats  contra  mai. 

20.  Deis,  tü  vainst  am  exodir-  tii 
vainst  als  angoschiar;  sco  quel,  chi 
sezzast  da  principi  innan ;  perche  in 
els  non  sun  ingtinas  miidadas^  els 
non  temman  Deis. 

21.  Quel  infidel  ha  miss  seis  man 
conter  la  pasch,  ed  ha  ruot  sia  lia. 

22.  *  lis  pleds  da  sia  bocca  eiran 
pit  lams  CO  painch;  ma  in  seis  cour 
eira  guerra ;  sia  favella  eira  pit  lama, 
CO  r  öli;  ma  ella  eira  tantas  spa- 
das.  *Ps.28,3. 

23.  Btitta  tia  valisch  sun  il  Segner, 
ed  el  vain  a  proveder  per  tai,  ne 
vain  a  laschar,  cha  '1  giist  vegna 
travaglia  asaimper. 

24.  Tit  Deis  dimena  vainst  als  sla- 
vazzar  giò  nella  foura  pltt  bassa; 
perche  homens  da  sang,  e  fos,  *  non 
vegnan  a  manar  our  a  lur  dis  a  mez 
temp ;  ma  eu  vogl  am  volver,  ed  ir 
pro  tai.  *Giob  15, 32. 

PSALM  LVL 

David  rova,  cha  Deis  il  defenda  da  Saul,  e  seis 
dependents,  e  vöglia  quels  metter  a  perder;  as 
cufifort'  el  con  la  fidanz'  in  Deis,  e  1'  ingrazia  per 
sia  defensiun. 

1.  Ün  prezius  clinöt  da  David,  da- 
vart  quella  colomba  mütta,  in  lous 
dalönsch,  cur  ils  *  Filisters  il  piglet- 
tan  a  Gat.  *  1  Sam.  21, 11. 

2.  A  Deis,  hajast  misericordia  da 
^  mai;  perche  la  glieud  ais  da- 

vo  mai  con  gula  averta ;  meis  assal- 
tadurs  am  strenschan  aint  tuotta  di. 

3.  Quels,  chi  guetan  stin  mai,  am 
sorban  aint  imminchadi;  schi,  o  tU 
otissem,  biers  fan  guerra  contra  mai. 

4.  Impero  tantas  voutas,  ch'  eu  sun  i 


stat  in  grandas  temmas,  schi  avet  eu 
spranz'  in  tai. 

5.  Con  r  agiid  da  Deis  vogl  eu  lodar 
seis  pled;  eu  ha  meis  cufifort  in  Deis, 

*  e  non  vegn  a  tmair ;  che  am  dess 
far  charn;  *  Ps.  us,  7.  Ebr.  is,  e. 

6.  Els  storschan  imminchadi  meis 
pleds;  tuot  lur  impissamaints  sun 
contra  mai  pro  mai. 

7.  Els  vegnan  insembel,  els  s'azzop- 
pan,  els  as  fan  surasen  siin  meis 
chalchagns,  spettand  siin  mi'  orma. 

8.  Dessan  els  fiigir  via  in  lur  ini- 
quita?  Bütt'a  terra  quaists  pövels  con 
ira,  0  Deis. 

9.  Tü  hast  tuot  nombra  giò  mias  fü- 
gias;  metta  mias  larmas  in  teis  va- 
schè ;  *  non  sun  ellas  tuottas  in  teis 
register?  *  Mai.  3,16. 

10.  Lura  vegnan  meis  inimis  a  gnir 
vouts  inavo,  sün  quel  di,  ch'  eu  vegn 
a  bragir  e  clamar  in  agiid;  quaist  sa 
eu  sgtir,  Deis  ais  con  mai. 

11.  Con  r  agtid  da  Deis  vogl  eu  lo- 
dar seis  pled ;  con  1'  agiid  del  Segner 
vogl  eu  lodar  seis  pled. 

12.  Mia  spranza  ha  eu  in  Deis;  eu 
non  vegn  a  tmair,  che  tin  crastian 
am  fetscha. 

13.  Eu  ha  sur  mai  ils  vuts,  ch'  eu 
at  ha  fat,  0  Dieu;  eu  't  vogl  ren- 
der lods. 

14.  Perche  tit  hast  spendra  mi'  or- 
ma dalla  mort,  e  meis  pels,  cha  non 
dettan  intuorn,  per  ch'  eu  cliamina 
avant  tai,  Deis,  nella  glttm  dels 
vivaints. 

PSALM  LVII. 

Eir  in  quaist  psalm  rova  David  per  defeusiun 
inconter  Saul  e  sia  lianza,  e  tira  nan  seis  argu- 
maints;  as  cuffort'  el  con  iina  viva  fidanz'  in  Deis, 
ed  imprometta  da  '1  dar  lod,  ed  ingraziamaint. 

1.  tin  prezius  clinöt  da  David  al 
capo  dels  chantadurs,  la  somma  del 
qual  ais :  Non  metter  a  perder ;  cur  el 

*  fügit  da  Saul  nel  cuvel. 

*  1  Sam.  22, 1.  24,  4. 

2.  A  Deis,  at  lascha  gnir  miseri- 
^  cordia  da  mai;   at  lascha 

gnir  pucha  da  mai ;  perche  mi'  or- 
ma 's  confida  in  tai,  e  suot  la  sum- 
briva  da  tias  alas  tscherch  eu 
defensiun,  infin  cha  la  disforttina 
passa  via. 

3.  Eu  vogl  bragir  vers  1'  otissem 
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Deis;  vers  quel  Deis,  *  chi  vain  a 
drizzar  our  il  fat  per  mai. 

*PS.138,8.  Es.  26,  12. 

4.  El  vain  a  trametter  giò  da  tscliel, 
e  vain  am  salvar  dal  sdegn  da  quel, 
*  chi 'm  travuonda ;  Deis  vain  a  tra- 
metter sia  bunta,  e  sia  vardà. 

=i  Ps.40,12.  43,3.  61,8. 

5.  Mi'  orma  ais  in  mez  ils  liuns ;  eu 
giasch  giò  tanter  quels,  chi  chat- 
schan  fö,  tanter  glieud,  ils  daints 
dels  quals  sun  lanschas  e  frizzas,  e 
la  lengua  dels  quals  ais  iina  spada 
tagliainta. 

6.  0  Deis,  *  t'  adoza  sur  ils  tschels, 
sur  tuot  la  terra  saja  tia  gloria. 

*  Ps.  94,  2.  108,  6. 

7.  Els  ban  miss  iina  rait  a  meis 
pass;  mi' orma  ais  zuond  storta;  els 
lian*chava  Una  foura  avant  mai;  ma 
mera,  els  sun  dats  laint.  Sela. 

=^  Ps.7,16.  9,16. 

8.  *  Meis  cour,  o  Deis,  ais  tuot 
dispost ;  schi,  meis  cour  ais  pina ;  eu 
vögl  chantar,  e  sunar  sün  instru- 
maints.  *Ps.io8,2. 

9.  Sü,  sü  mia  gloria;  sü,  sü  gija,  e 
citra;  eu  am  vögl  sdasdar  sii  alia 
brünetta,  bain  mamvagl. 

10.  Eu 't  vögl  predgiar  oura  tanter 
ils  povels;  Segner,  a  tai  vögl  psal- 
miar  tanter  las  naziuns. 

11.  *  Perche  tia  bunta  ais  granda 
infin  sun  ils  tschels;  e  tia  vardà 
infin  las  nllvlas.  *Ps. 36,6. 71,19. 

12.  T'  adoza,  Deis,  sur  ils  tschels, 
e  tia  gloria  saja  sur  tuot  la  terra. 

PSALM  LVIII. 

David  s'  almaiiita  della  cuort  da  Saul,  ch'  els 
il  smorvan  con  tuotta  malizia;  el  rova  Deis, 
ch'  el  lur  cossagls  meita  a  perder;  as  cufforta, 
cha  Deis  quai  vegna  a  far. 

1.  tin  prezius  clinöt  da  David  al 
capo  dels  chantadurs ;  non  metter  a 
perder, 

2.  \fUS  güdischs,  chi  eschat  ras- 

'  pats  insembel,  tschantschais 
vus  in  varda  quai  ch'  ais  dret  ?  Fais 
vus  güsta  sentenza,  vus  figls  della 
glieud? 

3.  Schi,  bainant,  in  vos  cour  ope- 
rais  vus  iniquitats;  vus  paisais  in 
terra  il  tort,  e  la  forza  da  voss  mans. 

4.  lis  noschs  sun  senestrats  davent 
agià  dalla  matrice  innan;  els  sun  its 


ad  errur  dal  büst  della  mamma  in- 
nan, e  tschantschan  menzögnas. 

5.  *  Tössi  ad  ingual  al  tössi  d'  üna 
serp  ais  in  els ;  sun  sco  iin'  aspide 
suorda,  la  quala  zuoglia  sia  uraglia. 

*  Eccl.  10, 11.  Ps.  140, 4.  Ger.  8, 17. 

6.  La  quala  non  oda  la  vusch  dels 
inchantadurs,  ne  las  scongiiraziuns 
del  scongüradur,  chi  quai  sa  far  bain. 

7.  0  Deis,  *  metta  a  perder  lur 
daints  in  lur  bocca;  o  Segner,  rumpa 
ils  maslers  dels  linnets.       *  Giob  4,  lo. 

8.  Els  vegnan  a  cuorrer  via,  ingual 
SCO  las  auas,  e  vegnan  ad  ir  davent ; 
el  tenda  sias  frizzas ;  ma  tii  fa  tant, 
SCO  scha 's  rumpessan. 

9.  Els  vegnan  ad  alguar  via,  ingual 
SCO  üna  lidorna;  a  svanir,  ingual 
SCO  iin  friit  d'  una  duonna  parturienta 
*  antura,  chi  non  ha  vis  il  solai. 

*Giob3, 16.  Eccl.  6, 4, 

10.  Vossas  spinas  fq.  a.  vossinfantsj 
ant  CO  cha  possan  sentir  il  froslêr, 
vain  el  tant  co  con  tin'  arsüra  a  tour 
davent  vivs. 

11.  II  gust,  cur  el  vain  a  vair  la  ven- 
detta, vain  as  allegrar;  el  vain  a 
lavar  seis  peis  nel  sang  del  empi. 

12.  E  minchün  vain  a  dir:  Tschert, 
il  gust  ha  seis  früt;  tschertamaing 
ais  Deis  quel,  chi  tegna  dret  sur  terra. 

PSALM  LIX. 

David  rova,  cha  Deis  11  delibra  dalla  cuort  da 
Saul,  chi  fiit  tramissa  al  mazzar,  e  ch'  el  ils 
chastia;  as  cufforta,  cha  Deis  vegna  al  spen- 
drar;  impromett' ingraziamaint,  e  confessa  sia 
fidanza  in  Deis. 

1.  Ün  clinöt  d'  or  da  David  al  capo 
dels  chantadurs,  non  metter  a  per- 

i  der,  cur  Saul  *  tramettet,  ed  els  per- 
chtirettan  sia  chasa,  per  il  mazzar. 

*  1  Sam.  19, 11. 

2.  OPENDRA 'm  da  meis  inimis, 
^  0  tü  meis  Deis,  e  da  quels,  chi 

leivan  sU  contra  mai,  delibra 'm. 

*Ps.  18,49. 

3.  Delibra 'm  da  quels,  chi  fan  1'  ini- 
quità,  e  cossalva 'm  dais  omiciders. 

4.  Perche,  mera,  els  guetan  sun 
mi'  orma;  contra  mai  vegnan  in- 
sembel ils  pussants;  ed  impero  ini- 
quita  non  ais  in  mai,  ne  pucha,  o 
Segner. 

5.  Els,  sainz'  alchüna  mia  causa, 
'  cuorran  insembel,  c's  dan  ardimaint; 


PSALM  LX. 


at  sdaisda  a  piir  inconter  a  mai,  e 
guarda  qiiai. 

i).  Ma,  til  Seguer,  Deis  dels  exer- 
cits,  Deis  d' Israel,  at  sdaisda,  clia 
tii  tseherebast  e  cbastiast  titots  po- 
vels,  e  *  uou  far  grazia  a  tuots  quels, 
chi  surpassaii  con  malizia,  Sela. 

*  Ger.  18, 23. 

7.  Els  tiiornan  siin  la  saira,  e  fan 
iin  strepit,  tant  co  tin  clian,  e  cuor- 
ran  per  la  città  intuorn. 

8.  Mera,  els  tavellan  con  lur  bocca; 
ma  spadas  sun  in  lur  lefs;  percbe 
discban  els:  *  Cbi  vain  ad  udir? 

*Ps.  10, 12.  57,5. 

9.  Ma  tii,  Segner,  *  vainst  a  rir  d'  els; 
ttt  vainst  a  far  giamgias  da  tuots  pö- 
vels.  *Ps.  2,4. 

10.  Lur  fermezza  sta  pro  tai;  eu 
vögl  guardar  siin  tai;  percbe  Deis 
ais  mia  fortezza. 

11.  Quel  Deis,  cbi  tras  sia  grazia 
am  fa  del  bain,  vain  am  gnir  incon- 
ter ;  *  Deis  vain  am  far  vair  la  sven- 
tiira  pro  quels  cbi  guetan  stin  mai. 

*  Ps.  92, 12. 

12.  Non  ils  metter  alia  mort,  per 
cba  meis  pövel  non  smancba;  dim- 
perse  dissipescba  'Is  con  tia  pus- 
sanza;  e  blitta'ls  suot  ils  peis,  tii 
Segner,  cbi  est  nos  scbiit; 

13.  Per  il  pucba  da  lur  bocca,  per 
ils  pleds  da  lur  lefs,  scbi  cb'  els  ve- 
gnan  dimena  tscblifs  in  lur  super- 
bia,  e  per  quai  cb'  els  ban  adimaint 
da  lur  blastemmas  e  menzögnas. 

14.  Sdrüa  'Is  in  tia  furia;  consü- 
ma'ls,  cba  non  sajan  plü  avant  man; 
per^  cba  saja  appalais,  cba  Deis 
ais  il  redscbadur  sur  Giacob,  infin 
als  confins  della  terra.  Sela. 

15.  Cba  giajan  pür  e  vegnan  la 
saira;  cb'  els  brajan  sco  cbans,  e 
giajan  intuorn  la  citta. 

16.  Els  vegnan  ad  ir  palpand  per 
cbattar  da  mangiar;  scbabain  cba 
non  vegnan  sadolats,  ptir  vegnan  els 
uscbe  a  star  oura  la  not. 

17.  Ma  eu  vögl  cbantar  oura  tia 
pussanza,  e  vögl  siin  la  daman,  con 
allegrezza,  lodar  tia  bunta;  percbe, 
tü'm  est  stat  meis  cbastè  e  meis 
recuors  nel  di  da  mia  anguoscba. 

18.  Mia  fermezza  ais  in  tai;  a  tai 
vögl  eu  cbantar  psalms;  percbe  mia 


fortezza  ais  Deis,  il  qual  tras  sia 
grazia  am  voul  bain. 

PSALM  LX. 

David  rova,  cha  Deis  metta  il  pövel  d'  Israel 
in  iin  dret  bun  stadi,  e'l  detta  victoria;  me- 
glinavant  eir  oters  seis  inimis  eisters  metter 
suot  el. 

1 .  tin  clinöt  d'or  da  David  al  capo  dels 
cbantadurs  sün  ses  cordas,  per  mossar ; 

2.  Cur  el  combattet  con* ils  Sirers 
da  Mesopotamia!  e  con  ils  Sirers  da 
Zoba,  cur  Gioab  volvet,  e  battet  quels 
dudescb  milli  Edomeers  neila  val 

del  Sal.  *2Sam.  8, 13.  lCron.lS,3.i2. 

3.  rpti  'ns  *  bast  büttats  via,  o  Deis; 
J-  tii  'ns  bast  dissipats;  tii  est 

stat  ira;  tuorna  pro  nus.      *ps.  44,10. 

4.  Tii  hast  *  fat  tremblar  la  terra; 
tii  I'bast  fatta  fender;  medgia  sias 
rottüras;  percbe  ell'  ais  moventada 
our  dal  lö.  *Ps.  75,4. 

5.  Diiras  cbosas  bast  fat  vair  a  teis 
pövel;  tli'ns  bast  dat  da  baiver  iin 

*  vin,  cbi  fa  gnir  stuorn.  *ps.75,9. 

6.  Ma  uossa  bast  tii  a  quels,  cbi  at 
temman,  *  dat  iina  bandêra  in  man, 
per  I'adozar,  permur  da  tia  varda. 
Sela.  *Ps.2o,6. 

7.  Fa  cba  quels  teis  cbars  *  vegnan 
deliberats ;  salva 'm  tü  con  teis  man 
dret,  ed  exoda 'm.  *ps.  108,7. 

8.  Deis  ba  tscbantscba  nel  lö  da  sia 
santita;  eu  vögl  am  allegrar,  eu  vögi 
partir  oura  Sicbem,  eu  vögl  masürar 
la  val  da  Succot. 

9.  Meis  ais  Gilead,  e  meis  ais  Ma- 
nasse;  Epbraim  ais  la  fermezza  da 
meis  cbeu ;  *  Giuda  ais  quel,  cbi 'm 
scriva  avant  las  ledscbas.   *  Gen.  49, 10. 

10.  Moab  ais  meis  batscbigl  da  la- 
var;  sur  Edom  vegn  eu  a  biittar  mia 
scbarpa;tüPalestinagiivlasurdamai. 
'11.  Ma,  cbi  vain  am  manar  nella 
citta  ferma  ?  Cbi  vain  am  manar  in- 
fin in  Edom? 

12.  Non  vainst  tii  a  far  quai,  Deis, 

*  il  qual  ans  bast  scbatscbats  davent, 
e  non  giaivast  oura  con  nossas  ar- 
madas? *PS.44,10. 

13.  Agtida  'ns  tii  our  da  nossas  tri- 
bulaziuns;  percbe  van  ais  il  salüd, 
cbi  vain  dal  crastian. 

14.  Tras  quella  fidanza,  cba  nus  avain 
sün  Deis,  volain  nus  far  barunias;  ed 
el  vain  a  traplar  suot  pè  noss  inimis., 
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PSALM  LXL 

David  rova,  cha  Deis  il  defenda  dal  privel,  chi  ! 
eira  avant  man,  cioè  d'  Absolom,  e  '1  turnainta 
nel  reginam;  rova  per  lunga  diirada  da  seis 
reginam,  sco  eir,  suot  figiira,  del  reginam  da 
Cristo,  e  loda  Deis. 

1.  Ais  da  David  al  capo  dels  chan- 
tadurs  sUn  instrumaints  da  corda. 

2.  ADA,  Deis,  meis  bragir;  taidla 
^  mi'  oraziun. 

3.  Dad  ourasom  la  terra  vögl  eu 
brag-ir  a  tai,  intant  cha  meis  com* 
ais  tuot  divert  da  tremblazim ;  maina 
'm  stin  tin  spelm,  clii  ais  inacces- 
sibel. 

4.  Perche  tli  est  stat  meis  recuors, 
ed  tina  ferma  tuor  avant  1'  inimi. 

5.  Ell  vögl  star  in  teis  tabernaciil 
asaimper;  eii  vögl  tscherchar  de- 
fensiun  suot  il  zoppel  da  tias  alas. 
Sela. 

6.  Perche  til,  Deis,  hast  iidi  meis 
vuts;  til  hast  dat  a  mai  Fierta  da 
quels,  chi  temman  teis  nom. 

7.  Tti  vainst  a  metter  pro  al  rai, 
dis  sur  dis;  seis  ans  vegnan  ad  esser 
a  guisa  da  bleras  etats. 

8.  El  vain  a  zer  in  perpetuo  avant 
la  fatscha  da  Deis;  *  drizza  ad  el 
grazia  e  vardà,  chi  '1  perchliran.  | 

*Ps.40,12.  42,9.  89,25.  Prov.  20,28.  i 

9.  Usche  vögl  eu  chantar  psalms  a 
teis  nom  in  perpetuo;  eu  vögl  pajar 
meis  vuts  imminchadi. 

PSALM  LXII. 

David  as  cufforta  contra  seis  inimis,  ed  ais  im- 
natscha;  admonesclia  ils  seis,  a's  fidar  in  Deis, 
e  r  adorar;   cossaglia  da  non  far  sco  tschels, 
chi  as  laschan  siin  lur  forza. 

1.  Ün  psalm  da  David  al  capo  dels 
chantadurs,  sur  Jedutun.  | 

2.  T)ÜR  mi'  orma,  guardand  siin  | 
•L  Deis,  tascha;  dad  el  vain  meis  i 

saliid.  ; 

3.  Schi,  el  ais  meis  spelm  e  meis  sa- 
liid; el  am  adoza;  eu  non  vegn  a  gnir 
moventa  bricha. 

4.  Quant  lunch  volais  vus  tuots  s'  im- 
pissar  davo  vos  inimi,  cha  vus  il 
mazzat,  tant  sco  iina  *  parai  sdar- 
lossada,  ed  iin  miir  dcmoli.  *es.3o,i3. 

5.  Nomnadamaing,  *  ch'  el  non 
vegn' in  ot;  els  fan  cossagl  dal  cha- 
tschar  davent;  els  s'han  dalettats 
della    menzögna ;    con   lur   bocca ' 


dschaivan  els  bain,  e  con  lur  cour 
dschaivan  els  mal.  Sela. 

*Ps.4,3.  28,3.  55,22. 

6.  Impero  schi  guarda,  mi' orma,  stin 
Deis,  e  tascha.  Perche  dad  el  nan 
vain  meis  culfort. 

7.  Impero,  el  ais  mia  peidra  e  meis 
saliid;  el  am  tain  ot;  eu  non  vegn  a 
gnir  moventa. 

8.  In  Deis  sta  meis  saliid  e  mi'  oniir; 
la  peidra  da  mia  fermezza,  meis  re- 
fugi  ais  in  Deis. 

9.  Tschantai  vossa  spranza  in  el, 
da  tuots  temps,  vus  pövels;  spandai 
oura  voss  coiirs  avant  el;  Deis  ais 
nos  refugi.  Sela. 

10.  *  Per  il  vaira  ils  figls  d'  Adam 
sun  vanita;  iina  falsita  sun  ils  figls 
dels  pussants;  dasort  cha  tuots  van 
in  ot  nella  balanscha  per  vanita. 

*Ps.39,6.  144,4. 

11.  Non  as  fidai  stin  tort  e  forza,  ne 
sun  sgiarbaria;  non  gni  vans;  scha 
la  *  richezza  crescha,  non  mettai  vos 
cour  landervia.     *  Giob  31, 25.  luc.  12, 15. 

12.  Üna  voiita  ha  Deis  tschantscha; 
duos  voutas  ha  eu  quai  udi,  cha  la 
fermezza  ais  pro  Deis. 

13.  E  tia,  0  Segner,  ais  la  bunta; 
tschert,  tti  vainst  a  render  ad  im- 
minch'  tin  suainter  sia  ouvra. 

PSALM  LXIII. 

David  metta  qui  seis  grand  desideri  davo 
r  exercizi  del  servezzen  da  Deis,  il  qual  ais 
tant  CO  iina  oraziun,  cha  Deis  quella  grazia  al 
vöglia  darcheu  far;  as  cufforta,  cha  Deis  vegna 
al  metter  nel  reginam,  e  chastiar  quels,  chi  '1 
perseguittan. 

1.  Ün  psalm  da  David,  *  cur  el  eira 
nel  desert  da  Giuda. 

*  1  Sam.  22,  5.  23, 14. 15. 16. 

2.  A  Deis,  tti  est  meis  Deis;  stin  la 
^  daman  tscherch  eu  tai;  *  mia 

orma  ha  salt  davo  tai ;  mia  charn  ha 
gnti  giavtisch  da  tai,  in  tina  terra 
secha,  sedsdusa,  e  sainz'  aua. 

•Ps.42,3.  143,6. 

3.  Usche 't  podess  eu  vair  nel  san- 
tuari,  a  guardar  tia  fermezza,  e  tia 
gloria. 

4.  Perche  tia  bunta  ais  meldra 
CO  la  vita;  meis  Icfs  gnissan  at 
dar  lod. 

5.  Usche  gniss  eu  at  lodar  in  mia  vi- 
ta ;  in  teis  nom  adozess  eu  meis  man. 
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G.  Mi'  orma  gniss  a  gnir  saziada, 
tant  CO  con  saiv  c  grass;  e  mia  boc- 
ca't  lodess,  tant  co  con  lefs  plains 
da  giivel. 

7.  Tsclicrt,  cu  am  regord  da  tai  *  in 
meis  let;  e,  cur  euvagl  da  not,  m'im- 
pais  eu  slin  tai.  *Giob 35,10.  Ps.42,9. 119,55. 

8.  Perclie  tii  est  stat  meis  agiid,  ed 
eu  vögl  glivlar  nella  sumbriva  da 
tias  alas. 

9.  Mi'  orma 's  rainta  via  da  tai;  teis 
man  dret  am  tegna  in  pe. 

10.  Ma  quels,  clii  tscherchan  mi'  or- 
ma, i)er  la  metter  sur  ingiò,  vegnan 
ad  ir  nellas  parts  della  terra,  las 
plii  bassas. 

11.  E  vegnan  a  gnir  terrats  giò  tras 
la  spada;  e  vegnan  a  gnir  a  man  al- 
ias vuolps. 

12.  Ma  '1  rai  vain  ad  avair  allegrez- 
za  in  Deis ;  e  chi  giira  tras  el  vain 
as  gloriar ;  perclie  la  bocca  da  quels, 
chi  tscherchan  la  menzögna,  vain  a 
gnir  zilgliada. 

PSALM  LXIV. 

David  rova,  cha  Deis  il  perchiira  dais  fos  cos- 
sagls  da  Saul,  e  sia  lianza ;  e  'a  cuiforta,  cha 
Deis  quai  vegn'  a  far,  ed  a  chastiar  ils  inimis. 

1.  Ün  psalm  da  David  al  capo  dels 
chantadurs. 

2.  "HEIS,  oda  mia  vusch  in  meis 

pland;  perchüra  mia  vita  dalla 
temma  del  inimi. 

3.  Zoppa 'm  davent  dal  cossagl 
dels  malizius;  dal  concuors  da  quels, 
chi  opereschan  iniquità. 

4.  Perche  els  ban  güzzâ  lur  lengua 
tant  CO  üna  spada ;  els  ban  drizza  lur 
frizza,  con  mals  pleds ; 

5.  *  Perche  els  la  laschan  giu  secret- 
tamaing  center  ils  prus;  els  sajettan 
dandettamaing,  e  non  temman. 

*  Ps.  11,2. 

6.  Els  as  piglian  avant  tina  chosa 
mala ;  els  ban  adimaint  tanter  per, 
a  metter  latscbs  adascus,  e  dischan: 
Chi  vain  a  vair? 

7.  Els  tscherchan  oura  iniquitats; 
els  tscherchan  oura  tuot  quai  chi's 
po  investigar,  e  quant  .po  esser  nel 
intern  del  crastian,  ed  in  tin  cour 
chafuol. 

8.  Ma  *  Deis  vain  als  sajettar  giò 
con  tina  frizza;  all' improvista  ve- 
gnan ad  esser  lur  plajas.      *ps.7,  u. 


9.  Els  vegnan  a  far  intoppar  lur 
lengua  sur  sai  svess;  e  tuot  quels  chi 
vezzan  vegnan  a  tmair. 

10.  E  *  tuot  la  glieud  vain  a  vair, 
e  vegnan  a  raschunar  oura  1'  ouvra 
da  Deis;  e  vegnan  ad  incler  quai, 
ch' el  ha  fat.  *ps  52,8. 

11.  II  gtist  vain  as  tgnair  bun  nel 
Segner;  e  vain  ad  avair  seis  cuffort 
in  el ;  e  vegnan  as  gloriar  tuot  quels, 
chi  sun  d'  tin  cour  real. 

PSALM  LXV. 

David  in  persuna  del  pövel  d'  Israel  ingrazia  a 
Deis  per  seis  biers  benefizis,  spirituals  e  tem- 
porals. 

1.  Ün  psalm  e  chanzun  da  David  al 
capo  dels  chantadurs. 

2.  A  tai  vain  dat  lod,  0  Deis,  in 
^  Sion,  ed  a  tai  vain  paja  il  vut. 

3.  Aqua  pro  tai,  chi  exodast  V  ora- 
ziun,  vain  a  gnir  tuotta  charn. 

4.  Pleds  d'  iniquitats  ban  prevalu 
contra  mai;  ma  tü  vainst  a  chassar 
oura  noss  surpassamaints. 

5.  *  Beà  ais  quel,  cha  tü  bast  tscber- 
nü,  e  r  hast  fat  gnir  nan  pro  tai,  acio 
ch'  el  avda  in  teis  cortils ;  nus  gnin  t 
a  gnir  sadolats  del  bain  da  tia  cha- 
sa,  dellas  chosas  sanctas  da  teis 
taimpel.  *Ps.  106,5.  fPs.  36,9. 

6.  0  Deis  da  nos  saltid,  confidanza 
da  tuottas  las  extremitats  las  plti 
lontanas  della  terra,  e  del  mar,  re- 
sponda'ns  tras  gtistia,  in  manieras 
stramantusas ! 

7.  El  ais,  chi  fa  ils  munts  forms  con 
sia  virtti;  chi  ais  tschinta  con  pus- 
sanza; 

8.  Chi  balcha  la  romur  dels  mârs, 
e  la  frantur  da  lur  uondas,  ed  il  tu- 
multuar  dels  pövels ; 

9.  Dasort,  cha  'Is  abitants  dels  con- 
fins  del  muond  as  temman  da  tias  in- 
sainas;  tti  fast  gtivlar  ils  lous,  dinuon- 
der  vain  oura  la  daman  e  la  saira. 

10.  Tti  bast  visitâ  la  terra,*  e  1'  bast 
bagnada  giò ;  tti  1'  hast  richantada 
abundantamaing;  1'  aual  da  Deis  ais 
plain  d'aua;  tti  drizzast  t  fermamaing 
lur  granezza,  perche  tti  la  pinast 
usche  nan  pro.  *ps.68,io.  104,13.  tPs  68,11. 

11.  Tti  fast  seis  suolchs  aivers;  tti 
smachast  sias  buorras ;  con  plövgias 
las  lamajast  tti;  tti  benedeschast  seis 
scherm ; 
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12.  Til  incorunast  1'  an  con  tia  bun- 
tà,  e  tias  sendas  guottan  grass. 

13.  Las  abitaziuns  del  desert  guot- 
tan giò,  ed  ils  muots  vegnan  incre- 
sats  intuorn  con  gUvel  ed  allegrezza. 

14.  Las  planüras  sun  revestidas  con 
scossas,  e  las  vals  vegnan  cuver- 
nadas  con  granezza;  e  gitvlan,  schi 
e  chantan. 

PSALM  LXVL  . 

David,  r  autur  del  psalm,  exortescha  il  pövel 
d'  Israel,  ad  ingraziar  a  Deis  per  iina  liberaziun, 
oui'  suot  lur  inimis,  forsa  ils  Filisters,  la  quala 
el  congiiala  con  quella  da  lur  pardavants,  our 
suot  ils  d'  Egipto,  ed  als  metta  avant  seis  ageu 
exaimpcl. 

Ün  psalm  e  chanzun  *  da  David, 
al  capo  dels  chantadurs.  *ps.3o,i. 

GÜVLAI  a  Deis,  vus  abitants  da  tuot 
la  terra ! 

2.  Cliantai  oura  la  gloria  da  seis 
nom;  fat  seis  lod  glorius  fich! 

3.  Dit  a  Deis:  0  co  tti  est  straman- 
tus  in  tias  ouvras!  Per  causa  della 
grandezza  da  tia  fermezza  vegnan 
teis  inimis  a  lusingiar  a  tai. 

4.  Tuot  la  terra  vain  at  adurar,  e 
vain  a  cliantar  a  tai ;  ch'  ella  psal- 
maja  a  teis  nom.  Sela. 

5.  *  Gni  nan,  e  guardai  las  ouvras 
da  Deis;  el  ais  stramantus  con  sia 
ouvra  sur  ils  figls  della  glieud. 

*  Ps.  46, 9. 

6.  *  El  ha  vout  il  mar  in  stit ;  tras  il 
flUm  sun  els  passats  t  a  pè;  qua  lura 
ans  avain  nus  allegrats  in  el. 

*  Ex,  14, 21.  tGios.3,14. 

7.  El,  con  sia  pussanza,  signorescha 
asaimper;  seis  ögls  guardan  siin  ils 
pövels;  quels,  chi  bandunan  seis  co- 
mandamaint,  non  vegnan  a  gnir  in 
ot.  Sela. 

8.  Dit  bain,  vus  pövels,  a  nos  Deis ; 
e  strasunai  la  vusch  da  seis  lod ; 

.9.  II  qual  ha  turnanta  nossas  ormas 
in  vita,  e  non  ha  dat,  cha  noss  peis 
sblezchan ; 

10.  Perche  tii  ans  hast  prova,  Deis; 
tii  *  ans  hast  provats  oura,  ingual 
SCO  vain  cula  1'  argent.         *  ps.  17,3. 

11.  Tii'ns  hast  manats  nel  latsch; 
tii  hast  miss  Una  strenschadiira  in- 
tuorn noss  flancs. 

12.  Tii  hast  ils  crastians  fat  muntar 
sur  noss  cheus;  nus  eschan  gnlits  in 


fo  ed  in  auas;  ma  tii  ans  hast  manats 
in  tin  lo  fraisch,  plain  d'  aua. 

13.  Eu  vog'l  gnir  in  tia  chasa  con 
olocausts;  eu^vögl  pajar  a  tai  meis 
vuts, 

14.  Ils  quals  meis  lefs  han  dit  oura, 
e  mia  bocca  ha  tschantscha  in  mia 
afflicziun. 

15.  Olocausts  da  bestias  grassas 
vögl  eu  otferir  a  tai,  con  fiiment  da 
blimatschs;  eu  vogl  far  sacrifizis, 
bovs  con  bocs  insembel.  Sela. 

16.  Gni  nan,  tadlai,  ch'  eu  vögl  ra- 
schunar  a  quels  tuots,  chi  temman 
Deis,  che  el  ha  fat  a  mi'  orma. 

17.  Vi'  ad  el  ha  eu  bragi  our  da 
mia  bocca,  ed  el  ais  adoza  tras  mia 
lengua. 

18.  *  Sch'  eu  avess  guarda  davo 
iniquita  in  meis  cour,  non  avess  il 
Segner  udi.    *Giob  16,17.  Ps.109,7.  Es.1,15. 

19.  Ma  schi,  Deis  ha  udi;  el  ha  tad- 
la  sun  la  vusch  da  mia  oraziun. 

20.  Benedi  saja  Deis,  ch'  el  non  ha 
!  sbüttâ  mia  oraziun,  ne  retrat  davent 
!  da  mai  sia  benignita. 
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lis  fidels  del  povel  d'  Israel  rovan,  cha  Deis, 
con  sia   grazia  stetta   pro   els,    cha   eir  ils 
I  elets  tanter  ils  pajans,  veziand  quai,  as  raspan 
\  nan  pro  els,  e  dettan  con  els  insembel  lod  a 
I  Deis,  e  '1  temman. 

1.  Ün  psalm  al  capo  dels  chanta- 
durs sUn  cordas  *  da  sunar.  *ps.4,i. 

2.  TkEIS  as  lascha  gnir  misericor- 
-L^  dia  da  nus,  e  'ns  benedescha; 

el  fetscha  splendurir  *  sia  vista  sur 
nus.  Sela.  *ps,4,7. 

3.  Per  cha  's  cognoscha  tia  via 
sur  terra;  teis  salüd  intanter  tuot  ils 
pövels. 

4.  lis  pövels,  0  Deis,  vegnan  at 
dar  lod  ed  ingraziamaint;  tuot  po- 
vels  vegnan  at  lodar,  ed  ingraziar. 

5.  Las  naziuns  vegnan  as  allegrar, 
e  saglir  in  ot,  perche  til  gUdichast 
con  giistia,  e  redschast  las  naziuns 
sur  terra.  Sela. 

6.  A  tai  vegnan  ils  pövcls  ad  ingra- 
ziar, 0  Deis;  tuot  ils  pövels  vegnan 
at  ingraziar. 

7.  *  La  terra  ha  dat  seis  früt;  tü 
vainst  a  benedir  a  nus,  Deis;     85, 13. 

8.  E  tuot  ils  contins  della  terra  ve- 
gnan al  tmair. 
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PSALM  LXVIIL 

Kel  principi  da  quaist  psalm  rova  David  a  Deis, 
ch'  el  ils  iiiimis  del  pövel  d'  Israel  metta  alia 
fiigia;  e  bainbod  siisura  s'  alleigr'  el,  cha  Deis 
vegna  quai  a  fai*;  exorteseha  il  pövel,  cha 
dessan  Deis,  per  seis  biers,  e  grands  beuifizis, 
inpart,  ch'el  als  ha  fat,  inpart  vegna  con  il  temp 
a  far,  lodar  ed  ingraziar,  ed  exorteseha  tuots 
reginams  del  muoud  a  lodar  Deis. 

1.  Ün  psalm  da  David  al  capo  dels 
chautadurs. 

2.  TkEIS  *  stetta  sü,  e  seis  inimis 
^  vegnau  a  gnir  rasats,  e  tuot 

quels,  clii  '1  vöglian  mal,  vegnan  a 
fiigir  davent  da  sia  fatsclia. 

*  NmB.  10, 35, 

3.  Ingual  SCO  il  fiim  vain  cliatscha 
davent  dad  els;  ingual  sco  la  tschai- 
ra  leua  avant  la  fatsclia  del  fö; 
usclie  vegnan  a  perir  ils  infidels  da- 
vent dalla  fatscha  da  Deis. 

4.  Ma  'Is  giists  vegnan  as  allegrar; 
els  vegnan  a  saglir  in  ot  avant  il 
Segner ;  e  vegnan  a  star  leigers  fich 
con  grand'  allegrezza. 

5.  Chantai  al  Segner,  fat  chanzuns 
stin  instrumaints  da  corda  a  seis  nom ; 
fat  *  strada  a  quel,  chi  percuorra  il 
desert ;  il  nom  del  qual  ais  il  Segner, 
e  sagli  in  ot  con  grand'  allegrezza 
avant  el.  *  es.  4o,  3.  Mai.  3, 1. 

6.  *  II  qual  ais  il  bap  dels  orfens, 
e  defensur  dellas  vaidguas;  nomna- 
damaing  Deis  in  sia  sanct'  avdanza. 

*Ps.  146,9. 

7.  tin  Deis,  *  cbi  fa  quel,  chi  ais 
sulet,  avdar  con  intèra  brajada,  e 
t  cbi  main'  a  fortUna  quels  cbi  sun  ran- 
tats  con  tscbeps;  ma  'Is  rebels, 
quels  Stan  in  terra  secba. 

*Ps.  113, 9.  t  Ps.  107, 10.  146,  7.  **Ps.  107,  34. 

8.  0  Deis,  cur  tii  passaivast  avant 
teis  pövel,  cur  tii  cbaminaivast  tras 
il  desert;  Sela. 

9.  Scbi  ba  *  la  terra  tremblâ,  e  'Is 
tscbels  eir  ban  gotta  avant  Deis ; 
scbi  eir  il  munt  Sinai  avant  Deis, 
quel  Deis  d'  Israel.  *Güd.  5,4.  es.64,i.3. 

10.  Tti  bast  fat  plover  plovgia  gran- 
da,  0  Deis,  sur  tia  ierta,  e,  cur  quella 
eira  lassa,  scbi  1'  bast  refrascbada. 

11.  Troppas  abitescban  in  ella,  la 
quala  tii  bast  drizza  pro,  tras  tia 
buntà,  per  quel  cbi  ais  afflit,  0  Deis. 

12.  II  Segner  ba  dat  materia  da 
tscbantscbar;  quellas  cbi  ban  porta 


las  bunas  nouvas,  sun  stattas  iina 
granda  troppa. 

13.  lis  rais  dellas  armadas  sun  fii- 
gits,  scbi  els  sun  ftigits ;  e  las  duon- 
nas,  cbi  stan  a  cbasa,  ban  parti  oura 
ils  butins. 

14.  Combain  cba  vus  avais  sezzii  pro 
las  avnas,  scbi  escbat  impero,  sco  las 
alas  d'  iina  colomba,  surtrattas  con 
argient,  e  las  pennas  dellas  qualas 
sun  SCO  il  bel  or  gelg. 

15.  Cur  r  omnipotaint  ba  rasa  via 
ils  rais  in  quella,  lura  ais  ella  gniid' 
alba,  SCO  '1  munt  Salmon. 

16.  Quaist  ais  quel  munt  da  Deis, 
il  munt  Basan,  il  munt  da  biers 
muots,  il  munt  Basan, 

17.  Percbe  saglis  vus  sti,  0  munts 
da  biers  muots  ?  Quaist  munt  ba  Deis 
*  voglii  avair,  cb'el  abitescba  in  quel; 
il  Segner  vain  ad  abitar  in  quel  a- 
saimper.  *ps.  87, 1.132, 13. 

18.  La  *  cbarra  da  Deis  sun  duos 
giadas  descb  milli  giadas  milli  cbarra 
inferrada;  il  Segner  ais  stin  quella, 
SCO  stin  il  munt  Sinai  nel  lö  da  seis 

Sanctuari,        *  Deut.  33, 2.  Dan.  7, 10.  Ap.  9, 16. 

19.  Tü  *  est  it  sii  in  ot,  tii  bast 
mana  in  prescbun  ils  prescbuners; 
tii  bast  ardscbvti  duns,  a  partir  oura 
intanter  ils  crastians;  eir  ils  rebels 
vegnan  a  gnir  ad  abitar,  Segner  e 
Deis.  *Ef.4,8. 

20.  Saja  benedi  il  Segner;  percbe 
immincbadi  mantun'  el  stin  nus  seis 
benefizis,  quel  Deis  da  nos  salüd. 

21.  Quel  Deis  ais  nos  Deis,  a  nos 
salüd ;  *  e  da  Deis,  il  Segner  sun  las 
deliberaziuns  our  dalla  mort. 

*  Ap.  1, 18.  20,  1. 

22.  Tscbertamaing  vain  Deis  a 
sanguanar  il  cbeu  da  seis  inimis; 
la  verscb  del  cbeu  da  quels,  cbi  cba- 
minan  in  lur  pucbats. 

23.  II  Segner  ba  dit:  Eu  ils  vögl 
turnantar  our  da  Basan ;  eu  ils  vögl 
turnantar  our  dalla  cbafuollezza 
del  mar. 

24.  Perquai  bast  tii  bagna  teis  * 
pels  in  sang;  e  la  lengua  da  teis 
cbans  nel  sang  da  teis  inimis. 

*Ps.  58, 11. 

25.  0  Deis,  e  s'  ba  vis,  co  tii  est  in- 
trat;  co  1'  ais  intrat,  meis  Deis,  meis 
rai,  in  seis  lö  sanct. 
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26.  *  Avant  el  passaivan  ils  clianta- 
durs,  e  davo  lura  quels  clii  faivan  sit 
con  instrumaints ;  in  mez  eiran  giu- 
yentschellas  cols  tamburs,  chi  dschai- 

yan  :  *  l  Cron.  15, 16.  Ps.  47,  6. 

27.  Dettan  lod  a  Deis  nellas  raspa- 
das;  al  Segner  dettan  lod  tuot  quels, 
*  clii  sun  della  fontana  d'  Israel. 

*  Es.48, 1.51,1. 

28.  Da  quindern an  vain  Benjamin; 
seis  signoradi  ais  pitschen;  dalander 
ils  princis  da  Giuda,  con  latruppa; 
ils  princis  da  Zabulon,  ed  ils  princis 
da  Neftali. 

29.  II  Segner,  teis  Deis,  ha  comanda 
tia  fermezza;  o  Deis  fa  tii  ferm,  quai 
clia  tii  hast  perdert  a  nus. 

30.  Peramur  da  teis  taimpel  a  Ge- 
rusalem,  a  tai  vegnan  ils  *  rais  a  pre- 
sentar  donativs.  *  ps.  72, 10. 

31.  Reprenda  las  bestias  della  chan- 
na;  il  tröp  da  quels  trims,  con  ils 
vadels  dels  pövels,  chi  passan  con 
pezzas  d'  argient;  metta  a  perder 
quels  pövels,  chi  piir  vöglian  guerra. 

32.  lis  capos  our  d'  Egipto  vegnan 
a  gnir ;  L'  Etiopia  vain  spertamaing 
a  stender  oura  seis  man  invers  Deis. 

33.  Chantai  a  Deis,  vus  reginams 
da  tuot  la  terra;  chanta  '1  con  in- 
strumaints da  sun; 

34.  Perche  el  vain  *  mana  nels 
tschels  dels  tschels,  da  principi  in- 
nan;  mera,  el  da  oura  con  sia  vusch 
iin  tun  da  fermezza.  *ps.i8,ii.io4,3. 

35.  Dat  gloria  a  Deis;  sia  magnifi- 
cenza  e  gloria  ais  sur  Israel;  e  sia 
fermezza  nellas  ntivlas. 

36.  Stramantus  est  tii,  Deis  d'  Israel, 
nels  lous  da  tia  santità;  el  da  fer- 
mezza e  pussanza  al  pöveL  Loda  e 
benedi  saja  Deis ! 
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David  rova  Deis  per  defensiun  center  seis  per- 
seguittadurs,  e  profetizescha  sco  üna  figüra  sün 
Cristo;  co  vegna  ad  ir  con  Cristo,   e  co  el 
vegna  in  sia  passiun  as  governar. 

1.  tin  psalm  da  David  al  capo  dels 
chantadurs  siin  instrumaints  da  ses 
cordas. 

2.  ÜALVA 'm,  0  Deis,  perche  las 
^  auas  sun  gniidas  infina  pro 

r  orma. 

3.  Eu  sun  *  agià  fondâ  giò  in  büer- 
gia  chafuola,  ed  ingio  eu  non  poss 


star  in  pè.  Eu  sun  gnü  in  auas  las 
plii  chafuolas,  e  las  uondas  am  sun 
gniidas  suraint.  =*  ps.4o,3. 

4.  Eu  *  ha  bragi  tant,  ch'  eu  sun  tuot 
lass;  mia  gula  ais  gniida  secha ;  meis 
ögls  sun  gnüts  almain,  per  lönch 
ch'  eu  guard  gniand  meis  Deis. 

*Ps.22, 3. 

5.  Quels  *  chi,  sainz'  alchiina  mia 


causa,  am  vöglian  mal,  sun 


gnüts 


biers,  pliis  co'ls  chavels  da  meis  cheu; 
ferms  sun  fats  quels,  chi  sun  meis 
inimis,  per  iina  fosa  chaschun;  quai 
ch'  eu  ma  non  ha  sdrappa,  ha  eu 
lura  cussna.  *  Gioan.  15, 25.  Ps.35,19. 

6.  Tii  Deis,  sast  bain,  che  mia  nardà 
ais;  e  meis  fals  non  sun  azzoppats 
avant  tai. 

7.  Segner  Deis,  tii  Deis  dellas  ar- 
madas, non  vegnan  ma  in  tuorp,  per 
mia  causa,  tuots  quels,  chi  han  lur 
spranz'  in  tai;  Deis  d'  Israel,  non 
hajan  ma  da 's  turpiar,  per  chaschun 
da  mai,  quels  chi  tscherchan  tai; 

8.  Perche,  per  tai  vegn  eu  chargia 
con  sdegns ;  e  verguogna  cuvern'  aint 
mia  fatscha. 

9.  Eu  sun  *  gnii  eister  a  meis  frars; 
tin  forestêr  ais  tigls  da  mia  mamma. 

*  Giob  19, 15.  Ps.  31, 12.  38, 12,  88, 19. 

10.  Perche  *  il  zeli  per  tia  chasa 
m' ha  consiima;  ed  ils  vituperis  da 
quels,  chi  sdegnan  tai,  sun  gniits  siin 

mai.  *  Gioan.  2, 17.  Ps.  119, 139. 

11.  Ed  eu  ha  crida  nel  gegüni  da 
mi'  orma ;  e  quai  am  ais  vout  in  tin 
sdegn. 

12.  Ed  eu  ha  tut  tin  sach  in  pè  da 
meis  vestimaint,  e  sun  gntt  ad  els  tin 
proverbi. 

13.  Els  han  tschantscha  contra  mai, 
sezzand  suot  las  portas,  e  sezzand 
insembel  a  baiver,  sun  eu  lur  chan- 
zun. 

14.  Impero,  tant  a  mai,  ha  eu  spans 
oura  mias  oraziuns  a  tai,  Segner, 
perche  ed  ais  *  il  temp  da  tia  grazi- 
usa  bainvoglenscha;  o  Deis,  suainter 
la  grandezza  da  tia  bunta,  responda 
'm  la  vardà  da  meis  saltid,  cha  tti 
m'  hast  impromiss.     'iEs.49,8. 2Cor.6,2. 

15.  Gtida'm  our  dalla  btiergia,  ch'eu 
non  fonda;  dimpersc  pti  bod  vegna 
spendra  da  meis  adversaris,  e  dallas 
gorgias  dellas  auas. 
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16.  Clioa  bricha  1'  uonda  dellas 
anas  giaja  sur  iiiai  oura,  e  clia  bri- 
cha iiua  cliafiiollezza  am  travuon- 
(la,  lie  il  piioz  scrra  sia  bocca  sur 
mai. 

17.  Segiier,  da  resposta  a  mai;  per- 
clie  tia  buiita  ais  buna  fich ;  guarda 
still  mai,  suaiiiter  la  bleriira  da  tias 
eompassiuiis ; 

18.  E  noil  zoppar  tia  fatscha  davent 
da  teis  famagl;  perche  eu  sun  in 
grand'  anguoscha;  festina,  exo- 
da 'm. 

19.  Vè  nan  pro  mi'  orma;  spendra 
quella;  percliaschun  da  meis  inimis, 
delibra  mai. 

20.  Til  sast  meis  sdegns,  e  meis  op- 
probris,  e  mia  verguogna ;  tuot  meis 
adversaris  sun  avant  tai. 

21.  II  vituperi,  chi  vain  fat  da  mai, 
m'  ha  ruot  il  cour,  ed  eu  sun  in  gran- 
da  fadia,  ed  ha  *  spetta,  eh'  inqual- 
chiin  as  lascha  moventar  V  ira  per 
mai ;  ma  qua  non  eira  ingün ;  eu  ha 
guarda,  sch'  inqualchiin  am  cuffòr- 
tess,  pero  non  ha  eu  chatta  ingiin. 

*  Es.51,18.  Lara.  1,2. 17. 

22.  Schi  bainant,  in  lö  da  spaisa, 
m'  han  els  miss  avant  feil;  *  ed  in 
mia  sait  am  han  els  bavranta  con 
aschait. 

*  Matt.  27, 34.  48.  Marc.  15,23.  Gioan.  19,29. 

23.  Possa  *  lur  maisa  als  esser  tin 
latsch;  e  lur  bainstar  als  saja  iina 
rait.  *  Rom.  11, 9. 

24.  Possan  lur  ögls  gnir  inschiirits, 
ch'  els  non  vezzan  inguotta;  fa  cha 
lur  flancs  saimper  tremblan. 

25.  Spand'  oura  sur  els  teis 
sdegn;  e  la  furia  da  tia  ira  ils 
surprenda. 

26.  Lur  palazzi  saja  banduna;  ed  in 
lur  chamannas  non  saj'  ingtin,  chi 
abitescha. 

27.  Perche  els  han  perseguitta  quel, 
cha  tii  hast  battü;  ed  han  fat  in 
grand  nomber  la  dolur  da  quels,  cha 
tii  hast  plaja. 

28.  Metta  iin  pucha  davo  1'  oter 
sün  els;  e  non  giajan  ma  in  tia 
giistia. 

29.  Vegnan  chassats  our  dal  cu- 
desch  della  vita;  e  non  vegnan  scrits 
aint  cols  giists. 

30.  Eu  sun  schi  pover,  e  plain  da 


dolur;  impero  teis  saltidvain  adado- 
zar  mai,  o  Deis. 

31.  Eu  vögl  amo  lodar  il  nom  da 
Deis  con  chanzuns,  e  vögl  magni- 
fichar  con  ingraziamaint. 

32.  E  quai  vain  *  a  plaschair  al  Se- 
gner,  plii  co  ün  bov  ed  iin  trim,  chi 
chatscha  lonsch  oura  sias  cornas,  e 
sias  unglas.  *  ps.  so,  u. 

33.  Quai  vegnan  ils  *  bandus  a  vair ; 
e  vegnan  as  tegner  buns,  quels  chi 
temman  Deis ;  e  vos  cour  vain  a  vi- 

Ver.  *Ps.22,27.  34,3. 

34.  Perche  '1  Segner  oda  ils  povers, 
e  non  invlid'  ils  seis,  chi  sun  pre- 
schunats. 

35.  lis  tschels  il  dessan  lodar,  e 
la  terra  ed  ils  mars,  e  che  chi 's 
strozcha  in  els. 

36.  Perche  Deis  vain  a  salvar  Sion, 
e  vain  ad  edifichar  las  cittats  da 
Giuda,  e  vegnan  ad  abitar  qua,  e 
per  ierta  las  possidair. 

37.  E  la  *  posterita  da  seis  ser- 
viaints  vain  a  la  possidair  per 
ierta,  e  quels  chi  aman  seis  nom, 
vegnan  a  rumagnair  in  ella. 

*  Ps.  102, 29. 

PSALM  LXX. 

David  rova  per  defensiun,  e  con  quai  profeti- 
zescha  el  tant  co  in  iina  figiira  da  Cristo,  co  el 
in  sia  passiun  vegn'  as  mantgnair. 

1.  Ün  psalm  da  David  al  capo  dels 
chantadurs,  *  a's  regordar.  *ps.38,i. 

2.  TTÈ  bod  *  am  spendrar,  o  Deis; 

'  Segner  festina  am  agiidar. 

*Ps.40, 14. 

3.  Vegnan  in  tuorp  e  confusiun  tuot 
quels  chi  tscherchan  mia  vita;  ve- 
gnan chatschats  inavo  e  miss  in  ver- 
guogna tuots,  chi 's  dalettan  da  mia 
sventüra. 

4.  Vegnan  vouts  inavo,  in  pè  della 
mercede  da  lur  tuorpj  quels  chi  di- 
schan:  Ha!  ha! 

5.  S'  allegran  e 's  tegnau  buns  in 
tai  quels  tuots,  chi  tscherchan  tai,  e 
dian  saimper  ma:  Saj'  ot  loda  il 
Segner  Deis,  tuot  quels,  chi  han  gu- 
gent  teis  saltid. 

6.  Ma  eu  sun  chalcha  e  pover;  cuor- 
ra,  Deis,  pro  mai;  meis  agüd,  e  meis 
spendrader  est  tii!  0  Segner,  non 
surtrar. 
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PSALM  LXXI.  j 

Gniand  David  perseguittâ  d'  Absalom,  schi  rova 
el,  cha  Deis  il  defenda,  e  metta  seis  inimis  in 
verguogna,  e  quai  per  bleras  chaschuns. 

PRO  tai  pigl  eu  meis  recuors,  *  Se- 
gner,  non  am  laschar  guir  a  tuorp 
ma  bricha.  *Ps.3i,2, 

2.  Spendra 'm,  e  delibra 'm  suainter 
tia  giistia ;  inclina  ti'  uraglia  a  mai, 
e  salva'm* 

3.  Am  sajast  iin  spelm,  siil  qual  eu 
piglia  meis  recuors  asaimper;  tü 
hast  dat  il  comandamaint  da 'm  sal- 
var;  tii  est  tschert  mia  peidra,  e  meis 
recuors. 

4.  Spendra 'm,  o  meis  Deis,  dal 
man  del  nosch,  dal  man  del  pervers, 
e  malizius  crastian ; 

5.  Perche  tii  est  mia  spranza;  tü 
Segner  Deis  est  mia  fidanza,  da  mia 
giuventün'  in  sii. 

6.  *  Siin  tai  m'  ha  eu  poza  dal  biist 
da  mia  mamma  innan;  our  dalla 
matrice  da  mia  mamma  est  tii  quel, 
chi 'm  hast  trat ;  in  tai  ais  meis  lod 
asaimper.  *  ps.  22, 10. 11.  es.  46, 3. 

7.  A  biers  '  sun  eu  tant  co  Una 
strangezza;  ma  tii  est  mia  ferma 
spranza.  ^  ps.  31, 12.  zac  3,  s. 

8.  Mia  bocca  vain  gniand  plaina  da 
teis  lod;  imminchadi  da  tia  gloria. 

9.  Non  am  büttar  davent  da  tai, 
nel  temp  da  mia  vegldiina;  cur  mia 
forza  vain  almain,  non  am  ban- 
dunar. 

10.  Perche  meis  inimis  han  tgnü 
adimaint  da  mai ;  e  quels,  chi  guar- 
dan  siin  mia  vita,  han  fat  cossagl  in- 
sembel, 

IL  E  dischan:  Deis  il  ha  banduna; 
dat-al  davo,  e  piglia  '1;  perche,  chi'l 
delibra,  non  ais  ingün. 

12.  0  Deis,  non  star  dalönsch  da 
mai;  festina  tü,  meis  Deis,  am  gnir 
in  agüd. 

13.  *  Vegnan  in  tuorp,  e  consiimats 
ils  adversaris  da  mia  vita;  vegnan 
tuot  cuvernats  con  tuorp  e  verguo- 
gna quels,  chi  tscherchan  mia  sven- 
türa  \  *  Ps.  35, 4. 2G. 

14.  Perche  eu  vögl  saimper  avair 
buna  spranza;  ed  amo  plü't  vögl  dar 
tuot  lod. 

15.  Mia  bocca  vain  a  dir  oura  tia 
güstia,  imminchadi  teis  lod;  perche 


el  ais  tant  *  ch'  eu  non  sa  seis  nom- 
ber.  *Ps.4o,G. 

16.  Eu  vögl  gnir  nan,  siin  fidanza 
da  quella  granda  fermezza  del  Se- 
gner Deis ;  eu  am  vögl  tgnair  bun  da 
tia  giistia  suletta. 

17.  Tii,  Segner,  m'  hast  mossa  da 
mia  giuventiin'  in  sü,  e  fin  uossa,  eu 
ha  predgia  oura  tias  ouvras  miira- 
vgliusas. 

18.  Contuot  non  am  bandunar,  0 
Deis,  neir  fin  a  mia  vegldiina,  ed  eta 
avanzada;  fina  ch'  eu  lasch  asavair 
teis  bratsch  alias  etats  posteriuras, 
ed  a  tuot  quels,  chi  vegnan  davo,  tia 
fermezza. 

19.  Tia  giistia,  Deis,  ais  fin  sül 
plii  ot,  perche  tü  hast  fat  chosas 
grandas.  Chi  ais  sumgiant  a  tai, 
Deis? 

20.  Perche  tü  m'  hast  fat  vair  an- 
guoschas  grandas,  e  bier  mai;  ma 
tü  vainst  darcheu  am  far  viv,  e 
vainst  darcheu  am  ozar  in  ot,  our 
dais  abiss  della  terra. 

21.  Tii  vainst  a  far  crescher  mia 
grandezza,  e  vainst  darcheu  am  cuf- 
fortar. 

22.  Eir  eu  lura 't  vögl  glorifichar 
con  instrumaints,  e  vögl  dir  oura  tia 
varda,  0  meis  Deis;  eu  vögl  sunar 
sii  psalms  a  tai  siin  la  citra,  0  tii 
sanct  d'  Israel. 

i   23.  Meis  lefs  vegnan  as  allegrar 
!  fich,  cur  eu  siils  instrumaints  fetsch 
psalms  a  tai ;  e  mi'  orma,  la  quala  tii 
hast  spendra. 

24.  Schi  eir  mia  lengua  vain  a  pred- 
giar  oura  tia  güstia  imminchadi,  per 
quai  cha  quels,  chi  han  tschercha  e 
drizza  a  mai  sventiira  e  mai,  sun 
gntits  a  tuorp,  e  miss  in  verguogna. 

PSALM  LXXII. 

David  I'ova,  cha  Deis  detta  sapienza  a  Salomon 
in  seis  guvern;  profetizescha  davart  il  ven- 
tiiraivel  ed  usche  giist  guvern,  da  Salomon  e 
da  Cristo,  del  qual  Salomon  ais  stat  figiira ;  serra 
il  psalm  con  lod  ed  ingraziamaint. 

Per  Salomon. 

DÀ  teis  güdizis  al  rai,  0  Deis,  e  tia 
giistia  al  figl  del  rai. 
I   2.  Da,  ch'  el  giidicha  teis  pövel  in 
güstia,  e  teis  povrets  con  giidizi  e 
raschun. 

3.  lis  munts     vegnan  a  portar 


PSALM 


LXXIIL 


pa  sell  al  povel,  e  'Is  muots  tras  giistia. 

Ps.85, 12.  Zac.8,12, 

4.  El  vain  a  ti^'iiair  dret  als  povers 
chalehats  del  pövel;  el  vain  a  portar 
saliid  alia  brajada  dels  povers;  e 
vain  a  smacliar  quels,  clii  douvran 
tort  e  forza. 

5.  E  vegnan  at  tmair  avant  *  il  so- 
lai,  ed  avant  la  gliina,  1'  Una  sclilatta 
davo  r  otra.  *  Ps.89,37. 

6.  *  E  vain  a  gnir  suringiò,  ingual 
SCO  Una  plovgia  sitn  iin  pra,  ed  in- 
gual SCO  tin  raz  da  plovgia  chi  saua 
la  terra.  ^  os.  0,3. 

7.  In  seis  dis  vain  a  florir  il  gtist;  e 
vain  ad  esser  abundanza  da  pasch, 
fin  cha  non  ais  plii  gliina. 

8.  Ed  el  vain  a  signorar^  dal  tin 
mar,  infin  al  oter  mar;  e  dal  fltim 
infin  als  confins  della  terra. 

9.  Avant  el  vegnan  as  inclinar 
quels  chi  avdan  nel  desert,  e  seis 
inimis  vegnan  a  lichar  la  puolvra. 

10.  *  lis  rais  da  Tarsi,  e  dellas 
inslas  vegnan  al  portar  onoranzas; 
ils  rais  da  Seba  e  da  Meroe  vegnan  al 
manar  nanpro  duns.    =^ps. 45,13.  Es.49,7. 

11.  E  tuot  ils  rais  vegnan  as  btittar 
giò  avant  el;  tuot  pövels  vegnan  a 
servir  ad  el. 

12.  Perche  el  vain  a  spendrar  ils 
povers  chi  bragian,  ed  ils  chalchats, 
chi  non  han  ingtin  chi  'Is  gtida. 

13.  El  vain  as  laschar  gnir  pucha 
del  pover  e  manglus,  e  vain  a  salvar 
la  vita  dels  squitschats. 

14.  El  vain  a  spendrar  lur  vita  dal 
ingian,  dal  tort  e  forza;  *  e  lur  sang 
vain  ad  esser  custaivel  avant  seis 

ÖglS.  =iPs.ll6,15. 

15.  El  vain  a  viver,  e  vegnan  al  dar 
or  da  Seba;  e  vegnan  a  far  oraziun 
per  el  asaimper;  ed  adtina  vegnan 
els  a  benedir  ad  el. 

16.  E  vegnan  ad  esser  bleras  las 
mannas  della  granezza  sur  terra,  sti- 
som  ils  munts,  seis  früts  vegnan  as 
manar  via  e  nan,  sco  la  boscha  del 
Libano;  e  vegnan  a  florir  our  dalla 
città,  tant  co  1'  erba  della  cutttira. 

17.  Seis  nom  vain  a  restar  in  eterno; 
uschelonch  il  solai  splendura  vain  seis 
nom  a  gnir  plantâ  inavant;  *  e  scodtin 
vain  as  benedir  in  el;  tuot  pövels 
vegnan  al  dir  beà.        '  Gen.  12, 3.  22,18. 


18.  Benedi  saja  il  Segner  Deis,  il 
Deis  d'  Israel,  il  qual  fa  miraculs, 
sulet  el. 

19.  E  benedi  saja  il  nom  da  sia 
gloria  in  eterno;  e  vegna  plaina  tuot 
la  terra  da  sia  gloria.  Amen,  amen. 

20.  Quia  han  fin  las  oraziuns  da 
David,  del  figl  d'  Isai. 

PSALM  LXXIII. 

L'  autur  da  quaist  psalm  metta  nan,  co  el  haja 
tut  schandel  della  ventiira  del  infidel;  e  co  el 
conter  quel  schandel  s'  ha  cuffortâ,  e  delibera 
landroura. 

Un  psalm  d'  Asaf. 

O  AJA  CO  cha  voul,  Deis  ais  bun  ad 
^  Israel  ed  a  quels,  chi  sun  nets  da 
cour. 

2.  Ma,  quant  a  mai,  avessan  bod 
chambiira  meis  peis ;  meis  pass  füs- 
san  bunamaing  sblezchits. 

3.  Perche  *  eu  m'  ha  schiida  per 
causa  dels  superbis,  veziand  eu  la  t 
Ventura  dels  empis.  *Ps.37,i. 

fGer.  12,1.  Glob  12, 6.  Ps.  37,35. 

4.  Perche  els  non  han  ingtinas  an- 
guoschas,  fin  a  lur  mort,  e  lur  forza 
ais  salda. 

5.  *  Els  non  sun  nellas  fadias  della 
glieud,  e  con  otra  glieud  non  vegnan 
els  battiits.  *Giob2i,9. 

6.  Tras  quai  ils  incresa  intuorn  su- 
perbia,  tant  co  iina  collana  d'  or ;  e 
tort  e  forza  ils  cuverna,  tant  co  tin 
vesti. 

7.  Lur  ögls,  per  grassezza,  *  stan  da 
squittar  oura ;  sun  plti  inavant,  co  'Is 
impissamaints  da  lur  cour. 

*  Giob  15,  27.  Ps.  119,  70. 

8.  Els  sun  slaschats,  e  tschantschan 
maliziusamaing  d'  oppressar;  els 
tschantschan  tort,  per  granda  su- 
perbia. 

9.  Els  mettan  lur  bocca  perfin  con- 
ter il  tschel,  e  lur  lengua  va  tras  la 
terra. 

10.  Per  quell  a  chaschuu  as  volva 
nan  qua  seis  pövel;  perche  als  vain 
squitscha  oura  aua,  bachêrs  plains, 

11.  E  dischan:  Co  dess  Deis  quai 
incler?  Ed  aise  eir  scienza  nel  otis- 

Sem?  Giob  22, 13. 

12.  Mera,  els  sun  scelerats,  ed  im- 
pero  han  els  venttira  tuot  lur  dis ;  ed 
adampchan  lur  richezzas. 

13.  *  Contuot  ha  eu  tgnti  net  meis 


PSALM  LXXIV. 


mans  per  inguotta,  ed  ha  t  lava  meis 
mans  in  innocenza, 

*Giob21,15.  Mai.  3,14.  i-Ps.26,6. 

14.  Perclie  eu  sun  tuottadi  battli,  ed 
imminclia  daman  ais  stat  qua  meis 
cliastiamaint. 

15.  Sch'  eu  dscliess :  Eu  vögl  eir  eu 
tschantschar  usclie ;  mera,  schi  gniss 
eu  ad  avair  tschantscha  contr'  als 
infants  da  teis  figls. 

16.  Contuot  m'  ha  eu  lönch  impissa 
da  savair  quai;  ma  '1  ais  stat  fadia 
avant  meis  ögls. 

17.  Infin  ch'  eu  sun  it  aint  nels 
santuaris  da  Deis,  e  m'  ha  inclet  slln 
lur  fin. 

18.  Tschert,  *  til 'Is  tschaintast  in 
lous  glischs;  tii'ls  slavazzast  surin- 

giÒ.  *Ps.35,6. 

19.  Co  ma  sun  els  stats  desdriits  ? 
Tant  CO  in  tin  momaint  han  els  tgnii 
fin;  els  sun  consümats  con  trembla- 
zuns. 

20.  Els  sun  ingual  sco  tin  *  sömi, 
cur  tin  as  sdaisda;  Segner,  cur  tii'ls 
sdruvagliast,  fà  lur  imaginaziuns  t 
tin  spretsch. 

*Giob20,8.  fPs.  39,7.  49.15.  lCor.7,31. 

21.  Ma  meis  cour  bugliva  in  mai,  ed 
in  meis  ranuogls  gniv'  eu  commoss. 

22.  Eu  sun  stat  *  nar  e  sainz'  intel- 
ligenza;  eu  sun  stat  invers  tai,  sco 
las  bestias. 

23.  Impero  stun  eu  saimper  pro  tai ; 
perche  tü  con  teis  man  hast  tgnti 
meis  man  dret. 

24.  Con  teis  cossagl  vainst  am  red- 
scher,  ed  ünsacura  vainst  am  tour  sti 
in  gloria. 

25.  Chi  ha  eu  in  tschel?  Ed  our 
dvart  tai  non  giavüsch  iugiina  cho- 
sa  in  terra. 

26.  Mia  charn,  e  meis  cour  sun 
gnüts  almain;  la  peidra  da  meis 
cour,  e  mia  part  est  tii,  Deis  in 
eterno ; 

27.  Perche  mora,  quels  chi  van  da- 
lonscli  davent  da  tai  vegnan  a  perir ; 
til  mettast  a  perder  tuots  quels,  chi 
crodan  giò  da  tai. 

28.  Quant  a  mai,  aise  bön,  ch'  eu 
vegna  nan  strusch  pro  Deis ;  eu  ha 
tschanta  in  Deis,  il  Segner,  meis  re- 
cuors  e  fidanza,  ch'  eu  raschuna  oura 
tuot  sias  ouvras. 


PSALM  LXXIV. 

lis  fidels  Giideus,  dal  temp  della  preschun  da 
Babilon,  rovan  Deis,  ch'  el  ils  delibra;  els  as 
cuffortan  e  tuornan  a  rovar. 

Un'  informaziun  d'  Asaf. 

PERCHE  ans  hast  tti,  Deis  scha- 
tschats  usche  zuond,  e  tia  ira 
füma  center  il  tröp  da  tia  paschtira? 

2.  At  regorda  da  teis  tröp,'il  qual 
tti  agià  dalönch  hast  congtista,  e  '1 
hast  spendra;  la  part  da  tia  ierta, 
da  quaist  munt  Sion,  nel  qual  tti  abi- 
teschast. 

3.  Oza  sti  tias  plantas  del  pè,  a  gnir 
pro  quaistas  ruinas  perpetuas,  per- 
che r  inimi  ha  tuot  dazzipa  in  teis 
santuari. 

4.  Teis  inimis  han  sbrtii  in  mez  teis 
taimpel ;  els  han  miss  la  lur  insainas 
per  signals. 

5.  E  paran  tuots  tant  co  scha  ma- 
nessan  las  sgtirs  suringiò,  in  tin 
spess  god. 

6.  Els  rumpan  tuot  quellas  bellas 
tablas  con  maneras,  e  con  martels. 

7.  *  Els  han  miss  fö  in  teis  san- 
tuari; els  han  profana  I'abitaziun  da 
teis  nom,  la  quala  ais  datta  a  terra. 

*2Reg.  25, 9. 

8.  Els  han  dit  in  lur  cour:  Dazzi- 
pain-ils  tuots  insembel;  els  han  miss 
fo  in  tuot  ils  tabernaculs  da  Deis  in 
terra. 

9.  Xus  non  vezzain  plti  nossas  in- 
sainas bricha ;  *  e  non  ais  tin  profet 
plti  bricha,  e  non  ais  con  nus  inqual- 
chtin,  chi  sapcha,  infin  cura? 

*1  Sam.  3,1.  Am.  8, 11. 

10.  Infin  cura,  Deis,  vain  1'  adver- 
sari  ad  ingtiriar?  Voul  1'  inimi  *  sde- 
gnar  teis  nom  in  perpetuo?   *ps.  10,13. 

11.  Perche  volvast  davent  teis  man, 
e  teis  bratsch  dret,  our  da  mez  teis 
ravuogl  usche  zuond? 

12.  *  Impero  ais  Deis  meis  rai  da 
prtim  innan,  il  qual  operescha  il  sa- 
Itid  in  mez  la  terra.  *ps.44,5. 

13.  *  Tti  con  tia  fermezza  hast  ruot 
il  mar;  tti  hast  trapla  suot,  e  sma- 
cha  ils  cheus  dels  draguns  sur  las 
auas.  *  Exod.  14, 21. 

14.  Tti  hast  smacha  il  cheu  del  le- 
viatan,  tti  '1  hast  fat  tina  spaisa  del 
pövel  chi  avda  nels  deserts. 

15.  Tti    hast  taglia  oura  fontanas 

4* 
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e  fliims;  til  hast  siijanta  t  sii  fliims 

rabiuS.       ■  Exod.  17, 5.  Num.  20, 11.  -1-  Gios.  3, 16. 

16.  II  (li  ais  teis;  tia  ais  eir  la  not; 
tii  hast  forma  la  gltina  ed  il  solai. 

17.  Tii  hast  miss  tuot  ils  confins  e 
terms  della  terra ;  la  stà  e  1'  inviern 
hast  tii  fat. 

18.  At  regorda  da  quaist;  I'mimi  ha 
sdegna  il  Segner,  ed  iin  pövel  nar 
ha  con  sdegns  ed  ingiurias  grittanta 
teis  nom. 

19.  Xon  dar  la  vita  da  tia  turdella 
alia  bestia;  non  smanchar  via  zuond 
la  raspada  da  teis  povrets. 

20.  Guar  da  siin  la  lia,  perche 
schiirezzas  della  terra  sun  gnüdas 
plainas  con  abitaziuns  da  tort  e 
forza. 

21.  Non  haja  da  turnar  con  tuorp 
quel  chi  ais  smacha;  ed  il  squitscha 
e  pover  loda  teis  nom. 

22.  Sta  SÜ,  Deis,  e  dretta  oura  tia 
differenza;  at  regorda  del  sdegn, 
cha  '1  nar  imminchadi  fa  a  tai. 

23.  Non  smanchar  la  vusch  da  teis 
inimis ;  il  tumult  e  frantur  da  quels, 
chi  leivan  sii  conter  tai,  va  adüna 
in  our. 
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David  ingrazia  a  Deis,  ch'  el  il  ha  spendrâ 
dalla  persecuziun  da  Saul;  impromett'  a  Deis, 
cha,  cur  el  ais  plainamaing  in  possess,  schi  vögl' 
el  redscher  con  tuot  stiidi,  real  e  valerusamaing. 

1.  Al  capo  dels  chantadurs:  Non 
metter  a  perder;  tin  psalm  e  chanzun 
d'  Asaf. 

2.  \rUS  lodain,  o  Deis,  ed  ingra- 
-'-^  ziain  a  tai;  nus  dain  lod  ed 

onur  a  tai;  perche  teis  nom  ais  ar- 
daint;  quai  raschunan  nan  teis  mi- 
raculs. 

3.  Cur  eu  vegn  ad  avair  ardschvti 
quel  tröp,  chi  ais  dat  a  mai,  schi 
vögl  eu  sentenziar  indret. 

4.  E  ti'emblan  la  terra,  e  tuot  ils 
abitants  da  quell  a;  ma  eu  vögl  far 
fermas  sias  coluonnas.  Sela. 

5.  Eu  vögl  dir  a  quels,  chi 's  glorie- 
schan:  Non  as  gloriai;  ed  ais  scele- 
rats:  Non  ozai  vossa  testa. 

6.  Non  ozai  vossa  testa  in  ot;  non 
tschantschai  con  colöz  indüri. 

7.  Perche,  ne  dal  oriaint,  ne  dal  oc- 
cidaint,  ne  dal  desert  non  ais  ado- 
zamaint. 


8.  Perche  Deis  ais  guvernatnr;  * 
quel  abassa,  e  quel  adoza.  *isam.2,7. 

9.  Ma  tin  calisch  ais  nel  man  del 
Segner,  ed  tinvin  spess;  ed  ais  plain 
d'  tina  bavranda,  la  quala  el  vain  a 
spander  oura.  Tschert,  sias  fetschas 
vegnan  a  tschtitschar,  ed  a  baiver 
tuot  ils  scelerats  della  terra. 

10.  Ma  eu  vögl  predgiar  oura  a- 
saimper,  e  vögl  chantar  psalms  al 
Deis  da  Giacob. 

11.  E  vögl  tschuncar  giò  tuot  las 
testas  dels  scelerats;  ma  testas  dels 
giists  vegnan  a  gnir  ozadas. 
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II  pövel  da  Giuda,  dal  temp  del  rai  Ezechia,  in- 
grazia a  Deis,  ch'  el  ha  battii  ils  Assirers,  chi 
r  avettan  serrâ  aint  nella  citta  da  Gerusalem. 

1.  Al  capo  dels  chantadurs,  stin  cor- 
das  da  sunar,  tin  psalm  e  chanzun 
ad  Asaf. 

2.  *  riOGNOSCHÜ  vain  Deis  nella 

^  Giudea ;  in  Israel  ais  grand 
seis  nom.  *Ps.48,2. 

3.  Seis  tabernacul  ais  drizza  sti  in 
Salem;  e  sia  abitaziun  in  Sion. 

4.  Qua  ha  el  ruot  las  frizzas  dels  ba- 
laisters,  e  'Is  schtits,  e  las  spadas,  e 
la  guerra.  Sela. 

5.  Tti  est  glorius  e  grand,  e  plti  pus- 
sant  CO  'Is  munts  della  rapina. 

6.  Spogliats  sun  els,  chi  eiran  ferms 
da  cour ;  els  sun  crodats  in  lur  son ; 
ed  ingtins  da  quels  ferms  homens  non 
han  chatta  lur  mans. 

7.  *  Da  teis  slamar,  o  Deis  da  Gia- 
cob, sun  dormenzats  via  la  charra^ 
ed  ils  chavals.  *zac.i2,4. 

8.  Tti  est  stramantus !  E  chi  podess 
resister  avant  tia  fatscha,  cur  tia  ira 
ais  invtidada? 

9.  Giò  dais  tschels  hast  fat  udir  la 
sentenza ;  la  terra  ha  trembla  ed  ais 
statta  quaida, 

10.  Cur  Deis  alvet  sti  pro  '1  gtidizi; 
a  salvar  tuot  ils  squitschats  della 
terra.  Sela. 

11.  Tschert,  la  furia  della  glieudvain 
at  far  nomna;  cur  tti  vainst  a  metter 
intuorn  tai  las  vanzadtiras  dell'  ira. 

12.  Fat  vuts,  e  pagia  'Is  al  Segner 
vosDeis;  tuot  quels  chi  eschat  intuorn 
el,  portai  nan  duns  a  quel  straman- 
tus! 
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13.  Quel  taglia  giò  la  gloria  dels 
princis,  ed  ais  stramantus  als  rais 
della  terra ! 
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Yegnan  ils  fidels  d'  Israel  informats  dal  '"psal- 
mist, CO  ch'  els  as  dessan  deportar,  e  cuffortar, 
cur  .els  vegnan  iu  tentamaints.  Ün  pland,  co 
oh'  el  lönch  haja  urâ,  ed  impero  senti  pae  ciif- 
fort.  El  declera,  co  ch'  el  inconter  quellas  luot- 
tas  s'  haja  cuflfortâ. 

1.  Al  capo  dels  chantadurs,  per  * 
Jedutun,  tin  psalni  d'  Asaf.*iCron.25,i. 

2.  1/1  lA  vusch  s'  indrizz'  a  Deis, 

ed  eu  clam;  mia  vusch  a 
Deis,  ch'  el  m'  exoda ! 

3.  Dal  temp  da  mia  anguoscha,  ha 
eu  tschercha  il  Segner;  stais  oura  ais 
Stat  meis  man  di  e  not,  e  non  ha  chal- 
la.  Da  tour  sü  cuffort,  s'  ha  mi'  orma 
ostada. 

4.  Eu 'm  regord  sün  Deis,  *  e  sus- 
pür ;  eu  pens,  e  meis  spiert  ais  bass 
giò  in  tristezza.  Sela.  =>  Ps.55,3. 

5.  Averts  tegnast  tti  ils  palperis  da 
meis  ögls;  eu  sun  strami,  e  non 
tschantsch  inguotta. 

6.  *  Eu  m'  impais  süls  dis  vegls, 
e  sUn  ils  ans  passats  da  bier  temp. 

*  Ps.  143,  5. 

7.  Eu  am  *  regord  da  mias  chan- 
zuns  da  not.  Eu  m' impais  in  meis 
cour,  e  meis  spiert  festizza  davo, 
dschand:  *Ps.42,5. 

8.  Voul  dimena  il  Segner  asaimper 
chatschar  davent?  E  non  vain  el  plti 
a  volair  bain? 


vgliusas ;  ttt  hast  fat  appalais  tia  fer- 
mezza  tanter  ils  pövels. 

IG.  *  Tü  hast  spendra  teis  povel 
con  ferm  bratsch;  ils  figls  da  Giacob, 
e  da  Giosef.  Sela.  *ex.6,6. 

17.  Las  *  auas  t' ban  vis,  0  Deis ;  ed 
ban  vis  las  auas,  e  sun  spüvantadas; 
perfin  ils  abiss  sun  da  fuond  sü  mo- 
ventats.  *Ps.ii4,3. 
!   18.  Las  *  nüvlas  ban  spans  oura 
i  auas;  I'ajer  ha  tuna,  e  tias  sagettas 
sun  passadas  vi'  e  nan.  *Ab.3,io. 
19.  *  Teis  tuns  dan  vusch  nel  tra- 
I  bagl;  ils  Ititschaiders  ban  fat  cler  il 
cres  della  terra ;  la  terra  ha  trembla, 
ed  ais  squassada.  *Ab.3,ii. 
!  20.  Tia  via  ais  statta  tras  il  mar,  e 
'  tias  sendas  tras  bleras  auas,  e  teis 
j  festizis  non  sun  cognoschtits. 

21.  Tü  hast  *  mana  teis  povel,  taut 
j  SCO  una  scossa,  tras  man  da  Mose, 
I  e  d'  Aaron.  *Ps.78,52 
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Exortescha  1'  autur  11  povel  da  Deis,  a  tadlar 
j  SÜ  bain,  e  mossa,  da  che  fats  el  vöglia 
I  tschantschar.  Metta  nan  insaquants  benefizis 
j  da  Deis,  fats  a  lur  vegls  da  biers  ans  nan,  con 
i         lur  gratitudine,  o  chastiamaint  segui. 

j  Ün  psalm  d'  intraguidamaint  d'Asaf. 

TAIDLA,  meis  povel,  mia  doctrina; 
inclinai  voss'  uraglia  als  pleds  da 
!  mia  bocca. 

'   2.  *  Eu  vögl  avrir  mia  bocca  pro 
1  chanzuns;  eu  vögl  trar  nan  chosas 
chafuollas  della  vegldtim.  *  Matt.  13,35. 
j  3.  Quellas  chosas,  cha  nus  avain 
9.  Ais  dimena  zuond  gntida  almain  j  udi,  ed  avain  imprais,  e  las  qualas 
sia  bunta?  Ais  dimena  il  pled  glivra  noss  baps  ans  ban  raschuna. 


da  schlatta  in  schlatta? 

10.  Ha  Deis  tuot  smancha  d'  avair 
compassiun  e  misericordia  ?  Ha  el  in 
ira  trat  insembel  sias  misericordias? 
Sela. 

11.  E  dschet  alia  fin:  Quaist'  ais  mia 
plaja;  impero  I'ais  mUdada  nel  man 
dret  del  Otissem. 


4.  Nus  non  las  volain  tgnair  azzo])- 
padas  a  lur  infants,  raschunand  oura 
alia  schlatta  chi  vain  davo  ils  lods 
del  Segner,  e  sia  pussanza,  e  mira- 
culs,  ch'  el  ha  fat. 

5.  Perche,  el  ha  drizza  sü  üna  testi- 
monianza  in  Giacob,  ed  ha  fat  una 
ledscha  in  Israel ;  nella  quala  el  ha 


12.  Eu  am  regord  dellas  ouvras  da  comanda  a  noss  babuns,  *  ch'  els 


Deis ;  tschert,  eu 'm  regord  da  teis 
miraculs  da  principi  innan. 

13.  Eu  m'  impais  bain  bain  in  tuot- 
tas  tias  ouvras ;  eu  studg  in  tuot  tias 
fatschendas : 

14.  0  Deis,  tia  via  ais  nel  santuari ; 
che  Deis  ais  grand  sco  tU,  Deis? 

15.  TU,  Deis,  fast  chosas  mUra- 


quai  fetschan  a  savair  a  lur  infants. 

*  Deut.  4, 9. 

6.  Per  cha  quels,  chi  han  da  na 
scher  davo  quai,  las  cognoschau, 
ed  ils  infants,  chi  vegnan  a  nascher, 
stettan  sü,  e  raschunan  quellas  a  lur 
infants. 

7.  Ch'  els  tschaintan  in  Deis  lur 
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spranza;  c  iion  invlidan  las  ouvras 
da  Deis,  e  cli'  els  salvan  ils  coman- 
damaints  da  Deis ; 

8.  E  non  sajau  sco  lur  babuns,  iina 
giniira  straversa,  e  rebella;  iina  gi- 
niira,  ebi  non  ha  fat  ferm  seis  coiir; 
ed  il  spiert  della  quala  non  ais  stat 
lidcl  a  Deis. 

9.  Sco 'Is  figls  d'Efraim,  ebi  inar- 
mits  ozaivan  il  balaister,  ed  ban 
voiit  lur  rain,  al  di  della  battaglia. 

10.  Els  non  ban  salva  la  lia  da 
Deis,  ed  ban  nega,  da  cbaminar 
nella  ledscba; 

11.  Ed  ban  invlida  sias  ouvras,  e 
seis  miraculs,  cb'  el  ils  ba  fat  vair. 

12.  Avant  lur  baps  ba  '1  fat  ebosas 
miiravgliusas,  nella  terra  d'  Egipto, 
nella  plantira  da  Soan. 

13.  *  El  ba  fess  il  mar,  e  'Is  ba  ma- 
nats  tras ;  el  ba  t  fat  star  las  auas 
tant  CO  iln  repar.     *  ex.  i4,  21.  t  ex.  15,  s. 

14.  *  E  'Is  ba  manats  da  di  con  üna 
nüvla;  e  tuotta  not,  con  clarità  da 

fÖ.  *  Ex.  13,21. 

15.  *  El  ba  fess  il  spelm  nel  desert, 
e  'Is  ba  bavrantats  tant  co  con  blera 
uonda.  *  Ex.  17,6. 

16.  Ed  ba  fat  gnir  auals  our  d'  ün 
crap,  ed  ba  fat  gnir  giò  aua,  sco 
fliims. 

17.  E  darcbeu  ban  els  continua  a 
far  pucba  conter  el,  a  far  gnir  grit 
r  Otissem  nel  desert. 

18.  Ed  *  ban  prova  Deis  in  lur  cour, 
t  agrajand  da  mangiar  suainter  lur 

giaVÜSCb.  *  Ex.  16,  2.  -i- Num.  11, 4. 

19.  Ed  ban  tscbantscba  conter  Deis, 
ed  ban  dit:  Vain  Deis  eir  a  podair 
metter  gio  maisa  nel  desert? 

20.  Mera,  el  ba  battii  il  spelm,  ed 
auas  sun  currüdas  oura,  e  fliims  sun 
its  sura:  Vain  el  eir  a  podair  dar 
pan?  Vain  el  a  pinar  cbarn  a  seis 
pövel? 

21.  Perquai,  cur  il  Segner  V  udit, 
s'  ba  el  grittanta ;  ed  tin  fö  ais  invtida 
conter  Giacob,  ed  tin'  ira  ais  ida  sti 
conter  Israel ; 

22.  Percbe  els  non  s'  ban  fidats  in 
Deis,  e  nou  ban  gnti  spranza  in  seis 
agtid. 

23.  E  ptir,  scbi  ba  Deis  dat  comand 
alias  ntivlas  stisura,  ed  ba  avert  las 
portas  del  tscbel; 


24.  E  *  plovet  sur  els  la  manna  a 
mangiar;  t  gran  da  tscbel  ba  el  dat 

ad  els.  =^  Ex.  16, 14.  tPs.105,40. 

25.  Mincbtin  d'  els  ba  mangia  pan 
da  possants;  el  ais  ba  tramiss  da 
mangiar  avuonda. 

26.  El  ba  *  fat  gnir  il  vent  del  0- 
riaint  vi'  al  tscbel,  e  tras  sia  forza  ba 
el  mana  nan  pro  1'  ora  del  mezdi ; 

*  Num.  11, 31. 

27.  E  plovet  sur  els  cbarn,  tant  co 
la  puolvra;  ed  utscbels,  tant  co'l 
sablun  del  mar; 

28.  E  'Is  lascbet  giò  in  mez  lur 
cbamp;  ed  intuorn  intuorn  lur  cba- 
mannas. 

29.  Qua  ban  els  dimena  mangia,  e 
ftittan  sadulats  ficb;  ed  el  ba  fat  lur 
giavtiscb. 

30.  Amo  non  eiran  els  vouts  da  lur 
cuvaida;  amo  eira  lur  spaisa  in  lur 
bocca: 

31.  E  I'ira  da  Deis  ais  ida  sti  con- 
ter els,  ed  ba  mazza  dels  lur,  ils 
giagliarts;  ed  ba  sternti  ils  tscber- 
ntits  d'  Israel. 

32.  Darcbeu,  sur  tuot  quai,  ban  els 
*  pecba  amo  plti,  e  non  ban  dat 
cretta  a  sias  mtiravgliusas  ouvras. 

*Num.  14.  e  16.  e  17 

33.  Perquai  ba  el  constima  via  lur  dis 
in  vanita,  e  lur  ans  in  tremblazun. 

34.  Cur  el  ils  mazzaiva,  bainbod 
scbi  '1  tscbercbaivan  els,  e  turnaivan 
inavo  e  tscbercbaivan  Deis. 

35.  E 's  regordaivan,  cba  Deis  filss 
lur  spelm,  e  I'otDeis  lur  spendrader. 

36.  Ma  els  al  daivan  buns  pleds  con 
lur  bocca,  e  con  lur  lengua  al  menti- 
van  els. 

37.  Ma  lur  cour  non  ais  stat  dret 
vers  el ;  ed  els  non  sun  stats  da  var- 
da  in  sia  lia. 

38.  Ptir  tras  sia  misericordia,  scbi 
cbassa  el  lur  pucbats,  e  non  ils  metta 
a  perder;  el  in  bier  mods  volva  da- 
vent  sia  ira,  e  non  movainta  sti  tuot 
seis  sdegn, 

39.  Dimpersai  el  as  regorda,  cba  sun 
cbarn,  tin' ora  ebi  passa,  e  ebi  non 
tuorna. 

40.  Quantas  voutas  non  il  ban  els 
grittanta  nel  desert?  Quantas  voutas 
non  al  ban  els  fat  inconter  in  quella 
solitudine  ? 
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41.  *  Schi,  els  sun  turnats,  ed  han 
prova  Deis,  han  abattü  il  sanct  d'  I- 
srael.  *Kum.  14,22. 

42.  Kon  s'  lian  regordats  da  seis 
man  a  quel  di,  ch'  el  ils  ha  spendrats 
oursuot  quel  chi'ls  angoschiaiva; 

43.  Cur  el  operet  sias  insainas  in 
Egipto,  e  sias  strangezzas  nella  pla- 
nüra  da  Soan. 

44.  El  *  ha  vout  lur  fliims  in  sang, 
e  lur  auals,  cha  non  podaivan  bai- 
ver.  ♦  *  Ex.  7, 20. 

45.  El  *  ha  tramiss  tanter  els  da 
tuotta  sort  muschuns,  chi  'Is  han  ma- 
gliats,  e  t  ranaSj  chi'ls  han  piran- 

tatS^  *  Ex.  8, 24.  tEx.8,G. 

46.  El  *  ha  dat  all'  uzlana  lur  friias, 
e  lur  fadias  als  salips.         *  Ex.  10, 13. 

47.  El  *  ha  zappa  giò  con  tem- 
pesta  lur  vignas,  e  lur  figêrs  solvadis 
con  orizzis.  *  Ex.  9, 23. 

48.  El  ha  dat  lur  bestiam  alia  tem- 
pesta,  e  lur  scossas  als  Ititschaiders. 

49.  El  ha  tramiss  sur  els  la  furia  da 
si'ira,  ardur  e  sdegn,  ed  anguoscha; 
iina  missiun  da  mals  angels. 

50.  El  ha  fat  libra  la  senda  a  si'  ira, 
non  ha  osta  lur  orma  dalla  mort,  e 
'*  lur  vita  ha  el  dat  alia  mortalità. 

*  Ex.  9,  6. 

51.  *  El  ha  battü  tuot  ils  primo- ' 
genits  in  Egipto ;  la  priima  forza  nels 
tabernaculs  da  Cham. 

Gen.  49,  3.  Ex.  12,  29. 

52.  E  seis  pövel  ha  el  lascha  passar 
tant  CO  bescha,  e'ls  ha  manats  sco 
una  scossa  nel  desert. 

53.  E  'Is  ha  manats  alia  sgtira,  cha 
non  as  tmessan,  e  *  lur  inimis  ha  cu- 
vata  suot  il  mar.  *  Ex.  u,  ss. 

54.  E  'Is  ha  manats  infin'  als  sancts 
confins,  e  pro  quaist  munt,  *  cha  seis 
man  dret  ha  congtista.  *Ps.44,4. 

55.  El  ha  schatscha  oura  avant  lur 
fatscha  ils  pajans,  ed  ils  ha  surdats 
nella  sort  dad  ierta,  ed  ha  fat  abi- 
tar  las  schlattas  d'  Israel  in  lur  cha- 
mannas. 

56.  Ma  els  han  prova,  ed  han  grit- 
tanta  Deis,  1'  otissem,  e  non  han 
salva  sias  testimonianzas. 

57.  Els  sun  vouts  davent  sainz'  in- 
giina  fai,  be  sco  lur  babuns ;  els 
s'  han  storts  inavo,  sco  tin  balaister  , 
falatschus. 


58.  Els  r  han  moventa  pro  ira,  con 
lur  lous  ots ;  1'  han  moventa  pro  zelu- 
sia  con  lur  idols. 

59.  Deis  ha  udi;  s'  indegnet,  ed  ha 
sbüttâ  Israel  zuond  fich. 

60.  Ed  usche  ha  el  banduna  sia 
abitaziun  a  Silo;  il  tabernacul,  nel 
qual  el  avdaiva  tanter  la  glieud. 

61.  Ed  el  *  det  sia  fermezza  in  pre- 
schun,  e  sia  gloria  in  man  del  inimi. 

*lSain.4, 10.11. 

62.  E  surdet  seis  pövel  alia  spada, 
ed  ais  alva  sii  center  si'  ierta. 

63.  II  fo  ha  maglia  seis  giuvens,  e 
sias  giuventschellas  non  gnittan  de- 
chantadas. 

64.  *  Seis  sacerdots  sun  crodats  tras 
la  spada,  e  sias  vaidguas  non  han 
porta  lêd.  *isam.4,ii. 

65.  Ma  il  Segner  as  sdasdet  sco  tin 
chi  dorma,  ed  ingual  sco  tin  ferm, 
chi  gtivla,  cur  el  ha  bavti. 

66.  El  battet  seis  inimis  inavo ;  el 
als  ha  fat  tina  verguogna  per  saimper. 

67.  Ma  el  ha  sbüttâ  il  tabernacul  da 
Giosef ;  e  non  ha  tschernti  la  schlatta 
d'  Efraim, 

68.  Dimpersai  la  schlatta  da  Giuda 
ha  el  tschernti,  il  muut  Sion,  ch'  el 
ha  ama, 

69.  Ed  ha  edificha  seis  sanctuari, 
tant  CO  tina  fortezza;  e'l  ha  sögliâ, 
SCO  la  terra  in  perpetuo. 

70.  *  Ed  ha  tschernti  David,  seis 
serviaint,  e  '1  ha  tut  davent  dal  sta- 
vel  della  bescha.  *isani.iG,ii.  2Sam.7,8. 

71.  Dallas  nuorsas  da  lat  il  ha  el 
tut  sti,  per  ch'  el  *  paschainta  Gia- 
cob,  seis  pövel;  ed  Israel  sa  ierta. 

*  2  Sam.  5,2. 

72.  Ed  el  las  ha  manadas  in  fai  da 
seis  cour,  e  con  granda  prudenza  da 
seis  mans. 

PSALM  LXXIX. 

lis  fidels  del  pövel  d'  Israel  fan  qui  ün'  alman- 
tanza  da  lur  i)ovra  condiziun,  nella  preschun 
a  Babilon.  Rovan,  cha  Deis  chastia  ils  inimis, 
ed  els  delibra.  Els  impromettan  a  Deis  lod  ed 
ingraziamaint. 

Un  Psalm  d'  Asaf. 

ODeis,  pajans  sun  gntits  in  ta  ierta; 
els  han  imbrudgia  il  taimpel  da 
tia  santita;  els  han  redtit  Gerusalem 
tuot  in  muschnas. 

2.  Els  han  dat  ils  corps  da  teis 
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serviaints  per  spaisa  all'  iitsclila- 
iiiainta  del  tscbel;  la  cliaru  da  quels, 
elii  fan  il  bain,  alias  bestias  della 
terra. 

3.  Els  ban  spans  lur  sang  intuorn 
intuorn  Gerusaleni  tant  co  ana;  *  e 
non  ais  stat  ingiin  cbi  sepuliss. 

*Ps.  141,7. 

4.  Nus  escban  dvantats  iina  giam- 
gia  a  noss  vascbins;  sdegn  e  risaglia 
a  quels,  cbi  sun  intuorn  intuorn  nus. 

5.  Quant  löncb,  o  Segner,  voust  es- 
ser  grit  asaimper?  E  ti'  ira  voul  ella 
arder  sco  tin  lo  ? 

6.  *  Spand'  oura  ti'  ira  sur  quels 
pövels  cbi  non  at  cognoscban ;  e  sur 
quels  reginams,  cbi  non  claman  in 
agüd  teis  nom.  *  Ger.  10,25. 

7.  Percbe  els  ban  maglia  sü  Giacob, 
ed  ban  smalma  tia  abitaziun. 

8.  Non  t'  algordar  invers  nus  da 
nossas  iniquitats  passadas.  Tia  mi- 
sericordia  ans  vöglia  bod  gnir  in- 
conter;  percbe  nus  escban  gnüts 
zuond  pac. 

9.  Succuorra  'ns,  0  Deis,  nos  spen- 
drader,  per  amur  della  gloria  da  teis 
nom,  e  salva  'ns,  e  perduna  noss  pu- 
cbats  per  amur  da  teis  nom. 

10.  Percbe  dessan  dir  ils  pajans: 
Ingio  ais  lur  Deis?  Fa  gnir  con- 
tscbainta  tanter  ils  pajans  avant  noss 
ögls  la  vendetta  del  sang  spans  da 
teis  serviaints. 

11.  Lascba  gnir  avant  tai  ils  sus- 
ptirs  dels  prescbuners.  Suainter  la 
grandezza  da  teis  bratscb,  fa  cba 
vanzan  quels,  cbi  sun  agià  ordinats 
alia  mort! 

12.  E  renda  a  noss  vascbins  set  do- 
bels  in  lur  ravuogl,  il  sdegn,  cba 
ban  fat  a  tai,  0  Segner. 

13.  Ma  nus  lura  teis  pövel,  *  e 
scossa  da  tias  pascbüras  volain  gran- 
damaing  at  lodar  in  perpetuo,  e  vo- 
lain dir  oura  teis  lod  da  scblatta  in 
scblatta.  *Ps.95, 7. 

PSALM  LXXX. 

lis  prus  d'  Israel  in  Babilon  rovan  Deis,  cli'  el 
ils  turuainta  in  lur  vegl  stadi;  planschan  lur 
povra  sort  pechadusamaing,  ed  impromettan 
recognoschenscha. 

1.  Al  capo  dels  cbantadurs  sün 
ses  cordas,  Una  perdtitta  per  Asaf, 
tin  psalm. 


rrÜ,  cbi  pascbaintast  Israel,  taidla; 

tti,  cbi  mainast  Giosef  ingual  sco 
tina  scossa,  *  cbi  sezzast  sur  ils  cbe- 
rubins,  resplendura!  *ps.5o,2. 

3.  Avant  Efraim  e  Benjamin  e  Ma- 
nasse,  sdruvaglia  sti  tia  possanza,  e 
vè  a  nus  in  agtid. 

4.  0  Deis,  turnainta  'ns  darcbeu,  e 
fa  splendurir  tia  fatscba,  scbi  gnin 
nus  salvats. 

5.  Segner,  tti  Deis  dels  exercits, 
quant  löncb  voust  star  adira  confer 
ils  rövs  da  teis  pövel  ? 

6.  Con  pan  da  larmas  ils  bast  spis- 
siantats,  e  con  larmas  ils  bast  ba- 
vrantats  a  mastira. 

7.  Tti  'ns  bast  fats  tin  dantigl  a  noss 
vascbins,  e  noss  inimis  rian  da  nus 
tanter  per. 

8.  Tti,  Deis  dels  exercits,  converte- 
scba  'ns,  e  fà  splendurir  tia  fatscba, 
scbi  gnin  nus  salvats. 

9.  Tti  trettast  oura  in  Egipto  tina 
vit;  tti  bast  scbatscba  ils  pajans,  e 
r  bast  implantada. 

10.  Tti  bast  nettia  lö  avant  ella;  ed 
ella  ba  fat  ragiscbar  sias  ragiscbs, 
ed  implit  tuot  il  pajais. 

11.  lis  munts  sun  coverts  con  sia 
sumbriva;  e  sias  manzinas,  sco  'Is 
ceders  da  Deis. 

12.  Ella  deraset  sia  ramma  infin 
al  mar;  e  sias  percbas  infin'  al  grand 
fltim. 

13.  Percbe  bast  *  ruot  giò  sia  saif? 
E  tuots  quels,  cbi  passan  tras,  la 
sbluottan?  *ps.89,4i. 

14.  Ils  porcbs  solvadis  our  dais 
gods  la  dazzipan,  e  las  bestias  della 
cutttira  la  maglian  sti. 

15.  0  tti,  Deis  Zebaot,  tuorna,  eu 't 
rouv.  Guarda  giò  dais  tscbels,  e  me- 
ra,  e  visitescba  quaista  vit, 

16.  E  quel  vignal,  cba  teis  man  dret 
ba  implanta;  e  sia  percba,  la  quala 
tti  bast  affirma  a  tai^ 

17.  Ella  ais  arsa  con  fo ;  ella  ais  ta- 
gliada  via;  e  van  a  perder  dal  sla- 
mar  da  tia  vista. 

18.  *  Teis  man  stetta  sur  V  bom  da 
teis  man  dret,  e  sur  1'  bom,  il  qual  tti 
bast  affirma  a  tai ;  *  ps.  s?,  20. 22. 

19.  Scbi  non  volain  nus  ir  davent 
da  tai.  Fa  'ns  vivs,  e  nus  volain  cla- 
mar  in  agtid  teis  nom. 
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20.  Segner,  tti  Deis  Zebaot,  vol- 
ya  'ns  inavo,  ammossa  tia  fatscha, 
schi  gnin  nus  salvats ! 

PSALM  LXXXI. 

lis  prus  d'  Israel  s'  exorteschan  tauter  per,  ad 
ingraziar  a  Deis.    Vain   Deis   avant,  11  qual 
metta  nan  quels  benefizis,  ma  percontra  s'  al- 
mainta  della  ingratitudine  del  pövel. 

1.  Al  capo  dels  cbantadurs  stin  Gittit 
per  Asaf. 

2.  riHANTAI,  saglind  in  ot  a  Deis, 
^  nossa  fermezza;  güvlai  al  Deis 

da  Giacob. 

3.  Ozai  vos  psalms,  e  battai  il  tam- 
bur;  la  dalettaivla  tiiba  con  V  arfa. 

4.  Sunai  la  tromba  stin  quaist  cre- 
scbaint;  alia  gltina  plaina,  il  di  da 
nossa  feista. 

5.  Percbe,  *  quaist  ais  tin  stattit  ad 
Israel;  tin  comandamaint  del  Deis 
da  Giacob.  *  Lev.  23, 24. 

6.  El  ba  miss  quaist  a  perdtitta  in 
Giosef,  cur  el  get  oura  conter  la  terra 
d'  Egipto.  Eu  udit  tin  linguacb,  il  qual 
eu  non  inclegiaiva. 

7.  Eu  ba  tut  tia  givella  our  suot  la 
valiscb-,  teis  mans  davent  dalF  ar- 
schiglia. 

8.  *  Neir  anguoscba  bast  bragi,  ed  j 
eu  at  salvet  ed  exodit  nel  tun  azzop-  j 
pa.  t  Eu  t'  ba  prova  oura  la,  pro  las 
auas  daMeriba.  Sela.  *ex.2,23.  t  Ex.17,7. 

9.  Taidla,  meis  pövel;  eu  vögl  trar 
perdtitta  a  tai ;  0  Israel,  scba  tti  pin- 
am  odast. 

10.  Scba  pro  tai  non  vain  ad  esser 
ingtin  eister  Deis ;  e  tti  non  vainst  ad 
f  inclinar  ad  tin  Deis  forest, 

11.  Scbi  sun  eu  il  Segner,  teis  Deis, 
cbi  t'ba  mana  our  dalla  terra  d'E- 
gipto.  Avra  sti  tia  bocca,  cb'  eu't  vögl 
far  saduol. 

12.  Ma  quaist  pövel  non  ba  tadla 
mia  vuscb ;  ed  Israel  am  ba  sbtitta. 

13.  Contuot,  scbi  'Is  ba  eu  laschats 
ir  nella  dtirezza  da  lur  cour ;  els  sun 
cbaminats  in  lur  cossagls. 

14.  Scba  meis  pövel  *  avess  tadla 
a  mai,  ed  Israel  avess  cbamina  in 
mias  vias;  *Deut.32,29. 

15.  Scbi  avess  eu  bain  bod  timilia 
lur  inimis;  ed  avess  vout  meis  man 
conter  lur  adversaris. 

16.  lis  inimis  del  Segner  gnissan 


als  avair  lusingia,  e  lur  temp  fuss 
stat  tant  co  in  perpetuo. 

17.  Ed  eu  ils  avess  spissiantats  con 
il  minz  del  formaint;  e  t'  avess  sadu- 
la  con  meil  cbi  cuorra  our  d'  tin  crap. 

PSALM  LXXXII. 

Deis  qui  reprenda  ils  giidischs  per  lur  mal- 
giistia.  Lur'  ils  exortescha  el  a  far  giistia.  L'  au- 
tur  tschantscha  el  svess,  e  rova  Deis  per  bun 
guvern. 

Un  psalm  d'  Asaf. 

DEIS  *  sta  sti  nella  raspada  da 
Deis;  el  sentenzia  in  mez  ils  deis. 

Eccl.  5,  8. 

2.  Quant  löncb  fais  vus  malgtista 
sentenza?  E  dessat  tour  la  part  dels 
noscbs?  Sela. 

3.  Tgnai  dret  als  pitscbens  ed  or- 
fans;  fat  sentenza  gtista  a  misers  e 
p  overs. 

4.  Defendai  ils  povers  e  squitscbats, 
e  spendra  'Is  dal  man  dels  scelerats. 

5.  Ma  quaist  ais  ad  els  incon- 
tscbaint;  els  non  inclegian;  els  van 
inavant  nellas  schtirezzas,  perque 
tuot  ils  fondamaints  della  terra 's 
movaintan. 

6.  Eu  ba  bain  dit:  *  Vus  escbat  deis, 
e  vus  tuots  escbat  figls  del  ot  Deis , 

*Gioan.  10,34. 

7.  Impero  *  scbi  gnis  vus  a  morir 
SCO  la  glieud,  e  sco  mincba  princi 
gnis  vus  a  dar  a  terra.         *  ps.  49,  is. 

8.  Sta  sti,  Deis,  sajast  tti  gtidiscb 
della  terra,  sco  quel,  cbi  posside- 
scbast  tuot  ils  pövels. 

PSALM  LXXXIII. 

II  poveL  da  Deis,  'chi  gniva  squitscha  da  biers 
inimis,  rova,  eh'  el  sdriia  ils  inimis,  e  'Is  metta 
in  verguogna. 

1.  Un  psalm  e  cbanzun  d'  Asaf. 

2.  A  Deis,  non  sajast  lent,  non  ta- 
^  scbair,  e  non  star  uscbe  zuond 

quaid,  0  Deis. 

3.  Percbe,  mera,  teis  inimis  romu- 
ran,  e  quels  cbi't  vöglian  mal  ado- 
zan  il  cbeu. 

4.  Conter  teis  pövel  s'inspian  els 
oura  cossagls  con  grand  art,  e's  cos- 
saglian  conter  ils  teis  azzoppats. 

5.  Els  ban  dit:  Gni,  ils  ragiscbain 
oura,  cba  non  sajan  plti  tin  pövel, 
e  cba  non  vegua  plti  menzuna  il 
nom  d'  Israel. 
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G.Tscliert,  els  s'lian  cosgliats  in  lur 
cour  iuscmbel,  ed  ban  fat  Una  lia 
conter  tai, 

7.  Las  chamannas  d'Edom,  ed  Is- 
niael,  ils  Moabits,  ed  ils  Hagareners, 

8.  Gebal,  ed  Ammon,  ed  Amalec,  la 
Filistea  con  ils  abitants  da  Tiro, 

9.  Eir  Assur  ais  accompagna  con 
els,  e  da  bratscb  als  figls  da  Lot. 

10.  Fa  con  els  sco  con  ils  *  Midia- 
nits,  SCO  con  Sissera,  sco  con  Ja- 
bin  pro  1'  aual  Kison,  *Güd.7,22. 

U.  *  Quels  cbi  sun  ragiscbats  oura 
in  Endor,  e  sun  fats  tin  aldüm  della 
terra.  *Gud.4,i5. 

12.  Metta  quels,  e  lur  princips  sco 
*  Oreb,  e  sco  Zeeb,  sco  f  Seba,  e 
SCO  Salmuna  tuots  lur  superiurs ; 

*Güd.7,25.  i-Güd.8,12. 

13.  lis  quals  ban  dit:  Nus  volain 
tour  per  ierta  las  bellas  abitaziuns 
da  Deis. 

14.  Meis  Deis,  fa  'Is  sco  im  trabagl, 
e  SCO  Una  stubla  avant  V  ora, 

15.  Ingual  SCO  '1  fö  arda  il  god,  e 
SCO  iina  flamma  invtida  ils  munts  ; 

16.  Uscbe  da  'Is  tü  davo  con  tia  for- 
titna  d'  ora,  e  metta  'Is  in  tremblazun 
con  teis  trabagl. 

17.  Fa  lur  fatscbas  plainas  verguo- 
gna,  cb'  els  domandan  davo  teis  nom, 
0  Segner. 

18.  Cba  's  stovan  turpiar,  e  stra- 
mantar  per  saimper,  cba  giajan  a 
perder  in  tuorp. 

19.  Acio  sapchan  lura,  cha  tii,  cbi 
sul  vainst  nomna  Segner,  sajast  su- 
let  r  otissem  sur  tuot  la  terra. 

PSALM  LXXXIV. 

David,  schatschâ  d'  Absalon,  metta  nan,  quant 
des^ideri  ch'  el  haja  davo  il  servezzen  da  Deis 
a  Gerusalem;  e  rova,  cha  Deis  il  vöglia  giidar 
lapro,  in  spranza  cha  Deis  fetscha  quai. 

1.  Un  psalm  al  capo  dels  cbanta- 
durs  per  ils  figls  da  Core,  sün  Gittit. 

2.  A  quant  amabels  sun  teis  taber- 
^  naculs,  Segner  Zebaot! 

3.  Mi'  orma,  dal  grand  desideri 
davo  ils  cortils  del  Segner  lan- 
guescba ;  meis  cour,  e  mia  cbarn  sa- 
glian  d'  allegrezza  davo  il  vivaint 
Deis. 

4.  Un  pasler  perfin  cbatta  Una  cba- 
sa,  ed  iina  randolina  tin  gnieu,  ingio 
ella  metta  seis  utscblins  pro  teis 


uters,  0  Segner  dels  exercits,  meis 
rai,  e  meis  Deis ! 

5.  0  beats  quels,  cbi  abitescban  in 
tia  cbasa,  continuamaing  dan  els  lod 
a  tai.  Sela. 

6.  0  beà  ma  quel,  il  quai  ba  sia 
fermezza  in  tai,  cbi 's  regorda  da 
tias  sendas , 

7.  Quels  passan  tras  la  val  da  lar- 
mas,  la  redUan  in  fontanas,  e  con 
benedicziun  la  cuverna  la  plövgia. 

8.  Els  van  a  rotscb  a  rotscb,  infin 
cb'  els  apparan  avant  il  Deis  dels 
Deis  in  Sion. 

9.  Segner,  Deis  Zebaot,  oda  mia 
oraziun,  taidla,  o  Deis  da  Giacob. 
Sela. 

10.  Tti,  nos  scbtit,  guarda  giò,  Deis 
e  guarda  la  vista  da  teis  onscbü. 

11.  Percbe  megl  ais  tin  di  in  teis 
cortils,  CO  oters  milli;  eu  vögl  bier 
ant  tgnair  decb  il  glim  nella  cbasa  da 
meis  Deis,  co  uscbiglio  star  nellas 
cbamannas  dels  infidels. 

12.  Solai  ais  il  Segner  Deis  e  *  scbtit. 
Grazia  e  gloria  da  il  Segner ,  e'l  non 
retegna  alcbtin  bön  a  quels,  cbi  cba- 
minan  in  realta  e  fai.         *  Gen.  15, 1. 

13.  Segner  Zebaot,  bea  ma  quel, 
cbi 's  fida  in  tai. 

PSALM  LXXXV. 

lis  fidels  Giideus,  gniand  crudelmaing  perseguit- 
tats,  rovan  Deis,  ch'  el  ils  tornainta  in  bun  stadi. 
Els  as  culfortan  con  sias  impromissiuns,  ch'  el 
quai  fetscha. 

1.  Un  psalm  al  capo  dels  chanta- 
durs  per  ils  figls  da  Core. 

2.  ÜEGNER,  tti  bast  voglti  bain  a 
^  tia  terra;  bast  turnanta  la 

prescbunia  da  Giacob. 

3.  Tti  hast  alva  via  la  cuolpa  da  teis 
pövel,  tti  hast  perduna  tuot  lur  pu- 
chats.  Sela. 

4.  Tti  hast  miss  davent  tuot  tia  ira, 
hast  vout  davent  la  furia  da  tia  ira. 

5.  Remetta  'ns  darcheu,  0  Deis  da 
nos  salüd;  lasch'ir  tia  ira  conter  nus. 

6.  Voust  asaimper  esser  grit  con- 
ter nus,  e  trar  inavant  tia  ira  d'  eta 
in  eta? 

7.  Non  ans  voust  darcheu  vivantar, 
cha  teis  pövel  s'  allegra  in  tai? 

8.  0  Segner,  fa  'ns  vair  tia  miseri- 
cordia,  e  dà  a  nus  teis  saltid. 

9.  Eu  vögl  udir,  che  il  Segner  Deis 
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tscliantscha.  Tschert,  el  vain  a  dir 
da  pascli  a  seis  pövel,  ed  a  quels 
clii  fan  bain,  ch'  els  non  retuornan 
pro  la  nardà. 

10.  Schi,  seis  sallid  ais  ardaint  a 
quels,  cbi'l  temman;  usche  cha  onur, 
e  gloria  abiteschan  nel  pajais. 

11.  Misericordia,  e  fidelta  vegnan 
as  inscontrar^  giistia  e  pascb  as 
bütschar. 

12.  Vardà  vain  a  scbermügliar  our 
dalla  terra,  e  giistia  vain  a  guardar 
giò  da  tscbel. 

13.  Scbi,  il  Segner  vain  a  dar  seis 
bains ;  *  e  nos  terrain  vain  a  dar  seis 
friit.  =^Ps.67,7. 

14.  Giistia  vain  a  chaminar  avant 
el,  e  vain  a  tscbantar  seis  pass  in- 
avant  siin  la  via.        *ps.89,i5.  es.4i,2. 

PSALM  LXXXVL 

David  rova,  cha  Deis  il  delibra  da  seis  inimis 
perseguittadurs  per  causa,  1.  della  persuna  da 
David.  2.  Da  Deis.  3.  Dels  inimis. 

Ün'  oraziun  da  David. 
TNCLINA  0  Segner,  tia  uraglia, 
J-  exoda 'm;  percbe  pover  e  cbalcba 
sun  eu. 

2.  Cossalva  mia  vita,  percbe  eu  sun 
pietus.  Salva  teis  famagl,  o  tit  meis 
Deis,  il  qual  ba  cuffort  in  tai. 

3.  At  lascba  gnir  pueba  da  mai, 
Segner,  percbe  mincba  di  clam  eu 
pro  tai. 

4.  Allegra  V  orma  da  teis  famagl, 
percbe  vi'  a  tai  oz  eu  mia  orma,  o 
Segner ! 

5.  Percbe,  tü  Segner,  est  benign  e 
grazius,  e  grand  da  bunta  vers  tuots 
quels,  cbi  claman  tai  in  agiid. 

6.  Segner,  taidla  stin  mia  oraziun, 
e 't  fa  surasen  siin  la  vuscb  da  meis 
rövs. 

7.  Nel  di  da  mi'anguoscba  at  clam 
eu,  siand  vainst  am  exodir. 

8.  Sco  til  non  ais  ingtin  intanter  ils 
dels,  Segner;  ne  inguotta  sco  tias 
ouvras. 

9.  *  Tuot  ils'pövels,  cba  til  hast  fat, 
vegnan  a  gnir,  e  vegnan  ad  adorar 
avant  tia  iatscba,  Segner,  e  vegnan 
a  dar  onur  a  teis  nom.  ^Ps.22,30. 

10.  Percbe  grand  est  tü,  *  e  fast 
miraculs  tU  sulet,  0  Deis.  *ps.72,i8. 

11.  Segner,  *  ammossa 'm  tia  via  5 


eu  vögl  cbaminar  in  tia  vardà. 
Unescba  meis  cour,  a  tmair  teis  nom. 

■  Ps.  5,  Ü. 

12.  Eu 't  vögl  ot  lodar  ed  ingraziar, 
0  Segner,  meis  Deis,  da  tuot  meis 
cour;  e  vögl  glorificbar  teis  nom  in 
perpetuo. 

13.  Percbe  granda  ais  tia  bunta  in- 
vers  mai;  e  tii  bast  delibera  mia 
orma  our  dalla  foura  cbafuolla. 

14.  Deis,  superbis  sun  alvats  sü 
conter  mai,  ed  Una  compagnia  da 
pussants  tscbercban  mi'  orma,  els 
non  ban  tai  avant  lur  ögls. 

15.  Ma  tii,  Segner,  "^'  est  misericor- 
diaivel,  e  grazius  Deis ;  tard  all'  ira, 
grand  da  bunta  e  varda.         ex.  34,  e. 

16.  Guarda  siin  mai,  e  fa 'm  grazia. 
Da  a  teis  famagl  tia  fermezza ;  e  vè 
con  agiid  *  al  figl  da  tia  fantscbella. 

Ps.  116,16. 

17.  Fa 'm  vair  ün'  insaina  a  mia 
favur,  cba  meis  inimis  la  vezzan, 
e's  turpajan,  co  cba  tii,  Segner,  est 
gnii  in  agiid  a  mai,  e  m'  bast  cuf- 
fortâ. 

PSALM  LXXXVII. 

n  pövel  Giideu  s'Jallegra  in  consideraziun  del 
agiid  da  Deis,    ed  in  pustiid  pei*  la  vocaziun 
dels  pajans,  chi  vegnan  da  quel  temp  a  gnir 
j  nanpro. 

L'n  psalm  per  ils  figls  da  Core. 

IL  fondamaint  del  Segner  ais  siin 
ils  sancts  munts. 

2.  II  Segner  voul  bain  alias  portas 
da  Sion,  avant  tuot  ils  tabernaculs 
da  Giacob* 

3.  Grandas  cbosas  sun  impromissas 
a  tai,  0  tii  città  da  Deis.  Sela. 

4.  Eu  vögl  avair  adimaint  Rabab, 
e  Babel  tanter  quels,  cbi 'm  co- 
gnoscban.  Mera,  Filistea  e  Tiro 
con  I'Etiopia,  quaists  sun  nascbüts 
qua. 

5.  E  davart  Sion  vain  a  gnir  dit : 
Quaist  e  quel  ais  nat  in  Iquella; 
e  r  Otissem  svess  vain  a  la  forti- 
ficbar. 

6.  II  Segner  vain  a  nombrar,  e  scri- 
ver  aint  ils  povels,  e  dir:  Quaist  ais 
nat  qua.  Sela. 

7.  E  qua  vegnan  ad  esser  cbanta- 
durs,  SCO  eir  sunadurs.  Tuot  mias 
fontanas  vegnan  ad  esser  in  tai. 

*  Es.  U,  5. 
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PSALM  LXXXVIIL 

Quaist  pt^alm  ais  iin  model  d'  iin'  oraziun  per 
ün,  chi  sreivamaing  ais  in  travaglia  con  luottas, 
cha  Deis  al  giida  our  da  sia  miseria. 

1.  tin  psaliu  e  chanzim  per  ils  figls 
da  Core,  al  capo  dels  chantadurs, 
a  chantar  slin  citras.  Un  intra- 
guidamaint  d'  Heman  1'  Esrait. 

2.  A  Segner,  Deis  da  meis  salüd, 

da  di  clam  eu;  da  not  a- 
vant  tai. 

3.  Vegna  mia  oraziun  avant  tai; 
inclina  tia  uraglia  a  meis  rovar. 

4.  Perclie  mi'  orma  ais  sazia  d'  an- 
guosclia,  e  mia  vita  ais  vicina  pro 
la  sepultüra. 

5.  Eu  sun  stima  con  quels,  chi  van 
giò  nella  foura ;  eu  sun  sco  tin  hom 
sainza  forza. 

6.  Eu  sun,  SCO  tanter  ils  morts,  ban- 
duna;  e  sco  quels  chi  sun  ammazzats, 
e  giaschan  nella  fossa;  dels  quals  tti 
plti  non  at  regordast,  ils  quals  sun 
tagliats  giò  da  teis  mans. 

7.  Tti  m'hast  miss  nella  plti  bassa 
foura,  nellas  schtirezzas;  nellas  cha- 
fuollezzas. 

8.  Stin  mai  sta  btitta  teis  sdegn;  e 
*  m'  hast  chatscha  man  con  tuot  tias 
uondas.  Sela.  *Ps.42,8. 

9.  Dalönsch  davent  da  mai  hast  tut 
meis  contschaints ;  a  quaists  am  hast 
fat  vunga  ed  abominaziun;  eu  sun 
serra  aint,  ninglur  non  vegn  oura. 

10.  Meis  ögl  languischa  da  tanta 
afflicziun;  eu't  clam  imminchadi,  o 
Segner;  eu  slad  oura  meis  mans 
vers  tai. 

11.  Voust  far  tin  miracul  vi'^als 
morts?  Vegnan  morts  a  restistar,  ed 
a  celebrar  a  tai?  Sela. 

12.  *  Vain  nella  fossa  raschunad' 
oura  tia  buntà?  E  tia  varda  nel 
abiss?  *Ps.6,6. 

13.  Vegnan  teis  miraculs  cogno- 
schtits  nellas  schtirezzas?  E  tia  gtis- 
tia  nel  pajais  dell'  invlidanza? 

14.  Segner,  eu  clam  a  tai,  e  la  da- 
man manvagl  at  vain  mi'  oraziun 
avant. 

15.  Perche,  o  Segner,  schatschast 
mi'  orma,  e  zoppast  tia  vista  avant 
mai? 

16.  Eu  sun  afflit,  rend  bod  sti  il 
spiert  da  mia  giuventtim  in  sti;  eu 


port  tias  tremblazuns,  e  sun  in  stra- 
mizi. 

17.  Tias  furias  van  sur  mai  oura;  e 
tias  terrurs  am  strenschan  via. 

18.  M'  incresan  intuorn  sco  1'  aua 
asaimper,  e 'm  serran  aint  da  contin. 

19.  Meis  amis  e  compagns  hast  fat 
ir  dalönsch  davent  da  mai;  quels 
ch'  eu  cognosch  sun  zoppats  nel 
schtir. 

PSALM  LXXXIX. 

Quaist  psalm  ais  ün'  oraziun  del  pövel  Güdeu, 
cur  el  guiva  travaglia  dais  inimis;  in  quella 
lodan  els  ils  biers  e  grands  benefizis  da  Deis, 
fats  ais  lur  dais  temps  passats.  Els  planschan 
da  lur  miseria.  Eovan  Deis  per  agiid;  e  serran 
giò  con  lod  ed  ingraziamaint. 

1.  tin  intraguidamaint  d'  Etan  T 
Esrait. 

2.  T  AS  misericordias  del  Segner 

vögl  chantar  oura  in  eterno. 
Da  schlatta  a  schlatta  vögl  predgiar 
oura  tia  varda  con  mia  bocca. 

3.  Perche  eu  di:  Sia  buntà  vain  a 
dtirar  in  eterno ;  *  nels  tschels  fast 
tti  ferm  tia  varda,  dschand:  *P3.  ii9,89. 

4.  *  Eu  ha  fat  tina  lia  con  meis 
elet;  eu  ha  gtira  a  David,  meis  fa- 
magl:  *2Sam.7,ii. 

5.  Fin  in  eterno  vögl  eu  far  ferm 
teis  sem;  e  tia  sopcha  vögl  eu  driz- 
zar  sti,  da  schlatta  a  schlatta,  asaim- 
per. Sela. 

6.  Ma  ils  tschels  vegnan  a  celebrar 
teis  miraculs,  o  Segner;  e  tia  vardà 
nella  raspada  dels  sancts. 

7.  Anzi,  chi  nellas  ntivlas  ais  con- 
gual  al  Segner  ?  Chi  ais  sumgiant  al 
Segner  t>anter  ils  figls  dels  dels? 

8.  Al  Deis  chi  ais  mtiravglius  nella 
granda  raspada  dels  sancts;  e  da 
tmair  fich  sur  tuotS;  chi  sun  intuorn  el. 

9.  Segner,  Deis  dels  exercits,  chi 
ais  SCO  tti  pussant,  Deis?  E  tia  varda 
ais  intuorn  intuorn  tai. 

10.  Tti  domineschast  sur  la  super- 
bia  del  mar,  cur  sias  uondas  leivan 
in  ot,  schi  las  balchast  tti. 

11.  *  Tti  hast  smacha  Rahab  (Egip- 
to),  tant  SCO  tin  plaja  a  mort;  e  con 
il  bratsch  da  tia  fermezza  hast  dis- 
pers  teis  inimis.  *  Ex.  14,20. 

12.  Teis  ais  il  tschel;  e  tia  la  terra. 
II  muond  e  sa  plainezza  tti  I'hast 
sögliâ. 
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13.  Mezzanot  e  mezdi  tit  V  hast 
creâ;  Tabor  ed  Ermon  gtivlan  in 
teis  nom. 

14.  Tit  hast  ttn  bratsch  plain  for- 
za*,  ferm  ais  teis  man;  adoza  teis 
man  dret. 

15.  *  Güstia  e  giidizi  ais  il  sögl  da 
tia  sopcha;  buntà  e  varda  stan  avant 
tia  fatscha.  *  ps.  ot,  2. 

16.  Beà  il  pövel  chi  cognoscha  il 
güvlaz ;  nella^gltim  da  tia  vista  vegnan 
els  a  chaminar,  0  Segner. 

17.  In  teis  nom  stan  els  legers 
minchadi;  in  tia  gitstia  vegnan  els 
as  lodar. 

18.  Perche  V  onur  da  lur  fermezza 
est  tti ;  in  tia  bainvoglenscha  s'  eleva 
nossa  testa. 

19.  Perche  del  Segner  ais  nos  schtit; 
e  del  sanct  d'  Israel  nos  rai. 

20.  Da  quel  temp  hast  tii  tsehan- 
tscha  in  visiim  con  teis  pietus,  ed 
hast  dit :  Eu  ha  tschanta  tin  agiid  al 
ferm ;  adoza  V  elet  our  dal  pövel. 

21.  Eu  ha  chatta  David,  meis  fa- 
magl;  con  meis  öli  sanct  I'ha  eu 
onschii. 

22.  Con  el  vain  meis  man  a  star 
ferm;  e  meis  bratsch  vain  al  as- 
sisted 

23.  L'inimi  non  vain  al  opprimer; 
ne  '1  scelerat  al  squitschar  suot. 

24.  Eu  vögl  smachar  avant  el,  quels 
chi  '1  squitschan ;  e  quels  chi  '1  vö- 
glian  mal  vögl  eu  batter. 

25.  Mia  fai,  e  buntà  vegnan  ad  esser 
con  el;  ed  in  meis  nom  vain  sia  testa 
a  gnir  adozzada. 

26.  Ed  eu  vögl  metter  seis  man  stil 
mâr,  e  süls  flüms  seis  man  dret. 

27.  El  clamerà  a  mai:  Tii  est  meis 
bap,  meis  Deis,  ed  il  spelm  da  meis 
saliid. 

28.  Eir  eu  il  vögl  far  meis  pri- 
mogenit,  e  plii  ot  co  tuot  ils  rais 
dell  a  terra. 

29.  In  eterno  al  vögl  eu  salvar 
mia  misericordia;  c  mia  lia  al  sarà 
ferma. 

30.  E  vögl  far  seis  sem  da  dürada, 
e  sia  sopcha,  sco  1'  eta  dels  tschels. 

31.  Scha  seis  tigls  bandunan  mia 
lia,  e  non  chaminan  in  meis  gü- 
dizis; 

32.  Scha  profaneschan  meis  tschan- 


tamaints,  e  non  salvan  meis  coman- 
damaints  : 

33.  *  Schi  vögl  eu  lura  visitar  lur 
surpassamaints  con  la  percha,  e  con 
chastiamaints  lur  malfar.  *  2  sam.  7,  u. 

34.  Ma  mia  buntà  non  vögl  eu  tour 
davent  dad  el;  ne  '1  vögl  far  fal  con 
mia  varda  e  fai. 

35.  Non  vögl  violar  mia  lia,  e  quai 
ch'  ais  sorti  da  meis  lefs,  non  vögl 
eu  mtidar. 

36.  Üna  vouta  ha  eu  gürâ  tras  mia 
santità :  Eu  ma  non  maint  a  David. 

37.  Seis  sem  dess  star  asaimper,  e 
sia  sopcha  *  ingual  sco  il  solai  avant 
mai;  *Ps.72,5.i7. 

38.  Sco  la  gliina  dess  el  gnir  stabili 
per  saimper,  e  la  perdiitta  in  tschel 
vain  ad  esser  fidela. 

39.  Ma  tü  r  hast  schatscha,  e  1'  hast 
sbüttâ,  ed  est  gnii  grit  conter  teis 
onschti ; 

40.  Tii  hast  regetta  la  lia  con  teis 
famagl;  biitta  a  terra  e  sconsacra 
sia  coruna; 

41.  Hast  ruot  giò  tuot  sias  müra- 
glias;  hast  redüt  sias  fortezzas  in 
ruina. 

42.  Chi  ma  passa  per  strada  il 
spoglia;  el  ais  dvanta  iin  sdegn  a 
seis  vaschins. 

43.  Tii  hast  oza  il  man  dret  da  seis 
adversaris,  ed  hast  allegra  tuot  seis 
inimis. 

44.  Schi  tii  hast  smorza  il  fil  da  sia 
spada ;  e  non  1'  hast  fat  star  ferm  nel 
combat. 

45.  Tii  hast  chassa  sia  pompa,  e  sia 
sopcha  hast  trat  giò  a  terra. 

46.  Tii  hast  scursni  ils  dis  da  sia 
giuventüm ;  V  hast  coverna  con 
spretsch.  Sela. 

47.  Infina  cura,  Segner,  voust  t'az- 
zoppar  asaimper?  Dess  arder  sco 
iin  fo  teis  sdegn  ? 

48.  At  regorda  da  quant  ais  la  vita; 
dessast  avair  crea  per  inguotta  tuots 
figls  da  crastian? 

49.  Ingio  ais  iin  hom,  chi  viva,  *  e 
non  vezza  la  mort;  spendra  sia  orma 
dalla  sepultüra?  Sela.  *ps.49,io. 

50.  Ingio  sun  tias  anteriuras  mise- 
ricordias,  0  Segner,  *  cha  tü  hast 
giira  a  David  in  tia  varda  e  fai? 

•f  Es.  55,  3. 
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51.  At  regordii;  o  Segner,  del  sdegn 
da  teis  serviaiuts,  eh'  eu  lia  porta  iu 
meis  saiu  quels  tuots  da  biers  pövels; 

52.  Scguoud  qiial  teis  inimis  vitu- 
pereselian,  Seguer;  yitupereschan  ils 
pass  da  teis  onscliii. 

53.  Saja  benedi  il  Segner  in  eterno. 
Amen  ed  amen. 

PSALM  XC. 

Ciui  I'ulTorta  Mose  il  pövel  d'  Israel  con  quai, 
cha  Deis  asalmper  sta  pro  'Is  seis.  Descriva  la 
cuorta  diirada,  e  Iblera  stainta  della  vita  del 
crastian,  e  pacs  sun  quels,  chi  quai  considere- 
schan.  El  rova  nel  nom  del  povel,  cha  Deis 
operescba  in  els  quella  cousideraziun,  e  'Is 
spendra,  e  'Is  detta  sia  benedicziun. 

Un'  oraziun  da  Mose,  quel  hom  da 
Deis. 

SEGNER,  tü  est  stat  nos  refugi  da 
schlatta  a  schlatta. 

2.  Ant  CO  cha  'Is  munts  naschessan, 
e  cha  tit  formessast  la  terra,  e  '1 
muond,  e  d'  eterno  innan,  fin  in  eter- 
no est  tii  Deis. 

3.  Til  rediiast  il  crastian  in  puolvra, 
e  disch:  Turnai  darcheu  figls  della 
glieud. 

4.  Perche  *  milli  ans  sun  avant  teis 
ögls  ingual  sco  '1  di  d'  hêr,  cur  el  ais 
passa;  e  tant  co  Una  vigilia  nella 

not.  *lPetr.3,8. 

5.  Tii  'Is  sdrappast  davent  sco  iina 
plövgia  grossa;  *  els  sun  iin  sömi; 
sün  la  daman  sun  els  t  sco  erba,  chi 
vain  passa.  *Giob2o,  s.  tGiob8,ii. 

6.  La  daman  florescha  ella,  e 's 
miida;  la  saira  vain  ella  tagliada 
giò,  e  secha  via. 

7.  Contuot,  schi  gnin  nus  consiimats 
tras  ti'  ira,  e  tras  tia  furia  gnin  nus 
stramits. 

8.  Perche  tii  mettast  noss  puchats 
avant  tai;  e  noss  puchats  azzoppats 
avant  la  gliim  da  tia  vista. 

9.  Perquai  passan  via  tuot  noss  dis 
in  teis  sdegn,  nus  manain  via  noss 
ans  SCO  iin  impissamaint. 

10.  lis  dis  da  noss'  eta  sun  settant' 
ans,  e  pro  vigur  ottant'  ans ;  e  tuot 
lur  bain  ais  stainta  e  dolur;  perche 
que  vain  sco  sblutta  via,  e  nus  svo- 
lain  davent  in  prescha. 

11.  Chi  ma  cognoscha  la  forza  da 
tia  ira,  e  suainter  tia  temma,  tia  in- 
dignaziun  ? 

12.  *  Fà  cha  nus  nombran  noss  dis; 


ed  usehe  fa'ns  inclegiantaivels,  a 
manar  via  nos  com*  pro  la  sabgen- 
scha.  *Ps.39,5. 

13.  Tuorna,  o  Segner;  quant  iönch? 
E 't  bunaja  sur  da  tia  famaglia ! 

14.  Saduola  'ns  siin  la  daman  con 
tia  bunta,  e  nus  gnin  a  saglir  d'  alle- 
grezza ;  nus  gnin  a  star  leigers  tuot 
nos  dis. 

15.  Alleigra'ns  suainter  quels  dis, 
cha  tii  ans  hast  dat  dafar;  suainter 
ils  ans,  cha  nus  avain  vis  il  mal. 

16.  Fa  vair  tia  ouvra  a  tia  famaglia, 
e  tia  gloria  a  lur  infants. 

17.  E  la  clemenza  del  Segner,  nos 
Deis,  saja  sur  nus,  e  1'  ouvra  da  noss 
mans  assista;  schi,  assista  1' ouvra 
da  noss  mans. 

PSALM  XCL 

L'autur  del  psalm  cuiforta  tuot  quels,  chi  han 
lur  recuors  pro  Deis,  ch'  el  iu  privels  d'  ognl 
sort  in  pustiid  privel  della  peste  vegna  ais 
perchiirar. 

QUEL  chi  abitescha  nel  zoppel  del 
otissem  vain  a  star  nella  sum- 
briva  del  omnipotaint. 

2.  Al  Segner  vögl  eu  dir:  Tii  est 
meis  refugi  e  mi  a  fortezza;  meis  Deis, 
siin  il  quai  tschaint  mia  spranza. 

3.  Perche  el  vain  *  at  deliberar  our 
dal  latsch  del  utschler,  dalla  mala 
peste.  -Ps.  124,7. 

4.  El  vain  at  covernar  suot  sias 
pennas,  e  suot  sias  alas  vainst  a 
chattar  defensiun.  Schiit  e  targia  ais 
sia  vardà. 

5.  *  Tü  non  hast  da 't  tmair  dal 
stramizi  della  not;  ne  dalla  frizza, 
chi  svoula  da  di ;  *  Giob  s,  19. 

6.  Xe  dalla  pestilenza,  chi 's  avanza 
da  schiir,  ne  dalla  malatia,  chi  metta 
a  perder  siil  mezdi. 

7.  Croudan  milli  da  tia  vart;  e 
desch  milli  da  tia  vart  dretta;  im- 
pero  non  vain  ella  as  approsmar 
pro  tai. 

8.  Be  con  teis  ögls  vainst  a  guar- 
dar  ed  a  vair,  co  vain  rendii  al  empi ; 

9.  Perche  tii,  Segner,  est  mia  pro- 
tecziun,  e  V  otissem  hast  constitui 
per  tia  avdanza. 

10.  Mal  non  at  iuscoutra,  e  plaja 
non  vain  ardaint'  a  tia  chamanna; 

11.  Perche  *  el  ha  dat  comand  a 
seis  angels  davart  tai,   ch'  els  at 
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perchiiran    in    tuottas    tias  vias. 

=^  Matt. 4, 6.  Luc.  4, 10. 

12.  Siin  lur  mans  vegnan  els  at  por- 
tar,  cha  teis  pè  non  schampiitsclia 
conter  Una  peidra. 

13.  Sur  liuns  ed  aspides  vainst  a 
passar;  tti  trapplast  stin  liuns  giu- 
vens  e  draguns. 

14.  Dimena,  siand  cha  quaist  m' 
ama  da  bun  cour,  schi  '1  vogl  eu  de- 
liberar;  e'l  vogl  adozzar,  siand  cli'el 
cognoscha  meis  nom. 

15.  El  am  clam'  in  agiid,  ed  eu  al 
vogl  responder;  con  el  sun  eu  in  tri- 
bulaziun;  eu  al  vogl  güdar  oura,  e 
glorifichar. 

16.  Con  lungezza  da  dis  il  vogl  eu 
sadular,  e  1  vogl  far  vair  meis  sallid. 

PSALM  XCIL 

In  quaist  psalm  s'  exorteschan  ils  fidels  ad  iii" 
graziar  Deis  per  seis  miiravglius  guvern ;  ch'  el 
eir  als  mals  in  quaista  vita  fa  bier  del  bain; 
impero  alia  davo  ils  sdriia  el  ;  ma  1'  incontra 
ch'  el  ils  prus  adoza  e  benedescha. 

1.  Üna  chanziyi  da  lod  siin  il  di  del 
sabbat. 

2.  TTNA  bella  chosa  *  aise,  lodar 
^  ed  ingraziar  al  Segner ;  e  su- 

nar  e  chantar  a  teis  ot  nom;  *ps.  147,1. 

3.  La  daman  laschar  a  savair  tia 
bunta;  e  da  not  tia  vardà; 

4.  Sün  r  instrumaint  da  descli  cor- 
das,  e  siin  la  lauta,  siin  la  citra,  e 
siin  la  gija; 

5.  Perche  tii  m'  hast  allegra,  Segner, 
tras  tias  ouvras;  sur  las  ouvras  da 
teis  mans  sagl  eu  in  ot  d'  allegrezza. 

6.  Quant  grandas  sun  tias  ouvras, 
0  Segner,  *  co  sun  usche  zuond  cha- 
fuols  teis  impissamaints.     ■  Rom.  11, 34. 

7.  tin  nar  non  sa  quai,  ed  tin  sainz' 
intellet  non  inclegia  quai. 

8.  *  Intant  cha  'Is  mals  stan  verds 
SCO  r  erba,  e  tuot  quels,  chi  fan  F  ini- 
quità,  floreschan,  els  van  a  perder  in 
eterno.  =:Giobi2,6. 

9.  Ma  tii  est  1'  otissem,  0  Segner,  in 
eterno. 

10.  Perche  mera,  teis  inimis,  Se- 
gner, schi,  perche  mera,  teis  inimis 
vegnan  a  perir,  e  vegnan  a  gnir  dis- 
sipats  tuot  quels  chi  fan  il  mal. 

11.  E  tii  vainst  ad  adozar  mia  cor- 
ua,  SCO  quella  del  unicorn,  eu  sun 
onschii  con  öli  verd  e  fraisch; 


12.  E  meis  ögl  vain  a  vair  giidizis 
conter  meis  inimis;  e  davart  quels 
maligns  chi  leivan  sti  conter  mai, 
vegnan  mias  uraglias  ad  udir. 

13.  II  giist  vain  a  star  verd  sco  la 
palma;  sco  la  ceder  del  Libano  vain 
el  a  crescher  con  adampchamaint ; 

14.  Implantats  nella  chasa  del  Se- 
gner, nels  cortils  da  nos  Deis,  vegnan 
els  a  florir. 

15.  Amo  *  mettan  els  buorvs  in  lur 
vegldiim;  vigurus  vegnan  els  ad 
esser  e  verds;  *es. 65,22. 

16.  Per  laschar  a  savair,  cha  '1  Se- 
gner ais  giist;  meis  spelm,  è  cha  ini- 
quita  non  ais  in  el. 

PSALM  XCIIL 

lis  fidels  as  cutfortan  conter  il  tour  a  man  dels 
tirans,  da  Deis  e  sias  impromissiuns. 

IL  Segner  regna;  el  ais  investi 
da  grandezza;  il  Segner  ais  agia 
tschinta  da  fermezza;  usche  ais  la 
terra  fermada,  ch'  ella  non  vain  mo- 
ventada. 

2.  Tia  *  sopcha  ais  salda  da  lura 
innan ;  schi,  d'  eterno  in  nan  est  tii ; 

•^Ps.45,7. 

3.  0  Segner,  ils  fliims  han  adoza; 
ils  fliims  adoza  lur  vusch;  ils  flüms 
han  adoza  lur  romur. 

4.  Sur  las  romurs  da  bleras  auas, 
da  fermas  uondas  del  mar,  ais  il 
Segner  ferm  nell'  otezza. 

5.  Tias  testimonias  sun  saldas  gran- 
damaing;  la  santità  da  tia  chasa,  o 
Segner,  ais  dalettaivla  per  lungezza 
da  temps  in  perpetuo. 

PSALM  XCIV. 

L'  autur  rova,  cha  Deis  vöglia  cliastiar  tuots 
tirans  da  chasa;  el  ils  slama;  e  cufforta  quels 
chi  vegnan  chalchats. 

TvEIS  della  vendetta,  Segner ;  Deis 
^  della  vendetta  appara  in  splen- 
dur. 

2.  Tii  giidisch  da  tuot  la  terra,  at  fa 
SÜ ;  renda  als  superbis  lur  merit. 

3.  Quant  lönch,  Segner,  quant  lönch 
dessan  ils  mals  saglir  sü,  e  star 
leigers  ? 

4.  Els  tavellan  sainza  fondamaint, 
e  fich  as  lodan  tuots  quels,  chi  fan 

r  iniquita.  *isam.2,3. 

5.  Segner,  els  squitschan  suot  teis 
pövel,  e  trapplan  suot  tia  ierta. 


PSALMS, 
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6.  Els  mazzan  la  vaidgua,  e  V  ester ; 
els  piglian  la  vita  als  orfens; 

7.  E  discbail:  Deis  iion  vain  a  vair 
quai ;  ed  il  Deis  da  Giacob  non  as 
presögna  da  quai. 

8.  Ma  sebi  inclegiai,  vus  obi  non 
avals  ingitn  sen  tanter  il  pövel;  e 
vus  nars,  cura  volais  vus  piir  gnir 
sabis  ? 

9.  Quel  cbi  ba  planta  1'  uraglia, 
non  dess  el  udir?  Quel  cbi  ba  fat 
r  ögl,  non  dess  el  vair?  *ex.4,ii. 

10.  Quel  cbi  slama  ils  pövels,  non 
dess  el  cbastiar,  el  cbi  mossa  la 
glieud  scienza? 

11.  II  Segner  cognoscba  ils  impis- 
samaints  della  glieud,  cba  sun  va- 
nità. 

12.  Beà  quel  bom,  Segner,  il  quai 
til  intraguidast,  ed  al  mossast  tia 
ledscba, 

13.  Cba  tii  al  drizzast  pos,  nels  dis 
del  mal,  fin  tant  saja  cbavada  la 
foura  al  pervers. 

14.  Tscbertamaing,  il  Segner  non 
vain  a  büttar  via  seis  pövel ;  ne  vain 
a  bandunar  sia  ierta. 

15.  Percbe  il  giidizi  vain  a  turnar 
pro  la  gltstia,  e  davo  el  vegnan  tuot 
quels  cbi  sun  d'  tin  cour  real. 

16.  Cbi  ais  stat  sü  per  mai  con- 
ter  quels  cbi  fan  il  mal?  Cbi  sta  aint 
per  mai  conter  quels  cbi  fan  I'ini- 
quita  ? 

17.  *Scba'l  Segner  non  fiiss  stat 
meis  agüd,  per  pac,  scbi  mi'  orma 
avess  avda  nel  lö  da  quaidezza. 

*  Giob  3, 12. 

18.  Cur  eu  pens :  Meis  pè  sblezcba ; 
scbi  tia  bunta,  Segner,  am  tegna  sti. 

19.  Nella  bleriira  da  meis  impissa- 
maints  in  mai,  ban  teis  cutforts  alle- 
gra  mi'  orma. 

20.  S'  ba  forsa  accompagna  con  tai 
la  superbia  dell'  iniquità,  cbi  in  pè 
della  rascbun  s'  inspia  oura  fadia  e 
travaglia?  *es.io,i. 

21.  Els  vegnan  insembel  a  rotscb  a 
rotscb  sur  1'  orma  del  giist,  e  con- 
dannan  sang  innozaint. 

22.  Qua  lura  am  ais  il  Segner  stat 
iin  cbastè ;  e  meis  Deis  il  spelm  da 
meis  recuors. 

23.  Percbe,  *  el  vain  a  render  ad 
els  lur  tort  e  forza;  e  tras  lur  malizia 


vain  el  als  metter  a  perder;  il  Segner 
nos  Deis  vain  als  metter  a  perder ! 

=^Ps.7,17. 

PSALM  XCV. 

David  exortescha  Israel,  ch'  els  in  lur  raspadas 
dessan  lodar  ed  adurar  il  Segner,  ed  obedlr 
ad  el,  per  eh'  els  non  vegnan  chastiats  sco  lur 
vegls. 

GNI  nan,  saglin  sii  e  cbantain  al 
Segner ;  güvlain  al  spelm  da  nos 
saliid ! 

2.  Giain  avant  sia  fatscba  con  lod ; 
güvlain  ad  el  con  psalms ! 

3.  Percbe  iin  grand  Deis  ais  il  Se- 
gner, ed  iin  grand  rai  sur  tuot  ils 
Deis. 

4.  Percbe  in  seis  mans  sun  las  cba- 
fuollezzas  della  terra ;  eir  las  otezzas 
dels  munts  sun  sias. 

5.  Percbe  seis  ais  il  mar;  el  1'  ba 
fat,  e  '1  terrain  ban  seis  mans 
forma. 

6.  Gni,  ans  biittain  giò  in  terra, 
e  I'adorain;  ans  insnogliain  avant  la 
fatscba  del  Segner,  ohi  'ns  ba  fats. 

7.  Percbe  el  ais  nos  Deis,  e  nus  pö- 
vel  da  *  sias  pascbiiras,  e  '1  ^tröp  da 
seis  man.  *Ps.  79,13. 

8.  Scba  vus  gnis  ad  udir  boz  sia 
vuscb,  scbi  non  indüri  voss  cours, 
SCO  in  *  Meriba;  sco  al  di  da  Massa 
nel  desert.  *  Ex.  17, 7. 

9.  Ingio  voss  babuns  m'ban  tenta; 
scbi  m'  ban  prova,  combain  cba  vez- 
zaivan  mia  ouvra. 

10.  Quarant'  ans  alia  lunga  m'  in- 
crescbet  da  quaista  generaziun;  per 
quai  dscbet  eu:  Quaist  ais  iin  pövel, 
cbi  va  ad  errur  in  lur  cour;  ed  els 
non  ban  cognoscbü  mias  vias ; 

11.  Tant,  cb'eu  *  giiret  in  mi'ira: 
Els  ma  non  dessan  intrar  in  meis 

repOS.  *  Num.  14, 21.  Ebr.4,3. 

PSALM  XCVI. 

L'  autur  exortescha  ils  fidels  da  Giideus  e  da 
pajans,  ils  quals  dal  temp  da  Cristo  vegnan  ad 
esser  vivs,  chi'l  dessan  lodar  ed  adorar. 

CHANTAI  al  Segner  üna  cbanzuu 
nouva;  cbantai  al  Segner  tuot  la 
terra ; 

2.  Cbantai  al  Segner;  benedi  seis 
nom,  *  predgiai  oura  da  di  in  di  seis 
agiid;  *icr  on.  16,23. 

3.  Rascbunai  tanter  tuot  pövels  sia 
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gloria;  tanter  tuottas  naziuns^  sias 
miiravgliusas  ouvras. 

4.  Perche  grand  ais  il  Segner,  eel 
ot  da  gnir  loda,  e  da  tmair  sur  tuot 
ils  deis. 

5.  Perclie  tuots  ils  deis  dels  pövels 
sun  idols  ma  il  Segner,  quel  ha  fat 
ils  tschels. 

6.  Majestà  ed  onur  ais  avant  el; 
fermezza  e  gloria  in  seis  santuari. 

7.  *  Dat  al  Segner,  vus  pövels  in- 
sembel;  dat  al  Segner  gloria  e  fer- 
mezza. ='PS.29,1. 

8.  Dat  al  Segner  1'  onur  da  da  seis 
nom;  pigliai  oftertas,  e  gni  in  seis 
cortil. 

9.  Adurai  il  Segner  *  nelF  onur  da 
seis  santuari;  trembla  tuot  la  terra 
avant  sia  fatscha.  *    ho, s. 

10.  Dit  tanter  ils  pövels,  il  Segner 
regna;  contuot  schi  vain  stabili  il 
crês  della  terra,  eh'  el  non  as  mouva. 
El  redscha  ils  pövels  con  dret  e 
raschun. 

11.  S'alleigran  ils  tschels,  e  saglia 
SÜ  la  terra;  strasuna  il  mar  e  sia 
grandezza. 

12.  S'alleigra  la  cuttiira,  e  che 
ch'  ais  Sim  quella ;  lura  cha  güvla 
d'  allegrezza  tuot  la  boscha  dels 
gods, 

13.  Avant  il  Segner;  perche  el  vain; 
perche  el  vain  a  redscher  la  terra. 
El  vain  a  redscher  il  cres  della  terra 
con  giistia,  ed  ils  pövels  con  sia 
vardà. 

PSALM  XCVII. 

L'  autur  admonescha  tuot  fidels  dais  temps  della 
vgnüda  da   Cristo  al  lodar,   e  's  allegrar  da 
seis  regiuam,  e  divina  majestà.    El  ils  cufforta 
conter  la  persecuziun  dels  infidels. 

IL  Segner  regna;  saglia  sii  la  terra; 
s'  alleigran  las  inslas  grandas. 

2.  Xiivel  e  schiir  ais  intuorn  el; 
•  giistia  e  güd'izi  sun  il  pè  e  fonda- 
maint  da  sia  sopcha.  =^  ps.89,i5. 

3.  Fö  va  avant  sia  fatscha,  e  con- 
siima  tuot  intuorn  seis  inimis. 

4.  Seis  liitschaidcrs  han  splenduri 
sur  terra;  la  terra  vezza,  e  trembla. 

5.  Ils  munts  sco  tschaira  leguan 
avant  la  vista  del  Segner;  avant  la 
vista  del  Segner  tuot  la  terra. 

6.  Ils  tschels  fan  a  savair  sia  giistia, 
tuot  ils  pövels  vezzan  sia  gloria. 


7.  Vegnan  in  verguogna  tuot  quels, 
chi  servan  ad  imagnas,  chi 's  lodan 
in  lur  idols.  *  Avant  el  dessan  adu- 
rar  tuot  ils  deis.  Ebr.  i,  e. 

8.  Sion  ha  udi,  e  s'  ha  allegra ;  e 
las  figlias  da  Giuda  han  sagli  d'  alle- 
grezza per  teis  gtidizis,  o  Segner. 

9.  Perche  tü,  Segner,  est  il  plü  ot 
sur  tuot  la  terra;  est  otamaing  eleva 
sur  tuot  ils  deis. 

10.  Vus,  chi  amais  il  Segner,  hajat 
in  ödi  il  mal ;  el  perchiira  las  orm.as 
da  seis  pietus,  el  vain  ais  trar  our 
dal  man  dels  pervers. 

11.  *  Ais  güsts  ais  semnada  lagltim, 
ed  allegrezza  ais  drets  da  cour. 

*  Ps.  112, 4. 

12.  S'  allegrai  vus  gtists  nel  Segner; 
e  predgiai  oura  la  memoria  da  sia 
santità. 

PSALM  XCVIII. 

Sco  nel  psalm  avant  usche  eir  in  qiiaist  exorta 
1'  autur  ils  fidels  dal    temp  della  vgniida  da 
Cristo  in  charn,  chi  '1  dessan  iodar  per  seis 
saliid,  e  gttst,  bun  guvern. 

Psalm. 

CHANTAI  al  Segner  Una  nouva 
chanzun,  perche  el  ha  fat  mira- 
culs;  *  seis  man  dret,  e  seis  sanct 
bratsch  1'  han  dat  agüd.       *  es.  52, 10. 

2.  II  Segner  ha  fat  appalais  seis 
agtid;  ed  avant  ils  ögls  dels  pövels 
ha  el  fat  vair  sia  gtistia. 

3.  El  s'  ha  regorda  da  sia  bunta,  e 
varda  vers  la  chasa  d'  Israel.  Tuot 
ils  confins  della  terra  han  vis  V  agüd 
da  nos  Deis. 

4.  Gitvlai  al  Segner  tuot  la  terra; 
strasunai,  e  chantai  dadot ; 

5.  Sunai  al  Segner  stin  la  citra ;  stin 
la  citra  con  vusch  da  chant. 

6.  Con  trombettas,  e  sunar  della 
tiiba  giivlai  avant  quaist  rai,  il 
Segner. 

7.  *  Strasuna  il  mar,  e  sia  plai- 
nezza;  il  cres  della  terra,  e  quels 
chi  abiteschan  lasura.  *ps.9(;,ii. 

8.  Ils  flüms  schflatschan  con  ils 
mans;  e  chantan  ad  ota  vusch  ils 
munts  insembel, 

9.  Avant  il  Segner!  Perche  el 
vain  a  redscher  la  terra.  El  vain 
a  redscher  il  cres  della  terra  con 
güstia,  ed  ils  pövels  con  equità. 
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PSALM  XCIX. 

L'  autur  exorta  a  lodar,  ed  onorar  il  Segner  per 
causa  da  seis  regiuam  spiritual  tanter|els,  siiu 
lidanza,  ch'  el  vegna  als  exodir,  sco  el  ünsacura 
ha  oxodi  Mose,  ed  Aaron  e  Samuel. 

XL  Seg'iier  regna,  e  tremblan  ils 
povels;  *  el  sezza  sur  ils  cheru- 
bins,  e  imdaja  la  terra.  *ps.8o,2. 

2.  In  Sion  ais  il  Segner  grand,  ed 
ot  sur  tuot  ils  povels. 

3.  A  teis  nom  grand  e  stramantus 
confessan  ed  ingrazian  tuots ;  el  ais 
sanct, 

4.  E  la  fermezza  del  rai  chi  ama  il 
giidizi.  Tii  fast  salda,  que  ch'  ais 
dret;  tii  fast  güdizi  e  giistia  in 
Giacob. 

5.  Adozai  il  Segner  nos  Deis,  ed 
as  prosternai  avant  il  schabell  da 
seis  pels;  perche  el  ais  sanct. 

6.  Mose  ed  Aaron  intanter  ils  sacer- 
dots,  e  Samuel,  chi  clamet  in  agüd 
seis  nom :  Els  han  bragi  pro  '1  Se- 
gner, ed  el  ils  ha  exodits. 

7.  *  Nella  coluonna  della  niivla  ha 
Deis  tschantscha  con  els;  els  han 
salva  sias  perdüttas,  ed  el  als  ha 
dat  seis  tschantamaints.       *  Ex.  33, 9. 

8.  Segner,  nos  Deis,  tü  Is  hast  exo- 
dits; til 'Is  est  stat  tin  Deis,  chi  pi- 
glia  via  lur  puchats ;  ed  impero  eir, 
chi  fast  vendetta  da  lur  fats. 

9.  Adozai  il  Segner,  nos  Deis,  ed 
as  prosternai  al  munt  da  sia  san- 
tità;  perche  sanct  ais  il  Segner  nos 
Deis. 

PSALM  C. 

lis  fidels  s'  exortan  tauter  per  a  chantar  lod 
per  il  spezial  benefizi  da  Deis,  ch'  el  ils  ha 
clamats  e  tant  co  seis  pövel  perchürâ,  e  gu- 
vernâ. 

Psalm  da  lod. 

GÜVLAI  al  Segner  tuot  la  terra. 
2.  Servi  al  Segner  con  dalet;  gni 
avant  sia  vista  con  güvlar. 

3.  Cognoschai,  cha  1  Segner  ais 
nos  Deis;  el  ha  fat  a  nuS;  e  bricha 
nus  a  nus  svess ;  nus  eschan  seis  pö- 
vel,  e  la  scossa  da  sias  paschiiras. 

4.  Intrai  in  sias  portas  con  lod  ed 
ingraziamaint;  in  seis  cortils  con 
lod!  Slargiai  oura  seis  lod,  e  benedi 
seis  nom! 

Ò.  Perche  il  Segner  ais  bun ;  asaim- 
per  düra  sia  misericordia,  e  sia  var- 
dà  da  schlatta  in  schlatta. 


PSALM  CI. 

David  imprometta  al  Segner,  gnand  tschantâ  in 
possess  del  reginam,  da 's  guvernar  suainter 
tuot  il  dovair,  e  metta  nan  qualcha  punt  d'  tin 
bun  governatur. 

Un  psalm  da  David. 
"PU  vögLchantar  buntà  e  güdizi;  a 
^  tai,  Segner,  vögl  far  psalms. 

2.  Eu  vögl  metter  tuot  meis  stüdi 
sün  la  via  sincêra;  cura  vainst  tü  a 
gnir  pro  mai  ?  Eu  vögl  chaminar  in 
sincerità  da  meis  cour  in  mia 
chasa. 

3.  Ingiin  malfat  non  vögl  eu  tour 
avant  mai;  eu  vögl  mal  als  surpas- 
samaints;  ün  da  quels  non  starà 
pro  mai. 

4.  tin  cour  stravers  dess  ir  lönsch 
davent  da  mai,  e  'Is  empis  non  vögl 
eu  cognoscher. 

5.  Quels  chi  smorvan  secrettamaing 
lur  prossem  vögl  eu  metter  our  peis ; 
a  quels  chi  han  ögls  grandêrs,  e  cour 
superbius,  non  ils  poss  eu. 

6.  Meis  ögls  vögl  eu  avair  sün  quels 
da  varda  nella  terra,  ch'  els  stettan 
pro  mai.  Quels  chi  chaminan  siin  la 
dretta  via,  dessan  am  servir. 

7.  In  mia  chasa  non  dessan  avdar 
quels  chi  fan  frod ;  quel  chi  tschan- 
tscha ingians,  non  vain  stabili  avant 
meis  ögls. 

8.  Ogni  daman  vögl  eu  metter  a 
perder  tuot  ils  empis  del  pajais;  ra- 
gischar  our  dalla  città  del  Segner 
tuot  quels  chi  fan  mal. 

PSALM  CII. 

Quaist  psalm  ais  miss  giò  per  il  pövel  Giideu, 
cur  el  eira  in  preschun  a  Babilon,'  e  bunamaing 
eiran  complits  ils  settant'  ans  da  quella.  Els 
rovan,  cha  Deis  ils  delibra  our  da  quella;  e 's 
cuffortan,  cha  Deis  quai  vegn'  a  far. 

1.  Un'  oraziun  del  pover,  cur  el  vain 
sursagli  con  tremblazun,  e  spand' 
oura  seis  pland  avant  Deis. 

2.  A  Segner,  oda  mia  vusch;  e  meis 
^  clamar  vegna  avant  tai. 

3.  Non  zoppar  tia  fatscha  avant  mai 
nel  di  da  mia  stainta!  Inclina  vers 
mai  ti'  uraglia,  cur  ch'  eu  clam ;  vè 
bod,  e  respouda 'm. 

4.  Perche  consümats  via,  ingual  sco 
ün  füm,  sun  meis  dis,  e  mia  ossa  arda 
SCO  tin  tizzun. 

5.  Meis  cour  ais  sechauta  sco  erba, 
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e  spassisclia  via;  dasort,  cli'  eu 
smaiich  da  mangiar  meis  pan. 

6.  *  Dalla  vusch  da  meis  cluotschs 
ais  tuot  mia  ossa  tachada  pro  mia 
charn.  *Giob  19,20. 

7.  Eu  sun  simil  al  pellican  del 
desert;  eu  sun  dvanta  sco'l  ptif  in 
lous  soldans.  *  Gioh  30, 29. 

8.  Tuot  la  not  oura  vagi  eu^  e  sun 
SCO  tin  pasler  soldan  sun  tin  tet. 

9.  Tuotta  di  am  sdegnan  meis  ini- 
mis;  e  quels,  clii  sun  furius  sur  da 
mai,  güran  tras  mai ; 

10.  Perquai  mang  eu  puolvra  tant 
CO  pan,  e  maisd  mia  bavranda  con 
larmas, 

11.  Per  tia  ira,  e  teis  sdegn;  perche 
tü  m'  hast  adoza  sü,  e  m'  hast  eir 
btitta  giò. 

12.  Meis  dis  sun  sco  üna  sumbriva, 
chi  s'inclina;  ed  eu  sun  secha  via 
SCO  tin'  erba. 

13.  Ma  tti,  Segner,  restast  in  eter- 
no,  e  tia  memoria  resta  da  schlatta 
a  schlatta. 

14.  Perquai  tti,  alvand  sti,  vainst 
at  laschar  gnir  compassiun  da  Sion ; 
perche  V  ais  temp  da 's  laschar  gnir 
pucha  d'el;  seis  temp  ordina  ais  gnti. 

15.  Perche  tia  famaglia  vegnan  ad 
avair  lur  affecziun  vi'  a  sia  crappa, 
ed  a  deplorar  sia  puolvra. 

16.  Lura  temman  ils  pajans  il  nom 
del  Segner,  e  tuot  ils  rais  della  terra 
tia  gloria; 

17.  Perquai  cha '1  Segner  edificha 
Sion,  e 's  fa  vair  in  sia  gloria; 

18.  As  volva  air  oraziun  dels  afflits, 
e  non  sbtitta  lur  rövs. 

19.  Quai  dess  gnir  miss  in  scrit  per 
la  generaziun,  chi  vain  davo;  ed 
il  pövel  chi  crescha  vain  a  lodar 
Deis. 

20.  El  guarda  giò  dal  lö  da  sia 
santità  nel  ot;  il  Segner  guarda  giò 
da  tschel  stin  terra, 

21.  Per  ch'  el  udiss  il  susptirar  dels 
preschuncrs,  e  slargess  ils  figls 
della  mort. 

22.  Per  cha  laschan  a  savair  in 
Sion  il  nom  del  Segner;  seis  lod  a 
Gerusalem, 

23.  Cur  ils  pövels  vegnan  a  gnir 
raspats  insembel,  ed  ils  reginams, 
per  servir  al  Segner. 


24.  El  ha  bain  btitta  a  terra  mia  for- 
za  siln  la  via;  tschunc  giò  meis  dis. 

25.  Eu  ha  dit:  0  meis  Deis,  non  am 
far  svampar  via  nella  mità  da  meis 
dis;  teis  ans  sun  da  schlatta  a  schlat- 
ta asaimper. 

26.  Avant  lönch  hast  tti  *  sögliâ  la 
terra;  ed  ouvra  da  teis  mans  sun  ils 

tSChels.  *Ebr.l,10. 

27.  Quai  tuot  vain  a  passar  via; 
ma  tti  vainst  a  rumagnair;  *  e  tuot 
quai  vain  a  gnir  vedrtisch  sco  tin 
abit;  sco  tin  vestimaint  vainst  ais 
mtidar,  e  vegnan  mtidats.  *es.5i,6. 

28.  Ma  tti,  Segner,  est  il  medem,  e 
teis  ans  non  vegnan  a  finir. 

29.  *  lis  infants  da  tia  famaglia  ve- 
gnan a  star,  ed  ad  abitar;  e  lur  sem 
vain  a  gnir  stabili  avant  tai.  *p.s.69,37. 

PSALM  cm. 

David  s'  exorta  svess,  a  lodar  Deis,  per  seis 
benefizis,  lis  quals  Deis  ha  fat  ad  el,  e  lura  eir 
a  tuot  il  pövel  da  Deis.  Exorta  eir  ils  angels,  e 
tuottas  creatiiras  a  lodar  Deis. 

Un  psalm  da  David. 
T  ODA  il  Segner,  0  tti  mi'  orma,  e 
^  che  ch'  ais  in  mai,  seis  sanctis- 
sem  nom; 

2.  Orma  mia  loda  il  Segner,  e  non 
smanchar  tuots  seis  benefizis ; 

3.  II  quai  perduna  a  tai  tuot  teis 
puchats;  e  medgia  tuot  tias  infir- 
mitats ; 

4.  11  quai  spendra  tia  vita  our  dalla 
sepulttira;  il  quai  fincoruna  con 
buntà,  e  con  misericordia ; 

5.  II  quai  saduola  tia  masella  con 
tuot  bön ;  *  cha 's  renouva  tia  giuven- 
ttim  SCO  quella  dell'  aglia.     '^es. 40,31. 

6.  II  Segner  fa  gtistia  e  raschun  a 
tuots,  chi  sun  squitschats  suot  con 
ingian. 

7.  El  ha  fat  a  savair  sias  vias  a 
Mose ;  ais  figls  d'  Israel  quai  ch'  el 
ha  fat. 

8.  Misericordiaivel  e  grazius  ais  il 
Segner;  tard'  all'  ira  e  da  granda 
bunta. 

9.  El  *  non  dantiglia  in  eterno,  ne 
tegna  ira  in  perpetuo.  *Gcr.3,5. 

10.  El  non  f^i  con  nus  suainter  noss 
puchats,  e  non  ans  renda  suainter 
nossas  iniquitats. 

11.  Anzi,  quant  grand'  ais  F  otezza 
dels  tschels  sur  la  terra,  tant  ais- 
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sia  buiità  granda  sur  quels  chi'l 
teiiiiiiaii ; 

12.  Quant  dalonsch  V  oriaint  da- 
vent  dal  oceidaiut;  usche  ha  el  da- 
lönseli  biittii  davent  d'  el  noss  pu- 
cliats. 

13.  Ingual  SCO  iin  bap  as  lascha 
gnir  pucha  da  seis  infants;  usche 
ais  il  Segner  misericordiaivel  vi'  a 
quels  chi'l  temman; 

14.  Perche  el  cognoscha,  da  che 
fattura  nus  eschan;  el  as  regorda, 
cha  nus  eschan  puolvra. 

15.  II  dis  del  crastian  sun  sco  F  er- 
ba;  ingual  sco  una  fluor  della  cut- 
tiira  floresch'  el ; 

16.  Scha  ün  sotFel  va  sur  ell'  oura, 
sclii  non  ais  ella  plil;  *  e  seis  lö  plii 
non  la  cognoscha ;  '  Gioh  7,  lo. 

17.  Ma  la  bunta  del  Segner  dtira 
d'  eterno  in  eterno  sur  quels,  chi'l 
temman;  *  e  sia  güstia  sur  lur  in- 
fants ed  abiadis,  *Ex.20,6. 

18.  Schi  a  quels,  chi  salvan  sia 
lia;  ed  as  regordan  da  seis  statuts, 
a'ls  far. 

19.  II  Segner  ha  ferma  seis  trun 
nels  tschels,  e  seis  reginam  ha  il 
domini  sur  tuot. 

20.  Benedi  il  Segner,  vus  seis  an- 
gels, *  vus  da  granda  pussanza,  chi 
fais  seis  pled,  ed  obedis  alia  vusch 
da  seis  pled.  *ps.78,25. 

21.  Benedi  il  Segner  tuot  seis  exer- 
cits;  vus  seis  serviaints,  chi  fais  seis 
bainplaschair; 

22.  Benedi  il  Segner  tuot  sias 
ouvras.  In  tuots  lous  da  sia  domi- 
naziun.  Da  lod  al  Segner,  o  tü  mia 
orma. 

PSALM  CIV. 

L'  autur  da  quaist  psalm  loda  la  sapiewza,  om- 
nipotenza,  e  buntà  da  Deis  per  la  creaziun, 
conservaziun,  e  guvernaziun  da  tuottas  crea- 
tiiras. 

T  ODA,  tli  mia  orma,  il  Segner !  0 
^  Segner,  meis  Deis,  tii  est  fich 
grand;  *  trat  aint  con  gloria  ed  onur. 

Ps.  93, 1. 

2.  Vesti  ais  il  Segner  con  clarita 
SCO  con  iin  vestimaint;  el  ha  stais 
oura  ils  tschels,  sco  tina  coverta. 

3.  El  ha  inchastra  sia  sala  ota  con 
auas;  ha  fat  las  niivlas  per  seis  charr; 
e  vain  stin  las  alas  del  soffel. 


4.  *  Seis  angels  fa  el  esser  ils  vents; 
seis  ministers  liammas  da  fo.  *Ebr.  1,7. 

5.  *  El  ha  sögliâ  la  terra  siin  seis 
fuond;  ella  non  sarà  moventada  in 
perpetuo.  *aiob26,7. 

6.  Con  r  abiss,  sco  con  ün  vesti- 
maint r  avaivast  covernada  suot;  las 
auas  staivan  sur  ils  munts ; 

7 .  *  Ma  da  teis  slamar  sun  ellas  fügi- 
das ;  in  prescha  sun  ellas  idas  davent 
avant  la  vusch  da  teis  tunar ;  *  Gen.  s,  1. 

8.  Ils  munts  sun  its  ad  ot,  e  las  vals 
s'  han  laschadas  giò  a  bass,  al  lo, 
cha  tü  las  avaivast  sögliâ. 

9.  Tü  hast  miss  iin  term,  sur  il  qual 
ellas  non  vegnan  a  passar;  e  *  non 
turneran  a  covernar  suot  la  terra. 

*  Gen.  9, 11. 15. 

10.  Tii  fast  buglir  oura  fontanas, 
chi  dvaintan  fliims,  chi  cuorran  giò 
tanter  ils  munts ; 

11.  Our  da  quels  baivan  tuot  las 
bestias  della  cuttüra;  ed  ils  asens 
solvadis  rumpan  lur  sait, 

12.  Sper  quels  avdan  ils  utscheis 
del  tschel;  ed  our  da  mez  la  ramma 
chantan  els. 

13.  El  *  incragna  ils  munts  giò  da 
sias  chambras;  la  terra  vain  plain  a 
dal  friit  da  sias  lavurs.  ps.  147,8. 

14.  El  fa  prtiir  oura  erbas  per  las 
bestias,  e  ravitschas  a  servezzen  del 
crastian ;  ed  il  nudriamaint  fa  el  gnir 
our  dalla  terra. 

15.  *  E  vin,  chi  alleigra  il  cour  del 
crastian,  fand  la  fatscha  gliischainta 
SCO  con  öli;  e  pan,  chi  cufforta  il 
cour  del  crastian.  Güd.  9, 13. 

16.  La  boscha  del  Segner  vain  sa- 
dulada;  ils' ceders  del  Libanon,  * 
ch'  el  ha  implantâ.  ^  ^^«m.  24, 

17.  Qua  fa  V  utschlamainta  lur 
gnieus,  ed  alias  ciconias  sun  pins  lur 
allogiamaint. 

18.  Ils  ots  munts  sun  per  ils  cha- 
muotschs;  ed  ils  spelms  sun  il  zop- 
pel  ais  cunigls. 

19.  Per  ils  temps  ordinaris  ha  el  fat? 
la  gliina;  il  solai  sa  ingio  ir  giò. 

20.  Til  fast  schür,  e  vain  la  not;  in 
ella  lura  as  movaintan  tuot  las  be- 
stias solvadias  dels  gods. 

21.  lis  liuns  giuvens  sbriian  davo 
la  praja,  *  e  retscherchan  lur  da- 
viver  da  Deis.  . '  Giob  39,1 
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22.  11  solai  leiva,  els  tuoriian  aint, 
e 's  giaschaintan  in  lur  cuvels. 

23.  Lura  vain  oura  il  crastian  pro 
sia  lavur,  e  pro  sias  fatschendas  fin 
alia  saira. 

24.  Quant  grandas  ma  sun  tias 
ouvras,  o  Segner!  Tuottas  hast  fat 
con  granda  sapienza ;  plain'  ais  la 
terra  da  teis  duns. 

25.  Quel  mar  grand  e  larg,  qua 
bricla  da  reptils  sainza  nomber,  ani- 
mals pitschens  e  grands ; 

26.  Sün  quel  chaminan  las  navs ;  il 
leviatan,  cha  tü  hast  forma,  ch'  el 
giouva  in  quel. 

27.  Ellas  tuottas  guardan  slin  tai, 
eha  tii  las  dettast  lur  daviver  a  seis 
temp.  *Ps.i45,i5. 

28.  Tti  las  dast,  ed  ellas  clean 
aint;  til  avrast  teis  man,  ellas  ve- 
gnan  plainas  da  tuot  bön. 

29.  Tü  zoppast  tia  fatscha,  ellas 
tremblan;  tü  retirast  lur  fla,  ed  el-  j 
las  dan  a  terra,  e  tuornan  in  lur  | 
puolvra. 

30.  Tii  laschast  oura  teis  spiert, 
ellas  vegnan  creadas;  tii  renouvast 
la  fatscha  della  terra. 

31.  Saja  gloria  ed  onur  al  Segner 
in  eterno ;  s'  alleigra  il  Segner  in 
sias  ouvras; 

32.  El  dech  guarda  la  terra,  ed 
ella  trembla  *,  el  tocca  ils  munts,  ed 
els  fUmman. 

33.  *  Eu  vögl  chantar  al  Segner  fin 
tant  ch'  eu  viv;  far  psalms  al  Segner, 
meis  Deis,  usche  lönch  ch'  eu  sun. 

*  Ps.  146,  2, 

34.  Meis  pled  al  saja  accet,  eu  m' 
allegr  nel  Segner. 

35.  Possan  ils  pechadurs  svanir 
dalla  terra,  e  na  esser  plü  ils  scele- 
rats.  Orma  mia  benedescha  il  Segner. 
Alleluja! 

PSALM  CV. 

L'  aiitur  exorta  Israel,  ad  ingraziar  Deis,  per 
tuot  quels  grands  e  spezials  benefizis,  cha  Dels 
ha  fat  a  lur  babuns,  d'  Abraham  innan,  fin  siin 
Giosua.  Quels  benefizis  mett'  el  nan  1'  iin  davo 
r  oter. 

i^'iELEBRAI  il  Segner;  clamai  sura 
^  seis  nom;  predgiai  oura  tauter  ils 
povels  sias  ouvras. 
2.  Chantai  ad  el;  sunai  ad  el  siin 
instrumaints ;  tschantschai  davart 
tuot  seis  miraculs. 


3.  As  gloriai  in  seis  sanct  nom;  cha 
s'  allegra  il  cour  da  quels  chi  tscher- 
chan  il  Segner. 

4.  Tscherchai  il  Segner  e  sia  fer- 
mezza;  tscherchai  sia  fatscha  da 
contin. 

5.  As  regordai  da  seis  miraculs 
ch' el  ha  fat;  da  sias  strangezzas,  e 
güdizis  da  sia  bocca, 

6.  Vus,  sem  d' Abraham,  seis  ser- 
I  viaints;  figls  da  Giacob,  seis  elets! 
i   7. 11  Segner  svess  ais  nos  Deis;  sur 

tuot  la  terra  sun  seis  giidizis. 

8.  El  as  regorda  in  eterno  da  sia 
lia ;  del  pled,  ch'  el  ha  comanda  in 
milli  generaziuns; 

9.  *  La  quala  el  ha  fat  con  Abra- 
ham, e  da  seis  saramaint  con  Isac, 

*  Gen.  17, 2.  22,16. 

10.  Ed  el  stabilit  quai  a  Giacob 
per  ün  statut,  ad  Israel  per  üna  lia 
asaimper, 

11.  Dschand:  *  A  tai  vögl  eu  dar 
la  terra  da  Canaan,  la  sort  da  voss* 
ierta;  *  Gen.  13, 15. 

12.  Cur  els  eiran  pitschen  nomber, 
zuond  pacs  e  forestêrs  in  quella. 

13.  Els  sun  passats  tras  dal  iin 
pövel  in  iin  oter  pövel ;  d'  ün  regi- 
nam,  pro  iin  oter  pövel. 

14.  El  non  ha  permiss  ad  ingün 
da  'Is  opprimer ;  *  ed  ha,  in  amur 
dad  els,  chastia  rais,  dschand : 

*  Gen,  12, 17. 

15.  Non  toccai  meis  onschüts,  ed  a 
meis  profets  non  farai  del  mal. 

16.  Qua  ha  el  clama  nan  iina  fam 
sur  terra;  el  ha  ruot  tuot  bastun 
del  pan. 

17.  *  El  tramettet  avant  els  via  ün 
horn ;  Giosef  gnit  vendii  per  iin  sclav. 

*  Gen.  45, 5. 

18.  *  Els  han  strenschii  aint  in 
tscheps  seis  peis;  in  fiers  stovet  el 
Viver,  =*  Gen,  39, 20. 

19.  Fin  al  temp,  cha  seis  pled 
ais  gnü  vaira,  e  '1  pled  del  Segner, 
s'  approvet. 

20.  *  Qua  tramettet  il  rai  e  V  ha 
slargia;  ed  il  redschadur  dels  povels, 
e  r  ha  delibera ;  *  Gen.  4i,  i4. 

21.  *  E  r  ha  tschanta  iin  Segner  sur 
sia  chasa;  ed  iin  patrun  sur  tuot  sias 

faCUltatS.  *Gen.41,40. 

j  22.  Ch'  el  liess  eir  seis  principals 
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suaiiitcr  seis  plaschair,  e  ch'  el  mos- 
sess  sapieuza  eir  a  seis  vegls. 

23.  *  Ed  iische  ais  gnti  Israel  in  E- 
gipto;  e  Giacob  ais  stat  peregrin 
iiella  terra  da  Cham.         '  Gen.  46,6. 

24.  E  '1  Segner  ha  creschanta  seis 
pövel  grandamaing,  e  '1  ha  fat  pii 
fenu  CO  seis  iuimis. 

25.  El  ha  vout  lur  cour,  eh'  els  vo- 
laivan  mal  a  seis  pövel,  e  giaivan 
intuorn  in  tuotta  fosda,  conter  seis 
serviaints. 

2G.  Lura  ha  el  tramiss  Mose,  seis 
famagl;  Aaron,  eh'  el  ha  tschernü. 

27.  *  Quels  han  esegui  tanter  els 
ils  pleds  da  sias  insainas,  e  stran- 
gezzas  nel  pajais  da  Cham.    *  Ex.  7,9. 

28.  *  El  tramettet  schiirezzas,  e  fet 
schür^  e  quellas  non  sun  stattas  re- 
bellas  a  seis  pleds.  *ex.]o,2i. 

29.  El  volvet  lur  auas  in  sang,  e  fet 
morir  lur  peschs. 

30.  Lur  terra  criblaiva  da  rannas, 
fin  nella  chambra  da  lur  rais. 

3L  El  dschet,  e  gnit  tin  sem  da 
muoschas,  e  pluogls  in  tuot  lur 
confins. 

32.  El  fet  gnir,  per  plövgia,  una 
tempesta;  flammas  da  fö  siin  lur 
terra. 

33.  Ed  el  battet  lur  vignas,  e  lur 
figers;  e  rumpet  giò  la  boscha  da  lur 
confins. 

34.  El  dschet,  qua  gnittan  salips, 
ed  uzlanas  sainza  nomber, 

35.  Chi  maglettan  giò  tuot  1'  erba  in 
lur  terra,  e  dissipettan  il  früt  da  lur 
cuttlira. 

36.  Ed  el  battet  scodiin  primogenit 
in  lur  pajais;  tuottas  primizias  da 
lur  forza. 

37.  *  E  manet  oura  Israel  con  ar- 
gient  ed  or,  ed  ingtin  debel  non  ais 
stat  in  lur  chasadas.  '  Ex.  12, 35. 

38.  Egipto  s'allegraiva  da  lur  de- 
part, perche  lur  temma  eira  crodada 
sur  els. 

39.  Deis  ha  *  stais  oura  una  niivla 
per  coverta,  ed  ün  fö,  per  far  cler 
da  not.  *  Ex.  13, 21. 

40.  *  Israel  ha  retschercha ;  el  fet 
gnir  la  quacra,  e  con  pan  gio  da 
tschel  ils  ha  el  sadulats. 

*  Ex.  16, 13.  Ps.  78, 24. 

4L     El  ha  avri  spelms,  ed  auas 


sun  corrlidas  oura,  e  sun  idas  in  lous 
sechs  SCO  iin  flüm-,  *ex.i7,6. 

42.  Perche  el  s'  ha  regorda  del  pled 
da  sia  santita  *  ad  Abraham,  seis 
serviaint.  *  Gen.  15,14. 

43.  Schi  ha  el  dimena  mana  oura 
seis  pövel  con  allegrezza;  seis  elets 
con  güvlaz. 

44.  Ed  el  det  ad  els  las  terras  dels 
pajans,  ed  *  els  survgnittan  la  lavur 
dels  pövels  per  lur  ierta. 

*  Deut.  6, 10. 11. 

45.  Per  ch'  els  salvessan  seis  sta- 
tuts;  e  sias  ledschas  tgnessan  avant 
ögls.  Alleiuja! 

PSALM  CVI. 

In  quaist  psalm  vain  miss  nan  iin'  exortaziun  a 
dar  lod  a  Deis  per  seis  benefizis.  L'  ais  iina 
confessiun  dels  puchats,  eir  co  Deis,  per  quels 
ils  ha  dats  in  man  da  lur  inimis,  e  darcheu 
deliberats;  e  vain  serra  giò  con  lod  ed  ingra- 
ziamaint. 

Alleiuja. 

LODAI  ed  adozaiil  Segner;  perche 
el  ais  bun,  ed  in  eterno  sia  buntà. 

2.  Chi  voul  dir  oura  la  pussanza 
del  Segner;  e  laschar  a  savair  tuot 
seis  lod? 

3.  Beats  sun  quels,  chi  salvan  gli- 
stia ;  e  fan  *  indret  da  tuot  temp. 

*  Ps.  15,  2. 

4.  At  regorda  da  mai,  Segner, 
suainter  quella  tia  bainvoglenscha 
vi'  a  teis  pövel ;  visitescha 'm  con 
teis  agiid. 

5.  Ch'  eu  guarda^  co  tii  fast  del 
bain  a  teis  elets,  m'  alleigra  dell' 
allegrezza  da  teis  pövel,  ch'  eu  am 
loda  con  tia  ierta. 

6.  *  Nus  avain  pecha  insembel  con 
noss  babuns;  avain  falla;  avain  fat 

mal.  *  Dan.  9, 5. 

7.  Noss  babuns  in  Egipto  non  han 
inclet  teis  miraculs ;  non  s'  han  re- 
gordats  della  blerlira  da  teis  be- 
nefizis; *  e  sun  stats  rebels  pro  '1 
mar,  schi  pro  '1  mar  da  channa. 

^Ex.  14, 11. 12. 

8.  El  impero  ils  ha  sal  vats  per 
amur  da  seis  nom,  per  far  apalaisa 
sia  possanza. 

9.  Ed  el  slamet  il  mar  cotschen 
ch'  el  stiet  sii,  e  'Is  manet  tras  ils 
abiss,  SCO  tras  il  desert.       *  Ex.  14,21. 

10.  Ed  el  ils  salvet  our  dal  man 
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dels  invilgius*,  ed  ils  deliberet  dal 
man  dels  inimis. 

11.  *  E  las  auas  cuvettettan  suot 
quels  chi  'Is  squitschaivan ;  nianc'  ün 
d'  els  non  vanzet.  i4,  27. 

12.  *  Lura  crajettan  els  a  seis  pleds, 
e  dechantettan  seis  lods.      '■  ex.u,3i. 

13.  Impero  *  bod  smanchettan  els 
sias  ouvras,  e  non  aspettettan  seis 

COSSagl.  =^  Ex.  15, 24. 

14.  Ed  els  avettan  iina  *  cuvaida  nel  1 
desert,  provettan  Deis  in  quel  lo 
SOldan.  *  Num.  11,4.33. 

15.  Contuot  schi  als  det  el  lur  desi- 
deri;  ma  tramettet  stin  lur  corp  ün 
alguarvia ; 

16.  Ultra  quai  gnittan  els  *  moven- 
tats  d'  invilgia  conter  Mose  nel 
champ,  e  conter  Aaron,  il  sanct  del 
Segner.  *  Num.  16,2. 

17 .  *  Qua  s'  avrit  la  terra ;  e  tra- 
vondet  Datan,  e  covernet  la  banda 
d'  A  biram,  *  Num.  16,32. 

18.  E  fö  *  ardet  in  lur  tröp,  flamma 
consümet  ils  scelerats.       *Nura.  16,35. 

19.  *  Els  fettan  ün  vadè  pro'lHoreb, 
ed  adorettan  ün  idol  culâ,     *  ex.  32, 4. 

20.  E  *  mildettan  lur  gloria  nella 
sumgenscha  d'  ün  bov  chi  maglia 
fain.  *r.ier.  2,11. 

21.  Els  invlidettan  Deis,  chi 'Is  a- 
vaiva  salvats ;  chi  avaiva  fat  chosas 
grandas  in  Egipto, 

22.  Miraculs  grands  nella  terra  da 
Cham;  chosas  stramantusas  pro  '1 
mar  cotschen. 

23.  Contuot  schi  pensaiv'  el  da  'Is 
metter  a  perder,  scha  Mose  seis  elet 
non  füss  Stat  nella  rottüra  avant  el, 
a  volver  davent  sia  ira,  ch'  el  non  ils 
sdrüess  zuond.  *  Ex.  32, 10. 

24.  Ed  els  han  sbiitta  quella  dalet- 
taivla  terra,  e  non  han  cret  a  seis 
pleds. 

25.  Ed  han  '■'  bruntla  in  lur  chaman- 
nas,  e  non  han  tadla  alia  vusch  del 
Segner.  *Nam.  14,1.2. 

26.  *  Perquai  ha  el  oza  seis  man 
conter  els,  a  'Is  sterner  per  terra  nel 
desert;  *  Num.  14,28. 

27 .  A  biittar  lur  sem  tanter  ils  pajans ; 
ed  ils  rasar  oura  per  las  terras  intuorn. 

28.  E  darcheu  *  s'  han  els  cuvlats 
con  Baal-Peor;  ed  han  mangia  ils 
sacrifizis  dels  morts,        *  Num.  25, 2. 3. 


29.  Ed  han  gritanta  Deis  con  lur 
ouvras;  e  dandettamaing  ais  dat 
aint  iina  plaja  sur  els. 

30.  *  Pür  gnit  Pineas  tanter  aint, 
e  fet  vendetta;  e  la  plaja  füt  fer- 
mada.  *  Num.  25. 7. 

31.  E  quai  I'ais  quinta  pro  güstia, 
da  schlatta  a  schlatta  in  perpetuo. 

32.  *  Els  il  moventettan  eir  pro  ira 
sper  r  aua  del  dantigl ;  il  quai  gra- 
tiet  mal  a  Mose  svess  per  lur  causa ; 

=*  Num.  20,3. 12. 

33.  Perche  els  fettan  grit  seis  spiert, 
ed  el  tschantschet  con  pac  respet 
con  seis  lefs. 

34.  Els  non  sdrüettan  quels  pö- 
vels,  SCO  il  Segner  als  avaiva  co- 
manda ;  *  gm.  1, 21. 27. 

35.  *  Els  as  masdettan  con  ils  pa- 
jans, ed  imprendettan  lur  ouvras; 

*  Gild.  2, 2. 

36.  Els  servittan  a  lur  figüras,  chi 
als  dvantettan  a  ruina; 

37.  Els  *  ofiferittan  lur  figls,  e  li- 
glias  als  demunis,  2  Reg.  16, 3. 

38.  E  spandettan  sang  innozaint; 
il  sang  da  lur  figls  e  figlias,  ch'  els 
oiferittan  sii  als  idols  intagliats  da 
Canaan ;  *  e  '1  pajais  gnit  imbrudgia 
con  sang.  *  Num.  35, 33. 

39.  Els  s'  imbrudgettan  con  lur 
ouvras,  e  commettettan  pitanögn  con 
lur  far; 

40.  Sün  quai  ais  ruott'  oura  1'  ira  del 
Segner  conter  seis  pövel;  ed  el  fet 
vungia  da  sia  ierta ; 

41.  E'ls  det  in  man  dels  pajans, 
cha  sur  els  signorettan  lur  inimis; 

42.  Lur  adversaris  ils  squitschettan, 
e  suot  lur  man  ftittan  els  abassats. 

43.  Bleras  voutas  ils  ha  el  delibe- 
rats ;  ma  els  1'  han  gritanta  fich  in 
lur  cossagls,  e  sun  alguats  via  in  lur 
malfar. 

44.  Impero  ha  el  darcheu  guarda 
Sim  lur  anguoscha,  udind  lur  bra- 
gizi; 

45.  El  s'  ha  regorda  vers  els  da  sia 
lia;  e  compatit  suainter  la  grandezza 
da  sia  bunta. 

46.  E  'Is  laschet  chattar  conipassiun 
pro  tuot  quels,  chi 'Is  avaivan  manats 
davent  in  preschun. 

47.  Salva'ns  Segner,  nos  Deis;  e 
raspa'ns  insembel  our  dais  pövels  a 
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diir  lod  c  ^'loria  a  I  uom  da  tia  san- 
tità;  ans  gloriar  da  teis  lod. 
48.  Bcnedi  saja  il  Segner,  Deis 
d'  Israel,  d'  eteriio  in  eterno ;  e  tuot 
il  pövel  dia:  Amen,  Alleluja! 

PSALM  CVII. 

L'  autur  cxorta  tuot  quels,  als  qual«  Deis  in  lur 
bsögns  ha  appalantâ  tras  sia  grazia  agiid  e 
cuftort,  eh'  al  dettaii  lod,  sco  pro  exili,  preschun, 
malatias,  privel  dad  auas,  fam,  e  tort  e  forza. 
Eir  planscli'  e  s'  almainta  el,  clia  sajan  tant 
paes  chi  quai  recognoschau. 

DAT  lod  e  gloria  alSegner;  perche 
el  ais  bun;  perche  in  eterno  dtira 
sia  buntà. 

2.  Dian  quai  ils  spendrats  del  Se- 
gner ;  ch'  el  ha  spendra  dal  man  da 
quels,  chi 'Is  squitschaivan; 

3.  E  clet  nanpro  dallas  terras  del 
oriaint  e  del  occidaint,  da  setten- 
triou,  e  del  mar. 

4.  Els  giaivan  ad  errur  nel  desert, 
nella  solitudine,  ne  chattaivan  la 
strada,  in  Una  città  abitada; 

5.  Plains  fam  eiran  els,  e  da  sait; 
lur  orma  in  els  languiva  via. 

6.  Qua  bragittan  els  vi'  al  Segner  in 
lur  anguoscha,  il  quai  ils  tret  our  da 
lur  strettüra, 

7.  Ed  ils  manet  siin  strada  dretta, 
ch'  els  gnissan  in  üna  città  abitada. 

8.  Cha  lodan  dimena  avant  il  Se- 
gner sia  bunta,  e  tuot  sias  miirav- 
gliusas  chosas  avant  ils  figls  della 
glieud. 

9.  Perche  el  ha  saduola  1'  orma  chi 
ais  plaina  da  sait ;  e  1'  orma  faman- 
tada  impli  con  bön. 

10.  Oters  chi  avdan  in  schtirezzas, 
ed  in  sumbriva  della  mort,  *  rantats 
con  anguoscha  e  con  fier,     =^  Giob36,8. 

11.  Perche  els  sun  stats  rebels  als 
pleds  da  Deis,  ed  han  spredscha  il 
cossagl  del  Otissem. 

12.  Ma  tras  la  granda  miseria  ha  '1 
iimilia  lur  cour;  els  sun  dats  giò,  e 
non  ais  alchiin  chi  güda. 

13.  Qua  bragittan  els  vi'a  Deis  in 
lur  anguoscha;  ed  el  ils  deliberet 
our  da  lur  strettüra ; 

14.  Ed  ils  manet  our  dalla  schtir- 
düm,  e  sumbriva  della  mort,  e  rum- 
pet  lur  rantams. 

15.  Cha  lodan  dimena  avant  il 
Segner  sia  buntà,   e  sias  ouvras 


miiravgliusas  avant  ils  figls  della 
glieud, 

16.  Perche  el  ha  ruot  portas  d'a- 
ram,  ed  ha  sfracha  stangas  da  fier. 

17.  Oters  chi,  per  via  da  lur  puchats, 
e  per  lur  iniquitats  vegnan  trava- 
gliats  ed  afflits ; 

18.  Lur  *  orma  avaiva  baschizi  da 
tuotta  spaisa,  t  e  gnivan  strusch  pro 
las  portas  della  mort; 

*  Giob  33,  19.  20.  fPs.  9,14. 

19.  Qua  bragittan  els  pro  '1  Segner 
in  lur  tribulaziun;  ed  el  ils  salvet 
our  da  tuot  lur  anguoscha ; 

20.  El  tramettet  seis  pled,  e  'Is  fet 
sans,  e  'Is  tret  our  da  tuot  lur  sepul- 
tiiras. 

21.  Cha  predgian  oura  dimena  quels 
avant  il  Segner  sia  misericordia,  e 
sias  ouvras  müravgliusas  avant  ils 
figls  della  glieud ; 

22.  E  fetschan  *  sacrifizis  da  lod;  e 
predgian  oura  sias  ouvras  con  gü- 

vlÖZ.  *  Lev.  7,12. 

23.  Quels  chi  van  slil  mar  con  navs; 
quels  chi  han  lur  fadia  in  auas 
grandas ; 

24.  Quels  vezzan  las  ouvras  del 
Segner,  e  sias  chosas  miiravgliusas 
nella  chafuollezza. 

25.  Perche  subit  dschet  el  tin  pled, 
schi  alvet  sil  iin'  ora  da  tempesta,  la 
quala  ozet  las  uondas  del  mar. 

26.  Ellas  van  sit  fin'  in  tschel,  e 
challan  giò  nels  abiss,  lur  orma 's 
perdet  via  per  miseria  e  fortiina. 

27.  Els  gnivan  manats  intuorn  in- 
tuorn,  ondagiaivan,  sco  iin  aiver,  e 
tuot  lur  savair  e  sapienza  eira  svani. 

28.  Qua  bragittan  els  pro  '1  Segner 
in  lur  anguoscha ,  ed  el  ils  deliberet 
our  da  lur  fortlinas. 

29.  El  fet  star  ferma  la  mal'  ora,  la 
quietet,  e  lur  uondas  as  quaidettan ; 

30.  Ed  els  as  tgnettan  buns  da 
quai,  cha  fiittan  balchadas,  ed  el  ils 
manet  oura  al  port  desidera. 

31.  Cha  dian  oura  al  Segner  sia 
bunta,  e  sias  ouvras  miiravgliusas 
tanter  ils  figls  della  glieud. 

32.  Ed  adozan  quel  nella  raspada 
del  pövel;  e  nel  cossagl  dels  vegls 
il  lodan! 

33.  El  redliet  fliims  in  desert,  e  fon- 
tanas  buoglaintas  in  lous  sechs ; 
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34.  Terra  früttaivla  in  aridezza  da 
sal,  causa  la  malizia  da  seis  abi- 
tants. 

35.  *  El  fet  d'  iin  desert  ün  puoz 
dad  auas;  e  d'iina  terra  soldana 
fontanas  buogliaintas  d'  aua.  *es.4i,i8. 

36.  E  qua  lascliet  el  abitar  ils  fa- 
mentats,  ch'  els  fessan  qua  iina  città 
d'  abitar  laint. 

37.  Els  semnettan  lur  cuttiira,  e 
plantettan  vignas,  cba  fessan  friit 
air  abundanza. 

38.  Ed  el  ils  benedit,  cb'  els  gnittan 
grandamaing  multiplicbats,  e  lur  be- 
stiam  non  fet  el  gnir  almain. 

39.  Lura  gnittan  els  almain,  e  det- 
tan  a  terra  per  grand'  anguoseba, 
per  bier  mal  e  miseria. 

40.  *  El  spandet  oura  spretscb  sur 
ils  princips ;  e  'Is  fet  inerrar  in  lur 
vanita,  sainza  ne  via,  ne  strada. 

*Giobl2,21.  24. 

41.  *  Ptir  erscb'  el  sii  il  pover  our 
dair  afflicziun,  e  fa  cbasadas  tant 

SCO  SCOSSaS.  *lSam.2,8. 

42.  Quai  tuot  guardan  ils  giists,  e 
s'  allegran ;  F  incontra  tuots  malizius 
serran  la  bocca. 

43.  *  Cbi  ais  sabi,  quel  as  fa  sura- 
sen  da  quai,  d'  incler  las  buntats  del 
Segner.  *os.i4,9. 

PSALM  CVIIL 

David  ingrazia  a  Deis,  ch'  el  il  ha  tschanta 
nel  reginam.   E  rova  per  agüd,  da  podair  sur- 
vgnir  eir  il  reist;  as  cuffortand,  cha  Deis  quai 
vegn'a  far. 

Una  chanzun  e  psalm  da  David. 

2.  MEIS  cour  ais  perdert,  o  Deis; 
-^'J-  eu  vögl  chantar,  e  far  psalms, 

schi  eir  con  mia  gloria. 

3.  Sti,  tiiba  ed  arfa,  eu  am  vögl 
sdasdar  alia  matina. 

4.  Eu  at  vögl  ingraziar,  e  lodar  tau- 
ter ils  pövels,  0  Segner;  e  vögl  far 
psalms  a  tai  tanter  las  naziuns. 

5.  Perche  tia  buntà  ais  granda,  sur 
ils  tschels,  e  sti  fin  sun  las  nüvlas  riva 
tia  vardà. 

6.  T'  adoza  sti,  Deis,  sur  ils  tschels; 
e  tia  gloria  sur  tuotta  terra. 

7.  Per  cha  quels  ^  teis  chars  ve- 
gnan  delibcrats.  Salva  con  teis  man 
dret,  ed  exoda 'm.  =t  p8.<,<),7. 

8.  Pro  tia  santita  ha  Deis  tschan- 
tscha :  Eu  am  vögl  allegrar;  eu  vögl 


partir  oura  Sichem,  e  la  val  da  Suc- 
cot  vögl  eu  mastirar  giò. 

9.  Grilead  ais  meis;  meis  eir  Ma- 
nasse,  ed  Efraim  ais  la  fermezza  da 
meis  cheu,  e  Giuda  ais  quel  chi  fa 
mias  ledschas. 

10.  Moab  ais  la  cudèra  da 'm  lavar; 
stin  Edom  vögl  eu  btittar  mia  schar- 
pa;  sur  la  Filistea  vögl  eu  gtivl'ar. 

11.  Ma  chi  vain  am  manar  nella 
città  ferma?  Chi  vain  am  manar  in 
Edom? 

12.  Na  tti,  Deis,  chi'ns  hast  scha- 
tschats;  schi  tti  Deis,  chi  non  eirast 
it  oura  con  nossas  armadas ! 

13.  Ve  'lis  in  agtid  our  da  quaista 
tribulaziun;  perche  agtid  da  crastian 
ais  van  ed  inguotta. 

14.  *  Tras  fidanza  in  Deis  fain  nus 
barunias;  ed  el  vain  a  traplar  suot 
noss  adversaris.  ^ps. no, 7.14. 

PSALM  CIX. 

David  rova  a  Deis,  ch'  el  quels  chi  'i  smorvai- 
van  cliastia,  e  '1  defenda.  El  impromett'  a  Deis 
lod  ed  ingraziamaint.  Quaist  psalm  non  ais 
fat,  ne  dess  gnir  inclet  dech  sün  David,  dim- 
persai  eir  sun  Cristo,  del  quai  el,  David  eira  iina 
figiira. 

Un  psalm  da  David  al  capo  dels 
chantadurs. 

TÜ  Deis  da  meis  lod,  non  taschair! 
2.  Perche  la  bocca  del  mal,  e  la 
bocca  del  fos  sun  avertas  contra 
mai,  tschantschan  con  mai  con  len- 
gua  fosa  da  menzögna. 

3.  Con  pleds  da  malvoglenscha 
m'  ban  els  cresa  intuorn,  e  fan  guer- 
ra  contra  mai  sainza  causa. 

4.  Per  mia  bainvoglenscha  vers  els 
am  sun  els  conter;  ma  eu  fetsch  ora- 
ziun. 

5.  Els  am  rendan  mal  per  bain; 
ed  ira  e  malvoglenscha  per  mia 
amur  e  bainvoglenscha.  *ps.35,i2. 

6.  Tschainta  tin  scelerat  sur  el,  ed 
tin  adversari  al  stetta  da  sia  vart 
dretta. 

7.  Cur  sentenza  vain  fatta  sur  el, 
schi  poss' el  ir  oura  condanna;  e 
sias  oraziuns  al  vegnan  voutas  in 

pUCha.  ^  Pro V.  28, 9. 

8.  Seis  dis  sajan  pacs,  "  e  seis  of- 
fizi  piglia  tin  oter;  ^  Act.  1,20. 

9.  Seis  infants  sajan  orfens,  e  sia 
muglier  vaidgua ; 


PSALMS, 


ex.  CXI. 


10.  Cha  giajan  infants  adiina  via  e 
nan  ad  crrur;  rovan  il  pan,  e  giajan 
tscliercliand  lur  daviver  davent  da 
lur  lous  vuinats. 

11.  Che  eh'  el  ha  possa  1'  usurari  as 
hitsehar  aint,  e  sias  fadias  as  rablar 
ils  eisters. 

12.  Inglin  non  al  sporscha  sia  bun- 
tà ;  ed  ingiin  non  as  lascha  gnir  pu- 
cha  da  seis  orfens. 

13.  Sia  posteritti  saj' in  giperi;  lur 
noni  vegna  chassa  bod,  già  nel  se- 
guond  grà. 

14.  Vegna  adiina  menzonada  la 
cuolpa  da  lur  perdavants  avant  il 
Segner,  e  '1  pucha  da  sia  mamma 
ma  non  vegna  chassâ. 

15.  Adiina  saj  an  els  avant  il  Se- 
gner, ed  el  chassa  lur  memoria  dalla 
terra. 

16.  Perquai,  ch'  el  non  s'  ha  regor- 
da  da  dovrar  buntà,  ed  ha  perse- 
guitta  r  hom  pover,  il  manglus  e 
smacha  da  cour,  per  1'  ammazzar. 

17.  El  ha  *  ama  smaldischun,  eh' 
ella  al  vegn'  adöss !  El  non  ha  gnii 
plaschair  alia  benedicziun,  dimena 
ch'ella  giaja  dalönsch  davent  dad  el. 

*  Ez.  35,  6. 

18.  Vegna  el  investi  da  smaldischun 
SCO  con  iin  vestimaint;  e  vegna  quel- 
la  in  seis  dadaint  sco  aua;  ed  in  sia 
ossa  SCO  öli. 

19.  Al  saja  quella  tant  co  iina  man- 
tella,  con  la  quala  el  as  coverna,  e 
tant  CO  iina  tschinta,  con  la  quala  el 
saimper  as  tschinta. 

20.  Tal  saja  dal  Segner  la  paja 
a  tuot  quels,  chi  sun  conter  mai;  ed 
a  quels,  chi  tschantschan  mal  conter 
mia  orma. 

21.  Ma  tii,  o  Segner  Deis,  sta  con 
mai  per  amur  da  teis  nom,  perche  tia 
buntà  ais  vairamaing  granda,  schi 
spendra 'm. 

22.  Perche  eu  sun  pover  e  manglus; 
e  meis  cour  ais  plaja  in  mai. 

23.  Sco  iina  sumbriva,  cur  ella's 
declina,  pass  eu  via;  *  vegn  sptivanta 
SCO  iin  salip.  *ecci.6,i2.  Ps.102,12. 

24.  Mia  snuoglia  da  a  terra  dal 
gegünar;  e  mia  charn  secha  via  dal 
pac  grass. 

25.  Eu  ais  sun  iina  giamgia;  cm- 
am  vezzan,  dan  els  del  cheu. 


26.  Giida'm,  0  Segner,  meis  Deis; 
saiva 'm  suainter  tia  buntà. 

27.  Per  ch'  els  cognoschan,  quai 
saja  teis  man;  e  cha  tii,  Segner  hast 
fat  quai. 

28.  Piir  ch'  els  smaledeschan,  ma 
tii  vainst  a  benedir;  ch'  els  leivan  sü, 
ma  vegnan  a  tuorp,  e  teis  famagl 
vain  as  allegrar. 

29.  Cha  meis  adversaris  vegnan 
vestits  con  verguogna,  e  lur  vitu- 
peri  ils  coverna  sco  iin  mantel. 

30.  Con  mia  bocca  vögl  eu  lura 
grandamaing  lodar  il  Segner,  ed  in 
mez  biers  il  vögl  eu  predgiar, 

31.  Perquai,  ch' el  sta  dalla  vart 
dretta  al  pover,  a  '1  salvar  da  quels 
chi  condannan  si'  orma. 

PSALM  ex. 

David  ammossa,  co  Deis  il  bap  liaja  ordiuâ 
Cristo,  ch'  el  saja  tin  rai,  e  sacerdot  del  pövel 
da  Deis;  e  co  quaist  rai  vegna  ad  appalantai' 
e  dovrar  sia  forza  contra  'Is  inimis  del  pövel 
da  Deis. 

Un  psalm  da  David. 

IL  Segner  ha  *  dit  a  meis  Segner: 
Sezza  da  mia  vart  dretta,  infin 
ch'  eu  t  metta  teis  inimis  iin  schabell 
da  teis  pels.        Matt.  22,44.  |iCor.i5,2r-.. 

2.  II  scepter  da  tia  possanza  stenda 
Segner  our  da  Sion.  Signorescha  in 
mez  da  teis  inimis ! 

3.  Teis  pövel  in  tuotta  buna  vöglia 
vain  nan  pro  al  di,  da  vair  tias  ar- 
madas, in  sanct  fittamaint;  our  dal 
vainter  della  brünetta  vain  sco  ru- 
schè  tia  giuventün. 

4.  *  II  Segner  ha  giira,  e  non  s'  in- 
riigla,  dschand:  t  Tii  est  sacerdot  in 
eterno,  suainter  V  uorden  da  Melchi- 

SedeC.  *Ebr.7,21.  tEbr.5,l>. 

5.  11  Segner  sta  da  tia  vart  dretta; 
el  metta  in  pezzas  rais  siin  il  di  da 
sia  ira. 

6.  El  fa  giidizi  sur  ils  pövels;  impla 
tuot  con  corps  morts;  rumpa  ils 
cheus  sur  bleras  terras. 

7.  Our  dal  aual  baiv'  el  siin  la  via; 
e  perquai  adoz'  el  il  cheu. 

PSALM  CXI. 

n  povel  d' Israel  ingrazia  Deis  per  seis  bene- 
fizis  da  blera  sort.   Mossa  dinuonder  vegna  la 
vaira  sapienza. 

Alleluja. 
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EU  vögi  dar  lod  e  gloria  al  Segner 
da  tuot  meis  cour,  nella  raspada 
dels  giists,  ed  intanter  il  tröp. 

2.  Grandas  sun  las  ouvras  del  Se- 
gner, e  bain  provadas  oura  da  tuot 
quels,  chi 's  dalettan  dellas. 

3.  Gloria  ed  onur  ais  sia  ouvra,  e 
sia  giistia  sta  salda  in  eterno. 

4.  Sias  ouvras  lia'l  fat  miiravgliu- 
sas,  cha  vegnan  raschunadas  oura; 
il  Segner,  quel  grazius  e  misericor- 
diaivel. 

5.  Seis  ordina  daviver  da  el  a  quels 
clii'l  temman;  el  as  regorda  da  sia 
lia  in  eterno. 

6.  La  virtu  da  sias  ouvras  ha  '1  la- 
scha  a  savair  a  seis  pövel,  a  dar  ad 
els  r  ierta  dels  pajans. 

7.  Las  ouvras  da  seis  mans  sunvar- 
da  e  gltdizi,  ferms  e  salds  sun  tuots 
seis  statuts, 

8.  *  Salds  infin  a  saimper,  fats  alia 
sgiira  ed  indret.  *  es.  4o,  s. 

9.  Spendraschun  ha  1  tramiss  a  seis 
pövel;  comandet  sia  lia  in  eterno; 
sanct  e  stramantus  ais  seis  nom. 

10.  *  II  principi  della  sapienza  ais 
la  temma  dal  Segner;  vair  inclet  ha 
quel  chi  fa  quellas  chosas.  Seis  lod 
sta  said  in  eterno.  *Prov,i,7.  Giob  28,28. 

PSALM  CXIL 

In    quaist  psalm    impromett'  il   Spiert  Sanct 
blera  sort  da  benedicziun  da  Deis  a  quels,  chi'l 
temman;  I'incontra  imnatsch'  el  ais  infidels  tuot 
il  eontradi. 

Alleluja. 

BEÀ  i'  hom,  chi  temma  il  Segner, 
ed  in  seis  comandamaints  ha  tuot 
seis  dalet. 

2.  Potaint  in  terra  vain  ad  esser 
seis  sem;  la  generaziun  dels  prus 
vain  a  gnir  benedida. 

3.  Roba  e  richezza  ais  in  sia  chasa; 
e  sia  güstia  resta  in  eterno. 

4.  *Üna  glüm  leiva  süals  prus  nella 
schürdüm;  grazius  ais  Deis  miseri- 
cordiaivel  e  giist.  ■  Giob  ii,  n. 

5.  L'  hom  prus  sta  bain ;  el  da  via 
ad  impraist;  el  loua  giò  sias  fa- 
tschendas  con  gUdizi. 

6.  Perquai  non  undaja  el  ma  bricha; 
in  perpetua  memoria  ais  il  giist. 

7.  Da  mala  nouva  non  vain  el  a 
trcrablar;  said  ais  seis  cour;  el  as 
iida  nel  Segner. 


8.  Seis  cour  ais  ferma,  el  non*  tem- 
ma inguotta ;  fin  ch'  el  vezza  quai 
ch'  ais  appussaivel  vi'  a  seis  adver- 
saris.  *Prov.i,33. 

9.  *  El  spand'  oura,  duna  ais  po- 
vers;  sia  gtistia  reista  in  perpetuo; 
t  seis  cheu  ais  adoza  con  gloria. 

'  2  Cor.  9, 9.  f  Ps.75,11. 

10.  II  scelerat  vezza,  e  dvainta 
grit;  el  sgrizcha  con  seis  daints  e 
vain  ad  alguar  via.  Quai  cha  '1  sce- 
lerat giavllscha,  va  a  perder. 

PSALM  CXIII. 

In   quaist  psalm  vain  Deis  ot  lodâ   per  sia 
otezza  e  buntà  vi'  al  crastian,  in  pustiit  vers 
quels  pitschens,  e  plains  da  magonia. 

Alleluja. 

LODAI,  vus  serviaints  del  Segner, 
lodai  il  nom  del  Segner. 

2.  Saja  il  nom  del  Segner  benedi 
d'  uossa  fin  in  eterno. 

3.  *  Da  solai  alvand,  fin  a  solai 
commenda,  ais  il  nom  del  Segner 

ot  loda.  *  Mai.  1,11. 

4.  II  Segner  ais  ot  sur  tuot  pövels, 
e  sia  gloria  sur  ils  tschels. 

5.  Chi  ais  sco  '1  Segner,  nos  Deis? 
II  quai  sta  sil  ot? 

6.  *  Ma 's  lascha  giò  a  guardar  nels 
tschels,  ed  in  terra.  Es.57,15. 

7.  *  II  quai  drizza  sit  ils  povers  our 
dalla  puolvra;  adoza  ils  misers  our 
dalla  btiergia,  *  1  sam.  2, 8. 

8.  *  Ch'  el  ils  tschainta  sper  ils  prin- 
zis,  schi  sper  ils  prinzis  da  seis  po- 

Vel.  ^GiobSG,?. 

9.  *  II  quai  la  nonfrüttaivla  lascha 
avdar  intanter  iina  brajada,  sco  lei- 
da  mamma  con  seis  infants.  Alle- 
luja. *PS.68,7. 

PSALM  CXIV. 

11  pövel  d'  Israel  ingrazia  Deis,  ch'  el  ils  ha 
mauats  our  d'  Egipto  tras  il  mar  cotschen,  e 
tras  il  Giordan;  ch' el  ais  ha  dat  la  ledscha  sün 
il  munt  Sinai,  eir  aua  our  d'  ün  spelm. 

CUR  Israel  tret  our  d'  Egipto;  la 
chasa  da  Giacob  our  d'  tin  povel 
d'  eister  linguach: 

2.  *  Qua  ais  Giuda  dvanta  sia  san- 
tita;  Israel  seis  signoradi.   ^  Deut.27,9, 

3.  ^  II  mar  ha  vis,  ed  ais  tschessa; 
il  Giordan  as  volvet  inavo.  i:x.i4,2i. 

4.  lis  munts  saglittan  sii  be  sco  bit- 
matschs;  ils  muots  sco  agnels. 

5.  *  Co  quai,  mar,  cha  tii  fiigiast, 
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c  CO  Giordan,  cha  tii 't  volvast  inavo? 

*Al).3,S. 

(.).  Munts,  CO  quai,  clia  vus  saglis 
in  ot  SCO  bilmatsclis;  e  muots  sco 'Is 
ngnelsV 

7.  Dalla  fatscba  del  Segner  trem- 
bla,  terra;  dalla  fatsclia  del  Deis  da 
Giacob. 

8.  *  II  qual  volva  peidra  in  puoz 
d'  auas ;  e  spelm  in  fontana  d'  ana. 

*Ex.  17,C. 

PSALM  CXV. 

II  i)övel  cV  Israel  rova  Deis  per  defensiun  our 
tsuot  ils  ininiis.  Els  as  cuffortan  con  la  conside- 
raziun  della  chtira  da  Deis,  e  della  vöglia  da 
Deis,  la  quala  ais,  ch'  el  voul  esser  lodâ  dal 
crastian. 

NA  a  nus,  Segner,  na  a  nus,  dim- 
persai  a  teis  nom  da  onur  e  glo- 
ria per  amur  da  tia  misericordia  e 
vardà. 

2.  Percbe  dessan  dir  ils  pövels:  In- 
gio  ma  ais  lur  Deis  ? 

3.  Schi,  *  nos  Deis  ais  in  tscbel,  e 
fa  tuot  quai  ch'  el  voul.        *ps.  135,6. 

4.  Ma  ils  idels  da,  quaists  oters  sun 
argient  ed  or;  lavur  da  man  da 
crastian. 

5.  Bocca  ban  els,  e  non  tschan- 
tschan;  ögls  han  els,  e  non  vezzan; 

6.  Uraglias  han  els,  e  non  odan ; 
fouras  da  nas  han  els,  e  non  oduran. 

7.  Lur  mans,  els  non  palpan;  lur 
peis,  els  non  chaminan,  e  non  favel- 
lan  our  da  lur  gula. 

8.  Sumgiants  a  quels  sun  quels 
chi  'Is  fan,  e  tuots,  chi 's  fidan  in  els, 

9.  Ma  til,  Israel,  at  fida  nel  Segner! 
Nos  agiid  e  nos  schiit  ais  el. 

10.  Chasa  d'  Aaron,  as  Mai  nel  Se- 
gner! Nos  agiid  e  nos  schiit  ais  el. 

11.  Vus  chi  tmais  il  Segner!  as 
Mai  nel  Segner!  Nos  agiid  e  nos 
schiit  ais  el. 

'  12.  II  Segner  as  regorda  da  nus.  El 
vain  a  benedir;  schi  el  vain  a  bene- 
dir  la  chasa  d'  Israel;  el  vain  a  bene- 
dir  la  chasa  d'  Aaron; 

13.  A  benedir  quels  chi  temman  il 
Segner,  ils  pitschens  insembel  con 
ils  grands. 

14.  II  Segner  vain  a  metter  pro  bene- 
dicziun  sur  vus ;  sur  vus,  e  voss  infants. 

15.  Benedits  esehat  vus  dal  Segner, 
il  qual  ha  fat/il  tschel  e  la  terra. 


16.  II  tschel  ais  tschel  del  Segner; 
ma  la  terra  ha  el  dat  alia  glieud. 

17.  *  Na  ils  morts  lodanDeis;  ne 
tuots,  chigettan  giò  nella  quaidezza; 

*Ps.  6,6.  Es.38,18. 

18.  Ma  nus  volain  benedir  Deis 
d'  uossa  fin  in  eterno !  Alleluja. 

PSALM  CXVI. 

David  ingrazia  Deis,  ch'  el  il  ha  speudrâ.  El 
impromett'  al  Segner,  ch'  el  avertamaing  il  vö- 
glia  lodar  ed  ingraziar  avant  tuot  il  pövel. 

T^U  vögl  meis  bain  al  Segner,  ch'  el 
oda  mia  vusch,  e  mias  oraziuns, 

2.  Perche  el  inclina  si'uraglia  a 
mai ;  e  tuot  meis  dis  il  vögl  eu  da- 
rn ar  in  agiid. 

3.  *  Suas  della  mort  m'  avaivan  dat 
intuorn;  ed  anguoschas  della  sepul- 
türa  m' avaivan  serra  aint;  eu  avai- 
va  survgni  contuorbel  e  dolur. 

*Ps.  18,  5. 

4.  II  nom  del  Segner  clamet  eu  in 
agiid:  Eu  rouv,  Segner,  spendra  mia 
orma ! 

5.  Grazius  ais  il  Segner  e  giist,  e 
misericordiaivel  ais  nos  Deis. 

6.  II  Segner  perchiira  ils  saimpels ; 
eu  eir'oura  zuond;  ma  el  m'ha  salva. 

7.  *  Tuorna,  mi'  orma  in  teis  pos, 
perche  '1  Segner  det  iina  miidada 
con  mai.  *ps.42,6. 

8.  *  Perche  til  hast  sdrappa  mi'  or- 
ma our  dalla  mort;  meis  ögl  dallas 
larmas;  e  meis  pè  dal  sblezch. 

*  Ps.  56, 14. 

9.  Eu  vegn  a  chaminar  avant  la  fa- 
tscha  del  Segner  in  terra  dels  vivs. 

10.  *  Eu  ha  cret,  eir  sch'  eu  ha 
tschantscha:  Eu  sun  grandamaing 
angoschia!  *2Cor.4,i3. 

11.  Eu  dschet  *  in  mia  tremblazun: 
t  Tuot  crastian  ais  mansnêr, 

*Ps.  31,23.  t  Rom.  3,4. 

12.  Co  ma  dess  eu  render  al  Segner 
tuot  seis  benefizis  sur  mai? 

13.  II  calisch  della  spendraschun 
vögl  eu  tour,  e  clamar  oura  il  nom 
del  Segner. 

14.  Meis  vuts  vögl  eu  complir  al 
Segner  uossa  avant  tuot  teis  pövel. 

15.  Preziusa  ais  avant  ils  ögls  del 
Segner  la  mort  da  quels,  ch'  el  voul 
bain. 

16.  Via  Segner,  tschert  eu  sun  teis 
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famagl;  eu  teis  serviaint,  iigl  da 
tia  fantschella.  Tii  hast  mot  meis 
rantams. 

17.  A  tai  vögl  eu  far  ün'  offerta  da 
lod;  eu  vögl  clamar  in  agtid  il  nom 
del  Segiier; 

18.  Schi,  nels  cortils  della  chasa 
del  Segner;  in  mez  tai,  Gerusalem. 
Alleluja. 

PSALM  CXVIL 

Tuot  pövels  vegnan  qui  exortats  a  lodar  Deis. 

*  T  ODAI  il  Segner,  tuot  pövels;  lo- 
-L^  da  '1  grandamaing  tuottas  na- 

Ziuns!  *  Rom.  15, 11. 

2.  Perche  sur  nus  regna  sia  miseri- 
cordia;  e  la  varda  del  Segner  in 
tuott'  eternita.  Alleluja. 

PSALM  CXVIIL 

David,  siand  tschanta  sur  tuot  il  reginam  d'  I- 
srael  per  rai,  fet  quaist  psalm,  nel  qual  el 
exorta  seis  soggets,  d'  ingraziar  Deis  per  il 
benefizi,  ch'el  il  ha  spendrâ  our  da  tuot  privels 
e  fat  lur  rai.  El  impromett'  ingraziamaint  a 
Deis,  nella  saneta  raspada.  Scriv'  eir  avant  al 
pövel,  CO  els  dessan  ingraziar  al  Segner  ed  a 
David  SCO  quel,  chi  ais  lur  rai,  e  lura  eir  a 
Cristo,  figüra  del  qua!  David  ais  stat,  giavü- 
schar  ventiira. 

TklT,  e  predgiai  oura,  cha  '1  Segner 
ais  bun,  perche  sia  bunta  diira  in 
eterno ! 

2.  Dia  uossa  la  chasa  d'  Israel:  Sia 
bunta  diira  in  eterno ! 

3.  Quai  dia  uossa  la  chasa  d' Aaron: 
Sia  bunta  diira  in  eterno ! 

4.  Dian  uossa  quai  quels  chi  tem- 
man  il  Segner:  Sia  bunta  dtira  in 
eterno, 

5.  Our  dair  anguoscha  clamet  eu 
Deis;  el  m'ha  respus,  e  *  mana  larch, 
el  Deis.  Ps.i8,2o. 

6.  II  Segner  ais  con  mai,  eu  non 
vögl  tmair;  che  vain  il  crastian  am 
far? 

7.  II  Segner  ais  *  con  mai  ad  aglid; 
ed  eu  vegn  amo  a  vair  sur  meis  ini- 
mis  quai  cha  Deis  vain  a  far.  *  ps.  54,  e. 

8.  Megl  aise 's  fidar  nel  Segner,  co 
raetter  spranza  in  iin  crastian; 

9.  Megl  aise 's  fidar  nel  Segner,  co 
tschantar  spranza  siln  princips. 

10.  Tuot  pövels  m'  han  incresa  aint 
intuorn  intuorn;  tschertamaing  nel 
nom  del  Segner  ils  vögl  eu  sdriir. 

11.  Els  m'  han  incresa  intuorn,  schi, 
m'  han  serra  aint  intuorn  intuorn; 


ma  nel  nom  del  Segner,  tscherta- 
maing ils  vögl  eu  ragischar  davent. 

12.  Intuorn  intuorn  m'han  els  in- 
cresa aint  ingual  *  sco  aviöls;  els 
sun  stüzats  giò  sco  iin  fo  nellas  spi- 
nas ;  nel  nom  del  Segner  sgtir  vegn 
eu  ils  ragischand  oura.       ^  Deut.1,44. 

13.  Til  meis  inimi  m'  hast  dat  iin 
stumpel,  ch'  eu  detta  giò ;  ma  il  Se- 
gner m'  ha  el  agüdâ. 

14.  *  Mia  fermezza,  e  mia  chanzun 
saja  Deis;  el  ais  stat  meis  spendra- 
der.  'Ex.  15, 2. 

15.  Üna  vusch  da  güvlöz,  e  da  spen- 
draschun  vain  udida  nellas  chaman- 
nas  dels  glists:  Giagliardenschas 
ha  fat  il  man  del  Segner. 

16.  II  man  dret  del  Segner  ais  a- 
doza;  il  man  dret  del  Segner  ha  fat 
barunias. 

17.  A  morir  non  vegn  eu,  dimpersai 
a  viver;  e  las  ouvras  da  Deis  vögl 
eu  raschunar  oura. 

18.  Deis  m'ha  chastia  bain  fich, 
ma  alia  mort  non  am  ha  el  dat. 

19.  *  Avri  a  mai  las  portas  della 
giistia;  sch'  eu  Una  vouta  sun  in  quel- 
las,  sciii  vögl  eu  grandamaing  lodar 
Deis.  =^Es.26,2. 

20.  Quaist'  ais  la  porta  del  Segner; 
tras  quella  vegnan  ad  ir  aint  ils 
glists. 

21.  Eu 't  vögl  lodar;  perche  tii  m' 
hast  exodi,  ed  est  stat  meis  salUd. 

22.  La  peidra,  *  cha  han  refüdâ 
quels  chi  edifichaivan  ais  dvantada 
il  cheu  del  chantun.  *  Matt.  21,42. 

23.  Dal  Segner  ais  quai  fat;  miira- 
vglius  ais  quai  in  noss  ögls. 

24.  Quaist  ais  il  di,  cha'l  Segner  ha 
fat;  saglin  e  'ns  tgnain  buns  hi  quel. 

25.  Segner,  salva,  eu  rov;  Segner 
da  bun  success,  eu  rov. 

26.  *  Benedi  saja  quel  chi  vain  nel 
nom  del  Segner;  nus  as  benedin  chi 
eschat  della  chasa  del  Segner. 

*  Matt.  23, 39.  Marc.  11,  i). 

27.  II  Segner  ais  Deis,  ed  el  ans  fa 
cler.  Liai  1'  agnè  con  suas ,  vi'  alias 
cornas  *  del  utcr!  =^  Ex.  27,2. 

28.  Meis  Deis  tii  est,  eu  at  vögl  dar 
lod,  meis  Deis,  eu 't  vögl  adozzar ! 

29.  Recognoschai  il  b'egner,  ch'  el 
ais  otamaing  bun,  perche  sia  bunta 
ditra  in  eterno. 
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Psalm,  schi  pliibod  tesor  da  meditaziuiis,  nel 
qual  il  psalmist  rai)resainta  ils  sancts  impissa- 
maints  e  'Is  cxerzizis  spirituals  dell'  orma  fidela, 
ill  iiil'oiinaziiuis,  oraziuns,  ingraziamaints,  con- 
tessiuns,  plands  e  cufforts,  ed  in  tuot  las  ouvras 
da  cretta,  d'  amur  da  Dieu,  da  charità  invers  11 
])rossem,  da  spvaiiza,  da  pazicnza,  ed  obedien- 
za,  soguond  la  regla  della  ledsclia  e  pled  del 
Scgnor,  vivitichada  e  ragischada  nel  com-,  tras 
il  dun  del  S])icrt  Sanct,  1'  excellenza,  virtii,  o 
proprietà  dalla  qiiala  el  adoza  sommamaing.  El 
vain  i)arti  giò  in  22.  parts;  sco  ch'  el  ais  srcit 
suainter  il  mod  dels  buslaps  del^A^B  C  ebvaic, 
ed  ha  imminclia  bustap  8.  versets. 

A  L  E  i\ 

BEATS  quels,  clii  sun  sincêrs  nella 
vita;  clii  chaminan  nella  doctrina 
del  Segner! 

2.  Beats  quels,  clii  salvan  sias  testi- 
mouias,  e  da  tuot  lur  cour  il  tscher- 
chan. 

3.  CM  non  fan  1'  iniquita,  ma  cha- 
minan  in  sias  via s. 

4.  Tii  hast  comanda,  clia  teis  co- 
niandamaints  vegnan  salvats  fich 
con  diligenza. 

5.  0  cha  mias  vias  fiissan  ferma- 
das,  a  salvar  teis  comandamaints. 

6.  Lura  non  gniss  eu  in  tuorp,  em- 
eu guard  siin  tuot  teis  statuts. 

7.  Eu't  vögl  glorifichar  con  since- 
rita  da  meis  cour;  cur  eu  imprend 
las  ledschas  da  tia  gtistia. 

8.  Teis  statuts  vögl  eu  tgnair ;  non 
am  bandunar  be  interamaing. 

BET. 

9.  Co  vain  ün  giuven  a  far  netta  sia 
via?  Sell' el  as  tegna  seguond  teis 
pled. 

10.  Da  tuot  meis  cour  ha  eu  tscher- 
cha  tai ;  non  am  laschar  inerrar  giò 
da  teis  comandamaints. 

11.  *  In  meis  cour  ha  eu  miss  in 
salv  teis  pled,  ch'  eu  non  pecha  con- 
ter  tai.  *Ps.37,3i. 

12.  Benedi  sajast  tii  Segner;  am- 
mossa 'm  teis  comandamaints. 

13.  Con  meis  lefs  vögl  eu  dir  oura 
tuot  las  ledschas  da  tia  bocca. 

14.  Delias  vias  da  tias  testimonias 
am  dalet  eu  tant  co  da  tuot  las  ri- 
chezzas. 

15.  Siin  teis  comandamaints  vögl 
eu  m'impissar,  e  vögl  guardar  siin 
tias  vias. 

16.  In  teis  tschantamaints  am  vögl 


eu  dalettar;  ne  vögl  ma  smanchar 
teis  pleds. 

GIMEL. 

17.  Fa  bain  a  teis  famagl,  ch'  eu 
viva,  e  salva  teis  pleds. 

18.  Avra  meis  ögls,  ch'eu  vegn'a 
vair  chosas  mtiravgliusas  our  da  tia 
doctrina. 

19.  *  Eu  sun  peregrin  in  terra;  non 
j  zoppar  avant   mai  teis  comanda- 

'  maintS.  *lCron.29,l5.  Ebr.  11,13. 

20.  Mi'  orma  ais  consiimada  da 
grand  desideri,  giavüschand  teis  gti- 
dizis  da  tuot  temp. 

21.  Tii  slamast  ils  superbis,  sma- 
ledits,  chi  storschan  giò  da  teis  co- 
mandamaints. 

22.  Volva  davent  da  mai  giamgias, 
e  spretsch;  perche  eu  ha  salva  tias 
testimonias. 

23.  Perfin  ils  princips  sezzan,  e 
tschantschan  conter  mai;  ma  eu,  teis 
famagl  m'impais  siin  teis  tschanta- 
maints. 

24.  Schi,  tias  testimonias  sun  tuot 
meis  dalet,  e  meis  cosglers. 

DALET. 

25.  Mi'  orma  ais  rantada  alia  puol- 
vra;  vivainta 'm  suainter  teis  pled. 

26.  Eu  ha  quinta  nan  mias  vias,  e 
tii 'm  hast  dat  resposta ;  mossa 'm  tias 
ledschas. 

27.  La  via  da  teis  comandamaints 
fa  m'  incler,  ed  eu  vögl  m'  impissar 
still  tias  mtiravgliusas  chosas. 

28.  Mi'  orma  legua  via  per  lêd  e 
malavita;  drizza'm  sti  suainter  teis 
pled. 

29.  La  via  della  fosda  volva  davent 
da  mai,  e  comparta 'm  tia  doctrina. 

30.  La  via  della  vardà  ha  eu  tscher- 
nti;  eu  ha  tuot  tias  ledschas  avant 
mai. 

31.  Eu  stun  ranta  vi'a  tias  testimo- 
nias, 0  Segner;  non  am  far  gnir  in 
verguogna. 

32.  Eu  vögl  cuorrer  tras  la  via  da 
teis  comandamaints,  cur  tti  vainst 
ad  avair  slargia  meis  cour. 

H  E. 

33.  Mossa 'm,  o  Segner,  la  via  da 
teis  comandamaints,  ch'  eu  la  salva 
fin  alia  fin. 

34.  Fa  'ra  incler,  ch'  eu  salva  tia 
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doctrina-,  e  la  tegna  avant  ogls  da 
tuot  meis  cour. 

35.  Fa'm  chaminar  nella  via  da  teis 
comandamaints ;  perche  in  quella  lia 
eu  meis  plaschair. 

36.  Inclina  meis  cour  davo  tias  te- 
stimonias,  e  na  pro  guadagn. 

37 .  Volva  meis  ögls  davent,  eh'  els 
uon  guardan  davo  vanità  \  fa 'm  viv 
in  tia  via. 

38.  Conferma  teis  pled  a  teis  fa- 
magl,  il  qual  ais,  a  tmair  tai. 

39.  Quel  sdegn,  ch' eu  tern,  volva 
davent  da  mai;  perche  tias  ledsclias 
sun  bunas. 

40.  Mera,  meis  giavtisch  ha  eu  davo 
teis  comandamaints-,  vivainta'm  in 
tia  güstia. 

V  A  U. 

41.  E  tias  misericordias  vegnan  sur 
mai,  0  Segner;  teis  salüd,  suainter 
teis  pled ; 

42.  Per  ch'  eu  responda  tin  pled  a 
quel  chi 'm  sdegna^  perche  eu  am  fid 
in  teis  pled. 

43.  E  non  tour  il  pled  della  vardà 
zuond  atfat  our  da  mia  bocca;  per- 
che eu  guard  gniand  teis  gitdizis. 

44.  Eu  vögl  salvar  tia  ledscha  da 
contin  in  sempiterno, 

45.  Eu  vegn  a  chaminar  strada  li- 
bra; perche  datschert  eu  tscherch 
teis  comandamaints. 

46.  Eu  vögl  tschantschar  davart  tias 
testimonias  avant  rais,  e  non  vegn  a 
tuorp. 

47.  Eu  vegn  am  allegrar  in  teis  co- 
mandamaints, ch'  eu  am. 

48.  Eu  vögl  ozar  sü  meis  mans  vers 
teis  comandamaints,  ils  quals  am 
sun  chars;  e  vögl  meditar  davart 
tias  ledschas. 

z  A  I  N. 

49.  At  regorda  da  teis  pled  a  teis 
famagl,  siin  il  qual  tii  m'  hast  fat 
avair  spranza. 

50.  Quaist  ais  meis  cuffort  in  mia 
afflicziun;  cha  teis  pled  am  fa  viv. 

51.  Superbis  fan  gianigias  da  niai 
grandamaing;  impero  non  declin  eu 
giò  da  tia  ledscha. 

52.  Eu  tegn  ad  imaint  teis  giidizis, 
0  Segner,  da  saimper  nan^  e 'm  cuf- 
fort da  quai. 

53.  Sgrischur  am  da  man  per  causa 


dels  infidels,  ils  quals  bandunan  tia 
ledscha. 

54.  Chanzuns  am  sun  teis  comanda- 
maints, nella  chasa  da  mias  pere- 

i  grinaziuns. 

55.  Eu  m'  impais  da  not  sun  teis 
nom,  Segner,  e  perchiir  tia  ledscha. 

56.  Quai  tuot  am  ais  gnli,  ch'  eu 
salv  teis  comandamaints. 

H  E  T. 

57.  Mia  part,  di  eu,  Segner,  ais 
I  d'  observar  teis  pled.  *Psi6,5. 
i  58.  Eu  ur  da  tuot  meis  cour  avant 

tia  fatscha:  Hajast  misericordia  da 
i  mai  suainter  teis  pleds. 
i   59.  Eu  quint  oura  mias  vias,  e  volv 

meis  peis  davo  tias  testimonias. 
60.  Eu  festin,  e  non  surtir,  ch'  eu 

salva  teis  comandamaints. 
I  61.  lis  trops  dels  empis  m'  ban  spo- 

glia,  impero  eu  non  smanch  tia  doc- 
j  trina. 

I  62.  A  mezzanot  leiv  eu  sii,  a  dar 
j  lod  a  tai  per  ils  giidizis  da  tia  güstia. 
I  63.  Eu  am  compagn  con  tuot  quels, 
I  chi  temman  tai,  ed  observan  teis 
j  comandamaints. 

!  64.  Da  tia  buntà,  Segner,  ais  plai- 
'  na  la  terra ,  mossa 'm  teis  comanda- 
I  maints. 

i  T  E  T. 

I   65.  Del  bain  fast  tii  a  teis  famagl, 
I  Segner,  suainter  teis  pled. 
!  66.  Mossa 'm  inclet,  e  scienza;  per- 
che eu  crai  a  teis  comandamaints. 

67.  Ant  ch' eu  gniss  iimilia,  giaiv' 
eu  in  errur;  ma  uossa  observ'  eu  teis 
pled. 

68.  Tii  est  bun,  e  fast  del  bain ; 
mossa 'm  tias  ledschas ! 

69.  Superbis  s'  inspian  menzognas 
confer  mai ;  impero  da  tuot  cour  salv 
eu  teis  comandamaints. 

70.  Lur  cour  dal  grass  ais  gnti  in- 
sensibel ;  ma  eu  ha  meis  dalet  vi'  a 
tia  doctrina. 

71.  Bon  ais  a  mai,  ch'  eu  gnit  afflit 
ed  angoschia,  ch'  eu  imprenda  teis 
comandamaints. 

72.  *  Meldra  ais  a  mai  la  doctrina 
da  tia  bocca,  co  millicra  d'  or  e 
d'argicnt.  "Ps.  19,11. 

1  o  D. 

73.  Teis  mans  m' ban  fat,  e  forma; 
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fa 'm  iuclegiantaivc],  ad  imprender 
teis  comandamaints. 

74.  *  Quels  clii 't  temman  vegnan 
am  vair,  ed  as  allegrar;  perche  eu 
ha  spera  siin  teis  pled.         '  Ps.34,3. 

7r>.  Eu  sa  bain,  Segner,  clia  teis  git- 
dizis  sun  spiir  giistia,  c  con  varda 
ni'  hast  tii  affiit. 

76.  Tia  bunta  saja  pro  mai,  eu  rov, 
am  cuftbrtar  suainter  teis  pled  vers 
teis  tamagl. 

77.  Cha  tias  compassiuns  vegnan 
sur  niai,  ch'  eu  viva;  perche  tia  doc- 
trina  ais  tuot  meis  dalet, 

78.  Vegnan  in  verguogna  ils  super- 
bis,  perche  els  m'  han  fosamaing  cu- 
picha ;  ma  eu  vögl  m'  impissar  slln 
teis  comandamaints. 

79.  As  volver  nan  pro  mai  vegnan 
quels,  chi 't  temman,  quels  chi  san 
tias  testimonias. 

80.  Saja  meis  com*  sincer  in  tia  led- 
scha;  ch'  eu  non  haja  da 'm  turpiar. 

C  A  F. 

81.  *  Mia  orma  languischa  davo 
teis  saliid;  eu  sper  siin  teis  pled. 

82.  Meis  ögls  sun  gniits  almain  per 
desideri  davo  teis  pled,  dschand: 
Cura  ma  vainst  am  cuffortar  ? 

83.  Eu  in  varda  sun  gnii  sco  iin  uder 
a  fiim;  impero  eu  non  invlid  via 
tia  ledscha. 

84.  Quants  sun  ils  dis  da  teis  fa- 
magl?  Cura  vainst  a  far  güdizi  da 
meis  perseguittadurs  ? 

85.  *  Superbis  am  chavan  fouras ; 
il  qual  non  ais  suainter  tia  doctrina. 

*Ps.  35,7. 

86.  Tuot  teis  comandamaints  sun 
varda;  els  am  perseguittan  fosa- 
maing: Ve 'm  in  agiid. 

87.  Bunamaing  m' han  els  desdrüt 
a  terra;  impero  eu  non  ha  bandunâ 
teis  tschantamaints. 

88.  Suainter  tia  bunta  vivainta'm, 
ch'  eu  perchiira  las  testimonias  da 
tia  bocca. 

LAMED. 

89.  In  eterno  reista  ferm  teis  pled, 
0  Seg:ner,  uels  tschels. 

90.  *  Da  schlatta  a  schlatta  diira 
tia  varda;  tii  hast  ferma  la  terra,  ed 
ella  sta  salda.  Ps.89,3.38. 


91.  Suainter  tias  ledschas  sta  tuot 
fin  al  di  d'hoz;  perche  tuottas  cho- 
sas  sun  a  tai  famagl. 

92.  Scha  tia  ledscha  non  fiiss  statta 
meis  dalet,  schi  fiiss  eu  tschert  peri 
in  mia  afflicziun  ed  anguoscha. 

93.  In  eterno  ma  non  vögl  eu  sman- 
char  teis  comandamaints;  perche 
tras  quels  m'  hast  tii  vivanta. 

94.  Teis  sun  eu,  salva 'm ;  perche  eu 
domand  davo  teis  comandamaints 
con  stiidi. 

95.  Siin  mai  han  spetta  scelerats, 
ch'  els  am  mettan  a  perder;  ma  eu 
vögl  guardar  adiina  siin  tias  testi- 
monias, 

96.  In  scodiina  chosa,  eir  perfetta 
ha  eu  vis  iina  fin ;  ma  teis  comanda- 
maints tenschan  dalönsch  fich. 

M  E  M. 

97.  Quant  dalet  ha  eu  da  tia  doc- 
trina !  Tuot  il  di  oura  ais  quella  meis 
impissamaint. 

98.  Plii  sabi  co  meis  adversaris 
m'  han  fat  teis  comandamaints ;  per- 
che quels  am  sun  e terns. 

99.  Plü  scort  c,o  tuot  meis  magisters 
m'hast  til  fat;  perche  tias  testimo- 
nias sun  meis  impissamaints. 

100.  Plii  inclegiantaivel  sun  eu  co'ls 
vegls;  perche  eu  salv  teis  comanda- 
maints. 

101.  Da  scodüna  mala  via  ha  eu 
osta  meis  peis;  per  ch'  eu  salva  teis 
pled. 

102.  Davent  da  tias  ledschas  non 
vegn  eu,  perche  tü 'm  informast. 

103.  Quant  dutschs  ma  sun  teis 
pleds  a  meis  palat ;  *  plii  co  '1  meii 
a  mia  bocca !  *  Prov.  s,  11. 

104.  Our  da  sia  ledscha  sun  eu 
dvanta  sabi  e  prudaint;  perquai  vögl 
eu  mai  a  tuotta  senda  della  fosdà. 

NUN. 

105.  Ü'na  gltimêra  a  meis  peis  ais 
teis  pled,  ed  iina  gliim  a  mias  sendas. 

106.  Eu  ha  giirâ,  e  vögl  tegner, 
da  salvar  las  ledschas  da  tia 
giistia. 

107.  Eu  sun  zuond  affiit  ed  ango- 
schia,  Segner,  fa 'm  viv  suainter  teis 
pled. 

108.  Eu  rouv,  Segner,  at  lascha 
plaschair  quai  cha  mia  bocca  da 
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buna  vöglia  t'  olferra,  eel  ammos- 
sa'm  tias  ledschas. 

109.  Mi'  orma  ais  saimperma  in  pri- 
vel ;  darcheu  non  ha  eu  smancha  tia 
doctrina. 

110.  lis  empis  am  tendan  tin  latsch; 
impero  non  sun  eii  inerra  giò  da  teis 
comandamaints. 

111.  In  lö  da  mia  ierta  ha  eu  tias 
*  testimonias  in  perpetuo;  perche 
quellas  sun  V  allegrezza  da  meis 

COUr.  *Deut.  3S,4. 

112.  Ea  ha  inclina  meis  cour,  a  far 
teis  statuts,  in  perpetuo  fin  alia  fin. 

s  A  M  E  c  H. 

113.  A  quels  chi  sun  malstabels 
vögl  eu  mal ;  ma  a  tia  doctrina  vögi 
eu  bain. 

114.  Meis  zoppel,  e  meis  schiit  est 
tii ;  eu  am  fid  in  teis  pled. 

115.  It  davent  da  mai,  vus  maligns, 
eh'  eu  salva  ils  comandamaints  da 
meis  Deis. 

116.  Sustegna 'm,  Segner,  suainter 
teis  pled,  ch'  eu  viva,  e  non  am  la- 
schar  gnir  in  tuorp  in  mia  spranza. 

117.  Sustegna 'm,  ch' eu  vegna  sal- 
va, e  considera  adiina  teis  tschan- 
tamaints. 

118.  Tti  trapplast  suot  tuot  quels 
chi  s'  inerran  giò  da  teis  comanda- 
maints; perche  ingian  ais  lur  fosda. 

119.  Tant  co  las  schiimas  bitttast  tii 
davent  tuot  ils  empis  della  terra; 
perquai  am  eu  tias  testimonias. 

120.  Mia  pel  s'ha  insnuida  per  lem- 
ma da  tai ;  e  da  tias  ledschas  m'  ha 
eu  tmii. 

A  J  I  N. 

121.  Eu  ha  fat  giidizi,  e  giistia ;  non 
am  dar  a  quels  chi 'm  squitschan 
suot  con  tort  e  forza ! 

122.  *  Stà  tii  aint  in  bain  per  teis 
famagl,  cha  brich'  am  squitschan 

suot.  *Eö.38,14. 

123.  Meis  ögls  languischan  per  de- 
sideri  da  teis-  salüd,  e  del  pled  da 
tia  giistia. 

124.  Fii  con  teis  famagl  suainter 
tia  misericordia;  e  mossa 'm  teis  co- 
mandamaints. 

125.  Teis  famagl  sun  eu;  da'm  in- 
tellct,  ch'  eu  cognoscha  tias  testi- 
monias ! 


126.  Temp  aise  dad  agir  uossa,  Se- 
gner;  els  han  trappla  suot  tia  doc- 
trina. 

127.  Perquai  ha  eu  meis  dalet  vi'  a 
tia  ledscha,  plii  co  vi'al  or,  schi 
r  or  fin.  *rs.  19,11. 

128.  Perquai  tegn  eu  teis  comanda- 
:  maints  tuots  per  drets  e  giists;  eu 

vögl  mal  a  tuotta  senda  della  men- 
zögna. 

j  .  P  E. 

I   129.  Chosas  miiravgliusas  sun  tias 
■  testimonias;  perquai  las  salva  mi' 
orma. 

I  130.  L'  avrir  da  teis  pleds  illitmna, 
!  e  da  intellet  ais  saimpels. 

131.  Eu  ha  avri  mia  bocca,  e  lan- 
guisch;  perche  eu  tegn  grand  desi- 
I  deri  davo  teis  comandamaints. 
\  132.  Guarda  siin  mai,  ed  hajast  mi- 
sericordia da  mai,  *  suainter  V  uor- 
j  den,  cha  tii  itsast  vers  quels,  chi 
I  aman  teis  nom.  2Tess.i,G.7. 
i  133.  Meis  pass  redscha  in  teis  pled, 
I  e  ma  non  haja  alchUn  tort  il  nian- 
!  sura  in  mai. 

134.  Spendra 'm  dalla  forza  ed  in- 
I  giurias  della  glieud,  ch'  eu  salva  teis 
j  comandamaints. 

I  135.  Fa  splendurir  tia  fatscha  sur 
teis  famagl,  e  mossa 'm  tia  ledscha. 

i  136.  Our  da  meis  ögls  *  cuorran 
auals  d'  aua,  per  quels,  chi  non  sal- 

I  van  tia  doctrina.  *  Ger.  9,  i.  2. 

j  T  s  A  D  E. 

I   137.  Güst  est  tii,  Segner,  e  drets 

sun  teis  güdizis. 
138.  Tii  comandast  giistia  in  tias 

testimonias,  e  varda  granda. 
;   139.'^  Lazelosia  am  serra  zuond;  cha 

meis  adversaris  invlidan  teis  pled. 

=*Ps.69,10. 

140.  Net  fich  ais  teis  pled,  e  teis 
famagl  al  ha  amur. 
I   141.  Pitschen  sun  eu  e  sbittta;  im- 
I  pero  teis  comandamaints  ma  non  ha 
j  eu  smancha. 

!  142.  Tia  giistia  ais  dret  in  eterno ;  e 
tia  doctrina  piira  varda. 

143.  Disforttina  ed  anguoscha  am 
dan  man;  ma  teis  comandamaints 
sun  meis  dalet. 

144.  La  giistia  da  tias  testimonias  ais 
eterna;  da 'm  intellet,  schi  viv  eu. 
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K  O  F. 

145.  Ell  clam  da  tuot  meis  cour^ 
respoiida'm,  Segner,  cli'eu  salva  teis 
comaiidamaints. 

146.  In  aglid  at  clam  eu,  salva'm, 
ell'  eu  pcrclilira  tias  testimonias ! 

147.  Eu  *  sun  stat  sit  ant  cba  di  e 
not  as  spartan,  cd  lia  clama;  eu 
guard  gnand  teis  pled.  *ps.5,4. 

148.  Meis  ögls  sun  stats  sii  ant  co 
las  guardias  della  not;  a  considerar 
teis  pled. 

149»  Oda  mia  vuscli,  suainter  tia 
buntà;  fa 'm  viv,  Segner,  suainter 
tia  ledscha. 

150.  Struscli  vegnan  glieud  scelera- 
ta,  chi 'm  perseguittan,  clii  sun  lönscli 
daA'cnt  da  tia  doctrina. 

151.  Pllr,  Segner,  est  struscli  pro 
mai,  e  tuot  teis  comandamaints  sun 
plira  varda. 

152.  Agià  dalöncli  sa  eu  our  da  tias 
testimonias,  clia  tit  las  hast  söglia- 
das  in  eterno. 

R  E  S  C  H. 

153.  Guar  da  sur  mi'  afflicziun,  e 
spendra'm!  Perclie  eu  non  smanch 
tia  doctrina. 

154.  ^  Maina  tii  mia  causa,  e  deli- 
bra 'm;  suainter  teis  pled  fa'm  tii 

Viv  !  *  Lam.  3, 58. 

155.  Dalönscb  davent  dels  empis 
ais  il  saltid ;  percbe  els  non  tscher- 
chan  teis  tscbantamaints. 

156.  Bleras  sun  tias  compassiuns, 
0  Segner  fa 'm  viv  suainter  tias  led- 
scbas. 

157.  Biers  sun  meis  perseguitta- 
durs,  e  cbi 'm  squitschan  suot ;  dar- 
cheu  non  ba  eu  guincbi  giò  da  tias 
testimonias. 

158.  Eu  vezzet  ils  surpassadurs ; 
e  sentit  mal,  cb'  els  non  percbttran 
teis  pled. 

159.  Guarda,  cb'  eu  am  teis  co- 
mandamaints :  Vivainta 'm,  Segner, 
suainter  tia  buntà. 

160.  La  somma  da  teis  pled  ais 
pUra  varda,  ed  eterna  scodtina  or- 
dinaziun  da  tia  giistia. 

S  c  H  I  N. 

161.  Princips  am  perseguittan  sain- 
za  causa;  impero  meis  cour  ba  tem- 
ma  da  teis  pled. 


162.  Eu  m'allegr  in  teis  pled,  sco 
tin  cbi  cbatta  grand  butin. 

163.  Alia  menzogna  vögl  eu  mal,  e 
la  smaledescb;  vers  tia  doctrina  ba 
eu  mi'  amur. 

164.  Set  voutas  mincbadi  at  lod  eu, 
per  ils  güdizis  da  tia  gtistia. 

165.  Blera  pascb  ais  perderta  a  cbi 
ama  tia  doctrina,  ed  els  non  ban 
ingtin  intop. 

166.  *  Teis  saltid  guard  eu  gnand,  o 
Segner,  e  fetscb  quai  cba  tti  bast  co- 
manda  .  *  Gen.  49,  is. 

167.  Mi'  orma  salva  tias  testimo- 
nias, ed  eu  ba  grand  dalet  da  quellas. 

168.  Eu  salv  teis  comandamaints,  e 
tias  perdUttas ;  percbe  tuot  mias  vias 
sun  avant  tai. 

T  A  U. 

169.  Cba  vegna  meis  clamar  avant 
tai,  Segner ;  suainter  teis  pled  fa 'm 
inclegiantaivel ! 

170.  Vegna  mi'  oraziun  avant  tia  fa- 
tscba;  spendra'm  suainter  teis  pled. 

171  Meis  lefs  vegnan  a  sburflar  oura 
tin  psalm  da  lod,  cur  tti  vainst  am 
mossar  tias  ledscbas. 

172.  Mia  lengua  vain  dscband  oura 
teis  pled;  percbe  tuot  quai  cba  tti 
comandast,  ais  ptira  gtistia. 

173.  Teis  man  saja  a  meis  agtid; 
percbe  eu  ba  tscbernti  oura  teis  co- 
mandamaints. 

174.  Con  grand  desideri  giavtiscb 
teis  saltid,  Segner,  e  tia  doctrina  ais 
meis  dalet. 

175.  A  viver  vain  mi'  orma,  e  vain 
a  lodar,  e  teis  tscbantamaints  ve- 
gnan am  agtidar. 

176.  Eu  vegn  ad  errur,  sco  tina 
nuorsa  persa;  tscbercba  teis  famagl, 
percbe  teis  comandamaints  non  lascli 
eu  our  d'  imaint. 

PSALM  CXX. 

David  da  lod  a  Deis  per  quai,  ch'  el  1'  ha  defais 
da  seis  smorvadurs;   e  planscha  pechadusa- 
maing  sia  miseria  in  seis  exili,  tantei*  ils  iniinis 
da  Deis. 

Una  cbanzun  da  scbaluns. 

VI'  al  Segner  in  mia  anguoscba  clam 
eu,  ed  el  am  da  resposta. 
2.  Segner,  delibra  mi'  orma  da  11a 
bocca,  cbi  tscbantscba  menzogna ; 
dalla  lengua  fosa. 
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3.  Che  ma  at  da,  e  clie  Mt  at  porta 
quelia  fosa  lengua  ? 

4.  Ella  ais  sco  las  frizzas  giizzadas 
d'  iin  valerus,  e  sco  'Is  cliarbuiis  del 
gUnaiver. 

5.  Oi  oi  a  mai,  cli'  eu  sun  in  exili  in 
Mesec,  ed  abitescli  intanter  las  clia- 
mannas  da  Chedar. 

G.  Lönch  avuonda  ais  uossa  nii'  or- 
nia  statta  intanter  quels,  clii  vöglian 
mal  alia  pasch ! 

7.  Eu  g'iavtiscli  be  pascb;  ma  intant 
ch'  eu  la  tschantsch,  schi 's  drizzan 
els  davo  guerra. 

PSALM  CXXL 

David  rova  Deis,  cli'  el  detta  agüd  a  seis  pövel. 
Ei  as  cufforta  con  las  impromissiuns  da  quel 
agiid. 

Una  chanzun  da  schaluns. 

EU  oz  meis  ögls  *  sü  vers  ils  munts, 
dinuonder  eu  guard  gnand  agüd. 

*  Ger.3,23. 

2.  Meis  agiid  vain  dal  Segner,  il 
qual  ha  fat  il  tschel  e  la  terra. 

3.  El  non  lascha  sblezchar  meis 
pe ;  e  non  dorma  quel  chi 't  per- 
chiira. 

4.  Mera,  el  non  cupida,  ne  dorma, 
quel  chi  perchlira  Israel. 

5.  II  Segner  ais  teis  perchliradur;  il 
Segner  ais  tia  sumbriva;  *  el  sta  a 
teis  man  dret.        *rs.  i6,8.  109,31.  110,5. 

6.  Slil  di  non  vain  il  solai  at  colpir; 
ne  la  not  la  gliina. 

7.  II  Segner  at  perchiira;  da  tuot 
mal  vain  el  a  perchtirar  ti'  orma. 

8.  II  Segner  percliüra  tia  uschida, 
e  tia  intrada,  da  quaist  temp  fin  in 
eterno. 

PSALM  CXXII. 

David  declera  sia  allegrezza,  ch'  el  po  star  pro  '1 
pövel  da  Deis,  a  drizzar  oura  1'  ondrenscha.  da 
Deis,  e'l  govern  politic;  con  oraziuns  per  la 
pasch  e  prosperity  della  haselgia. 

Una  chanzun  da  David  da  schaluns. 
DU  am  tegn  zuond  bun  da  quels, 
■^^  chi  dischan  a  mai:  Kus  volain  ir 
nella  chasa  del  Segner. 

2.  In  tias  portas  vegnan  a  star  noss 
peis,  0  Gerusalem. 

3.  Schi,  Gerusalem,  bain  edifichada, 
SCO  città;  la  quala  est  raspada  in- 
sembel, 

4.  Per  cha  qua  giajan  sil  las  schlat- 
tas,  schi  las  schla'ttas  da  Deis,  in 
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perdiitta  ad  Israel,  a  dar  lod,  e  pred- 
giar  oura  il  nom  del  Segner. 

5.  Perche  qua  sun  louadas  las  sop- 
chas  pro  dret;  sopchas  della  città  da 
David. 

6.  Rovai  pasch  a  Gerusalem;  cha 
hajan  tuotta  ventiira  quels  chi 't  vo- 
glian  bain. 

7.  Pasch  saja  in  tia  fortezza;  pro- 
sperita  in  tuot  tias  tuors.  *es.2ö,i. 

8.  Per  amur  da  meis  frars,  e  da  meis 
prossems  vögl  eu  favlar  per  pasch 
in  tai ; 

9.  Per  amur  della  chasa  del  Se- 
gner nos  Deis  vögl  eu  tscherchar 
teis  bain. 

PSALM  CXXIII. 

1\  povel  da  Deis,  gnand  da  seis  inimis  ingiuriâ, 
piglia  seis  recuors  pro  Deis,  e  mossa  la  spranza, 
ch'  el  ha  in  quel. 

Un  psalm  da  schaluns. 

MEIS  ögls  oz  eu  pro  tai,  chi  stast 
nels  tschels. 

2.  Mera,  sco  'Is  ögls  dels  famagis 
guardan  siin  il  man  da  lur  patruns ; 
SCO  'Is  ögls  della  fantschella  siin  ils 
mans  da  sia  patruna,  usche  eir 
noss  ögls  siin  il  Segner  nos  Deis,  fin 
a  tant,  ch'  el  as  lascha  gnir  pucha 
da  nus. 

3.  At  lascha  gnir  misericordia  da 
nus,  Segner;  at  lascha  gnir  pucha 
da  nus,  perche  nus  eschan  zuond  sa- 
duols  da  spretsch. 

4.  Grandamaing  ais  noss'  orma  sa- 
ziada  dal  spretsch  dels  granders,  e 
dais  sdegns  dels  superbis. 

PSALM  CXXIV. 

David  exorta  11  povel,  ad  ingraziar  e  coffes- 
sar,  cha  Deis  1'  ha  iniiravgliusamaing  defais  e 
spendrâ. 

Un  psalm  da  David  da  schaluns. 
CI  AINZ'  il  Segner,  il  qual  ais  stat 
con  nus,  dia  uossa  Israel, 

2.  Sainz'  il  Segner,  il  qual  ais  stat 
con  nus,  cur  glieud  alvaiva  sii  con- 
ter  nus : 

3.  Lura  schi  'ns  avessan  els  bain 
travus  vivs,  cur  lur  furia  ardaiva 
contcr  nus; 

4.  Lura  fiissan  las  auas  idas  sur 
nus  oura;  il  flUm  fiiss  it  sur  oura 
noss'  orma. 

5.  Lura  fiissan  idas  sur  oura  nos;>' 
orma  auas  scuffiadas  sii. 
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6.  Bencdi  saj'  il  Segner,  il  qual  | 
lion  aiis  lia  dats  Una  praja  a  lur 
daints ! 

7.  Noss'  orma  ais,  ingual  sco  iin 
iitseliò,  sdrap])ad'  our  dal  latscli  del 
utseliler.  II  latscli  ais  ruot,  e  nus 
cschan  deliberats ! 

8.  Nos  agiid  ais  stat  nel  nom  del 
Segiier,  il  qua!  lia  fat  il  tschel  e  la 
terra. 

PSALM  CXXV. 

ün'  impromissiun  da  Deis,  ch'  el  vöglia  defender 
ils  seis  contra 'Is  inimis.  Ed  iin  rö,  ch'el  fetscha 
quai,  e  sdrüja  ils  infidels. 

Una  chanzun  da  schalims. 

QUELS  chi 's  fidan  nel  Segner,  sun 
SCO  '1  munt  Sion,  il  qual  non  as 
niouva  ^  el  sta  ferni  in  perpetuo. 

2.  Intuorn  intuorn  Gerusalem  sun 
munts;  usclie  ais  eir  il  Segner  in- 
tuorn intuorn  seis  pövel,  uoss'  ed  in 
eterno. 

3.  Perche  il  scepter  dels  empis  non 
Tain  a  posar  sur  la  sort  dels  giists, 
per  cha  'Is  giists  non  stendan  oura 
lur  mans  all'  iniquità. 

4.  Fa  del  bain  ais  buns,  Segner ;  ed 
a  quels,  cM  sun  prus  in  lur  cour ; 

5.  Ma  quels  chi  guinchan  giò,  davo 
vias  tortas,  quels  lascha  il  Segner 
cliaminar  con  quels  chi  fan  1'  ini- 
quità.  *  Pasch  saj  a  sur  Israel. 

*Ps.l28,6.    Gal.  e,  16. 

PSALM  CXXVI. 

ns  Israelits  ingrazian  Deis  per  la  slubiaschun 
our  dalla  preschun  da  Babilon ;  e  rovan,  ch'  el 
eir  quels  chi  sun  restats  davo  maina  nan. 

Una  chanzun  da  schaluns. 

CUR  il  Segner  turnantaiv'  ils  pre- 
schuners  da  Sion,  schi  eiran  nus 
be  SCO  quels,  chi 's  sömgian. 

2.  Lin''ais  nossa  bocca  gniida  plaina 
da  giö,  e  nossa  lengua  plaina  da  gii- 
vlaz ;  lur'  han  ils  pövels  dit  tanter 
per:  II  Segner  s'ha  deporta  valeru- 
samaing  a  far  con  quaists  usche. 

3.  Schi  el  s'  ha  valerusamaing  mos- 
sa  vers  nus;  usche  eschan  nus  gniits 
plains  d'  allegrezza; 

4.  Turnainta,  o  Segner,  noss  pre- 
schuners,  ingual  sco  fliims  d'  aua  nel 
pajais  da  mezdi ! 

5.  Quels  *  chi  semnettan  con  larmas, 
tschunceran  con  glivel.  *Ger.3i,9. 


6.  Giand,  e  portand  il  sem  ch'  el 
butt' oura  larm'el;  e  turnand,  port' el 
sias  mannas  con  giivel. 

PSALM  CXXVII. 

Quaist  psalm  mossa,  cha  tuot  pissêr,  chüra  e 
fadia  nel  redschamaint  della  chasa,  e  del  govern 
politic,  e  della  famiglia,  ais  per  inguotta,  scha 
benedicziun  da  Deis  non  ais  lapro. 

Un  psalm  da  schaluns  per  Salomon. 

8 CHA  '1  Segner  non  edificha  la  cha- 
sa el,  schi  per  inguotta  lavuran 
quels,  chi  edifichan  quella;  scha '1 
Segner  non  perchüra  el  la  città,  schi 
per  inguotta  vaglia  la  guardia. 

2.  Per  inguotta  ais  tour  pre  scha 
d' alvar  mamvagl,  ir  tard  a  possar; 
e  mangiar  iin  asch  pan;  a  quels,  ch' 
el  voul  bain  vain,  Deis  a  dar  quai 
nel  son. 

3.  Mera,  infants  sun  iin'  ierta  del 
Segner;  e  frtit  del  vainter  ais  Una 
mercede. 

4.  Ingual  SCO  las  frizzas,  in  man 
d'iin  possant,  usche  sun  ils  infants 
della  giuventiin. 

5.  Beà  r  hom  chi  impla  sia  taja  con 
quels;  els  non  vegnan  a  tuorp,  cur 
els  tschantschan  con  lur  inimis  nella 
porta. 

PSALM  CXXVIII. 

Quaist  psalm  ais  iin'  impromissiun,   cha  Deis 
voglia  benedir  a  tuot   quels,   chi  '1  temmau» 
corporal  e  spiritualmaing. 

Una  chanzun  da  schaluns. 

BEÀ  quel,  chi  tern'  il  Segner,  e  chi 
chamina  siln^,sias  vias . 

2.  *  Tschert,  ttt  mangiai  t  la  lavur 
da  teis  mans;  hea  til,  e  bain  at  va 
a  man.  *es.3,io. 

3.  Tia  muglier  ais  sco  iina  frlittai- 
vla  vit,  nels  giodens  plii  dadaint  da 
tia  chasa ;  teis  infants  sco  plantettas 
fraischas  d'  olivas  intuorn  intuorn 
tia  maisa. 

4.  Mera,  usche  vain  henedi  1'  hom, 
chi  tem'  il  Segner. 

5.  At  benedir  vain  il  Segner  our 
da  Sion;  e  tii  hast  dalet  a  vair  il  bain 
da  Gerusalem  tuot  ils  dis  da  tia  vita. 

6.  Tii  vainst  a  vair  infants  da  teis 
infants.  Pasch  sur  Israel ! 

PSALM  CXXIX. 

II  pövel  da  Deis  quinta  nan,  co  el  bleras  vou- 
tas  eira  chalchâ,  e  Deis  1'  haja  spendrtt.  El 


PSALMS,  CXXX. 


CXXXI.  CXXXIL 


lascli'  a  savair  a  quels,  chi  perseguittan  il  povel 
da  Deis,  ira,  e  chastiamaint  da  Deis. 

Un  psalm  da  schalmis. 
OUVENT  fich  m'ban  els  clialclia 
da  mia  giuventlin  in  sii,  dia  uossa 
Israel; 

2.  Suvent  e  ficli  m'  ban  els  clialcha 
da  mia  giuventUn  in  sii ;  impero  non 
han  els  siirvenscliii  confer  mai. 

3.  Siin  mia  rain  han  ara  ils  aradurs, 
ed  han  trat  lungs  lur  suolchs. 

4.  Giist  ais  il  8egner;  el  ha  tschunc 
giò  las  suas  dels  empis. 

Ò.  A  tuorp  vegnan,  e  vouts  inavo 
tuot  quels  chi  vöglian  mal  a  Sion. 

G.  Oil'  els  sajan  sco  V  erba  siils  tets, 
la  quala  secha,  ant  ch'iin  la  sbluotta; 

7.  Gon  la  quala  il  tschuncader  non 
impla  seis  man;  neir  seis  ravuogl 
quel  chi  lia  las  mannas ; 

8.  Ne  dischan  quels,  chi  passan  da- 
Yant  via:  La  benedicziun  del  Segner 
saja  sur  vus!  Nus  as  benedin  nel 
nom  del  Segner. 

PSALM  CXXX. 

L'n'  oraziun  d'  iin  povel  pechader,  chi 's  temma 
dal  giidizi  da  Deis;  e  i-ova  per  remissiun  da 
seis  puchats.   El  exort'  il  povel  da  Deis  pro 
medema  spranza. 

Una  chanzun  da  schaluns. 

OUPt  dalla  *  chafuollezza  clam  eu 
pro  tai,  Segner !  *  Lam.  3, 55. 

2.  Segner,  oda  mia  vusch;  tias  ura- 
glias  taidlan  siin  la  vusch  da  mias 
oraziuns ! 

3.  *  SchaUü 't  fast  surasen  siin  ini- 
quitats,  Deis !  Segner,  chi  vain  a  re- 
star  avant  tai '?  *  Giob  34. 14. 

4.  Ma  pro  tai  ais  perdun,  cha  tii  ye- 
gnast  tmti. 

5.  Eu  guard  gnand  il  Segner;  mi' 
orma  il  guarda  gnand;  eu  ha  spran- 
za in  seis  pled. 

G.  Mi'  orma  guarda  sill  Segner,  plii 
CO  las  guardias  siin  la  daman;  schi, 
plii  CO  las  guardias  siin  la  daman. 

7.  Spetta  Israel  siin  il  Segner!  Bun- 
tà  ais  pro  el,  e  blera  spendranza. 

8.  El  vain  a  si)endrar  Israel  our  da 
tuot  sias  iniquitats ! 

PSALM  CXXXI. 

David  mossa  aia  ümiltà;  od  exorta  tuot  fidels 
davo  seis  exaimpel. 

Un  psalm  da  David  da  schaluns. 


0 Segner,  meis  cour  non  ais  gran- 
dêr;  ne  meis  ögls  superbis;  neir 
non  chamin  in  fats  grands,  e  plii 
sublims,  CO 'm  convain. 

2.  Schi,  eu  ha  miss  giò,  e  fat  star 
quaida  mia  ormaj  ingual  *  sco  iin 
infant,  chi  ais  zevra  da  sia  mamma ; 
ingual  SCO  sun  ils  zevrats  ais  mi'  or- 
ma in  mai.  *  Matt.  18,3. 

3.  Israel  metta  tia  spranza  siin  il 
Segner,  d'  uossa  fin  in  eterno. 

PSALM  CXXXIL 

David  rova,  cha  '1  Segner  as  regorda,  con 
quanta  diJigenza  el  haja  tschercha  iin  lö  per  la 
chaschetta  della  lia  da  Deis,  ch'  el  per  quai  eir 
da  quinder  inavant  graziusamaing  stetta  pro  a 
Gerusalem,  ingio  la  chasclaetta  fiit  manada. 

Un  psalm  da  schaluns. 

AT  regorda,  Segner,  a  David  da 
tuotta  sia  afflicziun. 

2.  II  qual  ha  gürâ  al  Segner,  ed 
ha  fat  iin  vut  al  ferm  da  Giacob, 
dschand: 

3.  Ch'  eu  non  vegn'  aint  suot  la  cha- 
manna  da  mia  chasa ;  ch'  eu  non  ve- 
gna  dadaint  spuonda  da  meis  let; 

4.  Ch'  eu  non  lascha  dormir  meis 
ögls;  meis  palperis  non  lascha  cu- 
pidar ; 

5.  Fin  tant,  ch'  eu  non  ha  chatta  iin 
lö  al  Segner,  tin'  abitaziun  al  possant 
da  Giacob. 

G.  Mera,  nus  avain  udi  da  quella 
sper  Efrata;  nus  1'  avain  nella  cut- 
tiira  da  Jaar. 

7.  Giain  in  sias  abitaziuns;  *  adu- 
rain  avant  il  schabell  da  seis  peis. 

*  Ps.  99,  (y. 

8.  Sta  SÜ,  Segner,  *  vers  il  lö  da 
teis  pos;  tii  e  la  chaschetta  da  tia 
fermezza.  *  2  Cron.  «,41.42.43. 

9.  Teis  sacerdots  sajan  vestits  con 
giistia,  e  quels  cha  tii  voust  bain,  con 
giivlaz. 

10.  Per  amur  da  David,  teis  famagl, 
non  sbiittar  la  fatscha  da  teis  onschii ! 

IL  *  II  Segner  ha  giira  a  David 
sgiiramaing,  e  non  vain  as  volver 
davent  da  quai,  dschand:  Eu  vögl 
tschantar  del  friit  da  teis  vainter  sün 

tia  SOpcha.  '^2Sam.7,12.  1  Reg.  8,  25. 

12.  Scha  teis  figls  salvan  mia  lia, 
c  mias  convegnas,  ch'  eu  ais  moss, 
schi  vegnan  eir  lur  figls  a  sezzer 
siin  tia  sopcha  per  saimpcr. 


PSALMS,  CXXXIII.  CXXXIV.  CXXXY. 


13.  Pcrchc  clct  ha  il  Segner  Sion; 
ugreada  per  sia  abitaziuii. 

14.  Qiicir  ais  meis  pos  in  perpetuo; 
qua  vögl  eu  abitar;  perclie  eii  I'lia 
agreada. 

15.  *  Sia  vivanda  vögl  eu  benedir; 
seis  povers  vögl  eu  sadular  con  pan ; 

*  Ps.  147, 14. 

1C>.  E  seis  sacerdots  vögl  eu  vestir 
con  saliid,  c  quels  eh'  el  voul  bain, 
con  gilvel-  ed  allegrezz.a. 

17.  Qua  *  vögl  eu  creschentar  pos- 
sanza  a  David;  pinar  iina  gltim  a 
meis  onschti.  ^  Ez.29,21. 

18.  Seis  inimis  vögl  eu  sfirtrar  con 
verguogna,  e  sdegn;  e  sur  dad  el 
vain  a  gllischir  la  coruna. 

PSALM  CXXXIII. 

David  exort'  ils  infants  da  Deis  pro  uniun  e 
Concordia,  la  quala  el  grandamaing  loda. 

Una  clianzun  da  David  da  schaluns. 

MERA,   che  buna,   che  decainta 
chosa  aise,  cha  frars  abiteschan 
insembel. 

2.  Ingual  SCO  '1  custaivel,  prezius 
öli,  spans  oura  siin  il  cheu,  chi  va 
giò  siin  la  barba  d'  Aaron,  e  cuorra 
giò  sttn  r  ur  da  seis  vestimaint; 

3.  Sco  '1  ruschè  sill  munt  Hermon, 
6  quel  chi  crouda  siin  ils  munts  da 
Sion;  perche  aqua  ha  il  Segner 
invia  benedicziun,  e  vita  in  eterno. 

*  Lev.  25,21, 

PSALM  CXXXIV. 

L'  autur  exort'  ils  sacerdots,  e  levits  a  guardar, 
e  drizzar  oura  lur  oftizi  indret. 

Un  psalm  da  schaluns. 
ÜÜ!  Benedi  il  Segner,  tuots  vus 
^  serviaints  del  Segner;  ils  quals 
staivat  nella  chasa  del  Segner  nots 
oura ! 

2.  Ozai  voss  mans  vers  il  sanctuari, 
e  benedi  il  Segner; 

3.  Schi  at  benedescha  il  Segner  our 
da  Sion,  il  qual  ha  fat  il  tschel  e 
la  terra. 

PSALM  CXXXV. 

L'  autur  exorta  ils  sacerdots  ed  il  pövel,  a  lodar 
Deis.  El  quinta  nan  varsaquantas  ouvras  da 
Deis,  per  las  qualas  els  il  dessan  grandamaing 
onorar  e  lodar.  Eir  fa  el  giamgias  dels  fos 
deis  dels  pajans. 

Alleluja. 

LODAI  il  nom  del  Segner,  lodai, 
vus  serviaints  del  Segner; 


2.  Vus  chi  stais  nella  chasa  del  Se- 
gner; nels  cortils  della  chasa  da  nos 
Deis. 

3.  Lodai  Deis,  perche  bun  ais  il 
Segner;  chantai  a  seis  nom,  perche 
el  ais  amabel.  ' 

4.  Perche  Deis  s'ha  elet  Giacob; 
schi  Israel  per  sia  proprieta. 

5.  Eu  sa,  cha  grand  ais  il  Segner; 
e  nos  Deis  plil  co  tuot  oters  deis. 

6.  Tuot,  che  cha  '1  Segner  voul,  fa 
el  nels  tschels,  ed  in  terra,  nel 
mar,  ed  in  tuots  abiss. 

7.  *  II  qual  tschiêras  fa  alvar  nan  dal 
confin  della  terra ;  f  f^  ils  •  lütschai- 
ders  pro  la  plövgia,  e  tira  ils  vents 
our  da  lur  tesors; 

*  Ger.  10, 13.  -;-  Giob  28,  26. 

8.  *  II  qual  mazzet  ils  primogenits 
d'  Egipto,  dal  crastian  fin  alias  be- 
stias ;  *  Ex.  12, 29. 

9.  Tramettet  insainas,  e  strangez- 
zas  in  mez  tai,  Egipto,  sur  Farao,  e 
tuots  seis  serviaints ; 

10.  II  qual  battet  biers  pövels,  e 
mazzet  possants  rais. 

11.  *  Sihon,  il  rai  dels  Amorits, 
ed  Og,  rai  da  Basan ;  e  t  tuot  ils  re- 
ginams  da  Canaan, 

Num.  21,  24.  34.  i  Gios.  12,  7. 

12.  E  det  la  terra,  lur  ierta,  per 
ierta  ad  Israel,  seis  pövel. 

13.  0  Segner,  teis  nom  ais  in  eter- 
no ;  0  Segner,  tia  memoria  dlira  da 
schlatta  a  schlatta. 

14.  *  Perche  il  Segner  giidicha  seis 
pövel;  e  misericordiaivel  ais  el  a  seis 
serviaints.  *  Deut.  32,  so. 

15.  lis  idols  dels  pövels  sun  ar- 
gient,  ed  or,  ouvra  da  man  della 
glieud. 

16.  Bocca  han  els,  e  non  tschan- 
tschan ;  ögls  han  els,  e  non  vezzan. 

17.  Han  uraglias,  e  non  odan  neir, 
e  non  ais  ingiin  fla  in  lur  bocca. 

18.  Ad  els  sumgiants  sun  quels,  chi 
'Is  fan,  e  scodiin  chi 's  fida  in  els. 

19.  Chasa  d' Israel,  benedi  il  Segner! 
Chasa  d'  Aaron,  benedi  il  Segner ! 

20.  Chasa  da  Levi,  lodai  il  Segner! 
Vus  chi  tmais  il  Segner,  benedi  il 
Segner. 

21.  Benedi  saj'  il  Segner,  our  da 
Sion,  quel  chi  abitescha  in  Geru- 
salem!  Alleluja! 
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PSALM  CXXXVI. 


L'  autur  exort'  il  pövel  d'  Israel,  a  lodar  Deis 
per  sia  ota  majestà,  e  bunta,  ch'  el  als  ha  ap 
palantâ,    ed  appalaiuta 
ouvras,  dellas  quala 


minchadi  tras  sias 
el  bleras  raschuna  nan. 


CELEBRAI  il  Segiier;  perclie  sia 
buntà  dtira  in  eterno. 

2.  Lodai  il  Deis  da  tuot  ils  deis; 
perche  sia  bimtà  dtira  in  eterno. 

3.  Lodai  il  Segner  da  tuots  signurs; 
perche  sia  bimtà  dtira  in  eterno. 

4.  II  qual  fa  chosas  grandas  e  mtira- 
vgliusas  sulet ;  perche  sia  buntà  ais 
in  eterno; 

5.  II  qual  ha  fat  il  tschel  con  grand 
intellet;  perche  sia  buntà  ais  in 
eterno ; 

6.  II  qual  ha  ferma  la  terra  sur 
las  auas;  perche  in  eterno  ais  sia 
bunta;  ^Ps.24,2. 

7.  II  qual  *  ha  fat  las  glümêras 
grandas;  perche  in  eterno  ais  sia 
buntà;  *Gen.i,i4. 

8.  *  II  solai,  per  star  avant  al  di; 
perche  sia  buntà  ais  in  eterno; 

^  Gen.  1,16. 

9.  La  gltina  e  las  stailas,  a  star 
avant  alia  not;  perche  in  eterno  ais 
sia  buntà: 


20.  Og,  il  rai  da  Basan;  perche  in 
eterno  dtira  sia  buntà; 

2L  E  det  lur  terra  per  ierta;  perche 
in  eterno  dtira  sia  bunta; 

22.  Schi,  per  iert'  ad  Israel,  seis 
serviaint;  perche  in  eterno  dtira  sia 
bunta; 

23.  II  qual  in  nossa  timiliaziun  as 
regordet  da  nus;  perche  in  eterno 
ais  sia  bunta; 

24.  Ed  ans  tret  oursuot  noss  ini- 
mis;  perche  in  eterno  dtira  sia 
bunta. 

25.  II  qual  *  da  il  pan  a  scodtina 
charn ;  perche  sia  bunta  ais  in  eterno. 

='Ps.l04,27. 

26.  Lodai,  e  glorifichai  il  Deis  dels 
tschels ;  perche  in  eterno  ais  sia  bunta. 

PSALM  CXXXVII. 

lis  sacerdots  e  levits  raschunan,  co  els  nella 
preschun  da  Babilon  sajan  ingiuriats,  e  co  els 
1'  incontra  s'  ban  appalantats  stabels.  Rovand 
Deis,  ch'  el  quella  tirannia,  cha  'Is  Edomits,  e 
Babilouiers  ban  dovrâ  center  els,  rend'  e  paja. 

SPER  ils  fltinis  da  Babilon,  schi  be 
qua  sezzaivan  nus,  e  planschai- 
vans,  cur  nus  ans  regordaivan  sun 
Sion. 

2.  Stin  ils  salschs,  in  mez  els,  pen- 


10.  *  II  qual  battet  1'  Egipto  in  lur  \  daivan  nus  sti  nossas  citras. 


primogenits;  perche  sia  bunta  ais  in 
eterno;  *  Ex.  12, 29. 


3.  Cur  retscherchaivan  da  nus  quels, 
chi  'ns  avaivan  prais,  pleds  da  chan- 


11.  E  manet  Israel  our  da  mez  els;  I  zuns,  e  noss  oppressurs  allegrezza, 
perche  in  eterno  ais  sia  bunta; 

12.  *  Con  tin  man  ferm,  e  con 
bratsch  stais;  perche  in  eterno  dtira 
sia  bunta;  *  Ex.  6,6. 

13.  II  qual  *  partit  il  mar  cotschen 
in  parts;  perche  sia  bunta  dtir'  in 
eterno;  *  Ex.  14,21. 

14.  E  fet  passar  Israel  per  mez 
quel  oura;  perche  in  eterno  ais  sia 
bunta ; 

15.  E  slavazzet  Farao,  c  sia  ar- 
mada nel  mar  cotschen;  perche  sia 
bunta  ais  in  eterno ; 

16.  II  qual  *  manet  il  pövel  tras  il 
desert;  perche  sia  bunta  ais  in  eter- 
no ;  *  Ex.  15, 22. 

17.  II  qual  battet  grands;  perche 
sia  bunta  diir'  in  eterno ; 

18.11  qual  mazzet  giò  possants  rais; 
perche  sia  bunta  dtir' in  eterno; 

19.  8ihon,  il  rai  dels  Amorits; 
perche  in  eterno  dtira  sia  bunta ; 


j  dschand :  Via,  chanta  'ns  tin  pa  del- 
las  chanzuns  da  Sion. 

4.  Co  ma  podessan  nus  chantar 
chanzun  del  Segner  in  terra  estra? 

5.  Sell'  eu  ma  t'  invlid,  Gerusa- 
lem,  schi  possa  meis  man  dret  m'in- 
vlidar ! 

6.  Possa  mia  lengua  tachar  vi'  a 
meis  palat,  sch'  eu  non  am  regord 
da  tai ;  sch'  eu  non  tegn  Gerusalem 
per  plti,  CO  la  somma  mia  allegrezza! 

7.  Segner,  at  regorda  conter  ils 
figls  d'  Edom,  chi  dschaivan  al  di  da 
Gerusalem:  Splanai,  splanai  fin  als 
fondaraaints ! 

8.  Tti  figlia  da  Babilon  vainst 
smalmada,  bain  haja  quel,  chi 't 
renda  il  cambi,  cha  tti  hast  imprasta 
a  nus. 

9.  Venttir'  a  quel,  *  chi  da  man  e 
tira  teis  pitschnets  conter  tin  crap. 

'  Es.13,10. 
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PSALM  CXXXVIIL 

David  loda  Dois,  ch'  el  in  tant  privel  1'  ha  per- 
chürà,  ed  ozfi  a  dignità  regala.   El  metta  uan 
sia  spiauza,  oh'  el  ha  in  Deis. 

Uii  psaliu  (la  David. 

DA  tuot  ineis  coiir  at  lod,  ed  in- 
grazcli  eu;  avant  la  fatsclia  di- 
vina 't  Yögl  eu  psalmiar ! 

2.  Eu  111'  insnuogl  avant  il  taimpel 
da  tia  santità,  e  chant  a  teis  nom 
per  tia  bunta  e  varda  ;  perclie  tii  hast 
oza  teis  pled  sur  tuot  nom. 

3.  In  quel  di,  ch'  eu 't  clamet,  m' 
hast  tü  exodi,  fat  blera  mia  forza  in 
mia  orma. 

4.  Tuot  ils  rais  della  terra,  Segner, 
vegnan  at  dar  lod;  cur  els  averan 
udi  ils  pleds  da  tia  bocca ; 

ö.Rchanteran  dallas  vias  del  Segner, 
stante  la  gloria  delSegner  aisgranda. 

6.  Perche  il  *  Segner,  schi  ais  ot, 
impero  guard'  el  giò  sül  abassâ  5  ils 
superbis  cognosch'  el  dalonsch. 

=^  Ps.  113,5.  G. 

7.  Sell' eu  chamin  in  mez  la  tribu- 
laziun,  schi  vainst  am  far  viv;  teis 
man  vainst  a  metter  siin  1'  ira  da 
me  is  inimis,  e  teis  mau  di'et  vain  am 
salvar. 

8.  II  Segner  vain  a  *  drizzar  oura 
tuot  per  mai;  tia  buntà,  0  Segner, 
ais  eterna,  non  laschar  las  ouvras 
da  teis  mans !  '*=Ps.57,3.  rii.i.c. 

PSALM  CXXXIX. 

David  piglia  Deis  per  perdiitta  conter  seis  achü- 
sadurs,  e  smorvadurs,  sco   quel,  chi  sa  tuot 
seis  far,  e  chi  recognoscha  tuot  seis  cour.  El 
rova,  cha  Deis  il  redscha  salmpermâ. 

Un  psalm  da  David  al  capo  dels 
chantadurs. 

TU,  Segner,  am  provast  oura,  e 'm 
cognoschast. 

2.  Meis  zêr,  e  meis  alvar  sast  tii,  tii  in- 
clegiast  meisimpissamaints  dalonsch. 

3.  Cur  eu  chamin,  e  cur  am  met 
giò  m'  incresast  tii  intuorn,  e  tuot 
mias  vias  inclegiast. 

4.  Perche,  tin  pled  non  ais  in  mia 
lengua,  mera,  Segner,  tii  '1  cogno- 
schast. 

5.  Inavo  ed  inavant  am  serrast  aint, 
e  tegnast  teis  man  sur  mai. 

6.  Mtiravgliusa  m'  ais  tala  scienza, 
mass'  ota,  rivar  fin  pro  quella  non 
poss  eu. 


7.  Ingio  dess  eu  ir  davent  da  teis 
spiert?  E  davent  da  tia  fatscha,  in- 
gio dess  eu  ftigir? 

S.Sch'  eu  *  gess  a  tschel,  schi  est  tti 
qua ,  t  sch'  eu  fess  meis  let  nella 
fossa,  mera,  eir  qua  est  tü. 

*  Am.  9,1.  tPi-ov.  15,11. 

9.  Sell'  eu  pigless  alas  dell'  alba,  e 
stess  air  extremita  del  mar: 

10.  Eir  qua  vain  teis  man  am  ma- 
nar,  e  teis  man  dret  am  tegner. 

11.  Sell'  eu  dscliess:  Solum  la  schti- 
rezza  am  cuverna;  solum  la  not'saja 
gltim  intuorn  mai : 

12.  *  Nianca  las  schtirezzas  non  am 
zoppaintan  avant'  tai,  e  not  splen- 
dura  sco'l  di,  usche  il  schtir  sco  la 

gltim.  *Giob34,22. 

13.  Schi  tti  hast  fat  meis  ranuogl  in 
tia  forza  *  tti  m'  hast  constitui  nel 
btist  da  mia  mamma.         *Giob  10, 11. 

14.  Eu 't  vögl  lodar  da  quai,  ch'  eu 
j  sun  fat  usche  zuond  mtiravgliusa- 

maing.  Mtiravgliusas  sun  tias  ouvras, 
e  mi'  orma  sa  quai  zuond  bain ! 
j   15.  ^  Zoppad'  avant  tai  non  eira 
I  la    gionschadtira    da    meis  corp, 
cur  ch'eu  gnit  fat  nel  secret*,  tessti 
I  nellas  bassas  parts  della  terra. 

j  *Eccl.  11,  5. 

16.  Vis  ban  teis  ögls,  cur  eu  non 
eira  amo  forma,  e  quaistas  chosas 
tuottas  fiittan  scrittas  in  teis  cu- 
desch,  ils  dis,  ils  quals  giiivan  de- 
stinats ,  cur  non  eira  amo  fat  inguot- 
ta  da  que. 

17.  Contuot,  *  quant  prezius  ma 
sun  teis  impissamaints,  0  Deis;  co 
ma  sun  las  sommas  da  quels  fermas ! 

*Ps.40.G. 

18.  Sch'  eu  ils  voless  nombrar,  schi 
sun  els  pltis  co  il  sablun;  eu  am 
sdaisd,  ed  amo  sun  eu  pro  tai. 

19.  Cha  tti,  Deis,  mazzessast  1'  em- 
pi  ;  lura  vus,  homens  da  sang,  it  da- 
vent da  mai. 

20.  Els,  chi  tschantschan  da  tai 
sceleratamaing,  s'  ozan  sti  fosamaing, 
teis  adversaris. 

21.  Non  dess  eu,  Segner,  volair 
mai  a  quels,  chi  vöglian  mai  a  tai; 
e 'm  metter  conter  quels,  chi  leivan 
sti  conter  tai? 

22.  Con  tin  mai  perfet  ais  vögl  eu 
mai ;  a  mai  sun  els  meis  inimis. 


PSALMS,  CXL.  CXLL  CXLII. 


23.  Indresclia 'm,  o  Deis,  e  cogno- 
scha  meis  cour,  examinesclia 'm,  e 
cognoscha  meis  impissamaints ! 

24.  E  guarda,  scha  in  mai  ais  qual- 
clia  via  d'  iniquità ;  e  maiua  'm  tü  süu 
iina  via  clii  diira. 

PSALM  CXL. 

David  rova,  cha  Deis  il  defeuda,  e  delibra  da 
seis  perseguittadurs,  e  'Is  cliastia.    El  as  cuf- 
forta,  cha  Deis  quai  vegn'  a  far. 

1.  Un  psalm  da  David  al  capo  dels 
chantadurs. 

2.  CPENDEA  'm,  Segner,  da  no- 
^  scha  glieud;  e  dad  homens,  j 

clii  douvran  forza,  perchiira 'm. 

3.  lis  quals  mal  s'  impaissau  in  lur  r 
cour,  e  mincliadi  drizzan  guerra.  I 

4.  Els  güzzan  lur  lenguas,  sco  iina 
serp ;  *  suot  lur  lefs  ais  tossi  dell' 
aspide.  Sela.  *  Rom.  3,13. 

5.  Cossalva 'm,  Segner,  dais  mans 
dels  empis;  osta 'm  dad  liomens,  chi 
douvran  forza,  ils  quals  fan  cossagl 
da  far  ir  meis  pass  sur  ingio ! 

6.  Ils  superbis  lian  tais  a  mai 
latsclis  adascus;  con  ladas  suas  han 
els  tais  la  rait  siin  V  ur  da  mia  sen- 
da;  els  m'  han  miss  fallas,  Sela. 

7.  Al  Segner  di  eu:  Tti  est  meis  i 
Deis;  taidla,  Segner,  la  vuscli  da  | 
mi'  oraziun !  j 

8.  II  Segner  Deis  ais  la  fermezza 
da  meis  saliid ;  tii  mettast  iina  cha- ' 
plina  sün  meis  cheu,  al  di  dellas 
armas. 

9.  Non  dar,  0  Segner,  ais  empis  lur 
giavüschs;  a  lur  impissamaint  non 
giidar  inavant!  *  Els  gnissan  as  in- 
grandir.  Sela.  *Deut.32,27. 

10.  II  cheu  da  quels  chi'm  serran 
intuorn,  possa  la  sventiira  da  lur  lefs 
ils  cuvatar  suot. 

IL  *  Possan  charbuns  crodar  sur 
els ;  ed  el"  ils  bütta  nel  fo ;  nellas  cha- 
fuoUezzas,  cha  ma  non  vegnan  plii 
ad  alvar  sii.  «  ps.ii,g. 

12.  L'  hom  chi  da  dan  con  sia  len- 
gua  non  vain  ferma  siin  terra;  a  chi 
fa  tort  e  forza  da  davo  il  dan,  fin  al 
precipizi. 

13.  Eu  sa  zuond  bain,  cha  '1  Segner 
fa  gUdizi  al  afflit,  c  sentenza  al 
povret. 

14.  Sainza  fal  vegnan  ils  giists  a 
predgiar  oura,  e  lodar  teis  nom. 


lis  prus  vegnan  ad  abitar  avant  tia 
fatscha. 

PSALM  CXLL 

Gnand  David  persegiüttâ,  scbi  rov'  el  Deis, 
ch'  el  il  governa,  ch'  el  non  bruncla  conter 
Deis ;  el  metta  sii,  in  quant  grand  privel  el,  ed 
ils  seis  sajan,  e  rova,  cha  Deis  ils  osta,  e  de- 
fenda,  e  chastia  ils  inimis. 

Un  psalm  da  David. 

0 Segner,  eu  clam  a  tai;  festina 
pro  mai;  taidla  mia  vusch,  stante 
clam  pro  tai. 

2.  Mi'  oraziun  vegna  drizzada  avant 
tia  fatscha  *  ingual  sco  iin  fiiment; 
e  r  elevaziun  da  meis  mans,  ingual 
SCO  iin  sacrifizi  della  saira.   *  Ex.  30, 34. 

3.  Metta,  Segner,  iina  guardia  siin 
mia  bocca;  perchüra  Fiisch  da  meis 
lefs. 

4.  Non  storscher  meis  cour  pro  quel 
mal,  a  far  ouvras  del  empi  con  quels 
chi  sun  ardats  all'  iniquita^  ne  ch'  eu 
mangia  lur  delicatezzas. 

5.  Am  smacha  *  il  giist,  V  ais  a  mai 
iin  benefizi;  ei  am  chastia,  I'ais  iin 
öli  prezius,  al  qual  non  contrasta 
meis  cheu ;  schi  amo  per  pac  da  far, 
e  mia  oraziun  sarà  a  lur  sventiira. 

*  Pro  v.  9,  8. 

6.  Lur  giidischs  vegnan  slavazzats 
sur  ingio  ils  spelms,  lura  meis  pleds 
saran  udits ;  perche  els  sun  dutschs, 
e  dalettaivels. 

7.  Ingual  SCO  cur  iin  fenda  oura,  e 
taglia  siin  terra;  usche  ais  noss'  ossa 
rasada  via  avant  la  bocca  della  se- 
pultiira. 

8.  Per  il  vaira,  0  Segner  Deis,  meis 
ögls  sun  drizzats  a  tai ;  siin  tai  ha  eu 
mia  spranza;  non  dar  via  mi'  orma. 

9.  Perchiira 'm  dal  latsch,  cha 'm 
han  tais,  e  dallas  raits  da  quels,  chi 
fan  il  mal. 

10.  Cha  crodan  ils  empis  in  lur 
raits,  tuots  insembel,  intant  vegn  eu 
a  passar  via. 

PSALM  CXLII. 

David  metta  nan,  co  el  nell'  anguoscha,  clf  el 
dair  armada  da  Saul  eira  serrfi  aint,  haja  urtl 
pro  Deis  per  defensiun. 

1.  Un'  informaziun  da  David,  con 
nom  iin'  oraziun  *  cur  el  eira  nel  cu- 

Vel.  *lSam.  22, 1.  2i,4. 

2.  pilO'l  Segner  clam  con  mia  vusch ; 
J-  con  mia  vusch  ur  eu  al  Segner. 


PSALMS,  CXLUL  CXLIV. 
3.  Ell  spand'  oura  avant  sia  fatsclia  1    mossa 'm  la  via,  slin  la  quala  dess 


tuot  meis  coiir;  avant  sia  fatsclia 
met  eu  nan  tiiot  mia  afflicziun. 

4.  Sella  ineis  spicrt  ais  consterna 
aint  ill  iiiai;  tii  sast  mia  senda; nella 
via  eh'  eu  cbamiiiaiva  ni'  lian  els 
miss  tin  latsch.  *Ps.i4o,c. 

5.  Cur  guard  dalla  vart  dretta,  e 
vez,  sclii  noil  ais  qua  inglin,  clii 'm 
cognoselia;  tuot  refugi  am  ais  pers; 
ingiin  non  tscliercha  mi'  orma. 

*  Ps.  31,12.  13. 

(3.  Pro  tai  clam  eu,  Segner;  eu  di: 
Ttt  est  mia  spranza,  mia  part  nel 
pajais  dels  vivaints.    ^  Ps.iG,5.Lam.3,24. 

7.  Taidla  siin  meis  bragir,  perche 
eu  sun  gnü  almain  ficli;  deiibra'm  da 
meis  perseguittadurs,  perclie  els  am 
sun  gniits  massa  terms. 

8.  Maina  mi'  orma  our  dalla  pre- 
scliun,  per  cli'  eu  predg'  oura  teis 
nom;  * 

sar,  cur  miiderast  mia  sort 


ils  güsts  vegnan  am  incre- 

*  Ps.  34, 


PSALM  CXLIIL 

David  rova  Deis,  ch'  el  11  defenda,  con  ils  seis 
iusembel,  e  'Is  spendra  our  dalla  persecuziun  da 
Saul,  e  da  sia  dependenza;  eir  ch' el  il  redscha, 
il  cufforta,  e  desdriia  seis  Inimis. 

Un  psalm  da  David. 

SEGNEIi,  oda  niias  oraziuns,  taidla 
mias  supplicaziuns ;  exoda'm  in 
tia  vardà,  e  tia  glistia. 
2.  Non  ir  in  sentenza  con  teis  fa- 
ma^2:l;  perche  avant  tai 


güstifichâ 

*  Rom.  3,  20. 


non  ais  *  alchiin  vivaint. 

3.  Ma  tin  inimi  perseguitta  mi'  or- 
ma; mia  vita  ha  el  agià  chalchâ  a 
terra;  am  schatsclia  tuot  nellas  schii- 
rezzas,  sco  quels  chi  dalönch  sun 
morts. 

4.  E  spasmesclia  meis  spiert  in  mai, 
meis  cour  in  mai  ais  tuot  smari. 

5.  Impero  dels  dis  da  vegl  m'  ha  eu 
regorda,  m'  impissa  siin  tuot  tias 
fatschendas,  schi,  I'ouvra  da  teis 
mans  ha  eu  considera. 

Ö.  Meis  mans  stend  eu  oura  vers 
tai,  *  SCO  iina  terra  sedsdusa  ais 
mi' orma  a  tai.  Sela.  *P8.63,2. 

7.  Festina,  Segner,  exoda  'ni,  meis 
spiert  vain  almain,  non  zoppar  tia 
vista  davent  da  mai,  uschigliö  sun 
eu  SCO  quels,  chi  van  giò  nella  fossa. 

8.  Fa,  ch'  eu  sün  la  daman  sainta 
tia  buntà,  perche  eu  am  fid  in  tai, 


chaminar,  perche  a  tai  elev  eu  mi' 
orma.  *  ps.  5, 9. 

9.  Piglia 'm  liber  da  meis  inimis, 
Segner,  perche  pro  tai  am  retir. 

10.  Mossa 'm ,  ch'  eu  fetscha  tia 
vöglia,  perche  meis  Deis  est  tii, 
teis  bun  spiert  am  maina  sun  senda 
dretta. 

11.  Per  amur  da  teis  nom,  Segner, 
fa 'm  viv  tras  tia  gitstia,  maina  mi' 
orma  our  dalF  anguoscha. 

12.  Tras  tia  buntà  vainst  a  metter 
a  perder  meis  inimis,  ed  a  sdriir 
tuot  quels  chi  travaglian  mi'  orma, 
perche  eu  sun  teis  famagl. 

PSALM  CXLIV. 

David  ingrazia  Deis,  ch'  el  1'  ha  dat  victoria 
conter  seis  inimis.  Rova,  cha  Deis  metta  suot 
eir  ils  inimis,  chi  reistan  amo.   Eir  rov'  el  per 
da  tuotta  sort  benedicziuns  a  seis  soggets. 

Un  psalm  da  David. 

LOD  ed  onur  saja  al  Segner,  meis 
*  spelm,  il  qual  adeistra  meis 
mans  nella  battaglia;  mia  daiiit-a  pro 
la  guerra. 

2.  Quel  chi 'ill  fa  del  bain  ais  el, 
meis  cuffort  ed  agiid,  mia  fortezza, 
meis  spendrader,  meis  schtit,  pro  '1 
qual  eu  cuor  per  defensiun,  il  qual 
mettet  pövel  suot  mai. 

3.  *  Segner,  che  ma  ais  il  crastian, 
cha  tii'l  cognoschast?  II  figl  del 
hom,  cha  til't  regordast  del  ? 

*  Giob  7,  17. 

4.  II  crastian  ais  sumgiant  alia  va- 
nita;  seis  dis  sco  Una  sumbriva  chi 
passa; 

5. 


Segner, 


abassa  teis  tschels,  e 
ve  gio,  tocca  ils  niunts,  schi  vegnan 
els  a  fiimar.  ps.i8,io. 
(3.  Fa  gnir  il  llitschaider,  schi  vainst 
ais  disperder,  traiiietta  tias  saget- 
tas,  schi  vainst  ais  metter  in  con- 
tuorbel. 

7.  Tenscha  giò  con  teis  man  dall' 
otezza :  Delibra 'm,  e  sdrappa  'iii  our 
da  bleras  auas,  our  dal  man  dels 
foresters ! 

8.  Perche  lur  bocca  tschantscha  in- 
gian,  lur  man  dret  ais  tin  man  fos. 

9.  Deis,  Una  chanzun  nouva  vögl 
eu  chantar  a  tai;  siin  1' instruniaint 
da  desch  cordas  at  vögl  far  tin 
psalm. 


PSALMS,  CXLV.  CXLVI. 


10.  A  tai,  il  qual  da  salüd  als  rais ; 
e  spendra  David,  seis  serviaint  dalla 
dannaivia  spada; 

11.  Spendra 'm  tii,  e  sdrappa 'm 
our  dal  man  dels  foresters,  la  bocca 
dels  quals  tsehantscha  ingian,  il 
man  dret  dels  quals  ais  iin  man  plain 
fosda. 

12.  Cha  noss  infants  sajan  sco 
plantas,  crescliiidas  sii  in  lur  giu- 
ventiin;  nossas  liglias  inguai  sco 
bel  ornamaint  da  chantun  in  guisa 
da  palazzi; 

13.  Noss  giodens  sajan  rimplits, 
dand  oura  dell' una  e  dell'  otra  sort; 
nossas  nuorsas  in  milli,  e  descli  milli, 
chi  früttan  sün  nossas  paschüras ; 

14.  Noss  bovs  sajan  chargiats,  in- 
giin  assalto,  ne  strage;  ingün  pre- 
scbunêr,  ne  iiigiin  bragizzi  in  nossas 
giassas. 

15.  0  bea  quel  pövel,  al  qual  va 
usche;  bea  ma  quel  pövel,  il  Deis 
del  qual  ais  il  Segner. 

PSALM  CXLV. 

David  da  lod  ed  onur  a  Deis  per  sia  granda 
majestà,  possanza  e  buiita  vers  tuot  crastians; 
ma  ill  special,  vers  ils  fidels,  chi  teraman  Deis. 

Una  chanzun  da  lod  da  David. 

TAI,  0  Deis,  meis  rai,  vögl  eu  ot 
adozar,  e  benedir  teis  nom,  in 
sempiterno. 

2.  Minchadi 't  vögl  eu  benedir,  e  lo- 
dar  teis  nom  in  sempiterno. 

3.  Grand  fich  ais  il  Segner,  ed  ot 
loda,  *  e  sia  grandezza  ais,  ch'  ingim 
non  la  po  cliattar  oura.  Giobs.o. 

4.  L'  iina  generaziun  dia  oura  all' 
otra,  e  loda  tias  ouvras,  quintand  tia 
possanza. 

5.  L' onur  gloriusa  da  tia-excellen- 
za,  e  tias  ouvras  müravgliusas  vögl 
eu  considerar. 

6.  Un  vain  a  dir  oura  la  fermezza 
da  tias  ouvras  stupendas,  e  tia  gran- 
dezza vögl  eu  raschunar  nan. 

7.  Els  vegnan  a  raschunar  la 
meraoria  da  tia  granda  bunta, 
e  vegnan  a  dechantar  tia  giistia, 
dschand : 

8.  *  Grazius,  e  misericordiaivel  ais 
il  Segner,  tard  all'  ira,  e  da  granda 
bunta.  ^  Ex.  34, 7. 

9.  Bun  ais  il  Segner  vers  tuots,  e 


sia  misericordia  as  stenda  sur  tuot 
sias  ouvras. 

10.  Teis  lod,  Segner,  raschunan 
oura  tuot  tias  ouvras,  e  quels  cha 
tii  voust  bain  at  benedeschan. 

11.  La  gloria  da  teis  reginam  an- 
nunzian  els,  e  tschantschan  da  tia 
possanza, 

12.  Gha  fetschan  contschainta  tia 
possanza  alia  glieud,  e  1'  onur  e  la 
gloria  da  teis  reginam. 

13.  Teis  reginam  ais  tin  regi- 
nam della  tschientinera  da  temps; 
e  teis  signorar  diira  da  schlattas  a 
schlattas. 

14.  11  Segner  sustain  tuot  quels  chi 
croudau;  *  e  tuot  quels  chi  sun  af- 
flits,  erscli'  el  sii.  *ps.i46,8. 

15.  Ils  ögls  da  tuot  spettan  siin  tai, 
e  tii  als  dast  lur  daviver  a  seis 
temp ; 

IG.  Tii  avrast  teis  man,  e  saduol- 
last  tuot  vivaint  con  teis  bainpla- 
schair. 

17.  Giist  ais  il  Segner  in  tuot  sias 
vias,  e  misericordiaivel  in  tuot  sias 
fatschendas. 

18.  Ardaint  ais  il  Segner  a  tuot 
quels,  chi'l  daman  in  agüd;  a  tuot 
quels  chi'l  claman  in  varda. 

19.  El  complescha  il  giaviisch  da 
quels  chi  '1  temman;  lur  bragizzi 
od'  el,  e  vain  als  salvar. 

20.  II  Segner  perchiira  tuot  quels 
chi  '1  aman ;  e  tuot  empis  mett'  el  a 
perder. 

21.  II  lod  del  Segner  dess  mia 
bocca  dir  oura,  e  tuotta  charn  bene- 
dir seis  sanct  nom  in  sempiterno. 

PSALM  CXLVI. 

L'  autur  movainta  sal  svess  a  lodar  Deis,  ed  ad- 
monescha  scodan,da  non  as  tidar  siin  crastians; 
blerant  I'incontra 's  fidar  in  Deis  sulet;  e  metta 
nan  raschuns  da  quella  sia  doctrina. 

Alleluja. 

OKMÀ  mia  lod'  il  Segner ! 
2.  Eu  vögl  lodar  il  Segner  usche 
lönch  ch'  eu  ha  vita ;  chantar  psalms 
a  meis  Deis  usche  lönch  ch'  eu  sun. 

3.  Non  as  fidai  siin  princis,  siin 
figls  della  glieud,  pro  'Is  quals  saliid 
non  ais  ingiin. 

4.  *  Lur  tia  va  davcnt ;  els  tuornan 
alia  terra;  in  quel  di  vegnan  a  sva- 
nir  tuot  lur  impissamaints.     rs.  lo-i.  29. 


PSALMS,  CXLVII.  CXLVIII. 


5.  Bcii  quel,  elii  ha  il  Deis  da  Gia- 
cob  per  seis  agiid:  il  qual  lia  sia 
s])ranza  ncl  Segner  seis  Deis. 

I).  El  ha  fat  il  tschel  e  la  terra,  il 
mar  e  tuot  quai  eh'  ais  laint;  el  con- 
serva  vardà  in  eteriio. 

7.  El  teg'iia  dret  als  squitscliats- 
suot  malg-iistamaing;  el  da  da  man- 
giar  als  afiainentats ;  *  il  Segner 
slargia  ils  preschuners.         *  ps.  gs,  7. 

cS.  11  Segner  illiimna  ils  orbs;  il 
Segner  drizza  sü  ils  afflits ;  il  Segner 
ama  giists. 

9.  *  II  Segner  defenda  ils  forestêrs ; 
cl  snstegna  orfans  e  vaidguas,  e 
nietta  a  perder  la  via  dels  enipis. 

*  Deut.  10, 18. 

10.  In  eterno  A^aiu  il  Segner  re- 
gnand:  Teis  Deis,  0  Sion,  resta  da 
schlatta  in  schlatta.  Allelnja.*Ex.i5,i8. 

PSALM  CXLVII. 

L'  autur  exorta  il  pövel  da  Deis  a  lodar  Deis 
grandamaing  per  causa  da  biers  benefizis  da 
Deis,  ils  quals  el  metta  nan. 

LODAI  il  Segner,  perche  bel  aise, 
a  lodar  e  far  psalms  a  nos  Deis; 
perche  chosa  dalettaivla  e  conve- 
niainta  ais  quel  lod. 

2.  II  Segner  edificha  Gerusalem; 
*  el  raspa  nan  pro  ils  derasats  d'  Is- 
rael. =^  Deut.  30,  3. 

3.  El  medgia  quels  chi  sun  sma- 
chats  da  cour,  e  lia  sii  lur  dolurs. 

4.  El  quinta  la  blerüra  dell  as  stai- 
las,  e  da  seis  nom  a  minchüna. 

5.  Grand  ais  nos  Segner,  e  da  gran- 
da  virtii;  da  seis  intellet  non  ais 
ingüna  masüra. 

6.  II  Segner  güda  sü  ils  squitschats, 
ed  abbassa  ils  empis  a  terra. 

7.  Chantai  al  Segner  con  grand  lod, 
fat  a  nos  Deis  psalms  sün  la  citra! 

8.  II  qual  covern'  il  tschel  con  nü- 
vlas ;  pina  pro  alia  terra  plövgia ;  fa 
crescher  erba  sills  munts. 

9.  II  qual  da  al  bestiam  seis  pavel; 
als  *  giuvens  corvs,  chi  qua  bragian. 

*  Giol)  39,  3. 

10.  ■  El  non  ha  plaschair  alia  fer- 
mezza  del  chaval;  ne  dalet  via 
chammas  del  horn.  *Ps.  33,16. 17. 

11.  II  plaschair  del  Segner  ais  sur 
quels,  chi  '1  temman,  chi  han  lur 
spranza  in  sia  misericordia. 


12.  Gerusalem  loda  il  Segner;  loda 
teis  Deis,  0  Sion! 

13.  Perche  el  fa  fermas  las  stangas 
da  tias  portas;  el  benedescha  teis 
infants  in  mez  tai. 

14.  El  da  pasch  a  teis  confins; 
con  il  minz  della  granezza  at  saduol- 
la  el. 

15.  El  tramett'  oura  seis  pled  sur 
la  terra;  zuond  spertamaing  cuorra 
seis  pled. 

16.  El  da  naiv  sco  lanna ;  e  braina 
tant  SCO  tschendra  ras'  el  our. 

17.  El  biitta  giò  sia  glatscha,  in 
pezzas ;  chi  vain  a  resister  avant  sia 
fraidiira  ? 

18.  El  trametta  seis  pled,  e  fa  tuot 
leuar;  seis  vent  soffla,  ed  auas 
cuorran. 

19.  El  ha  lascha  a  savair  seis  pled 
a  Giacob;  seis  statuts,  e  seis  giidizis 
ad  Israel. 

20.  Usche  non  ha  el  fat  con  tuot  ils 
pövels;  ed  oters  non  sanseis  giidizis. 
Alleluja. 

PSALM  CXLVIII. 

L'  autur  exorta  tuottas  ereattiras  a  lodar  Deis 
per  amur  da  sia  granda  raajesta,  e  bunta  vi'  al 
povel  d'  Israel. 

Alleluja. 

LODAI  il  Segner  giò  dais  tschels, 
loda  '1  nellas  otezzas. 

2.  Loda  '1  tuot  seis  angels,  loda  1 
tuot  seis  exercits ! 

3.  Loda  '1,  solai  e  gltina,  lodâ  '1 
vus  splenduraivlas  stailas  tuottas ! 

4.  Loda  '1,  *  vus  tschel  dels-tschels, 
ed  aua  sur  il  tschel.  *  Gen.  1,7. 

5.  Els  lodan  il  nom  del  Segner; 
perche  el  ha  *  comandâ,  e  dalunga 
fiittan  ellas  creadas.  *Gen.i,i.6. 

6.  El  las  ha  ordinadas  per  asaimper; 
in  ün'  ordinaziun  perpetua  las  ha  el 
missas,  la  quala  ellas  non  vegnan  a 
surpassar. 

7.  Lodai  il  Segner  omy  dalla  terra; 
vus  balenas,  e  tuot  1'  abiss. 

8.  Fo  e  tempesta,  naiv  e  vapurs;  il 
trabagl,  chi  drizz'  oura  seis  pled, 

9.  Munts,  e  tuot  ils  muots,  boscha 
früttaivla,  e  tuot  ils  ceders, 

10.  Bestias  solvadias,  e  domesticas; 
vermiglia,  e  che  chi  svoula, 

11.  Eais  e  tuots  pövels;  princis,  e 
:  tuots  gUdischs  della  terra. 
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12.  Giuvens  e  giuvenscliellas,  ils 
vegls  con  iis  pitschnets, 

13.  Lodan  il  nom  del  Segner,  per- 
che  ot  ais  seis  nom  sulet;  sia  gloria 
ais  sur  terra  e  sur  tschels. 

14.  Ed  el  lia  oza  la  testa  a  seis 
pövel.  Quel  lod  dettan  quels,  ch'  el 
ha  fat  del  bain,  ils  figls  d'  Israel 
seis  pövel,  clii  1'  ais  struscli.  Alle- 
luja. 

PSALM  CXLIX. 

Exorta  il  pövel  da  Deis,  a  lodar  Deis  per  spe- 
cials benitizis,  cha  Deis  1'  ha  fat. 

Alleluja. 

r^HANTAI  al  Segner  iina  chanzun 
^  nouva;  seis  lod  vegn'  udi  nella 
raspada  dels  seis! 

2.  Israel  as  tegna  *  bun  da  seis 
creatur;  ils  figls  da  Sion  saglian 
d'  allegrezza  per  lur  rai.  Ps.100,3. 

3.  Lodan  seis  nom  con  concerts;  con 
tambur  e  citras  al  cbantan  psalms. 

4.  Perche  il  Segner  ba  seis  dalet 
vi'  a  seis  pövel ;  ia  ils  afflits  grands 
pro  lur  salüd. 

5.  Seis  bainamats  s'allegran  della 
granda  gloria,  giubilesclian  in  lur 
cbambras. 


6.  Gilvlaz  da  Deis  vain  ad  esser  in 
lur  bocca,  e  spadas,  tagliaintas  d'am- 
bas  varts  in  lur  mans, 

7.  Per  tour  vendetta  vi'  ais  pövels; 
cbastiamaint  vi'  alias  naziuns. 

8.  *  A  rantar  lur  rais  con  cbadai- 
naS;  e  lur  nöbels  con  tscbeps  da  tier. 

*Es.45,13. 

9.  Per  esequir  vers  el  il  giidizi, 
cb'  ais  scrit;  ün'  onur  a  tuots  seis 
bainamats.  Alleluja. 

PSALM  CL. 

Invid  al  lod  da  Dieu. 

Alleluja. 

LODAI  Deis  in  seis  santuari;  loda  '1 
nella  fermezza  da  sia  gloria. 

2.  Loda  '1  in  sias  giagliardenscbas; 
loda  '1  seguond  la  blerüra  da  sia 
grandezza; 

3.  Loda  '1  con  il  strasunar  da  trom- 
bettas;  loda  '1  con  tiibas  e  citras; 

4.  Loda  '1  con  tambur  e  fl(3tas ;  lo- 
da '1  con  instrumaints  da  cordas  ed 
orgels; 

5.  Loda  '1  con  strasonants  cimbels ; 
loda  '1  con  cimbels  da  triunf ; 

C).  Tuot,  cbe  clii  sflada,  loda  Deis! 
Alleluja! 


IL  CUDESCH  DELS  PEOVEEBIS 


DA 


SALOMON. 


CHAP.  I. 

La  mira  e  fin  del  pled  da  Dieu.  La  temma  del 
Segner.  Da  non  as  compagnar  con  ils  empis 
Il  mal  chi  nascha  dal  spretsch  della  sapienza. 

"pPOVERBIS  DA  Salomon,  del  figl 
J-   da  David,  del  rai  d'  Israel ; 

2.  Per  cognoscber  sapienza,  ed  in- 
strucziun;  per  incler  ils  dits  da  sen; 

3.  Per  artscbaiv^er  informaziun  da 
prudenza,  da  giistia,  da  giidizi,  e 
d'  appussaivlezza; 

4.  Per  dar  scortiscba  ais  saimpels, 
e  cognoscbenscba,ed  accorscbamaint 
ais  giuvens ; 

5.  Cha  '1  sabi  ils  oda,  e  crescbainta 
sia  scienza,  e  1'  hom  inclegiantaivel 
s'  acquista  buns  cossagls,  e  govern, 

G.  Per  comprender  sentenzas,  e  bels 


discuors,  pleds  dels  sabis,  e  lur  dits 
schiirs. 

7.  La  temma  del  Segner  ais  il  prin- 
cipi  della  scienza;  ma  nars  spre- 
tscban  la  sapienza,  e  1'  instrucziun. 

8.  Taidla,  meis  figl,  1'  instrucziun  da 
teis  bap,  e  non  bandunar  1'  informa- 
ziun da  tia  mamma ! 

9.  Percbe  quellas  saran  iin  prezius 
clin()t  a  teis  cbeu,  e  colannas  intuorn 
teis  C0IÖZ. 

10.  Meis  figl,  scba  'Is  pecbadurs  at 
v()glian  surmanar,  scbi  non  accon- 
scntir ! 

IL  Sell' els  discban:  Vc  con  nus, 
mettain  aguets  a  sang,  *  insidiain 
adascus  1'  innozaint  sainza  motiv ; 

Ger.  5,  2(;. 
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12.  lis  travondain  tuot  vivs,  sco  la 
sepiiltUra ;  c  tuot  inters^  a  guisa  cla 
quels  clii  van  gib  nella  fossa; 

13.  ^^ls  eluittcran  cl'  ogni  sort  roba 
preziusa,  nus  impliran  nossas  cliasas 
con  butins ; 

14.  Tti  dessast  trar  tia  sort  tanter 
nus;  per  nus  nou  dess  esser  oter  co 
tina  sula  buorsa; 

15.  ]\Ieis  figl,  non  t'  inviar  con  els; 
retegna  teis  pò  davent  da  lur  senda ! 

16.  Perche  *  lur  peis  cuorran  al  mal, 
e  festinan  a  spander  sang.     *  es.  59, 7. 

17.  Perche,  bain  clia 's  tenda  sainza 
pentizi  la  rait  avant  ogni  utscbè; 

18.  Ma  quels  tscbaintan  aguets  a  lur 
^jropri  sangj  ed  insidiescban  adascus 
lur  orma. 

19.  Talas  sun  las  sendas  d'  ogni  cra- 
stian  ardat  all'  avarezza ;  ella  raspa 
I'orma  da  quels,  nels  quals  ella 's 
cbatta !  . 

20.  *  La  sapienza  clama  our  dadoura ; 
la  fa  sentir  siavuscb  per  las  piazzas; 

*  Prov.  8, 1. 

21.  La  clama  süls  cbantuns  dels  lous 
clellas  raspadas;  la  pronunzia  seis 
rascbuns  sitn  las  intradas  dell  as  por- 
tas  della  citta, 

22.  Dscha7id:  Fin  a  cura,  0  saimpels, 
volais  vus  amar  la  simplicità?  E  fin 
cura  pigleran  ils  sgiamgiadurs  pla- 
scbair  da  spretscbar,  ed  averan  ils 
nars  in  ödi  la  scienza? 

23.  As  converti  siin  mia  reprensiun! 
Mera,  eu  as  vögl  sburflar  oura  meis  * 
spiert ;  eu  as  vögl  far  a  savair  meis 

pleds.  *Gioel2,28. 

24.  Perche  eu  ha  clama,  e  vus  av^iis 
rechiisa  da  tadlar;  eu  ha  stais  our'  il 
man,  ed  ingiin  non  s'  ha  fat  surasen ; 

25.  Ed  avals  interlascha  tuot  meis 
cossagl,  e  non  avals  accetta  mia  cor- 
recziun ; 

26.  Eireu  vögl  rir  pro  vossa  calamita; 
vöglfar  beffa,cur  vos  stramizi  sara  gnü. 

27.  Cur  vos  spavent  sara  gnü  a  guisa 
da  ruina,  e  vossa  calamita  sara  riva- 
da  a  guisa  da  trabagl ;  cur  anguoscha, 
e  tormaint  vain  ad  esser  gnü  sur  vus ; 

28.  *  Lura  vegnan  quels  a  clamar  a 
inai,  ma  eu  non  vögl  responder ;  ve- 
gnan am  tscherchar  diligiaintamaing, 
ma  non  am  chatteran ; 

*  Giob  27, 9.  Es.  1, 15.  Ezech.  8, 18.  Giac.4, 3. 


29.  Perche  els  ban  ödiâ  la  scienza, 
e  nou  ban  elet  la  temma  del  Segner ; 

30.  E  non  ban  accetta  meis  cossagl, 
ed  ban  sdegna  ogni  mia  correcziun ; 

31.  Perquai  mangeran  els  del  früt 
da  lur  vias,  e  saran  els  sadolats  da 
lur  cossagls. 

32.  Perche  il  sviamaint  dels  saim- 
pels  ils  mazza,  e  1'  errur  dels  nars  ils 
fa  perir. 

33.  Ma  chi  taidla  a  mai  abiterà  in 
sgttrezza,  e  viverà  in  repos  our  dal 
spavent  del  mal. 

CHAP.  IL 

L'  utilità  della  sapienza.   La  duonn'  estra.  La 
mercede  dels  buns,  e  dels  mals. 

l/TEIS  fig],  0  cha  tü  ardscbaivast 
ili  ]2ieis  dits,  e  *  mettast  insalv  pro 
tai  meis  comandamaints ;      •  Prov.  7, 1. 

2.  Rendand  ti'  uraglia  attenta  alia 
sapienza ;  scha  tii  inclinast  teis  cour 
al  intellet ! 

3.  E  scha  til  clamast  la  prudenza,  e 
dast  oura  tia  vusch  al  intelligenza  ; 

4.  Scha  tii  la  tscherchast  sco  V  ar- 
gient,  e  laperscrutteschast  sco  tesors, 

5.  Lura  vainst  tii  ad  incler  la  tem- 
ma del  Segner,  ed  a  chattar  la  cogno- 
scbenscha  da  Dieu. 

6.  *  Perche  il  Segner  da  sapienza ; 
our  da  sia  bocca  'proceda  scienza,  ed 
intellet.  *Giac.  1,5. 

7.  El  reserva  la  raschun  als  prus ; 
el  ais  il  sebiit  da  quels  chi  chaminan 
in  integrità, 

8.  Per  proteger  las  sendas  dell'  ap- 
pussaivlezza,  e  per  percbürar  la  via 
da  seis  sancts. 

9.  Lura  vainst  tii  ad  incler  giistia, 
giidizi,  ed  appussaivlezza,  ed  ogni 
buna  senda. 

10.  Cur  sapienza  sara  intratta  in  teis 
cour,  e  scienza  sara  dalettaivla  a 
ti'  orma, 

11.  Schi  vain  scortischa  at  conser- 
var ;  prudenza  vain  at  percblirar, 

12.  Per  at  deliberar  dalla  via  mala, 
dal  bom,  chi  tscbantscha  chosas  per- 
versas ; 

13.  Ils  quals  interlascban  las  sendas 
deirappussaivlezza,perchamiuar  sun 
las  vias  dellas  scbltrezzas; 

14.  lis  quals  s'  allegran  a  far  mal,  e 
fan  festa  dalla  perversita  da  malizia ; 
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15.  lis  quals  van  torts  in  lur  vias,  e 
straviats  in  lur  sendas  ; 

16.  Per  at  deliberar  dalla  diionn'  e- 
stra,  dalla  forestera,  chi  favella  vi- 
ziusamaing, 

17.  La  quala  banduna  il  conductur 
da  sia  giuventiina,  e  smanclia  la  lia 
da  seis  Dieu ;  — 

18.  Perche  quella  declina  alia  mort 
con  sia  chasa,  e  con  sias  sendas  pro 
las  sumbrivas. 

19.  Ing'tin  da  quels  chi  intran  pro 
quella  non  tuorna  darclieu,  e  non  re- 
prenda  las  sendas  della  vita.  — 

20.  Acio  cba  tii  cliaminast  sün  la 
via  dels  buns,  ed  observast  las  sen- 
das dels  gitsts. 

21.  Perche  ils  *  prus  abiteschan  la 
terra,  e'ls  sincers  rumagnan  in  quella-, 

='  Ps.  37,  29. 

22.  Ma  ils  empis  saran  sterminats 
our  dalla  terra,  e  'Is  slaschats  saran 
schatschats  davent. 

CHAP.  III. 

La  ledscha  e  comandamaints  da  Dieu.   Da  non 
sbiittar  la  correcziun  da  Dieu.   Sapieuza  maina 
repois  da  conscienza.   Da  non  s'  impissai-  mal 
conter  seis  prossem. 

EIS  figl,  non  smanchar  mia  doctri- 
na,  e  teis  cour  conserva  meis  co- 
mandamaints ! 

2.  Perche  els  *  vegnan  at  metter 
pro  lungezza  da  dis,  ed  ans  da  vita, 
e  prosperita.  =  Deut.  s,  i. 

3.  Benignita  e  varda  non  at  bandu- 
neran ;  *  lia  'Is  sii  vi'  a  tais  colöz,  scri- 
va  'Is  siin  la  tabla  da  teis  cour ; 
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=i=  Ex.  13, 9.  Prov.  6, 21.  pütscherà. 


con  roba  in  ogni  abundanza,  e  tias 
tinnas  vegnan  ad  ir  sura  da  muost. 

11.  *  Meis  hgl,  non  sdegnar  la  cor- 
recziun del  Segner,  e  seis  chastia- 
maint  nont'increscha. '  Ebr.  12,5.  Ap.s,  19. 

12.  Perche  il  Segner  chastia  chi  el 
ama,  schi,  sco  tin  bap  il  figl,  cli'  el  lia 
in  plaschair. 

13.  Bea  il  crastian,  chi  chatta  sa- 
pienza ;  e  '1  crastian,  chi  obtegna  in- 
telligenza ; 

14.  *  Perche  il  traffic  da  quella  ais 
megl  CO  '1  traffic  del  argient,  e  sia 
rendita  meldra  co  V  or.       *  Giob  28, 13. 

15.  Eir  ais  plii  preziusa  co  las  per- 
las,  e  tuot  quai  il  plii  char  cha  tii  hast 
non  alia  paraglia. 

16.  Lungezza  da  dis  ais  a  sia  dretta; 
richezza  e  gloria  a  sia  snestra. 

17.  Sias  vias  sun  vias  dalettaivlas, 
e  tuot  sias  sendas  sun  pasch. 

18.  Eir  ais  iin  bosch  da  vita  a  quels 
chi  r  abbratschan,  e  beats  quels  chi 
r  artegnan. 

19.  II  Segner  ha  sögliâ  la  terra  con 
sapienza,  ha  stabili  ils  tschels  con 
intelligenza. 

20.  Tras  sia  cognoschenscha  fiittan 
fess  ils  abiss,  e  1'  ajer  guotta  giò  il 
ruschè. 

21.  Meis  figl,  quaista  non  as  dess  ma 
partir  da  teis  ögis ;  conserva  raschun, 
ed  avisamaint. 

22.  Quai  sara  vita  a  ti'  orma,  e 
grazia  a  tia  gula. 

23.  Lura  vainst  tii  sgiiramaing  a 
chaminar  tia  via,  e  teis  pè  non  scham- 


4.  *  Schi  vainst  tii  a  chattar  grazia, 
e  bun  sen  pro  Deis,  e  pro  la  giieud. 

*  Rom.  14, 18. 

5.  At  confida  nel  Segner  con  tuot 
teis  cour,  e  sün  tia  prudcnza  non  at 
appozar. 

().  Recognoscha  '1  in  tuot  tias  vias, 
ed  el  vain  a  drizzar  tias  sendas. 

7.  *  Non  at  requintar  sabi  pro  tai 
svess;  temma  il  Segner,  e 't  retira 
dal  mal!  *Rom.i2, kj. 

8.  Quai  sara  medicina  a  tias  nervas, 
e  refraischamaint  a  ti'  ossa. 

9.  *  Onura  il  Segner  con  tias  facul- 
tats,  e  con  las  primizias  d'  ogni  tia 
rendita ;  *  Ex.  23, 19. 

10.  Schi  saran  implits  teis  graners 


24.  *  Cur  tii  vainst  a  dormir,  non 
averast  spavent;  e,  cur  tii  vainst  at 
metter  a  pos,  sara  dutsch  teis  son. 

*  Ps.  3,  G. 

25.  Non  at  tmair  da  temma  subita- 
na ;  ne  dalla  ruina  dels  empis,  cur  la 
vain  a  gnir, 

26.  Perche  ii  Segner  sara  da  tia  vart, 
e  vain  a  perchürar  teis  pc,  ch'  el  non 
vegna  prais. 

27.  Non  denegar  il  bön  a  quel,  vers 
il  quai  ais  il  dovair,  cur  sta  in  teis 
podair  da '/  far. 

28.  *  Non  dir  a  teis  prossem :  Va,  c 
tuorna  darclicu,  e  daman  at  vögl  eu 
dar;  scha  c[uai  pilr  ais  pro  tai. 

■'■hax.  19, 13. 
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29.  Non  macliinar  alchiin  mal  con- 
fer teis  prosscm,  elii  ptir  abita  in 
sg'iirezza  pro  tai. 

30.  Non  litiar  con  ingiin  sainza 
cliascliun,  sell'  el  non  t'  ha  fat  tort  al- 
chiin. 

31.  Non  portar  invilgia  al  crastian 
violent^  c  non  tscherncr  alchlina  da 
sias  vias. 

32.  Perche  il  crastian  pervers  ais 
chos'  abomiuabla  al  Segner,  ma  el  com- 
7nunicheschaBeh  cossagi  con  ilsprus. 

33.  La  maledicziun  del  Segner  ais 
sur  la  chasa  del  empi^  ma  la  stanza 
dels  giists  vain  el  a  benedir. 

34.  *  Sch'  el  fa  giamgias  dels  sgiam- 
giadurs,  schi  da  el  eir  grazia  ais  ümils. 

■  Giac.4,G.  iPetr.  5,  5. 

35.  lis  sabis  possedan  la  gloria ;  ma 
lis  nars  as  reportan  disonur. 

CHAP.  IV. 

Salomon  continua  ad  exortar  al  stiidi  della  sa- 
pienza  celestiala.  Fügir  üs  costüms  dels  erapis, 
e  seguir  quels  dels  giists.  Suvent  examinai'  seis 
cour. 

TADLAI,  infants,  I'instrucziun  del 
bap,  e  sajat  attents,  per  cognoscher 
prudenza; 

2.  Perche  eii  as  dun  buna  doctrina; 
mia  ledscha  non  relascharai. 

3.  Perche  eu  sun  eir  stat  figl  a  meis 
bap ;  tener,  e  sulet  sper  mia  mamma. 

4.  E  quel  m'  ammossaiva,  e  'm 
dschaiva :  Cha  teis  cour  tegna  ferm 
meis  pleds ;  conserva  meis  comanda- 
maints,  schi  vainst  tü  a  viver !  j 

5.  Acquista  sapienza,  acquista  pru- 
denza ;  non  smanchar,  e  non  at  volver 
inavo  dais  dits  da  mia  bocca. 

6.  Kon  bandunar  la  sapieyiza,  schi 
vain  ella  at  conservar;  la  vögliast 
bain,  schi  vain  ella  at  perchiirar. 

7.  Delia  sapienza  msilprincipi:  Ac- 
quista sapienza,  e  col  pretsch  da  tuot 
tia  roba  acquista  prudenza. 

8.  Adoz'-la,  schi  vain  ella  at  adozar; 
ella 't  glorifichera,  cur  tli  I'averast 
abbratschada. 

9.  Ella 't  metterà  sün  cheu  ün  clinöt 
da  grazia;  üna  coruna  d'ornamaint 
atdarà-Ia.  =^Piov.  1,9. 

10.  Taidla,  meis  figl,  ed  ardschaiva 
meis  dits ;  schi 't  saran  multiplichats 
ans  da  vita. 

11.  Eu  t'  ammoss  la  via  della  sapien- 


za, eu  t'  inviesch  sUn  las  sendas 
deir  appussaivlezza. 

12.  Cur  tii  chaminerast,  non  saran 
stretnits  teis  pass,  e  scha  tii  cuorrast, 
schi  non  vainst  tii  a  schampütschar. 

13.  Tegna  ferm  vi' all' informaziun, 
non  la  relaschar;  conserv'-la,  perche 
r  ais  tia  vita. 

14.  *  Non  intrar  siin  la  senda  dels 
empis,  e  non  chaminar  siin  la  via  dels 

noSChs .  *  Ps.  1, 1.  Prov.  1, 10. 15. 

15.  Schivesch'-la,  non  passar  tras 
quella;  tuorn'  inavo,  e  passa  spera 
via ! 

16.  Perche  quels  non  pon  dormir, 
scha  non  han  fat  qualcha  mal ;  ii  son 
ais  invola  via  ad  els,  scha  non  han 
fat  crodar  qualchiin. 

17.  Perche  els  mangian  il  pan 
deir  impieta;  e  vin  della  violenza 
baivan  els. 

18.  Ma  la  senda  dels  giists  ais  sco 
la  glüm  del  solai  chi  spunta  sti,  la 
quala  va  plii  vi'  e  plü  splendurind, 
tin  ch'  ais  cler  di. 

19.  La  via  dels  empis  ais  sco  la 
schiirdiim;  els  non  san  in  che  cha 
schampiitschan. 

20.  Meis  figl,  sajast  attent  siin  meis 
pleds ;  inclina  ti'  uraglia  a  meis  dits ! 

21.  Quels  non  dessan  ma  guinchir 
da  teis  ögls;  conserva 'Is  in  mez  da 
teis  cour. 

22.  Perche  els  sun  vita  a  quels  chi 'Is 
chattan,  e  sanda  a  tuot  lur  corp. 

23.  Plii  CO  ingiina  chosa  perchiira  teis 
cour,  perche  da  quel  proceda  la  vita. 

24.  Metta  davent  da  tai  perversita 
della  bocca;  chatscha  dalonsch  da 
tai  perversita  dels  lefs ! 

25.  Teis  ögls  dessan  guardar  dret- 
via  avant  tai^  e  'Is  palperis  da  teis 
ögls  indret  mirar  avant  tai. 

26.  Gualiva  la  senda  da  teis  pels,  e 
tuot  tias  vias  sajan  giistas. 

27.  Non  declinar,  ne  dalla  dretta,  ne 
dalla  snestra;  volva  teis  pò  da- 
vent  dal  mal. 

CHAP.  V. 

Fügir  lis  dalets  della  duoiina  impudica,  descvi- 
vand  ils  mals  spirituals,  e  corporals  clii  sieuan. 
Viver  da  sia  lavur,  e  iiel  bainfar  a  seis  prossein. 

MEIS  figl,  sajast  attent  a  mia  sapi- 
enza, a  mia  intelligenza  inclina 
ti'  uraglia ; 
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2.  Acio  cba  tii  retegnast  ils  avisa- 
maints,  e  teis  lefs  conservau  la  sci- 
enza. 

3.  Perche  dais  lefs  della  cluonna 
estra  guottau  fiiduns  meil,  e  seis  pa- 
lat  ais  plti  diitsch  co  öli ; 

4.  Ma  sia  fin  ais  amara  sco  assèns, 
agüzza  SCO  üna  spada  da  duos  ta- 
gliaints. 

5.  Seis  peis  van  giò  alia  mort,  seis 
pass  fan  depart  al  infiern. 

6.  Sias  sendas  sunvagabundas,  sain- 
za  cha  la  s'  accorsclia;  clia  forsa  la 
non  observa  la  via  della  vita. 

7.  Uossa  dimena  infants,  tadla 'm, 
e  non  as  partirai  davent  dais  dit  da 
mia  bocca. 

8.  Fà;  cba  tia  via  giaja  lönscb  da- 
vent  da  quella,  e  non  t'  appro smar 
via  pro  1'  iiscb  da  sia  cbasa ; 

9.  Cba  til  forsa  non  dettast  ti'  onur 
ais  esters,  e  teis  ans  al  crudel ; 

10.  Cba  'Is  foresters  non  as  sado- 
lan  da  tias  facultats,  e  cba  tias  fa- 
dias  71071  vegnan  nella  cbasa  del  ester*, 

11.  Glia  tii  non  suspiirast  dalla  fin, 
cur  tia  cbarn,  e  teis  corp  sun  consti- 
mats, 

12.  E  non  diast :  Ab  cb'  eu  avet  in 
ödi  r  informaziun ;  e  meis  cour  col- 
blittet  la  correcziun ! 

13.  E  cb'  eu  non  tadlet  la  vuscb  da 
quels,  cbi  m'  ammossaivan,  e  non  in- 
clinet  mi'  uraglia  a  quels,  cbi 'm  in- 
form aivan  ! 

14.  Bunamaing  cb'  eu  sun  croda  in 
tuot  mal,  in  mez  la  raspada,  e  con- 
gregaziun. 

15.  Baiv'  ana  da  tia  cisterna,  e  dels 
auals  da  tia  fontana, 

16.  Scbi  s'  arasan  oura  tias  fontanas, 
e  per  las  piazzas  ils  auals. 

17.  Quellas  anas  saran  solum  per 
tai,  e  per  ingiin  ester  con  tai. 

18.  Saja  tia  fontana  benedida,  e  t'  al- 
legra  clalla  muglier  da  tia  giuven- 
tiina. 

Vd.At  safella  iina  tscbierva  amabla, 
ed  iina  cbamuotscba  graziusa ;  seis 
sain  t'  inavriaja  da  tuot  temp  ;  sajast 
da  contin  inflamma  da  si'  amur. 

20.  E  percbe,  meis  figl,  at  volessast 
dalettar  dell'  estra,  ed  abbratscbar  il 
sain  della  foresta? 

21.  Percbe  las  vias  del  crastian  sun 


avertas  avant  ils  ögls  del  Segner,  ed 
el  paisa  tuot  sias  sendas. 

22.  Las  iniquitats  del  empi  il  pigle- 
ran,  ed  el  sara  retgnti  con  las  suas 
da  seis  pucba. 

23.  El  vain  a  m^orir  per  mancba- 
maint  da  correcziun ;  e  per  sia  granda 
narda  ad  ir  ad  errur. 

CHAP.  VL 

Salomon  da  comandamaints  particulars  davart 
stiertats,  e  paigrezza,  e  'Is  costüms  da  glieud 
maligna.  Exorta  a  contemplar  il  pled  da  Dieu, 
tras  11  qual  nus  gnin  retrats  da  pitanögn, 

MEIS  figl,  scba  tii  bast  fat  süertà 
per  teis  prossem,  scba  tii  bast 
dat  il  man  al  ester ; 

2.  Scba  tii  est  illatscba  cols  pleds 
da  tia  bocca,  prais  cols  pleds  da  tia 
bocca; 

3.  Scbi  uossa  fa  quaist,  meis  figl,  e 't 
spendra ,  daspö  cba  tii  est  croda  nel 
man  da  teis  prossem;  va,  at  biitta 
giò  avant  seis  peiS;  e  sollicitescba  teis 
prossem. 

4.  Non  lascbar  dormir  teis  ögls,  ne 
cupidar  ils  palperis  da  teis  ögls. 

5.  At  delibra  sco  iin  cbavret  dal  man 
del  cliatscliader^  e  SCO  iin  utscbè  dal 
man  del  utscbler ! 

6.  Va,  pajer,  pro  la  furmia;  guarda 
sias  vias,  e  dvainta  sabi ! 

7.  Ella  non  ba,  ne  cbapitani,  ne  ma- 
gistrat,  ne  signur ; 

8.  Ed  impero  perderscb'  ella  nella 
sta  sia  spaisa,  e  rasp'  ella  aint  nella 
raccolta  seis  mangiar. 

9.  Infin  cura,  o  pajer,  voust  tii  gia- 
scbair?  Cur  at  sdasderast  tü  da  teis 
son? 

10.  Dormind  iin  pa,  cupidand  iin 
pa,  storscband  iin  pa  la  bratscba  per 
posar ! 

11.  Scbi  gnara  tia  poverta  sco  iin 
viandan,  e  tia  necessita  sco  iin  bom, 
inarmâ  con  iin  scbiit. 

12.  Ün  crastian  scelerat  ais  V  bom 
dascbiittel,  el  proceda  con  perversità 
da  bocca. 

13.  El  tscbögna  cols  ögls,  tscban- 
tscba  cols  peis,  mossa  con  la  dain- 
ta. 

14.  El  ba  perversita  in  seis  cour,  el 
macbina  mal  da  tuot  temp,  el  com- 
metta  dispittas. 

15.  Perquai  gnara  in  ün  momaint  sia 


ruina ;  el  sarà  claudettamaing  sfrislâ, 
sainza  remeili. 

IG.  II  Segner  odiesclia  quaistas  ses 
cliosas ;  schi,  e  set  su?i  iin  abomini  a 
si'  orma. 

17.  lis  ögls  superbis,  la  lengua  men- 
snera,  e  'Is  mans,  chi  spaudan  sang 
inuozaint; 

18.  II  courj  chi  machina  impissa- 
maints  d'  iiiiquita,  ils  pels,  chi  festi- 
nan  per  cuorrer  pro  '1  mal ; 

19.  La  fosa  perdiitta,  chi  sbocca 
menzögnas,  e  quel  chi  commetta  con- 
tesas  tanter  frars. 

20.  Meis  figl,  salva  il  comandamaint 
da  teis  bap,  e  non  relaschar  V  infor- 
maziim  da  tia  mamma; 

21.  *  Tegn'-la  liada  da  contin  siin 
teis  cour,  e  rantada  vi'  a  teis  colöz. 

*  Prov.  3, 3. 

22.  Cur  tti  vainst  a  chaminar,  t'  in- 
guiderà-la;  cur  tit  vainst  a  dormir, 
fara-la  la  guardia  intuorn  tai,  e  cur 
til 't  sdasderast,  vain-la  a  raschunar 
con  tai 

23.  Perclie,  comandamaint  ais  una 
lütscherna,  ed  instrucziun  ais  tina 
glüm,  e  la  correcziun  da  disciplina 
ais  la  via  della  vita, 

24.  Per  at  preservar  dalla  femna 
mala,  dallas  lusingias  della  lengua 
estra ; 

25.  Schi,  non  at  laschar  dallettar  da 
sia  belezzainteis  cour,  e  cli'  ella  non 
at  surprenda  con  ils  palperis  da  seis 
ögls; 

26.  Perche  tras  tina  duonna  pitana 
vcdn  tin  fin  ad  tina  boccada  pan,  ma 
la  duonna  del  liom  va  a  chatsclia  da- 
vo  las  ormas  preziusas. 

27.  Piglera  alchün  fö  in  sain  sainza 
cha  sia  vestimainta  saja  arsa? 

28.  Chaminera  alchtin  sur  las  brasch- 
las  sainza  s'  arder  ils  peis  ? 

29.  Usche  dvainta  a  chi  intra  pro  la 
muglier  da  seis  prossem ;  chi  la  tocca, 
non  sarà  sainza  cuolpa. 

30.  Ün  non  schtisa  il  lader,  cur  el 
invoula  per  as  sadolar,  aviand  fam ; 

31.  Anzi,  sell  el  ais  chatta,  schi  re- 
stituescha  '1  set  voutas,  el  sto  dar 
tuot  la  sustanza  da  sia  chasa. 

32.  Chi  commetta  adulteri  con  tina 
duonna  ais  priva  da  sen;  chi  voul 
perder  si'  orma,  fetscha  tala  chosa. 
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33.  El  chattera  feridas,  e  disonur; 
e  seis  vituperi  non  sarà  chassâ ; 

34.  Perche  la  zelosia  ais  tin'  ira  furi- 
usa  del  hom,  ed  el  non  il  schanierà 
nel  di  della  vendetta. 

35.  El  non  averà  resguard  d'alchtina 
slubgiaschun,  e,  schabain  cha  tti  mul- 
tiplichast  ils  preschaints,  non  ils  ac- 
cetterà  el. 

CHAP.  VII. 

Salomon  continua  ad  exortar  all'  observanza  da 
sias  instrucziuns;  iu  pustiit  acio  cha 'Is  giuvens 
as  percliiiran  dalla  corrupziun  dellas  femnas ; 
tin  exaimpel  da  lur  arts,  ed  insidias. 

IfEIS  figl,  observa  meis  dits,  e  * 
lYiett' insalv  pro  tai  meis  coman- 
damaints!  *Prov.2,i. 

2.  Observa  meis  comandainaints, 
schi  vainst  tti  a  vivel* ;  e  salva  mia  in- 
formaziun  sco  la  poppa  da  teis  ögls! 

3.  Lia  'Is  intuorn  la  dainta,  scriva  'Is 
sün  la  tabla  da  teis  cour! 

4.  Di  alia  sapienza  :  Tti  est  mia  sour, 
e  nomna  la  prudenza  tia  parainta, 

5.  Acio  cha  quella  at  perchtira  dal- 
la duonn' estra,  dalla  forestêra,  chi 
tschantscha  viziusamaing ; 

6.  Perche,  eu  guardaiv'  üna  vouta 
tras  la  fanestra  da  mia  chasa,  tras 
meis  giatter, 

7.  E  vezzet  tanter  ils  saimpels,  chi 
scurriva  tanter  ils  infants,  tin  giuvnet 
priva  da  sen, 

8.  II  qual  passaiva  per  la  strada, 
sper  il  chantun  della  chasa  d'  tina  tala 
duonna  via,  e  chaminaiva  tra*nd  pro 
la  chasa  da  quella, 

9.  Sün  la  saira  bain  tard  del  di,  co- 
manzand  as  inschtirir,  e  gnir  la  not. 

10.  E  mera,  tina  duonna  al  gnit  in- 
conter  in  vesti  da  pitana,  ed  avvezza 
d'  anim ; 

11.  *  Strepitusa,  e  sviada;  ils  peis 
della  quala  non  as  fermaivan  in  chasa, 

*Tit.  2,5. 

12.  Siand  bod  our  per  la  strada,  bod 
our  per  la  piazza,  e  stand  stils  auets 
sper  ogni  chantun; 

13.  E  quella  il  piglet,  e'lbtitschet,  e 
sfatschadamaing  al  dschet  ella: 

14.  Eu  avaiva  sur  mai  Uu  viit  da  sa- 
crifizis  d'  ingraziamaiiit ;  hoz  ha  eu 
paja  meis  vuts. 

15.  Però  at  sun  eu  gntid'  our  incou- 
ter,  per  at  tscherchar,  e  t'ha  chatta; 
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16.  Eu  lia  perdert  meis  let  con  in- 
covertas  da  lavur  figtirada,  con  Cor- 
delias da  fil  d'  Egipto ; 

17.  Eu  ha  perflima  meis  let  conmir- 
ra,  con  aloe,  e  con  clianella ; 

18.  Vè  nan,  ans  inavriain  d'amur 
fin  alia  mattina,  ans  dalettain  d'  ina- 
muraischs  plascliairs ; 

19.  Perclie'l  marit  non  ais  a  cliasa, 
r  ais  it  in  viadi  lontan. 

20.  El  piglet  in  man  il  sachet  del  da- 
ner;  el  turnerà  a  chasa  al  di  della 
nouvagltina. 

21.  Ella  il  storschet  con  sias  bleras 
lusingias,  e  '1  manet  aint  con  la  du- 
tschezza  da  seis  lefs; 

22.  Ed  el  get  davo  ella  subitamaing, 
SCO  '1  bov  vain  pro  la  mezcha,  e  sco 
va  nels  tscheps  per  chastiamaint  il 
nar; 

23.  Sco  r  utschè  festina  pro  '1  latsch 
sainza  savair,  ch'  el  ais  contrari  a  sia 
vita,  fin  cha  la  frizza  al  foura  il  ni- 
ram. 

24.  Uossa  dimena,  meis  infants,  tad- 
la  'm,  ed  attendai  ais  dits  da  mia 
bocca! 

25.  Cha  teis  cour  non  declina  siin 
las  vias  d'  iina  tala  ^  non  at  sviar  in 
sias  sendas, 

26.  Perche  ella  ha  fat  crodar  biers 
mazzats,  ed  impero  nommerus  eiran 
tuot  quels  ch'  ella  ha  fat  morir. 

CHAP.  VIIL 

La  sapienza  invida  ün  e  scodiin  pro  ella.  Ella  fa, 
cha 'Is  rais  regnan.  lis  friits  della  sapienza. 

"M^A  *  sapienza,  non  clam'  ella;  e  la 
prudenza,  non  da  ell'  oura  sia 

VUSch?  *Prov.l,20. 

2.  Ella  sta  in  pè  nel  ot  da  lous  ele- 
vats,  Sim  la  via,  nellas  cruschadas ; 

3.  Ella  clama  sper  las  portas,  all'  in- 
trada  della  città ,  all'  intrada  dels 
itschs  deltas  chasas^ 

A.Dscliand:  Euclam  a  vus,  homens, 
e  mia  vusch  s'  indrizza  eir  ais  infants 
della  glieud. 

5.  Saimpels,  inclejai,  die  saja  scor- 
tischa,  e  vus  nars  inclegiai  che  saja 
bun  sentimaint. 

6.  Tadlai;  perche  eu  vögl  proponer 
chosas  excellentas,  I'avrir  da  meis 
lefs  sarh  cla  chosas  drettas; 

7.  Perche  meis  palat  raschunerà 


vardà ;  ma  1'  impietà  ais  quai  cha  meis 
lefs  abomineschan. 

8.  Tuot  ils  dits  da  mia  bocca  sun 
gusts;  in  quels  non  ais  inguotta  da 
tort,  0  da  pervers. 

9.  Quels  tuots  sun  drets  ais  inclegian- 
taivels,  e  baindrizzats  a  quels,  chi 
han  chatta  scienza. 

10.  Ardschvai  mia  instrucziun,  e  na 
argient ;  e  scienza  ant  co  or  tschernti. 

11.  Perche  la  sapienz' meldra  co 
lasperlas;  e  tuot  las  chosas  las  plii 
charas  non  la  congualan. 

12.  Eu,  sapienza,  abitesch  pro  la 
scortischa,  e  chat  la  cognoschenscha 
da  buns  avisamaints. 

13.  La  temma  del  Segner  ais  ödiar 
il  mal ;  eu  ödiesch  la  superbia,  e  la 
grandaschia,  e  la  via  mala,  e  la  bocca 
perversa. 

14.  A  mai  appertain  il  cossagl,  e  la 
raschun;  eu  sun  la  prudenza,  a  mai 
appertain  la  forza. 

15.  Tras  mai  regnan  ils  rais,  e'ls 
redschadurs  fan  statuts  da  giistia. 

16.  Tras  mai  signoreschan  ils  si- 
gnurs,  e'ls  princips,  e  tuot  ils  güdischs 
della  terra. 

17.  Eu  am  quels  chi'm  aman,  e  quels 
chi 'm  tscherchan  vegnan  am  chattar. 

18.  Richezza  e  gloria  sun  pro  mai; 
roba  permanenta,  e  güstia. 

19.  Meis  friit  ais  megl  co  or,  schi  co 
or  finissem ;  e  mia  rendita  meldra  co 
argient  tschernii. 

20.  Eu  chamin  sun  la  via  della  gii- 
stia, in  mez  las  sendas  dell'  appussai- 
vlezza, 

21.  Per  far  ertar  il  vairesser  a  quels 
chi'm  vöglian  bain,  e  per  implir  lur 
tesors. 

22.  II  Segner  am  possidaiva  al  prin- 
cipi  da  sia  via,  avant  sias  ouvras, 
d' eterno. 

23.  Eu  sun  statta  constituida  in  prin- 
cipat  dad  eterno,  da  principi,  avant 
cha  fiiss  la  terra. 

24.  Avant  cha  filssan  abiss,  e  fonta- 
nas,  e  vuorgs  d'  auas,  fiit  eu  prodlitta. 

25.  Eu  fiit  prodlitta  ant  cha  'Is  fon- 
damaints  dels  munts  filssan  tschan- 
tats,  ant  co  ils  muots; 

26.  Intant  ch'  el  non  avaiv'  amo  fat 
la  terra,  ne  las  champagnas,  nc  la 
sommita  del  terrain  del  muond  ; 
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27.  Cur  el  ordinaiv'  ils  tsclielS;  sold 
eir  eii  qua ;  cur  el  desiguaiv'  il  circul 
sur  la  fatsclia  del  abiss; 

28.  Cur  el  feruiaiv'  il  tseliel  siisura, 
cur  el  fortifichaiva  las  fontanas  del 
abiss ; 

29.  *  Cur  el  tscbantaiva  seis  term 
al  miu";  tal  clia  las  auas  non  possan 
surpassar  seis  ur;  cur  el  tscbantaiva 
ils  fondamaints  della  terra,  'Giobss.io. 

oO.  Sebi  eira  eu  *  pro  el  sco  tin  in- 
fjint  trat  sti,  ed  eira  sia  delizia  tuot- 
tadi ;  eu  am  dallettaiva  da  tuot  temp 
in  seis  couspet.  *Gioan. 

31.  Eu  am  divertescb  stin  la  part 
abitabla  da  sia  terra,  e  meis  dalets 
cols  tig'ls  dels  crastians. 

32.  Uossa  dimena,  infants,  tadla'm; 
beats  quels  cJii  observan  mias  vias. 

33.  Tadlai  1'  informaziun,  e  dvan- 
tai  sabis,  e  non  la  lascbarai  ir  davent. 

34.  Bea  il  crastian  cbi'm  taidla,  a 
vagliar  tuottadi  sper  meis  tiscbs;  a 
star  in  guardia  pro  'Is  glims  da  mias 
portas ; 

35.  Percbe,  clii 'm  cbatta,  chatta  la 
vita,  ed  obtegna  benevolenza  del  Se- 
gner; 

36.  Ma  cbi  pecba  center  mai  fa  in- 
giuria  a  si'  orma ;  tuot  quels  cbi  'm 
vöglian  mal  aman  la  mort. 

CHAP.  IX. 

La  sapienza  clama  ün  e  scodiin  pro  ella  tras  seis 
serviaints;  pro  la  participaziun  a  seis  benifizis, 
in  sia  baselgia.  Suot  figiira  d'  Una  duonna  inpu- 
dica  descriv'  el  ils  dalets  della  cliarn,  chi  mainan 
a  perdiziun. 

LA  sapienza  ba  edificba  sia  cbasa, 
ella  ba  taglia  sias  coluonnas  in 
nomher  da  set. 

2.  Ella  ba  mazza  seis  animals,  ba 
tempra  seis  vin,  ed  ba  eir  apparecba 
sia  maisa ; 

3.  Ella  ba  tramiss  sias  fantscbellas 
a  clamar  giò  dallas  lobgias  dels  lous 
ots  della  citta : 

4.  Cbi  ais  saimpel,  as  retira  nanqui! 
Ed  a  dir  a  quels  cbi  sun  privats  da 
sen: 

5.  *  Gni  nan,  mangiai  da  meis  pan, 
e  bavai  del  vin,  cJi  eu  ba  tempra. 

*  Es.  55, 1. 

6.  Ptelascbai  la  simplicità,  scbi  gnis 
a  viver,  e  cbaminai  stin  la  via  della 
prudenza. 

7.  Cbi  corrigescba  il  sgiamgiadur. 


ardscbaiva  vituperi,  e  cbi  reprenda  9 
r  empi,  ardscltaiva  macla. 

8.  Non  reprender  il  sgiamgiadur, 
cb'  el  forsa  non  t'  odiescba;  repren- 
da 11  sabi,  scbi  vain  el  at  amar.*Ps.i4i,5. 

D.  Informa  il  sabi,  scbi  vain  el  a 
dvantar  amo  plti  sabi;  ammossa  il 
gtist,  scbi  vain  el  a  crescber  in  doc- 
trina. 

10.  II  principi  della  sapienza  ais  la 
temma  del  Segner,  e  la  scienza  del 
sanct  ais  la  prudenza. 

11.  Scbi,  tras  mai  at  saran  multipli- 
cbats  ils  dis,  e 't  saran  miss  pro  ans 
da  vita. 

12.  Scba  til  est  sabi,  scbi  sarast  sabi  , 
per  tai;  e  scba  tti  est  tin  sgiamgia-  | 
dur,  scbi  vainst  tti  sulet  a  portar  la  i 
jyaina.  \ 

13.  La  duonna  narra  ais  strepitusa,  i 
saimpla,  e  non  ba  alcbtin  intellet.  j 

14.  Eir  quella  as  sezza  avant  1'  in-  \ 
trada  da  sia  cbasa,  stin  tina  sopcba, 
stin  ils  lous  adozats  della  citta, 

15.  Per  clamar  a  quels  cbi  passan 
per  la  via,  cbi  van  via  dret  stin  lur 
chamin : 

16.  Cbi  ais  saimpel,  as  retira  nan 
qui !  E  scba  ais  qua  alcbtin  priva  da 
sen,  al  discb  ella  : 

17.  L'  aua  involada  ais  dutscba, 
e  '1  pan  tut  adascus  ais  dalettaivel. 

18.  Ed  elnonsa,*cba  sun\k  las  sum- 
brivas,  e  clia  quels,  cb'  ellaba  invida 
van  nel  fuond  del  infiern.     ^  Prov.2,is. 

CHAP.  X. 

Ijas  seritenzas  da  Salomon. 
T  '  IXFAXT  sabi  allegr'  il  bap;  ma 
^  r  infant  nar  ais  il  cordöli  da  sia 
mamma. 

2.  lis  tesors  d'  impieta  non  gtidan 
inguotta;  ma  la  gtistia  spendra  dalla 
mort. 

3.  II  Segner  non  lascbera  avair  fam 
air  orma  del  gtist;  ma  el  ruina  la 
malizia  dels  empis. 

4.  II  man  remiss      gnir  pover ;  ma 
il  man  dels  diligiaints  ricbainta. 

5.  Chi  rasp'  aint  nella  sta  ais  tin  in- 
fant avisa ;  ma  cbi  dorma  nella  rac- 
colta  ais  tin  infant  vituperus. 

6.  Benedicziuus  sun  sur  il  cbeu  del 
gtist;  ma  violenza  vain  a  covernar 

la  bocca  dels  empis.  J 
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7.  La  memoria  del  gilst  ais  in  bene- 
dicziim;  ma  il  nom  dels  empis  vain 
a  smarscliir. 

8.  II  sabi  da  cour  ardscliaiva  ils  co- 
mandamaints ;  ma  il  nar  da  lefs  vain 
ad  ir  in  precipizi. 

9.  Chi  cliamina  in  integrita,  cbami- 
na  in  sglirezza ;  ma  chi  roversa  sias 
vias,  sara  admoni. 

10.  Chi  tschogna  con  1'  ögl  porta  mo- 
lestia;  e  1  nar  da  lefs  giarà  in  preci- 
pizi. 

IL  La  bocca  del  glist  ais  iina  fon- 
tana  da  vita ;  ma  violenza  covernerà 
la  bocca  dels  empis. 

12.  L'ödi  movainta  dispittas;  ma  * 
la  charità  coverna  ogni  misfat. 

*  1  Petr.  4, 8. 

13.  Sapienza 's  chatta  nels  lefs  del 
inclegiantaivel ;  ma  il  *  bastun  ais 
per  la  rain  da  chi  ais  priva  da  sen. 

*  Prov.  26,  3. 

14.  Ils  sabis  conservan  pro  els  scien- 
za ;  ma  la  bocca  del  nar  ais  ruina  vi- 
cina. 

15.  Las  facultats  del  rich  sun  Una 
ferma  citta ;  ma  la  povertà  dels  man- 
glus  ais  lur  spavent. 

IG.  Las  OLivras  dels  giists  smi  pro  \  giista  1'  ais  chosa  grata.      *  Deut.  25,16. 
vita;  ma  quai  chsi  Tempi  prodiia  ais 
pro  pucha. 

17.  Chi  observa  1'  instriicziim  ais 
siin  chamin  pro  vita;  ma  chi  rela- 
scha  la  correcziim  ais  stravia. 

18.  Chi  coverna  1'  odi  ha  lefs  man- 
sners:  e  chi  sbocca  infamia  ais  iin 


25.  Sco  l  trabagl  passa  via  dandet, 
iische  r  empi  non  ais  phi:  ma  il  giist 
ais  iin  fondamaint  perpetual. 

26.  Sco  F  aschai  ais  daints,  e  '1  film 
ais  ögls,  tal  ais  il  pajer  a  quel^  chi  '1 
tramett'  oura. 

27.  La  temma  del  Segner  creschain- 
ta  ils  dis;  *  ma  ils  ans  dels  empis 
saran  scm'snits.  '  Gioh  15, 32. 

28.  II  spettar  dels  giists  ais  ledez- 
za;  ma  la  spranza  dels  empis  pe- 
rira. 

29.  La  via  del  Segner  ais  iina  for- 
tezza  al  crastian  sincêr;  ma  ella  ais 
stramizi  ais  operatiirs  delF  iniqiiita. 

30.  II  giist  non  sara  ma  in  eterno 
conquassa ;  ma  ils  empis  non  abiteran 
la  terra. 

31.  La  bocca  del  giist  prodüa  sa- 
pienza; ma  la  lengua  perversa  sara 
tagliada  giò. 

32.  lis  lefs  del  giist  cognoschan  F  a- 
greabel ;  ma  la  bocca  del  empi  la 
perversita. 

CHAP.  XL 

*  "D  ALAXSCHAS  fosas  sun  chos'  a- 
^  bominabla  al  Segner;  ma  paisa 


nar. 

19.  *  In  quantita  da  pledsnon  manca 
misfat;  ma  chi  retegna  seis  lefs,  ais 
prudaint.  ^  ecci.  5, 3. 

20.  La  lengua  del  giist  ais  argient 
tschernii;  ma '1  cour  dels  empis  ais 
bain  paca  chosa. 

21.  lis  lefs  del  giist  paschaintan 
biers ;  ma  ils  nars  mouran  per  man- 
chamaint  da  sen. 

22.  La  benedicziun  del  Segner  ais 
quella  chi  richaiuta;  e  fadia  non  la 
surprenda  bricha. 

23.  Da  commetter  sceleratczza  ais 
SCO  Un  spass  al  nar ;  usche  ais  la  sa- 
pienza al  horn  d'  intellet. 

24.  Quai  cha  F  empi  temma  vain  a 
scontrar;  ma  Deis  vain  a  dar  ais  giists 
quai  cha  desidran. 


2.  Vain  la  superbia,  schi  vain  F  i- 
gnominia;  ma  pro  'Is  iimils  ais  la  sa- 
pienza. 

3.  L'  integrità  dels  crastians  prus  ils 
condiia;  ma  la  perversita  dels  mals 
da  fai  ils  sdrüa. 

4.  *  Las  richezzas  non  vegnan  a 
giidar  sill  di  delF  indignaziun;  ma  la 
giistia  spendrerii  dalla  mort. 

*Ezec.  7,19. 

5.  La  giistia  del  crastian  sincer  al 
drizza  sia  via;  ma  F  empi  vain  a  cro- 
dar  tras  si'  impietà. 

6.  La  giistia  dels  crastians  i^yixb  vain 
ais  spendrar;  ma  ils  malsdafai  saran 
prais  tras  lur  propria  malizia. 

7.  Cur  moura  il  crastian  empi,  schi 
va  sia  aspettaziun  a  perdcr,  e  la 
spranza  dels  malfatturs  ais  persa. 

8.  "  II  giist  ais  detrat  our  dalF  an- 
guoscha ;  ma  F  empi  vain  a  seis  lo. 

*  Prov.  21, 18. 

9.  II  pervers  corrumpa  seis  prossem 
con  la  bocca;  ma  ils  giists  sun  deli- 
berats  tras  cognoschenscha. 

10.  La  citta  fa  festa  del  bon  dels 


PROVEEBIS,  XII. 


güsts ;  ma  7?^«  ais  güvel,  cur  ils  cmpis 
van  a  i)crdcr. 

11.  La  citta  vain  adozada  tras  la 
benedicziiui  dels  crastians  prus ;  ma 
tras  la  bocca  dels  empis  vain-la  vou- 
ta  suotsura. 

1'2.  Chi  sprctsclia  seis  prossem  ais 
priva  da  sen;  ma  1'  liom  prudaint  ta- 
sclia. 

13.  Quel  elii  va  straparland  palesa 
secrets;  ma  clii  ais  real  da  spiert 
zoppa  il  fat. 

14.  ■•  II  pövel  crouda  in  ruina  ingio 
uon  sun  cossagls;  ma  saliid  ais  qua 
pro  quantita  da  cosglers.  *Prov.i5,22. 

15.  II  crastian  tschert  vain  a  sofrir 
mal,  sell'  el  fa  sUertà  per  F  ester ;  ma 
clii  ödiesclia  far  süerlà  ais  sgür. 

16.  La  duonna  graziaivla  vain  ad 
obtgnaiv  gloria,  sco  clia  'Is  possants 
obtegnan  richezzas. 

17.  L'  bom  benign  fa  bain  a  sai  svess; 
ma  '1  crudel  contuorbla  sia  ][)ropria 
charn. 

18.  L'empi  fa  üna  lavur  falatscbusa; 
jna  per  quel  chi  semna  gitstia  ais  qua 
tin  sgür  premi. 

19.  Sco  la  giistia  ais  pro  vita,  uscbe, 
cbi  tscbercba  il  mal,  il  tscbercha  pro 
sia  mort. 

20.  lis  pervers  da  cour  sun  tin  abo- 
mini  al  Segner ;  ma  ils  sincêrs  da  via 
al  sun  grats. 

21.  Dad  ura  in  ura  il  malizius  non 
resterà  sainza  cbastiamaint;  ma  il 
sem  dels  gitsts  vain  a  scampar  via. 

22.  Üna  duonna  bella,  ma  privada 
da  sen,  ais  iin  monil  d'  or  nel  gnif 
d'  iin  porch. 

23.  II  desideri  dels  gusts  non  ais 
oter  CO  bun ;  ma  la  spranza  dels  em- 
pis  ais  indignaziun. 

24.  Tallin  ais  chi  spenda,  e  dvain- 
ta  plü  rich,  e  taltin  chi  spargna  ultra 
dret,  e  dvaint'  impero  plii  pover. 

25.  La  persuna  liberala  sara  ingras- 
santada,  e  chi  sporscha  vain  ad  esser 
rinfrascha. 

26.  *  II  pövel  vain  a  smaledir  quel 
chi  serra  sti  il  gran;  ma  benedicziun 
sarà  sur  il  cheu  da  quel  chi  'Z  venda. 

^'^Am.  8,  5.  0. 

27.  Chi  tschercha  il  bön  acquista 
benevolenza;  ma  il  mal  vain  a  gnir 
a  chi  '1  tschercha. 


28.  *  Chi 's  confida  in  sias  richez- 
zas vain  a  crodar ;  ma  ils  gusts  ve- 
gnan  a  dsermligliar  in  guisa  da  man- 

zinaS.  Mar.  10, 24. 

29.  Chi  dazipa  sia  chasa  vain  a 
possidair  vent;  e  '1  nar  sarà  famagi 
da  chi  ais  sabi. 

30.  II  friit  del  gllst  ais  del  bösch  da 
vita,  e  '1  sabi  piglia  las  ormas. 

31.  Mera,  il  glist  ardschaiva  sia  re- 
tribuziun  in  terra ;  quant  pill  vain  air 
ardschaiver  V  empi,  e  '1  pechader. 

CHAP.  XII. 

CHI  ama  la  correcziun  ama  la  sci- 
enza;  ma  chi  voul  mal  alia  re- 
prensiun  ais  sainza  sen. 

2.  L'  hom  da  bain  obtegna  benevo- 
lenza dal  Segner;  ma  el  vain  a  con- 
dannar  V  hom  malizius. 

3.  II  crastian  non  sara  stabili  tras 
impieta;  ma  la  ragisch  dels  giists  non 
sara  moventada. 

4.  Üna  duonna  valerusa  ais  la  co- 
runa  da  seis  marit;  mala  vituperusa 
ais  SCO  iin  charol  in  si'  ossa. 

5.  Ils  impissamaints  dels  giists  S2m 
appussaivlezza;  ma  ils  cossagls  dels 
empis  sun  frod. 

6.  lis  pleds  dels  empis  tendan  ad  in- 
sidiar  sang;  ma  la  bocca  dels  cra- 
stians prus  vain  ais  spendrar. 

7.  Vouts  intuorn  vegnan  ils  empis, 
e  non  sun  plii  ;  ma  la  chasa  dels  giists 
stara  in  pè. 

8.  L'  hom  sara  loda  seguond  seis 
sen ;  ma  chi  ais  stravia  d'  anim  sara 
in  spretsch. 

9.  Megler  ais  quel,  del  qual  non  as 
fa  stima,  chi  ha  impero  iin  servi- 
aint,  CO  quel  chi  fa  il  brav,  ed  ha 
manchamaint  da  pan. 

10.  II  crastian  glist  ha  chiira  delta 
vita  da  sia  bestia;  ma  las  avainas 
dels  empis  sun  crudelas. 

11.  Chi  lavura  sia  terra  sara  sadola 
da  pan;  ma  chi  va  davo  glieud  plaz- 
zêra  ais  priva  d'  intellet. 

12.  L'  empi  giavlischa  la  rait  dels 
mals;  ma  la  ragisch  dels  güsts  da 
oura. 

13.  II  latsch  del  mal  ais  nell'  inti- 
delta  dels  lefs ;  ma  il  gust  vain  ad  ir 
our  dair  anguoscha. 

14.  *  L'  hom  sara  sadola  con  bön 
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per  il  früt  da  sia  bocca,  e  Dieu  vain 
a  render  al  crastian  la  retribuziun 
dellas  ouvras  da  seis  mans.  *Prov.i3,2. 

15.  La  via  del  nar  ais  dretta  a  seis 
parair;  ma  chi  taidia  cossagl  ais 
sabi. 

16.  L'  ira  del  nar  ais  cognoschiida 
quel  istess  di ;  ma  il  prudaint  cover- 
na  seis  vituperi. 

17.  Cbi  tscliantsclia  varda  rapporta 
quai  ch'  ais  gUst ;  ma  la  fosa  perdiitta 
raypporta  frod. 

18.  *  Quai  da  taltins,  cbi  pronunzian 
pleds  simils  a  curtelladas ;  ma  la  len- 
gua  dels  sabis  a^s  medicina.  *ps.57,5. 

19.  II  lef  da  varda  sarà  stabel  in 
perpetuo;  ma  la  lengua  mansnera 
solum  per  tin  momaint. 

20.  Ingian  ais  nel  cour  da  quels, 
cbi  macbinan  mal;  ma  allegrezza  pro 
quels,  cbi  cossaglian  pascb. 

21 .  Ingiina  molestia  non  vain  al  gitst ; 
ma  ils  empis  sun  plains  da  mal. 

22.11s  lefs  mansnêrs  sun  cbos'  abo- 
minabla  al  Segner;  ma  quels  cbi 
operescban  varda,  sun  ad  el  accets. 

23.  II  crastian  scort  coverna  sia 
scienza ;  ma  il  cour  dels  nars  publi- 
cba  la  nar  da. 

24.  II  man  dels  diligiaints  vain  a 
signorar;  ma  il  pajer  sara  tributari. 

25.  Cordöli  nel  cour  del  bom  il  bat- 
ta;  ma  iin  pled  bun  1'  alleigra. 

26.  II  güst  inguida  in  avantacb  a 
seis  prossem;  ma  la  via  dels  empis 
ils  fa  ir  ad  erramaint. 

27.  II  pajer  non  ustrescba  sia  cbat- 
scba ;  ma  las  robas  del  crastian  dili- 
giaint  sun  preziusas. 

28.  Stin  la  via  dcUa  güstia  ais  vita, 
e  nel  cbamin  da  sias  sendas  non  ais 
mort. 

CHAP.  XIII. 

T  '  INFANT  sabi  taidia  V  instrucziun 
da  seis  bap;  ma  il  sgiamgiadur 
non  taidia  reprensiun. 

2.  II  crastian  vain  a  mangiar  bön 
del  früt  da  seis  lefs ;  ma  1'  orma  dels 
scelerats  mancjera  da  violenza. 

3.  *  Cbi  pcrcbiira  sia  bocca  conser- 
va  si' orma;  ma  ruina  vain  a  cjnir  a 
cbi  avra  disordinadamaing  seis  lefs. 

*  Trov.  21, 23. 

4.  L'  orma  del  pajer  dcsiderescba, 


e  non  lia  inguotta;  ma  1'  orma  dels 
diligiaints  sara  ingrassada. 

5. 11  giist  ödiescba  il  pled  mansner; 
ma  r  empi  as  renda  vergognus,  ed 
infam. 

6.  La  güstia  percbüra  quel,  cbi  ais 
sincer  da  via;  ma  T  empieta  biitt'  a 
terra  il  pecliader. 

7.  *  Que  da  talitns,  cbi 's  fan  ricbs, 
e  non  lian  inguotta ;  taltins  eir  cbi 's 
fan  povers,  ed  han  granda  faculta. 

*  Prov.  12,  9. 

8.  Las  ricbezzas  del  bom  sun  la  spen- 
drascbun  da  sia  vita ;  ma  il  pover  non 
oda  alcbtin'  imnatscba. 

9.  La  gltim  dels  gtists  vain  ad  esser 
allegrusa;  ma  la  Ititscberna  dels  em- 
pis sara  stiizzada. 

10.  Tras  superbia  non  as  prodtia 
oter  CO  dispittas;  ma  la  sapienza  ais 
con  quels  cbi 's  lascban  cosgiiar. 

11.  Las  ricbezzas  vegnan  a  gnir  di- 
minuidas  tras  vanita;  ma  cbi  raspa 
nel  man  las  crescbantera. 

12.  La  spranza  prolungunada  fa  al- 
guar  il  cour;  ma  il  desideri  perconi- 
pli  ais  tin  böscb  da  vita. 

13.  Cbi  spretscba  il  pled  vain  ad  ir 
in  perdiziun;  ma  cbi  reverescba  il 
comandamaint  vain  ad  ardscbaiver 
retribuziun. 

14.  La  doctrina  del  sabi  ais  tina  fon- 
tana  da  vita  per  as  retrar  dais  latscbs 
della  mort. 

15.  Bun  sen  porta  grazia ;  ma  il  pro- 
ceder  dels  malsdafai  ais  dtir. 

16.  II  crastian  scort  fa  ogni  cbosa 
con  cognoscbenscba;  ma  il  nar  rasa 
oura  narda. 

17.  II  mess  mal  vain  a  crodar  in  mal ; 
ma  r  ambascbadur  fidel  porta  sandà. 

18.  Povertà  e  tuorp  vain  a  cbi 's  re- 
tira  dalla  correcziun ;  ma  cbi  observa 
la  reprensiun  sara  onora. 

19.  *  11  desideri  percompli  ais 
cbos'  amabla  all'  orma;  ed  ais  nars 

j  cbos'  al)ominabla  cds  as  volver  in- 
avo  dal  mal.  Piov.13, 12. 

I  20.  Cbi  va  con  sabis  vain  a  dvantar 
sabi ;  ma  il  compagn  dels  nars  dvan- 
terà  mal. 

j  21 .  II  mal  perseguitta  ils  pecbadurs ; 
'  ma  Deis  renderà  b()n  ais  gtists. 
j   22.  L'  bom  da  bain  vain  a  lascbar 
1  sia  ierta  ad  infants  dad  infants;  *  c 
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lus  fneultats  del  pccliader  sim  reser- 
vadas  al  i?;iist.     ^  ciob  27,  ig.  17.  ecci.  2, 26. 

11  cliaiiip  lavura.  dels  povers  pro- 
(iila  abiiiidaiiza  da  S])aisa;  ma  taliln 
ais  qua,  elii  vain  consümâ  per  man- 
chamaint  da  bun  govern. 

24.  *  Chi  spargna  sia  perclia  voul 
mal  a  seis  ligl;  ma  elii  I'ama,  al  pro- 
cura  ])ro  temp  correcziun.  -Prov.19,18. 

25.  II  giist  vain  a  mangiar  a  sado- 
lezza  da  sia  orma-,  ma  il  vainter  dels 
empis  averà  manglamaint. 

CHAP.  XIV. 

LAS   donans  sabias  edificlian  lur 
chasas ;  ma  la  nardà  la  biitta  suot- 
sura  con  seis  mans. 

2.  Chi  cliamiua  in  sincerità  reve- 
resclia  il  Segner ;  ma  clii  ais  stravia 
in  sias  vias  il  spretselia. 

3.  Nella  bocca  del  nar  ais  la  bacliet- 
ta  da  sia  superbia;  ma  Is  lefs  dels 
sabis  la  percbiiran. 

4.  Ingio  non  su7i  bovs  ais  il  graner 
vöd;  ma  abundanza  della  raccolta 
ais  tras  la  forza  del  bov. 

5.  *  II  testimoni  da  vardà  non  main- 
ta;  ma  il  fos  testimoni  sbocca  men- 

ZÖgnaS.  *Prov,  12,  17. 

6.  II  sgiamgiadur  tscberclia  sapien- 
za,  e  non  la  chatta\  ma  la  scienza  s'  ac- 
quista  facilmaing  1'  inclegiantaivel. 

7.  Và  davent  avant  1' hom  nar,  ed 
avant  quel,  nel  qual  tü  non  averast 
cognoscliii  lefs  da  scienza. 

8.  La  sapienza  del  prudaint  ais,  da 
considerar  sia  via  ma  la  nardà  del 
mincliun  ais  ingian. 

9.  lis  nars  fan  beffa  con  commetter 
misfat;  ma  tanter  ils  prus  ais  la  be- 
nevolenza. 

10.  II  cour  da  scodün  cognoscba 
r  ascliezza  in  si'orma,  e  sumgianta- 
maing  alcliün  ester  non  as  po  masdar 
in  sia  allegrezza. 

11.  La  chasa  dels  empis  sarà  sdrllt- 
ta;  ma  il  tabernacul  dels  prus  vain 
a  tiurir. 

12.  *  Que  da  tala  via,  chi  para  dretta 
al  hom;  ma  sia  fin  ais  via  alia  mort. 

*Prov.  16,  25. 

13.  vSco  '1  cour  doula  dal  rir  massa, 
usche  ais  la  fin  dell'  allegrezza  do- 
lur. 

14.  Chi  ais  sviâ  da  cour  sara  sado- 
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la  da  sias  vias,  e  plii  co  el  V  hom  da 
bain  da  quai  chi  '1  tocca. 

15.  II  saimpel  craja  ogni  chosa;  ma 
il  scort  considera  seis  pass. 

16.  II  sabi  temma,  e  's  retira  dal 
mal;  ma  il  nar  transcuorra,  e 's  craja 
sgiir. 

17.  Chi  ais  pront  all'  ira,  commetta 
narda ;  1'  hom  malizius  però  ais  mal- 
voglii. 

18.  lis  saimpels  erteran  la  narda; 
ma  ils  prudaints  vegnan  as  corunar 
con  scienza. 

19.  lis  mals  saran  abbassats  avant 
ils  buns,  e  'Is  empis  pro  las  portas  | 
del  gilst. 

20.  II  pover  ais  ödiâ  eir  da  seispros- 
sem;  ma  biers  sun  ils  amis  del  rich. 

21.  Chi  spretscha  seis  prossem, 
pecha;ma  beà  chi  ha  compassiun 
dels  povers. 

I  22.  Quels  chi  machinan  del  mal,  non 
sun  els  straviats?  Ma  benignità,  e 
vardà  chaiteran  quels,  chi 's  impais- 
san  il  bön. 

23.  In  ogni  fadia  qua  ais  profit;  ma 
il  tschantschar  dels  lefs  maina  solum 
a  poverta. 

24.  Las  richezzas  dels  sabis  sun  lur 
coruna;  ma  la  nardà  dels  nars  ais 
saimper  narda. 

25.  II  testimoni  da  varda  delibra  las 
ormas;  ma  il  fos  sbocca  menzö- 
gnas. 

26.  Nella  temma  del  Segner  ais  con- 
fidenza  ferma,  e  qua  sara  tin  zoppel 
per  ils  infants  del  pietus. 

27.  *  La  temma  del  Segner  ais  Una 
fontana  da  vita,  per  as  retrar  dais 
latschs  della  mort.  *Prov.  10,11. 

28.  La  magnificenza  del  rai  consista 
in  quantita  da  pövel ;  ma  la  ruina  del 
princip  ais  il  manchamaint  da  pövel. 

29.  Chi  ais  tard  all'  ira  ais  da  gran- 
da  prudenza;  ma  chi  ais  pront  pro 
gritta  sdasda  narda. 

30.  II  cour  tranquil  ais  la  vita  del 
corp;  ma  1'  invilgia  ais  il  charöl 
dell'ossa. 

31.  Chi  squitscha  suot  il  pover  fa 
disonur  a  quel  chi  I'ha  crea  ;  ma  chi 
ha  compassiun  del  bsögnus  1'  onura. 

32.  L'empi  sara  colbüttâ  tras  sia 
malizia ;  *  ma  il  glist  ha  sprauza  eir 
nella  mort.  *  Giob  13, 15. 
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33.  La  sapienza  reposa  nel  cour  del 
crasiiaii  inclegiantaivel ;  ed  ais  co- 
gnoschiida  in  mez  ils  nars. 

34.  La  güstia  adozaiina  naziim;  ma 
il  pucha  ais  il  vituperi  dels  povels. 

35.  La  favur  del  rai  ais  per  il  servi- 
aint  inclegiantaivel ;  ma  sia  indigna- 
ziun  ais  contra  quel  clii  porta  vitu- 
peri. 

CHAP.  XV. 

LA  resposta  dutscba  quaidainta  la 
gritezza;  ma  il  pled  molest  sdas- 
da  r  ira. 

2.  La  lengua  dels  sabis  prodiia  scien- 
za;  ma  laboccadels  nars  sbuorfl'ou- 
ra  narda. 

3.  lis  ögls  del  Segner  sim  in  ogni 
lö,  guardand  süls  mals,  e  siils  buns. 

*Giob  34,21. 

4.  La  medicina  tras  la  lengua  ais  tin 
böscb  da  vita;  ma  la  subversiun  tras 
quella  ais  tin  fracascb  fat  dal  vent. 

5.  II  nar  sdegna  la  correcziun  da 
seis  bap;  ma  cM  observa  la  repren- 
siun  dvantera  scort. 

6.  Xella  cbasa  del  giist  s^^?^grandas 
facultats ;  ma  dissipamaint  ais  nellas 
intradas  del  empi. 

7.  lis  lefs  dels  sabis  rasan  oura 
scienza;  ma  uscbe  non/ail  cour  dels 
nars. 

8.  *  II  sacrifizi  dels  empis  ais  chos'  a- 
bominabr  al  Segner;  ma  1' oraziun 
dels  prus  al  ais  cbosa  grata. 

*  Esaj.  1, 11. 

9.  La  via  del  empi  ais  ftios'  abomi- 
nabr  al  Segner;  ma  el  ama  chi 's 
renda  davo  la  güstia. 

10.  Correcziun  displascbaivia  ais  a 
chi  banduna  la  dretia  via;  chi  voul 
mal  alia  reprensiun  vain  a  morir. 

11.  L'infiern,  e  '1  lo  della  perdiziun 
sun  averts  avant  il  Segner;  quant  plii 
ils  cours  dels  infants  della  glieud. 

12.  II  sgiamgiadur  non  ama,  ch' o- 
ters  il  reprendan;  el  non  va  pro  1s 
sabis. 

13.  II  cour  containt  fa  la  fatscha 
leda;  ma  pro'l  cordüli  ais  il  spiert 
abbattli. 

14.  II  cour  del  inclegiantaivel  tscher- 
cha  la  scienza;  ma  la  bocca  dels  nars 
as  paschainta  da  narda. 

15.  Tuot  ils  dis  del  affiit  sim  mals; 


ais  lln  contin  con- 


ma  tin  cour  led 
vit. 

16.  *  Plii  vala  pac  con  la  temma  del 
Segner,  co  ün  grand  tesor  con  di- 
sturbi.  *Ps.  37,16. 

17.  Plii  vala  iin  past  da  ravitscha, 
ingio  ais  amur,  co  iin  bov  ingrassa, 
ingio  ais  ödi. 

18.  L'hom  irus  movainta  dispittas; 
ma  chi  ais  tard  all'  ira  quaidainta  di- 
spittas. 

19.  La  via  del  pajer  aissco  iina  saif 
con  spinas;  ma  la  via  dels  prus  ais 
planida. 

20.  L'  infant  sabi  allegr'  il  bap ;  ma 
il  crastian  nar  spredscha  sia  mamma. 

21.  La  narda  ais  allegrezza  al  cra- 
stian privà  da  sen;  ma  I'hom  incle- 
giantaivel chamina  giistamaing. 

22.  Ils  desegns  vegnan  rendiits  vans, 
ingio  non  ais  cossagl ;  ma  sun  stabels, 
ingio  ais  quantita  da  cosglêrs. 

23.  L'  horn  ardschaiva  allegrezza 
della  resposta  da  sia  bocca,  e  quant 
bun  ais  iin  pled  dit  a  seis  temp! 

24.  La  via  della  vita  va  in  sü  al 
crastian  inclegiantaivel,  per  as  retrar 
dal  infiern  chi  ais  in  giò. 

25.  *  II  Segner  straloua  la  chasa 
dels  superbis ;  ma  stabilescha  il  con- 

Prov.  14.11. 

impissamaints  mals  su7i 
Si- 


fin  della  vaidgua 
lis 


2^. 

chos'  abominabr  al  Segner ;  ma  ils 
dits  plaschaivels  sim  nets  avant  el. 

27.  Chi  ais  ardat  all'avarezza  dazi- 
pa  sia  chasa;  ma  chi  ödiescha  ils 
preschaints  vain  a  viver. 

28.  II  cour  del  giist  meditescha  quai 
cit  el  ha  da  responder ;  ma  la  bocca 
dels  empis  sbuorfl'  oura  chosas  mali- 
ziusas. 

29.  *  II  Segner  ais  Ionian  dais  em- 
pis; ma  el  exoda  V  oraziun  dels  giists. 

*  Ps.  10,  1.  34, 16, 

30.  L'  aspet  dels  ögls  allegr'  il  cour ; 
la  buna  novella  ingrassa  1'  ossa. 

31.  L'uraglia  chi  taidla  la  repren- 
siun della  vita  vain  a  dmurar  tauter 
ils  sabis. 

32.  Chi 's  retira  dalla  correcziun 
sdegna  si'  orma ;  ma  chi  taidla  la  re- 
prensiun acquista  sen. 

33.  La  temma  del  Segner  ais  intra- 
guidamaint  da  sapienza ;  c  1'  iimilta 
va  avant  alia  gloria. 

m 
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CHAP.  XVI. 

LAS  disposiziuns  del  anim  del 
crastian;  ma  la  resposta  della 
Icngua  aiii  del  Seg'iier. 

2.  *  Tuot  las  vias  del  liom  al  paran 
nettas ;  nia  il  Segner  paisa  ils  spierts. 

Prov.  21,  2. 

3.  Remetta  tias  ouvras  al  Segiiei-j  e 
teis  impissamaiiits  saran  stabilits. 

4.  II  Scguer  lia  fat  ogiii  cliosa  per 
seis  destin;  eir  Tempi  pro'l  di  del 
mal. 

5.  Clii  ais  superbi  d'anim,  ais  abo- 
minabel  al  Segner,  d'  ura  in  lira  non 
restera  el  sainza  cliasti. 

6.  L'  iniquita  sara  purgiada  tras  be- 
iiignita,  e  varda,  e  per  temma  del 
Segner  as  retir'  il  erastian  dal  mal. 

7.  Cur  al  Segner  plaschan  las  vias 
del  erastian,  scM  mett'  el  eir  seis  ini- 
mis  in  pascli  con  el. 

8.  Megl  cds  pac  con  giistia,  co  gran- 
das  intradas  sainza  rascbun. 

9.  II  com*  del  erastian  delibra  da- 
vart  sia  via;  ma  il  Segner  drizza  seis 
pass. 

10.  Ingiavin  saja  nels  lefs  del  rai; 
sia  bocca  non  falla  nel  giidizi. 

11.  Lastadaira  elas  balanscbas  gii- 
stas  SU71  del  Segner*,  tuot  ils  pais  nel 
sacbet  sim  si'  ouvra. 

12.  D' operar  empiamaing  saj'abo- 
minabel  als  rais ;  percbe  il  trun  sara 
stabili  tras  giistia. 

13.  lis  lefs  giists  sajan  adacbar  als 
rais ;  e  cb'  els  aman  cbi  tschantscba 
prusamaing. 

14.  L'  ira  da  rai  ais  mess  da  mort ; 
ma  r  bom  sabi  vain  al  abbuniar. 

15.  Nella  clera  fatscba  del  rai  ais 
vita;  e  sia  benevoienza  ais  *  sco  la 
nüvla  da  plövgia  alia  stagiun  della 

raCCOlta.      Prov.  19, 12.  Giob  29,  23.  Zac.  10, 1. 

16.  Quant  meidra  chosa  ais  acqui- 
star  sapienza  co  or*,  e  quant  plii  ex- 
cellenta  cbosa  ais  acquistar  pruden- 
za  CO  argient! 

17.  La  strada  dels  prus  ais  as  volver 
davent  dal  mal  cbi  observa  sia  via 
percbiira  si'  orma. 

18.  *  La  superbia  va  ant  la  ruina,  e 
r  alteraziun  del  spiert  ant  la  destruc- 

ziun.  *Prov.  11,  2. 

19.  Megl  ais  esser  timil  da  spiert 


I  con  ils  bandus,  co  partir  butin  con 
I  ils  superbis. 

20.  Cbi  ais  inclegiantaivel  nel  pled 
vain  a  cbattar  bön,  *  e  beà  cbi 's 
confida  nel  Segner.  *Ps.2,i2. 

21.  II  sabi  da  cour  sara  nomna  in- 
clegiantaivel; e  la  dutscbezza  dels 
lefs  vain  ad  adampcbar  la  doctrina. 

22.  II  sen  ais  iina  fontana  da  vita 
in  quelSj  cbi  d'  el  sun  dotats ;  ma  1'  in- 
traguidamaint  dels  nars  ais  nardà. 

23.  II  cour  del  erastian  sabi  renda 
sia  bocca  scorta,  ed  adampcba  doc- 
trina a  seis  lefs. 

j  24.  Ils  pleds  amabels  sun  tin  flidui: 
j  meil,  dutscbezza  all'  orma,  e  medici- 
j  na  air  ossa. 

j   25.  Que  da  tala  via,  cbi  para  drett 
I  al  erastian;  ma  sia  fin  ais  via  della 
mort. 

26.  *  L'  orma  da  quel  cbi's  sfadaja. 
as  sfadaja  per  el  svess  ;  percbe  sia 
bocca  il  constrenscba.         *ecci.6,  7 

27.  L'  bom  scelerat  apparecba  mal. 
e  stin  seis  lefs  ais  que  sco  tin  fo  chi 
arda. 

28.  L'  bom  pervers  commetta  dispit- 
tas,  e  cbi  va  straparland  metta  disu- 
niun  con  il  confident. 

29.  L'bom  violent  surmaina  seis 
compagn,  e '1  condlla  tras  tina  via, 
elii  nun  ais  buna. 

30.  Cbi  serra  ils  ögls ,  macbinand 
perversita,  movainta  ils  lefs,  cur  V  ha 
compli  il  mal. 

31.  *  Cbavels  griscbs  sun  iina  coru- 
na  da  gloria;  ella  vain  cbattada 
siin  la  via  della  giistia.  *Prov.2o,29. 

32.  Plü  vala  cbi  ais  tard  all'  ira  co  '1 
ferm;  e  'plil  vala  cbi  signorescha 
si'  ira,  co  ün  cbi  pigl'  aint  cittats. 

33.  La  sort  vain  biittada  nel  ra- 
vuogl;  ma  dal  Segner  froceda  tuot 
il  giidizi  da  quella. 

CHAP.  XVIL 

MEGL  ais  iin  bacun  ^an  secb  con 
pos,  CO  iina  cbasa  plaina  d' ani- 
mals mazzats  con  dantigl. 

2.  II  famagl  inclegiantaivel  vain  a 
dominar  sur  il  figl  vituperus ;  el  vain 
a  partir  F  ierta  con  frars. 

3.  *  II  vascbè  ais  per  cular  1'  argient, 
e  '1  furnell  per  1'  or;  ma  il  Segner 
prova  ils  cours.  *  ps.  26,2. 
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4.  II  crastian  malign  impraista  las 
araglias  als  lefs  fos,  e  1'  ingiannadur 
taidla  la  lengua  maliziusa. 

5.  *  Chi  fa  beffa  del  pover,  fa  ver- 
giiogna  a  quel  clii  1'  lia  crea;  clii  s'al- 
legra  della  calamita,  non  resterà 
sainza  chasti.  *Prov.  u,  si. 

6.  lis  infants  dad  infants  sun  la  co- 
runadels  vegls;  e'ls  baps  simlsi  glo- 
ria dels  infants. 

7.  II  tschantschar  da  cliosas  excel- 
lentas  non  ais  dezaint  al  crastian  da- 
schiittel ;  quant  main  il  lef  fos  al  princi. 

8.  II  preschaint  ais^  nels  ögls  da  chi 
Fardschaiva,  iina  zoja  graziusa;  in- 
gio  cli'  el  as  volva,  prodii'  el  effet. 

9.  Chi  coverna  il  fal  tschercha  ami- 
cizia ;  ma  chi  tuorna  a  '1  dir,  metta 
confidents  in  disuniun. 

10.  La  reprensiun  va  pill  cliaf  uol 
giò  nel  crastian  inclegiantaivel,  co 
tschient  bottas  dattas  al  nar. 

11.  II  malizius  non  tscherch'  oter  co 
rebelliun;  ma  tin  mess  crudel  sarà 
tramiss  conter  el. 

12.  As  inscontra  piir  ad  iln  horn 
Tin'  uorsa,  alia  quala  sajan  tuts  seis 
pitschenSj  ant  co  tin  nar  in  sia  nardà. 

13.  II  mal  ma  non  as  partira  dalla 
chasa  da  chi  renda  mal  per  bain. 

14.  Chi  comainza  la  dispitta  ais  sco 
chi  avra  sii  la  strada  alias  auas ;  pe- 
rò  ant  cha's  vegna  alias  calumnias, 
schi  interlascha  la  lite ! 

15.  *  Chi  absolva  il  culpabel,  e  chi 
condanna  il  giist,  amenduos  sun  in- 
gualmaing  abominabels  al  Segner. 

*Es.5,  23. 

16.  Pro  che  serva  il  pretsch  nel  man 
al  nar?  Per  comprar  sapienza  ?  Ch'  el 
non  ha  alchiin  sen. 

17.  L'ami  voul  bain  in  ogni  temp; 
ma  el  nascha  sco  frar  per  Tafflicziun. 

18.  II  crastian  privâ  da  sen  da  sül 
man,  e  fa  süjertà  a  seis  prossem. 

19.  Chi  ama  debat  ama  misfat;  *  e 
chi  oza  sia  porta  tschercha  ruina. 

*Prov.l6,18. 

20.  II  crastian  pervers  da  cour  non 
chatterà  bön  ;  e  '1  ct^astian  stravia  in 
seis  favlar  croderà  in  mal. 

21.  Chi  intschendra  iin  nar  r  in- 
tschendra  a  seis  cordöli,  e  '1  bap  del 
nar  non  vain  as  allegrar. 

22.  II  cour  leger  gUda  sco  üna  me- 


dicina;  ma  il  spiert  afflit  sechainta 
r  ossa. 

23.  L'  empi  piglia  il  preschaint  our 
dal  sain  per  storscher  las  vias  della 
giistia. 

24.  La  sapienza  ais  nel  conspet  del 
inclegiantaivel ;  ma  ils  ögls  del  nar 
guardan  fin  alias  extremitats  della 
terra. 

25.  L'  infant  nar  ais  iin  sdegn  a  seis 
bap,  e  conturblaziun  a  quella  cliil'ha 
parturi. 

26.  E  non  ais  bön  da  condannar  il 
güst,  neir  per  correcziun;  ne  cha 'Is 
principsbattau  alcMin  sainza  raschun. 

27.  Chi  retegna  seis  pleds  ais  indot- 
ta  con  cognoschenscha;  e  chi  ais  da 
spiert  modera  ais  hom  inclegian- 
taivel. 

28.  II  nar  istess  ais  quinta  sabi,  cur 
el  tascha ;  e  prudaint  ais  chi  tegna  ils 
lefs  serrats. 

CHAP.  XVIIL 

QUEL  chi 's  separa  tschercha  seis 
desideris;  el  spretscha  ogni  le- 
dscha,  e  raschun. 

2.  II  nar  non  as  dalettanellapruden- 
za,  ma  in  quai,  cha  seis  cour  as  ma- 
nifesta. 

3.  Cur  vain  1'  empi,  vain  eir  il 
spretsch,  e  1  vituperi  con  disonur. 

4.  lis  pleds  della  bocca  del  hom 
excellent  su7i  auas  chafuolas ;  la  fon- 
tana  da  sapienza  ais  iin  fliim  chi 
sbuorfl'  oura. 

5.  *  E  non  ais  bön  d'  avair  resguard 
siin  la  qualita  del  empi,  per  far  tort 
al  giist  nel  giidizi.  *Lev.  19,15. 

6.  lis  lefs  del  nar  intran  in  debat,  e 
sia  bocca  clam'  alias  bottas. 

7.  La  bocca  del  nar  ais  sia  ruina  ;  e 
seis  lefs  sun  il  latsch  da  si'orma. 

8.  *  Ils  pleds  da  chi  va  scutand  pa- 
ran  delicatezzas ;  els  van  giò  nel  in- 
terim* del  vainter.  *Prov.2(;,22. 

9.  Chi  laschantivmaing  as  deporta 
in  sia  lavur,  ais  frar  del  crastian  dis- 
sipatur. 

10.  II  nom  del  Segner  ais  iina  ferma 
tuor ;  il  giist  vain  a  recuorrer  qua,  e 
sara  salva  in  lo  adoza. 

11.  La  roba  del  rich  ais  sia  città  da 
fortezza;  e  sco  tin  ot  miir  a  sia  imagi- 
naziun. 

8* 
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12.  II  cour  del  horn  s'  adoza  ant  la 
ruiiia;  ma  1'  ilmiltà  va  avant  la  gloria. 

13.  Cbi  fa  resposta  ant  cVel  liaja 
iidi,  qiiai  al  ais  narda  e  vituperi. 

14.  II  spiert  del  horn  sustegna  la 
malavita;  ma  clii  vain  al  drizzar  sli, 
sella '1  spiert  ais  afflit? 

15.  II  eour  del  inclegiantaivel  s'  ac- 
quista  scienza;  e  Turaglia  dels  sabis 
tseberclia  coguoschenscba. 

1(3.  II  prescliaint  del  crastian  il  fa 's 
far  lö;  e  '1  condiia  avant  ils  grands. 

17.  Cbi  ais  il  priim  a  litiar^  sia  cau- 
sa ba  rascbun;  ma  seis  compagn 
vain  lura^  ed  examina  quai  el  ha 
dit. 

18.  La  sort  fa  ceder  las  litaS;  e  de- 
cida  tanter  ils  potaints. 

19.  II  frar  ofFais  ais  plü  inexpu- 
gnabel  co  iina  ferma  citta;  e'ls  debats 
tatiter  frars  sun  SCO  las  stangas  d'iin 
palazzi. 

20.  II  vainter  del  crastian  sara  sa~ 
dola  dal  frUt  da  sia  bocca;  el  sara 
sadola  dalla  rendita  da  seis  lefs. 

21.  *  Mort  e  vita  sim  nella  pussan- 
za  della  lengua,  e  cbi  la  douvra  bain, 
mangera  del  früt  da  quella. 

*  Giac.  3,  2.  8. 9. 

22.  *  Cbi  ba  cbatta  muglier  ba 
cbatta  iina  buna  cbosa,  ed  obtgnii  fa- 
vur  dal  Segner.  *Prov.  31,10. 

23.  II  pover  favella  supplicband ;  ma 
11  ricb  responda  diiramaing. 

24.  Ün  bom  cbi  ba  amis  as  dess  de- 
portar  dad  ami,  e  que  da  tals  amis, 
cbi  sun  plü  colliats  co  tin  frar. 

CHAP.  XIX. 

IL  pover,  cbi  cbamina  in  si'  integri- 
ty, vala  plii,  co  '1  pervers  da  lefs, 
cbi  ais  nar. 

2.  Sco  cba  r  imprescba  da  pels 
scbamptitscba,  uscbe  non  ais  que  al- 
cbiin  bön,  bramma  sainza  cogno- 
scbenscba. 

3.  La  nardà  del  crastian  volva  suot- 
sura  sia  via;  e  darcbeu  as  sdegna 
seis  cour  conter  il  Segner. 

4.  Las  ricbezzas  adampcban  amis  in 
grand  nomber;  ma  il  pover  vain  se- 
para  da  seis  intim  ami. 

5.  II  fos  testimoni  non  restera  sain- 
za cbasti;  e  cbi  sbocca  menzögnas 
non  vain  a  scampar  via. 


6.  Biers  reverescban  il  generus ;  ed 
ognilin  ais  ami  da  quel  cbi  duna. 

7.  Tuot  seis  frars  ödiescban  il  po- 
ver; quant  plii  vegnan  seis  amis  as 
far  dalönscb  davent  dad  el !  El  pro- 
cura,  ma  qua  non  sun  alcbiins  pleds. 

8.  Cbi  acquista  sen,  ama  si'orma; 
cbi  observa  intellet  vain  a  cbattar 
del  bain. 

9.  II  fos  testimoni  non  restera  sain- 
za cbasti,  e  cbi  sbocca  menzögnas  va 
a  perder. 

10.  lis  dalets  non  as  convegnan  al 
nar;  quant  main  as  convain  al  fa- 
magl  signorar  sur  princips. 

11.  La  prudenza  del  crastian  intarda 
si'ira,  ed  onur  al  ais  da  passar  sur- 
via  las  offaisas. 

12.  L'  indignaziun  del  rai  ais  sco  '1 
sbriiir  del  liun ;  ma  sia  favur  ais  sco  '1 
ruscbè  sur  1'  erba. 

13.  L' infant  nar  ais  iina  granda  dis- 
forttina  a  seis  bap ;  *  e  'Is  dantigls 
della  muglier  sun  iin  gottar  dels 
tenscbaints.  *  Prov.  27, 15. 

14.  Cbasa  e  sustanza  sun  V  ierta 
da  padernurs ;  ma  dal  Segner  vain  la 
muglier  prudainta. 

15.  La  paigrezza  fa  crodar  in  son 
cbafuol;  e  la  persuna  negligiainta 
avera  fam. 

16.  Cbi  observa  il  comandamaint, 
conserva  si'orma;  ma  cbi  non  ba 
cbüra  da  sias  vias  vain  a  morir. 

17.  *  Cbi  duna  al  pover  impraista 
al  Segner;  ed    vain  al  far  sia  retri- 

buziun.  *  Matt.  10, 42. 

18.  Cbastia  teis  infant,  intant  cb'ais 
amo  spranza ;  ma  non  at  tour  avant 
tai  da  '1  mazzar. 

19.  Cbi  ais  grandamaing  grittanta 
vain  a  portar  la  paina ;  cba  scba  tii'l  de- 
librast,  scbi'l  stostgüdar  plii  vi'  e  plü. 

20.  Taidla  cossagi,  ed  ardscbaiva 
correcziun,  acio  cba  tü  dvaiutast  sabi 
a  teis  avegnir. 

21.  Biers  impissamaints  sun  nel  corn- 
del  crastian;  ma  il  cossagi  del  Se-  ' 
gner  quel  sara  stabel. 

22.  La  benignità  del  crastian  ais 
seis  plascbair;  e  plii  vala  il  pover, 
CO  '1  bom  mansner. 

23.  La  temma  del  Segner  maina  pro 
vita;  saduol  passantera'l  la  not,  e 
non  sara  visita  d'alcbiin  mal. 
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24.  II  pajer  zoppa  il  man  nel  sain,  e 
non  il  tir'  oura,  nianca  per  il  manar 
SÜ  pro  la  bocca. 

25.  Battast  il  sgiamgiadur,  schi  vain 
il  saimpel  scort;  *  e  scha  tü  corri- 
giast  il  C7'astian  inclegiantaivel,  sclii 
vain  el  ad  incler  scienza. 

*  Es.  26,  9.  Prov.  9,  8. 

26.  L' infant  da  verguogna  e  vitu- 
peri  ruina  il  bap,  e  schatsclia  la 
mamma. 

27.  Meis  figl,  tadland  rintraguida- 
maint,  interlasclia  da  guinchir  dais 
pleds  da  scienza. 

28.  II  testimoni  scelerat  fa  giamgias 
della  rascbun;  e  la  bocca  dels  empis 
stranguoglia  giò  iniqiütà. 

29.  lis  giidizis  sun  apparecbats  als 
sgiamgiadurs ;  e  las  bottas  alia  rain 
dels  nars. 

CHAP.  XX. 

IL  *  vin  ais  ün  sgiamgiadur,  e  la  ger- 
vosa  ais  tumultuanta,  e  cbi  ais  in 
quai  cuaidus  non  ais  sabi.   *  Prov.  23, 29. 

2.  II  terrur  del  rai  ais  sco  '1  sbrügir 
del  liun  ;  chi'l  clam'  oura  ad  indigna- 
ziun  pecba  conter  sai  stess. 

3.  *  V  ais  gloria  al  bom  d'interla- 
scbar  la  dispitta ;  ma  cbi  ais  nar  as 
fa  giamgias.  Prov.  17, 14. 

4.  II  pajer  non  ara  per  causa  del 
fraid,  e  lura^  nella  raccolta,  va  el  ro- 
vand,  e  non  cliatt^  inguotta. 

5.  II  cossagl  nel  cour  del  bom  ais 
iin'aua  cbafuola,  el' bom  inclegian- 
taivel  vain  a  la  tenscber  sü. 

6.  *  La  plüpart  della  glieud  pred- 
gian  oura,  scodun  sia  benignità;  ma 
cbi  cbatterà  ün  bom  da  varda  ? 

*  Vs.  12,2.  Prov.  25,14. 

7.  II  giist  cbamina  in  si'  integrita; 
beats  seis  infants  davo  el ! 

8.  II  rai,  sezzand  sül  trun  da  güdizi, 
dissipa  con  seis  ögls  ogni  mal. 

9.  Cbi  po  dir:  Eu  ba  mantgnii  net 
meis  cour,  eu  sun  resta  net  da  pucba  ? 

10.  Dobla  *  paisa,  e  dobel  ster,  sim 
amenduos  cbos'  abominabla  al  Se- 
gner.  *Deut.  25,14.16. 

da  giuven  sii  vain  il 
da  seis  ats, 

scb'  el  vegu'  ad  esser  net,  e  sias  ouvras 
drcttas. 

12.  II  Segner  ba  fat  quaistas  ameu- 


11.  Fingia 
crastian  cognoscbQ  gio 


duos  cbosas,  F  uraglia  cbi  oda,  e  1' 
ögl  cbi  vezza. 

13.  *  Non  amar  il  son  cba  tii  non 
dvaintast  pover ;  tain  ils  ögls  averts, 
scbi  sarast  sadola  da  pan.     ■  Prov.  e,  9. 

14.  Cbi  cumpra  discb  :  V  ais  noscb, 
V  ais  noscb !  Ma,  cur  1'  ais  it  davent, 
lura 's  lod'  el. 

15.  Qua  ais  or,  e  perlas  bleras ;  ma 
tin  prezius  vascbè  sun  lefs  da  scienza. 

16.  *  Piglia  piir  il  vestimaint,  el  ba 
fat  süertà  per  tin  oter  ;  piglia  pain 
dad  el  per  V  ester.  *  Prov.  27, 13. 

17.  *  II  pan  acquista  con  frod  ais 
amabel  al  bom;  ma  lura's  cbatta  sia 
bocca  plaina  da  glera.     *  Giob  20, 12-23. 

18.  lis  desegns  con  cossagl  sun  sta- 
bels;  fa  dimena  la  guerra  con  pru- 
daintas  deliberaziuns. 

19.  *  Cbi  va  straparland  palaisa  il 
secret;  e  con  cbi  ais  plascbantinus 
da  lefs  non  at  masdar.       *Prov.  11, 13. 

20.  *  La  gllimera  da  cbi  smalede- 
scba  seis  bap,  0  sia  mamma,  sarà 
stüzzada  nellas  plü  grossas  scbürez- 

ZaS.  *Ex.  21, 17.  Lev.  20, 9.  Prov.  30, 17. 

21.  L'ierta,  da  principi  acquistada 
dandettamaing,  non  sarà  benedida 
neir  alia  bn. 

22.  Non  dir :  Eu  vögl  render  il  mal ! 
Spetta  siin  il  Segner,  ed  el  vain  at 
salvar. 

23.  *  Dobla  paisa  ais  cbos'  abomi- 
nabla al  Segner,  e  balanscbas  falla- 
tscbusas  non  sun  bunas.  *v.io. 

24.  *  lis  pass  del  bom  depenclan  dal 
Segner ;  e  co  dess  il  crastian  podair 
incl  er  sia  via  ?  *  ps.  37, 23. 

25.  Trapassar  las  cbosas  consacra- 
das,  e,  davo  avairfat  ils  vuts,  doman- 
dar  ladavo,  ais  ün  latscb  al  crastian. 

26.  II  rai  sabi  dissipa  ils  empis,  e 
maina  sur  els  la  rouda. 

27.  L'orma  del  crastian  ais  una  lü- 
tscberna  del  Segner,  cbi  investigescba 
tuot  ils  secrets  azzopats  del  intern. 

28.  Fidelta  c  varda  conservanil  rai; 
ed  el  ferma  tras  beni£>:nità  seis  trun. 


29. 


La  gloria  dels  g 
forza,  *  e  F  onur  dels  vegls 
vels  grisclis. 
30.  Las  verniscbs  dellas  percbadas, 
e  las  bottas,  cbi  penetrescban  aint 


iuvens  ais  lur 
sun  cba- 

*  Prov.  16, 31. 


nel  intern, 
il  mal. 


una  gliscbada  conter 
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CHAP.  XXI. 

IL  cour  del  rai  ais  nel  man  del  Se- 
gner  sco  aiials  d'  ana;  el  il  stor- 
sclia  pro  tuot  quai  chi  '1  plasclia. 

2.  Tuot  las  vias  del  liom  al  parau 
drcttas;  ma  il  Seg'iier  paisa  ils 
com-s. 

3.  *  Far  giistia  e  giidizi,  ais  al  Se- 
gner  cliosa  plil  cliara,  co  sacrifizi. 

+  1  Sam.  15,  22. 

4.  Ögls  superbis,  c  com-  scufla  sit,  la 
liitsclierua  dels  empis,  sun  piiclia. 

5.  lis  impissamaiuts  del  diligiaint 
'prodUan  del  tschert  abundanza;  ma 
il  crastian  malscort  crouda  sainzafal 
in  necessita. 

G.  *  Da  far  tesors  con  lengua  da 
falsità  ais  Una  chosa  vana,  cliatscha- 
da  VI  e  nan  da  quels,  chi  tscherclian 
la  mort.  *Prov.2o,2i. 

7.  La  violenza  dels  empis  vain  ais 
trar  svess  davent;  perche  els  ban 
refüsâ  da  far  quai  cb'  ais  dret. 

8.  La  via  torta  del  crastian  il  straver- 
sa ;  ma  I'ouvra  da  cbi  ais  net  ais  dretta. 

9.  Megl  ais  abitar  sün  il  cbantun 
d'  tin  tet,  co  con  iina  muglier  danti- 
gliusa  in  comiina  chasa. 

10.  L'  orma  del  empi  desidera  il 
mal;  svess  seis  ami  non  cbatta  com- 
passiun  pro  el. 

11.  *  Cur  il  sgiamgiadur  ais  cbastia, 
scbi  dvaint'il  saimpel  sabi;  e  cur 
as  admonescba  il  sabi,  sclii  ardscbaiv' 
el  scienza.  '  Prov.i9,25. 

12.  II  giist  considera  la  cbasa  del 
empi;  e  Tempi  as  ruversa  nel  mal. 

13.  Cbi  ziiglia  V  uraglia  per  non 
udir  il  bragir  del  pover,  vain  eir  el  a 
bragir,  e  non  sara  exodi. 

14.  *  II  prescbaint  dat  adascus  bal- 
cba  r  ira ;  e  '1  dun  hüttâ  nel  sain  q^uai- 
daintal^  granda  furia.  *Prov.  17,8.  i8,i6. 

15.  Da  far  quai  cb'  ais  dret  ais  le- 
dezza  al  glist;  ma  tin  stramizi  ais 
operaturs  deH'iniquità. 

16.  II  crastian,  cbi  passa  our  dalla 
via  del  bun  sen,  vain  a  posar  nella 
compagnia  dels  morts. 

17.  *  L'bom,  cbi  ama  dalet,  sarà 
bsögnus ;  cbi  ama  il  vin,  e  V  öli,  non 
vain  ricb.  *Prov.23,2i. 

18.  L'  empi  saràjjer  spendranza  del 
güst,  e  '1  maldfai  sarà  in  cambi  dels 
crastians  prus. 


19.  Megl  ais  abitar  in  terra  deserta, 
CO  C071  una  muglier  dantigliusa,  e  tiz- 
cbusa. 

20.  *  Xel  abitacul  del  sabi  ais  tin 
tesor  da  cbosas  raras,  e  d'  olis  pre- 
zius;  ma  il  crastian  nar  dissipa  quai 
tuot.  *Ps.  112,3. 

21.  Cbi  tenda  davo  gtistia,  e  beni- 
gnita,  vain  a  cbattar  vita,  gtistia  e 
gloria. 

22.  II  sabi  va  suraint  la  citta  dels 
valents  ;  el  abbatta  la  forza  da  quella. 

23.  Cbi  percbtira  sia  bocca,  e  sia 
lengua,  conserva  si'  orma  d'  afflic- 
ziuns. 

24.  II  nom  del  superbi  presumtuus 
ais  sgiamgiadur;  el  fa  ogni  cJiosa 
nella  furia  da  sia  superbia. 

25.  II  desideri  del  pajer  il  mazza; 
percbe  seis  mans  refiisan  dalavurar. 

26.  II  crastian^  ardat  al  giavtiscba- 
maint,  giavtiscba  tuottadi ;  ma  il  gtist 
duna,  e  non  spargna. 

27.  *  II  sacritizi  dels  empis  ais 
cbos'  abominabla;  quant  plti,  scba 
r  offerran  con  sceleratezza.  *piov.i5,8. 

28.  II  testimoni  mansner  perira;  ma 
r  bom  cbi  taidla  vain  a  favlar  in 
perpetuo. 

29.  L'  bom  empi  as  renda  sfatscba ; 
ma  il  crastian  prus  dispona  da  sias 
vias. 

30.  Qua  non  cds  ne  sapienza,  ne 
prudenza,  ne  cossagl  inconter  il  Se- 
gner. 

31.  *  II  cbavagl  vain  apparecba  per 
il  di  delia  battaglia ;  ma  da  vensclier 
appertain  al  Segner .  * ps.  33,  n. 

CHAP.  XXII. 

I A  fam.a  ais  da  pretscbar  plti  co 
^  grandas  ricbezzas,  e  la  buna  gra- 
zia  plti  CO  argient,  e  co  or. 

2.  II  ricb,  e  '1  pover  s' inscontran 
I'tin  I'oter;  il  Segner  ais  quel,  cbi 'Is 
ba  fat  tuots. 

3.  II  crastian  scort  vezza  il  mal,  e's 
zoppa;  ma  ils  saimpels  passan  in- 
avant,  e  portan  paina. 

4.  II  premi  della  bandusezza,  e  della 
temma  del  Segner  ais  ricbezzas,  0 
gloria,  e  vita. 

5.  Spinas  e  latscbs  sun  stin  la  via 
del  pervers ;  cbi  percbtira  si'  orma 
sara  dalönscb  davent  da  quaist. 


6.  Intragcnida  1'  infant  seguond  la 
via  clr  el  lia  da  tgnair  5  neir  cur  el 
sarà  gnü  vegl  non  as  partira  '1  da 
quella; 

7.  II  rich  signoresclia  siir  ils  povers, 
e  chi  piglia  ad  impraist  ais  famagl 
da  quel  cli'  impraista. 

8.  *  CM  semna  iniquità  vain  a 
tschuncar  vanita;  e  la  perclia  da 
si'  indignaziun  vain  gnand  a  fin. 

Giob  4,8. 
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23.  Perche  il  Segner  vain  a  defen- 
der lur  causa,  ed  a  rubar  F  orma  a 
quels,  chi  vegnan  als  avair  rubats. 

24.  Non  at  compagnar  con  il  cra- 
stian  irus,  e  non  ir  con  ün  furius ; 

25.  Cha  til  forsa  non  imprendast 
seis  costUms,  e  non  pigliast  via  tin 
latsch  a  ti'  orma. 

26.  *  Non  esser  da  quels  chi  dan  aint 
con  la  palma  del  man,  ne  da  quels 
chi  fan  süertà  per  debits ;    *  Prov.  e,  1. 


27.  Perche,  scha  tit  non  avessast  da 
nedi,  perche  el  da  seis  pan  al  pover.  |  pajar^  at  dess  gnir  tut  il  let  oursuot 


9.  II  crastian  d'  ögl  benign  sara  be- 


10.  Chatsch'  oura  il  sgiamgiadur, 
sciii  vegnan  ad  ir  oura  ils  debats,  e 
las  litas ;  e  'Is  vituperis  vegnan  a 
tschessar. 

11.  *  Chi  ama  la  purita  del  corn- 
pro  la  grazia  da  seis  lefs  averà  il  rai 
per  ami.  *  Prov.  16, 13.  ps.  101,  e. 


12.  lis  ögls  del  Segner  conservan  il 


tai? 

28.  *  Non  moventar  our  dal  lö  il  term 
vegl  cha  teis  babuns  han  tschanta. 

*  Deut.  19, 14.  27, 17. 

29.  Hast  til  ma  vis  iln  horn  spediaint 
in  sias  fatschendas?  Ün  tal  vain  a 
comparair  nel  conspet  dels  rais,  e 
na  a  comparair  avant  glieud  bassa. 


CHAP.  XXIII. 

CUR  til  vainst  a  zer  a  mcdsa  con  qual- 
che  signur,  per  mangiar  con  el, 
schi  coDsidera  diliffiaintamainff  chi 


dottâ  con  cognoschenscha  ;  ma  ils  fats 
dels  maldfai  biitt'  el  suotsura. 

13.  II  pajer  disch:  II  liun  ais  cou- 
ra ;  eu  gniss  a  gnir  mazza  siin  la  cut 
tiira. 

14.  La  bocca  dellas  doyians  estras  \  hajatit  avant  tai ; 

ais  iina  foura  chafuola;  conter  il  |  2.  Otramaing,  scha  til  est  inguordy 
qual  il  Segner  ais  grittantâ,  quel  j  schi 't  metterast  tin  curtè  alia  gula. 

3.  Non  at  laschar  dalettar  da  sias 
delicatezzas,  perche  ellas  sun  Una 
spaisa  falatschusa. 

4.  Non  at  sfadiar  per  gnir  rich; 
sta  giò  da  tala  tia  prudenza. 

*  Prov.  28, 20.  1  Tim.  G,  9. 

5.  In  tin  batter  d'  ogl  las  richezzas 
non  sfcn  plii;  perche  ad  tin  trat  as 
fan  ellas  alas,  e  sun  sco  iin'  aglia,  chi 
svoula  nel  ajer. 

6.  Non  mangiar  il  pan  del  crastian 
d'  ogl  malign,  e  non  at  laschar  dalet- 
tar da  sias  delicatezzas. 

7.  Perche,  sco  ch'  el  pensa  ais  el 
vilan  in  si'  orma.  El  at  dschara :  Man- 
gia,  e  baiva,  ma  seis  cour  non  sara 
con  tai. 

8.  Tii  vomiterast  il  bacun,  cha  tli 
vainst  ad  avair  mangia;  ed  averast 
pers  teis  discuors  plaschaivels. 

9.  Non  favlar  in  presenza  del  nar, 
perche  el  vain  a  spretschar  la  pru- 
denza da  teis  raschuns. 

10.  Non  moventar  our  dal  lo  il  term 
vegl,  e  non  intrar  nels  champs  dels 
orfans ! 


vain  a  crodar  laint. 

15.  La  narda  ais  tachada  vi'  al  cour 
del  infant;  *  la  percha  della  correc- 
ziun  vain  a  la  chatschar  dalönsch 

dad  el.  *Prov.l3,24. 

16.  Chi  fa  tort  al  pover,  per  adamp- 
char  il  sieu ;  e  chi  duna  al  rich,  per 
tschert  pro  mangel. 

17.  Inclina  ti'  uraglia,  e  taidla  ils 
pleds  dels  sabis,  e  sporscha  teis  cour 
via  pro  la  doctrina. 

18.  Perche  que  at  sara  chos'  ama- 
bla,  scha  til  'Is  conservast  in  teis  in- 
tern, e  sella  tuots  insembel  sun  pre- 
parats  siin  teis  lefs. 

19.  Eu  pür  ^'  its  fetsch  a  savair,  acio 
cha  tia  confidenza  saja  siin  il  Segner. 

20.  Eu  at  scriv  '^'  chosas  excellentas 
in  cossagls,  ed  in  doctrina,   *  Prov.  8,6. 

21.  Per  at  far  cognoscher  la  tscher- 
tezza  dels  pleds  da  varda;  acio  til 
possast  responder  pleds  da  varda  a 
quels  chi 't  tramettan. 

22.  Non  sgiarbar  il  pover,  perche 
ch'  el  ais  pover,  e  non  squitschar  suot 
r  aftlit  nella  porta; 
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11.  Perclie  lur  spendrader  ais  po- 
taint;  el  vain  a  defender  lur  causa 
contra  tai, 

1:^.  Sporscba  via  teis  cour  al  intra- 
g'uidaniaint,  e  tias  uraglias  als  dits 
del  la  scienza. 

13.  Non  spargnar  la  correcziun  al 
infiint;  scliabain  cba  tii  '1  battast 
con  la  percba,  sclii  non  vain  el  però 
a  morir. 

14.  Til  '1  battast  con  la  percba,  e 
vainst  a  deliberar  si'  orma  dal  in- 
fiern. 

15.  Meis  figl,  scba  teis  cour  ais  sabi, 
scbi  vain  eir  meis  cour  as  ailegrar; 

16.  E  meis  ranuogls  vegnan  a  saglir 
in  ot,  cur  teis  lefs  favleran  cbosas 
drettas. 

17.  *  Teis  cour  non  dess  portar  invil- 
gia  dels  pecbadurs;  anzi  at  tain 
saimper  vi'  alia  temma  del  Segner; 

*  Ps.  37, 1. 

18.  PercbCj  scba  qua  ais  premi,  scbi 
non  vain  tia  spranza  ad  esser  taglia- 
da  via. 

19.  Taidla,  meis  figl,  e  sajast  sabi, 
ed  indrizza  teis  cour  sün  la  via  dretta. 

20.  *  Non  esser  dels  bavaders  da 
vin,  ne  dels  gulards  magliadruns  da 
cbarn ;  *  Rom.  13, 13. 

21.  Percbe  1'  avriard,  e  '1  gulard  ve- 
gnan a  gnir  povers,  e  '1  cupidar  farà 
trar  aint  sdratscba. 

22.  Obedescb'  a  teis  bap,  el  f  ba 
intscbendra,  e  non  spretscbar  tia 
mamma,  cur  ella  sara  gnüda  veglia. 

23.  Cumpra  *  varda,  e  non  vender ; 
sai3ienza,  instrucziun,  ed  intelligenza. 

*  Prov.  4, 5. 7. 

24.  II  bap  del  giist  vain  granda- 
maing  as  tgnair  bun;  cbi  vain  ad  j 
avair  iutscbendra  iin  sabi,  averà  al-  | 
legrezza.  | 

25.  Fa  cba  teis  bap,  e  tia  mamma 
s'  allegran;  e  cba  quella  cbi  t'  ba 
parturi 's  tegna  buna. 

26.  Meis  figl,  sporscba'm  nan  teis 
cour,  e  teis  ogls  conservan  mias  vias. 

27.  Percbe  la  pitana  ais  ün  foss 
cbafoul,  e  1'  estra  iin  puoz  stret ; 

28.  Ella  sta  süls  aguets  sco  ün  la- 
der,  e  crescbaint'  il  nomher  dels  mal- 
fatturs  tauter  la  glieud. 

29.  A  cbi  scontra  vae?  A  cbi  ab?  A 
cbidebats?  A  cbi  planscber?  A  cbi 


bottas  sainza  causa,  a  cbi  ögls  co- 

tscbens? 

30.  A  quels  cbi 's  ferman  löncb  pro'l 
vin,  a  quels  cbi  van  tscbercband  vin 
masda. 

31.  Non  guardar  il  vin,  cur  el  as 
fa  vair  cotscben,  cur  el  sbrinzla  nella 
tazza,  e  cula  giò  lammamaing. 

32.  Alia  fin  mord'  el  sco  la  serp,  e 
puonscb'  el  sco  1'  aspide. 

33.  Lura  vegnan  teis  ögls  a  vair 
cbosas  stranas;  e  teis  cour  favlera 
cbosas  straversas ; 

34.  E  tü  vainst  ad  esser  sco  iin  cbi 
giascba  in  mez  il  mar,  e  sco  iin  cbi 
dorma  siin  la  tscbimma  del  alber 
della  nav. 

35.  Tü  vainst  a  dir:  Oters  m' ban 
battii,  ed  eu  non  sentit  dolur;  oters 
m'  ban  dat  bottas,  ed  eu  non  m'  ina- 
corscbet.  Cura  vegn  eu  am  sdasdar 
nan?  Eu  vögl  turnar  al  tscbercbar. 

CHAP.  XXIV. 

NON  portar  invilgia  sur  glieud  ma- 
la, e  non  desiderar  d'  esser  con  els ; 

2.  Percbe  lur  cour  macbina  sgiar- 
baria;  lur  lefs  favellan  iniquita. 

3.  La  cbasavain  edificbada  tras  sa- 
pienza,  e  stabilida  tras  prudenza ; 

4.  E  tras  cognoscbenscba  saran  las 
cbambras  implidas  con  robas  preziu- 
sas  e  dalettaivlas  d'  ogni  sort. 

5.  *  L'  bom  sabi  ais  ferm,  e  V  bom 
intelligiaint  ais  possant  da  forza. 

*  Eccl.  9, 16. 

6.  Percbe  con  cossagls  prudaints 
vainst  tii  a  far  la  guerra,  e  1  saliid 
ais  tscJianta  in  bleriira  da  cosglers. 

7.  Las  sapienzas  sun  mass'  otas  per 
il  nar;  el  non  vain  ad  avrir  la  bocca 
nella  porta. 

8.  Cbi 's  impaissa  da  far  mal  vain 
nomna  crastian  malizius. 

9.  L'  impissamaint  della  nardii  ais 
pucba ;  e  '1  sgiamgiadur  ais  abomini 
della  glieud. 

10.  Scba  tii 't  rendast  nel  di  dell'an- 
guoscba,  scbi  vsgnan  eir  tias  forzas 
a  gnir  almain. 

11.  Non  t'  artegner  da  spendrar 
quels  cbi  sun  trats  alia  mort,  e  quels 
cbi  stan  in  privel  d'  esser  mazzats. 

12.  Scba  tii  dist:  Mera,  nus  non  sa- 
vain  chi  quaist  saja ;  quel  cbi  paisa  ils 
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cours  non  vain  el  qua  as  far  surasen, 
e  '1  guarcliant  da  ti'  orma  non  dess 
el  quai  savair,  e  non  vain  el  a  render 
a  scodim  seguond  sias  ouvras  ? 

13.  Meis  figl,  mangia  piir  meil,  per- 
clie  V  ais  bun ;  e  flidun  da  meil^  cli  el 
ais  dutsch  a  teis  palat, 

14.  *  Tala  sarh  la  cognoscliensclia 
della  sapienza  a  ti'  orma.  Cur  tii 
vainst  a  V  avair  chattada,  sara  qua 
premij  e  tia  spranza  non  sara  tagliada 
via.  *Ps.i9,ii. 

15.  0  empij  non  insidiar  1'  abitacul 
del  gust  *,  non  guastar  seis  zoppel ; 

16.  Perche  '1  giist  crouda  set  voutas, 
e  sta  darclieu  sii;  ma  ils  empis  as 
ruinan  nel  mal. 

17.  Non  t'  allegrar,  cur  teis  inimi 
sara  croda;  e,  cur  el  sara  ruina,  schi 
teis  cour  non  dess  as  tgnair  bun, 

18.  Cha  '1  Segner  non  il  vezza,  e 
quai  al  displascha,  e  cli'  el  volva 
si'  ira  davent  dad  el. 

19.  Non  t'  adirar  per  ils  maligns; 
non  portar  invilgia  sur  ils  empis. 

20.  Perche  qua  non  sara  alclitin 
premi  per  il  malign;  la  llUscherna 
dels  empis  sara  stiizza. 

21.  Meis  figl,  temma  il  Segner,  e'l 
rai ;  non  at  masdar  con  rapportadurs ; 

22.  Perclie  in  ün  momaint  vain  ad 
alvar  sit  lur  calamità,  e  chi  cognoscha 
la  ruina  accedenta  ad  els  amenduos? 

QUAISTAS  cbosaseir  s^/J^dels  sabis. 

23.  E  non  ais  bön  d'  avair  resguard 
alia  qualità  dellas  persunas  nel  gii- 
dizi. 

24.  Ils  pövels  vegnan  a  smaledir,  e 
las  naziuns  ad  execrar  quel,  *  chi 
disch  al  empi:  Tii  est  giist !  Prov.17,15. 

25.  Ma  quels  chi  '1  reprendan  saran 
grats,  e  benedicziun  da  bön  vain  a 
gnir  sur  els. 

26.  Chi  responda  pleds  drets  bli- 
tscha  ils  lefs. 

27.  Ordain  a  tias  fatschendas  our 
dadoura,  e  mett'  in  asset  teis  champs, 
e  lura  poust  edifichar  tia  chasa. 

28.  Non  esser  sainza  cliaschun  te- 
st] moni  conter  teis  prossem,  e  voles- 
sast  tii  ingiannar  alchiin  con  teis  lefs  V  \ 

29.  *  Non  dir:  8co  el  ha  fat  a  mai, 
usehe  vögl  eu  far  ad  el;  eu  vögl  ren- 
der a  quaist  seguond  si'  ouvra. 

Prov.  20, 22.  Mat.  5,  33. 


30.  Eu  passet  Unsacura  speravia  il 
champ  del  pajer,  e  sper  la  vigna  del 
crastian  priva  da  sen; 

31.  E  mera,  amenduos  eiran  tuot  its 
SÜ  in  urtias,  ils  charduns  avaivan  co- 
verna  il  terrain,  lur  clusiira  da  crap 
eira  ruinada. 

32.  Ed  eu,  guardand  quai,  mettet  a 
cour ;  aviand  vis  quai^  piglet  eu  in- 
strucziun. 

33.  *  Dormind  tin  pa,  cupidand  tin 
pa,  volvand  tin  pa  ils  mans  intuorn 
per  posar ;  —  *  Prov.  e,  lo.  ii. 

34.  Tia  poverta  vain  gnand  sco  tin 
viandan,  e  teis  mangel  sco  tin  inarma 
con  tin  schtit. 

9 

CHAP.  XXV. 

QUAISTS  eir  sun  proverbis  da  Sa- 
lomon, ils  quals  ils  homens  d'His- 
chia,  del  rai  da  Giuda,  han  trat 
oura. 

2.  La  gloria  da  Dieu  ais  da  zoppan- 
tar  tina  chosa ;  ma  la  gloria  dels  rais 
ais  da  perscrutar  üna  chosa. 

3.  L'  otezza  del  tschel,  e  la  chafuo- 
lezza  della  terra,  e  '1  cour  dels  rais 
non  as  po  investigar. 

4.  Piglia  las  schtimmas  our  dal  ar- 
gient,  schi  vaine  a  sortir  landroura 
tin  vaschè  al  urais. 

5.  Metta  1'  empi  davent,  our  davant 
il  rai,  e  '1  trun  da  quel  sara  stabili 
con  gtistia. 

6.  Non  far  il.vanaglorius  in  presenza 
del  rai,  e  non  at  metter  nel  lö  dels 
grands ; 

7.  Perche,  *  megl  ais  cha 's  dia  a 
tai:  Vè  sti  qui,  co  scha  tti  filssast  ab- 
bassa  avant  il  princi,  cha  teis  ögls 

han  vis.  Lue.l4,8.9. 

8.  Non  ir  oura  subitamaing  alia  di- 
spitta,  cha  forsa,  alia  fin  da  quella, 
tti  non  fetschast  qualchosa,  cur  teis 
prossem  t'  avcrà  fat  verguogna. 

9.  Drizz'  oura  tia  lita  con  teis  pros- 
sem ;  ma  non  palesar  il  secret  d'  tin 
oter ; 

10.  Cha  forsa,  chi  t'oda  non  atvitu- 
perescha,  e  cha  ti'  infamia  non  possa 

I  gnir  turnantada. 

!   11.  Ii  pled  dit  a  temp  conveniaint 
ais  simil  a  poms  d'  or  tauter  figiiras 
d'  argicnt. 
12.  II  sabi,  chi  reprenda  tin'  uraglia 
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obodiainta,  ais  iiii  monil  d'  or,  ed  iin 
oruaniaint  d'  or  finissem. 

13.  11  mcsB  lidcl  cus  a  quels  cbi  'I 
tramettan  sco  '1  fraiscli  della  naiv  in 
di  da  raccolta,  e  restorescha  V  orma 
da  seis  patruns. 

14.  L'  horn,  clii 's  gloriescha  fosa- 
niaing  da  sia  liberalità,  ais  simil  * 
alias  niivlas,  ed  al  veut  sainza  plov- 

gia.  *Giud.  12. 

15.  II  princi  vain  commoventa  tras 
persistenzn,  e  *  la  lengua  lamma 
runipa  la  diirezza.  *Prov.i5,i. 

10.  Sella  til  cliattast  meil,  sclii  man- 
gia  quant  eha 't  basta ;  cha  til  non  at 
sursadolast,  e  '1  vomiteschast  oura. 

17.  Metta  darar  il  pè  in  chasa  da 
teis  prosscm,  ch'  el  forsa  non  as  sa- 
zaja  da  tai,  e  t'  ödiescha. 

18.  Ün  horn,  cM  disch  fosa  testimo- 
nianza  conter  seis  prossem,  ais  sco 
ün  martè,  üna  spada,  ed  iina  frizz'  a- 
giizza. 

19.  La  confidenza,  cha 's  tscbainta 
nel  maldfaij  ais  nel  di  d'  afflicziun 
tin  daint  ruot,  ed  iin  pè  slouâ. 

20.  Chi  chanta  chanzuns  sper  tin 
cour  addolora,  ais  sco  quel,  chi 's 
tir'  oura  la  rassa  in  di  da  fraid,  e  sco 
V  aschait  sur  il  salitter. 

21.  *  Scha  quel  chi't  voul  mal  ha 
fam,  da  '1  pan  da  mangiar ;  e  sch'  el 
ha  sait,  da  '1  aua  da  baiver. 

*Mat.  5,41. 

22.  Perche  tische  vainst  tii  al  metter 
braschlas  siin  la  testa,  e  '1  Segner  at 
fara  la  retribuziun. 

23.  II  vent  settentrional  causescha 
la  plövgia,  e  la  lengua  chi  straparla 
adascus  iina  vista  sdegnusa. 

24.  Megl  ais  abitar  siin  il  chantun 
d'  im  tet,  co  con  iina  muglier  danti- 
gliusa  in  chasa  comiina. 

25.  Üna  buna  novella  nan  da  Ionian 
pajais  ais  sco  aua  fraischa  alia  per- 
suna  stangla,  e  plaina  da  sait. 

26.  II  giist,  chi  sbalonzia  avant 
r  empi,  ais  iina  fontana  tuorscliada, 
ed  iin'  avaina  guastada  d'  aua. 

27.  Da  mangiar  massa  meil  non  ais 
bön ;  e  da  perscrutar  qice  ch'  ais  dif- 
ficil  ais  chosa  greva. 

28.  L'  horn,  il  spiert  del  qual  non 
ha  alchiln  retegn,  ccis  i'ma  città  ro- 
versada,  sainza  muraglia. 


CHAP.  XXVI, 

CO  la  naiv  no?i  as  convain  alia  stà, 
ne  la  plövgia  al  temp  della  rac- 
colta, usche  la  gloria  non  as  convain 
al  nar. 

2.  Sco  '1  pasler"  gira  vi'  e  nan,  e  la 
rundinella  svoula,  usche  la  maiedic- 
ziun  datta  sainza  chaschun  non  vain 
a  gnir. 

3.  La  giaisla  al  chavagl,  e  '1  frain  al 
asen,  *  e  '1  bastun  alia  rain  dels  nars. 

*  Ps.  32,  9.  Prov.  10, 13. 

4.  Non  responder  al  nar  seguond 
sia  narda,  cha  forsa  eir  tii  non  al  sa- 
jast  conguala. 

5.  Responda  al  nar  sco 's  convain 
per  sia  narda ;  ch'  el  forsa  non  as 
para  d'  esser  sabi. 

6.  Quel  as  taglia  ils  pels,  e  baiva 
ingiuria,  chi  trametta  iin  nar  a  far  il 
mess. 

7.  II  zop  zoppaja  da  sias  duos  cham- 
mas,  usche  il  proverbi  nella  bocca 
dels  nars. 

8.  Chi  da  gloria  al  nar,  fa  sco  scha 's 
hiittess  iina  peidra  preziusa  in  iina 
muschna  da  crappa. 

9.  La  sentenza  nella  bocca  dels  nars 
ais  SCO  tlna  spina,  chi  ais  crodad'  in 
man  ad  iin  aiver. 

10.  lis  grands  tormaintan  ogniiin,  e 
pajan  our  ais  nars,  e  dan  salari  a 
quels  chi  passan. 

11.  Sco  '1  *  chan  tuorna  darcheu 
pro  seis  vomit,  usche 'I  nar  repette- 
scha  sia  narda.  *  2Pet.  2, 23. 
'  12.  Hast  til  vis  iin  horn  chi 's  quinta 
sabi ;  qua  ais  plii  spranza  d'  iin  nar, 
CO  d'  el. 

13.  II  pajer  disch :  II  leopard  ais  sün 
la  strada,  il  liun  ais  per  las  champa- 
gnas. 

14.  *  Sco  V  iisch  as  volva  in  seis 
polschs,  usche  as  volv'  il  pajer  in  seis 

let.  Prov.  19, 15. 

15.  *  II  pajer  zoppa  il  man  nel  sain ; 
iina  diira  fadia  al  aise  da  '1  manar 

SÜ  pro  la  bocca.       Prov.  19, 24.  Eccl.lO.lS. 

16.  II  pajer  as  para  d'  esser  sabi  pllt 
CO  set,  chi  dan  resposta  da  prudenza. 

17.  Quel  chi,  passand,  saglia  sü  in 
ira  per  iin  debat  chi  non  il  regaarda^ 
ais  SCO  chi  piglia  iin  chan  per  las 

i  uraglias. 
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18.  Sco  quel;  chi  in  frenesia  bütt'  oii- 
ra  tizuns,  frizzas,  e  cliosas  mortalas; 

19.  Tal  ais  quel,  clii  iDgianna  seis 
prossem,  e  lura  disch:  Non  faiv'  en 
spass? 

20.  II  fo  as  stiizza,  cur  manca  la  lai- 
na ;  usche  s'  acquietan  las  dispittas, 
cur  non  sun  qua  repportadurs. 

21.  II  cliarbun  ais  ^qy  far  brascher, 
e  la  laiua  per  far  fö,  e  F  horn  clanti- 
glius  per  invildar  litas. 

22.  *  lis  pleds  del  repportadur  pa- 
ran  delicatezzas ;  ma  van  giò  fin  som 
r  intern.  *Prov.  i8,8. 

23.11s  lefs  ardents,  e  '1  cour  malizius 
sun  SCO  schiimmada  d'  argient^  im- 
plastrada  sur  tin  vaschè  da  terracotta. 

24.  Chi  ödiescha  simulesclia  in  seis 
tscbantschar,  ma  cua  frod  in  seis  in- 
tern. 

25.  *  Cur  el  vain  a  favlar  con  ilna 
vuscb  graziusa,  schi  non  at  fidar; 
perche  el  ha  set  sceleratezzas  nel 

cour.  *Ps.28,3. 

26.  L'  ödi  vain  coverna  con  ingian ; 
ma  sia  malignita  vain  palesada  in 
plaina  raspada. 

27.  *  Chi  chava  üna  foura  crouda 
laint ;  e  sch'  alchiln  roudla  iina  peidra, 
schi  vain  ell  a  al  turnar  adoss. 

'■^  Ps.  7,  16.  9, 16. 

28.  La  lengua  mansnêra  voul  mal  a 
quels  ch'  ella  ha  stanglanta ;  e  la 
bocca  lusingiêra  prodüa  ruina. 


PROVERBIS,  XXVII. 

famentada 
tscha. 


:ni  chosa  forta 


ais 


du- 


CHAP.  XXVII. 
ON  at  *  gloriar  del  di  daman, 


per- 
che tii  non  sast  che  cha  '1  di  vain 
a  parturir.  -Giac  4,1.3.14. 

2.  L'  ester  at  (less  lodar,  e  na  tia  pro- 
pria bocca ;  ün  oter,  e  na  teis  propri 
lefs. 

3.  Las  peidras  sun  pesantas,  e'  1  sa- 
blun  ais  grev;  ma  V  ira  del  nar  ais  plii 
pcsanta  co  amenduos  quellas  chosas. 

4.  La  colera  ais  chosa  crudela,  e  I'ira 
chosa  veementa,  e  chi  podcrà  dürar 
avant  la  zelosia?  *  1  Gioan.3,12.  Prov.28,23. 

5.  Megl  ais  reprensiun  appalaisa, 
CO  amur  zoppada. 

6.  *  Las  fcridas  da  chi  voul  bain 
sun  fidclas ;  ma  ils  biitschs  da  chi  voul 
mal  sun  simulats.  *Ps.  141,5. 

7.  La  persuna  saduola  trappla  suot 
pels  il  iiidun  meil;  ma  alia  persuna 


8.  Sco  r  utschlin,  chi  va  ad  erra- 
maints  our  da  seis  gnieu,  tal  ais  I'hom 
chi  va  vagabund  our  da  seis  lö. 

9.  L'  oli  bainsavuri,  e  '1  prol'ttm  al- 
legran  il  cour;  usche  ais  dutsch  1' a- 
mi  del  crastian  per  cossagl  cordial. 

10.  *  Non  bandunar  teis  ami,  ne 
r  ami  da  teis  bap,  e  non  intrar  in 
chasa  da  teis  frar  nel  di  da  tia  cala- 
mita ;  megl  ais  im  vaschin  dastrusch, 
CO  tin  frar  dalönsch.  '  Prov.  17, 17. 

11.  Meis  figl,  sajast  sabi,  ed  allegra 
meis  cour,  schi  vegn  eu  a  podair  re- 
sponder  a  quel  chi 'm  fa  vituperi. 

12. 11  crastian  scort,  veziand  il  mal; 
as  zoppa ;  ma  'Is  saimpels  passan  in- 
avant,  e  ston  portar  paina. 

13.  *  Piglia'l  piir  il  vestiinaint,  perche 
el  ha  fat  stiertà  per  1'  ester,  e  piglia 
pain  d'  el  per  1'  estra.  Prov.  20,16. 

14.  Chi  benedescha  seis  prossem  ad 
ota  vusch,  alvand  sti  la  mattina  a 
bun'  ura,  a  quel  vain  ([uai  quinta  in 
maledicziun. 

15.  *  Ün  gottar  contin,  in  di  da  gran- 
da  plovgia,  ed  una  duonna  dantigliu- 
sa  ais  tuot  tin.  Prov.  19,13. 

16.  Chi  la  voul  tgnair  serrada  pu- 
blichescha  da  volair  serrar  vent  ed 
oli  in  seis  man  dret. 

17 .11  her  as  gtizza  con  il  tier ;  usche  tin 
hom  gtizza  F  ira  del  oter,  seis  prossem. 

18.  Chi  perchtira  il  figer  mangia 
seis  frtit;  usche  chi  perchtira  seis  pa- 
trun  sara  onora. 

19.  Sco  r  aua  represainta  la  fa- 
tscha  alia  fatscha;  usche '1  cour  del 
crastian  represaint'  il  crastian  al  cra- 
stian. 

20.  *  La  sepulttira,  e  '1  1(3  della  per- 
diziun  non  sun  ma  saduols;  usche 
neir  non  as  sazian  ma  ils  ögls  del 
crastian.  "  Abac.  2, 5.  ecci.  1, s. 5, 10. 

21.  II  vascliè  ais  per  cular  V  argient, 
e '1  furncU  perl' or;  ma  I'hom  vain 
frova  tras  la  bocca  chi  '1  loda. 

22.  *  Schabain  cha  tti  pestast  il  nar 
in  tin  moscher  col  pastcU  tauter  gran 
pisA,  sclii  non  gniss  però  sia  narda  as 
partir  dad  el.  ■  Prov.  23, 35. 

23.  llajast  diligiaintamaing  chtira 
da  tia  bcscha,  metta  teis  cour  vi'  al- 
ias scossas. 
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24.  Pcrche  ils  tesors  non  diiraR  in 
pcrpetiio;  e  la  coruna  ais  clla  per 
Oi;-ni  eta? 

rif).  11  fain  svanischa,  ed  erba  priia 
sii,  e  las  erbas  dels  munts  vegnan 
raspadas  insembel. 

2().  Ils  agnels  sun  per  teis  vestir-, 
e  'Is  boos  sun  il  pretsch  d'  ün  champ, 

27.  E  r  abundanza  da  lat  dellas  cha- 
vras  üis  per  tia  spaisa,  e  per  spaisa 
da  tia  chasa,  c  per  il  nudriamaint  da 
tias  fantschellas. 

CHAP.  XXVIII. 
TLS  *  empis  fiigian,  sainza  ch'  alcliün 
J-  ils  perseguitta ;  ma  ils  gilsts  stan 
sgilrs  SCO  iin  linnet.  *Ps.53,6. 

2.  Sco  ch'iin  pajais  pro  misfats  müda 
snvent  princi;usche,permurda  gliend 
sabia  ed  inclegiantaivla,  viya^7pr^/^- 
cip  hmgamaing. 

â.L'hom  pover  chi  sqnitscha  snot  ils 
misers  ais  sco  una  plövgia  fortünusa, 
chi  sdrappa  via,  cha  qua  non  ais  pan. 

4.  *  Quels  chi  bandunan  la  ledscha, 
lodan  ils  empis ;  ma  quels  chi  la  con- 
servan  fan  guerra  conter  els.  *ps.  10,3. 

5.  La  glieud  ardatta  al  mal  non  in- 
clea  la  raschun ;  ma  quels  chi  tscher- 
chan  il  Segner  inclean  ogni  chosa. 

6.  Plii  vala  il  pover,  chi  chamina  in 
si'  integrità,  co  '1  ])eYvers,chi  chamina 
vias  tortas,  schabain  ch'  el  saja  rich. 

7.  Chi  conserva  la  ledscha  ais  ün  in- 
fant inclegiantaivel ;  ma  chi  ais  com- 
pagn  dels  dissipaturs  fa  verguogna 
a  seis  bap. 

8.  Chi  adampcha  sia  roba,  con  usu- 
ria  e  con  interess,  la  mantuna  *  per 

'  Giob  27, 16. 17, 

per 


quel,  chi  duna  ais  povers 
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Chi  volva  davent  1'  uraglia. 


non  udir  la  ledscha,  eir  sr  oraziun 
vain  ad  esser  in  abomini. 

10.  Chi  stravia  la  glieud  prusa  siin 
via  mala  vain  a  crodar  svess  in  sia 
foura;  ma  la  glieud  sincêra  vain  ad 
ertar  il  bön. 

11.  II  rich  as  quinta  sabi;  ma  il  po- 
ver inclegiantaivel  1'  examina. 

12.  Cur  ils  giists  triunfan,  schi  ais 
la  gloria  granda ;  ma,  cur  ils  empis 
vegnan  sii,  schi  vain  la  glieud  re- 
tscherchada. 

13.  Chi  coverna  seis  misfats  non 
vain  a  prosperar ;  ma  chi  Us  confessa, 


e  '/s  banduna  vain  ad  obtgnair  mi- 
sericordia. 

14.  Bea  il  crastian  chi 's  temma  da 
contin ;  ma  chi  indiirescha  seis  cour 
crodera  nel  mal. 

15.  *  tin  signur  em^i,  chi  dominescha 
sur  iin  pövel  pover,  ais  ün  linn  chi 
sbriija,  ed  ün  uors  famenta.*Ex.i,u.i6,22. 

16.  tin  redschadur  da  paca  prudenza 
fa  eir  bleras  extorsiuns ;  ma  quel  chi 
voul  mal  air  avarezza  prolunga  seis 
dis. 

17.  *  L'hom,  chi  fa  violenza  da  sang 
a  persunas,  vain  a  fiigir  fin  alia  fossa, 
ch'  ingün  non  il  possa  sustgnair. 

*Gen.  9,6.  Ps.55,24. 

18.  Chi  chamina  in  integrità  sarà 
salvâ;  ma  il  pervers  chi  chamina  siin 
duos  vias  vain  a  crodar  ad  iin  trat. 

19.  Chi  lavura  sia  terra  vain  sadola 
con  pan ;  ma  chi  va  davo  glieud  da- 
schütla  sarà  sadola  con  povertà. 

20.  L'  hom  real  ha  bleras  benedic- 
ziuns ;  ma  chi  festina  a  gnir  rich  non 
r estera  innozaint.        * Prov.  13, 11. 23, 4. 

21.  Que  non  ais  bön  d'avair  resguard 
alia  qualità  dellas  persunas  •,  e  per  iin 
bacun  da  pan  1'  hom  commetta  misfat. 

22.  Chi  festina  a  gnir  rich  ais  hom 
d'  ögl  malign,  e  non  sa,  cha  povertà 
vain  al  inscontrar. 

23.  Chi  reprend'  alchiin  averà  sill 
davo  plii  granda  grazia,  co  chi  '1  lu- 
singia  con  la  lengua. 

24.  Chi  sgiarba  seis  bap  e  sia  mam- 
ma, e  disch:  Quai  non  ais  misfat  in- 
giin,  ais  compagn  del  morder. 

25.  *  Chi  ha  1'  anim  scufla  movainta 
contesas ;  ma  chi 's  confida  nel  Se- 
gner sara  ingrassanta. .      *  Prov.  13, 10. 

26.  Chi 's  confida  sun  seis  cour  ais 
nar;  ma  chi  chamina  in  sapienza 
vain  a  scampar  via. 

27.  *  Chi  duna  al  pover  non  averà 
alchiin  bsögn  ;  ma  chi  zopp' ils  ögls 
avant  quel  vain  ad  av^air  bleras  ma- 
ledicziuns.  *Deut.  15,7.10. 

28.  Cur  ils  empis  vegnan  sii,  schi  as 
zoppan  la  glieud ;  ma,  cur  ch'  els  van 
a  perder,  as  multiplichan  ils  giists. 

CHAP.  XXIX. 

L'  HOM,  il  qual,  suvent  reprais,  iu- 
diirischa  seis  colöz,  sarà  dandet- 
tamaing  miss  a  sfrach,  sainza  remedi. 


PROVERBIS,  XXX. 


2.  *  Cur  ils  giists  vegnan  ingrandits, 
s'  allegra  il  pövel;  ma,  cur  ils  empis 
domineschan,  schi  suspiir'  il  pövel. 

=*^Prov.  11,10. 

3.  L'  horn,  chi  ama  sapienza  alle- 
gra seis  bap;  ma  il  compagn  dellas 
pitanas  dissipa  sia  roba. 

4.  II  rai  mautain  il  pajais  con  ap- 
pussaivlezza ;  ma  chi  ais  ardat  als 
preschaints  il  desdrita. 

5.  L'  horn,  chi  lusiiigi'  a  seis  pros- 
sem,  tenda  iina  rait  avant  ils  pass 
da  quel. 

6.  Nel  misfat  del  horn  malizius  ais 
tin  latsch ;  ma  il  glist  vain  a  chantar, 
ed  as  allegrar. 

7.  II  giist  recognoscha  la  causa  dels 
povers;  ma  1'  empi  non  inclea  al- 
chiina  cognoschenscha. 

8.  *  lis  crastians  sgiamgiadurs  illa- 
tschan  la  città;  ma  ils  sabis  vol  van 
daveut  V  ira.  ■  Prov.  n,  ii. 

9.  L'  hom  sabi  chi  litiga  con  lin  nar, 
saja  ch'  el  s'  adira,  o  ch'  el  ria,  non 
Jia  alchiin  pos. 

10.  La  glieud  da  sang  voul  mal  al 
crasticm  sincer;  ma  la  glieud  dretta 
ha  chiira  da  sia  vita. 

11.  II  nar  sbuorfl' oura  tuot  si' ira; 
mail  sabi  /'abbalcha,  e  Vartain  inavo. 

12.  Attend'  il  princi  stin  pleds  da 
menzögnas,  schi  sun  tuot  seis  servi- 
aints  empis. 

13.  II  pover,  e  1'  oppressur  as  scon- 
tran  1'  tin  1'  oter ;  il  Segner  ais  quel 
chi  illtimna  ils  ögls  d'amenduos. 

14. 11  trun  del  rai,  chi  con  varda  fa 
raschun  als  misers,  sarà  stabili  in 
perpetuo. 

15.  La  perclia,  e  la  correcziun  dan 
sapienza ;  ma  il  giuvnet  laschâ  in  ab- 
bandun,  fa  verguogna  a  sia  mamma. 

16.  Cur  ils  empis  creschan,  schi  cre- 
scha  il  misfat ;  ma  ils  gusts  vegnan 
a  vair  la  ruina  da  quels. 

17.  *  Chastia  teis  infant,  schi  vainst 
tü  ad  esser  in  repos,  ed  el  vain  a  dar 
grand  dalet  a  ti'  orma.       *Prov.  13,24. 

18.  Cur  non  ais  qua  revelaziun,  schi 
ais  il  pövcl  dissipa ;  ma  bea  sch'  el 
conserva  la  ledscha. 

19.  II  famagl  non  as  corrigescha  con 
pleds ;  schabain  ch'  el  inclea,  non 
vain  cl  pero  ad  obcdir. 

20.  Vezzast  tU  tin  hom  precipitus  in 


seis  tschantschar ;  qua  ais  plii  granda 
spranza  d'  ün  nar,  co  dad  el. 

21.  Sch'  alchiin  delicatamaing  al- 
leva  da  giuven  sü  seis  famagl,  quel 
as  crajerà  alia  fin  figl. 

22.  II  crastian  irus  movainta  conte- 
sas ;  e  '1  crastian  coleric  conmietta 
biers  surpassamaints. 

23.  *  La  superbia  del  crastian  1'  ab- 
bassa;  ma  chi  ais  ümilda  spiert  vain 
ad  obtgnair  gloria. 

*  Prov.  15, 33.  Luc.  14, 11. 

24.  Chi  parta  con  il  lader  ödiescha 
si'  orma;  *  el  oda  1'  execraziun  e  non 
vain  però  a  manifestar  i7/ai.  *Lev.5, 1. 

25.  II  spavent  del  crastian  al  mett'  iln 
latsch;  ma  chi 's  confida  nel  Segner 
sarà  adozâ  sü  ot  in  salvamaint. 

26.  Biers  tscherchan  la  fatscha  da 
quel  chi  signorescha ;  ma  dal  Segner 
'proceda  il  güdizi  da  scodiin. 

27.  L' hom  sturpchus  ais  1' abomini 
dels  giists ;  e  1'  hom  chi  chamina  pru- 
samaing  ais  V  abomini  del  empi. 

CHAP.  XXX. 

ILS  pleds  d'Agur,  del  figl  da  Jache; 
il  sermon  profetic,  cha  quel  hom 
pronunziet  ad  Itiel;  ad  Itiel,  ed  ad 
Ucal. 

2.  *  Tschert  eu  sun  plii  idiot  co 
otra  persuna ;  ed  ha  pür  1'  intellet 
d'  tin  crastian  comiin.  *  ps.  73, 22. 

3.  Eu  non  ha  imprais  sapienza ;  e 
non  sa  la  scienza  del  sanct. 

4.  Chi  ais  it  siin  tschel,  ed  ais  gnti 
giò?  Chi  ha  raspa  il  soffel  in  seis 
puogns?  Chi  ha  serra  las  auas  in  sia 
rassa?  Chi  ha  tschanta  tuot  ils  con- 
fins  della  terra?  Qual  ais  seis  nom, 
0  qual  ais  il  nom  da  seis  figl,  scha 
tü'l  sast? 

5.  Ogni  *  pled  da  Dieu  ais  purgia 
con  fo ;  r  ais  sclmt  a  quels  chi  ban 
spranz'inel.  *Ps.  12, 6.18,30. 

6.  Non  *  metter  pro  a  seis  pleds, 
ch'  el  forsa  non  at  reprenda,  e  cha 
til  non  vegnast  chatta  mansner. 

'  Deut.4,2.  1  Cor.  4,  6.  Gal.  1,8. 

7.  Eu  't  giavtisch  duos  chosas,  0 
Dieu;  non  am  las  dir  da  na,  avant 
ch'  eu  moura. 

8.  Metta  dalönsch  davent  da  mai 
vanita,  e  ])leds  da  menzögna;  non 
am  protramcttcr  povertà,  e  richezza; 
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S]nsiainta 'm  con  meis  *  pan  dimin- 

Cluuiij  *  Mat  6, 11. 

9.  Cli'  eu  forsa  non  am  sadola,  e  't 
snea,  e  dia:  Chi  ais  il  Seg-ner  ?  Cli'  eu 
forsa  neir,  gnil  pover,  sg'iarba;  c  dou- 
vra  indeguamaing  il  nom  da  meis 
Deis. 

10.  Non  dir  mal  del  famag'l  pro  seis 
patriui;  cli' el  forsa  non  at  smalede- 
scha,  e  tii 't  rendast  culpabel. 

11.  Qua  ais  iina  geweYnyAnnda  glieud, 
c'/a' smaledescha  seis  bap,  c  non  be- 
nedescba  sia  mamma. 

12.  Qua  ais  iina  generaziun  da  glieudj 
chi's  quinta  netta^  e  non  ais  lavada 
da  seis  ascrögn. 

13.  Qua  ais  iina  gener Sizhm  da  glieud^ 
clii  ha  ils  ögls  grandamaing  adozats, 
e'is  palperis  drizzats  sii  ot. 

14.  Qua  ais  iina  generaziun  dagUeud, 
ils  daints  della  quala  sun  spadaSj  e  'Is 
maslers  curtels,  *  per  travonder  ils 
povers  davent  dalla  terra,  e  'Is  bsö- 
gnus  intanter  la  glieud.  *  Am.  s,  4.  Ps.  u,  4. 

15.  L'  aglia  ha  duos  tiglias,  chi  di- 
sclian:  Porta  nan,  porta  nan !  Quaistas 
trais  chosas  ma  nan  as  sadolan,  schi 
quatter  non  dischan  ma  hriclia:  E 
basta! 

16.  La  sepultUra,  la  matrice  sterila, 
la  terra,  clii  7?iâ  non  as  sazaja  d'  aua, 
e  '1  fo,  chi  ma  non  disch :  IJ  ais  a- 
vuonda ! 

17.  *  lis  corvs  del  fltim  vegnan  a 
chavar  oura,  e  'Is  giuvens  dell'  aglia 
a  magliar  ils  ögls  da  chi  fa  beffa  da 
seis  bap,  e  spretscha  d'  obedir  a  sia 
mamma.  *  Gen.  o,  22.  Prov.  20, 20. 

18.  Trais  chosas  am  sun  azzoppa- 
das ;  schi,  quatter  non  cognosch  eu. 

19.  La  via  dell'  aglia  nel  ajer,  la 
yia  della  serp  siin  il  sass,  la  via  della 
nav  in  mez  il  mar,  la  via  del  hom  pro 
la  giuvna. 

20.  Tal  ais  il  proceder  della  duonna 
adultera ;  ella  mangia,  e 's  terscha  la 
bocca,  e  disch:  Eu  non  ha  commiss 
alchiin'  iniquita ! 

21.  Suot  trais  chosas  trembla  la  ter- 
ra ;  schi,  suot  quatter,  cA'  ella  non  po 
comportar. 

22.  *  Suot  iin  famagl,  cur  el  dvainta 
rai,  e  suot  iin  crastian  nar,  cur  1'  ais 
saduol  da  pan ;  *  Prov.  19, 10. 

23.  Suot  la  duonna  malvoglUda,  cur 


ella 's  marida,  e  suot  la  fantschella, 
cur  r  ais  ertavla  da  sia  patruna. 

24.  Quaistas  quatter  chosas  sun  del- 
las  plii  pitschnas  della  terra,  e  pür 
sun  ellas  sabias,  e  zuond  scortas: 

25.  Las  furmias,  chi  sun  iin  pövel 
sainza  forza,  ed  impero  apparechan 
ellas  da  sta  lur  spaisa ; 

26.  *  lis  cunigls,  chi  sun  ün  pövel 
sainza  potenza,  ed  impero  fan  els  lur 
zoppels  nels  spelms  ;  =^  ps.  104,  is. 

27.  Ils  salips,  chi  non  han  rai,  ed 
impero  van  oura  tuot  in  pruna,  par- 
tits  giò  per  troppas. 

28.  L'aragn,  chi^  rampigna  cols 
mans,  ed  ais  nels  palazzis  dels  rais. 

29.  Trais  chosas  han  iin  bel  pass; 
schi,  quatter  han  iin  bel  chaminarvia. 

30.  II  liun,  la  plii  ferma  dellas 
bestias,  el  non  as  volv'  inavo  per  tem- 
ma  d'  alchiin. 

31.  I/  chuvagl,  tschinta  da  flancs,  0  '1 
boc,  e  '1  rai,  avant  il  qual  ingiin  non 
po  ozar  il  cheu. 

32.  Scha  tii  hast  fat  qualcha  nardà, 
t'adozand  ;  ovvero,  scha  tii  t'hastim- 
pissa  alchiin  mal,  schiH  metta'A  man 
siin  la  bocca ! 

33.  Perche,  sco  chi  main'intuoru  il 
lat,  fa  gnir  oura  painch,  e  chi  squi- 
tscha  il  nas,fa  gnir  oura  sang;  usche 
eir  chi  chalcha  I'ira,  fa  gnir  oura 
contesa. 

CHAP.  XXXL 

ILS  pleds  a  Lemuel,  il  rai ;  il  sermon 
profetic,  col  qual  sia  mamma  1'  in- 
traguidet. 

2.  Che,  meis  figl?  Che,  figl  da  meis 
bust ;  e  che,  figl  da  meis  vuts? 

3.  Non  dar  tia  forza  alias  donans, 
ne  teis  costüms  *  a  chi  ais  per  des- 
drür  ils  rais.  *  oeut.  17, 17. 

4.  *  E  non  as  co7ivain  a  rais,  0  Le- 
muel, e  non  as  convain  a  rais  d'es- 
ser  bavaders  da  vin,  ne  ais  princis 
d^  esser  havaders  da  gervosa;*Ecc.i.io,i7. 

5.  Cha  forsa  els,  aviand  bavü, 
smanchan  ils  statuts,  e  stravian  il 
dret  da  qualunque  pover  afflit. 

6.  Datlagervosa  al  miserabel,e  '1  viu 
a  quels  chi  sun  in  contuorbel  d'anim, 

7.  Acio  che' Is  baivan,  e  smanchan 
via  lur  miseria,  e  non  as  regordan 
plii  da  lur  travaglias. 
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8.  *  Avra  tia  bocca  per  il  miit,  per  ]   20.  Ella  slargia  i 
w^antgnair  la  raschuii  da  tuot  quels, 
chi  sun  in  privel  da  perir.   =  Giob  29, 15. 

9.  Avra  tia  bocca,  güdicha  güsta- 
maing,  fà  dret  al  pover,  edal  bsögnus. 

10.  *  CHI  vain  a  chattar  ilna  duonna 
valerusa?  II  pretsch  da  quella  avan- 
za  bain  dalönscli  quel  deltas  perlas. 

*Prov.  18,  22. 

11.  II  cour  da  seis  marit  as  fid'  in 


eila,  ed  el  non  vain  ma  ad  avair  man- 
chamaint  da  vestimainta. 

12.  Ella  al  fa  del  bain,  e  na  del  mal, 
tuot  il  temp  da  sia  vita. 

13.  Ella  tschercba  lana,  e  giin,  e  la- 
vura  da  seis  mans  con  dalet. 

14.  Ell'ais  SCO  las  navs  dels  mer- 
cbadants;  la  fa  gnir  seis  pan  da- 
lönsch  nanpro. 

15.  Ella  leva,  intant  cb'  ais  amo 
not,  e  da  la  spaisa  a  sia  brajada,  ed 
ordain'  a  sias  fantscbellas  lur  lavur. 

16.  Ella  considra  iin  cbamp,  e  1'  ac- 
quista;  ell'  implanta  iina  vigna  del 
früt  da  seis  mans. 

17.  Ella's  tschint'ils  flancs  con  for- 
za,  e  fortificha  sia  bratscba. 

18.  Percbe  seis  traffic  cd^  bun,  ella  il 
prova ;  sia  Ititscberna  non  as  stiizza 
da  not. 

19.  Ella  mett'  il  man  al  fils,  e  sias 
palmas  abbranclan  la  rocca. 


man  al  afflit,  e 
sporscb'ils  mans  al  bsögnus. 

21.  Ella  non  temma  la  naiv  per  sia 
brajada,  percbe  tuot  sia  brajada  ais 
vestida  a  dobel. 

22.  Ella 's  fa  tapets ;  glin  fin,  e  scbar- 
latta  sun  seis  vesti. 

23.  Seis  marit  ais  cognoscbü  nellas 
portas,  cur  el  sezza  con  ils  seniurs 
del  pajais. 

24.  Ella  fa  tailas,  e  las  venda,  e 
tscbintas,  cb'  ella  da  ais  mercba- 
dants. 

25.  Eir  ais  vestida  con  gloria  ed 
onur,  e  ria  del  di  avegnir. 

26.  Eir  avra  la  bocca  con  sapienza, 
e  doctrina  da  benignità  ais  sitn  sia 
lengua. 

27.  Ella  considra  ils  inviamaints  da 
sia  cbasa,  e  non  mangia  il  pan  da 
paigrezza. 

28.  Seis  infants  levan  sii,  e  la  da- 
man beada;  seis  marit,  e  la  loda, 

29.  Dscliand:  Bleras  donans  s' ban 
deportadas  valerusamaing ;  ma  tit  las 
supravanzast  tuottas. 

30.  La  grazia  ais  cbosa  fallatscliusa, 
e  la  bellezza  ais  cbosa  vana  \  ma  la 
duonna  da  temma  del  Segner  quella 
vain  ad  esser  lodada. 

31.  Dat-la  del  früt  da  seis  mans! 
Sias  ouvras  la  lodan  nellas  portas. 


IL  CUDESCn 

DEL 


ECCLE8IASTE. 


CHAP.  1. 

Salomon  mossa,  clia  tuot  quai  ch'ün  fa  in  quaist 
muoncl  non  ais  oter  co  vanità.   Conferma  quai 
tras  seis  exaimpel. 

TLS  PLEDS  DEL  PREDICATUR, 
del  figl  da  David,  del  rai  a  Geru- 
salem. 

2.  Vanità  dellas  vanitats,  discb  il 
predicatur,  vanitii  dellas  vanitats;  * 
ogni  cbosa  ais  vanità.  *  Rom.  8,20. 

3.  Che  profit  ha  ii  crastian  da  tuot 
sia  fadia,  con  la  quala  el  as  sfadaja 
suot  il  solai? 

4.  Ün'  età  passa,  ed  iin'  oir'  eta  vain 


nan,  e  la  terra  resta  ferma  in  per- 
petuo. 

5.  II  solai  leva  sii,  e  '1  solai  tramun- 
ta,  e,  brammand,  tir'  el  vers  seis  lö, 
dingionder  el  dess  alvar. 

6.  II  vent  tira  vers  mezdi,  e  lura  va  '1 
intuorn  vers  settentrion  \  el  va  saim- 
per  circuind,  e  tuorna  inavo  pro  seis 
circuits. 

7.  Tuot  ils  flüms  cuorran  nel  mar,  e  '1 
mar  non  s'impla;  ils  fliims  tuornan 
inavo  saimper  a  cuorrer  pro  '1  lö,  in- 
gio  els  soulan  cuorrer. 

8.  Ogni  pled  sfadaja,  cha  '1  crastian 
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non  po  dir  V'6^\  non  as  saziama 
da  vair,  e  1'  uraglia  iiou  as  sadola 
d'  iidir. 

9.  Qiiai  *  cli'ais  stat,  ais  quaiistess, 
clii  vain  a  gnir ;  e  quai  cli'  ais  dvanta 
ais  quai  istess,  clii  dvantera;  ed  in- 
guotta  da  nüv  non  ais  siiot  il  solai. 

Eccl.  3, 15. 

10.  Aise  cbos'  alchiina,  dalla  quala 
as  possa  dir:  Guarda  quaist,  Vats 
növ?  L'  ais  agia  stat  nels  temps, 
ch'  eiran  avant  nus. 

11.  Qnawon  «^salchünamemoria  del- 
las  eliosas  stattas  viavant  •  usche  eir 
non  sara  qua  memoria  dellas  chosas 
clii  vegnan  ad  esser  nel  temp  avegnir 
tanter  quels,  clii  vegnan  a  gnir  davo. 

12.  Eu,  il  predicatur,  sun  stat  rai 
sur  Israel,  a  Gerusalem. 

13.  Eu  ba  ardat  meis  cour  a  tscber- 
char,  ed  ad  investigar  con  sapienza 
tuot  quai,  clii's  fa  snot  il  tschel; 
quaist  ais  ün'  occupaziun  molesta, 
cha  Deis  da  ais  figls  della  glieud  per 
as  sfadiar  in  quella. 

14.  Eu  lia  vis  tuot  las  chosas  ch'  Un 
fa  snot  il  solai,  e  mera,  tuot  quai  ais 
vanita,  e  tormaint  da  spiert. 

15.  Las  chosas  tortas  non  as  pon 
drizzar;  e 'Is  defets  non  as  po  nom- 
brar. 

16.  Eu  tschantschaiva  in  meis  cour, 
dscband:  Mera,  *  eu  sun  ingrandi, 
e  crescbii  in  sapienza  plü  co  tuot 
quels,  cbi  sun  stats  avant  mai  a  Geru- 
rusalem,  e  meis  cour  ha  vis  blera 
sapienza,  e  scienza.         i  Reg.  s,  12. is. 

17.  Eu  ha  ardat  meis  cour  a  cogno- 
scher  la  sapienza,  sco  eir  a  cogno- 
scher  las  bluordezzas  e  la  narda,  ed 
ha  recognoschU^  ch'  eir  quaist  ais  tin 
tormaint  da  spiert. 

18.  Perche,ingio  ais  blera  sapienza, 
qua  ais  blera  molestia;  e  chi  cre- 
schainta  la  scienza,  creschainta  la 
dolur. 

CHAP.  II. 

Salomon  continua  a  mossar,  cha  tuottas  chosas 
sun  plainas  da  vanità.  La  sapienza  passa  avant 
a  tuottas  chosas. 

EU  dschet  in  meis  cour:  Và  uossa, 
eu 't  vögl  provar  con  allegrezza, 
tti  gioda  del  bain!  Ma  mera,  eir  quaist 
ais  vanita. 

2.  Eu  dschet  al  rir:  Tii  est  our  sen! 


Ed  air  allegrezza:  Che  chosa  ais 
quai  cha  tii  fast  ? 

3.  Eu  penset  in  meis  cour,  da  passan- 
tar  dutschamaing  mia  vita  in  contins 
convits,  redscliand  meis  cour  con  sa- 
pienza, e  da  comprender  la  nardà,  fin 
ch'  eu  vezzess,  che  chosa  fiiss  buna 
ais  infants  della  glieud,  a  far  suot  il 
tschel,  ils  cuorts  dis  da  lur  vita. 

4.  Eu  fet  ouvras  magnificas.  Eu 
m' edifichet  chasas,  e  m'implantet 
vignas. 

5.  Eu  am  fet  üerts,  e  zardins;  ed 
implantet  in  quels  boscha  friittaivia 
d'  ogni  sort. 

6.  Eu  am  fet  lais  d'  aua,  per  sauar 
con  quella  il  god,  ingio  crescha  la 
boscha. 

7.  Eu  m'  acquistet  famagls,  e  fan- 
tschellas,  ed  avet  famagls  nats  in 
chasa,  avet  eir  bier  bestiam  gross,  e 
manit,  plti  co  tuots,  chi  sun  stats 
avant  mai  a  Gerusalem. 

8.  Eu  am*raspet  eir  argient  ed  or, 
e  dellas  pill  charas  chosas  da  rais,  e 
provinzas ;  eu  m'acquistet  chantadurs, 
e  chantaduras,  ed  avet  delizias  della 
glieud  cV  og,ni  sort;  musica  simpla,  e 
musica  da  concert.  *  1  Reg.  6,29. 

9.  Ed  eu  flit  ingrandi,  ed  adampcha, 
plti  CO  tuots,  chi  sun  stats  avant  mai 
a  Gerusalem;  eir  mia  sapienza  am 
restet. 

10.  Eu  non  retret  davent  da  meis 
ögls  chos'  alchüna  ch'  els  giavlischai- 
van;  e  non  scomandet  a  meis  cour 
ingtina  allegrezza;  anzi  meis  corn- 
s' allegraiva  d'  ogni  mia  fadia,  e  * 
quaist  ais  quai,  chi 'm  ha  toe  per  part 
d'  ogni  mia  fadia.         *ecci.  3, 22,  5,  is. 

11.  Ma,  aviand  considera  tuot  mias 
ouvras,  cha  meis  mans  avaivan  fat: 
e  la  fadia,  ch'  eu  avaiva  indiira  a  las 
far,  mera,  tuot  quai  eir  a  vanita  e  tor- 
maint da  spiert,  e  qua  non  eira  profit 
alchün  suot  il  solai. 

12.  Per  il  quai  eu  am  volvet  a  vair 
la  sapienza,  e  las  stupiditats,  e  la 
narda,  perche,  che  fara  il  crastian, 
chi  seguerà  al  rai?  Quels  fan  quai 
ch'  han  agia  fat. 

13.  Ed  eu  vezzet,  cha  la  sapienza 

ais  plii  excellenta  co  la  narda;  sco 

la  glüna  ais  plii  excellenta  co  las 

schiirezzas. 
» 
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14.  H*sabi  ha  seis  ügls  nel  cheu,  e'l 
liar  cliamina  iu  schiirezzas ;  impero 
cognoscliet  eii,  ch'  Una  medema  sort 
inscontra  a  quels  tuots ;        *ecci.  s,  i. 

15.  Dinuonder  eu  dschet  in  meis 
cour:  E  vain  eir  a  mai  il  medem  ac- 
cidaint  sco  al  nar;  che'm  gUderà  di- 
mena  lura  d'  esser  stat  plil  sabi? 
Usclie  dschet  eu  in  meis  cour,  eir 
quai  ais  vanita. 

16.  Perche  quamknon  sarà plil  me- 
moria  del  sabi,  co  del  nar ;  siand  nels 
dis  venturs  ogni  chosa  sarà  agià 
smanchada  via.  Ed  ah!  E  moura  il 
sabi  SCO  1  nar. 

17.  Perquai  ödiet  eu  quaista  vita;  ! 
perche  tuot  las  ouvras  chi  dvaintan 
suot  il  solai  am  displaschettan ;  per- 
che ogni  chosa  ais  vanità;  e  tormaint 
da  spiert. 

18.  Eu  volet  eir  mal  ad  ogni  mia 
fadia,  ch'  eu  ha  indürâ  suot  il  solai, 
la  quala  eu  vögl  laschar  a  quel,  chi 
dess  gnir  davo  mai. 

19.  E  chi  sa,  sch'  el  vain  ad  esser 
sabi,  0  nar?  Ed  impero  sarà  el  pa- 
trun  d'  ogni  mia  fadia^  intuorn  la  qua- 
la eu  m'  ha  sfadia,  ed  ha  dovra  mia 
sapienza  suot  il  solai.  Eir  quaist  ais 
vaniti>. 

20.  Perquai  am  volvet  eu  a  perder 
in  meis  cour  la  spranza  d'  ogni  fadia. 


25.  (Perche,  chi  po  mangiar,  e  chi 
po  giodair,  sch'  eu  non  il  poss  far?) 

26.  Perche  Deis  da  al  crastian,  chi  '1 
ais  grat,  sapienza,  cognoscheuscha, 
ed  allegrezza;  ma  al  pechader  da'l 
fadia  da  raspar  insembel,  e  da  man- 
tunar,  per  dar  a  quel  chi  ais  grat  a 
Dieu.  Quaist  eir  ais  vanita,  e  tor- 
maint da  spiert.  Giob  27,16. 17.  Prov.  28,8. 

CHAP.  III. 

Tuottas  chosas  lian  lur  conveniaint  temp,  e  sta- 
giun.  Alias  ouvras  da  Dieu  non  as  dess,  ne  mat- 
ter pro,  ne  dlminuir  inguotta.  Bs  crastians  sua 
crodats  giò  da  lur  condiziun. 

GrNI  chosa  ha  sia  stagiun,  ed  ogni 
acziun  suot  il  tschel  ha  *  seis 


0 


temp.  *  Prov.  8,  6. 

2.  Qua  ais  temp  da  nascher,  e  temp 
da  morir  •,  temp  d'  implantar,  e  temp 
da  ragischar  our  quai  ch'  ais  im- 
planta ; 

3.  Temp  da  mazzar,  e  temp  da  far 
san ;  temp  da  desdrlir,  e  temp  d'  edi- 
fichar ; 

4.  Temp  da  cridar,  e  temp  da  rir ; 
temp  da  far  cordöli,  e  temp  da  saglir ; 

5.  Temp  da  rasar  oura  la  crappa,  e 
temp  da  la  raspar  insembel;  temp  da's 
abbratschar^  e  temp  da  "^'  star  da- 
lönsch  dal  abbratschar ; 

*lCor.7,5.  Joel  2,1c. 

6.  Temp  da  tscherchar,  e  temp  da 
intuorn  la  quala  eu  m'  ha  sfadia  suot  perder ;  temp  da  conservar,  e  temp 


il  solai 

21.  Perche  quai  ais  tin  tal  crastian 
la  fadia  del  quai  ais  statta  con  sa 


da  büttar  via; 
7.  Temp  da  sdratschar,  e  temp  da 
cusir;  temp  da  taschair,  e  temp  da 


pienza,  con  cognoscheuscha,  e  con  tschantschar ; 
appussaivlezza;  il  quai  però  la  lascha     8.  Temp  d' amar,  e  temp  d'ödiar; 
SCO  part  a  quel,  chi  non  s'  ha  sfadia  temp  da  guerra,  e  temp  da  pasch. 
per  inguotta.  Eir  quaist  ais  vanita,  e 
granda  molestia. 

22.  Perche,  *  che  ha  tin  tal  crastian 
da  tuot  sia  fadia,  e  del  tormaint  da 
seis  spiert,  col  quai  el  as  sfadaja  suot 
il  solai?  =^Ecci.i,3.3,9. 

23.  *  Stante  tuot  seis  dis  non  sun 
oter  CO  dolurs,  c  sias  fatschendas  oter 


9.  Che  profit  ha  quel  chi  fa  qual- 
chosa  per  quai,  ch'  el  as  sfadaja? 

10.  Eu  vezzet  la  lavur,  cha  Deis  ha 
dat  ais  figls  della  glieud,  acio  cha 's 
sfadajan  in  quella. 

11.  El  fet  ogni  chosa  bella  a  seis 
temp;  ma  eir  tschantet  el  il  muond 
in  seis  cour,  sainza  pcrò  clia'l  *  cra- 


co  molestia;  dasort  cha  neir  da  not  stian  possa  ma  cha])ir  las  ouvras  cha 


seis  cour  non  posa.  Quaist  eir  ais  va- 
nita. *Giob5,7. 
24.  E  non  ais  plil  buna  chosa  per  il 
crastian,  co  ch'  el  mangia,  e  baiva, 
e  fetscha  giodair  bön  a  sia  orma  pro 
sia  fadia.  Eir  quaist  ha  eu  vis  gnir 
dal  man  da  Dieu. 


Deis  fa,da  principi  fin  alia  fin.  ecci.b.ig. 

12.  Eu  cognoschet,  cha  per  quels 
non  ais  qua  oter  bön,  co  da  s'  alle- 
grar,  e  da  's  f\ir  del  bain  vita  durante. 

13.  Ed  eir,  cha  scha  '1  crastian  man- 
gia, e  baiva,  e,  con  ogni  sia  fadia 
gioda  del  bain,  quai  a^s  dun  da  Dieu. 
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14.  Eu  cog'noschet,  clia  tuot  quai  clia 
Deis  fa  ais  in  perpctuo ;  a  quai  non 
as  po  mctter  pro  ing'uotta,  e  non  as 
po  diminuir  inguotta,  e  Dieu  fa,  cha 
la  glieitd  11  temman. 

15.  Quai  oil'  ais,  eira  agia  viavant; 
e  quai  clii  lia  da  gnir,  ais  agia  stat,  e 
Deis  retsclierclia  darclieu  quai  ch'ais 
passa. 

IG.  Ultra  quai,  vezzet  eu  suot  il  solai, 
clia  nel  lö  del  güdizi  qua  eira  impie- 
ta,  cha  nel  lö  della  güstia  qua  eira 
impietà. 

17.  Schi  qua  dschet  eu  in  meis  cour: 
Deis  vain  a  gitdicliar  il  giist,  e  T  empi ; 
perclie  per  ogni  cbosa  ais  qua  üu 
temp,  ed  ad  ogni  ouvra  suprasta 
quella  vouta. 

18.  Eu  dscliet  in  meis  cour,  clia  que 
dvainta  per  la  condiziun  dels  infants 
della  glieud,  clia  Deis  ais  declera, 
e  clia  quels  vezzan,  cli'  els  sun  sco 
bestias. 

19.  Perclie  quai  ch'  inscontra  ais  in- 
fants della  glieud  ais  quai,  ch'  inscon- 
tra alias  bestias,  iina  medema  sort 
ais  per  quels.  *  Sco  F  tin  moura,  usclie 
moura  F  oter ;  e  tuots  han  iln  medem 
fla,  e  '1  crastian  non  ha  alchliii  avan- 
tach  sur  las  bestias ;  perche  tuots  sun 
vanità.  =^  Ps.  49,  is.  21. 

20.  Tuot  va  via  in  tin  medem  lö*, 
tuots  sun  fats  our  da  puolvra,  e  tuots 
tuornan  darcheu  a  puolvra. 

21.  Chi  sa,  scha'l  spiertdels  infants 
della  glieud  munta  in  ot,  e  quel  del- 
las  bestias  va  giò  a  bass  suot  la  terra  ? 

22.  Contuot  vezzet  eu,  cha  qua  non 
ais  oter  bön,  co  cha  '1  crastian  s'  al- 
legra  da  sias  ouvras;  siand  quaist 
ais  sia  part.  Perche,  chi  '1  turnainta 
darcheu  per  vair  quai,  chi  vain  a  gnir 
davo  el? 

CHAP.  IV. 

lis  povers  sun  squitschats  suot.   La  vanità  da 
quels,  clii  lavuran  per  mantunar  roba.  Compa- 
gnia  ais  necessaria  intanter  la  glieud.  Obedieuza 
vala  plii  co  sacrifizi. 

MA  danöv  vezzet  eu  tuot  las  op- 
pressiuns,  chi  sun  suot  il  solai, 
e  mera,  larmas  dels  clialchats,  ils 
quals  non  han  alchlln  cuffortadur,  e 
forza  vV  ais  mans  da  quels,  chi  'Is 
^^quitschan  suot ;  ed  els  non  han  al- 
chün  cuffortadur. 


2.  Dinuonder  *  eu  pretschet  ils 
morts,  chi  sun  agia  morts,  plii  co  'Is 
vivs,  chi  sun  in  vita  fin  uossa. 

*  Giob  3, 17. 18. 

3.  Schi,  plii  ventüraivel  co  F  iin  e  co 
F  oter,  ais  quel,  chi  fin  uossa  non  ais 
stat,  chi  11011  ha  vis  las  ouvras  ma- 
las  chi  dvaintan  suot  il  solai. 

4.  Ultra  quai,  vezzet  eu,  ch'  in  ogni 
fadia,  ed  in  ogni  ouvra  bainfatta  al 
crastian  vain  porta  invilgia  da  seis 
prossem.  Eir  quai  ais  vanità,  e  tor- 
maint  da  spiert. 

5.  *  II  nar  sta  cols  mans  in  crusch, 
e  constima  sia  charn.    *Prov.  6, 10. 24, 33. 

6.  Megl  iin  man  plain  repos,  co 
amenduos  puogns  plains  travaglia,  e 
tormaiiit  da  spiert. 

7.  Ma  danöv  vezzet  eu  iin'  otra  va- 
iiita  suot  il  solai. 

8.  Qua  ais  iin  tal,  clii  ais  sulet,  e 
non  ha  alchiin  seguond*,  iie  figl,  ne 
frar  non  ha  '1,  ed  impero  as  sfadaj'  el 
sainza  fin,  e  seis  ögl  non  ais  ma 
saduol  da  richezzas.  Schi,  per  chi 'm 
sfadai  eu,  e  privesch  mia  persuna  del 
bön?  Quaist  ais  eir  vanita,  ed  iin  mal 
afPar. 

9.  Duos  ais  megl  co  iin  snlet.  Perche 
quels  han  iin  bun  prenii  da  lur  fadia. 

10.  Perche,  scha  F  iin  da  giò,  schi 
F  oter  giida  sii  a  seis  compagn ;  ma 
vae  a  chi  ais  sulet,  perche,  sen'  el 
crouda,  schi  non  ais  qua  alchiin  se- 
guond per  F  alvantar. 

11.  Ultra  quai,  scha  duos  dorman  in- 
sembel,  schi  vegnaii  els  as  schiidar ; 
ma  iin  sulet ^  co  podera  el  as  schiidar? 

12.  E,  sch'  alchiin  fa  forza  al  iln, 
schi  vegnan  ils  duos  al  resister ;  eir 
il  cordun  con  trais  fils  non  as  rumpa 
usche  dandet. 

13.  Plii  vala  il  giuvnet  pover,  ma 
sabi,  CO  '1  rai  vegl,  e  nar,  il  quai  non 
as  lascha  plii  avisar. 

14.  Perche  tal  vain  our  da  preschun 
per  regnar ;  tal  eir,  chi  ais  nat  in  seis 
reginam,  dvainta  pover. 

15.  Eu  vezzet,  cha  tuot  ils  vivs  suot 
il  solai  van  con  il  giuvnet,  chi  ais  la 
seguonda  persuna,  chi  ha  da  succeder 
al  rai. 

16.  Tuot  il  pövel  sainza  fin  va  con 
!  el:  tuot  quels,  ais  quals  el  staiva 

I  avant ;  ma  quels  eir  chi  vegnan  a  gnir 
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davo,  non  vegnan  as  allegrar  del. 
Tscliert,  quaist  eir  ais  vanita,  e  tor- 
maint  da  spiert. 

CHAP.  V. 

Sobrietà  in  pleds.   Da  render  seis  vuts  a  Dieu. 
Avarezza  ais  insaziabla.   Lavur  dels  mans.  Ri- 
chezza  malacquistada,  ed  il  friit  da  quella. 

PERCHÜRA  teis  pè,  cur  til  vainst 
nella  ehasa  da  Dieu ;  t'  approsma 
via  per  tadlar,  plü  bod  co  per  dar  sco 
ils  nars  sacrifizi;  perche  quels  fan 
mal,  non  s'  inaccorschan  impero. 

2.  Non  esser  precipitus  in  teis  tsclian- 
tschar,  e  teis  cour  non  dess  tour  pre- 
sclia  a  proferir  alcliihi  pled  nel  con- 
spet  da  Dieu;  perclie  Deis  ais  nel 
tscliel,  e  til  est  in  terra;  usclie  sajan 
teis  pleds  pacs. 

3.  Perclie  dalla  quantita  da  fatscben- 
das  proceda  il  sömmi,  e  dalla  blerüra 
da  pleds  proceda  la  vuscb  narra. 

4.  *  Cur  til  averast  vuta  a  Dieu  al- 
cbim  vut,scbi  non  surtrar  al  complir; 
percbe  ils  nars  non  al  sun  inguotta 
grats,  complescba  quai  cba  tii  ave- 
rast vuta.  *  Num.  30,3. 

5.  *  ]\Iegl  cba  tü  non  vutast,  co  cba 
tiivutast,  e  non  complescbast.  *  Act.  5, 4. 

6.  Non  permetter  cba  tia  bocca  at 
fetscba  pecbar,  e  non  dir  avant  V  an-  I 
gel,  cba  saja  errur.  Percbe  's  dess  | 
Deis  adirar  sur  tia  vuscb^  e  dissipar  ! 
r  ouvra  da  teis  mans  ?  j 

7.  Tscbert,  in  quantita  da  sömmis  j 
qua  sun  eir  bleras  vanitats,  uscbe  eir 
in  biers  pleds ;  ma  tO,  temma  Deis. 

8.  Seba  til  vezzast  nella  provinza 
r  oppressiun  del  pover,  e  la  sgiarba-  | 
ria  del  güdizi,  e  della  gilstia;  scbi 
non  at  smilravgliar  da  quaista  cbosa, 
percbe  qua  ais  iin  ot,  e  sur  el  iln  plii 
ot,  cbi 's  fa  surasen,  scbi  qua  ais  iln 
otissem  sur  quels  tuots. 

9.  Ma  in  terra  la  plfi  probtabla  da 
tuot  las  cliosas  ais,  il  rai  istess  re- 
spettfi  dal  pajais, 

10.  Cbi  araa  1'  argient  non  vain  sa- 
dola  dal  argient,  e  cbi  voul  bain  ais 
grands  tesors  sta  sainza  rendita.  Eir 
quaist  ais  vanita. 

11.  Ingio  ais  l)lera  roba,  sun  eir 
biers  cbi  mangian  da  quella,  e  cbe 
pro  pervain  al  patrun  della,  oter  co 
il  \air  dels  öglsV 

12.  II  son  del  lavuraint  ais  dutscb, 


pac,  0  bier  cb'  el  mangia;  ma  la  sa- 
duolezza  del  ricb  non  il  lascba  dor- 
mir. 

13.  Quai  ais  iln  mal  dolorus,  cb'  eu 
vezzet  suot  il  solai;  ricbezzas,  con- 
servadas  da  lur  patruns  a  lur  mal. 

14.  Percbe  van  quellas  ricbezzas  a 
perder  per  mals  aifars ;  ed  ba  el  ge- 
nui  iin  figl,  scJii  non  al  i^esta  inguotta 
in  man. 

15.  tin  tal  *  tuorna  niid,  sco  1'  ais  gnti 
dal  vainter  da  sia  mamma ;  el  va  da- 
vent  SCO  r  ais  gnii,  e  non  piglia  in- 
guotta per  sia  fadia,  cb'  el  podess 
portar  via  in  man.  *Giobi,2i. 

16.  Eir  quaist  ais  iin  mal  dolorus; 
tuot  uscbe  va  el  davent,  sco  1'  ais  gnii 
nan,  e  cbe  profit  al  resta,  da  s'  avair 
sfadia  invan? 

17.  *  Scbi,  tuot  ils  dis  da  sia  vita 
ba  el  mangia  in  scbürezzas,  con  blera 
tristezza,  e  döglia,  e  grittezza.*Ps.  127,2. 

18.  Mera  quai  cb'  eu  ba  vis ;  1'  ais 
üna  buna  e  bella  cbosa,  cba  '1  crastian 
mangia,  e  baiva,  e  gioda  del  bain 
pro  tuot  sia  fadia,  cb'  elindiira  suot  il 
solai,  tuot  ils  dis  da  sia  vita,  ils  quals 
Deis  r  ba  dat;  percbe  quaist  ais  sia 
part. 

19.  Ed  eir,  cur  Deis  da  a  cbi  ma  saja, 
ricbezza,  e  faculta,  e  '1  da  eir  da  po- 
dair  mangiar,  e  tuot  sia  part,  e  s'  al- 
legrar da  sia  fadia,  quai  ais  iln  dun 
da  Dieu. 

20.  Percbe  vn  tal  non  pensera 
bier  dels  dis  da  sia  vita;  siand  Deis 
al  responda  tras  1'  allegrezza  da  seis 
cour. 

CHAP.  VI. 

La  miseria  del   crastian,  al  quai  Deis  ha  dat 
roba  ed  onurs,  e  non  1'  ha  fat  la  grazia  da  'I 
savair  dovrar. 

QUAI  da  iin  mal,  cb'eu  vezzet  suot 
il  solai,  cb'ais  suvent  tanter  la 
glieud, 

2.  Cloe  iin  bom,  al  quai  Deis  det  ri- 
cbezzas, e  facultats,  e  gloria,  tal  cba 
non  manca  inguotta  a  si'  orma  da  tuot 
quai,  cb'  el  po  desiderar  ;  e  Deis  im- 
pero non  ai  conceda  quai  da  giodair, 
anzi  iin  ester  il  gioda.  Quaist  ais  va- 
nita,  ed  iin  grand  mal. 

3.  Scbabain  cb'  alebiin  genuiss 
tscbient  infants,  e  vivxss  biers  ans, 
cba'l  temp  da  sia  vita  fiiss  grand  ^ 
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sclm  si'  orma  non  ais  sadolada  con 
roba,  ed  eir  sch'  el  non  surgniss  sepul- 
tiira,  scbi  dscliess  eu:  Meldra  co  la 
sia  ais  la  condiziim  d'lin  abort. 

4.  Percbe  quel  abort  ais  gnii  in  va- 
nità,  e  va  nellas  seblirezzas,  e  seis 
nom  ais  coveniâ  con  scbitrezzas ; 

5.  E,  scbabain  cb'  el  non  ba  vis  il  so- 
lai,  ne  gnii  alcbiina  cognoscbenscha, 
scbi  ba  el  impero  plii  repos  co  quel 
oter. 

G.  Scbabain  cb'  el  vivess  duamilli 
ans,  scb'  el  non  gioda  del  bain,  schi 
die  avantach  ha  eU  Non  van  quels 
tuots  in  iin  medem  lö? 

7.  Tuot  la  fadia  del  crastian  a^s  per 
sia  bocca;  ed  impero  seis  desideri 
non  ais  mâ  sadolâ. 

8.  Percbe,  cbe  avantacb  ba  il  sabi 
sur  il  nar?  Cbe  avantach  ba  il  pover 
inclegiantaivel  a  cbaminar  avant  ils 
vivaints  ? 

9.  Megl  ais  il  vair  avant  ögls,  co  1'  ir 
a  tscbercbar  qua  elà  con  I'orma.  Eir 
quaist  m's  vanita  e  tormaint  da  spiert. 

10.  Ünsacura  fiit  miss  nom  at  cra- 
stian  quai  cb' el  ais,  el'*  ais  con- 
tscbaint,  cba  quel  7iom  fiit  Adam,  ed 
el  non  po  litiar  con  quel,  cb'  ais  plii 
ferm  co  el.  =  Giob  9, 32. 

11.  Qua  sun  cbosas  bleras,  cbi 
adampcban  la  vanita,  e  cbe  avantacb 
ba  il  crastian? 

12.  Percbe,  cbi  sa  cbe  cbosa  saja 
buna  al  crastian  in  quaista  vita^  tuot 
ils  dis  della,  ils  quals  el  passainta 
SCO  Una  sumbriva  ?  Impero,  cbi  vain 
a  declerar  al  crastian  quai  cba  sarà 
davo  el  suot  il  solai? 

CHAP.  VII. 

Salomon  tocca  uossa  1'  oter  punt  da  quaist  cu- 
desch,  chi  ais  la  meditaziun  della  mort,  e  '1  mod 
da's  perderscher  lapro.  Lura  da  el  comanda- 
maints  particulars  pro  specialas  virtüts ;  eir  da 
el  ad  incler,  cha  nus  in  quaista  vita  non  pos- 
sau  ans  acquistar  la  perfetta  sapienza. 

MA  *  huna  favur  vala  plii  co  la  bu- 
na savur;  e '1  di  della  mort  pki 
CO  '1  di  della  nascbenscba.    *  Prov.  22, 1. 

2.  Megl  aise  ir  nella  cbasa  da  dolur, 
CO  ir  nella  cbasa  da  convit;  percbe 
quai  ais  la  fin  d'  ogni  crastian,  e  cbi 
viva,  piglia  quai  a  cour. 

3.  Megl  ais  la  tristezza  co'l  rir,  per- 
cbe il  cour  as  meldra  per  1'  afflicziun 
della  vista. 


4.  II  cour  dels  sabis  ais  nella  cbasa 
della  dolur ;  ma  il  cour  dels  nars  ais 
nella  cbasa  dell'  allegrezza. 

5.  Megl  ais  udir  il  slamar  del  sabi, 
CO  cb'  iin  oda  il  cbantar  dels  nars ; 

6.  Percbe,  sco  ais  il  sloppinar  dellas 
spinas  suot  la  cudêra;  tal  ais  il  rir 
del  nar.  Eir  quaist  ais  vanita. 

7.  Tscbert,  oppressiun  fa  gnir  nar  il 
sabi,  *  e  prescbaintsmainan  aperder 
il  sen.  *  Ex.  23, 8. 

8.  Megl  ais  la  fin  della  cbosa,  co  '1 
principi  da  quella ;  plü  vala  il  spiert 
paziaint,  co  il  spiert  superbi. 

9.  Non  esser  subitus  at  adirar  in  teis 
cour ;  percbe  V  ira  reposa  nel  sain 
dels  nars. 

10.  Non  dir:  Cbe  voul  quai  dir, 
cba 'Is  dis  dad  avant  sun  stats  me- 
glers  da  quaists?  Percbe  tü  non  gnis- 
sast  a  domandar  quai  tras  sapienza. 

11.  La  sapienza  ais  uscbe  buna  co 
r  ierta,  ed  avantacb  a  quels,  cbi  vez- 
zan  il  solai. 

12.  Percbe  nella  sumbriva  della  sa- 
pienza, ais  nella  sumbriva  del  danêr ; 
ma  la  scienza  ha  quaist  avantacb, 
cba  la  sapienza  fa  viver  quels  cbi 
sun  dotats  con  ella. 

13.  Guarda  siin  las  ouvras  da  Dieu; 
percbe,  cbi  gniss  a  podair  drizzar  sii 
quai  cb'  el  avera  cupicba  ? 

14.  Nel  di  del  bön  sta  in  allegrezza, 
e  nel  di  dell'  adversità  pensa  nel 
cour:  Deis  ba  fat  I'iin  uscbebain  co 
I'oter,  per  cbascbun,  cba'l  crastian 
non  sapcha  inguotta  davo  el. 

15.  Eu  vezzet  tuot  quaist  nels  dis  da 
mia  vanita.  Quai  da  iin  tal  giist,  cbi 
va  a  perder  pro  sia  giistia,  e  quai  da 
iin  tal  em  pi,  cbi  prolunguna  sia  vita 
pro  sia  malizia. 

16.  Non  esser  massa  giist,  e  non  at 
demossar  sabi  ultra  masüra ;  percbe 
at  volessast  tii  ruinar? 

17.  Non  esser  massa  empi,  ne  iin 
nar;  percbe  volessast  tii  morir  ant 
cba  vegna  teis  temp? 

18.  L'  ais  bön,  cba  tii  at  tegnast  yi'  a 
quaista  cbosa,  però  neir  non  largiast 
il  man  dall'otra;  percbe,  cbi  temma 
Deis  vain  landroura  pro  ogni  cbosa. 

19.  *  La  sapienza  rinforza  il  sabi 
plii  CO  descb  redscbadurs  cbi  sun 
nella  citta.  *prov.2i,  - 
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20.  Tschert,  e  non  ais  ingim  crastian 
güst  ^ua  sün  terra,  il  qual  fetscha  il 
bain^  e  non  pecha. 

21.  Tü  non  tour  neir  a  conr  tuot  ils 
pleds  clia  oters  disclian,  schi  non 
taidlast  neir  teis  famagl  clii 't  smale- 
desclia; 

22.  Perclie  teis  cour  sa,  clia  eir  tii 
liast  dit  mal  d'  oters,  plits  voutas. 

23.  Ell  ha  prova  tuot  quaistas  cliosas 
con  la  sapienza ;  dinuonder  en  dscliai- 
va :  *  Eu  vögl  esser  sabi ;  ma  la  sa- 
pienza eira  dalonscb  da  mai.  ^  Rom.  1,22. 

24.  *  Clii  vain  a  cbattar  üna  cbosa, 
ch'  ais  dalönsch  davent,  ed  our  mod 
chafuola?  *  Giob  28, 12. 20. 

25.  Eu  am  volvet  intuorn  con  meis 
cour,  per  cognoscher,  per  investigar; 
e  'per  tschercbar  sapienza^  e  co  clia 's 
dessgUdiehar  davart  las  cbosas,  per 
cognoscber  1'  impietà;  la  narda,  e  la 
stupidita  dels  errurs; 

26.  Ed  eu  cbattet  Una  cbosa  plü  * 
aseba  co  la  mort;  ciol  la  duonna  cbi 
non  ais  oter  co  raits,  e'l  cour  della 
quala  non  ais  oter  co  latsclis ,  e  'Is 
mans  della  quala  sim  tants  liams. 
L'  bom  accet  a  Dieu  scampera  d'  ella, 
ma  '1  pecbader  sarà  prais  dad  ella. 

*  Prov.  5, 4. 

27.  Guarda,  eu  ba  cbatta  quaist, 
discb  il  predicatur,  tscherchand  ogtii 
chosa,  I'iina  davo  1'  otra,  per  cbattar 
CO  cba 's  dess  bain  gtidicliar. 

28.  E  quaist  tscbercba  mi'  orma  amo, 
e  non  1'  ba  cbatta.  Bain  ba  eu  cbatta 
itn  bom  tanter  niilli ;  ma,  tanter  otras 
tantas  donans,  non  ba  eu  cbatta  Una. 

29.  Solum  quai,mera,  ba  eu  cbatta; 
cba  Deis  ba  fat  il  crastian  dret,  ma 
els  tscbercban  bleras  intrigas. 

CHAP.  VIII, 

L'  utilita  della  sapienza.   D'  obedir  ais  coman- 
damuints  del  rai.   II  crastian  non  ha  pussanza, 
ne  sur  la  niort,  ne  sur  la  vita.   Las  ouvras  da 
Dieu  sun  incognitas  alia  glieud. 

r<HI  ais  SCO  '1  sabi?  E  cbi  cognoscba 
^  la  declcranza  dels  fats?  La  sa- 
l)ienza  del  crastian  al  scleriscba  la 
vista,  e  seis  sguard  sever  vain  müdâ. 

2.  Eu  f  admonesch,  cba  tii  observast 
il  coniand  del  rai  per  causa  del  gtira- 
maint  fat  nel  nom  da  Dieu. 

3.  *  Non  tour  prescba  da 't  partir 
da  seis  conspet,  e  neir  non  at  pre- 


sentar  pro  cbosa  mala  ;  percbe  el  po 
far  tuot  quai  cbi  '1  plascberà,*  ecci.  10, 4. 

4.  Percbe  '1  pled  del  rai  ais  con  au- 
torità,  e  clii'l  dscbara:  Cbe  fast  tii? 

5.  Cbi  obseiV  il  comandamaint  non 
provera  ingiin  mal  accidaint,  e  '1  cour 
del  crastian  sabi  cognoscb'  il  temp, 

j  e  '1  bun  mod,  cb'  tin  dess  tgnair ; 

6.  Percbe  qual  affar  cb'  tin  vöglia 
ba  seis  temp,  e  mod;  e  sgür,  biers 

[  mals  suprastan  al  crastian. 
!   7 .  Percbe  ingiin  non  sa  quai  cba  vain 
j  a  dvantar;  anzi  cbi  vain  al  declerar, 
CO  7s  fats  vegnan  ad  esser  ? 

8.  Ingiin  crastian  non  ba  pussanza 
sur  il  fla  da  vita,  per  il  retgnair;  e 
non  ais  qica  pussanz'  alcbiina  coiiter 
il  di  della  mort,  e  nella  battaglia  non 
ais  qua  dimissiun ;  uscbe  1'  impieta 
non  vain  a  lascbar  scampar  via  quels, 
nels  quals  ella 's  cbatta. 

9.  Eu  vezzet  tuot  quaist,  e  piglet  a 
cour  tuot  las  cbosas  cbi  dvaintan  suot 
il  solai.  Que  da  tals  temps,  ingio  tin 
crastian  signorescba  sur  ils  crastians, 
a  dan  da  quels. 

i   10.  E  lura  vezzet  eu,  *  cba  empis 
gnivan  sepulits,  e  quels,  cbi 's  avai- 
!  van  deportats  in  appussaivlezza,  gni- 
:  van,  e  giaivan  davent  dal  lö  sanct, 
ed  eiran  smancbats  via  nella  citta. 
Eir  quaist  ais  vanità.  *  ps.  12, 9. 

I   11 .  Perquai  cba  la  sentenza  non  vain 
j  datta  proiitamaing  conter  las  ouvras 
malas,  pertant  il  cour  dels  infants 
della  glieud  ais  dadaint  els  plaina 
i  da  vor/lia  da  far  mal. 

12.  Perque,  eir  cba  '1  pecbader  fa 
mal  tscliient  voutas,  e  plir  la  vita 
V  ais  prolungimada;  impero  sa  eu  eir, 
j  cba  *  bain  vain  ad  ir  con  quels,  cbi 
j  teniman  Deis,  e  reverescban  sia  fa- 
1  tscba ;  ='  Es.3,10. 65,20. 

I  13.  E  cba  bain  non  vain  ad  ir  con 
I  r  empi,  e  cb'  el  non  vain  a  prolungu- 
I  nar  seis  dis,  sco  la  sumbriva ;  siand 
!  cb'  el  non  reveresclia  la  fatscba  da 
I  Dieu. 

14.  Qua  ais  una  vaiiita  cbi  dvainta 
I  sur  terra,  cioè,  cba  sun  qua  gusts,  ais 
I  quals  inscontra  seguond  V  oiivra  del 
1  empi,  e  sun  qua  empis,  ais  quals  in- 
I  scontra  seguond  1'  oiivra  dels  gUsts. 
1  Eu  dscbet :  Eir  quaist  ais  vanita. 
!  15.  Perquai  lodet  eu  1'  allegrezza ; 
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siaiid  clia  '1  crastiaii  non  lia  otcr  bon 
siiot  il  solai,  co  da  inangiarj  e  da 
baiver,  e  da  st;u*  Icg'cr,  c  qiiaist  ais 
quai  ch'  cl  per  sia  fadia  ha  ad  im- 
praist  ils  dis  da  sia  vita,  cdia  Deis 
r  ha  dat  siiot  il  solai. 

IG.  Cur  eu  rendet  meis  cour  a  co- 
gnoscher  sapienza^  ed  a  vair  las  fo- 
tseheudas  chi  dvaintaii  siir  la  terra ; 
(pcrche  ne  di,  ne  not  nou  vezza  quel 
sou  eon  seis  ögls ;) 

17.  Selii  vezzet  eu,  €[uant  a  tuot  las 
ouvras  da  Dieu,  *  cha  '1  crastian  non 
po  cliapir  las  ouvras  chi  dvaintan 
suot  il  solai.  Eir  sch'  el  per  quellas 
as  sfadaja,  las  tscherchand,  non  las 
chatta  el ;  e,  schabain  cha  '1  sabi  pen- 
sess  d'  avair  cognoschensclia,  non  las 
po  '1  però  comprender.        *  ecci.  3, 11. 

CHAP.  IX. 

Salomon  metta  nan,  cha  in  bleras  chosas  giaja 
col  bun  SCO  col  mal.  Da  giodair  con  allegrezza 
e  recognoschenscha  ils  duns  da  Dieu,  e  drizzar 
onra  sia  vocaziun  indret,  remettand  1'  event  a 
Dieu.   11  lod  della  sapienza. 

PERCHE  eu  piglet  a  cour  tuot  quai- 
stas  chosas,e  consideret  tuot  quaist, 
cha  'Is  glists,  e  'Is  sabis,  e  lur  fats,  sun 
nel  man  da  Dieu;  ils  crastians  non 
cognoschan  ne  aiuui-j  ne  ödi;  tuot 
sta  allavant  ad  els. 

2.  Tuottas  chosas  mscontraoi  egual- 
maing  a  tuots ;  tin  medem  accidaint 
inscontra  al  güst,  ed  al  empi,  al  bun 
e  net,  ed  al  malnet,  a  chi  sacrificha, 
ed  a  chi  non  sacrificha ;  sco  ais  il  bun, 
tal  ais  il  pechader,  tal  chi  güra,  sco 
chi 's  temma  da  gürar. 

3.  Quaist  ais  üna  chosa  molesta  pro 
tuot  quai  chi  dvainta  suot  il  solai, 
cha  iln  medem  accidaint  inscojitra  a 
tuots,  ed  usche,intant  ils  infants  dels 
crastians  sun  in  vita,  schi  ais  lur  com- 
plain mal,  e,  davo  quai,  van  els  pro  'Is 
morts. 

4.  Perche,  chi  ais  exceptua?  Qualcha 
spranza  ais  pro  tuot  quels  chi  sun  in 
vita,  siand  la  condiziun  d'  iin  chan 
viv  meldra  co  quella  d'iln  liun  mort; 

5.  Perche  ils  vivaints  san  cha  vegnan 
a  morir,  ma  ils  morts  non  san  inguot- 
ta,  e  qua  non  ais  plti  alchtin  premi  per 
els,  siand  lur  memoria  ais  smanchada 
via. 

6.  Lur  amur,  e  lur  ödi,  e  lur  invil- 
gia  sun  agià  idas  via,  ed  els  non  han 


1  ma  plii  alchüna  part  vi'a  tuot  quai  chi 
dvainta  suot  il  solai. 

7.  *  Va,mangia  teis  pan  allegramaing, 
e  baiva  teis  vin  con  cour  led  5  piir 
Deis  ha  applaschair  vi'  a  tias  ouvras. 

*  Eccl.  8, 15. 

8.  Saja  da  tuot  temp  tia  vestimainta 
netta,  e  1'  öli  hainsavuri  non  vegn'  al- 
main  siin  teis  cheu. 

9.  Gioda  la  vita  con  la  muglier  cha 
til  voust  bain,  tuot  ils  dis  della  vita 
da  vanità,  ils  qualsDeis  t'  ha  dat  suot 
il  solai,  tuot  il  temp  da  tia  vanitàl 
Perche  *  quaist'  ais  tia  part  nella  vita 
per  tia  fadia,  cha  tti  iudürast  suot  il 

solai.  *  Eccl.  2, 10.  3, 13. 

10.  Fa  a  teis  podair  tuot  quai  cha 
tti  averast  mod  da  far,  perche  suot 
terra,  ingio  tti  vast,  non  ais  ne  ouvra^ 
ne  raschun,  ne  cognoschenscha,  ne 
sapienz'  alchüna. 

11.  Danöv  vezzet  eu  suot  il  solai,. 
cha  '1  cuorrer  non  sta  nel  fodair  dels 
ligers,  ne  '1  far  la  guerra  in  quel  dels 
ferms,  ne  V  avoir  pan  pro  'Is  sabis, 
ne  Z'  acquistar  richezzas  pro  'Is  pru- 
daints,  ne  d'  esser  in  grazia  pro  'Is  in- 
telligiaints,  perche  a  quels  tuots  in- 
scontran  temps  e  cass. 

12.  Perche  il  crastian  *  non  cogno- 
scha  piir  seis  temp.  Sco  'Is  peschs, 
chi  sun  prais  con  la  mala  rait,  e  sco  'Is 
utschels,  chi  sun  tuts  con  il  latsch» 
usche  sun  allatschats  ils  infants  dels 
crastians,  al  temp  dell'  adversità,  cm- 
la  crouda  dandettamaing  adoss  ad  els. 

*  Eccl.  8,  7. 

13.  Schi,  eu  vezzet  eir  quaist  suot 
il  solai,  sapienza  chi 'm  ais  appariida 
granda. 

14.  Qua  eir  a  iina  pitschna  città,  con 
paca  glieud  laint,  ed  tin  grand  rai 
gnit  center  ella,  e  1'  increset,  ed  edi- 
fichet  grands  bastiuns  center  ella. 

15.  Ed  in  quella 's  chattaiva  tin  po- 
ver  hom  sabi,  e  quel  deliberet  la  citta 
tras  sia  sapienza,  combain  ch'  iugtiii 
non  as  regordet  da  quel  pover  hom. 

16.  Lura  dschet  eu:  Plii  vala  sapi- 
enza, CO  forza;  schabain  cha  la  sa- 
pienza del  pover  vain  spretschada,  e 
seis  pleds  non  vegnan  tadlats. 

17.  Ils  pleds  dels  sabis  con  quie- 
tezza  sun  plii  tadlats,  co  '1  bragir 
d'  iin  signur  tauter  ils  nars. 
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18.  La  sapienza  vala  plü  co  'Is  in- 
strumaints  da  guerra;  ma  (In  sulet 
pecliader  fa  ir  a  perder  bier  bön. 

CHAP.  X. 

La  differenza  del  sabi,  e  del  nar.  Da  non  re- 
sister  al  princlp,  o  magistrat.  Quant  important, 
d'  avair  buns  redschadurs.   Fligir  la  paigrezza. 
Da  non  dir  mal  dais  grands. 

LAS  muosclias  mortas  fan  sptizzir,  e 
buglir  r  öli  hain  savuri  surour  al 
profiimer ;  usche  iln  pa  narda  passa  il 
pretscli  della  sapienza  e  della  gloria. 

2.  II  sabi  lia  seis  cour  da  sia  vart 
dretta,  e  '1  nar  1'  ha  dalla  snestra. 

3.  II  nai';  eir  intant  ch'  el  chamina 
per  la  via,  ais  priva  da  sen,  e  discli 
a  tuot,  ch'  el  ais  nar. 

4.  Scha  '1  princi  leva  sU  in  ira  conter 
tai,  sclii  non  bandunar  però  teis  lo ; 
perclie  la  dutschezza  fa  perdunar 
grands  puchats.         *  Pr.  le,  u.  eccI.  s,  s. 

5.  Qua  ais  tin  mal,  ch'  eu  vezzet  suot 
il  solai,  in  seguit  al  errur,  cliiproceda 
dal  princi ; 

6.  Cioè  cha  la  narda  vain  tsclian- 
tad'in  grand' otezza,  e'ls  richs  sez- 
zan  in  lous  bass. 

7.  Eu  vezzet  ils  serviaints  a  cliavagl, 
e  'Is  princis  chaminar  a  pò  sco  'is  ser- 
viaints. 

8.  Chi  chav'  iinafoura,  crouda  laint, 
e  chi  rump'  Una  saif,  vain  mors  dalla 
serp. 

9.  Chi  movaint'  our  lö  las  peidras, 
sara  otfais,  chi  fenda  laina,  sara  in 
privel. 

10.  Scha  '1  tier  ais  gnü  muot,  cha  non 
s'  ha  güzzâ  il  taglent,  schi  domand'  el 
pill  forza ;  tschert  la  sapienza  ais  chosa 
excellenta  per  drizzar  oura  ils  fats. 

11.  Scha  la  serp  morda,  *  non  siand 
inchantada,  schi  non  vala  inguotta 
plli  il  maldicent.      '  rs.  58, 5.  e.  Ger.  s,  17. 

12. Ils  pleds  our  dalla  bocca  del  sabi 
si'M  grazia ;  ma  ils  lefs  del  nar  il  sdriian. 

13.  II  principi  dels  pleds  da  sia  bocca 
ais  narda,  e  la  fin  da  seis  tschan- 
tschar  ais  mala  narda. 

14.  Schabain  cha'l  nar  multiplicha 
ils  ])leds,  non  sa  impcro  il  crastian 
quai  ch'  ha  da  gnir ;  e  chi  1  declere- 
rà  quai  cha  dess  dvantar  davo  el? 

15.  La  fadia  dels  nars  ils  stanglain- 
ta,  perche  els  non  san  la  via  per  ir 
vers  la  citta. 


16.  *  Vae  a  tai,  0  pajais,  il  rai  del 
quai  ais  tin  infant,  ed  ils  princips  del 
quai  fan  convit  alia  mattina.    ^  es.3,4. 

17.  Bea  tti,  pajais,  il  rai  del  quai 
ais  da  stirpe  nöbla,  e  'Is  princips  del 
quai  mangian  a  temp  conveniaint, 
per  restoraziun,  e  na  per  avrianza. 

18.  Per  la  paigrezza  dels  mcuis  da 
giò  il  soler,  e  per  ils  mans  laschan- 
tivs  guotta  in  chasa. 

19.  Ils  convits  as  fa  per  star  leger, 
e  '1  vin  allegra  ils  vivaints,  ed  il  da- 
ner  responda  a  tuot. 

20.  Non  dir  mal  del  rai,  neir  in  teis 
impissamaint,  e  non  dir  mal  del  rich, 
neir  in  tia  chambra,  ingio  tti  dormast ; 
perche  F  utschè  del  tschel  porta  via 
la  vusch,  e  F  animal  con  alas  referi- 
scha  ils  pleds. 

CHAP.  XL 

DalFalmosna,  e  iiberalità.  Las  ouvras  da  Dieu 
sun  incomprensiblas.  Da  non  interlascbar  da 
far  bain,  e  remetter  tuot  alia  providenza  da 
Dieu. 

BÜTTA  teis  pan  sun  las  auas ;  per- 
che til  vainst  al  chattar  lung  temp 
davo. 

2.  *  Da  part  a  set,  schi  eir  ad  ot, 
perche  tü  non  sast  che  mal  po  dvan- 
tar sur  la  terra.        *  ps.  112, 9.  luc  6,  so. 

3.  Cur  las  nüvlas  sun  plainas,  span- 
dan  ellas  giò  la  plovgia  stin  la  terra, 
e,  cur  il  bosch  crouda,  0  vers  il  mezdi, 
0  vers  il  settentrion,  ingio  el  crouda, 
qua  rest'  el. 

4.  Chi 's  fa  surasen  stilF  ora  non 
vain  a  semnar,  e  chi  guarda  stin  las 
nüvlas  non  vain  a  tschuncar. 

5.  Sco  tü  non  sast  quala  saja  la  via 
del  vent,  7ie  co  as  f  norma  V  ossa  nel 
vainter  della  chtonna  gravida,  usche 
non  cognoschast  tti  las  ouvras  da 
Dieu,  chi  fa  tuottas  chosas. 

G.  Semna  la  mattina  teis  sem,  e  neir 
la  saira  non  laschar  posar  teis  mans, 
perclie  tti  non  sast  quai  vegna  a  re- 
uschir  megl,  quaist,  0  F  oter ;  0  scha 
tuots  duos  vegnan  ad  esser  egual- 
maing  buns. 

7.  Bain  ais  la  gliim  dutscha,  e  vair  il 
solai  tina  chosa  plaschaivla  ais  ögls. 

8.  Anzi,  scha  '1  crastian  viva  biers 
ans,  saimper  saj'  el  in  allegrezza,  e 's 
rcgorda,  cha  'Is  dis  dcllas  schürezzas 
vegnan  ad  esser  biers,  schi  tuot  quai 
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clia'l  sarà  inscontrâ  vain  ad  e^serva- 
uità. 

CHAP.  XII. 

Da's  regordar  siin  Dieu  da  sia  giuventttna  in 
sii,  e  na  spettar  lin  la  vegldihia  a  far  bain.  Tuot 
ais  vanità.  Dieu  ais  güdisch  da  tuots. 

T'  ALLEGE  A  piir,  o  giiivnet^  in  tia 
ii'iuveiitiina,  e 't  tain  bun  in  teis 
cour  nels  dis  da  tia  giuventitna,  e  clia- 
mina  siin  las  vias  da  teis  cour,  e  se- 
guond  Faspet  da  teis  ogls;  ma  sap- 
chast,  elia  Deis  per  tuot  quaistas 
chosas  vain  at  far  gnir  nel  giidizi. 

2.  E  piglia  la  tristezza  our  da  teis 
cour^  e  metta  il  cordöli  davent  da 
teis  corp,  perche  adolescenza,  e  giu- 
ventiin  sun  chosa  vana. 

3.  Ma 't  regorda  da  teis  creader  nels 
dis  da  tia  giuyentiina  ant  clia  vegnan 
ils  dis  mals,  e  rivan  ils  ans,  dais 
quals  til  Against  a  dir:  Eu  non  ha  dels 
alcliitn  dalet ; 

4.  Avant  clia  1  solai,  e  la  gliim,  e  la 
glttna,  elas  stailas,  sajan  inscliüridas, 
e  las  niivlas  tuornan  darcheu  davo 
la  plövgia ; 

5.  Cur  las  guardias  della  cliasa  ve- 
gnan a  tremblar,  e'is  possants  as 
storscher,  e  las  muglineras  ad  interla- 
schar,  siand  lur  nomber  ais  diminui, 
e  quellas  clii  guardan  tras  las  fane- 
stras  sun  inscbtiridas; 

6.  E  'Is  iiscbs  sUn  la  piazza  vegnan 
serrats  pro  sbassamaint  del  sun 
della  moula,  e7  crastian  vain  a  star 
SÜ  siin  la  vuscb  del  utschè,  e  tuot  las 
chantaduras  vegnan  temperadas. 

7.  Ed  il  crastian  vain  eir  as  tmair 
dels  lous  SÜ  ot,  ed  ad  avair  stramizi, 
chaminand  per  la  strada,  e'l  boscb 


da  mandels  vain  spretscha,  e  '1  salip 
aggreva,  e  I'appetit  cballa,  perche '1 
crastian  va  in  sia  chasa  perpetua,  e 
quels  chi  portan  led  van  intuorn  per 
las  stradas; 

8.  Avant  cha  la  corda  d'  argient  as 
tschunca,  e  la  cupalla  d'or  as  smacha, 
e  '1  vaschè  as  rumpa  sun  la  fontana, 
e  la  rouda  giaja  in  pezzas  sur  la  ci- 
sterna, 

9.  E  la  puolvra  *  tuorna  darcheu  in 
terra,  sco  1'  eira  il  prüm^  e  '1  spiert 
tuorna  darcheu  pro  Dieu,  t  chi  V  ha 

dat.  *  Gen.  3, 19.  t  Num.  16, 22. 

10.  Vanita  dellas  vanitats,  disch  il 
predicatur,  ogni  chosa  ais  vanita ! 

11.  Plii  sabi  clia'l  predicatur  ais 
stat,  tant  plii  scienza  ha  el  mossa  al 
pövel,  e  r  ha  fat  incler,  ed  ha  investi- 
ga,  e  componit  bleras  sentenzas. 

12.  II  predicatur  ha  tschercha  da 
chattar  chosas  agreablas,  e  quai 
ch'  ais  scrit  fidelmaing  ais  dret,  pleds 
da  varda. 

13.  lis  pleds  dels  sabis  sim  sco 
aguagls,  e  sco  guottas  dattas  aint  ils 
pasters  chi  fan  redunanza,  e  sun  miss 
dad  tin  istess  pastur. 

14.  Ed  in  ultra,  da  quels,  meis  figl, 
imprenda;  qua  non  ais  alchilna  tin 
del  far  biers  cudeschs,  *  e  bier  stü- 
diar  ais  fadia  al  corp.         =^  ecci.  i,i8. 

15.  La  conclusiun  del  ragchuna- 
maint  d'  ogni  chos'  udida  ais :  Temma 
Deis,  ed  observaseiscomandamaints, 
perche  quaist  ais  tuot  per  il  crastian. 

16.  Perche  *  Deis  vain  a  far  gnir 
ogni  ouvra,  buna  e  mala,  al  gUdizi, 
cli'  el  vain  a  far  d'  ogni  chosa  azzop- 

pada.  ,     *  1  Cor.  4, 5.  2  Gov.  5, 10. 


IL  CUDESCH 

DELLA 

CHANZUN  DELLAS  CHANZÜN8. 

da  sia  bocca;  perche  tias  amurs  sun 
meldras  co  '1  vin. 

3.  Per  Fodur  sun  teis  prezius  ölis 
hainsavurits^  teis  nom  ais  tin  öli 
hainsaviiri  spans  oura ;  perquai  t'a- 
nian  las  giuventschellas. 

4.  Tira'm,  nus  volain  cuorrer  davo 


CHAP.  I. 

Proposiziun,  o  discuors  secret  d'  amur  spirituala 
inter  il  spus  e  sia  spusa.  Araenduos  decleran  la 
contentezza,  clia  piglian  1'  iin  dal  oter. 

T  A  CHANZUN  DELLAS  chanzuns 
^  da  Salomon. 
2.  CH'  EL  am  btitscha  con  ils  btitschs 
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tai !  II  rai  m'  lia  introcUit  in  sias 
cbambras ;  nus  ans  volain  tgnair  buns, 
e  'ns  allegrar  in  tai ;  nus  volain  lodar 
tias  amurs,  ant  co  '1  vin;  *  indret  at 
vöglian  eis  bain.  *Ps.45,i5. 

5.  0  figlias  da  Gerusalem,  eu  sun 
briina,  ma  bella,  sco  las  tendas  da 
Chedar,  sco  las  covertas  da  Salo- 
mon. 

6.  Non  am  guardarai  cb'  eu  sun  brii- 
na ;  cba  '1  solai  m'  ha  tocca  con  seis 
razs!  lis  figls  da  mia  mamma  s'ban 
adirats  conter  mai ;  m'  ban  tscbanta- 
da  guardianta  dellas  vignas;  eu  non 
ba  percbürâ  mia  vigna,  mia  agna. 

7.  Declera 'm  Uh,  al  qual  mi'  orma 
voul  bain ,  ingio  tii  pascbaintast  la 
scossa,  ed  ingio  tU  la  fast  cbamar  sill 
mezdi  ?  Percbe  dess  eu  esser  sco  Una 
duonna^  cbi  languiscba,  errand  vers 
ils  stavels  da  teis  compagns? 

8.  Scba  tii  non  il  sast,  o  la  plii 
bella  intanter  las  femnas,  scbi  và 
oura,  seguind  als  fastizis  della  scossa, 
e  pascbainta  tias  cbavrettas  sper  las 
tendas  dels  pasturs. 

9.  Amia  mia,  eu 't  congual  *  al  cba- 
vagl,  clii  tira  il  cbarr  da  Farao. 

Zac.  10,3. 

10.  Tias  masellas  sun  bellas  in  lur 
spangas,  e  teis  colöz  in  seis  monils. 

11.  Nus  at  volain  far  spangas  d'or, 
con  tacbels  d'  argient. 

12.  Dintant  cba'l  rai  ais  pro  seis 
convit,  scbi  da  oura  meis  nardo 
si'odur. 

13.  Meis  ami  m'ais  tin  maz  da  mirra, 
tanter  mias  tettas  pos'el. 

14.  Meis  ami  m'  ais  tin'  iija  da  cipra, 
our  dallas  vignas  d'Engeddi. 

15.  Mera,  bell' est  tii,  amia  mia,  mo- 
ra, beir  est  til!  Teis  ögls  sun  colombs. 

16.  Mera,  bel  est  tii,  meis  ami,  e 
plascbaivel ;  nos  recover  ais  verd. 

17.  Las  travs  da  nossas  cbasas  sun 
da  ceders;  noss  palanscbins  sun  da 
cipress. 

CHAP.  II. 

II  spus  ais  congualâ  ad  iina  rösa  e  gilgia,  e  la 
spusa  congual' el  eir  ad  iina  gilgia.  La  s])usa  ',s 
retira  suot  la  sumbriva  del  spus.  EU'  oda  la 
vusch  da  quel,  ais  congualada  alia  colomlja. 

"I7U  sun  iina  rösa  da  Saron,  una  gil- 
^  gia  ncl]as  vals. 
2.  8co  la  gilgia  ais  tanter  las  spinas, 


tal'a^'s  mia  amia  tanter  las  giuven- 
tscbellas. 

3.  Sco'l  mailer  ais  tanter  la  boscba, 
tai  ais  meis  ami  tanter  ils  giuvens. 
Eu  desidr  da  zer  suotsm  sumbriva,  e 
seis  frilt  ais  dutscb  a  meis  palat. 

4.  El  am  condiia  nella  cbasa  del 
convit,  e  si'  insaina  sur  mai  ais  amur. 

5.  Cufforta 'm  con  tuortas  d'  iija 
passa,  refrascba 'm  con  mails!  Percbe 
eu  languescb  d'  amur. 

6.  Seis  man  snester  *  suot  meis 
cbeu,  e  seis  man  dret  m'  abbratscba. 

*  Cant.  8, 3. 

7.  Eu  as  sconglir,  o  figlias  da  Geru- 
salem,  tras  ils  chavrets,  e  tras  las 
tscbiervas  della  cbampagna,  cba  vus 
non  sdasdat  sii  mi'  amur,  e  non  la 
rumpat  il  son,  fin  cba  la  plascba ! 

8.  La  vuscb  da  meis  ami!  Mera,  el 
vain,  saglind  sit  per  ils  munts,  sagli- 
tand  sii  per  ils  muots. 

9.  Meis  ami  ais  simil  ad  tin  cbavret, 
0  ad  iin  tscbiervet.  Mera,  uossa  sta  '1 
davo  nossa  parait,  guarda'l  tras  la 
fanestra,  as  mossa  '1  tras  il  giatter. 

10.  Meis  ami  da  pled,  e 'm  discb : 
Leva  SÜ,  amia  mia,  mia  bella,  e  vè 
nan ! 

11.  Percbe  mera,  1'  inviern  ais  passa, 
il  temp  dellas  plovgias  ais  müdâ,  ed 
ais  it  davent ; 

12.  Las  fluors  apparan  siin  la  cut- 
tiira*,  il  temp  del  cbantar  ais  riva, 
tin  oda  la  vuscb  della  turdella  siin 
nossa  cbampagna ; 

13.  II  figcr  madiira  seis  figs,  e  las 
vits  fluridas  rendan  odur.  Leva  sü, 
amia  mia,  mia  bella,  e  vè  nan ! 

14.  Mia  colomba,  c/M'siasmel las  rim- 
mas  dels  spelms,  nels  zoppels  ots, 
fix'm  vair  teis  aspet,  fa 'm  udir  tia 
vuscb!  Percbe  tia  vuscb  cas  amabla, 
e  teis  aspet  ais  bel. 

15.  Piglia  'ns  las  vuolps,  las  vuolps 
pitscbnas,  cbi  guastan  las  vignas, 
nossas  vignas  fluridas. 

IG.  Meis  ami  ais  meis,  ed  eu  sun 
seis;  el  cbi  pascbainta  tanter  las  gil- 
gias. 

17.  Tuorna  darcbeu,  meis  ami,  ,*  a 
guisa  del  cbavret,  o  del  tscbiervet, 
sills  munts  da  rimmas,  fin  cba  spire- 
scba  la  Irüneüa  del  di,  c  las  sumbri- 
vas  fugian  davent.  *  cant.  4,  g. 
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CHAP.  IIL 

La  spusa  aderesclui  inseparabelmaing  a  seis 
spus.  Salomon  ligiira  da  Cristo. 

EU  tsclierchet  in  meis  recover,  la 
not,  quel  clia  nii'  orma  ama :  Eu  il 
tselierclict,  ma  iion  il  eliattet. 

2.  Eu  vöi;'l  pcrò  star  sii,  e  vögl  ir 
per  la  eittà  intuoru,  per  las  stradaS; 
e  per  las  piazzas,  vögl  tschercliar 
quel,  clia  mi' orma  voul  bain!  Eu  il 
tsclierchet,  ma  non  il  cliattet. 

3.  Las  guardias,  clii  van  intuorn  la 
città,  am  chattettan,  ed  eu  las  dschet: 
Non  avals  vus  vis  quel,  cha  mi'  orma 
ama? 

4.  Pac  davo  ch'eu  las  avetpassadas, 
schi  cbattet  eu  quel  cba  1'  orma  mia 
ama.  Eu  il  piglet,  e  non  il  lascbir,  fin 
cb' eu  non  I'baja  mana  nella  cbasa 
da  mia  mamma,  nella  cbambra  da 
quella  cbi  m'  ba  parturida. 

5.  *  Eu  as  scongllr,  figlias  da  Gerusa- 
lem,  tras  ils  cbavrets,o  tras  las  tscbier- 
vas  della  cbampagna,  cba  vus  non 
sdasdat  sii  mi  amur,  e  non  la  rum- 
pat  il  son,  fin  cba  la  plascba.  *cant.2,7. 

6.  Cbi  *  ais  quella,  cbi  vain  sti  dal 
desert,  simil'  a  coluonnas  da  film, 
profiimada  con  mirra,  e  con  incens, 
con  ogni  puolvra  da  profümêr  ? 

*  Cant.  8,  5. 

7.  Mera  il  recover  da  Salomon!  In- 
tuorn quel  sesant'  Jiomens  valents, 
dels  baruns  d'  Israel, 

8.  Quels  tuots  manisan  la  spada,  e 
sun  ammossats  nellas  armas ;  scocliin 
ba  sia  spada  sii  gialun  per  ils  spa- 
vents  della  not. 

9.  II  rai  Salomon  s'  ba  fat  iina  por- 
tantina  da  lain  del  Libano. 

10.  El  ba  fat  sias  coluonnas  d'  ar- 
gient,  sia  sponda  d'or,  seis  sez  da 
scbarlatta,  e'l  fuond  da  quella  figilra 
con  lavur  musaica  dellas  figlias  da 
Gerusalem. 

11.  Figlias  da  Sion,  it  oura,  e  guar- 
dai  il  rai  Salomon,  con  la  coruna,  con 
la  quala  sia  mamma  1'  ba  incoruna  al 
di  cla  sias  nozzas,  ed  al  di  dell'  aile- 
grezza  da  seis  cour. 

CHAP.  IV. 

lis  lods  della  spusa.  L'ais  sainza  macla.  L' a- 
mur  vicendevola. 

MERA,*  tii  est  bella,  mia  amia,  me- 
ra, tii  est  bella!  Teis  ögls  sun co-  ' 


lombs,  davo  teis  zindal;  teis  cbavels 
Sim  SCO  iin  tröp  da  cbavras  gliscbas 
del  munt  Gilead.  *cant.i,i5. 

2.  Teis  daints  sim  sco  iin  tröp  m«or- 
sas,  tusas  ad  ingual,  cbi  vegnan  sü 
dal  lavaduoir,  nuorseras  da  gimels, 
ed  ingiinas  tanter  sainza  friit. 

3.  Teis  lefs  sun  iin  fil  da  scbarlatta, 
e  tia  bocca  ais  graziusa ;  tia  fatscba, 
davo  teis  zindal,  para  iin  mez  pom 
granat. 

4.  Teis  colöz  sumagli'  alia  tuor  da 
Bavid,  edificbada  per  las  armas, 
vi'  alia  quala  sun  pendiits  milli  scbiits, 
tuot  las  targias  dels  baruns. 

5.  Tias  *  duos  tettas  sim  sco  duos 
cbavrets  gimels,  cbi  pascblajan  tau- 
ter las  gilgias.  Cant.  ?,  s. 

6.  *  Fin  cba  la  hrilnetta  del  di  spi- 
rescba,  e  las  sumbrivas  fiigian  da- 
vent,  vögl  euir  pro  '1  munt  della  mir- 
ra, e  pro  '1  muot  dels  incens.^  cant.  2,17. 

7.  Tii  est  tuot  bella,  mia  amia,  e 
*  qua  non  ais  defet  alcbiin  in  tai. 

*  Efes.  5, 26.  27. 

8.  Fè  con  mai  davent  dal  Libano,  0 
spusa,  vè  con  mai  davent  dal  Libano ; 
guarda  giò  dalla  sommita  del  Amana, 
dalla  sommita  del  Senir,  ed  Hermon, 
dais  cuvels  dels  liuns,  dais  munts 
dels  leopards. 

9.  Tii  m'  invoulast  il  cour,  sour  mia, 
spusa ;  tii  m'  invoulast  il  cour  con  iin 
sguarcl  da  teis  ögls,  con  iin  monil  da 
teis  C0IÖZ. 

10.  Qu-ant  bell'  ais  ti'amur,  sour  mia, 
spusa!  Quant  *  meldras  sun  tias 
amurs  co  '1  vin ;  e  1'  odur  da  teis  olis 
plii  excellent  co  tuot  las  spezias ! 

*  Cant.  1, 2. 

11.  Teis  lefs  guottan  flidun  da  meilj 
spusa,  nieil  e  lat  ais  suot  tia  lengua, 
e  r  odur  da  tia  vestimaint'  ais  sco 
r  odur  del  Libano. 

12.  Til  est  iin  iiert  serra  aint,  sour 
mia,  spusa,  iina  fontana  serrada,  iina 
fontana  sagellada. 

13.  Teis  prodots  sun  iin  zardin  da 
poms  granats,  da  friits  delicats,  con 
plautas  da  cipress,  e  da  nardo, 

14.  Ba  nardo,  e  da  safran ;  da  cban- 
na  savurida,  e  da  ebanella,  e  d'  ogni 
böscb  d' incens;  da  mirra,  ed  aloe;  e 
d'  ogni  plii  excellenta  spezia ; 

15.  Üna  fontana  nels  iierts,  iin  puoz 
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d' alias  vivas,  ed  auals  clii  cuorran  gib 
dal  Libano. 

16.  T'  alvainta,  aquilo,  e  vè  nan, 
auster,  sofria  tras  meis  liert,  e  fa  cha 
sias  spezias  giiottan.  Meis  ami,  in  seis 
üert,  e  mangiai  il  friit  da  sias  delizias. 

CHAP.  V. 

n  spus  invida  la  spusa  alia  participaziun  da 
seis  bön.  La  oda  la  vusch  da  seis  spus.  La  pu- 
rità  da  quella.  lis  pleds  della  spusa  alias  giuven- 
tschellas,  e  viceversa.  lis  lods  del  spus. 

£U  vegn  in  meis  tiert,sour  mia, spusa, 
eu  clej  aiat  mia  mirra,  e  mias  spe- 
zias ;  mangia  meis  flidim,  e  meis  meil ; 
baiva  meis  vin,  e  meis  lat.  Amis, 
mangiai,  bavai,  e  s'  inavriai  d'  amurs. 

2.  Eu  dormiva,  ma  meis  cour  vagliai- 
va,  ed  eu  udit  la  vuscb  da  meis  ami, 
il  qual  piebaiva :  Avra 'm,  sour  mia, 
amia  mia,  mia  colomba,  mia  püra! 
Percbe  meis  cbeu  ais  plain  da  ruscbè, 
e  mias  vadaglias  dels  guots  della  not. 

3.  Ed  eu  respondet :  Eu  ba  trat  oura 
mia  rassa,  co  la  dess  eu  darcbeu  trar 
aint?  Eu  m'ba  lava  ils  pels,  co'ls 
dess  eu  inascrar  ? 

4.  Meis  ami  mettet  il  man  tras  la 
fanestra,  e  meis  intern  as  commoven- 
tet  inconter  el. 

5.  Eu  alvet  per  avrir  a  meis  ami,  e 
meis  mans  gottaivan  da  mirra,  e  mia 
dainta  da  mirra  scbetta  sur  il  man 
della  serradiira. 

6.  Eu  avrit  a  meis  ami;  ma  meis 
ami  s'  avaiv'  agià  retrat,  eira  passa ; 
eu  eira  persa  via,  cur  el  favlaiva.  Eu 
il  tscbercbet,  ma  non  il  cbattet;  eu  il 
clamet,  ma  el  non  am  respondet. 

7.  Ils  guittaders,  cbi  van  intuorn  la 
citta,  am  battettan,  am  ferittan;  las 
guardias  della  müraglia  m'alvettan 
via  meis  caput. 

8.  Eu  as  scongiir,  figlias  da  Gerusa- 
lem,  scba  vus  cbattais  meis  ami,  cbe 
dessat  al  referir?  Cb'  eu  languescb 
d'  amur. 

9.  Cbe  ba  teis  ami  ouravant  ad  vti 
oier  ami,  o  la  plli  bella  intanter  las 
femnas?  Cbe  ba  teis  ami,  ouravant 
ad  ü/i  oter  ami,  cba  tu  'ns  scongiir ast 
uscbe  ? 

10.  ^[eis  ami  ais  alb  c  cotscben,  rc- 
splendurind  our  da  milli. 

11.  Seis  cbeu  ais  or  tiiiissem,  sias  va- 
daglias òM/iritscbas,nairas  SCO  iin  corv. 


CHANZUNS,  V.  VI. 

12.  Seis  ögls  paran  colombs  sper 
auals  d'aiia,  lavats  in  lat,  tscbantats 
nellas  incbavadüras  d'  iln  an'e. 

13.  Sias  masellas  sun  similas  ad 
iin'  êra  da  spezias,  a  saifs  d'  odurs ; 
seis  lefs  parcm  gilgias,  e  guottan  da 
mirra  scbetta. 

14.  Seis  mans  paraa  anels  d'  or,  in- 
cbavats  con  berils ;  seis  corp,  iin  ar- 
tifizi  d'  ÖSS  d'  elefant,  coverna  con 
saffirs ; 

15.  Sias  cbammas  coluonnas  da  mar- 
mel,  fondadas  siin  sostegns  d'or;  sia 
statura  simila  al  Libano,  excellenta 
SCO  'Is  ceders; 

16.  Seis  palat  tuot  dutscbezzas,  tuot 
seis  far  amuraivlezza.  Tal  ais  mi'  a- 
mur,  tal  cds  meis  ami,  o  figlias  da  Ge- 
rusalem ! 

CHAP.  VL 

Asgiiraziun  d'  amur.  Ils  lods  della  spusa.  L'  ais 
suletta  8  piira;  vain  nominada  paschaivla. 

INGIO VIA  get  teis  ami,  o  la  plil  bella 
intanter  las  femnas  ?  Ingiovia  s'  ba 
vout  teis  ami?  Nus  il  volain  tscber- 
cbar  con  tai ! 

2.  Meis  ami  ais  it  gio  in  seis  üert, 
pro  las  eras  da  spezias,  per  pascban- 
tar  sia  scossa  nels  iierts,  e  per  cler 
aint  gilgias. 

3.  *  Meis  ami  ais  meis,  ed  eu  sun 
seis ;  el  pascbainta  sia  scossa  tanter 
las  gilgias.  Cant.  2,  w.  7, 10. 

4.  Belhi  est  tu,  amia,  sco  Tirsa,  da- 
letaivla  sco  Gerusalem,  ma  straman- 
tusa  SCO  champs  con  banderas  spla- 
jadas. 

5.  Volva  teis  ögls  davent  da  mai, 
percbe  quels  am  fan  spavent.  Teis 
cbavels  sun  sco  una  scossa  da  cbavras 
gliscbas  da  Gilead. 

6.  Teis  daints  sun  simils  ad  ilna 
scossa  da  nuorsas,  cbi  vain  our  dal 
lavaduoir,  nuorseras  da  gimels,  ed 
ingiina  tanter  sainza  frUt. 

7.  *  Tia  tatscba,  dadaint  teis  zindal, 
ais  simir  ad  iin  mez  pom  granat. 

'^-  Cant.  4,3. 

8.  Sesanta  sun  reginas,  ed  ottanta 
concubinaS;  e  giuventscbellas  sainza 

I  nomber. 

I  9.  Ma  Una  ais  mia  colomba,  mia 
i  pUra,  ais  la  suletta  a  sia  mamma,  e 
1 1'  eletta  a  quella  cbi  1'  ba  parturida. 
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Las  giuYiiettas  la  vezzan,  e  la  cele- 
breselian  bcada;  las  reginas  eir,  e 
las  eoiicubinas,  e  la  lodan. 

10.  Clii  aiti  quaista,  clii's  mossa  re- 
splcndnrainta  sco  V  alba  del  di,  bella 
SCO  la  gliiiia,  piira  sco  '1  solai,  stra- 
mcntusa  sco  champs  con  bandêras 
splajadas  ? 

11.  Eu  sun  ida  giò  pro  '1  zardin 
dellas  nnsclis,  per  vair  las  plantas 
verdaintas  della  val,  per  vair  *  scha 
las  vits  biittessan  oura  ils  buorvs,  e 
e  la  boscba  da  poms  granats  la  fiur. 

*  Cant,  7, 12. 

12.  Eu  non  m'  ba  inacorta,  cba  meis 
desideri  m'  ba  rendiida  simila  al  cbarr 
d'  Amiuadib. 

13.  Tuorna  inavo,  tuorna,  o  Sulami- 
ta !  Tuorna  darcbeu,  tuorna,  cba  nus 
at  vezzan.  Cbe  volais  vus  vair  vi'  alia 
Sulamita?  Sco  11  saglir  da  duos  trop- 
pas. 

CHAP.  VII. 

La  bellezza  della  spusa  vi'  a  scodün  da  seis 
members ;  ella  s'  asgiira  dell'  amur  del  spus  in- 
vers  ella. 

'ÜIGLIA  da  princi,  quant  bels  sun 
teis  pass  in  lur  scbarpas!  Las 
combladiiras  da  tias  cossas  sun  sco 
monilSj  lavur  da  man  d'  artiscban ; 

2.  Teis  umbli  ais  iina  tazza  radon- 
da,  nella  quala  mâ  non  manca  ba- 
vranda  sapurida ;  teis  vainter  ais  tin 
mantun  gran,  circondat  con  gilgias. 

3.  Tias  duos  tettas  paran  duos  cba- 
vrets  gimels. 

4.  *  Teis  colöz  para  iina  tuor  d'  oss 
d'  elefant ;  teis  ögls  las  pescbaduoiras 
clii  sun  in  Hesbon,  sper  la  porta  da 
Bat-Eabbim;  teis  nas  para  la  tuor 
del  Libano,  cbi  guarda  vers  Dama- 

SCO;  *  Cant.  4, 4. 

5.  Teis  cbeu  sur  tai  para  il  Carmel, 
e  'Is  cbavels  da  teis  cbeu  sim  sco  pur- 
pura, il  rai,  lia  da  vadaglias. 

6.  Quant  bella,  quant  plascbaivla 
est  tii,  mia  amur,  nellas  dilizias ! 

7.  Quaista  tia  statura  ais  simila  ad 
iin  böscb  da  palmas,  e  tias  tettas  a 
zocs  d'  iija. 

8.  Eu  pens:  Eu  vögl  raiver  siil 
böscb  da  palmas,  e 'm  vögl  branclar 
vi'  a  seis  rams ;  e  tias  tettas  saran 
uossa  SCO  zocs  della  vit,  e  1'  odur  da 
teis  nas  sco  la  maila, 


9.  E  tia  bocca  sco  bun  vin,  cbi  1am- 
mamaing  cula  giò  a  meis  ami,  e  fa 
tscbantscbar  ils  lefs  da  quels  cbi  dor- 
man. 

10.  Eu  sun  da  meis  ami,  *  e  vers 
mai  ais  seis  desideri. 

*Ps.45,ll.  Cant.  2, 16. 

11.  Vè  nan,  meis  ami,  giain  oura 
siin  la  cuttiira,  passantain  la  not  nels 
vihs. 

12.  Alvain  sii  la  mattinaper  ir  pro 
las  vignas;  guarda  in  scba  la  vit  flu- 
riscba,rumpa  il  cbalscb,  scha  la  bos- 
cba da  poms  granats  ba  büttâ  sia 
fiur ;  la  at  vögl  eu  donar  mi'  amur. 

13.  Las  mandragoras  rendan  odur, 
e  sper  nos  iiscb  sun  früts  delizius 
d'  ogni  sort,  nouvs  e  vegls,  ils  qicals 
eu  f  ba  salva  sii,  meis  ami ! 

CHAP.  vin. 

La  spusa  voul  esser  ammossada  tras  il  spus; 
ella  sta  appozada  vi'  ad  el.   Lur  grand'  amur. 
L'  ais  iina  vigna  chi  porta  Mit. 

AH  am  ftissast  tii  piir  sco  frar,  cbi 
ba  tetta  vi'  al  sain  da  mia  mam- 
ma !  At  cbattess  eu  coura,  scbi 't  vo- 
less  eu  biitscbar,  e  pi'ir  non  gniss  eu 
spretscbada. 

2.  Eu  at  vögl  manar,  at  vögl  condür 
nella  cbasa  da  mia  mamma ;  tii  des- 
sast  am  mossar,  ed  eu  at  vögl  dar  da 
baiver  del  vin  aromatic,  del  muost 
da  meis  poms  granats. 

3.  *  Seis  man  snester  suot  meis  cbeu, 
e  seis  man  dret  m'  abbratscba. 

*  Cant.  2,  6. 

4.  Eu  as  scongür,  *  figlias  da  Geru- 
salem,  cba  vus  non  sdasdat  sii  mi'a- 
mur,  non  la  rumpat  il  son,  fin  cba  la 
plascba!  =^cant.2,7. 

5.  Cbi  *  ais  quaista,  cbi  vain  sii 
dal  desert,  cbi 's  appoza  lammamaing 
siin  seis  ami  ?  Eu  t'  ba  svagliada  suot 
iin  mailer ;  la  tia  mamma  t'  ba  partu- 
rida,  la  parturit  quella,  cbi  t'  ba 
tscbantada  nel  mound.        ^  caut.  s,  c. 

G.  Metta  'm  sco  iin  sagè  vi'  a  teis 
cour,  SCO  iin  sagè  vi'  a  teis  bratscb ! 
Percbe  ferma  sco  la  mort  ais  V  amur; 
diira  sco  1'  infiern  ais  la  zelosia ;  sias 
brascblas  swi  brascblas  da  fo,  flam- 
ma  grandisma. 

7.  Bleras  auas  non  gnissan  a  podair 
stiizzar  quaist'  amur,  ne  fliims  a  la 
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najantar.  Dess  alcbimtuotla  sustanza 
da  sia  cliasa  per  1'  amiir,  ün  non  gniss 
a  far  stima  d'  el. 

8.  Nus  avail!  iina  sour,  amo  pitscli- 
na,  chi  non  ha  amotettas;  chevolain 
nus  far  da  nossa  sour,  cur  tin  vain  a 
discuorer  d'  ella? 

9.  Ais  ella  tin  miir,  schi  volain  nus 
edificliar  lasura  iin  palazzi  d'  argient ; 
ed  ais  ella  iin  üscli,  schi  la  volain 
nus  rinforzar  con  iina  porta  da 
ceder. 

10.  En  sun  tin  mür,  e  mias  tettas 
sun  SCO  tuors ;  lura  sun  eu  in  seis  con- 
spet  SCO  quella,  chi  chatta  pasch. 


11.  Salomon  avaiva  iina  vigna  in 
Baalhamon;  el  la  surdet  a  guar- 
diants,  scodiin  d' els  dovaiva  portar 
milli  sice  ais  d'  argient  per  il  friit  da 
quella. 

12.  La  mia  vigna  ais  avant  mai ! 
lis  milli  siccals  sajan  teis,  Salomon, 
e  duatschient  dels  guardiants  del  friit 
da  quella. 

13.  Tii  chi  dmurast  nels  zardins! 
Amis  sun  attents  a  tia  *  vusch ;  fa  '1  la 

Udir  !  *  Cant.  2, 14. 

14.  At  retira  lest,  meis  ami ;  a  guisa 
d'  iin  chavret,  o  d'  iin  tschiervet  giu- 
ven,  siin  ils  munts  dellas  spezias ! 


IL  CUDESCH 

DEL 

^aOFET  ESAJA. 


CHAP.  L 

Esaja  reprenda  V  ingratitudine,  ed  ostinadezza 
dels  Giideus.  II  sem  della  baselgia  ais  conser- 
vâ  tras  la  misericordia  da  Dieu.  Deis  rebiitta 
las  ceremonias  externas  cti'  iin  fa  sainza  cretta. 
In  Che  consista  la  vaira  felicità. 

^ISIUNS  D'  ESAJA,  del  figl 
d'  AmoS;  las  qualas  el  vez- 
zet  davart  Giuda,  e  Gerusa- 
^^^C^  lem,  nels  dis  d'  Uzia,  da  Jo- 
tarn,  d'  Aliaz,  e  d'  Hiscliia, 
dels  rais  da  Giuda. 

2.  Tadlai,  tschels;  e  tü^  terra,  spor- 
sclia  r  uraglia,  perche  il  Segner  fa- 
vla,  dschmid:  Eii  lia  trat  sii  infants, 
e  Vs  lia  nutrits,  ma  quels  s'  lian  rebel- 
lats  conter  mai. 

3.  II  bov  cognosclia  seis  possessur, 
e  I'asen  il  preseppan  da  seispatrun; 
ma  Israel  non  ha  cognoscliensclia 
d'  el,  meis  pövel  non  ha  intellet. 

4.  Vae  alia  naziun  pecaminusa,  al 
pövel  chargia  d'  iniquità,  alia  scblat- 


ta  dels  maligns, 


als  infants  degene- 


rats !  Els  ban  banduna  il  Segner,  els 
ban  dispetta  il  sanct  d'  Israel,  s'  ban 
alienats  e  votits  inavo. 

5.  A  cbe  fin  dessat  vus  amo  plü  gnir 
battlits?  Vus  gnissat  a  metter  pro  amo 
plü  rebelliim?  Tuot  il  cbeu  ais  ama- 
la,  e  tuot  il  cour  ais  flincb. 

6.  Dalla  planta  del  pè  fin  alia  testa 
non  ais  in  quel  san  inguotta,  ma  fe- 
ridas,  e  verniscbs,  e  plajas  obi  culan, 
ne  sttjantadas,  ne  liadas  sii,  ne  lamia- 
das  con  unguent. 

7.  Yos  pajais  ais  desola,  vossas  cit- 
tats  sun  arsas  con  fo;  ils  forestêrs 
consüman  vos  cbamp,  in  presenza 


vossa,  e  quaista  desolaziun  ais  sco 
una  subversiun  fatta  dad  inimis. 

8.  E  resta  la  figlia  da  Sion,*  sco  üna 
cbamanna  nella  vigna,  sco  Una  cba- 
setta  da  sumbriva  in  ün  üert  da  cu- 
cumers,  sco  iina  città  assediada. 

*Rom.  9,29. 

9.  Scba  1  Segner  dels  exercits  non 
ans  avess  lascba  iin  pitscben  rima- 
nent,  scbi  fiissan  nus  stats  sco  Sodo- 
ma,  nus  fiissan  stats  simils  a  Gomorra. 

10.  Tadlai,  redscbadurs  da  Sodoma, 
il  pled  del  Segner!  Povel  da  Gomor- 
ra, sporscbai  V  uraglia  alia  ledscba 
da  nos  Deis! 

1 1  .*  A  cbe  ais  per  mai  la  quantita  da 
voss  sacrifizis?  discb  il  Segner;  eu 
sun  sazi  dels  olocausts  da  bilmatscbs, 
e  da  grass  da  vadels  ingrassats;  e  'i 
sang  da  trims,  e  dad  agnels,  e  da  bocs 
non  am  ais  aplascbair.  *Ps.5o,8.9.Ger.6,2o. 

12.  Cur  vus  gnis  per  comparair  in 
meis  conspet,  scbi  cbi  retscberclia 
quaist  da  vus,  cba  vus  cbalcbat  meis 
cortils? 

13.  Non  continuarai  a  portar  offertas 
ingiannaivlas !  lis  profilms  am  sun 
cbos'  abominabla;  cbalendas,  e  sab- 
bats,  e  clamar  oura  raspadas,  eu 
non  poss  ijortar  iniquità,  e  festa  so- 
lenna  i7isembel.  •  es.  6i,8.  Gioei  i,  u. 

14.  Mi'  orma  ödiescba  vossas  cba- 
lendas, e  vossas  soleunitats  ;  ellas  am 
sun  in  grevezza;  eu  sun  stangel  da 
las  portar. 

15.  Perquai,  *  cur  vus  stendais  oura 
voss  mans,  scbi  zop  eu  meis  ögls 
da  vus;  multiplicbais  vus  eir  las 
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oraziuns,  sclii  non  las  od  eu;  voss  * 
mans  sun  plains  da  sang.  *es.59,3. 

16.  As  lavai,  as  nettiai,  mettai  da- 
vent  la  malignita  da  vossas  ouvras, 
our  davant  meis  ögls,  interlascbai  da 
far  mal ! 

17.  Imprendai  a  far  bön,  tscliercliai 
r  appussaivlezza,  drizzai  darcheu  sii 
il  squitsclia,  fat  rascliun  al  orfan^man- 
tgnai  il  dret  della  vaidgua. 

18.  Gni  uossa  pür,  disch  il  Segner, 
e  litiain  insembel.  Cur  voss  pucliats 
sun  SCO  la  scliarlatta,  els  saran  fats 
albs  SCO  la  naiv;  cur  els  sun  cotsckens 
SCO  la  purpura,  els  dvanteran  sco  la 
lana.  *es.43,26. 

19.  Sella  vus  volais  obedir,  sclii  des- 
sat  vus  mangiar  il  bön  della  terra. 

20.  Ma,  scha  vus  refiisais,  ed  escbat 
rebels,  vus  sarat  consümats  dalla 
spada;  percbe  la  bocca  del  Segner 
r  ba  fa  via. 

21.  *  Co  ais  la  citta  fidela  dvantada 
pitana?  Ell'  eira  plaina  d'  appussai- 
vlezza, giistia  dmuraiv'  in  quella,  ed 
uossa  omiciders !  Ger.  2, 20. 21. 

22.  Teis  argient  ais  dvanta  scbltm- 
ma,  tia  bavranda  ais  masdada  con 
aua. 

23.  Teis  princips  sun  rebels,  e  com- 
pagns  da  laders ;  quels  tuots  aman  ils 
prescbaints,  e  van  davo  las  recorapen- 
sas;  els  non  fan  rasclmn  al  orfan,  e 
la  causa  della  vaidgua  non  vain  avant 
els. 

24.  Perquai,  discb  il  Segner,  il  Se- 
gner dels  exercits,  il  possant  d'  Isra- 
el: Ha,  *  eu  am  vögl  pür  relfar  sur 
meis  inimis,  e 'm  vögl  vindicbar  vi'  a 
meis  adversaris.  *Deut.  23,  gs. 

25.  Lura  vögl  eu  metter  darcbeuman 
sur  tai,  e 't  vögl  *  purgiar  da  tias 
scbiimmas  sco  nel  tscbendratscb,  e 
metter  davent  tuot  teis  plom.  ■  Ger.c,29. 

26.  Ed  eu  vögl  stabilir  darcbeu  teis 
redscbadurs,  sco  da  principi,  e  teis 
cosglers,  sco  al  comanzamaint.  Davo 
quaist  sarast  tii  clamada:  Citta  da 
giistia,  cbaste  fidel.  zac.8,3. 

27.  Sion  sarà  spendrada  tras  dret,  e 
quels  cbi  saran  convertits,  tras  giistia. 

28.  Ma  ils  rebels,  e  'Is  pecliadurs 
.saran,  tants  cba  sun,  smacbats,e  quels 
cbi  bandunan  il  Segner,  saran  consli- 
mats. 


29.  Percbe  vus  sarat  svergognats 
per  ils  ruvers,  cba  vus  avals  ama,  e 
confus  per  ils  zardins,  cba  vus  avals 
tscbernii. 

30.  Percbe  vus  sarat  sco  tin  ruver, 
la  foglia  del  qual  spassescba,  e  sco 
iin  zardin  sainz'  aua. 

31.  E  '1  ferm  dvanterà  sco  stoppa,  e 
si'  ouvra  sco  tina  brascbla,  ed  amen- 
duos  arderan  insembel,  e  non  sarà 
qua  ingün  cbi  stiidaint'  il  fo. 

CHAP.  IL 

II  profet  annunzia  restoraziun  della  baselgia,  e 
vocaziun  dels  pajans.  Cristo  ais  governatur  del- 
la toaselgia,  e  regna  in  quella.  Greva  denunzia- 
ziun  del  giidizi  da  Dieu.  Deis  ais  gloriflchâ, 
cliastiand  ils  mals. 

IL  pled,  cba  Esaia,  il  figl  d'Amos, 
avet  in  visiun  davart  Giuda,  e  Ge- 
rusalem. 

2.  Ma*dvantera  nels  ultims  dis,  cba'l 
munt  della  cbasa  del  Segner  sara  for- 
ma slin  il  plii  ot  dels  munts,  e  sara 
adoza  sur  ils  muots,  e  tuot  ils  pövels 
vegnan  a  concuorrer  pro  el.   =  Mic.4,2. 

3.  E  biers  pövels  van  via,  e  discban : 
*  Gni,  giain  sii  pro  '1  munt  del  Segner, 
pro  la  cbasa  del  Deis  da  Giacob ;  ed 
el  ans  dess  mossar  sias  vias,  e  nus  vo- 
lain  cbaminar  slin  sias  sendas!  Per- 
cbe la  ledscba  vain  ad  ir  our  da  Sion, 
e  '1  pled  del  Segner  da  Gerusalem. 

*Ger.  31,6. 

4.  Ed  el  gitdicba  ils  pövels,  e  citte- 
scba  avant  bleras  naziuns ;  *  e  quels 
our  da  lur  spadas  fabricban  zappas, 
ed  our  da  lur  lanscbas  fotscbs ;  naziun 
non  ozerà  plü  la  spada  contra  naziun, 
e  non  vegnan  ad  imprender  plii  la 
guerra.  *Ps.  46, 10. 

5.  Cbasa  da  Giacob,  gni,  e  cbami- 
nain  nella  gUim  del  Segner. 

6.  Percbe  tii,  Segner,  bast  banduna 
teis  pövel,  la  cbasa  da  Giacob,  siand 
cb'els  sun  plains  del  oriaint,  e  sun 
prognosticadurs  sco 'Is  Filistins,  ed 
ban  applascbair  vi'als  infants  dels 
foresters. 

7.  E  lur  pajais  s'  ba  inipli  con  ar- 
gient e  con  or,  tal  cb'  els  ban  tesors 
sainza  fin;  lur  pajais  s' ba  eir  im])li 
con  cbavais,  ed  ban  cbarra  sainza  fin. 

8.  Ultra  quai,  lur  pajais  s'  ba  impli 
con  idols;  1' ouvra  da  lur  mans  adu- 
ran  els,  quai  cba  lur  dainta  ba  fat. 
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0.  ^la  il  pövel  vain  inclimi,  e  me- 
deinmaiiiaiug:  ils  lioniens  ouorats  ve- 
gnan  abbassats,  pcrqiiai  uon  als  post 
perdunar. 

10.  Intra  nel  spelm,  e  t'azzoppa 
nella  puolvra  per  il  spavent  del  Se- 
g'uer,  e  per  la  gloria  da  si'  otezza ! 

11.  lis  ögls  superbis  del  crastian  sa- 
ran  abbassats,  e  '1  sen  grandêr  della 
glieud  sarà  suottamiss ;  il  Segner  su- 
let  sara  adoza  in  quel  di. 

12.  Perclie  tin  di  tegna  il  Segner 
dels  exereits  conter  tuot  superbi  ed 
ot,  e  center  tuot  adoza,  clii  sara 
abbassa; 

13.  E  conter  tuot  ils  coders  del  Li- 
bano,  ils  ots  ed  elevats,  e  conter  tuot 
ils  ruvers  da  Basan ; 

14.  E  conter  tuot  ils  munts  ots,  e 
conter  tuot  ilsmuots  elevats; 

15.  E  conter  ogni  tuor  ota,  e  conter 
ogni  mitr  ferm ; 

16.  E  conter  tuot  las  navs  da  Tarsi, 
e  conter  tuottas  bellas  formaziuns. 

17.  E  la  superbia  dels  crastians  sa- 
ra suottamissa,  e  la  grandascbia  del- 
la  glieud  sara  abbassada,  e  '1  Segner 
sulet  sara  adoza  in  quel  di. 

18.  Ed  el  sterminera  ils  idols  del  tuot. 

19.  E  la  glieud  *  vain  ad  intrar  nels 
cuvels  dels  spelms,  e  nellas  fouras 
della  terra  per  il  spavent  del  Segner, 
e  per  la  gloria  da  sia  majesta,  cur  el 
leva  per  surprender  la  terra.  *os.io,8. 

20.  In  quel  di  vain  il  crastian  a  biit- 
tar  seis  idols  dad  argient,  e  seis  idols 
dad  or,  ils  quals  els  avaivan  fat  per 
ils  adurar,  avant  las  talpas,  ed  avant 
ils  utschels  mezmlir, 

21.  Per  intrar  nellas  fouras  dels 
spelms,  e  nels  cuvels  dels  sass,  per  il 
spavent  del  Segner,  e  per  la  gloria 
da  sia  majesta,  cur  el  leva  per  sur- 
prender la  terra. 

22.  Desisti  piir  dal  crastian,  nel 
nas  del  qual  ais  iin  fla !  Percbe,  da 
quant  pretsch  e  valiitta  ais  el  ? 

CHAP.  III. 

11  Segner  imnatsch'  a  Gerusalem  da  levar  via 
tuot  quai  chi  ais  necessari  per  la'  conservaziun 
cV  una  citta.  lis  mals  rais  sun  dats  da  Dieu  per 
chastiar  lis  jiuchats  della  glieud.  Imnatschas 
contra  1'  ambiziun,  e  luxuria  dellas  femnas  da 
Gerusalem. 

PERCHE,  mera,  il  Segner,  Deis  dels 
exereits,  piglia  davent  da  Geru- 


salem, e  da  Giuda,*  o^;2z  sostegn,  ogni 
sostegn  da  pan,  ogni  sostegn  d'  aua, 

*  Lev.  26,  26.  Ger.37,  21, 

2.  II  ferm,  e  '1  guerrier ;  il  giidisch, 
e  '1  profet ;  e  1'  ingiavinadur,  e  '1  se- 
niur ; 

3.  II  chapitani  sur  tscbinquanta,  e 
rbom  d' autorità,  e '1  cosglêr,  el 
maister  industrius,  e  Z'  horn  inclegian- 
taivel  nellas  parts  secretas. 

4.  Ed  eu  vögl  tschantar  giuvnets 
per  lur  princips,  ed  infants  als  des- 
san  signorar^ 

5.  E  '1  pövel  as  squitscbera  suot  1'  tin 
I'oter,  e  scodtin  seis  prossem;  1' in- 
fant vain  a  superbiar  conter  il  vegl, 
e  '1  bass  conter  V  onorà. 

6.  Sell'  alcbün  piglia  tin  seis  frar  our 
dalla  cbasa  da  seis  bap,  dschand :  Tti 
bast  üna  rassa,  sajast  nos  princip,  e 
saja  quaista  ruina  suot  teis  man  \ 

7.  Scbi  vain  el  a  remonstrarin  quel 
di,  dscband :  Eu  non  poss  esser  meidi, 
ed  in  mia  cbasa  non  aise  ne  pan,  ne 
vestimaint;  non  am  constituirai  prin- 
cip del  pövel ! 

8.  Percbe  Gerusalem  va  in  ruina,  e 
Giuda  crouda,  percbe  lur  lengua  e  lur 
ouvras  sun  conter  il  Segner,  per  cla- 
mar  oura  pro  ira  ils  ögls  da  sia  gloria. 

9.  Quai  cba's  cognoscba  vi'  a  lur  fa- 
tscba,  testificba  conter  els,  ed  els  fan 
public  lur  pucba  *  sco  Sodoma,  e  non 
il  zoppaintan.Vae  a  lur  ormas !  Percbe 
els  as  preparan  disfortilna.  =^  Gen.  13,13. 

10.  Dit  dal  gust,  cba  '1  inscontra 
bön ;  percbe  el  gioda  il  frtit  da  sias 
ouvras ; 

11.  Vae  al  empi ;  il  mal  al  vain^ 
percbe  al  sara  fatta  la  retribuziun 
deir  ouvra  da  seis  mans. 

12.  lis  oppressurs  da  meis  pövel 
èurti  infants,  e  donans  il  signoresebau. 
Meispovel!  Quels  *  cbi't  condUan  at 
fan  straviar,  e  fan  ir  a  perdiziun  la 
via  cba  tii  cliaminasl.  ^  Es.9,15. 

13.  II  Segner  compara  per  dispittar ; 
e 's  presainta  per  güdicbar  las  scblat- 
tas. 

14.  II  Segner  va  in  gtidizi  conter  ils 
seniurs  da  seis  povel,  e  conter  ils 
princips  da  quel;  uscbe  avals  vus 
guastâ  la  *  vigna ;  il  butin  del  pover 
ais  in  vossas  cliasas.  *  Mat.  21, 23. 

15.  Cbe  avals  vus  da  smacbar  meis 
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las  fatsclias  dels 


povers  r  Disch  il  Segner,  il  Deis  dels 


quai,  discli  il  Segner: 


exercits. 

16.  Ultra 
Perquai  clia  las  figlias  da  Sion  sun 
granderas,  e  chaminan  con  colöz  tais, 
e  tschögnand  cols  ögls,  e  van  via 
traplignand,  e  fan  sclingiar  las  span- 
gas  vi'  a  lur  peis ; 

17.  II  Segner  vain  a  spalar  oura 
la  versclila  del  clieu  dellas  figlias  da 
Sion ;  e  '1  Segner  vain  a  scovernar  lur 
verguogna. 

18.  In  quel  di  vain  il  Segner  a  tour 
via  r  ornamaint  dellas  spangas  vi'  als 
peis;  las  pantoflas  fattas  ad  arait,  e 
las  glitnettas ; 

19.  Las  colanas,  e'ls  monils,  e'ls 
zindals, 

20.  Las  tschintas ,  e  'Is  liams  da 
chamma,  e  las  bindas,  e  las  büsclilas 
d'  odur,  e  'Is  uraglins, 

21.  lis  anels,  e'ls  monils  pendents 
vi'  al  nas, 

22.  Las  rassas  da  festa,  las  schoc- 
cas,  las  mantellettas,  e  las  tascbas. 

23.  lis  spejels,  e  las  cbamiscbettas,  e 
las  barettas,  e  'Is  lanzöls. 

24.  E  dvantera,  in  lö  da  bun'  odur 
sarà  quella  da  marscba,  ed  in  pè  da 
tschintiira,  sdrammadüra,  ed  in  lö  da 
ehavels  ritscbats,  cbalvezza,  ed  in  lö 
da  lada  fatscba,  tscbinta  da  sacb,  in 
pè  da  bellezza,  arsiira. 

25.  Tia  glieud  vain  a  crodar  tras  la 
spada;,  e  teis  bomens  potaints  nella 
battaglia. 

26.  E  las  portas  da  Gerusalem  plan- 
schan,  fan  cordöli,  ed  ella,  deserta, 
giascherà  per  terra. 

CHAP.  IV. 

FiSaja  mossa  co  sarà  la  ruina  e  desolaziun  dr. 
Gerusalem.  El  metta  pro  ün  cuffort  per  ils  fidels, 
e  demossa,  qual  sarà  il  reginam  da  Cristo  in  sia 
baselgia. 

Tj^D  in  quel  di  set  donans  as  piglian 
tin  bom,  dscband :  Nus  volain  man- 
giar  nos  pan,  e  'ns  vestir  con  nossa 
vestimainta,  solum  lascba'ns  portar 
teis  nom ;  piglia  via  da  nus  il  vituperi. 
2.  In  quel  di  il  *  dsermiigl  del  Se- 
gner sara  ad  onur  e  gloria,  c  '1  friit 
della  terra  ad  otezza  e  magnificenza 
per  quels  d'  Israel,  cbi  sun  scam])ats 


via. 


*Ger.  23, 5.  Zac.  .^jS. 


3.  E  cbi  resta  in  Sion,  e  vanza  in 
Gerusalem,  sara  clama  sanct,  min- 
cbiin  cbi  ais  scrit  pro  vita  in  Geru- 
salem; 

4.  Cur  il  Segner  avera  lava  il  brud- 
giöm  dellas  figlias  da  Sion,  ed  averà 
nettiâ  il  sang  da  Gerusalem  our  da 
mez  quella,  tras  il  spiert  da  güdizi, 
e  tras  il  sjjiert  da  destrucziun. 

5.  E  '1  Segner  vain  a  crear  sur  tuot 
il  spazi  del  munt  Sion,  e  sur  sias  ra- 
spadas,  *  da  di  üna  nüvla  con  fiim,  e 
da  not  splendur  da  fö  stlammiand; 
percbe  e  sara  protecziun  sur  tuot 

gloriuS.  *  Ex.  13,21. 

6.  Ed  una  tenda  sara  per  sumbriva 
da  di,  fer  6-'  ostar  dal  cbod,  e  per  re- 
fugi  e  zoppel  dalla  razzada,  e  dalla 
plövgia. 

CHAP.  V. 

II  profet  represainta,  suot  figiira  d'  ilna  vigna, 
ils  inünits  benefizis  da  Dieu  invers  seis  povel,  e 
lura  la  grand'  ingratitudine  da  quel  povel,  con 
ils  güdizis  chi  han  da  sieuer.  Particularas  im- 
natschas  contra  biers  vizis  e  puchats.  Tras 
estras  naziuna  vain  el  als  sdriir. 

EU  vögl  cbantar  da  meis  ami,  la 
cbanzun  da  meis  ami  davart  sia 
vigna.  Meis  ami  avaiva  tina  *  vigna, 
sun  ün  muot  grass  sco  iln  corn  d'  öli. 

*  Mat.  21, 33.  Ps.80,8. 

2.  El  la  fet  tina  saif  intuorn,  e  pi- 
glet davent  las  peidras,  e  1'  implantet 
con  vits  nöblas,  ed  edificbet  tina  tuor 
in  mez  ella,  e  fabricbet  eir  tin  tor- 
cbel ;  ed  uscbe  spettaiv'el,  cb'  ella  fess 
üjas  madüras,  ma  ella  fet  tijas  solva- 
dias. 

3.  Uossa  dimena,  abitants  da  Geru- 
salem, ed  bomens  da  Giuda,  gtidi- 
cbai  tanter  mai  e  mia  vigna ! 

4.  Cbe 's  podaiva  far  plii  a  mia  vi- 
gna, cb'  eu  qua  non  I'baja  fat?  Per- 
cbe, spettand  eu  cb'ella  i'etscba  tijas, 
fet  ella  tijas  solvadias  ? 

5.  Ed  uossa,  eu 's  vögl  far  a  savair 
quai  cb'  eu  sun  per  far  a  mia  vigna. 
*  Eu  vögl  tour  via  sia  saif,  cb'  ella 
saja  pasculada  sti;  eu  vögl  rumper 
giò  sia  müraglia,  cb'  ella  saja  trap- 
l)ladasuot;  *Ps.8o,i3. 

6.  E  la  vögl  redtir  in  desert ;  la  non 
dess  gnir  tagliada,  ne  cbavada,  cba 
cbarduns  c  spinas  q^ia  giajan  sü ;  ed 
alias  niivlas  vögl  eu  scomandar,  cba 
non  spandan  gio  plövgia  sur  ella. 

[loj 
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7.  Nempe  la  vigiia  del  Segner  dels 
excrcits  aia  la  cliasa  d'  Israel,  e  'Is 
bomeiis  daGiuda  sun  las  plantaziims 
da  sia  delizia.  El  lia  spetta  appussai- 
vlezza,  e  mcra  plajas^  güstia,  e  mera 
bragizi. 

8.  Vac  a  quels  clii  congionschan  cha- 
sa  pro  cliasa,  ed  approsman  cliamp 
pro  champ,  tin  clia  non  ais  qua  plü 
lö,  e  vus  sulets  eschat  stazionats  nel 
pajais ! 

9.  II  8egner  dels  exercits  m'  lia  dit 
siiot  r  uraglia :  Scha  las  chasas  ma- 
gnificas  non  vegnan  rediittas  in  de- 
solaziun ;  e  las  grandas  e  bellas  ad 
esser  sainz'  abitants ! 

10.  Cur  descli  satretscbas  da  vigna 
fan  solum  iin  *  bat,  e  '1  sem  d'  iin  omer 
sara  sohim  iin  efa.  *Ezech.  45,  ii. 

11.  Vac  a  quels  chi  levan  la  mat- 
tina  a  bun'  ura  per  ir  davo  la  bavran- 
da,  e  la  saira  dmuran  tard  a  haiver; 
il  vin  ils  rescboda. 

12.  E  *  pro'  lur  convits  vain  la  citra, 
e  '1  psalter,  il  tambur,  e  la  flöta  e  '1 
vin,  ma  sün  1'  ouvra  del  Segner  non 
guardan  els,  e  non  vezzan  ils  fats  da 
seis  mans .  *  Am.  g,  5. 6.  Ps.  28, 3. 

13.  Perquai  ais  mana  meis  pövel  in 
prcscbun,  non  aviand  cognoscben- 
scba,  e  seis  nöbels  mouran  da  fam,  e 
seis  ricbs  secban  da  salt. 

14.  Perquai  la  sepultüra  s'  ba  slar- 
giada,  ed  ba  avert  smasüradamaing 
sia  gula,  e  la  nöbiltà  da  Gerusalem, 
e  sia  ricbezza,  e  sia  quantita,  e  quels 
cbi  fan  festa  vegnan  qua  ad  ir  giò. 

15.  *  E  '1  crastian  sara  qua  suotta- 
miss,  e  I'bom  sara  battU,  e'ls  ögls 
dels  superbis  saran  abbassats; 

*Es.2,9. 11,17. 

16.  E  '1  Segner  dels  exercits  sta  qua 
adoza  tras  giidizi ;  e  '1  Deis  sanct  ais 
santificba  tras  gtistia. 

17.  E  'ls  agnels  vegnan  a  pascular 
sper  lur  stavels,  e  'Is  pelegrins  a  man- 
giar  ils  lous  deserts  dels  grass. 

18.  Vac  a  quels  cbi  tiran  nanpro  1'  i- 
niquità  con  suas  del  vizi,  e  '1  pucba 
SCO  con  cordas  da  cbarr ; 

19.  lis  quals  discban:  *  Cb'  el  piir  fe- 
stina,  e  promova  si'  ouvra,  cba  nus 
la  vezzan;  e  s'  approsma,  e 's  com- 
plescba  pür  il  cossagl  del  sanct  d'  I- 
srael,  cba  nus  il  cognoscban.  *  eser.  17, 15. 


20.  Vae  a  quels  cbi  discban  al  mal 
bön,  ed  al  bön  mal  *,  cbi  fan  our  dallas 
scbürezzas  gliim,  ed  our  dalla  gliim 
scbürezzas;  cbi  fan  our  dal  ascb 
dutscb,  ed  our  dal  dutscb  ascb. 

21.  Vae  a  quels  cbi 's  quintan  sabis 
in  lur  ögls,  ed  inclegiantaivels  pro 
lur  maniar. 

22.  Vae  a  quels  cbi  sun  valerus  in 
baiver  vin,  e  baruns  in  masdar  ba- 
vranda. 

23.  Cbi  giistificban  1'  empi  causa 
prescbaints,  e  piglian  ais  gtists  lur 
rascbun. 

24.  Perquai,  sco  cba  la  flamma  da 
fö  maglia  la  stoppa,  e  la  sflamgiada 
consüma  il  stram;  usche  sara  lur  ra- 
giscb  SCO  cbosa  marscba,  e  lur  dser- 
miigl  svolera  sii  sco  la  puolvra;  per- 
cbe  els  spretscban  la  ledscba  del  Se- 
gner dels  exercits,  e  sdegnan  il  pled 
del  sanct  d' Israel. 

25.  Perquai  ais  invUdada  1'  ira  del 
Segner  contra  seis  pövel,  ed  el 
stend'  oura  seis  man  conter  quel,  e  '1 
batta,  cba  'Is  munts  tremblan,  e  lur 
corps  morts  giascban  a  guisa  da 
scuadüras  in  mez  las  stradas.  Pro 
tuot  quai  non  s'  ha  quietada  1'  ira 
del  Segner,  ed  amo  ais  seis  man 
stendii  oura. 

26.  Ed  el  oza  iina  bandera  alias  na- 
ziuns  lontanas,  e  scbübla  ad  iina  nan 
dair  extremità  della  terra ;  e  mera, 
dandet  e  spert  vain  ella. 

27.  Tanter  quellas  non  sara  alchün 
stangel,  0  debel;  ne  da  son,  ne  dor- 
menza;  la  tscbinta  da  lur  flancs  non 
as  slargia,  e  la  curaja  dellas  scharpas 
non  as  rumpa. 

28.  Lur  frizzas  suji  agiizzas,  e  tuot 
lur  balaisters  tendiits ;  las  unglas  da 
lur  chavals  sun  quintadas  sco  pedras 
blauas,  e  las  roudas  da  lur  cliarra 
SCO  '1  trabagl. 

29.  Ellas  ban  iin  sbriiir  simil  a  quel 
del  liun,  e  sbriijan  sco  linnets ;  ellas 
fan  strepit,  e  dan  man  il  butin,  e  '1 
sdrappan  davent,  ed  ingiin  non  il 
spendra. 

30.  E  quel  di  frauturan  ellas  conter 
il  pövel,  SCO  frantur'il  mar ;  e  guard'üu 
vers  la  terra,  mera  qua  scbürezzas 
deir  anguoscha,  e  la  gliim  s'  iuschli- 
rischa  da  lur  nüvla. 


ESAJA, 

CHAP.  VI. 

II  profet  descriva  la  visiun,  tras  la  quala  el 
vain  confirmâ  in  sia  vocaziun.  El  vain  tramiss 
pro  'Is  Giideus  per  declerar  lur  surbantiim,  e 
rejecziun.  El  profetizesclia  dalla  restoraziun 
della  baselgia. 

NEL  an  della  mort  del  rai  Uzia 
vezzet  eu  il  *  Segner,  chi  sezzaiva 
siin  iin  ot  ed  elevà  trun,  e  1'  ur  da  sia 
rassa  impliva  il  taimpel.     *2Reg.  15,5, 

2.  Serafins  staivan  sit  sur  el,  e  sco- 
diin  dels  avaiva  ses  alas ;  con  duos 
covernaiv'  el  sia  fatscha,  e  con  duos 
covernaiv'  el  seis  pels,  e  con  duos 
svolaiv'  el. 

3.  E  r  iin  clamaiv'  al  oter,  e  dschai- 
va:  Sanct,  sanct,  sanct  ais  il  Segner 
dels  exercits  ^  tuot  la  terra  ais  plaina 
da  sia  gloria. 

4.  E  las  chassas  dels  glims  fiittan 
squassadas  per  la  vuscli  da  quel  chi 
clamaiva,  e  la  chasa  füt  implida  da 
film. 

5.  Qua  dschet  eu:  Ah  pover  mai, 
r  ais  fini  per  mai !  Perche  eu  smi  horn 
da  lefs  malnets,  ed  abitescli  in  mez 
tin  pövel  da  lefs  malnets,  e  ptir  meis 
ögls  ban  vis  il  rai,  il  Segner  dels 
exercits. 

6.  Qua  svolet  iin  dels  serafins  nan 
pro  mai,  aviand  in  seis  man  tin  char- 
bun  invüdâ,  cA'  el  avaiva  tut  con  la 
zanga  giò  dal  utêr, 

7.  El  r  approsmet  a  mia  bocca,  e 
dschet :  Mera,  quaist  ha  toe  teis  lefs ; 
uossa  ti'  iniquità  ais  tutta  via,  e  teis 
pucha  netia. 

8.  Lura  udit  eu  la  vusch  del  Segner, 
chi  dschaiva:  Chi  dess  eu  trametterV 
E  chi  vain  ans  ir  via?  Qua  dschet  eu : 
Mera 'm  qui,  trametta  mai ! 

9.  Ed  el  dschet :  Và,  e  di  a  quaist 
pövel:  *  Tadlar  piir  dessat,  ma  non 
incler,  e  guardar  pür,  ma  na  cogno- 
scher.  Mat.  13,  u. 

10.  Tii  dessast  indiirir  il  cour  da 
quaist  pövel,  ed  aggrevar  sias  ura- 
glias,  e  zUgliar  seis  ögls;  cli' el  non 
vezza  con  seis  ögls,  e  non  oda  con 
sias  uraglias,  e  non  inclea  con  seis 
cour,  e  ch'  el  non  as  convertescha,  c 
non  vegna  guari. 

11.  Ed  eu  dschet:  Infin  a  cura,  Se- 
gner? Ed  el  dschet :  Fin  tant,  cha  his 
cittats  sun  dcsohulas,  sainz'  abitants, 
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e  las  chasas  sainza  glieud,  e  la  terra 
ais  redütta  in  desert,  e  desolaziun. 

12.  Perche  il  Segner  fa  ir  davent  la 
glieud,  e  la  suldanza  ais  granda  sur 
terra. 

13.  Impero,  resta  eir  qua  in  quella 
amo  la  deschavla  part,  schi  sara-la 
danöv  consümada.  Ma  sco  'Is  ruvers, 
e  las  querchas,  gnand  smerschas,han 
la  ragisch  in  sai,  nsche  il  sem  sanct 
avera  sia  ragisch. 

CHAP.  VII. 

Gerusalem  ais  assediada  tras  Resin,  il  rai  da 
Siria,  e  Peca,  il  rai  d'  Israel.  Esaja  ais  tramiss 
pro  Ahaz,  il  rai  da  Giuda,  per  il  enffortar.  Pro- 
fezia  della  natività  da  Gesu  Cristo. 

MA  dvantet  *  nels  dis  d'  Ahaz,  del 
figl  da  Jotam,  del  figl  d'Uzia,  del 
rai  da  Giuda,  cha  Resin,  il  rai  da  Si- 
ria, e  Peca,  il  figl  da  Eemalia,  il  rai 
d'  Israel,  gettan  sti  con  man  arma 
contra  Gerusalem,  ma  non  la  podet- 
tan  venscher.  *  2  Reg.  le,  5. 

2.  E  quai  flit  refert  alia  chasa  da 
David,  dschand :  lis  Siriers  sun  rivats 
adEfraim ;  e  '1  cour  d'  Ahaz,  e  da  seis 
pövel,  flit  commoventa,  sco  la  boscha 
del  god  as  movainta  avant  il  vent. 

3.  Lura  dschet  il  Segner  ad  Esaja: 
Va  uossa  our  inconter  ad  Ahaz,  tü  e 
Schearjasub,  teis  figl,  alia  fin  del  * 
aquaduct  della  pescharia  sura,  vers 
la  strada  pro  '1  champ  del  fulladur ; 

*  Es.  36,  2. 

4.  E  di  ad  el :  At  inguarda,  e  sta 
quiet ;  non  at  tmair,  e  teis  cour  non 
smarrischa  per  quaistas  duos  cuas  da 
tizuns  chi  fiiman,  per  Tarsaint'  ira 
da  Resin,  e  della  Siria,  e  del  figl  da 
Remalia ; 

5.  Siand  cha  la  Siria,  Efraim,  e  '1  figl 
da  Remalia  ban  tut  iin  cossagl  da 
mai  center  tai,  dschand: 

6.  Giain  sii  center  la  Giudea,  e  fain- 
la  temma,  e  la  spartin  tauter  nus,  e 
constituin  rai  in  mez  ella  il  figl  da 
Tabeel; 

7.  Disch  usche  il  Segner  Deis:  Quaist 
non  avera  lö,  e  non  dvantera. 

8.  Percbe  Damasco  ais  il  cheu  della 
Siria,  e  Resin  ais  il  cheu  da  Damas- 
co; ed,  infra  sesant'  e  tschinch  ans, 
Efraim  sarà  smachâ,  e  non  sara  plii 
iin  pövel. 

1).  E  Samaria  ais  il  cheu  d'  Efraim, 
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e'l  (la  licmalia  ii  clieu  da  Sama- 
ria. Noil  crajais  viis,  selii  iioii  cscliat 
vns  coiitbrtats. 

10.  E  '1  8ei;iier  coiitiimet  a  favlar 
ad  Aliaz,  dscliand  : 

11.  At  domanda  ilii  signal  dal  Se- 
giier  teis  Ueis-,  domauda '1  giò  uel 
bass,  0  SÜ  iieir  otezza  ! 

12.  Ed  Aliaz  dscliet:  Eu  non  il  vögl 
doiiiaiidar,  e  non  vögl  provar  il  8e- 
gner. 

13.  Ed  Esaja  dscliet :  Taidla  uossa, 
cliasa  da  David:  As  aise  massa  pac 
da  travagliar  la  glieud,  clia  vus  uos- 
sa  travagliais  eir  meis  Deis? 

14.  Perquai  as  darà  il  Segner  svess 
itn  signal.  *  Mera,  la  vergine  vain  a 
concepir,  e  parturira  tin  figl,  e  nom- 
nera  seis  nom  Immanuel.     *  Mat.  1,23. 

15.  Painch  e  meil  vain  el  a  mangiar, 
fin  cli'  el  sa  reprobar  il  mal,  e  tscher- 
ner  il  bön. 

16.  Perche,  ant  eba  quaist  infant 
sa  reprobar  il  mal,  e  tsclierner  il  bön, 
sarà  la  terra  desolada,  la  presenza 
dels  duos  rais  della  quala  tu  abomi- 
nescbast. 

17.  II  Segner  fara  gnir  sur  tai,  e  sur 
teis  pövel,  e  sur  la  cbasa  da  teis  bap, 
dis,  SCO  cb'  els  mâ  non  sun  gnüts,  dal 
di  davent  *  ch'  Efraim  as  partit  da 
Giuda,  (cioè  il  rai  dels  Assiriers). 

*1  Reg.  12,16. 

18.  E  dvantera  in  quel  di,  cba  '1  Se- 
gner vain  a  clamar  las  muoschas, 
chi  sun  air  extremità  dels  Mm's  d'E- 1 
gipto,  e  'is  aviöls,  chi  sun  nel  pajais  j 
d'  Assiria; 

19.  E  quels  vegnan,  e 's  tschaintan 
tuots  nellas  vals  desertas,  e  nels  cu- 
vels  dels  spelms,  e  sur  ogni  spinatsch, 
e  sur  ogni  pascbiira. 

20.  In  quel  di  il  Segner  vain  a  rajar 
col  rasuoir,  tut  a  pretscb  da  la  del 
fliim,  (c^oè  col  rai  d' Assiria,)  il  cbeu, 
e  'Is  pails  dels  peis^  ed  eir  la  barba 
interamaing. 

21.  E  dvantera  da  quel  temp,  scb'  al- 
cbitn  avera  Una  vacba  giuvna,  e  duos 
nuorsas, 

22.  Per  V  abundanza  del  lat  guada- 
gna  vain  el  a  mangiar  gramma ;  per- 
che  chi  ma  sarà  restâ  nel  pajais,  man- 
gerà  lat  e  meil. 

23.  E  dvantera  da  quel  temp,  ch'ogni 


I0,  ingio  saran  stattas  milli  vits,  del 
liretsch  da  milli  siccals  d'argient;  in 
spinas,  e  charduns  sara  '1  redüt. 

24.  La  s'  intrera  aint  con  frizza  e 
con  balaister;  perche  tuot  la  terra 
non  sara  oter  co  spinas,  e  charduns. 

25.  E  sun  tuot  ils  munts,  chi 's  solai- 
va  runcar  con  la  zappa,  non  vainst 
ad  ir  per  temma  da  spinas,  e  da  char- 
duns; els  saran  per  jyaschantar  ils 
bovs,  e  per  esser  trapplats  dalla  be- 
scha. 

CHAP.  VIII. 

11  Segner  comand'  ad  Esaja,  tras  iin  oter  signal, 
da  confirmar  la  prosma  destrucziun  dels  regi- 
nams  da  Slria,  e  d' Israel,  tras  ils  Assiriers;  e 
d'  exortar  ils  fidels  Giideus,  da  's  confldar  in 
Dieu,  interlaschand  tuot  mezs  illicits;  e  d'  an- 
nunziar  extrema  calamità  als  Giideus,  ed  Isra- 
elits,  empis,  ed  Increduls. 

ED  il  Segner  am  dschet :  At  piglia  iin 
grand  fögl,  e  scriva  siin  quel  con 
la  penna  d'hom:  E  festina  il  spogliar; 
e  chatscha  il  butinar. 

2.  Ed  eu  vögl  tour  per  testimonis 
da  quai  perdiittas  fidelas,  cioè  il  sa- 
cerdot  Uria,  e  Zaccaria,  il  fig!  da  Je- 
berechia. 

3.  Ultra  quai,  siand  eu  approsma  via 
pro  la  profeta,  ed  aviancl  ella  con- 
cepi,  e  lura  parturi  iin  figl,  sclii 'm 
dschet  il  Segner:  Metta'l  nom;  e  festi- 
na il  spogliar;  e  chatscha  il  butinar. 

4.  Perche,  ant  cha  '1  infant  sapcha 
clamar:  Meis  bap,  e  mia  mamma, 
schi  vegnan  las  *  richezzas  da  Da- 
masco,  e  'Is  butins  da  Samaria  ad  es- 
ser portats  via  avant  il  rai  d'  Assiria. 

*2Reg.  15,29. 

5.  E  '1  Segner  continuet  amo  am  fa- 
vlar, e  dschet : 

6.  Siand  cha  quaist  pövel  spretscha 
las  auas  quietas  da  Siloè,  e  s'  allegra 
da  Resin,  e  del  figl  da  Remalia, 

7.  Perquai,  mera,  eir  il  Segner  fa 
muntar  sii  sur  els  las  auas,  fermas  e 
grandas  del  fliim,  {cio^  il  rai  d' Assiria, 
e  tuot  sia  gloria),  e  quel  vain  ad  ir  sii 
sur  tuot  lur  auals,  e  passerà  sur  tuot 
lur  rivas ; 

8.  E  vain  as  chatschar  inavant  fin 
in  Giuda,  vain  a  la  najantar,  ad  ir 
sura,  ed  a  rivar  fin  al  coloz,  e  las  alas 
da  quel  vegnan  as  stender  oura  sur 
tuotta, quanta  ch'ais  la  largüra  datia 
terra,  Immanuel! 


ESAJA,  IX. 


\).  Fat  piir  lia  tauter  vus,  o  pövels, 
vus  gnis  a  desperar;  vus  tuots,  chi 
eschat  da  loiitans  pajais,  sporscbai 
las  uraglias,  pür  as  perderscliai,  vus 
gnis  a  desperar. 

10.  Pigliai  pltr  cossagl,  el  sara  rediit 
ad  ingiiotta;  dit  piir  il  ])led,  el  uoii 
avera  effet;  perclie  *  Deis  cds  con 

nUS.  *Es.7,14. 

11.  Perclie,  usclie  am  dschet  il  Se- 
gner,  cur  la  forza  da  seis  man  eira 
siin  mai,  ed  el  m'  ha  mossa,  a  non  ir 
la  via  da  quaist  pövel,  dschand : 

12.  Non  dscliarai  congiuratuot  quai 
clia  quaist  pövel  discli  congiura,  c 
non  tmarai  quai  cli'el  temma,  e  non 
as  stramantarai. 

13.  Santifichai  il  Segner  dels  exer- 
cits,  el  aaja  vossa  temma,  e  vos  spa- 
vent. 

14.  Ed  el  sara  per  *  sautuari ;  ma 
eir  per  peidra  d'  intop,  e  per  sass  da 
schampUtscli  alias  duos  cliasas  d'  I- 
srael ;  per  latsch,  c  per  rait  als  abi- 
tants  da  Gerusalem.        *Ezech.  ii,i6. 

15.  E  biers  *  vegnan  a  trabiichar,  e 
croudan,  e  vegnan  sfrislatS;  e  vegnan 
illatschats,  e  prais.  *  Mat.  21, 44. 

1(5.  Serrapro  la  testimonianza;  sagel- 
la  la  doctrina  tras  meis  scolars! 

17.  Contuot  vögl  eu  spettar  siin  il 
Segner,  il  quai  solum  zoppa  sia  fa- 
tscha  dalla  chasa  da  Giacob ;  e  vögl 
avair  spranz'  in  el. 

18.  Mera,  *  eu,  c  quaists  pitscbens 
infants,  ils  quals  il  Segner  am  det, 
escban  signals,  e  figlira  in  Israel,  del 
Segner  dels  exercits,  il  quai  avda  sill 
munt  da  Sion.  Ebr. 2, 13. 

19.  E  sch'  els  discban  a  vus :  Doman- 
dai  ils  spierts  da  piton ,  e  'Is  ingiavi- 
nadurs,  ils  quals  barbottan,  e  mar- 
muognan,  schi  respojidai:  Non  dess 
iin  povel  domandar  seis  Deis?  Dess 
el  ir  pro  'Is  morts  per  ils  vivs  ? 

20.  Pro  la  ledscba,  e  pro  la  testi- 
monianza  scb'  els  non  tscbantsclian 
seguond  quaist  pled,  scbi  tscbert  non 
ais  in  els  alcbüna  gliini  della  daman. 

21.  Ed  els  van  intuorn  per  il  pajais, 
aggrevats,  e  famcntats,  e,  cur  ban 
fam,  as  grittaintan  els,  e  smalede- 
schan  lur  rai,  e  lur  *  Dieu ;  c  guardan 
in  ot;  *Apoc.  iG,  11. 

22.  Lura  vol  van  els  la  vczziida  vers 


la  terra,  e  mera,  tribulaziun,  ed  ob- 
scurita,  e  scliürezzas  d'anguoscba;  e 
saran  cbatscbats  vi'  e  nan  nel  schlir. 

23.  Percbe  *  que  cb'  ais  afflit  non 
restera  in  scbiirezza.  Sco  clia  '1  temp 
priimmanet  in  tuorp  il  pajais  da  Ze- 
bulon,  e'l  pajais  da  Naftali,  scbi  * 
quel  cb'  ais  gnii  davo  lia  remiss  in 
onur  il  pcfjais  vers  il  mar,  da  la  del 
Giordan,  il  contuorn  dels  pajans. 

*2Reg.  15,  2U.  17,5. 

CHAP.  IX. 

Dalprofet  vaiu  annunziâals  vairs  Israelits  la  de- 
liberaziun  da  tuot  lur  iiiimis  spirituals  tras  Cri- 
sto.  II  protet  prediscli  alias  descb  schlattas  lur 
extrema  ruiua  causa  lur  puchats. 

IL  *  pövel,  cbi  cliamina  nellas  scbii- 
rezzas,  vezza  iina  granda  gliim ;  la 
gliimsplendurescba  a  quels,  cbi  abite- 
scban  nel  pajais  della  sumbriva  della 
niort.  Mat.  4, 16. 

2.  Tli  multiplicbast  la  naziun,  adamp- 
cbast  si'  allcgrezza ;  quels  s'  allegran 
in  teis  conspet,  sco  s'  allegra  il  cra- 
stian  nella  raccolta,  *  sco  cb'  iin  fa 
festa  cur  as  part'  our  ils  butins. 

Gild.  5,30. 

3.  Percbe  tü  rumpast  il  giuf,  dal 
quai  el  eira  cbargia,  e  la  percba,  con 
la  quala  gnivan  battiidas  sias  spa- 
dlas,  e  '1  bastun  da  cbi  '1  tirannizaiva, 
SCO  *  al  di  da  Midian. 

*  Giid.  7, 21.  Ps.  83, 10.  Es.  10,  26. 

4.  Percbe  ogni  armadiira  dels  ar- 
niats  nel  combat  c  tumult,  e  la  vesti- 
mainta  rodlada  nel  sang  vain  arsa,  e 
d valuta  pascbiira  del  fo. 

5.  Percbe  *  iin  infant  vain  ans  na- 
scber,  iin  figl  ans  vain  dat ;  e  1'  impe- 
ri  ais  tschantâ  siin  sias  spadlas,  e  seis 
nom  as  clama  miiravglius,  cosgler, 
Deis  ferm,  bap  dell'  eteriiita,  princip 
della  pascb.  ^  es.7,i4. 

G.  Qita  sarà  sainza  fin  adanipcba- 
maint  d'  imperi,  e  da  pascb  siil  trun 
da  David,  e  sur  seis  reginam  •  per  il 
stabilir  e  per  il  fermar  in  giidizi,  ed 
in  giistia  dad  uossa  fin  in  eterno.  *  La 
zelosia  del  Segner  dels  exercits  vain 
a  far  quaist.  *  2  Reg.  id,  31. 

7.  II  Segner  trametta  iin  pled  con- 
fer Giacob,  ed  el  vain  a  crodar  sur 
Israel. 

8.  E  tuot  il  pihel  vain  al  savair, 
Efraim,  e'ls  abitants  da  Samaria,  ils 


ESAJA,  X. 


9 

qiials  dischau  con  superbia,  c  gran- 
dascliia  da  cour: 

9.  lis  quadròls  sim  crodats,  ma  nus 
edifichain  darclieu  con  ])eidras  taglia- 
das;  ilsligers  solvadis  gnittan  tagliats 
g'io,  ma  nus  replantain  ceders. 

10.  Ma  il  Segner  adozerà  ils  inimis 
da  Resin  sur  el,  sclii,  el  vain  ad  armar 
seis  inimis. 

11.  lis  Siriers  dal  oriaint,  e'ls  Fili- 
stins  dal  occidaint,  quels  vegnan  a 
magliar  Israel  con  bocca  plaina,  *  pro 
tuot  si'ira  non  s' acquieta,  anzi  seis 
man  ais  amo  stendii  oura. 

*Es.5,25.  Ger.4,8. 

12.  Ma  il  pövel  non  as  convertescha 
pro  quel  chi  '1  batta,  e  non  retschercha 
il  Segner  dels  exercits. 

13.  Ed  usche  il  Segner  taglia  giò 
in  iin  medem  di  dad  Israel  il  cbeu,  e 
la  cua ;  il  ram,  e  la  channa. 

14.  Ils  seniurs,  ed  homens  d'  autori- 
tà  Sim  il  cheu,  e  'Is  profets  chi  mos- 
san  menzögna,  sun  la  cua. 

15.  Perche  quels  cM  predgian  bea 
quaist  pövel  sun  surmanadurs,  e  quels 
chi 's  persvadan  d'  esser  beats,  vegnan 
sdriits. 

16.  Perquai  il  Segner  non  piglerà 
alchün  dalet  vi'  a  seis  giuvens,  e  non 
averà  compassiun  da  seis  orfans,  ne 
da  sias  vaidguas;  perche  tuots  sun 
empis,  e  maligns,  ed  ogni  bocca 
tschantscha  chosas  vituperusas.  Pro 
tuot  quai  si'  ira  non  s'  acquieta,  anzi 
seis  man  ais  amo  stendii  oura. 

17.  Perche  I'impieta  arda  sco  ün 
fö^  la  maglia las  spinas,  e  'Is charduns ; 
la  s'inviida  nels  plii  spess  böschs 
del  god,  cha  que  s'adoza's  plajand, 
SCO  va  sU  il  film. 

18.  Per  r  indignaziun  del  Segner 
dels  exercits  ais  la  terra  *  schtira,  e  '1 
pövel  dvainta  la  spaisa  del  fo ;  il  cra- 
stian  non  vain  a  schanajar  seis  frar. 

*Es.  8,23. 

19.  Ün  sdrappa  dalla  dretta,  ed  ha 
fam ;  ünmangia  dalla  snestra,  enon  ais 
sadolâ  5  *  scodün  mangia  la  charn  da 
seis  bratsch :  *  es.  49, 26. 

20.  Manasse  maglia  Efraim,  ed 
Efraim  Manasse,  e  tuots  duos  insem- 
bel  sun  conter  Giuda.  Pro  tuot  quai 
si'  ira  non  s'  acquieta,  anzi  seis  man 
ais  amo  stendii  oura. 


CHAP.  X. 

II  profet  anuunzia  ils  giidizis  da  Dieu  conter  ils 
ingiists  giidischs.  Lur'  ais  Assiriers,  chi  superbi- 
aivaii  contra  Dieu  svess.  El  imprometta  saliid 
al  rimanent  dels  vairs  fldels,  e'ls  cutforta,  cha 
lur  afflicziun  sarà  cuorta. 

VAE  a  quels,  chi  profereschan  de- 
crets  ingiists,  e  dicteschan  ingiu- 
ria,  ch'  els  svess  avant  han  scrit, 

2.  Per  straviar  dal  giidizi  ils  povers, 
e  per  sdrappar  davent  1'  appussaivel 
ais  misers  da  meis  pövel,  per  cha  las 
vaidguas  dvaintan  lur  butin,  e  ch'  els 
possan  sgiarbar  ils  orfans. 

3.  *  Che  gnis  vus  a  far  al  di  della  vi- 
sita,  e  pro  la  desolaziun  chi  vain  da 
lontan?  Pro  chi  volais  vus  cuorrer 
per  agiid?  Ed  ingio  gnis  vus  a  la- 
schar  vossa  gloria  ?  *  Giob  31,  i4. 

4.  Bandunats  da  mai  vegnan  els  as 
inclinar  suot  ils  preschunêrs,  ed  a  cro- 
dar  suot  ils  mazzats.  Pro  tuot  quai 
si'  ira  non  s'  acquieta,  anzi  seis  man 
ais  amo  stendii  oura. 

5.  Vae  ad  Assur;  *  la  percha  da 
mi'  ira,  e'l  bastun  ch'  els  han  in 
man,  ais  da  mia  indignaziun. 

*Ger.51,20. 

6.  Eu  il  vögl  trametter  conter  iin  pö- 
vel  profan,  e  '1  vögl  dar  commissiun 
conter  il  pövel  da  mia  furia,  per  spo- 
gliar  butins,  per  sdrappar  praja,  e 
per  il  chalchar  suot,  sco  la  biiergia 
dellas  stradas. 

7.  Ma  el  non  s' impaissa  usche,  e 
seis  cour  non  stima  usche,  anzi  I'ha 
nel  sen  da  sdriir,  e  da  sterminar  pö- 
vels  in  quantita. 

8.  *  Perche  el  vain  a  dir :  Meis  prin- 
cips  non  sim  els  rais  quants  chi  sun? 

2  Reg.  18,  24.  33. 

9.  Non  ais  *  Calno  sco  Carchemisch? 
Non  ais  Hemat  sco  Arpad  ?  Non  ais 
Samaria  sco  Damasco  ?       *  Amos  6, 2. 

10.  Sco  cha  meis  man  challet  ils  re- 
ginams  dels  idols,  las  imagnas  dels 
quals  eiran  in  mêr  number,  co  a  Jeru- 
salem, ed  a  Samaria; 

11.  Non  dess  eu  far  a  Gerusalem  ed 
a  seis  idols,  sco  ch'  eu  fet  a  Samaria, 
ed  a  seis  idols? 

12.  Ma  que  dvantera,  cur  il  Segner 
avera  compli  tuot  si'  ouvra  *  vi'  al 
munt  Sion,  ed  in  Gerusalem;  ch' eu 
fetsch  il  chastiamaint  del  frlit  della 
grandaschia  döl  cour  del  rai  dels 
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Assiriers,  e  della  gloria  della  super- 
bia  da  seis  ögls.  *  Ger.5o,i8. 

13.  Perclie  el  discb:  Eu  ha  fat  quai- 
stas  cJiosas  tras  la  forza  da  meis 
mans,  e  tras  mia  sapienza,  siand 
ch'  eu  sun  inclegiantaivel ;  eu  movet 
davent  ils  confins  dels  pövels,  e  buti- 
uet  lur  tesors,  e,  sco  possant,  mettet 
eu  giò  quels  cli'  eiran  sills  tnuis. 

14.  E  meis  man  chattet,  sco  iin  gnieu, 
las  richezzas  dels  pövels,  e  sco 's  ra- 
spa  insembel  ovs  bandunats,  usche 
raspet  eu  tuot  la  terra,  e  qua  non  fiit 
ingiin  cbi  avess  moventa  1'  ala,  o  avri 
la  bocca,  e  pieula. 

15.  Vain  la  sgür  as  gloriar  center 
quel  cbi  taglia  con  ella  ?  Vain  la  res- 
gia  as  magnificbar  center  quel  cbi  la 
maina?  Sco  sclia  la  percba  maness 
quel  cbi  V  oza ,  sco  scba  '1  bastun 
adozess  I'bom? 

16.  Perquai  trametta  il  Segner,  il  Se- 
gner  dels  exercits,  la  maigrezza  slin 
seis  grass,  e  suot  sia  gloria  inviid'  el 
tin  incendi,  sco  iin  incendi  da  fo. 

17.  E  la  gllim  d'  Israel  dvantera  tin 
fo,  e  seis  sanct  Una  flamma,  cbi  arda, 
e  maglia  sias  spinas,  e  seis  cbarduns, 
in  iin  di. 

18.  Ed  el  vain  a  consiimar  la  gloria 
da  seis  god,  e  da  seis  iiert,  vi'  all'  or- 
raa  e  vi'  alia  cbarn,  e  sara  con  el  sco 
cur  iin  malsan  ais  miss  in  deruotta. 

19.  E'l  rimanent  della  boscba  da 
seis  god  sara  in  pitsclien  noraber, 
cb'  iin  infant  vain  al  podair  metter  in 
scrit. 

20.  E  dvantera  in  quel  di,  cba  '1  ri- 
manent d' Israel,  e  quels  della  cbasa 
da  Giacob,  cbi  saran  scampats  via, 
non  continueran  as  appozar  siin  quel 
cbi 'Is  battaiva,  anzi  s'appozan  siil 
Segner,  il  sanct  d'  Israel,  con  varda. 

21.  II  rimanent  as  convertescba,  il 
rimanent  da  Giacob  pro  '1  Deis  ferra. 

22.  *  Percbe,  scbabain  teis  ])üvel,  o 
Israel,  fiiss  sco  '1  sablun  del  mar,  so- 
lum iin  rimanent  da  quel  as  conver- 
tescba ;  il  consiimamaint  ais  detcrmi- 
na,  la  giistia  inuonda.         ='  Rom.!),27. 

23.  Percbe  il  Segner  Deis  dels  exer- 
cits  cseguischa  destrucziun  e  senten- 
za  in  mcz  tuot  il  pajais. 

24.  Perquai  discb  il  Segner  Deis 
dels  exercits  uscbe:  Meis  pövel,  cbi 


avdast  in  Sion,  non  at  tmair  dal  Assi- 
rier !  El  at  battet  con  la  percba,  ed 
adozet  seis  bastun  sur  tai^  nella  ma- 
niera  d'Egipto. 

25.  Percbe  infra  qui  e  bain  pac  temp 
sara  I'indignaziun gniid'a  fin;  e  mi'i- 
ra 's  volva  alia  destrucziun  da  quels. 

26.  Lura  il  Segner  dels  exercits  leva 
sur  el  iin  flagell,  *  sco  fiit  la  plaja 
da  Midian  pro  la  peidra  del  Oreb ;  e 
sia  percba  sarh  sur  il  mar,  ed  el  I'a- 
doza  nella  maniera  d'Egipto. 

*  Giid.  7,  22.  25. 

27.  E  dvantera  in  quel  di,  seis  cbarg 
ceda  giò  da  tia  spadla,  e  seis  giuf 
giò  da  teis  colöz,  e'l  giuf  as  rumpa 
per  causa  del  *  grass  onscbii. 

*Ps.l05,5.  Dan.  9,24. 

28.  El  vain  in  Ajat,  ais  passa  in  Mi- 
gron,  in  Micmas  ba  'I  miss  insalv  si'  ii- 
saglia. 

29.  Els  passan  il  pass  ;  Gcba  ais  lur 
quartier  da  not;  Rama  trembla,  Gi- 
bea  da  Saul  fiigia. 

30.  Bragia  dadot  con  tia  vuscb,  o 
figlia  da  Gallim !  E  tu,,  povra  Anatot, 
guarda  attentamaing  vers  Lais  via. 

31.  Madmena 's  metta  alia  fiigia,  ils 
abitants  da  Gebim  as  vöglian  salvar 
in  prescba. 

32.  El  as  ferma  amo  quaist  di  in 
Nob,  Im'a  mova'l  seis  man  confer  il 
munt  della  figlia  da  Sion,  conter  la 
muotta  da  Gerusalem. 

33.  Mera,  il  Segner,  il  Deis  dels  exer- 
cits, trunca  ils  rams  conviolenza,  e'ls 
plii  elevats  vegnan  tagliats  gio^  e  'Is 
ots  cupicbats. 

34.  E  vain  tagliada  da  pè  via  col 
fier  la  plii  spessa  bosclia  del  god,  e  '1 
Libauo  crouda  tras  il  man  d'  iin  pos- 
sant. 

CHAP.  XI. 

II  profet  mossa,  cha  Cristo  dess  gnir  dalla  clia- 
,sa  da  David.  L'offizi,  e  virtü  da  Cristo.  La  vo- 
caziuii  dels  pajans.   Pasch  e  Concordia  inter 
quels,  clii  isun  nella  baselgia  da  Cristo. 

P  vain  a  gnir  *  Una  manzina  our  dalla 
tscbUcba  d'Isai,  ed  üna  plantetta 
vain  a  crescber  our  da  sias  ragischs. 

*Es.53,2. 

2.  E  'I  spiert  del  Segner  vain  a  po- 
sar  sur  quel;  il  spiert  da  sapienza  ed 
intellet,  il  spiert  da  cossagl,  e  da  fer- 
mezza;  il  spiert  da  cognoschenscba, 
c  da  terama  del  Segner. 
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3.  E  sois  plascluiirlui'l  nellatemnia 
del  Seg'iier,  cd  cl  iiou  vain  a  glidichar 
Hcguoiid  la  vczzüda  da  scis  ög-ls,  c 
lion  rendcra  raselinn  scguond  1'  ndi- 
da  da  sias  uraglias. 

4.  El  giidiclia  con  gUstia  ils  povers, 
e  I'cnda  raschun  in  appussaivlezza 
als  bandus  della  terra,  e  vain  a  bat- 
ter il  pajais  con  la  percha  da  sia  boc- 
ca,  e  niazza  *  V  cnipi  col  fla  da  seis 

let's.  *Giob4,y. 

5.  La  giistia  ais  la  tscliinta  da  seis 
flancs,  c  la  vardà  la  tscbinta  da  seis 
ranuogls. 

G.  *  Lura  dmura  il  luf  pro  V  agnè, 
e'l  pardel  giasclia  pro  Fusöl,  ed  il 
vadè,  e  '1  linnet  giuven,  e  la  bestia  in- 
g'rassada ;  tuots  insembel,  tin  pitscben 
infant  ils  niaina.  *  es.  65, 25. 

7.  Elavacha,  e  I'uorsa  pasculescban, 
e  lur  giuvens  giaschan  insembelj  e  '1 
liun  SCO  '1  bov  maglia  stram. 

8.  E  r  infant  da  tetta  as  giovainta 
siin  la  foura  dell'  aspide  ,  e  '1  zavra 
stenda  il  man  nel  cuvel  del  basilisc. 

9.  *  Quaistas  bestiaSy  in  tuot  il  munt 
da  mia  santita,  non  fan  dan,  ne  guast  •, 
perche  la  terra  ais  plaina  della  co- 
gnoscbenscha  del  Segner,  a  giiisa 
cha  las  auas  covernan  il  mar. 

*  Giob  5,  23. 

10.  *  E  dvanterà  in  quel  di,  cba  'Is 
pajans  retscberchan  la  ragiscbd'Isai, 
cbi  sta  drizzada  sii  per  bandera  dels 
pövels,  e  seis  repos  ais  gloria. 

*  Rom.  15, 12. 

11.  Ultra  quai,  dvantera  in  quel  di, 
qua  metterà  il  Segner  per  la  seguon- 
da  vouta  il  man  ad  acquistar  il  rima- 
nent  da  seis  pövel,  cbi  sara  restâ  * 
d'  x\ssur,  e  d'  Egipto,  e  da  Patros,  e 
da  Cus,  e  d'Elam,  e  da  Sinear,  c 
d'Hemat,  e  dallas  inslas  del  mar. 

=^  Zac.  10, 10. 

12.  Ed  el  adoza  iina  bandêra  alias 
naziuns,  e  raspa  ils  scbatscbats  d'  I- 
srael;  edils  dispers  da  Giuda  maina'l 
a  mantun  dais  quatter  cbantuns  della 
terra. 

13.  *  Lura  ceda  la  zelosia  d'Efraim, 
ed  ils  inimis  da  Giuda  saran  sdriits ; 
P^fraim  non  ha  2)lü  zelosia  a  Giuda,  e 
Giuda  non  ais  plU  inimi  d'  Efraim ; 

=1  Ger.  3,18. 

14.  Anzi  congiuntamaing  vegnan  els 


a  svolar  adoss  ais  Filistins  vers  occi- 
daint,  e  vegnan  a  butinar  insembel 
ils  figls  del  oriaint ;  els  stendan  lur 
man  sur  Edom,  e  Moab ;  e  'Is  figls 
Ammon  ais  obedeschan. 

15.  E  '1  Segner  vain  a  secbantar  sii 
la  lengua  del  mar  d'  Egipto,  e  vain  a 
squassar  seis  man  sur  il  fliim  nella 
forza  da  stratemp ;  e  vain  al  batter  in 
set  rams,  ch'  ün  qua  chamina  tras  con 
las  scbarpas. 

16.  Quai  vain  eir  ad  esser  iina  stra- 
da  per  il  rimanent  da  seis  pövel,  cbi 
sara  vanza  d'Assur;  sco  ch' ella  fiit 
Una  per  Israel,  nel  di,  ch-  el  tret  sii 
our  dal  pajais  Egipto. 

CHAP.  XIL 

Esaja  exortescha  tuots  fldels  ad  ingraziar  alSe- 
gnei-.  Mossa,  qual   saj'  il  foudamaiut  da  uos 
saliid. 

Etii  vainst  a  dir  in  quel  di:  Eu  at 
vögl  celebrar,  0  Segner,  perche  tii 
est  Stat  adira  conter  mai,  ti'  ira  s'  ha 
vouta,  e  tii  m'  hast  cufforta. 

2.  Mera,  Deis  aia  meis  saliid;  eu  stun 
da  confidanza,  e  non  am  stramaint, 
perche  il  Segner  Deis  *  ais  mia  for- 
za e  mia  chanzun,  ed  ais  stat  meis 
saliid.  Ex.  15,2. 

3.  E  vus  gnis  a  tenscher  sii  ^uas 
con  allegrezza  our  dallas  fontanas  del 
saliid; 

4.  E  gnis  a  dir  in  quel  di :  *  Celebrai 
il  Segner,  predgiai  oura  seis  nom,  fat 
a  savair  seis  fats  tauter  ils  pövels, 
raschuuai,  cha  seis  nom  ais  ot ; 

*  1  Cron.  16,  8.  Ps.  105, 1. 

5.  Psalmiai  al  Segner,  perche  el  ha 
fat  chosas  gloriusas  ;  quaist  saj  a  co- 
gnoschü  per  tuot  la  terra. 

6.  *  Abitanta  da  Sion,  clama  dadot 
per  allegrezza,  e  chanta!  Perche 
grand  ais  in  meztai  il  saiict  d' Israel. 

*  Es.  54, 1. 

CHAP.  XJII. 

Esaja  profetizescha  la  subversiun  del  iinpcri  da 
Babilon,  tras  ils  Meders,   e  Persiers,  davo  la 
quala,  col  temp,  vegn'  a  sieuer  la  destrucziuu 
della  città. 

IL  *  caric  da  Babilon,  il  qual  vezzet 
Esaja,  il  figl  d'  Amos.        *  es.  21, 1. 
2.  Alvantai  la  bandera  siin  ots  munts, 
adozai  la  vusch  vers  quels,  squassai 
il  man,  e  dit,  cha  intran  nellas  portas 
dels  princips. 
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3.  Eu  ba  dat  commissiun  a  meis  de- 
putats  e  clama ,  per  esequir  mi'  ira, 
meis  Jiomens  potaints,  ils  liomens  chi 
triunfan  da  mi'  otezza. 

4.  L'  ais  ima  romm*  da  qiiantitii  stils 
munts,  simil  a  quella  d'  ün  grand  pö- 
vel ;  r  ais  iina  romur  resonanta  da 
reginams  e  da  nazimis  raspadas;  il 
Segner  dels  exercits  rassegna  seis 
exercit  da  guerra. 

5.  II  Segner,  e  'Is  instrumaints  da 
si'  indignaziun  vegnan  da  lontan  pa- 
jais,  dair  extremita  del  tschel,  per 
sdriir  tuot  la  terra. 

6.  Ürlai,  percbe  '1  di  del  Segner  ais 
vicin ;  el  vain  sco  ün  *  guastamaint, 
fat  dal  Omuipotaint.  *  Gioei  i,  15. 

7.  Perquai  dvaintan  tuot  ils  mans 
stangels,  ed  ogni  cour  uman  ais  dis- 
concerta. 

8.  Els  sun  smarrits,  surprais  da  tor- 
niaints,  e  döglias ;  els  saintan  dolurs, 
SCO  la  duonna  chi  parturescha ;  sun 
stramits ;  as  guardan  V  iin  1'  oter ;  lur 
fatschas  svampan  sco  flammas. 

9.  Mera,  il  di  del  Segner  vain,  di 
crudel,  d'  indignaziun,  e  d'  ira  invü- 
dada,  per  metter  la  terra  in  desola- 
ziun,  e  per  sdriir  davent  da  quella 
ils  pechadurs. 

10.  Perclie  las  stailas  del  tschel,  c 
sias  constellaziuns  non  laschan  splen- 
durir  lur  gliim;  il  solai  vain  schür 
pro  seis  alvar;  e  la  gliina  non  lascha 
si)lendurir  sia  glüm. 

11.  Ed  eu,  disch  il  Segner,  chasti  il 
muond  per  sia  malizia,  e  'Is  empis  per 
lur  iniquita,  eu  fetsch  ceder  la  gran- 
dezza  dels  superbis,  e  bat  a  terra  la 
superbia  dels  violents. 

12.  Eu  vögl  far,  ch'  ün  crastian  sarà 
l)lü  rar  co  or  fin,  cd  iin  horn  plii  co 
or  d'  Ofir. 

13.  Perquai  vögl  eu  squassar  il 
tschel,  e  la  terra  tremblera  da  seis  lö 
])er  r  indignaziun  del  Segner  dels 
exercits,  e  per  il  di,  cha  arda  si' ira. 

14.  E  quels  saran  sco  iin  chavret 
schatscha,  c  sco  bescha,  ch'  ingün 
non  rasi)a ;  scodiin  as  volva  pro  seis 
l)övel,  c  scodün  fügia  in  seis  pajais. 

15.  Chi  vain  challa  sara  foratras;  e 
chi  vain  sursagli  crodcra  tras  la 
spada. 

IG.  E  lur  infantcts  gnaran  sfrislats 


avant  lur  ögls ;  lur  chasas  robadas, 
e  lur  niugliers  sforzadas. 

17.  Mera,  eu  sdasd  sii  conter  els  ils 
Mediers,chi  non  fan  stima  del  argient, 
e  non  ban  dalet  del  or. 

18.  E  con  lur  balaisters  sfrislan  els 
ils  giuvens,  e  non  ban  compassiun 
del  früt  del  vainter,  e  lur  ögl  non 
schanaja  ils  infants. 

19.  E  Babilon,  la  gloria  dels  regi- 
nams, la  magnificenta  superbia  dels 
Caldeers,  sara,  sco  Deis  subvertit 
Sodoma,  e  Gomorra. 

20.  Ella  non  vain  ma  flu  in  pè,  ne 
sara  abitada  in  alchiina  eta  ^  Arabiers 

I  non  tendan  qua  lur  chamannas,  pa- 
I  sters  non  fan  qua  lur  stavels. 

21.  Qua  vegnan  a  giaschair  bestias 
del  desert,  e  lur  chasas  saran  plainas 
da  tschuettas,  ed  ils  utschels  abiteran 
qua;  e  qua  vegnan  a  sagjir  ils  de- 
niunis. 

22.  Ils  gufos  iierlan  in  lur  chasuns ; 
I  cvuolpsin  itir  palazzis  da  dalet.  Ma'l 

temp  da  quella  ais  vicin,  e  seis  dis 
non  vegnan  prolungats. 

CHAP.  XIV. 

n  retuorn  dalla  preschun  da  BabUon  vain  pre- 
dit  con  la  vocaziun  dels  pajaus,  e  lura  tras  iitia 
t'uorma  da  derisiun  profetizescha  il  profet  laruiua 
da  Balbilon,  e  dels  Assiriers,  e  la  destrucziun 
dels  Filistins  tras  Hischia. 

PERCHE  il  Segner  ha  compassiun 
da  Giob,  e  voul  amo  bain  ad  Israel, 
e  'Is  fara  returnar  in  lur  terra ;  e  'Is 
j  esters  as  congionschan  con  els,  e 
:  s'  accompagnan  alia  chasa  da  Giacob. 
j   2.  E'ls  pövels  ils  piglian,  e'ls  con- 
düan  pro  lur  lö,  e  la  chasa  d'  Israel 
I  vain  ais  possidair  nella  terra  del  Se- 
gner per  famagls,  e  per  fantschellas ; 
els  tegnan  in  preschun  quels  chi  'Is 
I  tgnaivan  in  preschun,  e  signoreschan 
'  sur  lur  oppressurs. 
i   3.  E,  sella  lura  il  Segner  t'  averà  dat 
repos  da  tia  fadia,  e  da  teis  contuor- 
bel,  e  dalla  diira  servitii,  nella  quala 
tii  stovettast  servir, 
!  4.  *  Schi  vainst  a  tour  quaista  clian- 
!  zun  in  tia  hocca  davart  il  rai  da  Ba- 
bilon, c  vainst  a  dir:  Co  interlasclia 
I'etschader?  Co  ais  a  tin  il  tributV 

I  =<  Ab.  2,6. 

j  5.  II  Segner  ha  ruot  il  bastun  dels 
1  empis,  la  percha  dels  dominaturs. 
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().  Quel  clii  ncllu  fiiria  battaiva  ils 
pövcls  con  bottaS;  elia  iion  podaivan 
^A'liineliir ;  ehi  si^noraiva  sur  ils  pa- 
jaiis  con  ira^ils  perseguittand  saiuza 
interlascli. 

7.  Tuot  la  terra  ais  in  pos,  e  quai- 
dezza;  la  glieud  fa  strasunar  giivel 
d'  allcgrezza. 

8.  Eir  pins,  e  'Is  ceders  del  Libano 
s'  allegran  da  tai,  dschand :  Davo  cba 
til  est  stat  terra,  non  vain  ingiin  sii 
conter  nus,  per  ans  tagliar. 

9.  L'infiern  giò  suot  ais  moventa 
])er  tai,  a  gnir  inconter  siin  tia  vgnii- 
da ;  el  lia  moventa  ils  gigants,  tuots 
princips  delta  terra  avant  tai ;  el  fa 
alvar  sii  da  lur  trims  tuot  ils  rais 
dcllas  naziuns. 

10.  Quels  tuots  piglian  il  pled,  e 't 
disclian :  Eir  tii  est  indebli  sco  nus, 
est  dvanta  simil  a  nus  ? 

11.  Tia  superbia  ais  passada,  ida 
giò  nel  infiern,  e  '1  sun  da  teis  psal- 
ters ;  suot  tai  ais  fat  iin  let  con  verms, 
e  vermets  sun  tia  coverta. 

12.  Co  est  tü  croda  giò  dal  tscliel,  o 
staila  della  daman,  figl  dell'alba!  Co 
est  tii  taglia  giò,  e  büttâ  a  terra,  tii 
clii  crodaivast  sur  ils  pövels  a 'is  in- 
dablir! 

13.  E  pür  dschaivast  tii  in  teis  cour : 
Eu  vögl  ir  siin  tschel,  vögl  adozar 
meis  trun  sur  las  stailas  da  Dieu,  e 
vögl  zer  siin  il  munt  della  raspada, 
dallas  varts  vers  il  settentrion. 

14.  Eu  vögl  muntar  siin  ils  lous  ots 
deltas  niivlas,  am  fetsch  sumgiant  al 
Otissem. 

15.  Impero  est  tii  cballa  giò  nel  in- 
tiern,  nel  fuond  della  fossa. 

16.  Quels  chi 't  vezzan  at  guardan, 
e 't  considran ,  dschand :  Ais  quaist 
quel  hom,  chi  faiva  tremblar  la  terra, 
e  squassar  ils  reginams  ? 

17.  II  qual  ha  redüt  il  muond  simil 
ad  iin  desert,  ed  ha  sdriit  sias  cittats, 
e  non  ha  slargia  seis  prescliunêrs,  per 
lis  laachar  ir  a  chasa  ? 

18.  Tuot  ils  rais  dels  pövels,  quants 
cha  sun,  giaschan  in  gloria,  scodiin 
in  sia  sepultlira; 

19.  Ma  tii  est  biitta  via,  sainza  fossa 
SCO  üna  manzina  abominabla;  co- 
vert con  mazzats,  forats  tras  dalla 
spada,  chi  van  giò  pro  las  peidras 


,  XIV 

della  fossa  sco  iin  corp  mort,  trappla 
suot. 

20.  Tii  non  vainst  a  gnir  uni  con  els 
nella  sepultiira ;  siand  tii  hast  dazipa 
tia  terra,  mazza  teis  pövel;  il  sem 
dels  malfatturs  non  sarà  nomina  in 
perpetuo. 

21.  Perderschai  pro  a  mazzar  seis  in- 
fants per  r  iniquita  da  lur  baps,  acio 
ch'  els  non  levan  sii,  e  possideschan 
la  terra,  ed  implan  con  inimis  la  sur- 
fatscha  della  terra. 

22.  Eu'm  vögl  far  sii  conter  els, 
disch  il  Segner  dels  exercits,  e  ster- 
minar  da  Babilon  nom,  e  rimanent, 
figl,  ed  abiadi,  disch  il  Segner, 

23.  E  *  la  vögl  rediir  in  abitaziun  da 
porchs  spinus,  ed  in  paliids  d'  ana,  e 
la  vögl  spazzar  con  scuas  da  destruc- 
ziun,  disch  il  Segner  dels  exercits. 

*  Es.  34, 11.  Sef.  2,  14. 

24.  II  Segner  dels  exercits  giira, 
dschand:  Scha  usche  non  dvainta, 
SCO  m'ha  impissa,  e  schawl  fat  non 
ais  miss  in  effet  seguond  il  cossagl 
ch'  eu  ha  tut, 

25.  Cli  ais  da  sfrislar  1' Assirier  in 
mia  terra,  e  da  '1  chalchar  suot  siin 
meis  muntstal,  cha  seis  giuf  saja  tut 
via  da  quels,  seis  incaric  davent  da 
lur  spadlas. 

26.  Quaist  ais  il  cossagl  tut  conter 
tuot  la  terra,  e  quaist  il  man,  stendii 
oura  conter  tuot  ils  pövels. 

27.  Perche  il  Segner  dels  exercits  * 
ha  fat  il  cossagl;  e  chi'l  podess  an- 
nullar  ?  E  seis  man  ais  stendii  oura ; 
e  chi '  1  fara  vol ver  ?  *  2  Cion.  20,  e. 

28.  Quaist  caric  fiit  revela  nel  an  * 
cha  morit  il  rai  Ahaz.       *  2  Reg.  ig,  20. 

29.  Non  t'  allegrar,  0  Filistea  tuotta, 
cha  *  la  percha  da  quel  chi't  battai- 
va  saja  ruotta !  Perche  our  dalla  ra- 
gisch  della  serp  vain  ün  f  basilisc,  e 
seis  friit  ais  tin  serpaint  chi  svoula. 

*  2  Cron.  26,  G.  f  2  Reg.  IS,  S. 

30.  Lura  pasculeschan  ils  primoge- 
nits  dels  povers,  e  'Is  bsögnus  gia- 
schan in  sgiirezza;  ma  eu  lasch  morir 
fam  tia  ragisch,  e  quel  vain  a  mazzar 
teis  rimanent. 

31.  Üerla,  o  porta !  Bragia,  o  citta !  At 
consüma,  o  Filestea  tuotta;  perche 
iin  füm  vain  dal  settentrion;  ed  ingiin 
7ion  vain  a  star  in  sias  abitaziuus. 
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32.  E  clie 's  (less  responder  als  am- 
baschadurs  dellas  naziuns?  Cha  '1 
Seguer  ha  salda  Sion,  e  ch'  in  ella 's 
redüan  in  salvamaint  ils  povers  af- 
flits  da  seis  pövel. 

CHAP.  XV. 

Esaja  predisch  il  guastamaint,  e  las  grevas  ca- 
lamitats  dels  Moabits  tras  ils  Assiriers. 

IL  caric  da  *  Moab.  Tscliert,  Ar  da 
Moab  ais  deserta,  e  sdrilt  sur  not ; 
tscbert  sur  not  ais  deserta,  e  sdriit 
Chir  da  Moab.  *Ger.48,i. 

2.  tin  va  SÜ  pro  '1  taimpel,  e  Dibon 
pro  'Is  lous  ots  con  cridar ;  Moab  vain 
ad  ürlar  pro  Nebo,  e  pro  Medeba ;  tuot 
sias  testas  saran  chanuossas,  ed  ogni 
barba  sara  rasa. 

3.  Quels  vegnan  as  tscliintar  con 
sacks  siin  lur  stradas;  tuots,  quants 
cha  sun,  vegnan  ad  tirlar  siin  lur  tets, 
e  siin  lur  piazzas,  as  consümand  con 
cridar. 

4.  *  Hesbon,  ed  Eleale  bragian ;  lur 
vusch  as  oda  fin  a  Jahas;  perquai  fa 
il  pövel  da  guerra  da  Moab  iin  grand 
bragir,  lur  orma  s'  ha  smarrida. 

*Ger.  48,5. 

5.  Meis  cour  bragia  per  Moab ;  seis 
fügitivs  sun  fiigits  fin  a  Soar,  sco  iina 
trimma  da  trais  ans;  perche  iin  vain 
ad  ir  con  cridar  sü  per  la  muntada  da 
Luchit,  e  vain  ad  alvar  tin  bragizi  da 
fracasch  lung  la  via  d'  Horonaim. 

6.  Perche  las  auas  da  Ximrim  sun 
redüttas  in  lous  deserts,  e  I'erbasecha, 
e  la  ravitscha  manca,  e  non  2i\^])lü 
alchiina  verdiira. 

7.  Perquai,  che  cha  sara  reserva,  e 
che  ch'  ais  miss  in  salv,  sara  porta 
nella  val  dels  Arabiers. 

8.  Siand  cha  'Is  bragizis  han  incresa 
ils  confins  da  Moab,  seis  iierl  ais  itfm 
ad  Eglaim,  seis  iierl  fin  a  Beer-Elim. 

9.  E  las  auas  da  Dimon  sun  impli- 
das  con  sang;  perche  eu met  pro  mats 
sfir  mals  a  Dimon;  eu  tramet  iin  liun 
conter  quels  chi  sun  scampats  via  da 
Moab,  e  conter  il  rimaneiit  del  pajais. 

CHAP.  XVI. 

II  profet  exorta  ils  Moabits  ad  üsar  bcnignità 
invers  ils  povers  Giideus  afflits  con  Timpromis- 
siun,  cha  eir  els  averan  part  della  beiiedicziun 
del  reginam  da  Cristo.  Lura  predisch  el  ad  els 
iin'  extrema  desolaziun  infra  il  term  da  trais  ans. 

rimAMETTAI  r  agne  da  quel  chi  do- 
^  minescha  nel  pajais  da  Sela,  tras 
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il  desert  pro  '1  munt  della  figlia  da 
Sion. 

2.  E  dvantera,  cha  las  figlias  da  Mo- 
ab saran  pro  'Is  pass  del  Arnon,  sco 
iin  utschè  chi  svoula  vi'  e  nan,  sco 
iina  gnieuada  schatschada. 

3.  Piglia  cossagl,  o  Mo  ah,  fa  Una 
decisiun;  fà  cha  tia  sumbriva  da  not 
saja  SCO  da  bel  mezdi;  zoppa  quels 
chi  sun  schatschats,  non  palesar  ils 
fiigitivs. 

4.  Quels  da  meis  pövel  chi  sun  scha- 
tschats, ch'  els  dmuran  pro  tai,  o  Mo- 
ab, als  sajast  iin  zoppel  avant  il  gua- 
stadur!  Perche  quel  chi  iisaiva  op- 
pressiuns  vain  almain,  e  '1  dazipa- 
maint  finira,  e  quels  chi  trapplaivan 
suot  ils  oters  saran  consiimats  davent 
dalla  terra. 

5.  Usche  vain  il  trun  stabili  in  be- 
nignita,  e  siin  quel  sezza,  stabel  nella 
chasa  da  David,  iin,  chi  güdicherà,  e 
retscherchera  raschun,  e  sara  pront  a 
far  giistia. 

6.  Nus  avain  inclet  la  superbia  da 
Moab,  chi  ais  grandamaing  superbi, 
sia  superbia,  e  sia  grandaschia,  e  sia- 
indignaziun;  sias  menzögnas,  chosa 
vana. 

7.  Perquai,  I'iin  Moabit  vain  ad  iir- 
lar  per  I'oter;  tuots,  quants  cha  smi, 
iierlan ;  vus  gnis  a  suspiirar  per  ils 
fondamaints  da  Chir-Hareset,essendo 
svess  ferits. 

8.  Perche  las  champagnas  d'  Hesbon, 
e  las  vignas  da  Sibma,  langueschan 
via;  ils  patruns  dellas  naziuns  han 
sfrisla  las  vits  excellentas  da  quella, 
cki  rivaivan  fin  a  Jaezer,  e  scurrivan 
qua  e  là  per  il  desert,  e  sias  manzi- 
nas,  chi 's  stendaivan  oura,  e  passai- 
van  da  là  del  mar. 

9.  Perquai  *  crid  eu  con  il  cridar 
da  Jaezer  per  las  vignas  da  Sibma, 
0  Hesbon,  ed  Eleale,  eu 't  vögl  ba- 
gnar  con  mias  larmas,  perche  ils  bra- 
gizis d'  allegrczza  per  teis  frtits  da 
sta,  e  per  tia  raccolta  sun  gniits  al- 
main. *Es.  15,5. 

10.  II  dalet,  e  la  fcsta  ais  tutta  via 
dal  champ  friittaivel;  c  non  as  chan- 
ta,  ne  giivla  ijIü  nellas  vignas;  quel 
chi  squitscha  il  vin  non  il  squitsch' 
oura  pUl  nellas  tinnas ;  cu  fetsch  re- 
fiidar  il  l)ragizi  dad  ardimaint. 
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11.  Perqiuii  plaiisclia  nieis  intern  a 
guisii  da  citra  })er  Moab,  c  meis  da- 
daint  per  Cliir-llarcs. 

12.  K  dvantcra,  conibain  Moab  as 
presainta,  e's  sfadaja  sun  seis  lö  ot,  c 
vei^iia  pro  seis  santuari  per  far  ora- 
ziun,  piir  non  vain  el  a  podair  elfet- 
tuar  iiifjnotta. 

\o.  Qiiaist  ais  il  pled  clia  '1  Segner  ha 
dit  center  Moab  da  vegl  temp. 

1 4.  Ed  uossa  fa  via  il  Segner,dscliand: 
Infra  trais  ans,  cli'  ais  il  term  dels  ans 
d'  iui  fiiniagl  tut  a  prctsch,  la  gloria 
da  Moab  sarà  spretscliada,  insembel 
con  tuot  sia  granda  quantità  da  pö- 
vel,  e  '1  rimanent  sarà  da  pac  nom- 
ber,  pitsclien,  e  na  grand. 

CHAP.  XVII. 

Profezia  center  Damasco,  e  seis  reginam  tras 
ils  Assiriers,  sco  eir  conter  las  desch  schlattas 
d'  Israel,  dais  quals  però  alchiins  chi 's  eonver- 
teschaii  vegnan  a  restar.  La  deruotta  dels  Assi- 
riers tras  r  angel. 

IL  caric  da  *  Damasco.  Mera,  Da- 
masco vain  tutta  via,  e  rediitta  a 
non  esser  plii  citta,  e  sara  iin  munt 
da  ruinas.  *Ger.  49,23. 

2.  Las  cittats  d'Aroer  saran  bandu- 
nadas;  consegnadas  alias  scossas, 
chi  giascheran  qua,  ed  ingiin  non  las 
spiivainta. 

3.  E  la  fortezza  in  Efraim  gnara  al- 
main,  e  '1  reginam  in  Damasco,  e  nel 
rimanent  della  Siria;  ais  giara  sco 
alia  gloria  dels  infants  d'  Israel,  disch 
il  Segner  dels  exercits. 

4.  E  dvantera  in  quel  di,  cha  la  glo- 
ria da  Giacob  sara  diminuida,  e  la 
grassüra  da  sia  charn  vain  maigra. 

5.  E  sara  ad  els  sco  cur  il  tschunca- 
der  clea  insembel  la  mess,  e  con  seis 
bratsch  tschunca  via  las  spias;  sara 
SCO  cur  as  clea  sü  las  spias  nella  val 
da  Refaim. 

6.  Impero  resteran  in  quel  alchiins 
zocs,  SCO  cur  as  squassa  1'  Oliver,  cha 
restan  duos,  0  trais  olivas  nella 
tschimma  del  bösch,  e  quatter,  0 
tschinch  nels  rams  früttaivels,  disch 
il  Segner  Deis  d'  Israel. 

7.  In  quel  di  guarda  il  crastian  dar- 
cheu  sün  quel  chi  V  ha  fat,  e  seis  ögls 
guardan  vers  il  sanct  d' Israel. 

8.  El  non  guarda  'plü  vers  ils  utcrs, 
r  ouvra  da  seis  mans  \  e  non  guarda 


siin  quai  cha  sia  dainta  ha  fat,  ne  siiu 
Astartes,  ne  siin  imagnas. 

9.  In  quel  di  saran  sias  cittats  fer- 
mas  SCO  rams,  e  boschetta  banduna- 
da  \  perche  els  saran  bandunats  dalla 
presenza  dels  infants  d'  Israel,  e  qua 
sara  desolaziun. 

10.  Perche  tii  smanchettast  Deis  da 
teis  saliid,  e  non  at  regordettast  del 
spelm  da  tia  fortezza;  perquai  im- 
plantettast  tii  plantas  bellismas,  e 
semnettast  sem  forester. 

11.  Da  di  fettast  crescher  quel  ch'a- 
vaivast  implanta,  e  la  mattina  dser- 
mügliar  quel  cli'  avaivast  tschanta ; 
ma  ils  rams  vegnan  a  giiir  squassats 
al  di  della  deblezza,  e  qua  sara  do- 
glia  incurabla. 

12.  Ha !  La  bleriira  da  grand  pövel, 
chi  romuran  sco  'Is  mars,  e  la  blerüra 
strasunanta  dellas  naziuns,  chi  stra- 
sunan  a  guisa  d'  auas  grossas. 

13.  Las  naziuns  strasunau  a  guisa 
da  grandas  auas,  ma  Deis  las  slama, 
ed  ellas  fiigian  dalönsch,  chatschadas 
SCO  la  puolvra  dels  munts  avant  il 
vent,  e  sco  iina  balla  avant  il  trabagl. 

14.  Al  temp  della  saira,mera,  con  tuor- 
bel;  ant  vegna  la  mattina  non  sun 
els  ])lü.  Quaist'  ais  la  part  da  quels 
chi  'ns  spoglian,  e  la  sort  da  quels 
chi  'ns  sgiarban. 

CHAP.  xvm. 

Profezia  conter  ils  Etiopiers,  ais  quals  però  ais 
impromiss  part  della  grazia  da  Dieu,  e  da  sia 
cognoschenscha,  e  servezzeu  suot  1'  evangeli. 

HA !  II  *  pajais  chi  fa  sumbriva  con 
las  alas,  chi  ais  da  la  dels  fliims 
d'  Etiopia  ;  *  es.  20, 4. 

2.  Chi  trametta  mess  per  il  mar,  ed 
in  vaschels  da  channa  siin  las  auas, 
dschand :  It,  mess  sperts,  pro  '1  pövel 
da  lunga  statura,  e  sainza  pails ;  pro  '1 
pövel  spaventabel,  chi  ais  povel  plii 
dalonscli  co  quel;  pro  '1  povel  rasa 
qua  e  la,  e  trappla  suot ;  la  terra  del 
qual  ils  fliims  sdrappan  davent. 

3.  Fus  tuot  ils  avdadurs  del  muond, 
e  vus  ils  abitants  della  terra ;  cur  vain 
adozada  la  baudera  siils  munts,  schi 
guardai  sii,  e,  cur  vain  sunit  la  troin- 
betta,  schi  tadiai ! 

4.  Perche  usche  m'  ha  dit  il  Segner: 
Eu  vögl  star  quiet,  e  vögl  guardar, 
dmurand  in  mia  stanza ;  pro  clialur 
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clera  in  splendurda  solai;  pro  iiisvla 
chi  porta  ü  ruschè  nella  clialur  della 
raccolta. 

5.  Perche  avant  la  mess,  cur  la  vit 
ha  fini  da  metter  oura  il  dsü,  e  la  flur 
ais  gniida  friit,  cli'  ella  va  iiiavant  as 
madürand,  sclii  vain  l^m  a  tagliar 
via  ils  ramets  con  curtels,  ed  a  tour 
davent  las  manzinas,  e  vain  a  las 
tagliar  giò. 

6.  Els  vegnan  tuots,  quants  cha  sun, 
lascbats  in  bandun  als  utscbels  dels 
munts,  ed  alias  bestias  della  terra; 
e  'Is  utscbels  passaintan  via  la  sta 
sur  quels,  ed  ogni  bestia  della  terra 
passera  qua  F  inviern. 

7.  *  In  quel  temp  vain  porta  tin  pre- 
scbaiut  al  Segner  dels  exercits  da 
parte  del  pövel  da  lunga  statura,  e 
bluot,  e  da  parte  del  pövel  spaventa- 
bel,  chi  ais  plU  dalönscb  co  quel,  e 
dal  pövel  rasa  qua  e  Ki,  e  trappla  suot, 
la  terra  del  qual  ils  flüms  sdrappan 
davent,  al  lö  del  nom  del  Segner  dels 
exercitS;  pro  '1  munt  Sion.     *zef.  3,10. 

CHAP.  XIX. 

Esaja  predisch  1'  acquist  d'  Egipto  tras  ils  Cal- 
deers,  con  1'  impromissiun,  cha  al  temp  del 
Messia  1'  Egipto,  ed  oters  pajaus  vegnan  cla- 
mats  pro  la  cognoschenscha  del  vair  Deis,  e 
participaziun  da  sia  grazia,  ed  etern  saliid. 

IL  caric  HV Egipto.  Mera,  il  Segner, 
in  cbarra  sun  tina  nttvla  sperta,  in- 
tra in  Egipto,  e'ls  idols  d' Egipto 
tremblan  avant  el,  ed  il  cour  dels 
Egipters  smarriscba  in  els.   *ez.  29.30. 

2.  Ed  eu  vögl,  disch  il  Segner,  far 
gnir  alias  armas  Egipter  conter  Egip- 
ter,  cba  combatta  tin  conter  seis  frar, 
ed  ün  conter  seis  prossem,  citta  con- 
ter città,  reginam  conter  reginam. 

3.  E  '1  spiert  gnara  almain  in  mez 
ils  Egipters,  ed  eu  vögl  dissipar  lur 
cossagl,  e  quels  vegnan  a  domandar 
ils  idols,  e  'Is  magis,  e  'Is  spierts  da 
piton,  e  'Is  ingiavinadurs. 

4.  Ed  eu  vögl  metter  ils  Egipters  in 
man  d'  tin  signur  dtir,  ed  tin  rai  vio- 
lent vain  a  signorar  sur  els,  discb  il 
Segner,  il  Segner  dels  exercits. 

5.  E  las  auas  del  mar  mancan,  e  '1 
fiiim  sarà.  sech,  e  stit  sti. 

G.  E  'Is  fltims  vegnan  as  rctrar,  e  'Is 
auals  del  fcrm  pajais  a  sümar  e  se- 
cbar  via ;  las  cbannas,  c  'Is  fastüds 
vegnan  pass. 
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7.  La  praderia  sper  il  fltim,  siin  la 
riva  del  fltim,  e  tuot  ils  arats  vi'  al 
fltim  seclian  via,  e  vegnan  dissipats, 
e  non  sun  pUl. 

8.  E  'Is  pescbadurs  as  almaintan,  e 
tuot  quels,  chi  btittan  Tliam  nel  aual, 
planscban,  e  quels  cbi  stendan  la 
rait  sur  las  auas  languiscban. 

9.  E  quels  cbi  fan  lavurers  da  glin 
finissem,  e  cbi  tessan  las  tailas  finas 
albas,  sun  confus. 

10.  E  'Is  contraforts  d'  Egipto,  da 
quels  cbi  fan  clausas  alias  auas  per 
nudriar  pescbs,  stm  ruots. 

11.  Tscbert,  ils  princips  da  Soan 
sun  nars;  ils  plti  sabis  tanter  ils  cos- 
glêrs  daFarao  han  tin  cossagl  sainza 
sen.  Co  podais  vus  dir  a  Farao :  Eu  sim 
figl  dels  sabis;  eu  sun  figl  dels  rais 
vegls ! 

12.  Ingio  uossa  teis  sabis? Cb'els 
decleran  uossa,  cba 's  sapcha,  qual 
cossagl  il  Segner  dels  exercits  ba 
tut  conter  1'  Egipto. 

13.  lis  princips  da  Soan  sun  gntits 
nars,  ils  princips  da  Nof  sun  surma- 
nats,  e  'Is  capos  dellas  scblattas  d'E- 
gipto  la  stravian. 

14.  II  Segner  ba  tribui  a  lur  intern 
tin  spiert  da  stuorndà,  e  quels  ban 
mana  ad  errur  1'  Egipto  in  tuot  sias 
ouvras;  sco  V  aiver  va  vi'  e  nan  in 
seis  vomit. 

15.  Ed  ingtin'  ouvra,  cba  la  fetscba 
il  cbeu,  0  la  cua,  il  ram,  0  la  cbanna, 
non  vain  esequida  dall'  Egipto. 

16.  In  quel  di  ils  Egipters  sun  *  sco 
donans,  e  vegnan  a  tremblar  e  saran 
stramits  per  il  squassar  del  man  del 
Segner  dels  exercits,  il  qual  el  squas- 

Sa  sur  els.  *Ger.  51,30. 

17.  Lura  la  terra  da  Giuda  sarà  in 
spavent  all'  Egipto ;  cbi  ma  as  re- 
gorda  della,  vain  as  stramir  in  sai 
svess  supra  il  cossagl  del  Segner  dels 
exercits,  il  qual  el  ba  tut  contra  quel- 
la. 

18.  In  quel  di  saran  qua  tscbincb 
cittats  nel  pajais  d' Egipto,  cbi  tscban- 
tscban  in  linguacb  da  Canaan,  e 
güran  al  Segner  dels  exercits;  tina 
da  quellas  sara  clamada  citta  della 
spendrascbun.  *  zef.  3, 9. 

11).  In  (|uel  di  sarà  in  mez  il  pajais 
d'  Egi[)to  tin  uter,  consacrâ al  Segner; 
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ed  una  coluouna  drizzada  sit  al  8e- 
gner  sur  seis  confin. 

20.  E  quella  sara  per  signal,  e  per 
testimonianza  alSegner  dels  exercits, 
nel  pajais  d'  Egipto.  Perche  ils  Egip- 
ters  yegnan  a  bragir  pro  '1  Segner 
per  lur  oppressurs,  ed  el  vain  als  tra- 
metter  ün  salvader,  ed  iin  defen- 
sur,  clii  vain  als  spendrar. 

21.  Ed  il  Segner  gnara  contschaint 
air  Egipto,  ed  in  quel  di  ils  Egipters 
vegnan  a  cognoscher  il  Segner,  e  ve- 
gnan  a  far  il  servezzen  da  sacrifizis, 
ed  otfertas,  e  vegnan  a  far  vuts  al  Se- 
gner, ed  als  complir. 

22.  Usclie  batta  il  Segner  ils  Egip- 
ters, ils  batta,  e  'Is  guarescha  darcheu, 
e  quels  as  convertesehan  pro'l  Segner, 
ed  el  sara  abbunia  invers  els,  e  'Is 
fara  sans. 

23.  In  quel  di  sara  qua  üna  strada 
d'Egipto  in  Assiria,  cha  '1  Assirier 
vain  in  Egipto,  e  '1  Egipter  in  Assiria; 
e  'Is  Egipters  con  ils  Assiriers  vegnan 
a  servir  al  Segner, 

24.  In  quel  di  sara  Israel  il  terz  con 
r  Egipto,  e  con  1'  Assiria,  iina  bene- 
dicziun  in  mez  la  terra. 

25.  Perche  il  Segner  dels  exercits 
vain  als  benedir,  dscband:  Benedi 
saja  Egipto,  meis  pövel,  ed  Assur, 
r  ouvra  da  meis  mans,  ed  Israel,  mia 
ierta. 

CHAP.  XX. 

II  profet,  tras  pleds  ed  insainas,  predisch  la  de- 
strucziun  d'  Egipto ;  per  qual  motiv  la  confldan- 
za,  cha'  pövel  da  Dieu  pigliaiva  vi'  ad  els,  ftiss 
ruotta,  e  confusa. 

NEL  an  cha  Tartan,  tramiss  da  Sar- 
gon,  dal  rai  dels  Assiriers,  gnit 
ad  Asdod,  e  la  combattet,  e  la  piglet 
aint, 

2.  In  quel  temp  il  Segner  favlet  tras 
Esaja,  il  figl  d'Amos,  dschand:  Và, 
e  slia  il  sach  dintuorn  teis  flancs,  e 't 
tira  las  scharpas  our  dais  pels.  Ed  el 
fet  usche  *  e  cbaminaiva  nüd  e  scuz. 

*  Mich.  3,8. 

3.  Qua  dschet  il  Segner :  Sco  Esaja, 
meis  serviaint,  chamina  nüd  e  scuz 
trais  ans,  il  qual  ais  iin  signal,  e  stran- 
gezza  sur  1' Egipto,  e  sur  I'Etiopia: 

4.  Usche  il  rai  d'  Assiria  vain  a  ma- 
nar  ils  Egipters  prais,  e  'Is  Etiopiers 
in  preschun,  infants  e  vegls,  niits  e 


scuzs,  e  con  las  gnofflas  scovertas,  in 
vituperi  all'  Egipto. 

5.  Lura  saran  els  spaventats,  e  con- 
fus  per  r  Etiopia,  sitn  la  quala  els 
guardaivan,  e  per  1'  Egipto,  cJi  eira 
lur  gloria. 

6.  Ed  in  quel  di  ils  abitants  da  quai- 
sta  riviêra  dscharan:  Mera,  usche  ais 
inscontra  a  qitel,  cha  nus  reguardai- 
van,  ingio  nus  fügivan  per  succuors, 
per  gnir  deliberats  dal  rai  dels  Assi- 
riers, e  CO  podessan  nus  scampar  via? 

CHAP.  XXI. 

Esaja  predisch  la  praisa  da  Babilon  tras  ils 
Mediers,  e  Persiers;  lura  profetizesch'  el  conter 
Duma,  e  1'  Arabia. 

IL  caric  del  desert  del  mar.  Quel 
vain  dal  desert,  dal  pajais  spaven- 
tabel  a  guisa  da  trabagl,  chi  passa 
nel  pajais  del  mezdi. 

2.  Üna  düra  visiun  m'  ais  statta  an- 
nunziada.  II  mal  da  fai  ha  cliatta  iin 
mal  da  fai;  il  guastadur  lia  cliatta  tin 
guastadur.  Tira  sü,  Elam!  Media,  in- 
cresa!  Eu  fetsch  padimar  ogni  sus- 
ptir. 

3.  Perquai  sun  meis  flancs  plains 
da  dolurs ;  döglias  m'  ban  dat  man, 
similas  a  dolurs  della  duonna  chi 
parturescha ;  eu  sto 'm  storscher,  ch'eu 
non  od,  e  sun  smari  ch'  eu  non  vez. 

4.  Meis  cour  ais  smarri,  orrur  m'  ha 
conturbla,  la  saira  da  meis  dalet 
m'  ais  cambiada  in  spavent. 

5.  La  maisa  vain  apparechada,  e 
las  guardias  stan  alia  sentinella,  e 's 
vain  a  maugiar,  a  baiver;  stat  sti, 
chapitanis,  onschai  il  schüt. 

6.  Perche  usche  m'  ha  dit  il  Segner : 
Và,  met'  tin  alia  sentinella,  e  ch'  el 
annunzia  quai  ch'  el  vezza. 

7.  Quel  vezzet  charra,  pêra  da  cha- 
valgiaints,  charra  tratta  dad  asens,  e 
charra  tratta  da  chamels,  e  conside- 
ret  quai  tuot  zuond  diligiaintamaing. 

8.  E  bragit  sco  tin  liun:  *  Eu  stun, 
Segner,  alia  sentinella  da  contin  da 
di,  e  stun  stin  il  post  da  guardia  tuot- 
ta  not.  *  Ab.  2, 1. 

9.  E  mera,  charra  d'  homens  vegnan, 
pera  da  chavalgiaiuts.  Ed  el  det  pled, 
e  dschet :  Crodada,  crodada  ais  Babi- 
lon, e  tuot  las  flgtiras  intagliadas  da 
seis  dels  sun  spazzadas,  e  biittadas 
a  terra. 


ESAJA, 

10.  ElV  ais  quai  ch'  eii  raspet  in 
meis  iral  per  sender.  Eu  s'  ha  annun- 
zia  quai  cli'  eu  udit  dal  Segner  dels 
exereits,  dal  Deis  d'  Israel. 

11.  II  caric  da  Duma.  E's  bragia 
vers  maida  Seir:  Guardia,  amo  quant 
della  not? 

12.  La  guardia  disch :  La  mattina 
ais  gniida,  e  lura  eir  la  not.  Sclia  vus 
domandais,  sclii  domandai  piir,  tur- 
nai  inavOj  gni  nan ! 

13.  II  caric  *  conter  F  Arabia.  Vus 
passantais  via  la  not  nels  gods  d'  A- 
rabia,  0  compagnias  dels  Dedaneers, 
cbi  fais  viadi !  *  Ger.  49,28. 

14.  Aua  portan  inconter  a  quels  cbi 
ban  salt  ils  abitants  del  pajais  da 
Tema ;  els  sun  gnüts  con  lur  pan  in- 
conter a  quels  cbi  fiigivan. 

15.  Perche  els  fiigian  davant  las  spa- 
das,  davant  la  spada  tratta,  davant 
il  balaister  tendti,  e  davant  il  sforz 
della  battaglia. 

16.  Percbe  il  Segner  m'  ba  dit  uscbe : 
Amo  iin  an,  sco  ais  il  term  d'iin  fa- 
magl  tut  a  pretscb,  lura  vain  tuot 
la  gloria  da  Obedar  a  gnir  almain. 

17.  E'l  rimanent  del  nomber  dels 
ferms  balaistrcrs  dels  figls  da  Cbedar 
sara  pac ;  percbe  il  Segner  Deis  d'  I- 
srael  ba  tscbantscba. 

CHAP.  XXII. 

Vain  profetizâ  la  deplorabla  destnicziun  da  Geru- 
salem  tras  ils  Caldeers.  Vaiu  predit  a  Sebna,  al 
maister  del  palazzi  sia  subversiun,  ed  ad  Elia- 
cbim  la  successiun  in  quel  onorat  caric. 

IL  caric  della  val  da  visiuns.  Cbe  ma't 
manca,  cba  tü  vast  tuott'  insembel 
siils  tets? 

2.  0  citth  i)laina  da  strepits,  citta 
romuranta,  cittatriunfimtalTeis  maz- 
zats  non  sun  mazzats  dalla  spada,  e 
non  sun  morts  in  guerra. 

3.  Teis  cbapitanis  sun  fiigits  tuots 
insembel,  sun  fats  prescbun  dais  ba- 
laistrcrs. Tuots  dels  teis,  cbi  sun  cbat- 
tats,  sun  fats  prescbun,  quants  cba 
sun;  els  fiigian  dalonscb. 

4.  Pcrquai  di  eu:  As  rctrat  da  mai, 
eu  sto  cridar  sosamaing ;  non  insta- 
rai  da'm  cuffortar  davart  la  destruc- 
ziun  della  figlia  da  meis  pövel ! 

5.  Percbe  iin  di  da  contuorbcl,  e 
d'opprcssiun,  e  dapcrplexita  vain  da 
parte  del  Segner  Deis  dels  cxcrciis 
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neila  val  da  visiuns,  ed  el  vain  a  rui- 
nar  la  mttraglia,  e  '1  bragizi  tuiia  inavo 
dal  munt. 

6.  Elam  s'  ba  miss  intuorn  la  buscbet- 
ta  da  frizzas,  siin  la  cbarra  sun 
glieud  e  cbavalgiaints,  e  Cbir  ba  sco- 
vert  il  scbiit. 

7.  E  quedvainta,  tias  vals  tscbernii- 
das  sun  plainas  da  cbarra ;  e  'Is  cba- 
valgiaints as  mettan  conter  la  porta. 

8.  E  la  coverta  da  Giuda  vain  tutta 
via,  e  til  guardast  in  quel  di  sün  las 
annas  nella  cbasa  del  god. 

9.  Vus  vezzais  las  rottiiras  della 
miiraglia  della  citta  da  David,  siand 
cba  sun  grandas,  e  vus  raspais  las 
auas  della  pescbaria  suot. 

10.  E  nombrais  las  cbasas  da  Geru- 
salem,  e  *  rumpais  giò  las  cbasas 
per  fortificbar  la  miiraglia. '  Ger.  33, 4. 5. 

11.  E  fais  tanter  ils  duos  miirs  iina 
raspada  dad  auas  della  pescbaria 
veglia ;  ma  non  guardais  siin  quel  cbi 
ba  fat  quaist,  e  non  volvais  ils  ögls 
siin  quel,  cbi^la  vegl  nan  Fba  forma. 

12.  Ed  il  Segner  Deis  dels  exercits 
clama  in  quel  di  a  pland,  ed  a  cordöli ; 
as  spalar,  ed  as  tscliintar  con  sacb. 

1 3.  E  mera,  allegrezza,  e  ledezza ; 
mazzar  giò  bovs,  e  scbannar  bescba ; 
mangiar  cbarn,  e  baiver  vin,  dschand: 

Mangiain  e  bavain,  percbe  daman 
gnin  nus  a  morir.  es.  5g,  12. 

14.  E  quai  ais  gnu  avant  mias  ura- 
glias  nan  dal  Segner  dels  exercits :  Ma 
non  gnara  fat  per  vus  purgaziun  da 
quaist'  iniquita,  fin  cba  vus  mourat, 
discb  il  Segner  dels  exercits. 

15.  Uscbe  dscbet  il  Segner  Deis  dels 
exercits:  Va,  intra  pro  quaist  teso- 
rier,  pro  Sebna,  il  guardiant  del  pa- 
lazzi, 

16.  E  di'l:  Cbe  bast  qui  da  far?  E 
cbi  dels  teis  ais  qui,  cba  tii  at  tagliast 
qui  iina  sepultiira ;  tagliast  tia  sepul- 
tiira  in  ün  lö  ot,  e 't  cbavast  iin  abita- 
cul  nel  spelm? 

17.  Mera,  il  Segner  at  cbatscba  da- 
lonscb con  forza,  c 't  ziiglia  dafatta 
la  viata. 

18.  El  at  volva  suot  sura,  *  at  biitta 
SCO  iina  balla  in  pajais  larcb,  e  spa- 
zius:  Quavainst  a  morir,  c  qua  peri- 
run  la  cbarra  da  tia  gloria;  o  vitu- 
peri  della  cbasa  da  teis  Segner  !  'P.s.83,ij. 
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19.  Ed  eu 't  eliatscli  gio  da  teis  grà, 
e 't  subvertcscli  da  teis  stadi. 

20.  E  dvantera  in  quel  di,  cli'  eu 
clam  *  Eliacliim,  nieis  serviaint, 
Ugl  d'llilchia.  *2Reg.i8,i8. 

21.  Ed  eu  il  vestesch  con  tia  rassa, 
e'l  I'oititich  con  tia  tscliinta,  e'l  dun 
in  man  tia  pussanza,  ed  el  sara  tin 
bap  als  abitants  da  Gerusalem,  ed 
alia  cbasa  da  Giuda. 

22.  Ed  eu  met  la  clav  della  cbasa  da 
David  sun  sia  spadla;  ed  el  vain  ad 
avrir,  ed  ingtin  non  serra,  vain  a  ser- 
rar,  ed  ingün  non  avra. 

23.  Ed  eu  il  vögl  lichar,  sco  tina 
guotta,  in  tin  lö  ferm ;  ed  el  sarà  tin 
trun  da  gloria  alia  cbasa  da  seis  bap. 

24.  E  vi'  a  quella  guotta  vain  as  pen- 
der  sti  tuot  la  quantita  della  cbasa 
da  seis  bap,  buorvs,  e  plantas,  tuot 
l'üsaglia  pitscbna,  dalla  vaschella 
da  coppas  fin  a  tuot  la  vascbella  da 
flascuns. 

25.  In  quel  di,  discb  il  Segner  dels 
exercits,  vain  a  ceder  la  guotta  cbi 
eira  ficbada  nel  lö  ferm,  e  vain  ta- 
gliada  via,  e  crouda ;  e  '1  caric,  cbi 
sappozaiva  stin  quella,  va  in  ruina; 
percbe  il  Segner  ba  favla. 

CHAP.  XXIII. 

Esaja  pvofetizescha  la  destrucziun  da  Tiro ;  con 
la  restoraziun  da  quella  davo  settant' ans  vain 
ella  alia  fin  da  Dieii  tras  Cristo  tutta  sii  in 
grazia. 

IL  caric*da  Tiro.  Ürlai,navs  da  Tar- 
si ;  percbe  1'  ais  ruinada  in  mod,  cba 
non  sarà  plti  cbasa  qua,  e  non  as  vez- 
zera  I'intrada.  Quaist  ais  annunzia 
ad  els  dal  pajais  da  Cbittim. 

*  Ger.  25, 22. 

2.  Tascbai,  abitants  della  riviera,  la 
quala  ils  mercbadants  da  Sidon,  cbi 
fan  viadi  stil  mar,  implivan. 

3.  Sur  grandas  auas  eira  il  sem  del 
Nil,  la  raccolta  del  fltim  eira  si'  in- 
trada ;  ed  elF  eira  *  il  marcba  dellas 
naziuns.  *ez.27,3. 

4.  Sajast  confusa,  Sidon,  percbe  il 
mar,  la  fortezza  del  mar,  discb  uscbe : 
Eu  non  parturescb,  ne  genuescb,  ne 
lascb  crescber  sii  plü  giuvens,  7ie  tir 
SÜ  pill  giuventscbellas. 

5.  Cur  il  bragizi  sara  gnü  pro  'Is 
Egipters,  als  gnara  dolur,  per  quai 
cba  odan  da  Tiro. 


6.  Passai  vi'  in  Tarsi,  tirlai,  abitants 
della  riviera ! 

7.  Ais  quaista  vossa  città  triunfan- 
ta,  r  origen  della  quala  ais  agià  da 
temp  vegl  nan  V  Seis  pels  la  portan 
per  dmurar  sco  estra  in  pajais  Ion- 
tan. 

8.  Cbi  ba  tut  quaist  cossagl  conter 
a  Tiro,  la  corunada,  ils  mercbadants 
della  quala  sun  princis,  e  seis  nego- 
ziants  mn  ils  plii  onorats  della  terra  ? 

9.  II  Segner  dels  exercits  ba  tut 
quaist  cossagl  per  büttar  a  terra  in 
tuorp  la  superbia  d'  ogni  nöbiltà,  per 
impitscbnir  ils  plti  onorats  della  terra. 

10.  Passa  libra  tras  teis  pajais  sco 
il  fltim,  0  figlia  da  Tarsi !  Qua  non  ais 
plti  tscbinta. 

11.  II  Segner  stendet  oura  seis  man 
sur  il  mar,  el  fet  tremblar  ils  regi- 
nams;el  det  comand  conter  ils  Cana- 
neers,  da  sdrtir  lur  fortezzas ; 

12.  E  dscbet :  Tti  non  dessast  con- 
tinuar  a  triunfar,  o  vergina,  figlia  da 
SidoU;,  cbi  sarast  cbalcbada !  Stà  sü, 
passa  via  in  Cbittim,  neir  qua  non 
averast  repos. 

13.  Mera,  il  pajais  dels  Caldeers, 
quaist  pövel  non  eira  amo  qua ;  Assur 
il  fondet  per  ils  abitants  dels  deserts ; 
quels  drizzettan  sti  sias  tuors,  adozet- 
tan  seis  palazzis,  e  pür  ais  el  miss  in 
ruina. 

j   14.  Ürlai,  navs  da  Tarsi,  percbe 
j  vossa  fortezza  ais  guastada ! 
1   15.  Ed  in  quel  di  dvantera,  cba  Tiro 
!  sara  smancbada  per  settant'  ans,  se- 
guond  il  temp  d'  tin  rai ;  ma,  davo  set- 
tant' ans,  giara  a  Tiro  sco  nella  cban- 
zun  da  pitana : 

16.  Piglia  la  citra,  va  intuorn  nella 
citta,  0  pitana  smancbada;  suna  sti 
bain,  cbanta  via  ferm,  acio  cb'  tin  as 
regorda  da  tai ! 

17.  Ed,  in  temp  da  settant' ans,  dvan- 
tera, cba  '1  Segner  vain  a  visitar  Tiro, 
ed  ella  turnera  darcbeu  pro  seis  gua- 
dagn,  e  fara  pitanögn  con  tuot  ils  re- 
ginams  del  muond,  sur  tuot  la  fatscba 
della  terra. 

18.  Ma,  alia  fin  seis  traffic,  e  seis 
guadagn  sara  consacra  al  Segner; 
el  non  sara  miss  surnavart,  ne  serra 
aint,  anzi  sia  mercbanzia  vain  ad 
esser  per  quels  cbi  abitescban  nel 
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conspet  del  Segner,  per  mangiar  a 
sadolezza,  e  per  as  covernar  con 
vestimainta  onesta. 

CHAP.  XXIV. 

Vain  profetizâ  la  desolaziun  della  Giudea,  sco 
eir  la  vocaziun  dels  Güdeus,  e  pajans  tras  I'e-  | 
vangeli;  cuffort  cha  Deis  vegn' als  conservar. 

MERA,  il  Segner  svöda  il  pajais, 
e  '1  deserta ;  el  volva  sia  fatscha 
e  rasa  davent  ils  avdadurs. 

2.  *  E  '1  sacerdot  vain  ad  esser  sco'l 
pövel ;  il  patrun  sco  '1  faniagl ;  la  pa- 
truna  sco  la  fantschella ;  chi  cumpra 
SCO  chi  venda ;  chi  impraista  sco  chi 
piglia  ad  impraist;  chi  da  a  fit  sco 
chi  piglia  a  fit.  *Os.4,9. 

3.  II  pajais  sara  del  tuot  svödâ,  e 
del  tuot  butina ;  perche  il  Segner  ha 
pronunzia  quaist  pled. 

4.  La  terra suspüra,  edarda  da  salt; 
il  munt  languescha,  ed  ais  attrista; 
ils  ots  del  pövel  nel  pajais  dögleschan 
via. 

5.  Ma  la  terra  eira  contaminada 
suot  seis  avdadurs ;  perche  els  trans- 
gredittan  las  ledschas,  mlidettan  ils 
statuts,  rumpettan  la  lia  eterna. 

6.  Perquai  maglet  la  maledicziun 
il  pajais,  e  seis  abitants  sun  desolats; 
perquai  sun  constimats  ils  habitants 
del  pajaiSj  e  paca  ais  la  glieud  re- 
stada. 

7.  *  II  muost  fa  cordöli,  la  vigna 
languescha ;  tuots  quels  chi  eiran  da 
cour  leger  clotschan.  ^  es.  i6,8.9. 

8.  *  L'allegrezza  dels  tamburs  ha 
cedii,  il  strepit  da  quels  chi  fan  festa 
ais  gnti  almain,  la  ledezza  della  ci- 
tra  ais  fermada.  *Ger.7.34. 

9.  Ün  non  baiva  plti  vin  pro  chan- 
zuns,  la  gervosa  ais  ascha  a  quels 
chi  la  baivan. 

10.  La  città  ais  ruinada,  e  redlitta  in 
suldüm ;  mincha  chasa  ais  serrada  sii, 
da  non  podair  plii  intrar. 

11.  Qua  sun  plands  per  il  vin  sim 
las  piazzas;  ogni  allegrezza  ais  sva- 
nida;  il  dalet  del  pajais  ais  bandi. 

12.  Nell  a  città  non  vanz'  oter  co  de- 
solaziun, e  las  portas  sun  ruottas,  e 
ruinadas. 

13.  Perche  V  ais  usche  in  mez  il  pa- 
jais, tantcr  ils  pövels,  sco  *  cur  as 
squassails  Olivers;  sco  cur  as  va  davo 
a  spiclar,  finida  la  vindemia.*EM.  17,5.0. 


14.  Quels  la,  chi  sarcm  vanzuts,  ozan 
lur  vusch,  e  chantan  d'  allegrezza ; 
els  giivlan  nan  dal  mar,  per  la  ma- 
jesta  del  Segner. 

15.  Perquai,  glorifichai  il  Segner 
nel  oriaint,  il  nom  del  Segner  Deis 
d'  Israel  sitn  las  inslas  del  mar. 

16.  Nus  udin  chanzuns  nan  dall'ex- 
tremita  della  terra,  ch  i  dischan :  Gloria 
al  güst !  Ed  eu  di :  Ah  miser  mai,  ah 
miser  mai,  vae  a  mai!  Ils  predaturs 
fan  praja;  e  praja  involan  ils  preda- 
turs. 

17.  Spavent,  e  la  fossa,  e'l  latsch 
at  suprastan,  0  abitant  del  pajais! 

18.  Chi  fiigia  per  il  bragizi  da  spa- 
vent,  croderà  nella  foura,  e  chi  vain 
SÜ  our  da  mez  la  foura,  sara  prais  nel 
latsch ;  perche  las  fanestras  del  tschel 
sun  avertas,  e  'Is  fondamaints  della 
terra  tremblan. 

19.  La  terra  vain  sfessa  tuotta,  la 
terra  vain  disfatta  tuotta,  la  terra 
vain  conquassada  tuotta. 

20.  La  terra  undaja  sco  tin  aiver,  e 
vain  moventada  da  seis  lö  sco  tina 
chamanna,  e  seis  misfat  ais  grev  sur 
ella,  ed  ella  croda,  e  non  leva  sii  plü. 

21.  Ed  in  quel  di  dvantera,  cha  '1 
Segner  visita  nell'  otezza  F  exercit 
deir  otezza,  e  sün  la  terra  ils  rais 
della  terra. 

22.  Ed  insembel  vegnan  els  raspats 
in  preschun,  e  serrats  aint  in  ferman- 
za,  e,  davo  lung  temp,  piir  visitats. 

23.  *  E  la  gliina  as  turpaja,  e  '1  so- 
lai  saja  confus,  cur  il  Segner  dels 
exercits  regna  siin  il  munt  Sion,  ed 
in  Gerusalem,  e  qua  ais  gloria  avant 
seis  seniurs.  *es.  13, 10. 

CHAP.  XXV. 

n  profet,  a  nora  da  tuot  la  baselgia,  ingrazi'  a 
Dieu  per  quai ,  ch'  el  as  mossa  giidisch  del 
muond,  chastiand  ils  mals,  e  raantgnand  ils  seis. 
El  declera  la  grazia  cha  Gesu  Cristo  porta  in 
sia  vgniida  tant  als  Giideus,  co  als  pajans. 

SEGNER,  tii  est  meis  Dieu,  eu  t'adoz ; 
cu  celebresch  teis  nom ;  per- 
che tU  hast  fat  chosas  miiravgliusas ; 
teis  cossagls  sun  da  Ionian  7ian,  smi 
vardà  e  fcrmezza ; 
2.  Perche  tii  hast  rediit  las  cittats  in 
muschnas,  il  chastò  ferni  in  ruinas ; 
ils  chastels  dels  esters  non  sun  plii 
cittats ;  ma  plii  non  saran  ellas  reedi- 
fi  chad  as. 

[11] 
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3.  Perqnai  at  o-lorificliau  pövcls  pos- 
saiits;  cittats  da  iiaziuns  fermas  at 
temmaii, 

4.  Siaiid  clia  tii  est  stat  fortezza  al 
pover,  fortezza  al  bsögnus  in  sia  tri- 
bulazinn,  rcfugi  dairinoiidaziun^  sum- 
briv  a  coutcr  1'  arsantüm,  cur  V  ira 
dels  violents  vain  sco  iina  inondaziun 
chi  batta  conter  il  miir. 

5.  Til  abbassast  il  tumult  dels  esters, 
SCO  r  arder  in  lö  sech ;  sco  la  chalur 
tras  la  sumbriva  d'  iina  niivla,  uscbe 
vain  iimilia  il  cbant  dels  violents. 

6.  Lura  il  Segner  dels  exercits  pre- 
para  a  tuot  ils  pövels  sitn  quaist  munt 
tin  convit  da  vivcmdas  grassas,  tin  con- 
vit  dels  meglers  vins;  da  nizguogl 
grass,  e  dels  meglers  e  finissems  vins. 

7.  Ed  el  dissipa  siin  quaist  munt  la 
coverta,  clii  ais  tschantada  sur  tuot  ils 
pövels,  e  la  vela,  cbi  ais  stendüda  sur 
tuot  las  naziuns. 

8.  El  *  sdrlia  la  mort  in  eterno,  e'l 
Segner  Deis  terscba  giò  las  larmas 
d'  ogni  fatscha,  e  piglia  via  la  tuorp 
da  seis  pövel  sun  tuot  la  terra ;  per- 
che  il  Segner  1'  ba  fa  via  !    *  Apoc  20,  u. 

9.  Ed  tin  dscbara  in  quel  di :  Mera, 
el  ais  nos  Dieu ;  nus  Y  avain  spetta, 
eh'  el  salva ;  el  ais  il  Segner,  nus  V  a- 
vain  guarda  gnand.  Nus  volain  triun- 
far,  e  'ns  allegrar  da  seis  saliid. 

10.  Percbe  il  man  del  Segner  posa 
sur  quaist  munt,  e  Moab  vain  trappla 
suot  in  seis  lo,  sco  as  zappa  il  stram 
jper  far  V  aldiim. 

11.  Ed  el  stend'  oura  seis  mans  in 
mez  quel,  sco  quel  chi  nouda  ils 
stend'  oura  per  nodar ;  ed  abbassa  sia 
superbia,  e  V  astuzia  da  seis  mans. 

12.  *  Ed  el  abbassa,  batta,  bittt'  a 
terra,  fin  nella  puolvra,  la  fortezza 
da  ti'  ota  mtiraglia,  0  Moab!  *  Es.26,5. 

CHAP.  XXVL 

H  profet  mossa,  iu  clie  consista  il  saliid  della 
baselgla,  e  che  plssêr  il  Segner  ba  dels  güsts,  e 
qual'  ais  la  fiu  dels  güdizis  da  Dieu.  l\  profet 
cuflforta  ils  fidels  chalchats,  ed  exorta  pro  pa- 
zienza. 

IN  quel  di  as  chanta  quaista  chan- 
zun  nel  pajais  da  Giuda:  Nus  avain 
iina  città  ferma,  *  Deis  ordaina  saliid, 
mtir,  e  bastiun.  =•  es.  go,  is. 

2.  Avri  *  las  portas,  cba  intra  iin  pö- 
vel  giist,  chi  observa  ogni  realta ! 

*Ps.  118,19.  20. 


3.  Quaist  ais  iin  sentimaint  ferm ;  tü 
vainst  a  mantgnair  la  pasch,  la  pasch ; 
perche  el  as  confida  in  tai. 

4.  As  contidai  nel  Segner  in  perpe- 
tuo,  perche  il  Segner  ais  Deis,  iin  * 
spelm  etern.  *Deut.32,4. 

5.  Perche  el  ha  sbassa  ils  abitants 
dell'otezza,  *  la  citta  adozada;  el 
blittet  giò  quella  città^  el  la  btittet  giò 
fin  in  terra,  la  mettet  nella  puolvra. 

*  Es.  25, 12. 

6.  II  pè  la  trappla,  ils  peis  dels  po- 
vers,  las  plantas  dels  misers. 

7.  La  cuorsa  del  giist  ais  tuot  pla- 
na ;  tii  fast  dretta,  e  paisast  la  senda 
del  giist. 

8.  Nus  at  spettain  gnand,  0  Segner, 
*  eir  siin  la  via  da  teis  giidizis ;  il  de- 
sideri  da  noss'  orma  ais  drizza  vers 
teis  nom,  e  vers  tia  regordanza. 

*Es.  64,5. 

9.  Da  not  *  at  desidra  mi'  orma ;  e 
siil  far  del  di  at  retschercha  meis 
spiert,  chi  ais  in  mai ;  perche,  quant- 
bod  teis  giidizis  sun  in  terra,  schi  im- 
prendan  giistia  ils  abitants  del  muond. 

*  Cant.  3, 1. 

10.  Bcha 's  fa  *  grazia  al  empi,  schi 
non  imprend'  el  impero  giistia,  anzi 
el  operescha  perversamaing  nella 
terra  dell'  appussaivlezza,  e  non 
guarda  siin  1'  otezza  del  Segner. 

*Eccl.S,  11.  12. 

11.0  Segner,  teis  man  eira  ot  eleva, 
e  *  quels  non  il  vezzettan;  ma  els 
vezzeran,  e  saran  confus  dalla  zelosia 
per  teis  pövel ;  e  1  to  appareclia  vain 
a  magliar  teis  inimis.         *  Giob  34, 27. 

12.  0  Segner,  tii  ans  disponast  la 
pasch,  perche  tuot  noss  fats  fast  tii 
per  nus. 

13.  0  Segner,  nos  Deis !  Signurs  * 
oters  CO  tii  ans  dominettan ;  ma  tras 
tai  sulet  ans  regordain  nus  da  teis 

nom.  *2Cron.  12,8. 

14.  lis  morts  non  tuornan  pUi  in  vita ; 
ils  trapassats  non  as  sdasdan  sii  plii; 
perquai  ils  hast  tii  visitats,e  sterminats, 
ed  hast  fat  perir  ogni  lur  memoria. 

15.  0  Segner,  tii  mettast  pro  a  teis 
pövel,  al  mettast  pro,  at  glorifichast, 
ingrandischast  tuot  ils  contius  del 
pajais. 

16.  0  Segner,  cur  eir  an  in  anguo- 
scha,  schi  V  han  els  regordats  da  tai ; 
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els  rasaivan  oura  ün  bass  pland,  in- 
tant  teis  chastiamaint  eira  sur  els. 

17.  Sco  la  duonna  gravida,  prosma 
al  part,  ha  dolur,  e  braja  in  sias  do- 
lurs,  uselie  eiran  nus  lontans  da  tai, 
0  Segner. 

18.  Nus  avaivan  concepi,  sentivan 
dolurs  da  part,  sco  sclia  nus  avessan 
parturi  vent.  Salüd  non  ais  opera  al- 
chiin  alia  terra,  e  'Is  avdadurs  del 
muond  non  sun  crodats. 

19.  *  Teis  niorts  vegnan  a  turnar 
pro  vita,  meis  corps  morts  eir  vegnan 
a  restistar  sii.  As  sdasdai  sit,  e  güvlai, 
vus  cM  abitais  nellapuolvra!  Perche 
iin  ruschè  all'  erba  ais  teis  ruschè, 
e  la  terra  renda  darclieu  ils  trapas- 

SatS.  *Ezech.37,l.2. 

20.  Va,  meis  pövel,  intra  in  tias  cham- 
brettas,  e  serra  teis  üscbs  davo  tai ; 
at  zoppa  iin  pitscben  momaint,fin  cha 
saja  passada  F  indignaziun. 

21.  Perche  mera,  il  Segner  va  our 
da  seis  lö,  per  chastiar  1'  iniquità  dels 
abitants  della  terra,  e  la  terr'  appa- 
lainta  seis  sang,  e  non  coverna  plii 
seis  mazzats. 

CHAP.  XXVIL 

Vain  profetizâ  V  intêra  destrucziun  del  diavel 
tras  Gesu  Cristo,  con  la  felicitâ  della  baselgia. 
La  vocaziun  dels  pajans  tras  la  predgia  del  s. 
evangeli. 

IN  quel  di  visita  il  Segner  con  sia 
düra,  granda,  e  ferma  spada,  il  le- 
viatan,  la  serp  chi  slischa  via,  e  '1  le- 
viatan,  il  serpaint  tortiglia,  e  mazza 
la  balena  ch'  ais  nel  mar. 

2.  In  quel  di  chantai  dalla  vigna  del 
vin  cotschen  usche : 

3.  Eu,  il  Segner,  la  perchlir ;  eu  la 
sau  siin  ogni  momaint;  eu  la  parchiir 
di  e  not,  ch'ingtin  non  la  detta  dan. 

4.  Ingün'  ira  non  ais  in  mai.  Cha  gniss 
miss  conter  mai  in  battaglia  be  spi- 
nas, e  charduns.  Eu  ils  vögl  attachar, 
ed  arder  tuots,  quants  cha  sun. 

5.  Volessan  els  padimar  mia  forza, 
schi  cha  fctschan  piir  pasch  con  mai, 
cha  fetschan  pUr  pasch  con  mai. 

6.  Nds  (lis,  chi  ban  da  gnir,  vain 
Giacob  a  metter  ragisch,  Israel  vain 
a  flurir  e  dsermiigliar,  e  vegnan  ad 
implir  con  friits  la  surfatscha  del 
muond. 

7.  Ila  el  battii  Israel  seguond  las 
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bottas  da  quels,  chi  V  ban  battii?  0 
ais  el  Stat  mazza  seguond  il  mazzar 
da  lur  mazzats  ? 

8.  *  Tii  hast  disi^itta  con  el  con  ma- 
siira,  con  il  trametter  davent  ^  1'  hast 
chatscha  con  stampra  soffel  al  di 
del  vent  oriental.  *  Ger.  lo,  24. 

9.  Per  quaist  dimena  ais  abbuniada 
r  iniquita  da  Giacob,  e  quaist  ais 
tuot  il  friit,  cioè  cha  seis  pucha  ais 
tut  via,  cur  el  averà  rediit  tuot  las 
peidras  dels  utêrs  sco  peidras  dachal- 
tschina  smachadas ;  qua  cha  AstarteS; 
e  las  statuas  non  sun  plii  in  pè. 

10.  Perche  la  città  ferma  sta  solda- 
na,  e  la  chasa  abbandunada  ais  la- 
schada  sco  '1  desert;  la  pasculescha 
il  vadè,  e  la  giascha  '1,  e  maglia  ils 
rams,  chi  qua  vegnan  ad  esser. 

11.  Cur  ils  rams  qua  sun  sechs,saran 
els  ruots  giò;  las  donans  vegnan,  e 'Is 
ardan.  Perche  *  quaist  jyovel  non  eira 
iin  pövel  d'  intellet ;  perquai,  quel  chi 
r  ha  fat,  non  avet  compassiun  d'  el, 
e  quel  chi  F  ha  forma,  non  avet  mise- 
ricordia.  *Deut.32,28. 

12.  In  quel  di  dimena  dvantera,  e  '1 
Segner  vain  a  squassar  friits,  dal  let 
del  Eufrat,  fin  al  torrent  d'  Egipto,  e 
vus,  infants  d' Israel,  gnis  raspats  nan 
iin  ad  ün. 

13.  Ma  in  quel  di  dvantera,  ch'  tin 
suna  con  la  granda  trombetta,  e 
quels  chi  eiran  pers  nel  pajais  d' As- 
siria,  e  quels  chi  eiran  schatschats 
nel  pajais  d'  Egipto,  vegnan,  ed  adu- 
ran  il  Segner  sun  il  munt  sanct,  in 
Gerusalem. 

CHAP.  xxvm. 

Profezia  conter  la  superbia,  avrianza  e  maglia- 
rias  da  quels  d' Israel.   La  paina  da  quels  chi 
spretschan  la  doctrina  del  saliid.    Conter  ils 
spretschadurs  dels  giidizis  da  Dieu. 

VAE  alia  coruna  superba  dels  avri- 
ards  d'  Efraim ;  la  gloria  del  or- 
namaint  da  quels  ais  Una  fiuor  passa, 
siil  plii  ot  della  val  grassa,  dels 
stuorns  da  vin. 

2.  Mera,  dal  Segner  vain  ün  ferm  e 
potaint  SCO  iina  razzada  datempesta, 
SCO  iin  trabagl  daunaivel.  El  biltta  a 
terra  orpii  chosa  con  forza,  a  guisa 
d'  iin  diluvi  da  grandas  auas  chi  van 
suroura. 

3.  La  coruna  superba  dels  avriards 
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d'  Efraim  vain  trapplada  suot  cols 
peis. 

4.  E  la  gloria  del  ornamaint  siil  plii 
ot  della  val  grassa,  la  fluor  passa  sa- 
rà  SCO  iiu  friit  tempriv  avant  la  sta, 
il  qiial,  qnantbod  cli'  alchiin  1'  ha  vis, 
11  travonda  '1,  pergliant  cli'  el  1'  lia 
in  man. 

5.  In  quel  di  il  Segner  dels  exercits 
sarà  coruna  da  gloria,  e  binda  d'  or- 
namaint al  rimanent  da  seis  pövel, 

6.  E  sarà  spiert  da  giidizi  a  quel,chi 
sezza  siin  la  sopcha  del  giidizi,  e  for- 
za  a  quels  ehi  nella  battaglia  fan  vol- 
ver  las  spadlas  als  inimis  lin  alia 
porta. 

7.  Ma  eir  quaists  undajan  del  vin,  e 
sun  straviats  dalla  gervosa;  il  sacer- 
dot,  e  '1  profet  undajan  della  gervo- 
sa,  sun  superats  tras  il  vin,  e  stravi- 
ats dalla  gervosa ;  as  fallan  nella  vi- 
siun,  e  s'  intoppan  nel  güdizi; 

*  Es.  56, 10. 12. 

8.  Perche  tuot  las  maisas  sun  plai- 
nas  da  vomit,  e  d'  ascrögn ;  qua  non 
ais  f  lu  lö  net. 

9.  A  chi 's  dess  mossar  scienza,  ed 
a  chi's  dess  far  incler  doctrina?  Als 
infantets  zavrats,  tuts  davent  dallas 
tettas? 

10.  Perche  as  hsognadar  informaziun 
davo  informaziun ;  informaziun  davo 
informaziun;  lingia  davo  lingia,  lin- 
gia  davo  lingia ;  ttn  pa  qui,  iin  pa  la. 

11.  Perche  Deis  tschantschera  con 
quaist  pövel  tras  lefs  chi  balbajan,  e 
tras  linguach  ester,  *iCor.  14,21. 

12.  Siand  ch' el  avaiva  dit  ad  els: 
Quaist'  ais  la  via  del  repos,  dat  repos 
al  stangel ;  quaist'  ais  la  via  del  sa- 
lüd;  ma  quels  non  volettan  tadlar. 

13.  Contuot  vain  il  pled  del  Segner 
ad  esser  ad  els  a  guisa  d'  informaziun 
davo  informaziun,  d'  informaziun  da- 
vo informaziun;  da  lingia  davo  lingia, 
da  lingia  davo  lingia;  tin  pa  qui,  iin 
pa  la ;  acio  cha  giajan  via,  e  dettan 
giò  inavO;  e  sajan  smachats,  e  sajan 
illatschats,  e  prais. 

14.  Perquai,  tadlai  il  pled  del  Se- 
gner, homens  sgiamgiadurs,  chi  si- 
gnorais  quaist  pövel,  chi  ais  in  Geru- 
salem! 

15.  Perquai  cha  dschaivat:  Nus  a- 
vain  fat  pat  con  la  mort,  ed  avain  fat 
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lia  con  la  sepultiira;  cur  il  flagell 
inondant  passa  tras,  schi  non  riv'  e-l 
fin  nan  pro  nus,  perche  nus  mettain 
la  menzögna  per  nos  zoppel,  e  'ns 
zoppain  nella  falsità. 

16.  Perquai,  disch  il  Segner  Deis 
usche :  *  Mera,  eu  tschantet  in  Sion 
una  peidra,  una  peidra  da  prova,pez- 
dra  da  chantun  preziusa,  tin  fonda- 
msimt  bainfondâ ;  chi  craja  non  vain 
a  smarrir.  =^ Mat.  23,42. 

17.  Ed  eu  fetsch  gtidizi  a  lingiêr,  e 
güstia  a  livell,  e  la  tempesta  raspa 
davent  il  zoppel  da  menzögnas,  e  las 
auas  dessan  inondar  il  lö  zoppa. 

18.  E  vos  pat  con  la  mort  sara  au- 
nulla,  e  vossa  lia  con  la  sepultüra  non 
saràferma ;  curil  flagell  inondant  pas- 
sa tras,  schi  gnis  vus  trapplats  suot. 

19.  Quant  davent  ch'  el  passa  tras, 
vain  el  as  portar  via ;  schi  el  passa 
ogni  mattina,  da  di  e  da  not,  e  sentir 
il  bragizi  prodiia  ferm  commovimaint. 

20.  Schi  il  let  sara  massa  cuort,  a 's 
podair  stender  laint;  e  la  coverta 
massa  stretfa,  per  as  plajar  aint. 

21.  Perche  il  Segner  vain  ad  alvar 
SÜ  SCO  siil  munt  *  Perasim,  el  vain  as 
commoventar  sco  nella  val  da  Gibeon, 
a  far  si'  ouvra,  tin'  ouvra  strana,  e  per 
esequir  sia  lavur,  tina  lavur  inudita. 

*  2  Sam.  5, 20. 

22.  Uossa  dimena  non  farai  beffa, 
cha  forsa  voss  liams  non  vegnan  pltt 
forms !  Perche  eu  udit  da  parte  del 
Segner  Deis  dels  exercits  üna  sen- 
tenza  finala,  ed  tina  *  destrucziun 
confer  tuot  il  pajais.  "Es.  10,23. 

23.  Sporschai  las  uraglias,  e  tadlai 
mia  vusch,  stat  attents,  e  tadlai  meis 
raschun. 

24.  L'  aradur  ara  el  tuot  il  di  per 
semnar?  Kumpa,  ed  erpcha  el  adiina 
sia  terra  ? 

25.  Cur  el  ha  plana  quai  ch'  ais  su- 
ra via,  schi  non  spaud'  el  oura  il  for- 
mentun,  e  non  semn'  el  il  pulè,  e  non 
mett'  el  in  lingias  il  formaint ,  e  '1 
üerdi  nel  lo  assigna,  e  la  spelta  in 
seis  spazi  intuorn  ? 

20.  E  seis  Deis  il  mossa,  e  1'  intra- 
guida  neir  ordinanza  ch'  el  dess  sal- 
var. 

27.  Perche  e  non  as  scuda  il  |for- 
mentun  con  la  trebia;  e  non  as  volva 
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la  rouda  del  cliarr  sur  il  pulè,  anzi  iin 
sbatt'  oura  il  formentun  con  il  bastun, 
e  '1  pule  con  la  bachetta. 

28.  Ma  il  formaint  vain  sciioss ;  per- 
che  otramaing non  gniss  el  battii  our'  a 
bastanza.  Usche  il  scuda  el  con  las 
roudas  da  seis  charr^  ma  non  il  rum- 
pa  cols  daints  da  seis  rastè. 

29.  Eir  quaist  proceda  dal  Segner 
dels  exercits ;  müravglius  ais  seis  cos- 
sagl,  e  granda  sia  sapienza. 

CHAP.  XXIX. 

II  profet  predisch  la  ruina  del  taimpel,  e  da 
Gerusalem  tras  ils  Babiloniers,  con  las  causas  da 
quella.  Improraissiun  della  restoraziun  spiritua- 
la  della  baselgia  tras  11  messia. 

HA!  *  Ariel,  Ariel,  citta  ingio 
champet  David !  Adgionschai  an 
pro  an,  cha  els  scbannan  ils  sacrifizis 
dellas  festas.  *ez.43,  is. 

2 .  Eu  vögl  metter  Ariel  in  anguoscha, 
e  la  citta  sarà  tristezza,  e  cordöli, 
ma  am  sara  sco  Ariel. 

3.  Ed  eu  am  met  a  champ  tuot  in- 
tuorn  tai,  e 't  assediescb  con  disponer 
truppas,  e  driz  sii  conter  tai  fortez- 
zas,  e  bastiuns. 

4.  E  tii  est  abbassada,  e  tschan- 
tschast  SCO  our  dalla  terra;  e  teis 
tschantschar  vain  our  dalla  puolvra, 
tuot  soppress;  e  tia  vusch  vain  our 
dalla  terra  sco  quella  d'  ün  spiert  da 
piton ;  e  teis  tschantschar  marmuo- 
gna  our  dalla  puolvra. 

5.  E  la  quantità  da  teis  inimis  dvain- 
ta  SCO  puolvra  maniida ;  e  '1  grand 
nomber  dels  ferms  guerriants  sco  pa- 
glia  chi  svoula  davent,  e  quai  dvain- 
ta  dandet,  in  iin  pitschen  momaint. 

6.  Dal  Segner  dels  exercits  vain  a 
gnir  visita  con  tun,  con  terratrembel, 
con  granda  romur;  con  trabagl,  e 
stampranza,  e  con  flamma  da  fo  con- 
siimand. 

7.  E  la  quantita  da  tuot  ils  pövels, 
chi  guerragian  conter  Ariel,  da  tuot 
quels  chi  combattan  la  citta  e  sias 
fortezzas,  e  da  quels  chi  1'  assedi- 
eschan,  saran  sco  ün  sömmi,  Una  vi- 
siun  da  not. 

8.  E  quai  ais,  sco  scha  chi  hafam  as 
sömgia,  ch'el  mangia,  c,  cur  el  as 
sdasda,  schi  ais  seis  vaintcr  vöd ;  e 
SCO  scha  chi  ha  sait  as  sömgia  ch'  el 
baiva,  e,  cur  el  as  sdasda,  schi  lan- 
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guischa  '1,  e  si'  orma  ais  con  sait ; 
usche  sara  alia  quantita  da  tuot  ils 
pövels,  chi  guerragian  conter  il  munt 
Si  on. 

9.  As  fermai,  e 's  smiiravgliai !  Dvan- 
tai  orbs!  Quels  sun  aivers,  e  na  da 
vin ;  undajan,  e  na  da  gervosa. 

10.  Perche  *  il  Segner  ha  spans  oura 
sur  vus  tin  spiert  da  chafuol  son,  e 
s'  ha  cludi  voss  ögls  (ils  profets),  ed 
ha  coverna  aint  voss  capos  (ils  vi- 
daints).  *Rom.ii,8. 

11.  E  la  visiun,  da  che  as  tratta, 
ais  a  vus  sco  ils  pleds  da  chartas  sa- 
gelladas,  chi  fiissan  dattas  ad  tin  chi 
sa  ler,  dschaud  ad  eh  In  grazia,  leja 
quaist!  Ed  el  dschess:  Eu  non  poss, 
perche  1'  ais  sagella. 

12.  Ovvero,  sco  sclia's  dess  chartas 
ad  tin  chi  non  sa  ler,  dschand  ad  el: 
In  grazia,  leja  quaist !  E  quel  dschess : 
Eu  non  sa  ler. 

13.  Ultra  quai,  disch  il  Segner :  * 
Siand  cha  quaist  pövel  s'  approsma 
con  sia  bocca,  e  m'  onura  con  seis 
lefs,  ma  seis  cour  tain  dalönsch  da 
mai,  e  sia  temma,  ch'el  amtemma, 
ais  tin  comand  da  crastians,  ad  el 
stat  ammossa :  *  Ezech.  33, 31. 

14.  Perquai,  mera,  continuesch  eu 
invers  quaist  pövel  a  far  mtirava- 
glias  grandas  e  stupendas,  cha  la  sa- 
pienza da  seis  sabis  perescha,  e  1'  in- 
tellet  das  seis  inclegiantaivels  va  as 
zoppar. 

15.  Vae  a  quels  chi's  zoppan  chafuol 
avant  il  Segner  a  tour  cossagls  se- 
crets, cha  lur  ouvras  sun  nellas  schti- 
rezzas,  e  chi  dischan :  Chi  'ns  vezza ; 
e  chi  'ns  cognoscha? 

16.  Vossa  perversita!  Dessilvasch- 
ler  esser  quinta  sco  1'  arschiglia  ? 
L'  ouvra  dess  ella  dir  da  seis  factur  : 
El  non  m'  ha  fatta !  E  la  chosa  forma- 
da  dess  ella  dir  da  seis  *  formadur : 
El  non  s'  incleja  ?  *  es.45,  9. 

17.  Non  aise  cha'l  Libano  infra  pac 
temp  as  mtida  in  Caripel,  e  Carmel 
vain  quinta  sco  god? 

18.  Ed  in  quel  di  ilssuords  odan  ils 
pleds  delhis  chartas,  e  'Is  Ögls  dels 
orbs  vegnan  a  vair  our  da  schtirdtim, 
e  schürezza. 

19.  Lura  ils  bandus  del  Segner  han 
allegrczza  sur  allcgrczza-,  c'ls  povcrs 
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intanter  la  glieud  sagliau  in  ot  nel 
sanct  d'  Israel, 

20.  Cba'l  violent  lia  fini,  e  non  ais 
plii  il  si;-iamg'iadur,  e  sdrlits  sun  tuot 
quels  clii  tcndan  all'  iniquita. 

21.  lis  quals  faivan  tort  alia  glieud 
in  sentenzas,  e  tendaivan  latschs  a 
olii  gniva  avant  dret  nella  porta,  e 
eliatscbaivan  il  gilst  in  confusiun. 

22.  Perquai,  discli  il  Segner,  chi  ha 
spendra  Abraham,  usclie  alia  chasa 
da  Giacob:  Uossa  Giacob  non  dess 

esser  in  tuorp ;  ne  sia  fatscha  gnir 
sblacha. 

23.  Cura  pür  seis  infants  vezzan 
quaist,  1'  ouvra  da  meis  mans  in  mez 
el,  vegnan  els  a  santifichar  meis  nom, 
schi,  els  vegnan  a  santifichar  il  sanct 
da  Giacob,  ed  a  tmair  ilDeis  d' Israel. 

24.  E  quels  chi  eiran  straviats  da 
spiert  comprendan  intellet;  e  'Is  * 
bruncladurs  imprendan  doctrina. 

*Es.28,  7. 

CHAP.  XXX. 

Esaja  annunzia  als  Giideus  ils  güdizis  da  Dieu, 
causa  cha  avaivan  lur  recuors  pro  'Is  Egipters 
ant  CO  pro  Dieu;  con  1' impromissiun  però,  cha'l 
Segner  vegna  a  restalbilir  e  conservar  sia  basel- 
gia  tras  il  messia.  Profezia  dalla  naazzacra  dels 
Assiriers  tras  1' angel. 

VAE  als  infants  rebels,  disch  il  Se- 
gner, ils  quals  *  piglian  cossagl,  e 
na  da  mai,  e  fan  impraisas,  e  na  da 
meis  spiert,  per  mantunar  pucha  pro 

pUCha.  *Es.29,15. 

2.  *  lis  quals  as  mettan  in  viadi  per 
ir  giò  in  Egipto  sainz'  avair  domanda 
mia  bocca,  per  as  fortifichar  dalla 
forza  da  Farao,  e  per  as  redür  in 
salv  pro  la  sumbriva  d'  Egipto. 

*  Es.  31, 1. 

3.  Ma  la  forza  da  Farao  as  sara  in 
verguogna,  e  da 's  redür  pro  la  sum- 
briva d'  Egipto,  in  giamgia. 

4.  Perche  seis  princips  sun  in  Soan, 
e  seis  ambaschadurs  rivan  in  Hanes. 

5.  Ma  els  tuots  vegnan  in  tuorp  per 
quaist  pövel,  cAz  nonalsgiida  wi^^^o^ic»; 
na  pro  agiid,  e  na  pro  utilità  ais  el, 
anzi  pro  verguogna,  e  pro  disonur. 

6.  II  caric  dellas  bestias  del  mezdi. 
Quels  portan  siin  la  rain  dels  asnels 
lur  richezzas,  e  siin  la  goba  dels  cha- 
mêls  lur  tesors  tras  tin  pajais  da  tri- 
bulaziun,  e  d'  anguoscha,  dinuonder 
vain  il  liun  e  la  liunessa,  la  vivra,  e 


la  serp  chi  svoula,  pro'l  pövel  chi 
non  glida  inguotta ; 

7.  Siand  il  succuors  dels  Egipters 
van,  e  d' inguotta;  perquai  clam  eu 
quaist:  Lur  forza  ais  da  star  svess 
quiets. 

8.  Uossa  va  via,  scriva  quaist  siin 
Una  tabla  avant  els,  e  scriv'  aint  in 
tin  cudesch,  acio  cha  que  resta  nel 
temp  ventur  in  perpetuo. 

9.  Perche  ([uaist  ais  ünpövel  rebell, 
*  sun  infants  mensnêrs;  infants,  chi 
non  vöglian  tadlar  la  ledscha  del 
Segner.  *Deut.32,2o. 

10.  lis  quals  dschaivan  als  vidaints : 
Non  guardarai;  ed  als  profets:  Non 
ans  guardarai  il  vardaivel  e  dret; 
tschantscha  'ns  chosas  plaschaivlas, 
guardai  illusiuns ! 

11.  As  retrat  dalla  via,  turnai  giò 
dalla  senda,  fat  cessar  il  sanct  d'  I- 
srael  davent  da  nos  conspet ! 

12.  Perquai,  disch  usche  il  sanct  d'l- 
srael:  Siand  cha  vus  rebiittais  quaist 
pled,  e 's  confidais  in  oppressiun,  ed 
in  perversita ;  ed  as  pozais  slln  quai : 

13.  Perquai  as  sara  quaist'  iniquita 
SCO  üna  rottüra  chi  da  giò,  sco  ün 
vainter  in  tin  miir  ot,  la  ruina  del 
qual  vain  all'  improvista,  in  tin  mo- 
maint. 

14.  E  'I  Segner  \a  rumpa  sco  as  rum- 
pa  ün  vaschè  da  terracotta  del  va- 
schlêr;  el  la  smacha  sainza  schaniar 
tant,  cha  tauter  seis  rottam  non  as 
chatta  plil  iin  terracot  per  tour  fö  our 
dal  fluêr,  ne  per  tenscher  sit  aua  our 
dal  foss. 

15.  Perche  usche  avaiva  dit  il  Se- 
gner Deis,  il  sanct  d'  Israel :  *  Vus 
gnis  salvats  tras  conversiun,  e  repos ; 
vossa  forza  sara  nel  pos,  e  nella  confi- 
danza;mavus  non  avals  voglii;  *es.3o,7. 

16.  Anzi  avals  dit:  Na,  ma  nus  vo- 
lain  ftigir  siin  chavals !  Perquai  gnis 
vusafugir!  Nus  volain  muntar  siin 
hestias  spertas.  Perquai  saran  sperts 
eir  quels  chi 's  perseguittan. 

17.  *  Milli  tauter  vus  vegnan  a  fUgir 
siin  r  imnatscha  d'  lin  sulet ;  siin  1'  im- 
natscha  da  tschinch  gnis  vus  tuots  a 
fiigir,  fin  cha  vus  restat  sco  iin  alber 
da  nav  siin  la  sommità  d'  iin  munt,  e 
SCO  üua  stanga  da  vela  siin  iin  muot. 

*  Lev.  20.  S. 
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18.  E  perquai  intarda  il  Segner  d'a- 
vair  misericordia  da  vus,  e  perquai 
sta  el  loutau,  d'  avair  corapassiun  da 
vusi  perche  il  Segner  ais  tin  Deis 
gltst.  *  Beats  tuot  quels  clii  spettan 
siln  el !  *Ps.2, 12.  Prov.  16,20. 

19.  Schi,  pövel  in  Sion,  clii  dmurast 
in  Gerusalem !  Til  non  dessast  eridar 
^Z/^;pertschert  el  at  fara  grazia,udind 
la  vuscli  da  teis  bragir;  quantbod 
cli'  el  t'  averà  udi,  vain  el  at  respon- 
der. 

20.  E  '1  Segner  as  da  pan  nelF  an- 
guoscha,  ed  aua  nelF  oppressiun;  e 
teis  docturs  non  ston  plii  as  zoppar, 
anzi  teis  ögls  vezzan  da  contm  teis 
docturs. 

21.  E  tias  uraglias  udiran  davo  tai 
via  ün  pled:  Quaist'  ais  la  via,  cha- 
minai  siin  quella !  Cha  vus  giajat  dal- 
la  dretta,  0  cha  vus  giajat  dalla  sne- 
stra. 

22.  *  E  vus  contaminais  la  coverta 
dellas  figtlras  intagliadas  da  vos 
argent,  e  la  cliappa  dellas  statuas 
culadas  da  vos  or;  tii  las  biittast 
via  SCO  tin  pann  ascher,  e  dist  ad  els : 
It  oura!  *es.2,2o.  31, 7. 

23.  E  7  Segner  da  la  plövgia,  chi 
convain  a  teis  sem,  clia  til  hast  sem- 
na  in  terra,  e  '1  pan,  il  frilt  della  ter- 
ra, chi  ais  dsüus,  e  grass ;  in  quel  di 
teis  bestiam  pasculescha  paschüra 
largia. 

24.  E  'Is  bovs,  e  'Is  asnels  chi  lavu- 
ran  la  terra,  maglian  m  lo  da  ])avel 
gran  net,  ch'iin  vann'  oura  col  van, 
e  con  la  pala  da  biittar. 

25.  E  qua  vegnan  ad  esser  auals,  e 
condiits  dad  auas  sur  ogni  munt  ot,  e 
sur  ogni  muotta  elevada,  al  di  delhx 
granda  mazzacra,  cur  las  tuors  sun 
crodadas. 

26.  E  la  gliini  della  gliina  ais  sco  la 
glüin  del  solai,  c  la  gliini  del  solai 
para  set  voutas  pltl  granda,  sco  gnibs 
ad  esser  la  gllim  da  set  dis  imemhel; 
al  di  cha  '1  Segner  vain  a  faschar  la 
rottiira  da  seis  pövel,  c  darcheu  a 
guarir  la  ferida  da  sia  botta. 

27.  Mera,  il  nom  del  Segner  vain  da 
lontan,  si'  ira  arda,  e  sets  caric  ais 
grev,  seis  let's  sun  plains  d'  indigna- 
ziun,  e  sia  lengua  ais  sco  iin  fö  chi 
consiima. 
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28.  E  seis  Spiert  ais  sco  iin  torrent 
chi  cuorra  sura,  chi  riva  fin  al  colöz, 
per  shatter  ils  pövels  d'  iin  sbatti- 
maint  tal,  cha  sajan  rediits  ad  inguot- 
ta,  e  ch'  ais  sco  iin  frain  alias  masel- 
las  dels  pövels,  chi  'Is  fa  ir  ad  errur. 

29.  Vus  averat  in  hocca  iina  chanzun, 
SCO  la  not  cha's  santificha  la  solen- 
nita ;  e  dalet  del  cour,  sco  cur  as  cha- 
mina  con  flotas  per  gnir  siil  munt  del 
Segner,  pro  '1  spelm  d'  Israel. 

30.  Ed  il  Segner  fa  udir  la  majesta 
da  sia  vusch,  e  mossa  co  el  batta  con 
seis  bratsch  nell'  indignaziun  da  sia 
ira,  con  flamma  da  fö  chi  consüma, 
con  sajettas,  con  plovgia  stamprada, 
e  con  peidras  da  tempesta. 

31.  Schi  Assur  sara  smarri  avant  la 
vusch  del  Segner;  *  col  bastun  il 
batt' el.  *Es.  10,5. 24. 

32.  Ed  ogni  passar  inavant  della 
percha  ferma,  la  quala  il  Segner  fa 
inclinar  sur  el,  sara  continua  con  tam- 
burs,  e  con  citras;  ed  el  combatta 
conter  els  in  battaglia  da  man  oza. 

33.  Perche  ün  tofet  ais  agià  appa- 
recha,  1'  ais  perdert  eir  per  il  rai, 
chafuol  e  larch,  seis  schandler  ais  fo, 
e  granda  quantita  da  laina ;  il  flà  del 
Segner,  sco  tin  torrent  da  suolper,vaiu 
al  invüdar. 

CHAP.  XXXI. 

II  profet  continua  a  coudannar,  ed  ad  imna- 
tscliar  ais  Giideus,  per  lur  confidanza  nel  suc- 
cuois  d'  Egipto.  El  ils  exorta,  a 's  convertir  pro 
el,  con  impromissiuns,  da  batter  ils  Assiriers 
tras  r  angel. 

VAE  a  quels  chi  van  giò  in  Egipto 
per  succuors,  e  s'  appozan  sün 
chavals,  e 's  confidan  in  cliarra,  siand 
r  ais  blera,  ed  in  chavalgiaints,  siand 
sun  in  grandissem  nomber,  ma  non 
reguardan  siil  sanct  d'  Israel,  e  non 
tscherchan  il  Segner. 

2.  Inipero  eir  el  ais  bain  sabi,  e  mai- 
na  nan  il  man,  e  non  reclama  seis 
pleds,  e 's  fa  six  conter  la  chasa  dels 
maligns,  c  conter  il  succuors  dels 
operaris  d'  iniquita. 

3.  Ma  'Is  Egipters  sun  gia  crastians, 
e  na  Dieu,  e  lur  chavals  sun  charn,  e 
na  spiert.  E  '1  Segner  stenderà  oura 
seis  man,  dinuondcr  1'  agiidand  tra- 
biicha,  e  1'  agiida  crouda,  e  tuots  in- 
scmbel  saran  consiimats. 
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4.  Ma,  usclie  am  dschet  il  Segner : 
liigual  SCO  '1  liuii,  e  '1  linnet  giuven 
sbriia  snr  hi  praja,  e,  scliabain  ch'iin 
clana'  inseml)el  conter  el  iina  bleriira 
da  pastnrs,  piir  nou  as  spavainta  pro 
Inr  bragi/j,  c  non  s'  iimiliescha  tras 
Inr  strepit;  nsclie  vain  il  Segner  dels 
exereits  ad  ir  giò  a  gnerragiar  siin  il 
miint  Sion,  e  siin  la  nmotta  da  quella. 

5.  *  Sco  utschels  svolands  coveman 
lur  giuveyis;  uschc  il  Segner  dels 
exereits  fara  dcfensiun  a  Gerusalem ; 
la  defenda,  e  la  spendra,  passa  tras, 
e  la  salva.  *Deut.  32,11.  Ps.91,4. 

6.  As  converti  pro  quel,  dal  qual 
cliafuolmaing  as  eira  croda  davent,  0 
infants  d'  Israel ! 

7.  Sclii,  *  in  quel  di  ba  scodiin  in 
ödi  seis  idols  d'  argient,  e  seis  idols 
d'  or,  ils  quals  voss  mans  as  fettan 
fro  pucba.  *es.2,2o. 

8.  Ed  Assur  crouda  tras  spada,  na 
d'  ün  bom ;  e  '1  curtè,  na  d'  una  per- 
suna  umana,  il  maglera,  ed  el  fiigia 
our  davant  la  spada,  e  seis  giuvens 
saran  fats  Sclavs. 

9.  Ed  el  passa  via  in  seis  spelm  per 
temma,  e  seis  princips  sun  spaventats 
per  mincba  bandêra,  discb  ii  Segner, 
il  fo  del  qual  ais  in  Sion,  e  seis  fuorn 
in  Gerusalem. 

CHAP.  XXXII. 

Profezia  dal  reginam  d'Ezechia.  Alias  donans 
da  Gerusalem  veguan  proponüdas  grevas  mise- 
rias  fin  al  temp  della  restorazlun  della  baselgia, 
nel  qual  Deis  volva  si'  ira  alia  destrucziun  da 
seis  inimis. 

MEEA,  lura  regna  ün  rai  in  gtistia, 
e  'Is  princis  vegnan  a  signorar  in 
appussaivlezza. 

2.  E  quel  bom  sarà  sco  ün  refugi  dal 
vent,  e  sco  tin  zoppel  dalla  plovgia 
furiusa;  sco  auals  d'auain  lö  secb, 
SCO  la  sumbriva  d'  tin  grand  spelm  in 
terra  siitta. 

3.  E  'Is  ögls  da  quels  cbi  vezzan  non 
sun  flü  sorbantats,  e  las  uraglias  da 
quels  clii  odan  stan  attentas. 

4.  E  '1  cour  dels  imprudaints  incleja 
scienza,  e  la  lengua  da  quels  cbi  bal- 
bajan,  tscbantscha  spedidamaing,  e 
cler. 

5.  II  nar  non  vain  plii  clama  princi, 
e  "1  malizius  non  ais  plü  dit  magna- 
nim. 
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6.  Percbe  il  crastian  empi  tscban- 
tscha sceleratezza,  e  seis  cour  opere- 
scha  iniquita,  üsand  ipocrisia,  e  pro- 
nunziand  pleds  da  sviamaint  conter 
il  Segner,  per  laschar  languir  1'  orma 
da  quel  cbi  ha  fam,  e  mancbar  il  da 
baiver  a  quel  cbi  ba  sait. 

7.  E  'Is  instrumaints  del  malizius 
sun  mals,  el  fa  cossagls  scelerats,  per 
ruinar  ils  povers  con  pleds  da  falsità, 
eix  cur  il  bsögnus  tscbantscha  quai 
ch'  ais  dret. 

8.  Ma  il  nöbel  fa  cossagls  da  nöbel, 
e  sta  a  far  chosas  degnas  da  nöbel. 

9.  Donans  commodas,  alvai  sit,  udi 
mia  vusch !  Figlias,  cbi  vivais  sgiiras, 
sporschai  uraglia  a  meis  raschun. 

10.  In  temp  da  di  ed  an  gnis  vus  ad 
esser  in  grand  contuorbel,  0  vus,  cbi 
vivais  sgiiras;  perche  la  vindemia 
manca,  la  raccolta  da  friitta  non 
vain. 

11.  0  donans  commodas,  hajat  spa- 
vent  :  tremblai  vus^  cbi  vivais  sgiiras ; 
as  spogliai  ntidas,  e 's  tschintai  sur 
ils  tlancs. 

12.  Ellas  planschan  per  ils  champs, 
per  las  vignas  friittaivlas. 

13.  *  Spinas  e  charduns  creschan 
sur  la  terra  da  meis  pövel,  schi,  sur 
ogni  chasa  da  dalet,  e  sur  la  t  città 
triunfanta.  *  Os.  9, 6.  t  es.  22, 2. 

14.  Perche  ils  palazzis  vegnan  ban- 
dunats,  la  citta  plaina  da  pövel  sarà 
laschada  vöda;  ils  chastels,  e  las  for- 
tezzas  sun  per  lönch  rediittas  in  lö  da 
cuels,  in  dalet  dels  asens  solvadis,  in 

1  paschüra  da  scossas. 

15.  Fin  cha  '1  Spiert  our  dall'otezza 
saja  spans  oura  sur  nus,  e  cha  *  '1  de- 
sert dvainta  ün  Carmel,  e  Carmel  sa- 
ja quinta  per  god.  *  es.  29, 17. 

16.  Lura  abitescha  il  giidizi  nel 
desert,  e  la  giistia  dmura  in  Car- 
mel. 

17.  E  la  pasch  ais  1'  effet  della  gii- 
stia, e  '1  friit  della  giistia  ais  repos, 
e  sgürezza,  in  perpetuo. 

18.  Lura  abitescha  meis  pövel  nella 
stanza  da  pasch,  ed  in  tabernaculs 
sgürissems,  ed  in  tranquils  lous  da 
repos. 

19.  Ma  e  vain  tempesta  pro  la  de- 
strucziun del  god,  e  la  citta  crouda 
in  bassezza  fich. 
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20.  Beats  vus,  clii  semnais  pro  ogni 
aua;  laschais  liber  il  pè  del  bov,  e 
del  asen. 

CHAP.  XXXIII. 

Profezia  dalla  ruina  dels  Assiriers,  insembel  con 
la  dissipaziun  da  tuots  inimis  della  baselgia,  e 
la  restoraziun  da  quella.  In  quella  afflicziun  lis 
ipocrits  saran  smarrits,  e'ls  fidels  protegiits  e 
ciififortats  ti-as  la  restoraziun  della  baselgia  suot 
Ezechia,  la  figüra  da  Cristo. 

VAE  a  tai,  *  chi  fast  destrucziun,  e 
non  est  stat  desdrüt,  ed  a  tai^ 
spogliadiir,  clii  non  est  stat  spoglia ! 
Cur  til  averast  fini  da  desdrüi';  vainst 
til  desdriit ;  cur  tit  averast  interlasclia 
da  spogliar,  sarast  tii  spogliâ. 

Es.21,2. 

2.  0  Segner,  hajast  compassiun  da 
nus,  nus  at  spettain  gnand;  sajast 
nos  bratscb  per  ogni  mattina,  e  nos 
salttd  al  temp  dell'  anguoscba. 

3.  lis  pövels  fügian  per  teis  sun  stre- 
pitus;  ils  pövels  as  derasan  per  teis 
adozamaint. 

4.  E  vos  butin  vain  raspa  aint,  sco 's 
rasp'  ils  tamburs ;  davo  el  as  scuorra, 
SCO  scuorran  ils  salips. 

5.  II  Segner  ais  eleva,  percbe  1'  av- 
da  nellas  otezzas;  el  iinpla  Sion  con 
güdizi,  e  con  giistia. 

6.  E  fermezza  da  teis  temps  sarh^  e 
forza  da  deliberaziuns,  sapienza  e 
scienza ;  la  temma  del  Segner  ais  teis 
tesor. 

7.  Mera,  ils  plü  valents  dels  lur  bra- 
jan  our  dadoura*,  ils  mess  della pascb 
cridan  sosamaing. 

8.  Las  stradas  sun  desertas,  ils  vian- 
dants  sun  gnilts  almain.  El  rumpa  * 
la  lia,  sdegna  las  cittats,  non  fa  al- 
chüna  stima  della  glieud. 

"'^  2  Reg.  18,  14. 

9.  La  terra  porta  led,  e  languescba; 
il  Libano  sta  confus,  ed  amalà ;  Saron 
ais  dvanta  sco  tin  desert ;  e  Basan,  e 
Carmel  squassan  giò  la  foglia. 

10.  Uossa  stun  eu  sü,  disch  il  Se- 
gner ;  uossa  ni'  adoz  eu,  uossa 'm  driz 
eu  SÜ ! 

11.  Vus  escbat  portants  da  paglia, 
e  parturis  stoppa;  voss'  ira  ais  iin  to, 
clii  's  maglia. 

12.  E'ls  p()vels  gnaran  ars  sco  cbal- 
cberas;  saran  constimats  col  fö  sco 
spinas  tagliadas  gio. 

13.  Tadlai,  vus  cbi  escbat  dalönscb, 


XXXIII.  28 

quai  cb'  eu  ba  fat,  e  vus  cbi  escbat  vi- 
cins,  cognoscbai  mia  forza ! 

14.  lis  pecbadurs  in  Sion  sun  spa- 
ventats,  tremblöz  surprenda  ils  ipo- 
crits, els  vegnan  a  dir :  Cbi  da  nus  po- 
dess  dmurar  pro  '1  fö  cbi  constima? 
Cbi  da  nus  podess  dmurar  pro  las  ar- 
santiims  eternas? 

15.  *  Quel  cbi  cbamina  in  ogni  gii- 
stia, e  favella  cbosas  drettas,  cbi  ba 
iin  sdegn  dal  guadagn  da  violenza, 
cbi  squassa  seis  mans  per  non  tour 
prescbaints,  cbi  zUglia  las  uraglias 
per  non  udir  omicidis,  e  serrails  ögls 
per  non  vair  il  mal :  ps.  is,  2. 

16.  Quel  abitescba  in  lous  ots ;  las 
fortezzas  dels  spelms  suu  seis  ot  cba- 
stè ;  seis  pan  al  sarà  dat,  sia  aua  non 
al  fallerà. 

17.  Teis  ögls  vegnan  a  vair  il  rai  in 
siabellezza;  vegnan  a  vair  la  terra 
lontana. 

18.  Teis  cour  meditescba  il  temp  da 
spavent,  e  tU  di^t:  Ingio  ais  il  com- 
missari  dellas  rassegnas?  Ingio  atsil 
paisadur  ?  Ingio  quel  cbi  tegna  ils  re- 
gisters dellas  tuors  ? 

19.  Ma  tii  non  vezzast  plii  il  povel 
crudel,  pövel  da  *  linguacb  scbiir, 
cba  non  s'  incleja,  con  lengua  balba- 
gianta,  cba  non  as  comprenda. 

*  Ger.  5,  15. 

20.  Guarda  Sion,  citta  da  nossas 
festas  solennas !  Teis  ögls  vezzan  Ge- 
rusalem,  sco  stanza  tranquilla,  taber- 
iiacul  cbi  ma  non  sarà  transportâ 
«fro,  e  sias  guottas  ma  non  gnaran 
trattas  oura,  ne  ruotta  lina  da  sias 
suas; 

21.  Anzi  qua  ais  il  Segner  magnific 
invers  nus  in  lö  da  fliims,  e  da  torrents 
larcbs;  siin  quels  non  riva  nav  con 
rembel,  neir  nav  da  giallia  non  pas- 
sa  qua  tras. 

22.  Percbe  il  Segner  nos  giidiscb,  il 
Segner  nos  legislatur,  il  Segner  nos 
rai,  el  ais  quel,  cbi  salva. 

23.  Tias  cordas  sun  gntidas  loccas, 
non  tegnan  ferm  dretsii  1'  albcr  da  lur 
nav,  non  stendan  lur  vela.  Lura  vain 
parti  oura  la  praja  da  grand  butin, 
ils  zops  svess  butinan  eir. 

24.  Ed  ingiin  abitant  non  discb  plii : 
Eusun  amala !  Al  pövcl  cbi  abitescba 
laint  ais  pcrdunada  1'  iniquità. 
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CHAP.  XXXIV. 

Esa.jji  profotizescba  1'  extrema  cd  eterna  dcstruc- 
ziuu  dels  inimis  della  baselgia  suot  la  figiira 
della  desolaziuu  dell'  Idumea. 

APPKOSMAI  nan,  naziuns,  per 
^  tadlar,  e  viis  piivels,  sajat  attents; 
clia  la  terra  taidla,  c  qiiai  cli'ais  in 
quella,  il  niuond,  e  tuot  quai  ch'in 
quel  ais  prodiit. 

2.  Perche  V  indignaziun  del  Scgner 
ais  sur  tuot  las  naziuns,  ed  ira  clii 
arda  sur  tuot  lur  exercits ;  el  las  ha 
bandidas,  dattas  a  mazzacra. 

3.  E  lur  mazzats  vegnan  biittats  via, 
e  la  spüzza  da  lur  corps  morts  va  sü, 
e  'Is  munts  as  disfan,  la7nmiats  da  lur 
sang. 

4.  E  tuot  r  exercit  del  tscliel  as  dis- 
solva,  e  'Is  tscliels  as  plajan  aint  sco 
till  cudesch,  e  tuot  lur  exercit  crouda 
giò,  SCO  croudan  las  föglias  della  vit, 
e  SCO  crouda  il  spassi  del  tiger. 

5.  Perche  inavriada  ais  mia  spada 
in  tschel;  mera,  ella  vain  giò  sur 
Edom  in  giidizi,  e  sur  il  pövel,  desti- 
na  al  stermini. 

6.  La  spada  del  Segner  ais  plaina 
da  sang,  ed  ingrassada  da  grass;  da 
sang  dad  agnels,  e  da  bocs;  da  grass 
dels  ranuogls  da  biimatschs;  perche 
il  Segner  fa  tin  sacrifizi  in  Bosra,  ed 
iina  granda  mazzacra  nel  pajais  d'E- 
dom. 

7.  E  'Is  unicorns  croudan  a  terra  con 
els,  e  trims,  insembel  con  bovs ;  e  lur 
pajais  vain  inavria  da  sang,  e  lur 
iuond  ingrassa  da  grass. 

8.  Perche  il  Segner  tegna  tin  di  da 
vendetta,  ün  an  da  retribuziun  per 
mantgnair  la  causa  da  Sion. 

9.  E  seis  torrents  as  mUdan  in  ra- 
scha,  e  seis  fuond  in  suolper,  e  sia 
terra  sara  cambiada  in  rascha  ar- 
denta. 

10.  Quella  ma  non  as  stüzza,  ne  di 
ne  not,  seis  *  fiim  va  sü  in  perpetuo ; 
la  resta  desolada  per  ogni  eta,  ingtin 
non  passa  tras  quella  in  tuots  seculs. 

Mai.  1,4.  Ap.  14,11. 

11.  E  '1  pellican  e  '1  porch  spinus  la 
possedan,  e  '1  ptif,  e  '1  corv  1'  abite- 
schan;  ed  ün  tira  sur  quella  il  lingiêr 
della  desolaziun,  e  '1  livell  del  deser- 
tamaint. 

12.  II  reginam  non  vain  clama  oura 


dais  nöbels  da  quella,  e  tuot  seis 
princips  sun  inguotta. 

13.  Las  spinas  creschan  sti  in  seis 
palazzis,  1'  urtia,  e  '1  chardun  in  sias 
fortezzas,  e  qua  sara  tin  abitacul  da 
lufs,  tin  cortil  dels  ptifs, 

14.  E  (lua  vegnan  as  inscontrar  las 
bestias  solvadias  dels  deserts  cols 
gufos,  ed  tin  demuni  vain  a  bragir  al 
oter ;  qua  eir  vain  as  tschantar  giò  il 
frosun,  e  vain  a  chattar  lö  da  repos. 

15.  Qua  gnieua  la  serp,  e  fa  seis 
ouvs,  e  'Is  cu'  oura,  sezzand  alia  sum- 
briva ;  qua  eir  as  raspan  ils  avolturns 
r  tin  pro  1'  oter. 

16.  Tscherchai  oura  nel  cudesch  del 
Segner,  e  lejai!  Qua  non  manca 
brich'tin  da  quels;  al  tin  non  falla 
r  oter,  perche  sia  bocca,  quella  ha 
comanda,  e  seis  spiert,  quel  ils  ha 
raspats  a  mantun. 

17.  Ed  el  svess  tira  per  els  la  sort, 
e  seis  man  ais  part'  oura  col  lingier ; 
quels  la  possideran  in  perpetuo,  ed 
abiteran  laint  d'  eta  in  eta. 

CHAP.  XXXV. 

Vain  descritta  la  miiravgliusa  allegrezza  spiri- 
tuala  della  baselgia,  tras  Cristo  spendrada;  e 
quaist  siin  la  via  della  santificaziun  vain  a  la 
drizzar  pro  vita,  e  gloria  eterna. 

IL  desert,  e  '1  lö  stit  as  allegran  da 
quaist,  e  '1  lö  soldan  fa  festa,  e  flu- 
rischa  sco  tina  rösa. 

2.  E  flurischau  largiamaing,  e  fan 
festa  con  gUvel  e  bragizi  d'  allegrez- 
za; la  gloria  del  Libano  la  sara  dat- 
ta,  la  magnificenza  da  Carmel,  e  da 
Saron;  quels  guardan  la  gloria  del 
Segner,  la  magnificenza  da  nos  Deis. 

3.  *  Confirmai  ils  mans  stangels,  e 
fortifichai  la  snuoglia  chi  undaja ! 

*  Ebr.  12, 12. 

4.  Dit  a  quels  chi  sun  smarrits  d'  a- 
nim:  Sajat  culfortats,  non  as  tmarai! 
Mera  qua,  vos  Deis ;  la  vendetta  vain, 
la  retribuziun  da  Dieu;  el  svess  vain 
ed  as  salva. 

5.  Lura  vegnan  avrits  ils  ögls  dels 
orbs,  e  las  uraglias  dels  suords  sa- 
ran  avertas. 

6.  Lura  saglia  il  zop  sco  ün  tschier- 
vi,  e  la  lengua  del  mtit  chanta;  perche 
auas  rumpan  oura  nel  desert,  e  tor- 
rents nel  lo  soldan. 

7.11  lö  sech  dvainta  im  lai,  e  la 
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terra  sütta  avainas  d'anas;  nel  abita- 
cul  dels  lufs,  ingio  ais  liir  stavel,  ais 
ün  cortil,  lö  da  channa  e  fasttids. 

8.  E  qua  sara  una  strada,  ed  una 
via,  chi  sara  clamada  la  via  sancta  ^ 
*  ils  malnets  non  passan  qua  tras, 
anzi  r  ais  per  els  sulets;  ils  vian- 
dants,  svess  ils  nars,  non  pon  ir  plu 
ad  errur.  *Gioei3,i7. 

9.  Qua  non  sara  liun,  ed  ingtina  del- 
las  bestias  rapaces  non  vain  siin 
quella,  ingiin  non  as  chatta  qua,  be 
ils  spendrats  chaminan  Ih. 

10.  *  E  quels  cM  dal  Segner  sun 
spendrats  tuornan  darcheu,  e  vegnan 
in  Sion  con  clianzun*,  ed  allegrezza 
eterna  sur  lur  cheu.  Els  obtegnan 
allegrezza  e  dalet,  t  e  la  dolur,  e  'Is 
suspürs  fügian  d'  els.  *Es.5i,ii.i-Ap.7,i7. 

CHAP.  XXXVI. 

Sanherib  trametta  Rabsache  ad  assediar  Geru- 
salem.  II  propöst  da  Rabsache  vers  ils  serviaints 
d'Hischia;  sun  plains  da  superbia,  e  blastem- 
mas  conter  Dieu, 

ll/f  A  *  dvantet  1'  an  quattordesch  del 
rai  Hischia,  Sanherib,  il  rai  d'As- 
siria,  tret  sü  conter  tuot  las  cittats 
fermas  da  Giuda,  e  las  piglet. 

2  Keg.  18,  13.  17. 

2.  E  '1  rai  d'  Assiria  tramettet  Rab- 
sache da  Lachis  a  Gerusalem  pro  '1 
rai  Hischia  con  iina  grand'  armada; 
e  quel  as  fermet  sper  1'  aquaduct  del 
lai  sura,  nella  strada  del  champ  del 
fulladur. 

3.  Ed  Eliachim,  il  figl  da  Hilchia, 
il  guardiant  del  palazzi,  e  Sebna,  il 
secretari,  e  Joa,  il  hgl  d'  Asaf,  il  can- 
cellar,  gettan  oura  pro  el. 

4.  E Rabsache  dschetad  els:  Ma  dit 
ad  Hischia :  Usche  disch  il  grand  rai, 
il  rai  d'  Assiria :  Che  confidanza  ais 
quaista  cha  tii  hast? 

5.  Eu  di :  Cossagl,  e  forza  per  la  guer- 
ra  non  sun  oter  co  pleds  dels  lefs; 
impero,  in  chi  at  conftdast  uossa,  cha 
tti  at  hast  rebella  conter  mai? 

G.  Mera,  tii  at  confidast  in  quel 
sostcgn  da  channa  ruotta,  siin  il  qual, 
sch'  alchiin  s'appoza,  sclii  V  intra  '1 
ncl  man,  e  '1  foura  '1 ;  tal  ais  Farao, 
il  rai  d'  Egipto,  a  tuot  quels  chi 's  con- 
fidan  in  el. 

7.  Impero  sclia  til  'm  dist:  Nus  ans 
confidain  nel  Segner  nos  Deis ;  non 
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ais  el  quel,  ils  Ions  ots,  e  'Is  uters 
del  qual  Hischia  ha  tut  davent,  e  dit 
a  Giuda,  ed  a  Gerusalem:  Adurai 
avant  quaist  utêr  ? 

8.  Ah  tü,  intra  uossa  in  pats  con 
meis  signur,  il  rai  d'  Assiria,  ed  eu 't 
vögl  dar  duamilli  chavals,  ingio  tu 
vainst  a  podair  dar  tants  homens  chi'ls 
muntan. 

9.  Schi  CO  volessast  tü  far  volver  la 
fatscha  ad  tin  sulet  dels  chapitanis, 
ad  iin  dels  minims  serviaints  da  meis 
signur?  Ma  tii 't  confidast  siin  Egipto 
per  charra,  e  per  povel  a  chavagl. 

10.  Ma  uossa,  sun  eu  forsa  trat  sü 
sainz'  il  Segner  conter  quaist  pajais 
per  il  dazipar?  II  Segner  m' ha  dit: 
Tira  sti  conter  quel  pajais,  e  dazipa'l ! 

11.  Lura  Eliachim,  e  Sebna,  e  Joa, 
dschettan  a  Rabsache :  Ah,  tschan- 
tscha  con  teis  serviaints  in  lingua  Si- 
riaca,  perche  nus  1'  incleain,  e  non 
tschantschar  con  nus  in  lingua  Giu- 
daica,  il  die  oda  il  povel,  chi  ais  siin 
la  mtiraglia. 

12.  Ma  Rabsache  dschet:  Meis  si- 
gnur m'  ha  el  tramiss  a  dir  quaists 
pleds  a  teis  signur,  o  atai?  Nonm'Aa 
el  tramiss  pro  quels  chi  stan  sül  mür, 
per  protestarj  ch'  el  ils  fara  mangiar 
lur  aldüm,  e  baiver  lur  urina,  insem- 
bel  con  vus? 

13.  Lura  Rabsache  as  drizzet  in  pè, 
e  bragit  ad  ota  vusch  in  lingua  Giu- 
daica,  e  dschet:  Tadlai  ils  pleds  del 
grand  rai,  del  rai  d'  Assiria ! 

14.  Usche  disch  il  rai :  Cha  Hischia 
non  s'  ingianna ;  perche  el  non  as  po 
deliberar. 

15.  E  cha  Hischia  non  as  fetscha 
coniidar  nel  Segner,  dschand:  II 
Segner  pertschert  ans  delibrera; 
quaista  città  non  sara  datta  nels 
mans  del  rai  d'  Assiria. 

16.  Non  tadlarai  Hischia,  perche 
uschea  disch  il  rai  d' Assiria:  Fat 
pasch  con  mai,  e  gni  oura  pro  mai,  e 
scodiin  da  vus  dess  mangiar  da  sia 
vit,  e  da  seis  tiger,  e  baiver  dell'  aua 
da  sia  cisterna ; 

17.  Fin  ch'  eu  vegn,  e  's  main  in  iin 
pajais,  simil  al  vos;  iin  pajais  da  for- 
maint,  c  da  muost;  iin  pajais  da  pan, 
c  da  vignas. 

18.  S'  ingtcardaij  cha  Hischia  non  as 
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surmaina,  dscliand :  II  Segner  ans  de- 
librerà.  lla  pUr  iin  dels  deis  dels  pö- 
vels  delibera  seis  pajais  dal  man  del 
rai  d'  Assiria 

19.  Ingio  swi  ils  deis  da  Ilematj  e 
d'Arpad?  Iiigio  ils  deis  da  Sefar- 
vaim ;  lian  pür  quels  delibera  Sama- 
ria da  meis  man? 

20.  Quals  sttn  quels  deis,  tanter  tuot 
ils  deis  da  quels  pajais,  chi  hajan 
delibera  lur  pajais  da  meis  man, 
cha  '1  Segner  dovess  deliberar  Geru- 
salem  da  meis  man  ? 

21.  E  'I  pövel  taschet,  e  non  al  res- 
pondet  inguotta;  perche  tal  eira  il 
comand  del  rai :  Non  al  responderai 
inguotta ! 

22.  Ed  Eliachim,  il  figl  da  Hilchia, 
il  guardiant  del  palazzi,  e  Sebna,  il 
secretari,  e  Joa,  il  figl  d'Asaf,  il  can- 
cellar,  gnittan  pro  Hischia  con  las 
rassas  sdratscbadas,  e'l  referittan  ils 
pleds  da  Kabsache. 

CHAP.  XXXVII. 

II  rai  Hischia  ais  smarri,  udind  las  Tblastemmas 
da  Rabsache.  L'  oraziun  da  Hischia.  Esaja  cuf- 
forta  Hischia,  e  '1  predisch  la  ruina  da  Sancherib. 
La  sterniida  dels  Assiriers,  fatta  tras  1'  angel. 

E*  cur  il  rai  Hischia  avet  inclet 
quaistas  cbosas,  sdratschet  el  sia 
vestimainta,  e 's  covernet  con  iin  sacb, 
ed  intret  nella  chasa  del  Segner, 

*2Reg.  19,1. 

2.  E  tramettet  Eliacliim,  il  guardiant 
del  palazzi,  e  Sebna,  il  secretari,  e  'Is 
plli  vegls  dels  sacerdots,  covernats 
con  sachs,  pro  '1  profet  Esaja,  il  figl 
d'  Amos.' 

3.  E  quels  al  dschettan :  Uscbe  ha 
dit  Hischia:  Quaist  ais  ün  di  d'an- 
guoscha,  e  da  reprensiun,  e  da  blas- 
femia;  perche  ils  infants  sun  gniits 
fin  air  averta  della  matrice,  ma  non 
ais  qua  forza  da  parturir. 

4.  Forsa  cha'l  Segner  teis  Deis  ha 
inclet  ils  pleds  da  Rabsache,  il  qual 
il  rai  d' Assiria,  seis  signur,  ha  tra- 
miss  per  ingiuriar  il  Deis  vivaint,  e 
per  al  far  imbiittamaints  con  ils  pleds, 
cha'l  Segner  teis  Deis  ha  udi;  per- 
quai,  at  mett'  a  far  oraziun  per  il  ri- 
manent  del  povel  chi 's  chatta ! 

5.  Usche  ils  serviaints  del  rai  His- 
chia gnittan  pro  Esaja. 

6.  Ed  Esaja  dschet  ad  els ;  Dit  usche 
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a  vos  signur:  Usche  disch  il  Segner: 
Non  at  tmair  per  ils  pleds  cha  tii 
hast  udi,  con  ils  quals  ils  serviaints 
del  rai  dels  Assiriers  m'han  ingiuria. 

7.  Mera,  eu  al  vögl  nel  presaint  dar 
aint  iin  spiert,  ed  el  inclegerà  una 
fama,  e  turnera  darcheu  in  seis  pa- 
jais, ed  eu  il  vögl  far  crodar  tras  la 
spada  in  seis  pajais. 

8.  Ma  Eabsache  turnet  darcheu,  e 
chattet  il  rai  d'  Assiria,  chi  combat- 
taiva  Libna,  perche  I'avaiva  inclet, 
ch'  el  fiiss  parti  da  Lachis. 

9.  Qua  avet  el  nouvas  da  Tiraca, 
del  rai  d'Etiopia,  ch' iin  dschaiva: 
L'  ais  trat  oura  per  far  battaglia  con 
tai.  Ed,  aviand  udi  quai,  tramettet  el 
mess  pro  Hischia,  dschand: 

10.  Dit  usche  ad  Hischia,  al  rai  da 
Griuda:  Cha  teis  Deis,  nel  qual  tü't 
confidast,  non  t'  ingianna,  dschand  : 
Gerusalem  non  sarà  datta  in  man  del 
rai  d'  Assiria. 

11.  Mera,  tit  hast  inclet  quai  cha  'Is 
rais  dels  Assiriers  han  fat  con  tuot  ils 
oters  pajais,  ils^sdriiand,  e  tii  dessast 
scampar  via  ? 

12.  lis  deis  dels  pövels  cha  meis  ba- 
buns  sdriiettan,  da  Gozan,  e  da  Ha- 
ran,  da  Resef,  e  dels  figls  d'  Eden,  chi 
sun  in  Telessar,  ils  han  quels  delibe- 
rats  ? 

13.  Ingio  ais  il  rai  da  Hemat,  e'l 
rai  d'  Arpad,  e  '1  rai  della  citta  da  Se- 
farvaim,  da  Hena,  e  d'lva? 

14.  Ed  Hischia  retschevet  quellas 
chartas  dal  man  dels  mess,  e  las  leet; 
lura  muntet  el  sii  nella  chasa  del  Se- 
gner, e  la  splajet  our'  avant  il  Segner. 

15.  Ed  Hischia  fet  oraziun  al  Se- 
gner, dschand: 

16.  Segner  dels  exercits,  Deis  d'l- 
srael,  chi  sezzast  sur  ils  cherubins, 
tii  sulet  est  il  Deis  da  tuot  ils  regi- 
nams  della  terra ;  tii  hast  fat  il  tschel, 
e  la  terra. 

17.  Segner,  inclina  ti'uraglia,  ed 
oda ;  Segner,  avra  teis  ögls,  e  guarda, 
e  taidla  tuot  ils  pleds  da  Sancherib, 
chi  'Is  ha  tramiss  per  vituperar  il 
Deis  vivaint. 

18.  U  ais  vaira,  Segner,  cha 'Is  rais 
dels  Assiriers  han  sdriit  tuot  quels  pa- 
jais, e  lur  terras; 

19.  Ed  han  biitta  lur  deis  nel  fo; 
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perclie  quels  iion  eiran  deis,  ma  oiivra 
da  mans  da  crastian,  crap  e  lain;  per- 
quai  ils  han  els  sdrüts. 

20.  Ma  uossa,  o  Segner  nos  Deis, 
delibra'ns  da  seis  man,  acio  cha  tuot 
ils  reginams  della  terra  cognoschan, 
cha  tii  sulet  est  il  Segner. 

21.  LuraEsaja,il  ligl  d'Amos^tramet- 
tet  a  dir  ad  Hiscliia :  Usche  ha  dit  il 
Segner  Deis  d'  Israel :  Quai,  dal  qual 
tti  m'  hast  fat  oraziun  davart  Sanche- 
rib,  il  rai  dels  Assiriers ; 

22.  Schi  ais  quaist  il  pled,  cha  '1  Se- 
gner ha  pronunzia  conter  el :  La  ver- 
gina,  figlia  da  Sion,  at  spretscha,  e 't 
fa  beffa ;  la  figlia  da  Gerusalem  squas- 
sa  il  cheu  davo  tai. 

23.  Chi  hast  tü  spretschâ,  ed  ingiu- 
riâ  ?  E  conter  chi  hast  tü  oza  la  vusch, 
ed  alventa  in  ot  teis  ögls?  Conter  il 
sanct  d'  Israel ! 

24.  Tü  hast  tras  teis  serviaints  spre- 
tscha  il  Segner,  ed  hast  dit :  Con  la 
bleritra  da  mia  charra  sun  eu  munta 
stin  la  tschimma  dels  munts,  fin  al 
plü  ot  delLibano ;  eu  vögl  tagliar  seis 
ils  plü  ots  ceders,  e  seis  ils  pltt  tscher- 
nlits  pins,  e  vögl  rivar  fin  al  ot  da  sia 
tschimma,  al  god  da  seis  Carmel. 

25.  Eu  ha  chava  puozs  ed  ha  bavii 
las  auas,  ed  ha  süjantâ  sü  con  la 
planta  da  meis  peis  tuot  ils  auals  dels 
lous  assediats. 

26.  Non  hast  til  inclet,  cJi  eu,  gia  da 
lung  temp,  ha  fat  quaist,  e  V  ha  forma 
da  vegl  nan?  Ed  uossa  I'ha  eu  fat 
gnir,  ed  ais  stat  per  desolar,  e  'per 
rediir  in  muschnas  las  cittats  fermas. 

27.  E'ls  abitants  da  quellas,  siand 
privats  da  forza ,  sun  stats  spaven- 
tats,  e  confus;  sun  stats  sco  Ferba 
della  cutttira,  e  sco  la  verdiira  della 
ravitscha,  e  sco  '1  fain  dels  tets,  e  sco 
las  frtias  arsentadas,  ant  cha  sajan 
gniidas  sü  in  spia. 

28.  Ma  eu  cognosch  teis  star,  e  teis 
uschir,  e  teis  intrar,  e  tia  furia  conter 
mai. 

29.  Siand  cha  tii  est  in  furia  conter 
mai,  e  cha  teis  romurar  ais  gnii  ?\\ 
avant  mias  uraglias,  schi 't  vögl  eu 
mctter  meis  crötsch  in  teis  nas,  e  meis 
frain  intias  masellas,  e 't  vögl  darcheu 
far  turnar  inavoper  I'istessa  via,  siin 
la  quala  tii  est  gnii. 
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30.  E  quaist,  Hiscliia^  at  sarà  per 
signal:  II  prüm  an  mangettat  vus  quai 
cha  creschet  dels  grans  crodats,  e 
r  an  seguaint  quai  cha  sara  creschü 
da  sei  svess;  ma'l  terz  an  dessat  yus 
semnar,  e  tschuncar,  e  dessat  implan- 
tar  vignas,  e  mangiar  da  lur  friit. 

31.  E  quai  cha  sara  resta  della  chasa 
da  Giuda,  e  sara  scampa  via,  conti- 
nuera  a  far  ragisch  giò  suot,  ed  a 
portar  friit  süsura. 

32.  Perche  da  Gerusalem  vain  a  gnir 
oura  Un  rimanent,  e  dal  munt  da  Sion 
ün  vanza.  La  zelosia  del  Segner  dels 
exereits  fara  quaist. 

33.  Perquai  il  Segner  disch  usche 
davart  il  rai  dels  Assiriers:  El  non  in- 
trera  in  quaista  citta,  e  non  trarà  aint 
alchüna  frizza,  e  non  gnara  al  assalt 
conter  quella  con  schüts,  e  non  fara 
alchiina  transera  conter  quella. 

34.  El  turnera  per  la  medema  via, 
siin  la  quala  V  ais  gnii,  e  non  intrerà 
in  quaista  citta,  disch  il  Segner. 

35.  Ed  eu  vögl  esser  protectur  da 
quaista  citta,  per  la  salvar ;  peramur 
da  mai  svess,  e  da  David,  meis  servi- 
aint. 

36.  Qua  tret  oura  iin  angel  del  Se- 
gner,ebattet  tschientottant'e  tschincli 
milli  Jiomens  nel  champ  dels  Assiriers, 
e,  cur  as  füt  alva  la  mattina,  mera, 
non  as  vezzaiv'  oter  co  corps  morts. 

37.  E  Sancherib,  il  rai  dels  Assi- 
riers, as  partit  e  get  davent,  e  turnet 
darcheu  in  Mnive,  e  dmuret  la. 

38.  E  dvantet,  intant  ch'  el  aduraiva 
nella  chasa  da  Nisroc,  seis  dieu, 
Adrammelec,  e  Sareser,  seis  figls,  il 
battettan  con  la  spada,  e  lura  scam- 
pettan  els  via  nel  pajais  Ararat.  Ed 
Asarhaddon,  seis  figl,  regnetin  seis  lo. 

CHAP.  XXXVIII. 

Hischia,  siand  amalk,  rova  il  Segner.  Esaja 
r  annunzia,  cha  sia  vita  sarà  prolungunada,  e  '1 
da  iin  signal,  per  il  qual  el  ingrazi'  a  Dieu. 

IN  *  quel  temp  gnit  Hischia  amahY 
a  mort.  E  '1  profct  Esaja,  il  figl 
d'  Amos,  gnit  pro  el,  e  '1  dschet :  Usche 
disch  il  Segner:  Dispona  da  tia  cha- 
sa, perche  tii  est  a  morir,  c  non  vive- 
rast  fl/ii.  *2Reg.2o,i. 

2.  Lura  Hischia  velvet  la  fatscha 
vers  la  parait,  e  fet  oraziun  vi'  al  Se- 
gner, 
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3.  Dscliand:  All  Se2:ner,  at  regord' 
uossa  cli'  cu  sun  cliamina,  in  teis  con- 
si)et  in  varda,  e  da  cour  sincor,  ed  ha 
fat  qnai  clia  t' ais  a  plascbair!  Ed 
Hiscliia  cridet  con  grand  cridar. 

4.  Lura  f  ilt  il  pled  del  Segner  in- 
drizzCi  ad  Esaja,  dscliand: 

5.  Và,  e  di  ad  Hiscliia:  Usclie  discli 
il  Segner  Deis  da  David,  teis  bap: 
Eu  lia  udi  ti'  oraziun,  vis  tias  larmas ; 
mera,  eu  met  pro  al  temp  da  tia  vita 
anio  quindesch  ans. 

G.  E  v()gl  deliberar  tai,  e  quaista 
cittii,  dal  man  del  rai  dels  Assiriers, 
e  vögl  esser  protectur  da  quaista 
citta. 

7.  E  quaist  è-arà  il  signal  da  parte 
del  Segner,  ch'  el  complirà  quaist 
pled,  ch'  el  ha  pronunzia  : 

8.  Mera,  discli  il  Segner^  eu  al  pre- 
saint  fetsch  turnar  darcheu  la  sum- 
briva,  la  quala  ais  agià  ida  giò  sün 
Forologi  da  solai  d'Ahaz,  inavo  per 
desch  grads.  E  '1  solai  turnet  inavo 
per  desch  grads,  per  ils  grads,  ch'  el 
eira  agià  it  giò. 

9.  QUAIST'  ais  la  chanzun  da  His- 
chia,  del  rai  da  Giuda,  cur  ch'  el  fiit 
amala,  e  guari  da  sia  malatia. 

10.  Eu  dschaiva:  Uossa  nella  qui- 
etezza  da  meis  dis  dess  eu  ir  pro  las 
portas  dalla  sepultüra;  priva  del  ri- 
manent  da  meis  ans. 

11.  Eu  dschaiva:  Eu  non  yegn plü 
a  vair  il  Segner,  il  Segner  nel  pajais 
dels  vivaints ;  e  na  plii  a  vair  alchiin 
crastian  pro  'Is  abitants  del  muond 
quiet. 

12.  Mia  dmura  ais  passada,  V  ais 
ida  via,  sco  la  tenda  d'  ün  pastur ;  eu 
tagl  giò  mia  vita  a  guisa  d'  tin  zuns  *, 
el  am  piglia  via  dal  subel  mez  tessti ; 
dalla  mattina  alia  saira  fast  fin  con 
mai. 

13.  Eu  spettet  fin  alH  mattina ;  el 
am  smachet  tuot  mi'  ossa,  sco  ün  liun ; 
dalla  mattina  alia  saira  fast  fin  con 
mai. 

14.  Eu  pieulaiva  sco  la  graula,  o  la 
rundellina;  eu  pudaiva  sco  la  colom- 
ba ;  meis  ögls  eiran  gntits  stangels, 
guardand  in  ot,  eu  dschaiva :  Segner, 
meis  cour  am  fa  forza,  salva 'm ! 

15.  Che  dess  eu  dir?  El  m'ha  impro- 
miss,  ed  el  V  ha  fat.  Eu  vögl  viver  in 
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ümiltà  tuot  ils  ans  da  mia  vita,  pas- 
santand  la  tristezza  da  mi'  or  ma. 

16.  0  Segner,  da  quaist  vivan  tuots ; 
in  tuot  quaist  subsista  la  vita  da  meis 
spiert ;  tti  vainst  am  mantgnair,  e  con- 
ceda 'm  la  vita. 

17.  Mera,  a  mia  pasch  ais  scontrâ 
conturblaziun  zuond  ascha,  ma  tu 
hast  ama  mi'  orma,  per  la  trar  our 
dalla  fossa  delta  destrucziun ;  perche 
tti  btittettast  davo  tia  rain  tuot  meis 
puchats. 

18.  Perche  *  la  sepultüra  non  at  cele- 
brescha,  la  mort  non  at  loda ;  quels 
clii  van  giò  nella  fossa  non  han  spran- 
za  in  tia  vardà.  *  ps.  e,  q. 

19.  lis  vivaints,  ils  vivaints  saran 
quels  chi'l  celebreschan,  sco  eu  fetsch 
al  di  d'  hoz ;  il  bap  fa  a  savair  ais  in- 
fants tia  vardà. 

20.  II  Segner  am  salva,  e  nus  volain 
sunar  nossas  chanzuns  tuot  il  temp 
da  nossa  vita  nella  chasa  del  Segner. 

21.  *  Ma  Esaja  dschet,  cha's  piglia 
tina  pasta  da  fics  sechs,  e  cha 's  fe- 
tscha  tin  implaster  sun  I'umfladtim, 
ch'  el  guarescha.  *  2  Reg.  20, 7. 

22.  Ed  Hischia  dschet :  Qual  ais  il 
signal,  ch'  eu  giara  sü  nella  chasa  del 
Segner? 

CHAP.  XXXIX. 

HiscWa,  moventa  d'  ambiziuu  e  vauagloria,  inos- 
sa  ais  ambascliadurs  del  rai  da  Babilou  seis  te- 
sors.  El  vain  reprais  tras  Esaja.  La  resposta  da 
Hiscbia  siiu  las  imnatscbas  d' Esaja. 

IN  quel  temp,  Merodac-Baladan ,  il 
figl  da  Baladan,  il  rai  da  Babilon, 
tramettet  chartas  e  preschaints  ad 
Hischia,  perche  1'  avaiva  inclet,  ch'  el 
eira  guari. 

2.  Ed  Hischia  s'  allegret  dels,  e  mos- 
set  la  chasa  da  sias  chosas  preziusas, 
r  argient,  e  1'  or,  e  las  spezias,  e  'Is 
ölis  bainsavurits,  e  la  chasa  da  tuot 
si'tisaglia,  e  tuot  quai  cha's  chat- 
taiv'  in  seis  tesors.  Qua  non  ftit  chos'al- 
chüna  in  chasa,  ovvero  in  tuot  il  do- 
mini  da  Hischia,  ch'  el  non  mosset 
ad  els. 

3.  Ed  Esaja,  il  profet,  gnit  pro  '1  rai 
Hischia,  e  dschet  ad  el :  Che  han  dit 
quaists  homens?  E  dinuoiider  sun  els 
gntits  pro  tai?  Ed  Hischia  dschet:  Els 
sun  gntits  pro  mai  da  pajais  lontan, 
da  Babilon. 
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4.  Ed  Esqja  dscliet:  Clieliaii  els  vis 
intia  cbasa?  Ed  Hiscliia  dscliet:  Els 
ban  vis  tuot  quai  ch'  ais  in  mia  chasa ; 
qua  non  ais  inguotta  in  meis  tesors, 
ch'  eu  non  ais  haja  mossa. 

5.  EdEsajadschetadHischia:  Taidl' 
il  pled  del  Segner  dels  exercits. 

6.  Mera,  ils  dis  vegnan,  cha  tuot 
quai  cli'  ais  in  tia  chasa,  e  quai,  cha 
teis  babuns  ban  raspa  nel  tesor  fin 
a  quaist  di,  sara  porta  in  Babilon,  e 
non  sara  lascba  restar  cbos'ingiina, 
disch  il  Segner. 

7.  Eir  vegnan  els  a  tour  da  teis  figls, 
gniits  da  tai,  ils  quals  tti  averast  ge- 
nui,  per  esser  eunucs  nel  palazzi  del 
rai  da  Babilon. 

8.  Ed  Hischia  dschet  ad  Esaja:  II 
pled  del  Segner,  cha  tii  hast  pronun- 
zia,  ais  bun.  Lura  dschet  el :  Non  vaine 
impero  ad  esser  qua  pasch,  e  sgürez- 
za  in  meis  dis  ? 

CHAP.  XL. 

Esaja  predisch  la  vgnüda  da  Gioan  Battista,  e  seis 
ministeri,  e  lura  quella  da  Cristo,  e  la  predgia  del 
evangeli,  demonstrand,  cha  la  gloria  dell'  oiivra 
della  grazia  da  Dieu  appertegna  ad  el  sulet.  Sia 
baselgia  dess  in  el  tschantar  tuot  sia  confidanza. 

riUFFORTAI,  cuffortai  meis  pövel, 
^  disch  vos  Dieu. 

2.  Favlai  a  cour  a  Gerusalem,  e  cla- 
ma-la,  cha  seis  term  ais  compli,  cha 
Ksi'iniquità  ais  quittada;  ch'  ella  ha 
ardschvii  dal  man  del  Segner  il  dobel 
da  tuot  seis  puchats. 

3.  *  Una  vusch  d'  Un  chi  braja :  Chion- 
schai  nel  desert  la  via  del  Segner ; 
planai  tras  il  lö  soldan  tin  a  strada  a 
nos  Deis! 

*  Mat.  3, 3.  Marc.  1,3.  Luc.  3,  4.  Gioan.  1,23. 

4.  Ogni  val  saj'  ozada,  ed  ogni  munt 
e  muot  saj'  abbassa,  e  saj  an  ils  lous 
torts  fats  agualivs,  e  'Is  lous  erts  re- 
dUts  in  planüra. 

5.  Usche  la  gloria  del  Segner  vain 
as  manifestar,  ed  ogni  charn  vain 
a  la  vair ;  perche  la  bocca  del  Segner 
r  ha  favla. 

G.  Üna  vusch  chi  disch  :  Braja !  Ed 
el  disch:  Che  dess  eu  bragir?  ./im/.Y: 
*  Ogni  charn  ais  fain,  e  tuot  sia  ama- 
blezza  ais  sco  la  fiuor  della  cuttiira. 

*Giobl4,  2.  Giac.1,10.  iPetr.  1,24. 

7.  II  fain  secha  via,  la  fluor  vain 
passa,  cur  il  spiert  del  Segner  soffla 


qua  conter.  (In  varda,  il  pövel  ais 
fain.) 

8.  II  fain  secha  via,  la  fluor  vain 
passa;  ma  il  pled  da  Dieu  dmura  in 
eterno. 

9.  0  Sion,  chi  portast  bunas  nouvas, 
va  SÜ  sün  munt  ot ;  o  Gerusalem,  chi 
portast  bunas  nouvas,  oza  con  forza 
tia  vusch  ^  oz'-la,  non  tmair;  di  alias 
cittats  da  Giuda :  Mera  qua  vos  Deis ! 

10.  Mera,  il  Segner  Deis  vain  sco  Un 
ferm,  e  seis  bratsch  vain  a  signorar; 
mera,  sia  mercede  ais  con  el,  e  sia 
recompensa  avant  sia  fatscha. 

11.  *  A  guisa  da  pastur  vain  el  a  pa- 
schantar  sia  scossa ;  el  raspa  nan  in 
seis  bratsch  ils  angels,  e'ls  piglia  in 
seis  sain;  el  condiia  plan  plan  las 
nuorseras.  *ez.34,23. 

12.  Chi  masliret  las  auas  con  il 
puogn,  e  chi  fet  il  quint  del  tschel 
con  la  palma,  e  comprendet  la  puol- 
vra  della  terra  in  Una  mastira,  e  pai- 
set  ils  munts  con  la  stadaira,  e'ls 
muots  con  la  balanscha  ? 

13.  *  Chi  comprendet  il  Spiert  del 
Segner,  e  fiit  seis  cosgler,  chi  '1  mos- 
set  cJios^  alchüna?  *Rom.  11,34. 

14.  Con  chi  s'ha  el  cosglia^  cM'l 
avess  instrui,  ed  informa  nella  senda 
del  gtist,  ed  ammossa  scienza,  ed  in- 
traguida  nella  via  dell' intelligenza? 

15.  Mera,  pövels  sun  sco  ün  guot 
vi'  alia  sadella,  e  da  quintar  sco  puol- 
vra  siin  la  balanscha;  mera  sco  puol- 
vra  fina,  transport'  el  las  inslas  da  lo 
in  I0 ; 

16.  E  '1  Libano  non  gniss  a  bastar 
per  il  fö,  e  las  bestias  chi  sun  siin 
quel  non  gnissan  a  bastar  per  1'  olo- 
caust. 

17.  *  Tuot  ils  pövels  su7i  sco  inguot- 
ta  in  seis  conspet;  sun  quintats  dad 
el  SCO  '1  vöd  e  '1  van.  Dan.  4, 3.5. 

18.  Ed  a  chi  volessat  vus  far  Deis 
sumgiant,  e  che  sumgensch'  al  voles- 
sat  vus  comparar  ? 

19.  L'  artist  cuF  Una  figUra^  c  I'orais 
la  surtira  con  or,  e  cula  chadainas 
d'  argient  landervia. 

20.  Quel  chi  fa  offerta  povra  as 
tschern' oura  Un  lain,  chi  non  vain 
marscli;  e 's  tschercha  Un  maistcr  in- 
dustrius  per  al  formar  Un'  imagna  clii 
non  as  movainta. 
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21.  Non  avais  vus  cognoschensclia  ? 
Non  r  udis  vus?  Non  s'  ais  üfat  de- 
clera  già  da  priucipi?  Non  inclejais 
vus  CO  la  terra  flit  sogliada? 

22.  Elj  quel  clii  sezza  sur  Ja  culla 
della  terra,  al  qual  scis  abitants  s^tn 
SCO  salips;  chi  stend'  oura  ils  tschels 
SCO  Una  taila,  e  'Is  splaj'  oura  sco  iina 
tenda  d'  abitar; 

23.  Chi  rediija  princips  ad  inguotta, 
e  til  ils  redscbadurs  della  terra  iina 
cbosa  vana,  — 

24.  Apaina  sun  els  implautats,  apai- 
na  seranats,  apaina  cba  lur  tronc  ais 
ragiscba  nella  terra;  solum  ch'elsof- 
Ha  center,  sclii  sechan  els  via,  e'l 
trabagl  ils  porta  davent  sco  paglia,  — 

25.  A  clii  dimena  am  volessat  vus 
far  sumgiant?  0  a  chi  dess  eu  esser 
cougual?  Discli  il  sanct. 

26.  Ozai  voss  ögls  in  ot  vers  il  tscliel, 
e  guardai !  Chi  ha  crea  quaist  ^  Quel 
chi  main'oura  lur  exercit  per  nomber ; 
chi  las  clama  tuottas  per  nom ;  per  la 
grandezza  da  sia  forza,  e  per  sia  po- 
tenza  in  virtii  non  manca  nianc'  tina ! 

27.  Perche  dist  tii,  o  Giacob,  e  fer- 
che^  0  Israel,  tschantschast  tti  usche : 
Mia  vita  ais  zoppada  al  Segner,  e 
mia  raschun  non  vain  plti  avant  meis 
Deis? 

28.  Non  sast  tii,  o  non  V  hast  tti  udi  ? 
II  Segner  ais  ün  Deis  etern,  chi  ha 
crea  V  extremità  dalla  terra.  El  non 
vain  stangel,  e  non  vain  lass ;  seis  in- 
tellet  ais  infinit. 

29.  El  da  forza  al  stangel,  e  cre- 
schainta  la  vigur  a  chi  ais  debel. 

30.  Giuvens  vegnan  stangels,  e  ve- 
gnan  lass,  e  giuvens  tscherniits  tra- 
biichan,  e  croudan; 

31.  Ma  quels  chi  han  spranza  nel 
Segner  s'  acquistan  da  contin  nouvas 
forzas;  creschan  dad  alas  sco  las 
aglias ;  cuorran,  e  non  dvaintan  lass ; 
chaminan,  e  non  dvaintan  stangels. 

CHAP.  XLI. 

n  profet  introdüa  Deis  sco  clamand  a  gttdizi 
tuot  ils  idolaters  per  ils  conveuscher,  cha  a  seis 
figl  sulet  appertegna  ogni  onur  divina.  Asgiira 
ed  imprometta  alia  baselgia  la  victoria  sur  seis 
inimis ;  conferma  la  vanità  dels  idols,  e  la  var- 
dà  da  sia  impromissiun  dalla  vgniida  da  Cristo. 

INSLA8,  taschai,  udi'm;  e  las  na- 
ziuns  as  dessan  rinforzar;  cha  s'  ap- 


prosman  lura,  e  cha  tschantschan ; 
giain  insembel  pro'l  güdizi! 

2.  Chi  sdasdet  sii  dal  oriaint  la  gii- 
stia?  Chi  la  clamet,  ch'  ella  al  sieua 
da  pass  a  pass  ?  Chi  metta  avant  el 
ils  povels,  e  dominescha  ils  rais,  e 
renda  lur  spadas  sco  puolvra,  e  lur 
balaisters  sco  paglia  sofflada  vi'  e 
nan  ? 

3.  Ella  seguittescha,  e  passa  inavant 
con  sgiirezza  per  üna  strada,  siin  la 
quala  non  han  plü  chaminaseis  peis. 

4.  Chi  ha  opera,  e  fat  quaist  f  Quel, 
chi  da  princip'innan  proclametlas  ge- 
neraziuns ;  eu,  il  Segner,  chi  sun  il 
prüm,  ed  eir  sun  con  ils  ultims;  eu 
sun  quel.  *  es.  43, 10.  Ap.  1, 17. 

5.  Las  inslas  han  vis,  ed  han  tmü ; 
las  extremitats  della  terra  tremblan, 
s'  approsman,  e  vegnan  nan. 

6.  Scodün  güda  al  oter,  e  disch  a  seis 
frar :  At  fa  anim ! 

7.  II  farer  cufforta  I'urais;  quel  chi 
lavura  col  martè  cufforta  quel  chi 
batta  sün  la  massa ;  disch  dalla  lutja- 
düra:  L'  ais  buna!  E  ferma  la  lavur 
con  guottas,  cha  non  sluozia. 

8.  Ma  tii,  Israel,  meis  serviaint,  Gia- 
cob, *  ch'  eu  ha  elet,  sem  d'  Abraham, 
da  meis  ami,  *  Deut.  7,  e. 

9.  Ch'  eu  t'  ha  tut  nan  dall'  extremi- 
ty della  terra,  e  t'ha  clama  nan  da 
seis  confins,  e  t'  ha  dit :  Tii  est  meis 
serviaint,  eu  t'  elej,  e  non  at  rebut : 

10.  Non  at  tmair,  perche  eu  sun  con 
tai!  Non  at  smarrir,  perche  eu  sun 
teis  Deis !  Eu't  fortifich,  schi't  agiid, 
schi't  sostegn  con  il  man  dret  da  mia 
gtistia. 

11.  Mera,  *  tuot  quels  chi  sun  tachats 
dad  ira  center  tai  saran  svergognats, 
e  confus;  teis  adversaris  saran  re- 
düts  ad  inguotta,  e  vegnan  a  perir. 

*  Ex.  23,  22. 

12.  Tii  vainst  a  tscherchar  quels  chi 
dispittettan  con  tai,  e  non  ils  chat- 
tast;  quels  chi  at  dettan  guerra  saran 
redtits  ad  inguotta^  e  consümats. 

13.  Perche  eu  il  Segner  teis  Deis, 
S2in  chi  at  tegn  per  il  man  dret,  chi 't 
disch  :  Non  at  tmair,  eu  at  güd. 

14.  Non  at  tmair,  tii  verm  Giacob, 
paca  glieud  d'  Israel,  eu  at  giid,  disch 
il  Segner,  e  teis  spendrader  ais  il 
sanct  d'  Israel. 
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15.  Mera,  eu't  fetsch  esser  tin  cliarr 
da  sender,  iln  erpch  con  daints  nouvs ; 
tli  dessast  sender  ils  mnnts,  e 'Is 
sfrislar,  e  mttdar  ils  mnots  in  paglia. 

16.  Tü  dessast  ils  vannar,  cha  '1  vent 
ils  porta  via,  e'l  trabagl  ils  rasa;  ma 
tü  vainst  a  gtivlar  snpr'  il  Segner,  til 
vainst  at  gloriar  del  sanct  d'  Israel. 

17.11s  povers  e  bsögnns,  tsclierclian 
anas,  e  non  chattan  alchilna;  lur  len- 
gna  spasmescha  da  sait;  scM  en,  il 
Segner,  ils  vögl  exodir,  eu,  il  Deis 
d'  Israel,  non  ils  vögl  bandnnar. 

18.  *  En  avr'  onra  flitms  sur  mnots 
niids;  e  fontanas  in  mez  las  champa- 
gnas ;  redüj  il  desert  in  lais  d'  anas, 
e  la  terra  stitta  in  fontanas  bugliain- 

taS.  ^Es.35,7. 

19.  En  met  nel  desert  il  ceder,  ^7 
lam  sittim,  e  1  lain  mirra,  e  1'  oliver; 
en  met  nel  lö  soldan  il  pin,  il  ten,  e  '1 
larsch  insembel ; 

20.  Acio  cba  tnots  insembel  vezzan, 
e  cognoschan,  e  considran,  ed  incle- 
jan,  clia'l  man  del  Segner  ha  fat 
qnaist,  e  cha  '1  sanct  d'  Israel  quai  ha 
crea. 

21.  Prodüjai  vossa  lita,  disch  il  Se- 
gner ;  portai  nan  las  raschnns,  con  las 
qnalas  vns  la  fortifichais,  disch  il  rai 
da  Giacob. 

22.  Ch'  els  pür  las  allegeschan,  *  e 
cha  'ns  annnnzieschan  las  chosas  chi 
vegnan  a  gnir;  annnnziai  co  snn  stat- 
tas  las  prümas,  schi  volain  nns  tour  a 
conr,  per  cognoscher  qnai  cha  siena 
davo ;  ovvero  fattans  incler  qnai  cha 
vain  a  gnir.  *  es.  45, 20. 21. 46, 10. 

23.  Ans  annnnziai  che  gnarà  nels 
temps  davo,  schi  gnin  nns  a  cogno- 
scher, cha  vns  eschat  dels.  Fat*qnal- 
cha  bain,  0  qnalcha  mal,  cha  nns  sa- 
jan  snrprais,  e  guardan  quai  tnots  in- 
sembel, iGer.10,5. 

24.  Mera,  *  vns  eschat  dad  inguotta, 
e  voss'  ouvra  ais  dad  inguotta ;  chi  as 
tscherna  ais  tin'  abominazinn ! 

*  1  Cor.  8,4. 

25.  En  il  sdasdet  sü  nan  da  mezza- 
not,  ed  el  gnit ;  quel  chi  predgia  meis 
nom,  dal  solai  alvand ;  ed  el  tra})pla 
suot  ils  potentats  sco  arschiglia,  a 
guisa  cha  '1  vaschler  zappa  gio  1'  ar- 
schiglia. 

20,  Chi  ha  annunzia  quaist  da  prin- 


cipi,  cha  nns  il  recognoschan;  e  chi 
da  vegl  nan,  cha  nns  il  pronunzian 
gilst?  Slatschert  ingiin  non  il  declaret, 
ingiin  non  fet  incler,  ed  ingiin  non 
udit  voss  raschunamaints. 

27.  II  priim  vain  pro  Sion,  dschand : 
Mera,  qnellas  chosas ;  ed  a  Gerusa- 
lem  tramet  en  ün  mess  da  bunas  nou- 
vas. 

28.  Ma  en  guard  intuorn,  e  qua  non 
ais  ingiin ;  tanter  quels,  qua  non  ais 
ingiin  cosglêr,  il  quai,  cur  en  il  do- 
mand,  detta  resposta. 

29.  Mera,  quels  tnots  sun  vanità,  lur 
ouvras  sun  inguotta,  lur  statuas  su7i 
vent  e  chosa  vana. 

CHAP.  XLII. 

Profezia  da  Cristo,  e  da  sia  ümiltà,  e  fideltà ; 
perche  Cristo  saja  tramiss  nel  muond;  avis  a 
tuottas  creatüras,  da  lodarDieu  per  quella  usche 
grand'  ouvra.  La  forza,  e  pussanza  del  Segner 
per  mantgnair  sia  baselgia. 

MERA,  *  meis  serviaint,  ch'  en  tegn 
siidret ;  meis  elet,  vi^al  quai  mi'  or- 
ma  ha  Un  bainplaschair.  t  En  met 
meis  spiert  siin  el,  el  vain  a  portar 
avant  ais  pövels  il  güst. 

^  Mat.  12,18.  tEs.  11,2.  Gioan.  3,34. 

2.  El  non  braja,  e  non  oza,  e  non  fa 
udir  sia  vusch  per  las  piazzas  ; 

3.  El  non  smacha  la  channa  ruotta, 
e  non  stitzza  il  pavagl  chi  fiimma; 
el  proferescha  il  giist  seguond  vardà. 

4.  El  svess  non  sarà  inschiiri,  e  non 
sara  stangel,  fin  ch'el  haja  miss  il 
giist  sUn  la  terra;  e  las  inslas  spettan 
siin  sia  ledscha. 

5.  Usche  disch  il  Segner  Deis,  chi 
ha  *  crea  ils  tschels,  e  'Is  ha  distais ; 
chi  ha  plana  la  terra,  e  che  ch'  ella 
prodiia  ;  chi  det  il  fla  al  pövel,  chi  ais 
lasura,  e  '1  spiert  a  quels  chi  la  cha- 
minan.  =^zac.  12,1. 

6.  En,  il  Segner,  at  clam  pro  giistia, 
e  pigl  teis  man ;  en 't  perchür,  e 't  con- 
stituisch  per  racdiatur  deila  lia  del 
pövel,  per  *  gliini  dellas  naziuns. 

*  Es.  49,  6, 

7.  *  Per  avrir  ils  ögls  dels  orbs,  per 
trar  our  da  preschun  ils  preschuners, 
e  quels  chi  giaschan  nellas  schiirez- 
zas  our  dalla  chasa  dclla  preschun. 

*Es.35,  5.  Luc.  4,  18. 

8.  Eu  Sim  il  Segner,  quaist  ais  meis 
nom,  ed  *  eu  non  dun  mia  gloria  ad 
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iiigiin  otor,  lie  meis  loci  alias  figltras 
iutag-liadas.  *es.48,ii. 

9.  Las  priiinas  cliosas,  mera,  sun  giiü- 
das,  ed  eii  annuiiziescli  iiouvas;  eu 
las  as  fetscli  a  savair,  ant  clia  sajan 
prodiittas. 

10.  *  Cliantai  al  Segner  üna  nouva 
clianzun,  seis  lod  fin  nan  dall'  extremi- 
tà della  terra;  viis  clii  navigiais il  mar, 
e  qiiai  eli'  ais  in  quel ;  vus  inslas,  e 
lur  abitants ;  *  ps.  33, 3.  4o,  3. 

11.  II  desert,  e  sias  cittats,  dessan 
ozar  (a  vusch,  ils  vihs,  ingio  dmura 
Chedar  ;  cba  cliantan  quels  cbi  avdan 
nels  spelms;  eh'  ün  detta  vusch  d'al- 
legrezza  nan  dalla  sommità  dels 
munts. 

12.  Ch'iin  detta  gloria  alSegner,  ed 
annunzia  seis  lod  siin  las  inslas. 

13.  '  II  Segner  tir'  oura  a  guisa  da 
Ijarun ;  el  sdasda  sii  sia  zelosia,  sco 
iin  guerrier;  el  bragia,  schi,  rump' 
oura  in  clam  da  guerra,  victorius  sur 
iseis  inimis. 

14.  Eu  tascbet  agià  da  lung  temp 
nan,  stet  quaid,  e  'mretgnet ;  7na  uossa 
Yögl  eu  bragir  sco  la  duonna  cbi  ais 
sur  part,  vögl  sbuorflar,  e  trar  Fajer 
insembel. 

15.  Eu  vögl  desertar  munts,  e  muots, 
e  secbaiitar  tuot  lur  erba;  eu  redilj 
littms  in  terra  sütta,  e  stijaint  sü  lais. 

16.  Eu  fetscb  cbaminar  orbs  per  ilna 
via,  c7i'  els  non  cognoscban;  eu  ils 
condiij  tras  sendas,  cb'  els  non  san ; 
eu  volv  las  scbiirezzas  avant  els  in 
gliim,  e  'Is  lous  torts  in  chamin  agua- 
liv.  Quaistas  cbosas  eu  las  fetscb,  e 
non  las  interlascb. 

17.  Lura  volvan  las  spadlas,  e  sun 
in  granda  confusiun  quels  cbi 's  fidan 
siin  figiiras  intagliadas;  quels  cbi 
discban  alias  statuas  culadas:  Vus 
eschat  noss  deis ! 

18.  0  suords,tadlai,  e  vus  orbs,  guar- 
dai  nan  per  vair. 

19.  Cbi  ais  orb,  oter  co  meis  servi- 
aint?  E  suord,  scba  na  il  mess  cW  eu 
tramet?  Cbi  ais  orb,  sco  1'  ami  da 
Dieu ;  scbi,  chi  ais  orb,  sco  '1  serviaint 
del  Segner? 

20.  Til  vezzettast  bleras  cbosaS;  ma 
non  las  piglettast  a  cour;  tin  avaiva 
avert  las  uraglias,  ma  non  tadlet. 

21.  II  Segner  as  complaschet  per  a 


mur  da  sia  güstia,  cb'  el  magnificbet; 
ed  illustret  la  ledscba. 

22.  Ma  piir  ais  el  ün  pövel  spogliâ, 
e  butinâ ;  tuots,  quants  cba  sun,  sun 
Hats  nels  cuveis,  e  zoppats  nellas 
prescbuns;  els  sun  in  butin,  e  non 
ais  ingUn  qua  cb'  its  spendra:  sun  ru- 
bats,  e  non  ais  ingiin  qua  cbi  dia: 
Kenda  'Is ! 

23.  Cbi  da  vus  voul  sporscber  1'  ura- 
glia  a  quaist,  as  far  surasen,  e  tadlar 
per  r  avegnir  ? 

24.  Cbi  det  Giacob  in  praja ,  ed 
Israel  ais  rubadurs  ?  Non  aise  il  Se- 
gner, conter  il  qual  nus  avain  pecba, 
e  situ  las  vias  del  qual  els  non  ban 
voglü  cbaminar,  ed  alia  ledscba  del 
qual  els  non  ban  obedi? 

25.  Pelqual  el  spandet  oura  sur 
Israel  la  furia  da  si'  ira,  e  ferma  guer- 
ra, el  consiimet  con  flamma  daper- 
tuot  intuorn,  ma  el  non  il  cogno- 
scbet,  e  V  ardet,  ma  el  non  piglet  a 
cour. 

CHAP.  XLIII. 

n  Segner  predisch  a  sia  baselgia  la  deliberaziun 
dalla"  preschun  da  Babilon,  e  con  quai  fa  el 
vair  a  tuot  il  muond,  ch'  el  ais  il  sulet  ed  etern 
Dieu;  e  quel  beneflzi  non  dess  ella  scriver  pro 
a  seis  merit,  ma  alia  grazia  da  Dieu. 

MA  uossa  discb  uscbe  il  Segner, 
teis  creader,  0  Giacob,  e  quel 
cbi't  formet;  0  Israel:  Non  at  tmair; 
percbe  eu't  spendr,  eu't  clam  per 
nom,  til  est  meis. 

2.  Cur  tii  passast  tras  las  auas,  schi 
sun  eu  con  tai,  e  cur  tras  ils  fliims, 
scbi  non  vegnan  quels  at  inondar; 
cur  tü  cbaminast  tras  il  fo,  scbi  non 
sarast  ars,  e  la  flamma  non  at  con- 
siima. 

3.  Percbe  eu  s^m  il  Segner  teis  Deis ; 
il  sanct  d'  Israel  ais  teis  salvader ;  eu 
dun  per  tia  spendrascbun  V  Egipto, 
e  r  Etiopia;  e  Saba,  in  teis  pè. 

4.  Siand  tü  m'  est  cbar,  e  pretscba, 
ed  eu  t'  am,  scbi  dun  eu  glieud  per 
tai,  e  pövel  per  ti'  orma. 

5.  *  Non  at  tmair,  percbe  eu  sun  con 
tai;  eu  fetscb  gnir  teis  sem  dal  le- 
vant, e 't  rasp  nan  dal  ponent. 

••  Ger.  30, 10. 

6.  Eu  di  al  settentrion :  Da  nan !  Ed 
al  mezdi :  Non  scomandar !  Maina  nan 
meis  tigls  dal  lontan,  e  mias  liglias 
nan  dali'  extremità  della  terra; 
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7.  Tuot  quels  chi's  claraau  con  meis 
nom,  ils  quals  *  eu  creet  a  mia  glo- 
ria, ch'  eu  formet,  sclii  fet.     ^  ps.  100,3. 

Es.  29,  23.  Gioan.  3, 3.  5.  2  Cor.  5, 17.  Ef.  2, 10. 

8.  *  Da  our'  il  pövel,  ch'  ais  orb,  scha- 
bain  cli'  el  lia  ögls,  e  ch'  ais  suord, 
schabain  cli'  el  ha  uraglias!  *es-42,i9. 

9.  Tuot  ils  povels  sajau  fats  gnir  in- 
sembel,  e  raspadas  las  naziuns.  Chi 
intanter  els  po  anunziar  quaist  ?  E  chi 
ans  fa  iucler  las  chosas  del  prüm; 
ch'  els  prodüan  lur  testimonis,  cha 
sajan  güstifichats;  ch' els  svess  taid- 
lan,  e  dian:  Quaist  ais  la  vardà! 

10.  Vus,  insembel  con  meis  servi- 
aint,  il  qual  eu  elect,  am  eschat  per- 
ditttas,  disch  il  Segner,  acio  cha  vus 
sap  chat,  e 'm  crajat,  ed  inclejat;  ch'  eu 
siDi  quel.  *  Avant  mai  non  flit  forma 
aichiin  dieu,  e  davo  mai  non  vain  ad 
esser  inglln.  *  Es.  4i,  u. 

11.  Eu,  eu  SU71  il  Segner,  ed  ourdvart 
mai  non  ais  ingiin  salvader. 

12.  Eu  annunziet,  e  salvet,  e  fet  in- 
cler,  e  tanter  vus  non  ais  stat  alchün 
dieu  ester,  e  vus  m'  eschat  perdiittas, 
disch  il  Segner,  ed  eu  S2m  Deis. 

13.  Dair  ur'  innan  cha  flit  il  di  eira 
eu  agià,  ed  ingiin  non  delibra  da 
meis  man.  *  Sch^  eu  operesch,  schi 
chi  vain  ad  impedir  mia  lavurf 

*  Glob  9, 12.  I 

14.  Usche  disch  il  Segner,  vos  spen-  | 
drader,  il  sanct  d' Israel:  Per  amur  \ 
da  vus  tramettet  eu  conter  Babilon^ 
e  'Is  fara  ir  giò  tuots,  e'ls  Caldeers  in 
fiigia  e  bragizi  nellas  navs. 

15.  Eu,  il  Segner,  sun  vos  sanct,  il 
creader  d'  Israel,  vos  rai. 

16.  Usche  disch  il  Segner,  il  qual 
fet  Una  via  nel  mar,  ed  iina  senda 
nellas  auas  fortiinusas, 

17.  II  qual  fet  trar  oura  charra,  e 
chavals,  exercit,  e  sforz;  tuots,  quants 
cha  eiran,  sun  terrats  giò,  e  non  pon 
s'  alvantar;  sun  annuUats,  stiizzats 
SCO  iin  pavagl. 

18.  *  Non  as  regordarai  dellas  cho- 
sas del  priim,  e  non  starai  a  guardar 
las  chosas  veglias.  Ger.  ic,  14. 

19.  Mera,  en  fetsch  chosa  nouva; 
uoss'ais  la  prodütta-  non  la  dessat 
vus  cognoscher?  Eu  vögl  eir  metter 
iina  via  nel  desert,  c  fliims  nel  lo 
soldan. 


20.  Lasbestias  solvadias  della  cham- 
pagna,  ils  lufs,  e  'Is  püfs  veguan  am 
glorifichar,  ch'  eu  mettet  auas  nel 
desert,  e  fliims  nel  lo  soldan,  per  dar 
da  baiver  a  meis  pövel,  a  meis  elet. 

21.  II  pövel,  ch'  eu  m'  ha  forma,  vain 
a  requintar  meis  lod. 

22.  Ma  piir  til  non  m'  hast  clama  in 
agiid,  0  Giacob,  cha  tii  t'  avessast 
sfadia  per  mai,  0  Israel. 

23.  Tii  non  am  presentettast  la 
bescha  da  teis  olocausts,  e  non  am 
onorettast  eon  teis  sacrifizis ;  eu  non 
at  tgnet  in  servitii  per  offertas,  ne 
at  sfadiet  per  incens ; 

24.  Tii  non  am  cumprettast  con  da- 
ner  channa  da  buna  savur,  e  non  m'  in- 
avriettast  con  il  grass  da  teis  sacrifi- 
zis ;  ma  tii 'm  tgnettast  in  servitii  con 
teis  puchats,  e 'm  sfadiettast  con  tias 
iniquitats. 

25.  Eu,  eu  sun  quel  chi  chass'  oura 
teis  misfats,  per  amur  da  mai  svess, 
*  e  non  vögl  regordar  ylll  da  teis  pu- 
chats. *  Ezecli.  36,  22.  Es.  1, 18. 

26.  Tira 'm  a  memoria,  litiain  in- 
sembel, raschuna  nan  tii  tiasraschuns, 
cha  til 't  gilstifichast. 

27.  II  teis  priim  babun  pechet,  e 
teis  oraturs  commettettan  misfat  con- 
ter mai ; 

28.  Perquai  trattet  eu  sco  profans 
ils  princips  del  santuari,  e  mettet  eu 
Giacob  in  sterminaziun,  ed  Israel  in 
disonur. 

CHAP.  XLIV. 

II  Segner  repetescha  darcheu  V  impromissiun 
della  restoraziun  da  sia  baselgia  tras  il  messia. 
La  vanità  dels  idols.  La  stupidita,  e  brutalità 
dels  idolaters.  Admoniziun  ais  fidels,  da 's  per- 
chiirar  d'  idolatria. 

riONTUOT  taidla  uossa,  0  Giacob, 
^  meis  serviaint,  e  tu^  Israel,  cli  eu 
ha  elet! 

2.  Usche  disch  il  Segner,  chi  at 
creet,  e 't  formet  dal  vainter  della 
mamma  nan,  chi  t'  as'üda:  Non  at 
tmair,  0  Giacob,  meis  serviaint,  e  tii, 
t  Jeschurun,  cli  eu  ha  elet ! 

*  Es.  43, 1.  7.  i  Deut.  32, 15. 

3.  Perche  eu  *  spand  our'  auas  sur 
il  pajais  chi  ha  salt,  ed  auals  sur  la 
terra  siitta ;  spand  oura  meis  Spiert 
sur  teis  sem,  e  mia  benedicziun  sur 
quels  chi  veguan  da  tai,  *Gioei2,28. 
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4.  Clia  quels  dscrmilglian  sco  tanter 
r  erba,  sco  salsclis  sper  auals  d'  auas. 

5.  L'  tin  vain  a  dir :  Eu  sun  del  Se- 
gnei'j  e  V  oter  vain  as  noinnar  del 
nom  da  Giacob,  e  V  oter  vain  as  suot- 
tascriver  con  seis  man  al  Segner,  e 
vain  as  surnoninar  del  nom  d'  Israel. 

().  Usclie  discli  il  Segner,  il  rai  d'  I- 
srael,  e  seis  spendrader,  il  Segner 
dels  exercits:  *  Eu  sim  il  priim,  ed 
euTultim,  ed  ourdvart  mai  non  cm 
qua  dicu  alcliiln.  *  es.  4i,  4. 

7.  E  ehi  ais  sco  eu,  clii  haja  clama, 
6  declera,  ed  ordina  qitai,  dall'  ur'  in- 
nan,  cli'  eu  stabilit  il  vegl  pövel?  Cha 
qitels  deis  annunzian  ad  els  las  cho- 
sas  clii  ban  da  gnir,  e  quellas  cbi  ban 
da  dvantar. 

8.  Non  as  spaventarai,  e  non  as 
smarirai !  Non  at  ha  eu  fat  incler,  e 
declera  quaist  da  temp  nan  ?  E  vus 
m'  escliat  testimonis  ;  aise  alcbiin  deis 
ourdvart  mai?  Qiia  non  ais  alcbiin 
oter  *  spelm,  eu  non  cognoscb  alcbiin. 

*Deut.  4,35.  32,  39. 

9.  lis  maisters  da  figüras  sun  tuots, 
quants  cba  sun,  vanita,  e  lur  cbars 
idols  non  giidan  inguotta ;  els  svess 
sun  lur  perdüttas,  cba  quels  non  vez- 
zan,  e  non  cognoscban,  acio  cb'  els 
sajan  confus. 

10.  Cbi  ba  forma  tin  dieu,  e  cbi  ba 
cula  tin'  imagna,  *  cb'  ella  non  gtida 
inguotta  ?  *  Ab.  2,  is. 

11.  Mera,  *  tuot  ils  compagns  d'tin 
tal  crastian  saran  confus^  ed  ils  arti- 
scbans  svess  sun  eir  els  glieud; 
els  sun  raspats,  e 's  presaintan  tuots, 
quants  cba  sun;  scbi,  els  tuots  in- 
sembel  sun  spaventats,  e  confus. 

*  Ps.  97,  7. 

12.  *  II  farer  da  fier  lavura  iina 
sgür  con  cbarbun,  e  fuorma  sia  figilra 
con  martels,  e  lavura  con  la  forza  da 
seis  bratscb ;  eir  el  ba  fam,  e  las  for- 
zas  al  mancan;  el  non  baiv'  aua,  e 's 
stanglainta.  *es.4o,i9. 

13.  II  marangun  stend'  oura  il  lin- 
gier;  desegna  la  figUra  con  la  colur, 
la  lavura  con  curtels,  e  la  desegna 
con  il  circul,  e  la  fa  a  sumgienscba 
umana,  seguond  la  bellezza  del  cra- 
stian, acio  cb'  ella  dmura  in  cbasa. 

14.  El  as  taglia  ceders,  scbi,  piglia 
cipress,  e  ruvers,  e  tscbern'  oura  tan- 


ter la  boscba  del  god ;  el  as  implanta 
iin  pin,  e  la  plövgia  il  fa  crescber. 

15.  E  quels  lains  servan  al  crastian 
per  arder,  ed  el  piglia  iina  part  da 
quels,  e 's  scboda,  eir  inviida  el  sit  /0, 
e  couscba  pan;  eir  fa  el  tin  dieu,  e  f  a- 
dura,  fa  iina  figiira  intagliada,  e  s'  in- 
clina  avant  quella. 

16.  El  arda  la  mità  pro '1  fo,  pro'l 
mez  deir  otra  mità  mangia  '1  cbarn, 
ed  ustrescba  il  rost,  e 's  saduola ;  eir 
as  scboda '1,  e  discb:  Ai,  eu  m'  ba 
scbüdâ;  eu  saint  il  fo. 

17.  Lura  il  rimanent  impond'  el  a 
far  tin  dieu,  Una  figiira,  avant  la  quala 
el  s'  inclina,  e  1'  adura,  e  discb :  De- 
libra 'm;  percbe  tii  est  meis  dieu! 

18.  Quels  non  ban  cognoscbenscba, 
ne  intellet  alcbiin;  percbe  lur  ögls 
ban  fat  cruosta  per  non  vair,  e  lur 
cours  per  non  incler ; 

19.  Non  as  tiran  ilfat  a  cour,  e  non 
han  cognoscbenscba,  ne  intellet  al- 
cbiin, per  pensar :  Eu  ardet  con  fo  la 
mità  da  quaist,  ed  eir  coscbet  eu  pan 
siin  seis  brascber,  am  ustrit  cbarn,  e 
la  manget.  Dess  eu  far  del  rimanent 
da  quel  üna  cbosa  abominabla  ?  Am 
dess  euinclinar  avant  ünbloc  da  lain  ? 

20.  Quel  as  pascbainta  con  tscben- 
dra ;  *  il  cour  surmana  il  stravia,  cb'  el 
non  delibra  ma  si'  orma,  e  non  discb : 
Quaist  clieu  ha  in  meis  man  dret,  non 
ais  quai  iina  cbosa  fosa?        =^  03.4,12. 

21.  At  regorda  da  quaistas  cbosas, 
0  Giacob,  ed  Israel !  Percbe  meis  ser- 
viaint  est  tii ;  eu  t'  ba  forma,  tii  est  meis 
serviaint,  Israel ;  non  est  smancba. 

22.  Eu  ba  cbassa  oura  teis  misfats 
a  guisa  d'  iina  nüvla ;  e  teis  pucbats 
a  guisa  d'  iina  tscbiera.  At  converte- 
scba  nan  pro  mai,  percbe  eu  t'  ba 
spendra. 

23.  Cbantai  0  tscbels  !  Percbe  il  Se- 
gner ba  opera.  *  Giivlai,  lous  bass 
della  terra.  Strasunai  con  bragizi 
d'allegrezza  munts,  gods,  e  tuot  la 
boscba  cJii  sun  in  quels!  Percbe  il 
Segner  ba  spendra  Giacob,  e  s'  ba 
fat  glorius  in  Israel.  ■  ps.  96, 11. 

24.  Uscbe  discb  il  Segner,  teis  spen- 
drader,  quel  cbi  t'  ba  forma  dal  va  in- 
ter da  tia  mamma  nan :  Eu  sun  il  Se- 
gner, cbi  ba  fiit  ogni  cbosa,  cbi  ba 
distais  ils  tscbels  sulet,  e  plana  oura 
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la  terra,  saiiiza  ch'  alcliiin  saja  stat 
con  mai ; 

25.  Chi  annullescli  ils  signals  dels 
profets  mensnêrs,  e  fetsch  gnir  nars 
ils  ingiavinadurs ;  chi  fetsch  ir  inavo 
ils  sabis,  e  fetsch  narra  lur  cogno- 
schenscha ; 

26.  Chi  conferm  il  pled  da  meis  ser- 
viaint,  e  complesch'  il  cossagl  da  meis 
mess,  chi  di  da  Gerusalem :  Tii  sarast 
abitada;  e  dallas  cittats  da  Giuda: 
Vus  gnis  reedifichadas,  ed  eu  vögl 
drizzar  sii  sias  ruinas ! 

27.  Chi  di  al  mâr  chafuol :  At  se-  ] 
chainta,ed  eu  vögl  süjantar  teis  flüms ! 

28.  Chi  di  da  Giro :  Meis  pastur,  e 
fetsch  ch'  el  complescha  tuot  mia  vo-  j 
iunta;  *  chi  di  da  Gerusalem:  Tii 
dessast  gnir  reedifichada !  Ed  al  taim- 
pel :  Tii  dessast  danov  gnir  sögliâ. 

*  Esr.  1, 1. 

CHAP.  XLV. 

II  Segner  predisch  la  deliberaziun  da  seis  pövel 
our  da  Babilon  tras  Ciro,il  rai  da  Persia,  ed  im-  ; 
prometta  a  sia  baselgia  1'  etern  saliid  tras  Cristo,  j 
con  la  destrucziun  d'  ogni  idolatria  tras  sia  om-  j 
nipotenza,  e  vardà,  e  tras  la  conversiuu  da  tuot 
lis  pövels. 

USCHE  disch  il  Segner  a  Giro,  a 
seis  onschii,  il  qual  eu  tegn,  disch 
el,  vi'  a  seis  man  dret,  per  terrar  giò 
avant  el  pövels,  e  sliar  ils  flancs  dels  i 
rais ;  per  avrir  ils  Itschs  avant  el,  e  ' 
far  cha  las  portas  non  sajan  serradas : 

2.  Eu  vögl  ir  avant  tai  via,  e  vögl 
drizzar  las  vias  tortas  ^  eu  vögl  rum- 
per  portas  d'  aram,  e  vögl  sfrachar 
stangas  da  tier ; 

3.  E 't  vögl  dar  tesors  tschantats  in  | 
lous  schUrs,  e  cliosas  zoppadas  in 
lous  secrets,  acio  cha  tii  cognoschast,  { 
ch'  eu  Sim  il  Segner,  il  Deis  d'  Israel,  i 
chi  t'  ha  clama  con  teis  nom. 

4.  Per  amur  da  Giacob,  meis  ser- 
viaint,  e  d'  Israel,  meis  elet,  f  ha  eu 
clama  per  nom,  e  t'  ha  surnomnâ; 
schabain  cha  tii  non  am  cognoschai- 
vast. 

5.  *  Eu  sun  il  Segner,  e  qua  non  ais 
alchiin  oter;  alchiln  dieu  ourdvart 
mai  *,  eu  t'  ha  tschinta,  schabain  tii  non 
am  cognoschaivast;         '  Deut.4,35.39. 

6.  Acio  cha  's  cognoscha  dal  solai 
alvand,  e  dal  ponent,  cha  no7i  ais  al- 
chiin Dieu  ourdvart  mai.  Eu  sun  il 
Segner,  e  qua  non  ais  alchiin  oter. 


7.  Chi  fuorm  la  gliim,  e  schaffesch 
las  schiirezzas,  chi  fetsch  la  pasch,  e 
schaffesch  *  il  mai.  Eu  sun  il  Segner, 
chi  fetsch  tuot  quaistas  cliosas. 

*  Amos  3,  6. 

8.  Tschels,  gottai  giò  dal  ot,  e  las 
niivlas  destileschan  giistia;  la  terra 
as  avra,  e  frlitta  saliid,  e  fetscha 
dsermügliar  insembel  giistia.  Eu,  il 
Segner  creesch  quaist. 

9«  Vae  a  chi  dispitta  con  quel  chi 
r  ha  forma,  ün  vaschè  da  terracotta 
tanter vaschels  da  terracotta!  *  L'ar- 
schiglia  disch  ella  bain  a  quel  chi  la 
fuorma:  Che  fast?  E  ti'  ouvra:  El  non 
ha  mans  ?  *  es.  29,  le.  Rom.  9, 20. 

10.  Yae  a  chi  disch  a  seis  bap:  Per- 
che  genueschast?  Ed  alia  duonna: 
Perche  partureschast  ? 

11.  Usche  disch  il  Segner,  il  sanct 
d'  Israel,  e  quel  chi  1'  ha  forma :  Do- 
manda 'm  da  chosas  chi  han  da  gnir; 
ordina 'm  quai  ch'^eu  dess  far  da  meis 
figl,  e  r  ouvra  da  meis  mans ! 

12.  Eu  ha  fat  la  terra,  e  crea  ils  cra- 
stians  chi  sun  sur  quella;  meis  mans 
han  distais  ils  tschels,  ed  eu  det  ils 
uordens  a  tuot  lur  exercit. 

13.  Eu  sdasdet  sü  quel  hom  in  gii- 
stia, e  tuot  sias  impraisas  vögl  eu 
drizzar ;  el  dess  reedifichar  mia  città, 
e  trametter  inavo  meis  pövel  our 
dalla  preschun,  *  sainza  pretsch,  e 
sainza  preschaint,  disch  il  Segner 
dels  exercits.  *es.  52,3. 

14.  Usche  disch  il  Segner :  La  fadia 
deir  Egipto,  e  '1  trafic  dels  Etiopiers, 
e  'Is  Sabeers,  glieud  da  granda  sta- 
tura,  vegnan  a  passar  via  pro  tai,  e 
saran  teis,  0  Gerusalem;  *  chamineran 
davo  tai,  vegnan  a  passar  via  in 
tscheps  ;  ed  as  inclinan  avant  tai,  e 't 
supplichan,  dschand:  t  Tschert,  be 
pro  tai  ais  Deis,  ed  ourdvart  el  non 
ais  qua  alchiin  oter  dieu. 

*Ps.  149,8.  fl  Cor.  14,35. 

15.  Vairamaing  tii  est  iin  Deis  az- 
zo])pa,  Deis  d'  Israel,  iin  salvader ! 

10.  Quels  tuots  saran  confus,  e  sver- 
gognats;  ils  artischans  dad  idols  sun 
tuots,  quants  cha  sun,  in  vituperi. 

17.  Jlirt  Israel  vain  salva  dal  Segner 
d'iin  saliid  etern;  vus  Israelits  non 
sarat  ma  in  eterno  bricha  confus,  ne 
svergognats. 
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18.  Perclie  usclie  disch  il  Segner, 
clii  lia  crea  ils  tscliels,  il  Deis,  clii  ha 
fonna  la  terra,  1'  lia  latta,  e  1'  lia  sta- 
bilida;  uon  1'  ha  creada  per  restar 
vuda,  anzi  per  esser  abitada:  Eu  sim 
il  Segner,  e  qita  non  ais  alchiin  oter. 

19.  Eu  iiou  tscliautschet  adascus,  in 
lö  seliür  della  terra;  eu  non  dschet  al 
sem  da  Giacob :  Tsebercha 'm  invan ; 
eu,  il  Seg'ner,  tschantscli  in  glistia, 
annunziescli  eliosas  drettas. 

20.  As  raspai,  e  gni  nan;  s'  appros- 
mai  tuots,  quants  dels  pövels  clii 
eschat  seampats  via.  *  Quels  chi  por- 
tan  il  lain  da  lur  idol,  e  fan  oraziun 
ad  tin  dieu  chi  non  po  salvar,  non 
han  cognoschenscha  ingiina. 

*  Es.  44, 17.  18.  19. 

21.  Als  annunziai,  e  mana  'Is  nan 
pro,  cb'  els  piglian  cossagl  insembel. 
*  Chi  fet  incler  quaist  da  vegl  nan,  e 
chi  r  ha  annunzia  già  avant  lung 
temp?  Non  sun  quel  eu,  il  Segner? 
Ourdvart  mai  non  ais  alchün  oter 
dieu ;  ün  Deis  gitst,  e  salvader :  Non 
ais  qua  oter  ourdvart  mai.     *es.  41,22. 

22.  As  volvai  pro  mai,  vus  tuot  ils 
confins  della  terra,  e  sajat  salvats! 
Perche  eu  sun  Deis,  ed  uschigliö  in- 
gtin  oter. 

23.  *  Eu  gtir  tras  mai  svess,  vardà 
va  our  da  mia  bocca,  ün  pled,  chi 
non  vain  reclamâ ;  t  cha  ogni  snuogl 
vain  as  plajar  avant  mai,  ed  ogni  len- 
gua  a  giirar  tras  «mi.^Rom.i4,ii.iFiip.2,io. 

24.  Ün  vain  a  dir  a  mai :  Vairamaing 
be  nel  Segner  ais  giistia,  e  forza; 
tuots  quels,  chi  eiran  grits  conter  el, 
vegnan  pro  el,  e  sun  confus. 

25.  Tuot  il  sem  d'  Israel  sara  giisti- 
fichâ  tras  il  Segner,  e  vain  as  gloriar 
in  el. 

CHAP.  XLVI. 

Predisch  la  destrucziun  da  Babilon,  e  da  seis 
idols.  Ammossa  la  differenza  chi  saja  inter  il 
vair  Dieu,  e  'Is  idols,  e  la  vanità  da  tiuels ;  pro- 
fetiza  la  vgnüda  da  Giro. 

BEL  ais  dat  giò,  Nebo  ais  croda  in 
toes ;  lur  idols  sun  tschayitats  sltn 
bestias,  e  slin  armaints ;  quels  ch'avais 
porta  sun  chargiats  sii  d'  Una  sama  fin 
a  stanglantiim. 
2.  Quels  sun  crodats  in  toes,  e  sun 
dats  giò  tuots,  quants  cha  sun ;  non 
han  podli  salvar  quella  sama,  ed  els 
svess  sun  its  in  preschun. 


3.  Tadla 'm,  0  chasa  da  Giacob,  e 
vus,  tuot  il  rimanent  della  chasa  d'  1- 
srael,  dels  quals  eu  m'ha  chargia  dal 
vainter  della  mamma  nan,  e  'Is  ha 
portats  agià  dalia  matrice ; 

4.  Eir  fin  a  vossa  vegldiina  sun  eu 
r  istess,  e  vögl  portar  fin  a  vossa 
chanuossezza ;  eu  1'  ha  fat,  e  vögl  por- 
tar; eu  am  vögl  chargiar  da  vus^  e 
vögl  salvar. 

5.  *  A  chi 'm  volessast  tii  far  sum- 
giaint?  Ed  a  chi'm  volessast  tii  con- 
gualar?  A  chi'm  volessast  tit  para- 
gliar,  per  esser  al  pêr  seis  ? 

*  Es.  40, 18.  25. 

6.  Quels  chi  tiran  or  our  dalla  buor- 
sa,  e  paisan  argient  con  la  stadaira ; 
chi  finan  sii  ün  urais,  ch'  el  fetscha 
ün  dieu,  lur  a  s'  inclinan,  e  1'  aduran ! 

7.  L'  ozan  siin  la  spadla,  il  portan, 
iur'il  tschaintan  els  in  seis  lö,  ingio 
el  sta  ferm,  sainza 's  moventar ;  eir 
ch'  els  bragian  pro  el,  schi  impero 
non  respond'  el,  e  non  ils  salva  our 
da  lur  tribulaziun. 

8.  As  regordai  da  quaist,  e 's  fondai 
bain,  transgressurs,  *  pigliai  quai  a 

COUr.  *Es.44,19. 

9.  As  regordai  dellas  chosas  del 
prüm,  chi  eiran  agia  da  vegl  nan,  per- 
che eu  sun  Deis,  e  qua  non  ais  alchiin 
oter ;  sun  Dieu,  ed  ingtin  uon  ais  in- 
gual  a  mai, 

10.  Chi  annunziet  da  principi  la  fin, 
e  da  vegl  nan  las  chosas  chi  non  eiran 
amo  fattas;  chi  di:  *  Meis  cossagl 
sara  stabel,  ed  eu  vögl  metter  in  effet 
tuot  mia  volunta ;    ^  ps.  33, 11.  Prov.  19, 21. 

11.  Chi  clamet  dal  levant  1'  aglia,  e 
da  terra  lontana  V  hom  da  meis  cos- 
sagl. Eu  il  favlet,  e  '1  vögl  eir  far  gnir ; 
eu  formet  la  chosa,  e  la  vögl  eir  far. 

12.  Tadla 'm,  vus  inditrits  da  cour, 
chi  eschat  dalonscli  dalla  giistia. 

13.  Eu  fet  approsmar  mia  giistia, 
ella  non  ais  dalonsch  davent,  e  meis 
salüd  non  vain  ad  intardar.  Eu  met 
saltid  in  Sion,  e  fetsch  vair  mia  gloria 
ad  Israel. 

CHAP.  XLVII. 

II  profet  predisch  la  destrucziuu  da  Babilon, 
con  las  causas,  perche  il  Segner  sdriiet  la  pus- 
sauza  dels  Babilouiers. 

YÈ  giò,e 't  sezza  siin  la  puolvra,  ver- 
gina,  figlia  da  Babilon !  At  sezza  siin 
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terra,  qua  non  ais  plii  trun,  o  figlia 
dels  Caldeers!  Tschert,  til  non  vainst 
plii  a  gnir  clamada  zarta,  e  delicata. 

2.  Metta  il  man  vi'  al  mulin,  e  molla 
la  farina;  scoverna  teis  chavels,  at 
tir'  oura  las  scharpas,  at  scoverna  la 
cossa,  passa  tras  fliims.  j 

3.  Tia  verguogna  vegna  scoverta,  ed 
eir  tia  tuorp  visa ;  eu  vögl  tour  ven- 
detta, ed  ingiin  non  am  vain  inconter. 

4.  II  nom  da  nos  spendrader  ais  Se- 
gner  dels  exercits,  sanct  d'  Israel. 

5.  Sezza  taschand,  ed  intra  nellas 
schürezzas,  figlia  dels  Caldeers !  Per- 
che  til  non  sarast  plii  clamada  si- 
gnura  dels  reginams. 

6.  Eu  m'adiret  grevamaing  center  I 
nieis  pövel,  eu  profanet  mi'  ierta,  e  'Is  | 
det  in  teis  man ;  tii  non  üsettast  al- 
clitina  misericordia  invers  els,  tii  ag- 
giavettast  grandamaing  teis  giuf  sur 
r  liom  vegl. 

7.  E  tii  dscliettast:  *  Eu  sara  signu- 
ra  in  perpetuo,  usche  clia  tü  mâ  non 
at  iiettettast  quaistas  chosas  a  cour; 
uoE  at  regordettast  da  quai  cha  gniss 
alk,  fin.  *  Ap.is,  7.  | 

8.  Uossa  dimena,  taidla  quaist,  deli- 
ziusa,  chi  avdast  in  sgürezza,  chi  dist 
in  teis  cour :  *  Eu  la  sun^  e  qua  non 
ais  otra  co  eu;  eu  non  vegn  a  zer 
vaidgua,  ne  a  savair  clie  ais  esser 
dsorfnada  d'  infants ;  *  zef.  2, 15. 

9.  Q'.iaistas  duos  chosas  at  inscontre- 
ran  ii  tin  momaint,  in  tin  modem  di, 
dsorfnadezza  d' infants,  e  vidualita; 
ellas  vegnan  plainamaing  at  gnir  a- 
döss,  pro  tuot  la  quantita  da  teis  ! 
striögrs,  pro  tuot  la  granda  forza  da 
tias  inchantaziuns. 

10.  E  plir  tü 't  confidettast  sün  tia 
malizia,  e  dscliettast :  Ingiin  non  am 
vezza!  Tiasapienza,  escienza  at  ma- 
nettan  ad  errur ;  e  tit  dscliettast  in 
teis  cour:  Eu  la  sun^  e  qua  non  ais 
otra  CO  eu ! 

11.  Peiquai  at  vain  adoss  iin  mal, 
del  qual  tü  non  sast  il  comanzamaint, 
ed  at  cronda  adoss  iina  ruina,  la  qua- 
la  tü  non  ])oust  volver  davcnt,  c  sur 
tai  vain  dandcttamaing  iina  desola- 
ziun,  la  (piala  tii  non  vaiust  a  pre- 
vair. 

12.  Sta  uossa  form  pro  tias  inchan- 
taziuns, e  pro  la  quantita  da  teis  stri- 


ögnS;  nels  quals  tii  t'hast  sfadiada  da 
tia  giuventiin'  in  sit !  Forsa  poust  far 
qualcha  profit,  forsa  vainst  at  fortifi- 
char. 

13.  TU  t'  hast  stanglantada  della 
quantita  da  teis  cossagls;  schi  cha's 
presaintan  uossa  ils  astrologs,chi  con- 
templan  las  stailas,  e  da  mais  in  niais 
fan  prognostics  da  quai  cha  gnarà  sur 
tai. 

14.  Mera,  els  sun  dvantats  sco  stop- 
pa,  il  fö  ils  arda,  els  non  pon  delibe  - 
rar  lur  persunas  dalla  flamma ;  qua 
non  ais  alchiina  braschla  da 's  schii- 
dar,  ne  alchiin  fo  per  zer  avant  quel. 

15.  Talas  at  sun  las  chosas,  nellas 
qualas  tii  t'  hast  sfadiada ;  quels,  con 
ils  quals  til  hast  conversa  da  tia  giu- 
ventiin' in  sii,  sun  fiigitS;  chi  qua,  chi 
la,  scodiin  pro  sias  parts;  qua  noxi  ais 
ingün  chi't  giida. 

CHAP.  XLVIII. 

II  Segner  reprenda  1'  ipocrisia  dels  Giideus,  e  lur 
ostinadezza.  El  declera  perche  1'  haja  surtrat 
da'l  chastlar  per  lur  rebelliun,  ed  incredulita. 
El  predisch  la  vgnüda  da  Giro,  e  'Is  imprometta 
deliberaziun. 

rpADLAI  quaist,  o  chasa  da  Giacob, 
chi  eschat  nomnats  del  nom  d'  1- 
srael,  ed  eschat  giiiits  our  dallas  auas 
da  Giuda;  chi  gtirais  tras  il  nom  del 
Segner,  e  menzunais  con  lod  il  Deis 
d'  Israel ;  schahain  na  in  varda,  ne 
in  giistia. 

2.  Perche  quels  as  nomnan  della 
citta  sancta,  e  s'  appozan  sün  il  Deis 
d'  Israel,  il  nom  del  qual  ais :  II  Se- 
gner dels  exercits. 

3.  Las  chosas  del  priim  *  annunziet 
eu  agia  da  vegl  nan^  e  quellas  gnittan 
our  da  mia  bocca,  ed  eu  las  fet  incler ; 
subitamaing  las  fet  eu,  ed  ellas  sun 
dvantadas.  *  es.  42, 9.  43, 9. 

4.  Siand  ch'  eu  savaiva,  cha  tii  est  in- 
diiri,  e  teis  colöz  ais  iin  nerv  da  tier, 
e  teis  frunt  ais  d'  aram : 

5.  Perquai  t'  annunziet  eu  quellas 
chosas  tinsacura  da  vegl ;  eu  at  fet 
las  incler,  avant  cha  fiissan  dvanta- 
das, cha  tii  forsa  non  dschessast :  Meis 

j  idol  ha  fat  quaist,  mia  figüra  intaglia- 
da,  e  mia  statua  culada  V  ha  ordina. 

6.  Tii  hast  udi  tuot  quaistas  chosas, 
consideresch'-las,  e  non  las  volessat 
vus  confessar  ?  Dad  uoss'  invia  at 
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fetscli  cu  incler  eliosas  nouvas,  e  re- 
servadas,  las  qiialas  tii  non  savaivast. 

7.  Uossa  Sim  cllas  creadas,  e  na  da 
veg-1  nan ;  cd  avant  quaist  di  non 
avaivast  tii  udi  inguotta ;  clia  tii  forsa 
non  diast:  Mera,  eu  las  savaiva. 

8.  Tii  non  las  udittast,  ne  las  sa- 
vcttast ;  neir  non  at  filt  in  alcliün  temp 
avrida  1'  uvaglia,  perclie  eu  savaiva, 
clia  tii  at  deportast  da  mala  fai,  e  tii 
est  clama  surpassadur  dal  vainter 
della  mamma  nan. 

9.  Peramur  da  meis  nom  surlevg 
cu  mi'  ira,  e  ])eramur  da  meis  lod,  am 
retegn  eninvers  tai,  per  non  at  sdriir. 

*  Es.43,25.  Ps.79,  9. 

10.  Mera,  eu  t'lia  tschanta  pro'l 
brasclier,  ma  bricha  per  V  argient ;  eu 
t'ha'  raffina  nel  furnell  dell'  afflicziun. 

11.  Peramur  da  mai  svess,  da  mai 
svess,  fetsch  eu  quaist;  perche  co  ftit 
meis  nom  profana?  Ed  eu  non  vögl 
dar  mia  gloria  ad  alcbün  oter. 

12.  Taidla 'm  Giacob,  e  Ui^  Israel, 
chi  est  clama  da  mai!  Eu  smi  quel, 
eu  sun  il  prltm,  eu  sun  eir  T  ultim. 

13.  Meis  man  eir  ha  fonda  la  terra, 
e  meis  man  dret  ha  masürâ  ils  tschels 
con  la  palma;  cur  eu  ils  clam,  com- 
paran  els  tuots,  quants  cha  sun. 

14.  Yus  tuots  as  raspai,  e  tadlai ! 
Chi  intanter  quels  ha  annunzia  quai- 
stas  chosas:  II  Segner  ama  quel;  el 
metta  in  esecuziun  sia  voluntà  conter 
Babilon,  e  seis  bratsch  sur  ils  Cal- 
deers? 

15.  Eu,  eu  ha  fa  via,  e  1'  ha  eir  clama ; 
eu  r  ha  fat  gnir,  e  sias  impraisas  han 
da  prosperar. 

16.  S'  approsmai  nan  pro  mai,  e 
tadlai  quaist :  Da  principi  nan  non  * 
ha  eu  tschantscha  adascus ;  dal  temp 
nan  cha  quai  dvainta  sun  eu  qua,  ed 
uossa  il  Segner  Deis  m'  ha  tramiss 
con  seis  Spiert.  *es,45,i9. 

17.  Usche  disch  il  Segner,  teis  spen- 
drader,  il  sanct  d'  Israel :  Eu,  il  Se- 
gner teis  Deis  t'ammoss  teis  tittel, 
t'  inguid  siin  la  via  cha  tii  dessast 
chaminar. 

18.  *  Ah  fiissast  tii  pür  stat  attent  a 
meis  comandamaints,  schi  ftiss  statta 
tia  pasch  sco  tin  Mm,  e  teis  salüd 
SCO  las  uondas  del  mar. 

*Deut.  32,29.  Ps.  81,13. 


19.  Teis  sem  ftiss  stat  sco  '1  sablun, 
e  'Is  derivants  da  teis  intern  sco  la 
glcra  da  quel ;  seis  nom  non  fiiss  stat 
stermina,  ne  chassa  oura  in  meis  con- 
spet. 

20.  *  Trat  oura  da  Babilon,  fiigi  da- 
vent  dais  Caldeers ;  con  vusch  da  gii- 
vel  annunziai,  e  clamai  oura  quaist ; 
il  derasai  fin  alias  extremitats  della 
terra,  dit:  II  Segner  ha  spendra  seis 
serviaint  Giacob.  *es.52,ii. 

21.  E  quels  non  han  salt,  infant  ch'  el 
ils  condiia  tras  ils  deserts;  *  el  als  fa 
gottar  aua  our  dal  spelm;  el  fenda  il 
spelm,  e  1'  aua  cuorr'  oura.     *  Ex.  17,  a 

22.  E  non  ais  alchiina  pasch  per  ils 
empis,  disch  il  Segner. 

CHAP.  XLIX. 

II  profet  introdiia  Cristo,  declerand  a  tuot  il 
muond  la  vocaziun,  e  virtii,  ch'  el  ha  ardsch^ii 
da  Dieu,  seis  hap ;  el  disch  dalla  restorazim 
della  haselgia,  e  vocaziun  dels  pajaus;  impTO- 
metta  alia  haselgia  dels  Giideus  infants  spii'i- 
tuals  saiuza  nomber  d'  ogni  naziun,  in  lö  da 
seis  cliarnals,  e  la  deliberaziun  our  dalla  pre- 
schun  da  Babilon. 

TADLA 'm,  inslas,  e  stat  atteiits, 
pövels  lontans  !  II  Segner  am  ela- 
met  dal  vainter  da  mia  mamma  nan, 
el  menzunet  meis  nom  dal  sain  da 
mia  mamma  nan; 

2.  E  fet  *  mia  bocca  simil'  ad  üna 
spada  aglizza ;  el  am  zoppet  suot  la 
sumbriva  da  seis  man ;  el  am  fet  esser 
a  guisa  d'  üna  t  frizza  glischa ;  el  am 
tschantet  in  sia  buschetta; 

*Es. 51, 16.  IPs. 45, 6. 

3.  E 'm  dschet :  Tii  est  meis  serviaint; 
Israel  ais  quel,  nel  qual  eu  am  vögl 
glorifichar  tras  tai. 

4.  Ed  eu  dschet:  Eu  m'  ha  sfadia 
per  inguotta;  in  van  e  maintlzza- 
maing  ha  eu  consümâ  mia  forza ;  im- 
pero  tschert  mia  raschun  ais  pro'l 
Segner,  mi'  ouvra  pro  meis  Deis. 

5.  Uossa  dimena,  am  discj  il  Se- 
gner, chi  'm  formet  dal  vainter  da 
mia  mamma  nan,  acio  ch'  ei  al  saja 
serviaint,  chi  turnainta  pro  el  Giacob, 
cha  Israel  as  raspa  nan  pro  el,  im- 
pero  sun  eu  glorificha  pro  '1  Segner, 
e  meis  Deis  ais  mia  forza; 

6.  Ed  el  am  disch :  L'  ais  massa  pac 
cha  tii  am  sajast  serviaint,  per  driz- 
zar  sii  las  schlattas  da  Giacob,  e  per 
turnantar  inavo  ils  reservats  d' Israel ; 
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perquai  at  dun  eu  per  *  gltim  dels  pö- 
vels,  cliameis  saliid  tensclia  fin  all'ex- 
tremità  della  terra.  ■  Luc.2,32. 

7.  Usclie  disch  il  Segner,  il  spen- 
drader  d'  Israel,  seis  sanct,  a  quel 
cli'  ais  spretscha  da  persuna;  cli'  ais 
abominabel  alia  naziun;  al  famagl 
da  quels  chi  signoresclian :  Rais  at 
vezzan,  e  stau  sit ;  princips  eir  s'  in- 
clinan  per  causa  del  Segner,  chi  ais 
lidel,  del  sanct  d'  Israel,  chi  t'  ha 
elet. 

8.  Usche  disch  il  Segner:  Eu  t'  exod 
nel  temp  della  benevolenza,  e  t'agüd 
nel  di  del  saliid;  ed  eu  at  vögl  eir 
perchlirar,  e't  vögl  far  mediatur  della 
iia  del  pövel,  per  restabilir  la  terra, 
per  partir  oura  las  iertas  desola- 
das; 

9.  Per  dir  ais  preschuners :  It  oura! 
Ed  a  quels  chi  sun  nellas  schiirezzas : 
As  mossai !  Quels  dessan  pascular 
sitn  las  vias,  ed  avair  lur  pasch  sün 
ogni  muot. 

10.  Els  non  dessan  avair  *  ne  fam, 
ne  sait;  e  1'  arslira,  e  '1  solai  non  ils 
dessan  batter,  perche  quel  chi  ha 
misericordia  dels,  ils  condüa,  e  Is 
maina  pro  fontanas  dellas  auas. 

*Apoc.  7, 16. 

11.  Ed  eu  vögl  redilr  tuot  meis 
munts  in  vias,  e  mias  stradas  saran 
adozadas.  j 

12.  Mera,  lina  part  vain  dal  lontau, 
e  mera,  ils  oters  vegnan  dal  setten-  ! 
trion,  e  dal  occidaint,  e 'Is  oters  dal 
pajais  dels  Sinimits. 

13.  Güvlai,  tschels,  e  t'à  terra,  fa 
festa,  e  vus  munts  strasunai  con  bra- 
gizi  d'  allegrezza !  Perche  il  Segner 
cufforta  seis  pövel,  ed  ha  compassiun 
da  seis  povers  afflits. 

14.  Ma  Sion  disch :  II  Segner  m'  ha 
bandunada,  e  '1  Segner  m'  ha  sman- 
chada. 

15.  Vain  eir  la  duonna  a  smanchar 
via  seis  infant  da  tetta,  a  non  avair 
compassiun  del  friit  da  seis  vainter? 
Ma,  combain  las  mammas  smanches- 
san  lur  infanfs,  schi  non  at  vögl  eu 
impero  smanchar. 

16.  Mera,  eu  t'  ha  segna  siin  las  pal- 
mas  dels  mans,  tia  mtiraglia  ais  da 
contin  in  meis  conspet. 

17.  Teis  infants  vegnan  nan  in  pre- 


scha ;  e  quels,  chi 't  sdriiaivan  e  de- 
sertaivan,  tiran  our  da  tai. 

18.  *  Oza  teis  ögls  dapertuot  in- 
tuorn,  e  guarda,  quaists  tuots  as  ra- 
span,  vegnan  pro  tai.  Sco  eu  viv, 
disch  il  Segner,  tti  dessast  at  revestir 
con  quaists  sco  con  tin  ornamaint,  e 
dessast  ils  liar  intuorn  tai  a  guisa 
della  spusa.  =*  es.6o,4. 

19.  Schi,  tias  ruinas,  e  teis  lous  de- 
serts, e  teis  pajais  sdriit,  schi,  tu  svess 
sarast  massa  stretta  per  ils  abitadurs, 
e  quels  chi 't  dissipaivan  saran  lonsch 
davent. 

20.  Eir  at  dischan  ils  infants  cha  tii 
averast,  davo  cha  sarast  statta  dsorf- 
nada  dels  oters :  Quaist  lö  m'  ais  massa 
stret,  as  fat  invia,  ch'  eu  possa  abitar ! 

21.  E  tii  dist  in  teis  cour :  Chi 'm  ge- 
nuit  quaists?  Gia  ch'  eu  eira  dsorfna- 
da  d'  infants,  e  suletta,  in  preschun, 
ed  in  exil;  e  chi'm  tret  sU  quaists? 
Mera,  eu  eira  restada  suletta,  e 
quaists,  ingio  eiran  els? 

22.  *  Usche  disch  il  Segner  Deis: 
Mera,  eu  alvaint  meis  man  vers  las 
naziuns,  ed  oz  mia  bandera  vers  ils 
pövels,  ch'  els  at  portan  teis  figls  sün 
bratsch,  e  tias  figlias  vegnan  porta- 
das  siin  spadla.  *es.  60,4. 66,20. 

23.  E  rais  dessan  esser  teis  nudria- 
turs,  e  princessas,  lur  mugliers,  tias 
belas;  *  quels  dessan  s'  inclinar  a 
tai,  con  la  fatscha  a  terra,  e  lichar 
la  puolvra  da  teis  peis;  e  tii  dessast 
cognoscher,  ch'  eu  sun  il  Segner,  e 
cha  quels  chi  han  spranza  in  mai, 
non  saran  ma  briclia  confus. 

*  Gen.  27,  29.  Ps.  72, 9. 

24.  II  butin  po  el  gnir  tut  al  horn 
ferm?  E 'Is  preschuners  pi^ais  giista- 
maing  pon  els  gnir  spendrats  ? 

25.  Scbi,  usche  disch  il  Segner:  Eir 
ils  preschuners  del  horn  ferm  al  sa- 
ran tuts,  e  '1  butin  del  pussant  sarà 
spendrâ,  ed  eu  vögl  combatter  con 
teis  adversaris,  e  vögl  salvar  teis  in- 
fants. 

26.  Ed  eu  fctsch,  cha  teis  oppressurs 
mangian  lur  propria  charn,  e  s'  in- 
avricschan  sco  con  muost  con  lur 
propri  sang,  ed  ogni  charn  dess  sa- 
vair,  ch'  eu  swi  il  Segner,  teis  Salva- 
dor; e  teis  spendrader  il  pussant  da 
Giacob. 
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II  Segnei'  mossa,  cha  la  causa  della  rejecziun 
dels  Gildeus  saja  Iiir  rebelliun,  inciedulità,  e  la 
Versecuziuii  da  Cristo,  il  (iiuil  però  vain  da 
Dieusustgiiii,  e  protet.  Als  empis  annunziesch' el 
I'  etenia  perdiziun, 

TTSCHE  disch  il  Seg'iier:  Ingio  ais 
^  la  charta  da  divorzio  da  vossa 
mamma,  tras  la  quala  en  la  tramettet 
davent?  Ovvcro,  cbi  ais  quel  da  meis 
cvedaders,  al  qual  eu  s'  liaja  vendilts? 
jMera,  vus  eschat  vendüts  per  vossas 
iniquitats,  e  vossa  mamma  flit  tra- 
missa  via  per  voss  misfats. 

2.  Perche  gnit  eu,  e  non  s'  ha  cJiatta 
ing-iin?  Clamet  eu,  ed  ingltn  non  ha 
respus?  *  Ais  forsa  meis  man  in  al- 
eliiina  maniera  scursni,  da  non  po- 
dair  spendrar  ?  0  non  ais  in  mai  forza 
alchiina  da  podair  deliberar?  Mera, 
con  meis  slamar  sechaint  eu  il  mar, 
redüj  eu  ils  fliims  in  desert,  dasort 
clia.  lur  peschs  dvaintan  spüzzolents 
per  manchamaint  d'  ana,  e  mouran 
dalla  salt.  Num.  ii,  23. 

3.  Eu  vest  il  tscliel  aint  in  scliiir- 
diims,  e  met  iin  sach  per  sia  coverta. 

4.11  Segner  Deis  am  det  la  lengua 
da  doets,  per  savair  tscbantschar  a 
dret  temp  con  il  stangel ;  el  am  sdai- 
sda  ogni  mattina  V  uraglia,  per  udir 
SCO 'Is  docils. 

5.  II  Segner  Deis  am  avrit  F  uraglia, 
ed  eu  non  sun  >stat  rebell,  non  am  tret 
inavo. 

6.  *  Eu  sporschet  via  meis  corp  a 
quels  clii 'm  battaivan,  e  mias  masel- 
las  a  quels  cbi'm  spalaivan  ils  cba- 
velsi  eu  non  zoppet  mia  fatscba  da 
vilanias,  ne  da  spiida. 

*  Lam.  3,  30.  Mat.  26,  67. 

7.  Ma  il  Segner  Deis  ais  meis  agii- 
dant,  perquai  non  fiit  eu  confus ;  per- 
quai  fet  eu  mia  fatscba  simila  ad  iina 
peidra  diira,  e  savet,  cb'  eu  non  vegna 
svergogna. 

8.  Quelcbi'mgiistificbaa?'sdastruscb ; 
cbi  vain  a  dispittar  con  mai?  Ans 
presentain  piir  tuots  insembel;  cbi 
ais  meis  adversari?  Cb' el  s'appros- 
ma  nan  pro  mai ! 

9.  Mera,  il  Segner  Deis  ais  meis 
agiid,  cbi  vain  am  condannar  ?  Mera, 
quels  tuots  vegnan  vedriiscbs  sco  tin 
vestimaint,  *  la  cbêra  ils  maglia. 

*Es.51,8. 


L.  LI. 

10.  Cbi  intanter  vus  temma  il  Segner, 
e  taidla  la  vuscb  da  seis  serviaint? 
Combain  cb'  el  cbamina  nella  scbürez- 
za,  sainza  clerezza  alcbiina,  pür  cb'el 
as  confida  nel  nom  del  Segner,  e  s'  ap- 
poza  siin  seis  Deis ! 

11.  Mera,  vus  tuots,  cb'  invüdais  fö, 
ed  as  mettais  intuorn  sbrinzlas,  cba- 
minai  pro  la  glüm  da  vos  fo,  e  pro 
las  sbrinzlas  cb'  avals  invüdâ.  Quaist 
as  inscontra  da  meis  man,  vus  dessat 
giascbair  qua  in  tormaint. 

CHAP.  LI. 

n  Segner  cufforta  il  pitschen  rimanent  da  seis 
fidels  tras  1'  exaimpel  d'  Abraham,  e  da  Sara, 
annunziand  ad  els  la  restoraziun,  e  '1  salüd  tras 
11  messia.  El  ils  asgüra  della  deliberaziiiu,  e  lura 
della  destrucziun  da  lur  inimis. 

^ADLA'm  viis,  cbi  seguittais  alia  gii- 
stia,  cbi  tscbercbaisil  Segner.  Guar- 
dai  sill  spelm,  dinuonder  vus  escbat 
tagiiats  oura,  e  siin  la  bocca  della 
fontana,  our  dalla  quala  vus  escbat 
cbavats. 

2.  Guardai  siin  Abrabam,  vos  bap, 
e  siin  b'ara,  clii  s'  ba  parturits,  percbe 
sulet  il  clamet  eu,  e  '1  benedit,  e  1 
multiplicbet, 

3.  Scbi,  il  Segner  cufforta  Sion ,  el 
cufforta  tuot  sias  ruinas,  ed  el  fa  seis 
desert  simil  ad  eden,  e  seis  lö  soldan 
simil  al  zardin  del  Segner ;  in  quel  as 
cbatta  dalet,  ed  allegrezza,  lod  e 
vuscb  da  cbant. 

4.  At  fa  surasen  sün  mai,  meis  po- 
vel,  e  tü^  mia  naziun,  sporscba'm  I'u- 
raglia  !  Percbe  la  ledscba  procedent 
da  mai,  ed  eu  vögl  tscbantar  meis 
giidizi  per  gliim  dels  povels. 

5.  Mia  güstia  ais  ardainta,  meis  sa- 
lüd  ais  trat  oura,  e  mia  bratscba  git- 
dicberan  ils  povels;  las  inslas  spet- 
teran  siin  mai,  ed  averan  spranza 
in  meis  bratscb. 

6.  Ozai  voss  ögls  vers  il  tscbel,  e 
guardai  in  terra  giò  bass!  *  Percbe  ils 
tscbels  as  disfan  a  guisa  da  film,  e 
la  terra  scrouda  sco  iin  vestimaint,  e 
seis  abitants  mouran  similmaing;  ma 
meis  saliid  düra  in  eterno,  e  mia  gli- 
stia  non  vain  blittada  a  terra. 

*  2Petr.3,iO. 

7.  Tadla'm  vus,  cbi  cognoscbais  bx 
güstia,  e  til,  pövel,  nel  cour  del  qual 
ais  mia  ledscba!  Non  tmarai  las 
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ingiurias  della  glieud,  e  non  as 
sgrischarai  da  lur  blastemmas. 

8.  Perche,  *  la  cliera  ils  maglia  sco 
iin  vestimaint,  e  '1  cliaröl  ils  maglia 
SCO  lana ;  ma  mia  güstia  düra  in  eter- 
no,  e  meis  saliid  per  ogni  eta.  *  es.  50, 9. 

9.  Bratsch  del  Segner,  at  sdasda,  at 
sdasda  ;  at  vesta  con  forza,  at  sdasda 
SCO  dais  dis  davant,  sco  nelF  eta  dels 
temps  passats.  Non  est  tii  stat  quel, 
chi  taglettast  in  pezzas  *  Raliab,  cM 
mazzettast  il  dragun?  =^  ps.87,4. 

10.  Non  est  tii  stat  quel  chi  *  süjan- 
tettast  sii  il  mar,  las  auas  del  grand 
abiss?  Chi  rediiettast  la  chafuolezza 
del  mar  in  iina  via,  cha  'Is  spendrats 
passessan  tras  ?  *  ex.  u,  21. 

11.  Quels  dimena,  chi  dal  Segner 
sun  spendrats,  tuornan  darcheu,  e  ve- 
gnan  in  Sion  con  chant,  edallegrezza 
eternasamsur  lurcheu.  Elsobtegnan 
gio  e  dalet,  dolur  e  suspiirar  fiigian. 

12.  Eu,  eu  smi  quel  chi 's  cuffort; 
chi  est  tii,  chi 't  temmast  del  crastian 
chi  moura,  e  del  figl  del  crastian  chi 
vain  dat  via  simil  a  fain ; 

13.  E  smanchast  il  Segner  chi  f  ha 
crea,  chi  ha  distais  ils  tschels,  e  fon- 
da  la  terra,  ed  est  da  contin,  tuotta 
di,  in  temma  dell'  indignaziun  da  quel, 
chi 't  squitscha,  cur  el  as  perderscha 
per  sdriir?  Uossa,  ingio  ais  il  sdegn 
da  quel  chi 't  squitscha  ? 

14.  Quel  ch'  eira  mana  in  preschun 
festina  as  slargiar,  ed  el  non  moura 
nella  fossa,  e  non  al  manca  il  pan. 

15.  Ma  eii  sun  il  Segner  teis  Deis,  * 
chi  movaint  il  mar,  cha  sias  uondas 
franturan;  il  nom  da  quel  ais:  II  Se- 
gner dels  exercits.  '  Giob26,i2. 

IG.  Ed  eu  mettet  meis  pleds  in  tia 
bocca,  e  't  covernet  con  la  sum- 
briva  da  meis  man,  per  implantar  da- 
növ  ils  tschels,  e  per  fondar  la  terra, 
e  per  dir  a  Sion:  Tii  es^  meis  pövel! 

17.  *  At  sdasda,  at  sdasda,  stà  sii, 
Gerusalem,  chi  hast  bavü  our  dal 
man  del  Segner  il  bacher  da  si'  indi- 
gnaziun; tii  hast  bavU,  schi,  tschütschâ 
oura  la  fetscha  del  bacher  da  stur- 
nità !  *  Es.  52, 1. 

18.  Intanter  tuot  ils  figls  ch'  ella  ha 
parturi,  non  la  guida  ingiin,  ne  tanter 
tuot  ils  ligls  ch'  ella  ha  trat  sii,  non  la 
piglia  ingiin  per  il  man. 


19.  Duos  chosas  at  sun  dvantadas ; 
clii's  condoula  con  tai?  Dazipamaint, 
e  ruina,  e  spada,  e  fam ;  tras  chi  at 
dess  eu  cuffortar? 

20.  Teis  figls,  gniits  almain,  eiran 
giaschantats  in  cheu  d'ogni  strada, 
SCO  ün  tschiervi,  chi  ais  nels  latschs, 
plains  deir  indignaziun  del  Segner, 
deir  ira  da  teis  Deis. 

21.  Perquai,  taidla  quaist,  tü  afflitta, 
ed  aivra,  e  na  da  vin ! 

22.  Usche  disch  il  Segner,  il  Segner, 
e  teis  Deis,  chi  defenda  la  causa  da 
seis  pövel :  Mera,  eu  at  pigl  our  man 
il  bacher  da  sturnizi,  la  fetscha  della 
coppa  da  mia  indignaziun ;  tii  non  il 
dessast  baiver  plii  nel  avegnir. 

23.  Ed  *  eu  la  met  in  man  a  quels, 
chi  t' affligettan,  e  chi  dschettan  a 
ti'  orma :  t  T'  inclina,  e  nus  at  vo- 
lain  passar  sur  oura;  cha  tii  tschain- 
tast  gio  teis  corp  egual  alia  terra,  e 
SCO  üna  strada  a  quels  chi  passan. 

*  Ger.  25,  26.  29.  f  Ps.  66, 12. 

CHAP.  LIL 

II  profet  magnificha  la  raiiravgliusa  deliberaziun 
del  pövel  our  dalla  preschun  da  Babilon,  e  suot 
quella  rapresalnt'  el  il  saliid  etern,  acquista  a 
tuot  la  baselgia  tras  Cristo. 

AT  sdasda,  at  sdasda,  at  vesta  con 
tia  gloria,  Sion,  at  vesta  con  tia 
vestimainta  da  magnifizenza,  Geru- 
salem, citta  sancta!  Perche  ingiin 
noncirconcis,  e  malnet,  non  vain  da 
quinder  invia  ad  intrar  plii  in  tai. 

2.  At  squassa  giò  la  puolvra,  leva  sii 
e 't  tschainta,  Gerusalem  ;  at  slargia 
oura  ils  liams  d'intuorn  teis  colöz,  o 
figlia  da  Sion,  chi  est  in  preschun! 

3.  Perche,  usche  disch  il  Segner :  Yus 
eschat  stats  vendiits  sainza  pretsch, 
e  sarat  eir  spendrats  sainza  danêrs. 

4.  Perche,  uschea  disch  il  Segner 
Deis  :  Meis  pövel  tret  da  vegl  gio  in 
Egipto,  per  dmurar  qua ;  ed  Assur  1'  ha 
squitscha  sainza  causa. 

5.  Ed  uossa,  che  ha  eu  qui,  disch  il 
Segner,  cha  meis  pövel  ais  mana  da- 
vent  per  inguotta?  Quels  chi'l  signo- 
reschan  it  fan  iirlar,  disch  il  Segner, 
e  meis  nom  da  contin,  tuotta  di,  ais 
blastemma. 

6.  Perquai  dess  meis  pövel  cogno- 
scher  meis  nom ;  perquai  in  quel  di,  eu, 
quel  chi  tschantsch,  sun,  mera'm  qui. 
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7.  *  0  qiiaut  bcls  sun  siiu  ils  munts 
ils  peis  da  quel  clii  porta  Ijimas  nou- 
vas,  clii  ainumzia  la  pascli;  clii  porta 
iioiivas  (la  bon,  chi  annunzia  il  salüdj 
chi  discli  a  Sion :  Teis  Dieu  regna ! 

*Neh.l,15. 

8.  Qua  ais  il  bragizi  da  tias  guardias ; 
els  ozaii  insembel  la  vusch,  dan  oura 
bragizi  d' allegrezza ;  perclie  els  vez- 
zan  ad  ögl,  cba'l  Seguer  tuorna  dar- 
cbeu  a  Sion. 

9.  Strasunai,  giivlai,  ruinas  da  Ge- 
rusalem,  quantas  cba  vus  escbat- 
perebe  il  Segner  cutforta  seis  povel, 
e  spendra  Gerusalem. 

10.  II  Segner  ba  snüdâ  il  bratscb  da 
sia  santita,  a  vista  da  tuot  ils  pövels, 
e  tuot  las  extremitats  della  terra  vez- 
zan  il  saliid  da  nos  Dieu. 

11.  *As  parti,  as  parti  davent,  trat 
via  da  là,  non  toccarai  ingiln  malnet, 
trat  our  da  mez  els;  as  purificbai  vusj 
cbi  portals  ils  vascbels  del  Segner. 

*  Es.  48,  20. 

12.  Perebe  vus  non  dessat  ir  our'  in 
preseba,  e  non  dessat  cbaminar  con 
fiigia,  impero  il  Segner  va  avant  a 
vus,  e  'IDeis  d' Israel  ais  vossa  davo- 
guardia. 

13.  Mera,  meis  serviaint  vain  a  pro- 
sperar,  el  sarà  grandamaing  adoza 
ed  exalta,  e  stara  bcb  ot. 

14.  Ingual  SCO  biers  sun  stats  stupe- 
fats  dad  el,  uscbe  seis  aspet  eira  sfor- 
mâ,  a  non  sumagliar  plü  ad  bom,  e  i 
sia  apparenscba  a  non  sumagliar  plii 
ad  tin  intanter  ils  figls  della  glieud. 

15.  Uscbe  vain  el  a  surprender  d'al- 
legrezza  biers  pövels;  rais  vegnan 
as  ziigliar  la  bocca  avant  el;  perebe 
els  vezzan  quai  cba  ma  non  ais  eira 
Stat  requinta,  ed  inclejan  quai,  cb'  els 
ma  non  avaivan  udi. 

CHAP.  LIII. 

Esaja  profetiza  1'  incredulità  dels  Giideus,  e  lur 
rebelliun  al  evangeli.    L'  ümiltà,  ed  abbassa- 
maint  da  Cristo ;  con  sia  exaltaziun,  e  'Is  bene- 
fizis  cha  la  baselgia  vain  ad  ardschaiver. 

CHI  *  ba  cret  a  nossa  predgia,  ed  a 
cbi  fut  revela  il  bratscb  del  Se- 
gner ?  *  Gioan.  l2,  38. 

2.  El  crescbet  sti  a  guisa  d'  Una  man- 
zina  avant  el,  ed  a  guisa  d'  una  ra- 
giscb  our  da  terra  secba.  In  el  non 
eira  fuorma,  ne  bellezza  alclmna,  cba  | 


nus  guardessan  sün  el,  ne  cbos'  al- 
cbtina  d'  aspet,  per  cba  nus  il  deside- 
ressan. 

3.  *  El  ais  Stat  despretscba  ed  abban- 
duna  dais  crastians  ;  ais  stat  bom  da 
dolurs,  e  prova  in  langurs;  ais  stat 
SCO  ün  cbi  zoppa  sia  fatscba  avant 
nus,  spretscba,  cba  nus  non  fettan 

Stima  del.  *  Marc.  9, 12, 

4.  Ma  vairamaing  el  *  portet  nossas 
malatias,  e 's  cbarget  con  nossas  do- 
lurs; e  pür  nus  stimaivan,  cb'  el  saja 
plaja,  da  Dieu  battti,  ed  afflit. 

*Mat.8,17.  1  Pet.  2,24. 

5.  Ma  el  ais  stat  feri  per  noss  mis- 
fats,  e  smacba  per  nossas  iniquitats ; 
cbastiamaint  ais  stat  sur  el  per  nossa 
pascb,  tras  sias  nattas  avain  nus  ard- 
scbvii  guariscbun. 

6.  Nus  tuots  giaivan  ad  errur  sco  la 
bescba ;  scodiin  s'  avaiva  vout  ad  ir 
sia  via;  ma  il  Segner  biittet  siin  el 
r  iniquita  da  nus  tuots. 

7.  El  ais  stat  squitscba  suot,  ed  af- 
flit, impero  *  el  non  ba  avri  la  bocca, 
SCO  tin  agnè,  cb'  ais  stat  mana  alia 
mezcba;  I'ais  stat  sco  iina  nuorsa  mittta 
avant  quels  cbi  la  tondan;  el  non 
ba  avri  la  bocca.  *  Mat.  26, 63. 

8.  El  gnit  sdrappa  davent  tras  an- 
guoscba  e  giidizi,  e  cbi  da  si'  eta  vain 
a  rascbunar  nan,  cb'  el  saja  taglia  giò 
our  dalla  terra  dels  vivaints,  e  cba 
per  ils  misfats  da  meis  pövel  el  saja 

i  stat  cbargia  con  plajas  ? 

9.  Ma  sia  sepulttira  eira  ordinada 
pro  ils  malfatturs,  *  e  pro  empis  in 
sia  mort ;  t  combain  cb'  el  non  avet 
commiss  alcbtina  violenza,  e  cba  non 
eira  ingtin  frod  in  sia  bocca. 

Mat.  27, 57.  1 1  Gioan.  3, 5. 

10.  *  Ma  il  Segner  1'  ba  voglii  terir,  e 
r  ba  fat  esser  amala.  Ma,  cur  si'orma 
s'ba  datta  per  sacrifizi  per  la  cuolpa, 
scbi  vain  el  a  vair  successiun,  a  pro- 
lungunar  ils  dis,  e '1  beneplacit  del 
Segner  vain  a  prosperar  in  seis  man. 

••'■  2  Cor.  5,21. 

11.  El  sara  sainza  fadia da  si'orma, 
e  gnara  sadola  con  vair;  *  meis  ser- 
viaint giist  güstificberà  biers  tras  sia 
cognoscbenscba,  ed  el  svess  as  cbar- 
gera  da  lur  iniquitats.  *es.42,i. 

12.  Perquai  al  vögl  eu  dar  part  tan- 
I  ter  ils  grands,  e  con  ils  potaints  dess 
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el  partir  our'  il  butin,  perquai  ch!  el 
det  via  si'  orma  alia  iiiort,  e  *  fiit 
nombra  con  ils  transgressurs,  intant 
cb'  el  portet  il  pucba  da  biers,  ed  t 
intercedet  per  ils  transgressurs. 

Marc.  15. 28.  f  Rom.  8, 34. 

CHAP.  LIV. 

El  profetiza  la  grazia,  cha  la  baselgia  cristiana 
ardschaiva  tras  Cristo,  in  multiplicaziun,  uniun, 
stablezza,  e  sgürezza  center  las  machinaziuns 
da  seis  inimis. 

GÜVLA,  *■  sterila,  cJd  non  partu- 
rittast ;  fa  strasunar  bragizi  d'  al- 
legrezza,  e  clama  dadot,  tü^  clii  non 
avettast  dolurs  da  part!  Percbe  in 
plU  grand  nomber  sun  ils  ligls  della 
bandunada;  co  quels  della  maridada, 
discb  il  Segner.  Gai.  4, 27. 

2.  Slarg'  oura  il  *  lö  da  tia  tenda, 
e  sajan  staisas  oura  las  tailas  da  teis 
tabernacul,  non  I'impedir!  Slunguna 
tias  cordas,  e  ferma  tias  guottas ! 

*  Es.  49,  19.  20. 

3.  Perche  tü  dessast  at  amplifichar 
da  dretta,  e  da  snestra,  e  teis  sem 
dess  schatschar  pövels,  e  far  abitadas 
cittats  desertas. 

4.  Non  at  tmair,  perche  tli  non  gna- 
rast  confusa ;  e  non  at  turpiar,  perche 
tii  non  sarast  in  verguogna ;  anzi  des- 
sast tii  smanchar  via  la  verguogna 
da  tia  giuventiina,  e  na  at  regordar 
plil  del  vituperi  da  tia  vidualita, 

5.  Perche  teis  marit  ais  quel  chi 
t'ha  crea;  seis  nom  azs  Segner  dels 
exercits;  e  teis  spendrader  ais  il 
sanct  d'  Israel,  il  qical  ais  clama  Deis 
da  tuot  la  terra. 

6.  Perche  il  Segner  at  clama  sco 
iina  duonna  bandunada  e  conturblada 
da  spiert,  e  sco  tina  muglier,  spu- 
sada  nella  giuventüna,  chi  flit  tra- 
missa  davent,  disch  teis  Deis. 

7.  Eu  at  bandunet  *  per  tin  pitschen 
momaint,  ma  at  vögl  raspar  darcheu 
con  granda  misericordia. 

*  Ps.  30,  6.  Es.  26, 20. 

8.  Eu  zoppet  mia  fatscha  da  tai  per 
ün  batter  d'  ögl,  nel  instant  dell'  in- 
dignaziun ;  ma  con  benignità  eterna 
ha  eu  compassiun  da  tai,  disch  il  Se- 
gner, teis  spendrader. 

9.  Perche  qiiaist  am  ais  sco  con  las 
auas  da  Noe ;  perche,  sco  *  eu  giiret,  | 
cha  las  auas  da  Noe  non  dessan  pas-  ; 
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sar  plii  sur  la  terra,  usche  gilr  eu,  da 
non  am  adirar  pUl  center  tai,  e  da 
non  at  slamar  lüu.         *  Gen.  s,  21. 9, 11. 

10.  *  Bainschi,  ils  munts  podessan 
coder  da  Iwr  l'ò,  e  'Is  muots  as  moven- 
tar;  ma  mia  benignità  impero  non 
ceda  da  tai,  e  mia  lia  da  pasch  non 
as  movainta,  disch  il  Segner,  chi  ha 
compassiun  da  tai.  ps.  46, 3. 89, 33. 

11.  0  afflitta,  chatschada  dad  ora 
stamprada,  sculfortada!  Mora,  eu 
tschaint  tias  peidras  in  marmel  fin, 
e 't  vögl  fondar  sun  saffirs ; 

12.  Eu  fetsch  tias  fanestras  da  ru- 
bins,  e  tias  portas  da  peidras  da  car- 
buncel,  e  tuot  teis  circuit  da  peidras 
preziusas. 

13.  Tuot  teis  infants  dessan  esser 
*  mossats  dal  Segner,  e  granda  la 
pasch  da  teis  infants. 

*Ger.  31,34.  Gioan.  6,45. 

14.  Tii  dessast  esser  stabilida  tras 
giistia;  sajast  dalönsch  davent  dall'op- 
pressiun,  dasort,  cha  tii  non  hast 
da  't  tmair,  e  dalla  ruina,  dasort, 
ch'  ella  non  as  approsma  nan  pro  tai. 

15.  Mera,  e 's  faran  bain  complots, 
ma  na  da  parte  mia;  chi  as  raspa 
center  tai  vain  at  crodar  pro. 

16.  Mera,  eu  creet  il  farer,  chi  soffla 
SÜ  il  charbun  nel  fo,  e  tir'  oura  ün  in- 
strumaint,  seguond  seis  lavurêr ;  ma  eu 
creesch  eir  il  guastadur,  per  desdriir. 

17.  Ingiin'  arma,  fabricbada  center 
tai,  non  prosperescha,  e  tii  condan- 
nast  ogni  lengua,  eld  leva  sii  center 
tai  in  güdizi.  Quaist' I'ierta  dels 
serviaints  del  Segner,  e  lur  saliid  da 
parte  mia,  disch  il  Segner. 

CHAP.  LV. 

Cristo  invida  nan  pro  el  las  conscienzas  angu- 
schiadas,  tras  cretta  in  el,  ordiuâ  usche  del  bap, 
0  tras  conversiun,  e  penltenza;  e  las  asgiirand 
della  misericordia  da  Dieu. 

0*  vm  tuots,  chi  avals  salt,  gni  nan 
pro  las  auas,  e  vus  chi  non  avals 
alchiin  daner,  gni  nan,  curaprai  e 
mangiai!  Gni  nan,  cumprai  sainza 
daner,  e  sainza  pretsch  vin  e  lat. 

*  Gioan.  4, 14,  Ap.2I,6. 

2.  Perche  spendais  daner  per  quai 
chi  non  ais  pan,  e  vossa  fadia  per 
quai  chi  non  po  sadolar?  Tadlai  piir 
I  a  mai,  sehi  mangiais  del  boii;  e  voss' 
i  orma  gioda  del  grass. 
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3.  Inclinai  voss'  uraglia,  e  giii  nan 
pro  mai;  tadlai.  clia  voss'orma  viva! 
En  vögl  far  con  vus  pat  etern,  as  dar 

*  las  benignitats  stabias  da  David. 

*  2  Sam.  7,  8. 

4.  Mera,  eu  1'  ha  miss  per  testimoni 
dellas  naziims,  e  per  conductur  e  co- 
mandadur  dels  pövels. 

5.  Mcra^  tü  clamast  tin  pövel  cha  tii 
non  cognoschaivast ;  ed  iina  naziun 
clii  non  at  cognoschaiva  cuorra  nan 
pro  tai,  per  causa  del  Segner  teis 
Deis,  e  del  sanct  d'Israel;  perche  el 
at  glorificha. 

G.  Tscherchai  il  Segner,  intant  * 
cli'  el  as  cliatta ;  clama  '1  in  agiid,  in- 
tant cli'  el  ais  dastrusch. 

*Ps.  32,  6.  Mat.  5, 25. 

7.  Cha  Tempi  bandnna  sia  via,  e 
r  horn  malgiist  seisimpissamaints,  e's 
convertescha  pro  '1  Segner,  schi  ha  '1 
compassiun  del;  e  pro  nos  Deis,  per- 
che 1'  ais  grand  perdimadur. 

8.  Perche  meis  impissamaints  non 
sun  voss  impissamaints,  e  mias  vias 
vossas  vias,  disch  il  Segner. 

9.  Dimpersai,  quaoit  cha  'is  tschels 
sun  plii  ots  co  la  terra,  tant  sun 
mias  vias  plii  otas  co  vossas  vias,  e 
meis  impissamaints  co  voss  impissa- 
maints. 

10.  Perche,  ingual  sco  cha  la  plov- 
gia,  e  la  naiv  croda  giò  da  tschel, 
e  non  tuorna  darcheu  sii ;  anzi  saua 
la  terra,  e  la  fa  prodiir  e  dsermiigliar, 
tal  ch'  ella  da  sem  da  semnar,  e  pan 
da  mangiar ; 

11.  Usche  ais  meis  pled,  chi  vain 
our  da  mia  bocca*,  el  non  tuorna 
darcheu  vöd  pro  mai,  anzi  opere- 
scha  quai  cha 'm  plascha,  e  prospe- 
rescha  in  quai  a  che  eu  F  ha  tra- 
miss. 

12.  Schi,  vus  dessat  trar  oura  con 
allegrezza,  ed  esser  condüts  in  pasch ; 

*  ils  munts,  e  'Is  muots  vegnan  avant 
vus  a  strasunar  oura  bragizi  d'  alle- 
grezza, e  tuot  la  boscha  della  cham- 
pagna  dara  cols  mans  insembel. 

-Ps.96, 12. 

13.  Nel  *  lö  del  spinatsch  creschera 
SÜ  il  pin,  nel  lö  dell'  urtia  creschera 
il  mirto,  e  quai  sarà  al  Segner  iina 
gloria,  tin  signal  etern,  chi  ma  bricha 
non  perescha.  es.  4i,  19.  Mich.  1, 4. 


CHAP.  LVI. 

II  profet ,  a  nom  da  Dieu,  exorta  scodiin  pro 
giistia,  e  santitâ,  ed  iraprometta  a  tuots  fidels, 
dais  tour  sii  in  sia  chasa,  e  nomber  da  seis  in- 
fants. Descripziun  dels  mals  pasturs. 

USCHE  disch  il  Segner:  Observai 
quai  ch'  aisdret,  e  fat  quai  ch'ais 
giist!  Perche  strusch  ais  meis  saliid  a 
gnir,  e  mia  giistia  ad  esser  revelada. 

2.  Beà  il  crastian  chi  fa  quaist,  e'i 
figl  del  crastian  chi 's  tain  vi'  a  quai, 
chi  observa  il  di  del  sabbat,  per  non 
il  sconsacrar,  e  perchiira  seis  man,per 
non  far  alchlin  mai ! 

3.  E'l  figl  del  forester,  chi'sappros- 
ma  via  pro  '1  Segner,  non  dia :  II  Se- 
gner am  separerà  daffat  da  seis  pö- 
vel;  e  1'  eunuco  non  dia:  Mera,  eu 
sun  tin  lain  sech! 

4.  Perche,  usche  disch  il  Segner  da- 
vart  ils  eunucs:  Quels  chi  observan 
meis  sabbats,  e  tschernan  oura  quai 
cha 'm  bainplascha ,  e  chi 's  tegnan 
vi'  a  mia  lia, 

5.  A  quels  dun  eu  in  mia  chasa,  e 
dadaint  mia  müraglia,  tin  lö,  ed  tin 
nom  megler,  co  a  figls,  ed  a  figlias  ;  eu 
ais  dun  tin  nom  etern,  il  quai  ma  non 
perischa. 

6.  E,  quant  ais  figls  dels  forestêrs,  chi 
s'  approsman  nan  pro  '1  Segner,  per  al 
servir,  e  per  amar  il  nom  del  Segner, 
per  esser  seis  serviaints ;  tuots  quels 
chi  observan  il  sabbat,  da  non  il  pro- 
fanar,  e  chi 's  tegnan  terms  vi'  a  meis 
pat, 

7.  Quels  condtii  eu  pro  '1  munt  da 
mia  santità,  e  'Is  vögl  allegrar  in  mia 
chasa  d'oraziun;  lur  olocausts,  e  lur 
sacrifizis  am  sun  da  plaschair  sün 
meis  uter ;  perche  *  mia  chasa  sarà 
clamada  chasa  d'oraziun  per  tuot  ils 

pÖVels.  ••^Mat.21,13. 

8.  II  Segner  Deis,  chi  raspa  nan  ils 
schatschats  d' Israel,  disch:  Amo  oters 
raspera  eu  via  pro  el,  ultra  quels  seis 
chi  sun  già  raspats. 

9.  ^  GNI  per  magliar,  vus  tuottas 
las  bestias  della  champagna,  tuottas 
las  bestias  solvadias  dels  gods. 

Ap.  19, 17. 

10.  Tuottas  sias  *  guardias  sun  or- 
bas,  e  non  han  alchtina  cognoscheu- 
scha ;  quels  tuots  sun  chans  mtits,  chi 
non  sail  latrar,  svanatschau,  giaschan 
qua,  amau  il  cupidar.*Es.2i,ii.  Ger.cn. 
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11.  E  quaists  clians  ingiiords  *  iion  j 
san  che  cliosa  saja  esser  sadiiol:  e 
quaists  pasturs  iion  san  clie  cbosa 
saja  intellet;  seodiin  dels  as  volva  ; 
Sim  sia  via,  seodiin  davo  si'  avarezza  | 
da  tuottas  varts.         -Ez.34,2. 3.  Os.  4,  e. 

12.  Gni  nan,  dischan  eh^  lascLa  'ns 
portar  vin,  e  lasclia  'ns  ans  inavriar 
con  gervosa,  e'l  di  da  daman  dess 
esser  sco  quaist,  plaschaivel  plii  vi'  e 
piii. 

CHAP.  LVIL 

II  Segner  reprenda  seis  pövel,  ch'  el  non  con- 
tiidera  ils  presagis,  e  mess  da  seis  giidizis.  Re- 
prend'eir  lur  incredulità,  idolati-ia  ed  ipocrisia. 
Per  ils  mals  non  ais  ingiiua  pasch. 

IL  giist  moura,  ed  ingiin  non  as  met- 
ta  quaia  com* ;  e  la  glieud  da  bain 
vain  raspada  via,  sainza  cli' alchün 
considra,  cha  '1  giist  vain  raspa  via 
a  causa  del  mal. 

2.  Chi  chamina  in  sia  realtà  va  via 
pro  la  pasch  ;  els  vegnan  a  posar  siin 
lur  lets. 

3.  Ma  vus,  s'  approsmai  nan  qua,  in- 
fants dell'inchantadura,  sem  adulter, 
chi  non  fast  oter  co  fornicar. 

4.  Sur  chi  fais  vus  rioz  ?  Sur  chi  slar- 
giais  la  bocca,  e  stendais  oura  la  len- 
gua?  Non  eschat  vus  infants  da  mis- 
fat,  sem  da  falsità, 

5.  Chi 's  schiidais  davo  'Is  ruvers, 
suot  ogni  bösch  verd ;  chi  *  schannais 
ils  infants  nellas  vals,  suot  lis  cuvels 
dels  spelms !  *  Lev.  is,  21. 

6.  Tia  part  sun  las  jyeidi-as  glischas 
dels  fliims;  quellas,  quelias  sun  tia 
sort ;  a  quellas  eir  spandast  offertas 
da  spander,  e  presaintast  sacrifizis. 
Pro  tuot  quaist  poss  eu  esser  recon- 
cilia? 

7.  *  Tii  tschaintast  teis  let  siils 
munts  ots,  ed  elevats,  e  vast  eir  la  sii, 
per  sacrifichar  sacrifizis.*  ez.ig,i6.25.  23,41. 

8.  E  mettast  tia  regordanza  davo 
r  iisch,  e  davo  '1  glim.  Perche  tii 't 
scovernast,  at  svia7id  da  mai,  e  vast 
sü,  e  slargiast  oura  teis  let,  e  fast 
lia  con  alchllns  da  quels;  tii  amast 
lur  let,  tii  spiast  il  li). 

9.  *  Tii  portast  al  rai  preschaints 
d'öli  bainsavuri,  con  quantità  da  tias 
spezias,  tU  tramettast  teis  ambascha- 
durs  in  pajais  lontan,  e  fin  al  infiern. 

*  Es.  30,  Ü. 


10.  Tii  est  stangla  per  la  lungezza 
da  teis  chamin;  ma  non  dist:  II  fat 
ais  despera !  Tii  chattast  amo  forza 

;  in  teis  man,  perquai  non  est  indebii- 
da. 

1 1.  E  da  chi  hast  gnii  temma,  da  chi 
hast  tmii,  cha  tii  hast  menti?  Tii  non 
t'  hast  regordada  da  mai,  e  non  hast 
tut  a  cour.  Non  ha  eu  taschii^  schi 
agia  da  lung  temp  nan?  E  piirtünon 
am  hast  tmii. 

12.  Eu  vögl  declerar  tia  güstia,  e 
tias  ouvras,  chi  non  vegnan  at  gildar 
inguotta. 

13.  Cur  tü  brajast,  schi  at  delibra 
la  quantita  da  teis  idols  ?  Ma  il  vent 
ils  porta  via  tuots,  quants  cha  sun,  ün 
soffel  lis  piglia  davent!  Ma  chi  ha 
spranza  in  mai  vain  a  possidair  la 
terra,  ed  ad  ertar  il  munt  da  mia 
santità. 

14.  Ed  el  vain  a  dir:  *  Drizzai,  driz- 
zai  las  stradas,  chönschâ-las;  pigliai 
davent  ogni  intop  dalla  via  da  meis 

pÖVel.  *  Es.40,3.62,10. 

15.  Perche,  usche  disch  Fot,  e'l  su- 
blim,  chi  regna  in  eterno,  e  '1  nom  del 
qual  ais  il  sanct:  *  Eu  avd  in  lo  ot 
e  sanct,  ma  eir  con  il  smacha  ed 
iimil  da  spiert,  per  vivifichar  il  spiert 
dels  limils,  e  per  vivihchar  il  cour 
dels  smachats.  -Ps.34, 19. 51,17. 

16.  Perche  eu  non  dispit  in  perpetuo, 
e  non  am  grittaint  in  eterno,  usckigliö 
ogni  spiert,  e  las  ormas  ch'  eu  ha 
crea,  gnissan  almain  per  mia  pre- 
senza. 

17.  Eu  fiit  adira  per  I'iniquita  da 
si'  avarezza,  e  '1  ha  battii,.  m'  ha  zop- 
pa,  e  sun  stat  sdegna;  impero  quel 
rebell  get  la  via  da  seis  cour. 

18.  Eu  vezzet  sias  vias,  impero  il 
vögi  eu  guarir,  e  '1  vögl  condiir,  e  re- 
stituir  cufforts  ad  el,  ed  a  quels  dad 
el,  chi  portan  led. 

19.  Eu  schaffesch  quai  ch'ais  profert 
con  ils  lefs ;  pasch,  pasch  al  lontan, 
ed  al  vicin,  disch  il  Segner,  eu  ils  vögl 
guarir. 

20.  Ma  ils  empis  sun  sco  il  mar  tur- 
blTi  sii ;  stante  ch'  el  non  po  star  quiet, 
e  sias  auas  movan  oura  fango  e 
belma. 

21.  Qua  non  ais  ingiina  pasch  per 
ils  empis,  disch  meis  Deis. 
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CHAP.  LVIII. 

II  Segner  comauda  al  profct  tla  slainar  I'ipocri- 
sia  dels  Giideus;  la  causa,  perche  il  Segner  sfettt- 
ta  lur  gegiinis,  ed  otras  ouvras.  Mossa,  clie 
ouvras  il  Segner  letscheicha  da  nus. 

CLAMA  da  plaina  gula^  non  t'ar- 
tii'iiair,  oza  tia  vuscli  a  guisa  da 
trombetta,  e  deelera  a  meis  pövel  seis 
luisfats,  ed  alia  chasa  da  Giacob  seis 
puehats. 

2.  Els  am  tscherclian  bain  diper  di, 
e  desidran  da  savair  mias  vias,  sco 
iin  })()vel  chi  itsa  giistia,  e  non  ha  ban- 
diina  la  ledscha  da  seis  Deis ;  els  do- 
mandan  dais  gitdizis  da  giistia,  ban 
a  plascbair  da  s'  approsmar  pro  Dieu. 

3.  Luradischau els '.Verche  gegimain 
nus,  e  til  non  bast  resguard?  Perche 
*  affligiain  nus  nossas  ormas,  e  tti 
non  pigliast  quai  a  sen  ?  Mera,  nel  di 
da  vos  gegtini  drizzais  oura  voss  af- 
fars,  e  fais  tuot  vossas  lavurs. 

*  Lev.  16, 29.31. 

4.  Mera,  vus  gegilnais  pro  litas,  e 
pro  contesas,  eper  batter  empiamaing 
col  puogu.  Non  gegiinarai  plti  sco 
hoz,  scba  volais  cba  vossa  vuscb  ve- 
gna  exodida  sii  nel  ot. 

5.  *  Ais  tal  il  gegiini  cJt  eu  approv, 
e  '1  di  cba'l  crastian  dess  affliger  si'  or- 
ma  ?  Vainst  tii  a  nomnar  quaist  gegti- 
ni, e  di  agreabel  al  Segner,  scha'l 
crastian  inclina  il  cbeu  sco  iina  cbanna, 
e 's  giascbainta  in  sacb,  ed  in  tschen- 
dra  ?  *  zac.  7, 5. 

6.  Mera,  quaist  ais  il  gegUni  eA'  eu  ap- 
prov: Slargiar  our'ils  liams  dell'em- 
pietà,  sliar  sii  ils  faschs  dell'oppres- 
siun,  e  *  lascbar  ir  oura  libers  quels 
cbi  sun  cbalchats,  e  cba  vus  rumpat 

Ogni  giuf.  *  Gar.  34,  9. 

7.  Scbi,  cba  tii  rumpast  teis  pan  al 
famenta,  e  raspast  aint  in  chasa  ils 
povers  cbi  van  errand ;  cba  tii,  cur  tti 
vezzast  alcblin  nitd,  il  covernast,  e 
non  at  zoppast  da  tia  cbarn. 

8.  *  Lura  vain  tia  gliim  a  spuntar 
SÜ  SCO  r  alba,  e  tia  restoraziun  a  dser- 
mtigliar  subitamaing,  e  tia  gtistia  va 
avant  tai,  e  t  la  gloria  del  Segner 
sara  tia  davoguardia. 

*Giobll,l7.  fEs.  14, 19. 

9.  Lura  vainst  tü  a  clamar  agUd,  e  '1 
Segner  vain  at  responder,  til  brajast, 
ed  el  discb  :  Mera 'm  qui !  Scba  tti  pi- 
gliast via  our  da  mez  tai  I'oppressiun, 


r  ozar  il  daint,  e  '1  tschantscbar  ini- 
quità. 

10.  Ed  avrast  tti  ti'  orma  a  quel  cbi 
ha  fam,  e  saduolast  tii  persunas  afflit- 
tas,  schi  vain  ad  alvar  tia  gltini 
nellas  schtirezzas,  e  tia  obscurita 
dvainta  sco'l  mezdi. 

11.  E'l  Segner  at  condüa  da  contin, 
e  sadola  ti'  orma  nell'  arsanttim,  e 
fortiticha  ti'  ossa,  e  tti  est  sco  tin  tiert 
saua,  SCO  tina  fontana,  1'  aua  della 
quala  ma  non  falla. 

12.  *  Ed  ils  teis  reedificban  ils  lous 
gia  da  vegl  nan  stats  deserts;  tti 
drizzast  sti  quai  ch'  eira  desdrtit  fin 
ais  fondamaints  d'  eta  ad  eta ;  e  sa- 
rast  clama :  Kestoradur  dellas  ruinas, 
chönschadur  dellas  sendas,  a  podair 
abitar.  *es.6i,4. 

13.  Scba  tii  retirast  teis  pè,  per  non 
far  teis  afiars  al  sabbat,  a  meis  di 
sanct,  e  scba  tti  clamast  il  sabbat, 
delizia,  e  '1  di  ch'  ais  sanct  al  Segner, 
onorabel,  e  scha  tti  1'  onurast  sainza 
operar  seguond  tias  vias,  sainz'  ir  davo 
tias  fatschendas,  e  sainza  dir  pled : 

14.  Lura  dessast  tti  avair  teis  da- 
let  nel  Segner,  ed  eu  at  lasch  mun- 
tar  sur  ils  ots  lous  del  pajais,  e  't 
lasch  giodair  V  ierta  da  Giacob,  teis 
bap ;  perche  la  bocca  del  Segner  I'ha 
tscbantsclia. 

CHAP.  LIX. 

n  profet  declera,  s'  aviand  Deis  separâ  da  seis 
pövel  per  seis  puehats,  ils  quals  el  descriva, 
ch'el  haja  eir  retrat  dad  els  sia  grazia,  e  pro- 
tecziun;  impero,per  maiitgnair  sia  gloria,  vegii' 
el  a  salvar  sia  baselgia  tras  Cristo.  El  impro- 
metta  assistenza  tras  seis  Spiert,  e  pled. 

MERA,  il  *  man  del  Segner  non  ais 
scursni,  a  non  podair  salvar ;  e 
si'  uraglia  non  ais  aggrevada,  per  non 
podair  udir.  *Num.  11,23. 

2.  Ma  vossas  iniquitats  sun  quellas 
chi  fan  separaziun  tauter  vus  e  vos 
Deis ;  e  voss  puehats  fan  zoppar  sia 
fatscha  da  vus,  ch'  el  non  taidla. 

3.  *  Perche  voss  mans  sun  contami- 
nats  con  sang,  e  vossa  dainta  con  ini- 
quità;  voss  lefs  proferesclian  falsità, 
vossa  lengua  raschuna  perversità. 

*  Es.  1, 15. 

4.  Qita  non  ais  iugtin  chi's  avanza 
per  la  gtistia,  ne  cbi  dretta  per  la 
vardà;  els  as  confidan  in  chosas 
vanas  e   favellan  falsita;  els  sun 
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portants  da  perversità,  e  parture- 
schan  iniquita. 

5.  Els  cuan  oiira  ovs  d'  aspide,  e 
tessan  tailas  d'  aragn;  chi  mangia  da 
lur  ovs  moura,  e  vain  iin  smacM,  schi 
sort'  oura  itna  vivra. 

6.  Lur  tailas  non  servan  da  vesti- 
mainta,  ed  els  non  as  pon  covernar 
da  lur  lavur ;  lur  lavur  ais  lavur  d'  ini- 
quita, ed  ouvras  da  violenza  sun  in 
lur  mans. 

7.  *  Lur  peis  cuorran  pro'l  mal,  e 
piglian  prescha  per  spander  sang  in- 
nozaint;  lur  impissamaints  sw/nmpis- 
samaints  d'  iniquita;  in  lur  stradas 
ais  guastamaint,  e  ruina.     ^Trov.i,  le. 

8.  Els  non  cognoschan  la  via  della 
pasch,  ed  in  lur  sendas  non  ais  in- 
giin'  appussaivlezza  *,  lur  passivas  van 
tortas;  chi  las  chamina  non  sa  che 
saja  pasch. 

9.  Perquai,  il  dret  s'  ha  fat  dalönsch 
da  nus,  e  '1  saliid  non  ans  arriva;  nus 
spettain  glüm,  e  mera,  schitrezzas; 
clerita,  e  nus  chaminain  nel  scliur. 

10.  Nus  *  palpain  sco  orbs  intuorn 
las  paraits,  palpain  sco  sainza  ögls  ; 
nus  ans  intoppain  al  mezdi,  sco  alia 
saira,  in  lous  deserts  e  soldans  sco 

mortS.  *Deut.28, 29. 

IL  Nus  tuots  sbrügin  sco  uors,  e  * 
dschemain  continuamaing  sco  colom- 
bas ;  nus  spettain  stin  dret,  e  quel 
non  vain;  siin  saliid,  ed  el  ais  lontan 
da  nus.  *es.  38,i4. 

12.  Percbe  multifaris  sun  noss  mis- 
fats  avant  tai,  e  noss  pucbats  testi- 
ficban  conter  nus ;  perche  noss  mis- 
fats  savain  nus,  e  nus  cognoscbain 
nossas  iniquitats. 

13.  Nus  avain  surpassa,  e  menti  con- 
ter ilSegner,e'nstrettan  inavo  danos 
Deis;  nus  favlettan  oppressiun,  e  re- 
volta,  *  concepittan  nel  cour  e  rascbu- 
nettan  nels  pleds  da  falsita.  *Mat.  12, 34. 

14.  II  dret  gniva  cbatscba  inavo,  e 
la  giistia  staiva  dalönscb  fermada; 
perche  la  varda  eira  colbiittada  siin 
la  piazza,  e  1' appussaivlezza  non  po- 
daiva  intrar. 

15.  La  varda  eira  rara,  e  chi's  re- 
traiva  dal  mal  eira  per  butin.  Ma  il 
Segner  vezzet  quai,  ed  avet  displa- 
schair,  cba  q^ua  non  saja  alcblina  ap- 
pussaivlezza. 


16.  Ed  el  vezzet,  cba  qua  non  eira 
ingiin ,  e 's  smtiravglet ,  cba  qua  non 
eira  ün  chi  intercedess ;  ed  usche 
operet  saliid  seis  bratscb,  e  sia  gii- 
stia il  sustgnet. 

17.  *  Ed  el  as  vestit  con  güstia  a 
guisa  da  guaret,  e  la  cbaplina  del 
saliid  mettet  el  siin  seis  cheu,  e  1'  abit 
da  vendetta  as  tret  el  aint  per  vesti- 


mamt. 


mettet  intuorn  zelosia 


guisa  d'  üna  chappa.  *  es.  g,  u.  17. 

18.  Per/ar  retribuziun,  per  render 
ira  a  seis  inimis,  retribuziun  a  seis 
adversaris  ;  per  render  la  recompen- 
sa  alias  inslas. 

19.  Dinuonder  il  nom  del  Segner  sa- 
rà  tmü  dal  ponent,  e  sia  gloria  dal  le- 
vant, cur  r  inimi  vain  a  guisa  da 
fliim,  cba  1  Spiert  del  Segner  oza  il 
standart  conter  el. 

20.  *  Ed  il  spendrader  vain  per  Sion, 
per  quels  da  Giacob,  cbi 's  conver- 
tescban  dais  misfats,  discb  il  Segner. 

*Rom.  11,26. 

21.  E,  quant  a  mai,  discb  il  Segner, 
quaist  ais  meis  pat  con  els:  Meis 
Spiert,  cbi  pos«  sur  tai,  e  meis  pleds^ 
cb'  eu  mettet  in  tia  bocca,  non  dessan 
ma  as  partir  da  tia  bocca,  ne  dalla 
bocca  da  teis  infants,  ne  dalla  bocca 
dels  infants  da  teis  infants,  dad  uossa 
fin  in  eterno,  discb  il  Segner. 

CHAP.  LX. 

n  profet  sdasda  sii  la  baselgia  alia  recogno- 
schenscha  della  gloria  acquistada  da  Cristo ; 
lura  descriv'  el  1'  adampchamaint  da  quella; 
gloria,  signoria,  abundanza,  pasch,  sautifica- 
ziun,  e  felicità  eterna  in  Dieu. 

8TA  sti,*sajast  illiiminada,percbe  tia 
gliim  vain,  e  la  gloria  del  Segner 
va  sii  sur  tai.  *Efes.5,i4. 

2.  Percbe  mera,  scbiirezzas  cover- 
nan  la  terra,  e  scbürdüm  ils  pövels ; 
ma  sur  tai  va  sii  il  Segner,  e  sia  glo- 
ria compara  sur  tai. 

3.  *  E  pajans  cbaminan  via  pro  tia 
glüm,  e  rais  pro  la  splendur  cbi  ais 
ida  SÜ  sur  tai.  *Ap.2i,24. 

4.  Oza  teis  ögls  pertuot  intuorn,  e 
guarda !  Quaists  tuots  raspats  vegnan 
pro  tai ;  teis  figls  vegnan  nan  da  lon- 
tan, e  tias  figlias  saran  portadas  sill 
bratscb  da  lur  bclas. 


5.  Lura 
sarast  til 


vainst  til  a 
illiiminada , 


guardar ,  c 


e  tcis 
[13] 


cour 
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s'  instupesclia,  c 's  ^  slargi'  oura*,  per- 
clie  r  abimdaiiza  del  mar  as  volva 
via  pro  tai,  la  quantità  dellas  naziuns 
vain  pro  tai.  Rom.  ii,  25, 

6.  Troppas  da  chamels  at  covernan, 
*  dromedars  da  Midian,  e  d'  Efa; 
quels  vegnan  our  da  Sabea,  tuots, 
quants  clia  sun ;  portan  or  ed  incenS; 
e  predgian  our'  ils  lods  del  Segner. 

*Gen.  25,4. 

7.  Tuot  las  scossas  da  Chedar  as 
raspan  nan  pro  tai,  ils  biimatschs  da 
Nebajot  sunateis  servezzen^  vegnan 
o£ferts  sün  meis  utêr  in  applaschair, 
ed  eu  glorificli  la  chasa  da  mia  gloria. 

8.  Clii  sun  quaists  chi  svoulan  nan 
SCO  niivlas,  e  sco  colombs  pro  lur 
fouras  ? 

9.  Perclie  las  inslas  spettan  sün  mai, 
e  las  navs  da  Tarsi  il  priim,  per  con- 
dtir  teis  figls  nan  da  lontan,  e  con  els 
insembel  lur  argient,  e  lur  or,  per 
amur  del  Segner  teis  Deis,  e  del 
sanct  d' Israel,  perclie  el  at  glorificha. 

10.  E'ls  figls  dels  esters  edifichan 
tia  miiraglia,  e  lur  rais  at  servan; 
percbe  in  mia  indignaziun  t'  ha  eu 
battlida,  ed  in  mia  benevolenza  ha 
eu  compassiun  da  tai. 

11.  Tias  portas  eir  stan  avertas  da 
contin,  non  vegnan  serradas,  ne  di, 
ne  not,  acio  cha  la  richezza  dels  pö- 
vels  saja  introdiitta  pro  tai,  e  lur  rais 
con  il  seguit. 

12.  Perche  ils  pövels,  e  'Is  reginams 
chi  non  at  vöglian  servir,  pereschan^ 
e  'Is  pövels  saran  sdrüts. 

13.  *  La  gloria  del  Libano  vain  pro 
tai,  il  pin,  la  platana,  e  '1  schember 
insembel,  per  tittar  il  lö  da  meis  san- 
tuari,  afin  ch'  eu  renda  glorius  il  lö 
da  meis  peis.  *  es.  35, 2. 

14.  E  'Is  infants  da  quels  chi  t'  affli- 
giaivan  vegnan  sgobats  pro  tai,  e 
quels  tuots  chi 't  dispettaivan*as  büt- 
tan  giò  pro  las  plantas  da  teis  peis, 
e  tii  est  nominada  la  citta  del  Se- 
gner, il  Sion  del  sanct  d'  Israel. 

*  Ap.  3,  9. 

15.  Invece  cha  tii  eirast  bandunada, 
ed  ödiada,  e  cha  ingiin  non  passaiva 
tras  tai,  at  vögl  eu  constituir  in  otez- 
za  eterna,  ed  m  dalet  d'  eta  in  eta. 

16.  E  tii  vainst  atschiitschar  *  il  lat 
dels  pövels,  ed  a  tettar  las  tettas  dels 


rais,  e  cognoscherast,  ch'  eu  sun  il 
Segner,  teis  salvader;  e  teis  spen- 
drader,  il  possant  da  Giacob.  =^  es.49,23. 

17.  Eu  vögl  manar  or  in  lö  del  aram, 
ed  argient  in  lö  del  fier,  ed  aram  in 
I0  della  laina,  e  fier  in  lo  della  crap- 
pa  ;  ed  eu  constituesch  per  teis  pre- 
sets la  pasch,  e  per  teis  exacturs  la 
glistia. 

18.  Ün  non  vain  ad  udir  plü  da  vio- 
lenza  in  tia  terra ;  ne  da  dazipamaint, 
e  ruina  in  teis  confins;  tii  vainst  a 
nomnar  tia  miiraglia  saliid,  e  tias 
portas  lod ! 

19.  Tii  non  averast  plti  *  il  solai 
per  gliim  del  di,  e  la  splendur  della 
gliina  non  at  farà  plü  cler ;  ma  il  Se- 
gner at  sarà  gliim  eterna,  teis  Deis 
per  tia  gloria.  *Ap.2i,23. 

20.  Teis  solai  non  vain  plii  a  tra- 
muntar,  e  tia  glüna  non  vain  a  chal- 
lar;  perche  il  Segner  at  sara  gliim 
eterna,  e  'Is  dis  da  teis  lêd  vegnan 
a  finir. 

21.  Eteis  pövel,  tuots, quants  cha  sun, 
saran  giists ;  *  els  vegnan  a  possedair 
la  terra  in  perpetuo,  iin  dscherm  ch'eu 
vegn  ad  avair  implanta,  tin'  ouvra  da 
meis  mans,  a  glorificaziun. 

*Ps.37,ll.  Mat.  5,5. 

22.  Our  dal  plii  pitschen  vegnan 
milli,  ed  our  dal  minim  üna  possanta 
naziun.  Eu,  il  Segner,  vögl  a  seis  temp 
metter  quaist  lestamaing  in  effet. 

CHAP.  LXI. 

1\  profet  introdiia  Cristo,  declerand  a  sia  basel- 
gia  ils  duns  del  Spiert  sanct,  e  1'  oflizi  ch'  el 
ha  ardschvii  dal  bap,  in  cuffort,  restoraziuu 
e  glorificaziun  da  quella ;  pelqual  ella  s'  allegra 
iu  Dieu. 

IL  Spiert  del  Segner  Deis  ais  *  sur 
mai;  siand  il  Segner  m' onschet, 
per  annunziar  bunas  nouvas  als  bau- 
dus,  am  tramettet,  per  liar  sü  quels 
da  cour  rot,  per  clamar  oura  liber- 
ta  als  liats,  ed  als  preschuners  V 
avrir  della  preschun ; 

=^  Luc.  4,18.  Gioan.  1,  32. 

2.  Per  publichar  iin  an  da  benevo- 
lenza del  Segner,  ed  tin  di  da  veu- 
detta  da  nos  Dieu,  per  cuflfortar  tuots 
quels  chi  han  cordöli ; 

3.  Per  proponer  aquels  da  Sion  *  chi 
han  cordöli,  cha  als  vegna  dat  iiua 
coruna  da  gloria  in  lö  da  tscheudra, 
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öli  d' allegrezza  in  lö  da  lêd,  ve- ! 
stimainta  da  lod  in  iö  da  spiert  an-  i 
guscliia,  e  ch'  els  saran  clamats :  t  j 
Ruvers  da  glistia,  plantas  clia  1  Se- 
gner  lia  implanta  a  glorificaziim.  1 

*Ps.30,  11.  iEs.60,21.  i 

4.  Els  reedifichan  ils  Ions  agia  da  j 
lung  temp  nan  desolats,  e  drizzan  sli 
las  ruinas  veglias,  e  renovan  las  cit- 1 
tats  desdriittas,  e  'Is  desertamaints 
da  bleras  etats  passadas.  ! 

5.  Ed  esters  stan  qua,  e  pascliaintan  \ 
vossas  scossas,  e  figls  da  foresters  sun  I 
voss  lavuraintS;  e  vignadurs.  j 

6.  *  Ma  vus  sarat  clamats  sacerdots 
del  Segner,  ed  averat  nom  ministers  ! 
da  nos  Deis.  Vus  mangiais  las  facul- 1 
tats  dels  pövels,  e  's  fais  magnifies  in  ; 
lur  gloria.  •     *  i  Pet.  2, 5. 9.  ! 

7.  In  I0  da  vossa  verguogna  averat 
mercede  dobla,  e  per  la  disonur  des- 
san  els  giivlar  da  lur  part;  perquai 
dessan  els  possedair  in  lur  pajais  il 
dobel,  ed  avair  eterna  allegrezza. 

8.  *  Percbe  eu,  il  Segner,  am  1'  ap- 
pussaivlezza,  ed  ödiesch  la  sgiarbaria 
scelerata;  ed  usche  als  vögl  eu  dar 
lur  premi  in  vardà,  e  vögl  far  con  els 
iin  pat  etern.  *Prov.i5,8. 

9.  E  lur  sem  sara  cognoscliit  tanter 
las  naziuns,  e  lur  descendents  in  mez 
ils  pövels;  tuots  quels  chi'ls  vezzan, 
cognosclian  cli'  els  sun  tin  sem,  cha  I 
Segner  benedesclia. 

10.  *  Eu  m'  allegr  con  grand'  alle- 
grezza del  Segner ;  mi'  orma  fa  festa 
supra  meis  Deis ;  perclie  el  am  veste- 
sclia  con  vestimainta  da  salüd,  am 
mett'  intuorn  la  cbappa  della  gUstia, 
a  guisa  da  spus,  fitta  con  coruna,  ed 
a  guisa  da  spusa,  fatta  sü  con  seis 
ornamaints.  *Ab.3,i8. 

11.  Perclie,  ingual  sco  cha  la  terra 
prodüa  seis  dscherms,  e  sco  ch'  ün 
iiert  fa  prüir  oura  las  chosas  semna- 
das,  uschea  fa  il  Segner  Deis  dser- 
miigliar  güstia,  e  lod,  nel  conspet  da 
tuot  ils  pövels. 

CHAP.  LXII. 

n  profet  declera,  cha  ue  el,  ne  'Is  oters  profets 
non  interlaschan  da  requintar  alia  l)aselgia  las 
impromissiuns  da  Dieu,  fin  al  complimaint  da 
quellas  tras  Cristo,  las  qualas  el  asgiira  da 
complir. 

T)EIl  amur  da  Sion  non  tasch  eu,  e 
per  amur  da  Gerusalem  non  stun 


eu  quiet,  fin  cha  sia  giistia  vain  oura 
SCO  Una  splendur,  e  seis  saltid  sflam- 
maja  sco  iina  sfagliada. 

2.  Ed  usche  guardan  las  naziuns  tia 
giistia,  e  tuot  ils  rais  tia  gloria,  *  e 
vainst  clamada  con  iin  nouv  nom,  il 
qual  la  bocca  del  Segner  nomna. 

*Es.  65,15. 

3.  E  tU  sarast  üna  coruna  da  gloria 
nel  man  del  Segner,  ed  una  binda 
regala  nella  palma  da  teis  Dieu. 

4.  *  Tti  non  sarast  plü  clamada, 
bandunada,  e  tia  terra  non  sara  plii 
nomnada,  desolada;  anzi  sarast  cla- 
mada, meis  daiet  vi'  ad  ella,  e  tia 
terra,  maridada.  Perche  ii  Segner 
ha  seis  dalet  in  tai,  e  tia  terra  averà 
ün  marit.  ■  os.  1, 10. 1  Pet.  2, 10. 

5.  Perche,  ingual  sco  cha  '1  giuven 
as  spusa  alia  verginC;  usche  teis  figls 
as  spusan  a  tai,  e,  sco  ch'  iin  spus  s'al- 
legra  da  sia  spusa,  tische  vain  teis 
Deis  as  allegrar  da  tai. 

6.0  Gerusalem,eu  constituisch  guar- 
dias  sur  tia  miiraglia ;  quellas  non 
dessan  ma  tascliair,  ne  da  di,  ne  da 
not.  V21S  chi 's  regordais  del  Segner, 
non  avals  ma  pos. 

7.  E  non  al  darai  ma  pos,  fin  ch'  el 
haja  stabili,  e  darcheu  miss  Gerusa- 
lem in  lod  stin  la  terra. 

8.  II  Segner  ha  gtira  tras  seis  man 
dret^  e  tras  il  bratsch  da  sia  forza : 
Eu  non  dun  plii  teis  formaint  a  teis 
inimis,  per  il  mangiar,  e  'Is  infants 
dels  esters  non  dessan  baiver  teis 
muost,  intuorn  il  qual  tii  t'hast  sfa- 
diada ; 

9.  Dimpersai  quels  chi  1'  han  clet 
aint  il  dessan  mangiar,  e  lodar  il  Se- 
gner, e  quels  chi  han  vindemia  il 
muost,  il  dessan  baiver  nels  cortils 
da  meis  santuari. 

10.  Passai,  passai  aint  tras  las  por- 
tas,  chönschai  la  via  al  pövel;  fat 
ota,  fat  ota  la  strada,  pigliai  davent 
las  peidras,  elevai  la  bander  a  als 
pövels. 

11.  Mera,  il  Segner  clam'  oura  (jitaist 
fin  air  cxtremita  della  terra:  Dit  alia 
figlia  da  Sion:  *  Mera,  teis  salvader 
vain:  Mera,  sia  mercede  ais  con  el, 
e  si'  ouvra  ais  avant  el.         ■  zac.9,1). 

12.  E  quels  vegnan  clamats :  II  pö- 
vel  sanct,  ils  spendrats  del  Segner,  e 
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tü  vainst  claraada :  Ketsclierchada,  e 
non  bandunada  città. 

CHAP.  LXIII. 

II  prol'et  dcscriva  la  combatta,  e  la  victoria  da 
Cristo  sur  ils  inimis  della  baselgia ,  ed  ella 
air  incontra  celebra  1'  inüuita  buntà  da  Dieu, 
iisada  d'  ogni  temp  invers  ella,  e  '1  rova,  ch'  el 
as  lascba  srair  compassiun  d'  ella  eir  nel  presaint. 

CHI  ais  quaist  chi  vain  d'  Edom,  in 
vestimainta  *  macliada  da  Bosra  ? 
Quaist  chij  magnific  in  sia  vesta,  cha- 
mina  nella  grandezza  da  sia  forza? 
Eu  Sim  quelj  chi  tschantsch  in  giistia, 
e  sun  grand  per  salvar.        *  Ap.  19, 13. 

2.  Perche  ais  cotsclina  tia  vesta, 
e  tia  vestimainta  sco  d'  tin  chi  squi- 
tscha  nel  torchel? 

3.  Eu  chalchet  la  tinna  tuot  sulet, 
ed  ingiin  intanter  ils  pövels  non  ais 
Stat  con  mai,  ed  eu  la  squitschet  in 
mia  gritta,  e  la  trapplet  giò  in  mi'  ira, 
cha  lur  dsiib  sprinzlet  sur  mia  vesti- 
mainta, e  tuot  meis  abits  suoschet  eu. 

4.  Perche  tin  di  da  vendetta  eira  in 
meis  cour,  e  V  an  da  meis  spendrats 
eira  gnü. 

5.  *  Ed  eu  guardet  intuorn,  e  qua 
non  eira  alchün  chi 'm  güdess  5  ed  eu 
consideret  con  mtiravaglia,  e  qua  non 
eira  stat  alchiin  chi 'm  sustgness.  Ma 
t  meis  bratsch  m'  operet  salüd,  e 
mi'  ira  am  s  astgnet.  *  es.  59,  le.  t  Ps.  98, 1. 

6.  Ed  eu  chalchet  pövels  in  mia 
gritta,  e  'Is  smachet  in  mi'  ira,  cha 
lur  sang  culet  in  terra. 

7.  Eu  vögl  glorifichar  la  benignità 
del  Segner,  e  seis  lods,  seguond  tuot 
ils  benifizis  ch'  el  ans  ha  fat,  e  se- 
guond il  grand  bain  ch'  el  fet  alia 
chasa  d'  Israel,  seguond  sias  ct)mpas- 
siuns,  e  seguond  la  grandezza  da  sias 
benignitats. 

8.  Ma  el  dschet :  Vairamaing  quels 
sun  meis  pövel,  infants  chi  non  tiran 
our  schlatta ;  ed  el  füt  lur  salvader. 

9.  *In  tuot  lur  anguoschas  non  füt  el 
in  anguoscha,  ed  ün  angel  da  sia 
fatscha  ils  salvet ;  in  si'  amur  e  pla- 
schaivlezza,  ils  spendret  el,  f  e'ls 
ozet  in  spadla,  e  'Is  portet  da  tuot 

temp .  *  Giid.  10, 16.  t  Ex.  19,  40. 

10.  Ma  quels  rebellettan,  e  *  con- 
turblettan  il  Spiert  da  sia  santita; 
qua  as  convertit  el  in  lur  inimi,  el 
svess  combattet  contr'  els.      •  Ef.4,3o. 

11.  Impero  el  as  regordet  dels  dis 


vegls,  da  Mose,  e  da  seis  pövel.  In- 
gio  ais  quel,  ch'  ils  manet  our  dal 
mar,  con  il  pastur  da  sia  scossa?  In- 
gio  ais  quel,  chi  mettaiva  seis  sanct 
Spiert  in  mez  els? 

12.  II  qual  faiva  chaminar  il  bratsch 
da  sia  gloria  dal  man  dret  da  Mose  ? 
II  qual  fendet  las  auas  avant  els,  per 
s'acquistar  tin  nom  etern? 

13.  II  qual  ils  condiiettras  ils  abiss, 
SCO  iln  chavagl  tras  una  planitra, 
sainza  ch'  els  s'  intoppettan? 

14.  II  Spiert  del  Segner  ils  condiiet 
a  repos,  sco  la  bestia  chi  va  giò  nella 
val ;  usche  condüettast  teis  pövel  per 
t'  acquistar  ün  nom  glorius. 

15.  Guarda  giò  da  tschel,  dalla  stan- 
za da  tia  santita,  e  da  tia  gloria,  e 
mera !  Ingio  ais  tia  zelosia,  e  tia  for- 
za? E  '1  commovamaint  da  *  teis  cour, 
e  da  tias  compasssiuns,  chi  as  rete- 
gnan  invers  mai?  *  Ger.  31, 20. 

16.  Tschert,  tü  est  nos  bap,  combain 
cha  Abraham  non  sa  da  nus,  e  cha 
Israel  non  ans  cognoscha:  Tii,  Se- 
gner, est  nos  bap,  e  teis  nom  ais  nos 
spendrader  d'  eterno. 

17.  Perche,  0  Segner,  ans  laschast 
straviar  giò  da  tias  vias,  ed  indtiri- 
schast  nos  cour,  a  non  at  tmair  ?  At 
volva  darcheu,  per  amur  da  teis  ser- 
viaints,  dellas  schlattas  da  ti'  ierta ! 

18.  *  II  pövel  da  tia  santita  füt  per 
\  pac  temp  nel  possess,  noss  inimis  han 

trappla  suot  teis  santuari. 
I   19.  Nus  dvantettan  sco  quels,  sur  ils 
I  quals  tii  ma  non  hast  signora,  ils  quals 
I  non  sun  clamats  suainter  teis  nom. 

CHAP.  LXIV. 

i  lis  Giideus  fidels  rovan  il  Segner,  ch'  el  as  mos- 
!  sa  tal  invers  els,  sco  el  s'  ha  mossâ  invers  ils 
I  babuns.  Els  confessan  lur  puchats,  domandaud 
I  perdun  dal  Segner, 

AH,  fendessast  tit  ptir  ils  tschels,  e 
gnissast  giò,  cha  'Is  munts  trem- 
I  blessan  per  tia  prese-nza ! 
i  2.  A  guisa  cha  '1  fö  invilda  las  per- 
!  chas,  e  fa  buglir  1'  aua,  per  manifestar 
j  teis  nom  a  teis  inimis ;  dinuonder  las 
!  naziuns  tremblessan  avant  tia  pre- 
1  senza. 

j  3.  Sco  cur  tii  fettast  chosas  *  stran- 
nias,  cAa  nus  non  spettaivau;  tii  gnit- 
tast  giò,  e  'Is  munts  tremblettan  avant 
tia  presenza.  ex.  34, 10.  güü.  :,,  4. 5. 


ESAJA, 

4.  E  non  s'  ha  da  vegl  nan  ma  bri- 
clia  udi;  *  ne  inclet;  ingiin  ögl  non 
lia  vis  iin  Dieu,  ourdvart  tai,  cM  fet 
talas  cJiosas  per  quels  clii  avaivan 
spranza  in  el.  *Ps.3i,2o. 

5.  Tii  at  fast  vi'  inconter  a  clii  s'  al- 
legra,  ed  operesclia  güstamaing;  a 
quels,  chi's  regordan  da  tai  in  tias 
vias.  Mera,  tii  t'  hast  grevamaing  a- 
dira,  e  nus  avain  pecha  lung  temp 
in  quellas,  e  gnin  nus  salvatsV 

6.  E  nus  fiittan  tuots,  quants  cha 
nus  eschan,  sco  üna  chosa  malnetta, 
e  tuot  nossa  giistia  flit  sco  iin  pann 
impala,  pelqual  nus  tuots,  quants  cha 
nus  eschan,  spassin  sco  iina  foglia,  e 
nossas  iniquitats  ans  han  portats  via 
SCO  '1  vent. 

7.  Ed  ingiin  non  ais  qua  chi  clama 
teis  nom  in  agiid,  chi 's  sdasda  per 
as  tgnair  vi'  a  tai ;  perche  tü  hast 
zoppa  tia  fatscha  da  nus,  e  'ns  hast 
disfats  per  man  da  nossas  proprias 
iniquitats. 

8.  Ma  uossa,  o  Segner,  tii  est  nos 
bap ;  nus  eschan  V  arschiglia,  *  e  tii  est 
nos  formadur;  e  nus  tuots  eschan 
r  ouvra  da  teis  man. 

*  Es.  29,  IG.  Gei'.  18,  6.  Rom.  9,  20. 

9.  0  Segner,  non  esser  adira  fin  al 
extrem,  e  non  at  regordar  per  adiina 
deir  iniquita !  Mera,  guarda  nan,  nus 
tuots  eschan  teis  pövel ! 

10.  Las  cittats  da  tia  santita  sun 
dvantadas  iin  desert;  Sion  ais  iin  de- 
sert, Gerusalem  iin  lö  desola. 

11.  La  chasa  da  nossa  santita,  e  da 
nossa  gloria,  ingio  llnsacura  at  lodai- 
van  noss  babuns,  ais  arsa  con  fo,  e 
tuot  nossas  las  plii  charas  chosas  sun 
guastadas. 

12.  0  Segner,  at  voust  tii  retgnair 
pro  quaist  ?  Voust  tii  taschair,  e  'ns 
afliiger  fin  al  extrem  ? 

CHAP.  LXV. 

Profezia  dalla  vocaziun  dels  pajans,  e  reproba- 
ziun  delsGiideus,  impromettaud  grazia  al  rima- 
neut  dels  elets  intajiter  els.  Liira  dcscriv'  el 
la  benedicziun  da  Dieu  sur  sia  baselgia,  in 
Cristo. 

*T^U  flit  Ischercha  da  quels,  chi  non 
domandaivan  da  mai;  eu  fUt  chat- 
ta  da  quels,  chi  non  am  tscherchaivan. 
Eu  dschet  ad  ün  pövel,  chi  non  as 
clamaiva  davo  meis  nom:  Mera 'm 
qui,  mera' m  qui !  *  Rom.  lo,  20. 


,  LXV.  56 

2.  Eu  stendaiv'  oura  tuottadi  ils 
mans  vers  iin  pövel  rebell,  chi  cha- 
mina  sün  iina  via,  chi  non  ais  buna, 
seguond  seis  impissamaints. 

3.  Vers  iin  pövel,  chi  da  contin  am 
dispetta  in  vista,  chi  sacrificha  nels 
zardins,  e  fa  profiims  sur  ils  quadrels ; 

4.  II  qual  dmura  tanter  las  sepultü- 
ras,  e  maina  via  las  nots  nels  lous 
d'  iina  vart ;  chi  *  mangia  charn  da 
porch,  ed  ha  in  sia  vaschella  schoppa 
da  chosas  abominablas ;       *  es.  ee,  17. 

5.  Chi  disch :  Eesta  la  davent,  non 
t'  approsmar  pro  mai,  perche  eu  sun 
sanct  a  tai.  Tals  sun  tin  film  a  meis 
nas,  iin  fo  chi  arda  tuottadi. 

G.  Mera,  quaist  sta  scrit  avant  mai : 
Eu  non  vögl  taschair,  ma  vögl  far  la 
retribuziun;  la  vögl  far  ad  els  nel 
sain, 

7.  Vossas  iniquitats,  e  1' iniquita  da 
voss  babuns,  chi  fettan  profüms  süls 
munts,  e'm  vituperettan  süls  muots, 
tuots  insembel,  disch  il  Segner;  per- 
quai  ais  masiir  eu  nel  sain  il  paja- 
maint  da  quai,  cha  fettan  agià  ante- 
riurmaing. 

8.  Usche  disch  il  Segner:  Ingualsco 
cur  as  chatta  dsiih  nellas  iijas,  e 's 
disch:  Non  guastar  la  vit^  perche 
V  ais  amo  laint  benedicziun ;  usche 
vögl  eu  far  per  amur  da  meis  servi- 
aints,  da  non  guastar  ogni  chosa. 

9.  Ed  eu  vögl  far  gnir  our  da  Giacob 
iin  sem,  ed  our  da  Ciuda  possessurs 
da  meis  munts,  e  meis  elets  dessan 
possidair  la  terra ,  e  meis  serviaints 
abitar  in  quella. 

10.  E  Saron  sara  stalla  del  bestiam 
manü,  e  *  la  val  Acor  stalla  dels  ar- 
maints  gross,  per  meis  p()vel,  chi 
m'  ha  tschercha.    *  es.  33, 9. 35, 2.  os.  2, 15. 

11.  Ma  vus,  chi  bandunais  il  Segner, 
chi  smanchais  il  muut  da  mia  santita, 
chi  apparechais  la  maisa  al  planet 
Gad,  e  fais  a  coppa  plaina  oöertas 
da  spander  a  Meni ; 

12.  Vus  vögl  eu  quintar  pro  alia  spa- 
da,  e  vus  tuots  dessat  crodar  giò  a 
gnir  schannats,  siand  eu  clamet,  e 
vus  non  rcspondcttat ;  eu  tschantschet, 
e  vus  non  tadlcttat,  anzi  fcttat  quai 
cha 'm  displascha,  ed  elegettat  quai 
cha  non  am  ais  adachar. 

13.  Perquai,  disch  usche  il  Segner 
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Deis:  Mera,  meis  serviaints  mange- 
ran,  e  vns  averat  fam;  mera,  meis 
seiTiaints  baiycran^e  viissarat  plains 
da  sait;  iiiera,  meis  serviaints  s'  alle- 
greran,  e  vns  sarat  confus ; 

14.  Mera,  meis  serviaints  güvleran 
per  ledezza  del  cour,  e  vus  bragirat 
per  cordöli,  ed  iirlerat  per  fastidi  da 
spiert. 

15.  E  vus  relaschais  vos  noma  meis 
elets  per  servir  c/ablastemma,  e  1  Se- 
gner  Deis  as  mazza,  e  nomna  seis 
serviaints  con  tin  oter  nom.  | 

IG.  Quel  chi's  benedescliasün terra, 
as  benedira  pro'l  Deis  da  varda;  e 
quel  chi  gürerà  sün  terra,  gürerà 
pro'l  Deis  da  vardà-  perche  las  af- 
flicziuns  del  prilm  saran  smanchadas, 
e  saran  zoppadas  da  meis  ögls. 

*  Dent.  6, 13.  Ps.  63,  12  Esaj.  19,18.  Ap.  21,1. 

17.  Perclie  mera,  eu  scliafescli  tin 
nouv  tscliel,  ed  ima  nouva  terra,  e 
las  cbosas  dad  avant  non  saran  plii 
trattas  a  memoria,  e  non  vegnan  j^Zi^ 
al  imaint. 

18.  Anzi  vus  dessat  s'allegrar,  e  far 
festa  in  perpetuo  per  las  cliosas, 
ch'  eu  sun  per  crear ;  perche  mera,  eu 
vögl  crear  Gerusalempro  allegrezza, 
e  seis  pövel  pro  dalet. 

19.  Ed  eu  fetsch  festa  sur  Gerusalem, 
e'm  allegr  sur  meis  pövel;  ed  *  in 
ella  non  vain  plii  udida  la  vusch  da 
cridar,  ne  la  vusch  da  bragizi. 

*Es.  35,10.  Ap.7, 17. 

20.  Qua  non  sarà  plii  da  lander  in- 
avant  infant  da  'pacs  dis,  ne  vegl  chi 
non  complescha  si'età ;  perche  I'infant 
vain  a  morir  d'  eta  da  tschient  ans, 
e  '1  malfattur  d'  eta  da  tschient  ans 
sara  maledet. 

21.  Ed  els  edificheran  chasas,  ed 
abiteran  laint;  ed  implanteran  vi- 
gnas,  e  mangeran  il  friit. 

22.  Els  .non  dessan  edifichar  cliasas, 
ed  oters  abitar  laint;  ua  implantar, 
ed  oters  mangiar  ilf  rut:  perche  ils  dis 
da  meis  pövel  dessan  esser  sco  'Is  dis 
della  boscha,  e  meis  elets  dessan  po- 
dair  iisar  1'  ouvra  da  lur  mans. 

23.  Els  non  dessan  as  sfadiar  invan, 
6  non  dessan  genuir  pro  conturbla- 
ziun ;  perche  els  sun  il  sem  da  bene- 
dits  del  Segner,  e  lur  descendents  als 
restan. 


LXVI. 

24.  E  quai  dvainta,  *  ant  ch'  els  da- 
man, vögl  eu  responder ;  intant  ch'  els 
amo  tschantschan,  ils  ha  eu  exodits. 

*Es.  11,  6.  7,9. 

25.  II  luf  e  r  agnè  pasculeschan  in- 
sembel ;  e  '1  linn  maglia  stram  sco  1 
bov,  e  la  spaisa  della  serp  ais  la 
puolvra.  Stin  tuot  il  munt  da  mia  san- 
tità  non  fan  els  dan,  ne  dazipamaint, 
disch  il  Segner. 

CHAP.  LXVI. 

II  Segner  reprenda  la  vana  fidanza  dels  Giideus 
siin  il  taimpel  e  servezzen  extern,  ed  imna- 
tscha  als  Inimls  della  baselgia,  ed  als  idola- 
ters. Mossa,  cha  la  restoraziuu  della  baselgia 
sara  perpetuala. 

USCHE  disch  il  Segner :  *  II  tschel 
ais  meis  trun,  e  la  terra  il  scha- 
bell  da  meis  pels;  ingio  ais  iina  cha- 
sa  cha  vus  am  volessat  edifichar,  ed 
ingio  ün  lö  da  meis  repos? 

*  1  Reg.  8,  27.  Mat.  5,  34.  35. 

2.  Meis  man  gia  ha  fat  tuot  quaist, 
dinuonder  ais  eir  quaist,  disch  il  Se- 
gner. Sttn  chi  dimena  vögl  eu  guar- 
dar?  *  Siin  V  afflit,  e  sill  smacha  da 
spiert,  e  vi'  a  quel  chi  temma  meis 

pled.  *PS.  34,19.  51,17. 

3.  Chi  schanna  tin  bov  m'  ais  sco 
sell'  el  mazzess  tin  hom;  chi  sacrificha 
tin  agnè  taglia  giò'l  colöz  ad  tin  chan ; 
chi  offerra  offerta,  da  sang  da  porch ; 
chi  fa  profüm  d'  incens  per  regordan- 
za,  benedescha  tin  idol.  Schi  quels 
ban  eir  tschernti  oura  lur  vias,  e  lur 
orma  ha  dalet  vi'  a  lur  abominaziuns. 

4.  Usche  vögl  eir  eu  tscherner  oura 
lur  disgrazia,  e  vögl  far  gnir  sur  els 
chosas  ch'els  temman,  siand  *  eu 
clamet,  ed  ingtin  non  respondet ;  eu 
favlet,  e  quels  non  tadlettan,  anzi  fet- 
tan  quaicha'm  displascha,e  tschernet- 
tan  oura  quai  cha  non  am  ais  adachar. 

*  Prov.  1,  24. 

5.  Tadlai  il  pled  del  Segner,  vus  chi 
*  tmais  seis  pled.  Voss  frars,  chi  s'  ö- 
dieschan,  e's  schatschan  per  causa  da 
meis  nom,  dischan:  Ptir  cha'l  Se- 
gner compara  glorius,  cha  nus  vez- 
zan  vossa  ledezza;  ma  quels  saran 

confus.  *E3r.  9,4.  2Thess.  1. 10. 

6.  V  ais  tin  sun  da  strepit,  chi  vain 
nan  dalla  citta,  tina  romur,  chi  vain 
nan  dal  taimpel,  la  vusch  del  Segner, 
chi  renda  retribuziun  a  seis  iniinis. 


ESAJA, 

7 .  Eir  ha  parturi,  ant  ch'  ella  sentiss 
döglias;  ant  cha  la  gnissan  dolurs, 
ais  ella  guarida  d'  iin  figl. 

8.  Chi  ma  udit  iina  tala  chosa? 
Chi  vezzet  ma  chosas  similas?  Dess 
tin  pajais  gnir  parturi  in  tin  di? 
0  dess  tina  naziun  nascher  in  tina 
vouta?  Cha  Sion  ha  gia  senti  las 
döglias  da  part,  ed  ha  parturi  seis 
tigls? 

9.  Eu  chi  fetsch  parturir,  non  dess 
eu  podair  genuir?  Disch  il  Segner; 
eu,  chi  fetsch  genuir,  dess  eu  esser 
nonfrtittaivel  ?  Disch  teis  Deis. 

10.  S'  allegrai  con  Gerusalem,  e  fat 
festa  dad  ella,  vus  tuots  chi  V  amais ! 
Sagli  in  ot  con  ella  da  grand'  alle- 
grezza,  vus  tuots,  chi  avals  gnti  cor- 
doli  per  ella ; 

11.  Acio  cha  vus  tettat,  e  sajat  sa- 
dolats  al  sain  da  seis  cuffort;  acio  cha 
vus  tschtitschat,  e 's  giodat  deirabun- 
danza  da  sia  gloria. 

12.  Perche,  usche  disch  il  Segner: 
Mera,  *  eu  volv  pro  ella  pasch  sco  tin 
fltim,  e  I'abundanza  dels  pövels  sco 
tin  torrent  chi  va  sura,  cha  vus  tschti- 
tschat, e  vus  sarat  portats  stil  bratsch, 
e  sarat  allegrats  stin  la  snuoglia. 

=f  Esaj.48, 18. 

13.  Eu  as  vögl  cuffortar  sco  tin  infant 
cha  sia  mamma  cufforta,  e  vus  gna- 
rat  cuifortats  in  Gerusalem. 

14.  E  vus  vezzais  quai,  e  vos  corn- 
s' allegra ,  e  voss'  ossa  dsermtiglia 
SCO  Terba,  e'l  man  del  Segner  sara 
cognoschti  da  seis  serviaints,  ma  el 
s'adira  conter  seis  inimis. 

15.  Perche  mera,  il  Segner  vain 
in  fo,  e  sia  charra  a  guisa  da  tra- 
bagl,  per  render  si'  ira  in  indigna- 
ziun^  e  si'imnatscha  in  flammas  da 
fö. 

16.  Perche  il  Segner  fa  gtidizi  con 
fo,  e  con  sia  spada,  sur  ogni  charn  • 
e  'Is  mazzats  dal  Segner  saran  in 
grand  nomber. 

17.  Quels  chi's  santifichan,  e'spuri- 
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fichan  nels  zardins,  davo  tin  via,  in 
mez ;  chi  mangian  *  charn  da  porch, 
e  chosas  abominablas,  e  mtirs,  saran 
constimats  tuots,  quants  cha  sun,  disch 
il  Segner. 

18.  Ma,  quant  a  mai,  essejido  tolas 
lur  ouvras,  e  lur  impissamaints,  schi 
vain  il  temj)^  ch'  eu  vögl  raspar  tuot 
ils  pajans,  e  lenguas,e  quellas  vegnan 
a  gnir,  ed  a  vair  mia  gloria. 

19.  E  vögl  metter  in  quels  tin  signal, 
e  vögl  trametter  da  quels  tanter  els, chi 
vegnan  ad  esser  scampats  via,  pro 'Is 
pajans,  in  Tarsi,  in  Ful,  ed  in  Lud, 
ingio  tiran  col  balaister,  in  Tubal  ed 
in  Javan,  e  pro  las  inslas  lontanas, 
chi  non  han  udi  mia  fama,  e  non  han 
vis  mia  gloria,  e  quels  vegnan  ad 
annunziar  mia  gloria  tanter  ils  pa- 
jans ^ 

20.  E  vegnan  a  manar  tuot  voss 
frars  nanpro,  our  da  tuot  ils  pö- 
vels,  per  offerta  al  Segner,  stin  cha- 
vals,  in  charra,  in  cotschas,  stin  mtils, 
e  stin  dromedars,  pro'l  munt  da  mia 
santita,  in  Gerusalem,  ha  dit  il  Se- 
gner, ingual  SCO 'Is  infants  d' Israel 
portan  1'  offerta  in  tin  vaschè  net  pro 
la  chasa  del  Segner. 

21.  Ed  eu  vögl  eir  tour  our  dad  els 
per  sacerdots,  e  levits,  hat  dit  il  Se- 
gner. 

22.  Perche,  *  ingual  sco  cha  '1  nouv 
tschel,  e  la  nouva  terra,  ch'euvögi 
far,  saran  stabilits  in  meis  con- 
spet,  disch  il  Segner;  usche  eir  sa- 
ra stabili  vos  sem,  e  vos  nom. 

'  Es.  G5,  17. 

23.  E  dvanterà,  cha  da  chalenda  a 
chalenda,  e  da  sabbat  a  sabbat,  ogni 
charn  vain  a  gnir  per  adurar  in  meis 
conspet,  ha  dit  il  Segner. 

24.  Ed  els  vegnan  ad  ir  oura,  ed  a 
vair  ils  corps  morts  della  glieud,  chi 
averà  procedti  malamaing  conter  mai ; 
perche  lur  *  verm  non  vain  a  morir,  e 
lur  fö  non  sara  sttizza,  ed  els  saran  in 
abomini  ad  ogni  charn.        Marco,  48. 
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IL  CÜDESCH 

DEL 


PROFET  GEUEMIA. 


CHAP.  I. 

Geremia  declera,  cura  e  co  el  saja  clamâ  dal 
Segiier,  con  sias  schiisas,  ma  fiit  da  Dieu  svess 
fortifichâ  e  sgiirfi.  L'  offizi  dels  profets,  e  la  foi'za 
e  constanza  cha  Dieu  als  da,  cur  el  ils  trametta. 

TLS  PLEDS  DA  GEREMIA,  figl 
J-  d'Hilchia,  intanter  ils  sacerdots 
clii  dmiiraivanm  *  Anatot,  nella  con- 
trada  da  Benjamin,  *Gios.  21,  is. 

2.  Al  qua!  füt  indrizzâ  il  pled  del 
Segner,  nels  dis  da  Josia,  figl  d'  A- 
mon,  rai  da  Griuda,  nel  traidescliavel 
an  da  seis  reginam; 

3.  E  diiret  eir  als  dis  da  Jojacliim, 
figl  da  Josia,  rai  da  Giuda,  infiu  alia 
fin  del  iindescliavel  an  da  Sedecliia, 
figl  da  Josia,  rai  da  Giuda,  fin  cha 
Gerusalem  flit  manada  in  prescliunj*" 
il  clie  dvantet  nel  tscMnchavel  mais. 

*  2  Reg.  25,  S. 

4.  II  pled  del  Segner  dimena  am 
fiit  indrizzâj  dschand : 

5.  Ell  t'  ha  cognoschti,  *  avant  ch'  eu 
at  formess  nel  vainter;  ed  avant  cha 
tü  gnissast  our  dalla  matrice,  schi 
t'  ha  eu  consacra,  eu  t'  ha  constitui 
profet  sur  ils  pövels.  *Gai.  1, 15. 

6.  Ed  eu  respondet :  *  Ah,  Segner 
Deis!  Mera,  eu  non  sa  tschantsehar ; 
perche  eu  sun  im  infant.        *ex.4,  10. 

7.  Ed  il  Segner  am  dschet:  Non  dir : 
Eu  sun  ün  infant;  perche  til  dessast 
ir  ingio  ch'  eu  vegn  at  trametter,  e 
dessast  dir  tuot  las  chosas  ch'  eu  vegn 
at  comandar. 

8.  Non  tmair  dels;  perche  ch'eu 
sun  con  tai  per  at  liberar,  disch  il  Se- 
gner. 

9.  E  '1  Segner  stendet  oura  seis 
man,  e  '1  toccet  la  bocca.  Lura  'm 
dschet  il  Segner:  Mera,  eu  ha  miss 
meis  pleds  in  tia  bocca. 

10.  Guarda,  eu  t'ha  hoz  constitui 
sur  ils  pövels,  e  sur  ils  reginams; 
per  ragischar  oura,  per  rumper  giò, 
per  disperder,  e  per  desdrür,  ed  eir 
per  edifichar,  e  per  implantar. 

*Ger.  18,7.  I 


11.  Lura  il  pled  del  Segner  am  fiit 
indrizzâ^  dschand:  Eu  vez  tina  per- 
cha  d'ün  bösch  da  mandels. 

12.  Ed  il  Segner  dschet  a  mai:  Bain 
hast  vis ;  perche  ch'  eu  sun  vigilant 
ed  attent  a  metter  in  esecuziun  meis 
pled. 

13.  Lura  am  fiit  il  pled  del  Se- 
gner indrizzâ  la  seguonda  vouta, 
dschand :  Che  vezzast  ?  Ed  eu  dschet : 
Eu  vez  iin'  avna  chi  buoglia,  la  boc- 
ca della  quala  ais  vouta  vers  il  set- 
tentrion. 

14.  Ed  il  Segner  dschet  a  mai:  Dal 
settentrion  vain  as  rumper  our'  il  mai 
sur  tuot  ils  abitants  del  pajais. 

15.  Perche,  mera,  *  eu  clam  tuot 
las  naziuns  dels  reginams  del  set- 
tentrion, disch  il  Segner,  e  vegnan 
a  gnir,  e  tschantar  scodüna  sia  sop- 
cha  regala  all'  intrada  dellas  por- 
tas  da  Gerusalem,  e  sper  tuot  sia 
miiraglia  dapertuot  intuorn,  e  sper 
tuot  las  cittats  da  Giuda. 

^  Ger.  5,  15. 

16.  Ed  eu  vögl  pronunziar  meis 
giidizis  conter  els^  per  tuot  lur  ma- 
lizia,  tras  la  quala  els  m'han  ban- 
duna,  ed  han  fat  profiims  ad  oters 
deis,  ed  han  adura  las  ouvras  da  lur 
mans. 

17.  Tü  dimena,  at  tschinta  ils  flancs, 
e  stà  SÜ,  e  di  ad  els  tuot  quai  ch'  eu 
vegn  a  comandar;  non  at  stramantar 
dels;  cha  forsa  eu  non  at  smacha 
avant  els. 

18.  E,  quant  a  mai,  mera,  *  eu  t'  ha 
hoz  tschanta  sco  iina  citta  da  fortez- 
za,  e  SCO  iina  coluonna  da  fier,  e  sco 
miiraglia  d'  aram  conter  tuot  ils  pa- 
jais, e  conter  ils  rais  da  Giuda,  seis 
princips,  seis  sacerdots,  e  pövel  del 
pajais.  *Es.5o,7. 

19.  E  quels  conbatteran  conter  tai, 
ma  non  vegnan  at  venscher ;  perche 
eu  sun  con  tai,  per  at  liberar,  disch 
il  Segner. 


CHAP.  II. 

II  Segner  ordaina  a  Geremia  da  metter  avant  al 
pövel  ils  vegls  benefizis  da  Dieu,  e  I'ingratitu- 
dine  da  seis  perdavants,  e  sia  aigna,  con  sia 
apostasia,  e  sgrischusa  idolatria. 

IL  pled  del  Segner  am  fiit  darcheu 
indrizzâ^  dschand : 

2.  Và;  e  braja  avant  las  uraglias  da 
Gerusalem,  dscliand:  Usche  ha  dit  il 
Segner :  Eu  am  regord  da  tai,  della 
benignita,  cli  eu  üset  invers  tai  in  tia 
giuventüna ;  dell'  amur  cA'  ewportaiva 
net  temp  da  teis  spusalizi,  cur  tli  cha- 
minaivast  davo  mai  tras  il  desert, 
tras  terra  nonsemnada. 

3.  *  Israel  eira  Una  chosa  sancta  al 
Segner,  las  primizias  da  sia  rendita; 
tuot  quels  cbi  '1  magliaivan  eiran  cul- 
pabels,  mal  scontraiv'ad  els,  discb 
il  Segner.  *  es.  19, 5. 6. 

4.  Tadlai  il  pled  del  Segner,  cbasa 
da  Giacob,  e  vus  tuot  las  famiglias 
della  cbasa  d'  Israel ;  usche  ha  dit  il 
*  Segner.  '  Es.5,4. 

5.  Che  iniquitats  ban  chatta  voss 
baps  in  mai,  cbi  sun  its  lönsch  da- 
vent  da  mai,  e  sun  its  davo  la  va- 
nita,  e  sun  dvantats  vans  ? 

6.  E  non  ban  dit :  *  Ingio  ais  il  Se- 
gner, cbi  'ns  ha  trats  our  dal  pajais 
d'  Egipto ;  cbi  'ns  ha  condüts  tras  il 
desert;  tras  tin  pajais  da  sulezzas,  e 
da  sepultiiras;  tras  tin  pajais  da  se- 
chüra,  e  da  sumbriva  da  mort ;  tras 
il  qual  non  passet  mâ;  ed  ingio  non 
abitet  mâ  alcbiin?  =^es.63,  n. 

7.  Ma  eu  s'ha  manats  in  iin  pajais 
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]  müdâ  tieis  deis,  ils  quals  però  non  sim 
dels  ?  Ma  meis  pövel  ha  mtida  sia  glo- 
ria in  quai  cbi  non  güda  inguotta. 

*Mic.  4,  5. 

12.  Tscbels,  sajatattonits  da  quaist, 
ed  hajat  orrur;  sajat  grandamaing 
desolats!  Discb  il  Segner. 

13.  Perche  meis  pövel  ha  fat  duos 
mals;  *  ban  banduna  mai,  fontana 
d'  aua  viva,  per  as  chavar  cisternas, 
cisternas  rottas,  cbi  non  tegnan  aint 

r  aua.  *Ger.l7,13. 

14.  Israel  ais  el  famagl  ?  Ais  el  tin 
Sclav  nat  in  cbasa?  Perche  dimena 
ais  el  per  butin  ? 

15.  lis  linnets  ban  sbrügi,  ed  ban 
miss  lur  bragizi  contr'  el,  ed  ban  re- 
diit  seis  pajais  in  desolaziun;  sias 
cittats  sun  stattas  arsas,  sainza  ch' al- 
cbiin abita  pUi  laint. 

16.  Eir  ils  figls  da  *  Nof,  e  da  Ta- 
fanes,  vegnan  at  smachar  la  versch 


del  cheu.  *es.3o,2.  Ger.4,18. 

17.  Non  est  til  quellacbi  fast  quaist 
a  tai  stess ,  bandunand  il  Segner  teis 
Deis,  nel  temp  ch'  el  at  condilet  tras 
la  via? 

18.  Ed  uossa,che  hast  tii  da  far  tras 
la  via  d' Egipto,  per  baiver  dellas 
auas  da  Sibor?  Ovvero  cbebasttüda 
far  tras  la  via  d'  Assiria,  per  baiver 
dellas  auas  del  Mm? 

19.  *  Tia  malizia  vain  at  cbastiar,  e 
teis  straviamaints  vegnan  at  condan- 
nar,e  tiivainst  asavair,evair,cba'l  ais 
üna  mala  ed  ascha  chosa,  cha  tii  bast 


da  Carmel,  per  mangiar  da  seis  früt,  banduna  il  Segner  teis  Deis,  e  cba'l 


e  da  seis  bön;  ma  vus,  essendo  in- 
trats  laint,  avals  contamina  mia  terra, 
ed  avals  rendii  abominabla  mi'ierta. 

8.  lis  sacerdots  non  ban  dit:  Ingio 
ais  il  Segner,  e  quels  cbi  trattan  la 
ledscba  non  m'ban  cognoscbii,  e'ls 
pasturs  ban  commis  misfat  contra 
mai,  e  'Is  profets  ban  profetiza  tras 
Baal,  e  sun  its  davo  chosas  cbi  non 
giidan  inguotta. 

1).  Perquai  vögl  eu  amo  dispittar  con 
vus,  discb  il  Segner,  e  vögl  dispittar 
cols  infants  da  voss  infants. 

10.  Perche,  passai  tras  las  inslas  da 
Chittim,  e  guardai ;  tramettai  in  Che- 
dar,e  considerai  bain,e  guardai,  scha 
ma  dvantet  Una  tala  chosa. 

11.  Ais  *  qua  alcbiin  pövel,  chibaja 


stramizi  da  mai  non  ais  in  tai,  disch 
il  Segner  Deis  dels  exercits.  *es.3,9. 

20.  Perche  iinsacura  da  vegl  avaivast 
sfracha  teis  giuf,  e  rot  teis  liams; 
schi  bast  tii  dit :  Eu  non  vögl  esser 
ma  plil  fantscbella;  siand  cha  tii  * 
scuorrast,  spitanand  sur  ogni  ot  muot, 
e  suot  ogni  böscb  verd.      *  es.  57, 5. 7.  s. 

21.  Ma  eu  t'  avaiva  *  implantada 
con  vits  nöblas,  d'iina  generaziun 
vaira  tras  e  tras ;  f  schi  co  m'  est  tii 
miidada  in  percbas  malgrattiadas 
d'  ün'  estra  vit  ?      *  ps.so.o.  i-Deut.32,32. 

22.  Schabain  cha  tii  * 't  lavast  col  ni- 
tro,  e  dovrast  intuorn  tai  bier'  erba  da 
fulladurs  da  pann ;  schi  ais  impero  tia 
iniquita  t  sagellada  in  meis  conspet, 
disch  il  Segner  Deis.  'Giob  9,3o.tDeut.32,34. 
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23.  Co  volessast  til  dir :  Eu  non 
m'  ha  contaminada  ?  Eu  non  sun  ida 
davo  Baal  ?  Guarda  siin  teis  proceder 
nella  val,  recoguosclia  quai  cha  tii 
hast  fat,  0  dromedara  ligiera,  chi 
volvast  suotsura  tias  vias. 

24  Asua  solvadia,  adilsada  a  star 
nel  desert,  chi  sorba  aiiit  11  vent  a 
sia  yoluiità;  chi  gniss  a  podair  voi- 
ver  davent  una  sia  occasiun  ?  Ingiin 
da  quels  chi  la  tscherchan  non  vain 
as  stauglantar  la  chattar;  els  ve- 
gnan  a  la  chattar  in  seis  mais. 

25.  Retira  teis  pè  inavo,  ch'  el  non 
saja  scuz,  e  tia  gula,  ch'  ella  non  haja 
salt;  ma  tit  hast  dit:  *  Qua  non  ais 
remedi,  na-  perche  eu  am  ils  esters, 
e  vögl  ir  davo  els.  *Ger.  18,12. 

26.  Sco  ais  confus  il  lader,  cur  el  ais 
clappa,  usche  sarà  confusa  ia  chasa 
d'  Israel ;  quels,  lur  rais,  lur  princips, 
lur  sacerdots,  e  lur  profets ; 

27.  Chi  dischan  al  lain :  Tii  est  meis 
bap;  ed  alia  peidra:  Tit'ns  hast  ge- 
nuits ;  perche  ch'  els  m'  han  vout  la 
rain,  e  na  la  fatscha,  ed  impero,  al 
temp  da  lur  adversità,  dischan  els : 
Leva  sit,  e  salva'ns! 

28.  Ma,  *  ingio  sun  teis  dels,  cha  tii 
t'hast  fat?  Ch'els  stettan  sti,  scha 
ptir  els  vegnan  at  podair  salvar  al  di 
da  tia  adversita ;  perche,  0  Giuda,  t 
tit  hast  gnii  tants  dels,  co  tantas  cit- 

tatS  !  *  Dent  32, 37.  f  GJer.  11, 13. 

29.  Perche  volessast  tii  dispittar  con 
mai?  Vus  tuots  s'  avals  deportatsma- 
lamaing  invers  mai,  disch  il  Segner. 

30.  Per  inguotta  ha  eu  battit  voss 
infants ;  els  non  han  ardschvii  correc- 
ziun;  vossa  spada  ha  maglia  voss 
profets,  a  guisa  d'  tin  liun  guastadur. 

*Es.l,  5. 

31.  0  generaziuns,  considerai  vus 
svess  il  pled  del  Segner ;  sun  eu  stat 
ad  Israel  tin  desert?  Sun  eu  stat  tina 
terra  schtira  ?  Perche  ha  dit  meis  pö- 
vel :  Nus  eschan  signurs  ;  nus  non  vo- 
lain  gnir  plü  pro  tai ! 

32.  La  vergina  vain  ella  a  smanchar 
via  seis  ornamaints,  e  la  spusa  sias 
liadiiras  ?  Ma  meis  pövel  m'  ha  sman- 
cha  via,  agià  da  dis  jnnumerabels 
nan. 

33.  Perche  at  fast  usche  viziusa  in 
teis  proceder,  per  tscherchar  amur? 


Dinuonder  tii  hast  mossa  teis  costiims 
eir  alias  femnas  malas. 

34.  Ultra  quai,  nels  urs  da  tia  vesti- 
mainta  s'  ha  chatta  il  sang  dellas  per- 
sunas  delspovelsinnozaints,  ilsquals 
ill  non  aval  vast  prais  con  chavar  oura ; 
anzi  '/s  hast  mazzats  per  tuot  quaistas 
chosas. 

35.  E  pisr  dist  tii:  Tschert,  eu  sun 
innozaint ;  sia  ira  s'  ha  vouta  davent 
da  mai.  Mera,  eu  vögl  drettar  con  tai 

I  per  quai  cha  tii  hast  dit :  Eu  non  ha 
j  pecha. 

36.  Perche  *  stracuorrast  tant,  cura 
qua,  cura  là,  mtidand  tia  strada?  f 
Tii  sarast  confusa  d'  Egipto,  sco  tii  est 
statta  confusa  d'  Assur. 

Ger.  31,  22.  t  Es.  30.  3. 

37.  Eir  vainst  tii  ad  ir  our  davent 
da  quaist  cols  mans  sid  cheu;  perche  1 
Segner  reprobescha  tias  contidanzas, 
e  tii  non  vainst  a  prosperar  in  quellas. 

CHAP.  III. 

Deis  declera  sia  granda  benignita  invers  seis 
pövel.  Lura,  dand  danöv  ad  iucler  ad  Israel,  ed 
a  Giuda,  lur  spiritual  adulteri,  ils  clam'  el  pro  el, 
impromettaud  ad  els  grazia,  e  restoraziuu  tras 
il  messia. 

YOLAIN  nus  dir,  cha,  sch'  iin  marit 
trametta  via  sia  muglier,  ed  elhi, 
siand  partida  davent  d'  el,  as  mar  id  a 
con  iin  oter,  quelpriim  tuorna  davcheu 
pro  ella  ?  Quella  terra,  ingio  quaignias 
Ö5S  /ar,  non  gniss  ella  ad  esser  daffat 
contaminada?  Uossa,  tii  hast  fornieâ 
con  biers  amaturs;  impero,  tuornast 
darcheu  pro  mai?  Disch  il  Segner. 

2.  Oza  teis  ögls  vers  ils  lous  adozats, 
e  guarda,  ingio  tii  non  sajast  statta 
svergognada?  Tii  sezzaivast  siin  la-^ 
vias,  alia  posta  da  quels,  a  guisa  ■ 
d'  Araber  nel  desert,  ed  usche  hast 
contamina  il  pajais  tras  tias  fornica- 
ziuns,  e  tras  tia  malizia. 

3.  Pel  quai  las  plövgias  sun  statta  s 
scomandadas,  e  qua  non  ais  stat  plöv- 
gia  deir  ultima  stagiun ;  e  *  tii  hast 
gnii  iin  frunt  da  pitana,  tii  non  hast 
vöglti  avair  verguogna.  ez.  3, 7. 

4.  Non  vainst  tU  hozma  a  bragir  vi'  a 
mai:  Meis  bap,  tii  est  il  conductur  da 
mia  giuventüna. 

5.  *  Tain  el  si'  ira  in  perpetuo  ?  La 
conserva  el  saimperma?  Mera,  tti  hast 
favla,  ma  hast  fat  tants  mals,  quants 
cha  tti  hast  podti.  ps.io3,!>. 
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6.  II  Segner  am  dscliet  eir  al  temp 
del  rai  Josia:  Hast  tii  vis  quai  cha 
la  sviada  Israel  lia  fat?  Co  ella  ais 
ida  SÜ11  ogni  ot  mmit,  e  suot  ogni 
bösch  verd,  ed  lia  qua  fornica? 

7. '  E  piir,  dopo  ch'  ella  avet  fat  tuot 
quaistas  cliosas,  la  dschet  eu:  At 
volva  nan  pro  mai;  ma  ella  non  as 
convertit,  e  quai  vezzet  la  perfida 
Giuda,  *  sia  sour.  *ez.  i6,46. 

8.  Ed  eu  ha  vis  clia,  conbain  aviand 
la  sviada  Israel  commiss  adulteri,  eu 
r  avess  tramissa  via,  e  1'  avess  datta 
il  cudesch  da  seis  repudi ;  schi  non  ha 
impero  la  perfida  Giuda,  sia  sour, 
tmii;  anzi  ais  ida,  ed  ha  fornica  eir 
ella. 

9.  E,  per  la  facilita  da  sias  fornica- 
ziuns  ais  dvanta,  cha  '1  pajais  ais  stat 
contamina,  ed  ella  ha  commiss  adul- 
teri  con  la  peidra,  e  col  lain. 

10.  Ed  impero  eir,  con  tuot  quai,  non 
s'  ha  la  malfidela  Giuda,  sour  da 
queir  otra^  convertida  pro  mai,  con 
tuot  seis  cour,  anzi  con  menzögna, 
disch  il  Segner. 

11.  E  '1  Segner  am  dschet:  *  La 
sviad'  Israel  s'  ha  mossada  plü  güsta 
CO  la  malfidela  Giuda.  =^ez.i6,5i. 

12.  Va  e  clam'oura  quaists  pleds  vers 
11  settentrion,  e  di:  At  convertescha, 
0  sviada  Israel,  disch  il  Segner,  ed 
eu  non  vögl  far  crodar  mi'  ira  adöss 
a  vus ;  perche  eu  sun  benign,  disch  il 
Segner ;  *  eu  non  salv  mi  ira  in  per- 

petUO.  *Ps.  103,9. 

13.  Solum  recognoscha  V  iniquita ; 
perche  tii  hast  commiss  misfat  cen- 
ter il  Segner  teis  Deis,  e  t'  hast 
rendüda  ais  esters  suot  ogni  bösch 
verd,  e  non  eschat  stats  attents  a  mia 
vusch,  disch  il  Segner. 

14.  As  converti,  infants  rebells,  disch 
il  Segner;  perche  eu  s'  ha  spusats,  ed 
eir,  as  vögl  eu  tour,  (in  d'  Una  città, 
e  duos  d'  Una  famiglia,  e 's  vögl  con- 
diir  in  Sion. 

15.  *  E  vögl  dar  pasturs  seguond 
meis  cour,  chi  vegnan  as  paschantar 
con  scienza,  e  con  intellet.  *Ger.23,4. 

16.  E  dvantera  cha,  cur  vus  gnis  ad 
esser  multiplichats,  e  creschtits  nella 
terra,  in  quel  temp,  disch  il  Segner, 
non  as  vain  a  dir  plU  dall'  archa  del- 
la  lia  del  Segner,  e  quella  non  vain 


a  gnir  plil  in  sen,  e  non  sara  plil  in 
memoria,  e  non  sara  plii  tschercha- 
da,  e  non  sara  pill  refatta. 

17.  In  quel  temp  sara  Gerusalem 
clamada:  II  trun  del  Segner,  e  tuot 
ils  pövels  vegnan  as  raspar  via  pro 
ella,  pro  'I  nom  del  Segner  in  Geru- 
salem, e  non  vegnan  ad  ir  plii  davo 
la  dürezza  da  lur  mal  cour. 

18.  In  quels  dis  vain  la  chasa  da 
Giuda  ad  ir  pro  la  chasa  d'  Israel,  ed 
els  vegnan  a  gnir  insembel  dal  pa- 
jais del  settentrion^  nel  pajais  ch'  eu 
ha  dat  per  ierta  a  voss  babuns. 

19.  Ma  eu  ha  dit :  Co 't  vögl  eu  met- 
ter  tanter  meis  infants,  dar  *  il  pa- 
jais desiderabel,  la  bell'  ierta  dels 
exercits  dels  pövels?Ed  eu  ha  dit: 
Tii  vainst  a  clamar:  Meis  bap,  e  non 
vainst  at  volver  davent  da  mai.*Ps.io6,24. 

20.  Tschert,  ingual  sco  iina  muglier 
ais  malfidela  a  sia  compagnia,  la  ban- 
dunand,  usche  vus,  o  chasa  d'  Israel, 
eschat  stats  malfidels  invers  mai^ 
disch  il  Segner. 

21.  Una  vusch  ais  staff  udida  sur  ils 
lous  adozats,  iin  cridar  da  supplica- 
ziuns  dels  infants  d' Israel;  perche 
els  han  stravia  lur  via,  ed  han  sman- 
cha  il  Segner  lur  Deis. 

22.  As  converti,  infants  rebells,  ed 
eu  vögl  guarir  vossas  rebelliuns. 
Mera,  nus  gnin  pro  tai,  perche  tii  est 
il  Segner  nos  Deis. 

23.  Tschert,  per  inguotta  as  spetta 
il  sallld  dais  muots,  dalla  quantità 
dels  munts;  tschert,  nel  Segner  nos 
Deis  ais  tschantà  il  saliid  d'  Israel. 

24.  E  quella  chosa  vergognusa  ha 
consiima  la  sostanza  da  noss  baps, 
fin  da  nossa  giuventiina  in  sii;  lur  be- 
scha,  lur  bovs,  lur  figls,  e  lur  figlias. 

25.  Nus  giaschain  in  nossa  verguo- 
gna,  e  nossa  disonur  ans  coverna; 
perche  nus,  e  noss  baps,  avain  pecha 
center  il  Segner  nos  Deis,  da  nossa 
giuventün'  in  sii  infin  a  quaist  di,  e 
non  avain  tadla  la  vusch  del  Segner 
nos  Deis. 

CHAP.  IV. 

Deis,  tras  Geremia,  cxort'  ils  Giidcus  pro  vaira 
penitenza;  e,  non  seguind,  ais  annunziesch'  el  lur 
extrema  desolaziun  tras  ils  Caldeers. 

0 Israel,  scha  tii 't  converteschast, 
disch  il  Segner,  schi 't  converta 
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nan  pro  mai ;  e,  sclia  tii  pigliast  da- 
vent  da  meis  conspet  tias  abomina- 
ziims,  e  non  vast  plli  ad  erramaints, 

2.  E  giirast:  II  Segner  viva,  vai- 
ramaing,  appussaivelmaing,  e  güsta- 
maiug,  lura  vegnan  ils  pövels  as  be- 
nedir  in  tai,  ed  in  tai  as  gloriar. 

3.  Perche,  uscbe  ha  dit  il  Segner  a 
quels  da  Giuda,  e  da  Gerusalem: 
Arai  a  vus  il  champ  no  veil,  *  e  non 
semnarai  tanter  las  spinas. 

*  Os.  10, 12.  Mat.  13,  7.  22. 

4.  Homens  da  Giuda,  ed  abitants  da 
Gerusalem!  As  circoncidai  al  Se- 
gner, e  pigliai  via  la  pelluotta  da  vos 
cour,  cha  forsa  mia  ira  non  giaj'  oura 
a  guisa  d'Un  fo,  e  non  arda,  e  qua 
non  saja  alchiin  chi  la  stüzza,  per  la 
malizia  da  voss  fats. 

5.  Annunziai  in  Giuda,  e  clamai  oura 
in  Gerusalem,  e  dit :  Sunai  la  trom- 
betta  per  il  pajais,  bragi,  raspai  il 
'p'òvel,  e  dit :  Gni  insembel,  ed  intrain 
nellas  cittats  fermas. 

6.  Ozai  la  bandêra  vers  Sion,  fiigi 
con  forza,  non  restarai ;  perche  *  eu 
fetsch  gnir  dal  settentrion  Una  cala- 
mità,ed  üna  granda  ruina.  *  «er.  i,  i4. 15. 

7.  II  *  liun  ais  gnil  sü  our  da  seis 
zoppel,  e  '1  destructur  dels  pövels  ais 
parti;  el  ais  it  our  da  seis  lö,  per 
metterteis  pajais  in  desolaziun,  eper 
far^  cha  tias  cittats  sajan  ruinadas, 
in  mod,  ch'  ingiin  non  abitescha  pllh 
in  quellas.  *  Dan.  7,4. 

8.  Perquai,  as  tschintai  con  sachs, 
battai  voss  cours,  ed  ürlai;  perche 
la  furia  dell'  ira  del  Segner  non 
s'  ha  vouta  our  da  nus. 

9.  E  dvanterà  in  quel  di,  disch  il 
Segner,  cha  '1  cour  del  rai,  e  dels 
princips,  vain  a  gnir  almain,  e  'Is  sa- 
cerdots  saran  instupits,  e  'Is  profets 
attonits. 

10.  Ed  eu  ha  dit:  Ah,  Segner  Deis! 
Tii  hast  piir  ingianna  quaist  pövel  e 
Gerusalem,  dschand :  Vus  gnis  ad 
avair  pasch,  e  piir  la  spada  ais  rivada 
infin'  all'  orma. 

11.  In  quel  temp  as  vain  a  dir  a  quaist 
pövel,  ed  a  Gerusalem :  Ün  vent  sech, 
SCO  soffla  nels  lous  ots,  so  ffla  nel  de- 
sert, trand  vers  la  figlia  da  meis  pö- 
vel ;  il  qual  non  ais  per  vannar,  ne  per 
nettiar. 


12.  tin  vent,  plii  ferm  co  tals  vejits^ 
vain  a  gnir  da  part  mia ;  uossa  vögl 
eir  eu  pronunziar  ad  els  meis  güdizis. 

13.  Mera,  quel  vain  a  gnir  sü  a  guisa 
da  nüvlas,  e  sia  charra  vain  ad  esser 
tin  trabagl;  seis  chavals  saran  plü 
sperts  CO  aglias.  Vae  a  nus,  perche 
nus  eschan  deserts ! 

14.  0  Gerusalem,  lava  teis  cour  da 
malizia,  acio  cha  tü  sajast  salvada; 
infin  a  cura  vainst  tü  ad  albergiar 
dadaint  tai  ils  impissamaints  da  tia 
iniquita  ? 

15.  Perche  qua  ais  una  vusch,  chi 
annunzia,  cha  *  1'  iniquita  ais  plu 
granda  co  in  Dan,  e  clam'  oura, 
cA'  ella  ais  plil  greva  co  nel  munt 
d'Efraim.  *Ger.3,ii. 

16.  Adverti  ils  pövels;  mera,  clamai 
insembel  contra  Gerusalem  assedia- 
turs,  chi  vegnan  da  lontan  pajais,  e 
chi  tramettan  oura  lur  bragizi  contra 
las  cittats  da  Giuda. 

17.  Quels  s'  han  tschantats  contra 
Gerusalem  pertuot  intuorn,  a  guisa 
dellas  guardias  dels  champs ;  perche 
ella  m'  ais  statta  rebella,  disch  il 
Segner. 

18.  Teis  proceder,  e  teis  fats,  t'  han 
fat  quaistas  chosas;  quaista  tia  mali- 
zia ha  fat ^  cha  t'  ais  scontrada  aschez- 
za,  e  cii'  ella  t'  ais  rivada  infin  al  cour. 

19.  Ah  meis  interim-,  *  meis  inte- 
rim*, eu  saint  tina  granda  dolur,  ah 
la  serra  da  meis  cour !  Meis  cour  ro- 
mura  in  mai!  Eu  non  am  poss  dar 
pos ;  perche,  0  orma  mia,  tii  hast  udi 
il  sun  della  trombetta,  F  alarm  della 
guerra.  *  es.  15. 5. 

20.  Üna  *  ruina  ais  clamada  davo 
!  r  otra  ruina-,  perche  tuot  il  pajais 

ais  guasta;  mias  tendas  sun  dandet- 
tamaiug  stat  dazipadas,  e  mias  velas 
in  tin  momaint.  *Ps.42,8. 

21.  Infin  a  cura  vegn  eu  a  vair  la 
bandêra,  ed  ad  udir  il  sun  della 
trombetta? 

22.  Quaist  aisj  perche  meis  povel  ais 
nar,  e  non  am  cognoschau;  sun  in- 
fants nars,  enon  han  alchiin  intellet; 
bain  sun  els  sabis  a  far  mai,  ma  non 
han  alchüna  cognoschenscha  da  far 
bain. 

23.  Eu  ha  guarda  la  terra,  e  mera, 
ed  eim  tina  chosa  tuotta  guasta,  e 
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deserta;  ha  eir  guardâ  ils  tscliels,  e 
lur  gliim  non  eira  plü. 

24.  Ha  guarda  ils  munts,  e  mera, 
els  tremblaivan,  e  tuot  ils  muots  eiran 
squassats. 

25.  Eu  ha  guarda,  e  mera,  la  glieud 
non  eira  plil,  eir  tuot  ils  utschels  dels 
tschels  s'  avaivan  fat  davent. 

26.  Eu  ha  guardâ,  e  mera,  Carmel 
eira  tin  desert,  e  tuot  sias  cittats  ei- 
ran sdrüttas  dal  Segner,  per  la  furia 
da  si'  ira. 

27.  Perche,  usche  ha  dit  il  Segner: 
Tuot  il  pajais  sara  desola,  *  ma  eu 
non  vögl  amo  far  fin.       *es.  9,11.16.20. 

28.  Perquai  vain  la  terra  a  portar 
lêd,  e  'Is  tschels  siisura  vegnan  a 
gnir  schiirs ;  perche  eu  ha  pronunzia, 
eu  ha  impissa  oiif  il  fat j  e  non  am 
vögi  inriiglar,  ne  star  inavo. 

29.  Tuot  las  cittats  fiigian,  per  il 
strepit  dels  cavaliers,  e  da  quels  chi 
sagettan;  els  intran  in  gods  spess,  e 
raivan  siils  spelms;  ogni  citta  ais 
bandunada,  ed  ingün  non  avda  plü 
laint. 

30.  E  tii,  sdrütta,  che  voust  far?" 
Schabain  cha  tü 't  vestast  con  schar- 
latta,  e  't  fittast  sii  con  ornamaint 
d'  or,  strichast  ils  ögls  con  colur, 
schi 't  fast  bella  per  inguotta;  ils 
amaturs  t'  han  per  sdegn,  els  tscher-  | 
chan  ti'  orma.  ! 

31.  Perche  eu  ha  udi  tin  bragizi,  sco  1 
d'üna  duonna  chi  parturescha;  Una 
anguoscha,  sco  d'  iina  duonna  chi  ais 
sur  part  da  seis  primogenit;  il  bragizi 
della  figlia  da  Sion,  chi  suspüra  d'  an- 
guoscha, e  stend'  oura  las  palmas  da 
seis  mans,  dschand:  Ah  povra  mai; 
perche  mi'  orma  vain  almain  per  quels 
chi  mazzan. 

CHAP.  V. 

II  Segner  declera,  cha,  essendo  ils  puchats  da 
seis  pövel  tant  biers  e  grands,  el  in  cuort  temp 
vöglia  gnir  sur  els  con  seis  giidizis,  tras  ils 
Caldeers. 

TT  intuorn  per  las  stradas  da  Geru- 
salem,  e  guardai  bain  uossa,  e 's 
fat  surasen,  e  tscherchai  per  sias 
piazzas,  scha  vus  chattais  tin  sul  horn, 
*  scha  qua  ais  alchiin  chi  operescha 
quai  cha  dret  ais,  chi  tschercha  la 
realtir,  schi  alia  vögl  eu  perdunar. 

*  Gen.  18,  23. 


2.  E  sch'  els  pür  dischan :  II  Segner 
viva-,  schi  güran  els  tschert  fosa- 
maing. 

3.  0  Segner,  non  sun  teis  ögls  voids 
vers  la  realta?  Tli'ls  hast  battlits,  e 
non  ha  dola  ad  els ;  tü  'Is  hast  consü- 
mats,ed  els  han  rechüsâ  d'  ardschai- 
ver  correcziun;  els  han  indiiri  lur 
fatscha,  plü  ch'  tin  crap ;  els  s'  han 
ostats  da 's  convertir. 

4.  Ma  eu  dschaiva :  Quaists  sun  su- 
let  ils  misers ;  els  sun  privats  dal  sen ; 
perche  els  non  han  cognoschit  la  via 
del  Segner,  la  ledscha  da  lur  Deis. 

5.  Eu  vögl  ir  pro  'Is  grands,  e  vögl 
favlar  con  els;  perche  quels  cogno- 
schan  la  via  del  Segner,  la  ledscha 
da  lur  Deis ;  ma  quels  tuots^  quants 
cha  sun,  han  sfracha  il  *  giuf,  han 
rot  ils  liams.  *ps.  2,3. 

6.  Perquai  ils  ha  il  liun  del  god  bat- 
tilts,  il  luf  della  saira  ils  ha  deser- 
tats,  *  il  pardel  sta  in  aguet  sper  lur 
cittats;  chi  vain  a  gnir  oura  sara 
scharpa;  perche  Inr  misfats  sun  mul- 
tiplichats,  lur  rebelliuns  sun  rinfor- 
zadas.  *os.i3,7. 

7.  Co  at  dess  eu  perdunar  quaist? 
Teis  infants  m'  han  banduna,  ed  han 
giirfi  tras  qitels  chi  non  sim  dels,  e  'Is 
aviand  eu  sadolats,  han  els  commiss 
adulteri,  e  s'  han  raspats  pro  troppas 
in  chasa  della  pitana. 

8.  Cur  els  levan  la  mattina  sun  els 
SCO  chavals  bainpaschantats;  sco- 
dün  dels  sgrigna  davo  la  muglier 
da  seis  prossem. 

9.  Kon  dess  eu  chastiar  quaistas 
chosas,  disch  il  Segner,  e  non  as  dess 
mi' orma  vindicharvi'ad  tin  tal  pövel? 

10.  Ravai  aint  sur  sia  miiraglia,  e 
dazipai,  e  non  farai  fin ;  pigliai  via 
seis  bastiuns ;  perche  els  non  sun  del 
Segner. 

11.  Perche  la  chasa  d'  Israel,  e 
la  chasa  da  Giuda,  s'  han  deportadas 
daffat  malfidelmaing  invers  mai, 
disch  il  Segner. 

12.  Ellas  han  renega  il  Segner,  ed 
han  dit :  El  non  ois^  e  nial  alchiin  non 
vain  ans  gnir  adöss ;  e  nus  non  gnin 
a  vair  spada,  ne  fam. 

13.  Ed  ils  profets  vegnan  ad  ir  in 
vent,  e  non  ais  qua  oracul  alchihi  in 
els;  usche  sarà  fat  con  els. 
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14.  Pcrtaiit,  usclie  lia  dit  il  Segner, 
Deis  dels  exercits :  Perquai  clia  vus 
avais  proferi  quaist  pled,  mera,  * 
schi  vog-l  eii  far,  clia  meis  pleds  ve- 
pian  ad  esser  in  tia  bocca  sco  iin 
f(),  e  quaist  pövel  sa7%  sco  laina,  e 
quel  fo  vain  al  magliar. 

15.  0  cliasa  d'  Israel,  mera,  eu 
fctscli  gnir  sur  vus,  disch  il  Segner, 
iin  pövel  da  Ionian  nan  •  el  ais  tin  pö- 
vel  ferm,  iin  *  pövel  vegl ;  iin  pövel 
del  qual  tii  non  vainst  a  savair  il  lin- 
guacli,  e  non  vainst  ad  incler  quai 
cli'  el  vain  a  dir.  *  Gen.  lo,  lo. 

16.  Sia  taja  da  frizzas  sarà  sco  iina 
sepultiira  averta,  quels  tuots  saran 
liomens  valerus. 

17.  Ed  el  vain  amangiar  tia  raccol- 
ta,  e  teis  pan,  elm  teis  figls,  e  tias 
figlias  dovaivan  mangiar;  el  vain  a 
mangiar  tia  bescha,  e  teis  bovs;  el 
vain  a  mangiar  z7s/n*^is  da  tias  vignas, 
e  da  teis  tigers,  e  con  la  spada  vain 
el  ad  ardür  al  extrem  las  cittats  fer- 
mas,  slin  las  qualas  tii  at  confidast. 

18.  Impero,  eir  in  quels  dis,  disch  il 
Segner,  non  vögl  eu  far  fin  con  vus. 

19.  E  dvanterà,  *  cba  vus  gnis  a  dir : 
Perche  'ns  ba  il  Segner  nos  Deis  fat 
tuot  quaistas  cbosas  ?  Lura  tti  di  ad 
els :  Ingual  sco  vus  m'  avais  banduna, 
ed  avais  servi  ad  esters  deis  in  vos 
pajais,  uscbe  gnis  vus  a  servir  ad 
esters  in  pajais  na  vos.        *  Ger.  le,  lo. 

20.  Annunziai  quaist  nella  chasa  da 
Giacob,  e  clamai  oura  quai  in  Giuda, 
dscband : 

21.  Tadlai  uossa  quaist,  *  o  pövel 
nar,  e  cbi  non  ba  sen ;  chi  ba  ögls,  e 
non  vezza;  uraglias,  e  non  oda. 

*Es.6,  9. 

22.  Non  am  dessat  vus  tmair,  disch 
il  Segner,  non  dessat  vus  avair  stra- 
mizi  da  mai  chi  ha,  per  statut  perpe- 
tuo,  *  tschanta  il  sablun  per  term  del 
mar,  il  qual  el  non  surpasserà;  sclia- 
hain  cha  sias  uondas  as  movaintan, 
non  vegnan  ellas  impero  a  tour  sura- 
man  ,  e  schahain  ch'  ellas  romuran, 
schi  non  vegnan  ellas  pero  al  passar 
sura.  *  Giob  26, 10. 

23.  Ma  quaist  pövel  ha  iin  com*  per- 
vers  e  rebell,  e  s'  ban  vouts  inavo,  e 
sun  its  davent ; 

24.  E  non  ban  dit  in  lur  cour:  In 


grazia,  tmain  il  Segner  nos  Deis,  chi 
da  *  la  plövgia  della  prlima,  e  dell'  ul- 
tima stagiun ,  a  seis  temp ;  chi  'ns 
conserva  las  eivnas  ordinadas  per  la 

mess.  *  Deut.  11, 14. 

25.  Vossas  iniquitats  ban  vout  da- 
vent  quaistas  chosas,  e  voss  puchats 
s'  ban  scomanda  il  bön. 

26.  Perche  tanter  meis  pövel  s'  ban 
chattats  empis,  *  eld  stan  stin  aguet, 
a  guisa  cba  'Is  utscblêrs  stan  quaits, 
e  drizzan  trapplas  a  tour  la  glieud. 

*Prov.  1,11.17. 

27.  Sco  la  chabgia  ais  plaina  d' u- 
tschels,  uscbe  lur  chasas  sim  plainas 
d'ingian;  perquai  s'ban  els  ingran- 
dits,  e  richantats. 

28.  Sun  gnüts  grass,  e  liscbs,  ed  im- 
pero ban  els  eir  passanta  mals  acci- 
daints ;  els  non  fan  rascbun  alchiina, 
neir  bricha  al  orfan,  ed  impero  *  pro- 
sperescban  els,  e  non  fan  dret  ais 

povers.  *  Giob  12.  6. 

29.  Non  dess  eu  chastiar  quaistas 
chosas,  disch  il  Segner  ?  Non  as  dess 
mi'  orma  vindicbar  vi'  ad  iin  tal 

Tpövel? 

30.  Üna  chosa  stupenda ,  e  brutta 
ais  scontrada  nella  terra. 

31.  *  lis  profets  ban  profetiza  con 
menzogna,  e  'is  sacerdots  ban  signorâ, 

I  s'  appozand  sills  mans  da  quels ,  e 
meis  pövel  ba  quai  uscbe  ama.  Ma 
che  volais  vus  far  alia  fin? 

*Ger.  23,25.26. 

I  CHAP.  VI. 

n  Segner  fa  representar  la  stramantiisa  vgnü- 
(ia  dels  Caldeers  alia  destrucziun  da  Gerusalem. 
con  las  eausas  da  quella;  e,  non  siand  spranza 
da  penitenza,  ais  pronunzia  el  la  fiuala  sentenza. 
j        confermand  seis  profet  in  sia  vocaziun. 

FÜGI  con  forza,  infants  da  Benj amin, 
I  our  da  mez  Gerusalem,  e  sunai  la 
[  trombetta  in  Tecoa,  ed  ozai  il  signal 
del  fo  sur  Betcharem ;  perche  iina  * 
I  calamità,  e  granda  ruina  ais  apparli- 
I  da  dal  settentrion  nan.         *  Ger.  i.  u. 

2.  Eu  avaiva  fat  la  figlia  da  Sion 
simila  ad  iina  duonna  bella,e  delicata. 

3.  Pasturs  vegnan  a  gnir  conter 
ella  con  lur  scossas;  els  vegnan  a 

I  tender  per  tuot  intuorn  conter  ella 
lur  chamannas  *,  scodiin  fain  a  pascu- 
lar  da  sia  vart. 

:  4.  Perderschai  la  battaglia  conter 
J  ella,  as  fat  sii,  e  train  sü  da  bel  mezdi. 
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Vae  a  nus,  perclie  '1  di  ais  decliua,  e 
las  sumbrivas  della  saira  s'  han  dis- 
lungadas. 

5.  Stat  SÜ,  e  giain  sti  da  not,  e  dazi- 
pain  seis  palazzis. 

6.  Perche,  usche  lia  dit  il  Seguer  dels 
exercits :  Tagliai  giò  laina,  e  fat  tran- 
sêras  conter  Gerusalem ;  quaist'  ais 
la  citta,  chi  lia  d'esser  visitada;  ella 
uon  ais  oter  co  oppressiim  aint  da- 
daint  sai. 

7.  Sco  la  fontana  sbuorfla  sü  dal 
puoz  sias  auas,  usche  quelJa  sbuorfla 
oura  sia  malizia ;  violenza  e  dazipa- 
maint  as  sain  tan  in  ella;  qua  ais  da 
contin  avant  mia  fatscha  döglia  e 
botta. 

8.  At  corrigescliaj  o  Gerusalem;  cha 
forsa  *  meis  cour  non  as  retira  da 
tai ;  cha  forsa  eu  non  at  rediia  in  de- 
sert, in  terra  non  abitada.     *ez.  23,18. 

9.  Usche  ha  dit  il  Segner  dels  exer- 
cits :  II  rimanent  d'  Israel  sara  dafat- 
ta  spicla  giò,  sco  üna  vigna  turnain- 
ta,  a  guisa  da  vendemiadurj  il  man 
vi'  ais  chanasters. 

10.  A  chi  dess  eu  favlar,  a  chi  dess 
eu  protestar,  ch'  el  taidla  ?  Mera,  lur 
uraglia  ais  noncirconcisaj  e  non  pon 
esser  attents ;  mera,  il  pled  del  Se- 
gner ais  ad  els  in  vituperi,  non  as 
dalettan  in  quel. 

11.  Pertant  sun  *  eu  plain  dell'ira 
del  Segner,  eu  staint  V  artgnair ;  eu 
la  vögl  spander  oura  sur  ils  pitschens 
infants  per  las  piazzas,  e  medemma- 
maing  sur  las  raspadas  dels  giuvens ; 
perche  eir  tuots,  homens  e  donans, 
vegls  e  decrepits  saran  prais. 

12.  E  lur  chasas  saran  transporta- 
das  via  ad  esters,  ed  insembel  ils  j 
champs,  e  las  mugliers ;  perche  eu  | 
vögl  stender  oura  meis  man  sur  ils  ! 
abitants  dels  pajais,  disch  il  Segner.  1 

13.  Perche  quels  tuots,  dal  grand  | 
al  pitschen,  sun  ardats  all'  avarezza :  \ 
tuots,  profets  e  sacerdots  commettan  ; 
falsita ;  [ 

14.  Ed  han  *  guari  alia  leva  la  | 
rottüra  della  figlia  da  meis  pövel, 
dschand :  Pasch !  Pasch !  Schabain  cha  | 
<2wanon  aisalchüna  pasch.     *Ger.8, 12. 

15.  *  S'  han  els  eir  turpiats,  per  quai 
ch'  els  han  fat  iina  chosa  abominabla ; 
els  non  han  gnii  verguogna  alchiina,  ! 


ne  s'  han  saviits  turpiar ;  perquai  ve- 
gnau  els  a  crodar  tanter  ils  morts, 
nel  di  ch'  en  vegn  ais  visitar,  e  ve- 
gnan  a  dar  a  terra,  ha  dit  il  Seguer. 

*Ger.  3,  3. 

16.  II  Segner  avaiva  dit  usche:  As 
fermai  siin  las  vias,  e  guardai,  e  do- 
mandai  *  davo  sendas  veglias,  per 
saoair  quala  ais  la  buna  strada,  e  cha- 
minai  tras  quell  a,  schi  f  gnis  vus  a 
chattar  repos  a  voss'  orma.  Ma  quels 
han  dit:  Nus  non  volain  chaminar 
guatras.  *  Ger.  is,  15.  t  Mat.  11, 12. 

17.  Ultra  quai,  eu  avaiva  coustitui 
sur  vus  guardias,  cM  dschessan:  As 
fat  surasen  siil  sun  della  trombetta. 
Ma  quels  han  dit :  Nus  non  ans  vo- 
lain far  surasen. 

18.  Perquai,  o  pövels,  tadlai,  e  m,  o 
raspada,  cognoscha  quai  ch'  ais  in 
els. 

19.  Taidla,  o  terra!  Mera,  eu  fetsch 
gnir  tin  mal  sur  quaist  pövel,  il  frlit 
da  lur  impissamaints ;  perche  els  non 
s'  han  fats  surasen  stin  meis  pleds,  ed 
han  rebiitta  mia  ledscha. 

20.  *  A  che  fin  am  offerir  V  iucens 
chi  vain  da  Sabea,  e  la  buna  chanella 
odorusa  chi  vain  da  lontan  pajais? 
Voss  olocausts  non  am  sun  a  plaschair, 
e  voss  sacrifizis  non  am  sun  adachar. 

=^Es.  3,11.  Amos  5, 21.  Mic.  G.  6. 

21.  Pertant,  usche  ha  dit  il  Segner: 
Mera,  eu  vögl  metter  a  quaist  pövel 
intops,  nels  quals  els  vegnan  as  intop- 
par,  baps  ed  infants  insembel  •  va- 
schins,  ed  amis  vegnan  a  perir. 

22.  Usche  ha  dit  il  Segner :  Mera,  * 
tin  pövel  vain  dal  pajais  da  setten- 
trion  nan,  ed  ün  grand  pövel  as  mova 
dal  fuond  della  terra  sii.      *  Ger.  i,i4. 

23.  Els  vegnan  a  dar  man  il  ba- 
laister,  e  '1  schiit ;  quels  s/m  Un  p'övel 
crudel,  e  non  averan  compassiun  al- 
chiina^ lur  vusch  vain  a  romurar 
SCO  '1  mar,  e  vegnan  muntats  sun 
chavals ;  scodun  els  sara  in  ordinan- 
za,  SCO  tin  hom  ferm,  per  combatter 
contra  tai,  o  figlia  da  Sion ! 

24.  Scombod  cha  nus  gnin  ad  avair 
senti  il  bragizi,  schi  vegnan  noss 
mans  a  crodar ;  anguoscha  vain  ans 
surprender,  e  döglia,  sco  d'  iina  duon- 
na  chi  parturescha. 

25.  Non  giarai  oura  stin  la  cuttüra, 
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e  non  passarai  las  stradas ;  perche 
la  spada  del  inimi,  il  stramizi  ais  da- 
pertuot  intuorn. 

26.  Figlia  da  meis  pövel,  *  at  tschin- 
ta  con  ün  sacb,  e 't  volva  intuorn  la 
tscliendra!  Hajast  cordoli,  sco  per 
iin  figl  sulet,  e  planscha  aschamaing ; 
perche  '1  guastadur  vain  a  gnir  dan- 
dettamaing  sur  nus.  *6Ger.4,8. 

27.  Ell  t'  ha  tschanta  per  transera, 
e  fortezza,  in  meis  pövel,  e  tii  vainst 
a  cognoscher,  e  provar  lur  via. 

28.  Quels  tuots  sun  rebells  perver- 
sissems,  van  calumniand;  *si^7iaram, 
e  fier;  tuots  sun  corrots.  *ez.22,i8. 

29.  II  fol  ais  ars,  il  plom  ais  consii- 
ma  dal  fö;  per  inguotta  eir  sun  els 
stats  tschantats  nel  furnell ;  ils  quals 
però  non  sun  stats  separats. 

30.  Els  vegnan  a  gnir  clamats  *  ar- 
gient  reproba  5  perche  '1  Segner  ils  ha 
reprobats.  *es.i,22. 

CHAP.  VII. 

II  Segner  comanda  a  Geremia  d'  exortar  il  pÖ- 
vel  pro  penitenza,  e  mutaziun  da  vita;  el  taxa 
lur  idolatria,  e  mossa  quala  saja  la  fin  dels  sa- 
crifizis. 

IL  pled,  chi  füt  dal  Segner  indrizza 
a  Geremia,  dschand : 

2.  At  ferma  pro  la  porta  della  chasa 
del  Segner,  e  qua  predgia  quaist  pled, 
e  di:  Glieud  da  Giuda,  tuots,  quants 
cha  eschat,  chi  intrais  tras  quaistas 
portas,  per  adurar  il  Segner,  tadlai  il 
pled  del  Segner! 

3.  Usche  ha  dit  il  Segner  dels  exer- 
cits,  il  Deis  d'  Israel :  *  Meldrai  vos- 
sas  vias,  e  vossas  ouvras,  ed  eu  as 
vögl  far  abitar  in  quaist  lö.    *  Ger.  26. 13. 

4.  Non  as  fidarai  sUn  pleds  falla- 
tschus,  dschand :  Quaist  ais  il  taimpel 
del  Segner,  il  taimpel  del  Segner,  il 
taimpel  del  Segner! 

5.  Anzi  daffat  meldrai  vossas  vias, 
e  vossas  ouvras.  Scha  pür  vus  fais 
dret  giidizi  tanter  il  crastian,  e  seis 
prossem, 

6.  E  non  squitschais  suot  il  forester, 
ne  r  orfan,  ne  la  vaidgua,  e  non  span- 
dais  sang  innozaint  in  quaist  lö,  e 
non  giais  davo  ad  oters  dels  a  dan 
vos; 

7.  Schi  vögl  eir  eufar,  cha  vus  abi- 
teschat  per  ogni  temp  in  quaist  lö,  nel 
pajais  ch'  eu  ha  dat  a  voss  babuns. 


8.  Mera,  vus  as  confidais  stin  pleds 
fallatschus,  chi  non  pon  portar  alchiin 
profit. 

9.  Involand,  mazzand,  commettand 
adulteri,  e  giirand  fosamaing,  e  fand 
profiims  a  Baal,  giand  davo  oters 
dels,  ils  quals  vus  non  avals  cogno- 
schii; 

10.  Volais  vus  lura  eir  gnir,  e 's  pre- 
sentar  in  meis  conspet  in  quaista  cha- 
sa, chi's  clama  davo  meis  nom;  e 
volais  dir.-  Nus  eschan  stats  liberats 
per  far  tuot  quaistas  chosas  abomi- 
nablas? 

11.  Ais,  a  vos  parair,  quaista  chasa, 
chi's  clama  davo  meis  nom,  dvanta- 
da  *  iinaspeluncadasaschins?Mera, 
eu  ha  vis  eir  quai,  disch  il  Segner. 

*  Mat.  21, 13. 

12.  Ma,  it  ptir  uossa  via  pro  meis  lo 
chi  f'dt  in  *  Silo,  ingio  eu  il  priim  stan- 
ziet  meis  nom,  e  guardai  quai  ch'  eu 
al  ha  fat,  per  la  malizia  da  meis  po- 
vel  Israel.  *Gios.i8,i. 

13.  Uossa  eir,  siand  cha  vus  avals 
fat  tuot  quaistas  chosas,  disch  il  Se- 
gner, e,  schabain  ch'  eu  s'  ha  clamats, 
schi  non  avals  però  respus ; 

14.  Schi vögl eufar  a  quaista  chasa, 
chi  as  clama  davo  meis  nom,  stin  la 
quala  vus  as  confidais,  ed  al  lo,  ch'  eu 
ha  dat  a  vus,  ed  a  voss  baps;  sco  eu 
ünsacura  fet  a  Silo , 

15.  Ed  eu  as  vögl  schatschar  our  da 
meis  conspet,  sco  eu  ha  schatscha 
voss  frars,  tuot  il  sem  d'  Efraim. 

16.  E  tii,  *  non  rovar  per  quaist  po- 
vel,  e  non  tour  avant  tai  a  bragir,  0  a 
far  oraziun  per  els,  e  non  interceder 
pro  mai ;  perche  eu  non  at  vögl  exo- 

dir.  ^  Ger.  11,14. 

17.  Non  vezzast  tü  quai  ch' els  fan 
nellas  cittats  da  Giuda,  e  siin  las 
piazzas  da  Gerusalem  ? 

18.  lis  infants :.clej an  nanpro  la  lai- 
na,  e'ls  baps  inviidan  sü  il  fo,  e  *  las 
donans  indiireschan  la  pasta,  per  far 
fuatschas  alia  regina  del  tschel,  eper 
far  offertas  da  spander  ais  oters  dels, 
per  am  sdegnar.  *  Ger  44, 19. 

19.  Fan  quels  dispet  a  mai?  Disch 
il  Segner;  anzi  *  won  fan  quels  dispet 
ad  els  svess,  pro  confusiun  da  lur 
proprias  fatschas  ?  *  ez.  s,  it. 

20.  Perquai,  usche  ha  dit  il  Segner 
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Deis :  Mera,  mia  ira ,  e  meis  sdegn 
sara  spans  oiira  sur  quaist  lo,  sur  la 
glieud,  e  sur  las  bestias,  e  sur  la 
boscha  della  champagna,  e  sur  ils 
früts  della  terra,  e  vain  as  sttizzar. 

21.  Usche  lia  dit  il  Segner  dels  exer- 
cits,  il  Deis  d'  Israel :  Fat  pttr  gnir  nan 
*  voss  olocausts  pro  voss  sacrifizis,  e 
maugiai  la  charn.  *es.  29,1. 

22.  *  Perche  eu  non  favlet  a  voss 
baps,  ne  det  ad  els  comandamaint, 
cur  eu  ils  tret  our  dal  pajais  d'Egipto, 
davart  olocausts,  e  sacrifizis; 

23.  Anzi  comandet  ad  els  quaist, 
cioè:  Tadlai  mia  vusch,  ed  eu  as 
vögl  esser  Dieu,  e  vus  am  dessat 
esser  pövel ;  e  chaminai  siin  tuot  las 
vias  cli'eu  as  comand;  acio  clia  bon 
as  scontra. 

24.  Ma  quels  non  ban  tadla,  e  non 
ban  inclinfi  lur  uraglia  ;  ma  sun  cba- 
minats  seguond  ils  cossagls,  e  la  dü- 
rezza  da  lur  mal  cour,  e  sun  its  inavo, 
e  na  inavant. 

25.  Dal  di  cba  voss  babuns  trettan 
our  dal  pajais  d'  Egipto  inavant,  infin 
a  quaist  di,  s'  ha  eu  *  tramiss  tuot 
meis  serviaints  prof ets,  ils  tramettand 
ogni  di,  fin  dalla  mattina;  *2Cron.26,i5. 

26.  Ma  quels  non  m'  ban  tadla,  e  non 
ban  inclina  lur  uraglia ;  anzi  ban  in- 
diiri  lur  colöz,  els  ban  fat  pèr  co  lur 
babuns. 

27.  Pronunzia  ad  els  dimena  tuot 
quaists  pleds;  ma  quels  non  vegnan 
at  tadlar;  braja  piir  ad  els,  ma  non 
vegnan  at  responder. 

28.  E  per  quai  dessast  tii  dir  ad  els : 
Quaist  ais  il  pövel,  cbi  non  ba  tadla 
la  vuscb  del  Segner  seis  Deis,  e  non 
ba  ardscbvü  correcziun ;  la  varda  ais 
perida,  ed  ais  gnüda  almain  in  lur 
bocca. 

29.  At  tonda  giò  ils  cbavels,  0  Gene- 
salem^  e  bütta  'Is  via;  piglia  sur  tai  a 
planscber  sQls  lous  adozats,  percbe  '1 
Segner  ba  reproba,  e  banduna  la  ge- 
neraziun  da  seis  sdegn. 

30.  Percbe  'Is  infants  da  Giuda  ban 
fat  quai  cba 'm  displasclia,  discb  il 
Segner;  els  *  ban  miss  lur  abomina- 
ziuns  nella  cbasa,  la  quala  as  clama 
davo  meis  nom,  per  la  contaminar; 

2  Reg.  21,4. 

31.  Ed  ban  edificba  ils  ots  lous  da 


Tofet,  *  cbi  ais  nella  val  del  figl 
d'Hinnom ;  per  arder  cön  fö  lur  figls, 
e  lur  figlias,  cbosa  cli'  eu  ma  hricha 
non  comandet,  e  cbi  non  am  intret 
mâ  hricha  nel  cour.  =^  2Reg.23,io. 

32.  Pertant,  mera,  *  ils  dis  vegnan, 
discb  il  Segner,  cba  quella  non  vain 
plti  as  clamar  Tofet,  ne  val  del  figl 
d'  Hinnom,  ma  val  da  mazzacra,  e  'Is 
morts  vegnan  as  sepulir  in  Tofet,  fin 
cba  non  resta  qua  plti  lö.  *Ger.i9,6. 

33.  E  'Is  *  corps  morts  da  quaist  pö- 
vel  saran  per  spaisa  ais  utscbels  del 
tscbel,  ed  alias  bestias  della  terra,  e 
non  sarà  qua  cbi  las  spüvainta. 

*  Deut.  28,  2G. 

34.  *  Eu  vögl  eir  far  avair  fin  nellas 
cittats  da  Giuda,  e  stin  las  piazzas  da 
Gerusalem,  la  vuscb  d'  allegrezza,  e 
la  vuscb  da  güvei ;  la  vuscb  del  spus, 
e  la  vuscb  della  spusa;  percbe  il  pa- 
jais sarà  in  desolaziun. 

*  Es.  24, 7. 8.  Ger.  IG,  9.  Ez,  26, 13.  Os.  2, 11.  Ap.  18, 23. 

CHAP.  VIII. 

Geremia  descriva  1'  extrema  desolaziun  da  Ge- 
rusalem, e  dels  Giideus,  tras  ils  Caldeers ;  della 
quala  il  profet  svess  planscha  dolorusamaing, 
e  perquai  croud'  el  in  graüda  conturblaziun. 

IN  quel  temp,  discb  il  Segner,  vain 
a  gnir  tratta  our  da  lur  sepulturas 
r  ossa  dels  rais  da  Giuda,  e  1'  ossa  da 
seis  princips,  e  1'  ossa  dels  sacerdots, 
e  r  ossa  dels  profets,  e  F  ossa  dels 
abitants  da  Gerusalem; 

2.  E  sara  rasada  avant  il  solai,  ed 
avant  la  gliina,  ed  avant  1'  exercit  del 
tscbel;  las  qualas  chosas  quels  ban 
ama,  ed  ban  ad  ellas  servi,  e  sun  ad 
ellas  idas  davo,  e  las  ban  tscbercba- 
das,  e  las  ban  aduradas;  qiteW  ossa 
non  sara  raspada  a  mantun,  ne  sepu- 
lida;  sara  sco  aldiim  stin  la  fatscba 
della  terra. 

3.  E  la  mort  sara  plti  desiderabla  co 
la  vita  a  tuot  il  rimanent  da  quels, 
cbi  saran  vanzats  da  quaista  mala 
naziun;  in  tuot  ils  lous,  ingio  saran 
vanzats  alcbtins  da  restanza,  nels 
quals  eu  vegn  ais  avair  scbatscbats, 
discb  il  Segner  dels  excrcits. 

4.  Di  eir  ad  els:  Uscbc  ba  dit  il  Se- 
gner :  Scb'  alcbtin  crouda,  non  s'  al- 
vaint'  el  sti  darchcu?  Scb'  el  disvia, 
non  tuorn'  el  darchcu  s'dl  dret  cha- 
miii 
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5.  Pcrclie  as  lia  quaist  povel  da  Ge- 
rusalem  svia  tras  iin  sviamaint  osti- 
iia?  Els  s' ban  tgnuts  vi' al  ingian, 
els  liaii  recliilsa  da 's  convertir. 

6.  En  suu  slat  atteut,  ed  lia  tadla; 
els  uoii  tscliantscliau  F  appussaivel, 
qua  non  ais  alcliiin  clii 's  inriigla  da 
scis  mal,  dschaud:  Che  cliosa  ha  eu 
fat?  Scodün  dels  s'ha  vout  sia  cuor- 
sa,  a  guisa  d'  ün  chavagi  chi  cuorra 
alia  battaglia. 

7.  Eir  la  cicogna  suot  il  tschel  co- 
gnoscha  sias  stagiuns,  e  la  turdella, 
e  la  graula,  e  1'  irundellina,  obser- 
vaii  il  temp  da  lur  vgnlida ;  ma  meis 
pövel  nou  ha  cognoschü  il  giidizi  del 
Segner. 

8.  Co  podais  vus  dir:  Nus  esclian 
sabis,  e  la  ledscha  del  Segner  ais 
con  nus?  Mera,  eir  la  fosa  penna  dels 
scrivants  s'  ha  dovrada  pro  falsità. 

9.  lis  sabis  sun  stats  confus,  sun  stats 
stramits,  e  prais ;  mera,  els  ban  sbiit- 
ta  il  pled  del  Segner,  e  cbe  sapienza 
dess  esser  in  els  ? 

10.  Perquai  *  vögl  eu  dar  lur  mu- 
gliers  ad  oters,  e  lur  bains  ad  oters 
possessurs;  perche  tuots,  dal  grand 
al  pitschen^  sun  ardats  all'  avarezza ; 
tuots,  profets  e  sacerdots,  commettan 
falsita-  *Deut.28,3o. 

11.  Ed  ban  guari  la  rottiira  della  n- 
glia  da  meis  povel  alia  leva,  dschand: 
Pasch !  Pasch !  Combain  cha  q^ua  non 
ais  alchiina  pasch. 

12.  Ö'  ban  els  turpiats,  perche  els 
ban  fat  ima  chosa  abominabla?  Els 
non  ban  gnii  verguogna  alchiina,  e 
non  ban  savii  as  turpiar ;  perquai  ve- 
gnan  els  a  crodar  tanter  ils  mazzats, 
nel  temp  da  lur  visitaziun,  e  vegnan 
a  dar  a  terra,  ha  dit  il  Segner. 

13.  Eu  ils  vögl  consümar  daffat, 
disch  il  Segner;  qua  non  ais  pki  iija 
nella  vit,  ne  figs  nel  tiger;  las  föglias 
svess  sun  gnüdas  passas,  ed  eir  quai, 
ch'  eu  vegn  a  dar  ad  els,  sara  tut  via 
ad  els. 

14.  Perche  stain  nus?  As  raspai,  ed 
intrain  nellas  cittats  fermas,  ed  a  la 
stanziain  quaits;  perche  1  Segner 
nos  Deis  ans  fa  star  quaits,  e  'ns  * 
bavrainta  conaua  datössi;  siand  cha 
nus  avain  pecha  center  il  Segner. 

*Ger.9, 15.  ' 


15.  Ün  *  sta  spettand  pasch,  ma 
qua  non  ais  bön  alchün ;  il  temp  della 
guarischun,  e  mera  conturblaziun. 

*Ger.  14,19. 

16.  II  grofflar  da  seis  chavals  ais 
stat  udi  da  Dan  nan ;  tuot  la  terra  ha 
trembla  per  il  sun  del  sgrignir  da  seis 
chavals  bravs;  els  sun  gnüts,  ed  ban 
maglia  il  pajais,  e  tuot  quai  ch'  ais 
in  quel,  las  cittats,  e  lur  abitants. 

17.  Perche  mera,  eu  tramet  center 
vus  serps,  aspides,  *  contra  las  qua- 
las  qua  non  ais  alchiina  inchantaziuu; 
e  vegnan  as  morder,  disch  il  Segner, 

■■^  Ps.  58,  5.  6. 

18.  0  meis  cuffort  nel  cordöli,  meis 
cour  languescha  in  mai! 

19.  Mera,  la  vusch  del  bragizi  della 
figlia  da  meis  povel,  da  lontan  pajais 
nan.  Non  ais  il  Segner  in  Sion  ?  Kon 
ais  qua  il  rai  da  quella  ?  Perche  m'  ban 
quels  grittanta  con  lur  figiiras  iuta- 
gliadas,  con  vanita  dad  esters  ? 

20.  La  raccolta  ais  passada,  la  sta 
ais  finida,  e  nus  non  eschan  stats  sal- 
vats. 

21.  Eu  sun  tuot  conturbla  per  la  rot- 
tiira della  iiglia  da  meis  povel;  eu 
vegn  vesti  a  nair,  snuizzi  m'  ha  dat 
man. 

22.  Non  aise  qita  *  alchün  balsam  in 
Gilead?  Non  aise  qua  alchiin  meidi? 
Perche  dimena  non  ais  stat  saldada 
la  plaja  della  figlia  da  meis  povel? 

*  Ger.  46, 11. 

CHAP.  IX. 

Geremia  crida  asch-e  pittramaing  dalla  desola- 
ziuu  da  seis  povel,  e  seis  pucliats;  ils  quals  el 
descriva,  exortand  a  scodiin  da  tour  a  cour,  cha 
quels  sun  la  causa  da  quella,  e  contuot  ch'  els 
dessan  plauscher,  e  tschantar  lur  fidanza  solum 
in  Dieu. 

A  H!  Fiiss  piirmeis  cheu  aua,  e  meis 
ögl  iina  fontana  da  larmas  !  Schi 
voless  eu  *  cridar  di  e  not  ils  mazzats 
della  figlia  da  meis  povel !     *es.  22, 4. 

2.  Ah !  Avess  eu  pür  ün  albierg  da 
viandants  nel  desert !  Schi  voless  eu 
bandunar  meis  povel,  e  voless  ir  da- 
vent  dad  els;  perche  quels  tuots 
sun  adulters,  üna  raspada  da  malfi- 
dels. 

3.  Els  *  sajettan  falsita  our  da  lur 
lengua,  clii  ais  lur  balaister,  e  non  as 
fortifichan  con  varda  nella  terra; 
anzi  procedan  da  mal  in  mal,  e  non 


GEREMIA,  IX. 


am  cognosclian,  di^cli  il  Segner. 

*Ps.64,4. 

4.  *  S'  inguardai  scodün  da  seis  ami,e 
non  as  fidarai  in  alcluin  frar ;  perclie 
ogni  frar  non  fa  oter  co  dovrar  frod, 
ed  ogni  ami  va  caliimniand ;  *  Ger.  12,  e.  | 

5.  Ed  ogni  crastian  ingianna  seis 
ami,  e  non  tschantscliau  vardà;  els 
lian  mossa  lur  lengua  a  favlar  men- 
zogna,  as  stanglaintan  a  far  mal. 

6.  Tia  dnmra  ais  in  mez  il  frod ;  per 
ingian  non  am  vöglian  els  cognoscber, 
diseh  il  Segner. 

7.  Perquai,  usclie  ba  dit  il  Segner 
dels  exercits:  Mera,  eu  ils  vögl  met- 
ter  al  furnell,  ed  alia  prova ;  percbe, 
CO  dess  eu  far  otramaing,  per  amur 
della  figlia  da  meis  pövel? 

8.  Lur  lengua  ais  iina  frizza  tratta, 
ella  favella  frod;  scodiin,  *  con  sia 
bocca,  tscbantscba  da  pascb  con  seis 
prossem;  ma  in  lur  intern  mettan 
els  aguets.  ^''Ps.  12,3. 

9.  Non  dess  eu  ad  els  cbastiar  per 
quaistas  cbosas  ?  Discb  il  Segner ;  non 
as  dess  mi'  orma  svindicbar  d'  itntal 
pövel  ? 

10.  Eu  völg  tour  avant  mai  da  cri- 
dar,  e 'm  almentar  per  quaists  munts, 
e  planscber  per  ils  stavels  del  de- 
sert; percbe  els  sun  ars,  e  qua  non 
passa  flu  tras  alcbiin,  e  non  s'  oda 
q;aa  plil  la  vuscb  del  bestiam ,  e  'Is 
utscbels  del  tscbel  e  las  bestias  sun 
fUgidas,  e  sun  trattas  davent.  *Ger.23,io. 

11.  Ed  eu  vögl  redür  Gerusalem  in 
munts  da  rimias,  *  in  zoppels  da  dra- 
guns  y  e  vögl  metter  las  cittats  da 
Giuda  in  desolaziun,  sainza  cb'  alcbiin 
avda  plil  in  quellas.  -Es.34,13. 

12.  CM  ais  i'bom  sabi?  Cb'  el  piglia 
quaist  a  cour;  e  cJd  ais  quel  al  qual 
la  bocca  del  Segner  baja  favla  ?  Scbi 
cb'  el  quai  annunziescba.  Percbe  ais 
perida  la  terra,  ed  ais  stat  desolada 
SCO  tin  desert,  sainza  cb' alcbiin  qua 
plu  passa  tras  ? 

13.  II  Segner  bat  dit:  Perquai  cb'els 
ban  banduna  mia  ledscba,  cb'  eu  ad 
els  avaiva  proponti^  e  non  ban  tadla 
mia  vuscb,  c  non  sun  cbaminats  se- 
guond  quella; 

14.  Anzi  sun  its  davo  la  diirezza  da 
lur  cour,  e  davo  Baals,  il  cbe  lur  l)aps 
mossettan  ad  els ; 
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15.  Perquai,  uscbe  ba  dit  il  Segner 
dels  exercits,  il  Deis  d' Israel:  Mera, 
*  eu  vögl  spissiantar  quaist  pövel  con 
assens,  e  'Is  vögl  bavrantar  con  aua 

da  tÖSsi.  *  Ger.  8, 14. 

I  16.  E  'Is  vögl  rasar  tanter  pövels,  ils 
quals  ne  quels,  ne  lur  baps  non  ban 
cognoscbii,  e  vögl  trametter  davo  els 
la  spada,  fin  cb'  eu  ils  baja  consümats. 

17.  Uscbe  ba  dit  il  Segner  dels  exer- 
cits: Considerai,  e  clamai  da  quellas 
cbi  planscban,  e  fat  cba  vegiian,  e 
tramettai  per  las  pUi  vezzas,  cb'  ellas 
vegnan ; 

18.  E  cb'  ellas  bajan  prescba,  e  pi- 
glian  avant  ellas  a  far  tin  pland  da 
nus,  e 's  disfetscban  noss  ögls  in  lar- 
mas,  e  noss  palperis  guottan  aua ; 

19.  Percbe  üna  vuscb  da  planscber 
ais  stat  udida  da  Sion :  Co  escban 
nus  stats  desdrtits?Nus  escban  gran- 
damaing  confus;  percbe  nus  avain 
banduna  il  pajais,  e  nossas  stanzas 
ans  ban  scbatscbats.  Lev.  18,28. 

20.  Percbe,  0  donans,  tadlai  il  pled 
del  Segner;  ed  ardscbaiva  voss'ura- 
glia  il  pled  da  sia  bocca,  e  mossai  a 
lamentar  a  vossas  figlias,  ed  a  plan- 
scber, scodtina  a  sia  compagna; 

21.  Percbe  la  mort  ais  ciiiida  aint 
tras  nossas  fanestras,  ais  intratta  in 
noss  palazzis,  per  sterminar  ils  ])i- 
tscbens  infants  giò  dallas  stradas,  e  'Is 
giuvens  giò  dallas  piazzas. 

22.  Tscbantscba:  Uscbe  ba  dit  il 
Segner :  lis  corps  morts  della  glieud 
vegnan  eir  a  giascbair  sco  aldüm  via 
per  la  cbampagna,  e  sco  Una  niannet- 
ta  da  spias,  lasckada  davo  dal  tscbun- 
cader,  la  quala  ingiin  non  cleja  sti. 

23.  Uscbe  ba  dit  il  Segner :  II  sabi 
non  as  dess  gloriar  da  sia  sabgenscba, 
e  '1  ferm  non  as  dess  gloriar  da  sia 
forza,  e'l  ricb  non  as  dess  gloriar  da 
sias  ricbezzas ; 

24.  Ma,  *  elii'sgloriesclia.  scbi  cb' el 
as  gloriescba  da  quaist,  cb'  el  ba  in- 
tellet,  e  cognoscba  mai;  jiercbe  eu 
sun  il  Segner,  cbi  fetscb  beni,i;nità, 
güdizi,  e  giistia  in  terra;  percbe  (|u;ii- 
stas  cbosas  am  sun  a  plascbair,  discb 
il  Segner.  *icor.i,3i. 

25.  Mera,  ils  dis  vegnan,  discb  il 
Segner,  cb'  eu  v(>gl  visitar  ogni  cir- 

I  concis  cbi  ba  la  pelluotta; 

14* 
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26.  Egipto,  e  Giuda,  ed  Edom,  e'ls 
figls  d' Amnion,  e  da  Moab,  e  tuot 
quels,  clii's  tondan  las  yurts  dellas 
taimpras,  ils  quals  avdan  nel  desert; 
perclie  tuot  quaists  pövels  sun  non- 
cireoncis,  tuot  la  cliasa  d'  Israel  eir 
ais  noncirconcisa  da  com*. 

CHAP.  X. 

II  profet  exorta  a  fiigir  ogni  idolatria  e  super- 
stiziiiu  pajana,  ed  a  quella  oppona  el  la  ma- 
jesty da  Deis ;  lura  annuuzia  el  la  destrucziun 
tras  ils  Caldeers,  rovand  Deis  da  moderar  seis 
cliastiamaints. 

nHASA  d'  Israel ,  tadlai  il  pled, 
^  clia  '1  Segner  s'ha  pronunzia  : 

2.  Usche  ha  dit  il  Segner:  Non  im- 
prenderai  a  segidttar  ils  costUms  dels 
pövels,  e  non  hajat  temma  dellas  in- 
sainas  del  tschel,  perche  ils  pövels 
temman  quellas. 

3.  Perclie  'Is  statuts  dels  pövels  sun 
vanita ;  perche  cha 's  taglia  tin  *  lain 
del  god,  per  far  tin  lavurer  con  mans 
d'  artisclian  con  la  maiiera.  *es.4o,i9. 

4.  Quel  as  fet  con  or,  e  con  ar- 
gient,  ed  as  fa  star  salda  con  guottas, 
e  con  martels ,  aciò  cli'  el  non  vegna 
moventa. 

5.  Els  sun  trats  sti  dret,  a  guisa  da 
palma;  e  non  favellan;  tin  ils  sto 
portar  intuorn,  perche  els  non  pon 
chamiiiar;  non  tmarai  d'els;  perche 
els  non  pon  far  dan  alchün,  ed  eir 
in  lur  podair  non  ais  da  far  alchtin 
bain. 

6.  Qua  non  ais  ingtin  al  pêr  teis,  o 
Segner ;  tü  est  grand,  e  teis  nom  ais 
grand  in  forza. 

7.  *  Chi  non  at  dess  tmair,  o  rai  dels 
pövels?  Perche  quaist  convain  a  tai, 
usche  lönch  cha  tauter  tuot  ils  sa- 
bis  dels  pövels,  ed  in  tuot  lur  re- 
ginams,  non  ais  alchün  qita  sumgiant 
a  tai.  '  Ap.  15, 4. 

8.  E  tuots  insembel  sun  our  *  sen,  e 
nars ;  il  lain  ais  tin  intraguidamaint 
da  vanita.  *  ps.  ii5,  8.  es.  4i,  28. 29. 

9.  L'  argient ,  chi 's  steiid'  oura  col 
martè,  ais  addtit  da  Tarsi,  e  F  or 
d'  Ufaz;  ais  ouvra  da  maister,  e 
laviir  da  mans  d'  urais  *,  lur  vestimaint 
ais  hiacint,  e  scharlatta  ;  quai  tuot 
ais  lavur  da  glieitd  industriusa. 

10.  Ma  '1  Segner  ais  il  vair  Dieu;  el 
ais  il  Deis  vivaint,  e '1  rai  etern;  la 


terra  trembla  tras  si'  ira,  e  'Is  pövels 
non  pon  sustgnair  sia  gritta. 

11.  Usche  dessat  vus  dir  ad  els:  lis 
pels  chi  non  han  fat  il  tschel  e  la 
terra,  ch'  els  giajan  a  perder  our 
dalla  terra,  ed  our  suot  il  tschel. 

12.  Quel  *  chi  ha  fat  la  terra  con 
sia  potenza,  chi  ha  stabili  il  muond 
con  sia  sapienza,  ed  ha  distais  ils 
tschels  con  sia  intelligenza. 

*  Ger.  51, 15. 

13.  Scombod  ch'el  da  oura  sia  vusch, 
schi  ais  qua  una  romur  d'  auas  giò  da 
tschel;  *  el  fair  sii  vapurs  dall' extre- 
mita  della  terra,  e  fa  ils  liitschaiders 
per  la  plövgia,  e  tira  il  vent  our  da 
seis  tesors.  *Ps.i35,7. 

14.  *  Ogni  crastian  ais  our  sen  tras 
scienza ;  ogni  urais  ais  gnii  in  verguo- 
gna  tras  las  imagnas;  perche  sias 
statuas  culadas  sun,  una  falsita,  e  qua 
non  ais  alchiin  spiert  in  ellas. 

*  Ger.  51, 17. 

15.  Ellas  sun  vanita,  lavur  d'  ingians ; 
ellas  vegiian  a  perir  nel  temp  da  lur 
visitaziun. 

16.  Quel  chi  ais  la  part  da  Giacob 
non  ais  sco  quaistas  chosas;  perche 
el  ais  il  formadur  d'ogni  chosa,  ed 
Israel  ais  la  schlatta  da  si'ierta;  seis 
nom  c«s,  il  Segner  dels  exercits. 

17.  0  abitanta  della  fortezza,  metta 
insembel  tia  merchanzia,  per  la  por- 
tar our  dal  pajais ! 

18.  Perche,  usche  ha  dit  il  Segner: 
Mera,  quaista  vouta  *  vögl  eu  biittar 
davent,  sco  iina  slingia,  ils  abitants 
del  pajais,  e'ls  vögl  metter  in  an- 
guoscha,  acio  ch'els  chattaii  quai 
ch'  els  han  merita.  *i  sam.25, 29. 

19.  Ah  pover  mai,  vain  a  dir  il  pajais, 
per  chaschun  da  mia  ruina !  Mia  pla- 
ja  ais  dolorusa;  ed  impero  avaiv' eu 
dit :  Quaist'  aistina  dögiia,  ch'  eti  bain 
vegn  a  podair  suffrir. 

20.  Mias  tendas  sun  dazipadas,  e 
tuot  mias  cordas  sun  ruottas ;  meis  in- 
fants sun  its  our  da  mai,  e  non  sun 
plil;  qua  non  ais  plii  alchtin  chi  ten- 
da  mia  chamanna,  ne  chi  drizza  sii 
mias  cortinas. 

21.  Perche 'Is  pasturs  sun  gniits  our 
sen,  e  non  han  tscherclia  il  Segner ; 
perquai  non  han  els  gnii  ventura,  e 
tuot  lur  scossas  ftittan  dazipadas. 
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22.  Mera,  iina  vuscli  da  bragizi 
vain,  con  granda  commoziun,*  dal  pa- 
jais  del  settentrion  nan,  per  redür 
las  cittats  da  Giuda  in  desolaziun,  in 
zoppels  da  draguns.  Ger.  i,  u.  15. 

23.  0  Segner,  eu  cognoseli,  *  cha  la 
via  del  crastian  non  ais  in  sia  pussan- 
za,  e  cha  non  ais  in  podair  del  cra- 
stian clii  cliamina,  da  drizzar  seis 

pass.  *Prov.l6,l. 

24.  0  Segner,  *  cliastia'm,  impero 
nioderadamaing ;  na  in  tia  ira,  cha 
forsatitnon  am  fetschast  gnir  almain. 

*  Ger.  30, 11. 

25.  Spand'  oura  ti'  ira  sur  ils  püvels 
chi  non  at  cognoschan,  e  sur  las  na- 
ziuns  chi  non  claman  in  agüd  teis 
nom !  Perche  ellas  han  maglia  Giacob ; 
schi,r  han  maglia  e  consümâ,  ed  han 
desola  sia  stanza. 

CHAP.  XI. 

Geremia  tira  in  memoria  ais  Giideus  la  summa 
da  sia  lia,  e  dellas  maledicziuns  ad  els  scontra- 
das  da  vegl,  ed  uossa,  perseverand  els  nels 
medems  pucliats  ais  imnatscli'  el ;  lodaud  eir  la 
buntà  del  Segner,  il  qual  non  banduna  ils  seis 
nel  privel. 

IL  pled,  chi  flit  dal  Segner  indrizzâ 
a  Geremia,  dschand: 

2.  Tadlai  ils  pleds  da  quaista  lia,  e 
favlai  alia  glieud  da  Giuda,  ed  ais 
abitants  da  Gerusalem  ! 

3.  E  tii  di  ad  els :  Usche  ha  dit  il 
Segner  Deis  d'  Israel:  *  Maledet 
r  hom  chi  non  vain  a  tadlar  ils  pleds 
da  quaista  lia ;       *  Dent.  27, 26.  Gai.  3, 10. 

4.  La  quala  eu  comandet  a  voss  ba- 
buns  d'  observar,  cur  eu  ils  tret  our 
dal  pajais  d'  Egipto,  dal  fuorn  da  fo, 
dschand :  *  Tadlai  mia  vusch,  e  fat 
quaistas  chosas,  seguond  tuot  quai 
ch'  eu  as  comand,  schi 'm  dessat  vus 
esser  meis  pövel,  ed  eu  vögl  esser 

VOS  Dieu;  Lev.  26,  3.12. 

5.  Acio  ch'  eu  mett'  in  effet  il  sara- 
maint,  ch'  eu  fet  a  voss  babuns,  da 
dar  ad  els  ttn  pajais  chi  cula  da  lat  e 
meil,  SCO 's  vezza  al  di  d'  hoz.  Ed  eu 
respondet,  e  dschet:  Amen,  Segner! 

6.  Davo  quai,  am  dschet  il  Segner: 
Predgia  tuot  quaists  pleds  nel  las  cit- 
tats da  Giuda,  e  sun  las  piazzas  da 
Gerusalem,  dschand:  Tadlai  ils  pleds 
da  quaista  lia,  e  metta  'Is  in  effet ! 

7.  Perche  eu  ha  fat  grandas  pro- 
testas  a  voss  babuns,  dal  di  ch'  eu 
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ils  tret  our  dal  pajais  d' Egipto  in- 
avant,  infin  a  quaist  di,  protestand  ad 
els  ogni  di  fin  dalla  mattina  in  via,  e 
dschand:  Tadlai  mia  vusch! 

8.  Ma  quels  non  T  han  tadlada,  e 
non  han  sport  lur  uraglia,  e  sun  cha- 
minats,  scodiin  seguond  la  dürezza 
da  seis  mal  cour;  dinuonder  eu  ha 
fat  gnir  sur  els  tuot  ils  pleds  da  quai- 
sta lia,  la  quala  eu  ad  els  avaiva  co- 
manda  d'ol)servar;  ma  non  F  han  ob- 
servada. 

9.  Lura  am  dschet  il  Segner:  E 's 
chatta  iina  congiura  tanter  ils  homens 
da  Giuda,  e  tanter  ils  abitants  da 
Gerusalem. 

10.  Els  sun  turnats  pro  las  iniqui- 
tats  da  lur  vegls  babuns,  ils  quals 
rechlisettan  da  tadlar  meis  pleds,  e 
sun  eir  quels  its  davo  oters  dels,  per 
ais  servir ;  la  chasa  d' Israel,  e  la  cha- 
sa  da  Giuda  han  ruot  mia  lia,  ch'  eu 
avaiva  fat  con  lur  babuns. 

IL  Perquai,  usche  ha  dit  il  Segner: 
Mera,  eu  fetsch  gnir  sur  els  iin  mal, 
our  dal  qual  els  non  vegnan  a  podair 
gnir,  e  vegnan  a  bragir  vers  mai,  ma 
eu  non  ils  vögl  tadlar. 

12.  Lura  vegnan  las  cittats  da  Giu- 
da, e  'Is  abitants  da  Gerusalem,  ad 
ir,  e  bragir  vers  ils  deis,  ais  quals  els 
fan  profiims^  ma  quels  non  vegnan 
ais  salvar  in  alcliiin  mod,  nel  temp 
da  lur  adversità. 

13.  Perche,  0  Giuda,  *  tii  hast  gnii 
tants  deis,  quant  ch'  ais  il  nomber  da 
tias  cittats,  e  vus  avals  drizza  sü 
tants  utêrs  alia  chosa  svergognusa, 
quant  cli'  ais  il  nomber  dellas  stradas 
da  Gerusalem ;  utêrs  da  far  profiims 
a  Baal.  *  Ger.  2, 28. 

14.  TU  dimena  *  non  rovar  per  quaist 
pövel,  e  non  tour  avant  tai  da  bragir, 
ne  da  far  oraziun  per  els ;  perche  eu 
non  ils  vögl  exodir,  cur  els  vegnan  a 
bragir  vers  mai,  per  lur  adversita. 

*  Ger.  7, 16. 

15.  Che  ha  da  far  plii  meis  char  ami 
in  mia  chasa,  daspö  cha  'Is  *  grands 
r  impondan  pro  sceleratezza?  Ma  las 
charns  sanctas  vegnan  a  passar  da- 
vent  da  tai ;  perche  cur  cha  til  com- 
mettast  teis  mal,  schi  fast  tii  festa. 

*Ez.8,ll. 

16.  II  Segner  avaiva  clama  teis  nom, 


i6 

Oliver  verd,  bel  in  dalettaivels  friits; 
ma  al  sun  d'  iin  g,Tand  tumult  ha  el 
inviida  intuorn  quel  iin  fo,  e  seis  rams 
sun  stats  consihiiats. 

IT.E'l  Seiner  dels  exercits,  ehi  t'a- 
vaiva  ini])lantada,  ha  pronunzia  con- 
fer tai  del  nial;  per  la  malizia  della 
cliasa  d' Israel,  e  della  chasa  da  Giu- 
da,  ehi  han  eommiss  per  am  sdegnar, 
fand  profiims  a  13aal. 

18.  Ma  '1  Segner  m'  ha  fat  cogno- 
scher  lur  fats,  ed  eu  ils  ha  cogno- 
schiits;  lura,  Segner^  tii  'Is  hast  mos- 
sats  a  mai. 

19.  Ed  eu  sun  stat  sco  tin  aa-nè,  o 
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eu  nou  savaiva  eh'  els  *  fessan  ma- 
chinaziuns  conter  mai,  dschand :  Tös-  \ 
chantain  sia  spaisa,  e  '1  sterminain  ! 
our  dalla  terra  dels  vivs,  e  non  saja 
plii  regorda  seis  nom.         '  GeiM8,i8. 

20.  Ma,  0  Segner  dels  exercits,  giist 
glidisch,  *  ehi  provast  ils  ranuogls, 
e'l  cour,  fà  ch'  eu  vezza  tia  vendetta 
sur  els;  perche  eu  at  decler  mia  ra- 
schun.  *  Ps.  7,10.  I 

21.  Perquai,  usche  ha  dit  il  Segner  i 
davart  quels  d'  Anatot,  ehi  tscher-  j 
chan  ti'  orma,  dschand:* Non  profeti- 1 
zar  nel  nom  del  Segner,  cha  tii  non 
mourast  tras  noss  mans.  i 

*  Es.  30, 10.  Mic.  2.  6.  | 

22.  Perquai,  usche  ha  dit  il  Segner 
dels  exercits :  Mera,  eu  vögl  visitar 
ad  els;  ils  giuvens  vegnan  a  morir 
tras  la  spada,  e  lur  figls  e  lur  figlias 
vegnan  a  morir  da  fam. 

23.  E  non  resterà  dad  els  alchiin 
rimanent;  perche  eu  vögl  far  gnir 
del  mal  sur  quels  d'  Anatot,  F  an  da 
lur  visitaziun. 

CHAP.  XXL 

Geremia  planscha  al  Segner  da  sia  persecuziun 
ed  afflicziun,  e  co  cha  all'  incontra  ils  ipocrits  ed 
empis  han  ventiira,  e  predisch  la  rejecziun  dels 
Güdeus,  e  sdfiitta  da  Gerusalem,  sco  eir  lur  de- 
liberaziun,  as  couvertind. 

8EGNEE,  sch'eu  litigesch  con  tai, 
schi  *  est  tii  pwr  gilst;  inguotta 
tant  main  at  vögl  eu  proponer  mias 
raschuns :  Perche  prosperescha  la  via 
dels  empis?  Ferclie  sun  in  lur  com- 
modita  tuots  quels  chi  procedan  mal- 
fidelmaing  ?  *  Giob  12, 6. 

2.  Til 'Is  hast  implantats,  els  han  fat 
ragisch,  s'  avanzau,  e  friittan ;  tii  est 


*  strusch  a  lur  bocca,  ma  lonsch  da- 
vent  da  lur  ranuogls.  Es.29,13. 

3.  Ma,  0  Segner,  tii 'm  cognoschast, 
tii 'm  vezzast,  ed  hast  prova,  co  meis 
cour  saja  invers  tai;  strozcha'ls  via, 
a  guisa  da  bescha,  pro  la  mezcha,  e 
perderscha'is  pro  per  il  di  della  maz- 
zacra. 

4.  Intin  a  cura  dess  il  pajais  portar 
lêd,  e  sechar  via  1'  erba  da  tuot  la 
champagna,  per  la  malizia  dels  abi- 
tants  da  quel?  Las  bestias,  e  'is 
utschels  sun  gniits  almain;  *  perche 
els  han  dit :  Deis  non  vezza  nossa  fin. 

*Os.4,3. 

5.  Scha,  currind  cols  peduns,  quels 
t'  han  stanglanta,  schi  co 't  voust  tii 
masdar  aint  cols  chavals ;  e,  scha  tii 
hast  solum  fidanza  in  terra  dapasch, 
schi  CO  voust  tii  far  cur  il  Giordan 
sara  scuffla? 

6.  Perche  eir  teis  frars,  e  quels  del- 
la chasa  da  teis  bap,  s'  han  deportats 
malfidelmaing  con  tai,  e  quels  eir  han 
clama  insembel  la  bleriira  davo  tai,  * 
non  at  fidar  dels,  cur  els  vegnan  at 
dar  buns  pleds.  *  Ger.  9, 

7.  Eu  ha  banduna  mia  chasa,  eu  ha 
lascha  davo  mi'  ierta,  eu  ha  dat  1'  a- 
mur  da  mi'  orma  nels  mans  da  seis 
inimis. 

8.  Mia  ierta  m'ais  statta  sco  iin  liuu 
nel  god,  r  ha  dat  oura  sia  vusch  con- 
ter mai,  perquai  1'  ha  eu  ödiada. 

9.  Mia  ierta  m'  ais  statta  sco  iin 
utschè  parniclà ;  0  utschels,  gni  cen- 
ter ella  dapertuot  intuorn.  It,  as  ra- 
spai,  vus  tuottas  las  bestias  solvadias 
della  champagna,  gni  nan  per  man- 
giar ! 

10.  Biers  pasturs  han  guasta  mia 
vigna,  han  trappla  suot  mia  posses- 
siun,  els  han  rediit  mia  chara  posses- 
siun  in  iin  desert  da  desolaziun. 

11.  Ella  ais  statta  rediltta  in  desola- 
ziun, e  tuotta  desolada,  ha  porta  led 
avant  mai ;  tuot  la  terra  ais  desolada, 
perche  q^ua  non  ais  alchiin  chi  piglia 
quaistas  chosas  a  cour. 

12.  Dissipadurs  sun  gniits  sm*  tuot 
ils  lous  adozats  nel  desert;  perche 
la  spada  del  Segner  vain  a  magliar 
d'iin'  extremita  del  pajais  intin  all' 
otra ;  qua  non  ais  pasch  alchiina  per 
ingiina  charn. 


GEREMIA,  XIII. 


74 


13.  Els  ban  *  semna  formaint,  eel 
ban  clet  aint  spinas ;  els  s'  ban  dat 
travaglia,  e  non  lian  fat  alchiin  pro- 
fit; vus  gnis  a  giiir  confus  da  vossas 
renditas,  per  1'  arsaint'  ira  del  Se- 
gner.  *Lev.  26,  le. 

14.  Usche  ha  dit  il  Segner  contra 
tuot  seis  mals  vascbins,  cbi  toccan 
r  ierta,  la  quala  el  ba  dat  a  possidair 
ad  Israel,  seis  pövel :  Mera,  eu  ils  vögl 
stirar  davent  da  lur  pajais,  e  vögl 
stirar  la  cbasa  da  Giuda  our  da  mez 
els. 

15.  E  dvantera,  davo  cb'  eu  vegn 
als  avair  stirats  davent,  vögl  eu  da- 
növ  avair  compassiun  dels,  e  'Is  vögl 
darcbeu  condiir,  scodltn  pro  sia  ierta, 
e  scodiin  pro  sia  terra. 

16.  E  dvantera,  scb'  els  pür  im- 
prendan  las  vias  da  meis  pövel,  per 
giirar  tras  meis  nom,  dscliand :  II  Se- 
gner viva !  Seguond  cb'  els  a  meis  pö- 
vel  ban  ammossa  da  gtirar  tras  Baal, 
scbi  dessan  els  esser  edificbats  in 
mez  meis  pövel. 

17.  Ma,  *  scb'  els  non  obedescban, 
scbi  vögl  eu  stirar  davent  tin  tal  pö- 
vel,  ils  stirand  davent,  ed  iyisembel  ils 
sdrüand,  discb  il  Segner.      =  es.  60,12. 

CHAP.  XIII. 

II  Segner  ordaina  a  Gerusalem,  eh' el  presainta 
tras  una  figiira,  la  grazia  fatta  a  seis  pövel,  e  seis 
giidlzis  per  sia  rebelliun,  e  cli'  el  lura  clama  il 
rai  ed  il  pövel  a  penitenza;  ma,  s' indiirind  piir 
plii,  ch'  el  als  declera  lur  ruina  extrema.  | 

USCHE  m'  ba  dit  il  Segner :  Va,  e 't 
cumpra  iina  tscbinta  da  glin,  e 't 
mett'-la  intuorn  ils  fiancs,  e  non  la 
metter  nell'  aua. 

2.  Contuot  cumpret  eu  quella  tscbin- 
ta, seguond  il  pled  del  Segner,  e'm 
la  mettet  intuorn  ils  flancs. 

3.  E  '1  pled  del  Segner  flit  a  mai  in- 
drizza  la  seguonda  vouta,  dscband : 

4.  Piglia  la  tscbinta  cba  til  bast 
cumpra,  la  quala  tii  bast  intuorn  ils 
flancs,  e  leva  sii,  e  và  via  pro  '1 
Eufrat,  e  zopp'-la  qua  in  Una  foura  ! 
d'  tin  spelm. 

5.  Ed  eu  get,  e  la  zoppet  sper  V  Eu- 
frat, SCO '1  Segner  m' avaivacomanda.  | 

G.  E,  davo  biers  dis,  dvantet,  cba  '1 
Segner  am  dscbet:  Stà  sli,  e  và  pro  '1 
Eufrat,  e  piglia  dalander  la  tscbin- 
ta, cb'  eu  t'  avaiva  comanda  da  la  zop- 
par  qua.  1 


7.  Ed  eu  get  pro  1'  Eufrat,  e  cbavet 
sii,  e  piglet  la  tscbinta  dal  lo,  ingio 
eu  r  avaiva  zoppada,  e  mera,  la 
tscbinta  eira  guastada,  e  non  eira  plii 
buna  pro  inguotta. 

8.  E  '1  pled  del  Segner  fiit  indrizzâ 
a  mai,  dscband: 

9.  Uscbe  ba  dit  il  Segner:  Uscbe 
vögl  eu  dissipar  la  magnificenza  da 
Giuda,  la  granda  magnificenza  da 
Gerusalem; 

10.  Da  quaist  mai  povel,  cbi  recbiisa 
da  tadlar  meis  pleds,  cbi  cbamina 
nella  diirezza  da  seis  cour,  e  va  davo 
oters  dels,  per  als  servir,  e  per  ils 
adurar,  quel  dvantera  sco  quaista 
tscbinta^  cbi  non  ais  plii  buna  pro  in- 
guotta. 

11.  Percbe,  ingual  sco  la  tscbinta 
ais  missa  intuorn  ils  flancs  del  b^m; 
uscbe  m'  avaiv'  eu  congiunt  tuot  la 
cbasa  d'  Israel^  e  tuot  la  cbasa  da 
Giuda ,  discb  il  Segner ,  acio  cb'  el 
fiiss  meis  povel,  pro  fama,  e  pro  lod, 
e  pro  gloria ;  ma  quels  non  ban  obedi. 

12.  Contuot  di  ad  els  quaist  pled: 
Uscbe  ba  dit  il  Segner,  il  Deis  d'  I- 
srael:  Ogni  barigl  sarà  implida  con 
vin.  E  quels  vegnan  at  dir:  Non  sa- 
vain  nus  bain,  cb'  ogni  barigl  vain  a 
gnir  implida  con  vin  ? 

13.  E  tii  dessast  dir  ad  els :  Uscbe 
ba  dit  il  Segner :  Mera,  eu  vögl  im- 
plir  con  avrianza  tuot  ils  avdadurs 
da  quaist  pajais,  e  'Is  rais  dellastirpe 
da  David,  cbi  sezzan  siin  seis  trun, 
e  'Is  sacerdots,  e  'Is  profets,  e  tuot  ils 
abitants  da  Gerusalem; 

14.  E  'Is  vögl  sbatter  1'  iin  conter 
r  oter;  baps  ed  infants  iusembel, 
discb  il  Segner;  eu  non  völg  scbaniar, 
e  non  vugl  perdunar,  e  non  vögl 
avair  misericordia, per  non  ils  sdriir. 

15.  Tadlai ,  e  sporscbai  1'  uraglia  : 
Non  sajat  superbis;  percbe'l  Segner 
ba  favla. 

16.  Dat  gloria  al  Segner  vos  Deis, 
ant  cb'  el  fetscba  gnir  las  scbiirezzas, 
ed  ant  cba  voss  pels  s'  intoppan  siils 
munts  d'  obscurità,  e  cba  vas,  *  spet- 
tand  la  gliim,  el  1'  baja  scbamia- 
da  in  sumbriva  da  mort,  e  mildada 
in  obscurità.  *es.59,9. 

17.  Cba,  scba  vus  non  tadlais  quaist, 
scbi  vain  mi'  orma  a  cridar  in  secret 
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per  vossa  snpcrbia,  e  meis  ögl 
non  vain  ad  iuterlaschar  da  larmar, 
e  vain  as  disfar  in  larma ;  perquai  clia 
la  scossa  del  Segner  ais  manada  in 
pre  sell  un. 

18.  Di  al  rai,  cd  alia  regina :  S'  iimi- 
liai,  e  sezzai  in  terra;  perclie  vos 
principal,  la  cornna  da  vossa  gloria 
ais  crodada  gio  bass. 

19.  Las  cittats  del  mezdi  sun  serra- 
das,  e  q^fa  non  ais  alclnin  clii  las 
avra;  tuot  Giuda  ais  mana  in  pre- 
schun,  el  ais  mana  in  tina  intêra  pre- 
scliun. 

20.  Ozai  sit  voss  ögls,  e  guardai 
quels  cM  vegnan  da  settentrion  nan ; 
ingio  ais  il  tröp  cJn 't  eira  stat  dat, 
la  scossa  da  tia  gloria? 

21.  Clie  voust  tit  dir,  cur  el  vain  at 
chastiar?  Perche  tii  svess  bast  ad 
els  mossa,  ad  esser  teis  princips  e 
capos;  non  vegnan  dolurs  at  dar 
maUj  in  guisa  d'  iina  duonna  cbi  par- 
turescba? 

22.  Cha  scba  tii  discb  in  teis  cour :  * 
Perche'm  sunscontradas  quaistas  cbo- 
sas  ?  Per  la  grandezza  da  tia  iniquità 
sun  teis  urs  stats  scoverts^  sun  teis 
cbalcbagns  stats  smacliats.     Ger.  5, 19. 

23.  Podera  il  mor  miidar  sia  pel,  e  '1 
pardel  sias  maclas?  Sclii  poderat  eir 
vus,siandadüsats  a  far  mal,  far  bain? 

24.  Contuot  ils  vögl  eu  rasar  via  sco 
stoppa,  cbi  ais  transportada  vi'  avant 
11  sofflar  del  vent  del  desert. 

25.  Quaist  ais  tia  sort,  la  part  da 
tias  masiiras,  da  part  mia,  discb  il 
Segner;  perquai  cba  tii  m'  bast  sman- 
cba,  e 't  bast  confida  in  menzögnas. 

26.  Pelqual  *  eir  eu  at  vögl  snüdar 
teis  urs  siin  la  vista,  e  teis  vituperi 
vain  a  parair.  *  Lam.  1,8.  ez.  16,37. 

27.  Teis  adulteris,  e  teis  sgrignir,  e 
la  sturpcbenscba  da  teis  spitanar  ais 
Stat  sur  ils  muots,  *  per  la  cuttlira; 
eu  ba  vis  tias  abominaziuns.  Vae  a 
tai,  Gerusalem !  Non  vainst  tii  ma  at 
nettiar,  davo  cura  eir?  *es.65,7. 

CHAP.  XIV. 

Geremia  predisch  iina  granda  sechiira,  e  cliare- 
stia,  e  rouva  Deis  per  il  pövel,  il  che  il  Segner 
al  scomanda,  ma  darcheu  uon  interlasch'  el  da 
rovar  per  sia  baselgia. 

IL  pled  del  Segner,  cbi  fiit  indrizzâ  a 
Geremia,davart  il  fat  dellasecbiira. 


2.  La  Giudea  porta  lêd,  e  sias  por- 
tas  languescban ;  els  giascban  via  per 
terra  in  abit  da  lêd ;  il  bragizi  da  Ge- 
rusalem ais  it  SÜ. 

3.  E'ls  plü  onorats  intanter  els  ban 
tramiss  per  aua  lur  pitscben  pövel,  e 
quel,  siand  gnii  pro 'Is  foss,  non  ba 
cbatta  aua  alcbiina  \  els  sun  turnats 
cols  vascbels  vods,  ban  gnii  verguo- 
gna,  sun  stats  confus,  ed  ban  coverna 
lur  cbeu. 

4.  Siand  cba  la  terra  ais  statta  sma- 
cbada,  percbe  qua  non  ais  stat  alcbii- 
na plovgia  nel  pajais;  ils  lavuraints 
sun  stats  confus,  ed  ban  coverna  lur 
cbeu. 

5.  Ed  eir  la  tscbierva,  per  la  cut- 
tiira,  aviand  friitta,  ba  banduna  seis 
giuvnetj  siand  cba  qua  non  eira  al- 
cbün'  erba. 

6.  E'ls  asens  solvadis s'banfermats 
siils  lous  adozats,  ed  ban  sorva  aint 
il  vent,  SCO  draguns ;  lur  ögls  sun  gnilts 
almain ;  percbe  cba  qua  non  eira  erba 
alcbiina. 

7.  0  Segner,  scba  nossas  iniquitats 
rendan  testimonianza  conter  nus,  scbi 
operescba  per  amur  da  teis  nom;  per- 
cbe nossas  rebelliuns  sun  multiplicba- 
das,  nus  avain  pecba  conter  tai. 

8.  0  spranza  d'  Israel,  seis  salvader 
in  temp  da  tribulaziun,  percbe  voles- 
sast  tii  esser  in  pajais,  a  guisa  da 
forester,  e  sco  tin  viandant,  c/zi's  re- 
diia  in  ün  albierg,  per  passantar  via 
qua  la  not  ? 

9.  Percbe  volessast  tü  esser  sco  ün 
bom  smari,  sco  iin  horn  ferm,  clii  non 
po  salvar  ?  Ma,  Segner,  tii  est  piir  in 
mez  nus,  e  teis  nom  ais  clama  in  agiid 
sur  nus;  non  ans  bandunar! 

10.  Uscbe  ba  dit  il  Segner  a  quaist 
pövel :  Uscbe  ban  els  gnii  dalet  dad 
ir  via  e  nan  radivs,  e  non  ban  artgnii 
lur  pels ;  perquai  displascban  els  al 
Segner ;  uossa  vain  el  as  regordar  da 
lur  iniquita,  e  vain  a  cbastiar  lur  pu- 
cbats. 

11.  Lura  am  dscbet  il  Segner:  *  Xon 
rovar  in  bain  per  quaist  pövel. 

'  Ger.  7. 1(3. 

12.  Cur  els  vegnan  a  *  gegiinar, 
scbi  non  vögl  eu  tadlar  lur  bragizi,  e 
cur  els  vegnan  ad  olferir  olocaust, 
ed  offerta,  scbi  non  ils  vogl  eu  avair 
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a  plascliair  ;  dimpersai  ils  vögl  con- 
silmar  tras  la  spacla,  e  tras  la  fam,  e 
tras  la  pesta.  es.  58, 3. 

13.  Ed  eu  dschet :  Ah  Segner  Deis ! 
Mera,  ils  profets  discliau  ad  els:  Vus 
non  vezzerat  la  spada,  e  fam  non 
vain  as  guir ;  anzi  as  vogl  eu  dar  fer- 
ma  pascli  in  quaist  lö ; 

14.  Ed  il  Segner  dschet  a  mai:  Quels 
profets  profetizeschan  menzögna  in 
meis  nom ;  *  eu  noü  ils  ha  tramiss,  e 
non  ha  dat  ad  els  comraissiun,  e  non 
ha  favla  ad  els ;  quels  as  profeti- 
zeschan visiuns  da  menzögna,  ed  in- 
giavinamaint,  e  vanita,  e  V  ingian  da 
lurcour.  fGer.23,11.21. 

15.  Perquai,  usche  ha  dit  il  Segner 
davart  quels  profets ,  chi  profetize- 
schan in  meis  nom,  combain  ch' eu 
non  ils  ha  tramiss ,  e  dischan :  E  non 
vain  ad  esser  ne  spada,  ne  fam  in 
quaist  pajais;  quels  profets  saran 
consiimats  tras  la  spada,  e  tras  la  fam. 

16.  E  '1  pövel,  al  qual  els  han  pro- 
fetiza,  sara  büttâ  via  per  las  stradas 
da  Gerusalem,  tras  la  fam,  e  tras  la 
spada;  e  qua  non  sara  alchiiu  chi 
sepulescha,  ne  els,  ne  lur  mugliers, 
ne  lur  figls,  ne  lur  figlias;  ed  euvögl 
spander  oura  sur  els  lur  noschdà. 

17.  Contuot  di  ad  els  quaist  pled: 
*  Meis  ögls  as  dessan  disfar  in  larmas 
di  e  not,  e  non  hajan  alchltn  pos; 
perche  la  vergina,  figlia  da  meis  pö- 
vel,  ais  statta  smachada  d'  tin  grand 
smach,  d'  tina  hotta  zuond  dolorusa. 

*  Ger.  9, 1. 

18.  Sch'  eu  vegn  oura  sün  la  cut- 
ttira,  schi  mera,  ils  mazzats  con  la 
spada ;  sch'  eu  intr  nella  città,  schi 
mera,  quels  chi  langueschan  da  fam ; 
perche,  eir  ils  profets,  e  'Is  sacerdots 
sun  its  radivs  per  il  pajais,  enon  san 
quai  cJia  fan. 

19.  Dessast  tti  avair  usche  zuond 
reproba  Giuda,  e  dess  ti'  orma  avair 
Sion  in  abominaziun?  Perche  ans 
hast  battüts,  sainza  cha  nus  hajan 
podti  avair  guarischun;  i\n  *  spetta 
pasch,  e  qita  non  ais  alcliiin  bön ;  il 
tern])  della  guarischun,  e  mera  con- 
tUOrbel.  *  Ger.  8,15. 

20. 0  Segner,  nus  recognoschain  nos- 
sa  malizia,  1'  iniquità  da  noss  baps ; 
perche  nus  avain  pecha  contra  tai. 


21.  Per  amur  da  teis  nom,  non  spre- 
tschar,  non  metter  in  vituperi  il  trun 
da  tia  gloria  \  at  regorda  da  tia  lia 
j  con  nus,  non  1'  annullar. 
j   22.  Aise  qua,  tanter  las  vanitats  dels 
[  pövels,  alchün  chi  fetscha  plover?  lis 
!  tschels  dan  quels  nan  la  plövgia?  Non 
i  est  tti  quel,  0  Segner  nos  Deis?  Per- 
!  quai  volain  nus  avair  spranz'  in  tai, 
perche  tti  hast  fat  tuot  quaistas 
[  chosas! 

I  CHAP.  XV. 

j  n  Segner  responda  al  profet,  decleraud  sia  ir- 
!  revocabla  setenza    per   ils  puchats  del  pövel, 
{  non  s'  aviand  convert! ;  imnatscha   da  quatter 
sorts  flagels,  mossaud  eir  las  causas  da  tant  mal. 

LUR  A  dschet  il  Segner  amai:*Scha- 
j       bain  cha  Mose  e  Samuel  as  pre- 
I  sentessan  avant  mia  fatscha,  schi  non 
j  sara  però  mi'  orma  invers  quaist  pö- 
!  vel^  trametta'l  our  davant  mia  pre- 
I  senza,  ch'  els  gajau  oura. 
I   2.  Sch'  els  ptir  at  dischan :  Ingio 
I  oura  dessan  nus  ir?  Schi  di  ad  els: 
j  Usche  hat  dit  il  Segner:  *  Chi  ais 
j  condanna  alia  mort,  giaja  oura  alia 
mort;  chi  alia  spada,  giaja  oura  alia 
spada;  chi  alia  fam,  giaja  oura  alia 
fam  \  chi  alia  preschun,  giaja  oura  alia 

preschun.  *  Ger.  43, 1.  Zac.  11, 9. 

3.  Ed  eu  vogl  constituir  sur  els  quat- 
ter  geueraziuns,  disch  il  Segner ;  la 
spada  per  mazzar ;  ils  chans  per  stroz- 
char;  ils  utschels  del  tschel,  e  las 
bestias  della  terra,  per  magliar,  e 
per  desdrtir. 

4.  Vogl  far  ch'  els  saran  smanats 
vi'  e  nan  pertuot  ils  reginams  della 
terra,  per  chaschun  *  da  Manasse, 
figl  d'Ezechia,  rai  da  Giuda,  per  quai 
ch'  el  ha  fat  in  Gerusalem. 

*  2  Reg.  21,1.  23,  26. 

5.  Perche,  0  Gerusalem,  chi  dess  a- 
vair  compassiun  da  tai?  Chi's  dess 
condolair  con  tai?  0  chi's  dess  vol- 
ver,  ])er    domandar  da  teis  bainstar? 

6.  Tti  m'  hast  banduna,  disch  il  Se- 
gner, ed  est  ida  inavo ;  perquai  vogl 
eir  eu  stender  oura  il  man  sur  tai,  e't 
vogl  sdrur  \  eu  sun  stangel  da  'in  in- 
rtiglar. 

7.  Schabain  ch' eu  ils  ha  vanuats 
col  vann  nellas  portas  del  pajais,  ed 
ha  deserta,  e  sdrütmeis  p()vcl,  schi  non 
sun  els  però  convcrtits  da  lur  vias. 
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8.  Sias  vaidg-iias  sim  stattas  da  mai 
multiplichadas,  plit  col  sabinn  dels 
mari^;  en  ha  ad  els  ardittda  bel  mez- 
di  iiii  dcstruetur  contra  la  mamma 
dels  iiiuveiis;  eii  lia  fat  dandetta- 
maiiiii"  erodar  sur  ella  contiiorbel,  e 
stramizis. 

9.  Quella  clii  avaiva  partnri  set  in- 
fants ais  i;iiilda  debla,  ella  lia  dat  sit 
il  spiert,  seis  solai  ais  tramiinta,  tant 
cli'  eira  amo  di ;  ella  ais  statta  con- 
fiisa,e  svergognada;  eir  lur  rimanent 
vögl  eu  dar  alia  spada,  al  arbitrio  da 
liu*  inimis,  discli  il  Segner. 

10.  Ab  pover  mai,  mamma  mia! 
Perche  tit  m'  bast  partnri  per  esser 
bom  da  lita,  e  da  clispitta,  a  tnot  il 
pajais;  en  non  ba  dat  ad  els  inguotta 
ad  impraist,  e  quels  non  m'  ban  neir 
imprasta  inguotta^  e  pür  tuotSj  quants 
cba  sun,  am  smaledescban. 

11.  11  Segner  ba  dit:  Scba  teis  sulet 
rimanent  non  ais  reservâ  per  il  bon; 
scb"  eu  non  fetscb  cba  1'  inimi  as  scon- 
tra  in  tai,  nel  temp  dell'  adversita,  e 
nel  temp  delF  angoscba ! 

12.  As  dess  podair  rumper  il  tier,  il 
fier  del  settentrion,  e  V  aram  ? 

13.  ^  Euvögl  dar  sainza  pretscb  per 
butiu  tias  facultats,  e  teis  tesors,  in 
tuot  teis  confinSj  e  qtcai  per  tuot  teis 

pUCbatS.  Ger.  17,3. 

14.  E  vögl  far  passar  teis  inimis  tras 
tin  pajais  cba  til  non  sast;  percbe  Itn 
fo  *  s'  ba  invüdâ  in  mia  ira,  il  qual 
vain  as  surprender.  ^  Deut.  32,22. 

15.  0  Segner,  til  fast  quai;  at  re- 
gorda  da  mai,  e  visita 'm,  e  svindi- 
cba 'm  da  meis  perseguittadurs !  Non 
am  sdrappar  davent,  tant  cba  til  est 
tard  alFira;  recognoscba  cb' eu  sof- 
frescb  vituperi  per  tai. 

16.  Scombod  cha  teis  pleds  sun  stats 
cbattats  da  ma%  scbi  'Is  ba  eu  *  mau- 
giats,  e  teis  pled  m'  ais  stat  in  dalet, 
ed  in  allegrezza  da  meis  cour;  per- 
cbe teis  nom  ais  clama  in  agiid  sur 
mai,  0  Segner,  Deis  dels  exercits! 

*Ez.  3, 1.3.  Ap.  1Ö,  9. 

17.  Eu  *  non  sun  sezzii  nel  cossagl 
dels  sgiamgiadurS;  per  far  festa,  ed 
allegrezza ;  eu  sun  sezzii  tuot  sulet, 
per  cbascbun  da  teis  man;  percbe  tii 
m'  bast  impli  con  indignaziun.  =  ps.i,i. 

18.  Percbe  *  ais  stat  mia  dolur  per- 
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petua,  e  mia  plaja  desperada  ?  Percbe 
ba  ella  recbUsa  d'  esser  guarida?  Am 
volessast  tii  dimena  esser  sco  iina 
cbosa  fallatscbusa,  sco  auas  cbi  non 
sun  continuas?  -Ger. 30, 13. 

19.  Perquai,  uscbe  ba  dit  il  Segner: 
Scba  tü 't  *  convertast,  scbi 't  vögl  eu 
restorar,  e  tit  vainst  a  star  avant  mai, 
e  scba  tit  f  separast  il  prezius  our 
dal  vil,  scbi  vainst  tit  ad  esser  sco 
mia  bocca;  cb'  els  as  convertan  nan 
pro  tai;  ma  tit  non  at  convertir  pro  els. 

Zac.  3,  7.  tEz.  22,26. 

20.  Ed  *  eu  at  vögl  far  esser  a  quaist 
pövel  a  guisa  d'  itn  mür  fermissem 
d'  aram,  e  quels  combatteran  contra 
tai,  ma  non  vegnan  at  venscber ;  per- 
cbe eu  sun  con  tai,  per  at  salvar,  e 
per  at  spendrar^  discb  il  Segner. 

Ger.  1, 18. 19. 


21.  E't  vögl  trar 
maligns,  e 't  vögl 
dels  violents. 


our  dal  man  dels 
spendrar  dal  man 


CHAP.  XVI. 

II  Segner  mossa  alia  mantida  a  Geremia,  qualas 
vegnan  ad  esser  las  calamitats  della  Giudea;  e 
comanda  d'  annunziar  al  pövel  perche  el  saja 
afflit  da  Dieu, 

LURA  fitt  il  pled  del  Segner  indrizzâ 
a  mai,  dscband : 

2.  Non  at  tour  mnglier,  e  non  avair 
figls,  ne  tiglias  in  quaist  lö. 

3.  Percbe,  uscbe  ba  dit  il  Segner 
davart  ils  figls,  e  las  figlias,  cbi  ve- 
gnan a  nascber  in  quaist  lö,  ed  alias 
mammas  cbi 'Is  averan  parturits,  ed 
ais  baps  cbi  'Is  averan  genuits  in 
quaist  pajais : 

4.  Els  vegnan  a  morir  da  morts  do- 
lorusas,  non  as  farà  cordöli,  e  *  non 
saran  sepulits;  els  saran  per  aldiim 
sitn  la  fatscba  della  terra,  e  saran 
consitmats  tras  la  spa  da,  e  tras  la 
fam;  e  lur  corps  morts  saran  per 
spaisa  ais  utscbels  del  tscbel,  ed  al- 
ias bestias  delLa  terra.  *Ps.79,2. 

5.  Percbe,  uscbe  ba  dit  il  Segner: 
*  Non  in  trar  in  alcbiina  cbasa  da 
convit  funeral,  e  non  ir  per  far  cor- 
doli,  e  non  at  condolair  con  els ;  per- 
cbe eu  ba  retrat  mia  pascb  da  quaist 
pövel,  discb  il  Segner,  e  mia  beni- 
gnità,  e  mias  compassiuns.  ^ez.  24,17. 22. 

6.  E  grands  e  pitscbens  vegnan  a 
morir  in  quaist  pajais,  sainza  esser 
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sepulits,  im  non  vain  a  planscher  per 
els,  ed  iiigiln  non  as  fara  tagls  acloss, 
ne 's  rajerà  per  els; 

7.  tin  non  vain  a  partir  oura  pan  ad 
els  per  il  led,  per  ils  cuffortar  del 
mort ;  e  non  as  dara  ad  els  da  baiver 
il  bacliêr  dels  cufforts  per  bap,  ne 
per  mamma  d'  alcliiin. 

8.  Medemmamaing",  non  intrar  in  al- 
chtina  cliasa  da  convit,  per  zer  con 
els  per  mangiar,  e  per  baiver. 

9.  Perclie,  nsche  ha  dit  il  Segner 
dels  exercits,  il  Deis  d'  Israel :  Mera, 
*  eu  fetsch  tschessar  in  quaist  lo, 
avant  voss  ögls,  ed  in  voss  dis,  la 
vuscli  da  dalet,  e  la  viiscb  d'  alle- 
grezza,  la  vusch  del  spns,  e  la  vusch 
della  spusa.  '  Es.24,7. 

10.  Ma  dvantera,  cur  til  averast  an- 
nunzia  tuot  qunists  pleds  a  quaist  po- 
vel,  cba  quels  vegnan  at  dir :  Perche 
ba  il  Segner  pronunzia  conter  nus 
tuot  quaist  grand  mal?  E  qual'  ais 
nossa  iniquità,  e  qual  ais  nos  pucba, 
cba  nus  avain  commis  conter  il  Se- 
gner nos  Deis? 

11.  Scbi  dessast  tli  dir  ad  els:  Per- 
quai  cba  voss  baps  m'  ban  banduna, 
discb  il  Segner,  e  sun  its  davo  oters 
dels,  e'ls  ban  servits,  ed  adurats;  ed 
ban  banduna  mai,  e  non  ban  observa 
mia  ledscba ; 

12.  E  vus  avals  fat  *  pèr  da  voss  baps, 
e  mera,  scodiin  da  vus  va  davo  la  dii- 
rezza  da  seis  mal  cour,  per  non  am 
tadlar.  'Ger.  7,26. 

13.  Perquai  *  as  vögl  eu  cbatscbar 
our  da  quaist  paj ais,  in  linpajais,  cba 
ne  vus,  ne  voss  baps  non  ban  cogno- 
scbli,  e  qua  gnis  vus  a  servir  di  c  not 
ad  oters  dels ;  percbe  eu  non  as  vögl 
far  grazia.  «Deut.4,27. 

14.  Ma  piir,  mera,  ils  dis  vegnan, 
discb  il  Segner,  *  cba  non  as  vain  plii 
a  dir:  Sco  it  Segner  viva,  il  qual  ba 
trat  ils  infants  d'  Israel  our  dal  paj  ais 
d'Egipto;  *Es.  43,18. 

15.  Ma :  Sco  il  Segner  viva,  cbi  ba  trat 
ils  infants  d' Israel  our  dal  pajaisdel 
settcntrion,  e  da  tuot  ils  oters  pajais, 
nels  quals  el  ils  avaiva  scbatscbats ; 
ed  eu  ils  vogl  darcbeu  condiir  pro  lur 
terra,  cb'cu  det  a  lur  babuns. 

16.  Mera,  eu  tramet  grands  pes- 
cbadurs,  cbi  'Is  pescban,  discb  il  Se- 
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gner,  e  davo  quai  grands  cbatscba- 
ders,  cbi  'Is  cbatscban  sur  ogni  munt, 
e  sur  ogni  muot,  e  dallas  fouras  dels 
spelms. 

17.  Percbe  meis  ögls  smi  sur  tuot 
lur  vias;  quellas  non  sun  zoppadas 
da  meis  conspet,  e  lur  iniquita  non 
ais  secretta  avant  meis  ögls. 

18.  Ed  il  priim  vögl  eu  pajar  ad  els 
il  dobel  lur  iniquità,  elur  pucba;  per 
quai  cb'  els  ban  contamina  meis  pa- 
jais, ed  ban  impli  mi'ierta  cols  cba- 
störs  da  lur  cbosas  execrablas,  e  da 
lur  abominaziuns. 

19.  0  Segner,  mia  forza,  e  mia  for- 
tezza,  e  meis  refugi  nel  di  dell'  an- 
guoscba,  ils  pövels  vegnan  a  gnir  pro 
tai  dair  extremita  della  terra  nan,  e 
vegnan  a  dir:  Vairamaing  noss  baps 
ban  possedil  falsità,  vanità,  e  chosas, 
nellas  qualas  non  ais  eira  alcliiin  aglid. 

20.  As  dess  il  crastian  podair  far 
dels,  quals  impero  non  sun  dels  ? 

21.  Per  tant,  mera,  eu  vögl  far  ad 
els  cognoscber  quaista  vouta,  eu  vögl 
far  ad  els  cognoscber  meis  man,  e 
mia  forza;  e  vegnan  a  savair,  cba 
meis  nom  ais:  II  Segner. 

CHAP.  XVII. 

n  profet  mossa,  quala  saja  Vostinaziun  dels  Gü- 
deus  a  t'ai-  iml,  e'ls  imiuitsclia,  cha  saran  sdriits, 
e  cha  quel  chi 's  confida  nel  crastian  ais  sma- 
ledi,  ma  clii's  conlida  nel  Segner  ais  benedi;  il 
Segner  prova  ils  couvs. 

IL  pucba  da  Giuda  ais  scrit  con  tin 
stiller  da  fier,  con  tina  pizza  da 
diamant;  el  ais  cbava  aint  nella  tabla 
da  lur  cour,  e  nellas  cornas  da  voss 
uters ; 

2. 11  regordar  da  lur  utêrs,  e  da  lur 
gods  sper  *  ils  lains  verds,  slils  ots 
muots,  ais  ad  els  sco  '1  regordar  da 
lur  propris  infants.  *ez.  34, 13. 

3.  0  muntagnfir,  vè  gib  nella  cbam- 
pagna ;  eu  vögl  dar  per  butin  tias  fa- 
cultats,  e  tuot  teis  tesors ;  teis  ots 
lous  sfm  plains  da  pucba  in  tuot  teis 
conlins. 

4.  E  tii,  e  quels  chi  sun  tanter  tai,  * 
gnis  a  lascbar.  posar  voss'ierta,  la 
quahx  eu  s'  avaiva  dat,  esscndo  cha- 
tscliats  oura;  ed  eu  at  vögl  far  servir 
a  teis  inimis,  nel  pajais  cba  til  non 
cognoscbast,  percbe  vus  avals  invtida 
ün  fö  in  mia  ira,  il  qual  vain  ad  arder 
in  perpetuo.  ^gqx.vj.u. 
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5.  Usclic  ha  (lit  il  Scguer:  Maledet 
saja  V  lioin  olii's  contidanel  crastian, 
e  mctta  la  eliani  per  seis  bratsch, 
e  '1  coiir  del  qual  as  retira  dal  Segiier ! 

0.  *  El  vain  ad  esser  sco  '1  lain  tama- 
risc  in  una  costa  erta^  e,  cur  il  bon 
vain  a  gnir,  schi  non  vain  el  al  vair, 
e  vain  ad  avdar  nel  desert,  in  lous 
secbs,  in  terra  insalada,  e  disabitada. 

*  Ger.  48, 6. 

7.  Benedi  saja  V  horn  clii 's  con- 
fida  nel  Segner,  e  la  fidanza  del  qual 
ais  il  Segner  !  *ps.2,i2. 

8.  *  El  vain  ad  esser  sco  ün  böscb 
implantâ  sper  las  auas,  e  chi  stenda 
sias  ragisclis  giò  davo  ün  aual,  e,  cur 
l'arsüra  vain,  sclii  non  la  saint'  el; 
anzi  sia  fruonsla  verdegia,  e  nel  an 
della  sechiira  non  ba  el  fastidi,  e  non 
interlascha  da  far  früt.  *ps.i,3. 

9.  II  cour  del  crastian  ais  ingiannai- 
vel  sur  ogni  otra  cliosa,  ed  insanabel ; 
cbi  '1  cognoschera  ? 

10.  Eu,  il  Segner,  *  cbi  perscrutesch 
ils  cours,  cbi  prov  ils  ranuogls,  e  ciuai 
per  render  a  scodtin  seguond  sias 
vias,  seguond  il  friit  da  seis  fats. 

*lCron.28,9. 

11.  Cbi  acquista  ricbezzas,  e  na  in- 
dret,  ais  sco  la  perniscb,  cM  cuva  ils 
ovs  cb'  ella  non  ba  fat ;  el  *  vain  a  las 
bandunar  in  mez  seis  dis,  ed  alia  fin 
sarà  el  chatta  nar.  *Giobi5,32. 

12.  II  lö  da  nos  sanctuari  ais  iin 
trun  da  gloria,  iin  lö  sii  ot  agia  da 
principi  nan. 

13.  0  Segner,  spranza  d' Israel,  * 
tuot  quels  cbi 't  bandunan  saran  con- 
fus,  e  quels  cbi 's  volvau  inavo  our  da 
mai  saran  scrits  nella  terra;  percbe 
els  ban  banduna  la  fontana  dellas 
auas  vivas,  il  Segner.  *Ps.73,27. 

14.  Guarescba 'm  Segner,  sclii  vegn 
eu  ad  esser  san;  salva'm  scbi  vegn 
eu  ad  esser  salva ;  percbe  tü  est  meis 
lod. 

15.  Mera,  quaists  am  discban:  *  In- 
gio  ais  il  pled  del  Segner?  Cb'  el  ve- 
gn a  piir  uossa  !  ■  es.  5, 19. 

16.  Ma,  quant  a  mai,  scbi  non  ba  eu 
fat  plii  granda  instanza  davo  tai,  co 
cbi 's  convain  ad  iin  pastur,  e  non  ba 
desidera  il  temp  del  mai  incurabel ; 
tii  sast  c[uai;  quai  cb'  ais  gnü  our  da 
meis  lefs  ais  stat  in  teis  conspet. 


17.  Non  am  esser  in  stramizi;  tii  est 
mia  spranza,  e  refugi,  nel  di  dell'  ad- 
versita! 

18.  Sajan  *  confus  meis  perseguitta- 
durs,  e  na  eu;  sajan  els  stramits,  e 
na  eu ;  fa  gnir  sur  els  il  di  del  mai, 
e  rumpa  'Is  con  dobla  rottiira.  *  ps.  35, 4. 

19.  Uscbe  m'ba  dit  il  Segner:  Ya, 
e't  ferma  siin  la  porta  dels  infants 
del  pövel,  tras  la  quala  intran,  e  van 
oura  ils  rais  da  Giuda,  e  sun  tuot  las 
portas  da  Gerusalem; 

20.  E  di  ad  els :  Tadlai  il  pled  del  Se- 
gner, rais  da  Giuda,  e  tuot  Giuda,  e 
vits  tuot  ils  abitants  da  Gerusalem, 
cbi  intrais  tras  quaistas  portas  ! 

21.  Uscbe  ba  dit  il  Segner:  *  S'inguar- 
dai  sur  vossas  ormas,  da  non  portar 
alcbiin  cbarg,  ne  da  '1  far  passar  tras 
las  portas  da  Gerusalem,  nel  di  del 
sabbat;  =^=Neii.i3,i9. 

22.  E  non  trarai  our  da  vossas  cba- 
sas  alcbiin  cbarg,  ne  farai  lavur  al- 
cbiina  nel  di  del  sabbat;  ma  santifi- 
cbai  il  di  del  sabbat,  sco  eu  *  coman- 
det  a  voss  babuns.  *  ez.  20,  s. 

23.  Ma  quels  non  tadlettan,  e  non 
sporscbettan  lur  uraglia;  dimpersai 
indiirittan  lur  colöz  per  non  tadlar, 
e  per  non  ardscbaiver  disciplina. 

24.  E  dvanterà,  scba  vus  piir  am 
tadlais,  discb  il  Segner,  per  non  far 
intrar  alcbiin  cbarg  tras  las  portas 
da  quaista  citta  nel  di  del  sabbat,  e 
per  santificbar  il  di  del  sabbat,  per 
non  far  in  quel  alcbiina  lavur : 

25.  Cba'ls  rais,  *  e'ls  princips,  cbi 
sezzan  siil  trun  da  David,  muntats 
siin  cbarra,  e  cbavals ;  ils  rais,  di  eu, 
e  lur  princips,  ils  bomens  da  Giuda, 
e  'Is  abitauts  da  Gerusalem ;  scbi  ve- 
gnan  els  ad  intrar  tras  las  portas  da 
quaista  citta,  e  quaista  citta  sarà  abi- 
tada  in  perpetuo ;  *  Ger.  22. 4. 

26.  E  vegnau  a  gnir  our  dallas  cit- 
tats  da  Giuda,  e  dais  lous  circonvi- 
cins  da  Gerusalem,  e  dal  pajais  da 
Benjamin,  e  dal  plan  e  dal  munt,  e 
dalla  part  meridionala,  portand  olo- 
causts,  e  sacrifizis,  ed  offertas,  ed  in- 
cens;  portand  eir  offertas  d'ingrazia- 
maint  pro  la  cbasa  del  Segner. 

27.  Ma,  scba  vus  non  am  tadlais, 
per  santificbar  il  di  del  sabbat,  e  per 
non  portar  alcbiin  cbarg,  e  per  non 
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intrar  con  quel  tras  las  portas  da  Ge- 
rusalem,  nel  di  delsabbat;  sclii  vögl 
eu  invtidar  ttn  fö  in  sias  portas,  il 
qual  vain  a  consiimar  ils  palazzis  da 
Gerusalem,  e  non  vain  as  stUzzar. 

CHAP.  XVIII. 

Tras  la  figiira  dell'  arschiglia,  e  del  vasclilêr 
mossa  Geremia,  cha  la  glieud  als  suot  la  pussan- 
za  daDleu,  ed  imnatsclia  als  Giideus,  als  dand  ad 
incler  lur  rebelliun,  pelqual  els  congüran  cen- 
ter el,  ed  el  rova  Deis  da  far  vendetta. 

IL  pled,  chi  fiit  dal  Segner  indriz- 
za  a  Geremia,  dschand: 

2.  Leva  sii,  e  và  giò  in  chasa  d'  tin 
vaschler,  e  qua  at  vögl  eii  far  incler 
meis  pleds. 

3.  Contuot  get  eu  giò  in  chasa  d'  tin 
vaschler,  e  mera,  el  faiva  seis  lavurer 
stin  la  rouda. 

4.  E  '1  vaschè  ch' el  faiva  as  guastet, 
SCO  r  arschiglia  as  soula  giiastar  in 
man  del  vaschlêr ;  ed  el  fet  darcheu 
tin  oter  vaschè,  sco  ad  eZ,  vaschler 
paret  bön  da  far. 

5.  Lura  il  pled  del  Segner  fUt  a  mai 
indrizzà^  dschand: 

6.  *  Non  poss  eu  far  a  vus,  o  chasa 
d' Israel,  sco  ha  fat  quaist  vaschler? 
Disch  il  Segner:  Mera,  ingual  sco 
r  arschiglia  ais  in  man  del  vaschler, 
usche  vus,  0  chasa  d'  Israel,  eschat  in 
meis  man.  '  es.  45, 9. 

7.  In  tin  istant  vögl  eu  tschantschar 
conter  tina  naziun,  0  conter  tin  regi- 
nam,  *  per  ragischar  oura,  per  rum- 
per,  e  per  desdrtir.  *Ger.i,io. 

8.  Ma,  scha  quella  naziun,  conter  la 
quala  eu  vegn  ad  avair  favla,  *  as 
converta  da  sia  malizia,  schi 'm  vögl 
eir  eu  inriiglar  del  mal,  ch'  eu  m'  avai- 
va  impissa  d'  alia  far.  *ez.  18,121. 

9.  In  tin  istant  medemmamaing  vögl 
eu  favlar  in  favur  d'tina  naziun,  0 
d'  tin  reginam ,  per  implantar,  e  per 
edifichar. 

10.  Ma,  scha  quel  reginam,  0  naziun^ 
fa  quai  clii'm  displascha,  non  tad- 
land  mia  vusch,  schi'm  vögl  eir  eu 
m'  inrtiglar  del  bain  ch'  eu  avaiva  dit 
da 'Is  far. 

11.  Uossa  dimena,  tschantscha  ptir 
con  la  glieud  da  Giuda,  e  cols  abi- 
tants  da  Gerusalem,  dschand :  Usche 
ha  dit  il  Segner:  Mera,  eu  prcpar 
contra  vus  mal,  e  m' impais  impis- 


samaints  contra  vus ;  cha  scodtin  da 
vus  as  converta  uossa  da  sia  mala 
via,  e  meldrai  vossas  vias,  e  voss  fats. 

12.  E  quels  dschettan :  Qua  non  ais 
remedi  \  perche  nus  volainir  davo  noss 
impissamaints,  e  volain  far  scodtin 
seguond  la  dtirezza  da  seis  mal  cour. 

13.  Perquai,  usche  ha  ditil  Segner: 
In  grazia,  domandai  *  tanter  ils  pö- 
vels,  chi  ha  ma  udi  da  quella  sort 
chosas?  La  vergina  d' Israel  ha  fat 
tina  chosa  fich  trida.  *  Ger.  2, 10. 

14.  As  gniss  a  bandunar,  per  il 
cra:p  d'  tin  champ  1'  annaiva  Libano  ? 
As  dess  interlaschar  las  auas  pere- 
grinas,  fraischas,  e  correntas  ? 

15.  Perche  meis  pövel  m'  ha  sman- 
cha,  ed  ha  fat  proftims  a  quai^  clii 
non  ais  oter  co  vanità ;  e 's  ha  fat 
intoppar  in  sias  vias,  cJn  eiran  *  sen- 
das  veglias,  per  chaminar  tras  las 
sendas  d'  tin  chamiu  non  splana. 

*  Ger.  6, 16. 

16.  Per  metter  lur  pajais  in  desola- 
ziuu;  ed  in  soffel,  in  perpetuo;  di- 
nuonder,  chi  passera  tras  quel,  vain  as 
instupir,  e  squassar  la  testa. 

17.  Eu  ils  vogl  rasar  avant  1'  inirai, 
a  guisa  del  vent  oriental;  eu  vogl 
mossar  ad  els  la  coppa,  e  na  la  fa- 
tscha,  nel  di  da  lur  calamita. 

18.  E  quels  ban  dit :  Gni  nan,  *  e 
fain  machinaziuns  contra  Geremia; 
perche  la  ledscha  t  ma  non  vain  a 
gnir  almain  pro '1  sacerdot,  ne'l  cos- 
sagl  del  sabi,  ne'l  pled  delprofet; 
gni  nan,  e  '1  battain  con  la  lengua,  e 
non  tadlain  tuot  seis  pleds. 

*Ger.  11, 19.  fMal.  2,7. 

19.  0  Segner,  at  fa  surasenstin  mai, 
e  taidla  la  vusch  da  quels  chi  dispit- 
tan  con  mai. 

20.  As  dess  render  mal  per  bain? 
Perche  quels  ban  chava  tina  fou- 
ra  a  mia  orma.  At  regorda,  ch'eu 
m'  ha  presenta  avant  tai,  per  favlar 
in  lur  favur,  per  volver  tia  ira  da  vent 
dad  els. 

21.  Perquai,  lascha  cha  lur  infants 
giajan  alia  fam,  e  fa 'Is  crodar  tras 
la  spada,  e  sajan  lur  inugliers  i)riva- 
das  dels  infants,  c  vaidguas;  e  sajan 
lur  homens  mazzats,  e  morts;  e  sajan 
lur  giuvens  batttits  daUa  spada,  in 
battaglia. 
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22.  Six  jam  ndits  ils  bragizis  our  da 
lur  cliasas^  cur  in  iln  istant  tli  ave- 
rast  fat  g-nir  sur  els  troj)i)as,  siand 
ell' els  liau  cliava  Una  foura  per  am 
surprenderj  ed  liau  adascus  tais 
latschs  a  meis  peis. 

23.  Ma  tit,  0  Segner,  cognoscliast 
tuot  lur  cossagl  contra  mai,  clii  ais 
da  'ni  far  morir,  e  non  far  la  purga- 
ziun  da  lur  iniquita,  e  non  chassar 
lur  puclia  our  da  teis  conspet;  anzi 
sajan  els  cupicliats  avant  tai ;  opere- 
sciia  contr'  els  nel  temp  da  tia  ira. 

CHAP.  XIX. 

Geremia  predgia  la  ruina  da  Gerusalem,  e  da 
tuot  il  pövel  per  sia  idolatria,  ed  ostinaziun. 

IL  Segner  lia  dit  usche  :  Và,  insem- 
bel  con  alcliiius  dels  seniurs  del 
pövel,  e  dels  seniurs  dels  sacerdots,  e 
cumpra  iin  boccal  d'  ün  vascblêr. 

2.  E  và  oura  nella  val  del  figl  d'  Hin- 
nom,  cbi  ais  all'  intrada  della  porta 
dels  vasclilerS;  e  qua  braja  ils  pleds 
ch'  eu  vegn  at  dir ; 

3.  E  di:  Tadlai  il  pled  del  Segner, 
vus  rais  da  Giuda,  ed  abitants  da  Ge- 
rusalem !  Usche  ba  dit  il  Segner  dels 
exercits,  il  Deis  d' Israel:  Mera,  eu 
fetscb  gnir  sur  quaist  lö  iin  mal,  il 
qual,  cbi  vain  al  udir,  avera  las  ura- 
giias  cbi  sclingian. 

4.  Perquai  cb'  els  m'  ban  banduna, 
ed  ban  profana  quaist  lö,  ed  ban  in 
quel  fat  profiims  ad  oters  deis,  ils 
quals  ne  quels,  ne  lur  babuns,  ne  'Is 
rais  da  Giuda,  non  ban  cognoscbii; 
ed  ban  impli  quaist  lo  con  sang  dels 
innozaints. 

5.  Ed  ban  *  edificba  lous  ots  a  Baal, 
per  arder  col  fö  lur  infants  in  olo- 
causto  a  Baal;  il  qual  eu  non  coman- 
det,  e  non  favlet  ma  bricba,  o  non  am 
intret  ma  nel  cour.  *Ger.  7,31. 

6.  Perquai,  mera,  ils  dis  vegnan, 
discb  il  Segner,  cba  quaist  lö  non  sa- 
ra  plli  clama  Tofet,  ne  val  del  figl 
d'  Hinnom ;  ma  val  da  mazzacra. 

7.  Ed  eu  vögl  metter  ad  inguotta  il 
cossagl  da  Giuda,  e  da  Gerusalem, 
in  quaist  lo,  e  'Is  vögl  far  crodar  tras 
la  spada  avant  lur  inimis,  e'Zs  vögl  dar 
in  man  da  quels  cbi  tscbercban  lur 
orma,  e  vögl  dar  lur  corps  morts  per 
spaisaals  utscbels  del  tscbel,  ed  alias 
bestias  della  terra. 


XIX.  XX. 

8.  E  vögl  metter  quaista  *  citta  in  de- 
solaziun,  ed  in  soiTel  \  cbi  passerà 
sper  quella  via  vain  as  instupir,  e 
scbüblar,  per  tuot  sias  plajas  ; 

*  Ger.  18, 16. 

9.  E  vögl  far  cba  *  manger  an  la 
cbarn  da  lur  figls,  e  la  cbarn  da  lur 
figlias,  e  scodiin  mangerà  la  cbarn 
da  seis  compagn,  nel  assedi,  e 
neir  anguoscba,  con  la  quala  lur  ini- 
mis,  e  quels  cbi  tscbercban  lur  orma, 
vegnan  ais  strenscber  aint. 

*  Lev.  26,  29.  Deut.  28,  53.  Lam.  4, 10. 

10.  Lura  rumpa  il  boccal  in  presen- 
za  da  quels  bomens,  cbi  saran  its  con 
tai; 

11.  E  di  ad  els :  Uscbe  ba  dit  il  Se- 
gner dels  exercits:  Uscbe  vögl  eu 
rumper  quaist  pövel,  e  quaista  citta, 
SCO 's  rumpa  tin  vascbè  del  vascblêr, 
il  qual  non  as  po  plil  refar,  e  *  saran 
sepulits  in  Tofet,  fin  cba  q^ua  non  sa- 
ja  pill  1(1  da  sepulir.  *  Ger.  7, 32. 

12.  Uscbe  vögl  eu  far  a  quaist  lo, 
discb  il  Segner,  ed  a  seis  abitants,  e 
gicai  per  far  quaista  citta  simila  a 
Tofet. 

13.  E  las  cbasas  da  Gerusalem,  e 
las  cbasas  dels  rais  da  Giuda,  saran 
malnettas  sco'l  lo  da  Tofet,  tuot  las 
cbasas,  sur  ils  tets  *  deltas  qualas 
els  ban  fat  profiims  a  tuot  1'  exercit 
del  tscbel,  ed  offertas  da  spander  ad 
oters  deis.  *es.  65,3. 

14.  Lura  gnit  Geremia  da  Tofet,  in- 
gio'l  Segner  1' avaiva  tramiss  per 
profetizar,  e's  fermet  nel  cortil  della 
cbasa  del  Segner,  e  dscbet  a  tuot  il 
pövel : 

15.  Uscbe  ba  dit  il  Segner  dels  exer- 
cits, il  Deis  d'  Israel :  Mera,  eu  fetscb 
gnir  sur  quaista  citta,  e  sur  tuot  las 
terras  da  quella,  tuot  il  mal  cb'  eu 
ba  pronunzia  contr'  ella;  perquai 
cb'  els  ban  indiiri  lur  colöz,  per  non 
tadlar  meis  pleds. 

CHAP.  XX. 

Geremia  ais  Tbattü,  e  miss  in  pveschuu  da  Pas- 
hur;  ma  aniiuuzia  il  gildizi  da  Dieu,  e  planscha, 
cha  sia  doctrina  ais  iische  mal  ardschviida.  as- 
giirand  impero  cha  sia  vocaziuu  ais  da  Dieu. 

MA  Pasbur,  figl  d'  Immer,  sacerdot, 
cbi  eira  superintendent,  e  conduc- 
tur  nella  cbasa  del  Segner,  udit  Gere- 
mia, cbi  profetizaiva  quaists  pleds. 
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2.  E  Pashur  battet  il  profet  Geremia, 
e  '1  mettet  nella  foura,  clii  eira  nella 
porta  ota  da  Benjamin,  la  qiiala  con- 
diiaiva  pro  la  chasa  del  Seguer. 

3.  E  '1  di  seg'uaint  Pashur  tret  Gere- 
mia our  dalla  presehun.  E  Geremia 
dscliet  ad  el :  II  Segner  at  nomna,  iia 
Pasbm*,  ma  Magor-Missabib. 

4.  Percbe,  uscbe  ba  dit  il  Segner: 
Mera,  eu  at  vögl  metter  per  stramizi 
a  tai  svess,  ed  a  tuot  teis  amis,  e 
quels  vegnan  a  crodar  tras  la  spada 
da  lur  inimis,  e  teis  ögls  vegnan  a 
vair  q^iiai]  e  vögl  dar  tuot  Giuda  in 
man  del  rai  da  Babilon,  il  qual  vain 
als  manar  in  prescbun  in  Babilon,  e 
vegn  als  batter  con  la  spada ; 

5.  E  vögl  dar  tuot  las  ricbezzas  da 
quaista  citta,  e  tuot  seis  guadagn,  e 
tuot  sias  cbosas  preziusas,  ed  insem- 
bel  tuot  ils  tesors  dels  rais  da  Giuda, 
in  man  da  lur  inimis,  ils  quals  vegnan 
als  bntinar,  e'ls  sgiarbar,  e'ls  portar 
via  in  Babilon. 

6.  E  tit,  Pasbur,  e  tuot  quels  cbi 
abitescban  in  tia  cbasa,  gnis  ad  ir  in 
prescbun,  e  tit  vainst  ad  intrar  in  Ba- 
bilon, e  qua  vainst  a  morir,  e  qua  sa- 
rast  sepuli,  e  tü,  e  tuot  teis  amis,  als 
quals  tit  bast  profetiza  fosamaing. 

7.  0  Segner,  tit  m'bast  trat  nanpro 
ed  eu  m'  ba  lascba  trar;  *  tii  m  fet- 
tast  forza,  e'm  venscbettast;  tuotta- 
di  sun  eu  per  iin  spass,  scoditn  fa 
beffa  da  mai.  Mat.  9, 38. 

8.  Percbe,  daspö  cb'  eu  tscbantscb, 
clam,  e  brai  eu  violenza,  e  scbascbi- 
namaint;  scbi 'm  ais  impero  il  pled 
del  Segner  stat  per  vituperi,  e  per 
giamgia  tuottadi. 

9.  Pelqual  eu  dscbet :  Eu  non  il  vögl 
menzunar  plti,  e  non  vögl  favlar  plti 
in  seis  nom ;  ma  *  qua  ais  stat  in  meis 
cour  SCO  ün  fö  ardaint,  serrâ  aint  in 
mia  ossa,  e  m'  ba  stanglanta  per  il 
retgnair,  e  non  ba  podit;  '  Giob32,i8.i9. 

10.  Percbe  eu  ba  udi  co  cba  biers 
m'ban  disfama;  stramizi  ais  daper- 
tuotintuorn;  referi,  e  nus  volain  re- 
ferir  eir.  Tuots  quels,  *  cols  quals  eu 
staiva  in  buna  pascli,  m'  ban  spia, 
scb'  eu  incurriva  inguotta  \  ed  han  dit  : 
Forsa  vain  el  as  lascbar  cleer  aint 
tras  ingian,  scbi  volain  nus  gnir  sur 

el.  *Ps.35,15. 


1   11.  Ma  il  Segner  ais  con  mai,  sco  iin 

j  bom  term,  e  terribel;  perquai  *  quels 
cbi 'm  perseguittan  vegnan  a  crodar, 
e  non  averan  la  victoria;  saran  gran- 
damaing  confus,  percbe  els  non  ve- 
gnan a  prosperar;  quai  sarct  ad  els 

j  una  t  verguogna  eterna,  chi  non  sara 

j  ma  bricba  smancbada. 

i  *Ger.  17,18.  t  Ger.23,40. 

!   12.  Contuot,  0  Segner  dels  exercits, 
I  *  cbi  provast  il  güst,  cbi  vezzast  ils 
rauuogls,  e  '1  cour,  fa  cb'  eu  vezza  la 
vendetta  cba  tit  vainst  a  tour  dad  els ; 
percbe  eu  t'  ba  scoverna  mia  rascbun. 

=^  Ger.  11, 20. 

13.  Cbantai  al  Segner,  lodai  il  Se- 
gner, percbe  el  ba  spendra  Forma 
del  pover  our  dal  man  dels  malfat- 
turs. 

14.  Maledet  *  saja  il  di  cb'  eu  na- 
scbet ;  il  di  cba  mia  mamma  am  par- 
turit  non  saja  benedi!  *Giob3,3. 

15.  Maledet  saja  T bom,  cbiportetla 
nouva  a  meis  bap,  dscband :  Ün  iigl 
ais  nat,  e  1'  allegret  grandamaing. 

16.  E  saja  quel  bom  sco  quellas  * 

I  cittats,  cba  1  Segner  ba  subverti,  sain- 
za  s'  avair  ma  inrüglâ,  cb'  el  oda  il 
bragizi  la  mattiua,  e  1'  alarm  sül  mez- 

di  ;  ■  Gen.  19,  24. 

I   17.  Percbe  Deis  non  m'  ba  fat  morir 
j  nella  matrice,  e  7ion  ha  fat  cba  mia 
mamma  fiiss  mia  sepultltra,  e  cba 
sia  matrice  fUss  in  perpetuo  gravi- 
da. 

18.  Percbe  sun  eu  gnit  our  dalla 
matrice,  per  vair  travaglia  e  tormaint, 
e  per  finir  meis  dis  in  vituperi  ? 

CHAP.  XXI. 

Geremia  annunzia  al  rai  Sedechia  la  destruc- 
ziun  da  Gerusalem,  ed  avisa  cha 's  rendan  als 
Caldeers ;  e  lura  lexorta  '1  la  chasa  regala  pro 
giistia,  ed  il  pövel  pro  ponitenza,  ne  as  fldar 
SÜ11  las  fortezzas  del  pajais. 

IL  pled,  cbi  fltt  dal  Segner  indrizzâ 
a  Geremia,  cur  il  raiSedecbia  tra- 
mettet  pro  el  Pasbur,  figl  da  Malcbia, 
j  c  Sefania,  ligl  da  Maeseja,  sacerdot, 
dscband : 

2.  Dagrazia  domanda  per  nus  il 
Segner,  percbe  Nebucadnesar,  rai 
da  Babilon,  guerraja  conter  nus;  for- 
sa vain  il  Segner  ad  operar  invers  nus 
seguond  tuot  sias  miiravaglias,  e  farà 
I  cb'  el  as  rctira  da  nus. 
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3.  E  Geremia  dschet  ad  els:  Usche 
dessat  dir  a  Sedecliia: 

4.  II  Seg-ner  Deis  d'  Israel  ba  dit ! 
usclic:  Mera,  eu  fetscli  volver  inavo  I 
ils  instriiiuaints  da  guerra,  chi  sun  in  j 
voss  mans,  cols  quals  vus  combattais  j 
contr'  il  rai  da  Babilon,  e  conter  ils  I 
Caldeers,  cbi's  assediescban  dadour  | 
la  miiraglia,  e  'Is  V()gl  raspar  a  man- 
tim  in  mez  qnaista  citta. 

5.  Ed  eu  istess  vogd  combatter  con- 
ter vus  *  con  man  stendii  oura,  e  con 
pussant  bratscb,  in  ira,  ed  in  sdegn, 
ed  in  granda  indignaziun.       =  es.  e,  e. 

6.  E  Yögl  batter  ils  abitants  da  quai- 
sta  citta,  la  glieud,  e  'Is  animals,  e 
vegnan  a  niorir  da  granda  mortalita. 

7.  E  lura,  davo  quai,  discb  il  Segner, 
vögl  eu  dar  Sedecbia,  rai  da  Giuda, 
e  seis  serviaints,  e  '1  pövel,  e  quels  * 
cbi  saran  scampats  via  in  quaista  cit-  | 
ta  dalla  mortalita,  e  dalla  spada,  e  j 
dalla  fam,  in  man  da  Nebucadnesar, 
rai  da  Babilon,  ed  in  man  da  lur  ini- 
mis,  e  da  quels  cbi  tscbercban  lur 
orma ;  ed  el  vain  als  batter,  ils  met- 
tand  a  fil  da  spada;  el  non  vain  a  per- 
dunarad  els,  e  non  vain  alsscbaniar,  | 
e  non  avera  compassiun.  *Ger.39,5. 

8.  Ed  a  quaist  pövel  di:  Uscbe  ba  | 
dit  il  Segner :  Mera,  eu 's  met  avant 
la  via  della  vita,  e  la  via  deila  mort. 

9.  *  Quels,  cbi  vegnan  a  dmurar  in 
quaista  citta,  vegnan  a  morir  da  spa- 
da,  e  da  fam,  e  da  pestilenza;  ma 
quels  cbi  vegnan  ad  ir  as  render  als 
Caldeers,  ils  quals  as  assediescban, 
vegnan  a  viver,  f  e  lur  orma  sara  ad 

els  per  butin.  *  Ger.  38, 2.  tGer.  39, 18. 

10.  Percbe  eu  ba  vout  mia  fatscba 
conter  quaista  citta,  in  mal,  e  na  in 
bain,  discb  il  Segner,  ella  sara  missa 
in  man  del  rai  da  Babilon,  ed  el  vain 
a  r  arder  con  fo. 

11.  Ed  alia  cbasa  del  rai  da  Giuda 
di:  Tadlai  il  pled  del  Segner! 

12.  0  cbasa  da  David!  Uscbe  ba  dit 
il  Segner:  Siln  la  daman  *  fat  ra- 
scbuu;  e  spendrai  dal  man  da  quel 
cbi  cbalcba,  quel,  al  qual  ais  tut  il  sieu^ 
cba  forsa  mi'  ira  non  giaja  oura  a  gui- 
sa  da  fo,  ed  arda,  sainza  cb'  alcbün  la 
possa  stüzzar,  per  la  malizia  da  voss 

fats,  *  Ger.  22,  3. 

13.  Mera 'm  qui  pro  tai,  ^  0  abitants 


della  val,  del  spelm  della  plantira, 
discb  il  Segner;  pro  vus  cbi  dscbais: 
Cbi  dess  podair  gnir  giò  sur  nus,  e 
cbi  dess  podair  intrar  in  nossas  stan- 
zas? 

14.  Ed  eu  as  vögl  visitar,  e  seguond 
il  frtit  da  voss  fats,  discb  il  Segner, 
vögl  eu  invüdar  ün  fö  nel  god  da 
quella,  il  qual  vain  a  consiimar  tuot 
quai  cbi  ais  intuorn  ella. 

CHAP.  XXII. 

Geremia  exorta  il  rai  da  Giuda,  e  tuot  il  pövel 
pro  giistia,  con  impromissiuns  ed  imnatschas 
generalas,  lura  particularas  conter  ils  rais  Sal- 
lum,  Jojachim  e  Conia,  e  conter  tuot  il  pövel. 

TTSCHE  ba  dit  il  Segner:  Va  gio 
^  nella  cbasa  del  rai  da  Giuda,  e 
pronunzia  qua  quaist  pled, 

2.  Edi:  Taidla  il  pled  del  Segner, 
0  rai  da  Giuda,  cbi  sezzast  sill  trun 
da  David ;  tit,  e  teis  serviaints,  e  teis 
povel  cb'  intrais  tras  quaistas  portas. 

3.  Uscbe  ba  dit  il  Segner :  Fat  giidi- 
zi,  e  giistia,  e  spendrai  dal  man  da 
quel  cbi  cbalcba,  quel,  al  qual  ais  tut 
il  sieu;  e  non  farai  tort  al  forester,  ne 
al  orfan,  ne  alia  vaidgua ;  non  farai 
violenza,  e  non  spandarai  sang  inno- 
zaint  in  quaist  lö. 

4.  Percbe,  scba  piir  vus  mettais  in 
effet  quaist  pled,  scbi  vegnan  ils  * 
rais  della  lingia  da  David,  cbi  sezzan 
siin  seis  trun,  ad  intrar  tras  las  por- 
tas da  quaista  cbasa,  muntats  siin 
cbarra ,  0  siin  cbavals ,  quels ,  e  lur 
serviaints,  e  lur  povel.        *  Ger.  17, 25. 

5.  Ma,  scba  vus  non  tadlais  quaists 
pleds,  scbi  giir  eu  tras  mai  svess, 
discb  il  Segner,  cba  quaista  cbasa 
sanà  missa  in  desolaziun. 

6.  Percbe,  uscbe  ba  dit  il  Segner 
davart  la  cbasa  del  rai  da  Giuda: 
Tii 'm  est  statta  sco  Gilead,  sco  la  som- 
mita  del  Libano  ;  scb'  eu  non  at  rediij 
in  desert,  in  citta  non  abitada ! 

7.  Eu  vögl  ordinar  conter  tai  dissi- 
padurs,  cbi  vegnan  ad  avair  scodiin 
sias  armas,  e  vegnan  a  tagliar  gio  la 
letta  da  teis  ceders,  e  vegnan  als  büt- 
tar  *  nel  fo.  *  Ger.  21,14. 

8.  E  biers  pövels  vegnan  a  passar 
sper  quaista  citta  via,  ed  a  dir  1'  iin  al 
oter:  *  Percbe  ba  il  Segner  fat  uscbe 
con  quaista  granda  citta?     •  iReg.9,8. 

9.  Ed  iin  vain  a  dir:  Perquai  cb'  els 
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lian  banduiia  la  lia  del  Segner  lur 
Deis,  ed  ban  adiira  oters  dels,  ed  ban 
ad  els  servi. 

10.  Non  cridarai  per  il  mort,  e  non 
as  condolarai;  cridai  pürper  quel  cbi 
va  davent ;  percbe  el  non  vain  a  tur- 
nar  plu,  e  non  vain  plii  a  vair  seis  pa- 
jais  nativ. 

11.  Percbe  '1  Segner  ba  dit  iiscbe  da 
Sallum,  figl  da  Josia,  rai  da  Giuda, 
cbi  ba  regna  in  lö  da  Josia,  seis  bap, 
ed  ais  trat  our  da  quaist  lö:  El  non 
vain  qua  a  turnar  pill; 

12.  Anzi  el  vain  a  morir  nel  lö,  ingio 
el  ais  Stat  mana  in  prescbun,  e  non 
vain  a  vair  plii  quaist  pajais. 

13.  *  Yae  a  quel  cbi  edificba  sia  cba- 
sa,  e  na  con  güstia^  e  sias  salas,  e  na 
con  rascbun ;  clii  as  serva  da  seis  pros- 
sem  per  inguotta,  e  t  non  al  da  il  pa- 
jamaint  da  sia  lavur!  *Ab.2,9.tLev.i9,i3. 

14.  Cbi  discb:  Eu  am  vögl  edificbar 
iina  cbasa  granda,  e  salas  spaziusas^ 
e  taglia  oura  a  quellas  fanestras  lar- 
gias,  e  la  fa  intablada  con  ceders,  e 
la  smalaja  giò  a  cotscben? 

15.  Dessast  tit  regnar  per  cba  til  at 
maisdast  u^cJie  cols  ceders?  Non  man- 
get,  e  non  bavet  teis  bap,  fand  quai 
cba  dret  e  gtist  ais?  Lura  scontret  ad 
el  bön. 

16.  Ei  fet  rascbun  al  pover,  ed  al 
manglus,  e  lura  scontret  ad  el  bön ; 
non  ais  quai  am  cognoscber?  Discb 
il  Segner. 

17.  Ma  ttt  non  bast  ils  ögls,  ne  '1 
cour  oter,  co  vi'  a  tia  avarezza,  e  vi'  a 

^spander  sang  innozaint,  e  vi'  ad  op- 
pressiun,  e  vi'ad  extorsiun,per  la  far. 

18.  Perquai,  il  Segner  ba  dit  uscbe 
da  Jöjacbim,  figl  da  Josia,  rai  da 
Giuda:  E  non  vain  as  far  cordöli, 
chchand:  Ab  meis  frar!  Ab  sour!  E 
non  vain  neir  as  far  cordöli;  dschand: 
Ab  Segner!  ed:  Ab  sia  majestà! 

19.  El  sarà  *  sepuli  della  sepultiira 
d'  iln  asen,  essendo  strozcbâ,  e  biitta 
via  giò  davo  las  portas  da  Gerusalem. 

Ger.  36,  30. 

20.  Va  piir  slil  Libano,  e  braja,  e  da 
oura  tia  vuscb  in  13asan,  e  braja  a 
queb  c7«' 6z«i  da  la ;  percbe  tuot  teis 
amaturs  sun  stats  ruots. 

21.  Eu  t'  ba  favla  in  tia  prosperità  ; 
ma  til  hast  dit :  Eu  non  vögl  tadlar ; 


quaista  ais  statta  tia  ilsanza  da  tia 
giuventltna  innan,  cba  tii  non  bast 
ma  hricha  tadla  mia  vuscb. 

22.  II  vent  vain  as  pascbantar  da 
tuot  teis  pasturs,  e  teis  amaturs  ve- 
gnan  ad  ir  in  prescbun ;  lura  sarast 
til  piir  svergognada  e  confusa,  per 
tuot  tia  malizia. 

23.  Tit  dmurast  nel  Libano,  tü 't  fast 
gnieu  süls  ceders;  o  quant  graziusa 
sarast  tit,  cur  las  döglias  del  part  ve- 
gnan  at  gnir;  las  dolurs,  sco  da 
duonna  cbi  parturescba ! 

24.  Sco  eu  viv,  discb  il  Segner,  scba- 
bain  cba  tii,  Conia,  figl  da  Jojacbim", 
rai  da  Giuda,  fiissast  tin  sagè  in  meis 
man  dret,  darcbeu  at  vögl  eu  stirar 
davent ; 

25.  E 't  vögl  dar  in  man  da  quels, 
cbi  tscbercban  ti'  orma,  ed  in  man 
da  quels,  dels  quals  tii  bast  spavent, 
ed  in  man  da  Nebucadnesar,  rai  da 
Babilon,  ed  in  man  dels  Caldeers ; 

26.  E  vögl  cbatscbar  tai,  e  tia  mam- 
ma cbi  t'  ba  parturi,  in  ün  pajais 
ester,  ingio  vus  non  escbat  nats,  e 
qua  gnis  vus  a  morir. 

27.  E,  quant  al  pajais,  vi'  al  quai 
quels  ban  1'  anim  intent,  per  turnar 
la,  qua  non  vegnan  els  a  turnar. 

28.  Ais  quaist  bom  Conia  iin  idol 
spretscba,  e  tuot  in  pezzas?  Ais  el 
ün  vascbè,  del  quai  non  as  fa  stima 
alcbtina?  Percbe  dimena  sun  els  stats 
scbatscbats,  el  e  seis  sem,  e  büttats 
in  iin  pajais  cba  non  cognoscban? 

29.  0  pajais,  o  pajais,  o  pajais, 
taidla  il  pled  del  Segner ! 

30.  Uscbe  ba  dit  il  Segner :  Scrivai 
piir,  cha  quaist  bom  sarà  privâ  d'  in- 
fants, e  sai'à  bom  chi  non  vain  a  pro- 
sperar  in  seis  dis,  e  cb'  ingiln  da  seis 
sem  non  vain  a  prosperar,  sezzand 
stil  trun  da  David,  signorand  per  1'  a- 
vegnir  sur  Giuda. 

CHAP.  XXIII. 

Profezia  conter  ils  fos  pasturs  e  davart  Cristo, 
e  seis  reginavn.   II  Segner  ais  conturblâ  per 
causa  dels  fos  profets,  chi  cuorraii,  e  non  sun 
tramiss,  con  la  paina  pro. 

VAE  ais  pasturs,  *  cbi  dispcrdan,  e 
dissipan  la  scossa  da  mia  pas- 
cbiira,  discb  il  xSegner.        *  Ger.  lo,  21. 

2.  Per  quai,  ba  dit  il  Segner  Deis 
d'  Israel  ais  pasturs,  cbi  pascbaintan 

|15J 


85 


GEREMIA,  XXIIL 


meis  povel:  Vus  avais  dissipa  mias 
iiuorsas  e  las  avais  scliatscliadas,  e 
11011  avais  giiii  cliUra  dellas;  mera, 
eii  vög'l  visitar  sur  vus  la  malizia  da 
voss  fats,  discli  il  Scgner. 

3.  Ed  cii  vögl  vaspar  iiisembel  il  ri- 
maiieiit  da  iiiias  iiuorsas,  da  tuot  ils 
pajais  nan,  nels  quals  eu  vegn  a  las 
avail'  scliatseliadas,  e  las  vögl  far 
turnar  pro  lur  stallas,  ed  ellas  vegnan 
a  friittar,  e  multiplicliar. 

4.  Ed  eu  vögl  constituir  sur  ellas 
pasturs,  clii  vegnan  a  las  pascliantar, 
e  quellas  non  averan  plii  temma,  ne 
spavent,  e  non  vain  a  mancar  al- 
cliiina,  discli  il  Segner. 

5.  Mera,  ils  dis  vegnan,  discli  il  Se- 
gner, cli'  eu  vögl  far  sdasdar  sU  a  Da- 
vid iin  *  dsermuogl  giist,  il  qual  vain 
a  regnar  da  rai,  e  vain  a  prosperar, 
e  fara  glidizi,  e  giistia  sur  terra. 

*  Es.  4,  2.  11, 1.  Ger.  33, 14. 15.  Zac  3,  8. 

6.  In  seis  dis  sara  Giuda  salva,  ed 
Israel  abitera  in  sgiirezza,  e  quaist 
sarà  seis  iiom,  col  qual  el  vain  a  gnir 
clama:  II  Segner  nossa  giistia. 

7.  *  Perquai,  mera,  ils  dis  vegnan, 
discli  il  Segner,  clia  non  vain  as  dir 
plti:  II  Segner  viva,  el  clii  ha  trat  ils 
infants  d' Israel  our  dal  pajais  d'E- 

gipto  !  '■■  Es.  43, 18.  Ger.  16, 14.  15. 

8.  Ma,  il  Segner  viva,  el  clii  lia  trat, 
e  condiit  il  seni  della  chasa  d'  Israel 
our  dal  pajais  del  setteiitrion,  ed  our 
da  tuot  ils  pajaiS;  ingio  eu  ils  avaiva 
scbatschats,  e  quels  abiteran  in  lur 
terra. 

9.  Meis  cour  ais  ruot  aiiit  in  mai  per 
chascbun  dels  profets ;  tuot  mia  ossa 
ais  moventada ;  eu  sun  sco  iin  bom 
aiver,  e  sco  Una  persuna  surfatta  dal 
vin ;  per  cliascbun  del  Segner,  e  per 
cbascbun  dels  pleds  da  sia  saiitita. 

10.  Percbe  '1  pajais  ais  plain  d'  adul- 
teris;  percbe '1  pajais  porta  lêd  per 
las  execraziuns ;  ils  pascbs  del  desert 
sun  tuot  secbs;  il  cour 'da  quaists  ais 
mal,  e  lur  forza  non  ais  dretta. 

11.  Percbe,  profets  e  sacerdots  sun 
profaiis,  ed  in  *  mia  cbasa  istess  ba 
eu  cbatta  lur  malizia,  discb  il  Segner. 

*  Ger.  11, 15.  Ez.  8,11. 

12.  Perquai  vain  lur  via  ad  esser 
SCO  '1  gliscb  in  scbürezzas ;  els  vegnan 
a  gnir  cbatscbats,  e  vegnan  a  crodar 


stin  quellas ;  percbe  eu  vögl  far  gnir 
sur  els  mal,  V  an  da  lur  visita,  discb 
il  Segner. 

13.  Bain  avaiv'  eu  vis  cbosas  incon- 
veiiiaiiitas  nels  profets  da  Samaria ; 
els  profetizaivan  tras  Baal,  e  stra- 
viaivan  meis  povel  Israel. 

14.  Ma  eu  ba  vis  cbosas  orrendas 
nels  profets  da  Gerusalem,  commet- 
ter  adulteris,  e  proceder  in  falsità,  ed 
ban  confirma  ils  mans  dels  malfatturs, 
acio  cb'  ingtin  dels  non  as  converta 
giò  da  sia  malizia ;  *  quels  tuots  am 
sun  SCO  Sodoma,  e  'Is  abitants  da 
quella  sco  Gomorra.  *  es.  i,  9.  lo. 

15.  Perquai,  il  Segner  dels  exercits 
ba  dit  uscbe  da  quels  profets :  Mera, 
eu  ils  vögl  spisiantar  con  assèns,  e 
vögl  dar  ad  els  da  baiver  auas  da 
tössi,  siand  clia  dais  profets  da  Ge- 
rusalem ais  guild'  oura  la  profanita 
tras  tuot  il  pajais. 

16.  Uscbe  ba  dit  il  Segner  dels  exer- 
cits :  Non  tadlarai  ils  pleds  dels  pro- 
fets cbi 's  profetizescban ;  quels  as  fan 
svanatscbar;  els  *  proponan  las  vi- 
siuns  da  lur  cour,  chi  non  sun  gnUdas 
our  dalla  bocca  del  Segner. 

*  Ger.  14, 14. 

17.  Els  non  interlascban  da  dir  a 
quels  cbi  'm  sdegnan:  *  II  Segner 
ba  dit:  Vus  gnis  ad  avair  pascb;  ed 
a  tuot  quels  cbi  cbaminan  seguond 
la  dlirezza  da  lur  cour:  Mal  alcbiin 
non  vain  a  gnir  sur  vus.       *  Ger.  e,  14. 

18.  Percbe,  cbi  ais  stat  presaint  nel 
secret  cossagl  del  Segner?  E  cbi  ba 
vis,  ed  inclet  seis  pled?  Cbi  ba  sport 
r  uraglia  a  seis  pled,  e  1'  ba  udi  ? 

19.  Mera  il  trabagl  del  Segner,  1'  ira 
ais  id  oura,  il  trabagl  suprasta,  e  vaiu 
a  crodar  sur  il  cbeu  dels  empis. 

20.  L'  ira  del  Segner  non  vaiu  as 
quietar,  fin  cb'  el  non  baja  esequi,  e 
miss  in  effet  ils  impissamaints  da  seis 
cour;  alia  fin  dels  dig  gnis  vus  zuoud 
bain  ad  incler  il  fat. 

21.  Eu  non  ba  tramiss  quels  profets, 
e  sun  curriits;  eunon  bafavla  ad  els, 
ed  ban  profetiza. 

22.  Scb'  els  fiissan  stats  presaints  in 
meis  cossagl  secret,  scbi  avessau  els 
fat  incler  meis  pleds  a  meis  povel, 
e  'Is  avessan  vouts  giò  da  lur  mala 
via,  e  dalla  malizia  da  lur  fats. 
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23.  8un  eu  Dieu  dastruscli^  disch  il 
Segner,  e  na  Dieu  dalönsch? 

24.  *  Poderà  alchün  as  zoppar  in 
tals  zoppels,  ch'  eii  non  il  vezza,  disch 
il  Segner  ?  t  Non  implesch  eu  il  tschel, 
e  la  terra,  disch  il  Segner? 

*  Ps.  139,  7.  f  1  Reg.  8,  27. 

25.  Eu  ha  udi  quai  cha  quels  profets 
han  dit,  chi  profetizeschan  menzögna 
in  meis  nom,  dschand :  Eu  ha  gnii  lin 
sömmi ! 

26.  Infin  a  cura  ais  quaist  nel  cour 
dels  profets  chi  profetizeschan  menzö- 
gna,  e  sun  profets  del  ingian  da  lur 
cour? 

27.  Chi  pensan  da  far  smanchar 
meis  nom  a  meis  pövel,  tras  lur  söm- 
mis,  ils  quals  els  quintan  nan  V  ün  al 
oter,  ingual  sco  *  lur  baps  smanchet- 
tan  meis  nom  tras  Baal.    *  Güd.  3, 7.  s,  33. 

28.  II  profet,  pro  '1  qual  ais  ün  söm- 
mi,  ch' el  quinta  nan  quel  sömmi;  e 
quel,  pro  '1  qual  ais  meis  pled,  schi 
ch'  el  propona  meis  pled  in  varda,  che 
ha  da  far  la  paglia  col  formaint, 
disch  il  Segner? 

29.  Non  ais  meis  pled  sco  iin  fo, 
disch  il  Segner,  e  sco  tin  martè,  chi 
spazza  il  sass  ? 

30.  Perquai,  mera'm  qui  contra  quels 
profets,  disch  il  Segner,  chi  invoulan 
meis  pleds,  scodtin  a  seis  compagn. 

31 .  Mera 'm  qui  contra  quels  profets, 
disch  il  Segner,  chi  piglian  lur  len- 
gua,  e  dischan :  El  disch ! 

32.  Mera 'm  qui  contra  quels,  chi  pro- 
fetizeschan sömmis  fos,  disch  il  Se- 
gner, e  'Is  quintan  nan,  e  stravian 
meis  pövel  tras  lur  menzögnas,  tras 
lur  *  temerita;  combain  ch'  eu  non  ils 
haja  tramiss,  e  non  haja  dat  ad  els 
alchtina  commissiun,  e  non  vegnan 
eir  a  portar  alchUn  profit  a  quaist  pö- 
vel,  disch  il  Segner.  *zef.3,4. 

33.  Scha  quaist  pövel,  0  alchün  pro- 
fet, 0  sacerdot,  at  domanda,  dschand: 
Qual  ais  il  charg  del  Segner?  Schi 
di  ad  els:  Che  charg?  Eu  as  vögl 
bandunar,  disch  il  Segner. 

34.  E,  sch'alchün  profet,  0  sacerdot, 
e'l  pövel  disch:  II  charg  del  Segner; 
euvögl  visitar  quel  hom,  e  siachasa; 

35.  Dit  usche,  scodün  a  seis  prossem, 
e  scodUn  a  seis  frar:  Che  ha  respus 
11  Segner?  Che  ha  dit  il  Segner? 


36.  E  non  menzunarai  plti  il  charg 
del  Segner;  perche'l  pled  da  scodUn 
sarà  seis  charg;  daspö  cha  vus  vol- 
vais  ils  pleds  del  Deis  vivaint,  del 
Segner  dels  exercits,  nos  Deis. 

37.  Di  usche  al  profet:  Che  t'ha 
respus  il  Segner?  E  che  t'ha  el  dit? 

38.  E,  scha  vus  gnis  eir  a  dir:  II 
charg  del  Segner!  Perquai,  usche 
ha  dit  il  Segner :  Siand  cha  vus  avals 
dit  quaist  pled,  il  charg  del  Segner ; 
coml3ain  ch'  eu  s'  avaiva  tramiss  a 
dir :  Non  dscharai  ijUi  :  II  charg  del 
Segner ; 

39.  Perquai,  mera,  schi  as  vögl  eu 
daffat  smanchar ,  e  vögl  bandunar 
vus,  e  quaista  citta,  ch'  eu  det  a  vus 
ed  a  voss  baps,  as  chatscha?id  davent 
da  meis  conspet. 

40.  *  E 's  vögl  metter  adöss  una  ver- 
guogna  eterna,  ed  tin  vituperi  perpe- 
tuo,  chi  non  sara  mâ  hricha  smancha. 

*  Ger.  20, 11. 

CHAP.  XXIV. 

II  Segner,  tras  la  figiira  da  duos  chan  asters  da 
figs  da  diversa  qualità,  declera  sia  favur  vi'als 
Giideus ;  preschun  in  Babilon,  e  V  incontra  sia 
rigur  vi'  a  quels  vauzats  nel  pajais. 

IL  Segner  am  fet  vair  Una  visiun^ 
dopo  cha  Nebucadnesar,  rai  da  Ba- 
bilon, *  avet  mana  da  Gerusalem  in 
preschun  Jeconia,  figl  da  Jojachim, 
rai  da  Giuda ,  e  'Is  princips  da  Giuda, 
e 'Is  maisters,  e'ls  farers,  e 'Is  avet 
condtits  in  Babilon.  Mera  dimena  duos 
chanasters  figs,  tschantats  avant  11 
taimpel  del  Segner.        *i Reg. 24, 15.10. 

2.  L'iin  dels  chanasters  eira  con 
figs  zuond  buns,  quals  sun  ils  figs 
temprivs,  e  I'oter  chanaster  eira  con 
figs  zuond  noschs,  cha  non  as  podai- 
va  mangiar,  per  mals  cha  ciran. 

3.  Ed  il  Segner  dschet  a  mai :  Che 
vezzast  Geremia?  Ed  eu  dschet :  Figs, 
dels  quals  una  sort,  clii  sun  buns,  sun 
dels  meglers;  e  I'otra  sort,  clii  sun 
noschs,  sun  dels  plti  mals;  dasort  cha 
non  as  po  mangiar  per  mals  cha  sun. 

4.  E  '1  pled  del  Segner  ftit  indrizzâ 
a  mai,  dschand: 

5.  Usche  ha  dit  il  Segner  Deis  d'  I- 
srael:  Sco  quaists  figs  sun  buns, 
usche  vögl  eu  rccognoscher  in  bain 
quels  da  Giuda,  chi  sun  stats  raanats  in 
preschun,  ils  quals  eu  ha  tramiss  our 
da  quaist  lö,  nel  pajais  dels  Caldeers ; 

15* 
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6.  E  Yögl  Yolver  meis  ögl  vers  els  in 
bain,  e'ls  vögl  condür  darclieii  in 
quaist  pajais,  e  'Is  vög-l  edificliar,e  non 
•Us  vögl  desdriir  pla^  e'ls  vügl  implan- 
tar,  e  non  Us  vög'l  stirar  davent  pUi; 

7.  E  *  vügl  dar  ad  els  Un  cour  per 
am  cognosclier,  ch'  eu  S2in  il  Segner; 
quels  saran  meis  pövel,  ed  eii  vögl 
esser  lur  Dieu ;  pcrclie  els  vegnan  as 
convertir  pro  mai  da  tuot  lur  cour, 

*Deut.  30, 6. 

8.  E,  SCO  quels  oters  figs  smi  tant 
nosclis,  clia  non  ils  po  mangiar  per 
mals  clia  sun,  usclie  eir  lia  dit  il  Se- 
gner:  Tal  vögl  eu  far  Sedechia,  rai 
da  Giuda ,  e  seis  princips,  e  '1  rima- 
nent  da  quels  da  Gerusalem,  clii  sa- 
ran restats  in  quaist  pajais,  o  clii 
s'  averan  *  redtits  ad  abitar  nel  pa- 

jaiS  d'  EgiptO  !  *  Ger.  29,  17.  Ger.  43,44. 

9.  *  E  vögl  far,  clia  saran  smanats 
vi'e  nan,  e  maltrattats,  per  tuot  ils 
reginams  della  terra,  e  cJia  saran  per 
vituperi,  e  per  proverbi,  e  per  fabla, 
e  per  maledicziun,  in  tuot  ils  lous, 
ingio  eu  vegn  als  avair  cbatschats ; 

*Deut.  28,25.  37. 

10.  E  vögl  trametter  contr'els  la 
spada,  e  la  fam,  e  la  pestilenza;  fin 
cb'  eu  ils  baja  consümats  our  sur  la 
terra,  cb'  eu  avaiva  dat  ad  els,  ed  a 
lur  babuns. 

CHAP.  XXV. 

II  Segner  tras  Geremia  declera  sia  chüra  pater- 
na  invers  seis  pövel,  per  ils  trar  a  sai ;  ma, 
siand  indürits,  als  imnatscb'  el  tras  ils  Caldeers; 
6  profetiza  contr'  ils  pasturs,  e  principals  con- 
ducturs  del  pövel. 

IL  pled  cbi  flit  indrizzâ  a  Geremia 
davart  tuot  il  pövel  da  Giuda,  nel 
quartavel  an  da  Jojacbim,  figl  da 
Josia,  rai  da  Giuda ;  chi  eira  il  priim 
an  da  Nebucadnesar,  rai  da  Babilon ; 

2.  II  qual  il  profet  Geremia  pronun- 
ziet  a  tuot  il  pövel  da  Giuda,  ed 
a  tuot  ils  abitants  da  Gerusalem, 
dscband : 

3.  Dal  traidescbavel  an  da  Josia, 
figl  d'  Ammou,  rai  da  Giuda,  inavant, 
infin  a  quaist  di,  cM  ais  agia  il  spazi 
da  vaincb  e  trais  ans ,  m'  ais  il  pled 
del  Segner  stat  indrizzà^  ed  eu  ba 
favla  a  vus  da  contin,  per  ogni  mat- 
tina ;  ma  vus  non  avals  tadla. 

4.  II  Segner  s'  ha  eir  tramiss  tuot  ils 
oters  seis  serviaiiits,  ils  profets,  da 


contin,  per  ogni  mattina;  ma  vus 
non  avals  obedi,  ne  sport  voss'  ura- 
glia,  per  tadlar ; 

5.  Dscband :  Da  grazia,  cba  scodün 
da  vus  as  converta  giò  da  sia  noscba 
via,  e  dalla  malizia  da  seis  fats,  scbi 
gnis  vus  ad  abitar  per  ogni  secul  sltn 
la  terra  cba'l  Segner  ba  dat  a  vus, 
ed  a  voss  perdavants. 

6.  E  non  giarai  davo  oters  dels,  per 
als  servir,  e  'Is  adurar,  e  non  am 
sdegnarai  tras  las  ouvras  da  voss 
mans  \  ed  eu  non  as  vögl  far  mal  al- 
cbtin. 

7.  Ma  vus  non  am  avals  obedi,  discb 
il  Segner,  per  am  sdegnar  con  las 
ouvras  da  voss  mans,  a  vos  dan. 

8.  Perquai,  uscbe  ba  dit  il  Segner 
dels  exercits,  siand  vus  non  avals 
obedi  a  meis  pleds; 

9.  Mera,  scbi  vögl  eu  trametter  per 
tuot  las  naziuns  da  settentrion,  discb 
il  Segner,  e  per  Nebucadnesar,  rai 
da  Babilon,  meis  *  serviaint,  e  las 
vögl  far  gnir  conter  quaist  pajais,  e 
conter  seis  abitants,  e  conter  tuot 
quaists  pövels  our  dintuorn,  e  las 
vögl  sdrür,  e  t  las  metter  in  desola- 
ziun,  ed  in  soffel,  ed  in  desertamaints 

eternS.  *  Ger.  43, 10.  t  Ger.  18, 16. 

10.  E  vögl  far  gnir  almain  tauter  els 
la  vuscb  da  güvel,  e  la  vuscb  d'  alle- 
grezza;  la  vuscb  del  spus,  e  la  vuscb 
della  spusa;  la  romur  dellas  moulas 
da  mulin  e  la  gliim  dellas  linternas. 

11.  E  tuot  quaist  pajais  sara  redüt 
in  desert,  ed  in  desolaziun,  e  quaists 
povels  serviran  al  rai  da  Babilon  set- 
tant'  ans. 

12.  E,  *  cur  ils  settant'  ans  saran 
complits,  scbi  vögl  eu  cbastiar  il  rai 
da  Babilon  e  quel  pövel,  discb  il  Se- 
gner, per  lur  iniquita,  ed  eir  il  pajais 
dels  Caldeers,  e'l  vögl  redür  in  deso- 

I  laziuns  perpetuas.  *  Dau.  9, 2. 

13.  E  vögl  far  gnir  sur  quel  pajais 
tuot  las  chosas,  cb'  eu  ba  pronunzia 
conter  quel  \  tuot  quai  cb'  ais  scrit  in 
quaist  cudescb,  quai  cba  Geremia  ba 
profetiza  conter  tuot  ils  povels. 

14.  Percbe  eir  grands  povels,  rais 
possants, vegnan  als  redilr  in  servitu ; 
ed  eu  vögl  render  ad  els  seguond  lur 
fats,  e  seguond  las  ouvras  da  lur 
mans. 
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15.  Perclie'l  Segner  Deis  d'lsrael 
m'  ha  dit  usclie :  Piglia  da  meis  man 
qiiaist  bacher  del  vin  dell'  ira,  e  dà 
con  quel  da  baiver  a  tuot  ils  pövels, 
pro  'Is  quals  eu  at  tramet. 

16.  Quels  vegnan  *  a  baiver,  e  ve- 
gnan  a  gnir  stuorns,  ed  amatits,  per 
la  spada  cli'eu  tramet  tanter  els. 

*  Ez.  23,  34. 

17.  Contuot  piglet  eu  il  baclier  dal 
man  del  Segner,  e  det  da  baiver  a 
tuot  ils  pövels,  pro  'Is  quals  11  Segner 
am  tramettaiva. 

18.  A  Gerusalem,  alias  cittats  da 
Giuda,  ed  a  seis  rais,  ed  a  seis  prin- 
cips ;  per  ils  metter  in  snuizi,  in  de- 
solaziun,  in  soffel,  edin  maledicziun; 
SCO  els  sun  al  di  d'boz. 

19.  A  *  Farao,  rai  d'  EgiptO;  ed  a 
seis  serviaints,  ed  a  seis  princips,  ed 
a  tuot  seis  pövel;  *Ger.46. 

20.  Ed  a  tuot  il  ^pövel  masdâ,  a  tuot 
ils  rais  del  pajais  d'  Uz,  *  a  tuot  ils 
rais  del  pajais  delsFilistins,  ed  ad  As- 
calon,  ed  a  Gaza,  ed  ad  Ecron,  ed  al 
rimanent  d'  Asdod ;  *  Ger.  47. 

21.  *  Ad  Edom,  ed  a  Moab;  ed  als 
infants  d'  Ammon  ^  *  Ger.  49, 7. 

22.  Ed  a  tuot  ils  rais  da  Tiro,  ed  a 
tuot  ils  rais  da  Sidon,  ed  als  rais  del- 
las  inslas  via  sur  il  mar ; 

23.  A  Dedan,  ed  a  Tema,  ed  a  Buz, 
ed  a  tuot  quels  *  cbi  raj  an  las  varts 
deltas  taim'pras ;  *  Ger.  9, 26. 

24.  Ed  a  tuot  ils  rais  dell'  Arabia,  ed 
a  tuot  ils  rais  del  pdvel  masda,  ils 
quals  abitan  nel  desert ; 

25.  Ed  a  tuot  ils  rais  da  Zimri,  ed  a 
tuot  ils  rais  *  d'  Elam,  ed  a  tuot  ils 
rais  da  Media;  *  Ger. 49,34. 

26.  Ed  a  tuot  ils  rais  del  settentrion, 
vicins,  0  lontans,  dal  tin  al  oter; 
ed  a  tuot  ils  reginams  della  terra  chi 
sun  sur  la  fatscha  da  quella ;  il  rai  da 
Sesac  vain  eir  el  a  baiver  davo  els. 

27.  Di  ad  els  dimena:  Usche  ha  dit 
il  Segner  dels  exercits,  il  Deis  d'l- 
srael :  Bavai,  e  s'  inavriai,  e  vomitai, 
e  crodai  giò,  sainza  podair  alvar  sii, 
per  la  spada  cli'  eu  tramet  tanter  vus. 

28.  E  sch'  els  impero  reclmsan  da 
!    tour  da  teis  man  il  bacber,  per  baiver, 

schi  di  ad  els :  Usche  ha  dit  il  Segner 
dels  exercits:  Tschert  vus  gnis  a 
baiver! 


29.  Perche,  mera,  *  eu  comainz  pro 
la  città  chi 's  clama  da  meis  nom,  a 
far  del  mal,  e  dessat  vus  esser  ex- 
emts?  Vus  non  gnis  ad  esser  ex- 
emts;  siand  ch'  eu  clam  la  spada 
sur  tuot  ils  abitants  della  terra,  disch 
il  Segner  dels  exercits.  *ez.9,  6. 

30.  Contuot  profetizescha  til  ad  els 
tuot  quaists  pleds,  e  di  ad  els :  *  11 
Segner  vain  a  sbriiir  giò  dal  ot,  e 
vain  a  dar  oura  sia  vusch  dal  abi- 
tacul  da  sia  santità ;  el  vain  a  sbrüir 
stramantusamaing  conter  sia  stanza, 
tin  grand  bragizi,  sco  da  quels  chi 
chalchan  giò  la  ve7idemia;  e\  vain  a 
strasunar  a  tuot  ils  avdadurs  della 
terra.  *  Gioei  3,  le. 

31.  L'allarm  ais  it  our  infin  all'ex- 
tremita  della  terra;  perche '1  Segner 
ha  lita  conter  ils  pövels,  el  vain  a 
gnir  a  gtidizi  con  ogni  charn ;  el  vain 
a  dar  ils  empis  alia  spada,  disch  il 
Segner. 

32.  Usche  ha  dit  il  Segner  dels  exer- 
cits: Mera,  il  mal  vain  a  passar  d'tin 
povel  al  oter,  *  ed  tin  grand  trabagi 
vain  ad  alvar  sti  dal  fuond  della  terra. 

*  Ger.  23, 19. 

33.  Ed  in  quel  di  vegnan  ils  maz- 
zats  del  Segner  ad  esser  d'tina  extre- 
mita  della  terra  infin  all'  otra  extre- 
mita ;  els  *  non  vegnan  a  gnir  plands, 
e  non  saran  raspats  a  mantun,  ne  se- 
pulits ;  els  vegnan  ad  esser  per  aldtim 
stin  la  fatscha  della  terra.  *Ger.i6,4. 

34.  Ürlai,  pasturs,  e  bragi,  e 's  rud- 
lai  nella  imolvra^  vus  ils  principals 
della  scossa;  perche  vos  term  per 
esser  schannats,  e'l  term  da  vossas 
dissipaziuns,  ais  compli,  e  vus  gnis  a 
crodar  a  guisa  d'  tin  vaschè  prezius. 

35.  Ed  ogni  refugi  vain  a  gnir  al- 
main  als  pasturs,  ed  ogni  scampo  als 
principals  della  scossa. 

36.  Qua  ais  üna  vusch  da  bragizi 
da  pasturs,  ed  iin  tirlöz  dels  princi- 
pals della  scossa,  perche  '1  Segner 
guasta  ]ur  paschtira. 

37.  E  las  stall  as  paschaivlas  saran 
sdriittas  tras  1'  ardur  dell'  ira  del  Se- 
gner. 

38.  El  ha  banduna  seis  tabernacul, 
a  guisa  d'  iin  liunet  chi  banduness 
seis  zoppel;  perche  lur  pajais  ais 
miss  in  desolaziun  per  la  furia  del 
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sforzadur,  e  tras  1'  ardur  dell'  ira  da 
quel. 

CHAP.  XXVI. 

Geremia  anniiuzia  la  destrucziun  del  taimpel,  e 
da  Genisalem;  dinuonder  Geremia  als  prais;  ma 
el  as  schiisa  e 's  pviorgia ,  ed  ais  libera  dais 
priucips,  e  mantgnii  dadAhicam. 

"VTEL  principi  del  reginam  da  Joja- 
■^^  cliim,  ligi  da  Josia,  rai  da  Giuda, 
füt  quaist  pled  indrizza  a  mai  dal 
Seg-ner,  dscliand: 

2.  Usche  lia  dit  il  Segner:  At  pre- 
sainta  nel  cortil  della  chasa  del  Se- 
gner, e  pronunzia  a  tuot  las  cittats 
da  Giuda,  cha  vegnan  per  adurar 
nella  cliasa  del  Segner,  tuot  ils  pleds 
cV  eu  t'  ha  comanda  da  dir  ad  els  ; 
non  tour  davent  inguotta. 

3.  Forsa  vegnan  els  ad  obedir,  e 's 
convertir  scodiin  da  sia  via  mala; 
schi 'm  vögl  eir  eu  inrüglar  del  mal, 
ch'  eu  m'impais  da  far  ad  els  per  la 
malizia  da  lur  fats. 

4.  Contuot  di  ad  els :  Usche  ha  dit 
il  Segner :  Scha  vus  non  am  obedis 
per  chaminar  in  mia  ledscha,  la  qua- 
la  eu  s'ha  miss  avant; 

5.  Per  tadlar  ils  pleds  da  meis  ser- 
viaints,ils  profets,  ils  quals  euas  tra- 
met;  als  quals,  combain  ch'eu  ils  ha- 
ja  tramiss  da  contin  per  ogni  mattina, 
vus  non  avals  però  obedi. 

6.  Eu  vögl  far  quaista  *  chasa  simi- 
la  a  Silo,  e  vögl  metter  quaista  citta 
in  maledicziun  pro  tuot  ils  pövels 
della  terra.  *Ps.78,6o 

7.  Ma  'Is  sacerdots,  e  'Is  profets,  e 
tuot  il  pövel  udittan  Geremia,  pro- 
nunziand  el  quaists  pleds  nella  chasa 
del  Segner. 

8.  Pelqual,  dopo  cha  Geremia  avet 
fini  da  pronunziar  tuot  quai  cha  '1 
Segner  1'  avaiva  comanda  da  dir  a 
tuot  il  pövel,  schi  '1  prendettan  ils  sa- 
cerdots, ils  profets,  e  tuot  il  pövel, 
dschand:  Til  dessast  a  tuotta  via 
morir ! 

9.  Perche  hast  tü  profetizâ  in  nom 
del  Segner,  dschand:  Quaista  chasa 
sara  sco  Silo,  e  quaista  citta  sara  de- 
serta,  sainza  avdadurs  ?  E  tuot  il  pö- 
vel  as  raspet  via  pro  Geremia,  nella 
chasa  del  Segner.-- 

10.  E  'Is  princips  da  Giuda,  aviand 
inclet  quaistas  chosas,  gettan  sii 


dalla  chasa  del  rai,  pro  la  chasa  del 
Segner,  e  sezzettan  all'  intrada  della 
porta  nouva  della  cliasa  del  Segner. 

11.  E 'Is  sacerdots,  e 'Is  profets  favlet- 
tan  als  princips  da  Giuda,  ed  a  tuot 
il  pövel,  dschand :  Quaist  hom  dess 
esser  güdichâ  a  mort,  perche  el 
ha  profetiza  contra  quaista  citta,  sco 
vus  avals  udi  con  vossas  proprias 
uraglias. 

12.  E  Geremia  favlet  a  tuot  ils  prin- 
cips, ed  a  tuot  il  pövel,  dschand:  II 
Segner  m'  ha  tramiss  per  profetizar 
contra  quaista  chasa,  e  contra  quaista 
citta,  tuot  ils  pleds  cha  vus  avals  udi. 

13.  Uossa  dimena,  *  meldrai  vossas 
vias,  e  voss  fats,  ed  obedi  alia  vusch 
del  Segner  vos  Deis,  schi  vain  il  Se- 
gner as  inriiglar  del  mal  ch'  el  ha 
pronunzia  contra  vus.  *  Ger.  ?,  3. 

14.  E,  quant  a  mai ,  mera 'm  qui  in 
voss  mans;  fat  a  mai  seguond  cha 
vain  as  parair  bön  e  dret. 

15.  Ma  piir  sapchat  per  tschert,  cha, 
scha  vus  am  fais  morir,  schi  mettais 
vus  sang  innozaint  adöss  a  vus,  ed  a 
quaista  citta,  ed  a  seis  abitants ;  per- 
che in  vardà,  il  Segner  m'  ha  tramiss 
pro  vus,  per  pronunziar  a  vossas  ura- 
glias tuot  quaists  pleds. 

16.  Lura  ils  princips,  e  tuot  il  pövel, 
dschettan  als  sacerdots,  ed  als  pro- 
fets: Qua  non  ais  chaschun  da  con- 
dannar  quaist  hom  a  mort ;  perche 
el  ans  ha  favla  in  nom  del  Segner 
nos  Deis. 

17.  Ed  alchiins  dels  seniurs  del  pa- 
jais  alvettan  sii,  e  favlettan  a  tuot  la 
raspada  del  povel,  dschand : 

18.  *Michea,  Morastit,  profetizet  nels 
dis  d'Ezechia,  rai  da  Giuda,  e  favlet 
a  tuot  il  povel  da  Giuda ,  dschand : 
Usche  ha  dit  il  Segner  dels  exercits : 
Sion  sara  arada  sii  sco  ün  champ,  e 
Gerusalem  sara  rediUta  in  munts  da 
ruinasj  e  la  muntagna  del  taimpel  in 
muots  da  gods.  *  mic.  1, 1. 3, 12. 

19.  Ezechia,  rai  da  Giuda,  e  tuot 
Giuda,  il  fettan  els  per  quai  morir  ? 
8chi^  non  tmet  el  il  Segner,  e  non  sup- 
plichet  el  il  Segner?  Pelqual  il  Se- 
gner s'  inrüglet  del  mal  ch'  el  avaiva 
pronunzia  contr'  els.  Contuot  fain 
nus  ün  grand  mal  contra  nossas  or- 
mas. 
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20.  Qua  füt  bain  eir  iin  oter  horn  chi 
profetizet  in  nom  del  Segner,  cioè 
üria,  figl  da  Semaja,  da  Chiriat-Jea- 
rim,  il  qual  profetizet  contra  quaista 
citta,  e  contra  quaist  pajais,  seguond 
tuot  ils  pleds  da  Geremia. 

21.  Ed  il  rai  Jojachim,  e  tuot  seis  ho- 
mens  valerus^  e  tuot  ils  princips,  udit- 
tan  ils  pleds  da  quel,  e  '1  rai  tsclier- 
chet  da'l  far  morir;  ma  Uria  incleet 
quai,  e  tmet,  e  fügit,  ed  intret  in 
Egipto; 

22.  Ma'l  rai  Jojachim  tramettet  lio- 
mens  in  Egipto,  cioe  Elnatan,  figl 
d'  Acbor,  ed  otras  persunas  con  el. 

23.  E  quels  trettanUria  our  d'  Egipto, 
e  '1  condiiettan  pro  '1  rai  Jojachim^  ed 
el  il  battet  con  la  spada,  e  fet  büttar 
seis  corp  mort  tanter  las  sepultiiras 
del  comiin  pövel. 

24.  Ma  '1  man  d'  *  Ahicam,  figl  da 
Safan,  fiit  con  Geremia,  acio  ch' el 
non  füss  miss  in  man  del  pövel,  per 
il  far  morir.  ^  r  2  Reg.  22, 12.  i4. 

CHAP.  XXYIL 

Profezia  contra  pliis  rais  circonvicins,  e  'Is  ad- 
vertescha  da's  suottametter  als  Caldeers;  ex- 
ortand  da  far  il  medem  al  rai  Sedecliia,  ed  als 
sacerdots,  e  da  non  as  fldar  dels  fos  profets. 

NEL  principi  del  reginam  da  Joja- 
cbim,  figl  da  Josia,  rai  da  Giuda, 
füt  quaist  pled  del  Segner  indrizza 
a  Geremia,  dscband: 

2.  Usche  m'  ha  dit  il  Segner :  At  fa 
liams,  e  giufs,  e 't  metta  Uuajjart  sii 
C0IÖZ, 

3.  E  r  otra  part  trametta  pro  '1  rai 
d'  Edom;  e  pro  '1  rai  da  Moab,  e  pro  '1 
rai  dels  infants  d'  Ammon,  e  pro  '1  rai 
da  Tiro,  e  pro  '1  rai  da  vSidon ;  tras 
ils  ambaschadurs  chi  vegnan  a  gnir 
in  Gerusalem  pro  Sedechia,  rai  da 
Giuda, 

4.  E  comanda  ad  els  cha  dian  a  lur 
signurs :  Usche  ha  dit  il  Segner  dels 
exercits  il  Deis  d'  Israel :  Dit  usche 
a  voss  signurs : 

5.  Eu  ha  fat  la  terra,  la  glieud,  e  las 
bestias  chi  sim  sur  la  fatscha  dclla 
terra,  con  mia  granda  potenza,  e  con 
meis  bratsch  stendll  oura,  c  *  dun 
quella  a  chi  plascha  a  mai.  Dan.  4, 25. 32. 

6.  Ed  uossa  ha  eu  dat  tuot  quaist 
pajais  in  man  da  Nebucadnesar,  rai 
da  Babilon,  *  meis  serviaint,  e  '1  ha 


dat  eir  perfin  las  bestias  della  cham- 
pagiia,  acio  chi'l  servan.  *Ger.25,9. 

7.  E  tuot  las  naziuns  vegnan  a  ser- 
vir  ad  el,  ed  a  seis  figl,  ed  al  figl  da 
seis  figl,  fin  *  cha  vegna  eir  il  temp 
da  seis  pajais,  e  lu7^a  naziuns  possan- 
tas,  e  rais  grands  vegnan  eir  ad  el  a 
redtir  in  servitii.  *  Ger.  25, 12. 

8.  E  sch'  alchitn  pövel,  0  reginam^ 
non  voul  servir  ad  el,  cioè  a  Nebu- 
cadnesar, rai  da  Babilon,  e  non  voul 
suottametter  il  colöz  al  giuf  del  rai 
da  Babilon,  schi  vögl  eu  visitar  quel 
pövel,  disch  il  Segner,  con  la  spada, 

i  e  con  la  fam,  e  con  la  pestilenza,  fin 
j  ch'  eu  ils  liaja  consiimats  per  man  da 
I  quel. 

9.  Vus  dimena  non  tadlarai  voss 
profets,  ne  voss  ingiavinadurs,  ne 
voss  sömgiadurs,  ne  voss  prognosti- 
cadurs,  ne  voss  inchantadurs ,  chi 's 
dischan :  Vus  non  gnis  a  servir  al  rai 
da  Babilon ; 

10.  Perche  quels  as  profetizeschan 
menzögnas,  per  as  far  ir  lonsch  da- 
vent  da  vossa  terra,  ed  acio  ch'  eu  as 
schatscha,  e  vus  giajat  a  perder. 

11.  Ma'l  pövel,  chi  vain  a  suottamet- 
ter il  C0IÖZ  al  giuf  del  rai  da  Babilon, 
e  vain  a  servir  ad  el,  il  vögl  eu  la- 
schar  sur  sia  terra,  disch  il  Segner, 
ed  el  vain  a  la  lavurar  ed  abitar  in 
quella. 

12.  Eu  favlet  eir  a  Sedechia,  rai  da 
Giuda,  seguond  tuot  quels  pleds, 
dschand:  Suottamettai  vos  colöz  al 
giuf  del  rai  da  Babilon,  e  servi  ad 
el,  ed  a  seis  pövel,  schi  gnis  vus  a 
viver. 

13.  Perche  volessast  morir,  til,  e 
teis  pövel,  tras  la  spada,  tras  la  fam, 
e  tras  la  pestilenza,  sco  '1  Segner  ha 
pronunzia  contra  il  pövel  chi  non 
servira  al  rai  da  Babilon  ? 

I   14.  E  non  tadlarai  il  pled  dels  pro- 
!  fets,  chi 's  dischan :  Vus  non  gnis  a 
I  servir  al  rai  da  Babilon ;  perche  quels 
as  profetizeschan  menzögna. 

15.  Perche  *  eu  non  ils  ha  tra- 
miss,  disch  il  Segner ;  ma  els  profe- 
tizeschan in  meis  nom  fosamaing; 
acioch'eu  as  schatscha,  e  vus  giajat 
a  perder,  vus,  e  'Is  profets  chi 's  pro- 
fetizeschan. *  Ger.  14, 14. 
IG.  Eu  favlet  eir  als  sacerdots,  ed  a 
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tuot  qiiaist  pövel,  clscliancl :  Usclie  ha 
(lit  il  Seguer :  Noii  sajat  attents  als 
pleds  da.  voss  profets,  clii  as  pro- 
fetizeselian,  dscliaud:  Mera,  uossa 
dalunga  sarà  *  portada  darcheu  da  | 
Babiloii  r  iisaglia  della  chasa  del 
Scgner;  perclie  quels  as  profetize- 
scbau  menzügna.  *  Ger.  28, 3. 

17.  Non  ils  tadlarai;  servi  al  rai  da 
Babilon,  sclii  gnis  vus  a  viver  ;  perclie 
dess  quaista  citta  gnir  missa  in  de- 
solaziun? 

18.  Cha,  scha  ptir  els  su7i  profets,  e 
sella '1  pled  del  Segner  ais  pro  els, 
schi  ch'  els  intercedan  uossa  pro  '1 
Segner  dels  exercits,  cha  quella  iisa- 
glia, cM  ais  restada  nella  chasa  del 
Segner,  e  nella  chasa  del  rai  da 
Giuda,  ed  in  Gerusalem,  non  giaja  in 
Babilon. 

19.  Perche  '1  Segner  dels  exercits 
ha  dit  usche  *  dellas  coluonnas  del 
mar,  e  dels  sostegns,  e  del  rimanent 
deir  iisaglia,  chi  ais  restada  in  quai- 
sta Città.  *  2  Reg.  25, 13. 

20.  La  quala  Nebucadnesar,  rai  da 
Babilon,  non  piglet,  cur  el  *  manet 
in  preschun  Jeconia,  figl  da  Jojachim, 
rai  da  Giuda,  da  Gerusalem  in  Babi- 
lon, insembel  con  tuot  ils  nöbels  da 
Giuda,  e  da  Gerusalem;  *2Reg.24,i4.i5. 

21.  Usche,  di  eu,  ha  dit  il  Segner 
dels  exercits,  il  Deis  d'  Israel,  davart 
r  Iisaglia  chi  ais  restada  nella  chasa 
del  Segner,  e  nella  chasa  del  rai 
da  Giuda,  ed  in  Gerusalem. 

22.  Ella  vain  a  gnir  portada  in  Ba- 
bilon, e  vain  a  restar  qua  infin  al  di 
ch'  eu  vegn  als  visitar,  disch  il  Se- 
gner ;  lura  la  vögl  eu  trar  davent  da 
là,  e  la  vögl  darcheu  far  portar  in 
quaist  lö. 

CHAP.  XXVIII. 

Hanania  profetizescha  il  contrai-i  da  quai  cha 
avet  profetiza  Geremia,  e,  siand  reprais  dad  el, 
conferm'  el  darcheu  sia  profezia,  ed  ad  Hanania 
annunzla  el  la  mort. 

MA  dvantet  in  quel  istess  an,  nel 
principi  del  reginam  da  Sedechia, 
rai  da  Giuda,  nel  quartavel  an,  nei 
quint  mais,  ch'  Hanania,  figl  d'  Azzur, 
profet,  chi  eira  da  Gibeon,  am  favlet 
nella  chasa  del  Segner,  nel  conspet 
dels  sacerdots,  e  da  tuot  il  pövel, 
dschand: 


,  XXVIII. 

2.  Usche  ha  dit  il  Segner  dels  exer- 
cits, il  Deis  d'  Israel :  Eu  ha  ruot  il 
giuf  del  rai  da  Babilon ! 

3.  Infra  il  spazi  da  duos  ans  *  vögl 
I  eu  darcheu  far  portar  in  quaist  lö 

tuot  r  iisaglia  della  chasa  del  Segner, 
cha  Nebucadnesar,  rai  da  Babilon, 
ha  tut  da  quaist  lö,  ed  ha  porta  da- 
vent  in  Babilon ;  *  Ger.  27, 26. 

4.  Ed  eu  vögl  darcheu  condiir,  disch 
il  Segner,  in  quaist  lo,  Jeconia,  figl 
da  Jojachim,  rai  da  Giuda,  e  tuot 
quels  da  Giuda  chi  sun  stats  manats 
in  preschun,  e  sun  gniits  in  Babilon; 
perche  eu  vögl  rumper  il  giuf  del  rai 
da  Babilon; 

5.  Ed  il  profet  Geremia  respondet 
al  profet  Hanania,  nel  conspet  dels 
sacerdots,  e  nel  conspet  da  tuot  il 
pövel,  chi  eira  presaint  nella  chasa 
del  Segner, 

6.  E  dschet:  Amen!  Usche  fetscha 
il  Segner,  il  Segner  metta  in  effet  teis 
pleds  cha  tli  hast  profetiza,  fand  tur- 
nar  da  Babilon  in  quaist  lö  1'  Iisaglia 
della  chasa  del  Segner,  e  tuot  quels 
chi  sun  stats  manats  in  preschun. 

7.  Impero,  taidia  uossa  quaist  pled, 
il  qual  eu  pronunziesch  in  presenza 
tia,  ed  in  presenza  da  tuot  il  pövel : 

8.  Ils  profets  chi  sun  stats  avant 
niai,  ed  avant  tai,  da  vegl  nan,  hau 
profetiza  conter  biers  pajais,  e  con- 
tra grands  reginams,  da  guerra,  e  da 
fam,  e  da  pestilenza. 

9.  *  Cur  il  pled  del  profet,  chi  averii 
profetiza  da  pasch,  sarà  scoutra,  schi 
vain  el  a  gnir  recognoschii  dresser 
il  profet,  cha  '1  Segner  vain  ad  avair 
tramiss  in  varda.  *  Deut.  is,  22. 

10.  Ma  '1  profet  Hanania  piglet  il  * 
giuf  davent  dal  colöz  del  profet  Gere- 
mia, e  '1  rumpet.  *  Ger.  27, 2. 

11.  Ed  Hanania  favlet  nel  conspet 
da  tuot  il  pövel,  dschand :  Usche  ha 
dit  il  Segner :  In  quaist  mod  vögl  eu 
rumper,  infra  il  spazi  da  duos  ans,  il 
giuf  da  Nebucadnesar,  rai  da  Babi- 
lon, davent  dal  colöz  da  tuot  las  ua- 
ziuns.  Ed  il  profet  Geremia  get  ina- 
vant  seis  chamin. 

12.  E'l  pled  del  Segner  füt  indrizzâ 
a  Geremia,  dopo  cha  '1  profet  Hana- 
nia avet  ruot  il  giuf  davent  dal  colöz 
del  profet  Geremia,  dscliaud: 
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13.  Yà,  e  tscliantscba  con  Hanania, 
dscbaud  :  Usclie  ha  dit  il  Segiier:  Tii 
hast  mot  ils  giufs  da  lain  5  ma't  fast,  in 
IÖ  da  quels,  oters  da  tier. 

14.  Perche,  usche  ha  dit  il  Segner 
dels  exercits,  il  Deis  d'  Israel :  *  Eu 
ha  miss  ün  giuf  da  fier  sül  colöz  da 
tuot  quaistas  naziuns;  acio  cha  ser- 
van  a  Nebucadnesar,  rai  da  Babilon, 
ed  ellas  vegnan  al  servir ;  schi,  eu  al 
ha  eir  dat  perfin  las  bestias  solvadias 
della  champagna.  *Deut.28,48. 

15.  Lura  il  profet  Geremia  dscbet 
al  profet  Hanania :  Da  grazia  taidla, 
0  Hanania:  II  Segner  non  t'  ha  tra- 
miss,  e  tii  hast  fat  confidar  quaist  po- 
vel  in  menzogna ; 

16.  Perquai,  usche  ha  dit  il  Segner: 
Mera,  eu  at  schatscb  davent  dalla  fa- 
tscha  della  terra;  quaist  an  vainst 
tii  a  morir ;  perche  tii  hast  favla  da 
rebelliun  contr'  il  Segner. 

17.  E'l  profet  Hanania  morit  quel 
istess  an,  nel  settavel  mais. 

CHAP.  XXIX. 

Geremia  scriva  als  pi'escliuners  in  Babilon,  e  'Is 
exorta  pro  pazienza,  e  da  non  crair  als  fos  pro- 
fets,  als  impromettand  la  liberaziun  al  term  or- 
dina;  con  profetizar  eir  contr'  il  rai  Sedechia, 
e  'Is  Güdeus  restats  in  Gerusalem. 

MA  quaists  sunih  pleds  dellas  char- 
tas,  cha'l  profet  Geremia  tramet- 
tet  da  Gerusalem  al  rimanent  dels 
seniurs  da  quels,  chi  eiran  stats  ma- 
nats  in  preschun,  ed  als  sacerdots,  ed 
als  profets,  ed  a  tuot  il  pövel,  cha 
Xebucadnesar  avaiva  mana  in  pre- 
schun da  Gerusalem  in  Babilon; 

2.  (Dopo  cha  '1  rai  *  Jeconia  fitt  trat 
our  da  Gerusalem,  insembel  con  la 
regina,  e  cols  eunucs,  e  cols  prin- 
cips  da  Giuda,  e  da  Gerusalem,  e 
cols  artischans,  e  farers ;) 

=*=2Reg.  24,  12.  15. 

3.  Tras  Eleasa,  figl  da  Safan,  e  tras 
Gemaria,  figl  d'Hilchia;  (ils  quals  Se- 
dechia, rai  da  Giuda,  tramettaiva  in 
Babilon  pro  Nebucadnesar,  rai  da 
Babilon ;) 

4.  Cioc:  Usche  ha  dit  il  Segner  dels 
exercits,  il  Deis  d' Israel,  a  tuot  quels 
chi  sun  manats  in  preschun,  ils  quals 
eu  ha  fat  manar  in  preschun  da  Ge- 
rusalem in  Babilon: 

5.  Edifichai  chasas,  ed  abitai  in 


quellas,  ed  implantai  zardins,  e  man- 
giai  il  frilt  da  quels ; 

6.  Pigliai  mugliers,  e  genui  figls  e 
figlias ;  pigliai  eir  mugliers  per  voss 
figls,  e  maridai  vossas  figlias,  ed  ellas 
partureschau  figls  e  figlias;  e's  mul- 
tiplichai  qua,  e  non  diminuirai ; 

7.  E  tscherchai  la  pasch  della  citta, 
ingio  eu  s'  ha  fat  ir  in  preschun,  e 
rovai  il  Segner  per  quella;  perche 
nella  pasch  da  quella  gnis  vus  ad  a- 
vair  pasch. 

8.  Perche  cha  '1  Segner  dels  exer- 
cits, il  Deis  d'  Israel,  ha  dit  usche:  * 
Cha  voss  profets,  chi  sim  tauter  vus, 
non  as  surmainan,  ne  voss  ingiavina- 
durs,  e  non  sajat  attents  a  voss  söm- 
mis,  cha  vus  as  sömgiais.    *  Ger.  i4,  m. 

9.  Perche  quels  as  profetizeschan 
fosamaing  in  meis  nom;  eu  non  ils 
ha  tramiss,  disch  il  Segner. 

10.  Perche,  usche  ha  dit  il  Segner : 
Cur  ils  *  settant'  ans  da  Babilon  sa- 
ran  complits,  schi 's  vögl  eu  visitar, 
e  metter  in  effet  invers  vus  meis  bun 
pled,  per  as  condiir  darcheu  in  quaist 

IÖ.  Ger.  25, 11. 12. 

11.  Perche  eu  sa  ils  impissamaints 
ch'  eu  m'  impais  davart  vus,  disch  il 
Segner,  chi  sun  impissamaints  da 
pasch,  e  na  pro  mal,  per  as  dar  uschi- 
da,  e  spranza. 

12.  E  vus  gnis  am  clamar  in  agtid, 
e  gnis  ad  ir,  e 'm  far  oraziun,  ed  eu 
as  vögl  exodir. 

13.  *  E  vus  gnis  am  tscherchar,  e 
gnis  am  chattar,  cur  vus  gnis  am 
avair  tschercha  da  tuot  vos  cour. 

*  Lev.  26,39.  40. 

14.  *  Ed  eu  am  vögl  render  invers  vus 
chönsch  da  chattar,  disch  il  Segner; 
e 's  vögl  darcheu  trar  our  da  vossa 
preschun,  e 's  vögl  darcheu  raspar 
nan  our  da  tuot  ils  pövels,  e  da  tuot 
ils  lous,  ingio  eu  vegn  as  avair  cha- 
tschats,  disch  il  Segner,  e  's  vögl 
darcheu  condiir  nel  1<),  dinuonder  eu 
s'  ha  fat  ir  in  preschun ;        =•  Deut.  4, 7. 

15.  Perche  vus  avals  dit:  II  Segner 
ans  ha  sdasdats  sU  profets  in  Babilon. 

16.  SapcJiaU  cha  '1  Segner  ha  dit 
usche  del  rai  chi  sezza  sUl  trun  da 
David,  e  del  pövel  chi  avda  in  quaista 
citta,  e  da  voss  frars  chi  non  sun  stats 
manats  in  preschun  con  vus. 
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17.  Usche,  di  eu,  lia  dit  il  Segner  | 
dels  exercits :  Mera,  eu  tramet  contr'  I 
els  la  spada,  la  fam,  e  la  pestilenza;  | 
*  e 'Is  vöi;l  far  esser  sco  ligs  marschs,  j 
clii  noil  as  po  maiiii,'iar,  per  mals  cha  i 

sun.  *  Ger,24,  8. 10. 

18.  E  'Is  vögl  perseguittar  con  la 
spada,  con  la  fom,  e  con  la  pestilen- 
za,  *  e  vügl  far,  cli'  els  vegnan  a  gnir 
smanats  tras  tuot  ils  reginams  della 
terra,  e  sarmi  in  execraziun,  ed  in 
snuizi,  ed  in  sofPel,  ed  in  vituperi 
tanter  tuot  ils  pövels,  ingio  eu  vegn 
als  avair  schatschats ;  *  Ger.  15, 4. 

19.  Perquai  cli'  els  non  ban  obedi  a 
meis  pleds,  discli  il  Segner,  cli'  eu  ha 
ad  els  tramiss  a  dir  tras  meis  servi- 
aints,  ils  profets,  da  contin  per  ogni 
mattina;  ma  quels  non  ban  tadla, 
discli  il  Segner. 

20.  Vus  dimena,  tuots  clii  eschat  in 
prescliun,  ils  quals  eu  ha  tramiss  da 
Gerusalem  in  Babilon ;  tadlai  il  pled 
del  Segner : 

21.  Usche  ha  dit  il  Segner  dels  exer- 
cits, il  Deis  d'  Israel,  davart  Ahab, 
figl  da  Colaja,  e  davart  Sedechia,tigl 
da  Maeseja,  chi 's  profetizeschan  in 
meis  nom  falsità :  Mera,  eu  dun  quaists 
in  man  da  Nebucadnesar,  rai  da  Ba- 
bilon, ed  el  vain  als  far  morir  avant 
voss  ögls. 

22.  E  dad  els  as  vain  a  tour  mi2if  nor- 
ma da  maledicziun  tanter  tuot  quels 
da  Giuda,  chi  sun  in  preschun  in  Ba- 
bilon, dschand:  II  Segner  at  renda 
simil  a  Sedechia,  ed  ad  Ahab,  ils 
quals  il  rai  da  Babilon  ha  ustri  a  fo ; 

23.  *  Perquai  ch'  els  ban  fat  chosas 
sturpchusas  in  Israel,  ed  ban  commiss 
adulteri  con  las  mugliers  da  lur  pros- 
sems,  ed  ban  favlâ  in  meis  nom  fosa- 
maing;  il  qual  eu  non  avaiva  ad  els 
comandâ;  ed  eu  sim  quel  chi  sa,  e  sun 
testimoni,  disch  il  Segner.    *  Ger.  23,14. 

24.  Tschantscha  eir  con  Semaja,  Ne- 
halamit,  dschand: 

25.  Usche  ha  dit  il  Segner  dels  exer- 
cits, il  Deis  d'  Israel :  Perquai  cha  tü 
hast  tramiss  in  teis  nom  chartas  a 
tuot  il  pövel  chi  in  Gerusalem,  ed 
a  Sefania,  figl  da  Maeseja,  sacerdot; 
ed  a  tuot  ils  sacerdots,  dschand: 

26.  II  Segner  t'  ha  constitui  sacer- 
dot  in  I0  del  sacerdot  Jojada,  acio 


j  cha  vus  sajat  superintendents  della 
I  ehasa  del  Segnei*;  aviand  autontà  sur 
I  ogni  bom  our  da  sen,  e  chi  fa  il  pro- 
j  fet,  *  per  il  metter  in  preschun,  e 
i  nels  tscheps;  *  Ger.  20, 2. 

27.  Uossa  dimena,  perche  non  hast 
tli  slania  Geremia  d'  Anatot,  chi  fa  il 
profet  tanter  vus  ? 

28.  Perquai  ch'  el  ans  ha  tramiss  a 
dir  in  Babilon:  II  fat  vain  ad  ir  alia 
lunga;  edifichai  piir  chasas,  ed  abitai 
in  qiiellas;  implantai  zardins,  e  man- 
giai  il  früt  da  quels ; 

29.  (  Ma  '1  sacerdot  Sefania  avaiva 
let  quaistas  chartas  in  presenza  del 
profet  Geremia.) 

30.  II  pled  del  Segner  ais  stat  indriz- 
za  a  Geremia,  dschand: 

31.  Trametta  a  dir  usche  a  tuot  quels 
chi  sun  in  preschun :  II  Segner  ha  dit 
usche  davart  Semaja,  Xehalamit:  Per 
quai  cha  Semaja  s'  ha  profetiza,  scha- 
bain  ch'  eu  non  1'  haja  tramiss,  e  s'ba 
fat  confidar  in  menzogna, 

32.  Perquai,  usche  ha  dit  il  Segner: 
Mera,  eu  vögl  chastiar  Semaja,  Xeha- 
lamit,  e  seis  sem;  qua  non  sarà  al- 
chtin  da  seis  ;descendents  chi  abita 
inmez  quaistpövel,  e  ne  el,  ne  alchiln 
da  seis  sem,  non  vezzera  il  bön,  ch'  eu 
vegn  a  far  a  meis  pövel,  disch  il  Se- 
gner ;  perche  el  ha  favla  da  rebelliun 
contr'  il  Segner. 

CHAP.  XXX. 

11  Segner  comanda  a  Geremia  da  metter  insem- 
bel  iu  tin  cudesch  sias  profezias,  tant  las  im- 
natsclias  della  destrucziun  del  pövel,  co  las  im- 
promissiuns  della  liberaziun  dalla  preschun,  e 
dalla  percomplida  restoraziun  della  baselgia 
tras  Cristo. 

IL  pled,  chi  dal  Segner  filt  indrizzâ 
a  Geremia,  dschand : 

2.  Usche  ha  dit  il  Segner,  il  Deis 
d'  Israel:  At  scriva  in  tin  cudesch  tuot 
ils  pleds  ch'  eu  t'  ha  dit. 

3.  Perche  mera,  ils  dis  vegnan,  disch 
il  Segner,  ch'  eu  vögl  darcheu  far  tur- 
nar  meis  pövel  our  preschun,  Israel, 
e  Giuda,  ha  dit  il  Segner ;  e  'Is  vögl 
darcheu  condür  nel  pajais,  ch'  eu  det 
a  lur  babuns,  e  quels  vegnan  al  pos- 
sidair. 

4.  Ma  quaists  sun  ils  pleds,  cha '1 
Segner  ha  pronunzia  davart  Israel, 
e  Giuda. 
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5.  Perche  '1  Segner  ha  dit  uscbe : 
Nus  avain  udi  ün  bragizi  da  terrur ; 
spaventj  ed  ingiina  pasch. 

6.  Da  grazia  domaudai,  e  guardai 
sch'lin  mascliel  parturesclia ;  perclie 
dimena  ha  eu  vis  ogni  horn  cols  mans 
siils  flancs,  sco  iina  duonna  chi  par- 
turescha,  e  jperclie  sun  tuot  las  fa- 
tschas  stramüdadas,  e  gnüdas  sbla- 
chas  ? 

7.  Ah  stangel  mai!  *  Quant  grand 
ais  piir  quel  di !  Alchiin  ma  non  flit 
pèr  a  quel ;  ed  ais  il  temp  dell'  an- 
guoscha  a  Giacob;  impero  el  vain 
a  gnir  salva.  *  sef.  i,  u.  15. 

8.  E  dvanterà  in  quel  di,  disch  il 
Segner  dels  exercits,  ch'  eu  vögl  sfra- 
char  il  giuf  da  quel  davent  da  teis 
C0IÖZ,  e  vögl  tschuncar  teis  liams,  e  'Is 
esters  non  vegnan  at  sforzar  plü  in 
servitü ; 

9.  Anzi  vegnan  els  a  servir  al  Se- 
gner lur  Deis,  ed  a  David,  lur  rai, 
ch'  eu  ad  els  vögl  sdasdar  sit. 

10.  *  Til  dimena^  0  Giacob,  meis 
famagl,  non  tmair,  disch  il  Segner, 
e  non  at  stramantar,  0  Israel;  per- 
che, mera,  eu  at  vögl  salvar  our  da 
lontan  pajais,  e  teis  sem  our  dal 
pajais  da  sia  preschun,  e  Giacob 
vain  darcheu  a  turnar,  e  sara  in  re- 
pos,  e  tranquillita ;  e  qua  non  sarà 
alchün  ch'  il  stramainta. 

*Es.41,13.  Ger.46,27. 

11.  Perche  eu  swn  con  tai,  disch  il 
Segner,  per  at  salvar,  e  vögl  *  far 
iina  hnala  esecuziun  sur  tuot  ils  pö- 
vels,  ingio  eu  vegn  at  avair  rasa ;  ma 
sur  tai  non  vögl  eu  far  üna  t  finala 
esecuziun,  anzi  at  vögl  chastiar  mo- 
deratamaing;  impero. non  at  vögl  la- 
schar  daffatta  sainza  paina. 

*  Am.  9,8.  fGer.  10,24. 

12.  Perche,  usche  ha  dit  il  Segner : 
*  Tia  rottüra  ais  sainza  remedi,  tia 
plaja  ais  dolorusa.  *Ger.i5,  is. 

13.  Qua  non  ais  alchiin  chi  piglia  in 
man  tia  causa,  per  guarir  tia  plaja; 
tii  non  hast  alchünas  medicinas  per 
la  saldar  darcheu. 

14.  Tuot  teis  amaturs  t'  ban  sman- 
chada,  els  non  indreschan  davo  tai; 
perche  eu  t'  ha  battiida  con  iina  bot- 
ta  d'  *  inimi,  con  ün  crudel  chastia- 
maint;  per  la  grandezza  da  tia  ini- 


quità,  perclie  teis  puchats  sun  adamp- 

ChatS.  *Deut.32,42. 

15.  Perche  brajast  per  tia  rottüra? 
Tia  doglia  ais  incurabla.  Eu  t'  ha  fat 
quaistas  chosas  per  la  grandezza  da 
tia  iniquità,  perche  teis  puchats  sun 
adampchats. 

16.  Impero  tuot  quels  chi 't  maglian, 
saran  magliats,  e  tuot  teis  inimis  ve- 
gnan ad  ir  in  preschun,  e*  quels  chi't 
spoglian,  saran  spogliats,  e  vögl  dar 
per  butin  tuot  quels  chi't  butinan. 

*Es.33,l. 

17.  Perche  eu  vogl  far  saldar  tia 
plaja  e 't  vogl  guarir  da  tias  feridas, 
disch  il  Segner ;  perquai  cha  t'  ban 
clamada  schatschada,  Sion  ch'  ingiin 
non  retschercha. 

18.  Usche  ha  dit  il  Segner:  Mera, 
eu  vogl  turnantar  da  preschun  ils  ta- 
bernaculs  da  Giacob,  e  vogl  avair 
misericordia  da  seis  abitaculs,  e  la 
citta  sara  reedifichada  siin  seis  muot, 
e  '1  taimpel  sara  tschanta  seguond 
seis  uordens. 

19.  Ed  our  da  quels  *  vain  ad  ir 
oura  lod,  e  vusch  da  glieud  chi  fan 
festa  ;  ed  eu  ils  vogl  far  multiplichar, 
ed  els  non  vegnan  a  gnir  impitsch- 
nits;  e  'Is  vogl  creschantar,  ed  els 
non  vegnan  a  gnir  diminuits. 

*  Es.  35, 10. 

20.  E  seis  infants  saran  sco  da  vegl- 
maing,  e  sia  raspada  sara  stabilida 
avant  mai,  e  vogl  chastiar  tuot  quels 
chi  '1  squitschan  suot. 

21.  E  quel  chi  avera  autorita  sur  el, 
vain  ad  esser  our  d'  el  istess,  e  quel 
chi  vain  a  signorar  sur  el,  vain  a  gnir 
our  da  mez  el,  ed  eu  il  vogl  far  ap- 
prosmar,  ed  el  vain  a  gnir  nan  pro 
mai;  perche,  chi  ais  quel  chi  dispona 
dutschamaing  seis  cour,  per  s'appros- 
mar  pro  mai,  disch  il  Segner. 

22.  E  vus  dessat  esser  meis  pövel, 
ed  eu  vogl  esser  vos  Deis. 

23.  *  Mera,  il  trabagl  del  Segner, 
r  ira  ais  id'  oura,  F  ora  stamprada 
as  mantuna ;  ella  vain  a  crodar  sur 
il  cheu  dels  empis.  *  Ger.  23, 19. 

24.  La  furia  dell'  ira  del  Segner  non 
vain  as  quietar,  fin  ch'  el  non  haja 
esequi,  e  miss  in  effet  ils  impissa- 
niaints  da  seis  cour;  alia  fin  dels  dis 
gnis  vus  ad  incler  il  fat. 


95 


GEREMIA,  XXXI. 


CHAP.  XXXI. 

Geremia  pvofotiza  la  turnada  del  pövel  dalla 
preschuu ,  e  sia  restorazixm ;  suot  11  qvial  el 
compiglla  (luolla  della  baselgia,  tras  11  messia, 
dal  qual  olla  vain  ad  csser  raspada  da  tuot  il  j 
muond,  spondrada,  e  mantgnlida,  in  virtii  della 
uouva  ed  ctenia  lia  siin  el  foudada. 

IN  quel  temp,  disch  il  Segner,  vögl 
eu  esser  Dieu  a  tuot  las  faraiglias 
cl'  Israel,  e  quels  vegnan  ad  esser 
meis  i)öYel. 

2.  Usclie  lia  dit  il  Segner :  II  pövel 
chi  scampet  via  dalla  spada,  chattet 
grazia  nel  desert,  lura  cli'  eu  giaiva 
per  dar  repos  ad  Israel. 

3.  Da  veglmaing  dvantet,  clia  '1  Se- 
gner m'  apparaiva.  Selii,  eu  t'  ha  ama- 
da  d'  tin'  amur  eterna;  perquai  ha  eu 
eir  iisa  continua  benignita  invers  tai. 

4.  Darcheu  at  vögl  eu  edilichar,  e 
sarast  edifichada,  o  vergina  d' Israel, 
darcheu  vainst  tit  a  gnir  fittada  con 
teis  tamburs,  e  vainst  a  trar  oura  con 
saglirs  da  glieud  chi  fan  sulaz. 

5.  Darcheu  *  vainst  ad  implantar  vi- 
gnas  süls  munts  da  Samaria,  e  quels 
chi  las  averan  implantadas  t  vegnan 
a  cler  aint  il  früt  per  lur  comiin  iis. 

■  Os.6, 11.  i  Dent.  20,  6. 

6.  Perche  qua  ais  lln  di,  nel  qual  las 
guardias  vegnan  a  bragir  sül  munt 
d'  Efraim  :  *  Stat  sü  e  giain  sti  in 
Sion,  pro']  Segner  nos  Deis.  =^es.2,3. 

7.  Perche,  usche  ha  dit  il  Segner: 
Giivlai  per  allegrezza  sur  Giacob,  e 
bragi  dadot  in  cheu  dels  povels;  stra- 
sunai,  chantai  lods,  e  dit :  0  Segner, 
salva  teis  pövel,  il  rimanent  d'  Israel. 

8.  Mera,  eu  ils  main  nan  our  dal  pa- 
jais  del  settentrion,  e  'Is  rasp  nan 
dal  fuond  della  terra ;  tauter  els  ve- 
gnan ad  esser  orbs,  e  zops,  donans 
gravidas,  e  donans  da  part,  tuot  in- 
sembel ;  els  vegnan  a  turnar  qua  in 
granda  raspada. 

9.  E)s  vegnan  ad  esser  its  con*  pland; 
ma  eu  ils  vogl  darcheu  far  turnar  con 
supplicaziuns,  e'ls  vogl  condtir  pro 'Is 
flüms  d'auas,  t  tras  tina  strada  dretta, 
siin  la  quala  els  non  vegnen  as  scham- 
ptitschar ;  perche  eu  sun  bap  ad  Israel, 
ed  Efraim  ais  meis  primogenit. 

•i  Ps.  126,  5.  6.  i-  Es.  35,  8. 

10.  (0  povels,  tadlai  il  pled  del  Se- 
gner, ed  anuunzia  'I  tauter  las  inslas 
lontanas,  e  dit:  Quel  chi  ha  rasa 


Israel  vain  al  raspar  nan,  e  vain  al 
perchiirar  sco  ihi  pastur  sia  scossa  \ 

11.  Perche '1  Segner  ha  spendra  Gia- 
cob,  e  r  ha  libera  dal  man  d'  tin  plü 
ferm  co  el.) 

12.  E  vegnan  a  gnir,  e  vegnan  a  gii- 
vlar  d'  allegrezza  siin  la  sommità  da 
Sion,  e  vegnan  a  cuorrer  nan  pro  'Is 

j  bains  del  Segner,  pro  '1  formaint,  e 
j  pro  '1  muost,  e  pro  F  öli,  e  pro  'Is  früts 
j  del  bestiam  manü^  e  del  gross,  e  lur 
I  orma  sara  sco  tin  tiert  saua,  e  non  ve- 
gnan ad  esser  plti  in  continuas  dolurs. 
I   13.  Lura  vain  la  vergina  as  alle- 
grar  nel  bal,  e  'Is  giuvens,  e  'Is  vegls 
I  tuots  insembel;  ed  euvögl  müdar  lur 
cordöli  in  ledezza,  e  'Is  vogl  allegrar, 
I  e  'Is  cufPortar  da  lur  dolur ; 
:  14.  E  vogl  inavriar  F  orma  dels  sa- 
cerdots  con  grass,  e  meis  pövel  sarà 
\  sadolâ  da  meis  bains,  disch  il  Segner. 
I   15.  Usche  ha  dit  il  Segner:  Üna 
I  vusch  *  ais  stat  udida  in  Rama,  tin 
I  pland,  tin  cridar  amarissem:  Rachel 
I  crida  seis  figls,  e  non  as  voul  laschar 
I  cuffortar  sur  seis  figls,  perche  els  non 

j  sun  fill.  *Mat.  2, 18. 

16.  Usche  ha  dit  il  Segner :  Retegna 
tia  vusch  da  cridar,  e  teis  ögls  da 
I  larmar  \  perche  qua  ais  mercede  per 
'  tia  ouvra,  disch  il  Segner,  e  quels 
'  vegnan  darcheu  a  turnar  our  dal  pa- 
jais  del  inimi. 

;  17.  Ed  ais  amo  spranza  qua  per  tai 
I  alia  fin,  disch  il  Segner;  e  teis  infants 
j  vegnan  darcheu  a  turnar  pro  lur  con- 
!  fins. 

j   18.  Eu  ha  ptir  udi  Efraim  chi 's  con- 
i  dolaiva,  dschand:  Til  m'hast  chastia, 
ed  eu  sun  stat  chastia  sco  tin  tor  non- 
adestra;  *  convertescha'm,  schi  vegn 
I  eu  am  convertir ;  perche  tii  est  il  Se- 
gner meis  Deis.  *  Lam.  5, 21. 

19.  Perche,  dopo  ch'  eu  vegn  ad  esser 
converti,  schi  vegn  eu  am  inrüglar; 
e,  dopo  ch'  eu  vegn  ad  esser  ammossa 
am  recognoscher,  schi  vegn  eu  am 
batter  siin  la  cossa.  Eu  sun  confus. 
e  sverguogna;  perche  eu  port  il  vitu- 
peri  da  mia  giuventtina. 

20.  Ais  Efraim,  meis  char  figl  ? 
Ais  quaist  V  infant  da  mias  delizias? 
Da  lur'  innan  ch'eu  favlet  conter  el, 
m'  ha  eu  ptir  saimper  eir  regorda  del ; 
*  perquai  ais  meis  intern  moventa 
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per  el;  en  vögl  a  tiiotta  via  avair 
compassiim  del,  disch  il  Segner. 

Es.  63, 15. 

21.  At  drizza  sit  coluonnaSj  at 
tscliainta  munts  da  crappa  per  insai- 
nas,  at  fa  surasen  siin  la  strada,  sül 
cliamin  cha  tü  lia>st  fat ;  tiiorna  inavo, 
vergina  d'  Israel,  tuorna  darclieu  pro 
quaistas  tias  cittats !  j 

22.  Infill  cura  voust  tü  ir  intuorn,  I 
vi'e  nan,  figlia  rebella?  Perclie  cha'l 
Segner  ha  crea  lina  chosa  nouva  sur  ! 
la  terra  *,  la  femna  circonda  V  horn,  j 

23.  Usche  lia  dit  il  Segner  dels  exer-  | 
cits,  il  Deis  d'  Israel:  Quaist  pled 
vain  amo  a  gnir  dit  pel  pajais  da 
Giuda,  ed  in  sias  cittats,  cur  eu  vegn 
als  avair  trats  our  da  preschun ;  il 
Segner  at  benedescha,  o  abitacul  da 
gtistia,  0  munt  da  sia  santità !  j 

24.  Ed  in  quel  vegnan  ad  abitar 
quels  da  Giuda,  e  quels  da  tuottas  | 
sias  cittats  insembel;  ils  lavuraints 
della  terra,  e  quels  cbi  van  qua  e  la 
con  lur  scossas. 

25.  Perche  euvegn  ad  avair  inavria  : 
r  orma  chi  ha  salt,  ed  ais  stanglanta-  ; 
da,  e  vegn  ad  avair  sadola  ogni  orma 
conturblada.  | 

26.  Per  quaist  m'  ha  eu  sdasda  sli,  ed  | 
ha  guarda  intuorn^  e  meis  son  m'  eira  ! 
stat  dutsch.  ! 

27.  Mera,  ils  dis  vegnan,  disch  il 
Segner,  ch'  eu  vegn  a  semnar  la  cha- 
sa  d' Israel,  e  la  chasa  da  Giuda,  con 
sem  da  glieud,  e  con  sem  d'  animals.  | 

28.  E  dvantera,  ingual  sco  *  eu 
ha  vaglia  sur  els,  per  stirar  davent, 
e  per  splanar,  e  per  desdrür,  e  per  | 
disperder,  e  per  far  dan ;  usche  vögl ! 
eu  vagliar  sur  els,  per  edifichar,  e  | 
per  implantar,  disch  il  Segner.  ; 

*  Ger.  1, 12.  \ 

29.  In  quels  dis  non  as  vain  a  dir 
plü:  *Ils  baps  hanniangia  Fiija  mal- 
madiira,  e  'Is  daints  dels  infants  sun  | 
sglizzats.  *Ez.i8,2.  ' 

30.  Ma  ogniün  vain  a  morir  per  sia  j 
iniquita;  chi  vain  a  mangiar  V  iija  , 
ascha,  schi  '1  vegnan  ils  daints  as 
sgüzzar.  j 

31.  Mera,  ils  dis  vegnan,  disch  il 
Segner,  *  ch'  eu  vegn  a  far  Una  nouva 
lia  con  la  chasa  d'  Israel,  e  con  la 
chasa  da  Giuda.  -  Ebr.  s,  s. 


32.  Ka  quala  filt  itnsacura  la  lia 
ch'  eu  fet  con  lur  babuns,  cur  eu  ils 
piglet  per  il  man,  per  ils  trar  our  dal 
pajais  d'  Egipto,  la  quala  mia  lia 
quels  han  ruot ;  dinuonder  eu  ils  ha 
tgniits  per  sdegn,  disch  il  Segner. 

33.  Perche,  quaist'  ais  la  lia,  cheu 
vögl  far  con  la  chasa  d'  Israel,  davo 
quels  dis,  disch  il  Segner:  Eu  vögl 
metter  mia  ledscha  in  lur  intern,  e 
la  vögl  scriver  siin  lur  cour,  ed  eu  vögl 
esser  lur  Deis,  e  quels  vegnan  ad  es- 
ser  meis  pövel. 

34.  E  non  vegnan  a  mossar  plü  sco- 
diin  seis  compagn,  e  seis  frar,  dschand: 
Cognoschai  il  Segner,  perche  quels 
tuots,  dal  mender  fin  al  grand  dad 
els,  *  vegnan  am  cognoscher,  disch 
il  Segner ;  perche  eu  vögl  perdunar 
ad  els  lur  iniquita,  e  non  am  vögl 
regordar  plii  da  lur  pucha.  *es.54.  is. 

35.  Usche  ha  dit  il  Segner^  *  chi 
ha  dat  il  solai  per  la  gliim  del  di,  e'ls 
uordens  della  gliina,  e  dellas  stailas, 
per  la  gliim  della  not ;  t  chi  mo  valu- 
ta il  mar,  dinuonder  sias  uondas  fran- 
turan;  il  nom  del  qual  ais:  II  Segner 
dels  exercits :         *  Gen.  i,  le.  t  es.  5i,  is. 

36.  *  Scha  quels  uordens  non  sun  ma 
hricha  da  mai  miidats,  disch  il  Se- 
gner;  usche  non  vain  neir  il  sem  d'l- 
srael  a  podair  interlaschar  d'  esser  na- 
ziun  avant  mai  in  perpetuo.  Ger.  33, 20. 

37.  Usche  ha  dit  il  Segner:  Scha  'Is 
tschels  süsura  as  pon  masiirar,  e'ls 
fondamaints  della  terra  giosuot  as 
pon  sondar,  schi  vögl  eir  eu  repro- 
bar  tuot  il  sem  d'  Israel,  per  tuot  las 
chosas  ch' els  han  fat,  disch  il  Se- 
gner. 

38.  Mera,  ils  dis  vegnan,  disch  il 
Segner,  cha  quaista  citta  sara  reedi- 
fichada  al  Segner,  ^  dalla  tuor  d'Ha- 
naneel  inavant  infin  alia  porta  del 
chantun.  'Zac.  14,10. 

39.  E  la  corda  da  masürar  sarà  eir 
tratta  giò  davo'l  muot  da  Gareb,  e 
vain  as  volver  intuorn  vers  Goat. 

40.  E  tuot  la  val  dels  corps  morts,  e 
dellas  tschendras,  e  tuot  ils  champs 
infin  al  fiUm  Cliidron,  ed  infin  al 
chantun  della  porta  dels  chavals, 
vers  oriaint,  sarà  l'ò  sacro  al  Segner ; 
quella  non  sara  ma  bricha  plii  tutta 
gio,  nc  dcsdriitta. 
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CHAP.  XXXIL 

Gevemia  vain  biittfi  in  preschun,  causa  ch'  el 
avaiva  profotizâ,  clia  la  città  gnis  a  gnir  tutt'aint 
dal  rai  da  Babilon;  tras  iin  champ,  comprâ  da 
Geremia  siil  comand  del  Segner,  vain  sgürà  il 
retuorn  del  pövel  nella  terra  da  sia  possessiun. 

IL  pled,  (ili  fiit  dal  Segner  indrizzâ 
a  Geremia,  nel  an  deschavel  da  Se- 
dceliia,  rai  da  Giuda,  cJii  fiit  1'  an 
desclidottavel  da  Nebucadnesar ; 

2.  E  lura  1'  exercit  del  rai  da  Babi- 
lon assediaiva  Gerusalem,  e  '1  profet 
Geremia  eira  serra  aint  *  nel  cortil 
della  preschun,  chi  eirc6  nella  cbasa 
del  rai  da  Giuda. 

3.  Perche  Sedechia,  rai  da  Giuda, 
r  avaiva  serra  aint,  dscliand :  Perche 
profetizeschast  tü^  dschand:  Usche 
ha  dit  il  Segner :  *  Mera,  eu  dun  quai- 
sta  citta  in  man  del  rai  da  Babilon,  ed 
el  vain  a  la  tour  aint  ?         *  Ger,34,2. 

4.  E  Sedechia,  rai  da  Giuda,  non 
scampera  via  dal  man  dels  Caldeers, 
anzi  pertschert  sarà'l  dat  in  man  del 
rai  da  Babilon,  ed  el  vain  a  tschan- 
tschar  con  el  da  bocca  a  bocca,  e 
vain  al  vair  da  fatscha  a  fatscha ; 

5.  E  manera  Sedechia  in  Babilon, 
ed  el  restera  qua,  fin  ch'  eu  il  visi- 
tesch,  disch  il  Segner.  Scha  vus  com- 
battais  cols  Caldeers,  schi  non  gnis 
vus  a  prosperar. 

6.  Geremia  dimena  dschet :  II  pled 
del  Segner  m'  ais  stat  indrizzâ^ 
dschand : 

7.  Mera  Hanameel,  figl  da  Sallum, 
teis  barba,  vain  pro  tai  per  dir  a  tai: 
Cumpra  meis  champ,  chi  ais  in  Ana- 
tot;  perche  tiihast  per  consanguinita 
*  ils  drets  della  slubgiaschun,  per  ü 
cumprar.  *  Lev.  25, 25. 

8.  Ed  Hanameel,  figl  da  meis  barba, 
gnit  pro  mai,  seguond  il  pled  del  Se- 
gner nel  cortil  della  preschun,  e 
dschet  a  mai :  Char  tii,  cumpra  meis 
champ,  chi  ais  in  Anatot,  nel  territo- 
ri  da  Benjamin,  perche  a  tai  apper- 
tain il  dret  dell'  ierta,  e  la  raschun 
della  slubgiaschun;  cumpra  '1  dimena! 
Ed  eu  cognoschet,  cha  quai  eira  pled 
del  Segner. 

9.  Ed  eu  cumpret  quel  champ,  chi 
eira  in  Anatot,  da  Hanameel,  figl  da 
meis  barba,  ed  al  paset  via  il  daner, 
c^oè  deschset  siccals  d'  argient. 

10.  Ed  eu  fet  la  scrittiira,  e  la  sa- 


gellet,  e  piglet  aint  perdüttas,  e  paset 
via  il  danêr  sün  la  baianscha. 

11.  Lura  piglet  eula  scrittiira  della 
cumpra,  quella  ch'  eira  sagellada,  con 
la  ledscha,  e  'Is  statuts,  e  1'  averta  e^>, 

12.  E  det  la  scrittiira  della  cumpra 
a  Baruc,  figl  da  Neria,  figl  da  Maha- 
seja,  in  presenza  d'  Hanameel,  meis 
cusdrin,  ed  in  presenza  da  perdlittas, 
chi  avaivan  suottascrit  nella  scrittiira 
della  cumpra,  alia  vista  da  tuot  ils 
Güdeus,  chi  sezzaivan  nel  cortil  della 
preschun. 

13.  Lura  comandet  eu  a  Baruc,  in 
lur  presenza,  dschand : 

14.  Usche  ha  dit  il  Segner  dels  exer- 
cits,  il  Deis  d'  Israel :  Piglia  quaistas 
scrittiiras,  quaista  scrittiira  da  cum- 
pra, tant  quella  chi  ais  sagellada,  co 
quaist'  oim  chi  ais  averta,  e  mett'-las 
aint  in  ün  vaschè  da  terra,  acio  ch'  el- 
las  diiran  lung  temp ; 

15.  Perche^  usche  ha  dit  il  Segner 
dels  exercits,  il  Deis  d' Israel:  Amo 
vegnan  cumpradas  chasas,  e  champs, 
e  vignas,  in  quaist  pajais. 

16.  E,  dopo  ch'  eu  avet  dat  la  scrit- 
tiira della  cumpra  a  Baruc,  figl  da 
Neria,  schi  fet  eu  oraziun  al  Segner, 
dschand : 

17.  Ah !  Segner  Deis,  mera,  tü  hast 
fat  il  tschel  e  la  terra,  con  tia  granda 
forza,  e  con  teis  bratsch  stendti  oura; 
*  inguotta  non  t'ais  difficil.  *Geu.i8,i4. 

18.  Til  est  quel  chi  dovrast  benignità 
in  milli  generaziuns,  e  rendast  1'  ini- 
quita  dels  baps  nel  sain  da  lur  infants, 
davo  els ;  Deis  grand,  potaint,  il  nom 
del  qual  ais :  II  Segner  dels  exercits. 

19.  Grand  in  cossagl,  e  potaint  in 
ouvras  ;  *  ils  ögls  del  qual  swi  averts 
sur  tuot  las  vias  dels  figls  della 
glieud,  per  render  ad  ognilin  seguond 
sias  vias,  e  seguond  il  friit  da  seis 
fats  ;  Ps.  33, 1. 3. 

20.  Chi  hast,  infin  al  di  d'hoz,  fat 
miraculs,  e  strangezzas,  nel  pajais 
d'  Egipto,  ed  in  Israel,  e  tanter  tuot 
la  glieud,  e  t'hast  acquista  iin  nom, 
SCO  r  ais  hozindi; 

21.  E  trettast  teis  povel  Israel  our 
dal  pajais  d'  Egipto,  con  miraculs,  e 
strangezzas,  e  man  ferm,  e  bratsch 
stendii  oura,  e  con  grand  spavent, 

22.  E  dettast  ad  els  quaist  pajais, 
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il  qual  tii  avaivast  gürâ  a  lur  babuns, 
da  '1  dar  ad  els,  pajais  chi  cula  da  lat, 
e  meil ; 

23.  Nel  qual,  esseiido  intrats,  V  ban 
els  possedü ;  ma  non  ban  obedi  a  tia 
vuscb,  e  non  sun  cbaminats  in  tia 
ledscba;  non  ban  fat  tuot  las  cbosas 
cba  tii  avaivast  ad  els  comanda  da 
far;  dinuonder  tit  bast  fat  gnir  sur 
els  tuot  quaist  mal. 

24.  Mera,  las  transeras  sun  gntidas 
fin  struscb  nan  pro  la  città,  per  la 
tour  aint,  e  la  citta  ais  datta  in  man 
dels  Caldeers  cbi  la  combattan,  per 
cbascbun  della  spada,  e  della  fam,  e 
della  pestilenza ;  quai  cba  tii  bast  dit 
ais  scontra,  e  mera,  tii  vezzast  qiiai. 

25.  Ed  impero,  o  Segner  Deis,  tii 
m'  bast  dit :  At  cumpra  quel  cbamp 
per  danêr,  e  piglia  aint  perdiittas; 
scbabain  cba  la  citta  ais  datta  in  man 
dels  Caldeers. 

26.  Ma'l  pled  del  Segner  ftit  indriz- 
za  a  Geremia,  dscband : 

27.  Mera,  eu  sun  il  Segner,  ed  -  il 
Deis  d'  ogni  cbarn  *,  am  ais  alcbiina 
ebosa  sfadiusa?  *  Num.  16,22. 

28.  Perquai,  il  Segner  ba  dit  uscbe : 
Mera,  eu  dun  quaista  citta  in  man 
dels  Caldeers,  ed  in  man  da  Nebu- 
cadnesar,  rai  da  Babilon  \  ed  el  vain 
a  la  tour  aint. 

29.  E  'Is  Caldeers,  cbi  combattan 
contra  quaista  citta,  vegnan  qua  ad 
intrar  aint,  e  vegnan  a  metter  il  fo  in 
quella,  e  1'  arder  insembel  con  las  * 
cbasas,  sills  tets  dellas  qualas  els  ban 
fat  profiims  a  Baal,  ed  ofPertas  da 
spander  ad  oters  deis,  per  am  sdegnar . 

*  Ger.  19,13. 

30.  Percbe  'Is  infants  d'  Israel,  e  'Is 
infants  da  Giuda,  non  ban,  pertin  da 
lur  giuventUn'  in  sii,  fat  oter  co  quai 
cbi 'm  displascba;  percbe 'Is  infants 
d'  Israel  non  fan  oter  co 'm  sdegnar 
con  las  ouvras  da  lur  mans,  discb  il 
Segner. 

31.  Percbe  quaista  citta  m'  ais  saim- 
jyer  statta  àHnvüdar  mi'  ira  e  meis 
sdegn,  dal  di  cb'ella  fiit  edificbada 
infin  a  quaist  di ;  acio  cli'  eu  la  piglia 
via  da  meis  conspet ; 

32.  Per  tuot  la  malizia  dels  infants 
d'  Israel,  e  dels  infants  da  Giuda,  la 
quala  els  ban  dovra  per  am  sdegnar, 


quels,  lur  rais,  lur  princips,  lur  sacer- 
dots,  e  lur  profets,  e  la  glieud  da 
Giuda,  e  'Is  abitants  da  Gerusalem  ; 

33.  E  m'  ban  vout  las  spadlas,  e  na 
la  fatscba,  e,  combain  cb'  eu  ils  baja 
mossats  per  ogni  mattina,  scbi  non 
m'  ban  els  però  obedi  per  ardscbaiver 
disciplina. 

34.  *  Ed  ban  miss  lur  abominaziuns 
nella  cbasa  cbi 's  clama  davo  meis 
nom,  per  la  contaminar.    *  Ger.  7, 30. 31. 

35.  Ed  ban  edificba  ils  lous  ots  da 
Baal,  cbi  sun  nella  val  del  figl  d'Hin- 
nom,  per  far  passar  lur  figls,  e  lur  fi- 

j  glias  tras  il  fo  a  Moloc,  il  qual  eu 
non  comandet  ad  els  ma  hricha^  e 
non  am  gnit  ma  hricha  nel  sen,  cba 
fessan  quaista  cbosa  abominabla,per 
far  pecbar  Giuda. 

36.  Ma  uossa,  inguotta  tant  main, 
uscbe  ba  dit  il  Segner,  il  Deis  d'  I- 
srael,  davart  quaista  citta,  dalla  quala 
vus  dscbais:  Ella  ais  datta  in  man 
del  rai  da  Babilon,  tras  la  spada,  e 
tras  la  fam,  e  tras  la  pestilenza: 

37.  Mera,  eu  ils  vögl  raspar  da  tuots 
pajais  nanpro,  ingio  eu  vegn  ais  a- 
vair  scbatscbats  in  mi'  ira,  in  meis 
sdegn,  ed  in  mia  granda  furia ;  e  'is 
vogl  far  turnar  darcbeu  in  quaist  lö, 
e  'Is  vögl  far  abitar  in  sgiirezza. 

38.  Ed  els  vegnan  ad  esser  meis  pö- 
vel,  ed  eu  vögl  esser  lur  Deis. 

39.  E  vögl  dar  ad  els  iin  istess  cour, 
ed  tin'  istessa  via,  per  am  tmair  in 
perpetuo,  in  lur  bain,  e  da  lur  infants 
davo  els. 

40.  E  vögl  far  con  els  ün  pat  *  etern, 
cb'  eu  non  am  vögl  retrar  inavo  our 
dad  els,  per  non  far  bain  ad  els;  e 
vogl  metter  mia  temma  in  lur  cour, 
acio  cb'  els  non  as  partan  da  mai. 

*Ger.  31,31. 

41.  *  E'm  vogl  allegrar  dels,  fand 
bain  ad  els ;  e  'Is  vogl  implantar  in 
quaist  pajais  stabelmaing,  da  tuot 
meis  cour,  e  da  tuot  mi'  orma.  *sef.  3, 17. 

42.  Percbe,  uscbe  ba  dit  il  Segner : 
Ingual  SCO  eu  ba  fat  gnir  sur  quaist 
pövel  tuot  quaist  grand  mal;  uscbe 
vogl  eu  far  gnir  sur  els  tuot  il  bön 
cb'  eu  impromet  ad  els. 

43.  Ed  eir  vegnan  cumprats  cbamps 
in  quaist  pajais,  dal  qual  vus  dscbais: 
El  ais  desert,  c  non  ais  quaplii  bom, 
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ue  bestia ;  el  ais  dat  in  man  dels  Cal- 
deers. 

44.  VeiA'nau  eir  cumpvats  champs  per 
daner,  e  vegnan  fattas  far  scrittüras, 
e  sai^elladas ,  e  vegnan  trattas  aint 
perdiittas  *  nel  pajais  da  Benjamin, 
e  nels  loiis  eirconvicins  da  Gerusalem, 
e  nellas  cittats  da  Giuda;e  nellas  cit- 
tats  del  niiint,  e  nellas  cittats  della 
planiira,  e  nellas  cittats  del  mezdi; 
perclie  eu  ils  völg-  darclieii  trar  our 
prescliun,  disch  il  Segner. 

CHAP.  XXXIIL 

El  continua  a  profetizar  dal  retuorn  dels  Gii- 
deus,  e  dalla  reediücaziun  da  Geriisalem;  sco 
eir  davart  il  reginam  da  Cristo,  e  dalla  pasch, 
e  sgiirezza  dels  fidels  suot  quel. 

E'L  pled  del  Segner  fiit  indrizza  la 
seg'uonda  vouta  a  Geremia,  tant 
ch'  el  eira  amo  serra  aint  nel  cortil 
della  preschim,  dscliand : 

2.  Usclie  ha  dit  il  Segner  clii  fa 
quaista  chosa;  il  Segner  chi  la  fiior- 
ma,  per  la  stabilir ;  il  nom  del  qual 
ais^  il  Segner: 

3.  Braja  pro  mai,  ed  eu  at  vögl  re- 
sponder,  ed  at  declerar  chosas  gran- 
das  e  reservadas,  cha  tii  non  sast. 

4.  Perche,  usche  ha  dit  il  Segner 
Deis  d'  Israel,  davart  las  chasas  da 
quaista  citta,  e  davart  las  chasas  del 
rai  da  Giuda,  chi  sun  ruottas  giò  tras 
ils  hastiuns,  e  tras  ils  instrumaints 
da  guerra ; 

5.  Las  qualas  sun  stattas  loadas  per 
comhatter  cols  Caldeers,  e  per  las 
implir  con  corps  morts  da  glieud; 
perche  eu  ils  h?„  battilts  in  mi'  ira,  ed 
in  meis  sdegn,  e  perche  eu  ha  zoppa 
mia  fatscha  da  quaista  città,  per  tuot 
lur  malizia : 

6.  Mera,  eu  vögl  restorar,  e  refar 
quaista  città^  e  vögl  darcheu  far  sii 
quaistas  chasas,  e  vögl  far  apparair 
ad  els  abundanza  da  pasch,  e  da 
stablezza. 

7.  E  vögl  darcheu  trar  our  preschun 
Giuda  ed  Israel,  e'ls  vögl  reedifichar 
SCO  els  eiran  da  principi ; 

8.  E  'is  vögl  purgiar  da  tuot  lur  ini- 
quità,  tras  la  quala  els  han  pecha 
contra  mai,  e  vögl  ad  els  perdunar 
tuot  lur  iniquitats,  tras  las  qualas  els 
han  pecha  contra  mai ;  e  tras  las  qua- 
las els  han  misfat  contra  mai. 


9.  E  quaista  città  sarà  a  mai  in  nom 
da  dalet,  in  lod,  ed  in  gloria  pro  tuot 
las  naziuns  della  terra,  chi  vegnan 
ad  udir  tuot  il  bain  ch'  eu  vegn  a  far 
ad  ellas,  e  saran  stramidas,  e  trem- 
bleran,  per  tuot  il  bain,  e  per  tuot  la 
pasch,  della  quala  eu  vegn  alia  far 
giodair. 

10.  Usche  ha  dit  il  Segner:  In  quaist 
lö,  dal  qual  vus  dschais:  El  ais  de- 
sert, e  qua  non  ais  pUl  ne  horn,  ne 
bestia;  nellas  cittats  da  Giuda,  e 
nellas  piazzas  da  Gerusalem,  chi  sun 
desoladas,  sainza  cha  saja  plü  a  qua. 
ne  hom,  ne  abitant,  ne  bestia.  Eir 
vain  a  gnir  udida 

11.  Vusch  da  dalet,  e  vusch  d'alle- 
grezza;  vusch  da  spus,  e  vusch  da 
spusa ;  vusch  da  persunas  chi  vegnan 
a  dir:  *  Celebrai  il  Segner  dels  exer- 
cits;  perche '1  Segner  ais  bun;  perche 
sia  benignita  ais  in  eterno ;  t  oifer- 
tas  da  lods  vegnan  els  a  portar  pro  la 
chasa  del  Segner ;  perche  eu  vögl  trar 
our  preschun  il  pajais,  e  'Z  v'ògl  dar- 
cheu metier  nel  stadi  chi  eira  il  priim, 
ha  dit  il  Segner.      *  ps.  ise,  1. 1  Lev.  7,  n. 

12.  Usche  ha  dit  il  Segner  dels  exer- 
cits:  In  quaist  lö  chi  ais  desert,  ed 
ingio  qua  non  sun  pUi,  ne  glieud,  ne 
bestias,  ed  in  tuot  sias  cittats,  qua 
vegnan  eir  ad  esser  stalks  da  pa- 
sturs,  chi  vegnan  qua  a  far  giaschair 
las  scossas. 

13.  Nellas  cittats  del  munt,  e  nel- 
las cittats  della  planllra,  e  nellas 
cittats  da  mezdi,  e  nel  pajais  da  Ben- 
jamin, e  nels  lous  eirconvicins  da  Ge- 
rusalem, e  nellas  cittats  da  Giuda, 
vain  amo  la  bescha  a  passar  via  suot 
il  man  da  quel  chi  la  nombra,  ha  dit 
il  Segner. 

14.  Mera,  ils  dis  vegnan,  disch  il 
Segner,  ch'  eu  vögl  metter  in  effet  il 
bun  pled,  ch'  eu  ha  prouunzia  alia 
chasa  d'  Israel,  ed  alia  chasa  da 
Giuda. 

15.  In  quels  dis,  ed  in  quel  temp 
vögl  eu  far  *  dsermiigliar  a  David  il 
dsermuogl  da  giistia,  il  qual  fara  gii- 
dizi,  e  giistia  nella  terra.  *Ger.23,5. 

16.  In  quel  di  Giuda  sarà  salvâ,  e 
Gerusalem  abitera  in  sgiirezza,  e 
quaist  ais  il  nom^  del  qual  ella  vain 
as  clamar :  11  Segner  ais  nossa  giistia. 


GEREMIA,  XXXIV. 


100 


17.  Perche,  usche  ha  dit  il  Segner: 
*  A  David  non  vain  ma  a  gnir  almain 
hom  chi  sezza  stil  trim  della  chasa 
d' Israel.  *i  Reg.  2,4. 

18.  Ed  als  sacerdots  e  levits  non  vain 
ma  a  gnir  almain  in  meis  conspet 
hom  ch'  offerra  olocaust,  e  chi  fetscha 
profiim  d'  offerta,  e  chi  fetscha  sacri- 
fizi  tuot  ils  dis. 

19.  II  pled  del  Segner  füt  eir  m- 
drizza  a  Geremia,  dschand : 

20.  Usche  ha  dit  il  Segner:  *  Scha 
vus  podais  annullar  meis  pat  davart 
il  di,  e  meis  pat  davart  la  not,  da- 
sort  cha  '1  di  e  la  not  non  sajan  plii 
a  lur  temp ;  *  Ger.  31, 35. 36. 

21.  Schi's  vain  eir  a  podair  annullar 
mia  lia  con  David,  meis  serviaint,  da- 
sort,  ch' el  non  haja  j9tò  figl  chi  regna 
Sim  seis  trun,  e  cols  sacerdots  e  levits, 
meis  ministers. 

22.  '*'  Perche,  sco  1'  exercit  del  tschel 
non  as  po  nombrar,  e  '1  sablun  del 
mar  non  as  po  masUrar ;  usche  vögl 
eu  creschantar  il  sem  da  David,  meis 
serviaint,  als  levits  chi  fan  il  servez- 

zen.  *  Gen.  13,16. 

23.  II  pled  del  Segner  flit  darcheu 
indrizzà  a  Geremia,  dschand : 

24.  Non  t'hast  tii  fat  surasen  sün 
quai  cha  quaist  povel  ha  pronunzia, 
dschand:  II  Segner  ha  reproba  las 
duos  naziuns,  ch' el  avaiva  elet;  di- 
nuonder  els  spretschan  meis  povel, 
tant  CO  sch'  el  non  dovess  ma  plii  es- 
ser  naziun  in  lur  conspet. 

25.  Usche  ha  dit  il  Segner:  Sch' eu 
non  ha  stabili  mia  lia  davart  il  di,  e 
davart  la  not,  e  'Is  statuts  del  tschel, 
e  della  terra ; 

26.  Schi  vögl  eu  eir  reprobar  il  sem 
da  Giacob,  e  da  David,  meis  servi- 
aint \  per  non  tour  plit  da  sia  lingia 
persunas  chi  domineschan  sur  il  sem 
d'  Abraham,  d'  Isac,  e  da  Giacob; 
perche  eu  ils  vögl  darcheu  trar  our 
preschun,  e  vögl  avair  compassiun 
dels. 

CHAP.  XXXIV. 

Geremia  annunzia  al  rai  Sedechia  la  destruc- 
ziun  da  Gerusalein,  e  sia  preschun,  e  mort;  lura 
reprend'  el  ils  Giidcus  da  quai,  ch'  aviand  els 
obedi  al  jiled  del  Seguer,  sun  darcheu  turnats 
in  lur  puchats. 

TL  pled  chi  filt  dal  Segner  indrizzâ 
a  Geremia,  cur  cha  Nebucadne- 


sar,  rai  da  Babilon,  e  tuot  seis  exer- 
cit, e  tuot  ils  reginams  della  terra, 
suottaposts  a  seis  imperi,  e  tuot  ils 
pövels,  combattaivan  contra  Geru- 
salem,  e  contra  tuot  sias  cittats, 
dschand : 

2.  Usche  ha  dit  il  Segner  Deis  d'  I- 
srael:  Và,  e  tschantscha  con  Sede- 
chia, rai  da  Giuda,  e  di  ad  el :  Usche 
ha  dit  il  Segner :  Mera,  eu  dun  quaista 
città  in  man  del  rai  da  Babilon,  ed  el 
r  arderà  col  fö  ; 

3.  E  tti  non  vainst  a  scampar  via  da 
seis  man;  perche,  pertschert  vainst 
tii  a  gnir  *  prais,  e  sarast  dat  in  seis 
man,  e  vainst  a  vair  il  rai  da  Babilon 
da  fatscha  a  fatscha,  ed  el  vain  at 
favlar  da  bocca  a  bocca,  e  tii  vainst 
a  gnir  in  Babilon ; 

4.  Impero,  0  Sedechia,  rai  da  Giuda, 
taidl'  ils  pleds  del  Segner :  II  Segner 
ha  dit  usche  da  tai :  Til  non  vainst  a 
morir  tras  la  spada ! 

j  5.  Tii  vainst  a  morir  in  pasch,  e 
speztas  vegnan  at  gnir  arsas,  sco 

i  s'  ha  fat  a  teis  babuns,  ils  rais  prece- 
daints,  chi  sun  stats  avant  tai;  *  e 
vain  as  far  cordöli  da  tai,  dschand: 
Ah  Segner!  Perche  eu  ha  pronun- 
zia il  pled,  disch  il  Segner. 

I  =■  Ger.  22, 18. 

6.  Ed  il  profet  Geremia  pronunziet 
a  Sedechia,  rai  da  Giuda,  tuot  quaists 
I  pleds  in  Gerusalem. 
I  7.  Ma  r  exercit  del  rai  da  Babilon 
I  combattaiva  contra  Gerusalem,e  con- 
!  tra  tuot  las  cittats  da  Giuda,  chi  eiran 
restadas,   cioè    contra  Lachis,  ed 
Azeca;  perche  quellas  stUettas^  chi 
eiran  cittats  fermas,  eiran  restadas 
I  intanter  las  cittats. 

8.  II  pled  chi  fiit  dal  Segner  indrizzâ 
a  Geremia,  dopo  cha  '1  rai  Sedechia 
avet  fat  lia  con  tuot  il  p(>vel  chi  eira 
in  Gerusalem,  da  clamar  our'  ad  els 
liberta ; 

9.  *  Per  far  cha  scodiin  tramettess 
oura  liber  seis  fiimagl,  e  sia  fantschel- 
la,  Ebrecr  ed  Ebrea ;  acio  ch'  ingiin 
non  tgness  plu  in  servitii  alchiin  seis 
frar  Güdeu.  '  Neh.  5,11. 

10.  Ma  tuot  ils  princips,  c  tuot  il  i)ö- 
vel,  chi's  avaivan  convgniits  in  quaist 
pat,  da  trametter  oura  liber  scodiin 

I  seis  famagl^  e  sia  fantscliella,  per 

ll6j 
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11011  ils  tg-nair  plü  in  servitü,  obedit- 
taii,  e  7^•  tramettcttau  oura. 

11.  Ma  lura  davo  fettaii  els  danöv 
turiiar  ils  tamagls,  e  las  faiitschellas, 
ell'  els  avaivaii  tramiss  oura  in  liberta, 
e'ls  sfovzettan  ad  esser  ad  els  famagls^ 
e  fantscbellas. 

12.  Pelqual  il  pled  del  Segner  fiit  dal 
Segner  indrizzâ  a  Geremia,  dscliand : 

13.  Uscbe  ba  dit  il  Segner,  il  Deis 
d'  Israel :  En  fet  lia  con  voss  babuns, 
cur  eu  ils  tret  our  dal  pajais  d'  Egipto, 
our  dalla  cbasa  da  servitii,  dscband : 

14.  Al  *  term  da  set  ans  tra- 
metta  oura  scodiin  da  vus  seis  frar 
Ebreer,  cbi's  avera  vendü  a  tai;  sal- 
ya  1  a  tai  ses  ans,  lura  trametta  '1 
our'  in  liberta  davent  da  tai;  ma  voss 
babuns  non  m'  ban  obedi,  e  non  ban 
inciina  lur  uraglia.  *  Exod.  21, 2. 

15.  Uossa  vus  s'avais  boz  conver- 
tits,  ed  avals  fat  quai  cba 'm  pla- 
scba,  in  clamar  oura  liberta,  scodün 
a  seis  prossem,  ed  avals  fat  lia  in 
meis  conspet,  nella  cbasa  cbi 's  clama 
davo  meis  nom ; 

16.  Ma  vus  s'  avals  vouts  inavo,  ed 
avals  profana  meis  nom,  e  scodiin  da 
vus  ba  darcbeu  fat  turnar  seis  fa- 
magl,  e  sia  fantscbella,  cba  vus  avals 
tramiss  oura  in  liberta,  a  lur  volunta, 
e  'Is  avals  sforzats  as  esser  famagls, 
e  fantscbellas. 

17.  Perquai,  uscbe  ba  dit  il  Segner: 
Vus  non  m'  avals  obedi,  per  clamar 
oura  liberta  scodün  a  seis  frar,  e  sco- 
diin a  seis  prossem;  mera,  euas  clam 
oura  liberta,  discb  il  Segner,  pro  la 
spada,  pro  la  pestiienza,  e  pro  la  fam, 
e  vögl  far,  cba  vus  sarat  smanats  vi'  e 
nan  per  tuot  ils  reginams  della  terra. 

18.  E  vögl  dar  ils  bomens  cbi  ban 
transgredi  mia  lia,  e  non  ban  miss  in 
effet  ils  pleds  del  pat,  cb'avaivan  fat 
in  meis  conspet,  passand  tras  tauter 
las  parts  del  vadè,  cb'  avaivan  taglia 
in  duos. 

19.  Cioe  ils  princips  da  Giuda,  e  'Is 
princips  da  Gerusalem,  e  'Is  eunucs, 
e  'Is  sacerdots,  e  tuot  il  pövel  del  pa- 
jais, cbi  sun  passats  per  mez  las  parts 
del  vadè  oura. 

20.  Eu  ils  vögl  dar,  di  eu,  in  man  da 
lur  inimis,  ed  in  man  da  quels  cbi 
tscbercban  lur  orma,  e  lur  *  corps  I 


niorts  saran  per  spaisa  als  utscbels 
del  tscbel,  ed  alias  bestias  della  terra. 

*  Ger.  7,33. 

21.  Eu  vögl  eir  dar  Sedecbia,  rai 
da  Giuda,  e  seis  princips,  in  man  da 
lur  inimis,  ed  in  man  da  quels  cbi 
tscbercban  lur  orma,  ed  in  man  del 
exercit  del  rai  da  Babilon,  cbi  s'  ba 
uossa  retrat  da  vus. 

22.  Mera,  eu  dun  ad  els  comanda- 
maint,  discb  il  Segner,  e  'Is  vögl  dar- 
cbeu far  turnar  pro  quaista  città,  e 
quels  vegnan  a  la  combatter,  ed  a  la 
tour  aint,  e  F  arder  con  fo ;  eu  vögl 
eir  metter  in  desolaziun  las  cittats 
da  Giuda,  dasort  cb'  ingiin  non  abita 
in  quellas. 

CHAP.  XXXV. 

Geremia  propona  als  Giideus  1'  exaimpel  dels 
Recabits,  als  imputand  da  lur  disobedienza  vi'  als 
comandaiBaints  da  Dieu,  ed  annuuziand  seis  gii- 
dizis;  e  benedicziun  als  Recabits. 

TL  pled,  cbi  fiit  dal  Segner  indrizzâ 
a  Geremia,  nel  temp  da  Jojacbim, 
figl  da  Josia,  rai  da  Giuda,  dscband : 

2.  Va  alia  cbasa  dels  *  Recabits,  e 
favella  ad  els,  e  maina  'Is  nella  cbasa 
del  Segner,  in  Una  dellas  cbambras,  e 
presainta  ad  els  vin  da  baiver. 

*Güd.  1, 16.4,  11. 

3.  Eu  dimena  piglet  laazenia,  figl 
da  Geremia,  figl  d'  Habasinia,  e  seis 
frars,  e  tuot  seis  figls,  e  tuot  la  fa- 
miglia  dels  Recabits. 

4.  E  'Is  manet  nella  cbasa  del  Segner, 
nella  cbambra  dels  infants  d'Hanan, 
figl  da  Gedalia,  bom  da  Dieu ;  la  qua- 
la  eira  sper  la  cbambra  dels  capos, 
SÜ  sur  la  cbambra  da  Maseja,  figl 
da  Sallum,  guardiant  del  glim ; 

5.  Ed  eu  mettet  avant  als  figls  della 
cbasa  dels  Recabits  cbantas  plainas 
vin,  e  bacbêrs,  e  dscbet  ad  els:  Ba- 
vai  vin ! 

6.  Ma  quels  dscbettan :  Nus  non  vo- 
lain  baiver  vin ;  percbe  *  Jonadab,  figl 
da  Recab,  nos  bap,  ans  ba  scoman- 
da,  dscband:  Non  bavarai  mabricba 
in  perpetuo  vin,  ne  vus,  ne  voss  figls; 

*2Reg.  10, 15. 

7.  E  non  edificbarai  alcbiina  cbasa, 
e  non  semnarai  alcbiin  sem,  e  non 
implantarai  vignas,  e  non  bajat  neir 
alcbiina;  anzi  abitai  tuot  ils  dis  da 
vossa  vita  in  tendas,  acio  cba  vus 
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vivat  biers  dis  sur  la  terra,  nella  quala 
vus  escliat  forestêrs. 

8.  E  nus  avain  obedi  alia  vusch  da 
Jonadab,  figl  da  Recab,  nos  bap,  in 
tuot  quai  eh'  el  ans  ha  comanda,  per 
non  baiver  vin  tuot  ils  dis  da  nossa 
vita,  ne  nus,  ne  nossas  mugliers,  ne 
noss  figls,  ne  nossas  figlias ; 

9.  E  per  non  fabriebar  chasas  d'  a- 
bitar  laint,  e  per  non  avair  ne  vigna, 
ne  champ,  ne  sem  alchiin ; 

10.  Ed  avain  abita  in  tendas,  ed 
avain  obedi,  e  fat  seguond  tuot  quai 
cha  Jonadab,  nos  bap,  ans  avaiva  co- 
manda. 

11.  Ma  ais  dvanta,  cha  cur  Nebu- 
cadnesar,  rai  da  Babilon,  ais  gnti  sit 
center  il  pajais,  schi  avain  nus  dit : 
Gni,  ed  intrain  in  Gerusalem,  per 
scampar  via  our  davant  V  exercit  dels 
Caldeers,  ed  our  davant  1'  exercit  da 
Siria,  ed  usche  eschan  nus  dmurats 
in  Gerusalem. 

12.  E'l  pled  delSegner  füt  mdrizzâ 
a  Geremia,  dschand: 

13.  Usche  ha  dit  il  Segner  dels  exer- 
cits,  il  Deis  d'  Israel:  Va,  e  di  ais 
homens  da  Giuda,  ed  ais  abitants  da 
Gerusalem :  Non  volais  vus  ardschai- 
ver  disciplina,  per  obedir  a  meis 
pled,  disch  il  Segner? 

14.  lis  pleds  da  Jonadab,  figl  da 
Recab,  ils  quals  el  comandet  a  seis 
figls,  cha  non  bavessan  vin,  sun  stats 
miss  in  effet,  tal  cha  quels  non  han 
bavli  vin  infin  al  di  d'  hoz ;  anzi  han 
obedi  al  comandamaint  da  lur  bap, 
ed  eu  s'  ha  favla  da  contin,  per  ogni 
mattina,  e  vus  non  m'  avals  obedi. 

15.  Eu  s'  ha  tramiss  da  contin,  per 
ogni  mattina,  tuot  meis  serviaints, 
ils  profets,  per  as  dir:  *  Da  grazia, 
as  converti  scodiin  da  vus  giò  da  sia 
mala  via,  e  meldrai  voss  fats,  e  non 
giarai  davo  oters  deis,  per  ais  servir; 
schi  gnis  vus  ad  abitar  nella  terra 
ch'  eu  ha  dat  a  vus,  ad  a  voss  baps ; 
ma  vus  non  avals  sport  V  uraglia,  e 
non  m'  avals  obedi.       '■"  Ger.  is,  n.  25, 5. 

IG.  Perquai  cha  'Is  figls  da  Jonadab, 
figl  da  Recab,  han  miss  in  effet  il  co- 
mandamaint cha  det  ad  els  lur  bap, 
e  quaist  pövel  non  ha  obedi  a  mai ; 

17.  Perquai,  il  Segner,  il  Deis  dels 
exercits,  il  Deis  d'  Israel,  ha  dit 
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1  usche :  Mera,  en  fetsch  gnir  sur  Giuda, 
e  sur  tuot  ils  abitants  da  Gerusalem, 
tuot  il  mal,  ch'  eu  ha  pronunzia  cen- 
ter els  perche  eu  ha  favla  ad  els,  ed 
els  non  han  tadla;  eu  ha  clama  ad 
els,  ed  els  non  han  respus. 

18.  Ed  alia  chasa  dels  Recabits  Ge- 
remia dschet :  Usche  ha  dit  il  Segner 
dels  exercits,  il  Deis  d' Israel:  Siand 
cha  vus  avals  obedi  al  comandamaint 
da  Jonadab,  vos  bap,  ed  avals  ob- 
serva  tuot  sias  ordinaziuns,  ed  avals 
fat  seguond  tuot  quai  ch'  el  s'  avaiva 
comanda ; 

19.  Perquai,  usche  ha  dit  il  Segner 
dels  exercits,  ilDeis  d'  Israel:  Ma  bri- 
cha  in  perpetuo  non  vain  a  gnir  al- 
main  a  Jonadab,  figl  da  Recab,  hom 
clii  stetta  avant  mia  fatscha. 

CHAP.  XXXVI. 

Geremia  scriva  in  iin  cudescli  tuot  sias  profe- 
zias,  las  qualas  Baruc  leja  avant  a  tuot  il  pövel, 
e  seis  princips;  ma  comandand  il  rai  Jojachim 
cha  quel  cudesch  al  vegna  porta,  il  quai  el  ta- 
glia,  e  r  arda,  e  perseguitta  Geremia,  e  Baruc. 

MA  dvantet  nel  quartavel  an  da  Jo- 
jachim, figl  da  Josia,  rai  da  Giu- 
da, cha  quaist  pled  fiit  indrizzâ  dal 
Segner  a  Geremia,  dschand : 

2.  Piglia  a  tai  iin  cudesch  da  scriver, 
e  scriva  in  quel  tuot  ils  pleds,  ch'  eu 
t'  ha  dit  contra  Israel,  e  contra  Giu- 
da, e  contra  tuot  ils  oters  pövels,  dal 
di,  ch'  eu  comanzet  at  favlar  innan, 
cioe  dais  dis  da  Josia  innan,  infin  a 
quaist  di. 

3.  Forsa  vain  a  tadlar  la  chasa  da 
Giuda  tuot  il  mal,  ch'  eu  m'  impais, 
da  la  far;  per  as  convertir  scodiin 
giò  da  sia  via  mala ;  schi  vögl  eu  per- 
dunar  ad  els  lur  iniquità,  e  lur  pucha. 

4.  Geremia  dimena  clamet  Baruc, 
figl  da  Neria;  *  e  Baruc  scrivet  nel 
cudesch  da  scriver  our  bocca  da  Ge- 
remia tuot  ils  pleds  del  Segner,  ch'  el 
r  avaiva  dit.  '  Ger.  45,1. 

5.  Lura  Geremia  comandet  a  Baruc, 
dschand:  Eu  sim  retgnii,  eu  non  poss 
intrar  nella  chasa  del  Segner; 

G.  Ma  tli  intra  laint,  e  leja,  in  pre- 
senza  del  i)üvel,  nel  cudesch  cha  tli 
hast  scrit  our  da  mia  bocca,  ils  pleds 
del  Segner,  nella  chasa  del  Segner, 
siil  di  del  gcgiini;  leja'l  cir  in  pre- 
senza  da  tuotcpiels  da  Giuda,  chi  sa- 
ran  gnüts  da  lur  cittats ; 
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7.  Forsa  vain  lur  supplicaziun  a 
crodar  nel  coiispet  del  Segiier,  ed  els 
vegnan  as  convertir  scodiiii  giò  da 
sia  via  mala  ;  perclie  1'  ira^  c  '1  sdegn 
elia  '1  8ci;ner  lia  pronimzia  contra 
qiiaist  pövel  aid  grand. 

8.  liariic  dimena,  figl  da  Neria,  fet 
seg'uond  tiiot  quai  cha  '1  profet  Gere- 
mia  r  avaiva  comanda ,  lejand  nel 
cndeseli  ils  pleds  del  Segner,  nella 
cbaj^a  del  Seguer. 

9.  (Ma  nel  quint  an  da  Jojachim, 
ligl  da  Josia,  rai  da  Giuda,  nel  nova- 
vel  mais,  tuot  il  povel  chi  eira  in  Ge- 
rusalem,  e  tuot  il  povel  clii  eira  gnii 
dallas  cittats  da  Giuda  in  Gerusalem^ 
clamettan  oura  il  gegitni  nel  conspet 
del  Segner.) 

10.  Baruc,  di  eu^  lejet  nel  cudescli 
ils  pleds  da  Geremia,  nella  chasa  del 
Segner,  nella  chambra  da  Gemaria, 
figl  da  Safan,  scrivant,  nel  cortil 
sura,  siin  T  intrada  della  *  porta  nou- 
va  della  chasa  del  Segner,  in  presen- 
za  da  tuot  il  povel.  *Ger.  26,10. 

11.  E  Micha,  figl  da  Gemaria,  figl 
da  Safan,  udit  tuot  ils  pleds  del  Se- 
gner, lets  our  dal  cudesch  ; 

12.  E  get  giò  nella  chasa  del  rai, 
nella  chambra  del  secretari,  e  mera, 
qua  sezzaivan  tuot  ils  princips,  Eli- 
sama,  secretari,  e  Delaja,  figl  da  Se- 
maja,  ed  Elnatan,  figl  d'  Acbor,  e 
Gemaria,  figl  da  Safan,  e  Sedechia, 
figl  d'Hanania, e  tuot  '-{{voters  princips. 

13.  E  Micha  referit  ad  els  tuot  ils 
pleds  ch'  el  avaiva  udi,  intant  cha  Ba- 
ruc  lejaiva  nel  cudesch,  in  pre- 
senza  del  povel. 

14.  Lura  tuot  ils  princips  tramettettan 
Jehudi,  figl  daNetania,figl  da  Selemia, 
figl  da  Cuschi,  pro  Baruc,  per  dir  ad  el : 
Piglia  in  man  il  cudesch,  nel  qual  til 
hast  let  in  presenza  del  povel,  e  vè 
nan !  E  Baruc,  figl  da  Neria,  piglet  il 
cudesch  in  man,  e  gnit  nan  pro  els. 

15.  E  quels  dschettan  ad  el :  Da  gra- 
zia,  sezza  giò,  e  leja  'ns  quel.  E  Ba- 
ruc il  lejet  ad  els  avant. 

16.  E,  cur  els  avettan  inclet  tuot 
quels  pleds,  perdettan  els  V  anim,  as 
guardand  V  iin  1'  oter ;  lura  dschettan 
els  a  Baruc :  Nus  non  volain  mancar 
da  referir  tuot  quaists  pleds  al  rai. 

17.  Davo  quai  domandettan  els  a 


Baruc,  dschand:  Da  grazia,  decle- 
ra'ns  co  tit  hast  scrit  tuot  quaists  pleds 
our  bocca  da  Geremia  ? 

18.  E  Baruc  dschet  ad  els :  El  am 
dictaiva  our  da  sia  bocca  tuot  quaists 
pleds,  ed  eu  ils  scrivaiva  con  tinta 
nel  cudesch. 

19.  Lura  ils  princips  dschettan  a 
Baruc :  Va,  t'  azoppa  tü,  e  Geremia, 
ed  ingün  non  sapcha  ingio  vus  sajat. 

20.  E  quels  gnittan  pro  '1  rai,  aint 
nel  cortil,  e  tschantettan  giò  il  cu- 
desch nella  chambra  d'Elisama,  se-~ 
cretari,  e  referittan  al  rai  tuot  quels 
pleds. 

21.  E  '1  rai  tramettet  Jehudi,  perpor- 
tar  nan  il  cudesch.  Ed  el  il  portet 
nan  dalla  chambra  d'  Elisama,  secre- 
tari. E  Jehudi  il  lejet,  in  presenza  del 
rai,  ed  in  presenza  da  tuot  ils  prin- 
cips chi  eiran  in  pè  intuorn  il  rai. 

22.  Ma  '1  rai  sezzaiva  nella  chasa 
d'inviern,  nel  novavel  mais,  e  qua 
avant  el  eira  tin  braschêr  invüdâ. 

23.  E,  cur  Jehudi  avet  let  trais,  0  quat- 
ter  fögls,  schi'l  taglet  il  rai  col  cur- 
tellet  del  secretari,  e  '1  btittet  nel  fo 
del  braschêr,  fin  cha  tuot  il  cudesch 
fiit  consümâ  tras  il  fo,  chi  eira  nel 
braschêr. 

24!  E  ne  il  rai,  ne  alchün  da  seis 
serviaints,  chi  udittan  tuot  quels 
pleds,  non  as  smarittan,  ne  scharpet- 
tan  lur  vestimainta. 

25.  E,  combain  cha  Elnatan,  e  De- 
laja, e  Gemaria  intercedettan  avant 
il  rai,  ch'el  non  ardess  il  cudesch, 
schi  non  als  tadlet  el; 

26.  Anzi  comandet  ilrai  a  JerameeL 
figl  d'Hamelec,  ed  a  Seraja,  figl 
d' Azriel,  ed  a  Selamia,  figl  d'  Abdeel, 
da  prender  il  scrivant  Baruc,  e'l  pro- 
fet Geremia.  Ma  '1  Segner  ils  zoppet. 

27.  E  '1  pled  del  Segner  fiit  indrizzâ 
a  Geremia,  davo  cha'l  rai  avet  ars 
il  cudesch,  e  'Is  pleds,  cha  Baruc  avai- 
va scrit  our  bocca  da  Geremia, 
dschand: 

28.  Tuorna  a  tour  a  tai  tin  oter  cu- 
desch, e  scriva  in  quel  tuot  ils  pleds 
del  pritm,  chi  eiran  nel  prüm  cudesch, 
cha  Jojachim,  rai  da  Giuda,  ha  ars; 

29.  E  di  a  Jojachim,  rai  da  Giuda: 
Usche  ha  dit  il  Segner:  Til  hast  ars 
quel  cudesch,  dschand:  Perche  hast 
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scrit  in  quel,  cha  '1  rai  daBabilon  per- 
tschert  vegna  a  gnir,  e  vegna  a  dis- 
sipar  quaist  pajais,  e  far  cha  qua  non 
saran  plii  ne  giieud,  ne  bestias? 

30.  Perquai,  usche  lia  dit  il  Segner, 
davart  Jojacliim,  rai  da  Giuda:  El 
11011  averà  alcbitn  cbi  sezza  siil  trun 
da  David,  e  seis  *  corp  mort  vain  a 
giaschair,  büttâ  oura  nella  cbalur  da 
di,  e  da  not  nella  fraidiira.  '  Ger.  22,19. 

31.  Ed  eu  vögl  visitar  el,  e  seis  sem, 
e  seis  serviaints,  per  lur  iiiiquità,  e 
vögl  far  gnir  sur  els,  e  sur  ils  abitants 
da  Gerusalem,  e  sur  la  glieud  da  Gi^- 
da,  tuot  il  mal,  eli'  eu  ha  ad  els  pro- 
nunzia,  e  ch'  els  non  ban  tadla. 

32.  Contuot  piglet  Geremia  tin  oter 
cudesch,  e'l  det  aBaruc,  figl  da  Neria, 
scrivaiit,  ed  el  scrivet  laiiit  our  bocca 
da  Geremia  tuot  ils  pleds  del  cudesch, 
cha  Jojachim,  rai  da  Giuda,  avaiva 
ars  con  f();pro'ls  quals  ftittan  amo 
miss  pro  biers  pleds  da  quella  sort. 

CHAP.  XXXVIL 

Sedecliia  succeda  a  Conia,  figl  da  Jojachim,  e 
Geremia  ais  fermâ  sü,  e  miss  in  preschun,  il  qual 
vain  miss  oura  tras  il  rai  Sedechia,  el  avverta 
lura  Sedechia,  da  non  as  fidar  siils  fos  profets. 

MA  '1  *  rai  Sedechia,  figl  da  Josia, 
regnet  in  lo  da  Conia,  figl  da 
Jojachim;  essendo  stat  constitui  rai 
nel  pajais  da  Giuda,  da  Xebucadne- 
sar,  rai  da  Babilon.  '  2  Reg.  24,  n. 

2.  E  ne  el,  ne  seis  serviaints,  ne  '1 
pövel  del  pajais,  non  obedittan  als 
pleds  del  Segner,  ch'  el  avaiva  pro- 
nunzia  tras  il  profet  Geremia. 

3.  Ma  '1  rai  Sedechia  tramettet  Ju- 
cal,  figl  da  Selemia,  e  Sefania,  figl 
da  Maaseja,  sacerdot,  pro  '1  profet 
Geremia,  per  dir  ad  el:  Da  grazia, 
fa  oraziun  per  nus  al  Segner  nos  Deis. 

4.  Ma  Geremia  giaiva  e  gniva  per 
mez  il  pövel,  e  non  eira  amo  stat  miss 
in  preschun. 

5.  E  r  exercit  daFarao  eira  trat  our 
d'Egipto;  pelqual  *  ils  Caldeers,  chi 
assediaivan  Gerusalem,  aviand  inclet 
la  fama,  s'  avaivan  partits  davent  da 
Gerusalem.  *  Ger.  34, 21. 

6.  E  '1  pled  del  Segner  fut  indrizza 
al  profet  Geremia,  dschand: 

7.  Usche  ha  dit  il  Segner  Deis  d'  I- 
srael:  Dit  usche  al  rai  da  Giuda,  chi 
s'ha  tramiss  pro  mai,  per  am  do- 


mandar:  Mera,  1'  exercit  da  Farao, 
ch'  eira  trat  oura  a  vos  succuors,  ais 
darcheu  turna  in  seis  pajais,  in 
Egipto. 

8.  E  'Is  Caldeers  vegnan  a  turnar,  e 
conibatteran  contra  quaista  citta,  e 
vegnan  a  la  tour  aint,  e  V  arderan 
con  f(3. 

9.  Usche  ha  dit  il  Segner:  Non  s'in- 
giannarai  vus  svess,  dschand:  Per- 
tschert  ils  Caldeers  vegnan  as  partir 
da  nus ;  perche  quels  non  vegnan  as 
partir  davent ; 

10.  Anzi,  schabain  cha  vus  avessat 
battü  tuot  r  exercit  dels  Caldeers,  chi 
combattan  con  vus,  e  cha  non  fiissan 
vanzats,  oter  co  alclWns  i^acs,  sclii 
gnissan  quels  inipero  ad  alvar  sü  sco- 
diin  in  sia  tenda,  e  gnissan  ad  arder 
quaista  citta  con  fö. 

11.  Ma  dvantet,  cha  cur  1'  exercit 
dels  Caldeers  flit  parti  davent  da 
Gerusalem,  per  chaschun  del  exercit 
da  Farao ; 

12.  Giaiva  Geremia  our  da  Gerusa- 
lem, per  ir  via  nel  pajais  da  Benja- 
min, per  fiigir  our  da  la  tras  mez  il 
pövel. 

13.  Ma,  cur  el  füt  alia  porta  da  Ben- 
jamin, schi  eira  qua  tin  chapitani 
dell  a  guardia,  il  noiii  del  qual  eira 
Jerija,  figl  da  Sedemia,  figl  d'Hana- 

i  nia,  il  qual  prendet  il  profet  Gere- 
mia, dschand  :  Tti  vast  at  render  als 
j  Caldeers. 

j    14.  E  Geremia  dschet:  Quai aisio^\ 
\  eu  non  vegn  am  render  als  Caldeers. 
j  Ma  quel  non  al  tadlet;  anzi,  il  pren- 
det, e'l  manet  pro  'Is  princips. 
j    15.  E  'Is  princips  s'  adirettan  greva- 
maing  contra  Geremia,  e'l  battettan, 
e'l  iiiettettan  in  preschun,  in  cliasa 
da  Gionatan,  scrivant-  perche  els 
avaivan  da  quella  fat  Una  preschun. 

16.  Cur  Geremia  ftit  intrat  nella 
foura  e  nella  preschun,  schi  dniuret 
el  qua  biers  dis. 
I  17.  Lura  il  rai  Sedechia  tramettet 
al  far  trar  our  da  /«,  e  '1  rai  il  doman- 
det  in  sia  chasa  adascus,  e  dschet: 
Aise  alchtin  pled  da  part  del  Segner? 
E  Geremia  dschet:  Schi,  qua  ais  amo. 
Eir  dschet  el :  Tu  sarast  dat  in  man 
del  rai  da  Babilon. 
18.  Ultra  quai,  Geremia  dschet  al 
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rai  Sede cilia:  Che  pucha  ha  eu  com- 
niiss  contra  tai,  o  contra  teis  servi- 
aints,  0  contra  quaist  povel,  cha  vus 
m'avais  miss  in  preschun? 

19.  Ed  ingio  su)i  uossa  voss  profets, 
chi  as  profetizaivan,  dschand:  II  rai 
da  liabilon  non  vain  a  gnir  siir  vus, 
nesur  quaist  pajais? 

20.  IMa  al  presaint,  taidla,  eu  at  rouv, 
0  rai,  meis  signur;  da  grazia  cha  mia 
supplicaziun  crouda  avant  teis  con- 
spet ;  non  am  far  darcheu  turnar 
nella  chasa  da  Gionatan,  scrivant, 
eh'  eu  non  moura  laint. 

21.  E'l  rai  Sedechia  comandet  cha 
Geremia  fliss  serra  aint  nella  cuort 
della  preschun,  e  cha  '1  gniss  dat  tin 
toe  pan  al  di,  our  dalla  piazza  dels 
furners;  it  qual  fiit  fat  tin  cha  tuot  il 
pan  fiit  gnii  almain  nella  città.  Usche 
Geremia  stet  nella  cuort  della  pre- 
schun. 

CHAP.  XXXVIII. 

Geremia  ais  miss  dais  princips  da  Giuda  in  üna 
foura;  ma  Ebedmelec  il  tret  oura  con  consenti- 
maint  del  rai,  e  gnit  mana  pro  Sedechia,  ed  el 
I'admonescha  ch'el  as  dess  render  als  Caldeers. 

MA  Sefatia,  figl  da  Mattan,  e  Geda- 
lia,  tigl  da  Pashur,  e  Jucal,  figl 
da  Malchia,  udittan  il  pleds,  cha  Ge- 
remia pronunziaiva  a  tuot  il  pövel, 
dschand  : 

2.  Usche  ha  dit  il  Segner :  *  Quels 
chi  vegnan  a  dmurar  in  quaista  città 
vegnan  a  morir  da  spada,  da  fam,  e 
da  pestilenza ;  ma  chi  vain  ad  ir  oura 
pro  'Is  Caldeers,  vain  a  viver,  e  sia 
orma  sarà  ad  el  per  butin,  ed  el  vain 
a  viver.  Ger.  21, 9. 

3.  Usche  ha  dit  il  Segner :  Quaista 
citta  sara  pertschert  datta  in  man 
del  exercit  del  rai  da  Babilon,  e  quel 
vain  a  la  tour  aint. 

4.  E  'Is  princips  dschettan  al  rai : 
Da  grazia,  ch'  as  fetscha  morir  quaist 
hom;  perche  el  indeblescha  ils  mans 
del  pövel  da  guerra,  chi  ais  resta  in 
quaista  città,  e  'Is  mans  da  tuot  il  pö- 
vel,  portand  ad  els  avant  da  quella 
sort  raschunamaints;  perche  quaist 
hom  non  tschercha  zuond  bricha  la 
prosperita  da  quaist  pövel,  anzi  il 
mal. 

5.  E  '1  rai  Sedechia  dschet:  Mera'l 
in  vos  man ;  perche  '1  rai  non  po  in- 
guotta  contra  vus. 
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6.  Quels  dimena  piglettan  Geremia, 
e  '1  biittettan  nel  foss  da  Malchia,  figl 
d'Hammelec,  chi  eira  nella  cuort  della 
preschun,  e  qua  il  laschettan  els  giò 
con  suas.  Ma  qua  nel  foss  non  eira 
aua,  ma  bliergia,  e  Geremia  fondet 
giò  nella  bliergia. 

7.  Ma  Ebedmelec,  *  Etiopier,  eunu- 
co,  il  qual  eira  nella  chasa  del  rai, 
aviand  udi,  ch'  avaivan  miss  Geremia 
nel  foss;  (ma  '1  rai  sezzaiva  lura  nel- 
la porta  da  Benjamin ;)       *  Ger.  39, 16. 

8.  Schi  get  el  our  dalla  chasa  del 
rai  e  favlet  al  rai,  dschand: 

&.  0  rai,  meis  signur,  mal  han  fat 
quaists  homens,  in  tuot  quai  ch'  han 
fat  al  profet  Geremia,  1'  aviand  biitta 
nel  foss ;  ma  a  tuotta  via  fiiss  el  mor t 
da  fam  la  ingio  el  eira,  siand  cha  non 
azs  plü  pan  alchiin  nella  citta. 

10.  E'l  rai  comandet  ad  Ebedmelec, 
Etiopier,  dschand:  Piglia  con  tai  da 
quia  trent'  homens,  e  tira  il  profet 
Geremia  our  dal  foss,  ant  ch'  el  moura. 

11.  Ed  Ebedmelec  piglet  quels  ho- 
mens con  el,  ed  intret  nella  chasa 
del  rai,  giò  suot  la  tesoreria,  e  piglet 
da  lander  sdratscha  veglia,  e  panns 
vegls  üsats,  e  'Is  laschet  giò  pro  Ge- 
remia con  suas  nel  foss, 

12.  Ed  Ebedmelec,  Etiopier,  dschet 
a  Geremia :  Da  grazia,  metta  quaista 
veglia  sdratscha,  e  panns  iisats  suot  la 
givella,  giò  suot  las  suas.  E  Geremia 
fet  usche. 

13.  E  quels  trettan  Geremia  con  quel- 
las  suas,  e  '1  fettan  gnir  sti  our  dal  foss. 
E  Geremia  dmuret  nella  preschun. 

14.  Lura  il  rai  Sedechia  tramettet  a 
far  gnir  pro  el  il  profet  Geremia 
air  intrada  principala  della  chasa 
del  Segner.  E  '1  rai  dschet  a  Geremia : 
Eu  at  domand  Una  chosa,  non  am 
tgnair  azzoppa  inguotta. 

15.  E  Geremia  dschet  a  Sedechia : 
Cur  eu  vegn  quai  at  avair  declera, 
schi  non  vainst  til  impero  am  far  mo- 
rir? Sch'eu  eir  at  dun  alchiin  cossagl, 
non  vainst  til  am  tadlar? 

16.  E  '1  rai  Sedechia  gUret  in  secret 
a  Geremia,  dschand :  Sco  '1  Segner, 
chi'ns  ha  dat  quaist'  orma,  viva,  eu 
non  at  vögl  far  morir,  e  non  at  vogl 
dar  in  man  da  quaists  homens  chi 
tscherchan  ti'  orma. 
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17 .  Lura  Gleremia  dschet  a  Sedechia : 
Usclie  ha  dit  il  Segner,  il  Deis  dels 
exercits,  il  Deis  d'  Israel :  Sclia  pilr 
tii  vast  oura  pro  'Is  cliapitanis  del  rai 
da  Babilon,  schi  vain  ti'  orma  a  vi- 
ver,  e  quaista  citta  non  sara  arsa  col 
fö,  e  vainst  a  viver,  tit,  e  tia  cbasa; 

18.  Ma,  sella  tii  non  vast  oura  pro 'Is 
cliapitanis  del  rai  da  Babilon ,  scbi 
sara  qiiaista  citta  datta  in  man  dels 
Caldeers,  chi  I'arderan  col  fo,  e  tii 
non  vainst  a  scampar  via  da  lur  mans. 

19.  E  '1  rai  Sedechia  dschet  a  Gere- 
mia :  Eu  sun  in  granda  perplexità  per 
quels  Gtideus,  chi  s'  ban  vouts  via  dal- 
la  vart  dels  Caldeers,  ch'  eu  non  ve- 
gna  dat  in  lur  man,  e  ch'  els  non  fe- 
tschan  giamgias  da  mai. 

20.  E  Geremia  dschet:  Tü  non  vainst 
a  gnir  dat  ad  els;  da  grazia,  taidla  la 
vusch  del  Segner,  in  quai  ch'  eu  di  a 
tai^  ed  a  tai  vain  quai  ad  esser  bon, 
e  ti'  orma  vivera. 

21.  Ma,  scha  tti  rechiisast  da  trar 
oura,  schi  ais  quaist  quai  cha  '1  Se- 
gner  m'ha  fat  vair. 

22.  Mera,  tuot  las  donans,  chi  eiran 
restadas  nella  cbasa  del  rai  da  Giuda, 
saran  trattas  oura  pro  'Is  chapitanis 
del  rai  da  Babilon;  e  quellas  dscha- 
ran:  Teis  confidents  t'  ban  persvas,  e 
vint  *,  teis  pels  sun  stats  fondats  nel 
fango,  e  quels  sun  trats  inavo. 

23.  Usche  saran  raanadas  tuot  tias 
mugliers,  e  teis  infants  pro 'Is  Cal- 
deers,  e  tii  svess  non  vainst  a  scam- 
par da  lur  mans,  anzi  sarast  prais,  e 
dat  in  man  del  rai  da  Babilon,  e 
vainst  a  far,  cha  quaista  cbasa  sara 
arsa  con  fo. 

24.  E  Sedechia  dschet  a  Geremia: 
Ingiin  non  sapcha  da  quaists  pleds, 
schi  non  vainst  til  a  morir. 

25.  E,  scha  pUr  ils  princips,  aviand 
udi,  ch'  eu  ha  tschantscha  con  tai,  ve- 
gnan  pro  tai,  e't  dischan:  Dagrazia, 
declera'ns  quai  chatü  hast  dit  al  rai, 
non  ans  tgnair  quai  azzoppa,  schi  non 
at  volain  nus  far  morir,  e  che  t'  ha  dit 
il  rai? 

26.  Schi  di  ad  els :  Eu  *  ha  supplicha 
ümilmaing  il  rai,  ch'  el  non  am  fess 
darcheu  turnar  nella  cbasa  da  Jona- 
tan,  per  morir  qua.  -  Oer.  37,20. 

27.  Tuot  ils  princips  dimena  gnittan 
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pro  Geremia,  e  '1  domandettan,  ed  el 
respondet  ad  els  seguond  tuot  ils 
pleds,  cha  '1  rai  1'  avaiva  comanda.  E 
quels  il  laschettan  con  pasch ;  siand 
cha  '1  fat  non  flit  rasa  oura. 
28.  E  Geremia  dmuret  nella  cuort 
della  preschun  fin  al  di,  cha  Geru- 
salem  fiit  praisa,  ed  el  eira  qua  cur 
Gerusalem  fiit  praisa. 

CHAP.  XXXIX. 

Geremia  quinta  nan,  co  Gerusalem  fiit  praisa  ed 
arsa  dais  Caldeers,  e  '1  rai  Sedechia,  dopo  avair 
vis  schannar  seis  infants,  e  'Is  nöbels  da  Giuda, 
ftit  tut  preschun,  insembel  col  pövel ;  Geremia 
ed  Ebedmelec  sun  deliberats. 

NEL  *  novavel  an  da  Sedechia,  rai 
da  Giuda,  nel  deschavel  mais, 
Xebucadnesar,  rai  da  Babilon,  gnit 
con  tuot  seis  exercit,  avant  Gerusa- 
lem, e  r  assediet.  *2Reg.25,i. 

2.  Nel  tindeschavel  an  da  Sedechia, 
nel  quart  mais,  nel  novavel  di  del 
mais,  ils  Caldeers  penetrettan  dadaint 
la  citta. 

3.  E  tuot  ils  chapitanis  del  rai  da  Ba- 
bilon intrettan  qita,e'^  fermettan  pro 
la  porta  dimez,  cioe  Nergal-Sareser, 
Samgar-Xebo,  Sarsechim-Bab-Saris, 
Nergal-Sareser  Rab-Mag,  e  tuot  ils 
oters  chapitanis  del  rai  da  Babilon. 

4.  E,  cur  Sedechia,  rai  da  Giuda,  e 
tuot  il  povel  da  guerra,  ils  avettan 
vis,  schi  fügittan  els,  e  trettan  da  not 
our  dalla  citta,  trand  vers  1'  üert  del 
rai,  tras  la  porta  intanter  ils  duos 
mürs ;  e  '1  rai  get  oura,  trand  vers  il 
desert. 

5.  Ma  r  exercit  dels  Caldeers  ils  per- 
seguittet,  e  sieuet  Sedechia  nellas 
champagnas  da  Gerico,  e  '1  piglettan, 
e  '1  manettan  pro  Xebucadnesar,  rai 
da  Babilon,  in  Bibla,  nel  pajais  d'  He- 
mat,  e  qtca  al  pronunziet  el  sia  sen- 
tenza. 

6.  E  '1  rai  da  Babilon  fet  schannar 
ils  figls  da  Sedechia  in  Ribla,  in  sia 
presenza;  fet  eir  schannar  tuot  ils 
nöbels  da  Giuda. 

7.  Lura  fet  el  chavar  our'  ils  ögls  a 
Sedechia,  e  '1  fet  liar  con  duos  cha- 
dainas  d'  aram,  per  il  manar  in  Ba- 
bilon. 

8.  E  'Is  Caldeers  ardettan  con  fo  la 
cbasa  del  rai,  c  las  chasas  del  pövcl; 
0  disfettan  la  mliraglia  da  Gerusalem. 
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9.  E  Nebuzaradan,  chapitani  dellas 
guardias,  manct  in  preschiiii  in  Ba- 
bilon  il  riniancnt  del  pövel,  chi  eira 
resta  nella  città,  e  quels  chi  eiran  its 
as  render  ad  el,  e  tuot  V  oter  pövel 
chi  eira  resta. 

10.  Ma  Nebuzaradan,  chapitani  del- 
las  ii'uardias,  laschet  nel  pajais  da 
Giuda  ils  plii  povcrs  intanter  il  pövel, 
ils  qnals  non  aval  van  inguotta,  e  det 
ad  els  in  quel  di  vignas  e  champs. 

11.  Ma  Nebucadnesar,  rai  da  Babi- 
lon,  avaiva  dat  commissiun  a  Nebu- 
zaradan, chapitani  dellas  guardias, 
davart  Geremia,  dschand: 

12.  Piglia  '1,  ed  hajast  chiira  del,  e 
non  al  far  alchün  mal ;  anzi  fa  invers 
el  SCO  el  vain  at  dir. 

13.  Nebuzaradan  dimena,  chapitani 
dellas  guardias,  e  Nebusazban  Rab- 
Saris,  e  Nergal-Sareser  Rab-Mag,  e 
tuot  ils  oters  chapitanis  del  rai  da 
Babilon, 

14.  Tramettettan  a  far  trar  Geremia 
our  dalla  cuort  della  preschun,  e  '1 
dettan  a  Gedalia,  figl  d'  Ahicam,  figl 
da  Safan,  per  il  condiir  our'  in  chasa 
sia.  Ma  el  dmuret  in  niez  il  pövel. 

15.  Ma  '1  pled  del  Segner  eira  stat 
indrizza  a  Geremia,  tant  ch'  el  eira 
serra  aint  nella  cuort  della  preschun, 
dschand : 

16.  Và,  e  tschantscha  con  Ebedme- 
lec,  Etiopier,  dschand :  Usche  ha  dit 
il  Segner  dels  exercits,  il  Deis  d'l- 
srael :  Mera,  eu  fetsch  gnir  meis  pleds 
contra  quaista  città,  e  na  in  bain;  ed 
in  quel  di  vegnan  quels  a  dvantar  in 
tia  presenza. 

17.  Ma  in  quel  di  at  vögl  eu  libe- 
rar,  disch  il  Segner,  e  tii  non  sarast 
dat  in  man  della  glieud,  dalla  quala 
tii 't  temmast. 

18.  Perche  eu  at  vögl  liberar  del- 
tschert,  e  tii  non  vainst  a  crodar  tras 
la  spada,  *  ti'  orma  sarà  a  tai  per 
butin,  siand  til  t'  hast  contida  in 
mai,  disch  il  Segner.  *Ger.2i,9. 

CHAP.  XL. 

Geremia,  siand  in  preschun,  ais  miss  in  libertà; 
ils  chapitanis  con  ils  Giideus  rasats  vi'  e  nan 
as  retiran  nan  pro  Gedalla.  A  Gedalia  vaia 
dat  ad  incler  la  congiura  d'  Ismael,  ma  el  non 
craja. 

IL  pled,  chi  fiit  dal  Segner  indrizza 
a  Geremia,  dopo  cha  Nebuzaradan, 


chapitani  dellas  guardias,  1'  avet  tra- 
miss  inavo  da  Rama,  cur  el  il  piglet. 
Ma  el  eira  lia  con  chadainas  in  mez 
la  bleriira  da  quels  da  Gerusalem  e 
da  Giuda,  chi  gnivan  manats  in  pre- 
schun in  Babilon. 

2.  II  chapitani  dellas  guardias  di- 
mena  piglet  Geremia,  e  dschet  ad  el: 
II  Segner  teis  Deis  avaiva  pronunzia 
quaist  mal  contra  quaist  lö. 

3.  E  '1  Segner  eir  1'  ha  fat  gnir,  ed 
ha  fat  seguond  ch'  el  avaiva  favla; 
perche  vus  avals  pecha  contr'il  Se- 
gner, e  non  avals  obedi  a  sia  vusch*, 
dinuonder  quaist  s'  ais  scontra. 

4.  Ma  al  presaint,  mera,  eu  at  slarg 
hoz  dallas  chadainas,  cha  tit  hast  in- 
tuorn  ils  mans ;  schi 't  plascha  da  gnir 
con  mai  in  Babilon,  schi  vè,  ed  eu 
vögl  avair  chiira  da  tai ;  ma,  scha  non 
t'  ais  a  plaschair  da  gnir  con  mai  in 
Babilon,  schi  resta  quia;  mera,  tuot  il 
pajais  ais  a  teis  comand;  và  ingio  a 
tai  vain  a  parair,  e  plaschair. 

5.  E,  siand  cha  Gedalia,  hgl  d'  A- 
hicam,  figl  da  Safan,  il  qual  il  rai  da 
Babilon  ha  constitui  sur  las  cittats 
da  Giuda,  non  vain  amo  a  turnar,  schi 
tuorna  tii  pro  el,  e  dmura  con  el  in 
mez  il  povel,  ovvero,  va  ingio  at  pla- 
schera.  E  '1  chapitani  dellas  guardias 
al  det  provisiun  siil  viadi,  ed  iiu  pre- 
schaint,  e  '1  tramettet  davent. 

6.  Geremia  dimena  gnit  pro  Geda- 
lia, figl  d'  Ahicam,  in  Mispa,  e  dmu- 
ret con  el  in  mez  il  povel,  chi  eira 
resta  nel  pajais. 

7.  *  Ma  tuot  ils  capos  del  povel  da 
guerra,  chi  eiran  per  la  champagna 
con  lur  povel,  aviand  inclet,  cha  '1  rai 
da  Babilon  avaiva  constitui  Gedalia, 
figl  d' Ahicam,  sur  il  pajais,  e  ch' el 
r  avaiva  dat  in  guvern  homens,  e  do- 
nans,  e  pitschens  infants ;  e  quaisfs^ 
dels  plii  povers  del  pajais,  intanter 
quels  chi  non  eiran  stats  manats  in 
preschun  in  Babilon ;        =^  2  Reg.  25. 23. 

8.  Gnittan  pro  Gedalia  in  Mispa, 
cioe  Ismael,  figl  da  Netania,  e  Giona- 
han,  e  Gionatan,  figls  da  Carea,  e 
Seraja,  figl  da  Tanhumet;  e 'Is  figls 
d'  Efai,  Netofatit,  e  Jezania,  figl  da 
Maacati,  con  lur  povel. 

9.  E  Gedalia,  figl  d'  Ahicam,  figl 
da  Safan,  güret  ad  els,  ed  a  lur 
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pövel,dscliand :  Non  tmarai  da  servir 
als  Caldeers;  abitai  nel  pajais,  e 
servi  al  rai  da  Babilon,  schi  vain 
quai  ad  esser  bön  per  vus. 

10.  E,  quant  a  mai,  mera,  eu  dmur 
in  Mispa,  per  am  presentar  avant  ils 
Caldeers  chi  vegnan  a  gnir  pro  nus ; 
ma  vus  raspai  aint  il  vin,  ils  friits 
della  stà,  e  Toli,  e  mettai  aint  in 
voss  vaschels,  ed  abitai  in  vossas  cit- 
tats  clia  vus  avais  tut  aint. 

11.  Medemmamaing  eir  tuot  ils  Gü- 
deus  chi  eiran  in  Moab,  e  tanter  ils 
infants  d'  Ammon^  ed  in  Edom,  e  quels 
clii  eiran  in  qualunque  oter  pajais,  a- 
viand  inclet  cha  '1  rai  da  Babilon  avai- 
va  laschâ  qualcha  rimanent  a  Giuda, 
e  ell'  el  avaiva  constitui  sur  quels 
Gedalia,  figl  d'Aliicam,  figl  da  Safan; 

12.  Schi  turnettan  els  darcheu  da 
tuot  ils  lous,  ingio  els  eiran  stats  ra- 
sats,  e  gnittan  nels  pajais  da  Giuda, 
pro  Gedalia,  in  Mispa,  e  raspettan 
aint  vin,  e  friits  della  stà,  in  zuond 
granda  abundanza. 

13.  Ma  Giohanan,  figl  da  Carea,  e 
tuot  ils  capos  del  povel  da  guerra, 
chi  eiran  per  la  champagna,  gnittan 
pro  Gedalia,  in  Mispa, 

14.  E  dschettan  ad  el:  Sast  tii  bain 
cha  Baalis,  rai  dels  infants  d'Ammon, 
ha  tramiss  Ismael,  figl  da  Netania, 
per  at  batter  a  mort?  Ma  Gedalia, 
figl  d'  Ahicam,  non  crajet  ad  els. 

15.  Ultra  quai,  Giohanan,  figl  da 
Carea,  favlet  secretamaing  a  Geda- 
lia, in  Mispa,  dschand:  Da  grazia, 
lascha  ch'eu  giaja,  e  batta  Ismael,  figl 
da  Netania,  ed  ingiin  non  dess  savair 
quai;  perclie  at  dess  el  batter  a  mort, 
dinuonder  tuot  ils  Giideus  chi  s'  han 
raspats  nan  pro  tai,  gnissan  ad  esser 
rasats,  e  1  rimanent  da  Giuda  gniss 
a  perir  ? 

16.  E  Gedalia,  figl  d'Ahicam,  dschet 
a  Giohanan,  figl  da  Carea :  Non  far 
quai;  perche  tii  favellast  fosamaing 
conter  Ismael. 

CHAP.  XLI. 

Ismael   mazza  Gedalia,   e  '1  povel  da  guerra 
ch'  eira  con  cl,  ed  alchiins  oters;  lura  main'  el 
in  preschun  tuot  il  pövel  eh'  eira  in  restâ  Mispa; 
ma  Giohanan  il  delibra. 

MA  dvantet  nel  settavel  mais,  ch'  Is- 
mael, figl  da  Netania,  figl  d'  E- 
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lisama,  del  sang  regal,  ed  alchiins 
grands  della  cuort  del  rai,  e  desch 
homens  con  el,  gnittan  pro  Gedalia, 
figl  d'  Ahicam,  in  Mispa,  e  qua  in 
Mispa  mangettan  els  insembel. 

2.  Lura  Ismael,  figl  da  Netania,  al- 
vet  SÜ,  insembel  cols  desch  homens 
chi  eiran  con  el,  e  battettan  con  la 
spada  Gedalia,  figl  d' Ahicam,  figl  da 
Safan.  Usche  '1  fet  el  morir,  el,  cha  '1 
rai  da  Babilon  avaiva  constitui  sur 
il  pajais. 

3.  Ismael  mazzet  eir  ils  homens  da 
guerra,  tanter  tuot  ils  Giideus  chi 
eiran  con  Gedalia  in  Mispa,  e  'Is  Cal- 
deers chi 's  chattettan  qua. 

4.  E  '1  di  davo  ch'  el  avet  mazza  Ge- 
dalia, ant  cha 's  savess  inguotta  ; 

5.  Dvantet,  ch'  alchiins  homens  da 
Sichem,  da  Silo,  e  da  Samaria,  in 
nomber  d'  ottant'  homens,  gnivan, 
aviand  las  barbas  rasas,  e  la  vesti- 
mainta  sdratschada,  ed  intagliadiiras 
sUl  corp ;  ed  avaivan  in  man  offertas, 
ed  incens,  da  presentar  nella  chasa 
del  Segner. 

6.  Ed  Ismael,  figl  da  Netania,  get 
our  da  Mispa  inconter  els,  e  chami- 
naiva  cridand,  e,  cur  el  ils  avet  scon- 
trats,  dschet  el  ad  els:  Gni  pro  Ge- 
dalia, figl  d'  Ahicam. 

7.  Ma,  cur  els  füttan  intrats  in  mez 
la  città,  Ismael,  figl  daNetania,gnand 
compagna  dais  homens  ch'  el  avaiva 
con  el,  ils  schannet  el,  e  'Is  hlittet  in 
mez  il  foss. 

8.  Ma  tanter  quels  as  chattettan 
desch  homens,  chi  dschettan  ad  Is- 
mael: Non  ans  mazzar,  perche  nus 
avain  oura  siin  la  champagna  Ions 
secrets  con  gran,  ed  üerdi,  e  con  öli, 
e  meil.  Ed  el  s'  artgnet,  e  non  ils  maz- 
zet tanter  lur  frars. 

9.  Ma  '1  foss,  nel  qual  Ismael  biittet 
tuot  ils  corps  morts  dels  homens,  ch'el 
mazzet  del  sequit  da  Gedalia,  eira 
quel,  *  cha  '1  rai  Assa  avaiva  fat  per 
temma  da  Beasa,  rai  d'  Israel ;  Isma- 
el, figl  da  Netania,  1'  implit  con  maz- 

zatS.  *1  Reg.  15,  22. 

10.  Lura,davo  quai,  manet  Ismael  da- 
vent  in  preschun  tuot  il  rimanent  del 
p()vel,  chi  eira  in  Mis])a;  las  figlias 
del  rai,  e  tuot  il  povel  rcsta  in  Mispa, 
il  qualNebuzaradan,  chapitani  dellas 
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guardias,  avaiva  dat  in  guvern  a  Ge- 
dalia,  figl  d'  Aliicam ;  Ismael,  ligl  da 
Netania,  ils  maiiaiva  davent  in  pre- 
schun,  e  giaiva  per  passar  via  pro  'Is 
infants  d'  Amnion. 

11.  ]\[a  Giolianan,  figl  da  Carea,  e 
tuot  ils  capos  del  pövel  da  guerra, 
clii  eiran  con  el,  aviand  udi  tuot  il 
mal  ch'  Ismael,  figl  da  Netania,  avai- 
va fat ; 

12.  Sclii  piglettan  els  tuot  lur  pövel, 
e  gettan  oitra  per  combatter  conter 
Ismael,  figl  daNetania;  e '1  cfiattet- 
tan  sper  las  *  auas  grandas,  cM  sim 
in  Gibeon.  *2Sam.2,i3. 

13.  E,  cur  tuot  il  pövel  ch'  eira  con 
Ismael,  vezzet  Giohanan,  figl  da  Ca- 
rea,  e  tuot  ils  capos  del  pövel  da 
guerra,  cb'  eiran  con  el,  scbi  s'  alle- 
grettan  els. 

14.  E  tuot  il  pöveljCh'Ismael  manaiva 
in  preschun  da  Mispa,  as  volvet,  e  tur- 
net  inavo  pro  Giolianan,  figl  da  Carea. 

15.  Ma  Ismael,  figl  daNetania,  scam- 
pet  via  con  ot  bomens^  our  davant 
Giobanan,  e  get  via  pro 'Is  infants 
d'  Ammon. 

16.  Lura  Giobanan,  figl  da  Carea, 
e  tuot  ils  cbapitanis  del  pövel  da 
guerra,  cbi  eiran  con  el,  piglettan 
tuot  il  rimanent  del  pövel,  cb'  els 
avaivan  spendra  d'  Ismael,  figl  da 
Netania,  e  'Z  qual  el  manaiva  davent 
da  Mispa,  dopo  avair  battii  Gedalia, 
figl  d'  Abicam;  bomens,  povel  da 
guerra,  e  donans,  ed  infants,  ed  eu- 
nucs,  e  'Is  condtiettan  darcbeu  da 
Gibeon ; 

17.  Ed  els  gettan  via,  e  dmurettan 
in  Gerut-Cbimbam,  cb'  ais  vicin  a 
Betlebem,  con  intenziun  d'  ir  inavant, 
ed  intrar  in  Egipto, 

18.  Our  davant  als  Caldeers ;  per- 
cbe  els  avaivan  temma  d'  els ;  siand 
cba  Ismael,  figl  da  Netania,  avaiva 
battii  Gedalia,  figl  d'  Abicam,  il  qual 
il  rai  da  Babilon  avaiva  constitui  sur 
il  pajais. 

CHAP.  XLII. 

lis  Güdeus,  davo  la  mort  da  Gedalia,  retscher- 
chan  Geremla  da  rovar  per  els ;  ed  el  als  cossa- 
glia  da  restar  in  Giudea,  con  impromissiun  da 
grazia,  ma,  trand  giò  in  Egipto,  als  imnatsch'  el 
grevamaing. 

Etuot  ils  capos  del  povel  da  guerra, 
e  Giobanan,  figl  da  Carea,  e  Je- 


zania,  figl  d'  Osaja,  e  tuot  il  povel, 
dal  minim  al  plü  grand,  s'  appros- 
mettan, 

2.  E  dscbettan  al  profet  Geremia: 
Da  grazia,  cba  nossa  supplicaziun 
vegn'  avant  tai,  e  fa  oraziun  al  Segner 
teis  Deis  per  nus,  per  tuot  quaist  ri- 
manent ;  percbe  da  biers  escban  nus 
restats  pacs,  sco  teis  ögls  ans  vezzan ; 

3.  Acio  cba  '1  Segner  teis  Deis  ans 
declera  la  via,  la  quala  nus  avain  da 
cbaminar,  e  quai  cba  nus  avain  da  far. 

4.  E  '1  profet  Geremia  dscbet  ad  els: 
Eu  ba  inclet;  mera,  eu  vögl  far  ora- 
ziun al  Segner  vos  Deis,  sco  vus  avais 
dit,  ed  eu  as  vögl  referir  tuot  quai 
cba  '1  Segner  s'  avera  respus ;  eu  non 
vögl  qua  tgnair  azzoppa  inguotta. 

5.  E  quels  dscbettan  a  Geremia :  II 
Segner  saja  per  testimoni  da  varda 
e  da  fai  tanter  nus,  scba  nus  non  fain 
seguond  tuot  quai  cba  '1  Segner  teis 
Deis  at  avera  tramiss  ans  dir. 

6.  0  bain,  o  mal  cJia  saja,  scbi  vo- 
lain  nus  obedir  allavuscb  del  Segner 
nos  Deis,  pro  '1  qual  nus  at  tramet- 
tain ;  acio  cba  bain  ans  scontra,  cur 
nus  gnin  ad  avair  obedi  alia  vuscb 
del  Segner  nos  Deis. 

7.  E  dvantet,  in  cbeu  da  desch  dis, 
cba  '1  pled  del  Segner  fiit  indrizza  a 
Geremia. 

8.  Ed  el  clamet  Giobanan,  figl  da 
Carea,  e  tuot  ils  capos  del  povel  da 
guerra,  cbi  eira7i  con  el ;  e  tuot  il  po- 
vel, dal  minim  fin  al  plii  grand, 

9.  E  dscbet  ad  els:  Uscbe  ba  dit  il 
Segner,  il  Deis  d'  Israel,  pro  '1  qual 
vus  m'  avais  tramiss,  per  al  presentar 
vossa  supplicaziun: 

10.  Scba  ptir  vus  dmurais  in  quaist 
pajais,  scbi 's  vögl  eu  edificbar,  e  non 
as  vögl  desdrür;  eu  as  vögl  implan- 
tar,  e  non  as  vögl  trar  davent;  percbe 
eu  m'  inritgl  del  mal  cb'  eu  s'  ba  fat. 

11.  Non  tmarai  del  rai  da  Babilon, 
del  qual  vus  avais  temma ;  non  tmarai 
dad  el,  discb  il  Segner,  percbe  eu 
sun  con  vus,  per  as  salvar,  e  per  as 
liberar  da  seis  man. 

12.  *  E 's  vögl  far  cbattar  miseri- 
cordia,  ed  el  avera  compassiun  da 
vus,  e  vain  darcbeu  as  turnantar  in 
vos  pajais.  *ps.io6,4g. 

13.  Ma,  scba  vus  dscbais :  Nus  non 


GEREMIA,  XLIII. 


110 


volain  clmurar  in  quaist  pajais,  non 
obedind  alia  vusch  del  Segner  vos 
Deis, 

14.  Dscliand:  Na;  anzi,  nus  volain 
trar  nel  pajais  d'Egipto,  acio  cha  nus 
non  vezzan  la  guerra,  e  non  odan  il 
sun  della  trombetta,  e  non  pateschan 
fam,  per  manchamaint  da  pan,  e  qua 
volain  nus  abitar. 

15.  Tadlai  uossa  sur  quai  il  pled 
del  Segner,  o  rimanent  da  Giuda. 
Usche  ha  dit  il  Segner  dels  exercits, 
il  Deis  d'  Israel :  Scha  pllr  vus  vol- 
vais  la  fatscha  per  intrar  in  Egipto, 
ed  intrais  laint  per  dmurar  qua  i 

16.  Schi  vain  a  dvantar,  cha  la  spada, 
della  quala  vus  tmai^,  vain  as  sieu- 
er  la  nel  pajais  d'Egipto,  e  medem- 
mamaing  la  fam,  della  quala  vus 
avais  temma,  vain  as  star  tachada 
davo  vus  la  in  Egipto,  e  qua  gnis  vus 
a  morir. 

17.  E  tuot  la  glieud  chi  averan  vout 
la  fatscha  per  intrar  in  Egipto,  per 
dmurar  qua,  vegnan  qua  a  morir  da 
spada,  da  fam,  e  da  pestilenza;  in- 
giin  dels  non  scamp  era  via,  o  as  sal- 
vera  dal  mal  ch'  eu  fetsch  gnir  sur  els. 

18.  Perche,  usche  ha  dit  il  Segner 
dels  exercits,  il  Deis  d'  Israel :  Ingual 
SCO  mia  ira,  e  meis  sdegn,  s'  ha  spans 
oura  sur  ils  abitants  da  Gerusaiem; 
usche  vain  mi'  ira  as  spander  oura 
sur  vus,  cur  vus  sarat  intrats  in  Egip- 
to ;  e  sarat  in  execraziun,  ed  in  stra- 
mizi,  ed  in  maledicziun,  ed  in  vitu- 
peri,  e  ma  bricha  pill  non  gnis  vus  a 
vair  quaist  lö. 

19.  0  rimanent  da  Giuda;  il  Segner 
favella  a  vus;  non  intrarai  in  Egipto; 
sapchat  piir,  ch'  eu  s'  il  protest  hoz. 

20.  Perche  vus  m'  avais  ingian- 
na  contra  vossas  proprias  ormas,  cur 
vus  m'  avais  traniiss  pro  '1  Segner  vos 
Deis,  dschand :  Fa  oraziun  al  Segner 
nos  Deis  per  nus,  e  seguond  tuot  quai 
cha  'I  Segner  nos  Deis  vain  a  dir,  schi 
da'ns  la  relaziun,  e  nus  volain  quai 
metter  in  effet. 

21.  Ed  hoz  s'ha  eu  qtrcd  declera; 
ma  vus  non  avais  obedi  alia  vusch 
del  Segner  vos  Deis,  ne  a  chos'  al- 
chüna  ch'  el  ha  tramiss  as  dir. 

22.  Contuot,  sapchat  ])iir,  cha  vus 
uossa  gnis  a  morir  da  spada,  da  fam. 


e  da  pestilenza,  nel  lö  ingio  as  pla- 
scha  d'  intrar,  per  dmurar  qua. 

CHAP.  XLIII. 

Azaria,  Giohanan,  ed  oters,  as  redüan  tuots  in- 
sembel  in  Egipto,  trand  con  els  eir  Geremia  e 
Baruc ;  e  Geremia  profetiza  la  destrucziuu  d'  E- 
gipto. 

MA  dvantet,  cha  cur  Geremia  avet 
fini  da  pronunziar  a  tuot  il  pövel 
tuot  ils  pleds  del  Segner  lur  Deis,  ils 
quals  il  Segner  lur  Deis  tramettaiva 
a  dir  ad  els  tras  el,  cioe  tuot  quels 
pleds : 

2.  Azaria,  figl  d'  Osaja,  e  Giohanan, 
figl  da  Carea,  e  tuot  ils  homens  su- 
perbis,  dschettan  a  Geremia :  Tli 
tschantschast  fosamaing;  il  Segner 
nos  Deis  non  t'  ha  tramiss,  per  dir : 
Non  intrarai  in  Egipto,  per  dmurar 
qua ; 

3.  Anzi  Baruc,  figl  da  Neria,  at  friz- 
I  za  contra  nus,  per  ans  dar  in  man 

dels  Caldeers,  per  ans  far  morir,  o 
per  ans  far  manar  in  preschun  in  Ba- 
bilon. 

4.  Usche  Giohanan,  figl  da  Carea,  e 
tuot  ils  capos  del  povel  da  guerra,  e 
tuot  il  pövel,  non  obedittan  aUa  vusch 
del  Segner,  per  dmurar  nel  pajais  da 
Giuda. 

5.  E  Giohanan,  figl  da  Carea,  e  tuot 
ils  capos  del  pövel  da  guerra,  piglet- 
tan  tuot  il  rimanent  da  Giuda,  e  quels 
chi  eiran  turnats  da  tuot  las  naziuns, 
ingio  els  eiran  stats  rasats,  per  dmu- 
rar nel  pajais  da  Giuda; 

6.  lis  homens,  las  donans,  ils  infants, 
e  las  figlias  del  rai,  e  tuot  las  persu- 
nas,  cha  Nebuzaradan,  chapitani  del- 
las  guardias,  avaiva  lascha  con  Ge- 
dalia,  figl  d'  Ahicam,  figl  da  Safan, 
ed  eir  il  profet  Geremia,  e  Baruc,  figl 
da  Neria. 

7.  E  gnittan  nel  pajais  d' Egipto; 
perche  els  non  obedittan  alia  vusch 
del  Segner,  e  rivettan  fin  a  Tafanes. 

8.  E  '1  i)led  del  Segner  fiit  indrizzâ 
a  Geremia  in  Tafanes,  dschand: 

9.  Piglia  in  teis  man  peidras  gran- 
das,  e  zopp'-las  neir  arscliiglia,  nel 
fuorn  da  quadrells,  chi  ais  all'  intra- 
da  della  chasa  da  Farao  in  Tafanes, 
alia  vista  d' alchiins  homens  Giideus; 

10.  E  di  ad  els:  Usche  ha  dit  il  Se- 
gner dels  exercits,  il  Deis  d'  Israel : 


Ill  GEREML 

^lcra,  eii  tramct  a  far  gnir  Nebucacl- 
uesar,  rai  da  Babilon,  *  meis  servi- 
aiiit,  e  V()gl  mettcr  seis  trun  sur  quai- 
stas  pcidras,  cli'  eu  ha  fat  zoppar,  ed 
el  vain  a  tender  sia  chamanna  rega- 
la  sur  quellas ;  Ger.25,9. 

11.  E  vain  a  gnir,  e  vain  a  batter  il 
pajais  d'  Egipto,  *  mettand  a  mort 
clii  ais  condanna  a  mort,  e  manand  in 
prescliun  chi  ais  condannâ  in  pre- 
scliun;  e  hatta7id  con  la  spada  chi  ais 
condannâ  alia  spada.  *Ger.i5,2.  Zac.11,9. 

12.  Ed  eu  vögl  invlidar  il  fo  nella 
chasadels  deis  d'Egipto,  e  quel  vain 
a  las  arder,  e  manera  quels  in  pre- 
schun,  e  vain  a  plajar  intuorn  el  il 
pajais  d'Egipto, a  guisa  cha'l  paster 
as  plaja  aint  con  sia  giabana;  e  vain 
a  trar  our  da  la  con  pasch. 

13.  El  vain  eir  a  rumper  in  pezzas 
las  statuas  del  taimpel  del  solai,  chi 
ais  nel  pajais  d'  Egipto,  e  vain  ad 
arder  con  fo  las  chasas  dels  deis  d'E- 
gipto. 

CHAP.  XLIV. 

Geremia  profetiza  contr'  ils  Giideus  chi 's  avet- 
tan  retrats  in  Egipto,  davo  la  destrucziun  da 
Gerusalem,  e  denunzia  ad  els  tuots  la  perdiziun 
in  Egipto  per  causa  da  lur  abominabla  idolatria. 

IL  pled,  chi  fiit  indrizzâ  a  Geremia, 
per  Ü  referir  a  tuot  ils  Gudeus,  chi 
dmuraivan  nel  pajais  d'  Egipto,  in 
Migdol,  ed  in  Tafanes,  ed  in  Nof,  e 
nel  pajais  da  Patros,  dschand : 

2.  Usche  ha  dit  il  Segner  dels  exer- 
cits,  il  Deis  d'  Israel :  Vus  avais  vis 
tuot  il  mal,  ch'  eu  ha  fat  gnir  sur  Ge- 
rusalem, e  sur  tuot  las  cittats  da  Giu- 
da,  e  mera,  hoz  sun  elks  desoladas,  e 
c[ua  non  ais  alchtin  chi  abita  in  quellas. 

3.  Tras  lur  malizia,  ch'  els  dovret- 
tan  per  am  sdegnar,  giand  a  far  pro- 
fiims,  ed  a  servir  ad  oters  deis,  ils 
quals  ne  quels,  ne  vus,  ne  voss  ba- 
buns  non  avaivat  cognoschii. 

4.  E,  comhain  ch'  eu  as  tramettaiva 
tuot  meis  serviaints,  ils  profets,  da 
contin  per  ognimattina,  dschand:  Da 
grazia,non  farai  quaistas  chosas  abo- 
minablas,  ch'  eu  vögl  mal; 

5.  Darcheu  non  obedittan  els,  ne  in- 
clinettan  lur  uraglia,  per  star  giò  da 
lur  malizia,  per  non  far  profiims  ad 
oters  deis; 

6.  Pelqual  meis  sdegn,e  mi'  ira,  s'  ha 
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spans'  oura,  ed  ha  ars  las  cittats  da 
Giuda,  e  las  piazzas  da  Gerusalem, 
e  sun  stattas  desertas,  e  desoladas, 
SCO  appara  al  di  d'  hoz. 

7.  Ed  uossa,  usche  ha  dit  il  Segner, 
il  Deis  dels  exercits,  ilDeis  d' Israel: 
Perche  fais  vus  quaist  grand  mal  con- 
tra vossas  ormas,  per  as  far  sdriir 
our  da  mez  Giuda,  homens,  e  donans, 
ed  infants,  e  pitschens  da  tetta,  e  non 
as  laschar  alchiin  rimanent? 

8.  Sdegnand  mal  con  las  ouvras  da 
voss  mans,  fand  profiims  ad  oters 
deis,  nel  pajais  d'  Egipto,  ingio  vus 
eschat  gniits  per  dmurar;  acio  cha 
vus  sajat  sterminats,  e  sajat  in  male- 
dicziun,  ed  in  vituperi,  pro  tuot  las 
naziuns  della  terra? 

9.  Avais  vus  smancha  ils  misfats  da 
voss  baps,  e  'Is  misfats  dels  rais  da 
Giuda,  e  'Is  misfats  da  lur  mugliers, 
e  voss  propris  misfats,  e  'Is  misfats 
da  vossas  mugliers.  chi  han  commiss 
nel  pajais  da  Giuda,  e  nellas  piaz- 
zas da  Gerusalem? 

10.  Quels  non  sun  stats  domeschats 
infin  al  di  d'  hoz,  e  non  han  tmii,  e 
non  sun  chaminats  in  mia  ledscha, 
ed  in  meis  statuts,  ch'  eu  avaiva  pro- 
post  a  vus,  ed  a  voss  baps. 

11.  Perquai,  usche  ha  dit  il  Segner 
dels  exercits,  il  Deis  d'  Israel :  *  Mera, 
eu  met  mia  fatscha  contra  f  us  in  mal, 
e  per  sdriir  tuot  Giuda. 

=^  Lev.  17,10.  Ger.  21, 10.  Amos  9,  4. 

12.  Ed  eu  vögl  tour  via  quels  chi 
sun  restats  da  Giuda,  ils  quals  han 
vout  la  fatscha,  per  intrar  nel  pajais 
d'Egipto,  per  dmurar  qua;  e  saran 
tuots  cosiimats;  els  vegnan  a  crodar 
nel  pajais  d'  Egipto ;  saran  consiimats 
tras  la  spada,  e  tras  la  fam,  dal  men- 
der fin  al  grand ;  els  vegnan  a  morir 
tras  la  spada,  e  tras  la  fam;  e  saran 
in  execraziun,  in  stramizi,  ed  in  ma- 
ledicziun,  ed  in  vituperi. 

13.  Ed  eu  vögl  chastiar  quels  chi 
abitan  nel  pajais  d'  Egipto,  sco  eu 
ha  chastia  Gerusalem,  tras  la  spada, 
tras  la  fam,  e  tras  la  pestilenza. 

14.  E  qua  non  sara  alchiin  del  rima- 
nent da  Giuda,  da  quels  chi  sun  in- 
trats  nel  pajais  d'Egipto  per  dmurar 
qua,  chi  as  salva,  o  chi  scampa  via  per 
turnar  darcheu  nel  pajais  da  Giuda, 
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ingio  els  lian  1'  anim  intent  a  tur- 
nar  per  abitar  laint ;  percbe  laint  non 
vegnan  a  turnar^  ourdvart  alchiins 
chi  vegnan  a  scamp ar  via. 

15.  Ma  tuotils  homenschi  savaivan, 
cha  lur  mugliers  faivan  prof  Urns  ad 
oters  dels;  e  medemmamaing  tuot  las 
donans  qui  presaintas,  in  granda  ra- 
spada,  e  tuot  il  pövel  cbi  dmuraiva 
nel  pajais  d'Egipto,  in  Patros,  re- 
spondet  a  Geremia,  dschand: 

16.  Quant  al  pled  cha  tii  'ns  hast  dit 
in  nom  del  Segner,  non  at  volain  nus 
obedir; 

17.  Anzi  volain  nus  a  tuotta  via  met- 
ter  in  effet  tuot  ils  pleds,chi  sun  gniits 
our  da  nossa  bocca,  per  far  profiims, 
ed  offertas  da  spander  alia  *  regina 
del  tschel;  sco  nus,  e  noss  baps,  e 
rais,  e  noss  princips  avain  fat  per  il 
passâ,  nellas  cittats  da  Giuda,  e  siin 
las  piazzas  da  Gerusalem,  ed  eschan 
stats  saduols  da  pan,  ed  eschan  stats 
bain,  e  non  avain  senti  alchtin  mal. 

*Ger.  7,18. 

18.  Ingio,  scombod  cha  nus  avain 
interlascha  da  far  profiims,  ed  offer- 
tas da  spander  alia  regina  del  tschel, 
schi  avain  nus  gnii  manchamaint 
d'  ogni  chosa,  ed  eschan  stats  consii- 
mats  tras  la  spada,  e  tras  la  fara. 

19.  E,  cur  nus  faivan  profiims,  ed 
offertas  da  spander  alia  regina  del 
tschel,  la  faivan  nus  fuatschas,  per 
la  servir  nella  maniera  dels  idols,  e 
dellas  offertas  da  spander,  saiuza 
r  autorità  da  noss  principals? 

20.  E  Geremia  respondet  a  tuot  il 
pövel,  als  homens,  ed  alias  donans, 
ed  a  tuot  il  povel  chi  1'  avaiva  fat 
queila  resposta,  dschand: 

21.  Non  s'  ha  il  Segner  regorda  dels 
profUras  cha  vus  faivat  nellas  cittats 
da  Giuda,  e  siin  las  piazzas  da  Geru- 
salera,  vus,  e  voss  baps,  e  voss  rais, 
e  voss  princips.  e  '1  povel  del  pajais? 
Non  r  ais  quai  it  a  cour? 

22.  E'l  Segner  non  ha  quai  plii  po- 
dü  comportar,  per  la  malizia  da  voss 
fats,  e  per  las  abominaziuns  cha  vus 
avals  commiss;  pelqual  vos  pajais 
ais  Stat  miss  in  desolaziun,  ed  in 
stramizi,  ed  in  maledicziun,  sainza 
ch'alchiin  j)lih  abita  laint,  sco 's  vez- 
za  al  di  d'  hoz. 
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23.  Perche  vus  avals  fat  quels  pro- 
fiims  ed  avals  pecha  contr'  il  Segner, 
e  non  avals  obedi  alia  vusch  del  Se- 
gner, e  non  eschat  chaminats  in  sia 
ledscha,  ed  in  seis  statuts,  ed  in  sias 
testimonianzas;  perquai  s'  ais  scon- 
tra  quaist  mal,  qua!  as  vezza  al  di 
d'  hoz. 

24.  Lura  Geremia  dschet  a  tuot  il 
povel,  ed  a  tuot  las  donans:  0  vus 
tuots^  liomens  da  Giuda,  chi  eschat 
nel  pajais  d'Egipto,  tadlai  il  pled 
del  Segner! 

25.  Usche  ha  dit  il  Segner  dels  exer- 
cits,  il  Deis  d' Israel:  Vus  e  vossas 
mugliers  avals  pronunzia  con  la  boc- 
ca  quai  cha  vus  eir  con  voss  mans 
avals  miss  in  effet,  dschand:  Nus  vo- 
lain complir  imperonoss  vuts,cha  nus 
avain  fat,  per  far  profums  alia  regina 
del  tschel,  e  per  far  offertas  da  span- 
der. Vus  dimena  avals  compli,  e  miss 
in  effet  voss  vuts. 

26.  Perquai,  tadlai  il  pled  del  Se- 
gner, vus  tuots,  hoineiis  da  Giuda,  chi 
dmurais  nel  pajais  d'Egipto:  Mera, 
eu  ha  giira  tras  meis  grand  nom,  ha 
dit  il  Segner,  cha  meis  nom  non  sarà 
plü  nominâ  tras  la  bocca  d'  alchiin 
Güdeu,  ch'  el  dia  in  tuot  il  pajais  d'E- 
gipto: 11  Segner  Deis  viva! 

27.  Mera,  *  eu  vagi  contr'  els  in  mal, 
e  na  in  bain,  e  tuot  la  glieud  da  Giu- 
da, chi  ais  nel  pajais  d'  Egipto,  sarà 
consümada  tras  la  spada,  e  tras  la 
fam;  tin  cha  sajan  affat  gniits  al- 
main.  Ger.1,12. 

28.  E  quels  chi  saran  scampats  via 
dalla  spada,  vegnan  darcheu  a  turnar 
dal  pajais  d'  Egipto  nel  pajais  da 
Giuda,  in  bain  pitschen  nomber,  e 
tuot  il  rimanent  da  Giuda  chi  ais  in- 
trat  in  Egipto  per  dmurar  laint,  vain 
a  cognoscher  il  pled  del  quai  sarà 
il  term,  il  meis,  0  il  lur. 

21).  E  quaist  as  dess  esser  11  signal, 
disch  il  Segner,  ch'  eu  as  vögl  cha- 
stiar  in  quaist  lo ;  acio  cha  vus  sap- 
chat,  cha  meis  pleds  saran  affat 
miss  in  effet  contra  vus  in  mal. 

30.  Usche  ha  dit  il  Segner:  Mera,  eu 
dun  Farao  Ofra,  rai  d'  Egipto,  in  man 
da  seis  inimis,  ed  in  man  da  (piels, 
chi  tsclierchan  si'onna  ;  ingualsco  eu 
det  Sedechia,  rai  da  Giuda,  in  man 


GEREMIA,  XLV.  XLVI. 


da  Nebucadncsar,  rai  da  Babiloii, 
seis  iuimi,  clii  tsclierchaiva  si'  orma. 

CHAP.  XLV. 

Deis  tras  Geremia  reprenda  il  smarizi  da  Ba- 
ruc,  strami  tras  ils  giidizis  ed  imnatsclias  da 
Dieu,  c  !siin  quai  il  cuffort'  el  eir. 

IL  pled,  clia  '1  profet  Geremia  pro- 
niuiziet  a  *'  Baruc,  iigl  da  Neria,  cur 
el  scrivaiva  quels  pleds  nel  cudescli, 
our  da  bocca  da  Geremia,  V  an  quart 
da  Jojacliim,  figl  da  Josia,  rai  da 
Giuda,  dschand :  *  Ger.  36,  i.  4. 

2.  Usche  ba  dit  il  Segner,  il  Deis 
d'  Israel,  a  tai,  o  Baruc : 

3.  TU  bast  dit :  Ab  pover  mai !  Per- 
cbe  '1  Segner  ba  fat  gnir  tristezza  pro 
mia  dolur;  eu'm  sfadai  in  meis  su- 
spiirs  e  non  cbat  alcbiin  repos. 

4.  Di  tii  uscbe  ad  el:  Uscbe  ha  dit 
il  Segner :  Mera,  eu  sdrüj  quai  cb'  eu 
avaiv'  edificba,  e  tir  oura  quai  cb'  eu 
avaiv'  implanta ;  cioè  tuot  quaist  pa- 
jais. 

5.  E  tii  volessast  tscbercbar  a  tai 
grandezzas !  Non  las  tscbercbar,  per- 
cbe  mera,  eu  fetscb  gnir  del  mal  sur 
ogni  cbarn,  discb  il  Segner ;  ma  eu 
at  vögl  dar  ti'  orma  per  butin,  in  tuot 
ils  louS;  ingio  tü  vainst  ad  ir. 

CHAP.  XLVI. 

Geremia  profetiza  contra  Egipto,  ch'  ella  sarà 
sdrütta  tras  ils  Caldeers,  e  cufforta  ils  Giideus, 
tras  la  tschertezza  da  lur  restabilimaint. 

IL  pled  del  Segner,  cbi  fiit  indrizzâ 
al  profet  Geremia  conter  las  na- 
ziuns. 

2.  Quant  all'  Egipto,  contra  V  exer- 
cit  da  Farao  Neco,  rai  d'  Egipto,  cbi 
eira  sur  il  flüm  Eufrat,  in  Carcbemis, 
il  quai  Nebucadncsar,  rai  da  Babilon, 
battet  r  an  quart  da  Jojacbim,  figl  da 
Josia,  rai  da  Giuda. 

3.  Apparecbai  il  scbtit,  e  la  targia, 
e  gni  alia  battaglia. 

4.  Gionscbai  ils  cbavals  siwt  la 
cliarra^  e  vus  cbavalgiaints,  muntai  a 
chavagl^  e 's  presentai  con  las  cbapli- 
nas;  nettiai  las  lanscbas,  as  mettai 
ils  guarets  in  doss. 

5.  Percbe  vez  eu  quaists  straman- 
tats,  e  vouts  inavo?  Lur  bomens  ferms 
sun  stats  ruots,  e  s'  ban  miss  alia  fit- 
gia,  sainza  as  volver  inavo  ;  spavent 
ais  dapertuot  intuorn,  discb  il  Segner. 

6.  Cba  '1  ligier  non  fiigia,  e  '1  ferm 


non  scampa  via;  vers  il  settentrion, 
sper  la  riva  del  fliim  Eufrat,  sun  els 
dats  giò,  e  crodats. 

7.  Cbi  ais  quaist  eld  s'  adoza  a  guisa 
d'  aual,  e  las  auas  del  quai  as  commo- 
vaintan  sco'ls  fliims? 

8.  Quaist  ais  V  Egipto,  cbi  s'ba  ado- 
zada  a  guisa  d'  aual,  e  las  auas  della 
quala  s'ban  commoventadas  sco'ls 
flUms,  ed  ba  dit :  Eu  vögl  trar  sii,  e 
vögl  covernar  la  terra ;  eu  vögl  sdrür 
las  cittats ,  e  quels  cbi  abitan  in 
quellas. 

9.  It  SÜ,  cbavals,  e  sajat  ammatida, 
cbarra,  e  giajan  our  ils  bomens  vale- 
rus;  quels  da  Cus,  e  quels  da  Fut,  cbi 
portan  scbiits,  e  quels  da  Lud,  cbi  do- 
vran,  e  tendan  balaisters  : 

10.  E  quaist  di  ais  al  Segner  Deis 
dels  exercits  iin  di  da  vendetta,  da 's 
svindicbar  da  seis  inimis,  e  la  spada 
vain  a  magliar,  e  sara  sadolada,  ed 
inavriada  da  lur  sang ;  percbe  '1  Se- 
gner Deis  dels  exercits  fa  ün  sacri- 
fizi  nel  pajais  del  settentrion,  sper  il 
fliim  Eufrat. 

11.  Và  sii  in  Gilead,  e  piglia  da 
lander  balsam,  o  vergina,  figlia  d'  E- 
gipto ;  per  inguotta  bast  dovra  medi- 
cinas  bleras,  qua  non  ais  guariscbun 
alcbüna  per  tai. 

12.  lis  pövels  ban  udi  tia  tuorp,  e 
teis  bragizi  ba  impli  la  terra;  per- 
cbe '1  ferm  ais  cupicba  sur  il  ferm, 
amenduos  sun  crodats  insembel. 

13.  II  pled  cba  '1  Segner  pronunziet 
al  profet  Geremia,  davart  la  vgniida 
da  Nebucadncsar,  rai  da  Babilon,  * 
per  batter  il  pajais  d'  Egipto ; 

^Es.l9, 1. 

14.  Annunziai  in  Egipto,  e  clamai 
oura  in  Migdol,  e  publicbai  in  Nof,  ed 
in  Tafanes,  dit:  At  presainta  alia 
hattagliay  e 't  perderscba;  percbe  la 
spada  ba  agia  maglia  teis  lous  cir- 
convicins. 

15.  Percbe  sun  stats  terrats  giò  teis 
possants?  Els  non  ban  podii  star 
salds,  siand  cba'l  Segner  ils  ba  cba- 
tscbats  giò. 

16.  El  ha  cupicba  biers,  ed  eir  1'  iin 
ais  croda  sur  V  oter,  ed  ban  dit :  Via, 
SÜ;  turnaiu  darcheu  pro  nos  povel,  e 
pro  nos  pajais  nativ,  our  davaut  la 
spada  da  quel  desertadur! 
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17.  Els  han  qua  bragi,'  Farao  rai 
d'  Egipto  ids  ruina,  el  ha  lascha  pas- 
sar  via  la  stagiun ! 

18.  Sco  eu  viy,  disch  il  rai,  il  nom 
del  qual  ais:  II  Segner  dels  exercits, 
quel  vain  a  gnir,  a  guisa  cha  Tabor 
ais  tauter  ils  munts,  e  Carmel  sül  mar. 

19.  At  fa  deir  tisaglia  da  preschun, 
o  figlia,  abitadura  d' Egipto;  perche 
Not  sara  missa  in  desolaziun,  e  sarà 
arsa,  e  qua  non  abitera  plil  alchtin. 

20.  Egipto  ais  Una  bellisma  trimma ; 
ma  dal  settentrion  vain,  schi^  e  vain 
la  mezcha. 

21.  E,  schabain  cha  '1  pövel,  ch'  ell'  a- 
vaiva  a  seis  sold, /to  dadaint  quella 
SCO  vadels  ingrassats,  schi  s'  han  im- 
pero  eir  quels  vouts,  sun  fiigits  tuots, 
quants  cha  sun,  non  s'  han  fermats ; 
perche  '1  di  da  lur  calamita  ais  gnii 
sur  els,  il  temp  da  lur  visitaziun. 

22.  Sia  vusch  vain  ad  ir  oura,  a 
guisa  da  quella  delta  serp;  perche 
quels  vegnan  a  chaminar  con  ferm 
exercit,  e  vegnan  a  gnir  contr'  els  con 
sgiirs,  SCO  quels  chi  taglian  laina. 

23.  Els  vegnan  a  tagliar  giò  seis 
god,  disch  il  Segner,  il  quint  del  qual 
non  podaiva  gnir  chatta  oura ;  perche 
quels  saran  in  plii  grand  nomber  co 
salips,  schi  els  saran  innumerabels. 

24.  La  figlia  d'  Egipto  ais  svergo- 
gnada,  ais  datta  in  man  del  pövel  da 
settentrion. 

25.  II  Segner  dels  exercits,  il  Deis 
d'  Israel,  ha  dit :  Mera,  eu  vögl  visi- 
tar  la  quantità  da  Noft  e  Farao,  e  I'E- 
gipto,  e  seis  dels,  e  seis  rais;  Farao, 
e  quels  chi 's  confidan  in  el. 

26.  E  'Is  vögl  dar  in  man  da  quels 
chi  tscherchan  lur  orma,  ed  in  man 
da  Nebucadnesar,  rai  da  Babilon,  ed 
in  mail  da  seis  serviaints  ;  ma,  dopo 
quaist,  V  Egipto  sarà  abitada,  sco  al 
di  del  priim,  disch  il  Segner. 

27.  E  tti,  0  Giacob,  meis  serviaint, 
non  tmair;  e  tU,  o  Israel,  non  at  stra- 
mantar!  Perche,  mera,  eu  at  vögl  sal- 
var  our  da  lontan  pajais^  e  teis  sem 
dal  pajais  da  sia  preschun,  e  Giacob 
vain  darcheu  a  turnar,  e  sara  in  repos, 
ed  in  tranquil lità,  e  qua  non  sara  al- 
chiin  chi '/  fetscha  temma. 

28.  Tü,  Giacob,  meis  serviaint,  non 
tmair,  disch  il  Segner ;  perche  eu  sun 
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con  tai ;  perche  eu  vögl  bain  far  üna 
finala  esecuziun  sur  ils  pövels,  ingio 
eu  vegn  at  avair  schatscha ;  ma  sur 
tai  non  vögl  eu  far  final'  esecuziun ; 
anzi  at  vögl  eu  chastiar  moderata- 
maing ;  impero  non  at  vögl  eu  laschar 
aftat  sainza  chastiamaint. 

CHAP.  XLVII. 

Geremia  profetiza  la  destrucziun  dels  Filistins 
tras  ils  Caldeers. 

TL  pled  del  Segner,  chi  fiit  indrizzâ 
^  al  profet  Geremia  *  contr'  ils  Fili- 
stins, avant  cha  Farao  battess  Gaza. 

*Ger.  25,20.  Ez.25, 15. 

2.  Usche  ha  dit  il  Segner:  Mera, 
auas  vegnan  sit  dal  settentrion,  e  sun 
SCO  tin  torrent  chi  trabücha,  e  vegnan 
ad  inondar  la  terra,  e  tuot  quai  chi 
ais  in  quella,  las  cittats,  e  lur  abi- 
tants;  e  la  glieud  vain  a  bragir,  e 
tuot  ils  avdadurs  del  pajais  vegnan 
ad  tirlar. 

3.  Per  il  strepit  del  trapplar  dellas 
unglas  dels  chavals  bravs  da  quels, 
per  la  romur  da  sia  charra,  per  il  fra- 
casch  da  sias  roudas;  ils  baps  non 
s'  han  vouts  inavo  vi'  a  lur  infants,  per 
la  deblezza  da  lur  mans  ; 

4.  Per  chaschun  del  di  chi  vain,  per 
dazipar  tuot  ils  Filistins,  per  stermi- 
nar  a  Tiro,  ed  a  Sidon,  ogni  rimanent 
d'  agiid  ;  perche  '1  Segner  vain  a  de- 
sertar  ils  Filistins,  il  rimanent  dell'  in- 
sla  da  Caftor. 

5.  Rajadiira  da  cheu  ais  gnlida  sur 
Gaza ;  Ascalon  ais  perida  col  rima- 
nent da  lur  val.  Infin  a  cura  vainst  tU 
at  far  tagls  adöss  ? 

6.  Ah  spada  del  Segner !  Infin  a  cu- 
ra non  vainst  tü  a  posar?  Tuorna 
darcheu  in  tia  taja,  posa,  e  sta  ferma ! 

7.  Co  at  dessast  til  metter  a  pos? 
Siand  cha  '1  Segner  1'  ha  datta  com- 
missiun,  e  1'  ha  assignada  la,  contra 
Ascaloii;  e  contra  la  riva  del  mar. 

CHAP.  XLVIIL 

Geremia  predisch  la  destrucziun  dels  Moabits 
per  lur  superbia,  persecuziun  del  pövel  da  Dieu, 
ed  idolatria. 

QUANT  a  *  Moab,  usche  ha  dit  il 
Segner  dels  exercits,  il  Deis  d'  I- 
srael:  Vae  a  Nebo!  Perche  ella  ais 
guastada;  Chiriataim  ais  confusa,  e 
praisa:  il  spelm  ais  confus,  e  stra- 
manta.  *es.  is.ic. 
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2.  Qua  lion  ai^  plü  lod  per  Moab; 
ill  Hesboii  ais  stat  niachinâ  contra 
quella  nial,  dscliand:  Gni  nan,  e  sdrii- 
ain-la,  clia  iion  ^^aja  pl'd  iiaziun ;  eir 
tii,  Madmen,  vainst  a  perir;  la  spada 
vain  at  perseguittar ! 

3.  Üna  vusch  da  bragizi  vain  d'  Ho- 
ronaini,  vusch  da  guast,  e  da  granda 
deruotta. 

4.  Moab  ais  ruot,  seis  pitschens  in- 
fants ban  dat  oura  grands  bragizis. 

5.  Percbe  *  tin  contin  cridöz  va  sil 
per  la  muntada  da  Lucliit;  impero 
ban  udi  ils  inimis  iin  bragizi  da  de- 
ruotta, in  ir  giò  d'  Horonaim. 

*Es.  15,5. 

6.  Fiigi,  cossalvai  vossas  persunas, 
e  sajat  sco  tin  tamarisc  nel  desert ! 

7.  Percbe,  siand  cba  tü  t'  bast  con- 
fidada  in  tias  ouvras,  e  siin  teis  te- 
sors,  scbi  vainst  tti  eir  a  gnir  praisa ; 
e  *  Chamos  vain  ad  ir  in  prescbun, 
con  seis  sacerdots,  e  con  seis  princips. 

*  Num.  21,  29. 

8.  E  '1  guastadur  vain  ad  intrar  in 
tuot  las  cittats,  ed  ingtina  città  non 
vain  a  scampar  via,  e  la  val  vain  a 
perir,  e  la  planüra  sarà  sdrütta ;  per- 
cbe '1  Segner  ba  dit  quai. 

9.  Dat  alas  a  Moab,  cb'el  svoula  via 
in  prescba ;  sias  cittats  saran  missas 
in  desolaziun,  sainza  cba  qua  abita 
plü  alcbün. 

10.  Maledet  saja  quel  cbi  vain  a  far 
r  ouvra  del  Segner  dascbutlamaing, 
e  maledet  saja  quel^  cbi  vain  a  sco- 
mandar  sia  spada,  da  spander  il  sang ! 

11.  Moab  ais  stat  in  tranquillita  da 
sia  giuventtin'  in  sü,  e  s'  ba  tscbanta 
stin  sia  fetscba,  e  non  ais  ma  stat 
svödâ  dal  ün  butscbin  nel  oter,  e 
non  ais  it  in  prescbun,  perquai  al  ais 
resta  sia  savur,  e  si'  odur  non  s'  ba 
miidada. 

12.  Perquai,  mera,  ils  dis  vegnan, 
discb  il  Segner,  cb'  eu  al  vögl  tiamet- 
tertransmutadurs,  cbi  vegnan  al  trans- 
müdar  da  stanza,  e  vegnan  a  svodar 
sia  vascbella,  e  sfracbar  sias  barigls. 

13.  E  Moab  sarà  confus  da  Cbamos, 
SCO  la  cbasa  d'  Israel  ais  statta  con- 
fusa  da  Betèl,  lur  confidanza. 

14.  Co  dscbais  vus:  *  Nus  eschan 
ferms,  ed  bomens  valerus  per  la  guer- 
ra?  *Es.  16,6. 


15.  Moab  ais  desert,  e  sias  cittats 
sun  peridas,  e  la  letta  da  seis  giuvens 
ais  ida  giò  alia  mezcba,  discb  il  rai, 
il  nom  del  qual  ais:  II  Segner  dels 
exercits. 

16.  La  calamità  da  Moab  vain  bod 
a  gnir,  e  seis  mal  festina  zuond  ficb. 

17.  As  condolai  con  el,  vus  seis  cir- 
convicins  tuots ;  e  vus  tuots,  cbi  cogno- 
scbais  seis  nom,  dit :  Co  ais  stat  ruot 
il  scepter  da  fermezza,  la  bacbetta 
da  gloria ! 

18.  0  figlia,  abitanta  da  Dibon,  vè 
giò  dalla  sopcha  da  gloria,  e  sezza 
in  lo  secb ;  percbe  '1  guastadur  da 
Moab  ais  gnti  sU  contra  tai,  el  ba  dis- 
fat  tias  fortezzas. 

19. 0  abitanta  d'Aroer,  at  ferma  stin 
la  strada,  e  guarda  intuorn!  Doman- 
da  quel  cbi  ftigia,  e  quella  cbi  scam- 
pa  via,  di:  Cbe  cbosa  ais  dvantada? 

20.  Moab  ais  confus,  percbe  el  ais 
stat  ruot;  iirlai,  e  bragi,  annunziai 
stin  I'Arnon,  cba  Moab  ais  stat  guasta ! 

21.  E  cba  '1  güdizi  ais  gnti  sur  la 
contrada  della  planüra,  sur  Holon,  e 
sur  Jasa,  e  sur  Mefaat ; 

22.  E  sur  Dibon,  e  sur  Nebo,  e  sur 
Betdiblataim ; 

23.  E  sur  Cbiriataim,  e  sur  Bet-Ga- 
mul,  e  sur  Bet-Maon ; 

24.  E  sur  Cberiot,  e  sur  Bosra,  e  sur 
tuot  las  cittats  del  pajais  da  Moab, 
lontan,  e  dastruscb. 

25.  II  corn  da  Moab  ais  stat  trunca, 
e  seis  bratscb  ais  stat  ruot ,  discb  il 
Segner. 

26.  Innavria  '1 ;  percbe  el  s'  ba  ado- 
za  conter  il  Segner,  e  cba  Moab  detta 
dels  mans  insembel  in  seis  vomit,  e 
saja  per  spectacul  eir  el. 

27.  Israel  non  t'ais  el  stat  per  spec- 
tacul? Ais  el  forsa  stat  cbatta  tauter 
laders  cba,  ogni  vouta  cba  tti  tscban- 
tscbast  davart  el,  tti  at  commovast 
tuot? 

28.  Bandunai  las  cittats,  ed  abitai 
nel  spelm,  avdadurs  da  Moab,  e  sa- 
jat SCO  tina  colomba  chi 's  fa  gnieu 
davant  la  bocca  d'  tina  foura. 

29.  *  Nus  avain  inclet  la  superbia 
da  Moab,  grandamaing  superbi ;  sia 
grandascbia,  sia  superbia,  e  sia  alte- 
rezza,  e  V  ozamaint  da  seis  cour. 

*Es.  16,6. 
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30.  Eu  lia  cognoschil,  discli  il  Se- 
gner,  sia  furia,  ma  non  sarà  chosa 
ferma ;  sias  menzögnas  non  vegnan  a 
prodiir  inguotta  da  stabel. 

31.  Perquai  vögl  eu  iirlar  per  cha- 
schun  da  Moab,  eu  vögl  dar  oura 
grands  bragizis  per  chaschun  da  Mo- 
ab, tuot  quant  eh'  el  ais,  e 's  vain  a  sus- 
pürar  per  quels  da  Chirheres. 

32.  Eu  as  vögl  planscher,  o  vignas 
da  Sibma,  col  pland  da  Jaezer ;  tias 
plantas  passaivan  da  la  del  mar,  eri- 
vaivan  infin  al  mar  da  Jaezer ;  il  gua- 
stadur  ais  croda  aint  sur  teis  friits  da 
sta,  e  sur  tia  vindemia. 

33.  E  la  ledezza,  e  la  festa  ais  tutta 
davent  dal  champ  friittaivel,  e  dal  pa- 
jais  da  Moab ;  ed  eu  ha  fat  gnir  al- 
main  il  vin  nellas  tinnas;  fUl  non 
vain  as  torclar  con  bragizis  da  far 
anim ;  ils  bragizis  non  saran  pUi  bra- 
gizis da  far  anim. 

34.  Per  il  bragizi  d'  Hesbon,  chi  ais 
riva  infin  ad  Eleale,  ban  els  miss  lur 
bragizis  infin  a  Jahas,  e  da  vSoar  in- 
fin ad  Horonaim,  sco  Una  trimma  da 
trais  ans;  percbe  eir  las  auas  da 
Nimrim  sun  stattas  redüttas  in  lous 
deserts. 

35.  Ed  eu  vögl  far  gnir  almain  a 
Moab,  disch  il  Segner,  ogni  *  bom 
chi  olferra  sacrifizi  nel  lö  ot,  e  chi 
fa  profüms  a  seis  deis.  *  es.  15,2. 

36.  Pertant  *  vain  meis  cour  a  ro- 
murar  per  Moab,  a  guisa  da  flötas  ; 
meis  cour  vain  a  romurar  per  la 
glieud  da  Chirheres,  a  guisa  daflötas; 
perquai  eir  lur  vanzamaint  ch'  els 
avaivan fat, vain  ad  ir  a  perder.  "  es.i6,ii. 

37.  Perche  ogni  testa  sara  spa- 
lad'  oura,  ed  ogni  barba  sara  rasa ; 
siin  tuot  ils  mans  qua  saran  tagls,  e 
sachs  intuorn  ils  flancs. 

38.  Siin  tuot  ils  lets  da  Moab,  ed  in 
sias  piazzas,  qua  non  sarà  oter  co  cor- 
döli ;  perche  eu  ha  ruot  Moab,  sco  iin 
vasche,  del  qual  non  as  fa  stima  al- 
chüna,  disch  il  Segner. 

39.  Els  vegnan  ad  iirlar,  dschand: 
Moab,  CO  ais  el  stat  miss  in  rottiira? 
Co  ha  el  voutlas  spadlas?  El  ais  stat 
confus,  ed  ais  stat  per  spectacul,  ed 
in  spavent  a  tuot  quels,  chi  sun  our 
dintuorn  el. 

40.  Perche,  usche  ha  dit  il  Segner : 
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Mera,  *  quel  vain  a  svolar  sco  iin'  a- 
glia,  e  vain  a  sladar  oura  sias  alas 
contra  Moab.  =•  Deut.  28,49. 

41.  Cheriot  ais  statta  praisa,  e  las 
fortezzas  sun  stattas  tuttas  aint,  ed 
in  quel  di  il  cour  dels  liomens  ferms 
da  Moab  sara  sco  '1  cour  d'  lina 
duonna,  chi  ais  nella  dolur  del  part. 

42.  E  Moab  sara  sdrlit,  tal  cha  non 
sara  plü  pövel,  siand  ch'el  s'ha  ado- 
za  contr'  il  Segner. 

43.  *  Spavent,  foss,  e  latsch,  stan 
sur  tai,  0  abitadur  da  Moab,  disch  il 
Segner.  *es.24,i7.  is. 

44.  Chi  vain  a  fiigir  per  spavent, 
vain  a  crodar  nel  foss,  e  chi  vain  a 
gnir  our  dal  foss  sara  prais  col  latsch ; 
perche  eu  vögl  ftir  gnir  sur  el,  sur 
Moab,  I'an  da  lur  visitaziun,  disch  il 
Segner. 

45.  Quels  chi  fiigivan  s'  ban  fer- 
mats  pro  la  sumbriva  d'  Hesbon,  per- 
che ad  els  ha  manca  la  forza;  ma  iin 
fö  ais  it  our  d' Hesbon,  ed  iina  flam- 
ma  our  da  mez  la  citth  da  Sihon,  chi 
ha  consiima  ils  princips  da  Moab,  e 
la  versch  del  cheu  della  glieud  da 
tumult. 

46.  Vae  a  tai,  Moab!  II  pövel  da 
Chamos  ais  pers ;  perche  teis  figls 
sun  manats  in  prescliun,  e  tias  figlias 
in  servitü. 

47.  Impero  schi  vögl  eu  eir  trar 
Moab  darcheu  our  da  preschun,  nels 
ultims  dis,  disch  il  Segner.  Fin  qui 
ais  il  giidizi  da  Moab. 

CHAP.  XLIX. 

Geremia  profetiza  conter  ils  Arnmonits,  contei- 
ils  Idumeers,  contra  Damasco,  contra  Chedar, 
ed  Ilasor,  e  conter  Elam. 

ÖUANT  ais  infants  d'  Amnion,  usche 
ha  dit  il  Segner :  Israel  non  ha  el 
alchiins  figls?  Non  ha  el  alchiin  erta- 
vel?  Perche  s'ha  *  Malcam  miss  in 
possess  da  Gad ,  e  s'  ha  seis  pövel 
stanziâ  nellas  cittats  da  quel? 

2.  Perquai,  mera,  ils  dis  vegnan, 
disch  il  Segner,  ch'  eu  vögl  far  udir 
in  Rabba  dels  infants  d' Ammon  I'al- 
larm  da  gucrra,  ed  el  la  sara  rcdiitta 
in  iin  munt  da  ruinas,  e  las  cittats  da 
seis  territori  saran  arsas  col  fö,  ed 
Israel  vain  a  possidair  quels  chi  I'a- 
vaivan  posscdii,  ha  dit  il  Segner. 

3.  Ucrla,  0  Hesbon,  perche  Ai  ais 

[17J 
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ii'iiastada!  0  cittats  del  territori  da 
i\abba,  brag,!,  as  tschintai  con  saclis, 
fat  cordüli,  ed  it  intuorn  giò  davo  las 
cliisas;  pcrclic  Malcam  vain  *  ad  ir 
in  presclmu,  insembel  con  seis  sacer- 
dots,  e  seis  princips.  *Ger.48,7. 

4.  Pcvcbe  at  glorieschast  dellas  vals? 
Tia  val  ais  sculada  davent,  o  figlia 
rebella,  cbi 't  confidaivast  in  teis  te- 
sors;  clii  dschaivast:  Chi  vain  a  gnir 
contra  mai? 

5.  Mera,  eu  fetscli  gnir  sur  tai,  da- 
pevtuot  intuorn  tai  il  spavent,  disch 
il  Segner  Deis  dels  exercits,  e  vus 
sarat  schatschats,  clii  qua,  chi  la;  e 
qua  non  sarà  alclitin  clii  rasp'  aint  ils 
err  ants. 

6.  Impero,  dopo  quaistas  chosas, 
vögl  eu  darclieu  trar  our  da  preschun 
ils  infants  d'Ammon,  discli  ilSegner. 

7.  Quant  *  ad  Edom,  il  Segner  dels 
exercits  ha  dit  usche:  Non  aise 
plü  sapienz'  alchtina  in  Teman?  II 
cossagl  ais  el  gnü  almain  als  incle- 
giantaivels?  Lur  sapienza  ais  ella 
smarschida?     *  ez.  25, 12.  Amos  1,  n.  Ab.  1. 

8.  Fiigi,  0  abitants  da  Dedan;  els 
han  vout  las  spadlas,  e  s'  han  rediits 
in  lous  secrets,  e  chafuols,  per  dmu- 
rar  qua;  perclie  eu  ha  fat  gnir  sur 
Esau  sia  ruina,  il  temp  nel  qual  eu  il 
vögl  visitar. 

9.  *  Scha  vindemiaturs  ftissan  gniits 
sur  tai,  non  gnissan  quels  at  avair 
lascha  alchüns  zocs  d'  tijas?  Schala- 
ders  fiissan  gniits  contra  tai  da  not, 
non  gnissan  quels  ad  avair  ruba  quant 
ad  els  avess  basta  ?  *  Ab.  5. 

10.  Ma  eu  ha  snüdâ  Esau,  eu  ha 
scoverna  seis  zoppels,  ed  el  non  s'  ha 
podii  zoppar,  seis  sem,  e  seis  frars, 
e  seis  vaschins,  sun  deserts,  ed  el 
non  ais  plu. 

11.  Banduna  teis  orfans,  eu  ils  vögl 
nudriar,  e  cha  tias  vaidgua  as  confi- 
dan  in  mai. 

12.  PerchC;  usche  ha  dit  il  Segner : 
Mera  quels,  als  quals  non  appert- 
gnaiva  *  da  baiver  our  dal  bachêr, 
han  piir  bavii;  e  tii  dessast  impero 
esser  exemt?  Tii  nonvainst  adesser 
exemt,  anzi  daffat  il  dessast  baiver. 

*  Ger.  25, 29. 

13.  Perche  eu  ha  giira  tras  mai 
svess;  disch  il  Segner,  cha  Bosra  sarà 


onissa  in  desolaziun,  in  viltuperi,  in 
desertamaint,  ed  in  maledicziun,  e 
cha  tuottas  sias  cittats  saran  redtit- 
tas  in  deserts  in  perpetuo. 

14.  Eu  ha  udi  tin  bragizi  da  part 
del  Segner,  ed  iin  mess  ais  stat  tra- 
miss  tanter  ils  pövels,  per  din  As 
raspai,  e  gni  nan  contra  quella,  e 
stat  SÜ  per  gnir  a  battaglia. 

15.  Perche,  mera,  eu  t'  ha  fat  pi- 
tschen  tanter  las  naziuns,  spretscha 
tanter  la  glieud. 

16.  Tia  crudelta,  e  la  superbia  da 
teis  cour  t'  han  ingianna;  o  til,Q\i\  av- 
dast  nellas  rimmas  dels  spelms,  chi 
tegnast  la  sommita  dels  ots  munts; 
schabain  cha  tti  avessast  adoza  teis 
gnieu  a  guisa  dell'  aglia,  schi 't  vögl 
eu  impero  biittar  giò  da  la,  disch  il 
Segner. 

17.  Ed  Edom  sarà  miss  in  desola- 
ziun ;  chi  vain  a  passar  via  sper  quel, 
sarà  attonit,  e  vain  a  schliblar,  per 
tuot  sias  plajas. 

18.  *  Ingual  SCO  Sodoma  e  Gomorra, 
e  las  cittats  lur  vicinas,  füttan  sub- 
vertidas,  ha  dit  il  Segner ;  usche  non 
abitera  plü  qua  alchiin  crastian,  ed 
ingiin  figl  da  crastian  non  dmurera 

qua.  *  Gen.  19, 25. 

19.  Mera,  quel  vain  a  trar  sü  sco  iin 
liun,  plii  violentamaing  co  la  plainezza 
del  Giordan  contr'  il  abitacul  ferm; 
perche  eu  il  vögl  far  mover,  e  '1 
vögl  far  cuorrer  sur  1'  Idumea  aint, 
e  chi  ais  valent  horn  tschernü,  schi  '1 
vögl  eu  rassegnar  contr'  ella ;  per- 
che, chi  ais  sumgiant  a  mai,  e  chi 
vain  am  clamar  oura,  e  chi  ais  il  pa- 
stur,  chi  possa  star  ferm  avant  mai? 

20.  Perquai,  tadlai  il  cossagl  del 
Segner,  ch'  el  ha  consulta  contra  1'  I- 
dumea,  e'ls  impissamaints,  ch'  el  s'ha 
impissa  contr'  ils  avdadurs  da  Te- 
man: Scha  'Is  plii  pitschens  del 
tröp  non  ils  strozchan ;  scha  lur  stalla 
non  ais  deserta  con  els  insembel ; 

21.  La  terra  ha  trembla  per  il  sun 
da  lur  ruina ;  il  sun  ais  it  tin  al  mar 
cotschen ;  il  bragizi  da  quella  ais  stat 
qui  udi. 

22.  Mera,  quel  vain  a  trar  sii,  e  vain 
a  svolar  sco  iin'  aglia,  ed  a  sladar  oura 
sias  alas  contra  Bosra;  e  '1  cour  dels 
homens  ferms  d'Edom  in  quel  di  sarà 
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SCO  '1  cour  d'  üna  duonna,  clii  ais  nel- 
la  dolur  da  'part. 

23.  *  Quant  a  Damasco,  Hemat,  ed 
Arpad,  sun  confusas ;  ellas  as  disfan, 
perche  ed  ban  udi  iina  mala  novella; 
qua  ais  stramizi  nella  marina;  ella 
non  as  po  acquietar.  *es.i7,i. 

24.  Damasco  ais  remissa,  s'  ha  vouta 
per  fügir,  e  tremblöz  1'  ha  surpraisa ; 
anguoscha  e  dolurs  1'  han  tutt'  aint, 
SCO  la  duonna  chi  parturescha. 

25.  Co  non  ais  statta  schaniada  la  cit- 
ta  famusa,  la  citta  da  mia  allegrezza? 

26.  Contuot  vegnan  seis  giuvens  a 
crodar  siin  las  piazzas,  e  tuot  il  pövel 
da  guerra  in  quel  di  sara  sdriit,  disch 
il  Segner  dels  exercits. 

27.  Ed  *  eu  vögl  invüdar  ün  fö  nella 
müraglia  da  Damasco,  chi  consümerà 
ils  palazzis  da  Benhadad.  *Amosi,4. 

28.  Quant  a  *  Chedar,  ed  ais  regi- 
nams  d'Hasor,  ils  quals  Nebucadne- 
sar,  rai  da  Babilon,  battet ;  il  Segner 
ha  dit  usche:  Stat  sii,  trat  sii  contra 
Chedar,e  dazipai  ils  orientals.*  es.  21,13. 

29.  Quels  vegnan  a  tour  davent  lur 
tendas,  e  lur  scossas;  els  vegnan  a 
portar  via  lur  tailas,  e  tuot  lur  iisa- 
glia,  e  vegnan  con  els  a  manar  davent 
lur  chamels;  e  vegnan  a  dar  oura 
contr'  els  dapertuot  intuorn  bragizis 
da  spavent. 

30.  Fiigi,  as  fat  bain  lönsch  davent  ;* 
as  redüai  in  lous  secrets,  e  chafuols, 
per  dmurar  qua,  0  abitants  d'  Hasor, 
disch  il  Segner ;  perche  Nebucadne- 
sar,  rai  da  Babilon,  ha  consulta  con- 
tra vus,  ed  ha  fat  contra  vus  tin  im- 
pissamaint.  *  Ger.  40,  s. 

31.  As  fat  sii,  trat  sU  contra  la  na- 
ziun  paschaivla,  chi  avda  in  sgiirezza, 
disch  il  Segner ;  ella  non  ha  ne  por- 
tas,  ne  stangas ;  els  avdan  sulets. 

32.  E  lur  chamels  saran  per  butin, 
e  la  quantità  da  lur  bestiam  per  ra- 
pina,  ed  eu  vögl  rasar  oura  a  tuot  ils 
vents  quels  chi 's  rajan  las  varts  del- 
las  taimpras;  e  vögl  far  gnir  lur  ca- 
lamità  da  tuot  lur  varts  nanpro,  disch 
il  Segner. 

33.  Ed  Hazor  vain  a  dvantar  iin  abi- 
cul  da  draguns,  iin  lö  desert  in  per- 
petuo;  persun'  alchiina  non  abitera 
qua,  ed  ingiin  figl  da  crastian  non 
dmurera  laint. 


34.  II  pled  del  Segner  chi  füt  in- 
drizza  al  profet  Geremia  contra  Elam, 
nel  principi  del  reginam  da  Sedechia, 
rai  da  Giuda,  dschand: 

35.  Usche  ha  dit  il  Segner  dels  exer- 
cits :  Mera,  eu  rump  il  balaister  d'  E- 
1am,  chi  ais  lur  principala  forza. 

36.  E  vögl  far  gnir  contr'  ils  Elamits 
ils  quatter  vents,  dallas  quatter  ex- 
tremitats  del  tschel  nan,  e  'Is  vögl 
rasar  oura  a  tuot  quaists  vents,  e 
qua  non  sara  naziun  alchiina,  alia 
quala  non  vegnan  avant  dels  scha- 
tschats  d'  Elam. 

37.  Ed  eu  vögl  stramantar  ils  Ela- 
mits avant  lur  inimis,  ed  avant  quels 
chi  tscherchan  lur  orma ;  e  vögl  far 
gnir  sur  els  mal,  1'  ardur  da  mi'  ira, 
disch  il  Segner;  e  vögl  trametter 
davo  els  la  spada,  fin  ch'  eu  ils  haja 
consümats. 

38.  E  vögl  metter  meis  trun  in  Elam, 
e  vögl  far  perir  rais  e  princips,  disch 
il  Segner. 

39.  Impero  nels  ultims  temps  *  dvan- 
tera,  ch'  eu  vögl  darcheu  trar  ils  Ela- 
mits our  da  preschun,  disch  il  Segner. 

*  Ger.  48,  47.  49,  6. 

CHAP.  L. 

Geremia  profetiza  la  ruina  da  Babilon,  e  dels 
Caldeers,  tras  ils  Mediers  e  Persianers ;  sco  eir 
la  liberaziun  dels  Giideus,  e  lur  retuorn  iii  Ge- 
rusalem. 

IL  pled  cha  '1  Segner  pronunziet  * 
contra  Babilon,  contr'  il  pajais  dels 
Caldeers,  tras  il  profet  Geremia : 

*Es.  13,1.  21,1.47,1. 

2.  Annunziai  tanter  ils  pövels,  e  cla- 
mai  oura,  ed  ozai  la  bandera ;  publi- 
chai,  non  tgnarai  quai  azzoppa,  dit : 
Babilon  ais  praisa,  Bel  ais  confus, 
Merodac  ais  ruot  in  pezzas,  sias  ima- 
gnas  sun  confusas,  seis  idols  sun  ruots 
in  toes. 

3.  Perche  iina  naziun  ais  tratta  sii 
contr'  ella  dal  settentrion,  la  quala 
vain  a  metter  il  pajais  da  quella  in 
desolaziun,  c  qua  non  sara  plü  al- 
chUn  chi  abita  in  quella;  glieud  e  be- 
stias  sun  alguats  via,  sun  its  davent. 

4.  In  quel  di,  ed  in  quel  temp,  disch 
il  Segner,  vegnan  ils  infants  d'  Israel, 
c'ls  infants  da  Giuda,  a  gnir  tuots  in- 
sembel,  e  vegnan  ad  ir  cridand,  c 
tschcrcbar  il  Segner  lur  Deis. 
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5.  Els  vegiian  a  domandar  davo  Si- 
011,  siin  la  via  vegiian  els  ad  avail* 
vout  hi  las  fatsclias,  vegnan  a  dir :  Gni 
nan,  ed  as  colliai  col  Segner  *  tras  üna 
lia  etcrna,  eld  rnâ  non  as  smancha. 

*Ger.  31,31.  32. 40, 

6.  Meis  pövcl  ais  stat  a  guisa  da  be- 
sclia  smaiTida;liir  pasturs  F  ban  fatt' 
ir  ad  crramaints,  V  lian  straviada  sü 
per  ils  munts;  sun  its  da  munts  siin 
miiots,  lian  smanclia  via  liir  stavel. 

7.  Tuot  quels  cbi  I'ban  cbattada, 
r  ban  magliada,  e  lur  inimis  ban  dit: 
Nus  non  gnin  ad  esser  culpabels  da 
misfat,  percbe  cba  ban  peeba  center 
il  Segner,  abitacul  da  giistia,  contr'\\ 
Segner,  spranza  da  lur  babuns. 

8.  *Fiigi  our  da  mez  Babilon,  ed  it 
our  dal  pajais  dels  Caldeers,  e  sajat 
SCO  ils  bocs  avant  la  scossa.  '*^es.48,2o. 

9.  Percbe,  mera,  eu  sdaisd  sü,  e 
fetscb  alvar  contra  Babilon  iina  ra- 
spada  da  grandas  naziuns  del  pajais 
da  settentrion,  e  quellas  vegnan  ad 
ordinar  la  hattaglia  contr'  ella,  e  sarà 
praisa ;  sias  frizzas  saran  sco  d'  iin 
valent  ed  inclegiantaivel  sagettader^ 
cM  non  tuorna  inavo  vöd. 

10.  E  la  Caldea  sarà  per  butin;tuot 
quels  cbi  vegnan  a  la  butinar  saran 
sadolats,  discb  il  Segner. 

11.  Siandcbavus  s' avals  allegrats, 
siand  cba  vus  avais  triunfa,  spo- 
gliand  mia  ierta  siand  cba  vus  avais 
rupetta  a  guisa  d'üna  vadella  cbi 
pascblaja  tanter  1'  erba  zarta,  ed 
avais  sgrigni  sco  cbavals  bravs. 

12.  Vossa  mamma  ais  grandamaing 
confusa;  quella  cbi  s'baparturi  ais 
svergognada;  mera,  ella  ais  1' ulti- 
ma dellas  naziuns,  ün  desert,  ün  lö 
secb,  e  soldan. 

13.  Per  Findignaziun  del  Segner  non 
sarà  e\\sij)lü  abitada,  anzi  sara  tuot- 
ta  desolada ;  cbi  passerà  sper  la  Ba- 
bilon via,  sara  attonit,  e  vain  a  scbii- 
blar  per  tuot  sias  plajas. 

14.  Ordinal  V  assalto  contra  Babi- 
lon dapertuot  intuorn,  o  vus  balai- 
strers  tuots;  sajettai  contr' ella,  non 
spargnarai  las  frizzas;  percbe  ella 
ba  pecba  contr'  il  Segner. 

15.  Giivlai  contr'  ella  dapertuot  in- 
tuorn*, ella  as  renda ;  seis  fondamaints 
dan  aint^  e  sia  miiraglia  ais  splanada ; 


percbe  quaist'ais  la  vendetta  del  Se- 
gner ;  fat  vendetta  d'  ella;  fat  sco  ella 
ba  fat. 

16.  Sterminai  our  da  Babilon  il  sem- 
nader,  e  quel  cbi  tegna  la  fotscb  nel 
temp  della  mess ;  cba  scodiin  tuorna 
pro  seis  pövel,  e  scodiin  fiigiaviapro 
seis  pajais,  our  davant  la  spada  del 
sforzader. 

17.  Israel  ais  stat  una  nuorsetta 
smarrida,  ils  liuns  F  ban  scbatscbada ; 
il  priim  cbi  la  maglet  fiit  il  raid'As- 
siria;  ma  quaist  ultim,  cioè  Nebu- 
cadnesar,  rai  da  Babilon,  F  ba  sfris- 
lada  F  ossa. 

18.  Perquai,  il  Segner  dels  exercits, 
il  Deis  d'  Israel,  ba  dit  uscbe :  Mera, 
eu  vögl  visitar  il  rai  da  Babilon,  e 
seis  pajais,  sco  eu  ba  visita  il  rai 
d'  Assiria. 

19.  E  vögl  darcbeu  condiir  Israel 
pro  seis  stavel,  ed  el  vain  a  pascular 
in  Carmel,  ed  in  Basan,  e  si'  orma  sa- 
ra sadolada  sül  munt  d'  Efraim,  e  da 
Gilead. 

20.  In  quels  dis,  ed  in  quel  temp, 
discb  il  Segner,  as  vain  a  tscbercbar 
F  iniquita  d'  Israel,  ma  ella  non  vain 
ad  esser  plü ;  e  'Is  pucbats  da  Giuda, 
ma  non  vegnan  as  cbattar  plU;  percbe 
eu  vögl  perdunar  a  quels  cb'  eu  vegn 
ad  avair  lascba  vanzar. 

21.  Tira  sil  contr'  il  pajais  da  Me- 
rataim,  e  conter  ils  abitants  da  Pe- 
cod ;  deserta,  e  sdriija  ogni  cJiosa  da- 
vo els,  discb  il  Segner,  e  fa  seguond 
tuot  quai  cb'eu  t'  ba  comanda. 

22.  Qua  ais  iin  bragizi  da  guerra  nel 
pajais,  ed  iina  granda  deruotta. 

23.  Co  ais  stat  smozza  e  ruot  il  mar- 
tè  da  tuot  la  terra?  Co  ais  stat  Babi- 
lon redütta  in  desolaziun  tanter  ils 
pövels? 

24.  Eu  t'  ba  illatscbada,  o  Babilon, 
e  tii  est  statta  praisa  sainza  cba  tii 
bajast  quai  savii ;  tii  est  statta  cbatta- 
da, ed  eir  clappada ;  percbe  tii  bast 
combattii  col  Segner. 

25.  II  Segner  ba  avri  seis  tesor,  ed 
ba  trat  oura  las  armas  da  sia  indi- 
gnaziun; percbe  quaist'ais  ün'ouvra, 
cba  '1  Segner  Deis  dels  exercits  ^^oul 
esequir  nel  pajais  dels  Caldeers. 

20.  Gni  contr'  ella  nan  dalF  ex- 
tremita  del  miiond^  avri  seis  irals; 
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*  clialchâ-la  giò  sco  las  mannas  del 
gran,  e  sdrüjâ-la ;  cha  non  la  resta 
alchiin  rimanent.      *  es.  21, 10.  Ger.  51, 33. 

27.  Mazzai  con  la  spada  tuot  seis 
trims,  cha  giajan  giò  alia  mezcha! 
Vae  ad  els  !  Perche  iur  di  ais  gnti,  il 
temp  da  lur  visitaziun. 

28.  Quai  ais  la  vusch  da  pövels 
chi  fiigian,  e  scampan  via  dal  pajais 
da  Babilon,  per  annunziar  in  Sion  la 
vendetta  del  Segner  nosDeis,  la  ven- 
detta da  seis  taimpel. 

29.  Clamai  insembel  grand  nomber 
da  pövels  contra  Babilon  \  mis  tuots, 
chi  trais  col  balaister,  s'  acchampai 
contr'ella  dapertuot  intuorn;  ch'in- 
giin  non  scampa  via ;  renda-la  seguond 
sias  ouvras ;  seguond  tuot  quaich'  ella 
ha  fat,  fat  eir  ad  ella  usche ;  perche 
ella  s'  ha  superbiada  contr'  il  Segner, 
contr'il  sanct  d'  Israel. 

30.  Perquai  vegnan  seis  giuvens  a 
crodar  in  sias  piazzas,  e  tuot  seis 
guerriers  saran  sdrüts  in  quel  di, 
disch  il  Segner. 

31.  Mera'm  qui  contra  tai,  0  super- 
ba,  disch  il  Segner  Deis  dels  exercits, 
perche  teis  di  ais  gnü,  il  temp  ch'  eu 
at  vögl  visitar. 

32.  E  la  superbia  vain  a  trabiichar, 
e  crodar,  e  qua  non  sarà  alchiin  chi 
r  alvainta ;  ed  eu  vögl  invüdar  ün  fö 
in  sias  cittatS;  chi  consümerà  tuot 
seis  lous  circonvicins. 

33.  Usche  ha  dit  il  Segner  dels  exer- 
cits :  lis  infants  d'  Israel,  e  'Is  infants 
da  Giuda,  sun  tuots,  quants  cha  sun, 
squitschats  suot ;  tuot  quels  chi  han 
rechüsâ  da 'Is  laschar  ir. 

34.  Lur  spendrader  ais  ferm ,  seis 
nom  ais :  II  Segner  dels  exercits ;  el 
vain  pertschert  a  batter  davent  lur 
querela,  per  commoventar  la  terra, 
e  per  metter  in  contuorbel  ils  avda- 
durs  da  Babilon. 

35.  La  spada  suprasta  ais  Caldeers, 
disch  il  Segner,  edals  avdadurs  daBa- 
bilon,ed  aseisprincips,edaseis  sabis. 

36.  La  spada  suprasta  *  ais  mans- 
ners  ingiavinadurs  da  quclla,  ed  els 
vegnan  a  gnir  nars  ;  la  spada  supra- 
sta ais  homcns  ferms  da  quclla,  cd 
els  vegnan  ad  csser  stramantats. 

*  Es.47, 12. 13.  Dan.  2,  2.  5,7. 

37.  La  spada  suprasta  a  seis  cha- 
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vals,  ed  a  sia  charra,  ed  a  tuot  il  pö- 
vel  masda  chi  ais  in  quella,  e  dvan- 
teran  sco  donans ;  la  spada  suprasta 
a  seis  tesors,  e  saran  spogliats. 

38.  *  Siiaintamaint  suprasta  a  sias 
auas,  e  saran  siittas  sii;  perche  ella 
ais  tin  pajais  da  figiiras  intagliadas, 
quels  sun  our  da  sen  intuorn  ils  idols. 

*  Ger.  51, 32.  36. 

39.  Perquai  *  vegnan  las  bestias 
solvadias  dels  deserts  ad  avair  in 
quella  lur  stanza,  insembel  cols  gu- 
fos,  e'ls  paviuns  vegnan  a  dmurar 
laint,  e  non  sara  ma  plii  abitada,  e 
ma  iDricha,  per  ingiin'  eta,  non  as 
dmurera  qua  plti.  *  es.  13, 22. 

40.  Ingual  sco  Deis  subvertit  So- 
doma,  e  Gemorra,  e  las  cittats  lur  vi- 
cinas,  disch  il  Segner,  usche  non 
abiterà  plü  qua  persun'  alchiina,  ed 
ingiin  figl  da  crastian  non  vain  plü 
a  dmurar  qua. 

41.  Mera,  ün  *  pövelvainda  setten- 
trion  nan,  ed  lina  granda  naziun,  e 
rais  possants  as  movan  sll  dal  fuond 
della  terra.  *  Ger.  6,22. 

42.  Els  vegnan  a  dar  da  man  il  ba- 
laister, e  la  lanscha ;  els  sun  crudels, 
sainza  compassiun ;  lur  vusch  vain  a 
romurar  sco  '1  mâr,  e  vegnan,  mun- 
tats  slin  chavals ;  saran  in  ordinanza, 
a  guisa  d'  homens  potents  per  la  bat- 
taglia,  contra  tai,  0  figlia  da  Ba- 

j  bilon! 

43.  II  rai  da  Babilon  ha  udi  il  bra- 
gizi,  e  seis  mans  sun  dvantats  flaivels ; 
anguoscha  I'ha  surprais;  dolur,  sco 
da  duonna  chi  parturescha. 

44.  Mera,  *  quel  vain  a  trar  sii  a 
guisa  da  liun,  plU  violentamaing  co  la 
plainezza  del  Giordan,  contr'il  abita- 
cul  ferm ;  perche  eu  il  vögl  far  cuor- 
rer  aint  sur  quella ;  e  chi  ais  valeut 
hom  tschernll,  cd  eu  il  vögl  ras- 
segnar  contra  quella;  perche,  chi 
ais  sumgiant  a  mai,  e  chi 'm  disfiderà  V 
E  chi  ais  il  pastur,  chi  possa  star  form 
avantmai?  *  Ger.  49, 19. 

45.  Perquai,  tadlai  il  cossagl  del 
Segner,  ch'  el  ha  tut  contra  Babilon, 

I  e'ls  impissaniaints,  ch'el  ha  fat  con- 
tr' il  pajais  dels  Caldeers;  *  scha'ls 

j  plii  pitschcns  del  triip  non  ils  struoz- 
chan ;  sclia  lur  stalla  non  ais  descrta 
con  els  insembel  *  Ger.  49,20. 


121 


GEREMIA,  LI. 


40.  La  terra  ha  trembla  per  la  ro- 
miir  (Iclla  i)raisa  daBabilon,  e'l  bra- 
gizi  s'lia  luli  tauter  ils  pövels. 

CHAP.  LL 

Oeremia  continua  la  dcstrucziun  da  Babilon  tras 
ils  Mediers  e  Persiers,  e  metta  la  causa  da  quella. 
II  Segner  voul  far  vendetta  per  ils  seis,  e  'Is 
liberar,  e  vain  quaist  tuot  tramiss  in  Babilon. 

USCHE  ba  dit  il  Segner :  Mera,  eu 
fetsch  alvar  contra  Babilion,  e 
contra  quels,  cbi  abitan  nel  cour  da 
meis  inimis,  iin  vent  cbi  deserta. 

2.  E  vögl  trametter  contra  Babilon 
vannadurs,  cbi  vegnan  a  la  vannar,  e 
vegnan  a  svödar  seis  pajais;  perche 
nel  di  della  calamità  vegnan  els  ad 
esser  sur  ella  dapertuot  intuorn. 

3.  Cba  '1  balaistrer  tenda  il  balaister 
contra  cbi  tenda  il  balaister,  e  contra 
quel  cbi 's  drizza  sü  in  seis  guaret,  e 
non  scbaniarai  ils  giuvens  da  quella, 
sdrüai  tuot  seis  exercit. 

4.  E  cb'  els  croudan  mazzats  nel  pa- 
jais  dels  Caldeers ,  e  forats  siin  las 
piazzas  da  Babilon. 

5.  Percbe  Israel,  e  Giuda  non  ais 
lascba  vaigd  da  seis  Deis,  dal  Segner 
dels  exercits,  dal  sanct  d' Israel; 
scbabain  cba  lur  pajais  ais  plain  da 
misfats. 

6.  *  Fügi  our  da  mez  Babilon,  e  cba 
scodiin  da  vus  cossalva  si'  orma ;  non 
farai  clia  vus  giajat  a  perder  nell'  ini- 
quita  da  quella,  percbe  quaist  ais  il 
temp  della  vendetta  del  Segner,  el  la 
renda,  quai  cb'  el  ba  merita. 

*  Ger.  50,  8.  Ap.  18, 4. 

7.  Babilon  ais  statta  tin  bacber  d'  or 
nel  man  del  Segner,  cbi  ba  inavria 
tuot  la  terra ;  ils  pövels  ban  bavü  da 
seis  vin,  e  peo^quai  sun  els  dvantats 
furius. 

8.  *  Babilon  ais  crodada  dandetta- 
maing,  ed  ais  statta  ruotta  in  pezzas; 
ürlai  sur  ella,  pigliai  balsam  per  sia 
dolur,  forsa  vain  ella  a  guarir. 

*  Es.  21,  9. 

9.  Nus  avain  medgia  Babilon,  ma 
ella  non  ais  guarida;  banduna-la,  e 
lascbans  ir  scodiin  in  seis  pajais, 
percbe  seis  gUdizi  ais  riva  sü  infin  al 
tscbel,  e  s'  ba  oza  infin  alias  niivlas. 

10.  II  Segner  ba  prodüt  nossas  ra- 
scbuns;  gni  nan,  e  requintain  in  Sion 
r  ouvra  del  Segner  nos  Deis. 


11.  Inaspri  las  frizzas,  abbranclai 
las  targias ;  il  Segner  ba  sdasda  sli  il 
spiert  dels  rais  da  Media,  percbe  seis 
impissamaint  ais  contra  Babilon,  per 
la  sdrtir;  siand  cba  quaist'  ais  *  la 
vendetta  del  Segner,  la  vendetta  da 
seis  taimpel.  *  Ger.  so,  is. 

12.  Ozai  piir  sii  la  bandera  sur  la 
müraglia  da  Babilon,  rinforzai  la 
guarniscbun,  mettai  oura  las  guardias, 
ordinal  ils  aguets ;  percbe  il  Segner 
ba  fat  üna  deliberaziun,  ed  eir  ba  '1 
esequi  quai  cb'  el  ba  dit  contr'  ils  abi- 
tants  da  Babilon. 

13.  *  0  tü,  cbi  abitast  sur  grandas 
auas,  abundanta  in  tesors,  tia  fin 
ais  gnüda,  il  cuolm  da  tia  avarezza. 

14.  II  Segner  dels  exercits  ba  gürâ 
tras  sai  svess,  dschand :  Scb'  eu  non 
t'  implescb  con  glieud,  sco  con  mus- 
cbuns,  e  scba  quels  non  dan  oura 
contra  tai  bragizi  da  far  anim. 

15.  El  ais  quel  cbi  ba  fat  la  terra 
con  sia  forza,  cbi  ba  stabili  il  muond 
con  sia  sapienza,  ed  ba  distais  ils 
tscbels  con  seis  intellet. 

16.  Scombodcb'  el  faudir  siavuscb, 
schi  ais  qua  tina  romur  d'  auas  in 
tscbel ;  el  *  fa  gnir  sii  vapurs  dell'  ex- 
tremita  della  terra,  e  fa  liitscbaiders 
per  la  plövgia,  e  tira  il  soffel  our  da 
seis  tesors.  *ps.i35,7. 

17.  *0gni  crastian  ais  our  da  sen  per 
scienza ;  ogni  urais  ais  dvanta  infam 
per  las  figiiras  intagliadas,  percbe 
sias  statuas  culadas  sun  üna  falsità, 
e  qua  non  ais  alcbiin  spiert  in  ellas. 

*  Ger.  10, 14. 

18.  Ellas  sun  vanita,  lavur  d'  in- 
gian;  vegnan  a  perir  nel  temp  da 
lur  visitaziun. 

19.  Quel  chi  ais  la  part  da  Giacob 
non  ais  sco  quaistas  cbosas ,  percbe 
el  ais  il  formadur  d'  ogni  cbosa ,  e 
qiiel  ais  la  scblatta  da  si'  ierta ;  seis 
nom  ais:  II  Segner  dels  exercits. 

20.  Tii  m'  est  stat  ttn  *  martè,  ed  in- 
strumaint  da  guerra,  e  con  tai  ba 
eu  smaclia  las  naziuns,  e  con  tai  ba 
eu  sdriit  ils  reginams;         *  Ger.  so.  23. 

21.  E  con  tai  ba  eu  smacba  ils  cba- 
vals,  e  quels  cbi  'Is  cbavalgiaivan,  c 
con  tai  ba  eu  smacba  la  cbarra,  e 
quels  cb'  eiran  muutats  siisura ; 

22.  E  con  tai  ha  eu  smacba  ils 
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homenSj  e  las  donans,  e  con  tai  lia  eu 
smacha  ils  vegls,  ils  infants,  e  con 
tai  ha  smacha  ils  giuvens,  e  las  ver- 
ginas ; 

23.  E  con  tai  ha  eu  smacha  ils  pa- 
stiirs,  e  lur  stallas  e  con  tai  ha  eu 
smacha  ils  lavuraints,  e  lur  bovs  para- 
gliats  ;  e  con  tai  ha  eu  smacha  ils  du- 
cas,  e  'Is  guvernaturs. 

24.  Ma  eu  vögl  render  a  Babilon,  ed 
a  tuot  ils  abitadurs  da  Caldea  tuot 
lur  malizia,  cha  han  üsâ  invers  Sion, 
in  vos  conspet,  disch  il  Segner. 

25.  Mera'm  qui  contra  tai,  o  munt 
destructur,  disch  il  Segner,  chi  sdrii- 
ast  tuot  la  terra;  eu  vögl  stender 
oura  meis  man  contra  tai,  e 't  vögl 
rodlar  giò  dais  spelms,  e'tvögl  re- 
diir  in  tin  munt  d'  incendi. 

26.  E  non  vain  as  tour  our  da  tai  ne 
peidra  da  chantun,  ne  peidra  da  fon- 
damaint,  perche  til  sarast  desola- 
ziuns  perpetuas,  disch  il  Segner. 

27.0zai  la  bandêra  sün  terra,  sunai 
la  trombetta  tanter  ils  pövels,  mettai 
in  ordinanza  las  naziuns  contr'  ella, 
clamai  insembel  contr'  ella  ils  regi- 
nams  d' Ararat,  daMinni,  e  d'Asche- 
naz ;  constitui  contr'ella  tin  chapitani, 
fat  gnir  sü  chavals,  a  guisa  da  mus- 
chuns  plus. 

28.  Mettai  in  uorden  ils  povels  con- 
ter  ella,  ils  rais  da  Media,  seis  ducas, 
e  tuot  seis  princips,  e  tuot  il  pajais 
da  seis  imperi. 

29.  E  cha  trembla  la  terra,  c  saja  an- 
goschiada,  perche  tuot  ils  impissa- 
maints  del  Segner  saran  miss  in  elFet 
contra  Babilon,  per  redtir  il  pajais  da 
Babilon  in  desert,  sainza  ch'  ingün 
qiia  abita  ijlil. 

30.  lis  homens  ferms  da  Babilon 
s'han  fermats  da  conibattcr,  s'han 
tgntits  SÜ  nellas  fortezzas ;  lur  forza 
ais  gnüda  almain,  els  sun  stats  sco 
donans;  las  abitaziuns  da  quella  sun 
stattas  arsas,  sias  stangas  sun  stattas 
ruottas. 

31.  Ün  currier  vain  a  cuorrer  incon- 
ter  al  oter  currier,  ed  tin  mess  incon- 
ter  al  oter  mess,  per  rcferir  al  rai  da 
Babilon,  cha  sia  citta  ais  praisa  d'un 
chcu; 

32.  E  cha  'Is  vauls  da  passar  tras 
sun  stats  tuts  aint,  e  cha 'Is  morasts 


sun  stats  ars  col  fö,  e  cha  'Is  homens 
da  guerra  sun  stats  stramantats. 

*  Ger.  30, 38. 

33.  Perche '1  Segner  dels  exercits,  il 
Deis  d'  Israel,  ha  dit  usche  :  La  figlia 
da  Babilon  *  ais  sco  tin  iral,  r  ais 
temp  da  la  sender;  da  qui  a  pac  vain 
alia  gnir  il  temp  della  mess. 

*  Es.  21, 10. 

34.  Nebucadnesar,  rai  da  Babilon, 
m'  ha  magliada,  m'  ha  sfrislada,  m'  ha 
redutta  ad  esser  sco  tin  vaschè  vöd, 
m'  ha  travusa  sco  tin  dragun,  ha  impli 
seis  vainter  da  mias  delizias,  m'  ha 
schatschada. 

35.  La  violenza,  chi 'm  ais  stat  fat- 
ta,  e  mia  charn,  ais  sur  Babilon,  vain 
a  dir  1'  abitanta  da  Sion,  e  meis  sang 
ais  sur  ils  abitants  da  Caldea^  vain  a 
dir  Gerusalem. 

36.  Perquai,  usche  ha  dit  il  Segner : 
Mera,  eu  vögl  batter  davent  tia  que- 
rela, e  vögl  far  tia  vendetta,  e  vögl 
süjantar  su  il  mar  da  quella,  e  vögl 
far  stimar  via  sia  fontana. 

37.  E  Babilon  sara  redtitta  inmunts 
da  ruinas,  *  in  abitaculs  da  draguns, 
per  stramizi,  e  per  schtibel,  sainza 
cha  laint  abita  pUi  alchtin.    '  es.  i3,  22. 

38.  Quels  vegnan  a  sbrtiir  tuots  in- 
sembel SCO  liuns,  vegnan  a  srantu- 
rar  sco  linnets. 

39.  Eu  vögl  far  cha  lur  convits  ve- 
gnan a  gnir  reschüdats  nel  mod  üsâ, 
e  'Is  vögl  far  innavriar ,  acio  ch'  els 
fetschan  granda  festa,  e  dorman  tin 
etern  son,  sainza  mâ  as  sdasdar  sti, 
disch  il  Segner. 

40.  Eu  ils  vögl  far  ir  giò  alia  mez- 
cha,  SCO  agnels,  sco  btimatschs,  e 
bocs. 

41.  Co  ais  stat  praisa  *  Scsac,  ed 
ais  statta  tutt'  aint  quella  ch'  eira  il 
lod  da  tuot  la  terra  ?  Co  ais  statta  re- 
dtitta Babilon  per  tin  stupur  tanter 

ils  povels?  '  Ger.  25,26. 

42.  II  mar  ais  it  stisur  Babilon,  el- 
la ais  statta  coverta  con  la  quantita 
da  sias  uondas. 

43.  Sias  cittats  sun  stattas  redtittas 
in  desolaziun,  in  pajais  scch,  ed  in  de- 
sert; in  terra  tala,  cha  in  quella  non 
abitera  7nâ  brick  alchiin,  e  tras  quel- 
la non  passera  ma  bricli  alchtin  iigl 
da  crastian. 
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44.  Ed  eii  vögl  visitar  Bel  in  Babi- 
lon,  e  '1  vög-1  trar  sii  dalla  gula  quai 
cli'  el  lia  strauguoglia  giò,  e  las  na- 
ziuus  lion  vegnan  plii  a  cuorrer  nan 
pro  el ;  la  miiraglia  da  Babilon  vain 
eir  a  dar  aint. 

45.  *  0  meis  pövel,  trat  our  da  mez 
qnella,  e  clia  scodün  da  vus  cossalva 
sia  persuna  avant  1'  ardur  dell'  ira 
del  Segner.  =i  Ger.5o,8. 

46.  E  s'  ingiiardai^  clia  forsa  vos  cour 
non  s'  indeblesclia,  e  cha  vus  non  sa- 
jat  stramits  tras  las  novellas  chi  ve- 
gnan udidas  nel  pajais ;  cur  nouvas 
vegnan  a  gnir  iin  an,  e  davo  quel 
otras  nouvas  iin  oter  an,  schi  sarh  vio- 
lenza  qua  nel  pajais,  dominatur  con- 
tra dominatur. 

47.  Contuot  mera,  ils  dis  vegnan, 
cb'  eu  vögl  visitar  las  figüras  intaglia- 
das  da  Babilon,  e  tuot  il  pajais  da 
quella  sarà  confus,  e  tuot  seis  maz- 
zats  vegnan  a  crodar  in  mez  quella. 

48.  *  E'ls  tscbels,  e  la  terra,  e  tuot 
quai  cb'  ais  in  quels,  vegnan  a  gii- 
vlar  sur  Babilon,  percbe  da  setten- 
trion  nan  vegnan  all'  esser  gniits  ils 
destructurs,  discb  il  Segner.  *es. 44,23. 

49.  Ingual  sco  Babilon  ais  statta  per 
far  crodar  ils  mazzats  d'  Israel,  uscbe 
vegnan  eir  a  crodar  a  Babilon  ils  maz- 
zats da  tuot  la  terra. 

50.  0  vus^  chi  eschat  scampats  via 
dalla  spada,  it,  non  restarai ;  as  re- 
gordai  da  dalonscb  del  Segner,  e  Ge- 
rusalem  as  vegna  a  cour. 

51.  *  Nus  escban  confus,  percbe 
nus  avain  udi  vituperi ;  tuorp  ans  ba 
coverna  la  fatscba,  siand  cba'ls  esters 
sun  gniits  contr'  ils  lous  sancts  della 
cbasa  del  Segner. 

52.  *  Perquai,  mera,  ils  dis  vegnan, 
discb  il  Segner,  cb'  eu  vögl  visitar 
las  figitras  intagliadas  da  quella,  e 
tras  tuot  seis  pajais  vegnan  a  dscbe- 
mar  glieud  ferida  a  mort. 

53.  Scbabain  cba  Babilon  fiiss  *  ida 
sit  in  tscbel,  ed  avess  fortificba  ils 
lous  otissems  per  sia  fortezza,  scbi 
la  vegnan  impero  a  gnir  ils  destruc- 
turs da  parte  mia,  discb  il  Segner. 

54.  E  s  inclea  üna  vuscli  da  bra- 
gir  dadot  nan  da  Babilon,  ed  iina 
granda  deruotta  our  dal  pajais  dels 
Caldeers. 


55.  Percbe  '1  Segner  desdriia  Babi- 
lon, e  fa  perir  our  da  quella  seis 
grand  strepit,  e  las  uondas  da  quels 
vegnan  a  romurar,  la  frantur  da  lur 
bragizi  vain  a  strasunar  a  guisa  da 
grandas  auas. 

56.  Percbe  sur  ella,  sur  Babilon,  ais 
gnti  il  destructur,  e'ls  homens  valerus 
da  quella  sun  stats  prais,  lur  balai- 
sters  sun  stats  sfracbats,  percbe  '1  Se- 
gner ais  il  Deis  dellas  retribuziuns,  el 
non  manca  da  render  ügüstpajamaint. 

57.  Ed  eu  vögl  inavriar  ils  princips 
da  quella,  e  seis  sabis,  seis  ducas,  e 
seis  guvernaturs,  e  seis  bomens  po- 
tents,  dasort  cb'  els  vegnan  a  dormir 
iin  son  perpetuo,  e  non  vegnan  ma 
hricJia  as  sdasdar,  discb  il  rai,  il  nom 
del  quai  ais :  II  Segner  dels  exercits. 

58.  Uscbe  ba  dit  il  Segner  dels  exer- 
cits :  La  largia  müraglia  da  Babilon 
sara  splanada  infin  al  sögl,  e  sias  otas 
portas  saran  arsas  col  f  ö ;  e  'Is  *  pö- 
vels  vegnan  ad  avair  lavurâ,  e  vegnan 
as  avair  stanglantats  in  van,  e  las 
naziuns  per  il  fo.  * Ab.  2, 13. 

59.  II  pled,  del  quai  il  profet  Gere- 
mia  det  commissiun  a  Seraja,  figl  da 
Neria,  figl  da  Masea,  cur  el  get  da 
part  da  Sedecbia,  rai  da  Giuda,  in 
Babilon,  1'  an  quart  del  reginam  da 
quel.  Ma  Seraja  eir  a  il  grand  camerier. 

60.  Geremia  dimena  scrivet  in  tin 
cudescb  tuot  il  mal,  cbi  eira  per 
gnir  sur  Babilon,  cioè  tuot  quaists 
pleds  scrits  contra  Babilon. 

61.  Lura  Geremia  dscbet  a  Seraja: 
Cur  tii  vainst  ad  esser  riva  in  Babi- 
lon, e  Z'averast  visa,  scbi  leja  tuot 
quaists  pleds, 

62.  E  di:  0  Segner,  tü  bast  favla 
contra  quaist  lö,  cba  tii  vegnast  al 
desdrür,  dasort  cba  qua  non  dess 
dmurar  pUl  ne  crastian,  ne  bestia, 
dimpersai  cb'  el  dess  esser  redut  in 
desolaziuns  perpetuas. 

63.  E,  cur  tii  averast  fini  da  ler 
quaist  cudescb,  scbi  lia  iina  peidra 
sur  quel,  e  bütta  '1  in  mez  1'  Eufrat, 

64.  E  di :  Uscbe  vain  Babilon  a  gnir 
fatta  fondar,  e  non  vain  ^uâ  hricha 
plii  ad  alvar  sii,  per  il  mal,  cb'eu 
fetscb  gnir  sur  ella  dinuonder  ogni 
forza  vain  ad  els  a  niancar. 

Fin  qui  sun  ils  pleds  da  Geremia. 
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CHAP.  LII. 

Qui  vain  repeti  la  destrucziun  da  Gerusalem,  la 
praisa  da  Sedechia,  e  la  mort  da  sels  infants.  II 
nomber  da  quels  chi  fiittan  transportats  in  Ba- 
bilon,  tras  Nebucadnesar. 

EDECHIA  *  eira  d'  età  da  vainch- 
tin  an,  cur  el  comanzet  a  regnar, 
e  regnet  in  Gerusalem  ündesch  ans. 
E  '1  nom  da  sia  mamma  eira  Hamital, 
figlia  da  Geremia  da  Libna. 

*  2  Reg.  24, 18. 

2.  Ed  el  fet  quai  cha  displaschet  al 
Segner,  daffat  sco  Jojachim  avaiva 
fat. 

3.  Perche  I'ira  del  Segner  as  cre- 
schantet  plii  vi'  e  plii  contra  Gerusa- 
lem, e  contra  Giuda,  fin  la,  ch'  el  ils 
schatscliet  davent  da  seis  conspet.  E 
Sedechia  as  rebellet  contr'  il  rai  da 
Babilon. 

4.  *  Pelqual  T  an  novavel  da  seis 
reginam,  nel  deschavel  di  del  de- 
schavel  mais,  Nebucadnesar,  rai  da 
Babilon,  gnit  sur  Gerusalem,  con 
tuot  seis  exercit,  e's  mettet  qua  a 
champ,  e  fabrichet  bastiuns  contra 
quella,  intuorn  intuorn. 

*l  Reg.  25,1.  Ger.  29,1 

5.  E  la  citta  füt  assediada  infin  al 
iindeschavel  an  dql  rai  Sedechia. 

6.  Nel  novavel  di  del  quart  mais, 
cssendo  la  fam  greva  nella  citta,  tal 
cha  qua  non  eira  'plü  pan  per  il  pövel 
del  pajais; 

7.  Ed,  essendo  ils  Caldeers  penetrats 
dadaint  la  citta,  schi  fiigit  tuot  il  po- 
vel  da  guerra,  e  tret  da  not  our  dalla 
citta,  tras  la  via  della  porta  intanter 
las  duos  müraglias,  chi  eira  vouta 
vers  I'liert  del  rai,  essendo  ils  Cal- 
deers sur  la  citta  dapertuot  intuorn, 
e  giaivan  inavant,  trand  vers  il  desert. 

8.  Ma  r  exercit  dels  Caldeers  perse- 
guittet  il  rai,  e  sieuet  Sedechia  nel- 
las  champagnas  da  Gerico,  e  tuot  seis 
exercit  as  raset  davent  dad  el. 

9.  E'ls  Caldeers  prendettan  il  rai,  e  '1 
mancttan  pro  '1  rai  da  Babilon,  in  Ri- 
bla,  nel  pajais  d'Hemat,  ed  el  pro- 
nunziet  sia  sentenza. 

10.  E  '1  rai  da  Babilon  fet  schannar 
ils  figls  da  Sedechia  avant  seis  ögls  ; 
fet  eir  schannar  tuot  ils  princips  da 
Giuda,  in  Kibla. 

11.  E  fet  chavar  oura  ils  ögls  a  Se- 
dechia, c  '1  fet  liar  con  duos  chadai- 


nas  d'  aram ,  e  '1  rai  da  Babilon  il 
manet  in  Babilon,  e  '1  mettet  in  pre- 
schun,  ingio  el  stet  infin  al  di  da  sia 
mort. 

12.  E  nel  deschavel  di  del  quart 
mais,  nel  deschnovavel  an  del  rai  Ne- 
bucadnesar, rai  da  Babilon,  Nebuza- 
radan,  chapitani  dellas  guardias,  mi- 
nister ordinari  da  chasa  del  rai  da 
Babilon,  essendo  intrat  in  Gerusalem, 

13.  Ardet  el  la  chasa  del  Segner,  e 
la  chasa  del  rai,  e  tuot  las  chasas  da 
Gerusalem,  in  somma,  ardet  col  fo 
tuot  las  chasas  grandas. 

14.  E  tuot  r  exercit  dels  Caldeers, 
chi  eira  col  chapitani  dellas  guardias, 
disfet  tuot  la  müraglia  da  Gerusalem 
dapertuot  intuorn. 

15.  E  Nebuzaradan,  chapitani  del- 
las guardias,  manet  in  preschun  dels 
plii  povers  del  pövel,  e'l  rimanent 
del  pövel  chi  eira  resta  nella  citta,  e 
quels  chi  eiran  its  as  render  al  rai 
da  Babilon,  e  '1  rimanent  del  comün 
pövel. 

16.  Impero  Nebuzaradan,  chapitani 
dellas  guardias,  laschet  alchiins  dels 
plü  povers  del  pajais,  per  esser  vi- 
gnadurs,  e  lavuraints. 

17.  E  'Is  Caldeers  *  rumpettanlas  co- 
luonnas  d' aram,  chi  eiranneWsL  t  cha- 
sa del  Segner,  e  'Is  sostegns,  e  '1  mar 
d'  aram,  chi  eira  nella  chasa  del  Se- 
gner, e  portettan  davent  tuot  Faram 

a  Babilon.  *  Ger.  27, 19.  1 1  Reg.  7, 15. 

18.  Portettan  eir  davent  *  las  codê- 
ras,  e  las  palettas,  e  las  furchettas, 
e  'Is  batschigls,  e  las  coppas,  e  tuot 
r  iisaglia  d'  aram,  con  la  quala  as 
faiva  il  servezzen.  *  ex.  27. 3. 

19.  II  chapitani  dellas  guardias  por- 
tet  davent  eir  ils  vaschels,  e  'Is  turi- 
buls,  e  'Is  batschigls,  e  las  chaldero- 
las ,  e  'Is  chandellêrs ,  e  las  tazzas, 
e'ls  bachers;  quai  c¥eira  d' or  dvart, 
e  quai  cJii  eira  d'argient  dvart. 

20.  Quant  alias  duos  coluonnas,  al 
mar,  ed  als  dudesch  bovs  d'  aram  chi 
eiran  qua  suot,  a  giiisa  da  sostegns, 
las  qualas  chosas  il  rai  Salomon 
avaiva  fat  per  la  chasa  del  Segner,  * 
il  pais  del  aram  da  tuot  quels  lavu- 
rers  eira  sainza  fin.  *i  Reg.  7, 47. 

21.  Ma,  *  quant  alias  coluonnas, 
l'üna  da  qucllas  eira  ota  dcsclidot 
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bratschs  muots,  ed  iin  fil  da  dudesch 
bratsclis  muots  la  circondaiva,  e  sia 
grossezza  eh-a  da  quatter  dainta,  ed 
vöda.  *i  Reg.  7,15. 

22.  E  siir  qiiella  qua  eira  üna  testet- 
ta  d'  a  ram,  e  1'  otezza  della  testetta 
eira  da  tscliincli  bratscbs  muots  ;  qua 
eira  eir  sur  la  testetta  dapertuot  in- 
tuorn  iina  rait,  e  poms  granats,  quai 
tuot  d'  arara ;  las  medemas  chosas 
eiran  eir  nell'  otra  coluonna,  insembel 
cols  poms  granats. 

23.  E'ls  poms  granats,  per  scodiina 
vart,  eiran  novant'e  ses ;  tuot  ils  poms 
granats  sitn  la  rait  dapertuot  intuorn 
eiran  in  nomher  da  tscbient. 

24.  Ultra  quai,  *  il  cbapitani  dellas 
guardias  piglet  Seraja,  priim  sacer- 
dot,  e  Sefania,  seguond  sacerdot,  e'ls 
trais  guardiants  del  glim.  *  2  Reg.  25,  is. 

25.  Piglet  eir,  e  manet  davent  dalla 
città  ün  eunuco,  cbi  eira  commissari 
del  pövel  da  guerra,  e  set  homens 
dels  familiars  del  rai,  cbi  füttan  cbat- 
tats  nella  città,  e  '1  principal  secreta- 
ri  da  guerra,  il  quai  faiva  las  rasse- 
gnas  del  povel  del  pajais,  e  se- 
sant'  bomens  del  povel  del  pajais, 
cbi 's  cbattettan  dadaint  la  citta. 

26.  Nebuzaradan  dimena,  cbapitani 
dellas  guardiaS;  ils  piglet,  e'ls  ma- 
net pro  '1  rai  da  Babilon,  in  Ribla. 

27.  E  '1  rai  da  Babilon  ils  battet,  e  'Is 
fet  morir  in  Ribla,  nel  pajais  d' He- 
mat.  Uscbe  Giuda  fiit  mana  in  pre- 
scbun  our  da  sia  terra. 
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28.  Quaist  ais  il  povel,  cba  Nebu- 
cadnesar  manet  davent  in  preschun : 
L'  an  settavel  da  seis  reginam  manet 
el  davent  trajamilli  e  vainch  e  trais 
Glideus. 

29.  L'  an  deschdottavel  da  seis  re- 
ginam, manet  el  in  prescbun  da  Ge- 
rusalem,  ottscbient  e  trent'  e  duos 
ormas. 

30.  L'  an  vainch  e  settavel  da  Ne- 
bucadnesar,  Nebuzaradan,  cbapitani 
dellas  guardias,  manet  in  preschun 
settscbient  quaranf  e  tschinch  ormas 
da  Giideus.  Tuot  las  ormas  füttan 
quattermillisestschient. 

31.  Ma  *  r  an  trent'  e  settavel  della 
prescbun  da  Jojacbin,  rai  da  Giuda, 
nel  vainch  e  tscbinchavel  di  del  du- 
deschavel  mais,  *  Evilmerodac,  rai 
da  Babilon,  nel  istess  an  cb'el  coman- 
zet  a  regnar,  fand  la  rassegna  da  sia 
chasa,  mettet  qua  Jojacbin,  rai  da 
Giuda,  e  '1  tret  our  da  preschun ; 

*  2  Reg.  25, 27. 

32.  E  tschantschet  benignamaing 
con  el,  ed  adozet  seis  sez  sur  il  sez 
dels  oters  rais,  cbi  eiran  con  el  in  Ba- 
bilon. 

33.  E'l  miidet  sia  vestimainta  da 
prescbun,  ed  el  manget  da  contin  in 
presenza  del  rai,  tuot  il  temp  da  sia 
vita. 

34.  E  da  contin  al  eira  dat,  immin- 
chadi,  seis  plat,  da  parte  del  rai  da 
Babilon,  tuot  il  temp  da  sia  vita,  in- 
fin  al  di  da  sia  mort. 


IL  OUDESCH 


DELLAS 


LAMENTAZIUN8  DA  GEREMIA. 


CHAP.  I. 

Geremia  fa  iin  grand  pland  dellas  orriblas  cala- 
mitats  del  povel  da  Dieu,  gniidas  per  seis  pro- 
pris  puchats,  e  rouva  a  Dieu,  in  nom  del  povel, 
per  grazia,  a  seis  cuffort,  ed  a  destrucziun  da 
seis  inimis. 

pO  SEZZA  SOLD  ANA,  ed  ais 
^  gniida  sumgianta  ad  itna  vaidgua, 
la  città  plaina  da  povel  ?  Go  ais  dvan- 
tada  tributaria  quella,  chi  eira  gran- 
da  tanter  ilsjpövels,  signura  tanter 
las  provinzas? 


2.  Ella  crida  continuamaing  da  not, 
e  sias  larmas  cuorran  gio  per  sias 
masellas;  ella  non  ha  alchiin,  tanter 
tuot  seis  amaturs,  chi  la  cufforta; 
tuot  seis  intims  amis  s'  ban  depor- 
tats  malfidelmaing  invers  ella,  la  sun 
dvantats  inimis. 

3.  La  naziun  da  Giuda  ais  Ida  our 
da  seis  pajais,  per  1'  affiicziun,  e  per 
la  grevezza  della  servitii ;  ella  dmu- 
ra  tanter  ils  pövels,  non  chatta  repos ; 
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tuot  seis  perseguittadurs  Than  se- 
guida  tauter  las  anguosclias. 

4.  Las  stradas  da  Sion  fan  cordöli, 
perquai  clia  non  vain  jplü  alchün  sün 
las  festas  solennas ;  tuot  sias  portas 
sun  desertas,  seis  sacerdots  suspliran, 
sias  verginas  sun  scuffortadas ,  ed 
ella  svess  ais  in  conturblaziun. 

5.  *  Seis  inimis  sun  tschantats  per 
cheu,  seis  adversaris  lian  prospera ; 
perche  '1  Segner  1'  ha  afflitta  per  la 
quantita  da  seis  misfats;  seis  pi- 
tschens  infants  sun  its  in  preschun 
avant  al  inimi.  "  Deut.  28, 43.  u. 

6.  E  tuot  la  gloria  della  figlia  da 
Sion  ais  ida  our  dad  ella;  seis  prin- 
cips  sun  SCO  tschiervis  chi  non  chat- 
tan  paschiira,  e  sun  chaminats  sainza 
forza  avant  il  perseguittadur. 

7.  Gerusalem,  siil  di  da  sia  afflicziun, 
eda  seisexiliSjS'haregordada  datuot- 
tas  sias  chosas  preziusas,  chi  eiran 
stattas  da  veglnan ;  cur  cha  seispövel 
erodaiva  tras  man  del  inimi,  sainza 
ch'alchlin  la  succurriss  ;ils  inimis  Than 
visa,  ed  han  fat  beffa  da  sias  vacanzas. 

8.  Gerusalem  ha  commiss  pucha,  e 
perquai  s'  ha  squassâ  il  clieu  sur  ella ; 
tuots  quels  chi  I'onuraivan  Than  tgnti- 
da  per  spretsch,  perche  els  han  *  vis 
sias  verguognas;  eir  quella  ha  su- 
spiira ,  e  s'  ha  vouta  inavo.    *  Ger.  is, 26. 

9.  Siaascria  ais  statta  sun  seis  urs; 
ella  non  s'ha  regordada  da  sia  fin; 
ella  ais  mliravgliusamaing  missa  giò 
bass  ;  non  ha  alchUn  chi  la  cufforta ; 
Segner,  guarda  siin  mia  affiicziun, 
perche  1'  inimi  s'  ha  adoza  fich ! 

10.  L'  inimi  ha  stais  our'  il  man  sur 
tuot  las  preziusas  chosas  da  quella, 
perche  ella  ha  vis  intrar  ils  piWels  in 
seis  sanctuari,  dels  quals  til  avaivast 
comanda :  *  Cha  non  intran  in  tia 
raspada.  *Deut.  23,3. 

11.  Tuot  il  pövel  da  quella  suspllra, 
tscherchand  pan;  els  han  dat  lur 
chosas  las  plü  preziusas  per  spaisa, 
per  as  restorar  1'  orma ;  Segner,  mera 
c  guarda,  perche  eu  sun  gntida  vila ! 

1 2. 0  viandants  tuots,  non  as  7ki  qtiaist 
pro  inguotta?  Guardai,  e  mirai,  *  scha 
qua  ais  d()glia  sumgianta  a  mia  dö- 
glia,  chi  ais  statta  fatta  a  mai,  cha  '1 
Segner  m'ha  afliitta,  nel  di  del  ardur 
da  si'ira.  =<  ]jaii.ü,i2. 
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13.  El  ha  da  sur  ingiò  tramiss  tin  fö 
in  mi'  ossa,  il  qual  ha  tut  aint  quel- 
la ;  el  ha  tais  iina  rait  a  meis  peis, 
el  m'ha  fat  crodar  inavo;  el  m'ha 
rendttdadesolada,edolorusa  tuottadi. 

14.  II  giuf  da  meis  misfats  ais  stat 
aggreva  da  seis  man;  quels  sun  stats 
storts  aint,  e 'm  sun  stats  miss  sii  co- 
IÖZ ;  el  ha  fat  dar  insembel  mia  forza ; 
il  Segner  m'  ha  missa  nels  mans  da 
tals,  ch'  eu  non  am  poss  alvantar. 

15.  II  Segner  ha  biitta  a  terra  tuot 
meis  possants  homens  in  mez  mai;  el 
ha  clama  oura  contra  mai  ün  term 
assigna,  per  sdriir  meis  giuvens ;  il 
Segner  ha  chalchail  torchel  alia  ver- 
gina,  figlia  da  Giuda. 

16.  Per  quaistas  chosas  *  crid  eu; 
r  ögl,  il  meis  ögl  cula  our'  aua ;  siand 
cha  o(7%0  cuffortadur,  chi 'm  refraischa 
r  orma,  s'  ha  fat  lönsch  davent  da 
mai ;  meis  infants  sun  desertats,  per- 
che r  inimi  ais  stat  victorius. 

*  Ger.  13,  17.  14,17. 

17.  Sion  distribuescha  ^7  pa  /  a%ai 
svess  con  seis  propris  mans,  non  ha 
ingUn  chi  la  cufforta;  il  Segner  ha 
dat  commissiun  contra  Giacob,  seis 
inimis  sun  intuorn  el ;  Gerusalem;ais 
a  mez  quels  sco  iina  duonna  men- 
struanta. 

18.  II  Segner  ais  giist,  perche  eu 
sun  statta  rebella  a  sia  bocca.  Da 
grazia,  tadlai,  e  guardai  mia  dolur 
0  pövels  tuots!  Mias  verginas,  e  meis 
giuvens  sun  its  in  preschun. 

19.  Eu  ha  clama  meis  amaturs,  ma 
quels  m'  han  ingiannada ;  meis  sacer- 
dots, e  meis  seniurs  han  dat  sii  il  fla 
nella  citta,  perche  els  s'  han  tscher- 
cha  spaisa,  per  restorar  lur  orma. 

20.  Segner,  guarda;  perche  cu  sun 
angoschiada;  meis  intern  as  con- 
tuorbla ;  meis  cour  as  volva  intuorn 
aint  in  mai,  perche  in  varda  eu  sun 
statta  rebella,  *  la  spada  ha  dsorfna 
our  dadoura,  ed  aint  dadaint  non  ais 
stat  qva  ofer  co  mort.         *Deut.32, 25. 

21.  Ünoter  m'oda  suspUrar;  eu  non 
ha  alchiin  chi'm  cufforta;  meis  ini- 
mis han  udi  meis  mai,  c  s'  han  alle- 
grats;  ])erche  tü  hast  fat  qv.ai;  citrivi 
vainst  ad  avair  fat  gnir  il  di  clia  tU 
hast  publicha,  sclii  vegnan  els  ad 
esser  simils  a  mai ! 
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22.  Tuot  lur  malizia  vegna  avant 
tai,  e  IVi  con  els  sco  tü  hast  fat  con 
niai  per  tuot  nicis  misfats ,  perche 
nieis  suspiirs  sun  biers,  e  meis  cour 
ais  in  dolur. 

CHAP.  11. 

11  profet  va  inavant  in  seis  plands  per  la  deso- 
laziun  del  povel,  del  reginam,  del 'serve  zzen  da 
Dieu,  del  taimpel,  e  da  tuot  il  pajais. 

CO  lia  il  Segner  plaja  aint  sco  con 
iina  niivla,  in  sia  ira,  la  figlia  da 
Sion  ?  Co  ba  el  büttâ  a  bass  gio  da 
tscbel  in  terra  la  gloria  d' Israel,  e 
non  s'  ba  regorda,  nel  di  da  seis 
sdegn,  del  scbabell  da  seis  peis. 

2.  II  Segner  ba  sdrlit  tuot  las  stan- 
zas da  Giacob,  sainza  las  scbaniar; 
el  ba  ruot  giò  in  sia  indignaziun  las 
fortezzas  della  figlia  da  Giuda,  e  las 
ba  biittadas  via  per  terra ;  el  ba  scon- 
sacra  il  reginam,  e  seis  princips. 

3.  El  bataglia  via  nella  furia  dell'  ira 
tuot  il  corn  d'  Israel,  ed  ba  retrat  inavo 
seis  man  dret  our  davant  al  inimi,  e 
s'  ba  approsma  via  pro  Giacob,  sco  '1 
fö  d'  iina  flamma,  ed  ba  maglia  da- 
pertuot  intuorn. 

4.  El  ba  tais  seis  balaister  sco  ün 
inimi,  seis  man  dret  s'ba  presenta 
pro  battaglia,  in  guisa  d'adversari,  ed 
ba  mazza  tuot  ils  plii  cbars  al  ögl ;  el 
ba  rasa  oura  si'  ira,  a  guisa  da  fo,  sur 
il  tabernacul  della  figlia  da  Sion. 

5.  II  Segner  ais  stat  sco  iin  inimi;  el 
ba  sdrüt  Israel ;  el  ba  sdriit  tuot  seis 
palazzis,  ba  dazipa  sias  fortezzas,  ed 
ha  multiplicha  nella  figlia  da  Giuda 
tristezza,  e  dolur. 

6.  Ed  ba  tut  davent  con  violenza 
seis  tabernacul,  sco  la  cliasetta  d'  iin 
üert ;  el  ba  dazipa  il  lo  da  sia  raspa- 
da  \  il  Segner  ba  fat  smanchar  via  in 
Sion  festa  solenna,  e  sabbat,  ed  ha 
rebüttâ  nell'  indignaziun  da  sia  ira, 
rai  e  sacerdot. 

7.  II  Segner  ha  biitta  via  seis  uter, 
ba  desdrüt  seis  santuari,  ha  miss  in 
man  d'  inimis  la  mtiraglia  dels  palaz- 
zis da  Gerusalem ;  quels  *  ban  fat  iin 
bragizi  nella  cliasa  del  Segner,  sco 
as  solaiva  far  nel  di  dellas  solenni- 

tatS.  *Ps.  74,4. 

8.  II  Segner  s'  ba  impissa  da  dazi- 
par  la  müraglia  della  figlia  da  Sion, 
el  ba  stendii  *  la  corda,  e  non  ba  alva 
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via  seis  man  da  dazipar,  ed  ha  de- 
sdriit  bastiuns ;  e  repars  tuots,  quants 
cha  sun,  languescban.       *  2  Reg.  21,  is. 

9.  Las  portas  da  quella  sun  fonda- 
das  giò  in  terra ;  el  ha  disfat,  e  sfra- 
cha  sias  stangas;  seis  *  rai,  e  seis 
princips,  sibn  tanter  ils  pövels;  la 
ledscba  non  ais  plü,  ils  profets  da 
quella  eir  non  ban  chatta  alcbiina 
visiun  da  parte  del  Segner.  *  2 Reg.  24, 15. 

10.  lis  seniurs  della  figlia  da  Sion 
sezzan  in  terra,  e  taschan ;  s'han  miss 
puolvra  siil  cheu,  s'  ban  tschintats  con 
sachs;  las  verginas  da  Gerusalem 
sbassan  giò  il  cheu  in  terra. 

11.  lis  ögls  am  sun'  consiimats  con 
larmar,  meis  *  intern  ais  conturbla, 
meis  niram  s'  ba  spans  oura  in  terra, 
per  la  rottiira  della  figlia  da  meis  po- 
vel ;  cur  ils  infants,  e  'Is  pitschens  da 
tetta  spassivan  per  las  piazzas  della 
Citta;  *  Lam.  1,20. 

12.  E  dscbaivan  a  lur  mammas :  In- 
gio  ais  qua  formaint,  e  vin?  E  sflin- 
chivan  via,  sco  iin  plaja  per  las  stra- 
das  della  citta,  e  lur  orma  as  span- 
daiv'  oura  nel  sain  da  lur  mammas. 

13.  Con  che  at  dess  eu  scongiirar? 
Vi'  a  che  at  dess  eu  far  sumgianta, 
figlia  da  Gerusalem?  A  che  at  dess 
eu  congualar,  per  at  cuffortar,  ver- 
gina,  figlia  da  Sion?  Perche  tia  rot- 
tiira ais  granda  sco  '1  mar,  chi  vain 
at  masdinar  ? 

14.  *  Teis  profets  ban  vis  per  tai  vi- 
siuns  da  vanità,  e  da  chosas  saimplas, 
e  non  ban  scoverna  tia  iuiquita,  per 
at  retrar  our  da  preschun ;  ed  ban  vis 
per  tai  predicziuns  da  vanità,  e  stra- 
viamaints.  *Ger.  2,8. 5,31. 

15.  Ogni  viandant  ba  dat  dels  mans 
insembel  sur  tai ;  ha  schiibbi,  ed  ba 
squassa  il  cheu  contra  la  figlia  da 
Gerusalem,  dscliand:  Ais  quaista 
quella  citta,  chi  dscbaiva  (Cesser  com- 
plida  in  bellezza,  il  dalet  da  tuot  la 
terra? 

16.  Tuot  teis  inimis  ban  avri  lur 
bocca  contra  tai;  ban  schiibla,  e  sgri- 
gni  cols  daints,  ban  dit :  Nus  1'  avain 
travusa;  quaist  ais  piir  quel  di,  cha 
nus  spettaivan  gnand,  nus  1' avain 
chatta,  nus  /'  avain  vis. 

17.  II  Segner  ha  fat  quai  ch'  el  s'  a- 
vaiva  impissa,  el  ha  compli  seis  pled, 
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cli'  el  avaiva  ordina  agià  da  vegl ;  el 
ha  allegra  sur  tai  V  inimi,  ed  ha  adoza 
il  corn  da  teis  adversaris. 

18.  *  Lur  cour  ha  bragi  sü  pro  '1  Se- 
gner:  0  miir  della  figlia  da  Sion, 
spanda  larmas  di  e  not,  a  guisa  d'  ün 
flüm !  Non  at  dar  pos  alchiin !  La  pop- 
pa da  teis  ögl  non  desista. 

19.  Leva  sü,  hraja  da  not  al  prin- 
cipi  dellas  vigilias  dellas  guardias! 
Spand'  oura  teis  cour,  sco  aua,  avant 
la  fatscha  del  Segner!  Oza  teis  mans 
SÜ  pro  el,  per  V  orma  da  teis  pitschens 
infants,  chi  spasmeschan  via  da  fam, 
sün  ogni  cheu  da  strada! 

20.  Mera,  Segner,  e  guarda  a  chi  tii 
ma  hast  fat  usche !  As  convaine  cha 
las  donans  *  mangian  lur  früt,  ils  in- 
fantets  cha  quellas  allevan?  As  con- 
vaine cha  nel  santuari  del  Segner 
sajan  mazzats  sacerdots  e  profets? 

^  Lev.  26,  29. 

21.  Infants  e  vegls  giaschan  via 
per  terra  sUn  las  stradas ;  mias  ver- 
ginas,e  meis  giuvens  sun  crodats  tras 
la  spada;  tii  hast  mazza  nel  di  da 
tia  ira,  *  tii  hast  miss  a  mort,  tii  non 
hast  schania.  *  Lam.  3, 43. 

22.  Tii  hast  clama  nan,  dapertuot 
intuorn,  meis  spavents,  sco  siin  tin  di 
da  solennita,  e  nel  di  dell'  ira  del 
Segner  non  s'  ha  ingiin  salva,  ne  ais 
scampa;  meis  inimi  ha  consümâ  quel 
ch'  eu  avaiva  alleva,  e  trat  sti. 

CHAP.  III. 

II  profet,  in  persuna  del  pövel,  metta,  in  che  ri- 
gur  el  ais  afflit  da  Dieu,  e  confessa,  cha  saja 
buntc'i  del  Segner  ch'  el  dafatta  non  ais  peri,  e 
loda  la  buntà  e  misericordia  in  plüs  guisas. 

Tj^U  sun  V  hom,  chi  ha  vis  afflicziun, 
^  tras  la  percha  d'  indignaziun  del 
Segner. 

2.  El  m'  ha  condüt,  e  fat  chaminar 
nellas  schiirezzas,  e  na  nella  glüm. 

3.  Tschert,  el  am  tuorna  darcheu 
adöss,  e  volva  seis  man  contra  mai 
tuottadi. 

4.  El  ha  fat  gnir  veglia  mia  charn, 
e  mia  pel ;  el  m'  ha  smacha  1'  ossa. 

5.  El  ha  fat  edifizis  contra  mai;  e 
m'  ha  incresa  con  tössi,  e  con  fadia. 

6.  *  El  m'ha  fat  dmurar  in  lous 
schiirs,  a  guisa  da  quels  chi  sun 
morts  agiii  avant  lung  tcmp.*Ps.88,G.7. 

7.  *  El  ha  fat  iina  saif  dapertuot  in- 
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tuorn  mai,  dasort  ch'  eu  non  poss 
oura  \  el  ha  aggreva  meis  tscheps. 

*  Giob3,23. 

8.  Eir  cur  eu  brai,  e  clam  dadot, 
schi  serr'  el  oura  mi'  oraziun. 

9.  El  ha  serra  sü  mias  vias  con  pei- 
dras  tagliadas,  ha  fat  tortas  mias 
sendas. 

10.  *  El  m'  ais  stat  iin  uors  sül  aguet, 
tin  liun  in  seis  zoppels. 

*  Giob  10,  IG.  Es.  38, 13.  Os.  5, 14. 

11.  El  ha  stravia  mias  vias,  m'ha 
taglia  in  toes,  m'  ha  fat  desola. 

12.  Ed  ha  tais  seis  balaister,  e  m'ha 
*  tschanta  sco  üna  schaibia  inconter 
las  frizzas.  *  Giob  7, 29. 

13.  El  m'  ha  ficha  nels  ranuogls  las 
frizzas  da  sia  taja. 

14.  Eu  sun  per  iin  giö  a  tuots  pövels, 
e  siüi*  lur  chanzun  tuottadi.    ps.  eo,  13. 

15.  El  m'ha  sadola  con  aschezza, 
m'  ha  inavria  con  assèns. 

16.  El  m'ha  sfrisla  ils  daints  con 
glêra,  m'  ha  rodla  nella  tschendra. 

17.  E  tii  hast  miss  mi'  orma  lönsch 
davent  dalla  pasch,  ed  eu  ha  sman- 
cha  il  bön, 

18.  E  ha  dit:  II  Segner  ha  fat  perir 
mia  forza,  e  mia  spranza. 

19.  At  regorda  da  mia  afflicziun,  da 
meis  exili,  del  tössi,  e  del  assèns. 

20.  Mi'  orma 's  regorda  da  contin,  e 
s'timiliaja  in  mai. 

21.  Quaist  am  vain  a  sen,  perquai 
vögl  eu  amo  avair  spranza. 

22.  Cioh  *  cha  quai,  cha  non  eschans 
stats  daffat  consümats,  sun  las  beni- 
gnitats  del  Segner,  perche  sias  mise- 
ricordias  non  sun  gnüdas  almain. 

*Malac.3,C. 

23.  Ellas  as  renovan  ogni  mattina; 
tia  fideltà  ais  granda. 

24.  *  II  Segner  ais  la  mia  part,  ha 
dit  mi' orma;  perquai  vögl  eu  avair 
spranz'  in  el.  *ps.ig,5. 

25.  II  Segner  ais  bun  a  quels  chi 
spettan  sun  el ,  all'  orma  chi  '1  re- 
tschercha. 

2G.  Üna  buna  chosa  aise  da  spettar 
in  quaidczza  il  saliid  del  Segner. 

27.  Üna  buna  chosa  aise  al  crastian, 
da  portar  il  giuf  in  sia  giuventiina. 

28.  *  El  vain  a  zer  sulct,  ed  in  si- 
lenzi,  siand  cha  Deis  vain  al  avair 
miss  adöss  seis  charg,         *  Gcr.  15,  n. 
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29.  El  vain  a  metter  sia  bocca  nella 
puolvra,  'provar  sella  forsa  qua 
ais  qualeha  spranza. 

30.  El  vain  a  sporsclier  via  la  ma- 
sella  a  cbi  il  batta ;  el  sara  sadola 
con  vituperi. 

31.  Percbe'l  Segner  non  sbütta  in 
perpetuo-, 

32.  Anzi,  sch'  el  angoscbaja,  scbi  ba 
el  eir  compassiun,  seguond  la  quan- 
tità  da  sias  benignitats. 

33.  Percbe  el  non  affligescba,  e  non 
contuorbla  ils  figls  della  glieud,  da 
seis  anim. 

34.  Tant  cb'  ün  oter  trappla  suot 
seis  peis  tnot  ils  prescbuners  della 
terra; 

35.  Tant  cb'  ün  oter  storscba  la  ra- 
scbun  del  bom  nel  conspet  del  Otis- 
sem ; 

36.  Tant  cb'  ün  oter  fa  tort  al  cra- 
stian  in  sia  lita;  il  Segner  non  dess 
el  vair  quai? 

37.  Cbi  ais  quel  cbi  baja  dit  qualeha 
cliosa,  e  qiiella  saja  dvantada,  cba'l 
Segner  non  I'baja  comandada? 

38.  *  Non  proceda  il  mal,  ed  il  bön, 
our  dalla  bocca  del  Otissem. 

*Es.45,7.  Amos  3, 6. 

39.  Percbe  *  s'  affligia  il  crastian 
vivaint?  Ferche  affligia  V  bom  della 
paina  da  seis  pucba  ?  *  Pr.  19, 3. 

40.  Examinain  nossas  vias,  e  tscber- 
cbain-/<2s,  e  'ns  convertin  pro  '1  Se- 
gner. 

41.  Ozain  sü  noss  cours,  e  las  pal- 
mas  dels  mans,  pro  Dieu  nels  tscbels, 

dscha7id : 

42.  Nus  avain  misfat,  ed  escban 
stats  rebells,  e  til  non  bast  perduna. 

43.  Tii'/is  bast  covernats  con  ira, 
e  'ns  bast  perseguittats ;  tii  bast  maz- 
za,  e  non  bast  scbania. 

44.  Tii  bast  stendii  oura  üna  nüvla 
intuorn  tai,  acio  cba  I'oraziun  non 
passess  tras. 

45.  *  Tü'ns  bast  fat  esser  scuadii- 
ras,  ed  abomini,  in  mez  ils  pövels. 

*  1  Cor.  4, 13. 

46.  Tuot  noss  inimis  ban  avri  la 
bocca  contra  vus. 

47.  Nus  *  escban  incurrlits  in  strami- 
zi,  ed  in  foss;  in  desolaziun,  ed  in 
rottltra.  *es.  24, 17. 

48.  Meis  ögl  cula  in  auals  d'  auas, 
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per  la  rottüra  della  figlia  da  meis 
pövel. 

49.  Meis  ögPguottasainz'interlascb, 
e  non  ba  alcbiin  pos,  *  Ger.  4, 19. 

50.  Fin  cba  '1  Segner  non  guarda,  e 
non  vezza  giò  da  tscbeL 

51.  Meis  ögl  travaglia  mi'  orma,  per 
tuot  las  figlias  da  mia  città. 

52.  Quels  cbi  *  sainza  cbascbun  am 
sun  inimis,  m'  ban  cbatscba  davo  da 
contin,  sco  tin  utscbellet;  *ps.85,7.i9.69,5. 

53.  Han  tscbunc  giò  mia  vita,  e  r  han 
missa  nel  foss,  ed  ban  büttâ  peidras 
sur  mai. 

54.  Las  auas  *  m'ban  inondâ  fin 
sur  il  cbeu ;  eu  ba  dit :  Eu  sun  taglia 

gio.  *Ps.  124,4.5. 

55.  *  Eu  ba  clama  in  agüd  teis  nom, 
0  Segner,  our  dal  foss  dels  lous  bas- 
sissems.  =*ps.  130,1. 

56.  Tii  bast  udi  mia  vuscb ;  non  zop- 
par  ti'  uraglia  avant  meis  suspiir,  ed 
avant  meis  bragizi ! 

57.  Tü  t'  bast  approsma  sül  di,  cb'eu 
t'  ba  clama  in  agüd;  tii  hast  dit:  Non 
tmair ! 

58.  Tii  bast  squassa  gio  las  querelas 
da  mi'  orma,  0  Segner;  tii  bast  spen- 
dra  mia  vita ! 

59.  0  Segner,  tii vezzast  il  tortcbi'm 
ais  fat ;  giidicba  mia  causa ; 

60.  Tii  vezzast  tuot  lur  vendettas, 
tuot  lur  impissamaints  contra  mai. 

61.  Tii  odast,  Segner,  lur  ingiurias, 
tuot  lur  macbinaziuns  contra  mai. 

62.  Ils  pleds  da  quels  cbi  levan  sü 
inconter  mai,  e'ls  rascbunamaints  cbi 
fan  contra  mai  tuottadi. 

63.  Guarda,  cur  els  as  mettan  a  zer, 
e  cur  els  levan  sii,  scbi  sun  eu  lur 
cbanzun ! 

64.  Renda  ad  els,  0  Segner,  sco  els 
ban  meritâ;  seguond  1'  ouvra  da  hu- 
mans ! 

65.  Da  ad  els  restricziun  del  cour, 
la  tia  maledicziun ! 

66.  Perseguittescba  'Is  in  ira,  e  di- 
sperda'ls  our  suot  il  tscbel  del  Segner. 

CHAP.  IV. 

n  profet  descriva  las  grandas  calamitats,  gniidas 
in  Gerusalem,  cur  ella  fiit  assediada  tras  Nebu- 
cadnesar;  e  mossa,  clia 'Is  puchats  dels  profets, 
e  sacerdots  sun  stats  causa  della  ruina  da  quella. 

CO  ais  r  or  inscbiiri,  ed  ba  müdà  co- 
lur  il  bun  or  fin,  e  sun  las  peidras 
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del  santuari  stat  rasadas  in  cheu 
d'  ogni  strada. 

2.  Co  sun  ils  nöbels  infants  da  Sion 
pretschats  al  per  del  meglier  or,  stats 
quintats  *  sco  vaschella  da  terra,  la- 
vur  da  man  da  vaschlêr.       *  es.  so,  u. 

3.  Qua  sun  eir  grands  pesclis  ma- 
rins  chi  sporschan  via  las  tettas,  e 
lattaintan  lur  giuvens;  ma  la  figlia 
da  meis  pövel  ais  gntida  crudela 
SCO  'Is  *  strUzsnel  desert.  *Giob39,i7,i9. 

4.  La  lengua  del  pitschen  infant  da 
tetta  s'  ha  tachada  vi'  a  seis  palat  per 
la  sait^  ils  infantets  han  giavtischa 
pan,  e  c[ua  non  eira  alchiin  chi  '1  dis- 
tribuiss  ad  els. 

5.  Quels  chi  mangiaivan  spaisas 
delicatas  sun  perits  per  las  stradas ; 
quels  chi  eiran  stats  trats  sii  stin  la 
scharlatta  han  abbratscha  V  al- 
âtim. 

6.  E  la  paina  delF  iniquità  della  fi- 
glia da  meis  pövel  ais  statta  plii  gran- 
da,  CO  la  paina  del  pucha  da  Sodoma, 
chi  flit  *  subvertida  sco  in  tin  mo- 
maint,  e  nella  quala  las  forzas  non 
dvantettan  stanglas.  *  Gen.  19, 25. 

7.  Ils  nazireers  da  quella  eiran  plU 
nets  CO  naiv,  plti  albs  co  lat,  cotschens 
del  corp  plü  co  peidras  preziusas, 
glischs  SCO  saffirs. 

8.  Lur  fuorma  ais  gntida  schiira  plii 
CO  la  nairezza  svess ;  non  sun  cogno- 
schtits  stin  las  piazzas ;  lur  pel  s'  hata- 
chada  vi'  a  lur  ossa,  ais  sechada,  ais 
dvantada  sco  lain. 

9.  Plti  venttiraivels  sun  stats  ils  maz- 
zats  con  la  spada,  co  quels  chi  sun 
morts  da  fam ;  perche,  essendo  forats 
tras,  schi  Hs  ais  il  sang  cula  oura,  e 
non  han  gnu  plU  hsögn  della  rendita 
del  champ. 

10.  *  lis  mans  dellas  misericordiai- 
vlas  donans  han  cuschinâ  lur  infants, 
quels  sun  ad  ellas  stats  per  spai- 
sa,  nella  ruina  della  figlia  da  meis 
pövel. 

*Lev.  26,  29.  Deut.  28,53.  GeiM9,9.  Ez.  5, 10. 

11.  II  Segner  ha  compli  si'ira,  ha 
spans  oura  la  furia  da  seis  sdegn,  cd 
ha  invtida  tin  fo  in  Sion,  chi  ha  consü- 
mâ  ils  fondamaints  da  quella. 

12.  lis  rais  della  terra,  e  tuot  ils 
avdadurs  del  muond,  non  guissan 
mâ  ad  avair  cret  ch'  intrcss  inimi,  nc 


adversari  dadaint  las  portas  da  Ge- 
rusalem. 

13.  Qiiaist  ais  dvanta  per  ils  pu- 
chats  dels  profets  da  quella,  per  1'  ini- 
quita  da  seis  sacerdots,  chi  spandai- 
van  in  mez  quella  il  sang  dels  gtists. 

14.  lis  orbs  sun  its  ad  errur  per  las 
stradas,  s'  han  impalats  con  sang, 
Than  toe  con  lur  vestimainta  sainza 
al  podair  guinchir. 

15.  E's  bragiva  ad  els:  As  retrat 
inavo,  quai  ais  malnet;  as  retrat 
inavo,  non  il  toccarai;  e  ptir  svolaivan 
els  via,  e  giaivan  ad  erramaints.  E 
s'ha  dit tanter  ils  pövels :  Quels  non  ve- 
gnan  a  podair  plti  dmurar  in  lur  pa  j ais. 

16.  La  fatscha  del  Segner  ils  ha  di- 
spers,  el  non  vain  plti  a  continuar 
da 'Is  resguardar;  els  non  han  tgni'i 
alchtin  respet  ais  sacerdots,  ne  com- 
passiun  dels  vegls. 

17.  Tant  cha  nus  dtiraivan  amo,  schi 
s'  han  noss  ögls  constimats  davo  nos 
succuors,  chi  non  ais  stat  oter  co  va- 
nita ;  nus  avain  guarda  in  nossa  sen- 
tinella  sii  ot  stin  tin  pövel  chi  non  po- 
daiva  salvar. 

18.  Ans  han  chatschats,  seguond 
noss  pass,  dasort  cha  nus  non  avain 
podü  ir  tras  nossas  champagnas; 
nossa  fin  s'  ha  fatta  nan  strusch,  noss 
dis  sun  complits;  perche  nossa  fin 
ais  gntida. 

19.  Quels  chi  'ns  han  perseguittats 
sun  stats  plti  sperts  co  las  aglias  del 
tschel;  ans  sun  currtits  davo  stils 
muntSj  ans  han  miss  aguets  nel  de- 
sert. 

20.  La  respiraziun  da  nos  nas,  V  on- 
schti  del  Segner,  del  qual  nus  dschai- 
van:  Nus  gnin  a  viver  suot  sia  sum- 
briva  tanter  ils  pövels,  *  ais  stat 
prais  in  lur  trapplas.  *  Ger.  52,  s. 

21.  Ptir  sta  da  buna  vöglia,  e  t'  al- 
legra,  figlia  d'Edom,  tü^  chi  avdast 
nel  pajais  d'  *  Uz!  Eir  sur  tai  oura 
vain  a  passar  il  bacher ;  til  sarast  ina- 
vriada,  e  vainst  at  s  cover nar. 

Gen.  36, 28. 

22.  La  *  paina  da  tia  iniquita  ais 
finida,  figlia  da  8ion;  el  non  at  fara 
plii  manar  in  prcschun;  el  vain  a  vi- 
sitar  ti'iniquita,  figlia  d'Edom;  el 
vain  a  scovcrnar  teis  puchats. 

*E3.40,2. 
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CHAP.  V. 

L'  oraziun  da  Geremia,  con  la  quala  el  couclii- 
da  sias  lainentaziuns. 

AT  regorda,  Segner,  da  quai  chi  'ns 
ais  scontni ;  guarda,  e  mera  nos 
vitiiperi! 

2.  Noss'  ierta  ais  statta  transporta- 
da  via  ais  esters,  e  nossas  chasas  ais 
foresters. 

3.  Nus  eschan  dvantats  orfans,  sain- 
za  bap,  e  nossas  mammas  sco  donans 
vaidguas. 

4.  Nns  avail!  bavü  noss'  aua  per  da- 
ner,  nossa  laina  ans  ais  statta  vendü- 
da  per  pretsch. 

5.  Nus  avain  suffri  persecuziun  sUn 
nos  colöz  5  nus  ans  avain  travagliats, 
e  non  avain  gnü  alchün  pos. 

6.  Nus  avain  sport  via  il  man  ais 
Egipziers,  ed  ais  Assiriers,  per  ans 
sadolar  con  pan. 

7.  Noss  baps  ban  pecha,  e  non  sun 
plü ;  nus  avain  porta  lur  iniquitats. 

8.  Famagls  ans  ban  signorats;  qiia 
non  ais  stat  alcbim  cbi  ^ns  baja  spen- 
dra  da  lur  man. 

9.  Nus  avain  ardiit  nossa  victualia 
con  privel  da  nossa  vita,  per  la  spa- 
da  del  desert. 

10.  *  Nossa  pel  ais  gnüda  naira  sco 
tin  fuorn,  per  V  arsenttim  della  fam. 

*  Giob  30, 30. 

11.  Las  donans  sun  stattas  sforza- 
das  in  Sion,  e  las  verginas  nellas  cit- 
tats  da  Giuda. 


12.  lis  principals  sun  stats  appicbats 
tras  man  da  quels ;  *  non  s'  ba  tgnti 
reverenza  dellas  fatscbas  dels  vegls. 

Es.  47,  6. 

13.  lis  giuvens  ban  porta  a  moller, 
e  'Is  infants  sun  crodats  giò  sper  la 
laina. 

14.  lis  vegls  ban  interlascba  da 's 
cliattar  pro  las  portas,  e  'Is  giuvens 
lian  refüdâ  lur  sunar. 

15.  II  dalet  da  nos  cour  ais  tscbes- 
sa,  noss  bals  sun  stats  cambiats  in 
led. 

16.  La  coruna  da  nos  cbeu  ais  cro- 
dada ;  vae  uossa  a  nus  \  percbe  nus 
avain  pecba! 

17.  Per  quaistais  nos  cour  flincb,  per 
quaistas  cbosassun  noss  ögls  inscbü- 
rits ; 

18.  Per  il  munt  da  Sion,  cbi  ais  de- 
sert, dasort  cha  las  vuolps  spassajan 
qua. 

19.  TU,  Segner,  *  restast  in  eterno ; 
teis  trun  ais  stabel  per  ogni  eta. 

*  Ps.  102,  13.  28. 

20.  Percbe  'ns  volessast  tU  smancbar 
inperpetuo?  Ferche'ns  volessast  tii 
bandunar  uscbe  lung  temp  ? 

21.  0  Segner,  *  convertescba'ns  pro 
tai,  scbi  gnin  nus  ad  esser  convertits ; 
renova  noss  dis,  sco  els  eiran  da  ved. 


Ger.31,18. 


22.  Percbe  ans  bast  tü  dafPat  rebitt- 
tats!  Est  tü  adirâ  contra  nus  fin  al 
extrem  ? 


IL  CÜDESCH 

DEL 


PROFET  EZECHIEL 


CHAP.  L 

II  temp,  dal  qual  Ezechiel  ha  profetiza.  La  vi- 
siun  dels  4.  animals,  dellas  4.  roudas,  e  del  trun 
con  la  sumgienscha  chi  sezzaiva  siin  quel. 

|\/[A  DVANTET,  nel  an  trentavel, 
nel  quint  di  del  quart  mais,  cba, 
essendo  eu  speril  flilmCbebar,  tanter 
quels  cbi  eiran  stats  manats  in  pre- 
scbun,  ils  tscbels  fiittan  averts,  ed  eu 
vezzet  visiuns  da  Dieu. 
2.  Nel  quint  di  da  quel  mais  da  quel 


an,  chi  eira  il  quint  *  della  prescbun 
del  rai  Jojacbin,  *  2 Keg.  24, 12. 

3.  Fut  il  pled  del  Segner  d'  üna  ma- 
niera  singulara  Mic?ns^«  ad  Ezecbiel, 
figl  daBuzi,  sacerdot,  nel  pajais  dels 
Caldeers,  sper  il  fliim  Cbebar,  e'l 
man  del  Segner  fut  qua  sur  el. 

4.  Eu  dimena  vezzet,  e  mera  iin 
vent  furius,  cbi  gniva  dal  settentrion 
nan,  ed  iina  grossa  nüvla,  ed  iin  fo 
cbi 's  plajaiva  aint,  iutuorn  il  qual 


EZECHIEL,  I. 


132 


qua  eira  tina  *  splendur,  ed  our  da 
mez  quel  fö  as  vezzaiva  sco  la  sum- 
genscha  da  fin  aram  clii  sbrinzlaiva. 

*Ez.  10,1. 

5.  Our  da  mez  quel  qiy  varaiva  oura 
la  sumgenscha  da  quatter  animals, 
e  tala  eira  lur  fuorma;  els  avaivan 
sumgenscha  umana ; 

6.  Ed  avaivan  scodtin  quatter  fa- 
tschas  e  quatter  alas. 

7.  E  lur  peis  eiran  drets,  e  laplanta 
da  lur  peis  eira  sco  la  planta  del  pè 
d'ün  vadè;  ed  eiran  splenduraints 
SCO  ais  la  colur  del  aram  glisch. 

8.  Ed  avaivan  mans  da  crastian  suot 
lur  alas,  in  lur  quatter  varts,  e  tuots 
quatter  avaivan  lur  fatschas,  e  lur 
alas.  I 

9.  Lur  alas  as  compagnaivan  1'  tina  j 
r  otra;  quels  non  as  volvaivan  clia-  j 
minand;  scodiin  cliaminaiva  dretvia  1 
avant  sai.  I 

10.  Ma,  quant  alia  sumgenscha  da  | 
lur  fatschas,  tuots  quatter  avaivan  j 
üna  fatscha  umana,  ed  üna  fatscha 
da  liun,  dalla  vart  dretta;  medemma- 
maing  tuots  quatter  avaivan  tina  fa- 
tscha da  bov,  ed  iina  fatscha  d'  aglia, 
dalla  vart  snestra. 

11.  E  lur  fatschas,  e  lur  alas  eiran 
separadas  stisomvia;  scodtin  avaiva 
duos  alas  chi 's  compagnaivan  V  tina  | 
r  otra,  e  duos  otras  chi  covernaivan  i 
lur  corps.  | 

12.  E  scodtin  da  quels  chaminaiva  j 
dretvia  avant  sai-,  chaminaivan  in-  j 
gio  '1  spiert  ils  chatschaiva;  tant  cha  | 
chaminaivan  non  as  volvaivan  els  j 
qua  e  la. 

13.  E,  quant  alia  sumgenscha  dels 
animals,  sumagliaiva  lur  aspet  a 
braschas  da  fo;  els  ardaivan  in  pa- 
rtitta  SCO  sfagliadas;  quel  fo  giaiva 
intuorn  in  mez  ils  animals,  e  daiva 
tina  splendur,  ed  our  dal  fo  gniva  : 
tina  chalaverna. 

14.  E  'Is  animals  currivan,  e  tur- 
naivan  inavo,  sco  una  chalaverna  in 
partitta. 

15.  E  SCO  eu  avet  vis  ils  animals, 
mera  tina  ro^da  in  terra,  sper  scodtin  ! 
animal,  dallas  lur  quatter  fatschas.  i 

16.  L'  aspet  dellas  roudas,  e  lur  la- 
vur, eira  sirail  alia  colur  d'  tin  criso- 
lit,  e  tuottas  quatter  avaivan  üna 


medema  sumgenscha,  e  lur  aspet,  e 
lur  lavur  eira^  sco  sch'  tina  rouda  füss 
in  mez  d'  tin'  otra  rouda. 

17.  Cur  ellas  as  movaivan,  schi 's 
movaivan  tuottas  quatter,  scodtina 
da  sia  vart;  ellas  non  as  volvaivan 
qua  e  Zà,  as  moventand. 

18.  E;  quant  a  lur  tscherchels,  eiran 
els  ots  e  sgrischaivels,  e  tuots  quat- 
ter eiran  plains  d'  ögls  pertuot  in- 
tuorn. 

19.  E,  cur  ils  animals  chaminaivan, 
schi  movaivan  las  roudas  da  lur  vart, 
e,  cur  ils  animals  s'  ozaivan  da  terra, 
schi  s'  ozaivan  medemmamaing  las 
roudas. 

20.  Ingio  cha  '1  spiert  as  movaiva, 
schi 's  movaivan  eir  quellas,  e  las  rou- 
das s'  ozaivan  sper  quels ;  perche  '1 
spiert  dels  animals  eira  nellas  rou- 
das. 

21.  Cur  quels  chaminaivan,  schi  mo- 
vaivan eir  las  roudas;  cur  quels  as 
fermaivan,  schi 's  fermaivan  eir  las 
roudasy  e  cur  els  s'  ozaivan  da  terra, 
schi 's  ozaivan  da  terra  eir  las  roudas^ 
sper  quels;  perche  '1  spiert  dels  ani- 
mals eira  nellas  roudas. 

22.  E  la  sumgenscha  da  quai,  chi  eira 
SÜ  sur  las  testas  dels  animals,  eira 
d'  tina  distaisa  da  tschel,  simile  a  cri- 
stal  in  partitta,  zitond  orribel,  ed  eira 
stais  oura  sur  lur  testas. 

23.  E  suot  la  distaisa  eiran  lur  alas 
drizzadas  sti,  V  tina  vers  V  otra ;  sco- 
dtin avaiva  duos  otras  chi  '1  covernai- 
van il  corp. 

24.  Ed  eu  udit  il  sun  da  lur  alas, 
tant  cha  chaminaivan,  ed  eira  simil 
al  sun  da  grandas  auas,  alia  vusch 
del  Omnipotaint;  la  vusch  da  lur  fa- 
vella  eira  SCO  la  romur  d'  tin'  armada ; 
cur  els  as  fermaivan,  sbassaivan  els 
lur  alas. 

25.  E,  cur  els  as  fermaivan,  e  sbas- 
saivan lur  alas,  schi  eira  qua  tina 
vusch,  chi  gniva  giò  dalla  distaisa, 
chi  eira  sur  lur  testas. 

26.  E  sti  sur  la  distaisa,  chi  eira  sur 
lur  testas,  eira  qua  la  sumgenscha 
d'  tin  trun,  simil  in  partitta  ad  tina 
peidra  da  saffir,  e  stin  la  sumgenscha 
del  trun,  eira  qua  una  sumgenscha 
SCO  della  figtira  d'  tin  crastian  chi 
sezzaiva  stin  quel. 

[18] 
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'21.  Lura  vezzet  en  sco  Una  colur 
d'  avam  chi  sbriiizla,  simil  in  pariitta 
a  lo,  aintdadaint  qnella  sumgenscha 
da  tni/i,  dapertnot  intuorn,  dalla 
snmgenscha  dels  flancs  da  qnel  cra- 
stia?L  in  sU;  niedemmamaing,  dalla 
snmgenscba  da  seis  flancs  in  giò,  vez- 
zet eu  SCO  iin'  apparenza  da  fo,  in- 
tuorn il  qual  eira  Una  splendur. 

28.  L'  aspct  da  quella  splendur  da- 
pertuot  intuorn  eira  simil  al  aspet 
del  arch,  chi  ais  nella  nüvla  in  di  da 
plovgia.  Quaist/w^  F  aspet  della  sum- 
genscha della  gloria  del  Segner;  la 
quala,  cur  eu  avet  vis,  schi  crodet 
eu  siin  mia  fatscha,  ed  udit  la  vusch 
d'  iin  chi  tschantschaiva. 

CHAP.  II. 

Ezechiel  demonstra  co  el,  dopo  avair  retsclievii  i 
il  S.  Spiert,  ais  tramiss  pro  'Is  infants  d'  Israel,  j 
Mossa  eir  a  che  fin  ils  profets  sun  tramiss  da 
Dieu.  I 

ED  el  am  dschet :  Figl  del  crastian,  i 
at  drizza  sü  in  pè,  schi  vögl  eu  \ 
favlar  con  tai.  | 

2.  E,  cur  el  m'  avet  favla,  schi  intret  ! 
il  Spiert  in  mai,  e 'm  drizzet  in  pè;  : 
ed  eu  udit  quel  chi  favlaiva  a  mai ; 

3.  II  qual  am  dschet :  Figl  del  cra- 
stian,  eu  at  tramet  pro  'Is  infants  d'  I-  I 
srael,  pro  naziuns  rebellas,  chi 's  han  | 
rebelladas  contra  mai ;  quels,  e  lur 
baps,  han  misfat  contra  mai,  infin  a 
quaist  istess  di. 

4.  Schi,  eu  at  tramet  pro  infants  da  | 
frunt  dtir,  e  da  cour  ostina ;  acio  cha  | 
til  diast  ad  els:  Usche  ha  dit  il  Segner  \ 
Deis:  | 

5.  E,  che  cha  saja,  o  cha 't  taidlan, 
o  ch'  interlaschan,  (perche  els  sun 
üna  chasa  rebella)  *  schi  dessan  els 
savair,  cha  saja  qua  tin  profet  in 
mez  els.  *ez.  33,33. 

6.  E  tü,  figl  del  crastian,  *  non  tmair 
dad  els,  ne  da  lur  pleds,  perche  tii 
hast  sper  tai  glieud  perversa,  e  spi- 
nas ;  e  tii  avdast  in  mez  scorpiuns ; 
non  tmair  da  lur  pleds,  e  non  at  sgri- 
schar  da  lur  presenza,  perche  els  sun  i 
iina  chasa  rebella.  *  Ger.  1,  s.  17. 

7.  E  pronunzia  ad  els  meis  pleds, 
CO  cha  saja,  0  cha 't  taidlan,  0  ch' in- 
terlaschan, perche  els  sun  rebels. 

8.  Ma  tii,  figl  del  crastian,  taidla 
quai  ch'eu  at  di!  Non  esser  rebell. 


SCO  quaista  chasa  rebella;  avra  la 
bocca,  e  mangia  quai  ch'  eu  at  dun. 

9.  Ed  eu  guardet  bain,  e  mera,  ün 
man  chi  eira  tramiss  pro  mai,  e  mera, 
in  quel  qua  eira  iin  fögl  plajâ  aint 
d'  iin  cudesch ; 

10.  E  quel  il  splajet  oura  in  mia  pre- 
senza; e  quel  eira  scrit  dadaint  e  da- 
doura;  ed  in  quel  eiran  scrits  plands, 
ah  e  vae. 

CHAP.  III. 

Ezechiel  ais  tramiss  pro  la  chasa  d'  Israel,  e 
taxa  lur  rehelliun,  e  vain  danöv  confirmâ  in  sia 
vocaziun.   Mossa  eir  qual  ais  1'  offizi  da  buns 
e  fidels  ministers. 

T  UKA  dschet  quel  a  mai :  Figl  del 
^  crastiau,mangia  quai  cha  tii  vainst 
a  chattar ;  *  mangia  quaist  f  ögl  pla- 
ja  aint ;  lura  va,  e  tschantscha  con  la 
chasa  d'  Israel .  =^  Ap.  lo,  9. 

2.  Ed  eu  avrit  mia  bocca,  ed  el  am 
fet  mangiar  quel  fögl  plaja  aint 

3.  E  dschet  a  mai:  Figl  del  crastian, 
paschainta  teis  vainter,  ed  impla  teis 
interim*  con  quaist  fögl  plaja  aint 
ch'  eu  at  dun.  Ed  eu  il  manget ,  *  e 
quel  an  fiit  dutsch  in  bocca,  sco  meil. 

*Ger.  15,16. 

4.  Lura  dschet  el  a  mai :  Figl  del 
crastian,  va  via  pro  la  chasa  d'  Isra- 
el, e  favella  ad  els  con  meis  pleds. 

5.  Perche  tii  non  est  tramiss  pro 
iin  pövel  da  favella  scontschainta, 
ne  da  lingua  non  inclegiantaivla ; 
anzi  pro  la  chasa  d'  Israel ; 

6.  Na  pro  biers  pövels  da  favella 
scontschainta,  ne  da  lingua  nouincle- 
giantaivla,  ils  pleds  dels  quals  tii  non 
inclejast.  Sch'  eu  t'  avess  tramiss 
pro  tals  fbveh^  non  gnissan  quels 
at  tadlar? 

7.  Ma  la  chasa  d'  Israel  non  vain  a 
volair  tadlar  a  tai,  *  perche  eir  a 
mai  non  vöglian  els  tadlar;  perche 
tuot  la  chasa  d'  Israel  ais  da  diir 
frunt,  e  da  cour  ostina.  *Gioan.i5,2o. 

8.  Mera,  eu  indüresch  tia  fatscha 
contra  lur  fatscha,  e  teis  frunt  contra 
lur  frunt. 

9.  Eu  fetsch  teis  *  frunt  simil  ad  iin 
diamant,  plii  diir  co  iin  crap  da  fo ; 
non  ils  tmair,  e  non  avair  stramizi 
dels,  perche  els  sun  iina  chasa  re- 
bella. *Es.50,7. 

10.  Lura  am  dschet  el:  Figl  del 
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crastiaii,  piglia  aint  in  teis  cour  tuot 
meis  pleds,  cli'  eu  vegn  at  dir^  e 
taidla  7s  con  tias  uraglias. 

11.  E  và  via  pro  'Is  infants  da  teis 
pövel,  chi  sun  in  preschun,  e  favella 
ad  els,  e  di  ad  els:  Usche  ha  dit  il 
Segner  Deis !  Co  clia  saja,  o  cha 
taidlan,  o  clia  interlaschan. 

12.  E  '1  Spiert  am  ozet  in  ot,  ed  eu 
udit  davo  mai  lina  vusch,  con  iin 
grand  squassar,  chi  dschaiva:  Bene- 
di  saja  la  gloria  del  Segner  our  da 
seis  lö ! 

13.  Eu  udit  eir  il  sun  deilas  alas 
dels  animals,  chi  battaivan  I'iina  all'o- 
tra,  e  '1  sun  dellas  roudas  conter  quel- 
las,  e  la  romur  d'  iin  grand  commo- 
vimaint. 

14.  II  Spiert  dimena  m'  alvantet,  e 'm 
piglet  davent,  ed  eu  get,  essendo  tuot 
in  contuorbel,  per  il  sdegn  da  meis 
spiert,  e  '1  man  del  Segner  fiit  ferm 
sur  mai. 

15.  E  gnit  pro  quels  chi  eiran  in 
preschun  in  Tel-Abib,  chi  dmuraivan 
sper  il  fltim  Chebar,  e 'm  mettet  a 
zer  ingio  quels  sezzaivan,  e  dmuret 
qua  set  dis,  in  mez  els,  tuot  attonit 
e  desola. 

16.  Ed,  in  cheu  da  set  dis,  il  pled 
del  Segner  am  fiit  indrizzâ^  dschand: 

17.  Figl  del  crastian,  eu  t'ha  con- 
stitui  *  guardia  sur  la  chasa  d'  Israel ; 
contuot  taidla  meis  pled,  chi  va  our 
da  mia  bocca,  ed  admonescha  'Is  da 
da  parte  mia.  *ez.  33, 7.  es.  21, 11. 

18.  Cur  eu  vegn  ad  avair  dit  al 
empi :  Pertschert  tü  vainst  a  morir ; 
scha  tii  non  1'  admoneschast,  e  non 
tschantschast  con  elj  per  1'  advertir, 
ch'  el  as  retira  da  sia  mala  via,  per 
far  ch'  el  viva ;  schi  vain  quel  empi  a 
morir  per  sia  iniquità,  ma  eu  vegn  a 
retscherchar  seis  sang  da  teis  man. 

19.  Ma,  cur  tü  averast  admoni  1'  em- 
pi, sch'  el  non  as  converta  da  sia  im- 
pieta,  e  da  sia  mala  via ;  schi  vain  el 
a  morir  per  sia  iniquità,  ma  tU  vainst 
ad  avair  delibera  tia  orma. 

20.  Medemmamaing,  scha  dvainta 
cha  '1  giist  as  volva  da  sia  giistia,  e 
commetta  iniquità,  e  ch'  eu  al  metta 
avant  alchiin  intop,  e  ch'  el  moura, 
schi  vain  el  a  morir  in  seis  pucha, 
siand  cha  tii  non  1'  averast  admoni,  e 


sias  ouvras  giistas  ch'  el  avera  fat, 
non  saran  regordadas;  ma  eu 
vegn  a  retscherchar  seis  sang  da  teis 
man.  *ez.i8,24. 

21.  Ma,  cur  tü  averast  admoni  il 
giist,  ch'  el  non  dess  pechar,  sch'  el 
non  pecha,  pertschert  el  viverà,  siand 
ch'  el  sara  stat  admoni,  e  tii  averast 
delibera  tia  orma. 

22.  Lura  il  *  man  del  Segner  fut 
qua  sur  mai,  ed  el  dschet  a  mai :  Le- 
va SÜ,  và  our  sülla  champagna,  e  qua 
vögl  eu  tschantschar  con  tai.  -  ez.  1,3. 

23.  Ed  eu  alvet  sti,  e  get  our'  siilla 
champagna,  e  mera,  qua  eira  fermada 
la  gloria  del  Segner,  simil  alia  gloria 
ch'  eu  avaiva  vis  sper  il  fliim  Chebar, 
ed  eu  crodet  siin  mia  fatscha. 

24.  E  '1  ^  Spiert  intret  in  mai,  e 'm 
drizzet  in  pè,  e  favlet  a  mai,  e 'm 
dschet :  Intra  in  tia  chasa,  e 't  serra 
aintdadaint.  *ez.  2, 2. 

25.  E,  quant  a  tai,  figl  del  crastian, 
mera,  *  a  tai  sun  missas  suas  adöss, 
e  tii  sarast  lia  con  quellas,  e  non 
vainst  ad  ir  oura  tanter  els.      Ez.  4,8. 

26.  Ed  eu  *  vögl  far,  cha  tia  lengua 
Sara  tachada  vi'  a  teis  palat,  e  sarast 
mtit,  e  non  sarast  ad  els  hom  repren- 
dadur ;  perche  els  sun  una  chasa  re- 

bella.  *Ez.24,27. 

27.  Ma,  cur  eu  vegn  atfavlar,  schi't 
vögl  eu  avrir  la  bocca,  e  tii  dessast 
dir  dad  els :  Usche  ha  dit  il  Segner 
Deis:  Quel  chi  taidla,  ch' el  taidla; 
quel  chi  interlascha,  ch'  el  inter- 
lascha;  perche  els  sun  Una  chasa 
rebella. 

CHAP.  IV. 

Profezia  del  assedi  da  Gerusalem  tras  ils  Cal- 
deers,  sco  eir  dalla  grand'  anguoscha  durante 
r  assedi. 

Etü,  figl  del  crastian,  piglia  a  tai 
iin  quadreli,  e  metta  '1  a  tai  avant, 
e  dessegna  siin  quel  üna  città,  cioò 
Gerusalem. 

2.  E  metta  F  assedi  qua  intuorn,  e 
fabricha  bastiuns  contra  quella,  e  fa 
contr'  ella  Una  transera,  e  tschainta 
qua  champ  intuorn,  c  dispona  contr'el- 
la  pertuot  intuorn  spazza-miiraglias. 

3.  Piglia  eir  a  tai  iina  padella  da 
fier,  c  mett'-la  per  mür  da  fier  tanter 
tai  e  la  citta,  e  ierma  tia  fatscha  con- 
tra quella,  e  saj'-la  assediada,  e  tii  la 
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dessast  assediar.  Qlla^st«^sün  signal 
alia  cliasa  d'  Israel. 

4.  Lura  giaselia  siin  tia  vart  sne- 
stra  e  metta  siir  qiiella  V  iniqnita  del- 
la  cliasa  d' Israel;  tii  vaiust  a  portar 
lur  iniqnità  per  tant  nomber  da  dis, 
quants  cba  tii  vainst  a  giascbair  sur 
que  11a. 

5.  Ed  en  t'  ordain  ils  ans  da  lur  ini- 
quita,  seguond  il  nomber  dels  dis, 
cha  til  vainst  a  giascliair  usche^  clia 
saran  trajatscliientnovanta  dis;  ed 
usebe  dessast  portar  F  iniquita  della 
cbasa  d'  Israel. 

6.  E,  cur  tit  averast  compli  quaists 
dis^  scbi  giascba  danöv  siin  tia  vart 
dretta,  e  porta  V  iniquita  della  cbasa 
da  Giuda  per  quaranta  dis ;  eu  t'  or- 
dain (in  di  per  iin  an. 

7.  E  ferma  tia  fatscba  al  assedi  da 
Gerusalem,  e  sniida  teis  bratscb,  e 
profetiza  contra  quella. 

8.  E  mera,  eu  at  met  suas  adoss,  e 
tii  non  vainst  at  podair  volver  d'  tina 
vart  siin  V  otra,  fin  cba  tii  non  bajast 
compli  ils  dis  da  teis  assedi. 

9.  Piglia  eir  a  tai  formaint,  ed  iierdi, 
e  fava,  e  lentiglia,  e  miglio,  e  spel- 
ta ;  e  metta  quellas  cbosas  in  ün  va- 
scbè,  e 't  fa  pan  landroura,  e  da  quel 
mangia  tuot  ils  dis  cba  tit  giascbe- 
rast  siin  tia  vart;  cioe  trajatscbient- 
novanta  dis. 

10.  E  saja  tia  spaisa  cba  tii  mange- 
rast  da  paisa  da  vaincb  siccals  per  di ; 
quai  dessast  mangiar  da  temp  in  temp. 

11.  Baiva  eir  V  aua  a  masüra,  la 
sesavla  part  d'  iin  bin  per  di;  baiva 
da  temp  in  temp. 

12.  E  mangia  iina  fuatscba  d'  üerdi, 
cbi  saja  cotta  con  aldiim  da  crastian; 
couscb'-la  in  lur  presenza. 

13.  E'l  Segner  dscbet:  Uscbe  ve- 
gnan  a  mangiar  ils  infants  d'  Israel 
lur  pan  contamina  tanter  ils  pövels, 
ingio  eu  ils  vögl  scbatscbar. 

14.  Ed  eu  dscbet:  *  Ab,  Segner 
Deis!  Mera,  mia  persuna  non  ais 
statta  contaminada,  e  non  ba  ma,  da 
mia  giuventiina  infin  uossa,  mangia 
charn  da  hestia  t  morta  da  sai,  ne 
scbarpada  dallas  hestias  solvadias^ 
e  non  m'  ais  ma  bricba  intrat  in  boc- 
ca  alcbiina  cbaru  abominabla. 

-Act.  10, 14.  V  Ex. 22,  31. 


15.  Ed  el  dscbet  a  mai:  Guarda,  eu 
at  dun  aldiim  da  bov  in  lö  d'  aldiim 
da  crastian;  couscba  con  quel  teis 
pan. 

16.  Lura  am  dscbet  el:  Fig!  del 
crastian,  mera,  eu  rump  il  sostegn 
del  pan  in  Gerusalem,  e  quels  man- 
geran  il  pan  a  paisa,  e  con  anguo- 
scba,  e  baveran  V  aua  a  masiira,  e 
con  stramizi ; 

17.  Acio  cba  pan  ed  aua  manca  ad 
els,  e  sajan  smarrits,  asgitardand  1'  iin 
I'oter,  *  e  leuan  via  per  lur  iniquita. 

Lev.  26, 39. 

CHAP.  V. 

l\  Segner  comanda  ad  Ezecliiel,  d'  annunziar 
iina  destrucziuu  universala  al  pövel  da  Giuda 
per  seis  orrends  puchats,  e  grand'  ingratitudine. 

"DIGL  del  crastian,  piglia  eir  a  tai 
iin  curtè  tagliaint,  piglia  a  tai  iin 
rasuoir  da  barbier,  *  e  fa  1  passar 
sur  il  cbeu,  e  sur  la  barba ;  lura  pi- 
glia a  tai  balanscbas  da  pasar,  e  par- 
ta  giò  ils  pails.  *  Es.  7, 20. 

2.  Arda  la  terza  part  col  fo,  in  mez 
la  citta,  tant  cba 's  compliran  ils  dis 
del  assedi;  lura  dessast  tour  iin'o^m 
terza  part,  e  batt'-^a  con  la  spada  in- 
tuorn  la  citth,  e  rasa  otra  terza  part 
nel  vent,  ed  eu  vögl  trar  oura  la  spa- 
da  davo  els. 

3.  Impero  dessast  tour  iin  pitscben 
nomber,  e  lia  '1  vi'  al  ur  da  tia  rassa. 

4.  E  da  quaist  piglia  amo  iina  part, 
e  biitt'-la  in  mez  il  fo,  ed  ard'-la  col 
fo.  Our  da  quella  vain  ad  ir  iin  fo  con- 
tra tuot  la  cbasa  d'  Israel. 

5.  Uscbe  ba  dit  il  Segner  Deis: 
Quaista  ais  Gerusalem ;  eu  V  avaiva 
tscbantada  in  mez  las  naziuns,  e  qua 
eiran  divers  pajais  our  dintuorn  eila. 

6.  Ma  ella  ba  transgredi  mias  le- 
dscbas,  per  as  render  all'  impieta, 
plii  CO  las  naziuns,  ed  ba  surpassa 
meis  statuts,  plii  co  'Is  pajais  cbi 
eiran  our  dintuorn  ella;  percbe  els 
ban  rebiitta  mias  ledscbas,  e  non  sun 
cbaminats  in  meis  statuts. 

7.  Perquai,  uscbe  ba  dit  il  Segner 
Deis:  Siand  cba  vus  avals  supra- 
vanza  ils  pövels,  cbi  eirayi  our  din- 
tuorn vus,  e  non  escbat  cbaminats  in 
meis  statuts,  e  non  avais  miss  in  ef- 
fet  mias  ledscbas,  scbi,  siand  cba  non 
avais  neir  bricba  fat  seguond  1'  iisanza 
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dels  pövels  chi  eiran  our  dintuorn 
vus ; 

8.  Perquai,  usche  lia  dit  il  Segner 
Deis :  Mera 'm  qui  eir  contra  tai,  ed 
eu  vögl  esequir  meis  giidizis  in  mez 
tai,  nel  conspet  dels  pövels ; 

9.  E  vögl  far  con  tai  quai  ch'  eu  ma 
non  ha  fat,  e  non  vegn  a  far  ma  bri- 
cha  plii,  per  cliaschun  da  tuot  tias 
abominaziuns. 

10.  Perquai,  *  ils  baps  vegnan  a 
mangiar  lur  infants  in  mez  tai,  e'ls 
infants  mangeran  lur  baps,  ed  eu 
vögl  esequir  meis  giidizis  in  tai,  e 
vögl  rasar  tuot  teis  rimanent  a  tuot 

ils  vents.  Lev.  26,  29. 

11.  Pertant,  sco  eu  viv,  disch  il  Se- 
gner Deis,  siand  cba  tii  hast  conta- 
mina  meis  santuari ,  con  tuot  teis 
fats  execrabels,  e  con  tuot  tias  abo- 
minaziuns, schi 't  vögl  eir  eu  rajar 
davent,  e  meis  ögl  non  perdunerà,  ed 
eu  eir  non  vögl  schaniar. 

12.  Üna  terza  part  da  tai  dess  mo- 
rir  da  pestilenza,  e  sarà  consiimada 
da  fam,  in  mez  tai;  ed  iin'  otra  terza 
part  dess  crodar  tras  la  spada  our 
dintuorn  tai;  ed  eu  vögl  rasar  a 
tuot  ils  vents  V  otra  terza  part,  e  vögl 
trar  oura  la  spada  davo  els. 

13.  E  meis  sdegn  vain  as  complir, 
ed  eu  vögl  quietar  mi'  ira  sur  els,  * 
e'm  vögl  contentar;  e  quels  dessan 
cognoscher,  cli'eu,  il  Segner,  ba  favla 
in  mia  zelosia,  cur  eu  vegn  ad  avair 
compli  mia  ira  sur  els.  *es.i,24. 

14.  Ed  eu  vögl  metter  tai  in  desert, 
ed  in  vituperi,  tanter  ils  pövels  chi  sun 
our  dintuorn  tai,  alia  vista  d' ogni 
iin  chi  passa. 

15.  E  teis  vituperi,  e  giamgia,  sarà 
per  informaziun,  e  per  stupur  als  pö- 
vels,  chi  sun  our  d'  intuorn  tai,  cur  eu 
vegn  ad  avair  esequi  mm  giidizis  sur 
tai,  con  ira,  con  sdegn,  e  con  chastia- 
maints  d'  indignaziun.  Eu,  il  Segner, 
ha  favla. 

16.  Cur  eu  vegn  ad  avair  *  trat  sur 
els  las  malas  frizzas  dell  a  fam,  chi 
saran  mortalas,  las  qualas  eu  vögl 
trar  per  as  sdriir,  e  vegn  ad  avair 
aggrava  sur  vus  la  fam,  e  s'  avair  t 
ruot  il  sostegn  del  pan; 

Dcut.32,  23.  -1-Ez.  4,  IG. 

17.  E  vegn  ad  avair  tramiss  contra 


vus  la  fam,  e  las  bestias  noschaivlas, 
chi  vegnan  at  dsorfnar  da  teis  infants ; 
e  cur  la  pestilenza,  e  '1  sang  saran 
passats  per  mez  tai  oura,  schi  vegn 
eu  ad  avair  fat  gnir  sur  tai  la  spada. 
Eu,  il  Segner,  ha  favla. 

CHAP.  VI. 

Deis  comanda  al  profet,  d'  annunziar  la  riiina 
d'  Israel,  per  causa  da  lur  idolatria  ;  Impromet- 
taud  \}Qvò  da  '1  salvar  qualchiins  pacs,  chi  ve- 
gnan as  convertii*. 

LURA  il  pled  del  Segner  am  fiit  in- 
drizzâ^  dschand: 
2.  Figl  del  crastian,  volva  tia  fa- 
tscha  vers  ils  munts  d'  Israel,  e  pro- 
fetiza  contra  quels, 
I  3.  E  di:  Munts  d'  Israel,  tadlai  il 
pled  del  Segner  Deis !  Usche  ha  dit  il 
Segner  Deis  als  munts,  ed  als  muots; 
alias  costêras,  ed  alias  vals :  Mera'm 
qui,  eu  fetsch  gnir  sur  vus  la  spada, 
e  vögl  sdriir  voss  lous  ots; 

4.  E  voss  utêrs  saran  desolats,  e 
vossas  imagnas  saran  spezzadas,  e 
vögl  *  büttar  per  terra  voss  mazzats 
avant  voss  idols;  *  Lev.  26,  so. 

5.  E  vögl  metter  ils  corps  morts  dels 
infants  d'  Israel  avant  lur  idols,  e 
vögl  rasar  voss'  ossa  intuorn  voss 
uters. 

6.  In  tuot  vossas  abitaziuns  saran 
las  cittats  desertas,  e  'Is  lous  ots  de- 
solats, acio  cha  sajan  deserts,  e  de- 
solats voss  utêrS;  e  cha  voss  idols  sa- 
jan spezzats,  e  non  sajan  plii,  e  cha 
vossas  statuas  sajan  truncadas,  e  cha 
vossas  lavurs  sajan  sterminadas. 

7.  E'ls  mazzats  vegnan  a  crodar  in 
mez  vus,  e  vus  gnis  a  cognoscher, 
ch'  eu  sun  il  Segner. 

8.  Impero  *  eu  as  vögl  laschar  al- 
chün  rimanent,  cur  Una  part  da  vus, 
chi  sarà  scampada  via  dalla  spada, 
sarà  tanter  ils  pövels ;  cur  vus  sarat 
stats  dispers  per  ils  pajais.  -ez. 5,2. 12. 

9.  E  quels  intanter  vus,  chi  saran 
scampats  via,  as  regorderan  da  mai 
tanter  ils  pövels,  ingio  els  saran  stats 
manats  in  preschun;  co  eu  sun  stat 
tribula  con  lur  cour  fornicadur,  chi's 
ha  vout  our  da  mai,  c  con  lur  *  ögls, 
chi  van  fornicand  davo  lur  idols,  e 
vegnan  ad  avair  displaschair  in  els 
svess,pcr  ils  mals  cha  ban  commissin 
tuot  lur  abominaziuns.         Num.  15,3;). 
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10.  E  cognosclieran,  cli'  eu  sim  il 
Segner,  e  clt  eu  iia  per  ingiiotta  ha 
favla  (la  fiir  ad  els  quaist  mal. 

11.  Usclic  lia  dit  il  Segner  Deis:  * 
Da  da  teis  maus  iusembel,  e  zappa 
la  terra  cols  peis,  e  di :  Ah !  Per  tuot 
las  seeleratas  abominaziims  della 
chasa  d' Israel  5  perche  els  vegnan  a 
crodar  tras  la  spada,  e  tras  la  faro, 
e  tras  la  pesta.  '  Ez.  21,10. 

12.  Chi  sara  lontan  vain  a  morir  da 
pesta,  e  chi  sara  vicin  vain  a  crodar 
tras  la  spada  \  e  chi  sara  resta,  e  sara 
assediâ;  vain  a  morir  da  fam ;  ed  eu 
vögl  complir  mia  ira  sur  els. 

13.  E  vus  cognoscherat,  ch'  eu  sun  il 
Segner,  cur  lur  mazzats  saran  in  mez 
lur  idols  intuorn  lur  uters,  siin  ogni 
muot  ot,  *  sur  tuot  las  sommitats  dels 
munts,  e  suot  ogni  bösch  verdegiand, 
e  suot  t  ogni  ruver  spess;  chi  sun  ils 
lous,  ingio  els  han  fat  amablas  odurs 
a  tuot  lur  idols.        *  os.  4, 13.  t  es.  57, 5. 

14.  Ed  eu  vögl  stender  oura  meis 
man  sur  els,  e  vögl  far  il  pajais  de- 
sola,  e  desert,  plü  co  non  ais  il  desert 
vers  Diblat,  in  tuot  lur  abitaziuns,  e 
cognoscheran,  ch'  eu  sun  il  Segner. 

CHAP.  VII. 

II  Segner  ordaina  ad  Ezechiel  dapredir  lafinala 
destrucziun  da   tuot  il  pajais  da  Giuda,  e  co 
cha  tras  lur  sgrischus  puchats  els  sarau  sdrüts 
tras  ogni  sort  da  mals. 

IL  pled  del  Segner  am  flit  darcheu 
indrizzâ^  dschand: 

2.  Figl  del  crastian,  usche  ha  dit  il 
Segner  Deis  alia  terra  d'  Israel :  La 
fin,  la  fin  vain  sur  ils  quatter  chan- 
tuns  del  pajais! 

3.  Uossa  at  suprasta  la  fin,  ed  eu 
vögl  trametter  contra  tai  mi'  ira,  e 't 
vögl  gUdichar  seguond  tias  vias,  e 't 
vögl  metter  adoss  tuot  tias  abomina- 
ziuns. 

4.  E  *  meis  ögl  non  at  perdunera, 
ed  eu  non  at  vögl  schaniar;  anzi  at 
vögl  metter  tias  vias  adoss,  e  tias 
abominaziuns  saran  in  mez  tai,  e  vus 
cognoscherat,  ch'  eu  sun  il  Segner. 

Ez.  5, 11. 

5.  Usche  ha  dit  il  Segner  Deis :  Mera 
tin  mal,  iin  mal  vain ! 

6.  La  fin  vain,  la  fin  vain;  ella  as 
ha  sdasdada  contra  tai,  mera,  la  vain. 

7.  Quella  daman  t'  ais  surcrodada. 


0  abitadur  del  pajais ;  il  temp  ais 
gnli,  il  di  della  deruotta  ais  vicin,  cha 
non  sara  Una  resonanza  da  munts! 

8.  Uossa  ad  tin  cuort  spazi  vogl  eu 
spander  oura  mi'  ira  sur  tai,  e  vogl 
complir  meis  sdegn  in  tai,  e 't  vogl 
gUdichar  seguond  tias  vias,  e 't  vogl 
metter  adoss  tuot  tias  abomina- 
ziuns. 

9.  E  meis  ögl  non  perdunera,  ed  eu 
non  vogl  schaniar;  eu  at  vogl  dar  la 
'paina  seguond  tias  vias,  e  tias  abo- 
minaziuns saran  in  mez  tai,  e  vus  co- 
gnoscherat, ch'  eU;  il  Segner,  sun  quel 
chi  batta. 

10.  Mer'  il  di,  mera  el  ais  gnii !  Quel- 
la daman  ais  ida  sti;  la  percha  ais 
sflorida,  la  superbia  ais  dschermii- 
gliada. 

11.  La  violenza  ais  creschüda  in 
percha  d'  impietà ;  na  flit  da  quels, 
na  'plil  da  lur  quantità,  na  phi  da  lur 
romur,  e  cha  non  *  as  fetscha  alchün 
pland  dad  els.  *  Ger.  le,  5.  e. 

12.  II  temp  ais  gnu,  il  di  ais  appro s- 
ma ;  chi  cumpra  non  as  dess  allegrar, 
chi  venda  non  as  doula,  perche  qua 
ais  ardur  <i'  ira  contra  tuot  la  quan- 
tita  da  quella. 

13.  Perche  chi  venda  non  vain  dar- 
cheu a  turnar  pro  quai  ch'  el  averà 
vendü,  combain  ch'  el  saja  amo  in 
vita;  perche  la  visiun  contra  tuot  la 
quantita  da  quella  non  sara  revoca- 
da;  ed  ingün  non  as  podera  fortifi- 
char  per  sia  iniquità,  per  salvar  sia 
vita. 

14.  Els  han  suna  con  la  trombetta, 
ed  han  apparecha  ogni  chosa,  ma  qua 
non  ais  stat  alchtin  chi  saja  it  alia 
battaglia;  perche  la  furia  da  mi'  ira 
ais  contra  tuot  la  quantita  da  quel- 
la. 

15.  La  spada  ais  our  dadoura,  e  la 
pesta,  e  la  fam  aintdadaint ;  chi  sara 
our  dadoura  sün  la  cuttüra  vain  a 
morir  tras  la  spada,  e  chi  sara  nella 
citta,  la  fam,  e  la  pesta  vegnan  al 
magliar. 

16.  E  quels  intantr'  els  chi  saran 
scampats  via,  vegnan  as  salvar,  e  sa- 
ran SÜ  per  ils  munts  sco  las  colombas 
dellas  vals,  suspürand  tuots,  scodiin 
per  si'  iniquita. 

17.  Tuot  ils  mans  vegnan  a  dvautar 
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CHAP.  VIII. 

II  Segner  transporta  Ezechiel  in  visiun  in  Ge- 
rusalem,  ingio  el  al  mossa  las  abomlnablas  ido- 
latrias  dels  Giideus,  annunziand  ad   els  seis 
giidizls. 

LURA  dvantet  nel  an  sesavel,  nel 
quint  di  del  sesavel  mais,  cha, 
sezzand  eu  in  mia  chasa,  e  sezzand 
lis  seniurs  da  Giuda  in  mia  presenza, 
il  man  del  Segner  Deis  crodet  qua 
sur  mai ; 

2.  Ed  eu  guardet,  e  mera,  la  sum- 
genscha  iln  horn,  simil  in  pariltta  al 
fo ;  dair  apparenza  dels  flancs  da 
quel  ingio,  qua  eira  fo ;  e  dais  flancs 
insli  eira  qua  SCO  1'  apparenza  d'  üna 
granda  splendur,  simil'  alia  colur  da 
*  fin  aram  chi  sbrinzla.  *  ez.  i,  4. 

3.  Ed  el  stendet  oura  ima  sumgen- 
scha  d'  ün  man,  e 'm  piglet  per  Una 
vadaglia  chavels  da  mia  testa;  e  '1 
Spiert  m'  alvantet  tanter  tschel  e  ter- 
ra, e 'm  manet  in  Gerusalem,  in  visi- 
uns  da  Dieu,  all'  intrada  della  porta 
dadaint,  clii  guarda  vers  settentrion, 
ingio  eira  la  chapella  del  idol  da  ze- 
losia,  clii  clam'  our'  a  zelosia. 

4.  E  mera,  qua  eira  la  gloria  del 
Deis  d'  Israel,  simil'  *  alia  visiun, 
ch'  eu  avaiva  vis  nella  champagna. 

*Ez.  1,28.  23,28. 

23.  Fa  üna  saif,  perche  '1  pajais  i  5.  Ed  el  am  dschet:  Figl  del  cra- 
ais  plain  da  güdizi  da  sang,  e  la  citta  stian,  oza  uossa  teis  ögls  vers  setten- 
ais  plaina  da  violenza.  i  trion !  Ed  eu  ozet  meis  ögls  vers  set- 

24.  Ed  eu  vögl  far  gnir  ils  plü  mals  tentrion,  e  mera,  al  settentrion  della 
dels  pövels,  e  quels  vegnan  a  possi-  porta  del  uter,  all'  intrada,  eira  quel 
dair  lur  chasas  \  e  vögl  far  gnir  al-  idol  da  zelosia. 

main  la  superbia  dels  potaints,  e  lur  6.  Ed  el  am  dschet :  Figl  del  cra- 
lous  sancts  saran  profanats.  stian,  vezzast  tü  quai  cha  quaists  fan  ? 

25.  La  destrucziun  vain ;  els  vegnan  Las  grandas  abominaziuns  cha  la 
a  tscherchar  la  pasch,  ma  qua  non  chasa  d'  Israel  commetta  qui ;  acio 
mra  alchüna.  \  ch'  eu  am  fetscha  lönsch  davent  da 

26.  *  Calamita  vain  a  gnir  sur  cala-  meis  santuari.  Impero  danöv  vezze- 
mita,  e  qua  sarà  romur  sur  romur,  e  rast  amoo^ms  grandas  abominaziuns. 
quels  vegnan  a  tscherchar  qualcha  7.  Ed  el  am  condiiet  all'  intrada  del 
visiun  del  profet,  e  qua  non  sara  plii '  cortil ;  ed  eu  guardet,  e  mera,  üna 
ledscha  nel  sacerdot,  ne  cossagl  nels  foura  nella  parait. 

seniurs.  *Ps.42,8.     8.  Ed  el  am  dschet:  Figl  del  cra- 

27.  II  rai  farà  cordöli,  e  'Is  princis  stian,  fa  uossa  Una  foura  in  quaista 
vegnan  as  trar  aint  desolaziun,  e  'Is  parait.  Ed  eu  fet  Una  foura  nella  pa- 
mans  del  pövel  del  pajais  saran  con-  rait,  e  mera,  ün  iisch. 

turblats ;  eu  vögl  operar  invers  els  !   9.  Ed  el  am  dschet :  Intra,  e  guarda 
seguond  lur  via,  e'ls  vögl  gUdichar  |  las  sceleratas  abominaziuns  cha  quels 
con  glidizis    chi  's  con  vegnan  ad  |  commcttan  qui. 
els,  e  cognosclieran,  ch'  eu  awi  il  Se-  j   10.  Contuot  intret  eu,  e  guardet,  e 
gner.  |  mera,  figiiras  da  reptils,  e  d'  animals 


stangels,  e  tuot  la  snuoglia  vain  ad 
ir  in  aua. 

18.  E  quels  vegnan  as  tschintar  con 
sachs,  e  spavent  ils  covernerà,  e  qua  \ 
sarct  verguogna  sur  ogni  fatscha,  e  | 
chalvezza  sur  tuot  lur  testas.  j 

19.  Els  vegnan  a  büttar  lur  argient 
per  las  stradas,  e  lur  or  sara  sco  üna  ' 
malnettischa;  ^  lur  argient,  ne  lur  or  [ 
non  ils  podera  liberar  nel  di  dell'  in-  \ 
dignaziun  del  Segner;  quels  non  ve- 
gnan a  sadolar  lur  persunas,  e  non 
vegnan  ad  implir  lur  interim* ;  perche 
quels  stm  stats  V  intop  da  lur  ini-  \ 

quità.  *  Pi-ov.  11,  4.  Sef.  1, 18. 

20.  E  quels  han  impondii  la  gloria 
da  lur  ornamaint  a  superbia,  ed  han 
fat  imagnas  da  lur  abominaziuns,  lur 
chosas  execrablas ;  perquai,  vögl  eu 
far,  cha  quellas  chosas  saran  ad  els 
SCO  iina  malnettischa ; 

21.  E  las  vögl  dar  per  praja  in  man 
dels  esters,  e  per  butin  als  empis 
della  terra,  ils  quals  vegnan  a  las  I 

•  contaminar. 

22.  Ed  eu  vögl  volver  mia  fatscha 
inavo  davent  dad  els,  e  quels  vegnan 
a  sconsacrar  meis  lo  azzoppa,  e  laders 
vegnan  ad  intrar  in  quella,  e  vegnan  | 
a  la  Drofanar. 
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d'  ogni  specie ;  cliosa  abominabla,  e 
tuot  ils  idols  della  chasa  d'  Israel, 
smaliats  siin  la  parait  intuoru  intuorn. 

11.  E  settaiita  liomens  dels  seniurs 
della  eliasa  d'  Israel,  con  Jazania, 
figl  da  Safaii,  clii  eira  in  pè  in  mez 
els,  staivan  dret  sii  avant  quels, 
aviand  scodtln  seis  turibul  in  man, 
dinuonder  giaiva  sii  Una  spessa  nüvla 
da  proflim. 

12.  Ed  el  am  dscliet:  Figl  del  cra- 
stiau,  bast  tli  vis  quai  cba'ls  seniurs 
della  cbasa  d'  Israel  fan  in  scbiirez- 
zas,  scodiin  in  sia  cbapella  d'  ima- 
gnas?  Percbe  els  discban:  *  II  Segner 
non  aus  vezza ;  il  Segner  ba  banduna 
il  pajais.  *ez.9,9. 

13.  Lura  am  dscbet  el:  Tii  vainst 
a  vair  amo  danöv  otras  grandas  abo- 
minaziuns,  cba  quaists  commettan. 

14.  Ed  el  am  manet  all'  intrada  della 
porta  della  cbasa  del  Segner,  cbi  ais 
vers  settentrion,  e  mera,  qua  sezzai- 
van  donans  cbi  cridaivan  Tammus. 

15.  Ed  el  am  dscbet :  Figl  del  cra- 
stian,  bast  tti  vis  ?  Amo  danöv  vezze- 
rast  abominaziuns  plli  grandas  co 
quaistas. 

16.  Ed  el  am  manet  nel  cortil  da- 
daint  della  cbasa  del  Segner,  e  mera, 
air  intrada  del  taimpel  del  Segner, 
tanter  il  portic  e  V  utêr,  intuorn  vaincb 
e  tscbincb  bomens,  cbi  avaivan  las 
spadlas  voutas  alia  cbasa  del  Segner, 
e  las  fatscbas  vers  oriaint,  edadurai- 
van  *  il  solai,  vers  F  oriaint.- Deut. 4, 19. 

17.  Ed  el  am  dscbet:  Hast  tit  vis, 
figl  del  crastian?  Aise  massa  leva  cbo- 
sa  alia  cbasa  da  Giuda  d'  avair  com- 
miss  las  abominaziuns  cba  ban  com- 
miss  qui,  cba  ban  eir  impli  il  p^ajais 
con  violenza,  e  s'  ban  vouts  am  grit- 
tantar?  Ma  mera,  quels  as  cbatscban 
11  ram  nella  vista  a  sai  svess. 

18.  Contuot  vögl  eir  eu  operar  in 
ira  5  meis  ögl  non  perdunerà,  ed  eu 
non  vögl  scbaniar;  *  combain  cb'  els 
brajan  ad  ota  vuscb  avant  mias  ura- 
glias,  scbi  non  ils  vögl  eu  tadlar. 

*  Giob  7, 9. 

CHAP.  IX. 

Quels  cha  Dieu  voul  conservar  sun  segnats  con 
I'insaina  del  tau. 

LURA  bragit  el  ad  ota  vuscb,  udind 
eu,  dscband:  S'  approsmai  nan 


vus,  cb'  avals  commissiun  contra  la 
citta,  aviand  scodiin  sias  armas  da 
desdrür  in  man ! 

2.  E  mera,  ses  bomens,  cbi  gnivan 
dalla  port' ota,  cbi  guarda  vers  set- 
tentrion, aviand  scodiin  in  man  sias 
armas  da  dazipar,  e  qua  in  mez  els 
eira  ün  bom  vesti  da  linzöl,  il  qual  a- 
vaiva  ün  cbalamêr  da  scrivant  siils 
flancs,  e  quels  intrettan,  e 's  fermet- 
tan  sper  1'  utêr  d'  aram. 

3.  E  la  gloria  del  Deis  d'  Israel 
s'  adozet  sii  dais  cberubins ,  sur  ils 
quals  ella  eira,  e  tret  vers  il  glim  del- 
la cbasa.  E  '1  Segner  bragit  al  bom 
cbi  eira  vesti  da  linzöl,  cb'  avaiva 
il  cbalamer  da  scrivant  siils  flancs, 

4.  E  dscbet  ad  el:  Passa  per  mez  la 
città;  per  mez  Gerusalem,  e  *  fa  iin'  in- 
saina  siil  frunt  della  glieud  cbi  f 
dscbeman  e  suspiiran  per  tuot  las 
abominaziuns,  cba 's  commettan  in 
mez  ella.  *Ap.7, 3. 1 2Pet.  2,  s. 

5.  Ed  ais  oters  dscbet  el,  udind  eu: 
Passai  davo  el  tras  la  citta,  e  battai; 
vos  ögl  non  dess  perdunar,  e  non 
scbaniarai ; 

6.  Mazzai  a  sterminaziun  vegls,  e 
giuvens,  e  verginas,  e  pitscbens  in- 
fants, e  donans ;  ma  non  s'  approsma- 
rai  ad  alcbiin,  siin  il  qual  saja  V  in- 
saina,  e  comanzai  pro  meis  santuari. 
Quels  dimena  comanzettan  *  sün 
quels  bomens  seniurs,  cbi  eiran  avant 
la  cbasa.  *ez.  8,11.16. 

7.  Ed  el  dscbet  ad  els:  Contaminai 
la  cbasa,  ed  impli  con  mazzats  ils 
cortils.  Lura  dscliet  el  ad  els  \  It  oura! 
E  quels  trettan  oura,  e  giaivan  maz- 
zand  per  la  citta. 

8.  E,  SCO  quels  giaivan  mazzand,  scbi 
restet  eu  qua  sidet^  e  crodet  siin  mia 
fatscba,  e  bragit,  e  dscbet :  Ab,  Se- 
gner Deis,  sdrüast  tii  tuot  il  rimauent 
d'  Israel,  spandand  oura  ti'  ira  sur 
Gerusalem  ? 

9.  Ed  el  am  respondet:  L'iuiquitcà 
della  cbasa  d'  Israel,  e  da  Giuda,  ais 
our  mod  granda,  e  '1  pajais  ais  plain 
da  sang,  e  la  citta  ais  plaina  da  svia- 
maint ,  percbe  els  ban  dit :  *  II  Se- 
gner ba  banduna  il  pajais,  e  '1  Segner 
non  vezza  inguotta.  *  ez.  s,  12. 

10.  Perquai,  meis  *  ogl  non  perdu- 
nera,  ed  eu  non  vögl  scbaniar;  eu 
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vögl  render  ad  els  lur  via  sül  cheu. 

*Ez.5, 1. 

11.  E  mera,  1'  liom  chi  eira  vesti  da 
linzölj  chi  avaiva  il  chalamer  siils 
flancs,  fet  sets  rapport,  dschand :  Eu 
ha  fat  seguond  cha  tli  m'  hast  co- 
manda. 

CHAP.  X. 

II  Segner,  tras  iina  visiun  simila  alia  priima,  de- 
monstra  al  profet,  co  cha   tras  sels  comanda- 
maint  Gerusalem  vegna  a  gnir  arsa. 

LURA  guardet  eu,  e  mera,  sur  la 
distaisa  chi  eira  sur  il  cheu  dels 
cherubinSj  qua  eira  t  sco  iina  peidra 
da  saffir,  sumgianta  in  parütta  ad  tin 
trun,  il  qual  paraiva  sur  els  oura. 

*Ez.  1,22.  i-Ez.  1,26. 

2.  E  quel  chi  sezzaiva  sill  trim  dschet 
*  al  horn  chi  eira  vesti  da  linzöl :  In- 
tra aint  a  mez  las  roudas,  giò  suot 
ils  cherubins,  e  t'impla  ils  puogns 
con  braschas  da  fö,  intanter  ils  che- 
rubins, e  ras-las  sur  la  città.  Ed  el  j 
intret  qua  in  meis  conspet.     *ez.  9,2.  ! 

3.  E'ls  cherubins  eiran  fermats  dal-  i 
la  vart  dretta  della  chasa,  cur  quel 
horn  intret  Zà,  e  la  niivla  implitil  cor- ; 
til  dadaint. 

4.  Lura  la  gloria  del  Segner  s'ado- 
zet  SÜ  dais  cherubins,  trand  vers  il  j 
glim  della  chasa,  e  la  chasafüt  impli- 
da  dalla  nitvla,  e  '1  cortil  füt  impli 
dalla  splendur  della  gloria  del  Se-  j 
gner.  : 

5.  E  '1  sun  *  dellas  alas  dels  cheru- 
bins s'  udiva  fin  al  cortil  dadoura,  si- 
mil  alia  vusch  del  Deis  omnipotaint,  j 
cur  el  tschantscha.  *  ez.  1, 24.  | 

6.  Ma,  cur  quel  avet  comanda  al  | 
hom  vesti  da  linzijl,  dschand :  Piglia  \ 
fö  our  da  mez  las  roudas,  intanter 
ils  cherubins  oura,  schi  gnit  el,  e 's  | 
fermet  sper  iina  dellas  roudas.  j 

7.  E  I'iin  dels  cherubins  stendet 
oura  seis  man,  intanter  ils  cherubins,  ! 
vers  il  fo,  chi  eira  a  mez  ils  cheru- 
bins, e  piglet  quel,  e  '1  det  nels  puogns 
da  quel  chi  eira  vesti  da  linzöl,  il  qual 
il  piglet,  e  get  oura. 

8.  Ma  nels  cherubins  paraiva  oura 
iina  figüra  d'ün  man  da  crastian, 
suot  lur  alas. 

9.  Ed  eu  guardet,  e  mera,  *  quatter 
roudas  dalla  vart  dels  cherubins,  sco- 
düna  rouda  dalla  vart  da  scodiin 


cherubiu;  e  las  roudas  contragliischi- 
van  in  pariitta  alia  colur  della  peidra 
del  crisolit.  *  ez.  15,  le. 

10.  E,  quant  a  lur  sumgenscha,  tuot- 
tas  quatter  eiran  d'  iina  medema 
sumgenscha;  sco  scha  iina  rouda 
fuss  statta  in  mez  d'  iin'  otra  rouda. 

11.  Cur  ellas  as  movaivan,  schi 's 
movaivan  tuottas  quatter^  scodUna  da 
sia  vart,  e 's  movand  non  as  volvaivan 
ellas  qua  e  Zà,  anzi  là;  ingio  as  volvai- 
va  il  capo,  as  volvaivan  quellas  davo 
el ;  as  movand  non  as  volvaivan  ellas 
qua  e  la. 

12.  Qua  eira  eir  tuot  la  charn  dels 
cJieruhins,  e  lur  rains,  e  lur  mans,  e 
lur  alas,  e,  quant  alias  roudas,  lur 
quatter  roudas  eiran  plainas  d'  ögls 
dapertuot  intuorn. 

13.  E  flit  bragi  alias  roudas,  udind 
eu :  0  roudas ! 

14.  E  scodün  cherubin  avaiva  *  quat- 
ter fatschas ;  la  prüma  fatscha  eira 
fatscha  da  cherubin,  la  seguonda,  fa- 
tscha da  crastian,  la  terza,  fatscha  da 
liun,  e  la  quarta,  fatscha  d'  aglia. 

*  Ezech.  1,10. 

15.  E  'Is  cherubins  s'  adozettan. 
Quaists  eiran  ils  modems  animals, 
ch'eu  avaiva  vis  sper  il  flüm  Chebar. 

=i  Ez.  1, 5. 

16.  E,  cur  ils  cherubins  chaminaivan, 
as  movaivan  eir  las  roudas  da  lur 
vart ;  e,  cur  ils  cherubins  ozaivan  lur 
alas,  per  s'  alvantar  da  terra,  schi 
non  as  volvaivan  neir  las  roudas  da- 
vent  dad  els. 

17.  Cur  quels  as  fermaivan,schi's  fer- 
maivan  eir  las  roudas;  cur  quels  s'o- 
zaivan,  schi  s'  ozaivan  las  roudas  con 
els  insembel;  perche'l  *  spiert  dels 
animals  eira  in  quellas.  ■  ez.  1, 12.  10,21. 

18.  Lura  la* gloria  del  Segner  as  par- 
tit  davent  dal  glim  della  chasa,  stand 
sur  ils  cherubins.  *ez.2o,4. 

19.  E  'Is  cherubins,  giand  oura,  ozet- 
tan  lur  alas,  e  s'  alvantettan  da  terra 
in  meis  conspet,  e  las  roudas  s  alvan- 
tettan medemmamaing  con  els*,  e 
quels  as  fermettan  all'  intrada  della 
porta  orientala  della  chasa  del  Se- 
gner, e  la  gloria  del  Deis  d' Israel 
eira  SÜ  sur  els. 

20.  Quaists  eiran  ils  istess  animals, 
ch'  eu  avaiva  vis  suot  il  Deis  d'  Israel, 
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sper  il  fliiiu  Cliebar,  ed  eu  cogno- 
schet,  cha  eiran  cherubins. 

21.  Scodiin  dels  avaiva  quatter  fa- 
tselias,  e  quatter  alas;  ed  avaivan 
snot  lur  alas  Una  sumgenscha  da  man 
da  erastian. 

22.  E,  quant  alia  sumgenscha  da 
lur  fatschas,  eiVa/ilasmedemas,  ch'eu 
avet  vis  sper  il  fliim  Cliebar;  eiran  ils 
niedems  aspets  da  quels,  schi  its  che- 
riibins  eiran  ils  istess;  scodiin  chami- 
naiva  dretvia  avant  sai. 

CHAP.  XI. 

n  Segnev  mossa  in  visiun  al  profet  chi  haja 
siirmanâ  il  pövel  in  Gerusalem,  e'ls  annunzia 
seis  giidizis;  cuffortand  eir  ils  preschunêrs  da 
lur  retuorn. 

LURA  m'  alvantet  il  Spiert  sü,  e 'm 
manet  alia  porta  orientala  della 
cbasa  del  Segner,  chi  guarda  vers  il 
levant,  e  mera,  all'  intrada  della  por- 
ta vainch  e  tscliincli  bomens;  ed  eu 
vezzet  in  mez  els  Jazania,  figl  d' Az- 
zur,  e  Platia,  figl  da  Benaja,  capos 
del  pövel. 

2.  E  quel  am  dscbet :  Figl  del  era- 
stian, quaists  sun  ils  homenS;  cbi  s'  im- 
paissan  iniquità,  e  chi  dan  mals  cos- 
sagls  in  quaista  citta; 

3.  Chi  dischan:  II  fat  non  ais  amo 
dastrusch,  edifichain  chasas;  quaista 
città  ais  I'avna,  e  nus  gnin  ad  esser 
la  charn. 

4.  Perquai,  profetiza  contra  els; 
profetiza,  o  figl  del  erastian ! 

5.  E'l  *  Spiert  del  Segner  crodet 
sur  mai,  e 'm  dschet :  Di :  Usche  ha  dit 
il  Segner :  0  chasa  d'  Israel,  vus  avals 
dit  usche,  ed  eu  cognosch  las  chosas 
chi 's  saglian  nel  spiert.     *  ez.  i,  3. 2, 2. 

6.  Vus  avals  multiplicha  voss  maz- 
zats  in  quaista  citta,  ed  avals  impli 
sias  stradas  con  mazzats. 

7.  Pertant,  usche  ha  dit  il  Segner 
Deis :  *  Voss  mazzats,  cha  vus  avals 
fat  esser  in  mez  ella,  sun  la  charn, 
ed  ella  ais  V  avna ;  ma,  quant  a  vus, 
eu 's  vögl  trar  our  da  mez  quella. 

Ez,  24,  3.  6.  10. 11.  Mic.  3,  3. 

8.  Vus  avals  gnü  temma  della  spa- 
da;  ed  eu  vögl  far  gnir  sur  vus  la 
spada,  disch  il  Segner  Deis ; 

9.  E's  vögl  trar  our  da  mez  quella, 
e's  vögl  dar  in  man  ad  esters,  e  vögl 
far  giidizis  sur  vus. 


10.  Vus  gnis  a  crodar  tras  la  spada, 
eu 's  vögl  güdichar  nels  confins  d'  I- 
srael,  e  vus  cognoscherat,  ch'  eu  sun 
il  Segner. 

11.  Quaista  città  non  as  sarà  per 
avna,  ne  vus  sarat  a  mez  quella  in 
guisa  da  charn;  eu's  vögl  güdichar 
nels  confins  d'  Israel. 

12.  E  vus  cognoscherat,  ch'  eu  sun 
il  Segner,  nels  statuts  del  qual  vus 
non  eschat  chaminats,  e  las  ledschas 
del  qual  non  avals  observa ;  anzi  avals 
fat  seguond  V  üsanza  dels  pövels  chi 
sun  our  dintuorn  vus. 

13.  Ma  dvantet,  cha,  tant  eu  profeti- 
zaiva,  Platia,  figl  da  Benaja,  morit; 
ed  eu  am  büttet  in  terra,  siin  mia 
fatscha,  e  bragit  ad  ota  vusch,  e 
dschet :  Ah,  Segner  Deis !  Fast  til  Una 
finala  destrucziun  col  rimanent  d'  I- 
srael ? 

14.  E  '1  pled  del  Segner  am  fut  in- 
drizzây  dschand: 

15.  Figl  del  erastian !  Teis  frars,  teis 
frars,  ils  homens  da  teis  parentadi,  e 
tuot  la  chasa  d'  Israel,  quanta  ch'  el- 
r  ais,  sim  quels,  ais  quals  ils  abitants 
da  Gerusalem  ban  dit:  It  lontan  da- 
vent  dal  Segner,  a  nus  ais  dat  il  pa- 
jais  per  ierta. 

16.  Perquai  di:  Usche  ha  dit  il  Se- 
gner Deis:  Combain  ch'eu  ils  haja 
fat  ir  lonsch  davent  tanter  ils  pövels, 
e'ls  haja  dispers  tanter  ils  pajais, 
schi  vögl  eu  esser  ad  els  per  santua- 
ri,  nels  pajais,  ingio  els  saran  gniits, 
e  qiud  per  ün  cuort  spazi  da  temp. 

17.  Pertant,  di:  Usche  ha  dit  il  Se- 
gner Deis:  Eu's  vögl  cler  insembel 
our  dais  pövels,  e 's  vögl  raspar  our 
dais  pajais,  ingio  vus  eschat  stats 
dispers,  e 's  vögl  dar  la  terra  d'  Israel. 

18.  E  quels  vegnan  a  gnir  in  quella, 
e  vegnan  a  tour  via  tuot  sias  chosas 
execrablas,  e  tuot  sias  abominaziuus. 

19.  Ed  eu  *  vögl  dar  ad  els  iiu  me- 
dem  cour,  t  e  vögl  metier  iin  nouv 
spiert  dadaint  els,  e  vögl  tour  via  our 
da  lur  charn  11  cour  da  crap,  e  vögl 
dar  ad  els  tin  cour  da  charn ; 

*  Ger.  31, 33.  Ez.  36,  20.  27.  f  Ps.  51,  12.  Zac.  7,  12. 

20.  Acio  cha  chaminan  in  meis  sta- 
tuts, ed  observan  mias  ledschas,  e  las 
mettan  in  elfet,  e  saran  meis  pövel, 
ed  eu  vögl  esser  lur  Dieu. 
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21.  Ma,  quant  a  quels,  il  cour  dels 
quals  va  sequind  1'  affet  cha  ban  vi'  a 
lur  chosas  execrablas,  e  vi'a  lur  abo- 
minaziuns,  *  vögl  eu  render  ad  els 
lur  via  sül  cheu,  discb  il  Segner  Deis. 

*  Ez.  9, 10. 

22.  Dopo  quaist,  ils  cberubins  ozet- 
tan  lur  alas;  las  roudas  eir  s' ozzettan 
da  lur  vart,  e  la  gloria  del  Deis  d'l- 
srael  eira  sur  els. 

23.  E  la  gloria  del  Segner  s'  alvan- 
tet  SÜ  our  da  mez  la  città,  e's  fermet 
siil  munt,  chi  ais  dal  oriaint  della 
citta. 

24.  Lura  il  Spiert  m'  alvantet  sü, 
e 'm  manet  in  Caldea,  pro  quels  cbi 
eiran  in  prescbun,  in  visiun,  in  Spiert 
da  Dieu,  e  la  visiun,  cb'eu  avaiva 
vis,  disparet  da  mai. 

25.  Ed  eu  referit  a  quels  cbi  eiran 
in  prescbun  tuot  ils  pleds  del  Segner, 
cb'  el  m'  avaiva  dit  in  visiun. 

CHAP.  XII. 

n  profet  reprenda  la  rebelliun  ed  incredulità 
dels  Giideus,  predisch,  cha  '1  ral  e  '1  pövel  saran 
manats  in  preschun  in  Babilon, 

IL  pled  del  Segner  am  flit  eir  indriz- 
zây  dscband: 

2.  Figl  del  crastian,  tii  avdast  in 
mez  Una  cbasa  rebella,  cbi  ba  *  ögls 
da  vair,  e  non  vezza;  uraglias  d'udir, 
e  non  oda,  percbe  ella  aistina  cbasa 
rebella.  es.  e,  9. 42, 20. 

3.  Tti  dimena,  figl  del  crastian,  at 
fa  Una  valiscb  d'  Un  bom  cbi  giaja  in 
pajais  ester  \  at  metta  in  viadi  da  di, 
in  lur  conspet;  at  parta  da  teis  lö, 
jper  ir  in  Un  oter,  in  lur  conspet;  for- 
sa  vegnan  els  a  tour  a  cour,  percbe 
els  sun  Una  cbasa  rebella. 

4.  Contuot  mett'  oura  da  di,  in  lur 
conspet,  tia  valiscb,  simila  a  quella 
d'Un  bom  cbi  giaja  in  pajais  ester, 
e  lura  la  saira  va  oura  in  iur  presen- 
za,  SCO  oters  van  oura,  giand  in  pa- 
jais ester. 

5.  At  fa  Una  foura  nella  parait  in 
lur  conspet,  e  tras  quella  port'  oura 
qioelia  tia  valisch. 

6.  Port'-la  sUn  las  spadlas,  in  lur 
conspet;  port'-/«  oura  sUn  I'inscbUrir 
della  not ;  at  coverna  la  fatscba,  cba 
tU  non  vezzast  la  terra,  percbe  eu 
t'ba  tscbanta  per  signal  alia  cbasa 
d' Israel. 
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7.  Ed  eu  fet  uscbe,  sco  m'  eira  stat 
comanda ;  da  di  tret  eu  oura  mia  va- 
liscb, simila  a  quella  d'  Un  bom  cbi 
va  in  pajais  ester,  e  sUn  la  saira  am 
fet  eu  Una  foura  nella  parait  col  man ; 
e  sUn  F  inscbUrir  della  not  tret  eu 
oura  quella  valisch^  e  la  portet  sUn  las 
spadlas,  in  lur  conspet. 

8.  E  la  mattina  am  füt  il  pled  del 
Segner  indrizzâ^  dscband: 

9.  Figl  del  crastian,  la  cbasa  d'l- 
srael,  quella  cbasa  rebella,  non  t'  ba 
ella  dit :  Cbe  cbosa  fast  ? 

10.  Di  ad  els :  Uscbe  ba  dit  il  Se- 
gner Deis:  Quaist  cbarg  appe^^tain 
al  princip  clii  ais  in  Gerusalem,  ed 
a  tuot  la  cbasa  d' Israel,  cbi  ais  in 
mez  quels. 

11.  Di:  Eu  as  sun  per  signal;  sco 
eu  ba  fat,  uscbe  sarà  fat  ad  els ;  els 
vegnan  ad  ir  in  pajais  ester  in  pre- 
scbun. 

12.  E  '1  princip,  cbi  ais  in  mez  els, 
portera  sia  valisch  sün  las  spadlas, 
sUn  I'inscbUrir  della  not,  e  vain  a 
trar  oura ;  els  vegnan  a  far  Una  foura 
nel  mUr  per  portar  oura  tras  quella 
lur  valisch;  el  vain  as  covernar  la  fa- 
tscba, acio  cb'  el  non  vezza  la  terra 
cols  ögls. 

13.  Ma  eu  *  vögl  stender  oura  mia 
rait  sur  el,  ed  el  sarà  prais  in  meis 
latscbs ;  e  '1  vögl  far  gnir  in  Babilon, 
nel  pajais  dels  Caldeers,  ed  el  non 
la  vezzera,  ed  impero  vain  el  a  morir 
laint.  Ez.  17, 20. 

14.  *  Ed  eu  vögl  rasar  avant  tuot 
ils  vents  tuot  quels,  cbi  saran  intuorn 
el,  seis  succuors,  e  tuot  sias  troppas, 
e  vögl  trar  oura  la  spada  davo  els. 

*  2  Reg.  25,5. 

15.  Ed  els  cognoscberan,  cb'  eu  sun 
il  Segner,  cur  eu  vegn  ais  avair  ra- 

1  sats  tanter  las  naziuns,  e  dispers  tau- 
ter ils  pajais. 

16.  Ma  vögl  lascbar  intanter  els  al- 
cbUns  pacs  bomens,  restats  dalla 
spada,  dalla  fam,  e  dalla  pestilcnza, 
acio  cb'  els  requintan  tuot  lur  abomi- 
naziuns  tauter  las  naziuns,  ingio  els 
vegnan  a  gnir,  e  cognoscberan,  cb'  eu 
sun  il  Segner. 

17.  II  pled  del  Segner  am  fUt  eir 
indrizza,  dscband : 

18.  Figl  del  crastian,  mangia  teis 
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pan  con  tremblazAin,  e  baiva  tia  aua 
con  spavcnt,  c  con  pisscr; 

19.  E  di  al  piivel  del  pajais :  II  Se- 
gner  Deis  lux  dit  usclie  davart  quels, 
chi  avdan  in  Gcrusalem,  nella  terra 
d'  Israel :  Els  vcgnan  a  mangiar  lur 
pan  con  pisser,  e  vegnan  a  baiver  lur 
aua  con  stramizi,  percbe  '1  pajais 
da  quella  sara  desola,  e  spogliâ  da 
tuot  quai  ch'  ais  laint,  per  la  violen- 
za  da  tuot  quels  cbi  avclan  laint. 

20.  E  las  cittats  abitadas  saran  de- 
sertas,  e  '1  pajais  sara  desolâ,  e  vus 
cognoscberat,  cb'  eu  sun  il  Segner. 

21.  II  pled  del  Segner  am  fiit  eir  in- 
drizzâ,  dscband : 

22.  Figl  del  crastian,  cbe  proverbi 
ais  quaist,  cba  vus  üsais  davart  il 
pajais  d' Israel, dscband:  *  lis  dis  sa- 
ran prolungunats,  ed  ogni  visiun  ais 
perida?  *ez.ii,3.  Am.c,3. 

23.  Pertant,  di  ad  els :  Usche  ba  dit 
il  Segner  Deis :  Eu  vögl  alvar  via 
quaist  proverbi,  ed  tin  non  1'  tiserà 
plii  in  Israel;  anzi  di  ad  els:  lis  dis, 
e  '1  pled  d'  ogni  visiun,  sun  dastruscb. 

24.  Percbe  da  *  quinderinavant  non 
sara  qua  plii  visiun  alcbüna  da  va- 
nita,  ne  alcbün  ingiavinamaint  da 
lusingias,  in  mez  la  cbasa  d' Israel. 

*Ez.  13,  23. 

25.  Percbe,  eu  il  Segner,  aviand  fa- 
vla,  scbi  sara  la  cbosa,  cb'  eu  vegn  ad 
avair  dit,  missa  in  eifet;  non  sara 
plti  proluDgunada,  anzi,  scb'eu  in 
voss  dis  pronunziescb  alcbiin  pled,  o 
cbasa  rebellajm  voss  dis  eir  il  vögl  eu 
metter  in  effet,  discb  il  Segner  Deis. 

26.  II  pled  del  Segner  am  fiit  eir  in- 
drizza,  dscband: 

27.  Figl  del  crastian,  mera,  la  cbasa 
d'  Israel  discb :  La  visiun,  cba  quaist 
vezza,  ha  da  gnir  da  qui  a  biers  dis ;  ed 
el  profetiza  chosas  da  temps  lontans. 

28.  Perquai,  di  ad  els:  Uscbeba  dit 
il  Segner  Deis :  Ingün  da  meis  pled 
non  saràplü  prolungunâ ;  il  pledcb'  eu 
vegn  a  dir  sara  miss  in  effet,  discb  il 
Segner  Deis. 

CHAP.  XIII. 

Deis  ordaina  ad  Ezechiel,  da  profetizar  confer 
ils  fos  profets,  fosas  profetessas  del  pövel  d'  I- 
srael,  descrivand  lur  sceleratezzas,  sco  eir  ils 
güdizis  sur  els 

IL  pled  del  Segner  am  füt  darcbeu 
indrizzâ^  dscband: 


2.  Figl  del  crastian,  profetiza  cen- 
ter ils  profets  d' Israel,  cbi  profeti- 
zaU;  e  di  ais  profets,  *  chi  frofetizan 
our  da  lur  sen:  Tadlai  il  pled  del 
Segner !  *  Ger.  u,  u. 

3.  Uscbe  ba  dit  il  Segner  Deis :  Vae 
ais  profets  nars,  cbi  van  davo  lur 
spiert,  e  davo  cbosas  cba  non  ban  vis ! 

4.  0  Israel,  teis  profets  sun  stats  sco 
vuolps  nels  deserts. 

5.  Vus  non  escbat  its  sii  pro  las  rot- 
ttiras,  e  non  avals  fat  alcbtin  trapart 
avant  la  cbasa  d' Israel,  per  as  pre- 
sentar  a  battaglia  nel  di  del  Segner. 

6.  Els  ban  vis  visiuns  da  vanità,  ed 
ingiavinamaints  da  menzögna;  quels 
sun  quels  cbi  discban:  II  Segner 
discb!  Scbabain  cba '1  Segner  non  ils 
ba  tramiss;  ed  ban  fat  spranza, 
cba  '1  pled  vegna  a  gnir  compli. 

7.  Non  avais  vus  vis  visiuns  da  va- 
nità;  e  pronunziais  ingiavinamaints 
da  menzögna?  E  darcbeu  dschais:  II 
Segner  discb !  Combain  cb'  eu  non 
ba  tscbantscba? 

8.  Pertant,  uscbe  ba  dit  il  Segner 
Deis :  Perquai  cba  vus  avais  proponü 
vanità,  ed  avais  vis  visiuns  da  falsità  \ 
perquai,  mera 'm  qui  contra  vus, 
discb  il  Segner  Deis. 

9.  E  meis  man  sara  contra  quels  pro- 
fets, cbi  vezzan  visiuns  da  vanità,  ed 
ingiavinan  menzögna;  els  non  saran 

nel  cossagl  da  meis  pövel,  e  non 
saran  scrits  nella  rassegna  della  cba- 
sa d'  Israel;  e  non  dessan  gnir  nella 
terra  d'  Israel ,  e  vus  cognoscberat, 
cb'  eu  SU71  il  Segner  Deis. 

10.  Percbe  e  pertant  cba  quels  ban 
stravia  meis  pövel,  dscband:  Pascb! 
Scbabain  cba  q^ua  non  eira  alcbitna 
pascb,  ed  in  quai  cba  quels  edificban 
la  parait,  mera,  quaists  1'  ban  *  smal- 
tada  con  malta,  cbi  non  tegna ; 

*  Ger.  C,  14. 

11.  Scbi  di  a  quels  cbi  smaltan  con 
malta  cbi  non  tegna,  cba  la  parait 
vegn'  a  dar  giò;  e  vain  a  gnir  iiua 
grossa  razzada  da  plövgia,  e  vus,  o 
peidras  da  granda  tempesta,  gnis  a 
crodar,  ed  tin  vent  furius  la  fenderà. 

12.  E  mera,  cur  la  parait  sara  cro- 
dada,  non  vaine  lura  a  gnir  dit  a  vus : 
Ingio  ais  la  malta,  con  la  quala  vus 
r  avais  smaltada? 
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13.  Perquai,  iische  ha  dit  il  Segner 
Deis :  Eu  vögl  far  rumper  oura  iin 
vent  furius  in  mi'  ira;  ed  üna  grossa 
razzada  da  plövgia  vain  a  crodar  in 
meis  sdegn;  e  peidras  da  granda  tem- 
pesta,  in  mia  indignaziun;  per  dis- 
perder  interamaing. 

14.  Ed  eu  vögl  disfar  la  parait,  cha 
vus  avais  smalta  con  malta  chi  non 
tegna,  e  la  vögl  btittar  a  terra,  e  seis 
fondamaints  saran  scoverts ;  ed  ella 
vain  a  dar  aint,  e  vus  sarat  consii-  I 
mats  in  mez  quella,  e  cognoseherat, 
ch'  eu  sun  il  Segner. 

15.  Ed  eu  vögl  complir  mi'  ira  sur 
la  parait,  e  sur  quels  chi  la  smaltan 
con  malta  chi  non  tegna ;  ed  eu  as  i 
vögl  dir :  La  parait  non  aisplü,  quels 
eir  chi  Than  smaltada,  non  sim  plil\ 

16.  CVoèils  profets  d' Israel,  chi  pro- 
fetizan  a  Gerusalem,  e  la  vezzan  vi- 
siuns  da  pasch,  schabain  cha  qua 
non  saja  pasch  alchtina,  disch  il  Se- 
gner Deis. 

17.  Ultra  quai,  tü  figl  del  crastian, 
volva  tia  fatscha  contra  las  figlias 
da  teis  pövel,  chi  profetizan  *  da  lur 
propri  sen,  e  profetiza  conter  ellas ; 

Ez.  13,  2. 

18.  E  di :  Usche  ha  dit  il  Segner  Deis : 
Vae  a  quellas  chi  cusan  pltimatschs 
per  metter  suot  la  giivella,  e  chi  fan 
velas  sill  cheu  dellas  yersunas  d'  ogni 
statura,  per  captivar  las  ormas !  Des- 
sat  vus  captivar  las  ormas  da  meis 
pövel,  e  salvar  las  vossas  proprias 
ormas? 

19.  E 'm  dessat  vus  profanar  avant 
meis  pövel  per  puogns  d'  tierdi,  e 
flettas  pan,  fand  morir  las  ormas  chi 
non  dessan  morir,  e  fand  viver  las 
ormas  chi  non  dessan  viver,  mentind 
a  meis  pövel,  chi  taidla  la  menzögna? 

20.  Perquai,  usche  ha  dit  il  Segner 
Deis :  Mera 'm  qui  contra  voss  plii- 
matschs,  ingio  vus  captivais  las  or- 
mas ,  SCO  ils  utschcls ;  e  's  vögl 
scharpar  davent  da  vossa  bratscha, 
e  vögl  laschar  ir  las  ormas,  davo  las 
qualas  vus  chatschais,  sco  davo 
utschels. 

21.  Vögl  scharpar  medemmamaing 
vossas  velas,  e  vögl  liberar  meis  po- 
vel  da  voss  mans,  ed  el  non  sarà  pill 
in  voss  mans  per  esser  vossa  chatscha ; 


I  e  vus  cognoscherat,  ch'  eu  sun  il  Se- 
I  gner. 

22.  Perquai  cha  vus  avais  fosamaing 
!  conturblâ  il  cour  del  güst,  il  qual  eu 
I  non  avaiva  conturbla;  ed  *  avais  for- 

tificha  ils  mans  del  empi,  acio  ch'  el 
non  as  convertiss  da  sia  mala  via, 
per  far  ch'  el  vivess,  ^  Ger.  23,  u. 

23.  *  Perquai,  vus  non  gnis  a  vair 
plti  visiuns  da  vanità,  e  non  gnis  ad 
ingiavinar  plii  ingiavins  \  schi  eu  vögl 

I  liberar  meis  povel  da  voss  mans,  e 
vus  cognoscherat,  ch'  eu  sun  il  Segner. 

*Ez.  12, 24. 

CHAP.  XIV. 

Alchüns  seniurs  del  pövel,  essendo  gnüts  pro 
Ezechiel,  sua  reprais  da  lur  ipocrisia.  E  lura 
declera  Deis  al  profet,  cha  sia  senteuza  contra 
Gerusalem  eira  irrevocabla. 

llf  A  alchtins  homens  dels  *  seniurs 
d' Israel  gnittan  pro  mai,  e  sezzet- 
tan  avant  mai.  ^  ez.  20, 1. 

2.  E'l  pled  del  Segner  am  flit  indriz- 
zâ^  dschand : 

3.  Figl  del  crastian,  quaists  homens 
han  drizza  sii  lur  idols  in  lur  cour,  ed 
han  tschanta  I'intop  da  lur  iniquità 
avant  lur  fatscha  *,  vegn  eu  retscher- 
cha  dad  els  da  davaira? 

4.  Perquai,  tschantscha  con  els,  e 
di  ad  els:  Usche  ha  dit  il  Segner 
Deis:Cura,chi  ma  sajadella  chasad'I- 
srael,  avera  drizza  seis  idols  in  seis 
cour,  ed  avera  tschanta  avant  sia  fa- 
tscha r  intop  da  si'  iniquità,  e  vain 
lura^  dopo  qicaist,  pro  '1  profet,  schi'm 
vögl  eu,  il  Segner,  intrametter  al  re- 
sponder  per  quaist  istess,  cioè  per  la 
quantita  da  seis  idols  ; 

5.  Acio  cha  la  chasa  d' Israel  saja 
praisa  tras  seis  propri  cour,  perche 
cha  sun  tuots  separats  da  mai  per  lur 
idols. 

6.  Perquai  di  alia  chasa  d' Israel: 
Usche  ha  dit  il  Segner  Deis:  As 
converti,  e's  retirai  da  voss  idols,  e 
volvai  davent  vossas  fatschas  da  tuot 
vossas  abominaziuns; 

7.  Perche,  sch'alchiin  della  chasa 
d'  Israel,  0  dels  foresters  chi  dmuran 
in  Israel,  as  separa  our  da  mai,  e 
drizza  sU  seis  idols  in  seis  cour,  e 
metta  1'  intop  da  si'  ini(|uità  avant  sia 
fatscha,  e  vain  lur-a,  dopo  quaist ,  pro  '1 
profet,  per  domandar  per  el,  schi'm 
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yögl  en,  il  Segner,  intrametter  a  re- 
spouder  per  mai  istess; 

8.  E  vogl  yolver  mia  fatsclia  con- 
tra quel  liom,  c'lvogl  metter  per  si- 
gnal, per  i)roverbi,  e  '1  vogl  sterminar 
our  da  mez  mcis  püvel,  e  vus  cogno- 
scberat,  ch'  eu  sun  il  Segner. 

*Lev.  17, 10. 

9.  E,  sella '1  profet  ais  surmaua,  e 
discli  alclilin  pled,  scbi  vegn  eu,  il 
Segner,  ad  avair  surmana  quel  profet, 
e  vogl  stender  oura  meis  man  sur  el, 
e'l  vogl  sdrlir  our  da  mez  il  pövel 
d'  Israel. 

10.  Ed  amenduos  vegnan  a  portar  la 
'paina  da  lur  iniquità ;  la  paina  deli' 
iniquita  del  profet  sara  eguala  a 
quella  da  quel  clii  domanda ; 

11.  Acio  clia  la  chasa  d' Israel  non 
as  stravia  plii  our  da  mai,  e  cha  quels 
non  as  contaminan  plii  in  tuot  lur 
misfat ;  e  cha  sajan  meis  pövel,  e 
ell'  eu  saja  lur  Deis,  discli  il  Segner 
Deis. 

12.  II  pled  del  Segner  am  fut  eir  in- 
drizzâ^  dschand: 

13.  Figl  del  crastian,  scha  dvainta 
ch'  tinpajais  pecha  contra  mai,  com- 
mettand  misfat,  e  ch'  eu  stend'  oura 
il  man  sur  quel,  *  e  '1  rump  il  so- 
stegn  del  pan,  e  tramet  contra  quel 
la  fam,  e  sterminesch  laint  glieud  e 

bestiaS  ;  *Lev.  26 ,26.  Es,  3, 1.  Ez.  4, 16. 

14.  Cur  quaists  trais  bomens,  Noè^ 
Daniel  e  Giob,  fiissan  in  mez  quel, 
scbi  gnissan  quels  aliberar  so/z^m  lur 
persunas,  per  lur  giistia,  disch  il  Se- 
gner Deis.  *  Ger.  15, 1. 

15.  Scha  dvainta,  ch'  eu  fetscha  pas- 
sar  las  bestias  noschaivlas  tras  ils 
pajais,  e  cha  quellas  il  dsorfnessan, 
dinuonder  el  fiiss  desola,  sainza  cha 
qua  passa  alcbün,  per  chascbun  del- 
las  bestias^ 

16.  Cur  quaists  trais  bomens  fiissan 
in  mez  quel ;  sco  eu  viv,  disch  il  Se- 
gner Deis,  scbi  non  gnissan  els  a  li- 
berar  ne  figls,  ne  figlias,  els  sulets 
gnissan  a  gnir  liberats,  e'l  pajais  a 
gnir  desola. 

17.  Ovvero,  scha  dvainta  ch'eu  fe- 
tscha gnir  la  spada  sur  quel  pajais, 
e  di:  Spada,  passa  tras  quel  pajais, 
ch'eu  sterminescha  laint  glieud  e  be- 
stias. 


18.  Cur  quaists  trais  bomens //^s6-a7^ 
in  mez  quel  5  sco  eu  viv,  disch  il  Segner 
Deis,  quels  non  gnissan  a  liberar  ne 
figls,  ne  figlias ;  anzi  els  sulets  gnis- 
san a  gnir  liberats. 

19.  Ovvero,  scha  dvainta  ch'eu  tra- 
mettala  pestilenza contra  quel  pajais, 
e  spand'  oura  mi'  ira  sur  quels  con 
sang,  per  sterminar  glieud  e  bestias  *, 

20.  Cur  Noè,  Daniel  e  Giob,  f  Ussan 
in  mez  quel ;  sco  eu  viv,  disch  il  Se- 
gner Deis,  scbi  non  gnissan  els  a  li- 
berar ne  figl,  ne  figlia,  els  sulets  gnis- 
san a  liberar  lur  persunas  per  lur 
güsta. 

21.  Perche,  usche  ha  dit  il  Segner 
Deis:  Quant  main,  sch'  eu  tramet  meis 
quatter  grevs  giidizis,  la  spada,  e  la 
fam,  e  las  bestias  dannaivlas,  e  la  pe- 
stilenza, tuots  insembel  contra  Geru- 
salem,  per  sterminar  glieud  e  bestias ; 

22.  Piir  inguotta  tant  main,  mera, 
alchüns  pacs  vegnan  a  restar  in  quel- 
la ;  e  vegnan  a  scampar  via  figls  e  fi- 
glias, chi  saran  condüts  oura;  mera, 
els  van  oura  per  gnw  pro  vus,  e  vus 
vezzerat  lur  via,  e  lur  fats,  e  sarat 
darcbeu  cuffortats  del  mal,ch'  eu  vegn 
ad  avair  fat  gnir  sur  quella,  in  tuot 
quai  ch'  eu  vegn  ad  avair  fat  gnir  sur 
quella. 

23.  E  quels  vegnan  darcbeu  as  cuf- 
fortar,  cur  vus  averat  vis  lur  via,  e 
lur  fats ;  e  cognoscherat,  cha  bricha 
sainza  chascbun  eu  haja  fat  tuot  quai 
ch'  eu  vegn  ad  avair  fat  in  quella, 
disch  il  Segner  Deis. 

CHAP.  XV. 

Predicziun  profetica  della  totala  destriicziun  da 
Gerusalem,  per  la  desperada  malizia  del  pövel. 

IL  pled  del  Segner  am  flit  eir  indriz- 
zâ,  dschand : 

2.  Figl  del  crastian,  che  chosa  ais  il 
lain  della  vit,  plii  co  qualunque  oter 
lain  ?  Che  chosa  ais  quai  chi  ais  stat 
una  percha  da  vit,  tauter  la  boscha 
del  god? 

3.  Po  gnir  tut  alchün  lain  da  quel 
per  far  landroura  qualcha  lavur?  Po 
eir  gnir  tut  Una  claviglia  da  quel,  per 
pichar  stisura  qualunque  üsaglia  ? 

4.  Mera,  dopo  ch'  el  sara  stat  miss  in 
fö,  per  esser  consümâ,  e  cha'l  fo  avera 
consiima  sias  duos  varts,  e  ch'  in  mez 
quel  el  sara  arseuta,  vala  el  lura  plii 
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qualcliosa  a  far  landroura  alchtina 
lavur? 

5.  Mera  taut  ch'  el  ais  inter,  uon  as 
po  far  alcbüna  lavur  laudroura,  quant 
main  as  dess  plii  podair  far  landrou- 
ra alcliiina  lavur,  dopo  elia'l  fo  Fa- 
vera  consiima,  e  ch'  el  sarà  arsenta? 

6.  Perquai,  usche  ha  dit  il  Segner 
Deis  :  Qual  ais^  tanter  la  laina  del 
god,  il  lain  della  vit,  il  qual  eu  ha 
ordina  per  spaisa  del  fo,  tals  vögl  eu 
render  ils  abitants  da  Gerusalem. 

7.  E  *  vögl  volver  mia  fatscha  cen- 
ter els;  cur  els  saran  gntits  our  d'tin 
fö,  schi  vain  tin  oter  fo  als  consümar; 
e  vus  cognoscherat,  ch'  eu  sun  il  Se- 
gner,  cur  eu  vegn  ad  avair  vout  mia 
fatscha  center  els.    *  Lev.  n,  lo.  ez.  i4,  s. 

8.  E  vögl  far  il  pajais  desola,  per- 
quai  ch'  els  han  commiss  misfat, 
disch  il  Segner  Deis. 

CHAP.  XVI. 

El  fa  vair  als  Güdeus  il  miserabel  stadi,  nel 
qual  els  eiran  cur  il  Segner  ils  tschernet  per 
seis  pövel;  e  metta  nan  lur  ingratitudine,  e 'Is 
reprenda  per  causa  da  lur  idolatria;  eir  profe- 
tiza  el  la  restoraziun  della  baselgia  suot  il  re- 
ginam  da  Cristo. 

IL  pled  del  Segner  am  fiit  eir  indriz- 
zâ^  dschand: 

2.  Figl  del  crastian,  declera  a  Geru- 
salem sias  abominaziuns; 

3.  E  di:  Usche  ha  dit  il  Segner  Deis 
a  Gerusalem :  Tia  origine^  e  tia  na- 
ziun  ais  our  dal  pajais  dels  Cana- 
neers;  teis  bap  eira  Amorit,  e  tia 
mamma  Hetita. 

4.  E;  quant  a  tia  naschenscha,  *  nel 
di  cha  tü  naschettast,  schi  non  at  fiit 
r  umbli  tagliâ,  e  non  filttast  lavada 
con  aua,  per  esser  nettiada ;  e  non 
fiittast  inguotta  struschada  con  sal, 
ne  faschada  con  faschas.        *  os.  2, 3. 

5.  L'  ögl  d'  alcliUn  non  avet  miseri- 
cordia  da  tai,  per  at  far  alchima  da 
quaistas  chosas,  aviand  corapassiun 
da  tai ;  anzi  tii  füttast  biittada  slin 
la  fatscha  della  champagna,  per  il 
sdegn,  nel  qual  ün  oter  avaiva  tia  per- 
suna,  nel  di  cha  til  naschettast. 

6.  Ed  eu  passet  sper  tai  via,  e 't  vez- 
zet  cha  tU  giaschaivast  qua  in  teis 
sang  e 't  dschet:  Viva  in  teis  sang ;  e 
darcheu  at  dschet  eu:  Viva  in  teis 
sang! 

7.  Ed  at  fet  *  crescher  in  bier  millis, 
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SCO  'Is  dscherms  della  champagna,  e 
tii  at  multiplichettast,  e  gnittast  gran- 
da,  e  pervgnittast  ad  iina  zuond  gran- 
da  bellezza;  las  tettas  at  gnittan  for- 
madas,  e  '1  pail  at  naschet;  ma  tü 
eirast  nlida,  e  scoverta.  *  Ex.  1,7. 

8.  Ed  eu  passet  sper  tai  via,  e 't  vez- 
zet,  e  mera,  ti'  eta  eira  eta  d'  amurs, 
ed  eu  stendet  oura  1'  ur  da  mia  rassa 
sur  tai,  e  covernet  darcheu  tia  nüdez- 
za,  e  giiret  a  tai,  ed  intret  con  tai  in 
lia^  disch  il  Segner  Deis,  e  tii  gnit- 
tast mia. 

9.  Ed  eu  at  lavet  con  aua,  e 't  cha- 
tschand  iielV  aua,  figlet  eu  teis  sang 
davent  da  tai,  e 't  onschet  con  öli. 

10.  E  't  vestit  con  rechams,  e 't  cu- 
zet  con  pels  da  tass,  e 't  tschintet  con 
glin  tin,  e 't  covernet  con  saida. 

11.  E 't  fittet  con  ornamaints,  at  met- 
tet  manins  nels  mans,  ed  iina  binda 
intuorn  colöz. 

12.  At  mettet  eir  tin  monil  siil  nas, 
ed  uraglins  nellas  uraglias,  ed  iina 
coruna  da  gloria  siin  cheu. 

13.  Usche  fiittast  fittada  d'  or,  e  d'  ar- 
gient,  e  teis  vestir  f  iit  glin  tin,  e  sai- 
da, e  rechams;  tii  mangettast  flur 
farina,  e  meil,  ed  öli,  ed  est  gnlida 
grandamaing  be] la,  e  prosperettast 
fin  a  regnar. 

14.  E  la  fama  da  tai  as  raset  oura 
tanter  ils  pövels,  per  tia  bellezza; 
siand  ch'  ella  eira  complida,  tras  mia 
gloria,  ch'  eu  avaiva  miss  in  tai,  disch 
il  Segner  Deis. 

15.  Ma  tii  t'  hast  confidada  siin  tia 
bellezza,  ed  hast  *  fat  pitanögn  per 
tia  fama ;  ed  hast  spans  oura  tias  for- 
nicaziuns  ad  ogniün  chi  passaiva; 
ad  el  staiva  da  far  quai  chi  '/  pla- 
schaiva.  *  Es.  57, 8. 

16.  Ed  hast  tut  *  da  tia  vestimainta, 
e 't  hast  fat  landroura  lous  ots  da  di- 
versas  colurs,  ed  hast  spittana  sur 
quels;  t  chosas  similas  a  quellas  non 
vegnan  a  gnir,  e  non  saran  m«  bricha 

pill  ;  *  Ez.  7, 20.  t  Ger.  2, 10, 11. 

17.  Ed  hast  tut  ils  ornamaints  da  tia 
gloria,  fats  our  da  meis  or,  e  da  meis 
argient,  ch'  eu  t'  avaiva  dat,  e 't  hast 
fat  landroura  imagnas  da  maschels, 
ed  hast  spittana  con  quellas. 

18.  Tii  hast  eir  tut  la  vestimainta  da 
teis  rechams,  ed  hast  coverna  quellas 
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con  qiiella^  ed  hast  ad  ellas  presen- 
ta  meis  oli,  e  meis  profiim. 

19.  Medemmaniaing  hast  ad  ellas 
preseiita,  in  amabla  odur,  meis  pan, 
ch'  en  t'  avaiva  dat,  e  la  flur  della  fa- 
rina, e  r  oli,  e  '1  meil,  col  qual  eu  at 
spisjantaiva;  e  qiiai  ais  stat,  disch 
11  Seg'ner  Deis. 

20.  Ultra  qiiai,  tü  hast  tut  teis  figls, 
e  tias  figlias,  cha  tit  m'  avaivast  par- 
turi,  e  'Is  hast  '  sacrifichats  a  quellas, 
per  esser  consiimats.  ^ira  quai  iina 
pitschna  chosa  da  tias  fornicaziuns  ? 

'  2  Reg.  16,  3.  Ps.  lOG,  37. 

21.  Cha  tii  hajast  amo  schanna  eir 
meis  infants,  e  'Is  hajast  dats  a  qiiel- 
las,  ils  fand  passar  tras  ü  fo  f 

22.  E  con  tuot  tias  abominaziuns,  e 
fornicaziuns,  non  t'  hast  tii  regordada 
del  temp  da  tia  giuventiina,  cur  tii 
eirast  nitda,  e  scoverta,  e  giaschai- 
vast  in  teis  sang. 

23.  Ma,  dopo  tuot  tia  malizia,  (vae, 
vae,  a  tai,  disch  il  Segner  Deis;) 

24.  Til  hast  eir  edificha  iin  bordel,  e 
t'  hast  *  fat  iln  lö  ot  in  ogni  piazza 

publica.  =^Es.57,5.7. 

25.  In  ogni  chantun  da  strada  hast 
tii  edificha  iin  lö  ot,  ed  hast  fat  abo- 
minabia  tia  bellezza,  ed  hast  slargia 
oura  las  chammas  ad  ogni  iin  chi 
passaiva,  ed  hast  multiplicha  tias 
fornicaziuns. 

26.  Ed  hast  fat  pitanögn  cols  infants 
d'Egipto,  teis  vaschins  da  granda 
membra,  ed  hast  multiplicha  tias 
fornicaziuns  per  am  grittantar. 

27.  Pelqual,  mera,  eu  ha  stendii  oura 
meis  man  sur  tai,  ed  ha  disminui  tia 
provisiun  ordinaria,  e  t'  ha  surdatta 
alia  vöglia  dellas  figlias  dels  Filis- 
tins,  chi  t'  ban  in  ödi,  ed  ban  verguo- 
gna  da  teis  scelerat  proceder: 

28.  ^  Tii  hast  eir  spitana  cols  figls 
d'  Assur,  siand  cha  tii  non  eirast  amo 
saduola ;  tii  hast  fat  pitanögn  con  els,e 
ptir  amo  non  t'hast  sazziada.  2Reg.iG,7. 

29.  Ed  hast  multiplicha  tias  fornica- 
ziuns nel  pajais  da  Canaan,  *  fin  in 
Caldea,ed  impero  amo,  con  tuot  quai, 
non  t'  hast  sazziada,  *  2  Reg.  21, 1. 

30.  Quant  ais  stat  teis  cour  loc,  disch 
il  Segner  Deis,  fand  tuot  quaistas 
chosas,  cJd  Sim  ouvras  d'lina  sfrunta- 
da  pitana "? 


31.  Edifichand  teis  bordel  in  cheu 
d'  ogni  strada,  e  fand  teis  lous  ots  in 
ogni  piazza  publica.  Ma  tii  non  est 
statta  SCO  las  otras  pitanas,  in  quant 
tii  hast  spretscha  il  guadagn. 

32.  0  duonna  adultera,  chi  ardschai- 
vast  ils  esters  in  lö  da  teis  marit ! 

33.  E 's  da  premi  a  tuot  las  otras  pi- 
tanas, ma  tii  hast  dat  teis  premis  a 
tuot  teis  amaturs,  ed  hast  ad  els  fat 
preschaints,  acio  cha  gnissan  nan  pro 
tai  dapertuot  intuorn,  per  tias  forni- 
caziuns. 

34.  Ed  ais  scontra  a  tai,  in  tias  for- 
nicaziuns, tuot  il  contrari  dellas  otras 
donans,  in  quant  ingltn  non  t'  ais  stat 
davo  per  fornicar,  ed  eir  in  quant  tii 
hast  dat  premi,  e  premi  non  ais  stat 
dat  a  tai,  ed  usche  est  statta  al  con- 
trari dellas  otras. 

35.  Perquai,  0  pitana,  taidla  il  pled 
del  Segner ! 

36.  Usche  ha  dit  il  Segner  Deis :  Si- 
and teis  brudgögns  sun  stats  rasats 
oura,  e,  ch'  in  tias  fornicaziuns,  tia  nii- 
dezza  ais  statta  scoverta  a  teis  ama- 
turs, ed  a  tuot  ils  idols  da  tias  abomi- 
naziuns, ed  eir  per  chaschun  del  sang 
da  teis  infants,  cha  tü  hast  dat  a  quels : 

37.  Perquai,  mera,  '  eu  vögl  far  gnir 
insembel  tuot  teis  amaturs^  cols  quals 
tü  hast  gnii  teis  dalets,  e  tuot  quels 
cha  tit  hast  ama,  insembel  con  tuot 
quels  cha  til  hast  gnii  in  ödi ,  e  'Is 
vögl  raspar  nan  dapertuot  intuorn 
contra  tai,  e  yogi  scovernar  ad  els 
tia  nlidezza,  e  quels  dessan  vair  tuot 
tias  verguognas.  *  Ger.  13, 22. 26. 

38.  E 't  vögl  giidichar  con  *  giidizis 
dellas  adulteras,  e  da  quellas  chi 
spandan  il  sang;  e't  yogi  chastiar 
con  paina  capitala,  in  ira  ed  in  zelo  - 
sia.  *  Lev.  20, 10. 

39.  E 't  yogi  dar  in  lur  mans,  e 
quels  yegnan  a  disfar  teis  bordel,  e 
yegnan  a  sdriir  teis  lous  ots,  e  yegnan 
at  spogliar  da  tia  yestimainta,  e  ye- 
gnan a  portar  yia  ils  ornamaiuts  da 
tia  gloria,  e  'tlaschar  niida,  e  scoyerta. 

40.  E  faran  gnir  contra  tai  Una  gran- 
da raspada  da  pövelj  e  yegnan  at  ac- 
crappar  con  peidras,  e  yegnan  at  forar 
tras  con  lur  spadas ; 

41.  E  yegnan  ad  *  arder  tias  chasas 
col  f(3,  e  yegnan  ad  esequir  giidizis 
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sur  tai,  nel  conspet  da  bleras  clonans  ^ 
ed  eii  at  vögl  far  interlaschar  da  spi- 
tanar,  ed  eir  non  dessast  tit  dar  plii 
premi  da  fornicaziun.        *  2  Reg.  25,9. 

42.  Ed  eu  vögl  balchai*  mi'irasur 
tai,  e  mia  zelosia  vain  as  alvar  da- 
vent  da  tai,  ed  eu  vögl  posar,  e  non 
am  vögl  adirar  plii. 

43.  Usclie  lungamaing  clia  tii  non 
t'  hast  regordada  dels  dis  da  tia  giu- 
ventiina,  e  m'  hast  commoventa  ad 
ira  con  tuot  quaistas  chosas ;  mera, 
schi't  vögl  eu  eir  render  teis  proceder 
siil  cheu,  disch  il  Segner  Deis.  Ed 
eir,  con  tuot  quaistas  abominaziuns, 
non  hast  tii  commiss  sceleratezza. 

44.  Mera,  tuot  quels  chi  solan  tschan- 
tschar  proverbis  vegnan  a  dir  quaist 
proverbi  da  tai :  Quala  filt  la  mam- 
ma, tala  ais  sia  figlia. 

45.  Tü  est  figlia  da  tia  mamma,  chi 
avet  per  sdegn  seis  marit,  e  seis  in- 
fants, ed  est  sour  da  tias  sours,  chi 
han  gnii  per  sdegn  lur  marits,  e  lur 
infants;  vossa  mamma  ais  Hetita,  e 
vos  bap  Amorit. 

46.  Ma  tia  sour  la  plii  granda  ais  Sa- 
maria, con  sias  terras,  la  quala  ais 
tschantada  da  teis  man  snester,  e 
tia  sour  la  pitschna,  chi  ais  missa 
da  tia  dretta,  ais  Sodoma,  con  sias 
terras. 

47.  Ed  eir  non  hast  be  chamina  siin 
lur  vias,  e  non  hast  fat  seguond  lur 
abominaziuns,  sco  scha  quai  fuss  üna 
pitschna  e  leva  chosa,  anzi  t'  hast 
corruotta  in  tuot  tias  vias,  plii  co 
quellas. 

48.  >5'co  eu  viv,  disch  il  Segner  Deis : 
*  Sodoma,  tia  sour,  e  sias  terras,  non 
fettan  tant  co  hast  fat  tii,  e  tias  terras. 

*  Mat.  10, 15. 

49.  Mera,  quaista  fiit  Tiniquita  da 
Sodoma,  tia  sour  con  sias  terras; 
ella  avet  granda  gloria,  ed  abun- 
danza  da  pan,  e  commodità  da  repos, 
ed  ella  non  det  alchiin  cuffort  al  po- 
ver,  ed  al  bsögnus.  *  tieu.  13, 10. 

50.  E  quellas  superbiettan,  e  *  com- 
mettettan  abominaziuns  in  meis  con- 
spet \  dinuonder  eu  las  piglet  via,  em- 
eu vezzet  die 's  dovaiva  far.  Gen.  is,  20. 

51.  E,  quant  a  Samaria,  ella  non 
ha  pecha  a  mita  tant  co  tü;  e  tii  hast 
multiplicha  tias  abominaziuns,  plii 
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CO  r  iina,  e  V  otra,  ed  hast  giistificha 
tias  sours  con  tuot  las  abominaziuns 
cha  tü  hast  commiss. 

52.  Tii,  chi  hast  güdichâ  amenduos 
tias  sours,  porta  eir  tii  teis  vituperi, 
per  teis  puchats,  per  ils  quals  til  est 
rendiida  plii  abominabla  co  ellas ;  * 
ellas  sun  plii  güstas  co  tii;  ed  eir  tii, 
sajast  sverguognada^  e  porta  teis  vi- 
tuperi, siand  cha  tii  giistifichast  tias 

sours.  *Ger.3,ll. 

53.  Scha  ma  eu  las  retir  dapreschun, 
cioè  Sodoma,  e  sias  terras,  e  Sama- 
ria, e  sias  terras ;  sold  vogl  eu  retrar 
eir  tanter  ellas  ils  captivs  da  tias  pre- 
schuns, 

54.  Acio  cha,  las  cuffortand,  til  por- 
tast  teis  vituperi,  e  sajast  sverguo- 
gnada  per  tuot  quai  cha  tii  hast  fat. 

55.  E,  cur  tias  sours,  Sodoma  e  sias 
terras,  e  Samaria  e  sias  terras,  ve- 
gnan darcheu  a  turnar  in  lur  priim 
stadi,  lura  eir  tü  e  tias  terras,  gnis 
darcheu  a  turnar  in  vos  prüm  stadi. 

56.  Ma  Sodoma,  tia  sour,  non  ais 
statta  menzunada  our  da  tia  bocca 
nel  di  da  tias  magnificenzas ; 

57.  Ant  cha  tia  malizia  fiiss  palesa- 
da,  SCO  füt  nel  temp  del  vituperi  chi 
at  filt  fat  *  dallas  figlias  da  Siria,  e 
da  tuot  seis  lous  circonvicins ;  e  dal- 
las hglias  dels  Filistins,  chi  at  buti- 
nettan  dapertuot  intuorn.    -2  Reg.  16,5. 

58.  Tii  portast  adöss  tia  sceleratez- 
za, e  tias  abominaziuns,  disch  il  Se- 
gner. 

59.  Perche,  usche  ha  dit  il  Segner 
Deis :  Eu  eir  vogl  far  invers  tai,  sco 
tii  hast  fat ;  perche  tii  hast  spretschfi 
il  giiramaint,  tras  rumper  la  lia. 

60.  Impero  eu  am  vogl  regordar  da 
mia  lia,  ch'  eu  fet  con  tai  nels  dis  da 
tia  giuventiina,  e 't  vogl  *  confermar 
iina  lia  eterna.  *  Ger.  31, 31. 32. 

61.  Lura  at  regorderast  tii  da  tias 
vias,  e  sarast  confusa,  cur  tii  vainst 
ad  ardschaiver  tias  sours  las  gran- 
das,  insembel  con  las  plii  pitschnas 
CO  tii,  las  qualas  eu  at  vogl  dar  *  per 
figlias ;  ma  bricha  seguond  tia  lia. 

Es.  5-1,1. 

62.  Ed  eu  vogl  confermar  mia  lia 
con  tai,  e  tii  cognoscherast,  ch'  eu  sun 
il  Segner; 

I  63.  Acio  cha  tii  at  regordast  da 

[19] 
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quaistas  cliosas^  ed  liajast  verguogna, 
e  nou  avrast  plii  la  bocca  per  teis  vi- 
tuperi,  dopo  cli'  eii  vegn  ad  esser  a- 
bimiii  iiivers  tai,  da  tuot  quai  cha  tii 
averast  fat,  discli  il  Segner  Deis. 

CHAP.  XVII. 

II  Seguer  ordaina  ad  Ezechiel  da  pi'edir,  tras 
figiira,  la  rcbelliun  da  Sedechia,  coiitr'  il  rai  da 
Babilon,  con  la  preschun  seguida,  e  ruina  da 
tuot  il  stadi ;  con  promissiun  però  del  stabili- 
maint  spiritual  del  reginam  d'  Israel  tras  11 
messia. 

IL  pled  del  Segner  am  fiit  eir  in- 
drizza,  dschaud: 

2.  Figl  del  crastian,  propona  iin'  in- 
giavinera,  ed  üna  sumgenscha  alia 
chasa  d'  Israel, 

3.  E  di:  Usche  ha  dit  il  Segner 
Deis :  Üna  grand'  aglia,  con  grandas 
alas,  e  lungas  pennas,  plaina  da  pliim- 
ma  parniclada,  gnit  sül  Libano,  e  pi- 
glet via  la  cbaplina  d'  iin  ceder. 

4.  Ella  rumpet  giò  la  sommità  da 
seis  ramets  zartis,  e  'Is  transportet  in 
ÜU  pajais  da  traffic,  e'ls  tschantet 
giò  in  üna  città  da  mercbadants  i 

5.  E  piglet  dalla  stirpe  del  pajais, 
e  la  mettet  in  iin  champ  da  sem,  e 
la  portet  via  pro  auas  grandas,  e  la 
tschantet  a  guisa  da  planta. 

6.  E  quella  dsermiiglet,  e  dvantet 
tina  ventiiraivla  vit,  bassa  da  plan- 
ta, aviand  sias  perchas  voutas  vers 
r  aglia,  e  conservand  sias  ragischs 
nel  propri  lö  da  quella;  nsche  dvan- 
tet ella  Una  vit,  e  fet  perchas,  e  blit- 
tet  oura  ramets. 

7.  Ma  qua  fiit  iin'  otra  grand'  aglia 
con  grandas  alas,  e  con  bleras  pen- 
nas; e  mera,  quella  vit  volvet  sias 
ragischs  via  pro  quella,  stendet  oura 
vers  ella  sias  perchas,  acio  ch'  ella 
la  sauess  con  aualets  our  da  sias 
plantas. 

8.  Quella  eira  implantada  in  iin 
bun  terrain,  sper  grandas  auas,  per 
prodür  manzinas,  e  portar  friit,  e 
dvantar  iina  vit  excellenta. 

9.  Di:  Usche  ha  dit  il  Segner  Deis: 
Dess  ella  prosperar?  QueW  aglia  non 
vain  ella  a  strar  sü  sias  ragischs  ?  E 
non  vain  ella  a  tagliar  giò  seis  früt, 
dasort  ch'  ella  secha  via?  E  non  ve- 
gnan  a  sechar  via  tuot  las  tschim- 
mas,  e  las  manzinas  ch'  ella  ha  biitta 
oura?  E  non  far  à  ella  quai  con  grand 


sforz,  e  con  bier  pövel,  per  la  tour 
via  dallas  ragischs  ? 

10.  Ma,  mera,  I'ais  plantada,  vain  ella 
pero  a  prosperar?  Xon  vain  ella  a 
sechar  via  dalfat,  scombod  cha'l  vent 
oriental  1'  avera  tocca?  Ella  vain  a 
sechar  via  sur  ils  aualets  chi  1'  averan 
fatta  dsermtigliar. 

11.  Lura  il  pled  del  Segner  am  fiit 
indrizzâ^  dschand: 

12.  Di  uossa  a  quaista  chasa  rebel- 
la  :  Non  savais  vus,  che  quaistas  cho- 
sas  vdglian  dir  f  Di :  Mera,  il  rai  da 
Babilon  gnit  in  Gerusalem,  e  piglet  il 
rai  e  'Is  princips  da  quella,  e  'Is  fet 
gnir  pro  el  in  Babilon; 

13.  E  piglet  iin  del  sang  regal,  e  fet 
lia  con  el,  e  '1  fet  *  gürar,  e  piglet  ils 
possants  del  pajais;  *2Cron.36,i3. 

14.  Acio  cha  '1  reginam  restess  bass, 
e  non  s'  adozess,  e  salvess  la  lia  fatta 
con  el,  acio  ch'  el  restess  in  pè. 

15.  Ma  quel  s'  ha  rebella  contr'  el, 
tramettand  seis  ambaschadurs  in  E- 
gipto,  acio  cha  '1  fiissan  dat  chavals, 
e  grand  pövel.  Quel  chi  fa  da  quella 
sort  chosas  dess  el  prosperar?  Dess 
el  scampar  via  ?  Aviand  ruot  la  lia, 
dess  el  impero  scampar? 

16.  Sco  eu  viv,  disch  il  Segner  Deis, 
el  *  vain  a  morir  in  mez  Babilon,  lö 
del  rai,  chi  1'  avaiva  constitui  rai,  e 
sper  el,  il  saramaint  del  qual  el  ha 
spretscha,  e  la  lia  del  qual  el  ha  ruot, 

*  Ger.  32, 5. 

17.  E  Farao,  con  grand  exercit,  e  con 
grand  pövel  raspâ,  non  farà  inguotta 
con  el  in  guerra,  dopo  ch'iin  avera 
fat  transeras,  ed  avera  edificha  ba- 
stiuns,  per  sdrür  bleras  ormas. 

18.  Daspö  ch'  el  ha  spretscha  il  sa- 
ramaint fat  con  execraziun,  rumpand 
il  ptit,  e  mera,  dopo  avair  dat  il  man, 
ha  el  impero  fat  tuot  quaistas  cho- 
sas ;  el  non  vain  a  scampar. 

19.  Perquai,  usche  ha  dit  il  Seguer 
Deis :  Sco  eu  viv,  eu  al  vögl  render 
siil  cheu  meis  saramaint  ch'  el  ha  spre- 
tscha, e  mia  lia  ch'  el  ha  ruot. 

20.  Ed  eu  vögl  stender  oura  mia 
rait  sur  el,  ed  el  sarà  prais  in  meis 
latschs,  ed  eu  il  vögl  far  gnir  in  Ba- 
bilon, e  qua  vögl  eu  gnir  a  drettar 
con  el,  per  il  misfat  ch'  el  ha  com- 
miss  contra  mai.  '  ez.  12. 13. 
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21.  E  tuot  quels  da  sias  troppas,  chi 
ftigiran,  vegiian  a  crodar  tras  la  spa- 
da  ;  e  quels  chi  vegnan  a  rumagnair, 
saran  dispers  ad  ogni  vent;  e  vus 
cognosclierat,  cli'  eu,  il  Segner,  ha 
tschantscha. 

22.  Usche  ha  dit  il  Segner  Deis: 
Impero  schi  vögl  eu  tour  Una  dellas 
chaplinas  da  quel  ot  ceder,  e  la  vögl 
tschantar ;  eu  vögl  rumper  giò  ün  ra- 
met  zarti  dalla  tsehimma  da  seis 
rams,  e  '1  vögl  plantar  stin  tin  ot  ed 
eleva  munt. 

23.  Eu  il  vögl  plantar  nel  ot  munt 
d'  Israel,  ed  el  ozerà  sets  rams,  e  por- 
terà  frtit,  e  dvantera  ün  excellent  ce- 
der,  e  suot  quel,  alia  sumbriva  da 
seis  rams,  yegnan  as  redlir  ils  utschels 
d'  ogni  specie. 

24.  E  tuot  la  boscha  della  champa- 
gna  cognoschera,  ch'  eu  sun  il  Segner, 
chi  abbassa  la  boscha  ota,  ed  adoz 
la  boscha  bassa;  chi  sechaint  la  bos- 
cha v'erda,  e  fetsch  dsermügliar  la 
boscha  secha.  Eu,  il  Segner,  ha 
tschantscha,  ed  eir  vögl  metter  iljat 
in  effet. 

CHAP.  XVIII. 

El  mossa,  cha  ogniün  porterà  la  paina  da  seis 
pucha,   II  figl  non  porterà  i'  iniquità  del  bap. 
Us  fidels  sun  exortats  pro  penltenza. 

IL  pled  del  Segner  am  fut  darcheu 
indrizza,  dschand : 

2.  Che  volais  dir  vus,  cha  üsais  quaist 
proverbi  davart  la  terra  d'  Israel, 
dschand :  *  lis  baps  ban  mangia  1'  iija 
ascha,  e  'Is  daints  dels  infants  sun 

SgÜZZatS?  *Ger.31,29. 

3.  Bco  eu  viv,  disch  il  Segner  Deis, 
vus  non  averat  plti  chaschun  d'  iisar 
quaist  proverbi  in  Israel. 

4.  Mera,  tuot  las  ormas  sun  mias ; 
SCO  r  orma  del  bap,  usche  eir  F  orma 
del  figl  ais  mia ;  X  orma  chi  avera 
pecha,  quella  morira. 

5.  Ma'l  crastian  chi  sarà  güst,  e  farà 
dret  e  giistia ; 

G.  E  chi  non  avera  mangia  siils 
munts,  e  non  avera  oza  ils  ügls  vi'als 
idols  della  chasa  d'  Israel,  *  e  non 
..vera  contamina  la  muglier  da  seis 
l)rossem,  e  non  sara  approsma  pro 
duonna  menstruanta ;      =^  Lev.  is,  lo.  20. 

7.  E  non  *  avera  chalcha  alchiin,  ed 
avera  rendu  il  pain  al  debitader,  e 


non  avera  fat  sgiarbaria;  ed  avera 
dat  da  seis  pan  a  quel  chi  ha  fam, 
ed  avera  coverna  con  vestimainta  il 
niid ;  Ex.  22, 21. 26. 

8.  E  non  avera  *  imprasta  via  sUn 
usura,  e  non  avera  tut  d'  avantach, 
ed  avera  retrat  seis  man  d'  iniquita, 
ed  avera  fat  real  giidizi  tanter  T  ün 
crastian  e  1'  oter ;  *  Ps.  15, 5. 

9.  E  sara  chamina  in  meis  statuts, 
ed  avera  observa  mias  ledschas,  per 
far  ouvras  da  realta,  e  da  varda  \  tin 
tal  ais  gust;  pertschert  el  viverà, 
disch  il  Segner  Deis. 

10.  Ma,  sch'  el  generescha  tin  figl, 
chi  saja  morder,  chi  spanda  il  sang, 
0  fetscha  qualtina  chosa  sumgianta 
air  tina  da  quellas ; 

11.  E  non  fetscha  tuot  las  cho- 
sas  sudettas,  dimpersai  mangia  stils 
munts,  ed  impala  la  muglier  da  seis 
prossem ; 

12.  E  chalcha  il  pover  e  '1  bsögnus, 
e  fetscha  sgiarbaria,  e  non  renda  il 
pain,  ed  oza  ils  ögls  vi '  ais  idols,  e 
commetta  abominaziuns ; 

13.  Ed  impraista  via  stin  usura,  e 
piglia  d' avantach;  vain  el  a  viver? 
El  non  vivera;  el  ha  fat  tuot  quai- 
stas  chosas  abominablas;  el  per- 
tschert sara  fat  morir ;  seis  sang  sara 
sur  el. 

14.  Ma  mera,  sch'  el  generescha  ün 
figl,  il  qual,  aviand  vis  tuot  ils  pu- 
chats  da  seis  bap,  ch'  el  avera  com- 
miss,  ch'  el  quai  piglia  a  cour,  e  non 
fa  da  quella  sort  chosas ; 

15.  E  non  mangia  stils  munts,  e  non 
oza  ils  ögls  vi'  ais  idols  della  chasa 
d'  Israel,  e  non  impala  la  muglier  da 
seis  prossem; 

16.  E  non  chalcha  alchiin,  e  non  pi- 
glia pain,  e  non  fa  sgiarbarias,  e  da 
da  seis  pan  a  quel  chi  ha  fam,  e  co- 
verna con  vestimainta  il  ntid ; 

17.  E  retira  seis  man  dal  pover,  e 
non  piglia  nc  usura,  ne  d'  avantach, 
e  metta  in  effet  mias  ledschas,  e  cha- 
mina in  meis  statuts;  quel  non  vain 
a  morir  per  F iniquita  da  seis  bap; 
pertschert  el  vivera. 

18.  Quant  a  seis  bap,  perquai  ch'  el 
avera  tisa  oppressiun,  ed  avera  fat 
sgiarbaria  a  seis  frar,  ed  avera  fat 
quai  cha  non  ais  bön  in  mez  seis 
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püvel;  mera,  el  vain  a  morir  per 
si'  iuiquita. 

19.  E  6cha  vus  lura  dscliais :  Perclie 
lion  porta  quel  figl  1'  iniquità  del  bap  ? 
Perquai,  siand  cha  quel  figl  ha  fat 
dret,  e  gUstia;  ed  lia  observa  tuot 
ineis  statuts,  e  'Is  ba  miss  in  effet ; 
pertsehert  el  viverà. 

20.  La  *  persuna,  cbi  averà  pechâ, 
qnella  dess  morir;  il  figl  non  dess 
portar  1'  iuiquita  del  bap,  ne  '1  bap 
1'  iniqiütà  del  figl ;  la  glistia  del  glist 
sarà  snr  el,  e  F  impieta  del  empi  eir 
sara  sm*  el.  ^  Deut.24,iG. 

21.  E,  *  cur  Tempi  vain  as  retrar 
da  tuot  seis  puchats,  cb'  el  averà 
commiss,  ed  observers  tuot  meis  sta- 
tuts, e  farà  dret  e  gllstia;  el  per- 
tschert  viverà,  el  non  dess  morir. 

*  Ez.  33, 12. 

22.  Tuot  seis  misfats,  cb'  el  averà 
commiss,  non  al  saran  plli  trats  a  me- 
moria ;  el  vivera  per  la  güstia  cb'  el 
averà  opera. 

23.  Am  *  dalet  eu  per  alcbiina  ma- 
niera  della  mort  del  empi?  Discb  il 
Segner  Deis;  anzi  non  vivera  el, 
scb'  el  as  convertescba  da  sias  vias  ? 

*Ez.  33, 11. 

24.  *  Scba  eir  il  gtist  as  retira  da 
sia  gtistia,  e  commetta  iniquita,  e  fa 
seguond  tuot  las  abominaziuns  cba 
r  empi  commetta,  dess  el  viver  ?  Tuot 
sias  giistias,  cb'  el  avera  opera,  non 
saran  plii  regordadas ;  el  dess  morir 
per  seis  misfat,  cb'  el  avera  commiss, 
e  per  seis  pucba,  cb'  el  avera  fat. 

*  Ez.  3,  20. 

25.  E  dessat  vus  dir:  *  La  via  del 
Segner  non  ais  baindrizzada?  Tad- 
lai  uossa,  o  cbasa  d'  Israel,  non  ais 
mia  via  baindrizzada?  >Sc/^^,  non  sun 
vossas  vias  quellas  clii  non  sun  bain- 
drizzadas?  'Ez.33,20. 

26.  Cur  il  gllst  vain  as  retrar  da  sia 
gtistia,  e  commettera  iniquita,  scbi 
dess  el  morir  per  quaistas  cbosas; 
el  dess  morir  per  T  iniquita,  cb'  el 
avera  commiss. 

27.  Cur  eir  1'  empi  vain  as  retrar  da 
sia  impieta,  cb'  el  avera  commiss,  e 
farà  dret  e  giistia,  scbi  vain  el  a  far 
viver  si'  orma. 

28.  Scb'  el  dimena  s'  inguarda,  e 's 
retira  da  tuot  seis  misfats,  cb'  el  ave- 


ra commiss ;  scbi  vain  el  pertscbert  a 
viver,  el  non  morirà. 

29.  E  pür  discb  la  cbasa  d'  Israel : 
La  via  del  Segner  non  ais  baindriz- 
zada !  0  cbasa  d'  Israel,  non  sun  mias 
vias  baindrizzadas?  Schi^  non  sun 
vossas  vias  quellas  cJii  non  sun  bain- 
drizzadas? 

30.  Perquai,  0  cbasa  d'  Israel,  eu  as 
vögl  giidicbar  scodtin  seguond  sias 
vias,  discb  il  Segner  Deis.  As  con- 
verti,  e 's  retrat  da  tuot  voss  misfats, 
scbi  non  as  sara  1'  iniquita  per  intop. 

31.  Büttai  via  giò  d'  adöss  a  vus 
tuot  voss  misfats,  cb'  avals  commiss ; 
fat  a  vus  tin  cour  nouv,  ed  tin  spiert 
nouv ;  e  percbe  volessat  vus  morir,  0 
cbasa  d'  Israel? 

32.  Percbe  cb'  eu  *  non  am  dalet 
della  mort  da  quel  cbi  moura,  discb 
il  Segner  Deis.  As  converti  dimena, 
scbi  gnis  vus  a  viver.  -Lam. 3, 33. 

CHAP.  XIX. 

Deis  ordain'  al  profet  da  representar  ils  vizzis,  e 
sceleratezzas  dels  ultims  rais  da  Gerusalem,  e 
las  calamitats  chi  veguan  a  gnir  a  scodiin  dels 
in  particolar,  ed  alia  flu  a  tuot  il  reginam  in 
general. 

MA  tü,  piglia  a  far  itn  pland  dels 
princips  d'  Israel. 

2.  E  di:  Cbe  eir  a  tia  mamma?  Üna 
liunessa ;  ella  eira  giascbentada  tau- 
ter liuns,  ella  avaiva  trat  sit  seis  lin- 
nets in  mez  liuns  giuvens. 

3.  Ma  ella  avaiva  trat  sü  tin  da  seis 
linnets,  cbi  dvantet  tin  liun  giuven, 
ed  imprendet  a  sdrappar  la  praja,  e 
magliaiva  la  glieud. 

4.  E  las  naziuns,  aviand  udi  il  hra- 
gizi,  gnittan  contr'  el^  ed  el  ftit  prais 
in  lur  foura,  e'l  manettan  incbadana 
nel  pajais  d'  Egipto. 

5.  Ed  ella,  cur  la  vezzet  cb'  ella  s'  a- 
vaiva  l'önch  tgntida  sti,  spettand,  e  cha 
sia  spranza  eira  persa,  scbi  piglet 
ella  tin  oter  da  seis  linnets,  e  fet  lan- 
droura  ün  liun  giuven. 

6.  Ed  el,  essendo  dvanta  liun  giuven, 
scbi  giaiv'  el  e  gniv'  el  tauter  ils  liuns, 
ed  imprendet  a  sdrappar  la  praja,  e 
magliaiva  la  glieud. 

7.  El  avet  solum  cbtira  da  seis  pa- 
lazzis,  e  desertet  lur  cittats;  e'l  pa- 
jais, e  tuot  quai  cb'  ais  in  quel,  fiit 
desola  tras  la  vuseb  da  seis  sbriiir. 
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8.  *  E  las  naziims  dellas  provinzas 
dapertuot  intuorn  al  dettan  adoss,  e 
tendettan  contr'  el  lur  raits,  ed  el  fiit 
prais  in  lur  foura.  *  2 Reg.  24, 2. 

9.  Lura  il  mettettan  els  inchadana 
in  iina  chabgia,  e  '1  condiiettan  pro  '1 
rai  da  Babilon,  e  '1  mettettan  in  tscher- 
tas  fortezzas,  acio  cha  sia  vuscli  non 
s'  udiss  plti  sills  munts  d'  Israel. 

10.  Tia  mamma,  cur  tii  fiittast  ta- 
schanta ,  dvantet  sco  iina  vit  plantada 
sper  las  auas;  gnit  früttaivla,  e  ri- 
cha  da  fruonsla  per  V  abundanza 
deir  aua. 

11.  Ed  avet  perchas  fermas,  per 
scepters  da  signurs;  e  dvantet  ota  da 
tscMicha,  sur  la  boscha  spessa,  tan- 
ter  laqual'  elV  eira^  e  fiit  resguardabla 
per  sia  otezza,  per  V  abundanza  da 
sias  manzinas. 

12.  Ma  r  ais  statta  ragischad'  oura 
con  ira,  ais  statta  büttada  in  terra, 
e  '1  *  vent  oriental  ha  secbanta  seis 
früt;  sias  perchas  fermas  sun  stat 
ruottas,  e  sun  sechadas  via ;  il  fö  las 
ha  constimadas.  *ez.i7,io. 

13.  Ed  uossa  ella  ais  plantada  nel 
desert,  in  terra  secha,  e  stitta. 

14.  Ed  our  *  d'  iina  percha  da  seis 
rams  ais  gnü  ün  fö,  chi  ha  consümâ  il 
früt  da  quella,  e  non  ais  qua  plii  in 
ella  percha  ferma,  scepter  da  signo- 
rar.  Quaist  ais  iin  pland,  e  sara  per 
pland.  *Güd.9,i5. 

CHAP.  XX. 

El  reprend'  ils  Giidens  per  causa  da  Im*  grand' 
ingratitudine  e  rebelliiin;  il  Segner  perdun'  ais 
pechadurs  per  amur  da  seis  nom;  e  profetiza  dal- 
la  restoraziun  della  baselgia,  e  dal  vair  servez- 
zen  da  Dieu  chi  dess  esser  in  quella. 

IVTA  dvantet  nel  settavel  an,  nel 
deschavel  di  del  quint  mais, 
ch'  alchUns  dels  seniurs  d'  Israel  gnit- 
tan  per  domandar  il  Segner,  e 's  met- 
tettan a  zer  avant  mai. 

2.  E 1  pled  del  Segner  am  fut  indriz- 
zâ^  dschand: 

3.  Figl  del  crastian,  favella  ais  se- 
niurs d'  Israel,  e  di  ad  els:  Usche  ha 
dit  il  Segner  Deis :  *  Gnis  vus  per  am 
domandar?  8co  eu  viv,  disch  il  Se- 
gner Deis,  eu  non  sun  retschercha 
da  vus.  *Ez,i4,3. 

4.  Non  ils  *  güdicherast  tii,  figl  del 
crastian,  non  ils  giidicherast  tti?  De- 
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clera  ad  els  las  abominaziuns  da  lur 
baps;  *Ez.  22,2. 23,36. 

5.  E  di  ad  els:  Usche  ha  dit  il  Se- 
gner Deis :  Nel  di  ch'  eu  tschernet 
Israel,  ed  ozet  il  man  al  sem  della 
chasa  da  Giacob,  e'm  det  ad  els  da 
cognoscher  nel  pajais  d'Egipto,  ed 
ozet  ad  els  il  man,  dschand:  Eu  sun 
il  Segner  vos  Deis ! 

6.  In  quel  medem  di  ozet  eu  ad  els 
il  man,  ch'  eu  ils  tress  our  dal  pajais 
d'  Egipto,  per  ils  introdiir  nel  pajais 
ch'  eu  avaiva  scoverna  ad  els  ;  chi  ais 
ün  i^ajais  chi  cula  da  lat  e  meil,  la 
gloria  da  tuot  il  pajais ;      *  2Sam.i,  19. 

7.  E  dschet  ad  els:  Biittai  via  sco- 
diin  las  abominaziuns  da  seis  ögls, 
e  non  as  contaminarai  nel  idols  d'E- 
gipto ;  eu  sun  il  Segner  vos  Deis. 

8.  Ma  quels  as  rebellettan  contra 
mai,  e  non  am  volettan  tadlar ;  non 
biittettan  via  scodiin  las  abomina- 
ziuns da  seis  ögls,  e  non  bandunettan 
ils  idols  d'  Egipto;  dinuonder  eu 
dschet  da  volair  spander  oura  sur 
els  mi'  ira,  e  da  complir  meis  sdegn 
sur  els,  in  mez  il  pajais  d' Egipto. 

9.  Piir  inguotta  tant  main,  per  meis 
nom,  acio  ch'  el  non  ftiss  profana  nel 
conspet  dellas  naziuns,  tanter  las 
qualas  quels  eiran^  nella  presenza 
dels  quals  eu  m'  avaiva  dat  ad  els  a 
cognoscher,  operet  eu,  per  ils  trar 
our  dal  pajais  d'  Egipto. 

10.  *  Eu  dimen'ils  tret  our  dal  pajais 
d'  Egipto,  e  'Is  condüet  nel  desert ; 

*  Ex.  13, 18. 

11.  E  det  ad  els  meis  statuts,  e  fet 
ad  els  a  savair  mias  ledschas,  *  tras 
las  qualas  il  crastian  chi  las  metterà 
in  effet,  vain  a  viver.  *Lev.i8,5.Rom.io,5. 

12.  Ultra  quai  *  ordinet  eu  ad  els 
meis  sabbats,  per  esser  iin  signal 
tanter  mai  ed  els;  acio  cha  cogno- 
schessan,  ch'eu  sun  il  Segner,  chi  Is 
santifich.  *  Ex.  20,8. 

13.  Ma  la  chasa  d'  Israel  as  rebellet 
contra  mai  nel  desert ;  els  non  chami- 
nettan  in  meis  statuts,  e  sbiittettan 
mias  ledschas,  tras  las  qualas  il  cra- 
stian, chi  las  mctterà  in  etfet,  viverà, 
e  profanettan  grandamaing  meis  sab- 
bats; pelqual  eu  dschet,  da  volair 
spander  oura  mi'  ira  sur  els  nel  de- 
sert, per  ils  consiimar.  / 
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14.  Pür  ingiiotta  tant  main,  eii  ope- 
ret  per  meis  iiom,  acio  cli'  el  non 
fuss  profaua  nel  conspet  dels  pövels, 
avant  ils  ügls  dels  quals  eu  ils  avai- 
va  trats  oura. 

15.  E,  scliabain  eh'  eu  *  ozet  ad  els 
il  man  nel  desert,  ch'eu  non  ils  in- 
trodiiess  nel  pajais  ch'  eu  ad  els  lia 
dat,  pajais  clii  cula  da  lat  e  meil;  la 
gloria  da  tuot  ils  pajais ;    *  Num.  i4, 28. 

IG.  Siand  ch'els  avaivan  sbüttâ  mias 
ledsclias,  e  non  eiran  chaminats  in 
meis  statuts,  ed  avaivan  profana  meis 
sabbats;  perche  lur  cour  giaivadavo 
lur  idols. 

17.  Piir  inguotta  tant  main,  meis  ögl 
ils  schaniet,  per  non  ils  sdrür,  e  non 
fet  iin  final  stermini  nel  desert. 

18.  E  dschet  a  lur  figls,  nel  desert: 
Non  chaminarai  nels  statuts  da  voss 
baps,  e  non  observarai  lur  costtims, 
e  non  as  contaminarai  con  lur  idols. 

19.  Eu  sun  il  Segner  vos  Deis;  cba- 
minai  in  meis  statuts,  ed  observai 
mias  ledschas,  e  metta-las  in  effet ; 

20.  E  santifichai  meis  sabbats,  e 
sajan  quels  per  iin  signal  tanter  mai 
e  vus,  acio  cha  vus  cognoschat,  ch'  eu 
sun  il  Segner  vos  Deis. 

21.  Ma 'Is  figls  eir  as  rebellettan 
contra  mai ;  non  chaminettan  in  meis 
statuts,  e  non  observettan  mias  led- 
scbas,  per  las  metter  in  effet,  tras  las 
qualas  il  crastian,  chi  las  mettera  in 
effet,  vivera;  profanettan  meis  sab- 
bats, dinuonder  eu  dschet  da  volair 
spander  our  sur  els  mi'  ira,  e  da  com- 
plir  meis  sdegn  sur  els  nel  desert. 

22.  *  Piir  inguotta  tant  main,  eu 
retret  meis  man,  ed  operet,  per  F  a- 
mur  da  meis  nom;  acio  ch'el  non  füss 
profana  nel  conspet  dels  pövels,  alia 
vista  dels  quals  eu  ils  avaiva  trats 
oura.  *Ps.78,38. 

23.  Ma  eir  ozet  eu  ad  els  il  man  nel 
desert,  *  ch'  eu  ils  rasess  tanter  ils 
pövels,  e'ls  vanness  tanter  ils  pajais. 

*  Lev.  26, 33. 

24.  Perquai  ch'  els  non  mettettan  in 
effet  mias  ledschas,  e  sbiittettan  meis 
statuts,  e  profanettan  meis  sabbats,  e 
lur  ögls  fiittan  davo'ls  idols  da  lur  baps. 

25.  Ed  eu  eir  det  ad  els  statuts  bri- 
cha  buns,  e  ledschas,  tras  la  qualas 
els  non  podettan  viver ; 


26.  E  'Is  contaminet  in  lur  duns,  ed 
offertas,  *  in  quai  ch'  els  fettan  pas- 
sar  tras  il  fo  tuot  quai  chi  avra  la 
matrice ;  acio  ch'  eu  ils  mettess  in  de- 
solaziun,  afin  ch'  els  cognoschessan, 
ch'  eu  Sim  il  Segner. 

*  2  Reg.  17,17.  Ez.  16,20. 

27.  Perquai,  figl  del  crastian,  favel- 
la  alia  chasa  d'  Israel,  e  di  ad  els : 
Usche  ha  dit  il  Segner  Deis :  In  quai 
eir  m'han  blastemma  voss  babuns, 
commettand  misfat  contra  mai. 

28.  Cioè  cha,  dopo  ch'  eu  ils  avet 
introdiits  nel  pajais,  del  quai  eu  avai- 
va oza  il  man,  ch'  eu  il  dess  ad  els, 
ban  els  guarda  vi'  *  ad  ogni  ot  muot,  e 
vi'  ad  ogni  bösch  spess,  e  qua  ban  els 
sacrificha  lur  sacrifizis,  e  qua  ban  els 
presenta  per  m'  iritar  lur  offertas,  e 
qua  ban  els  t  tschanta  lur  amablas 
odurs,  e  qua  ban  els  spans  oura 
lur  offertas  da  spander. 

*  Es.  57,  5.  6.  7  Ez.  16,  0. 

29.  Ed  eu  dschet  ad  els :  Che  chosa 
ais  V  ot  lö,  ingio  vus  giais  ?  El  ais 
piir  Stat  saimper  elama :  Ot  lö,  fin  a 
quaist  di. 

30.  Pertant,  di  alia  chasa  d'  Israel : 
Usche  ha  dit  il  Segner  Deis:  Tant 
cha  vus  as  contaminais  nellas  vias 
da  voss  babuns,  e  spitanais  davo  lur 
abominaziuns  \ 

31.  E's  contaminais  in  tuot  voss 
idols,  infin  al  di  d'  hoz,  offerind  vos- 
sas  offertas,  e  fand  passar  voss  in- 
fants tras  il  fo;  *  dess  eu  davaira 
gnir  retschercha  da  vus,  o  chasa  d'  I- 
srael?  Sco  eu  viv,  disch  il  Segner 
Deis,  eu  non  *  sun  retschercha  da 

vus.  *Ez.20,3. 

32.  E  quai  cha  vus  s'  imaginais  in 
vos  spiert  non  dvanterà  per  alchlln 
mod,  in  quant  vus  dschais :  Nus  gniu 
ad  esser  sco  'Is  pövels,  sco  las  naziuns 
del  pajais,  servind  al  lain  ed  alia 
peidra. 

33.  8co  eu  viv,  disch  il  Segner  Deis, 
eu  vögl  regnar  sur  vus  con  man  ferm, 
e  con  bratsch  stendii,  e  con  ira  spans' 
oura ; 

34.  E 's  vögl  trar  our  d'  intauter  ils 
I  pövels,  e 's  vögl  raspar  nan  da  pajais, 
!  ingio  vus  sarat  stats  dispers,  con  man 
j  ferm,  e  con  bratsch  stendii,  e  con  ira 
'  spans'oura. 
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35.  E 's  vögl  condür  nel  desert  dels 
pövels,  e  qua  vögl  eii  gnir  a  gli- 
dizi  con  vus  da  fatscha  a  fatscha. 

36.  Ingiial  sco  eu  gnit  a  giidizi  con 
voss  babuns  nel  desert  del  pajais 
d'  Egipto,  uscbe  vögl  eu  gnir  a  giidi- 
zi con  vus,  disch  il  Segner  Deis;  i 

37.  E 's  vögl  far  passar  via  suot  la 
percha,  e 's  vögl  metter  nels  Hams 
della  lia ; 

38.  E  vögl  metter  da  part,  our  da 
vus,  ils  rebells,  e  quels  chi 's  volvan 
our  da  mai ;  eu  ils  vögl  trar  our  dal 
pajais  da  lur  demuras,  *  impero  els 
non  intreran  nel  pajais  d' Israel,  e 
vus  cognoscherat,  cb'  eu  sun  il  Segner. 

*  Ger.  44, 14. 

39.  Vus  dimena,  o  chasa  d' Israel, 
uscbe  ba  dit  il  Segner  Deis :  It,  servi 
scodtin  a  voss  idols,  daspö  cba  vus 
non  am  volais  tadlar ;  e  non  profana- 
rai  plii  meis  sanct  nom  con  vossas  of- 
fertas,  e  con  voss  idols. 

40.  Percbe  *  siin  meis  munt  sanct,  | 
sül  ot  munt  d'  Israel,  discb  il  Segner 
Deis,  qua  vain  am  servir  tuot  la  cba- 
sa  d'  Israel,  quanta  cb'  ell'  ais,  cM 
sara  nella  terra ;  qua  ils  vögl  eu  avair 
dacbar,  e  qua  vögl  eu  domandar  vos- 
sas offertas,  e  las  primizias  da  voss 
duns,  con  tuot  vossas  cbosas  consa- 
cradas.  *es.2,2.3. 

41.  Eu 's  vögl  avair  adacbar  con 
vossas  amablas  odurs,  dopo  cb'  eu 
vegn  as  avair  trats  our  d'  intanter 
ils  pövels,  e  vegn  as  avair  raspats  nan 
dais  pajais,  ingio  vus  sarat  stats  dis- 
pers,  e 'm  vögl  santificbar  in  vus  nel 
conspet  dellas  naziuns. 

42.  E  vus  cognoscberat,  cb'  eu  sun  il 
Segner,  cur  eu  vegn  as  avair  con- 
düts  nella  terra  d'  Israel,  nel  pajais 
del  qual  eu  ozet  il  man,  cb'  eu  il  vo- 
less  dar  a  voss  babuns. 

43.  E  qua  gnis  *  vus  as  regordar  da 
vossas  vias,  e  da  tuot  voss  fats, 
tras  ils  quals  vus  escbat  contami- 
nats  J  e  f  giais  ad  avair  tin  displa- 
scbair  da  vus  istess,  per  tuot  ils 
mals  cb'  avals  commiss ; 

*Ez.lf5,Gl.  t  Lev.  2G,  39. 

44.  E  cognoscberat,  cb'  eu  sun  il  Se- 
gner, cur  eu  vegn  ad  avair  opera  in- 
vers  vus,  per  I'amur  da  meis  nom; 
bricba  seguond  vossas  vias  malas,  ne 


seguond  voss  fats  corruots,  o  cbasa 
d' Israel,  discb  il  Segner  Deis. 

CHAP.  XXI. 

II  Segner  ordain'  al  profet,  da  predir  la  destruc- 
ziun  da  Gerusalem;  sco  eir  la  rulna  da  Sedechia, 
e  dels  figls  d' Ammon,  tras  Nebucadnesar. 

IL  pled  del  Segner  am  flit  eir  in- 
drizzâ^  dscband: 

2.  Figl  del  crastian,  volva  tia  fa- 
tscba  vers  la  part  australe,  e  tscban- 
tscba  conter  il  mezdi,  e  profetiza 
conter  il  god  del  cbamp  meridional ! 

3.  E  di  al  god  del  mezdi:  Taidla  il 
pled  del  Segner:  Uscbe  ba  dit  il  Se- 
gner Deis :  Mera,  eu  invtid  in  tai  iin 
fö,  cbi  consümerà  in  tai  ogni  böscb 
verd,  ed  ogni  böscb  secb ;  la  flamma 
da  seis  incendi  non  as  stüzzerà,  ed 
ogni  surfatscba  laint  sara  arsa,  da 
mezdi  fin  al  settentrion. 

4.  Ed  ogni  cbarn  vezzera,  cb'  eu  il 
Segner  ba  invüdâ  quel;  el  non  as 
stüzzerà. 

I  5.  Ed  eu  dscbet:  Ab,  ab,  Segner 
Deis!  Quaists  discban  damai:  Qucdst 
Jiom  non  ais  el  tin  cbi  tscbantscba 
tras  sumgenscbas? 

6.  E'l  pled  del  Segner  am  ftit  in- 
drizzâ^  dscband: 

7.  Figl  del  crastian,  volva  tia  fatscba 
vers  Gerusalem,  e  tscbantscba  conter 
ils  lous  sancts,  e  profetiza  conter 
la  terra  d'  Israel ; 

8.  E  di  alia  terra  d'  Israel:  Uscbe  ba 
dit  il  Segner :  Mera'm  qui  contra  tai ;  eu 
vögl  trar  mia  spada  our  da  sia  taja, 
e  vögl  sdrür  our  da  tai  il  güst  e 
Tempi. 

9.  Siand  cb'  eu  Jia  determinâ  da  sdrür 
our  da  tai  il  giist  e  1'  empi,  perquai 
sara  tratta  mia  spada  our  da  sia  taja 
contr'  ad  ogni  cbarn,  da  mezdi  fin  al 
settentrion. 

10.  Ed  ogni  cbarn  cognoscbera, 
cb'  eu,  il  Segner,  vegn  ad  avair  trat 
mia  spada  our  da  sia  taja ;  ella  non 
sara  qua  plii  turnantada. 

11.  Ultra  quai,  tii,  figl  del  crastian, 
suspüra;  susptira  con  rotttira  da 
flancs,  e  con  ascbezza  in  lur  conspet. 

12.  E,  cur  els  vegnan  at  dir :  Percbe 
suspürast?  Di:  Per  il  bragizi,  cba 
la  chosa  vain ;  ed  ogni  cour  vain  ad 
alguar,  ed  ogni  man  vain  a  scrodar, 
ed  ogni  spiert  vain  a  gnir  almain,  e 
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tuot  la  snuog-lia  vain  as  dissolver  in 
aua ;  mera,  la  chosa  vain,  e  sara  mis- 
sa  in  cffct,  discli  il  Segner  Deis. 

13.  Lura  il  pled  del  Segner  am  füt 
■indrizzâ,  dschand: 

14.  Figl  del  crastian,  profetiza,  e  di: 
Usclie  ha  dit  il  Segner :  Di :  La  spada, 
la  spada  ais  gtizzada,  ed  ais  eir  po- 
lida; 

15.  Ais  güzzada  per  far  Una  granda 
mazzacra ;  e  polida,  acio  eh'  ella  tra- 
gliiselia ;  ans  dessan  nus  podair  alle- 
grar,  o  sclilatta  da  meis  figl,  chi  spre- 
tscliast  ogni  lain? 

16.  E'l  Segner  1' ha  datta  a  polir, 
per  la  tour  in  man ;  ais  iina  spada  gtiz- 
zada, e  polida,  per  la  dar  in  man  a 
quel  chi  mazza. 

17.  Braja  ed  tirla,  o  figl  del  crastian, 
perche  ella  ais  contra  meis  pövel; 
ella  ais  contra  tuot  ils  princips  d'  I- 
srael;  meis  pövel  non  ais  oter  co 
glieud  atterrada  tras  la  spada ;  per 
quai,  at  batta  sün  la  cossa! 

18.  Scha  filss  solum  Una  prova,  che 
gniss  quai  ad  esser?  Non  gniss  impero 
amo  meis  pövel  ad  esser  una  schlatta 
chi  spretscha,  disch  il  Segner  Deis. 

19.  Contuot  tü,  figl  del  crastian, 
profetiza^  e  da  dels  mans  insembel ; 
la  spada  sara  ardoblada  fin  a  trais 
voutas ;  quella  ais  la  spada  dels  maz- 
zats ;  la  spada  del  grand  mazza,  chi 
vain  a  penetrar  fin  dadaint  lur  cham- 
brettas. 

20.  Eu  ha  tschanta  il  spavent  della 
spada  sur  tuot  lur  portas,  per  far  ch'  o- 
gui  cour  leua  via,  e  per  multiplichar 
las  ruinas ;  ah !  Ella  ais  apparechada 
per  tragltischir,  e  giizzada  per  mazzar. 

21.  0  spaday  at  metta  da  man  dret,' 
batta  da  snester,  ingio  ma  tia  fa- 
tscha  sara  drizzada ! 

22.  Eu  vögl  eir  dar  dels  mans  insem- 
bel, e  vögl  quietar  mi'  ira.  Eu,  il  Se- 
gner, ha  favla. 

23.  II  pled  del  Segner  am  ftit  eir  in- 
drizza,  dschand : 

24.  Ma  tti,  figl  del  crastian,  at  fa  duos 
vias,  tras  las  qualas  vegna  la  spada 
del  rai  da  Babilon ;  giajan  amenduos 
our  d'ün'istessa  terra,  e  splana  tin 
tschert  spazi ;  il  splan'  in  cheu  d'  tina 
strada  da  citta. 

25.  Fa  tina  via,  tras  la  quala  la  spa- 


da vegna  contra  Rabbat,  dels  infants 
d'  Ammon  ;  ed  ü7i^  otra^  tras  la  quala 
ella  vegna  in  Giuda,  contra  Gerusa- 
lem,  citth  ferma. 

26.  Perche  '1  rai  da  Babilon  s'ha  fer- 
ma stin  tina  cruschada  da  strada,  in 
tin  cheu  da  duos  vias,  per  tour  augu- 
ri;  el  ha  spans  oura  las  frizzas,  ha  do- 
manda  ils  idols,  ha  guarda  nel  niram. 

27.  L'auguri  ais  stat,  cli  el  as  volvess 
dal  man  dret,  vers  Gerusalem,  * 
per  drizzar  contra  quella  spazza-mtirs, 
per  avrir  la  bocca  con  mazzacra,  per 
ozar  la  vusch  con  gtivlaz,  per  drizzar 
spazza-mtirs  contra  las  portas,  per  far 
transeras,  per  edifichar  bastiuns. 

*Ez.4,  2. 

28.  Ma  quai  ais  parti  sco  tin  augur i 
van  a  quels,  chi  avaivan  ad  els  fat 
hlers  saramaints ;  ma  uossa  vain  el  a 
trar  ad  els  a  memoria  1'  iniquita, 
acio  ch'  els  sajan  prais. 

29.  Perquai,  usche  ha  dit  il  Segner 
Deis :  Siand  cha  vus  trais  a  memoria 
voss'  iniquita,  as  palesand  voss  mis- 
fats,  ed  as  mossand  voss  puchats  in 
tuot  voss  fats  \  perquai,  di  eu,  cha  vus 
la  trais  a  memoria,  sarat  vus  prais  a 
forza  da  man. 

30.  E  tti,  empi  profan,  princip  d'  I- 
srael,  il  di  del  quai  ais  gnu,  nel  temp 
del  culmine  dell'  iniquita. 

31.  Usche  ha  dit  il  Segner  Deis :  Pi- 
glia  davent  quaista  binda  regala,  e 
leva  via  quaista  coruna  \  ella  non  sa- 
ra  pUi  quella;  eu  vögl  adozar  quel 
chi  ais  bass,  e  vögl  abbassar  quel  chi 
ais  adoza. 

32.  Eu  la  vögl  ruversar,  la  vögl  ru- 
versar,  la  vögl  ruversar ;  ed  ella  non 
sara  plti  quelk,  fin  cha  vegna  quel, 
al  quai  appertain  il  gtidizi ;  ed  eu  la 
vögl  dar  ad  el. 

33.  E  tü;  figl  del  crastian,  profetiza, 
e  di :  Usche  ha  dit  il  Segner  Deis,  * 
davart  ils  figls  d' Ammon,  e  davart 
lur  vituperi:  Di  dimena:  La  spada, 
la  spada  ais  tratt'  oura ;  ella  ais  polida 
per  mazzar,  per  consümar,  per  tra- 
gltischir. *Ger.49,l. 

34.  Tant  cha 's  vezzan  a  tai  visiuns 
da  vanita,  tant  cha 's  ingiavina  a  tai 
menzögna,  at  mettaud  stin  colöz  em- 
pis  mazzats,  il  di  dels  quals  ais  guti, 
nel  temp  del  culmine  dell'- iniquita. 
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35.  *  As  dess  quella  spada  turnantar 
iu  sia  taja?  En  at  vögl  giidichar  nel 
lö  stess,  iugio  IÜ  est  statta  creada,  in 
teis  paj  ais  nativ ;  Ger.  47, 6. 7. 

36.  E  vögl  spander  oura  siir  tai  meis 
sdegn ;  eu  vögl  sofflar  nel  fo  da  mia 
indignaziim  contra  tai,  e 't  vögl  dar  in 
man  da  glieud  our  da  sen,  maisters 
da  destrucziun. 

37.  Tü  sarast  per  spaisa  del  fo;  teis 
sang  sara  inmez  il  pajais;  tünon  sa- 
rast pfe.  regordada;  perclie  eu,  il  Se- 
gner,  ha  favla. 

CHAP.  XXII. 

1\  Segner  comanda  ad  Ezechiel,  da  convensclier 
Gerusalem  da  seis  divers  puchats,  e  co  cha'ls 
Giideus  vegnan  a  gnir  consiimats ;  usche  ils 
moss'  el  eir  particularmaing  ils  puchats  da  tuot- 
tas  sorts  da  pövels. 

IL  pled  del  Segner  am  filt  eir  in- 
drizzâj  dschand: 

2.  E  tii,  figl  del  crastian,  non  güdi- 
cherast  tii,  non  güdicherast  tü  la  * 
città  da  sang,  e  non  la  farast  tii  co- 
gnoscher  tuot  sias  abominaziuns  ? 

*Ez.24,G.9.  Nah.3,1. 

3.  Di  dimena :  Usche  ha  dit  il  Segner 
Deis:  II  temp  dellacitta,  chi  spand'il 
sang  aint  dadaint  sai,  e  chi  fa  idols 
contra  sai  istess,  per  as  contaminar, 
vain. 

4.  Tii  t'  hast  fatta  culpabla  tras  teis 
sang,  cha  tii  hast  spans,  e  t'  hast  con- 
taminada  tras  teis  idols,  cha  tii  hast 
fat ;  ed  hast  fat  approsmar  teis  dis,  ed 
est  rivada  cdla  Jin  da  teis  ans;  per- 
quai  t'  ha  eu  *  missa  in  vituperi  pro 
las  naziuns,  e  per  spass  in  tuot  ils 

pajais.  =f  Dent. 28, 37. 

5.  lis  pajais  chi  sun  vicins,  e  quels 
chi  sun  lontans  da  tai,  vegnan  a  far 
beffa  da  tai,  0  tü,  contaminada  da 
fama,  granda  in  ruina ! 

6.  Mera^  ils  principals  d'  Israel,  da- 
daint tai,  s'han  ardats  a  spander 
sang,  scodün  seguond  seis  podair. 

7.  In  tai  s' ha  spretscha  bap  e  mam- 
ma; s'ha  üsâ  extorsiun  contr'il  fo- 
rester in  mez  tai ;  s'  ha  chalcha  1'  or- 
fan,  e  la  vaidgua  in  tai. 

8.  Tii  hast  spretscha  mias  chosas 
sanctas,ed  hastprofana  meis  sabbats. 

9.  Glieud  *  straparlanta,  e  calum- 
niadurs  sun  stats  in  mez  tai,  per 
spander  il  sang;  tin  ha  mangia  in  tai 


sills  munts;  sun  commissas  scelera- 
tezzas  in  mez  tai.  *£x.23,i. 

10.  Las  verguognas  del  bap  s'  ban 
scovertas  in  tai ;  as  ha  sforza  in  tai 
la  duonna  menstruanta.  *Lev.i8,s. 

ILL'  iin  ha  commiss  abominaziun 
con  la  muglier  da  seis  prossem ;  1'  oter 
ha  impala  sia  briit  con  sceleratezza ; 
e  r  oter  ha  viola  sia  sour,  figlia  da 
seis  bap,  in  tai. 

12.  *  Ed  ban  tut  preschaints  intai,per 
spander  sang ;  til  hast  tut  usura,  ed 
avantach ;  tii  hast  froda  teis  prossems 
con  oppressiun,  e  m'  hast  smanchâ, 
disch  il  Segner  Deis.  Ex.  23,8. 

13.  Dinuonder,  mera,  eu  ha  dat  dels 
mans  insembel  per  tia  avarezza,  cha 
til  hast  iisa ;  e  per  teis  sang,  chi  ais 
stat  in  mez  tai. 

14.  Vain  teis  cour  a  podair  sustgnair,o 
teis  mans  ad  esser  terms  al  temp  ch'eu 
vegn  ad  operar  contra  tai?  Eu,  il  Se- 
gner, ha  favla,  ed  eir  operar  vögl  eu. 

15.  *  E 't  vögl  rasar  tanter  las  na- 
ziuns, eu  at  vögl  vannar  per  ils  pa- 
jais, e  vögl  far  gnir  almain  in  tai  tia 
malnettischa.  *  Deut.  4, 27. 

16.  E  tü  sarast  profana  tras  tai  nel 
conspet  dellas  naziuns,  e  cognosche- 
rast,  ch'  eu  sun  il  Segner. 

17.  II  pled  del  Segner  am  flit  eivin- 
'drizza,  dschand: 

18.  Figl  del  crastian,  *  la  chasa 
d' Israel  m'ais  dvantada  schlimmas; 
tuots  affat  sun  aram,  e  zin,  e  tier,  e 
plom,  in  mez  Iin  furnell;  sun  dvan- 
tats  schiimma  d' argient.  *es.i,23. 

19.  Perquai,  usche  ha  dit  il  Segner 
Deis:  Siand  cha  vus  tuots  eschat 
dvantats  schümma,  però,  mera,  eu  as 
rasp  insembel  in  mez  Gerusalem. 

20.  Sco 's  metta  insembel  F  argient, 
e  '1  aram,  e  '1  tier,  e  '1  plom,  e  '1  vin  in 
mez  lin  furnell,  per  sofflar  sli  fö  snot 
quel,  per  cular  quellas  chosas;  usche 's 
vögl  eir  eu  metier  insembel  in  mi'  ira, 
ed  in  meis  sdegn,  e 's  vögl  tschantar 
laint,  e  vögl  cular. 

21.  Usche 's  vögl  eu  raspar  insembel, 
e  vögl  sofflar  sur  vus  nel  fo  da  mi'  indi- 
gnaziun,e  vus  sarat  culats  a  mez  quella, 

22.  Sco  r  argient  as  cula  nel  furnell, 
usche  sarat  culats  a  mez  quella ;  e  vus 
cognoscherat,  ch'  eu,  il  Segner,  vegn 
ad  avair  spans  oura  mi'  ira  sur  vus. 
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23.  II  pled  del  Segner  am  flit  eir  in- 
di^izzâ^  dscliaiid : 

24.  Figl  del  erastian,  *  di'-la :  Tü  est 
ttn  pajais  clii  non  est  stat  nettia,  chi 
non  est  stat  bagna  d'  alchiina  plövgia 
nel  di  della  furia. 

25.  Qua  ais  iina  conspiraziiin  da  seis 
profets  in  mez  ella;  els  ban  maglia 
las  ormas  sco  tin  liun  chi  sbriija,  cbi 
sdrappa  la  praja;  els  *  ban  tut  las 
faciiltats,  e  las  cbosas  preziusas ;  els 
ban  multiplicba  las  vaidguas  in  mez 
quella.  ==Mich,3, ii.  sef. 3,3.4. 

26.  Seis  sacerdots  ban  viola  mia  led- 
seba,  ed  ban  sconsacra  mias  cbosas 
sanctas ;  *  els  non  ban  fat  differenza 
tanter  la  cbosa  sancta,  e  la  profana, 
e  non  ban  mossa  a  disferenziar  tanter 
la  cbosa  netta,  e  la  malnetta ;  e's  ban 
zügliats  ils  ögls,  per  non  observar 
meis  sabbats^  ed  eu  sun  stat  profana 
in  mez  els.  *  Ger.  15, 19. 

27.  *  Seis  princips  sun  stats  dadaint 
quella  sco  lufs  cbi  sdrappan  la  praja, 
spandand  il  sang^  e  sdriiand  las  or- 
mas, per  saziar  lur  avarezza. 

*Mic.3, 11.  Sef.  3,  3. 

28.  E  seis  profets  ban  fat  ad  els  iina 
malta  cbi  non  tegna ;  ban  gnii  visiuns 
da  vanita,  ed  ban  ad  els  ingiavina 


menzögna,  dscband:  Uscbe  ba  dit  il  |  caziuns  sur  ella. 


2.  Figl  del  crastian,  ed  eiran  duos 
donanSjfiglias  d'lina  medema  mamma, 

3.  Las  qualas  *  fornicettan  in  Egip- 
to  in  lur  giuventiina ;  qua  fiittan  cbal- 
cbadas  lur  tettas,  e  qua  füt  violada 
lur  virginità.  *  Lev.  17, 7. 

4.  Ma.  lur  noms  sun :  Obola,  la  ve- 
glia,  Oboliba,  sia  sour;  e  quellas 
gnittan  mias,  e 'm  parturittan  figls  e 
figlias,  e  lur  noms  sun  d' Obola,  Sama- 
ria, e  d'  Oboliba,  Gerusalem. 

*  Ez.  16,8.  20. 

5.  Ed  Obola  ba  fornica,  ardscbvand 
oters  in  meis  lö,  e  s'  ba  inamurada 
siin  seis  amaturs,  stils  *  Assiriers,  seis 
vicins;  *2Reg.i5,i9. 

6.  Vestits  con  biacint,  princips  e  po- 
destats,  giuvens  dalettaivels  tuots- 
affat,  cavaliers  muntats  stin  cbavals. 

7.  Ella  s'ba  rendüda  a  fornicar  con 
els,  cM  eiran  tuots  la  letta  dels  in- 
fants d'  Assur ;  e  s'  ba  contaminada 
con  tuot  ils  idols  da  quels,  süls  quals 
ella  s'  avaiva  inamurada. 

8.  E,  con  tuot  quai,  ella  non  ba  in- 
terlascba  sias  fornicaziuns  d'  Egipto, 
siand  cba'ls  Egipters  eiran  giascbiits 
con  ella  in  sia  giuventiina,  ed  avai- 
van  squitscba  las  tettas  da  sia  virgi- 
nita,  ed  avaivan  spans  oura  lur  forni- 


Segner  Deis ;  scbabain  cba  1  Segner 
non  avaiva  favla. 

29.  II  pövel  del  pajais  ba  fat  extor- 
siuns,  e  sgiarbarias,  ed  ban  fat  vio- 
lenza  al  pover,  ed  al  bsögnus;  ban 
cbalcba  il  forester,  sainza  cha  7  saja 
fat  rascbun. 

30.  Ed  eu  ba  tscbercba  intantr'  els 


9.  Perquai  V  ba  eu  datta  in  man  da 
seis  amaturs,  in  man  dels  figls  d'  As- 
sur, slils  quals  ella  s'  avaiva  inamu- 
rada. 

10.  Quels  ban  scoverna  sias  verguo- 
gnas,  ban  tut  seis  figls  e  sias  figlias, 
e  r  ban  mazzada  con  la  spada ;  ed  el- 
la ais  statta  famusa  tanter  las  donans, 


alcbiin  cbi  fess  alcbün  repar^  e  cbi 's  e  quels  ban  esequi  giidizis  sur  ella. 
presentessavant  mai  allarottüra,  per     11.  E  sia  sour  Oboliba  ba  vis  quai, 
il  pajais,  acio  cb'  eu  non  il  desertess ;  :  e  s'bacorruottain  seis  inamuramaints 
ma  non  ba  cbatta  alcbtin.  plii  co  ella;  ed  jin  sias  fornicaziuns. 


31.  Perquai  vögl  eu  spander  oura 
sur  els  mi'ira;  eu  ils  vögl  consümar 
col  fö  da  mia  indignaziun;  eu  vögl 
render  ad  els  lur  via  siil  cbeu,  discb 
il  Segner  Deis. 

CHAP.  XXIII. 

El  profetiza  contra  1'  idolatria  da  Samaria,  e 
Gerusalem,  mettand  nan  quella  con  las  abomi- 
naziuns  insembel,  sco  eir  la  ruina  del  ün'  e 
dell'  otra. 

IL  pled  del  Segner  am  füt  eir  indriz- 
zâj  dscband : 


plii  CO  sia  sour  nellas  sias. 

12.  Ella  ^  s'  ba  inamurada  stils  figls 
d' Assur,  seis  vicins,  princips  e  po- 
destats,  perfettamaing  vestits,  cava- 
liers, muntats  stin  cbavals,  giuvens 
dallettaivels  tuots  affat.       *ez.  16,2s. 

13.  Ed  eu  ba  vis,  cb'  ella  s' avaiva 
impalada,  cba  amenduos  seguivau 
ün  medem  proceder; 

14.  Scbi,  cba  quaista  ba  supravanza 
las  fornicaziuns  deW  otra;  percbe 
ella  avaiva  vis  bomens  retrats  sün  la 
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parait,  imagnas  dels  Caldeers,  sma-  [ 
liadas  con  colur  cotscbna  ^  I 

15.  Tschintadas  con  tschintas  in- 
tuorn  lur  flancs,  con  cranzs  da  dilFe- 
rentas  colurs  siil  cheu,  d'  aspet  da 
chapitanis  tuots  affat,  da  sumgensclia 
dels  figls  da  Babilon,  del  pajais  dels 
Caldeers,  lur  terra  nativa ; 

16.  Sclii  s'  ha  ella  inamurada,  tras 
il  sguard  da  seis  ögls,  ed  ha  ad  els 
tramiss  ambaschadurs  nel  pajais  * 
dels  Caldeers.  *  2Reg.  24, 1. 

17.  E'ls  figls  da  Babilon  sun  gniits 
con  ella  al  let  d'  amur,  e  V  ban  conta- 
minada  con  lur  fornicaziun,  ed  ella 
s'ba  impalada  con  els,  e  lura  s'ba 
seis  cour  vout  davent  dad  els. 

18.  Ella  dimena  ba  publicba  sias 
fornicaziuns,  ed  ba  scoverna  sias  ver- 
guognas;  pelqual  meis  cour  s'  ba  vout 
davent  dad  ella,  sco  cb'  el  s'  avaiva 
vout  davent  da  sia  sour. 

19.  Ed  impero  scbi  ba  eir  ella  adamp- 
cba  sias  fornicaziuns,  as  regordand 
dels  dis  da  sia  giuventlina,  cur  ella 
fornicaiva  nel  pajais  d'  Egipto; 

20.  E  s'  ba  inamurada  stils  *  Egip- 
ters,  plü  CO  lur  concubinas  istess; 
percbe  lur  cbarn  aü  cbarn  d'  asens,  e 
lur  fliiss  ais  flüss  da  cbavals.*2Reg.24,7. 

21.  Uscbe  est  tü  turnada  pro  la  sce- 
leratezza  da  tia  giuventiina,  cur  tias 
terras  füttan  squitscbadas  dais  Egip- 
ters;  per  cbascbun  dellas  tettas  da 
tia  giuventiina. 

22.  Perquai,  Oboliba,  uscbe  ba  dit 
il  Segner  Deis:  Mera,  eu  sdaisd  sü 
contra  tai  teis  amaturs,  dais  quals  teis 
cour  s'  ba  vout  davent,  e  'Is  vögl  far 
gnir  sur  tai  dapertuot  intuorn. 

23.  Cioè  ils  figls  da  Babilon,  e  tuot  ils 
Caldeers ;  quels  da  Pecod,  da  Soa,  da 
Coa,  e  tuot  ils  figls  d'  Assur  con  els, 
giuvens  dalettaivels,  princips  e  po- 
destats,  tuots,  quants  cba  sun,  cbapi- 
tanis  ed  homens  famus,  muntats  siin 
cbavals  tuots  affat; 

24.  E  vegnan  a  gnir  contra  tai  con 
cbarra,  co7i  cuotschas,  e  con  roudas,  e 
con  granda  raspada  da  pövels;  ve- 
gnan a  metter  contra  tai  dapertuot 
intuorn  scbüts,  e  targias,  e  cbaplinas; 
ed  eu  vögl  metter  in  lur  pussanza  il 
far  giidizi,  e  quels  vegnan  at  giidicbar 
con  lur  giidizis. 
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25.  Ed  eu  vögl  esequir  mia  zelosia 
contra  tai,  e  quels  vegnan  ad  operar 
invers  tai  con  ira ;  vegnan  at  tagliar 
il  nas,  e  las  uraglias,  e  quai  cba  da 
tai  sara  vanza  vain  a  crodar  tras  la 
spada ;  vegnan  a  tour  teis  figls,  e  tias 
figlias,  e  teis  rimanent  sara  consümâ 
tras  il  fo ; 

26.  E  *  vegnan  at  spogliar  da  tia 
vestimainta,  e  vegnan  a  tour  davent 
ils  ornamaints  da  tia  magnificenza. 

*Ez.  16,39. 

27.  Ed  eu  vögl  far  gnir  almain  in  tai 
tia  sceleratezza,  e  tia  fornicaziun  nel 
pajais  d'Egipto,  e  tli  non  ozerast 
plü  ils  ögls  sün  els,  e  non  at  regorde- 
rast  plü  d'  Egipto. 

28.  Percbe,  uscbe  ba  dit  il  Segner 
Deis:  Mera,  eu  at  dun  in  man  *  da 
quels  cba  tii  voust  mal;  in  man  da 
quels,  dais  quals  teis  cour  s'  ba  vout 
davent.  *ez.  16,37. 

29.  E  quels  vegnan  a  proceder  con 
tai  con  ödi,  e  vegnan  a  tour  davent 
tuot  teis  bains,  e 't  lascberan  nüda,  e 
scoverta,  e  sara  palesada  la  tuorp  da 
tias  fornicaziuns,  e  tia  sceleratezza, 
e  teis  pitanögns. 

30.  Eu  at  vögl  far  quaistas  cbosas, 
siand  cba  tii  bast  spitana  davo  'Is  pö- 
vels ;  percbe  tit  t'  hast  impalada  con 
lur  idols. 

31.  Tii  est  chaminada  nella  via  da 
tia  sour;  ed  eir  eu  at  vögl  dar  in  man 
seis  bacber. 

32.  Usche  ba  dit  il  Segner  Deis :  Tit 
vainst  a  baiver  il  bacber  cbafuol  e 
lad  da  tia  sour ;  sarast  per  spass,  e 
per  giamgia;  quel  backer  sara  da 
granda  capacita. 

33.  Tit  vainst  a  gnir  plaina  d'avrian- 
za,  e  da  dolur,  tras  il  bacber  delta 
desolaziun,  e  del  desertamaint,  tras 
il  bacbêr  da  Samaria,  tia  sour. 

34.  E  tü  '1  baverast  our,  e  '1  tscbii- 
tscbast,  e  vainst  a  rumper  las  tazzas, 
e 't  scbarpar  las  tettas ;  percbe  eu  ba 
favla,  disch  il  Segner  Deis. 

35.  Perquai,  uscbe  ba  dit  il  Segner 
Deis :  Siand  cba  tii  m'  bast  smancba, 
e  m'  bast  *  büttâ  via  davo  la  rain, 
scbi  porta  eir  tit  tia  sceleratezza,  e 
tias  fornicaziuns.  *  1  Reg.  14, 9. 

36.  Lura  am  dscbet  il  Segner:  Figl 
del  crastian,  non  vainst  tii  a  giidicbar 
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Oliola,  ed  Olioliba?  Ma  declera  ad 
ellas  lur  abominaziuns. 

37.  Pcrclie  ellas  ban  commiss  adul- 
teri,  ed  ais  sang  in  lur  mans,  ed  ban 
commiss  adulteri  con  lur  idols;  ed 
ban  eir  fat  passar  tras  il  fö  lur  in- 
fants, ils  quals  ellas  m'avaivan  par- 
turi,  per  ils  consilmar. 

38.  Eir  quaist  m'ban  ellas  fat:  In 
quel  medem  di  ban  ellas  contamina 
meis  santuari,  ed  ban  sconsacra  meis 
sabbats. 

39.  E,  dopo  avair  scbanna  lur  infants 
a  lur  idols,  sun  ellas  gniidas  in  quel 
medem  di  in  meis  santuari,  per  il 
profanar,  e  mera,  uscbe  ban  ellas  fat 
dadaint  mia  cbasa. 

40.  Ed,  ultra  quai,  ban  ellas  tramiss 
probomens,  cbignivan  da  lontan;  ils 
quals,  scombod  cba '1  mess  ais  stat 
ad  els  tramiss,  sun  gnüts ;  ed  a  lur 
arrivo  t'  bast  tii  lavada,  e  t'  bast  tü 
gliscbada  la  vista,  e  t'  bast  fittada  con 
ornamaints; 

41.  E  t'  bast  missa  a  zer  siln  let  ono- 
rabel,  avant  il,  qual  eira  üna  maisa 
apparecbada,  e  siin  quella  bast  tii 
tscbanta  meis  profiims,  e  meis  ölis 
bainsavurits. 

42.  Ed  in  quella  ais  stat  tin  strepit 
da  quantità  da  ledezza;  ed,  ultra  quel- 
las  persunas,  ais  stat  introdiitta 
glieud  del  comtin  pövel,  Sabeers  del 
desert  our,  ils  quals  ban  miss  manins 
intuorn  ils  mans  da  quellas,  ed  tina 
coruna  da  gloria  siln  lur  testas. 

43.  Ed  eu  ba  dit  da  quella,  cbi  eira 
gnüda  veglia  in  adulteris :  Üossa  ve- 
gnan  quels  a  fornicar  con  ella  a  seis 
möd.^^ 

44.  Ün  oter  dimena  ais  gnü  pro  ella ; 
SCO  as  va  aint  pro  iina  pitana,  uscbe 
sun  quels  gnüts  pro  Obola,  e  pro  Obo- 
liba,  donans  sceleratas. 

45.  Perquai  ils  bomens  gusts  ve- 
gnan  a  las  gtidicbar,  sco 's  güdicba 
las  adulteras,  e  quellas  cbi  spandet- 
tan  sang ;  percbe  quellas  sun  adulte- 
ras, ed  ban  sang  in  lur  mans. 

46.  Percbe,  uscbe  ba  ditil  Segner 
Deis :  *  Eu  fetscb  gnir  contr'  ellas 
üna  granda  raspada  da  pövels^  e  las 
Tögl  matter  in  disturbel,  e  per  praja. 

*  Ez.  16,  40. 

47.  E  quella  raspada  vain  a  las  ac- 


crappar  con  peidras,  e  vain  a  las  ta- 
gliar  in  pezzas  con  sias  spadas ;  vain 
a  mazzar  lur  figls  e  lur  figlias,  e  vain 
ad  arder  lur  cbasa  col  fo. 

48.  Ed  eu  vögl  padimar  la  scelera- 
tezza  nel  |)ajais,  e  tuot  las  donans 
dessan  gnir  mossadas  a  non  far  se- 
guond  vossas  sceleratezzas. 

49.  E  quels  vegnan  as  metter  vos- 
sa  sceleratezza  adöss,  e  vus  gnis  a 
portar  ils  pucbats  da  voss  idols,  e 
cognoscberat,  cb'  eu  smi  il  Segner 
Deis. 

CHAP.  XXIV. 

Tras  la  sumgenscha  d'  iin'  avna  chi  buoglia 
predisch  el  la  destrucziun  da  Gerusalem. 

MA  nel  novavel  an,  nel  descbavel 
mais,  nel  descbavel  di  del  mais, 
il  pled  del  Segner  am  füt  indrizzà^ 
dscband: 

2.  Figl  del  crastian,  at  scrivailnom 
I  da  quaist  di,  da  quaist  istess  di;  il 
\  rai  da  Babilon  s'  ba  tscbanta  sur  Ge- 
'  rusalem  *  quaist  istess  di.     *  cer.  52, 4. 
I   3.  E  propona  üna  sumgenscba  a 
I  quaista  cbasa  rebella,  e  di  ad  els : 
I  Uscbe  ba  dit  il  Segner  Deis:  Tscbain- 
i  ta  i'avna  sur  fo;  tscbaint'-Zö?  via^  e 
j  metta  eir  aua  laint. 
I  4.  Metta  insembel  seis  toe  da  cham 
aint  in  quella ;  ogni  bun  toe,  gialun 
e  spadla ;  V  impla  con  la  letta  dell' 
ossa. 

5.  Piglia  dellas  plü  bunas  bestias 
della  scossa,  e  dispona  eir  V  ossa  nel 
fuond  da  quella;  fa-la  buglir  con 
grands  buogls,  e  saja  eir  si'  ossa  cot- 
ta  aint  in  quella. 

6.  Perquai,  uscbe  ba  dit  il  Segner 
Deis :  Vae  alia  città  da  sang,  all'  av- 
na cbi  ba  dadaint  sai  sia  ascria,  I'as- 
cria  della  quala  non  ais  gnüd'  oura ! 
Svöd'-la  a  toe  a  toe;  sur  quella  non 
as  dess  trar  la  sort. 

7.  Percbe  seis  sang  ais  stat  in  mez 
ella;  quella  I'ba  miss  sun  iin  crap 
gliscb,  non  I'ba  spans  in  terra,  per  il 
covernar  con  puolvra. 

8.  Bir  eu,  muntand  in  ira,  per  far 
vendetta,  vögl  metter  seis  sang  siin 
iin  crap  gliscb,  acio  cb'el  non  saja  co- 
vert. 

9.  Perquai,  uscbe  ba  dit  il  Segner 
Deis:  Vae  alia  città  da  sang!  Eir  vogl 
eu  far  tin  scbandler  grand  da  laiua ; 
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10.  Mettancl  intuorn  laina  avnondaj 
invüdand  sü  il  fö,  e  fand  cousllmar 
la  charn,  e  la  redüand  ad  esser  sco 
ilna  composiziun  d'odurs,  tal  ch'eir 
r  ossa  sara  arsa. 

11.  Lura,  fand-la  star  vöda  siir  seis 
brascher,  acio  ch'  ella  as  reschoda,  e 
saja  ars  seis  aram,  e  cha  sia  malnet- 
tischa  saja  alguada  via  a  mez  quella, 
e  cha  sia  schtimma  saja  consümada. 

12.  Ella  s'  lia  sfadiada  intuorn  cho- 
sas  vanas,  e  sia  schümma  grossa  non 
ais  tratt' our  dad  ella;  sia  schiimma 
non  ais  id'  oura  tras  il  fö. 

13.  Quai  ais  sceleratezza  in  tia  mal- 
nettischa ;  perche  eu  t'  avaiva  nettia- 
da,  e  tii  non  est  statta  netta  *,  tü  non 
sarast  plü  nettiada  da  tia  malnet- 
tisclia,  fin  ch'eu  *  haja  acquieta 
mi'  ira  sur  tai.  *  es.  le,  42. 

14.  Eu,  il  Segner,  ha  favla;  ilfat 
dvantera,  eu  il  vögl  esequir ;  eu  non 
il  vögl  reclamar,  e  non  vögl  scha- 
niar,  e  non  am  vögl  inrUglar.  Quels 
at  gtidicheran  seguond  tias  vias,  e 
seguond  teis  fats,  disch  il  Segner 
Deis. 

15.  II  pled  del  Segner  am  füt  eir  m- 
drizzà^  dschand: 

16.  Figl  del  crastian;  mera,  eu  at 
pigl  davent  il  desideri  da  teis  ögls, 
tras  üna  plaja  \  e  tii,  non  far  cordöli, 
e  non  cridar,  e  non  spander  larmas. 

17.  Interlascha  da  suspitrar,  nonha- 
jast  led  da  mort;  at  lia  tia  binda  sül 
cheu,  e 't  metta  tias  scharpas  nels 
pels,  e  non  at  covernar  il  lef  sura, 
e  non  mangiar  il  pan  dellas  persunas 
afflittas. 

18.  Eu  favlet  dimena  la  mattina  al 
pövel,  e  la  saira  mia  muglier  morit, 
e  la  mattina  seguainta  fet  eu  sco  m'ei- 
ra  stat  comandâ. 

19.  E'l  pövel  am  dschet:  Non  ans 
voust  tit  declerar  quai,  che  'ns  mana- 
jan  quaistas  chosas  cha  til  fast  ? 

20.  Ed  eu  respondet  ad  els :  11  pled 
del  Segner  m'  ais  stat  indrizzâ^ 
dschand: 

21.  Di  alia  chasa  d' Israel:  Usclie 
ha  dit  il  Segner  Deis :  Mera,  eu  pro- 
fanesch  meis  santuari,  la  magnificen- 
za  da  vossa  forza;  il  desideri  da 
voss  öglS;  e  la  zartezza  da  vossas  or- 
mas,  e  voss  figls,  e  vossas  figlias,  cha 
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vus  avals  lascha  davo,  vegnan  a  cro- 
dar  tras  la  spada. 

22.  E  vus  farat  sco  eu  ha  fat ;  vus 
non  gnis  as  covernar  il  lef  sura,  e 
non  gnis  a  mangiar  il  pan  dellas  per- 
sunas afflittas  ;  Ger.  IG,  6.  7. 

23.  E  gnis  ad  avair  vossas  bindas 
sun  la  testa,  e  vossas  scharpas  nels 
pels;  non  gnis  a  far  cordöli,e  non  gnis 
a  cridar ;  *  ma  gnis  a  languir  via  per 
vossas  iniquitats,  e  gnis  a  pudar  V  tin 

COnl'oter.  *  Lev.  28, 39. 

24.  Ed  Ezechiel  as  sara  per  signal ; 
vus  farat  del  tuot  sco  el  ha  fat ;  cur 
quai  sara  scontra,  schi  cognoscherat 
vus,  ch'  eu  sun  il  Segner  Deis. 

25.  E,  quant  a  tai,  figl  del  crastian, 
nel  di  ch'  eu  vegn  a  tour  via  ad  els 
lur  forza,  il  dalet  da  lur  gloria,  il  de- 
sideri da  lur  ögls,  e  1'  intent  da  lur 
ormas,  lur  figls  e  lur  figlias, 

26.  In  quel  di,  quel  chi  sara  scam- 
pa  via  non  vain  el  a  gnir  pro  tai,  per 
at  far  a  savair  las  novas?  ■  Ez.33,21. 22. 

27.  In  quel  di  at  sara  tia  bocca  aver- 
t3.,per  favlar  con  quel  chi  sara  scam- 
pa  via,  e  tit  vainst  a  tschantschar,  e 
non  sarast  plü  müt,  e  vainst  ad  esser 
ad  els  per  signal,  e  quels  cognosche- 
ran,  ch'  eu  sim  il  Segner. 

CHAP.  XXV. 

El  profetiza  contr'  ils  Ammonits,  e  pliis  pövels, 
ils  quals  s'  avaivau  allegrats  della  destrucziun  da 
Gerusalem. 

IL  pled  del  Segner  am  fiit  eir  iu- 
drizzâ^  dschand: 

2.  Figl  del  crastian  ^  volva  tia  fa- 
tscha  vers  ils  infants  d'  Ammon,  e 
profetiza  contr'  els ; 

3.  E  di  ais  infants  d'  Ammon :  Tad- 
lai  il  pled  del  Segner  Deis:  Usche 
ha  dit  il  Segner  Deis :  Siand  cha  tit 
hast  dit:  Ha,  ha,  center  meis  san- 
tuari, per  ch'  el  eira  sconsacra;  e  con- 
tra la  terra  d'  Israel,  per  ch'  ella  eira 
desolada;  e  contra  la  chasa  da  Giuda, 
per  ch'  ella  giaiva  in  preschun; 

4.  Perquai,  mera,  eu  at  dun  per 
ierta  ais  infants  del  oriaint,  e  quels  ve- 
gnan a  metter  lur  chastels  in  tai,  e 
vegnan  a  drizzar  sii  in  tai  lur  chaman- 
nas;  quels  vegnan  a  mangiar  teis 
friits,  e  vegnan  a  baiver  teis  lat. 

5.  Ed  eu  vögl  redür  Ilabba  in  al- 
bierg  da  chamcls,  e'l  lö  dels  infants 
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d'  Ammon  in  stavel  da  bescLa ;  e  vus 
coguosclierat,  cli'  eu  sun  il  Segner. 
G.  Impero,  uscbe  lia  dit  il  Segner 
Deis:  Siand  clia  tü  bast  dat  dels 
mans  insembel,  ed  bast  trapligna  la 
terra  cols  peis,  ed,  ultra  tuot  teis 
spretscb,  t'  bast  til  allegrada  nel  com* 
per  il  pajais  d' Israel; 

7.  Per  quaist,  mera,  stend' eu  oura 
meis  man  sur  tai,  e't  vögl  dar  per 
praja alias  naziuns,  e't vögl sterminar 
our  dais  pövels,  e't  vögl  far  perir  our 
dais  pajais;  eu  at  vögl  sdrür,  e  tü  co- 
gnoscberast,  cb'eu  sun  il  Segner. 

8.  Uscbe  lia  dit  il  Segner  Deis:  * 
Per  quai  cba  Moab  e  Seir  ban  dit: 
Mera,  la  cbasa  da  Giuda  ais  sco  tuot 
las  otras  naziuns !  *es.  is.  le. 

9.  Perquai,  mera,  eu  vögl  avrir  la 
yart  da  Moab,  dal  cbantun  dellas  cit- 
tats,  dal  cbantun  da  sias  cittats,  cM 
sun  all'extremita  da  seis  pajais;  il 
bel  pajais  da  Bet-Jesimot,  t  da 
Baal-Meon,  e  da  Cbiriataim. 

*Gios.  13,20.  T  Num.  32,  38.  ! 

10.  Ais  figls  del  oriaint ;  ultr'  il  pajais 
dels  infants  d'  Ammon,  il  qual  eu  ba 
ad  els  dat  per  ierta,  acio  cba  'Is  in- 
fants d'  Ammon  non  sajan  plii  menzu- 
uats  tanter  las  naziuns; 

11.  E  vögl  far  giidizis  sur  Moab,  e 
quels  cognoscberan,  cb'  eu  sun  il  Se- 
gner. 

12.  Uscbe  ba  dit  il  Segner  Deis :  * 
Perquai  cb'  Edom  ba  fat,  pigliand 
vendetta  della  cbasa  da  Giuda,  per- 
cbe  els  s'  ban  rendüts  culpabels,  as 
svindicband  d'  els ;  *  Ger.  49, 7.  s.  Am.  1, 11. 

13.  Perquai,  uscbe  ba  dit  il  Segner 
Deis:  Euvögl  stender  oura  meis  man 
sur  Edom,  e  vögl  sterminar  laint 
glieud,  e  bestias,  e  '1  vögl  redür  in 
desert,  davent  da  Teman,  e  croderan 
tras  la  spada  fin  a  Dedan ; 

14.  E  vögl  far  mia  vendetta  sur 
Edom,  tras  man  da  meis  pövel  Israel ; 
e  quels  vegnan  ad  operar  contra 
Edom  seguond  mi'  ira,  e  seguond  mia 
furia;  e  quels  cognoscberan  mia  ven- 
detta, discb  il  Segner  Deis. 

15.  Uscbe  ba  dit  il  Segner  Deis :  *" 
Perquai  cba  'Is  Filistins  sun  procediits 
con  vendetta,  ed  ban  tut  vendetta 
tras  spretscb  con  dalet,  per  desdrür 
tras  inimicizia  veglia ;         '  Ger.  25, 20. 


16.  Perquai,  uscbe  ba  dit  il  Segner 
Deis :  Mera,  eu  stend'  oura  meis  man 
sur  ils  Filistins,  e  vögl  sterminar  ils 
Cretits,  e  vögl  sdrür  il  rimanent  della 
riva  del  mar; 

17.  E  vögl  far  sur  els  grandas  ven- 
dettas, con  cbastiamaints  d'  ira  ;  e 
quels  cognoscberan,  cb'  eu  sun  il  Se- 
gner, cur  eu  vegn  ad  avair  esequi 
mias  vendettas  sur  els. 

CHAP.  XXVI. 

II  Segner  ordain'  ad  Ezechiel  d'  annunziar  a 
Tiro,  per  quai  ch'ella  s'  avaiva  allegrada  della 
calamità  del  pövel  da  Dieu,  ün'extrema  deso- 
laziun. 

Edvantet  nel  *  ündescbavel  an, 
nel  priim  di  del  mais,  cba  '1  pled 
del  Segner  am  fiit  indrizza,  dscband  : 

2.  Figl  del  crastian!  *  Perquai  cba 
Tiro  ba  dit  da  Gerusalem:  Ha,  ba; 
quella  chi  eira  la  porta  dels  pövels 
ais  ruinada,  ella  ais  vouta  nan  pro 
mai ;  eu  am  vögl  implir,  cb'  ella  ais 
deserta^!  *  es.  23.  Ger.  25,22. 

3.  Perquai,  uscbe  ba  dit  il  Segner 
Deis :  Mera 'm  qui  contra  tai,  0  Tiro ! 
E  vögl  far  trar  sü  contra  tai  biers 
pövels,  sco'l  mar  fa  saglir  sli  sias 
uondas. 

4.  E  quels  vegnan  a  dazipar  la  miira- 
glia  da  Tiro,  e  vegnan  a  ruinar  sias 
tuors;  ed  eu  vögl  scuar  davent  la 
puolvra,  e  la  vögl  redür  simila  ad  iiu 
crap  niid. 

5.  Ella  sara  a  mez  il  mar  tin  lö  da 
stender  qua  las  raits  da  pescbar ;  per- 
cbe  eu  ba  favla,  discb  il  Segner  Deis, 
e  sara  per  praja  ais  pövels. 

6.  E  sias  cittats  cbi  sun  in  terra  fer- 
ma,  saran  missas  a  fil  da  spada,  e  co- 
gnoscberan, cb'eu  sun  il  Segner. 

7.  Percbe,  uscbe  ba  dit  il  Segner 
Deis :  Mera,  eu  fetscb  gnir  da  setten- 
trion  contra  Tiro  Nebucadnesar,  rai 
da  Babilon,  rai  dels  rais,  con  cba- 
vals,  e  con  cbarra,  e  cbavalgiaints,  e 
con  raspada  da  glieud,  e  bier  pövel. 

8.  El  mettera  a  fil  da  spada  tias  cit- 
tats, cbi  sun  in  terra  ferma,  e  drizze- 
ra  SÜ  contra  tai  bastiuns,  e  fara  con- 
tra tai  transeras,  ed  ozerà  sü  contra 
tai  il  scbüt. 

9.  E  Vain  a  batter  davent  tia  miira- 
glia  con  seis  spazza-miirs,  e  vain  a 
rumper  giò  tias  tuors  con  seispicbuns. 
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10.  Tant  granda  sara  la  quantità  da 
seis  chavals,  cha  lur  puolvra  vain  at  co- 
vernar;  per  il  strepit  dels  cavaliers, 
e  dell  as  roudas,  e  della  charra,  vain 
tia  miiraglia  a  treniblar^  cur  el  vain 
ad  intrar  dadaint  tias  portas,  sco 
s'  intra  in  iina  citta  sforzada. 

11.  El  vain  a  chalchar  tuot  tias  stra- 
das  con  las  unglas  da  seis  cliavals, 
vain  a  mazzar  teis  pövel  con  la  spa- 
da,  e  las  statuas  da  tia  gloria  crode- 
ran  a  terra. 

12.  E  quels  vegnau  a  butinar  tias 
facultats,  e  vegnan  a  robar  tias 
mercbanzias,  e  vegnan  a  disfar  tia 
miiraglia,  e  vegnan  a  desdrtir  tias  bel- 
las  cbasas,  e  vegnau  a  büttar  in  mez 
las  auas  tias  peidras,  e  teis  lainam, 
e  tia  puolvra. 

13.  Ed  eu  vögl  padiraar  il  strepit  da 
tias  cbanzuns ;  e  1  sun  da  tias  citras 
non  sara  plii  udi. 

14.  Ed  eu  at  vögl  far  gnir  simil  ad 
ün  crap  niid;  tii  sarast  iin  lö  da  sten- 
der  las  raits  da  pescbar,  tii  non  sarast 
plü  reedificbada,  percbe  eu,  il  Segner 
ba  favla,  discb  il  Segner  Deis. 

15.  Uscbe  ba  dit  il  Segner  Deis  a 
Tiro :  Las  inslas  non  vegnan  a  trem- 
blar  quellas  per  la  romur  da  tia  ruina, 
cur  ils  plajats  vegnan  a  dscbemar, 
cur  la  mazzacra  as  fara  a  mez  tai? 

16.  Tuot  ils  princips  del  mar  vegnan 
eir  quels  a  gnir  giò  da  lur  truns,  ed 
a  metter  davent  lur  cbappas,  e  vegnan 
a  trar  oura  lur  vestimainta  recbama- 
da ;  els  vegnan  as  vestir  *  con  spa- 
vent,  a  zer  sün  la  terra,  e  vegnan  a 
tremblar  ogni  momaint,  e  saran  at- 
tonits  da  tai;  *ez. 32,10. 

17 .  Els  vegnan  a  tour  sü  a  far  im  pland 
da  tai,  e 't  dscbaran:  Co  est  perida 
tü,  cbi  eirast  abitada  daj^ovel  marin, 
citta  famusa,  cbi  eirast  ferma  in  mar ! 
Tü;  e  teis  abitants,  ils  quals  as  fai- 
van  tmair  a  tuot  quels  cbi  dmuraivan 
in  tai! 

18.  Uossa  las  inslas  saran  spaventa- 
das  nel  di  da  tia  ruina,  e  las  inslas 
cM  sun  nel  mar  saran  conturbladas 
per  teis  traroura. 

19.  Percbe,  uscbe  ba  dit  il  Segner 
Deis :  Cur  eu  vegn  at  avair  fatta  cit- 
ta deserta,  sco  sun  las  cittats  disabi- 
tadas ;  cur  eu  vegn  ad  avair  fat  gnir 


sur  tai  V  abiss ;  e  las  grandas  auas 
t'  averan  covernada ; 

20.  E  vegn  at  avair  fatta  ir  gio,  con 
quels  cbi  van  gio  nella  fossa,  pro  '1 
pövel  vegl ;  e  vegn  at  avair  stanziada 
nellas  plü  bassas  parts  della  terra, 
nels  lous  desolats  da  vegl  nan,  con 
quels  cbi  van  gio  nella  fossa,  acio 
cba  tii  non  sajast  ma  pUl  abitada; 
lura  vögl  eu  darcbeu  metter  la  gloria 
nella  terra  dels  vivaints. 

21.  Eu  vögl  far  cba  tü  non  sarast 
oter  CO  *  stramizi,  e  tii  non  sarast  plii ; 
e  vainst  a  gnir  tscbercbada,  ma  non 
sarast  ma  bricba  plü  in  perpetuo 
cbattada,  discb  il  Segner  Deis. 

Ez.  27,36. 

CHAP.  XXVII. 

Deis  comand'  ad  Ezechiel,  da  far  iiu  pland  della 
ruina  da  Tiro ;  e  taxa  la  superbia  da  quella. 

IL  pled  del  Segner  am  füt  eir  indriz- 
zà^  dscband: 

2.  E  tii,  figl  del  crastian,  piglia  sil  a 
far  ün  pland  da  Tiro, 

3.  E  di  a  Tiro :  Tii,  cbi  est  tscbanta- 
da  air  intrada  del  mâr,  cbi  mercbain- 
tast  conpövels  inbleras  inslas !  Uscbe 
ba  dit  il  Segner  Deis :  0  Tiro,  tü  bast 
dit :  Eu  sun  perfeczionada  in  bellezza ! 

4.  Teis  confins  eiran  nel  cour  del 
mar;  teis  fabricbadurs  t'  avaivan  fat- 
ta complainamaing  bella ; 

5.  Fabricbaivan  tuot  tias  nam  con 
tablas  da  pin  daSenir;  pigliaivan  ce- 
ders  dal  Libano  per  at  far  albers  da 
nav; 

6.  Faivan  teis  rembels  con  ruver  da 
Basan;  faivan  tias  tablas  con  öss 
d'  elefant,  e  con  lain  da  puzpan,  clii 
eira  porta  nan  dallas  inslas  dels  Cbit- 
teers. 

7.  II  fin  glin  d'Egipto,  lavura  a  re- 
cbam,  eira  quai  cba  tü  splajaivast 
oura  in  lö  da  vela;  il  biacint,  e  lascbar- 
latta,  gniida  dalF  insla  d'  Elisa,  eiran 
tia  tenda. 

8.  lis  abitants  da  Sidon,  e  d'Arvad 
eiran  teis  famagls  a  trar  ils  rembels; 
teis  sabis,  0  Tiro,  eiran  in  tai ;  eiran 
teis  barcbaröls. 

9.  lis  seniurs  da  Gebal,  e  seis  sabis, 
eiran  in  tai,  cbönscband  tias  navs 
fessas ;  tuot  las  navs  del  mar,  e  lur 
mariners,  eiran  in  tai,  per  trafficbar 
con  tai. 
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10.  Quels  da  Persia,  e  da  Lidia,  e 
da  Libia,  eirau  teis  sudats,  in  teis 
exercits ;  picliaivan  sit  in  tai  il  schüt, 
e  lachaplina,  quels  at  faivaii  magni- 
fica. 

11.  lis  infants  d'  Arvad,  e  teis  exer- 
cits eiran  siin  teis  miirs,  intuorn 
iutuorn,  e'ls  valeriis  eiran  in  tias 
tuors,  picliaivan  sli  lur  targias  vi'a  tia 
niviraglia,  dapertuot  intuorn;  quels 
adgiunscliaivan  perfecziun  a  tia  bel- 
le zza. 

12.  II  povel  da  Tarsi  mercliantaiva 
con  tai,  con  ricliezzas  d'  ogni  manie- 
ra  in  abundanza ;  continuaiva  ad  es- 
ser  siin  tias  fairas,  con  argient,  fier, 
zin,  e  plom. 

13.  Quels  da  Javan,  da  Tubal,  e  da 
Mesec  eiran  teis  merchadants ;  conti- 
nuaivan  ad  esser  stin  teis  marcbats 
con  ormas  umanas,  e  vaschella  d'aram. 

14.  Quels  della  cbasa  da  Togarma 
continuaivan  ad  esser  siin  tias  fairas 
con  cbavals,  e  cbavalgiaints,  e  müls. 

15.  lis  figls  da  Dedan  eiran  teis  mer- 
chadants ;  bleras  inslas  passaivan  tras 
il  traffic  da  teis  mans ;  at  pajaivan  pre- 
schaints  da  daints  d'  elefant,  e  da  lain 
d'  Eben. 

16.  La  Siria  trafficbaiva  con  tai  per 
la  quantita  da  teis  lavurers ;  continu- 
aivan ad  esser  siin  tias  fairas,  con 
smaragds,  e  purpura,  e  rechams,  e 
biss,  e  curals;  e  rubins. 

17.  Quels  da  Giuda,  e  del  pajais  d'  I- 
srael  eiran  teis  merchadants ;  continu- 
aivan ad  esser  siin  teis  marcbats,  con 
granezzas  da  Minnit,  e  con  robas  da 
pasta,  e  meil,  ed  öli,  e  balsam. 

18.  Damasco  faiva  traffic  con  tai  per 
la  quantita  da  teis  lavurêrs,  con  robas 
d'  ogni  sort  in  abundanza ;  con  vin 
d'  HelboU;  e  con  lana  alba. 

19.  Dan  eir,  e'l  vagabund  Javan, 
continuaivan  ad  esser  siin  tias  fairas, 
e  faivan  cha  qua  siin  teis  marcbats 
eira  fier  gluscbaint,  cassia,  e  cbanel- 
la  bainsavurida. 

20.  Quels  da  Dedan  eiran  teis  mer- 
cliadants  in  pans  nöbels,  da  cbavals; 
e  da  cbarra. 

21.  lis  Arabers,  e  tuot  ils  princips 
da  Cbedar,  negoziaivan  con  tai;  fai- 
van con  tai  traffic  con  agnels,  e  con 
bümatscbs,  e  con  bocs. 


22.  lis  merchadants  da  Sabea,  e  da 
Eaema,  traffichaivan  con  tai;  conti- 
nuaivan ad  esser  siin  tias  fairas  con 
spezias  esquisitas,  e  con  peidras  pre- 
ziusas  d'  ogni  sort,  e  con  or. 

23.  Qitels  3'  Haran,  e  da  Canna,  e  d'  E- 
den,  merchadants  da  Sabea,  e  quels 
d'Assiria,  e  da  Chilmad,  traffichaivan 
con  tai. 

24.  Quels  negoziaivan  con  tai  all'  in- 
grossa,  con  ballas  da  hiacint,  e  da 
rechams,  e  con  chaschas  da  vesti- 
mainta  preziusa,  liadas  con  cordas, 
e  fattas  con  lain  da  ceder. 

25.  Las  navs  da  Tarsi  eiran  las  prin- 
cipals in  teis  marcbats,  e  til  est 
statta  plaina,  e  grandamaing  glori- 
fichada  nel  cour  dels  mars. 

26.  Teis  famagls,  chi  traivan  ils 
rembels,  t'han  condiitta  in  mar  ot; 
il  vent  oriental  t'  ha  ruotta  nel  corn- 
del  mar. 

27.  Tias  richezzas,  e  tias  fairas,  e 
teis  traffic,  teis  mariners,  e  teis  bar- 
charöls,  quels  chi  chönschaivan  tias 
navs  fessas,  e  teis  facturs,  e  tuot  teis 
pövel  da  guerra,  chi  eira  in  tai,  in- 
sembel  con  tuot  il  povel  chi  eira  in 
mez  tai,  vegnan  a  crodar  nel  corn- 
del  mar,  nel  di  da  tia  ruina. 

28.  Siin  la  vusch  del  bragizi  da  teis 
barcharöls  vegnan  las  barchas  a 
tremblar. 

29.  E  tuot  quels  chi  tiran  il  rembel, 
ils  marinêrs,  e  tuot  ils  barcharöls 
del  mar,  vegnan  a  smuntar  our  da 
lur  navs,  e 's  fermeran  in  terra ; 

30.  E  faran  sentir  lur  vusch  sur  tai, 
e  vegnan  a  bragir  aschamaing,  e  's 
bütteran  puolvra  stin  cheu,  e  vegnan 
as  rodlar  nella  tschendra. 

31.  È  per  tai  vegnan  els  as  spalar, 
e 's  tschintar  con  sachs,  e  vegnan  a 
cridar  per  tai  con  aschezza  del  cour, 
con  amar  cordöli ; 

32.  E  vegnan  a  tour  sit  a  far  ün 
pland  da  tai  in  lur  döglias,  e  vegnan 
a  dir  da  tai  in  lur  rimarics :  Chi  eira 
SCO  Tiro?  Chi  eira  a  pêr  da  quella  chi 
ais  sdriitta  in  mez  il  mar  ? 

33.  Siil  ir  oura  da  tias  fairas  per 
mar  sadolaivast  tit  biers  pövels;  tü 
richantaivast  ils  rais  della  terra  per 
r  abundanza  da  tias  richezzas,  e  da 
teis  comerzi. 


EZECHIEL,  XXVIII. 


34.  Nel  temp  clia  tii  est  stat  ruotta 
dal  mar,  nellas  chafuolezzas  dellas 
alias,  tia  merclianzia,  e  tuot  teis  pö- 
vel,  sun  crodats  in  mez  tai. 

35.  Tuot  ils  abitants  dellas  inslas 
sun  stats  attonits  da  tai,  e  lur  rais 
han  gnii  orrur,  e  sun  stats  contur- 
blats  in  fatsclia. 

36.  lis  mercliadants  tanter  ils  pö- 
vels  ban  scbüblâ  sur  tai ;  tii  est  dvan- 
tada  tuotta  stramizi,  e  tii  non  sarast 
ma  plil  in  perpetuo. 

CHAP.  XXVIII. 

Deis  ordain' ad  Ezecbiel,  da  predir  al  rai  da  Ti- 
ro sia  finala  ruina,per  siasuperbia;  lura  da  pre- 
dir eir  a  Sidon  ils  giidizis  da  Dieu,  e  da  cuffor- 
tar  sia  baselgia, 

IL  pled  del  Segner  am  füt  eir  indriz- 
zây  dscbaud: 

2.  Figl  del  crastian,  di  al  princip  da 
Tiro:  Uscbe  ba  dit  il  Segner  Deis: 
Siand  cba  teis  cour  s'  ba  adoza,  e  tii 
bast  dit:  Eu  s?i;iDieu;  eu  sez  nella 
sopcba  da  Dieu,  nel  cour  del  mar ;  e 
piir  est  tii  crastian,  e  na  Dieu,  ed 
hast  fat  teis  cour  simii  al  cour  da 
Dieu; 

3.  Mera,  *  tii  est  plii  sabi  co  Daniel, 
ingtin  secret  non  t'  ais  azzoppa. 

*Zac.  9,  2. 

4.  Tii  bast  acquista  grandas  facul- 
tats  tras  tia  sapienza,  e  tras  teis  in- 
tellet ;  ed  bast  raspa  or  ed  argient  in 
teis  tesors ; 

5.  Per  la  grandezza  da  tia  sapienza, 
con  tia  mercbanzia,  bast  tii  crescban- 
ta  tias  facultats,  e  teis  cour  s'  ba  ado- 
za tras  tias  facultats. 

6.  Perquai,  uscbe  ba  dit  il  Segner 
Deis :  Siand  cba  tii  bast  fat  teis  cour 
simil  al  cour  da  Dieu; 

7.  Perquai,  mera,  eu  fetscb  gnir  sur 
tai  esters,  *  ils  plii  crudels  intanter 
las  naziuns  ;  e  quels  dessan  trar  oura 
lur  spadas  contra  la  bellezza  da  tia 
sapienza,  e  contamineran  tia  splen- 
dur;  *Ez.3o,  11. 

8.  At  faran  ir  giò  nella  fossa,  e  tii 
vainst  a  morir  dellas  morts  dels  maz- 
zats,  nel  cour  del  mar. 

9.  Vainst  tii  lura  a  dir:  Eu  sim  Dieu, 
avant  quel  cbi  vain  at  mazzar ;  ma  tii 
sarast  pUr  crastian,  e  na  Dieu,  nel 
man  da  quel  cbi  vain  at  ferir  a  mort. 

10.  Tii  dessast  morir  dellas  morts  dels 
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noncirconcis,  per  man  d' esters;  per- 
cbe  eu  ba  favla,  discb  il  Segner  Deis. 

11.  II  pled  del  Segner  am  füt  in- 
drizzâj  dscband: 

12.  Figl  del  crastian,  piglia  sii  a 
far  iin  pland  sur  il  rai  da  Tiro,  e  di  ad 
el:  Uscbe  ba  dit  il  Segner  Deis:  Til 
eirast  siil  plii  ot,  plain  da  sapienza, 
e  perfet  in  bellezza  ; 

13.  Tii  eirast  in  Eden,  zardin  da 
Dieu,  tii  eirast  coverna  con  peidras 
preziusas,  con  rubins,  con  topazs, 
con  diamants,  con  crisolits,  con  pei- 
dras onicbinas,  con  jaspis,  con  saffirs, 
con  smaragds,  e  con  carbuncels,  e  con 
or;  r  art  da  teis  tamburs,  e  da  tias 
flötas  eira  pro  tai ;  quella  flit  ordina- 
da  nel  di  cba  tii  fiittast  crea. 

14.  Tii  eirast  iin  cberubin,  onscbü, 
eirast  protectur,  ed  eu  t'  avaiva  stabi- 
li,  tii  eirast  siil  munt  sanct  da  Dieu, 
tü  cbaminaivast  per  mez  las  peidras 
da  fö. 

15.  Tü  est  stat  perfecziona  in  tias 
fatscbendas,  dal  di  cba  tii  fiittast  crea 
innan,fin  cba  s'ba  cbatta  iniquita  in  tai. 

16.  Xella  quantità  da  teis  traffic  ais 
il  dadaint  in  tai  stat  plain  da  violen- 
za,  e  tii  bast  pecba;  perquai  t'ba  eir 
eu  scbatscba,  sco  profan,  dal  munt 
da  Dieu,  e  t'  ba  sdriit,  o  cberubin  pro- 
tectur, our  da  mez  las  peidras  da  fo. 

17.  Teis  cour  s'  ba  adoza  per  tia 
bellezza;  tii  bast  corruottia  sapienza 
per  tia  splendur ;  eu  t'  ba  biitta  a  ter- 
ra, eu  t'  ba  miss  oura  avant  la  vista 
dels  rais,  acio  cb'  els  at  guardan. 

18.  Tii  bast  profana  teis  santuaris, 
per  la  quantita  da  ti' iniquita,  nelF  in- 
giistia  (la  tia  mercbanzia ;  dinuonder 
eu  ba  fat  ir  our  da  mez  tai  iin  fö,  il 
qual  t'  ba  magliâ ,  e  t'  ba  ardiit  in 
tscbendra  sur  la  terra,  nel  conspet 
da  tuot  quels  cbi  at  vezzan. 

19.  Tuot  quels,  intanter  ils  pövels, 
cbi't  cognoscban,  sun  stats  attonits 
da  tai ;  *  tii  non  est  p/w  oter  co  spa- 
vent;  ma  bricba  in  eterno  non  sarast 
tii  jüil ;  ■  Ez.  2fi,  21. 

20.  II  pled  del  Segner  am  fiit  eir  in- 
drizza,  dscband : 

21.  Figl  del  crastian,  *  volva  tia  fa- 
tscba  vers  Sidon,  e  profetiza  contra 
quella,  *es.  23,4. 

22.  E  di:  Uscbe  ba  dit  il  Segner 

120] 


165 


EZECHIEL,  XXIX. 


Deis:  Meva'm  qui  contra  tai  Sidon, 
eu  vogl  ^-iiir  glorificliri  in  mez  tai,  e's 
cognosclierà,  eh'  eu  sun  il  Segner,  cur 
eu  vegu  ad  avair  esequi  7neis  giidizis 
contra  quclla,  e  vegn  a  g-nir  santificlia 
in  quella; 

23.  E  vögi  trametter  in  ella  la  pesti- 
Icnza,  e  '1  sang  siin  sias  stradas,  e  'Is 
mazzats  croderan  in  mez  quella,  tras 
la  spada,  cJii  sarh  sur  ella  dapertuot 
intuorn,  e 's  cognoscherà,  cli'  eu  sun 
il  Segner. 

24.  E  quella  nou  sarà  plü  alia  chasa 
d'  Israel  üna  stacla  clii  puonscha,  ne 
üna  spina  dolorusa,  plii  co  tuot  ils 
oters  lur  vicins,  clii  'Is  sgiarban,  e 's 
cognoscherà,  ch'eu  swn  il  Segner  Deis. 

25.  Usclie  lia  dit  il  Segner  Deis: 
Cur  eu  vegn  ad  avair  raspa  quels 
della  cliasa  d'  Israel,  intanter  ils  pö- 
vels,  tanter  ils  quals  els  saran  stats 
dispers,  schi  vegn  eu  a  gnir  santifi- 
clia in  eis  nel  conspet  dels  pövels,  e 
quels  abiteran  in  lur  pajais,  ch'  eu 
lia  dat  a  Giacob,  meis  famagl. 

26.  Ed  abiteran  in  quel  in  sgürezza, 
ed  edificheran  chasas,  e  planteran 
vignas,  ed  abiteran  sgiiramaing,  dopo 
ch'  eu  vegn  ad  avair  esequi  meis  gii- 
dizis  sur  tuot  quels  chi  'Is  ban  sgiar- 
bats  dapertuot  intuorn,  e  cognosche- 
ran,  ch'  eu  sun  il  Segner  lur  Deis. 

CHAP.  XXIX. 

Ezechiel  profetiza  la  destrucziun  d'  Egipto,  la 
quala  ais  eir  duaada  a  Nebucadnesar,  per  pre- 
mi  da  sia  fadia,  dovrada  nel  assedi  da  Tiro. 

NEL  deschavel  an,  nel  dudeschavel 
di  del  mais,  il  pled  del  Segner 
am  fiit  indrizzâ^  dschand : 

2.  Figl  del  crastian,  volva  tia  fatscha 
contra  Farao,  rai  d'  Egipto,  e  profe- 
tiza contr'  el,  e  contra  tuot  1'  Egipto; 

3.  Tschantscha,  e  di:  Usche  ha  dit 
il  Segner  Deis :  Mera 'm  qui  sur  tai, 
Farao,  rai  d'  Egipto,  *  grand  dragun, 
chi  giaschast  in  mez  teis  flüms,  chi 
hast  dit:  Meis  ais  il  flüm,  ed  eu  m'ha 
fat  quel.  *  ps.  74,  is.  u. 

4.  Eu 't  vögl  metter  crötschs  nellas  * 
masellas,  e  vogl  far,  cha  '1  pesch  da 
teis  fliims  vain  as  attachar  vi'  a  tias 
squammas,  e 't  vogl  trar  our  da  mez 
teis  fliims,  e  tuot  ils  peschs  da  teis 
fliims  resteran  tachats  vi'  a  tias  squam- 
mas. *  Es.  37,  29. 


5.  Eu 't  vogl  metter  in  abbandun  nel 
desert,  tai,  e  tuot  ils  peschs  da  teis 
fliims;  tii  vainst  a  crodar  sün  la  cham- 
pagna,  tii  non  sarast  ne  raspa  aint, 
ne  retschercha ;  eu  t'  ha  dat  per  spai- 

\  sa  alias  bestias  solvadias  della  terra, 
!  ed  ais  utschels  del  tschel. 

6.  E  tuot  ils  avdadurs  d'  Egipto 
cognoscheran,  ch'  eu  sun  il  Segner, 

j  siand  ch'  els  sun  stats  *  tin  sostegn 
!  da  channa  alia  chasa  d'  Israel. 

*2Reg.  18.  21. 

7.  Cur  quels  t'han  tut  in  man,  schi 
t'  hast  tii  ruot,  ed  hast  ad  els  fora 

:  tuot  la  costa ;  e,  cur  els  s'  han  pozats 
siin  tai,  schi  t'  hast  tii  sfracha,  e  'Is 
hast  tuots  laschats  star  sü  dret  stils 
flancs. 

I   8.  Perquai,  usche  ha  dit  il  Segner 
Deis :  Mera,  eu  fetsch  gnir  sur  tai  la 
;  spada,  e  vogl  sdrür  our  da  tai  glieud 
'\  e  bestias. 

;  9.  E  '1  pajais  d'  Egipto  sarà  rediit  in 
I  desolaziun,  ed  in  desert,  e 's  cogno- 
I  scherà,  ch'  eu  sun  il  Segner,  siand 
!  ch' el  ha  dit:  II  flilm  ais  meis,  ed  eu 
Z' ha  fat! 

I  10.  Perquai,  mera 'm  qui  contra  tai, 
\  e  contra  teis  flüm,  e  vogl  redür  il  pa- 
I  jais  d' Egipto  in  desert  da  suldüna,  e 
I  da  desolaziun,  da  Migdol  fin  a  Siene 
I  e  fin  al  confin  d'  Etiopia. 
I  11.  Alchün  pè,  ne  da  crastian,  ne 
da  bestia,  non  passera  tras  quel,  el  * 
restarà  quarant'ans  sainz'  esser  abita. 

Ger.  46,  26. 

12.  E  vogl  redür  il  pajais  d'  Egipto 
in  desolaziun,  tanter  ils  pajais  deso- 
lats;  e  sias  cittats  saran  sdriittas, 
tanter  las  cittats  desertas,  il  spazi  da 
quarant'  ans;  ed  eu  vogl  rasar  ils 
Egipters  tanter  ils  pövels,  e  'Is  vogl 
vannar  tanter  ils  pajais. 

13.  Perche,  usche  ha  dit  il  Segner 
Deis:  In  cheu  da  quarant'  ans  vogl 
eu  raspar  insembel  ils  Egipters  in- 
tanter ils  pövels,  ingio  els  saran  stats 
dispers  \ 

14.  E  vogl  darcheu  trar  our  pre- 
schun  ils  Egipters,  e  'Is  vogl  condiir 
nel  pajais  da  Patros,  in  lur  pajais 
nativ,  e  qua  saran  els  iin  reginam 
bass. 

15.  Quel  sara  bass,  plü  ch'  alchün 
oter  reginam,  e  non  s'  adozerà  plii 
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sur  ils  povels ;  eu  ils  vögl  far  pi-  j 
tschcns,  acio  eh'  els  non  signoreselian 
plii  sur  las  naziuns. 

16.  E  V  Egipto  non  sara  plii  alia 
chasa  d'  Israel  per  confidenza,  per  far 
cha  saja  regordfi  dell'  iniquità,  com- 
missa  in  quai  clia  quel  lia  guarda  da- 
vo  els,  e  cognosclieran,  cli'  eu  sun  il 
Segner  Deis. 

17.  Ma  dvantet  nel  an  vainch  e  set- 
tavel,  nel  prüm  di  del  prüm  mais, 
cha  '1  pled  del  Segner  am  fiit  indriz- 
zây  dscband : 

18.  Figl  del  crastian,  Xebucadne- 
sar,  rai  da  Babilon,  ba  dovra  seis 
exercit  in  greva  servitii  contra  Tiro ; 
ogni  testa  ais  statta  spaliada,  ed  ogni 
spadla  scorcbada,  e  ne  el,  ne  seis 
exercit,  non  ban  gnii  alcbün  premi 
per  Tiro  della  servitii,  nella  quala 
els  s'  ban  dovrats  contra  quella. 

19.  Perquai,  uscbe  ba  dit  il  Segner 
Deis :  Mera,  eu  dun  a  Xebucadnesar, 
rai  da  Babilon,  il  pajais  d'  Egipto ;  ed 
til  vain  a  manar  davent  il  pövel,  e 
vain  a  spogliar  ils  butins,  e  vain  a 
butinar  la  spoglia,  e  quai  sara  il 
premi  da  seis  exercit. 

20.  Eu  I'ba  dat  il  pajais  d' Egipto 
per  premi  da  si'  ouvra,  nella  quala 
el  s'  ba  dovra  contra  quella;  siand 
cb'  els  ban  opera  per  mai,  discb  il 
Segner  Deis. 

21.  In  quel  di  vögi  eu  darcbeu  far 
dsermtigliar  il  corn  della  cbasa  d'  I- 
srael,  ed  a  tai  vögl  eu  dar  bocca  a- 
verta,  a  mez  els,  e  cognoscberan, 
cb'  eu  Sim  il  Segner. 

CHAP.  XXX. 

Deis  comand'  al  profet,  d'  annunziar  als  Egip- 
ters.  ed  ad  oters  pövels  coUiats  lur  destrucziun 
tras  ils  Caldeers,  e  co  Faiao  sara  disfat. 

IL  pled  del  Segner  am  fiit  eiYindriz- 
za,  dscband : 

2.  Figl  del  crastian,  profetiza,  e  di : 
Uscbe  ba  dit  il  Segner  Deis :  Ürlai,  e 
dit:  Ab,  cbe  di  ais  quaist! 

3.  Perclie,  vicin  ais  il  di,  vicin  ais  il 
di  del  Segner-,  el  sara  iin  di  nlivlus, 
il  temp  dellas  naziuns. 

4.  E  ia  spada  vain  a  gnir  sur  V  E- 
gipto,  e  qua  sara  stramizi  in  Etiopia, 
cur  ils  mazzats  croderan  in  Egipto,  e 
cur  as  manera  davent  sia  quantità, 


e  cura  seis  fondamaints  vegnan  as 
disfar. 

5.  Cus,  e  Libia,  e  Lidia,  e  tuotil  pövel 
masdâ,  e  Cub,  e  quels  del  pajais  della 
lia,  croderan  con  els  tras  la  spada. 

6.  Uscbe  ba  dit  il  Segner:  Quels 
cbi  sostegnan  1'  Egipto  croderan,  e 
la  superbia  da  sia  forza  sara  battüda 
giò;  els  croderan  in  quel  tras  la 
spada ,  *  da  Migdol  fin  a  Siene, 
discb  il  Segner  Deis ;  *  Ex.  29, 10. 

7.  E  saran  desolats  tanter  pajais 
desolats,  e  las  cittats  d'  Egipto  saran 
tanter  las  cittats  desertas ; 

8.  E  cognoscberan,  cb'  eu  su7i  il  Se- 
gner, cur  eu  vegn  ad  avair  miss  il  fo 
in  Egipto,  e  cur  tuot  seis  agüdants 
saran  ruots. 

9.  In  quel  di  vegnan  as  partir  mess 
our  da  mia  presenza  stin  navs,  per 
stramantar  1'  Etiopia,  chi  sta  in  sgü- 
rezza;  e  qua  sara  tanter  els  spavent, 
SCO  nel  di  d'  Egipto,  percbe,  mera,  la 
chosa  vain. 

10.  Uscbe  ba  dit  il  Segner  Deis:  Eu 
vögl  far  gnir  almain  la  quantita  d'  E- 
gipto,  tras  man  da  Xebucadnesar, 
rai  da  Babilon. 

11.  El,  e  seis  pövel  con  el,  *  chi  sun 
ils  plü  crudels  dels  pövels,  vegnan 
a  gnir  condiits  a  guastar  il  pajais,  e 
vegnan  a  trar  oura  lur  spadas  sur  ils 
Egipters,  e  vegnan  ad  implir  con 
mazzats  il  pajais.  ez.  28, 7. 

12.  Ed  *  eu  vögl  rediir  ils  flüms  a 
Vò  secb,  e  vögl  vender  il  pajais  in 
man  da  pövels  mals ;  e  vögl  sdrür  il 
pajais,  e  tuot  quai  cb'  ais  in  quel,  tras 
man  d'  esters.  Eu,  il  Segner,  ba  favla. 

*ES.  19,5. 

13.  Uscbe  ba  dit  il  Segner  Deis :  Eu 
*  vogl  eir  sdrilr  ils  idols,  e  vögl  far 
gnir  almain  ils  fos  dels  da  Xof,  e  qua 
non  sara  plü  princip,  chi  saja  del  pa- 
jais d' Egipto,  e  vogl  metter  spavent 
nel  pajais  d'  Egipto ;  *  Ger.  43, 12. 

14.  E  vogl  desertarPatros,e  vogl  met- 
ter ilfo  in  Soan,evögl  fiirgüdizisin  Xo ; 

1 5.  E  vogl  spander  oura  mi'  ira  sur 
Sin,  fortezza  d'  Egipto ,  c  vogl  ster- 
minar  la  quantita  da  ISIo; 

16.  E  vogl  metter  il  fö  in  Egipto; 
Sin  sara  in  granda  travaglia,  e  Xo 
sara  dazipada,  c  Xof  non  sara  oter 
CO  anguoscba  tuottadi. 

20* 
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17.  lis  giiivens  d'On,  e  da  Bubas- 
tiis  croderau  tras  la  spada,  e  quellas 
veguan  ad  ir  in  prescliun. 

18.  E  1  di  vain  as  inscliiirir  in  Tac- 
fanes,  cur  cn  vegn  a  rumpei*  qua  las 
stangas  d'Egipto;  e  la  superbia  da 
sia  forza  vain  a  gnir  almain  in  quella ; 
Una  niivla  vain  a  la  covernar,  e,  quant 
a  sias  cittats,  vegnan  ellas  ad  ir  in 
prescbun. 

19.  Ed  eu  vögl  far  giidizis  sur  1'  E- 
gipto,  e  quels  cognoscberan,  cb'  eu 
Sim  il  Segner. 

20.  Ma  nel  an  iindescb,  nel  settavel 
di  del  prüm  mais,  il  pled  del  Segner 
am  fiit  indrizzâ^  dscband : 

21.  Figl  del  crastian,  eu  ba  ruot  il 
bratscb  da  Farao,  rai  d'  Egipto,  e 
mera,  *  el  non  ais  stat  medgia,  F  ap- 
plicband  medicamaints,  e  mettand 
intuorn  fascbas,  per  il  fascbar,  e  per 
il  fortificbar,  per  podair  tgnair  in  man 
la  spada.  *Ger.46,4i. 

22.  Perquai,  uscbe  ba  dit  il  Segner 
Deis :  Mera 'm  qui  contra  Farao,  rai 
d'  Egipto,  eu  '1  vögl  rumper  la  bra- 
tscba,  tant  quel  cbi  ais  amo  said,  co 
quel  cbi  agià  ais  ruot,  e  '1  vögl  far 
crodar  la  spad'  our  da  man ; 

23.  Evögl  rasarils  Egipters  tanter  las 
naziuns.e  'Is  vögl  vannar  per  ils  pajais ; 

24.  E  vögl  fortificbar  la  bratscba 
del  rai  da  Babilon,  e'l  vögl  metter 
mia  spada  in  man ;  e  vögl  rumper  la 
bratscba  da  Farao,  ed  el  vain  a  pu- 
dar  avant  el,  con  cluotscbs  d'  iin  cra- 
stian  feri  a  mort. 

25.  Uscbe  vögl  eu  fortificbar  la  bra- 
tscba del  rai  da  Babilon,  e  la  bratscba 
da  Farao  croderà ;  e 's  cognoscbera, 
cb'  eu  sun  il  Segner,  cur  eu  vegn  ad 
avair  dat  mia  spad'  in  man  del  rai 
da  Babilon,  ed  el  1'  avera  stais'  oura 
contr'  il  pajais  d'  Egipto. 

26.  E  vögl  rasar  ilsEgipters  tanter  las 
naziunS;e  'Is  vögl  vannar  per  ils  pajais, 
e  cognoscberan,  cb'  eu  sun  il  Segner. 

CHAP.  XXXI. 

1\  Segner  ordain'  ad  Ezechiel,  da  relbatter  la 
vana  presumziun  del  rai  d'  Egipto,  tras  1'  e- 
xaimpel  del  imperi  dels  Assiriers,  il  qual,  com- 
bain  potentissem,  darcheu  tras  giidizi  da  Dieu 
ais  dais  Caldeers  sdriit;  usche  vegn'  ad  ir  eir 
cols  Egipters. 

D VANTET  eir  nel  an  iindescb, 
nel  priim  di  del  terz  mais,  cba  '1 


pled  del  Segner  am  fiit  indrizzà^ 
dscband : 

2.  Figl  del  crastian,  di  a  Farao,  rai 
d'  Egipto,  ed  a  sia  quantità :  A  cbi 
est  tii  simil  in  tia  grandezza? 

3.  Mera  1'  Assirier  \  el  eira  iin  ceder 
nel  Libano,  bel  da  fruonsla,  sum- 
brivaint  da  rams,  ed  ot  da  tscbii- 
cba,  e  sia  tscbimma  eira  tanter  rams 
spess. 

4.  Las  auas  1'  avaivan  fat  crescber, 
r  abiss  r  avaiva  fat  gnir  ot;  quel  con 
seis  fliims  giaiva  intuorn  sia  planta, 
e  tramettaiva  oura  sias  cbanals  a  tuot 
la  boscba  della  cbampagna. 

5.  Perquai  s'  avaiva  sia  otezza  oza- 
da  sur  tuot  la  boscba  della  cbampa- 
gna, e  seis  rams  eiran  multiplicbats, 
e  sias  manzinas  eiran  gniidas  lun- 
gas,  tras  1'  abundanza  dellas  auas, 
chi  V  avaivan  hagna,  tant  cb'  el  biit- 
taiva  oura. 

6.  *  Tuot  ils  utscbels  del  tscbel  fai- 
van  gnieu  siin  seis  rams,  e  tuot  la^ 
bestias  della  cbampagna  faivan  lur 
giuvens  suot  sias  manzinas,  e  tuot 
las  grandas  naziuns  dmuraivan  suot 
sia  sumbriva;  Dan.  4, 12. 

7.  El  dimena  eira  bel  in  sia  gran- 
dezza, nella  lungezza  da  seis  rams, 
percbe  sia  ragiscb  eira  sper  grandas 
auas. 

8.11s  ceders  non  al  faivan  sumbriva 
nel  zardin  da  Dieu ;  ils  pins  non  eiran 
simils  nianca  a  seis  rams,  e  'Is  cba-. 
stagners  non  eiran  nianca  sco  sias 
manzinas;  ingiin  boscb,  nel  zardin 
del  Segner,  non  al  summagliaiva  in 
bellezza. 

9.  Eu  r  avaiva  fat  bel  nella  quantita 
da  seis  rams,  e  tuot  la  boscba  d'  Eden, 
cbi  eira  nel  zardin  da  Dieu,  al  por- 
taiva  invilgia. 

10.  Perquai,  uscbe  ba  dit  il  Segner 
Deis :  Siand  cba  tii  t'  bast  adoza  in 
otezza,  e  cba  quel  ba  miss  sias  cba- 
plinas  a  mez  ils  rams  spess,  e  cba 
seis  cour  s'ba  adoza  in  sias  otez- 
zas; 

11.  Scbi'l  ba  eu  dat  in  man  del  plii 
ferm  dellas  naziuns,  per  far  con  el 
ad  ogni  seis  volair^  e  \  ba  scbatscba 
per  si'  impieta. 

12.  Ed  *  esters,  ils  plii  crudels  del- 
las naziuns,  1'  ban  taglia  giò,  c  1'  ban 
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laschâ  in  abbaudun;  seis  rams  sun 
crodats  sü  per  ils  munts,  e  per  tuot 
las  vals ;  e  sias  manzinas  sun  stattas 
ruottas  per  tuot  ils  auals  della  terra, 
e  tuot  ils  pövels  della  terra  sun  trats 
daventda  sia  sumbriva,  e  Than  ban- 
dun  a.  *Ez.28,7. 

13.  Tuot  ils  utschels  del  tschel  al- 
bergian  sUn  sias  ruinaS;  e  tuot  las 
bestias  solvadias  della  champagna 
sun  stin  sias  manzinas ; 

14.  Acio  ell'  ingün  bösch,  bagnâ  con 
auas,  non  s'  adoza  in  sia  otezza,  e 
non  adoza  sia  tschimma  intanter  ils 
rams  spess;  cba  lur  ruvers,  schi  tnot 
la  boscha  chi  baivan  aint  las  auas, 
non  as  drizzan  sii  in  lur  otezza ;  per- 
che  *  tuots,  quants  cha  sun,  sun 
dats  alia  mort,  e  sun  hllttats  nellas 
plli  bassas  parts  della  terra,  intanter 
ils  figls  della  glieud,  con  quels  chi 
van  giò  nella  fossa.  «  Ps.82,7. 

15.  Usche  ha  dit  il  Segner  Deis: 
Xel  di  ch'  el  get  giò  nel  infiern,  scbi 
fet  eu  far  cordoli,  eu  covernet  V  abiss 
sur  el,  e  retgnet  seis  fltims,  e  las  gran- 
das  auas  fiittan  fermadas,  ed  eu  fet 
portar  lêd  il  Libano  per  el,  e  tuot  la 
boscha  della  champagna  gnit  almain 
per  el. 

16.  Eu  squasset  las  naziuns  tras  il 
sun  da  sia  ruina,  cur  eu  il  fet  ir  giò 
nel  infiern,  con  quels  chi  van  giò  nel- 
la fossa,  e  tuot  la  boscha  d'  Eden, 
la  tschernüda,  e  plii  bella  boscha 
del  Libano,  tuot  quella  chi  eira  ba- 
vrantada  con  aua,  flit  cuffortada  dar- 
cheu  nellas  plti  bassas  parts  della 
terra. 

17.  Eir  quels  sun  its  giò  con  el  nel 
infiern,  pro  quels  chi  sun  stats  maz- 
zats  con  la  spada;  seis  bratsch  eir, 
suot  la  sumbriva  del  qual  els  dmu- 
raivan  tanter  ils  pövels,  ais  it  gib 
qua. 

18.  A  chi,  intanter  la  boscha  d'  E- 
den,  est  tii  simil,  ad  inguala  gloria, 
e  grandezza?  Impero  sarast  trat 
giò,  con  r  otra  boscha  d'  Eden,  nel- 
las plU  bassas  parts  della  terra;  tü 
vainst  a  giaschair  in  mez  ils  *  non- 
circoncis,  con  quels  chi  sun  stats 
mazzats  con  la  spada.  Quaist  ais 
Farao,  e  tuot  sia  quantita,  disch  il 
Segner  Deis.  =^ez.28,io. 


CHAP.  XXXII. 

Deis  ordain'  al  profet,  da  representar  tras  forma 
da  pland,  la  potenza,  violenza,  e  superbia  da 
Farao,  e  sia  ruina,  e  da  tuot  seis  pajais;  sco  eir 
la  fin  dels  Assiriers,  e  dad  oters. 

"nVANTET  eir  nel  an  dudesch, 
^  nel  dudeschavel  mais,  nel  priim 
di  del  mais,  cha  '1  pled  del  Segner 
am  ftit  iyidrizzâ^  dschand : 

2.  Figl  del  crastian,  piglia  a  far  ün 
pland  da  Farao,  rai  d'  Egipto,  e  di  ad 
el :  Tü  est  stat  simil  ad  tin  liunet  tan- 
ter las  naziuns,  e  sco  tin  dragun  nels 
mars,  e  traivast  oura  per  teis  flilms, 
e  turblaivast  las  auas  con  teis  peis, 
e  trapplaivast  suot  lur  flUms. 

3.  Usche  ha  dit  il  Segner  Deis :  Eu 
vögl  eir  stender  oura  mia  rait  sur  tai, 
con  raspada  da  biers  pövels,  ils  quals 
vegnan  at  trar  oura  con  mia  rait. 

4.  *E 't  vögl  laschar  sur  la  terra,  e 't 
vögl  büttar  sün  la  fats  cha  della  cham- 
pagna; e  vögl  far  albergiar  sUn  tai 
tuot  ils  utschels  del  tschel,  e  vögl 
sadolar  con  tai  las  bestias  solvadias 
da  tuot  la  terra ;  *  ez.  29, 5. 

5.  E  vögl  metter  tia  charn  sü  per  ils 
munts,  e  vögl  implir  las  vals  con  tia 
sternllda  da  iJövel; 

6.  E  vögl  bavrantar  con  teis  sang 
la  terra,  nella  quala  tü  noudast,  fin 
sur  ils  munts,  e  'Is  lets  dels  fltims  sa- 
ran  implits  da  tai. 

7.  E,  cur  eu  vegn  at  avair  stilz  our, 
schi  vögl  eu  covernar  il  tschel,  e  vögl 
far  imbrilnir  lur  stailas ;  eu  vögl  co- 
vernar il  solai  con  nüvel,  e  la  gliina 
non  fara  splendurir  sia  gliim. 

8.  Eu  vögl  far  inschtirir  sur  tai  tuot 
las  glümêras  della  glUm  in  tschel,  e 
vögl  trametter  schürezzas  sur  teis  pa- 
jais, disch  il  Segner  Deis. 

9.  E  vögl  far,  cha  '1  cour  da  biers  pö- 
vels  vain  as  sdegnar,  cur  eu  vegn 
ad  avair  fat  rivar  il  bragizi  da  tia 
ruina  tanter  ils  pövels,  in  pajais  cha 
tü  non  cognoschast ; 

10.  E  vögl  far,  cha  biers  pövels  sa- 
ran  attonits  da  tai,  e  cha  lur  rais  ave- 
ran  orrur  per  chaschun  da  tai,  em- 
eu vegn  a  manar  intuorn  mia  spada 
in  lur  conspet;  e  scodiin  da  quels 
sara  strami  *  ad  ogni  momaint  in 
seis  cour,  nel  di  da  tia  ruina. 

*  Ez.  20,  IG. 

11.  Perche,  usche  ha  dit  il  Segner 
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Deis:  La  spada  del  rai  da  Babilon 
vain  a  gnir  sur  tai. 

12.  Ell  vügl  far  crodar  tia  quantita 
tras  las  spadas  da  glieud  possanta, 
chi  sun  tiiotsalfat  ils  plit  crudels 
dellas  iiaziuns,  e  quels  giiasteran  la 
mag'iiiticenza  d'Egipto,  e  tiiot  sia 
qiiautita  sara  desdriitta. 

13.  Ed  eii  vogl  far  perir  tuot  seis 
bestiam  sper  las  grandas  auas ;  ed  * 
ingiin  pe  da  crastian,  ne  iingla  da 
bestia,  non  las  dess  plti  tuorschar. 

Ez.  29, 11. 

14.  Liira  vogl  eu  far,  cha  lur  auas  as 
tschanteran,  e  cha  lur  fliims  vegnan 
e  cuorrer  a  guisa  d'  öli,  disch  il  Se- 
gner  Deis; 

15.  Cur  eu  vegn  ad  avair  rediit  il 
pajais  d'Egipto  in  desolaziun,  e'l  pa- 
jais  sarà  desert,  e  vod  da  tuot  qua! 
chi  ais  in  quel ;  cur  eu  vegn  in  quel 
ad  avair  battii  tuot  seis  avdadurs, 
schi  vain  tin  a  cognoscher,  ch'eu  sim 
il  Segner. 

16.  Quaist  ais  tin  pland,  il  qual  vain 
as  far;  *  las  figlias  dellas  naziuns 
ilfaran;  il  faran  davart  I'Egipto,  e 
da  tuot  sia  quantita,  disch  il  Segner 
Deis. 

17.  Dvantet  eir  nel  an  dudesch  nel 
quindeschavel  di  del  mais,  cha'l  pled 
del  Segner  am  füt  indrizzây  dschand: 

18.  Figl  del  crastian,  strasuna  tina 
chanzun  funerala  sur  la  quantita  d'E- 
gipto, e  compagna  sia  bara  con  las 
figlias  da  naziuns  illustras,  nellas  plti 
bassas  parts  della  terra,  con  quels 
chi  van  giò  nella  fossa. 

19.  Plti  grazius  da  chi  est  tti?  Va 
giò,  e  sajast  miss  a  giaschair  cols 
noncirconcis. 

20.  Quels  croderan  in  mez  ils  maz- 
zats  con  la  spada ;  la  spada  ais  datta 
in  man;  strozcha-'la  con  tuot  sia 
quantità. 

21.  lis  capos  dels  forms,  quels, 
chi  'Is  avaivan  dat  succuors,  chi  sun 
its  giò,  e  giaschan  noncirconcis,  maz- 
zats  con  la  spada,  vegnan  a  tschan- 
tschar  con  el  our  da  mez  la  sepultti- 
ra,  dschand: 

22.  hk  ais  V  Assirier,  e  tuot  sia  ra- 
spada ;  sias  sepulttiras  sun  intuorn  el ; 
quels  tuots  sun  mazzats,  ils  quals  sun 
crodats  tras  la  spada. 


23.  Perche  las  sepulttiras  da  quel 
sun  stat  missas  nel  fuond  della  fossa, 
e  sia  raspada  ais  tschantada  intuorn 
sia  sepulttira;  quels  tuots  sun  maz- 
zats, crodats  tras  la  spada,  perche 
els  avaivan  dat  stramizi  nella  terra 
dels  vivaints. 

24.  La  ais  V  Elamit,  e  tuot  sia  quan- 
tita, intuorn  sia  sepulttira ;  quels  tuots 
su?i  mazzats,  crodats  tras  la  spada, 
ils  quals  sun  trats  giò  noncirconcis 
nellas  plti  bassas  parts  della  terra ; 
perche  els  avaivan  dat  stramizi 
dels  nella  terra  dels  vivaints,  e  per 
quai  han  els  porta  lur  tuorp,  con  quels 
chi  van  giò  nella  fossa. 

25.  Ais  stat  tschantâün  let,  per  mez 
ils  mazzats,  pro  el,  e  pro  tuot  sia 
quantita ;  sias  sepulttiras  sum  intuorn 
el ;  quels  tuots  sun  noncirconcis,  maz- 
zats con  la  spada,  perche  ch' eira 
stat  dat  spavent  dels  nella  terra  dels 
vivaints,  e  perquai  han  els  porta  lur 
vituperi,  con  quels  chi  van  giò  nella 
fossa;  e  sun  stats  miss  in  mez  ils 
mazzats. 

26.  La  ais  *  Mesech,  e  Tubal,  e  tuot 
sia  quantita;  sias  sepulttiras  sun  in- 
tuorn el ;  quels  tuots  su7i  noncircon- 
cis, mazzats  con  la  spada;  perche 
ch'  els  avaivan  dat  spavent  dels  nel- 
la terra  dels  vivaints.         *  Gen.  lo,  2. 

27.  E  non  giaschan  con  la  glieud 
ferma,  crodats  intanter  ils  noncircon- 
cis, ils  quals  sun  its  giò  nel  infiern 
con  lur  armas;  e  las  spadas  dels 
quals  sun  stat  missas  suot  lur  testas, 
e  r  iniquita  dels  quals  ais  statta  sur 
lur  ossa;  perche  '1  spavent  della 
glieud  ferma  ais  nella  terra  dels  vi- 
vaints. 

28.  Usche  sarast  eir  tti  smacha  in 
mez  ils  noncirconcis,  e  dessast  gia- 
schair cols  mazzats  con  la  spada. 

29.  La  ais  Edom,  seis  rais,  e  tuot 
seis  *  ducas,  ils  quals,  con  tuot  lur 
forza,  sun  stats  miss  tanter  ils  maz- 
zats con  la  spada;  quels  giaschan 
tanter  ils  noncirconcis,  e  con  quels 
chi  sun  its  giò  nella  fossa.  ^  Gen.  36,40. 

30.  La  sun  tuot  ils  princips  del  set- 
tentrion,  e  tuot  ils  Sidoniers,  ils  quals 
sun  its  giò  cols  mazzats;  con  tuot  lur 
spavent,  confus  da  lur  forza ;  e  gia- 
schan noncirconcis,  cols  mazzats  con 
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la  spada;  ed  ban  porta  lurtuorp,  con 
quels  chi  sun  its  giò  nella  fossa. 

31.  Farao  vain  als  vair,  e  vain  dar- 
cheu  as  cuffortar  da  tuot  sia  quanti- 
tà;  Farao,  di  eu,  e  tuot  seis  exercit, 
chi  sun  stats  mazzats  con  la  spada, 
discli  il  Segner  Deis. 

32.  Perche  eu  lia  dat  stramizi  da 
mai  nella  terra  dels  vivaints,  e  Farao, 
con  tuot  sia  quantità,  sarà  miss  a 
giaschair  inmez  ils  noncirconcis,  cols 
mazzats  con  la  spada,  disch  11  Segner 
Deis. 

CHAP.  XXXIII. 

n  Segner  ordain' ad  Ezechiel,  da  declerar  a  seis 
pövel,  qual  ais  1'  offizi  da  vairs  profets,  e  pa- 
sturs ;  con  il  chastiamaint  da  quels,  chi  sun  ne- 
gligiaints  in  lur  offizi. 

IL  pled  del  Segner  am  fiit  eir  in- 
drizzâ^  dschand: 

2.  Figl  del  crastian,  tschantscha  cols 
infants  da  teis  pövel,  e  di  ad  els :  Cur 
eu  vegn  a  far  gnir  la  spada  sur  tin 
pajais,  e  '1  pövel  del  pajais  gnis  a 
tour  iin  horn  intanter  els.  e 's  metterà 
per  sentinella ; 

3.  E  quel,  veziand  gnir  la  spada 
sur  il  pajais,  avera  suna  con  latrom- 
betta,  ed  avera  avisa  il  pövel ; 

4.  Scb'alcbün,  aviand  udi  il  sun  del- 
la  trombetta,  non  as  perchtira,  e  la 
spada,  essendo  rivada,  il  surpren- 
da;  schi  sara  seis  sang  sur  seis  cheu. 

5.  El  ha  udi  il  sun  della  trombetta, 
e  non  s'ba  fat  surasen,  seis  sang  sara 
sur  el ;  sch'  el  s'  avess  perchürâ,  schi 
gniss  el  ad  avair  cussalva  sia  vita. 

6.  Ma,  scha  la  sentinella  vezza  gnir 
la  spada,  e  non  suna  con  la  trombet- 
ta, e  '1  pövel  non  ais  stat  avisa,  e  la 
spada  vain,  e  surprenda  alchüna  per- 
suna  intanter  quel,  schabain  cha 
quella  sara  stat  tutta  per  si'  iniquita, 
ma  schi  vögl  eu  retscherchar  seis 
sang  dalla  sentinella. 

7.  Usche,  figl  del  crastian,  *  eu  t'ha 
constitui  sentinella  alia  chasa  d'  Isra- 
el ;  taidla  dimena  il  pled  da  mia  boc- 
ca,  ed  admonescha'ls  da  parte  mia. 

Ez.  3, 17. 

8.  Cur  eu  vegn  ad  avair  dit  al  em- 
pi:  Empi;  pertschert  tü  vainst  a  mo- 
rir;  e  tU  non  averast  favla,  per  ad- 
monir  Tempi,  cK  el  as  retira  da  sia 
via,  quel  empi  morira  per  si'  iniquita ; 


ma  eu  vögl  retscherchar  seis  sang  da 
teis  man. 

9.  Ma,  scha  tii  admoneschast  1'  empi, 
ch'  el  as  convertescha  da  sia  vita,  ed 
el  non  as  convertescha,  schi  vain  el 
a  morir  per  si'  iniquita,  ma  tti  averast 
spendra  ti'  orma. 

10.  Ma,  figl  del  crastian,  di  eir  alia 
chasa  d'  Israel :  Vus  avals  tschan- 
tscha usche,  dschand :  Xoss  puchats, 
e  noss  misfats  stm  sur  nus;  e  nus 
eschan  alguats  via  per  quels  ^  schi 
CO  gnin  nus  a  podair  viver? 

11.  Di  ad  els:  *  Sco  eu  viv,  disch  11 
Segner  Deis,  eu  non  plgl  dalet  vl'alla 
mort  del  empi,  anzi  pigl  dalet  cha  '1 
empi  as  convertescha  ida  sia  via,  e 
ch'  el  viva ;  as  converti  da  vossas  vias 
malas,  e  perche  dessat  vus  morir,  o 
chasa  d'  Israel  ?  *  es.  i  s,  23. 

12.  Figl  del  crastian,  di  eir  als  figls 
da  teis  pövel :  *  La  gtistia  del  gust 
non  vain  al  salvar,  qualura  el  avera 
misfats ;  ed  eir  V  empi  non  vain  a 
crodar  per  si'  impletà  nel  di  ch'  el 
s'  avera  converti  da  si'  impieta  *,  sco 
per  quella  11  güst  non  vain  a  podair 
viver  nel  di  ch'  el  avera  pecha. 

*Ez.3,20- 

13.  Cur  eu  vegn  ad  avair  ditalgtist, 
ch'el  del  tschert  viverà,  sch' el,  s'a- 
viand  confida  in  sia  gtistia,  commet- 
ta  Iniquita,  schi  non  vegnan  tuot  sias 
gtistias  a  gnir  regordadas;  anzi  el 
morira  per  sia  inlquità;  ch'  el  avera 
commiss. 

14.  Cur  eu  vegn  eir  ad  avair  dit  al 
empi :  Del  tschert  tti  vainst  a  morir ; 
sch'  el  as  convertescha  da  seis  pucha, 
e  fa  gtidizi,  e  gtistia ; 

15.  E  *  renda  11  pain,  e  restltuescha 
qual  ch'  el  ha  sglarba,  e  chamina  nels 
statuts  della  vita,  per  non  commetter 
Iniquita ;  del  tschert  el  vain  a  viver 
e  brich'  a  morir.  *  Ex.  22, 1 . 4. 26. 

16.  Tuot  seis  puchats,  ch'el  avera 
commiss,  non  saran  regordats ;  el  ha 
fat  gtidizi,  e  güstia;  el  viverà  del 
tschert. 

17.  Ma  ils  figls  da  teis  pövel  ban 
dit:  *  La  via  del  Segner  non  ais  bain- 
drizzada ;  ma  lur  propria  via  ais  quel- 
laj  chi  non  ais  balndrizzada. 

*Ez.  18,25. 

18.  Cur  11  gtist  vain  as  retrar  da  sia 
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güstia,  e  commetterà  iniquità,  schi 
vain  el  a  morir  per  quaistas  cliosas. 

19.  Cur  eir  Tempi  vaiu  as  retrar  da 
si'  impictà,  c  fara  giidizi  e  giistia,  sclii 
vain  el  a  viver  per  quaistas  cliosas. 

20.  E  vus  avais  dit :  La  via  del  Se- 
^■ner  non  ais  baindrizzada!  0  cliasa 
d'  Israel,  eu  as  vogl  güdichar,  scodün 
seguond  sias  vias. 

21.  Ma  dvantet,  cha  nel  dudesclia- 
vel  an  *  da  nossa  presehun,  nel 
quint  di  del  deschavel  mais,  gnit  pro 
mai  tin,  clii  eira  scampa  via  da  Ge- 
rusalem,  dschand:  La  città  ais  stat 
battiida.  *ez.i,2. 

22.  E  la  sair'  avant  la  vgniida  da 
quel  chi  eira  scampa  via,  *  il  man  del 
Segner  eira  stat  sur  mai,  ed  el  m'  a- 
vaiva  avert  la  bocca,  fin  cha  quel  gnit 
pro  mai  la  mattina;  ed  usche  mia 
bocca  fiit  averta,  ed  eu  t  non  fut  plü 

mÜt.  *  Ez.  1,  3.  t  Ez.  24,  2G.  27. 

23.  E  '1  pled  del  Segner  am  fiit  in- 
drizza,  dschand: 

24.  Figl  del  crastian,  ils  avdadurs 
da  quels  lous  deserts,  nel  pajais  d'  I- 
srael,  dischan:  Abraham  eira  sulet^  e 
pür  el  possidet  il  pajais,  e  nus  eschan 
biers ;  il  pajais  ans  ais  dat  per  ierta. 

25.  Perquai,  di  ad  els :  Usche  ha  dit 
il  Segner  Deis :  Vus  mangiais  la  charn 
col  sang,  ed  ozais  ils  ögls  vers  voss 
idols,  e  spandais  il  sang,  e  dessat  vus 
possidair  il  pajais? 

26.  Vus  as  mantgnais  sun  vossa  spa- 
da,  vus  fais  chosas  abominablas,  e 
contaminais  scodün  la  muglier  da 
seis  prossem,  e  dessat  vus  possidair 
il  pajais  ? 

27.  Di  ad  els  usche :  Usche  ha  dit 
il  Segner  Deis :  Sco  eu  viv,  quels  chi 
sun  in  quels  lous  deserts  croderan 
tras  la  spada;  ed  eu  vögl  dar  quels 
chi  sun  per  la  cutttira  alias  bestias 
solvadias,  acio  ch'  ellas  ils  maglian ; 
e  quels  chi  sun  nellas  fortezzas,  e 
nellas  speluncas,  vegnan  a  morir  da 
pestilenza ; 

28.  E  vögl  metter  il  pajais  in  deso- 
laziun,  ed  in  desert;  e  la  superbia 
da  sia  forza  vain  a  gnir  almain,  e  'Is 
munts  d' Israel  saran  deserts,  sainza 
cha  qua  passa  plil  alchtin. 

29.  E  quels  cognoscheran,  ch'  eu  sun 
il  Segner,  cur  eu  vegn  ad  avair  miss 


il  pajais  in  desolaziun,  ed  in  desert; 
per  tuot  lur  abominaziuns,  cha  ban 
commiss. 

30.  Ma,  quant  a  tai,  figl  del  crastian, 
ils  infants  da  teis  povel  tschantschan 
da  tai  sper  las  paraits,  e  siils  üschs 
dellas  chasas,  e  favellan  I'iin  con 
r  oter,  scodiin  con  seis  frar,  dschand : 
Da  grazia  gni  nan,  ed  udi  qual  saja 
il  pled  chi  ais  procedii  dal  Segner. 

31.  E  vegnan  pro  tai  sco  ])er  manie- 
ra  da  raspada  da  pövel ;  e  meis  pö- 
vel  sezza  avant  tai,  e  taidla  teis  pleds, 
ma  non  ils  mettan  in  effet ;  perche 
el  fa  raschunamaints  d'  amurs  in  sia 
bocca ;  ma  seis  cour  va  davo  sia  ava- 
rezza.  ^£3.29,13. 

32.  E  mera,  tii  est  ad  els  a  guisa 
d'  una  chanzun  d'  amurs,  d'  iln  chi  ha 
bella  vusch,  suna  bain,  e  quels  taid- 
lan  teis  pleds,  ma  non  ils  mettan  bri- 
cha  in  eSfet. 

33.  Ma,  cur  il  fat  sarà  scontrâ, 
(mera  e  vain)  schi  vegnan  els  a  co- 
gnoscher,  cha  *  qua  ais  statün  profet 
in  mez  els.  =^  Ez.2,5. 

CHAP.  XXXIV. 

Deis  comand'  al  profet,  da  reprender  ils  mals 
pasturs ,  chi  non  han  gnü  cliüra  oter  co  d'  els 
istess,  ed  imprometta  da  visitar  e  raspar  sia 
scossa  dissipada  suot  il  felicissem  reginam  del 
messia. 

IL  pled  del  Segner  am  fiit  eir  in- 
drizzâ^  dschand : 

2.  Figl  del  crastian,  profetiza  con- 
ter  ils  pasturs  d' Israel;  profetiza,  e 
di  a  quels  pasturs:  Usche  ha  dit  il 
Segner  Deis:  *  Vae  ais  pasturs  d'l- 
srael,  chi  s'han  paschantats  els  istess ; 
non  ais  la  scossa  quella  cha'ls  pasturs 
dessan  paschantar  ?  '  Ger.  23, 1. 

3.  Vus  *  mangiais  il  grass,  e 's  vestis 
dellalana ;  vusmazzaislaòescAagras- 
sa;  vus  non  paschantais  la  scossa. 

*Zac.  11,16, 

4.  Vus  non  avais  cufforta  las  deblas, 
e  non  avais  medgia  las  amaladas,  e 
non  avais  lia  sii  las  smachadas,  e 
non  avais  turnanta  las  smarridas,  e 
non  avais  darcheu  tschercha  las  per- 
sas ;  e  *  las  avais  dominadas  per  for- 
za, e  con  asprezza.  *iPetr.5,3. 

5.  Ed  ellas  sun  stattas  dispersas  per 
manchamaint  da  pastur,  e  sun  stattas 
per  spaisa  a  tuot  las  bestias  solvadias 
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della  champagna^  e  sun  stattas  dissi- 
padas. 

6.  Mias  nuorsas  sun  idas  ad  erra- 
maints  per  tuot  ils  munts,  e  per  ogni 
ot  muot,  e  sun  stattas  dispersas  sur 
tuot  la  fatscha  della  terra,  e  qua  nou 
ais  Stat  alchün  chi  domandess  davo 
ellas,  0  clii  darclieu  las  tscliercliess. 

7.  Perquai,  pasturs,  tadlai  il  pled  del 
Segner! 

8.  8co  eu  viv,  disch  il  Segner  Deis, 
eu  vogl  far  quaist :  Siand  clia  mias 
nuorsas  sun  stattas  per  praja,  e  per 
spaisa  ad  ogni  bestia  solvadia  della 
cliampagna,  tras  manchamaint  da  pa- 
stur,  e  cha  meis  pasturs  non  lian 
tscliercha  mias  nuorsas ;  anzi  ils  pa- 
sturs s'  lian  paschantats  sai  svess, 
e  non  ban  pascbanta  mias  nuor- 
sas ; 

9.  Perquai,  pasturs,  tadlai  il  pled 
del  Segner ! 

10.  Uscbe  ba  dit  il  Segner  Deis: 
Mera 'm  qui  contra  quels  pasturs  ;  ed 
eu  vögl  retscbercbar  mias  nuorsas 
da  lur  mans,  e'ls  vögl  far  interla- 
sebar  da  pascbantar  la  scossa,  e'ls 
pasturs  non  dessan  plli  pascbantar 
sai  svess ;  scbi,  eu  vögl  spendrar  mias 
nuorsas  our  da  lur  bocca,  e  non  sa- 
ran  plü  ad  els  per  spaisa. 

11.  Percbe,  uscbe  ba  dit  il  Segner 
Deis:  Mera 'm  qui!  Eu  vogl  domandar 
davo  mias  nuorsas,e  las  vogl  retscber- 
cbar. 

12.  Ingual  SCO  '1  pastur  tscbercba 
seis  tröp,  qualura  cb'  el  ais  in  mez 
sias  nuorsas  dispersas;  uscbe  vogl  eu 
retscbercbar  mias  nuorsas,  e  las  vogl 
spendrar  da  tuot  ils  lous,  ingio  ellas 
sun  stattas  dispersas  in  di  da  nüvel, 
e  da  scbiirezzas ; 

13.  E  las  vogl  manar  our  davent 
dais  pövels,  e  las  vogl  raspar  our 
dais  pajais,  e  las  vogl  condlir  dar- 
cbeu  in  lur  terra ,  e  las  pascbantar 
sills  munts  d'  Israel;  nellas  costeras, 
ed  in  tuot  las  dmuranzas  del  pajais. 

14.  Eu  las  vogl  pascbantar  in  bunas 
pascbüras ,  e  lur  stavel  sara  nels  ots 
munts  d'  Israel;  qua  dessan  ellas 
giascbair  in  tin  bun  stavel,  vegnan  a 
pascular  stin  pascbüras  grassas,  sUls 
munts  d'  Israel. 

15.  Eu  istess  vogl  pascbantar  mias 
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nuorsas  e  las  vogl  far  posar,  discb  il 
Segner  Deis. 

1(3.  Eu  vogl  tscbercbar  la  persa,  e 
recondtir  la  smarrida,  e  vogl  liar  sü 
la  smacbada,  e  cuffortar  la  debla;  ma 
vogl  sdrtir  la  grassa,  e  la  ferma ;  eu 
las  vogl  pascbantar  con  gtidizi. 

17.  E,  quant  a  vus,  mias  nuorsas, 
uscbe  ba  dit  il  Segner  Deis :  Mera,  * 
eu  vogl  gtidicbar  tauter  nuorsa  e 
nuorsa,  tanter  btimatscbs  e  bocs. 

*Ez.20,87.  38. 

18.  Aise  a  vus  massa  paca  cbosa, 
cba  vus  pasculais  in  buns  pascbs,  cba 
vus  trapplais  suot  cols  peis  il  rima- 
nent  da  vossa  pascbtira,  c  cba  vus 
bavaisauas  cleras,clia  vus  tuorscbais 
cols  peis  quellas  cbi  restan? 

19.  Dinuonder  mias  nuorsas  as  pa- 
scbaintan  con  quai  cba  avals  trappla 
cols  peis,  e  baivan  quai  cba  avals 
tuorscba  cols  peis. 

20.  Perquai,  uscbe  ba  dit  il  Segner 
Deis :  Mera 'm  qui ;  eu  vogl  giidicbar 
tanter  la  nuorsa  grassa,  e  la  maigra. 

21.  Siand  cba  vus  avals  stumpla  col 
flanC;  e  con  la  spadla ;  e  con  las  cor- 
nas  avals  feri  tuot  las  deblas,  tant  cba 
las  avals  dispersas,  e  cbatscbadas 
oura ; 

22.  Eu  vogl  salvar  mias  nuorsas,  ed 
ellas  non  saran  plti  per  praja,  e  vogl 
gtidicbar  tanter  nuorsa  e  nuorsa. 

23.  E  vogl  sdasdar  sti  sur  ellas  *  tin 
pastur,  cbi  vain  a  las  pascbantar, 
cioè  David,  meis  serviaint ;  el  vain  a 
las  pascbantar,  e  sara  ad  ellas  per 

pastur.  *  Es.  40, 11.  Ez.  37, 14. 

Gioan.  10, 11.  Ebr.  13,  20.  1  Pet.  2,  25.  5, 4. 

24.  Ed  eu,  il  Segner,  vogl  esser  lur 
Dieu,  e  David,  meis  serviaint,  sarà 
princip  a  mez  quellas ;  eu,  il  Segner, 
ha  fa  via ; 

25.  E  vogl  far  con  ellas  iina  lia  da 
pascb,  e  *  vogl  far  gnir  almain  nel 
pajais  las  bestias  dannaivlas,  e  quel- 
las vegnan  a  dmurar  sgiiramaing  nel 
desert,  e  dormiran  nels  gods.'  es-  o. 

2G.  E  vogl  far  cba  quellas,  e  tuot 
ils  lous  vi'  intuorn  meis  muot,  non  sa- 
ran oter  CO  benedicziun;  e  vogl  far 
gnir  giò  la  plövgia  a  seis  temp;  e 
quellas  plovgias  saran  ''^'  plövgias  da 
benedicziun.  *  ps.  gs,  lo. 

27.  E  la  boscba  della  cbampagna 
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vaiu  a  prodür  seis  friits,  e  la  terra 
dani  sia  rendita;  e  quels  saran  in 
sgiirezza  sün  lur  terra ;  e  cognosche- 
rau,  ch'eu  sun  il  Segner,  cur  eu  vegn 
ad  avair  ruot  las  stangas  da  lur  giuf, 
e  vegn  a  las  avair  spendradas  dal  man 
da  quels,  chi  las  tgnaivan  in  servitii. 

28.  E  non  saran  plti  per  praja  als 
pövels,  e  las  bestias  solvadias  della 
champagnanon  vegnanp/;7a  las  ma- 
gliar ;  anzi  *  abiteran  in  sgiirezza,  e 
qua  non  sarà  alchün  chi  las  spa- 
vainta.  *Ger.3o,  lo. 

29.  Ed  eu  vögl  ad  ellas  far  alvar  sU 
iina  planta,  per  esser  ad  ellas  per  nom, 
e  fama ;  e  non  saran  plit  constimadas 
tras  fam  nella  terra,  e  non  porteran 
plil  il  vituperi  dels  pövels. 

30.  E  cognoscheran,  ch'  eu,  il  Segner 
lur  Deis,  sim  con  els,  e  cha  quellas, 
cioè  la  chasa  d'  Israel,  sim  meis  pö- 
vel,  disch  il  Segner  Deis. 

31.  Ma  vus,  scossa  mia,  nuorsas  da 
mia  paschiira,  eschat  crastians,  ed  eu 
sun  vos  Deis,  disch  il  Segner  Deis. 

CHAP.  XXXV. 

Deis  ordain'  al  profet,  d'  annunziar  extrema  de- 
solaziun  als  Idumeers  per  V  ödi  e  lur  crudeltà 
contr'  ils  Israelits. 

IL  pled  del  Segner  am  ftit  eir  in- 
drizzây  dschand: 

2.  Figl  del  crastian,  volva  tia  fa- 
tscha  vers  il  munt  da  Seir,  e  *  pro- 
fetiza  contra  quel,  *  Ger.  49, 7.  s.  Am.  1, 11. 

3.  -  E  di  ad  el :  Usche  ha  dit  il  Se- 
gner Deis:  Mera'm  qui  contra  tai,  0 
munt  da  Seir ;  eu  vögl  stender  oura 
meis  man  sur  tai,  e 't  vögl  rediir  in 
desolaziun,  ed  in  desert. 

4.  Eu  vögl  metter  tias  cittats  in  de- 
sert, e  tü  sarast  desola,  e  cognosche- 
rast,  ch'  eu  sun  il  Segner. 

5.  Perquai  cha  tli  hast  gnü  inimici- 
zia  veglia,  ed  hast  biitta  a  terra  ils 
infants  d' Israel  tras  la  spada,  nel 
temp  da  lur  calamita,  nel  temp  della 
fin  deir  iniquità ; 

6.  Perquai,  sco  eu  viv,  disch  il  Se- 
gner Deis,  eu  at  vögl  metter  tuot  in 
sang,  e'l  sang  at  perseguittera  ^  * 
siand  tü  non  hast  gnit  in  ödi  il  sang, 
schi  at  dess  eir  il  sang  perseguittar; 

*  Ps.  109, 17. 

7.  E  vögl  metter  il  munt  da  Seir  in 
desolaziun  ed  in  desert,  e  vögl  far 


cha  qua  non  saja  plii  chi  giaja,  ne  chi 
vegna ; 

8.  E  vögl  implir  seis  munts  con  seis 
mazzats;  ils  mazzats  con  la  spada 
dessan  crodar  slin  teis  muots,  in 
tias  vals,  e  per  tuot  tias  costêras. 

9.  *  Eu  at  vögl  redtir  in  deserts 
eterns,  e  tias  cittats  non  saran  ma 
hricha  plü  restoradas;  e  vus  cogno- 
scherat,  ch'  eu  sun  il  Segner. 

*Ger.  49, 18.  Mai.  1,3.4. 

10.  Siand  cha  tü  hast  dit:  Quellas 
duos  naziuns,  e  quels  duos  pajais 
saran  meis,  e  *  nus  las  volain  possi- 
dair,  schabain  cha  '1  Segner  ais  stat 
qua.  *  Ps.  83, 5. 13. 

11.  Perquai,  sco  eu  viv,  disch  il  Se- 
gner Deis,  vögl  eu  operar  seguond 
ti'  ira,  e  seguond  tia  zelosia,  pel- 
qual  tii  hast  prodiit  ils  effets,  tras 
teis  grand'  ödi  contr'  els ;  e  vegn  ad 
esser  cognoschii  tanter  els ,  cur  eu 
vegn  at  avair  güdichâ. 

12.  E  tü  cognoscherast,  ch'  eu,  il  Se- 
gner, ha  udi  tuot  tias  ingiurias,  cha 
tii  hast  dit  contr'  ils  munts  d'  Israel, 
dschand:  Els  sun  deserts,  els  ans  sun 
dats  per  ils  magliar ; 

13.  E  ch'  eu  eir  ha  udi,  co  vus  s'  avais 
magnifichats  contra  mai  con  vossa 
bocca,  *  ed  avais  multiplicha  voss 
pleds  contra  mai.  *  i  sam.  2, 3. 

14.  Usche  ha  dit  il  Segner  Deis :  Cur 
tuot  la  terra  vain  as  allegrar,  schi 't 
vögl  eu  rediir  in  desolaziun. 

15.  Ingual  SCO  tii  t'  hast  allegra  per 
r  ierta  della  chasa  d'  Israel,  perquai 
ch'  ella  eira  deserta ;  usche  vögl  eir 
eu  operar  invers  tai ;  tü  sarast  deso- 
la, 0  munt  da  Seir,  schi,  Edom  tuot, 
quant ch'el  aisle's  cognoscherà,  ch'eu 
SU71  il  Segner. 

CHAP.  XXXVI. 

n  Segner  comand'  ad  Ezechiel  d'  annunziar  a 
seis  pövel  la  restoraziuu  della  baselgia,  grazia 
ed  ogni  benedicziun. 

Etii,  figl  del  crastian,  profetiza  als 
munts  d' Israel,  e  di:  Munts  d' I- 
srael,  tadlai  il  pled  del  Segner ! 

2.  Usche  ha  dit  il  Segner  Deis: 
Siand  *  cha  F  inimi  ha  dit  da  vus :  Ha, 
ha,  ils  muots  eterns  sun  gnüts  nossa 
possessiun!  ez.  25,3. 

3.  Perquai,  profetiza,  e  di:  Usche 
ha  dit  il  Segner  Deis:  Siand  cha  vus 
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eschat  stats  sdrüts,  e  travus  daper-  ] 
tuot  intuorn,  per  dvantar  possessiun 
d'  oters  povels ,  ed  eschat  passats 
tras  ils  lefs  da  smaldischiin,  e  tras  la 
disfama  da  povels ; 

4.  Perquai;  o  munts  d'  Israel,  tadlai  , 
il  pled  del  Segner  Deis :  Usche  ha  '\ 
dit  il  Segner  Deis  als  munts,  ed  als 
muots ;  alias  costeras,  ed  alias  vals ;  : 
als  lous  desolats,  rediits  in  deserts,  | 
ed  alias  cittats  bandimadas,  chi  sun 
stattas  per  praja,  e  per  beffa  als  oters 
povels,  cM  sicn  dapertuot  intuorn: 

5.  Perquai,  usche  ha  dit  il  Segner 
Deis :  Sch'  eu  non  ha  favla  nel  f ö  da 
mia  zelosia  contr  ils  povels,  e  contra  I 
r  Idumea  tuotta,  quanta  ch'  ella  ais, 
ils  quals  han  fat  our  da  meis  pajais  | 
lur  possessiun,  con  allegrezza  da  tuot  | 
il  cour,  e  con  spretsch  del  anim,  per 
schatschar   our  ils   avdaclurs^  ado 
cJi  ellafilss  per  praja. 

6.  Perquai,  profetiza  alia  terra  d'l- 
srael,  e  di  als  munts,  ed  als  muots;  i 
alias  costeras,  ed  alias  vals:  Usche  j 
ha  dit  il  Segner  Deis :  Mera,  eu  ha  j 
favla  in  mia  zelosia,  ed  in  mia  ira.  ! 
Siand  cha  vus  avals  porta,  il  vitu-  j 
peri  dels  povels ;  | 

7.  Perquai,  usche  ha  dit  il  Segner  j 
Deis:  Eu  ha  oza  il  man,  scha 'Is  pö-  j 
vels,  chi  sun  intuorn  vus,  non  portan  I 
lur  vituperi !  j 

8.  Ma  vus,  0  munts  d'  Israel,  gnis  a  1 
btittar  oura  voss  rams,ed  a  portar  voss  i 
früt  a  meis  pövel  Israel;  perche  el  ! 
ais  strusch  a  gnir. 

9.  Perche,  mera'm  qui  pro  vus,  e'm 
vögl  volver  vi'  a  vus,  e  gnis  ad  esser 
lavurats,  e  semnats. 

10.  Ed  eu  vögl  far  multiplichar  in 
vus  la  glieud,  la  chasa  d' Israel  tuotta, 
quanta  ch'  ella  ais ;  e  las  cittats  sa- 
ran  abitadas,  e  'Is  lous  deserts  saran 
edifichats ; 

11.  E  vögl  far  multiplichar  in  vus 
glieud  ed  animals,  e  quels  multipli- 
cheran,  e  frütteran;  e  vögl  far,  cha 
vus  sarat  abitatS;  sco  in  voss  vegls 
dis,  e's  vögl  far  del  bain,  plU  co  in 
voss  prüms  temps,  e  vus  cognoschc- 
rat,  ch'cu  sim  il  Segner; 

12.  E  vögl  far  chaminar  glieud  sur 
vus,  cioh  meis  pövel  Israel;  ils  quals 
vegnan  as  possidair,  e  vus  sarat  ad 


els  per  ierta,  e  vus  non  gnis  ])l'd  als 
far  morir. 

13.  Usche  ha  dit  il  Segner  Deis: 
Siand  cha 's  disch  da  vus :  Tii  est  iln 
pajais  chi  magliast  la  glieud,  e  tit 
hast  saimper  fat  morir  teis  povels ; 

14.  Perquai,  tit  non  dessast  plti  ma- 
gliar  la  glieud,  e  non  farast  plii  mo- 
rir teis  povels,  disch  il  Segner  Deis. 

15.  Eu  non  at  vögl  plii  far  udir  las 
ingiurias  dellasnaziuns,  e  tiinonpor- 
terast  plii  il  vituperi  dels  povels,  e 
non  farast  plii  morir  teis  pövel, 
disch  il  Segner  Deis. 

16.  II  pled  del  Segner  am  füt  eir  iii- 
drizzâj  dschand: 

17.  Figl  del  crastian,  quels  delta 
chasa  d'  Israel,  dmurand  in  lur  terra, 
Than  impalada  con  lur  proceder,  e 
con  lur  fats;  lur  proceder  ais  stat  in 
meis  conspet  sco  la  malnettischa 
delta  duonna  menstruanta. 

18.  Dinuonder  eu  ha  rasa  mi'  ira  sur 
els,  per  il  sang  ch'  avaivan  spans  sur 
la  terra,  e  per  ch'  els  1'  avaivan  impa- 
lada con  lur  idols. 

19.  E  'Is  ha  dispers  tanter  ils  po- 
vels, e  sun  stats  vannats  tanter  ils 
pajais  ;  eu  ils  ha  güdichats  seguond 
lur  proceder,  e  seguond  lur  fats. 

20.  Ma,  *  siand  rivats  tanter  ils  po- 
vels, ingio  els  sun  gniits,  han  els  pro- 
fana  meis  nom  sanct,  essendo  dit  dad 
els :  Quaists  sun  il  pövel  da  Dieu,  e 
sun  trats  our  da  seis  pajais. 

*Es.52,5.  Rom.  2,24. 

21.  Ed  eu  ha  gnii  resguard  da  meis 
sanct  nom,  il  qual  la  chasa  d'  Israel 
ha  sconsacra  tanter  las  naziuns,  in- 
gio els  sun  gniits. 

22.  Perquai,  di  alia  chasa  d'  Israel : 
Usche  ha  dit  il  Segner  Deis :  Eu  ope- 
resch,  na  per  chaschun  da  vus,  o  cha- 
sa d'  Israel,  anzi  per  amur  da  meis 
sanct  nom,  il  qual  vus  avals  profana 
tanter  ils  povels,  ingio  vus  eschat 
gniits. 

23.  E  vögl  santifichar  meis  grand 
nom,  chi  ais  stat  profana  tanter  ils 
povels,  il  qual  vus  avals  sconsacra 

I  in  mez  quels ;  e'ls  povels  cognosche- 
ran,  ch'  eu  sun  il  Segner,  disch  il  Se- 
!  gner  Deis,  cur  eu  vegn  am  avair  san- 
I  tificha  in  vus,  in  lur  conspet. 
I  24.  E 's  vögl  trar  davent  dais  povels, 
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e's  vogl  raspar  nan  da  tuot  ils  pa- 
jais,  e's  vogl  condtir  darclieu  in  vos- 
sa  terra. 

25.  E  vögl  spander  oiira  sur  vus 
auas  nettas,  e  sarat  nettiats*,  eu  as 
vögl  nettiar  da  tuot  vossas  ascrias,  e 
da  tuot  voss  idols  ; 

26.  E 's  *  Yögl  dar  tin  cour  nouv,  e 
vögl  metter  iin  spiert  nouv  dadaint 
vus;  e  vogl  tour  davcnt  il  cour  da 
crap  our  da  vossa  cliarn,  e 's  vogl  dar 
tin  cour  da  cliarn ;  *  ez.  n,  lo. 

27.  E  vogl  metter  meis  Spiert  da- 
daint vus,  e  vogl  far,  clia  vus  gnis  a 
cliaminar  in  meis  statuts^  e  clia  vus 
gnis  ad  observar,  e  metter  in  effet 
mias  ledsclias. 

28.  E  vus  gnis  ad  abitar  nel  pajais, 
cb'  eu  ba  dat  a  voss  babuns ;  e  vus 
gnis  ad  esser  meis  pövel,  ed  eu  vogl 
csser  vos  Dieu ; 

29.  E 's  vogl  salvar  da  tuot  vossas 
ascrias,  e  vogl  clamar  il  formaint,  e  '1 
far  multiplicbar,  e  non  vogl  trametter 
plü  sur  vus  la  fam ; 

30.  E  vogl  crescbantar  ils  früts  della 
boscba,  e  la  rendita  della  cuttiira; 
acio  cba  vus  non  ardscbaivat  plü  vi- 
tuperi  tanter  ils  pövels  per  la  fam. 

31.  E  vus  gnis  as  regordar  da  vossas 
vias  malas,  e  da  voss  fats,  cbi  non 
sun  stats  buns;  e  *  gnis  as  turpiar 
da  vus  istess,  per  vossas  iniquitats, 
e  per  vossas  abominaziuns.  =  Lev.  26, 39. 

32.  E  non  ais  per  amur  da  vus,  cb'  eu 
operescb,  discb  il  Segner  Deis ;  saja 
piir  cognit  a  vus,  as  turpiai,  e  sajat 
confus  da  vossas  vias,o  cbasa  d'Israel ! 

33.  Uscbe  ba  dit  il  Segner  Deis: 
Nel  di  cb'  eu  vegn  as  nettiar  da  tuot 
vossas  iniquitats,  vogl  eu  far,  cba  las 
cittats  saran  abitadas,  e  cba  'Is  lous 
deserts  saran  reedificbats. 

34.  E  la  terra  desolada  sara  lavu- 
rada,  in  lo  cb'  ella  eira  tuot  deserta, 
alia  vista  d'  ogni  iin  cbi  passaiva; 

35.  E 's  dscbara :  Quaista  terra,  cbi 
eira  desolada,  ais  dvantada  simiF  al 
zardin  d'  Eden ;  e  quaistas  cittats,  cbi 
eiran  desdrtittas,  desertas,  e  ruina- 
das,  sun  uossa  müradas,  ed  abitadas. 

36.  E  las  naziuns,  cbi  saran  resta- 
das  intuorn  vus,  cognoscberan,cb'eu, 
il  Segner,  vegn  ad  avair  reedificba  ils 
lous  ruinats,  ed  implantâ  la  terra  de- 


serta. Eu  il  Segner  ba  favla,  e  vogl 
eir  metter  il  fat  in  elfet. 

37.  Uscbe  ba  dit  il  Segner  Deis: 
Eir  vegn  eu  ad  esser  retscbercbadalla 
cbasa  d'  Israel,  da  far  ad  els  quaist, 
cioè  da  'Is  far  multiplicbar  con  glieud, 
a  guisa  da  nuorsas. 

38.  A  guisa  dellas  scossas  dellas 
bestias  consacradas,  a  guisa  dellas 
scossas  da  Gerusalem,  sun  sias  fe- 
stas  solennas;  uscbe  saran  las  cit- 
tats desertas,  plainas  da  troppas  da 
glieud,  e 's  cognoscberà,  cb'  eu  swi  il 
Segner. 

CHAP.  XXXVIL 

II  Segner  mossa  in  visiun  al  profet  tin'  imagna 
della  mlraculusa  restoraziun  del  pövel:  lura 
V  ordain'  el  da  profetizar  davart  il  reginam  da 
Cristo  suot  figiira  da  David, 

IL  *  man  del  Segner  fiit  sur  mai,  e  '1 
Segner  am  manet  oura  nel  spiert, 
e 'm  tscbantet  in  mez  üna  cbampa- 
gna,  la  quala  eira  plaina  d'  ossa ; 

*Ez.  1,3. 

2.  E 'm  fet  passar  via  sper  quella, 
intuorn  intuorn,  e  mera,  ella  eira  in 
grandissem  nomber  sün  la  cbampa- 
gna,  e  mera,  ella  eira  ficb  secba ; 

3.  E  'm  dscbet,  figl  del  crastian ! 
Dess  quaist'  ossa  darcbeu  podair  gnir 
viva  ?  Ed  eu  dscbet :  Segner,  tii  '1  sast ! 

4.  Ed  el  am  dscbet:  Profetiza  sur 
quaist'  ossa,  e  di  ad  ella:  Ossa  secba, 
tadlai  il  pled  del  Segner! 

5.  Uscbe  ba  dit  il  Segner  Deis  a 
quaist'  ossa :  Mera,  eu  fetscb  intrar  in 
vus  il  spiert,  e  vus  gnis  darcbeu  a 
gnir  viva ; 

6.  E  vogl  metter  sur  vus  nerva,  e 
vogl  far  gnir  sur  vus  cbarn,  e 's  vogl 
covernar  intuorn  con  pel;  lura  vogl 
eu  metter  il  spiert  in  vus,  e  vus  gnis 
darcbeu  a  viver,e  cognoscberat,  cb'eu 
sun  il  Segner. 

7.  Ed  eu  profetizet,  sco  m'  eira  stat 
comanda ;  e,  tant  cb'  eu  profetizaiva, 
fiit  qua  ün  sun,  e  mera,  iin  terratrem- 
bel;  e  1' ossa  s'approsmet,  scodiin 
ÖSS  pro  '1  seis. 

8.  Ed  eu  guardet,  e  mera,  sur  quella 
gnit  nerva  e  cbarn,  e  fiit  covernad'  in- 
tuorn con  pel ;  ma  qua  non  eira  amo 
spiert  alcbün  in  ella. 

9.  E'l  Segner  am  dscbet:  Profetiza 
al  spiert ;  profetiza,  figl  del  crastian, 
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e  di  al  spiert:  Uscbe  ha  dit  il  Segner 
Deis :  Vè  nan,  o  spiert,  dais  quatter 
vents,  e  soffla  in  quaists  mazzats,  acio 
ell'  els  vegnan  darcheu  vivs ! 

10.  Ed  eu  profetizet,  sco  el  m'  avaiva 
coraanda  ^  e  '1  spiert  intret  in  quels, 
ed  els  turnettan  darclieu  in  vita,  e 's 
drizzettan  sün  pè,  ed  eiran  tin  gran- 
dissem  exercit. 

11.  Ed  el  am  dschet:  Figl  del  cra- 
stian,  quaist'  ossa  ais  tuot  la  cha- 
sa  d'  Israel ;  mera,  quels  dischan : 
Noss'  ossa  ais  seclia,  e  nossa  spranza 
ais  persa,  e,  quant  a  nus,  esclian  nus 
sterminats. 

12.  Perquai,  profetiza,  e  di  ad  els : 
Usclie  lia  dit  il  Segner  Deis:  Mera, 
eu  *  vögl  avrir  vossas  sepultiiras,  e 's 
vögl  trar  our  da  vossas  sepulttiras, 
0  meis  povel,  e 's  vögl  darcheu  con- 
dtir  nel  pajais  d'  Israel.        '  es.  26,  lo. 

-  13.  E  vus  cognoscherat,  ch'  eu  sun  il 
Segner^  cur  eu  vegn  ad  avair  avri 
vossas  sepulttiras,  e  vegn  as  avair 
trats  our  da  vossas  sepultiiras,  o  meis 
povel! 

14.  E  vogl  metter  meis  spiert  in  vus, 
e  vus  gnis  darcheu  a  turnar  in  vita; 
e 's  vögl  tschantar  stin  vossa  terra,  e 
vus  cognoscherat,  ch'  eu,  il  Segner, 
ha  fa  via,  e  ch'  eu  ha  eir  miss  la  chosa 
in  effet,  disch  il  Segner. 

15.  Lura  il  pled  del  Segner  am  fut 
mdrizzâj  dschand: 

16.  Figl  del  crastian,  piglia  a  tai 
eir  tin  toe  lain,  e  scriva  stin  quel: 
Per  Giuda  e  per  ils  infants  d'  Israel, 
seis  colliats;  lura  piglia  a  tai  tin 
oter  toe  lain,  e  scriva  stin  quel :  Per 
Giosef,  il  lain  d'  Efraim,  e  da  tuot  la 
chasa  d' Israel,  seis  colliats; 

17.  Lura  metta  'Is  nan  1'  tin  pro  1'  o- 
ter,  SCO  sella  non  filss  oter  ch'  tin  sul 
toe  lain,  e  sajan  usche  congtits  in 
teis  man. 

18.  E,  cur  ils  infants  da  teis  povel  ve- 
gnan at  dir :  Non  ans  voust  tti  decle- 
rar,  che  chosa  vegna  maniada  tras 
quaistas  chosas  ? 

19.  Schi  di  ad  els:  Usche  ha  dit  il 
Segner  Deis :  Mera,  eu  piglet  il  toe 
lain  da  Giosef,  chi  ais  in  man  d'  E- 
fraim,  e  quel  dellas  schlattas  d' Israel, 
sias  colliadas ;  e  '1  vögl  metter  sur 
quaist,  cioè  sur  il  toe  lain  da  Giuda; 


e  vögl  far  landroura  tin  modem  toe 
lain,  e  saran  tin'  istessa  chosa  in  meis 
man. 

20.  Tegna  dimena  quels  duos  toes 
lain,  stils  quals  tti  averast  scrit,  in  teis 
man  in  lur  conspet; 

21.  E  di  ad  els:  Usche  ha  dit  il  Se- 
gner Deis:  Mera,  eu  vögl  darcheu 
trar  ils  infants  d'  Israel  our  da  mez 
ils  povels,  ingio  els  sun  its,  e  'Is  vögl 
raspar  nan  dapertuot  intuorn,  e  'Is 
condtij  darcheu  in  lur  terra ; 

22.  E  vögl  far  tina  medema  naziun, 
nella  terra,  nels  munts  d'  Israel ;  ed 
tin  sulet  rai  sarà  lur  rai  per  tuots ;  e 
non  saran  plti  duos  naziuns,  e  non 
saran  plii  partits  giò  in  duos  regi- 
nams ; 

23.  E  non  as  dessan  plti  impalar  con 
lur  idols,  ne  con  lur  abominaziuns, 
ne  con  tuot  lur  misfats,  ed  eu  ils  vögi 
salvar  our  da  tuot  lur  abitaziuns,  nel- 
las  qualas  els  ban  pecha;  e'ls  vögl 

i  nettiar,  ed  els  vegnan  ad  esser  meis 
!  povel,  ed  eu  vögl  esser  lur  Dieu. 
1   24.  E  meis  serviaint  David  sara  rai 
;  sur  els,  e  quels  tuots  vegnan  ad  avair 
I  tin  modem  pastur,  e  vegnan  a  chami- 
j  nar  in  mias  ledschas,  ed  observeran 
meis  statuts,  e  'Is  metteran  in  ouvra ; 
I   25.  Ed  abiteran  nel  pajais  ch'  eu  ha 
j  dat  a  Giacob,  meis  serviaint,  nel  qual 
\  voss  baps  abitettan;  e  vegnan  ad 
abitar  in  quel,  quels,  e  lur  infants, 
e  'Is  infants  da  lur  infants,  in  perpe- 
tuo,  e  meis  serviaint  David  sarà  lur 
princip  in  eterno. 

26.  •  Ed  eu  vögl  far  con  els  tina  lia 
da  pasch ;  qua  sara  tin  pat  etern  con 
els ;  e  'Is  vögl  stanziar,  e  creschan- 
tar,  e  vögl  metter  meis  santuari  in 
mez  els  in  perpetuo.  *ez.34,25. 

27.  E  meis  tabernacul  sara  pro  els; 
ed  eu  vögl  esser  lur  Dieu,  e  quels 
vegnan  ad  esser  meis  povel. 

28.  E  'Is  povels  cognoscheran,  ch'eu 
sun  il  Segner,  chi  santifich  Israel,  cur 
meis  santuari  sara  in  mez  els  in  per- 
petuo. 

CHAP.  XXXVIII. 

'  n  Segner  ordaiu' ad  Ezeeliiel,  da  i)rofetizar  con- 
tra Gog  c  Magog,  e  püvels  inünis  della  baselgia, 
con  lur  destrucziuii. 

LURA  il  pled  del  Segner  am  fiit  in- 
drizzà^  dschand : 
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2.  Fig'l  del  crastiaii,  volva  tia  fatsclia  ^ 
vers  Gog",  nrs  il  pajais  da  Magog, 
princip,  e  capo  da  Mesec,  c  da  Tubal, 
e  profetiza  coutr'  el, 

3.  E  di :  Uscbe  lia  dit  il  Segner  Deis : 
Mera  'in  qui  contra  tai  o  Gog',  prin- 
cip,  e  capo  da  Mesec,  e  da  Tubal ; 

4.  En  at  vög'l  far  turnar  inavo,  *  e 't 
vög'l  metter  crötsclis  nellas  masellas, 

e 't  vögl  trar  oura  con  tuot  teis  exer- 
cit,  cbavals,  e  cavalliers  tuotsaffat 
perfettamaing  baiuvestits,  granda  ra- 
spada  da  -pUvel,  con  targias,  e  scbiits, 
ils  quals  tiran  la  spada  tuots,  quants 
clia  sun ;  2  Reg.  19, 2s.  ez.  29, 4. 

5.  E  con  els  il  pövel  da  Persia,  da 
Aetiopia,  e  da  Libia,  tuots  co7i  schiits, 
e  chaplinas. 

6.  Gomer,  e  tuot  sias  troppas;  la 
cbasa  da  Togarma,  dal  fuond  del  set- 
tentrion  nan,  insembel  con  tuot  sias 
troppas  \  biers  pövels  con  tai. 

7.  At  metta  in  uorden,  e't  appena, 
tü,  e  tuot  teis  pövel,  cbi  's  ha  raspa 
via  pro  tai,  e  sajast  ad  els  per  salva- 
guardia. 

8.  Tit  sarast  visita  davo  biers  dis; 
siin  la  fin  dels  ans  vainst  tii  a  gnir 
nel  pajais  del  'pövel  spendrâ  dalla 
spada,  e  raspa  our  da  biers  pövels, 
siils  munts  d' Israel,  ils  quals  eiran 
stats  rediits  in  desert  perpetuo;  lura 
cba  7  p'ovel  da  quel  'pajais,  essendo 
Stat  trat  our  dais  pövels,  abiterà  tuot 
in  sgtirezza ; 

9.  E  vainst  a  trar  sü,  e  gnir  a  guisa 
d'  Una  ruinusa  stamprad'  ora ;  tii  sa- 
rast a  guisa  da  niivla,  per  covernar 
la  terra;  tii,  e  tuot  tias  troppas,  e 
biers  pövels  con  tai. 

10.  Usche  ha  dit  il  Segner  Deis :  E 
dvantera  in  quel  di,  cha  hleras  cho- 
sas  vegnan  at  saglir  nel  cour,  e  vainst 
at  impissar  tin  mal  impissamaint, 

11.  E  vainst  a  dir:  Eu  vögl  trar  sü 
contr'il  pajais  dels  comüns;  eu  vögl 
gnir  sur  il  pövel  quiet,  chi  avda  in 
sgtirezza;  (els  avdan  tuots  in  lous 
sainza  müraglia,  e  non  han  ne  stan- 
gas,  ne  portas) ; 

12.  Per  spogliar  butins,  e  per  buti- 
nar  praja;  mettand  teis  man  sur  ils 
lous  deserts,  danöv  abitats,  e  sur  il 
pövel  raspa  our  dais  pövels,  chi  vain 
as  dovrar  intuorn  il  bestiam,  e  vi'  a 
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sias  facultats;  ed  abiterà  nel  centro 
del  pajais. 

13.  Sabea,e  Dedan,e'ls  merchadants 
da  Tarsi,  e  tuot  seis  liuns  giuvens, 
vegnan  at  dir:  Est  tti  gnü  per  spo- 
gliar butins?  Hast  tü  fat  tia  raspada 
per  butinar  praja,  per  portar  via  ar- 
gient  ed  or;  per  manar  davent  be- 
stiam, e  facultats ;  per  spogliar  biers 
butins  ? 

14.  Perquai,  figl  del  crastian,  profe- 
tiza, e  di  a  Gog :  Usche  ha  dit  il  Se- 
gner Deis:  In  quel  di,  cur  meis  pövel 
Israel  abiterà  in  sgürezza,  non  vainst 
a  savair  tti  quai, 

15.  E  tii  vainst  a  gnir  our  da  teis  lö, 
sti  dal  fuond  del  settentrion,  tit,  e 
biers  pövels  con  tai,  tuots  muntats 
siin  chavals,  granda  raspada,  e  gross 
exercit; 

16.  E  vainst  a  trar  sü  contra  meis 
pövel  Israel,  a  guisa  da  nüvla,  per 
covernar  la  terra ;  tü  sarast  siin  la  fin 
dels  dis,  ed  eu  at  vögl  far  gnir  sur 
mia  terra ;  acio  cha  'Is  pövels  am  co- 
gnoschan,  cur  eu  vegn  am  avair  san- 
tificha  in  tai,  in  lur  conspet,  0  Gog ! 

17.  Usche  ha  dit  il  Segner  Deis: 
Non  est  tit  quel,  dal  qual  eu  favlet  da 
temp  vegl,  tras  ils  profets  d  'Israel, 
meis  serviaints,  ils  quals  profetizet- 
tan  in  quels  temps,  per  hlers  ans, 
ch'  eu  gnis  at  far  gnir  contr'  els  ? 

18.  Ma  e  dvantera  in  quel  di,  nel  di 
cha  Gog  sara  gntt  sur  il  pajais  d'  I- 
srael,  disch  il  Segner  Deis,  cha  1'  ira 
vain  am  ir  sü  nel  nas. 

19.  Ed  eu  ha  favla  in  mia  zelosia, 
nel  fö  da  mia  indignaziun :  Sch'  in 
quel  di  non  ais  qua  tin  grand  terra- 
trembel  nel  pajais  d'  Israel ! 

20.  E  'Is  peschs  del  mar,  e  'Is  utschels 
del  tschel,  e  las  bestias  solvadias 
delta  champagna,  ed  ogni  reptil  chi 
va  stroziand  sur  la  terra,  ed  ogni 
crastian  chi  ais  sur  terra,  vegnan  a 
tremblar  per  mia  presenza ;  e  'Is  munts 
saran  büttats  suotsura,  e  'Is  grips 
vegnan  a  crodar,  ed  ogni  mür  vain  a 
dar  a  terra. 

21.  Ed  eu  yogi  clamar  la  spada 
contr'  el,  per  tuot  meis  munts,  disch 
il  Segner  Deis;  la  spada  da  scodtin 
dels  sara  contra  seis  frar. 

22.  E  vögl  gnir  a  gitdizi  con  el  con 
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pestilenza,  e  con  sang,  e  vögl  far 
plover  sur  el,  e  sur  sias  troppas,  e 
sur  ils  biers  pövels  clii  sarati  con  el, 
üna  plövgia  furiusa,  peidras  da  tem- 
pesta,  fo  e  suolper. 

23.  Ed  eu  am  vögl  magnificliar,  e 'm 
santifichar,  ed  eu  vegn  a  gnir  cogno- 
schii  nel  conspet  da  biers  pövels,  e 
cognoscheran,  ch'  eu  su7i  il  Segner. 

CHAP.  XXXIX. 

II  Segner  comaud'  ad  Ezechiel  da  continuar  a 
profetizar  la  finala  destrucziun  da  Gog,  e  Ma- 
gog, a  gloria  del  nom  da  Dieu,  cuffort  e  salüd 
della  baselgia. 

rpÜ  dimena,  figl  del  crastian,  profe- 
J-  tiza  contra  Gog,  e  di :  Usche  ha 
dit  il  Segner  Deis :  Mera'm  qui  contra 
tai,  0  Gog,  princip,  e  capo  da  Mesec, 
e  da  Tubal ; 

2.  Eu 't  vögl  far  turnar  inavo,  e 't 
vögl  far  ir  ad  erramaints,  dopo  cli'  eu 
vegn  at  avair  trat  sii  dal  fuond  del 
settentrion,  e  t'  avair  fat  gnir  sills 
inunts  d'  Israel ; 

3.  E  vögl  batter  teis  balaister  our 
da  teis  man  snester,  e  vögl  far  cro- 
dar  tias  frizzas  our  da  teis  man 
dret. 

4.  Tii  vainst  a  crodar  stils  munts 
d'  Israel,  tii,  e  tuot  tias  troppas,  e  'Is 
pövels  cbi  saran  con  tai.  Eu  t'  ha  dat 
per  spaisa  als  utschels,  ed  all'  utsch- 
lamainta  d'  ogni  specie,  ed  alias  be- 
stias  solvadias  della  champagna. 

5.  Tii  sarast  terra  via  per  la  cuttüra ; 
percbe  eu  ha  favla,  disch  il  Segner 
Deis. 

6.  Ed  eu  vögl  trametter  ün  fö  in  Ma- 
gog, e  sur  quels  chi  avdan  nellas 
inslas  in  sgürezza,  e  cognoscheran, 
ch'  eu  sun  il  Segner. 

7.  E  vögl  far,  cha  meis  nom  sanct 
sarà  cognoschü  in  mez  meis  pövel 
Israel,  e  non  vögl  laschar  plü  scon- 
sacrar  meis  sanct  nom ;  e  Is  pövels 
cognoscheran,  ch'  eu  sun  il  Segner,  il 
sanct  in  Israel. 

8.  Mera,  la  chosa  ais  gnüda,  ed  ais 
statta  fatta,  disch  il  Segner  Deis; 
quaist  ais  quel  di;  dal  qual  eu  ha  fa- 
vla. 

9.  E'ls  abitants  dellas  cittats  d'l- 
srael  vegnan  a  trar  oura,  e  vegnan 
ad  inviidar  tin  fo,  ed  arderan  armas 
e  targias,  e  schiits,  e  balaisters,  e  friz- 
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zas,  e  'Is  bastuns  ch'  iin  biitta  a  man, 
e  lanschas ;  e  con  quellas  vegnan  els  a 
tgnair  il  fo  invüdâ  il  spazi  da  set  ans ; 

10.  E  non  vegnan  a  portar  laina 
dalla  champagna,  e  non  vegnan  a 
tagliar  nels  gods:  anzi  faran  fo  con 
quellas  armas,  e  vegnan  a  spogliar 
quels  chi  'Is  avaivan  spogliats,  e  bu- 
tinar  quels  chi  'Is  avaivan  butinats, 
disch  il  Segner  Deis. 

11.  E  dvanterà  in  quel  di,  ch'  eu 
vögl  dar  qua  in  Israel  ün  lö  da  se- 
pultiira  a  Gog,  cioè  la  val  dels  vian- 
dants,  dal  levant  del  mar;  ed  ella 
sara  zügliada  als  viandants,  e  qua 
sarà  sepuli  Gog,  e  tuot  sia  quantita, 
e  quel  lö  vain  as  nomnar:  La  val 
della  quantita  da  Gog. 

12.  E  quels  della  chasa  d'  Israel 
vegnan  als  sepulir  per  set  mais,  per 
nettiar  il  pajais. 

13.  E  tuot  il  pövel  del  pajais  vain 
als  sepulir,  e  quaist  sara  ad  els  per 
fama,  nel  di  ch'  eu  vegn  am  avair 
glorificha,  disch  il  Segner  Deis. 

14.  E  vegnan  a  metter  da  part  glieud, 
ils  quals  da  contin  vegnan  ad  ir  in- 
tuorn  per  il  pajais,  e  vegnan  a  sepu- 
lir, insembel  cols  viandants,  quels 
chi  saran  restats  siin  la  fatscha  della 
terra,  per  la  nettiar ;  in  cheu  da  set 
mais  vegnan  els  amo  a  retscherchar. 

15.  E  chi  passera  tras  il  pajais,  e 
vezzerà  iin  oss  da  crastian,  vain  a 
drizzar  sii  sper  quel  tin  signal,  fin 
cha  'Is  sutterradurs  V  hajan  sepuli 
nella  val  della  quantita  da  Gog. 

16.  Ed  eir  il  nom  della  citta  sarà 
Hamona,  ed  usche  vegnan  els  a  net- 
tiar il  pajais. 

17 .  Ultra  quai,  tigl  del  crastian,  usche 
ha  dit  il  Segner  Deis :  Di  als  utschels 
d'  ogni  specie,  ed  a  tuot  las  bestias 
solvadias  della  champagna :  *  As  ra- 
spai,  e  gni  nan;  as  redtiai  a  mantun 
dapertuot  intuorn  pro  la  mezcha  ch'eu 
as  fetsch ;  pro  la  granda  mezcha  ch'eu 
fetsch  siils  munts  d'  Israel ;  schi  gnis 
vus  a  mangiar  la  charn,  ed  a  baiver 
il  sang.  '  Es.  18,  G. 

18.  Vus  gnis  a  mangiar  charn  da 
glieud  ferma,  ed  a  baiver  sang  da 
princips  della  terra;  tuots  bUmatschs, 
agnels  e  bocs,  trims,  bestias  grassas 
da  Basan. 
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19.  E  gnis  a  mangiar  grass  a  sa- 
cluolezza,  ed  a  baiver  sang  fin  as  ina- 
vriar  da  mia  mezclia,  ch'  eu  s'  ha  fat. 

20.  E  gnis  a  gnir  sadolats,  sur  mia 
maisa,  con  chavals,  con  hestias  da 
charra,  con  glieud  ferma,  e  con  ho- 
mens  da  guerra  d'  ogni  sort,  disch  il 
Segner  Deis. 

21.  Ed  eu  vögl  metter  mia  gloria 
tanter  ils  pövels,  e  tuot  las  naziuns 
vezzeran  meis  gltdizi,  ch'  eu  vegn  ad 
avair  esequi ;  e  meis  man,  ch'  eu  vegn 
ad  avair  miss  sur  quels. 

22.  E  da  quel  di  invia  cognoschera 
la  chasa  d'  Israel,  ch'  eu  sun  il  Segner 
lur  Deis. 

23.  E  'Is  pövels  cognoscheran,  cha 
la  chasa  d'  Israel  eira  statta  manada 
in  preschun  per  sia  iniquità ;  perquai 
ch'  ella  avaiva  misfat  contra  mai; 
pelqual  eu  avaiva  zoppa  mia  fatscha 
dels,  e  'Is  avaiva  dat  in  man  da  lur 
inimis;  ed  eiran  tuotscrodats  tras  la 
spada. 

24.  Eu  avaiva  opera  invers  els  se- 
guond  lur  contaminaziun,  e  seguond 
lur  misfats;  ed  avaiva  zoppa  mia 
fatscha  dad  els. 

25.  Perquai,  usche  ha  dit  il  Segner 
Deis:  Uossa  vögl  eu  darcheu  trar 
Giacob  our  preschun,  e  vögl  avair 
compassiun  da  tuot  la  chasa  d'  Isra- 
el, e  vögl  esser  zelus  da  meis  sanct 
nom; 

26.  Dopo  ch'averan  porta  lur  vitu- 
peri,  e  la  'paina  da  tuot  lur  misfats, 
ch'  avaivan  commiss  contra  mai,  tant 
ch'  els  dmuraivan  siin  lur  terra  in  sgtt- 
rezza,  sainza  ch'  alchiin  its  straman- 
tess. 

27.  Cur  eu  vegn  als  condiir  darcheu 
our  dais  pövels,  e  vegn  als  raspar 
our  dais  pajais  da  lur  inimis,  e  vegn 
am  santihchar  in  els,  nel  conspet  da 
biers  pövels ; 

28.  Schi  cognoscheran  els,  cli'eu  sim 
il  Segner  lur  Deis,  cura,  dopo 'Is  avair 
fat  manar  in  preschun  tanter  ils  pö- 
vels,  eu  vegn  lura  als  avair  raspats 
in  lur  terra,  sainza  avair  qua  lascha 
alchiin  chi  resta. 

29.  E  non  vögl  plü  zoppar  mia  fat- 
scha dels ;  perche  eu  vegn  ad  avair 
spans  meis  Spiert  sur  la  chasa  d'  I- 
srael,  disch  il  Segner  Deis. 


CHAP.  XL. 

1\  Segner  mossa  in  visiuu  al  profet  la  fuorma  del 
taimpel  da  Salomon,  sdrüt  dais  Caldeers;  acio 
cha  la  memoria  fiiss  conservada,  per  iina  figü- 
ra  e  pain  della  gloriusa  restoraziun  spirituala 
della  baselgia  suot  il  messia. 

EL  an  vainch  e  tschinch  da  * 
nossa  preschun,  nel  principi  del 
an,  nel  deschavel  di  del  mais,  nel  an 
quattordesch,  dopo  cha  la  città  füt 
battüda-,  in  quel  istess  di  il  man  del 
Segner  fiit  sur  mai,  ed  el  am  manet 
la;  ^Ez.1,2. 

2.  El  am  manet  nel  pajais  d'  Israel, 
in  visiuns  da  Dieu,  e 'm  tschantet  siin 
iin  munt  otissem,  siil  qual,  da  mez- 
di,  eira  qua  SCO  iin  edifizi  da  città. 

3.  E,  cur  el  m'  avet  mana  la,  mera 
iin  horn,  la  sumgenscha  del  qual  pa- 
raiva  d'  aram,  ed  avaiva  in  man  iin 
fil  da  glin,  ed  iina  channa  da  masiirar, 
ed  el  staiva  in  pè  siin  la  porta. 

4.  E  quel  hom  favlet  a  mai,  dscliand: 
Figl  del  crastian,  guarda  cols  ögls, 
e  taidla  con  las  uraglias,  e 't  fa  sura- 

;  sen  siin  tuot  las  chosas,ch'  eu  at  moss ; 
I  perche  til  est  stat  mana  qua  per  at  las 
I  far  vair;  fà  a  savair  alia  chasa  d'l- 
I  srael  tuot  las  chosas  cha  tü  vezzast. 
I   5.  Ma  mera,  iin  mür  dadour  la  cha- 
i  sa  dapertuot  intuorn.  E  quel  hom,  a- 
I  viand  in  man  iina  channa  da  masiirar, 
I  da  ses  bratschs  muots,  e  d'  iina  pal- 
!  ma,  masiiret  la  ladezza  da  quel  edi- 
fizi, ed  eira  d'  iina  channa ;  e  F  o- 
tezza,  ed  eira  medemmamaing  d'  iina 
channa. 

6.  Lura  gnit  el  pro  iina  porta  chi 
guardaiva  vers  1'  oriaint,  e  get  sli  per 
ils  sclialuns  da  quella,  e  masiiret  Tiina 
dellas  cliasas  della  porta,  ed  eira  d'ii- 
na  channa  da  ladezza;  lura  F  otra, 
ed  eira  medemmamaing  d'  Una  channa 
da  ladezza. 

7.  Lura  masiiret  el  las  chambras,  e 
scodüna  da  quellas  eira  d'  Una  channa 
da  lungezza,  e  d'  iina  channa  da  la- 
dezza ;  e  tanter  Fiina  chambra  e  F  otra 
eira  qua  il  spazi  cZa  tschinch  bratschs 
muots;  lura  masiiret  el  il  glim  della 
porta  sper  il  portal  della  chasa  aint 
dadaint,  ed  eira  d'  iina  channa. 

8.  Lura  masiiret  el  il  portal  della 
porta  dadaint  vart,  ed  eira  d'  iina 
channa. 

9.  Lura  masiiret  el  eir  il  portal  della 
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porta,  ed  eira  cV  ot  bratschs  muots, 
e  seis  posts,  ed  eiran  da  duos  bratschs 
muots,  e  r  audit  della  porta  eira  aint 
dadaiut. 

10.  E  las  chambras  della  porta,  vers 
r  oriaiut,  eiran  trais  da  qua,  e  trais 
da  la ;  tuottas  trais  eiran  d'  itna  me- 
dema  mastira ;  medemmamaing  d'ün' 
istessa  masUra  eiran  ils  posts  da  qua 
e  da  la. 

11.  Lura  masiiret  el  la  ladezza  del 
vod  della  porta,  ed  eira  da  desch 
bratschs  muots;  e  la  lungezza  della 
porta,  ed  eira  da  traidesch  bratschs 
muot' . 

12.  E  qua  eira  tin  spazi  avaut  las 
chambras,  d'itn  bratsch  muot;  e  me- 
demmamaing  ün  spazi  d'iin  bratsch 
muot  dall'otra  vart,  ed  ogni  chambra 
avaiva  ses  bratschs  muots  da  qua,  e 
ses  da  la. 

13.  Lura  masiiret  el  la  porta,  dal  tet 
d'  üua  dellas  chambras  oppostas  a 
quel  deir  oim,  e  qua  eira  la  ladezza  da 
vainch  e  tschinch  bratschs  muots;  ils 
üschs  da  quellas  eiran  V  tin  vi'  incon- 
ter  r  oter. 

14.  Lura  impondet  el  in  pilasters  se- 
santa  bratschs  muots ;  e  la  porta  per- 
tuot  intuorn  eira  al  pêr  d'  iin  dels  pi- 
lasters del  cortil. 

15.  E  dalla  fatschada  davant  della 
porta,  fin  alia  fatschada  del  portal 
della  porta  dadaint,  eiran  qua  tschin- 
quanta  bratschs  muots. 

16.  E  qua  eira7i  fanestras  fattas  a 
giatter  nellas  chambras,  ed  in  lur 
archs  dadaint  la  porta  pertuot  in- 
tuorn; ed  usche  eira  in  tuot  ils  corri- 
dors dellas  portas ;  qua  eiran  fanestras 
aintdadaint  pertuot  intuorn,  e  bos- 
cha  da  palmas  nels  posts. 

17.  Lura  am  manet  el  nel  cortil  da- 
doura,  e  mera  chambras,  ed  iin  aster 
lavura  pertuot  intuorn  il  cortil;  sii- 
sur  quel  aster  eiran  qua  trenta  cham- 
bras. 

18.  E  quel  aster  cJi  eira  dalla  vart 
dellas  portas,  al  per  della  lungezza 
da  quellas,  eira  il  suler  da  bass. 

19.  Lura  masiiret  el  iin  spazi,  dalla 
fatschada  della  porta  suot,  fin  la  fa- 
tschada dadour  il  cortil  dadaint,  da 
ladezza  da  tschient  bratschs  muots, 
vers  r  oriaint,  e  vers  il  settentrion. 
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j  20.  El  masiiret  eir  la  porta  del  cor- 
1  til  dadoura,  la  quala  guardaiva  vers 
;  il  settentrion,  per  sia  lungezza,  e  per 
!  sia  ladezza; 

]  2L  E  seis  giodenS;  ch'  eiran  trais  da 
I  qua,  e  trais  da  la ;  el  masUret  eir  seis 

posts,  e  seis 'pilasters,  e  quels  eiran 
I  della  medema  masüra  da  quels  della 
I  prlima  porta ;  masiiret  eir  la  lungezza 

da  quaista  porta^  ed  eira  da  tschin- 

quanta  bratschs  muots;  e  sia  ladezza, 
I  ed  eira  da  vainch  e  tschinch  bratschs 

muots. 

22.  Masiiret  eir  sias  fanestras,  e  seis 
archs,  e  seis  böschs  da  palmas,  ed 
eiran  seguond  la  masüra  della  porta 
chi  guardaiva  vers  V  oriaint,  e  giaiva 
SÜ  pro  quelia  tras  set  schaluns,  e  'Is 
archs  da  quella  _por^a  eiran  in  fatscha 
a  quels  schaluns. 

23.  E  la  porta  del  cortil  dadaint  eira 
vi'  inconter  1'  otra  porta  del  setten- 
trion, SCO  dalla  vart  del  oriaint ;  ed 
el  masiiret  da  porta  a  porta,  e  q;ua 

:  eii^an  tschient  bratschs  muots. 

24.  Lura  am  manet  el  vers  il  mezdi, 
e  mera,  una  porta,  chi  guardaiva  vers 
il  mezdi;  ed  el  masiiret  ils  posts,  e'ls 
pilasters  da  quella ;  ed  eiran  seguond 
las  masiiras  precedaintas. 

25.  E  qiia  eiran  fanestras  in  quella, 
ed  in  seis  archs  pertuot  intuorn,  simi- 
las  a  quellas  fanestras  precedaintas, 
la  lungezza  da  quella  porta  eira  da 
tschinquanta  bratschs  muots,  e  la  la- 
dezza da  vainch  e  tschinch  bratschs 
muots. 

26.  E  per  ir  sii  eiran  set  schaluns,  e 
seis  archs  eiran  in  fatscha  a  quels; 
ella  avaiva  eir  boscha  da  palmas  siin 
seis  posts,  iin  da  qua  ed  ün  oter  da 
là;  da  scodiin  da  quels. 

27.  Qua  eira  üna  porta  nel  cortil  da- 
daint, chi  guarda  vers  mezdi;  ed  el 
masiiret  da  porta  a  porta,  dalla  vart 
damezdi,e  qua  eiran  tschient  bratschs 

1  muots. 

I  28.  Lura  am  manet  el  pro'l  cortil 
dadaint,  tras  la  porta  meridionala; 

:  ed  el  masüret  la  porta  meridionala, 
ed  eira  seguond  las  masiiras  prece- 
daintas. 

29.  E  seis  giodens,  e  seis  posts,  e  seis 
pilasters,  eiran  seguond  quellas  ma- 
siiras precedaintas;  e  qua  eiran  in 

[21] 
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quella,  cd  in  seis  arclis,  fauestras 
pertiiot  iiitiiorn ;  la  lungezza  da  quella 
porta  eira  da  tschiiiquanta  bratsclis 
muots,  e  la  ladezza  da  vainch  e 
tscliincli  bratsclis  muots. 

30.  E  'Is  pilasters  pertuot  intuorn 
eircin  da  vainch  e  tschincli  bratschs 
muots  da  kmgezza,  e  da  tschinch 
bratschs  muots  da  ladezza. 

31.  E  seis  archs  guardaivan  vers  il 
cortil  dadoura,  e  qua  eiran  bosclis  da 
palmas  in  seis  posts,  e  sia  muntada 
eira  d'  ot  sclialuns. 

32.  Lura  am  manet  el  nel  cortil  da- 
daint,  dal  oriaint,  e  masUret  la  porta^ 
e  quella  eira  seguond  las  mastiras 
precedamtas ; 

33.  E  seis  giodens,  e  seis  posts,  e 
seis  pilasters,  eiran  seguond  quellas 
mastiras  precedaintas ;  e  qua  eiran  in 
quella,  ed  in  seis  pilasters,  pertuot 
intuorn,  fanestras;  la  lungezza  da 
qitella  porta  eira  da  tschinquanta 
bratschs  muots,  e  la  ladezza  da  vainch 
e  tschinch  bratschs  muots. 

34.  E  seis  archs  guardaivan  vers  il 
cortil  dadoura ;  e  qua  eiran  boschs  da 
palmas  in  seis  posts,  da  qua  e  da  la, 
e  sia  muntada  eira  d'  ot  schaluns. 

35.  Lura  am  manet  el  pro  la  porta 
settentrionala,  e  la  masiiret  seguond 
quellas  masüras  precedaintas; 

36.  Insembel  con  sias  chambras,  e 
seis  posts,  e  seis  pilasters;  e  qua 
eiran  fanestras  pertuot  intuorn;  la 
lungezza  da  quella  porta  eira  da 
tschinquanta  bratschs  muots,  e  la  la- 
dezza da  tschinquanta  bratschs  muots. 

37.  E  seis  posts  guardaivan  vers  il 
cortil  dadoura;  e  qua  etm?^  boschs  da 
palmas  in  seis  posts  da  qua  e  da  la, 
e  sia  muntada  eira  d'  ot  schaluns. 

38.  E  tanter  ils  pilaster's  da  quellas 
portas  eira7i  qua  giodens,  con  lur 
üschs ;  qua  as  lavaiva  ils  olocausts. 

39.  E  sper  il  portal  dell'  Una  da 
quellas  portas  eirayi  qua  duos  maisas 
d'  üna  vart ,  e  duos  dall'  otra ,  da 
schannar  sün  quellas  ils  olocausts, 
e  'Is  sacrifizis  per  il  *  pucha,  e  per 

la  CUOlpa.  Lev.  4,  2. 

40.  E  medemmamaing  dall'  iina  del- 
las  varts  dadoura  dell'  intrada  dell'  o- 
tra  porta,  cioe  dalla  vart  settentrio- 
nala, qiia  eiran  duos  maisas  e  dall'  o- 


tra  vart  del  portal  da  quella  porta 
duos  otras  maisas. 

41.  UscJte  eiran  ^?^aquatter  maisas 
da  qua,  e  quatter  da  la,  dallas  varts 
da  scod'dna  porta,  cN  eiran  in  tuot  ot 
maisas,  sün  las  qualas  as  schannaiva 
lis  sacrifizis. 

42.  E  las  quatter  maisas  cJi  eiran 
per  ils  olocausts,  eiran  da  crap  ta- 
glia ;  la  lungezza  da  scodUna  eira  d'  ün 
bratsch  muot  e  mez,  e  la  ladezza  d'ün 
bratsch  muot  e  mez,  e  1'  otezza  d'  tin 
bratsch  muot ;  e  sün  quellas  as  met- 
taiva  ils  instrumaints,  cols  quals  as 
schannaiva  ils  olocausts  e'ls  sacrifizis. 

43.  Qua  eiran  eir  crötschs  d'  una  pal- 
ma,  miss  per  uorden  pertuot  intuorn 
la  chasa;  e  sun  las  maisas  tin  mettai- 
va  la  charn  dellas  offertas. 

44.  E  dadour  la  porta  dadaint  qua 
eiran  las  chambras  dels  chantadurs, 
nel  cortil  dadaint,  las  qualas  eiran 
dalla  vart  della  porta  settentrionala ; 
e  lur  fatschas  eiran  vers  il  mezdi. 
Qua  eira  una  dalla  vart  della  porta 
orientala,  trand  vers  settentrion. 

45.  E  quel  hom  am  favlet,  dscliand: 
Quaista  chambra,  chi  guarda  vers 
mezdi,  ais  per  ils  sacerdots  chi  fan 
r  offizi  della  chasa ; 

46.  E  quell'oira  chambra,  chi  guarda 
vers  settentrion,  aisperils  sacerdots  * 
chi  fan  F  offizi  del  uter.  Quels  sun  ils 
figls  da  Sadoc,  ils  quals,  intanter  ils  in- 
fants da  Levi,  s'  approsman  via  pro  '1 
Segner,  per  far  seis  servezzen. 

*  Lev.  6. 12, 13. 

47.  Lura  masiiret  el  il  cortil,ec/  eira  da 
tschient  bratschs  muots  da  lungezza,  e 
da  tschient  da  ladezza,  uschea  quader ; 
e  r  uter  eira  dretvi'  avant  la  chasa. 

48.  Lura  am  manet  el  pro'l  portic 
della  chasa,  e  masUret  las  chasas  del 
portic,  ed  eiran  da  tschinch  bratschs 
muots  da  qua,  e  da  tschinch  da  la; 
lura  la  ladezza  della  porta,  ed  eira 
da  trais  bratschs  muots  da  qua,  e  da 
trais  da  la; 

49.  La  lungezza  del  portic  eira  da 
vainch  bratschs  muots,  e  la  ladezza 
d'  tindesch  bratschs  muots,  ultra  '1 
spazi  dels  schaluns,  tras  ils  quals  tin 
giaiva  sü  pro  quel,  e  las  coluonuas 
eiran  sper  las  chasas,  1'  Una  da  qua, 
r  otra  da  la. 
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CHAP.  XLL 

II  Segner  mossa  al  profet  las  masiiras,  las  parts, 
e  'Is  ornamaints  del  corp  del  taimpel. 

LURx\  am  manet  el  nel  taimpel,  e 
masüret  las  cliassas,  ed  eiran  da 
ses  bratsclis  muots  da  ladezza  da  qua, 
e  da  ses  bratschs  muots  da  ladezza 
da  là,  quant'  eira  la  ladezza  del  taber- 
iiacul. 

2.  E  la  ladezza  della  porta  eira  da 
ses  bratschs  muots,  e  las  paraits  della 
porta  eiran  da  tschincb  bratschs  muots 
da  qua,  e  da  tschinch  bratschs  muots 
da  là.  Lura  masüret  el  la  lungezza  del 
taimpel,  ed  eira  da  quaranta  bratschs 
muots,  e  la  ladezza,  ed  eira  da  vainch 
bratschs  muots. 

3.  Lura  intret  el  nella  porta  dadaint, 
e  masüret  la  chassa  della  porta,  ed 
eira  da  duos  bratschs  muots ;  e  lura 
la  porta,  ed  eira  da  ses  bratschs 
muots ^  ed,  ultra  la  ladezza  della  por- 
ta, eiran  qua  set  bratschs  muots. 

4.  Lura  *  masiiret  el  la  lungezza 
da  quaista  i^^art  dadaint^  ed  eira  da 
vainch  bratschs  muots;  e  la  ladezza, 
ed  eira  da  vainch  bratschs  muots,  in 
fatscha  al  taimpel.  Lura  dschet  el: 
Quaist  ais  il  lö  sanctissem.    *  iReg.  6, 20. 

5.  Lura  masiiret  el  il  mür  della  cha- 
sa,  ed  eira  da  ses  bratschs  muots ;  e 
la  ladezza  da  scodiin  contrafort,  edeira 
da  quatter  bratschs  muots  pertuot  in- 
tuorn  la  chasa. 

6.  E  quaists  contraforts,  gionscliand 
l'ün  contrafort  al  oter,  eiran  da  trent'  e 
trais  peis;  e  qua  eiran  retrattas  las 
paraits  dadaint  dels  contraforts  per- 
tuot intuorn,  per  servir  per  sostegns 
alias  travsj  ed  acio  cha  las  travs  non 
as  tgnessan  vi'  al  mür  della  chasa. 

7.  Ma  qua  eira  in  quels  contraforts 
ün  spazi,  tras  il  qual  tin  giaiva  sü  in- 
tuorn ;  perche  as  giaiva  tras  Una  scha- 
la  *  a  lidorna  nella  chasa  pertuot  in- 
tuorn, e  perquai  eira  qua  quel  si)azi 
nella  chasa  fin  siisom  ;  ed  usche  dal 
suler  da  bass  tin  giaiva  stil  plti  ot, 
tras  quel  dimez.  =i  iReg.G,8. 

8.  E,  guardand  V  otezza  della  chasa 
pertuot  intuorn,  vezzet  eu^  cha  'Is  fon- 
damaints  dels  contraforts  eiran  d'  iina 
channa  *  intera,  cioè  da  ses  grands 
bratschs  muots.  *ez.4o,5. 

9.  La  ladezza  del  mtir  cJii  eira 


nels  contraforts  dadourvart  eira  da 
tschinch  bratschs  muots ;  sco  eir  quai 
cha  eira  stat  lascha  vöd  tanter  ils 
contraforts  della  chasa. 

10.  Ma  tanter  las  chambras  eira  tin 
spazi  da  vainch  bratschs  muots  da 
ladezza,  pertuot  intuorn  la  chasa. 

11.  E  qua  eira  tina  porta  in  scodiin 
contrafort,  2^^^  intrar  in  qicel  spazi 
ch'  eira  stat  lascha  vöd,  tina  porta,  di 
eu,  vers  settentrion,  ed  tin'ofm  porta 
vers  mezdi-,  e  la  ladezza  del  spazi 
lascha  vöd  eira  da  tschinch  bratschs 
muots  pertuot  intuorn. 

12.  E  r  edifizi  ch'  eira  dalla  vart  del 
corp  del  taimpel  dalF  tina  vart  e 
daW  otraj  trand  vers  F  occidaint,  avai- 
va  settanta  bratschs  muots  in  sia  la- 
dezza ;  e  '1  mtir  del  edifizi  avaiva 
tschinch  bratschs  muots  da  ladezza 
pertuot  intuorn;  e  no vanta  bratschs 
muots  da  lungezza. 

13.  Lura  masüret  el  la  chasa,  ed  eira 
da  lungezza  da  tschient  bratschs 
muots;  il  corp  del  taimpel,  1' edifizi, 
e  sia  mtiraglia,  tuot  insembel  eira  da 
lungezza  da  tschient  bratschs  muots. 

14.  E  la  piazza  avant  la  chasa,  e  corp 
del  taimpel,  dal  oriaint,  eira  da 
tschient  bratschs  muots. 

15.  Lura  mastiret  el  la  lungezza  del 
edifizi,  ch'  eira  vi'  inconter  il  corp  del 
taimpel  nella  part  davo  da  quel,  con 
seis  portics  da  qua,  e  da  la,  ed  eira 
da  tschient  bratschs  muots.  Usche 
masiiret  el  il  taimpel  dadaint,  e  'Is  pi- 
lasters del  cortil. 

16.  Ils  posts,  e  las  fanestras  fattas 
a  giatter,  e  'Is  portics  intuorn,  da  lur 
trais  vartSj  opposts  als  palanschins 
del  taimpelj  ils  quals  eiran  covernats 
con  lainam  dapertuot  intuorn.  Ma'l 
terratsch  rivaiva  fin  alias  fanestras, 
e  las  fanestras  eiran  covertas ; 

17.  Sur  la  porta  e  fin  alia  chasa,  da- 
daint, e  dadoura,  ed  in  somma  per- 
tuot il  miir  intuorn,  dadaint  e  da- 
doura, a  mastira  inguala. 

18.  E  qua  eira  tin  lavurer  da  cheru- 
bins,  e  da  boscha  da  palmas ;  ed  tin 
busch  da  palmas  eira  tanter  tin  che- 
rubin  e  1'  oter ;  e  *  scodtin  chcrubin 
avaiva  duos  fatschas.  *  ez.  1, 10. 

19.  E  la  fatscha  del  liom  eira  vouta 
vers  tin  bösch  da  palmas,  d'  tina  vart ; 
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e  la  fatselia  del  liimet  eira  voutaYQY^  i 
iin  oter  biiscli  da  paimas,  dalF  otra  \ 
vart.  Quaist  laviirer  eira  per  tuot  la  ; 
eliasa  intuoru  iutiiorn. 

20.  Da  terra  tin  snr  la  porta  eira7i 
cherubins,  e  bosclia  da  palmas  lavu- 
rada.  E  talas  eiraii  las  paraits  del 
taimpel. 

21.  Las  chassas,  e  '1  glim  della  porta 
del  taimpel,  eirau  quaders,  e  la  fa- 
tscba  del  santuari  eira  del  medem 
aspet  da  quella  del  taimpel. 

22.  L'  liter  eircc  da  lain^  da  trais 
bratsebs  muots  d'  otezza,  e  da  duos 
bratschs  muots  da  lungezza ;  ed  avai- 
va  seis  cbantuns ;  e  sia  maisa,  e  sias 
varts  eircm  da  lain.  E  *  quel  horn  am 
dscbet :  Quaist  ais  t  la  maisa  cb'  ais 
avant  il  Segner !       ez.  4o,  s.  t  Mai.  i,  ?.  12. 

23.  Ma  '1  taimpel  e  '1  santuari  avai- 
van  duos  portèls  in  lur  üscbs. 

24.  E  quels  duos  portèls  eiran  da 
duos  toes,  cbi's  plajaivan;  edusche 
scodlin  portell  eira  da  duos  toes. 

25.  E  sur  ils  iiscbs  del  taimpel  qua 
eira  tin  lavurêr  da  cberubins,  e  da 
boscba  da  palmas,  simil  al  lavurer 
della s  paraits ;  e  qua  eir  tina  trava- 
diira  da  lain  nella  fatscbada  del  por- 
tic  dadoura. 

26.  Qua  eiran  eir  fanestras  fattas  a 
giatter,  e  boscba  da  palmas,  da  qua 
e  da  la  nellas  paraits  del  portic,  sco 
nels  contraforts  della  cbasa,  e  nellas 
travadtiras. 

CHAP.  XLII.  I 

L' angel  mossa  al  profet  las  chambras  sanctas,  ! 
e'l  rest  del  edifizi  del  taimpel. 

LURA  quel  horn  am  manet  oura  j 
pro  1  cortil  dadoura,  per  la  via  i 
chi  traiva  vers  settentrion,  e 'm  con-  | 
düet  nellas  cbambras,  cli  eiran  vi'  in-  | 
center  *  il  corp  del  taimpel,  e  del  ' 
edifizi,  vers  settentrion,       *ez.  41,12.  j 

2.  In  frunt  da  lungezza  da  tscbient  j 
bratsebs  muots  della  porta  settentrio-  | 
nala,  e  da  ladezza  da  tscbinquanta  j 
bratsebs  muots ; 

3.  Vi'  inconter  ils  vaincb  bratschs 
muots  del  cortil  dadaint,  e  Taster, 
cA'  eira  nel  cortil  dadoura ;  tin  portic  | 
as  scontrand  con  i'  oter  da  trais  parts. 

4.  Ed  avant  las  cbambras  eira  tin  lö  j 
da  spassiar,  lad  descb  bratsebs  muots,  i 
rttrat  aint  dadaint  d'  tin   bratsch  ' 


muot;  e'ls  tiscbs  dellas  cbambras 
eiran  vers  settentrion. 

5.  Ma  las  cbambras  del  sulêr  pti  ot 
eiran  stretnidas;  siand  cba 'Is  pila- 
sters da  quel  eiran  pltt  pitscbens  co 
quels  dels  oters,  cioe  co  quels  del  su- 
lêr  bass,  e  del  mezdau  del  edifizi. 

6.  Percbe  quellas  cliamhras  eiran 
stin  trais  sulers,  e  quellas  non  avaivan 
coluonnas,  sco  quellas  dels  cortils ;  e 
perquai,  quel  sulêr  ot  eira  stretni  pUl 
CO  '1  bass,  e  '1  mezdan  da  terra  sti. 

7.  E  la  serra  cb'eaVa  our  dadoura, 
avant  las  cbambras,  trand  vers  il  cor- 
til dadoura,  vi'  inconter  las  cbambras, 
eira  da  tscbinquanta  bratsebs  muots 
da  lungezza. 

8.  Percbe  la  lungezza  dellas  cbam- 
bras ,  cb'  eiran  nel  cortil  dadoura, 
eira  da  tscbinquanta  bratsebs  muots. 
E  mera,  avant  il  taimpel  eira  iin  sioazi 
da  tscbient  bratsebs  muots. 

9.  E  giò  suot  quellas  cbambras,  qua 
eira  tin'  intrada  dalla  vart  d'  oriaint, 
intrand  in  quellas  dal  cortil  dadoura. 

10.  Nella  ladezza  del  spazi  del  cor- 
til, trand  vers  oriaint,  vi' inconter  il 
corp  del  taimpel,  e  1'  edifizi,  qua 
eiran  cbambras. 

1 1.  E  qua  eira  ün  lö  da  spassiar  avant 
quellas,  da  simila  fuorma  sco  quel 
dellas  cbambras  cb'  eira  vers  il  setten- 
trion ;  quellas  eiran  d'  üna  medema 
lungezza,  e  d'tina  medema  ladezza, 
ed  avaivan  tuottas  las  medemas  uscbi- 
das,  e'ls  medems  uordens,  e  las  me- 
demas portas. 

12.  E  SCO  eirayi  las  portas  dellas 
cbambras  ch^  eiran  vers  mezdi,  tala 
eira  eir  la  porta  cli  eira  giò  '1  fuond 
pro  '1  IÖ  da  spassiar,  cbi  faiva  cbeu 
alia  serra  del  parapet,  eira  dal 
oriaint,  cur  e  s'intraiva  in  quellas. 

13.  E  quel  horn  am  dscbet:  Las  cbam- 
bras settentrionalas,  e  las  cbambras 
meridionalas,  chi  sun  vi' inconter  il 
corp  del  taimpel,  sun  las  cbambras 
sanctas,  ingio  'Is  sacerdots  cbi  s'  ap- 
prosman  via  pro  '1  Segner  *  dessau 
mangiar  las  cbosas  sanctismas ;  qua 
eir  dessan  els  metter  las  cbosas  sanc- 
tismas, fe  las  offertas  daspaisa,  e'ls 
sacrifizis  per  il  pucba,  e  per  la  ciiolpa ; 
percbe  quel  lö  ais  sauct. 

^  Lev,  6,  IG.  l-Lev.  2,3. 10. 
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14.  Cur  ils  sacerdots  saran  intrats 
nel  lö  sanct;  non  dessan  els  ir  our  da 
quel  nel  cortil  dadoura,  anzi  dessan 
els  tscliantar  qua  lur  vestimainta, 
con  la  quala  els  fan  il  servezzen ;  e 's 
dessan  trar  aint  otra  vestimainta,  e 
lura  poderan  els  gnir  nel  cortil  del 
pövel. 

15.  Lura  quel  horn,  aviand  fini  da 
masürar  la  cliasa  dadaint,  am  manet 
oura  tras  la  via  della  porta  chi  guar- 
daiva  vers  I'oriaint,  e  masiiret  il  cir- 
cuit pertuot  intuorn. 

16.  El  masiiret  la  vart  orientala  con 
la  channa  da  mastirar,  e  qua  eiran 
tscliinchtscliient  channas,  con  la  chan- 
na da  masiirar,  dapertuot  intuorn. 

17.  Litra  masiiret  el  la  vart  setten- 
trionala,  e  qua  eiran  tschinclitscbient 
channas,  con  la  cbanna  da  masiirar, 
dapertuot  intuorn. 

18.  Lura  masiiret  el  la  vart  meridio- 
nala,  e  qua  eiran  tschinclitscbient 
cbannas,  con  la  cbanna  da  mastirar, 
dapertuot  intuorn. 

19.  Lura  as  volvet  el  vers  la  vart 
occidentala,  e  la  masiiret ;  ed  eira  da 
tschincbtscliient  cbannas,  con  la  cban- 
na da  masiirar. 

20.  El  masüret  la  cbasa  dels  quat- 
ter  vents ;  ed  ella  avaiva  iin  miir  per- 
tuot intuorn,  da  lungezza  da  tscbinch- 
tscbient  hratschs  muots,  e  da  ladezza 
da  tscbincbtscbient  hratschs  muots; 
per  separar  il  lö  sanct  dal  profan. 

CHAP.  XLIII. 

L' angel  rapresaiuta  al  profet  in  visiun  la  glo- 
riusa  intrada  da  Dieu  dadaint  seis  taimpel,  do- 
po  la  restoraziun  da  quel,  e  la  conversiun  del 
pövel. 

LÜEA  am  condiiet  el  alia  porta  cbi 
guardaiva  vers  V  oriaint. 

2.  E  mera  la  gloria  del  Deis  d'  Israel 
cbi  gniva  dal  oriaint  nan,  e  *  sia 
vuscb  eira  simila  al  sun  da  grandas 
auas;  e  la  terra  splenduriva  da  sia 

gloria.  *  Ez.  1,  24.  Ap.  1, 15.  Ez.  1,  4. 

3.  E  la  visiun  cb'eu  vezzet  eira  nel 
aspet  sumgianta  alia  visiun  *  cb'  eu 
vezzet,  cur  eu  gnit  per  sdriir  la  citta ; 
e  las  suragenscbas  eiran  las  mede- 
mas  SCO  quellas  cb'  eu  avaiva  vis  sper 
il  fliim  Chebar;  ed  eu  crodet  giò  sün 
mia  fatscba.  =i  Ez.i,4. 

4.  E  la  gloria  del  Segner  intret  nel- 


la  cbasa,  tras  la  via  della  porta  cbi 
guardaiva  vers  1'  oriaint. 

5.  E  '1  Spiert  m'  alvantet,  e 'm  manet 
nel  cortil  dadaint;  e  mera,  la  cbasa 
eira  plaina  della  gloria  del  Segner. 

6.  Ed  eu  udit  iin,  cbi  favlaiva  a 
mai  our  dalla  cbasa;  ed  iin  bom  fiit 
qua  in  pè  sper  mai, 

7.  E  dscbet  a  mai :  Figl  del  crastian, 
mera  '1  lö  da  meis  trun,  e  '1  lö  dellas 
plantas  da  meis  pels,  ingio  eu  vegn 
ad  abitar  tanter  ils  infants  d' Israel 
in  perpetuo  ;  e  la  cbasa  d'  Israel  non 
contaminerà  plü  meis  sanct  nom,  ne 
quels,  ne  lur  rais,  con  lur  fornica- 
ziuns,  e  con  ils  cadavers  da  lur  rais, 
e  con  lur  ots  lous  ; 

I  8.  Sco  els  ban  fat,  cur  els  ban  tscban- 
:  ta  lur  glim  sper  meis  glims,  e  lur 
I  cbassas  sper  mias  cbassas ,  tal  cba 

qua  eira  solum  la  parait  tanter  mai 
I  ed  els ;  ed  uscbe  ban  els  impala  meis 

nom  sanct  con  lur  abominaziuns,  cba 
j  ban  commiss ;  dinuonder  eu  ils  ba 
1  consümats  in  mi'  ira. 
j  9.  Uossa  vegnan  els  a  metier  lonscb 
!  da  mai  lur  fornicaziuns,  e  'Is  cada- 
j  vers  da  lur  rais,  ed  eu  vögl  abitar  in 
i  mez  els  in  perpetuo. 

10.  Tii,  figl  del  crastian,  declera  alia 
cbasa  d'  Israel  il  disegn  da  quaista 
cbasa,  e  sajan  confus  da  lur  iniquitats ; 
lura  cb'  els  masiiran  la  planta  da 
quella. 

1 1.  E,  cur  els  s'averan  turpiats  da  tuot 
I  quai  cba  ban  fat,  scbi  fa  ad  els  a  sa- 
I  vair  la  fuorma  da  quaista  cbasa,  e  sia 

disposiziun,  e  sias  uscbidas,  e  sias 
intradas,  e  tuot  sias  figiiras,  e  tuot 
seis  uordens,  etuot  sias  fuormas,  e  tuot 
sias  reglas ;  e  disegn-la  avant  lur  ögls, 

j  acio  cb'  els  observan  tuot  sia  fuorma, 
e  tuot  seis  uordens,  e'ls  mettan  in 

I  ouvra. 

12.  Quaist  ais  \  uorden  della  cbasa : 
i  Siin  la  sommita  del  munt,  tuot  seis 
i  circuit  dapertuot  intuorn,  sarà  iin  lo 
!  sanctissem.  Mera,  quaist  ais  V  uorden 

della  cbasa. 

13.  E  quaistas  snn  las  masiiras  del 
j  uter,  a  bratscbs  muots,  *  dels  quals 
1  scodün  aisà'  ün  bratscb  muot,  e  d'  iina 

pal  ma ;  seis  ravuogl  eira  d'  iin  bratscb 
muot,  ed  eir  d'iin  bratscb  muot  da  la- 
!  dezza  ;  e  '1  circuit  cb'  eira^  sur  1'  ur  da 
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quel  pertuot  intuorn,  eira  lat  d'iina 
spuouda,  e  quai  eira  il  fondamaint 
del  liter.  ^^ez.4o,5. 

14.  Ma  dal  ravnogl  cli'  eira  in  terra 
fin  alia  sporta  da  bass,  qua  eiran  duos 
bratselis  muots;  e  quella  sporta  avaiva 
iin  bratscli  muot  da  ladezza  e  dalla 
plii  pitschna  sporta  fin  alia  plü  gran- 
da,  qua  eiran  quatter  bratschs  muots ; 
e  la  ladezza  della  pUl  granda  eira  d'iin 
bratsch  muot. 

15.  E'l  Harel  eira  ot  quatter  bratschs 
niuotSj  e  dal  Ariel  in  sii  qua  eiran  las 
quatter  cornas. 

16.  E  r  Ariel  avaiva  da  lungezza  du- 
desch  bratschs  muotSj  ed  oters  tants 
da  ladezza,  ed  eira  quader  siin  ogni 
vers. 

17.  E  la  sporta  avaiva  da  lungezza 
quattordesch  bratscbs  muots,  ed  oters 
tants  da  ladezza,  da  tuottas  quatter 
sias  varts ,  e  1'  ur,  ch'  eira  our  dintuorn 
quaista  jpart  del  utêr^  eira  d'  tin  mez 
bratscb  muot,  e'l  ravuogl  ch'  eira 
sper  r  otra,  eira  d'  tin  bratsch  muot 
pertuot  intuorn,  e  seis  schaluns  eiran 
vouts  vers  1'  oriaint. 

18.  E  quel  horn  am  dschet:  Figl  del 
crastian,  usche  ha  dit  il  Segner  Deis : 
Quaists  SU71  ils  uordens  del  utêr  nel 
di,  ch'  el  sara  fat,  per  o£ferir  siin  quel 
ils  olocausts,  e  per  spander  siin  quel 
il  sang. 

19.  E  lura  dessasttü  dar  als  sacerdots, 
als  levits,  chi  sun  del  sem  da  Sadoc, 
ils  quals  s'  approsman  pro  mai,  disch 
il  Segner  Deis,  per  am  servir,  iin  trim 
*  per  saci'ijizi  per  il  pucha.  *  Ex.  29, 36. 

20.  E  tii  dessast  tour  del  sang  da 
quel,  e  metter  siin  las  quatter  cornas 
del  utêr,  e  siils  quatter  chantuns  del- 
la  sporta,  e  siin  V  ur  intuorn  intuorn. 
Usche  dessast  tli  nettiar  V  utêr,  e  far 
purgaziun  per  quel. 

21.  Lura  dessast  tour  il  trim  del  sa- 
crifizi  per  il  pucha,  e  quel  sara  ars  in 
iin  I0  della  chasa  dvart,  our  dal  lö 
sanct. 

22.  E'l  seguond  di  dessast  tii  offerir, 
per  sacrifizi  da  pucha,  ün  boc  sainza 
detfet ;  e  con  quel  as  farà  la  purgaziun 
per  r  uter,  sco  s'  avera  fat  col  trim. 

23.  Cur  tii  averast  fini  da  far  quella 
purgaziun,  schi  dessast  tii  offerir  ün 
trim  our  dais  armaints,  sainza  defet ; 


ed  tin  biimatsch  our  dalla  scossa^ 
sainza  defet. 

24.  E  tii 'Is  dessast  offerir  avant  il 
Segner,  e  'Is  sacerdots  dessan  *  biit- 
tar  sal  siisura,  e 'Is  dessan  offerir 
per  olocausts  al  Segner.        Lev. 2, 13. 

25.  Per  il  spazi  da  set  dis  dessast 
tii  sacrifichar  iin  boc  per  di,  per  il 
pucha;  e^ls  sacerdots  sacrificheran iin 
trim  our  dais  armaints,  ed  iin  bii- 
matsch our  dalla  scossa,  sainza  defet. 

26.  Per  il  spazi  da  set  dis  dessan 
quels  far  la  purgaziun  per  I'uter,  e'l 
dessan  purifichar;  e  quels  vegnan  as 
consacrar  in  lur  ministeri. 

27.  E,  siand  complits  quels  dis,  dal 
ottavel  diinavant,  cur  ils  sacerdots 
sacrificheran  sün  1'  uter  voss  olocausts 
e  voss  sacrifizis  d'  ingraziamaint,  schi 
gnis  vus  am  esser  accets,  disch  ii  Se- 
gner Deis. 

CHAP.  XLIV. 

II  Segner  ordaina  tin  particolar  üs  della  porta 
orientala  del  taimpel ;  lura  comand'  el  al  profet-, 
da  clamar  il  pövel  a  penitenza,  e  da  reformar 
I'uorden  dels  ministers,  seguond  la  regla  dat- 
ta  tras  Mose. 

T  URA  am  condiiet  el  darcheu  vers 
la  porta  dadoura  del  lö  sanct,  la 
quala  guardaiva  vers  1'  oriaint,  e  quel- 
la eira  serrada. 

2.  E  '1  Segner  am  dschet :  Quaista 
porta  sara  serrada,  e  non  vain  as 
avrir,  ed  ingiin  non  dess  intrar  per 
quella,  siand  cha'l  Segner  Deis  d'l- 
srael  ais  intrat  tras  quella ;  perquai 
restera  ella  serrada. 

3.  Ella  ais  per  il  princi;  il  princi 
sezzera  in  quella  per  mangiar  avant 
il  Segner ;  el  vain  ad  intrar  per  la  via 
del  portal  da  quaista  porta,  e  tras  la 
via  da  quel  istess  darcheu  ad  ir  oura. 

4.  Ed  el  am  manet,  per  la  via  della 
porta  settentrionala,  avant  la  chasa ; 
ed  eu  guardet,  e  mera,  *  la  gloria  del 
Segner  avaiv'  impli  la  chasa  del  Se- 
gner; ed  eu  crodet  giò  siin  mia  fa- 

tSCha.  Ez.3,23. 

5.  E'l  Segner  am  dschet:  Figl  del 
crastian,  *  considera  col  cour,  e  guar- 
da  cols  ögls,  e  taidla  con  las  uraglias, 
tuot  las  chosas,  ch'  eu  at  di  davart 
tuot  ils  uordens  della  chasa  del  Se- 
gner, e  davart  tuot  las  reglas  da 
quella ;  considera  eir  1'  intrada  della 
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chasa  per  tuot  las  uschiclas  del  san- 
tuari;  *ez.4o,4. 

6.  E  di  a  quella  rebella,  alia  chasa 
d'  Israel :  Usche  ha  dit  il  Segner  Deis : 
Cha 's  basta  da  tuot  vossas  abomina- 
ziims,  0  chasa  d'  Israel ! 

7.  Lnra,  cur  vus  avals  introdiit  lis 
esters,  noncirconcis  da  cour,  e  non- 
circoncis  da  charn,  per  esser  in  meis 
santuari,  per  profanar  mia  chasa, 
ed  avals  olfert  mias  spaisas ,  grass  e 
sang,  tant  cha  quels  violaivan  mia  lia, 
in  tuot  vossas  abominaziuns , 

8.  E  non  avals  observa  I'observanza 
da  mias  chosas  sanctas,  anzi  avals 
constitui  a  vos  sen  persunas,  per 
guardias  da  mias  observanzas,  in  meis 
santuari. 

9.  Usche  ha  dit  11  Segner  Deis:  In- 
giin  infant  d'  iin  ester  noncirconcis  da 
cour,  e  noncirconcis  da  charn,  intan- 
ter  tuot  lis  infants  dels  esters,  chi  sim 
a  mez  lis  infants  d'  Israel,  non  dess 
intrar  in  meis  santuari. 

10.  Ma  'Is  levits ,  chi 's  han  fats 
lönsch  davent  da  mai,  cur  Israel 
s'  ha  svia,  e  chi  s'  han  sviats  da  mai, 
davo  lur  idols,  dessan  portar  lur  ini- 
quita , 

11.  Ed  els  saran  solum  ministers  in 
meis  santuari,  constituits  alia  guar- 
dia  dellas  portas  della  chasa,  e  fand 
ils  servezzens  della  chasa;  quels  ve- 
gnan  a  schannar  ils  olocausts,  e  'Is  sa- 
crifizis  al  pövel,  e  saran  in  pè  avant 
el,  per  al  servir. 

12.  Siand  ch'els  han  ad  els  servi 
avant  lur  idols,  e  sun  stats  alia  cha- 
sa d' Israel  per  intop  d' iniquita ,  per- 
quai  ha  eu  oza  meis  man  contr'  els, 
disch  il  Segner  Deis,  ch'  els  porteran 
lur  iniquita ; 

13.  E  non  s'approsmeran  'ptii  nan  pro 
mai,  per  am  exercitar  il  sacerdotadi, 
ne  per  s'  approsmar  pro  alchüna  da 
mias  chosas  sanctas,  cioè  pro  mias 
chosas  santissimas,  anzi  porteran  lur 
verguogna,  e  la  i^cdna  dellas  abomi- 
naziuns cha  han  commiss ; 

14.  E  'Is  vögl  metter  per  guardiants 
della  chasa,  e  per  far  ogni  servezzen 
da  quella,  e  tuot  quai  cha's  dess  far, 

15.  Ma,  quant  als  sacerdots,  als  le- 
vits, figls  da  Sadoc,  ils  quals  han  ob- 
serva r  observanza  da  meis  santuari. 


cur  ils  infants  d'  Israel  s'  han  sviats  da 
mai ,  quels  s'  approsmeran  nan  pro 
mai,  per  am  servir,  e  staran  in  pè 
avant  mai,  per  m'  olferir  grass  e  sang, 
disch  11  Segner  Deis. 

16.  Quels  dessan  intrar  in  meis  san- 
tuari, e  quels  s'  approsmeran  nan  pro 
mia  maisa  per  am  servir,  e  vegnan 
ad  observar  quai  ch'  eu  ha  comanda 
cha's  observa. 

17.  Ma,  cur  els  intreran  nellas  por- 
tas del  cortil  dadaint,  schi  sajan  els 
vestits  da  pans  da  glin,  e  non  hajan 
adöss  lana  alchüna,  cur  els  serviran 
nellas  portas  del  cortil  dadaint,  e 
plü  inavant .  *  ez.  28, 39. 4o. 

18.  Hajan  in  cheu  cranzs  da  glin,  e 
brajessas  da  glin  sur  lur  flancs  \  ch'  els 

I  non  as  tschintan  ingio  as  siija. 

19.  E,  cur  els  vegnan  ad  ir  oura 
pro  alchiin  dels  cortils  dadoura,  pro  '1 
pövel,  schi  dessan  els  trar  oura  lur 
vestimainta,  nella  quala  els  averan 
fatil  servezzen,  e  la  tschaintan  nellas 
chambras  sanctas,  e  tiran  aint  otra 
vestimainta ;  acio  cha  non  santifichan 
il  pövel  con  lur  vestimainta. 

20.  Els  *  non  as  dessan  rajar  il  cheu, 
ne  dessan  laschar  crescher  ils  cha- 
vels ;  ch'  els  as  tondan  schettamaing 
il  cheu.  *  Lev.  21, 5. 

21.  *  Ed  ingtin  sacerdot  non  baiva 
vin,  cur  el  intrera  nel  cortil  dadaint. 

^'^Lev.  10, 9. 

22.  E  non  *  as  piglian  per  muglier 
alchiina  vaidgua,  ne  refiidada ;  anzi 
üna  vergine  del  sem  della  chasa  d'  I- 
srael ;  ovvero  Una  vaidgua,  chi  saja 
vaidgua  d'  ün  sacerdot.       *  Lev.  21, 13. 

23.  Ed  ammossan  meis  povel  a  dis- 
cerner  tanter  la  chosa  sancta  e  la 
profana,  e  '1  decleran  la  dijferenza 
cha  qua  ais  tanter  la  chosa  netta  e  la 
malnetta. 

24.  Els  dessan  *  suprastar  alias 
litas  per  giidichar ;  fetschan  giidizi  se- 
guond  mias  ledschas,  ed  observan 
mias  ledschas,  e  meis  statuts,  in  tuot 
mias  solennitats,  e  santifichan  meis 
sabbats.  =>Deut.  17,8, 

25.  E  non  intra  alcJiim  sacerdot  in- 
gio saja  iin  mort,  per  s'  impalar;  piir 
as  podera  el  contaminar  per  bap,  e 
per  mamma,  e  per  tigl,  c  per  figlia,  e 
per  sour,  chi  non  haja  gnii  marit. 
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26.  dopo  *  oil'  el  sarà  stat  nettia, 
al  dess  gnir  quintii  setdis;  *Num.6,io. 

27.  E  nel  di  cli' el  iutrera  nel  lö 
saiict,  nel  cortil  dadaint,  per  admi- 
iiistrar  nel  lö  saiict,  sclii  cli'  el  oiferra 
seis  sacritizi  per  it  puclia,  discli  il  Se- 
4>'ner  Deis. 

28.  E  quaistas  cliosas  sarau  ad  els 
perliir  ierta;  *  eu  sim  lur  ierta,  e  vus 
non  dessat  dar  ad  els  alcliiiua  posses- 
siun  in  Israel,  eu  sun  lur  possessiun. 

*  Num.  18,  S.20. 

29.  Quels  dessan  mangiar  las  offer- 
tas  da  spaisa ,  e  'Is  sacrifizis  'per  il 
pueba,  e  per  la  cuolpa;  medemma- 
maing  ogni  interdit  in  Israel  sara  lur. 

30.  E  las  primizias  da  tuotils  priims 
friits  d'  ogni  cliosa,  e  tuot  las  ofifertas 
adozadas  da  qualunque  chosa,  intan- 
ter  tuot  vossas  offertas^  saran  dels 
sacerdots,  medemmamaing  dessat  * 
vus  dar  al  sacerdot  las  primizias 
da  vossas  pastas,  per  far  posar  la  be- 
nedicziun  sur  vossas  cbasas. 

*  Num.  15,  20. 

31.  lis  sacerdots  non  dessan  man- 
giar  alcbiina  *  cbarn  d'  utscbè,  o  da 
bestia  morta  da  sai,  o  scbarpada  dal- 
las  hestias  solvadias.  *Lev.  22, 8. 

CHAP.  XLV. 

n  Segner  descriva  la  divisiun  della  terra  sanc- 
ta  in  quatter  parts,  ed  a  chi  ella  saja  assigna- 
da;  SCO  eir  dallas  offertas,  e  celebraziun  della 
pasqua. 

1/1  A,  cur  vus  gnis  a  partir  tras  sort 
^-^  il  pajais  per  ierta,  scbi  offeri,  per 
offerta  al  Segner,  iina  porziun  consa- 
crada  del  pajais,  da  lungezza  da 
vaincb  e  tscbinchmilli  hratschs  muots^ 
e  da  ladezza  da  desclimilli.  Quel 
spazi  sarà  sanct,  tras  tuot  seis  con- 
iinS;  dapertuot  intuorn. 

2.  Da  quel  as  dess  tour  per  il  lö 
sanct  tscbincb  tscbient  hratschs  inuots 
per  lung,  ed  oters  tants  per  lad^  in 
quader  pertuot  intuorn ;  e  tscbinquan- 
ta  bratscbs  muots  per  las  appertinen- 
zas  dadoura  pertuot  intuorn. 

3.  Contuot,  masüra  ün  spazi  quai- 
sta  masiira,  cioe  da  lungezza  da  vaincb 
e  tscbincbmilli  hratschs  muotSy  e  da 
ladezza  da  desclimilli;  ed  in  quel  spazi 
sara  il  santuari,  il  lö  sanctissem. 

4.  Quel  ais  iina  porziun  santificbada 
del  pajais ;  quella  sarà  per  ils  sacer- 


dots, ministers  del  santuari,  cbi  s'  ap- 
prosman  via  pro'l  Segner,  per  al  ser- 
vir;  sara  ad  els  in  lö  da  cbasas; 
ultr'  il  I0  sanct  per  il  santuari. 

5.  Lura  masllra  iin  oter  spazi  da 
vaincb  e  tscbincbmilli  hratschs  muots 
da  lungezza,  e  da  descbmilli  da  la- 
dezza ;  quel  sara  per  ils  levits,  mini- 
sters della  cbasa,  da  lur  possessiun, 
con  vaincb  cbambras. 

6.  Lura  ordaina,per  la  possessiun  del- 
la città,  tscbincbmilli  hratschs  muots 
in  ladezza,  e  vaincb  e  tscbincbmilli 
in  lungezza,  dalla  vart  dell'  offerta 
sancta;  e  quel  spa^^"  sara  per  tuot  la 
cbasa  d'  Israel. 

7.  Lura  assegna  la  part  al  princi, 
da  qua  e  da  la  della  sancta  offerta, 
e  della  possessiun  della  città,  dalla 
vart  della  sancta  offerta,  e  della  pos- 
sessiun della  citta,  dal  occidaint,  e 
fin  air  extremità  occidentala;  e  dal 
oriaint,  fin  all'  extremità  orientala ;  e 
la  lungezza  saja  inguala  ad  iina  da 
quelias  parts,  dalF  extremita  occiden- 
tala  fin  all'  orientala. 

8.  El  averà  quel  del  pajais  per  sia 
possessiun  in  Israel;  e  meis  *  prin- 
cips  non  vegnan  plü  a  squitscbar  suot 
meis  pövel,  e  dessan  lascbar  il  rima- 
nent  del  pajais  alia  cbasa  d'  Israel, 
per  lur  scbiattas.  *  ez.  4g.  is. 

9.  Uscbe  ba  dit  il  Segner  Deis :  Cba 
basta  a  vus,  priiicips  d'  Israel ;  pigliai 
via  la  violenza,  e  la  sgiarbaria,  e  fat 
gitstia,  e  giidizi ;  alvantai  vossas  ex- 
torsiuns  giò  d'  adoss  a  meis  pövel, 
discb  il  Segner  Deis. 

10.  *  Hajat  balanscbas  giistas,  ed  efa 
glist,  e  bat  gtist.  *  Lev.  19, 35.  se. 

11.  Saja  I'efa,  e'l  bat,  d'üna  me- 
dema  masiira,  pigliand  il  bat  per  la 
descbavla  part  d'  (in  omer ,  e  1'  efa 
similmaing  per  la  descbavla  part 
d'ün  omer;  saja  la  masiira  del  iin 
e  del  oter  a  rascbun  del  omer. 

12.  E  saja  il  siccal  da  vaincb  obols ; 
e  saja  a  vus  la  mina  da  vaincb  siccals, 
da  vaincb  e  tscbincb  siccals,  e  da 
quindescb  siccals.  *  Ex.  so,  is. 

13.  Quaist'öjis  1'  offerta  cba  vus  des- 
sat offerir ;  la  sesavla  part  d'  iin  efa 
del  omer  da  formaint;  vus  dessat 
dar  medemmamaing  la  sesavla  part 
d'  iin  efa  del  omer  dad  iierdi. 
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14.  E  '1  statut  del  öli,  (il  bat  ais  la 
masUra  del  öii)  ais,  clia  's  detta  la 
deschavla  part  d'  tin  bat,  per  cor,  chi 

"ms  V  omer  da  desch  bats;  perche 
r  omer  ais  da  desch  bats. 

15.  E  del  bestiam  mamt  ais  il  statictj 
cJia's  detta  da  duatschieut  hestias  tina 
dels  lous  grass  d'  Israel,  e  quaist'  of- 
ferta  sarh  per  las  offertas  da  spaisa, 
e  per  ils  olocausts,  e  per  ils  sacrifizis 
d'  iugraziamaint,  per  far  purgaziun 
per  quels,  disch  il  Segiier  Deis. 

16.  Tuot  il  pövel  del  pajais  sara 
oblia  a  quell'  olferta,  la  qiiala  el  darh 
al  princi  clii  sara  in  Israel. 

17.  Ed  al  princi  dess  appertgnair 
da  furnir  ils  olocausts,  e  las  otfertas 
da  spaisa,  e  las  offertas  da  spander, 
nellas  festas  solennas,  e  siin  las  cha- 
lendas,  e  sun  ils  sabbats,  in  tuot  las 
solennitats  della  chasa  d'  Israel ;  el 
dess  furnir  ils  sacrifizis  per  il  pucha, 
e  las  offertas  da  spaisa,  e  'Is  olo- 
causts, e  'Is  sacrifizis  d'  iugrazia- 
maint, per  far  purgaziun  per  la  chasa 
d'  Israel. 

18.  Usche  ha  dit  il  Segner  Deis: 
Nel  prtim  mais^  nel  prtim  del  mais, 
piglia  tin  trim  sainza  defet,  e  purifi- 
cha  il  santuari,  sacrifichand  quaint 
trim  per  il  pucha. 

19.  E  piglia  il  sacerdot  del  sang  da 
quaist  sacrifizi  per  il  pucha,  e'l  metta 
sun  las  chassas  della  chasa,  e  süls 
quatter  chantuns  dellas  sportas  del 
utêr,  e  sün  las  chassas  della  porta  del 
cortil  dadaint. 

20.  Fa  il  sumgiant  nel  settavel  di 
del  medem  mais,  per  quel  chi  avera 
pecha  per  errur,  e  per  simplicita ;  ed 
usche  gnis  vus  a  purgiar  la  chasa. 

21.  *  Nel  prtim  mais^  nel  quattorde- 
schavel  di  del  mais,  saja  a  vus  la 
pasqua;  soja  tina  festa  solenna  da 
set  dis,  nels  quals  as  dess  mangiar 

pans  azimS.     '  F.x.  12,  is.  Lev.  23,  5.  Num.  9, 3. 

22.  Ed  in  quel  di  dess  il  princi  sa- 
crifichar,  per  sai,  e  per  tuot  il  pövel 
del  pajais,  tin  trim  ])er  sacrifizi  per  il 
pucha. 

23.  E  nels  set  dis  della  festa,  dess 
el  sacrifichar  per  olocausto  al  Segner, 
set  trims,  e  set  biimatschs,  sainza  de- 
fet, per  scodtin  da  quels  set  dis,  e  per 
sacrifizi  per  il  pucha,  tin  hoc  per  di. 


'  24.  Ch'  el  offerra  eir,  per  offerta  da 
spaisa,  tin  efa  da  flur  farina^  per 
i  trim;  e  medemmamaing  tin  efa  per 
I  btimatsch,  ed  tin  bin  d'öli  per  efa. 
i  25.  Nel  settavel  mais,  nel  quinde- 
j  schavel  di  del  mais,  sün  la  festa  so- 
I  lenna,  ch'  el  offerra  las  medemas  cho- 
I  sas  per  set  dis,  il  m^diQm  sacrifizi  per 
I  il  pucha,  il  medem  olocausto,  la  me- 
\  dema  offerta  da  spaisa,  e  '1  medem  öli. 

I  CHAP.  XLVI. 

i  II  Segner  ordaina  ils  sacrifizis  del  sabbat,  e  del- 
las  festas  solennas,  sco  eir  1'  offerta  e  sacrifizi 
del  princi. 

TTSCHE  ha  dit  il  Segner  Deis:  *  La 
^  porta  del  cortil  dadaint,  la  quala 
guarda  vers  1'  oriaint,  saja  serrada 
ils  ses  dis  da  lavur ;  ma  ch'  ella  s'  a- 
vra  stil  di  del  sabbat,  s'  avra  medem- 
mamaing stil  di  dellas  chalendas. 

^  Ez.44,1. 

j  2.  E  qua  dess  intrar  il  princi  per  la 
:  via  del  portal  della  porta  dadoura,  e 

ch'  el  as  ferma  pro  'Is  polschs  della 
I  porta,  tant  cha  'Is  sacerdots  vegnau 
!  ad  offerir  seis  olocausto,  e  seis  sa- 
'  crifizis  d'  iugraziamaint ;  e  ch'  el  a- 

dura  stil  glim  della  porta,  lura  ch'  el 
'  giaj'  oura ;  e  la  porta  non  as  dess  ser- 

rar  infin  la  saira. 
3.  E  '1  pövel  del  pajais  dess  adurar 

avant  il  Segner,  all'  intrada  da  quel- 
I  la  porta,  süls  sabbats,  e  stin  las  cha- 
j  lendas. 

!  4.  Ma  r  olocausto,  cha  '1  princi  dess 
offerir  al  Segner,  sül  di  del  sabbat, 
saja  da  ses  agnels  sainza  defet,  e 
d'  ün  btimatsch  sainza  defet. 
5.  E  r  offerta  da  spaisa  saja  d'  tin 
efa  da  flur  fiarina^  per  il  btimatsch, 
e  per  ils  agnels,  tant  co  ch'  el  voul 

\  dunar,  e  d'  tin  bin  d'  öli  per  efa. 

I   6.  E  stil  di  dellas  chalendas  saja  seis 

I  olocausto  d' tin  trim  sainza  defet,  e 
da  ses  agnels,  e  d'tin  btimatsch  sainza 

;  defet. 

7.  E  ch'  el  offerra,  per  offerta  da 
spaisa,  tin  efa  da  flur  farina^  per 
il  trim,  ed  tin  efa  per  il  btimatsch,  e 
per  ils  agnels,  tant  co  cha  '1  gnarà  a 
man,  ed  tin  bin  d'  öli  per  efa. 

8.  E,  cur  il  })rinci  iutrera  nel  taim- 
pelj  schi  dess  el  intrar  jier  la  via  del 

i  portal  da  quella  porta,  e  per  quella 
\  stessa  via  dess  el  eir  ir  oura. 
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9.  Ma,  cur  il  povel  del  pajais  vain 
a  gnir  avaut  il  Segner  siin  las  festas 
soleimas;  clii  sarà  intrat  per  la  via 
della  porta  settentrionala  per  adurar, 
g'iaj'  our  per  la  via  della  porta  meri- 
dionala ;  e  elii  sarà  iutrat  per  la  via 
della  porta  meridionala,  giaja  oura 
per  la  via  della  porta  settentrionala; 
el  non  dess  turnar  per  la  via  della 
porta,  per  la  quala  el  sarà  intrat; 
anzi  giaj'  oura  per  quella  clii  ais  vi'  in- 
conter. 

10.  E,  quant  al  princi,  dess  el  intrar 
con  els,  cur  quel  vain  ad  intrar;  e 
giaj'  oura,  cur  quel  vain  ad  ir  oura. 

11.  E  siin  las  festas,  e  sün  las  solen- 
nitats,  saja  Y  offerta  da  spaisa  d'  tin 
efa  da  flar  farina  per  trim,  e  me- 
demmamaing  d'  tin  efa  per  btimatscli ; 
e  tant  co  '1  princi  voul  dar  per  ils 
agnels,  e  d'  tin  Mn  d'  öli  per  efa. 

12.  E,  cur  il  princi  fara  tin'  offerta 
voluntaria,  olocausto,  o  sacrifizi 
d'  ingraziamaint,  iper  offerta  volun- 
taria al  Segner,  sclii  dess  lura  ad  el 
gnir  avri  la  porta,  chi  guarda  vers 
r  oriaint,  e  fetscha  seis  olocausto,  e 
seis  sacrifizi  d' ingraziamaint,  sco  el 
soula  far  stil  di  del  sabbat;  lura  ch'  el 
giaj  a  oura,  e,  dopo  ch'  el  sarà  gnti 
oura,  as  dess  serrar  la  porta. 

13.  Ma  *  tti  dessast  sacrifichar  ogni 
di  al  Segner  per  olocausto  tin  agnè 
d'  tin  an,  sainza  defet ;  sacrificba  '1 
ogni  mattina.  ■  ex.  29,  ss. 

14.  Medemmamaing  dessast  ofierir 
ogni  mattina  con  quel,  per  offerta  da 
spaisa,  la  sesavla  part  d'  tin  efa 
da  flur  farina^  e  la  terza  d'  tin  bin 
d'  öli,  per  masdar  aint  la  flur  farina, 
Quaisf  ais  la  continua  offerta  da  spai- 
sa, cha 's  dess  presentar  al  Segner, 
per  statuts  perpetuals. 

15.  Contuot  as  dess  offerir  quel 
agnè,  e  quell'  offerta  da  spaisa,  e 
quel  öli,  ogni  mattina,  per  olocausto 
contin. 

16.  Usche  ha  dit  il  Segner  Deis: 
Cur  il  princi  avera  fat  alchtin  dun 
ad  alchtin  da  seis  flgls,  schi  ais  quai 
sia  ierta ;  quel  dim  dess  appertgnair 
pro  a  seis  figls ;  quel  ais  lur  posses- 
siun  per  raschun  d'  ierta. 

17.  Ma,  cur  el  avera  fat  tin  dun  da 
si'  ierta  ad  tin  da  seis  serviaints,  schi 


saja  quel  dim  seis  fin  al  an  della  li- 
berta;  lura  dess  el  turnar  al  princi; 
ma  si'  ierta  dess  appertgnair  a  seis 
figls,  saja  lur. 

18.  E  '1  princi  non  dess  tour  inguot- 
ta  deir  ierta  del  povel,  per  il  scha- 
tschar  con  oppressiun  our  da  sia  pos- 
sessiun;  el  dess  laschar  ierta  a  seis 
figls  da  sia  propria  possessiun,  acio 
ch'  alchtin  da  meis  povel  non  saja  dis- 
pers,  essendo  schatscha  scodtin  our 
da  sia  possessiun. 

19.  Lura  am  manet  el  per  1'  intrada 
ch'  eira  dalla  vart  della  porta,  nellas 
chambras  sanctas,  cA'  eira7i  per  ils 
sacerdots,  las  qualas  guardaivan  vers 
settentrion,e  mera,qua  eira  tin  tschert 
IÖ  nel  fuond,  vers  1'  occidaint. 

20.  Ed  el  am  dschet :  Quaist  ais  il  lö, 
ingio  ils  sacerdots  dessan  couscher  las 
churns  dels  sacrifizis  per  la  cuolpa,  e 
per  il  pucha,  ed  ingio  els  dessan  cou- 
scher las  offertas  da  spaisa,  per  non 
las  portar  our  nel  cortil  dadoura ;  di- 
nuonder  il  povel  saja  santificha. 

21.  Lura  am  manet  el  oura  nel  cor- 
til dadoura,  e 'm  fet  passar  via  pro  'Is 
quatter  chantuns  del  cortil ;  e  mera, 
tin  cortil  in  tin  chantun  del  cortil, 
ed  tin  oter  cortil  in  tin  oter  chantun 
del  cortil. 

22.  Stils  quatter  chantuns  del  cortil 
eiraii  qua  cortils,  con  lur  fümêrs,  da 
quaranta  bratschs  muots  da  lungezza, 
e  da  trenta  da  ladezza,  tuots  quatter 
eira7i  d'  tina  medema  mastira,  ed  eiran 
stils  chantuns. 

23.  Ed  in  tuots  quatter  eira  cpia  tin' 
ordinanza  da  voids  intuorn;  e  giò  da- 
suot  quels  vouts  eiran  qua  las  plattas 
da  cuschinar  pertuot  intuorn. 

24.  Ed  el  am  dschet:  Quaistas  sun 
las  cuschinas,  ingio  'Is  ministers  della 
chasa  dessan  cuschinar  ils  sacrifizis 
del  povel. 

CHAP.  XLVII. 

n  Segner  mossa  in  figiiva  al  profet  1'  abuudanza 
della  grazia  da  Dieu,  e  dels  duns  del  Spiert 
sanct,  chi  vain  a  gnir  spans  oura  sur  il  muond 
tras  Gesu  Cristo,  con  la  divisiun  della  terra  da- 
Canaan. 

LURA  am  manet  el  darcheu  all'  in- 
trada della  chasa,  e  mera,  auas 
gnivan  our  dasuot  il  glim  della  cha- 
sa, vers  r  oriaint;  perche  la  chasa 
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eira  vers  1'  oriaint,  e  quellas  auas 
currivan  gib  clalla  vart  dretta  della 
chasa,dalla  part  meridionala  delutêr. 

2.  Lnra  am  manet  el  our  per  la  via 
della  porta  settentrionala,  e 'm  fet  ir 
intiiorn  per  la  via  dadoura,  trand  vers 
r  oriaint ;  e  mera,  quellas  auas  s'  al- 
vaivan  sii  dalla  vart  dretta. 

3.  Cur  quel  horn  get  oura  vers  1'  ori- 
aint, schi  avaiv'  el  in  man  Una  cor- 
detta,  e  masitret  milli  bratschs  muotS; 
e 'm  fet  passar  tras  quellas  auas ;  e 
quellas  am  rivaivan  sii  solum  als  chal- 
chagns ; 

4.  Lura  masiiret  el  oters  milli  hratschs 
muots,  e'm  fet  passar  tras  quellas 
auas ;  e  quellas  am  rivaivan  sii  fin  al- 
ia snuoglia;  lura  masUret  el  oters  mil- 
li hratschs  muots,  e 'm  fet  passar  tras 
quellas  auas,  e  quellas  am  rivaivan  sii 
fin  als  flancs ; 

5.  Lura  masiiret  el  ofers  milli  hratschs 
muots,  e  quellas  auas  eiran  tin  torrent, 
il  qual  eu  non  podaiva  passar  tras 
cols^^m;  perche  las  auas  eiran  cre- 
schiidas  tant,  ch'  eiran  auas,  eh'  ün 
stovaiva  passar  tras  con  nodar,  ihi 
torrent,  cha  non  as  podaiva  travachar 
tras  a  pè. 

6.  Lura  am  dscliet  el :  Hast  tii  vis, 
figl  del  crastian?  Lura  am  manet  el 
'plünavaiit^  e 'm  fet  turnar  inav^o  alia 
riva  del  torrent. 

7.  E,  cur  eu  fiit  qua  turna,  mera  iin 
grandissem  nomber  da  boscha  siin  la 
riva  del  torrent  da  qua,  e  da  la; 

8.  Ed  el  am  dschet :  Quaistas  auas 
ban  lur  cuors  vers  il  confin  oriental 
del  lyajais,  e  van  giò  nella  planüra, 
ed  intran  nel  mar,  e,  cur  ellas  sun 
gniidas  nel  mar,  schi  dvaintan  las 
auas  da  quel  sanas. 

9.  E  dvanterà,  ch'  ogni  animal  reptil 
vivaint  ingio  cha  quaists  duos  torrents 
vegnan  a  gnir,  vivera,  e  '1  pesch  sarà 
qua  in  grandissima  blerüra,  cur  quai- 
stas auas  saran  gniidas  là,  schi  saran 
las  otras  fattas  sanas,  ed  ogni  animal 
viverà,  ingio  quel  torrent  vain  ad 
esser  gnii. 

10.  Dvanterà  mcdemraamaing,  cha 
sper  quel  mar  staran  i)eschadcrs,  da 
En-Geddi  fin  ad  En-Eglaim,  sarà  iin 
lö  da  stender  oura  qua  raits  da  pes- 
char;  il  pesch  da  quels  lous  sara,  se- 


guond  sias  species,  in  grandissem 
nomber,  sco  '1  pesch  del  mar  grand. 

11.  Las  paliids  da  quel,  e  sias  lagu- 
nas  non  saran  fattas  sanas ;  vegnan 
a  gnir  surdattas  a  salinas. 

12.  E  sper  il  torrent,  siln  la  riva  da 
quel,  da  qua  e  da  la,  vain  a  crescher 
boscha  fmttaivla  d' ogni  sort;  *  la 
fruonsla  della  quala  non  vain  a  gnir 
passa,  e  '1  früt  della  quala  non  gnara 
ma  bricli'  almain;  in  iin  mais  vain 
ella  a  prodür  seis  früts  nouvs;  perche 
las  auas  da  quel  vegnan  a  gnir  our 
dal  santuari,  e  lur  friit  sara  per  spai- 
sa,  e  lur  fruonsla  per  t  medicina. 

Giob  8, 16.  Ps.  1,  3.  t  Ap.  22,  2, 

13.  Usche  ha  dit  il  Segner  Deis: 
Quaists  sun  ils  contins  del  pajais,  il 
qual  vus  dessat  partir  per  ierta  alias 
dudesch  schlattas  d'  Israel ,  aviand 
laint  Giosef  duos  parts. 

14.  E  tuots^  V  iin  al  per  del  oter, 
dessat  possidair  quel  pajais,  dal  qual 
eu  ozet  il  man,  ch'  eu  gniss  al  dar  a 
voss  babuns;  e  quel  pajais  as  dess 
crodar  per  ierta. 

15.  Contuot  Sim  quaists  ils  confins 
del  pajais:  Dalla  vart settentrionala, 
dal  mar  grand,  trand  vers  Hetlon, 
fin  ch'  Un  riva  in  Sedad ; 

16.  Hemat,  Berota,  Sibraim,  ch'  ais 
tanter  ils  confins  da  Damasco,  e  'Is 
confins  d'  Hemat ;  Hazar-Ticon  ch'  ais 
sün  ils  confins  d'  Hauran : 

17.  Usche  saran  ils  confins  dal  mâr 
inavant,  Hazar-Enon,  confin  da  Da- 
masco, e  giò  davo  '1  settentrion,  di- 
nuonder  il  confin  dess  esser  Hemat. 
E  quaista  sarh  la  vart  settentrionala. 

18.  E  la  vart  orientala  ^am  intanter 
Hauran,  e  Damasco,  e  passerà  tanter 
Gilead,  e  '1  pajais  d'  Israel,  giò  davo  '1 
Giordan.  Masiirai  dal  confin  fin  al 
mar  oriental.  E  quaist  sarà  la  vart 
orientala. 

19.  E  la  vart  meridionala,  vers  mez- 
di,  sarà  da  Tamar  fin  alias  auas 
della  contesa  da  Cades,  giò  davo  '1 
torrent  fin  al  mar  grand.  E  quaista  sa- 
ra la  vart  meridionala  vers  il  mezdi. 

*  Num.  20, 13.  27, 14. 

20.  E  la  vart  occidentala  sarà  il 
mar  grand,  dal  confin  del  pajais  fin 
vi'  inconter  all'  intrada  d'  Hemat.  E 
quaista  sarà  la  vart  occidentala. 
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21.  E  vus  dessat  partir  oura  tanter 
viis  quaist  pajais,  seguond  las  schlat- 
tas  d'  Israel. 

22.  Ma  i)arti  '1  oiira  per  ierta  tanter 
vus,  e  'Is  foresters  clii  vegnau  a  dmu- 
rar  in  niez  vus,  ils  quals  avcran  genui 
infants  in  mez  vus ;  e  sajan  quels  a 
vus  SCO  nativs  intauter  ils  inputs  d'l- 
srael,  ed  intran  con  vus  in  part  dell' 
ierta,  tanter  las  scblattas  d'  Israel. 

23.  Dat  al  forester  si'  ierta,  nella 
sclilatta,  nella  qualael  dmurerà,discli 
il  Segner  Deis. 

CHAP.  XLVIII. 

n  Segner  fa  iina  nouva  partizun  tanter  las  12. 
schlatlas,  ed  imprometta  da  far  eterna  dmura 
in  sia  chasa. 

MA  quaists  sun  ils  noms  dellas 
schiattas :  *  DalF  extremità  vers 
il  settentrion,  giò  davo  la  via  d'  Het- 
lon,  fin  air  intrada  d'  Hemat,  Hazar- 
Enan,  confin  da  Damasco,  vers  il  set- 
tentrion dalla  vart  d'  Hemat,  qua  sarh 
Una  part  per  Dan,  e  da  quella  saran 
las  extremitats  orientalas,  e  las  oc- 
cidentalas.  *ez.  47,17. 

2.  Ed  alia  vart  del  confin  da  Dan, 
dair  extremita  orientala  fin  all'  occi- 
dentala,  qua  sarh  miSi,  pai^t  per  Asser. 

3.  Ed  alia  vart  del  confin  d' Asser, 
dair  extremita  orientala  fin  all'  occi- 
dentala,  qua  sarh  mi2i  part  per  Naftali. 

4.  Ed  alia  vart  del  confin  da  Nafta- 
li,  dair  extremita  orientala  fin  all' oc- 
cidentala,  qua  sarh  iina  part  per  Ma- 
nasse. 

5.  Ed  alia  vart  del  confin  da  Manas- 
se,  dair  extremita  orientala  fin  all' 
occidentala,  qua  sarh  iina  part  per 
Efraim. 

6.  Ed  alia  vart  del  confin  d'  Efraim, 
dair  extremita  orientala  fin  all'  occi- 
dentala, qua  sarh  iina  par^per  Ruben. 

7.  Ed  alia  vart  del  confin  da  Ruben, 
dair  extremita  orientala  fin  all'  occi- 
dentala, q2ia  sarh  üna^^ar^  per  Giuda. 

8.  Ed  alia  vart  del  confin  da  Giuda, 
dair  extremita  orientala  fin  all'  occi- 
dentala, qua  sarà  *  la  part,  cha  vus 
dessat  olferir  per  offerta,  da  vaincb  e 
tscbincbmilli  bratschs  muots  da  ia- 
dezza,  e  da  lungezza  inguala  all' iina 
dellas  otras  parts,  dall'  extremita 
orientala  fin  all'  occidentala,  e  '1  san- 
tuari  sarà  in  mez  quella.        '  Ez.45,1. 
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9.  La  part  cba  vus  dessat  offerir  al 
Segner  sarh  da  vainch  e  tscbincb- 
milli bratscbs  muots  da  lungezza,  e 
da  descbmilii  da  ladezza. 

10.  E  la  part  dell'  offerta  sancta  sa- 
rh per  quaists,  cioè  per  ils  sacerdots , 
ed  averh  dal  settentrion  vaincb  e 
tscbincbmilli  bratschs  muots  da  lun- 
gezza, e  dal  occidaint  descbmilii  da 
ladezza,  emedemmamaing  descbmilii 
da  ladezza  dal  oriaint,  e  vaincb  e 

I  tscbincbmilli  da  lungezza  dal  mezdi, 
e  '1  santuari  del  Segner  sarà  in  mez 
quella. 

11.  Ella  sarh  per  ils  sacerdots  con- 
sacrats,  intanter  *  ils  figls  da  Sadoc, 
ils  quals  ban  observa  quai  cb'  eu  ba 
comanda,  e  non  s'  ban  s\dats  sco  'Is 
oters  levits,  cur  ils  infants  d' Israel 
s'  ban  sviats.  *  ez.  44. 15. 

12.  E  quella  sarà  ad  els  iin'  offerta 
adozada  dell'  offerta  del  pajais,  iina 
cbosa  sanctissima,  ella  sarh  dalia 
vart  del  confin  dels  levits. 

13.  E  la  part  dels  levits  sarh  alia 
vart  del  confin  dels  sacerdots ,  da 
lungezza  da  vaincb  e  tscbincbmilli 
bratschs  muots  ^  e  da  ladezza  da 
descbmilii ;  tuot  la  lungezza  sarh  da 
vaincb  e  tscbincbmilli  bratschs  muots, 
e  la  ladezza  da  descbmilii. 

14.  E  quels  non  dessan  podair  ven- 
der da  quai  inguotta ;  ed  eir  no7i  des- 
san els  podair  ne  baratar,  ne  trans- 
portar  ad  oters  quaistas  primizias  del 
pajais,  percbe  cb'ellas  sun  cbosas 
sacras  al  Segner. 

15.  E  'Is  tscbincbmilli  bratschs  muots ^ 
cbi  saran  vanzats  nella  ladezza,  su- 
pra 'Is  vaincb  e  tscbincbmilli  da  lun- 
gezza, saran  iin  lö  nonconsacrâ,  per 
la  citta,  tant  per  1'  abitaziun,  co  per 
ils  (^ow.\xiiOYn%  da  quella;  ela  citta  sarà 
in  mez  quel. 

16.  E  quaistas  saran  las  masüras 
della  citta:  Dalla  vart  settentriona- 
la,  ella  avera  quattermillitscbincli- 
tscbient  bratschs  muots:  e  dalla  vart 
meridionala,  quattermilli  e  tscbincb- 
tscbient ;  e  dalla  vart  orientala,  quat- 
termilli e  tscbincbtscbient ,  e  dal- 
la vart  occidentala,  quattermilli  e 
tscbincbtscbient. 

17.  E  la  citta  avera  iin  contuorn 
da  duatscbienttscbiuquanta  bratschs 
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w^iofs  dal  settentriou,e  da  duatsc  hient- 
tscbinquanta  dal  mezdi,  e  da  diia- 
tschienttschinquanta  dal  oriaint,  e 
da  duatschienttschinquanta  dal  occi- 
daint. 

18.  E,  quant  al  rest  del  spazi  chi  sa- 
ra  nella  lungezza,  alia  vart  dell'  offer- 
ta  sancta  del  pajaisy  clii  sarà  da 
desclimilli  bratschs  muots  vers  F  ori-  I 
aint,  e  da  deschmilli  vers  V  occidaint, 
alia  vart  eir  dell'offerta  sancta,  dess 
r  intrada  da  quel  esser  per  il  nudria- 
maint  dels  serviaints  della  citta. 

19.  Ma 'Is  serviaints  della  citta  sa- 
ran  tuts  pro  '1  servezzen  da  quella  our 
da  tuot  las  schlattas  d'  Israel. 

20.  Tuot  la  part  offerta  dess  esser*  da 
vainch  e  tschinchmilli  bratschs  muots ^ 
sur  oters  vainch  e  tschinchmilli ,  vus 
dessat  alvar  via  la  quarta  part  da 
quaista  offerta  sancta  per  la  posses- 
siun  della  citta. 

21.  E  quai  cha  sarà  vanzâ,  da  qua 
e  da  la  della  sancta  olferta,  e  della 
possessiun  della  citta,  vi'  inconter 
quels  vainch  e  tschinchmilli  bratschs 
muots  deir  olferta,  tin  al  confin  orien- 
tal del  pajais;  e  dal  occidaint,  e  vi'  in- 
conter iis  vainch  e  tschinchmilli 
bratschs  muotSj  fin  al  confin  occiden- 
tal del  pajais,  alia  vart  dellas  otras 
parts ,  dess  esser  per  il  princi ,  e  1'  of- 
ferta sancta,  e  '1  santuari  della  chasa, 
saran  in  mez  quel  spazi. 

22.  E  quai  cha  sam  della  possessiun 
dels  levits,  e  della  possessiun  della 
citta,  sara  in  mez  quai  cha  dess  ap- 
pertgnair  pro  al  princi;  quai  cha  sa- 
ra tanter  il  confin  da  Giuda,  e  quel 
da  Benjamin,  dess  esser  del  princi. 

23.  E,  quant  alias  otras  schlattas, 
sarà  qua  üna  part  per  Benjamin, 
dair  extremita  orientala  fin  all'  occi- 
dental. 

24.  Ed  alia  vart  del  confin  da  Ben- 
jamin, dair  extremita  orientala  fin 
air  occidentala,  sarh  qua  Una  part 
per  Simeon. 

25.  Ed  alia  vart  del  confin  da  Si- 
meon, dair  extremita  orientala  fin 
air  occidentala,  q^ua  sarh  iina  part  per 
Issaschar. 


26.  Ed  alia  vart  del  confin  d'  Issa- 
schar, dall'  extremita  orientala  fin 
air  occidentala,  sarà  qua  iina  part 
per  Zebulon. 

27.  Ed  alia  vart  del  confin  da  Zebu- 
lon, dall'extremita  orientala  fin  all'oc- 
cidentala,  qua  sarh  iina  part  per 
Gad. 

I  28.  Ed  als  confins  da  Gad,  dalla  vart 
meridionala,  vers  mezdi,  sara  il  con- 
fin del  pajais^  *  da  Tamar  fin  alias 
auas  della  contesa  da  Cades,  giò 
davo'l  torrent,  fin  al  mar  grand. 

••'  Ez.  47, 19. 

29.  Quaist  ais  il  pajais,  cha  vus  des- 
sat partir  oura  per  ierta  alias  schlat- 
tas d'  Israel,  dal  dit  torrent  inavant; 
e  quaistas  sun  lur  parts,  disch  il  Se- 
gner  Deis. 

30.  Ma  quaistas  smi  las  uschidas 
della  citta :  Dalla  vart  settentrionala 
qua  saran  quattermilli  e  tschinch- 
tschient  bratschs  muots  da  masitra. 

31.  E  *  las  portas  della  citta  saran 
nominadas  davo  'Is  noms  dellas  schlat- 
tas d'  Israel ;  qua  saran  trais  portas 
vers  il  settentrion;  iina  ditta:  Porta 
da  Ruben;  iin'  otra  ditta:  Porta  da 
Giuda;  iin'  otra  ditta:  Porta  da 
Levi. 

32.  E  dalla  vart  vers  1'  oriaint  qua 
saran  quattermilli  e  tschinchtschient 
bratschs  'muots,  e  trais  portas;  iina 
ditta :  Porta  da  Giosef ;  iin'  otra,  ditta : 
Porta  da  Benjamin;  iin' o^/*a,  ditta: 
Porta  da  Dan. 

33.  E  dalla  vart  vers  il  mezdi,  qua 
saran  quattermilli  e  tschinchtschient 
bratschs  muots  da  masiira,  e  trais  por- 
tas ;  iina  ditta :  Porta  da  Simeon ;  iin'o- 
tra,  ditta:  Porta  d' Issaschar;  tin'  otra 
ditta :  Porta  da  Zebulon. 

34.  E  dalla  vart  vers  1'  occidaint  qua 
saran  quattermilli  e  tschinchtschient 
bratschs  muots,  con  lur  trais  portas ; 
tina  ditta:  Porta  da  Gad;  iin' o^m, 
ditta:  Porta  d'Asser;  im^  otra  ditta  : 
Porta  da  Naftali. 

35.  La  citta  dess  avair  intuorn  in- 
tuorn  deschdotmilli  bratschs  muots,  e 
da  quel  di  inavant  dess  il  nora  della 
citta  esser:  II  Segner  ais  qua! 
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PEOFET  DANIEL. 


CHAP.  I. 

Daniel  e  seis  compagns  sun  tscherniits  our'in- 
tanter  ils  infants  d' Israel,  per  esser  alia  maisa 
del  rai  Nebucadnesar,  ils  quals  rechüsan  per  non 
s'  impalar,  c  sun  da  Dieu  benedits  in  duns  del 
corp,  e  del  anim,  con  sapienza,  e  scienza  sur 
tuots. 

NEL  TERZ  AN  DEL  reginam  da 
Jojacliiin,  rai  da  Giuda,  *  Nebu- 
cadnesar, rai  da  Babilon,  gnit  contra 
Gerusalem,  e  V  assediet.   *  2  Reg.  24,10. 

2.  E  '1  Segner  det  in  seis  man  Joja- 
cbim,  rai  da  Giuda,  ed  Una  part 
deir  iisaglia  della  cbasa  da  Dieu,  ed 
el  la  condiiet  nel  pajais  da  Sinear, 
nella  cbasa  da  seis  deis ;  e  portet 
queir  iisaglia  nella  cbasa  del  tesor 
da  seis  deis. 

3.  E  '1  rai  dscbet  ad  Aspenaz,  capo 
da  seis  eunucs,  cba  our  dais  infants 
d' Israel,  e  dal  sang  regal,  e  dais 
princips, 

4.  El  al  maness  nan  giuvnets,  nels 
quals  non  fuss  alcbiin  defet,  e  bels 
d'  aspet,  ed  inclegiantaivels  in  ogni 
sapienza,  e  perits  in  scienza,  e  do- 
tats  con  scortenscba,  e  con  cogno- 
scbenscba,  ferms  da  persuna,  per 
star  nel  palazzi  del  rai;  e  cb'  tin  mos- 
sa  ad  els  las  scrittüras,  e  la  lingua 
dels  Caldeers. 

5.  E  '1  rai  assignet  ad  els  tina  tscber- 
ta  provisiun  per  di,  dellas  vivandas 
regalas,  e  del  vin  cb'el  bavaiva;  ed 
ordiiiet  eir,  cb'ün  ils  educess  il  spazi 
da  trais  ans,  alia  fin  dels  quals  els 
stessan  avant  il  rai. 

6.  Ma  tanter  quels  futtan  dels  infants 
da  Giuda :  Daniel,  Hanania,  Misael, 
ed  Azaria. 

7.  Ma'l  capo  dels  eunucs  mettet  ad 
els  oters  noms  i  a  Daniel  mettet  el 
nom  Beltsazar,  ed  ad  Hanania  Sa- 
drac,  ed  a  Misael  Mesac,  ed  ad  Aza- 
ria Abednego. 

8.  Ma  Daniel  piglet  avant  el,  in 
seis  cour,  da  non  as  contaminar  con 
las  vivandas  del  rai,  ne  col  vin  cb'  el 


bavaiva,  e  giavüscbet  il  capo  dels 
eunucs,  cJia  7  filss  permiss  da  non 
s'  impalar. 

9.  E  Deis  fet  cbattar  a  Daniel  grazia, 
e  compassiun  pro  '1  capo  dels  eunucs. 

10.  Ma  '1  capo  dels  eunucs  dscbet  a 
Daniel:  Eu  tem  il  rai, meis  signur,  il 
qual  ba  ordina  vossa  spaisa,  e  vossas 
bavrandas ;  percbe,  scb'  el  vezzess 
vossas  fatscbas  plti  da  mala  vöglia 
CO  qitellas  dels  oters  giuvnets,  al  per 
vos,  am  volessat  vus  render  culpabel 
del  fal  capital  invers  il  rai? 

11.  Ma  Daniel  dscbet  al  Melzar,  il 
qual  il  capo  dels  eunucs  avaiva  con- 
stitui  sur  Daniel,  Hanania,  Misael  ed 
Azaria : 

12.  In  grazia,  prova  con  teis  servi- 
aints,  il  spazi  da  descb  dis,  e  'ns  sa- 
jan  dats,  legüms  da  mangiar,  ed  aua 
da  baiver. 

13.  E  lura,  cba  vegnan  guardadas,  in 
presenza  tia,  nossas  fatscbas,  e  quel- 
las  dels  giuvnets,  cbi  mangian  dellas 
vivandas  regalas;  e  lura  fa  con  teis 
serviaints  sco  tii  vainst  a  vair. 

14.  Ed  el  consentit  ad  els,  e  provet 
con  quels  per  descb  dis. 

15.  Ed  alia  fin  da  descb  dis  paret- 
tan  lur  fatscbas  plü  bellas,  e  plü 
plainas  da  cbarn,  co  quellas  da  tuot 
ils  oters  giuvnets  cbi  mangiaivan  las 
vivandas  regalas. 

16.  Dinuonder  il  Melzar,  da  quel 
di  inavant,  pigliaiva  lur  vivandas,  e  '1 
vin  cba  dovaivan  baiver,  e  daiva  ad 
els  legiims. 

17.  E  Deis  dunet  a  tuots  quatter 
quels  giuvnets  cognoscbenscba  ed  in- 
tellet  in  ogni  scrittUra,  e  sapienza ;  e 
fet  Daniel  inclegiantaivel  in  ogni  vi- 
siun,  ed  in  sömmis. 

18.  Ed  alia  fin  del  temp  cba  '1  rai 
avaiva  dit,  cba  quels  giuvnets  al  gnis- 
san  manats  avant,  il  capo  dels  eunucs 
ils  manet  nel  conspet  da  Nebucad- 
nesar. 
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19.  E  '1  rai  tschantscliet  con  els;  ma 
tanter  quels  tuots  non  as  cliattet  al- 
cliltn  simil  a  Daniel,  ad  Hanania,  e 
Misael  ed  ad  Azaria ;  e  quels  stettan 
nella  presenza  del  rai. 

20.  Ed  in  ogni  affar  da  sapienza  e 
d'  intelligenza,  del  qual  il  rai  ils  do- 
mandess,  ils  cliattet  el  da  supravan- 
zar  per  desch  voutas  tuot  il  magis, 
e  'Is  astrologs,  clii  eiran  in  tuot  seis 
reginam. 

21.  E  Daniel  füt  in  tal  stadi  fin  al 
prüm  an  del  rai  Giro. 

CHAP.  II. 

Nebucadnesar  fa  gnir  insembel  ils  ingiavina- 
durs  per  avair  la  decleranza  da  seis  sömmi,  il 
qual  Daniel  sa  dir  nan,  quel  ed  eir  il  uiania- 
maint,  Profezia  del  reginam  da  Cristo. 

MA  Nebucadnesar,  nel  seguond  an 
da  seis  reginam,  as  sömgiet  söm- 
mis,  e  seis  spiert  fitt  strami,  e  seis 
son  fiit  ruot. 

2.  E 1  rai  dscliet,  ck'iin  clamess  nan 
ils  magis,  e  'Is  astrologs,  e  'Is  inchan- 
tadurs,  e  'Is  Caldeers,  per  declerar  al 
rai  seis  sömmis.  E  quels  gnittan,  e 's 
presentettan  avant  il  rai. 

3.  E  '1  rai  dscliet  ad  els :  Eu  m'lia  söm- 
gia  ün  sömmi,  e  meis  spiert  ais  smar- 
ri,  desiderand  pUr  da  savair  il  sömmi. 

4.  E  'Is  Caldeers  dschettan  al  rai,  in 
lingua  Siriaca:  Orai,  possast  tü  viver 
in  perpetuo!  Di  il  sömmi  ateis  servi- 
aints,  schi  volain  nus  declerar  V  inter- 
pretaziun. 

5.  II  rai  respondet,  e  dschet  als  Cal- 
deers :  La  cliosa  m'  ais  fiigida  our  dot 
sen ,  scha  vus  non  am  fais  a  savair  il 
sömmi,  e  sia  decleranza,  schi  sarat 
squartats,  e  *  vossas  chasas  saran  re- 
diittas  in  mantuns.  *Esr.6,i3. 

6.  Ma,  scha  vus  am  declerais  il  söm- 
mi,  e  sia  interpretaziun,  schi  dessat 
ardschaiver  da  mai  duns,  preschaints, 
e  grandas  onurs  ;  declera 'm  dimena 
il  sömmi,  e  sia  interpretaziun. 

7 .  Quels  respondettan  per  la  seguon- 
da  vouta,  e  dschettan :  II  rai  dia  il 
sömmi  a  seis  serviaints,  schi  volain 
nus  declerar  1'  interpretaziun  da 
quel. 

8.  II  rai  respondet,  e  dschet :  Eu  co- 
gnosch  per  sgür,  cha  vus  volais  gua- 
dagnar  temp,  siand  cha  vus  avals  vis, 
cha  la  chosa  m'  ais  fiigida  our  dal  sen. 


9.  Cha  scha  vus  non  am  declerais  il 
sömmi,  schi  ais  qua  üna  sula  senten- 
za  per  vus.  Ma  vus  s'  avals  perderts 
a  dir  in  mia  presenza  alchiina  chosa 
fosa,  e  perversa,  fin  cha  '1  temp  saja 
müdâ  *,  perquai,  dit-am  il  sömmi,  schi 
vögl  eu  savair,  scha  vus  vegnat  am 
declerar  1'  interpretaziun  da  quel. 

lO.Ils  Caldeers  respondettan,  in  pre- 
senza del  rai,  e  dschettan:  Qua  non 
ais  crastian  alchün  sur  terra ,  chi 
possa  declerar  al  rai  quai  ch'  el  gia- 
vüscha ;  perquai  eir  alcliün  rai ,  ne 
grand,  ne  signur,  non  domandet  ma 
chosa  da  quella  sort  ad  alchtin  mago, 
astrolog,  0  Caldeer. 

11.  E  la  chosa  cha  '1  rai  retschercha 
ais  tant  greva,  cha  qua  non  ais  al- 
chiin  oter  chi  la  possa  declerar  al  rai, 
CO  'Is  dels,  r  abitaziun  dels  quals  non 
ais  con  la  charn. 

12.  Perquai,  il  rai  s'  adiret,  e  s'  in- 
furiet  grandamaing,  e  comandet,  cha 
tuot  ils  sahis  da  Babilon  gnissan  fats 
morir. 

13.  E  '1  decret  get  oura;  e  'Is  sabis 
gnivan  mazzats,  e 's  tscherchet  Da- 
niel, e  seis  compagns,  per  ils  far 
morir. 

14.  Lura  Daniel  fermet  Vesecuziun 
del  decret,  e  della  sentenza,  commissa 
ad  Arioc,  chapitani  dellas  guardias 
del  rai,  ch'  eira  trat  oura  per  mazzar 
ils  sabis  da  Babilon. 

15.  E  domandet  ad  Arioc,  offizial 
del  rai,  e  dschet  ad  el:  Che  ais  la  cha- 
schun,  cha  '1  rai  ha  dat  tin  decret  tant 
in  prescha?  Lura  Arioc  fet  a  savair 
il  fat  a  Daniel. 

16.  E  Daniel  intret  pro  '1  rai,  e  gia- 
vtischet,  ch'  el  al  dess  temp,  schi  ch'  el 
vöglia  declerar  1'  interpretaziun  del 
sUmmi  al  rai. 

17.  Lura  Daniel  get  a  chasa  sia,  e 
fet  a  savair  il  fat  ad  Hanania,  a  Mi- 
sael ed  ad  Azaria,  seis  compagns. 

18.  E  quels  rovettan  per  misericor- 
dia  il  Deis  del  tschel,  davart  quaist 
secret,  acio  cha  Daniel,  e  seis  com- 
pagns, non  gnissan  miss  a  mort  cols 
oters  sabis  da  Babilon. 

19.  Lura  fiit  il  secret  revela  a  Da- 
niel in  visiun  da  not.  In  quel  istant 
Daniel  benedit  il  Deis  del  tschel. 

20.  E  Daniel  conianzet  a  dir:  Saj'il 
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nom  da  Dieii  benedi  da  seciil  in  se- 
ciil!  Percbe  ad  el  appertain  la  sa- 
pienza,  e  la  potenza ; 
21  Ed  el  niiida  ils  temps,  e  las  sta- 
giuns ;  *  el  metta  g*iò  ils  rais,  ed  sir 
ils  stabilescha;  el  da  la  sapienza  als 
sabis,  e  la  cognoscbensclia  a  quels 
cbi  sun  dotats  con  intellet;   Gtob  12,1s. 

22.  El  palesa  las  ebosas  chafuolas, 
e  zoppadas ;  el  cognoscba  quai  cb'  ais 
nellas  scbilrezzas,  e  la  gliim  abita 
pro  el.  ' 

23.  0  Dieu  da  meis  babuns,  eu  at 
dun  gloria  e  lod,  cba  tii 'm  bast  dat 
sapienza  e  forza ;  e  m'  bast  uossa  de- 
clera  quai  cba  nus  t'  avain  domanda, 
ans  aviand  fat  a  savair  quai  cba  '1 
rai  retscbercba. 

24.  Pertant,  Daniel  intret  pro  Arioc, 
al  quai  il  rai  avaiva  dat  commissiun 
da  far  morir  ils  sabis  da  Babilon,  e 
get  aint,  e  dscbet  ad  el  uscbe :  Non 
far  morir  ils  sabis  da  Babilon ;  mai- 
na 'm  avant  il  rai,  ed  eu  al  vogl  de- 
clerar  1'  interpretaziun  del  s'òmmi. 

25.  Lura  Arioc  manet  inprescba  Da- 
niel avant  il  rai,  e  '1  dscbet  uscbe :  Eu 
ha  cbatta  tin  bom,  intanter  ils  Giu- 
deus  cbi  sun  in  prescbun,  il  quai  de- 
clererà  al  rai  F  interpretaziun  da  sets 
sömmi. 

26.  II  rai  comanzet  a  dir  a  Daniel, 
il  nom  del  quai  eira  Beltsazar:  Am 
poust  tii  declerar  il  sömmi,  cb'  eu  ba 
vis,  e  sia  interpretaziun  ? 

27.  Daniel  respondet  avant  il  rai, 
e  dscbet :  II  secret  cba  '1  rai  doman- 
da, ne  sabis,  ne  astrologs,  ne  magis, 
ne  ingiavinadurs,  non  il  pon  declerar 
al  rai; 

28.  Ma  qua  ais  ün  Dieu  in  tscbel, 
cbi  manifesta  ils  secrets,  ed  ba  fat  a 
savair  al  rai  Nebucadnesar  quai  cba 
dess  dvantar  nella  tin  dels  temps. 
Teis  sömmi,  e  las  visiuns  da  teis  cbeu, 
siin  teis  let,  eiran  quaistas. 

29.  0  rai,  impissamaints  at  sungniits 
in  sen  siin  teis  let,  cbe  cbosa  vegn'  a 
dvantar  da  quaist  temp  inavant,  e 
quel  cbi  revela  ils  secrets  t'  ba  fat  a 
savair  quai  cba  dess  dvantar. 

30.  Ma,  quant  a  mai,  m'  ais  quaist 
secret  stat  revela,  na  tras  sapienza, 
cbi  saja  in  mai  sur  tuot  ils  vivs;  ma 
acio  cba  F  interpretaziun  saja  decle- 


rada  al  rai,  e  cba  tü  inclejast  ils 
impissamaint  da  teis  cour. 

31.  Tit,  0  rai,  guardaivast,  e  mera 
iina  granda  statua.  Quaista  statua 
granda,  e  d'  üna  splendur  excellen- 
ta,  eira  in  pè  vF  inconter  tai,  e  seis 
aspet  eira  spaventabel. 

32.  *  II  cbeu  da  quaista  statua  eira 
d'  or  fin ;  seis  pet,  e  sia  bratscba,  d'  ar- 
gient;  seis  vainter,  e  sias  cossas, 
d'aram;  *  Dan.  7,3. 

33.  Sias  cbammas  da  fier,  e  seis 
pels,  in  part  da  tier,  ed  in  part  d'  ar- 
scbiglia. 

34.  Tii  staivast  guardand,  fin  cba 
flit  taglia  giò  üna  peidra,  sainza  ope- 
ra da  mans,  la  quala  battet  la  statua 
sills  pels,  cbi  eiran  da  fier,  e  d'  ar- 
scbigiia,  e'ls  frislet. 

35.  Lura  fiittan  insembel  sfrislats 
il  fier,  r  arscbiglia,  F  aram,  F  argient, 
e  F  or,  e  dvantettan  sco  la  paglia  del 
iral  da  stà,  e  '1  vent  ils  portet  via,  e 
non  as  cbattet  lö  alcbtin  per  els ;  e  la 
peidra,  cb'  avaiva  battii  la  statua, 
dvantet  iin  grand  munt,  ed  implit 
tuot  la  terra. 

36.  Quaist  ais  il  sömmi;  uossa  vo- 
lain  nus  dir  la  decleranza  avant  il 
rai. 

37.  Tii,  0  rai,  est  il  rai  dels  rais; 
percbe  il  Deis  del  tscbel  t'lia  dat 
reginam,  potenza,  e  forza,  e  gloria. 

-  Ger.  27,  G.  7. 

38.  Ed,  ingio  cba  dmuran  ils  figls 
della  glieud,  las  bestias  della  cbam- 
pagna,  e  'Is  utscbels  del  tscbel,  scbi 
at  ils  ba  el  dat  in  man,  e  t'  ba  fat  si- 
gnur  sur  quels  tuots.  Tii  est  quel  cbeu 
d'  or. 

39.  E  davo  tai  vain  a  star  sü  iin  oter 
reginam,  plii  bass  co  '1  teis ;  e  lura 
eir  iin  terz  reginam,  clt  ais  quel  del 
aram,  il  quai  vain  a  signorar  sur  tuot 
la  terra. 

40.  Lura  sara  qua  iin  quart  reginam, 
diir  SCO  fier*,  percbe  il  fier  sfrisla 
e  smacha  ogni  cbosa;  a  sco '1  fier 
sfrisla  tuot  quellas  ebosas,  scbi  vain 
quel  a  sfrislar,  e  rumper  tuot. 

41.  E,  quant  a  quai  cba  tii  bast  vis, 
ils  pels,  e  lur  dainta,  in  part  d'  ar- 
scbiglia da  vascbler,  ed  in  part  da 
fier;  qKaimanaJa,  cAa'/ reginam  sara 
parti,  ed  eir  cba  qua  vain  ad  esser 
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in  quel  clella  dilrezza  del  fier,  siand 
cha  tit  hast  vis  il  fier  masda  con  Tar- 
schig'lia  da  vaschler. 

42.  E,  quant  a  quai  cha  la  dainta 
dels  pels  eiran  in  part  da  fier,  ed  in 
part  d'  arschiglia ;  ciuai  manaja,  cha  7 
reginam  in  part  sara  dür,  in  part  vain 
ad  esser  fraschel. 

43.  E,  quant  a  quai  cha  tii  hast  vis 
il  fier  masda  con  V  arschiglia  da  va- 
schlêr;  qicai  manajcCj  cha  quels  ve- 
gnan  as  masdar  tras  sem  uman,  ma 
non  vegnan  a  podair  s'  unir  1'  iin  con 
r  oter ;  ingual  sco  '1  fier  non  po  as 
masdar  con  1'  arschiglia. 

44.  Ed  als  dis  da  quaists  rais  vain  il 
Deis  del  tschel  a  far  alvar  sii  iin  re- 
ginam,  il  quai  ma  in  eterno  non  sara 
sdriit,  e  quel  reginam  non  sara  lascha 
ad  tin  oter  pövel ;  quel  vain  a  sfrislar, 
e  consumar  tuot  quels  reginams ;  ma 
quel  dürerà  in  eterno : 

45.  Siand  cha  tü  hast  vis,  cha  dal 
munt  ais  stat  taglia  giò  ilna  peidra, 
sainza  opera  da  mans,  la  quala  ha 
sfrisla  il  fier,  1'  aram,  1'  arschiglia, 
r  argient,  e  V  or.  II  grand  Deis  ha  fat 
a  savair  quai  al  rai,  quai  cha  dvanterà 
da  quaist  temp  inavant,  e  '1  sömmi 
ats  vaira,  e  sia  decleranza  ais  fidela. 

46.  Lur'  il  rai  Nebucadnesar  crodet 
giò  sün  sia  fatscha,  e  s'  inclinet  a 
Daniel,  e  comandet,  cha  s'  oiferiss  ad 
el  offertas,  e  profums. 

47.  E'l  rai  favlet  a  Daniel,  e  dschet 
ad  el:  In  varda,  vos  Dieu  ais  il  Deis 
dels  deis,  e  '1  Segner  dels  rais,  e  '1 
revelatur  dels  secrets,  siand  cha  tii 
hast  podti  revelar  quaist  secret. 

48.  Lur'  il  rai  ingrandit  Daniel,  e  '1 
dunet  biers  grands  preschaints,  e  '1 
constituit  rectur  sur  tuot  la  provinza 
da  Babilon,  e  capo  dels  magistrats, 
sur  tuot  ils  sabis  da  Babilon. 

49.  E  sill  giavtisch  da  Daniel  il  rai  con- 
stituit sur  ils  affars  della  provinza  da 
Babilon,  Sadrac,Mesac,  ed  Abednego ; 
ma  Daniel  staiva  alia  porta  del  rai. 

CHAP.  III. 

Us  compagns  da  Daniel  recliiisan  d'  adurar  la 
•statua,  cha  Nebucadnesar  avaiva  drizza  sii,  e 
vegnan  biittats  in  iin  fuoru  da  fo ;  ma,  siand  con- 
servats  tras  miraculs,  ils  I'a  Ne])ucadnesar  gnir 
oura,  e  da  gloria  a  Dieu,  e  'Is  adoza. 

IL  rai  Nebucadnesar  fct  Una  statua 
d'  or  ,  d'  otczza  da  sesanta  bratsclis 


muots,  e  da  ladezza  da  ses  brat^chs 
muots,  e  la  drizzet  sit  nelia  planüra 
da  Dur,  nella  provinza  da  Babilon. 
2.  E  '1  rai  Nebucadnesar  tramet- 
tet  our'  a  raspar  insembel  ils  pode- 
stats,  ils  magistrats,  e  'Is  ducas,  ils 
glldischs,  ils  tesoriers,  ils  senaturs, 
ils  presidents,  e  tuot  ils  recturs  dellas 
provinzas,  per  gnir  alia  dedicaziun 
J  della  statua,  cha  '1  rai  Nebucadnesar 
avaiva  drizza  sii. 

I  3.  Lura  fiittan  raspats  ils  podestats, 
ils  magistrats,  e'is  ducas,  ils  güdischs, 
ils  tesoriers,  ils  senaturs,  ils  presi- 
dents, e  tuot  ils  recturs  dellas  pro- 

;  vinzas  alia  dedicaziun  della  statua, 
cha  '1  rai  Nebucadnesar  avaiva  drizza 
SÜ.  E  quels  eiran  in  pè  avant  la  sta- 

[  tua,  cha  Nebucadnesar  avaiva  driz- 

[  za  ZÜ. 

I  4.  Ed  iin,  chi  clamaiv'  oura,  bragit 
j  con  forza,  dschand:  0  pövels,  na- 
i  ziuns,  e  linguas,  a  vus  as  disch ! 
i  5.  Air  ura,  cha  vus  gnis  ad  udir 
!  il  sun  del  corn,  della  flota,  della  ci- 
[  tra,  deir  arpa,  del  psalter,  della  sin- 
fonia,  e  d'ogni  specie  cV  instrumaints 
da  musica,  schi's  btittai  in  terra,  ed 
adurai  la  statua  d'  or,  cha  '1  rai  Ne- 
bucadnesar ha  drizza  sii ; 

6.  E  chi  non  as  bütterà  in  terra,  e 
non  V  adurerà,  schi  dess  el  in  quell' 
istess'  ura  gnir  biitta  in  mez  d'  iin 
■  fuorn  ardent. 

i   7.  Per  la  quala  causa  tuot  ils  pövels, 
naziuns,  e  linguas,  in  quel  istant  ch'  a- 
vettan  udi  il  sun  del  corn,  della  flo- 
I  ta,  della  citra,  dell'  arpa,  del  psalter, 
e  d'  ogni  specie  d'  ijistrumaints  da 
j  musica,  as  btittettan  giò  m  terra,  ed 
j  adurettan  la  statua  d'  or,  cha  4  rai 
j  Nebucadnesar  avaiva  drizza  sti. 
I   8.  Perquai  in  quel  punt  alchiins 
I  homens  Caldeers  as  fettan  avant,  ed 
i  achüsettan  ils  Gtideus ; 

9.  E  favlettan  al  rai  Nebucadnesar, 
e  dschettan  ad  el :  0  rai,  possast  tü 
viver  in  perpetuo ! 

10.  Tii,  0  rai,  hast  fat  iin  decret, 
ch'  ogni  crastian  ch'  averà  udi  il  sun 
del  corn,  della  fiöta,  della  citra, 
deir  arpa,  del  psalter,  della  sinfonia, 
e  d'  ogni  specie  instrumaints  da 
musica,  as  dess  büttar  in  terra,  ed 
adurar  la  statua  d'  or ; 
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11.  E  cln  non  as  bütterà  in  terra, 
e  non  1'  adurerà,  saja  büttâ  in  mez 
d'  ill!  fnoru  ardent. 

12.  Ma  qua  sun  homens  Güdeus,  cha 
tii  hast  constitui  sur  ils  affars  della 
provinza  da  Babilon;  c^oè  Sadrac, 
MesaC;  ed  Abednego ;  quaists  homens 
non  at  pretschan  inguotta,  o  rai ;  non 
sen  an  a  teis  deis,  e  non  aduran  la 
statua  d'  or  cha  tii  hast  drizza  sii. 

13.  Lura  Nebucadnesar,  con  ira  e 
furia,  comandet  ch'  iin  maness  nan 
Sadrac,  Mesac,  ed  Abednego.  In  quel 
istant  fiittan  quels  homens  manats 
alia  presenza  del  rai. 

14.  E  Nebucadnesar  als  favlet,  e 
dschet  ad  els:  Aise  vaira,  Sadrac, 
Mesac,  ed  Abednego,  cha  vus  non 
servis  a  meis  deis,  e  non  adurais  la 
statua  d'  or  ch'  eu  ha  drizza  sii? 

15.  Uossa  non  eschat  vus  perderts, 
qual'  ura  cha  vus  gnis  ad  udir  il  sun 
della  flöta,  della  citra,  delF  arpa,  del 
psalter,  della  sinfonia,  e  d'  ogni  specie 
d'  instrumaints  da  musica,  as  biittar 
in  terra,  ed  adurar  la  statua  ch'  eu  ha 
fat?  Scha  vus  non  1'  adurais,  schi 
sarat  in  quell'  istess'  ura  büttats  in 
mez  d'  iin  fuorn  ardent ,  e  qual  ais 
quel  dieu;  chi  as  spendra  da  meis 
man? 

16.  Sadrac,  Mesac,  ed  Abednego 
respondettan  e  dschettan  al  rai:  0  Ne- 
bucadnesar, nus  non  avain  bsögn  da 
at  dar  resposta  davart  quaist ; 

17.  Mera,  nos  Deis,  al  qual  nus  ser- 
vin,  ais  potaint  per  ans  liberar ;  wossa 
ch'  el  ans  libra  dal  fuorn  ardent  e  da 
teis  man,  o  rai, 

18. 0  na ;  schi  sapchast  plir,  o  rai,  cha 
nus  non  volain  servir  a  teis  deis,  e 
cha  non  volains  adurar  la  statua  d'  or 
cha  tü  hast  drizza  sti. 

19.  Lura  Nebucadnesar  fiit  plain 
d'  ira,  e  la  sumgienscha  da  sia  fa- 
tscha  as  stramiidet  contra  Sadrac, 
Mesac,  ed  Abednego  \  el  comanzet  a 
dir  ch'  tin  inviidess  il  fuorn  set  vou- 
tas  plü  del  solit. 

20.  Lura  comandet  el  a  tscherts  ho- 
mens, dels  plii  possants  da  seis  exer- 
cit,  da  liar  Sadrac,  Mesac,  ed  Abed- 
nego, per  ils  biittar  nel  fuorn  ardent. 

21.  Lura  gnittan  liats  quels  homens, 
con  lur  rassas,  lur  chotschas,  lur  cha- 


piitschas,  e  tuot  lur  vestimainta,  e 
füttan  büttats  in  mez  il  fuorn  invüdâ. 

22.  E,  siand  cha  '1  pied  del  rai  faiva 
prescha,  e  '1  fuorn  eira  grandamaing 
inviida,  schi  mazzet  la  flamma  del  fo 
quels  homens,  ch'  avaivan  qua  btitta 
aint  Sadrac,  Mesac,  ed  Abednego. 

23.  E  quels  trais  homens  Sadrac, 
Mesac,  ed  Abednego  crodettan  liats 
in  mez  il  fuorn  ardent. 

24.  Lur'  il  rai  Nebucadnesar  fiit 
smari,  ed  alvet  sii  dindettamaing, 
comanzet,  e  dschet  a  seis  cosglêrs : 
Non  avain  nus  btitta  trais  homens 
liats  a  mez  il  fuorn  inviida?  Quels 
respondettan  e  dschettan  al  rai: 
L'  ais  vaira,  o  rai ! 

25.  Ed  el  respondet  e  dschet:  Mera, 
eu  vez  quatter  homens  sliats,  ils  quals 
chaminan  in  mez  il  fo,  e  qua  non  ais  in- 
guotta  da  guast  vi'  ad  els ;  e  I'aspet  del 
quart  ais  sumgiant  ad  iin  figl  da  Dieu. 

26.  Lura  Nebucadnesar  s'  appros- 
met  vi'  alia  bocca  del  fuorn  invüdâ, 
e  comanzet  a  dir:  Sadrac,  Mesac, 
ed  Abednego ,  serviaints  del  otissem 
Deis,  it  oura,  e  gni  nan.  Lura  Sadrac, 
Mesac,  ed  Abednego  gnittan  our  da 
mez  il  fö. 

27.  Ed  ils  podestats,  ils  magistrats, 
ils  ducas,  ed  ils  cosglêrs  del  rai,  as 
raspettan  insembel,  e  guardaivau 
quels  homens,  sur  ils  corps  dels  quals 
il  fo  non  avaiva  gnü  alchiina  pussan- 
za,  tal  cha  brich'  iin  chavè  da  lur 
cheu  non  eira  stat  ars,  e  lur  rassas 
non  eiran  miidadas,  e  la  savur  del  fo 
non  eira  penetratta  in  els. 

28.  E  Nebucadnesar  comanzet  a  dir : 
Benedi  saf  il  Deis  da  Sadrac,  da  Me- 
sac, ed  Abednego,  il  qual  ha  tramiss 
seis  angel,  ed  ha  libera  seis  ser- 
viaints, chi 's  han  confidats  in  el,  ed 

I  han  surpassa  il  comandamaint  del 
I  rai,  ed  han  dat  nan  lur  corps,  per  non 
[  servir,  ne  adurar  alchün  oter  dieu, 
!  CO  lur  Dieu ! 

I  29.  Perquai,  da  mai  ais  fat  iin  de- 
i  cret,  cha  chi,  da  qual  pövel,  naziuu 
0  lingua  el  saja,  vain  a  proferir  bla- 
stemma  contr'  il  Deis  da  Sadrac,  da 
Mesac,  e  d'  Abednego,  saja  squarta, 
I  e  sia  chasa  rediitta  in  puolvra,  siand 
:  cha  qua  non  ais  alchiiu  oter  Dieu, 
1  chi  possa  liberar  in  quaista  maniera. 
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30.  Lur'  il  rai  adozet  Sadrac,  Me- 
sac,  ed  Abednego  uella  provinza  da 
Babilon. 

CHAP.  IV. 

Daniel  declera  a  Isebucadnesar  il  maniamaint 
del  sömmi,  il  qual  ais  compli  in  el,  clia  per  set 
aus  el  ais  stat  tanter  las  bestias  solvadias,  ma 
alia  fin  da  quels  ais  el  libera,  e  miss  in  sels 
priim  stadi. 

IL  rai  Nebucadnesar,  a  tuot  ils  pö- 
vels,  naziuns  e  linguas,  chi  avdan 
in  tuot  la  terra.  Vossa  pascb  saja 
adampcbada ! 

2.  Que  m'  ha  parti  bon,  da  deelerar 
las  insainas,  e  'Is  miraculs,  eha'l  otis- 
sem  Deis  ha  fat  vers  mai. 

3.  0  quant  grandas  sun  sias  insai- 
nasl  E  quant  potaints  sun  seis  mira- 
culs !  Seis  reginam  etern,  e  sia  signo- 
ria  ais  per  ogni  eta  ! 

4.  Eu,  Xebueaduesar,  eira  quiet  in 
cbasa  mia,  e  floriva  in  meis  palazzi. 

5.  Eu  vezzet  tin  sömmi  cbi 'm  stra- 
mantet,  e  las  imaginaziuns  cA'  eu  avet 
sitn  meis  let,  e  las  visiuns  da  meis 
cheu  am  conturblettan. 

6.  E  da  mai  flit  fat  tin  comand, 
clia  tuot  ils  sabis  da  Babilon  gnissan 
manats  avant  mai,  per  am  deelerar 
r  interpretaziun  del  sömmi. 

7.  Lura  gnittan  ils  magis,  ils  astro- 
logs,  ils  Caldeers,  e  'Is  ingiavinadurs ; 
ed  eu  dschet  ad  els  il  sömmi ,  ma 
non  am  podettan  deelerar  1'  interpre- 
taziun da  quel. 

Ma  r  ultim  gnit  in  mia  presenza 
Daniel,  il  nom  del  qual  ais  Beltsa- 
zar,  seguond  il  nom  da  meis  dieu;  e 
nel  qual  ais  il  spiert  dels  dels  sancts ; 
ed  eu  requintet  il  sömmi  avant  el, 

*Dan.  1,  7. 

9.  Dschand:  0  Beltsazai';  *  capo  dels 
magis ;  siand  ch'  eu  sa,  cha  '1  spiert 
dels  dels  sancts  ais  in  tai,  e  ch'  ingiin 
secret  t'  ais  difticil,  di  las  visiuns  da 
meis  sömmi,  ch'  eu  ha  vis,  cioè  la 
sia  decleranza.  =^  Dan.  2, 48. 

10.  Ma  las  visiuns  da  meis  cheu,  siin 
meis  let,  eiran  talas :  Eu  guardaiva,  e 
mera,  tin  *  bösch  in  mez  la  terra,  I'o- 
tezza  del  qual  eira  granda.  *ez.3i,2. 

11.  Quel  bösch  eira  grand  e  ferm,  e 
sia  tschimma  tenschaiva  al  tschel,  e 
seis  rams  as  stendaivan  fin  all'  extre- 
mita  della  terra. 

12.  Seis  rams  eiran  bels,  e  seis  friit 


ei)'a  abundant,  e  qua  in  quel  eira  da 
mangiar  per  tuots ;  ■  las  bestias  della 
cuttiira  as  rediiaivan  a  sumbriva  suot 
quel,  e  'Is  utschels  del  tschel  alber- 
giaivan  siln  seis  rams,  e  da  quel  gniva 
nudriada  ogni  charn.  ^Ez.31,6. 

13.  Eu  guardaiva  nellas  visiuns  da 
meis  cheu,  siin  meis  let,  e  mera,  im 
*  guardiant,  e  sanct  gnit  giò  da 

tschel,  *  Dan.  8. 13. 

14.  E  bragit  con  forza,  e  dschet 
usche:  Tagliai  intuorn  il  bösch,  e 
truncal  via  seis  rams ;  squassai  giò  sia 
fruonsla,  e  rasai  seis  friit,  cha  las  be- 
stias suot  quel  giajan  davent,  e  'Is 
utschels  da  seis  rams ; 

15.  Impero,  laschai  in  terra  la  tschii- 
cha  da  sias  ragischs,  saja'l  lid  con 
Hams  da  fier^  e  d'  aram,  tanter  1'  erba 
della  champagna,  e  saja'l  bagna  dal 
ruschè  del  tschel,  e  sia  part  saja  con 
las  bestias,  nell'  erba  della  terra. 

16.  Saja  seis  cour  miida,  ed  in  lö  da 
cour  da  crastian  saja  ad  el  dat  cour 
da  bestia^  e  set  stagiuns  dessan  pas- 
sar  via  sur  el. 

17.  La  chasa  ais  deter rainada  tras 
la  sentenza  dels  guardiants,  e  la  deli- 
beraziun  ais  statta  conclütta  tras  il 
pled  dels  sancts,  acio  cha 'Is  vivs  co- 
gnoschan,  cha  1'  Otissem  signorescha 
sur  il  reginam  della  glieud,  e  ch'  el  il 
da  a  chi  ad  el  plascha,  e  constitue- 
scha  sur  quel  il  plii  bass  intanter  ils 
crastians. 

18.  Quaist  ais  il  sommi,  ch'  eu,  rai 
i  Nebucadnesar,  ha  vis.  Ma  tii,  Beltsa- 

zar,  di  nan  la  decleranza  da  quel: 
Usche  lönch  tanter  tuot  ils  sabis  da 
meis  reginam  ingiin  non  am  podet 
deelerar  1'  interpretaziun  da  quel:  ma 
tü  'I  poust  /co',  perche  '1  spiert  dels 
dels  sancts  ais  in  tai. 
I    19.  Lura  Daniel,  il  nom  del  qual  ais 
Beltsazar,  restet  instupi  il  spazi 
d'  ün'  ura,  e  seis  impissamaints  il 
stramantaivan.  Ma  il  rai  il  favlet,  e 
dschet :  0  Beltsazar,  il  sömmi  non  at 
I  dess  conturblar,ne  sia  interpretaziun. 
Beltsazar  respondet,  e  dschet :  Signur 
meis,  scontra  il  sömmi  a  teis  inimis, 
e  sia  decleranza  a  teis  adversaris ! 
20.  II  bösch  cha  tii  hast  vis,  il  qual 
eira  grand  e  ferm,  e  la  tschimma  del 
I  qual  tenschaiva  fin  al  tschel,  e  'Is 
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rams  del  qiuil  as  stendaivan  per  tuot 
la  terra ; 

21 .  E  la  iViiousla  del  qiial  eira  bella, 
e  '1  friit  abundant,  e  nel  qual  qua 
eira  da  mangiar  per  tuots*,  suot  il 
qual  dmuraivan  las  bestias  della 
eliampagna,  e  sills  rams  del  qual 
alberg-iaivan  ils  utschels  del  tschel; 

22.  Kat  tit  stess,  o  rai,  eh'  est  dvan- 
ta  grand  e  ferm,  e  la  grandezza  del 
qual  ais  creschüda,  ed  ais  rivada  al 
tscbel,  e  la  signoria  del  qual  ais 
pervgnilda  fin  all'  extremita  della 
terra. 

23.  E,  quant  a  quai,  cha  '1  rai  ba  vis 
iin  guardiant,  e  sanct,  obi  gniva  giò 
da  tscbel,  e  dscbaiva :  Tagliai  intuorn 
il  böscb,  e  guasta  '1;  impero  lascbai 
la  tscbücba  da  sias  ragiscbs  in  terra, 
Uada  con  liams  da  fier,  e  d'aram, 
tanter  V  erba  della  cbampagna,  e  saj'- 
la  bagnada  dal  ruscbè  del  tscbel,  saja 
sia  part  con  las  bestias  della  cutttira 
fin  cba  set  stagiuns  sajan  passadas 
via  sur  el. 

24.  Quaista,  o  rai,  ais  la  decleranza 
da  qicai,  e  quaist  ais  il  decret  del  Otis- 
sem,  cbi  dess  esser  esequi  sur  meis 
signur. 

25.  Tit  vainst  a  gnir  *  scbatscba  da- 
vent  dalla  glieud,  e  tia  dmura  sarà 
con  las  bestias  della  cbampagna,  e 
vainst  a  pascbliar  V  erba  sco  'Is  bovs, 
e  sarast  bagna  dal  ruscbè  del  tscbel,  e 
set  stagiuns  passeran  via  sur  tai,  in- 
fin  a  tant,  cba  tit  recognoscbast,  cba 
r  Otissem  signorescba  sur  il  reginam 
dels  crastians,  e  cb'  el  il  da  a  t  cbi 

ad  el  plaSCba.  Dan.  5,  20.  f  Ger.  27,  5. 

26.  E  quai  cb'  ais  stat  dit,  cb'  iin  la- 
scba  star  la  tscbiicba  dellas  ragiscbs 
del  böscb,  manaja^  cha  teis  reginam 
at  sara  restabili,  davo  cba  tit  averast 
recognoscbü,  cba  '1  tscbel  signore- 
scba. 

27.  Perquai,  0  rai,  at  lascha  pla- 
scbair  naeis  cossagl,  e  spendra  teis 
pucbats  tras  giistia,  e  tias  iniquitats 
con  misericordia  invers  ils  afflits; 
mera,  quai  sara  ünremedi  a  teis  fals. 

28.  Tuot  quaistas  cbosas  dvantettan 
al  rai  Nebucadnesar. 

29.  In  cbeu  da  dudescb  mais  spas- 
siaiv'  el  sitl  palazzi  regal  da  Babi- 
ion. 


30.  E  '1  rai  comanzet  a  dir:  Non  ais 
quaista  la  granda  Babilon,  cb'  eu  ba 
edificba  per  stanza  regala,  e  per  glo- 
ria da  mia  magnificenza,  con  la  forza 
da  mia  potenza? 

31.  II  rai  avaiv'  amo  il  pled  in  boc- 
ca,  cur'  itna  vuscb  gnit  giò  da  tscbel: 
E 's  disch  a  tai,  0  rai  Nebucadnesar ! 
II  reginam  t'  ais  tut  davent ; 

32.  E  sarast  scbatscba  davent  dalla 
glieud,  e  tia  dmura  sara  con  las  be- 
stias della  cbampagna,  e  vainst  a 
pascbliar  1'  erba  sco  'Is  bovs,  e  set  sta- 
giuns passeran  via  sur  tai,  infin  a  tant, 
cba  tit  recognoscbast,  cba  1'  Otissem 
dominescba  sur  il  reginam  dels  cra- 
stians, e  cb'  el  il  da  a  cbi  ad  el  pla- 
scba. 

33.  In  quell'  istess'  ura  fiit  compli 
quel  pled  sur  Nebucadnesar ,  ed  el 
ftit  scbatscba  davent  dalla  glieud,  e 
maglet  V  erba  sco  'Is  bovs,  e  seis  corp 
fiit  bagna  dal  ruscbè  del  tscbel ;  tant 
cba  '1  pail  al  crescbet,  sco  las  pennas 
alias  aglias,  e  las  unglas,  sco  ais 
utscbels. 

34.  Ma,  in  cbeu  da  quel  temp,  eu 
Nebucadnesar  ozet  ils  ögls  al  tscbel, 
e  mia  cognoscbenscba  turnet  darcbeu 
in  mai,  ed  eu  benedit  F  Otissem,  e  lo- 
det  e  glorificbet  quel  cbi  viva  in  eter- 
no,  la  pussanza  del  qual  ais  itna  pus- 
sanza  eterna,  e  '1  reginam  del  qual 
ais  per  ogni  generaziun; 

35.  E  pro  'I  qual  *  tuot  ils  avdadwrs 
della  terra  sun  quintats  sco  inguotta, 
e  '1  qual  operescba  sco  '1  plascba,  nel 
exercit  del  tscbel,  e  cols  abitants  del- 
la terra,  e  qua  non  ais  alcbiin,  cb'  il 
batta  sill  man,  t  e'l  dia:  Cbe  cliosa 

fast  ?  *  Es.  40, 15. 17.  t  Giob  9, 12. 

36.  In  quel  temp  mia  cognoscben- 
scba turnet  in  mai,  e  con  la  gloria 
da  meis  reginam  am  fiit  restituida 
mia  majesta,  e  mia  splendur;  e  meis 
cosglers,  e  meis  princips  am  retscber- 
cbettan;  ed  eu  iut  restabili  in  meis 
reginam,  e 'm  füt  adampcliada  amo 
plit  grandezza. 

37.  Al  presaint  eu,  Nebucadnesar, 
lod,  adoz  e  glorificb  il  rai  del  tscbel, 
las  ouvras  del  qual  tuottas  sun  varda, 
e  las  vias  gildizi,  e  '1  qual  po  ab- 
bassar  quels  cbi  procedan  con  su- 
perbia. 


DANIEL,  V. 


CHAP.  V. 

II  rai  Belsazar,  fand  tin  convit,  vezza  iin  man 
scrivancl  siin  la  parait ;  e,  siand  Daniel  clamâ, 
reprend' el  I'impieta  del  rai,  e '1  leja  eir,  e  de- 
clera  il  maniamaint  della  scrittüra. 

IL  rai  Belsazar  fet  tin  grand  convit 
a  milli  da  sei>s  grands,  e  bavaiva 
il  vin  in  presenza  da  quels  milli. 

2.  E  Belsazar,  aviand  insaja  il  vin, 
comandet  clia  gnissan  portats  ils 
vaschels  d'or,  e  d'argient,  clia  Nebu- 
cadnesar,  seis  bap,  avaiva  trat  our 
dal  taimpel,  cb'  eira  in  Gerusalem, 
acio  cba  '1  rai,  e  seis  grands,  sias 
mugliers,  e  sias  concubinas,  bavessan 
landroura. 

3.  Lura  ftittan  portats  ils  vascbels 
d'  or,  ell'  eiran  stats  trats  our  dal 
taimpel  della  chasa  del  Segner, 
cb'  eira  in  Gerusalem.  E  '1  rai,  e  seis 
grands,  sias  mugliers^  e  sias  concu- 
binas, bavettan  qua  landroura. 

4.  Quels  bavaivan  vin,  e  lodaivan 
ils  deis  d'  or,  e  d'  argient,  d'  aram,  da 
tier,  da  lain,  e  da  crap. 

5.  In  queiristess' ura  gnittan  oura 
dainta  da  man  da  crastian,  la  quala 
scrivaiva  vi'  inconter  il  chandallêr, 
siil  smalta  della  parait  del  palazzi 
regal;  e'l  raivezzet  quel  toe  man  cbi 
scrivaiva. 

6.  Lura  as  müdet  la  colur  della  fa- 
tscba  del  rai,  e  seis  impissamaints  il 
stramantettan,  e  las  tscbintas  da  seis 
flancs  as  sliettan  oura,  e  sia  snuoglia 
as  battaiva  V  iin  conter  V  oter. 

7.  E'l  rai  bragit  con  forza,  cb'ün 
fess  gnir  ils  astrologs,  ils  Caldeers, 
e'ls  ingiavinadurs.  E'l  rai  comanzet 
a  dir  als  sabis  da  Babilon :  Cbi  vain  a 
ler  quaista  scrittltra,  ed  am  declerar 
r  interpretaziun  da  quella,  sara  vesti 
da  purpura,  e  portera  una  culana 
d'  or  intuorn  colöz,  e  sara  il  terz  si- 
gnur  nel  reginam. 

8.  Lura  intrettan  tuot  ils  sabis  del 
rai ;  ma  non  podettan  ler  quella  scrit- 
türa,  ne  declerar  al  rai  1'  interpreta- 
ziun. 

0.  Lur'  il  rai  Belsazar  fiit  granda- 
maing  stramanta,  c  la  colur  da  sia 
fatscba  as  müdet ;  seis  grands  eir  fitt- 
tan  smarits. 

10.  La  regina,  süls  pleds  del  rai,  e 
da  seis  grands,  intret  nel  lö  del  con- 
vit, e  favlet  ul  rai^  e  dscbet  ad  el:  0 
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rai;  possast  til  viver  in  perpetuo !  Cba 
teis  impissamaints  non  at  stramain- 
tan,  e  la  colur  da  tia  fatscba  non  as 
müda ! 

IL  Qua  ais  tin  bom  in  teis  reginam, 
nel  qual  ais  il  spiert  dels  deis  sancts, 
ed  al  temp  da  teis  *  bap  as  cbattet  in 
el  illuminaziun  ed  intelligenza,  e  sa- 
pienza,  ingual  alia  sapienza  dels 
deis,  e  '1  rai  Nebucadnesar,  teis  bap, 
0  rai,  il  constituit  capo  dels  magis, 
dels  astrologs,  dels  Caldeers,  e  dels 
ingiavinadurs.  *  Dan.  2, 48. 

12.  Siand  cb'  in  el,  cli'  ais  Daniel,  * 
al  qual  il  rai  avaiva  miss  nom  Beltsa- 
zar,  ftit  stat  cbatta  tin  spiert  excellent; 
e  cognoschenscba,ed  intelligenza,per 
metter  oura  sömmis,  e  per  declerar 
dits  obscurs,  e  per  resolver  cbosas 
guardibladas.  Uossa  cba 's  clama  Da- 
niel, scbi  vain  el  a  declerar  F  inter- 
pretaziun. *  Dan.  1,  7. 

13.  Lura  Daniel  fiit  mana  avant  il 
rai.  E'l  rai  favlet  a  Daniel,  e  dscbet 
ad  elf  Est  tü  quel  Daniel,  oh'  ais  dels 
Giideus  cbi  sun  in  prescbun,  ils  quals 
il  rai,  meis  bap,  condtiet  da  Giudea  ? 

14.  Eu  lia  inclet  dir  da  tai,  cba'l 
spiert  dels  deis  sancts  ais  in  tai,  e 
cba 's  lia  cbatta  in  tai  illuminaziun, 
ed  intelligenza,  e  sapienza  excellenta. 

15.  Ma  al  presaint  ils  sabis,  e  'Is 
astrologs,  sun  stats  manats  nan  avant 
mai ,  alin  da  ler  quaista  scrittüra, 
e 'm  declerar  sia  interpretaziun,  ma 
non  pon  declerar  1'  interpretaziun 
della  cbosa. 

16.  Ma  eu  ba  udi  dir  da  tai,  cba  tii 
poust  dar  decleranzas,  e  resolver 
cbosas  guardibladas.  Uossa,  scba  tii 
poust  ler  quaista  scrittiira,  e 'm  de- 
clerar r  interpretaziun  da  quella,  scbi 
sarast  tii  vesti  da  purpura,  e  porterast 
iina  culana  d'  or  intuorn  colöz,  e 
sarast  il  terz  signur  nel  reginam. 

17.  Lura  Daniel  respondet,  e  dscbet 
in  presenza  del  rai :  iSalva  a  tai  teis 
duns,  e  da  ad  iin  oter  teis  prescbaints; 
piir  inguotta  tant  main  vögl  eu  ler  la 
scrittiira  al  rai,  e  vögl  declerar  T  in- 
terpretaziun. 

18.  0  tii  rai,  1'  otissem  Deis  avaiva 
dat  reginam,  e  grandezza,  e  gloria,  e 
magniiicenza  a  Nebucadnesar,  teis 
bap. 
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19.  E  per  la  g-raiidezza  ch'  el  1'  avai- 
va  dat  treniblaivan  tuot  ils  pövels, 
na/iuns,  e  liiii;-nas,  e  tmaivan  da  sia 
preseuza ;  el  mazzaiva  chi  el  volaiva, 
ed  eir  laschaiv'  el  in  vita  chi  el  volai- 
va ;  el  adozaiva  clii  '1  plascliaiva,  ed 
eir  abbassaiv'  el  chi  '1  plaschaiva. 

20.  *  Ma,  cur  seis  cour  s'adozet,  e 
seis  spiert  s'  indiirit,  per  superbiar, 
schi  fiit  el  trat  giò  da  seis  trim  regal,  e 
sia  gloria  fiit  tutta.  *  Dan.  4,  so. 

21.  E  fiit  schatscha  davent  dalla 
glieud,  e  seis  cour  fiit  rendu  simil  a 
quel  dellas  bestias,  e  sia  dmuYSL  füt 
cols  asens  solvadis;  el  paschliet  I'erba 
SCO  'Is  bovs,  e  seis  corp  füt  bagnâ  dal 
ruschè  del  tschel,  fin  ch'  el  recogno- 
schet,  cha  '1  Deis  otissem  dominescha 
sur  il  reginam  dels  erastians,  e  ch'  el 
stabilcscha  sur  quel,  chi  ad  el  plascha. 

22.  Ma  tü,  Belsazar,  seis  figl,  non  hast 
iimilia  teis  cour,  combain  cha  tü  sa- 
vessast  tuot  quai ; 

23.  Anzi  t'hast  adoza  contr'il  Se- 
gner  del  tschel,  e  sun  stats  fortats 
avant  tai  ils  vaschels  da  sia  chasa, 
ed  our  da  quels  avals  bavii,  tii,  e  teis 
grands,  e  tias  mugliers,  e  tias  concu- 
binas ;  e  tU  hast  loda  ils  dels  d'  ar- 
gient,  d'  or,  d'  aram,  da  fier,  da  lain, 
e  da  crap,  ils  quals  non  vezzan,  e  non 
odan,  e  non  han  cognoschenscha  al- 
chüna;  e  non  hast  glorificha  Deis, 
nel  man  del  qual  ais  ti'  orma,  ed  al 
qual  appertegnaii  tuot  tias  vias. 

24.  Lura  da  parte  sia  ais  stat  tramiss 
quella  part  da  man,  ed  ais  stat  de- 
segnada  quella  scrittüra. 

25.  Ma  quaist'  ais  la  scrittiira  ch'  ais 
statta  desegnada:  MENE,  MENE, 
TECHEL,  UPHAKSIN. 

26.  Quaist'  ais  la  decleranza  dels 
pleds:  MENE:  Deis  ha  fat  raschun 
da  teis  reginam,  e  '1  ha  saldada. 

27.  TECHEL :  Tü  est  stat  pasa  sün 
la  balanscha,  ed  est  stat  chatta  man- 
cant. 

28.  PERES:  Teis  reginam  ais  par- 
ti, ed  ais  dat  ais  Mediers,  ed  ais  Per- 
siers. 

29.  Lura,  tras  comand  da  Belsazar, 
fiit  Daniel  vesti  da  purpura,  el  portet 
intuorn  colöz  iina  culana  d'  or,  e  tras 
public  clamar  oura  füt  el  declera  il 
terz  signur  nel  reginam. 


30.  In  quell'  istessa  not  Belsazar,  rai 
dels  Caldeers,  fiit  mazza. 

31.  E  Dario,  Medier,  ardschvet  il  re- 
ginam, essendo  d'  eta  incirca  da  se- 
sant'  e  duos  ans. 

CHAP.  VI. 

n  rai  Dario  ingrandescha  Daniel,  e'ls  grands 
tras  invilgia  tscherchan  occasiun  da  '1  far  morir, 
e,  gnand  achüsâ  avant  il  rai,  d'  avair  fat  contra 
seis  edict,  vain  Daniel  iDÜttâ  nel  foss  dels 
liuns. 

Eplaschet  a  Dario  da  constituir  sur 
il  reginam  tschient  e  vainch  p ode- 
stats,  ils  quals  fiissan  per  tuot  il  regi- 
nam. 

2.  E  sur  quels,  trais  presidents,  dels 
quals  Daniel  eira  I'iin,  ais  quals 
quels  podestats  rendessan  raschun, 
acio  cha  '1  rai  non  patiss  dan. 

3.  Ma  quel  Daniel  supravanzaiv' ils 
oters  presidents,  e  podestats;  perche 
in  el  e^Vaün  spiert  excellent;  dinuou- 
der  il  rai  s'impissaiva  da'l  constituir 
sur  tuot  il  reginam. 

4.  Perquai,  ils  presidents  e  'Is  pode- 
stats, tscherchaivan  il  mod,  da  chattar 
qualcha  chaschun  contra  Daniel,  da- 
vart  ils  affars  del  reginam ;  ma  non 
podaivan  chattar  alchtina  chaschun, 
ne  misfat,  perche  el  eira  fidel,  e  non 
as  chattaiva  in  el  alchün  fal,  ne  misfat. 

5.  Lura  quels  homens  dschettan: 
Nus  non  podain  chattar  chaschun  al- 
chtina contra  quaist  Daniel,  scha  nus 
non  la  chattain  contr'  el  nella  ledscha 
da  seis  Dieu. 

6.  Lura  quels  presidents  e  pode- 
stats as  raspettan  via  pro  '1  rai,  e 
dschettan  ad  el  usche:  Eai  Dario, 
possast  tti  viver  in  perpetuo ! 

7.  Tuot  ils  presidents  del  reginam, 
ils  magistrats,  ed  ils  podestats,  ils 
cosglêrs,  ed  ils  ducas,  han  fat  cos- 
sagl  da  formar  tin  statut  regal,  e  far 
tin  stret  comand,  cha  chi  vain  a  far 
alchtin  giavtisch  a  qualunque  dieu,  o 
crastian  da  qui  a  trenta  dis,  resalv  a 
tai,  0  rai,  saja  biitta  nel  foss  dels 
liuns. 

8.  Uossa,  0  rai,  fa  la  scomandada,  e 
scriva  chartas  patentas,  cha  non  as 
possa  mtidar;  sco  sun  las  ledschas 
da  Media,  e  da  Persia,  *  chi  sun  irre- 
vocablas.  *  Est.  i,  19. 

9.  II  rai  Dario  dimena  scrivet  las 
chartas  patentas,  e  la  scomandada. 
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10.  Ma  Daniel,  cur  el  savet  clia  las 
chartas  eiran  scrittas,  intret  in  sia 
chasa,  e,  laschand  las  fanestras  da  sia 
sala  avertas  vers  Gerusalem,  sclii's 
mettaiv'  el  in  snuoglias  sills  trais 
temps  del  di,  e  faiva  oraziun,  e  ren- 
daivagrazias  avant  seisDieu,  perche 
usche  eir'  el  iisa  peravant. 

11.  Lura  as  raspettan  quels  homens, 
e  chattettan  Daniel  urand,  e  suppli- 
chand  avant  seis  Dieu. 

12.  Ed  in  quel  istant  gnittan  els 
pro  '1  rai,  e  dschettan  in  sia  presen- 
za  davart  la  scomandadaregala:  Non 
hast  scrit  la  scomandada,  cha  chi  fa- 
rà  alchün  giavüscli  a  qualunque  dieu, 
0  crastian,  da  qui  a  trenta  dis,  resalv 
a  tai,  0  rai,  saja  büttâ  nel  loss  dels 
liuns?  II  rai  respondet,  e  dschet:  La 
chosa  uis  ferma,  nella  maniera  dellas 
ledschas  da  Media,  e  da  Persia,  chi 
sun  irrevocablas. 

13.  Lurarespondettan  quels  e  dschet- 
tan  in  preseiiza  del  rai :  Daniel,  ch'  ais 
da  quels  chi  sun  stats  manats  in  pre- 
schun  da  Giudea,  non  ha  gnil  quint 
alchiin  da  tai,  o  rai,  ne  della  scoman- 
dada  cha  tii  hast  scrit ;  anzi  siln  trais 
temps  del  di  fa  el  sias  oraziuns. 

14.  Lura,  cur  il  rai  avet  inclet 
il  fat,  schi  avet  el  grand  displaschair, 
e  mettet  tuot  il  stüdi  da  liberar  Da- 
niel, e  fin  al  tramuntar  del  solai  fet 
el  seis  sforz,  per  il  deliberar. 

15.  In  quel  punt  quels  homens  as 
raspettan  via  pro  '1  rai ,  e  '1  dschet- 
tan:  Sapchast,  o  rai,  cha 'Is  Mediers, 
ed  ils  Persiers  han  itna  ledscha,  cha 
alchiina  scomandada,  e  statut,  cha  '1 
rai  haja  ferma,  non  as  possa  müdar. 

16.  Lur'  il  rai  comandet,  cha 's  ma- 
ness  via  Daniel,  e  ch'  el  gniss  btitta 
nel  foss  dels  liuns.  E  '1  rai  favlet  a 
Daniel,  e  dschet:  Teis  Deis,  al  qual 
tii  servast  con  perseveranza ,  sarà 
quel  chi  vain  at  liberar ! 

17.  E  fiit  porta  iina  peidra,  chi  fiit 
tschantada  sün  la  bocca  del  foss,  e  '1 
rai  la  sagellet  con  seis  anè,  e  con  I'a- 
nè  da  seis  grands,  acio  cha  non  as 
müdess  inguotta  intuorn  Daniel. 

18.  Lura  get  il  rai  via  pro  seis  pa- 
lazzi,  c  passantet  la  not  sainza  tschai- 
na,  e  non  as  fet  apparechar  la  maisa, 
e  perdet  il  son. 
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19.  Lur'alvet  il  rai  la  mattina  a 
bun'  ura,  sill  sclerir  del  di,  e  get 
vi'  in  prescha  pro  '1  foss  dels  liuns. 

20.  E,  cur  el,  fiit  via  sper  il  foss, 
schi  clamet  el  Daniel,  con  vusch  do- 
lorusa.  E  '1  rai  comanzet  a  dir  a  Da- 
niel :  Daniel,  serviaint  del  Deis  vi- 
vaint,  teis  Dieu,  al  qual  tii  servast 
con  perseveranza,  t'ha  el  piir  podü 
deliberar  dais  liuns? 

21.  Lura  Daniel  favlet  al  rai, 
dschcmch.  0  rai,  *  possast  tti  viver  in 
perpetuo !  *  Dan.  2, 4. 

22.  Meis  Deis  ha  tramiss  seis  angel, 
il  qual  ha  zitglia  la  bocca  dels  liuns, 
tai  cha  non  m'  han  fat  alchiin  mal, 
perche  eu  sun  stat  chatta  innozaint 
in  seis  conspet;  ed  eir  invers  tai,  0 
rai,  non  ha  eu  commiss  alchün  mis- 
fat. 

23.  Lur'  il  rai  s'  allegret  fich  del,  e 
comandet,  cha  Daniel  gniss  trat  our 
dal  foss,  e  Daniel  fiit  trat  our  dal 
foss,  e  non  as  chattet  in  el  lesiun 
alchiina ;  perche  el  s'  avaiva  confida 
in  seis  Dieu. 

24.  E,  tras  comandamaint  del  rai, 
fiittan  manats  nan  quels  homens, 
ch'  avaivan  achüsâ  Daniel,  e  fiittan 
biittats  nel  foss  dels  liuns,  quels,  lur 
infants,  e  lur  mugliers,  e  non  eiran 
amo  rivats  al  fuond  del  foss,  cha  'Is 
liuns  fiittan  ad  els  adöss,  e  smachet- 
tan  ad  els  tuot  I'ossa. 

25.  Lur'  il  rai  Dario  *  scrivet  a  tuot 
ils  pövels,  naziuns,  e  linguas,  ch'  abi- 
tan  per  tuot  la  terra,  chartas  del  in- 
frascrit  tenor:  Vossa  pasch  saja 
adampchada!  *  Dan.  4,1. 

26.  Da  parte  mia  ais  fat  iin  decret, 
ch'  in  tuot  r  imperi  da  meis  reginam 
as  reverescha,  e  tenima  il  Deis  da 
Daniel ;  perche  el  ais  il  Deis  vivaint, 
e  chi  dmura  in  eterno,  e  *  seis  regi- 
nam ais  ün  reginam  chi  non  sara  ma 
bricha  sdriit,  e  sia  signoria  vain  a 
c/wmr  infin  alia  fin.  ''  Dan.  2, 44. 

27.  El  spendra,  e  libera,  e  fa  insai- 
nas,  emiraculs,  intschel,  ed  in  terra; 
el  ais  quel  chi  ha  spendra  Daniel  dal- 
las  grifflas  dels  liuns. 

28.  Ma   quaista  ipersima ,  Daniel 
prosperet  nel  reginam  da  Dario,  e 
nel  reginam  da  Giro,  Persier. 

Dau.  1,21. 
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CHAP.  VII. 

Daniel  descriva  iina  vif^iun  ch'  cl  avet,  da  4.  be- 
stias,  e  dal  giidizi  da  Dicu  ,sur  qiiellas,  e  lur 
signilicaziun,  ci(v''  (kivart  las  4.  monarchias  del 
muoud.  Item  davart  la  potenza  del  aiiticrist, 
c  lura  dal  regiuam  da  Cristo. 

]V[EL  prilm  an  da  Belsazar,  rai  da 
■^^  Babilon,  vezzet  Daniel  ün  sömmi, 
e  visiims  da  seis  clieu  in  seis  let. 
Lura  scrivet  el  il  sömmi,  e  decleret 
la  somma  dellas  eliosas. 

2.  Contuot  comanzet  Daniel  a  dir: 
En  guardaiva  in  mia  visiun  da  not, 
e  mera,  ils  quatter  vents  del  tschel 
saglivau  sit  furiusamang  nel  mar 
grand. 

3.  E  quatter  grandas  bestias  gnivan 
SÜ  our  dal  mar,  difFerentas  V  iina 
dair  otra ; 

4.  La  priima  eira  simila  ad  tin  liun, 
ed  avaiva  alas  d'  agiia ;  eu  staiva 
guardand,  fin  clia  las  alas  la  fiittan 
trattas  oura,  e  ftit  fatta  alvar  da  ter- 
ra, e  ch'  elia  as  drizzet  sii  in  pè,  a 
guisa  da  crastian,  e  la  ftit  datta  corn- 
da  crastian. 

5.  Lura  mera,  tin'  otra,  seguonda  be- 
stia,  sumgianta  ad  tin  uors,  la  quala 
alvet  SÜ  d'  iina  vart,  ed  avaiva  trais 
costas  in  bocca,  tanter  seis  daints. 
E  la  ftit  dittausche:  Stà  sü,  mangia 
blera  cbarn. 

6.  Lura,  guardaiv'  eu,  e  mera  qua 
iin'  otra,  sumgianta  ad  tin  parder,  la 
quala  avaiva  quatter  alas  d'  utschè 
sün  la  rain,  e  quella  bestia  avaiva 
quatter  testas,  e  la  ftit  datta  la  si- 
gnoria. 

7.  Davo  quai,  guardaiv'  eu  nella  vi- 
siun da  not,  e  mera,  iina  quarta  bestia, 
spaventabla,  terribla,  e  fich  ferma, 
la  quaF  avaiva  grands  daints  da  tier; 
ella  mangiaiva,  e  sfrislaiva,  e  trap- 
plaiva  il  rimanent  cols  pels ;  ed  eira 
differenta  da  tuot  las  bestiaS;  ch'  ei- 
ran  stattas  avant  ella,  ed  avaiva 
desch  cornas. 

8.  Eu  am  faiva  surasen  sun  quaistas 
cornas,  e  mera  tin'  otra  corna  pi- 
tschna  giaiva  sü  tanter  quellas,  e 
trais  dellas  prümas  cornas  fiittan  trat- 
tas our  davant  quella ;  e  mera,  quella 
corna  avaiv'  ögls  sumgiants  als  ögls 
d'  tin  crastian,  ed  iina  bocca  chi  pro- 
feriva  chosas  grandas. 

9.  Eu  staiva  guardand,  fin  cha  'is 


truns  fiittan  tschantats,  e  cha  'I  vegl 
da  dis  as  mettet  a  zer;  seis  vesti- 
maint  eira  alb  sco  naiv,  e  'Is  chavels 
da  seis  cheu  eiran  simils  a  lana  net- 
ta,  e  seis  trun  eira  a  guisa  da  flam- 
mas  fo,  e  las  roudas  da  quel  similas 
a  fo  ardent. 

10.  tin  fltim  da  fo  traiva,  e  giaiv'our 
da  sia  presenza;  milligiadas  milli  al 
servivan,  e  deschmilli  giadas  desch- 
milli  staivan  avant  el;  il  güdizi  as 
tschantet,  e  'Is  cudeschs  fiittan  averts, 
j  11.  Lura  guardet  eu,  per  la  vusch 
I  dels  grands  pleds,  cha  quella  corna 
j  proferiva,  e  guardet,  fin  cha  la  be- 
stia füt  mazzada,  e  seis  corp  ftit  sdrtit, 
e  ftit  dat  ad  esser  ars  con  fo. 
j   12.  La  signoria  ftit  eir  tutta  alias 
i  otras  bestias,  e  ftit  ad  ellas  dat  pro- 
I  lungamaint  da  vita,  fin  ad  tin  temp, 
I  e  term  constitui. 

i  13.  Eu  guardaiva  nellas  visiuns  da 
I  not,  e  mera,  con  las  niivlas  del  tschel 

gniva  ün^  simil  ad  tin  figl  da  crastian : 
I  ed  el  rivet  via  fin  pro  '1  vegl  da  dis,  e 

fiit  fat  approsmar  avant  el. 
14.  E  quel  al  det  signoria,  e  gloria, 

e  reginam;  etuot  ils  pövels,  naziuns, 

e  linguas,  dessan  servir  ad  el,  e  *  sia 
j  signoria  ais  iina  signoria  eterna,  la 
I  quala  non  trapasserà  ma  hricli-^  e 
I  seis  reginam  ais  iln  reginam  chi  non 
I  sara  ma  hricha  sdrtit.  *  Dan.  2,44.  Luc.  1, 33. 
I  15.  Quant  a  mai  Daniel,  am  giiit  il 
j  spiert  almain  in  mez  il  corp,  e  las  vi- 
I  siuns  da  meis  cheu  am  conturblettan. 

16.  E  m'  approsmet  via  pro  ün  dels 
circonstants,  e  '1  domandet  la  varda 
davart  tuot  quaistas  chosas;  ed  el 
la  am  dschet,  e 'm  decleret  1'  inter- 
pretaziun  dellas  chosas,  dschand: 

17.  Quaistas  quatter  grandas  bestias 
munajan  quatter  rais,  chi  vegnan  ad 
alvar  su  dalla  terra. 

18.  E  lura  vegnan  ils  sancts  del 
Otissem  ad  ardschaiver  il  reginam, 
e  'I  possideran  in  perpetuo,  ed  in  sem- 
piterno. 

19.  Lura  desideret  eu  da  savair  la 
varda  davart  la  quarta  bestia,  chi 
eira  differenta  da  tuot  las  otras,  ed 
eira  fich  terribla;  ils  daints  della 
quala  eiran  da  fier,  e  las  unglas  d'  a- 
ram ;  chi  magliaiva,  sfrislaiva,  e  trap- 
plaiv'  il  rimanent  cols  pels. 
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20.  E  davart  las  desch  comas  cli'  ella 
avaiva  siin  cheu,  e  davart  quelF  ulti- 
ma clii  giaiva  sü,  ed  avant  la  quala 
trais  eiran  crodadas;  e  davart  quai 
cha  quella  corna  avaiva  ögls,  ed  üna 
l)occa,  chi  proferiva  cliosas  grandas ; 
e  clia  1'  aspet  da  quella  eira  plii  grand 
CO  quel  da  seis  compagn. 

2L  Eu  avaiva  guarda,  e  quella  cor- 
na *  faiva  guerra  cols  sancts,  e  'Is 
venschaiva^  *Ap.ii,7. 

22.  Fin  cha  '1  vegl  da  dis  gnit,  e  '1 
güdizi  flit  dat  ais  sancts  del  Otissem; 
e  gnit  il  temp^clia  'Is  sancts  dovaivan 
possidair  il  reginam. 

23.  E  quel  am  dschet  usclie:  La 
quarta  bestia  manaja  tin  quart  regi- 
nam chi  sara  in  terra,  il  qual  sara 
different  da  tuot  quels  oters  regi- 
nams,  e  vain  a  magliar  tuot  la  terra, 
e  la  trapplar  suot,  e  la  sfrislar. 

24.  E  las  desch  cornas  manajan 
desch  rais,  cli'  alveran  sii  da  quel  re- 
ginam ;  ed  tin  oter  alverà  sü  davo  els, 
il  qual  sara  different  dais  precedents, 
e  vain  a  batter  giò  trais  rais ; 

25.  E  *  vain  a  proferir  pleds  contra 
r  Otissem,  e  vain  a  sdrltr  ils  sancts 
del  Otissem;  e  s'  impissera  da  mii- 
dar  ils  temps,  e  la  iedscha;  e  7s 
sancts  al  saran  dats  nels  mans  fin  ad 
itn  temp,  e  plii  temp,  e  la  mita  d'  tin 

temp.  *  Dan.  8, 24. 

26.  Lura  as  vain  a  tgnair  il  giidizi, 
e  sia  signoria  al  sara  tutta;  ed  el 
sara  stermina  e  sdriit  fin  al  extrem. 

27.  E'l  reginam,  e  ia  signoria,  e  la 
grandezza  dels  reginams,  chi  sun  suot 
ils  tschels,  sara  datta  al  pövel  dels 
sancts  del  Otissem;  il  reginam  da 
quel  sara  ün  reginam  etern,  etuot  ils 
imperis  vegnan  al  servir,  ed  obedir. 

28.  Qui  ais  la  fin  dels  pleds.'  Quant 
a  mai  Daniel,  meis  impissamaints 
am  spaventettan  fich,  e  la  colur  da 
mia  vista  fiit  müdada  in  mai,  ed  eu 
conservet  la  chosa  in  meis  cour. 

CHAP.  VIIL 

Daniel  descriva  iina  visiun  d' iin  biimatsch,  e 
d'  iin  boc,  con  la  signilicaziun  del  biimatsch,  c 
dellas  (luatter  cornas ;  sco  eir  la  decleranza 
della  corna  pitschna,  chi  gniva  sii  tanter  las 
quatter. 

"^EL  terz  an  del  reginam  del  rai 
Belsazar  apparet  iina  visiun  a 


mai  Daniel,  dopo  quella  chi 'm  eira 
apparüda  al  principi. 

2.  Eu  dimena  guardaiva  in  visiun; 
(mo  eu  eira,  cur  eu  vezzet  quella  vi- 
siun^ in  Susan,  stanza  regala,  ch'  ais 
nella  provinza  d'Elam;)  guardaiva, 
di  euj  in  visiun,  essendo  siil  fitim 
Ulai; 

3.  Ed  eu  ozet  ils  ögls,  e  guardet,  e 
mxCra,  iin  biimatsch  staiv'  in  pè  vi'  in- 
conter  il  fliim,  il  qual  avaiva  duos 
cornas,  e  quellas  duos  cornas  eiran 
otas ;  ma  1'  iina  eira  plii  ota  co  1'  otra, 
e  la  plii  ota  creschaiva  sii  1'  ultim. 

4.  Eu  vezzet  cha  quel  biimatsch  fe- 
riva  vers  1'  occidaint,  vers  il  setten- 

!  trion,  e  vers  mezdi ;  ed  ingiina  bestia 
non  podaiva  dürar  avant  el;  e  qtia 
non  e^m  alchiin  chi  spendress  da  seis 
man,  *  el  faiva  quai  ch'  al  plaschaiva, 
e  dvantet  grand.  *  Dan.  n,  s. 

5.  Ed  eu  am  fet  surasen,  e  mera,  iin 
boc  gniva  d'  occidaint,  sur  la  fatscha 
da  tuot  la  terra,  e  non  toccaivainguot- 

1  ta  la  terra,  e  quaist  boc  avaiv'  iina 
I  corna  ruotta  tanter  ils  ögls. 

6.  E  quel  gnit  fin  pro  '1  biimatsch, 
ch'  avaiva  quellas  duos  cornas,  il  qual 

I  eu  avaiva  vis  star  in  pè,  vi'inconter 
I  il  fliim ;  e  currit  nan  sur  el  nella  furia 
j  da  sia  forza. 

I  7.  Ed  eu  vezzet  cha,  essendo  via 
i  sper  il  biimatsch,  el  s'  exacerfeet  con- 
i  tr'  el,  e  ferit  il  biimatsch,  e  smachet 
i  sias  duos  cornas,  e  qua  non  fiit  forza 
j  nel  biimatsch  da  diirar  avant  el ;  di- 
I  nuonder  el  il  büttet  per  terra,  e  '1 
I  trapplet  suot ;  e  qua  non  fiit  ingün 
\  chi  deliberess  il  biimatsch  da  seis 
1  man. 

I  8.  E  '1  boc  dvantet  zuond  grand ;  ma, 
cur  el  s'  avet  fortificha,  schi  gnit  ruot 
quella  granda  corna ;  ed  in  lö  da  quel- 
la creschettan  quatter  otras  comas 
tortas,vers  ils  quatter  vents  del  tschel. 
9.  Ed  our  d'  iina  da  quellas  gnit 
üna  pitschna  corna,  la  quala  dvan- 
tet fich  granda  vers  mezdi,  e  vers  I'o- 
riaint,  e  vers  i\  ]?aj ais  della  heWezzsi'^ 

■■'Dan.  7,  8.  11,21. 

I   10.  E  dvantet  granda,  fin  al  exercit 
!  del  tschel,  e  battct  giò  a  terra  'Una 
part  da  quel  exercit,  e  dellas  stailas, 
I  e  las  trapplet  suot. 
'   IL  Schi,  e's  fet  granda,  fin  al  capo 
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del  exercit,  e  da  quella  corna  flit  tut 
via  il  sacr-ifizi  contiii,  e  flit  büttad'a 
bass  la  stanza  del  santuari  da  quel. 

12.  E  r  exercit  fitt  surdat  a  misfat 
coiitr'il  sacrifizi  (iOYiim^  ed  el  biittet 
la  vavda  in  terra,  ed  operet,  e  pros- 
peret. 

13.  Ed  eu  udit  iiu  sanct,  chi  tschan- 
tscliaiva  *,  ed  tin  oter  sanct  dschet  a 
quel  tal  chi  tschantschaiva :  Fin  a  cu- 
ra  dürerà  la  visiun  davart  il  servezzen 
contin,  ed  il  misfat  desertant?  Infin  a 
cura  saran  il  santuari^  e  1'  exercit  sur- 
dats  ad  esser  trapplats  suot  ? 

14.  Ed  el  am  dschet:  Fin  a  duamilli 
e  trajatschient  dis  da  saira  e  mattina; 
lura  il  santuari  sara  giistificlia. 

15.  Ma,  cur  eu,  Daniel,  avet  vis  la 
visiun,  scM  giavüschet  eu  I'intelli- 
genza,  e  mera,  avant  mai  staiva  sco 
la  sumgenscha  d'  tin  bom. 

16.  Ed  eu  udit  la  vusch  d'  tin  cra- 
stian,  in  mez  d'  Ulai,  il  qual  bragit,  e 
dschet:  Gabriel,  declera  a  quaist  la 
visiun. 

17.  E  quel  gnit  sper  il  lö,  ingio  eu 
staiva ;  e  cur  el  fiit  gnli,  schi  ftit  eu 
stramenta,  e  crodet  sun  mia  fatscha ; 
ed  el  am  dschet:  Incleja,  figl  del 
crastian,  perche  quaista  visiun  ais 
sün  il  temp  della  fin. 

18.  E,  tant  ch'  el  favlaiva  a  mai, 
schi 'm  *  dormenzet  eu  chafuolmaing, 
con  la  fatscha  in  terra;  ma  el  amtoc- 
cet,  e 'm  fet  drizzar  siin  pè,  nel  lö,  in- 
gio eu  staiva ;  *  i>au.  lo,  9.  luc.  9, 32. 

19.  E  dschet :  Mera,  eu  at  vögl  far 
a  savair  quai  cha  dvanterà  alia  fin 
deir  indignaziun ;  perche  qua  sara 
lina  fin  al  temp  ordina. 

20.  II  biimatsch  con  duos  cornas, 
cha  tü  hast  vis,  manaja  il  rai  da  Me- 
dia, e  da  Persia. 

21.  E'l  boc  plus  manaja  il  rai  da 
Grecia;  e  la  granda  corna,  ch'e^Va  in- 
tanter  seis  ögls,  ais  il  priim  rai. 

22.  E  quai,  cha  quella  ais  statta 
ruotta,  e  quatter  sun  creschüdas  sü 
in  lö  da  quella,  manaja^  cha  quatter 
reginams  vegnan  a  star  sli  dalla  me- 
dema  uaziun,  ma  na  con  la  medema 
pussanza  da  quel. 

23.  Ed  alia  fin  da  lur  reginam,  cur 
ils  scelerats  saran  gnüts  siin  il  plii  ot, 
schi  vain  ad  alvar  sli  iin  rai  ardit, 


sfatscha,  ed  inclegiantaivel  in  sotti- 
glezzas. 

24.  E  sia  potenza  as  fortifichera,  ma 
na  tras  sia  forza;  ed  el  farà  ruinas 
stranias,  e  vain  a  prosperar,  ed  ope- 
rar,  e  vain  a  sdrür  ils  pussants,  e  '1 
povel  dels  sancts. 

25.  E,  tras  seis  sen,  vain  I'ingian  a 
prosperar  in  seis  man ;  ed  el  vain  as 
magnifichar  in  seis  cour,  ed  in  pasch 
vain  el  a  sdriir  biers ;  e  vain  as  ado- 
zar  center  il  princi  dels  princis ;  ma 
sara  ruot  sainza  ouvra  da  mans. 

26.  E  la  visiun  dels  dis  da  saira  e 
mattina,  chi  ais  stat  ditta,  ais  varda ; 
ma  til,  serra  la  visiun,  perche  elV  ais 
da  chosaSj  chi  dvanteran  da  qui  a  bier 
temp. 

27.  Ed  eu,  Daniel,  ftit  tuot  disfat,  e 
debel,  per  biers  dis ;  lura  alvet  eu  sli, 
e  fet  ils  affars  del  rai,  ed  eu  m'  instu- 
piva  della  visiun ;  ma  ingtin  non  s'  in- 
accorschet. 

CHAP.  IX. 

Daniel  fa  Una  clioda  oraziun  a  Dieu,  per  la  li- 
beraziun  dels  Güdeus,  confessand  seis  puchats, 
e  quels  del  povel ;  con  iina  profezia  dalla  vgnii- 
da  da  Cristo,  e  sia  mort;  sco  eir  dalla  destruc- 
ziun  da  Gerusalem  tras  ils  Romans. 

NEL  prtim  an  da  *  Dario,  figl  d'  A- 
,  hasvero,  del  sem  da  Media,  il 
i  qual  eira  stat  constitui  rai  sur  il  re- 
I  ginam  dels  Caldeers;  *  Dan.  1,21. 

I  2.  Nel  prtim  an  da  quel,  eu  Daniel, 
aviand  eu  inclet  tras  ils  cudeschs, 
cha'l  nomber  dels  ans,  dais  quals  il 
Segner  avaiva  favla  *  al  profet  Ge- 
remia,  nels  quals  as  dovaivan  com- 
plir  las  desolaziuns  da  Gerusalem, 
eira  da  settant  ans ;  *  Ger.  25,12. 

3.  Velvet  eu  mia  fatscha  vers  il  Se- 
gner Deis,  con  gegtini,  con  sach,  e 

I  con  tschendra,  per  am  disponer  ad 
oraziun,  e  supplicaziun ; 

4.  E  fet  oraziun,  e  confessiun  al  Se- 
gner meis  Deis,  e  dschet:  ^  Ah  Se- 
gner, Deis  grand  e  stramantus,  chi 

I  observast  la  lia,  e  la  benignita  a 
quels  chi  t'  aman,  ed  observan  teis  co- 
mandamaints ; 

5.  Nus  *  avain  pecha,  ed  avain  ope- 
ra ingüstamaing,  ed  empiamaing;  ed 
eschan  stats  rebels,  e'ns  avain  vouts 
giò  da  teis  comandaniaints,  e  da  tias 
ledschas;  *ps.  iog,6. 


DANIEL,  IX. 


206 


6.  E  non  avain  obecli  als  profets, 
teis  serviaints,  ils  quals  ban,  in  teis 
nom,  favla  a  noss  rais,  a  noss  prin- 
cis,  ed  a  noss  baps,  ed  a  tiiot  il  pö- 
vel  del  pajais. 

7.  A  tai  appertain\fi  giistia,  o  Segner, 
ed  a  nus  la  confusiun  da  fatseba,  sco 
appara  al  di  d'boz,  als  bomens  da 
Giuda,  als  abitants  da  Gerusalem,  ed 
a  tuot  Israel,  vicins  e  lontans,  in  tuot 
ils  pajais,  ingio  tü  'Is  bast  scbatscbats 
per  lur  misfat,  cba  ban  commiss  con- 
tra tai. 

8.  0  Segner,  a  nus  apjpertain  la  con- 
fusiun da  fatseba,  a  noss  rais,  a 
noss  princis,  ed  a  noss  baps ;  siand 
cba  nus  avain  pecba  contra  tai. 

9.  Al  Segner  nos  Deis  appertegnayi 
las  misericordias,  e  'Is  perduns,  per- 
cbe  nus  ans  avain  rebellats  conter  el, 

10.  E  non  avain  obedi  alia  vuscb 
del  Segner  nos  Deis,  per  cbaminar 
in  sias  ledscbas,  cb'  el  ans  ba  propo- 
nti  tras  ils  profets,  seis  serviaints. 

11.  E  tuot  Israel  ba  transgredi  tia 
ledscba,  s' ba  trat  inavo,  per  non  tad- 
lar  tia  vuscb,  dinuonder  *  la  maledic- 
ziun  ais  statta  spans'  oura  sur  nus, 
e  '1  güramaint,  scrit  nella  ledscba  da 
Mose,  serviaint  da  Dieu,  siand  cba 
nus  avain  pecba  conter  el. 

*  Deut.  27,  15.  28, 15.  29,  20-  30,  17. 

12.  Ed  *  el  ba  miss  in  effet  seis  pleds, 
cb'  el  avaiva  pronunzia  contra  nus,  e 
contra  noss  recturs,  cbi'ns  ban  re- 
dscbüts,  fand  gnir  sur  nus  ün  mal 
grand,  f  tai  cba  ma  bricba,  suot  tuot 
ils  tscbels,  non  dvantet  cbosa  simila 
a  quai,  cb'  ais  dvanta  in  Gerusalem. 

*Lam.2,17.  -;  Lam.  1,13. 

13.  Tuot  quaist  mal  ais  gnti  sur  nus, 
seguond  quai  cb'  ais  scrit  nella  led- 
scba da  Mose,  e  pUr  nus  non  avain 
supplicba  il  Segner  nos  Deis,  ans 
convertind  da  nossas  iniquitats,  ed 
attendand  a  tia  vardà. 

14.  E  '1  Segner  ba  vaglia  sur  quaist 
mal,  cb'  el  ba  fat  gnir  sur  nus ;  per- 
cbe'l  Segner  nos  Deis  ais  güst  in 
tuot  sias  ouvras  cb'elbafat;  siand 
cba  nus  non  avain  obedi  a  sia  vuscb. 

15.  Uossa  dimena,  o  Segner  nos 
Deis,  cbi  trettast  teis  povel  our  dal 
pajais  d'  Egipto,  con  man  ferm,  e 
t' acquistettast  tin  nom,  quai  ais  al  di 


d'boz,  nus  avain  pecba,  nus  avain 
opera  empiamaing. 

16.  Segner,  seguond  tuot  tias  giis- 
tias,  cba  s'  acquieta  ti'  ira,  e  tia  furia, 
invers  Gerusalem,  tia  città,  iiivers  teis 
munt  sanct;  percbe  tras  noss  pucbats, 
e  tras  1'  iniquita  da  noss  babuns,  Ge- 
rusalem, e  teis  povel  *  sun  in  vitu- 
peri  pro  tuot  quels,  cbi  sun  intuorn 

nus.  *Ps.44,14. 

17.  Ed  uossa,  taidla,  o  nos  Dieu, 
r  oraziun  da  teis  serviaint,  e  sias  sup- 
plicaziuns;  e  per  amur  del  Segner, 
fa  splendurir  darcbeu  tia  vista  sur 
teis  santuari,  cb'  ais  desola. 

18.  Inclina,  o  meis  Deis,  ti'uraglia, 
e  taidla ;  avr'  ils  ögls,  e  guarda  nos- 
sas desolaziuns,  e  la  citta,  cbi  as  cla- 
ma  da  teis  nom ;  percbe  nus  non  pre- 

I  sentain  nossas  supplicaziuns  in  teis 
conspet,  ans  fondand  sün  nossas  gü- 
stias,  dimpersai  stln  tias.grandas  mi- 
sericordias. 

19.  Segner,  exoda ;  Segner,  perduna ; 
Segner,  at  fa  surasen,  ed  operescba 

;  sainza  dmura,  per  amur  da  tai  stess, 
0  meis  Dieu,  percbe  tia  citta,  e  teis 
povel,  as  claman  da  teis  nom. 
1   20.  Ma ,  tant  cb'  eu  amo  tscban- 
tscbaiva,  e  faiva  oraziun,  e  confes- 
siun  da  meis  pucba,  e  del  puclia  da 
meis  povel  Israel,  e  presentaiva  mia 
supplicaziun,  avant  il  Segner  meis 
Deis,  per  il  munt  sanct  da  meis  Deis ; 
I  21.  Tant  cb'  eu  amo  favlaiva,  urand, 
quel  bom*  Gabriel,il  quai  eu  avaiva  vis 
in  visiun  al  principi,  svolet  nan  din- 
det,e'm  t  toccet,intuorn  il  temp  dell'of- 
ferta  della  saira.     '  Dan.  s,  le.  t  Dan.  s,  is. 
I   22.  Ed  el  m'  informet,  e  tscbantscbet 
:  con  mai,  e  dscbet:  Daniel,  eu  sun 
]  uossa  it  oura  per  as  dar  intraguida- 
maint,  ed  intelligeuza. 

23.  Dal  comanzamaint  da  tias  sup- 
plicaziuns nan,ais  il  pled  it  oura,ed  eu 
sun  gnii  per  1'  annunziar  a  tai,  percbe 
tli  est  horn  accet ;  uossa  dimena,  at  fa 
surasen  sill  pled,  ed  incleja  la  visiun. 

24.  Qua  sun  settant'  eivnas  determi- 
nadas  sur  teis  povel,  e  sur  tia  sancta 
citta,  per  terminar  il  misfat,  e  per  far 
purgaziun  per  l'iniquità,  e  per  ma- 
nar  nan  la  giistia  eterna,  e  per  sagel- 
lar  la  visiun,  e  'Is  profets,  e  per  on- 
scber  il  sanct  dels  sancts. 
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25.  Coutuot  sa}3ciiast,  ed  incleja:  | 
Dair  lira  iuavant  cha  '1  pled  ais 
it  oura,  cha  Gernsalem  saja  reedifi- 
cliada,  inüu  al  MESSIA,  capo  del 
exereit,  qua  mn  set  eivnas,  nellas 
qualas  saran  dauov  edilicliadas  las 
piazzas,  e  la  milraglia,  e  'Is  foss,  e 
quai  in  temps  angnschius. 

26.  E,  dopo  quellas  sesant'  e  duos 
eiviiaSjCsseDdo  *  stermina  il  MESSIA, 
sainza  cha  nou  resta  flii  inguotta, 
sclii  vain  il  pövel  del  capo  del  exer- 1 
cit,  clii  lia  da  gnir,  a  sdriir  la  citta, 
e  '1  santuari,  e  la  fin  da  quella  sara 
con  inondaziim,  e  qua  saran  desola- 
ziuns  determinadas  infin  alia  fin  della 
guerra. 

27.  E  quel  vain  a  confirmar  la  lia  a 
biers  in  itn'eivna;  ed  a  mez  1' eivna 
vain  el  a  far  interlascliar  il  sacrifizi, 
e  r  oiferta ;  lura  vain  a  gnir  il  deser- 
tadur  stin  las  alas  abominablas,  e 
fin'  alia  final'  e  determinada  perdi- 
ziun,  vain  quella  inondaziim  a  gnir 
spans'  oura  sur  il  jpövel  desolâ. 

CHAP.  X. 

Daniel  descriva  lina  visiun,  ingio  iin  angel  al 
declera  la  resistenza  del  pi'inci  da  Persia  alia 
restoraziun  desiderada;  impero  ch' el,  e '1  capo 
della  baselgia,  as  dovreran  al  salüd  da  quella; 
e  CO  con  la  baselgia  vegn'ad  ir  suot  1' imperi 
da  Persia,  e  dels  Grecs. 

NEL  terz  an  da  Giro,  rai  da  Persia, 
füt  revela  iin  pled  a  Daniel,  il 
nom  del  qual  as  clamaiva  Beltsazar, 
e  '1  pled  ais  varda,  e  1'  exereit  eira 
grand.  Ed  el  comprendet  il  pled,  ed 
avet  intelligenza  della  visiun. 

2.  In  quel  temp  eu,  Daniel,  avet  cor- 
döli  il  spazi  da  trais  eivnas. 

3.  Eu  non  manget  spaisa  da  dalet,  e 
non  m'  intret  in  bocca  charn,  ne  vin, 
e  non  m'  onschet  bricha,  fin  cha  fiit 
compli  il  term  da  trais  eivnas. 

4.  E  nel  vainch  e  quartavel  di  ^lel 
prtim  mais,  essendo  eu  sun  la  riva 
del  grand  illim,  cA'  ais  Hiddechel ; 

5.  Eu  ozet  ils  ögls,  e  guardet,  e 
mera^  iin  hom  vesti  con  pans  da  lin- 
zöl,  aviand  intuorn  ils  fiancs  tina 
tschinta  da  fin  or  d'  Ufas. 

6.  E  seis  corp  summagliaiva  ad  iin 
crisolit;  e  sia  fatscha  eira  sco  V  aspet 
del  lütschaider,  e  seis  ögls  eiran  si- 
mils  a  chandailas  inviidadas,  e  sia  bra- 
tscha,  e  seis  peis,  summagliaivan  ad 


aram  poll,  e  '1  sun  da  seis  pled  parai- 
va  la  romur  d'lina  quantità.  *ez.i,24. 

7.  Ed  eu,  Daniel,  sulet  vezzet  la  vi- 
siun, e  'Is  bomens  cb'  eiran  con  mai 
non  la  vezzettan,  dimpersai  granda 
terrur  crodet  sur  els,  ed  els  fiigittan 
per  s'  azzoppar. 

8.  Ed  eu  rumagnet  sulet,  e  vezzet 
quella  granda  visiun,  e  non  restet  in 
mai  forza  alcbiina,  e  mia  colur  fiit 
miidada  in  smurdiim,  ed  eu  non  re- 
tgnet  alcbiina  vigur. 

9.  Ed  eu  udit  la  vuscb  dels  pleds  da 
quel ;  e,  cur  eu  avet  udi  la  vuscb  da 
seis  pleds,  scbi'm  *  dormenzet  eu 
via  cbafuolmaing  sün  mia  fatscba, 
con  la  vista  in  terra.  *Dan.  s,  is. 

10.  E  mera,  *  iin  man  am  toccet, 
e 'm  fet  moventar,  e  star  sün  la  snuo- 
glia,  e  stin  las  palmas  dels  mans, 

*  Ap.l,  17. 

11.  E'm  dscbet:  0  Daniel,  bom  ac- 
cet,  incleja  ils  pleds,  cb'  eu  at  ra- 
scbun  nan,  e 't  drizza  in  pè  nel  lö  in- 
gio tü  stast,  percbe  uossa  sun  eu  tra- 
miss  pro  tai.  E,  cur  el  m'  avet  dit  quel 
pled,  scbi 'm  drizzet  eu  in  pè,  tuot 
trembland. 

12.  Ed  el  am  dscbet:  Non  tmair, 
0  Daniel,  percbe  dal  prtim  di  in- 
nan  cba  tti  rendettast  teis  cour  ad 
incler,  ed  at  affliger  nel  conspet  da 
teis  Deis,  scbi  ftittan  teis  pleds  exo- 
dits,  ed  eu  sun  gnti  tras  teis  pleds. 

13.  Ma'l  princi  del  reginam  da  Per- 
sia m'  ba  contrasta  vaincbiin  di ;  ma 
mera,  Micael,  1'  tin  dels  prUms  priu- 
cis,  ais  gnü  per  am  güdar.  Eu  dime- 
na  sun  resta  qui  pro  '1  rai  da  Persia. 

14.  Ed  uossa  sun  eu  gnu  per  at  far 
incler  quai  cba  dvantera  a  teis  pövel 
nella  fin  dels  dis ;  percbe  *  qua  ais 
amo  Una  visiun  per  quels  dis.  *Ab.  2,3. 

15.  E,  tant  cb'  el  tscbantscbaiva  con 
mai  in  quaista  maniera,  scbi  mettet 
eu  mia  fatscba  in  terra,  e  tascbet 
quiet. 

16.  E  mera  üUy  cb'avaiva  la  sum- 
genscba  d'ün  figl  da  crastian,  am  toc- 
cet süls  lefs;  lura  avrit  eu  mia  bocca, 
e  favlet,  e  dscbet  a  quel  cb'  eira  in  pe 
avant  mai:  Meis  signur,  mias  gion- 
scbadiiras  sun  tuot  voutas  in  mai  in 
quaista  visiun,  e  nou  m'  ais  resta  al- 
cbüna  vigur. 
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17.  E,  CO  cless  podairil  servient  da 
quaist  meis  signur  favlar  con  qnaist 
meis  signiir?  Siandchafin  uossa  iion 
ais  resta  ferm  in  mai  alchilna  vigur^ 
e  non  ais  resta  in  mai  alchiln  fla. 

18.  Lura  danöv  üna  sumgensclia, 
SCO  d'  iin  crastian,  am  toccet,  e 'm  for- 
tifichet, 

19.  E  dscliet :  Non  tmair,  liom  ac- 
cet;  pasch  saja  con  tai,  at  fortificha, 
e 't  cufforta.  Ê,  tant  ch'  el  tscliatschai- 
va  con  mai,  schi 'm  fortifichet  eu,  e 
dscliet :  Cha  meis  signur  tschantscha, 
perche  til  m'  hast  fortificha. 

20.  E  quel  dschet :  Sast  tit  perche  eu 
sun  gnti  pro  tai?  Ma  al  presaint  vögl 
eu  darcheu  turnar  per  guerragiar  col 
princi  da  Persia,  lura  vögl  eu  trar 
oura*,  e  mera,  *  il  princi  da  Grecia 
yain  a  gnir.  *  Dan.  8,21. 

21.  Impero  at  vögl  eu  declerar  quai 
ch'  ais  stampa  nella  scrittüra  della 
varda ;  ma  qua  non  ais  ingim  chi 's 
deporta  valerusamaing  con  mai  in 
quaistas  chosas,  oter  co  Micael,  vos 
princi. 

CHAP.  XL 

L'  angel  declera  a  Daniel  ils  rais  chi  dovaivan 
regnar  in  Persia,  fin  al  temp  d'Alexandro  Ma- 
gno ;  e  fin  ad  Antioco,  del  qual  el  descriva  ils 
fats,  impietà,  tirannia,  e  persecuziun  della  basel- 
gia,  terminada  nella  fin  del  Seguer. 

11 1 A  eu,  nel  prüm  an  da  Dario,  Me- 
■^^  dier,  sun  stat  presaint  per  il  cuf- 
fortar,  e  per  il  fortilichar. 

2.  Ed  uossa,  eu  at  vögl  declerar 
chosas  vairas ;  mera,  qua  saran  amo 
trais  rais  in  Persia ;  lur'  il  quart  s'  ac- 
quistera  grandas  richezzas  sur  tuot 
Us  oters,  e,cur  el  s'averà  fortifichâ  in 
sias  richezzas,  schi  vain  el  a  far  mo- 
ver tuots  contr'  il  reginam  da  Grecia. 

3.  Lura  vain  ad  alvar  sii  tin  rai 
possant  e  valerus,  il  qual  vain  a  pos- 
sidair  ün  grand  imperi,  e  fara  quai 
ch'  el  vain  a  volair.  Dan.  8,4. 

4.  Ma,  scombod  ch'  el  sara  gnu  sii, 
schi  vain  seis  reginam  a  gnir  ruot,  e 
sara  parti  per  ils  quatter  vents  del 
tschel,  e  na  tanter  seis  sem,  e  quel 
non  sara  ingual  al  imperi,  cha  quel 
averà  possedü,  perche  seis  reginam 
vain  a  gnir  ragischa  oura,  e  sara 
d'  oters,  ourdvart  quels. 

5.  E  '1  rai  da  mezdi  vain  as  fortifi- 
char,  ed  ün  oter  dels  chapitanis  da 


quel,  q?-'aist  vain  as  fovtifichar  sur 
quelj  e  vain  a  regnar,  e  seis  imperi 
sara  grand. 

6.  E,  in  cheu  d'  alchiins  ans,  vegnan 
els  as  congionscher  insembel,  e  la 
figlia  del  rai  da  mezdi  vain  a  gnir 

j  pro  '1  rai  del  settentrion,  per  far  licr 
\  accords ;  ma  ella  non  podera  retgnair 
I  la  forza  del  bratsch,  e  ne  quel,  ne 
I  seis  bratsch  non  podera  dürar ;  e 

quella,  insembel  con  quels  chi  1'  ave- 
i  ran  condlitta,  e'l  figl  da  quella,  e  chi 

vain  a  tgnair  sia  part,  saran  dats  a 

mort  in  quels  temps. 

7.  Ma  d'iina  manzina  dellas  ragischs 
da  quella  vain  ad  alvar  sii  im,  nel 
stadi  da  quel,  il  qual  vain  a  gnir  con 
exercit,  e  vain  a  gnir  contra  las  for- 
zas  del  rai  del  settentrion,  e  fara 
grands  fats  contra  quellas,  e  vain  as 
impatrunir ; 

8.  Ed  eir  vain  el  a  manar  in  pre- 
schun  in  Egipto  lur  deis  con  lur  prin- 
cis,  e  con  lur  preziusa  iisaglia  d'  or 
e  d'argient;  ed  el  dürerà  per  divers 
ans,  sainza  temma  del  rai  del  setten- 
trion. 

9.  E  '1  rai  da  mezdi  vain  a  gnir  in 
seis  reginam,  e  vain  darcheu  a  tur- 
nar in  seis  pajais. 

10.  Lura  vegnan  ils  figls  da  quel  ad 
intrar  in  guerra,  e  vegnan  a  raspar 

I  insembel  iina  quantita  da  grands 
I  exercits ;  e  V  ün  da  qitels  vain  subit  a 
gnir,  e  vain  ad  inondar,  e  passar  plu- 
navant;  lura  vain  el  eir  darcheu  a 
turnar,  e  dara  battaglia,  e  vain  a  rivar 
fin  alia  fortezza  del  rai  da  mezdi. 

11.  E'l  rai  da  mezdi,  siand  exacerba, 
vain  a  trar  oura,  e  combattera  con  el, 
cioè  col  rai  del  settentrion,  il  qual 

1  vain  ad  alvantar  iina  granda  quanti- 
ta; ma  quella  quantita  sara  datta  in 
man  del  rai  da  mezdi. 

12.  E,  dopo  ch'  el  avera  disfat  quel- 
la quantita,  schi  vain  seis  com*  as  a- 
dozar;  dinuonder,  schabain  ch'el  ha- 
ja  battii  a  terra  millicra,  non  sara  el 
pero  fortificha. 

13.  E'l  rai  del  settentrion  alvantera 
danöv  iina  quantita  ])lii  granda  della 

!  priima;  ed  in  cheu  da  qualclia  temp 
j  ed  ans,  vain  el  a  gnir  con  gross  exer- 
j  cit,  e  con  granda  perderschiida. 
I   14.  Ed  in  quels  temps  biers  vcgiian 
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a  star  sü  contr'  il  rai  da  mezdi,  e 
glieud  sascliiiia  iutauter  teis  pövel 
veg-nan  as  alvaiitar,  per  complir  la 
yisiim,  e  veg-uan  a  crodar. 

15.  E  '1  rai  del  settentrion  vain  a 
gnir,  e  farà  trauscras,  e  piglera  aint 
las  cittats  dellas  fortezzas;  e  la  bra- 
tsclia  del  mezdi,  e  la  lètta  da  seis  pö- 
vel  nou  poderaii  diirar,  e  q7ia  iion  sa- 
rh  forza  alclilina  da  resister. 

16.  E  quel  clii  sara  gnii  contra  quel 
vain  a  iar  quai  cli'  al  plaschera;  e 
qiia  non  sara  alclilin  chi  '1  possa  star 
conter;  lura  vain  el  as  fermar  nel 
pajais  della  bellezza,  il  qual  sara  con- 
sümâ  tras  seis  man. 

17.  Lura  vain  el  as  intrametter  da 
gnir  con  las  forzas  da  tuot  seis  regi- 
nam,  offerind  condiziuns  d'  accord, 
dinuonder  el  vain  a  gnir  a  riva ;  e  da- 
rà  a  quel  oter  iina  figlia  per  muglier, 
la  corrumpand;  ma  ella  non  sara  Con- 
stanta, e  non  vain  a  la  tgnair  per  el. 

18.  Lura  vain  el  a  volver  la  fatscha 
vers  las  inslas,  e  vain  a  tour  aint 
bleras;  ma  iin  chapitani  vain  a  far 
refüdar  il  vituperi  fat  ad  el  da  quel ; 
ed,  ultra  quai,  vain  el  a  render  ad  el 
istess  seis  vituperi. 

19.  Lura  vain  el  a  volver  la  fatscba 
vers  las  fortezzas  da  seis  pajais,  e 
vain  a  trabiicliar,  e  crodar,  e  sara 
ruot,  e  non  sara  plti  chatta. 

20.  Lura  vain  ad  alvar  sii  nel  stadi 
da  quel,  con  majestà  regala,  iin  chi 
vain  a  trametter  intuorn  etschadurs ; 
ma,  davo  pacs  dis,  sara  el  ruot,  ma  na 
in  ira,  ne  in  guerra. 

21.  Davo  quai,  vain  ad  alvar  sü  in 
seis  pè  iin  spretscha,  al  qual  non  sa- 
ra miss  SÜ  la  gloria  regala  \  ma  el 
vain  a  gnir  quietamaing,  e  vain  a 
tour  aint  il  reginam  tras  lusingias. 

22.  E  la  bratscha  del  pajais  inonda 
vain  a  gnir  inondada  dad  el,  e  sara 
ruotta;  sco  eir  il  capo  della  lia. 

23.  E ,  dopo  r  accord  fat  con  quel 
oter^  vain  el  a  proceder  con  frod,  e 
vain  a  trar  sii,  e 's  fortificliar  con  pac 
pövel. 

24.  El  vain  ad  in  trar  nel  repos,  e 
nels  lous  grass  della  provinza,  e  farà 
cbosas,  cha  seis  baps,  ne  baps  da  seis 
baps  non  averan  ma  fat;  el  vain  a 
rasar  our'  a  seis  pövel  rapina,  butins. 


e  ricliezzas  \  e  vain  a  far  impraisas 
contra  las  fortezzas ;  e  quai,  fin  ad  ün 
temp. 

25.  Lura  vain  el  a  moventar  sias 
forzas,  e  seis  cour  contr'  il  rai  da  mez- 
di, con  grand  exercit ;  e  '1  rai  da  mez- 
di vain  a  gnir  a  battaglia,  con  grand  e 
potentissem  exercit  \  ma  non  podera 
diirar,  siand  cha  vegnan  as  far  ma- 
chinaziuns  contr'  el. 

26.  E  quels  chi  mangeran  seis  pan 
vegnan  al  rumper;  e  1'  exercit  da 
quel  vain  ad  inondar  il  jpajais^  e  biers 
croderan  mazzats. 

27.  E  '1  cour  da  quels  duos  rais  sara 
vout  as  offender  V  iin  V  oter  ^  e  sur 
iina  medema  maisa  vegnan  els  a 
favlar  insembel  con  menzögna:  ma 
quai  non  reuschirà  bain,  perche  qua 
sara  amo  iina  fin^  al  temp  determina. 

28.  E  quel  vain  a  turnar  darcheu  in 
seis  pajais  con  grandas  richezzas;  e 
seis  cour  vain  ad  esser  contra  la  lia 
sancta ;  ed  el  farà  grandas  cJiosas ;  e 
lura  vain  el  a  turnar  darcheu  in  seis 
pajais. 

29.  Al  temp  determina  vain  el  a 
gnir  danöv  contr' il  pajais  da  mezdi; 
ma  la  chosa  non  reuschirà  quaist'  ul- 
tima vouta  SCO  la  prüma. 

30.  E  vegnan  a  gnir  contr'  el  navs 
da  Chittim,  ed  el  sara  conturbla,  e 
vain  darcheu  a  turnar,  e  vain  as  grit- 
tantar  contra  la  lia  sancta ;  e  farà  gran- 
das cJiosas;  lura  vain  el  a  turnar  iua- 
vo,  e  vain  a  sporscher  las  uraglias  a 
quels  ch'  averan  banduna  la  lia  sancta. 

31.  E  la  bratscha  vain  a  tgnair  sia 
part,  e  vegnan  a  profanar  il  santuari 
della  fortezza,  e  pigleran  via  il  sa- 
crifizi  contin,  e  *  qua  vegnan  els  a 
metier  1'  abominaziun  desolanta. 

*Dau.  12.11. 

32.  E  tras  lusingias  vain  el  ad  ardiir 
as  contaminar  quels  ch'  averan  misfat 
contra  la  lia :  ma  '1  pövel  da  quels,  chi 
cognoschan  lur  Deis,  vain  as  fortifi- 
char,  e 's  deportera  valerusamaiug. 

33.  E  'Is  inclegiantaivels  intanter  il 
povel  vegnan  ad  ammossar  biers,  e 
vegnan  a  crodar  tras  la  spada  e  tras 
laflamma,  e  vegnan  ad  ir  in  preschun, 
e  saran  per  butin,  per  hlers  dis, 

34.  Ma,  tant  ch'  els  vegnan  a  crodar 
usche^  saran  els  succurrüts  d'  iin 
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pitschen  succuors,  e  biers  vegnan  as 
congionscher  con  els  con  bellas  pa- 
riittas  inspiadas. 

35.  Da  quels  inclegiantaivels  dimena 
vegnan  a  crodar  alchuns,  acio  cha 
tanter  els  sajan  qua  da  quels  chi  sa- 
jan  miss  al  braschêr,  e  purgiats,  ed 
mblancliits,  fin  al  temp  della  fin ;  per- 
che  qua  sarh  amo  Una  fin  al  temp  de- 
termina. 

36.  Quaist  rai  dimena  fara  quai 
cb'  al  plascberà,*  e  vain  as  adozai^  ed 
as  magnificbar  sur  ogni  dieu ;  e  vain 
a  proferir  cbosas  stranas  contr'  il 
Deis  dels  deis ;  e  vain  a  prosperar,  fin 
cba  r  indignaziun  saja  gniid'  almain; 
percbe  Una  deter minaziun  ais  agia 

fatta.  *  Dan.  7,  8. 

37.  Ed  el  non  vain  as  incbürar  dels 
deis  da  seis  baps,  ne  d'amur  per 
donans,  ne  da  dieu  alcblin;  percbe 
el  vain  as  magnificbar  sur  ogni  cbosa. 

38.  Ed  el  vain  ad  onorar  iin  dieu 
dellas  fortezzas  siin  seis  sez ;  el  vain 
al  onorar  con  or,  e  con  argient,  e 
con  peidras  preziusas,  e  con  cbosas 
desiderablas,  iin  dieu,  il  qual  seis 
baps  non  averan  cognoscbii. 

39.  Ed  el  vain  a  gnir  in  cbeu  dels 
lous  fortificbats  dellas  fortezzas,  con 
quel  deis  ester  \  el  vain  ad  adampcbar 
in  onur  quels  cb'  el  vain  a  recogno- 
scber,  e  'Is  fara  signorar  sur  biers,  e 
partira  oura  la  terra  per  pretscb. 

40.  Ma,  sül  temp  della  fin,  vain  il 
rai  da  mezdi  a  combatter  con  el;  e  '1 
rai  del  settentrion  vain  al  gnir  adöss, 
a  guisa  da  trabagl,  con  cbarra,  e  con 
cbavalgiaints,  e  con  bleras  navs;  e 
vain  ad  intrar  nels  pajais  da  quel, 
e  Finonderà,  e  passerà  per  traviers; 

41.  Ed  intrera  nel  pajais  della  bel- 
lezza,  e  biers  pajais  vegnan  a  gnir 
ruinats ;  e  quaists  scamperan  our  da 
seis  man,  Edom,  Moab,  e  la  princi- 
pala  part  dels  infants  d'  Ammon. 

42.  Uscbe  vain  el  a  metter  il  man 
sur  hlers  pajais,  e  '1  pajais  d'  Egipto 
non  vain  a  scampar  via. 

43.  El  as  fara  patrun  da  tesors  d'or, 
e  d'  argient,  e  da  tuot  las  cbosas  pre- 
ziusas d'  Egipto,  e  'Is  Libiers,  e  'Is 
Etiopiers  saran  a  seis  seguit. 

44.  Ma  romurs  del  oriaint,  e  del 
settentrion  vegnan  al  conturblar ;  ed 


el  vain  a  trar  oura  con  grand'  ira, 
per  sdriir,  e  per  disperder  biers. 

45.  E  vain  a  planar  las  tendas  da 
sia  cbamanna  regala  tanter  ils  mars, 
sper  il  munt  sanct  da  bellezza;  lura, 
cur  el  sara  riva  a  sia  fin,  scbi  non 
sarà  qua  alcbün  cbi  '1  giida. 

CHAP.  XII. 

L'  angel  declera  a  Daniel  las  afflicziuns  della 
baselgia  nels   temps  davo ;  con  iina  profezia 
della  resiistanza  gererala,  e  cura  sara  la  fin  del- 
las afflicziuns  della  baselgia. 

M"A  in  quel  temp  vain  a  star  sii 
^'-^  Micael,  quel  grand  princi,  cbi 
sta  per  ils  infants  da  teis  pövel,  e 
qua  sara  iin  temp  da  tribulaziun,  qual 
non  füt  ma  bricb,  dall'  ur'  innan  cba 
quaist  pövel  ais  stat  naziun  fin  a 
quaist'  temp ;  ed  in  quel  temp  vain 
intanter  teis  pövel  a  gnir  salva  sco- 
diin  cbi 's  cbattera  scrit  nel  cudescb. 

2.  *  E  la  quantita  da  quels  cbi  dor- 
man  nella  puolvra  della  terra  t  ve- 
gnan as  sdasdar  sii;  iina  part  alia 
vita  eterna,  e  'Is  oters  a  vituperi  ed 
ad  infamia  eterna.  *Giob  5,28.29.  vAct.24,15. 

3.  E  quels  cb'  intraguidan  vegnan  a 
splendurir  sco  la  splendur  della  * 
distaisa,  e  quels  cb'  averan  güstificbâ 
biers  vegnan  a  splendurir  SCO  las 
stailas  in  sempiterno.  *  Matt.13,43.  Gen.1,6. 

4.  Ma  tü,  Daniel,  serra  via  *  quaists 
pleds,  e  sagella  quaist  cudescb  infin 
al  temp  della  fin;  lura  biers  vegnan 
ad  ir  intuorn,  e  la  cognoscbenscba 
sara  crescbüda.  *  Dan.  8, 26. 

5.  Lura  eu,  Daniel,  guardet,  e  mera, 
oters  duos,  cbi  staivan  sii  dret  in  pè ; 
r  ün  da  qua,  siin  1'  una  dellas  rivas 
del  flüm,  e  1'  oter  da  la,  siin  1'  otra. 

6.  E  V  I'm  da  quels  dscbet  al  bom  vesti 
da  pans  da  liuzöl,  il  qual  eira  sur  las 
auas  del  flüm  via:  Infin  a  cura  sarh  il 
complimaint  da  quaistas  miiravaglias? 

7.  Ed  cu  udit  1'  bom  vesti  da  pans 
da  linzöl,  cb'  eira  sur  las  auas  del  flüm 
via,  il  qual,  aviand  oza  il  man  dret 
e  '1  snester,  sii  vers  il  tscbel,  giiret 
tras  quel  cbi  viva  in  eterno,  cba 
tuot  quaistas  cbosas  gnissan  a  gnir 
complidas  infra  tin  temp,  e  temps, 
e  la  mita  d^  iin  temp;  e  lura^cba  quel 
gniss  ad  avair  fini  da  dissipar  las 
forzas  del  pövel  sanct. 

8.  Ed  cu  udit  bain  quai,  ma  non 
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r  inclejet,  e  dseliot:  Meis  signur, 
quala  sarà  la  tin  da  (inaistas  chosas? 

9.  Ed  el  a  1)1  dsclict:  Và,  Daniel ;  per- 
clie  quaists  pleds  *  swi  zoppats,  e  sa- 
gellats,  inlin  al  temp  della  tin.  Dan.  12, 4. 

10.  Biers  saran  purilichats,  ed  im- 
blancliits,  e  tschantats  al  brasclier; 
ma  Is  empis  vegnan  ad  operar  empia- 
maing ;  ed  ingiin  dels  empis  non  vain 
ad  incler  quaistas  chosas;  ma  'Is  incle- 
giautaivels  las  inclejeran.    '  Dan.11,35. 


11.  Ma  dal  temp  innan,cha  sara  stat 
tut  via  *  il  sacrifizi  contin,  e  sarà  stat 
tsclianta  aint  t  T  abominaziun  deso- 
lanta,  saran  qua  milli  e  duatschient- 
novanta  dis.         ^  Dan.  s,  n.  t  Dau.  11, 31. 

12.  Bea  chi  spettera  paziaintamaing, 
e  rivera  a  millitrajatschient  e  trent'  e 
tscliincli  dis ! 

13.  Ma,  quant  a  tai,  và  via  alia  fin, 
e  tit  averast  repos,  e  vainst  a  star  sit 
pro  tia  sort  alia  fin  dels  dis. 


IL  CUDESCH 


DEL 


PUOFET  OSEA. 


CHAP.  I. 

II  profet  raschuna,  co  il  Segner  al  mosset  in  vi- 
siun,  e  '1  comanclet  da  declerar  al  pövel,  suot  la 
figiira  d'  iina  duonna  adultera,  e  da  seis  figls 
bastards,  qual'  eira  la  comipziua  generala,  e 
particolara  dellas  desch  schlattas;  con  iina 
profezia  dell'  ultima  conversiun  d' Israel. 

TL  PLED  DEL  SEGNER,  chi  fut 
J-  indnzzâ  ad  Osèa,  al  figl  da  Beeri, 
als  dis  d'  Uzia,  da  Jotam,  d'Ahaz, 
d'  Hischia,  dels  rais  da  Giuda,  als  dis 
da  Jerobeam,  del  figl  da  Joas,  del 
rai  d'  Israel. 

2.  II  principi  da  que  cha  '1  Segner 
favlet  ad  Osèa ;  il  Segner  dschet  ad 
Osèa :  Và,  piglia 't  per  muglier  iina 
pitana,  ed  infants  da  fornicaziun, 
perche  il  pajais  commetta  pitanögn 
sainza  fin,  as  sviand  dal  Segner. 

3.  Ed  el  get,  e  piglet  Gomer,  la 
figlia  da  Diblaim;  ed  ella  concepit, 
ed  al  parturit  tin  figl. 

4.  E  '1  Segner  dschet  ad  el :  Metta  '1 
nom  Jezreel;  perche  da  qua  a  pac 
temp  vögl  eu  vindichar  il  sang  da 
Jezreel  vi'  alia  chasa  da  Jehu,  e  far 
fin  con  il  reginam  della  chasa  d'Israel. 

5.  Ed  in  quel  di  dvantera,  ch'  eu 
rump  il  balaister  d'  Israel,  nella  val 
da  Jezreel. 

6.  Lura  concepit  ella  darcheu,  e 
parturit  iina  figlia.  E  7  Segner  dschet 
ad  Osèa^Mett'-la  nom :  Nongraziada ; 
perche  eu  non  vögl  continuar  a  far 
misericordia  alia  chasa  d'  Israel,  eu  I 
ils  vögl  tour  via  daffat ;  ! 


7.  Ma  alia  chasa  da  Giuda  vögl  eu 
far  misericordia,  e'ls  salvar  tras  il 
Segner  lur  Deis,  e  na  ils  salvar 
tras  balaister,  e  tras  spada,  e  tras 
battaglia,  e  tras  chavals,  e  tras  cha- 
valgiaints.  zac.4,b\ 

8.  Lura  zavret  ella  la  Nongraziada, 
e  concepit,  e  parturit  tin  figl. 

9.  E7  Segner  dschet  ad  Osea:  Met- 
ta '1  nom :  Na-meis-pövel,  perche  vus 
non  eschat  meis  pövel,  ed  eu  non 
vögl  esser  vos  Bieu. 

10.  Piir  inguotta  main  sara  il  nom- 
ber  dels  infants  d'  Israel  sco  '1  sablun 
del  mar,  cha  non  s'  il  po  ne  masürar, 
ne  nombrar ;  *  e  dvantera,  in  lo  cha 
ad  els  sara  dit:  Vus  non  eschat  meis 
povel,  as  dschara  ad  els :  Infants  del 
vivaint  Deis !  *  Rom.  9, 25.  2g. 

11.  E  'Is  infants  da  Giuda,  e  'Is  in- 
fants d'Israel,  as  raspan  insembel,  e's 
constituischan  ün  capo,  e  tiran  sii 
dalla  terra  estra ;  perche  il  di  da  Je- 
zreel sara  grand. 

CHAP.  II. 

II  Segner  comanda  al  profet,  ed  a  tuots  vair- 
fldels  intanter  las  desch  schlattas,  da  clamar  il 
povel  a  penitenza,  als  imnatschaud  per  lur  ido- 
latrias;  mettand  pro  però  impromissiuns  della 
final  a  conversiun  da  quel  tras  la  virtii  da  sia 
grazia  suot  1'  evangeli. 

DIT  a  voss  frars:  Meis-povel;  ed  a 
vossas  sours :  Graziada ! 
2.  As  mettai  in  lita  con  vossa  mam- 
ma, litiai :  Ella  non  ais  mia  muglier, 
ed  eu  non  sun  seis  marit;  ch'  ella 
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metta  davent  sias  fornicaziiins  our  da 
sia  fatscha,  e  seis  adulteris  our  da 
tanter  sias  tettas ; 

3.  Ch'  eu  forsa  iiou  la  tir'  oiira  tiiot 
nüda,  e  non  la  metta  nel  stadi  sco 
nel  di  ch'  ella  naschet,  e  non  la  fe- 
tscha  simila  al  desert,  e  non  la  redita 
ad  esser  sco  la  terra  secha,  e  non  la 
lascha  morir  dalla  sait. 

4.  Eir  da  seis  infants  non  ha  eu 
compassiun,  siand  sun  infants  da  for- 
nicaziun. 

5.  Perche  lur  mamma  fa  pitanögn  • 
quella  chi  'Is  ha  parturits  ais  in  ver- 
guogna,  perche  ella  disch:  Eu  vögl 
ir  davo  meis  amaturs,  chi  'm  dan 
meis  pan,  e  mi'  aua,  mia  lana,  e  meis 
glin,  meis  öli;  e  mia  bavranda. 

C).  Perquai,  mera,  vögl  eu  serrar  aint 
sia  via  con  spinas,  e  la  far  itna  saif 
intuorn^  ch'  ella  non  chatta  darcheu 
lur  sendas. 

7.  Ed  ella  va  davo  seis  amaturs,  ma 
non  ils  assieua ;  e  va  als  tscherchar, 
ma  non  ils  chatta ;  dinuonder  ella 
disch:  Eu  vög'l  ir,  e  darcheu  turnar 
pro  meis  prtlm  marit;  perche  lura 
staiv'  eu  megl  co  al  presaint. 

8.  Ma  ella  non  recognoscha,  ch'  eu 
r  ha  datta  il  formaint,  e  '1  muost,  e 
r  öli,  e  ch'  eu  1'  ha  creschanta  1'  ar- 
gient  e  1'  or,  il  qual  quels  han  impon- 
dü  intuorn  Baal. 

9.  Perquai  vögl  eu  tour  inavo  meis 
formaint  a  seis  temp,  e  meis  muost  in 
sia  stagiun,  e  retrar  mia  lana,  e  meis 
glin,  chi  eir  an  per  covernar  sia  ver- 
guogna. 

10.  *  Eduossavögl  eu  scovernar  sia 
verguogna  alia  vista  da  seis  amaturs, 
ed  ingiin  non  la  spendrera  da  meis 
man.  'Ez.  10,37. 

11.  E  vögl  far  gnir  alia  fin  tuot  sias 
allegrezzas,  sias  festas,  sias  chalen- 
das,  e  seis  sabbats,  e  tuot  sias  solen- 
nitats. 

12.  E  vögl  desertar  sia  vit,  e  seis 
figêr,  dais  quals  ella  disch:  Quaists 
sun  meis  prcmi,  cha  meis  amaturs 
m'  han  duna ;  ed  eu  ils  vögl  rediir  in 
ün  god,  cha  las  bestias  solvadias 
della  champagna  ils  maglian  gih. 

13.  Ed  eu  vögl  vindichar  sur  ella  ils 
dis  dels  13aals,  nels  quals  ella  als  fet 
profiims,  e 's  fittet  con  seis  penderlöz, 


e  seis  monils,  e  get  davo  seis  ama- 
turs, e 'm  smanchet,  disch  il  Segner. 

14.  Perquai,  mera,  la  tir  eu  nan,  e 
la  main  eu  nel  desert,  e  la  cuffort 
darcheu. 

15.  Ed  eu  la  dun,  da  quel  lö  inavant, 
sias  vignas  e  la  val  Acor,  per  intrada 
da  spranza ;  ed  ella  chanta  qua  sco 
als  dis  da  sia  giuventiina,  e  sco  cur 
ella  tret  sit  dal  pa.jais  d'  Egipto. 

16.  Ed  in  quel  di  dvainta,  disch  il 
Segner,  cha  tii  am  clamast :  Meis  ma- 
rit,  e  non  am  clamast  plii:  Meis  Baal. 

17.  *  Ed  eu  pigl  via  da  sia  bocca 
ils  Baals,  e  da  quels  non  sarà  plü  re- 
gordâ  con  lur  noms.  *  Ex.  23, 13. 

18.  Ed  in  quel  temp  fetsch  eu,  cha 
hajan  üna  lia  con  las  bestias  solva- 
dias  della  champagna,  e  con  ils 
utschels  del  tschel,  e  con  ils  reptils 
della  terra,  ed  eu  rump  balaisters,  e 
spadas,  ed  instrumaints  da  guerra,  e 
quaist  fetsch  eu  gnir  almain  nel  pa- 
jais,  e  'Is  lasch  abitar  in  sgürezza. 

=^  Giob5,  23. 

19.  Ed  eu  at  vögl  spusar  in  eterno, 
I  e 't  vögl  spusar  in  güstia,  ed  in  giidi- 

zi,  ed  in  benignità,  ed  in  compassiuns. 
;  20.  Schi,  eu  at  vögl  spusar  in  vardà, 
e  *  tü  cognoscherast  il  Segner. 

*  Ger.  31,34. 

21.  E  dvainta  in  quel  di,  ch'  eu  vögl 
responder,  disch  il  Segner,  '  vögl  re- 
sponder  al  tschel,  e  respondera  alia 
terra.  *  zac.  s,  12. 

22.  E  la  terra  respondera  al  for- 
maint, ed  al  muost,  ed  al  oli,  e  quai- 
stas  responderan  a*Jezreel.     os.  1,4. 

23.  Ed  eu  la 'm  vögl  semnar  nella 
terra,  e  vögl  avair  compassiun  della 
Nongraziada,  e  ^  vögl  dir  a  Na-meis- 
pövel :  Tii  est  meis  pövel ;  ed  el  am 
disch :  Meis  Dieu.  *  Rom.  9, 26. 

CHAP.  III. 

n  Segner  ordain  a  al  profet  in  visiun  iin'  in- 
saina  e  ligiira,  per  representar  al  pövel  si'  a- 
mur,  c  lur  ingratudine,  e  ch'  el  ils  vöglia  sepa- 
rar  da  sai,  e  da  sia  grazia  fin  al  temp  da  lur 
ultima  conversiun  pro  Cristo. 

T  U1L\  il  Segner  am  dschet:  Va  dar- 
cheu,  ed  *  ama  Una  duonna,  la 
quala  vain  amada  da  seis  marit,  e 
dvainta  adultera;  seguond  cha '1  Se- 
gner ama  ils  infants  d'  Israel,  e  quels 
guardan  siin  otcrs  deis,  ed  aman  ils 
I  fiascuns  del  viii.  '  os.  1,2. 
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2.  Ell  dimena  m'  acquistet  quella 
diconna  per  quindescli  siccah  d'  ar- 
gient,  ed  ün  omer  ed  ün  letec  d'  tierdi. 

3.  Lura  la  dschet  cu:  Kesta  'm  tü 
use  he  per  biers  dis,  non  foruicar,  e 
lion  at  maridar  con  ingiin,  sclii  vögl 
eir  en  atar  iisclie. 

4.  Perclie  ils  infants  d'  Israel  staran 
biers  dis  sainza  rai,  e  saiuza  princip, 
sainza  sacrilizi,  e  sainza  statua,  e 
sainza  efod,  e  sainza  terafiin. 

5.  Lura  retsclierclieraii  ils  infants 
d'  Israel  danöv  il  Segner  lur  Deis,  e 
David,  lur  rai,  e 's  rediieran  via  pro'l 
Segner,  e  pro  sia  benedicziun,  nel 
seguit  del  temp. 

CHAP.  IV. 

1\  profet  reprenda  ils  sgrischus  puchats  del 
pövel,  annuuziand  ils  giidizis  da  Dieu ;  lura 
exort'  el  Giuda,  a  non  imitar  ils  puchats  dellas 
desch  schlattas. 

TADLAI  il  pled  del  Segner,  infants 
d' Israel!  Perche  il  *  Segner  ba 
iina  lita  con  ils  abitants  del  pajais, 
siaud  cba  non  ais  ne  vardà,  ne  beni- 
gnità,  ne  cognoscbenscba  da  Dieu 
nel  pajais. 

•■■  Es.  1, 18.  3, 13.  Ger.25,31.  Os.  12,3.  Mic.6,1.2. 

2.  Non  ais  oter  co  spergiirar,  e  men- 
tir,  e  mazzai*;  ed  involar,  e  commetter 
aduiteri;  els  fan  seeleratezzas,  ün 
sang  spans  tocca  1'  oter. 

3.  Perquai  fa  il  pajais  cordöli,  e  cbi 
abita  in  quel  languiscba,  insembel 
con  las  bestias  della  cbampagna,  e 
con  ils  utschels  del  tschel;  ed  eir  ils 
peschs  del  mar  svaniscban. 

4.  E  tuottüna,  ingün  non  litigesclia, 
ed  ingün  non  reprenda,  e  teis  povel 
sumaglia  a  quels,  clii  dispittan  con 
il  sacerdot. 

5.  Perquai  croudast  tii  da  di,  ed  eir 
il  profet  crodera  con  tai  da  not,  ed 
eu  sdrüj  tia  mamma. 

6.  Meis  pövel  perescha  per  man-  \ 
cbamaint  da  cognoscbenscba;  siand 
cba  tii  sbiittast  la  cognoscbenscba,  | 
scbi 't  sbütterà  eir  eu,  cba  tii  non  am  i 
exercitescbast  plii  il  sacerdotadi;  e  I 
perquai  cba  tii  smancbast  la  ledscba  ! 
da  teis  Deis,  scbi  smancberà  eir  eu  \ 
teis  infants.  | 

7.  Seguond  cba  crescban,  pecban  : 
els  conter  mai;  eu  vögl  müdar  lur  i 
gloria  in  vituperi.  =^  riiip.3,i9.  ' 


8.  Els  as  nutriscban  dais  pucbats  da 
meis  pövel,  ed  ban  V  anim  attent  a 
si'  iniquità. 

9.  Perquai,  cba  scontra  al  sacerdot 
SCO  al  pövel;  ed  eu  vindicbescb  vi'ad 
els  lur  vias,  e  rend  ad  els  lur  fats. 

10.  *  Els  mangeran,  ma  non  as  sa- 
duolan;  els  vegnan  a  fornicar,  ma 
non  as  multiplicban ,  siand  cb'  els 
interlascban  il  servezzen  del  Segner. 

*Ag.l,G. 

11.  La  fornicaziun,  e  '1  vin,  e'l  muost, 
piglian  via  il  sen. 

12.  Meis  pövel  domanda  a  seis  lain, 
e  seis  bastun  al  dess  dar  avis;  percbe 
il  spiert  dellas  fornicaziuns  1'  ba  stra- 
via,  e  quels  fan  pitanögn,  as  retrand 
da  lur  Deis. 

13.  Els  sacrificban  siin  la  sommità 
dels  munts,  e  fan  profüms  sun  ils 
muots,  suot  ils  ruvers,  e  'Is  trembels, 
e  'Is  tens,  siand  amabla  lur  sumbriva ; 
perquai  fornicescban  vossas  figlias, 
e  vossas  briits  commettan  aduiteri. 

14.  Eu  non  poss  cbastiar  vossas  fi- 
glias, cb'  ellas  fan  pitanögn,  ne  vos- 
sas briits,  cb'  ellas  commettan  adui- 
teri, siand  cba  quels  svess  as  separan 
con  las  disonestas,  e  sacrificban  con 
las  pitanas,  e  '1  povel,  cbi  non  ba  in- 
tellet,  va  in  ruina. 

15.  0  Israel,  scba  tti  fast  pitanogn, 
scbi  cba  Giuda  almain  non  as  renda 
culpabel.  Non  gnarai  a  Gilgal,  e  non 
trarai  sii  a  Betaven,  e  non  gllrarai: 
Sco  il  Segner  viva ! 

16.  Percbe  Israel  ais  dvaiita  per- 
vers  a  guisa  d'  iina  trimma  perversa ; 
uossa  il  Segner  ils  pascbanterà  a 
guisa  dels  agnels  in  lö  spazius. 

*Deut.  32, 15.  Ger.  3.  6. 

17.  Efraim  s'  ba  accompagua  con  ils 
idols,  lascba  '1  ir! 

18.  Bavüda  lur  bavranda,  as  vol  van 
els  a  far  pitanogn.  lis  redscbadurs 
da  quaista  naziun  aman  il  vituperi. 

19.  II  vent  vain  ais  sdrappar  con 
sias  alas,  e  sur  lur  sacrifizis  saran 
quels  svergognats. 

CHAP.  V. 

l\  profet  aununzia  alias  desch  schlattas  ils  gii- 
dizis da  Dieu,  condaunand  eir,  ed  imuatschaud  a 
quels  da  Giuda,  cha  hajan  Dieu  per  inimi,  fiu 
cha  vegnan  as  convertir. 

TADLAI  quaist,  o  sacerdots,  e  sa- 
jast  attenta,  o  cbasa  d' Israel,  e 
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sporscha  V  uraglia,  o  cliasa  del  rai ! 
Perehe  a  vus  imnatsclia  il  gitdizi,  si- 
and  vus  escbat  dvantats  iin  latsch  in 
Mispa,  ed  Una  rait  stais'  oura  stin 
Tabor. 

2.  Quels  ban  scbanna  sacrifiziS;  cbi 
stravian  giò  clallaYiSi  dretta;  ma  eu 
t'ögl  esser  il  correetur  da  quels  tuots. 

3.  Eu  cognoscb  Efraim,  ed  Israel 
non  am  ais  azzoppa;  perclie  uossa,  o 
Efraim,  fast  tit  pitanögn,  ed  Israel 
as  contaminescba. 

4.  Quels  non  disponan  lur  ouvras  as 
convertir  vi'  a  lur  Deis,  percbe  il  * 
spiert  da  fornicaziuns  ais  dadaint  els, 
ed  els  non  cognoscban  il  Segner. 

-  Os.  4, 12. 

5.  E  la  superbia  d'  Israel  vain  re- 
diitta  in  sia  fatscba,  dinuonder  Israel 
ed  Efraim  croudan  tras  lur  iniquita; 
G-iuda  eir  crouda  con  els.  os.7,10. 

6.  •  Els  giaran  con  lur  bescba,  e 
con  lur  bovs  a  tscbercbar  il  Segner, 
e  non  il  cbatteran*,  el  as  retira  dad 

els.  *Prov.  1,  28. 

7.  Quels  s' ban  infidelmaing  depor- 
tats  invers  il  Segner,  siand  cb'  els 
intscbendrettan  infants  na  genuins; 
uossa  vain  il  mais  nouv  ais  magliar 
con  lur  possessiuns. 

8.  Sunai  con  il  corn  a  Gibea^  e  con 
la  trombetta  a  Rama;  clamai  allarm 
a  Betaven:  Us  inimis  davo  tai,  0  Ben- 
jamin! 

9.  Efraim  sara  miss  in  desolaziun 
al  di  del  cbastiamaint.  Eu  fetscb  a 
savair  tanter  las  scblattas  d'  Israel  la 
cbosa  tscberta. 

10.  lis  princips  da  Giuda  sun  simils 
a  quels  cbi  movaintan  ils  terms  our 
I0,  sur  els  vögl  eu  spander  oura  mia 
indignaziun,  a  guisa  d'  aua. 

11.  Efraim  vain  squitscba  suot,  sma- 
cba  tras  il  güdizi;  percbe  pronta- 
maing  ais  el  it  davo  comandamaint 
uman. 

12.  Ed  eu  sun  ad  Efraim  sco  iina 
cbiera,  e  sco  tin  cbanU  alia  cbasa  da 
Giuda. 

13.  Ma  Efraim  vezza  sia  infirmitii,  e 
Giuda  sia  plaja;  ed  Efraim  va  pro 
Assur,  e  Giuda  trametta  ad  iin  rai, 
clii'l  defendess;  ma  quel  non  as  po 
medgiar,  e  non  scbapantera  vossa 
plaja. 


14.  *  Percbe  eu  sun  sco  tin  liun  ad 
Efraim,  e  sco  ün  liunet  alia  cbiisa  da 
Giuda  \  eu,  eu  sdrap,  e  vegn  davent ; 
eu  port  via,  e  q^iia  non  ais  ingün 
cbi  spendra.  Lam.  3, 10. 

15.  Eu  vegn  ad  ir  davent,  e  vögl 
darcbeu  turnar  pro  meis  lö,  *  fin 
cb'  els  as  recognoscban  culpabels,  e 
tscbercban  mia  fatscba.  Cur  els  sun 
in  anguoscba,  gnaran  els  am  tscber- 
cbar. *  Lev.  26,39. 

CHAP.  VI. 

n  profet  introdlia  ils  fidels,  ils  exortand  alia 
conversiun,  con  la  sgiirezza  della  grazia  da  Dieu; 
lura  tuorn'el  a  reprender  la  diirezza  dels  Israelits. 

NI,  e  'ns  convertin  pro  '1  Segner ! 
Percbe  *  el  scbarpet,  e  vain  eir 
ans  guarir ;  el  battet,  e  vain  eir  ans 
liar  SÜ.  ■  Deut.  32, 39. 

2.  Davo  duos  dis  ans  turnantera '1  in 
vita ;  nel  terz  di  ans  drizzera  '1  sii,  cba 
nus  *  vivan  in  seis  conspet.  *  Rom.  1,17. 

3.  Uscbe  cognoscbain  il  Segner,  e 
proseguin  al  cognoscber  amo!  Sia 
uscbida  ais  stabla  sco  quella  deU  al- 
ba ;  ed  el  gnarà  pro  nus  sco  la  plöv- 
gia,  SCO  la  plövgia  della  stagiun  della 
raccolta,  clii  bagna  la  terra.   •  ps.  72,  c. 

4.  Cbe  at  dess  eu  far,  Efraim-,  cbe 
at  dess  eu  far,  Giuda?  Percbe  vossa 
pieta  ais  simil'  alia  nüvla  della  da- 
man, ed  al  ruscbè  cbi  vain  la  matti- 
na,  e  lura  bod  svanescba. 

5.  Perquai  tagl  eu  tras  ils  profets, 
ils  maz  eu  tras  ils  pleds  da  mia  boc- 
ca ;  e  teis  güdizis,  0  Israel,  at  giaran 
sil  SCO  V  alvar  del  solai. 

6.  *  Percbe  eu  ba  bainplascbair  vi'  a 
benignità,  e  na  vi'  a  sacrifizi ;  e  vi'  al 
cognoscber  Deis,  ant  co  vi'  ad  olo- 

CaUStS.  *1  Sam.  15,  22. 

7.  Ma  quels,  sco  umans,  ban  trans- 
gredi  la  lia.  Mera  la  s'  ban  els  de- 
portats  infidelmaing  vers  mai. 

8.  Gilead  ais  tina  citta  d'  operaturs 
d'  iniquita,  tuot  segnada  con  sang. 

9.  Sco  cba  sascbins  spettan  sil  alia 
glieud,  uscbe  la  compagnia  dels  sa- 
cerdots;  els  mazzan  las  ^ersitnas  siin 
la  strada  vers  Sicbem :  scbi,  els  com- 
mettan  sceleratezzas. 

10.  Eu  vez  nclla  cbasa  d'  Israel 
cbos'  orribla:  La  la  fornicaziun  d' E- 
fraim,  Israel  contaminri. 

11.  Eir  til,  Giuda,  vainst  a  cbattar 
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niccoUa,  cur  eu  vegn  a  trar  meis  pö- 
vcl  oiir  prescbun. 

CHAP.  Vll. 

II  Segucr  repreiula  1'  iuduiiziuu  incon  igibla  del 
pövel,  aiiimuziiind  extiema  calamità  per  sia  iii- 
gratitudine,  iiifidcltà,  ed  impenitenza. 

NTANT  cli'  eii  volaiva  medgiar 
Israel,  s'  liaii  scovertas  las  iniqui- 
tats  (V  Efraim,  e  las  malizias  da  Sa- 
maria. Perclie  els  fan  il  raanstêr  da 
falsità,  e  laders  intran,  e  sascMns 
spoglian  our  dadoura. 

2.  Els  non  dischan  a  lur  cour, 
cli'  eu  salva  la  memoria  da  tuot  lur 
malizia;  uossa  ils  circondan  lur  fats, 
quels  sun  averts  in  meis  conspet. 

3.  Els  allegran  il  rai  con  lur  mali- 
zia,  e  'Is  princips  con  iur  falsitats. 

4.  Quels  tuots  sun  adulters  sco  tin 
fuorn,  schüdâ  dal  furnêr;  el  interla- 
scha  da  schiidar,  da  cur  la  pasta  ais 
statt'  indürida,  fin  ch'  ella  saja  alvada. 

5.  Nel  di  da  nos  rai  ils  princips  s'  ban 
surfats  tras  la  chalur  del  vin  \  el  stend' 
oura  seis  man  cols  sgiamgiadurs. 

6.  Els  portan  lur  cour,  chi  ais  simil 
ad  tin  fuorn,  via  pro  lur  insidias ;  lur 
furner  durmit  tuot  la  not,  e  la  mat- 
tina  ais  il  fuorn  invüdâ  sco  fö  in 
flamma. 

7.  Tuots,  quants  cha  sun,  sun  els  re- 
scMidats  sco  '1  fuorn,  e  devoreschan 
iur  redschadurs.  Tuot  lur  rais  crodan; 
ingün  tanter  els  non  braja  sü  pro 
mai. 

8.  Efraim  *  as  maisda  con  ils  pö- 
vels  \  Efraim  ais  Una  fuatscba  cbi  non 
fiit  vouta.  *  Ps.  106, 35. 

9.  Esters  consüman  sia  forza,  ed  el 
nonasfasurasen;el  ais  eir  covert  con 
cbavels  griscbs,  e  non  recognoscba 
quai. 

10.  *  Uscbe  ais  la  superbia  d'  Israel 
redlltta  in  sia  fatscba  \  nonostante  non 
as  convertescban  els  pro  '1  Segner 
lur  Deis,  e  non  il  tscberchan  els  pro 
tuot  quai.  os.5,5. 

11.  Ed  Efraim  ais  sco  una  colomba 
saimpla,  sainza  sen ;  nan  claman  els 
r  Egipto,  van  in  Assiria. 

12.  Cur  cb'els  van  via,  stend  eu 
oura  sur  eis  mia  rait  \  eu  ils  tir  giò 
SCO  utschels  del  tscbel,  ils  cbasti  se- 
guond  cb'  ais  predgia  in  lur  raspada. 

13.  Vae  ad  els,  percbe  els  s'ban  stra 


!  viats  da  mai  \  dazipamaint  sur  els, 

percbe  els  s'  ban  allontanats  da  mai. 

Eu  ils  voless  sprendrar,  ma  quels  am 

favlan  menzögnas. 
14.  Els  non  claman  sU  pro  mai  da 

cour,  cur  cba  Itrlan  siin  lur  lets  \  els 
I  as  raspan  per  formaint,  e  per  muost; 
I  sun  vouts  davent  da  mai. 
I  15.  Eu  ba  instrui,  scbi,  fortificba  lur 
;  bratscba;  ma  quels  macbinescban 
:  mai  conter  mai ! 

i   16.  Quels  non  as  volvan  vi'  al  Otis- 
;  sem,  *  els  sun  sco  ün  fos  balaister; 
lur  princips  croderan  tras  la  spada, 
per  la  furia  da  lur  lengua ;  quaist'  ais 
lur  giamgia  nel  pajais  d'Egipto. 

I  -  Ps.  78,  57. 

t 

j  CHAP.  vm. 

Deis  comanda  al  profet,  d'annunziar  al  pövel  seis 
prossems  giidizis  per  sia  idolatria ;  el  imnatscha 
i  eir  al  reginam  da  Giuda. 

i  A  T  metta  la  trombetta  alia  bocca ! 
I  Quel  vain  conter  la  cbasa  del  Se- 
:  gner  *  sco  ün'  aglia,  siand  cb'  els  ban 

transgredi  mia  lia,  ed  ban  misfat 

conter  mia  ledscba. 

*Deut.  28,d9.  Ger.4, 13.  Ab.l,  8. 

2.  Israel  vain  a  bragir  pro  mai:  Tü 
\  est  meis  Deis  ;  nus  at  recogiioscbain ! 
I   3.  Israel  ba  btitta  lönscb  da  sai  il 
I  bön ;  rinimi  il  perseguitterà. 
'  4.  Els  as  constituittau  rais,  bricba 
da  parte  mia;  e 's  fettan  princips, 
sainza  mia  sapcbiida !  Our  da  lur  ar- 
gient  e  da  lur  or  as  fettan  els  idols, 
i  acio  cba  sajan  sterminats.  *  os.  2,  s.  13, 2. 
j  5.  Samaria,  teis  vadè  ais  scbatscba. 
Mi'  ira  ais  inviidada  conter  els,  fin  a 
cura  non  poderan  els  esser  uettiats? 

6.  Tscbert  quel  vadè  ais  eir  our  d'  Is- 
I  rael,  tin  farer  1'  ba  fat,  el  non  ais  tin 

dieu ;  il  vadè  da  Samaria  sara  redüt 
\  in  pezzas. 

7.  Siand  cb'els  semnan  vent,  scbi 
tscbuncanels  trabagl;  nonbaufriias, 
ils  dsermiigls  non  fan  farina ;  e,  scba 
fessan,  scbi  la  travuondan  ils  esters. 

8.  Israel  ais  travus;  uossa  sun  els 
tanter  las  naziuns  sco  iin  vascbè,  dal 
quai  as  fa  paca  stima. 

9.  Percbe  quels  tiran  sli  pro  Assur; 
ün  asen  solvadi  sta  d'  üna  vart  da- 

i  per  sai,  ma  Efraim  da  prescbaints, 
tscherchand  amaturs. 

10.  Eir  vögl  eu,  siand  cb'els  dan 
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prescLaints  ad  amaturs  tauter  ils  po- 
vels,  raspar  nan  quels,  e  per  iin  pa 
als  sara  levada  la  grevezza  del  *  rai 
dels  prineips.  *es.  lo,  s.  ez.  26, 7. 

11.  Perche  Efraim  multiplichet  ils 
uters  per  pechar,  e  'Is  uters  al  fiittan 
a  pucha. 

12.  Eu  als  scrivet  millis  da  mias 
ledschas,  ma  fiittan  quintadas  sco 
chosa  estra. 

13.  Per  sacrifizis  a  mai  offerts  sacri- 
ficlian  els  charn,  e  la  mangian.  II  Se- 
gner  non  ha  plaschair  a  quai.  Uos- 
sa 's  regord'  el  da  lur  iniquità,  e  cha- 
sti'  el  lur  puchats ;  quels  turneran  in 
Egipto. 

14.  Ed  Israel  smanchet  seis  creader, 
ed  edifichet  palazzis,  e  Giuda  multi- 
plichet cittats  fermas ;  ma  eu  tramet 
fö  in  lur  cittats,  e  quel  consüma  lur 
palazzis. 

CHAP.  IX. 

II  profet  predisch,  cha  Deis  chastia  Israel  tras 
fam  ;  ed  imnatscha,  da  'Is  sdrür  per  causa  da  lur 
infideltà,  e  rebelliun, 

NON  t'  allegrar ,  Israel ,  a  saglir 
d'  allegrezzas  sco  'Is  oters  pövels ; 
perche  tti  fast  pitanögn,  bandunast 
teis  Deis  ;  tü  amast  il  pretsch  da  for- 
nicaziuns  stin  tuot  ils  irals  da  gran. 

2.  L'  iral  e  '1  torchel  non  ils  pa- 
schanteran,  e'l  muost  als  fall  era  . 

3.  Els  non  abiteran  nel  pajais  del 
Segner,  anzi  Efraim  turnerà  in  Egip- 
to, e  *  mangera  spaisas  malnettas  in 
Assiria.  *ez.4,i3. 

4.  Offertas  da  spander  da  vin  non  fa- 
ran  els  al  Segner,  e  lur  sacrifizis  non 
al  sun  adachar;  sco  spaisa  da  cor- 
dölials  s2m  els;  chi  mangia  da  quels, 
s'impala;  perche  lur  spaisa  ais  per 
lur  persunas,  quella  non  intra  nella 
chasa  del  Segner. 

5.  Che  volais  vus  far  als  dis  dellas 
solennitats,  ed  als  dis  dellas  festas 
del  Segner? 

6.  Perche,  mera,  els  tiran  davent 
peril  dazipamaint;  Egipto  vain  als 
raspar  aint,  Memfis  als  sepulir.  * 
Las  urtias  vegnan  ad  ertar  ils  lous 
da  dalet,  comprats  con  lur  daner ;  spi- 
nas creschan  sii  in  lur  tabernaculs. 

='^Es.32,13.  34,13. 

7.  lis  dis  della  visita  vegnan,  ils  dis 
della  rctribuziun  vegnan.  Israel  co- 


gnoschera,  cha 'Is  profets  sun  nars, 
ils  homens  d'  inspiraziun  our  sen,  per 
la  grandezza  da  ti'  iniquità,  e  '1 
grand  ödi.  *Mic.2,  u. 

8.  Efraim  guarda sün  meis  Deis;  ils 
profets  sun  sco  tin  latsch  d'  utschelêr 
sün  tuot  lur  vias*,  odi  ais  nella  chasa 
da  lur  Deis. 

9.  Quels  sun  chafuolmaing  corruots, 
SCO  als  dis  da  Gibea.  Deis  as  regor- 
dera  da  lur  iniquita,  chastiera  lur  pu- 
chats. *Giid.  19,22. 

10.  Sco  iijas  nel  desert  chattet  eu 
Israel;  sco  'Is  prüms  früts  vi'al  figêr 
in  seis  principi  guardet  eu  voss  baps; 
ma  quels  intrettan  pro  Baalpeor,  e 's 
rendettan  a  quella  chosa  vergognu- 
sa,  e  dvantettan  abominabels,  sco 
quai  ch'  els  amaivan. 

11.  La  gloria  d' Efraim  svoula  via 
SCO  iin  utschè ;  ingtina  naschenscha, 
ingiina  gravidanza,  ingtina  concep- 
ziun  plü. 

12.  Schabain  ch'  els  tiran  sii  lur  in- 
fants, schi  'Is  priv  eu  da  quels^  ils  f  and 
povers  da  glieud.  Schi,  vae  pur  ad 
els,  cur  eu  am  retir  dad  els. 

j   13.  Efraim,  quant  ch'eu  guard  fin 
j  a  Tiro,  ais  planta  in  iin  lö  plaschai- 
I  vel ;  ma  Efraim  vain  a  manar  oura 
seis  infants  pro  quel  chi 'Is  mazza. 

14.  0  Segner  da  ad  els;  che  dessast 
als  dar?  Da 'Is  una  matrice  chi  sper- 
da,  e  tettas  slittas! 

15.  Tuot  lur  malizia  ais  *  in  Gilgal: 
Qua  tschert  ils  tegn  eu  in  odi  per  la 
malizia  da  lur  fats ;  eu  ils  vögl  scha- 
tschar  our  da  mia  chasa;  non  ils  vögl 
plii  amar;  tuot  lur  prineips  sun  re- 
bels. *Os.4,15. 

16.  Efraim  vain  battii,  lur  ragisch 
secha,  els  non  faran  friit;  schabain 
ch' els  intschendressan  infants,  schi 
fetsch  eu  morir  il  char  frUt  da  lur 
vainter. 

17.  Meis  Deis  ils  sdegnera,  perche 
els  non  al  obedeschan;  ed  els  saran 
vagabunds  tauter  ils  pövels. 

CHAP.  X. 

Deis  reprenda  1'  iiif?ratitudine,  e  1' idol  atria  Ö'I- 
srael,  e  'Is  annunzia  seis  giidizis.  El  exorta  a 
conversiun  a  temp,  e,  noii   seguind  que,  ar- 
durbl'  el  las  imnatschas. 

ISRAEL  ais  lina  vit  valenta,  chi  por- 
ta friits;  ma,  quant  cha  seis  frlit 
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ais  abundant,  tant  fa  el  biers  utêrs  ; 
quant  cha  sia  terra  ais  bella,  tant 
titta  el  sii  las  statuas. 

2.  Lur  eonr  s'lia  parti;  uossa  saran 
els  (lesolats  ei  buttera  giò  lur  uters, 
(lazipera  lur  statuas. 

3.  Perelie  uossa  clscliaran  els:  Nus 
non  avain  ingiln  rai,  perche  nus  non 
avain  tmii  il  Segner;  che'ns  podess 
giidar  iin  rai?  -  Mich.  4,9. 

4.  Els  profereschan  pleds  vods,  gli- 
ran  fosamaing,  fan  lia;  perquaidser- 
mliglia  il  giidizi  sco  tössi  süls  suolchs 
dels  champs. 

5.  lis  abitants  da  Samaria  sun  spa-  I 
ventats  per  la  vadella  da  Betaven; 
sclii,  il  pövel  fa  cordöli  per  quella,  e 
seis  *  camars  tremblan  per  sia  glo- 
ria, perclie  la  sara  partida  dad  ella. 

*  2  Reg.  23,  5. 

6.  Eir  ella  sara  portada  in  Assiria 
SCO  preschaint  al  rai  protectur ;  Efraim 
vain  ad  ardschaiver  verguogna,  ed 
Israel  sara  confus  da  seis  cossagls. 

7.  Samaria  ais  via;  seis  rai  sco  la 
scliimma  sur  V  aua. 
'S.  E  'Is  lous  ots  da  Betaven,  il  pu- 
cha  d' Israel,  saran  sdrltts;  spinas  e 
cliarduns  creschan  sun  lur  utêrs,  *  ed 
els  claman  als  munts :  Coverna'ns! 
Ed  als  muots:  Croda  'ns  adöss! 

•■^^  Luc.  23,  30. 

9.  *  Israel,  tit  bast  pecba  dais  dis 
da  Gibea  innan;  là  restettan  els  amo 
inavo ;  Icc  hattaglia  in  Gibea,  conter 
ils  infants  d' iniquità,  non  ils  clappet. 

Güd.  19,  20. 

10.  Eu  ils  vögl  chastiar  seguond 
meis  desideri,  e  'Is  pövels  saran  *  ra- 
spats  conter  els,  els  saran  cbastiats 
in  lur  duos  terms.  '  os.  s,  lo. 

11.  Ma  Efraim  ais  iina  trimma  am- 
mossada,  chi  ama  da  sender ;  ma  eu 
vögl  gnir  sur  la  bellezza  da  seis  co- 
löz;  eu  fetsch  trar  la  charetta  ad 
Efraim,  Giuda  arera,  Giacob  erp- 
chera. 

12.  Fat  a  vus  sem  da  giistia,  e 
tschuncai  raccolta  da  benignita,  as 
arai  cbamp  nouv !  V  ais  ptir  temp  da 
tschercbar  il  Segner,  fin  ch'  el  vain, 
e 's  fa  plover  giistia.  ■  Ger.  4, 3. 

13.  Vus  ^  avals  ara  empietà,  ed  avals 
tschunc  iniquita,  e  mangia  il  friit  da 
menzögna;  siand  tii't  confidast  siin 


tias  vias,  siin  la  quantità  da  tels  ho- 
mens  potents.  ^  Giob4,8. 

14.  Perquai  alvera  sii  tin  tumult 
conter  teis  pövel,  e  tuot  tias  fortez- 
zas  saran  sdriittas;  ingual  sco  Sal- 
man sdrüet  Betarbel,  nel  di  della 
battaglia ;  la  mamma  con  ils  infants 
füt  sfrislada.  *  Os.  13,  le. 

15.  Usche  as  fara  a  Betèl  per  cau- 
sa della  malignità  da  vossa  malizia. 
II  rai  d'  Israel  vain  a  perir  con  1'  al- 
ba del  di. 

CHAP.  XL 

n  profet  (luinta  nan  ils  benefizis,  cha  'Is  iufauts 
d' Israel  ban  ardschvii  dal  Segner,  e  mossa  lur 
ingratitudiue;  e  predlsch  lur  prescbun  in  As- 
siria. 

CUR  Israel  eira  giuvnet,  1'  amet  eu, 
e  clamet  *  meis  figl  our  d'  Egipto. 

Ex.  4,  2.\  23. 

2.  Quant  cha  filttan  clamats,  schi 's 
volvaivan  els  davent  da  quels.  Els 
sacrifichettan  als  Baals,  e  fettan  pro- 
füms  alias  figiiras  intagliadas. 

3.  Ed  eu  mosset  Efraim  a  chaminar, 
il  pigliand  per  la  bratscha ;  ma  quels 
non  cognoschettan,  ch'  eu  ils  ^  guarit. 

Ex.  15,  2d. 

4.  Eu  ils  tret  con  cordas  umanas, 
con  suas  d'amuraiviezza,  e  sun  stat 
ad  els  SCO  tin  chi  als  leva  il  giuf  vi'  a 
lur  masellas,  ed  als  sporschet  da 
mangiar. 

5.  Xon  vegnan  els  a  turnar  nel  pa- 
jais  d' Egipto?  Anzi  1' Assirier  sara 
lur  rai,  perche  els  rechtisan  da  's 
convertir. 

6.  E  la  spada  as  ferma  sur  sias  cit- 
tats,  e  consüma  sias  stangas,  e  vain  a 
las  magliar,  per  causa  da  lur  cossagls. 

7.  Ma  meis  pövel  resta  suspais  davo 
meis  retuorn ;  ed  els  claman  pro  F  0- 
tissem;  ma  qua  non  ais  ingiin, 
quants  cha  sun,  chi  s'  erscha  sü. 

8.  Efraim,  co  at  dess  eu  far?  Israel, 
CO  dess  eu  proceder  con  tai?  Co,  at 
dess  eu  far  simil  ad  Adama,  e 't  re- 
dür  nel  stadi  da  Seboim?  Meis  com- 
as volva  intuorn  in  mai,  tuot  mias 
compassiuns  as  commovaintau! 

9.  Eu  non  vögl  eseguir  V  arder  da 
mi'ira,  non  vögldarcheu  sdrür  Efraim ; 
perche  eu  ò7«iDieu,  e  bricha  crastian ; 
sun  il  sanct  in  mez  tai,  eu  non  vegn 
plii  conter  la  città. 


OSEA,  XIL  XITI. 
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10.  Els  vegnan  ad  ir  davo  il  Segner, 
*  cur  el  sbriija  sco  tin  liim;  perche  el 
vain  a  sbriiir,  e  'Is  infants  vegnan  a 
cuorrer  j3ro  nan  dal  occidaint. 

Gioei  3, 16. 

11.  Els  cuorran  pro  sco  utscliels  our 
d'Egipto,  e  dalpajais  d' Assiria  *  sco 
colombas ;  ed  eu  ils  lasch  abitar  in 
lur  chasas,  disch  il  Segner.    ^  es.go.s. 

CHAP.  XII. 

Deis  reprenda  ils  Israelits  da  lur  disfidanza  in- 
vers  el,  e  lur  vana  spranza,  e  pats  illicits,  lur 
ingratitudine,  avarezza,  ed  idolatria,  e  'Is  cla- 
ma  a  penitenza,  con  Timpromissiun  da  sia  gra- 
zia  in  Cristo. 

EFRAIM  am  circonda  con  menzö- 
gnas,  e  la  chasa  d'  Israel  con  frod^  j 
ma  Giuda  gira  amo  intuorn,  sper  ' 
Dieu,  e  sper  il  fidel  sanct.  ^ 

2.  Efraim  fa  cbatscha  dell'  ora,  e  va  ' 
davo  '1  vent  oriental ;  tuottadi  multi-  ^ 
plich'el  menzögna  e  sgarbaria,  el 
fa  pat  con  1'  Assirier,  ed  ölis  t  vegnan 
portats  in  Egipto.      *  os.  s,  is.  t  es.  so,  6. 

3.  Perquai  ha  il  Segner  lita  con 
Giuda,  el  vain  a  chastiar  Giacob  se- 
guond  sias  vias ;  el  vain  al  render  se- 
guond  sias  ouvras. 

4.  Nel  vainter  *  piglet  el  seis  frar 
per  il  clialchagn,  e  con  t  sia  forza  ftit 
el  venschadur,  lottand  con  Deis. 

*Gen.  25,2G.tGen.32, 24. 

5.  El  ftit  venscliadur,  Lottand  con 
r  angel,  e  '1  prevalet ;  el  cridet,  e  '1 
supplichet;  *  el  il  chattet  in  Betèl,  e 
qua  tscliantschet  el  con  nus. 

*  Gen.  35,  9. 10. 

6.  Ma  il  Segner  ais  il  Deis  dels  exer- 
cits;  *  sia  regordanzacasIL  SEGNER. 

*Ex.3, 15. 

7.  Tti  dimena  at  convertescba  pro 
teis  Deis,  observa  benignita  e  dret, 
ed  hajast  saimper  spranza  in  teis 
Deis! 

8.  Efraim  ais  ün  Cananeer,  el  ha  in 
man  balanscha  fosa,  el  ama  far  tort. 

9.  Ed  Efraim  disch :  *  Eu  sun  ptir 
richanta ;  m'  ha  acquista  faculta ;  tau- 
ter tuot  meis  acquists  non  as  chattera 
iniquita,  chi  saja  pucha.       '^  zac.  11,5. 

10.  Ptir,  inguotta  main  sun  eu  il  Se- 
gner teis  Deis,  agià  dal  pajais  d'E- 
gipto  nan ;  eu  at  lasch  amo  abitar  in 
tabcrnaculs,  sco  ais  dis  della  festa 
solenna: 


11.  Eu  vögl  favlar  ais  profets,  e  mul- 
tiplichar  las  visiuns,  e  propon  su- 
maglias  tras  ils  profets. 

12.  Tschert,  Gilead  ais  tuot  iniqui- 
ta; non  ais  oter  co  vanita;  els  sacri- 
fichan  bovs  in  Gilgal;  eir  lur  uters 

j  sun  tants  sco  muschnas  da  crappa  sti 
per  ils  suolchs  dels  champs.   *  os.6,8. 

13.  *  Ma  Giacob  ftigit  vianellacon- 
trada  da  Mesopotamia,  ed  Israel  ser- 
vit  per  una  muglier,  e  per  tina  mu- 

!  glier  ftit  el  guardiant  da  scossas. 

\  Gen.  28,  5. 

1   14.  Ed  il  Segner  tras  tin  profet  tret 
;  Israel  our  d'  Egipto,  ed  Israel  ftit  per- 
chtira  tras  il  profet. 

15.  Efraim  clamet  oura  seis  Segner 
ad  ira  acerba;  perquai  al  laschera'l 
^  sia  cuolpa  da  sang  adöss,  e  '1  ren- 
derà'l  seis  vituperi. 

!  CHAP.  XIII. 

;  n  Segner  demonstra,  cha  la  ruina  d' Efraim  sa- 
ja gnilda  da  sia  idolatria  ed  ingratitudine;  e 
iura  reprend'  el  la  narra  fidanza,  eh'  el  ha  gnii 
in  seis  rai. 

CUR  Efraim  tschantschaiva,  schi's 
tremblaiva ;  el  s'  avaiva  adoza  in 
j  Israel;  ma  el  as  fet  culpabel  intuorn 
[  Baal,  e  morit. 

j  2.  Ed  uossa  continuan  els  a  pechar, 
j  e 's  fan  statuas  culadas ;  da  lur  argient 
I  idols  tenor  lur  industria;  tuots,  quants 
cha  fan,  lavur  d'  artischans.  Quels 
1  dischan  dad  els :  La  glieud  chi  voul 
sacrifichar  bütscha  ils  vadels ! 

3.  Perquai  saran  els  sco  tina  nüvla 
della  daman,  e  sco'l  ruschè,  chi  crou- 
da  la  mattina,  e  lura  bod  svanescha; 
*  SCO  paglia,  d'tin  trabagl  portada  via 
dal  iral,  e  sco  '1  ftim  chi  va  our  dal 
chamin.  *  Dan.  2, 35. 

4.  *  Ma  eu  sun  il  Segner  teis  Deis, 
agià  dal  pajais  d'  Egipto  nan ,  e  tü 
non  dessast  cognoscher  oter  Dieu  co 


mai,  ed  ourdvart  mai  non 
salvader.  'Es.i?,  11. 

5.  Eu  t'  accognoschet  nel  desert,  in 
terra  fich  secha. 

6.  Seguond  cli'  eira  la  paschilra, 
s'  han  els  sadolats ;  els  s'  han  sado- 
lats,  e  lur  cour  s'ha  adoza;  perquai 
m'han  els  smanclia. 

7.  Dinuonder  *  eu  sun  ad  els  sco  tin 
Hun ;  a  guisa  da  pardel  ils  spi  eu  sün 
la  strada.  Lam.  3,10. 
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8.  En  als  incoiitr  a  guisa  d'  ün'  uorsa, 
chi  lia  pers  seis  ursins,  e  'ls  scharp  la 
serra  del  cour,  e  'ls  magl  qua  a  gui- 
sa  da  liiiii ;  las  bestias  solvadias  del- 
la  cliampagna  ils  dessaii  scliarta- 
tscliar. 

9.  0  Israel,  tü  at  ruinast,  clia  tü  est 
conter  mai,  coiiter  teis  agiid. 

10.  *  Ingio  ais  uossa  teis  rai  ?  Ch'  el 
at  salva  in  tuot  tias  cittats ;  ed  ingio 
sun  teis  redschadurs?  Qua  cha  tü 
dschettast:  Dà'm  ün  rai,  e  princips? 

*0s.  10,3.  2  Reg.  17,4. 

11.  Eu  at  dun  ün  rai  in  mi'ira,  e '1 
pigl  davent  in  mi'  indignaziun. 

12.  L'  iniquità  d'  Efraim  ais  liada  in 
ün  fascli;  seis  pucha  ais  miss  in- 
salv. 

13.  Dolurs,  SCO  da  duonna  chi  partu- 
sclia,  vegnan  al  gnir ;  1'  ais  ün  figl  pac 
iutelligiaint,  perclie  a  dret  temp  non 
vain  el  air  averta  della  matrice. 

14.  Eu  ils  vögl  spendrar  dalla  se- 
pultüra,  deliberar  dalla  mort.  Ingio 
sim,  *  0  mort,  tias  pestilenzas?  Ingio 
aisj  0  sepultüra,  teis  giperi  ?  II  s'  in- 
rüglar  ais  zoppâ  avant  meis  ögls. 

lCor.  15,55. 

15.  Bainsciii  *  as  multiplich'  el  tanter 
seis  frars,  ma  e  vain  il  vent  oriental, 
iin  vent  del  Segner  leva  dal  desert, 
e  r  avaina  da  quel  vain  sütta,  e  sia 
fontana  seclia  via.  Quel  vain  a  buti- 
nar  il  tesor  da  tuot  la  mobilia  prezi- 

ITSa.  *  Gen.  41,52.  48,19. 

16.  Samaria  sarà  desolada,  perche 
la  s'  ba  rebellada  conter  seis  Deis. 
Els  croderan  tras  la  spada,  *  lur  pi- 
tschens  infants  saran  sfrislats,  e  lur 
donans  gravidas  fessas  sii. 

*  Os.  10,  14. 


GIOEL,  I. 

CHAP.  XIV. 

Deis  exorta  seis  pövel  a  conversiun,  e'l  mossa 
il  vair  mod,  impromettand  da  sia  vart  ogni  gra- 
zia,  e  benedicziun. 

TSKAEL,  at  convertescba  pro  '1  Se- 
gner  teis  Deis ;  perche  tii  croudast 
tras  ti'  iniquita. 

2.  Pigliai  pleds  con  vus,  e 's  converti 
pro  '1  Segner !  Dit  ad  el :  Piglia  via 
tuot  r  iniquita,  ed  ardschaiva  in  bain, 
*  cha  nus  at  volain  render  offertas 
da  noss  lefs.  *eijim3,i5. 

3.  Assur  non  ans  dess  salvar  plti, 
nus  non  volain  plü  muntar  siin  cha- 
vals,  e  na  plii  dir  all'  ouvra  da  noss 
mans,  nos  Dieu,  *  qua  cha  V  orfan  sur- 
vain  misericordia  pro  tai.*Ps.  10,14. 68,6. 

4.  Eu  vögl  guarir  lur  rebelliun,  ils 
vögl  amar  da  buna  volunta;  perche 
mi'  ira  's  volva  davent  dad  els. 

5.  Eu  vögl  esser  sco  ruschè  ad  Israel; 
el  dess  flurir  sco  la  gilgia,  biittar  ou- 
ra  ragischs  sco  la  hoscha  del  Libauo. 

6.  Sias  manzinas  dessan  as  sladar 
oura,  *  ed  esser  sia  bellezza  sco  quella 
del  Oliver,  e  render  odur  sco  '1  t  Li- 

banO.  *  Ps.  52, 10.  t  Gen.  27, 27. 

7.  Els  tuornan  darcheu,  quels  chi 
sezzaivan  a  sia  sumbriva,  els  fan  dser- 
mügliar  il  formaint,  e  flurischan  sco 
la  vit;  sia  regordanza  ais  sco '1  vin 
del  Libano. 

8.  0  Efraim,  che  hast  plü  da  far  cols 
idols  ?  Eu  r  exod,  e  guard  sur  el :  Eu 
al  v'ògl  esser  iin  pin  verd;  tras  mai 
vainst  a  surgnir  teis  früts. 

9.  *  Chi  ais  sabi,  ch'  el  piglia  a  cour 
quaistas  chosas  ?  Chi  ais  inclegiantai- 
vel,  ch'  el  las  recognoscha?  Perche 
las  vias  del  Segner  sun  drettas,  e  'Is 
giists  chaminan  siin  quellas;  ma  ils 
transgressurs  croudan  qua. 


IL  CÜDESCH 

DEL 

PEOFETJjIOEL. 

2.  Udi  quaist,  vus  vegls,  e  vus^  tuot 
ils  abitants  del  pajais,  sporschai 
r  uraglia !  Dvantet  ma  in  voss  dis,  0 
nels  dis  da  voss  babuns,  Una  tala 
chosa? 

3.  Kequinta-la  a  voss  infants,  e  voss 


CHAP.  I. 

Gioel  annunzia  alia  Giudea  granda  charestia  e 
fam,  exorta  tuots  ad  ümiltà  in  gegiinis  ed  ora- 
ziuns. 

IL  pled  del  Segner,  il  qual  füt  in- 
drizza  a  Gioel,  al  figl  da  Petuel. 
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infants  a  lur  infants,  e  liir  infants 
alia  generaziun  seguainta ! 

4.11  salip  magiia  il  rimanent  dell'iis- 
lana ;  e  '1  muscliun  magiia  il  rimanent 
del  salip,  e  '1  gril  magiia  il  rimanent 
del  muscliun. 

5.  Sdasdai,  avriards,  e  cridai;  e 
tuots  vus^  bavaders  da  vin,  ürlai  per 
il  muost,  eh'  el  ais  retrat  da  vossa 
bocca ! 

6.  Perclie  ün  exercit  surtret  meis 
pajais,  possant  ed  innummerabel; 
seis  daints  sun  daints  da  liun,  ed  el 
ha  maslêrs  da  liunessa. 

7.  El  deserta  mias  vits,  e  rumpa  giò 
meis  figêrs ;  el  ils  monda  datfat,  e  'Is 
butt'  a  terra ;  lur  rams  stan  qua  tuot 
albs. 

8.  *  Planscha,  (pajais,)  sco  üna  ver- 
gina,  tscbintada  con  iln  sacb,  per  il 
marit  da  sia  giuventtina !    *  Esaj.  22, 12. 

9.  Offerta  da  spaisa,  e  da  spander 
manca  daffat  nella  cbasa  del  Segner ; 
ils  sacerdots,  ils  ministers  del  Se- 
gner;  ban  cordoli. 

10.  lis  champs  sun  guastats,  la  terra 
fa  cordöli ;  perche  il  formaint  ais  de- 
vastâ,  il  muost  sech  via,  F  öli  spassi. 

11.  lis  lavuraints  sun  confus,  ils 
vindemiaturs  ürlan  per  il  formaint, 
e  I'lierdi;  perche  la  raccolta  dels 
champs  ais  id'  a  perder. 

12.  La  vit  ais  secha,  e  '1  figer  spassi 
via;  il  pomgranat,  eir  il  bösch  da 
palma  e  '1  mailêr,  tuot  la  boscha  del- 
la  champagna  ais  secha :  tschert,  la 
ledezza  ais  a  tuorp  ais  figls  della 
glieud. 

13.  As  tschintai  con  sachs^  e  plan- 
schai,  0  sacerdots;  iirlai  vus  ministers 
del  uter!  Gni  nan,  passantai  la  not  in 
sachs,  ministers  da  meis  Deis !  Perche 
r  offerta  da  spaisa,  e  da  spander  ais 
retratta  dalla  chasa  da  vos  Deis. 

14.  Santifichai  iin  *  gegUni,  clamai 
oura  tina  raspada  solenna,  raspai  in- 
sembel  ils  seniurs,  e  tuot  ils  abitants 
del  pajais,  nella  chasa  del  Segner 
vos  Deis,  e  bragi  pro  '1  Segner! 

*  C4ioel  2, 15. 

15.  Ah,  di  orribell  Perche  '1  *  di  del 
Segner  ais  yicin,  ed  el  vain  sco  de- 
vastaziun  dal  Omnipotaint. 

•  Ger.  30,7.  Esaj.  13,  C. 

16.  Non  ais  la  spaisa  afifat  levada 


j  via  davant  noss  ögls?  La  ledezza,  e'l 
1  dalet  dalla  chasa  da  nos  Deis? 
I    17.  lis  granets  smarschischan  suot 
lur  buorras;  ils  scrigns  sun  desolats, 
ils  graners  scrodats,  perche  '1  for- 
maint ais  it  a  perder  per  la  sedsda. 

18.  Quant  dschema  la  muaglia? 
Perplexas  giran  las  scossas  dels  bovs, 
siand  ch'  els  non  ban  qim  alchtin 
pasch !  Eir  las  scossas  della  bescha 
sto'n  star  desoladas. 

19.  0  Segner,  eu  clam  pro  tai,  per- 
che '1  fo  consiima  ils  paschs  della  cut- 
tiira,  e  la  flamma  inviida  tuot  la  bos- 
cha della  champagna. 

j  20.  Eir  las  bestias  della  natüra  * 
j  languischan  davo  tai,  siand  cha  'Is 
;  auals  deir  aua  slian  sü,  e  '1  fö  consü- 
j  ma  ils  paschs  della  cuttüra.  *ps.io4,2i. 

CHAP.  II. 

j  II  profet  continua  a  descriver  la  preditta  cala- 
!  mità,  exortand  tuots  a  penitenza.  Mediaut  quel- 
!  la  impromett'  el  la  misericordia  da  Dieu,  bene- 
dicziun  temporala,  splritiiala  ed  eterna,  suot 
il  raessia. 

SUNAI  las  trombettas  in  Sion,  e 
I  bragi  allarm  siin  meis  munt  sanct ; 
I  cha  tremblan  tuot  ils  abitants  del  pa- 
i  jais !  Perche  '1  *  di  del  Segner  vain, 
I  perche  V  ais  strusch :  *  Gioei  1, 15. 

I  2.  Di  da  schiirezzas,  e  da  schürdüms ; 
i  di  da  nüvel,  e  da  spess''  obscurità. 
Sco  r  alba  as  rasa  sü  per  ils  munts, 
usche  vain  iin  grand,  e  possant  pövel, 
simil  al  qual  non  füt  ma  bricha,  ne 
sara  davo  el  in  alchün'  età. 

3.  Avant  el  via  magiia  il  fo,  e  davo 
I  el  la  flamma  inviidada  sii;  la  terra 
I  ais  avant  el  sco  '1  *  zardin  d'  Eden,  e 

davo  el  iin  desert  da  desolaziun,  ed 
inguotta  non  lasch'  el  fiigir.  *  Gen.  2,8. 

4.  *  Seis  aspet  ais  sco  1'  aspet  da 
chavals,  els  cuorran  sco  chavalgiaints. 

*Ap.  9,7. 

5.  Els  saglian  sii  per  las  tschimnias 
dels  munts,  fand  strepit  sco  la  charra ; 
SCO  '1  schloppar  da  flamma  da  fö  chi 
arda  stoppa;  sco  iin  grand  exercit, 
perdert  alia  battaglia. 

6.  lis  pövels,  il  veziand,  sun  angu- 
schiats,  ed  ogni  fatscha  müda  colur. 

7.  Els  cuorran  sco  ^//i'ewc/ ferma,  rai- 
van  suraint  la  miiraglia  sco  homens 
da  guerra;  echaminan  scodün  in  seis 
uorden,  e  non  storschan  lur  sendas. 

8.  E  V  iin  non  clialcha  ]'  oter,  scodiin 
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chamina  siiii  sia  strada,  e 's  cliatsclian 
tauter  las  spadas,  e  non  perdan  la 
liugia. 

9.  Els  van  intuorn  per  la  città,  cuor- 
rau  situ  la  miiraglia,  raivan  aint  Del- 
ias eliasas,  iiitran  tras  las  fanestras 
SCO  '1  lader. 

10.  La  terra  trembla  avant  els,  il 
tschel  squassa,  il  solai,  e  la  glüna 
sun  inscliiirits,  e  las  stailas  retiran 
lur  spendur. 

11.  E  '1  Segner  da  onra  sia  vuscli 
vi'  avant  seis  exereit ;  perche  grand 
sur  mod  ais  seis  cliamp,  possant 
V  exeeutur  da  seis  pled;  perche  * 
grand  ais  il  di  del  Segner,  e  ficli  spa- 
ventabel;  clii'l  podera  sustgnair? 

Amos  5, 18. 

12.  Impero  eir  uossa  amo,  disch  il 
Segner,  as  converti  pro  mai  da  tuot 
vos  cour,  e  con  gegüni,  e  con  cridar, 
e  con  cordöli. 

13.  E  *  scbarpai  voss  cours,  e  na 
vossa  vestimainta,  e 's  converti  pro  '1 
Segner  vos  Deis,  perche  f  misericor- 
diaivel  e  grazius  ais  el ;  tardant  all'  i- 
ra,  e  da  granda  benignità,  e  s'  inrii- 
gla  del  mal.  *  ps.  51,  is.  i  ez.  34,  g. 

14.  *  Chi  sa,  forsa 's  volva  '1,  e 's  in- 
riigla  '1,  e  lascha  '1  davo  el  qualcha 
benedicziun,  qualch' offerta  da  spai- 
sa  e  da  spander,  «  far  al  Segner 

vos  Deis  ?  *  Amos  5, 15.  Giona  3, 9. 

15.  Sunai  la  trombetta  in  Sion, 
santifichai  iin  gegitni,  clamai  oura 
solenna  raspada !  *  Num.  lo,  a. 

16.  Fat  gnir  insembel  il  pövel,  san- 
tifichai la  raspada,  raspai  ils  vegls, 
manai  a  mantun  ils  infants,  e  quels 
chi  amo  tettan !  Cha  '1  spus  giaja  our 
da  sia  stanza,  e  la  spusa  our  da  sia 
chambra  da  nozzas ! 

17.  Cha 'Is  sacerdots,  ils  ministers 
del  Segner,  cridan  tanter  il  portico,  e 
r  utêr,  e  diau :  Segner,  perduna  a  teis 
pövel,  e  non  surdar  ti'  ierta  a  vituperi, 
cha  'Is  povels  fetschan  spretsch  dels; 
''■  perche  dess  gnir  dit  tanter  ils  po- 
vels :  Ingio  ais  lur  Deis  ? 

*  Ps.  42, 10.  79, 10.  Mich.  7, 10, 

18.  Ma  il  Segner  lura  vain  zelus  per 
seis  pajais,  ed  ha  compassiun  da  seis 
pövel. 

19.  E  '1  Segner  lura  responda,  e 
disch  a  seis  pövel :  Mera,  eu 's  tramet 


formaint,  muost,  ed  öli,  cha  vus  da 
quai  as  sadolat;  ed  eu  non  as  surdun 
plii  a  vituperi  tanter  ils  povels. 

20.  L'  exereit  settentrional  fetsch  eu 
ir  davent  da  vus,  e'l  chatsch  in  tin 
pajais  sech  e  desert,  la  part  davant 
da  quel  nel  mar  oriental,  e  la  davo 
nel  mar  occidental,  cha  sia  spiizza 
giaja  sti,  e  si'infecziun  impla  I'ajer, 
davo  ch'  el  ha  fat  chosas  tant  grandas. 

21.  Non  attmair,  o  terra,  figlia  d'al- 
legrezza,  e  t'  allegra!  Perche '1  Se- 
gner fara  chosas  grandas. 

22.  Non  as  tmarai,  bestias  della 
champagna !  Perche  ils  paschs  della 
cuttüra  dsermüglian,  e  la  boscha  por- 
ta seis  früt;  il  figêr,  e  la  vit'prodllan 
lur  virtu. 

23.  E  vus,  infants  da  Sion,  sagli 
d'  allegrezza,  e  s'  allegrai  nel  Segner 
vos  Deis!  Perche  el  as  da  plövgia 
in  güsta  masüra,  e 's  trametta  la  plov- 
gia  della  priima,  e  dell'  ultima  sta- 
giun,  nel  prilm  temp. 

24.  E'ls  irals  sun  implits  con  for- 
maint, e  las  tinnas  van  sura  da  muost, 

j  e  dad  öli. 

I  25.  Ed  eu  as  vögl  restorar  ils  ans, 
'  cha  '1  salip,  il  muschun,  il  gril,  e  1'  us- 
lana,  han  maglia  quel  meis  grand 
!  exereit,  ch'  eu  avaiva  tramiss  center 
I  vus. 

I  26.  E  vus  dessat  mangiar  abundanta- 

'  maing,  e  gnir  sadolats,  e  gnir  a  lodar 
il  nom  del  Segner  vos  Deis,  il  qual 
ha  opera  mliravgliusamaing  invers 
vus,  e  meis  pövel  non  gnara  ma  bri- 

;  cha  plü  in  verguogna. 

i  27.  E  vus  dessat  cognoscher,  ch'  eu 
smi  in  mez  Israel,  e  ch'  eu  sim  il  Se- 
gner vos  Deis,  ed  ingün  oter;  e  meis 
pövel  non  gnara  ma  bricha  pill  in 
verguogna. 

I   28.  E  quai  dvantera  davo  quaistas 
j  chosas,  eu  *  spandera  oura  meis  Spiert 
I  sur  ogni  charn,  e  voss  figls,  e  vossas 
figlias,  t  profetizeschan ;  voss  vegls 
s'  insömgian  sömmis,  voss  giuvens 
vezzan  visiuns. 

-  Act.  2, 17.  Zac.  12, 10.  y  Os.  12, 11. 

29.  Ed  in  quels  dis  spand  eu  oura 
meis  Spiert  eir  sur  ils  famagls,  e  las 
fantschellas. 

30.  Ed  eu  fetsch  strangezzas  in  tschel, 
ed  in  terra,  sang,  e  fo,  e  coluonnas  flim.* 
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31.  *  II  solai  as  miUla  in  schtirezza, 
e  la  gliina  in  sang,  ant  clia  vegna  il 
di  del  Segner,  il  grand  e  spaventabel. 

Gioel  3, 15.  Mat.  24,  20.  Marc,  13, 24.  Luc.  21,  25. 

32.  Lnra  dvainta^  chi  clama  in 
agiid  il  nom  del  Segner,  sara  salva ; 
perclie  sün  il  munt  Sion,  ed  in  Geru- 
salem  aise  sallid;  sco  lia  dit  il  Se- 
gner,  e  tanter  ils  vanzats  ais,  chi  il 
Segner  clama.  Rom.  lo,  u. 

CHAP  III. 

n  Segner  anuunzia  seis  giidizis,  e  principal- 
maing  1'  ultim  ed  etern,  als  inimis  da  sia  Toasel- 
gia;  ed  ad  ella  saliid,  e  plaina  conjuueziun  con 
Dieu,  uel  reginam  dels  tschels. 

PERCHE  mera,  in  quels  dis,  e  da 
quel  temp,  qua  vegn  eu  a  trar 
Giuda,  e  Gerusalem,  our  prescliun; 

2.  Ed  eu  rasp  insembel  tuot  las  na- 
ziunSy  e  las  main  giò  nella  val  da 
Giosafat,  e  vegn  qua  a  güdizi  con  el-  i 
las  per  meis  pövel,  e  mia  ierta  Israel ;  | 
il  qual  quels  lian  dispers  tanter  ils 
pövels,  e  parti  meis  pajais; 

3.  Ed  ban  trat  la  sort  sur  meis  pö- 
vel,  ed  ban  dat  via  il  giuvnet  per  una 
pitana,  e  vendü  la  giuvnetta  per  vin, 
e  '1  bavettan. 

4.  Ed  eir  vus,  che  eschat  vus  vi'  a 
mai,  0  Tiro,  e  Sidon,  e  tuot  las  con- 
tradas  della  Filistea  ?  As  volais  vin-  | 
dichar  per  chosa  fatta,  o'm  volais  far 
qualchosa?Bod,  subitamaing  as  rend 
eu  vos  far  stin  vos  cbeu ! 

5.  VuS;,  chi  avals  butina  meis  or,  e 
meis  argient  *,  ed  avals  porta  in  vos 
taimpel  meis  clinöz ,  mias  chosas 
preziusas 

6.  Ed  avals  vendii  ils  infants  da 
Giuda,  e  'Is  infants  da  Gerusalem  als 
tigls  dels  Grecs,  per  ils  chatschar  da- 
lönsch  davent  da  lur  contrada. 

7.  Mera,  eu  ils  lasch  as  mover  our 
dal  lö,  ingio  vus  ils  avals  venditts, 
e 's  fetsch  vossa  retribuziun  siil  cheu ; 

8.  E  vend  voss  figls,  e  vossas  ftglias 
in  man  dels  infants  da  Giuda,  e  quels 
ils  vendan  als  Sabeers,  ad  üna  naziun 
lontana;  perche  il  Segner  V  ha  favla. 

9.  Clamai  oura  quaist  tanter  ils  pö- 
vels !  Pinai  la  guerra,  fat  as  mouver 


ils  homens  ferms,  cha  s'  approsman,  e 's 
redunan  tuot  ils  homens  da  guerra! 

10.  Favergiai  spadas  our  da  vossas 
zappas,  e  lanschas  our  da  vossas 
fotschs !  II  flaivel  dia :  Eu  sun  ferm ! 

11.  Festinai,  gni  nan,  o  tuottas  na- 
ziuns  dad  intuorn,  e 's  redunai  in- 
sembel! Segner,  maina  giò  làteisba- 
runs. 

12.  Cha's  mouvan,  e  tiran  sii  las 
naziuns  nella  val  da  Giosafat!  Per- 
che qua  vögl  eu  zer  a  gltdichar  tuot 
las  naziuns  dapertuot  intuorn. 

13.  ^  Mettai  la  fotsch  vi'  alia  /n7«, 
perche  la  raccolta  ais  madtira;  gni 
nan,  it  giò !  Perche  '1  torchel  ais  plain, 
las  tinnas  van  sura;  perche  lur  mali- 
zia  eira  granda.  ■  Ap.  i4, 15. 19. 

14.  Pövels,  pövels  nella  val  del  git- 
dizi !  Perche  il  di  del  Segner  ais  vicin 
nella  val  del  giidizi. 

15.  II  solai  e  la  gliiua  s'inschiiri- 
schau,  e  las  stailas  perdan  lur'spleu- 
dur. 

16.  E'l  Segner  sbrüja  our  da  Sion, 
e  da  oura  sia  vusch  da  Gerusalem,  e 
tschel  e  terra  tremblan.  Ma  il  Segner 
ais  tin  refugi  a  seis  pövel,  ed  Una 
fortezza  als  infants  d'  Israel. 

17.  E  vus  dessat  cognoscher,  ch'  eu 
sun  il  Segner  vos  Deis,  chi  abitesch 
in  Sion,  meis  sanct  munt ;  e  Gerusa- 
lem dess  esser  tuot  sancta,  ed  esters 
non  dessan  plli  intrar  in  quella. 

18.  E  quai  dvainta  *  a  quel  temp, 
ils  munts  guotteran  da  muost,  e  'Is 
muots  culeran  da  lat,  e  per  tuot  ils 
auals  da  Giuda  cuorreran  auas ;  ed  t 
iina  fontana  giara  our  dalla  chasa 
del  Segner,  e  sauera  la  val  da  Sittim. 

=  Am.  9, 13.  V  Ez.  47, 1.  Zac.  14,8.  Ap.  22, 1. 

19.  Egipto  sara  missa  in  desolaziun, 
ed  Edom  redüt  in  desert  desola,  per 
la  violenza  vers  ils  infants  da  Giuda ; 
qua  ch'  els  spandettan  sang  innozaint 
in  lur  pa j ais. 

20.  Ma  Giuda  sara  abita  in  eterno, 
e  Gerusalem  d'  eta  in  eta. 

21.  Ed  eu  als  relasch  lur  cuolpa,  la 
quala  eu  non  avaiva  relascha;  *  e'l 
Segner  abitescha  in  Sion.  Apoc.21,3. 
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PEOFET  AMOS. 


CHAP.  I. 

Amos  annunzia  ils  giidizis  da  Dieu  als  Siriers, 
Filiâters,  Tirers,  Idumeers,  ed  Ammonits, 

ILS  pleds  d'Amos,  clii  eira  dels 
pasturs  da  Tecoa,  ils  qiials  al  fiit- 
tan  revelats  davart  Israel,  als  dis 
d'  IJzia,  del  rai  da  Giuda,  ed  als  dis 
da  JerobearQj  del  figl  da  Joas,  del 
rai  d'  Israel,  duos  ans  avant  il  terra- 
trembel.  Am.  7,14, 

2.  Ed  el  dschet:  II  Segner  *  sbrüirà 
our  da  Sion,  e  dara  oura  sia  vusch 
da  Gerusalem ;  e  'Is  paschs  dels  pa- 
sturs fan  cordöli,  e  la'  sommità  da 
Carmel  secha  via.  ^  oer.  25, 30. 

3.  Usche  disch  il  Segner :  Per  trais 
niisfats  *  da  Damasco,  e  per  quatter, 
non  alvögl  eu  retrar  sia  retribuziun; 
perquai  ch'  els  ban  sfrisla  Gilead  con 
cbarra  da  fier  per  scuder.  *es.8,4. 

4.  Ed  uscbe  tramet  eu  fö  nella  cba- 
sa  da  Hazael,  eh'  el  consiima  ils  pa- 
lazzis  da  Benbadad. 

5.  Ed  eu  rump  las  stangas  da  Da- 
masco,  e  sterminesch  our  da  Bicat- 
aven  ils  abitants,  ed  our  da  Bet-Eden 
quel  obi  tegna  il  scepter ;  e  '1  pövel 
da  Siria  vain  transporta  in  Cbir, 
discb  il  Segner.  *2Reg.  16,9. 

6.  Uscbe  discb  il  Segner :  Per  trais 
misfats  da  *  Gaza,  e  per  quatter,  non 
la  vögl  eu  retrar  sia  retribuziun,  per- 
quai (^b'els  ban  trat  meis  pövel  in- 
teramaing  in  prescbun,  il  mettand  in 
mand'Edom.  *Ger.47,4.5. 

7.  Ed  uscbe  tramet  eu  fo  nella  mii- 
raglia  da  Gaza,  cb'  el  consiima  seis 
palazzis. 

8.  Ed  eu  sterminescb  our  dad  As- 
dod  ils  abitants,  e  d'  Ascelon  quels 
cbi  tegnan  il  scepter ^  lura  volv  eu 
meis  man  sur  Ecron,  cba  '1  rimanent 
dels  Filistins  periscba,  discb  il  Se- 
gner Deis. 

9.  Uscbe  discb  il  Segner :  Per  trais 
misfats  *  da  Tiro,  e  per  quatter,  non 
al  vögl  eu  retrar  sia  retribuziun ;  per- 
quai cb'  els  meis  pövel  ban  miss  in- 


teramaiug  in  man  d'  Edom,  in  pre- 
scbun, e  non  s'ban  regordats  della 
lia  fraterna.  *  es.  23, 1. 

10.  Ed  uscbe  tramet  eu  fo  nella  mü- 
raglia  da  Tiro,  cb'  el  consiima  seis 
palazzis. 

11.  Uscbe  discb  il  Segner:  Per  trais 
misfats  *  d'  Edom,  e  per  quatter,  non 
al  vögl  eu  retrar  sia  retribuziun;  per- 
quai cb'  el  perseguitta  seis  frar  con 
la  spada,  e  violescba  sias  compas- 
siuns ;  e  si'  ira  strepitescba  adiina, 
ed  el  salva  si' indignaziun  sainza  fin. 

*Es.  21,  11.  34,5. 

12.  Ed  uscbe  tramet  eu  fo  in  Te- 
man,  cb'  el  consiima  ils  palazzis  da 
Bosra. 

13.  Uscbe  discb  il  Segner :  Per  trais 
misfats  dels  figls  *  d'  Ammon,  e  per 
quatter,  non  als  vögl  eu  retrar  lur  re- 
tribuziun ;  perquai  cb'  els  ban  fess  sü 
las  donans  gravidas  da  Gilead,  per 
slargiar  oura  lur  confins. 

*Ger.49, 1.  Zef.  2,9. 

14.  Ed  uscbe  invüd  eu  fo  nella  mii- 
raglia  da  Kabba,  cb'  el  consiima  seis 
palazzis  suot  allarm,  nel  di  della  bat- 
taglia^  e  con  trabagl  nel  di  dell'  ora 
furiusa. 

15.  E  seis  rai  va  in  prescbun,  con 
tuot  seis  princips,  discb  il  Segner. 

CHAP.  II. 

n  profet  proseguischa  ad  annunziar  ils  giidizis 
da  Dieu  als  Moabits,  a  quels  da  Giuda,  e  dellas 
X.  schlattas,  speciflchand  lur  puchats. 

USCHE  discb  il  Segner:  Per  trais 
misfats  da  *  Moab,  e  per  quatter, 
non  al  vögl  eu  retrar  sia  retribuziun ; 
perquai  cb'  el  ba  ars  a  cutscbina 
1'  ossa  del  rai  d'  Edom.    *E3.  15.  Ger.  48. 

2.  Ed  uscbe  tramet  eu  fo  in  Moab, 
cb'  el  consüma  ils  palazzis  da  Cbe- 
riot,  e  Moab  dess  morir  nel  fracascb, 
suot  allarm  e  sun  da  trombetta. 

3.  Ed  eu  sterminescb  il  redscbadur 
our  da  mez  quella,  e  maz  con  quel 
tuot  seis  princips,  discb  il  Segner. 

4.  Uscbe  discb  il  Segner:  Per  trais 


AMOS,  III. 


224 


misfats  da  Giiida,  e  per  quatter,  non 
al  vögl  eu  retrar  sia  retribuziuu ;  per- 
quai  ch'  els  spretschan  la  ledsclia  del 
Segner,  e  non  observan  seis  statuts; 
cha  lur  idols  da  menzögna  *  ils  stra- 
vian,  davo  ils  quals  iinsacura  sun  its 
lur  babuns.  =  ez.2o,i8.  : 

5.  Ed  usche  tramet  eu  fo  in  Giuda,  | 
eh'  el  cosilma  ils  palazzis  da  Gerusa-  : 
lem. 

6.  Usche  disch  il  Segner:  Per  trais 
misfats  d'  Israel,  e  per  quatter,  non 
al  vögl  eu  retrar  sia  retribuziun ;  per- 
quai  ch'  els  vendan  il  güst  per  da- 
ner,  e '1  manglus  per  iinper  scliarpas.  | 

7.  Quels  ban  arsaja  sur  la  puolvra 
della  terra  davo'l  cheu  dels  povers, 
e  storschan  la  via  dels  ümils ;  ed  ün 
figl  e  seis  bap  van  pro  ün'  istessa 
giuvna,  per  profanar  meis  sanct  nom. 

8.  Els  as  giascbaintan  sün  vesti- 
mainta  datta  in  pain,  sper  ogni  utêr,  i 
e  baivan  il  vin  dellas  fallas  nellas 
chasas  da  lur  dels.  i 

9.  E  tuottüna  sdrüet  eu  ils  Amorits 
avant  els,  *  chi  eiran  ots  sco  ceders, 
e  ferms  sco  ruvers ;  e  sdrüet  lur  friit 
stisura,  e  lur  ragisch  giò  suot. 

*  Num.  13,  29. 33.  34.  ' 

10.  E  tuottiina  as  tret  eu  our  dal 
pajais  d'Egipto,  e's  condliet  tras  il 
desert,  il  spazi  da  quarant'  ans,  per 
possidair  il  pajais  dels  Amorits. 

11.  Ed  eu  sdasdet  sii  our  da  voss  in- 
fants profets,  ed  our  da  voss  giuvens 
*  nazireers.  Non  aise  il  vaira^  infants 
d'  Israel  ?  Disch  il  Segner. 

*  Num.  G,  2.  Giid.  13,  5. 

12.  Ma  vus  avals  dat  vin  da  baiver 
als  nazireers,  ed  avals  comanda  als 
profets,  dschand :  *  Non  profetizarai ! 

'  Es.  30,10.  Ger.11,21. 

13.  Mera,  eu  as  strensch  in  voss 
lous  SCO 's  strenscha  tin  charr,  plain 
da  faschs  früa. 

14.  Ed  il  mod  da  fügir  vain  almain 
al  spert,  c'l  ferm  non  po  dovrar  sias  ; 
forzas,  ne  1  valerus  salvar  sia  vita. 

15.  E  chi  tira  il  balaister  non  po 
star  form,  ne  '1  ligcr  da  pels  scampar 
via,  ne  chi  sezza  a  chavagl  salvar  sia 
vita. 

16.  E'l  pill  animus  tanter  ils  Ao?jie«s  ; 
potaints  vain  a  fiigir  niid  in  quel  di, 
disch  il  Segner. 


CHAP.  III. 

Amos  reprend'ils  Israelits  per  lur  ingratitudine, 
e  predisch  la  destrucziun  da  Samaria,  e  co  Dieu 
salva  saimper  sii  qualcha  sem  per  sia  baselgia. 

TNFANTS  d'  Israel,  udi  quaist  pled, 
J-  chal  Segner  pronunzia  conter  vus, 
conter  tuot  la  naziun,  ch'  eu  tret  our 
dal  pajais  d'Egipto. 

2.  Eu  cognoschet  vus  sulets  da  tuot 
las  naziuns  della  terra,  perquai  vögl 
eu  visitar  vi'  a  vus  tuot  vossas  ini- 
quitats. 

3.  Chaminan  duos  forsa  insembel, 
sch'  els  il  prilm  non  s'  han  convgnllts 
r  iin  con  1'  oter  ? 

4.  Sbrlija  forsa  il  liun  nel  god, 
sch'  el  non  ha  alchiina  praja?  Da  il 
linnet  oura  sia  vusch  da  seis  zoppel, 
sch'  el  non  ha  clappa  inguotta? 

5.  Crouda  forsa  l'utschè  nel  latsch 
in  terra,  scha  non  1'  ais  stat  tais 
alchiina  rait  ?  Saglia  il  latsch  sii  dal- 
la  terra,  sainz'  avair  tut  inguotta  ? 

6.  0  vain  sunada  la  trombetta  in 
üna  città,  sainza  cha'l  povel  cuorra 
spaventa  insembel?  *  Sara  qua  al- 
chün  mal  in  Una  citta,  cha  '1  Segner 
non  I'haja  fat?  *es.45,7. 

7.  Perche  il  Segner  Deis  non  fa  in- 
guotta, ingio  ch'el  non  ha  revela 
seis  secret  a  seis  serviaints,  als  pro- 
fets. 

8.  Scha  '1  liun  sbrüja,  chi  non  il  vo- 
less  tmair?  /ScAa'/ Segner  Deis  favla, 
chi  non  dess  profetizar? 

9.  Clamai  oura  nels  palazzis  ad  As- 
dod,  e  nels  chastels  del  pajais  d'Egip- 
to, e  dit:  As  raspai  slil  munt  da  Sa- 
maria, e  guardai  ils  grands  disuor- 
dens  chi  sun  in  mez  ella.,  e'ls  chal- 
chats  chi  sim  dadaint  ella. 

10.  Quels  non  san  operar  tenor  dret, 
disch  il  Segner;  els,  chi  mantunan 
violenza  e  sgiarbaria  in  lur  palazzis. 

11.  Perquai,  disch  usche  il  Segner 
Deis :  Mera  V  inimi,  el  ais  intuorn  il 
pajais,  e  vain  a  strar  giò  da  tai  tia 
forza;  e  teis  palazzis  saran  butinats. 

12.  Usche  disch  il  Segner :  Sco  '1  pa- 
stur  spendra  dalla  bocca  del  liun 
duos  cliamettas,  o  ün  toe  d'  uraglia ; 
usche  scamperan  via  dais  infants  d' t- 
srael  quels  chi  abitan  in  Samaria,  in 
iln  chantun  del  let,  nellas  cortinas 
d'  Una  cuotscha. 
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13.  Tadlai,  e  protestai  confer  alia 
cliasa  da  Giacob !  Disch  il  Seguer 
Deis,  il  Deis  dels  exercits. 

14.  Perclie,  nel  di,  cli'  en 'm  vindi- 
cbeseli  vi'ad  Israel  da  seis  misfats, 
selii  vindicliescli  eu  eir  vi'  als  liters  da 
Betel  ,  e  las  cornas  del  uter  saran 
tagliadas  via^  e  croderan  a  terra. 

15.  Ed  eu  sirach  in  toes  las  cbasas 
d'  inviern,  insembel  con  las  cbasas 
da  stà  ;  e  las  cbasas  d'  öss  d'  elefant 
yegnan  sdriittas;  e  las  cbasas  gran- 
das  perescban,  discb  il  Segner. 

CHAP.  IV. 

II  Segner  annunzia  als  Israelits  lur  ultima  ruina 
per  lur  biers  puchats,  siand  cli'  els  tras  ils  cha- 
sliamaiiits  passats  non  s'  avaivau  convertits. 

TADLAI  quaist  pied,  vus  *  vacbas 
da  Basan,  obi  eschat  sün  ils  munts 
da  Samaria,  cbi  squitscbais  suot  ils 
misers ,  smacbais  ils  povers ;  cbi 
dscbais  a  vos  signur :  Porta  nan,  cba 
nns  baivan  !  •  Ps.  22, 13.  ez.  39,  is. 

2.  II  Segner  Deis  giira  tras  sia  san- 
tita :  Mera,  ils  dis  as  vegnan  adöss, 
cb'ün  vain  as  trar  davent  con  crötscbs, 
e  vos  rimanent  con  bams  da  pescbar. 

3.  E  vus  gnis  ad  ir  davent  our  dal- 
las  rottüras,  scodtin  avant  sai,  e  gnis 
a  lascbar  in  abbandun  ils  palazzis, 
discb  il  Segner. 

4.  Gni  piir  in  Betel,  e  commettai  mis- 
fat;  multipiicbai  misfats  in  Gilgal! 
E  manai  nan  ogni  mattina  voss  sacri- 
lizis ;  e  vossas  descbmas  ogni  trais  dis ! 

5.  E  *  fat  arder  profiim  da  pan  alva 
per  offerta  da  lod,  e  clamai  oura  of- 
fertas  voluntarias,  siand  cba  vus 
amais  da  far  uscbe^  0  infants  d'  I- 
srael,  discb  il  Segner  Deis. 

=^  Lev.  7, 13.  23,17. 

6.  E,combain  cb'eu  as  det  nettiscba 
da  daints  in  tuot  vossas  cittats,  e  man- 
cbamaint  da  pan  in  tuot  voss  lous; 
scbi  non  s'  avals  però  convertits  pro 
mai,  discb  il  Segner. 

7.  E,  combain  cb'  eu  as  scomandet 
la  plövgia  trais  mais  inters,  ant  la 
mess,  e  fet  plover  sur  1'  iina  citta,  e 
bricba  sur  V  otra;  ed  ün  cbamp  ais 
stat  saua  con  plövgia,  ed  ün  oter,  sur 
il  qual  non  ba  plovü,  ais  secba  via ; 

8.  E  duos,  e  trais  cittats  s'  ban  mo- 
viidas  vers  iina  citta,  per  baiver  aua, 
e  non  s'  ban  sadoladas;  scbi  non  s'  a- 
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vais  però  convertits  pro  mai,  discb  il 
Segner. 

9.  Eu  as  battet  con  arslira,  e  con 
ruina;  ils  salips  ban  magliâ  la  quan- 
tita  da  voss  zardins,  e  da  vossas  vi- 
gnas,  e  da  voss  figers,  e  da  voss  oli- 
vêrs ;  e  pür  vus  non  s'  avals  conver- 
tits pro  mai,  discb  il  Segner. 

*  Deut.  23, 22. 

10.  Eu  tramettet  tanter  vus  pestilen- 
za  in  maniera  d'  Egipto ;  eu  mazzet 
voss  giuvens  con  la  spada,  sper  la 
praisa  da  voss  cbavals;  e  fet  mun- 
tar  la  spiizza  da  voss  exercits,  fin  a 
vos  nas ;  e  ptir  vus  non  s'  avals  con- 
vertits pro  mai,  discb  il  Segner. 

11.  Eu  subvertit  pro  vus,  sco  Deis  * 
subv€rtit  Sodoma  e  Gomorra,  e  vus 
eirat  sco  iin  tizun  salva  d'  iin  incen- 
di;  e  ptir  vus  non  s' avals  convertits 
pro  mai,  discb  il  Segner.    *  Gen.  10,21. 

12.  Perquai  at  fara  euuscbe,  0  Isra- 
el; e  perquai  cb'  eu  at  fara  quaist, 
scbi  at  perderscba,  ad  inscontrar  a 
teis  Deis,  0  Israel! 

13.  Percbe,  mera,  el  for  met  ils  munts, 
e  scbaffescba  il  vent,  e  decler'  ai  cra- 
stian,  qual  saja  seis  impissamaint :  * 
el  fa  r  alba,  e  1'  obscurita,  e  cbamina 
sur  ils  lous  ots  della  terra;  il  nom 
del  qual  ais:  II  Segner,  Deis  dels 
exercits.  ^  Am.  5,8. 

CHAP.  V. 

II  profet,  tras  iina  maniera  da  pland,  prediscli 
la  ruina  dels  Israelits.  Piir  ils  exort'  el  darcheu 
a  conversiun  e  penitenza ;  il  Segner  sbiitt' ils 
sacrifizis  dels  infidels. 

ri^ADLAI  quaist  pled,  il  pland  cb'  eu 
pigl  sit  a  far  da  vus ,  0  cbasa  d*  I- 
srael ! 

2.  La  vergine  d' Israel  ais  crodada, 
non  vain  ad  alvar  siiplil;  Fais  casca- 
da  siin  sia  terra,  ingiin  non  1'  alvain- 
ta  darcbeu. 

3.  Percbe,  uscbe  discb  il  Segner 
Deis:  Nella  citta,  dinuouder  traivan 
ouramilli,restan  tscbient,  ed  in  quei- 
la,  dinuonder  traivan  oura  tscbient, 
restan  descb,  alia  cbasa  d'  Israel. 

4.  Percbe,  uscbe  discb  il  Segner  alia 
cbasa  d'Israel :  Tscbercba'm,  scbi  gnis 
vus  a  viver ! 

5.  E  non  tscbercbarai  Betel,  e  non 
intrarai  in  Gilgal,  e  non  passarai 
vi'  a  Beerseba !  Percbe  Gigal  vain 
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dafFatta  mana  in  prescliim,  e  Betel 
ais  redut  ad  iugiiotta. 

6.  Tscliercliai  il  Segner,  selii  gnis 
vus  a  viver ;  cb'  el  forsa  non  vegna 
sur  la  chasa  da  Giosef,  a  guisa  da  fo, 
e  la  consüma,  sainza  cli'  alcliiin  stüz- 
za  in  Betèl. 

7.  Vus,  clii  müdais  ii  dret  *  in  assèns, 
e  zappais  a  terra  la  giistia;  *  Amos  6,2. 

8.  Quel  chi  ha  fat  las  Plajadas, 
e  r  Orion,  e  müda  la  sumbriva  della 
mort  in  mattina,  e  fa  scblirir  il  di  a 
not ;  t  obi  clama  las  auas  del  mar,  e 
las  spand'  oura  sur  la  fatscba  della 
terra;  il  nom  da  quel  ais:  II  Segner. 

Giob9,9.  t  Am.9,  G. 

9.  El,  obi  trametta  guastaziun  sur  ii 
ferm,  e  guastaziun  pigF  aint  las  for- 
tezzas. 

10.  Quels  Yöglian  mal  a  cbi  nella 
porta  reprenda;  ed  abomineseban 
cbi  tscbantscba  integrita. 

11.  Diuuonder,  siand  vus  aggravais 
il  pover,  0  pigliais  dad  el  donaziuns 
da  formaint,  scbi  avals  edificba  cba- 
sas  da  peidra  tagliada,  ma  non  abi- 
terat  in  quellas;  avals  implanta  bel- 
las  vignas,  ma  non  dessat  baiver  seis 
vin. 

12.  Percbe  eu  cognoscb  voss  biers 
misfats,  e  voss  grevs  pucbats ;  oppres- 
surs  del  giist,  accettadurs  da  duns,  e 
roversadurs  della  raschun  dels  povers 
nella  porta. 

13.  Perquai,  il  crastian  prudaint  in 
quel  temp  vain  a  tascbair-,  percbe 
ed  ais  iin  mal  temp. 

14.  Tscbercbai  il  bön,  e  na  il  mal, 
acio  cba  vus  vivat;  e'l  Segner  Deis 
dels  exercits  sarà  con  vus,  sco  vus 
dscbais.^ 

15.  *  Ödiai  il  mal,  ed  amai  il  bön,  e 
stabili  il  dret  nella  porta;  forsa  ba 
compassiun  il  Segner  Deis  d' Israel 
del  rimanent  da  Giosef.        *ps.  34,14. 

16.  Perquai,  uscbe  discb  il  Segner, 
Deis  dels  exercits,  il  Segner:  In  tuot 
las  stradas  pland,  ed  in  tuot  las  gias- 
sas  as  clamera:  Ab,  ab!  lis  lavuraints 
sun  clamats  pro  '1  led,  e  pro  '1  pland 
quels  cbi  sun  inclegiantaivels  in 
plands  dolorus. 

17.  In  tuot  las  vignas  eir  qua  pland; 
percbe  eu  passerà  per  raez  tras  tai, 
discb  il  Segner. 


18.  Vae  a  vus^  cbi  desiderais  il  di 
del  Segner!  A  desiderais  uscbe  il 
di  del  Segner?  Quel*  ais  di  da  scbii- 
rezzas,  e  na  da  gliim.  *Gioei2,2. 

19.  Sco  cur  tin  crastian  ftigia  our 
avant  il  liun,  e  1'  uors  V  inscontra; 
ed  el  intra  in  cbasa,  e  poza  il  man 
siin  la  parait,  e  la  serp  il  morda. 

20.  II  di  del  Segner  non  sarh  '1  scbii- 
rezza,  e  na  gliim,  e  scbiirdüm  s'ainz' 
alcbiina  splendur? 

21.  *  Eu  vögl  mal,  eu  sdegn  vossas 
festas,  e  non  poss  savurar  plli  vossas 
solennas  raspadas.  *es.i,ii. 

22.  Percbe,  scba  vus  m'  offeris  olo- 
causts,  e  vossas  offertas,  scbi  non  las 
ba  eu  acbar,  e  non  guard  eu  sills  sa- 
crifizis  d'  ingraziamaint,  da  vossas 
bestias  grassas. 

23.  Piglia 'm  davent  il  strepit  da  tias 
cbanzuns,  e  fh  cb'  eu  non  oda  la  me- 
lodia  da  teis  psalters ! 

24.  Anzi  cuorra  il  dret  a  guisa  d'  a- 
uas ;  e  la  giistia  a  guisa  d'  ün  contin 
torrent. 

25.  *  0  cbasa  d'  Israel,  am  offerittat 
vus  sacrifizis  ed  offertas,  nel  desert, 
il  spazi  da  quarant'  ans?      *  Act.  7, 42. 

26.  Scbi,  vus  portettat  il  tabernacul 
da  vos  rai,  e  las  figtiras  da  vossas 
imagnas,  la  staila  da  vos  dels,  cba 
vus  s'  avaivat  fat. 

27.  Perquai  as  manera  eu  in  pre- 
scbun  da  la  da  Damasco,  discb  ii 
Segner,  il  nom  del  qual  ais:  II  Deis 
dels  exercits. 

CHAP.  VI. 

II  profet  annnnzia  il  güdizi  da  Dieii  ais  richs 
da  Giuda,  e  d' Israel,  per  lur  violenza,  dlssolii- 
ziun  e  superbia,  dinuonder  il  Segner  ils  im- 
natscha  d'iiua  finala  desolaziun. 

YAE  a  quels  cbi  stan  commods  in 
Sion,  e  sgürs  siin  il  munt  da  Sa- 
maria, lous  famus  ais  capos  del  priim 
dels  pövels,  pro  'Is  quals  va  la  cbasa 
d' Israel. 

2.  Passai  via  in  Calne,  e  guardai;  c 
da  la  it  pro  la  granda  Hemat,  lura 
trat  giò  in  Gat  dels  Filistins,  valaii 
quels  plii  co  quaists  reginams?  0  sun 
lur  conlins  plü  grands  co  'Is  voss? 

3.  Vn.s,  cbi  crajais  dalonscb  il  di 
mal,  c  fais  approsmar  il  sez  della 
violenza; 

4.  Cbi  giascbais  siin  lets  d'  öss 
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d'elefant,  e 's  steinlais  süu  vossas 
cuotschas,  e  mangiais  ils  agnels  della 
scossa,  c  'Is  vadcls  our  dalla  stalla ; 

5.  *  Chi  fais  melodias  pro  'I  sun  del 
psalter,  clii 's  inspiais  oura  chaiizuns 
musicalas,  sco  David;  ^es. 5, 12. 

t),  Clii  l)avais  viii  our  da  batschigls, 
e  s'  oiischais  cols  plii  excellents  ölis, 
e  uou  seutis  alcliitua  dolur  della  rui- 
na  da  Giosef. 

7.  Perquai  dessan  els  uossa  ir  in 
miseria,  ils  priims  da  quels  chi  van, 
e'ls  convits  dels  luxurius  vegnan  in- 
terlaschats. 

8.  II  Segner  Deis  güra  pro  si'  or  ma, 
ÜU  dit  dal  Segner,  Deis  dels  exercits  : 
Eu  abominescli  la  superbia  da  Giacob, 
ed  ödiescli  seis  palazzis,  e  dun  in 
man  del  inimi  la  citta,  e  tuot  quai 
ch'  ais  laint. 

9.  E  quai  dvainta^  scha  pur  descli 
homens  restan  in  una  chasa,  schi  des- 
san els  morir. 

10.  E'l  prossem  paraint  ils  piglia 
davent,  e'ls  arda,  per  trar  F  ossa  our 
dalla  chasa,  e  dschara  a  quel  nelfuond 
della  chasa:  Ais  amo  alcMln  pro  tai? 
E  quel  dschara:  Ingün!  E  quel  dscha- 
ra: Tascha,  perche  e  non  ais  temp 
da 's  regordar  del  nom  del  Segner. 

11.  Perche,  mera,  il  Segner  da  com- 
missiun  e  batta  la  chasa  granda  con 
ruinas,  e  la  chasa  pitschna  con  rot- 
tiiras. 

12.  Vegnan  ils  chavals  a  cuorrer  siln 
ils  spelms?  0  vain  tin  qua  ad  arar 
con  bovs?  Cha  vus  *  cambiais  il  dret 
in  tössi,  e'l  frilt  della  gitstia  in  assèns  ? 

Am.  5,  7. 

13.  Vus^  chi  s' allegrais  da  chosa 
d'inguotta,  chi  dschais:  Nonavainnus 
acquista  pussanza  con  nossa  forza  ? 

14.  Perche,  mera,  eu  fetsch  alvar  sil 
conter  vus,  chasa  d' Israel,  iina  na- 
ziun,chi  vain  as  suottametter  dali'  in- 
trada  da  Hemat  inavant  fin  al  torrent 
della  planiira,  disch  il  Segner,  Deis  ' 
dels  exercits. 

CHAP.  VII.  1 

Amos  descriva  trais  visiuns ,  tras  las  qualas 
Dieu  al  da  ad  incler  la  destrucziun  del  pövel  j 
d'  Israel,  e  sLin  quai  acchiisa  Amasia  il  profet  t 
al  rai,  ma  Amos  responda.  j 

L  Segner  Deis  am  laschet  vair  iina  ' 
visina  usche.  Mera,  el  formaiva  sa-  ' 


I 


lips  nel  principi,  cur  bütta  il  redsdiv, 
e  mera  redsdiv,  davo  '1  sgiar  del  rai. 

2.  E,  cur  quels  finittan  da  magliar 
r  erba  della  terra,  dschet  eu :  Eu 't 
rouv,  Segner  Deis,  perduna !  Che  ais 
Giacob,  ch'el  possa  resister?  Perche 
el  ais  agia  pitschen ! 

3.  II  Segner  s'  inrliglet  lura  da  quai. 
Quaist  non  dvanterà,  dschet  il  Se- 
gner. 

4.  Lura  il  Segner  Deis  am  laschet 
vair  iina  visiun  usche.  Mera,  il  Se- 
gner clamet  our'  a  vendetta  il  fo,  e  '1 
fö  consümet  il  grand  abiss,  consiimet 
eir  iina  part  del  champ. 

5.  Ed  eu  dschet :  Ah,  Segner  Deis, 
interlascha!  Che  ais  Giacob,  ch'el 
possa  resister?  Perche  el  ais  agia  pi- 
tschen ! 

6.  II  Segner  s'  inriiglet  lura  da  quai. 
Eir  quaist  non  dvanterà,  dschet  il 
Segner. 

7.  Lur  'am  laschet  el  vair  iina  visiun 
usche.  Mera,  il  Segner  staiva  siln  iin 
mm  fat  a  plombin,  ed  avaiv'in  man 
iin  plombin. 

8.  E  '1  Segner  am  dschet :  Che  vez- 
zast,  Amos?  Ed  eu  dschet:  Ün  plom- 
bin. E'l  Segner  dschet:  Mera,  eu 
tschaint  iin  plombin  in  mez  meis  po- 
vel  Israel:  *  Eu  non  al  vögl  guardar 
sura  plii.  ^  Am.  s,  2. 

9.  E  'Is  lous  ots  d'  Isac  saran  sdriits, 
e'ls  santuaris  d'Israel  saran  deserts; 
ed  eu  vögl  alvar  sii  con  la  spada 
conter  la  chasa  da  Jerobeam. 

*2Reg.  15,10. 

10.  Lura  Amasia,  il  sacerdot  da 
Betèl,  tramettet  a  dir  a  t  Jerobeam, 
al  rai  d'  Israel :  Amos  fa  congiura  con- 
ter tai  in  mez  la  chasa  d'  Israel;  il  pa- 
jais  non  po  comportar  tuot  seis  pleds. 

*  iReg.  12,  32.  t2  Reg.  U,  23. 

11.  Perche,  usche  dschet  Amos :  Je- 
robeam vain  a  morir  tras  la  spada, 
ed  Israel  sayà  daffat  mana  in  pre- 
schun,  davent  da  sia  terra. 

12.  Lura  Amasia  dschet  ad  Amos : 
Vidaint,  va,  fiigia  via  nel  pajais  da 
Giuda,  e  mangia  la  teis  pan,  e  profe- 
tizescha  Ki ! 

13.  *  Ma  non  profetizar  plii  in  Betèl, 
perche  1'  ais  il  santuari  del  rai,  ed  iina 
stanza  regala.  •  A'"-  i-- 

14.  Qua  respondet  Amos,  e  dschet 
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ad  Amasia:  Eu  non  sun  profet, 
ne  figl  da  profet,  anzi  sun  *  pastur, 
e  cM  vegn  a  cler  figs  solvadis. 

*  Am.  1,1. 

15.  E  '1  Segner  am  piglet  davent  dal- 
la  scossa,  e'm  dschet:  Và,  profetize- 
scha  a  meis  pövel  Israel! 

16.  Uossa  dimena,  taidl'  il  pled  del 
Segner :  Tti  dist :  Non  profetizar  con- 
ter  Israel,  e  non  pronunziar  sur  la 
chasa  d'  Isac : 

17.  Perquai  disch  usclie  il  Segner: 
Tia  muglier  sarà  svergognada  nella 
città,  e  teis  figls,  e  tias  iiglias  crou- 
dan  tras  la  spada;  e  tia  terra  vain 
partida  con  la  corda,  e  tü  vainst  a 
morir  in  terra  malnetta,  ed  Israel  sarà 
manâ  davent  da  sia  terra. 

CHAP.  VIII. 

II  Segner  moss'  ad  Amos  tras  iina  visiun  la  so- 
prastanta  finala  destrucziun  d'  Israel ,  als  im- 
natschand;  dalla  fam  del  pled  da  Dleu  in  mez 
sias  calamitats. 

IL  Segner  Deis  am  laschet  vair  iina 
visiun  usche.  Mera,  tin  chanaster 
con  früts  da  stà. 

2.  Ed  el  am  dschet:  Che  vezzast, 
Amos?  Ed  eu  dschet:  Ün  chanaster 
con  friits  da  stà.  E  '1  Segner  am  dschet : 
La  fin  statuida  arriva  a  meis  povel 
Israel ;  eu  non  al  vögl  survair  plli. 

3.  Ed  in  quel  di  il  chantar  nel  pa- 
lazzi  sarà  üerls,  disch  il  Segner  Deis; 
qua  sarh  grand  nomber  da  corps 
morts ;  in  ogni  lö  lin  ils  biitta  davent, 
e  tascha. 

4.  Tadlai  quaist,  vus^  chi  volais  tra- 
vuonder  il  manglus,  e  ruinais  ils  po- 
vers  nel  pajais, 

5.  Dschand:  Cura  saran  passadas 
las  chalendas,  cha  nus  vendan  gra- 
nezza ;  e  '1  sabbat,  cha  nus  avran  sli 
ils  graners  del  formaint,  diminuischan 
r  efa,  ed  ingrandischan  il  siccal,  e 
falsifichan  las  balanschas,  pro  in- 
gian? 

6.  *  Cha  nus  compran  povers  per  da- 
nêrs,  e  '1  bsögnus  per  tin  per  scharpas, 
e  vendan  las  griaintas  del  formaint  ? 

*  Amos  2,  C. 

7.  II  Segner  güra  pro  la  gloria  da 
Giacob :  Ma  in  perpetuo  non  smanch 
eu  via  tuot  lur  ouvras  ! 

8.  La  terra  non  dess  ella  gnir  com- 
moventada  per  quaist  *,  ed  ogni  seis 


abitadur  non  dess  el  far  cordöli? 
E  non  dess  quai  tuot  scufflar  sco'l 
fliim,  e  *  gnir  porta  via,  e  challar, 

SCO  '1  flÜm  d'  EgiptO  ?  *  Amos  9,  5. 

9.  E  dvainta  in  quel  di,  disch  il  Se- 
gner Deis ;  eu  lasch  tramuntar  il  solai 
stil  mezdi,  e  spand  oura  schiirezzas 
sur  la  terra  da  cler  di. 

10.  E  vögl  cambiar  vossas  festas  in 
led,  e  tuot  voss  chants  in  plands,  e 
fetsch,  *  cha 's  metta  il  sach  intuorn 
tuot  ils  flancs,  e  ch'  ogni  testa  as 
rasa,  e  met  il  ]^ajais  in  cordöli,  sco 
ais  t  quel  chi 's  fa  per  tin  figl  sulet,  e 
sia  fin  SCO  tin  di  da  dolur. 

Ger.  48, 37.  fZac.  12,10. 

11.  Mera,  ils  dis  vegnan,  disch  il 
Segner  Deis,  ch'  eu  vögl  trametter  la 

j  fam  nel  pajais ;  na  la  fam  da  pan,  ne 
I  la  sait  d'  aua,  anzi  *  d'  udir  il  pled 
del  Segner.  ■  i  sam.  3, 1.  Ps.  74, 9. 

i  12.  E  qua  cuorran  quels  d'  tin  mar 
I  al  oter ;  e  dal  settentrion  fin  al  ori- 
I  aint  van  els  intuorn,  tscherchan  il 
!  pled  del  Segner,  e  non  il  chattan. 

13.  In  quel  di  languischan  via  per 
I  la  sait  las  bellas  verginas,  e  'Is  giu- 
I  vens, 

i  14.  *  lis  quals  gtiran  pro  '1  misfat  da 
j  Samaria,  e  dischan :  Sco  teis  Deis 
I  viva,  0  Dan,  e  sco  viva  1'  tisanza  da 
I  Beerseba ;  ed  els  croudan,  e  non  le- 
van  SÜ  plti.  *os.4,i5. 5,5 

CHAP.  IX. 

I  II  Segner  mossa  ad  Amos  tras  iiua  visiun  il 
final  giidlzi  sur  seis  povel,  resalv  il  rimanent  da 
i  seis  elets,  als  impromettand  deliberaziun,  e  glo- 
i  ria  eterna  tras  il  messia. 

EU  vezzet  il  Segner,  chi  staiv'  in  pè 
I      sur  r  uter.  Ed  el  dschet :  Batta  il 
I  glim  sura,  cha  las  chassas  squassan, 
i  foura  il  cheu  a  quels  tuots,quants  cha 
!  sun !  E  lur  rimanent  vögl  eu  mazzar 
con  la  spada ;  ingtin  dels  non  as  dess 
podair  salvar  tras  la  fügia,  ed  ingtin 
scampar  via. 

I  2.*  Schabain  cha 's  chavan  tras  nels 
j  lous  suot  terra,  schi  'Is  dess  meis  man 
!  tour  da  la,  e,  schabain  cha  t  muntan 
:  stin  tschel,  schi  'Is  vögl  eu  trar  giò 
da  111.  Ps.  139, 3. 8.  •;-  Giob  20,  (J. 

:  3.  E,  schabain  cha  s'  azzoppan  stin 
la  sommità  del  Carmel,  schi  'Is  vögl 
eu  chattar  oura,  e  'Is  tour  davent  da 
là,e,  schabain  cha  s'  azzoppan  da  meis 
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coiispet  uel  fiioud  del  mâr,  sclii  da  là 
comand  cli  al  serpaint  da 'Is  morder. 

4.  E,  sell'  els  van  in  presclmn  avant 
lur  inimis,  schi  ''^  da  la  dun  eu  com- 
niissiim  alia  spada  da 'is  mazzar,  e 
met  nieis  ögi  sur  els  in  mal,  e  na  in 

l)ain.  *  Dent.  28, 65.  Lev.  17, 10. 

5.  Ma  il  Segner,  Deis  dels  exercits, 
quel  clii  to  oca  la  terra,  cli'  ella 
leua,  e  tuot  seis  abitants  fan  cordöli, 
e  ell'  ella  va  sura  tuot  sco  tin  flüm,  e 
clialla  SCO  '1  flüm  d'  Egipto ;  *  Amos  s,  s. 

6.  Chi  ediUclia  nels  tscliels  sias  sa- 
las,  e  fondesclia  seis  vout  sur  la  ter- 
ra ;  clii  clama  las  auas  del  mar,  e  las 
spand'  oura  sur  la  fatscha  della  terra: 
II  nom  da  quel  ais  il  Segner. 

7.  Non  am  eschat  vus  ingual  als  in- 
fants dels  Etiopiers,  o  infants  d'  Isra- 
el? Disch  il  Segner.  Non  tret  eu 
Israel  our  dal  pajais  d'  Egipto,  e  'Is 
Filistins  our  da  Caftor,  e  'Is  Siriers 
our  da  Chir? 

8.  Mera,  ils  ögls  del  Segner  Deis  swi 
drizzats  sur  quaist  reginam  pecha- 
dur,  ed  eu  il  desdriij  our  dalla  fat- 
scha della  terra;  resalv  ch'  eu  non 
desdriij  afifatta  la  chasa  da  Giacob, 
disch  il  Segner. 

9.  Perche,  mera,  tras  meis  comand 
fetsch  eu,  cha  la  chasa  d'  Israel  sarà 
smanada  vi'  e  nan  tanter  tuot  ils  pö- 


vels,  SCO  ch'  ün  bütta  vi'  e  nan  nel 
van,  sainza  cha  crouda  tin  granet  a 
terra. 

10.  Tuots  pechadurs  tanter  meis  pö- 
vel  dessan  morir  tras  la  spada,  *  ils 
quals  dischan :  II  mal  non  ans  riva,  e 
non  ans  inscontra.  *  Amos  6,3. 

11.  *  In  quel  di  driz  eu  sü  il  taber- 
nacul  da  David,  chi  eira  büttâ  giò,  e 
cludisch  aint  lur  rottüras,  e  driz  sii 
lur  ruinas,  e  reedifich  quel,  sco  1'  eiVa 
als  temps  vegls.  *Act.i5,i6. 

12.  *  Acio  cha  quels,  chi 's  claman 
davo  meis  nom,  possideschan  il  ri- 
manent  d'  Edom,  e  tuot  las  naziuns, 
disch  il  Segner,  chi  fa  quaist.  *obad.  19. 

13.  Mera,  ils  dis  vegnan,  disch  il 
Segner,  cha  1'  aradur  sieua  al  tschun- 
cader,  e  quel  chi  chalcha  las  üjas  al 
semnader,  *  e  'Is  munts  guottan  da 
muost,  e  tuot  ils  muots  cuorran  sura. 

-  Gioel3, 18. 

14.  Ed  eu  turnaint  darcheu  our  da 
preschun  meis  pövel  Israel,  e  *  quels 
reedifichan  las  cittats  desoladas,  e 
las  abiteschan;  e  plantan  vignas,  e 
baivan  lur  vin,  e  lavuran  sli  zardins, 
e  mangian  lur  früt.  *es.65,2i. 

15.  Ed  eu  ils  implant  ferm  siin  lur 
terra,  ch'  els  non  vegnan  plii  schar- 
plits  davent  da  lur  terra,  ch'  eu  als 
ha  dat,  disch  il  Segner  teis  Deis. 
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Obadia  annunzia  als  Idumeers,  als  capitals  ed  j 
implacabels  inimis  del  pövel  da  Dieu,  lur  finala  j 
ed  inevitabla  destrucziun  per  ils  mals,  fats  alia 
Tbaselgia  da  Dieu,  alia  quala  el  al  incontra  im- 
prometta  salüd  etern  in  Cristo,  e  perfetta  re- 
storaziun. 

LA  visiun  d'  Obadia.  Usche  disch  il 
Segner  Deis  '*  dad  Edom:  Nus 
avain  udiiina  publicaziun  da  parte  del 
Segner,  ed  ün'  ambaschada  füt  tra- 
missa  tanter  ils  pövels,  dschand:  Stat 
SÜ,  e  laschans  partir  conter  ella  in 

battaglia.  * Es.  21, 11.  34, 5.  Ger.  49, 14.  Giocl  3, 19. 

2.  Mera,  eu  at  fetsch  pitschen  tanter 
ils  pövels;  tü  vainst  grandamaing 
*spretscha. 

3.  La  superbia  da  teis  cour  at  in- 


giannet,  qua  cha  til  avdast  stin  las 
fessas  dels  spelms,  clii  sun  ti'  ota 
stanza;  *  til  dist  in  teis  cour:  Chi 
vain  am  trar  giò,  a  terra?     *es.  u,  15. 

4.  *  Schabain  cha  tii  adozast  teis 
gnieu  SCO  1'  aglia,  e  '1  tschaintast  tan- 
ter las  stailas,  schi't  tir  eu  impero 
gio  da  la,  disch  il  Segner.  *Giob2o,6. 

5.  *  Sun  quels  chi  vegnan  pro  tai 
laders,  0  saschins  da  not?  Co  est  til 
sdriit  ?  Ma  non  involan  quels  fin  cha 
als  basta?  Vegnan  forsa  vindemia- 
turs  pro  tai;  ma  non  laschau  quels 
alchiins  zocs  inavo  ?  *  Ger.  40, 0. 

6.  Co  vain  intravgni  dad  Esau,  e 
tschercha  oura  ils  secrets. 
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7.  Tuot  teis  confederats  at  accompa- 
gnau  fin  als  coufins;  quels,  con  ils 
quals  til  yivast  in  buna  pasch,  at  in- 
giannan,  e 't  venschan ;  quels  da  tia 
maisa  mettan  iina  trappla  suot  tai. 
Qua  in  tai  non  ais  alcliiin  intellet. 

8.  In  quel  di,  disch  il  Segner,  *  non 
dvainta,  ch'  eu  fetsch  perir  our  d'  E- 
dom  ils  sabis,  e  giò  dal  munt  d'  Esau 

r  intellet?  =  Ger.49,7. 

9.  Teis  homens  ferms  sun  eir  spa- 
ventats,  o  Teman,  acio  cha  ogniiin 
saja  stermina  our  dal  munt  d'Esau, 
tras  mazzacra. 

10.  Per  la  *  violenza  fatta  a  teis 
frar  Giacob  vain  verguogna  at  cover- 
nar,  e  sarast  stermina  in  perpetuo ! 

*Ps.l37,  7. 

11.  Al  di,  cha  tli  staivast  inconter 
ad  el;  al  di,  cha 'Is  esters  manettan 
in  prescliun  seis  exercit,  e  foresters 
intrettan  dadaint  sias  portas,  e  biit- 
tettan  la  sort  sur  Gerusalem;  qua 
schi  eirast  eir  tit  sco  tin  dad  els. 

12.  Ma  non  star  a  guardar  al  di  da 
teis  frar,  al  di  ch'  el  vain  condiit  in 
terra  estra,  e  non  t'  allegrar  dels  in- 
fants da  Giuda,  al  di  ch'  els  perischan, 
e  non  slargiar  la  bocca,  al  di  da  lur 
tribulaziun ! 

13.  Non  intrar  nella  porta  da  meis 
pövel  al  di  da  lur  calamita,  e  non  star 
neir  tü  a  guardar  con  dalet  seis  mal, 
al  di  da  sia  ruina;  e  non  metter  ils 
mans  sur  sia  roba,  al  di  da  sia  de- 
strucziun. 

14.  E  non  star  siin  las  cruschadas 
dellas  stradas,  per  mazzar  quels  dad 


el  chi 's  salvan,  e  non  dar  in  man  dels 
inimis  quels  dad  el  chi  scampan  via, 
al  di  deir  auguoscha. 

15.  Perche  vicin  ais  il  di  del  Segner 
conter  tuot  las  naziuns :  Sco  tii  hast 
fat,  usche  sara  fat  a  tai ;  tia  retribu- 
ziun  vain  turnantada  sün  teis  cheu. 

16.  Perche,  sco  vus  (infants  daGiuda) 
avals  bavil  sün  meis  sanct  munt, 
usche  dessan  baiver  continuamaing 
tuot  las  naziuns ;  schi  baiver,  e  tra- 
vuonder,  e  dvantar  sco  scha  non  fiis- 
san  stattas. 

17.  Ma  sill  munt  Sion  sara  qualcha 
salvamaint,  e  quel  ais  sanct,  e  la 
chasa  da  Giacob  possidera  sias  pos- 
sessiuns. 

18.  E  la  chasa  da  Giacob  ais  fö,  e 
la  chasa  da  Giosef  flamma,  e  la  cha- 
sa d'  Esau  stoppa ;  e  quels  1'  inviide- 
ran,  e  la  consiimeran,  e  della  chasa 
d'  Esau  non  resterà  alchün  in  vita ; 
perche  il  Segner  ha  favla. 

19.  E  quels  della  part  meridiona- 
la  piglian  aint  il  munt  d'  Esau,  e 
quels  della  planüra  il  'jmjais  dels  Fili- 
stins.  E  'Is  oters  eir  piglian  aint  il 
territori  d'  Efraim,  e  '1  territori  da 
Samaria,  e  Benjamin,  con  Gilead. 

20.  E  quaist  exercit  dels  infants  d'l- 
srael,  chi  eira  mana  in  preschun,  tau- 
ter ils  Cananeers  fin  in  Sarpat,  e  quels 

I  da  Gerusalem,  chi  eiran  manats  in 

i  preschun,  chi  sun  in  Sefarad,  possi- 

!  deran  las  cittats  del  mezdi. 

'  21.  E  salvaders  vegnan  nanpro  sül 
munt  Sion  per  giidichar  il  munt  d'E- 
sau ;  e  '1  reginam  sara  del  Segner. 


IL  CÜDESCH 


DEL 


PHOFET  GIONA. 


CHAP.  I. 

Giona,  tramiss  da  Dieu  a  predgiar  conter  Ninive, 
iugia;  ma,  aviand  il  Segner  siil  mâr  sdasdâ  sü 
ün'  ora  furiusa  per  sia  disobedienza,  vain  el 
büttâ  oura  nel  mâr. 

IL  pled  del  Segner  füt  indrizzâ  a  * 
Giona,  al  figl  d'  Amitai,  dschand : 

••i=2Reg.  14,2j. 

2.  Leva  sii,  va  in  Kinive,  la  granda 
citta,  e  predgia  a  quella*,  perche  * 


lur  malizia  ais  ascendiida  sii  avant 

mai.  =^  Gen.  18,20.  21. 

3.  Ma  Giona  stet  sii  per  fiigir  in 
Tarsi  dal  conspet  del  Segner ;  ed  el 
gnit  gi()  in  Joppe,  ingio  el  chattet  iina 
nav,  chi  giaiva  in  Tarsi ;  ed  el,  aviand 
paja  pel  passagio,  intret  laint,  per  ir 
con  quels  della  nav  in  Tarsi,  davcnt 
dal  conspet  del  Segner. 

'  24* 
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4.  Ma  il  Segner  fet  alvar  iiu  grand 
vent  sill  mar,  e  qua  as  fet  iin  grand 
stratemp  siin  il  mar,  tal  cha  la  nav 
imnatschaiva  da 's  rumper. 

5.  E  'Is  mariners  as  tmettan,  e  bra- 
gittau  seodiin  pro  seis  dieu,  e  biittet- 
tan  r  iisaglia,  clii  eira  nella  nav,  oura 
nel  mar,  per  la  surlevgiar.  Giona  pe- 
rò  eir'it  giò  sül  fuond  della  nav,  e 
giaseliaiva,  ed  eira  chafuolmaing  in- 
dormeuza. 

G.  E  1  barcharöl  s'  approsmet  via 
pro  el,  e'l  dschet:  Che  dormasttii? 
Leva  SÜ,  braja  pro  teis  Deis!  Forsa 
ha  Deis  pisser  per  nus,  cha  nus  non 
pereschan. 

7.  Liira  dschettan  els  Tim  I'oter: 
Gni  nan,  train  las  sorts,  cha  nus  sap- 
chan,  chi  saja  la  causa,  cha  quaist 
mal  ans  inscontra.  Contuot  trettan 
els  las  sorts,  e  la  sort  crodet  siin 
Giona. 

8.  Qua  al  dschettan  quels:  Decle- 
ra  'ns,  per  che  causa  quaist  mal  ans 
inscontra^  Che  ais  teis  manstêr,  e 
dinuouder  vainst?  Qual  ais  teis  pa- 
jais,  e  da  che  pövel  est? 

9.  Ed  el  dschet  ad  els:  Eu  sun  E- 
breer,  e  tem  il  Segner,  Deis  del  tschel, 
chi  ha  crea  il  mar  e  la  terra  siitta. 

10.  E  quella  glieud  as  tmet  in  gran- 
da  temma;  ed  els  dschettan  ad  el: 
Perche  hast  tti  fat  quai?  Perche  quels 
homens  savaivan,  ch'  el  fügiva  davent 
dal  conspet  del  Segner,  perche  el  ais 
avaiva  quai  relata. 

11.  E  quels  al  dschettan:  Che  at 
dessan  nus  far,  cha  '1  mar  s'  acquieta, 
e  'ns  lascha  in  pos?  Perche  F  ora  fu- 
riusa  sül  mar  creschaiva  plii  vi'  e 
plit. 

12.  Ed  el  dschet  ad  els :  Piglia 'm, 
e  btitta 'm  nel  mâr,  schi  vain  il  mar 
as  acquietar,  ed  as  laschera  in  pos ; 
perche  eu  cognosch,  cha  per  causa 
mia  gnit  sur  vus  quaista  granda,  fu- 
rius'  ora. 

13.  E  'Is  homens,  a  forza  dels  rem- 
bels,  volaivan  manar  la  nav  oura  alia 
terra,  ma  non  podaivan,  perche  I'ora 
furiusa  del  mar  creschaiva  plii  vi'e 
plii  conter  els. 

14.  Lura  bragittan  els  pro  '1  Segner, 
e  dschettan:  Ah  Segner,  nus  at  ro- 
vain,  non  ans  laschar  perir  per  la 


vita  da  quaist  horn,  e  non  ans  metter 
adöss  sang  innozaint !  Perche  tii,  Se- 
gner, hast  opera  sco  t'  ha  plaschii. 

15.  Ed  els  piglettan  Giona,  e  '1  büt- 
tettan  nel  mar,  e  '1  mar  as  fermet, 
cedand  da  sia  furia. 

16.  E  quella  glieud  tmet  il  Segner 
in  granda  temma,  ed  els  sacrifichet- 
tan  sacrifizis  al  Segner,  e  votettan 
vuts. 

CHAP.  IL 

Giona  vain  travus  d'  iin  grand  pesch,  nel  vainter 
del  qual  el  fa  oraziun  al  Segner,  il  qual  ü  tir'  ou- 
ra miiravgliusamaing. 

IV/fA  il  Segner  avaiva  perdert  iin 
grand  pesch,  per  travuonder  Gio- 
na, ed  el  *  fiit  nel  intern  del  pesch 
trais  dis  e  trais  nots.     *Mat.i2,4o.  i6,4. 

2.  E  Giona  fet  oraziun  al  Segner  seis 
Deis,  our  dal  intern  del  pesch, 

3.  E  dschet :  Eu  bragit  our  da  mi' 
anguoscha  vi'  al  Segner,  ed  el  am 
respondet;  eu  clamet  our  dalla  cha- 
fuolezza  della  sepultiira,  e  tü  udittast 
mia  vusch. 

4.  Tii  am  büttettast  giò  nel  fuond, 
nel  cour  del  mar,  e  V  aua  am  circon- 
det ;  tuot  teis  svuters,  e  tias  uondas^ 
am  passettan  nan  adöss, 

5.  Ed  eu  dschet :  Eu  sun  schatscha 
our  davant  teis  ögls ;  impero  eu  vez- 
zera  darcheu  il  taimpel  da  tia  san- 
tita! 

6.  Auas  am  incresettan  fin  al  orma, 
r  abiss  am  circondet,  erba  del  mar 
as  liet  intuorn  meis  cheu. 

7.  Eu  fondet  giò  fin  alias  ragischs 
dels  munts;  las  stangas  della  terra 
as  serrettan  sur  mai  in  perpetuo ;  qua 
trettast  tii  our  dal  foss  mia  vita,  o 
Segner  meis  Deis ! 

8.  Cur  mi'  orma  as  smarriva  in  mai, 
am  regordet  eu  del  Segner,  e  mi'  ora- 
ziun gnit  sii  pro  tai,  nel  taimpel  da 
tia  santità. 

9.  Quels  chi  observan  las  vanitats 
da  menzögna  bandunan  lur  pietà. 

10.  Ma  eu,  *  con  vusch  da  lod,  at 
vögl  sacrifichar;  complir  ilsvutsch'eu 
fet;  t  da  cossalvar  appertain  al  Se- 
gner. 

*  Ps.  50, 14.  23.  116, 17.  Os.  14,  2.  Ebr.  13, 15.  IPs.  3,0. 

11.  E'l  Segner  comandet  al  pesch, 
e  quel  sburflet  oura  Giona  siil  süt. 


GIONA, 

CHAP.  III. 

II  Segner  comanda  danöv  a  Gioiia,  d'  ir  in  Ni- 
nive,  ed  el  va,  e 's  convertind  els  siin  sia  pred- 
gia,  revocesclia  Deis  sia  sentenza. 

E'L  pled  del  Segner  flit  indrizzâ  a 
Giona  la  seguonda  vouta,  dscliand : 

2.  Stà  SÜ  tü,  và  in  Ninive,  la  granda 
città,  e  predg-la  la  predgia  eh'  eu  at 
declerera. 

3.  E  Giona  alvet  sti,  e  get  in  Ninive, 
seguond  il  pled  del  Segner.  Ma  M- 
nive  eira  a  Dieu  üna  grandisma  città, 
da  trais  giornadas  chamin. 

4.  E  Giona  comanzet  ad  ir  aint  per 
la  città,  il  chamin  d'  iina  giornada,  e 
predgiet,  e  dschet:  Amo  quaranta  dis, 
e  Ninive  sara  snbvertida. 

5.  E  'Is  *  Ninivits  crajettan  in  Dieu, 
e  clamettan  oura  ün  gegüni,  e 's  ve- 
stittan  con  sach,  tant  grand,  co  pi- 

tSClien.  *  Mat.  12, 41.  Luc.  11,  32. 

6.  Schi,  essendo  gnti  quel  pled  fin 
pro  '1  rai  da  Ninive,  alvet  el  sii  da 
seis  trun,  e 's  piglet  davent  seis  ve- 
stimaint,  e 's  covernet  con  tin  sach, 
*  e 's  mettet  a  zer  siin  la  tschendra. 

*  Giob  2,  8. 

7.  Ed  el  fet  clamar  oura,  e  dir  in 
Ninive :  Tras  decret  del  rai  e  da  seis 
grands,  as  fa  qui  a  savair,  cha  ne 
glieud,  ne  bestias,  ne  bestiam  manü, 
ne  gross,  non  insaja  inguotta,  e  non 
paschlaja,  e  non  baiv'  aua. 

8.  Ed  as  dessan  covernar  con  sach 
la  glieud,  e  las  bestias,  e  bragir  con 
forza  pro  Dieu,  e 's  convertir  scodün 
da  sia  mala  via,  e  dalla  violenza 
ch'  ais  in  seis  mans. 

9.  Chi  sa?  Deis  forsa 's  volva,  e 
s'  inrügla,  e  tuorna  dal  ardur  la  si'  ira, 
dasort  cha  nus  non  pereschan. 

10.  E  Deis  vezzet  lur  ouvras,  ch'  els 
as  convertivan  da  lur  mala  via,  qua 
s'  inriiglet  el  del  mal,  ch'  el  avaiva 
dit  da  'Is  far,  e  non  il  fet. 

CHAP.  IV. 

Giona,  siand  grit  dalla  misericordia  da  Dieu 
invers  ils  Ninivits,  vain  da  Dieu  reprais,  c  tras 
r  exaimpel  d'  iina  planta  al  moss'  el,  e  1  corri- 
gescha  da  seis  errur. 

MA  quai  displaschet  fich  a  Giona, 
ed  el  as  grittantet. 
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2.  Ed  el  fet  oraziun  al  Segner,  e 
dschet:  Ah  Segner,  non  eira  quaist 
quai  ch'  eu  dschaiva,  intant  ch'  eu 
eira  amo  in  meispajais?  Perquai  an- 
ticipet  eu  con  ftigir  in  Tarsi.  Perche 
eu  savaiva,  cha  tü  est  *  tin  Dieu  mi- 
sericordiaivel  e  grazius,  tard  all'  ira, 
e  da  granda  bunta,  e  chi  s'inriigla 
del  mal.  *  Ex.  34,0. 

3.  Uossa  dimena,  Segner,  piglia  da 
mai,  eu  't  rouv,  mi'  orma!  Perche 
megl  ais  per  mai  da  morir,  co  da 
viver. 

4.  Ma  il  Segner  aMschet :  Aise  dret, 
da 't  grittantar  usche? 

5.  Qua  get  Giona  our  dalla  città,  e 's 
tschantet  dal  levant  della  città,  e's 
fet  qua  iina  chamanna,  e  sezzet  suot 
quella  a  sumbriva,  fin  ch'  el  vezzesS; 
che  dvantess  con  la  città. 

6.  E  '1  Segner  Deis  preparet  üna 
planta  mtiravgliusa,  e  la  fet  crescher 
SÜ  sur  Giona,  per  al  far  sumbriva  sur 
il  cheu,  per  il  retrar  da  seis  fastidi. 
E  Giona  s'  allegret  con  grand'  alle- 
grezza  da  quel  bösch  müravglius. 

7.  Ma  siin  il  di  seguaint,  al  alvar 
deir  alba,  preparet  Deis  iin  verm; 
quel  *  offendet  il  bösch,  e  quel  sechet 

via.  *1  Reg.  19,4. 

8.  E,  cur  il  solai  alvaiva,  preparet 
Deis  iin  lam  vent  oriental,  e  '1  solai 
battet  siin  il  cheu  da  Giona,  ed  el 
gniva  flaivel.  Qua  giavüschet  el  a  sai 
stess  da  morir,  e  dschet:  Megl  ais 
per  mai  da  morir  co  da  viver ! 

9.  E  Deis  dschet  a  Giona :  Aise  dret, 
da 't  grittantar  usche  per  quel  bösch  ? 
Ed  el  dschet :  Schi,  V  ais  dret,  ch'  eu 
saja  grit  fin  alia  mort. 

10.  E'l  Segner  al  dschet:  Tii  hast 
grev  per  il  bösch  miiravglius,  in- 
tuorn  il  quai  tli  non  t'  hast  sfadia, 
e'l  quai  tii  non  hast  fat  crescher; 
chi  naschit  in  üna  not,  ed  in  iina  not 
eir  perit; 

11.  Ed  eu  nondess  avair  grev  per 
Ninive,  quella  granda  città,  nella 
quala  sun  plli  co  dudesch  voutas 
deschmilli  creatliras  umanas,  chi  non 
san  discerner  tauter  lur  man  dret,  e  '1 
snester,  e  bleras  bestias  ? 
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IL  CUDE8CH 


DEL 


PROFET  MICHÈA. 


CHAP.  I. 

Micbèa,  davo  avair  declerâ  sia  vocaziun,  de- 
scriva  il  giidizi,  cha  Deis  vegn'  a  far  sur  Israel 
e  Giuda  per  causa  da  lur  idolatria. 

IL  pled  del  8eg*ner,  chi  füt  indrizzâ 
a  Miclièa,  al  Morastit,  nels  dis 
da  Jotani,  d'Ahaz,  e  d'Hiscliia,  dels 
rais  da  Giuda ;  t  il  qual  al  fiit  revela 
in  visiim  conter  Samaria,  e  conter 

GerUSalem.  Ger.  26,  is.    Amos  1, 1. 

2.  Pövels  tiiots,  tadlai;  sajast  atten- 
ta,  0  terra,  con  tuot  quai  cli'  ais  in 
tai!  E'l  Segner  Deis  saja  testimoni 
conter  vus;  il  Segner,  our  dal  taim- 
pel  da  sia  santità ! 

3.  Perclie  mera,  il  Segner  *  va  our 
da  seis  lo,  e  vain  giò,  e  cliamina  sur 
ils  lous  ots  della  terra.  *es.26,2i. 

4.  E  'Is  munts  leuan  suot  el,  e  las 
vals  as  fendan,  sco  la  tschaira  leua 
pro  '1  fo,  SCO  las  anas  as  spandan  giò 
perlacosta.  *Ps.97,5. 

5.  Tuot  quaist  dvanterà  per  il  mis- 
fat  da  Giacob,  e  per  ils  puchats  della 
chasa  d'  Israel.  Inua  ais  il  misfat  da 
Giacob?  Non  ais  el  in  Samaria?  Ed 
inua  sun  ils  lous  ots  da  Giuda?  Non 
sun  els  a  Gerusalem? 

6.  Ed  usche  redtij  eu  Samaria  in  *  tin 
lö  crappus  della  cliampagna  per  im- 
plantar  vignas,  e  cupicb  giò  nella  val 
sias  peidras,  e  scovern  seis  fonda- 
maints.  *  Mies,  12. 

7.  E  tuot  sias  figüras  tagliadas  sa- 
ran  sfrisladas,  e  tuot  seis  premis  da 
fornicaziuns  saran  ars  con  fö,  ed  eu 
met  in  desolaziun  tuot  seis  idols ;  per- 
che  con  pretsch  da  pitanas  s'  ha  ella 
raspa  qitaist^  ed  eir  tuornerà  quai  ad 
esser  pretsch  da  pitanas. 

8.  Da  quai  sto  eu  planscher  ed  tirlar ; 
*  chaminar  scuz,  e  mid ;  eu  fetsch  tin 
plaud,  hragind  sco  'Is  schacals;  ed  tin 
cordöli,  ilrland  sco  'Is  püfs.  *Giob  30,29. 

9.  Perche  sias  plajas  sun  insanablas ; 
ellas  tenschan  fin  pro  Giuda,  rivan 
fin  alia  porta  da  meis  pövel,  fin  a 
Gerusalem. 


10.  Non  farai  quai  a  s avair  a  Gat, 
non  cridarai  in  Acco;  eu  am  roudl 
nella  puolvra  nella  chasa  d'  Afra. 

11.  Passa  via,  0  abitadura  da  Safir, 
*  con  las  tuorps  ntidas ;  t  T  abitadura 
da  Saanan  non  asch'  ir  oura ;  la  chasa 
da  Bethaesel  ais  flaina  pland,  ell'  ha 
tut  davus  sia  defaisa.*Es.2o,4.t2Reg.i8,i3. 

12.  Perche  F  abitadura  da  Marot  ais 
in  dolur  per  seis  bön,  perche  il  mal 
ais  gnu  giò  da  parte  del  Segner  fin 
alia  porta  da  Gerusalem. 

13.  Metta  spert  chavals  suot  il  charr, 
abitadura  da  Lachis!  Til  est  statta 
principi  da  pucha  alia  figlia  da  Sion, 
perche  in  tai  s'  han  chattats  ils  mis- 
fats  d' Israel. 

14.  Perquai  tramettast  tti  reftis  aMo- 
reset-Gat;  las  chasas  d' Aczib  sam^i 
fallatschusas  ais  rais  d' Israel. 

15.  Amo  tina  vouta  at  main  eu  nan 
r  ertavel,  abitadura  da  Maresa!  El 
vain  a  gnir  fin  ad  Adullam,  fin  alia 
gloria  d'  Israel. 

16.  At  spala,  e 't  tuonda  per  ils  in- 
fants da  tia  delizia !  Slad'  oura  tia 
chalvezza  sco  1'  aglia !  Perche  quels 
saran  manats  via  da  tai  in  preschun. 

CHAP.  II. 

n  profet  aiinunzia  la  maledicziun  da  Dieu  ais 
Israelits  per  lur  ingiistia  e  rebelliuu  vi'  ais 
vair  profets,  ed  aderenza  vi'  ais  fos,  cou  iina 
profezia  davart  il  reginam  da  Cristo ,  e  sia 
baselgia. 

YAE  a  quels,  *  chi  pensan  ad  ini- 
quita,  e  machinan  mal  sun  lur 
lets ;  els  il  mettan  in  etfet  al  sclerir 
della  mattina,  sch'  els  han  lapro  la 
forza  in  man.  *Os.7,6. 

2.  Els  desidereschan  champs,  e'ls 
sdrappan ;  chasas,  ed  els  las  piglian ; 
els  squitschan  suot  hom,  e  chasa; 
persuna,  ed  ierta. 

3.  Perquai,  disch  usche  il  Segner : 
Mera ,  eu  m'  impais  contra  quaista 
naziun  mal,  our  dal  qual  vus  non 
dessat  podair  retrar  il  colöz,  ne  cha- 
minar plii  superbiamaing ;  perche 
que  dess  esser  tin  temp  mal. 


MICHÈA,  III. 


234 


4.  In  quel  cli  vain  fat  da  viis  üna 
chanzim,  ed  ün  pland  lamentabel,  e 
vain  dit:  Nus  eschan  del  tuot  gua- 
stats;  el  ha  transferi  ad  oters  la 
part  da  meis  pövel ;  co  ch'  el  quai  am 
piglia ;  el  parta  nossas  possessiuns, 
per  las  restituir.  mic.  i,  15. 

5.  Perquai  non  averast  tli  alchlin,  I 
cM  tira  la  corda  per  far  parts  a  sort 
nella  raspada  del  Segner. 

6.  Non  *  profetizarai,  profetizan  els. 
Els  non  profetizan  da  quaist ;  e  non 
ceda  il  vituperi.       *es.3o,  12.  Amos  2, 12. 

7.  Tü  chi 't  dist,  la  chasa  da  Giacob, 
ais  il  spiert  del  Segner  animus  ?  Sun 
quaistas  sias  ouvras  ?  Non  sun  meis 
pleds  buntadaivels  vers  quel  chi 
chamina  realmaing? 

8.  Ultra  quai,  per  avant  alvaiva  sii 
meis  pövel  contra  1'  inimi;  ma  uossa 
stais  vus  als  aguets  conter  vestimain- 
ta,  spogliais  da  lur  rassa  quels  chi 
passan  via  in  sgürezza,  sco  scha 
gnissat  dalla  guerra. 

9.  Vus  schatschais  las  donans  da 
meis  pöv'el  our  dallas  chasas  da  lur 
delizias,  vus  pigliais  mia  gloria  in  per- 
petuo  davent  da  lur  pitschens  infants. 

10.  Alvai  sü,  e  chaminai!  Perche 
quaist  non  ais  vos  l'ö  da  repos, '  siand 
ch'  el  ais  impala,  schi  dissipa'l,  e  con 
iln  dissipamaint  violent.       Lev.  is,  25. 

11.  Scha  qualchiin,  •  procedand  con 
inspiaziuns  e  vent,  mainta,  dschand: 
Eu  at  vögl  favlar  da  vin,  e  da  gervo- 
sa;  schi  quel  ais  tin  profet  per  quaist 

pÖVel.  *Ez.l3,3. 

12.  Ma  pertschert;  eu 't  vögl  raspar, 
0  Giacob,  tuotaffat;  pertschert  eu  vögl 
raspar  il  rimanent  d'  Israel,il  vögl  met- 
ter  insembel  sco  bescha  nel  stavel.  Sco 
una  scossa  in  mez  sia  stalla  sara  qua 
grand  strepit  per  la  quantità  c/aglieud. 

13.  II  sforzadur  vain  nan  avant  els  \ 
quels  rumpan  tras,  e  passan  aint  tras 
la  porta,  e  tiran  darcheu  oura  tras 
quella ;  e  lur  rai  passa  avant  els  via, 
e  '1  Segner  a  lur  testa. 

CHAP.  III. 

n  profet  reprenda  ils  redschadurs  d' Israel  per 
lur  violenza  ed  ingüstias,  e  tschantscha  conter 
ils  fos  profets,  e  lura  predisch  el  eir  la  destruc- 
ziun  da  Gerusalem. 

lyr A  eu  dschet:  Ma  schi  tadlai,  ca- 
-^^  pos  da  Giacob,  e  vus  conducturs 


della  chasa  d'  Israel !  Non  convain  que 
a  vus  da  cognoscher  I'appussaivel? 

2.  Quels  chi  han  in  ödi  il  bön,  ed 
aman  il  mal ;  chi  scorchan  il  povel, 
e  '1  scharpan  la  charn  giò  dall'  ossa; 

3.  E  chi  mangian  *  la  charn  da 
meis  pövel,  e'l  tiran  giò  la  pel,  e 
smachan  si'  ossa,  e  la  taglianin  toes, 
SCO  j)eT  metier  nell'  avna,  ed  a  guisa 
da  charn  j)er  metier  nella  codèra. 

=■  Ps.  14, 4. 

4.  Lura  *  gnaran  els  a  bragir  pro  '1 
Segner,  ma  el  non  als  responderà, 
anzi,  el  zoppera  in  quel  temp  sia  fa- 
tscha  dad  els,  seguond  ch'  els  han 
opera  malamaing.  *  ps.  is,  42. 

5.  Usche  disch  il  Segner  *  conter  ils 
profets,  chi  stravian  meis  pövel,  chi, 
cur  lur  daints  han  da  morder,  pred- 
giau  pasch;  e  sch'  alchün  non  als 
da  inguotta  in  bocca,  schi  claman 
els  oura  guerra  conter  el.  *es.58,io.ii. 

6.  *  Perquai  sara  not  a  vus,  e  sainz' 
alchiina  visiun,  e  sara  schiir  a  vus, 
sainza  podair  'plü  predir;  e'l  solai 
tramuntera  sur  quaists  profets,  e'l 
di  s'  inschürischa  sur  els.      *  ez.  13, 23. 

7.  E'ls  vidaints  saran  svergognats, 
e  'Is  ingiavinadurs  confus,  cha  tuots, 
quants  cha  sun,  as  covernan  il  lef 
sura ;  perche  ingüna  resposta  da  Dieu 
non  sara  qua. 

8.  Ma,  quant  a  mai,  eu  sun  plain  da 
forza,  per  il  Spiert  del  Segner,  e  da 
gildizi,  e  da  potenza,  *  per  declerar 
a  Giacob  seis  misfat,  ed  ad  Israel 
seis  pucha.  *es.58,i. 

9.  Schi,  piir  udi  quaist,  capos  della 
chasa  da  Giacob,  e  redschadurs  della 
chasa  d'  Israel,  chi  abominais  la  ra- 
schun,  e  storschais  ogni  chosa  dretta; 

10.  Chi  edifichais  Sion  con  sang,  e 
Gerusalem  con  iniquità. 

11.  *  Seis  capos  gUdichan  per  pre- 
schaints,  e  seis  sacerdots  mossan  per 
paja,  e  seis  profets  ingiavinan  per 
daner;  c  tuottUna  s'  appozan  els  amo 
sill  Segner,  dschand :  Non  ais  il  Se- 
gner in  mez  nus  V  Mal  alchün  non  po 
gnir  sur  nus.  * es.  1, 23. 

12.  Perquai,  tras  vossa  causa  sara 
Sion  *  ara  sco  tin  champ,  e  Gerusalem 
rediit  in  mantuns  da  feidras^  e  '1 
munt  del  taimpel  in  lous  ots  da  god. 

*  Ger.  2G,18.  Mic.  1,G. 
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CHAP.  IV. 

II  pi-ofet  profetizescha  davart  il  reginam  spiri- 
tual da  Geau  Cristo,  e  la  pasch,  e  tranquillità  da 
sia  baselgia. 

MA  c  (Ivanterà,  nel  seguit  dels 
temps,  clia  '1  muiit  della  cbasa  del 
Segiier  starà  fermâ  sün  la  sommità 
dels  mimts,  e  sarà  adozâ  siir  ils 
muots,  e  'ls  pövels  cuorran  nan  pro 

quel.  *  Es.  2,1.  Ez.  17,  22. 

2.  E  blers  pövels  vegnan  nan,  e  di- 
schan:  Gni,  e  giain  sü  pro'l  munt  del 
Segner,  e  pro  la  chasa  del  Deis  da 
Giacob,  ed  el  ans  dess  mossar  in  sias 
vias,  e  nus  volain  cbaminar  in  sias 
sendas,  percbe  la  ledscba  giarà  our 
da  Sion,  e  '1  pled  del  Segner  da  Geru- 
salem. 

3.  Ed  el  güdicba  blers  pövels,  e  cba- 
stia  naziuus  possantas,  fin  bain  da- 
lönscb,  e  quellas  our  da  lur  spadas 
favergian  zappas,  ed  our  da  lur  Ian- 
scbas  fotscbs;  I'iina  naziun  non  oza 
plii  la  spada  conter  V  otra,  e  non  im- 
prendan  plü  la  guerra ; 

4.  Anzi  lura  sezza  scodün  suot  sia 
vit,  e  suot  seis  figer,  ed  ingiin  non 
spavainta;  percbe  la  bocca  del  Se- 
gner dels  exercits  ba  quai  favla. 

5.  Siand  cba  tuots  pövels  cbaminan, 
scodiin  nel  nom  da  seis  dels,  scbi  vo- 
lain eir  nus  cbaminar  nel  nom  del 
Segner  nos  Deis,  in  sempiterno. 

6.  In  quel  di,  discb  il  Segner,  *  rasp 
eu  ils  zops,  e  redunescb  eu  ils  scba- 
tscbats,  e  quels  cb'  eu  avaiv'  afflit. 

*  Ez.34, 16. 

7.  Ed  eu  fetscb,  cba 'Is  zops  sun  üna 
reserva,  e  'Is  dispers  dvaintan  iina 
possanta  naziun  ^  e'l  Segner  regna 
sur  els  siil  munt  Sion,  da  quell' ura 
fin  in  sempiterno. 

8.  E  tii,  tuor  del  tröp,  spelm  della 
figlia  da  Sion;  quellas  vegnan  pro 
tai,  medemmamaing  tuorna  a  tai  il 
domini  vegl,  il  reginam  della  figlia 
da  Gerusalem. 

9.  Uossa,  percbe  brajast  tii  uscbe 
ficb?  Non  ais  ingün  rai  in  tai,  sun 
its  a  perder  teis  cosglers,  cba  dolur 
at  da  man,  sco  la  duonna  cbi  partu- 
rescba? 

10.  Trembla,  e 't  storscba,  figlia  da 
Sion,  SCO  la  duonna  cbi  parturescba! 
Percbe  uossa  vainst  a  trar  our  dalla 


citta,  ed  abiterast  siin  la  cuttüra^  e 
viagerast  fin  in  Babel;  ma  la  sarast 
deliberada,  la  vain  il  Segner  at  spen- 
drar  dal  man  da  teis  inimis. 

11.  Ma  al  presaint  s'ban  raspadas 
conter  taibleras  naziuns,  cbi  discban : 
Saj'-la  profanada,  e  cba  vezzanos  ögl 
in  Sion  seis  dalet. 

12.  Ma  quellas  non  cognoscban  ils 
impissamaints  del  Segner,  e  non  in- 
clejan  seis  cossagl,  cb'  el  las  ba 
raspadas  a  guisa  da  mannas  nel  iral. 

13.  Leva  sii,  e  scuda,  figlia  da  Sion! 
Percbe  eu  fetscb  teis  corn  da  fier,  e 
tias  unglas  d'aram,  e  tii  vainst  a  sfris- 
lar  blers  pövels,  ed  eu  vögl  consa- 
crar,  a  guisa  d'  interdit,  lur  guadagn 
al  Segner,  e  lur  facultats  al  Segner 
da  tuot  la  terra. 

CHAP.  V. 

n  profet  prediseh  I'assedio  da  Gerusalem,  cuf- 
fortand  però  la  baselgia  con  la  vgniida  e  nati- 
vità  da  Cristo,  con  la  victoria  dels  fldels  conter 
ils  perseguittadurs  della  baselgia. 

MA  uossa  as  raspai  a  troppas,  bo- 
mens  da  troppas :  L'  assedi  ais 
miss  conter  nus;  il  redscbadur  d'l- 
srael  ais  battii  con  üna  bacbetta  sün 
la  masella. 

2.  Ma  *  da  tai,  Betlebem  f  Efrata, 
combain  cba  tii  est  pitscbna  tanter  la 
milliera  da  Giuda,  vain  am  gnir  quel, 
cbi  dess  esser  il  Segner  in  Israel,  1'  u- 
scbida  del  qual  ais  da  vegl,  dais 
temps  eterns. 

Mat.  2, 6.  t  Gen.  35, 19.  Güd.  17,  7. 

3.  Perquai  vain  el  ais  dar  via  fin  al 
temp,  cb'  iina  cbi  ba  da  parturir,  ba- 
ja  parturi;  lura  vain  il  rimanent  da 
seis  frars  darcbeu  a  turnar  pro  'Is  in- 
fants d' Israel. 

4.  E  *  q^iiel  starà  sü  dret,  e  'Is  pa- 
scbantera  nella  forza  del  Segner, 
neir  otezza  del  nom  del  Segner  seis 
Deis,  e  quels  abitescban  sgiirs,  per- 
cbe uossa  vain  el  as  far  grand  fin  ais 
davos  confins  della  terra.  *es.4o,ii.49,io. 

5.  E  *  lura  sara  pascb.  Cur  I'As- 
sirier  intra  in  nos  pajais,  e  met- 
ta  il  pè  in  noss  palazzis,  scbi  ordinaiu 
nus  conter  el  set  pasturs,  ed  ot  priu- 
cips  dels  pövel.         *  ps.  72, 7.  es.  52. 13. 

6.  E  quels  desertanil  pajais  dels  As- 
j  siriers  con  la  spada,  e'l  pajais  da 
1  Nimrod  con  sias  proprias  dajas;  ed  el 
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aus  spendra  dais  Assiriers,  cur  quels 
intran  in  nos  pajais,  e  niettan  il  pè 
sün  noss  confins. 

7.  E'l  rimaneut  da  Giacob  ais  in 
mez  biers  pövels  sco  '1  ruschè  del  Se- 
gner ;  sco  plövgia  manüda  sün  l'  erba, 
chi  non  spetta  sün  crastian,  e  non  ha 
spranza  sün  infants  della  glieud.  ' 

8.  E'l  rimanent  da  Giacob  ais  tanter  j 
las  naziunSj  in  mez  biers  pövels,  sco  j 
il  liun  tanter  il  bestiam  del  god,  sco  \ 
il  liunet  tanter  las  scossas  da  bescha, 
qual,  sch'  el  rump'  aint,  trappla  suot,  j 
e  scharpa,  sainza  ch'  alchiin  possa  < 
spendrar. 

9.  Teis  man  sara  oza  sur  teis  adver- 
saris,  e  tuot  teis  inimis  saran  stermi- 
nats. 

10.  *  E  quai  drainta  in  quel  di, 
disch  il  Segner,  cb'  eu  sdrüj  teis  cha- 
vals  our  da  mez  tai,  e  destruescb  tia 
cbarra.  *zac.9,io.  ' 

11.  Ed  eu  sdriij  las  cittats  da  teis  pa- 
jais,  e  met  in  ruina  tuot  tias  fortezzas. 

12.  Ed  eu  sterminescb  our  da  teis 
man  ils  inchantamaints,  e  tii  non  ave- 
rast  plu  alcbüns  prognosticadurs. 

13.  Ed  eu  sdriij  our  da  mez  tai  tias 
figüras  tagliadas,  e  tias  statuas ;  e  tit 
non  vainst  plü  ad  adurar  las  ouvras 
da  teis  mans.  | 

14.  E  sragiscb  tias  Astartes  our  da 
mez  tai,  e  disfetscb  tias  cittats.  ; 

15.  E  fetsch  vendetta  con  ira  e  con 
sdegn  sur  ils  pövels,  cbi  non  obede-  \ 
scban.  ; 

CHAP.  VI. 

II  profet  reprenda  ils  Güdeus  per  causa  da  lur 
ingratitudine,  e  '1  mossa,  quals  sajan  ils  sacri- 
fizis  chi  plaschan  a  Dieu. 

rriADLAI  bain  quai  cba  discb  il  Se- 
J-  gner :  Leva  sii,  litaja  pro  'Is  munts, 
e  lascb'  ils  muots  udir  tia  vuscb. 

2.  Udi,  0  munts,  e  vus  salds  fonda- 
maints  della  terra,  lalita  del  Segner ; 
perche  il  Segner  ba  iina  lita  con 
seis  pövel,  e  voul  dispittar  con  Israel.  : 

*Es.l,  18.  5,  3.  I 

3.  Meis  pövel,  cbe  t'  ha  eu  fat;  ed  in  j 
cbe  t'  ha  eu  travaglia?  Da  perdlitta 
conter  mai ! 

4.  Perche  eu  at  tret  our  dal  pajais 
d'Egipto,  e't  spendret  dalla  chasa 
da  servitU,  e  tramettet  via  avant  tai 
Mose,  Aaron,  e  Miriam. 


5.  Meis  pövel,  at  regorda  piir  bain,  * 
cbe  cossagl  fet  Balac,  rai  da  Moab, 
e  che  resposta  al  det  Bileam,  iigl  da 
Beor ,  da  teis  inconters  da  Sittim  fin  a 
Gilgal,  acio  cba  tii  recognoschast  las 
güstias  del  Segner.  *Num.  22,5. 

6.  Con  che  dess  eu  gnir  avant  il  Se- 
gner ?  E 'm  inclinar  avant  1'  otissem 
Deis?  Dess  eu  gnir  avant  el  con  olo- 
causts,  e  con  vadels  d'  tin  an? 

7.  *  II  Segner  averà  el  achar  la  mil- 
liera  da  bümatschs,  0  las  desch  mil- 
lis  d'  öli  dellas  vals  grassas  ?  Dess  eu 
dar  meis  primogenit  per  meis  misfat? 
II  früt  da  meis  vainter  'per  il  pucha 
da  mi'  orma  ?  *  ps.  so,  9. 51,  is. 

8.  0  crastian,  el  t'ha  declera  quai 
ch'  ais  bön,  e  che  retschercha  il  Se- 
gner da  tai  oter,  co  cba  tti  fetscbast 
il  dret,  ed  amast  benignita,  e  chami- 
nast  in  ümiltà  con  teis  Dieu? 

*Deut  10, 12.  1  Sam.  15, 22. 

9.  La  vuscb  del  Segner  clama  alia 
citta,  e  chi  ais  sabi  vezza  teis  nom : 
Tadlai  la  percha,  e  quel  chi  1'  ha  or- 
dinada. 

10.  Non  sun  amo  nella  chasa  del 
empi  tesors  d'impieta,  ed  tin  efa 
schars,  chos' abominabla? 

'  11.  ^  Poss  euesser  innozaint,  aviand 
balanschas  fosas,  ed  tin  sachet  con 
pais  ingiannaivels  ?  *  piov.  n,  1. 

12.  Siand  cba  seis  richs  *  sun  plains 
da  violenza,  e  seis  abitants  raschu- 
nan  falsita^  e  lur  lengua  ais  frod  in 
lur  bocca :  *  ps.  12.  Ger.  9, 3. 

13.  Schi  at  vögl  eu  eir  batter  mor- 
talmaing,  at  desoland  per  teis  pucbats. 

14.  Tti  mangerast,  e  non  sarast  sa- 
dola,  e  r  angurdia  sarà  aint  in  tai  5 
tti  vainst  a  dar  man,  ma  na  a  salvar, 
e  quai  cba  tti  salvast  dun  eu  alia 
spada. 

15.  *  Tti  semnerast,  e  non  tscbunce- 
rast;  tti  zapperast  giò  las  olivas,  e 
non  at  onscberast  con  öli;  e  '1  muost, 
e  non  baiverast  il  vin. 

*  Deut.  28, 38.  39.  Amos  5, 11. 

16.  Ultra  quai,  ils  statuts  d'  Omri,  e 
tuot  las  ouvras  della  chasa  d'  Ahab, 
ha  tin  observa,  e  vus  chaminais  in 
lur  cossagls,  acio  ch'  eu  as  metta  in 
spavent,  e  'Is  abitants  da  Gerusalem 
in  spretsch,  ed  acio  cba  vus  portat  il 
vituperi  da  meis  pövel. 
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CHAP.  VII. 

II  profet  planscha  per  causa  del  pitschen  nom- 
ber  da  quels,  chi  van  davo  giistla,  e  mossa,  in 
clie  il  crastian  dess  metter  fidanza,  con  Una 
profezia  del  reginam  da  Cristo;  dinuonder  il 
profet  adoza  I'inlinita  bontà  da  Dieu, 

AH  pover  mai !  Perche  eu  sun  dvan- 
iCi  SCO  pro  las  raccoltas  della  stà, 
SCO  cur  s'lia  spicla  las  üjas  davo  la 
vindemia.  Qua  non  ats  zoc  d'  Itja  a 
mangiav ;  itn  fic  tempriv,  cha  mi'  or- 
ma  desidera. 

2.  U  horn  prus  ais  gnli  almain  sur 
terra,  ed  itn  crastian  prob  non  ais 
plil  tanter  la  glieud ;  tuots ,  quants 
cha  sun,  insidieschan  a  sang,  ogni- 
itu  tenda  con  la  rait  davo  seis  frar. 

*Es.57, 1. 

3.  *  Amenduos  mans  sun  pronts  a 
far  il  mal  a  plü  podair ;  il  princip  do- 
manda,  e'l  giidisch  giidicha  per  re- 
compensa,  e'l  grand  pronunzia  la 
perversita  da  si'  orma,  e  quaist  usche 
intersclioulan  els.  *  es.  i,  23. 

4.  II  melder  dels  ais  sco  Una  spina, 
il  plil  gttst  pèr  CO  üna  saif  da  spi- 
natsch.  II  di  da  tias  guardias,  tia  vi- 
sita  gnarà :  Uossa  ais  perplexita  tan- 
ter els. 

5.  Non  crajarai  al  ami  familiar,  non 
as  confidarai  nel  conductur ;  da  quel- 
la,  chi  posa  in  teis  sain,  perchüra  ils 
tisclis  da  tia  bocca. 

6.  *  Perche  il  figl  fa  spretsch  del 
bap,  la  figlia  leva  sü  conter  la  mam- 
ma, e  la  brtit  conter  sia  söra ;  ils  ini- 
mis  da  scodiln  sun  seis  familiars. 

*  Mat.  10, 21. 35. 

7.  Ma  *  eu  vögl  star  alia  sentinella, 
guardand  siil  Segner,  spettar  il  Deis 
da  meis  salüd;  meis  Deis  vain  am 
exodir.  *es.8,i7. 

8.  Non  t'  allegrar  sur  da  mai,  inimia 
mia !  Sch'eueir  sun  crodada,  schi  vegn 
eu  darcheu  a  star  sii ;  sch'  eu  eir  sez 
nellas  schürezzas,  schi  ais  il  Segner 
mia  *  gltim.  -  es.  58,10. 

9.  Eu "  vögl  portar  I'indignaziun  del 
Segner,  perche  eu  ha  pecha  conter 
el,  fin  ch'  el  main'  oura  mia  lita,  e 'm  fa 
avair  raschun,  am  tir'  our  alia  gliim, 
ed  eu  vez  sia  güstia.     ■  ps.37,g.  Lam.3,29. 


10.  Lura  mia  inimia  vain  a  vair  quaij 
e  verguogna  la  covernera,  ella,  chi 'm 
dschaiva :  *  Ingio  ais  il  Segner  teis 
Deis?  Meis  ögls  vezzeran  in  ella  lur 
dalet ;  uossa  vain  ella  trapplada  suot 
SCO  '1  fango  dellas  stradas. 

*Ps.  42,4.  11.  79,10. 

11.  Nel  di,  cha  tias  paraits  gnaran 
r eedifichadas,  vain  il  decret  a  tenscher 
lönsch  davent. 

12.  *  In  quel  temp  gnaran  els  pro  tai 
nan  dall'  Assiria,  e  dallas  cittats  d'  E- 
gipto ;  e  d'  Egipto  fin  al  fliim,  e  dal  tin 
mar  fin  al  oter,  e  dal  iin  munt  fin  al 
oter.  *  Es.  11, 16.  os.  11, 11. 

13.  Impero  avant  sarà  miss  il  pa- 
jais  in  desolaziun  per  causa  da  seis 
abitants,  per  il  frtit  da  lur  fats. 

14.  Paschainta  teis  pövel  con  tia 
percha,  la  scossa  da  ti'ierta,  stand 
soldan  nels  gods,  in  mez  Carmel! 
Ch'  els  pasculeschan  in  Basan,  ed  in 
Gilead,  sco  dais  temps  vegls. 

15.  Eu  at  vögl  laschar  vair  chosas 
mtiravgliusas,  sco  ais  dis  cha  tü  gnit- 
tast  our  dal  pajais  d' Egipto. 

16.  lis  pövels  vezzeran  quaist^  e  sa- 
ran  svergognats  da  tuot  lur  potenza ; 
els  as  mettan  il  man  sün  la  bocca,  lur 
uraglias  saran  insurdidas. 

17.  Els  lichan  puolvra  sco  la  serp, 
SCO  'Is  reptils  della  terra ;  els  ve- 
gnan  trembland  our  da  lur  zoppels ; 
pro  '1  Segner  nos  Deis  vegnan  els  con 
spavent,  ed  as  temman  da  tai. 

*  Ps.  18,  46. 

18.  *  Chi  ais  (in  Deis  egual  a 
tai,  chi  perdunast  1'  iniquità,  e  pas- 
sast  suravia  al  misfat  del  rimanent 
da  ti'ierta?  t  El  non  tegna  in  per- 
petuo  si'ira,  perche  el  ha  plaschair 
vi'  a  benignita. 

*  Ex.  15, 11.   34, 6.  7.   t  Ps.  103,  9. 

19.  El  avera  danöv  compassiun  da 
nus,  e  mettera  nossas  iniquitats 
suot  ils  pels ;  el  bütterà  nel  fuond  del 
mar  tuot  noss  puchats. 

20.  *  Tü  salvast  a  Giacob  fideltà, 
ed  ad  Abraham  benignità,  sco  tü  gti- 
rettast  a  noss  babuns  agià  da  vegl 
innan.  -luc  1,72. 
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CHAP.  I. 

Nahurn  profetizescha  davart  la  destrucziun  del 
reginam  dels  Asslriers,  in  cuffoit  e  surlevgia- 
maint  della  povra  Ibaselgia,  da  quel  grevamaing 
tribulada,  e  chalchada. 

IL  caric*da  Ninive ;  il  ciidescli  della 
visiun  da  Nahum,  Elcosit.  =^  sef.2,13. 

2.  II  Segner  ais  (in  *  Dieu  zelus,  e 
vindicadur;  vindicatur  ais  il  Segner, 
e  plain  d'  ira ;  vindicatur  aü  il  Segner 
a  seis  adversaris,  e  salva  Hira  a  seis 
inimis.  *  Ex.  20,5. 

3.  *  II  Segner  ais  tard  all'  ira,  ma 
grand  in  forza,  e  non  retegna  ü  cul- 
pabel  per  innozaint;  f  il  chaminar 
del  Segner  ais  in  trabagl  ed  ora  fu- 
riiisa,  e  las  nltvlas  siui  la  puolvra  da 
seis  pels.  *Ex.  si,  e.  -;-Ps.  is,  s.  Ab.3,5.  11.12. 

4.  *E1  slama  il  mar;  e'l  fa  esser  siit, 
e  tuot  ils  flüms  siiaint'  el  sti ;  Basan 
e  Carmel  langueschan ;  il  verd  del  Li- 
bano  spassescha;  *es.5o,2. 

5.  El  fa  tremblar  ils  munts,  '  ed  al- 
guar  ils  muots  ;  e  la  terra,  e  '1  muond 
e  tuot  seis  abitants,  s'elevan  avant 
sia  presenza.  *Ps.97,5. 

6.  Chi  resistera  avant  sia  indigna- 
ziun ;  e  chi  stara  ferm  pro  V  ardur  da 
si' ira  ?  Sia  furia  as  spand'oura  sco 
fo,  ed  el  fa  ir  ils  spelms  in  pezzas. 

7.  II  Segner  ais  bun,  refugi  nel  temp  1 
d'  anguosclia;  ed  *  el  cognoscha  quels  I 
chi  han  spranza  in  el.  '  ps.i,g.  ' 

8.  Ma  el  farà  una  finala  destruc-  I 
ziun  al  lo  da  *  quella,  con  inundaziun, 
chi  non  poderà  esser  sustgnüda;  e 
schiirezzas  perseguittan  seis  inimis. 

Dan.  9,  26.  ; 

9.  Che  diliberais  vus  conter  il  Se- 
gner? El  fa  üna  finala  destrucziun;  ' 
r  anguoscha  non  vain  a  turnar  per  la  ; 
seguonda  vouta. 

10.  Perche,  intant  ch'  els  sun  inter-  \ 
scholats  aint  sco  spinas,  e  'Is  avriarts 
s'  inavrieschan,  saran  els  constimats 
SCO  ün  mantun  da  stoppa  secha.  ! 

11.  Da  tai  ais  it  oura  iin,  chi  s'ha  ' 
impissa  mal  conter  il  Segner,  iin  cos- 
gler  scelerat. 


12.  Usche  disch  il  Segner :  Eir  ch'  els 
vegnan  in  tuotta  forza  e  nombrus; 
eir  usche  dessan  els  gnir  sgiats  giò, 
e  passar  via.  Ed  eu  t'  ha  afflitta,  ma 
non  at  vögl  affliger  plü. 

13.  Anzi  uossa  vögl  eu  sfrachar  seis 
giuf  d'  adöss  da  tai,  rumper  teis  liams. 

14.  Ma  conter  tai  ha'l  Segner  ordina, 
cha  non  as  fetscha  plii  sem  our  da 
teis  nom;  eu  sterminesch  our  dalla 
chasa  da  teis  deis  las  figüras  taglia- 
das,  e  las  ^tatuas  culadas ;  *  eu  at  pre- 
par  tia  sepultüra,  perche  tli  est  miss 
in  spretsch.  *  2  Reg.  19, 37. 

15.  Mera  *  siin  ils  munts  ils  peis 
del  mess  da  bunas  nouvas,  chi  annun- 
zia  la  pasch !  Celebrescha,  0  Giuda, 
tias  festas,  accomplescha  teis  vuts! 
Perche  il  scelerat  non  passa  plü  sur 
tai;  tuot  ais  el  sdrüt. 

*Es.  52,  7.  Rom.  10,15. 

CHAP.  n. 

Nahum  predisch  particularmaiug  la  praisa,  bu- 
tin,  e  ruiua  da  Ninive,  per  la  deliberazlun,  e 
vendetta  del  pövel  da  Dieu,  e  per  il  chastia- 
maint  della  sgiarbaria,  e  violenza  da  quella. 

IL  dissipadur  tira  nan  conter  tai, 
Ninive\  Perchtira  bain  la  fortezza, 
considerescha  la  via,  at  tschinta  ils 
flancs,  at  prepara  valerusamaing ! 

2.  Perche  il  Segner  restituischa  a 
Giacob  sia  gloria,  sco  eir  la  gloria 
d'  Israel ;  siand  cha  *  vendemiaturs 
ils  han  vendemiats,  ed  han  guasta 
lur  perchas.  'Ps.8o,i3. 

3.  lis  schiits  da  lur  homens  potaints 
sun  intints  a  cotschen,  seis  homens  da 
guerra  sun  vestits  in  scharlatta;  nel 
di  ordina  della  battaglia  as  mouva 
la  charra  con  fo  da  sfagliadas,  e  las 
lanschas  saran  squassadas. 

4.  La  charra  ais  in  furia  per  las 
stradas,  e  festinan  con  grand  strepit 
siin  las  piazzas;  1'  aspet  da  quella 
ais  simil  a  sfagliadas  invUdadas ;  sco 
chalavernas  sagl-la  via. 

5.  El  clania  per  nom  seis  bravs 
guerriers;  quels  as  chambilreschan 
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nel  cliaminai';  cuorran  in  presclia  pro 
sia  miiraglia,  ma  la  coverta  d'  assedio 
ais  apparecliada. 

6.  Las  portas  dels  flüms  vegnan  a- 
vertas,  e  '1  palazzi  da  aint. 

7.  E  decis  aise :  Ninive  vain  tratt'  ou- 
ra,  e  manada  in  prescliun,  e  sias  fan- 
tscliellas  suspiiran  con  vuschs,  sco 
colombas,  as  battand  il  pet. 

8.  Ma  Ninive  eira,  dal  temp  innan 
ell'  ella  sta  plaina  da  glieud,  sco  iina 
pescliadiioira ;  iiossa  fiigian  els.  As 
iermai,  as  fermai !  Ma  ingiin  non  as 
volva. 

9.  Biitinai  1'  argient,  butinai  Tor; 
roha  perderta  sainza  fin ;  abundanza 
da  clinöts  prezius  d'  ogni  sort. 

10.  L'  ais  svödada,  e  spogliada,  e  de- 
solada,  e  cour  algua,  e  tuot  la  snuo- 
glia  chi  trembla,  e  dolur  in  tuot  ils 
flancs,  e  las  fatscbas  da  tuots  sun 
sblachas,  sainza  colur. 

11.  Ingio  ais  uossa  il  cuvel  dels 
liuns,  e  quai  cb'  eira  pascbiira  dels 
liunets,  ingio  giaiva  il  liun,  la  liun- 
essa^  e  'Is  liuns  giuvens,  sainza  cb'  al- 
cbiin  ils  spaventess  ? 

12.  II  liun  sdrappaiva  per  seis  liu- 
nets a  bastanza,  e  stranglaiva  per 
sias  liunessas,  ed  impliva  sias  fouras 
con  praja,  e  seis  cuvels  con  il  sdrappa. 

13.  Mera 'm  qui  conter  tai,  discb  il 
Segner  dels  exercits,  ed  eu  vögl  arder, 
e  redür  in  füm  tia  cbarra,  e  la  spada 
dess  magliar  teis  liuns  giuvens,  eu 
vögl  sterminar  dalla  terra  teis  far 
praja,  e  la  vuscb  da  teis  mess  non 
sara  plü  udida. 

CHAP.  III. 

El  profetizescha  conter  la  città  da  Ninive,  e 
predisch  sia  destrucziun,  sainza  cha,ne  fortezzas, 
ne  preparaziun  da  guerra,  ne  oter  agiid  uman 
la  possa  deliberar. 

VAE  alia  *  citta  da  sang,  tuot  plaina 
da  menzögna,  e  d'  extorsiun ;  dal- 
la quala  il  sgiarbar  ma  non  as  parta. 

*  Ez.  24,  9.  Ab.  2, 12. 

2.  Slops  da  giaisla,  e  fracascb  da 
roudas,  e  cbavals  cbi  zapplan,  e 
cbarra  cbi  saglia. 

3.  Cavalliers  in  marcba,  sflammiar 
da  spadas,  e  gliiscbir  da  lanscbas,  e 
quantita  da  mazzats,  e  grand  nomber 
da  corps  morts,  e  cadavers  sainza 
fin  5  ün  as  cbambüra  sur  corps  morts. 


4.  Quaist  tuot  per  las  bleras  fornica- 
ziuns  della  pitana  graziaivla,  magi- 
stra  d'  incbantamaints,  cbi  fet  mer- 
cbanzia  cols  pövels  tras  sia  fornica- 
ziun;  e  con  las  naziuns  per  seis 
incbantamaints. 

5.  Mera 'm  qui  conter  tai,  discb  il 
Segner  dels  exercits,  ed  eu  scovern 
teis  urs  sur  la  fatscba,  e  lascb  vair 
ais  pövels  tia  verguogna ;  ed  ais  re- 
ginams  tia  tuorp. 

6.  Eu  at  biit  adöss  il  suoscb,  e  fetscb 
giamgias  da  tai,  e't  redüj  ad  esser 
per  spectacel. 

7.  E  cbi't  vezzerà  vain  a  fügir  da 
tai,  e  dscbarà:  Mnive  ais  guastada, 
cbi  condolerà  a  quaist  ?  Dinuonder  at 
dess  eu  tscbercbar  confortadurs  ? 

8.  Est  tii  meldra  da  No-Ammon,  si- 
tuada  sper  il  fliim  Ml,  incresada  con 
auas,  r  antimtir  della  quala  eira  il 
mar,  e  la  miiraglia  della  quala  gniva 
SÜ  dal  mâr  ? 

9.  Cus  ed  Egipto,  e  fovels  sainza 
fin  eirayi  sia  forza,  Fut  e  'Is  Libiers 
eiran  in  teis  agiid; 

10.  Ed  impero  ais  eir  ella  transpor- 
tada,  e  get  in  prescbun,  ed  eir  seis 
pitscbens  infants  füttan  sfrislats  in 
cbeu  d'  ogni  strada,  e  sur  sias  persu- 
nas  onoratas  s'  ba  trat  la  sort,  e  tuot 
seis  grands  füttan  incbadanats  nels 
tscbeps. 

11.  Eir  *  tii  sarast  inavriada,  e  vainst 
at  zoppar;  eir  tü  tscbercberast  tin  lö 
ferm,  avant  1'  inimi.  *  Ger.  25, 17. 

12.  Tuot  tias  fortezzas  sun  fics,  e 
fics  temprivs ;  sell'  ün  ils  squassa, 
scbi  croudan  els  in  bocca  da  cbi  ih 
voul  mangiar. 

13.  *  Mera,  teis  pövel  sun  tantas  do- 
nans  in  mez  tai  a  teis  inimis;  las 
portas  da  teis  pajais  vegnan  avertas : 
il  fo  constima  tias  stangas.  *  Ger.  50, 37. 

14.  At  tira  sti  aua  per  1'  assedi,  for- 
tificba  tias  fortezzas,  zappa  giò  la 
malta,e  batt'  aint  1'  arscbiglia ;  refa  il 
fuorn  da  quadrels ! 

15.  La  at  consUmera  il  fo,  la  spada 't 
sdrtierà;  at  constimera,  a  guisa  da 
muscbuns,  eir  cba  sajast  in  grand 
nomber  sco  'Is  muscbuns;  sajast  in 
grand  nomber  sco  'Is  salips. 

16.  Tii  bast  multiplicba  teis  mercba- 
dants  sur  il  ^lomher  dellas  stailas  del 
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tschel ;  ils  mu«chuns  as  rasan  oura, 
e  lura  svoulan  els  davent. 

17.  Teis  princips  sun  sco  salips, 
e  teis  chapitanis  sco  tschièra  da  sa- 
lips,  chi  's  acchampan  intuorn  ils 
miirs,  in  temp  da  fraid;  e,  cur  il  so- 
lai  leva,  schi 's  fan  els  davent,  ed 
tin  non  cognoscha  'pVd  il  lö,  ingio  els 
sun. 

18.  Rai  d'  Assiria,  teis  conducturs 


sun  indormenzats ;  teis  bravs  guer- 
riers  s'  ban  retrats  al  pos  \  teis  pövel 
ais  dispers  sün  ils  munts,  ed  ingiin 
non  ais  qua  chi  '1  raspa  insembel. 

19.  Tia  rottiira  non  as  lascba  saldar 
ad  ingiin  mod,  tia  plaja  ais  a  mort! 
Tuots  quels  cbi  odan  da  tai  dan  dels 
mans  insembel  sur  tai;  perche,  sur 
chi  oura  non  ais  passada  da  contin 
tia  malizia? 


IL  CUDE8CH 

DEL 


PROFET  ABACUC. 


CHAP.  I. 

n  profet  planscha,  cha  'Is  buns  sun  perseguit- 
tats  dais  mals ;  ils  quals  però  a  lur  temp  vegnan 
amo  a  perir. 

IL  caric  cha  Abacuc,  il  profet,  vezzet. 
2.  Quant  lönch,  Segner,  ha  eu 
bragi,  e  tli  non  am  voust  exodir  ?  Ha 
eu  clama  vi'  a  tai  da  violenza,  e  tti 
non  voust  salvar? 

3.  Perche 'm  laschast  vair  iniquita, 
e'm  fast  guardar  perversita?  E  sgiar- 
baria,  e  violenza  ais  avant  mai,  lita  e 
contesa  as  movaintan. 

4.  Perquai  vain  indeblida  la  ledscha, 
e  '1  giidizi  non  va  oura  tenor  varda ; 
perche  1'  empi  incres'  aint  il  giist, 
perquai  va  oura  il  giidizi  tuot  tort. 

5.  *  Guardai  tanter  ils  pövels,  e  mi- 
rai,  e's  smiiravgliai,  e  sajat  instupits* 
perche  eu  fetsch  in  voss  dis  ün'  ouvra, 
la qualaYU^j  cur  ella  füss  requintada, 
non  crajessat.  *  Act.  13,41. 

6.  Perche  mera,  eu  movaint  ils  Cal- 
deers,  quell'  aspra  e  furiusa  naziun, 
chi  chamina  vers  tuot  las  ladezzas 
della  terra  per  s'  impatrunir  da  stan- 
zas, cJd  non  sun  sias. 

7.  lu'  ais  orribla  e  spaventabla;  sia 
raschun,  e  si'otezzaproceda  dad  ella 
svess. 

8*.  E  seis  chavals  sun  plii  sperts  co 
pardels,  e  plii  rabgius  co  *  lufs  siin 
la  saira,  e  seis  cavalliers  superbius 
as  rasan  oura,  e  vegnan  da  lontan; 
els  t  svoulan  a  guisa  dell'  aglia,  chi 
festina  alia  praja. 

Ger.  5,  G.  8ef.  3, 3.  f  Ger.  4, 13. 


9.  Els  tuots  vegnan  per  sgiarbar; 
r  inscontrar  da  lur  fatschas  ais  ün 
vent  oriental,  ed  ella  raspa  preschu- 
nêrs  a  guisa  da  sablun. 

10.  Ella  fa  beffa  da  rais,  e  princips 
la  fan  gnir  gio ;  la  ria  d'  ogni  fortez- 
za,  e  mantuna  terra,  e  la  pigF  aint. 

11.  Ma  lura  vain-la  sco  vent  atran- 
sir,  ed  a  passar  via,  e  sara  culpa- 
bla.  Quaista  sia  forza  as  datta  da 
seis  dieu. 

12.  Non  est  til  d'  eterno  innan,  o  Se- 
gner meis  Deis,  meis  sanct?  Nus  non 
gnin  a  morir!  0  Segner,  tti  I'hast 
tschantada  per  giidizi ;  e  tii,*  o  spelm, 
r  hast  fondada  per  chasti. 

=^  Deut.32,4. 

13.  Tii  hast  ögls  massa  nets  per  vair 
il  mal,  e  non  poust  guardar  iniquita ! 
Perche  dimena  voust  guardar  ils  per- 
vers,  e  taschair,  intant  cha  Tempi 
travuonda  quel  chi  ais  plii  giist  co 
el? 

14.  E  fast  usche  ils  crastians  simils 
ais  peschs  del  mar,  simils  ais  reptils, 
chi  non  ban  patrun? 

15.  Ella  ils  tir'  oura  tuots  con  Fham^ 
ils  piglia  nan  in  seis  liams,  e  'Is  ra- 
spa in  sia  rait;  perquai  s'allegr'  el- 

I  la,  e  trionf -la. 

i  16.  Perquai  sacrifich'  ella  a  seis 
liams,  e  fa-la  profüm  a  sia  rait,  siand 
tras  quels  sia  praja  grassa,  e  sia  vi- 
vanda  in  abundanza. 

17.  Dess  ella  perquai  svödar  sia 
rait,  e  ma  non  iuterlaschar  da  maz- 

'  zar  pövels  da  contin? 
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CHAP.  II. 

II  profet  declera,  co  il  Segner  al  res]>ouclet  siin  il 
pland  fat;  metta  eir  nan  la  ruiua  dels  Caldeers 
tras  lur  avarezza,  superbia,  avrianza  ed  ido- 
latria. 

EU  am  vög'l  mctter  siin  mia  senti- 
nella,  e  "m  postal*  nella  fortezza; 
e  vögl  considerar,  per  vair  quaicba'l 
Segner  gnis  am  dir,  e  quai  ch'  el  am 
res])onda  siin  meis  plands. 

2.  E'l  Segner  am  respondet,  e  dscliet : 
Seriva  la  visiuu,  e  distend'-la  clera- 
maiug  siin  tablas,  cli'  ün  la  possa  ler 
correntamaing. 

3.  Perelie  la  visiun  tensclia  amo  fin 
ad  iln  tschert  temp,  ma  que  s'  appros- 
ma  alia  fin,  e  non  vain  a  mentir ;  scha 
quai  *  surtira,  sclii  spetta'l;  perclie  a 
guir  vain  que  tschert,  e  non  intar- 
dera.  *  Ebr.  lo,  37. 

4.  Mera,  1'  orma  da  quel  chi 's  retira 
non  ais  sincêra  in  el;  *  ma  il  giist 
viva  tras  sia  cretta. 

*Rom.  1, 17.  Gal.  3, 11.  Ebr.  10,38. 

5.  E  tant  plii  eir  il  vin  ingianna; 
I'hom  vain  superbi  e  non  subsista, 
percbe  el  slargi'  oura  si'  orma  *  a 
guisa  della  sepultiira,  ed  ais  sco  la 
mort,  e  non  vain  sadola,  e  raspa  nan 
pro  sai  tuot  ils  pövels,  e  mantuna  pro 
el  tuot  las  naziuns.  *  Prov.  27, 20. 

6.  Tuot  quaists  pövels  non  vegnan 
quels  a  far  spass  d'  el,  ed  al  rir  oura, 
e  dir:  Vae  a  chi  mantuna  quai  elm 
non  ais  sieu,  infin  a  cura?  El  vain  as 
metter  adöss  cuolpa  granda. 

7.  Non  vegnan  ad  alvar  sii  dandet- 
tamaing  da  quels  chi  vöglian  il  fit,  e 
non  as  sdasderan  da  quels  chi 't  scha- 
tschan?  E  tii  ais  sarast  per  praja. 

8.  *  Perquai  cha  tii  spoglettast  biers 
pövels,  schi  vain  tuot  il  rimanent  dels 
pövels  at  spogliar  per  ils  omicidis 
della  glieud,  e  per  la  violenza  vi'  alia 
terra,  alias  cittats,  ed  a  tuot  lur  abi- 
tants.  *Es.33,i. 

9.  Vae  a  quel  chi  in  avarizia  fa  mal 
guadagnper  siachasa;da  metter  seis 
gnieu  in  tin  lö  ot,  per  esser  delibera 
dal  mal ! 

10.  Tii  fettast  ün  cossagl,  chi  sarà 
da  confusiun  a  tia  chasa,  da  tagliar 
in  pezzas  biers  pövels;  e  pechettast 
conter  ti'  orma. 

11.  Perche  la  peidra  braja  our  dal 
miir,  e  '1  pâl  responda  our  dal  lainam. 


12.  *  Vae  a  chi  edificha  cittats  con 
sang,  e  chi  fonda  chastels  coniniquità ! 

*Ger.  22,13.  Nab.  3. 1. 

13.  Mera,  quaist  proceda  dal  Segner 
dels  exercits,  *  cha  pövels  as  sfada- 
jan  per  il  fö,  e  naziuns  as  stanglain- 
tan  per  inguotta.  *  Ger.  51,53. 

14.  Perche  *  la  terra  ha  da  gnir  im- 
plida  dalla  gloria  del  Segner,  sco  las 
auas  covernan  il  mâr.  *es.ii,9. 

15.  Vae  ad  el,  chi  da  da  baiver  a 
seis  compagn,  chi'l  sporscha  2i'bocca 
seis  flascun ,  ed  eir  1'  inavriaja  per 
guardar  sia  verguogna. 

16.  Tii  sarast  sadola  convituperi  in 
vece  da  gloria;  baiva  eir  tii,  e  sco- 
verna  tia  verguogna.  II  bacher  del 
man  dret  del  Segner  vain  as  volver 
nan  pro  tai,  e  qua  sarh  vituperi  sur  tia 
gloria. 

17.  Perche  la  violenza  iisada  al  Li- 
bano  at  covernerà,  e'l  guast  fat  alias 
bestias  la  spaventadas,  per  causa  del 
sang  della  glieud,  e  della  violenza 
vi'  alia,  terra,  alias  cittats,  ed  a  tuot 
lur  abitants. 

18.  Che  güda  la  figüra  tagliada,  cha 
seis  formadur  la  taglia?  Che  guda  la 
statua  culada,  e  '1  doctur  da  menzö- 
gna,  cha  '1  factur  as  confida  in  seis 
lavurêr,  fand  idols  milts? 

19.  Vae  a  quel  chi  disch  al  lain:  At 
sdruaglia!  Ed  alia  peidra  miitta :  At 
sdaisda!  Podess  quella  mossar  chosa 
alchmial'  Mera,  I'ais  inserrada  in  or 
ed  argient,  e  spiert  alchiin  non  ais 
aint  in  ella. 

20.  Ma  il  Segner  ais  nel  taimpel  da 
sia  santita;  *  silenzi  per  sia  presen- 
za  fa  tuotta  la  terra.  *sef.  1,7. 

CHAP.  III. 

Oraziun,  nella  quala  il  profet,  aviand  inclet  la 
revelaziun  della  ruina  dels  Caldeers,  s'  acquieta 
in  sai  stess,  rovand  il  Segner,  d' assister  ils  fidels 
in  lur  tribulaziun,  eir  üna  profezia  davart  uos 
Segner  Gesu  Cristo. 

L' ORAZIUN  del  profet  Abacuc, 
siin  mod  da  lamentaziun. 

2.  0  Segner,  eu  udit  tia  relaziun; 
Segner^  temma  m'  ha  surprais.  Con- 
ferma  ti'  ouvra  nel  cuors  dels  ans, 
nel  cuors  dels  ans  notitich'-la ;  nell'  ira 
at  regorda  d'  avair  misericordia. 

3.  Deis  vain  ilnsacura  da  Teman,  * 
e  '1  sanct  dal  munt  da  Paran :  Sela ! 
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Sia  gloria  coverna  ils  tschels,  e  la 
terra  vain  plaina  da  seis  lod. 

*  Deut.  33,  2.  Giid.  4,  5. 

4.  Ed  iina  splendur,  simila  al  solai, 
compara,  e  razs  da  sias  varts,  e  qua 
eir  il  zoppel  da  sia  gloria. 

5.  Avant  el  chamina  la  pestilenza, 
e  *  carbuncels  van  oura  davo  el. 

*  Deut.  32,  24.  Ps.  18,  9. 

6.  El  as  ferma,  e  masiira  la  terra ; 
el  guarda,  e  fa  tremblar  ils  pövels,  e  'Is 
muntseterns  sun  cupichats,  elsmuots 
vegls  sun  abbassats ;  el  cbamina  las 
vias  veglias. 

7.  Eu  vez  in  bsögn  las  tendas  da 
Cuschan,  las  covertas  del  pajais  da 
Midian  tramblettan. 

8.  II  Segner  s'  ba  el  adira  conter 
flüms?Aisteis  sdegn  conter  flümêras? 
Ti'  indignaziun  conter  il  mar,  cba  tii 
t' avanzaivast  sün  teis  cbavals,  sün 
tia  charra  da  victoria? 

9.  Teis  balaister  ais  *  trat  oura, 
pront  teis  tschantscbar  e  tias  frizzas ; 
victoria !  Sela ;  tü  fendast  la  terra  in 

fliimS.  =^Ps.  77,18.  78,15. 

10.  lis  munts  at  vezzan,  e  tremblan ; 
ün  diluvi  d'  auas  vain  inconter  1'  abiss, 
da  oura  sia  vusch,  el  oza  seis  mans 
in  ot. 

11.  II  solai  e  la  gliina  as  ferman  in 
lur  abitacul,  clerità  da  la  glüm  da 
tias  sagettas,  e  splendur  il  straglii- 
schir  da  tia  lanscha. 

12.  Con  indignaziun  chaminast  tii  sur 
la  terra;  con  ira  scudasttüils  povels. 


13.  Tii  tirast  oura  in  agiid  da  teis 
povel,  in  saliid  da  teis  onsehü;  tii 
sfrislast  il  cbeu  alia  scblatta  dels 
empis,  splanand  lur  cbasa  fin  al 
fuond.  Sela. 

14.  Tii  fourast  con  sias  frizzas  tras 
il  cbeu  da  seis  conducturs  \  quels  ve- 
gnan  a  guisa  da  trabagl  per  ans  dis- 
sipar;  lur  triumf  ais  sco  da  travuon- 
der  il  pover  in  aguets. 

15.  Tii  zappast  con  teis  cbavals 
slin  il  mar;,  siin  il  mantun  da  grandas 
auas.  *Ps.77,2o. 

16.  Ma  eu  1'  udit,  e  meis  corp  as 
moventet,  meis  lefs  tremblettan  da 
qiiella  vuscb ;  iin  charöl  intret  in 
mi'  ossa,  eu  sun  spaventa  in  mai 
stess.  Co  dess  eu  avair  pos  in  vista 
del  di  d'  anguoscba,  cur  quel  cbi  farà 
guast  al  pövel  vain  a  gnir  nan  conter 
nus? 

17.  Percbe  '1  figer  non  dsermiiglia 
qua;  e  friit  alcbün  non  ais  nellas  vits ; 
la  rendita  del  olivêr  falla,  e  'Is  cbamps 
non  prodiian  spaisa ;  las  scossas  sun 
sdrüttas  nels  stavels,  ed  ingün  bov 
non  ais  plii  nellas  stallas. 

18.  Impero  eu  vögl  triumfar  nel  Se- 
gner, vögl  saglir  d'  allegrezza  nel 
Deis  da  meis  saliid. 

19.  II  Segner  Deis  ais  mia  forza,  el 
am  da  pels,  *  simils  a  quels  dels  tscbier- 
vis,  t  el  am  condiija  siin  meis  lous  ots. 
Per  il  capo  dels  musicants,  siin  in- 
strumaints  da  corda. 

=^  2  Sam.  22. 34.  Ps.18,34.  i- Deut.  32,13.  Ps.  4, 1. 


IL  CUDESCH 


DEL 


PEOFET  SEFANIA. 


CHAP.  I. 

Sefania  prediscli  la  prosma  desolaziun  da  Geru- 
salem,  e  da  tuot  il  pövel  tras  lis  Caldeers  causa 
lur  idolatrias,  ed  oters  sgrischus  puchats. 

TL  pled  del  Segner,  cbi  fiit  indrizzâ 
J-  a  Sefania,  al  figl  da  Cusi,  del  figl 
da  Gedalia,  del  figl  d' Amaria,  del 
figl  d'Hischia;  nels  dis  da  Josia,  del 
figl  d'  Amon,  del  rai  da  Guida. 
2.  Eu  vögl  del  tuot  far  perir  ogni 


cbosa  davent  dalla  fatscba  della  ter- 
ra, discb  il  Segner: 

3.  *  Vögl  far  perir  la  glieud,  e  'Is 
animals;  far  perir  ils  utscbels  del 
tscbel,  e  'Is  pescbs  del  nmr,  e'ls  f  in- 
tops,  insembel  cols  empis ;  ed  eu  ster- 
minescb  la  glieud  davent  dalla  fa- 
tscba della  terra,  discb  il  Segner. 

Os.  4,  3.  i  Ez.  14,  3.  7.  Mat.  13,  -3 1 . 

4.  Ed  eu  stend  oura  meis  man  sur 
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Giuda,  e  sur  tuot  ils  abitants  da  Ge- 
rusalem,  e  sterminesch  our  da  quaist 
lö  il  riuuineut  da  Baal,  il  nom  dels 
camars,  iusembel  con  ils  sacerdots. 

5.  E  quels  medemmamaing,  chi 
aduran  siin  ils  tets,  avant  1'  exercit 
del  tscliel,  quels  chi  aduran  avant  il 
Segner,  e  giiran  pro  el,  ma  eir  gtiran 
pro  lur  idols.  *2iieg.23,i2. 

6.  E  quels  chi 's  han  retrats  inavo 
dal  Segner,  e  chi  non  tscherchaa  il 
Segner,  e  non  domandan  davo  el. 

7.  Silenzi  per  la  presenza  del  Se- 
gner Deis!  Perche  il  di  del  Segner 
ais  vicin;  perche  il  Segner  ha  appa- 
recha  tin  sacrifizi,  ordina  seis  invidats. 

8.  E  quai  dvainta  al  di  del  sacrifizi 
del  Segner,  ch'  eu  visit  ils  princips, 
e  'Is  infants  del  rai,  e  tuots  quels,  chi's 
vestan  con  vestimainta  estra. 

9.  In  quel  di  visit  eu  eir  tuots  quels, 
chi  saglian  sur  il  glim,  e  chi  implan 
las  chasas  da  lur  signurs  con  rapina, 
e  con  frod. 

10.  Ed  in  quel  di  dvainta,  disch  il 
Segner,  ed  ais  ima  vusch  da  bragizi 
vers  la  porta  da  peschs,  ed  tin  üerl 
della  seguonda  vart,  ed  tin  grand  fra- 
casch  nan  dais  muots. 

11.  Urlai  abitants  del  Morscher !  Per- 
che tuot  il  pövel  da  merchadants  pe- 
rescha,  tuots  quels  chi  portan  danêrs 
vegnan  sterminats. 

12.  E  quai  dvainta  in  quel  temp,  eu 
vögl  tscherchar  oura  Gerusalem  con 
Ititschernas,  e  visitar  la  glieud,  chi 
Stan  stin  lur  fetschas,  chi  dischan  in 
lur  cour :  II  Segner  non  fa  ne  bain, 
ne  mal! 

13.  E  lur  facultats  saran  per  praja, 
e  lur  chasas  in  desolaziun ;  ed  els  han 
editicha  chasas,  e  non  abiteschan 
laint;  ed  implanta  vignas,  e  non  bai- 
van  lur  vin.  *Deut.28,3o. 

14.  II  grand  di  del  Segner  ats  vicin, 
r  ais  vicin,  e  festina  nan  fich,  la  vusch 
del  di  del  Segner  resuna;  fosamaing 
brajan  lura  ils  guerriers. 

15.  *  Quel  di  ais  di  d' indignaziun, 
di  da  tribulaziun  ed  anguoscha,  di  da 
tumult  e  da  fracasch,  di  da  schtirez- 
zas  e  da  schtirdtim,  di  da  ntivlas,  e 
d'obscurita  da  not.  *Ger.3o,7.  Gioei  2,2.11. 

16.  Di  da  trombetta  e  d'  alarm  sur 
las  cittats  fermas,  e  sur  las  otas  tuors. 


17.  Ed  eu  met  la  glieud  in  anguo- 
scha, ch'  els  chaminan  sco  orbs,  siand 
ch'els  han  pecha  conter  il  Segner;  e 
lur  sang  vain  spans  oura  sco  puolvra, 
e  lur  charn  sco  aldtim. 

18.  *  Ne  lur  argient,  ne  lur  or,  non 
ils  podera  deliberar  al  di  dell'  indi- 
gnaziun del  Segner,  e  tuot  il  pajais 
vain  constima  tras  il  fo  da  sia  zelosia ; 
perche  el  farà  tina  finala,  e  spediain- 
ta  destrucziun  sur  tuot  ils  abitants 
del  pajais.  *Prov.  11,4. 

CHAP.  II. 

n  profet  exorta  il  rimanent  dels  fidels  a  perse- 
veranza,  oraziun,  e  penitenza,  con  1'  impromis- 
slun,  cha  Deis  vegna  a  restorar  sia  baselgia,  e 
la  far  lu  Cristo,  seis  cheu,  signura  del  muond, 
clamand  ils  pajans  a  sia  cognoschensclia,  e  vair 
servezzen. 

AS  raspai  insembel,  as  raspai,  o  na- 
ziun  chi  non  hast  ingtina  tuorp ! 

2.  Ant  cha  1  decret  parturescha,  (il 
di  passa  a  guisa  da  paglia) ;  ant  cha 
vegna  sur  vus  F  ardur  dell'  ira  del 
Segner ;  ant  cha  vegna  sur  vus  il  di 
deir  ira  del  Segner. 

3.  Fusj  tuot  ils  bandus  del  pajais, 
chi  fais  quai  ch'  el  ordaina ;  tscher- 
chai  il  Segner,  tscherchai  gustia,  as 
procurai  bandusezza;  *  forsa  sarat 
zoppats  al  di  dell'  ira  del  Segner ! 

*  Gioel  2, 14. 

4.  Perche  *  Gaza  sara  bandunada, 
ed  Ascalon  in  desolaziun ;  Asdod  sa- 
ra schatschada  da  bel  mezdi ,  ed  E- 
cron  sara  ragischad'  oura. 

*Ger.47,4:.5.  Amos  1,  G. 

5.  Vae  a  quels,  chi  avdan  nella  con- 
trada  sper  il  mar,  alia  naziun  dels 
Cretits;il  pled  del  Segner  saja  sur 
vus  Cananeers,  pajais  dels  Filistins ; 
ed  eu  at  desdrtij,  tal  ch'  in  tai  non  a- 
bitera  plti  alchtin. 

6.  E  la  contrada  sper  il  mar  dvan- 
tera  tuot  paschtiras,  chamannas  da 
pasturs,  e  stavels  da  scossas ; 

7.  E  quell  a  contrada  sarà  per  il  ri- 
manent della  chasa  da  Giuda,  ch'  els 
qua  pasculeschan ;  la  saira  as  laschan 
els  giò  nellas  chasas  d'Ascalon;  per- 
che il  Segner  lur  Deis  vain  ais  visitar, 
ed  ais  trar  darcheu  our  preschun. 

8.  *  Eu  udit  il  vituperi  da  Moab,  e 
las  ingiurias  dels  infants  d'  Amnion, 
cur  ch'  els  vituperettan  meis  povel,  e 
stettansii  conter  seisconfins.'Ger.is.s?. 
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9.  Perquai,  sco  euviv,  disch  ilSegner 
dels  exercits,  il  Deis  d'  Israel, *Moab 
dess  esser  sco  Sodoma,  e  'Is  infants 
d'  Ammou  sco  Gomorra,  tin  lö  surdat 
alias  urtias,  ed  üna  salina,  ed  tin  de- 
sert in  perpetuo.  II  rimanent  da  meis 
pövel  ils  butinera,  e'l  rest  da  mia  na- 
ziun  ils  possidera.         *es.  15.  Ger.48. 

10.  Quaist  dvainta  ad  els  per  lur  su- 
perbia,  ch'  els  ban  vitupera  il  pövel 
delSegner  dels  exercits,  e  s'  ban  ado- 
zats  conter  el. 

11.  II  Segner  sara  terribel  sur  els, 
percbe  el  sdrtia  tuot  ils  dels  della 
terra,  ed  avant  el  aduran,  scodtin  nan 
da  seislo,  tuot  lasinslas  dels  pajans. 

12.  Eir  *  vus  Etiopiers  sarat  maz- 
zats  da  mia  spada.  *es.i8,i. 

13.  Ed  el  stend'  oura  seis  man  vers 
il  settentrion,  e*  sdrtia  Assur,  e  met- 
ta  Ninive  in  desolaziun,  secb  sco  ün 
desert.  *£s.io,i2. 

14.  E  las  scossas,  tuot  las  bestias 
in  tröps,  giascberan  in  mez  ella,  el* 
pellican,  e  la  tscliuetta  albergian  nels 
glims  sur  lur  portas ;  vuscbs  cbantan 
stin  las  fanestras  \  desolaziun  ais  siin 
ils  glims; percbe  quellaais  spogliada 
da  sias  paraits  da  ceder.   *es.34,ii.  u. 

15.  TaF  ais  la  citta  trionfanta,  cbi 
abitaiva  in  sgtirezza,  cbi  dscbaiva 
in  seis  cour :  *  Eu  sun^  e  qua  non  ais 
ingtin'  otra  co  eu.  Co  ais  ella  re- 
dtitta  in  desolaziun,  in  zoppel  da  bes- 
tias !  Cbi  passa  sper  quella  via  scbü- 
bla,  e  movainta  il  man.  *es.47,8. 

CHAP.  III. 

II  profet  reprend'ils  puchats  da  quels  da  Geru- 
salem,  dels  redscliadurs,  sacerdots,  e  profets; 
cuffortand  il  rest  dels  fidels  tras  la  liberaziun,  e 
pasch  della  baselgia,  e  raccolta  tras  11  messia 
our  da  tuot  la  naziun. 

TTAE  allarebella,  edimpalada;  alia 
^  citta  d' oppressiun! 

2.  Ella  non  taidla  la  vuscb,  non 
ardscbaiva  correcziun;  non  as  con- 
fida  nel  Segner,  non  s'  approsma  pro 
seis  Dieu. 

3.  Seis  princips  dadaint  ella  mm 
liuns  cbi  sbrüjan,  e  seis  redscbadurs 
èun  lufs  della  saira,  clii  non  reservan 
alcbtin  ÖSS  per  la  mattina. 

4.  *  Seis  profets  nun  temeraris,  bo- 
mens  infidels;  seis  sacerdots  impalan 
il  santuari,  fan  violenza  alia  Icdscba. 

=)-Gcr.  23,11. 12. 


5.  II  Segner  ais  gust  in  mez  elk;  el 
non  fa  alcbtin'  iniquità ;  ogni  mattina 
port'  el  oura  alia  gltim  seis  gtidizi,  el 
non  manca;  tuotttina  il  pervers  non 
sa  da  turpienscba. 

6.  Eu  sterminet  pövels,  lur  fortezzas 
sun  sdrtittas ;  eu  fet  desertas  lur  stra- 
das,  tal  cba  non  passa  qua  plti  al- 
cbtin ;  lur  cittats  sun  desoladas,  tal 
cba  non  ais  qua  crastian  abitadur. 

7.  Eu  dscbet:  Ptir  temma'm,  re- 
tscbaiva  correcziun,  scbi  non  sara 
sdrütta  tia  stanza,  pro  tuot  il  comand 
cb'  eu  fet  dad  ella;  ma  quels  as  sfa- 
diettan  per  il  mal  in  tuot  lur  ouvras. 

8.  Ed  uscbea  spettai  sün  mai,  discb 
il  Segner,  al  di,  cb'  eu  lev  sü  per  spo- 
gliar ;  percbe  meis  decret  ais  da  ra- 
spar  pövels,  e  da  manar  insembel  re- 
ginams,  per  spander  oura  sur  els 
mi'  indignaziuu;  tuot  1'  ardur  da  mia 
ira ;  percbe  *  tuot  la  terra  dess  gnir 
constimada  tras  il  fo  da  mia  zelosia. 

*  Sef.  1, 18. 

9.  Percbe  lura  accord  eu  ais  pövels 
lefs  nets,acio  cba  tuots,quants  cba  sun, 
claman  in  agtid  il  nom  del  Segner, 
e  '1  servan  d'  ingual  consentimaint. 

10.  Da  la  del  fltim  d'  Egipto  vegnan 
meis  supplicants,  la  quantita  da  meis 
dispers,  a  portar  mias  offertas. 

11.  In  quel  di  non  sarast  tü  confusa 
per  tuot  tias  ouvras,  con  las  qualas 
tu  bast  misfat  contra  mai ;  percbe  lura 
pigl  eu  our  da  mez  tai  teis  super- 
bis  trionfants,  e  tü  non  t'  alterescbast 
plti  stin  meis  munt  sanct. 

12.  Ed  eu  lascb  restar  aint  in  mez 
tai  tin  pövel  ümil,  e  pover,  il  qual  ba 
spranza  nel  nom  del  Segner. 

13.  II  *  rimanent  d'  Israel  non  com- 
mettainiquita,  enon  proferescbamen- 
zögna,  ed  tin  non  cbatta  in  sia  boc- 
ca  lengua  ingiannaivla,  anzi  els  pas- 
culescban,  e  posan  qua  sainza  cb'  al- 
cbtin ils  disturba.        *  Mich.  4, 7.  Sef.  2, 7. 

14.  Gtivla,  figlia  da  Sion !  Fa  vuscb 
d'allegrezza,  o  Israel!  T'allegra,  e 
saglia  in  ot  da  tuot  teis  cour,  figlia  da 
Gerusalem ! 

15.  II  Segner  ha  tut  davent  teis  gU- 
dizis,  ba  cbatscba  oura  teis  inimis ;  * 
rai  d'  Israel  ais  il  Segner  in  mez  tai, 
tti  non  vezzerast  plti  ingiin  mal. 

*  Gioan.  1,49.  Ez.48,35. 

r^5] 
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IG.  In  quel  di  vain  ün  a  dir  a  Geru- 
salem:  Non  at  tmair,  Sion!  non  la- 
scliar  crodar  teis  mans. 

17.  II  Segner  teis  Deis  ais  in  mez 
tai,  il  possant  clü  salva,  el  s'  allegra 
da  tai  con  dalet ;  s'  acquieta  in  sia 
amur,  e  fa  festa  da  tai  con  chant  d'  al- 
legrezza. 

18.  Eu  rasp  insembel  quels  c/^^,  Ion- 
tans  dalla  raspada,  eiran  conturblats ; 
els  sun  da  tai,  sün  els  ais  il  pais  da 
g'ianigias. 


19.  Mera  in  quel  temp  trat  eu  tuots 
quels  cM't  affligian,  e  salv  eu  ils  zops 
e  rasp  insembel  ils  *  scliatschats,  e 'Is 
met  in  lod,  ed  in  granda  fama,  in 
tuot  ils  pajais,  ingio  els  fiittan  in  vi- 
tuperi.  *Ez.34,ic. 

20.  In  quel  temp  as  main  eu  *  nanpro, 
ed  in  quel  temp  as  rasp  eu  insembel; 
perche  eu  as  met  in  granda  fama,  ed 
in  lod  tanter  tuot  ils  pövels  della  terra, 
inquai  ch'  eu  as  tir  our  prescbun  avant 
vossögls,dischil  Segner.*  Es.ii,i2.Ez.34,i3. 


IL  CUDESCH 

DEL 

PROFET  AGGÈO. 


CHAP.  I. 

I\  Segner  reprenda  tras  il  profet  la  negligenza 
dels  Giideus,  turnats  dalla  preschun,  nel  refar 
seis  talmpel,  mossand  ch'  el  ils  avaiva  cha- 
stiats,  ma,  sch'  els  uossa  obedeschan,  als  annun- 
zia'l  agiid,  e  benedicziim  da  Dieu. 

NEL  *  seguond  an  del  rai  Dario,nel 
sesavel  mais,  nel  prüm  di  del  mais, 
fiit  indrizza  il  pled  del  Segner  tras  il 
profet  Aggèo  t  a  Zerubabel,  al  figl  da 
Sealtiel,  al  governatur  da  Giuda,  ed  a 
Giosua,  al  figl  da  Josadac,  al  grand- 
sacerdot,  dschand: 

*  Es.  4, 27.  1 1  Cron.  3, 17.  Es.  3, 2. 

2.  Usebe  disch  il  Segner  dels  exer- 
cits:  Quaist  pövel  disch:  II  temp  non 
ais  amo  gnti,  cha  la  chasa  del  Segner 
haja  d'  esser  reedifichada, 

3.  E  perquai  il  pled  del  Segner  fiit 
revela  tras  il  profet  Aggèo,  dschand : 

4.  Aise  bain  temp  per  vus,  d'  abitar 
in  chasas  intabladas,  intant  cha  quai- 
sta  chasa  resta  deserta? 

5.  Uossa  dimena  disch  usche  il  Se- 
gner dels  exercits:  Considerai  bain 
vossas  vias  in  voss  cours ! 

6.  Vus  *  semnais  bier,  e  raspais  aint 
pac ;  vus  mangiais,  e  non  as  podais 
sadolar ;  bavais,  e  non  as  podais  ina- 
vriar ;  as  vestis,  e  non  as  podais  schü- 
dar ;  e  chi  serva  per  pretsch  guada- 
gna  in  tin  sach  fora.  *  oeut.  28, 38. 

7.  Usche  disch  il  Segner  dels  exer- 
cits :  Pigliai  bain  a  cour  tuot  vos  far ! 

8.  It  sül  munt,  e  manai  nanpro  lai- 
nam,  ed  edifichai  quaista  chasa,  ch'  eu 


am  complascha  in  quella,  e  saja  glo- 
rificha,  disch  il  Segner. 

9.  Vus  sperettat  sün  bier,  e  mera, 
quai  s  lia  redüt  a  pac ;  e  manaivas  vus 
in  chasa,  schi  ha  eu  soffla  laint.  Per- 
che ?  Disch  il  Segner  dels  exercits.  Per 
mia  chasa,  chi  resta  deserta  la,  intant 
scodtin  da  vus  cuorra  pro  sia  chasa. 

10.  *  Perquai  as  serra  il  tschel  sur 
vus,  e  non  da  ruschè,  la  terra  stret- 
nischa  sia  rendita.  *Lev.  26, 19. 

11.  *  Ed  eu  clamet  la  sedsda  sur  la 
terra,  e  sur  ils  munts,  e  sur  la  granez- 
za ,  e  sur  il  muost ,  e  sur  1'  öli ,  e  sur 
tuot  quai  cha  la  terra  prodiia,  e  sur  la 
glieud,  e  las  bestias,  e  sur  tuot  la  la- 
vur  dels  mans.       *i  Reg.  17, 1. 2 Reg.  s,  1. 

12.  E  Zerubabel,  il  figl  da  Sealtiel, 
e  Giosua,  il  figl  da  Josadac,  il  graud- 
sacerdot,  e  tuot  il  rimanent  del  pövel, 
obedittan  alia  vusch  del  Segner  lur 
Deis,  ed  als  pleds  del  profet  Aggèo, 
seguond  cha'l  Segner,  lur  Deis,  1'  a- 
vaiva  tramiss ;  e  '1  pövel  as  tmet  del 
Segner. 

13.  Ed  Aggèo,  il  imcss  del  Segner, 
dschet  al  pövel,  seguond  la  commis- 
siun  del  Segner:  Eu  su?i  con  vus, 
disch  il  Segner. 

14.  II  Segner  dimena  sdasdet  sii  il 
spiert  da  Zerubabel,  del  figl  da  Seal- 
tiel,del  governatur  da  Giuda,e  '1  spiert 
da  Giosua,  del  figl  da  Josadac,  del 
grandsacerdot,  e'l  spiert  da  tuot  il  ri- 
manent del  pih'cl,  ed  usche  gnittau 
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els,  e  lavurettan  intuorn  la  chasa  del 
Segner  dels  exercits,  da  lur  Dieu. 
15.  Quai  fiit  nel  vainch  e  quartavel 
di  del  sesavel  mais,  nel  seguond  an 
del  rai  Dario. 

CHAP.  II. 

II  Segner  cufforta  ils  Giideus,  chi  lavurau  intuorn 
il  taimpel,  tras  1'  impromissiun  della  vgniida  da 
Cristo  in  quel,  e  della  predgia  del  evangelij 
lura  reprend'  el  1'  ipocrisia  dels  Giideus  in  seis 
servezzen,  pel  qual  els  eiran  stats  chastiats  per 
il  passâ;  ma's  convertind  els  sarà  beuedicziun 
avant  man;  ed  a  Zerubabel  impromett' el,  cha'l 
messia  nascherà  dad  el. 

NEL  settavel  mais^  nel  vainchiin  di 
del  mais,  fiit  il  pled  del  Segner  re- 
vela  tras  il  profet  Aggèo,  dschand : 
2.  Tschantscha  uossa  con  Zerubabel, 
il  figl  da  Sealtiel,  il  governatur  da 
Giuda,  e  con  Giosua,  il  figl  da  Josa- 
dac,  il  grandsacerdot,  e  con  il  rima- 
nent  del  pövel,  dschand: 

S.Clii  da  vus  ais  resta,  cbi  ha  vis  quais- 
ta  chasa  in  sia  prüma  gloria  ?  E  co  la 
vezzais  vus  al  presaint?Non  ais  ella,in 
guis'a  quella,  sco  inguotta  a  vossögls? 

4.  *  Impero,  at  fortificha  uossa,  o  Ze- 
rubabel, disch  il  Segner,  at  fortificha 
medemmamaing,  Giosua,  figl  da  Jo- 
sadac,  grandsacerdot,  as  fortifichai 
vus,  pövel  tuot  del  pajais,  disch  il  Se- 
gner, e 's  mettai  all'  ouvra !  Perche  eu 
sun  con  vus,  disch  il  Segner  dels  exer- 
cits ;  '■■  Zac.  8, 9. 

5.  Seguond  il  pled  della  lia,  ch'  eu  fet 
con  vus,  cur  vus  gnittat  our  d'Egipto, 
e  meis  Spiert  dmura  in  mez  vus:  Non 
as  tmarai! 

6.  Perche,  usche  disch  il  Segner  dels 
exercits:  *  Amo  iin  temp,  da  qua  a 
pac,  schi  conquass  eu  il  tschel,  e  la 
terra,  e  '1  mar,  e'l  süt.        *Ebr.  12, 26. 

7.  Ed  eu  conquass  tuot  ils  pövels,  e  las 
chosas  preziusasda  tuottasnaziuns  ve- 
gnaU;  ed  eu  implesch  quaista  chasa  con 
gloria ,  disch  il  Segner  dels  exercits. 

8.  Meis  ais  I'argient,  e  meis  Tor, 
disch  il  Segner  dels  exercits. 

9.  Plii  granda  dess  esser  la  gloria  da 
quaista  seguonda  chasa,  co  quella 

La  prtima,  disch  il  Segner  dels  exer- 
cits, ed  eu  vögl  metter  la  pasch  in 
quaist  lö,  disch  il  Segner  dels  exercits. 

10.  Nel  vainch  e  quartavel  di  del  110- 
vavel  mais^  nel  seguond  an  da  Dario, 
fiit  revela  il  pled  del  Segner  tras  il 
profet  Aggco,  dschand: 
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11.  Uschea  disch  il  Segner  dels  exer- 
cits: Domanda  uossa  ils  sacerdots  per 
decleraziun  della  ledscha,  dschand: 

12.  Sch'iin  hom  porta  charn  consa- 
crada  nel  ur  da  seis  vestimaint,  e  toc- 
ca  con  seis  ur  0  pan,  0  chosa  cotta,  0 
vin,  0  öli,  0  qualunque  vivanda,  sarà 
quella  lura  santifichada?  E'ls  sacer- 
dots respondettan,  e  dschettan :  Na ! 

13.  Ed  Aggèo  dschet:  Sch'alchiin, 
essendo  malnet  *  per  tin  mort,  tocca 
qualunque  da  quaistas  chosas,  dvaint' 
ella  malnetta?  E  'Is  sacerdots  respon- 
dettan, e  dschettan :  Schi,  la  vain  mal- 
netta !  *  Num.  19, 11. 

14.  Qua  respondet  Aggèo,  e  dschet : 
Usche  ais  quaist  pövel,  ed  usche  ais 
quaista  naziun  in  meis  conspet^  disch 
il  Segner,  ed  usche  ais  ogni  ouvra  da 
lur  mans;  anzi  quai  ch'els  offerran 
ais  malnet. 

15.  Ma  al  presaint,  as  fat  surasen, 
da  quaist  di  inavant,  cur  non  eira 
amo  tschantada  peidra  sur  peidra  nel 
taimpel  del  Segner ; 

16.  Da  lur'  in  nan  cha  que  get  usche, 
*  ün  gnit  pro  iin  mantun  mannas  da 
vainch  masUras,  ed  eiran  qua  solum 
desch ;  iin  gnit  pro  la  tinna  per  trar 
SÜ  tschinquanta  barigls,  ed  eiran  qua 
solum  vainch.  *  Ag.  1, 6. 9.  zac  s,  10. 

17.  *  Eu  s'ha  battiits  con  arsiira,  e 
con  ruina,  e  con  tempesta,  in  tuot  las 
ouvras  da  voss  mans,  ma  vus  non  as 
convertittat  pro  mai,  disch  il  Segner. 

*  Deut.  28,22.  1  Reg.  8, 37.  Amos  4, 9. 

18.  Ma  consider ai  da  quaist  di  ina- 
vant, chi  ais  il  vainch  e  quartavel  del 
novavel  mais ;  considerai  dal  di  invia 
cha  '1  taimpel  del  Segner  fiit  fonda. 

19.  Eira  qua  sem  nels  graners?  E 
perfin  la  vit ,  e  '1  figer,  e'l  bösch  da 
poms  granats,  e  I'oliver  non  han  por- 
ta inguotta.  Ma  da  quaist  di  inavant 
vögl  eu  benedir. 

20.  E  '1  pled  del  Segner  füt  indrizzâ  la 
seguonda  vouta  ad  Aggeo,  nel  vainch 
e  quartavel  di  del  mais,  dschand : 

21.  Tschantscha  con  Zerubabel,  il  go- 
vernatur da  Giuda,  usche:  *  Eu  vögl 
conquassar  il  tschel,  e  la  terra ; 

*V.  C,7.  Ebr.  12,2fi. 

22.  Ed  eu  subvertesch  ils  trims  dels 
rais,  e  desdriij  la  forza  dels  reginams 

I  dels  pövcls,  c  roversesch  la  charra; 
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e'ls  mmitats  susiira;  e 'Is  cliavals,  e 
lur  cavalliers  vegnanbüttatsgiò,  sco- 
diin  tras  la  spada  da  seis  prossem. 
23.  A  quel  di^  discli  il  Segner  dels 
exercits,  at  vogl  eu  tour,  Zerubabel, 


figl  da  Sealtiel,  meis  serviaint,  discli 
il  Segner ,  e 't  vögl  salvar  sco  tin  * 
sagè;  perclie  eu  t' ha  elet,  discli  il 


Segner  dels  exercits. 


Cant.  8,6.  Ger.22,  24. 


IL  CUDESCH 


DEL 


PROFET  ZACCARIA. 


CHAP.  I. 

II  profet  exort'  ils  Giideus  a  conversiun,  tras 
r  exaimpel  da  lur  antecessurs;  lura  propon'  el 
duos  visiuus,  1'  Una  rapresainta  la  restoraziun 
della  baselgia,  e  1'  otra  la  destrucziun  da  sels 
inimis. 

NEL  ottavel  mais,  nel  *  seguond  an 
da  Dario,  il  pled  del  Segner  füt  in- 
drizzCi  al  profet  t  Zaccaria,  al  figl  da 
Berechia,  del  figl  d'  Iddo,  dschand : 

*  Esr.  4,  24.  Agg.  1, 1.  t  Esr.  5, 1. 

2.  II  Segner  eira  grandamaing  adi- 
ra  conter  voss  babuns ; 

3.  Ma  di  ad  els:  Uscbe  disch  il 
Segner  dels  exercits:  *  As  converti 
pro  mai,  disch  il  Segner  dels  exer- 
cits, schi 'm  vögl  eu  volver  pro  vus, 
disch  il  Segner  dels  exercits. 

*  Mai.  3, 7.  Luc.  15,  30. 

4.  Non  sajat  sco  voss  babuns,  als 
quals  ils  profets  dels  temps  passats 
claniaivan,  dschand:  Usche  disch  il 
Segner  dels  exercits:  Ah  schi  as 
converti  da  vossas  malas  vias,  e  da 
vossas  malas  ouvras!  Ma  quels  non 
am  obedittan,  e  non  am  sporschettan 
uraglia,  disch  il  Segner. 

5.  Voss  babuns,  ingio  sun  els?  E  'Is 
profets  pon  els  viver  in  perpetuo? 

6.  Meis  pleds,  e  meis  statuts,  dais 
quals  eu  det  commissiun  als  profets, 
meis  serviaints,  non  sun  quels  rivats 
a  voss  babuns  ?  Dinuonder  els  as  con- 
vertittan,  e  dscliettan :  Sco  cha  '1  Se- 
gner dels  exercits  pensaiva  da'ns  far, 
seguond  nossas  vias,  e  seguond  nossas 
ouvras,  usche  ha  el  opera  invers  nus. 

7.  Nel  vainch  e  quartavel  didelün- 
deschavel  mais,  chi  ais  il  mais  sebat, 
nel  seguond  an  da  Dario,  il  pled  del 
Segner  fut  indrizzâ  al  profet  Zacca- 
ria, al  figl  da  Berechia,  del  figl  d'  Id- 
do,  dschand: 

8.  Eu  avet  da  not  una  visiun,  e  mera, 


*  tin  horn,  munta  stin  tin  chavagl  co- 
tschen,  chi  staiva  tanter  boscha  da 
mirta,  in  tin  lö  sumbrivaint,  e  davo  el 
plus  chavals,  cotschens,  e  falchs,  ed 
albs.  *Apoc.6,4. 

9.  Ed  eu  dschet :  Che  vol  dir  quaist, 
meis  signur  ?  E  F  angel,  chi  tschan- 
tschaiva  con  mai,  am  dschet :  Eu  at 
vögl  mossar,  che  quaist  vöglia  dir. 

10.  E 1  hom,  chi  staiva  tanter  las  mir- 
tas,  respondet,  e  dschet :  Quaists  sun 
quels  cha  '1  Segner  ha  tramiss,  per  ir 
intuorn  per  la  terra. 

11.  E  quels  respondettan  al  angel 
del  Segner,  chi  staiva  tanter  las  mir- 
tas,  e  dschettan :  Nus  eschan  its  in- 
tuorn per  la  terra,  e  mera,  tuot  la 
terra  ha  pos,  e  gioda  tranquillità. 

12.  E  r  angel  del  Segner  as  mettet  a 
dir:  0  Segner  dels  exercits,  infincura 
non  averast  tti  compassiun  da  Gerusa- 
lem,  e  dèllas  cittats  da  Giuda,  conter 
las  qualas  tti  füttast  adira  greva- 
maing  il  spazi  da  quaists  settant'  ans? 

13.  E  '1  Segner  respondet  al  angel, 
chi  tschantschaiva  con  mai,  pleds 
buns,  pleds  da  consolaziun. 

14.  E  '1  angel,  chi  tschantschaiva 
am  dschet:  Clam'  oura. 


con  mai 


dschand :  Usche  disch  il  Segner  dels 
exercits :  *  Eu  sun  moveiita  con  gran- 
da  zelosia  per  Gerusalem,  e  per  Sion; 

*Zac.  8,2.  Gioel2,lS. 

15.  E  sun  adira  con  grand'  ira  conter 
las  naziuns  chi  giodan  dalet  e  tran- 
quillita ;  perche  eu  eira  tin  pa  adira, 
ma  quellas  ban  gtida  pro  '1  mai. 

16.  Perquai,  disch  usche  il  Segner: 
Eu  am  volv  darcheu  vers  Gerusalem 
con  compassiun ;  mia  chasa  in  quella 
dess  gnir  reedifichada,  disch  il  Se- 
gner dels  exercits,  e  distais  il  lingier 
sur  Gerusalem. 
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17.  Clam'  eir  oura,  dschand:  Usclie 
discli  il  Segner  dels  exercits:  Amo 
dessan  mias  cittats  ir  sura  da  bön, 
e  '1  Segner  cufforta  amo  Sion,  e 
tschern'  amo  oura  Gerusalem. 

18.  Lura  ozet  eu  ils  ögls,  e  guardet, 
e  mera,  quatter  cornas. 

19.  Ed  eu  dschet  al  angel,  clii  tsclian- 
tschaiva  con  mai:  Che  vogliaii  dir 
quaistas  comas?  Ed  el  dscliet:  Quai- 
stas  sun  las  cornas,  chi  ban  dissipa 
Giuda,  Israel,  e  Gerusalem. 

20.  Lura 'm  fet  il  Segner  vair  quat- 
ter farêrs. 

21.  Ed  eu  dschet:  A  clie  far  vegnan 
quaists?Edel  respondet,  e  dschet: 
Quellas  sun  las  cornas  chihan  dissipa 
Giuda,  tal,  ch'  ingiin  non  ozet  il  cheu; 
ma  quaists  sun  uossa  gniits  per  las 
stramantar ;  per  btittar  giò  las  cornas 
dels  pövels,  chi  ozettan  il  corn  conter 
il  pajais  da  Giuda  per  il  dissipar. 

CHAP.  II. 

Zaccaria  requinta  iin'  otra  visiun,  tras  la  qnala 
eira  maniâ  la  granda  distaisa  della  baselgia 
suot  il  messia,  alia  quala  sun  clamats  tuot  ils 
elets,  per  giodair  la  preseuza  e  grazia  da  Dieu 
nella  commiinanza  da  tuots  vair  fidels. 

LURA  ozet  eu  ils  ögls,  e  guardet,  e 
mera,  ün  *  hom,  chi  avaiva  in  seis 
man  üna  corda  da  masürar.  =^ez.4o,3. 

2.  Ed  eu  dschet:  Ingio  vast?  Ed  el 
am  dschet:  E21  vegn  a  masiirar  Geru- 
salem, per  vair,  quala  saja  sia  ladez- 
za,  e  quala  sia  lungezza. 

3.  E  mera,  1'  angel  chi  tschantschai- 
va  con  mai  gnit  oura,  ed  iin  oter  an- 
gel al  gnit  oura  inconter. 

4.  Ed  el  am  dschet :  Cuorra,  tschan- 
tscha  con  quel  giuven,  dschand:  Ge- 
rusalem sarà  abitada  per  planiira  pro 
la  quantita  della  glieud,  e  dellas  bes- 
tias,  chi  saran  in  mez  ella. 

5.  Ed  eu  la  vögl  esser,  disch  il  Se- 
gner, iin  mür  da  fo  intuorn,  *  e  vögl 
dvantar  a  gloria  in  mez  ella.  =*^es.  60,19. 

6.  Udi,  udi,  *  fiigi  our  dal  pajais  del 
settentrion,  discli  il  Segner;  perche 
eu  s'  ha  derasats  vers  ils  quatter  vents 
del  tschel,  disch  il  Segner.    *es.48,  20. 

7.  Oda,  Sion,  scampa  via,  til  chi  av- 
dast  pro  hi  Uglia  da  Babilon ! 

8.  Perche  uschc  disch  il  Segner  dels 
exercits:  Davo  gloria  m'  ha  el  tramiss 
oura  conter  ils  povels,  chi  s'  ban  spo- 


gliats;  perche,  *  chi  tocca  vus,  tocca 
la  poppa  da  seis  ögl.        *Deut. 32, 10. 

9.  Perche  mera,  eu  oz  il  man  conter 
els,  e  quels  saran  per  praja  a  lur  fa- 
magls,  e  vus  cognoscherat,  cha  '1  Se- 
gner dels  exercits  m'  ha  tramiss. 

10.  Güvla,  e  t'  allegra,  figlia  da  Sion ! 
Perche  mera,  eu  vegn,  ed  abitesch 
in  mez  tai,  disch  il  Segner. 

11.  E  bleras  naziuns  as  fan  nan  pro'l 
Segner  in  quel  di,  e  dvaintan  meis 
pövel;  ed  eu  abitesch  in  mez  tai,  e 
tü  dessast  cognoscher,  cha  '1  Segner 
dels  exercits  m'  ha  tramiss  pro  tai. 

12.  E  '1  Segner  possiderà  Giuda  per 
sia  part  nella  terra  sancta,  ed  *  as 
tschernera  eir  Gerusalem.     *es.  14,1. 

13.  *Silenzi  tuotta  charn,  per  la  pre- 
senza  del  Segner!  Perche  el  sta  sll 
our  dalla  stanza  da  sia  santita.  *  sef.  1,7. 

CHAP.  III. 

Zaccaria  descriva  üu'  otra  visiun,  tras  la  qua- 
la Deis,  nella  persuna  del  sacerdot  Giosua,  da 
iina  süjertà  della  renovaziun  da  sia  grazia  invers 
seis  pövel,  con  tin'  impromissiun  della  vgniida 
da  Cristo. 

LURA  am  fet  il  Segner  vair  Giosua, 
il  grandsacerdot,  chi  staiva  *  sii 
dret  in  pè  avant  V  angel  del  Segner, 
e  satan  chi  staiva  da  sia  vart  dretta, 
per  al  esser  contrapart.  *Agg.i,i. 

2.  E'l  Segner  dschet  a  satan:  II  * 
Segner  at  reprenda,  satan;  at  re- 
prend'  il  Segner,  chi  ha  elet  Gerusa- 
lem !  Non  ais  quaist  iin  tizun  scampa 
our  dal  fö  ?  *  Güd.  9. 

3.  Ma  Giosua  eira  vesti  con  vesti- 
mainta  trida,  e  staiva  sit  dret  in  pè 
avant  1'  angel. 

4.  E  V  angel  comanzet,  e  dschet  a 
quels  chi  staivan  dret  sli  avant  el: 
Piglia  '1  d'  adöss  quella  vestimainta 
trida.  Lura  '1  dschet  el :  Vezzast,  eu 
lev  via  da  tai  tia  iniquità,  e 't  ve- 
stesch  con  vestimainta  nouva. 

5.  Ed  eu  dschet :  Cha  '1  vegna  miss' 
iina  baretta  netta  siil  cheu.  Quels  di- 
mena  al  mettettan  iina  baretta  netta 
siincheu,  e'l  vestittan  con  vestimainta. 
E  r  angel  del  Segner  staiva  presaint. 

6.  E  r  angel  del  Segner  protestet  a 
Giosua,  dschand : 

7.  Uschea  discli  il  Segner  dels  exer- 
cits: Scha  tli  chaininast  in  mias  vias, 
ed  observast  da 'm  servir,  schi  dcs- 

1  sast  tii  eir  gCidichar  mia  chasa,  e 
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])erchiirar  meis  cortils,  ed  eu  at  vögl 
(lar  conipagns  tanter  quaists  chi  sun 
qua  i)resaints. 

S.IMa  taidla,  Giosua,  grandsacerdot, 
tii,  e  teis  compagns  chi  sezzan  avant 
tai !  Perche  viis  eschat  homens  da  si- 
gnals; pcrche  mora,  eu  main  nanpro 
nicis  serviaint,  il  *  dsermuogl. 

='^Es.4,  2.  Ger.  23,5.  Zac.6, 12. 

9.  Perche  mera,  la  peidra  ch'  eu 
tschantet  avant  Giosua,  siin  qitella 
suletta  peidra  suji  set  ögls.  Mera,  eu 
chav'  oura  si'  intagliadüra ,  disch  il 
Segner  dels  exercits,  e  pigl  via  V  ini- 
quità  da  quaist  pajais  in  tin  di. 

10.  In  quel  di,  disch  il  Segner^dels 
exercits,  gnis  vus  ad  invidar  scodtin 
seis  ami  suot  la  vit,  e  suot  il  figer. 

CHAP.  IV. 

La  visiun  del  chandelier  d'  or,  e  la  decleranza 
da  quel,  nella  quala  vegnan  compraisas  bleras 
chosas  davart  Cristo,  e  la  baselgia. 

LURA  r  angel,  chi  tschantschaiva 
con  mai,  turnet  darcheu,  e 'm  sda- 
sdet,  a  guisa  d'  hom  chi  ais  sdasda 
our  da  seis  son. 

2.  Ed  el  am  dschet:  Che  vezzast? 
Ed  eu  dschet :  Eu  guard,  e  mera,  ün 
chandellêr  tuot  d'  or,  sit  sura  seis  ba- 
tschigl,  e  vi'  al  chandellêr  sias  set 
lütschernas,  e  qua  sun  set  vaschels 
chi  culan  oura  per  las  Ititschernas, 
chi  sun  in  tschimma  del  chandellêr. 

3.  Qua  sun  eir  duos  Olivers  sur  quel; 
r  tin  dalla  vart  dretta  del  batschigl, 
e  I'oter  dalla  snestra. 

4.  Ed  eu  comanzet  vers  1'  angel,  chi 
tschantschaiva  con  mai,  e  '1  dschet : 
Che  vol  dir  quaist,  meis  signur? 

5.  E  r  angel,  chi  tschantschaiva  con 
mai,  respondet,  e 'm  dschet :  Non  sast 
tti,  che  cha  quaist  vol  c?^V?  Ed  eu 
dschet:  Na,  meis  signur. 

6.  Ed  el  respondet,  e  'm  dschet : 
Quaist  ais  il  pled  del  Segner  a  Zeru- 
babel :  Na  tras  exercit,  ne  tras  forza, 
ma  tras  meis  Spiert,  disch  il  Segner 
dels  exercits. 

7.  Chi  est  tti,  grand  munt?  Avant 
Zerubabel  sarast  tti  redm  in  planüra; 
e  la  peidra  del  cheu  tir'  el  oura,  pro 
acclamaziuns  strasunantas :  Grazia, 
grazia  ad  el ! 

8.  Lura 'm  ftit  indrizza  il  pled  del 
Segner,  dschand: 


9.  lis  mans  da  Zerubabel  han  fonda 
quaista  chasa,  e  seis  mans  dessan  eir 
la  coinplir ;  e  tti  cognoscherast,  cha  '1 
Segner  dels  exercits  m'  ha  tramiss 
pro  vus. 

10.  Perche,  chi  voless  spretschar  il 
di  del  pitschen  comanzamaint  ?  Pin- 
s' allegran  quels  set,  clii  sun  *  ils  ögls 
del  Segner,  chi  van  intuorn  per  tuot 
la  terra,  veziand  la  peidra  del  plom- 
bin  nel  man  da  Zerubabel.* 2 cron.ie.o. 

11.  Ed  eu  respondet,  e  '1  dschet: 
Che  vöglian  dir  quaists  duos  olivêrs, 
chi  sun  dalla  vart  dretta,  e  dalla 
snestra  del  chandelier? 

12.  Ed  eu  comanzet  danöv  al  dir : 
Che  vöglian  dir  quaistas  duos  manzi- 
nas  d'  olivêr,  chi  sun  sper  ils  duos 
chierns  d'or,  chi  svödan  giò  1'  or? 

13.  Ed  el  am  dschet :  Non  sast  tti 
che  v'òglian  dir  quaists  ?  Ed  eu  dschet : 
Na,  meis  signur ! 

14.  Ed  el  am  dschet:  Quaistas  man- 
ziiias  sun  ils  duos  figls  del  öli,  chi  stan 
SÜ  dret  sper  il  Segner  da  tuot  la  terra. 

CHAP.  V. 

n  profet  requinta  duos  otras  visiuns;  la  priima 
manaja  ils  giidizis  passats  da  Dieu  sur  seis  pö- 
vel;  la  seguonda,  cha  quels  saran  transportats 
sur  ils  inimis  della  baselgia. 

LURA  ozet  eu  danöv  meis  ögls,  e 
guardet,  e  mera,  üna  charta  chi 
svolaiva. 

2.  E  V  angel  am  dschet:  Che  vezzast? 
Ed  eu  dschet:  Eu  vez  tina  charta  chi 
svoula,  sia  lungezza  ais  da  vainch 
bratschs  muots,  e  sia  ladezza  da 
desch  bratschs  muots. 

3.  Ed  el  am  dschet:  Quaist  ais  ma- 
ledicziun,  chi  va  oura  sur  la  fatscha 
da  tuot  la  terra;  ogni  lader  vain  da 
quia  exstirpa,  seguond  quella,  ed 
ogni  hom  chi  gtira  fosamaing  vain 
da  quia  exstirpa  seguond  quella. 

4.  Eu  la  lasch  oura,  disch  il  Segner 
dels  exercits,  ch'  ella  vegna  conter 
la  chasa  del  lader,  e  conter  la  chasa 
da  chi  gtira  fosamaing  tras  meis  nom, 
ch'  ella  dmura  in  mez  sia  chasa,  e  la 
consiima,  insembel  con  seis  lainam, 
e  sias  peidras. 

5.  Lura  1'  angel  chi  tschantschaiva 
con  mai  gnit  oura,  e 'm  dschet :  Adoza 
teis  ögls,  e  guarda,  che  saja  quaist 
chi  vain  oura ! 
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6.  Ed  eu  dschet:  Che  ais  quai?  Ed 
el  dschet:  Quaist  ais  il  möz  chi  vain 
oura.  Lura  dschet  el:  Quaist  ais  lur 
conspet  tras  tuot  la  terra. 

7.  E  mera,  ün  toe  plom  füt  oza,  e 
mera,  una  duonna  sezzaiva  in  mez  il 
möz. 

8.  Ed  el  dschet :  Quaist  ais  V  impieta ! 
Ed  el  la  biittet  in  mez  il  möz,  lura  biit- 
tet  el  il  toe  plom  siin  la  bocca  da  quel. 

9.  Lura  ozet  eu  meis  ögls,  e  guardet, 
e  mera,  duos  donans  gnivan  oura,  nel- 
las  lur  alas  eira  vent;  ed  ellas  avai- 
van  alas  sumgiantas  alias  alas  della 
cicogna,  e  quellas  alvantettan  il  möz 
davent  tanter  tschel  e  terra. 

10.  Ed  eu  dschet  al  angel  chi  tschan- 
tschaiva  con  mai:  Ingiovia  portan 
quellas  il  möz? 

11.  Ed  el  am  dschet:  Nel  pajais  da 
Sinear,  per  1'  edifichar  qua  iina  cha- 
sa,  e  qua  sara  '1  staziona  e  tschanta 
siin  seis  sostegn. 

CHAP.  VI. 

II  profet  descriva  tin'  otra  visiun,  tras  la  quala 
sun  representats  ils  giidizis  da  Dieii  sur  ils  ini- 
rnis  della  baselgia;  sco  eir  iina  figiira  del  sa- 
cerdotadi,  e  reginam  da  Cristo. 

LURA  ozet  eu  danöv  ils  ögls,  e  guar- 
det,  e  mera,  quatter  charrs  gni- 
van  tanter  duos  munts  oura,  e  quels 
munts  eir  an  munts  d'  aram. 

2.  Vi'  al  prüm  charr  eiran  chavals 
cotschens,  e  vi'  al  seguond  charr  cha- 
vals nairs, 

3.  E  vi'  al  terz  charr  chavals  alvs,  e 
vi'  al  quart  charr  chavals  falchs  po- 
mellats. 

4.  Ed  eu  comanzet  a  dir  al  angel 
chi  tschantschaiva  con  mai :  Che  vo- 
glian  dir  quaists,  meis  signur? 

5.  E  r angel  respondet,  e 'm  dschet: 
Quaists  Sim  ils  quatter  vents  del  tschel 
chi  van  oura,  davo  esser  stats  nella 
presenza  del  Segner  da  tuot  la  terra. 

6.  11  charr ^  vi'  al  qual  sun  ils  cha- 
vals nairs,  va  oura  vers  il  pajais  del 
settentrion,  e  'Is  alvs  van  oura  davo 
els,  e  'Is  falchs  van  oura  vers  il  pajais 
del  mezdi. 

7.  Lura  van  oura  ils  cotschens,  c 
tscherchan  da  scuorrer  per  la  terra. 
Ed  el  dschet  ad  els:  It,  scurri  per  la 
terra!  Quels  dimena scurrittan per  la 
terra. 
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8.  Lura 'm  clamet  el  pro,  e 'm  favlet, 
dschand:  Vezzast,  quels  chi  van  oura 
vers  il  pajais  del  settentrion  acquie- 
tan  mi'ira  vi'  al  pajais  del  settentrion. 

9.  Lura'm  fiit  indrizzâ  il  pled  del 
Segner,  dschand : 

10.  Piglia  da  quels  chi  sun  stats  in 
preschun,  da  Heldai,  da  Tobia,  e  da 
Jedaja,  e  va  in  quel  istess  di,  ed  in- 
tr'  in  chasa  da  Josia,  del  figl  da  Sefa- 
nia,  ils  quals  sun  gniits  la  da  Babilon ; 

11.  Piglia  argient  ed  or,  e  fa  corunas 
landroura,  e  mett'-Zas  siil  cheu  da  Gio- 
sua,  del  figl  da  Josadac,  del  grand 
sacerdot ; 

12.  E  favella  ad  el,  dschand:  Usche 
disch  il  Segner  dels  exercits;  mera 
iin  hom,  il  nom  del  qual  ais  *  dser- 
muogl ;  quel  vain  a  dsermiigliar  in  pè 
seis,  ed  edifichera  il  taimpel  del  Se- 
gner. *  Es.  4, 2. 

13.  Ed  el  sara  quel  chi  edificha  il 
taimpel  del  Segner,  e  portera  la  glo- 
ria, e  vain  a  zer,  ed  a  dominar  siin 
seis  trun,  e  sara  *  sacerdot  siin  seis 
sez,  e  tanter  quaists  duos  sara  cos- 
sagl  da  pasch.  *ps.  110,4.  mr.s,  1. 

14.  E  las  corunas,  sajan  quellas  per 
Helem,  e  per  Tobia,  e  per  Jedaja, 
e  per  Hen,  il  figl  da  Sefania  a  regor- 
dauza  nel  taimpel  del  Segner. 

15.  E  *  quels  chi  sun  lontans  gnaran, 
ed  edificheran  vi'  al  taimpel  del  Se- 
gner, e  vus  cognoscherat,  cha'l  Se- 
gner dels  exercits  m'  ha  tramiss  pro 
vus.  E  quaist  dvantera,  scha  piir  vus 
tadlais  alia  vusch  del  Segner  vos  Deis. 

■*  Es.  57, 19.  60, 10. 

CHAP.  vn. 

Qui  vain  proponii  iina  questiun  ais  sacerdots 
sopra  il  gegiini.  II  Segner  responda  tras  Zacca- 
ria,  ctia  'Is  gegiinis  sainz'  ouvras  da  misericor- 
dia  non  sajan  inguotta. 

LURA  dvantet  nel  quart  an  del  rai 
Dario,  cha'l  pled  del  Segner  füt 
indrizzâ  a  Zaccaria,  nel  quart  di  del 
novavel  mais,  cioè  da  chislev; 

2.  E  Betel  tramettet  Schareser,  e 
Regcmmelec,  e  lur  principals,  per  far 
supplica  nel  conspet  del  Segner, 

3.  E  per  dir  ais  sacerdots  della  chasa 
del  Segner  dels  exercits,  ed  ais  pro- 
fets,  in  quaista  maniera :  Dess  eu  'plii- 
navaiit  cridar  nel  tschinchavel  mais, 
am  separand,  sco  eu  fet  agia  da  tants 
ans  innan  ? 
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4.  E  '1  pled  del  Segiier  dels  exercits 
am  flit  iiidrizza,  dscliand: 

5.  Favella  a  tuot  il  povel  del  pajais, 
ed  als  sacerdots,  dscliand:  Cur  vus 
avals  gegiina  e  pland,  nel  tscliinclia- 
vel,  e  nel  settavel  maisj  giail  spazida 
settant'  ans,  avals  vus  gegünâamai? 

G.  E,  cur  vus  mangiais,  e  bavais,  non 
eschat  vus  quels,  clii  mangiais  e  clii 
bavais? 

7.  Non  sun  quaists  ils  pleds  cha'l  Se- 
gner  faiva  predgiar  tras  ils  profets 
dels  temps  passats,  intant  cha  Geru- 
salem  eira  abitada^  e  tranquilla,  in- 
sembel  con  sias  cittats  our  dintuorn, 
e  cur  medemmamaing  eira  abitada  la 
part  meridionala^  e  la  planiira? 

8.  Lura  il  pled  del  Segner  fiit  indriz- 
za  a  Zaccaria,  dscliand  : 

9.  Usclie  dscliet  ilnsacura  il  Segner 
dels  exercits :  Fat  giidizi  fidel;  e  do- 
vraibenignita,  e  misericordia,  scodiin 
invers  seis  frar; 

10.  E  non  squitscharai  suot  la  vaid- 
gua,  ne  '1  forester,  ne  '1  pover,  e  non 
macliinarai  in  vos  cour  mal  alcliün 
r  iin  conter  V  oter. 

11.  Ma  quels  non  volettan  incler,  e 
sporscbettan  nan  iina  spadla  rebella, 
ed  aggrevettan  lur  uraglia,  per  non 
tadlar. 

12.  E  fettan  lur  cour  simil  ad  tin  dia- 
mant,  per  non  tadlar  la  ledscba,  ne  'Is 
pleds  cha  '1  Segner  dels  exercits  tra- 
mettaiva  a  dir  ad  els  tras  seis  Spiert, 
tras  il  ministeri  dels  profets  dels  temps 
passats;  dinuonder  gnit  grand'indigna- 
ziun  da  parte  del  Segner  dels  exercits. 

13.  E  quai  dvantet,  cba,  sco  cur  el 
clamaiva,  e  quels  non  tadlaivan,  uscbe 
cur  els  clamaivan,  scbi  eu  non  ils  tad- 
laiva,  disch  il  Segner  dels  exercits. 

14.  Edeuils  dissipet  tanter  tuot  quels 
pövels,  ch'  els  non  cognoschaivan,  e  '1 
pajais  restet  desola  *  davo  els,  cb'in- 
giin  non  giaiva  e  non  gniva  'plil  tras 
quel,  ed  uscbe  mettettan  els  il  pajais 
dalettaivel  in  desolaziun.      Lev.  26, 22. 

CHAP.  VIII. 

Davart  il  retuorn  del  povel  d'  Israel  in  Gerusa- 
lem,  al  qual  Deis  imprometta  blera  benedicziun 
con  iina  profezia  davart  il  concuors  dels  pajanspro 
Cristo. 

IL  pled  del  Segner  dels  exercits  am 
fiit  darcbeu  indrizzâ^  dscband  : 


2.  Uscbe  discb  il  Segner  dels  exer- 
cits :  *  Eu  sun  zelus  con  granda  zelo- 
sia  peramur  da  Sion,  e  con  grand'  ira 
sun  eu  zelus  per  quella.       *zac.  1,14. 

3.  Uscbe  discb  il  Segner :  Eu  tuorn 
darcbeu  in  Sion,  e  vögl  abitar  in  mez 
Gerusalem  *,  e  Gerusalem  *  sarà  cla- 
mada  la  citta  fidela,  e  '1  munt  del  Se- 
gner dels  exercits,  il  munt  sanct. 

*Es.  1,21.26. 

4.  Uscbe  discb  il  Segner  dels  exer- 
cits :  Amo  nel  seguit  dessan  vegls  e 
veglias  sezzer  siin  las  piazzas  da  Ge- 
rusalem, e  scodiin  seis  bastun  in  man 
per  la  grand'  eta. 

5.  E  las  stradas  della  citta  dessan 
esser  implidas  con  giuvnets,  e  giuv- 
nettas,  cbi  giovan  siin  sias  stradas. 

6.  Uscbe  discb  il  Segner  dels  exer- 
cits :  Scba  quai  para  müravglius  al 
rimanent  da  quaist  povel  in  quels 
dis,  sara  quai  però  impossibel  pro 
mai?  Discb  il  Segner  dels  exercits. 

7.  Uscbe  discb  il  Segner  dels  exer- 
cits :  Mera,  eu  salv  meis  povel  our 
dal  pajais  del  levant,  ed  our  dal  pa- 
jais del  ponent. 

8.  Ed  eu  ils  condiij  pro,  ed  els  abi- 
tescban  in  mez  Gerusalem,  e  dessan 
esser  meis  povel,  ed  eu  vögl  esser  lur 
Dieu  in  varda,  ed  in  giistia. 

9.  Uscbe  discb  il  Segner  dels 
exercits :  *  Rinforzai  voss  mans,  vus^ 
cbi  udis  in  quaists  temps  quaists 
pleds  our  dalla  bocca  t  dels  profets, 
cbi  eiran  nel  di,  cba  la  cbasa  del 
Segner  dels  exercits,  il  taimpel,  fiit 
fonda  per  esser  reedificba. 

*  Ag.  2,4.  f  Es.5,1. 

10.  Percbe  avant  quaists  dis  non  eira 
qua  alcbiin  salari,  ne  per  glieud,  ne 
per  bestias ;  e  per  cbi  giaiva,  e  cbi 
gniva,  non  eira  alcbiina  sgiirezza  per 
causa  del  inimi,  ed  eu  tramettaiva 
tuots  crastians  1'  iin  conter  F  oter. 

11.  Ma  uossa  non  sun  eu  al  rimanent 
da  quaist  povel,  sco  nels  temps  pas- 
sats,  discb  il  Segner  dels  exercits; 

12.  Dimpersai  qua  sara  sem  da 
pasch ;  *  la  vit  porta  seis  friit,  e  la 
terra  prodiia  sia  rendita,  e'l  tscbel 
da  giò  seis  ruscbè,  ed  eu  lascb  ertar 
al  rimanent  da  quaist  povel  tuot  quai- 
stas  cbosas.  =^Os.2,2i.  Gioei2,22. 

13.  E  quai  dvainta ;  sco  vus,  cbasa 
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da  Giuda,  e  chasa  d'  Israel,  fiittat  in 
maledicziun  tanter  ils  povels,  usche 
as  vögl  eu  salvar,  e  vus  sarat  in  bene- 
dicziun.  Non  as  tmarai,  e  rinforzai 
voss  mans. 

14.  Perche,  usclie  disch  il  Segner  dels 
exercits :  Ingual  sco  ch'  eu  m'  impis- 
set  da's  affliger,  cur  voss  baps  am 
commovettan  ad  indignaziun,  disch 
il  Segner  dels  exercits,  ed  eu  non 
m'  inrüglet ; 

15.  Usclie  al  incontra  in  cjuaists 
temps  m'  impais  eu  da  far  del  bain  a 
Gerusalem,  ed  alia  chasa  da  Giuda. 
Non  tmarai ! 

16.  Quaistas  sim  las  cbosas  cb'  avais 
da  far:  *  Tscbantscbai  vardà,  scodün 
con  seis  compagn ;  fat  glldizi  da  var- 
dà  e  da  pascb  in  vossas  portas. 

*Efes.  4, 25. 

17.  E  non  macbinarai  in  vos  cour 
mal  alcbün,  V  tin  conter  V  oter,  e  non 
amarai  il  giiramaint  fos ;  perche  tuot 
quaist  ais  quai  cb'  eu  ba  in  odi,  discb 
il  Segner. 

18.  Lura  il  pled  del  Segner  dels 
exercits  am  füt  indrizzà^  dscband : 

19.  Uscbe  discb  il  Segner  dels  exer- 
cits: II  gegüni  del  quart,  e'l  gegtini 
del  quint,  e'l  gegiini  del  settavel,  e  '1 
gegtini  del  descbavel  mods  sara 
converti  alia  cbasa  da  Giuda  in  da- 
let,  ed  in  allegrezza,  ed  in  leidas 
festas.  Contuot  amai  la  varda,  e  la 
pascb ! 

20.  Uscbe  discb  il  Segner  dels  exer- 
cits. Nel  seguit  gnaran  pövels,  ed 
abitants  da  bleras  cittats  *, 

21.  E'ls  abitants  d'tina  citta  giaran 
pro  r  otra,  dscband:  *  Giain  via 
a  far  supplica  al  Segner,  ed  a  re- 
tscbercbar  il  Segner  dels  exercits! 
Eir  eu  vögl  gnir! 

*  Es.  2,  3.  Mic.  4, 1. 

22.  E  grands  pövels,  e  possantas 
naziuns  gnaran  a  tscbercbar  il  Segner 
dels  exercits  in  Gerusalem,  ed  a  far 
supplica  al  Segner. 

23.  Uscbe  discb  il  Segner  dels  exer- 
cits: In  quels  temps  piglian  descb 
bomens,  our  da  tuot  las  lenguas  dels 
pövels,  (in  bom  Gtidcu  per  Fur  da 
sia  rassa^  dscband:  Nus  vohiin  ir  con 
vus,  pcrcbe  nus  avaiu  udi,  *  Deis 
ais  con  vus.  ■■^'  icor.  11,15. 
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CHAP.  IX. 

1\  profet  annunzia  ais  Inimis  della  baselgia  lur 
ruina,  ed  a  quella  sallid  e  deliberazimi  tras  il 
messia,  exortand  tuot  ils  Güdeus,  da  turnar  in 
Gerusalem,  impromettand  ad  els  victoria,  e  be- 
nedicziun  da  Dieu. 

IL  caric  del  pled  del  Segner  conter 
il  pajais  d'  Hadrac,  e  contra  *  Da- 
masco  vain  quel  gio  \  percbe  il  Se- 
gner tegna  1'  ögl  stin  la  glieud,  e  stin 
tuot  las  scblattas  d' Israel.*  Am.i,3.Es.8,4. 

2.  E  quel  vain  eir  a  metter  ils  terms 
ad  Hemat,  ed  a  *  Tiro,  ed  a  Sidon, 
combain  cba  la  saja  grandamaing 
sabia.  *es.23,i. 

3.  Tiro  as  edificbet  fortezzas,  e's 
mantunet  argient,  a  guisa  da  büergia 
dellas  stradas. 

4.  Mera,  il  Segner  la  scbatscbera,  e 
batta  seis  repars,  e'ls  btitta  nel  mar, 
ed  ella  vain  constimada  dal  fo. 

5.  Ascalon  vezzera  quai^  e 's  temma, 
eir  Gaza,  e  sainta  gran  da  dolur,  sco 
eir  Ecron,  siand,  cbi  ella  reguardaiva, 
ais  confus ;  e  '1  rai  svaniscba  our  da 
Gaza,  ed  Ascalon  non  ais  plii  abita. 

6.  E  stirpa  estra  abita  in  Asdod,  ed 
eu  sdrüj  la  superbia  dels  Filistins. 

7.  Ed  eu  pigl  via  il  sang  da  lur  boc- 
ca,  e  las  abominaziuns  our  da  lur 
daints,  ed  eir  quel  sartà  vanzâ  a  nos 
Deis,  e  sara  sco  tin  capo  in  Giuda,  ed 
Ecron  sco  '1  Gebusit. 

8.  Ed  eu  m'  accbamp  intuorn  mia 
cbasa,  'per  la  defender  dad  exercits, 
da  cbi  va  e  vain,  cba  oppressur  non 
passa  plti  via  pro  els  \  percbe  uossa 
la  guard  eu  con  meis  ögls. 

9.  *  Festaja  grandamaing,  figlia  da 
Sion,  güvla,  figlia  da  Gerusalem! 
Mera  teis  rai  vain  pro  tai,  güst  e  sal- 
vader  ais  el,  iimil,  e  munta  stin  ün 
asen,  anzi  sün  tin  pul eider  dad  asna; 

*Es.  62, 11.  Mat.  21,  5.  Gioan.  12, 15. 

10.  Ed  eu  sterminescb  ils  cbarrs 
our  d'Efraim,  ed  our  da  Gerusalem 
ils  cbavals  \  e  'Is  balaisters  da  guerra 
vegnan  desdrtits,  e  qiiel  rai  favla  da 
pascb  alias  naziuns,  e  sia  signoria 
tenscha  d'  *  tin  mar  al  oter,  e  dal 
flüm  fin  ais  extrems  terms  della  terra. 

Ps.  72,  8. 

11.  Quant  a  tai,  Sion^  per  il  sang  da 
tia  lia,  met  cu  in  libcrta  teis  prescbu- 
ners  our  dal  foss  sainz'  aua. 

12.  Turnai  darcbeu  pro  la  fortezza, 
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prescliuncrs  da  spranza !  Eir  lioz  t'an- 
luiiiziescli  eu;  eii  at  vögl  render  hön 
il  dobel. 

13.  Perclie  eii  am  tend  Giuda  sco 
balaister ;  eii  dun  07ia7i  d'  Efraim,  e 
sdasd  SÜ  teis  figls,  Sion,  contra  teis 
infants,  Grecia,  e 't  fetsch  simil  alia 
spada  d'  tin  hom  potaint. 

14.  E  '1  Segner  vain  a  comparair 
sur  els,  e  sia  frizza  sarà  tratta  a  gui- 
sa  da  liitschaider,  e'l  Segner  Deis 
siina  con  la  trombetta,  ed  inceda  con 
ils  trabagls  del  mezdi. 

15.  II  Segner  dels  exercits  sara  lur 
protectur,  e  quels  mangian,  e  rebat- 
tan  lur  inimis  sco  las  peidras  da  slin- 
gia;  e  baivan,  e  romuran,  sco  per  il 
vin,  e  saran  implits  sco  '1  batscMgl, 
SCO  'Is  chantuns  del  uter. 

16.  E'l  Segner  lur  Deis  ils  salva  in 
quel  dij  sco  la  scossa  da  seis  pövel ; 
perche  sco  peidras  corunadas  saran 
els  drizzats  sü  sur  sia  terra. 

17.  Perche  quanta  sarà  sia  bonta,  e 
quanta  sia  bellezza?  II  *  formaint  fa 
crescher,  e  flurir  ils  giuvens,  e  '1  muost 
las  giuventschellas.  *  Gioei  s,  s.  Am.  9, 14. 

CHAP.  X. 

II  profet  exort'  il  pövel,  as  indrizzar  con  oraziuns 
vi' al  Segner  sulet,  con  sgiirezza  d'esser  exodi, 
mossand,  cha  sias  idolatrias  eiran  la  causa  da 
seis  mals  passats ;  iina  profezla  da  Dieu  sur  la 
baselgia  tras  il  messia. 

DOMANDAI  dal  Segner  la  plovgia 
dal  temp  della  stagiun  della  rac- 
colta.  II  Segner  trametta  chalaver- 
nas,  ed  as  dara  razzadas  da  plovgia, 
a  scodtin'  erba  siin  il  champ. 

2.  Perche  ils  idols  dischan  menzö- 
gna,  e  'Is  ingiavinadurs  vezzan  vismns 
da  falsità,  e  'Is  sömgiadurs  dischan 
vanità,  e  dan  *  cufforts  vans ;  perquai 
va  il  'pövel  qua  e  la  a  guisa  da  be- 
scha,  e  sun  in  miseria,  siand  non  ais 
qua  alchün  pastur.  *  Giob  13, 4. 

3.  Mi'  ira  ais  inviidada  center  ils 
pasturs,  ed  eu  visit  ils  bocs.  Ma  il 
Segner  dels  exercits  visita  seis  tröp, 
la  chasa  da  Giuda,  ed  ils  fa  esser  sco 
seis  chavals  da  gloria  nella  guerra. 

4.  Our  dad  el  dess  gnir  il  conductur, 
dad  el  il  capo,  dad  el  il  balaister  del- 
la guerra;  dad  el  medemmamaing 
proceda  ogni  retschadur. 

5.  Ed  els  sun  simils  ad  homens  po- 


taints,  chi  trapplan  suot  nella  batta- 
glia  ils  inimis  sco  la  büergia  dellas 
stradas,  e  combattan;  perche  il  Se- 
gner ais  con  els,  e  quels  chi  sun  mun- 
tats  sUn  chavals  vegnan  confus. 

6.  Ed  eu  fortifich  la  chasa  da  Giuda, 
e  salv  la  chasa  da  Giosef,  e  'Is  condüj 
darcheu  in  lur  chasa ;  perche  eu  ha 
compassiun  dels,  ed  els  saran  sco 
sch'  eu  ma  non  ils  avess  rebitttats; 
perche  eu  sun  il  Segner  lur  Deis,  e  'Is 
exod. 

7.  E  quels  d'  Efraim  sun  sco  hom 
potaint,  e  lur  cour  alleger,  sco  da  vin ; 
e  lur  infants  vezzan  quai,  e  s'allegran; 
lur  cour  saglia  d'  allegrezza  nel  Se- 
gner. 

8.  Eu  *  ils  clam  pro,  e  'Is  rasp  nan, 
cur  eu  ils  spendr;  ed  els  dessan  as 
multiplichar,  fin  sco  ch'  els  eiran  iina 

VOUta.  *Es.5,26. 

9.  Eu  ils  disperdet  tanter  ils  pövels, 
ma  *  els  as  regordettan  da  mai  in 
pajais  lontans,  ed  els  dessan  viver 
con  lur  infants,  e  darcheu  returnar. 

*Deut.30,l.  Os.  2,23. 

10.  *  Ed  eu  ils  condiij  darcheu  our 
dal  pajais  d'  Egipto,  e  'Is  rasp  our 
d'Assiria,  e  'Is  main  nel  pajais  da 
Gilead,  e  del  Libano,  e  quel  non  ais 
bastera.  ^  *es.ii,ii. 

11.  Ed  els  passan  tras  il  stret  del  mar, 
ed  el  batta  las  uondas  nel  mar,e  tuot 
las  profonditats  del  Nil  sechan  sü,  e  la 
superbia  d' Assur  vain  biittada  a  terra, 
e  '1  scepter  d'  Egipto  vain  tut  via. 

12.  Ed  eu  ils  fortifich  nel  Segner,  ed 
els  *  chamineran  in  seis  nom,  disch 
il  Segner.  *Mic.4,5. 

CHAP.  XL 

n  profet  predisch  1'  ultima  desolaziun  dels  Gii- 
deus,  e  da  Gerusalem,  e  co  la  chiira  dels  fldels 
saja  dal  bap  commissa  a  Cristo;  eir  iina  profe- 
zia  della  sterminaziun  dels  trais  pasturs,  e  della 
vendita  da  Cristo  per  30.  danêrs;  item  del  pa- 
stur anticrist. 

AVRA,  Libano,  tias  portas,  cha'l 
fo  consüma  tanter  teis  ceders. 

2.  Ürlai,  pins,  cha  'Is  ceders  dan  giò, 
perche  ils  lains  nob  els  vegnan  gua- 
stats ;  ürlai,  ruvers  da  Basan,  cha  '1 
god  serra  aint  crouda  a  terra ! 

3.  Oda,  tin  bragizi  da  pasturs,  cha 
lur  gloria  ais  guastada.  Oda,  iin  sbrii- 
gir  da  liuns,  cha  la  superbia  del  Gior- 
dan ais  guastada. 
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4.  Usclie  disch  il  Segner  meis  Deis: 
Paschainta  la  bescha  ordinada  al 
mazzar; 

5.  lis  cumpraders  della  quala  la 
mazzan,  e  non  vegnan  retgnüts  cul- 
pabels;  e  'Is  vendaders  della  quala  * 
dischan:  Benedi  saf  il  Segner,  eu 
sun  pür  richantâ;  e  'Is  pasturs  della 
quala  non  la  schanajan  inguotta. 

*  Deut.  29, 19.  Os.  12, 9. 

6.  Perche  eu  non  vögl  schaniar  plü 
ils  abitants  del  pajais,  disch  il  Se- 
gner; anzi  mera,  eu  fetscb  crodar  la 
glieud,  r  iin  nels  mans  del  oter,  e  nels 
mans  da  lur  rai ;  e  quels  metteran  il 
pajais  in  ruina,  ed  eu  non  spendrerà 
da  lur  mans. 

7.  Eu  dimena  paschantet  la  bescha 
ordinada  al  mazzar,  vairamaing  la 
plü  povra  della  scossa;  ed  eu  am  pi- 
glet duos  perchas,  all'  üna  mettet  eu 
nom  plaschaivlezza,  ed  all'  otra  met- 
tet eu  nom  Hams,  ed  usche  paschantet 
eu  la  scossa. 

8.  Ed  eu  sterminet  ils  *  trais  pasturs 
in  iin  mais ;  ma  mi'  orma  pac  s'  incliü- 
ret  per  els,  ed  eir  lur  orma  m'  avet  a 
sdegn.  *Os.5,7. 

9.  Qua  dschet  eu:  Eu  non  vögl  as 
paschantar  plil.  *  Quai  clii  moura, 
moura,  e  quai  clii  perischa,  giaj'  a 
perder,e  quels  chi  restan,chamangian 
1'  iin  la  charn  del  oter.   *  Ger.  15, 2. 43, 11. 

10.  Ed  eu  piglet  mia  percha,  ditta 
plaschaivlezza,  e  la  sfrachet,  per 
annullar  mia  lia,  cli'  eu  avaiva  fat  con 
tuot  ils  pövels. 

11.  E  quella  fut  annullada  in  quel  di, 
e  la  bescha,  la  plii  povra  intanter  la 
scossa  chi  observaiva  sun  mai,  cogno- 
schet,  cha  quaist  eira  pled  del  Segner. 

12.  Ed  eu  dschet  ad  els :  Scha  usche's 
plascha,  schi  dat-am  meis  premi; 
scha  na,  schi  interlaschai !  *  E  quels 
am  paisettan  nan  trenta  siccals  d'  ar- 
gient  per  meis  salari.    *  Mat.  26, 15. 27, 9. 

13.  E'l  Segner  am  dschet:  Blttta'ls 
nella  chascha,  il  pretsch  onorabel, 
del  quai  eu  dad  els  sun  pretscha. 
Contuot  piglet  eu  ils  trenta  siccals 
d'argient,  e  'Is  biittet  nella  chasa  del 
Segner,  nella  chascha. 

14.  Lura  rumpet  eu  mia  seguonda 
percha,  ditta  liams,  per  rumpcr  la 
fradglianza  tantar  Giuda  ed  Israel. 


15.  E  '1  Segner  am  dschet:  At  piglia 
amo  r  üsaglia  d'ün  pastur  nar; 

16.  Perche  mera,  eu  lasch  alvar  sli 
nel  pajais  iin  pastur,  chi  non  ha  chü- 
ra  da  quai  chi  perischa ;  el  nontscher- 
cha  il  dispers,  e  non  schapainta  il 
plaja,  e  non  sustain  il  san;  anzi  man- 
gia  il  grass,  e  fenda  davent  lur  unglas. 

17.  *  Vae  a  quel  pastur  d' inguotta, 
chi  banduna  la  scossa!  La  spada  su- 
prasta  a  seis  bratsch,  ed  a  seis  ogl 
dret!  Seis  bratsch  possa  sechar  del 
tuot,  e  seis  ögl  dret  daffat  gnir  orb. 

*  Ger.  23,1.  Ez.34,2. 

CHAP.  XII. 

Zaccaria  descriva  las  victorias  spiritiialas  della 
baselgia  in  virtii  del  messia,  accompaguada  con 
salüd  in  vers  ella;  e  V  ultima  conversiun  dels 
Giideus,  mediante  üna  vaira  penitenza. 

IL  caric  del  pled  del  Segner  davart 
Israel.  II  Segner,  *  chi  ha  stais 
oura  ils  tschels,  ed  ha  fonda  la  terra, 
e  chi  ha  forma  il  spiert  del  crastian 
aint  in  el,  disch:  *es.42,5.48,i3. 

2.  Mera,  eu  fetsch,  cha  Gerusalem 
ais  iin  bacher  da  sturnizi  a  tuot  ils 
pövels  our  dintuorn,  eir  a  Giuda  chi 
ha  miss  F  assedi  conter  Gerusalem. 

3.  E  quai  dvainta  in  quel  di,  eu 
fetsch  esser  Gerusalem  iina  peidra 
pesanta  a  tuot  ils  pövels,  tuot  quels 
chi  la  as  chargian  adöss,  saran  daffat 
sdratschats;  e  tuot  las  naziuns  della 
terra  as  raspan  conter  ella. 

4.  In  quel  di,  disch  il  Segner,  bat  eu 
tuot  ils  chavals  con  stramizi,  e  lur 
chavalgiaints  con  matidanza,  ma  eu 
avr  meis  ögls  sur  la  chasa  da  Giuda, 
e  bat  con  surbanttim  tuot  ils  chavals 
dels  povels. 

5.  Lura  ils  capos  da  Giuda  dischan 
in  lur  cour:  E  sun  fortiüchats  ils  abi- 
tants da  Gerusalem  tras  il  Segner 
dels  exercits,  lur  Dieu. 

6.  In  quel  di,  fetsch  eu,  cha 'Is  *  ca  - 
pos da  Giuda  sun  sco  iin  braschêr 
tanter  laina,  e  sco  iina  sfagliada  in- 
viidada  tanter  mannas  dellas  friias, 
e  cha  consüman  dalla  dretta,  e  dalla 
snestra  tuot  ils  povels  our  dintuorn, 
e  Gerusalem  ais  abitada  inavant  in 
seis  IÖ,  in  Gerusalem.  *  obad.  is. 

7.  E '1  Segner  salva  il  priim  ils  taber- 
naculs  da  Giuda,  acio  cha  la  gloria 
della  chasa  da  David,  e  la  gloria  dels 
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abitauts  da  Gerusalem  non  s'  adoza 
siir  Giuda. 

8.  Ill  quel  di  ais  il  Segner  protectur 
dels  abitauts  da  Gerusalem,  e  quel 
iiitanter  els  cbi  uudaja,  ais  in  quel  di 
siiiiil  a  David,  e  la  chasa  da  David 
simira  Dieu,  sco  F  angel  del  Segner 
avant  els. 

9.  E  quai  dvainta  in  quel  di,  eu  vögl 
tseherchar  da  desdriir  tuot  las  na- 
ziuns  chi  eiran  gnlidas  conter  Geru- 
salem. 

10.  Lura  spand  eu  oura  sur  la  cbasa 
da  David,  e  sur  ils  abitants  da  Geru- 
salem il  spiert  da  grazia,  e  da  sup- 
plicas,  ed  els  *  guardan  via  sün  mai, 
ch'  els  ban  fora  tras,  e  fan  cordöli  si- 
mil  al  cordöli  cha  's  fa  t  per  ün  figl 
sulet,  e  sun  in  contuorbel  sco  per  tin 
primogenit.  *  Gioei  2, 28. 

Gioan.  19, 37.  Ap.  1,  7.  f  Ger.  6,  26.  Am.  8, 10. 

11.  In  quel  di  ais  grand  il  pland  in 
Gerusalem,  sco  il  pland  sper  Hadad- 
rimmon  nella  val  da  Megiddo. 

12.  E  '1  pajais  fa  cordöli,  scodüna 
scblatta  a  parte;  la  scblatta  della 
cbasa  da  David  a  parte,  e  lur  mugliers 
a  parte;  la  scblatta  della  cbasa  da 
Natan  a  parte,  e  lur  mugliers  a  parte. 

13.  La  scblatta  della  cbasa  da  Levi 
a  parte,  e  lur  mugliers  a  parte ;  la 
scblatta  della  cbasa  da  Simeia  parte, 
e  lur  mugliers  a  parte. 

14.  Tuot  las  scblattas  vanzadas,  sco- 
dtina  a  parte,  e  lur  mugliers  a  parte. 

CHAP.  XIII. 

11  profet  predisch  la  communicaziun  della  gra- 
zia  da  Dieu  in  Cristo  tras  1'  evangeli,  e  stermiiii 
d'  ogni  idolatria;  sco  eir  la  passiun  e  mort  da 
Cristo  con  la  perdiziun  dels  infidels,  e  conser- 
vaziun  dels  elets. 

*  TN  quel  di  vain  averta  üna  fontana 
-L  alia  cbasa  da  David,  ed  ais  abi- 
tants da  Gerusalem,  per  il  pucba,  e 
per  la  malnettiscba.  *zac.i2,3. 

2.  E  quai  dvainta  in  quel  di,  discb 
il  Segner  dels  exercits,  eu  *  stermi- 
nescb  ils  noms  dels  idols  dal  pajais, 
cba  dels  non  dess  plii  gnir  regorda, 
ed  eir  ils  profets,  e  1'  inspiraziun  mal- 
netta  pigl  eu  via  dal  pajais.  *ex.  23,13. 

3.  E  quai  dvainta,  cur  alcbiin  amo 
profetizescba,  scbi  al  discban  seis 
bap,  e  sia  mamma,  cbi  1'  ban  genera: 
Tü  non  dessast  viver,  percbe  tti  bast 
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proferi  menzögna  nel  nom  del  Segner; 
e  seis  bap  e  sia  mamma,  cbi  1'  ban 
genera,  il  foran  tras,  scb'  el  profetiza. 

4.  E  quai  dvainta  in  quel  di,  ils  pro- 
fets as  turpajan,  scodün  della  visiun 
cb'  el  propona,  cur  el  profetizescba, 
ed  els  non  as  vestescban  plii  in  iina 

*  cbappa  plusa,  per  mentir. 

*  2  Reg.  1,8. 2, 8.  Mat.  3, 4. 

5.  E  scodUn  discb :  Eu  non  sun  pro- 
fet, eu  sun  ün  lavuraint  della  terra, 
percbe  qualcbün  m'  ba  fat  esser  fa- 
magl  da  mia  giuventiin'  in  sü. 

6.  E  vain  itn  al  dir:  Cbe  vöglian  dir 
las  plajas  cba  tii  bast  vi'  a  teis  mans? 
Scbi  discb  el :  Quellas  am  fiittan  dat- 
tas  nella  cbasa  da  meis  amis. 

7.  Spada,  at  sdaisda  sii  conter  meis 

*  pastur,  e  conter  I'bom  meis  com- 
pagn,  discb  il  Segner  dels  exercits; 
t  batta  il  pastur,  cba  las  nuorsas  as 
disperdan;  impero  eu  volv  meis  man 
vers  ils  pitscbens.  *Esaj.4o,  n. 

Ezech.  34,  23.  t  Mat.  26, 31.  Marc.  14,  27. 

8.  E  quai  dvainta  in  tuot  il  pajais, 
discb  il  Segner,  duos  parts  vegnan 
sterminadas,  mouran,  e  solum  *  la 
terza  resta  in  quella.         *Rom.  11,5. 

9.  Ed  eu  met  quella  terza  nel  fo,  e 

*  la  fetscb  alguar,  sco 's  fa  alguar 
r  argient,  e  la  prov  sco 's  prova  1'  or; 
f quels  clameran  in  agltd  meis  nom, 
ed  eu  ais  respond.  Eu  di:  Quels 
sun  meis  pövel;  e  scodün  dels  dscba- 
ra:  II  Segner  ais  meis  Deis, 

*  Dan.  11, 35.  Mai.  3, 3.  iPetr.  1,6. 

CHAP.  XIV. 

Profezia  dallas  victorias  da  Cristo  sur  ils  inimis 
da  sia  baselgia,  la  quala  el  rasperà  a  sal  in 
quaist  muond,  e  lura  nella  gloria  eterna ;  sdrii- 
and  seis  inimis,  as  convertirà  our  da  quels  amo 
tin  bun  nomber  pi-o  seis  vair  spiritual  servezzen, 
amplificha  e  purgiâ  süot  1'  evangeli. 

MER A,  ün  di  vain  per  il  Segner,  nel 
quai  vegnan  partits  teis  butins 
in  mez  tai. 

2.  Ed  eu  rasp  tuot  las  naziuns  con- 
ter Gerusalem  in  battaglia,  e  la  citta 
vain  praisa,  e  las  cbasas  vegnan 
spogliadas,  e  las  donans  sforzadas; 
e  la  mita  della  citta  va  in  prescbun, 
ma  il  rimanent  del  povel  non  vain 
stermina  our  dalla  citta. 

3.  Lura  tir'  oura  il  Segner,  e  com- 
batta  conter  las  naziuns,  sco  nel  di 
cb'el  combattet,nel  di  della  battaglia. 
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4.  E  seis  peis  as  ferman  in  quel  di 
sül  munt  dels  olivêrs,  dretvi'  a  Geru- 
salem  dal  levant,  e  1  munt  dels  oli- 
vêrs  as  sfenda  per  mez,  dal  levant  al 
ponent  in  Una  grandisma  val;  e  la 
mità  del  munt  ceda  vers  il  settentrion, 
e  r  otra  mità  vers  il  mezdi. 

5.  E  vus  fügis  tras  la  val  da  meis 
munts,  perche  la  val  dels  munts  ten- 
scha  fin  ad  Asel,  e  vus  fügis  sco  vus 
ftigittat  *  per  il  terratrembel  als  dis 
d'  Uzia,  del  rai  da  Giuda ;  e  '1  Segner 
meis  Deis  vain,  e  tuot  ils  sancts  t 

con  el.  *  Amos  1,1.  t  Mat,  16, 27. 24, 30. 

6.  E  quai  dvainta  in  quel  di,  qua 
non  sara  inglina  gltim,  anzi  fraid  e 
glatsch. 

7.  E  quai  sara  tin  sulet  di,  *  (c/ii  ais 
contschaint  al  Segner),  ne  di,  ne  not, 
m.a  al  temp  della  saira ;  e  qua  vain 
ad  esser  gliim.       *E3.  30,26.  Apoc.21,23. 

8.  Ed  in  quel  temp  dvainta,  auas 
vivas  gnaran  our  da  Gerusalem ;  la 
mità  da  quellas  tira  vers  il  mar  orien- 
tal, e  1'  otra  mita  vers  il  mar  occiden- 
tal, e  quellas  perdtiran  stà,  ed  in- 
viern. 

9.  E  '1  Segner  ais  rai  sur  tuot  la  ter- 
ra. In  quel  temp  sarh  sulet  il  Segner, 
e  '1  nom  del  Segner. 

10.  Tuot  il  pajais  as  mtida  in  una 
planüra  da  Geba  fin  a  Eimmon,  al 
mezdi  da  Gerusalem,  e  Gerusalem 
s'  eleva  e  resta  in  seis  lö,  dalla  porta 
da  Benjamin  fin  al  lo  della  priima 
porta,  fin  alia  porta  al  chantun,  e 
dalla  tuor  Hananeel  fin  als  torcbels 
del  rai. 

11.  Ed  els  abiteschan  in  quella,  e 
qua  non  sara  plti  destrucziun  d'  inter- 
dit,  e  Gerusalem  ais  abitada  in  sgü- 
rezza. 

12.  Ma  quaist'  ais  la  plaja,  con  la 
quai'  il  Segner  battera  tuot  ils  povels 
cbi  guerragettan  conter  Gerusalem: 
El  lascha  alguar  la  cbarn  d'  ogni  iin 
dels,  intant  ch'  el  sta  in  pè ;  e  seis 
ügls  leuan  oura  in  lur  fouras,  e  sia 
lengua  al  leua  via  in  sia  bocca. 


13.  E  quai  dvainta  in  quel  di,  la  sur- 
praisa  del  Segner  sara  granda  tanter 
els,  e  scodtin  dels  piglia  il  man  da 
seis  compagn,  e  metta  seis  man  vi'  al 
man  da  seis  compagn. 

14.  Ed  eir  Giuda  vain  a  guerragiar 
conter  Gerusalem;  ma  las  richezzas 
da  tuot  las  naziuns  dapertuot  intuorn 
saran  raspadas,  or,  ed  argient,  e 
vestimainta,  in  grandisma  quantita. 

15.  E  I'istessa  sara  la  plaja  dels 
cbavals,  dels  mtils,  dels  cbamêls,  e 
dels  asens,  e  da  tuot  las  bestias,  cM 
saran  in  quellas  armadas,  sco  quel- 
la. 

16.  E  quai  dvainta,  tuot  quels  cbi 
saran  vanzats  da  tuot  las  naziuns,  cbi 
eiran  gntidas  conter  Gerusalem,  quels 
vegnan  su  an  per  an,  per  adurar  il 
rai,  il  Segner  dels  exercits,  e  per  ce- 
lebrar  la  festa  dels  *  tabernaculs. 

*  Lev.  23,34.  Neh.  8, 14.  Os.  12, 10. 

17.  E  quai  dvainta,  scb'alcbtin  del- 
las  naziuns  della  terra  non  tira  sti  in 
Gerusalem  per  adurar  il  rai,  il  Segner 
dels  exercits,  scbi  sur  quels  non  vain 
a  crodar  alcbtina  plövgia ; 

18.  E  scba  la  naziun  d'  Egipto  non 
tira  sti,  e  non  vain,  scbi  neir  sur  els  \ 
e  vain  la  plaja,  con  la  quai  a  il  Se- 
gner batta  las  naziuns,  cbi  non  ve- 
gnan sti  a  celebrar  la  festa  dels 
tabernaculs. 

19.  Tal  sara  il  cbasti  d'  Egipto,  e  7 
cbasti  da  tuot  las  naziuns,  cbi  non 
vegnan  sti  a  celebrar  la  festa  dels 
tabernaculs. 

20.  In  quel  di  stara  scrit  slils  sunagls 
dels  cbavals :  Sanct  al  Segner  ;  e  las 
coderas  nella  cbasa  del  Segner  saran 
SCO  'Is  batscbigls  avant  1'  utêr. 

21.  Ed  Ogni  codera,  in  Gerusalem, 
ed  in  Giuda,  sara  consacrada  al  Se- 
gner dels  exercits,  e  tuots  quels  cbi 
sacrificban,  vegnan,  e  piglian  da  quel- 
las, e  couscban  in  quellas ;  e  qua  non 
sara  plti  merchadant  alcbiin  nella 
cbasa  del  Segner  dels  exercits,  in 
quel  di. 
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IL  CUDESOH 


DEL 


PROFET  MALACHIA. 


CHAP.  I. 

II  profet,  aviand  represeutâ  al  pövel  V  amur  da 
Dieu  iuvcrs  el,  al  rimproverescha  sia  ingi-atitu- 
dine,  e  pi'olauaziun  da  seis  servezzen  extern, 
in  1Ö  del  qual  el  predisch,  cha  '1  vair  e  spiritual 
vegn'  al  guir  rendii  dais  fidels  in  ogni  lö  suot 
r  evangeli. 

IL  caric  del  pled  del  Segner,  mdriz- 
za  ad  Israel  tras  Malacliia. 

2.  Eu  s'  ha  amats,  disch  il  Segner. 
E  vus  dscliais :  In  che  'ns  hast  amats  ? 
Non  ais  Esau  frar  da  Giacob?  Disch 
il  Segner ;  ma  *  eu  amet  Giacob, 

*Rom.  9,13. 

3.  Ed  ödiet  Esau,  eu  *  mettet  seis 
munts  in  desolaziun ,  e  si'  ierta  in 
abitaziuns  del  desert.         *Ger.  49, 17. 

4.  Scha  piir  Edom  dschess:  Nus 
eschan  desdrüts,  ma  nus  edifichain 
darcheu  ils  lous  deserts ;  schi  disch 
usche  il  Segner  dels  exercits:  Ch'els 
edifichan,  ma  eu  vögl  desdrür,  ed  els 
saran  clamats  contrada  d'  impietà, 
e  '1  pövel,  al  qual  il  Segner  ais  grit 
in  perpetuo. 

5.  E  voss  ögls  vezzeran  quaiy  e  vus 
dscharat:  II  Segner  ais  magnificha 
sur  la  contrada  d'  Israel  oura. 

6.  Ün  figl  dess  onurar  il  bap,  ed  ün 
serviaint  seis  signur.  *  Sch'  eu  dime- 
na sun  bap,  ingio  ais  mi'  onur;  e 
sch'  eu  sun  Segner,  ingio  ais  mia  tem- 
ma?  Usche  disch  il  Segner  dels  exer- 
cits a  vus,  sacerdots,  chi  spretschais 
meis  nom !  E  vus  dschais :  In  che  avain 
nus  spretscha  teis  nom? 

7.  Vus  offeris  siin  meis  uter  spaisa 
malnetta.  Vus  dschais :  In  che  t' avain 
nus  contamina?  Con  quai  cha  vus 
dschais:  La  maisa  del  Segner  ais 
spretschabla. 

8.  *  E,  cur  vus  manais  nan  tin  animal 
orb  per  il  sacrifichar,  schi  non  aise 
mal  alchün;  medemmamaing,cur  vus 
manais  nan  iin  animal  zop,  0  amalà, 
schi  non  aise  mal  alchiin.  Presainta'l 
pür  a  teis  governatur,  vain  el  at  sa- 
vair  gra,  o'l  sarast  tii  accet?  Disch 
il  Segner  dels  exercits. 

Lev,  22,22,  Deut.  15,21. 


9.  Uossa  dimena,pür  supplichai  Dieu, 
ch'  el  haja  compassiun  da  nus !  Es- 
sendo  quaist  procedii  da  voss  mans, 
vain  alchiin  da  vus  al  esser  accet? 
Disch  il  Segner  dels  exercits. 

10.  Cha  fiiss  pür  ün  intanter  vus  chi 
serress  las  portas,  cha  vus  non  invii- 
dessat  fö  siin  meis  utêr  per  inguotta. 
Eu  non  ha  alchiin  applaschair  vi'a  vus, 
disch  il  Segner  dels  exercits,  ed  eu 
non  accet  alchün'olferta  da  voss  mans. 

11.  Ma  da  solai  alvand  fin  al  ponent 
ais  grand  meis  nom  tanter  ils  pövels, 
ed  in  ogni  lö  vain  olferi  proftim  a  meis 
nom,  ed  offerta  netta ;  perche  grand 
ais  meis  nom  tanter  ils  pövels,  disch 
il  Segner  dels  exercits. 

12.  Ma  vus  il  profanais,  dschand: 
La  maisa  del  Segner  ais  malnetta,  e 
quant  a  sia  rendita,  sia  spaisa  ais 
spretschaivla. 

13.  E  vus  dschais:  Mera,  quanta  fa- 
dia !  Ed  impero  rebiittais  quaist,  disch 
il  Segner  dels  exercits,  intant  cha 
vus  manais  nan  animals  rapinats,  e 
zops,  ed  amalats,  e  'Is  manais  nan 
per  offerta ;  dess  eu  quai  accettar  da 
vos  man?  Disch  il  Segner. 

14.  Ma  maledet  saja  V  ingiannadur, 
il  qual,  eir  aviand  in  sia  scossa  iin 
maschel,  vuta,  e  sacrificha  al  Segner 
iin  animal  defetta !  Perche  eu  sun  iin 
grand  rai,  disch  il  Segner  dels  exer- 
cits, e  meis  nom  ais  stramantus  tanter 
ils  pövels. 

CHAP.  II. 

II  profet  annunzia  ais  sacerdots,  chi  non  as  vö- 
glian  convertir,  la  maledicziua  del  Segner,  e 
nombra  nan  lur  sturpchenschas. 

UOSSA  dimena,  sacerdots,  a  vus 
s'  indrizza  quaist  comand. 

2.  Scha  vus  non  obedis,  e  non  pi- 
gliais  a  cour,  da  dar  gloria  a  meis 
nom,  disch  il  Segner  dels  exercits; 
schi  trameteu  contra  vus  la  maledic- 
ziun,  e  smaledesch  vossas  benedic- 
ziuns  •,  schi,  eu  las  smaledesch,  siand 
vus  non  pigliais  quaist  a  cour. 

3.  Mera,  eu  as  slam  las  semenzas,  e 
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spand  aldüm  in  vossas  fatschas,  V  al- 
diim  deir  offerta  da  vossas  festas,  ed 
iin  as  dess  portar  via  nel  lö  da  quel. 

4.  E  vus  cognoscherat,  ch'  eu  s'  ha 
tramiss  quaist  comand,  acio  cba  resta 
mia  lia  con  Levi,  disch  il  Segner  dels 
exercits. 

5.  Mia  lia  eira  con  el  pro  vita,  e 
pasch,  e  pro  temma,  *  ed  el  am  tmet, 
ed  avet  spavent  da  meis  nom. 

*  Deut.  33, 8. 9. 

6.  La  ledscha  della  varda  eira  in 
sia  bocca,  ed  tin  non  chattel  alchiin' 
iniquita  in  seis  lefs ;  el  chaminet  con 
mai  in  pasch,  e  realta,  e  convertit  | 
biers  dais  misfats. 

7.  Perche  ils  *  lefs  del  sacerdot  des- 
san  conservar  la  scienza,  ed  tin  dess 
tscherchar  la  ledscha  da  sia  bocca, 
siand  ch'  el  ais  il  mess  del  Segner 
dels  exercits.  *  Dent.  17, 9.10. 

8.  Ma  vus  eschat  guinchits  davent 
dalla  via,  avals  fat  intoppar  biers  | 
tras  la  ledscha,  *  avais  ruot  la  lia  da 
Levi,  disch  il  Segner  dels  exercits. 

*Neh.  13,29. 

9.  *  Dinuonder  eu  eir  as  vögl  far 
vils,  e  spretschats  avant  tuot  il  pö- 
vel,  ingual  sco  vus  non  observais  mias 
vias,  e  non  pigliais  part  alia  ledscha. 

*  1  Sam.  2, 30. 

10.  Non  avain  nus  tuots  tin  istess 
bap?  Non  ans  ha  creats  tin  istess 
Dieu?  Perche  tisain  nus  infideltà  1'  tin 
invers  1'  oter,  violand  la  lia  da  noss 
babuns  ? 

IL  Giuda  ha  tisa  infideltà,  ed  abo- 
minaziun  ftit  commissa  in  Israel,  ed 
in  Gerusalem;  perche  Giuda  ha  pro- 
fana  il  santuari  del  Segner,  ch'  el 
ama,  *  ed  ha  spusa  las  figlias  d'  esters 
deis.  *Esr.  9, 1.10,2. 

12.  II  Segner  sterminera  al  hom  chi 
fa  quai  quel  chi  vaglia,  e  quel  chi 
chanta  our  dais  tabernaculs  da  Giu- 
da, e  quel  chi  presainta  offertas  al 
Segner  dels  exercits. 

13.  E  pro  segondo  fais  vus  quaist: 
Vus  covernais  con  larmas,  con  pland, 
e  con  bragizi,  V  uter  del  Segner,  tal, 
ch'  el  non  guarda  plii  siin  las  oifcr- 
tas,  e  non  ardschaiva  plü  da  voss 
mans  chos'  alchtina  accetta. 

14.  E  vus  dschais:  Pcrclic  V  Pcrquai, 
cha  '1  Segner  ais  perdtitta  tauter  tai, 


e  la  muglier  da  tia  giuventtina,  vers 
la  quala  tti  dovrettast  infideltà,  qua 
ch'  ella  ptir  ais  tia  consortC;,  e  la  mu- 
glier da  tia  lia. 

15.  Ma  non  fet  quai  ognitin  su- 
let,  e  ptir  avaiv'  el  abundanza  da 
spiert?  E  che  fet  quel  tin  sulet'^  El 
tscherchaiva  il  sem  impromiss  da 
Dieu.  Contuot  s'inguardai  per  vos 
spiert,  ch'  ingün  da  vus  non  douvra 
infidelta  vers  la  muglier  da  sia  giu- 
venttina. 

16.  *  Perche  eu  ödiesch  quel  tramet- 
ter  davent,  disch  il  Segner  Deis  d'  I- 
srael ;  e  quel  chi  commetta  violenza 
vers  sia  muglier,  disch  il  Segner  dels 
exercits.  Contuot  s'inguardai  per  vos 
spiert,  cha  vus  non  douvrat  infidelta. 

*  Deut.  24,1.  Mat.  5, 32. 

17.  Vus  avais  tra vaglia  il  Segner 
con  voss  pleds ;  e  vus  dschais :  In  che 
V  avain  nus  travaglia?  In  quai  cha  vus 
dschais :  Chi  fa  mal  plascha  al  Segner, 
ed  el  ha  dalet  vi'  a  tals;  ovvero  ingio 
ais  il  Deis  della  gtistia? 

CHAP.  III. 

1\  Segner  annunzia  !a  vgniida  da  Gioan  Bat- 
tista,  antecessur  da  Cristo,  e  da  Cristo  istess, 
in  giidizi,  e  destrucziun  dels  empis,  ed  in  purga- 
ziun  dels  fidels ;  exortand  eir  il  pövel  a  peniten- 
za,  e  conversiun. 

MEEA,  *  eu  tramet  meis  mess,  ed 
el  vain  a  chönschar  la  via  avant 
mai ;  e  subit  il  Segner ,  il  quai  vus 
tscherchais,  e  '1  mess  della  lia,  il  quai 
vus  desiderais,  vain  in  seis  taimpel ; 
mera,  el  vain,  disch  il  Segner  dels 

exercits.        *  Mat.  11, 10.  Marc.  1, 2.  Luc.  1, 76. 

2.  E  chi  po  sustgnair  il  di  da  sia 
vgniida ;  e  chi  perdtira,  cur  el  appara? 
Perche  el  ais  sco  '1  fö  da  quel  chi  cu- 
la  ils  metals^  e  sco  1'  alschiva  da  quels 
chi  nettajan  ils  pans. 

3.  Ed  el  sezza,  culand,  e  purgiand 
r  argient,  e  nettaja  ils  figls  da  Levi, 
e  'Is  rafina  a  guisa  del  or  e  del  ar- 
gient, ch'  els  offereschan  al  Segner 
offertas  in  gtistia. 

4.  *  Lura  1'  offerta  da  Giuda,  e  da 
Gerusalem  ais  plaschaivla  al  Segner, 
SCO  ais  dis  vegls,  e  sco  nels  ans  del 
prtim.  ^  Mal.  1,11. 

5.  Ed  eu  m'  a])i)rosm  a  vus  al  gtidi- 
zi,  e  sun  liii  pronttestimoni  contcr  ils 
inchantadurs,  c  conter  ils  adulters,  e 
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conter  quels  clii  giirau  fos,  e  couter 
quels  clii  ingiannan  il  mercenari  da 
sia  mcrcede^  e  clialclian  la  vaidgua, 
e  r  orfan,  c  storscliau  il  dret  del  fo- 
rester, e  lion  am  temman,  discli  il  Se- 
gner  dels  exercits. 

6.  Perche  eu  il  Segner  *  non  am  lia 
müdâ,  e  vus  figls  da  Giacob  non 
escliat  conslimats.  *Num.23,i9.  Rora.ii,29. 

7.  Dal  temp  da  voss  babuns  nan 
eschat  vus  guincliits  da  meis  statuts, 
e  non  ils  avals  observats;  *  as  con- 
verti  nan  pro  mai,  schi'm  vögl  eu  vol- 
ver  darcheu  pro  vus,  disch  il  Segner 
dels  exercits.  E  vus  dschais:  In  che 
ans  dessan  nus  convertir?  *zac.i,3. 

8.  II  crastian  surfa'lforsa  a  Deis,  cha 
vus  am  surfais  ?  E  vus  dschais :  In  che 
t'  avain  nus  surfat  ?  Nellas  deschmas, 
e  nellas  ofFertas. 

9.  Vus  eschat  chargiats  con  male- 
dicziuns,  perquai  cha 'm  surfais,  tuot 
il  pövel  insembel. 

10.  Portai  tuot  las  deschmas  nels  * 
graners,  cha  saja  spaisa  in  mia  cha- 
sa,  e  prova 'm  in  quaist,  disch  il  Se- 
gner dels  exercits,  sch'  eu  non  as  avr 
las  fanestras  del  tschel,  e 's  spand 
oura  benedicziun  fin  a  surabundanza. 

*  iCron.  26,20.  Nell.  10, 38. 

11.  Eu  slam,  per  amur  da  vus^  las 
bestias  chi  maglian,  ch'  ellas  non 
guastan  plüih  früts  della  terra;  e 
vossas  vits  non  as  sperdan  plil  siin  la 
cuttiira,  disch  il  Segner  dels  exercits. 

12.  E  tuot  ils  pövels  dessan  as  pred- 
giar  beats;  perche  vus  dessat  esser 
ün  pajais  da  dalet,  disch  il  Segner 
dels  exercits. 

13.  Vus  avals  dovra  *  pleds  diirs 
conter  mai,  disch  il  Segner.  E  vus 
dschais:  f  Che  avain  nus  insembel 

dit  conter  tai  ?  *  l  Sam.  2, 3.  t  Giuda  15. 

14.  Vus  avals  dit :  *  Per  inguotta  as 
serva  a  Dieu,  e,  che  avain  nus  guada- 
gna  intant  nus  observettan  quai  ch'  el 
comandaivad'observar,  ed  intant  nus 
chaminettan  vestits  a  nair  avant  il 
Segner  dels  exercits?  i  Ps.73,i3.Giob 21,15. 

15.  Ed  uossa  clamain  nus  beats  ils 
superbis;  schabainch'  els  opereschan 
empiamaing,  piir  sun  els  edifichats; 


combain  cha  prouvan  il  Segner,  piir 
sun  els  deliberats. 

16.  Lura  favlettan  quels  chi  temman 
il  Segner  l'ün  T  oter,  e  '1  Segner  flit 
attent,  ed  udit  quai^  ed  iin  cudesch  da 
memoria  fiit  scrit  in  seis  conspet  per 
quels  chi  temman  il  Segner,  e  respet- 
tan  seis  nom. 

17.  E  *  quels,  disch  il  Segner  dels 
exercits,  am  saran  nel  di,  il  qual  eu 
vegn  a  crear,mia  proprieta;  ed  eu  ils 
schanai,  sco  tin  hom  schanaja  seis 
figl  chi  '1  serva. 

*  Ex.  19,  5..  Deut.  7, 6.  Ps.  135,  4.  Tit.  2, 14. 

18.  E  lura  müderat  vus  sen,  e  vez- 
zerat  vus,  che  differenza  ch'  ais  tanter 
il  güst,  e  r  empi,  tanter  quel  chi  serv'  a 
DeiS;  e  quel  chi  non  al  serva. 

CHAP.  IV. 

II  profet  declera  davart  il  di  della  vgniida  da 
Cristo,  exortand  ils  Giideus  da 's  convertir,  se- 
guond  la  ledscha  da  Mose,  e  lura  eir  seguond 
la  predgia  da  Gioan  Battista. 

PERCHE  mera,  *  quel  di  vain,  ar- 
dand  sco  tin  fuorn,  e  tuot  ils  su- 
perbis, e  quels  ch' opereschan  empia- 
maing, saran  sco  stubla,  e  '1  di  segu- 
aint  ils  inflamma,  disch  il  Segner  dels 
exercits,  tal  ch'  el  non  als  lascha  ne 
ragisch,  ne  ram.     *  Gioei  2, 31. 2  Petr.  3, 7. 

2.  Ma  a  vus,  chi  tmais  meis  nom, 
vain  ad  alvar  il  solai  della  gtistia,  e 
guarischun  ais  suot  sias  alas,  e  vus 
giais  oura  libers,  e  saglis  a  guisa  da 
vadels  grass. 

3.  E  vus  trapplais  suot  ils  empis, 
perche  els  saran  tschendra  suot  la 
planta  da  voss  pels,  nel  di  ch'  eu  vegn 
a  crear,  disch  il  Segner  dels  exercits. 

4.  As  regordai  della  ledscha  da  Mo- 
se, meis  serviaint,  la  quala  eu  al  or- 
dinet  stil  *  Horeb,  statuts  e  ledschas 
per  tuot  Israel !  *  Deut.  4,10. 

5.  Mera,  eu  as  tramet  il  profet  *Elia, 
avant  cha  vegna  quel  grand  e  spa- 
ventabel  di  del  Segner. 

Mat  11, 14. 17,11.  Marc.  9, 11.  Luc.  1,17. 

6.  Quel  vain  a  convertir  il  cour 
dels  baps  pro  'Is  infants,  e  '1  cour  dels 
infants  pro  lur  baps,  ch'  eu  non  vegna, 
e  *  batta  il  pajais  con  destrucziuu  a 
mod  d'  interdit.  *  zac  5, 3.  u,  12. 
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8.  MATTEO. 


CHAP.  I. 

La  generaziun  ed  eir  pardavauts  da  nos 
Segner  Crist,  coa  sia  concepziun  e  natività. 

j^^UDESCH  DELL  A  generaziun 
da  Gesu  Cristo,  %1  da  David, 
figl  d' Abraham.  *luc.3,23. 
2.  Abraham  *  generet  Isac; 
ed  t Isac  generet  Giacob ;  e 
Giacob  ^-eneret  Giuda  e  seis  frars. 

Gen.  25, 26.     Gen.  29, 35. 


*Gen.  21, 


3.  E  *  Giuda  generet  Fares,  e  Zara 
daTamar;  e  t  Fares  generet  Esrom; 
ed  Esrom  generet  Aram ; 

*Gen.  38,27.  yRut.  4,18. 

4.  Ed  Aram  generet  Aminadab ;  ed 
Aminadab  generet  Naasson;  e  Naas- 
son  generet  Sahnon; 

5.  E  Sahnon  generet  Booz  da  Ra- 
chab;  e  Booz  generet  Obed  da  Rut; 
ed  Obed  generet  Jesse ; 

G.  E  *  Jesse  generet  il  rai  David;  e'l 
t  rai  David  generet  Salomon,  da 
quelhi  cWeira  stata  d'Uria; 

*  1  Sam.  16, 13.  1 2  Sain.  12,  24. 

7.  E  ''^'  Salomon  generet  Roboam;  e 
t  Roboam  generet  Abia;  ed  -  '^  Abia 
generet  Asa; 

*  1  Reg.  11, 43.  -;- 1  C'ro.  3, 10.  =^ *  1  Keg.  15,  <S. 

8.  Ed  *  Asa  generet  Josafat;  t  Jo- 
safat  generet  Joram;  e  Joram  generet 
1  lozia ;  *  i  Reg.  13, 24.  •;•  1  cro.  3, 10. 

y.  Ed  Hozia  generet  Joatam;  c 
t  Joatam  generet  Achaz;  ed  Achaz 
generet  Ezechia; 

*  2  Cro.  26,  23. 1 2  Cro.  27,  0.  **  2  Cro.  28,  27. 

10.  Ed  *  Ezechia  generet  Manasse ;  e 
t  Manasse  generet  Anion;  ed**  Anion 
generet  Josia; 


*2Rog.  20,21.  ■;•  2Reg.  21.  IH. 


Rej 


11.  E  *  Josia  generet  Jeconia  e  seis 
frars  al  temp  della  preschun  da  Ba- 

bilon.  *  2  Reg.  23,34. 

12.  E  dopo  la  preschun  da  Babilon, 
'"^'  Jeconia  generet  Salatiel;  e  t  Sala- 
tiel  generet  Zorobabel; 

*  1  Cro.  8, 17. 18. 39.  \  Esdr.  3,  2. 

13.  E  Zorobabel  generet  Abiud;  ed 
Abiud  generet  Eliachim;  ed  Eliacliim 
generet  Azor; 

14.  Ed  Azor  generet  Sadoc;  e  Sadoc 
generet  Achim,  ed  Achim  generet 
Eliud ; 

15.  Ed  Eliud  generet  Eleazar;  ed 
Eleazar  generet  Mattan;  e  Mattan 
generet  Giacob ; 

16.  E  Giacob  generet  Giosef,  marit 
da  Maria,  dalla  quala  ais  nat  Gesu, 
chi  ais  nomina  Cristo. 

17.  Usche  tuot  las  generaziuns  d'A- 
braliam  fin  a  David,  sun  quattordesch 
generaziuns ;  e  da  David  fin  alia  pre- 
schun da  Babilon,  eir  quattordesch;  e 
dalla  preschun  da  Babilon  fin  a  Cristo, 
eir  quattordesch. 

18.  Ma  la  nativita  da  Gesu  Cristo 
dvantet  in  quaist  mod:  Maria,  sia 
mamma,  essendo  stata  spusada  a  Gio- 
sef, avant  chi  fiissan  gniits  a  star  in- 
senimel,  s'chattet  gravida,  *  il  qnal 
eira  dal  Spiert  Sanct. 

*  Luc.  1,27.  ILuc.l,  35 

11).  E  Giosef,  seis  nmrit,  essenda 
horn  giist,  e  non  la  voliand  publico- 
maing  disfamar,  as  volaiva  secrcttn- 
maing  separar. 

20.  Ma  aviand  (piaistas  cliosas  in 
sen,  mera,  iin  angel  del  Segner  I'ap- 
paret  in  sömmi,  dschand:  Giosef,  figl 
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(la  David,  iion  tmair  d'ardHcliaiver  i 
j^laria,  tia  luuglio;-;  perclie  (pai  ch'm  | 
quella  aisi^eueva,  ais  dalSpiertSanct.  j 

21.  Ed  olla  ])artunra  iiu  ügl,  e  til  'I 
iiictterast  iu)m(Tesii;perclic  el  salvevà 
seis  pövel  da  lur  pudiaty.  ' 

22.  Ma  tuot  quai  dvantet,  aeio  elii  'h 
compliss  quai  cli'  eira  stat  dit  dal  Se-  | 
gner,  tras  il  profet,  dscliand : 

23.  Mora,  la  vergiiie  sara  gravida, 
e  parturirà  iiii  tigl,  il  quai  sarà  clamâ  I 
Emmanuel,  il  quai,  miss  ouva,  voul 
dir,  ])ieu  eon  nus.  es.7,u.  j 

24.  E  Giosef,  siand  sdasda  dal  son,  | 
let  seguond  cha  I'angel  del  Segner  | 
I'avaiva  comanda,  ed  ardsvet  sia 
muglier. 

25.  Ma  el  non  la  cognoscliet,  fin  ch'ella 
avet  parturi  seis  tigl  primogenit.  Ed 
ella  il  mettet  nom  Gesu. 

CHAP.  11. 

Cristo  vain  tscherchà  dais  sabis  e  fiigiantfi  ia 
Sgipto ;  Erode  mazza  ils infants ;  Gioseflura  tuorna 
in  Galilea. 

MA  ^  siand  Gesu  nat  in  Betleem  da 
Giudea,  als  dis  del  rai  Erode, 
mera,  magis  d'oriaint  rivettan  in  Ge- 
rusalem,  '  luc.  2, 4. 

2.  Dschand:  Ingio  ais  il  rai  dels  Gii- 
deus,  clii  ais  nat?  perclie  cha  nus 
avain  vis  sia  staila  nel  oriaint,  ed 
esclian  gnlits  per  I'adorar. 

3.  E  '1  rai  Erode,  aviand  udi  qiiaistj 
ftit  conturbla,  e  tuot  Gerusalemcon  el. 

4.  Ed  el,  aviand  raspa  tuot  ils  prin- 
cipals sacerdots  e  'Is  serivants  del 
pövel,  s'  informet  el  dad  els,  ingio 
Cristo  dovaiva  nasclier. 

5.  E  quels  al  disclian:  In  Betleem 
da  Giudea ;  perclie  usclie  ais  scrit  tras 
il  profet: 

6.  *  E  tii,  Betleem,  terra  da  Giuda, 
non  est  briclia  la  minima  tanter  ils 
capos  da  Giuda;  perche  da  tai  vain 
a  gnir  tin  capo,  il  quai  pascliantera 
meis  povel  Israel.  *  Mic.  5, 2. 

7.  Lura  Erode,  aviand  clama  adas- 
sas  ils  magis,  domandet  el  dad  els 
apunto  dal  temp,  cha  la  staila  eira 
apparilda. 

8.  E  'Is  tramettand  in  Betleem,  disch 
el  ad  els:  It,  e  domandai  diligiainta- 
niaing  davo  i'infant,  e  cur  vus  gnis  a 
I'avair  cliatta,  sclii  refer!  quai  a  mai, 
acio  ch'  eir  eu  vegiia,  e  I'adiira. 


9.  E  quels,  aviand  udi  '1  rai,  gettan 
davent,  e  mera,  la  staila,  ch'els  avai- 
van  vis  nel  oriaint,  giaiva  avant  els, 
fin  cha,  siand  rivada  sur  il  lo  ingio 
I'infant  eira,  s'fermet  ella  qua. 

10.  E  quels,  aviand  vis  la  staila,  s'  al- 
legrettan  con  grandisma  allegrezza; 

11.  E  siand  intrats  nella  chasa,  cha- 
tettan  els  I'infant,  con  Maria,  sia 
mannna,  e  s'aviand  bitttats  in  terra, 
adurettan  els  quel,  ed  aviand  avri 
lur  tesors,  i'ofterittan  els  duns;  or, 
in c ens  e  mirra. 

12.  Ed  aviand  gnu  tina  revelaziun 
divina  in  sömmi,  da  non  turnar  pro 
Erode,  schi 's  rediiettan  els  tras  tin' 
otra  strada  in  lur  pajais. 

13.  Ma  dopo  chi  fitttan  partits,  mera, 
iin  angel  del  Segner  apparet  in  söm- 
mi  a  Giosef,  dschand:  At  sdaisda, 
e  piglia  I'infant,  e  sia  mamma,  e  fltgia 
in  Egipto,  e  sta  qua,  fin  ch'eu  di  a  tai; 
perche  Erode  tscherchera  I'infant,  per 
il  far  morir. 

14.  El  dimena,  siand  sdasda,  piglet 
r  infant,  e  sia  mamma,  da  not,  e 's  re- 
tret  in  Egipto ; 

15.  E  stet  qua  fin  alia  mort  d'Erode; 
acio  chi 's  compliss  quai,  chi  tut  dit 
dal  Segner  tras  il  profet,  dschand: 
*  Eu  ha  clama  meis  figl  our  d'Egipto. 

=^  Os.  11, 1. 

IG.  Lura  Erode,  veziand  esser  snar- 
ranta  dais  magis,  s'adiret  el  granda- 
maing,  e  tramettet  a  far  mazzar  tuot 
ils  infants,  ch'  eiran  in  Betleem,  ed  iu 
tuot  seis  confins,  d'età  da  duos  ans  in 
gio,  seguond  il  temp,  dal  quai  el 
s'  avaiva  diligiaintamaing  inform  a 
dais  magis. 

17.  Lura 's  complit  quai  chi  flit  dit 
dal  profet  Geremia,  dschand: 

18.  *  Ün  bragizzi  ais  stat  udi  in 
Bama,  iin'  almantanza,  iin  cridar,  ed 
tin  grand  plant:  Bachel  crida  per  seis 
infants,  e  non  s'ha  voglii  laschar  cuf- 
fortar,  per  quai  ch'  els  non  sun  pli'. 

-i  Ger.;]i,  15. 

19.  Ma,  dopo  ch'  Erode  tut  mort,  mo- 
ra, iin  angel  del  Segner  apparet  in 
sömmi  a  Giosef,  in  Egipto, 

20.  Dschand:  At  sdaisda,  e  piglia 
i'infant,  e  sia  mamma,  e  va  nel  pajais 

j  d'lsrael,  perche  quels,  chi  tscherchai- 
I  van  la  vita  del  infant,  sun  morts. 
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21.  Ed  el,  siaiid  sdasda,^  pii;-]ct  Fiii- 
fant,  e  .sia  mamma,  e  giiit  nel  pajais 
d'lsrael. 

22.  Ma,  aviand  iidi  cli'  Arciielao  re- 
giiaiva  in  Giudea,  in  lü  d'Erode,  seis 
])ap,  tmet  el  d'ir  la,  ed  aviand  gnii 
iina  revelaziim  divina  in  sömmi,  as 
retret  el  nellas  parts  della  Galilea. 

23.  Ed  essendo  gnll  la,  abitet  el  in 
iina  città,  ditta  Nazaret,  acio  clii 's 
compliss  quai  clii  fiit  dit  dais  profets, 
eh'  el  vei'-na  a  anir  clama  Nazareer. 


CHAP.  III. 

Gioanne  Battista  predgia,  e  battagia ;  dal  qual 
eir  Cristo  vain  battiâ. 

MA  in  quels  dis  gnit  Gioanne  Bat- 
tista, predgiand  nel  desert  della 

Giudea,  *  Marc.  1, 4. 

2.  E  dschand:  As  meldrai,  perclie  il 
reginam  dels  tscliels  ais  vicin. 

3.  Perclie  quaist  Gioanne  ais  quel, 
dal  qual  fiit  fa  via  dal  profet  Esaia, 
dschand:  *  Qua  ais  iina  vusch  d'iin 
clii  bragia  nel  desert:  Cliiönscliai  la 
via  deKSegner,  fatsias  sendasdrettas. 

=^  Es.  40,  3. 

4.  *  Ma  quel  Gioanne  avaiva  seis 
vestimaint  da  pails  da  cliamel,  ed 
iina  tscliinta  da  cliiiram  intuorn  seis 
fiancs ;  e  sia  spaisa  eira  salips  e  meil 

SOlvadi.  *Marc.  3,G. 

5.  Lura  Gerusalem,  e  tuot  la  Giu- 
dea, e  tuot  la  contrada  intuorn  il  Gi- 
ordan, giaiv'  oura  pro  el. 

G.  E  gnivan  hattizats  dad  el  nel  Gi- 
ordan, confessand  lur  pucliats. 

7.  Ma  el,  veziand  biers  dels  Fari- 
seers  e  dels  Sadduceers  gnand  pro 
seis  battaisem,  disch  el  ad  els:  Kaz- 
za  da  vivras,  chi  s'ha  inussa  a  fiigir 
dair  ira  chi  ha  da  gnir?      -Matt.  12, sj, 

8.  Fat  dimena  friits  degns  della  pe- 
niteir/a; 

y.  E  non  s'imi)isserai  da  dir  in  vus 
svess:  Nus  avain  Abraham  per  ba]); 
])erclie  eu  's  di:  Deis  po,  eir  our 
(la  quaistas  peidras,  far  sdasdar  sii 
infants  ad  Abraham. 

10.  Ma  agià  ais  eir  missa  la  sgiir 
vi  alia  ragisch  della  boscha;  ogni 
bösch  dimena,  chi  non  fa  l)un  friit, 
safa  nel  ])resaint  taglia,  e  1)iitta  nel 

f().  =^Matt.7,l'J. 


nitciiza;  ma  *  quel  chi  vain  davo  mai 
ais  plii  ferm  co  eu,  las  scharpas  del 
qual  eu  non  sun  degn  da  portar;  el 
vain  as  battizar  con  il  Spiert  Sanct, 
e  con  fö.~  '-^-  Lüc.  3,16. 

.12.  El  ha  seis  van  in  man,  e  vain 
interamaing  a  nettiar  seis  iral,  e 
raspera  seis  gran  nel  graner;  ma  ar- 
derà  la  paglia  con  il  fo  chi  ma  non 
►stiiza. 

13.  Lura  gnit  Gesu  da  Galilea  al 
Giordan  pro  Gioanne,  per  gnir  dad 

el  battiza.  '  Marc.  1,0. 

14.  Ma  Gioanne  I'ostaiva  fich, 
dschand:  Eu  ha  bsögn  da  gnir  liat- 
tiza  da  tai,  e  tii  vainst  ])ro  mai! 

15.  E  Gesu,  respondand,  al  dschet: 
Lascha  uossa  dvantar;  perche  usclie 
ans  convain  da  complir  ogni  gtistia. 
Lura  il  laschet  el. 

1().  E  cur  Gesu  fiit  battiza,  schi  gnit 
el  spert  sii  dalF  aua;  e  mora,  ils 
tschels  s'avrittan  ad  el,  ed  *  el  vezet 
il  Spiert  da  Dieu  gnand  giò  in  pa- 
riitta  dlina  colomba,  e  gnand  sur 
quel.  =^Gio.  1,33. 

IT.  E  mera,  Una  vusch  vain  our  da 
tschel,  chi  disch:  Quaist  ais  meis 
char  ligl,  nel  qual  eu  ha  meis  com- 
plaschair.  ^Ps.2,7.  Es.42, 1. 

CHAP.  IV. 

Cristo  vain  tentâ  dal  diavel;  predgia  peuitenza, 
e  clama  quatter  giuvnals. 

LUlvA  fiit  Gesu  condiit  dai  spiert  nel 
desert,  per  gnir  tenta  dal  diavel. 

2.  E  dopo  ch'el  avet  gegiina  qua- 
ranta  dis  e  quaranta  nots,  schi  avet 
el  alia  fin  fam. 

3.  E  '1  tentader,  siand  aprosma  vi 
l)ro  el,  disch:  8cha  piir  tii  est  figl  da 
Dieu,  schi  di,  cha  quaistas  })eidras 
dvaintan  pans. 

4.  Ma  el,  respondand,  disch :  L'ais 
scrit:  II  crastian  non  viva  da  pan 
sulet,  ma  d'ogni  pled,  chi  proceda 
dal  la  ])occa  da  Dieu.  *  Dcut.  s,  3. 

5.  Lura  il  diavel  il  transporter  nella 
sancta  città,  e  '1  tschantet  siin  la  pens- 
la  del  tet  del  taimpel. 

().  E  disch  ad  el:  ►Scha  ])iir  tii  est 
figl  da  Dieu,  schi 't  biitta  gio,  ])erche 
l/ais  scrit:      El  ^  aiii  a  comandar  11 
seis  angels  davart  tai;  e  quels  ve- 
il. Eu 's  battai  ])ain  con  aua,  a  pc-  gnan  at  tour  sün  lur  mans,  cha  forsa 
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tii  noil  at  schamptttscliast  con  il  pe 
in  alchUna  pcidra.  *Psa.  91,11. 

7.  Gesu  al  disch:  L'ais  eir  scrit: 
Non  provar  il  Segner  teis  Deis. 

*  Deut.  6, 16. 

8.  Danöv  il  transportet  il  diavel  siin 
tin  niunt  zuond  ot,  e  '1  musset  tuot  ils 
reginanis  del  muond,  e  lur  gloria. 

9.  E  disch  ad  el:  Eu 't  vögl  dar  tuot 
quaistas  cliosas,  sclia,  't  bttttand  gio 
in  terra.,  tii'm  adurast. 

10.  Lura  Gesu  al  dscliet:  Và,  satan; 
perclie  elii  '1  ais  scrit:  *  Adura  il 
Segner  teis  Deis,  e  serva  ad  el  sulet. 

*  Deut.  6, 13. 

11.  Lura  il  bandunet  il  diavel;  e 
mera,  angels  gnittan  pro  el,  e  '1  ser- 
vivan.  *  luc.  3, 19. 

12.  Ma  Gesu,  aviand  udi,  cha  Gioan- 
iie  eira  miss  in  preschun,  sclii 's  re- 
tret  el  in  Galilea. 

13.  Ed,  *  aviand  banduna  Nazaret, 
gnit  el  ad  abitar  in  Capernaum,  città 
tschantada  sper  la  riva  del  mar,  siin 
ils  coniins  da  Zabulon  e  da  Neftali : 

*Lue.  4,  16.  30.31. 

14.  Acio  chi 's  compliss  quai  chi  ftit 
dit  dal  profet  Esaia,  dscliand: 

15.  *  II  pajais  da  Zabulon  e  daNef- 
tali,  trand  vers  il  mar,  la  contrada 
vidvart  il  Giordan,  la  Galilea  dels 
pajans;  *es.  3,23. 

16.  *  II  pövel,  chi  giaschaiva  in 
schürezzas,  ha  vis  ilna  granda  gltim ; 
ed  a  quels  chi  giaschaivan  nella  con- 
trada e  nella  sumbriva  della  mort, 
ais  alva  sii  la  glum.  *  es.  9, 1. 

17.  Da  quel  temp  cumanzet  Gesu  a 
predgiar,  ed  a  dir:  *  As  meldrai, 
perche  '1  reginam  dels  tschels  ais 

vicin.  -Marc.  1,15. 

18.  Ma  Gesu,  spassiand  sper  il  mar 
da  Galilea,  vezet  duos  frars,  Si- 
mon, dit  Petro,  ed  Andrea,  seis  frar, 
ils  quals  biittaivan  las  raits  nel  mar, 
perche  els  eiran  peschadurs; 

19.  E  disch  ad  els:  Gni  davo  mai, 
ed  eu  's  vögl  far  peschadurs  da 
glieud. 

20.  E  quels,  laschand  prontamaing 
las  raits,  al  seguitettan. 

21.  Ed  el,  siand  passa  plti  inavant, 
vezet  duos  oters  frars,  Giacobo,  il 
figl  da  Zebedeo,  e  Gioanne,  seis  frar, 
in  Una  navetta,  con  Zebedeo,  lur  bap, 


ils  quals  chiöntschaivan  lur  raits,  e 
'Is  clamet. 

22.  E  quels,  aviand  spertamaing 
banduna  la  navetta,  e  lur  bap,  ai  se- 
guitettan. 

23.  E  Gesu  giaiva  intuorn  per  tuot 
la  Galilea,  mussand  in  lur  sinagogas, 
e  predgiand  *  I'evangeli  del  reginam, 
e  medgiand  ogni  malatia,  ed  ogni  in- 
firmita  tanter  il  pövel.        =*^Matt.  9,35. 

24.  E  sia  fama  get  tras  tuot  la  Siria; 
e  '1  gnivan  presentats  tuots  quels  chi 
staivan  mal,  tormentats  con  da  blera 
sort  infirmitats  e  dolurs,  e  'Is  indemu- 
niats,  e  'Is  lunatics,  e  'Is  schirats;  ed 
el  ils  guariva. 

25.  E  bier  pövel  al  seguitet  da  Ga- 
lilea, e  da  Decapoli,  e  da  Gerusa- 
lem,  e  dalla  Giudea,  e  dall'  otra  vart 
del  Giordan. 

CHAP.  V. 

Cristo  muossa,  che  virtttds  iin,  chi  voul  essei* 
bea,  stov'  avair;  e  co  ils  giuvens  as  dessan  sal- 
var;  lura  conferm'  el  la  ledscha,  e  la  declera. 

ED  el,  veziand  il  pövel,  get  siin  il 
munt;  e  s'aviand  miss  a  zer,  s'ap- 
prosmettan  seis  scolars  vi  pro  el. 

2.  Ed  el,  aviand  avri  la  bocca,  ais 
mussaiva,  dschand: 

3.  *  Beats  ils  povers  nel  spiert,  per- 
che il  reginam  dels  tschels  ais  lur. 

*  Luc.  6,  20. 

4.  Beats  quels  chi  han  cordoli, 
perche  els  saran  cuflfortats.    *  es.  6i,  4. 

5.  Beats  ils  bandus,  perche  quels 
erteran  la  terra. 

6.  Beats  quels  chi  han  fam  e  sait 
davo  la  giistia,  perche  els  saran  sa- 

dulatS.  =Es.55,l. 

7.  Beats  ils  *  misericordiaivels, 
perche  misericordia  sara  ad  els  fatta. 

*  Luc.  0,  36. 

8.  Beats  ils  nets  da  cour,  perche  els 
vezeran  Deis. 

9.  Beats  ils  paschaivels,  perche  els 
saran  clamats  figls  da  Deis. 

10.  Beats  quels  chi  sun  perseguitats 
per  chaschun  della  giistia,  perche  il  re- 
ginam dels  tschels  ais  lur.  =^  iPetr.3,14. 

11.  Vus  sarat  beats,  cur  la  glieud  s' 
avera  vitupera,  e  persegiiita  ;  e,  meii- 
tind,  averan  dit  contra  vus  ogni  mal 
pled  per  chasclum  mia.       1  Petr.  4, 14. 

12.  S'allegrai,  e  giivlai,  perche  vos- 
sa  mercede  ais  granda  nels  tschels; 
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perche  ehi  ban  iische  perseguitâ  ils 
profets,  chi  sim  tstats  avant  vus. 

13.  Vus  eschat  il  sal  della  terra; 
ma,  scha  '1  sal  dvainta  insus,  con  che 
il  voul  Ü11  insalar?  el  nou  vala  plii 
pro  alchima  chosa,  oter  co  a  giiir  btttta 
via,  e  gnir  trapla  suot  dalla  glieud. 

*  Marc.  9. 50. 

14.  Vus  eschat  la  glüm  del  muond; 
la  citta  tschantada  slin  tin  munt  non 
po  star  zopada. 

15.  Medemamaing-,  *  non  s'invtida 
la  Ititscherna,  per  la  metter  suot  tin 
möz;  anzi  's  metta  stin  il  chandelêr, 
schi  da  ella  cler  a  tuot  quels  cM  sun 
in  chasa;  *  Marc.  4, 21. 

16.  Usche  dess  splendurir  vossa 
gltim  nel  conspet  della  glieud,  acio 
*  chi  vezan  vossas  bunas  ouvras  e 
gloritichan  vos  bap,   chi  ais  nels 

tSChels.  *iPetr,2. 12. 

17.  Non  s'  impissarai,  ch'  eu  saja 
gnu  per  annullar  la  ledscha,  0  'Is 
profets ;  eu  non  sun  gnti  per  ils  an- 
nullar, anzi  per  ils  complir. 

18.  Perche,  eu 's  di  in  vardà,  cha,  fin 
chi  saja  passâ  vi'  il  tschel  e  la  terra, 
schi  non  vain  a  passar  via  *  brich' 
tin  bustap,  0  tin  tichel  della  ledscha, 
ch'  ogni  chosa  non  saja  fatta. 

*  Luc.  16, 17. 

19.  Chi  dimena  *  averà  ruot  tin  da 
quaists  minims  cumandamaints,  ed  a- 
verà  usche  mussa  la  glieud,  sarà  cla- 
ma  il  minim  nel  reginam  dels  tscliels; 
ma  quel  chi  'Is  metterà  in  effet,  e  'Is 
muossera,  sarà  clamâ  grand  nel  regi- 
nam dels  tschels.  *  Giac.  2, 10. 

20.  Perche  eu 's  di,  cha,  scha  vossa 
giistia  non  ais  plti  abundanta  co 
quella  dels  scrivants,  e  dels  Fari- 
seers,  schi  non  gnis  vus  ad  intrar 
nel  reginam  dels  tschels. 

21.  Vus  avals  udi  chi  ftit  dit  ais 
vegls:  Non  mazzar;  e  chi  mazzerà 
sarà  suottapost  al  gtidizi.   *  Exod.  20, 13. 

22.  Ma  eu 's  di,  cha  chi  s'adira  stin 
seis  frar,  sainza  causa,  sarà  suotta- 
post al  gtidizi ;  e  chi  I'avera  dit :  Ka- 
ca,  sarà  suottapost  al  consistori;  e 
chi  r  averà  dit:  Nàr,  sarà  suottapost 
alia  geenna  del  fö. 

23.  Contuot,  scha  tti  offerrast  tia  of- 
ferta  stin  1'  uter,  e 't  regordast  qua, 
cha  teis  frar  ha  qualchosa  contra  tai, 


24.  Schi  lascha  qua  ti'  offerta  avant 
r  utêr,  e  va,  e 't  reconciliescha  il  prtim 
con  teis  frar;  e  lura  ve,  ed  offerra  ti' 
offerta. 

25.  Fa  bod  tin  amicabel  accord  con 
teis  adversari,  intant  cha  tti  est  stin 
la  via  con  el ;  cha  forsa  teis  adversari 
non  at  detta  in  man  del  gtidisch,  e  '1 
gtidisch  at  detta  in  man  del  sergent, 
e  sajast  chatcha  in  preschun. 

26.  Eu  at  di  in  vardà,  cha  tti  non 
vainst  a  gnir  davent  da  la,  fin  cha  tti 
non  hajast  paja  1'  ultim  quatrin. 

27.  Vus  avals  udi  chi  ftit  dit  ais 
vegls:  *  Non  commetter  adulteri; 

-  Dent.  5, 18. 

28.  Ma  eu  's  di,  cha  chi  *  guarda 
tina  duonna,  per  la  giavtischar,  ha 
agia  commiss  adulteri  con  ella  in  seis 

COUr.  -  Giob  1, 1. 

29.  Ma  scha  teis  ögl  dret  at  da  schan- 
del,  schi  chava  '1  our,  e  btitta  '1  davent 
da  tai;  perche  chi  '1  ais  megl  per  tai, 
ch'tin  da  teis  members  pera,  e  bri- 
cha  tuot  teis  corp  vegna  btitta  nella 
geenna. 

30.  E  scha  teis  man  dret  at  da  schan- 
del,  schi  taglia  '1  giò,  e  btitta  '1  da 
vent  da  tai;  perche  chi  '1  ais  megl 
per  tai,  ch'  tin  da  teis  members  pêra, 
e  bricha  tuot  teis  corp  vegna  btitta 
nella  geenna. 

31.  Ma  que  ftit  dit:  *  Chi  reftiderà 
sia  muglier,  la  detta  la  charta  del  di- 

i  VOrzio.  *  Deut.  24,  1. 

I  32.  Ma  eu  's  di:  Cha  chi  avera 
I  tramiss  davent  sia  muglier,  resalv 
per  causa  da  fornicaziun,  la  fa  esser 
adultera;  e  chi  avera  spusa  quella, 
ch'ais  tramissa  davent,  commetta 
adulteri.  Marc.  10,  n. 

33.  Ultra  quai,  vus  avals  udi  chi  ftit 
dit  ais  vegls:  Tti  non  dessast  gtirar 
fos;  anzi  salva  al  Segner  las  chosas 
ch'  averast  gtira.  *  ex.  20, 7. 

34.  Ma  eu's  di:  Dafat  Hon  gtirerai; 
ne  tras  il  tschel,  perche  ch'el  ais  il 

i  trun  da  Dieu; 

35.  Ne  tras  la  terra,  perche  ch'ella 
ais  il  schabell  da  seis  i)eis;  ne  tras 
Gerusalem,  perche  ch'ella  ais  la  città 
del  grand  rai.  *  I's-  ^s,  2 

36.  Non  gtirar  neir  tras  teis  cheu, 
perche  tti  non  poust  far  tin  chavel  alb, 
0  nair; 
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r)7.   Aiizi,   isnjn  vos  t.scliunb 


char: 

Sclii,  schi;  Ka,  lui;  ma  qiiai  clii  ais 
(I'aA'aiitacli,  sur  (iiiaist^/^/et/.S;  i>roceda 
dal  ma!ii;n.  ciiac. :.,  12. 

08.  A'lis  a^  ais  udi  chi  flit  dit:  Ögl 
per  ögl,  e  daint  per  daiiit.  ^  exoü.  21,24. 

39.  Ma  eu 's  di:  non  coiitrasterai  al 
mal;  anzi,  scli'alcliiUi  at  batta  mm  la 
iiiasella  dretta,  sclii  voha  'I  via  eu- 
ro tra; 

40.  E  isciralcluin  voul  drettai-  con  tai, 
e  't  tour  la  rassa,  lasclia  '1  eir  la 
chappa. 

41.  E  t^cli'aiclilin  at  sforza  dad  ir  iina 
iniglia,  sclii  va  coii  el  duos. 

42.  *  Da  a  chi't  giavilsclia,  e  non  con- 
tradir  la  dumanda  da  chi  voul  tour 
alclwna  cliom  ad  impraist  da  tai. 

*  Deut.  15, 8. 

43.  Vus  avals  udi  chi  ftit  dit:  *  Ama 
teis  prossem,  ed  r)die>scha  teis  ininii; 

Lev.  ly,  18. 

44.  Ma  eu  di  a  vus :  *  Amai  voss  ini- 
mis,  henedi  quels,  chi 's  nialedeschan, 
fat  del  bain  a  quels,  chi 's  vog'lian  mal, 
e  rovai  per  quels,  chi's  fan  tort  e 's  per- 
seg'uittan.  *  luc  e,  27.  Act.  7,  go. 

45.  Acio  cha  vus  sajat  infants  da  vos 
bap,  chi  a/ò  uels  tschels^  perche  ch'el 
fa  alvar  seis  sola!  sur  ils  buns,  e  sur 
ils  mals;  e  plouver  sur  ils  güsts,  e  sur 
ils  ingiists. 

4G.  Perche,  scha  vus  amais  quels  chi 
aman  vus,  schi  che  premi  gnis  ad 
avair?  non  fan  eir  ils  publichans 
I'istess? 

47.  E  scha  fais  charezza  solum  a 
voss  amis,  che  fais  da  singular?  non 
fan  eir  ils  publichans  il  sumgiant? 

48.  Vus  dimena  sajat  perfets,  sco 
ais  perfet  vos  bap,  chi  a/snels  tschels. 

CHAP.  VI. 

Davart  far  almousnas,  orar,  gegünar,  avarezza 
e  pissèr  per  chosas  da  quaist  muond. 

AS  perchiirai  da  far  voss'  almousna 
nel  conspet  della  glieud,  per  esser 
vis  dad  els;  uschigiiö  non  averat  vus 
mercede  pro  vos  bap,  chi  ais  nels 
tschels. 

2.  Contuot  cur  til  farast  almousna, 
schi  non  far  sunar  la  trombetta  avant 
tai,  SCO  fan  ils  ipocrits  nellas  sinago- 
gas,  e  siin  las  piazzas,  per  esser  ono- 
rats  daila  glieud;  eu 's  di  in  vardà, 
ch'  els  ardschaivan  lur  mercede. 


3.  Ma  cur  tii  fast  almousna,  sclii  non 
sapcha  teis  man  sueister  quai  chi 
fa  il  dret; 

4.  Acio  cha  ti'  almousna  \s  fetscha 
in  secret;  e  teis  bap,  chi  veza  nel 
azopa,  *  vain  at  render  avertamaing. 

*  Luc.  14, 14. 

5.  E  cur  tü  farast  oraziun,  schi  non 
esser  sco  'Is  ipocrits;  perche  quels 
aman  da  far  oraziun  stand  stt  dret  in 
pe  nellas  sinagogas,  e  siin  ils  chantuns 
deltas  piazzas,  per  esser  vis  dalla 
glieud;  eu 's  di  in  vardà,  ch'els  ard- 
schaivan lur  mercede. 

G.  Ma  tü,  cur  tii  farast  oraziun,  schi 
intra  in  tia  chambretta,  e  serra  teis 
iisch,  e  fa  oraziun  a  teis  bap,  chi  ais 
nel  azopa;  e  teis  bap,  chi  veza  nel 
azopa,  vain  at  render  avertamaing. 

7.  Ma  cur  vus  farat  oraziun,  schi  non 
dovrerai  pleds  sur  its,  sco  'Is  pajans; 
perche  ch'  els,  s'  impaissan  d'  esser 
exodits  tras  la  quantità  da  lur  pleds. 

8.  Contuot  non  sajat  sumgiants  ad- 
ds; perche  vos  bap  sa  las  chosas  da 
che  vus  avals  bsögn,  ant  cha  vus  las 
giaviischat  dad  el. 

9.  Vus  dimena  *  urai  in  quaista  nia- 
niera:  Bap  nos,  chi  est  nels  tschels; 
fat  sanct  vegna  teis  nom;  *luc.ii,2. 

10.  Teis  reginam  vegna  nan  pro; 
Tia  vöglia  dvainta,  sco  in  tschel, 
usche  eir  in  terra. 

11.  Kos  pan  d'iminchadi  da  a  nus 
lioz. 

12.  E  perduna'nsnoss  debits,  sco  eir 
nus  ils  perdunain  a  noss  debita- 
durs. 

13.  E  non  ans  manar  in  provamaint, 
ma  spendra  'ns  dal  mal;  perche  teis 
ais  il  reginam,  e  la  pussanza,  e  la 
gloria,  in  eterno.  Amen. 

14.  Perche,  scha  vus  perdunais  alia 
glieud  lur  fais,  schi  vain  eir  vos  bap 
celestial  a  perdunar  a  vus  ils  voss; 

*Marc.  11,25. 

15.  Ma  scha  a  us  non  perdunais  alia 
glieud  lur  fais,  schi  non  vain  neir  vos 
bap  as  perdunar  ils  voss.  *»/att.is.35. 

16.  Ma  cur  vus  gegiinerat,  schi  non 
sajat  trists  d' aspet,  sco  'Is  ipocrits; 
perche  quels  sfuorman  lur  fatschas, 
acio  cha  para  alia  glieud,  ch'  els 
gegtinan;  eu 's  di  in  vardà,  chels  ard- 
schaivan lur  mercede. 
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17.  Ma  til,  eur  til  gegHiiast,  sclii  't  1 
onscha  '1  cheii,  e 't  lava  la  fatsclia; 

18.  Acio  cha  iiou  para  alia  g-lieucl, 
clia  tU  geglmast,  ma  a  teis  bap,  il 
qiial  ais  iiel  secret;  e  teis  bap,  elii  reza 
iiel  azopa,  vain  at  render  nel  palais. 

19.  Non  *  as  farai  tesors  iu  terra,  in- 
gio  la  eliara,  e  la  rovina  guastan,  ed  i 
ingiò  ils  laders  foiiran  aint,  ed  invou-  i 
Ian;  *luc.  12,33. 

20.  Anzi's  fat  tesors  in  tschel,  ingiò  ne 
cliara,  ne  rovina  guastan,  ed  ingio  ils 
laders  non  fouran  aint,  e  non  invoiilan. 

21.  Perche,  ingio  vos  tesor  ais,  qua 
sara  eir  vos  cour. 

22.  Laglitm  del  corp  ais  V  ögl;  selia 
dimena  teis  ögl  ais  net,  schi  sarà  tuot  j 
teis  corp  illüminâ; 

23.  Ma  sella  teis  ögl  ais  vizia,  selii  sarà 
tuot  teis  corp  schtir;  sella  dimena  la 
gliini,  chi  ais  in  tai  ais  scbiirezza,  quant 
grandas  saran  las  sciiiirezzas  svess? 

24.  *  Ingiin  non  po  servir  a  duos  si- 
gnurs;  perclie,  0  I'tin  ödierà  el,  ed 


31.  Non  sajat  dimena  con  rancliiira 
pisserus,  dscliaiid:  Che  gnin  iius  a 
mangiar,  0  cbe  a  baiver?  0  con  che 
gnin  nus  ad  esser  vestitsV 

32.  Ferclie  cha  Is  pajans  sun  quels, 
chi  procuran  tuot  quaistas  chosas; 
perche  vos  bap  celestial  sa,  cha  vus 
avals  bsögn  da  tuot  quaistas  chosas: 

33.  Anzi,  tscherchai  il  priim  il  re- 
ginani  daDieu  e  sia  giistia;  schi  ve- 
gnan  tuot  quaistas  chosas  a  gnir  mis- 
sas  pro  a  vus. 

34.  Non  sajat  dimena  con  ranchiira 
pisserus  del  di  daman;  perche  '1  di 
daman  avera  pisser  per  sias  chosas; 
que  basta  a  scodiin  di  seis  mal. 

CHAP.  VII. 

Cristo  scomanda  il  giidichar  il  prossem;  e  clia 
lion  as  detta  il  sanct  ais  chans;  exort'  ad  adorar, 
e  seguitar  la  via  stretta,  ed  as  perchiirar  dais 
fos  profets;  e  co  in\s  stovan  far  la  voglia  del  bap. 

"VTON  giidicherai,  acio  cha  vus  non 
vegnat  gildichats.  *Lue.c,37. 
2.  Perche,  con  qual  giidizi  vus  gnis 


amerà  Foter;  ovvero,  's  rantera  el  vi  !  a  giidichar,  schi  sarat  güdichats;  e 
al  tin,  e  spredschera  1'  oter;  vus  non 
podais  servir  a  Dieu  ed  a  mammon. 

*Luc.  1G,13. 

25.  Per  quai  as  di  eu:  *  Non  sajat 
con  ranchiira  pisserus  per  vossa  vita, 

o  che  a  l)ai- 
,  con  che  vus 
gnis  as  vestir;  non  ais  la  vita  plii 
CO  '1  nudriamaint,  e  '1  corp  plii  co  '1 
vestir?  *rii.4,6. 

26.  GuardaisUnils  utschels  deltschel. 


che  vus  gnis  a  mangiar, 
A  er;  ne  per  voss  corps, 


CO  els  non  semnan,  e  non  tscliuncan,  e 
non  raspan  aint  in  grancrs;  ed  impero 
vos  bap  celestial  ils  nudraja;  non 
cschat  vus  bier  da  plii  co  els? 

27.  E  chi  ais  quel  da  vus,  clii  con  seis 
l)isser  possa  metter  pro  a  sia  statura 
dech  iln  bratsch  niuot? 

28.  E  davart  il  vestir,  perche  eschat 
con  ranchiira  pisserus?  As  fat  sura  sen 
CO  las  gilgias  della  champagna  cre- 
schan ;  el  las  non  as  sfadajan  ne  filan ; 

29.  Ed  impero 's  di  eu,  cha  Salomon 
istess,  con  tuot  sia  gloria,  non  eira 
vesti  al  i)ar  d'iina  dad  ellas. 

30.  Ma  scha  Deis  vesta  in  quaista 
maniera  rerl)a  della  cuttiira,  chi  hoz 
ais,  c  daman  ais  bilttada  nel  fuorn, 
non  vain  el  l)ler  ant  a  vestir  >us,  o 
glieud  da  paca  cretta? 


con  la  mastira,  cha  vus  masilrais,  sarà 
eir  mastira  a  a  us.  *  Li  e.  g,  41. 

3.  E  che  guardast  til  la  l)tlscha  ch' 
ais  nel  ögl  da  teis  frar,  e  non  adverte- 
scliast  la  trav,  ch'  ais  in  teis  ögl? 

4.  Ovvero,  co  disch  a  teis  frar:  La- 
►sclia  ch'  eu  at  tira  our  dal  öl  la  biis- 
cha,  e  mera  la  trav  in  teis  ögl. 

5.  Ipocrit,  tir'  il  priim  la  trav  our  da 
teis  ögl,  e  lura  dessast  til  guardar  da 
trar  la  btischa  our  dal  ögl  da  teis  frar. 

G.  Non  darai  quai  ch'  ais  sanct  ais 
chans,  e  non  biitterai  vossas  perlas 
avant  ils  porchs;  cha  forsa  els  non 
las  tra])lan  snot  con  ils  pels;  e,  's  vol- 
vand,  non  as  scharpan.  ^^=^^11^.21,22. 

7.  Ivovai,  schi  vain  a  gnir  dat  a 
vus;  tclierchai,  schi  gnis  a  chattar; 
pichai,  schi  vain  a  gnir  avert  a  vus. 

^  Vixv^.  I,  2t. 

8.  Perche,  chi  rova  ardschaiva,  e 
chi  tschercha  chatta,  e  sarà  avert  a 
chi  pi  cha. 

9.  Ais  alchiin  crastian  tauter  vus, 
il  qual,  scha  seis  figl  il  rova  pan,  el 
al  detta  iina  peidra? 


10.  Ovvero  eir 


sen 


el 


Ü  vo\i\  v.n 


])esch,  el  al  s]>orsclia  Una  scrp? 

11.  Scha  dimena  vus,  chi  eschat 
mals,  savais  dar  hum  duns  a  voss 
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infants,  quant  plli  vain  vos  bap,  ch' 
ais  nels  tschels,  a  dar  el  cliosas 
bunas  a  quels,  clii  '1  roveran? 

12.  Tuot  las  chosas  dimena,  clia 
vus  vol  ais,  cha  la  glieud  as  fetscha, 
sclii  fat  'las  eir  vus  ad  els^  perdie 
([uaist  ais  la  ledsclia  e  'Is  profets. 

*  Luc,  6,31. 

13.  Intrai  tras  la  porta  stretta;  per- 
che largia  ais  la  porta,  e  lada  la  via, 
chi  niaina  alia  perdiziun;  e  biers  sun 
({uels  clii  intran  tras  quella.  *luc.  13,24. 

14.  Quant  pitschna  ais  la  porta,  e 
stretta  la  via,  chi  maina  alia  vita!  E 
pacs  sun  quels  chi  la  chattan. 

15.  Ma  s'inguardai  dais  fos  profets, 
*  ils  quals  vegnan  pro  vus  in  abit  da 
nuorsas ;  ma  sun  aint  dadaint  lufs  sgi- 
arbaders.  *Mic.3,5. 

16.  Vus  gnis  ais  cognoscher  vi  a 
lur  fritts;  s'  cleja  iijas  gio  da  spinas, 
0  fics  da  charduns? 

17.  Usche,  *  ogni  bun  bösch  fa  bun 
früt;  ma  '1  bösch  mal  fa  friits  noschs. 

*  Matt.  12,  33. 

18.  II  bösch  bun  non  po  far  friits 
noschs,  ne  '1  bosch  mal  far  friits  buns. 

19.  Ogni  bosch,  chi  non  fa  bun  früt 
vain  taglia  gio,  e  btttta  nel  fö. 

20.  Vus  dimena  gnis  ais  cogno- 
scher vi  a  lur  friits. 

21.  *  Bricha  minchiin,  chi 'm  disch: 
Segner,  Segner,  intrera  nel  reginam 
dels  tschels;  ma  chi  fa  la  vöglia  da 
meis  bap.  chi  ais  nels  tschels. 

*  Rom.  2, 13. 

22.  Biers  vegnan  am  dir  in  quel  di: 
Segner,  Segner,  non  avain  mis  pro- 
fetiza  in  teis  nom,  ed  in  teis  nom 
schatcha  dimunis,  e  fat,  in  teis  nom, 
bleras  potentas  operaziuns? 

23.  Ma  eu  vögl  lura  protestar  ad 
els:  Eu  non  s'ha  ma  bricha  cogno- 
schtlts;  as  parti  davent  da  mai,  vus 
tuots  operaturs  d'iniquita.  *  luc.i3,2(3,27. 

24.  Perquai,  fetsch  eu  sumgiant 
scodiln,  chi  oda  quaists  meis  pleds,  e 
'Is  metta  in  eö'et,  ad  tin  hom  pru- 
daint,  il  qual  ha  ediiicha  sia  chasa 
siin  il  spelm.  *luc.6,  47. 

2.5.  E  C2tr  la  plövgia  ais  crodada  gio, 
e  'Is  torrents  sun  gniits,  e  'Is  vents 
ban  Sofia,  ed  han  dat  conter  quella 
chasa,  schi  non  ais  ella  pero  crodada; 
perche  I'eira  fondada  sill  spelm. 


26.  Ma  chi  oda  quaists  pleds,  e  non 
ils  metta  in  eÖ'et,  sarà  congualâ  ad 
tin  hom  nar,  il  qual  ha  edificha  sia 
1  chasa  stil  sablun; 

i  27.  E  cur  la  plövgia  ais  crodada 
j  gio,  e  'Is  torrents  sun  gnüts,  e  'Is 
I  vents  han  sofla,  ed  han  dat  conter 
quella  chasa,  schi  ais  ella  crodada, 
e  sia  ruina  ais  statta  granda. 

28.  Ma  cur  Gesu  avet  fini  quaists 
raschunamaints,  *  schi  's  instupiv' 
il  pövel  da  sia  doctrina;     *  "'^arc  1, 22. 

29.  Perche  el  ils  mossaiva,  sco  aviand 
I  autorità,  e  bricha  sco  'Is  scrivants. 

CHAP.  VIII. 

Cristo  nettaja  tin  levrus;  fa  san  il  famagl  del 
chapitani  da  Capernaum,  la  söra  da  Petro,  ed 
oters;  el  accjiuieta  '1  mar,  e  guaresclia  duos  in- 
demuniats. 

MA  cur  el  fiit  gnii  gio  dal  munt, 
schi  '1  seguitet  bier  pövel. 

2.  E  mera,  *  iin  levrus  gnit,  e  I'a- 
doret,  dschand:  Segner,  schatitvoust, 
schi 'm  poust  tit  nettiar.      *Mare.  i.4o. 

3.  E  Gesu,  aviand  stais  our  il  man, 
il  tuchet,  dschand:  Schi,  eu  il  vögl, 
sajast  net.  Ed  in  quel  istant  la  le- 
vrusia  da  quel  flit  nettiada. 

4.  E  Gesu  al  disch:  Guarda  cha  tit 
non  diast  ad  alchiin;  ma  và,  *  at 
muoss'  al  sacerdot,  ed  otferra  I'offer- 
ta  cha  Mose  ordinet,  in  testimoniaii- 
za  ad  els.  *luc.  14,3.4.10. 

I  5.  Ma  cur  el  fiit  intrat  in  Caper- 
I  naum,  schi  gnit  pro  el  tin  chapitani, 
il  rovand,  *  luc.  7, 1. 

6.  E  dschand:  Segner,  meis  famagl 
giascha  in  chasa  schira,  greivamaing 
tormenta. 

7.  E  Gesu  al  disch:  Eu  vögl  gnir,  e 
'  '1  vögl  guarir. 

8.  E  '1  chapitani,  respondand,  disch: 
Segner,  eu  non  sun  degn,  cha  til  ain- 
trast  suot  meis  tet;  ma  sulamaing  di 
tin  pled,  e  meis  famagl  sara  guari. 

*  Luc.  15, 19.  21. 

9.  Perche  eu  sun  tin  crastian  suotta- 
post  alia  pussanza  d'im  oter,  ed  ha 
suot  mai  sudats ;  ed  impero,  scW  eu 
di  al  tin:  Va,  schi  va  el;  e  sclia  al 
oter:  Vè  nan,  schi  vain  el;  e  scli'  eic- 
di  a  meis  serviaint:  Fa  quaist,  schi 
'1  fa  el. 

10.  E  Gesu,  aviand  udi  quaistas  cho- 
1  sasy  as  smtiravgliet  el,  e  disch  a  quels 
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cM  '1  seg-uitaivan:  Eu 's  di  in  varda,  i 
cha  nianch'  in  Israel  non  ha  eu  chatta  j 
tanta  cretta. 

11.  Ma  eu 's  di,  cha  biers  vegnan  a 
gnir  dal  levant  e  dal  ponent,  e  sez- 
zeran  a  maisa  con  Abraham,  con 
Isac,  e  con  Giacob,  nel  reginam  dels 

tSChelS.  *Luc.  13,  29. 

12.  E  'Is  infants  del  reginam  *  saran 
btittats  nellas  schiirezzas  dadoura; 
qua  vain  ad  esser  cridar  e  sgrizchar 
dels  daints.  *  Matt,  is,  42. 

13.  E  Gesu  disch  al  chapitani:  Va, 
e  SCO  tü  hast  cret,  at  saja  fat.  E  seis 
famagl  flit  guari  in  quel  istant. 

14.  Lura  Gesu,  siand  intrat  nella 
chasa  da  Petro,  vezet  la  söra  da 
quel,  chi  giaschaiva  in  let  con  feivra. 

15.  Ed  el  la  tuchet  il  man,  e  la  fei- 
vra la  laschet,  ed  ella  alvet  sit,  e  ser- 
viva  ad  els. 

16.  *  Ma,  siand  gnii  saira,  schi  '1  fiit- 1 
tan  presentats  biers  indemuniats;  ed 
el,  con  il  pled,  schatschet  our'  ils 
spierts,  eschapantettuots  ils  amalats. 

=i- Marc.  1,32. 

17.  Acio  chi 's  compliss  quai  chi  fiit 
dit  dal  profet  Esaia,  dschand:  *  El 
ha  tut  sur  sai  nossas  infirmitats,  ed  i 
ha  porta  nossas  malatias.  *es.53,4. 

18.  Ma  Gesu,  veziand  intuorn  el  bier 
pövel,  comandet  chi 's  passess  vi  all' 
otra  riva. 

19.  Lura  tin  scrivant,  siand  approsma, 
al  disch:  Maister,  eu 't  vögl  seguir, 
ingiò  cha  tti  vainst  ad  ir.  *luc.9,57. 

20.  E  Gesu  al  disch:  Lasvuolps  han 
tannas,  e  'Is  utschels  del  tschel  gni- 
eus;  ma  'Ifigl  del  crastian  non  ha  ingiò  1 
el  poza  '1  cheu  bricha.  | 

21.  Lura  tin  oter,  ch'  eira  da  seis 
scolars,  al  disch:  Segner,  conceda'm,  | 
ch'  eu  il  prtim  giaja,  e  sepolescha  j 
meis  bap. 

22.  Ma  Gesu  al  disch:  Seguita  mai, 
e  lasch'  ils  morts  sepolir  lur  morts. 

23.  E  siand  el  intrat  nella  nav,  schi 
'1  seguitettan  seis  scolars. 

24.  E  mera,  nel  mar  dvantet  tin 
grand  moventamaint,  tal  cha  la  nav 
gniva  covernada  dallas  uondas;  ma 
el  dormiva. 

2.5. E  seis  scolars,  s'  api)rosmandvia, 
il  sdasdettan  sti,  dschand:  Hcgncr, 
salva'ns,  nus  perin. 


26.  Ed  el  disch  ad  els:  Perche  avais 
vus  temma,  o  glieud  da  paca  cretta? 
E  siand  sdasda,  slamet  el  als  vents, 
ed  al  mar;  e 's  fet  granda  quaidezza. 

27.  E  '1  pövel  as  smtiravgliet, 
dschand:  Che  ^om  ais  quaist,  cha  eir 
il  mar,  e  'Is  vents  I'obedeschan? 

28.  E  cur  el  ftit  riva  vi  all'  otra  riva, 
nella  contrada  dels  Gergeseners,  schi 
al  gnittan  incunter  duos  indemuniats, 
gntits  our  dais  monumaints,  furius 
our  da  mod,  tal  ch'  ingtin  non  podai- 
va  passar  per  quella  via.      *  Marc.  5, 1. 

29.  E  mera,  els  bragittan,  dschand : 
Che  ais  qui  tanter  nus  e  tai,  0  Gesu, 
figl  da  Dieu?  est  tti  gnti  qua,  per  ans 
tormentar  ant  il  temp  ? 

30.  Ma  dalönsch  da  quels  eira  tina 
scossa  da  biers  porchs,  chi  pasco- 
laiva. 

31.  E  'Is  demunis  il  rovettan, 
dschand:  Scha  tti'ns  chatschast  oura, 
schi  conceda  'ns,  d'  ir  in  quella  scossa 
da  porchs. 

32.  Ed  el  disch  ad  els:  It.  E  quels, 
siand  trats  oura,  getten  in  quella 
scossa  da  porchs;  e  mera,  tuot  quella 
scossa  da  porchs  as  btittet  a  preci- 
pizi  nel  mar,  e  quels  morittan  nellas 
auas. 

33.  E  quels  chi  'Isperchtiraivanftigit- 
tan ;  e  siand  its  nella  città,  referittan 
els  tuot  quaistas  chosas,  ed  eir  il  fat 
dels  indemuniats. 

34.  E  mera,  tuot  la  citta  get  our'  in- 
conter  a  Gesu;  e  I'aviand  vis,  il  ro- 
vettan els,  ch'  el  as  partiss  da  lur 
confins. 

CHAP.  IX. 

II  Segner  guarescha  iin  schirâ ;  perduna  ils  pu- 
chats;  clama  Matteo;  el  ais  gnii  per  ils  pecha- 
durs;  iin  mort  resiista;  Una  chi  lia  ün  flüss,  üu 
müt  ed  indemunià,  e  duos  orbs  vegnan  guarits. 

ED  el,  siand  intrat  nella  nav,  passet 
vi  air  otra  riva,  e     gnit  in  sia 

citta.  *  Marc.  2, 1. 

2.  E  mera,  al  ftit  presenta  tin  schira, 
chi  giaschaiva  in  let.  E  Gesu,  aviand 
vis  lur  cretta,  disch  el  al  schirà  :  Figl, 
sta  con  bun  cour,  tcis  puchats  at  sun 
perdunats. 

3.  E  mera,  alchtins  dels  scrivants 
dschaivan  in  sai  svess:  Quaist  bla- 
stema. 

4.  E  Gesu,  aviand  vis  lur  impissa- 
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nuiints,  dscliet  el:  rerdie  s'impissais 
viis  cliosas  iiialas  in  coufsV 

5.  PercliGj  qiial  ais  plii  cliiöiiscli,  dir: 
Teis  piicliats  at  sun  perdunats;  ov- 
vero  dir.-  Lci^'a  sil,  e  cliamina? 

G.  i\Ia,  ac'io  elia  a  us  sapcliat,  clia  '1 
ii^l  del  crastian  lia  autorita  in  terra 
da  ])erdunar  ils  pueliats:  Sold  leiva 
8 11  til,  (  dscliet  el  lura  al  scliira)  pig- 
lia  teis  let,  e  \Ci  a  cliasa  tia. 

7.  Ed  el,  siand  alva,  get  a  chasa  sia. 

8.  E  '1  pövel,  aviand  vis  guai,  as 
smiiravg'liet,  e  i^lorificliet  Dieu,  clii 
avaiva  dat  tal  pussanza  alia  glieud. 

9.  Lnra  Gesu,  passand  plii  'navant, 
vezet  iin  lioin,  clii  sezzaiva  al  banc  del 
dazzi,  nomina.  Matteo ;  ed  el  al  discli: 
KSeg'uita'm.  Ed  el,  'siand  stat  sli,  al 

Seguitet.  *  Marc.  7, 14. 

10.  E  dvantet  clia,  essendo  Gesu  a 
tnbla  in  chasa,  mera,  biers  publi- 
clians  e  pecliadurs,  gnittan,  e  's 
mettettan  a  tabla  con  Gesu,  e  con  seis 
scolars. 

11.  E  'Is  Fariseers,  veziand  quai^ 
dscliettan  als  scolars  da  quel:  Perclie 
niangia  vos  maister  con  ils  publi- 
clians  e  con  ils  pecliadurs?  *Matt.ii,i9. 

12.  E  Gesu,  ils  aviand  udi,  discli  ad 
els :  Quels  clii  stan  bain  non  ban 
l^sögn  da  nieidi,  ma  ils  amalats. 

13.  Ma  it,  ed  imprendai  clie  quai 
saja:  *  Eu  yogi  misericordia,  e  bri- 
clia  sacrifizi;  percbe  t  eu  non  sun 
gnii  per  claniar  a  peiiitenza  ils  giists, 
aiizi  ils  pechadurs.  *  nos.  g,  g.  1 1  Tim.  1. 15. 

14.  Lura  s'  approsniettan  vi  pro  el  ils 
scolars  da  Gioaiiiie,  dschand:  Per- 
clie gegiinain  nus,  e  'Is  Fariseers  su- 
vent,  e  teis  scolars  non  gegilnan? 

*  Marc.  2,18.  i  Luc.  5, 33. 

15.  E  Gesu  discb  ad  els:  Quels 
della  cliambra  dellas  nozzas,  pon  els 
avair  cordoli,  iiitant  clia'l  spus  ais  con 
els?  Ma  ils  dis  gnaran,  cba  '1  spus 
sarà  ad  els  tut  davent,  e  lura  gegiine- 
ran  els. 

16.  Ma  ingiin  non  nietta  iiiia  pezza 
da  pan  grob  siin  tin  yestiniaint  vegl; 
percbe  quai,  cbi  ais  miss  per  suplir,  ' 
porta  via  dal  vestimaint,  e  '1  scliarp 
xniii  ]n\Y  per. 

17.  Medemamaing,  non  asmettavin 
nuvell  in  barigls  veglias;  uscliigliö 
's  rumpan  las  ])arigls,  e  '1  vin  as 


!  spanda,  e  las  barigls  van  a  perder; 

1  ma  as  metta  il  vin  nuvell  in  barigls 

j  nouvas,  ed  amanduos  as  conservan. 

!  18.  Intant  cb'  el  rascbunaiv  ad  els 
quaistas  cbosas,  mera,  iin  dels  capos 
della  sinagoga  gnit,  e  s'inclinet  avant 
el,  dscband:  Mia  tiglia  ais  be  uossa 
trapassada;  ma  vê,  e  mett'  il  man  siin 
ella,  ed  ella  viverà.  *  Marc  5, 22. 

19.  Gesu,  siand  stat  sli,  al  seguitet, 
i  insembel  con  seis  scolars. 

20.  E  mera,  iina  duonna,  amalada 
d'  iin  fliiss  da  sang,  agia  da  dudescli 
ans  nan,  s'approsmet  davo  pro,  e  tuo- 
cliet  r  ur  da  sia  vesta ; 

21.  Percbe  ella  dscbaiva  in  sai 
:  svess:  Scb'  eu  solum  tuoch  sia  vesta, 

I  schi  vegn  eu  liberada. 
I  22.  Ma  Gesu,  s'  aviand  vout,  e  la  ve- 
!  ziand,  la  discb:  Sta  con  bun  cour, 
figlia;  tia  cretta  t'  ba  salvada.  E  da 
queir  ura  in  via  flit  la  duonna  libe- 
rada. 

23.  E  cur  Gesu  flit  gnii  in  cbasa  del 
*  capo  della  sinagoga,  ed  avet  vis 
ils  sunaders,  e  la  quaiitità  cbi  fran- 
turaiva,  *  Matt.  5.33. 

24.  Discb  el  ad  els:  As  retrat ;  percbe 
la  giuvna  non  ais  morta,  ma  dorma. 
E  quels  riaivan  d'el. 

25.  Ma  cur  la  quantità  flit  tramissa 
davent,  scbi  intret  el,  e  i)iglet  la 
giuvna  per  il  man,  ed  ella  as  sdas- 

I  det  sii. 

j  26.  E  la  fama  da  quai  get  oura  per 
\  tuot  quel  pajais. 

27.  E,  "s  partind  Gesu  da  Ki,  sclii'l 
»seguitettan  duos  orbs,  bragind  e 
clscband:  Hajast  compassiun  da  nus, 
figl  da  David ! 

28.  E  cur  el  fiit  gnii  in  cbasa,  scbi 
s'  approsniettan  quels  orbs  vi  pro  el. 
E  Gesu  discb  ad  els:  Crajais  vus,  cb' 
eu  possa  far  quaist?  Quels  al  respon- 
dettan:  Scbi  tscbert,  Segner. 

29.  Lura  tucbet  el  lur  ögls  dscband: 
A  vus  saja  fat  seguond  vossa  cretta. 

30.  E  lur  ögls  fiittan  averts ;  e  Gesu 
det  ad  els  iin  sevêr  comand,  dscband: 
Guardai,  cba  ingiin  non  sapcba  quai. 

31.  Ma  quels,  siand  its  oura,  publi- 
cbettan  sia  fama  per  tuot  quel  pajais. 

32.  Ma,  cur  quels  orhs  giaivan  oura, 
mera,  scbi  '1  fiit  presenta  iin  bom  miit, 
indemuniâ.  Lue-.  5, 14. 
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33.  E  cur  il  demimi  flit  clmtsclui 
onra,  schi  tschantscliet  il  iriUt,  e  '1  pö- 
vel  as  smüravg'liaiva,  dschand:  MCi 
bricha  non  as  ha  vis  tal  chosa  in 
Israel. 

34.  Ma  ils  Fariseers  dscliaivan:  El 


tscliai  our'  ils  demunis;  per  dun  avais 
ardsclivü,  per  dun  dat.  a.uc.10,9. 
9.  Non  farai  provisiun  d'  or,  ne  d' ar- 
gent, ne  da  monaida  in  vossas  tscbin- 


tas: 


10.  Ne  da  tasclm  sü 


Marc.  G,  8. 

viadi;  ne  da 


cliatsch'  oura  ils  demunis  tras  il  prin-  j  duos  rassas,  ne  da  seliarpas,  ne  da 
cip  dels  demunis.  ^Matt.  12,24. 

35.  E  Gesu  giaiv'  intuorn  per  tuot 
las  cittats,  e  per  ils  vilis,  mussand  in 
lur  sinagogas,  e  predgiand  *  I'evan- 
geli  del  reginam,  e  guarind  ogni  ma- 
latia,  ed  ogni  infirmita  tanter  il  pövel. 

Matt.  4,  23. 


36.  E  veziand  el  il  pövel,  avet  el 
compassiun  d'  els;  perclie  els  eiran 
stangels,  e  dispers,  a  guisa  da  nuor- 
sas,  elii  non  ban  pastur.      *Maie.  6,34. 

37.  Lura  discli  el  a  seis  scolars:  La 
raccolta  ais  bain  granda,  ma  pacs 
bu/i  ils  lavuraints.  *Gioan.4, 35. 

38.  Rovai  dimena  il  Öegner  della 
raccolta,  cb'  el  cbatscb'  oura  lavu- 
raints in  sia  raccolta. 

CHAP.  X. 

Gesu   drt  autoritii  a  seis  12  apostels  da  pred- 
giar,  e  far  niiraculs;  eir  als  anunzia  el  las  per- 
secuziuns,  ch'els  averan  da  spettar,  ilscuffortand 
in  quai,  e  mussand  chi  dessan  tmair. 

LUKA,  *  aviand  el  clamà  pro  sal 
seis  dudescb  scolars,  det  el  ad  els 
pussanza  sur  ils  spierts  malnets,  da 
'Is  cbatscbar  oura,  e  da  guarir  qualun- 
(|ue  malatia,  e  qualunque  intirniita. 

*Marc.3,13. 


bastun;  percbe  il  *  lavuraint  a^s  degn 
da  seis  nudriamaint.  *  i  cor.  9, 7. 

11.  Ma  in  qualunque  citta,  ovib  vus 
sarat  intrats,  scbi  indrascbi,  chi  in 
quel  ais  degn,  e  qua  dmurai  fin  cba 
vus  partis. 

12.  E  cur  vus  gnis  ad  intrar  nella 
cbasa,  scbi  la  saliidai,  dscband: 
Pascb  saja  a  (piaista  cbasa. 

13.  E,  scba  quella  ais  degna,  scbi 
vegna  vossa  pascb  sur  ella;  ma,  scb' 
ella  non  ais  degna,  scbi  tuorna  vossa 
pascb  darcbeu  pro  vus. 

14.  E,  scb'  alcbitn  non  as  ardscbaiva, 
e  non  taidla  voss  pleds,  giand  our  da 
(piella  cbasa,  0  da  quella  città,  squas- 
sai  la  puolvra  gio  da  voss  peis. 

=*^Marc.  u,  11. 

15.  Eu 's  di  in  vardà,  cba  qtcels  del 
pajais  da  8odoma  e  da  (lomorra  sa- 
ran  plii  tolerabelmaing  trattats  nel 
di  del  giidizi,  co  quella  città. 

16.  Mera,  eu  as  tramet  sco  bèscba 
in  mez  dels  lufs;  sajat  dimena  pru- 
daints  sco  serps,  e  saimpels  sco  co- 
lombs.  =i^Luc.io,3. 

17.  Ma  as  percbiirai  dalla  glieud; 
percbe  *  quels  as  metteran  in  man 


'.  Ma  ils  noms  dels  dudescb  apostels  dels  consistoris,  e  quels  vegnan  t  as 


sun  quaists:  II  prüni  ais  Simon,  dit 
Petro;  ed  Andrea,  seis  frar;  Giacobo 
da  Zebedeo,  e  Gioanne,  seis  frar ; 

3.  Filippo,  c  Bartolomeo;  Toma,  e 
Matteo,  il  publicban;  Giacobo  d'Al- 
feo,  e  Lebbeo,  clama  per  surnom 
Taddeo  *, 

4.  Simon  Cananiter,  e  Giuda  Isca- 
riot,  quel  cbi  lura  eir  il  tradit. 

5.  Quaists  dudescb  tramettet  Gesu, 
dand  ad  els  quaists  uordens:  Non 
giarai  pro  'Is  pajans,  e  non  intrerai 
in  alcbitna  citta  dels  Samaritans. 

«).  Ma  it  plii  bod  pro  las  nuorsas  pcr- 
sas  delhi  cbasa  d'Israel.     =^  Matt.  15,24. 

7.  *Ed  it,  e  ]n-edgiai,  dscband:  Tl  re- 
ginam  dels  tscbels  ais  vicin.  ^  Matt.  3, 2. 

8.  *  Medgiai  ils  amalats,  nettiai  ils 
sii  ils  morts,  clia- 


levrus,  sdasdai 


giasliar  in  lur  sinagogas. 

*}i[att.  24,0.  •;•  Aet.5,40. 

18.  E  sarat  eir  manats  avant  ils  re- 
dscbadurs,  ed  avant  ils  rais,  per  mia 
cbascbun,  in  testimonianza  ad  els, 
ed  als  pajans. 

19.  Ma,  cur  ((uels  vegnan  as  dar  in 
Iw  mans,  scbi  non  sajat  in  pisser  co, 
0  cbe  vus  dessat  tscbantscbar ;  percbe, 
in  quell'  istess'  ura,  vain  a  gnir  dat  a 
vus  quai  cb'  averat  da  tscbantscbar. 

*  Matt.  13, 11. 

20.  Percbe  vus  non  escbat  vus  quels, 
cbi  favlais,  ma  '1  Spiert  da  vos  bap, 
ais  quel,  cbi  tscbantscba  in  vus. 

21.  Ma  il  frar  vain  a  dar  il  frar  alia 
mort,  e  'I  bap  il  figl;  c  'is  infants  ve- 
gnan a  star  sii  contra  lur  baps  c 
mammas,  e  'Is  faran  morir. 
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"22.  E  sarat  ödiats  da  tuots  per  meis 
iioiii,  ma,  *  elii  averà  susti;nli  fin  alia 
fiu,  vain  a  ^iiir  salva.        *Marc.  13, 13. 

23.  Ma,  cur  els  as  pcrsegiiiteran  in 
tina  t'ittA,  sehi  filgi  in  ün'  otra;  perclie 
en  's  di  in  A  arda,  clia  vus  non  averat 
fini  da  circmr  las  oittats  d'Israel,  elia 
'I  figl  del  crastian  non  saja  gnii. 

24.  II  scolar  non  ais  da  plti  del  mai- 
ster,  ne  '1  serviaint  da  plti  da  seis  pa- 

trun.  *Luc'.G,40. 

25.  E  basta  al  scolar  d'  esser  sco 
seis  maister,  ed  al  serviaint  c/'  esser 
SCO  seis  patriin;  sell'  els  *  lian  clama 
il  patrun  da  cliasa  Beelzebub,  quant 
plü  clameran  els  usclie  seis  familiars. 

*  Marc.  12,  24. 

26.  Non  ils  tniarai  diniena;  perche 
ais  zopa,  clii  non  haja 


mguotta  non 


da  gnir  scovert;  ne  secret,  clii  non 
haja  da  gnir  a  notizia. 

27.  Quai  ch'  eu 's  di  nella  schtirez- 
za,  dit  vus  nella  gltim;  e  quai  cha 
vus  udivat  nell'  uraglia,  predgiai  sun 
ils  tets. 

28.  E  non  tmarai  da  quels,  clii  maz- 
zaii  il  corp,  ma  non  pon  mazzar  1'  or- 
ma;  mo  tmai  plti  bod  quel,  clii  po  far 
perir  1'  orma,  e  '1  corp,  nella  geeiina. 

*  Luc.  12,  4. 

29.  Duos  paslers  non  as  venda 
per  tin  quatrin  suletf  Ptir  inguotta 
tant  main  1'  tin  da  quels  non  po 
crodar  in  terra,  sainza  il  volair  da 
vos  bap. 

30.  Ma  quant  a  vus,  *  eir  ils  chavels 
da  vos  clieu  sun  tuots  nombrats. 

*Luc.  21, 18. 

31.  Non  tmarai  dimena:  vus  eschat 
da  plti  CO  biers  paslers. 

32.  Ogni  crastian  dimena,  clii  m'a- 
vera  recognoschti  avant  la  glieud,  il 
vögl  eir  eu  recognoscher  avant  meis 
bap,  cbi  ais  nels  tscliels.      *  Marc.  8,38. 

33.  Ma,  clii  m'  avera  sneja  avant  la 
glieud,  il  vögl  eir  eu  snejar  avant , 
meis  bap,  chi  ais  nels  tschels. 

34.  *  Non  s'  impisserai,  ch'  eu  saja  i 
gnti  a  metter  pasch  in  terra;  eu  non  i 
sun  gnti  a  metter  a  vus  la  pasch,  anzi ! 
la  spada.  *Luc.i2,4y. 

35.  Perche  eu  sun  gnti  a  metter  in  | 
discordia  il  figl  conter  il  bap,  e  la  | 
figlia  contra  la  mamma,  e  la  briit  con-  - 
tra  la  söra.  I 


3l).  E  'Is  iniinis  del  crastian  saran 
seis  familiars  stess.  *  i^kc.  7,  e. 

37 .  Chi  amabap,  0  mamma  plti  co  mai, 
non  ais  degn  da  mai ;  e  chi  ama  figl, 
0  figlia,  plti  CO  mai,  non  ais  degn  da 
mai.  *  Luc.  14, 26. 

38.  E  chi  non  piglia  sia  crusch,  e 
no7i  vain  davo  mai,  non  ais  degn  da 

mai.  *  Marc.  8,34. 

39.  Chi  vain  ad  avair  cliatta  sia  vita 
la  perdera  ;  e  chi  avera  pers  sia  vita 
per  chaschun  mia,  vain  a  la  chattar. 

*Gioan.  12, 25. 

40.  Chi  ardschaiva  vus,  ardschaiva 
mai,  e  chi  ardschaiva  mai,  ardschai- 
va quel,  chi  m'ha  tramiss.  *luc.io,i6. 

41.  Chi  ardschaiva  tin  profet,  in 
iiom  da  profet,  ardschaiverà  premi 
da  profet;  e  chi  ardschaiva  tin  gtist, 
in  nom  d'  tin  gtist,  ardschaiverà  pre- 
mi d'  tin  gtist.  *  Marc  !),  41. 

42.  E  scodtin  chi  avera  dat  da  bai- 
vet  solum  tin  baclier  d'  aua  fraida 
ad  tin  da  quaists  pitschens,  in  nom 
d'  tin  scolar,  eu  as  di  in  vardà,  ch'  el 
non  perdera  bricha  sia  mercede. 

CHAP.  XL 

Cristo  predgia,  ingiò  ils  apostels  avaivan  pred- 
giâ,  e  dà  perdütta  da  Gioanne;  e  davart  la  led- 
scha  e  'Is  profets. 

Edopo  cha  Gesu  avet  fini  da  dar 
coniandamaiiits  a  seis  dudesch 
scolars,  schi  as  partit  el  da  la,  per 
mussar,  e  per  predgiar  in  lur  cittats. 

2  *  Ma  Gioanne,  aviand  nella  pre- 
scliun  udi  las  ouvras  da  Gesu,  trainet- 
tet  el  duos  da  seis  scolars,  a  dir  ad  el: 

*Luc.  7,13. 

3.  Est  tii  quel,  chi  ha  da  gnir,  o  avain 
nus  da  spettar  tin  oter  ? 

4.  E  Gesu,  respondand,  disch  ad  el : 
It,  e  referi  a  Gioanne  las  chosas,  cha 
vus  udis,  e  vezais: 

5.  lis  orbs  ardschaivan  la  veztida, 
ils  zops  chaminan,  ils  levrus  sun  uet- 
tiats,  ils  suords  odan,  ils  morts  sun 
restistats,  e  F  evangeii  ais  anunzia 
ais  povers. 

G.  E  bea  ais  quel,  chi  non  vain  as  a- 
vair  schandeliza  da  mai. 

7.  Ma  giand  quels  inavant,  coman- 
zet  Gesu  a  dir  al  pövel  davart  Gio- 
anne: Che  eschat  its  oura  per  vair 
iiel- desert?  Una  chauna  smanada 
dair  ora?  *luc.7,  24. 
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8.  Impero,  die  escliat  its  a  vair?  Ün 
crastian  vesti  con  vestiinaiiita  deli- 
ziusa?  mera,  quels  clii  portan  vesti- 
mainta  deliziusa  sun  nellas  chasas 
dels  rais. 

9.  Impero,  clie  esehat  its  ourav^r? 
tin  profet?  schi  tschert,  eu 's  di,  e 
plii  CO  iin  profet. 

10.  Perclie  quaist  ais  quel,  dal  qual 
ais  scrit:  Mera,  eu  tramet  meis 
angel  avant  tia  fatsclia,  il  qual  vain 
a  cliiönschar  tia  via  avant  tai. 

*  Mai.  3,1. 

11.  Eu  's  di  in  varda,  clia  tanter 
quels,  clii  sun  nats  da  donans,  non  al- 
vet  sii  ma  tin  plti  grand  co  Gian  Batti- 
sta;  ma  '1  minim  nel  reginam  dels 
tscliels  ais  plti  grand  co  el. 

12.  Ma,  dais  dis  da  Gian  Battista 
infin  uossa,  ais  il  reginam  dels  tscliels  ' 
sforza,  e  quels  clii  douvran  forza,  il 
sdrappan.  *luc.  i6,ic.  I 

13.  Perclie  clia  tuots  ils  profets,  e  | 
la  ledsclia,  lian  profetiza  infin'  a  Gio-  ; 
anne.  | 

14.  E,  sella  vus  il  vulais  acettar,  i 
*  sclii  ais  el  Elia,  clii  dovaiva  gnir. 

*  Mai.  4, 5. 

15.  Chi  lia  uraglias  per  udir,  oda. 

16.  Ma  a  clii  dess  eu  congualar 
quaista  generaziun?  Ella  ais  simila 
ais  infants,  clii  sezan  nellas  piazzas, 
e  claman  a  lur  coinpagns;    *luc.  7, 31. 

17.  E  disclian:  Nus  avain  suiia,  e  vus 
non  avals  balla  ;  nus  s'  avain  clianta 
clianzuns  da  ,lad,  e  vus  non  avals 
gnti  cord()li. 

18.  Perclie  clia  Gioanne  ais  gnti,  ne 
mangiaiid,  ne  bavand;  e  quels  dschai- 
van:  El  lia  il  deniuni. 

19.  II  figl  del  crastian  ais  gnti,  inan- 
giand,  e  bavand;  e  quels  dischan: 
Mera  tinmagliader  ebavader  davin; 
ami  dels  publicliaiis,  e  dels  pecha- 
durs;  ma  la  sapienza  ais  stata  gtisti- 
fichada  da  seis  infants. 

20.  Lura  cunianzet  el  a  reprender 
las  cittats,  nellas  qualas  la  mer  ])art 
da  sias  poteiitas  operaziuns  eiran 
stata s  fattas,  ch'  ellas  non  s'  avaivan 
meldradas,  dschand:  *luc.io,i3. 

21.  Va  a  tai,  Cliorazin!  va  a  tai 
Betsaida!  perche,  scha  in  Tiro  c  Si- 
don  ftissan  stat  fattas  las  potentas 
operaziuns,  chi  sun  stat  fattas  in  vus, 


schi  gnissan  ellas  agia  dalonch  as 
avair  inrtigladas,  in  sach  e  tschendra. 

22.  Inipero  di  eu  a  vus,  *  cha  Tiro  e 
Sidon  saran  plti  tolerabelniaing  trat- 
tadas  nel  di  del  gtidizi,  co  vus. 

*Matt.  10,15. 

23.  E  tti,  0  Capernaum,  chi  est  stat' 
adozada  infin'  al  tschel,  sarast  abas- 
sada  lin  al  infiern;  perclie,  scha  in 
Sodoma  füssaii  stat  fattas  las  poten- 
tas operaziuns,  chi  sun  stat  fattas  in 
tai,  schi  avess  ella  dtira  iiitin  al  di 
d'hoz. 

24.  Impero  di  eu  a  vus,  cha  '1  pa- 
jais  da  Sodoma  sarà  plti  tolerabel- 
maing  tratta  nel  di  del  gtidizi,  co  tti. 

25.  *  In  quel  temp  cumanzet  Gesu 
a  dir:  Eu  at  dun  gloria  e  lod,  0  bap, 
Segner  del  tschel  e  della  terra,  cha 
tti  hast  zopa  quaistas  chosas  ais  sabis, 
ed  inclegiaiitaivels,  e  las  hast  reve- 
ladas  ais  pitscliens  infants.  ■  Lue.10,21. 

20.  Schi  tschert,  0  bap,  perche  usche 
at  ha  bain  plascliti. 

27.  Ogni  chosa  m'ais  datta  in  man 
da  meis  bap,  *  ed  ingtin  non  cognu- 
osch'  il  figl,  oter  co  '1  bap;  medema- 
inaiiig,  ingtin  non  cognuoscli'  il  bap, 
oter  CO  '1  figl,  e  quel,  al  qual  il  figl 
a  vera  voglti  manifestar  quai. 

'^^Matt,  28,18.  fGioa.  1, 18. 

28.  Giii  nan  pro  mai,  vus  tuots  chi 
eschat  travagliats  ed  aggravats,  ed 
eu  as  vögl  surleivgiar. 

29.  Pigliai  sur  vus  meis  giuf,  ed  im- 
prendai  da  mai,  ch'  eu  sun  bandus, 
ed  *  timil  da  cour;  t  schi  gnis  vus 
a  chattar  pos  a  vossas  ormas. 

*Zae.  <),  9.  fGer.  C,  16. 

30.  Perche  meis  giuf  ais  dutsch,  e 
meis  charg  ais  leiv.  *iGioan.?,3. 

CHAP.  XII. 

Cristo  muossa,   die  sort  da  lavurs  non  rum- 
pan  il  sabbat,  cha  siin  quels  as  dess  far  bain; 
ed  eir  dal  pucha  conter  il  sanct  Spiert;  declarand 
eir  seis  drets  paraints. 

IN  quel  temp  chaminaiva  Gesu  tin 
di  del  sabbat  tras  ils  semnats.  Ma 
seis  scolars  avettan  fam,  e  cuman- 
zettan  a  trar  oura  spias,  e  las  mangiar. 

*Luc.  C,  1. 

2.  E  'Is  Fariseers,  aviand  vis  quai, 
al  dischan:  Mora,  teis  scolars  fjin  quai, 
chi  non  ais  licit  da  far  nel  di  del 
sabbat. 


1(> 


o.  Ma  el  discli  ad  els 
let  quai,  chi  fet  David,  cur  el  avet 
fam,  e  (juels  cli'  eiran  con  el"? 

4.  Cur  el  intret  uella  chasa  daDieu, 
e  maui;et  ils  paus  della  preseutaziun, 
ils!  (juals  ^non  eira  licit  da  maugiar, 
lie  ad  el,  ue  a  quels,  ch'  eiran  con  el; 
anzi  als  sacerdots  sulets? 


S.  MATTEO,  XIL 
Non  avals  vus  ,  ed  el  aimnziera  glidizi 


;). 


Ovvero,  non  avais  vus  let 


Lev.  24, 9. 

•  nella 

ledsclia,  clia  nel  taimpel  ils  sacer- 
dots,  nel  di  del  sabbat. 


violescban  il 
sabbat,  e  piir  non  sun  els  culpabels? 

*  Num.  28, 9. 

6.  Ma  en  as  di,  cha  qui  ais  alcliiin 
pli!  grand  co  '1  taimpel. 

7.  Ma,  scha  vus  savessat,  che  quai 
ais:  *  Eu  vogl  misericordia,  e  bricha 
sacrifizi,  sclii  non  avessat  vus  con- 
danna  ils  innozaints.  ^oseae?,6. 

8.  Perche  '1  tigi  del  crastian  ais  se- 
gner  eir  del  sabbat. 


9.  Lura,  siand  parti  da  la. 


gnit 


el 


in  lur  smagoga.  *  Marc  3,1. 

10.  E  mera,  qua  eira  iin  crastian,  clii 
avaiva  tin  man  sech.  E  quels  fettan 
Una  dumanda  a  Gesu,  dscliand: 
*  Aise  licit  da  guarir  alchiln  nel  di 
del  sabbat?  Acio  clii  1'  acliiisessan. 

*  Luc.  13,14. 

11.  Ed  el  discli  ad  els:  Chi  ais  quel 
tanter  vus,  il  quai,  aviand  Una  nuor- 
sa,  scha  quella  crouda  nel  di  del  sab- 
bat in  tin  loss,  non  la  piglia,  e  non 
r  oza  SÜ  ? 

12.  Ma,  da  quantplii  ais  ün  crastian, 
CO  iina  nuorsa?  Contuot  aise  licit  da 
far  bain  nel  di  del  sabbat. 

13.  Lura  disch  el  a  quella  persuna: 
Stend'  oura  teis  man.  Ed  el  il  sten- 
det  oura,  e  fiit  fat  san  sco  I'oter. 

14.  Ma  'Is  Fariseers,  siand  its  oura, 
fettan  cossagl  conter  el,  co  ch'  il  fes- 
san  morir. 


als  pajans. 

*  Es.  42, 1, 

19.  El  non  vain  a  dispittar,  e  non 
vain  a  bragir;  ed  inglin  non  udira  sia 
vusch  siin  las  piazzas. 

20.  El  non  vain  a  smachar  la  chan- 
na  ruotta,  e  non  stüzerà  '1  pavagi  chi 
fiimma;  tin  ch'el  non  haja  mana  our' 
il  giidizi  in  victoria. 

21.  E  'Is  pajans  vegnan  ad  avair 
spranza  in  seis  nom. 

22.  Lura  al  fiit  presenta  iin  indemu- 
nia,  orb  e  müt,  ed  el  il  schapantet; 
tal  cha  quel,  chi  '1  priim  eira  orb  e 
milt,  tschantschaiva  e  vezaiva. 

=•  Luc.  11,14. 

23.  E  tuot  il  pövel  as  stupiva,  e 
dschaiva:  Non  ais  quaist  il  Cristo,  il 
figl  da  David? 

24.  Ma  'Is  Fariseers,  udind  quai^ 
dschaivan:  *  Quaist  non  chatsch'  oura 
ils  demunis,  oter  co  tras  Beelzebul, 
princip  dels  demunis.  Matt.  9, 34. 

25.  E  Gesu,  cognoschand  lur  impissa- 
maints,  disch  ad  els:  Ogni  reginam, 
parti  in  sai  stess  in  parts  contrarias, 
vain  desert;  medemamaing  ogni  citta, 
0  chasa,  partida  in  sai  stess  in  parts 
contrarias,  non  po  ditrar. 

26.  Ma  scha  satanas  chatsch'  oura 
satanas,  schi  ais  el  parti  in  parts  con- 
trarias; CO  dimena  po  diirar  seis  re- 
ginam? 

27.  E  sch'  eu  chatsch'  oura  ils  de- 
munis tras  Beelzebul,  schi  tras  chi  '1 
chatschan  our  voss  ligls?  Perquai, 
quels  saran  voss  gildischs. 

28.  Ma  sch'  eu  chatsch',  oura  ils  de- 
munis tras  il  Spiert  da  Dieu,  schi  ais 
piir  il  reginam  da  Dieu  gnii  pro  vus. 

29.  Ovvero  co  po  alchiin  intrar  nel- 
la chasa  d'iin  possant  hom,  al  sdrap- 
par  seis  mobels,  sch'  el  il  priim  non 
ha  lia  quel  possant  hom?  Lura  vain 


15.  Ma  Gesu,  saviand  quai^  as  retret  el  vairamaing  al  spogliar  la  chasa. 


da  la;  e  bier  pövel  i!  seguitet,  ed  el 
ils  guarit  tuots, 

16.  E  scumandet  ad  els  severamaing, 
chi  non  il  palesessan  ; 

17.  Acio  chi's  compliss  quai,  chi  fiit 
dit  dal  profet  Esaia,  dschand: 

18.  Mera,  meis  serviaint,  il  quai 
eu  ha  elet;  il  meis  char,  '^'  nel  quai 
mi'  orma  ha  tut  seis  complaschair; 
eu  vugl  metier  meis  spiert  sur  el. 


30.  Chi  non  ais  con  mai  ais  contra 
mai,  e  chi  non  raspa  con  mai,  rasa. 

31.  Perquai,  di  eu  a  vus:  Ogni  pu- 
cha,  e  blastemma  sarà  perdunada 
alia  glieud;  ma  la  blastemma  con- 
ter il  Spiert  non  sara  ad  els  perdu- 
nada. *  Marc.  3.  28. 

,32.  Ed  a  chi  avera  dit  alchtin  pled 


conter 
duna ; 


il 

ma 


figl 


del  crastian  sara  per- 
ad  ingtin  chi  V  haja  dit 
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conter  il  Spiert  sanct,  non  sarà  7 
perdunâ,  ne  in  quaist  muond,  iie  in 
quel  chi  ha  da  gnir. 

33.  Fat  il  bösch  bun,  selii  sarh  seis 
friit  bun;  o  fat  il  böscli  mal,  sclii 
sarà  seis  friit  mal;  perche  cha  dal 
friit  s'  cognuoscha  il  bösch. 

34.  Razza  da  vipras,  co  podais  fav- 
lar  cliosas  bunas,  essendo  mals? 
Perche  cha  *  la  bocca  favella  da  quai 
cha  '1  cour  ais  plain.  *Matt.3,7.  Luc.6,45. 

35.  II  bun  crastian,  our  dal  bun  te- 
sor  del  cour,  main'  oura  chosas  bu- 
nas; ma  il  crastian  mal,  our  dal  mal 
tesor  del  cour,  main'  oura  chosas 
malas. 

36.  Ma  eu 's  di,  cha  la  glieud  vain  a 
render  quint  nel  di  del  gtidizi,  eir 
d'ogni  malnüz  pled  ch'  averan  dit. 

37.  Perche  tras  teis  pleds  sarast  tti 
güstifichâ,  ed  eir  tras  teis  pleds  sarast 
condanna. 

38.  *  Lura  alchüns  dels  scrivants 
e  Fariseers  respondettan,  dschand: 
Maister,  nus  volessan  vair  da  tai 
qualcha  insaina.  *  Matt,  le,  1. 

39.  Ma  el,  respondand,  disch  ad  els : 
La  mala  ed  adultera  generaziun  gia- 
viischa  iin'  insaina;  ma  ingiin'  insaina 
non  la  sarà  datta,  oter  co  1'  insaina 
del  profet  Giona ; 

40.  Perche,  sco  *  Giona  flit  trais  dis 
e  trais  nots  nel  vainter  della  balena, 
usche  sara  '1  figl  del  crastian  trais 
dis  e  trais  nots  nel  cour  della  terra. 

*  Gioan.  2, 1.  2. 

41.  lis  Mniviters  vegnan  ad  alvar 
nel  gUdizi  con  quaista  generaziun,  e 
la  condanneran;  perche  *  quels  as 
meldrettan  sun  la  predgia  da  Giona; 
e  mera,  qui  ais  mi  chi  ais  plü  co  Gi- 
ona. Gioan.  3,  5. 

42.  *  La  regina  del  mezdi  vain  a 
star  SÜ  nel  giidizi  con  quaista  gene- 
raziun c  la  condannera;  perche  ella 
gnit  dais  extrems  terms  della  terra, 
per  udir  la  sapienza  da  Salomon; 
e  mera,  qui  ais  ün  chi  ais  plii  co  Sa- 
lomon. *1  Reg.  10, 2. 

43.  Ma,  cur  il  spiert  malnet  ais  trat 
our  d'Un  crastian,  schi  va  el  intuorn 
per  lous  sechs,  tscherchand  repos,  c 
non  il  chatta.  ^  luc.  ii,2i. 

44.  Lura  disch  el :  Eu  vögl  turnar  a 
chasa  mia,  dinuonder  eu  sun  it  oura; 


ed  el,  cur  el  vain,  la  chatta  vöda, 
scuada,  e  fitada ; 

45.  Lura  va  '1,  e  piglia  con  el  set 
oters  spierts,  pers  dad  el,  ils  quals 
intran,  ed  avdan  qua;  e  *  1'  ultima 
condiziun  da  quel  crastian  dvainta 
pêra  CO  la  priima.  Usche  vain  eir  a 
scontrar  a  quaista  mala  generaziun. 

*  2  Petr.  2,  20. 21. 

4G.  Ma  intant  ch'  el  favlaiv'  amo  al 
pövel,  mera,  sia  mamma  e  seis  frars, 
siand  fermats  dadoura,  tscherchai- 
van  da  '1  favlar.  *  Marc  3,31. 

47.  Ed  alchiin  al  disch:  Mera,  tia 
mamma,  e  teis  frars  sun  la  oura, 
tscherchand  da 't  favlar. 

48.  Ma  el,  respondand,  disch  a  quel 
chi  r  avaiva  dit  quai:  Chi  ais  mia 
mamma,  e  chi  sun  meis  frars? 

49.  Ed,  aviand  stais  our'  il  man  vers 
seisscolars,  disch  el:  Mera  mia  mam- 
ma, e  meis  frars. 

50.  Perche,  scoditn  chi  avera  fat  la 
vöglia  da  meis  bap,  chi  ais  nels 
tschels,  quel  ais  meis  frar,  sour,  e 
mamma. 

CHAP.  XIII. 

Cristo  declera  il  fat  del  reginam  da  Dieu  con 
bleras  sumgenschas  del  sem,  alvamaint,  del  te- 
sor e  la  perla,  sco  eir  della  rait.  Cristo  non  vain 
predschâ  in  sia  patria. 

MA  in  quel  di  stess,  siand  Gesu  it 
our  da  chasa,  as  mettet  el  a  zer 
sper  il  mar.  *  Marc  4, 1. 

2.  E  bier  povel  as  raspet  vi  pro  el, 
tal  ch'  el,  siand  intrat  in  iina  nav,  as 
mettet  a  zer,  e  tuot  la  quantita  staiv' 
in  pe  siin  la  riva. 

3.  Ed  el  raschunaiv'  ad  els  bleras 
chosas  tras  sumgenschas,  dschand: 
Mera,  iin  semnader  get  oura  a  semnar ; 

4.  Ed  intant  ch'  el  semnaiva,  schi 
crodet  iina  part  del  sem  gio  davo  la 
strada,  e  'Is  utschels  gnittan,  e  '1 
maglettan  tuot. 

5.  Ed  iin'  otra  crodet  in  lous  crapus, 
ingio  el  non  avaiva  blera  terra,  e 
prüit  subit;  perche  el  non  avaiva 
chafuol  terrain; 

6.  Ma,  essendo  alva  il  solai,  schi  fiit 
el  arsanta;  e  siand  cli'  el  non  avaiva 
ragisch,  schi  sechet  el. 

7.  Ed  iin'  otra  crodet  siin  las  spinas, 
e  las  spinas  creschettan,  e  '1  sten- 
schantettan. 
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8.  Ed  iin  otva  crodet  in  buna  terra, 
e  portet  fritt,  qual  granet  tscliient, 
qual  sesanta,  qual  trenta. 

0.  Chi  ha  urai^lias  d'udir,  oda. 

10.  Lura  ils  scolars,  siand  appros- 
niats  ^ia,  al  disclian:  Perclie  favellast 
ad  els  tras  sunigensclias? 

11.  Ed  el,  respondand,  discli  ad  els: 
Perelie  *  a  vus  ais  dat  da  cognosclier 
ils  niisteris  del  reginara  dels  tscliels; 
ma  ad  els  non  ais  que  dat.  *Matt.iG,i7. 

12.  *  Perclie,  a  scodtin  elii  lia  sarà 
dat,  ed  el  vain  ad  avair  abundanta- 
nuiing;  ma  a  scodiin  cbi  non  lia,  eir 
quai  ell'  el  lia,  al  sarà  tut.  *luc.8,i8. 

13.  Perquai  favel  eu  ad  els  tras 
sumgenscbas,  percbe  veziaiidnonvez- 
zan  els,  udind  non  odan  els,  e  non 
iiiclegiaii. 

14.  E  que  's  complescha  in  els  la 
profezia  da  Esaia,  clii  disch:  *  Vus 
gnis  bain  ad  udir,  ma  non  gnis  ad 
incler;  vus  gnis  bain  a  guardar,  ma 
non  gnis  a  vair. 

*Es.6,9.  Marc. 4. 12.  Luc.  8, 10. 

15.  Percbe  il  cour  da  quaist  pövel 
ais  ingrossi,  ed  odan  greivamaiiig 
con  las  uraglias,  e  serran  ils  ögls;  acio 
cb'  els  non  vezzan  con  ils  ögls,  e  non 
odan  con  las  uraglias,  e  non  incle- 
gian  con  il  cour,  e  non  as  converte- 
scban,  ed  eu  non  ils  fetscba  sans. 

16.  Ma  beats  voss  ögls,  percbe  els 
vezzan;  e  vossas  uraglias,  percbe  el- 
las  odan.  *  Luc.  10, 23. 

17.  Percbe,  eu  's  di  in  vardà,  cba 
biers  profets  e  gtists  ban  desidera  da 
vair  las  cbosas  cba  vus  vezais,  e  non 
las  ban  visas";  e  d'  udir  las  cbosas 
cba  vus  udis,  e  non  las  ban  udidas. 

18.  Vus  dimena  inclegiai  la  sumgen- 
sclia  del  semnader.  *Maic4,u.Luc.8,ii. 

19.  Cur  alcbiln  oda  il  pled  del  regi- 
nam,  e  non  1'  inciegia,  scbi  vain  il 
mal  e  sdrappa  quai  cb'  eira  stat  sem- 
na  nel  cour  da  quel.  Ün  tal  ais  il 
sem  semna  gio  davo  la  strada. 

20.  E  quel  clii  ais  semna  in  lous 
crapus,  ais  quel  cbi  oda  il  pled,  e 
subit     con  allegrezza  F  ardscbaiva. 

*Es.  58,  2.  Gioan.5,35. 

21.  Ma  non  ba  ragiscb  in  sai,  anzi 
ais  solum  a  temp;  e  scuntrand  tribu- 
laziun,  o  persecuziun  per  il  pled,  scbi 
ais  el  dandettamaing  scbandeliza. 


22.  E  quel,  cbi  ais  semna  tanter  las 
spinas,  ais  quel  cbi  oda  il  pled;  ma 
'1  pisser  da  quaist  muond,  e  1'  ingian 
dellas  ricbezzas,  stenscbaintan  il 
pled;  e  quel  dvainta  nonfriittaivel. 

23.  Ma  quel  cbi  ais  semna  in  buna 
terra,  ais  quel  cbi  oda  il  pled,  e  T  in- 
ciegia; il  qual  eir  friitta,  e  fa,  qual 
tschient,  qual  sesanta,  qual  trenta. 

24.  El  proponit  ad  els  tin'  otra  sum- 
genscba,  dscband:  II  reginam  dels 
tscbels  ais  simil  ad  iin  bom,  cbi  sem- 
iiet  bun  sem  in  seis  cbamp. 

25.  Ma  intant  cba  la  glieud  dormi- 
va,  gnit  seis  inimi,  e  semnet  zizania 
a  mez  il  gran,  e  get  davent. 

26.  E  cur  r  erba  fut  crescbtida,  ed 
avet  fat  frtit,  scbi  apparit  lura  eir  la 
zizania. 

27.  E  'Is  serviaints  del  patrun  da 
cbasa  gnittan  pro  el,  e  1  discban: 
Signur,  non  bast  tii  semna  bun  sem 
in  teis  cbamp?  Dinuonder  ba  '1  dime- 
na zizania? 

28.  Ed  el  discb  ad  els:  Ün  bom  ini- 
mi ba  fat  quai.  E  'Is  serviaints  al  di- 
scban: Voust  dimena  cba  nusgiajan, 
e  la  clegian  oura? 

29.  Ma  el  discb:  Na,  cba  forsa,  cle- 
giand  oura  la  zizania,  vus  non  ragi- 
scbat  oura  insembel  con  quella  il 

I  gran. 

30.  Lascbai  crescber  amenduos 
insembel,  infin'  al  tscbuncar;  e,  nel 
temp  del  tscbuncar,  vögl  eu  dir  ais 
tscbuncaders:  Clegiai  our'  il  priim  la 
zizania,  e  ligia'  lain  fascbs,  per  Farder; 
ma  raspai  il  gran  in  nieis  granêr. 

31.  *  El  proponit  ad  els  tin'  otra 
sunigenscba,  dscband:  II  reginam 
dels  tscbels  ais  simil  ad  tin  gran  da 
sinavel,  il  qual  tin  bom  piglet,  e  1 

j  semnet  in  seis  cbamp.        *  Marc.  4,  so. 

32.  Quel  ais  bain  il  plti  pitscben  da 
tuot  ils  sems;  ma  cur  F  ais  crescbti, 
ais  el  il  plti  grand  da  tuot  las  erbas, 
e  dvainta  tin  böscb,  tal  cba  'Is  ut- 
scbels  del  tscbel  vegnan,  e  fan  lur 
giiieus  stin  seis  rams. 

33.  El  discb  ad  els  tin'  otra  sumgen- 
sclia:  II  reginam  dels  tscbels  ais 
simil  al  alvamaint,  il  qual  una  duonna 
piglia,  e  '1  metta  aint  in  traja  stera  da 
farina,  fin  cb'  ella  saja  tuot'  alvada. 

*  Luc.  13,  20. 
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34.  Tuot  qiiaistas  chosas  rascliunet 
Gesu  tras  sumgenschas  al  pövel;  e 
lion  favlaiv'  ad  els  saiiiza  sumgen- 

SClia.  *  Marc.  4, 33.  34. 

35.  Acio  clii 's  compliss  quai  clii  flit 
dit  dal  profet:  *  Eii  vögl  avrir  mia 
bocca  in  sumgensclias;  eu  vögl  sbur- 
flar  oura  chosas  secrettas  dal  fonda- 
maint  del  muond  imian.  *ps.78,2. 

36.  Lura  Gesu,  aviand  liceiizia  '1  pö- 
vel,  gnit  in  cliasa ;  e  seis  scolars  s'ap- 
prosmettan  via,  dscliand:  Declera 
'ns  la  sumgensclia  della  zizania  del 
champ. 

37.  Ed  el  respondaiid,  disch  ad  els: 
Quel  chi  semna  il  bun  sem,  ais  il  figl 
del  crastian. 

38.  E  '1  champ  ais  il  muond,  e  '1  bun 
sem  sun  ils  infants  del  reginam,  e  la 
zizania  *  sun  ils  infants  del  mal; 

*  Gen.  3, 15. 

39.  L'  inimi,  chi  V  ha  semnada  ais  il 
diavel,  *  e  7  temp  da  tschuncar  ais 
la  fin  del  muond,  e  'Is  tschuncaders 
sun  ils  angels.  *  Gioei  3,  is. 

40.  Sco  dimena  as  clegia  insembel 
la  zizania,  e  's  arda  con  fo,  usche 
vain  eir  a  dvantar  neila  fin  del 
muond. 

41.  II  figl  del  crastian  tramettera 
seis  angels,  e  quels  vegnan  a  cler 
our  da  seis  reginam  tuot  ils  schan- 
dels,  e  'Is  operaturs  d'  iniquita. 

42.  E  vegnan  a  'Is  bitttar  nel  fuorn 
del  fo.  *  La  sara  bragir,  e  sgrizchar 
dels  daints.  *  Matt.  8,12. 

43.  Lura  vegnan  ils  giists  a  spleii- 
durir  sco  '1  solai,  nel  reginam  da  lur 
bap.  Chi  ha  uraglias  d'  udir,  oda. 

*  Dan.  12, 3. 

44.  Darcheu,  il  reginam  dels  tschels 
ais  simil  ad  iin  tesor  zoppa  in  tin 
champ,  il  qual  tin  crastian,  1'  aviand 
chatta,  zoppa;  e  per  1'  allegrezza  ch' 
el  ha  da  quel,  va  e  venda  tuot  quai 
ch'  el  ha,  e  cumpra  quel  champ. 

45.  Darcheu,  il  reginam  dels  tschels 
ais  simil  ad  tin  hoiu  merchadant,  il 
qual  va  tscherchand  l^ellas  perlas. 

4\].  Ed  aviand  chatta  una  ])erla  da 
grand  pretsch,  va,  e  venda  tuot  quai 
ch'  el  ha,  e  la  cumpra. 

47.  Darcheu,  il  reginam  dels  tschels 
ais  simil  ad  Una  rait,  btittada  in  mar, 
la  quala  clegia  nan  d'ogni  sort  cJiosas. 


48.  E  cur  r  ais  plaina,  schi  la  tiran 
ils  peschadurs  oura  stin  la  riva;  e 's 
aviand  miss  a  zer,  raspan  els  nan 
las  chosas  bunas  in  Iw^  vaschels,  e 
btittanvia  quai  chinonvala  inguotta. 

49.  Usche  dvanterà  alia  fin  del 
muond;  ils  angels  vegnan  ad  ir  oura, 
*  e  metter  da  part  ils  mals  davent 
dais  gtists ;  *  Matt.  25, 31. 

50.  E  vegnan  a  'Is  biittar  nel  fuorn 
del  fo.  La  sara  bragir,  e  sgrizchar 
dels  daints. 

51.  Gesu  disch  ad  els:  Avals  vus  in- 
clet  tuot  quaistas  chosas?  Quels  al 
dischan:  Schi,  Segner. 

52.  Ed  el  disch  ad  els:  Per  quai, 
ogni  scrivant,  aniussa  per  il  reginam 
dels  tschels,  ais  simil  ad  tin  patrun 
da  chasa,  il  qual  tir'  our  da  seis  tesor 
chosas  veglias  e  nouvas. 

53.  Ma  :cur  Gesu  avet  fiiii  quaistas 
sumgenschas,  schi 's  partit  el  da  la. 

54.  E  siand  gnti  in  sia  patria,  schi 
'Is  mussaiv'  el  in  lur  sinagoga,  tal 
ch'  els  s'  instupivan,  e  dschaivan:  Di- 
iiuonder  vain  a  quel  quaista  sapien- 
za,  e  quaistas  potentas  ouvras? 

*  Marc.  6,1. 

55.  Non  ais  quaist  il  figl  del  arti- 
schan?  Sia  mamma,  non  as  clam'  ella 
Maria?  E  *  seis  frars,  Giacobo,  e 
Giose,  e  Simon,  e  Giuda?  *Gioan.6,42. 

56.  E  non  sun  sias  sours  tuottas  pro 
nus?  Dinuonder  vegnan  dimena  a 
quaist  tuot  quaistas  chosas? 

57.  Ed  els  pigliaivan  schandel  vi 
d'  el.  E  Gesu  disch  ad  e'ls:  *  Ingtin 
profet  11011  ais  utro  spredsclia,  sco 
in  sia  patria,  ed  in  sia  chasa. 

*  Marc.  6, 4.  5. 

58.  Ed  el  non  fet  qua  bleras  poten- 
tas operaziuns,  per  lur  iiicredulita. 

CHAP.  XIV. 

La  preschun  e  mort  da  Gioan  Battista;  miraciil 
dels  tschinch  pans,  c  duos  pescha ;  Cristo  cha- 
mina  siil  mar,  e  quieta  quel;  cir  guarescha  'i 
t>lcrs  amalats. 

IX  quel  temp,  Erode  il  Tetrarca, 
udit  la  ftima  da  Gesu. 

2.  E  disch  a  seis  serviaiiits:  Quaist 
ais  Gioan  Battista;  el  ais  restista 
dais  morts;  e  per  quai  qpereschan 
las  i)otenzas  in  el. 

3.  Perche  *  Erode  avaiva  prais  Gio- 
aiine,  e  1'  avaiva  miss  ncls  Hams,  e 

2* 


20 


S.  MATTEO,  XIV. 


r  avaiva  pveschima,  per  Erodiade, 
iiuigler  da  Filippo,  seis  frar. 

*  Mavc.  3, 17. 

4.  Perclic  clia  Gioaiine  al  dscliaiva: 
E  uon  t'  ais  licit  da  1'  avair. 

5.  E  '1  voliand  far  murir,  sclii  tmet 
el  il  pövel^  perelie  *  quels  il  tgiiai- 
vaii  per  profet.  *Matt.2i,2r,. 

G.  Ma,  's  celebrand  il  di  della  nati- 
vità  d'  Erode,  avaiva  la  figlia  d'  Ero- 
diade  balla  là  in  mez,  e  plascliet  ad 
Erode. 

7.  Dinuonder  el  1'  impromettet,  col 
saramaint,  da  la  dar  tuot  quai  ch' 
ella  gniss  a  giaviischar. 

8.  Ed  ella,  siand  il  prüm  cosgliada 
da  sia  mamma,  discli:  Da 'm  qui  sün 
ün  taglêr  la  testa  da  Gioan  Battista. 

9.  E  '1  rai 's  smarit*,  impero  per  ils 
saramaints,  e  per  respet  da  quels  cli' 
eiran  con  el  a  maisa,  comandet  el,  clia 
la  gniss  datta; 

10.  E  tramettet  a  far  decapitar  Gio- 
an Battista  in  preschun. 

11.  E  sia  testa  fiit  portada  siin  iin 
tagler,  e  datta  alia  giuvna ;  ed  ella  la 
portet  a  sia  mamma. 

12.  E  'Is  scolars  da  quel  gnittan,  e 
piglettan  il  corp,  e  '1  ^sepulittan ;  lura 
gnittan  els,  e  referittan  il  fat  a  Gesu. 

13.  E  Gesu,  aviand  udi  quaiy  as  re- 
tret  da  la  Sim  tina  nav,  in  iin  lö  de- 
sert, d'iina  vart.  E  1  pövel,  1'  aviand 
udi,  al  seguitet  a  pè  our  dallas  cittats. 

*  Luc.  9, 10. 

14.  E  Gesu,  siand  smunta  our  dalla 
nav^  vezzet  iina  granda  quantita,  e 's 
laschet  gnir  compassiun  d'  els,  e  gua- 
rit  ils  amalats  intanter  els. 

15.  E 's  fand  saira,  s'  approsmettan 
seis  scolars  via,  dschand:  Quaist  lö 
ais  desert,  e  T  ura  ais  agià  passada; 
licenziescli'  il  pövel,  acio  cha  gia- 
jan  per  ils  vilis,  e  's  cumpran  da 
mangiar. 

16.  Ma  Gesu  discli  ad  els:  Els  non 
lian  bsögn  d'  ir  davent;  dat  a  'Is  vus 
da  mangiar. 

17.  E  quels  al  disclian:  Nus  non  a- 
vain  qui  oter  co  tschincli  pans,  e  duos 
peschs. 

18.  Ed  el4iscli:  Porta 'm  ils  nan  qua. 

19.  E  comandet  cha  '1  pövel  as 
tscliantess  giò  siin  1'  erba;  lura  pi- 
glet el  ils  tscliincb  pans,  e  'Is  duos 


peschs;  ed,  aviand  oza  'Is  ögls  al 
tschel,  *  fet  el  la  benedicziun;  ed 
aviand  ruot  ils  pans,  ils  det  el  ais  sco- 
lars, e  'Is  scolars  al  pövel.  *Matt.  i5,36. 

20.  E  tuots  mangettan,  e  fiittan  sa- 
dulats;  lura  ils  scolars  alvettan  vi' 
il  vanzamaint  dels  toes,  e  qua  f  iittan 
dudesch  chanasters  plains. 

21.  Ma  quels  chi  avaivan  mangia 
eiran  intuorn  tschinch  milli  homens, 
ultra  las  dunans  e  'Is  infants. 

22.  E  subit  davo,  constrenschet 
Gesu  seis  scolars  a  muntar  sün  la 
nav,  ed  a  passar  avant  el  vi  all'  otra 
riva,  tant  ch'  el  licenziaiv'  il  pövel. 

23.  Ed  el  dopo  avair  licenzia  '1  pö- 
vel,  get  sül  munt  d'üna  vart,  per 
orar.  *  E  siand  fat  saira,  eira  el  qua 

ZUOnd  SUlet.  *  Marc.  6, 47. 

24.  E  la  nav  eira  agia  in  mez  il  mar, 
travagliada  dallas  uondas;  perche  '1 
vent  eira  contrari. 

25.  E  nella  quarta  vigilia  della  not, 
get  Gesu  vi  pro  els,  chaminand  stil 
mar. 

26.  E  'Is  scolars,  il  veziand  cha- 
minar  siil  mar,  as  conturblettan, 
dschand:  L'ais  iin  spiert.  E  per  teni- 
ma,  bragittan  els. 

27.  Ma  subit  favlet  Gesu  ad  els, 
dschand:  Sajat  da  bun  anim;  eu  sun, 
non  tmarai. 

28.  E  Petro,  al  respondand,  disch: 
Segner,  scha  tti  est,  schi  comanda,  ch' 
eu  vegna  pro  tai  siin  1'  aua. 

29.  Ed  el  disch:  Vè  nan!  E  Petro, 
siand  smunta  our  |dalla  nav,  chami- 
naiva  siin  1'  aua,  per  gnir  pro  Gesu. 

30.  Ma,  veziand  il  vent  ferm,  avet  el 
temma;  e  comanzand  ad  ir  suot, 
bragit  el,  dschand:  Segner,  salva'm. 

31.  E  dalun  stendet  Gesu  our'  il 
man,  e  '1  piglet,  e  disch  ad  el:  Ocra- 
stian  da  paca  cretta;  perche  hast 
dubita? 

32.  Lura  cur  els  fiittan  intrats  nella 
nav,  s'  aquietet  il  vent. 

33.  E  quels  ch'  eiran  nella  nav  gnit- 
tan, e  r  adorettan,  dschand:  Yaira- 
maing  tii  est  figl  da  Dieu. 

34.  Lura  siand  passats  vi'  all'  otra 
riva,  gnittan  els  nella  contrada  da 
Gennesaret.  *  Marc.  6,53. 

35.  E  la  glieud  da  quel  IÖ,  1'  aviand 
cognoschii,  tramettettan  al  far  a 
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savair  per  tuot  quella  contrada  cir-  i 
cunvicinai  e  '1  presantettan  tuot  ils  | 
amalats 

36.  E  '1  rovaivan,  cha  podessan  toe- 
car  solum  Fur  da  sia  rassa;  *  e 
tuots  quels  chi  '1  toccettan  füttan 

SChapantatS.;  Matt.  9, 20.  Marc.  3, 10. 

CHAP.  XV. 

Cristo  scomanda  tschantamaiuts  da  crastians, 
e  guarescha  la  figlia  della  duonna  Caiianea,  e 
plüs;    lura  vegnan  4000  homeus  sadulats  con 
set  pans. 

LURA  ils  scrivants,  e  'Is  Fariseers 
da  Gerusalem  gnittan  pro  Gesu, 
dschand:  *  Marc  7,1. 

2.  Perclie  surpassan  teis  scolars  la 
tradiziun  dels  vegls  ?  Perche  els 
non  as  lavan  ils  mans,  cur  els  pi- 
glian  spaisa. 

3.  Ma  el,  respondand,  discli  ad 
els:  E  Yus,  perche  surpassais  il  co- 
mandamaint  da  Dieu  tras  vossa  tra- 
diziun? 

4.  Perche  cha  Deis  ha  comauda  in 
quaista  guisa:  *  Onura  bap,  e  mam- 
ma; e:  t  Chi  smaledescha  bap,  0 
mamma,  dess  murir  da  mort. 

*  Ex.  20, 12.  t  Ex.  21, 17. 

5.  Ma  vus  dschais:  Scoditn  chi  ave- 
ra  dit  al  bap,  0  alia  mamma:  Tuot 
quai,  col  qual  tü  podessast  gnir  da 
mai  güdâ,  saja  otferta;  schi  ch'  el 
non  possa  jpl'd  onorar  seis  bap,  e  sia 
mamma. 

6.  E  vus  avals  aunulla  1  comanda- 
raaint  da  Dieu  con  vossa  tradiziun. 

7.  Ipocrits,  bain  profetizet  da  vus 
Esaja,  dschand: 

8.  *  Quaist  pövel  s'  appro sma  a  mai 
con  la  bocca,  e  m'  onura  cols  lefs; 
ma  lur  cour  ais  lönsch  da  mai. 

*Es.29,13. 

9.  Ma  per  inguotta  m'  onuran  els, 
mossand  doctrinas,  clii  sun  comanda- 
maints  da  crastians. 

10.  Lura,  aviand  clama  pro  sai  la 
quantità;  la  disch  el:  Tadlai,  ed  in- 

Clegiai.  *Marc.7,M. 

11.  Bricha  quai  chi  intra  nella 
bocca  impala  il  crastian;  ma  bain  1' 
impala  quai  chi  và  our  dalla  bocca. 

12.  Lura  seis  scolars,  siand  ap])ros- 
matsvia,  al  dischan:  8ast  tii,  cha 'Is 
Fariseers,  aviand  udi  quaist  raschu- 
namaint,  sun  stats  schandelizats? 


13.  Ed  el,  respondand  disch:  Ogni 
planta,  cha  meis  bap  celestial  non  ha 
implanta,  sarà  ragischad'  oura. 

14.  Lascha  'Is  ir;  *  els  sun  guidas 
orb  as  dad  orbs;  ma  scha  tin  orb  ingui- 
da  iin  oter  orb,  schi  croderan  amen- 
duos  nel  foss.  *luc.g,39. 

15.  E  Petro,  respondand,  al  disch: 
Declera  'ns  quella  sumgenscha. 

*Marc.  7,17. 

16.  E  Gesu  disch:  Eschat  vus  eir 
amo  privats  d'intellet? 

17.  Non  inclegiais  vus  amo,  cha 
tuot  quai  cha  intra  nella  bocca  va 
nel  vainter,  e  vain  lura  biitta  oura  nel 
condiit? 

18.  Ma,  *  las  chosas  chi  vegnan  oura 
tras  la  bocca,  procedan  dal  cour,  e 
quellas  impalan  il  crastian. 

19.  Perche  dal  cour  procedan  impis- 
samaints  mals,  liomicidis,  adulteris, 
fornicaziuns,  ladranetschs,  fosas  per- 
ditttas,  maledicziuns. 

20.  Quaistas  sun  las  chosas  chi  im- 
palan il  crastian;  ma  '1  mangiar  con 
mans  non  lavats  non  impala  il  cra- 
stian. 

21.  Lura  siand  desu  parti  da  la,  as 
retret  el  nellas  parts  da  Tiro,  e  da 

Sidon.  *  Marc.  7,24. 

22.  E  mera,  iina  duonna  Cananea, 
siand  guild'  oura  da  quels  confins, 
bragit  ad  el,  dschand:  Hajast  com- 
passiun  da  mai,  0  Segner,  figl  da 
David !  Mia  figlia  ais  malamaiug  tor- 
mentada  dal  demuni. 

23.  Ma  el  non  la  respondaiv'  in- 
guotta. E  seis  scolars,  siand  appros- 
mats  via,  il  rovaivan,  dschand:  Li- 
cenziesch'  la,  perche  ella  bragia  da- 
vo  nus. 

24.  Ma  el,  respondand,  disch:  Eu  non 
sun  traniiss  oter,  co  pro  las  nuorsas 
persas  della  chasa  d'  Israel.  ^  Matt.  10, 5. 

25.  Ed  ella  gnit,  e  I'adoret,  dschand: 
Segner,  giida'm ! 

26.  Ma  el,  respondand,  disch:  Que 
non  ais  onest  da  tour  il  pan  dels  in- 
fants, e  '1  büttar  ais  chagniöls. 

27.  Ed  ella  disch:  Bain  dist  tii,  Se- 
gner; perche  eir  ils  chagniöls  mangian 
dallas  miglas  chi  crodan  dalla  maisa 
da  lur  patruns. 

28.  Lura  Gesu,  respondand,  la  disch: 
0  duonna,  granda  ais  tia  cretta;  at 
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saja  fat  sco  tii  voust.  E  da  quelF  ura 
in  via  g'liit  sia  figlia  Sana. 

29.  E  (tCsu,  partind  da  la,  gnit  sper 
il  mar  della  Galilea,  e  siand  it  sül 
munt,  as  niettet  cl  qua  a  zer.  *  Marc.  7, 31. 

30.  E  bier  pövcl  s'  approsmet  via 
pro  el;  ils  quals  avaivan  con  els  zops, 
orbs,  mitts,  mendns,  ed  oters  biers,  e 
'Is  blittettan  avant  ils  peis  da  Gesu, 
ed  el  ils  guarit; 

31.  Tal  clia  '1  pövel  as  smiiragliaiva, 
veziaud  ils  miits  tschantscliar,  ils 
mendus  esser  sans,  ils  zops  cbami- 
nar,  e  'Is  orbs  vair;  e  glorifichettan 
il  Deis  d'  Israel. 

32  *  E  Gesu,  aviand  clama  pro  sai 
seis  scolars,  discli:  Eu  ha  granda 
compassiun  della  quantita;  perche 
agià  trais  dis  contins  dmura  ella  pro 
mai,  e  non  sà  clie  mangiar;  ed  ini- 
pero  non  ils  vögl  eu  licenziar  gegüns, 
ch'  els  forsa  non  vegnan  almain  stin 

la  via.  *  Marc.  8,1. 

33.  E  seis  scolars  al  discban:  Di- 
nuonder  volessan  nus  avair  in  tin  lö 
desert  tant  pans,  chi  bastessan,  a  sa- 
dular  una  uscbe  granda  quantita? 

34.  E  Gesu  discb  ad  els :  Quant  pans 
avals?  E  quels  discban:  Set,  ed  al- 
cbüns  pacs  peschets. 

35.  Ed  el  coniandet  al  pövel,  cba 's 
mettessan  a  zer  in  terra. 

36.  Lura  piglet  el  ils  set  pans,  e  'Is 
pescbs,  ed  aviand  fat  grazias,  ils  rum- 
pet  el,  e  'is  det  a  seis  scolars;  e  'Is 
scolars  al  pövel. 

37.  E  tuots  mangettan,  e  fiittan  sa- 
dulats;  lura  alvettan  els  via  il  van- 
zamaint  dels  toes,  e  qua  f  at  set  cha- 
nasters  plains. 

38.  Ma  quels  cbi  avaivan  mangia 
eiran  quatter  milli  homens,  ultra  las 
dunans  e  'Is  infants. 

39.  Lura,  aviand  licenzia  il  pövel, 
muntet  el  nella  nav,  e  gnit  nels  con- 
fins  da  Magdala. 

CHAP.  XVI. 

lis  Fariseers  provan  Gesu,  ed  el  scomanda  als 
seis  lur  doctrina:  Petro  confessa  Cristo;  ed  el 
lascha  a  savair  sia  mort  a  seis  scolars,  e  la  regla 
d'  ir  davo  el. 

E siand  *  approsmats  via  pro  el  ils 
Fariseers  e  Sadduceers,  lYprovand, 
il  giavtischettan,  da  mussar  ad  els 
tin'  insaina  giò  da  tschel.  *Mare.8,i]. 


2.  Ma  el,  respondand,  disch  ad  els: 
Cur  '1  ais  gnü  saira,  scbi  dscbais  vus: 
E  vain  ad  esser  temp  serain;  perche 
il  tschel  ais  cotschen. 

3.  E  la  mattina  dschais :  Hoz  sarà  trid' 
ora,  perche  il  tschel  ais  cotschen,  e 
tuorbel.  Ipocrits,  vus  savais  bain  dis- 
cerner  1'  aspet  del  tschel,  e  non  po- 
dais  discerner  ils  signals  dels  temps ! 

4.  La  generaziun  mala  ed  adultera 
giavtischa  tin'  insaina;  ma  insaina  al- 
chttna  non  la  sara  datta,  oter  co  I'in- 
saina  del  profet  Giona.  E  'Is  aviand 
laschats      get  el  davent.    *  Matt.  12, 39. 

5.  E  cur  seis  scolars  ftittan  rivats 
via  air  otra  riva,  mera,  schi  avaivan 
els  smancha  da  tour  pan.     *  Marc.  8,14. 

6.  E  Gesu  disch  ad  els:  Guardai,  as 
perchttrai  dal  alvamaint  dels  Fari- 
seers, e  dels  Sadduceers. 

7.  E  quels  raschunaivan  tanter  els, 
dschand:  Nus  non  avain  tut  pan. 

8.  E  Gesu,  aviand  cognoschti  quai, 
disch  ad  els:  Che  dispittais  in  vus,  0 
glieud  da  paca  cretta,  da  quai  cha 
non  avals  tut  pan? 

9.  Eschat  vus  amo  sainz'  intellet,  e 
non  as  regordais  dels  *  tschinch  pans 
dels  tschinch  milli  liomeiis;  e  quants 
chanasters  vus  alvettat  via?  =^Matt.  14, 17. 

10.  Ne  *  dels  set  pans  dels  quatter 
milli  homensy  e  quants  chanasters  vus 
alvettat  via  ?  *  Matt.  15, 34. 

11.  Co  non  inclegiais  vus,  ch'  eu 
non  ha  tschantscha  dal  pan,  dschand, 
cha  vus  as  dessat  perchttrar  dal  al- 
vamaint dels  Fariseers,  e  dels  Sad- 
duceers? 

12.  Lura  inclegettan  els,  ch'  el  non 
avaiva  dit,  cha 's  perchttressan  dal  al- 
vamaint del  pan,  ma  dalla  doctrina 
dels  Fariseers,  e  dels  Sadduceers. 

13.  *  Lura  Gesu,  siand  gntt  nellas 
parts  da  Cesarea  da  Filippo,  doman- 
det  seis  scolars:  Chi  discli  la  glieud 
ch'  eu,  figl  del  crastian,  saja?  Marcs.  27. 

14.  E  quels  discban:  Alchttns,  Gio- 
an  Battista;  oters,  Elia;  oters  Gere- 
mia,  0  tin  dels  profets.        *  Matt.  14,2. 

15.  Ed  el  disch  ad  els:  E  vus,  chi 
dschais,  ch'  eu  saja?  < 

16.  E  Simon  Petro,  respondand, 
disch:  Tü  est  Cristo,  il  figl  del  vi- 
vaint  Deis.  *Gioan.6,Go. 

17.  E  Gesu,  respondand,  al  disch: 
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Til  est  beà,  o  Simon,  figl  da  Giona; 
perclie  la  cbarn  e  '1  sang-  non  at  ha 
revela  quaist,  ma  meis  bap,  chi  ais 
nels  tscbels. 

18.  Ed  eu  di  eir  a  tai,  cba  *  tii  est 
Petro,  e  sur  quaista  peidra  vögl  eu 
edificbar  mia  baselgia,  e  las  portas 
del  iniiern  non  la  poderan  venscber. 

*Gioan.l,42. 

19.  Ed  eu  at  vögl  dar  las  clavs  del 
reginam  dels  tscbels,  e  *  tuot  quai 
cba  tii  averast  lia  in  terra,  sara  lia 
nels  tscbels,  e  tuot  quai  cba  tii  ave- 
rast slia  in  terra,  sara  slia  nels  tscbels. 

*Matt.l8,18. 

20.  Lura  scomandet  el  a  seis  sco- 
lars,  cba  non  dscbessan  ad  alcbiin, 
cb'  el  fiiss  Gesu,  il  Cristo.  *Matt.i7,9. 

21.  Da  queir  ura  in  via  comanzet 
Gesu  a  declerar  a  seis  scolars,  cb'  el 
stov'  ir  in  Gerusalem,  ed  indiirar  ble- 
ras  cbosas  dais  seniurs,  e  dais  prin- 
cipals sacerdots,  e  dais  scrivants,  e 
gnir  mazza  e  resilstar  nel  terz  di. 

22.  Petro,  F  aviand  trat  d'  iina  vart, 
comanzet  a'l  reprender  dschand:  kSc- 
gner,  Deis  preserva:  Quaist  non  t' 
incontrera  bricba! 

23.  Ma  el,  s'  aviand  vout,  discb  a 
Petro:  Va  davent  da  mai,  satan;  tii  | 
m'  est  iin  scbandel;  percbe  tii  non  I 
pensast  las  cbosas  da  Dieu,  ma  las  j 
cbosas  della  glieud. 

24.  Lura  discb  Gesu  a  seis  scolars:  ' 
Scb'  alcbiin  voul  gnir  davo  mai,  cb'  i 
el  renimzia  a  sai  stess,  e  piglia  sia  | 
cruscb,  e  seguittescba  mai.  *Matt.io,38.  \ 

25.  Percbe,  cbi  avera  voglii  salvar  j 
sia  vita.,  vain  a  la  perder;  ma  cbi  a-  j 
vera  p^rs  sia  vita,  per  amur  da  mai,  \ 
vain  a  la  cbattar.  i 

26.  Percbe,  cbe  güda  al  crastian, 
scb'  el  guadagna  tuot  il  muond,  e  fa 
perdita  da  si'  orma?  Ovvero,  cbe  dara 
il  craslian  in  cambi  da  si'  orma? 

27.  Percbe  il  *  tigl  del  crastian  vain 
a  gnir  nella  gloria  da  seis  bap,  con 
seis  t  fngels;  e  lura  vain  el  a  render 
a  scodin  seguond  seis  fats. 

*  Matt.  2G,  64.  i  Zach.  14,  .5. 

28.  El  as  di  in  varda,  cli'  alcbiins 
da  quels,  cbi  sun  qui  presaints,  non 
insagerin  la  mort,  fin  cb'  els  non  ba- 
jan  vis  Ifigl  del  crastian  gnir  in  seis 
reginam.  *  Marc.  9, 1. 
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Transfiguraziun  da  Cristo  in  gloria,  in  presenza 
i  da  trais  seis  scolars ;  el  guarescha  iin  lunatic  e 
j  predisch  sia  mort,  e  paja  il  tribut. 

E*  ses  dis  davo,  piglet  Gesu  con 
i  el  Petro,  e  Giacobo,  e  Gioanne,  seis 
frar,  e  'Is  condiiet  siin  iin  ot  munt,  d' 
iina  vart ;  *  Marc.  9, 2. 

2.  E  gnit  transforma  in  lur  presen- 
\  za,  e  sia  fatscba  splenduriva  sco  '1 
I  solai,  e  sia  vestimainta  dvantet  alba 
I  SCO  la  gliim. 

I   3.  E  mera,  ad  els  apparit  Mose  ed 
I  Elia,  cbi  rascliunaivan  con  el. 
I  4.  E  Petro  fet  resposta  a  Gesu,  e  '1 
!  discb:  Segner,  il  ais  bön,  cba  nus  e- 
scban  qui;  seba  tii  voust,  scbi  fains 
qui  trais  tabernaculs ;  iin  a  tai,  iin  a 
Mose,  ed  iin  ad  Elia. 
j   5.  Intant  cb'  el  amo  favlaiva,  mera, 
iina  niivla  clera  ils  sursumbrivet ;  e 
mera,  iina  vuscb  gnit  our  dalla  niiv- 
la, dscband:  *  Quaist  ais  meis  cbar 
figl,  nel  quai  eu  ba  meis  compla- 
scbair;  tadlai  quel.  iMatt.3,i7.2Petr.i,i7. 

6.  E  'Is  scolars,  aviand  udi  quai,  cro- 
dettan  siin  lur  fatscbas,  e  tmettan 
grandamaing. 

7.  Ma  Gesu,  siand  approsma  via, 
*  ils  toccet,  e  dscbet:  Alvai  sii,  e  non 
tmarai.  *Dan.  8,18.9. 21. 

8.  E  quels,  aviand  oza  ils  ögls,  non 
vezettan  alcbiin  oter  co  Gesu  zuoiid 
sulet. 

9.  Lura,  intant  cb'  els  gnivangiò  dal 
munt,  *  det  Gesu  ad  els  quaist  co- 
mandamaint:  Kon  dscbarai  la  visiun 
ad  alcbiin,  fin  cba  '1  figl  del  crastian 
non  saja  resiista  sii  dais  morts. 

*  Matt.  16, 20. 

10.  E  seis  scolars  il  domandettan, 
dscband:  Co  dimena  discban  ils  scri- 
vants, *  cba  il  prtim  stova  gnir  Elia  ? 

*Mal.  4,5, 

11.  E  Gesu,  respondand,  discb  ad 
els:  Elia  dess  vairamaing  gnir  il 
priim,  e  restabilir  ogni  cbosa. 

12.  Ma  eu  's  di,  cba  Elia  ais  agià 
gnii,  e  quels  non  1'  ban  cognosebii, 
anzi  ban  fat  invers  el  quai  cb'  els  ban 
voglii ;  uscbe  vain  eir  il  figl  del  cras- 
tian ad  indiirar  dad  els. 

13.  Lura  inclegettan  ils  scolars,  cb' 
el  avaiva  dit  quai  ad  els  da  Gioan 
Battista. 
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14.  E  eur  els  fiittan  gniits  pro  la 
quantità,  s'  approsmet  via  iin  horn,  s' 
insnug:lian(l  avant  el, 

15.  E  dseliand:  Segiier,  hajast  com- 
passiun  da  mcis  figl^  perehe  1'  ais 
iiliinatie,  e  lualamaing  tormenta;  per- 
ehe ell'  el  suvent  eroda  nel  fö,  e  sii- 
vent  neir  ana. 

16.  Ed  en  V  lia  presenta  a  teis  sco- 
lars,  ma  quels  non  1'  han  podii  guarir. 

17.  E  Gesu,  respondand,  diseli:  Ah, 
generaziun  ineredula  e  perversa !  In 
tin'  a  enra  ma  dess  en  esser  eonvns? 
Infin'  a  enra  ma 's  dess  en  compor- 
tar?  Mana 'm  il  nan  qni. 

18.  E  Gesn  slamet  il  demnni,  ed  el 
get  onr  dad  el,  e  da  qnelF  nra  in  via 
il  ginvnet  fnt  gnari. 

19.  Lnra  ils  scolars,  siand  appros- 
mats  via  pro  Gesn  d'iina  vart,  dschet- 
tan:  Perehe  non  1'  avain  nus  podii 
schatschar? 

'20.  E  Gesn  disch  ad  els:  Per  vossa 
incrednlità;  perehe,  en's  di  invarda, 
eha,  *  scha  vns  avals  cretta  qnant 
ais  iin  gran  da  sinavel,  vns  gnis  a 
dir  a  quaist  mnnt:  Passa  da  qni  la, 
schi  vain  el  a  passar;  ed  ingnotta 
non  as  sarà  impossibel. 

*Marc.ll,23.lCor.l3,2. 

21.  Ma  qnaista  genersizmn  da  de7mi- 
7iis  non  va  onr,  oter  co  tras  oraziun,  e 
tras  geglini. 

22.  Ma  intant  els  eonversaivan 
nella  Galilea,  disch  Gesn  ad  els: 
Dvanterà  cha  '1  figl  del  crastian  vain 
a  gnir  dat  nels  mans  della  gliend. 

23.  E  qnels  il  mazzeran;  ma  il  terz 
di  vain  el  a  resiistar.  E  qnels  fiittan 
grandamaing  conturblats. 

24.  *  E,  cnr  els  fiittan  rivals  a  Ca- 
pernanm,  schi  gnittan  qnels  chi  pi- 
gliaivan  aint  il  daner  del  tribnt  pro 
Petro,  e  dschettan:  Vos  Maister,  non 
paja  el  il  daner  del  tribnt?* Marc. 9, 33. 

25.  El  dschet:  Schi.  E  cnr  el  fiit  in- 
trat  in  chasa,  al  gnit  Gesn  allavant, 
dschand:  Che  't  para,  Simon?  Da 
chi  piglian  ils  rais  della  terra  ils  tri- 
bnts,  0  la  taglia?  Da  Inr  infants,  0 
dais  eisters? 

26.  Petro  al  dschet:  Dais  eisters. 
Gesn  al  dschet:  Schi  snn  dimena  ils 
infants  libers. 

27.  Ma  acio  cha  nns  non  ils  schan- 


delizan,  schi  va  pro  '1  mar,  e  biit' 
aint  r  ham,  e  piglia  il  priim  pesch 
chi  vain  a  gnir  sii,  ed  avra  '1  la  bocca, 
schi  vainst  til  a  ch attar  laint  iin  sta- 
ter; piglia  '1  e  da  '1  ad  els,  per  tai 
e  per  mai. 

CHAP.  XVIIL 

Cristo  tschantscha  dall'  ümiltà,   dal  scliandel, 
dais  angels,  dalla  nuorsa  persa,  dall'  excommu- 
nicaziun,  dal  perdunar  a  seis  frar,  e  dal  rai  clii 
ha  fat  quint  con  seis  famagls. 

TN  qneir  nra  gnittan  ils  scolars  pro 
Gesn,  dschand:  In  grazia,  chi  ais 
il  plii  grand  nel  reginam  dels  tschels? 

2.  E  Gesn,  aviand  clama  pro  el  iin 
pitschen  infant,  il  tschantetinmez  els. 

3.  E  disch:  En  's,di  in  vardà,  scha 
vns  non  as  müdais,  e  non  dvantais 
SCO  ils  pitschens  infants,  schi  non 
gnis  vns  brich'  ad  intrar  nel  reginam 
dels  tschels.  *icor.  14,20. 

4.  Ogni  crastian  dimena,  chi  s'  ave- 
ra  abbassa,  sco  qnaist  pitschen  infant, 
ais  il  plii  grand  nel  reginam  dels 

tschels.  *Matt  10,42. 

5.  E  *  scodiin  chi  ardschaiv'  tin  tal 
pitschen  infant,  in  meis  nom,  ard- 
schaiva  mai. 

6.  Ma  *  chi  avera  schandeliza  iin  da 
quaists  pitschens,  chi  crajan  in  mai, 
schi  fiiss  megl  per  el,  chi  '1  fiiss  pen- 
dti  iina  monla  d'  mnlin  vi  al  cnlöz,  e 
ch'  el  fiiss  fnnda  nel  fuond  del  mar. 

7.  Vae  al  mnond  per  ils  schandels! 
Perehe,  1'  ais  bain  necessari,  cha  ve- 
gnan  schandels;  ma  ingnottâ;  tant 
main,  vae  a  qnel  crastian,  tras  il 
qual  il  scliandel  vain.  *Mirc.9,43. 

8.  Ma 'scha  teis  man,  0  teis  pe  at 
fa  intoppar,  schi  taglia  '1  gio,  e  bütta 
'1  via  da  tai:  Megl  ais  per  tai  c'intrar 
nella  vita  zop,  0  mendus,  co  aviand 
dnos  mans,  e  dnos  pels,  essei*  biitta 
nel  fo  etern. 

9.  Medemamaing,  scha  teis  cgl  t'  fa 
intoppar,  schi  chava  '1  onra,  3  biitta 
'1  via  da  tai:  Megl  ais  per  tai  d'intrar 
nella  vita,  aviand  tin  ögl  srlet,  co 
aviand  dnos,  esser  biitta  nelh  geen- 
na  del  fo. 

10.  Gnardai,  cha  vns  non  spred- 
schat  alchiin  da  quaists  pilschens; 
perehe  en  as  di,  cha  lur  angels  vez- 
zan  da  contin  nels  tschels  la  fatscha 
da  meis  bap,  chi  ais  nels  tsclels. 
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11.  Perche  *  cha  '1  figl  del  crastian 
ais  gnü  per  salvar  quai  chi  eira 
pers.  *  Luc.  19,10. 

12.  Che  s'impara?  Sell'  iin  crastian 
ha  tschient  nuorsas,  ed  Una  da  quel- 
las  as  smarischa,  non  bandunera  el 
las  novant'  e  nouv,  e  non  giara  el  sii 
per  ils  munts,  tscherchand  la  sma- 
rida?  *luc.i5,4. 

13.  E  scha  pür  dvainta,  ch'  el  la 
chatta,  schi 's  di  eu  in  vardà/  ch'  el 
plti  s'  alleigra  da  quella,  co  dellas 
novant'  e  nouv,  chi  non  s'  avaivan 
smaridas. 

14.  Usche,  la  volunta  da  vos  bap  ch' 
ais  nels  tschels,  ais,  cha  brich'  tin  da 
quaists  pitschens  giaja  a  perder. 

15.  Ma  scha  teis  frar  ha  pecha  con- 
tra tai,  schi  và  e  reprenda  '1  tanter 
tai  ed  el  sulet;  sch'  el  at  taidla, 

*  schi  hast  tti  guadagna  teis  frar. 

*  Lev.  19,17.  Giac.5,20. 

16.  Ma  sch'  el  non  at  taidla,  schi 
piglia  con  tai  amo  tin,  o  duos ;  acio 
cha  *  ogni  pled  saja  confirma  tras  la 
bocca  da  duos,  o  da  trais  testimonis. 

*Deut.l9,15. 

17.  E  sch'  el  as  sdegna  da  'Is  tadlar, 
schi  di  alia  baselgia;  e  sch'  el  as 
sdegna  eir  da  tadlar  la  baselgia, 

*  schi 't  saja  el  sco  '1  pajan,  e  '1  pu- 
blichan.  *iCor.  5,5.11. 

18.  Eu 's  di  in  vardà,  cha  *  tuot  las 
chosas  cha  vus  gnis  ad  avair  lia  sur 
la  terra,  saran  liadas  in  tschel;  e 
tuot  las  chosas  cha  vus  gnis  ad  avair 
slia  sur  la  terra,  saran  sliadas  in 

tSChel.  *Matt.lG,19 

19.  Ultra  quai,  's  di  eu,  cha  scha 
duos  da  vus  consaintan  sur  terra, 
davart  qualunque  chosa  chi  vegnan 
a  giavtischar,  *quella  sara  ad  els  fatta 
da  meis  bap,  chi  ais  nels  tschels. 

*lGioan.3,22. 

20.  Perche,  ingio  duos,  0  trais  sun 
raspats  in  meis  nom,  qua  sun  eu  in 
mez  dad  els. 

21.  Lura  Petro,  siand  approsmavia 
pro  el,  disch:  Segner,  *  quantas  vou- 
tas,  pechand  meis  frar  contra  mai, 
al  dess  eu  perdunar?  Fin  a  set  vou- 

taS?  *Luc.l7,4. 

22.  Gesu  al  disch:  Eu  non  at  di  fin 
a  set  voutas,  ma  fin  a  settanta  vou- 
tas  set. 


5  23.  Per  quai,  il  reginam  dels  tschels 
ais  sumgiant  ad  tin  rai,  il  quai  volet 
far  quint  con  seis  serviaints. 

24.  Ed  aviand  comanza  a  far  quint, 
al  flit  presenta  tin,  cli'  eira  debitur 
da  desch  milli  talents; 

25.  E  non  aviand  el  da  pajar,  coman- 
det  seis  segner,  ch'  el,  sia  mugler,  e 
seis  infants,  e  tuot  quai  ch'  el  avaiva, 
gniss  vendti,  e  cha '/  debit  gniss  paja. 

26.  Dinuonder  il  famagl,  s'  aviand 
btitta  a  terra,  s'  inclinet  avant  el, 
dschand:  Segner,  hajast  pazienza  in- 
vers  mai,  schi 't  vögl  eu  pajar  tuot. 

27.  E  '1  segner  da  quel  serviaint,  mo- 
venta  da  compassiun,  il  laschet  ir,«e 
'1  quitet  il  debit. 

28.  Ma  quel  serviaint,  siand  it  oura, 
chattet  tin  da  seis  confamagls,  il  quai 
al  dovaiva  tschient  daners ;  e  quel  il 
piglet,  e  '1  stranglaiva,  dschand:  Pa- 
ja 'm  quai  cha  tti 'm  est  debit. 

29.  Dinuonder  seis  confamagl,  s' 
aviand  btitta  gio  avant  ils  pels,  il  ro- 
vaiva,  dschand:  Hajast  pazienza  in- 
vers  mai,  schi 't  vögl  eu  pajar  tuot. 

30.  Ma  el  non  volet;  anzi  get  e  'I 
chatschet  in  preschun,  fin  ch'  el  a- 
vess  paja  '1  debit. 

31.  Ma  seis  confamagls,  aviand  vis 
il  fat,  ftittan  grandamaing  contur- 
blats,  e  gnittan  pro  lur  segner,  e  '1 
declarettan  tuotil  fat. 

32.  Lura  seis  segner  il  clamet  pro 
sai,  e  '1  disch:  Mai  famagl,  eu  ha  qui- 
ta  tuot  quel  debit,  siand  cha  tti  'm 
rovettast; 

33.  Non  as  convgniva  eir  a  tai,  d'  avair 
compassiun  da  teis  confamagl,  sco 
eir  eu  avaiva  gnti  compassiun  da  tai? 

34.  E  seis  segner,  siand  adira,  il  det 
in  man  dels  sergents,  da  '1  tormentar, 
infin  a  tant  ch'  el  avess  paja  tuot  quai 
ch'  el  r  eira  debit. 

35.  Usche  vain  eir  a  far  a  vus  vos 
bap  celestial,  scha  vus  non  perdu- 
nais  da  cour  ogni  tin  a  seis  frar  seis 

falS.  =*Matt.C,U. 

CHAP.  XIX. 

Cristo  turnainta  la  sanda  a  biers;  el  tschant- 
scha  dalla  lai,  dal  spartir;  disch  cha  'Is  infants 
sajan  chars  a  Dieu;  giuvnal  rich,  e  dal  ban- 
dunar  tuot. 

cur  Gesu  avet  tini  quaists  ra- 
schunamaints,  partit  el  dalla 


E 


2G 


S.  MATTEO.  XIX. 


Galilea,  e  gnit  nels  confins  della 
Giudea,  vidvart  il  Giordan.* Marc.  10,1. 

2.  E  bier  pövel  al  seguitet,  ed  el 
ils  g'uariva  qua. 

3.  E  'Is  Fariseers  s'  approsmettan 
vi  pro  el,  il  provand,  e  dscliand  ad  el: 
Aise  licit  al  liom  da  trametter  via 
sia  mugler  per  qualunque  chaschim? 

4.  Ed  el,  respondand,  disch  ad  els: 
Noil  avals  vus  let,  cha  *  quel,  chi  da 
principi  fet  ogni  cliosa,  fet  ils  crasti- 
ans  mascliel  e  femna, 

5.  E  d'scliet:  '*  Per  quai  bandunera 
r  hoiii  bap  e  mamma,  e  vain  as  liar 
con  sia  mugler,  ed  els  duos  vegnan 
a*dvantar  una  stessa  cliarn. 

6.  Tal,  ch'  els  non  sun  plü  duos,  anzi 
iina  stessa  charn;  quai  dimena  cha 
Deis  lia  lia  insembel,  non  dess  il  cra- 
stian  separar. 

7.  Quels  al  disclian:  Perclie  dimena 

*  comandet  Mose,  chi 's  dess  la  charta 
da  separaziun,  e  cha  usche 's  tramet- 
tess  via  la  mugler^  *Deut.24,i. 

8.  El  disch  ad  els:  Bain  as  concedet 
Mose,  per  la  diirezza  da  voss  cours, 
da  trametter  viavossas  muglers*,  ma 
da  principi  non  eira  usche. 

9.  Ma  eu 's  di,  cha  scodiin  chi  tra- 
metta  via  sia  mugler,  resalv  per  cha- 
schim da  fornicaziun,  e  spusa  tin' 
otra,  commetta  adulteri;  ed  eir  chi 
spusa  quella  chi  ais  tramissa  via, 
commetta  adulteri.  *  Matt.  5, 32. 

10.  Seis  scolars  al  dischan:  Scha 
usche  sta  '1  fat  del  hom  con  la  mugler, 
schi  non  aise  bön  da 's  maridar. 

11.  Ma  el  disch  ad  els:  *  Tuots  non 
sun  capabels  da  quaista  chosa  cha 
vus  dschais,  ma  solum  quels,  als  quals 
ais  dat.  =)=icor.7,2.7.9.i7. 

12.  Perche  qua  sun  chastrats,  ils 
quals  sun  nats  usche  dal  vainter  del- 
la  mamma;  e  sun  chastrats,  ils  quals 
sun  fats  chastrats  dalla  glieud;  e 

*  sun  chastrats,  ils  quals  s'han  cha- 
strats els  istess  per  il  reginam  dels 
tschels.  Chi  po  esser  capabel  da 
quaistas  chosasy  ch'  el  saja. 

*  1  Cor.  7, 32. 34. 

13.  *  Lura  al  ftittan  presentats  pit- 
schens  infants,  acio  ch'  el  mettess  sii 
ad  els  ils  mans,  ed  uress;  ma  ils  sco- 
lars slamaivan  quels  cW  ils  preseti- 
taivan,      *  *Marc.io,i3. 


14.  Ma  Gesu  dschet :  Laschai  quels 
pitschens  infants,  e  non  als  scoman- 
dai  da  gnir  pro  mai  *,  perche  da  *  tals 
ais  il  reginam  dels  tschels.  *Matt.i8,3. 

15.  Ed  aviand  miss  ils  mans  siin  els, 
as  partit  el  da  la. 

16.  E  mera,  ün  tschert,  siand  ap- 
prosma  via  pro  el,  al  disch:  Maister 
bun,  che  bain  dess  eu  far,  per  avair 
la  vit'  eterna? 

17.  Ed  el  al  dschet:  Perche 'm  cla- 
mast  bun?  Ingtin  non  ais  bun,  oter 
CO  tin  sulet,  cioe  Deis.  Ma  scha  tü 
voust  intrar  nella  vita,  schi  observa 
ils  comandamaints. 

18.  Quel  al  dschet:  Quals?  E  Gesu 
disch:  Quaist:  *  non  mazzar ;  non  com- 

1  metter  adulteri;  non  invular;  non  dir 
I  fosa  perdtitta.  *exo.2o,i3. 
I  19.  Onura  teis  bap  e  tia  mamma;  ed 
;  *  ama  teis  prossem,  sco  tai  stess. 

*  Lev.  19, 18. 

I  20.  Quel  giuven  al  disch:  Tuot  quai- 
stas chosas  ha  eu  observa  da  mia 
giuventtina  in  sti ;  che 'm  manca  amo? 

j  21.  Gesu  al  disch:  Scha  tti  voust  es- 
ser perfet,  schi  va,  venda  quai  cha 
tti  hast,  e  duna  als  povers,  *  e  tti 
averast  tin  tesor  in  tschel ;  lura  ve,  e 

'  seguitescha  mai.  *Matt.6,2o. 

22.  Ma  il  giuven,  aviand  udi  quel 
pled,  get  davent  conturbla ;  perche  el 
avaiva  granda  richezza. 

23.  E  Gesu  disch  a  seis  scolars:  Eu 
's  di  in  varda,  ch'  tin  rich  *  intrerà 
difficilmaing  nel  reginam  dels  tchels. 

;  *  Marc.  10, 24. 

24.  E  darcheu 's  di  eu:  L'  ais  plti 
facil,ch'  tin  chamel  passa  tras  la  foura 
d'  tin'  aguoglia,  co  ch'  tin  rich  intra 

j  nel  reginam  da  Dieu. 
[  25.  E  seis  scolars,  aviand  udi  c[uai^^ 
I  s'  insnuittan  els  fich,  dschand:  Chi 
I  dimena  po  gnir  salv? 

26.  E  Gesu  ils  guardand,  disch  ad 
I  els:  Quaist  ais  impossibel  pro  la 
I  glieud;  ma  pro  Deis  ais  ogni  chosa 

pOSSibla.  *Ger.32,i7. 

;  27 .  Lura  Petro,  respondand  al  disch : 
:  Mera,  nus  avain  banduna  ogni  cho- 
I  sa,  e  t'  avain  seguita;  che  gnin  nus 
dimena  ad  avair? 
28.  E  Gesu  disch  ad  els:  Eu 's  di 
in  varda,  cha  nella  *  nouva  creaziun, 
cur  il  figl  del  crastian  sezeni  stin  il 
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trun  da  sia  gloria,  schi  gnis  eir  vus, 
chi  m'  avais  seguita,  a  t  zer  sün  dii- 
desch  trims,  giidichand  las  dudesch 
schlattas  d'  Israel. 

*  Act.  3,  21.  t  Luc.  22, 28.  29.  30. 

29.  E  scodün  clii  averà  bandimâ 
chasas,  o  frars,  o  sours,  o  bap,  o 
mamma,  o  mugler,  o  infants,  o  pos- 
sessiuns  per  meis  nom,  vain  ad  ard- 
schaiver  tscliient  voutas  tant,  ed  er- 
tera  la  vit'  eterna. 

30.  Ma  biers  priims  saran  ultims, 
e  hlers  ultims  saran  priims.  ^ Matt.  20,16. 

CHAP.  XX. 

Cristo  mett'  avant  la  sumaglia  dels  lavuraints 
nella  vigna;  e  fà  a  savair  sia  passiun;  arpreuda  [ 
r  ambiziun;  e  guarescha  duos  orbs. 

PERCHE  '1  reginam  dels  tschels  ais 
simil  ad  iin  patrun  da  cliasa,  il 
qual  siil  far  del  di  get  oura,  per  con- 
dür  lavuraints  per  pretsch,^er  Us  tra- 
metter  in  sia  vigna. 

2.  E  s'  aviand  cuvgnii  cols  lavuraints 
per  iin  daner  al  di^  schi  'Is  tramettet  ; 
el  in  sia  vigna. 

3.  Lura,  siand  it  our'  intuorn  la  terz' 
ura,  vezzet  el  oters  cM  staivan  siin 
la  piazza,  lascliantivs. 

4.  Ed  el  disch  ad  els:  It  eir  vus  nella 
vigna,  ed  eu 's  vögl  dar  quai  chi  sara 
raschun. 

5.  Ed  els  gettan:  Lura,  siand  it  our 
eir  intourn  la  sesavla,  ed  alia  novavl' 
ura,  fet  el  il  sumgiant. 

6.  Ma,  siand  it  our  eir  intuorn  1'  iin-  j 
deschavl'  ura,  chattet  el  ot^rs  chi  I 
staivan  laschantivs,  ed  el  disch  ad 
els:  Perche  stais  qui  tuot  il  di  la- 
schantivs? 

7.  Quels  al  dischan:  Perche  ch'  in- 
gün  non  ans  ha  finats.  El  disch  ad 
els:  It  eir  vus  nella  vigna,  schi  gnis 
ad  ardschaiver  quai  chi  sara  raschun. 

8.  Lura,  siand  fat  saira,  disch  il  pa- 
trun della  vigna  a  seisfactur:  Clama 
ils  lavuraints,  e  paja  ad  els  il  premi, 
comanzand  dais  ultims  fin  als  priims. 

9.  Lura  gnittan  quels  dell'  iinde- 
schavl'  ura,  ed  ardsvettan  ün  daner 
per  ün. 

10.  Lura  gnittan  ils  priims,  ils  qual s 
s'impissaivan  d'  ardschaiver  plii;  ma 
ardsvettan  eir  quels  iin  daner  per  iin. 

11.  E  r  aviand  ardsvü,  brunclaivan 
els  contr'  i]  patrun  da  chasa. 


12.  Dschand:  Quaists  ultims  hanla- 
vura  solum  ün'  ura,  e  til  'Is  hast  fats 
ad  ingual  a  nus,  ch'  avain  porta  la 
grevezza  del  di,  e  la  chalur. 

13.  Ma  el  respondand,  disch  al  tin 
dad  els:  Ami,  eu  non  at  fetsch  alchtin 
tort;  non  at  cuvgnittast  tu  con  mai 
per  iin  daner? 

14.  Piglia  quai  chi  t'  appertain,  e 
va;  ma  eu  vögl  dar  a  quaist  ultim 
quant  a  tai. 

15.  Non  m'  aise  licit  da  far  quai  ch' 
eu  vögl  col  mieu?  Teis  ögl  ais  el 
malign  per  quai  ch'  eu  sun  bun? 

16.  Usche  ils  ultims  saran  prtims,  e 
'Is  priims  ultims;  perche  *  biers  sun 
clamats,  ma  pacs  elets.      *  Matt.  22,14. 

17.  Lura  Gesu,  giand  sü  in  Gerusa- 
lem,  aviand  mana  d'iina  vart  seis  du- 
desch scolars  siin  la  via,  dschet  el  ad 
els :  Luc.  18, 31. 

18.  Mera,  nus  train  sti  in  Gerusa- 
lem,  e  '1  figl  del  crastian  sara  dat 
in  man  dels  principals  sacerdots,  e 
dels  scrivants,  e  quels  il  condanneran 
a  mort. 

19.  E  vegnan  al  surdar  in  mans  dels 
pajans,  per  far  giamgias  d'  el,  e  '1 
giasliar,  e  crucifichar;  ma  el  vain  a 
restistar  nel  terz  di.  *Gioan.i8,32. 

20.  Lura  s'  approsmet  la  mamma 
dels  figls  da  Zebedeo  vi  pro  el,  con 
seis  figls,  r  adurand,  e  '1  giavtiscliand 
qualchosa.  *Marc.  10,35. 

21.  Ed  el  la  disch:  Che  voust?  Ella 
al  disch:  Ordaina  cha  quaists  duos 
meis  figls  sezzan,  1'  tin  da  tia  vart 
dretta,  1'  oter  dalla  sneistra  in  teis 
reginam. 

22.  E  Gesu,  respondand,  disch:  Vus 
non  savais  quai  cha  vus  giavtischais; 
podais  vus  baiver  *  il  calisch  ch'  eu 
vegn  a  baiver,  e  gnir  battizats  col 
battaisem,  dal  qual  eu  vegn  a  gnir 
battiza?  Quels  al  dischan:  kScM,  nus 

podain.  Gioan.l8,ll. 

23.  Ed  el  disch  ad  els :  Vus  tschert 
gnis  a  baiver  meis  calisch,  e  sarat 
battizats  col  battaisem,  dal  qual  eu 
vegn  a  gnir  battiza ;  ma  quant  al  zer 
da  mia  vart  dretta,  0  dalla  sneistra, 
non  sta  a  mai  da  dar;  ma  sara  dat 
a  quels,  als  quals  ais  prepara  da 
meis  bap. 

24.  E  'Is  oters  desch,  aviand  quai 
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wdiy  fiittan  malcontaints  da  quels 
duos  frars.  Marc.  10,41. 

2Ò.  E  Gesu,  ils  aviand  clamats  pro 
sai,  discli  els:  Yus  savais,  elia'ls  prhi- 
cis  dels  pövels  ils  signoresclian,  e 
eha  'is  i^Tauds  douvran  possanza  sur 
quels. 

26.  Ma  tauter  vus  uou  sara  usche; 
auzi  scodiiu  clii  vaiu  a  volair  gnir 
grand  tauter  vus,  saja  vos  serviaint. 

27.  E  scodiln  elii  vain  a  volair  esser 
priim  tauter  vus,  saja  vos  famagl. 

28.  8co  '1  figl  del  crastiau  non  ais 
guii  per  guir  servi,  *  auzi  per  servir 
e  per  dar  t  si'  orma  per  pretscli  da 
spendranza  per  biers. 

* Fil.  2, 7.  t  Luc.  22, 27. 1  Tim.  2, 6. 

29.  Ma  giand  quels  our  da  Gerico, 
al  seguitet  iina  granda  quantità. 


4.  Ma  tuot  quai  fiit  fat,  acio  chi 's 
eompliss  quai  chi  flit  dit  dal  profet 
dscliand : 

5.  *  Dit  alia  figlia  da  Siou :  Mera,  teis 
rai  vain  pro  tai,  baudus,  e  munta 
situ  iin  asen,  ed  iin  puleider,  figl  da 
quella  clii  port'  il  giuf.  *zar.9,t>. 

G.  E  'Is  scolars  gettan,  e  fettan,  seo 
Gesu  avaiv'  ad  els  eomanda. 

7.  E  manettan  F  asna,  e  '1  puleider; 
e  mettettan  sün  quels  lur  rassas,  e 
Gesu  muntet  siil  puleider. 

8.  Ed  iina  grandisma  quantita  raset 
oura  sias  rassas  sün  la  via ;  ed  *  oters 
tagliaivan  gio  rams  della  boscha,  e 
'Is  rasaivan  oura  situ  la  via. 

*Gioan.i2.i3. 

9.  E  '1  pövel  chi  giaiv'  avant,  e  chi 
gniva  davo,  bragiva,  dschand:  Osan- 


30.  E  mera,  duos  orbs,  chi  sezzaivan  na  al  figl  da  David !  *  Benedi  quel  chi 


sper  la  via,  aviand  udi  cha  Gesu 
passaiva,  bragittan,  dschand:  Hajast 
compassiun  da  nus,  Segner,  figl  da 
David. 

31.  Ma  la  quantita  als  slamaiva,  a- 
cio  ch'  els  taschessan;  ma  quels  bra- 
givan  plii  vi'  e  plii,  dschand:  Hajast 
compassiun  da  nus,  Segner,  figl  da 
David. 

32.  E  Gesu,  siand  ferma,  ils  clamet, 
e  dschet :  Che  volais  ch'  eu 's  fetscha? 

33.  Quels  al  dischan:  Segner,  cha 
noss  ögls  vegnan  averts. 

34.  EGesu,  moventa  pro  compassiun, 
toccet  lur  ögls ;  e  subit  recuperettan 
lur  ögls  la  vezzüda,  e  quels  al  segui 
tettan. 

CHAP.  XXL 

Cristo  intra  in  Gerusalem,  e  cliatscli'  our  dal 
taimpel  ils  merchadants ;  maledescha  iin  figêr, 
e  muossa  quals  fetschan  la  voglia  da  Dieu;  cha 
'Is  Giideus  sajan  la  vigna  da  Dieu;  e  ch'  el  saja 
la  peidra  del  chantun. 

Ecur  els  fiittan  strusch  a  Gerusalem, 
e  gnittan  in  Betfage,  sper  il  munt 
dels  Olivers,  schi  tramettet  Gesu  duos 

scolars;  *Marc.ll,l. 

2.  Dschand  ad  els:  It  nel  vih  ch' 
ais  avant  vus ;  e  subit  gnis  a  chattar 
tin'  asna  rantada,  ed  iin  puleider  con 
quella;  sranta  'Is  oura,  e  mana  'm 
ils  nan. 

3.  E  sch'  alchün  as  disch  qualchosa, 
schi  dit,  cha  '1  Segner  ha  bsögn  da 
quels;  schi  'Is  trametterà  el  subit. 


vain  nel  nom  del  Segner!  Osanna, 
nels  lous  otissems!  *Ps.ii8,26. 

10.  E,  siand  el  intrat  in  Gerusalem, 
ftit  tuot  la  città  comoventada, 
dschand:  Chi  ais  quaist? 

11.  E  '1  pövel  dschaiva:  Quaist  ais 
Gesu,  il  profet,  chi  *  ais  da  Xazaret 
da  Galilea.  *  Matt.  2, 23. 

12.  E  *  Gesu  intret  nel  taimpel  da 
Dieu,  e  chatschet  oura  tuot  quels  chi 
ven4aivan  e  compraivan  nel  taimpel ; 
e  cupichet  las  maisas  dels  schamgia- 
durs,  e  las  sopclias  da  quels  chi 
vendaivan  ils  colombs.      *Marc.  11,15. 

13.  E  disch  ad  els :  L'  ais  scrit :  *  Mia 
chasa  sara  clamada  chasa  d'  oraziun ; 
t  ma  vus  avals  fat  landrour'  iina  spe- 
lunca  da  morders.  *Es.56,7.tGer.7,ii. 

14.  Lura  gnittan  pro  el  orbs,  e  zops, 
nel  taimpel;  ed  el  ils  guarit. 

15.  Ma  ils  principals  sacerdots,  e 
'Is  scrivants,  aviand  vis  las  miira- 
vaglias  ch'  el  avaiva  fat,  e  'Is  in- 
fants chi  bragivan  nel  taimpel:  0- 
sanna  al  figl  da  David;  schi  fiittan 
els  sdegnats, 

16.  E  dschettan  ed  el:  Odast  tiiquai 
cha  quaists  dischan?  E  Gesu  disch 
ad  els:  Schi!  Non  avals  vus  ma  let: 
*  Our  dalla  bocca  dels  infants,  e  da 
quels  chi  tettan,  hast  tii  stabili  teis 
lod?  =^P^^-8.3. 

17.  E  'Is  aviand  bandunats,  get  el 
our  dalla  città  vers  Betania;  e  qua 


alberget  el. 
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18.  E  la  mattina,  turnand  darclieii 
nella  città,  avet  el  fam. 

19.  E  veziand  itn  figer  sitn  la  strada, 
get  el  pro  quel;  ma  non  chattel  stin 
el  ingnotta,  oter  co  fögiia.  Ed  el  al 
dschet:  Ma  bricha  plii  in  eterno  non 
dess  crescher  früt  alcliün  da  tai.  E 
'1  figer  secliet  via  subit. 

20.  E  'Is  scolars,  aviandj  vis  qitai,  as 
smüravglettan ,  dschand:  Co  ais  il 
figer  dandettamaing  secha  via? 

21.  E  Gesii,  respondand,  disch  ad 
els:  Ell  's  di  in  varda,  cha,  *  sclia 
vus  avals  cretta,  e  non  dubitais,  scM 
non  gnis  solum  a  far  quai  cA'  ais 
dva7itâ  con  quaist  figêr;  ma  eir,  scha 
dscliais  a  quaist  munt:  T'  alvainta 
da  là^  e 't  blitta  nel  mar,  scbi  sara 

fat.  *  Matt.  7, 20. 

22.  E  tuot  las  cliosas,  las  qualas 
vus  con  oraziun  gnis  a  giavüscliar, 
craiand,  schi  gnis  vus  a  las  ard- 
schaiver.  *  Matt.  7, 7. 

23.  Lura,  *  cur  el  fiit  gnii  nel  taim- 
pel,  ils  principals  sacerdots,  e  'Is  se- 
niurs  del  pövel,  s'  approsmettan  vi 
pro  el,  tant  cli'  el  muss;aiva,  dschand: 
Da  che  autorita  fast  tii  quaistas  cho- 
sas?  E  cM 't  ha  dat  quaist'  autorita? 

=1  Marc.  11,27. 

24.  E  Gesu  respondand,  disch  ad 
els:  Eir  eu  's  vögl  domandar  Una 
chosa,  e  scha  vus  la  'm  dschais, 
schi 's  vögl  eir  eu  dir,  da  che  auto- 
rita eu  fetsch  quaistas  chosas. 

25.  II  battaisem  da  Gioanne  di- 
nuonder  eira  el?  Dal  tschel,  0  dalla 
glieud?  E  quels  raschunaivan  tantr' 
els,  dschand :  Scha  nus  dschain,  clt 
el  eira  dal  tschel,  schi 'ns  dscharà'l: 
Perche  dimena  non  1'  avals  cret? 

26.  Ma  scha  nus  dschain,  clt  el  eira 
dalla  glieud,  schi  tmain  nus  il  pövel ; 
perche  *  tuots  tegnan  Gioanne  per 

profet.  *  Matt.  14,5. 

27.  E  respondetten  a  Gesu,  e  dschet- 
tan:  Nus  non  savain.  Eir  el  dschet 
ad  els :  Ed  eir  eu  non  as  vögl  dir, 
da  che  autorita  eu  fetsch  quaistas 
chosas. 

28.  Ma  che  s'  impara?  Ün  horn  a- 
vaiva  duos  figls;  e,  siand  gnii  pro  '1 
prüm,  disch  el :  Figl,  và,  lavura  hoz 
in  mia  vigna. 

29.  Ma  el,  respondand,  disch:  Eu 


non  vögl ;  pür  inguotta  tant  main,  da- 
vo  quai,  s'  aviand  inrüglâ,  get  el. 

30.  Lura,  siand  gnti  pro  '1  seguond, 
al  disch  el  il  sumgiant;  ed  el,  respon- 
dand disch:  Schi,  eu  vögl  far,  Seg- 
ner,  e  piir  non  get  el. 

31.  Quai  d'  els  duos  fet  il  volair 
del  bap  ?  Quels  al  dschettan :  II  prüm. 
Gesu  dschet  ad  els :  Eu 's  di  in  var- 
da,  cha  'Is  jpublichans,  e  las  pitanas 
van  avant  a  vus  nel  reginam  dels 

tSChels.  *  Luc.  7, 29. 50. 

32.  Perche  Gioanne  ais  gnii  pro  vus 
per  la  via  della  gitstia,  e  vus  non  V 
avals  cret ;  *  ma  'Is  publichans,  e  las 
pitanas  1'  han  cret;  e  pur  vus,  avi- 
and vis  quaij  non  s'  avals  davo  quai 
meldrats,  per  crair  ad  el.  *luc.3,i2.i3. 

33.  Udi  ün'  otra  sumaglia:  L'  eira 
itn  bap  da  chasa,  il  quai  plantet  iina 
vigna,  e  la  fet  Una  saif  intuorn,  e 
chavet  in  quella  iin  lö  da  torclar  la 
vendemia,  e  fabrichet  iina  tuor.  Lu- 
ra fittet  el  via  quella  a  tscherts  lavu- 
raints,  e 's  mettet  in  viadi. 

Ps.80,9.  Cant.  8,11. 

34.  Ma  cur  gnit  il  temp  dels  frtits, 
schi  tramettet  el  seis  serviaints  pro 
'Is  lavuraints,  per  ardschaiver  ils 
frilts  da  quella. 

35.  Ma  'Is  lavuraints,  aviand  tut 
quels  serviaints,  schi  battettan  els 
I'iin,  e  mazzettan  1'  oter,  ed  acrap- 
pettan  1'  oter. 

36.  Darcheu  tramettet  el  oters  ser- 
viaints, in  magior  nomer  co  'Is 
priims ;  e  quels  fettan  con  els  il  sum- 
giant. 

37.  Ultimamaing  tramettet  el  pro 
els  seis  figl,  dschand:  Els  averan 
respet  da  meis  figl. 

38.  Ma  'Is  lavuraints,  aviand  vis  il 
figl,  dschettan  tantr'  els:  Quaist  ais 
r  ertavel ;  gni  il  mazzain,  e  pigliain 
per  nus  sia  ierta. 

39.  E  '1  aviand  tut,  il  chatschettan 
els  our  dalla  vigna,  e  '1  mazzettan. 

40.  Cur  dimen'  il  patrun  della  vi- 
gna vain  ad  esser  gnii,  che  fara  el  a 
quels  lavuraints? 

41.  Quels  al  dischan:  El  ils  fara  pc- 
rir  malamaing,  quels  scelerats;  c 
vain  a  fittar  via  la  vigna  ad  oters 
lavuraints,  ils  quals  al  rcnderan  ils 
frUts  a  seis  temp. 
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42.  Gesu  discli  ad  els:  Non  avais 
WIS  ma  let  ncUas  scrittiiras:  *  La 
])eidra  clia  'Is  edificliadurs  han  re- 
])rol)a  ais  dvaiitada  il  clieii  del  clian- 
tim;  quai  ais  fat  dal  Segner,  ed  ais 
c'liosa  mitravgliusa  in  noss  ögls? 

*Ps.  118,22. 

43.  Per  quai 's  di  eii,  clia  '1  regi- 
iiam  da  Dieu  sara  tut  da  vus,  e  sa- 
I'ii  dat  ad  iln  povel,  clii  fara  'Is  friits 
da  quel. 

44.  E  elii  crodera  siin  quaista  pei- 
dra  sara  sfrisla,  ed  ella  vain  a  sma- 
char  quel,  siil  quai  ella  croderà. 

*Es.8,15. 

45.  E  'Is  principals  sacerdots,  e  Is 
Fariseers,  aviand  udi  sias  suma- 
glias,  s'  acorseliettan,  eh'  el  dscliaiva 
dad  els. 

46.  E  tscherchaivan  da  '1  tour,  ma 
tmettan  il  povel;  perclie  quels  il 
tgnaivan  per  profet. 

CHAP.  XXIL 

Cristo  mett'  avant  la  sumaglia  della  nozza,  e 
tschantscha  dal  tribut,  dalla  resiistanza;  quai 
saja  il  pltt  grand  comandamaint;  e  davart  il 
Messia. 

EGesu,  s'  aviand  miss  a  tschan- 
tschar,  rascliunet  darclieu  ad  els 
tras  sumaglias,  dscliand: 

2.  II  reginam  dels  tscliels  ais  siniil 
ad  ün  rai,  il  quai  fet  nozzas  a  seis 

figl.  ^:Luc.14,16. 

3.  E  tramettet  seis  serviaints  a  cla- 
rnar  ils  invidats  alias  nozzas;  ma 
quels  non  volettan  gnir. 

4.  Danöv  tramettet  el  oters  servi- 
aints, dscliand:  Dit  ais  invidats: 
Mera,  eu  s'  ha  appareclia  meis  gian- 
tar ;  *  meis  trims,  e  meis  animals  in- 
graschats  sun  mazzats,  ed  ogni  chos' 
ais  apparecliada,  gni  alias  nozzas. 

*  Pro.  9,  2. 

5.  Ma  quels,  non  tgnand  ingiin  quint, 
gettan  davent,  chi  pro  sia  possessi- 
nn,  clii  pro  sia  merchanzia; 

6.  E  'Is  oters,  aviand  tut  seis  servi- 
aints, ils  ingiiriettan,  e  'Is  mazzettan. 

7.  E  quel  rai,  aviand  udi  quai,  s'  a- 
diret,  e  tramettet  seis  exercits,  e 
sdriiet  quels  homiciders,  ed  ardet 
lur  città. 

8.  Lura  discli  el  a  seis  serviaints: 
Bain  sun  las  nozzas  apparechadas, 
ma  'Is  invidats  non  eiran  degns.  | 


9.  It  dimena  siiis  ciieus  delias  stra- 
das,  e  clamai  alias  nozzas  clii  vus 
gnis  a  cliattar. 

10.  E  quels  serviaints,  siand  its 
oura  siin  las  stradas,  raspettan  tuots 
quels  clii  chattettan,  mals,  e  buns;  e 
7  lö  dellas  nozzas  fiit  impli  con  per- 
sunas  cli'  eiran  a  maisa. 

11.  Ma  '1  rai,  siand  intrat,  per  vair 
quels  cli'  eiran  a  maisa,  vezzet'quà 
tin  crastian  *  cM  non  eira  vesti  con 
vestimaint  da  nozzas,  *2Cor.5,3.Ef.4,24. 

12.  E  '1  discli:  Ami,  co  est  tii  intrat 
qui  sainza  avair  vestimaint  da  noz- 
zas? Ma  quel  taschet. 

13.  Lura  discli  il  rai  ais  serviaints : 
Lia  '1  ils  mans  e  peis,  e  piglia  '1,  e 
büttâ  '1  *  nellas  schürdüms  dadoura ; 
la  sara  bragir,  e  sgrizcbar  dels  daints. 

*Matt.  8,12- 

14.  Perche  *  biers  sun  clamats,  ma 
pacs  elets.  *  Matt.  20,1c. 

15.  Lura  gettan  ils  Fariseers,  e  fet- 
tan  cossagl,  co  els  il  illatscliessan  in 
pleds. 

16.  E  '1  tramettettan  lur  scolars,  con 
ils  Erodianers,  al  dir:  Maister,  nus 
savaiii  clia  tii  est  da  vardà,  e  clia  tii 
mossast  la  via  da  Dieu  in  vardà,  e 
clia  tii  non  t'  incliiirast  d'  alchitn; 
perclie  til  non  resguardast  alia  qua- 
nta dellas  persunas. 

17.  Di  'ns  dimena:  Che  t'  impara? 
Aise  licit  da  dar  il  tribut  a  Cesare,  0 
na? 

18.  E  Gesu,  aviand  cognoschii  lur 
malizia,  discli:  Perche  '111  provais,  0 
ipocrits? 

19.  Mossa 'm  la  munaida  del  tribut. 
E  quels  al  sporschettan  vi'  tin  daner. 

20.  Ed  el  disch  ad  els:  Da  chi  ais 
quaista  figtira,  e  quaista  superscrip- 
ziun  ? 

21.  Quels  al  disclian:  Da  Cesare. 
Lura  disch  el  ad  els :  Dat  dimena  a  Ce- 
sare las  chosas  chi  appertegnan  a  Ce- 
sare, ed  a  Dieu  las  chosas  chi  apper- 
tegnan a  Dieu.  *  Rom.  13, 7. 

22.  E  quels,  aviand  udi  quai,  as  smii- 
ravglettan,  e  1'  awand  banduna,  get- 
tan els  davent. 

23.  In  quel  istess  di  gnittan  pro  el 
Sadduceers,  *  ils  quals  disclian  cha 
non  saja  resiistanza,  e  '1  doniaiidet- 
tan;  ,*Act.23,s. 


24.  Dschaud:  Maister,  Mose  ha  dit:  ! 
8ch'  alchiin  nioura  sainz'  infants,  sclii 
cha  seis  frar  spusa  la  miigler  da 
quel  per  raseliim  d'  affinitii,  e  sdas- 
da  SÜ  sem  a  seis  frar.  *Deut.25,5. 

25.  Ma  pro  niis  eiran  set  frars ;  e  '1 
prtim,  aviand  spusa  mugler,  murit; 
e  non  aviand  sem,  lascliet  el  sia  mu- 
gler  a  seis  frar. 

26.  Sumgiantamaing'  eir  il  seguond, 
e  '1  terz,  fin  a  tuots  set. 

27.  Ma  davo  tuots  murit  eir  la 
duonna. 

28.  Nella  resiistanza  dimena,  da 
chi  intanter  els  set  sara  la  mugler? 
Siand  cha  tuots  V  han  gnlida. 

29.  Ma  Gesu,  respondand,  disch  ad 
els:  Vus  giais  ad  errur,  non  incle- 
giand  las  scrittiiras,  ne  la  possanza 
da  Dieu. 

30.  Perche  nella  resiistanza  non  as 
piglian,  ne  's  dan  muglers;  anzi  7s 
crastians  sun  in  tschel  sco  angels  da 
Dieu. 

31.  E  quant  alia  resiistanza  dels 
morts,  non  avals  vus  let  quai  chi 's 
ftit  dit  da  Dieu,  cur  el  disch: 

32.  *  Eu  sun  il  Deis  d'  Abraham, 
e  1  Deis  d'  Isac,  e  '1  Deis  da  Gia- 
coh?  Deis  non  ais  il  Deis  dels  morts, 
ma  dels  vivs.  *Exo.3,6.Eb.ii,i6. 

33.  E  '1  pövel,  aviand  udi  quaistas 
chosas,  as  stupiva  da  sia  doctrina. 

34.  E  'Is  Fariseers,  aviand  udi  ch' 
el  avaiva  serra  la  bocca  als  Saddu- 
ceers,  as  raspettan  insembel. 

35.  Ed  iin  doctur  da  ledscha  '1  do- 
mandet,  il  provand,  e  dschand: 

36.  Maister,  qual  ais  il  plii  grand 
comandamaint  della  ledscha? 

37.  E  Gesu  al  disch:  Ama  il  Se- 
gner  teis  Deis  con  tuot  teis  cour,  e 
con  tuot  ti'  orma,  e  con  tuot  teis 
impissamaints ;  *  Deut.  e,  5. 

'1  grand 
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Cristo?  Da  chi  ligl  ais  el?  Quels  al 
dischan:  Da  David. 

43.  El  disch  ad  els:  Co  dimena  il 
clama  David  nel  spiert,  Segner? 
Dschand: 

44.  *  II  KSegner  ha  dit  a  meis  Segner: 


prum,  e 


38.  Quaist  ais  il 
comandamaint. 

39.  E  '1  seguond,  simil  a  quel,  ais: 
Ama  teis  prossem  sco  tai  svess. 

*Lev.l9,18. 

40.  Da  quaists  duos  comandamaints 
dependan  tuot  la  ledscha,  e  'Is  pro- 
fets. 

41.  E  siand  ils  Fariseers  raspats, 
ils  domandet  Gesu, 

42.  Dschand:  Che  s'  impara  davart 


Sezza  da  mia  vart  dretta,  fin  ch'  eu 
haja  tschanta  teis  inimis  i^er  scha- 
bell  da  teis  pels.  *Ps.iio,i. 

45.  Scha  dimena  David  il  clama 
Segner,  co  ais  el  seis  figl? 

46.  Ed  ingiin  non  al  podaiva  re- 
sponder  inguotta;  ningün  eir  avet 
ardimaint  plii,  da  quel  di  invia,  da 
'1  far  alchiina  domanda. 

CHAP.  XXIII. 

Cristo  coudannal' ambiziun,  avarezza,  ed  ipocri- 
sia  dels  scrivants  e  Fariseers;  predisch  eir  la 
ruina  da  Gerusalem. 

LURA  favlet  Gesu  al  pövel,  ed  a 
seis  scolars, 

2.  Dschand:  lis  scrivants  e  'Is  Fa- 
riseers sezzan  siiu  la  sopcha  da 
Mose. 

3.  Observai  dimena,  e  fat  tuot  las 
chosas  chi  vegnan  as  dir,  cha  vus 
observat;  ma  non  farai  seguond  lur 
ouvras;  perche  ch'  els  dischan,  ma 
non  fan. 

4.  Perche  els  lian  pais  greivs,  ed 
importabels,  e  'Is  niettan  siin  las 
spadlas  della  glieud;  ma  els  non  ils 
voglian  movantar  con  lur  daint; 

*Luc.ll,46. 

5.  E  fan  tuot  lur  ouvras  *  per  esser 
resguardats  dalla  glieud.  E  fan  lur 
zeidlas  da  regordanza  ladas,  ed  in- 
grandischan  ils  urs  da  lur  rassas. 

*  Matt.  G,  1.2. 5. 1(>. 

6.  Ed  aman  ils  priims  lous  a  maisa 
nels  convits,  e  'Is  priims  sezs  nellas 
raspadas. 

7.  E  'Is  saliids  siin  las  piazzas;  e 
d'  esser  clamats  dalla  glieud:  Rabbi, 
Rabbi. 

8.  Ma  vus,  non  sajat  clamats.  Rab- 
bi; perche  iin  sulet  ais  vos  doctur; 
cioh  Cristo;  e  vus  tuots  eschat  frars. 

*Giac.3,l. 

9.  E  non  clamerai  alchiin  sur  terra, 
vos  bap ;  j)crche  iin  sulci  ais  vos  bap, 
cioe,  quel  ch'  ais  nels  tschels. 

10.  E  non  sajat  clamats  docturs; 
perche  iin  sulet  ais  vos  doctur,  cioe 
Cristo. 
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11.  E  '1  plii  grand  da  vus  saja  vos 
sevviaiiit. 

12.  Ma  scodiiii,  chi  s'  avera  adoza, 
sarà  abbassâ,  e  scodün,  clii  s'  avera 
abbassa,  sarà  adozâ.  *luc.i4,ii. 

13.  Ma  *  vae  a  vus,  scrivants  e  Fa- 
riseers,  ipocrits;  perclie  vus  serrais 
il  reginam  dels  tschels  avant  la 
glieud;  ])crclic  vus  nou  intrais,  ne 
laschais  intrar  quels  ch'  eiran  per 
intrar.  *luc.  11,52. 

14.  Vae  a  vus,  scrivants  e  Fariseers, 
ipoerits;  perche  vus  magliais  las  clia- 
sas  dellas  vaidguas;  e  quai  suot  spe- 
cie da  far  lungas  oraziuns;  per  quai 
gnis  vus  ad  ardschaiver  magior  con- 
dannaziun.  *  Marc.  12, 4o. 

15.  Vae  a  vus,  scrivants  e  Fari- 
seers,  ipoerits;  perche  vus  girais  il 
mar  e  la  terra,  per  far  iinproselit;  e, 
cur  el  ais  fat,  schi  '1  fais  vus  figl  della 
geenna,  il  dobel  plii  co  vus. 

16.  Vae  a  vus,  guidas  orbas,  clii  | 
dschais:  Sell'  alchün  ha  giira  tras  il 
taimpel,  schi  non  aise  inguotta;  ma 
sch'  el  ha  giira  tras  F  or  del  taim- 
pel, schi  ais  el  oblia.       *  Matt.  5, 33. 34.  | 

IT.Nars,  ed  orbs!  Perche,  quai  ais 
plü  grand,  V  or,  0  '1  taimpel,  chi : 
santificha  V  or? 

18.  Medemamaing,  sch'  alchün  ha  i 
giira  tras  1'  utêr,  schi  non  aise  in- 
guotta;  ma,  sch'  el  ha  gürâ  tras  1' 
oiferta  chi  ais  siin  quel,  chi  ais  el  \ 
oblia.  I 

19.  Nars,  ed  orbs!  Perche  quai  ais  \ 
plii  grand,  1'  offerta,  0  *  1'  utêr  chi 
santificha  1'  offerta?  *exo.29,37. 

20.  Quel  dimena  chi  güra  tras  1' 
uter  güra  tras  quel,  e  tras  tuot  las 
chosas  chi  sun  sun  quel. 

21.  E  chi  gtira  tras  il  taimpel,  giira 
tras  quel,  e  tras  *  quel  chi  abita  laint. 

*lRais.8,13. 

22.  E  chi  güra  tras  il  tschel,  giira 
tras  il  trun  da  Dieu,  e  tras  quel  chi 
sezza  stin  quel. 

23.  Vae  a  vus,  scrivants  e  Fariseers, 
ipoerits ;  perche  vus  dais  ladeschma, 
della  minza,  e  del  anisch,  e  del  sem- 
pule,  e  laschais  mancar  las  chosas  plü 
greivas  della  ledscha,  il  güdizi,  e  la 
misericordia,  e  la  tede;  ün  dovess 
far  quaistas  chosas,  e  non  laschar 
mancar  quellas  otras. 


24.  Guidas  orbas,  chi  culais  la  muos- 
cha,  e  travondais  il  chamel. 

25.  Vae  a  vus,  scrivants  e  Fariseers 
ipoerits;  perche  vus  nettagiais  il  da- 
doura  del  bacher,  e  del  tagler;  ma 
dadaint  quel  ais  plain  da  sgiarbaria, 
e  d'  intemperanza.  *luc.  11,39. 

26.  Fariseer  orb,  nettaja  '1  prüm  il 
dadaint  del  bacher,  e  del  tagler;  a- 
cio  cha  '1  dadour'  eir  vegna  net. 

27.  Vae  a  vus,  scrivants  e  Fari- 
seers, ipoerits ;  perche  vus  eschat  si- 
mils  a  sepultiiras  fattas  albas,  las 
qualas  dadoura  paran  bellas,  ma  da- 
daint sun  plainas  d'  ossa  da  morts, 
e  d'  ogni  ascrögn. 

28.  Usche  eir  vus  parais  giists  da- 
doura, avant  la  glieud;  ma  dadaint, 
eschat  plains  d'  ipocrisia,  e  d'  ini- 
quità. 

29.  Vae  a  vus,  scrivants  e  Fari- 
seers, ipoerits;  perche  vus  fabrichais 
las  sepultüras  dels  profets,  e  fittais 
ils  monumaints  dels  giists,  *luc.  11,47. 

30.  E  dschais:  Scha  nus  füssan  stats 
dais  temps  da  noss  babuns,  schi  non 
volessan  nus  esser  stats  lur  com- 
pagns  in  spander  il  sang  dels  profets. 

31.  Tal  cha  vus  testifichais  contra 
vus  istess,  cha  vus  eschat  infants  da 
quels,  chi  han  mazza  ils  profets. 

32.  Vus  eir,  compli  piir  la  masiira 
da  voss  babuns. 

33.  Serps,  razza  da  vipras !  Co  gnis  a 
fiigir  al  giidizi  della  geenna  ?  *  Matt,  a,  7. 

34.  Per  quai,  mera,  eu  's  tramet 
profets,  e  sabis,  e  scrivants ;  e  da 
quels  gnis  a  mazzar  e  crucifichar  al- 
chüns,  oters  *  gnis  a  giasliar  in  vos- 
sas  raspadas,  e  gnis  ais  persequitar 
da  citta  in  citta;  *  Act.  5,40. 

35.  Acio  cha 's  vegn'  adöss  tuot  il 
sang  giist  spans  in  terra;  dal  sang- 
del  giist  *  Abel,  infin  al  sang  da 
Zaccaria,  figl  da  Barachia,  il  qua! 

j  vus  mazzettat  tantr'  il  taimpel,  e  1' 

uter.  *  Gen.  4,8.2  Cro.  24, 20.21- 

i   36.  Eu 's  di  in  varda,  cha  tuot  quai- 
'  stas  chosas  vegnan  a  gnir  sur  quaista 
generaziun. 

I  37.  Gerusalem,  Gerusalem,  chimaz- 
I  zast  ils  profets,  ed  acrapast  quels  chi 
I 't  sun  tramiss !  Quantas  voutas  ha 
i  eu  voglü  raspar  teis  infants,  in  ma- 
!  niera  cha  la  giallina  raspa  seis 
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pulschins  suot  las  alas?  E  vus  non 
avais  voglii?  ^Luc.13,34. 

38.  Mera,  vossa  chasa  s'  ais  lascha- 
da  deserta. 

39.  Perche  eu 's  di,  clia  d'  iioss'  in 
via  vus  non  am  vezzerat,  fin  clia  vus 
diat:  *Benedi  quel  chi  vain  nel  nom 

^  del  Segner.  ^Ps.  118,26. 
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Cristo   siand  domanda  muossa,   che  insainas 
vegnan  ad  ir  avant  a  sia  ultima  vgniida  al  gii- 
dizi  siin  la  fin  del  muond;  el  exorta  sels  fidels 
da  vagliar. 

EGesu,  siand  it  oura,  giaiva  da- 
vent  dal  taimpel;  e  seis  scolars 
s'  approsmettan  vi  pro  el,  per  al  mus- 
sar  ils  edifizis  del  taimpel.  *Marc.i3,i. 
2.  Ma  Gesu  disch  ad  els:  Non  vez- 
zais  vus  tuot  quaistas  chosas?  Eu 's 
di  in  vardà,     cha  non  sarà  qui  la- 


12.  E  per  quai  cha  1'  iniquita  sarà 
multipliehada,  schi  vain  la  cliarita  da 
biers  as  refradar. 

13.  Ma  elii  vain  ad  avair  persevera 
infin  alia  fin  sarà  salva. 

14.  E  quaist  evangeli  del  reginam 
sara  predgia  in  tuot  il  muond,  in 
testimonianza  a  tuot  ils  pövels;  e 
lura  vain  a  gnir  la  fin. 

15.  Contuot,  cur  vus  gnis  ad  avair 
vis  r  abominaziun  della  desoluziun, 
dalla  quala  ha  favla  '1  profet  Daniel, 
tschantada  nel  lö  sanct  (chi  legia 
piglia  a  cour.)  *  Dan.  9, 27. 

16.  Lura  dessan  quels,  chi  saran 
nella  Giudea,  fügir  sUls  munts. 

17.  Chi  sarh  slil  tet  della  chasa, 
non  vegna  giò  per  tour  chos'  alchtina 
our  da  sia  chasa; 

18.  E  chi  sarà  stin  la  champagna 


scha  peidra  sur  peidra,  chi  non  saja  j  non  tuorn'  inavo  per  tour  sia  rassa. 

19.  Ma  vae  alias  gravidas,  ed  a 
quellas  chi  lattanteran  in  quels  dis ! 

20.  E  rovai,  cha  vossa  fügia  non 
saja  d'  inviern,  ne  in  di  da  sabbat! 

21.  Perche  lura  sara  qua  grand' 
afflicziun,  sco  non  flit  ma  bricha,  dal 
principi  del  muond  infin  ad  uossa; 
ed  eir  ma  bricha  plii  non  sara. 

*  Dan.  12,1. 

22.  E,  scha  quels  dis  non  füssan 
scursnits,  schi  non  gniss  ingilna  charn 
conservada;  ma  per  ils  elets  saran 
quels  dis  scursnits. 

23.  Lura,  sch'  alchiin  as  disch :  Me- 


ruotta.  *  Luc.  19,44. 

3.  Lura,  s'  aviand  el  miss  a  zer  stil 
munt  dels  Olivers,  schi  s'  approsmet- 
tan via  pro  el  seis  scolars  d'  üna 
vart,  dschand:  Di  'ns,  cura  dvante- 
ran  quaistas  chosas?  E  quala  sarh 
r  insaina  da  tia  vgniida,  e  della  fin 
del  muond? 

4.  E  Gesu,  respondand,  disch  ad 
els:  S'  inguardai,  ch'  ingiin  non  as 
surmaina.  ^es.o,6. 

5.  Perche  biers  vegnan  a  gnir  suot 
meis  nom,  dschand:  Eu  sun  Cristo; 
e  vegnan  a  surmanar  biers. 


6.  Ma  vus  gnis  ad  udir  guerras,  e  1  ra,  Cristo  ais  qui,  0  là,  schi  non  al 
romurs  da  guerras;  s'  inguardai,  non  crajerai;  *  Marc  13, 21. 


as  conturblarai;  perche  sto  esser,  cha 
tuot  quaistas  chosas  dvaintan;  ma* 
non  sara  amo  la  fin.  =<Ger.4,27. 

7.  Perche  tin  pövel  vain  ad  alvar 
SÜ  contra  1'  oter,  ed  iin  reginam  con- 
tra r  oter;  e  qua  saran  pestilenzas, 
e  fams,  e  terratrembels  in  ogni  lö. 

8.  Ma  tuot  quaistas  chosas  saran 
solmn  principi  da  dolurs. 

9.  Lura  vegnan  els  as  dar  in  mans 
ad  oters,  per  gnir  afflits,  e  's  mazze- 
ran;  e  sarat  ödiats  da  tuot  ils  pö- 
vels  per  meis  nom.  'Matt.  10, 17. 

10.  E  lura  vegnan  biers  as  schan- 
delizar,  e 's  tradir,  ed  ödiar  f  ttn  1' 
oter. 

11.  E  biers  fos  profets  vegnan  ad  [  quels  dis,  vain  il  solai  as  inschiirir, 
alvar  sii,  e  surmaneran  biers.  j  e  la  gltina  non  darà  sia  splendur,  e 
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24.  Perche  fos  Crists,  e  fos  profets 
alveran  sii,  e  fiiran  grandas  insainas 
e  miraculs ;  tal  ch'  els  gnissan  a  sur- 
manar, ^Qhifilss  possibel,  eir  ils  elets. 

25.  Mera,  eu 's  ha  dit  vi'  avant. 

26.  Scha  dimena  els  as  dischan: 
Mera,  1'  ais  nel  desert,  schi  non  gia- 
rai  our;  mera,  1'  ais  nellas  cham- 
brettas  secrettas,  schi  non  crajerai; 

27.  Perche  sco  '1  liitschaider  va  our 
dal  levant,  ed  appara  fin  nel  ponent ; 
tala  sara  eir  la  vgniida  del  figl  del 
crastian. 

28.  Perche  ingio  chi  sara  la  praja, 
qua 's  rasperan  las  aglias. 

29.  *  Ma  subit  dopo  1'  afflicziun  da 
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las  staihis  vegnaii  a  crodar  giò  da 
tschel,  e  las  pussanzas  dels  tschels 
saran  squassadas.  *  Marc.  13,24. 

30.  E  lura  apparirà  '1  signal  del 
figl  del  orastiaii  in  tscliel;  lura  ve- 
gnan  eir  tuot  las  naziuns  della  terra 
a  far  cordoli,  e  vczzeran  il  figl  del 
crastian  a  gnir  stin  las  nitvlas  del 
tschel,  eon  poteuza,  e  granda  gloria. 

31.  Ed  el  trammettera  seis  angels, 
con  trombetta,  e  grand  bragizzi;  e 
(piels  vegnan  a  raspar  seis  elets 
(lals  quatter  vents,  dal  ün  dels  chan- 
tuns  del  tscliel  infin  al  oter. 

*  Matt.  13, 41. 

32.  Ma  imprendai  dal  figer  quaista 
suniaglia:  Cur  seis  rams  sun  agia  in 
ziih,  e  la  fruonsla  germuoglia,  schi 
savais  vus,  cha  la  sta  ais  vicina; 

33.  Usche  eir  vus,  cur  vus  averat 
vis  tuot  quaistas  cliosas,  schi  sap- 
chat,  *  ch'  el  ais  dastrusch,  siin  la 

porta.  *Giac.5,9. 

34.  Eu 's  di  in  varda,  chn  quaist' 
eta  non  passera,  fin  cha  tuot  quaistas 
chosas  non  sajan  dvantadas. 

35.  II  tschel  e  la  terra  trapasseran, 
ma  meis  pleds  non  vegnan  a  tra- 
passar. 

36.  Ma  quant  a  quel  di,  ed  a  quell' 
ura,  ingtin  non  la  sa,  eir  ils  angels 
dels  tschels  bricha-,  ma  meis  bap 
sulet. 

37.  Ma  *  SCO  eiran  ils  dis  da  Xoè, 
usche  sara  eir  la  vgntida  del  figl  del 
crastian.  *  Gen.  6,3. 4. 5. 

38.  Perche  sco  la  glieud  eira  nels 
dis,  chi  fiittan  ant  il  diluvi,  mangi- 
and,  e  bavand,  pigliand  e  dand  mu- 
glers,  fin  al  di  cha  Noè  intret  nell' 
archa ; 

39.  E  non  s'  accorschettan  d'  in- 
guotta,  fin  cha  gnit  il  diluvi,  e  7s  por- 
tet  via  tuots ;  usche  sara  eir  la  vgnti- 
da del  figl  del  crastian. 

40.  Lura  duos  saran  sun  la  cham- 
pagna;  1'  tin  sara  tut,  e  1'  oter  la- 

SChâ.  *  Luc.  17,34. 

41.  Duos  dunans  vegnan  a  moller 
nel  mulin;  1'  tina  sara  tuta,  e  1'  otra 
laschada. 

42.  Vagliai  dimena;  perche  vus  non 
savais  a  qual'  ura  vos  Segner  vain 
a  gnir.  *Matt.25,i3. 

43.  Ma  sapchat  quai,  cha,  ^  scha 


'1  bap  da  chasa  savess,  a  quala  vi- 
gilia  della  not  il  lader  vain  a  gnir, 
schi  gniss  el  a  vagliar,  e  non  gniss 
a  laschar  rumper  aint  in  sia  chasa. 

*Luc.  12,39.  lTes.5,2. 

44.  Per  quai,  sajat  eir  vus  perderts; 
perche  all'  ura  cha  vus  non  s'  impis- 
sais,  vain  il  figl  del  crastian  a  gnir. 

45.  Qual  ais  ptir  quel  fidel  famagl, 
e  prudaint,  il  qual  seis  Segner  haja 
constitui  sur  sia  famiglia,  per  dar  ad 
els  il  nudriamaint  a  seis  temp? 

*Luc.  12,42. 

46.  Bea  quel  famagl,  il  qual  seis 
Segner,  cur  el  vain  a  gnir,  chatterà 
fand  usche. 

47.  Eu 's  di  in  varda,  ch'  el  il  con- 
stituirà  sur  tuot  sia  raba. 

48.  Ma  scha  quel  famagl,  essendo 
mal,  disch  in  seis  cour:  Meis  Se- 
gner intarda  a  gnir; 

49.  E  comainz'  a  batter  seis  con- 
famagls,  ed  a  mangiar,  ed  a  baiver 
con  ils  avriards; 

50.  Schi  vain  il  Segner  da  quel  fa- 
magl a  gnir,  nel  di  ch'  el  non  il 
spetta,  e  nell'  ura  ch'  el  non  sa. 

51.  E  vain  a  '1  tagliar  in  toes,  e  met- 
ier sia  part  con  ils  ipocrits.  LA  sarà 
bragir  e  sgrizchar  dels  daints. 

CHAP.  XXV. 

Tras  las  sumaglias  dellas  giuvantscheUas,  e 
dels  talents,  muossa  Cristo  a  scodtin  da  sieuguer 
sia  vocaziun;  lura  exort'  el  da  far  ouvras  da 
charita. 

T  URA  sara  '1  reginam  dels  tschels 
^  simil  a  desch  vergines,  las  qua- 
las,  aviand  tut  lur  lampas,  gettan  our 
incunter  al  spus. 

2.  Ma  tschinch  da  quellas  eiran  sa- 
bias,  e  tschinch  narras. 

3.  Las  narras,  pigliand  lur  lampas, 
non  avaivan  tut  con  ellas  öli; 

4.  Ma  las  sabias  avaivan,  insembel 
con  lur  lampas,  tut  con  ellas  öli  in 
lur  vaschels. 

5.  Ma,  tardand  il  spus,  gnittan  ellas 
tuottas  da  son,  e 's  dormenzettan  via. 

6.  Ed  a  mezza  not  gnit  tin  bragizzi: 
Mera,  il  spus  vain,  it  al  our'  incunter ! 

7.  Lura  tuot  quellas  vergines  sdas- 
dettan,  e  perderschettan  lur  lampas. 

8.  E  las  narras  dischan  alias  sabias: 
Dat  ans  da  vos  öli;  perche  nossas 
lampas  as  sttizzan. 
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9.  Ma  las  sabias  respondettan,  e 
dscliettan:  Nns  non  volaln  far;  cha 
forsa  non  fuss  avuonda  per  nus,  e 
per  vus;  it  plti  bod  pro  quels,  clii  '1 
vendan,  e  comprai  per  vus. 

10.  Ma,  intant  cha  quellas  giaivan 
a  comprar,  gnit  il  spus;  e  quellas 
ch'  eiran  perdertas  intrettan  coil  el 
alias  nozzas;  *  e  la  porta  gnit  ser- 
rada.  *luc.i3,25. 

11.  Lura  gnittan  davo  quai  eir  las 
otras  vergines,  dschand:  Segner,  Se- 
gner,  avra  'ns. 

12.  Ma  el,  respondand,  discb:  Eu 
di  in  varda,  eli'  eu  *  non  as  co- 

gnOSCh.  *Matt.7,23. 

13.  Vagliai  dimena,  perche  cha  non 
savais,  ne  '1  di,  ne  1'  ura,  cha  '1  figl 
del  crastian  vain  a  gnir,  *  Mai  0,13,33.37. 

14.  Perche  *  el  ais  sco  tin  horn,  il 
qual,  giand  our  in  viadi,  clamet  seis 
famag-ls,  e  det  in  man  ad  els  sia  raba. 

*Luc.  19,12. 

15.  Ed  al  tin  det  el  tschinch  ta- 
lents, ed  al  oter  duos,  ed  a  F  oter 
tin;  a  scodtin  seguond  sia  capacita; 
e  subit  as  partit  el. 

16.  Ma  quel  chi  avaiva  ardsvti  ils 
tschinch  talents  get,  e  trafichet  con 
quels,  e  guadagnet  oters  tschinch. 

17.  Medemamaing  eir  quel  chi  avai- 
va ardsvil  ils  duos,  guadagnet  oters 
duos. 

18.  Ma  quel  chi  avaiva  ardsvti  tin, 
get  e  fet  tina  foura  nella  terra,  e  zop- 
pet  ils  daners  da  seis  segner. 

19.  Ma  lung  temp  davo  gnit  il  se- 
gner da  quels  famagls,  e  fet  quint 
con  els. 

20.  E  quel  chi  avaiva  ardsvti  ils 
tschinch  talents  gnit,  e  presentet 
oters  tschinch,  dschand:  Segner,  tti 
'm  dettast  in  man  tschinch  talents; 
mera,  pro  quels  ha  eu  guadagna 
oters  tschinch. 

21.  E  seis  segner  al  dschet:  E  sta 
bain,  bun  e  fidel  famagl:  Tti  est  stat 
da  fai  sur  pacas  chosas;  eu 't  vögl 
constituir  sur  bleras  chosas;  intra 
neir  allegrezza  da  teis  segner. 

22.  l^ura  gnit  eir  quel,  chi  avaiva 
ardsvti  'Is  duos  talents,  e  disch:  Se- 
gner, tti 'm  dettast  in  man  duos  ta- 
lents; mera,  i)ro  quels  ha  eu  guada- 
gna oters  duos. 


23.  Seis  segner  al  dschet:  E  stà 
bain,  bun  e  fidel  famagl ;  tti  est  stat 
da  fai  sur  pacas  chosas;  intra  nell' 
allegrezza  da  teis  segner. 

24.  Lura  gnit  eir  quel,  chi  avaiva 
ardsvti  V  tin  talent,  e  disch:  Segner, 
eu  cognoschaiva,  cha  tti  est  horn 
asper,  chi  tschuncast  ingio  tti  non 
hast  semna,  e  clegiast  ingio  tti  non 
hast  spans; 

25.  Dinuonder  eu  tmet,  e  sun  it,  e 
ha  zoppa  teis  talent  nella  terra ;  mera, 
tti  hast  il  tieu. 

26.  E  seis  segner,  respondand,  al 
dschet :  Mai  e  negligiaint  famagl ;  tti 
savaivast,  ch'  eu  tschunc  ingio  eu 
non  ha  semna,  e  cleg  ingio  eu  non 
ha  spans; 

27.  Per  quai,  avessast  tti  dovti  met- 
ter  meis  danêrs  in  man  da  banchiers ; 
e  cur  eu  fuss  gnti,  schi  avess  eu  et- 
schti  '1  mieu  con  il  frtit. 

28.  Contuot  piglia  '1  il  talent,  e  dat 
il  a  quel,  chi  ha  'Is  desch  talents ; 

29.  (Perche,  a  scodtin  chi  ha,  sarà 
dat,  ed  el  avera  tant  plti;  ma  chi 
non  ha,  schi  vain  eir  quai  ch'  el  ha, 
a  gnir  tut  dad  el.)  *  Matt.  13, 12. 

30.  E  chatschai  il  famagl  daschtittel 
*  nellas  schtirdtims  dadoura.  La  sa- 
rà  bragir,  e  sgrizchar  dels  daints. 

Matt.  8, 12. 

31.  Ma  cur  il  figl  del  crastian  sarà 
gnti  in  sia  gloria,  con  tuots  sancts 
angels;  lura  vain  el  a  zer  stil  trun 
da  sia  gloria.  =*^zach.i4,5.Giud.i5. 

32.  E  tuot  ils  pövels  vegnan  a  gnir 
raspats  avant  el,  *  ed  el  vain  a  se- 
parar  ils  crastians  V  tin  our  dal  oter, 
SCO  '1  paster  separa  las  nuorsas  our 

dais  boCS;  =i^Ezech.20,37. 

33.  E  mettera  las  nuorsas  da  sia 
vart  dretta,  e  'Is  bocs  dalla  sneistra. 

34.  Lura  vain  il  rai  a  dir  a  quels, 
chi  sara7i  da  sia  vart  dretta:  Gni 
nan,  benedits  da  meis  baj);  ertai  il 
reginam,  chi  s'  ais  stat  prepara  dal 
fundamaint  del  muond  in  nan. 

35.  Perche  *  eu  avct  fam,  e  vus  m' 
avals  dat  da  mangiar;  eu  avet  sait, 
e  vus  m'  avals  dat  da  baiver ;  eu  ftit 
forester,  c  vus  m'  avals  clet  aint. 

Es.r)S,7.Ezeoh.  18,7. 

36.  Eu  ftit  ntid,  c  vus  m'  avals  dar- 
cheu  vesti;  eu  ftit  amala,  c  vus  m' 
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avais  visità;  eu  fiit  in  presclmn,  e 
vus  gnittiit  pro  iiuii. 

37.  Lura  ils  giists  al  responderan, 
dscliand:  Segner,  cura  t'  avaiii  nus 
vis  avail'  fani,  e  f  avain  dat  da  man- 


non  m  avais 
'  avais  dar- 


giar'?  Ovvero,  avair  sait,  e  t'  avain 
dat  da  baiver? 

38.  E  cura  t'  avain  nus  vis  forestêr, 
e  t'  avain  clet  aint?  0  nttd,  e  f  a- 
vain  darclieu  vesti? 

39.  E  cura  t'  avain  nus  vis  amala,  o 
in  preschun,  ed  esclian  gniits  pro 
tai? 

40.  E  '1  rai,  respondand,  vain  a  dir 
ad  els:  Eu 's  di  in  vardà,  clia,  *  in- 
quant  vus  avais  fat  quai  ad  tin  da 
quaists  meis  minims  frars,  vus  1'  a- 
vais  fat  a  mai.  =i  Prov.i9,i7. 

41.  Lura  vain  el  a  dir  eir  a  quels,  chi 
sa7'an  dalla  vart  sneistra:  It  via  da 
mai,  maledets,  nel  fo  etern,  chi  ais 
prepara  al  diavel,  ed  a  seis  angels; 

*Matt.  7,23. 

42.  Perclie  eu  avet  fam,  e  vus  non 
m'  avais  dat  da  mangiar;  avet  sait, 
e  non  m'  avais  dat  da  baiver; 

43.  Eu  fiit  forestêr,  e 
clet  aint;  niid,  e  non  m 
cheu  vesti ;  amala,  ed  in  preschun, 
e  non  m'  avais  visita. 

44.  Lura  vegnan  quels  eir  al  re- 
sponder,  dschand:  Segner,  cura  t'  a- 
vain  nus  vis  avair  fam,  o  sait;  ad 
esser  forester,  o  nüd,  o  amala,  o  in 
preschun,  e  non  t'  avains  succurrii? 

45.  Lura  el  responderà  ad  els, 
dschand:  Eu 's  di  in  vardà,  cha  in- 
quant  vus  non  avais  fat  quai  ad  tin 
da  quaists  minims,  neir  1'  avais  fat 
a  mai. 

46.  E  quaists  vegnan  ad  ir  nellas 
painas  eternas,  e  'Is  güsts  nella  vit' 
eterna.  *  Dan.  12,2. 

CHAP.  XXVI. 

Cristo  prediscli  sia  mort;  Giuda  il  venda;  insti- 
tuziun  della  s.  tschaina;  predisch  als  apostels 
ils  fals;  vain  prais,  ed  achüsâ,  lura  condannâ; 
Petro  eir  il  sneja. 

Edvantet,  cur  Gesu  avet  fini  tuots 
quaists  raschunamaints,  ch'  el 
dschet  a  seis  scolars.  *Marc.i4,i. 
2.  Vus  savais,  cha  infra  duos  dis  ais 
la  pasqua ;  e  '1  figl  del  crastian  sara 
dat  in  man  del  magistrat,  per  gnir 

CrUCificha.  "Gioan.  11,47, 


3.  Lura  s  raspettan  ils  principals 
sacerdots,  e  'Is  scrivants,  e  'Is  se- 
niurs  del  pövel,  nella  cuort  del  grand 
sacerdot  dit  Cajafa; 

4.  E  fettan  cossagl  insembel  da  tour 
Gesu  con  ingian,  e  da  '1  far  murir. 

5.  Ma  dschaivan:  Nus  non  stovain 
far  siin  la  feista;  acio  cha  non  as 
fetscha  tumult  tanter  il  pövel. 

6.  Ma,  essendo  Gesu  in  Betania,  in 
chasa  da  Simon  levrus;  =^Marc.u,3. 

7.  Eira  gnii  pro  el  iina  duonna,  avi- 
and  tina  btisla  d'  alabaster  con  öli 
bainsavuri  da  grand  pretsch;  ed 
ella  r  avaiva  spans  siil  cheu  da 
Cristo,  intant  ch'  el  eira  a  maisa. 

8.  E  seis  scolars,  aviand  vis  quai, 
fiittan  sdegnats,  dschand :  A  che  far 
quaista  perdita? 

9.  Perche  quaist  öli  avess  podü  gnir 
vendii  per  grand  pretsch^  e  gnir  dat 
als  povers. 

10.  Ma  Gesu,  aviand  savti  quai^  disch 
ad  els:  Perche  dais  vus  molestia  a 
quaista  duonna?  Perche  ella  ha  fat 
tina  bun'  ouvra  in  vers  mai. 

11.  Perche  saimper  averat  ils  povers 
con  vus;  ma  mai  non  averat  saim- 
per. *Deut.l5,ll. 

12.  Perche  quaista,  spandand  quaist 
öli  sur  meis  corp,  ha  fat  quai  per  am 
balsamar. 

13.  Eu 's  di  in  vardà,  ingio  chi  sa- 
ra predgia  quaist  evangeli,  in  tuot 
il  muond,  schi  vain  eir  as  requintar 
quai  cha  quaista  ha  fat,  in  memoria 
dad  ella. 

14.  Lura  tin  dels  dudesch,  dit  Giuda 
Iscariot,  get  pro  'Is  principals  sacer- 
dots; Marc.  14,10. 

15.  E  disch  ad  els:  Che  'm  volais 
dar,  ed  eu  il  vögl  surdar  in  man  a 
vus  ?  E  quels  il  paisettan  via  trenta 
steals  d'  argent.  *zach.  11,12. 

16.  E  da  quell'  ura  in  via  tscher- 
chaiv'  el  commodita  da  '1  tradir. 

17.  Ma  nelpriim  c^idels  azims,  gnit- 
tan  ils  scolars  pro  Gesu,  dschand  ad 
el:  Ingio  voust  cha  nus  at  perder- 
schan  da  mangiar  la  pasqua? 

18.  Ed  el  disch:  It  nella  città,  pro 
ün  tal,  e  dit  ad  el:  II  Maister 
disch:  Meis  temp  ais  ardaint;  eu 
vögl  far  la  pasqua  in  tia  chasa,  con 
meis  scolars. 
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19.  E  'Is  scolars  fettan  sco  Gesu 
avaiva  ad  els  ordina,  e  perderschet- 
tan  la  pasqua. 

20.  E  cur  fat  saira,  's  mettet  el  a 
maisa  cols  dudescli. 

21.  Ed,  intant  ch'  els  mangiaivan, 
discli  el :  Eu 's  di  in  varda,  ch'  ün  da 
vus  vain  am  tradir.  *Gioan.i3,2i. 

22.  E  siand  els  grandamaing  con- 
turblats,  comanzet  scodiin  d'  els  a 
dir  ad  el:  Sun  eu  quel,  Segner? 

23.  Ed  el,  respondand,  disch:  *  Quel 
elii  tensclia  col  man  con  mai  aint 
nel  taglêr,  vain  am  tradir.  *  Marc.  14,20. 

24.  II  figl  del  crastian  tscliert  va, 
seguond  ch'  ais  scrit  dad  el ;  ma  vae 
a  quel  crastian,  tras  il  qual  il  figl 
del  crastian  vain  tradi!  Megl  fuss 
Stat  per  el  da  non  esset  ma  nat. 

25.  E  Giuda  chi  '1  tradiva  coman- 
zet a  dir:  Maister,  sun  eu  quel?  El 
al  disch :  Tü  V  hast  dit. 

2G.  Ma,  intant  ch'  els  mangiaivan, 
aviand  Gesu  tut  il  pan,  e  fat  la  he- 
nedicziun,  il  rumpet  el,  e  '/  det  als 
scolars  e  disch:  Pigliai,  mangiai; 
quaist  ais  meis  corp.  *luc.22,i9. 

27.  Lura,  aviand  tut  il  calisch,  e 
rendii  grazias,  il  det  el  ad  els,  dschand : 
Bavai  our  da  quel  tuots*, 

28.  Perche  quaist  ais  meis  sang,  ch^ 
ais  il  sang  della  nouva  lia,  il  qual 
ais  spans  *  per  biers,  in  remissiun 

dels  pUChatS.  =^  Rom. 5, 15. 

29.  Ma  eu 's  di,  d'  uoss'  in  via  non 
vegn  eu  a  baiver  plti  da  quaist  früt 
della  vit,  fin  a  quel  di,  ch'  eu  vegn 
al  baiver  nouv  con  vus  nel  reginam 
da  meis  bap. 

30.  E  dopo  ch'  avettan  chanta  il 
psalm  da  lod,  schi  gettan  els  our 
siil  munt  dels  olivêrs. 

31.  Lura  disch  Gesu  ad  els:  Vus 
tuots  sarat  schandelizats  in  mai  in 
quaista  not ;  perche  1'  ais  scrit :  *  Eu 
vegn  a  batter  il  pastur,  e  las  nuorsas 
della  scossa  saran  dispersas. 

*  Gioan.  16, 32.  Zach.  13, 7. 

32.  Ma,  dopo  ch'  eu  vegn  ad  esser 
resüstâ,  vögl  eu  ir  avant  a  vus  in 
Galilea.  *Matt.28,i6. 

33.  Ma  Petro,  respondand,  al  disch: 
Schabain  cha  tuots  gnissan  schande- 
lizats in  tai,  schi  non  vögl  eu  ma 
bricha  gnir  schandeliza. 


34.  Gesu  al  disch :  *  Eu 't  di  in  var- 
dà,  cha  quaista  stessa  not,  ant  cha 
'1  gial  chanta,  vainst  tii  am  snejar 

trais  VOUtaS.  *  Gioan.  13, 38. 

35.  Petro  al  dschet:  Schabain  eu 
stovess  murir  con  tai,  schi  non  at 
vögl  eu  pero  snejar.  II  sumgiant 
dschettan  eir  tuots  ils  scolars. 

36.  Lura  gnit  Gesu  con  els  in  ün 
vih,  dit  Getsemane,  e  disch  als  sco- 
lars: Sezai  qui,  fin  ch'  eu  saja  it  la, 
ed  haja  ura.  *  Marc.  14,32. 

37.  Ed  aviand  tut  con  el  Petro,  e 
'Is  duos  figls  da  Zebedeo,  comanzet 
el  ad  esser  conturbla,  e  greivamaing 
anguschia.  *  Matt.  4, 21. 

38.  Lura  disch  el  ad  els:  Mi'  orma  ais 
conturblada  infin  alia  mort;  dmurai 
qui,  e  vagliai  con  mai. 

39.  E  siand  it  tin  pa  inavant,  as 
btittet  el  giò  sün  sia  fatscha,  *  urand, 
e  dschand:  Bap  meis,  scha  possibel 
ais,  schi  cha  quaist  calisch  passa  via 
da  mai ;  impero,  bricha  sco  eu  vögi, 

ma  SCO  tti  VOUSt.  *Ebr.5,7.8. 

40.  Lura  gnit  el  pro  'Is  scolars,  e 
'Is  chattet  chi  dormivan,  e  disch  a 
Petro:  Usche  non  avals  podii  va- 
gliar  brich'  tin  ura  con  mai? 

41.  Vagliai  ed  urai,  cha  vus  non 
intrat  in  tentamaint;  perche  '1 
spiert  ais  pront,  ma  la  charn  ais 
debla. 

42.  Darcheu,  la  seguonda  vouta,  get 
el  ed  uret,  dschand:  Bap  meis,  scha 
non  ais  possibel,  cha  quaist  calisch 
passa  via  da  mai,  ch'  eu  non  il  bai- 
va,  schi  saja  tia  volunta  fatta. 

43.  Lura,  siand  danöv  gnü,  ils  chat- 
tet el  chi  dormivan ;  perche  lur  ögls 
eiran  aggrevats. 

44.  E  'Is  aviand  bandunats,  get  el 
darcheu,  ed  uret  la  terza  vouta, 
dschand  ils  medems  pleds. 

45.  Lura  gnit  el  pro  seis  scolars, 
e  disch  ad  els:  Dormi  i)iir  d'  uoss' 
in  via  e  posai;  mera,  1'  ura  ais  ri- 
vada,  e  '1  figl  del  crastian  vain  dat 
in  man  dels  pechadurs. 

46.  Alvai  sii,  giain;  mera,  quel  chi 
'm  tradescha  ais  ardaint. 

47.  Ed,  intant  ch'  el  favlaiv'  amo, 
mera,  Giuda,  iin  dels  dudesch,  gnit, 
e  con  el  una  granda  compagnia, 
con  spadas,  ed  astas,  tr amiss  dais 
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principals  sacerdots,  e  dais  seniurs 

del  pÖVel.  *  Marc.  14, 43. 

48.  Ma  quel  chi  '1  tradiva  avaiva 
dat  ad  els  iiii  signal,  dschand:  Quel, 
il  (pial  eu  vegn  ad  avair  bütscliâ, 
ais  (piel ;  piglia  '1. 

49.  Ed  in  quel  istant,  siand  appros- 
ma  via  pro  Gesu,  al  disch  el:  Sa- 
liida  sajast,  Maister;  e  '1  biitschet. 

ÒO.  E  Gesu  al  dscliet:  Ami,  a  clie 
far  est  tii  qui  ?  Lura  quels,  siand  ap- 
prosniats  via  pro  Gesu,  al  mettettan 
ils  mans  adoss,  e  '1  piglettan. 

51.  E  mera,  tin  da  quels  eh'  eiran 
con  Gesu,  aviand  stais  our  il  man, 
tret  el  oura  sia  spada,  e  battet  il 
serviaint  del  grand  sacerdot,  e  1 
taglet  giò  r  uraglia.  *Gioan.i8,io. 

52.  Lura  Gesu  al  disch:  Metta  tia 
spada  darclieu  in  seis  lö;  perclie  * 
tuots  quels  chi  averan  tut  la  spada, 
vegnan  a  perir  tras  la  spada.  *  Gen.  9,  e. 

53.  T'impaisast  til  forsa,  ch'  eu  non 
podess  uossa  rovar  meis  bap ,  e  ch' 
el  dalunga  gniss  am  trametter  plii  co 
dudesch  legiuns  d'  angels? 

54.  Co  dimena  gnissan  complidas 
las  *  scritttiras,  las  qualas  dischan, 
cha  usche  stöglia  dvantar?  *es.53,7.8. 

55.  In  queir  istess'  ura  disch  Gesu 
al  pövel:  Vus  escliat  its  oura  con 
spadas,  e  con  astas,  sco  contr'  ad  itn 
saschin,  per  am  prender;  eu  tuotta 
di  sezzaiva  sper  vus,  mussand  nel 
taimpel ;  e  vus  non  m'  avais  prais. 

56.  Ma  tuot  quai  ais  dvanta,  acio 
cha  las  scrittiiras  dels  profets  gnis- 
san complidas.  Lura  *  tuots  ils  sco- 
lars,  r  aviand  banduna,  fiigittan. 

*Gioan.l8,15. 

57.  Ma  quels  ch'avaivan  prais  Gesu, 
il  manettan  pro  Cajafa,  grand  sacer- 
dot, ingio  'Is  scrivants,  e  'Is  seniurs, 
eiran  raspats.  *  Marc  14,53. 

58.  E  Petro  al  seguittaiva  dalönsch, 
infin  alia  cuort  del  grand  sacerdot; 
e  siand  intrat  aint  dadaint,  as 
mettet  el  a  zer  cols  sergents,  per 
vair  la  fin. 

.59.  Ma  'Is  principals  sacerdots,  e  'Is 
seniurs  e  tuot  il  consistori,  tscher- 
chaivan  qualcha  fosa  perdütta  contra 
Gesu,  per  il  far  morir.       *  Marc.  14,55. 

60.  Ma  non  chattaivan  alchiina ;  eir 
dopo  cha  bleras  fosas  perdtittas  s' 


avettan  fattas  avant,  non  chattettan 
els  -pero  alchiina;  ma  alia  fin  gnittan 
duos  fosas  perdiittas, 

61.  Las  qualas  dischan:  *  Quaist  ha 
dit:  Eu  poss  disfar  il  taimpel  da 
Dieu,  ed  infra  trais  dis  il  reedifichar. 

*Gioan.2,i9. 

62.  Lura  il  grand  sacerdot,  siand 
alva  sii,  al  disch:  Non  respondast  tli 
inguotta?  Che  testifichan  quaists  con- 
tra tai? 

63.  Ma  *  Gesu  taschaiva.  E  '1  grand 
sacerdot  replichet,  e  '1  dschet:  Eu 't 
scongilr  tras  il  Deis  vivaint,  cha  tii 
'ns  diast,  scha  tii  est  Cristo,  il  figl  da 

Dieu?  =^Es.53,7. 

64.  Gesu  al  disch:  Tii  1' hast  dit.  * 
Schi,  eu 's  di,  cha  d'  uoss'  invia  vez- 
zerat  il  figl  del  crastian  zer  alia  dret- 
ta  vart  della  potenza,  e  gnir  siin  las 
nüvlas  del  tschel .  *  Matt.  24,  so. 

65.  Lura  il  grand  sacerdot  scharpet 
sia  vestimainta,  dschand :  El  hablaste- 
ma ;  che  avain  nus  plii  bsögn  da  per- 
diittas ;  mera,  uoss'  avais  vus  udi  sia 
blastemma. 

66.  Che  s'  impara  a  vus?  E  quels, 
respondand,  dschettan:  El  ais  cul- 
pant  da  mort. 

67.  Lura  *  al  spüdettan  els  in  vista, 
e  '1  dettan  masladas ;  ed  oters  al  det- 
tan  bastunadas,  *es.5o,6. 

68.  Dschand:  0  Criste,  ingiavina 
'ns,  chi  t'  ha  battü? 

69.  Ma  Petro  sezzaiva  our  dadour 
nella  cuort;  ed  iina  fantschella  s'  ap- 
prosmet  via  pro  el,  dschand:  Eir  tii 
eirast  con  Gesu,  il  Galileer.  *Marc.  14,  m, 

70.  Ma  el  il  snejet  avant  tuots, 
dschand:  Eu  non  sa  quai  cha  tii  dist. 

71.  E,  cur  el  fut  it  our  avant  la  cu- 
ort, il  vezzet  tin'  otra,  e  disch  a  quels 
ch'  eiran  qua:  Eir  quaist  eira  con 
Gesu,  il  Nazareer. 

72.  Ma  el  danöv  il  snejet  con  giira- 
maint,  dschand:  Eu  non  cognosch 
quel  crastian. 

73.  E  pac  davo,  quels  ch'  eiran  pre- 
saints,  siand  approsmats,  dschettan  a 
Petro :  Vairamaing  eir  tü  est  da  quels ; 
perche  tia  favella 't  fa  manifest. 

74.  Lura  comanzet  el  as  smaledir, 
ed  a  giirar,  dschand:  Eu  non  cognosch 
quel  crastian.  Ed  in  quel  istant  chan- 
tet  il  gial. 
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75.  Lura  Petro 's  regordet  del  pled 
da  Gesu,  ch'  el  1'  avaiva  dit:  Ant  cha 
'1  gial  chanta,  vainst  til  am  snejar 
trais  voutas.  Ed  el  get  oiira,  e  cridet 
sosamaiug. 

CHAP.  XXVII. 

Cristo  vain  surdat  a  Pilato,  e  Giuda 's  penda; 
iBarabba  vain  largiâ;  Cristo  coruna  con  spinas, 
condannâ,  e  criicifichâ;  renda  sii  il  spiert,  e 
vain  sepnli. 

LURA,  *  siand  gnüda  la  mattina, 
tuots  ils  principals  sacerdots,  e 
'Is  seniurs  del  pövel,  fettan  cossagl 
contra  Grcsu,  per  il  far  morir. 

*Marc.  15,1. 

2.  E,  r  aviand  lia,  il  manettan  els,  e 
'1  dettan  in  man  da  Ponzio  Pilato, 
governatur. 

3.  Lura  Giuda,  clii  1'  avaiva  tradi, 
veziand,  cli'  el  eira  condanna,  s'  in- 
rüglet,  e  turnantet  ils  trenta  sicals  d' 
argent  als  principals  sacerdots,  ed 
als  seniurs. 

4.  Dschand:  Eu  ha  pecha,  tradind 
sang  innozaint.  Ma  quels  dscliettan  : 
Che  và  quaist  pro  a  nus  ?  T'  impaisa  tii. 

5.  Ed  el,  aviand  büttâ  'Is  sicals  d' 
argent  nel  taimpel,  as  retret,  e  get 
davent,  e  * 's  stranglet.  *Act.i,i8. 

6.  E  'is  principals  sacerdots  piglet- 
tan  quels  danêrs,  e  dschettan:  Que 
non  ais  licit  da  'Is  metter  nel  tesor 
del  taimpel ;  perche  chi  sun  pretsch 
da  sang. 

7.  Ed,  aviand  fat  cossagl,  compret- 
tan  els  con  quels  il  champ  del  vasch- 
ler,  per  lö  da  sepultlira  als  eisters. 

8.  Per  quai  ais  quel  champ,  infin  al 
di  d'  hoz,  stat  clama:  *  Champ  da 
sang.  *Act.i,i9. 

9.  Lura  's  complit  quai  chi  flit  dit 
dal  profet  Geremia,  dschand:  *  Ed 
eu  piglet  ils  trenta  sicals  d'  argent,  il 
j)retsch  da  quel  ch'  ais  stat  pretscha, 
il  quai  els  han  pretscha  intanter  ils 
infants  d'  Israel.  *zach.  11,12. 

10.  E  'Is  det  per  compra?-  il  champ 
del  vasbhlêr,  seguond  cha  '1  Segner 
m'  avaiva  ordina. 

11.  Ma  Gesu  comparit  avant  il  go- 
vernatur; e  '1  governatur  il  doman- 
det,  dschand:  Est  tit  '1  rai  dels  Gii- 
deusV  E  Gesu  al  dschet:  *  Tii  '1  dist. 

=i  Gioan.  18,37. 

12.  E  siand  el  achiisa  dais  principals 


sacerdots,  e  dais  seniurs,  non  respon- 
det  el  inguotta. 

13.  Lura  Pilato  al  disch:  Non  odast 
tii  quantas  chosas  els  testifichan  con- 
tra tai? 

14.  Ma  el  non  al  respondet  sün  ingu- 
otta; tal  cha'l  governatur  as  smiirav- 
gliaiva  grandamaing. 

15.  *  Ma  '1  governatur  solaiva  ogni 
feista  liberar  tin  preschunêr  alia  quan- 
tità,  quai  ella  volaiva.         *  Marc.  15,6. 

16.  E  lura  avaivan  els  tin  preschu- 
ner  signalâ,  dit  Barabba. 

17.  Siand  quels  dimena  raspats, 
disch  Pilato  ad  els:  Quai  volais  ch' 
eu  's  libra,  Barabba,  ovvero  Gesu, 
dit  Cristo? 

18.  Perche  el  savaiva,  ch'  els  V  a- 
vaivan  dat  in  man  per  invilgia. 

19.  (Ma  sezzand  el  stil  tribunal,  al 
tramettet  sia  mugler  a  dir:  Non  a- 
vair  da  far  inguotta  con  quel  gttst; 
perche  eu  ha  hoz  bier  indürâ  per  el 
nel  son.) 

20.  Ma  'Is  principals  sacerdots,  e  'Is 
seniurs,  persvadettan  il  pövel,  chi 
giavtischessan  Barabba,  e  chi  fessan 
morir  Gesu. 

21.  E  '1  governatur,  replichand, 
disch  ad  els:  Quai  dad  els  duos  vo- 
lais ch'  eu  as  libra?  E*  quels  dschet- 
tan, Barabba.  *  Act.  3,14. 

22.  Pilato  disch  ad  els:  Che  dess  eu 
dimena  far  con  Gesu,  dit  Cristo? 
Tuots  al  dischan :  Ch'  el  vegna  cruci- 
ficha. 

23.  E  '1  governatur  disch:  Che  mal 
ha  el  impero  fat?  E  quels  pUi  vi'  e 
pUi  bragivan,  dschand :  Ch'  el  vegna 
crucificha. 

24.  E  Pilato,  veziand  ch'  el  non 
profittaiv'  inguotta,  anzi  chi  's  mo- 
ventaiva  sii  tin  tumult,  piglet  aua,  e 
's  lavet  ils  mans  nel  conspet  della 
quantita,  dschand:  Eu  sun  innozaint 
del  sang  da  quaist  gtist ;  s'  impissaivus. 

25.  E  tuot  il  i)övel,  respondand, 
disch:  Saja  seis  sang  sur  nus,  e  sur 
noss  infants. 

26.  Lura  liberet  el  ad  els  Barabba; 
e  dopo  avair  giaslia  Gesu,  il  det  el  in 
man  ad  els,  acio  ch'  el  gniss  crucifi- 

Cha.  *  Marc.  15, 15. 

27.  Lura  ils  sudats  del  governa- 
tur, aviand  trat  Gesu  nel  palazzi  della 
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rascliiiii,  raspettan  els  intuorn  el  tuot 
la  compagnia. 

28.  E  r  aviand  trat  oura,  il  mettettan 
els  intuorn  iiua  rassa  da  scliarlatta. 

29.  Ed,  aA  iand  te«sU  iina  coruna  da 
spinas,  la  mettettan  els  siin  seis  cheu; 
ed  una  clianna  nel  man  dret;  e  s'  avi- 
and insnugliats  avant  el,  faivan  els 
betla  d'  el,  dscliand:  Sajast  saliida,  o 
vai  dels  Gitdeus! 

30.  Lura,  1'  aviand  sptida  adöss  pi- 
glettan  els  la  channa,  e  '1  battaivan 

il  Clieu.  *Es.50,G. 

31.  E  dopo  fat  giamgias  d'  el,  al 
trettan  els  oura  quella  rassa,  e  '1  tret- 
tan  darclieu  aint  sia  vestimainta;  lu- 
ra il  manettan  els  a  crucifichar. 

32.  Ma  giand  oura,  chattettan  els  iin 
Cirener,  clama  per  nom  Simon,  il  qual 
els  sforzettan  a  portar  la  cruscli  da 

GeSU.  ••'Marc.  15, 21. 

33.  E  siand  gniits  al  lö  dit  Golgata, 
chi  voul  dir  il  lö  del  cranio : 

34.  Schi  '1  dettan  els  da  baiver  a- 
schait  masda  con  feil ;  ma  el,  1'  avi- 
and insagiâ,  non  volet  baiver. 

*Ps.69,22. 

35.  Lura,  F  aviand  crucificha,  *  par- 
tittan  els  sia  vestimainta,  trand  la 
sort ;  acio  chi  fuss  compli  quai  chi  füt 
dit  dal  profet:  t  Els  ban  parti  tanter 
els  mia  vestimainta,  ed  ban  trat  la 
sort  sur  mia  rassa.  *Marc.i5,24.tPs.22,i9. 

36.  E  s'  aviand  miss  a  zer,  il  per- 
cbiiraivan  els  qua. 

37.  Al  mettettan  eir  sii  sur  il  clieu  il 
malefizi,  chi  '1  eira  appost,  scrit  in  quai- 
sta  maniera:  QUAIST  AIS  GESU, 
IL  RAI  DELS  GÜDEUS.  *Gioan.i9,i9. 

38.  Lura  fiittan  crucificbats  con  el 
duos  morders,  rtin  da  vart  dretta,  e  '1 
oter  da  sneistra. 

39.  E  quels  cbi  passaivan  spera  via, 
r  ingüriaivan,  *  squassand  il  cbeu, 

*PS.22,8. 

40.  E  dscband:  Tii  cbi  disfast  il 
taimpel,  ed  in  trais  dis  il  reedificbast, 
salva  tai  svess;  sclia  tii  est  figl  da 
Dieu,  ve  giò  dalla  cruscb. 

41.  Sumgiantamaing  eir  ils  princi- 
pals sacerdots,  cols  scrivants,  e  'Is 
seniurs  e  Fariseers,  fand  beffa,  dscbai- 
van: 

42.  El  ha  salva  'Is  oters,  e  non  po 
salvar  sa  stess;  sch'  el  ais  il  rai  d' 


Israel,  ch'  el  uossa  vegna  giò  dalla 
cruscb,  schi  volain  nus  crair  in  el. 

43.  *  El  s'  ha  confida  in  Dieu,  ch'  el 
uoss'  il  libera,  scba  piir  al  plascba; 
percbe  el  ha  dit:  Eu  sun  figl  da  Dieu. 

*Ps.22,9. 

44.  L'  istess  eir  1'  imbüttaivan  ils 
morders,  ch'  eiran  crucificbats  con  el. 

*  Luc.  23, 39. 

45.  Ma  dalla  sesavF  ura  dvantet 
schiirdtim  sur  tuot  la  terra,  infin  alia 
novavla. 

46.  Ed  intuorn  la  novavla  bragit 
Gesu  ad  ota  vusch,  *  dscband:  Eli, 
Eli,  lama  sabactani?  Cioè,  meis 
Dieu,  meis  Dieu,  percbe  m'  bast  ban- 
duna?  *Ps.22,2. 

47.  Ed  alcbiins  da  quels  cbi  eiran  la 
presaints,  aviand  udi  quai,  dschai- 
van :  Quaist  clama  Elia. 

48.  Ed  in  quel  istant  tin  dad  els  cur- 
rit,  e  piglet  tina  spunga,  e  F  implit 
con  ascbait ;  e,  F  aviand  missa  vi  d' 
tina  channa,  *  al  det  el  da  baiver. 

^  Marc.  15, 36. 

49.  E  'Is  oters  dschaivan:  Lascha, 
guardain  scba  Elia  vain  a  '1  salvar. 

50.  E  Gesu,  aviand  danöv  bragi  ad 
ota  vusch,  rendet  sti  il  spiert. 

51.  E  mera,  la  cortina  del  taimpel 
I  as  fendet  in  duos  parts,  da  stisom  fin 
I  al  fuond;  e  la  terra  tremblet,  e  las 
I  peidras  as  fendettan. 

j  52.  E  'Is  monumaints  ftittan  averts, 
I  e  biers  corps  dels  sancts,  chi  dormi- 
I  van,  restistettan. 

53.  E  quels,  essendo  its  our  dais 
monumaints,  dopo  la  restistanza  da 
Gesu,  intrettan  nella  sancta  città,  ed 
apparettan  a  biers. 

54.  Ma  '1  chapitani,  e  quels  chi  eiran 
con  el,  perclitirand  Gesu,  aviand 
vis  il  terratrembel,  e  las  chosas 
dvantadas,  tmettan  els  grandamaing, 
dscband:  *  Vairamaing  quaist  eira 
figl  da  Dieu.  *  Marc.  15, 39. 

55.  Ma  qua  eiran  bleras  donans,  gu- 
ardand  pro  dalönsch,  las  qualas  avai- 
van  seguita  Gesu  our  da  Galilea,  il 
servind. 

56.  Tanter  las  qualas  eira  Maria 
Magdalena,  e  Maria,  mamma  da,Gia- 
cobo,  e  da  Giose ;  e  la  mamma  dels 
figls  da  Zebedeo. 

!  57.  Lura  stin  la  saira        tin  bom 
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rich  d'  Arimatea;  clamâ  per  nom  Gio- 
sef,  il  qual  eira  stat  eir  el  seolar  da 

GeSU.  *Gioan.  19,38. 

58.  Quaist  gnit  pro  Pilato  e  giavü- 
schet  il  corp  da  Gesu.  Lura  Pilato 
comandet,  cha  '1  corp  al  gniss  dat. 

59.  E  Giosef  aviand  tut  il  corp,  il  | 
plajet  in  iin  linzöl  net; 

60.  E  '1  tschantet  in  seis  monumaint 
nouv,  il  qual  el  avaiva  fat  tagliar  nel 
spelm;  ed,  aviand  rudla  iina  granda 
peidra  via  stin  1'  ilsch  del  monumaint, 
get  el  davent.  *Es.53,9. 

61.  Ma  Maria  Magdalena,  e  1'  otra 
Maria,  eiran  qua,  sezzand  in  vista  del- 
la  sepulttira. 

62.  E  '1  di  sequaint,  clii  eira  il  di 
davo  la  preparaziun,  ils  principals 
sacerdots,  e  'Is  Fariseers,  s'  raspet- 
tan  pro  Pilato, 

63.  Dschand:  Segner,  ans  vain  in 
imaint,  cha  quel  surmanadur,  intant 
eh'  el  vivaiv'  amo,  dschet :  Eu  vegn  a 
resiistar  infra  trais  dis. 

64.  Ordaina  dimena,  cha  la  sepultiira 
saja  sgiiramaing  perchtirada,  fin  al 
terz  di;  cha  forsa  seis  scolars  non 
vegnan  da  not,  e  V  invoulan,  e  dian  al 
pövel :  El  ais  resUsta  dais  morts ;  di- 
nuonder  F  ultim  ingian  saja  per  del 
prtim. 

65.  Ma  Pilato  disch  ad  els :  Vus  a- 
vais  la  guardia ;  it,  la  sgtirai  sco  vus 
savais. 

66.  Quels  dimena,  siand  its,  sgiiret- 
tan  la  sepultüra,  sagelland  la  peidra, 
ultra  la  guardia. 

CHAP.  XXVIII. 

L'  augel  vain  giò  da  tschel;  e  Cristo,  siand  re- 
süstâ,  appara  alias  donans,  lura  eir  als  scolars, 
e  'Is  trametta  our'  a  predgiar,  e  battizar. 

IV/TA,  fini  il  sabbat,  cur  il  priim  di 
deir  eivna  comanzaiv'  a  sclarir, 
*  Maria  Magdalena,  e  1'  otra  Maria, 
gnittan  a  vair  la  sepultiira.  *Marc.i6,i. 

2.  E  mera,  e  fet  tin  grand  terratrem- 
l)el ;  perche  tin  angel  del  Segner,  si- 
and gnti  giò  da  tschel,  gnit,  e  rodlet 
la  peidra  davent  dal  tisch  della  aepul- 
tilra,  e 's  mettet  a  zer  sün  quella. 

3.  E  seis  aspet  eira  sco  iin  liitschai- 
der,  e  seis  vestimaint  eira  alb  sco  naiv. 

4.  E  per  temma  da  quel,  tremblai- 
van  las  guardias,  e  dvantettan  sco 
mortas. 


5.  Ma  r  angel  respondet  alias  do- 
nans, e  dschet  ad  ellas :  Vus  non  tma- 
rai;  perche  eu  sa,  cha  vus  tscherchais 
Gesu,  il  qual  ais  stat  crucificha. 

6.  El  non  ais  qui ;  perche  V  ais  re- 
stista,  t  SCO  r  avaiva  dit :  Gni,  guardai 
il  lö,  ingio  '1  Segner  giaschaiva. 

*Matt.  12,40. 

"7.  Ed  it  bain  bod,  e  dit  a  seis  sco- 
lars, ch'  el  ais  resüstâ  dais  morts ;  e 
mera,  *  el  và  avant  a  vus  in  Galilea ; 
qua  gnis  al  vair ;  mera,  eu  s'  ha  dit. 

Matt.  26,32. 

8.  Quellas  dimena  gettan  dalunga 
our  dal  monumaint,  con  spavent  ed 
allegrezza  granda ;  e  currittan  a  refe- 
rir  ilfat  als  scolars  da  quel. 

9.  E  mera,  Gesu  gnit  incunter  ad 
ellas,  dschand:  Sajat  saltidadas!  E 
quellas,  siand  approsmadas  via,  al 
toccettan  seis  pels,  e  1'  adurettan. 

*Marc.  16,9. 

10.  Lura  disch  Gesu  ad  ellas:  Xon 
tmarai,  it,  referi  a  meis  frars,  ch'  els 
giajan  in  Galilea,  e  cha  qua  vegnan 
am  vair. 

11.  Ed  intant  ch'  ellas  giaivan,  me- 
ra, alchüns  della  guardia  gnittan  nel 
la  citta,  e  referittan  als  principals 
sacerdots  tuot  las  chosas  ch'  eiran 
dvantadas. 

12.  E  quels,  s'  aviand  raspats 
cols  seniurs,  fettan  cossagl  da  dar 
una  buna  somma  da  daners  als  su- 
dats, 

13.  Dschand:  Dit:  Seis  scolars  sun 
gnüts  da  not,  e  1'  han  invola,  intant 
nus  dormivan. 

14.  E,  scha  piir  quaist  vain  avant  las 
uraglias  del  governatur,  schi  '1  vo- 
lain  nus  pajar  con  pleds,  ed  a  vus 
ostar  da  dan. 

15.  E  quels,  aviand  tut  ils  daners, 
fettan  sco  els  eiran  amussats ;  e  quel 
dit  ais  stat  rasa  oura  tanter  ils  Gii- 
deus,  infin  al  di  d'  hoz. 

16.  Ma  'Is  tindesch  scolars  gettan 
in  Galilea,  siil  munt  *  ingio  Gesu  a- 
vaiv'  ad  els  ordina.  =^  Matt.  20,32. 

17.  E,  r  aviand  vis,  1'  adurettan  els ; 
impero  alchiins  dubitettan. 

18.  E  Gesu,  siand  approsma  via,  fa- 
^  let  ad  els  dschand :  *  Ogni  pussan- 
za  m'  ais  datta  in  tschel  ad  in  terra. 

=!^Gioan.3,35. 
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19.  It  dimena,  ed  amussai  tiiots 
ils  pövels,  ils  battizand  iiel  nom 
del  bap  e  del  figl  e  del  Spiert 
Sanct ; 


20.  Ils  anmssand  d'  observar  tuot 
las  chosas,  eh'  eu  s'  ha  comanda.  Ma 
mera,  eu  sun  con  vus  in  ogni  temp, 
infin  alia  fin  del  muond.  Amen. 


Fin  del  evangeli  da  S.  Matfeo. 


IL  SANCT  EVANGELI  DA  NOS  SEGNER  GE8U  CRI8T0 

SEGUOND 


8.  MARCO. 


CHAP.  I. 

Gioanne,  battizand  e  predgiand  da  perdiitta  da 
Cristo  e  '1  battaja;  Cristo  vain  tentâ,  predgia  e 
guarescha  amalats. 

IL  principi  del  evangeli  da  Gesu 
Cristo,  figl  da  Dieu. 

2.  Seguond  chi  1  ais  scrit  nels  pro- 
fets:  *  Mera,  eu  tramet  meis  angel 
avant  tia  fatscha,  il  qual  vain  a  driz- 
zar  tia  via  avant  tai.  Mai.  3,1. 

3.  *  Quais  Una  vusch  d'iin  chi  bra- 
gia  nel  desert:  Chiönschai  la  via  del 
Segner,  fat  sias  semdas  planas. 

*Es.  40,3. 

4.  Gioanne  battizaiva  nel  desert 
e  predgiaiv'  il  battaisem  della  peni- 
tenza,  in  remissiun  dels  puchats. 

*Matt.  3,1. 

5.  E  tuot  il  pajais  della  Giudea  e 
quels  da  Gerusalem  giaivan  oura  pro 
el  e  gnivan  tuots  battizats  dad  el 
nel  fltim  Giordan,  confessand  lur  pu- 
chats. 

6.  Ma  Gioanne  eira  vesti  con  pail 
da  chamel,  ed  avaiv'  una  tschinta  da 
chiiram  intuorn  ils  flancs,  e  mangiai- 
va  salips,  e  meil  solvadi; 

7.  E  predgiaiva,  dschand:  *  Davo 
mai  vain  quel  ch'  ais  plii  ferm  co  eu, 
del  qual  eu  non  sun  degn,  m'inclinand, 
da  slargiar  la  curaja  dellas  scharpas. 

Luc.  3, 16. 

8.  *  Eu  s'  ha  battizats  con  aua,  ma 
quel  s'  battizera  col  Spiert  Sanct. 

Act.  1, 5. 

9.  E  dvantet  in  quels  dis,  cha  Gesu 
gnit  da  Nazaret  da  Galilea,  e  fitt  bat 
tiza  da  Gioanne,  hel  Giordan. 

*  Matt.  3, 13. 

10.  E  subit,  cur  el  gnit  sti  our 
dair  aua,  vezzet  el  as  fender  ils 


I  tschels,  e  '1  Spiert  gnir  gio  sur  quel, 
in  sumgenscha  da  colomba. 

I  11.  E  gnit  una  vusch  da  tschel, 
dschand:  *  Til  est  il  meis  char  figl, 
nel  qual  eu  ha  meis  complaschair. 

*Es.42,l. 

12.  E  bod  davo  il  chatschet  il  Spiert 
nel  desert.  *  Matt.  4,1. 

13.  E  fiit  qua  nel  desert  quaranta 
dis,  tenta  da  satan,  e  staiva  con  las 
bestias  solvadgias,  e  'Is  angels  al 
servivan. 

14.  Ma,  dopo  cha  Gioanne  füt  miss, 
in  preschun,  gnit  Gesu  in  Galilea, 
predgiand  1'  evangeli  del  reginam 
da  Dieu, 

15.  E  dschand:  II  temp  ais  compli, 
*  e  '1  reginam  da  Dieu  ais  ardaint ; 
s'  meldrai,  e  crajai  al  evangeli. 

*Matt.3,2. 

16.  *  Ma,  spassiand  el  gio  sper  il 
mar  della  Galilea,  vezzet  el  Simon  ed 
Andrea,  frar  da  quel,  chi  biittaivan 
lur  rait  nel  mar;  perche  els  eiran 
peschadurs.  *Matt.4,i8. 

17.  E  Gesu  disch  ad  els:  Gni  davo 
mai,  ed  eu  s'  vögl  far  esser  pescha- 
durs da  glieud. 

18.  E  quels,  aviand  dalunga  ban- 
duna  lur  raits,  al  seguittettan. 

19.  Lura,  passand  iin  pa  pliiuavant 
da  la,  vezzet  el  Giacobo  da  Zebedeo, 
e  Gioanne,  seis  frar,  ils  quals  chiön- 
schaivan  lur  raits  nella  nav. 

20.  E  subit  ils  clamet  el,  e  quels 
aviand  bandunâ  Zebedeo,  lur  bap, 
nella  nav,  cols  lavuraints,  schi  get- 
tan  els  davo  el, 

21.  Ed  intrettan  in  Capernaum  e 
subit,  in  di  del  sabbat,  intret  el  nel 
la  sinagoga,  e  mussaiva.      ^  Matt.  4, 13. 
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22.  E  la  glieud  as  stupiva  da  sia 
doctrina;  perche  el  ils  mussaiva  sco 
aviand  autorità,  e  briclia  sco  'Is  scri- 
vants. 

23.  Ma,  in  liir  sinagoga  eira  tin  cra- 
stian  possedli  d'iin  spiert  malnet,  il 
qual  faiva  iin  bragizzi.  *luc.4,33. 

24.  Dschand :  Ah !  *  die  ais  qua  tan- 
ter  tai  e  nus,  o  Gesu  Nazarener?  Est 
tti  gnii  per  ans  trametter  in  perdiziun? 
Eu  sa  chi  tti  est,  il  sanct  da  Dieu? 

*  Matt.  8, 29. 

25.  Ma  Gesu  il  slamet,  dschand :  T' 
immütescha,  e  va  our  dad  el. 

26.  E  '1  spiert  malnet,  V  aviand  schar- 
pa,  e  bragind  con  granda  vusch,  get 
our  dad  el. 

27.  E  tuots  s'  insnuittan,  tal  chi  do- 
mandaivan  tanter  els:  Che  chosa  ais 
quaista?  quala  ais  quaista  nouva 
doctrina?  perche  ch'  el  con  autorita 
comanda  eir  ais  spierts  malnets  e 
quels  r  obedeschan. 

28.  E  sia  fama  get  subit  tras  tuot 
la  contrada  circonvicina  della  Ga- 
lilea. 

29.  E  bod  davo,  siand  its  our  dalla 
sinagoga,  gnittan  els,  con  Giacobo  e 
Gioanne,  in  chasa  da  Simon  e  d' An- 
drea. *  Matt.  8, 14. 

30.  Ma  la  söra  da  Simon  giaschaiv' 
in  let,  con  la  feivra;  e  quels  subit 
favlettan  ad  el. 

31.  Ed  el,  siand  approsma  via,  la 
piglet  per  il  man,  e  1'  alvantet;  e 
subit  la  bandunet  la  feivra,  ed  ella 
serviva  ad  els. 

32.  Lura,  siand  gnii  saira,  cur  il  so- 
lai  giaiva  gio,  il  manettan  els  tuots 
quels,  chi  staivan  mal,  e'lsindemo- 
niats.  *  Matt.  8, 16. 

33.  E  tuot  la  città  eira  raspada 
avant  iisch. 

34.  Ed  el  guarit  biers  chi  staivan 
mal  da  diversas  malatias,  chatschet 
oura  biers  demunis;  e  *  non  permet- 
taiva  ais  demunis  da  favlar;  perche 
els  savaivan  chi  el  eira.  *luc.4,4i. 

â5.  Lura  la  mattina,  essendo  amo 
fich  not,  stet  sii  Gesu,  e  get  in  tin  lo 
desert,  e  qua  oraiv'  el. 

36.  E  Simon,  e  'Is  oters  chi  eiran 
con  el,  al  gettan  davo. 

37.  E,  r  aviand  cbatta,  al  dischan: 
Tuots  at  tstcherchan. 


tramettet  el  dalunga 


38.  Ed  el  disch  ad  els:  Giain  aint 
nels  vihs  vicins,  acio  ch'  eu  predgia 
eir  ja;  perche  per  quai  sun  cu  it 
oura. 

39.  Ed  el  giaiva  predgiand  in  lur 
sinagogas,  per  tuot  la  Galilea,  e  chat- 
schand  our  ils  demunis. 

40.  Ed  tin  levrus  gnit  pro  el,  il  ro- 
vand,  e  s'  insnugliand  avant  el,  e  'I 
dschand:  SchatUvoust,  schi'mpoust 
tti  nettiar.  *  *  Matt.  8, 2. 

41.  E,  Gesu,  siand  moventa  pro  com- 
passiun,  stendet  our  il  man  e  '1  toc- 
cet,  e  '1  disch:  Schi,  eu  il  vögl;  sa- 
jast  net. 

42.  E,  cur  el  avet  dit  quaist,  subit  la 
levrusia 's  partit  dad  el,  e  fiit  nettia. 

43.  E  Gesu,  V  aviand  severamaing 
scomanda,  il 
davent. 

44.  E'l  disch:  Guarda,  cha  tti  non  il 
diast  ad  alchtin;  anzi  và,  't  muossa 
al  sacerdot,  ed  oiferra  per  tia  puri- 
ficaziun  las  chosas,  *  cha  Mose  ha 
ordina,  in  testimonianza  ad  els. 

=^  Lev.  14, 4. 

45.  Ma  el,  essendo  it  oura,  coman- 
zet  el  a  predgiar,  ed  a  ràsar  oura 
grandamaing  la  chosa,  tal  cha  Gesu 
non  podaiva  plti  palaisamaing  intrar 
nella  città ;  anzi  staiv'  el  our  dadoura 
in  lous  deserts,  e  d'  ogni  lö  s'  gniva 
pro  el.  *  Luc.  5, 15. 

CHAP.  IL 

Ün  schirà  vain  guari  in  Capernaum;  Matteo 
vain  clamâ  da  Gesu,  il  qual  schiisa  ils  seis  circa 
il  gegiini,  e  '1  di  del  sabbat. 

ED  iinsaqnants  dis  davo  get  el  da- 
növ  in  Capernaum;  e  s'  incleget 
ch'  el  eira  in  chasa.  *  Matt.  9,1. 

2.  E  subit  as  raspet  grand  nomber 
da  pövel,  tal,  cha  nianch'  ils  contu- 
orns  della  porta  non  ils  podaivan  plti 
tgnair  aint ;  ed  el  annunziaiva  ad  els 
il  pled. 

3.  Lura  vegnan  pro  el  alchilns,  chi 
manaivan  tin  schirà,  porta  da  quatter. 

4.  E  non  podiand  s'  approsmar  via 
pro  el,  per  la  quantità,  scuvernettan  els 
il  tet  della  chasa,  ingio  Gesu  eira;  e,  V 
aviand  fora  tras,  laschettan  els  gio  il 
letet,  stin  il  qual  giaschaiv'  il  schirà. 

5.  E  Gesu,  aviand  vis  lur  cretta, 
disch  al  schirà:  Figl,  teis  puchats  at 
sun  perdunats. 
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6.  Ma  alclitins  iiitaiiter  ils  scrivants 
sezzaivan  qua,  e  raschunaivaii  in  lur 
cours,  dacliand: 

7.  Perelie  pronunzia  quaist  blastem- 
nias  in  quaista  mauiera?  *  Chi  po 
perdunar  ils  pucliats,  oter  co  iin  su- 
lci, DieU?  *Es.43,25. 

8.  E  Gesu,  aviand  subit  cognoschti 
tras  seis  spiert,  chi  raschunaivan 
usclie  in  sai  stess,  disch  ad  els: 
Perclie  rascliunais  vus  quaistas  cho- 
sas  in  voss  cours? 

9.  Qual  ais  plit  cliionscli,  dir  al  schi- 
ra:  Teis  puchats  at  sun  perdunats; 
ovvero  dir:  Leiva  sti,  e  piglia  teis  le- 
tet,  e  cliamina? 

10.  Ma,  acio  clia  vus  sapcliat,  clia 
'1  iigl  del  crastian  ha  pussanza  da 
perdunar  ils  puchats  in  terra; 

11.  Schi 't  di  eu  (disch  el  al  schira): 
Leiva  sii,  e  piglia  teis  letet,  e  và  a 
chasa  tia. 

12.  Ed  el  dalunga  alvet  sii;  e,  s' 
aviand  chargia  adöss  seis  letet,  get 
el  our  in  presenza  da  tuots,  tal  cha 
tuots  as  stupivan,  e  glorifichaivan 
Deis,  dschand:  Ma  brich  non  avain 
nus  vis  tal  chosa. 

13.  Lura  davo  get  Oesu  darcheu 
oura  sper  il  mar;  e  tuot  la  quantita 
gniva  pro  el,  ed  el  als  mossaiva. 

*Matt.  9,9. 

14.  E  passand,  vezzet  el  Levi,  ilfigl 
d'  Alfeo,  chi  sezzaiva  al  banc  della 
gabella.  Ed  el  al  dschet:  Seguite- 
scha 'm.  Ed  el,  siand  alvâ  sü,  al  se- 
guitet. 

15.  E  dvantet,  tant  cha  Gesu  eira  a 
maisa  in  chasa  da  quel,  biers  publi- 
chans  e  pechadurs  eiran  eir  quels 
a  maisa  con  el  e  con  seis  scolars; 
perche  els  eiran  biers,  e  F  avaivan 
seguita. 

16.  E  'Is  scrivants  e  Is  Fariseers,  1' 
aviand  vis  mangiar  cols  publichans 
e  'Is  pechadurs,  dschaivan  a  seis  sco- 
lars: Che  voul  dir,  ch'  el  mangia  e 
baiva  cols  publichans  e  cols  pe- 
chadurs? 

17.  E  Gesu,  aviand  udi  quai,  disch 
ad  els:  Ils  sans  non  han  bsögn,  da 
meidi,  ma  'Is  amalats;  eu  non  sun 
gnii  per  clamar  ils  güsts,  anzi  'Is  pe- 
chadurs a  penitenza. 

*  Matt,  9, 13.  1  Tim.  1,15. 


18.  Ma  'Is  scolars  da  Gioanne,  e 
quels  dels  Fariseers,  gegiignaivan.  E 
quels  gnittan  pro  Gesu,  e  1  dischan: 
Perche  geglinan  ils  scolars  da  Gio- 
anne,  e  quels  dels  Fariseers ;  e  teis 
scolars  non  gegünan? 

19.  E  Gesu  disch  ad  els:  Quels  della 
chambra  dellas  nozzas,  pon  els  gegü- 
nar,  intant  cha  '1  spus  ais  con  els  ? 
Quant  long  chi  han  con  els  il  spus 
non  pon  els  gegiinar. 

20.  Ma  'Is  dis  vegnan  a  gnir,  cha  '1 
spus  sara  ad  els  tut,  e  lura  in  quels 
dis  vegnan  els  a  gegünar. 

21.  Ingtin  eir  non  cusa  iina  pezza  da 
pan  grob  stin  tin  vestimaint  vegl; 
nschigliö  quai  nouv  chi  ais  miss  per 
suplir,  piglia  via  dal  vegl,  e  '1  scharp 
vain  pur  pêr. 

22.  Medemamaing,  ingiin  non  met- 
tavin  nuvel  inbarigls  veglias;  uschi- 
gliö  '1  vin  nuvel  rumpa  las  barigls, 
e  '1  vin  as  spanda,  e  las  barigls  van  a 
perder;  anzi 's  stova  metter  il  vin  nu- 
vel in  barigls  nouvas. 

23.  E  dvantet  in  iin  di  da  sabbat, 
ch'  el  chaminaiva  tras  ils  semnats,  e 
seis  scolars  comanzettan  a  trar  oura 
spias,  chaminand.  *  Matt.  12.1. 

24.  E 'Is  Fariseers  al  dischan:  Guar- 
da,  perche  fan  els  quai  chi  non  ais 
licit  in  di  da  sabbat  ? 

25.  Ed  el  disch  ad  els:  Non  avals 
vus  ma  let  *  quai  chi  fet  David,  cur 
r  avet  bsögn,  ed  avet  fam  el,  e 
quels  ch'  eiran  con  el  ? 

*l  Sam.  21, 6. 

26.  Co  el  intret  nella  chasa  da  Dieu, 
suot  il  grand  sacerdot  Abiatar,  e 
manget  ils  pans  della  presentaziun, 
*  ils  quals  non  ais  licit  da  mangiar, 
oter  CO  als  sacerdots,  e  det  eir  a 
quels  ch'  eiran  con  el?         *  Lev.  24,9. 

27.  Lura  disch  el  ad  els:  II  sabbat 
ais  fat  per  il  crastian,  e  bricha  il  cra- 
stian per  il  sabbat. 

28.  Contuot  il  figl  del  crastian  ais 
Segner  eir  del  sabbat. 

CHAP.  III. 

Cristo  guarescha  iin  man  sech;  e  trametf  oura 
ils  apostels  a  predgiar;  davart  la  blastemma 
center  11  Spiert  S.  e  dais  paraints  da  Cristo. 

LURA  intret  el  darcheu  nella  sina- 
goga,  qua  eira  iin  crastian,  ch' 
avaiv' il  man  sech.  *luc.6,6. 
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2.  E  quels  observaivan  sell'  el  gnis 
a'l  guarir  in  di  del  sabbat^  acio  chi 
r  achiisessan. 

3.  Ed  el  disch  al  crastian,  eh'  avaiv' 
il  man  sech:  Stà  sü  là  in  mez. 

4.  Lura  disch  el  ad  els :  Aise  licit  da 
far  bain  o  mal ;  da  salvar  iina  persu- 
na,  0  da  la  mazzar  in  di  del  sabbat? 
Ma  els  taschaivan. 

5.  Lnra,  ils  aviand  guardats  intuorn 
con  indignaziun,  siand  conturblâ  per 
la  dürezza  da  lur  cour,  disch  el  a  quel 
crastian :  Stend'  oura  teis  man.  Ed  el 
il  stendet  oura.  E  seis  man  flit  resti- 
tui  san  sco  1'  oter. 

6.  E  'is  Fariseers,  siand  its  our,  fet- 
tan  subit  cossagl  cols  *  Erodianers, 
conter  el,  co  il  fessan  morir. 

*Matt.22,16. 

7.  Ma  Gesu,  con  seis  seolars,  as  ret- 
ret  al  mâr,  e  granda  quantita  al  se- 
guittet  da  Galilea,  e  da  Giudea, 

8.  E  da  Gerusalem  e  da  Idumea  e  da 
la  del  Giordan*,  medemmamaing  iina 
granda  quantita  dels  contuorns  da  Ti- 
ro e  da  Sidon,  aviand  udi  las  grandas 
chosas  ch'  el  faiva,  gnittan  pro  el. 

9.  Ed  el  disch  a  seis  seolars,  cha  do- 
vess  saimper  esser  iina  navetta  per- 
derta,  causa  la  quantita ;  eh'  ella  forsa 
non  il  chalchessan. 

10.  Perche  1'  avaiva  guari  biers ;  tal 
cha  tuots  quels,  chi  avaivan  qualcha 
flagell,  as  chatschaivan  via  pro  el,  per 
il  toccar. 

11.  E  'Is  spierts  malnets,  cur  il  vez- 
zaivan,  as  btittaivan  giò  avant  el,  e 
bragivan,  dschand:  Tii  est  il  figl  da 
Dieu. 

12.  *Ma  el  alsimnatschaiva  fich,  acio 
chi  non  il  manifestessan.  *Marc.i,25. 

13.  *  Lura  get  el  siin  il  munt,  e  cla- 
met  pro  el  quels,  ch'  el  volet;  e  quels 
gettan  via  pro  el.  ^  Matt,io,i. 

14.  Ed  el  ordinet  dudesch,  per  esser 
con  el,  e  per  ils  trametter  a  predgiar. 

15.  E  per  avair  la  pussanza  da  gua- 
rir las  malatias  e  da  chatschar  oura 
ils  demunis; 

16.  II  prlim  fdt  Simon,  *  al  qual  el 
eir  mettet  nom  Petro;       *(Jio:ui.  1,42. 

17.  Lura  Giacobo,  f'gl  da  Zebedeo; 
e  Gioanne,  frar  da  Giacobo,  als 
quals  el  mettet  nom  Boanerges,  chi 
voul  dir :  Figls  del  tun ; 


18.  Ed  Andrea,  e  Filippo,  e  Bartolo- 
meo,  e  Matteo,  e  Toma,  e  Giacobo, 
figl  d'  Alfeo;  e  Taddeo  e  Simon  Ca- 
naneo. 

19.  E  Giuda  Iscariot,  il  qual  eir  il 
tradit. 

20.  Lura  gnittan  els  in  chasa.  Ed 
iina  quantita  's  raspet  danöv,  tal  chi 
non  podaivan  eir  bricha  tour  spaisa. 

21.  Ma  'Is  seis,  aviand  udi  quaistas 
chosas,  gettan  oura  per  il  tour ;  per- 
che els  dschaivan:  El  ais  ourda  sai 
svess. 

22.  Ma  'Is  scrivants,  eh'  eiran  gnüts 
giò  da  Gerusalem,  dschaivan:* El  ha 
Beelzebub,  e  tras  il  princip  dels  de- 
numis  chatseh'  el  our'  ils  demunis. 

Matt.  9,  34. 

23.  Ma  el,  ils  aviand  clamats  pro  el, 
disch  ad  els  tras  sumaglias:  Co  po 
satana  chatschar  our  satana? 

24.  E  sell'  itn  reginam  ais  parti  in 
parts  contrarias,  schi  non  po  '1  diirar. 

25.  E  sch'  iina  chasa  ais  partida  in 
parts  contrarias,  schi  non  po  ella 
diirar. 

26.  Usehe,  scha  satana  leiva  sii  con- 
tra sai  stess,  ed  ais  parti  in  parts  con- 
trarias, schi  non  po  '1  dtirar,  anzi  vain 
al  main. 

27.  *Ingiin  non  pointrar  nella  chasa 
d'  tin  pussant  hom,  e  '1  sdrappar  sia 
mobilia,  sch'  el  il  prlim  non  1'  ha  lia ; 
lura  vain  el  vairamaing  al  spogliar 
la  chasa.  *  Matt.  12, 29. 

28.  Eu  * 's  di  in  varda,  cha  als  figls 
della  glieud  sara  perduna  qualunque 
pucha,  e  qualunque  blastemma,  cha 
averan  dit.  *luc.i2,io. 

29.  Ma  chi  averà  blastemma  contra  il 
Spiert  S.  ma  in  eterno  bricha  non 
avera  remissiun;  anzi  sara  sottapost 
al  etern  giidizi. 

30.  Ma  el  dschaiva  quaisf,  perche  ch' 
els  dschaivan :  El  ha  il  spiert  malnet. 

31.  * Seis  frars  dimena,e  sia  mamma, 
gnittan;  e,  siand  formats  our  dadoura, 
tramettettan  els  al  clamar.  *luc.8,i9. 

32.  Mala  quantita  sezzaiv'  intuorn  el, 
e  '1  dischan:  Mera  tia  mamma  e  teis 
frars  sim  la  our  dadoura,  e 't  tscher- 
chan. 

33.  Ma  el  respondet  ad  els,  dschand : 
Chi  ais  mia  mamma,  0  chi  sun  meis 
frars? 
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34.  Ed,  aviand  £;"iiarda  nel  circuit 
quels  elii  '1  sezzaivan  intuorn,  disch 
el:  Mera,  mia  mamma,  e  meis  frars! 

35.  reirlie  scodiin,  clii  averà  fat  la 
volunta  da  Dieu,  quel  ais  meis  frar, 
e  mia  sour  e  mia  mamma. 

CHAP.  IV. 

Cristo  propona  la  sumuglia  del  semnader,  del- 
la  gliim,  del  sem  biittn  in  terra  e  del  gran  da 
sinavel;  liira,  siand  in  niâr,  acquiet'  el  la  mal- 
ora. 

IiniA  *  comanzet  el  darclieu  a  mos- 
^  sar  sper'  il  mar-  ed  Una  granda 
quantita's  raspet  pro  el,  dasort,  ch'  el, 
siand  munta  nella  navetta,  sezzaiva 
in  quella  nel  mar;  e  tuot  la  quantita 
eira  in  terra  sper'  il  mar.^  Matt.i3j.Luc.8,4. 

2.  Ed  el  mossaiv'  ad  els  bleras  clio- 
sas  tras  sumaglias,  e  dscliaiv'  ad  els 
in  si  a  doctrina. 

3.  Udi:  Mera  ,  iin  semnader  get  our 
a  semnar. 

4.  E  dvantet  clia,  intant  ch'  el  sem- 
naiva,  crodet  una  part  giò  davo  la 
via,  e  'Is  utscliels  del  tschel  gnittan, 
e  la  maglettan. 

5.  Ed  tin'  otra  crodet  in  lous  crappus, 
ingio  ella  non  avaiva  blera  terra ;  e 
creschet  subit,  siand  ch'  ella  non  a- 
vaiva  terrain  chafuol. 

6.  Ma,  cur  il  solai  flit  alva,  schi  flit' 
la  arsantada  \  e,  siand  ch'  ella  non  a- 
vaiva  ragisch,  sechet'  la. 

7.  Ed  tin  otra  crodet  tauter  las  spi- 
nas, e  las  spinas  creschettan,  e  la 
stenschantettan,  e  non  fet  früt. 

8.  Ed  tin'  otra  crodet  in  buna  terra, 
e  portet  frtit,  il  qual  gnit  sti,  e  cre- 
schet, e  portet,  1'  tin  trenta,  1'  oter  ses- 
santa,  e  V  oter  tschient. 

9.  Lura  disch  el:  Chi  ha  uraglias  d' 
udir,  oda. 

10.  Ma,  cur  el  füt  dvart,  schi  '1  do- 
mandettan  quels  chi  '1  seguittaivan 
cols  dudesch  davart  la  sumaglia. 

11.  Ed  el  disch  ad  els :  A  vus  ais  dat 
da  cognoscher  il  misteri  del  reginam 
da  Dieu ;  ma  a  quels  chi  sun  our  da- 
doura 's  proponan  tuot  quaistas  cho- 
sas  tras  sumaglias ; 

12.  *Acio  ch'  els  guardan  bain,  ma 
non  vezzan ;  ed  odan  bain,  ma  non 
inclegian:  ch'  els  forsa  non  as  conver- 
teschan,  e  'Is  puchats  non  als  vegnan 
perdunats.      =^  Es.G,9.Matt.i3,i'i.Rom,  ii,8. 


13.  Lura  disch  el  ad  els:  Non  incle- 
giais  vus  quaista  sumaglia?  ISchi  co 
gnis  ad  incler  tuot  las  otras  suma- 
glias V 

14.  II  semnader  ais  quel  chi  semna 
il  pled. 

15.  Ma  quaists  sun  quels,chiardschai- 
van  il  sem  gio  davo  la  strada;  cioèy 
quels  nels  quals  il  pled  ais  semna: 
e,  dopo  chi  1'  han  udi,  subit  vain  sa- 
tanas,  e  piglia  via  il  pled  semna  in 
lur  cours. 

16.  E  sumgiantamaing  quaists  sun 
quels  chi  ardschaivan  il  sem  in  lous 
crappus,  cioèj  quels  ils  quals,  cur  els 
han  udi  il  pled,  bain  bod  1'  ardschai- 
van con  aliegrezza ; 

17.  Ma  non  han  in  sai  ragisch,  anzi 
sun  solum  a  temp,  e  lura,  scontrand 
tribulaziun,  o  persecuziun,  per  il  pled, 
sun  els  subit  schandelizats. 

18.  E  quaists  sun  quels  chi  ardschai- 
van il  sem  tauter  las  spinas,  cioe^ 
quels  chi  odan  il  pled; 

19.  Ma  'Is  pissers  da  quaist  muond, 
e  *  r  ingian  dellas  otras  chosas,  si- 
and intrattas,  stenschaintan  il  pled, 
dinuonder  el  dvainta  non  frtittaivel. 

1  Tim.  6, 17. 

20.  Ma  quaists  sun  quels  chi  han 
ardschvti  il  sem  in  buna  terra;  cioe, 
quels  ils  quals  odan  il  pled,  e  1'  ard- 
schaivan, e  portan  frtit,  1'  tin  trenta, 
e  r  oter  sessanta,  e  1'  oter  tschient. 

21.  El  disch  eir  ad  els  :*  Vain  lagltim 
portada,  acio  ch'  ella 's  metta  suot  il 
möz,  0  suot  il  let?  Non  vain  eUa por- 
tada, acio  ch'  ella  saja  missa  stil 
chandellêr .  *  Matt.  5, 15. 

22.  Perche  ch'  inguotta  non  ais 
zoppa,  chi  non  vegna  manifesta ;  ed 
eir  inguotta  non  ais  resta  zoppâ  per 
ilpassâ;  ma  ha  stovti  gnir  palesa. 

*Matt.  10,  26. 

23.  Sch'  alchtin  ha  uraglias  d'  udir, 
oda. 

24.  El  disch  eir  ad  els:  Pigliai  a  sen 
quai  cha  vus  udis :  *  Con  quala  ma- 
stira  vus  mastirais,  as  sara  mastira; 
ed  a  vus  chi  udis  vain  a  gnir  miss  via 
pro;  ,  *  Luc.  0,38. 

25.  Perche  a  scodtin  chi  ha,  sarà 
dat;  ma  chi  non  ha,  eir  quai  ch'  el  ha, 
al  sara  tut. 

26.  Ultra  quai  disch  el :  II  reginam 
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da  Dieu  ais,  sco  scli'  iin  crastian  a- 
vess  büttâ  il  sem  in  terra. 

27.  E  dormiss,  ed  alvess  sti  da  di  e 
da  not:  Ed  intant  il  sem  dschermti- 
g'less  e  creschess  in  maniera,  ch'  el 
non  sà  co. 

28.  Perche  clia  la  terra  da  sai  stess 
prodiia  il  priim  erba,  lura  spia,  lura 
gran  compli  nella  spia. 

29.  E  cur  il  friit  ais  madiir,  sclii 
metta  quel  subit  la  fotsch  lander  via, 
percbe  1  temp  da  tschuncar  ais  gnti. 

30.  El  dschaiva  eir:  *  A  clii  volain 
nus  far  sumgiant  il  reginam  da  Dieu? 
0  con  quala  sumaglia  il  volain  nus 
representar  ?  *Matt.  13,31. 

?>1.  El  ais  simil  ad  tin  gran  da  sina- 
vel,  il  qual,  cur  V  ais  semna  in  terra, 
ais  el  plii  pitsclien  co  tuot  ils  sems, 
chi  sun  sur  la  terra. 

32.  Ma,  dopo  ch'  el  ais  semna,  cresch' 
el  SÜ  e  vain  plii  grand  co  tuot  las  ra- 
vitscbas,  e  fa  rams  grands ;  tal  cha  'Is 
utscbels  del  tscbel  pon  far  gnieus  su- 
ot  sia  sumbriva. 

33.  E  tras  bleras  talas  sumaglias 
proponiv'  el  ad  els  il  pled,  seguond 
chi  podaivan  udir. 

34.  E  non  favlaiv'  ad  els  sainza  su- 
maglia, ma  d'  iina  vart,  declaraiv'  el 
ogni  chos'  a  seis  scolars. 

35.  Ma  in  quel  istess  di,  siand  gnii 
saira,  disch  el  ad  els :  Passain  via  in 
r  otra  riva.  *  Matt.  8,18,23. 

36.  E  7s  scolarsy  aviand  licenzia  la 
quantità,  il  pigliettan,  uscjie  sco 
I'eira,  nella  navetta.  Ma  qua  eiran 
eir  otras  navettas  con  el. 

37.  Ed  iin  grand  trabagl  d'ora  alvet 
sii,  e  chatschaiva  las  uondas  aint 
nella  navetta,  dasort  cha  quella  agià 
s'  impliva. 

38.  Ma  el  eira  nella  part  davo,  dor- 
mind  siin  tin  plümatsch.  E  quels  il 
sdasdettan  sti,  e  '1  disclian :  Maister, 
non  t'  inchtirast  tti  cha  nus  perin? 

39.  Ed  el,  siand  sdasda,  slamet  al 
vent,  e  disch  al  mar:  Tascha,  e  stà 
quiet.  E  '1  vent  s'  acquietet,  e  's  fet 
granda  tranquillita. 

40.  Lura  disch  el  ad  els:  Perche  e- 
schat  vus  usche  tmuoss?  Co  non  avals 
vus  cretta? 

41.  E  quels  tmettan  con  granda  tem- 
ma,  e  dschaivan  I'tin  al  oter :  Chi  ais 


ptir  quaist,  cha  '1  vent  e  '1  mar  V  obe- 
deschan? 

CHAP.  V. 

n  diavel  cognoscha  Cristo;  ils  demunis  intran 
nels  porclis;  Cristo  fà  resüstar  la  figlia  da  Jairo. 

E"^  rivettan  all'  otra  riva  del  mar, 
nella  contrada  dels  Gadareners. 

2.  E  cur  Gesu  ftit  gnti  our  dalla  na- 
vetta, al  gnit  subit  incunter  our  dais 
monumaints  tin  hom  possedti  d'  tin 
spiert  malnet, 

3.  Ilqualavaiva  sia  dmura  tanter  ils 
monumaints ;  ed  ingtin  non  il  podaiva 
tgnair  ranta,  eir  bricha  con  chadainas ; 

4.  Perche  suvent  eira'l  stat  ranta  con 
tscheps,  e  con  chadainas,  e  las  cha- 
dainas eiran  dad  el  stat  ruottas,  e  'Is 
tscheps  sfrachats,  ed  ingtin  non  il  po- 
daiva domestiar. 

5.  E  da  contin  not  e  di,  tanter  mo- 
numaints, e  sti  per  ils  munts,  gniv'  el 
bragind,  e 's  battand  con  peidras. 

6.  Ma,  cur  el  avet  vis  Gesu  dalönsch, 
currit  el,  e  I'aduret. 

7.  Ed  aviand  bragi  ad  ota  vusch, 
disch  el :  Che  ais  qua  tanter  mai  e  tai, 
Gesu,  figl  del  otissem  Deis  ?  Eu 't 
scongtir  tras  Dieu,  cha  tti  non  am  tor- 
maintast. 

8.  Perche  el  al  dschaiva:  Spiert  mal- 
net, va  our  da  quaist  hom. 

9.  E  Gesu  il  domandet:  Qual  ais  teis 
nom?  E  quel  respondet,dschand:  Eu  ha 
nom  Legion ;  perche  nus  eschan  biers. 

10.  E  quel  il  rovaiva  datschiert,  ch'  el 
non  il  tramettess  our  da  quella  con- 
trada. 

11.  Ma  quasperil  munteira  tina  gran- 
da scossa  da  porchs,  chi  pasculaiva. 

12.  E  tuots  quels  demunis  il  rovai- 
van,  dschand:  Trametta 'ns  in  quels 
porchs,  acio  cha  nus  intran  in  quels. 

13.  E  Gesu  prontamaing  permettet 
ad  els ;  dinuonder  quels  spierts  mal- 
nets,  siand  its  oura,  intrettan  nels 
porchs ;  e  quella  scossa 's  btittet  a  pre- 
cipizi  nel  mar,  (eiran  intuorn  dua 
milli)  e  stenschettan  nel  mar. 

14.  E  quels,  chi  perchtiraivan  ils 
porchs,  ftigittan  e  referittan  il  fat  nel- 
la citta  e  per  la  cuttira  intuorn ;  e  7 
jyUvel  get  oura  per  vair  quai  chi  eira 
dvanta. 

15.  E  gnittan  pro  Gesu,  e  vezcttan  1' 
indemunia  chi  sezzaiva,  ed  eira  vesti; 
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quel,  clii  avaiva  gnii  la  legion,  es- 
ser  ill  bun  sen,  cd  els  tmettan. 

16.  E  quels,  clii  avaivan  vis  ilfaty 
requiiitettan  ad  els,  co  1'  eira  scuntra 
al  indemunia,  c  '1  fat  dels  porclis. 

17.  E  quels  comanzettan  a  '1  rovar, 
eh'  el  gess  davent  da  lur  confins. 

18.  E,  cur  el  fiit  intrat  nella  navetta, 
quel  chi  eira  stat  indemunia,  il  rovai- 
va,  da  podair  star  con  el. 

19.  Ma  Gesu  non  al  permettet ;  anzi 
al  discli:  Và  a  eliasa  tia  pro  'Is  teis, 
e  requinta  ad  els  quant  grandas  cho- 
sas  il  Segner  t'  lia  fat,  e  co  el  ha  gnii 
compassiun  da  tai. 

20.  Ed  el  get,  e  comanzet  a  pred- 
giar  in  Decapoli,  quant  grandas  cho- 
sas  Gesu  1'  avaiva  fat.  E  tuots  as  smii- 
ravgliaivan. 

21.  E  siand  Gesu  darcheu  passa  via 
air  otra  riva  siin  la  navetta,  as  ras- 
pet  una  granda  quantita  via  pro  el ; 
ed  el  staiva  sper  il  mar.       *  Matt.  9,1. 

22.  E  mera,  tin  dels  capos  della  si- 
nagoga,  clama  per  nom  Jairo,  gnit ; 
e,  r  aviand  vis^  as  btittet  el  giò  avant 
seis  pels.  *  Matt.  9,1s. 

23.  E  '1  rovaiva  zuond  instantamaing, 
dschand :  Mia  figletta  ais  al  extrem ; 
in  grazia  vè,  e  mett'  ils  mans  sur  ella, 
acio  ch'  ella  vegna  sai^a,  schi  vain  ella 
a  viver. 

24.  Edjel  get  con  el,  e  granda  quan- 
tita '1  sequittaiva  e  'I  chalchaiva. 

25.  Ma  tina  duonna,  ch'  avaiv'  tin  fltiss 
da  sang,  agia  da  dudesch  ans  innan. 
^26.  Ed  avaiv'  indtira  bleras  chosas 
da  biers  meidis,  ed  avaiva  spais  tuot 
il  sieu,  sainz'  alchtin  agtid,  anzi  plti 
bod  eira  pegiorada, 

27.  Aviand  udifavlar  da  Gesu,  gnit 
ella  aint  davo  pro,  tanter  il  pövel, 
e  toccet  seis  vestimaint. 

28.  (Perche  la  dschaiva :  Sch'  eu  so- 
lum toe  sia  vestimainta,  schi  vegn 
eu  sana^) 

29.  Ed  in  quel  istant  il  fltiss  da  seis 
sang  tschesset;  ed  ella  s'  accorschet 
in  sets  corp,  ch'  ella  eira  guarida  da 
quel  flagell. 

30.  E  subit  Gesu,  cognoschand  in 
sai  stess  la  virtti,  chi  eira  proce- 
dtida  dad  el,  s'  aviand  vout  nel 
pövel,  disch:  Chi  m'  ha  toe  la  ve- 
stimainta  ? 


31.  E  seis  scolars  al  dischan:  Tti 
vezzast  il  pövel  chi 't  chalcha,  e  dist: 
Chi  m'  ha  toe? 

32.  Ma  el  guardaiva  ptir  intuorn,  per 
vair  quella  chi  avaiva  fat  quai. 

33.  Ma  la  duonna,  tmand  e  trem- 
bland,  saviand  quai  ch'  eira  stat  fat 
in  ella,  vain,  e 's  btitta  giò  avant  seis 
jpeisy  e  '1  disch  tuot  la  varda. 

34.  Ma  el  la  disch:  Figlia,  tia  cretta 
t'  ha  salvada;  va  in  pasch,  e  sajast 
guarida  da  teis  flagell. 

35.  Intant  ch'  el  favlaiv'  amo,  gnit- 
tan  alchiins  da  chasa  del  capo  della 
sinagoga,  dschand:  Tia  figlia  ais 
morta;  perche  dast  plti  molestia  al 
Maister? 

36.  Ma  subit  Gesu,  aviand  udi  quai 
chi  's  dschaiva,  disch  al  capo  della 
sinagoga:  Non  tmair,  sulamaing  craja. 

37.  E  non  permettet  ch'  alchtin  al 
seguittess,  oter  co  Petro,  e  Giacobo,  e 
Gioanne,  frar  da  Giacobo. 

38.  E  gnit  in  chasa  del  capo  della 
sinagoga,  e  vezzet  qua  tin  grand  stre- 
pit,  pövel  chi  cridaiva  e  faiva  tin 
grand  pland. 

39.  E  siand  intrat  aint  dadaint, 
disch  el  ad  els :  Perche  fais  tanta  ro- 
mur  e  tant  bragizzi?  La  giuvnetta 
non  ais  morta,  ma  dorma. 

40.  E  quels  riaivan  d'  el.  Ma  el,  a- 
viand  fat  ir  oura  tuots,  piglet  con  el 
il  bap  e  la  mamma  della  giuvnetta,  e 
quels  cli'  eiran  con  el,  ed  intret  la 
ingio  la  giuvnetta  giaschaiva ; 

41.  Ed,  aviand  tut  la  giuvnetta  per  il 
man,  la  disch  el :  Talita  cumi;  il  quai, 
siand  miss  oura,  voul  dir:  GiuATietta, 
(eu  t'  il  di)  leiva  sti. 

42.  E  subit  alvet  sti  la  giuvnetta,  e 
chaminaiva ;  perche  1'  eira  d'  eta  da 
dudesch  ans.  E  quels  s'  instupittan 
con  grand  sclmuizzi. 

43.  Ed  el  comandet  ad  els  zuond 
datschert,  chi  's  dess  da  mangiar 
alia  giuvnetta. 

CHAP.  VI. 

Cristo,  predgiand  in  seis  pajais,  non  ais  ard- 
schvü;  preschun  da  Gioan  Battista;  iiu  grand  pö- 
vel  vain  miraculusamaing  spisgiantâ;  eir  pliis 
miraculs  fti  Cristo. 

LUR  A  's  partit  el  da  la,  e  gnit  in 
sia  patria,  e  seis  scolars  al  seguit- 
tettan.  -Matt.  13, 54. 
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2.  E  siand  gnii  '1  sabbat,  as  mettet 
el  a  mossar  nella  sinagoga,  e  biers  1' 
udind,  as  stupivaii,  dschand :  *  Dinu- 
onder  ha  quaist  quaistas  chosas?  E 
qual  ais  qiiaista  sapienza,  chi  '1  ais 
datta?  E  dinuonder  ais,  clia  talaspo- 
tentas  operaziuns  sun  fattas  tras  seis 
man?  *Gio.6,42. 

3.  Non  ais  quaist  quel  maister  da  li- 
nanij  figl  da  Maria,  frar  da  Giacobo, 
da  Giose,  da  Giuda  e  da  Simon-  e 
non  sun  sias  sours  qui  pro  nus?  E 
gnivan  scbandelizats  in  el. 

4.  Ma  Gesu  disch  ad  els :  *  Ingtin 
profet  non  ais  disonora,  oter  co  in 
sia  patria,  e  tanter  seis  paraints,  ed 
in  chasa  sia.  *Gioan.4,44. 

5.  E  *  non  podet  qua  far  alchitna  po- 
tenta  operaziun,  resalv,  cb'  el  mettet 
ils  mans  stin  alchüns  pacs  amalats,  e 
'Is  fet  sans.  *  Matt,  is,  58. 

6.  E 's  smiiragliaiva  da  lur  increduli- 
tà,  e  *  giaiv'  intuorn  per  ils  vihs, 
mossand.  *  Matt,  9, 35. 

7.  Ed  *  el  clamet  pro  sai  ils  dudesch, 
e  comanzet  a  'Is  trametter  a  duos  a 
duos,  e  det  ad  els  pussanza  sur  ils 
spierts  malnets.  *  Matt,  10, 1, 

8.  E  comandet  ad  els,  chi  non  pi- 
glessan  inguotta  per  viadi,  oter  co  so- 
lum tin  bastun ;  bricha  rassa,  bricha 
pan,  bricha  monaida  in  lur  tschintas. 

9.  E  chi  ftissan  solum  cuzats  con 
soulas,  e  non  portessan  duos  rassas 
in  doss. 

10.  Disch  ad  els  eir:  Ingio  vus  sa- 
rat  intrats  in  alchtina  chasa,  schi 
dmurai  in  quella,  fin  cha  vus  giajat 
our  da  quel  lö. 

11.  E  *sch'alchüns  non  s'ardschaivan, 
e  non  as  taidlan;  schi's  parti  da  la,  e 
squassai  la  puolvragiò  da  vosspeis,  in 
testimonianza  center  els.  Eu 's  di  in 
varda,  cha  Sodomo  e  Gomorra  saran 
plU  comportaivelmaing  trattadas  nel 
giidizi,  CO  quella  citta.        *  L"c.  10, 10. 

12.  Quels  dimena,  siand  partits, 
predgiaivan,  cha  la  glieud  as  mel- 
dressan. 

13.  chatschaivan  oura  biers  de- 
munis,  ed  ondschaivan  con  oli  biers 
amalats,  e  'Is  faivan  sans. 

14.  Ma  '1  rai  Erode  udit  favlar  da 
Gesu,  perchc  seis  nom  eira  gnii  cler, 
e  dschaiva:  Quel  Gioanne,  chi  batti- 


zaiva,  ais  resüstâ  dais  morts,  e  per 
j  quai  las  pussanzas  opereschan  in  el. 

!  *  Matt.  14,1. 

\  15.  Oters  dschaivan:  *  El  ais  Elia; 
;  ed  oters:  El  ais  iin  profet,  ingual  ad 
:  ün  dels  profets.  *Matt.iG,i4. 
i  16.  Ma  Erode,  aviand  udi  quellas 
I  chosas,  disch:  El  ais  quel  Gioanne, 
!  ch'  eu  ha  decapita,  quel  ais  restista 
dais  morts. 

I  17.  Perche  *  quel  Erode  avaiva  tra- 
i  miss  a  prender  Gioanne,  e  1'  avaiva 
I  miss  nels  liams  in  preschun,  per 
I  Erodiade,  muglier  da  Filippo,  seis 
frar;  perche  el  1'  avaiva  spusada. 

*  Luc.  3, 19. 

18.  Perche  Gioanne  dschaiva  ad  E- 
i  rode :  *  E  non  t'  ais  licit  d'  avair  la 
i  muglier  da  teis  frar.  *Lev.i8,i6. 
j  19.  Ed  Erodiade  F  avaiva  mala  vö- 
I  glia,  e  gugent  1'  avess  ella  fat  morir, 
I  ma  non  podaiva. 

20.  Perche  Erode  tmaiva  Gioanne, 
il  cognoschand  hom  gtist  e  sanct;  e 
'1  portaiva  respet;  e,  V  aviand  udi, 
faiv'  el  bleras  chosas ;  e  1'  udiva  gu- 
gent. 

21.  Ma  siand  gnii  tin  di  adatta,  ch' 
I  Erode  nel  di  da  sia  natività  faiva  iin 
\  convit  a  seis  grands  e  chapitanis  ed 

ais  principals  della  Galilea ; 

22.  Schi  intret  la  figlia  da  quella 
Erodiade,  e  ballet  e  plaschet  ad  E- 

1  rode,  ed  a  quels  ch'  eiran  con  el  a 
maisa.  E  '1  rai  disch  alia  giuvnetta: 
Domanda  'm  tuot  quai  cha  tti  voust, 
ed  eu 't  vögl  dunar. 

23.  E  la  gtiret,  dschand:  Eu 't  vögl 
dunar  tuot  quai  cha  tii 'm  giavtische- 
rast,  fin  la  mità  da  meis  reginam. 

24.  E  quella  get  our,  e  disch  a  sia 
mamma:  Che  dess  eu giaviischar ?  Ed 
ella  disch :  La  teista  da  Gioanne  Bat- 
tista. 

25.  E  subit  intret  ella  darcheu  con 
prescha  pro  '1  rai,  e  '1  fet  la  doman- 
da, dschand:  Eu  desideresch,  cha  tii 
uossa 'm  dettast  in  iin  plat  la  teista 
da  Gioanne  Battista. 

26.  E  schabain  cha  '1  rai 's  contur- 
blet  grandamaing,  piir  mguotta  taut 
'main  per  ils  giiramaints  e  per  respet 
da  quels,  ch'  eiran  con  el  a  maisa, 
non  la  volet  el  desdir. 

'   27.  E  subit,   aviand   tramiss  iin 
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serg'ent,  comandet  el,  clia  la  teista  da 
quel  fiiss  portada, 

28.  E  quel  get,  e  '1  decapitet  in  pre- 
schun,  e  portet  sia  teista  in  iin  plat, 
e  la  det  alia  giuvna,  e  la  giuvna  la  det 
a  sia  mamma. 

29.  E  'Is  scolars  da  quel,  aviand  udi 
c[u,aij  gnittan  e  piglettan  seis  corp 
mort,  e  '1  mettettan  in  iin  monumaint. 

30.  "^  Ma 'Is  apostels  as  raspettan  via 
pro  Gesu,  e  '1  referittan  ogni  chosa, 
tuot  quai  eh'  avaivan  fat  e  mossa. 

*  Luc.  9, 10. 

31.  Ed  el  disch  ad  els:  Gni  nan  vus 
dvart,  in  qualclia  lö  solitari,  e  reposai 
tin  pa;  pevclie  cha  quels  clii  giaivan 
e  gnivan  eiran  in  grand  nomber;  tal 
cha  quels  non  avaivan  nianca  peida 
da  mangiar. 

32.  E  *  gettan  siin  la  navetta  in  iin  lö 
solitari,  sur  Una  vart.  *Matt.i4,i3. 

33.  E  la  quantita  ils  vezzet  partir,  e 
biers  il  cognoschettan,  e  corrittan  la 
a  pè  our  da  tuot  las  cittats,  e  rivettan 
avant  els,  e 's  raspettan  via  pro  el. 

34.  E  *  Gesu,  siand  smunta,  vezzet  una 
granda  quantita,  e  's  laschet  gnir 
compassiun  d'  els;  perche  els  eiran 
SCO  bescha  cM  non  ha  pastur,  e  's 
mettet  a  mossar  ad  els  bleras  chosas. 

*Matt.  9,  36. 

35.  E  *  siand  agia  tard,  vegnan  seis 
scolars  pro  el,  e  '1  dischan:  Quaist  lö 
ais  desert,  ed  ais  agia  tard.* Matt. u, is. 

36.  Licenziescha  quaist  pövel,  acio 
chi  giajan  per  ils  vihs  e  per  las 
vaschinadas  intuorn,  e  's  cumpran 
pan;  perche  els  non  han  inguotta  da 
mangiar. 

37.  Ma  el,  respondand,  disch  ad  els: 
Dat  ad  els  vus  da  mangiar.  E  quels 
al  dischan:  Dessan  nus  ir  a  cumprar 
per  duatschient  denars  pan,  e  dar 
ad  els  da  mangiar? 

38.  Ed  el  disch  ad  els:  Quants  pans 
avais  ?  It,  e  guardai.  E  quels,  aviand 
savli,  dischan :  tschinch,  e  duospeschs. 

39.  Ed  el  comandet  ad  els,  chi  'Is 
fessan  tuots  zer  siln  T  erba  verda,  per 
compagnias. 

40.  E  quels  as  tschaintan  giò  per  ru- 
dês,  a  tschient  ed  a  tschinquanta  fer 
rude. 

41.  Lura  piglet  el  ils  tschinch  pans, 
e  'Is  duos  peschs,  ed  ozet  ils  ögls  vers 


tschel,  e  fet  la  benedicziun;  lura  rum- 
pet  el  ils  pans,  e  'Is  det  a  seis  scolars, 
acio  ch'  els  mettessan  avant  els;  el 
partit  eir  ils  duos  peschs  a  tuots. 

42.  E  tuots  mangettan,  e  füttan  sa- 
dulats. 

43.  E  76'  scolars  alvettan  via  dais  toes 
dels  paiis  dudesch  chanasters  plains, 
ed  eir  qualcha  rimanent  dels  peschs. 

44.  Ma  quels,  chi  avaivan  mangia 
da  quels  pans,  eiran  tschinch  milli 
homens. 

45.  E  bod  davo  sforzet  el  seis  sco- 
lars a  muntar  nellanav,  ed  a  trar  avant 
el  via  air  otra  riva  vers  Betsaida, 
intant  ch'  el  licenziaiva  la  quantita. 

46.  Lura,  cur  el  1'  avet  dat  cumià, 
schi  get  el  siil  munt,  per  orar. 

47.  E  *  siand  gnti  saira,  eira  la  nav  in 
mez  il  mar,  ed  el  eira  in  terra  zuond 

SUlet.  *  Matt.  14,  23. 

48.  E  vezzet  ils  scolars  chi  travagliai- 
van  nel  navigar ;  perche  '1  vent  eira 
ad  els  contrari.  Ed  intuorn  la  quarta 
vigilia  della  not  vain  el  pro  els,  cha- 
minand  siil  mâr,  e  volaiva  passar 
sper  els  via. 

49.  Ma  quels,  1'  aviand  vis  chami- 
nar  stil  mar,  pensettan  chi  füss  tin 
spiert,  e  bragittan. 

50.  Perche  tuots  il  vezzettan  e  ftittan 
conturblats ;  ma  el  bain  bod  tschan- 
tschet  con  els,  dschand:  Stat  con  bun 
cour,  eu  sun,  non  tmarai. 

51.  E  muntet  aint  pro  els  nella  nav,  e 
'1  vent  as  quietet;  e  quels  plü  vi'  e  plti 
's  stupittan  in  els  istess,  e 's  smürav- 
glettan. 

52.  Perche  els  non  avaivan  tut  a 
sen  il  fat  dels  pans ;  perche  lur  cour 
eira  stupid. 

53.  E,  *  siand  passats  via  all'  otra  ri- 
va, gnittan  els  nella  contrada  da  Gen- 
esaret,  e  gnittan  a  riva.     *Matt.  14,34. 

54.  E  cur  els  ftittan  smuntats 
our  dalla  nav,  subit  il  cognoschet  il 
jpövel. 

55.  E,  corrind  per  tuot  quella  con- 
trada circonvicina,  comanzettan  els 
a  portar  intuorn  in  lets  ils  amalats, 
la  ingio  els  udivan  ch'  el  ftiss. 

56.  Ed  ingio  ch'  el  intraiva,  in  mar- 
chats,  0  in  cittats,  0  in  vihs,  schi 
mettaiv'  il  povel  ils  amalats  stin  las 
piazzas,  e  '1  rovaiva,  ch'  els  solum 
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podessan  toccar  1'  ur  da  sia  rassa; 
e  tuots  quels  chi  '1  toccaivau  giiivaii 
guarits. 

CHAP.  VII. 

lis  comandamaints  della  glieud  vegnan  condan- 
nats;  la  figlia  indemuniada  d'  Una  Greca  llbe- 
rada;  tin  suord  müt  ais  guari. 

LUKA  * 's  raspettan  via  pro  el  ils 
Fariseers  ed  alchiins  dels  scri- 
yants,  chi  eiran  gntits  da  Gerusalem. 

*Matt.  15, 1. 

2.  Ed,  aviand  vis  alchiins  dels  sco- 
lars  da  quel,  pigland  spaisa  cols 
mans  impalats,  cioè,  non  lavats,  fet- 
tan  els  ün  plant. 

3.  Perche  'Is  Fariseers,  schi  tuots  ils 
Giideus  non  mangian,  schi  non  han 
lava  'Is  mans  fin  al  chandun,  ret- 
gnand  la  tradiziun  dels  vegls. 

4.  Ed  eir,  gnand  dalla  piazza,  non 
mangian  els,  schi  non  han  lavâ  tuot  il 
corp.  Qua  sun  eir  bleras  otras  cho- 
sas,  chi  han  ardschvli  d'  observar,  la- 
vandas  da  bachêrs,  da  crojas,  da 
vaschella  d'  aram  e  da  lettêras. 

5.  Lura  ils  Fariseers  e  'Is  scrivants 
il  domandettan,  dschand:  Perche  non 
procedan  teis  scolars  seguond  la  tra- 
diziun dels  vegls,  anzi  piglan  spaisa 
sainza 's  lavar  ils  mans? 

6.  Ma  el,  respondand,  disch  ad  els: 
Indret  profetizet  Esaia  da  vus  ipo- 
crits,  SCO  ais  scrit:  *  Quaist  pövel  m' 
onura  cols  lefs,  ma  lur  cour  ais 
lönsch  da  mai.  *  es.  20, 13. 

7.  Ma  invan  m'  onuran  els,  mos- 
sand  doctrinas,  eld  sun  comanda- 
maints da  crastian. 

8.  Perche  cha,  aviand  banduna  il 
comandamaint  da  Dieu,  vus  retgnais 
la  tradiziun  della  glieud,  las  lavan- 
das  dellas  cröjas,  e  dels  bachers;  e 
fais  bleras  otras  similas  chosas. 

9.  Disch  eir  ad  els:  Indret  annullais 
vus  il  comandamaint  da  Dieu,  acio 
cha  observat  vossa  tradiziun. 

10.  Perche  cha  Mose  ha  dit:  Onu- 
ra teis  bap,  e  tia  mamma;  e  *  chi 
smaledescha  bap,  0  mamma,  dess 
morir  dalla  mort.  =f=Exoa.2i,i7. 

11.  Ma  vus  dschais:  Sch' itn  crastian 
disch  a  seis  bap,  0  a  sia  mamma: 
Tuotquai,  dinuonder  til  ])odessast  es- 
ser  güdâ  da  mai,  saja  cor  ban,  cioc 
ofFerta. 
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12.  E  non  il  laschais  piir  far  chos'  al- 
chiina  a  seis  bap,  0  a  sia  mamma  ; 

13.  Annulland  il  pled  da  Dieu  con 
vossa  tradiziun,  la  quala  vus  avals 
ordina.  E  fais  bleras  chosas  similas. 

14.  Lura,  *  aviand  clama  pro  sal  tuot 
la  quantita  la  disch  el:  Taidla  in 
tuots,  ed  inclegiai.  ^  Matt.  15, 10. 

15.  E  non  ais  inguotta  dadour  il  cra- 
stian, chi,  intrand  in  el,  il  possa  im- 
palar;  ma  las  chosas,  chi  vegnan  our 
dad  el,  sun  quellas  chi  F  impalan. 

16.  Sch'  alchün  ha  uraglias  d'  udir, 
oda. 

17.  *  Cur  el  lura  ftit  intrat  in  cha- 
sa,  bandunand  la  quantita,  il  doman- 
dettan seis  scolars  dafart  la  suma- 

glia.  *  Matt.  15,15. 

18.  Ed  'el  disch  ad  "els:  Eschat  vus 
amo  usche  privats  d'  intellet?  Non 
inclegiais  vus,  cha  tuot  quai  cha  da- 
dour  aint  intra  nel  crastian,  non  il  po 
impalar ; 

19.  Perche  que  non  intra  nel  cour, 
anzi  nel  vainter,  e  lura  va  quai  nel 
condtit,  purgiand  tuot  las  vivandas. 

20.  Ma  dschaiva  el:  quai  chi  vain  our 
dal  crastian  ais  quai  chi  1'  impala. 

21.  Perche  cha  dadaint  oura,  cioè  dal 
cour  del  crastian  procedan  impissa- 
maints  mals,  adulteris,  fornicaziuns, 
homicidis. 

22.  Invols,  giavüschamaints,  mali- 
zias,  frods,  luxurias,  ögls  maligns, 
blastemma,  superbia,  nardà. 

23.  Tuot  quaistas  chosas  inalas  ve- 
gnan dadaint  our  dal  crastian,  e  V 
impalan. 

24.  Lura  davo  quai,  siand  alva  sii 
da  la,  get  el  via  ais  confins  da  Tiro 
e  da  Sidon,  e,  siand  intrat  nel  al- 
bierg,  non  volaiv'  el,  ch'  alchlin  sa- 
vess;  ma  non  podet  esser  zoppa. 

25.  Perche  Una  duonna,  la  figletta 
della  quala  avaiva  tin  spiert  malnet, 
aviand  udi  favlar  da  Gesu,  gnit  e 's 
biittet  gi()  avant  seis  pels. 

26.  (Ma  quella  duonna  eira  paja- 
na,  Sirofenice  da  naziun)  e  '1  ro- 
vaiva,  ch'  el  chatschess  il  demuni  our 
da  sia  figlia. 

27.  Ma  Gesu  la  disch:  Lascha  cha  1 
priim  ils  infants  sajan  sadulats;  per- 
che c  non  ais  oncst,  tour  il  pan  dais 
infants,  e'l  biittar  avant  ais  chagnous. 

4* 
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28.  Ma  ella  respondet,  e  '1  disch:  Tn- 
dretdiscb  Segner;  perche  eir  ils  cha- 
gnous  siiot  la  maisa  maglian  dallas 
miclas  dels  infants. 

29.  Ed  el  la  disch:  Per  qliaist  pled 
và,  il  demuni  ais  it  our  da  tia  figlia. 

30.  Ed  ella,  siand  ida  in  chasa  sia, 
chattet  il  demuni  esser  it  oura,  e  la 
figlia  biittada  giò  siil  let. 

31.  Lura  Gesu,  siand  darcheu  parti 
dais  confins  da  Tiro  e  da  Sidon,  gnit 
sper  il  mar  da  Galilea,  per  mez  ils 
conlins  da  Decapoli. 

32.  E  '1  fiit  mana  ün  suord  e  milt, 
e  fiit  rova,  ch'  el  mettess  il  man  siin 
el. 

33.  Ed  el,  r  aviand  trat  dvart  our 
dalla  quantità,  al  mettet  la  dainta  nel- 
las  uragliaSj  ed  *  aviand  sptida,  al  toc- 
cet  el  la  lengua.  *  Matt,  s,  23. 

34.  Lura,  aviand  oza  ils  ögls  vers  il 
tschel,  suspiret  el,  e  Idiscli:  Etfata! 
cbi  voul  dir:  T'  avra  sti. 

35.  E  subit  ftittan  las  uraglias  da 
quel  avertas,  e  '1  liam  da  sia  lengua 
as  sliet,  e  tsebantscbaiva  bain. 

36.  E  Gesic  ordinet  ad  els,  cbi  non 
dscbessan  ad  alcbtin;  ma  plii  cb'  el 
scomandaiv'  ad  els,  plti  cb'  els  pred- 
giaivan  oura. 

37 .  E 's  stupivan  our  da  mod,  dscband : 
El  ba  fat  ogni  cbos'  indret:  El  fa  udir 
ils  suords,  e  favlar  ils  miits. 

CHAP.  VIII. 

Miracul  dels  set  pans;  d'  iin  orb  chi  vain  san; 
ils  apostels  confessan  Cristo;  Cristo  predisch  sia 
mort;  Petro  ais  nomina  satau. 

IN  *  quels  dis,  essendo  la  quantita 
grandisma,  e  non  aviand  da  man- 
giar,  aviand  Gesu  clama  pro  sai  seis 
scolars,  discb  el  ad  els:      *  Matt.  15, 32. 

2.  Eu  ba  compassiun  da  quaista 
quantita;  percbe  agia  trais  dis  con- 
tins  dmura  ella  pro  mai,  e  non  ba  da 
mangiar. 

3.  E  scb'  eu  ils  tramet  gegiins  a 
cbasa,  scbi  vegnan  els  a  gnir  almain 
siin  la  via;  percbe  alcbüns  d'  els  sun 
gntits  dalönscb. 

4.  E  seis  scolars  al  respondettan: 
Dinuonder  dess  alcbtin  podair  sadular 
quaists  con  pan,  qui  in  ün  lö  desert? 

5.  Ed  el  domandet  ad  els:  Quants 
pans  avais?  E  quels  discban:  Set. 

6.  Ed  el  ordinet  alia  quantita,  cbi 's 


'  tscbantess  in  terra;  ed,  aviand  tut  ils 
i  set  pans  e  fat  grazias,  ils  rumpet  el, 
e  'Is  det  a  seis  scolars,  acio  cb'  els 
ils  mettessan  avant  alia  la  quantita,  e 
quels  ils  mettettan  avant. 
j   7.  Els  avaivan  eir  alcblins  pacs  pe- 
s  scbets;  ed  aviand  fat  la  benedicziun, 
^  comandet  el  da  sporscber  quels  eir 
!  avant  ad  els. 

I  8.  E  quels  mangettan,  e  fiittan  sa- 
1  dulats;   e  'Is  scolars  alvettan  via 

dallas  vanzadiiras  dels  toes  set  cba- 

nasters. 

j   9.  (Ma  quels  cbi  avaivan  mangiâ  ei- 
ran  intuorn  quatter  milli.)  Lura  ils  li- 
I  cenziet  el. 

\  10.  Ed  *  in  quel  istant  intret  el  nella 
navetta  con  seis  scolars,  e  gnit  nelias 
varts  da  Dalmanuta.  *  Matt.  15, 39. 

11.  *  E  'Is  Fariseers  gnittan  our,  e's 

I  mettettan  a  dispittar  con  el,  il  giavti- 
scband  tin  signal  da  tscbel,  ed  il  pro- 

i  Vand.  *  Matt.  12, 38. 

j  12.  Ma  el,  dopo  avair  suspira  in  seis 
spiert,  discb:  Percbe  giavtiscba  quai- 
sta generaziun  iin  signal?  Eu 's  di  in 
vardà,  cb'  alcbtin  signal  non  sarà  dat 
a  quaista  generaziun. 

13.  E  'Is  aviand  bandunats,  muntet 
el  darcbeu  nella  navetta,  e  passetvia 
air  otra  riva. 

14.  Ma 'Is  scolars  avaivan  smancba 
da  tour  pan,  e  non  avaivan  con  els 
nella  navetta  oter  cb'  tin  pan  sulet. 

*  Matt.  16, 5. 

15.  *  Ed  el  daiv'  ad  els  comanda- 
maints,  dscband:  Guardai,  's  percbti- 
rai  dal  alvon  dels  Fariseers,  e  dal 
alvon  d'  Erode.  *  Matt,  le,  6. 

16.  E  quels  dispittaivan  tanter  els, 
dscband:  Nus  non  avain  pan. 

17.  E  cur  Gesu  savet  quai,  discb  el 
ad  els :  Percbe  dispittais  tanter  vus, 
per  quai  cba  non  avais  pan?  Escbat 
vus  amo  sainza  cognoscbenscba  e 
sainz'  intelligenza?  Avais  vus  amo 
vos  cour  stupid? 

18.  Aviand  ögls,  non  vezzais  vus?  Ed 
aviand  uraglias  non  udis  vus;  e  non 
avais  memoria  alcbtina? 

19.  *  Cur  eu  distribuit  quels  tscbincb 
pans  tanter  quels  tscbincb  milli  Iw- 
■mens,  quantas  cbavagnas  plaiuas  da 
toes  alvettat  vus  via?  Els  discban: 

Dudescb.  Marc.  6, 43. 
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20.  E  *  cur  eu  distribuit  quels  set  pans 
tauter  quels  quatter  milli  homens, 
quants  chanasters  plains  da  toes  al- 
vettat  vus  via?  Ed  els  dischan:  Set. 

*  Matt.  15, 37. 

21.  Ed  el  disch  ad  els:  Co  dimena 
non  avais  vus  intellet? 

22j  Lura  gnit  el  in  Betsaida,  e  '1 
fiit  mana  tin  orb,  e  ftit  rova,  cli'  el  il 
toccess. 

23.  Ed  el,  aviand  tut  1'  orb  per  il 
man,  il  manet  el  our  dal  vih;  e  T 
aviand  spüdâ  nels  ögls,  e  miss  ils 
mans  sün  el,  il  domandet  el,  sch'  el 
vezzess  qualchosa. 

24.  E  quel,  aviand  ozâ  sti  ils  ögls, 
disch:  Euvez  chaminar  la  glieud,  chi 
para  boscha. 

25.  Lura  mettet  el  darcheu  seismans 
stils  ögls  da  quel,  e  '1  fet  guardar  in 
ot;  ed  el  recuperet  la  vezzüda,  e  vez- 
zaiva  tuots  cleramaing. 

26.  E  Gesu  il  tramettet  a  chasa  sia, 
dschand:  Non  intrar  nel  vih,  e  non 
//  dir  ad  alcbün  nel  vih. 

27.  *  Lura  get  Gesu  con  seis  scolars 
nels  vihs  da  Cesarea  da  Filippo ;  e 
per  viadi  domandet  el  seis  scolars, 
dschand  ad  els:  Chi  disch  la  glieud 
ch'  eu  saj  a  ?  *  Matt,  le,  13. 

28.  E  quels  respondettan:  Alchüns, 
cha  til  sajast  Grioanne  Battista;  ed 
oters,  Elia;  ed  oters,  tin  dels  profets. 

29.  Ed  el  disch  ad  els:  E  vus,  chi 
dschais  ch'  eusaja?  E  Petro,  respon- 
dand,  al  disch:  Tti  est  Cristo. 

30.  Ed  el  scomandet  ad  els  severa- 
maing,  chi  non  dschessan  ad  ingtin 
quai  dad  el. 

31.  Lura  comanzet  el  a  mossar  ad 
els,  chi  stova,  cha  '1  figl  del  crastian 
indtira  bleras  chosas,  e  vegna  reproba 
dais  vegls,  e  dais  principals  sacer- 
dots,  e  dais  scrivants,  e  vegna  mazza, 
ed  in  cheu  da  trais  dis  restista. 

32.  E  raschunaiva  quaistas  chosas 
avertamaing.  E  Petro,  1'  aviand  trat 
sur  'na  vart,  comanzet  a'l  reprender. 

33.  Ma  el,  s'  aviand  vout,  e  guar- 
dand  seis  scolars,  brunclet  a  Petro, 
dschand:  -Và  davent  da  mai,  satan; 
perche  cha  tU  non  inclegiast  quellas 
chosas  chi  sun  da  Dieu,  ma  quellas 
chi  sun  della  glieud. 

34.  Ed,  aviand  clama  pro  sai  la 


quantità  con  seis  scolars,  disch  el  ad 
els:  *  Scodün,  chi  voul  gnir  davo  mai, 
renunzia  sai  stess,  e  piglia  sia  crusch, 
e  seguitta  mai.  *  Matt.  10, 38. 

35.  Perche,  *  chi  averà  voglti  salvar 
sia  vita  la  perderà;  ma  chi  averà 
pers  la  vita  sia  per  amur  da  mai,  e 
;  del  evangeli,  quel  vain  a  la  salvar. 

I  *  Luc.9,  24.  ed  17, 33. 

I   36.  Perche,  che  gtiderà  al  crastian, 

I  sch'  el  guadagna  tuot  il  muond,  e  fa 

I  perdita  da  si'  orma; 

j  37.  Ov^^ero,  che  dara  '1  crastian  in 
cambi  da  si'  orma? 

38.  Perche,  *  sch'  alchtin  ha  verguo- 
gna  da  mai  e  da  meis  pleds,  tauter 
quaista  generaziun  adultera  e  peelia- 
drischa;  schi  vain  eir  il  figl  del  cra- 
stian ad  avair  verguogna  d'  el,  cur  el 
sara  gnti  nella  gloria  da  seis  bap,  con 
ils  sancts  angels.    Matt,  lo,  33.  luc.  12, s.  9. 

CHAP.  IX. 

Transfiguraziun  da  Cristo;  chi  Elia  saja;  tin 
spiert  miit  chatscha  oura;  Cristo  prediscli  sia 
mort,  ed  iinbratsch'  üu  infant. 

ULTRA  quai  *  disch  el  ad  els:  Eu 
's  di  in  vardà,  ch'  alchtin  da  quels, 
chi  sun  qui  presaints,  non  vegnan  ad 
insajar  la  mort,  infin  ch'  els  non  ha- 
jan  vis  il  reginam  da  Dieu,  gnti  con 
possanza.  *  Matt.  16. 28.  luc.  9, 27. 

2.  E  *  ses  dis  davo  piglet  Gesu  con 
el  Petro,  e  Giacobo,  e  Gioanne,  e  'Is 
condtiet  sulets  dvart  stin  tin  ot  munt, 
e  fiit  transforma  in  lur  presenza. 

=  Matt.  17,1. 

3.  E  sia  vestimainta  dvantet  splen- 
durainta  e  zuond  alba,  sco  naiv,  quai 
ingtin  fulladur  non  la  podess  far  usche 
alba  sur  terra. 

4.  Ed  Elia  apparet  ad  els  conMose; 
e  quels  raschunaivan  con  Gesu. 

5.  E  Petro  fet  resposta  a  Gesu,  e 
disch  ad  el:  Maister,  1'  ais  bon,  cha 
nus  stettan  qui;  fain  dimena  trais  ta- 
bernaculs,  tin  a  tai,  tin  aMose,  ed  tin 
ad  Elia. 

6.  Perche  el  non  savaiva  quai  ch'  el 
dschess,  perche  els  eiran  plains  da 
temma. 

7.  E  gnit  tina  ntivla,  chi  'Is  sursum- 
brivet;  ed  our  dalla  ntivla  gnit  tina 
vusch,  chi  disch:  Quaist  ais  meis  char 
figl;  tadlai  quel. 

8.  Ed  in  quel  istant,  guardand  quels 
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intiiorn,  noii  vezzettan  els  plii  alchiin, 
oter  CO  Gesu  zuond  siilet,  cou  els. 

9.  Ma  cur  els  giiivan  giò  dal  mimt,  : 
scomaiidet  G(\siò  ad  els,  chi  non  Te-  | 
quintessan  ad  alcluin  las  chosas  cM  1 
avaivan  vis,  oter  co  cur  il  ligl  del  era-  i 
stiaii  I'iiss  resUsta  dais  morts. 

10.  E  quels  tgnettan  quel  pled  in  els 
svesSj  domaudand  tauter  els,  che  clio- 
sa  fiiss  resüstar  dais  morts. 
.  11.  Lura  il  domandettan  els, 
dschand:  Perclie  dischan  ils  scri- 
vants,  *  clii  stova  cha  '1  prtim  vegna 

Elia?  =  Mai.  4, 5. 

12.  Ed  el,  respondand,  disch  ad  els: 
Elia  vairamaing  dess  gnir  il  prtim  e 
restabilir  ogni  chosa;  e,  *  sco  F  ais 
scrit  dal  figl  del  crastian,  stova,  cli'  el 
patesclia  bleras  chosas,  e  saja  stima 

SCO  ingUOtta.      *  Ps.  22, 7.  Es.  53, 4.  Dan.  9,  26. 

13.  Ma  eu 's  di,  ch'  Elia  ais  gnü,  e  1 
han  fat  tuot  quai  chi  han  voglii,  sco 
eira  scrit  dad  el. 

14.  Lura,  siand  gnil  pro  'Is  scolars, 
vezzet  el  iinagranda  quantità  intuorn 
els,  e  'Is  scrivants,  -  chi  dispittaivan 
con  els. 

15.  E  subit  tuot  la  quantita,  1'  aviand 
vis,  s'  insnuit,  e  currindvia,  il  saltidet. 

16.  Ed  el  domandet  ils  scrivants: 
Che  dispittais  tanter  vus? 

17.  Ed  iln  della  quantita,  respon- 
dand, disch:  Maister,  eu  t'  avaiva 
mana  meis  figl  chi  ha  iin  spiert  mtit. 

18.  Ed,  ingio  cha  quel  il  piglia,  il 
scharp'  el,  e  lura  sbav'  el,  e  sgrizcha 
cols  daints,  e  dvainta  sech:  Ma  eu 
avaiva  dit  a  teis  scolars,  chi  '1  chat- 
schessan  oura,  ma  non  han  podii. 

19.  Ed  el,  al  respondand,  disch:  0 
generaziun  incredula,  infina  cura  ma 
dess  eu  esser  con  vus?  Infina  cura  ma 
dess  eu  comportar?  mana 'm  il  nan. 

20.  E  quels  il  manettan  via;  e,  cm- 
el  r  avet  vis,  schi  '1  scharpet  il  spiert 
subit;  e  'Lfiglcrodet  in  terra,  e 's  rod- 
laiva,  fand  schamada. 

21.  E  Gesu  domandet  il  bap  da 
quel:  Quant  temp  aise  cha  quaist  V 
ais  scuntra?  Ed  el  disch:  Da  sia  giu- 
ventün'  in  sti. 

22.  E  suvent  1'  ha  '1  büttâ  nel  fö  e 
nel  aua,  per  il  far  perir,  ma  scha  tii 
poust  qualchosa,  schi  hajast  compas- 
siun  da  nus,  e  giida  'ns. 


23.  E  Gesu  al  dschet:  Scha  tii  poust 
crair;  ogni  chosa  ais  possibla  a  chi 
craja. 

24.  E  subit  il  bap  del  infant,  cla- 
mand  con  larmas,  disch:  Eu  crai,  Se- 
gner,  vè  in  agiid  a  mi'  incredulita. 

I  25.  E  Gesu,  veziand,  cha  la  quan- 
tita curriva  insembel  as  chalchand, 
imnatschet  el  al  spiert  malnet, 
dschand  ad  el:  Spiert  miit  e  suort, 
và  our  dad  el  (eu 't  comand)  e  ma 
bricha  plii  non  intrar  in  el. 

26.  E  'I  demuni,  bragind,  e  '1  schar- 
pand  ferm,  get  oura;  e  V  infant  àN2iVL- 
tet  SCO  mort;  tal  cha  biers  dschaivan: 
L'  ais  mort, 

27 .  Ma  Gesu,  1'  aviand  tut  per  il  man, 
r  alvantet  sti,  ed  el  as  drizzet  in  pè. 

28.  E,  cur  Gesu  fiit  intrat  in  chasa, 
il  domandettan  seis  scolars  d'  Una 
vart :  Perche  non  il  avain  nus  podii 
chatschar  oura? 

29.  Ed  el  disch  ad  els:  Quaista  ge- 
neraziun da  demunis  non  và  oura  tras 
alchiin  oter  mod,  co  tras  oraziun  e 
tras  gegiini. 

30.  Lura,  s'  aviand  partits  da  la  pas- 
settan  els  tras  la  Galilea,  ed  el  non 
volaiva,  ch'  alchiin  savess. 

31.  *  Perche  elmossaiva  seis  scolars, 
e  dschaiv'  ad  els:  II  figl  del  crastian 
sara  bod  dat  in  mans  della  glieud,  e 
quels  vegnan  a'l  mazzar;  ma  dopo 
ch'  el  sara  stat  mazza,  vain  el  a  resii- 
star  il  terz  di.  *luc.  9,44. 

32.  Ma  quels  non  inclegiaivan  quaist 
raschunamaint,  e  tmaivan  da  '1  do- 
mandar. 

33.  *  Lura  gnit  el  in  Capernaum;  e, 
cur  el  fiit  in  chasa,  domandet  el  ad 
els:  Da  che  dispittaivat  tanter  vus 
perviadi?  *  Matt,  is,  1. 

34.  E  quels  taschettan;  perche  siil 
viadi  avaivan  els  tanter  els  dispitta, 
chi  dad  els  dovess  esser  il  plii  grand. 

35.  Ed  el,  siand  miss  a  zer,  clamet 
ils  dudesch,  e  disch  ad  els:  Sch'  al- 
chiin voul  esser  il  priim,  schi  ch'  el 
saja  r  ultim  da  tuots,  e  '1  serviaint 
da  tuots. 

36.  Ed,  aviand  tut  iin  pitschen  infjint, 
il  mettet  el  in  mez  d'  els ;  lura,  1'  avi- 
and tut  in  bratsch,  dschet  el  ad  els: 

37.  Scodiin  chi  arsdchaiva  iin  da 
tals  pitschens  infants,  in  meis  nom. 
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ardschaiva  mai,  e  *  scodiin  clii  'm  i 
ardschaiva,  non  ardschaiva  mai,  ma 
quel  chi  m'  ha  tramiss.  *Matt.io,4o. 

38.  Lura  Gioanne  al  fet  resposta, 
dschand:  Maister,  nus  avain  vis  iin, 
chi  chatschaiva  oura  demunis  in  teis 
nom,  il  qual  non  ans  seguittescha;  e 
per  quai  ch'  el  non  ans  seguittescha, 
1'  avain  nus  scomandâ. 

39.  Ma  Gesu  disch:  Non  al  scoman- 
derai ;  perche  *  ch'  ingtin  non  po  far 
potentas  ouvras  in  meis  nom,  e  bod 
davo  dir  mal  da  mai.  icor.  12,3. 

40.  Perche,  chi  non  ais  contra  nus, 
ais  per  nus. 

41.  Perche,  *  scodiin  chi  s'  averàdat 
da  baiver  dech  tin  bacher  d'  aua, 
in  meis  nom,  per  cha  vus  eschat  da 
Cristo;  schi 's  di  eu  in  varda,  ch'  el 
non  perderà  sia  mercede.   *  Matt.  10,42. 

42.  *  E  scodtin  chi  avera  schande- 
liza  tin  da  quaists  pitschens,  chi  cra- 
jan  in  mai,  schi  gniss  ad  esser  megl 
per  el,  chi  '1  ftiss  miss  intuorn  culöz 
tina  mou!a  da  mulin,  e  ch'  el  gniss 
btitta  nel  mar.  *  Matt,  is,  6. 

43.  Ma,  ^  scha  teis  man  at  fa  intop- 
par,  schi  taglia  '1  giò;  megl  ais  per  tai 
intrar  meadus  nella  vita,  co,  aviand 
duos  man»,  ir  nella  geenna,  nel  fö 
chi  ma  nor  as  sttida.  Matt.  5, 30. 

44.  *  Ingio  lur  verm  non  moura,  e  '1 
fö  non  as  sitida.  *  es.  66, 24. 

45.  E,  schi  teis  pè 't  da  .schandel,  ta- 
glia '1  giò ;  negl  ais  per  tai  intrar  zop 
nella  vita,  o  aviand  duos  pels  esser 
btitta  nella  i^eenna,  nel  fo  inexstin- 
guibel. 

46.  Ingio  lir  verm  non  moura,  e  '1 
fö  non  as  stti(a. 

47 .  Medemanaing,  scha  teis  ögl  at 
da  schandel,  diava  '1  oura;  megl  ais 
per  tai  intrar  -on  tin  ögl  sulet  nella 
vita,  CO,  aviandluos,  esser  btitta  nella 
geenna  del  fo, 

48.  Ingio  lur  v(i-m  non  moura,  e  '1  fo 
non  as  sttida ; 

49.  Perche  ogn  tin  dess  esser  insa- 
la  con  föj  ed  *  ogii  sacrifizi  dess  esser 
insala  con  sal.  *  Lev.  2, 13. 

50.  II  sal  ais  bm,  ma  scha  '1  sal 
dvainta  insus,  sell  con  che  '1  volais 
condir? 

51.  Hajat  sal  in  v  s  istess,  e  stat  in 
pasch  r  tin  con  1'  otrV 
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Ledscha  davartlalai;  ils  infantssuncharsaCristo, 
el  ils  benedescha;  Cristo  prediseh  sia  mort;  ed 
ais  nos  minister  e  spendrader. 

LURA,  *  siand  alva  sti  da  la,  gnit  el 
nels  confins  dellaGiudea,  giò  davo 
'1  Giordan;  e  darcheu  's  raspet  via 
pro  el  pövel ;  ed  el  danöv  1'  ammossai- 
va,  SCO  r  eira  tisa.  =  Matt.  19,1. 

2.  E  'Is  Fariseers,  siand  appros- 
mats,  il  domandettan,  il  provand: 
Aise  licit  al  marit  da  trametter  via 
la  muglier? 

3.  Ed  el,  respondand,  disch  ad  els: 
Che 's  comandet  Mose  ? 

4.  E  quels  dischan:  *  Mose  permet- 
tet  da  scriver  la  charta  del  divorzi,  e 
da  trametter  via  la  muglier.  *  Deut.  24, 1. 

5.  E  Gesu,  respondand,  disch  ad  els: 
El  as  scrivet  quel  comandamaint  per 
la  dtirezza  da  vos  cour. 

6.  Ma  dal  principi  della  creaziun  * 
fet  Deis  ils  crastians,  maschel,  e  fem- 

na,  Gen.  1.27. 

7 .  E  dschet:  Per  quai  vain  il  crastian 
a  bandunar  seis  bap  e  sia  mamma,  e 
's  compagnar  con  sia  muglier; 

*  1  Cor.  6, 16. 

8.  Ed  els  duos  vegnan  a  dvantar  tina 
stessa  charn ;  tai  cha  non  sun  plti  duos, 
ma  tina  stessa  charn. 

9.  Quai  dimena  cha  Deis  ha  com- 
pagna,  non  dess  il  crastian  separar. 

10.  Ed  in  chasa  il  domandettan  seis 
scolars  darcheu  davart  quai  stess. 

11.  Ed  el  disch  ad  els:  *  Scodtin  chi 
trametta  via  sia  muglier,  e  spusa  tin' 
otra,  commetta  adulteri  conter  quella. 

*  Matt.  5,  32. 

12.  Medemamaing,  scha  la  muglier 
banduna  seis  marit,  e  's  marida  ad 
tin  oter,  commett'  ella  adulteri. 

13.  Lura  *  al  ftittan  presentats  pit- 
schens infants,  acio  ch'  el  ils  toccess, 
ma  'Is  scolars  brunclaivan  a  quels, 
chi  'Is  presentaivan.  Matt.  19, 13. 

14.  E  Gesu,  aviand  vis  quai^  as  sde- 
gnet,  e  disch  ad  els :  Laschai  'Is  pit- 
schens infants  gnir  pro  mai,  e  non  ils 
sconiaiiderai,  perche  da  tals  ais  il  re- 
ginam  da  Dieu. 

15.  Eu  's  di  in  varda,  cha  chi  non 
avera  ardschvti  '1  reginam  da  Dieu 

I  SCO  tin  pitschen  infant,  non  intrerà 
in  quel. 
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16.  E  'Is  aviand  tuts  in  bratscli,  e 
miss  ils  mans  siin  els,  ils  benedit  el. 

17 .  Ma  *  cur  el  giaiv'  oura,  per  as  met- 
ter  sttl  yiadi,  corrit  itn  tsehert  pro  el, 
e  s'  aviand  insnuglia  avant  el,  il  do- 
maudet:  Maisterbmi,  che  dess  eu  far 
per  ertar  la  vita  eterna?  *luc.i8,i8. 

18.  E  Gesu  al  dschet:  Perche 'm  cla- 
niast  bun?  Ingiin  non  ais  bun,  oter  co 
iin  sulet,  cioh,  Deis. 

19.  Tit  sast  ils  comandamaints :  Non 
commetter  adulteri:  Non  mazzar:  Non 
invular:  Non  dir  fosa  perdütta:  Non 
far  dan  ad  alchiln:  Onura  teis  bap  e 
tia  mamma. 

20.  Ed  el,  respondand,  al  dschet: 
Maister,  tuot  quaistas  chosas  ha  eu 
observa  da  mia  giuventtim  in  sii. 

21.  E  Gesu,  r  aviand  guarda  in  vi- 
sta, r  amet,  e  '1  disch:  Una  chosa 't 
manca.  Va,  venda  tuot  quai  cha  tü 
hast,  e  da  als  povers;  e  tü  averast 
tin  tesor  in  tschel;  lura  vè,  ed  aviand 
tut  tia  crusch,  seguittescha 'm. 

22.  Ma  el,  siand  conturbla  da  quel 
pled,  get  davent  con  döli,  perche  1' 
avaiva  granda  raba. 

23.  E  Gesu,  aviand  guarda  intuorn, 
disch  a  seis  scolars:  Quant  sfadiusa- 
maing  quels  chi  han  richezzas  intre- 
ran  nel  reginam  da  Dieu. 

24.  E  'Is  scolars  s'  insnuittan  per  seis 
pleds.  E  Gesu  replichet  darcheu,  e 
disch  ad  els:  Figl,  quant  difficila  cho- 
sa aise,  *  cha  quels  chi'sconfidan  nel- 
las  richezzas  intran  nel  reginam  da 

Dieu.  *  Giob  31,  24.  Ps.  62, 11. 

25.  L'  ais  plti  chönsch,  ch'  tin  cha- 
mel  passa  tras  la  foura  d'  una  aguo- 
glia,  CO  ch'  tin  rich  intra  nel  reginam 
da  Dieu. 

26.  E  quels  plti  vi'  e  plti 's  stupivau, 
dschand  tanter  els:  Chi  po  dimena 
gnir  salv ! 

27.  E Gesu, ils  aviand guardats,  disch: 
Pro  la  glieud  ais  impossibel,  ma  bri- 
cha  pro  Deis;  *  perche  ogni  chosa 
ais  possibla  pro  Deis. 

*  Ger.  32, 17.  Matt.  19, 26. 

28.  E  Petro  comanzet  al  dir:  Mera, 
nus  avain  banduna  ogni  chosa,  e  t' 
avain  seguitta. 

29.  E  Gesu,  respondand,  disch:  Eu's 
di  in  varda,  cha  qua  non  ais  alchtin 
chi  haja  banduna  chasa,  o  frars,  o 


sours,  0  bap,  o  mamma,  o  muglier,  o 
infants,  o  possessiuns,  per  amur  da 
mai  e  del  evangeli, 

30.  Chi  uossa,  in  quaist  temp,  non 
ardschaiva  tschient  voutas  tant  cha- 
sas,  e  frars,  e  sours,  e  mammas,  ed 
infants,  e  possessiuns  con  persecu- 
ziuns;  e  nel  muond  avegnir,  la  vita 
eterna. 

31.  Ma  *  biers  prtims  saran  ultims,  e 
hiers  ultims  saran  prtims.     Matt.  19,30. 

32.  Ma  quels  eiran  per  viadi,  giand 
sti  in  Gerusalem;  e  Gesu  giaiva  avant 
els,  e  quels  eiran  spaventats,  e  '1  se- 
guittaivan  con  temma.  Ed  el,  aviand 
darcheu  trat  sur  n'avart  ils  dudesch, 
comanzet  el  a  dir  ad  els  las  chosas 
chi  gnissan  al  inscuntrar; 

33.  Dschand:  Mera,  nus  giain  sti  in 
Gerusalem;  e  '1  figl  del  crastian  sarà 
daf  in  mans  dels  principals  sacerdots 
e  dels  scrivants;  e  quels  vegnan  a'l 
condannar  a  mort,  e  '1  met:eran  in 
mans  dels  pajans, 

34.  lis  quals  vegnan  a  far  giamgias 
d'  el,  e  '1  giasliar,  e  '1  sptidjir  adöss, 
e  vegnan  a  '1  mazzar ;  ma  n^l  terz  di 
vain  el  a  restistar. 

35.  E  Giacobo,  e  Gioanne,  figls  da 
Zebedeo,  s'  approsmettan  na  pro  el, 
dschand:  Maister,  nus  desilerain  cha 
tti  ans  fetschast  quai  cha  aus  gnin  a 
giavtischar. 

36.  Ed  el  disch  ad  els :  Cha  volais  ch' 
eu  's  fetscha? 

37 .  Ed  els  al  dischan :  Comeda'ns,  cha 
in  tia  gloria  nus  sezzan,  I'tin  da  tia 
vart  dretta,  I'oter  dalla  stieistra. 

38.  E  Gesu  disch  ad  els :  Vus  non  sa- 
vaisquai  cha  giavtischar;  podais  vus 
baiver  il  calisch,  il  qutl  eu  vegn  a 
baiver,  e  gnir  battizas  col  battai- 
sem,  dal  quai  eu  vegn  t  gnir  battiza  V 
E  quels  al  dischan:  Sdii  nus  podaiu. 

39.  E  Gesu  disch  ad  ds:  Vus  tsehert 
baverat  il  calisch,  cLeu  vegn  a  bai- 
ver, e  sarat  battizats  col  battaisem, 
dal  quai  eu  vegn  a  giir  battiza ; 

40.  Ma  quant  al  ^r  da  mia  vart 
dretta  e  sneistra  n-n  sta  a  mai  da 
dar  quai;  ma  sarhdat  a  quels  a  chi 
ais  prepara. 

41.  E  Us  oters  d?sch,  aviand  udi 
quai,  comanzettai  as  sdegnar  da 
Giacobo  e  da  Gio.nue. 
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42.  Ma  Gesu,  ils  aviand  clamats  pro 
sai,  discli  ad  els:  *  Vus  savais,  clia 
quels,  chi  's  quintan  princips  dels 
pövels,  ils  signoreschan,  e  clia  lur 
grands  douvran  autorità  sur  quels. 

*  Luc.  22,  25. 

43.  Ma  usclie  non  sarà  tanter  vus; 
anzi,  scodiin  chi  vain  a  volair  dvan- 
tar  grand  tanter  vus,  saja  vos  ser- 
viaint ; 

44.  E  scodiin  chi  tanter  vus  vain  a 
volair  esser  il  priim,  saja  famagl  da 
tuots. 

45.  Perche  ch'  eir  il  figl  del  crastian 
non  ais  gnii  per  esser  servi ;  anzi  per 
servir,  e  *  per  dar  si'  orma  per  pretsch 
da  spendraschun  per  biers.  *  i  Tim.  2,  c. 

46.  Lura  vegnan  els  in  Gerico ;  e,  cur 
el  get  our  da  Gerico,  con  seis  sco- 
lars,  e  granda  quantità,  iln  tschert  figl 
da  Timeo,  Bartimeo  I'orb,  sezzaiva 
sper  la  strada,  petliand. 

47.  Ed,  aviand  udi,  cha  quel  cliipas- 
saiva  eira  Gesu,  il  Nazarener,  coman- 
zet  el  a  bragir  ed  a  dir:  Gesu,  figl  da 
David,  hajast  compassiun  da  mai. 

48.  E  biers  il  brunclaivan,  acio  ch'  el 
taschess;  ma  el  pltivi'  e  plii  bragiva: 
Figl  da  David,  hajast  compassiun  da 
mai. 

49.  E  Gesu,  siand  ferma,  disch,  ch'tin 
il  clamess  nan.  Els  clamettan  dimena 
I'orb,  dschand  ad  el:  Sta  con  bun  cour, 
leiva  SÜ,  el  at  clama. 

50.  Ed  el,  s'aviand  büttâ  giò  sia  rassa, 
alvet  SÜ,  e  gnit  pro  Gesu. 

51.  E  Gesu  al  respondet,  e  disch: 
Che  voust  tii  ch'  eu't  fetscha?  E  1'  orb 
al  dschet :  Rabboni,  ch'eu  ardschaiva 
la  vezzüda. 

52.  E  Gesu  al  disch:  Và,  tia  cretta 
t'ha  fat  san.  Ed  in  quel  instant  recu- 
peret el  la  vezzüda  e  seguittet  Gesu 
siin  la  via. 

CHAP.  XI. 

Cristo  iutra  in  Gerusalem,  e  cliatscha  ils  mar- 
chadants  our  dal  taimpel;  e  predgia  dalla  virtii 
della  cretta ;  lura  vain  el  provâ  dais  Fariseers. 

"p  cur  els  füttan  rivats  strusch  Geru- 
^  salem,  in  Betfage  e  Betania,  sper 
al  munt  dels  Olivers,  tramettet  Gesu 
duos  da  seis  scolars. 

2.  E  disch  ad  els:  It  nel  vih  ch' 
ais  avant  vus;  e  subit,  cur  vus  gnis 
ad  intra  r  la,  gnis  a  ch  attar  iin  pulei- 


I  der  d'  asen  ranta,  siil  qual  non  muntet 
I  ma  alchiin,  sranta'l,  e  mana  '1  nan. 
I  3. E  sch'alchiiu  as  disch:  Perche  fais 
I  quaist?  sclii  dit:  II  Segner  ha  bsögn 
j  d'el;  e  subit  vain  el  a  '1  trametter 
I  qua. 

4.  Quels  dimena  gettan,  e  chattet- 
tan  il  puleider  ranta  dadour  Una 
porta  sper  iin  sparta-via,  e  '1  srantet- 

I  tan  oura. 

5.  Ed  alchtins  da  quels,  chi  eiran  qua 
presaints,  dischan  ad  els :  Che  fais  vus 
a  srantar  il  puleider  ? 

6.  E  quels  dischan  ad  els,  co  Gesu 
avaiv'  ordina,  e  quels  il  laschettan  ir. 

7.  E  quels  manettan  il  puleider  pro 
Gesu  e  biittettan  siin  quel  lur  rassas ; 
ed  el  muntet  sun  quel. 

8.  E  biers  rasaivan  oura  lur  rassas 
siin  la  via,  ed  oters  tagliaivan  giò 
rams  dalla  boscha,  e  'Is  rasaivan  siin 
la  via. 

\  9.  E  quels  chi  gnivan  avant,  e  quels 
chi  gnivan  davo,  bragivan,  dschand: 
*  Osanna!  Benedi  saja  quel,  chi  vain 
nel  nom  del  Segner.  *ps.  us,  26. 

10.  Benedi  saja  '1  reginam  da  Da- 
vid, nos  bap,  il  qual  vain  nel  nom 

i  del  Segner,  Osanna  nels  lous  otis- 

1  sems. 

I  11.  E  Gesu,  siand  intrat  in  Gerusa- 
lem, gnit  nel  taimpel;  ed,  aviand 

;  guar  da  ogni  chosa  intuorn  intuorn, 
essendo  agia  I'ura  tarda,  get  el  oura 
vers  Betania  cols  dudesch. 

12.  *  E  '1  di  sequaint,  cur  els  füttan 
trats  our  da  Betania,  avet  el  fam. 

*  Matt.  21, 18. 

13.  Ed,  aviand  vis  dalönsch  iin  figer, 
chi  avaiva  föglia,  get  el  a  vair^  schi 
's  chattess  qualchosa  siin  quel ;  ma 
siand  gnii  pro  quel,  non  chattet  el  qua 
inguotta,  oter  cofoglia;  perche  e  non 
eira  la  stagiun  dels  figs. 

14.  E  Gesu  comanzet  a  dir  al  figêr: 
Ingiin  non  dess  ma  plii  in  perpetuo 
mangiar  friit  da  tai.  E  seis  scolars 
udittan  que. 

15.  E  vegnan  in  Gerusalem;  e  Gesu, 
siand  intrat  nel  taimpel,  comanzet 
a  chatschar  oura  quels  chi  comprai- 
van  e  chi  vcndaivan  nel  taimpel ;  e 
cupichet  las  maisas  dels  schamiadurs, 
e  las  sopchas  da  quels,  chi  vcndaivan 
ils  colombs. 
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U).  E  non  permcttaiva,  ch'alcliiin 
portess  alcliUii  vasche  per  il  taimpel. 

17.  Emossaiva,  dscliaud  ad  els:  Non 
aise  scrit  :  Mia  chasa  sara  clamada 
chasa  d'oraziun  per  tuots  ils  pövels? 
ma  t  vus  avals  fat  laiidroura  ilna 
spelunca  da  iiiorders.  *  es.  50, 7. ;  Ger.  7,11. 

18.  Ma  'Is  scrivants,  e  'Is  principals 
sacewlots  udittan  quaistas  chosas,  e 
tsclierchaivan  il  mod  da  '1  far  morir; 
perche  els  il  tmaivan,  siand  tuot  la 
quantita  as  smiiravgliaiva  da  sia  doc- 
trina. 

19.  E  cura  fiit  saira,  get  Gesi6  our 
dalla  citta. 

20.  E  la  mattina  sequainta,  cur  quels 
passaivau  sper  il  figer  via,  il  vezzet- 
tan  els  secha  dalla  ragisch  davent. 

21.  EPetro,  s'aviandregorda'l  disch: 
Maister,  mera,  il  figêr  cha  tli  smale- 
dittast  ais  secha  via. 

22.  E  Gesu,  respondand,  discli  ad 
els:  Hajat  la  cretta  da  Dieu. 

23.  Perche  *  eu  's  di  in  varda,  cha 
chi  avera  dita  quaistmunt:  T'alvain- 
ta  da  /«,  e  't  btitta  nel  mar,  e  non 
avera  dubita  in  seis  cour;  anzi  avera 
cret,  cha  quai  ch'el  disch  dvantera, 
quai  ch'  el  avera  dit  il  sara  fat.  luc.  17,  c. 

24.  Per  quai 's  di  eu:  *  Tuot  las  cho- 
sas  cha  vus  gnis  a  domandar  rovand, 
crajai  cha  vus  gnis  a  las  ardschaiver ; 
e  vus  gnis  a  las  obtgnair. 

Matt.  7,  7.  Luc.  11,  9.  Gioan.  14, 13. 

25.  E,*cura  vus  as  presanterat  per  far 
oraziun,  scha  vus  avals  qualchosa 
contra  alchiln,  schi  perdunai  ad  el; 
aciò  cha  vos  bap,  ch'  ais  nels  tschels, 
as  perduna  eir  el  voss  fals.  *  Matt.  6,11. 

26.  Ma,  scha  vus  non  perdunais,  schi- 
non  vain  vos  bap  ch'  ais  nels  tschels 
as  perdunar  voss  fals. 

27.  Lura  vegnan  els  danöv  in  Geru- 
salem;  ed,*  intant  ch'el  spassiaiva  per 
il  taimpel,  schi  vegnan  ils  principals 
sacerdots,  e'ls  scrivants,  e'ls  seniurs 
pro  el,  =i  Luc.  20,1. 

28.  E  '1  dischan:  Con  che  auto rita fast 
quaistas  chosas,  e  chi  t'ha  dat  quaista 
autorita  da  far  quaistas  chosas? 

29.  E  Gesu,  respondand,  disch  ad 
els :  Eir  eu 's  vögl  domandar  Una  chosa : 
Contuotresponda'm,  schi'svögl  eu  dir 
tras  che  autorita  eu  fetsch  quaistas 
chosas. 


30.  II  battaisem  da  Gioanne,  eira  el 
dal  tschel,  0  dalla  glieud?  respon- 
da'm. 

31.  E  quels  raschunaivan  tanter  els, 
dschand:  Schanus  dschain  dal  tschel, 
schi  dira'l:  Perche  dimena  non  al  cra- 
jettat? 

32.  Ma,  scAanus  dschain,  dalla  glieud, 
schi  tmain  nus  il  povel ;  (perche  tuots 
tgnaivan  cha  Gioanne  eiravairamaing 
profet.j 

33.  Per  quai,  respondand,  dischan  els 
a  Gesu:  Nus  non  savain.  E  Gesu,  re- 
spondand, dschet  ad  eis :  Eir  eu  non 
as  vögl  dir,  tras  che  autorita  eu  fetsch 
quaistas  chosas. 

CHAP.  XIL 

La  vigna  fittada  via  ais  lavuraints ;  la  peidra 
refiidada  dais  edifichadurs;  dal  tribut;  dalla  re- 
süstanza;  Cristo,  figl  da  David. 

LURA  comanzet  el  a  dir  ad  els  tras 
sumaglias :  *  Un  horn  plantet  una 
vigna,  e  la  fet  una  saif  intuorn,  e 
chavet  in  quella  itn  lö  da  torclar  la 
vindemia,  ed  edifichet  laint  tina 
tuor,  e  fittet  via  a  tscherts  lavuraints, 
e  lura  get  el  davent.  *  Matt.  21,33. 

2.  Ed  alia  stagiun  dels  f ruts  tramet- 
tet  el  a  quels  lavuraints  iin  serviaint, 
per  ardschaiver  dad  els  dal  frtit  della 
vigna. 

3.  Ma  quels,  I'aviand  tut,  il  battettan 
e  '1  tramettettan  inavo  vöd. 

4.  Ed  el  tramettet  darcheu  tin  oter 
serviaint  pro  els;  ma  quels,  aviand 
trat  eir  ad  el  crappa,  al  plajettan  il 
cheu,  e  '1  tramettettan  inavo  vitupera  . 

5.  Ed  el  darcheu  ais  tramettet  tin 
oter,  e  quel  mazzettan  els,  lura  biers 
oters,dels  quals  els  alclitins  battettan, 
alchtins  mazzettan. 

6.  Per  quai,  aviand  amo  tin  seis  char 
figl,  tramettet  el  ad  els  eir  quel  al  ul- 
tim,  dschand:  Els  averan  respet  da 
meis  figl. 

7.  Ma  quels  lavuraints  dischan  tan- 
ter els:  Quaist  ais  F  ertavel,  gni  maz- 
zain  el,  e  I'ierta  sara  nossa. 

8.  E,  r  aviand  tut,  il  mazzettan  els, 
e  '1  btittettan  our  dalla  vigna. 

9.  Che  fara  dimena  il  patrun  della 
vigna?  El  vain  a  gnir,  e  sdrtir  quels 
lavuraints,  e  dara  la  vigna  ad  oters. 

10.  Non  avals  amo  let  quaista  scrit- 
ttira:  La  peidra,  cha  'Is  edifichadurs 
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han  reprobii,  ais  dvantada  il  cheu 
del  cliantim. 

11.  Quai  ais  stat  fat  dal  Segner,  ed 
ais  chosa  mliravgliusa  in  noss  ögls. 

12.  E  quels  tschercliaivaii  da'l  tour; 
perclie  cli'  els  s'accorscbettan,  ch'  el 
avaiva  dit  quella  sumaglia  conter  els, 
ma  tmaivan  la  quantita,  e,  raviand 
lascha  la,  trettan  els  via. 

13.  Lura  1  tramettettan  els  alchtins 
dels  Fariseers  e  dels  Erodianers, 
aciò  clii  '1  illatschessan  nels  pleds. 

14.  E  quels,  siand  gnüts,  al  disclian: 
Maister,  nus  savaiii,  cha  tli  est  da  var- 
dà,  e  clia  tit  non  at  inclmrast  d'alchitn ; 
perche  tit  non  liast  resguard  alia  qua- 
lità  dellas  persunas  della  glieud,  ma 
muossast  la  via  da  Dieu  in  varda: 
Aise  licit  da  dar  il  tribut  a  Cesare,  o 
na?  Al  dovain  nus  dar,  o  na? 

15.  Ma  el,  aviand  cognoschii  lur 
ipocrisia,  disch  ad  els :  Perche 'm 
provais?  Porta'm  nan  ün  denar,  cli' 
eu  '1  vezza. 

16.  E  quels  al  portettan.  Ed  el  disch 
ad  els:  Da  chi  ais  quaista  figiira  e 
quaista  suprascrittiira?  E  quels  al 
dischan:  Da  Cesare. 

17.  E  Gesu,  respondand,  disch  ad 
els:  Dat  a  Cesare  las  chosas  da  Ce- 
sare, ed  a  Dieu  las  chosas  da  Dieu. 
E  quels  as  smüravglettan  d'  el. 

18.  *  Lura  vegnan  pro  el  Sadduceers, 
ils  quals  dischan  chi  non  saja  resti- 
stanza,  e  '1  domandettan,  dschand: 

Luc.  20, 27.  Act.  23,  8. 

19.  Maister,  Mose  ans  ha  scrit: 
Scha  '1  frar  d'  alchiin  moura,  e  lascha 
davo  la  muglier  sainz'  infants,  schi 
dess  seis  frar  tour  sia  muglier  e  sdas- 
dar  SÜ  sem  a  seis  frar. 

20.  L'eiran  set  frars,  e  '1  prlim  pi- 
glet muglier,  e  morind,  non  laschet 
el  sem  davo. 

21.  E  '1  seguond  la  piglet  e  morit; 
ed  eir  quel  non  laschet  sem  davo; 
similmaing  eir  il  terz. 

22.  E  touts  set  la  piglettan,  e  non 
laschettan  sem  davo.  Ultimamaing, 
davo  tuots,  morit  eir  la  duonna. 

23.  Nclla  resUstanza  dimena,  cur  els 
saran  resiistats,  da  chi  dad  els  sarà 
ella  muglier?  perche  cha  tuots  set  V 
han  gnlida  per  muglier. 

24.  Ma  Gesu,  respondand,  disch  ad 


els:  Non  fallals  vus  per  quai,  chavus 
non  savais  las  scrittiiras,  e  la  potenza 
da  Dieu? 

25.  Perche,  cur  Us  crastians  saran 
resiistats  dais  morts,  schi  non  vegnan 
els  a  tour  mugliers,  ne  as  maridar; 
ma  saran  sco  'Is  angels,  chi  sun  nels 
tschels. 

26.  Ma  quant  ais  morts,  cha  quels 
dessan  resiistar,  non  avals  vus  let  nel 
cudesch  da  Mose,  co  Deis  al  favlet 
nel  spinatsch,  dschand:  *  Eu  mm  il 
Deis  d'  Abraham,  il  Deis  d'  Isac  e'l 
Deis  da  Giacob.  *  Ex.  3,6. 

27.  Deis  non  ais  Dieu  dels  morts, 
ma  Dieu  dels  vivs.  Vus  dimena  giais 
grandamaing  ad  errur. 

28.  *  Lura  iin  dels  scrivants,  ils  avi- 
and udi  dispittar,  e  recognoschand, 
ch'  el  avaiva  ad  els  bain  respus,  s' 
approsmet  via,  e'l  domandet:  Quai  ais 
il  prUm  comandamaint  da  tuots? 

*  Matt.  22,  35. 

29.  E  Gesu  al  respondet:  II  priim  da 
tuots  ils  comandamaints  ais  \  *  Taidla 
Israel,  il  Segner  nos  Deis,  ais  il  sulet 
Segner;  *Deut.G,4, 

30.  Ed  ama  '1  Segner  teis  Deis  con 
tuot  teis  cour,  e  contuot  tia  orma,  e  con 
tuot  impissamaints,  e  con  tuot  tia  for- 
za.  Quaist  aia  il  priim  comandamaint. 

31.  E'l  seguond,  simil,  ais  quaist:  * 
Ama  teis  prossem  sco  tai  stess.  Qua 
non  ais  oter  comandamaint  plii  grand 

CO  quaistS.  *  Lev.  19,  is. 

32.  E  '1  scrivant  al  dschet:  Maister, 
tii  hast  dit  indret  seguond  la  varda, 
chi  '1  ais  iin  sidet  Deis,  e  cha  ourdvart 
el  non  ais  alchiin  oter. 

33.  E  cha  1'  amar  con  tuot  il  cour,  e 
con  tuot  r  impissamaint,  e  con  tuot  1' 
orma,  e  con  tuot  la  forza;  ed  amar  seis 
prossem  sco  sai  stess,  ais  plii  co  tuots 
ils  olocausts  e  sacrifizis. 

34.  E  Gesu,  veziand  ch'  el  1'  avaiva 
sabgiamaig  respus,  al  dschet:  Tii  non 
est  dalönscli  dal  reginam  da  Dieu. 
Ed  ingiin  non  aschaiva  plii  il  far  al- 
chiina  domanda. 

35.  E  Gesu,  mossand  nel  taimpel, 
comanzet  a  dir:  Co  dischan  ils  scri- 
vants, cha  Cristo  saja  figl  da  David? 

*  Luc.  20, 41. 

36.  Perche  David  istess,  tras  il 
Spiert  Sanct  ha  dit:  *  II  Segner  ha  dit 
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a  meis  8eii,iicr:  Sezza  da  inia  vart 
dretta,  tin  cli'  en  liajatscliaiitri  teis  ini- 
mis  per  scliabcll  da  teis  peis.  *ps.  110,1. 

o7.  David  istess  dimena  '1  clama 
Seg'uer;  co  dimena  ais  el  seis  figl?  E 
la  granda  part  della  quantitàj  1'  udiva 
g-ugent. 

38.  Ed  el  dscliaiv'  ad  els  in  sia  doc- 
trina:  *  S' inguardai  dais  scrivants,  ils 
(pials  aman  da  spassiar  in  rassas  lun- 
gas,  e  'Is  salilds  siin  las  piazzas; 

*Matt.  23,6. 

39.  E  'Is  priims  sezs  nellas  raspadas, 
e  'Is  priims  lous  nels  convits. 

40.  *  lis  quals  maglian  oura  las  cha- 
sas  dellas  vaidguas,  e  quai  suot  spe- 
cie da  lungas  oraziuns ;  quels  vegnan 
ad  ardschaiver  plli  granda  condan- 
naziun.  *luc.  20,47. 

41.  *  E  Gesu,  s'  aviand  miss  a  zer 
vi'  incunter  la  chasclia  dellas  offer- 
tas,  guardaiva,  co  '1  povel  büttaiva 
danêrs  nella  chasclia,  e  biers  richs 
biittaivan  aint  bier.  *  Luc.  21, 1. 

42.  Ed  lina  povra  vaidgua  gnit  e 
biittet  ami  duos  pitscliens,  chi  sun  iin 
quatrin. 


quaistas  cliosas,  e  quala  sarh  I'insaina 
del  temp,  nel  qual  tuot  quaistas  cho- 
sas  averan  tin  ? 

5.  E  Gesu,  respondand  ad  els,  co- 
manzet  a  din  "^-  Guardai,  cb'ingiin  non 
surmaina  vus.  *Efes.5,6. 

6.  Perche  biers  vegnan  a  gnir  suot 
meis  nom,  dscband :  Eu  sun  quel ;  e 
vegnan  a  surmanar  biers. 

7.  Ma  cur  vus  gnis  ad  udir  da  guer- 
ras,  e  rumurs  da  guerras,  scbi  non 
as  conturblerai;  perche  quaistas  cho- 
sas  ston  dvantar;  ma  non  sarà  amo 
la  fin; 

8.  Perche  tin  povel  vain  ad  alvar  sü 
conter  I'oter,  ed  iin  reginam  conter  1' 
oter;  qua  saran  terratrembels  in  ogni 
IÖ,  e  fams,  e  contuorbels. 

9.  Quaistas  chosas  saran  solum  prin- 
cipis  da  dolurs.  Ma*  hajat  chtira  da 
vus  svess;  perche  vus  gnis  dats  in 
man  dels  consistoris,  sarat  battüts 
nellas  raspadas,  e  sarat  fats  compa- 
rair  avant  als  redschadurs  ed  als  rais, 
per  chaschun  da  mai,  in  testimonianza 
ad  els.  *  Matt.  10, 17. 18. 

10.  *  (E  '1  evangeli  stov'  il  priim  gnir 


43.  E  Gesu,  aviand  clama  pro  sai  j  predgia  tanter  tuots  ils  povels.) 


seis  scolars,  disch  ad  els:  eu 's  di  in 
varda,  cha  quaista  povra  vaidgua  ha 
biitta  aint  plti  co  tuots,  quants  chi  han 
büttâ  aint  nella  chascha  dellas  offertas. 
44.  Perche  cha  tuots  ils  oters  han  biit- 
ta ai7it  da  quai  chi  survanza  ad  els; 
ma  quella,  da  sia  povertà,  ha  büttâ 


*  Matt.  24, 14. 

11.  Ma,  *  cur  els  vegnan  as  manar, 
per  as  dar  inlur  mans,  schi  non  starai 
viavant  in  pisser  da  quai,  cha  vus 
averat  da  dir,  e  non  premediterai 
quai;  anzi  dit  quai  chi  's  sarà  dat  in 
quel  istant;  perche  bricha  vus  eschat 


aint  tuot  quai,  ch'  ella  avaiva,  tuot  |  quels  chi  tschantschais,  anzi  '1  Spiert 


sia  sustanza. 

CHAP.  XIII. 

Cristo  tschantscha  dalla  destrucziun  da  Gerusa- 
lem,  e  dallas  insainas  da  quella,  sco  eir  da  sia 
vgnilda  e  fin  del  muond,  con  exortar  da  vagliar. 
ed  orar. 

Ecur  *  el  get  oura  dal  taimpel  al 
dschet  tin  da  seis  scolars:  Maister, 
guarda  che  peidras  e  che  edifizis! 

*  Matt.  24,1. 

2.  E  Gesu,  respondand,  al  disch: 


Sanct.  *  Luc.  21, 14. 

12.  *  Ma  'Ifrar  darà  '1  frar  alia  morl, 
e  '1  bap  r  infant,  e  'Is  infants  vegnan 
ad  alvar  sti  conter  ils  baps  e  las  mam- 
mas, e  'Is  faran  morir.  *Mich.7,6. 

13.  E  vus  sarat  ödiats  da  tuots  per 
meis  nom;  ma  chi  *  averà  sostgnti 
infin  alia  fin,  sara  salva.     *  Matt.  10, 22. 

14.  Ma,  cur  vus  averat  vis  1'  abomi- 
naziun  della  desolaziun,  ditta  *  dal 
profet  Daniel,  tschantada  ingio  la 


Vezzast  tti  quaists  grands  edifizis?  E  '  non  dovess  esser,  (chi  legia,  piglia 
*  non  sara  lascha  peidra  sur  peidra,  |  a  sen);  lura  dessan  t  quels  chi  saran 
chi  non  saja  ruvinada.  *luc.i9,44. 
3.  Lura,  sezzand  el  stil  munt  dels 
Olivers,  via  inconter  il  taimpel,  Pe- 
tro,  e  Giacobo,  e  Gioanne,  ed  Andrea, 
il  domandettan  sur  n'avart. 


4.  Dschand:  Di'ns,  eura  dvanteran 


nella  Giudea,  fiigir  sills  muiits. 

*Dau.9,27.  tLuc. 21,21. 

15.  E  chi  sarh  stil  tet  della  chasa, 
non  dess  gnir  giò  in  chasa,  e  non  in- 
tra laint  per  tour  chos'  alchiina  our 
da  sia  chasa. 
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16.  E  chi  sarà  per  la  champagna, 
non  (less  turnar  inavo,  per  tour  sia 
rassa. 

17.  Ma  vae  alias  purtantas,  ed  a 
quellas  chi  vegnan  a  latantar  in  quels 
dis. 

18.  E  rovai,  clia  vossa  fligia  non  saja 
d'inviern ; 

19.  Perche  in  quels  dis  sara  qua 
afflicziun  tala,  quala  non  füt  ma 
bricha,  dal  principi  della  creaziun 
dellas  chosas  cha  Deis  ha  crea  in 
nan,  infin  uossa;  ed  eir  ma  bricha 
sarà. 

20.  E,  scha  '1  Segner  non  avess  scurs- 
ni  quels  dis,  schi  non  gnis  ingiina 
charn  a  schampar  via;  ma  per  ils 
elets,  ils  'quals  el  ha  elet,  ha  '1  Se- 
gner scursni  quels  dis. 

21.  E  lura,  *  sch'  alchtin  as  disch: 
Mera  qui  Cristo,  ovvero,  mera  '1  la, 
schi  non  craj  erai ;  •  Matt.  24, 23. 

22.  Perche  fos  Grists  e  fos  profets 
vegnan  ad  alvar  sti,  e  faran  signals  e 
miraculs,  per  surmanar,  schi  fuss 
possibel,  eir  ils  elets. 

23.  Ma  vus  s'  inguardai:  Mera,  *  eu 
s'  ha  predit  ogni  chosa.      =  2Petr.  3,17. 

24.  Ma  in  quels  dis,  davo  quell'  af- 
flicziun, *  vain  il  solai  as  inschürir, 
e  la  glüna  non  darà  sia  splendur, 

*  Es.  13, 10.  Ez.  32,  7. 

25.  E  las  stailas  del  tschel  vegnan 
a  crodar,  e  las  potenzas  chi  sun  nels 
tschels  saran  squassadas. 

26.  *  E  lura  vegnan  ^7s  crastians  avair 
il  figl  del  crastian  gnir  nellas  nilvlas, 
con  granda  potenza  e  gloria. 

-  Matt.  24, 30. 

27 .  Ed  el  lura  vain  a  trametter  seis 
angels,  e  vain  a  raspar  seis  elets  dais 
quatter  vents,  dal  extrem  term  della 
terra,  infin  al  extrem  term  del  tschel. 

28.  Ma  imprendai  dal  figer  quaista 
sumaglia:  Cura  seis  rams  sun  gniits 
zartis,  e  sia  fruonsla  schermiiglia, 
schi  cognoschais  vus,  cha  la  sta  ais 
vicina. 

29.  Usche  eir  vus,  cur  vus  gnis  a  vair 
gnand  quaistas  chosas,  schi  sapchat, 
ch'  el  ais  vicin,  siin  la  porta. 

30.  Eu  's  di  in  vardà,  cha  quaista 
generaziun  non  passerà,  fin  cha  tuot 
quaistas  chosas  non  sajan  avant 
dvantadas. 


31.  II  tschel  e  la  terra  passeran  via, 
ma  meis  pleds  non  passeran  via. 

32.  Ma  quant  a  quel  di  ed  a  quell' 
ura,  non  sa  ingün,  *  neir  ils  angels 
chi  S2tn  in  tschel  bricha,  ne  il  figl,  ma 
'1  bap  sulet.  Matt.  24,36. 

33.  Hajat  chiira,  vagliai  edorai;  per- 
che vus  non  savai^cura  sarà  quel  temp. 

34.  Sco  sch'  tin  crastian,  giand  in 
viadi,  laschess  sia  chasa,  e  dess  sur- 
quella  pussanza  a  seis  serviaints,  ed 
a  scodün  sia  lavur,  e  comandess  al 
portner  ch'  el  vagless : 

35.  *  Vagliai  dimena;  perche  vus 
non  savais  cur  il  patrun  da  chasa  vegn' 
a  gnir,  la  saira,  0  a  mezzanot,  0  al 
chantar  delgial,  0  lamattina.  ^  Ap.3,.3. 

36.  Cha  forsa,  gnand  el  subit  all' 
improvista,  non  as  chatta  dormind. 

37.  Ma  quai  ch'  eu  di  a  vus,  di  eu  a 
tuots:  Vagliai. 

CHAP.  XIV. 

lis  sacerdots  e  scrivaiits  tscherchan  da  far  mo- 
rir  Gesu;  preparaziun  della  pasqua;  instituziiin 
della  s.  tschaina;   Giuda  tradescha  Cristo;  el 
vain  avant  Cajafa;  Petro  il  sneja. 

MA  duos  dis  davo  eira  la  pasqua 
e  la  feista  dels  azims,  e  'Is  prin- 
cipals sacerdots  e  'Is  scrivants,  tscher- 
chaivan  il  mod  da  tour  Gesu  con  in- 
gian,  e  da  '1  mazzar. 

2.  Ma  dschaivan:  Nus  non  volainfar 
siin  la  feista,  cha  forsa  non  vegna 
qualcha  tumult  del  pövel 

3.  Ma 

da  Simon  levrus,  intant  ch'  el  eira  a 
maisa,  gnit  iina  duonna,  aviand  itna 
biischla  d'  öli  bainsavuri  da  nardo 
schet  e  da  grand  pretsch,  ed,  aviand 
ruot  la  biischla,  il  spandet  ella  siil 

Cheu.  *Gioan.l2,3. 

4.  Ed  alchiins  as  sdegnettan  in  sai 
svess,  e  dschettan:  Perche  s'  ha  fat 
quaista  perdita  dad  öli? 

5.  Perche  cha  quel  s'  avess  podii  ven- 
der plU  CO  per  trajatschient  denars, 
e  quels  dar  ais  povers;  e  brunclai- 
van  conter  ella. 

6.  Ma  Gesu  disch:  Lascha'  la  star; 
perche  la  dais  vus  mole^tia?  Ella  ha 
fat  iina  buna  ouvra  infers  mai. 

7.  Perche  saimper  gnis  ad  avair 
ils  povers  con  vus,  e  cur  vus  volais, 
podais  ad  els  far  del  bain;  ma  mai 
non  gnis  ad  avair  saimper.  *Deut.i5,ii. 


siand  el  in  Betania,  in  chasa 
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8.  Ella  lia  fat  quai  clia  tras  ella 's 
podaiva  far;  ella  ha  anticipa  iV  on- 
sclier  meis  corp,  per  iina  imbalsama- 
(Uira. 

9.  En 's  di  in  vardà,  cba  per  tuot  il 
inuoiid,  iiigio  elia  quaist  evangeli  vain 
a  gnir  predgia,  sarà  eir  requinta 
(piai  clia  quaista  Ita  fat  in  memoria 
dad  ella. 

10.  *  Lura  Ginda  Iscariot,  I'iin  dels 
dudesclij  get  pro  'Is  principals  sacer- 
dots,  per  il  dar  ad  els  nels  mans. 

*Matt.  26, 14. 

11.  E  quels,  aviand  ndi  quaij  s'  alle- 
grettan,  ed  impromettettan  da  '1  dar 
daners.  Ed  el  tschercliaiv'  il  mod  da 
'1  tradir  comodamaing. 

12.  Ma  nel  prtim  di  delta  feista  dels 
azims,  cura  's  sacrificliaiva  la  pas- 
qua,  al  dischan  seis  scolars:  Ingio 
voust  clia  nus  giajan  at  pinar  da 
mangiar  la  pasqua  ? 

13.  Ed  el  tramettet  duos  da  seis  sco- 
lars, e  discli  ad  els :  It  nella  citta,  schi 
gnis  vus  a  scuntrar  ttn  liom,  portand 
una  cröja  flaina  d'  aua:  It  davo  el. 

14.  Ed  ingio  el  sarà  intrat,  dit  al 
patrun  della  cliasa:  II  Maister  discli: 
Ingio  ais la  stanza,  nella  qualaeupossa 
mangiar  la  pasqua  con  meis  scolars? 

15.  Ed  el  vain  as  mossar  iina  gran- 
da  salaornada,  tuot  perderta;  prepara 
'ns  qua  la  ])asqua. 

16.  E  seis  scolars  gettan,  e  gnittan 
nella  citta,  e  chattettan  sco  el  avaiva 
dit  ad  els,  edapparecliettanla  pasqua. 

17.  Ed  el,  *  cur  e  flit  saira,  gnit  con 
ils  dudes cli ;  *  Matt.  26, 20. 

18.  Ed,  intant  ch'  els  eiran  a  maisa, 
e  mangiaivan,  discli  Gesu:  Eu 's  di  in 
vardà,  cha  1'  tin  da  vus,  il  qual  mangia 
con  mai,  vain  am  tradir. 

19.  E  quels  comanzettan  as  contur- 
blar,  ed  al  dir  ad  tin  ad  tin :  Bun  eu  quel  ? 

20.  Ed  el,  respondand,  disch  ad  els: 
L'  ais  tin  dels  dudescli,  il  qual  tensclia 
con  mai  aint  nel  taglêr. 

21.  Tscliert,  il  figl  del  crastian  và, 
SCO  r  ais  scrit  dad  el;  ma  vse  a  quel 
crastian,  tras  il  qual  il  figl  del  cra- 
stian vain  tradi'.  Bon  ftiss  stat  per  el 
da  non  esser  ma  nat. 

22.  Ed,  intant  clia  quels  mangiaivan, 
piglet  Gesu  il  pan,  ed,  aviand  fat  la 
benedicziun,  il  rumpet  el,  e  7  det  ad 


els,  dscliand:  Pigliai,  mangiai,  quaist 
ais  meis  corp. 

23.  Lura,  aviand  tut  il  caliscb,  e  fat 
grazias,  il  det  el  ad  els,  e  tuots  bavet- 
tan  landroura. 

24.  Ed  el  discb  ad  els :  Quaist  ais 
meis  sang,  clii  ais  il  sang  della  nouva 
lia,  il  qual  vain  spans  per  biers. 

25.  Eu  's  di  in  vardà,  cb'  eu  non 
vegn  a  baiver  plti  dal  frtit  della  vigna, 
fin  a  quel  di,  ch'  eu  vegn  a'l  baiver 
iiouv  nel  reginam  da  Dieu. 

26.  E  dopo  cli'  avettan  clianta  '1 
psalm  da  lod,  schi  gettan  els  our 
stil  munt  dels  olivêrs. 

27.  E  Gesu  disch  ad  els:  Vus  tuots 
sarat  schandelizats  in  mai  quaista 
not;  perclie  1'  ais  scrit:  Eu  vegn  a  * 
batter  il  pastur,  e  las  nuorsas  saran 
dispersas.  *  Matt.  26, 31.  zac.13,7. 

1  28.  Ma,  *  davo  ch'  eu  vegn  ad  esser 
I  restista,  schi  vögl  €u  ir  avant  a  vus 
j  in  Galilea.  =^  Marc.  16,7. 

I  29.  E  Petro  al  disch:  Schabain  cha 
!  tuots  i7s  oters  gnissan  schandelizats  da 
I  tai,  schi  non  il  vögl  eu  pero  far. 
I  30.  E  *  Gesu  al  dschet:  Eu't  di  in 
I  vardà,  cha  hoz  in  quaista  stessa  not, 
ant  cha  '1  gial  haja  chanta  duos  vou- 
tas,  schi  'ni  snejerast  tti  trais  voutas. 

*  Gioan.  13, 38. 

31.  Ma  el  plu  vi'  e  plti  fermamaiiig 
dschaiva:  Combain  ch'  eu  stovess  mo- 
rir  con  tai,  non  at  vögl  eu  pero  snejar. 
II  sumgiantdschaivan  eir  tuots  ils  oters. 

32.  *  Lura  vegnan  els  in  tin  lo,  dit 
Getsemane.  Ed  el  disch  a  seis  sco- 
lars: Sezzai  qui,  fin  ch'  eu  haja  ora. 

Matt.  26,  36. 

33.  Ed,  aviand  tut  con  el  Petro  e  Gia- 
cobo  e  Gioaiiiie,  schi  comanzet  el  ad 
avair  temma  e  grand'  anguoscha. 

34.  E  disch  ad  els:  Mi'  orma  ais  iii- 
cresada  con  tristezza  infin  alia  mort: 
Dmurai  qui,  e  vagliai. 

35.  E,  siaiid  it  tin  pa  inavant,  as  btit- 
tet  el  in  terra,  e  rovaiva,  cha  quell' 
ura,  sch'  il  eira  possibel,  passess  via 
dad  el. 

36.  E  disch:  Abba,  bap!  Ogni  chosa 
t'  ais  possibla;  transporta  via  da  mai 
quaist  calisch;  impero  bricha  qua 
ch'  eu  vögZ,  ma  quai  cha  tti  voust. 

37.  *  Lura  vain  el,  e  chattet  ils  sco- 
lars clii  dormivan,  e  disch  a  Petro: 
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Simon,  dormast  tü?  Nou  hast  til  po- 
dii  vagliar  brich'  tin'  ura?  *Matt.26,4o. 

38.  Vagliai  ed  oral,  clia  vus  non  in- 
trat  in  tentamaint,  il  spiert  ais  bain 
pront,  ma  la  charn  ais  debla. 

39.  E  darclieug-etel,edoret,  dschand 
ils  medems  pleds. 

40.  E  siand  turna,  chattet  el  ils  sco- 
lars,  clii  darclieu  dormivan;  perche 
Im*  ögls  eiran  aggrevats,  e  non  savai- 
van  che  '1  responder. 

41.  Lura  vain  el  la  terza  vouta,  e 
disch  ad  els :  Dormi  pür  d'  uoss'  ina- 
vant,  e  posai;  e  basta,  I'ura  ais  gnii- 
da;  mera,  il  ligl  del  crastian  vain  dat 
in  man  dels  pechadurs. 

42.  Stat  sti,  giain;  mera,  quel  clii 'm 
tradesclia,  ais  ardaint. 

43.  Ed  in  quel  istant,  intant  cli'  el 
amo  favlaiva,  rivet  Giuda,  1'  iin  dels 
dudesch,  e  con  el  iin  grand  pövel  con 
spadas  ed  astas,  tramiss  dais  princi- 
pals sacerdots,  dais  scrivants  e  dais 

SeniurS.  *Gioan,18,3. 

44.  Ma  quel  chi  '1  tradiva  avaiva  dat 
ad  els  iin  signal,  dschand:  Quel,  il 
qual  eu  vegn  a  btitschar  ais  quel; 
piglia  '1,  e  mana  '1  sgiiramaing. 

45.  E  cur  el  fiit  riva,  subit  s'  appros- 
met  el  via  pro  el,  e  disch:  Salüdâ  sa- 
jast  tti,  Maister,  e  '1  biitschet. 

46.  Lura  quels  al  mettettanils  mans 
adöss,  e  '1  prendettan. 

47.  Ed  tin  da  quels,  ch'  eiran  qua 
presaints,  tret  la  spada,  e  battet  il 
serviaint  del  grand  sacerdot,  e  '1  ta- 
glet  giò  r  uraglia. 

48.  E  Gesu  fet  ad  els  resposta,  e 
disch:  Vus  eschat  gniits  oura  con 
spadas  e  con  astas,  sco  conter  iin  sa- 
schin,  per  am  tour. 

49.  Eu  eira  tuotta  di  pro  vus,  mos- 
sand  nel  taimpel,  e  vus  non  am  avals 
prais.  Ma  quai  ais  dvantâ^  acio  cha 
las  scritttiras  vegnan  complidas. 

50.  E  tuots,  r  aviand  banduna,  fiigit- 
tan  davent. 

51.  Ed  Un  tschert  giuven  al  seguittai- 
va,  plaja  intuorn  con  Un  lanzol  sur  la 
charn  niida,  e  'Is  fants  il  piglettan. 

52.  Ma  el,  aviand  lascha  ir  il  lanzol, 
fiigit  dad  els  niid. 

53.  *  E  quels  manettan  Gesu  pro  '1 
grand  sacerdot,  ])ro  '1  qual  as  raspet- 
tan  insembel  tuots  ils  principals  sa- 


cerdots  e  'Is  seniurs  e  'Is 


scrivants. 

*Matt.  26,57. 

54.  E  Petro  al  seguittaiva  dalönsch, 
fin  dadaint  la  cuort  del  grand  sacer- 
dot, ingio  el  as  mettet  a  zer  con  ils 
sergents,  e 's  schtidaiva  pro  '1  fö. 

55.  Ma  'Is  principals  sacerdots  e  tuot 
il  consistori  tscherchaivan  testimo- 
nianza  conter  Gesu,  per  il  far  morir, 
e  non  chattettan  alchiina. 

56.  Perche  biers  dschaivan  fosa  per- 
diitta  conter  el ;  ma  lur  perdüttas  non 
eiran  conformas. 

57.  Lura  alchüns,  siand  alvats  sit, 
dischan  fosa  perdütta  conter  el, 
dschand : 

58.  Nus  I'avain  udi  ch'  el  dschaiva: 
*  Eu  vögl  disfar  quaist  taimpel,  fat  con 
ouvra  da  man,  ed  in  trais  dis  vögl  eu 
reedifichar  tin  oter,  chi  non  sarà  fat 
con  ouvra  da  man.  *Gioau.2,i9. 

59.  Ma  lur  perdiitta  non  eira  eir 
usche  bricha  conforma. 

60.  Lura  il  grand  sacerdot,  siand 
alva  in  pè  qua  in  mez,  domandet 
a  Gesu,  dschand :  Non  respondast  tti 
inguotta?    Che  testifichan  quaists 

i  conter  tai  ? 

I   61.    Ma  el  taschet,  e  non  respondet 
j  inguotta.  Darcheu  il  grand  sacerdot  it 
domandet,  e  disch  ad  el:  Est  tti  Cristo, 
il  figl  del  benedi?  *es.53,7. 

62.  E  Gesu  disch:  *  Schi,  eu  il  sun, 
e  vus  vezzerat  il  figl  del  crastian  zer 
dalla  dretta  vart  della  pussanza,  e 
gnir  con  las  ntivlas  del  tschel. 

*  Matt.  24.  30. 

63.  E  1  fgrand  sacerdot,  s'  aviand 
sdratscha  la  vestimainta,  disch :  Che 
avain  nus  plti  bsögn  da  perdtittas? 

64.  Vus  avals  udi  la  blastemma; 
che  s'  impara?  E  tuots  il  condannet- 
tan,  lyronunziayid,  ch'  el  ftiss  culpant 
da  mort. 

65.  Ed  alchtins  comanzettan  al  spti- 
dar  adöss,  ed  al  cuvernar  la  fat- 
scha,  ed  al  dar  masladas,  ed  al  dir: 
Ingiavina.  E  'Is  sergents  al  daivan 
bastunadas. 

66.  Ma,  *  siand  Petro  nella  cuort  gio 
suot,  gnit  tina  dellas  fantschellas  del 
grand  sacerdot ;  '  Matt.  2g,  go. 

67 .  Ed,  aAdand  vis  Petro,  clii's  schtidai 


va 


,  il  guardet  ella  in  fatscha,  e  disch: 


Eir  tti  eirast  con  Gesu  Nazarener. 
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08.  Mil  el  il  sneiet,  dscliaud :  Eu  non 
il  cognosch,  e  non  sà  quai  cha  tit  dist. 
Ed  el  g-et  oura  avant  la  cuort,  e'l  gial 
cliantet. 

09.  *  E  la  fantscliella,  1'  a  viand  dar- 
cheu  vis,  comanzet  a  dir  a  quels  ch' 
eiran  qua  presaints :  Quaist  ais  ttn  da 

quels.  *Gioan.l8,25. 

70.  Ma  el  il  snejet  darcheu.  E  pac 
davo,  quels  ch'  ciran  qua  dischan  da- 
11ÖV  a  Petro :  Vairamaing,  tii  est  ün 
da  quels ;  perclie  tli  est  Galileer,  e  tia 
lavella  ais  sumgianta. 

71.  Ma  el  comanzet  as  smaledir  ed 
a  gUrar:  Eu  non  cognosch  quel  cras- 
tian  clia  vus  dschais ! 

72.  E  '1  gial  chantet  la  seguonda  vou- 
ta ;  e  Petro 's  regordet  del  pled,  cha 
Gesu  r  avaiva  dit:  *  Avant  cha  '1 
gial  chanta  duos  voutas,  schi  vainst 
tit  am  snejar  trais  voutas ;  e 's  met- 
tet  a  cridar.  *  Matt.  26,75. 

CHAP.  XV. 

Cristo  vain  surclat  a  Pilato,  e  confessa  d'  esser 
rai  dels   Giideus;   vain  crucifichâ  tanter  duos 
morders,  e  renda  sü  il  spiert. 

E*  subit  la  mattina,  aviand  ils  prin- 
cipals sacerdots  fat  cossagl  con  ils 
seniurs  e  'Is  scrivants  e  tuot  il  consi- 
stori,  ligettan  els  Gesu,  e  '1  manettan 
davent,  e  '1  dettan  in  man  da  Pilato. 

*  Matt.  27, 1. 

2.  *  E  Pilato  '1  domandet:  Est  tü  '1 
rai  dels  Giideus?  Ed  el,  respondand, 
al  dschet:  Tii  '1  dist!  *luc.  2.5,3. 

3.  E  'Is  principals  sacerdots  1'  achti- 
saivan  da  bleras  chosas.  Ma  el  non 
respondaiv'  inguotta. 

4.  *  E  Pilato  darcheu  il  domandet, 
dschand :  Non  respondasttii  inguotta? 
Guarda  quantas  chosas  quaists  testi- 
fichan  conter  tai.  ^  Matt.  27, 12. 

5.  Ma  Gesu  non  respondet  inguotta 
plü,  tal  cha  Pilato 's  smiiravgliaiva. 

6.  Ma  ogni  feista  liberaiv'  el  ad  els 
iin  preschunêr,  qualunque  ch'  els  gia- 
vtischessan. 

7.  Ma  qua  eira  quel,  chi  eira  clama 
Barabba,  chi  eira  in  preschun  con 
seis  compagns  da  sediziun,  ils  quals 
avaivan  fat  homicidi  nella  sediziun. 

8.  E  la  quantità,  bragind,  comanzet 
a  domandar,  ch'  el  f ess,  sco  el  saim- 
per  ad  els  avaiva  fat. 

9.  E  Pilato  respondet  ad  els,  dschand : 


Volais  ch'  eu 's  delibra  il  rai  dels  Gii- 
deus? 

10.  (Perche  el  recognoschaiva  bain, 
cha  'Is  principals  sacerdots  1'  avai- 
van dat  ad  el  in  man  tras  invilgia.) 

11.  Ma  'Is  principals  sacerdots  mo- 
ventettan  la  quantita  a  giav'dschar,  ch' 
el  plti  bod  liberess  ad  els  Barabba. 

12.  E  Pilato,  respondand  darcheu, 
disch  ad  els :  Che  volais  dimena  ch' 
eu  fetscha  con  quel,  cha  vus  clamais 
rai  dels  Giideus? 

13.  E  quels  danöv  bragittan:  Cruci- 
ficha  '1. 

14.  E  Pilato  disch  ad  els:  Ma  piir, 
che  mal  ha  '1  fat?  E  quels  plü  vi'  e 
plii  bragivan:  Crucificha  '1. 

15.  *  Pilato  dimena,  voliand  satis- 
far  alia  quantita,  deliberet  ad  els  Ba- 
rabba. E  davo  avair  giaslia  Gesu,  il 
det  el  ad  els  in  man,  per  esser  cruci- 
ficha. *Gioan.l9,l. 

10.  Lura  ils  sudats  il  mettettan  da- 
daint  nella  cuort,  chi  ais  la  chasa  del- 
la  drettiira,  e  raspettan  tuot  la  truppa. 

17. E'l  vestittan  con  purpura,  ed,  a- 
1  viand  tessii  una  coruna  da  spinas,  la 
I  mettettan  els  intuorn  il  cheu. 
I   18.  Lura  comanzettan  els  a'l  salii- 
dar,  ed  a  dir:  Saliida  saiast  tii,  rai 
dels  Giideus. 

19.  E  '1  battaivan  il  cheu  con  Una 
channa,  e  '1  spiidaivan  adöss,  e,  s' 
aviand  miss  in  snuoglias,  I'adoraivan. 

20.  E,  davo  ch'  els  avettan  fat  giam- 
gias  d'el,  trettan  els  oura  la  purpura, 
e  '1  vestittan  darcheu  con  sia  propria 
vestimainta,  e  '1  manettan  oura,  per 

I  il  crucifichar. 

21.  E  sforzettan  a  portar  la  crusch 
da  quel  iin  tschert  chi  passaiva,  dit 
Simon  Cireneo,  bap  d'  Alexandro  e  da 
Rufo,  il  qual  turnaiva  dalla  cuttiira. 

22.  E  mettettan  Gesu  al  lö,  dit  Gol- 
gota  il  qual,  siand  miss  oura,  voul 
dir,  il  IÖ  della  chavazza.      ^  lxic.23,33. 

23.  E  '1  dettan  da  baiver  vin,  condi 
con  mirra;  ma  el  non  il  piglet. 

24.  E  davo  1'  avair  crucificha,  par- 
tittan  els  sia  vestimainta,  *  trand  la 
sort  sur  quella,  per  savair  quai  cha 
scodün  dovess  tour.  *Ps.22,i<i. 

25.  Ma  r  eira  la  terz'  ura,  cur  il  cru- 
cifichettan. 

I  20.  E  la  soprascrittiira  del  malefizi. 
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chi  '1  eira  miss  sit,  eira  scritta  siir  el 
in  quaista  maniera :  IL  RAI  DELS 
GIUDEUS. 

27.  Eir  crucifichettan  els  con  el  duos 
saschins,  Fim  da  sia  vart  dretta,  e 
r  oter  dalla  siieistra. 

28.  E  's  complit  la  scrittüra,  chi 
disch :  *  El  ais  stat  nombra  tanter  ils 
malfatturs.  *es.53,i2. 

29.  E  quels  chi  passaivan  spera  via 
r  ingiuriaivan,  squassand  il  cheu,  e 
dschand:  *Eja,  tit  chi  disfast  il  taim- 
pel,  ed  in  trais  dis  il  reedifichast ! 

*Marc.  14,58. 

30.  Salva  tai  stess,  e  vè  giò  dalla 
crusch. 

31.  Sumgiantamaing  eir  ils  princi- 
pals sacerdots  con  ils  scrivants,  land 
beffa,  dschaivan  V  tin  al  oter:  El  ha 
salva  ils  oters,  e  non  po  salvar  sai 
stess. 

32.  Vegna  uossa  giò  dalla  crusch  il 
Cristo,  il  rai  d'  Israel,  acio  cha  nus 
vezzan  quai,  schi  volain  nus  crair. 
Quels  eir,  chi  eiran  crucifichats  con 
el,  r  ingiuriaivan. 

33.  Lura,  siand  gnnda  la  sesavla 
ura,  schi  gnit  una  schtirdtim  sur  tuot 
la  terra;  inlin  alia  novavl'  ura. 

34.  Ed  alia  novavl'  ura  bragit  Gesu 
con  ota  vusch,  dschand:  *  Eloi, 
Eloi,  lamma  sabactani;  ilqual,  siand 
miss  oura,  voul  dir:  Meis  Dieu,  meis 
Dieu,  perche  m'  hast  banduna? 

*  Matt.  27, 46. 

35.  Ed  alchtins  da  quels  chi  eiran 
quapresaints,  aviandudi(^%c«,  dschai- 
van: Mera,  el  clama  Elia. 

36.  Ed  tin  dad  els  currit,  ed,  aviand 
impli  tina  spunga  d'  aschai,  e  1'  avi- 
and missa  intuorn  tina  channa,  *  det 
el  da  baiver,  dschand:  Laschai,  gUar- 
dain,  sch'  Elias  vain  a  gnir,  per  il 

tour  giÒ.  *Ps.69,22. 

37.  E  Gesu,  aviand  dat  oura  tina 
granda  vusch,  rendet  sti  '1  s])iert. 

38.  E  la  cor  tina  del  taimpel  as  fen- 
det  in  duos  parts,  da  stisom  giò  fin 
al  fuond. 

39.  E  '1  chapitani  chi  eira  qua  pre- 
saintvi'incunter  Gesu,  aviand  vis,  cha  , 
davo  avair  usche  bragi,  el  avaiva  ' 
rendti  sti'l  spiert,  disch:  Vairamaing, 
quaist  crastian  eira  figl  da  Dieu.  | 

40.  Ma  qiia  eiran  eir  donans,  guar-  | 
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dand  pro  dalönsch,  tanter  las  qualas 
eira  Maria  Magdalena,  e  Maria,  mam- 
ma da  Giacobo  il  pitschen,  e  da  Gio- 
se,  e  Salome. 

41.  *  Las  qualas,eir  intantch'el  eira 
nella  Galilea,  I'avaivan  seguitta,  e  1' 
avaivan  servi,  e  bleras  otras,  las  qua- 
las eiran  gntidas  sti  con  el  in  Geru- 
salem.  *luc.8,2. 

42.  Lura,  siand  agia  saira,  (perche 
r  eira  la  preparaziun,  cioè  1'  avant- 
sabbat). 

43.  Gnit  Giosef  da  Arimatea,  tincos- 
glier  onorat,  il  qual  eir  spettaiva  il 
reginam  da  Dieu,  ed,  aviand  tut  ardi- 
maint,  intret  el  pro  Pilato,  e  doman- 
det  il  corp  da  Gesu. 

44.  E  Pilato 's  smtiravglet,  ch'  el  ftiss 
agia  mort.  Ed,  aviand  clama  pro  sai 
il  chapitani,  il  domaudet  el,  scha  '1 
eira  bier  temp  ch'  el  ftiss  mort. 

45.  Ed,  aviand  savti'l  fat  del  chapi- 
tani, donet  el  il  corp  a  Giosef. 

46.  Ed  el,  aviand  compra  tin  lanzöl, 
ed  aviand  trat  Gesu  giò  dalla  crusch, 
il  plajet  el  nel  lanzöl,  e  '1  tschantet 
in  tin  monumaint,  chi  eira  taglia  in  tin 
spelm ;  e  rodlet  via  tina  peidra  stin  V 
tisch  del  monumaint. 

47.  E  Maria  Magdalena,  e  Maria, 
mamma  da  Giose,  guardaivan  pro, 
ingio  el  gniss  tschanta. 

CHAP.  XVI. 

Cristo  resüsta,  ed  appara  alia  Magdalena  ed  a 
duos  oters,  lura  als  apostels,  ils  quals  el  tra- 
metta  a  predgiar,  e  va  a  tschel. 

MA,  siand  passa'l  sabbat,  Maria 
Magdalena,  e  Maria,  mamma  da 
Giacobo,  e  Salome,  aviand  compra 
spezcharias,  per  gnir  ad  imbalsamar 

Gesu;  *  Matt.  28,  l. 

2.  La  mattina  del  prtim  di  dell'  eiv- 
na,  zuond  a  temp,  gnittan  pro  'I  mo- 
numaint, stil  alvar  del  solai ; 

3.  E  dschaivan  tanter  ellas:  Chi  vain 
ans  rodlar  davent  la  peidra  dal  tisch 
del  monumaint? 

4.  E  guardand,  vezzan  ellas,  cha  la 
peidra  eira  rodlada  davent ;  perche  1' 
eira  fich  granda. 

5.  E,  siand  intrattas  nel  monumaint, 
vezzettan  el  his  tin  giuvnet,  chi  sezzai- 
va  dalla  vart  dretta,  vesti  con  rass' al- 
ba ;  ed  ellas  piglettan  temma. 

6.  Ed  el  disch  ad  ellas:  Non  hajat 
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temma ;  vus  tschercliais  Gesu,  il  Na- 
zcreiier,  chi  ais  stat  crucificlia;  el  ais 
resiista,  el  non  ais  qui;  mera  '1  lö, 
ingio  r  avaivan  tsclianta. 

7.  Ma  it,  e  dit  a  seis  scolars,  ed  a 
Petro,  ell'  el  và  avant  a  vus  in  Gali- 
lea ;  qua  gnis  a  '1  vair,  *  sco  el  s'  ha 

dit.  *  Marc.  14,28. 

8.  E  quellas,  as  partind  prontamaing, 
fUgittan  dal  monumaint ;  perclie  trem- 
blöz  e  spavent  las  avaiva  surpraisas, 
e  non  disclian  inguotta  ad  alchün; 
perclie  ellas  avaivan  temma. 

9.  Ma  Gesu,  siand  resüstâ  la  matti- 
na  del  priim  di  dell'  eivna,  apparet 
il  prilm  a  Maria  Magdaleua,  *  our 
dal  la  quala  el  avaiva  chatscha  set 
demunis.  *  Gioan. 20, u.  Luc.8,2. 

10.  Ed  ella  get,  ed  annunziet  quai 
a  quels  eh'  eiran  stats  con  el,  ils  quals 
avaivan  cordöli  e  cridaivan. 

11.  E  quels,  aviand  udi,  ch'el  vivai- 
va,  e  cli'el  eira  stat  vis  dad  ella,  non 
crajettan  els  quai. 

12.  Ma,  davo  quaistas  chosas,  *  appa- 
ret el  in  üna  otra  fuorma  a  duos  d'els, 
ils  quals  eiran  in  viadi,  giand  oura 
stin  la  cuttiira.  *luc.24,i3. 

13.  E  quels  gettan,  ed  annunziettan 
quai  als  oters,  ma  eir  quels  non  cra- 
jettan. 


14.  Ultimamaing  *  apparet  el  als  iin- 
desch,  intant  ch'els  eiran  a  maisa,  ed 
imbüttet  ad  els  lur  incredulità  e  dü- 
rezza  da  cour,  perche  els  non  avai- 
van cret  a  quels,  chi  F  avaivan  vis 
restista.  *  *luc.24,36. 

15.  Ed  el  disch  ad  els:  *  It  per  tuot 
il  muond,  e  predgiai  I'evangeliad  ogni 
creatiira.  *  Matt.  28, 19. 

16.  Chi  averà  cret,  e  sarà  battizâ, 
vain  a  gnir  salv;  ma,  chi  non  averà 
cret,  sarà  condannâ. 

17.  Ma  quaists  signals  vegnan  a  com- 
pagnar  quels  chi  averan  cret:  Els 
vegnan  a  chatschar  oura  demunis  in 
meis  nom ;  *  els  vegnan  a  tschantschar 
linguachs  nouvs ;  *  Act.  2, 4. 

18.  Els  *  vegnan  a  tour  via  serps,  e, 
schabain  ch'  els  hajan  bavti  alchtina 
chosa  mortala,  schi  non  vain  quella 
als  nouscher;  els  t  vegnan  a  metter 
ils  mans  siils  amalats,  e  quels  staran 
bain.  *luc.io,i9.  tAct.28,5. 

19.  II  Segner  dimena,  dopo  ch'  el 
avet  favla  ad  els,  füt  raspa  in  tschel, 
e  sezzet  *  dalla  dretta  vart  da  Dieu. 

*  Luc.  24, 51.  Ps.  110,1. 

20.  E  quels,  siand  its  oura,  predget- 
tan  in  ogni  lö,  *  operand  insembel  il 
Segner,  e  confirmand  il  pled  tras  las 
insainas  chi  seguivan.  =*Ebr.2,4. 


Fin  del  evangeli  da  S.  Marco. 


IL  SANCT  EVAMELI  DA  NOS  SEGNER  GESU  CRISTO 

SEGÜOND 


8.  L  U  C  A. 


CHAP.  I. 

L'istoria  dels  padernurs  da  Gioan  Battista,  con 
seis  duns  ed  offizi;  1'  angel  saliida  Maria,  ed 
annunzia  la  concepziun  da  Cristo;  la  clianzun 
da  Maria,  e  da  Zaccaria,  e  co  ch'  el  profetizescha 
da  Gioanne. 

SIAND  cha  biers  s'  han  intramiss  d' 
ordinar  il  raschunamaint  dellas 
chosas,  dellas  qualas  nus  eschan  stats 
plainamaing  sgürats ; 

2.  *  Seguond  chi'ns  han  quai  dat  ad 
incler  quels,  chi  da  principi  las  vez- 
zettan,  els  istess,  e  ftittan  ministers 

del  pled;  *  Gioan.  1,1. 

3.  Schi  ha  eir  a  mai  paril,  dopo  a- 


vair  da  principi  intra vgni  ogni  chosa 
complidamaing,  da 't  scriver  per  uor- 
den,  *  excellentissem  Teofile ; 

•■■  Act,  1,  1. 

4.  Acio  cha  tii  recognoschast  la 
tschertezza  dellas  chosas,  chi 't  sun 
stattas  mossadas. 

5.  Als  dis  *  d'Erode,  rai  della  Giudea, 
eira  tin  tschert  sacerdot,  clamâ  per 
nom  Zaccaria,  t  dalla  classa  d'  Abia  ; 
e  sia  muglier  eira  dallas  figlias  d' Aa- 
ron, e  '1  nom  da  quella  eira  Elisabet. 

^  Matt.  2, 1.  1 1  Cron.  24. 10. 

6.  Ma  amenduos  eiran  gtists  nel 
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conspet  da  Dieu,  chaminand  in  tuot 
ils  comandamaints  e  ledschas  del 
Segner,  sainza  blasem. 

7.  E  non  avaivau  infants;  perclie 
Elisabet  eira  sterila,  ed  amenduos 
eiran  agià  bain  inavant  in  eta. 

S.Madvantet,  cha  exercitandZacca- 
ria  il  sacerdotadiavantDieUj  nel  uor- 
den  da  sia  classa ; 

9.  Seguond  V  ttsanza  del  sacerdota- 
di,  schi  '1  toccet  la  sort  d'  intrar  nel 
taimpel  del  Segner,  *  per  far  il  pro- 

ftim.  *Exod.30,7. 

10.  E  tuot  la  quantità  del  povel  eira 
our  dadoura,  urand  nel  ura  del  pro- 
fiim. 

11.  Ed  tin  angel  del  Segner  1'  appa- 
ret,  siand  in  pè  dalla  vart  dretta  * 
del  uter  dels  proftims.        *Exod.3o,  i. 

12.  E  Zacearia,  Faviand  vis,  fütcon- 
turbla,  e  temma  crodet  sur  el. 

13.  Ma  r  angel  al  dschet:  Non  tmair 
Zaccaria ;  perche  tia  oraziun  ais  exo- 
dida,  ed  Elisabet,  tia  muglier  vain 
at  parturir  tin  ligl,  al  qual  tü  des- 
sast  metter  nom  Gioanne. 

14.  Ed  el  sara  in  allegrezza  e  dalet, 
e  biers  vegnan  as  allegrar  da  sia 
naschenscba. 

15.  Perche  el  sara  grand  nel 
conspet  del  Segner,  e  *  non  vain 
a  baiver  ne  vin  ne  gervosa;  e  sa- 
ra impli  dal  Spiert  Sanct,  t  dal  vain- 
ter  da  sia  mamma  in  sii. 

*Num.6,3.  fGer.  1,5.  Gal.  1,15. 

16.  E  vain  a  convertir  biers  dels 
infants  d'  Israel  pro  '1  Segner  lur 
Deis. 

17.  E  *  vain  ad  ir  avant  ad  el  in  spiert 
e  virtti  d'Elia,  per  convertir  ils  cours 
dels  baps  vi'  als  infants,  e  'Is  rebels 
pro  ila  prudenza  dels  giists,  per  ap- 
parecliar  al  Segner  iin  povel  bain 

compost.  *  Mai.  4,  5. 

18.  E  Zaccaria  disch  al  angel:  Via 
da  che  vegn  eu  a  cognoscher  quaist? 
Perche  eu  sun  vegl,  e  mia  mu- 
glier ais  bain  inavant  in  età. 

19.  E  r  angel,  respondand,  al  disch: 
Eu  sun  Gabriel,  chi  stun  avant  Dieu; 
e  sun  tramiss  per  at  favlar,  e  t'  an- 
nunziar  bunas  nouvas. 

20.  E  mera,  tti  sarast  müt,  e  non 
vainst  a  podair  tschantschar,  infin  al 
di,  cha  quaistas  chosas  vegnan  a 


dvantar;  per  quai  cha  tü  non  hast 
cret  a  raeis  pleds,  ils  quals  vegnan 
as  complir  a  lur  temp. 

21.  Ma'l  povel  staiva  spettand  Zac- 
caria, e  's  smüravgliaiva,  ch'  el  tardess 
tant  nel  taimpel. 

22.  E  cur  el  fiit  gnii  oura,  non  po- 
daiv'  el  favlar  ad  els*,  e  quels  cogno- 
schettan,  ch'  el  avaiva  vis  Una  visiun 
nel  taimpel;  ed  el  faiva  ad  elstschegns, 
e  restet  miit. 

23.  E  dvantet,  cha  cur  fiittan  com- 
plits  ils  dis  da  seis  ministeri,  schi  get 
el  a  chasa  sia. 

24.  Ma,  dopo  quels  dis  Elisabet,  sia 
muglier  concepit,  e 's  tgnet  zoppada 
tschinch  mais,  dschand: 

25.  Usche  m'  ha  piir  fat  il  Segner, 
nels  dis,  nels  quals  el  ha  gnii  res- 
guard,  a  tour  via  meis  vituperi  tanter 
la  glieud. 

26.  Ed  al  sesavel  mais  1'  angel  Ga- 
briel fUt  da  Dieu  tramiss  in  iina  citta 
della  Galilea^  ditta  Nazaret, 

27.  Pro  iina  vergine,  *  spusada  ad 
iin  hom,  il  nom  del  qual  eira  Giosef, 
dalla  chasa  da  David,  e  '1  nom  della 
vergine  eira  Maria.  *  Matt,  i,  is. 

28.  E  r  angel,  siand  intrat  pro  ella, 
disch:  Saltidada  sajast,  o  favorida: 
il  Segner  saja  con  tai;  benedetta  sa- 
jast tii  tanter  las  donaus ! 

29.  Ed  ella,  1'  aviand  vis,  flit  con- 
turblada  giò  da  seis  pleds,  e  discuri- 
va  in  sai  stess,  che  saliid  quaist  füss. 

30.  E  r  angel  la  disch :  Non  tmair, 
Maria !  Perche  tii  hast  chatta  grazia 
pro  Deis. 

31.  Emera,  *  tii  vainst  a  concepir  nel 
vainter,  e  parturir  iin  figl,  e  vainst 
al  metter  nom  GESU.  *es.7,i4. 

32.  Quel  vain  ad  esser  grand,  e  sa- 
ra clama  figl  del  otissem,  e  '1  *  Se- 
gner Deis  vain  al  dar  il  trun  da  Da- 
vid, seis  bap.  *  es.  9,  c.  ed  le,  5. 

33.  Ed  *  el  vain  a  regnar  sur  la  cha- 
sa da  Giacob  in  eterno,  e  seis  regi- 
nam  non  averà  ma  fin.  Dan. 2,44. 

34.  E  Maria  disch  al  angel :  Co  dvan- 
terà  quaist,  siand  ch'  eu  non  cognosch 
hom? 

35.  ET angel,  respondand,  la  disch: 
II  Spiert  Sanct  vain  a  gnir  sur  tai,  e 
la  virtii  del  otissem  vain  at  sur- 
sumbrivar;  per  tant  eir  quai  chi  vain 

5* 
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n  nasclier  da  tai  sanct,  sarà  clamâ 
ligl  (la  Dieu. 

30.  E  luera,  Elii^abet,  tia  cusdrina, 
ha  eiv  conccpi  tin  ügl  in  sia  vegldiina; 
e  qiiaist  ais  il  sesavel  mais  ad  ella, 
cha  r  eira  clamada  sterila. 

37.  Perclie  *  inguotta  non  ais  im- 
possibel  pro  Deis.  ;  Gen.i8,i4. 

38.  E  Maria  disch:  Mera  la  fan- 
tscbella  del  Segner,  elii 'm  saja  fat 
seguond  teis  pleds.  El' angel  as  par- 
tit  dad  el  la. 

39.  Ma  in  quels  dis  alvet  Maria 
sii,  e  get  in  prescha  nella  contrada 
dellas  montagnas,  nella  citta  da 
Giuda ; 

40.  Ed  intret  in  cliasa  da  Zaccaria, 
e  salüdet  Elisabet. 

41.  E  dvantet,  cha  cur  Elisabet  avet 
udi  '1  salild  da  Maria,  schi  la  saglit 
r  infant  stt  nel  vainter;  ed  Elisabet 
flit  implida  dal  Spiert  Sanct, 

42.  E  clamet  ad  ota  vusch,  e  disch: 
Benedida  sajast  tü  tanter  las  do- 
nans,  e  benedi  saja  il  früt  da  teis 
vainter  \ 

43.  E  dinuonder  am  vain  quaist, 
cha  la  mamma  da  meis  Segner  vain 
pro  mai? 

44.  Perche  mera,  scumbod  cha  la 
vusch  da  teis  saliid  m'  ais  gntida  nel- 
las  uraglias,  schi  ais  V  infant  sagli 
SÜ  d'  allegrezza  in  meis  vainter.  \ 

45.  Ma  beada  ais  quella,  chi  ha  cret;  ; 
perche  las  chosas  dittas  ad  ella  da 
parte  del  Segner,  averan  complimaint. 

46.  E  Maria  disch:  Mi  'orma  adoz'  I 
il  Segner,  ^ 

47.  E  meis  spiert  s'  allegra  in  Dieu, 
meis  salvader ; 

48.  Perche  el  ha  guarda  sün  la  j 
bassezza  da  sia  fantschella;  perche  | 
mera,  d'  uoss'  inavant  vegnan  tuot  j 
las  etats  am  predgiar  beada. 

49.  Perche  cha  '1  potent  m'  ha  fat  1 
chosas  grandas,  e  sanct  ais  seis  nom.  ' 

50.  E  sia  misericordia  ais  per  ogni  I 
eta,  invers  quels  chi  '1  temman.  j 

51.  El  ha  opera  potentamaing  con  ! 
seis  bratsch,  el  ha  dissipails  superbis  ' 
per  il ^^ro^^rnmpissamaint  da  lur  cour.  I 

52.  *  El  ha  trat  giò  dais  truns  ils  po-  I 
tents,  ed  ha  adoza  ils  bass.  j 

^1  Sam.  2, 7.  8.  Giob,5, 11.  ! 

53.  *  Quels,  chi  avaivan  fam,  ha  '1 


impli  con  bains,  ed  ha  tramiss  da- 
vent  ils  richs  vöds.    '^^isam.2,5.  ps. 34,11. 

54.  El  ha  surlevgia  Israel,  seis  ser- 
viaint,  per  avair  memoria  da  sia  mi- 
sericordia. 

55.  Sco  r  avaiva  favla  a  noss  ba- 
buns,  ad  Abraham,  ed  a  seis  sem,  in 
perpetuo. 

56.  E  Maria  restet  con  Elisabet  in- 
tuorn  trais  mais ;  lura  turnet  ella  a 
chasa  sia. 

57.  Ma  '1  temp  d'  Elisabet  as  com- 
plit  da  parturir,  e  parturit  iin  figl. 

58.  E  seis  vaschins  e  paraints,  avi- 
and  udi,  cha  '1  Segner  avaiva  magni- 
ficha  sia  misericordia  invers  ella,  s* 
allegraivan  con  ella. 

59.  E  dvantet,  cha  *  nel  ottavel  di 
gnittan  els  per  circoncider  F  infant, 
e  '1  clamettan  Zaccaria,  davo  '1  nom 
da  seis  bap.  *  Gen.  17, 12. 

60.  Ma  sia  mamma  respondet:  Nà^ 
anzi  sarà  clama  Gioanne. 

61.  E  quels  la  dischan:  Qui  non  ais 
alchiin  in  tia  parantella,  chi  's  cla- 
ma con  quaist  nom; 

62.  E  con  tschegns  domandettan  els 
il  bap  da  quel,  co  el  voless  ch'  el 
gnis  nomina. 

63.  Ed  el,  aviand  giaviischa  iina  ta- 
bletta,  scrivet  in  quaista  maniera: 
Seis  nom  aisGioanne.  E  tuots  as  smii- 
ravglettan. 

64.  Ed  in  quel  instant  füt  sia  bocca 
averta,  e  sia  lengua  sladinada,  ed  el 
tschantschaiva,  benedind  Deis. 

65.  E  spavent  gnit  sur  tuot  lur  va- 
schins, e  tuot  quaistas  chosas  as  raset- 
tan  oura  per  tuot  la  contrada  dellas 
montagnas  della  Giudea. 

66.  E  tuot  quels  chi  las  udittan  las 
mettettan  in  lur  cour,  dschand :  Chi 
ma  sarà  quaist  infant?  E  '1  man  del 
Segner  eira  con  el. 

67.  E  Zaccaria,  seis  bap,  füt  impli 
con  il  Spiert  Sanct,  e  profetizet, 
dschand : 

68.  Benedi  saj'  il  Segner,  Deis  d' 
Israel;  perche  el  ha  visita  e  spendra 
seis  pövel. 

69.  E  'ns  ha  drizza  silil  corn  del  saliid, 
nella  chasa  da  David,  seis  serviaint. 

70.  Seguond  ch'  el  tras  la  bocca  da 
seis  sancts  profets,  clii  sun  stats  d' 
ogni  temp,  ans  avaiv'  impromiss. 
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71.Salvamamt  danoss  inimis,  e  dal 
man  da  tuots  quels,  cliians  odieschan ; 

72.  Per  iisar  misericordia  in  vers 
noss  babuns,  e  's  regordar  da  sia 
sancta  lia; 

73.  *  fSeguo7id  il  saramaint  fat  ad 
Abraham,  nos  bap.)  *  Gen.  12,3. 

74.  Per  ans  conceder,  cha,  siand  li- 
berals dal  man  da  noss  inimis,  nus 
al  servissan  sainza  temma. 

75.  *  In  santità  ed  in  gtistia,  in  seis 
eonspet,  tuot  ils  dis  da  nossa  vita. 

*lPetr.l,15. 

76.  E  tti,  0  pitschen  infant,  sarast 
clama  profet  del  otissem;  perche  tü 
vainst  ad  ir  avant  la  fatsclia  del 
ISegner,  per  preparar  sias  vias. 

77.  Per  dar  a  seis  pövel  cogno- 
scbenscba  del  salUd,  in  remissiim 
da  lur  puchats. 

78.  Tras  las  avainas  della  miseri- 
cordia da  nos  Deis,  tras  las  qualas 
I'oriaint  giò  dal  ot  ans  ha  visitats. 

79.  *  Per  splendurir  a  quels,  chi 
giaschaivan  nellas  schiirezzas  e  nel- 
la  sumbriva  della  mort ;  per  indriz- 
zar  noss  peis  siin  la  via  della  pasch. 

*  Es.  9, 1. 

80.  E  '1  pitschen  infant  creschaiva, 
€  * 's  fortifichaiva  nel  spiert,  e  stet  t 
nels  deserts,  infin  al  di,  ch'  el  as  do- 
vaiva  mossar  ad  Israel. 

*  Luc.  2, 40.  t  Matt.  3, 1. 

CHAP.  IL 

Davart  la  natività  da  Cristo,  e  sia  circoncisiun; 
la  chanzun  da  Simeon;  Anna  la  pofeta;  Cristo 
da  dudesch  ans  dispitta  cols  docturs. 

MA  in  quels  dis  dvantet,  ch'  iin 
decret  get  oura  da  parte  da  Ce- 
sare  Augusto,  cha  tuot  il  muond  gnis 
rassegna. 

2.  (Quaista  rassegna  ftit  la  prlima, 
chi  gnit  fatta  suot  Quirinio,  gover- 
natur  della  Siria.) 

3.  E  tuots  giaivan,  per  esser  rasse- 
gnats,  scodün  in  sia  citta. 

4.  Ma  eir  Giosef  get  sü  da  Galilea, 
dalla  citta  da  Nazaret,  nella  Giu- 
dea,  nella  citta  da  David,  chi 's  cla- 
ma Betlehem,  (perche  1'  eira  dalla 
chasa  e  naziun  da  David,) 

5.  Per  esser  rassegna  con  Maria, 
ch'  eira  la  muglier,  chi  F  eira  statta 
spusada,  la  quala  eira  gravida. 

6.  Ma  dvantet,  ch'  intant  els  eiran 


qua,  's  eomplit  il  temp,  nel  qual  ella 
I  dovaiva  parturir. 

j  7.  Ed  ella  parturit  *  seis  figl  primo- 
!  genit,  e  '1  faschet,  e  '1  tschantet  in  iin 
I  perseppen;  perche  qua  non  eira  lö 
I  per  els  nel  albierg.  Matt.  1,25. 

1  8.  Ma  qua  nella  medema  contrada 

eiran  pasturs,  ils  quals  dmiiraivan 
j  oura  siin  la  cutttira,  fand  las  guardias 
j  della  not  intuorn  lur  scossa. 
]  9.  E  mera,  iin  angel  del  Segner  as 
I  presentet  ad  els,  e  la  gloria  del 
I  Segner  splendurit  intuorn  els,  e  quels 

tmettan  con  granda  temma. 
'\   10.  Ma  r  angel  disch  ad  els :  Non 

tmarai;  perche  eu  s' annunziesch  üna 

grand'  allegrezza,  cha  tuot  il  pövel 

averà; 

11.  (7ioè,  cha  hoz,  nella  citta  da 
David,  s'  ais  nat  il  salvader,  ch'  ais 
I  Cristo,  il  Segner. 

I  12.  E  quaist  sarh  a  vus  il  signal: 
Vus  gnis  a  chattar  1'  infant  fascha, 
giaschand  in  tin  perseppen. 

13.  Ed  in  quel  istant  ftit  qua  col 
angel  tina  quantità  del  exereit  cele- 
stial, lodand  Deis,  e  dschand: 

14.  *  Gloria  a  Dieu  nellas  otezzas, 
pasch  in  terra,  bainvoglenscha  in- 
vers  ils  crastians.  *luc.i9,38. 

15.  E  dvantet,  cha,  cur  ils  angels 
ftittan  its  davent  dad  els  stin  tschel, 

,  dischan  quels  pasturs  tauter  els:  Ma 
I  schi  passain  fin  in  Betlehem,  e  guar- 
!  dain  quaista  chosa,  ch'  ais  dvantada, 
la  quala  il  Segner  ans  ha  fat  a  savair. 

16.  E  gnittan  in  prescha,  e  chattet- 
tan  Maria,  e  Giosef,  e  1'  infant,  chi 
giaschaiva  nel  perseppen. 

17.  E,  I'aviand  vis,  rasettan  els  oura 
!  quai  ch'  eira  ad  els  stat  dit  da  quel 

pitschen  infant. 

:  18.  E  tuots  quels,  ch'  ils  udittan, 
as  smtiravglettan  dellas  chosas,  ch' 
eiran  ad  els  dittas  dais  pasturs. 

19.  E  Maria  conservaiva  in  sai  tuots 
;  quaists  pleds,  ils  conferind  insembel 
'  in  seis  cour. 

20.  E  'Is  pasturs  turnettan  darcheu, 
glorifichand  e  lodand  Deis  da  tuot 

I  las  chosas  ch'  avaivan  udi  e  vis,  se- 
guond  ch'  eira  ad  els  stat  fa  via. 
I  21.  E,  cur  *  ils  ot  dis,  in  cheu  dels 
!  quals  el  dovaiva  gnir  circoncis,  fiittan 
t  complits,  ftit  el  miss  nom  GESU, 
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t  seguond  eh'  eira  stat  nomna  dal 
aiigel,  ant  ch'  el  fliss  concepi  nel 
vaiiiter.  '  Gen.  n,  12.  ■;■  luc  1, 31. 

22.  E,  car  ils  dis  della  purificaziun 
da  quella  fiittan  complits,  seguond  la 
ledsclia  da  Mose,  portettan  els  L'  in- 
fant a  Gerusalem,  per  il  presentar 
al  Segner. 

23.  (Sco  r  ais  *  scrit  nella  ledscha 
del  Segner:  Ogni  maschel,  clii  avra  la 
matrice,  sara  clama  sanct  al  Segner.) 

•■  Num.  8, 17. 

24.  E  per  offerir  il  sacrifizi,  *  se- 
guond quai  ch'  ais  dit  nella  ledscha 
del  Segner,  d'  iin  per  turdellas,  0  da 
duos  eolombins.  Lev.12,8. 

25.  Ma  mera,  qua  in  Gerusalem  eira 
itn  horn,  il  nom  del  qual  eira  Simeon; 
e  quel  horn  eira  giist,  e  religius,  e 
spettaiva  sül  culiort  d'  Israel,  e  '1 
Spiert  Sanct  eira  sur  el. 

26.  E  '1  eira  stat  divinamaing  re- 
vela  dal  Spiert  Sanct,  cli'  el  non  gnis 
a  vair  la  mort,  ant  co  avair  vis  il 
Cristo  del  Segner. 

27.  El  dimena,  tras  movimaint  del 
Spiert,  gnit  nel  taimpel,  e  cur  il  bap 
e  la  mamma  portettan  ai7it  F  infant 
Gesu  per  far  con  el  seguond  1'  iisanza 
della  ledscha ; 

28.  Schi  '1  piglet  el  in  sia  bratscha, 
e  benedit  Deis,  e  dschet: 

29.  Uossa,  Segner,  trametta  teis 
serviaint  in  pasch,  seguond  teis  pled, 

30.  Daspö  cha  *  meis  ögls  han  vis 
teis  salüd ;  -  es.  52, 10. 

31.  II  qual  tü  hast  prepara,  per  il 
metier  avant  tuots  pövels : 

32.  *  Glttm  d'  illttminar  ils  pajans, 
e  la  gloria  da  teis  pövel  Israel. 

■■'  Es.  42,  6. 

33.  E  Giosef,  e  la  mamma  da  quel, 
as  smiiravglettan  dellas  chosas,  ch' 
eiran  dittas  dad  el. 

34.  E  Simeon  il  benedit,  e  disch  a 
Maria,  mamma  da  quel:  Mera,  * 
quaist  ais  tschanta  per  la  ruina  e  per 
il  relevamaint  da  biers  in  Israel,  e 
per  signal,  al  qual  sara  contradit. 

^  Es.8,14.  Rom.  9,33. 

35.  (Ed  una  spada  vain  a  passar  tras 
atai  stess  Forma)  acio  cha 'Is  impissa- 
maints  da  biers  cours  sajan  revelats. 

36.  Eir  qua  eira  Anna  profeta,  figlia 
da  Fanuel,  dalla  schlatta  d'  Aser ;  la 


quala  eira  fich  da  temp,  essendo  avai- 
va  vivii  set  ans  con  seis  marit  davo 
sia  virginità. 

37.  Ed  eira  vaidgua  d'  eta  intuorn 
ottant'  e  quatter  ans ;  e  non  as  par- 
tiva  ma  dal  taimpel,  servind  a  Dieu 
not  e  di  in  gegiinis  ed  oraziuns. 

38.  Eir  ella,  siand  gnitda  lapro  in 
quell' ura,  lodaiva  il  Segner,  e  fav- 
laiva  da  quel  infant  a  tuots  quels, 
chi  spettaivan  la  spendraschun  in 
Gerusalem.  *  Marc.  15, 43. 

39.  Ma,  cur  els  avettan  compli  tuot 
las  chosas  chi 's  hsognaivan  far  se- 
guond la  ledscha  del  Segner,  schi 
turnettan  els  in  Galilea,  in  Nazaret, 
lur  città. 

40.  E  F  infant  creschaiva,  e  * 's  for- 
tifichaiva  nel  spiert,  essendo  plain 
dasapienza;  e  la  grazia  daDieu  eira 
sur  el.  Luc.  1,80. 

41.  Ma  seis  bap  e  sia  mamma  giai- 
van  ogni  an  in  Gerusalem,  *  stin  la 
feista  della  pasqua.  -  oeut.  le,  1. 

42.  E  cur  el  flit  d' età  da  dudesch 
ans,  essendo  quels  its  sü  in  Gerusa- 
lem, seguond  Fltsanza  della  feista; 

43.  Ed,  aviand  compli  'Is  dis  da 
quella^  cur  els  turnaivan,  schi  restet 
F  infant  Gesu  in  Gerusalem,  sainza 
la  sapchüda  da  Giosef,  ne  della 
mamma  da  quel. 

44.  E  stimand,  ch'el  fiiss  tanter  la 
compagnia,  chaminettan  els  lina 
giornada;  e  lur'  as  mettettan  els  a'l 
tscherchar  tanter  lur  paraints  e  tan- 
ter lur  contschaints ; 

45.  E,  non  F  aviand  chatta,  turnettan 
els  darcheu  in  Gerusalem,  il  tscher- 
chand. 

46.  E  dvantet,  cha  trais  dis  davo  il 
chattettan  els  nel  taimpel,  sezzand  in 
mez  ils  docturs,  ils  tadland,  e  fand 
ad  els  domandas. 

47.  E  *  tuots  quels  chi  Fudivan  as  stu- 
pivan  da  seis  intellet,  e  da  sias  res- 

pOStaS.  *  Matt.  7,28. 

48.  E,  cur  quels  il  vezzettan,  s'in- 
snuittan  els;  e  sia  mamma  al  disch: 
Figl,  perche  'ns  hast  fat  usche?  Mera, 
teis  bap  ed  eu 't  tscherchaivan,  es- 
sendo in  granda  travaglia. 

49.  Ma  el  disch  ad  els:  Perche 'm 
tscherchaivat?  Non  savaivat,ch'eusto 
tender  nellas  chosas  da  meis  bap? 
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50.  E*  quels  non  inclegettan  ilspleds 
ch'el  avaiva  dit  ad  els.  *luc.9,45. 

51.  Ed  el  get  con  els,  gnit  in  Na- 
zaret,  ed  eira  ad  els  sogget.  E  sia 
mamma  salvaiva  tuots  quaists  pleds 
in  seis  cour. 

52.  E  Gesu  s'  avanzaiva  in  sapienza, 
ed  in  statura,  ed  in  grazia  pro  Deis, 
e  pro  la  glieud. 

CHAP.  III. 

n  ministeri  da  Gioanne;   sia  perdiitta  davart 
Cristo,  con  sia  preschun  e  mort;  sco  eir  il  bat- 
taisem  e  genealogia  da  Cristo. 

MA  nel  quindeschavel  an  del  im- 
peri  da  Tiberio  Cesare,  essendo 
Ponzio  Pilato  governatur  della  Giu- 
dea,  ed  Erode  tetrarca  della  Galilea; 
e  Filippo,  seis  frar,  tetrarca  dell' 
Iturea  e  della  contrada  da  Traconi- 
tida ;  e  Lisania  tetrarca  d'  Abilene ; 

2.  *  Suot  Anna  e  Cajafa,  grands  sa- 
cerdots,  flit  il  pled  daDieu  indrizza  a 
Gioanne,  figl  da  Zaccaria,  nel  desert. 

*Gioan.  11,49. 

3.  Ed*  el  gnit  per  tuot  la  contrada  in- 
tuorn  il  Giordan,  predgiand  il  battai- 
sem  della  penitenza,  in  remissiun  dels 

pUChatS.  *Matt.  3,1.  Marc.  1,4. 

4.  Sco  r  ais  scrit  *  nel  cudesch  dels 
pleds  del  profet  Esaja,  dschand: 
V  ais  iina  vusch  d'  iin  chi  bragia  nel 
desert :  Chönschai  la  via  del  Segner, 
fat  sias  sendas  drettas.  *es.4o,3. 

5.  Saja  implida  ogni  val,  e  saja 
sbassa  ogni  munt  ed  ogni  muot,  e  sajan 
drizzats  lous  storts,  e  las  vias  aspras 
splanadas. 

6.  Ed  ogni  *  charn  vezzerà  '1  salitd 
daDieu.  *ps.98,2. 

7.  El  dimena  dschaiva  al  pövel,  chi 
gniv'  oura  per  esser  dad  el  battizza : 
Razza  da  vipras,  chi  s'ha  mossa  a 
fügir  dair  ira,  chi  ha  da  gnir  ? 

8.  Contuot  fat  früts  degns  della  peni- 
tenza, e  non  comanzerai  a  dir  tanter 
vus  istess:  Nus  avain  Abraham  per 
bap;  perche  eu's  di,  chaDeis  po,  eir 
our  da  quaistas  peidras,  far  alvar  sit 
infants  ad  Abraham. 

9.  Ma  la  sglir  ais  agia  tschantada 
alia  ragisch  della  boscha;  ogni 
bösch  dimena,  chi  non  fa  bun 
frtit,  sara  uossa  taglia  giò  e  btitta 
nel  ft). 

10.  E  '1  pövel  il  domandet,  dschand : 
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*  Che    dessan   nus  dimena  far? 

*  Act.  2,  37. 

11.  Ed  el  respondet,  e  disch  ad  els: 

*  Chi  ha  duos  rassas  detta  part  a 
chi  non  ha;  e  chi  ha  da  mangiar 

fetSCh'  il  SUmgiant.  *  Giac.  2, 15. 1  Gioan.  3, 17. 

12.  Ma  eir  publichans  gnittan,  per 
esser  battizats,  e  '1  dischan :  Maister, 
che  dovain  nus  far? 

13.  Ed  el  disch  ad  els:  Non  doman- 
derai  inguotta  plii  da  quai,  chi  s'  ais 
Stat  ordina. 

14.  lis  sudats  eir  il  domandettan, 
dschand:  E  nus,  che  dessans  far?  Ed 
el  disch  ad  els:  Non  farai  forza  ad 
alchün,  e  non  squitscherai  suot  alchtin 
tras  calunmia,  e 's  contentai  da  vos 
sold. 

15.  Ma,  stand  il  pövel  per  spettar,  e 
raschunand  tuots  in  lur  cours  davart 
Gioanne,  sch'  el  non  fiiss  Cristo: 

16.  Gioanne  respondet,  dschand  a 
tuots:  *  Eu's  battai  bain  con  aua;  ma 
quel,  ch'  ais  plii  ferm  da  mai,  del  qual 
eu  non  sun  degn  da  slargiar  oura  la 
curaja  dellas  scharpas,  vain;  quel  as 
battiara  col  Spiert  Sanct  e  con  to. 

*Matt.  3,11. 

17.  El  ha  seis  van  in  man,  e  vain 
a  nettiar  interamaing  seis  iral,  e  vain 
a  raspar  il  gran  in  seis  graner ;  ma 
la  paglia  ad  arder  col  fo,  chi  ma  non 
as  stiizza. 

18.  Usche  predgiaiv'  el  al  pövel, 
r  exortand  tras  biers  oters  raschuna- 
maints. 

19.  Ma  *  Erode  il  tetrarca,  essendo 
dad  el  reprais  per  Erodiade,  muglier 
da  Filippo,  seis  frar,  e  per  tuots  ils 
mals,  ch'  el  avaiva  commiss ; 

*  Matt.  14,  3  Marc.  6,17. 

20.  Schi  mettèt  el  eir  quaist  via  pro 
tuots  Ü  oters,  ch'  el  serret  Gioanne  in 
preschun. 

21.  Ma  *  dvantet,  intant  cha  tuot  il 
pövel  gniva  battia,  Gesu  eir,  essen- 
do Stat  battia  ed  urand,  s'  avrit  il 

tSchel.  ;  Matt.  3, 13. 

22.  E  '1  Spiert  Sanct  gnit  giò  sur  el, 
in  fuorma  corpora^,  a  guisa  da 
colomba;  e  gnit  una  vusch  da 
tschel,  dschand:  Tü  est  meis  char 
figl,  in  tai  ha  eu  meis  bainpla- 
schair. 

23.  E  Gesu  comanzaiv'  ad  esser  sco 
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da  trent'  aus ;  figl,  sco 's  stimaiva,  da 
Giosef,  %/  d'  Eli. 

24.  Figl  da  Mattat,  figl  da  Levi,  figl 
da  Melchi,      da  Jaiina,  -figl  da  Giosef. 

25.  Figl  da  Mattatia,  fgl  d'  Amos,  figl 
da  y^'A\m\figl  d'  Esli,.%/  da  Nagghe. 

2(3.  Figl  da  Maat,  figl  da  Mattatia, 
A///  da  Semei,  figl  da  Giosef,  /^Z  da 
Oiiida. 

27.  Figl  da  Gioaiina,  figl  da  Resa, 
/i'i//  da  Zorababel, //^//  da  Salatiel,^^Z 
da  Neri. 

28.  da  Melchi,  figl  d' Addi,  /^Z 
da  Cosam,^^/  d'Elmodam,  figl  d'Er. 

29.  Figl  dsi  GàoBe,figl  d'Eliezer,  figl 
da  Giorim,  figl  da  Mattat,  j^^Z  da  Levi. 

30.  Figl  da  Simeon,  figl  da  Giuda, 
_/7^Z  da  Giosef,  figl  da  Gionan, 

d'  Eliachim. 

31.  Figl  da  Melea,  fi'gl  da  Mena, 

da  Mattata,  figl  da  Natan,  figl  da 
David. 

32.  *  Figl  da  Gesse,  /^Z  d'  Obed,  figl 
da  Booz,  /^Z  da  Salmon,  figl  da  Na- 


asson. 


*  Rut.  4, 18. 


33.  Figl  d'Abinadab,  figl  d'  Aram,  j 
figl  d'Esrom,  figl  da  Fares,  figl  da 
Giuda.  ! 

34.  Figl  da  Giacob,  figl  d'  Isac,  figl  1 
d'  Abraham,  *  figl  da  Tara,  figl  da  I 

Kachor.  *Gen.  11,24.  26. 

35.  Figl  da  Saruch,  figl  da  Ragau,  ! 
j/z^Z  da  Faleg,  figl  d'  Eber,  figl  da  Sala. 

36.  i%Z  d'  Arfacsad,  *  figl  da  Sem,  1 
/^/Z  da  Noe, /^Z  da  Lamech.   *Gen.5,6.  | 

37.  Figl  da  Matusala,  figl  d' Enoch,  I 
Jigl  da  Giared,  figl  da  Maleleel,  figl  da 
Cainau.  | 

38.  Figl  d'  Enos,  figl  da  Set,  d'  A-  ' 
dam,  chifüt  da  Dieu. 

CHAP.  IV.  I 

Cristo  vain  tentâ;  predgia  a  Nazaret,  e  vain 
sbüttâ;  el  schatscha  iiu  demuni,  guareseha  la 
söra  daPetrb  e  plüs;  ils  demunis  confessan,  ch'el 
saja  Cristo,  il  figl  da  Dieu. 

ll/TA  *  Gesu,  plain  del  Spiert  Sanct,  I 
turnet  darcheu  dal  Giordan,  e  fiit 
chatscha.  dal  Spiert  nel  desert.  | 

*  Matt.  4,1.  ! 

2.  E  flit  qua  Jpnta  dal  diavel  qua-  1 
ranta  dis;    ecT  in  quels  dis  non 
manget  el  inguotta;  ma,  dopo  cha 
quels  fiittan  complits,  avet  el  lura 
fam. 

3.  E  1  diavel  al  disch:  Scha  tii  est 


figl  da  Dieu,  di  a  quaista  peidra  chi 
dvainta  pan. 

4.  E  Gesu  al  respondet,  dsehandt 

*  L'ais  scrit:  II  crastian  non  viva 
da  pan  sulet,  ma  d'ogni  pled  da  Dieu. 

*  Deut.  8, 3. 

5.  *  E  '1  diavel,  1'  aviand  mana  siin  tin 
ot  munt,  al  mosset  in  tin  batter  d'  ögl 
tuots  ils  reginams  del  muond.  *  Matt.  4,8. 

6.  E'l  diavel  al  disch:  Eu't  vögl  dar 
tuot  la  pussanza  da  quaists  reginams 
e  lur  gloria;  perche  ella  m'ais  data 
in  man,  ed  eu  la  dun  a  chi  eu  vögl. 

7.  Contuot,  scha  tti  m'adurast,  sarà 
quella  tuotta  tia. 

8.  Ma  Gesu,  respondand,  al  disch: 
Và  inavo  da  mai,  satana.  *  L'ais 
scrit:  Adura  il  Segner,  teis  Deis,  e 
serva  ad  el  sulet. 

9.  El  il  manet  eir  in  Gerusalem,  e'l 
tschantet  stin  F  ala  del  tet  del  taim- 
pel,  e'l  disch:  Scha  tti  est  il  figl  da 
Dieu,  schi 't  btitta  giò  da  qui. 

10.  *  Perche  l'ais  scrit:  El  darà 
commissiun  da  tai  a  seis  angels,  chi 't 
perchtiran.  *Ps.9i,ii. 

11.  E  quels  vegnan  at  tgnair  sti  con 
lur  mans,  cha  tti  non  at  schamptit- 
schast  col  pè  in  alclitina  peidra. 

12.  E  Gesu,  respondand,  al  disch: 

*  L'ais  stat  dit:  Non  provar  il  Se- 
gner, teis  Deis.  *DBut.c,i6. 

13.  E  'I  diavel,  aviand  fini  tuot  il  ten- 
tamaint,  as  partit  dad  el,  infin  ad  tin 
tschert  temp. 

14.  E  Gesu,  nella  virtti  del  Spiert, 
turnet  in  Galilea,  e  la  fama  da  quel 
get  oura  per  tuot  la  contrada  circon- 
vicina. 

15.  Ed  el  mossaiv'  in  lur  sinagogas, 
essendo  onora  da  tuots. 

16.  E  gnit  in  Nazaret,  *  ingio  1'  eira 
stat  trat^ti;  ed  intret,  sco  I'eira  tisa, 
stin  tin  di  del  sabbat,  nella  sinagoga, 
ed  alvet  sti  per  ler.  *  Matt.  13. 54. 

17.  E'l  ftit  dat  in  man  il  cudesch 
del  profet  Esaja,  ed,  aviand  avri  'I 
cudesch,  chattet  el  quel  lö  ingio  eira 
scrit : 

18.  *  II  Spiert  del  Segner  ais  sur 
mai;  perche  el  m'  ha  ondschti,  el 
m'  ha  tramiss  per  predgiar  als  povers 
revangeli;  per  guarir  ils  smachats 
da  cour;  *es.6i,i. 

19.  Per  clamar  oura  liberaziun  als 
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prescliunèrs,  ed  acquistamaint  della 
vezztida  als  orbs;  per  trametter  in 
libertà  'Is  chalcliats,  e  per  predgiar 
r  an  accettabel  del  Segner. 

20.  Lura,  aviand  serra  '1  cudesch,  e 
r  aviand  dat  .al  minister^  s'  mettet  el 
a  zer;  e'ls  ögls  da  tuots  quels  clii  eiran 
nella  sinagoga  eiran  ficbats  siin  el. 

21.  Ed  el  comanzet  a  dir  ad  els: 
Quaista  scrittiira  ais  boz  complida  in 
vossas  uraglias. 

22.  E  tuots  al  rendaivan  testimo- 
nianza,  e  'ssmtiravgliaivan  dels  pleds 
da  grazia,  cbi  procedaivan  da  sia 
bocca,  e  dschaivan:  Non  ais  quaist 
il  figl  da  Giosef  ? 

23.  Ed  el  discb  ad  els :  A  tuotta  via 
gnis  vus  am  dir  quaist  proverbi: 
Sleidi,  guarescba  tai  stess ;  fa  eir  qui, 
*  in  tia  patria,  tuot  las  chosas,  cba 
nus  avain  udi  esser  stat  fattas  in  Ca- 
pernaum. *  Matt.  13, 54.  Marc.  6, 1. 

24.  Ma  el  discb:  Eu 's  di  in  vardà, 
ch'  ingiin  profet  non  ais  accet  in  sia 
patria. 

25.  Eu 's  di  in  varda,  *  cba  nels  dis 
d'Elia,  cur  il  tscbel  ftit  serra  trais 
ans  e  ses  mais,  tal  cba  qua  fiit  gran- 
da  fam  in  tuot  il  pajais,  eiran  bleras 
vaidguas  in  Israel.  *  i  Reg.  n,  o.  Giac.  5, 17. 

26.  Ed  impero  ad  ingiina  da  quellas 
fiit  tramissElia;  anzi  ad  una  duonna 
vaidgua  in  Sarepta  da  Sidon. 

27.  *  E  dal  temp  del  profet  Eliseo 
eiran  biers  levrus  in  Israel;  e  ptir 
ingUn  d'els  non  fiit  nettia;  ma  Nae- 
man  Sirer.  *  2  Reg.  5, 14. 

28.  E  tuots  flittan  plains  d'ira  nella 
sinagoga,  udind  quaistas  cbosas. 

29.  E,  siand  alvats  sti,  il  cbatschet- 
tan  els  our  dalla  citta,  e  '1  manettan 
fin  alia  riva  della  sommittà  del  munt, 
sur  il  qual  lur  citta  eira  fabricbada, 
per  il  btittar  sur  ingiò. 

30.  Ma  el  passet  per  mez  els  our,  e 
get  davent. 

31.  *  E  gnit  giò  in  Capernaum,  città 
della  Galilea,  e  mossaiv'  il  pövel 
süls  sabbats.  "  Matt.  4, 13. 

32.  E  quels  as  stupivan  da  sia  doc- 
trina;  percbe  seis  pled  eira  con  au- 
torita. 

33.  Ma  qua  nella  sinagoga  eira  iln 
bom,  cbi  avaiva  iin  spiert  d'iin  malnet 
demuni;  e  quel  fet  tin  grand  bragizi; 


34.  Dscband:  Ab!  Cbe  aise  qua  tau- 
ter tai  e  nus,  Gesu  Nazarener?  Est  tti 
gnü  per  ans  trametter  in  perdiziun? 
Eu  sà  cbi  tti  est,  il  sanct  da  Dieu. 

35.  Ma  Gesu  il  reprendet,  dscband: 
T' immtitescba,  e  và  our  dad  el!  E'l 
demuni,  T  aviand  btitta  qua  in  mez, 
get  our  dad  el,  sainza  1'  avair  noscbti 
inguotta. 

36.  E  spavent  nascbet  in  tuots;  e 
rascbunaivan  tauter  els,  dscband: 
Che  pled  ais  quaist,  cb'  el  con  auto- 
rita  e  potenza  comanda  als  spierts 
malnets,  e  quels  van  oura? 

37.  E  la  fama  da  quel  get  oura  per 
tuots  ils  lous  del  pajais  circonvicin. 

38.  *  Lura  Gesu^  siand  alva  sti  dalla 
sinagoga,  intret  nella  cbasa  da  Si- 
mon. Ma  la  söra  da  Simon  eira  in  let 
con  granda  feivra,  e  rovettan  per 

I  ella.  *Matt.8,14. 

39.  Ed  el,  stand  sur  ella,  slamet  la 
I  feivra,  e  quella  labandunet;  edella, 

I  siand  alvada  sti  prontamaing,  ser- 
I  viv'  ad  els. 

1  40.  E  *  stil  tramuntar  del  solai,  tuots 
!  quels,  cbi  avaivan  amalats  da  diver- 
sas  malatias,  ils  manettan  pro  el ; 
I  ed  el,  aviand  miss  ils  mans  sun  sco- 
i  dtin  d'els,  ils  guarit.  *Matt.8,i6. 
1  41.  *  lis  demunis  eir  giaivan  our  da 
!  biers,  bragind  e  dscband:  Tti  est 
Cristo,  il  figl  da  Dieu.  Ma  el  ils  sla- 
maiva,  e  non  permettaiva  ad  els  da 
favlar;  percbe  els  savaivan,  cb'e^ 
eira  Cristo.  *Marc.i,34. 

42.  Lura,  siand  gnti  di,  ais  el  it  our 
e  get  in  tin  lö  desert;  e  '1  pövel  il  tsclier- 
cbaiva,  e  gnitinfinapro  el,  e  '1  retgnai- 
va,  acio  cb'  el  non  as  partiss  dad  els. 

43.  Ma  el  discb  ad  els:  Eu  sto  pred- 
giar eir  alias  otras  cittats  1'  evangeli 
del  reginam  da  Dieu;  percbe  a  /ar 
quaist  sun  eu  tramiss. 

44.  E  giaiva  predgiand  per  las  si- 
nagogas  della  Galilea. 

CHAP.  V. 

Cristo  muossa  ovir  dalla  iiav;  fa  il  miracul  dels 
peschs,  e  clama  Petro;  fa  san  iin  levrus,  iin 
schirà;  clama  Matteo  e  muossa,  perche  seis  sco- 
lars  non  gegiinan. 

MA  dvantet,  cba  1'  cssendo  la  quan- 
tita  adöss,  i)er  udir  il  pled  da 
Dieu,  c  stand  el  in  pe  *  sper  il  lai  da 
Gennesaret ;  *  Matt.  4, 18.  Marc.  1 , 1  s. 
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2.  Vezzet  el  duos  navettas,  ch'eiran 
sper  la  viva  del  lai,  our  dallas  qualas 
eiran  smuiitats  ils  peschadurs,  e  la- 
vaivan  lur  raits. 

3.  Ed,  essendo  munta  in  iina  da 
quell  as,  la  quala  eira  da  Simon,  il 
rovet  el,  eh'  el  la  maness  tin  pa  da- 
vent  dalla  terra.  E,  s'aviand  tsclian- 
ta,  mossaiv'  el  al  pövel.our  dalla 
navetta. 

4.  E,  cur  el  lascliet  usche  da  favlar^ 
disch  el  a  Simon:  Atslargia  aintper 
r  aua,  e  lasehai  giò  vossas  raits  per 
peschar. 

5. '  E  Simon,  respondand,  al  dschet : 
Maister,  nus  ans  avain  sfadiats  tuot- 
ta  not,  e  non  avain  prais  inguotta ; 
impero  sün  teis  pled  vögi  eu  laschar 
giò  la  rait. 

6.  Ed,  aviand  fat  quaist,  serrettan 
elsaintünagrandaquantitàdapeschs, 
e  lur  rait  as  rumpaiva. 

7.  E  tschögnettan  a  lur  compagns, 
ch'  eiran  nelF  otra  navetta,  chi  gnis- 
san  per  als  gtidar.  E  quels  gnittan, 
ed  implittan  amenduos  navettas,  tal 
chi  fondaivan. 

8.  E  Simon  Petro,  aviand  vis  quaisty 
as  bttttet  giò  avant  la  snuoglia  da 
Gesu,  dschand:  Segner,  at  parta  da 
mai;  perche  eu  sun  crastian  pe- 
chader. 

9.  Perche  cha  spavent  avaiva  tut 
aint  ad  el  e  tuots  quels,  cli'  eiran 
f  on  el,  per  la  praisa  da  peschs,  ch'a- 
vaivan  fat. 

10.  Sumgiantamaing  eir  Giacobo 
e  Gioanne,  figls  da  Zebedeo,  chi 
eiran  compagns  da  Simon.  E  Gesu 
disch  a  Simon:  Non  tmair;  d'  uossa 
in  via  sarast  tlx  prendadur  da  glieud 
viva. 

11.  E  quels,  aviand  condtit  las  na- 
vettas a  terra,  bandunettan  els  ogni 
chosa,  e  '1  seguittettan. 

12.  Ma  dvantet,  ch'  intant  *  el  eira  in 
iina  da  quellas  cittats,  mera,  tin  cra- 
stian plain  da  levrusia,  il  qual,  a- 
viand  vis  Gesu,  e  s'  aviand  blitta 
giò  sün  la  fatscha  in  terra,  il  rovet, 
dschand:  Segner,  scha  tii  voust, 
schi 'm  poust  tii  nettiar. 

*Matt.  8,  2.  Marc.  1,40. 

13.  Ed  el,  aviand  stais  our  il  man, 
il  toccet,  dschand:  Schi,  eu  ii  vögl. 


saiast  net.  E  subit  la  levrusia 's  par- 
tit  dad  el. 

14.  Ed  el  al  comandet  da  non  dir 
ad  alchiin  quai;  anzi  và,  disch  el, 
t'  muoss'  al  sacerdot,  ed  offerra  per 
tia  purgaziun,  *  seguond  cha  Mose 
ha  ordina;  in  testimonianza  ad  els. 

*Lev.  14,4. 10. 

15.  E  la  fama  dad  el  s'  rasaiv'  oura 
plii  vi'  e  plii,  e  bier  pövel  s'  raspaiva 
per  r  udir,  e  per  esser  dad  el  guarits 
da  lur  infirmità. 

16.  Ma  el  s'retraiva  nels  deserts, 
ed  uraiva. 

17.  E  dvantet  tin  da  quels  dis, 
ch'  el  mossaiva,  e  qua  sezzaivan  Fari- 
seers  e  docturs  da  ledscha,  ils  quals 
eiran  gniits  da  tuots  ils  vihs  della  Ga- 
lilea,  e  della  Giudea  e  da  Gerusalem, 
e  la  virtu  del  Segner  eira  qua  fve- 
sainta  per  ils  far  sans. 

18.  E  *  mera,  tscherts  homens,  chi 
portaivan  sun  tin  let  tin  crastian  schi- 
ra,  e  tscherchaivan  da  '1  portar  aint 
dadaint  e  da'l  metter  avant  el. 

=^  Matt.  9, 2. 

19.  E,  non  chattand  dinuonder  aint  il 
podessan  metter,  per  la  quantità, 
gettan  els  stil  tet  della  chasa,  e'l 
laschettangiò  tras  ils  quadrels,insem- 
bel  col  let  la  in  mez,  avant  a  Gesu. 

20.  Ed  el,  aviand  vis  lur  cretta,  disch 
I  a  quel:  Crastian,  teis  puchats  at  sun 
j  perdunats. 

i  21.  E 'Is  scrivants,  e 'Is  Fariseers 
!  comanzettan  a  raschunar,  dschand: 
Chi  ais  quaist,  chi  pronunzia  bla- 
stemmas?  Chi  po  perdunar  ils  pu- 
j  chats,  oter  co  Deis  sulet? 
i  22.  Ma  Gesu,  aviand  cognoschti  lur 
i  discuors,  respondet  ad  els,  e  disch : 
I  Che  raschunais  vus  in  voss  cours? 
1  23.  Qual  ais  plti  chönsch,  dir:  Teis 
puchats  at  sun  perdunats,  ovverodir: 
Leiva  sti,  e  chamina  ? 
,  24.  Ma,  acio  cha  vus  sapchat,  cha  '1 
1  figl  del  crastian  ha  autorita  in  terra 
1  da  perdunar  ils  puchats :  Eu  di  a  tai 
1  (disch  el  al  schira) ;  leiva  sti,  e  piglia 
!  teis  let,  e  va  a  chasa  tia. 
j  25.  Ed  el,  in  quel  istant,  siand  alva 
sti  in  lur  conspet,  ed  aviand  tut 
sun  las  spadlas  quai,  stin  che  el  gia- 
schaiva,  get  el  a  chasa  sia,  glori- 
fichand  Deis. 
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26.  E  stiipur  piglet  aint  a  tuots,  cM 
glorifichaivan  Deis ;  ed  eiran  plains 
da  temma,  dschand:  Hoz  avain  nus 
vis  chosas  stranas. 

27.  E,  *  dopo  quaistas  chosas,  get  el 
our,  e  vezzet  tin  publichan,  dit  per 
nom  Levi,  chi  sezzaiva  al  banc  della 
gabella,  e  disch  ad  el:  Seguittescha'm 

•=Marc.2, 14. 

28.  Ed  el,  aviand  banduna  ogni 
cliosa,  alvet  sti,  e'l  seguittet. 

29.  E  Levi  al  fet  tin  grand  convit  in 
chasa  sia,  e  la  quantità  da  publi- 
chans  e  d'oters  chi  eiran  con  els  a 

^   maisa,  eira  granda.  1 

30.  E  'Is  scrivants  e  'Is  Fariseers  da 
quel  lö  brunclaivan  conter  ils  scolars 
da  Gesu,  dschand:  Perche  mangiais  i 
e  bavais  cols  publichans  e  pecha- 
durs? 

31.  E  Gesu,  respondand,  disch  ad 
els:  lis  sans  non  han  bsögn da meidi, 
ma  'Is  amalats. 

32.  *  Eu  non  sun  gnti  per  clamar 
ils  gtists,  anzi'ls  pechadurs  a  peni- 
tenza.  *  Matt.  9,13. 

33.  E  quels  al  dischan:  Perche  ge- 
gtinan  ils  scolars  da  Gioanne,  e  sum- 
giantamaing  quels  dels  Fariseers,  e 
fan  suvent  oraziuns ;  e  'Is  teis  mangian 
e  baivan? 

34.  Ed  el  disch  ad  els:  Podais  vus 
far  gegtinar  quels  della  chambra 
dellas  nozzas,  intant  cha  '1  spus  ais 
con  els? 

35.  Ma  'Is  dis  vegnan  a  gnir,  cha  '1 
spus  sara  ad  els  tut,  e  lura  in  quels 
dis  gegtineran  els. 

36.  Disch  ad  els  ultra  quai  tina  sum- 
genscha:  Ingtin  non  metta  tina  pezza 
d'tin  vestimaint  nouv  stin  tin  vesti- 
maint  veder,  uschigliö  sdratscha  el 
quel  nouv,  e  la  pezza  tuta  dal  nouv 
non  as  conf^i  al  veder. 

37.  Medemamaing,  ingtin  non  metta 
vin  nuvell  in  barigls  veglias;  uschi- 
gliö  rump'  il  vin  nuvell  las  barigls, 
e  quel  s'  spanda,  e  las  barigls  van  a 
perder. 

38.  Ma 's  stova  metter  il  vin  nuvell 
in  barigls  nouvas,  edamenduos  s'con- 
serveran. 

39.  Ingtin  eir,  aviand  bavu  vin  ve- 
der, voul  subit  nuvell;  perche  el 
disch:  II  veder  vala  plti  bier. 


CHAP.  VI. 

Defensiua  per  Y  achtisa  fatta  als  scolars  circa 
i  1'  observaziun  del  sabbat;  elecziun  e  noms  dels 
j  apostels.  Muossa  qiials  sajan  beats,  e 's  dess 
!  amar  ils  iiiimis,  e  tadlar  con  früt  il  pled  da  Dieu. 

I  If  A  dvantet  nel  prtim  sabbat  del 
I       di  davo  la  pusqua^  ch'  el  *  chami- 
naiva  tras  las  frtias;  e  seis  scolars 
traivan  oura  spias  e  las  mangiaivan, 
las  sfruschand  cols  mans.    ^  Matt.  12,1. 

2.  Ed  alchtins  dels  Fariseers  dischan 
ad  els :  Perche  fais  quai,  chi  non  ais 
licit  da  far  stils  dis  del  sabbat? 

3.  E  Gesu,  respondand,  disch  ad  els: 
Non  avals  vus  ptir  let  *  quai  chi  fet 
David,  cur  el  avet  fam,  e  quels  ch'  ei- 
ran con  el?  *l Sam.  21, 6. 

4.  Co  el  intret  nella  chasa  da  Dieu, 
e  piglet  ils  pans  della  presentaziun, 
e  manget,  e  det  eir  a  quels,  chi 
eiran  con  el;  *  ils  quals  però  non  ais 
licit  da  mangiar,  oter  co  als  sacer- 

dotS  SUletS?  *  Lev.  24, 9. 

5.  Lura  disch  el  ad  els:  II  figl  del 
crastian  ais  Segner  eir  del  sabbat. 

6.  Ma  dvantet  stin  tin  oter  sabbat, 
ch'  el  intret  nella  sinagoga  e  mossai- 
va,  e  qua  eira  tin  crastian,  il  man  dret 
del  quai  eira  sech.  *Marc.3,i. 

7.  E 'Is  Fariseers  e  'Is  scrivants  1' ob- 
servaivan,  sch'  el  gnis  a  '1  guarir 
stil  sabbat,  per  chattar  da  '1  achtisar. 

8.  Ma  el  cognoschaiva  lur  impissa- 
maints,  e  disch  al  crastian  ch'  avaiv' 
il  man  sech :  Leiva  sti,  e  sta  in  pè  là 
in  mez.  Ed  el,  siand  alva  sti,  stet  in  pè. 

9.  Gesu  dimena  disch  ad  els:  Eu 's 
domand,  che  aise  licit  da  far,  bain  0 
mal,  stils  sabbats?  Da  salvar  tina 
persuna,  0  da  la  mazzar  ? 

10.  E'ls  aviand  guardats  tuots  in- 
tuorn  disch  el  a  quel  crastian:  Stend' 
oura  teis  man.  Ed  el  fet  usche ;  e  seis 
man  ftit  fat  san  sco  1'  oter. 

11.  E  quels  ftittan  plains  da  furia,  e 
raschunaivan  tanter  els,  che  chosa 
els  volessan  far  a  Gesu. 

12.  Ma  dvantet  in  quels  dis,  ch'el 
get  oura  stil  munt  per  orar,  e  pas- 
santet  la  not  in  oraziun  vi  a  Dieu. 

13.  E,  *  cura  fiit  di,  clamet  el  pro  sai 
seis  scolars,  e  tschernet  dudesch,  ils 
quals  el  eir  nominet  apostels. 

^  Matt.  10,1.  Marc.  3, 18. 

14.  üioè:  Simon,   il  quai   el  eir 
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*  iiominet  Petro,  ed  Andrea,  seis 
frar,  Giacobo  e  Gioanne,  Filippo  e 
Bartolomeo.  ■<  Gioan.  1,42. 

15.  Matteo  e  Toma,  Giacabo  d'Al- 
feo,  e  Simon,  clama  Zelote. 

16.  Giuda,  frar  da  Giacobo,  e  Giuda 
Iscariot,  il  qual  eir  fiit  traditur. 

17.  Liira,  siand  it  giò  con  els,  s'  fer- 
met  el  in  Una  planiira,  con  la  quan- 
tita  da  seis  scolars,  e  con  grand  nom- 
ber  da  povel  da  tuot  la  Giudea  e  da 
Gernsalem,  e  dalla  costa  maritima 
da  Tiro  e  da  Sidon,  ils  quals  eiran 
gntlts  per  1'  udir,  e  per  esser  guarits 
da  lur  infirmitats ; 

18.  Insembel  con  quels,  ch'  eiran 
tormentats  da  spierts  malnets ;  e  ftit- 
tan  guarits. 

19.  E  tuot  la  quantità  *  tsclierchaiva 
da'l  toccar;  perclie  virtii  giaiv'  our 
dad  el,  e'ls  faiva  tuots  sans. 

Matt.  14,  36. 

20.  Ed  el,  aviaud  oza  'Is  ögls  vers 
seis  scolars,  dscliaiva:  *  Beats  ims 
povers;  perche  '1  reginam  da  Dieu 

ais  VOS.  *  Matt.  5, 3, 

21.  Beats  vus,  cbi  uossa  avals  fam; 
perclie  vus  sarat  sadolats.  *  Beats 
vus,  chi  uossa  cridais;  perclie  vus 
gnis  a  rir.  *es.55,i.  61,3. 

22.  Vus  sarat  beats,  cur  la  glieud 
s'  averan  ödiats,  e  ,s'  averan  scom- 
munichats,  e  vituperats,  ed  averan 
clamâ  oura  vos  nom  sco  mal,  per 
cliaschun  del  figl  del  crastian. 

23.  S'  allegrai,  e  sagli  d'  allegrezza 
siin  quel  di;  perclie  mera,  vossamer- 
ceda  ais  granda  nels  tscliels;  perclie 
cha'l  sumgiant  fettan  lur  baps  ais 
profets. 

24.  Ma  *  vae  a  vus,  richs !  Perche  vus 

avals  via  vos  CUffort.  *  Amos  e,  1.  Giac.  5,1. 

25.  Vae  a  vus,  chi  eschat  plains ! 
Perche  vus  averat  fam.  Vae  a  vus, 
chi  uossa  rials !  Perche  vus  farat  cor- 
döli  e  gnis  a  cridar. 

26.  Vae  a  vus,  cura  tuot  la  glieud 
diran  bain  da  vus !  Perche  cha  '1  sum- 
giant  fettan  lur  baps  ais  fos  profets. 

27.  Ma  eu  di  a  vus,  chi  udis:  *  Aniai 
voss  inimis;  fat  del  bain  a  quels, 
chi  s'  ödieschan ;  *  Matt.  5, 44. 

28.  Benedi  quels,  chi'smaledesclian; 
e  rovai  per  quels,  chi 's  molestan. 

29.  *  Sch'  alcliiin  at  batta  siin  tina 


masella,  schi  sporscha'l  via  eirl'otra, 
e  non  ostar  a  quel  chi 't  piglia  la 
cliappa,  da  tour  eir  la  rassa.  *iCor.  6,7. 

30.  Ed  a  scodtin,  chi  giavüscha  da 
tai,  da;  e,  sch'  alcliiin  t'  piglia  il  tieu, 
non  il  domandar  inavo. 

31.  E,  *  SCO  vus  volais,  cha  la  glieud 
s'  fetsclian,  schi  fat  eir  ad  els  sum- 
giantamaing.  *  Matt.  7, 12. 

32.  E,  scha  vus  aniais  quels,  chi  s'  a- 
nian,  schi  che  grazia  gnis  ad  avair? 
Perche  ch'  eir  ils  pechadurs  aman 
quels,  chi  'Is  aman. 

33.  E,  scha  vus  fais  del  bain  a  quels, 
chi  fan  del  bain  a  vus,  che  grazia 
gnis  ad  avair?  Perche  ch'  eir  ils 
pechadurs  fan  il  sumgiant. 

34.  E,  scha  vus  iniprastais  a  quels, 
dais  quals  vus  avals  spranza  d'  avair 
darcheu,  che  grazia  gnis  ad  avair? 
Perche  cha 'Is  pechadurs  impraistan 
ais  pechadurs,  per  ardschaiver  oter 
tant. 

35.  Ma  vus  aniai  voss  inimis,  e  fat 
del  bain,  ed  imprastai,  non  aviand 
spranza  d'  inguotta ;  schi  vain  vos 
premi  ad  esser  grand,  e  gnis  ad  esser 
figls  del  otissem ;  perche  ch'  el  ais 
benign  invers  ils  ingrats  e  mals. 

36.  Contuot  sajat  niisericordiaivels, 
SCO  eir  vos  bap  ais  misericordiaivel. 

37.  E  *  non  giidicharai,  schi  non  gnis 
a  gnir  giidichats;  non  condannerai, 
schi  non  gnis  a  gnir  condannats ;  per- 
dunai,  schi  as  sara  perduna  .  *  Matt.  7,1. 

38.  Dat,  schi  vain  as  gnir  dat;  tina 
masüra  buna,  squitschada  giò,  squas- 
sada  e  chi  va  sura  vain  as  gnir  dat 
ta  in  sain;  perche  con  quala  mastira 
vus  mastirais,  sara  eir  mastira  a  vus. 

39.  Ma  el  disch  ad  els  tina  sumgen- 
sclia:  *  Po  tin  orb  inguidar  stin  la 
via  tin  oter  orb  ?  Non  croderan  quels 
amenduos  nel  foss  ?  =^Matt.  15,  u. 

40.  *  Ingtin  scolar  non  ais  da  plti  co 
seis  maister;  ma  ogni  scolar  perfet 
dess  esser  sco  seis  maister. 

=^  Gioau.  13. 16. 

41.  *  Ma  che  guardast  tti  la  btischa 
ch'  ais  nel  ogl  da  teis  frar,  e  non  t'  ac- 
corschast  della  trav,  chi  ais  in  teis 
propriögl?  *  Matt.  7,3. 

42.  Ovvero,  co  poust  dir  a  teis  frar: 
Frar,  las  cha  ch'  eu  't  tir'  oura  la 
btischa  ch'  ais  in  teis  ogl,  non  veziand 
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tti  stess  la  traVj  ch'ais  nel  teis  propri 
ögl?  Ipocrit,  tir'il  priim  our  da  teis 
ögl  la  trav,  e  lura  dessast  tii  guardar 
da  trar  oura  la  biischa  ch'  ais  nel  ögl 
da  teis  frar. 

43.  *  Perche  chi  non  ais  ingtin  bun 
bösch,  chi  fetscha  nosch  frtit;  ne 
nosch  bösch,  chi  fetscha  bun  friit. 

Matt.  7, 17. 

44.  Perche  *  ogni  bösch  ais  cogno- 
schit  dal  propri  friit;  perche  chi  non 
s'clegian  ties  gio  dallas  spinas,  e 
non  s'  vendemian  iijas  dal  fruschêr. 

*  Matt.  12, 33. 

45.  *  II  crastian  bun  dal  bun  tesor 
da  seis  cour  porta  our  il  bön,  e  '1  cra- 
stian mal  dal  mal  tesor  da  seis  cour, 
port'  our  il  mal;  perche  sia  bocca 
tschantscha  da  quai,  ch'  il  supravanza 
nel  cour.  ^  Matt.  12, 35. 

46.  *  Ma  perche 'm  clamais  Segner, 
e  non  fais  las  chosas  ch'eu  di? 

^  Mal.  1, 

47.  Scodiin  chi  vain  pro  mai,  ed 
oda  meis  pleds,  e  'Is  metta  in  effet, 
as  vögl  eu  mossar  a  chi  el  ais  simil. 

Matt.  7, 24. 

48.  El  ais  simil  ad  iin  crastian, 
chi  edificha  iina  chasa,  il  qual  ha 
chava,  e  sögliâ  chafuol,  ed  ha 
tschanta'l  fondamaint  siin  la  peidra; 
e,  siand  gniida  tin'  auazun,  schi  ha  '1 
torrent  dat  conter  quella  chasa,  e 
non  r  ha  podüda  crullar;  perche  I'eira 
fondada  sun  la  peidra. 

49.  Ma  chi  'Is  ha  udits  e  non  ils  ha 
miss  in  eifet,  ais  simil  ad  tin  crastian, 
chi  ha  edificha  Una  chasa  stin  la 
terra,  sainza  fondamaint,  la  quala  il 
torrent,  aviand  dat  conter,  ais  ella 
subit  crodada,  e  sia  ruina  ais  stata 
granda. 

CHAP.  VII. 

Cristo  guaresch'  il  famagl  del  chapitani,  e  fà 
resiistar  il  figl  della  vaidgua;  eir  ardschaiv'  el 
ils  mess  da  Gioanne;  fà  iniraculs,  e  perdun'  lis 
puchats. 

"\/rA,dopo  ch'el  avetfini  tuots  quaists 
seis  raschunamaints,  udind  il  pö- 
vel,  intret  el  in  Capernaum. 

2.  *E'l  serviaintd'  tin  tschert  chapi- 
tani, il  qual  I'eira  zuond  char,  cira 
amalà,  e  staiva  per  morir.     ^  Matt.  8,5. 

3.  Ma'l  chapitani,  ^yiixnd  udi  favlar 
da  Gesu,  schi  '1  tramettet  el  scniurs 


dels  GtideuSr  il  rovand,  ch'  el  gnis, 
e  fess  san  seis  serviaint. 

4.  E  quels,  siand  gntits  pro  Gesu,  il 
rovettan  datschert,  dschand :  El  ais 
degn,  cha  tti'l  concedast  quaist; 

5.  Perche  el  ama  nossa  naziun,  ed 
el  ais  quel,  chi  'ns  ha  edificha  la  sina- 
goga. 

6.  E  Gesu  giaiva  con  els,  e  cur  el 
eira  bricha  fich  dalonsch  dalla  cha- 
sa, schi  '1  tramettet  il  chapitani  amis, 
per  al  dir:  Segner,  non  at  sfadiar;  per- 
che eu  non  sun  degn,  cha  tti  intrast 
suot  meis  tet. 

7.  Per  quai  non  m'ha  neir  eu  tgnti 
degn  da  gnir  pro  tai,  ma  comanda 
solum  con  tin  pled,  e  meis  serviaint 
sara  guari. 

8.  Perche  eu  sunhom  suottapost  alia 
pussanza  d'ilu  oter,  ed  ha  suot  mai 
sudats ;  e  ptir,  sch'  eu  di  al  tin :  Va, 
el  và;  scha  al  oter:  Vè  nan,  el  vain, 
e  sch^  eu  di  a  meis  serviaint :  Fa 
quaist,  el  il  fa. 

9.  E  Gesu,  aviand  udi  quaistas  cho- 
sas, as  smtiravglet  el,  e  s'  aviand  vout, 
disch  el  alia  quantità  chi  '1  seguittai- 
va:  Eu's  di,  cha  neir  in  Israel  non 
ha  eu  chatta  tin'  usche  granda  cretta. 

10.  E  cur  quels,  ch'  eiran  stats  tra- 
miss,  ftittan  turnats  a  chasa,  chattet- 
tan  els  il  serviaint,  ch'  eira  stat  ama- 
la,  esser  san. 

11.  E  dvantet  nel  di  sequaint,  ch'  el 
giaiv'  in  tina  città,  ditta  Nain,  e  seis 
scolars  in  grand  nomber,  ed  tina 
granda  quantita,  giaiva  con  el. 

12.  E,  cur  el  ftit  sper  la  porta  della 
citta,  mera,  e 's  portaiv'  our  a  sepulir 
tin  mort,  figl  sulet  da  sia  mamma,  la 
quala  eir  eira  vaidgua,  e  granda 
quantita  della  citta  eira  con  ella. 

13.  E  '1  Segner,  1'  aviand  visa,  avet 
compassiun  d'  ella,  e  la  dscliet:  Non 
cridar ! 

14.  E,  s'aviand  approsma  via,  toccet, 
el  la  bara,  (ma  'Is  portadurs  s'  fermet- 
tan)e  disch :  Giuvnet,  eu  t'il  di,  leiva  sti. 

15.  E  '1  mort  alvet  in  sez,  e  coinan- 
zet  a  tschantschar ;  e  Gem  il  det  a 
sia  mamma. 

16.  E  spavent  ils  piglet  aint  tuots, 
e  glorifichaivan  Deis,  dschand:  Ün 
grand  profet  ais  alva  sti  tauter  nus. 
Deis  ha  visita  seis  pövel. 
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17.  E  qiiaist  mschunamaint  davart 
el  as  raset  oura  per  tuot  la  Giiidea  e 
per  tuot  il  pajais  eireonvicin. 

18.  *  Ma  'Is  scolars  da  Gioanne  al  re- 
ferittan  tuot  quaistas  cliosas.*Matt.ii,  2. 

19.  Ed  el,  aviand  clama  pro  sai  duos 
da  seis  scolars,  ils  tramettet  el  pro 
Gesu,  al  dir :  Est  tii  quel,  chi  ha  da 
gnir,  0  avain  nus  piir  da  spettar  slin 
itn  oter? 

20.  Quels  homens  dimena,  essendo 
gniits  pro  Gesu,  al  dischan :  Gioanne 
Battista  ans  ha  tramiss  pro  tai,  a 't 
dir:  Est  til  quel,  chi  ha  da  gnir,  0 
avain  nus  pttr  da  spettar  siin  tin  oter? 

21.  (Ma  in  quell'  istess'  ura  guarit  el 
biers  d'  intirmitats,  e  da  flagels,  e  da 
spierts  maligns;  ed  a  biers  orbs  du- 
net  el  il  vair.) 

22.  E  Gesu,  respondand,  disch  ad 
els :  It,  e  referi  a  Gioanne  las  chosas 
ch'  avals  vis  ed  udi:  *  Cha  'Is  orbs 
ardschaivan  la  vezztida,  cha 'Is  zops 
chaminan,  cha  'Is  levrus  sun  nettiats, 
cha  'Is  suords  odan,  cha  'Is  morts  sun 
restistats,  cha  I'evangeli  ais  annun- 
zia  als  povers.  *es.35,5. 

23.  E  beà  quel  chi  non  ais  stat 
schandeliza  in  mai. 

24.  E,  cur  ils  mess  da  Gioanne  ftittan 
its  davent,  comanzet  el  a  dir  al  pövel 
davart  Gioanne:  Che  gettat  vus  a 
vair  our  nel  desert?  Üna  channa  sma- 
nada  dal  vent  ? 

25.  Impero  che  gettat  vus  oura  a 
vair?  Ün  crastian  vesti  con  vesti- 
mainta  fina?  Mera,  quels  chi  tisan 
vestimainta  magnifica,  e  vivan  in  de- 
lizias,  Stan  nels  palazzis  dels  rais. 

26.  Impero,  che  eschat  vus  its  our  a 
vair?  tin  profet?  Tschert  eu 's  di,  tin 
eir  plti  CO  profet. 

27.  El  ais  quel,  dal  qual  ais  scrit: 
Mera,  *  eu  tramet  meis  mess  avant  tia 
fatscha,  il  qual  vain  a  preparar  teis 
chamin  avant  tai.  *  Mai.  3,1. 

28.  Perche  eu's  di,  cha  tanter  quels, 
chi  sun  nats  da  duonna,  non  ais  alchtin 
profet  plti  grand  da  Gioanne  Battista ; 
ma  '1  minim  nel  reginam  da  Dieu  ais 
plti  grand  co  el. 

29.  E  tuot  il  pövel,  e  'Is  publichans, 
ch'  eiran  stats  battizats  dal  battaisem 
da  Gioanne,  aviand  udi  quaistas  cho- 
sas, cognoschettan  els  Deis  per  gtist. 


30.  Ma  'Is  Fariseers,  e  'Is  docturs 
del  la  ledscha,  chi  non  eiran  stats 
battizats  dad  el,  sbtittettan  a  lur  dan 
il  cossagl  da  Dieu. 

31.  E'l  Segner  disch:  *  A  chi  dime- 
na  dess  eu  congualar  la  glieud  da 
quaista  generaziun?  Ed  a  chi  sun 
quels  simils?  *Matt.ii,i6. 

32.  Els  sun  simils  als  infants,  chi 
sezzan  stin  la  piazza,  e  bragian  1'  tin 
I'oter,  e  dischan:  Nus  s' avain  suna, 
e  vus  non  avals  balla;  nus  s' avain 
chanta  chanzuns  da  lêd,  e  vus  non 
avals  crida. 

33.  Perche  Gioanne  Battista  ais  gnti, 
ne  mangiand  pan,  ne  bavand  vin,  e 
vus  avals  dit:  El  ha'l  demuni; 

34.  II  figl  del  crastian  ais  gnti,  man- 
giand e  bavand,  e  vus  dschais :  Mera, 
tin  crastian  mangiader,  e  bavader  da 
vin,  ami  da  publichans  e  da  pecha- 
durs. 

35.  Ma  la  sapienza  ais  statta  gtisti- 
fichada  da  tuots  seis  infants. 

36.  Ma  tin  dels  Fariseers  1'  invidet 
a  mangiar  in  chasa  sia ;  ed  el,  siand 
intrat  in  chasa  del  Fariseer,  as  mettet 
a  maisa. 

37.  E  mera,  qua  eir  a  in  quella  citta 
tina  duonna,  chi  eira  statta  pechadra, 
la  quala,  aviand  savti,  ch'  el  eira  a 
maisa  in  chasa  del  Fariseer,  portet 
tina  btischla  d'  oil  bainsavuri ; 

38.  E,  stand  pro 'Is  pels  da  quel,  da- 
vo  el,  cridand,  comanzet  ella  a  ba- 
gnar  con  larmas  ils  pels,  e'ls  stijan- 
taiva  cols  chavels  da  seis  cheu;  e'l 
btitschaiva  ils  pels,  e  'Is  onschaiva 
col  öli. 

39.  E  '1  Fariseer,  chi  1'  avaiva  invi- 
da,  aviand  vis  quai,  disch  in  sai 
svess :  Quaist,  sch'el  ftiss  profet,  schi 
gnis  el  ptir  a  cognoscher,  chi  e 
quala  saja  quaista  duonna,  chi  '1  toc- 
ca ;  perche  ella  ais  tina  pechadra. 

40.  E  Gesu  al  respondet,  e  disch : 
Simon,  eu  ha  qualchosa  at  dir.  Ed 
el  disch :  Maister,  di  ptir. 

41.  E  Gesu  al  disch:  Ün  credader 
avaiva  duos  debiturs ;  1'  tin  al  do- 
vaiva  tschinch  tschient  denars,  e  1'  0- 
ter  tschinquanta. 

42.  E,  non  a  viand  quels  con  che  pajar, 
schi  relaschet  el  il  debit  ad  amenduos. 
Contuot  di,  qual  d'els  ramerà  plti? 
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43.  E  Simon,  respondandj  disch :  Eu 
stim  quel,  al  qual  el  ha  plii  lascha 
giò,  e  Gesu  al  dschet:  Tiihast  dretta- 
maing'  giidicha. 

44.  E,  siand  vout  iuconter  la  duonna, 
disch  el  a  Simon:  Vezzast  quaista 
duonna  ?  Eu  sun  intrat  in  chasa  tia,  e 
tii  non  am  hast  dat  aua  als  pels ;  ma 
ella  m'  ha  bagna  con  larmas  ils  peis, 
e'ls  ha  sUjantats  cols  chavels  daseis 
cheu. 

45.  Tii  non  am  hast  dat  brich'  ün 
bütsch;  ma  quaista,  dopo  ch'  elF  ais 
intrata,  non  ha  ella  ma  challa  da 'm 
bUtschar  ils  peis. 

46.  Tii  non  am  hast  iit  il  cheu  con  öli ; 
ma  ella  m'  ha  iit  ils  peis  con  öli  bain- 
savuri. 

47.  Per  tant,  eu'tdi,  cha  seis  pu- 
chats,  chi  sun  in  grand  nomber,  la 
sun  perdunats ;  perche  ch'  ella  ha 
bier  ama;  ma  a  chi  pac  ais  perduna, 
pac  ama. 

48.  Lura  disch  el  ad  ella:  Teis  pu- 
chats  at  sun  perdunats. 

49.  E  quels,  ch'  eiran  con  el  a  mai- 
sa  comanzettan  a  dir  tanter  els  svess : 

Chi  ais  quaist,  il  qual  eir  perduna 
ils  puchatB?  *  Matt.  9, 3. 

50.  Ma  Gesu  disch  alia  duonna:  *  Tia 
cretta  t'  ha  salvada ;  va  via  in  pasch. 

Marc.  5, 34. 

CHAP.  VIII. 

Las  donaus  servan  a  Cristo;  la  sumaglia  del 
semnader  e  della  gliim;  item  quatter  miraculs. 

Edvantet  lura  davo  quai,  ch'  el  giai- 
va  intuorn  da  citta  in  città,  e  da 
vih  in  vih,  predgiand,  ed  evangeli- 
zand  il  reginam  da  Dieu,  aviand  con 
el  ils  dudesch. 

2.  Ed  eir  tschertas  donans,  las  qua- 
las  eiran  stattas  guaridas  da  spierts 
maligns,  e  d'  infirmitats ;  Maria,  ditta 
Magdalena,  *  dalla  quala  eiran  its 
oura  set  demunis.  *Marc.i6,9. 

3.  E  Gioanna,  muglier  da  Cuza,  pro- 
curatur  d' Erode;  e  Susanna;  e  ble- 
ras  otras,  las  qualas  al  servivan  al 
glidand  con  lur  iacultats. 

4.  Ma,  's  raspand  granda  quantita,  e 
giand  il  pövel  our  da  tuot  las  cittats 
pro  el,  *  disch  el  tras  sumgenscha. 

*Matt.  13,2. 

5.  Ün  semnader  get  oura  a  semnar 


seis  sem;  ed,  intant  ch'el  semnaiva, 
crodet  iina  partgiò  davo  la  via,  e  ftit 
trapla  suot,  e  'Is  utschcls  del  tschel  il 
maglettan  tuot. 

6.  Ed  ün'  otra  crodet  siin  tin  spelm, 
e,  cur  el  ftit  priii  sü,  sechet  el;  perche 
el  non  avaiva  umur. 

7.  Ed  tin'  otra  crodet  tanter  las  spi- 
nas, e  las  spinas,  siand  creschüdas 
sti  insembel,  il  stenschantettan. 

8.  Ed  tin'  otra  crodet  in  buna  terra, 
e,  siand  creschti,  fet  el  frtit,  tschient 
per  iln.  Dschand  quaistas  chosas  bra- 
giv'  el :  Chi  ha  uraglias  d'  udir  oda ! 

9.  E  seis  scolars  il  domandettan,  che 
quella  sumaglia  volaiva  dir. 

10.  Ed  el  disch:  A  vus  ais  dat  da 
cognoscher  ils  misteris  del  reginam 
da  Dieu;  ma  als  oters  sun  quels  pro- 
poiiüts  tras  sumaglias,  acio  cha  ve- 
ziand  els  non  vezzan,  ed  udind  non 
inclegian. 

11.  Ma  quaist  ais  il  senso  della 
sumgenscha.  II  sem  ais  il  pled  da 
Dieu. 

12.  E  quels,  cM  sun  semiiats  giò  da- 
vo la  via,  sun  quels  chi  odan  il  pled; 
ma  lura  vain  il  diavel,  e  piglia  via  il 
pled  our  da  lur  cour,  acio  ch'  els  non 
crajan,  e  non  vegnan  salvs. 

13.  E  quels,  cJii  sun  semnats  stin  il 
spelm,  SU71  quels,  ils  quals,  cur  els 
han  udi  '1  pled,  1'  ardschaivan  con 
allegrezza;  ma  quaists  non  han  ra- 
giscli,  non  crajand  oter  co  a  temp; 
ed  al  temp  del  provamaint  as  retiran 
els  inavo. 

14.  E  la  part,  ch'  ais  crodada  tanter 
las  spinas,  sun  quels,  chi  han  udi  '1 
pled',  ma,  cur  els  sun  its  davent,  sun 
els  stenschantats  suot  dais  pissers,  e 
dallas  richezzas  e  dais  plaschamaints 
da  quaista  vita ;  e  non  frtittan. 

15.  Ma  la  part,  cA'  ais  crodada  nel- 
la  buna  terra,  sun  quels,  ils  quals, 
aviand  udi'l  pled,  il  tegnan  in  tin 
cour  onest  e  bun,  e  frtittan  con  pa- 
zienza. 

1(5.  Ma  *  ingtin,  aviand  invtida  tina 
gltim,  non  la  coverna  con  tin  vaschê, 
0  la  metta  suot  il  let ;  anzi  la  mett'  el 
stil  chandaller,  acio  cha  quels  ch'  in- 
tran  vezzan  la  gltim.  *  Matt.  .5,1.'',. 

17 .  Perche  *  cha  non  ais  inguotta  zo})- 
pa,  chi  non  haja  da  gnir  manifest; 
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ue  secret,  chi  non  haja  da's  savair,  e 
da  gnir  in  apalais.  *  Matt.  10,26. 

18.  Guardai  dimena  co  vus  udis ; 
perche  *  a  scodiin  clii  ha,  sara  dat; 
ma  chi  non  lia,  eir  quai  cli'el  craja 
d'  avail-,  al  sara  tut.  =  Matt.  13, 12. 

19.  Ma  sia  mamma  e  seis  frars  gnit- 
tan  pro  el,  e  non  podaivan  gnir  pro 
el  per  la  qiiantita. 

20.  E  quai  al  fttt  refert,  dschand 
alclmns :  Tia  mamma  e  teis  frars  smi 
la  oura,  at  voliand  vair. 

21.  Ma  el,  respondand,  disch  ad  els  : 
Mia  mamma,  e  meis  frars  sun  quels, 
chi  odan  il  pled  la  Dieu,  e  '1  mettan 
in  effet. 

22.  E  dvantet  Itn  da  quels  dis,  *  ch'  el 
muntet  in  una  nav  con  seis  scolars, 
e  disch  ad  els:  Passain  via  all'otra 
riva  del  lai.  E  quels  navigettan  sltn 
Fot  deir  aua.  ^  Matt.  8,23. 

23.  Ed,  intant  ch'els  navigaivan, 
as  dormenzet  el ;  ed  iln  trabagl  d'  ora 
gnit  sill  lai,  tal  cha  lur  nav  s'  impliva, 
ed  eiran  in  privel. 

24.  E  quels,  siand  approsmats  via, 
il  sdasdettan  sit,  dschand:  Maister, 
Maister,  nus  perin!  Ed  el,  s'aviand 
sdasda,  slamet  il  vent  e  I'undiar 
deir  aua,  e  quels  s'  quietettan,  e  tuot 
ftit  tranquil. 

25.  E  Gesu  disch  a  seis  scolars: 
Ingio  ais  vossa  cretta?  E  quels 
tmand,  as  smüravglettan,  dschand 
Fitn  r  oter :  Chi  ais  piir  quaist,  ch'  el 
comanda  eir  al  vent  ed  all'  aua,  e  quels 
I'obedeschan? 

26.  E  *  navigettan nella  contrada  dels 
Gadareners,  chi  ais  via  inconter  la 

Galilea.  Marc.  5,1. 

27.  E,  cur  el  fitt  smunta  in  terra,  al 
gnit  inconter  tin  hom  da  quella  città, 
il  quai  agia  da  lung  temp  nan  avaiva 
ils  demunis,  e  non  eira  vesti  con  al- 
chün  vestimaint,  e  non  dmuraiv'  in 
chasa  alchtina,  ma  dadaint  ils  mo- 
numaints. 

28.  E,  cur  r  avet  vis  Gesu,  bragit  el, 
e 's  btittet  giò  avant  seis  peis,  e  disch 
con  granda  vusch :  Gesu,  figl  del  otis- 
sem  Deis,  che  aise  tanter  tai  e  mai? 
Eu 't  rov  non  am  tormentar; 

29.  Perche  el  comandaiv'  al  spiert 
malnet  d'  ir  our  da  quel  hom ;  perche 
agia  da  lung  temp  innan  s'  avaiv'  el 


fat  patrun,  e  combain  ch'  el  gniva 
perchtira,  lia  con  chadainas  e  con 
tscheps,  schi  rumpaiv'  el  ils  Hams,  e 
gniva  transporta  dal  demuni  nels 
deserts. 

30.  E  Gesu  il  domandet,  dschand: 
Quai  ais  teis  nom?  E  quel  disch:  Le- 
gion; perche  biers  demunis  eiran  in- 
trats  in  el. 

31.  E  quels  il  rovaivan,  ch'el  non 
comandess  ad  els  d'  ir  nel  abiss. 

32.  Ma  qua  spera  eira  tin  trap  da 
grand  nomber  da  porchs,  chi  pascu- 
laivan  stil  munt,  e  qitels  demunis  il 
rovaivan,  ch'el  permettess  ad  els 
d'intrar  in  quels.  Ed  el  permettet 
ad  els. 

33.  E  quels  demunis,  siand  its  our 
da  quel  crastian,  intrettannels  porchs  5 
e  quel  tröp  as  btittet  a  precipizi  giò 
nel  lai  e  stenschet. 

34.  E,  cur  quels,  ch'ils  perchtiraivan, 
vezzettan  quai  chi  eira  dvanta,  fligit- 
tan  els,  e  gettan,  e  referittan  nella 
citta  e  per  la  contrada. 

35.  E'ljjövel  get  oura  per  vair  quai 
ch'eira  dvanta,  e  gnit  pro  Gesu,  e 
chattet  il  crastian,  our  dal  quai  ils 

1  demunis  eiran  its,  chi  sezzaiv'  avant 
I  ils  peis  da  Gesu,  vesti  ed  in  bun  sen- 
timaint,  e  tmet. 

36.  Quels  eir,  chi  1'  avaivan  vis,  re- 
quintettan  ad  els,  co  1'  indemunià 
eira  stat  libera. 

37.  E  tuot  la  quantita  del  pajais  cir- 
convicin  dels  Gadareners  giavtischet- 
tan  a  Gesu,  ch'el  as  partiss  dad  els; 
perche  els  eiran  occupats  da  grand 

I  spavent.  Ed  el,  siand  munta  nella 
j  nav,  turnet  darcheu. 
I  38.  Ma  quel  hom,  our  dal  quai  eiran 
!  its  ils  demunis,  il  rovaiva  da  podair 
I  star  con  el.  Ma  Gesu  il  licenziet, 
I  dschand: 

39.  Tuorn'  a  chasa  tia,  e  requinta 
quant  grandas  chosas  Deis  t'  ha  fat. 
Ed  el  get  per  tuot  la  città,  predgiand 
quant  grandas  chosas  Gesu  1' avai- 
va fat. 

40.  Ma  dvantet,  cur  Gesu  ftit  turuà, 
cha  la  quantita  1'  ardschvet ;  perche 
tuots  il  spettaivan. 

41.  E  *  mera,  tin  hom,  il  nom  del  qua! 
eim  Jairo,  il  quai  eira  capo  dell  a  si- 
nagoga,  gnit,  e  s'  aviand  btitta  giò 
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avant  ils  peis  da  Gesu,  il  rovaiva  '1, 
ch'  el  gni^i^  m  sia  chasa.  ^Matt.oas. 

42.  Perche  1  avaiva  Una  figlia  siiletta, 
d'età  intuorn  dudesch  ans,  la  quala 
eira  per  morir.  Ma,  intant  ch'  el  giai- 
va,  il  chalchaiva  la  quantita. 

43.  Ed  iina  duonna,  la  quala  avaiv' 
Un  fliiss  da  sang  da  dudesch  ans  in 
nan,  ed  avaiva  spais  con  meidis  tuot 
sia  faculta,  e  non  avaiva  podü  gnir 
guarida  d'alchUn; 

44.  Siand  approsmada  via  davo 
vart,  toccet  ella  I'ur  della  rassa  da 
quel ;  ed  in  quel  istant  il  fliiss  da  seis 
sang  as  fermet. 

45.  E  Gesu  disch:  Chi  m'ha  tocca? 
E,  snejand  tuots,  Petro  e  quels  chi 
eirayi  con  el,  dischan:  Maister,  il  pö- 
vel  at  strenscha  e't  chalcha,  e  til  dist: 
Chi  m'ha  tocca? 

46.  Ma  Gesu  disch:  Alchiin  m'ha 
tocca;  perche  eu  ha  cognoschti,  cha 
virtii  ais  id'  our  da  mai. 

47.  E  la  duonna,  veziand  ch'  ella  eira 
scoverta,  tuot  trembland  gnit,  e,  s'  a- 
viand  btittada  giò  avant  seis  peis, 
al  declaret  ella,  in  presenza  da  tuot  il 
povel,  per  che  chaschun  ella  1'  avaiva 
tocca,  e  CO  1'  eira  in  quel  istant  gua- 
rida. 

48.  Ed  el  la  disch:  Stà  con  bun  cour, 
figlia!  Tia  cretta  t'ha  salvada,  va  in 
pasch. 

49.  Ma,  intant  ch'  el  amo  favlaiva, 
gnit  iin  da  chasa  del  capo  della  sina- 
goga,  dschand  ad  el:  Tia  figlia  ais 
morta ;  non  dar  molestia  al  maister. 

50.  Ma  Gesu,  aviand  udi  quaiy  al 
fet  el  resposta,  e  disch:  Non  tmair, 
solum  craja,  ed  ella  sarà  sana. 

51.  E,  siand  intrat  nella  chasa,  non 
permettet  el,  ch'  alchiin  intress,  oter 
CO  Petro,  e  Gioanne,  e  Giacobo,  e'l 
bap  e  la  mamma  della  giuvnetta. 

52.  Ma  tuots  cridaivan,  e  faivan 
cordöli  per  ella.  Ma  el  disch:  Non 
criderai;  ella  non  ais  morta;  ma 
dorma. 

53.  E  quels  riaivan  d'el,  saviand 
ch'  ella  eira  morta. 

54.  Ma  el,  aviand  fat  ir  oura  tuots,  e, 
r  aviand  tuta  per  il  man,  clamet  el, 
dschand:  Giuvnetta,  leiva  sli! 

55.  E  seis  spiert  turnet  darcheu  in 
eliaj  ed  ella  alvet  sli  prontamaing  *, 


ed  el  comandet,  chi  la  dessan  da 
mangiar. 

56.  E  '1  bap  e  la  mamma  da  quella 
as  stupittan.  E  Gesu  comandet  ad  els, 
chi  non  dschessan  ad  alchiin  quai, 
chi  eira  stat  fat. 

CHAP.  IX. 

lis  dudesch  vegnan  tramiss  oura;  il  miracul 
dels  tschinch  pans  e  duos  peschs;  davart  la 
crusch  e  resiistanza  da  Crlsto;  che  vegna  re- 
tscherchâ  ad  Ir  davo  el;  dall'  ümiltà,  e  metter 
man  vi'  al  fargun. 

MA,  *  aviand  clama  tuots  seis  dudesch 
scolars  insembel,  det  el  ad  els 
pussanza  ed  autorità  sur  tuot  ils  de- 
munis,  e  da  guarir  las  malatias. 

*  Matt.  10, 1. 

2.  E  'Is  tramettet  a  predgiar  il  regi- 
nam  da  Dieu,  ed  a  guarir  ils  amalats. 

3.  E  disch  ad  els :  Non  pigliarai  in- 
guotta  per  viadi,  ne  bastuns,  ne 
tascha,  ne  pan,  ne  daners,  mede- 
mamaing,  non  hajat  scodtin  duos 
rassas. 

4.  Ed  in  qualunque  chasa  vus  sarat 
intrats,  schi  dmurai  in  quella,  e's parti 
da  quella. 

5.  E,  *sch'  alchiinsnon  s'  ardschaivan, 
schi  it  our  da  quella  citta,  e  squassai 
eir  la  puolvra  giò  da  voss  peis,  in  te- 
stimonianza  conter  els.  *Marc.6,ii. 

6.  E  quels,  siand  partits,  giaivan  in- 
tuorn per  ils  vihs,  evangelizand  e 
medgiand  pertuot. 

7.  Ma  *  Erode,  il  tetrarca  udit  tuot 
las  chosas  fattas  da  Gesu,  ed  eira 
perplex ;  perche 's  dschaiva  d'  al- 
chiins,  cha  Gioanne  eira  resiista  dais 
morts;  *Matt.i4,i. 

8.  E  dad  oters,  ch'Elia  fiiss  apparii, 
e  dad  oters,  ch'  tin  dels  profets  vegls 
fuss  resüstâ. 

9.  Ed  Erode  dschet:  Eu  ha  decapita 
Gioanne ;  chi  ais  dimena  quaist,  dal 
qual  eu  od  talas  chosas  ?  E  tscher- 
chaiva  da'l  vair. 

10.  E  'Is  '  apostels,  essendo  darcheu 
turnats,  requintettan  a  Gesu  tuot  las 
chosas  ch'avaivan  fat.  Ed  el,  ils  a- 
viand  tuts  con  el,  asretret  d'  Una  vart 
in  iin  lö  desert  della  citta,  ditta  Bet- 

Saida.  *  Marc.  6, 30. 

11.  Ma'l  pövel,  aviand  savti  quai,  al 
seguittet.  Ed  el,  ils  aviand  ardschvti, 
raschunaiv'  ad  els  dal  reginam  da 

6 


82 


S.  LUCA,  IX. 


Dieu,  e  faiva  sans  quels,  eh'  avaivan 
bsögii  da  gnir  medgiats. 

12.  *Ma'l  di  comanzaiva  a  declinar, 
e  'Is  dudescb,  siaud  approsmats,  al 
disclian:  Licenziescha  la  quantita, 
acio  clia  giajan  per  ils  vihs,  e'l  con- 
tadi  qua  d'intuorn;  ed  albergian  e 
cliattaii  da  inangiar;  perche  nus  e- 
schan  qui  in  iin  lo  desert.    *  Matt.  14,15., 

13.  Ma  el  diseli  ad  els:  Dat  ad  els 
vus  da  mangiar.  E  quels  dischan: 
Nus  non  avain  oter  co  tsehinch  pans 
c  duos  pescbs;  scba  nus  forsa  non 
gessan  a  cumprar  victualia  per  tuot 
quaist  pövel ; 

14.  Percbe  els  eiran  intuorn  tscbincb 
milli  bomens.  Ma  el  discb  a  seis  sco- 
lars:  Fat  els  tscbantar  in  terra  per 
rudês,  a  tscbinquanta  per  rude. 

15.  E  quels  fettan  uscbe,  e  'Is  fettan 
tscbantar  tuots. 

16.  Ed  el  piglet  ils  tscbincb  pans 
e  'Is  duos  pescbs,  ed,  aviand  oza  ils 
ögls  al  tscbel,  ils  benedit  el,  e  'Is  rum- 
pet,  e  'Is  det  a  seis  scolars,  per  ils 
metter  avant  alia  quantità. 

17.  E  tuots  mangettan,  e  fiittan  sa- 
dolats,  e  s'  alvet  via  dais  toes,  cb'ei- 
ran  ad  els  vanzats,  dudescb  cbana- 
sters. 

18.  Ma  *  dvantet  cba,  essendo  el  in 
oraziun  d'  üna  vart,  eiran  ils  scolars 
con  el.  Ed  el  ils  domandet,  dscband : 
Cbi  discb  il  pövel  cb'  eu  saja  ? 

*Matt.l6,13. 

19.  E  quels,  respondand,  ^discban: 
Alcliüns,  Gioanne  Battista;  ed  oters, 
Elia;  ed  oters,  cb'ün  dels  profets 
vegls  saja  resusta. 

20.  Ed  el  discb  ad  els:  E  vus,  cbi 
dscbais,  cb'eu  saja?  EPetro,  respon- 
dand,  discb :  II  Cristo  da  Dieu ! 

21.  Ed  el  scomandet  ad  els  stretta- 
maing,  cba  non  dscbessan  ad  alcbiin, 

22.  Dscband:  E  stova,  cba'l  figl  del 
crastian  indiira  bleras  cbosas,  e  ve- 
gna  sbUtta  dais  seniurs  e  dais  princi- 
pals sacerdots,  e  dais  scrivants,  e 
vegna  mazza,  e  restista  al  terz  di. 

23.  Dscbaiva  ultra  quai  a  tuots:  * 
Scb'  alcbiin  voul  gnir  davo  mai,  scbi 
cb'el  renunzia  a  sai  stess,  e  piglia 
ogni  di  sia  cruscb  in  spadla,  e 'm 
seguitteseba.  'Matt.  16,24. 

24.  Percbe,  cbi  averà  voglti  salvar 


sia  vita,  la  perderà;  ma,  cbi  avera 
pers  sia  vita  per  mai,  la  s^lverà. 

25.  Percbe,  cbe  giida  al  crastian, 
scb'  el  guadagna  tuot  il  muond,  e  per- 
da  sai  stess,  ovvero  vain  cbastia  mn 
la  vita'? 

26.  Percbe,  *  scb'  alcbiin  ba  verguo- 
gna  da  mai  e  da  meis  pleds,  scbi  vain 
eir  il  figl  del  crastian  ad  avair  ver- 
guogna  d'  el,  cur  el  vain  a  gnir  in  sia 
gloria,  e  quella  da  seis  bap,  e  dels 
sancts  angels.  Marc.  8,38. 

27.  Ma eu 's  di  in  vardà,  cb'  alcbüns 
da  quels,  cbi  sun  qui  presaints,  non 
vegnan  ad  insajar  la  mort,  cba  '1  priim 
els  non  bajan  vis  il  reginam  da  Dieu. 

*  Marc.  9,1. 

28.  Ma  dvantet,  cba  *  intuorn  d'ot  dis 
davo  quaists  rascbunamaints,  piglet 
el  con  el  Petro,  Gioanne  e  Giacobo, 
e  get  siil  munt  per  urar.       *  Matt.  17,1. 

29.  Ed,  intant  cb'  el  uraiva,  flit  la 
sumgenscba  da  sia  fatscba  müda- 
da,  e  sia  rassa  dvantet  alba  splendu- 
rainta. 

30.  E  mera,  duos  bomens  tscban- 
tscbaivan  con  el,  ils  quals  eiran  Mose 
ed  Elia. 

31.  lis  quals,  siand  appariits  in  glo- 
ria, favlaivan  dalla  fin  da  quel,  la  qua- 
la  el  dovaiva  complir  in  Gerusalem. 

32.  Ma  Petro  e  quels  cb'  eiran  con 
el,  *  eiran  aggravats  da  son,  e,  cur  els 
füttan  sdasdats,  vezzettan  els  la  gloria 
da  quel,  e  quels  duos  bomens,  cb'  ei- 
ran con  el.  *Dan.8,18.  10,9. 

i  33.  E,  cur  quels  as  partittan  dad  el, 
discb  Petro  aGesu:  Maister,  I'ais  bön 
cba  nus  stettan  qui ;  fain  dimena  trais 
tabernaculs,  iin  a  tai,  iin  a  Mose  ed 
iin  ad  Elia :  non  saviand  quai  cb'  el 
dscbess. 

34.  Ma,  intant  cb'  el  dscbaiva  quSii- 
stas  cbosas,  gnit  iina  niivla,  cbi  sur- 
sumbrivet  quels,  e  'Is  scolars  tmettan, 
cur  quels  intrettan  nella  niivla. 

35.  Ed  iina  vuscb  gnit  our  dalla  niiv- 
la, dscband :  Quaist  ais  meis  cbar  figl; 
tadla  '1. 

36.  Ed  in  quel  istant,  cbi  dvantaiva 
quella  vuscb,  as  cbattet  Gesu  zuond 
sulet.  Ma  quels  tascbettan  e  non  re- 
ferittan  in  quels  dis  ad  alcbiin  in- 
guotta  dallas  cbosas,  cb' avaivan  vis. 

37.  Ma  dvantet  *  il  di  seguaiut,  cba, 
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siand  gniits  gio  dal  munt,  gnit  üna 
granda  quantità  inconter  a  Gesu. 

*  Matt.  17, 14. 

38.  E  mera,  tin  horn  intanter  la 
quantità  clamet,  dschand:  Maister, 
eu 't  rov,  resguarda  a  meis  figl ;  per- 
che  el  m'ais  sulet. 

39.  E  mera,  tin  spiert  al  cliatscha 
man,  ed  el  subit  bragia,  e  '1  spiert 
il  scharpa,  ed  el  fa  schamada,  e  quel 
apaina 's  parta  dad  el,  il  smacliand. 

40.  Ed  eu  ha  rovâ  teis  scolars  chi  '1 
chatschessan  oura ;  ma  non  ban  podti. 

41.  E  Gesu,  respondand,  discb:  0 
generaziun  incredula  e  perversa  *,  in- 
fina  cura  ma  dess  eu  esser  con  vus, 
e's  comportar?  Maina  qua  teis  figl. 

42.  Ed,  intant  ch'el  eira  amo  siin  la 
via,  schi  '1  storschet  il  demuni,  e  '1 
scharpet.  Ma  Gesu  slamet  al  spiert 
malnet,  e  guarit  il  giuvnet,  e'l  det 
darcheu  a  seis  bap. 

43.  E  tuots  as  stupivau  della  gran- 
dezza  da  Dieu.  Ma,  intant  cba  tuots 
as  smtiravgliaivan  da  tuot  las  cbosas, 
cba  Gesu  faiva,  discb  el  a  seis  scolars: 

44.  *  Vus  mettai  quaists  pleds  in 
vossas  uraglias;  percbe  '1  figl  del 
crastian  sara  dat  in  mans  della  glieud. 

*  Marc.  9, 31. 

45.  Ma  quels  non  inclegiaivan  quel 
dit,  ed  eira  ad  els  zoppa,  in  mod  cbi 
non  il  comprendaivan,  e  tmaivan  da'l 
domandar  davart  quel  dit. 

46.  *  Lura's  moventet  tanter  els  tina 
questiun,  cbi  dad  els  fuss  il  plti  grand. 

*  Matt.  18,1. 

47.  E  Gesu,  aviand  vis  Fimpissa- 
maint  da  lur  cour,  piglet  tin  pitscben 
infant,  e'l  fet  star  sper  sai; 

48.  E  discb  ad  els :  *  Cbi  ardscbaiva 
quaist  pitscben  infant  in  meis  nom, 
ardscbaiva  mai',  e  cbi  ardscbaiva  mai,  I 
ardscbaiva  quel,  cbi  m'ba  tramiss; 
percbe,  cbi  ais  il  minim  da  tuots  vus, 
quel  ais  grand.  *  Marc.  9, 37. 

49.  Ma  Gioanne  al  fet  resposta,  e 
discb:  Maister,  nus  avain  vis  tin,  cbi 
chatschaiva  oura  demunis  in  teis 
nom,  e  nus  1'  avain  scomanda ;  percbe 
el  non  at  seguittescba  con  nus. 

50.  Ma  Gesu  al  dscbet:  Non  al  sco- 
manderai ;  percbe  cbi  non  ais  confer 
nus,  ais  per  nus. 

51.  Ma  dvantet  cba,  's  complind  il 


temp,  cb'el  dovaiva  gnir  tut  sti  in 
tsciiel,  scb'indrizzet  el  sia  fatscba,  per 
ir  in  Gerusalem. 

52.  E  tramettet  avant  a  sai  mess, 
ils  quals,  siand  partits,  intrettan  in 
tin  vib  dels  Samaritans,  per  T  appa- 
recbar  alhierg. 

53.  Ma  quels  del  vih  non  il  volettan 
ardscbaiver ;  percbe  a  seis  aspet  pa- 
raiva,  cb'  el  giaiva  in  Gerusalem. 

54.  E  Giacobo  e  Gioanne,  seis  sco- 
lars, aviand  vis,  discban:  Segner, 
voust  cba  nus  dian,  cba  vegna  fo  gio 
da  tscbel,  e  'Is  constima,  *  sco  eir  fet 
Elia?  *2Reg.i,io.  12. 

55.  Ma  el,  s'  aviand  vout,  ils  slamet, 
e  discb:  Vus  non  savais,  da  qua! 
spiert  vus  sajat. 

56.  Percbe  *  cba  '1  figl  del  crastian 
non  ais  gnti  per  perder  las  ormas 
della  glieud,  anzi  per  las  salvar.  E 
gettan  in  tin  oter  vih.  *Gioan.3,i7. 

57.  Ma  dvantet  cba,  *  intant  els  cha- 
minaivan  stin  la  via,  alcbtin  al  discb: 
Segner,  eu't  vögl  seguittar,  ingio  tti 


vamst  ad  ir. 


Matt.  8,9. 


58.  E  Gesu  al  discb:  Las  vuolps  ban 
faunas,  e  'Is  utscbels  del  tscbel 
gnieus ;  ma  '1  figl  del  crastian  non  ba 
ingio  el  poza  '1  cheu  bricba. 

59.  Ma*  el  discb  ad  tin  oter:  Seguit- 
tescba'm.  Ed  el  discb:  Segner,  per- 
metta'm,  cb'  eu  il  prtim  giaja,  e  sepu- 
lescba  meis  bap.  *Matt.8,2i. 

60.  Ma  Gesu  al  dscbet:  Lascba'ls 
morts  sepulir  lur  morfs;  ma  tti  va, 
ed  annunzia  il  reginam  da  Dieu. 

61.  Ma  eir  tin  oter  al  dscbet:  Se- 
gner, eu 't  vögl  seguittar;  ma  per- 
metta 'm  il  prtim  da  tour  cuniià  da 
chasa  mia. 

62.  Ma  Gesu  al  dscbet:  Ingtin,  il 
qual,  aviand  miss  il  man  via  al  ara- 
der,  guarda  inavo,  non  ais  apt  pro  '1 
reginam  da  Dieu. 

CHAP.  X. 

Settanta  scolars  vegnan  dats  pro  ais  dudesch 
apostels;  ed  alias  cittats  infidelas  vain  lascliâ  a 
savair  il  vae;  chi  saja  il  prossem;  ils  divers 
stiidis  da  Marta  e  da  Maria. 

MA,  dopo  quaistas  cbosas,  ordinet 
il  Segner  amo  oters  settanta,  e  'Is 
tramettet  a  duos  a  duos  avant  sai, 
in  ogni  citta  e  lö,  ingio  el  avaiva  da 
gnir. 

6* 
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2.  Dscliaiva  ad  els  dimena:  *  La 
raccolta  ais  bain  granda,  ma 'Is  lavu- 
raints  sun  pacs;  contuot  rovai  il  Se- 
gner  della  raccolta,  ch'  el  chatscha 
oura  lavuraints  in  sia  raccolta. 

-  Matt.  9, 37. 

3.  It!  Mera,  *  eu's  tramet  sco  agnels 
in  mez  ils  lufs.  ^  Matt.io,i6. 

4.  Non  portarai  buorsa,  ne  tasclia, 
ne  scharpas ;  e  non  saltidarai  alchtin 
per  viadi,  non  intardarai. 

5.  Ed  in  qualunque  chasa  vus  sarat 
intrats,  schi  dit  il  prtiin :  Pasch  saja 
a  quaista  chasa ! 

6.  E  scha  qua  ais  alchtin  figl  da 
pasch,  schi  vain  vossa  pasch  a  riposar 
sttn  quel ;  scha  na,  schi  vain  ella  a 
turnar  pro  vus. 

7.  Ma  dmurai  in  quelF  istessa  chasa, 
mangiand  e  bavand  quai,  cha  qua 
sara :  *  Perche  '1  lavuraint  ais  degn 
da  sia  mercede ;  non  passarai  da  cha- 
sa in  chasa.  *icor.9,7. 

8.  Ed  in  qualunque  citta  vus  sarat 
intrats,  scha  s'  ardschaivan,  schi  man- 
giai  da  quai,  chi  's  sara  miss  avant. 

9.  E  guari  'Is  amalats,  chi  sara7i  in 
quella,  e  dit  ad  els :  II  *  reginam  da 
Dieu  s'  ha  approsma  a  vus.    ^  Matt.  3, 2. 

10.  Ma  in  qualunque  citta  vus  sarat 
intrats,  scha  non  s'  ardschaivan,  schi 
it  oura  stin  las  piazzas  da  quella,  e  dit: 

11.  *  Nus  as  terschain  giò  eir  la  puol- 
vra,  chi  s'  ha  attachada  siin  nus,  da 
vossa  citta;  impero  sapchat  quaist, 
cha  '1  reginam  da  Dieu  s'  ha  appros- 
ma a  vus.  Matt.  10,  U. 

12.  Ma  eu's  di,  ch'in  quel  di  Sodo- 
ma  sara  plti  tolerabelmaing  trattada 
CO  quella  citta. 

13.  Vae  a  tai,  Corazin!  vae  a  tai, 
Betsaida!  Perche  sch'in  Tiro  ed  in 
Sidon  fiissan  stat  fattas  las  potentas 
operaziuns,  chi  sun  stat  fattas  in  vus, 
schi  s'  avessan  ellas  agià  dalönsch- 
nan  inriigladas,  giaschand  in  sach  e 
tschendra. 

14.  Impero  Tiro  e  Sidon  saran  plti 
tolerabelmaing  trattadas  nel  gtidizi, 
CO  vus. 

15.  E  tti  Capernaum,  chi  est  statta 
adozada  infin  al  tschel,  sarast  abbas- 
sada  fin  nel  infiern. 

16.  *  Chi  taidla  vus,  taidla  mai ;  chi 
spredscha  vus,  spredscha  mai;  e  chi 


spredscha  mai,  spredscha  quel  chi 
m'hatramiss.  Matt.  10, 4o. 

17.  Ma  quels  settanta  turnettan  con 
allegrezza,  dschand:  Segner,  eir  ils  de- 
munis  ans  sun  suottaposts  in  teis  nom. 

18.  Ed  el  disch  ad  els:  Eu  vezzai- 
va  satanas  crodar  giò  da  tschel,  a 
guisa  da  lütschaider. 

19.  Mera,  *  eu's  dun  la  pussanza 
da  passar  stin  serps  e  scorpiuns; 
as  dun  eir  pussanza  sur  ogni  potenza 
del  inimi,  ed  inguotta  s'  offenderà. 

=^  Marc.  16, 18. 

20.  Impero  non  s'  allegrarai  da  quai, 
cha  'Is  spierts  sun  a  vus  suottaposts ; 
anzi,  s'  allegrai,  cha  voss  noms  sun 
scrits  nels  tschels. 

21.  *  In  quell'  istess'  ura  gtivlet  Gesu 
nel  spiert,  e  disch:  Eu 'trend  onur 
e  lod,  0  bap,  Segner  del  tschel  e 
della  terra,  cha  tti  hast  zoppa  quai- 
stas  chosas  ais  sabis  ed  inclegen- 
taivels,  e  las  hast  reveladas  ais  pit- 
schens  infants;  schi  tschert,  0  bap, 
perche  usche  t'ha  plaschti.  Matt.  11,25. 

22.  Ogni  chosa  m'  ais  datta  in  man 
da  meis  bap;  *  ed  ingtin  non  co- 
gnoscha  chi  saja  il  figl,  oter  co  '1  bap ; 
ne  chi  saja  il  bap,  oter  co  '1  figl, 
e  quel,  al  quai  il  figl  averà  voglti 
revelar  quai.  *Matt.  28,18.  Gioan.i,  is.  6,46. 

23.  E,  s'  aviand  vout  via  ais  scolars, 
disch  el  ad  els  d'  tina'vart:  Beats  ils 
ögls,  chi  vezzan  las  chosas  cha  vus 
vezzais ; 

24.  Perche  eu's  di,  cha  biers  pro- 
fets  e  rais  han  desidera  da  vair  las 
chosas  cha  vus  vezzais,  e  non  las 
han  visas,  e  d'udir  las  chosas  cha 
vus  udis,  e  non  las  han  udidas. 

25.  Lura  mera,  tin  tschert  doctur 
da  ledscha  alvet  sti,  il  provand  e 
dschand:  Maister,  fand  che  vegn  eu 
ad  ertar  la  vita  eterna? 

26.  Ed  el  al  dschet:  Nella  ledscha 
che  aise  scrit?  Co  legiast? 

27.  E  quel,  respondand,  disch: 
Ama'l  Segner  teis  Deis  con  tuot 
teis  cour,  e  con  tuotta  tia  orma, 
e  con  tuotta  tia  forza,  e  con  tuot 
teis  impissamaints,  t  e  teis  pros- 

Sem  SCO  tai  SteSS.   =  De.ut.  6,5.  t  Lev.  19,1s. 

28.  Ed  el  disch  ad  el:  Tti  hast  dret- 
tamaing  respus;  fa  quai,  schi  yive- 

rast.  '  Lev.  18, 5.  Ez.  20, 11. 13. 
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29.  Ed  el,  voliand  as  glistifichar,  disch 
a  Gesu:  E  chi  ais  meis  prossem? 

30.  E  Gesu,  replichand,  discli:  Ün 
crastian  giaiva  giò  da  Gerusalem  a 
Gerico,  e  s'imbattet  insasehins  ;  ils 
quals,  Taviand  spogliâ,  ed  eir  Taviand 
dat  bleras  feridas,  gettan  davent,  il 
laschand  mez  mort. 

31.  Ma  a  cas  giaiva  tin  sacerdot  giò 
per  queir  istessa  via;  ed,  aviand  vis 
quel,  passet  el  dall'  otra  vart. 

32.  Sumgiantamaing  eir  iin  levit, 
siand  gnli  spera  quel  lö,  e,  1'  aviand 
vis,  passet  el  dall'  otra  vart. 

33.  Ma  iin  Samaritan,  fand  viadi, 
gnit  sper  el,  e,  I'aviand  vis,  avet  el 
compassiun  d'  el ; 

34.  E,  siand  approsma,  liet  el  sit  sias 
plajas,  mettand  aint  öli  e  vin;  lura  il  j 
mettet  el  sün  sia  propria  manadüra,  I 
e  '1  manet  nel  albierg,  ed  avet  cliiira  j 
d'  el.  I 

35.  E  '1  di  davo  partind,  tret  el  oura  ' 
duos  danêrs,  e  'Is  det  al  ustêr,  e  '1  j 
dschet:  Hajast  cMra  da  quaist;  e 
tuot  quai,  cha  tii  spenderast  da  plü, 
at  vögl  eu  render,  cureuvegndarcheu  j 
a  turnar.  j 

36.  Qual  dimena  da  quaists  trais 
at  para  esser  stat  il  prossem  da  quel, 
chi  s'imbattet  nels  saschins?  [ 

37.  Ed  el  discb:  Quel  chi  tiset  mise- 1 
ricordia  invers  el.    Gesu  dimena  al 
dschet:  Và,  e  fa  tit  il  sumgiant.  | 

38.  Ma,  intant  ch'  els  eiran  in  viadi,  ! 
dvantet,  ch'  el  intret  in  tin  vih,  ed 
üna tscherta  duonna,  damada^^er xiom  j 
*  Marta,  I'ardschvet  in  chasa  sia. 

'Gioan.11,1. 

39.  Ma  r  avaiva  tina  sour,  clamada  \ 
Maria,  la  quala  eir,  s'  aviand  miss'  a  j 
zer  pro  'Is  peis  da  Gesu,  tadlaiva 
seis  pled. 

40.  Ma  Marta  eira  fatschendada  in- 
tuorn  biers  servezzens.  Ed  ella  gnit  e 
disch :  Segner,  non  bsögnast  inguotta, 
cha  mia  sour  m'  ha  laschada  suletta 
a  servir?  Di  'la  dimena,  ch'  ella  'm 
gtida. 

41.  Ma  Gesu,  respondand,  la  dschet: 
Marta,  Marta !  Tii  est  pisserusa,  e 't 
travagliast  intuorn  bleras  chosas ; 

42.  Ma  d'üna  sula  chosa  fa  bsögn. 
Ma  Maria  ha  tschernü  la  buna  part, 
la  quala  non  la  sara  tuta. 


CHAP.  XI. 

Cristo  muoss'  als  apostels  ad  urar;  chatsch'  our 
iin  demuni;  lis  Giideus  domandan  ün'  insaina; 
Cristo  giainta  in  chasa  d'iin  Fai-iseer. 

dvantet  cha,  siand  el  in  tin  tschert 
^  lö  urand,  cur  el  laschet  usche, 
alchün  da  seis  scolars  al  disch: 
Segner,  muossa'ns  ad  urar,  sco  eir 
Gioanne  ha  muossa  a  seis  scolars. 

2.  Ed  el  disch  ad  els :  *  Cur  vus  urais 
dit :  Bap  nos,  chi  est  nels  tschels,  sa- 
ja  sanctificha  teis  nom;  vegna  teis 
reginam;  tia  vöglia  saja  fatta  in  terra, 
SCO  in  tschel;  Matt. 6,9. 

3.  Da  'ns  da  di  in  di  nos  pan  d'im- 
minchiadi. 

4.  E  perduna  'ns  noss  puchats ;  per- 
che  eir  nus  perdunain  ils  debits  ad 
ogni  nos  debitur;  e  non  ans  manar 
in  provamaint,  ma  libera  'ns  dal  mal. 

5.  Lura  disch  el  ad  els :  Chi  ais  quel 
intanter  vus,  chi  haja  tin  ami,  il  qual 
giaja  pro  el  a  mezza  not,  e  '1  dia: 
Ami,  impraista 'm  trais  pans ; 

6.  Perche  chi'm  ais  riva  dal  viadi 
in  chasa  tin  meis  ami,  ed  eu  non  ha 
che  '1  metter  avant. 

7.  Scha  ptir  quel  aint  dadaint  respon- 
da  e  disch:  Non  am  dar  molestia;  la 
porta  ais  agia  serrada,  e  meis  infants 
sun  con  mai  in  let;  eu  non  poss  al- 
var,  e  t'  ils  dar. 

8.  Eu 's  di  cha,  schabain  el  non  lei- 
va,  e  non  al  da,  per  quai  ch'  el  ais  seis 
ami,  ptir  per  I'importunita  da  quel 
vain  el  ad  alvar  sti,  e  '1  darà,  quant 
ch'  el  averà  bsögn. 

9.  Eu 's  di  eir:  Giavtischai,  e 's  sarà 
dat;  tscherchai  sclii  gnis  a  chattar; 
pichai  e 's  sara  avert. 

*  Matt.  7,7.  Marc.  11, 24.  Gioan.15,7.  Giac.  1,6. 

10.  Perche,  scodtin  chi  giavtischa, 
ardschaiva,  e  chi  tschercha  chatta, 
e  vain  avert  a  chi  picha. 

11.  E  chi  ais  quel  bap  tanter  vus,  il 
qual,  scha  1'  infant  il  giavtischa  pan,  al 
detta  tinapeidra  ?  Ovvero  eirtinpesch ; 
ed  in  lö  da  pesch,  al  detta  tina  serp? 

12.  Ovvero  eir,  sch'  el  domanda  tin 
ÖV,  al  detta  tin  scorpiun? 

13.  Scha  vus  dimena,  essendo  mals, 
savais  dar  buns  duns  a  voss  infants, 
quant  plti  vos  bap  celestial  dune- 
rà  '1  Spiert  Sanct  a  quels,  chi  '1  do- 
manderan? 
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glet. 


14.  Ma  el  ^'chatschaiva  our  ün  demu- 
ni,  il  qual  eira  mitt,  e  dvantet  cha, 
cur  il  demuni  flit  it  oura,  il  miit 
tscliantscliaiva,  e  '1  pövel  as  smürav- 

*  Matt.  9, 32. 

15.  Ma  alchiliis  da  quels  dischan: 
El  chatseh'oura  ils  demunis  tras 
Beelzebul,  prinzi  dels  demunis. 

10.  Ed  oters,  il  provand,  giaviiscliai- 
van  dad  el  tin'  insaina  da  tschel. 

17.  *  Ma  el,  cognoscband  lur  im- 
pissamaints,  discli  ad  els :  Ogni  re- 
gin  am  parti  in  parts  contr arias  ais 
desert;  medemamaing  ogni  chasa, 
^artida  in  parts  contrarias,  va  in 
ruina.  =^  Marc  3,24. 

18.  Usclie  eir,  scha  satanas  ais  parti 
in  parts  contrarias,  co  po  dürar  seis 
reginam?  Clia  vus  dschais,  ch'  eu 
ciiatscli'  our  ils  demunis  tras  Beel- 
zebul. 

19.  E,  sch'  eu  chatscb'  our  ils  demu- 
nis tras  Beelzebul,  scbi  tras  clii'l 
cbatschan  oura  voss  figls?  Perquai 
quels  saran  voss  giidischs. 

20.  Ma,  sch'  eu  tras  il  daint  da  Dieu 
schatsch  ils  demunis,  scbi  ais  il  re- 
ginam da  Dieu  dimena  riva  a  vus. 

21.  *  Cur  tin  pussant  bom  bain  arma 
perchtira  seis  palazzi,  scbi  stan  sias 
cbosas  in  pasch.  Matt.  12, 29. 

22.  Ma  sch' tin  plti  potent  co  el  il 
surcroda,  e'l  vendscha,  schi'l  piglia 
quel  sias  armas,  sün  las  qualas  el 
as  confidaiva,  e  part'  oura  seis  butins. 

23.  Chi  non  ais  con  mai,  ais  cönter 
mai;  e  chi  non  raspa  con  mai,  rasa. 

24.  Cur  il  spiert  malnet  ais  it  our 
d'  alchtin  crastian,  scbi  va  '1  intuorn 
per  lous  sechs,  tscbercband  repos,  e, 
non  chattand,  disch  el :  Eu  vögl  dar- 
cbeu  turnar  a  chasa  mia,  dinuonder 
eu  sun  gnti. 

25.  E  sch'  el,  essendo  gnti  qua,  la 
chatta  scuada,  e  fittada; 

26.  Scbi  va'l  lura,  e  piglia  con  el 
set  oters  spierts,  pers  co  el;  e  quels 
intran  la,  ed  avdan  qua,  e  1' ultima 
condiziun  da  quel  crastian  ais  pêra 
della  prtima. 

27.  Ma  dvantet,  cb'intant  el  dscbai- 
va  quaistas  cbosas,  tina  duonna  our 
dalla  quantità  ozet  la  vuscb,  e  '1 
dschet:  Bea  il  vainter,  chi't  portet, 
e  las  tettas,  cha  tti  hast  tetta. 


28.  Ma  el  disch:  Anzi,  beats  quels, 
chi  odan  il  pled  da  Dieu,  e  I'ob- 
servan. 

29.  Ma,'s  raspand  il  pövel,  coman- 
zet  el  a  dir :  Quaista  generaziun  ais 
mala;  ella  giavtischa  tin' insaina;  ma 
insaina  alchtina  non  la  sarà  datta, 
oter  CO  r  insaina  del  '  profet  Griona. 

*Gion.2,l. 

30.  Perche,  sco  Giona  ftit  insaina  ais 
Niniviters,  usche  eir  il  figl  del  crastian 
sarà  insaina  a  quaista  generaziun. 

31.  La  regina  da  mezdi  vain  ad 
alvar  nel  gtidizi  con  ils  homens 
da  quaista  generaziun,  e  vain  a  Is 
condannar;  perche  ella  gnit  dais 
plti  extrems  terms  della  terra,  per 
udir  la  sapienza  da  Salomon,  e  mera, 
qui  ais  alchiln  da  plti  co  Salomon. 

-  iReg.10,1. 

32.  Ils  Niniviters  alveran  sti  nel  gti- 
dizi con  quaista  generaziun,  e  la  con- 
danneran;  perche  *  quel  s  as  meldrettan 
stin  la  predgia  da  Giona,  e  mera,  qui 
ais  alchiln  da  plti  co  Giona.  ^  Gion.3,5. 

33.  Ma  ingtin,  *  aviand  invida  tina 
gltim,  non  la  metta  in  tin  lö  zoppâ,  ne 
suot  il  möz;  anzi  stil  chandelier,  acio 
cha  quels  ch'  intran,  vezzan  la  cle- 

rità.  *  Matt.  5, 15. 

34.  La  *  gltim  del  corp  ais  1'  ögl ;  scha 
dimena  teis  ögl  ais  net,  scbi  sarà 
tuot  teis  corp  illtimina;  ma  scha  teis 
ögl  ais  nosch,  scbi  sara  eir  tuot  teis 
corp  schtir.  Matt,  e,  22. 

35.  Guarda  dimena,  cha  la  gltim 
chi  ais  in  tai,  non  saja  schtirezza. 

36.  Scha  dimena  tuot  teis  corp  ais 
illtimina,  non  aviand  part  alchtina 
schtira,  scbi  vain  el  tuot  ad  esser  cler, 
SCO  cur  la  gltim  t'  illtimina  con  sia 
splendur. 

37.  Ma,  intant  ch'  el  favlaiva,  tin 
tschert  Fariseer  il  rovet,  ch'  el  gian- 
tess in  chasa  sia.  Ed  el  intret,  e's 
mettet  a  maisa. 

38.  *  E  '1  Fariseer,  anand  vis  cha  '1 
prtim,  avant  il  giantar,  el  non  s'  avaiva 
lava,  as  smtiravglet  el.         =^  Marc. 7, 3. 

39.  E'l  Segner  al  dschet:  Uossa  vus 
Fariseers  nettiais  il  dadoura  del  ba- 
cher,  e  del  plat;  ma'l  dadaint  da  vus 
ais  plain  da  sgiarbaria  e  da  malizia. 

40.  Nars,  non  ha  quel,  chi  ha  fot  il 
dadoura;  fat  eir  il  dadaint? 
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e  'Is  Fariseers  ad  esser 
crudelmaing  ardits  conter  el,  ed  al 
trar  da  bocca  resposta  davart  bleras 
chosas; 

54.  Al  dschand,  e  tscherchand  da  '1 
compiglar  in  qualcha  chosa,  chi  gess 
our  da  sia  bocca,  per  V  achiisar. 

CHAP.  XII. 

Cristo  avisa  da 's  perchilrar  dal  alvamaint  dels 
Fariseers,  dalla  temma  della  glieud,  dalla  ava- 
rezza  e  pisser  da  chosas  terrainas;  e  comanda 
da  tscherchar  avant  tuot  il  reginam  da  Dieu. 

INTANT,  siand  raspada  la  quantity 
da  blera  milli,  dasort  chi's  traplai- 
van  suot  V  Un  1'  oter,  comanzet  Gesii 
a  dir  a  seis  scolars:  *  S'inguardai  il 
priim  dal  alvamaint  dels  Fariseers, 
chi  ais  ipocrisia.  *Matt.i6,G. 

2.  Ma  ingiiotta  non  ais  covernâ,  chi 
non  hajada's  scovernar;  ne  zoppa, 
chi  non  haja  da  gnir  a  savair. 

3.  Per  quai,  tuot  las  chosas  ch' avals 
dit  nellas  schttrezzas,  saran  udidas 
alia  gltim,  e  quai  ch'  avals  dit  all'  u- 
rag-lia  nellas  chambras,  sarà  predgiâ 
süls  tets  dellas  chasas. 

4.  Ma  a  vus,  meis  amis,  di  eu:*Non 
tmarai  quels,  chi  mazzan  il  corp,  e  do- 
po  quai  non  pon  far  oter  da  plli. 

I  *  Matt.  10, 28. 

I  5.  Ma  eu 's  vögl  mossar,  a  chi  vus 
I  dessat  tmair:  Tmai  quel,  il  quai,  do- 
i  po  avair  mazza,  ha  la  pussanza  da 
j  btittar  nella  geenna;  tschert,  eu's  di, 


41.  Ma  dat  per  almosna  quant  chi  '1 
ais  in  vos  podair;  e  mera,  ogni  chosa 
sara  a  vus  netta. 

42.  Ma  vae  a  vus,  Fariseers !  Perche 
vus  dais  deschma  della  minza,  e  della 
rauta,  e  d'  ogni  erba,  e  laschais  davo 
il  güdizi  e  la  charita  da  Dieu;  e's  sto- 
aiva  far  quaistas  chosas,  e  non  inter- 
laschar  quellas  otras. 

43.  *  Vae  a  vus,  Fariseers!  Perche  vus 
amais  ils  prtimssezs  nellas  raspadas, 
e  'Is  salüds  sun  las  piazzas.  *  Matt.  23,6. 

44.  Vae  a  vus,  scrivants  e  Fariseers 
ipocrits!  Perche  vus  eschat  sco  las 
sepultüras,  chi  non  paran ;  e  la  glieud 
chi  chaminan  sura  via  non  san  in- 
guotta. 

45.  Lura  ün  dels  docturs  della 
ledscha,  respondand,  al  disch:  Mai- 
ster,  dschand  quaistas  chosas,  ingiu- 
rieschast  til  eir  nus. 

46.  Ed  el  al  dschet:  Vae  eir  a  vus, 
docturs  della  ledscha!  Perche  vus 
chargiais  la  glieud  con  pais  inporta- 
bels,  e  vus  non  toccais  quels  pais 
con  r  tin  da  voss  daints  bricha. 

47.  Vae  a  vus!  Perche  vus  edifichais 
ils  monumaints  dels  profets ;  e  voss 
foap&  ils  mazzettan. 

48.  Tschert,  vus  testifichais  dais 
fats  da  voss  baps,  ed  i7ita7it  consen- 
tis  a  quels;  perche  quels  mazzettan 
ils  profets,  e  vus  edifichais  lur  mo- 
numaiits. 

49.  Pe^  quai  eir  la  sapienza  da  Dieu  |  tmai  quel, 
ha  dit:  Eu  vögl  trametter  ad  els  pro-  |  6.  *  Tschinch  paslers  non  as  vendan 
fets  ed  apostels;  e  quels  vegnan  a  i  els  per  duos  quattrins?  E  pür  non  ais 
mazzar  qualchüns^  e  perseguittar  ils  \  ingttn  da  quels  smancha  pro  Deis. 

*  Matt.  10, 2d. 

7.  Schi,  eir  ils  chavels  da  vos  cheu 
sun  tuots  nombrats;  non  tmarai  di- 
mena!  Vus  eschat  da  plü  da  biers 
paslers. 

8.  Ma  eu 's  di:  Scodtin,  chi  m'averà 
da  *  Zaccarii,  chi  ftit  mazza  tanter  recognoschti  avant  la  glieud,  vain  eir 
I'uter  e  '1  tainpel;  tschert,  eu's  di, 
cha  sara  retschercha  da  quaista  ge- 
neraziun.             *  Gen.  4,8. 2cron.24.21. 

52.  Vae  a  vu^ 
scha!  Perche 


oters.  *  Matt.  23, 34. 

50.  Acio  cha  saja  retschercha  da 
quaista  geaeraziun  il  sang  da  tuots 
profets,  ch"  ais  stat  spans  dal  fon- 
damaint  de'  muond  innan; 

51.  Dal  saig  d'Abel  infin  al  sang 


\us 


il  figl  del  crastian  a'l  recognoscher 
avant  ils  angels  da  Dieu. 

9.  Ma,  chi  m'  averà  sneja  avant  la 
docturs  della  led-  |  glieud,  sara  sneja  avant  ils  angels 

da  Dieu. 

10.  Ed*  a  scodtin,  chi  averadit  alchtin 
pled  conter  il  figl  del  crastian,  sara 
perduna ;  ma  a  chi  avera  blastemma 
conter  il  Spiert  Sanct  non  sara  per- 
duna. *  1  Gio an.  5,  IG. 


avals  tut  la  clav 
della  scienza;  vus  medems  non 
eschat  intrats,  ed  avals  impedi 
quels  chi  intraivan. 

53.  Ma,  infant  ch'  el  dschaiva  ad 
els  quaistas  chosas,  comanzettan  ils 
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11.  Ma,  *  eur  els  s'averaii  condiits  a- 
vant  las  raspadas,  e  pro  'Is  magistrats, 
e  pro  las  piissanzas,  sclii  non  starai 
in  pisser,  co,  o  clie  vus  averat  da  re- 
sponder  a  vossa  defaisa,  o  clie  vus 
averat  da  dir.  *  Matt.  10,19. 

12.  Perclie '1  Spiert  Sanct  in  quelF 
lira  stessa  vain  as  mossar  quai,  cha 
vus  dessat  dir. 

13.  Ma  alcliUn  della  quantità  '1  disch : 
Maister,  di  a  meis  frar,  ch'el  parta 
con  niai  F  ierta. 

14.  Ma  el  disch:  0  crastian,  chi  m'ha 
constitui  sur  vus  gtidisch,  0  partidurV 

15.  Lura  disch  el  ad  els:  Gruardai,  e's 
perchtirai  dall'  avarezza;  perche, 
schabain  alchtin  ha  abundanza,  schi 
non  ha  el  però  la  vita  tras  sia  raba. 

16.  Ed  el  disch  ad  els  una  sumgen- 
scha:  Las  possessiuns  d'iinhom  rich 
frtittettan  abundantamaing. 

17.  Ma  el  raschunaiva  in  sai  svess, 
dschand:  Che  dess  eu  far?  Perche 
ch'  eu  non  sà,  ingio  podair  metter 
meis  friits. 

18.  Lura  disch  el:  Quaist  vögl  eu 
far;  eu  vögl  disfar  meis  graners,  e 
vögl  edifichar  plti  grands,  e  qua  vögl 
eu  metter  tuot  mias  intradas,  e  mia 
raba. 

19.  E  vögl  dir  a  mi'  orma:  Orma,  tü 
hast  blera  raba,  miss'  in  salv  per  biers 
ans;  t'  quieta,  mangia,  baiva,  e  stà 
da  buna  vöglia. 

20.  Ma  Deis  al  disch:  Nar,  quaista 
istessa  not  sarà  *  ti'  orma  domandada 
inavo ;  schi  da  chi  saran  las  chosas, 
cha  tü  hast  apparecha  ?      *  Giob.  20, 22. 

21.  Usche  dvainta  a  chi  fa  tesors  a 
sai  stess,  e  non  ais  rich  in  Dieu. 

22.  Lura  disch  el  a  seis  scolars:  Per 
quai 's  di  eu:  *  Non  sajat  pisserus 
per  vossa  vita,  che  vus  vegnat  a 
mangiar;  ne  per  vos  corp,  con  clie 
vus  vegnat  vestits.  ^  *  Matt.  6,25. 

23.  La  vita  ais  plti  co'l  nudriamaint, 
e  '1  corp  plti  co'l  vestimaint. 

24.  As  fat  surasen  stils  corvs;  per- 
che els  non  semnan,  e  non  tschuncan, 
e  non  ban  schler,  ne  granêr;  ed 
*  impero  Deis  ils  nudraja.  Da  quant 
eschat  vus  plti  co'ls utschels.  ='Giob.  39,3. 

25.  E  chi  da  vus  po,  con  seis  pissêr, 
metter  pro  a  sia  statura  dech  tin 
bratsch  muot? 


26.  Contuot,  scha  vus  non  podais 
dech  quai,  ch'  ais  zuond  pitschna  cho- 
sa,  schi  perche  eschat  pisserus  per  il 
rimanent? 

27.  Considerai  las  gilgias,  co  ellas 
cresclian.  E  quellas  non  lavuran, 
e  non  filan;  ed  impero 's  di  eu, 
cha  Salomon  istess,  con  tuot  sia 
gloria,  non  ftit  vesti  al  per  d'tina 
da  quellas. 

28.  Ma,  scha  Deis  vesta  usche  I'erba, 
chi  hoz  ais  stin  la  cutttira,  e  daman 
vain  btittada  nel  fuorn ;  quant  plti  in- 
avant  vain  el  a  vestir  vus,  0  glieud  da 
paca  cretta ! 

29.  Vus  eir  non  retschercharai,  che 
vus  vegnat  a  mangiar,  0  che  a  baiver, 
e  non  starai  suspais. 

30.  Perche  la  glieud  del  muond  tcher- 
chan  tuot  quaistas  chosas;  ma  vos 
bap  sà,  che  vus  avals  bsögn; 

31.  Anzi,  tscherchai  il  reginam  da 
Dieu,  schi  vegnan  tuot  quaistas  cho- 
sas as  gnir  missas  pro.        *  Matt.  6,33. 

32.  Non  tmair,  0  pitschna  scossa! 
Perche  *  a  vos  bap  ha  plaschti  da 's 

1  dar  il  reginam.  *  Matt.  11,  26. 

!  33.  Vendai  vossa  raba,  e  fat  almosna ; 

I    as  fat  buorsas,  chi  non  s'  invedre- 

!  schan;  tin  tesor  in  tschel,  chi  non 
vain  ma  brich' almain,  ingio '1  lader 
non  vain  pro,  ed  ingio  la  chêra  non 
guasta.  *  Luc.  16, 9. 

34.  Perche  ingio  vos  tesor  ais, 
qua  eir  dess  esser  vos  cour. 

35.  *  Voss  fiancs  sajan  tschfntats,  e 
vossas  gltims  invidadas.  *iPetr.i,i3. 

36.  E  vus  saJat  simils  a  quels,  chi 
spettan  stin  lur  signur,  cur  el  turne- 

I  rà  dallas  nozzas ;  acio,  cur  el  vain  a 
gnir  e  pichar,  al  avran  suHt. 
i  37.  Beats  quels  serviaints,  ils  quals 
!  il  signur  chattera  vagliand,  cur  el  vain 
a  gnir.  Eu 's  di  in  vard,  ch'  el  as 
tschintera,  e  'Is  farà  mater  a  maisa, 
ed  el  istess  vain  a  gnir  Jils  servir. 

38.  E,  sch'  el  vain  uelU  seguonda  vi- 
gilia,  0  nella  terza,  e  'Is  chatta  in 
quaist  stadi,  beats  quds  serviaints. 

39.  Ma  sapchat  quaint,  cha,  *  scha'l 
patrun  della  chasa  savess  a  quaF 
ura  il  lader  gnis,  schi  gnis  el  a 
vagliar,  e  bricha  '<  laschar  rumper 
aint  la  chasa.      *  Matt.  24.43.  iThes.5,2. 

I  40.  Eir  vus  diuena  sajat  pinats; 
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perche  nell'ura  cha  vus  non  s'im- 
pissais,  vain  il  figl  del  crastian  a  gnir. 

41.  E  Petro  al  discli:  Segner,  disch 
tii  a  nus  quaista  sumaglia,  ovvero 
eir  a  tuots? 

42.  E  '1  Segner  disch:  *  Qual  ais  ptir 
quel  dispensadur  fidel  e  perdert,  il 
qual  seis  signur  haja  constitui  sur 
seis  familiars,  per  dar  ad  els  a  seis 
temp  la  porziun  da  lur  viver.  '  Matt.24,45. 

43.  Bea  quel  serviaint,  il  qual  seis 
signur  chattera  fand  usche,  cur  el 
vain  a  gnir. 

44.  Eu  's  di  in  varda,  ch'  el  il  con- 
stituirà  sur  tuot  sia  raba. 

45.  Ma,  scha  quel  serviaint  disch  in 
seis  cour:  Meis  signur  intarda  da 
gnir;  e  comainz'  a  batter  ils  famagls 
e  las  fantschellas,  ed  a  mangiar  ed 
a  baiver,  ed  as  inavriar; 

46.  Schi  vain  il  signur  da  quel  ser- 
viaint a  gnir  nel  di,  ch'  el  non  il  spetta, 
e  neir  ura,  ch'  el  non  sà,  e  vain  al 
tagliar  giò,  e  metter  sia  part  cols 
infidels. 

47.  Ma*  '1  serviaint,  chi  ha  savii  la 
vöglia  da  seis  signur,  e  non  s'ha 
dispost  a  far  seguond  la  voluntà  da 
quel,  sarà  battü  con  bleras  hottas. 

*  Giac.4,17. 

48.  Ma  quel,  chi  non  Fha  savüda, 
sch'el  fa  chosas  degnas  da  bottas, 
sara  battü  con  pacas  hottas,  ed  a  chi 
ais  dat  bier,  sara  domanda  bier;  e 
pro  chi  ais  miss  bier  in  deposit,  dad 
el  eir  sara  tant  plü  retscherchâ. 

49.  *  Eu  sun  gnti  a  metter  il  fo  in  ter- 
ra, e  che  vögl  eu,  sch'  el  agia  ais  in- 
vida.  -Matt,  10, 34. 

50.  Ma  eu  ha  d'esser  battiza  d'iin 
battaisem,  e  co  sun  eu  anguschia, 
fin  ch'  el  saja  compli. 

51.  S'impissais  vus,  ch'eu  saja  gnü 
a  metter  pasch  in  terra?  Na,  's  di  eu, 
anzi  discordia. 

52.  Perche  d'uoss'  invia  tschinch 
saran  in  iina  chasa,  partits  trais  con- 
ter  duos,  e  duos  conter  trais. 

53.  II  bap  sara  divis  conter  il  figl, 
e'l  figl  conter  il  bap;  la  mamma  con- 
ter la  figlia,  e  la  figlia  conter  la  mam- 
ma ;  la  söra  conter  sia  brut,  e  la  brüt 
conter  sia  söra. 

54.  Ma  el  disch  eir  al  pövel :  *  Cur 
vus  vezzais  la  nüvla,  chi  leiva  sii  dal 


occidaint,  schi  dschais  subit:  La 
plövgia  vain,  ed  usche  aise.  *Matt.i6,2. 

55.  E  cur  vus  sentis  sofflar  il  vent  da 
mezdi,  dschais:  Efaràchod;  ed  usche 
dvainta. 

I  56.  Ipocrits!  vus  savais  discerner 
;  r  aspet  del  tschel  e  della  terra,  schi 
I  CO  non  discernais  vus  quaist  temp  ? 
I  57.  E  perche  non  giidichais  da  vus 
I  istess  quai,  ch'ais  gust? 
58.  Perche,  *  cur  tii  vast  con  teis  ad- 

versaripro'l  redschadur,  schi  dessast 

tit  dar  uordenper  viadi,  cha  tii  vegnast 
I  libera  dad  el:  Cha  forsa  el  non  at 
I  tira  avant  il  glidisch,  e  '1  giidisch  at 
I  detta  in  man  del  sergent,  e  '1  sergent 

at  chatscha  in  preschun.  Matt.  5, 25. 
I   59.  Eu  di  a  tai,  cha  tii  non  vainst  a 

gnir  landroura,  fin  cha  tti  hajast  pa- 
j  ja  eir  1'  ultim  quattrin. 

I  CHAP.  XIII. 

Ün'  exortaziun  alia  resipiscenza  tras  iina  suma- 
glia  ed  exaimpels ;  iina  duonna  sül  di  del  sabbat 
vain  guarida;  sumaglias  del  gran  da  sinavel  ed 
alvamaint;  la  difficultà  da  dvantar  salv,  e 
plands  da  Cristo  sur  Gerusaleni. 

IN  quel  istess  temp  fiittan  qua  al- 
chiins,  ils  quals  al  requintaivan  dais 
Galileers,  il  sang  dels  quals  Pilato 
avaiva  masda  con  lur  saerifizis. 

2.  E  Gesu,  respondand,  disch  ad  els : 
j  S'impissais  vus,  cha  quels  Galileers 

sajan  stats  ils  plii  grands  pechadurs 
i  da  tuots  ils  Galileers,  per  quai  ch'  els 
ban  indiira  talas  chosas  ? 

3.  Na,  as  dieu;  anzi,  scha  vus  non  as 
meldrais,  schi  gnis  tuots  a  perir 
sumgiantamaing. 

I  4.  Ovvero,  s'impissais  vus,  cha  quels 
deschdot,  sur  ils  quals  crodet  la  tuor 
in  Siloè,  e  'Is  mazzet,  sajan  stats  ils 
plti  culpabels  da  tuot  ils  abitants  da 
Gerusalem  ? 

5.  Na,  as  dieu;  anzi,  scha  vus  non  as 
meldrais,  schi  gnis  tuots  a  perir 
sumgiantamaing. 

6.  Ma'l  disch  quaista  sumaglia:  *  Ün 
horn  avaiv'tin  figer  implantâ  in  sia 
vigna,  e  gnit,  tscherchand  il  friit,  e 
non  cliattet.  *es.5,2. 

7.  Dinuonder  el  disch  al  lavuraint 
della  vigna:  Mera,  agia  sun  trais  ans, 
ch'  eu  vegn,  tscherchand  friit  siin 
quaist  figêr,  e  non  chat:  Taglia  'I  giò ; 
perche  fà  el  eir  la  terra  malniizza? 
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8.  Ma  el,  respondand,  al  dschet:  Si- 
gnur,  la  sella  '1  amo  quaist  an,  fin 
eh'  eu  V  haja  cliava,  ed  haja  miss  al- 
ditin  intuorn; 

9.  E,  sell'  el  ])Ur  fafrUt,  hun  ais;  non 
brielia,  sclii'l  dessasttü  tagliar  giò  nel 
avegnir. 

10.  Ma  el  mossaiv'  in  Una  dellas  si- 
nagogas,  siil  di  del  sabbat. 

11.  E  mera,  qiia  eira  una  duonna, 
ch'avaiv'iin  spiert  d'infirmità  agià'l 
spazi  da  deselidot  ans,  ed  eira  tuotta 
crotscha,  e  non  podaiv'inalchtin  mod 
as  drizzar  sit. 

12.  E  Gesu,  I'aviand  visa,  la  clamet 
pro  sai,  e  la  dschet:  Duonna,  tii  est 
liberada  da  tia  infirmita. 

13.  E  tschantet  ils  mans  siin  ella, 
ed  ella  in  quel  istant  flit  drizzada  sü, 
e  glorifichaiva  Deis. 

14.  Ma  '1  capo  della  sinagoga,  siand 
sdegna,  cha  Gesu  avess  medgia  siil 
di  del  sabbat,  comanzet  a  dir  alia 
quantita:  E  sun  ses  dis,  nels  quals 
as  sto  lavurar ;  gni  dimena  siin  quels 
dis  per  as  far  guarir,  e  bricha  siil  di 
del  sabbat. 

15.  Dinuonder  il  Segner  al  respon- 
det,  e  disch :  Ipocrits,  scodiin  da  vus, 
non  slarg'el  dal  perseppen  siil  di 
del  sabbat  seis  bouv,  o  seis  asen,  e'ls 
main'  a  baiver  ? 

16.  E  non  as  bsögnaiva  sliar  da  quaist 
liam,  siil  di  del  sabbat,  quaista,  ch' 
ais  figlia  d'  Abraham,  la  quala  sata- 
nas  avaiva  tgnii  liada  il  spazi  da 
deschdot  ans? 

17.  Ed,  intant  ch'el  dschaiva  quai- 
stas  chosas,  tuots  seis  adversaris 
eiran  confus;  ma  tuot  la  quantita 
s'  allegraiva  da  tuot  las  ouvras  glo- 
riusas,  chi  gnivan  fattas  dad  el. 

18.  Ma  el  disch:  *  A  chi  ais  simil  il 
reginam  da  Dieu,  e  vi  a  che  '1  dess  eu 
far  sumgiant?  =iMatt.i3,3i. 

19.  El  ais  simil  ad  iin  gran  da  sina- 
vel,  il  qual  iin  hom  ha  tut,  e  I'ha 
biitta  in  seis  liert,  e  lura  ais  el  cre- 
schii,  ed  ais  dvanta  iin  grand  bösch, 
e  'Is  utschels  del  tschel  s'  han  rediits 
a  cuviert  in  seis  rams. 

20.  E  darcheu  disch  el:  Vi  a  che  dess 
eu  far  sumgiant  il  reginam  da  Dieu  ? 

21.  El  ais  simil  al  alvamaint,  il  qual 
una  duonna  piglia,  e  '1  metta  in  traja 


stera  da  farina,  fin  cha  1'  ais  tuot  al- 
vada. 

22.  Lura  *  giaiv'  el  intuorn  per  las 
cittats,  e  per  ils  vihs,  mossand  e  fand 
viadi  vers  Gerusalem.         *  Matt.  9, 35. 

•23.  Ma  alchiin  al  dschet:  Segner, 
sun  pacs  quels,  chi  vegnan  salvs? 

24.  Ed  el  disch  ad  els :  *  As  sforzai 
d'intrar  per  la  porta  stretta ;  perche 
eu 's  di,  cha  biers  tschercheran  d'  in- 
trar,  e  non  poderan.  *Matt.7,i3. 

25.  Ma,  da  lur'  in  via,  cha  '1  patrun 
da  chasa  vain  ad  esser  alva  sii,  *  ed 
averà  serra  I'iisch,  vus  lura,  stand 
our  dadoura,  gnis  a  comanzar  a 
pichar  alia  porta,  dschand:  Segner, 
Segner,  avra'ns!  Ed  el,  respondand, 
vain  as  dir:  Eu  non  sa,  dinuonder 
vus  eschat.  *  Matt.  7, 23. 

26.  Lura  comanzerat  a  dir:  Nus 
avain  mangia  e  bavii  in  tiapresenza; 
e  tii  hast  mossa  in  nossas  piazzas. 

27.  Ma  el  vain  a  dir:  Eu's  di,  ch'eu 
non  sa,  dinuonder  vus  eschat ;  as  parti 
da  mai,  vus  tuots  ils  operaturs  d'i- 
niquita. 

28.  Qua  sarà  '1  pland  e  '1  sgrizchar 
dels  daints,  cur  vus  gnis  a  vair 
Abraham,  Isac,  e  Giacob,  e  tuots  ils 
profets,  nel  reginam  da  Dieu;  e  cha 
vus  gnis  ad  esser  chatschats  oura; 

Matt.  8, 11. 12. 

29.  E  cha  vegnan  a  gnir  d'oriaint,  e 
d'occidaint,  e  da  septentrion,  e  da 
mezdi,  ils  quals  sezzeran  a  maisa  nel 
reginam  da  Dieu. 

30.  E  mera,  *  e  sun  dels  ultims,  chi 
saran  ils  priims,  e  dels  priims,  chi 
saran  ils  ultims.  *Matt.i9,3o. 

31.  In  quel  istess  di  gnittan  alchiins 
Fariseers,  dschand  ad  el:  At  parta,  e 
va  via  da  qui,  perche  Erode  at  voul 
far  morir. 

32.  Ed  el  disch  ad  els:  It,  e  dit  a 
quella  vuolp :  Mera,  eu  chatsch  oura 
ils  demunis,  e  complesch  da  dar  san- 
da  hoz  e  daman,  nel  terz  di  vögl  eu 
gnir  a  mia  fin. 

33.  Impero  eu  sto  chaminar  hoz, 
daman  e  puschman ;  perche  chi  non 
dvainta,  ch'  alchiin  profet  moura  da- 
dour  Gerusalem. 

34.  Gerusalem,  Gerusalem,  chi  maz- 
zast  ils  profets,  ed  accrappast  quels, 
chi 't  sun  tramiss,  quantas  voutas  ha 
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eu  voglii  raspar  teis  infants,  sco  la 
giallina  raspa  seis  pulschins  suot  las 
alas,  e  vus  non  avais  voglii? 

35.  Mera,  vossa  chasa  as  vain  lascha- 
da  deserta.  Ma  eu's  di,  claa  vus  non  am 
vezzerat  plii,  fin  cha  vegn'  il  temp,  cha 
vus  dscfiarat:  Benedi  quel,  chi 
vain  nel  nom  del  Segner. 

*  Matt.  23,  38.  Ps.  118,  26. 

CHAP.  XIV. 

Cristo  medgia  tin  idropic  siil  sabbat;  exorta 
aU'  ümiltà  e  charità;  eir  muoss'  el  da  renun- 
ziar  ogni  affecziun  charnala,  i^er  seguir  ad  el. 

MA  dvantet  cha,  essendo  el  intrat 
in  chasa  d'tin  dels  principals  dels 
Fariseers,  siil  di  del  sabbat  a  man- 
giar,  I'observaivan  quels ; 

2.  E  mera,  tin  tschert  crastian  idro- 
pic eira  qua  avant  el. 

3.  E  Gesu  comanzet  a  dir  als  Fari- 
seers :  Aise  licit  da  guarir  alchiin  siil 
di  del  sabbat? 

4.  E  quels  taschettan.  Lura,  aviand 
tut  ^iiel  per  il  man,  il  guarit  el,  e'l 
licenziet. 

5.  Lura  respondet  el  ad  els,  e  disch : 
Chi  ais  quel  da  vus,  cha,  scha  seis 
asen,  o  bouv  croda  in  tin  puoz,  el 
non  il  tir'oura  prontamaing  siil  di 
del  sabbat? 

6.  E  quels  non  al  podaivanresponder 
inguotta  in  contrari  a  quaistas  chosas. 

7.  Ma,  considerand,  co  quels  tscher- 
naivan  ils  prtims  lous  a  maisa,  pro- 
ponit  el  quaista  sumaglia  als  invi- 
dats,  dschand: 

8.  Cur  tti  sarast  invida  d' alchiin  a 
nozzas,  schi  non  at  metter  a  maisa  nel 
prüm  lö,  cha  forsa  alchiin  plU  onora 
CO  tti  non  ftiss  invida  dal  medem; 

9.  E  cha  quel,  ch'averà  invida  tai 
ed  el,  non  vegna  e  dia:  Fa  lö  a  quaist; 
e  cha  lura  tti  vegnast  con  verguogna 
ad  obtgnair  I'ultim  lö. 

10.  Ma,  *  cur  tti  sarast  invida,  va, 
at  metta  nel  ultim  lo ;  acio  cha,  cur 
quel  chi  t'  avera  invida  vain  a  gnir, 
at  dia:  Ami,  và  plti  in  sti;  lura  ave- 
rast  tti  onur  avant  quels,  chi  saran 
con  tai  a  maisa.  ^Prov.25,7. 

11.  Perche  scodtin  chi  s'adoza,  sarà 
abbassâ,  echi  s'abbassa,  saràadozâ. 

12.  Ma  el  disch  a  quel  chi  I'avaiva 
invida :  Cur  tii  farast  tin  giantar,  0  una 
tschaina,  schi  non  clamar  teis  amis, 


ne  teis  frars,  ne  teis  paraints,  ne  teis 
vaschins  richs;  cha  forsa  quels  vice- 
versa  non  t'invidan,  e 't  vegna  rendti  '1 
contracambi ; 

13.  Anzi,  cur  tti  farast  tin  convivi, 
clama  ils  povers,  ils  mendus,  ils 
zops,  ils  orbs ; 

14.  Schi  sarast  bea;  perche  quels 
non  han  il  mod  da't  render  il  con- 
tracambi ;  ma  la  retribuziun  at  sara 
rendtida  nella  restistanza  dels  gtists. 

15.  Ma  alchtin  da  quels,  chi  eiran 
insembel  a  maisa,  aviand  udi  quai- 
stas chosas,  disch:  Bea  chi  vain  a 
mangiar  pan  nel  reginam  da  Dieu. 

16.  E  *  Gesu  al  disch:  Ün  crastian 
fet  tina  granda  tschaina,  ed  invidet 
biers.  Matt.  22,2. 

17.  Ed,  all'ura  della  tschaina,  tra- 
mettet  el  seis  serviaints  a  dir  als  in- 
vidats:  Gni;  perche  ogni  chosa  ais 
agia  apparechada.  Prov.  9, 2. 5. 

18.  Ma  in  quel  medem  punto  tuots 
comanzettan  as  schtisar.  II  prtim 
al  dschet:  Eu  ha  compra  tina  posses- 
siun,  e  da  necessita  sto  eu  ir  our  a 
la  vair;  eu't  rov,  m'hajast  per  schtisa. 

19.  Ed  tin  oter  dschet:  Eu  ha  com- 
pra tschinch  pèra  da  bouvs,  e  vegn 
a 'Is  provar;  eu't  rov,  m'hajast  per 
schtisa. 

20.  Ed  tin  oter  disch:  Eu  ha  spusa 
muglier,  e  per  quai  non  poss  eu  gnir. 

21.  E  quel  serviaint  gnit,  a  referir 
quaistas  chosas  a  seis  signur.  Lura 
il  patrun  da  chasa,  s' aviand  adira, 
disch  a  seis  serviaint:  Và  bain  bod 
per  las  piazzas  e  per  las  stradas  della 
citta,  e  maina  qua 'Is  povers,  e  'Is 
zops,  e  'Is  orbs. 

22.  Lura  il  serviaint  al  disch:  Si- 
gnur, il  ais  fat  sco  hast  ordina,  ed 
amo  aise  lo. 

23.  E'l  signur  disch  al  serviaint:  Và 
oura  per  las  vias,  e  sper  las  saifs,  e 
constrenscha  'Is  ad  intrar ;  acio  cha 
mia  chasa  saj'  i#plida, 

24.  Perche  eu 's  di,  ch'  ingtin  da 
quels  homens,  chi  eiran  stats  invi- 
dats,  non  vain  ad  insagiar  da  mia 
tschaina. 

25.  Ma  bier  pövel  giaiva  con  el;  ed 
el,  s' aviand  vout,  disch  ad  els: 

26.  *Sch'alchiin  vain  ])ro  mai,  e  non 
ödiescha  seis  baj),  e  aia  mamma,  e 
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las  sours,  sehi  eir  sia  propria  vita,  sclii 
non  po'l  esser  mcis  scolar.  ■  Matt.  10,37. 

27.  E  *  seodiin,  chi  non  porta  sia 
crusch,  e  non  vain  davo  mai,  non  po 
esser  meis  scolar.  *  Marcs,  34. 

28.  Perclie,  clii  ais  quel  intanter  vus, 
il  qual,  voliand  edificliar  Una  tuor, 
non  astscliainta  il  priim,  e  non  fetscha 
quint  della  spaisa,  sch'  el  ha  da  po- 
dair  la  finir? 

29.  Cha  forsa,  aviand  tscliantâ  '1 
fondamaint  e  non  la  podiand  finir, 
tuots  quels,  clii  la  a  ezzeran,  non  co- 
niainzan  a  far  beffa  d'  el, 

oO.  Dseliand:  Quaist  horn  comanzet 
ad  edificliar,  e  non  ha  podü  finir ! 

31.  Ovvero,  qual  rai,  giand  as  af- 
fruntar  in  battaglia  con  tin  oter  rai, 
non  as  tschainta  il  prtim,  e  fa  cossagl, 
sch'  el  po  con  desch  milli  s'  incontrar 
con  quel  oter,  chi  vain  conter  el  con 
vainch  milli? 

32.  Non  bricha,  schi  intant  cha  quel 
oter  ais  amo  lontan,  il  tramett'  el  ün 
ambaschadur,  e  '1  giavüscha  da  far 
pasch. 

33.  Usche  dimena,  ingiin  da  vus,  il 
qual  non  renunzia  a  tuot  quai  ch'elha, 
non  po  esser  meis  scolar. 

34.  *  II  sal  ais  bun,  ma  scha'l  sal 
dvaint'  insus,  con  che  sara'l  condi? 

*  Matt.  5, 13. 

35.  El  non  ais  apt  ne  per  terra,  ne  | 
per  aldiim ;  el  vain  büttâ  via.  Chi  ha  1 
uraglias  d'udir,  oda!  j 

CHAP.  XV.  I 

Trais  sumaglias:  dalla  nuorsa,  dal  daner  pers, 
e  dal  fig]  daschiittel,  las  qualas  mossan  la 
misericordia  da  Dieu  invers  ils  pechadurs,  e 
I'allegrezza,  chi 's  dess  avalr  da  lur  con- 
versiun. 

MA  tuots  ils  publichans  e  pecha-  ! 
durs  s'  approsmaivan  via  pro  el, 
per  Tudir. 

2.  E'ls  Fariseers  e  'Is  scrivants  brun-  \ 
claivan,  dschand:  Quaist  raspa'ls 
pechadurs,  e  mangi#con  els  ! 

3.  Ed  el  disch  ad  els  quaista  su-  ' 
maglia:  ' 

4.  Qual  crastian  aise  tanter  vus,  *  il 
qual,  aviand  tschient  nuorsas,  sch'  el 
perda  tina,  non  lascha  novant'  e  nouv  ; 
nel  desert,  e  non  giaja  davo  la  per- 
sa,  fin  ch'ell'haja  chattada?  j 

*  Matt.  18,12.  ' 


5.  E,  '1  aviand  chattada,  non  la  metta 
siin  sias  spadlas  tuot  leiger  ? 

6.  E,  siand  gnii  a  chasa,  non  clam' 
insembel  ils  amis  e  'Is  vaschins, 
dschand :  S'  allegrai  con  mai ;  perche 
eu  ha  chattamia  nuorsa,  ch'eira  persa? 

7.  En's  di,  cha  usche  vain  ad  esser 
allegrezza  in  tschel  per  iin  pechader 
penitent,  plii  co  per  novant'  e  nouv 
gtists,  chi  non  han  bsögn  da  penitenza. 

8.  Owero,  qual  ais  la  duonna,  chi,  a- 
viand  desch  danêrs,  sch'ella  perda 
tin,  non  invida  la  gltim,  e  non  scua 
la  chasa,  e  non  tschercha  diligiainta- 
maing,  fin  ch'ella  I'haja  chatta? 

9.  E,  cur  Z'ha  chatta,  non  clam'  in- 
sembel las  compagnas  e  las  vaschi- 
nas,  dschand:  S' allegrai  con  mai; 
perche  eu  ha  chatta  '1  danêr,  il  qual 
eu  avaiva  pers. 

10.  Usche 's  di  eu,  sarà  allegrezza 
avant  ils  angels  da  Dieu  per  iin  pe- 
chader penitent. 

11.  Disch  eir:  Un  crastian  avaiva 
duos  figls. 

12.  E  '1  plii  giuven  d'els  disch  al  bap: 
Da 'm  la  part  della  raba  chi 'm  tocca. 
E  'Z  haiJ  partit  ad  els  la  raba. 

13.  E  pac  dis  davo  il  figl  plii  giuven, 
aviand  miss  insembel  ogni  chosa,  get 
el  inavant  seis  viadi  in  pajais  lon- 
tan ;  e  qua  dissipet  el  sias  facultats, 
vivand  dissolutamaing. 

14.  E,  dopo  ch'  el  avet  spais  ogni 
chosa,  gnit  üna  greiva  charestia  in 
quel  pajais,  tal  ch'  el  comanzet  ad 
avair  bsögn; 

15.  E  get,  e's  mettet  con  iin  dels 
avdadurs  da  quella  contrada,  il  qual 
il  tramettet  siin  seis  bains,  a  perchti- 
rar  ils  porchs. 

16.  Ed  el  desideraiva  da  s'  iinplir  il 
corp  con  las  grtischas  cha 'Is  porchs 
magliaivan;  ma  ingiin  non  al  daiva. 

17.  Ma,  siand  turna  in  sai  svess,  disch 
el:  Quants  mercenaris  da  meis  bap  han 
pan  largiamaing,  ed  eu  mour  da  fam ! 

18.  Eu  vögl  star  sii,  e  vögl  ir  pro 
meis  bap,  e'lvögl  dir:  Bap,  eu  ha 
pecha  conter  il  tschel,  ed  avant  tai ; 

19.  E  non  sun  plii  degn  d'  esser  cla- 
ma  teis  figl;  fa'm  sco  iin  da  teis  mer- 
cenaris. 

20.  El  dimen'  alvet  sii,  e  gnit  pro 
seis  bap,  e,  siand  el  amo  dalönsch. 
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il  vezzet  seis  bap,  ed  avet  compassiun 
d'el,  e  ciirrit,  e's  biittet  via  da  seis 
culöz,  e  '1  biitschet. 

21.  E'l  figl  al  dschet:  Bap,  eu  lia 
pecha  conter  il  tschel,  ed  avant  tai, 
e  non  sun  plti  degn,  d'  esser  clama 
teis  figl. 

22.  Ma  il  bap  disch  a  seis  serviaints : 
Portai  qui  il  plti  bel  vestimaint,  ed  il 
vesti,  ed  al  mettai  iln  anè  in  daint, 
e  scharpas  nels  peis. 

23.  E  manai  our  il  vadè  ingraschan- 
ta,  ed  il  mazzai,  e  mangiain,  e'ns  alle- 
grain; 

24.  Perche  quaist  meis  figl  eira  mort, 
ed  ais  turna  in  vita;  eira  pers,  ed  ais 
darcheu  chatta.  E 's  mettettan  a  far 
granda  feista. 

25.  Ma  seis  figl  vegl  eira  siin  la 
cutttira ;  e,  sco  el  gniva  nan  pro,  es- 
sendo  sper  la  chasa,  udit  el  la  melo-  j 
dia,  e  'Is  saglirs.  | 

26.  Ed,  aviand  clama  tin  dels  ser-  | 
viaints,  domandet  el,  che  quellas  | 
chosas  volessan  dir? 

27.  Ed  el  al  dscbet:  Teis  frar  ais 
gnu,  e  teis  bap  ba  mazza  '1  vadè  in- 
graschanta,  per  cb'el  Tha  ardschvti 
san  e  salv. 

28.  Ma  el  s'adiret,  e  non  volet  in- 
trar ;  dinuonder  seis  bap  get  our,  e  '1 
rovaiva  d'intrar. 

29.  Ma  el,  respondand,  disch  al 
bap:  Mera,  agia  tants  ans  at  serv'eu, 
e  non  ba  ma  bricba  surpassa  alchUn 
da  teis  comandamaints,  e  pur  non  am 
hast  ma  bricha  dat  tin  usöl,  per  m'al- 
legrar  con  meis  amis ; 

30.  Ma,  cur  quaist  teis  figl,  chi  ha 
maglia  tia  raba  con  las  pitanas,  ais 
gnti,  schi  I'hast  mazza '1  vadè  ingra- 
schanta. 

31.  Ed  el  al  dschet:  Figl,  tti  est  saim- 
per con  mai,  ed  ogni  chosa  mia,  ais  tia; 

32.  Ma 's  bsögnaiva  far  feista,  e  s'al- 
legrar;  perche  quaist  teis  frar  eira 
mort,  ed  ais  turna  in  vita;  eira  pers, 
ed  ais  darcheu  chatta. 

CHAP.  XVI. 

Sumaglia  del  ingiist  factur;  I'avarezza  ed  ipo- 
cri^ia  dels  Fariseers  vain  taxada;  la  fin  e  fer- 
mezza  della  ledscha,  e  dels  profets;  lura  dal 
rich  horn  e  da  Lazaro. 

A  el  disch  eir  a  seis  scolars:  L' ei- 
ra tin  hom  rich,  chi  avaiv'  tin  fac- 
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tur;  e  quel  flit  achüsâ  avant  el,  sco 
dissipatur  da  sia  raba. 

2.  Ed  el  il  clamet,  e'l  disch:  Che 
chos'  ais  quaista  cW  eu  od  da  tai? 
Renda  quint  da  teis  govern;  perche 
tti  non  poust  plti  esser  meis  factur. 

3.  E'l  factur  dschet  in  sai  svess: 
Che  dess  eu  far?  Perche  cha  meis 
signuram  pigliail  govern;  eu  non  poss 
runcar,  e  da  petliar  am  turpai  eu. 

4.  Eu  sa  quai  ch'  eu  vögl  far,  acio 
cha,  cur  eu  vegn  ad  esser  removti  dal 
govern,  iin  vter  m'  ardschaiv'  in  cha- 
sa sia. 

5.  Contuot,  aviand  el  clamâ'ls  de- 
biturs  da  seis  signur  ad  tin  ad  tin, 
disch  el  al  prtim:  Quant  est  debit  a 
meis  signur? 

6.  Ed  el  disch:  Tschient  bats  d'oli. 
Ed  el  al  dschet:  Piglia  tia  scritttira, 
e  sezza  giò,  e  scriva  bain  bod  tschin- 
quanta. 

7.  Lura  disch  el  ad  tin  oter:  E  tti, 
quant  est  debit?  Ed  el  dschet: 
Tschient  cors  d'gran.  Ed  el  dschet: 
Piglia  tia  scritttira,  e  scriva  ottanta. 

8.  E'l  signur  lodet  I'ingtist  factur, 
perche  I'avaiva  fat  prudaintamaing; 
perche  cha'ls  infants  da  quaist  muond 
sun  plti  prudaints  in  lur  generaziun, 
CO  'Is  infants  della  gltim. 

9.  Eu's  di  eir:  Fat  a  vus  amis  our 
dallas  richezzas  ingtistas,  acio  cha, 
cur  vus  gnis  almain,  els  s'  ard- 
schaivan  nels  tabernaculs  eterns. 

10.  Chi  ais  fidel  *  nel  pac,  ais  eir 
fidel  nel  bier;  e  chi  ais  ingtist  nel 
pac,  ais  eir  ingtist  nel  bier.   luc.  19, 17. 

11.  Contuot,  scha  vus  non  eschat 
stats  fidels  nellas  richezzas  ingtistas, 
schi  chi 's  voul  affidar  las  vairas  ? 

12.  E,  scha  vus  non  eschat  stats  fi- 
dels sur  quai  dad  oters,  schi  chi's 
voul  dar  il  vos  ? 

13.  Ingtin  famagl  non  po  servir  a 
duos  signurs ;  perche,  0  ch'  el  ödierà 
I'tin,  ed  anierà  I'oter;  .ovvero,  's  ran- 
tera  via  I'tin,  e  spredschera  I'oter. 
Vus  non  podais  servir  a  Dieu,  ed  al 
mammon. 

14.  Ma 'Is  Fariseers,  ch' eiran  avara- 
zus,  udivan  eir  els  tuot  quaistas  cho- 
sas, e  faivan  beffa  d'el. 

15.  Ed  el  disch  ad  els:*  Vus  eschat 
quels,  chi  gtistifichais  vus  istess  avant 
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la  glieud,  ma  Deis  cognosclia  voss 
cours-,  perclie  quai  cli' ais  ot  avant 
la  glieud,  ais  clios'  abominabla  nel 
eonspet  da  Dieu.  *  Matt.  11,12. 13. 

IG.  La  ledsclia  ed  ils  profets  sun 
stats  infiiia  siin  Gioanne;  da  quel 
teni])  in  via  ais  evangeliza  '1  reg'inam 
da  Dieu,  ed  ogni  iin  intra  in  quel  per 
forza. 

17.  Ma*  I'ais  pill  chonscb,  clia'l  tschel 
e  la  terra  passan  via,  co  cli'iln  sul 
puoneh  della  ledscha  croda.  *Matt.5,i8. 

18.  *  Scodiln,  cM  trametta  via  sia  mu- 
glier,  e  spusa  Un'  otra,  commetta  a- 
dulteri,  e  scodlln,  chi  spusa  la  duonna 
tramissa  via  dal  marit,  commett'  a- 

dulteri.  *  Marc.  10,11. 

19.  Ma  qua  eira  tin  horn  rieli,  il  qual 
as  vestiva  da  purpura  e  da  glin  tin; 
ed  ogni  di  vivaiv'  el  in  dalets  splendi- 
damaing. 

20.  Ma  r  eira  qua  eir  Un  pover, 
clama  Lazaro,  il  qual  giascliaiva  sper 
la  porta  da  quel,  plain  da  bignuns; 

21.  E  desideraiva  da's  sadolar  con 
las  miclas,  chi  crodaivan  dalla  maisa 
del  rich;  schi  eir  ils  chans  gnivan,  e 
lichaivan  seis  bignuns. 

22.  Ma  dvantet,  cha'l  pover  morit, 
e  fut  porta  dais  angels  nel  ravuogl 
d' Abraham,  el  rich  morit  eir  el,  e 
flit  sepuli. 

23.  Ed,  essendo  in  tormaints  nel 
infiern,  ozet  el  ils  ögls,  e  vezzet  da- 
lönsch  Abraham  e  Lazaro  nel  ravuogl 
da  quel. 

24.  Ed  el,  bragind,  disch:  Bap  Abra- 
ham, hajast  compassiun  da  mai,  e 
trametta  Lazaro,  acio  ch'el  tenscha 
la  puoncha  del  daint  in  1'  aua,  e 
m'arfraischa  *  la  lengua;  perche  eu 
vegn  tormentâ  in  quaista  flamma. 

*Zac.  14, 12. 

25.  Ma  Abraham  disch:  Figl,  t're- 
gorda,  cha  til  hast  ardschvii  teis  bön 
in  vita  tia,  e  Lazaro  eir  il  mal ;  ma 
uossa  el  vain  cufforta  e  tti  vainst  tor- 
menta. 

26.  Ed  ultra  tuot  quai,  tanter  nus  e 
vus  ais  tschanta  Una  granda  chavor- 
gia,  tal  cha  quels  chi  volessan  da 
qui  passar  pro  vus,  non  pon ;  il  me- 
clem  quels,  chi  sun  da  là,  non  passan  : 
pro  nus.  I 

27.  Ed  el  disch:  Eu't  rov  dimena,  0  i 


bap,  cha  til  '1  tramettast  in  chasa  da 
meis  bap. 

28.  Perche  eu  ha  tschinch  frars, 
acio  ch'  el  testificha  ad  els,  cha  forsa 
eir  quels  non  vegnan  in  quaist  lö  da 
tormaint. 

29.  Abraham  al  dschet:  *  Els  han 
Mose  e'ls  profets;  cha  taidlan  quels. 

*Es.8,20. 

30.  Ed  el  disch:  Na,  bap  Abraham; 
ma  sch'  alchtin  dels  morts  va  pro  els, 
schi  vegnan  els  as  meldrar. 

31.  Ed  el  al  dschet:  Sch' els  non 
;  taidlan  Mose,  e'ls  profets,  non  ve- 
!  gnan  els  neir  brich'  a  crair,  schabain 
I  alchlln  dels  morts  resllstess. 

CHAP.  XVII. 

i  As  perchiirar  dal  schandel,  e  perdunar;  desch  le- 
I  vrus  iiettiats;  co  il  reginam  da  Dieu  vegna  a 
!  gnir,  e  cura  il  figl  del  crastian. 

MA  el  disch  a  seis  scolars :  *  L'  ais 
I  impossibel,  cha  non  dvaintan 
\  schandels;  ma  vae  a  quel,  tras  il 
I  qual  els  dvaintan.  *  Matt,  is,  6,7. 

'  2.  Megl  gnis  ad  esser  per  el,  ch'Una 
j  moula  d'mulin  al  fllss  pendlida  via 
al  culöz,  e  ch'  el  gnis  blltta  nel  mar, 
CO  da  schandelizar  tin  da  quaists 
pitschens. 

I   3.  S'inguardai  a  vus  svess.  *  Ma, 
scha  teis  frar  ha  pecha  conter  tai, 
!  reprenda'l,  e,  sch' el  s' inrllgla,  perdu- 

■  na'l..  *  Matt.  18, 15. 

4.  E,  schabain  ch'el  set  voutas  al  di 
pechess  conter  tai,  sch'  el  set  voutas 
al  di  turness  pro  tai,  dschand:  Eu 

j  m'inrllgl,  schi  perduna  '1. 

5.  Lura  dischan  ils  apostels  al  Se- 
'  gner:  Creschainta  a  nus  la  cretta ! 

6.  E  '1  Segner  disch:  *  Scha  vus  aves- 
sat  pur  tanta  cretta,  quant  ais  tin 
gran  da  sinavel,  schi  podessat  dir  a 
quaist  bösch  d'amuras:  T' ragisch' 
our,  e  t'  implanta  nel  mar ;  schi  gnis 
quel  as  obedir.  *Marc.  11,23. 

7.  Ma,  chi  ais  quel  intanter  vus,  il 
qual,  aviand  tin  fa  magi  chi  ara,  0  chi 
13aschaint'  il  hestiam,  cur  quel,  tur- 
nand  dalla  cutttira,  intra  in  chasa ^ 
subit  al  dia:  Passa  nan  qui,  at  mett' 
a  maisa  ? 

8.  Anzi,  non  al  disch  el:  Apparecha'm 
da  tschaina,  e 't  tschainta,  e  serva 'm ; 
fin  ch'eu  haja  mangia  e  bavti;  lura 
mangerast  e  baverast  tti? 
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9.  Sà  el  gra  a  quel  famagl,  cli'  el  ha 
fat  las  chosas  chi  '1  eiran  stat  coman- 
dadas?  Eu  non  m'  impais. 

10.  Usche  eir  vus,  cur  vus  avals 
fat  tuot  las  chosas,  chi's  sun  co- 
mandadas,  schidit:  Nus  eschan  mal- 
niizza  famaglia ;  perche  ch'  avains  fat 
quai,  cha  nus  eiran  obliats  da  far. 

11.  Ma  dvantet  cha,  giand  a  Geru- 
salem,  passaiva  el  per  mez  la  Sa- 
maria e  la  Galilea. 

12.  E,  cur  el  intraiva  in  tin  tschert 
vih,  desch  homens  levrus  al  gnittan 
incunter,  ils  quals  as  fermettan  da- 
lönsch; 

13.  Edozettanla  vusch,  dschand  :Mai- 
ster  Gesu,  hajast  compassiun  da  nus. 

14.  Ed  el,  ils  aviand  vis,  disch  ad 
els:  It,  *  as  mossai  als  sacerdots.  E 
dvantet  cha,  nel  ir,  füttan  els  net- 

tiats.  *  Lev,  14, 2. 

15.  Ed  ün  d'  els,  veziand  ch'  el  eira 
guari,  turnet,  glorifichand  Deis  ad 
ota  vusch. 

16.  E 's  biittet  siin  sia  fatscha  pro 
'Is  pels,  da  Gesu,  I'ingraziand.  Ma 
quel  eira  Samaritan. 

17.  E  Gesu  comanzet  a  dir:  Non  sun 
els  desch  nettiats?  Schi  ingio  sim,  ils 
nouv? 

18.  E  non  s'ha  chatta  alchiin,  chi 
saja  turna  per  dar  gloria  a  Dieu, 
oter  CO  quaist  eister? 

19.  E  disch  a  quel:  Sta  sti,  e  và; 

*  tia  cretta  t'ha  fat  salv.    *  Marc.  5, 34. 

20.  Ma,  siand  domanda  dais  Fari- 
seers,  cur  il  reginam  da  Dieu  gnis  a 
gnir,  respondet  el  ad  els,  e  disch:  II 
reginam  da  Dieu  non  vain  a  gnir  in 
maniera,  chi 's  poss'  observar. 

21.  E  non  as  vain  a  dir:  Mera'l  qui, 
e  mera'l  la;  perche  mera,  il  regi- 
nam da  Dieu  ais  tanter  vus. 

22.  Ma  el  disch  eir  a  seis  scolars: 
lis  dis  vegnan  a  gnir,  cha  vus  desi- 
derais  da  vair  iin  dels  dis  del  figl 
del  crastian,  e  non  gnis  a  '/  vair. 

23.  *E  vain  Unas  dir:  Mera'l  qui,  0 
mera'l  la!  Schi  non  giarai,  e  non  al 
seguittarai.  *  Marc.  13, 21. 

24.  Perche,  *  sco  ais  la  liitscherna,  la 
quala,  stragliischand,  splendura  da 
I'tina  part  suot  il  tschel  infina  1'  otra ; 

*  usche  vain  eir  ad  esser  il  figl  del 
crastian  sUn  seis  di.  Matt.  24, 27. 


25.  Ma  el  sto  il  priim  indllrar  ble- 
ras  chosas,  e  *  gnir  sbüttâ  da  quaista 
generaziun.  *  Marcs,  31. 

26.  E,  *  SCO  dvantet  als  dis  da  Noè, 
usche  eir  dvantera  als  dis  del  figl 
del  crastian.  Gen.  6, 3. 

27.  La  glieud  mangiaiva,  bavaiva, 
spusaivan  mugliers,  e 's  maridaivan, 
infin  al  di,  cha  Noè  intret  in  I'archa; 
e  '1  diluvi  gnit,  e  'Is  fet  tuots  perir. 

28.  Medemamaing,  eir  sco  dvantet 
als  dis  da* Lot:  I/jpòW  mangiaiva, 
bavaiva,  compraiva,  vendaiva,  im- 
plantaiva,  ed  edifiehaiva.    *  Gen.  19, 14. 

29.  Ma  sül  di,  cha  Lot  get  oura  da 
Sodoma,  *  plovet  da  tschel  fo  e  suol- 
per,  e'ls  fet  tuots  perir.     -Gen.  19,24. 

30.  Tal  sara'l  di,  stin  il  qual  il  figl 
del  crastian  vain  ad  apparair. 

31.  *  Siin  quel  di,  quel  chi  sara  siil 
tet  della  chasa,  ed  avem  sias  mo- 
bilias  aint  in  chasa,  non  vegna  giò 
per  las  tour,  e  medemamaing  chi 
sara  stin  la  champagna,  non  tuorna 
inavo.  *  Matt  24, 17. 

32.  As  regordai  della  muglier  da  Lot. 

33.  *  Scodün,  chi  averà  tscherchâ 
da  salvar  sia  vita,  la  perderà;  ma, 
chi  r  averà  persa,  farà,  ch'  ella  vive- 
rà.  Matt.10,39. 

34.  *  Eu 's  di,  ch'  in  quella  not  duos 
saran  in  tin  let;  I'tin  vain  a  gnir  tut, 
e'l  oter  lascha.  ^  Matt.  24,40. 4i. 

35.  Duos  donans  vegnan  a  moller 
insembel;  I'tina  sarà  tuta,  e  F  otra 
laschada. 

36.  Duos  saran  stin  la  cutttira;  i'tin 
sara  tut,  e  I'oter  lascha. 

37.  E'Zs  scolars,  respondand,  al  di- 
schan:  Ingio  Segner?  Ed  el  dschet 
ad  els:  *  Ingio '1  corp  mort  sarà^ 
qua  vegnan  eir  as  raspar  las  aglias. 

^  Giob39,33. 

CHAP.  XVIII. 

Tras  r  exaimpel  della  vaidgua  e  del  publichan 
vain  recommendâ  la  perseveranza  ed  ümiltà 
nell'orazlun;  ils  infants  vegnan  da  Cristo  ab- 
bratschats;  quels  chi  possideschan  danêrs 
vegnan  stramantats,  e  cuffortats  quels,  chi  ban- 
dunan  tuot. 

MA'l  proponit  ad  els  eir  tina  sum- 
genscha  per  mossar,  *  chi  's 
bsögna  da  contin  urar,  e  non  gnir 
stangel;  ^Coi.4,2. 

2.  Dschand:  L'cira  tin  gtidisch  in 
tina  città,  il  quai  non  tinaiva  Deis, 
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e  nou  avaiva  respet  vi'  alchiin  cra- 
stiaii. 

3.  Ma  in  (luelF  istessa  citta  eira  itna 
vaidgua,  la  qualagnitpro  el,  dschand: 
Delenda'm  da  meis  adversari. 

4.  Ed  el,  per  iin  temp,  non  volet  far; 
impero.lura  davo  discli  el  in  sai  svess: 
Conibain  eh'  eu  non  tern  Deis,  e  non 
ha  respet  vi  alchiin  crastian; 

5.  Inguotta  tant  main,  siand  cha 
quaista  vaidgiia'm  da  molestia,  schi 
la  vögl  eu  tgnair  raschun,  ch'  ella 
lorsa  non  vegna  tantas  voutas  ed  alia 
iin  ella'ni  consiima. 

6.  E'l  Segner  disch :  Tadlai  quai,  chi 
disch  il  giidisch  ingüst; 

7.  E  Deis,  non  dess  el  vindichar  seis 
elets,  il  quals  di  e  not  bragian  pro 
el,  schabain  ch'  el  ais  tardant  as  a- 
dirar  per  els? 

8.  Tschert,  eu's  di,  ch'el  bod  vain 
a 'Is  vindichar.  Ma,  cur  il  figl  del 
crastian  vain  a  gnir,  vain  el  eir  a 
chattar  cretta  sur  terra? 

9.  Disch  eir  quaista  sumaglia  a 
tscherts,  chi's  coufidaivan  in  els  istess 
d'esser  gusts,  e  spredschaivan  ils 
oters : 

10.  Duos  crastians  gettan  siil  taim- 
pel  per  urar;  I'iin  eira  Fariseer,  e'i 
oter  publichan. 

11.  II  Fariseer,  stand  in  pè,  uraiva 
d'üna  vart,  in  quaista  maniera:  0 
Dieu,  eu  t'ingrazch,  ch'eu  non  sun 
SCO 'Is  oters  crastians,  sgiarbaders, 
ingüsts,  adulters;  neir  sco  quel  pu- 
blichan. 

12.  Eu  gegün  duos  voutas  1'  eivna, 
eu  pai  la  deschma  da  tuot  quai  ch'  eu 
possidesch. 

13.  Ma  '1  publichan,  stand  dalönsch, 
non  aschaiva  nianc'  ozar  ils  ögls 
vers  il  tschel;  anzi's  battaiv'il  pet, 
dschand:  0  Dieu,  sajast  abunia  in- 
vers  mai  pechader. 

14.  Eu's  di,  cha  quaist  turnet  in 
chasa  sia  güstifichâ,  plü  bod  co  quel 
oter;  perche  *  scodiin  chi  s'adoza, 
sara  abbassâ,  e  chi  s'  abbassa,  sarà 
adoza.  iPetr.5,5. 

15.  Ma'l  ftittan  presentats  eir  pit- 
schens  infants,  acio  ch'  el  ils  toccess, 
e  'Is  scolars,  aviand  vis  quaiy  slamai- 
van  quels,  ch^  ils  presentaiimn. 

16.  Ma  Gesu,  aviaM  clama  pro  sai 


ils  infantets,  disch  el :  Laschai  ils  pit- 
schens  infants  gnir  pro  mai,  e  non  als 
scomandarai;  perche  da  tals  ais  il 
reginam  da  Dieu. 

17.  Eu's  di  in  vardà,  *  cha  chi  non 
averà  ardschvii  '1  reginam  da  Dieu  sco 
iin  pitschen  infant,  non  vain  ad  intrar 
in  quel.  *  Marc.  10, 15. 

18.  Ed  *ün  tschert  dels  principals  il 
domandet,  dschand:  Maister  bun, 
fand  che  vegn  eu  ad  ertar  la  vit'  e- 
terna?  *  Matt.  19,16. 

19.  E  Gesu  al  dschet:  Perche 'm 
clamastbun?  Ingün  non  ais  bun,  oter 
CO  iin  sulet,  cioe  Deis. 

20.  Tii  sast  ils  comandamaints :  *  Non 
commetter  adulteri;  nonmazzar;  non 
involar ;  non  dir  fosa  testimonianza ; 
onura  teis  bap  e  tia  mamma? 

*Exod.20,12. 

21.  E  quel  disch:  Tuot  quaistas 
chosas  ha  eu  observa  da  mia  giuven- 
tiin'  in  sii. 

22.  E  Gesu,  aviand  udi  quaist,  al 
disch  el:  Üna  chosa't  mane'  amo: 
Venda  tuot  quai,  cha  tii  hast,  e  di- 
stribuescha  als  povers,  schi  averast 
tin  tesor  in  tschel ;  lura  vè,  e  seguitte- 
scha 'm. 

23.  Ma  el,  aviand  udi  quaistas  cho- 
sas, fiit  grandamaing  conturbla ;  per- 
che r  eira  fich  rich. 

24.  E  Gesu,  aviand  vis,  ch'  el  s'  a- 
vaiva  conturbla,  disch:  0  quant  dif- 
ficilmaing  vegnan  quels,  chi  han  ri- 
chezzas,  ad  intrar  nel  reginam  da 
Dieu; 

25.  Perche  I'ais  pUi  chonsch,  ch'ün 
chamêl  intra  tras  la  foura  d'  tin'  a- 
guoglia,  CO  ch'tin  rich  intra  nel  regi- 
nam da  Dieu. 

26.  E  quels,  chil'udittan,  dischau: 
Chi  dimena  po  gnir  salv? 

27.  Ed  el  disch:  *  Las  chosas  im- 
possiblas  pro  la  glieud  sun  possiblas 
pro  Deis.  ^  Ger.32,17. 

28.  E  Petro  disch:  Mera,  nus  avaiu 
banduna  ogni  chosa,  e  t' avain  se- 
guitta. 

29.  Ed  el  disch  ad  els:  Eu's  di  in 
varda,  chi  non  ais  alchiin,  chi  haja 
banduna  chasa,  0  bap,  0  mamma,  0 
frars,  0  muglier,  0  infants,  per  il  re- 
ginam da  Dieu, 

30.  II  quai  non  ardschaiva  bleras 
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voutas  taut  in  quaist  temp,  e  nel 
muond  avegnir  la  vit'eterna. 

31.  Lura,  aviand  tut  cou  el  lis  du- 
desch,  discli  el  ad  els:  Mera,  '-^  uus 
giain  sii  in  Gerusalem,  e  tuot  las 
chosas  serittas  dais  profets  davart  il 
fig'l  del  crastian  saran  complidas. 

*  Matt.  20, 17. 

32.  Perclie  el  vain  a  guir  dat  in  man 
dels  pajans,  e  '1  sarà  fat  giamgias, 
ed  ingiuria,  e  vain  al  gnir  spüdâ  nella 
vista, 

33.  E  quels,  dopo  I'avair  giaslia, 
vegnan  a'l  mazzar;  ma  el  vain  a  re- 
sitstar  al  terz  di. 

34.  E  quels  non  comprendettan  in- 
guotta  da  quaistas  chosas;  anzi quaist 
raschunamaint  eira  ad  els  zoppa,  e 
non  inclegiaivan  las  chosaS;  chi  eiran 
ad  els  dittas. 

35.  Ma,  cur  el  s'  approsmaiva  a  Ge- 
rico,  *  sezzaiva  tin  tschert  orb  sper  la 
via,  rovand  Falmosna.  *Marc.io,46. 

36.  Ed,  aviand  udi  la  quantità,  cM 
passaiva,  domandet  el,  che  chosa 
quai  fiiss. 

37.  E'l  ftit  fat  a  savair,  cha  Gesu 
il  Nazareo  passaiva. 

38.  Ed  el  bragit,  dscband:  Gesu, 
figl  da  David,  hajast  compassiun  da 
mai. 

39.  E  quels,  chi  giaivan  avant,  il 
slamaivan,  acio  ch'el  taschess;  ma 
el  plti  vi'  e  plii  bragiva :  Figl  da  Da- 
vid, hajast  compassiun  da  mai! 

40.  E  Gesu,  siand  ferma,  comandet, 
ch'  el  dess  gnir  mana  nan  pro  eL  E, 
cur  el  flit  sper  el,  il  domandet  el, 

41.  Dschand:  Che  voust  ch'eu't  fet- 
scha?  Ed  el  dschet:  Segner,  cli'eu 
ardschaiva  la  vezzüda. 

42.  E  Gesu  al  disch:  Ardschaiva  la 
vezzüda!  *  Tia  cretta  t'ha  salva. 

Luc.  17, 19, 

43.  Ed  el  in  quel  istant  ardschvet  la 
vezzUda,  e  '1  seguittaiva,  glorifichand 
Deis.  E  tuot  il  pövel,  aviand  vis  quai^ 
det  lod  a  Dieu. 

CHAP.  XIX. 

Zaccbeo  vain  clamâ;  la  sumaglia  dellas  desch 
minas;  I'introit  da  Cristo  in  Gerusalem,  e  sias 
larmas;  sco  eir  zelosia  vi  alia  chasa  da  Dieu. 

EGesu,  essendo  intrat  in  Gerico, 
passaiva  i)er  la  città ; 
2.  E  mera,  iin  hom,  dit  per  nom 


Zaccheo,  il  qual  eira  il  capo  dels  pu- 
blichans,  ed  eira  rich. 

3.  E  tscherchaiva  da  vair  Gesu,  per 
savair  chi  el  eira;  ma  non  podaiva 
per  la  quantita,  perche  1'  eira  pitschen 
da  statura. 

4.  E  currit  avant,  e  raivet  sün  ün  ti- 
ger solvadi,  per  il  vair;  perche  I'a- 
vaiva  da  passar  tras  quella  via. 

5.  E,  cur  Gesu  füt  riva  pro  quel  lö^ 
ozet  el  ils  ögls,  e'l  vezzet,  e  '1  disch: 
Zaccheo,  vè  giò  bain  bod;  perche  hoz 
ha  eu  d'albergiar  in  tia  chasa. 

6.  Ed  el  gnit  giò  bain  bod,  e  1' ard- 
schvet con  allegrezza. 

7.  E  tuots,  aviand  vis  quai,  brun- 
claivan,  dschand:  El  ais  it  ad  alber- 
giar  in  chasa  d'ün  hom  pechader. 

8.  E  Zaccheo,  s' aviand  presentâ  al 
Segner,  al  dschet:  Segner,  eu  dun  la 
mità  da  tuot  mia  raba  als  povers,  e 
sch'  eu  ha  ingianna  alchün,  schi  '1  re- 
stituesch  eu  quatter  voutas  tant. 

9.  E  Gesu  al  dschet:  Hoz  ais  scon- 
tra  salüd  a  quaista  chasa;  perche 
eir  quaist  ais  figl  d' Abraham. 

10.  Perche  *  '1  figl  del  crastian  ais 
gnii  per  tscherchar,  e  per  salvar  quai 
ch'  eira  pers.  =•  Matt,  is,  ii. 

11.  Ma,  tadland  quels  quaistas  cho- 
sas, get  Gesu  inavant,  e  disch  Una 
sumaglia;  perche  1' eira  vicin  a  Geru- 
salem,  e  quels  stimaivan,  cha  '1  regi- 
nam  da  Dieu  gnis  ad  apparair  subit, 
in  quel  istant. 

12.  Disch  dimena:  *  Ün  hom  nöbel 
get  in  tin  pajais  lontan,  per  tour 
possessimi  d'  tin  reginam,  e  lura  turnar. 

*Matt.  25,14. 

13.  Ed,  aviand  clama  pro  sai  desch 
seis  serviaints,  det  el  ad  els  desch 
minas,  e  disch  ad  els:  Traffichai  fin 
ch'  eu  vegna. 

14.  Ma  seis  cittadins  1'  ödiaivan,  e  '1 
tramettettan  davo  tin'  ambaschada, 
dschand :  Nus  non  volain,  cha  quaist 
regna  sur  nus. 

15.  E  dvantet,  cha  cur  el  ftit  turna, 
dopo  avair  tut  possessiuu  del  regi- 
nam, comandet  el,  chi  '1  ftissan  cla- 
mats  quels  serviaints,  als  quals  el 
avaiva  dat  ils  daners,  acio  ch'  el  sa- 
vess,  quant  scodtin  avess  guadagna 
traffichand. 

10.  E'l  prtim  aspresantet;  dschand: 
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Sigiiur,  tia  mina  ha  guadagna  otras 
desch. 

17.  Ed  el  al  discli:  E  sta  baiii,  bun 
famagl;  siand  clia  tit  est  stat  fidel 
*  sur  Una  pitscliiia  cliosa,  sclii  liajast 
pussanza  sur  descli  cittats.  *luc.i6,io. 

18.  Lura  giiit  il  seguond,  dscliand: 
Signur,tia  miualia  guadagna  tschinch. 

19.  Ed  el  discli  eir  a  quaist:  E  tii 
sajast  sur  tscliincli  cittats. 

20.  Lura  guit  tin  oter,  clii  discli: 
Signur,  mera  tia  mina,  la  quala  eu 
lia  gnil  tschanta  in  iin  fazolet ; 

21.  Perclie  eu  ha  gnil  temma  da 
tai,  perquai  cha  tii  est  tin  horn  asper, 
e  pigliast  quai,  cha  tü  non  hast  miss, 
e  tschuncast  quai,  cha  tU  non  hast 
semna. 

22.  E'l  seis  signur  al  dschet:  Eu't 
vögl  gtidichar  tras  tia  propria  bocca, 
mal  famagl;  tü  savaivast,  ch'  eu  ftiss 
iin  asper  hom,  chi  pigl  quai,  ch'  eu 
non  ha  miss,  e  tschunc  quai  ch'  eu 
non  ha  semna ; 

23.  Perche  dimena  non  hast  dat 
meis  danêrs  als  banchiers,  ed  eu, 
al  meis  retuorn,  ils  avess  scodtits 
con  früt? 

24.  Lura  disch  el  a  quels,  ch'eiran 
qua  presaints:  Pigliai  la  mina  dad  el, 
e  dat  la  a  quel,  chi  ha  las  desch minas. 

25.  (E  quels  al  dischan:  Signur,  el 
ha  desch  minas.) 

26.  Perche  eu 's  di,  cha  a  *  scodtin 
chi  ha  sara  dat ;  ma  chi  non  ha,  eir 
quai  ch'  el  ha,  al  sara  tut.   *  Matt,  is,  12. 

27.  Ultra  quai,  manai  nan  qua  quels 
meis  inimis,  chi  non  han  voglti  ch'  eu 
rcgness  sur  els,  e  schana'ls  in  mia 
presenza. 

28.  Ma,  aviand  dit  quaistas  chosas, 
giaiva  el  inavant,  trand  sti  in  Geru- 
salem. 

29.  E,  cur  el  *  ftit  vicin  da  Betfage 
e  da  Betania,  sper  il  munt,  dit  dels 
olivêrs,  tramettet  el  duos  da  seis 
scolars,  *  Matt.  21,1. 

30.  Dschand:  It  nel  vih,  chi  ais  qui 
avant  vus;  nel  quai,  essendo  intrats, 
vus  gnis  a  chattar  tin  puleider  lia, 
stil  quai  ingtin  crastian  ma  bricha 
muntet;  slia'l,  e  mana'm  il  nan; 

31.  E,  sch'alchtin  as  domanda,  per- 
che vus  il  sliat,  sclii  dit  al  usche:  Per- 
che cha'l  Segner  ha  bsögn  d'el. 


32.  E  quels,  ch'  eiran  tramiss,  get- 
tan,  e  chattettan  sco  1'  avaiva  dit  ad 
els. 

33.  E,  cur  quels  sliaivan  il  puleider, 
il  patrun  da  quel  disch  ad  els :  Perche 
sliais  vus  quel  puleider? 

34.  E  quels  dischan:  II  Segner  ha 
bsögn  d'el. 

35.  E  '1  manettan  pro  Gesu,  e  btittet- 
tan  lur  rassas  stil  puleider,  e  fettan 
muntar  Gesu  stisura. 

36.  Ed,  intant  ch'  el  chaminaiva, 
stendaivan  els  oura  lur  rassas  stin 
la  via. 

37.  E,  cur  el  agia  eira  sper  ü  l'ò  in- 
gio  as  va  giò  per  il  munt  dels  olivêrs, 
tuot  la  quantita  dels  scolars  con  alle- 
grezza  comanzet  a  lodar  Deis  con 
granda  vusch,  per  tuot  las  potentas 
ouvras,  ch'  els  avaivan  vis. 

38.  Dschand:  Benedi  sai'  il  rai, 
chi  vain  nel  nom  del  Segner !  Pasch 
in  tschel,  e  gloria  nellas  otezzas ! 

*Ps.ll8,2G. 

39.  Ed  alchtins  dels  Fariseers  intan- 
ter  la  quantita  al  dischan:  Maister, 
slamma  teis  scolars. 

40.  Ed  el,  respondand,  disch  ad  els: 
Eu 's  di,  cha,  scha  quaists  taschan, 
schi  vegnan  las  peidras  a  bragir. 

41.  E,  cur  el  ftit  sper  la  città,  la  ve- 
ziand,  cridet  el  sur  ella, 

42.  Dschand:  Ah,  scha  tti  amo,  al- 
maiii  in  quaist  di,  avessast  recogno- 
schti  las  chosas  ap^artenentas  a  tia 
pasch!  Ma  uossa  sun  ellas  zoppadas 
a  teis  ögls; 

43.  Perche  sur  tai  vegnan  a  gnir 
dis,  nels  quals  teis  inimis  at  faran 
transèras  intuorn,  e  vegnan  at 
circondar,  ed  assediar  da  pertuot 
intuorn ; 

44.  E  vegnan  a  btittar  a  terra  tai, 
e  teis  infants  dadaint  tai;  *  e  non 
lascharan  in  tai  peidra  sur  peidra; 
perche  tti  non  hast  recognoschti  il 
temp  da  tia  visitaziun.        *  Marc.  13,2. 

45.  Lura,  siand  intrat  nel  taimpel, 
comanzet  el  a  cliatschar  oura  quels 
chi  vendaivan,  e  chi  compraivan  in 
quel; 

46.  Dschand  ad  els:  *  L'ais  scrit: 
Mia  chasa  ais  chasa  d'oraziun;  ma 
vus  avals  fat  landroura  tina  spelunca 
da  morders.  * es.  5g,  7. 
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47.  Ed  ogni  dimossaiva  el  nel  taim- 
pel.  E  'Is  principals  sacerdots,  e  'Is 
scrivants,  e  'Is  capos  del  povel  tsclier- 
cliaivan  da  '1  far  morir. 

48.  E  non  cliattaivan  che  chosa  els 
podessan  far;  perche  tuot  il  povel 
pendaiva  da  sia  hocca,  il  tadland. 

CHAP.  XX. 

Dal  battaisem  da  Gioanne;  dais  lavuraints  tra- 
miss  ne)la  vigna;  dal  tribut;  dalla  resiistanza,  e 
dal  figl  da  David. 

E*  dvantet  iin  da  quels  dis,  ch'  intant 
el  mossaiva  il  povel  nel  taimpel, 
ed  evangelizaiva,  gnittan  eir  pro  ils 
principals  sacerdots,  e  'Is  scrivants, 

cols  SeniurS.  *  Marc.  11,27. 

2.  E'l  dischan:  Di'ns  con  clie  auto- 
rita  til  fast  quaistas  chosas?  0  chi 
ais  quel,  chi  t'  lia  dat  quaist'  autorità? 

3.  Ed  el,  respondand,  discli  ad  els: 
Eir  eu 's  vögl  domandar  Una  cliosa ; 
e  vus  dit  la  a  mai : 

4.  II  battaisem  da  Gioanne,  eira  el 
our  dal  tschel,  0  dalla  glieud? 

5.  E  quels  rascliunaivan  tauter  els, 
dschand:  Scha  nus  dschain,  ch'  el  eira 
dal  tschel,  schi  vain  el  ans  dir:  Per- 
che dimena  non  al  avals  cret? 

6:  Scha  nus  lura  dscliain,  cli'  el  eira 
dalla  glieud,  schi  vain  tuot  il  povel 
ans  accrappar;  perche  el  ais  persvas, 
cha  Gioanne  eira  profet. 

7.  Els  respondettan  dimena,  ch'  els 
non  savessan  dinuonder  el  filss. 

8.  E  Gesu  disch  ad  els :  Eir  eu  non  as 
vögl  dir,  con  che  autorità  eu  fetsch 
quaistas  chosas. 

9.  Lura  comanzet  el  a  dir  al  povel 
quaista  sumaglia:  *  tin  horn  plantet 
iina  vigna,  e  la  fitet  via  a  tscherts  la- 
vuraints, e 's  mettet  in  viadi,  e  dmu- 
ret  davent  lung  temp. 

Matt.  21, 33.  Marc.  12,1. 

10.  E  nella  stagiun  tramettet  el  iin 
serviaint  pro  quels  lavuraints,  acio 
chi'l  dessan  dal  friit  della  vigna;  ma 
ils  lavuraints,  1'  aviand  battti,  il  tra- 
mettcttan  inavo  vöd. 

11.  Ed  el  tramettet  darcheu  tin  oter 
serviaint;  ma  quels,  aviand  battii  eir 
quel,  e  vitupera,  il  tramettettau  da- 
vent  vöd. 

12.  Ed  el  tramettet  amo  iin  terz;  ma 
quels,  aviand  feri  eir  quaist,  il  cha- 
tschettan  oura. 


13.  E  '1  signur  della  vigna  disch: 
Che  dess  eu  far?  Eu  vögl  trametter 
meis  char  figl ;  forsa,  cur  il  vezzeran, 
al  porteran  els  respet. 

14.  Ma 'Is  lavuraints,  1' aviand  vis, 
raschunaivan  tanter  els,  dschand: 
Quaist  ais  I'ertavel;  gni,  il  mazzain, 
acio  cha  1'  ierta  dvainta  nossa. 

15.  E'l  aviand  chatscha  our  dalla 
vigna,  il  mazzettan  els.  Che  fara  di- 
mena ad  els  il  signur  della  vigna? 

16.  El  vain  a  gnir,  e  sdriir  quels  la- 
vuraints, e  darà  la  vigna  ad  oters. 
Ma  quels,  aviand  udi  qttai,  dischan : 
Usche  non  saja. 

17.  Ed  el,  ils  aviand  guardats  in 
fatscha,  disch:  Che  chosa  dimena 
ais  quaista,  chi  ais  scritta :  La  peidra 
cha 'Is  edifichadurs  han  reproba,  ais 
dvantada  il  cheu  del  chantun. 

P8. 118, 22. 

18.  Scodiin  chi  vain  a  crodar  siin 
quella  peidra  sarà  smachâ,  ed  ella 
vain  a  sputar  quel,  sur  il  qual  ella 
crodera. 

19.  E  'Is  principals  sacerdots,  e  'Is 
scrivants,  tscherchaivan  in  quell' 
istess'ura  da'l  metter  ils  mansadoss; 
perche  els  cognoschettan,  ch'el  avaiva 
dit  quella  sumgenscha  center  els; 
ma  tmettan  il  povel. 

20.  E,  '1  spiand,  tramatettan  els  in- 
sidiaturs,  chi  simulessan  d'  esser 
giists,  per  il  surprender  in  pleds,  per 
il  dar  in  man  della  signoria,  e  della 
pussanza  del  governatur. 

21.  E  quels  al  fettan  Una  domanda, 
dschand:  Maister,  nus  savain,  cha 
tlx  favellast  e  mossast  indret,  e  cha 
tii  non  hast  resguard  alia  qualità 
dellas  persunas,  ma  mossast  la  via 
da  Dieu  in  varda : 

22.  Aise  a  nus  licit  da  pajar  il  tri- 
but a  Cesare,  0  na? 

23.  Ed  el,  aviand  s'  inacort  da  lur 
astuzia,  disch  ad  els :  Perche 'm  pro- 
vais  ? 

24.  Mossa  'm  iin  daner;  da  chi 
port' el  la  figiira,  e  la  soprascrittUra? 
E  quels,  respondand,  dischan:  Da  Ce- 
sare. 

25.  Ed  el  disch  ad  els:  Rendai  di- 
mena a  Cesare  las  chosas  da  Cesare, 
ed  a  Dieu  las  chosas  da  Dieu. 

2G.  E  non  il  podettan  surprender 
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in  pleds  avant  il  pövel;  e,  s'aviand 
sraliravgliats  da  sia  resposta,  tascliet- 
tau  cls.  I 

27.  Ma  alcliiins  dels  Sadduceers, 
*  ils  quals  dispittan  non  essei*  resti- 1 
stanza,  siand  approsmats,  il  doman- 

dettan  els ;  ^  Marc.  12.  is,  Act.  23,8.  i 

28.  Dscliand:  Maister,  *  Mose  ans  | 
ha  scrit,  elia,  sclia'l  frar  d'alcliün  j 
moura,  aviand  muglier,  e  moura  sain-  ' 
za  infants,  sclii  clia  piglia  seis  frar  la  \ 
muglier,  e  sdaisda  sii  successiun  a  I 
seis  frar.  *Deut.25,5.  1 

29.  Ma  qua  fiittan  set  frars;   e  '1  j 
priim,   aviand  tut    muglier,  morit 
sainz'  infants ;  ! 

30.  E  '1  seguond  piglet  quella  mu- 1 
glier,  e  morit  eir  el  sainz'  infants; 

31.  Lura  il  terz  la  piglet;  e  sum- 
giantamaing  tuots  set;  e  morittan 
sainz'  avair  lascha  infants. 

32.  Ma,  dopo  tuots  morit  eir  la 
duonna. 

33.  Nella  resiistanza  dimena,  da 
qual  d'  els  sara  ella  muglier?  Perclie 
tuots  set  r  ban  gnüda  per  mu- 
glier. 

34.  E  Gesu,  respoudand,  discli  ad 
els :  lis  infants  da  quaist  muond  spu- 
san,  e  vegnan  maridats ; 

35.  Ma  quels  chi  vegnan  quintats 
degns  d'obtgnair  quel  muond,  e  la  re- 
siistanza dels  morts,  non  spusan,  e 
non  vegnan  maridats. 

36.  Perclie  els  sun  ingual  als 
angels ;  e  sun  figls  da  Dieu,  essendo 
figls  della  resüstanza. 

37.  Ma,  cha  'Is  morts  reslistan,  de- 
claret  *  Mose  istess  sper  il  spinatsch, 
cur  el  nomna  '1  Segner  il  Deis  d'  A- 
braham,  e'l  Deis  d'Isac,  e  '1  Deis  da 
Giacob.  *exo.3,c. 

38.  Ma  el  non  ais  Dieu  dels  morts, 
anzi  dels  vivs;  percbe  cha  tuots  vi- 
van  ad  el. 

39.  Ed  alchiins  dels  scrivants  al  det- 
tan  resposta,  e  dischan:  Maister,  tii 
hast  dit  bain. 

40.  E  non  aschettan  plii  '1  far  alchti- 
na  domanda. 

41.  Ed  el  disch  ad  els:  Co  dischan 
els  cha  Cristo  saja  figl  da  David? 

Marc.  12, 35. 

42.  E  piir  David  istess  nel  cudesch 
dels  psalms  disch :  *  II  Segner  ha  dit 


a  meis  Segner:  Sezza  da  mia  vart 
dretta,  *ps.  110,1. 

43.  Fin  ch'  eu  haja  tschanta  teis 
inimis  per  iin  schabell  da  teis  peis. 

44.  David  dimena  il  clama  Segner  ; 
schi  CO  ais  el  seis  figl? 

45.  Ma,  intant  cha  tuot  il  pövel  stai- 
va  tadland,  disch  el  a  seis  scolars: 

46.  *  S'  inguardai  dais  scrivants,  ils 
quals  gugent  spassajan  in  rassas 
lungas,  ed  aman  ils  saliids  siin  las 
piazzas,  e  'Is  priims  sezs  nellas  ras- 
padas,  e  'Is  priims  lous  nels  convits ; 

*Matt.  23,6. 

47.  lis  quals  maglian  las  chasas 
dellas  vaidguas,  eir  suot  specie  da 
far  lungas  oraziuns;  quels  vegnan  ad 
ardschaiver  plii  granda  condannaziun. 

CHAP.  XXI. 

La  liberaUtà  della  vaidgua  sur  tuots;  dalla  ruiua 
del  taimpel  e  da  Gerusalem,  con  las  iiisalnas, 
chi  passau  avant  al  di  del  güdizi. 

MA  Gesu,  *  guardand,  vezzet  ils, 
richs,  chi  büttaivan  lur  duns 
nella  chascha  dellas  offertas. 

=i  Matt.  12, 41. 

2.  El  vezzet  eir  Una  vaidgua  povretta, 
la  quala  biittaiv'  aint  duos  pitschnas 
monaidas ; 

3.  E  disch:  Eu's  di  in  varda,  cha 
quaista  povra  vaidgua  ha  büttâ  aint 
plii  CO  tuots  ils  oters ; 

4.  Perche  tuots  quaists  ban  büttâ 
nellas  offertas  da  Dieu  da  quai,  chi'ls 
survanza;  ma  quaista  ha  biitta  aint 
da  sia  povertà  tuot  la  sustanza, 
ch'  ella  avaiva. 

5.  Davo  quai  lura,  *  dschand  al- 
chüns  del  taimpel,  cha  quel  eira  ad- 
orna  con  bellas  peidras  e  con  offer- 
tas, schi  dschet  el:  *  Matt.  21,1. 

6.  Quant  a  quaistas  chosas  cha  vus 
guardais,  vegnan  a  gnir  il  dis,  *  chi 
non  sara  lascha  peidra  sur  peidra, 
chi  non  saja  ruinada.  *Lue.  19,44. 

7.  E  quels  il  domandettan,  dschand: 
Maister,  cura  vegnan  dimen'  a  dvan- 
tar  quaistas  chosas?  E  qual  sam  '1 
signal  del  temp,  nel  qual  quaistas 
chosas  dessan  gnir? 

8.  Ed  el  disch:  *  As  perchiirai  cha  non 
vegnat  surmauats;  perche  biers  ve- 
gnan a  gnir  suot  meis  nom,  dschand: 
Eu  sun  quel,  ed  il  temp  ais  riva.  Con- 
tuot  non  giarai  davo  els.  *Efes.5,G. 


8.  LUCA,  XXI. 


101 


9.  Ma,  cur  vus  gnis  ad  iidir  guerras, 
e  disturbels,  schi  non  saj at  spaventats ; 
perche  quaistas  cliosas  ston  il  priim 
dvantar;  impero  subit  davo  non  sarh 
la  fin. 

10.  Lura  discli  el  ad  els:  Ün  pövel 
vain  ad  alvar  sit  conter  F  oter  pövel, 
ed  tin  reginam  conter  1'  oter. 

11.  Ed  in  ogni  lö  saran  grands  ter- 
ratrembels,  e  fams,  e  pestilenzas; 
saran  eir  strangezzas  spaventablas, 
e  grands  signals  giò  da  tscbel. 

12.  *  Ma,  avant  tuot  quaistas  cho- 
sas,  vegnan  els  a  metter  ils  mans  sur 
vus,  e  's  perseguitteran,  s'  dand  in 
man  dellas  raspadas,  e 's  mettand 
in  preschun;  us  trand  avant  rais  e 
redscliadurs,  per  meis  nom.  *  Matt.  24,9. 

13.  Ma  quai 's  reuschirà  in  testimo- 
nianza. 

14.  Mettai  dimena  '^'  in  vos  cour  da 
non  premeditar,  co  vus  vegnat  a  res- 
ponder  a  vossa  defaisa;  *Matt.io,i9. 

15.  Perclie  eu 's  vögl  dar  bocca,  e 
sapienza,  *  alia  quala  non  vegnan  a 
podair  contradir,  ne  contrastar  tuots 
voss  adversaris.  *  Act.  6, 10. 

16.  Ma  vus  sarat  tradits  eir  da  baps, 
c  da  mammas,  e  da  frars,  e  da  pa- 
raints,  e  d'amis;  e  vegnan  a  far  mo- 
rir  alchilns  da  vus ; 

17.  E  sarat  ödiats  da  tuots  per  meis 
nom. 

18.  *  Impero  iin  cMavè  da  vos  cheu 
non  perirà.  *  Matt.  10, 30. 

19.  Possedai  vossas  ormas  in  vossa 
pazienza. 

20.  Ma,  cur  vus  gnis  a  vair  Geru- 
salem  circondatta  con  exercits,  sap- 
cbat,  cha  lura  sia  destrucziun  ais 
vicina. 

21.  Lura  quels  cbi  saran  Giu- 
dea  fügian  süls  munts,  e  quels  clii 
saran  dadaint  quella  as  partan;  e 
quels  chi  saran  siin  la  cuttUra,  non 
intran  in  quella ; 

22.  Perche  quels  dis  saran  dis  da 
vendetta;  acio  cha  tuot  las  chosas 
chi  sun  scrittas,    vegnan  complidas. 

*Dan.9,26.|27.  Zac.  11,1. 

23.  Ma  vae  alias  gravidas,  ed  a 
quellas  chi  vegnan  a  lattantar  in 
quels  dis;  perche  qua  sarà  grand' 
anguoscha  nel  pajais,  ed  ira  sur 
quaist  pövel. 


24.  E  vegnan  a  crodar  tras  il  ta- 
gliaint  della  spada,  e  saran  manats  in 
preschun  tanter  tuots  ils  pövels;  e 
Gerusalem  sara  traplada  dais  pa- 

'  jans,  fin  cha  'Is  temps  dels  pajans 
sajan  complits. 

25.  *  Da  plti,  vegnan  ad  esser  signals 
nel  solai,  e  nella  gliina,  e  nellas 
stailas;  ed  in  terra  anguoscha  dels 
pövels  con  stramizi,  strasunand  il 
mar  e  las  uondas;  Marc.  13, 24. 

26.  La  glieud,  spassind  da  temma,  e 
da  spettar  las  chosas,  chi  vegnan  a 
sopragnir  al  muond ;  perche  las  po- 
tenzas  dels  tschels  saran  squassadas. 

27.  E  lura  vegnan  els  a  vair  il  figl 
del  crastian  *  gnir  in  Una  nüvla  con 
potenza  e  granda  gloria.  *Ap.i,7. 

28.  Ma,  cur  quaistas  chosas  coman- 
zeran  a  dvantar,  schiguardai  in  ot, 
ed  ozai  vossas  teistas ;  perche  vossa 
spendranza  ais  vicina. 

29.  E  disch  ad  els  Una  sumgenscha: 
*  Guardai  stil  figer,  e  slin  tuot  la 

bOSCha.  Marc.  13,  28. 

i  30.  Cur  els  han  agia  schermiiglia, 
schi   vus,   veziand  quai,  recogno- 

I  schais  da  vus  istess,  cha  la  stà  ais 
agia  vicina. 

j  31.  Usche  eir  vus,  cur  vus  gnis  a 
j  vair  dvantar  quaistas  chosas,  sap- 
!  chat,  cha  1  reginam  da  Dieu  ais  vicin. 
1  32.  Eu's  di  in  varda,  cha  quaist' eta 
i  non  passerà,  fin  cha  tuot  quaistas  cho- 
sas non  sajan  dvantadas. 

33.  II  tschel  e  la  terra  passeran  via; 
ma  meis  pleds  non  passeran. 
'  34.  Ma  *  s'  inguardai,  cha  forsa  voss 
cours  non  sajan  aggravats  con  ingor- 
:  discha,  ne  con  avrianza,  ne  con  pis- 
sers  da  quaista  vita,  e  cha  quel  di 
non  vegna  sur  vus  all'  improvista. 

*  Rom.  13, 13. 

35.  Perche,  a  guisa  d'  iin  latsch 
vain  el  a  gnir  sur  tuots  quels,  chi  a- 
biteschan  sur  la  fatscha  da  tuot  la 
terra. 

36.  *  Vagliai  dimena,  urand  in  ogni 
temp,  acio  cha  vus  saj  at  quintats 
degns  da  fiigir  tuot  las  chosas,  chi 
dessan  dvantar,  e  da  comparair  a- 
vant  il  figl  del  crastian.       '  Lnc.i8,i. 

37.  Ma  da  di  mossaiv'el  nel  taim- 
pel,  e  las  nots,  siand  it  oura,  dmu- 
raiv'  el  siil  munt,  dit  dels  Olivers. 
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38.  E  tuot  il  pövel,  la  matina  a 
bun'  *ura,  gniva  pro  el  nel  taimpel, 
per  I'udir. 

CHAP.  XXIL 

II  tradimaint  da  Giuda;  instituziun  della  tschai- 
na;  professiun  da  Cristo;  gelosia,   fal  e  resi- 
piscenza  da  Petro;  coiifessiun  da  Cristo  da  sai. 

MA  la  *  feista  dels  azims,  ditta  la 
pasqua,  s'  approsmaiva.  'MarcH,!. 

2.  E  'Is  principals  sacerdots  e  'Is 
scrivants  tscliercliaivan,  co  il  fessan 
niorir;  perche  els  tmaivan  il  pövel. 

3.  Ma  *'  satanas  intret  in  Giuda,  dit 
per  surnom  Iscariot,  il  qual  eira  dal 
nomber  dels  dudesch.         Matt.  26,  i4. 

4.  Ed  el  get,  e  raschunet  cols  prin- 
cipals sacerdots,  e  cols  chapitanis, 
CO  el  il  mettess  ad  els  in  mans. 

5.  E  quels  s'  allegrettan,  e  fettan 
pach  con  el  da  '1  dar  danêrs ; 

6.  Ed  el  impromettet,  da  '1  dar  ad 
els  in  mans;  e  tscherchaiva  commo- 
dità,  da  far  quai  sainza  tumult. 

7.  Ma  gnit  il  di  dels  azims,  *  nel 
qual  as  stovaiva  sacrificliar  la  pasqua. 

Marc.  14, 12. 

8.  E  Qesu  tramettet  Petro  e  Gioanne, 
dschand:  It,  apparechai  a  nus  la 
pasqua,  acio  cha  nus  la  mangian. 

9.  E  quels  al  dischan:  Ingio  voust, 
cha  nus  V  appareclian? 

10.  Ed  el  disch  ad  els:  Mera,  cur 
vus  sarat  intrats  nella  citta,  scbi 
gnis  vus  a  scontrar  itn  liom,  portand 
una  croja  plaina  d'  aua;  seguitta  '1 
nella  chasa,  ingio  el  vain  ad  intrar. 

11.  E  dit  al  patrun  della  cliasa:  II 
maister  at  trametta  a  dir:  Ingio  ais 
la  stanza,  nella  quala  eu  vegn  a 
mangiar  la  pasqua  con  meis  scolars? 

12.  Ed  el  vain  as  mossar  üna  gran- 
da  sala  pinada;  qua  apparechai  a 
nus  la  'pasqua. 

13.  Quels  dimena,  siand  its,  chat- 
tettan,  sco  1'  avaiva  dit  ad  els,  ed 
appinettan  la  pasqua. 

14.  E,  *  cur  r  ura  flit  gnilda,  as  'met- 
tet  el  a  maisa  cols  dudesch  apostels. 

*Marc.  14,17. 

15.  Ed  el  disch  ad  els :  Eu  ha  granda- 
maing  desidera  da  mangiar  quaista 
pasqua  con  vus,  avant  ch'  eu  indtira. 

16.  Perche  eu 's  di,  ch'  eu  non  vegn 
a  mangiar  plii,  hn  cha  tuot  saja 
compli  nel  reginam  da  Dieu. 


17.  Ed,  aviand  tut  il  calisch,  fet  el 
grazias,  e  disch:  Pigliai  quaist  calischy 
e  distribui  '1  tauter  vus ; 

18.  Perche  eu's  di,  ch'  eu  non  vegn 
a  baiver  plii  dal  friit  della  vigna,  tin 
cha'l  reginam  da  Dieu  saja  gnii. 

19.  Lura,  *  aviand  tut  il  pan,  fet  el 
grazias,  e  'I  rumpet,  e  'I  det  ad  els, 
dschand:  Quaist  ais  meis  corp,  il 
qual  ais  dat  per  vus;  fat  quaist  in  re- 
gordanza  da  mai.  Matt.  26,  sc. 

20.  Medemamaing  eir,  dopo  avair 
tschna,  det  el  ad  els  il  calisch, 
dschand:  Quaist  calisch  ais  la  nouva 
lia  in  meis  sang,  il  qual  vain  spans 
per  vus. 

21.  Nel  reist,  *  mera,  il  man  da  quel, 
chi 'm  tradescha,  ais  con  mai  a  maisa. 

=*PS.41,10. 

22.  E  '1  figl  del  crastian  tschert  va, 
seguond  ch'ais  determina;  ma  vae  a 
quel  crastian,  tras  il  qual  el  vain 
tradi. 

23.  E  quels  conianzettan  as  do- 
mandar  1'  iin  1'  oter,  chi  fiiss  piir  quel 
dad  els,  chi  gnis  a  far  quai. 

24.  Ma  naschet  eir  tauter  els  tina 
contesa,  chi  dad  els  paress,  chi  fiiss 
il  plii  grand  ? 

25.  Ma  el  disch  ad  els:  *  lis  rais 
dels  pövels  ils  signoreschan,  e  quels 
chi  han  pussanza  sur  els,  vegnan  cla- 
mats  benefacturs;  =^  Marc  10,42. 

26.  Ma  vus  brich'  usche ;  anzi  il  plii 
grand  tauter  vus  saja  sco  '1  main, 
e  quel  chi  redscha  sco  quel  chi 
serva. 

27.  Perche  qual  ais  plii  grand,  quel 
ch'  ais  a  maisa,  0  piir  quel  chi  serva? 
Non  aise  quel  ch'  ais  a  maisa?  Ma  eu 
sun  in  mez  vus,  sco  quel  chi  serva. 

28.  Ma  vus  eschat  quels,  chi  avals 
persevera  con  mai  in  meis  tenta- 
maints. 

29.  *  Ed  eu  eir  as  dispon  il  reginam, 
SCO  meis  bap  am  I'ha  disponii. 

Matt.  24, 47. 

30.  Acio  cha  vus  mangiat,  e  baivat, 
siin  mia  maisa,  in  meis  reginam;  e 
sezzat  siin  truns,  giidichand  las  du- 
desch schlattas  d' Israel.  =^Ap.3,2i. 

31.11  Segner  dscliet  eir:  Simon,  Si- 
mon, mera,  satanas  ha  giavüschâ  da 
's  criblar,  sco  's  crib  la  il  gran. 

32.  Ma  eu  ha  rova  per  tai,  acio 
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cha  tia  cretta  non  vegn'  al  main.  E 
tit,  cur  tii  sarast  convert!,  schi  con- 
ferma  teis  frars. 

33.  Ma  el  al  disch:  Segner,  eu  sun 
perdert  d'  ir  con  tai  in  preschun,  ed 
alia  mort. 

34.  Ma  Gesu  disch:  ^  Petro,  eu 't 
di,  cha  '1  gial  non  chantera  hoz,  a- 
vant  cha  tii'm  hajast  sneja  trais  vou- 
tas  da  non  am  cognoscher .   *  Marc,  w,  so. 

35.  Lura  disch  el  ad  els :  *  Cur  eu 's 
ha  tramiss  sainza  buorsa,  e  sainza 
tascha,  e  sainza  scharpas,  avais  vus 
gnü  mangel  da  chos'  alchiina?  E 
quels  dischan:  D'ingüna.  *Matt.io,9. 

36.  Disch  ad  els  dimena:  Ma  uossa, 
chi  ha  Una  buorsa,  la  piglia,  il  me- 
dem  eir  üna  tascha;  e  chi  non  ha, 
venda  sia  rassa,  e  cumpra  iina  spada; 

37.  Perche  eu's  di,  chi  sto,  cha 
eir  quaist  ch'  ais  scrit,  vegna  compli 
in  mai :  *  Ed  el  ais  stat  nombra  tau- 
ter ils  malfatturs.  Perche  las  chosas, 
chi  sun  scrittas  da  mai,  han  lur  com- 
plimaint.  *es.53,i2. 

38.  E  quels  dischan:  Segner,  mera 
qui  duos  spadas.  Ed  el  disch  ad  els : 
E  basta. 

39.  Lura,  *  siand  it  oura,  get  el  se- 
guond  6•^'  iisanza  sUl  munt  dels  oli- 
vêrs.  E  seis  scolars  al  seguittettan 

eir  els.  *Gioan.l8,l. 

40.  E,  siand  rivâ  al  lö,  disch  el  ad 
els :  Urai,  cha  vus  non  intrat  in  ten- 
tamaint. 

41.  Lura  ftit  el  retrat  our  dad  els, 
quasi  per  il  trat  d'  iina  peidra;  e, 
s'  aviand  miss  in  snuoglias,  oraiv'  el, 

42.  Dschand:  Bap,  ah  volessast  tit 
transportar  da  mai  quaist  calisch! 
Impero,  bricha  mia  vöglia,  ma  la  tia 
saja  fatta. 

43.  Ed  tin  angel  I'apparet  da  tschel, 
il  cuffortand. 

44.  Ed  el,  siand  in  anguoscha,  orai- 
va  plti  vi'  e  plti  datschert;  e  sia  sU- 
jur  dvantet  simil'  a  guots  da  sang, 
chi  crodaivan  in  terra. 

45.  Ed  el,  siand  alva  dall'  oraziun, 
gnit'el  pro  seis  scolars,  e  chattet, 
cha  dormivan  per  tristezza. 

46.  E  dschet  ad  els:  Perche  dormis? 
Stat  su,  ed  orai,  cha  vus  non  intrat 
in  tentamaint. 

47.  Ma,  *  intant  ch'cl  favlaiv'amo. 


mera  tin  pövel;  e  quel  chi 's  cla- 
maiva  Giuda,  tin  dels  dudesch,  giaiv' 
avant  ad  els;  e's  approsmet  a  Gesu, 
per  il  btitschar;  perche  el  avaiv' ad 
els  dat  quaist  signal:  Quel  ch'  eu 
vegn  a  btitschar  1'  ais. 

48.  E  Gesu  al  disch :  Giuda,  trade- 
schast  tti  '1  figl  del  crastian  con  tin 
btitsch? 

49.  E  quels  eiran  della  compa- 
gnia  da  Gesu,  veziand  che  chosa  eira 
per  dvantar,  dischan:  Segner,  des- 
san  nus  batter  con  la  spada? 

50.  Ed  tin  *  tschert  d'  els  battet  il 
serviaint  del  grand  sacerdot,  e  '1  ta- 
glet  via  I'uraglia  dretta.    *Matt.  26,51. 

51.  Ma  Gesu  respondet  ad  els^  e 
disch:  Laschai,  bricha  plti.  Ed  a- 
viand  toe  F  uraglia  da  quel,  il 
guarit  el. 

52.  E  Gesu  disch  ais  principals  sa- 
cerdots,  ed  ais  capos  del  taimpel, 
ed  ais  seniurs,  ch'  eiran  gntits  con- 
ter  el:  Vus  eschat  its  oura  conter 
mai  con  spadas,  e  con  astas,  sco 
conter  tin  morder; 

53.  Intant  ch'  eu  eira  con  vus  imin- 
chadi  nel  taimpel,  schi  non  avais 
vus  miss  ils  mans  sur  mai;  ma 
quaist'  ais  voss'  ura,  e  la  pussanza 
deltas  schtirezzas. 

54.  E 'quels  il  piglettan,  e'l  manet- 
tan  davent,  e  '1  condtiettan  dadaint 
la  chasa  del  grand  sacerdot.  E  Pe- 
tro  al  seguittaiva  da  dalönsch. 

55.  Ed,  aviand  quels  *  invttda  fö  in 
mez  la  cuort,  e  siand  tschantats  a  zer 
insembel,  sezzet  Petro  in  mez  els. 

*  Marc.  14, 66. 

56.  Ma  tina  tscherta  fantschella,  I'a- 
viand  vis  zer  sper  il  fo,  e  1'  aviand 
guardafiss  disch:  Eir  quaist  eira  con  el. 

57.  Ma  el  il  snejet,  dschand:  Duon- 
na,  eu  non  il  cognosch. 

58.  E  pac  davo  tin  oter,  1'  aviand 
vis,  al  dschet:  Eir  tti  est  da  quels. 
Ma  Petro  disch:  0  crastian,  non  sun 
bricha. 

59.  Ed  infra '1  spazi  quasi  d' tin' ura, 
tschert  oter  affirmaiva  V  istess, 
dschand:  Eir  quaist  in  varda  eira 
con  el ;  perche  1'  ais  Galileer. 

60.  Ma  Petro  disch:  0  crastian,  eu 
non  sà  quai  cha  tti  dist.  E  subit,  fa- 


vland  el  amo,  il 


'ial  chantet. 
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61.  E'l  Segner,  s'  aviand  vout,  guar- 
det  el  Petro.  E  Petro 's  tret  a  memo- 
ria  il  pled  del  Segner,  scoell'avaiva 
dit:  Avant  clia  '1  gial  clianta,  tü'm 
snejarast  trais  voutas. 

62.  E  Petro  get  our,  e  cridet  so- 
samaing. 

63.  E  *  quels  clii  tgnaivan  Gesu,  fai- 
van  giamgias  d'  el,  il  battand. 

*Marc.  14, 65. 

64.  E,  r  aviand  coverna  ils  'ògls,  al 
battaivan  siin  la  fatscha,  e  1  doman- 
daivan,  dscliand:  Ingiavina,  clii  ais 
quel,  clii  t'  ha  battil? 

65.  Bleras  otras  chosas  eir  dschai- 
van  els  center  el  blastemmand. 

66.  Lura,  cur  fiit  di,  ils  seniurs  del 
pövel,  ils  principals  sacerdots  e  'Is 
scrivants,  as  raspettan,  e  '1  manettan 
in  Im*  consistori, 

67.  E'l  dischan:  Est  tit  il  Cristo? 
Di  'ns  quai.  Ed  el  disch  ad  els :  Scha- 
bain  ch'  eu 's  di,  schi  non  gnis  vus 
a  crair. 

68.  E  seh'  eu  's  fetsch  eir  qualcha 
domanda,  schi  non  gnis  vus  am  res- 
ponder,  ne  am  laschar  ir. 

69.  *  D'  uoss'  in  via  vain  il  figl  del 
crastian  a  zer  alia  dretta  vart  delta 
pussanza  da  Dieu.  *  Matt.  26, 64. 

70.  E  tuots  dischan:  Est  tti  dimen'  il 
figl  da  Dieu?  Ed  el  disch  ad  els:  Vus 
Ü  dschais ;  perche  eu  il  sun. 

71.  E  quels  dischan:  Che  avains 
plii  bsögn  da  perdlitta  ?  Perche  nus 
istess  r  avain  udi  da  sia  propria 
bocca. 

CHAP.  XXIIL 

Cristo  vain  d'Erode  fat  beffa;  e,  siand  da  Pilato 
condanna,  vain  el  crucifichâ; siand  cnicificha 
vain  el  ris  oura;  njoura,  e  vain  sepuli. 

LURA  *  tuot  la  quantità  dad  els  al- 
vet  SÜ,  e  '1  manet  pro  Pilato. 

*  Marc  15, 1. 

2.  E  comanzettan  a  1'  achUsar, 
dschand:  Nus  avain  chatta  quaist, 
*  mettand  la  naziun  suot  sura,  e  sco- 
mandand  da  dar  ils  tributs  a  Cesare, 
dschand,  esser  el  Cristo,  il  rai. 

*  Act.  17,  7. 

3.  *  E  Pilato  il  domandet,  dschand : 
Est  tU  '1  rai  dels  Güdeus  ?  Ed  el,  res- 
pondand,  disch:  Tti  '1  dist. 

*Gioan.l8, 33. 

4.  E  Pilato  disch  als  principals  sa- 


cerdots, ed  al  pövel:  Eu  non  chat 
malefizi  alchun  in  quaist  crastian. 

5.  Ma  quels  faivan  forza,  dschand: 
El  movainta  sti  il  pövel,  mossand  per 
tuot  la  Giudea,  aviand  comanza  da 
Galilea  fin  qua. 

6.  Lura  Pilato,  aviand  udi  nomnar 
Galilea,  domandet,  scha  quel  crastian 
eira  Galileer? 

7.  Ed  aviand  savü,  ch' el  eira  dalla 
giurisdicziun  d'  Erode,  il  tramettet  el 
pro  ad  Erode,  il  qual  eira  eir  el  in 
Gerusalem  quels  dis. 

8.  Ed  Erode,  aviand  vis  Gesu,  s'al- 
legret  el  grandamaing;  perche  da 
bier  temp  nan  desideraiv'  el  da'l  vair ; 
perche  *  1'  avaiva  spranza  da  '1  vair 
fand  qualcha  miracul.        *Matt.i4,  i. 

9.  E  '1  domandet  tras  biers  raschu- 
namaints;  ma  el  nonal  respondet  in- 
guotta. 

10.  E  'Is  principals  sacerdots  e  'Is 
scrivants  comparettan  qua^  I'achti- 
sand  con  grand  sforz. 

11.  Ma  Erode  con  seis  sudats,  do- 
pe r  avair  spredscha  e  fat  giamgias, 
il  vestit  el  con  Una  rass'alba,  e^^i 
turnantet  a  Pilato. 

12.  Ed  Erode  e  Pilato  dvantettan 
amis  insembel  sün  quel  di;  perche 
peravant  eiran  els  stats  in  disami- 
cizia  tanter  els. 

13.  E  Pilato,  aviand  clama  insem- 
bel ils  principals  sacerdots,  e  'Is  ma- 
gistrats,  e  '1  pövel, 

14.  Disch  ad  els :  Vus  m'  avals  fat 
comparair  quaist  crastian  avant,  sco 
sell' el  sviess  il  pövel,  e  mera,  I'a- 
viand  eu  in  presenza  vossa  examiua, 
non  ha  chatta  in  el  alchUn  malefizi 
da  quels,  dels  quals  vus  Fachtisais. 

15.  Ma  eir  Erode  bricha;  perche 
ch'  eu  s'  ha  tramiss  pro  el ;  e  mera, 
e  non  ais  fat  inguotta  dad  el,  per  il 
qual  el  saja  giidicha  degn  da  mort. 

16.  *  Eu  dimena  il  vögl  chastiar,  e 
lura  '1  liberar.  ^  Gioan.19,1. 

17.  Ma  el  stovaiva  per  necessita  li- 
berar ad  els  tin,  ogni  di  da  feista. 

18.  Etuot  la  quantita  bragit 
dschand:  Piglia  quaist,  e  libera 'ns 
Barabba ; 

19.  Quaist  eira  stat  preschuna  per 
tina  sediziun,  fatta  nella  citta  con 
homicidi. 
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20.  Per  quai  Pilato  darcheu  favlet 
ad  elsj  desiderand  da  liberar  Gesu. 

21.  Ma  quels  bragivan  in  contrari, 
dscliand:  Crucificha '1,  crucificha '1. 

22.  Ed  el,  la  terza  vouta  disch  ad 
els:  Impero,  clie  mal  ha  fat  quaist? 
Eu  non  ha  chatta  in  el  malefizi  al- 
chtin  degn  da  mort.  Eii  dimen'  il 
vögl  chastiar,  e  lura  liberal*. 

23.  Ma  quels  faivan  instanza  con 
grand  bragizi,  giavUschand,  eh'  el 
gnis  crucificha;  e  lur  bragizis,  e 
quels  dels  principals  sacerdots  as  rin- 
forzaivan. 

24.  E  Pilato  pronunziet,  cha  fiiss  fat 
quai  ch'els  giaviischaivan. 

25.  E  liberet  ad  els  quel,  ch'  eira 
stat  preschuna  per  sediziun  e  per 
omicidi,  il  quai  quels  avaivan  gia- 
vüschâ,  e  remettet  Gesu  a  lur  volunta. 

26.  E,*  cur  quels  il  nianaivan,  piglet- 
tan  els  tin  tschert  Simon  Cireneo, 
chi  gniva  dalla  cuttüra,  e  '1  mettettan 
adöss  la  crusch,  per  la  portar  davo  a 

Gesu.  *  Marc.  15,  21. 

27.  Ma  una  granda  quantita  da  pö- 
vel,  e  da  donans  al  seguittaivan,  las 
qualas  eir  faivan  cordöli,  e  '1  pland- 
schaivan. 

28.  Ma  Gesu,  s'  aviand  vout  via  ad 
ellas,  disch:  Figlias  da  Gerusalem, 
non  cridarai  per  mai;  anzi  cridai  per 
vus  istess,  e  per  voss  infants; 

29.  Perche  mera,  ils  dis  vegnan, 
ch'  tin  vain  a  dir;  Beadas  las  sterilas; 
e  beats  ils  corps,  chi  non  han  parturi, 
e  las  tettas,  chi  non  han  lattanta. 

30.  Lura  vegnan  els  a  comanzar  a 
dir  als  munts:  *  Croda'ns  adöss;  ed 
als  muots :  Cuverna  'ns ;  *  os.  lo,  s.  Ap.  c,  ig. 

Sl.Perche,  sch'els  fan  quaistas  chosas 
al  lain  verd,  schi  che  sarà  fat  al  sech  ? 

32.  Ma  *  duos  oters  eir,  ch'  eiran 
malfatturs,  vegnan  manats  con  el, 
per  gnir  fats  morir.  *es.53,i2. 

33.  E,  *  cur  els  ftittan  its  al  lö,  dit 
della  chavazza,  crucifichettan  els 
qua  el,  e  'Is  malfatturs,  V  tin  dalla 
vart  dretta,  e  1'  oter  dalla  sneistra. 

*Gioan.l9,l8. 

34.  E  Gesu  dschaiva:  Bap,  *  per- 
dun'  ad  els;  perche  els  nontsan  quai 
chi  fan.  Lura,  aviand  fat  parts  con  sia 
vestimainta,  han  els  trat  las  sorts. 

Act.7,r,0.  i  Act.  3, 17. 


35.  E  '1  pövel  staiva  qua,  guardand, 
ed  eir  ils  redschadurs,  insembel  con  il 
pövel  faivan  beffa  d'  el,  dschand :  El 
ha  salva  'Is  oters;  ch'  el  salva  sai 
stess,  scha  ptir  quaist  ais  Cristo, 
r  elet  da  Dieu. 

36.  Ma  'Is  sudats  eir  faivan  giam- 
gias  d'  el,  s'  approsmand,  e  '1  presen- 
tand  aschait ; 

37.  E  dschand:  Scha  tti  est  il  rai 
dels  Gtideus,  schi  salva  tai  stess. 

38.  Ma  qua  eira  eir  quaist  titul  sti 
sur  seis  cheu,  scrit  in  bustaps  Grecs, 
Komans,  et  Ebraics:  QUAIST  AIS 
IL  EAI  DELS  GÜDEUS. 

39.  Ma  r  tin  dels  malfatturs  pi- 
chats  r ingiuriaiva,  dschand:  Scha  tti 
est  Cristo,  schi  salva  tai  stess  e  nus. 

40.  Ma  r  oter,  respondand^  il  slamai- 
va,  dschand:  Non  hast  tti  temma  eir 
bricha  da  Dieu,  essendo  nel  medem 
supplizi? 

41.  E  nus,  in  varda,  eschan  qui  gtista- 
maing;  perche  nus  ardschvain  la  degna 
paina  da  noss  fats;  ma  quaist  non  ha 
commiss  alchtin  misfat. 

42.  Lura  disch  el  a  Gesu:  Segner, 
at  regorda  da  mai,  cur  tti  vainst  ad 
esser  gnti  in  teis  reginam. 

43.  E  Gesu  al  dschet:  Eu 't  di  in 
varda,  cha  hoz  vainst  tti  ad  esser  con 
mai  in  paradis. 

44.  Ma  eira  intuorn  la  sesavl'ura, 
e  *  gnit  schtirdtim  sur  tuot  la  terra, 
infin  alia  novavla.  ■  Matt.  27, 45. 

45.  E  'Psolai  s'inschtirit,  e  la  corti- 
na  del  taimpel  as  fendet  per  mez. 

46.  E  Gesu,  dopo  avair  bragi  con 
granda  vusch,  disch:  Bap,  *  eu  re- 
met  meis  spiert  in  teis  mans.  Ed,  a- 
viand  dit  quaist,  rendet  el  sti  il  spiert. 

*Ps.31,6. 

47.  E  '1  *chapitani,  aviand  vis  quai, 
ch'  eira  dvanta,  glorifichet  Deis, 
dschand :  Vairamaing  quaist  crastian 
eira  gtist.  *  Marc.  15,39. 

48.  E  tuot  il  pövel,  chi  s'avaiva  ra- 
spa  pro  quaist  spectacul,  aviand  vis 
las  chosas,  chi  eiran  dvantadas,  tur- 
net,  as  battand  il  pet. 

49.  Ma  tuots  seis  contschaints,  e  las 
donans,  chi  I'avaivan  insembel  seguit- 

I  ta  da  Galilea,  as  fermettan  dalönsch, 

!  guardand  quaistas  chosas. 

I  50.  E  *  mera,  tin  tschert  hom,  clamâ 
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per  nom  Giosef,  clii  eira  cosglier,  horn 
da  bain  e  giist;  *Marc.  15,43. 

51.  II  qiial  non  avaiva  consent!  al 
cossag"!,  ne  a  hir  act;  el  eira  da  Ari- 
niatea,  città  dels  Giideus,  e  spet- 
taiva  eir  el  il  reginam  da  Dieu. 

*  Luc.  2,  25. 38. 

52.  Quaist  gnit  pro  Pilato,  e  giavil- 
schet  il  corp  da  Gesu. 

53.  I'aviand  trat  giò  dalla  cruscli, 
il  plajet  el  in  tin  linzöl,  e  '1  mettet  in 
iln  monnmaint  taglia  in  tin  spelm, 
nel  qual  ingiin  non  eira  stat  amo 
tschanta. 

54.  Ma  quel  di  eira  la  preparaziun 
della  feista,  e  '1  sabbat  soprastaiva. 

55.  E  las  donans,  las  qiialas  eiran 
gniidas  insembel  da  Galilea  con 
Gesu.aviand  seguitta  Giosef,  guardet- 
tan  il  monumaint,  e  co  '1  corp  da  quel 
eira  qua  tschanta. 

56.  E,  siand  turnadas,  apparechettan 
ellas  speziarias,  ed  ölis  bainsavu- 
rits;  e  posettan  il  sabbat,  tenor  il 
comandamaint. 

CHAP.  XXIV. 

Us  angels  predgian  alias  donans;  il  raschuna- 
maint  concurrii  con  quels,  chi  glaivan  ad  Em- 
maus;  ascensiun  da  Cristo. 

EL  priim  di  dell'  eivna,  la  mattina 
zuond  pro  temp,  quellas,  e  tscher- 
tas  otras  con  ellas,  gnittan  pro  '1  mo- 
numaint, portand  las  speziarias,  cha 
avaivan  prepara. 

2.  E  chattettan  la  peidra  rodlada  da- 
vent  dal  monumaint. 

3.  E,  siand  intrattas  aint  dadaint, 
non  chattettan  ellas  il  corp  del  Se- 
gner  Gesu. 

4.  Ed,  intant  ch'  ellas  staivan  per- 
plexas  da  quai,  mera,  duos  homens 
sopravegnan  ad  ellas  in  vestimainta 
tragliischainta ; 

5.  lis  quals,  essendo  quellas  smarri- 
das,  ed,  inclinand  las  fatschas  a  terra, 
dischan  ad  ellas:  Perche  tscherchais 
il  viv  tanter  ils  morts? 

6.  El  non  ais  qui,  ma  ais  resüstâ; 
as  regordai,  *  co  el  as  favlet,  intant 
ch'el  eira  amo  in  Galilea,    *  Marc.  9, 31. 

7.  Dschand,  cha  stovaiva  esser, 
cha  '1  figl  del  crastian  gnis  dat  in 
mans  dels  crastians  pechaders,  e 
gnis  crucificha,  ed  al  terz  di  re- 
süstess. 


8.  Ed  ellas  as  regordettan  dels  pleds 
da  quel. 

9.  E,  siand  turnadas  dal  monumaint, 
referittan  ellas  tuot  quaistas  chosas 
ais  iindesch,  ed  a  tuot  ils  oters. 

10.  Ma  quellas,  chidschettan  quaistas 
chosas  ais  apostels,  eiran  Maria 
Magdalena,  e  Gioanna,  e  Maria, 
mamma  da  Giacobo,  e  las  otras,  chi 
eiran  con  ellas.  Luc.  8,3. 

11.  Ma  lur  pleds  paraivan  ad  els  lin 
svanatschar,  enon  crajettan  ad  ellas. 

12.  Impero  *  Petro,  siand  alva  sii, 
currit  el  pro  '1  monumaint ;  ed,  aviand 
guarda  aint  dadaint,  non  vezzet  el 
oter  CO  ils  linzöls,  chi  giaschaivan 
qua;Q  getfdavent,  as  smtiravgliand  in 
sai  stess  da  quai,  chi  eira  dvanta. 

*Gloan.  20,3.  6. 

13.  Ma  mera,  *  duos  d'els  in  quel 
istess  di  giaivan  in  tin  vih,  il  nom 
del  qual  eira  Emmaus,  distant  da 
Gerusalem  sesanta  stadis. 

*  Marc.  16, 12. 

14.  E  quels  raschunaivan  tanter  els 
da  tuot  quaistas  chosas,  chi  eiran 
dvantadas. 

15.  E  dvantet,  ch'  intant  els  raschu- 
naivan e  discurivan  insembel,  s'  ap- 
prosmet  Gesu,  e 's  mettet  a  chamiuar 
con  els. 

16.  Ma  lur  ögls  eiran  retgnüts,  per 
non  il  cognoscher. 

17.  Ed  el  disch  ad  els:  Che  sun 
quaists  raschunamaints,  cha  vus  avals 
tanter  vus,  chaminand,  e  perche  e- 
schat  trists? 

18.  E  r  tin,  il  nom  del  qual  eira  Cleo- 
pa,  respondand,  al  dscliet:  Tti  sulet, 
dmurand  in  Gerusalem,  non  sast  las 
chosas,  ch'  in  quell  a  sun  dvantadas 
in  quaists  dis? 

19.  Ed  el  disch  ad  els:  Qualas?  E 
quels  al  dischan:  II  fat  da  Gesu  Xa- 
zareno,  il  qual  eira  tin  hom  profet, 
potent  in  ouvras  ed  in  pleds,  avant 
Dieu  ed  avant  tuot  il  pövel. 

20.  E  CO  ils  principals  sacerdots  e 
noss  magistrats,  1'  han  dat  ad  esser 
gtidicha  a  mort,  e  1'  han  crucifichri. 

21.  Ma  nus  avaivan  spranza,  ch'  el 
ftiss  quel,  ch'avess  da  speudrar  Israel ; 
ma  eir,  ultra  tuot  quai,  schabain  chi 
sun  trais  dis,  cha  quaistas  chosas  sun 
dvantadas  \ 
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22.  Tschertas  donaiis  intanter  nus 
ans  han  fat  stupir;  perche,  siand  idas 
la  mattina  a  bun'  ura  pro  '1  monu- 
maint, 

23.  E,  non  aviand  chatta  '1  corp  da 
quel,  sun  gnüdas,  dschand  d'  avair 
vis  üna  visiun  d'  angels,  ils  quals  di- 
schan,  ch'  el  viva. 

24.  Ed  alchiins  dels  noss  sun  its 
pro'l  monuraaintj  ed  han  chatta  usche, 
SCO  las  donans  avaivan  dit;  ma  non 
han  vis  Gesu. 

25.  Lura  el  disch  ad  els:  0  nars  e 
tardants  da  cour  a  crair  a  tuot  las 
chosas,  cha'ls  profets  han  dit! 

26.  *  Non  stovaiva  esser,  cha  Cristo 
inditress  quaistas  chosas,  ed  usche 
intress  in  sia  gloria?  '  iPetr.i,ii. 

27.  E,  comanzand  da  Mose,  e  se- 
guind  tras  tuot  ils  profets,  declaret 
el  ad  els  in  tuot  las  scrittüras  las  cho- 
sas, chi  eiran  davart  el. 

28.  Ed,  essendo  rivats  pro'l  vih,  in- 
gio  giaivan,  fet  elvistad'irplünavant. 

29.  Ma  quels  al  fettan  forza,  dschand : 
Rumagna  con  nus ;  perche  e  vain  sai- 
ra,  e  '1  di  ais  agia  inclina.  El  dimena 
intret  nel  alhierg,  per  rumagnair  con 
els. 

30.  E,  cur  el  s'  avet  miss  a  maisa 
con  els,  piglet  el  il  pan,  e  fet  la  be- 
nedicziun,  e'l  aviand  ruot,  ildistribuit 
el  ad  els. 

31.  E  lur  ögls  gnittan  averts,  e'l 
cognoschettan ;  ma  el  svantet  dad  els. 

32.  E  quels  dischan  I'tin  al  oter: 
Non  ardaiva  nos  cour  in  nus,  intant 
ch'  el  ans  favlaiva  siin  la  via,  e  'ns 
avriva  las  scritttiras? 

33.  Ed  in  quell'  istess'  ura  alvettan 
els  SÜ,  e  turnettan  darcheu  in  Jeru- 
salem, e  chattettan  raspats  ils  iin- 
desch,  e  quels  ch^  eiran  con  els ; 

34.  lis  quals  dschaivan:  II  Segner 
ais  vairamaing  resilsta,  *  ed  ais  ap- 
parii  a  Simon.  *  i  Cor.  is,  5. 

35.  E  quels  eir  referittan  las  chosas 
dvantadas  ad  els  stin  la  via,  e  co  I'eira 
Stat  cognoschU  dad  els  nel  rumper  il 
pan. 

36.  Ma,  intant  quels  raschunaivan 
quaistas  chosas,  *  Gesu  istess  com- 
paret  in  mez  d'els,  e  disch  ad  els: 

PaSCh  a  VUS.  *  Marc.  IG,  14. 

Fin  del  evang 


37.  Ma  quels,  siand  smarrits  e  stra- 
mits,  s'  impissaivan  da  vair  tin  spiert. 

38.  Ed  el  disch  ad  els:  Perche  eschat 
conturblats,  e  perche  vegnan  raschu- 
namaints  in  voss  cours. 

39.  Guardai  meis  mans,  e  meis  pels, 
perche  eu  sun  quel;*palpa'm  e  guar- 
da 'm;  perche  ch'tin  spiert  non  ha  ne 
charn  ne  ossa,  sco  vus  vezzais  ch'  eu 

ha.  *Gioan.  20,  20.27. 

40.  Ed,  aviand  dit  quaist,  mosset  el 
ad  els  ils  mans,  e  'Is  pels. 

41.  Ma,  non  crajand  quels  amo  per 
r  allegrezza,  ed  as  smüravgliand, 
disch  el  ad  els:  Avals  vus  qui  alchti- 
na  chosa  da  mangiar? 

42.  E  quels  al  dettan  tin  toe  pesch 
ustri,  ed  tin  fliduu  da  meil. 

43.  Ed  el,  r aviand  tut,  manget  in  lur 
presenza. 

44.  Lura  disch  el  ad  els:  Quaists 
sun  ils  raschunamaints,  ch'  eu  avaiva, 
siand  amo  con  vus ;  chi  stovaiv'  esser, 
cha  tuot  las  chosas  scrittas  da  mai 
nella  ledscha  da  Mose,  nels  profets, 
e  nels  psalms,  gnissan  complidas. 

45.  Lura  avrit  el  ad  els  1'  intellet, 
per  incler  las  scritttiras. 

46.  E  dschet  ad  els:  Usche  ais  scrit, 
ed  usche  stovaiv' esser,  cha  Cristo  in- 
dtiress,  ed  al  terz  di  restistess  dais 
morts ; 

47.  E  ch'inseis  nom  aspredgess  pe- 
nitenza,  e  remissiun  dels  puchats 
tanter  tuot  ils  pövels,  comanzand  a 
Gerusalem. 

48.  Ma  vus  eschat  testimonis  da 
quaistas  chosas. 

49.  E  mera,  *  eu  tramet  sur  vus  la 
promissiun  da  meis  bap;  ma  vus 
dmurai  nel  citta  da  Gerusalem,  fin 
cha  vus  sajat  revestits  con  la  virtti 

giÒ  dal  Ot.  Gioan.  14, 16. 

50.  Lura  ils  manet  el  oura  fin  in  Be- 
tania,  ed,  aviand  oza  ils  mans  in  ot, 
ils  benedit  el. 

51.  E  *  dvantet,  ch'  intant  el  ils  bene- 
diva,  as  partit  el  dad  els,  e  gnit  porta 

Sti  in  tSChel.  Marc.  10,10.  Act.  1,9. 

52.  E  quels,  1'  aviand  adora,  turnet- 
tan darcheu  in  Gerusalem  con  granda 
allegrezza. 

53.  Ed  eiran  da  contin  nel  taimpel, 
lodand  e  benedind  Deis.  Amen. 

li  dca  S.  Luca. 
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SEGÜOND 


8.  GIOANNE. 


CHAP.  I. 

II  pled  ais  dvantâ  charn;  perdütta  da  Gioanne 
davart  Cristo;  quatter  scolars  clamats;  la  schala 
del  tschel. 

l^EL  principi  *  eira  il  pled^  e  '1  pled, 
■^^  eira  1  pro  Deis,  e  '1  pled  eira  Dieu. 

*Prov.8,22-24.  Col.  1,17. 
fl  Gioan.1,1.  Prov.  8,30.  Gioan.17,5. 

2.  Quel  eira  nel  principi  pro  Deis. 

3.  *  Ogni  cliosa  ais  fatta  tras  quel,  e 
sainza  quel  ne  iina  chosa  fatta,  non 
ais  statta  fatta. 

Col.  1,16.  Ebr.1,2.  Ap.4,11. 

4.  In  el  eira  vita,  e  la  vita  eira  la 
gltim  della  glieud. 

5.  E  la  gliim  gltischa  nellas  schiirez- 
zas,  e  las  schiirezzas  non  V  lian  com- 
praisa. 

6.  *  L' eira  tin  horn,  tramiss  da  Dieu, 
il  nom  del  qual  eira  Gioanne. 

Matt.  3,1.  Marc.  1,4.  Luc.  3, 2. 

7.  Quaist  gnit  per  testimonianza,  a 
fin  da  dar  perdtitta  dalla  gltim,  acio 
cha  tuots  crajessan  tras  el. 

8.  El  non  eira  la  gltim,  anzi  eira 
tj^amiss  per  dar  perdtitta  dalla  gltim. 

9.  La  vaira  gltim,  la  quala  igltim- 
na  ogni  crastian,  chi  vain  nel  muond. 

10.  L'  eira  nel  muond,  e'l  muond  ais 
fat  tras  quel,  ma'l  muond  non  I'lia 
cognoscbti. 

11.  El  ais  gnti  in  que  cli'  ais  sieu,  e 
'Is  seis  non  F  han  ardsclivti. 

12.  Ma  a  tuots  quels,  chi  Than  ard- 
schvti,  ils  quals  crajan  in  seis  nom, 
ha  el  dat  quaista  raschun,  d'  esser 
fats  infants  da  Dieu. 

13.  lis  quals  bricha  da  sang,  ne  da 
volunta  da  charn,  ne  da  volunta  d' 
bom,  ma  sun  nats  *  da  Dieu. 

='  Gioan.3,5.  Giac.  1, 18. 

14.  E  '1  pled  ais  stat  fat  charn,  ed 
ha  abita  tanter  nus,  (e  nus  avain 
contempla  sia  gloria ;  gloria,  sco  del 


mA^Qmi  jprocedü  dal  bap)  *plaina  da 
grazia,  e  da  varda.  *Coi.i,i9. 

15.  Gioanne  det  perdtitta  dad  el  e 
clamet,  dschand:  Quaist  ais  quel,  dal 
qual  eu  dschaiva:  Quel  chi  vain  davo 
mai,  *  m'ais  miss  avant;  perche  el 
eira  prtim  da  mai.  *Gioan.3,3i. 

16.  E  nus  tuots  avain  ardscbvti  da 
sia  plainezza,  grazia  per  grazia. 

17.  Perche  la  ledscha  ais  stat  datta 
tras  Mose;  ma  la  grazia  e  la  varda 
ais  dvantada  tras  Gesu  Cristo. 

18.  *  Ingtin  non  vezzet  ma  bricha 
Deis;  Funigenit  figl,  ch'ais  nel  sain 
del  bap,  ais  quel  chi  F  ha  declara. 

Matt.  11,27. 

19.  E  quaista  ais  la  testimonianza 
da  Gioanne,  cur  ils  Gtideus  da  Geru- 
salem  tramettettan  sacerdots  e  levits, 
per  il  domandar:  Tti  chi  est? 

*  Gioan.5,33. 

20.  Ed  el  recognoschet,  clii  el  eira, 
e  non  snejet;  anzi  el  recognoschet, 
dschand:  *  Eu  non  sun  Cristo. 

*  Act.  13,25. 

21.  E  quels  il  domandettan:  Chi  est 
dimena?  Est  tti  Elia?  Edeldschet: 
Eu  non  il  sun.  Est  tti  il  profet  ?  Ed 
el  respondet:  Na. 

22.  Quels  dimena  al  dschettan:  Chi 
est,  acio  cha  nus  dettan  resposta  a 
quels,  chi  'ns  han  tramiss,  che  disch 
tti  da  tai  stess? 

23.  El  dschet:  *  Eu  sun  la  vusch  da 
quel  chi  clama  nel  desert:  Drizzai  la 
via  del  Segner;  sco  '1  profet  Esaja  ha 

dit.  =^Ês.40,3. 

24.  Ma  quels  cli'  eiran  stats  tramiss 
eiran  dais  Fariseers. 

25.  E  quels  domandettan  e  '1  dschet- 
tan: Perche  dimena  battajast,  scha 
tti  non  est  Cristo,  ne  Èlia,  ne  '1 
profet? 

26.  Gioanne  respondet  ad  els, 
dschand:  Eu  battai  con  aua;  ma  in 
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mez  vus  ais  presaint  iin,  il  qual  vus 
non  cognoschais. 

21:  El  ais  quel,  clii  vaiu  clavo  mai, 
il  qual  m'  ais  stat  miss  avant,  del  qual 
eu  non  sun  degn  da  '1  slargiar  la  cu- 
raja  della  scliarpa. 

28.  Quaistas  chosas  dvantettan  in 
Betabara  da  la  del  Giordan,  ingio 
Gioanne  battizaiva. 

29.  II  di  seguaint,  Gioanne  vezzet 
Gesu,  chi  gniva  pro  el,  e  dschet:*  Mera 
r  ague  da  Dieu,  chi  piglia  via  il  pu- 
cha  del  muond.        *es.53,7.  ipetr.1,19. 

30.  Quaist  ais  quel,  dal  qual  eu 
dschaiva:  Davo  niai  vain  tin  horn,  il 
qual  m'  ais  miss  avant;  perche  V  eira 
prtim  da  mai. 

31.  E  quant  a  mai,  eu  non  il  cogno- 
schaiva;  ma,  acio  ch'  el  saja  mani- 
festa  ad  Israel,  per  quai  sun  eu  gnti, 
battizand  con  aua. 

32.  E  Gioanne  det  perdütta,  dscband: 
Eu  ba  vis  il  Spiert,  *  ch'  ais  gnti  giò 
da  tschel,  in  sumgenscha  d'üna  co- 
lomba,  e  s'  ha  ferma  sur  el.  *  Matt.  3,16. 

33.  E  quant  a  mai,  eu  non  il  cogno- 
schaiva;  ma  quel  chi  m'ha  tramiss  a 
battizar  con  aua  m'avaiva  dit:  Quel, 
sur  il  qual  tü  vezzerast  gnir  giò  il 
Spiert  e 's  fermar,  ais  quel,  chi  batta- 
gia  con  il  Spiert  Sanct. 

34.  Ed  eu  V  ha  vis,  e  testifich,  cha 
quaist  ais  il  figl  da  Dieu. 

35.  II  di  seguaint  as  fermet  Gio- 
anne darcheu  con  duos  da  seis  sco- 
lars ; 

36.  Ed,  aviand  guarda  in  fatscha  a 
Gesu  chi  chaminaiva,  dschet  el:  Mera 
I'agne  da  Dieu! 

37.  E'ls  duos  scolars  I'udittan  fa- 
vlar,  e  seguittettan  Gesu. 

38.  E  Gesu,  s'  aviand  vout,  e  ve- 
ziand  chi  '1  seguittaivan,  disch  ad  els: 
Che  tscherchais  ? 

39.  E  quels  al  dischan:  Rabbi,  (il 
qual,  siand  miss  oura,  voul  dir,  Mai- 
ster)  ingio  dmurast  ? 

40.  El  disch  ad  els :  Gni,  e  guardai. 
Quels  dimena  gettan,  e  vezzettan  in- 
gio el  dmuraiva,  e  stettan  pro  el  quel 
di.  Ma  r  eira  intuorn  las  desch  uras. 

41.  *  Andrea,  frar  daSimon  Petro,  eira 
iin  dels  duos,  chi  avaivan  udi  quel 
raschunamaitit  da  Gioanne,  ed  avai- 
van seguitta  Gesu.  Matt,  i,  is. 


42.  Quaist  chattet  il  prtim  seis  frar 
Simon  e  '1  dschet :  Nus  avain  chatta  '1 
Messia,  (il  qual,  siand  miss  oura,  voul 
dir,  il  Cristo). 

43.  E  '1  manet  pro  Gesu.  E  Gesu, 
r  aviand  guarda  in  fatscha,  disch : 
Tü  est  Simon,  figl  da  Giona;  *  til  sa- 
rast  clama  Cefa,  (chi  voul  dir,  peidra). 

*  Matt.  16, 18. 

44.  II  di  seguaint  volet  Gesu  ir  in 
Galilea,  e  chattet  Filippo,  e  1  disch : 
Seguittescha 'm! 

45.  Ma  Filippo  eira  da  Betsaida^ 
dalla  città  d'  Andrea,  e  da  Petro. 

46.  Filippo  chattet  Natanael,  e'l 
dschet:  Nus  avain  chatta  quel,  *  dal 
qual  Mose  nella  ledscha,  e  'Is  profets 
han  scrit,  cA'  ais  Gesu,  figl  da  Giosef, 
chi  ais  da  Nazaret.  *  Gen.  3, 15.  Deu.i8,i8. 

Es.7,14.  Mich.  5, 2.  Zac.  C,ll.e9,&. 

47.  E  Natanael  al  dschet:  Po  gnir 
bön  alchün  da  Nazaret?  Filippo  al 
disch:  Vè,  e  guarda. 

48.  Gesu  vezzet  gnir  Natanael  pro 
sai,  e  disch  dad  el:  Mera,  vairamang 
iin  Israelit,  nel  qual  non  ais  frod 
alchün. 

49.  Natanael  al  dschet:  Dinuonder 
am  cognoschast?  Gesu respondet,  e'l 
dschet:  Avant  cha  Filippo 't  cla- 
mess,  cur  tii  eirast  suot  il  figer,  at 
vezzaiv'  eu. 

50.  Natanael  respondet^  e'l  disch: 
Maister,  tii  est  il  figl  da  Dieu;  tit  est 
il  rai  d'  Israel. 

51.  Gesu  respondet,  e'l  dschet:  Per 
quai  ch'  eu  t'  ha  dit,  ch'  eu 't  vezzaiva 
suot  il  figer,  crajast  tit?  Tü  vezzerast 
chosas  pltt  grandas  da  quaistas. 

52.  Lura  al  dschet  el:  In  vardà,  in 
vardà 's  di  eu,  cha  d'  uoss'  in  via  vus 
vezzerat  il  tschel  avert,  e'ls  angels 
da  Dieu  giand  sit,  e  gnand  giò  sur  il 
figl  del  crastian. 

CHAP.  IL 

Las  nozzas  in  Cana  da  Galilea;  Ci-isto  chatsch 
our  dal  taimpel  quels  chi  vendaivan;  biers 
era j  an  in  el. 

Etrais  dis  davo  as  fet  nozzas  in 
Cana  da  Galilea ;  e  la  mamma  da 
Gesu  eira  qua. 

2.  Ma  cir  Gesu,  con  seis  scolars  fttt 
clama  alias  nozzas. 

3.  E  siand  gntt  almain  il  vin,  al  disch 
la  mamma  da  Gesu:  Els  non  han  vin. 
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4.  Gesu  la  dscliet:  Che  mse  qui 
tauter  mai  e  tai,  o  duoniia  ?  Mi'  ura 
lion  ais  aiiio  gniida. 

b.  Sia  iiiamiua  discli  als  serviaints : 
Fat  tuot  quai  eh'  el  vain  as  dir. 

6.  j\la  qua  ciraii  ses  crojas  da  crap, 
iiiissas  seguoiid  1'  itsanza  della  puri- 
licaziim  dels  Giideus,  las  qualas 
tgiiaivan  duos,  o  trais  grandas  ma- 
süras  per  Una. 

7.  Gesu  discb  ad  els:  Impli  con  aua 
las  crojas;  e  quels  las  implittan  fin 
stisoni. 

8.  Lura  discli  el :  Uossa  pigliai  ou- 
ra,  e  portai  via  al  schlerer.  E  quels, 
portettan  via. 

9.  E,  cur  il  schlerer  avet  insagia 
r  aua  ch'  eira  fatta  vin,  (ma  el  non 
savaiva,  dinuonder  quel  vin  fiiss ;  ma 
bain  savaivan  ils  serviaints,  chi  avai- 
van  miss  aint  I'aua)  schi  clamet  el 
il  spus ; 

10.  E'l  disch:  Ogni  crastian  pre- 
sainta  '1  priim  il  bun  vin;  e,  davo  chi 
s'  ha  bavü  largiamaing,  il  main  bun ; 
ma  til  hast  salva  '1  vin  bun  infin  uossa. 

11.  Gesu  fet  quaist  principi  dels  mi- 
raculs  in  Cana  da  Galilea,  e  mani- 
festet  sia  gloria ;  e  seis  scolars  cra- 
jettan  in  el. 

12.  Davo  quaist  get  el  giò  in  Ca- 
pernaum, el,  e  sia  mamma,  e  seis 
irars,  e  seis  scolars,  e  stettan  qua,  na 
biers  dis. 

13.  Ma  la  pasqua  dels  Gtideus  eira 
vicina,  e  Gesu  get  sü  in  Gerusalem. 

14.  E  chattet  nel  taimpel  quels  chi 
vendaivan  bouvs,  e  bescha,  e  co- 
lombs,  e'ls  cambiaturs  chi  sezzaivan. 

15.  Ed  el,  aviand  fat  iina  giaisla  con 
cordettas,  ils  chatschet  tuots  our  dal 
taimpel,  insembel  con  ils  bouvs,  e 
la  bescha,  e  spandet  la  monaida  dels 
cambiaturs,  e  cupichet  las  maisas. 

16.  Ed  a  quels  chi  vendaivan  ils  co- 
lombs,  dschet  el:  Pigliai  quaist  da- 
vent  da  qui ;  non  farai  our  dalla  chasa 
da  meis  bap  tina  chasa  da  marcha. 

17.  E  seis  scolars  as  regordettan, 
chi  I'ais  scrit:  *  La  zelosia  da  tia 
chasa  m'  ha  consümâ.  *  ps.  go,  lo. 

18.  Per  quai  ils  Güdeus  al  respon- 
dettan,  e  dschettan:  Che  signal  ans 
mossast,  cha  tii  fast  quaistas  chosas? 

19.  Gesu  respondet  e  disch  ad  els: 


*  Disfat  quaist  taimpel,  ed  in  trais 
dis  il  vögl  eu  drizzar  sii. 

*  Matt.  26,  61.  Marc.  14, 58. 

20.  Dinuonder  ils  GUdeus  dschettan: 
Quaist  taimpel  ais  stat  edificha  in 
quarant'  e  ses  ans,  e  tü'l  dessast  driz- 
zar SÜ  in  trais  dis? 

21.  Ma  el  dschaiva  dal  taimpel  da 
seis  corp. 

22.  Cur  el  lura  füt  resüstâ  dais  morts, 
as  regordettan  seis  scolars,  ch'  el  a- 
vaiva  dit  quaist  ad  els,  e  crajettan 
alia  scrittiira,  ed  als  pleds  cha  Gesu 
avaiva  dit. 

23.  Ma,  intant  ch'  el  eira  in  Geru- 
salem alia  pasqua,  stin  la  feista,  cra- 
jettan biers  in  seis  nom,  veziand 
seis  miraculs,  ch'  el  faiva. 

24.  Ma  Gesu  non  as  fidaiva  dad'  els, 
perche  el  ils  cognoschaiva  tuots; 

25.  E  perque  ch'el  non  avaiva  bsogn, 
ch'  alchlin  al  dess  perdütta  del  cras- 
tian; perche  el  istess  cognoschaiva 
quai  chi  eira  nel  crastian. 

CHAP.  III. 

Discuors  tanter  Nicodemo  e  Cristo  davart  il  sa- 
liid;  la  serp  nel  desert;  Gioanne  battaja,  e  dà 
perdütta  da  Cristo. 

1/f  A  r  eira  tin  hom  tanter  ils  Fari- 
seers,  il  nom  del  quai  eira  *  Ni- 
codemo, redschadur  dels  Giideus. 

*  Gioau.  7,50. 

2.  Quaist  gnit  pro  Gesu  da  not,  e  '1 
disch :  Maister,  nus  savain  cha  tii  est 
iin  doctur,  gnü  da  Dieu;  perche  ch' 
ingiin  non  po  far  ils  signals  cha  tii 
fast,  scha  Deis  non  ais  con  el. 

3.  Gesu  respondet  e  '1  disch:  In 
varda,  in  varda  eu 't  di,  cha,  sch'  al- 
chün  non  ais  nat  danöv,  schi  non  po 
el  vair  il  reginam  da  Dieu. 

4.  Mcodemo  al  dschet:  Co  po  iin 
crastian,  essendo  vegl,  nascher?  Po 
el  intrar  iina  seguonda  vouta  nel 
corp  da  sia  mamma,  e  nascher? 

5.  Gesu  respondet:  In  varda,  invar- 
da  eu 't  di,  cha,  sch'  alchiin  non  ais 
nat  dair  aua  e  dal  Spiert,  schi  non 
po  el  intrar  nel  reginam  da  Dieu. 

6.  Quai  chi  ais  nat  dalla  charn,  ais 
charn ;  ma  quai  chi  ais  nat  dal  Spiert, 
ais  spiert. 

7.  Non  at  smüravgliar,  ch' eu  t'ha 
dit,  chi 's  stova  nascher  danöv; 

8.  *  II  vent  sofla  ingio  el  voul,  e  tii 
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odast  seis  sun,  ma  non  sast  dinuonder 
el  vain,  ne  ingio  el  và.  Usclie  ais 
scodiin  clii  ais  nat  dal  Spiert. '  Ecci.11,5. 

9.  Kicodemo  respondet  e  '1  discli: 
Co 's  pon  far  quaistas  chosas? 

10.  Gesu  respondet  e  '1  discli:  Tü 
est  il  doctur  d' Israel,  e  non  sast  quai- 
stas chosas? 

11.  In  varda,  in  varda  eu  at  di,  cha 
nus  tschantschain  quai  cha  nus  sa- 
vain;  e  testifichain  quai  cha  nus  a- 
vain  vis,  ma  vus  non  ardschvais 
nossa  testimonianza. 

12.  Sch'  eu  s'  ha  dit  las  chosas  ter- 
rainas,  e  vus  non  crajais;  schi  co 
gnis  a  crair,  sch'  eu 's  di  las  chosas 
celestialas? 

13.  Ma  ingitn  non  ais  it  siin  tschel, 
oter  CO  quel,  ch'  ais  gnii  giò  da  tschel ; 
cioè,  il  %1  del  crastian,  chi  ais  nel 
tschel. 

14.  E  SCO  *  Mose  ozet  la  serp  nel 
desert,  usche  sto  il  figl  del  crastian 
t  gnir  adoza.      *nuui.2i,9.  i-Gioan.12,31. 

15.  Acio  cha  scodiin  chi  craja  in  el 
non  giaja  a  perder,  ma  haja  la  vita 
eterna. 

16.  Perche  cha  Deis  ha  tant  ama  il 
muond,  ch'el  ha  dat  seis  unigenit 
figl,  acio  cha  scodiin  chi  craja  in  el 
non  giaja  a  perder,  ma  haja  la  vita 
eterna. 

17.  Perche  cha  Deis  *  non  ha  tra- 
miss  seis  figl  nel  muond,  acio  ch'  el 
condanna  il  muond;  anzi,  acio  cha'l 
muond  vegna  salva  tras  el.  *luc.9,56. 

18.  Chi  craja  in  el  non  sara  condan- 
na-, ma  chi  non  craja  ais  agià  con- 
danna; per  quai  ch'el  non  ha  cret 
nel  nom  del  unigenit  figl  da  Dieu. 

19.  Ma  quaista  ais  la  condannaziun, 
*  cha  la  gltim  ais  gniida  nel  muond, 
e  la  glieud  ha  ama  las  schiirezzas 
plü  CO  la  glum;  perche  lur  ouvras 
eiran  malas.  =^^  Gioan.i,io.ii. 

20.  Perche  *  scodün,  chi  fa  chosas 
malas,  ödiescha  la  gliim,  e  non  vain 
pro  la  gliim;  acio  cha  sias  ouvras 
non  sajan  convittas.        *  Giob  24, 13. 17. 

21.  Ma  quel  chi  fa  ouvras  da  varda 
vain  pro  la  gliim,  acio  cha  sias  ou- 
vras sajan  palesadas ;  perche  ch'  ellas 
sun  fattas  in  Dieu. 

22.  Davo  quaistas  chosas,  Gesu 
con  seis  scolars,  gnit  nel  pajais  dell  a 
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Giudea ;  e  dmuret  qua  con  els,  e  bat- 
tezaiva. 

23.  Ma  Gioanne  battezaiv'  eir  el  in 
Enon,  sper  Salim;  perche  la  eiran 
auas  bleras,  e'lpovel  gniva,  ed  eira 
battia. 

24.  Perche  Gioanne  non  eira  amo 
Stat  miss  in  preschun. 

25.  Dinuonder  fiit  moventa  dais 
scolars  da  Gioanne  üna  questiun  con- 
ter  ils  Giideus  davart  la  purificaziun. 

26.  E  gnittan  pro  Gioanne,  e  '1 
dschettan:  Maister,  mera  quel,  *  chi 
eira  con  tai  sper  il  Giordan,  al  quai 
tii  dettast  testimonianza,  battaja,  e 
tuots  vegnan  pro  el.  ■  Gioan.1,15.27.28.34. 

27.  Gioanne  respondet  e  disch:  II 
crastian  *  non  po  ardschaiver  in- 
guotta,  scha  non  1'  ais  dat  da  tschel. 

■  lCor.4,  7. 

28.  Vus  istess  m'  eschat  perdiitta, 
ch'  eu  ha  dit:  Eu  non  sun  Cristo;  ma 
*  sun  tramiss  avant  el.  *  Mai.  3,1. 

29.  Quel,  chi  ha  la  spusa,  ais  il  spus ; 
ma  *  r  ami  del  spus,  chi  ais  presaint, 
e  '1  oda,  s'  alleigra  grandamaing  della 
vusch  del  spus ;  perquai,  quaista  mi' 
allegrezza  ais  complida.       *  cant.  5, 1. 

30.  El  sto  crescher,  ed  eu  gnir  di- 
minui. 

31.  Quel,  chi  vain  giò  dal  ot,  ais  *  sur 
tuots.  Quel,  chi  ais  our  dalla  terra,  ais 
dalla  terra,  e  dalla  terra  tschantsch'el. 

='=Gioan.l,l5,27.  1  Cor.  15,47. 

32.  E  testificha  quai  *  ch'  el  ha  vis, 
ed  udi ;  ma  ingün  non  ardschaiva  sia 
testimonianza.  Gioan.8,2G. 

33.  Quel,  chi  ha  ardschvii  sia  testi- 
monianza, *  ha  sagella,  cha  Deis  ais 
da  varda.  iGioan.5,10. 

34.  Perche  quel,  cha  Deis  ha  tra- 
miss, tschantscha  ils  pleds  da  Dieu; 
perche  cha  Deis  non  al  da  il  Spiert 
a  masüra. 

35.  II  bap  ama  il  figl,  *  e  1'  ha  dat 
ogni  chosa  in  man.  ^Matt.ii,27. 

36.  Chi  craja  nel  figl  ha  la  vita  eterna, 
ma  chi  non  craja  '1  figl,  non  vezzerà  la 
vita,  ma  1'  ira  da  Dieu  dmura  sur  el. 

CHAP.  IV. 

II  rascluniamaint  da  Cristo  con  la  Sanuiritaua, 
e  '1  friit  da  quel;   iin  figl  d'iiu  offlzial  del  rai 
vain  guari. 

CUli  lura  il  Segner  gnit  a  savair, 
cha  'Is  Fariseers  avaivan  udi,  cha 
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Gesii  as  fiiiva,  e  battezaiva  ^Zi^  sco- 
lars  CO  Gioaiine ; 

2.  (Schabain  clia  Gesu  istess  non 
battizet,  ma  seis  scolars.) 

3.  Scbi  bandimet  el  la  Giudea,  e  get 
darc'lieii  in  Galilea. 

4.  Ma  el  stovaiva  passar  tras  il  pa- 
jais  da  Samaria. 

5.  Gnit  dimena  pro  Una  città  del 
pa  j a  is  da  Samaria,  ditta  Sichar,  cM 
ais  sper  la  possessiun,  *  la  quala  Gia- 
cob  det  a  Giosef,  seis  figl. 

*  Gen.  33, 19.  Gios.24,  32. 

G.  Ma  qua  eira  la  fontana  da  Giacob. 
Gesu  dimeua,  siand  stangel  del  viadi, 
sezzaiva  usche  siin  la  fontana;  ma 
V  eira  intuorn  la  sesavl'  ura. 

7.  Ed  iina  duonna  da  Samaria  gnit, 
per  tour  aua.  E  Gesu  la  dschet: 
Da 'm  da  baiver. 

8.  (Percbe  seis  scolars  eiran  its  nella 
città,  per  comprar  da  mangiar.) 

9.  Dinuonder  la  duonna  Samaritana 
al  dschet:  Co,  siand  Giideu,  doman- 
dast  til  da  baiver  a  mai,  cbi  sun 
duonna  Samaritana?  Perche  ils  Gü- 
deus  *  non  ban  convegna  con  ils  Sa- 
maritans.   *  2  Reg.  17, 24.  Luc.  9,52.  Act.  10,  28. 

10.  Gesu  respondet  e  la  dschet: 
Scha  tit  cognoschessast  il  dun  daDieu, 
e  chi  ais  quel  chi't  disch:  Da'm  da 
baiver,  schi  gnissast  tii  stess  a  I'avair 
giavüschâ,  ed  el  t'  avess  dat  dall'  aua 
viva. 

11.  La  duonna  al  disch:  Segner,  tii 
non  hast  piir  alchtin  vaschè  da  ten- 
scher  sii,  e'l  poz  ais  chafuol;  dinuon- 
der dimena  hast  quell'  aua  viva? 

12.  Est  tü  plü  grand  co  Giacob,  nos 
bap,  il  qual  ans  det  quaist  poz,  ed  el 
istess  bavet,  e  seis  infants,  e  seis 
bestiam? 

13.  Gesu  respondet  e  la  dschet: 
Scodün  chi  baiva  da  quaist'  aua,  a- 
vera  amo  salt. 

14.  Ma,  *  chi  vain  a  baiver  dall'  aua 
eh'  eu  vegn  al  dar,  non  avera  ma  bri- 
cha  in  eterno  salt ;  anzi  1'  aua  ch'  eu 
vegn  al  dar,  dvanterà  in  el  iina  fon- 
tana d'aua,  sigliainta  nella  vita  eterna. 

*  Gioan.  6, 35. 

15.  La  duonna  al  dschet:  Segner, 
da 'm  quaist'  aua,  acio  ch'  eu  non  ha- 
ja  plü  sait,  e  non  vegnapZi^  qua  a 
tour  sii. 


16.  Gesu  la  disch:  Và,  clama  teis 
marit,  e  vè  nan  qui. 

17.  La  duonna  respondet  e  '1  dschet: 
Eu  non  ha  marit.  Gesu  la  dschet: 
Bain  hast  dit :  Eu  non  ha  marit. 

18.  Perche  tü  hast  gnü  tschinch 
marits,  e  quel  cha  tti  hast  uossa  non 
ais  teis  marit.  Quaist  hast  tü  dit  con 
vardà. 

19.  La  duonna '1  dschet:  Segner,  eu 
vez  cha  tU  est  tin  profet. 

20.  Noss  babuns  han  adura  siin 
I  quaist  munt,  e  vus  dschais,  ch'  in  Ge- 

rusalem  saja  '1  lö,  ingio 's  stov'  adurar. 

21.  Gesu  la  disch:  Duonna,  craja 'm, 
cha  r  ura  vain,  cha  vus  non  gnis  ad 
adurar  il  bap,  ne  stin  quaist  munt, 
ne  in  Gerusalem. 

22.  Vus  adurais  *  quai  cha  vus  non 
cognoschais;  nus  adurain  quai  cha 
nus  cognoschain;  perche '1  saltidvain 
dais  Gtideus.  =i  2 Reg.  17,29. 

23.  Ma  r  ura  vain,  ed  ais  agia  al 
presaint,  cha  'Is  vairs  aduraturs  ve- 
gnan  ad  adurar  il  bap  in  spiert  e 
varda;  perche  eir  il  bap  domanda 
tals  chi'l  aduran. 

24.  Deis  ais  spiert;  per  quai  sto  es- 
ser,  cha  quels  chi  1'  aduran,  1' aduran 
in  spiert  e  vardà. 

25.  La  duonna '1  dschet:  Eusà,  cha'l 
Messia,  il  qual  ais  clama  Cristo,  ha 
da  gnir.  Cur  quel  sarà  gnü,  vain  el 
ans  annunziar  ogni  chosa. 

26.  Gesu  la  dschet:  Eu,  chi 't  favel, 
sun  quel. 

27.  Ed  inaquella  gnittan  seis  sco- 
lars, ed  as  smtiravgliaivan,  ch'  el 
tschantschess  con  iina  duonna;  im- 
pero  non  disch  ingtin:  Che  doman- 
dast?  0  die  raschunast  con  ella? 

28.  La  duonna  dimena,  aviand  la- 
scha  la  sia  sadella,  get  in  città,  e 
dschet  al  pövel  • 

29.  Gni,  guardai  tin  crastian,  chi  m' 
ha  dit  tuotquai  ch'eu  ha  fat;  non  ais 
quaist  il  Cristo  ? 

30.  Contuot  gettan  els  our  dalla  cit- 
ta,  e  gnittan  pro  el. 

31.  Ma  in  quel  intermez  il  rovet- 
tan  seis  scolars,  dschand:  Maister, 
mangia. 

32.  Ma  el  disch  ad  els:  Eu  ha  da 
mangiar  iina  spaisa,  la  quala  vus  non 
savais. 
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33.  Dinuonder  ils  scolars  (Ischaivan  1 
I'tin  al  oter:  L'ha  forsa  qualcliiin 
porta  da  mang'iar?  j 

34.  Gesu  disch  ad  els :  Mia  spaisa  : 
ais,  ch'  eu  fetscha  la  volunta  da  quel, 
chi  m'  ha  tramiss,  e  ch'  eu  complescha  I 
si'  ouvra.  j 

35.  Non  dschaisvus,  cha  sajanamo 
quatter  mais  infin  alia  mess?  Mera,  i 
eu's  di:«  *  Ozai  voss  ögls,  e  guardai 
las  contradas,  co  ellas  agia  sun  al- 
bas da  tschuncar.  *  Matt.  9,37. 

36.  Ma'l  tschuncader  ardschaiva 
mercede,  e  raspa  friit  per  la  vit'  eter- 
na ;  acio  cha  '1  semnader,  e  '1  tschun- 
cader s'  alleigran  insembel. 

37.  Perche  in  quaist  ais  quel  dit  j 
vaira:  L'  iin  semna,  e  1'  oter  tschunca.  | 

38.  Eu  s'  ha  tramiss  a  tschuncar 
quai,  intuorn  il  qual  vus  non  s'  avals 
sfadiats;  oters  s'han  sfadiats,  e  vus 
eschat  intrats  in  lur  fadia. 

39.  Ma  da  quella  citta  biers  dels 
Samaritans  crajettan  in  el,  per  ils 
pleds  della  duonna,  chi  testifichaiva: 
El  m'ha  dit  tuot  las  chosas  ch'eu 
ha  fat. 

40.  Cura  dimena  ils  Samaritans 
gnittan  pro  el,  il  rovettan  els,  da 
dmurar  pro  els;  ed  el  dmuret  qua 
duos  dis. 

41.  Ed  amo  plti  biers  crajettan  in  el 
per  seis  pled. 

42.  E  dschaivan  alia  duonna :  Nus 
non  crajain  plli per  teis  pleds;  perche 
nus  istess  1'  avain  udi,  e  savain,  cha 
quaist  ais  vairamaing  Cristo,  il  sal- 
vader  del  muond. 

43.  Ma,  siand  passats  quels  duos  dis, 
as  partit  el  da  la,  e  get  in  Galilea; 

44.  Perche  Gesu  istess  avaiva  tes- 
tificha,  ch'  tin  profet  *  non  ais  onora 
in  sia  propria  patria.  Matt.  13, 57. 

45.  Contuot,  cur  el  gnit  in  Galilea, 
il  ardschvettan  ils  Galileers,  aviand 
vis  tuot  las  chosas,  ch'  el  avaiva  fat 
in  Gerusalem  stin  la  feista;  perche 
eir  quels  eiran  gniits  alia  feista. 

46.  Gesu  dimena  gnit  darcheu  in 
Cana  da  Galilea,  ingio  1' avaiva  fat 

our  dair  aua  vin.  Ma  qua  eira  iin 
tschert  offizial  regal,  il  figl  del  qual 
eira  amalà  in  Capernaum. 

=^  Gioan.  2,  l.  li. 

47.  Quaist,  aviand  udi,  cha  Gesu 


eira  gnti  da  Giudea  in  Galilea,  get 
pro  el,  e  'I  rovet,  ch'  el  gess  giò,  e 
guariss  seis  figl ;  perche  el  staiva  per 
morir. 

48.  Dinuonder  Gesu  al  disch:  Scha 
vus  non  vezzais  signals  e  miraculs, 
vus  non  crajais. 

49.  L'  offizial  regal  al  disch :  Segner, 
vè  giò  ant  cha  meis  infant  moura! 

50.  Gesu  al  dschet:  Va,  teis  figl  vi- 
va. E  quel  crastian  crajet  al  pled  cha 
Gesu  r avaiva  dit,  e  get; 

51.  Ma,  cur  el  agia  gniva  giò,  al  gnit- 
tan inconter  seis  serviaints  e  dschet- 
tan:  Teis  figl  viva. 

52.  Ed  el  domandet  ad  els  dall'  ura 
ch'  el  staiva  megl.  E  quels  al  di- 
schan:  Her  ad  uras  set  1'  ha  la  feivra 
lascha. 

53.  Dinuonder  il  bap  cognoschet, 
ch'  eira  nell'  istess'  ura,  cha  Gesu  1'  a- 
vaiva  dit:  Teis  figl  viva,  e  crajet  el 
e  tuot  sia  chasa. 

54.  Quaist  seguond  signal  fet  Gesu 
darcheu,  cur  el  eira  gnli  da  Giudea 
in  Galilea. 

CHAP.  V. 

Ün  amalà  da  38.  ans  vain  san;   Cristo  vain 
perseguittâ    dais  Güdeus,    e  mossa  sia  ouvra 
esser  da  Dieu,  e  metta  nan  sia  divina  piissanza 
con  bleras  raschuns, 

DOPO  quaistas  chosas  eira  qua  Una 
feista  dels  Gitdeus;  e  Gesu  get  sit 
a  Gerusalem. 

2.  Ma  in  Gerusalem,  sper  la poria 
della  bescha,  ais  tin  lavaduoir,  dit  in 
ebraic  Betesda,  chi  ha  tschinch 
portics. 

3.  In  quels  giaschaiva  granda  quan- 
tita  d'  amalats,  orbs,  zops,  e  sechs, 
spettand  il  movimaint  dell' aua; 

4.  Perche  da  temp  in  temp  gniva  iin 
angel  giò  nel  lavaduoir,  e  turblaiva 
r  aua ;  e  'I  priim,  chi  intraiva  davo  '1 
turblamaint  dell'  aua,  gniva  san  da 
qualunque  malatia  ch'  el  avaiva. 

5.  Ma  qua  eira  tin  tschert  hom,  chi 
eira  stat  amala  trent'  ot  ans. 

6.  Gesu,  aviand  vis  quaist  giaschair, 
e  saviand,  ch'  el  agia  lung  temp  eira 
amalà^  al  dschet:  Voust  tti  gnir 
san? 

7.  L'amahi'l  respondet:  Segner, 
eu  non  ha  ingtin,  chi 'm  metta  nel 
lavaduoir,  cur  V  aua  ais  turblada;  e 
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eur  eu  vegn  Ih^  sclii  va  aint  iin  oter 
ant  CO  eu. 

8.  Gesu  al  dscliet:  Leiva  sti,  piglia 
teis  let,  e  cliamina. 

9.  Ed  in  quel  istant  gnit  san  quel 
crastian,  e  piglet  seis  let,  e  cliami- 
naiva.  Ma  quel  di  eira  iin  sabbat. 

10.  Dinuonder  ils  Giideus  dscbettan 
a  quel  chi  eira  guari:  L'ais  sabbat; 
e  non  t'  ais  licit  da  tour  teis  let. 

11.  El  respondet  ad  els:  Quel,  chi 
ni'  ha  guari,  m'ha  dit:  Piglia  teis  let, 
e  chamina. 

12.  E  quels  il  domandettan:  Chi  ais 
quel  crastian,  chi  t'ha  dit:  Piglia  teis 
let  e  chamina? 

13.  Ma  quel  chi  eira  fat  san  non 
savaiva,  chi  el  fiiss;  perche  Gesu  s'a- 
vaiva  retrat  dalla  quantità,  chi  eira 
in  quel  lö. 

14.  Davo  quai  il  chattet  Gesu  nel 
taimpel,  e  'i  dschet:  Mera,  tii  est 
guari;  non  pechar  plii,  cha  non  at 
scuntra  pê. 

15.  Quel  crastian  get,  e  referit  ais 
Giideus,  cha  Gesu  eira  quel,  chi  V  a- 
vaiva  fat  san. 

16.  E  per  quai  ils  Giideus  perseguit- 
taivan  Gesu,  e  tscherchaivan  da  1 
mazzar;  perche  el  avaiva  fat  quellas 
chosas  siin  il  sabbat. 

17.  Ma  Gesu  respondet  ad  els:  Meis 
bap  operescha  infin  uossa,  ed  eu  ope- 
resch  eir. 

18.  Perquai  dimena  bier  plii  *  tscher- 
chaivan ils  Giideus  da  '1  mazzar; 
siand  el  na  solum  violaiv'  il  sabbat, 
ma  dschaiva  eir,  cha  Deis  fiiss  seis 
bap,  as  fand  ingual  a  Dieu. 

*  Gioan.  7, 19. 

19.  Dinuonder  Gesu  respondet,  e 
dschet  ad  els:  In  vardà,  in  varda's 
di  eu,  *  il  figl  non  po  far  inguotta  da 
sai  svess;  ma  /a  quai  ch'  el  vezza  far 
il  bap ;  perche  las  chosas  cha  quel  fa, 
las  fa  eir  il  figl  sumgiantamaiug. 

*  Gioan,  8,  28. 

20.  Perche  il  bap  ama  il  figl,  e'l 
mossa  tuot  las  chosas,  ch'  el  fa;  e 
vain  eir  al  mossar  ouvras  plii  da 
quaistas,  acio  vus  as  smiiravagliat. 

21.  Perche,  sco '1  bap  fa  resüstar 
ils  morts,  e  'Is  vivifichainta;  usche 
eir  il  figl  vivifichainta  quels  ch'  el 
voul. 


22.  Perche  il  bap  non  giidicha  al- 
chiin,  *  ma  ha  dat  tuot  il  giidizi  al 

figl.  *  Matt.  11, 27. 

23.  Acio  cha  tuots  onuran  il  figl, 
SCO  els  onuran  il  bap.  Chi  non  onu- 
ra  il  figl,  non  onura  il  bap,  chi  1'  ha 
tramiss. 

24.  In  varda,  in  varda 's  di  eu,  cha, 
*  chi  oda  meis  pled,  e  craja  a  quel, 
chi  m'  ha  tramiss,  ha  la  vita  eterna, 
e  non  vain  nel  giidizi ;  anzi  ais  passa 
dalla  mort  alia  vita.  *  Gioan.  3, is. 

25.  In  varda,  in  varda's  di  eu,  cha 
I'ura  vain,  ed  ais  agih  al  presaint, 
cha  ils  morts  vegnan  ad  udir  la  vusch 
del  figl  da  Dieu;  e  quels  chi  1'  averan 
udida,  vegnan  a  viver. 

26.  Perche,  sco  '1  bap  ha  la  vita  in 
sai  stess,  usche  ha  el  eir  dat  al  figl 
d'  avair  la  vita  in  sai  stess ; 

27.  E  I'ha  dat  pussanza  eir  da  far 
giidizi,  siand  el  ais  figl  del  crastian. 

28.  Non  as  smiiravgliarai  da  quaist; 
perche  I'ura  vain,  cha  tuots  quels, 
chi  sun  nels  monumaints,  vegnan  ad 
udir  sia  vusch. 

29.  E  *  vegnan  a  gnir  oura,  quels  chi 
averan  fat  bain,  in  restistanza  della 
vita,  e  quels  chi  averan  fat  mal,  in 
restistanza  della  condannaziun. 

*  Dan.  12,  2. 

30.  Eu  non  poss  da  mai  stess  far 
chos'  alchtina;  eu  gtidich  seguond 
ch'  eu  od,  e  meis  güdizi  ais  gust; 
perche,  eu  non  tscherch  miavöglia, 
ma  la  vöglia  del  bap,  chi  m'  ha  tra- 
miss. *  Gioan.  6, 38. 

31.  Sell'  eu  dun  perdiitta  da  mai 
svess,  schi  non  ais  mia  testimonianza 
vaira ; 

32.  *  L'ais  tin  oter,  chi  da  testimo- 
nianza da  mai,  ed  eu  sà,  cha  la  testi- 
monianza, ch'  el  da  da  mai,  ais  vaira. 

*Matt.3,17. 

33.  *  Vus  tramettettat  pro  Gioanne, 
ed  el  det  testimonianza  alia  varda. 

*  Gioan.  1, 15. 19. 29. 

34.  Ma  eu  non  pigl  testimonianza 
da  crastian  alchtin;  ma  di  quaistas 
chosas,  acio  cha  vus  vegnat  salvs. 

35.  Quel  eira  tina  glum,  chi  ardaiva, 
e  gltischiva,  e  vus  gugent  s'  allegret- 
tat,  per  tin  cuort  temp,  pro  sia  gltim. 

36.  Ma  eu  ha  la  testimonianza  plü 
granda,  co  quella  da  Gioanne;  per- 
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che  *  las  ouvras,  cba'l  bap  m'ha 
dat  da  complir,  quellas  ouvras,  di  euj 
las  qualas  eu  fetscli,  dan  perdütta 
da  mai,  cha  meis  bap  m'  ba  tramiss. 

*Gioan.lO,  25. 

37.  Ed  eir  il  bap  istess,  chi  m'ba 
tramiss,  ba  testificba  da  mai.  Vus  non 
udittat  ma  bricba  sia  vuscb,  ne  vez- 
zettat  sia  sumgenscba. 

38.  E  non  avals  seis  pled,  dmurand 
in  vus;  percbe  vus  non  crajais  a 
quel  cb'  el  ba  tramiss. 

39.  Vus  perscrutais  las  scrittUras; 
percbe  vus  impissais  tras  quellas 
d'avair  vita  eterna,  e  quellas  sun 
quellas,  cbi  testificban  da  mai. 

40.  E  vus  non  volais  gnir  pro  mai, 
cba  vus  bajat  la  vita. 

41.  Eu  non  pigl  gloria  dalla  glieud. 

42.  Ma  eu 's  cognoscb,  cba  vus  non 
avals  r  amur  da  Dieu  in  vus. 

43.  Eu  sun  gnü  nel  nom  da  meis 
bap,  e  vus  non  am  ardscbvais.  Scb' 
tin  oter  vain  in  seis  propri  nom,  quel 
gnis  vus  ad  ardscbaiver. 

44.  Co  podais  vus  crair,  siand  pi- 
glais  gloria  l'ün  dal  oter,  ma  non 
tscbercbais  *  la  gloria,  cbi  vain  dal 

SUlet  Dieu.  *  Rom.  2, 29. 

45.  Non  s'  impissarai,  cb'  eu  as  acbti- 
sa  pro  '1  bap ;  1'  ais  tin  cbi 's  acbUsa, 
cioe  Mose,  sün  il  qual  vus  avals 
tscbanta  vossa  spranza. 

46.  Percbe,  sclia  vus  crajessat  a 
Mose,  scbi  gnissat  eir  a  crair  a  mai; 
percbe  cba  quel  *  ba  scrit  da  mai. 

*  Gen.  3, 15.  e  12, 3.  e  18, 18.  e  22, 18.  e  49, 10.  Deut.  18, 15. 

47.  Ma  scba  non  crajais  als  scrits  da 
quel,  scbi  co  gnis  a  crair  a  meis  pleds  ? 

CHAP.  VL 

Duos  miraculs  da  Cristo  vegnan  qui  miss  nan, 
e  la  predgia  dal  pan  ed  aua  della  vita,  e  co  cha 
quella  saja  incletta  e  tuta  sii. 

TiOPO  quaistas  cbosas  get  Gesu  via 
J-^  nel  otra  riva  del  mar  della  Gali- 
lea,  chi  ais  il  mâr  da  Tiberias. 

2.  E  granda  quantità  al  seguittaiva; 
percbe  els  vezzaivan  ils  miraculs, 
cb'  el  faiva  vi  als  amalats. 

3.  Ma  Gesu  get  sül  munt,  e  qua  scz- 
zaiva  el  con  seis  scolars. 

4.  Ma  la  pasqua,  la  feista  dels  Gti- 
deus,  eira  vicina. 

5.  *  Gesu  dimena,  aviand  oza  ils  ögls, 
e  veziand,   cba   granda  quantità 


gniva  pro  el,  dscbet  a  Filippo:  Di- 
nuonder  volain  nus  comprar  pan,  per 
dar  da  mangiar  a  quaists?  *Matt.u,i4. 

6  Ma  '1  dscbaiva  quaist,  per  il  pro- 
var;  percbe  el  savaiva  quai  cb'el  eira 
per  far. 

7.  Filippo  al  respondet:  Pan  per 
duatscbient  danêrs  non  gniss  a  bastar 
ad  els,  eir  scba  scodUn  d'els  pigless 
decb  tin  pa. 

8.  Andrea,  frar  da  Simon  Petro,  tin 
da  seis  scolars,  al  dscbet: 

9.  L'  ais  qui  tin  giuvnet,  cbi  ba 
tscbincb  pans  d'  tierdi,  e  duos  pe- 
scbets;  ma  cbe  cbosa  ais  quai  per 
tants  ? 

10.  E  Gesu  discb:  Fat  cba  la  glieud 
as  tscbainta.  Ma  I'eira  in  quel  lö 
erba  blera.  II  pövel  dimena  as 
tscbantet,  ed  eiran  in  nomber  in 
circa  da  tscbincb  milli. 

11.  E  Gesu  piglet  ils  pans,  ed,  a- 
viand  fat  grazias,  ils  destribuit  el 
als  scolars,  e'  Is  scolars  al  pövel 
tscbanta.  II  sumgiant  fet  el  cols 
pescbs,  quant  cb'  els  volaivan. 

12.  E  davo  cbi  ftittan  sadulats, 
discb  Gesu  a  seis  scolars:  Raspai 
insembel  ils  toes  vanzats,  cba  non 
giaja  inguotta  a  perder. 

13.  Quels  dimena  ils  raspettan  in- 
sembel, ed  implittan  dudescb  cba- 
nasters  da  toes  da  quels  tscbincb 
pans  d'  tierdi,  cb'  eiran  vanzats  a 
quels,  cb'  avaivan  mangia. 

14.  Dinuonder  il  pövel,  aviand  vis  il 
miracul,  cba  Gesu  avaivafat,  dscbet: 
Tscbert,  quaist  ais  *  il  profet  cbi  do- 
vaiva  gnir  nel  muond. 

Deut.  18, 15.  Gioan.  1,21.6  7,40. 

15.  Gesu  dimena,  cognoscband,  cbi 
gnissan,  e'l  sdrappessan,  per  il  far 
rai,  as  retret  darcbeu  stil  munt  zuond 
sulet. 

IG.  E,  cura  ftit  saira,  gettan  seis  sco- 
lars giò  vers  il  mar; 

17.  E,  siand  muntats  nella  nav,  tret- 
tan  els  vi  air  otra  riva  del  mar,  a  Ca- 
pernaum, ed  eira  agia  scbtir,  e  Gesu 
non  eira  gnti  pro  els. 

18.  E  ^1  mar,  siand  soflaiva  tin  grand 
vent,  eira  moventa. 

19.  Ma,  cur  els  avettan  naviga  in 
circa  vaincb  e  tscbincb,  o  trenta  sta- 
dis,  vezzettan  els  Gesu,  cbi  cbanii- 
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naiva  sill  mar,  e  s'  approsmaiva  alia 
nav,  ed  avettaii  temma. 

20.  Ma  el  discli  ad  els:  Eu  sun;  noii 
tniarai. 

21.  Quels  dimeiia  il  volaivaii  ard- 
seliai\  er  aiiit  nella  nav,  ma  subit  ri- 
vet la  nav  a  terra,  ingio  els  traivan. 

22.  II  di  seguaint,  la  quantita,  ch' 
eira  restada  vi  all'  otra  riva  del  mar, 
aviaud  vis,  clia  qua  non  eira  otra 
nav,  CO  quella  suletta,  nella  quala 
eiran  muntats  ils  scolars  da  Gesu,  e 
ch'  el  non  eira  munta  con  els ;  anzi, 
cha  seis  scolars  eiran  partits  sulets; 

23.  (Ma  otras  navs  eiran  gniidas  da 
Tiberias,  sper  il  lö,  ingio,  aviand  il 
Segner  fat  grazias,  els  avaivan  man- 
gia  il  pan;) 

24.  La  quantita,  di  eu,  cur  1'  avet 
vis,  cha  Gesu  non  eira  qua,  ne  seis 
scolars,  schi  muntet  eir  ella  nellas 
navs,  e  gnit  a  Capernaum,  tscher- 
chand  Gesu. 

25.  E,  r  aviand  chatta  da  la  del  mar, 
al  dschetella:  Maister,  cur  est  riva  qui? 

26.  Gesu  respondet  ad  els,  e  disch: 
In  vardà,  in  vardà's  di  eu,  cha  vus 
am  tscherchais,  bricha  per  quai,  cha 
vus  avais  vis  miraculs ;  ma,  siand  a- 
vaivat  mangia  da  quels  pans,  ed 
eschat  sadulats. 

27.  As  sfadiai,  bricha  intuorn  la 
spaisa  chi  pera,  ma  intuorn  la  spaisa 
chi  dmura  in  vit'eterna,  la  quala  il 
figl  del  crastian  vain  as  dar,  perche 
quel  ha  il  bap,  cio'e  Deis  sagella. 

28.  Dinuonder  quels  al  dischan:  Che 
dessan  nus  far,  per  operar  las  ouvras 
daDieu? 

29.  Gesu  respondet,  e  disch  ad  els: 
*  Quaista  ais  I'ouvra  da  Dieu,  cha 
vus  crajat  in  quel,  ch'  el  ha  tramiss. 

=■  1  Gioan,  3,23, 

30.  Dinuonder  quels  al  dischan: 
Che  signal  fast  tü  dimena,  acio  cha 
nus  vezzan,  e 't  crajan?  Che  opere- 
schast? 

31.  Noss  babuns  mangettan  la  man- 
na nel  desert;  sco  ais  scrit:  *  El  defr 
ad  els  da  mangiar  dal  pan  celestial. 

*  Exod.16,14.  Ps.  78,  24. 

32.  Lura  Gesu  disch  ad  els :  In  var- 
dà,  in  vardà 's  di  eu,  cha  Mose  non 
s'  ha  dat  il  pan  celestial;  ma  meis  bap 
as  da  il  vair  pan  celestial; 


33.  Perche  '1  pan  da  Dieu  ais  quel, 
chi  vain  giò  da  tschel,  e  da  vita  al 
muond. 

34.  Quels  dimena  al  dischan:  Se- 
gner, da  'ns  da  contin  quaist  pan. 

35.  E  Gesu  disch  ad  els:  Eu  sun  il 
pan  della  vita;  *  chi  vain  pro  mai, 
non  averà  fam,  e  chi  craja  in  mai, 
non  avera  ma  bricha  sait.  =^  Gioan.4,  u. 

36.  Ma  eu  s'  ha  dit  cha,  combain 
vus  m'hajat  vis,  schi  non  crajais  pero. 

37.  Tuot  quai  cha'l  bap  am  dà,  vain 
a  gnir  pro  mai,  ed  eu  non  vögl  cha- 
tschar  oura  quel  chi  vain  pro  mai. 

38.  Perche  eu  sun  gnü  giò  da  tschel, 
*  bricha  acio  ch'eu  fetscha  mia  vöglia, 
ma  la  vöglia  da  quel,  chi  m'ha  tra- 
miss. *Gioan.5,  30. 

39.  Ma  quaist'  ais  la  voglia  del  bap, 
chi  m'ha  tramiss,  ch'eu  non  perda 
inguotta  da  tuot  quai,  ch'  el  m'  ha 
dat;  anzi,  ch'eu  il  fetsch'  alvar  nel 
ultim  di. 

40.  Ma  eir  la  voluntà  da  quel,  chi 
m'ha  tramiss,  ais  quaista,  cha  sco- 
diin  chi  vezza  il  figl,  e  craja  in  el, 
haja  la  vita  eterna ;  ed  eu  il  vögl  far 
restistar  nel  ultim  di. 

41.  lis  Gitdeus  dimena  brunclaivan 
center  el,  ch'  el  avaiva  dit :  Eu  sun  il 
pan,  ch'  ais  gnit  da  tschel ; 

42.  E  dschaivan:  *  Quaist,  non  ais 
el  Gesu,  figl  da  Giosef,  del  quai  nus 
cognoschain  il  bap,  e  la  mamma?  Co 
dimena  disch  quaist :  Eu  sun  gnti  da 

tschel  ?  Matt.  13, 55.  Marc.  G,  3.  Luc.  4,  22. 

43.  Dinuonder  Gesu  respondet,  e 
dschet  ad  els :  Non  brunclerai  tanter 
vus. 

44.  Ingiln  non  po  gnir  pro  mai, 
oter  CO  scha'l  bap,  chi  m'ha  tramiss, 
il  tira;  ed  eu  il  vögl  far  alvar  nel 
ultim  di. 

45.  L'  ais  scrit  nels  profets:  *  E 
tuots  saran  mossats  da  Dieu.  Ogni 
crastian  dimena,  chi  ha  udi  dal  bap, 
ed  imprais,  vain  pro  mai. 

*  Es.54, 13.  Ger.31,34. 

46.  Bricha  ch'alclnin  *  haja  vis  il 
bap,  oter  co  quel  ch'ais  da  Dieu; 
quel  ha  vis  il  bap.  =i  Gioan.i,is. 

47.  In  vardà,  in  varda's  di  eu:  *  Chi 
craja  in  mai  ha  la  vita  eterna. 

■■'  Gioan.3,16. 18. 

48.  Eu  sun  il  pan  della  vita. 
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49.  Voss  babuns  mangettan  la  man- 
na nel  desert,  e  morittan. 

50.  Quaist  ais  il  pan,  *  ch'  ais  gnii  da 
tscbel,  acio  cbi  avera  mangia  da  quel, 
non  moura. 

51.  Eu  sun  il  viv  pan,  *  ch'  ais  gnii 
giò  da  tscbel :  Sch'  alcbiin  mangia  da 
quaist  pan,  scM  vain  el  a  viver  in 
eterno.  Ma'l  pan,  cb'euvegna  dar, 
ais  mia  cbarn,  la  quala  eu  vegn  a 
dar  per  la  vita  del  muond.  *Gioan.3,i3. 

52.  lis  Giideus  dimena  dispittaivan 
tanter  els,  dschand:  Co'ns  po  quaist 
dar  sia  cbarn  da  mangiar? 

53.  Per  quai  Gesu  discb  ad  els :  In 
varda,  invarda's  di  eu,  cba,  scbavus 
non  *  mangiais  la  cbarn  del  figl  del 
crastian,  ne  bavais  seis  sang,  scbi 
non  avals  la  vita  in  vus.  *  Matt.  26, 26. 28. 

54.  Cbi  mangia  mia  cbarn,  e  baiva 
meis  sang,  ba  la  vita  eterna ;  ed  eu 
vegn  a  '1  far  alvar  sii  nel  ultim  di. 

55.  Percbe  mia  cbarn  ais  vairamaing 
spaisa,  e  meis  sang  ais  vairamaing 
bavranda. 

56.  Cbi  mangia  mia  cbarn,  e  baiva 
meis  sang,*  dmura  in  mai,  ed  eu  in  el. 

*  lGioan.3,  24.. 

57.  Sco  '1  vivaint  bap  m'  ba  tramiss, 
ed  eu  viv  tras  il  bap;  uscbe,  cbi 
mangia  mai,  vain  eir  el  a  viver  tras 
mai. 

58.  Quaist  ais  il  pan,  cb'  ais  gnii  da 
tscbel;  bricba  sco  eira  la  manna, 
cba  voss  babuns  mangettan,  e  morit- 
tan*, cbi  mangia  quaist  pan,  vain  a 
viver  in  eterno. 

59.  Quaistas  cbosas  dscbet  Gesu 
nella  sinagoga,  mossand  in  Caper- 
naum. 

60.  Dinuonder  biers  da  seis  scolars, 
aviand  udi  quai,  dscbettan:  Quaist 
favlar  ais  diir,  cbi'l  po  tadlar! 

61.  E  Gesu,  cognoscband  in  sai 
svess,  cba  seis  scolars  brunclaivan 
da  quai,  dscbet  ad  els:  As  scbande- 
liza  quaist? 

62.  Che  sarà  dimena,  cur  vus  gnis 
a  vair  il  figl  del  crastian,  giand  sii  * 
ingio  r  eira  il  priim?  Gioau.3,13. 

60.  II  spiert  ais  quel  cbi  vivificba, 
la  cbarn  non  giida  inguotta.  lis  pleds 
ch'  eu 's  rascbun  sun  spiert  e  vita. 

64.  Ma  qua  sun  alcbiins  da  vus  ils 
quals  non  crajan.    Percbe  *  Gesu 
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cognoscbaiva  agià  da  principi,  cbi 
fiissan  quels  cbi  non  crajaivan,  e  cbi 
fUss  quel,  cbi  gniss  a  '1  tradir. 

*Gioan.2,24,25. 

65.  E  dscbaiva:  *  Per  quai  s'  ba  eu 
dit,  cb'ingiin  non  po  gnir  pro  mai, 
scba  non  V  ais  dat  da  meis  bap. 

*Gioan.  6,44,45. 

66.  Da  queir  ura  in  via  biers  da 
seis  scolars  as  retrettan,  e  non  giai- 
van  plü  intuorn  con  el. 

67.  Dinuonder  Gesu  dscbet  ais 
dudescb :  Non  volais  eir  vus  ir  da- 
vent  ? 

68.  E  Simon  Petro  al  respondet: 
Segner,  pro  cbi  dessan  nus  ir?  Tii 
bast  pleds  della  vita  eterna! 

69.  E  nus  avain  cret,  e  cognoscbii, 

*  cba  tii  est  Cristo,  il  figl  del  vivaint 

Deis.  *Matt.l6,16. 

70.  Gesu  respondet  ad  els:  Non  ba 
eu  elet  a  vus  dudescb ;  e  piir  iin  da 
vus  ais  lin  diavel. 

71.  Ma  el  dscbaiva  quai  da  Giuda 
Iscariot,  Jigl  da  Simon;  percbe  quel 
eira  per  il  tradir,  combain  cb'  el  eira 
iin  dels  dudescb. 

CHAP.  VII. 

Cristo  get  sii  a  Gerusalem  alia  feista,  na  con 
seis  paraints,  ma  sco  adascus,  e  mossa  nel 
taimpel,  e  divers  giidizis  vegnan  fats  dad  el;  e 
d'  alchiins  vain  el  acetta,  ma  d'  oters  rebüttâ. 

BOPO  quaistas  cbosas,  giaiva  Gesu 
intuorn  per  la  Galilea;  percbe 
el  non  volaiva  ir  intuorn  per  la  Giu- 
dea;  siand  ils  Giideus  tscbercbaivan 
da  '1  mazzar. 

2.  Ma  la  feista  dels  Giideus,  cioe 

*  dels  tabernaculs,  eira  vicina. 

*  Lev.  23, 34. 

3.  Dinuonder  seis  frars  al  discban: 
At  parta  da  qui,  e  và  in  Giudea; 
acio  cba  teis  scolars  eir  vezzan  las 
ouvras  cba  tii  fast. 

4.  Percbe,  cbi  tscbercba  d'  esser 
cognoscbii  in  public,  non  fa  cbos'  al- 
cbiina  nel  azoppa.  Scba  tii  fast  quai- 
stas cbosas ;  t'  appalainta  al  muond. 

5.  Percbe  nianca  seis  frars  non 
crajaivan  in  el. 

6.  Dinuonder  Gesu  discb  ad  els: 
Meis  temp  non  ais  amo  gnii ;  ma  vos 
temp  ais  saimper  perdert. 

7.  II  muond  non  as  po  ödiar;  ma  mai 
ödiescb'el;  *  i)ercbe  eu  dun  testi- 


S.  GIOANNE,  VIL 


lib 

monianza  da  quel,  clia  sias  ouvras 

sun  malaS.  *Gioan.3,19, 

8.  It  Yus  sU  a  quaista  feista;  eu  non 
vegn  amo  sit  a  quaista  feista;  perche 
meis  temp  non  ais  amo  compli. 

9.  Ed,  aviand  dit  ad  els  quaistas  cho- 
sas,  restet  el  in  Galilea. 

10.  Ma,  davo  clia  seis  frars  eiran  its 
six  alia  feista,  lura  get  eir  el  sti,  bri- 
clia  palaisamaing-,  ma  sco  adascus. 

11.  lis  GUdeus  dimena  il  tsclier- 
cliaivan  alia  feista  e  dscliaivan:  Ingio 
ais  quel? 

12.  E  qua  eira  grand  brunclar  dad 
el  tauter  il  povel;  alchuns  dscliaivan: 
El  ais  bun  oters  dschaivan:  Na,  anzi 
el  surmaina  la  quantita. 

13.  Impero  non  tsehantschaiva  in- 
glin  dad  el  avertamaing,  *  per  temma 

dais  GtideUS.  *Gioan.9,22. 

14.  Ma,  essendo  agia  passa  mez  la 
feista,  get  Gesu  sti  nel  taimpel,  e 
mossaiva. 

15.  E  'Is  Gtideus  as  smtiravgliaivan, 
dschand:  Co  sa  quaist  letra,  non  si  and 
Stat  ammossa? 

16.  Dinuonder  Gesu  respondet  ad 
els  e  dschet:  Mia  doctrina  non  ais 
mia,  ma  da  quel,  chi  m'  ha  tramiss ; 

17.  Sch' alchün  !VOul  far  la  volunta 
da  quel,  schi  vain  el  a  cognoscber, 
scba  quaista  doctrina  ais  da  Dieu,  o 
pur  sch'  eu  tschantsch  da  mai  stess. 

18.  *  Chi  tschantscha  da  sai  stess, 
tschercha  sia  propria  gloria;  ma,  chi 
tschercha  la  gloria  da  quel,  chi  1'  ha 
tramiss,  quel  ais  da  vardà,  ed  ingUs- 
tia  non  ais  in  el.  Gioan.5,41. 

19.  Mose  non  s'ha  el  dat  la  ledscha? 
E  ptir  non  metta  ingtin  da  vus  la  led- 
scha  in  effet.  Perche  tscherchais  da'm 
mazzar? 

20.  La  quantita  respondet  e  dschet: 
*  Tti  hast  il  demuni ;  chi  tschercha  da't 

mazzar?  *Gioan.8,48.52. 

21.  Gesu  respondet  e  dschet  ad  els: 
Eu  ha  fat  Una  ouvra,  et  tuots  s'  avais 
smüravgliats. 

22.  *  E  ptir  s'ha  Mose  dat  la  cir- 
cumcisiun;  (bricha  ch'  ella  saja  da 
Mose,  anzi  t  dais  babuns,)  e  vus  cir- 
cumcidais  il  crastian  stil  sabbat. 

*  Lev.  12,3.  -;-Gen.l7,10. 

23.  Scha  '1  crastian  ardschaiva  la 
circumcisiun  sül  sabbat,  acio  cha  la 


ledscha  da  Mose  non  saja  ruotta; 
s'  adirais  vus  contra  mai,  ch'  eu  ha 
fat  san  zuond  tin  crastian  nel  sabbat? 

24.  *  Non  gtidicherai  seguond  1'  ap- 
parenza,  ma  fat  gust  gtidizi.*Deut.i,i7. 

25.  Lura  alchtins  da  quels  da  Geru- 
salem  dschaivan:  Non  ais  quaist  quel, 
chi  tscherchan  da  mazzar? 

26.  E  ptir  mera,  el  tschantscha  li- 
bramaing,  e  quels  non  al  dischan 
inguotta;  ban  ma  ils  redschadurs  co- 
gnoschti  vairamaing,  cha  quaist  saja 
Cristo? 

27.  Impero  nus  savain  dinuonder 
quaist  ais ;  ma,  cur  Cristo  vain  a  gnir, 
non  vain  ingtin  a  savair  dinuonder 
el  saja. 

28.  Lura  Gesu  clamaiva  nel  taim- 
pel, mossand  e  dschand:  E  vus  am 
cognoschais,  e  savais  dinuonder  eu 
sun;  *  ed  eu  non  sun  gnti  da  mai 
stess ;  ma  quel,  chi  m'  ha  tramiss  t  ais 
da  vardà,  il  qual  vus  non  cognoschais. 

*Gioan.5,43.  tGioan.8,26. 

29.  Ma  eu  il  cognosch;  perche  eu 
sun  procedü  dad  el,  ed  el  m'  ha  tra- 
miss, 

30.  Per  quai  tscherchaivan  els  da  '1 
tour;  ma  ingtin  non  al  mettet  man 
adöss ;  perche  *  sia  ura  non  eira  amo 

gntida.  *Gioan.8,20. 

31.  E  biers  della  quantita  crajettan 
in  el,  e  dschaivan:  Cristo,  cur  el  sa- 
rà  gnti,  farà  el  plti  signals  co  quaist 
ha  fat? 

32.  lis  Fariseers  udittan  la  quan- 
tita, chi  brunclaiva  quaistas  chosas 
dad  el,  e  'Is  Fariseers,  e  'Is  princi- 
pals sacerdots  tramettettan  sergents 
per  il  tour. 

33.  Per  quai  disch  Gesu  ad  els:  Eu 
sun  con  vus  amo  pac  temp;  lura 
vegn  eu  pro  quel,  chi 'm  ha  tramiss. 

34.  *  Vus  gnis  am  tscherchar,  e  non 
chatterat,  ed  ingio  eu  vegn  ad  esser, 
non  podais  vus  gnir.         =^Gioan.  13,33. 

35.  Dinuonder  ils  Gtideus  dschettan 
tauter  els:  Ingio  vain  quaist  ad  ir, 
cha  nus  non  gnin  a'l  chattar?  Vain  el 
ad  ir  pro  quels,  chi  sun  dispers  tanter 
ils  Grecs,  a  mossar  ils  Grecs? 

36.  Che  raschunamaint  ais  quaist, 
ch'  el  ha  dit:  Vus  gnis  am  tscherchar, 
e  non  am  chatterat,  ed  ingio  eu  vegn 
ad  esser,  non  podais  gnir? 
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37.  Ma  nel  ultim  di,  chi  eira  il  grand 
di  della  feista,  stand  Gesu  in  pè,  cla- 
met  el,  dschand:  *  Sch'  alcliiin  ha 
sait,  ch'  el  vegna  pro  mai,  e  baiva. 

*  Lev.  23,  36.  Es.55,1. 

38.  Chi  craja  in  mai,  sco  ha*dit  la 
scrittitra,  schi  vegnan  a  cular  da  * 
seis  vainter  fliims  d'  aua  viva. 

*  Es.44,3. 

39.  Ma  el  disch  quaist  *  dal  Spiert, 
il  qual  gnivan  ad  ardschaiver  quels, 
chi  crajan  in  el ;  perche  cha  '1  Spiert 
Sanct  non  eira  amo  stat  tramiss-^ 
siand  Gesu  non  eira  amo  tglorificha. 

*Gioel2,28.  Act.  2,17.  tGioan.16,7. 

40.  Biers  dimena  della  quantita,  a- 
viand  udi  quel  raschunamaint,  dschai- 
van :  Quaist  ais  vairamaing  *  il  profet. 

Deut.18,15. 

41.  Oters  dschaivan:  Quaist  ais 
Cristo.  Oters  dschaivan :  Ma  Cristo, 
vain  el  a  gnir  *  da  Galilea? 

"  Gioan.  1,46. 

42.  La  scrittUra,  non  ha  ella  dit, 
cha  Cristo  vegna  a  gnir  dal  sem  da 
David,  *  e  da  Betlehem,  il  vih,  ingio 
eira  David  ?  *  Mich.  5, 2.  Matt.  2, 5. 

43.  Contuot  *  flit  qua  disparair  tanter 
la  quantita  per  el.  *  Gioan.  9,16. 

44.  Ed  alchiins  d'  els  il  volaivan 
tour,  impero  non  mettet  ingiin  ils 
mans  sur  el. 

45.  lis  sergents  dimena  turnettan 
pro  'Is  principals  sacerdots,  e  pro  'Is 
Fariseers;  e  quels  dschettan  ad  els: 
Perche  non  1'  avais  mana  ? 

46.  lis  sergents  respondettan:  Ingtin 
crastian  non  ha  ma  bricha  tschan- 
tscha  SCO  quaist. 

47.  Lura  ils  Fariseers  respondettan 
ad  els :  Eschat  forsa  eir  vus  surma- 
nats  ? 

48.  Ha  alchiin  dels  redschadurs,  0 
dels  Fariseers,  cret  in  el? 

49.  Ma  quaista  quantita,  chi  non  sa 
la  ledscha,  ais  smaledida ! 

50.  Nicodemo,  *  quel  chi  gniva  da 
not  pro  el,  il  qual  eira  iin  dad  els, 

dschct  ad  els:  *  Gioan.  3, 2. 

51.  *Nossa  ledscha,  condann'ella  il 
crastian,  avant  ch'  el  saja  stat  udi,  e 
cha  saja  cognoschu,  quai  ch'el  ha 

fat?  ■■' Deut.  17, 6. 

52.  Quels  respondettan  e  '1  dschet- 
tan: Est  forsa  eir  tii  da  Galilea?  In- 


drescha  davo,  e  guarda,  cha  profet 
alchiin  ma  non  alvet  sii  da  Galilea. 
53.  E  scodUn  get  a  chasa  sia. 

CHAP.  vm. 

Cristo  perduna  ils  puchats  alia  duonna  adultera, 
e  dà  perdütta  da  sai  stess,  e  dal  bap;  mossa 
eir,   quals  sajan  sem  d'  Abraham   ed  indret 
libers. 

EGesu  get  stil  munt  dels  Oli- 
vers. 

2.  Ed  al  far  del  di  gnit  el  darcheu 
nel  taimpel,  e  tuot  il  pövel  gnit  pro 
el ;  ed  el,  s'  aviand  miss  a  zer,  il  mos- 
saiva. 

3.  Lura  ils  Fariseers,  e'ls  scrivants, 
al  manettan  iina  duonna,  ch'eira  stata 
surpraisa  in  adulteri ;  e,  I'aviand  fatta 
star  in  pc  qua  in  mez ; 

4.  Dschettan  els  a  Gesu:  Maister, 
quaista  duonna  ais  statta  chattada 
siil  fat,  commettand  adulteri. 

5.  Uossa,  *  Mose  ans  ha  comanda 
nella  ledscha,  cha  da  quella  sort  as 
dess  accrappar  •  tii  dimena^  che  disch? 

Lev.  20, 10. 

6.  Ma  dschaivan  quaist,  il  provand, 
per  il  podair  achiisar.  Ma  Gesu,  s'a- 
viand  inclina  giò,  scrivaiva  col  daint 
siin  la  terra. 

7.  E,  cur  quels  continuaivan  a  '1  do- 
mandar,  siand  drizza  sii,  dschet  el  ad 
els :  Quel  da  vus,  chi  ais  sainza  pu- 
cha,  biitta  il  priim  la  peidra  siin  ella, 

8.  E,  s'  aviand  darcheu  inclina  giò, 
scrivaiva  el  siin  la  terra. 

9.  E  quels,  aviand  udi  quai,  e  convits 
dalla  conscienza,  gettan  oura  ad  ün 
ad  iin,  comanzand  dais  plü  vegls  in- 
fin  ais  ultims;  e  Gesu  fiit  lascha  sulet 
con  la  duonna,  ch'  eira  qua  in  mez. 

10.  E  Gesu,  s' aviand  drizza  sii,  e 
non  veziand  alchiin,  oter  co  la  duonna, 
la  dschet:  Duonna,  ingio  sun  quels 
teis  achiisadurs?  Non  t' ha  ingün  con- 
dannada? 

11.  Ed  ella  disch:  Ingiin,  Segner.  E 
Gesu  la  dschet:  Neir  eu  non  at  con- 
dan,  va  e  d'  uoss'  in  via  non  pechar 
plii. 

12.  E  Gesu  favlet  ad  els  darcheu, 
dschand:  *Eu  sun  la  gliim  del  muond, 
chi  seguittesclia  mai  non  chaminarà 
nellas  schUrezzas,  anzi  averà  la  gliim 
della  vita.  Gioan.  1,5. 7.9.69,5. 

13.  Lura  ils  Fariseers  al  dischan: 
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*  Tü  testiticliast  da  tai  stess ;  tia  testi- 
monianza  uon  ais  vaira.     *Gioan.  5,31. 

14.  Gesii  rcspondet,  e  dschct  ad  els: 
Combaiii  cli'  eu  testitich  da  mai  stess, 
schi  ais  impero  mia  testimonianza  vai- 
ra ;  perclie  eii  sà  dinuonder  sun  gnii,  ed 
iiigio  eu  vegu.  Ma  vus  non  savais,  ne 
dinuonder  sun  gnti,  ne  ingio  eu  vegn. 

15.  Vus  gUdiehais  seguond  la  charn ; 
eu  *  non  glidich  alchiin.      Gioau.  12,47. 

16.  E  sch'  eu  giidich,  schi  ais  meis 
giidizi  vaira;  perche  eu  non  sun  su- 
let;  anzi  aim  eu,  e '1  bap,  chi  m'ha 
tramiss. 

17.  Ma  eir  in  vossa  ledsclia  ais  scrit, 

*  cha  la  testimonianza  da  duos  cras- 
tians  saja  vaira.         *Deut.  17,  e.  e  19, 15. 

18.  Eu  sun  quel,  cM  testifich  da  mai 
stess;  e  Ibap  eir,  chi  m'ha  tramiss, 
testificha  da  mai. 

19.  Dinuonder  quels  dischan:  Ingio 
ais  teis  bap?  Gesu  respondet:  Vus 
non  cognoschais,  ne  mai,  ne  meis 
bap.  Scha  vus  cognoschessat  mai, 
schi  gnissat  eir  a  cognoscher  meis 
bap. 

20.  Quaists  raschunamaints  avet 
Gesu  la,  ingio  eira  la  chascha  dellas 
offertas,  mossand  nel  taimpel;  *  ed 
ingiin  non  il  piglet;  perche  si'  ura 
non  eira  amo  gniida.  *Gioan.7,3o. 

21.  Contuot  disch  Gesu  darcheu  ad 
els:  Eu  vegn  davent,  e  vus  gnis  am 
tscherchar,  e  gnis  a  morir  in  vos  pu- 
cha;  la,  ingio  eu  vegn,  vus  non  po- 
dais  gnir. 

22.  lis  Giideus  lura  dschaivan:  Vain 
el  a  mazzar  sai  svess,  ch'el  disch: 
Ingio  eu  vegn,  vus  non  podais  gnir? 

23.  Ed  el  disch  ad  els:  Vus  eschat 
dal  bass,  eu  sun  dal  ot ;  vus  eschat 
da  quaist  muond,  eu  non  sun  da 
quaist  muond. 

24.  Per  quai  s'ha  eu  dit,  cha  vus 
gnis  a  morir  in  voss  puchats;  perche, 
scha  vus  non  crajais,  ch'  eu  saia  quel, 
schi  gnis  vus  a  morir  in  voss  puchats. 

25.  Lura  quels  al  dischan:  Tii,  chi 
est?  E  Gesu  disch  ad  els:  Eu's  di 
eir  r  istess,  clt'  eu  ha  dit  da  principi. 

26.  Eu  ha  bleras  chosas  da  favlar, 
e  giidichar  da  vus;  ma  quel  chi  m'ha 
tramiss  ais  da  vardà,  e  *  las  chosas, 
ch'  eu  ha  udi  dad  el,  quellas  di  eu  al 

muond.  *Gioan.3,32. 


27.  Quels  non  inclegettan,  ch'el  fa- 
vlaiva  ad  els  dal  bap. 

28.  Gesu  dimena  disch  ad  els:  Cur 
*  vus  gnis  ad  avair  adozza  il  figl  del 
crastian,  lura  gnis  a  cognoscher,  ch' 
eu  stA  quel,  e  t  ch'  eu  non  fetsch 
inguotta  da  mai  svess ;  ma  ch'  eu 
tchantsch  quaistas  chosas,  seguond 
cha  '1  bap  m'  ha  mossa. 

*Gioan.3, 14.  e  12,32.  f  Gioan.  5,19.30. 

29.  E  quel  chi  m'ha  tramiss  ais  con 
mai;  il  bap  non  m'ha  lascha  sulet; 
perche  ch'  eu  da  contin  fetsch  las 
chosas  chi  '1  plaschan. 

30.  Intant  ch'el  raschunaiva  quai- 
stas chosas,  crajettan  biers  in  el. 

31.  E  Gesu  disch  ais  Giideus,  chi'l 
avaivan  cret:  Scha  vus  perseverais 
in  meis  pled,  schi  sarat  vus  vaira- 
maing  meis  scolars; 

32.  E  gnis  a  cognoscher  la  vardà, 
e  la  varda  vain  as  far  libers. 

33.  Quels  respondettan:  Nus  eschan 
sem  d'  Abraham,  e  non  avain  ma 
bricha  servi  ad  alchiin;  schi  co  dist 
tii :  Vus  gnis  a  dvantar  libers? 

34.  Gesu  respondet  ad  els:  In  varda, 
in  varda 's  di  eu,  *  chi  fa'l  pucha, 
ais  serv  del  pucha.  *Rom.6,i6. 2Petr.2,i9. 

35.  *Ma'l  serv  non  dmura  in  perpe- 
tuo  nella  chasa;  il  figl  dmura  laint 
in  perpetuo.  *Gai.4,3o. 

36.  Scha  dimena  il  figl  as  fa  libers, 
schi  gnis  vus  vairamaing  ad  esser 
libers. 

37.  Eu  sa  cha  vus  eschat  sem  d'  A- 
braham;  ma  vus  tscherchais  da'm 
mazzar,  perche  meis  pled  non  ha  lö 
in  vus. 

38.  *  Eu  tschantsch  quai  ch'  eu  ha 
vis  pro  meis  bap,  e  vus  eir  fais  las 
chosas,  ch'  avais  vis  pro  vos  bap. 

*Gioan.5,19, 30. 

39.  Quels  respondettan,  e  dschettan 
ad  el:  *  Nos  bap  ais  Abraham.  Gesu 
disch  ad  els:  Scha  vus  füssat  infants 
d'  Abraham,  schi  fessat  vus  las 
ouvras  d' Abraham.  *Matt.3,9. 

40.  Ma  uossa  vus  tscherchais  da 
mazzar  mai,  tin  crastian,  chi  s'ha 
proponii  la  varda,  la  quala  eu  ha 
udi  da  Dieu;  quaist  non  fet  pilr 
Abraham. 

41.  Vus  fais  las  ouvras  da  vos  bap. 
Lura   quels  dschettan:    Nus  non 
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eschan  nats  da  pitauogn ;  *  uus  avain 
tin  sulet  bap,  chi  ais  Deis. 

*Es.63,16.e  64,8.  Mal.l,G. 

42.  E  Gesu  discli  ad  els:  *  Scha 
Deis  fiiss  vos  bap,  schi  m'  amessat 
vus ;  perche  eu  sun  procedti,  e  vegn 
da  Dieu.  Perche  t  eu  non  sun  gnu 
da  mai  svess,  ^zi,  quel  m'lia  tra- 

misS.  *lGioan.5,l.  tGioan.5,43. 

43.  Perche  non  inclejais  vus  meis 
tschantschar  ?  Per  quai  cha  vus  non 
podais  tadlar  meis  pled. 

44.  Vus  eschat  del  diavel,  chi  ais 
vos  bap,  e  volais  far  ils  desideris  da 
vos  bap ;  el  eira  tin  omicider  da  prin- 
cipi  innan,  e  *  non  ais  stat  ferm 
nella  vardà;  perche  vardà  non  ais  in 
el.  Cur  el  proferescha  la  manzögnia, 
schi  tschantsch'  el  dal  sieu  propri; 
perche  el  ais  tin  mansner,  e  '1  bap 
della  manzognia. 

*  Matt.  13, 38.  1  Gioan.  3,8.  Giud.  C, 

45.  Ma  quant  a  mai,  per  quai  ch'  eu 
di  la  varda,  non  am  crajais. 

46.  Chi  da  vus  am  convenscha  da 
pucha;  e  sch'eu  di  varda,  perche 
non  am  crajais  ? 

47.  *  Chi  ais  da  Dieu,  taidla  ils 
pleds  da  Dieu.  Per  quai  non  ils  tad- 
lais  vus,  perche  vus  non  eschat  da 

Dieu.  *1  Gioan.  4, 6. 

48.  Lura  ils  Grtideus  respondettan, 
e  '1  dschettan :  Non  dschain  nus  dret, 
cha  tti  sajast  Samariter,  ed  *  hajast 

il  demuni?  *  Gioan.  7,  is. 

49.  Gesu  respondet:  Eu  non  ha  de- 
muni, ma  onur  meis  bap,  e  vus  am 
disonorais. 

50.  Ma  eu  *  non  tscherch  mia  gloria; 
1'  ais  tin,  chi  la  tschercha,  e  gtidicha. 

*  Gioan.  5,41. 

51.  In  varda,  in  vardà's  di  eu,  scha 
alchtin  salva  meis  pled,  schi  non  vain 
el  ma  in  eterno  brich'  a  vair  la  mort. 

52.  Dinuonder  ils  Gtideus  al  di- 
schan:  Uossa  cognoschain  nus,  cha 
tti  hast  il  demuni.  Abraham,  e  'Is 
profets  sun  morts;  e  tti  disch:  Sch' 
alchtin  salva  meis  pled,  schi  non 
vain  el  ma  in  eterno  brich'  adinsajar 
la  mort ! 

53.  Est  tti  plti  grand  co  nos  bap 
Abraham,  il  quai  ais  mort?  lis  pro- 
fets sun  eir  morts;  chi  fast  tai  svess? 

54.  Gesu  respondet:  *  Sch'eu  glori- 


fichmai  svess,  schi  non  ais  mia  gloria 
inguotta-,  I'ais  meis  bap  chi'm  glori- 
ficha,  il  quai  vus  dschais  esser  vos 

Dieu.  *  Gioan.  5,31. 

55.  E  ptir  *  vus  non  1'  avals  cogno- 
schti;  ma  eu  il  cognosch*,  e  sch'eu 
dschess,  ch'  eu  non  il  cognoscha, 
schi  ftigs  eu  tin  mansner,  simil  a  vus ; 
ma  eu  il  cognosch,  e  salv  seis  pled. 

Gioan.  7, 28. 29. 

56.  Abraham,  vos  bap,  gtivland, 
desideret  da  vair  meis  di,  e  '1  vezzet, 
e  s'allegret.  *luc.  10,24. 

57.  lis  Gtideus  dimen'  al  dischan: 
Tti  non  hast  amo  tschinquant'  ans,  ed 
hast  vis  Abraham? 

58.  Gesu  disch  ad  els:  In  varda,  in 
varda 's  di  eu;  avant  ch' Abraham 
ftiss  nat,  sun  eu. 

59.  Quels  dimena  *  ozettan  sti  pei- 
dras,  per  fes  btittar  stin  el;  ma  Gesu 
as  zoppet,  e  get  our  dal  taimpel, 
passand  per  mez  els;  ed  usche  get 

el  davent.  ^  Gioan.  10,31.  Luc.  4, 30. 

CHAP.  IX. 

Cristo  da  la  vezziida  ad  ün  nat  orb,  il  qua], 
dispittand  cols   Fariseers,   vain  chatscha  our 
dalla  sinagoga;   ma,  's  dand  Cristo  ad  el  da 
cognoscher,  I'lia  el  tut  sü. 

"P  passand,  vezzet  el  tin  crastian, 
-L^  chi  eira  orb  da  sia  nascita  innan. 

2.  E  seis  scolars  il  domandettan, 
dschand:  Maister,  chi  ha  pecha, 
quaist,  0  seis  bap  e  mamma,  ch'el 
ais  nat  orb? 

3.  Gesu  respondet:  Xe  quaist,  ne 
seis  bap,  ne  sia  mamma  non  han 
pecha;  anzi  quai  ais  dvanta,  acio 
cha  las  ouvras  da  Dieu  sajan  mani- 
festadas  in  el. 

4.  Eu  sto  operar  las  ouvras  da  quel, 
chi  m'  ha  iramiss,  intant  chi  '1  ais  di ; 
la  not  vain,  ch'  ingtin  non  po  operar. 

5.  Intant  ch'  eu  sun  nel  muond, 
sun  eu  la  gltim  del  muond. 

*  Gioan.  1,5.9. 

6.  Aviand  dit  quaistas  chosas,  * 
sptidet  el  in  terra,  e  fet  lozza  con  la 
sptida,  ed  implastret  ils  ögls  del  orb. 

*  Marc.  7, 33. 

7.  E'l  dschet:  Va,  t'  lava  nel  lava- 
duoir  da  Siloè;  (que  ais  interpreta: 
tramiss).  Contuot  get  el  davent,  e 's 
lavet,  e  turnet  darcheu  veziand. 

8.  Dinuonder  ils  vaschins,  e  quels 
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clii  avaiit  V  avaivan  vis  orb,  dschet- 
tan:  Non  ais  quaistquel  chi  sezzaiva, 
e  rovaiva  1'  almosna? 

9.  Alcliiuis  dscliaivan :  El  ais  I'istess. 
lis  oters:  El  al  sumaglia.  Ed  el 
dscliaiva:  Eu  sim  quel. 

10.  Al  dschettau  dimena:  Co  at  sun 
averts  ils  ögls? 

11.  El  respondet,  e  dscliet:  Ün 
crastiaii,  dit  Gesu,  fet  lozza,  e  m'  im- 
plastret  ils  ogls,  e 'm  dschet:  Và  via 
pro  '1  lavaduoir  da  Siloè,  e  't  lava. 
Ed  eu,  siand  it,  e 'm  aviand  lavâ; 
lia  surgni  la  vezzuda. 

12.  Ed  els  al  dscliettan:  lugio  ais 
quel?  El  dschet:  Eu  non  sà. 

13.  Ed  els  condüettan  pro 'Is  Fari- 
seers  quel  clii  avant  eira  siat  orb. 

14.  Ma  eira  sabbat,  cur  Gesu  fet  la 
lozza,  ed  avrit  ils  ögls  da  quel. 

15.  Darcheu  dimena  eir  ils  Fari- 
seers  il  domandettan,  co  I'avaiva  re- 
cupera  la  vezziida.  Ed  el  disch  ad 
els:  El  m'ba  miss  lozza  siils  ögls,  ed 
eu 'm  lavet,  e  vez. 

16.  Alchtins  dimena  dels  Fariseers 
dschaivan:  Quaist  crastian  non  ais 
da  Dieu;  perclie  el  non  observa  il 
sabbat.  Oters  dschaivan:  Co  po  iin 
crastian  pechader  far  da  quella  sort 
miraculs?  E  *  qua  eira  disparair 
tanter  els.  *Gioan.7,i2. 

17.  Contuot  dschettan  els  darcheu 
al  orb:  Che  dist  tii  dad  el,  ch' el  t' ha 
avri  ils  ögls?  El  dschet:  El  ais  profet. 

18.  Lura  ils  Güdeus  non  crajettan 
dad  el,  ch'  el  fiiss  stat  orb,  ed  avess 
recupera  la  vezziida,  fin  ch'  avettan 
clama  il  bap,  e  la  mamma  da  quel 
crastian,  ch'  avaiva  recupera  la  vez- 
züda. 

19.  Ed  els  ils  domandettan^  dschand: 
Ais  quaist  vos  figl,  il  qual  vus  dschais 
esser  nat  orb?  Co  dimena  vezz'  el 
uossa? 

20.  E  '1  bap  e  mamma  da  quel  re- 
spondettan  ad  els,  e  dschettan:  Nus 
savain,  cha  quaist  ais  nos  figl,  e 
ch'  el  ais  nat  orb. 

21.  Ma  CO  ch'el  uossa  vezza,  o  chi 
r  haja  avert  ils  ögls,  non  savain  nus. 
El  ais  agià  in  eta,  il  domandai*  el 
favlera  da  sai  stess. 

22.  Quaist  dschettan  il  bap  e  la 
mamma  da  quel;  siand  *  tmaivan  ils 


Giideus;  perche  ils  Güdeus  avaivan 
agià  decis,  sch'  alchiin  il  recogno- 
schaiva  per  Cristo,  da  '1  bandir  dalla 

sinagOga.  *Gioan. 7,13. e  12,42.  Act.5,13. 

23.  Per  quai  dschettan  il  bap  e  la 
mamma  da  quel:  El  ais  agià  in  eta, 
domandai  ad  el  svess. 

24.  Els  dimena  clmnettan  darcheu 
quel  crastian,  chiwa  stat  orb,  e'l 
dschettan:  Da  gloria  a  Dieu;  nus 
savain,  cha  quaist  ais  pechader. 

25.  Dinuonder  quel  respondet,  e 
dschet:  Sch' el  ais  pechader,  non  sà 
eu;  iina  chossa  sa  eu,  ch'  eu  sun  stat 
orb,  ed  uossa  vez  eu. 

26.  Ed  els  darcheu  al  dschettan: 
Che 't  fet  el;  co  t'  avrit  el  ils  ögls? 

27.  El  respondet  ad  els:  Eu  ha  agià 
dit  quai,  e  vus  non  avals  tadla;  per- 
che volais  darcheu  udir  quai?  Volais 
forsa  eir  vus  dvantar  seis  scolars? 

28.  Lura  1'  ingiuriettan  quels,  .e 
dschettan:  Tü  est  scolar  da  quel; 
ma  nus  eschan  scolars  da  Mose. 

29.  Nus  savain,  cha  Deis  ha  favla 
a  Mose;  ma  quaist,  non  savain  nus 
dinuonder  el  saja. 

30.  Quel  crastian  respondet,  e  dschet 
ad  els:  L'  ais  bain  da 's  smiiravgliar 
da  quai,  cha  vus  non  savais  dinuon- 
der el  saja;  e  pür  el  m'ha  avert  ils 
ögls. 

31.  Ma  nus  savain,  cha  Deis  *  non 
exoda  ils  pechadurs ;  ma,  sch'  alchiin 
ais  prus  invers  Deis,  e  fa  sia  voluntà, 
quel  exod' el.  =^  Gioi)  27,9.635,12. 

Ps.  18,41.  Prov.l2,8.e28,9.  Es.  1,15. 
Ger.ll,  11.  e  14,12.  Ez.8,i8.  Mich.  3, 4.  Zac.7,13. 

32.  E  non  s'ha  ma  brich'  udi,  ch'  al- 
chiin haja  avert  ils  ögls  ad  iin/  chi 
ais  nat  orb. 

33.  Scha  quaist  non  ftiss  da  Dieu, 
schi  non  podess  el  far  inguotta. 

34.  Quels  respondettan,  e  '1  dschet- 
tan: Tii,  quant  cha  tii  est,  est  nat  in 
puchats,  e  ns  mossast?  E  '1  cha- 
tschettan  oura. 

35.  Gesu  udit,  chi  1' avaivan  cha- 
tscha  oura,  e,  I'aviand  chatta,  dschet 
el:  Crajast  tii  nel  figl  da  Dieu? 

36.  Quel  respondet,  e  dschet:  E 
chi  ais  quel,  Segner,  acio  ch'eucraja 
in  el? 

37.  E  Gesu  al  dschet:  Tii  1' hast  vis, 
e  quel  chi  tschantscha  con  tai  ais  quel. 
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38.  Lura  dscliet  el :  Eu  crai,  Segner, 
e  r  aduret. 

39.  Lura  dscliet  Gesu:  *  Eu  sun 
gnii  in  quaist  muond  per  far  giidizi, 
acio  cha  quels  chi  non  vezzan,  vez- 
zan;  e  quels  chi  vezzan,  dvaintan 

orbs.  *Gioan.5,22.27. 

40.  Ed  alcldins  dels  Fariseers,  ch'ei- 
ran  con  el,  udittan  quaistas  chosas,  e 
dschettan:  Esclian  eir  nus  orbs? 

41.  Gesu  dschet  ad  els:  Scha  vus 
flissat  orbs,  schi  non  avessat  alchlin 
puclia ;  ma  uossa  dschais  vus :  Nus  vez- 
zain ;  per  quai  vos  puclia  rumagnia. 

CHAP.  X. 

Cristo,  disfereuziand  il  vair  bun  pastur  dal  mer- 
cenari,  e  descrivand  la  natüra  dellas  nuorsas, 
as  tir'  adoss  dais  Giideus  odi  e  calumnlas. 

IN  vardà,  in  varda,  's  di  eu,  chi  non 
intra  tras  la  porta  nel  stavel  del- 
las  nuorsas,  ma  raiva  aint  inclur  utro, 
quel  ais  iin  lader,  e  sascliin. 

2.  Ma  chi  intra  tras  la  porta,  ais 
pastur  dellas  nuorsas. 

3.  A  quaist  avr'  il  portner,  e  las 
nuorsas  taidlan  sia  vusch,  ed  el  cla- 
ma  sias  nuorsas  per  nom,  e  las  con- 
dlia  oura. 

4.  E,  cur  r  ha  lascha  oura  sias  nuor- 
sas, schi  va  '1  avant  ad  ellas ;  e  las 
nuorsas  alseguitteschan;perche  ellas 
cognoschan  sia  vusch. 

5.  Ma  ellas  non  vegnan  a  seguittar 
al  eister,  anzi  vegnan  a  fiigir  dad  el ; 
perche  ellas  non  cognoschan  la  vusch 
dels  eisters. 

6.  Quaista  sumgenscha  dschet  Gesu 
ad  els;  ma  quels  non  inclegettan  che 
fiissan  las  chosas,  ch'  el  raschu- 
naiva  ad  els. 

7.  Dinuonder  Gesu  darcheu  dschet 
ad  els:  In  varda,  in  varda,  's  di  eu, 
ch'  eu  sun  la  porta  dellas  nuorsas. 

8.  Quels  tuots  afats,  chi  sun  gniits 
ant  mai,  sun  stats  laders  e  sascliins; 
ma  las  nuorsas  non  ils  han  tadlats. 

9.  Eu  sun  la  porta;  scli'alchtin  intra 
tras  mai,  sara  el  salva,  e  vain  ad 
intrar,  ed  ir  our,  e  vain  a  chattar  pas- 
chiira. 

10.  II  lader  non  vain,  oter  co  per 
involar,  e  mazzar,  e  desdriir /as  T^z/^or- 
sas;  ma  eu  sun  gnu,  acio  ch' ellas  lia- 
jan  vita,  ed  hajan  abundanza. 

11.  *  Eu  sun  il  bun  pastur;  11  bun 


pastur  metta  sia  vita  per  las  nuorsas. 

=•£8.40, 11,  Ez.  34, 23.6  37,24. 

12.  Ma  '1  mercenari,  e  quel  chi  non 
ais  pastur,  e  del  qual  non  sun  las 
nuorsas,  sch'  el  vezza  gnir  il  luf,  schi 
bandun'  el  las  nuorsas,  e  fiigia;  e'l 
luf  las  sdrappa,  e  disperda  las  nuor- 
sas. 

13.  Ma  '1  mercenari  fügia,  siand  1' 
ais  mercenari,  e  non  ha  clitira  dellas 
nuorsas. 

14.  Eu  sun  il  bun  pastur,  e  cognosch 
mias  nuorsas,  e  sun  cognoschti  dallas 
mias. 

15.  Sco  '1  bap  am  cognoscha,  usclie 
eu  cognosch  il  bap;  e  met  mia  vita 
per  mias  nuorsas. 

16.  Eu  ha  eir  otras  nuorsas,  chi 
non  sun  da  quaist  stavel;  quellas 
sto  eu  eir  condiir,  ed  ellas  vegnan  ad 
udir  mia  vusch;  e  *  qua  sara  iina 
sula  scossa,  ed  iin  sul  pastur. 

*Ez.  37,22. 

17.  Per  quaist  m'ama  il  bap,  per- 
che *  eu  met  mia  vita,  per  la  ard- 
schaiver  lura  darcheu.  *es.53,i2. 

18.  Ingün  non  am  la  piglia,  ma  eu 
da  mai  stess  la  met  giò ;  eu  ha  pus- 
sanza  da  la  metter  giò,  e  *  ha  eir 
pussanza  da  la  tour  darcheu.  Quaist 
comandamaint  ha  eu  ardschvii  da 

meis  bap.  *  *Gioan.2,19. 

19.  Usche  *  naschet  darcheu  dispa- 
rair  tanter  ils  GUdeus,  per  quaists 

pleds.  Gioan.7,43. 

20.  E  biers  d'els  dschaivan:  El  ha 'I 
demuni,  ed  ais  our  d'sen;  perche  il 
tadlais  vus? 

21.  Oters  dschaivan:  Quaists  pleds 
non  sun  d' iin  indemunia;  po '1  de- 
muni avrir  ils  ögls  dels  orbs? 

22.  Ma  gnit  la  feista  della  dedica- 
ziun  del  taimpel  in  Gerusalem,  ed 
eira  d'  iiiviern. 

23.  E  Gesu  spassegiaiva  nel  taim- 
pel, nel  portic  da  Salomon. 

24.  lis  Giideus  dimena  1'  incresettan, 
e  '1  dschettan:  Infina  cura  voust 
tgnair  nossa  orma  suspaisa?  Scha 
tli  est  Cristo,  schi  di  'ns  avertamaing. 

25.  Gesu  respondot  ad  els:  Eu  s'ha 
dit,  e  vus  non  crajais;  *  las  ouvras 
ch'eu  fetsch  nel  nom  da  meis  bap, 
sun  quellas,  chi  testifichan  da  mai. 

='  Gioan.5,36. 
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26.  Ma  vus  non  crajais,  perclie  vus 
non  eschat  da  mias  nuorsas,  sco 
ch'  eu  s'  ha  dit. 

27.  Mias  niiorsas  taidlan  miavuscli, 
ed  eu  las  cogiioscli,  e  quellas  am  se- 
g'uitteschan. 

28.  Ed  eu  dun  ad  ellas  la  vita  eter- 
iia,  e  *  ma  in  cterno  briclia  non  ve- 
gnau  ellas  a  pcrir,  ed  ing  iiii  non  vain 
a  las  sdrappar  da  meis  man. 

*Gioau.  17,11.12. 

29.  Meis  bap,  chi'm  las  lia  dattas, 
ais  plit  grand  co  tuots,  ed  ingün  non 
las  po  sdrappar  dal  man  da  meis  bap. 

30.  Eu  e  1  bap  eschan  *  tin'  istessa 

cllOSa.  *Gioan.l7,22. 

31.  Per  quai  ils  Güdeus  *  ozettan 
darcheu  peidras,  per  1'  accrappar. 

*  Gioan.  8, 50. 

32.  Gesu  respondet  ad  els:  Eu  s'  ha 
fat  vair  bleras  bunas  ouvras,  proce- 
dentas  da  meis  bap;  per  quala  da 
quellas  m'accrappais  vus? 

33.  lis  Giideus  al  respondettan 
dschand:  Nus  non  t'accrappain  per 
ingiina  bun'  ouvra,  anzi  per  blas- 
temma,  e  cha  tit,  essendo  crastian,  at 
fast  Dieu. 

34.  Gesu  respondet  ad  els:  Non  sta 
que  scrit  in  vossa  ledscha:  *  Eu  ha 
dit:  Vus  eschat  Deis?  ^Ps.82,6. 

35.  Sch'  el  clama  f)eis  quels,  als 
quals  il  pled  da  Dieu  ais  stat  in- 
drizza:  e  la  scrittüra  non  po  esser 
annul  lada; 

36.  Dschais  vus  eh'  eu,  il  qual  il 
bap  ha  santificha,  ed  ha  tramiss  nel 
muond,  blastemma,  ch'eu  ha  dit :  '^- Eu 
sun  figl  da  Dieu?  *luc.i,35. 

37.  Sch'  eu  non  fetsch  las  ouvras  da 
meis  bap,  schi  non  am  crajerai. 

38.  Ma  sch'  eu  las  fetsch,  schabain 
cha  vus  non  crajais  a  mai,  *  schi 
crajai  alias  ouvras;  acio  cha  vus  co- 
gnoschat,  e  crajat  cha  '1  bap  ais  in 
mai,  e  ch'  eu  sun  in  el. 

*  Gioan.  5, 36.614,10.11. 

39.  Quels  dimena  darcheu  tscher- 
chaivan  da  '1  tour ;  ma  el  get  our  da 
lur  mans. 

40.  E  get  darcheu  da  la  del  Gior- 
dan, al  lö,  "^"  ingio  Gioanne  il  priim 
battizzaiva,  e  qua  dmuret  el. 

*  Gioan.  1,28. 

41.  E  biers  gnivan  pro  el,  e  dschai- 


van:  Gioanne  tschert  non  fet  alchiin 
miracul ;  impero  tuot  las  chosas,  cha 
Gioanne  dschet  da  quaist,  eiran 
vairas. 

42.  E  qua  biers  crajettan  in  el. 


CHAP.  XL 

Lazaro  resiista ;  Cristo  predgia;  Cajafas,  non 
saviand,  pi'ofetizescha. 

A  qua  eira  amala  ün  tschert  La- 
zaro, da  Betania,  dal  vih  da  * 
Maria,  e  da  Marta  sia  sour. 

*Luc.  10,  38. 30. 

2.  (Ma  *  Maria  eira  quell  a,  chi  on- 
schet  il  Segner  con  öli  bainsavuri, 
e  stijantet  seis  peiscon  seis  chavels; 
della  quala  il  frar  Lazaro  eira  a- 
mala.)  ^  Matt.  26,  i. 

3.  Contuot  tramettettan  las  sours  a 
dir  a  Gesu:  Segner,  mera,  quel  cha 
tii  voust  bain,  ais  amala. 

4.  E  Gesu,  aviand  udi  qicai,  dschet : 
Quaist'  infirmita  non  ais  a  mort, 
ma  alia  gloria  da  Dieu;  acio 
cha'l  figl  da  Dieu  saja  glorificha  tras 
quella. 

5.  Ma  Gesu  amaiva  Maria,  e  sia 
sour,  e  Lazaro. 

6.  Cur  el  dimena  avet  inclet,  ch'  el 
eira  amala,  dmuret  el  nel  lö,  ingio  el 
eira,  amo  duos  dis. 

7.  Davo  quai  lura  disch  el  a  seis 
scolars:  Giain  darcheu  in  Giudea. 

8.  lis  scolars  al  dischan:  Maister, 
giist  uossa  *  tscherchaivan  ils  Gii- 
deus da  t'  accrappar,  e  til  vast  dar- 
cheu la?  *  Gioan.  10, 31. 

9.  Gesu  respondet:  Non  sun  du- 
desch  uras  al  di?  Sch'  alchtin  cha- 
mina  da  di,  schi  non  s'  intopp'  el; 
perche  el  vezza  la  gliim  da  quaist 
muond ; 

10.  Ma  *  sch'  alchtin  chamina  da  not, 
s' intopp' el;  perche  el  non  ha  la 

glÜm.  Gioan.  12, 35. 

11.  El  dschet  quaistas  chosas,  e  lura 
davo  quai  disch  el  ad  els:  Lazaro, 
nos  ami  dorma,  ma  eu  vegn  per  il 
sdasdar  sti. 

12.  Dinuonder  seis  scolars  dischan: 
Segner,  sch'  el  dorma,  schi  vain  el  a 
gnir  san. 

13.  Ma  Gesu  avaiva  dit  dalla  mort 
da  quel;  ma  els  s' impissaivan,  ch'el 
avess  dit  dal  dormir  del  son. 
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14.  Lura  dimeim  discli  Gesu  ad  els 
avertamaing:  Lazaro  ais  mort. 

15.  E  per  vus  m'  allegr'  eu,  eh'  eu 
non  eira  la,  acio  clia  vus  crajat;  ma 
giain  pro  el ! 

16.  Per  il  qual  Toma,  dit  Didimo, 
dschet  als  scolars,  seis  compagiis: 
Giain  eir  nus,  acio  cha  nus  mouran 
con  el! 

17.  Gesu  dimena,  siand  gnii,  cliat- 
tet  el,  clia  Lazaro  eira  agià  da  quat- 
ter  dis  nan  nel  monumaint. 

18.  Ma  Betania  eira  vicin  a  Geru- 
salem,  incirca  da  quindesch  stadis. 

19.  E  biers  dels  Giideus  eiran  gniits 
pro  Marta,  e  Maria,  per  las  cuffortar 
davart  lur  frar. 

20.  Contuot,  cur  Marta  udit  cha 
Gesu  gniva,  al  get  ella  inconter ;  ma 
Maria  sezzaiva  in  chasa. 

21.  E  Marta  disch  a  Gesu:  Segner, 
scha  tü  füssast  stat  qui,  sclii  non  fiiss 
meis  frar  mort. 

22.  Impero  eu  sa  eir  al  presaint, 
clia  tuot  quai  cha  til  giaviischerast  a 
Dieu,  el  vain  at  dar. 

23.  Gesu  la  dschet:  Teis  frar  vain 
a  resUstar! 

24.  Marta  al  dschet:  Eu  sa,  ch'  el 
resüsterà  alia  resiistanza  nel  ultim  di. 

25.  Gesu  la  dschet:  Eu  sun  la  re- 
siistanza, e  la  vita;  scodün  chi  craja 
in  mai,  bain  ch'el  saja  mort,  vain  a 
viver ; 

26.  E  scodiin  chi.  viva,  e  craja  in 
mai,  non  vain  ma  in  eterno  brich'a 
morir.  Craiast  tii  quaist? 

27.  Ella  al  dschet:  Schi,  Segner;  * 
eu  crai,  cha  tti  est  Gristo,  figl  da 
Dieu,  chi  avaiva  da  gnir  nel  muond. 

Matt.  IG,  IG.  Gioan.4,42. 

28.  Ed,  aviand  dit  quaist,  get  ella, 
e  clamet  adascus  Maria,  sia  sour, 
dschand :  II  Maister  ais  qui,  e 't  clama. 

29.  Quella,  udind  quai,  alvet  sii 
spertamaing,  e  gnit  pro  el. 

30.  Ma  Gesu  non  eira  amo  riva  nel 
vih ;  ma  eira  nel  lö,  ingio  Marta  F  a- 
vaiva  inscuntra. 

31.  Dinuonder  ils  Giideus,  chi  ciran 
con  ella  in  chasa,  e  la  cuifortaivan, 
veziand  cha  Maria  alvet  sii  in  pre- 
scha,  e  get  oura,  la  seguittcttan, 
dschand:  Ella  va  oura  pro'l  monu- 
maint, per  cridar  qua. 
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32.  Maria  dimena,  cur  ella  gnit  Ki, 
ingio  eira  Gesu,  1'  aviand  vis,  as 
biittet  ella  avant  seis  peis,  dschand 
ad  el:  Segner,  scha  tii  fiissast  stat 
qui,  meis  frar  non  fiiss  mort! 

33.  Cur  Gesu  dimena  vezzet,  ch'ella, 
e  'Is  Giideus,  chi  eiran  gniits  con  ella, 
cridaivan,  flit  el  excita  nel  spiert, 
e's  conturblet. 

34.  E  disch:  Ingio  V  avals  vus  tschan- 
ta?  Quels  al  dischan:  Segner,  vè  e 
guarda. 

35.  E  Gesu  cridet. 

36.  Per  il  qual  ils  Giideus  dschai- 
van:  Mera,  co  el  1'  amaiva! 

37.  Ma  alchiins  d'  els  dschettan: 
Non  podaiva  quaist,  chi  *  avrit  ils 
ögls  al  orb,  far  eir,  cha  quaist  non 

morisS?  *Gioan.9,fi. 

38.  Dinuonder  Gesu,  darcheu  excita 
in  sai  stess,  gnit  pro'l  monumaint; 
ma  quel  eira  Una  spelunca,  e  qua  eira 
Una  peidra  tschantada  davant  sii. 

39.  E  Gesu  disch:  Pigliai  via  la 
peidra.  Ma  Marta,  la  sour  del  mort, 
disch:  Segner,  el  odura  agià;  perche 
el  ais  mort  agia  da  quatter  dis. 

40.  Gesu  la  disch:  Non  t'ha  eu  dit, 
cha,  scha  tii  crajast,  tii  vezzerast  la 
gloria  da  Dieu? 

41.  Quels  dimena  piglettan  via  la 
peidra  dallo  ingio '1  mort  giaschaiva. 
E  Gesu,  aviand  oza  in  ot  ils  ögls, 
disch:  Bap,  eu  t'  ingrazch,  cha  til 'm 
hast  exodi. 

42.  Ma  eu  savaiva  bain,  cha  tii  saim- 
per  m'  exodissast ;  ma  eu  ha  dit  quai 
per  la  quantità  qui  presainta;  acio 
chi  crajan,  cha  tii 'm  hast  tramiss. 

43.  Ed,  aviand  dit  quaist,  clamet  el 
ad  ota  vusch:  Lazaro  vè  oura! 

44.  E'l  mort  gnit  oura,  aviand  ils 
mans,  e'ls  peis  faschats,  e  la  fatscha 
plajada  in  iin  fazol.  Gesu  disch  ad 
els:  Slargia'l  our,  e  lascha'l  ir. 

45.  Per  il  qual  biers  dels  Giideus, 
ch'  eiran  gniits  pro  Maria,  aviand  vis 
tuot  las  chosas,  cha  Gesu  avaiva  fat, 
crajettan  in  el. 

46.  Ma  alchiins  d'els  gettan  pro  'Is 
Fariseers,  e  dschettan  ad  els  las 
chosas,  cha  Gesu  avaiva  fat. 

47.  E  per  quai  ils  principals  saeer- 
dots,  e  'Is  Fariseers,  raspcttan  il 
consistori,  e  dschaivan:  Che  fain 


S.  GIOAKNE,  XII. 


126 

nus?  Quiiist  crastian  fa  biers  mi- 
raeuls. 

48.  Sella  iius  il  lasehain  usche,  selii 
veg'iian  tuots  a  erair  in  el,  e  Is  Ro- 
mans g-naran,  e  desdriieran  nos  lö,  e 
nossa  naziim. 

49.  Ed  iin  d'els,  cioe  *  Cajafa,  cli' 
eira  grand  sacerdot  da  quel  an,  disch 
ad  els:  Vus  non  avais  ingltna  cogno- 
schensclia ;  * luc  3, 2.  Act.  4, e. 

50»  E  non  considerais,  *  clia  convain 
a  nus,  ell'  iin  crastian  moura  per  il  pö- 
vel,  e  cba  tuot  la  naziun  non  pere- 

SCha.  *Gioan.l8,14. 

51.  Ma  el  non  discli  quaist  da  sai 
stess;  ma,  essendo  grand  sacerdot  da 
quel  an,  profetizet  el,  cha  Gesu  gnis 
a  morir  per  la  naziun. 

52.  E  briclia  solum  per  quell  a  na- 
ziun, ma  eir  per  raspar  in  ün  ils  in- 
fants dispers  da  Dieu. 

=*^Es.49,6.  lGioan.2,2. 

53.  Da  quel  di  dimena  in  via  fettan 
els  cossagl  insembel  da  '1  mazzar. 

54.  Per  il  qual  Gesu  non  giaiva  plti 
avertamaing  intuorn  tanter  ils  Gü- 
deus  ma  get  davent  da  la  nella  con- 
trada  vicina  al  desert,  in  iina  citta 
ditta  Efraim,  e  qua  stet  el  con  seis 
scolars. 

55.  Ma  la  pasqua  dels  Güdeus  eira 
vicina,  e  biers  da  quella  contrada 
gettan  sü  in  Gerusalem,  avant  la 
pasqua,  per  as  purifichar. 

56.  Els  tscbercliaivan  dimena  Gesu, 
ed,  essendo  nel  taimpel,  dscbaivan 
l'ün  I'oter:  Che  s'impara?  Non  vain 
el  stin  la  feista? 

57.  Ma 'Is  principals  sacerdots,  e'ls 
Fariseers,  avaivan  dat  uorden,  cha, 
sch'alchiin  savess  ingio  el  saja,  el 
manifestess  que,  acio  chi'l  piglessan. 

CHAP.  XII. 

Cristo  vain  onschii  da  Maria;  intra  in  Geru- 
salem, ed  ais  conturbla. 

GESU  dimena,  ses  dis  avant  la 
pasqua,  gnit  in  Betania,  ingio 
eira  Lazaro,  chi  eira  stat  mort,  il 
qual  el  avaiva  sdasda  sü  dais  morts. 

2.  E  *  qua  '1  fettan  els  iin  convit ;  e 
Marta  serviva,  e  Lazaro  eira  ün  da 
quels,  ch'  eiran  con  el  a  maisa, 

=1  Marc.  14, 3. 

3.  E  Maria  piglet  Una  glivra  d'öli 


bainsavuri  da  nardo  schet,  da  grand 
pretsch,  ed  onschet  ils  pels  da  Gesu, 
e'ls  siijantet  con  seis  chavels;  e  la 
chasa  fiit  implida  dall'  odur  del  öli. 

4.  Per  il  qual  iin  dels  scolars  da 
quel,  cioè,  Giuda  Iscariot,  Jigl  da  Si- 
mon, il  qual  eira  per  il  tradir,  disch : 

5.  Perche  non  s'  ha  vendü  quaist  öli 
per  traja  tschient  danêrs,  e  non  s'ha 
il  pretsch  dat  als  povers? 

6.  Ma  '1  dschaiva  quaist,  bricha  ch' 
el  as  chiiraiva  dels  povers ;  ma,  siand 
r  eira  iin  lader,  ed  avaiva  *  la  buor- 
sa,  e  portaiva  "^uai  chi'smettaiv'aint. 

*  Gioan.  13, 29. 

7.  Gesu  dimena  disch:  Lasch  la  star; 
ella  avaiva  que  conserva  peril  di  da'm 
imbalsamar. 

8.  Perche  *  saimper  averat  ils  povers 
con  vus,  ma  mai  non  averat  saimper. 

*Matt.  26, 11. 

9.  Üna  granda  quantità  dimena  da 
Giideus  savet,  ch'  el  eira  qua ;  e  gnit- 
tan,  na  solum  per  Gesu,  ma  eir  per 
vair  Lazaro,  il  qual  el  avaiva  sdasdâ 
sii  dais  morts. 

10.  Ma 'Is  principals  sacerdots  fet- 
tan cossagl,  da  mazzar  eir  Lazaro. 

11.  Perche  tras  quel  biers  dels  Gii- 
deus giaivan,  e  crajaivan  in  Gesu. 

12.  *  II  di  seguaint,  üna  granda 
quantità,  ch'  eira  gniida  alia  feista, 
aviand  udi  cha  Gesu  gniva  in  Geru- 
salem ,  *  Matt.  21, 8.  Marc.  11, 8. 

13.  Piglet  rams  da  boscha  da  pal- 
mas,  e  get  our  incunter  ad  el,  e  bra- 
giva:  *  Osanna;  benedi  saja  il  rai 
d'  Israel,  chi  vain  nel  nom  del  Segner ! 

*Ps.ll8,25.  26. 

14.  E  Gesu,  aviand  chatta  ün  asnet, 
muntet  sü,  seguond  chi  I'ais  scrit: 

15.  Non  tmair,  o  figlia  da  Sion; 
mera,  teis  rai  vain,  muntâ  siin  iin  pu- 
leider  d'  asna.  ^  zac  y,  9. 

16.  Ma  seis  scolars  non  inclegettan 
il  priim  quaistas  chosas;  ma,  cur 
Gesu  fiit  glorificha,  lura 's  regordet- 
tan  els,  cha  quaistas  chosas  eiran 
scrittas  dad  el,  e  cha  1'  avaivan  tat 
quaistas  chosas. 

17.  La  quantita  dimena,  chi  eira 
con  el,  testifichaiva,  ch'  el  avaiva 
clama  Lazaro  our  dal  monumaint,  e 
r  avaiva  sdasda  sii  dais  morts. 

18.  Per  quai  eir  al  get  la  quantita 
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incunter;  perche  1' avaiva  udi,  ch' el 
avaiva  fat  quaist  miracul. 

19.  Dinuonder  ils  Fariseers  dschet- 
tan  tanter  els:  Yezzais,  cha  vus  non 
profittais  inguotta?  Mera,  11  muond 
al  va  davo ! 

20.  Ma  qua  eiran  tsclierts  Grecs,  da 
quels,  chi  giaivan  sti  per  adurar  alia 
feista. 

21.  Quaists  dimena,  siand  appros- 
mats  via  pro  Filippo,  cli'  eira  *  da 
Betsaida,  citth  da  Galilea,  11  rovettan, 
dschand:  Segner,  nus  volessan  vair 

GeSU.  *Gioan.l,44. 

22.  Filippo  vain,  e  disch  ad  Andrea; 
e  darcheu  Andrea  e  Filippo,  dischan 
quai  a  Gesu. 

23.  E  Gesu  respondet  ad  els, 
dschand :  L'  ura  ais  gniida,  cha  1  figl 
del  crastian  lia  d'  esser  glorificha. 

24.  In  vardà,  in  varda 's  di  eu,  cha, 
scha  '1  gran  da  furmaint,  croda  in 
terra,  *  non  moura,  schi  reist'  el  su- 
let;  ma  sch'el  moura,  schi  prodiija'l 
bier  frtit.  MCor.i5,36. 

25.  *  Chi  ama  sia  vita,  la  perderà,  e 
chi  ödiescha  sia  vita  in  quaist  muond, 
la  conserverà  in  vit'  eterna. 

Matt.  10, 39.  Luc.  9, 24. 

26.  Sch'  alchün  am  serva,  ch'  el  am 
seguittescha ;  ed,  *  ingio  eu  vegn  ad 
esser,  qua  sarà  eir  meis  serviaint;  e 
sch'alchtin  am  serva,  vain  il  bap  a 
r  onorar. 

27 .  Uossa  ais  mi'  orma  conturblada ; 
e  che  dess  eu  dir?  Bap,  salva 'm  da 
quaist'  ura;  ma  per  quaist  sun  eu  gnii 
in  quaist' ura.  *Marc.i4,34. 

28.  Bap  glorificha  teis  nom.  Lura 
gnit  iina  vusch  da  tschel,  eld  disch: 
Ed  eu  I'ha  glorificha,  e'l  vogl  dar- 
cheu glorifichar. 

29.  Dinuonder  la  quantità,  chi  eira 
qua  presainta,  ed  avaiva  udi  la  vuscli, 
dschaiva,  cha  haja  tunâ.  Oters 
dschaivan:  Ün  angel  1'  ha  favla. 

30.  E  Gesu  respondet,  e  disch:  Quai- 
sta  vusch  non  ais  dvantada  per  mai, 
ma  per  vus. 

31.  Uossa  ais  il  giidizi  da  quaist 
muond:  uossa  sarà  *  chatschâ  oura 
il  princip  da  quaist  muond!  luc io,i8. 

32.  Et  eu,  cur  sarà  odozzu  sU  sur 
terra,  vogl  trar  tuots  pro  mai. 

Gioan.  3, 14. 
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33.  Ma  el  dschaiva  quaist,  dand  ad 
incler,  da  qua  la  mort  el  gnis  a  morir. 

34.  La  quantita  '1  respondet:  Nus 
avain  inclet  our  dalla  ledscha,  *  cha 
Cristo  dmura  in  eterno;  co  dimena 
dist  tü,  cha  '1  figl  del  crastian  sto  gnir 
oza  in  ot?  Chi  ais  quaist  figl  del 
crastian  ?         *  ps.  89, 36.  es.  9, 7.  ez.  37, 25. 

35.  Gesu  dimena  disch  ad  els:  Amo 
tin  pitschen  tem]p  ais  la  gliim  con  vus, 
chaminai,  intant  vus  avals  la  gliim; 
cha  las  schiirezzas  non  as  surpren- 
dan;  perche,  *  chi  chamina  nellas 
schiirezzas  non  sà  ingio  el  va. 

*  Gioan.  11,10. 

36.  Intant  vus  avals  la  gliim,  crajai 
alia  gltim,  acio  dvaintat  *  figls  della 
gliim.  Quaistas  chosas  raschunet 
Gesu;  e  lura  get  el  davent,  e 's  zoppet 

d'elS.  *  Luc.  16, 8.  Ef.5,8.  lThes.5,5. 

37.  E,  schabain  ch'  el  avaiva  fat  tants 
signals  avant  els,  non  crajettan  els 
pero  in  el; 

38.  Acio  cha'l  pled,  dit  dal  profet 
Esaja,  's  compliss:  *  Segner,  chi  ha 
cret  a  nossa  predgia?  Ed  a  chi  ais 
Stat  revela  '1  bratsch  del  Segner? 

*Es.53,l. 

39.  Per  quai  non  podaivan  els  crair, 
perche  Esaja  ha  dit  darcheu: 

40.  El  ha  *  assorvâ  lur  ögls,  ed  ha 
indiiri  lur  cour;  acio  cha  non  vezzan 
cols  ögls,  e  non  inclegian  col  cour,  e 
non  as  converteschan,  ed  eu  non  ils 
fetscha  sans.  =i  Es.6,9. 

41.  Quaistas  chosas  dschet  Esaja, 
cur  el  vezzet  la  gloria  da  quel,  e  fav- 
let  dad  el. 

42.  Piir  inguotta  tant  main  biers,  eir 
dels  principals,  crajettan  in  el;  ma 
per  temma  dels  Fariseers,  non  il  con- 
fessaivan  els,  acio  cha  non  gnissan 
bandits  dalla  sinagoga. 

43.  Perche  els  amaivan  plii  la  glo- 
ria avant  la  glieud,  co  la  gloria  avant 
Dieu. 

44.  Ma  Gesu  clamet,  e  dschet:  *  Chi 
craja  in  mai,  non  craja  in  mai,  ma  in 
quel  chi  m'  ha  tramiss.  *Marc.9,37. 

45.  E  *  chi  vczza  mai,  vezza  quel 
chi  m'  ha  tramiss.  Gioan.  14,9. 

46.  Eu,  eld  sun  la  gliim,  sun  gnii  nel 
muond,  acio  cha  scodiin,  chi  craja  in 
mai,  non  dmura  nellas  schiii'czzas. 

47.  E  sch'alchiin  oda  ineis  pleds,  e 
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lion  craja,  selii  iion  il  giidich  eu; 
pcrclie  eii  non  sun  gnii  a  gudicliar  il 
mnond,  anzi  a  salvar  il  muond. 

*  Gioan.5,45. 

48.  Clii  spredscha  mai,  e  non  ard- 
scliaiva  meis  plcds,  lia  iin,  clii  '1  gii- 
diclia;  il  pled,  cli'  eu  lia  rascliuna, 
sarà  quel  cli'  il  güdicberà  nel  ul- 
tini  di. 

49.  Perclie,  eu  *  non  lia  favla  da 
mai  medeni;  ma'l  bap,  chi  m'  ha  tra- 
miss,  ais  quel  clii  m'  ha  ordina,  quai 
ch'  eu  dess  dir  e  favlar.  *Gioan.8,38. 

50.  Ed  eu  sà,  cha  seis  comanda- 
maint  ais  vita  eterna;  las  chosas 
dimena  ch'  eu  raschun,  usche  las 
raschun  eu,  sco  '1  bap  m'  ha  dit. 

CHAP.  XIII. 

Cristo  lav' ils  peis  dels  apostels;  denotescha  il 
traditur,  e  predisch  il  fal  da  Petro. 

MA  ant  la  feista  della  pasqua,  sa- 
viand  Gesu,  cha  sia  ura  eira 
gniida,  da  passar  da  quaist  muond 
pro  '1  bap,  aviand  ama  ils  seis  ch'ei- 
ran  nel  muond,  ils  amet  el  infin 
alia  fin. 

2.  E  finida  la  tschaina,  (aviand  agia'l 
diavel  miss  nel  cour  da  Giuda  Isca- 
Yioi^figl  da  Simon,  da'l  tradir,) 

3.  Saviand  Gesu,  *  cha  '1  bap  1'  avai- 
va  dat  ogni  chosa  in  man,  e  ch'  el 
eira  procedii  da  Dieu,  e  giaiva  pro 
Dieu;  *  Matt.  11,27. 

4.  Schi  alvet  el  dalla  tschaina,  e 
mettet  davent  sia  rassa;  ed,  aviand 
tut  tin  fazöl,  as  tscliintet  el. 

5.  Lura  mettet  el  aua  in  tin  batschigl, 
e  comanzet  a  lavar  ils  peis  dels  sco- 
lars,  ed  ais  stijantar  col  fazöl,  col 
qual  el  eira  tschinta. 

6.  Vain  dimena  pro  Simon  Petro. 
Ed  el  al  disch:  Segner,  am  lavast 
tti'ls  peis? 

7.  Gesu  respondet,  e'l  disch:  Tti 
non  sast  uossa  quai  ch'  eu  fetscli,  ma 
vainst  quai  a  savair  davo. 

8.  Petro  al  dschet:  Tti  non  am  lave- 
rast  ma  brich'  ils  peis.  Gesu  al 
dschet :  *  Sch'  eu  non  at  lav,  schi 
non  averast  tti  part  alchtina  con  mai. 

^  Gioan.3,5.  1  Cor.  6, 11.  Ef.5,26.  Tit.  3, 5.  Eb,10,22. 

9.  Simon  Petro  al  disch:  Segner, 
bricha  solum  ils  peis,  ma  eir  ils  mans 
e  '1  cheu. 


10.  Gesu  al  disch:  Chi  ais  lava  non 
ha  bsögn  oter  co  da  lavar  ils  peis,  ma 
ais  tuot  net ;  vus  eir  eschat  nets,  ma 
bricha  tuots. 

11.  Perche  el  cognoschaiva  quel, 
j  chi  '1  tradiva    per  quai  dschet  el : 

Bricha  tuots  eschat  nets. 

12.  Contuot,  dopo  ch'  el  avet  ad  els 
lava  ils  peis,  ed  avet  tut  darcheu  sia 
rassa,  s'  aviand  darcheu  miss  a  mai- 
sa,  dschet  el  ad  els:  Savaisvus,  quai 
ch'  eu  s'ha  fat? 

13.  Vus  am  clamais  Maister  e  Se- 
gner ;  e  dschais  indret ;  perche  ch'  eu 
il  sun. 

14.  *  Scha  dimena  eu,  clii  sun  il  Se- 
gner e  '1  Maister,  s'  ha*  lava  ils  peis, 
dovais  eir  vus  lavar  ils  peis  I'tin  al 

oter.  *  Luc.  22,  27. 

15.  Perche  eu  s'ha  dat  tin  *  exaim- 
pel,  acio,  sco  eu  ha  fat,  fetschat  eir 

vus.  *lPetr.2,2l. 

16.  In  varda,  in  varda,  's  di  eu, 
cha'l  serviaint  non  ais  plti  da  seis 
segner,  ne  '1  mess  plti  da  quel,  chi 
r  ha  tramiss. 

17.  Scha  savais  quaistas  chosas, 
*  beats  eschat,  scha  las  fais.*  Giac.1,25. 

18.  Eu  non  di  da  vus  tuots;  eu  sa 
quels,  ch'  eu  ha  elet;  ma  la  scritttira 
sto  gnir  complida:  *  Quel  chi  mangia 
il  pan  con  mai,  ha  oza  contra  mai 
seis  chalchagn.  *Ps.4i,9.io. 

19.  Gia  uossa 's  di  eu  quai^  ant  cha 
saja  dvanta;  acio  cur  sarà  dvantâ, 
vus  crajat,  ch'  eu  sun  quel. 

20.  In  varda,  in  varda,  's  di  eu,  * 
sch'  eu  tramet  alchtin,  chi  tal  ard- 
schaiva,  ardschaiva  mai,  e  chi  ard- 
schaiva  mai,  ardschaiva  quel,  chi 
m' ha  tramiss.  *Matt.  10,40. 

21.  Davo  cha  Gesu  avet  dit  quaistas 
chosas,  ftit  el  conturbla  nel  spiert, 
ed  attestet  e  dschet:  In  varda,  in 
varda,  's  di  eu,  tin  da  vus  vain  am 
tradir. 

22.  Per  il  qual  ils  scolars  as  guar- 
daivan  1'  tin  1'  oter,  stand  in  dubi,  da 
chi  el  dschess. 

23.  Ma  *  tin  dels  scolars,  il  qual 
Gesu  amaiva,  eira  poza  via  stil  sain 

da  quel.  *Gioan.l9,26. 

24.  Simon  Petro  dimena  al  tscho- 
gnet,  ch'el  domandess,  chi  fiissquel, 
dal  qual  el  tschantschaiva. 
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25.  E  quel  scolar,  s'aviand  inclina 
siil  pet  da  Gesu,  al  dschet:  Segner, 
chi  ais  quetl 

26.  E  Gesu  respondet:  L' ais  quel, 
al  qual  eu  vegn  a  dar  il  bacun,  da- 
vo  r  avail*  teiischti  aint.  Ed,  aviand 
tenschii  aint  il  bacun,  il  det  el  a 
Giiida  Iscariot,  figl  da  Simon. 

27.  E  lura,  davo  quel  bacun,  intret 
satanas  in  el.  Dinuonder  Gesu  al 
dschet:  Fa  spert,  quai  cba  tti  fast. 

28.  Ma  ingün  da  quels,  chi  eiran  a 
maisa,  non  incleget,  perche  el  1'  avai- 
va  dit  quai^ 

29.  Alchüns  nempe  stimaivan, 
siand  Giuda  *  avaiva  la  buorsa,  cha 
Gesu  r  avess  dit:  Compra  'ns  las 
chosas,  chi  'ns  bsögnan  per  la  feista  \ 
ovvero,    ch'  el   dess    qualchos'  als 

pOVerS.  *Gioan.l2,6. 

30.  El  dimena,  aviand  tut  il  bacun, 
get  oura  subit^  ma  1'  eira  not. 

31.  Cur  el  fiit  it  oura,  dschet  Gesu: 
Uossa  ais  glorificha  il  figl  del  crastian, 
e  Deis  ais  glorificha  in  el. 

32.  *  E,  scha  Deis  ais  glorificha  in 
el,  schi  vain  el  eir  al  glorifichar  in 
sai  svess,  e  bod  il  glorifichera  el. 

*  Gioan.17,1.5.6. 

33.  Figlets,  eu  sun  amo  Un  pitschen 
temp  con  vus;  vus  gnis  am  tscher- 
char ;  ma,  sco  eu  ha  dit  als  Güdeus, 
cha  *  la,  ingio  eu  vegn,  vus  non  po- 
dais  gnir,  usche  di  eu  eir  a  vus  uossa. 

*GioaH.7,34. 

34.  *  Eu  as  dun  itn  nouv  comanda- 
maint,  cha  vus  s'amat  Tiin  I'oter; 
acio,  SCO  eu  s' ha  amâ,  vus  eir  s'amat 
1'  ün  r  oter. 

=^  Gioan.  15,12. 17,  lTes.4,!).  1  Gioan.2,7.8. 

35.  Da  quaist  tuots  cognoscheran, 
cha  vus  sajat  meis  scolars,  scha  vus 
gnis  ad  avair  amur  F  Un  al  oter. 

36.  Simon  Petro  al  disch:  Segner, 
ingio  vast?  Gesu  al  respondet: 
La  ingio  eu  vegn  non  am  post  tü 
uossa  seguittar;  ma  vainst  am  se- 
guittar  lura  davo.  *Gipan.  21,18. 

37.  Petro  al  dschet:  Segner,  perche 
non  poss  eu  uossa 't  seguittar?  *  Eu 
vögl  metter  mia  vita  per  tai.  Matt.  26,  J5. 

38.  Gcsual  respondet:  Til  metter  tia 
vita  per  mai?  In  vardà,  in  varda,  di  eu 
a  tai;  il  gial  non  chanterà,  infiu  cha 
tti  non  am  hast  sneja  trais  voutas. 
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CHAP.  XIV. 

Cristo  la  via,  e  la  vardà  e  la  vita;  impromett'il 
Spiert  S.  e  descriva  seis  offizi. 

VOS  com*  non  saja  conturbla;  vus 
crajais  in  Dieu,  schi  crajai  eir  in 

mai. 

2.  Nella  chasa  da  meis  bap  sun  ble- 
ras  stanzas;  scha  non  fiiss  usche, 
gnis  eu  as  avair  dit:  Eu  vegn  as  per- 
derscher  il  lö. 

3.  E,  cur  eu  vegn  ad  esser  it,  e  vegn 
as  avair  perdert  il  lö,  vögl  eu  dar- 
cheu  gnir,  e 's  vögl  raspar  pro  mai ; 
acio,  *  ch' ingio  eu  sun,  sajat  eir  vus. 

*Gioan.l2,  26. 

4.  Vus  savais,  ingio  eu  vegn,  e  sa- 
vais  eir  la  via? 

5.  Toma  al  dschet :  Segner,  nus  non 
savain,  ingio  tü  vast ;  co  dimena  po- 
dain  nus  savair  la  via? 

6.  Gesu  al  disch :  Eu  sun  la  via,  la 
varda,  e  la  vita ;  ingün  non  vain  pro'l 
bap,  oter  co  tras  mai. 

7.  Scha  vus  m'avessat  cognoschii, 
schi  cognoschessat  eir  il  bap;  e 
d'  uossa  in  via  il  cognoschais  vus,  e 
r  avals  vis. 

8.  Filippo  al  disch:  Segner,  muossa 
'ns  il  bap,  e  quai  ans  basta. 

9.  Gesual  dschet:  Tant  temp  sun  eu 
agia  con  vus,  e  tU  non  am  hast  co- 
gnoschti,  Filippe  ?  *  Chi  m'  ha  vis,  ha 
vis  il  bap;  co  dimena  dist  tü:  Muossa 

'nsilbap?  *Gioan.l2,45. 

10.  Non  crajast  tü,  ^  ch'  eu  sun  nel 
bap,  e  cha  '1  bap  ais  in  mai  ?  lis 
pleds,  ch'  eu 's  raschun,  t  non  ra- 
schun  eu  da  mai  stess ;  ma  '1  bap,  chi 
dmura  in  mai,  ais  quel  chi  fa  las 

OUVraS.  *Gioan.lO,38.  f  Crioan.5,19, 

11.  Craja'm,  ch'eu  sim  nel  bap,  e 
cha  '1  bap  ais  in  mai;  non  bricha, 
schi  craja'm  per  quellas  ouvras. 

12.  In  varda,  in  varda,  di  eu  a  vus, 
chi  craja  in  mai  farà  eir  el  las  ouvras, 
las  qualas  eu  fetsch ;  schi,  el  farà  plii 
grandas  co  quaistas;  perche  eu  vegn 
pro  '1  bap. 

13.  Ed  *  ogni  chosa,  cha  vus  gnis  ad 
avair  giaviischa  in  meis  nom,  quella 
vögl  eu  far;  acio  cha'l  bap  saja  glo- 
rificha nel  figl.  Matt.  7,  7. 

14.  Scha  vus  giavüschais  chos'  al- 
chtina  in  meis  nom,  schi  la  vögl 
eu  far. 

9 
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15.  *  Scha  vus  m'  amais,  schi  observai 
meis  comandamaints ; 

*Gioaii.  15,10. 14.  lGioan.5,3. 

16.  Ed  eu  vögl  rovar  il  bap,  *  ed  el 
as  dara  iin  oter  confortadur,  chi 
dmura  con  vus  in  perpetuo. 

*Gioan.l5,2G. 

17.  Cioè  *  il  spiert  della  vardà,  il 
qiial  il  muond  non  po  ardschaiver ; 
perclie  ch'el  non  il  vezza,  e  non  il 
cognoscba;  ma  vus  il  cognoschais; 
percbe  cb'  el  dmura  pro  vus,  e  sarà 

in  vus.  *Gioan.l6,13. 

18.  Eu  non  as  vögl  lascbar  orfans; 
eu  vögl  turnar  pro  vus. 

19.  Da  qua  ad  tin  pitscben  temp  non 
vain  il  muond  am  vair  plti ;  ma  *  vus 
gnis  am  vair ;  percbe  eu  viv,  e  vus 
eir  gnis  a  viver.  *  Gioan.  le,  le. 

20.  In  quelidi  cognoscberat  vus,  * 
cb'  eu  sun  in  meis  bap,  e  cba  vus 
eschat  in  mai,  ed  eu  in  vus.*Gioan.io,38. 

21.  Cbi  ba  meis  comandamaints,  e 
'Is  observa,  *  quel  ais  quel  cbi 'm  ama ; 
e  cbi  ama  mai,  sarà  ama  da  meis 
bap,  ed  eu  eir  il  vögl  amar,  e 'm  vögl 
ad  el  manifestar.  *iGioan.2,5- 

22.  Giuda,  bricba  V  Iscariot,  al 
dscbet:  Segner,  cbe  voul  dir,  cba  tü't 
manifesterast  a  nus,  e  bricba  al 
muond  ? 

23.  Gesu  respondet  e  '1  dscbet: 
Scb'  alcbtin  m'  ama,  scbi  vain  el  ad 
observar  meis  pleds,  e  meis  bap  vain 
a'l  amar,  e  nus  gnin  a  gnir  pro  el,  ed 
a  star  con  el. 

24.  Cbi  non  m'  ama,  non  observa 
meis  pleds;  *  e  '1  pled  cba  vus  udis, 
non  ais  meis,  ma  del  bap,  cbi  m'  ba 

tramisS.  *Gioan.8,28.38. 

25.  Eu  s'  ba  rascbuna  quaistas  cbo- 
sas,  dmurand  pro  vus. 

26.  Ma  1  confortadur,  cioe  il  Spiert 
Sanct,  il  qual  il  bap  vain  a  trametter 
in  meis  nom,  *  quel  vain  as  mossar 
ogni  cbosa,  e  vain  as  trar  a  memoria 
tuot  las  cbosas,  cb'  eu  s'  ha  dit. 

*lGioan.2,20.27. 

27.  Eu 's  lascb  la  pascb,  eu's  dun 
mia  pascb;  eu  non  la  dun,  sco  '1 
muond  la  da;  vos  cour  non  saja  con- 
turbla,  e  non  as  spavainta. 

28.  Vus  avals  udi,  cb'eu  s'ba  dit: 
Eu  vegn  davent,  e  vögl  turnar  pro 
vus:  scba  vus  m'amessat,  tscbertvus  | 


gnissat  as  allegrar  da  quai,  cb'  eu  ba 
dit:  Euvegn  pro'l  bap;  percbe '1  bap 
ais  magiur  da  mai. 

29.  Ed  uossa,  eu  s'  ba  dit  quai,  ant 
cba  saja  dvanta;  acio  cba,  cur  sarà 
dvantâ,  vus  crajat. 
'  30.  Eu  non  vögl  favlar  plü  bier  con 
vus ;  *  percbe  '1  princip  da  quaist 
muond  vain,  e  non  ba  inguotta  via  da 

mai.  *Gioan.l2,31. 

31.  Ma  quaist  ais,  acio.  cba  '1  muond 
cognoscba,  cb'  eu  am  il  bap,  e  cb'  eu 
fetscb  SCO  '1  bap  m'  ba  ordina.  Stat  sii, 
giain  davent  da  qui. 

CHAP.  XV. 

Cristo  tras   la  sumaglia  della  vit,   e  dellas 
perchas   mossa,    co  ils  scolars  possan  portar 
frlit,  e  con  seis  exaimpel  avis'  el  pro  cliarità,  e 
pazienza. 

EU  sun  la  vaira  vit,  e  meis  bap  ais 
il  vignadur. 

2.  E1  *piglia  via  ogni  percba,  cbi  in 
mai  non  porta  frtit;  ma  ogni  percba 
cbi  porta  früt  nettaja  el,  acio  cb'  ella 
porta  plü  vi'  e  plti.  *Matt.ij,i3. 

3.  Vus  *  escbat  uossa  nets,  tras  il 
pled  cb'  eu  s'  ba  dit.         *  Gioan.  13, 10. 

4.  Dmurai  in  mai,  ed  eu  vögl  dmurar 
in  vus ;  sco  la  percba  non  po  portar 
frtit  da  sai  stess,  scb'  ella  non  dmura 
nella  vit ;  uscbe  neir  vus,  scba  non 
dmurais  in  mai. 

5.  Eu  sun  la  vit,  vus  eschat  las  per- 
cbas ;  cbi  dmura  in  mai,  ed  eu  in  el, 
quel  porta  bier  *  frtit ;  percbe  ourdvart 
mai  non  podais  far  inguotta.  *Os.i4,8. 

6.  Scb'  alcbtin  non  dmura  in  mai, 
scbi  vain  el  btitta  oura,  sco  '1  ram,  e 
*  secba  via;  lura  vain 7a  ramma  ras- 
pada  insembel,  e  btittada  nel  fo,  ed 
ella  arda.  *Matt.3,io. 

7.  Scba  vus  dmurais  in  mai,  e  meis 
pleds  dmuran  in  vus,  scbi  domandai 
cbe  vus  volais,  *  e  sara  fat  a  vus. 

*  Gioan.  14. 13. 

8.  In  quaist  ais  glorificba  meis  bap, 
cba  vus  portat  bier  frtit,  ed  iosche  sa- 
rat  meis  scolars. 

9.  Sco  '1  bap  m'  ba  ama,  ba  eir  eu 
ama  vus ;  dmurai  in  mia  amur. 

10.  Scba  vus  observais  meis  coman- 
damaints, scbi  gnis  vus  a  dmurar  in 
mi' amur;  sco  eu  ba  observa 'Is  co- 
mandamaints da  meis  bap,  e  dmur 
in  si'  amur. 
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11.  Quaistas  chosas  s'haeuraschuna, 
acio  eha  mi'  allegrezza  dmura  in  vus, 
e  vossa  allegrezza  saja  complida. 

12.  *  Quaist  ais  meis  comandamaint, 
cha  vus  s'  amat  F  tin  1'  oter,  sco  eu  ha 

amâ  vus.  *Gioan.l3,34.  lThess.4,9. 

13.  Ingtin  non  ha  plti  grand'  amur 
CO  quaista,  da  metter  sia  vita  per 
seis  amis. 

14.  *  Vus  sarat  meis  amis,  scha  vus 
fais  tuot  las  chosas,  ch'eu's  comand. 

*  lGioan.5,3. 

15.  Eu  non  as  clam  plti  famagls; 
perche  '1  famagl  non  sa  quai  chi  fa 
seis  segner ;  ma  eu  s'  ha  fat  a  savair 
tuot  las  chosas  ch'  eu  ha  udi  da  meis 
hap. 

16.  *  Vus  non  avals  elet  mai,  ma  eu 
ha  elet  vus;  e 's  ha  constituits,  acio 
cha  vus  giajat,  e  portat  frtit,  e  vos 
frtit  reista;  acio  cha  qualunque  chosa 
vus  gnis  a  giavtischar  il  hap  in  meis 
nom,  el  la  detta  a  vus.  *iGioan.4,io,i9. 

17.  Eu's  comand  quaistas  chosas, 
acio  cha  vus  s'  amat  1'  tin  1'  oter. 

18.  Scha  '1  muond  as  voul  mal,  sap- 
chat,  ch'  el  m'  ha  vo£:lti  mal  ant  co 


ch'  el  m'  ha  voglti  mal  ant 
a  vus. 

19.  Scha  vus  ftissat  del  muond,  gnis 
il  muond  ad  amar  quai  chi  ftiss  sieu; 
*ma,  siand  vus  non  eschat  del  muond, 
anzi  eu  s'  ha  elets  our  dal  muond, 
per  quai 's  voul  il  muond  mal. 

*Gioan.l7, 14. 

20.  As  regordai  dels  pleds,  ch'  eu 
s'  ha  dit:  *I1  serviaint  non  ais  da  plti 
da  seis  segner;  sch'  els  han  perse- 
guitta  mai,  vegnan  els  eir  a  perse- 
guittar  vus;  t  sch'  els  han  observa 
meis  pleds,  vegnan  els  eir  ad  obser- 
var  ils  voss.  *  Matt,  lo,  24.  t  ez.  3, 7. 

21.  Ma  els  *  vegnan  as  far  tuot  quai- 
stas chosas  per  meis  nom;  perche 
els  non  cognoschan  quel,  chi  m'ha 
tramiss.  *  Matt.  24, 9. 

22.  Sch'  eu  non  ftiss  gnti,  e  non  a- 
vess  favla  ad  els,  schi  non  avessan 
els  alchtin  pucha;  ma  uossa  *  non 
han  els  schtisa  alchtina  da  lur  pucha. 

*  Rom.  1,20; 

23.  Chi  voul  mal  a  mai,  voul  mal 
eir  a  meis  bap. 

24.  Sch'  eu  non  avess  fat  tauter  els 
ouvras,  qualas  ingtin  oter  non  ha  fat, 
schi  non  avessan  els  alchtin  pucha ; 
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ma  uossa  las  han  els  visas,  ed  han 
ödiâ  mai,  e  meis  bap. 

25.  Ma  quaist  ais,  acio  chi 's  com- 
plescha  il  pled  scrit  in  lur  ledscha: 
*  Els  m'  han  ödiâ  sainza  causa. 

*Ps.35, 19. 

26.  Ma,*  cura  sara  gnti  '1  confortadur, 
il  quai  eu 's  vögl  trametter  dal  bap, 
chi  ais  il  spiert  della  varda,  il  quai 
proceda  da  meis  bap,  quel  vain  a  dar 
perdtitta  da  mai.  *  Gioan.  i4, 17. 26. 

27.  E  *  vus  eir  gnis  a  testifichar ;  per- 
che da  principi  innan  eschat  vus 
con  mai.  *  Act,  1,8. 21. 

CHAP.  XVI. 

Cristo  predisch  la  crusch  a  seis  scolars,  ais  im- 
i  promettand  il  confortadur,   e  descrivand  seis 
offizi.   Las  anguo'schas  dels  seis  congual'  el  ad 
una  duonna  chi  parturescha. 

EU  s'ha  dit  quaistas  chosas,  acio 
vus  non  sajat  schandelizats. 

2.  *  Els  vegnan  as  bandir  dallas 
sinagogas;  schi  I'  ura  vain,  cha  sco- 
dtin  chi 's  mazzerà  s'  impaisa  da  far 
servezzan  a  Dieu.  *  Gioan.  9, 22. 

3.  Els  vegnan  as  far  quaistas  cho- 
sas, siand  ch' els  non  han  cognoschti'l 
bap,  ne  mai. 

4.  Ma  eu  s'  ha  dit  quaistas  chosas, 
acio,  cur  quell'  ura  sara  gntida,  vus 
as  regordat,  ch'  eu  las  ha  dittas  a 
vus;  ma  da  principi  non  as  dschet  eu 
quaistas  chosas,  perche  eu  eira  con 
vus; 

5.  Ma  uossa  vegn  eu  pro  quel,  chi 
m'  ha  tramiss,  ed  ingtin  da  vus  non 
am  domanda:  Ingio  vast? 

6.  Anzi,  per  quai  ch'  eu  s'  ha  dit 
quaistas  chosas,  schi  s'  ha  la  tristezza 
impli  vos  cour. 

7.  Impero  as  di  eu  la  varda:  L'  ais 
tittel  a  vus,  ch'eu  giaja;  perche  sch' 
eu  non  vegn,  schi  non  vain  *  il  con- 
fortadur a  gnir  pro  vus ;  ma,  t  sch'eu 
vegn,  schi  il  vögl  eu  trametter  a  vus. 

*  Gioan.  14, 16, 36.  -j- Act.  2, 33.  Ef.4,8. 

8.  E,  cur  quel  sara  gnti,  schi  vain  el 
a  convenscher  il  muond  dal  pucha, 
dalla  gtistia,  e  dal  gtidizi ; 

9.  Dal  pucha,  perche  ch'  els  non 
crajan  in  mai ; 

10.  E  dalla  gtistia,  per  quai  ch'  eu 
vegn  ])ro  meis  bap,  e  vus  non  gnis 
am  vair  plti; 

11.  E  dal  gtidizi,  *  perche  il  princip 

0* 
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da  quaist  muond  ais  agià  güdichâ. 

Gioan.  12,31. 

12.  Eu  ha  amo  cbosas  bleras  as  dir, 
ma  vus  noil  las  podais  uossa  portar; 

13.  Ma,  cur  quel  sara  gnii,  cioè  il 
spicrt  della  vardà,  sclii  vain  el  as 
iuguidar  in  ogni  vardà^  perebe  el 
non  favlerà  da  sai  stess,  ma  vain  a 
dir  tuot  las  cbosas -cb' el  averà  udi, 
e  vain  as  annunziar  las  cbosas  del 
avegnir. 

14.  Quel  vain  am  glorificbar  5  perebe 
cb'  el  vain  a  tour  dal  mieu,  e  vain  as 
annunziar  qiiui. 

15.  Tuot  las  cbosas,  cba'l  bap  ba, 
sun  mias;  per  quai  ba  eu  dit,  cb'el 
vain  a  tour  dal  mieu,  e  vain  as  an- 
nunziar quai. 

16.  Da  qui  a  pac  tem'p  non  gnis  vus 
am  vair;  e  darcbeu  iin  pitscben  temp, 
scbi  gnis  vus  am  vair;  perebe  eu 
vegn  pro  '1  bap. 

17.  Dinuonder  alchüns  da  seis  sco- 
lars  dscbettan  l'ün  I'oter:  Cbe  chosa 
ais  quaista,  cb'el  ans  discb:  Da  qui 
a  pac  temp  non  gnis  vus  am  vair,  e 
darcbeu,  iin  pitscben  temp,  scbi 
gnis  vus  am  vair,  e,  perebe  eu  vegn 
pro  '1  bap. 

18.  Dscbaivan  dimena:  Cbe  ais 
quaist,  da  qui  a  pac  temp^  cb'  el 
discb?  Nus  non  savain  quai  cb'  el 
discb. 

19.  Gesu  dimena  savet,  cbi  '1  volai- 
van  domandar,  e  discb  ad  els:  Do- 
mandais  vus  F  tin  I'oter  da  quai, 
cb'eu  ba  dit:  Da  qui  a  pac  temp  vus 
non  gnis  am  vair,  e  darcbeu  tin  pit- 
scben temp,  scbi  gnis  am  vair? 

20.  In  vardà,  in  vardà,  's  di  eu,  vus 
gnis  a  cridar,  e  far  cordöli,  e  '1  muond 
vain  as  allegrar,  e  vus  averat  tris- 
tezza,  ma  vossa  tristezza  sara  mti- 
dada  in  leidezza. 

21.  La  duonna,  cur  la  parturescha, 
sainta  dolurs;  perebe  seis  term  ais 
gnti,  ma  dopo  cb'  ella  ba  parturi  1'  in- 
fant, non  as  regord'  ella  plti  della 
anguoscba,  per  1'  allegrezza,  cbi  saja 
nat  una  creattira  umana  al  muond. 

22.  Vus  dimena  gnis  eir  uossa  ad 
avair  tristezza,  ma  eu  vegn  darcbeu 
as  vair,  e  vos  cour  vain  as  allegrar, 
ed  ingtin  non  vain  as  tour  via  vossa 
leidezza. 


23.  E  stin  quel  di  non  gnis  vus  am 
domandar  inguotta.  In  vardà,  in  var- 
dà,  's  di  eu,  *  tuot  las  cbosas  cba 
vus  domanderat  il  bap  in  meis  nom, 
vain  el  a  las  dar  a  vus. 

^  Matt.  7, 7.  Marc.  11,  24.  1  Gioan.  3,22, 

24.  Fin  uossa  non  avals  domanda 
inguotta  in  meis  nom:  Domandai, 
scbi  gnis  ad  ardscbaiver  •  *  acio  eba 
vossa  leidezza  saja  complida. 

*  Gioan.  15,11. 

25.  Eu  s'  ba  rascbuna  quaistas  cbo- 
sas tras  sumgenscbas,  ma  averta- 
maing  vegn  eu  as  rascbunar  dal  bap. 

26.  In  quel  di  gnis  vus  a  giavtiscbar 
in  meis  nom;  ed  eu  non  as  di,  cb'eu 
vöglia  rovar  il  bap  per  vus, 

27.  Perebe  '1  bap  istess  s'  ama ;  siand 
vus  m'  avais  ama,  ed  avals  cret, 
cb'  eu  sun  procedu  da  Dieu. 

28.  Eu  sun  procedti  dal  bap,  e  sun 
gnti  nel  muond;  darcbeu  lascb  eu  il 
muond,  e  vegn  pro  '1  bap. 

29.  Seis  scolars  al  discban:  Mera, 
tti  tscbantscbast  uossa  avertamaing, 
e  non  dist  alcbtina  sumgenscba; 

30.  Uossa  savain  nus,  cba  tti  fast 
ogni  cbosa,  e  non  bast  bsögn,  cb'  al- 
chtin  at  domanda;  per  quai  crajain 
nus,  *  cba  tti  sajast  procedti  da  Dieu. 

■  Gioan.  17,8. 

31.  Gesu  respondet  ad  els:  Uossa 
crajais  vus? 

32.  Mera,  I'ura  vain,  ed  ais  agià 
gntida,  cba  *  vus  sarat  dispers,  sco- 
dtin  in  cbasa  si  a,  e  gnis  am  lascbar 
sulet;  ma  eu  non  sun  sulet,  perebe  '1 
bap  ais  con  mai. 

Matt.26,31.  Marc.14,27.  Gioan,  20, 10. 

33.  Eu  s'ba  dit  quaistas  cbosas, 
acio  cba  vus  bajat  pascb  in  mai,  vus 
averat  tribulaziunnel  muond;  ma  stat 
da  buna  vöglia,  eu  ha  vit  il  muond. 

CHAP.  XVII. 

Oraziun  da  Cristo  via  seis  bap,  tant  per  sai,  co 
per  seis  apostels,  e  tuots  creitaivels.   11  muond 
non  ha  coguoschii  Dieu. 

QUAISTAS  cbosas  dschet  Gesu; 
lura  ozet  el  ils  ögls  al  tscbel,  e 
dschet:  Bap,  I'ura  ais  gntida;  glori- 
I  ficha  teis  figl,  acio  cba  eir  il  figl  glo- 
I  rificba  tai. 

I  2.  Seguond  *  cba  tti  1'  hast  dat  pus- 
I  sanza  sur  ogni  cbarn;  acio  eli'  el 
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detta  la  vita  eterna  a  tuots  quels, 
oha  tii  hast  dat.    Matt.28,i8.  Gioan.3,35. 

3.  Ma  quaist'  ais  la  vita  eterna, 
ch'  els  cognoschan  tai,  chi  est  il  sulet 
vair  Deis,  e  Gesu  Cristo,  cha  tii  hast 
tramiss. 

4.  Eu  t'  ha  glorificha  in  terra ;  eu  ha 
compli  r  ouvra,  cha  tii  m'hast  dat 
a  far. 

5.  Uossa  dimena,  tii  bap,  glorificha 
'm  pro  tai  stess  con  quella  gloria, 
ch'  eu  ha  gnti  pro  tai,  ant  cha  '1 
muond  fiiss. 

6.  Eu  ha  manifesta  teis  nom  als 
crastians,  *  ils  quals  tii  m'  hast  dat 
our  dal  muond.  Els  eiran  teis,  e  til 'Is 
hast  dat  a  mai,  e  quels  han  observa 
teis  pled ;  *  Gioan.  6,37.39. 

7.  Uossa  han  els  cognoschü,  cha 
tuot  las  chosas,  cha  tii  m'hast  dat, 
sun  da  tai ; 

8.  Perche  eu  ha  dat  ad  els  ils  pleds, 

*  cha  tti  m'  hast  dat,  e  quels  ils  han 
ardschvüts,  ed  han  vairamaing  co- 
gnoschii,  ch'  eu  sun  procedü  da  tai, 
ed  han  cret,  cha  tü  m'  hajast  tramiss. 

*  Gioan  8,28. 

9.  Eu  rouv  per  els ;  eu  non  rouv  per 
il  muond,  ma  per  quels,  cha  tii  m'hast 
dat;  perche  els  sun  teis; 

10.  E  tuot  mias  chosas  sun  tias,  *  e 
tias  chosas  sun  mias;  ed  eu  sun  in 

quels  glorifichâ.  *  Gioan.  16,15. 

11.  Ed  eu  non  sun  plü  nel  muond, 
ma  quaists  sun  nel  muond,  ed  eu 
vegn  pro  tai.  Bap  sanct,  conserva  'Is 
in  teis  nom,  quels  cha  tii  m'hast  dat; 
acio  chi  sajan  iin'  istessa  chosa 
SCO  nus. 

12.  Cur  eu  eira  con  els  nel  muond, 
ils  conservaiv'  eu  in  teis  nom ;  eu  ha 
perchürâ  quels,  cha  tii  m'hast  dat, 

*  ed  ingün  d'els  non  ais  peri;  ma 
solum  il  figl  della  perdiziun,  acio 
cha  t  la  scrittUra  fuss  complida. 

*  Gioan.  6,70.  tPs.109,8. 

13.  Ma  al  presaint  vegn  eu  pro  tai, 
e  di  quaistas  chosas  nel  muond;  acio 
ch'  els  hajan  in  els  mia  allegrezza 
complida. 

14.  Eu  ha  dat  ad  els  teis  pled,  *  e  '1 
muond  als  ha  voglü  mal;  perche  els 
non  sun  dal  muond,  sco  eu  non  sun 
dal  muond.  *  Gioan.  15,18. 19. 

15.  Eu  non  giaviisch,  cha  tti  'Is 


pigliast  our  dal  muond,  ma  cha  *  tii 
'Is  perchürast  dal  mal.  Matt. 6,13. 

16.  Quels  non  sun  dal  muond,  sco 
eu  non  sun  dal  muond. 

17.  Santificha  'Is  in  tia  vardà;  teis 
pled  ais  vardà. 

18.  Sco  tti  m'  hast  tramiss  nel 
muond,  ils  ha  eir  eu  tramiss  nel 
muond. 

19.  E  per  els  santifich  eu  mai  stess; 
acio  cha  quels  sajan  eir  santifichats 
in  vardà. 

20.  Ma  eu  non  rouv  solum  per 
quaists,  ma  eir  per  quels,  chi  ve- 
gnan  a  crair  in  mai  tras  lur  pled. 

21.  Acio  cha  tuots  sajan  tin'  istessa 
chosa,  SCO  tti,  0  bap  est  in  mai,  ed  eu 
sun  in  tai;  acio  cha  quels  eir  sajan 
tin' istessa  chosa  in  nus;  a  fin  cha '1 
muond  craja,  cha  tti  m'  hajast  tramiss. 

22.  Ed  eu  ha  dat  ad  els  la  gloria, 
cha  tti  hast  dat  a  mai^  acio  chi  sajan 
tin'  istessa  chosa,  sco  nus  eschan 
tin' istessa  chosa. 

23.  Eu  sun  in  els,  e  tti  est  in  mai; 
acio  cha  quels  sajan  complits  in 
tin' istessa  chosa,  ed  acio  cha  '1  muond 
cognoscha,  cha  tti  m'  hajast  tramiss, 
e  cha  tti  'Is  hajast  amats,  sco  tti  hast 
amâ  mai. 

24.  Bap,  eu  vögl,  *  ch'  ingio  eu  sun, 
sajan  eir  con  mai  quels,  cha  tti  m'  hast 
dat;  acio  ch' els  vezzan  mia  gloria, 
la  quala  tti  m'  hast  dat;  perche  tti 
m'  hast  ama  avant  il  fondamaint  del 

muond.  *  Gioan.  12, 26. 

25.  Bap  gtist !  II  muond  non  t'  ha 
cognoschti;  ma  *  eu  ha  cognoschti, 
e  quaists  han  cognoschti,  cha  tti  m'  hast 

tramiss.  *  Gioan.  7, 29. 

26.  Ed  eu  ha  ad  els  fat  cognoscher 
teis  nom;  e^l  vögl  far  cognoscher; 
acio  cha  1'  amur,  *  con  la  quala  tti 
m'  hast  ama,  saja  in  els,  ed  eu  in  els. 

*  Gioan.  15, 9. 

CHAP.  XVIII. 

Cristo,  stand  da  Giuda  tradi,  vain  prais  nel  iiert, 
e  da  Petro  vain  el  snejâ,  e  surdat  a  Pilate. 

*pESU,  aviand  dit  quaistas  chosas, 
^  get  oura  con  seis  scolars,  e  tret 
da  la  del  torrent  Chedron,  ingio 
eira  tin  tiert,  nel  qual  intrct  el,  e 
seis  scolars.  '  Matt.  26,36. 

2.  Ma  Giuda,  chi'l  tradiva,  savaiv'eir 
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el  il  lö ;  perche  Gesu  s'  avaiva  bleras  contschaint  al  grand  sacerdot,  get 

voutas  raspa  la  con  seis  scolars.  our,  e  favlet  la  portnera,  e  fet  intrar 

3.  Giuda  dimena,  aviand  tut  la  Petro.  *  Matt.  26, 69.  Marc,  u, 66.  luc.  22, 54. 
trui)pa,  e  sergents  dels  principals  ,  17.  E  la  fantschella  portnera  disch 
sacerdots,  e  dels  Fariseers,  gnit  la  a  Petro :  Non  est  eir  tii  dais  sco- 
eon  linternas,  e  sfaglias,  ed  armas.  lars  da  quaist  crastian?   El  disch: 

4.  Dinuonder  Gesu,  saviand  tuot  Eu  non  sun. 

las  chosas  clii  gnivan  alscuntrar,  get     18.  Ma  'Is  serviaints,  e'ls  sergents 

our  e  dscliet  adels:  Chitscliercliais?  staivan  qua,  aviand  invtidâ  char- 

5.  Quels  al  respondettan:  Gesu,  il  buns,  e 's  schiidaivan,  percbe  que 
Nazareer.  Gesu  disch  ad  els:  Eu  sun  faiva  fraid;  e  Petro  staiva  in  pè  con 
quel.  Ma  Giuda,  ch'  il  tradiva,  eira  els,  ed  as  schtidaiva. 

eir  el  presaint  con  els.  19.  Ma'l  grand  sacerdot  domandet 

6.  Contuot,  cur  el  avet  dit  ad  els:  Gesu  davart  seis  scolars,  e  davart 
Eu  sun  quel,  schi  gettan  els  inavo,  e  sia  ^doctrina. 

crodettan  a  terra.  20.  Gesu  al  respondet:  Eu  ha  aver- 

7.  El  dimena  darcheu  domandet  ad  tamaing  fa  via  al  muond;  eu  ha  saim- 
els:  Chi  tscherchais?  Quels  disclian:  per  mossa  nella  sinagoga,  e  nel 
Gesu,  il  Nazareer.  taimpel,  ingio  'Is  Gtideus  as  raspan 

8.  Gesu  respondet:  Eu  s'  ha  dit,  d' ogni  lö;  e  non  ha  dit  inguotta  nel 
ch'  eu  sun  quel.    Contuot,  scha  vus  '  azoppa. 

tscherchais   mai,    schi  laschai   ir     21.  Perche  domandast  tti  a  mai? 

quaists;  Domanda  quels,  chi  han  udi  quai, 

9.  Acio  chi's  compliss  quai,  *  ch'  el  ch'  eu  ha  dit  ad  els:  Mera,  quels  san 
avaiva  dit:  Eu  non  ha  pers  alchün  las  chosas,  ch'  eu  ha  dit. 

da  quels,  cha  tii  m'  hast  dat.    '         22.  Ma,  cur  Gesu  avet  dit  quaistas 

*Gioan.i7,i2.  chosas,  Uu  dcls  scrgcuts,  ch'  eira 

10.  E  Simon  Petro,  aviand  tina  spa-  qua  presaint,  al  det  una  schlaffa, 
da,  la  tret,  e  battet  il  serviaint  del  dschand:  Usche  respondast  tii  al 
grand  sacerdot,  e  '1  taglet  gio  1'  ura-  grand  sacerdot? 

glia  dretta;  ma  quel  serviaint  avaiva     23.  Gesu  al  respondet:  Sch'  eu  ha 

nom  Malco.  mai  fa  via,  schi  da  perdtitta  dal  mai; 

11.  E  Gesu  disch  a  Petro:  Metta  tia  ma  sch'  eu  ha  favla  bain,  schi  per- 
spada  nella  taja;  *  non  dess  eu  bai-  che 'm  battast? 

ver  il  calisch,  il  quai  il  bap  m'  ha     24.  Anna  dimena  1'  avaiva  tramiss 

dat?  ^  Matt.  20,22.  e 26, 42.  Hâ  a  Cajafa,  grand  saccrdot. 

12.  La  truppa  dimena,  e  '1  chapitani,  25.  E  Simon  Petro  staiva  qua,  ed 
e  'Is  sergents  dels  Giideus,  piglettan  as  schiidaiva.  Dinuonder  al  dschet- 
Gesu  e  '1  liettan.  tan':  Non  est  eir  tti  da  seis  scolars  ? 

13.  E  '1  priim  il  manettan  els  pro  Ed  el  snejet,  e  dschet:  Eu  non  sun. 
Anna;  perche  I'eira  sör  da  Cajafa,     26.  Ed  tin  dels  serviaints  del  grand 
il  quai  eira  grand  sac^'dot  da  quel  sacerdot,  paraint  da  quel,  al  quai 
an;  ed  Anna  il  tramettetlia  a  Cajafa,  Petro  avaiva  taglia  giò  I'uraglia, 
grand  sacerdot.                            j  dschet:  Non  at  vezzet  eu  nel  iiert 

14.  Ma  *  Cajafa  eira  quel,  ch'avai-  con  el? 

va  cusglia  als  Gtideus,  chi  convegna,  :  27.  E  Petro  darcheu  il  snejet,  e  su- 
ch' tin  crastian  moriss  per  il  pövel.  bit  il  gial  chantet. 

*  Gioan.  11,50.  28.  Lura  *  manettan  els  Gesu  da  Ca- 

15.  Ma  *  Simon  Petro,  edtinoter  sco-  !  jafa  nel  palazzi;  ma  eira  la  mattina: 
lar,  seguittaivan  Gesu,  e  quel  scolar  I  e  quels  non  intrettan  nel  palazzi,  per 
eira  contschaint  al  grand  sacerdot;  |  non  s'impalar,  ma  per  podair  man- 
per  il  quai  el  intret  con  Gesu  nella  giar  la  pasqua.  Matt.  27, 2. 
cuort  del  grand  sacerdot.     Matt.  26, 58.  29.  Pilato  dimena  get  oura  pro  els, 

16.  Ma  *  Petro  staiva  dadour  la  por-  e  dschet:  Che  achtisa  portais  vus 
ta.  Quel  oter  scolar  dimena,  ch'  eira  center  quaist  crastian  ? 
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30.  Quels  respondettan,  e'l  dschet-  i 
tan:  Scha  quaist  non  ftiss  malfattur, 
schi  non  gnissan  nus  a  1'  avail*  dat  a 
tai  in  man. 

31.  Dinuonder  Pilato  dschet  ad  els:  \ 
Piglia  1  vus,  e  gtidicha  '1  seguond  I 
vossa  ledscha.   Ma  'Is  Gtideus  al 
dschettan :  A  nus  non  ais  licit  da  far  | 
morir  alchiin. 

32.  Acio  chi 's  compliss  quai,  cha  I 
Gesu  avaiva  dit,  dand  ad  incler,  da  ^ 
quala  mort  el  gnis  a  morir.  i 

33.  Contuot,  intret  Pilato  darcheu  i 
nef  J)alazzi,  e  clamet  Gesu,  e  '1  dschet :  | 
Est  tii  il  rai  dels  Gtideus? 

34.  Gesu  al  respondet:  Dist  tti  quaist 
da  tai  stess,  o  ptir  t'  han  oters  dit 
quai  da  mai? 

35.  Pilato  al  respondet:  Sun  eu  Gti- 
deu?  Tia  naziun,  e'ls  principals  sa- 
cerdots  t'han  miss  in  meis  mans^ 
che  hast  tti  fat? 

36.  Gesu  respondet:  *  Meis  reginam  [ 
non  ais  da  quaist  muond;  scha  meis 
reginam  ftiss  da  quaist  muond,  schi 
gnissan  meis  serviaints  ad  avair  com- 
battti,  acio  ch'  eu  non  ftiss  dat  in  man 
dels  Gtideus;  ma  uossa  meis  reginam 
non  ais  da  qui.  ^^iTim.e.is. 

37.  Per  il  qual  Pilato  al  dschet:  Tti 
estdimena  rai?  Gesu  respondet:  Tti'l 
dist;  perche  ch'  eu  sun  rai;  per  quaist 
sun  eu  nat,  e  per  quaist  gnti  nel 
muond,  per  testifichar  dalla  varda; 
scodtin,  chi  ais  dalla  varda,  taidla 
mia  vusch. 

38.  Pilato  al  dschet:  Che  chosa  ais 
varda '?  Ed,  aviand  dit  quaist,  get  el 
danov  oura  pro  'Is  Gtideus,  e  dschet 
ad  els:  Eu  non  chat  alchtin  misfat 
in  el. 

39.  Ma  vus  avals  tin'  tisanza,  ch'  eu 
's  libra  tin  stin  la  pasqua:  Volais  vus 
dimena  ch'  eu 's  libra  il  rai  dels  Gti- 
deus ? 

40.  E  tuotsbragittan  danov,  dschand: 
*  Bricha  quaist,  anzi  Barabba.  Ma 
Barabba  eira  tin  morder.       ^  Act.  3, 11. 

CHAP.  XIX. 

Istoria  della  passiun,  mort  e  sepultüra  da 
Cristo. 

LURA  dimena  *  Pilato  piglet  Gesu, 
e  '1  giasliet.       ^  Matt.  27, 2«.  Marc.  15, 15. 

2.  E  'Is  sudats,   aviand  tessti  tina 


coruna  da  spinas,  la  tschantettan  ad 
el  stin  il  cheu,  e  '1  mettettan  intuorn 
tina  rassa  da  purpura; 

3.  E  dschaivan:  Sajast  saltida,  o  rai 
dels  Gtideus;  e'l  daivan bachettadas. 

4.  E  Pilato  get  oura  danov,  e  dschet 
ad  els:  Mera,  eu  s'il  main  oura,  acio 
vus  sapchat,  ch'  eu  non  chat  in  el  al- 
chtin malefizi. 

5.  Gesu  dimena  gnit  oura,  portand 
la  coruna  da  spinas,  e  la  rassa  da 
purpura.  E  Pilato  disch  ad  els:  Mera 
il  crastian! 

6.  E  'Is  principals  sacerdots,  e  'Is 
sergents,  cur  il  vezzettan,  bragittan 
els,  dschand:  Crucificha'l,  crucificha'l. 
Pilato  disch  ad  els:  Piglia '1  vusj"  e 
crucificha'l;  perche  eu  non  chat  al- 
chtin malefizi  in  el. 

7.  lis  Gtideus  al  respondettan:  Nus 
avain  tina  ledscha;  e  seguond  nossa 
ledscha  dess  el  morir;  perche  ch'el 
s'  ha  fat  figl  da  Dieu. 

8.  Pilato  dimena,  cur  1'  avet  udi 
quels  pleds,  tmet  amo  plti  fich. 

9.  E  turnet  aint  nel  palazzi,  e  dschet 
a  Gesu:  Dinuonder  est  tti?  Ma  Gesu 
non  al  det  alchtina  resposta. 

10.  Per  il  qual  Pilato  al  dschet:  Non 
am  favellast  tti?  Non  sast  tti,  ch'eu 
ha  pussanza  da 't  crucifichar,  e  pus- 
sanza  da 't  liberar  ? 

11.  Gesu  respondet:  Tti  non  aves- 
sast  alchtina  pussanza  contra  mai, 
scha  quai  non  at  ftiss  dat  gio  dal  ot; 
perque  ha  quel  chi  mai  t'  ha  dat  in 
man,  plti  pucha. 

12.  Da  quell'  ura  invia  tscherchaiva 
Pilato  da'l  deliberar;  ma 'Is  Gtideus 
bragivan,  dschand :  Scha  tti  delibrast 
quaist,  schi  non  est  ami  da  Cesare; 
scodtin  chi's  fa  rai 's  oppona  a  Cesare. 

13.  Pilato  dimena,  aviand  udi  quaists 
pleds,  manet  oura  Gesu,  e 's  mettet  a 
zer  stin  la  sopcha  da  dret,  nel  lö  dit 
Lastrico ;  ed  in  ebraic  Gabbata. 

14.  (Ma  r  eira  la  preparaziun  della 
pasqua,  ed  eira  intuorn  la  sesavl'ura,) 
e  disch  ais  Gtideus :  Mera  vos  rai ! 

15.  Ma  quels  bragittan:  Davent  con 
el,  davent,  crucificha'l.  Pilato  disch 
ad  els :  Dess  eu  crucifichar  vos  rai  ? 
lis  principals  sacerdots  respondet- 
tan: Nus  non  avain  oter  rai  co 
Cesare. 
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16.  *  Contuot  il  det  el  lura  ad  els  in 
man,  acio  eh'  el  gnis  crucificlia.  E 
quels  i)i2:lcttan  Gesu,  e1  manettan 
da  vent.  *luc.23,24. 

17.  Ed  el,  portand  sia  crusch,  get 
our  al  Vò,  dit  del  cranio,  il  qual  in 
ebraic  as  clama  Golgota. 

18.  E  qua  '1  crucificliettan  els,  e  con 
el  duos  oters,  1'  iin  da  qua,  e  1'  oter 
da  la,  e  Gesu  in  mez. 

19.  Ma  Pilato  scrivet  eir  tin  titel, 
e  '1  mettet  sun  la  crusch;  e  qua  eira 
scrit:  GESU  IL  NAZAREEK,  IL 
EAI  DELS  GÜDEUS. 

20.  Biers  dimena  dels  Gtideus  leget- 
tan  quaist  titel ;  perche  '1  lö,  ingio 
G^u  fut  crucificha,  eira  vicin  alia 
citta ;  e  quel  eira  scrit  in  ebraic,  in 
grec,  ed  in  latin. 

21.  Dinuonder  ils  principals  sacer- 
dots  dels  Gtideus  dschettan  a  Pilato : 
Non  scriver :  II  rai  dels  Gtideus  ^  ma 
cha  quaist  ha  dit:  Eu  sun  il  rai  dels 
Gtideus. 

22.  Pilato  respondet:  Eu  ha  scrit, 
quai  ch'  eu  ha  scrit. 

23.  *  Ma  ils  sudats,  cur  els  avettan 
crucificha  Gesu,  piglettan  seis  pans,  I 
e  fettan  quatter  parts,  tina  part  per 
scodtin  suda;  e  la  rassa.  *Matt.27,35. 

24.  Ma  la  rassa  eira  sainza  cusdtira, 
tesstida  tuotta  da  stisom  fin  giodim; 
per  il  qual  els  dschettan  1'  tin  1'  oter : 
Non  la  scharpain,  ma  train  la  sort, 
a  chi  ella  ha  da  gnir ;  acio  chi 's  com- 
pliss  la  scritttira,  chi  disch:  *  Els 
han  parti  tanter  els  meis  pans,  ed 
han  trat  la  sort  sur  mia  rassa.  lis 
sudats  dimena  fettan  quaistas  chosas. 

*PS.22,19. 

25.  Ma  sper  la  crusch  da  Gesu  stai- 
va  sia  mamma,  e  la  sour  da  sia  mam-  j 
ma,  Maria  da  Cleopa,  e  Maria  Mag- 
dalena.  i 

26.  Dinuonder  Gesu,  veziand  qua  ' 
presaint  sia  mamma,  *  e  '1  scolar,  I 
ch'el  amaiya,  dschet  a  sia  mamma:  ! 
Duonna,  mera  teis  figl!  *Gioan.i3,23. 

27.  Lura  dschet  el  al  scolar:  Mera 
tia  mamma !  E  da  quell'  ura  in  via  i 
quel  scolar  la  piglet  in  chasa  sia. 

28.  Lura,  davo  quai,  saviand  Gesu, 
ch'  ogni  chosa  eira  agia  complida, 
acio  la  *  scritttira 's  compliss,  dschet  j 
el:  Eu  ha  sait!  *Ps.69.22.  I 


29.  Ma  gua  eira  tschanta  tin  vaschê, 
plain  d'  aschait.  Quels  dimena,  a- 
viand  impli  con  da  quel  aschait  tina 
spunga,  e,  1'  aviand  missa  intuorn  tin 
isop,  il  sporschettan  sti  alia  bocca. 

30.  Cur  Gesu  dimena  avet  tut  1'  a- 
schait,  dschet  el:  L'ais  accompli! Ed, 
aviand  inclina  '1  cheu,  rendet  el  sti  il 
spiert. 

31.  Ma 'Is  Gtideus  rovettan  Pilato, 
ch'  tin  rumpess  ad  els  las  chammas, 
e'ls  pigless  davent*,  acio  cha 'Is  corps 
non  restessan  stin  la  crusch  nel  sab- 
bat  ;  siand  eira  la  preparaziun  ^  ^r- 
che  quel  di  del  sabbat  eira  grand. 

32.  lis  sudats  dimena  gnittan,  e 
rumpettan  las  chammas  al  prtim,  e 
lura  eir  al  oter,  ch'  eira  stat  crucificha 
con  el. 

33.  Ma,  essendo  gntits  pro  Gesu,  cur 
els  vezzettan,  ch'el  eira  agia  mort, 
non  al  rumpettan  els  las  chammas. 

34.  Ma  tin  dels  sudats  al  foret  la 
costa  con  tina  lanscha,  e  subit  *  gnit 
oura  sang  ed  aua.  *iGioan.5,6. 

35.  E  quel,  chi  ha  vis  quai,  da  testi- 
monianza,  e  sia  testimonianza  ais 
vaira,  e  quel  sa,  ch'  el  disch  chosas 
vairas;  acio  cha  vus  crajat. 

36.  Perche  quaistas  chosas  sun 
dvantadas,  acio  cha  *  la  scritttira 
gnis  complida:  Ingtin  öss  da  quel 
non  sarà  ruot. 

*  Exod.  12,46.  Num.  9, 12.  Ps.  34, 21. 

37.  Ed  amo  tin'  otra  *  scritttira  disch: 
Quels  vegnan  a  vair  in  quel,  chi  han 
fora.  *zac.i2,io. 

38.  Dopo  quaistas  chosas,  Giosef 
d'  Arimatea,  il  qual  eira  scolar  da 
Gesu,  ma  adascus  per  temma  dels 
Gtideus,  giavtischet  a  Pilato  da  po- 
dair  tour  il  corp  da  Gesu ;  e  Pilato 
al  permettet.  Contuot  gnit  el,  e  pi- 
glet davent  il  corp  da  Gesu. 

39.  Ma  gnit  eir  *  Nicodemo,  chi  al 
principi  eira  gnti  pro  Gesu  da  not, 
portand  circa  tschient  glivras  d'  tina 
composiziun  da  mirra,  e  d'  aloe. 

*Gioan.o,  1.2. 

40.  Quels  dimena  piglettan  il  corp 
da  Gesu,  e  '1  plajettan  in  lanzöls 
con  quellas  spezchas,  seguond  ais 
I'tisanza  dels  Gtideus  d' imbalsamar. 

41.  Ma  nel  lö,  ingio '1  ftit  crucificha, 
eira  tin  tiert,  e  nel  tiert  tin  monumaint 
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nouv,  ingio  ingiin  nou  eira  amo  stat 
tsclianta. 
42.  Qua  dimena  mettettan  els  Gesu, 
per  causa  della  preparaziun  dels  Gii- 
deus,  perclie  1  monumaint  eira  vicin. 

CHAP.  XX. 

Co  la  resiistanza  da  Cristo  saja  dvantada  e 
manifestada. 

MA'l  *prüm  di  delF  eivna  la  mattina, 
siand  amo  schiir,  gnit  Maria 
Magdalena  pro  '1  monumaint,  e  vez- 
zet,  cha  la  peidra  eira  alvada  via  dal 
monumaint.  *  Matt.  28,  i. 

2.  Per  il  qual  ella  currit,  e  gnit  pro 
Simon  Petro,  e  pro  1'  oter  scolar  *  il 
qual  Gesu  amaiva,  e  disch  ad  els: 
Els  han  tut  dal  monumaint  il  Segner, 
e  nus    non  savain   ingio  1'  hajan 

tSChantâ.  *Gioan.l3,23. 

3.  Petro  dimena  e  1'  oter  scolar  get- 
tan  our,  e  gnittan  pro  '1  monumaint. 

4.  Ma  els  currivan  ammenduos  in- 
sembel ;  ma  quel  oter  scolar  currit  a- 
vant  plü  spertamaing  co  Petro,  e  gnit 
il  priim  pro  '1  monumaint. 

5.  E,  siand  inclina,  vezzet  el  ils  lan- 
zöls,  chi  giaschaivan  nel  monumaint; 
ma  non  intret  1'  aint. 

6.  E  Simon  Petro,  chi  '1  seguittaiva, 
gnit,  ed  intret  nel  monumaint,  e  vez- 
zet ils  lanzöls,  chi  giaschaivan  la. 

7.  E'l  fazölet,  chi  eira  intuorn  il 
cheu  da  Gesu,  il  qual  non  giaschaiva 
pro  'Is  lanzöls,  ma  eira  plaja  aint  da 
part  in  ün  lö* 

8.  Lura  eir  T  oter  scolar,  chi  eira  | 
gnti  '1  priim  pro  '1  monumaint;  intret,  ! 
e  vezzet,  e  crajet.  j 

9.  Perche  quels  non  avaivan  amo  | 
cognoschenscha  della  scrittüra,  ch'  el 
dovess  restistar  dais  morts.  | 

10.  Contuot  gettan  ils  scolars  dar- 1 
cheu  a  chasa  lur.  I 

11.  *  Ma  Maria  staiva  sper  il  mo- 
numaint, cridand  our  dadoura;  ed, 
intant  ch'  ella  cridaiva,  s'  inclinet 
ella  aint  nel  monumaint.  *Marc.i6,5. 

12.  E  vezzet  duos  angels,  vestits  ad 
alb;  ils  quals  sezzaivan,  l'ün  dal 
cheu,  r  oter  dais  peis  del  lö^  ingio  '1 
corp  da  Gesu  eira  miss. 

13.  E  quels  la  dischan:  Duonna, 
perche  cridast?  Ella  disch  ad  els: 
Perche  cha  han  tut  m'eis  segner,  ed 
eu  non  sa,  ingio  1'  hajan  tschantâ. 
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14.  Ed,  aviand  dit  quaist,  as  vol  vet 
ella  inavo,  e  vezzet  Gesu,  chi  staiva 
qua  in  pè ;  ed  ella  non  savaiva,  ch'  el 
füss  Gesu. 

15.  Gesu  la  dschet:  Duonna,  perche 
cridast?  Chi  tscherchast?  Ella,  s'im- 
pissand,  ch'  el  fiiss  1'  ortulan,  al 
dschet:  Signur,  scha  tii  I'hast  portâ 
via,  schi  di'm,  ingio  tii  1'  hajast 
tschanta,  sch'il  vögl  eutour. 

16.  Gesu  la  disch:  Maria;  ed  ella, 
*  s'  aviand  vouta  al  disch :  Rabboni ; 
chi  voul  dir:  Maister.  *  Matt.  28, 9. 

17.  Gesu  la  dschet:  Non  am  toccar; 
perche  eu  non  sun  amo  it  sti  pro  meis 
l3ap ;  ma  va  pro  meis  frars,  e  di  ad 
els;  ch'eu  vegn  sii  pro  meis  bap,  e 
pro  vos  bap;  e  *  pro  meis  Deis,  e 
pro  vos  Deis.  *Efes.i,i7. 

18.  Maria  Magdalena  gnit,  annun- 
ziand  als  scolars,  ch'  ella  avaiva  vis 
il  segner,  e  ch'  el  1'  avaiva  dit  quel- 
las  chosas. 

19.  *  Ma,  cura  fiit  saira,  in  quel 
istess  di.  chi  eira  '1  priim  delF  eivna; 
e  siand  las  portas  del  lö,  ingio  eiran 
raspats  ils  scolars,  serradas  per  tem- 
ma  dais  Giideus,  gnit  Gesu,  e 's  pre- 
santet  qua  in  mez,  e  disch  ad  els: 
Pasch  a  vus! 

■■■  Marc.  16, 14.  Luc.  24, 36.  1  Cor.  15, 5. 

20.  Ed,  aviand  dit  quaist,  mosset  el 
ad  els  seis  mans,  e  la  costa.  lis  sco- 
lars dimena,  aviand  vis  il  Segner, 
s'  allegrettan. 

21.  E  Gesu  darcheu  disch  ad  els: 
Pasch  a  vus !  *  Sco  '1  bap  m'  ha  tra- 
miss,  usche 's  tramet  eu.  *  Gioan.  n,  is. 

22.  Ed,  aviand  dit  quaist,  sofflet  el 
ad  els  in  vista,  e  dschet  ad  els :  Ard- 
schvai  il  Spiert  Sanct. 

23.  *A  chi  vus  gnis  ad  avair  perdu- 
na'ls  puchats,  saran  els  perdunats, 
ed  a  chi  vus  gnis  a  'Is  avair  artgniits, 
saran  els  artgniits.  *Matt.i6,i9. 

24.  Ma  Toma,  dit  *  il  schemblin,  tin 
dels  dudesch,  non  eira  con  els,  cur 

Gesu  gnit.  *  Gioan.  11, 16. 

25.  lis  oters  scolars  dimena  '1  dschet- 
tan :  Nus  avain  vis  il  Segner !  Ma  el 
dschet  ad  els:  Sch'  eu  non  vez  in  seis 
mans  il  signal  dellas  guottas;  e  sch' 
eu  non  met  il  daint  nel  signal  dellas 
guottas,  e  '1  man  in  sia  costa,  schi 
non  vögl  eu  crair  quai. 
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2G.  Ed  ot  dis  davo  eiran  ils  scolars 
davcheu  dadaint  la  chasa,  e  Toma 
eira  con  els.  E  Gesu  gnit,  essendolas 
portas  serradas,  e 's  presantet  qua  in 
mez,  e  dschet:  Pascli  a  vus ! 

27.  Lura  disch  el  a  Toma:  Sporscha 
qua  il  daintj  e  guarda  meis  mans; 
sporscha  eir  il  man,  e  metta  '1  in  mia 
costa;  e  non  sajast  incredul,  anzi 
crettaivel ! 

28.  E  Toma  respondet,  e'l  dschet: 
Meis  segner,  e  meis  Deis ! 

29.  Gesu  al  dschet:  Per  quai  cha  tü 
hast  vis,  Toma,  hast  ttt  cret-,  *  beats 
quels,  chi  non  han  vis,  ed  han  cret. 

^  lPetr.1,8. 

30.  Ma  *  Gesu  fet  eir,  in  presenza 
da  seis  scolars,  biers  oters  miraeuls, 
ils  quals  non  sun  scrits  in  quaist  cu- 

deSCh.  *Gioan.21,25. 

31.  Ma  quaistas  chosas  sun  scrittas, 
acio  vus  crajat,  cha  Gesu  ais  Cristo, 
il  figl  daDieu;  acio  cha,  crajand,  vus 
hajat  la  vita  tras  seis  nom* 

CHAP.  XXL 

Appariziun  da  Cristo,  e  la  predgia  fatta  a  Petro. 

DOPO  quaistas  chosas  as  fet  Gesu 
vair  danöv  als  scolars  sper  il 
mar  da  Tiberias;  e 's  fet  vair  in  quai- 
sta  maniera. 

2.  Simon  Petro  e  Toma,  dit  il  schem- 
blin ;  e  *  Natanael,  chi  eira  da  Cana 
da  Galilea;  e'hfigls  da  Zebedeo,  e 
duos  oters  dels  scolars  da  quel,  eiran 
insembel.  *Gioan.i,45. 

3.  Simon  Petro  disch  ad  els:  Eu 
vegn  a  peschar.  Quels  al  dischan: 
Eir  nus  giain  con  tai.  Usche  gettan 
els  oura,  e  muntettan  spertamaing 
nella  nav,  ed  in  quella  not  non  pi- 
glettan  els  inguotta. 

4.  Ma,  siand  gntt  mattina,  as  pre- 
santet Gesu  siin  la  riva;  tant  e  tant 
non  savettan  ils  scolars,  ch'  el  fiiss 
Gesu.'; 

5.  E  Gesu  disch  ad  els:  Infants, 
avals  qualche  pesch  ?  Quels  al 
respondettan:  Na. 

6.  Ed  el  disch  ad  els:  Biittai  la  rait 
dalla  vart  dretta  della  nav,  schi  gnis 
a  chattar.  Quels  dimena  la  btittettan, 
e  non  podaivan  trar  plü,  per  la  quan- 
tita  da  peschs. 

7.  Dinuonder  quel  scolar,  cha  Gesu 


i  amaiva,  disch  a  Petro:  L'ais  il  se- 
gner.  E  Simon  Petro,  aviand  udi, 
chi  fiiss  il  segner,  tschintet  intuorn 
sia  chamischa,  (perche  1'  eira  niid), 
e 's  btittet  nel  mar. 

8.  Ma 'Is  oters  scolars  gnittan  siin 
\  la  nav,  (perche  els  non  eiran  fich 

lontan  da  terra,  ma  solum  circa  dua- 
tschient  bratschs  muots)  trand  la  rait 
dels  peschs. 

9.  Contuot,  cur  els  ftittan  smuntats 
in  terra,  vezzettan  els  tin  brascher, 
tschanta  la,  e  peschs  miss  sti  sura, 
e  pan. 

10.  Gesu  disch  ad  els:  Portai  qua 
da  quels  peschs  cha  vus  uossa  avais 
prais. 

11.  Simon  Petro  muntet  sUn  la  nav, 
e  tret  la  rait  a  terra,  plaina  da 
tschient  tschinquant'  e  trais  peschs 
gross ;  e,  combain  eiran  tants,  la  rait 
pero  non  as  scharpet. 

12.  Gesu  disch  ad  els:  Gni  nan,  e 
giantai.  Ma  ingün  dels  scolars  non 
aschaiva'l  domandar:  Tti  chi  est? 
Saviand,  ch'  el  eira  il  segner. 

13.  Gesu  dimena  gnit,  e  piglet  il 
pan,  e  det  ad  els,  e  dal  pesch  simil- 
maing. 

14.  Quaista  ftit  agià  la  terza  vouta, 
cha  Gesu  as  fet  vair  a  seis  scolars, 
davo  restista  dais  morts. 

15.  Ma,  davo  ch'  els  avettan  gianta, 
disch  Gesu  a  Simon  Petro:  Simon  da 
Giona,  m'  amast  tti  plti*  co  quaists  ? 
El  al  dschet:  Vairamaing  segner,  tti 
sast,  ch'  eu  t'  am.  Gesu  al  disch: 
Paschainta  meis  agnels ! 

16.  Al  dschet  darcheu  la  seguonda, 
vouta:  Simon  da  Giona,  m'  amast  tti? 
El  al  disch:  Vairamaing  segner,  til 
sast,  ch'  eu  t'  am.  Oesu  al  disch :  Pa- 
schainta mias  nuorsas ! 

17.  Al  dschet  la  terza  vouta:  Simon 
da  Giona,  m'  amast  tti?  Petro 's  con- 
tristet,  ch'  el  1'  avess  dit  fin  a  trais 
voutas,  m'  amast  tti.  E  '1  dschet:  Se- 
gner, tti  sast  ogni  chosa,  tti  sast, 
ch'  eu  t'  am.  Gesu  al  disch:  Pa- 
schainta mias  nuorsas! 

18.  In  varda,  in  varda,  eu 't  di, 
cur  tti  eirast  giuven,  at  tschintaivast, 
e  giaivast,  ingio  tti  volaivast;  ma; 
cur  tti  sarast  vegl,  vainst  a  stender 
oura  teis  mans,  ed  tin  otèr  at  tschin- 
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terà,  e 't  condüerà  là,  ingio  tü  non 
volessast. 

19.  Ma  el  dscliet  quai,  dand  ad  in- 
cler,  da  *  quala  mort  el  gnis  a  glori- 
fichar  Deis.  Ed,  aviand  tschantsclia 
quaist,  al  dschet  el:  Seguittescha 'm. 

*2Petr.  1, 14, 

20.  Ma  Petro,  s'  aviand  vout,  vez- 
zet  gnir  davo  sai  il  scolar  *  cha  Gesu 
amaiva,  il  qual  eir  siin  la  tschaina 
eira  inclina  siin  il  pet  da  Gesu,  ed 
avaiva  dit:  Segner,  chi  ais  quel  chi 't 
tradescha  ?  ■  Gioan.  13, 23. 25. 

21.  Petro,  r  aviand  vis,  dschet  a 
Gesu:  Segner,  e  quaist,  che? 

22.  Gesu  al  dschet:  Sch'  eu 
vögl,  ch'  el  dmura  fin  ch'  eu  vegn, 


che  va  quai  pro  a  tai?  Tit  seguitte- 
scha 'm. 

23.  Dinuonder  quaist  dir  as  ■  dera- 
set  tanter  ils  frars,  cha  quel  scolar 
non  gnis  a  morir;  ma  Gesu  non  a- 
vaiva  dit  a  Petro,  ch'el  non  gnis  a 
morir;  ma,  sch'eu  vögl,  ch'el  dmura 
fin  ch'eu  vegn,  che  va  quai  pro  a  tai? 

24.  Quaist  ais  quel  scolar,  chi  testi- 
ficha  da  quaistas  chosas;  e  nus  sa- 
vain,  cha  sia  testimonianza  ais  vaira. 

25.  *  Ma  qua  sun  eir  bleras  otras 
chosas,  cha  Gesu  ha  fat,  las  qualas, 
scha  flissan  scrittas  d'  tina  in  üna, 
schi  m'  impais,  cha  '1  muond  istess  non 
podess  tgnair  aint  ils  cudeschs,  chi 
gnissan  scrits.  Amen.       ^  Gioan.  20,30. 


Fin  del  evangeli  da  S.  Gioanne. 


IL  CUDE8CH 
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CHAP.  I. 

Ascensiun  da  Cristo  in  tschel;  devoziun  dels 
apostels;  ed  elecziun  da  Mattia  in  lö  del  tradi- 
tur  Giuda. 

EU  ha  fat  il  *  prlim  trattat,  0  *  Teo- 
filo,  davart  tuot  las  chosas  cha 
Gesu  comanzet  a  far,  ed  a  mossar, 

*  Luc.  1, 3. 

2.  Infin  al  di,  ch'  el  flit  raspa  in  ot, 
dopo  avair  dat  *  comandamaints  tras 
il  Spiert  Sanct  ais  apostels,  ils  quals 
el  avaiv'  elet.  Matt.  28, 19. 

3.  Ais  quals  el  eir,  dopo  avair  in- 
dürâ,  's  presantet  viv,  con  bleras 
tschertas  provas,  essendo  dad  els  vis 
per  quaranta  dis,  e  raschunand  dal- 
las  chosas  pertinentas  al  reginam 
da  Dieu. 

4.  E,  s'  achattand  con  eh,  ordinet  el 
ad  els,  chi  non  as  partissan  da  Geru- 
salem;  ma  ch' els  spettessan  la  pro- 
missiun  del  bap,  *  la  quala,  disch  el, 
vus  avals  udi  da  mai.  luc  24,49. 

5.  Perche  *  Gioanne  battiet  con 
aua,  ma  vus  sarat  battiats  col 
Spiert  Sanct,  da  qui  a  bricha  biers 

dis.  =f  Matt.  3, 11. 

6.  Quels  dimena,  siand  raspats,  il 


domendettan,  dschand:  Segner,  vaine 
in  quaist  temp  a  dvantar,  cha  tti  re- 
stituirast  il  reginam  ad  Israel  ? 

7.  Ma  el  dschet  ad  els:  E  non  sta  a 
vus  da  savair  ils  temps,  e  las  sta- 
giuns,  las  qualas  il  bap  ha  miss  in 
sia  propria  pussanza. 

8.  Ma  vus  gnis  ad  ardschaiver  la 
virtu  del  Spiert  Sanct,  il  qual  vain  a 
gnir  sur  vus ;  e  vus  am  sarat  perdtit- 
tas  bricha  dech  in  Gerusalem,  ma  eir 
in  tuot  la  Giudea,  ed  in  Samaria,  ed 
in  fin  air  extremita  della  terra. 

9.  Ed,  aviand  dit  quaistas  chosas, 
*  flit  el  alva  in  ot,  il  veziand  quels ;  ed 
Una  nUvla  1'  ardschvet,  e  '1  piglet  our 
davant  lur  ögls.  *Marc.  le,  19. 

10.  E,  cur  els  avaivan  ils  ögls  fiss  in 
tschel,  intant  ch'  el  giaiva,  mera, 
duos  homens  as  presantettan  ad  els 
in  vestimaint'  alba. 

11.  lis  quals  eir  dischan:  Homens 
Galileers,  perche 's  fermais,  guardand 
vers  il  tschel?  Perche  Gesu,  il  qual 
ais  raspa  in  tschel  davent  da  vus, 
vain  a  gnir  nella  medema  maniera; 
cha  vus  r  avals  vis  ir  a  tschel. 

12.  Lura  turnettan  quels  in  Geru- 
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salem,  ^iò  dal  munt  clama  dels 
Olivers,  il  qual  ais  sper  Gerusalem,  la 
liing"e//za  del  cliamin  d'  tin  sabbat. 

13.  E,  cur  els  luttan  intrats  nella 
chasa,  gettaii  els  sii  nel  sulèr  ot,  ingio 
dmuraivau  *  Petro,  e  Giacobo,  e  Gio- 
anne,  ed  Andrea,  e  Filippo,  e  Toma, 
e  Bartolomeo,  e  Matteo,  e  Giacobo 
d'  Alfeo,  e  Simon  il  Zelote,  e  Giuda 
da  Giacobo.  *  Matt.  10,3. 

14.  Tuots  quaists  perseveraivan 
d'  ing'ual  consentimaint  in  oraziun 
ed  in  röv,  con  las  donans,  e  con  Ma- 
ria, mamma  da  Gesu,  e  cols  frars 
da  quel. 

15.  Ed  in  quels  dis  Petro,  siand 
alva  sii  in  mez  ils  scolars,  disch:  (ma 
la  quantita  dellas  persunas  tuottas 
insembel  eiran  intuorn  tschient  e 
vainch  persunas.) 

16.  Homens  frars,  e  stoaiv' esser, 
cha  quaista  scrittiira's  compliss,  la 
quala  il  Spiert  Sanct  ha  predit  tras 
la  bocca  da  David,  davart  Giuda, 
*  cbi  füt  la  guida  da  quels,  chi  pi- 
glettan  Gesu;  *Gioan.i8,3. 

17.  Perche  1'  eira  stat  tut  sii  in  nos 
nomer,  ed  avaiv'  obtgnü  la  sort  da 
quaist  ministeri. 

18.  *  El  dimena  s'acquistet  ün  champ 
col  pretsch  dell'ingiistia,  e,  s'aviand 
precipitâ,  crappet  el  per  mez,  e  tuot 
seis  interiur  as  spandet  our. 

*Matt.  27,5.7.8. 

19.  E  quai  ais  gnti  a  notizia  a  tuots 
ils  abitants  da  Gerusalem;  tal  cha 
quel  champ,  in  lur  propri  linguach, 
ais  stat  clama  Akeldama,  chi  voul  dir, 
champ  da  sang. 

20.  Perche  T  ais  scrit  nel  cudesch 
dels  psalms:  *  Dvainta  sia  stanza 
deserta,  e  non  saja  qua  ingtin,  chi 
avda  in  quella,  ed  t  iin  oter  dess  tour 
seis  offizi.  *Ps.  69,26.  tPs.  109,8.  | 

21.  Contuot,  schi  sto  esser,  ch'intan-  j 
ter  ils  homens,  chi  sun  stats  in  nossa  I 
compagnia,  in  tuot  il  temp  cha  '1  Se- 
gner  Gesu  ais  it  e  gnti  tanter  nus ; 

22.  Comanzand  dal  battaisem  daGio-  | 
anne,  fin  al  di  ch'  el  ftit  raspa  in  ot  da- 
vent  da  nus,  tin  da  quels  saja  fat  testi- 
moni  con  nus  dalla  restistanza  da  quel. 

23.  E  ftittan  presentats  duos,  Giosef, 
dit  Barsaba,  il  qual  eira  surnomna 
Gust,  e  Mattia. 


24.  Ed  urand  dschettan  els:  Ttt'Se- 
gner,  chi  cognoschast  ils  cours  da 
tuots,  mossa,  qual  da  quaists  duos 
tti  hajast  elet, 

25.  Per  ardschaiver  la  sort  da  quaist 
ministeri  ed  apostolat,  dal  qual  Giu- 
da crodet  giò,  per  ir  in  seis  lö. 

26.  E  trettan  lur  sorts,  e  la  sort  cro- 
det stin  Mattia,  ed  el  ftit  tras  comtina 
vusch  miss  pro  ais  tindesch  apostels. 

CHAP.  IL 

La  solennità  della  prüma  tschinquaisma  del  nouv 
testamaint  nelF  effusiun    del  Spiert  Sanct;  la 
predgia  dels  apostels,  salvada  da  Petro ;  conver- 
siun  dels  auditurs;  e  comuniun  dels  sancts. 

Ecur  *  il  di  della  tschinquaisma 
7  ftit  riva,  eiran  els  tuots  insembel 
d'  ingual  consentimaint. 

*  Lev.  23, 15.  Deut.  16,9. 

2.  E  dandettamaing  gnit  giò  da 
tschel  tin  sun,  sco  d'  tin'  ora  fortti- 
nusa,  chi  soffla,  e  *  quella  implit  tuot  la 
chasa,  ingio  quels  sezzaivan.  *Act.4,3i. 

3.  Ed  apparettan  ad  els  lenguas 
spartidas  sco  da  fo,  e  scodilna  da  quel- 
las  as  tschantet  sur  scodtin  d'  els. 

4.  E  tuots  gnittan  implits  con  il  Spiert 
Sanct,  e  comanzettan  *  a  tschant- 
schar  linguas  eistras,  seguond  cha  '1 
Spiert  daiva  ad  els  da  raschunar. 

*  Marc.  16,17.  Act.  10. 46. 
iCor.  12, 10. 28.  30.  e  13, 1.  e  14, 2.  C. 

5.  Ma  in  Gerusalem  dmuraivan 
Gtideus,  homens  religius,  d'  ogni  na- 
ziun  suot  il  tschel. 

6.  Ma,  siand  dvantâ  quel  sun,  as 
I  raspet  la  quantita,  e  ftit  confusa ; 

perche  scodtin  d'  els  ils  udiva  favlar 
in  seis  propri  linguach. 

7.  E  tuots  s' instupivan,  e's  smUra- 
vgliaivan,  dschand  I'tin  F  oter:  Mera, 
tuots  quaists,  chi  tschantschan,  non 
sun  els  Galileers? 

8.  Co  dimena  ils  udin  nus  favlar 
scodtin  in  nos  propri  nativ  linguach? 

9.  Nus  Parters  e  Meders,  ed  Ela- 
miters,  e  quels  chi  abitain  in  Meso- 
potamia, in  Giudea,  ed  in  Cappado- 
cia,  in  Ponto,  e  nelV  Asia. 

10.  Nella  Frigia,  e  nella  Pamfilia, 
neir  Egipto,  e  nellas  parts  della 
Libia,  ch'  ais  via  incunter  Cirene,  e 
nus  forestèrs  Romans ; 

11.  E  Gtideus  e  proselits,  Creten- 
sers,  ed  Arabers  ils  udin  raschunar 
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las  chosas  grandas  da  Dieu  in  noss 
linguachs. 

12.  E  tuots  s'instupivan  e  staivan 
suspais,  dschand  rtinl'  oter:  Che  voul 
esser  quaist? 

13.  Ma  oters,  fand  giamgias,  dschai- 
van:  Els  sun  plains  da  vin  dutsch. 

14.  Ma  PetrOj  siand  alva  in  pè  con  ils 
tindesch,  ozet  sia  vusch  e  raschunet 
ad  els,  dschand:  Homens  Glideus,  e 
vus  tuots,  chi  abitais  in  Gerusalem,  a 
vus  saja  quaist  fat  a  savair,  ed  ard- 
schvai  meis  pleds  in  vossas  uraglias. 

15.  Perche  quaists  non  sun  aivers, 
SCO  vus  stiraais,  siand  cha  non  ais  plü 
CO  la  terza  ura  del  di. 

16.  Ma  quaist  ais  quai,  chi  ftit  dit 
dal  profet  Gioel: 

17.  *  E  dvanterà  nels  ultiras  dis, 
disch  Deis,  ch'  eu  vögl  spander  oura 
da  meis  spiert  sur  ogni  charn,  e  voss 
figls,  e  vossas  figlias  profetizeran,  e 
voss  giuvens  vezzeran  visiuns,  e  voss 
vegls  vegnan  as  sömgiar  sömmis. 

■  Gioel  2,28. 

18.  Ed  in  quels  dis  vögl  eu  spander 
oura  da  meis  spiert  sur  meis  famagls, 
e  sur  mias  fantschellas,  e  profetizeran. 

19.  E  vögl  far  strangezzas  sit  sura 
in  tschel,  ed  insainas  giò  suot  in  terra, 
sang  e  f Ö  e  vapur  da  füm. 

20.  II  solai  sarà  müdâ  in  schiirezzas, 
e  la^gliina  in  sang,  avant  cha  quel 
grand  e  glorius  di  del  Segner  vegna. 

21.  E  dvantera,  cha  scodiin  chi  ave- 
rà  clamâ  in  agüd  il  nom  del  Segner, 
sarà  salva. 

22.  Homens  Israelits,  udi  quaists 
pleds:  Gesu  il  Nazareer,  horn,  dal 
qual  Deis  ha  dat  provas  tschertas 
con  potentas  operaziuns  e  strangez- 
zas, ed  insainas,  las  qualas  Deis  fet 
tras  el  tanter  vus,  sco  eir  vus  savais ; 

23.  Quel,  di  eu,  tras  il  determina 
cossagl,  e  la  providenza  da  Dieu,  's 
füt  dat  in  man  e  vus  il  piglettat,  e 
tras  mans  dels  ingiists  il  tachettat  vi 
alia  crunch,  e  '1  mazettat; 

24.  II  qual  Deis  ha  sdasda  sU,  a- 
viand  slargia  las  doglias  della  mort, 
siand  non  eira  possibel,  ch'  el  gnis 
da  quella  artgnii. 

25.  Perche  David  disch  dad  el:  *  Eu 
ha  tgnü  da  contin  il  Segner  avant  ils 
öglsi  perche  ch'el  ais  da  mia  vart 


dretta,  acio  ch'  eu  non  vegna  moven- 
ta.  ^-Ps.iGjS. 

26.  Per  quai  s'ha  allegra  meis  cour, 
e  mia  lengua  ha  güvlâ,  ed  eir  mia 
charn  vain  ad  abitar  in  spranza. 

27.  Perche  tU  non  vainst  a  laschar 
mi'orma  in  lous  suot  terra,  e  non  per- 
metterast,  cha  teis  sanct  vezza  cor- 
rupziun. 

28.  Tü  m'  hast  fat  cognoscher  las 
vias  della  vita,  tii  vainst  am  implir  * 
con  leidezza  con  tia  fatscha. 

29.  Homens  frars,  bain  as  po  dir  a 
vus  libramaing  davart  il  patriarc 
David,  *  ch'  el  ais  mort,  ed  ais  sepuli, 
e  seis  monumaint  ais  pro  nus  infin  a 
quaist  di.  *i  Reg.  2,10. 

30.  El  dimena,  essendo  profet,  e  sa- 
viand  *  cha  Deis  1'  avaiva  con  il  sara- 
maint  impromiss,  cha  dal  friit  da  seis 
flancs,  seguond  la  charn,  el  gnis  a 
sdasdar  sü  Cristo,  per  il  far  zer  siin 
seis  trun;  =  ps.  132,11. 

31.  Preveziand  las  chosas  a  vegnir, 
favlet  el  dalla  resiistanza  da  Cristo, 
dschand,  cha  si'  orma  non  saja  la- 
schada  in  lous  suot  terra,  e  cha  sia 
charn  non  haja  vis  corrupziun. 

32.  Quel  Gesu  ha  Deis  sdasda  sii, 
dal  che  nus  tuots  eschan  perdüttas. 

33.  El  dimena,  essendo  stat  adozza 
dalla  dretta  vart  da  Dieu,  *  ed  aviand 
ardschvü  dal  bap  1'  impromissiun 
del  Spiert  Sanct,  ha  spans  oura  quai, 
cha  vus  uossa  vezzais  ed  udis. 

I  Gioan.  14,  26. 

!  34.  Perche  David  non  ais  it  sii  in 
tschel;  anzi  el  istess  disch:  *  II  Se- 
gner ha  dit  a  meis  segner,  sezza  da 
mia  vart  dretta,  Ps.  110,1. 

I  35.  Fin  ch'  eu  haja  tschanta  teis 
inimis  per  schabell  da  teis  pels. 
!  36.  Contuot,  sapcha  sgtiramaing  tuot 
j  la  chasa  d'  Israel,  cha  quel  Gesu, 
!  cha  vus  avals  crucificha,  ha  Deis  fat 
Segner  e  Cristo. 

I   37.  Ma  quels,  aviand  udi  quaistas 
I  chosas,  ftittan  els  compunts  nel  cour, 
e  dischan  a  Petro,  ed  ais  oters  apo- 
stels;  Frars,  che  dessan  nus  far? 
I  38.  E  Petro  disch  ad  els:  S'meldrai, 
I  e  scodiin  da  vus  vegna  battia  nel 
nom  da  Gesu  Cristo,  in  remissiun 
dels  puchats;  schi  gnis  vus  ad  ard- 
schaiver  il  dun  del  Spiert  Sanct. 
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39.  Percbe  a  vus  ais  fatta  1'  impro- 
missiun  ed  a  voss  infants,  ed  a  quels, 
clii  vegnan  a  gnir  per  bier  temp  davo, 
a  quants  il  Segner  nos  Deis  vain  a 
claniar. 

40.  E  con  biers  pleds  protestaiv'  el 
ad  elsj  e  'Is  cufitbrtaiva,  dscliand: 
As  salvai  da  quaista  perversa  gene- 
raziun. 

41.  Quels  dimena,  ils  quals  voluntu- 
samaing  ardschvettan  seis  pled,  gnit- 
tan  battiats;  ed  in  quel  di  ftittau 
aggiuntas  alia  baselgia  in  circa  da 
traja  milli  persunas. 

42.  Ma  els  eiran  perseverants  nella 
doctrina  dels  apostels,  e  nella  co- 
muniun,  e  nel  rumper  il  pan,  e 
nellas  oraziuns. 

43.  Ed  ogni  persuna  avaiva  temma; 
e  biers  signals  e  miraculs  dvantaivan 
tras  ils  apostels. 

44.  E  tuots  quels,  clii  crajettan,  eiran 
insembel,  *  ed  avaivan  ogni  cbosa  in 
comuniun,  *  Act.  4, 32. 34, 

45.  E  vendaivan  las  possessiuns  e 
bains;  e'ls  distribuivan  a  tuots,  se- 
guond  cha  scodiin  avaiva  bsögn. 

46.  E  perseveraivan  d'  ingual  con- 
sentimaint  tuots  il  dis  nel  taimpel; 
*  e,  rumpand  il  pan  da  chasa  in  cha- 
sa,  pigliaivan  els  spaisa  insembel, 
con  leidezza  e  simplicità  del  cour. 

*  Act.  20,7. 

47.  Lodand  Deis,  ed  *  aviand  gra- 
zia  pro  tuot  il  pövel.  E  '1  Segner 
mettaiva  via  pro  alia  baselgia  ogni 
di  quels,  clii  avaivan  d'  esser  salvs. 

*  Luc.  2, 52. 

CHAP.  III. 

tin  miracul  da  Petro,  e  predgia  penitenziala  ed 
evangelica. 

MA  Petro  e  Gioanne  giaivan  sii  in- 
sembel nel  taimpel,  alia  *  no- 
vavl'  ura,  cM  ais  V  ura  dell'  oraziun. 

2.  E 's  portaiva  iin  tscbert  bom,  zop 
dal  vainter  da  si  a  mamma  innan,  il 
qual  ogni  di  eira  tsclianta  avant  la 
porta  del  taimpel,  ditta  bella,  per 
giaviischar  1'  almosna  da  quels,  chi 
intraivan  nel  taimpel. 

3.  Quaist,  aviand  vis  Petro  e  Gio- 
anne, ch' eiran  per  intrar  nel  taimpel, 
domandet  dad  els  1'  almosna.  1 

4.  E  Petro,  con  Gioanne,  aviand  I 


guarda  in  el  fissamaing,disch:  Guar- 
da  a  nus ! 

5.  Ed  el  ils  guardaiva  attentamaing, 
spettand  d'  ardschaiver  qualchosa 
dad  els. 

6.  Ma  Petro  disch:  Eu  non  ha  ne 
argient,  ne  or ;  ma  quai  ch'eu  ba  dun 
eu  a  tai ;  nel  nom  da  Gesu  Cristo,  il 
Nazareer,  leiva  sii  e  cbamina ! 

7.  E,  r  aviand  tut  per  il  man  dret, 
I'alvantet  el;  ed  in  quel  istant  sias 
plantas,  e  chanvellas  as  fermettan, 

8.  Ed  el  con  iin  sagl  as  drizzet  in  pè 
e  chaminaiva;  ed  intret  con  els  nel 
taimpel,  cbaminand  e  saglind,  e  lo- 
dand Deis. 

9.  E  tuot  il  pövel  il  vezzet  cbaminar 
e  lodar  Deis ; 

10.  E  '1  cognoscbettan,  cb'  el  eira  quel, 
cbi  sezzaiva  siin  la  porta  bella  del 
taimpel,  per  giaviischar  V  arlmosna; 
e  fiittan  plains  da  snuizi  e  da  stupur, 
per  quai  cbi  1'  eira  ins  contra. 

11.  Ed,  intant  cha  quel  zop,  chi  eira 
fat  san,  tgnaiva  abbratschâ  Petro  e 
Gioanne,  schi  currit  tuot  il  pövel 
stupi  pro  els  al  portic,  *  dit  da  Sa- 
lomon. *Gioan.  10,23. 

12.  E  Petro,  aviand  vis  q^iiai,  favlet 
el  al  -p'ÒYel  dschand :  Homens  Israe- 
lits,  percbe  as  smüravgliais  da 
quaist?  Ovvero,  percbe  affissais  in 
nus  ils  ögls,  SCO  scha  tras  nossa  pro- 
pria virtii  0  santità,  nus  avessan  fat 
cha  quaist  cbamina? 

13.  *  II  Deis  d'  Abraham,  e  d'  Isac, 
e  da  Giacob,  il  Deis  da  noss  babuns, 
ba  t  glorificba  seis  figl  Gesu,,il  qual 
vus  mettettat  in  man  da  Pilato,  e 
snejettat  avant  el,  schabain  ch'  el 
gildichaiva  ch'  el  dovess  esser  libera. 

*  Act.  5, 30.  tGioan.17, 1. 

14.  *  Ma  vus  snejettat  il  sanct,  e'l 
giist,  e  giaviischettat  cbi 's  fiiss  duna 
iin  homicider.  *  Matt.  27, 20. 

15.  E  mazettat  *  il  princi  dellavita, 
il  qual  Deis  ha  sdasda  sii  dais  morts, 
dal  qual  nus  escban  perdüttas. 

*  Ebr.  2, 10. 

16.  E  tras  la  cretta  nel  nom  da  quel, 
ba  seis  nom  afferma  quaist,  il  qual 
vus  vezzais  e  cognoschais,  e  la  cretta 
chi  ais  tras  quel  1'  ha  dat  quaista  in- 
tera  disposiziun  da  membra,  in  pre- 
senza  da  tuots  vus. 
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17.  Ma  uossa,  frars,  sa  eu,  clia  vus 
fettat  quai  *  per  ignoranza,  sco  eir 
voss  redschadurs.  *luc.23,34. 

18.  Ma  Deis  lia  compli  in  quaista 
maniera  las  cliosas,  ch'  el  avaiva  via 
avant  annunzia  tras  la  bocca  da  tuots 
seis  profets,  cioe  clia  seis  Cristo  gnis 
ad  indürar. 

19.  Contuot,  as  meldrai,  e 's  con- 
verti;  acio  cha  voss  pucbats  sajan 
cbassats,  cur  ils  temps  del  arfraiscba- 
maint  saran  gniits  dalla  presenza  del 
Segner. 

20.  E  cb'  el  s'  averà  tramiss  Gesu 
Cristo,  cbi  s'  ais  stat  representa ; 

21.  II  qual  il  tscbel  sto  tgnair, 
fin  al  temp  della  restoraziun  da 
tuottas  chosas;  dallas  qualas  Deis 
ha  favla  tras  la  bocca  da  tuots  seis 
sancts  profets,  da  principi  del  muond 
innan. 

22.  Percbe  Mose  istess  discb  als 
babuns:  *  II  Segner,  vos  Deis  vain  as 
sdasdar  sü  ün  profet  our  da  voss  frars, 
SCO  mai ;  tadlai  quel  in  tuot  las  cbo- 
sas  ch'  el  vain  as  dir. 

23.  E  dvanterà,  ch'  ogni  orma,  chi 
non  avera  tadla  quel  profet,  sara 
desdriitta  our  dal  pövel. 

24.  Ed  eir  tuots  ils  profets  da  Sa- 
muel innan,  e  nels  temps  seguaints, 
tuots  quels,  chi  han  favla,  ban  eir 
annunzia  quaists  dis. 

25.  Vus  eschat  ils  figls  dels  profets, 
e  della  lia,  cha  Deis  fet  con  noss  ba- 
buns, dschand  ad  Abraham:  *  Ed  in 
teis  sem  tuot  las  naziuns  della  terra 
saran  benedidas. 

*  Gen.  12, 3.  e  18, 18.  e  22, 18.  e  26, 4. 

26.  A  vus  ha  Deis,  dopo  avair  sdas- 
da  sti  Gesu  seis  figl,  tramiss  il  priim, 
per  asbenedir,  piir  cha  scodiin  da  vus 
as  convertescha  da  sias  iniquitats. 

CHAP.  IV. 

Petro  e  Gioanne  defendan  non  stramantada- 
maing  la  causa  da  Cristo  avant  ils  seniurs  del 
povel,  e'l  confessan;  ils  scolars  fan  oraziun,  e  la 
baselgia  ais  unida  in  müravgliusà  cliarità. 

IVTA,  intant  cha  quels  favlaivan  al 
-^'J-  pövel,  schi  gnittan  pro  els  ils 
sacerdots,  e  '1  capo  del  taimpcl,  e  'Is 
Sadduceers. 
2.  Aviand  zuond  invidas,  ch'  els 
mossaivan  il  pövel,  ed  annuuziaivan 
in  Gesu  la  resüstanza  dels  morts. 


3.  E  mettettan  ad  els  ils  mans  adöss, 
e  'Is  mettettan  in  preschun,  fin  al  di 
seguaint,  perche  1'  eira  agià  saira. 

4.  Ma  biers  da  quels,  chi  avaivan 
udi'l  pled,  crajettan;  e'l  nomer  dels 
homens  dvantet  intuorn  tschinch 
milli. 

5.  E  '1  di  seguaint,  ils  redschadurs, 
seniurs  e  scrivants  dels  Gtideus  as 
raspettan  in  Gerusalem ; 

6.  Inse.mbel  con  *  Anna,  grand  sacer- 
dot,  e  Cajafa,  e  Gioanne,  ed  Alexan- 
dro,  e  tuots  quels,  chi  eiran  dalla 
schlatta  sacerdotala.*  luc.  s,  2.  Gioan.  11, 49. 

7.  Ed,  aviand  els  fat  comparair  qua 
in  mez  Fetro  e  Gioayme^  ils  doman- 
dettan  els:  Con  che  possanza,  0  in 
nom  da  chi  avals  fat  quaist? 

8.  Lura  Petro,  plain  del  Spiert  Sanct 
disch  ad  els:  Redschadurs  del  povel, 
e  seniurs  d' Israel! 

9.  Siand  cha  nus  hoz  gnin  exami- 
nats  davart  ün  benefizi,  fat  ad  iin 
crastian  amala,  _per  savair  co  el  saja 
fat  san; 

10.  Schi  saja  a  vus  tuots  fat  a  sa- 
vair, ed  a  tuot  il  povel  d'  Israel,  cha 
quai  ais  fat  nel  nom  da  Gesu  Cristo, 
il  Nazareer,  il  qual  vus  avals  cruci- 
ficha,  e'l  qual  Deis  ha  sdasda  siidals 
morts;  tras  virtü  da  quel  compara 
quaist  crastian  con  plaina  sandà  in 
presenza  vossa. 

11.  Quel  ais  *  quella  peidra,  chi  ais 
statta  da  vus  edifichadurs  spred- 
schada,  la  quala  ais  dvantada  il  cheu 
del  chantun.  *  Ps.  us,  22. 

12.  Ed  in  ingiin  oter  non  ais  il  sa- 
I  liid;  perche  cha  non  ais  alchiin  oter 

nom  suot  il  tscbel,  chi  saja  dat  als 
crastians,  tras  il  qual  nus  dessan 
gnir  sal  vs. 

13.  Ma  quels,  aviand  vis  la  liberta 
da  Petro  e  da  Gioanne;  ed,  aviand 
inclet,  ch'  els  eiran  glieud  sainza  let- 

j  tra,  ed  idiots,  as  smüravgliaivan  els, 
!  e  cognoschettan  bain,  ch'  els  eiran 
!  stats  con  Gesu. 

1   14.  E,  veziaud  els  quel  crastian, 
chi  eira  stat  guari,  qua  presaint  con 
els,  non  podaivan  els  dir  inguotta  in- 
i  cunter. 

!   15.  Ed,  aviand  ad  els  comanda  d'  ir 
I  our  dal  consistori,   conferivan  els 
tanter  per, 
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Dschand:  Che  volain  nus  far  a 
qiiaists  erastians  ?  Perche  F  ais  con- 
tscbaint  a  tuots  ils  abitants  da  Ge- 
rusaleni,  cli'  iin  evidaint  miracul  ais 
dad  els  fat;  e  non  podain  snejar  quai. 

17.  Ma,  acio  clia  quaist  non  as  rasa 
oura  plU  licli  tanter  il  pövel,  schi 
scomandain  ad  els  con  severas  im- 
natschas,  cba  non  favellan  plU  ad  al- 
cbiin  crastian  in  quaist  nom. 

18.  Ej'ls  aviand  clamats,  als  denun- 
ziettan  els,  cb'  els  dafat  non  tscban- 
tscbessan,  e  non  mossessan  nel  nom 
da  Gesu. 

19.  Ma  Petro  e  Gioanne,  respon- 
dand,  discban  ad  els:  Gtidicbai  vus, 

*  scba'l  ais  giist  nel  conspet  daDieu, 
d'  obedir  a  vus,  ant  co  a  Dieu. 

*Act.  5,29. 

20.  Perche,  quant  a  nus,  non  podain 
nus  interlascbar  da  favlar  las  cho- 
sas,  cba  nus  avain  vis,  ed  udi. 

21.  E  quels,  ils  aviand  danöv  im- 
natschats,  ils  laschettan  ir,  non  chat- 
tand  inguotta  da 'Is  podair  chastiar, 

*  per  chaschun  del  pövel;  perche 
tuots  glorifichaivan  Deis  per  quai 
chi  eira  stat  fat. 

Matt.  21.  26.  Luc.  20,0.  Act.  5,  26. 

22.  Perche  '1  crastian,  via  dal  quai 
eira  stat  fat  quel  miracul  della  sandà, 
eira  d'  eta  plii  co  da  quarant'  ans. 

23.  Ma  quels,  siand  stats  tramiss 
davent,  gnittan  pro  'Is  lur,  e  referit- 
tan  ad  els  tuot  las  chosas  cha  'Is  prin- 
cipals sacerdots  e  'Is  seniurs  avaivan 
dit  ad  els. 

24.  E  quels,  las  aviand  udidas,  o- 
zettan  d'  ingual  consens  la  vusch  sü 
pro  Dieu  e  discban:  Segner,  tii  est  il 
Deis,  chi  hast  fat  il  tscbel  e  la  terra, 
e  '1  mar,  e  tuot  las  chosas  chi  sun  in 
quels. 

25.  Chi  hast  dit  tras  la  bocca  da 
David,  teis  serviaint:  *  Perche  ban 
rumura  'Is  povels,  e  'Is  pövels  s' 
ban  impissats  chosas  vanas? 

*  Ps.  2,  1.  I 

26.  Ils  rais  della  terra  sun  compa-  i 
riits,  e  'Is  princips  s'  ban  raspats  in-  j 
sembel  conter  il  Segner,  e  contra 
seis  Cristo. 

27.  Perche  vairamaing  contra  teis 
sanct  figl,  il  quai  tii  bast  onschu, 
s'  ban   raspats   Erode,   e  Ponzio 


Pilato,  insembel  con  ils  pajans,  e  con 
ils  povels  d'  Israel. 

28.  Per  far  tuot  las  chosas,  *  cha 
teis  man,  e  teis  cossagl  avaivan  via- 
vant  determina,  chi  gnis  fat.  *  Act.  2, 23. 

29.  Ma  al  presaint,  Segner,  guarda 
stin  lur  imnatscbas,  e  conceda  a  teis 
serviaints  da  tschantschar  teis  pled 
con  ogni  liberta. 

30.  Spordschand  teis  man,  acio  chi's 
guarescha,  e 's  fetschan  insainas  e 
strangezzas,  tras  il  nom  da  teis  sanct 
figl  Gesu. 

31.  E,  dopo  ch'  els  avettan  ura, 
tremblet  il  *  lö,  ingio  els  eiran  ra- 
spats; e  gnittan  tuots  plains  del 
Spiert  Sanct,  e  tschantschaivan  il 
pled  da  Dieu  con  liberta;  *  Act. 2,2.4. 

32.  E  la  quantita  da  quels  ch'  avai- 
van cret  avaiv'  ün  istess  cour,  ed 
iin'  istes&'  orma;  ed  *  ingiin  non 
dschaiva  ch'  alchiina  chosa  da  quai 
ch'  el  avaiva,  füss  sia ;  ma  tuot  las 
chosas  eiran  ad  els  comiinas.  *Act.2,44. 

53.  E  'Is  apostels  con  granda  forza 
daivan  testimonianza  dalla  resiistan- 
za  del  Segner  Gesu;  e  *  granda  gra- 
zia  eira  sur  els  tuots.  *  Act.  2, 47. 

34.  Perche  qua  non  eira  alchiin 
manglus  tanter  els ;  perche  cha  tuots 
quels,  chi  possedaivan  champs,  0 
chasas,  las  vendand,  portaivan  il 
pretscb  dellas  chosas  vendiidas; 

35.  E  '1  mettaivan  avant  ils  pels 
dels  apostels;  e  lura  gniva  distribui  a 
scodiin,  seguond  ch'  el  avaiva  bsögn. 

36.  Ma  Giosef,  surnomnâ  dais  apo- 
stels Barnaba,  il  quai,  siand  miss 
oura,  voul  dir :  Figl  da  cuffort,  levit, 
Ciprianer  da  naziun ; 

37.  Aviand  iin  champ,  il  vendet,  e 
portet  il  danêr,  e  '1  mettet  avant  ils 
pels  dels  apostels. 

CHAP.  V. 

L' istoria  d' Anania  con  sia  duouna;  ils  apostels, 
siand  prais,  vegnan  miss  in  preschun,  ma  libe- 
rats  d'iin  angel,  elura  manats  avant  il  consistori, 
e  da  Gamaliel  liberats  dalla  mort,  ma  battiits. 

MA  iin  tscbert  bom,  clamâ  per  nom 
Anania,  con  Saffira,  sia  muglier, 
vendet  iina  possessiun, 
2.  E  frodet  dal  pretscb,  con  sap- 
chiida  da  sia  muglier;  ed,  aviand 
porta  lina  part,  la  mettet  el  avant 
ils  pels  dels  apostels. 
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3.  Ma,  Petro  dscliet:  Anania,  perclie 
ha  satanas  impli  teis  cour^  per  men- 
tir  al  Spiert  Sanct,  e  frodar  dal 
pretscli  della  possessiim? 

4.  Sch'  ella  restaiva,   non  restaiv'  ; 
ella  a  tai?  E  siand  vendiida,  non 
eira  ella  in  tia  pussanza?   Perche  \ 
hast  tut  avant  tai  svess  in  teis  cour 
quaista  chosa?  Til  non  hast  menti  : 
alia  glieud,  ma  a  Dieu.  i 

5.  Ed  Anania,  iidind  quaists  pleds,  ' 
crodet  giò,  e  det  sii  il  spiert.  E  gran-  : 
da  temma  gnit  a  tuots  quels,  chi  u-  j 
dittan  quaistas  chosas. 

6.  E  'Is  giuvens,  siand  alvats  sii,  il 
piglettan  via;  e,  T  aviand  porta  our, 
il  sepulittan.  j 

7.  Ma  dvantet  intuorn  trais  uras  j 
davo,  cha  la  muglier  da  quel,  non  sa- 
viand  quai  ch'  eira  incontra,  intret,  i 

8.  E  Petro  la  fet  resposta,  dschand: 
Di'm,  avais  vus  per  tant  vendii  la 
possessiun?  Ed  ella  respondet:  Schi, 
per  tant. 

9.  E  Petro  la  dschet :  Perche  s'  a- 
vais  convgnllts  insembel  da  provar  il 
Spiert  del  Segner?  Mera,  ils  peis  da 
quels,  chi  han  sepuli  teis  marit,  sun 
avant  riisch,  e  quels  vegnan  a't  por- 
tar  via. 

10.  Ed  ella  in  quel  istant  crodet  giò 
avant  ils  peis  da  quel,  e  det  sit  il 
spiert.  E  'Is  giuvens,  siand  intrats,  la 
chattettan  morta,  e,  i'aviand  portada 
via,  la  sepulittan  els  sper  seis  marit. 

11.  E  granda  temma  gnit  sur  la  ba- 
selgia,  e  sur  tuots  quels,  chi  udi- 
van  quaistas  chosas. 

12.  E  biers  signals  e  strangezzas 
gnivan  fattas  tauter  il  pövel  tras  ils 
mans  dels  apostels,  e  quels  tuots 
d'  ingual  consens  as  chattaivan  *  nel 
portic  da  Salomon.  *Aet  3,ii- 

13.  Ed*ingUn  dels  oters  non  aschai- 
va 's  compagnar  con  e*ls ;  ma  '1  povel 
ils  magnitichaiva.  Gioan.9,22. 

14.  E  plii  vi  e  plli  gnivan  pro  per- 
sunas,  chi  crajaivan  nel  Segner,  ho- 
mens  e  donans  in  grand  nomber, 

15.  Tai  chi  portaivan  ils  amalats 
slin  las  piazzas,  e'ls  mettaivan  siin 
lets  e  cuotschas;  acio  cha,  cur  Petro 
gnis,  almain  sia  sumbriva  sursum- 
brivess  alchiin  d'  els. 

IG.  La  quantità  cir  dellas  cittats 


circonvicinas  curriva  pro  in  Gerusa- 
lem,  portand  ils  amalats,  e  quels 
ch'  eiran  tormentats  dais  spierts 
malnets  ils  quals  tuots  gnivan  fats 
sans. 

17.  Ma'l  grand  sacerdot  alvet  sli, 
insembel  con  tuots  quels  ch'  eiran 
con  el,  ch'  eira  la  secta  dels  Saddu- 
ceers,  essendo  plains  d'invilgia; 

18.  E  mettettan  man  als  apostels, 
e  'Is  tschantettan  nella  preschun 
publica. 

19.  Ma  Mtn  angel  del  Segner  da  not 
avrit  las  portas  della  preschun;  e'ls 
aviand  condlits  oura,  disch  el  ad  els: 

*  Act.  12, 9. 

20.  It,  ed  as  presentai  nel  taimpei,  e 
raschunai  al  povel  tuots  ils  pleds  da 
quaista  vita. 

21.  E  quels,  aviand  quai  udi,  intret- 
tan  sill  sclarir  del  di  nel  taimpei,  e 
mossaivan.  Ma  '1  grand  sacerdot,  e 
quels  ch'  eiran  con  el,  gnittan,  e  ras- 
pettan  il  consistori,  e  tuots  ils  se- 
niurs  dels  infants  d'  Israel,  e  tramet- 
tettan  nella  preschun,  per  far  manar 
nan  avant  els  ils  aiJostels. 

22.  Ma  'Is  sergents,  siand  rivats  pro 
la  preschun,  non  ils  chattettan  I'aint; 
dinuonder  els  turnettan,  e  fettan  lur 
relaziun, 

23.  Dschand:  Nus  avain  bain  chat- 
ta  la  preschun  serrada  con  ogni  di- 
ligenza,  e  las  guardias  in  pè  avant 
las  portas ;  ma,  las  aviand  avridas,  non 
avain  nus  qua  chatta  alchiin  1'  aint. 

24.  Ma,  cur  il  grand  sacerdot,  *  e  'i 
capo  del  taimpei,  e  'Is  principals  sa- 
cejdots  avettan  udi  quaistas  chosas, 
eiran  els  in  dubi  davart  els,  che 
chosa  quai  podess  esser.  *luc.22,4. 

I  25.  Ma  iin  tschert  crastian  rivet  qua 
pro,  il  quai  referit,  e  disch  ad  els: 
Mera,  quels  homens,  cha  vus  mettet- 
tat  in  preschun,  sun  nel  taimpei,  e 
Stan  qua,  mossand  il  povel. 
,   2u.  Lura  il  capo  del  taimpei,  con  ils 
I  sergents,  get  la,  e  'Is  manet,  na  pero 
'  con  violenza;  perche  els  tmaivan  il 
p()vel,  chi  non  gnissan  accrappats. 
27 .  Ed,  ils  aviand  manats,  ils  presen- 
tettan  els  al  consistori,  e  '1  grand  sa- 
[  cerdot  ils  domandet, 
I   28.  Dschand:  *  Non  s'  avain  nus  da- 
fat  scomanda  da  mossar  in  quaist 
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nom?  Ed  impero  mera,  vus  avais  im- 
pli  Geriisalem  con  vossa  doctrina,  e 
'lis  yolais  trar  adöss  il  sang  da  quaist 
crastian. 

29.  Ma  Petro  e  'Is  ofers  apostels, 
respondand,  disclian :  E 's  bsögna  o- 
bedir  avant  a  Dieu  co  alia  glieud. 

30.  *  II  Deis  da  noss  babuns  ha  sdas- 
da  sit  Gesu,  il  qual  yus  raazzettat, 
r  aviand  pendü  vi'  al  lain.      *  Act.  3,13. 

31.  Ma  Deis  1'  lia  *  adozza  con  seis 
man  dret,  e  U  ha  fat  princi  e  salva- 
der,  per  dar  penitenza  ad  Israel,  e 
remissiim  dels  puchats.        *  Act.  2, 33. 

32.  E  nus  al  eschan  perdiittas  da 
quaistas  chosas  cha  nus  dschain; 
*  ed  eir  il  Spiert  Sanct,  il  qual  Deis 
lia  dat  a  quels  chi  1'  obedeschan. 

*Gioan.l5,26. 27. 

33.  Ma  quels,  aviand  udi  quaistas 
cJwsas,  buglivan  cT  ira,  e  consultaivan 
da  'Is  mazzar. 

34.  Ma  iin  tscbert  Fariseer,  clama 
per  nom  *  Gamaliel,  doctur  della 
ledscha,  onora  pro  tuot  il  pövel, 
siand  alva  in  pè  nel  consistori,  co- 
mandet,  cha  'Is  apostels  gnissan  tin 
pa  manats  oura.  *Act.22,3. 

35.  Lura  disch  el  a  quels  del  con- 
sistori:  Homens  Israelits,  s'  inguar- 
dai  supra  quaists  crastians,  che  chosa 
vus  farat. 

36.  Perclie,  avant  quaist  temp  alvet 
sti  Teuda,  dscliand  d'esser  el  qual- 
cha  grand  hom,  via  pro  '1  qual  as  ras- 
pettan  intuorn  quatter  tschient  ho- 
mens; ed  el  gnit  mazza,  e  tuots  quels 
chi  r  avaivan  dat  fede  ftittan  dissi- 
pats,  e  redtits  ad  inguotta. 

37.  Dopo  el  alvet  sti  Giuda,  il  Gali- 
leer,  nels  dis  della  rassegna,  il  qual 
sviet  davo  sai  bier  pövel,  el  eir  perit, 
e  tuots  quels  chi  Y  avaivan  dat  fede 
ftittan  dispers. 


VI. 

viand  clama  'Is  apostels,  ils  battet- 
tan  els,  e'ls  comandettan,  chi  non 
favlessan  nel  nom  da  Gesu;  lura 
ils  laschettan  els  ir. 

41.  E  quels  gettan  davent  dalla 
presenza  del  consistori,  *  s'  alle- 
grand,  d'esser  stats  chattats  degns 
da  gnir  vituperats  per  il  nom  da 

Gesu.  *Ebr.lO,34. 

42.  Ed  ogni  di  nel  taimpel,  e  per 
las  chasas,  non  interlaschaivan  els  da 
mossar,  e  d' evangelizar  Gesu  Cristo. 

CHAP.  VI. 

Set  diacons  vegnan  elets,  dais  quals  Stefano 
vain  prais,  e  fosamaing  achüsâ. 

"MA  in  quels  dis,  as  multiplichand 
ils  scolars,  dvantet  tin  bruncel 
dels  Grecs  conter  ilsEbreers;  perche 
lur  *  vaidguas  eiran  spredschadas 
nel  ministeri  d'  imminchadi. 

2.  E  'Is  dudesch,  aviand  raspa  la 
quantita  dels  scolars,  dischan:  E  non 
ais  conveniaint  cha  nus,  interla- 
schand  il  pled  da  Dieu,  servan  alias 
maisas ; 

3.  Per  quai,  frars,  guardai  da  chat- 
tar  tanter  vus  set  homens,  dais  quals 
s'  haja  buna  testimouianza,  plains 
del  Spiert  Sanct,  e  da  sapienza,  ils 
quals  nus  constitueschan  sur  quaist 
affar. 

4.  E  quant  a  nus,  volain  nus  perse- 
verar  nell'  oraziim,  e  nel  ministeri 
del  pled. 

5.  E  quaist  discuors  plaschet  a  tuot 
la  quantita;  e  tschernettan  Stefano, 
honi  plain  da  cretta,  e  del  Spiert 
Sanct;  *  e  Filippo,  e  Prochoro,  e 
Nicanor,  e  Timon,  e  Parmena,  e  Xi- 


38.  Uossa  dimena,  's  di  eu,  s'  ar- 
tgnai  da  quaists  crastians,  e  lascha  'Is 
perche,  scha  quaist  cossagl,  o 


colao,  proselit  Antiochener.   *  Act.  8,5. 

6.  lis  quals  els  presantettan  avant 
ils  apostels,  e  quels,  dopo  avair  ura, 
han  miss  ils  mans  stin  els. 

7.  E  '1  *  pled  da  Dieu  creschaiva,  e  "1 
nomber  dels  scolars  as  multiplichaiva 
grandamaing  in  Gerusalem;  granda 


quaist'  ouvra  ais  dalla  glieud,  schi :  quantita  eir  da  sacerdots  obediva  alia 


vain  ella  a  gnir  dissipada ; 
39.  Ma,  sch'  ella  ptir  ais  da  Dieu, 


cretta.  '  Act.  12.24.  coi.  1.  g. 

8.  Ma  Stefano,  plain  da  cretta  e  da 


schi  non  la  podais  vus  dissipar,  e 's  |  potenza,  faiva  grandas  straugczzas 
perchiirai,  cha  forsa  vus  non  vegnat  j  e  signals  tanter  il  pövel. 


chattats  da  combatter  eir  con 
Dieu. 

40.  E  quels  al  consentittan.  Ed,  a- 


9.  Ed  alchtins  da  quels  della  sina- 
:oa'a,  ditta  dels  Libertiners,  e  dels 
,  e  dels  Alessandriners,  e 


Cireneers 
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da  quels  da  Cilicia  e  d'Asia,  alvettan 
SÜ,  disputtand  con  Stefaiio. 

10.  E  non  *  podaivan  resister  alia 
sapienza  ed  al  spiert,  tras  il  qual  el 
tschantseliaiva.  luc.  21, 15. 

11.  Lura  sdasdettan  els  sii  liomeiis, 
clii  dschessan:  Nus  Favam  udi  sal- 
var  discuors  da  blastemnia  contra 
Mose,  e  contra  Dieu. 

12.  E  moventettan  sli  il  povel,  e  'Is 
seniurs  e'ls  scrivants;  ed,  al  giand 
adöss,  il  sdrappettan  els  davent,  e  '1 
manettan  avant  il  consistori  \ 

13.  E  presantettan  fosas  perdlittas, 
clii  dschaivan:  Qiiaist  crastian  non 
ceda  d'  avair  discuors  da  blastemnia 
contra  quaist  sanct  lo,  e  la  ledscha, 

14.  Perclie  nus  avain  udi  cli'  el 
dscbaiva,  cba  quaist  Gesu  il  Nazareer 
vegna  a  desdriir  quaist  lo,  e  mildar 
las  tisanzas,  cba  Mose  ans  ba  dat. 

15.  E  tuots  quels  cbi  sezzaivan  nel 
consistori,  aviand  affisa  in  el  ils  ögls, 
vezzettan  els  sia  fatscba,  simila  alia 
fatscba  d'  iin  ano-el. 


a  gnir  tgnii  in  servitti,  e  maltratta- 
quatter  tscbient  ans.     '  *  Gen. 15,13.16. 

7.  Ma,  discb  Deis,  eu  vögl  far  giidizi 
della  naziun,  alia  quala  els  averan 
servi;  e  lura  davo  </?miyeg'nan  els  a 
trar  oura,  e 'm  serviran  in  quaist  lö. 

8.  *  E  '1  det  la  lia  della  circoncisiun; 
ed  uscbe  t  Abraham  generet  Isac; 
e  '1   circoncidet  nel  ottavel  di;  ed 

Isac  geiieret  Giacob,  e  ft  Giacob 
ils  dudescb  patriarcs.         =*  Gen.i7,io. 

f  Gen.  21, 2.  **  Gen.  25, 26. 
tl  Gen.  29, 32.  e  30, 5.  e  35,  23, 

9.  *  E  'Is  patriarcs,  portand  invilgia 
a  Giosef,  il  vendettan,  2)er  gnir  mana 
in  Egipto,  e  Deis  eira  con  el; 

*  Gen.  37, 28. 

10.  E  '1  liberet  da  tuot  sias  afflic- 
ziuns,  *  e'l  det 


CHAP.  VII. 

La  predgia  da  Stefano,  declerand  il  pentateuch, 
q.  a.  ils  5.  cudeschs  da  Mose,  e  co  cli'  el  saja 
accrappa. 

'1  grand  sacerdot  al  dscbet:  Sun 
^-^  quaistas  cbosas  in  quella  guisa? 

2.  Ed  el  discb:  Homens,  frars  e 
baps,  tadlai:  II  Deis  della  gloria  ap- 
paret  ad  Abrabam,  nos  bap,  intant 
cb'  el  eira  in  Mesopotamia 
cb'  el  abitess  in  Cbaran ; 

3.  *  E'l  dscbet:  Va  our  da  teis  pa- 
jais,  e  davent  da  tia  parantella,  e  vè 
in  tin  pajais,  il  qual  eu't  vogl  mossar. 

Gen.  12, 1.5. 6. 


vant  Farao,  rai  d' Egipto,  il  qual  il 
constituit  governatur  sur  1'  Egipto,  e 
sur  tuot  sia  cbasa.  *Gen.4i,38. 

11.  Ma*e  gnit  üna  fam,  e  grand' 
anguoscba  sur  tuot  il  pajais  d'  Egip- 
to, e  da  Canaan;  e  noss  babuns  non 
cbattaivan  victualia.  Gen. 41,54. 

12.  *  E  Giacob,  aviand  udi,  cba  in  E- 
gipto  eira  gran,  scbi  tramettet  el  la 
prüma  vouta  noss  babuns ;    *  Gen.  42, 1. 

13.  *  E  nella  seguonda  fiit  Giosef 
cognoscbii  da  seis  frars,  e  la  scblatta 
da  Giosef  fiit  fatta  manifesta  a  Fa- 
rao. *  Gen.  45,4. 16. 

14.  E  Giosef  tramettet  a  clamar 
ant  i  Giacob,  seis  bap ;  *  e  tuot  sia  paran- 
tella, clii  eira  da  settant'  e  tscbincb 
ormas.  =•  Gen.  46, 27. 

15.  *  E  Giacob  tret  giò  in  Egipto,  e 
morit  el,  e  noss  babuns;  *Gen.46,5. 

16.  E  fitttan  *  transportats  in  Si- 


4.  Lura  *  tret  el  our  dal  pajais  dels  '  cbem,  e  tscbantats  nella  sepultiira, 
Caldeers,  ed  abitet  in  Cbaran;  e  da  '  la  quala  Abrabam  avaiva  perpretscb 
la,  dopo  cba  seis  bap  fiit  mort,  il  fet  1  da  daners  compra  dais  figls  d'  Em- 
Deis  miidar  stanza,  e  gnir  in  quaist  \  mor,  haj)  da  Sicbem. 


pajais,  nel  qual  uossa  vus  abitais. 

=^  Gen.  11,31. 

5.  E  non  al  det  alcbiina  ierta  in  quel, 
bricb'  iin  pe  da  terra.  Ma  1'  avai- 
va impromiss,  da'l  dar  per  posses- 
siun  ad  el,  ed  a  seis  sem  davo  el, 
lura  cb'  el  non  avaiva  amo  alcbiin 
infant. 

6.  Ma  Deis  favlet  uscbe,  cba  seis 
sem  vegna  a  dmurar  sco  forester  in 
iin  pajais  cistcr,  e  cba  qua  vegn'  el 


^'Exo.  13,19.  Gen.  33,19. 

17.  Ma,  cura  s' a])])rosmaiva  '1  temp 
deir  impromissiun,  bi  qua  la  Deis  avai- 
va gürâ  ad  Abrabam,    scbi  crescbet 


il  püvel,  e 


s  multiplicbet  in  Egipto, 

Exo.  1,7.8.  9. 

18.  Fin  cba  alvet  sii  tin  oter  rai  in 
Egipto,  il  qual  non  avaiva  cognoscbii 
Giosef. 

19.  Quaist,  procedand  astutamaing 
contra  nossa  scblatta,  trattet  mal 

I0* 
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]a  figlia  da 


iioss  babiuis,  land  ad  els  bilttar  da- 
Yoiit  Inr  pitsdiiens  infants,  acio  cliels 
non  crcscliessan  plit.  Exoci.1,22. 

20.  In  (iiicl  tern])  nascliet  Mose,  ed 
eira  agreabcl  a  Dien,  e  fiit  nudria 
trais  niais  in  cliasa  da  seis  bap. 

Exod.  2,  2, 

21.  Dopo  Inra^  essendo  stat  miss 
oura,  schi'l  piglet  aint 
Farao,  e  'i  tret  sit  a  sai  per  figl 

22.  E  Mose  gnit  mossa  in  tiiot  la 
sapienza  dels  Egipters;  ed  eira  po- 
tent in  seis  dits  e  fats. 

23.  E,  '^'  cur  el  fiit  gnii  six  all'  eta  da 
quarant'  ans,  schi  '1  gnit  in  sen  d'  ir 
a  yisitar  seis  frars,ils  infants  dlsrael. 

Exod.  2, 11. 

24.  Ed,  aviand  el  vis  tin,  al  qual 
eira  fat  tort,  schi'l  succurrit  el;  e  fet 
la  vendetta  del  cbalclia,  mazzand 
1'  Egipter. 

25.  Ma  el  stimaiva  cLa  seis  frars 
inclegessan,  cha  Deis  eira  per  dar 


34.  Tschert,  eu  ha  vis  1'  affiicziun  da 
meis  pövei,  chi  ais  in  Egipto,  ed  ha 
udi  lur  suspiirs,  e  sun  gnii  giò  per  ils 
liberar;  uossa  dimena,  vè,  eu'tvögl 
trametter  in  Egipto. 

35.  Quel  Mose,  il  qual  els  avaivan 
sneja,  dschand:  Chi  t'  ha  constitui 
princi  e  giidisch?  Quel  tramettet 
Deis  ad  els  per  redschadur,  e  libera- 
tur,  tras  il  man  del  angel,  chi  1'  eira 
apparü  nel  spinatsch. 

36.  Quel  ils  condiiet  oura,  aviand 
fat  signals,  e  strangezzas  nel  pajais 
d'  Egipto,  e  nel  mar  cotschen  e  nel 
desert,  il  spazi  da  quarant'  ans. 

37.  Quel  Mose,  il  qual  disch  als  in- 
fants d' Israel:  *  II  Segner,  vos  Deis 
vain  as  sdasdar  sii  iin  profet  intanter 
voss  frars,  sco  mai,  tadlai  quel; 

^  Deut.  18, 15. 

38.  "*"  Quel  ais  quel,  chi  nella  raspada 
nel  desert,  fiit  con  1'  angel,  chi  fa- 
viaiva  ad  el  siil  munt  Siua,  e  con 


ad  els  saliid  tras  seis  man;  ma  quels  j  noss  babuns,  ed  ardschvet  ils  pleds 


non  inclegettan  quai. 

26.  E  '1  di  seguaint  compareteltanter 
els,  intant  ch' els  dispittaivan ;  ed  el 
ils  aviset  da  far  pasch,  dschand:  0 
homens,  vus  eschat  frars;  perche 's 
fais  tort  1'  iin  1'  oter? 

27.  Ma  quel  chi  faiva  tort  a  seis 
prosseni  ii  reblittet,  dschand:  Chi 't 
ha  constitui  princi  e  giidisch  sur  nus? 

28.  Am  voust  tii  m^azzar  sco  til  maz- 
zettast  her  1'  Egipter  ? 

29.  E  siin  quaist  pled  fiigit  Mose,  e 
dmuret  sco  forestèr  nel  pajais  da 
Madian,  ingio  el  generet  duos  figls. 

30.  *  E  dopo  quarant'  ans,  1'  angel 
del  Segner  1'  apparet  nel  desert 
del  munt  Sina  in  Una  flama  da  fö 
d' iin  spinatsch.  =^  Exod. 3,2. 

31.  E  Mose,  r  aviand  visa,  's  mtirav- 
glet  da  quella  visiun ;  e,  cur  el  s'  ap- 
prosmaiva  per  considerar,  che  chosa 
quai  fms,  schi  '1  fiit  la  vusch  del  Se- 
gner indrizzaday 

32.  Dschand:  Eu  sun  il  Deis  da  teis 
babuns,  il  Deis  d'  Abraham,  e  '1  Deis 
d'  Isac,  e  '1  Deis  da  Giacob.  E  Mose, 
da  temma  trembland,  non  aschaiva 
considerar. 

33.  E  '1  Segner  al  dschet:  Tir'  oura 
las  scharpas  da  teis  peis;  perche '1 
I0,  siil  qual  tii  stast,  ais  terra  sancta. 


da  vita,  per  ils  dar  a  nus;*  Exod.  19, 3. 17. 

39.  Al  qual  noss  babuns  non  volet- 
tan  esser  obediaints;  anzi'l  rebiittet- 
tan,  e 's  volvettan  con  lur  cours  vers 
Egipto, 

40.  *  Dschand  ad  Aaron:  Fa 'ns 
deis  chi  giajan  avant  a  nus;  perche 
quant  a  quaist  Mose,  chi  'ns  ha  con- 
düts  our  dal  pajais  d'  Egipto,  non 
savain  nus,  che  chi  '1  saja  inscontra. 

=^  Exod.  32,1. 

41.  Ed  in  quels  dis  fettan  els  ihi 
vadè,  ed  offerittan  sacrifizi  al  idol, 
e 's  allegrettan  nellas  ouvras  da  lur 
mans. 

42.  E  Deis  as  volvet  inavo,  e'ls  sur- 
det  a  servir  al  exercit  del  tschel;  sco 
1' ais  scrit  nel  cudesch  dels  profets: 
*  Chasa  d'  Israel,  m'  oiferittat  vus 
sacrifizis,  ed  offertas,  il  spazi  da  qua- 
rant' ans,  nel  desert?  *  Amos  5, 25. 

43.  Anzi,  vus  portettat  il  taberna- 
cul  da  Moloc,  e  la  staila  da  vos  dieu 
Kemfan;  las  figiiras,  las  qualas  vus 
avaivat  fat  per  las  adorar;  per  quai 
's  vögl  eu  transportar  da  la  da  Ba- 
bilon. 

44.  II  tabernacul  della  testimonian- 
za  eira  sper  noss  babuns  nel  de- 
sert; SCO  avaiva  comanda  quel  chi 
avaiva  dit  a  Mose,  ^  ch'  el  il  fess 


segiiond  la  fuorma  eli'el  avaiva  vis. 

ExorL  25,40.  Ebr.8,5. 

45.  '*' II  qual  eir  noss  babuns  arcl- 
schvettan,  e  '1  portettan  con  Giosua 
iiel  pajais  cli'  eira  stat  possedii  dais 
pajans,  ils  quals  Deis  scliatschet 
our  d'  avant  noss  babuns,  fin  als  dis 
da  David.  ^Gios.3,14. 

46.  II  qual  cliattet  grazia  nel  con- 
>spet  da  I3ieu,  e  *  giavliscliet  da  cliat- 
tar  iina  stanza  al  Deis  da  Giacob. 

*Ps.  132,4. 

47.  Ma  Salomon  flit  quel,  chi  1'  edi- 
fichet  iina  cliasa. 

48.  '*'  Ma  I'otissem  non  avda  in  taim- 
pels  fats  tras  ouvras  da  mans;  seo 
disch  il  profet:  *iReg.8,27. 

49.  *  II  tschel  ais  meis  trun,  e  la 
terra  il  schabell  da  meis  peis;  cbe 
chasa 'm  volessat  edificliar?  Disch  il 
Segner;  0  qual  ^mis  ad  esser  il  lö  da 
meis  ripos?  *es.66,i. 

50.  Non  lia  meis  man  fat  tuot  quai- 
stas  chosas? 

51.  *  Crastians  da  diir  culöz,  etnon 
circoncis  da  cour  e  d'  uraglias,  vus 
contrastais  saimper  al  Spiert  Sanct ; 
SCO  fettan  voss  babuns,  usche  fais  eir 

YUS.    =^  Exod.32,9.Es.48,4.  fDeut.  10, 16.  Ger.  4, 4. 

52.  Qual  dels  profets  non  perseguit- 
iettan  voss  babuns?  Els  mazzettan 
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58.  E,  r  aviand  chatscba  our  dalla 
citta,  I'accrappettan  els,  e  las  perdllt- 
tas    mettettan  giò  lur  rassas  pro  'Is 


pels  d'iin  giuven,  clama  Saulo. 

*Act.  22,20. 

59.  Ed  accrappaivan  Stefano,  clii 
clamaiva  in  agiid  Gesu,  e  dscbaiva: 
Segner  Gesu,*  ardsehaiva  meis  spiert. 

Ps.31,G. 

60.  Lura,  s'  aviand  tsclianta  in  snuo- 
glias,  bragit  el  ad  ota  vuscb :  Segner, 
*  non  imputar  ad  els  quaist  pucha. 
Ed,  aviand  dit  quaist,  as  dormenzet 

el.  *  Matt.  5, 44. 

CHAP.  VIII. 

Saul  perseguittescha  la  baselgia;  Samaria  accetta 
il  pled  da  Dieii;  Simon  Mago;   e  1' eunuc  della 
regina  Canclace  vain  battizâ  da  Filippo. 

MA  *  Saul  avaiva  consenti  alia 
mort  da  quel.  E  qua  in  quel  temp 
füt  granda  perse cuziun  contra  la  ba- 
selgia chi  eira  in  Gerusalem,  e  tuots 
fiittan  dispers  per  las  contradas  della 
Giudea,  e  della  Samaria,  reâalv  ils 

apOStels.  *  Act.  22, 20. 

2.  Ed  alclitins  liomens  religius  por- 
tettan a  sepolir  Stefano,  e  fettan 
grand  cordoli  per  el. 

3.  Ma  *  Saul  clevastaiva  la  baselgia, 
intrand  da  chasa  in  chasa;  ed,  aviand 
trat  our  homens  e  donans,  ils  met- 


eir  quels  chi  viavant  annunziaivan  la  j  taiv'  el  in  preschun. 


vgniida  *  del  Güst,  del  qual  vus  al 
presaint  eschat  stats  traditurs,  e  mor- 
ders;  *Act.3,i4. 

53.  Vus,  *  chi  avals  ardschvii  la  led- 
scha,  fand  ils  angels  las  publicaziuns, 
e  non  1' avals  observada.     ='  Exod,2o,i. 

54.  Ma  quels,  udind  quaistas  cho- 
sas, *  as  rabgiantettan  in  lur  cours, 
e  sgrizchaivan  ils  daints  conter  el. 

*  Act.  5, 33. 

55.  Ma  el,  essendo  plain  del  Spiert 
Sanct,  aviand  ils  ögls  affissats  vers 
il  tschel,  vezzet  la  gloria  da  Dieu, 
e  Gesu  chi  staiva  dalla  vart  dretta 
da  Dieu. 

56.  E  disch:  Mera,  *  eu  vez  ils 
tschels  averts,  e  '1  figl  del  crastian 
chi  sta  dalla  vart  dretta  da  Dieu. 

*Matt.  3,  IG. 

57.  Ma  quels,  alvantand  itn  grand 
bragizi,  züglettan  lur  uraglias,  e 
tuots  insembel  d'  ingual  consens  sa- 
glittan  via  siin  el ; 


=^=Act.22,4.  1  Cor.  15,9.  Gal.  1,13.  1  Tim.  1,13. 

4.  Quels  dimena,  chi  fiittan  dispers, 
giaivan  intuorn,  evangelizand  il 
pled. 

5.  E  Filippo  get  gio  nella  citta  da 
Samaria,  e  predget  ad  els  Cristo. 

6.  Ed  il  pövel  d'  ingual  consens  at- 
tendaiva  alias  chosas  dittas  da  Fi- 
lippo, udind  e  veziand  ils  miraculs 
ch'  el  faiva ; 

7.  Perche  'Is  spierts  malnets  giai- 
van our  da  biers  chi  'Is  avaivah,  bra- 
gind  con  granda  vusch;  biers  schirats 
eir,  e  zops  gnivan  mcdgiats. 

8.  E  qua  fiit  grand'  allegrezza  in 
quella  citta. 

9.  Ma  in  quella  citta  eira  il  priini 
stat  iin  hom,  clama  per  nom  Simon, 
chi  exercitaiva  las  arts  magicas,  e 
surmanaiv'  il  ])övel  da  Samaria, 
dschand,  ch'  el  fiiss  qualcha  grand 
hom. 

10.  E  tuots,  dal  grand  al  pitschen, 
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attendaivan  ad  el,  dschand:  Quaist 
ais  la  granda  potenza  da  Dieu. 

11.  Ma  attendaivan  ad  el,  per  quai 
ell'  el  agià  da  lung-  temp  innan  ils 
avaiv'  incliantats  con  sias  arts  nia- 
gieas. 

12.  Ma,  cur  els  avettan  cret  a  Fi- 
lippo,  il  qual  evangelizaiva  las  cho- 
sas  appartenentas  al  reginam  da 
Dieu,  ed  al  nom  da  Gesu  Cristo, 
schi  gnittan  els  battiats  tuots,  ho- 
mens  e  donans. 

13.  E  Simon crajet  eir  el;  ed,  essen- 
do  Stat  battia,  schi  's  tgnaiv'  el 
da  contin  con  Filippo;  e,  veziand  el 
las  potentas  operaziuns  e  signals, 
clii  gnivan  fats,  as  stupiv'el. 

14.  Ma  'Is  apostels  chi  eiran  in  Ge- 
rusalera,  aviand  inclet,  cba  Samaria 
avaiv'  ardschvii  '1  pled  da  Dieu,  tra- 
mettettan  ad  els  Petro  e  Gioanne, 

15.  lis  quals,  siand  gnlits  giò  là, 
orettan  per  els,  acio  cli'  els  ardschves- 
san  il  Spiert  Sanct ; 

16.  (Perche  quel  *  non  eira  amo 
croda  sur  alcliiin  d'  els ;  ma  sulamaing 
eiran  els  battiats  nel  nom  del 
Segner  Gesu.)        *  Act.  19, 2.  Matt.  28, 19. 

17.  Lura  mettettan  els  ils  mans 
sün  els,  e  quels  ardsclivettan  il  Spiert 
Sanct  \ 

18.  Ma  Simon,  veziand  cba  tras  I'im- 
posiziun  dels  mans  dels  apostels, 
gniva  dat  il  Spiert  Sanct,  schi  pro- 
ferit  el  ad  els  claners, 

19.  Dschand:  Dat  eir  a  mai  quaista 
pussanza,  cha  quel,  al  qual  eu  vegn 
a  metter  sii  ils  mans,  ardschaiv'  il 
Spiert  Sanct. 

20.  Ma  Petro  al  dschet:  Giajan  teis 
danêrs  con  tai  a  perdiziun,  siand 
cha  *  til  hast  stima,  cha'l  dun  da 
Dieu  s'  acquista  con  danêrs ! '  Matt.  10,  s. 

21.  Til  non  hast  part,  ne  sort  alchü- 
na  in  quaist  pled;  perche  teis  cour 
non  ais  dret  avant  Dieu. 

22.  Contuot  at  meldra  da  quaista  tia 
malizia;  e  rova  a  Deis,  scha 't  gnis 
forsa  perduna  I'impissamaint  da  teis 
cour. 

23.  Perche  eu  vez,  cha  tit  est  plain 
feil  d'  amarezza,  ed  in  liams  d'  i- 
niquità. 

24.  E  Simon,  respondand,  disch:  Fat 
vus  per  mai  oraziim  al  Segner,  ch'  in- 


ch'avals  dit,  non 


guotta  da  quai 
vegna  sur  mai. 

25.  Quels  dimena,  dopo  avair  testi- 
ficha,  ed  annunzifi  'I  pled  del  Segner, 
turnettan  darcheu  in  Gerusalem ;  ed 
evangelizettan  a  biers  vihs  dels  Sa- 
maritans. 

26.  Ma  tin  angel  del  Segner  favlet 
a  Filippo,  dschand:  Stà  sti,  e  vavers 
il  mezdi,  stilla  via  chi  vain  giò  da 
Gerusalem  a  Gaza,  la  quala  ais  de- 
serta. 

27.  Ed  el,  siand  alva  sti,  get  ina- 
vant;  e  mera,  tin  hom  Etiop,  eunuc^ 
barun  da  Candace,  regina  dels  Etiop  s, 
chi  eira  superintendent  da  tuot  ils  te- 
sors  da  quella,  il  qual  eira  gnti  a  Ge- 
rusalem per  adorar. 

28.  Ma  el  turnaiva,  e,  sezzand  stin 
seis  charr,  legiaiv'  el  il  profet  Esaja. 

29.  E'l  Spiert  disch  a  Filippo:  T'  ap- 
prosma  via,  e  segua  a  quaist  charr. 

30.  E  Filippo  currit  via  pro,  ed  udit^ 
ch'  el  legiaiv'  il  profet  Esaja,  e  '1 
dschet:  Inclegiast  tti  las  chosas  cha 
tti  legiast? 

31.  Ed  el  disch:  E  co  las  dess  eu 
podair  incler,  oter  co  sch'  alchtin 
m'  intraguida?  E  rovet  Filippo,  ch'  el 
muntess  e  sezzess  con  el. 

32.  Ma  '1  IÖ  della  scritttira  ch'  el  le- 
giaiva  eira  quaist:  El  ais  stat  mana 
alia  mezcha  sco  tina  nuorsa,  ed  a 
guisa  d'tin  agnè,  ch'  ais  mtit  avant 
quel  ch'il  tuonda,  usche  non  ha  el 
avri  sia  bocca.  Es.53,7. 

33.  Per  sia  bassezza  ais  sia  con- 
dannaziun  tuta  davent;  ma  chirequin- 
tera  sia  eta?  Perche  cha  sia  vita  ais 
stata  tuta  via  dalla  terra. 

34.  E  r  eunuc  respondet  a  Filippo 
e  disch:  Da  chi,  eu 't  rov,  disch  quaist 
il  profet?  Discli  el  qitai  da  sai  stess, 
0  ptir  d'tin  oter? 

35.  E  Filippo,  aviand  avri  la  boc- 
ca, e  comanzand  con  quaista  scrit- 
ttira, r  evangelizet  Gesu. 

36.  Ed,  intant  ch'  els  giaivan  stin 
lur  viadi,  rivettan  els  pro  tina  tschert' 
aua.  E  r  eunuc  dschet:  Mera  cpd 
aua,  che  impedescha,  ch'  eu  vegna 
battia  ? 

37.  E  Filippo  disch:  Scha  tti  crajast 
con  tuot  il  cour,  schi  aise  licit.  Ed  el, 
respondand,  disch:  *  Eu  crai,  clia 
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Gesu  Cristo  saja  il  figl  da  Dieu. 

*Matt.  16,16. 

Gioan.6,(>9.  Act.  9, 20.  lGioan.4,15.  e  5,  5. 

38.  E  comandet,  cha  '1  chan*  as  fer- 
mess;  ed  amenduos,  Filippo  e  T  eu- 
nuc,  gettan  giò  nell'  ana,  e  Filijyj^o 
il  battiet. 

39.  E,  cur  els  fiittan  gniits  sii  dalF 
aua,  il  Spiert  del  Segner  sdrappet  da- 
veut  Filippo,  e  1'  eimiic  non  il  vezzet 
plil ;  perche  el  get  iuavant  seis  viadi 
tuot  leger. 

40.  E  Filippo 's  cliattet  in  Azod;  e, 
passand,  evangelizet  el  a  tuot  las 
cittats,  fin  ch'  el  gnit  in  Cesarea. 

CHAP.  IX. 

Conversiun  e  battaisem  da  Saulo;  e  co  Petro 
haja  medgiâ  Enea,  il  zop,  e  fat  resüstar  Tabita. 

MA  *  Saulo,   sburfland   amo  im- 
natschas,  e  mazzacras  conter  ils 
scolars  del  Segner,  gnit  pro  '1  grand 

Sacerdot,  *Gal.l,13.  l Tim.  1,13. 

2.  E'l  giavüscliet  cliartas  alias  sina- 
gogas  in  Damasco,  acio  cha,  scli'  el 
pilr  chattess  alchtins  da  quaista  sec- 
ta,  homens  0  donans,  el  ils  maness 
liats  in  Gerusalem. 

3.  Ma,  *  intant  ch'  el  eira  in  viadi, 
dvantet  cha,  s'  approsmand  a  Da- 
masco, dandettamaing  al  splendurit 
intuorn  Una  gliim  da  tschel. 

*  Act.  22,  6.  26,12. 

4.  E,  siand  croda  in  terra,  udit  el 
iina  vusch,  chi  '1  dschaiva:  Saul,  Saul, 
perche 'm  perseguittast? 

5.  Ed  el  dscliet:  Chi  est,  Segner? 
E'l  Segner  dschet:  Eu  sun  Gesu,  il 
qual  tü  perseguittast;  e  t'ais  diir  da 
trar  ils  chalchagns  conter  ils  aguagls. 

6.  Ed  el,  tuot  trembland,  e  plain  da 
temma,  disch :  Segner,  che  voust  tti 
ch'  eu  fetscha?  E  '1  Segner  al  disch: 
Sta  sii,  ed  intra  nella  città,  schi  vain 
a 't  gnir  dit  quai  cha  tit  stost  far. 

7.  Ma  'Is  homens  chi  faivan  viadi 
con  el  restettan  attonits,  udind  bain 
la  vusch,  ma  non  veziand  alchiin. 

8.  E Saul alvet  dalla  terra;  ed  avrind 
ils  ögls,  non  vezzaiv'  el  alchiin;  e 
guehy  il  manand  per  il  man,  il  con- 
diiettan  in  Damasco; 

9.  E  fiit  trais  dis  sainza  vair,  nels 
quals  el  non  manget,  e  non  bavet. 

10.  Ma  qua  in  Damasco  eira  tin 


I  tschert  scolar,  clamâ  per  nom  Ana- 
nia,  al  qual  il  Segner  dschet  in  visiun, 
Anania!  Ed  el  dschet:  Mera'm  qui, 
Segner ! 

11.  E  '1  Segner  al  dschet  :  Sta  sii  e  va 
nella  strada,  ditta  dretta,  e  tscher- 
cha  in  chasa  da  Giuda  itn  hom,  cla- 
ma  per  nom  Saulo,  da  Tarso ;  perche, 
mera,  el  fa  oraziun. 

12.  (Ma  el  avaiva  vis  in  visiun  iin 
hom,  clama  per  nom  Anania,  intrand 
e  mettand  il  man  slin  el,  acio  ch'  el 
recuperess  la  vezziida.) 

13.  Ed  Anania  respondet:  Segner, 
eu  ha  udi  da  biers  da  quaist  hom, 
quant  mals  el  haja  fat  a  teis  sancts 
in  Gerusalem. 

14.  E  qui  eir  ha  el  autorità  dais 
principals  sacerdots,  da  far  preschun 

I  tuots  quels,  chi  claman  in  agltd  teis 
I  nom. 

15.  Ma  '1  Segner  al  disch:  Va,  per- 
che quaist  m'  ais  tin  vasche  elet,  a 
portar  meis  nom  avant  ils  pajans, 
e  'Is  rais  e  'Is  infants  d'  Israel. 

16.  Perche  eu  al  vögl  mossar,  quan- 
tas  chosas  el  stova  patir  per  meis 
nom. 

17.  Anania  dimena  get,  ed  intret  in 
quella  chasa ;  ed  aviand  *  miss  sün 
el  ils  mans,  disch  el:  Frar  Saul,  il 

I  Segner  Gesu,  chi  t'  ais  apparii  per 
I  viadi,  tras  il  qual  tit  gnivast,  m'ha 
j  tramiss,  acio  cha  tit  recupereschast 
'\  la  vezziida  e  vegnast  plain  del  Spiert 
Sanct.  *Act.8,i7. 
I   18.  Ed  in  quel  istant  al  crodettan 
!  giò  dais  ögls  SCO  pletschas,  e  subit 
ardschvet  el  la  vezziida;  lura  alvet  el 
sii,  e  gnit  battia. 
19.  Ed,  aviand  tut  spaisa,  as  cuffor- 
j  tet  el.  E  Saul  stet  alchiins  dis  con  ils 
;  scolars,  chi  eir  an  in  Damasco. 
j  20.  E  subit  as  mettet  el  a  predgiar 
'  Cristo  nellas  sinagogas,  mossand,  * 
ch'  el  saja  il  figl  da  Dieu.      *  Acts,  37. 
I   21.  E  tuot  quels,  chi  I'udivan,  as 
!  ötupivan,  e  dschaivan :  Non  ais  quaist 
I  quel,  chi  ha  desdriit  in  Gerusalem 
quels,  chi  claman  in  agiid  quaist 
nom?  E  non  ais  el  eir  gnii  qui,  per 
ils  manar  in  preschun  ais  princi- 
pals sacerdots? 

22.  Ma  Saul  plii  vi'  e  plii 's  rinfor- 
zaiva,  e  confondaiv' ils  Giideus,  chi 
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iibitaivan  in  Damasco,  demonstrand 
clia  quaist  Gesu  fiiss  il  Cristo. 

23.  Ma,  siand  passats  biers  dis,  fet- 
tan  ils  CvUdeus  cossagl  iiisembel  da  '1 
mazznr. 

24.  ]\la  lur  insidias  gnittan  a  notizia 
da  Saulo.  *  Ma  quels  faivan  la  guar- 
dia  alias  portas,  di  e  not,  acio  il  po- 
dcssan  mazzar.  ^  2  cor.  11, 32. 

25.  Ma  'Is  scolars,  1'  aviand  tut  da 
not,  il  lascliettan  a  bass  giò  per  il 
miir  in  una  chavagna. 

2G.  E  Saul,  cur  el  filt  riva  in  Geru- 
salem,  provaiv'  el  da 's  compagnar 
con  ils  scolars;  ma  tuots  il  tmai- 
van,  non  podiand  crair,  cli'  el  fiiss 
scolar. 

27.  Ma  Barnaba  '1  piglet,  e  '1  manet 
pro  'Is  apostels,  e  referit  ad  els,  co 
per  viadi  el  avaiva  vis  il  Segner,  e  co 
el  r  avaiva  favla,  e  co  el  in  Damasco 
avaiva  libramaing  tscliantschâ  nel 
nom  da  Gesu.  *  Act,  4.36. 

28.  *  Ed  el  flit  con  els  in  Gerusa- 
lem,  giand  e  gnand,  e  favland  libra- 
maing nel  nom  del  Segner  Gesu. 

*  Gal.  1,18. 

29.  El  favlaiv'  eir,  e  dispittaiva  con 
ils  Grecs;  e  quels  tscliercbaivan  da  '1 
mazzar. 

30.  Ma  'Is  frars,  aviand  savU  quai, 
il  condliettan  in  Cesarea,  e  da  la  \ 
tramettettan  els  in  Tarso. 

31.  Usche  las  baselgias,  per  tuot  la 
Giudea,  Galilea,  Samaria,  avaivan 
pascli,  essendo  edificliadas,  e  cba- 
minand  nella  temma  del  Segner,  e 
nella  consolaziun  del  Spiert  Sanct, 
as  multiplichaivan  ellas. 

32.  Ma  dvantet  clia  Petro,  giand  in- 
tuorn  pro  tuots,  gnit  eir  pro  'Is  sancts, 
chi  abitaivan  in  Lidda. 

33.  E  qua  chattet  el  iin  crastian, 
clama  per  nom  Enea,  il  qual  agià 
d'  ot  ans  innan  giascliaiv'  in  let,  es-  1 
sendo  scliira.  j 

34.  E  Petro  al  dscbet:  Enea,  Gesu  j 
chi  ais  il  Cristo,  't  guaresclia;  leiva  ! 
SÜ,  e 't  fa  svess  sü  it  let.  Ed  in  quel  I 
istant  alvet  el  sii. 

35.  E  tuots  ils  abitants  da  Lidda  e  i 
da  Saron  il  vezzettan,  e 's  convertit- 
tan  pro  '1  Segner.  j 

36.  Ma  in  Joppe  eira  tina  tscherta  j 
scolara,  clamada  Tabita;  il  qual  ?iom,  j 


siand  miss  oura,  voul  dir  cbavrioula 
(Dorcas) ;  quaista  eira  plaina  da  bu- 
nas ouvras,  e  d'  almosnas,  las  qua- 
las  ella  faiva. 

37.  Ed  in  quels  dis  dvantet  cli'  ella 
gnit  amalada,  e  morit.  E,  dopo  ch' 
ella  flit  lavada,  gnit  ella  tschantada 
in  tina  sala. 

38.  E,  siand  cha  Lidda  eira  viein 
da  Joppe,  schi  aviand  ils  scolars  udi 
cha  Petro  eira  qua,  il  tramettettan  els 
duos  homens,  per  il  rovar,  ch'el  sain- 
za  contriar  gniss  fin  pro  els. 

39.  Contuot  alvet  sü  Petro,  e  gnit 
con  els.  E,  cur  el  flit  riva,  il  manet- 
tan  els  nella  sala,  e  tuot  las  vaidguas 
as  presantettan  ad  el,  cridand,  e  '1 
mossand  tuot  la  vestimainta,  e  las 
rassas,  cha  la  Chavrioula  faiva,  in- 
tant  ch'  ella  eira  con  ellas. 

40.  E  Petro,  aviand  fat  ir  oura  tuots, 
as  mettet  in  snuoglias,  e  fet  ora- 
ziun.  Lura,  siand  vout  vi'  inconter  il 
corp,  disch  el:  Tabita,  leiva  sii!  Ed 
ella  avrit  ils  ögls;  ed,  aviand  vis 
Petro,  alvet  ella  sii  in  sez. 

41.  Ed  el  la  det  il  man,  e  la  driz- 
zet  sii;  ed,  aviand  clama  'Is  sancts,  e 
las  vaidguas,  la  presantet  el  ad  ellas 
in  vita. 

42.  E  qiiai  gnit  contschaint  per  tuot 
Joppe,  e  biers  crajettan  nel  Segner. 

43.  E  Petro  dmuret  biers  dis  in 
Joppe,  in  chasa  d'  iin  tschert  Simon 
chönschadur. 

CHAP.  X. 

Cornelio  tras  avis  del  angel  fa  clamar  Petro, 
il  qual  SÜ1    comand   da  Dieu  gnit  pro  el;  e 
predgiand  Petro  gnit  il  Spiert  Sanct  sur  Cor- 
nelio, e  'Is  seis. 

1/iA  r  eira  in  Cesarea  iin  tschert 
hom,  clama  per  nom  Coruelio, 
chapitani   della  coorte,   ditta  Ita- 
liana. 

2.  Quel,  essendo  liom  prus  e  da 
temma  da  Deis,  con  tuot  sia  chasa. 
e  fand  bleras  almosnas  al  povel,  e 
rovand  Deis  da  contin ; 

3.  Vezzet  el  cleramaing  invisiun,  in- 
tuorn  la  novavl'  ura  del  di,  iin  angei 
da  Dieu,  chi  intret  pro  el,  e  '1  disch : 
Cornelio ! 

4.  Ed  el,  r  aviand  guarda  fiss,  e  tuot 
spaventa,  disch:  Che  aise,  Segner? 
E  r  angel  al  dschet:  Tias  oraziuns,  e 
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tias  almosnas  sun  idas  sit  avant  Dieii 
per  iina  regordaiiza. 

5.  Contuot,  trametta  uossa  liomens 
in  Joppe,  e  fa  clamar  Simon,  il  qual 
ais  surnomna  Petro. 

6.  El  albergia  pro  tin  tscliert  Simon 
cliuntscliadur,  chi  lia  la  cliasa  sper  il 
mar;  quel  vain  a't  dir  quai  cha  tii 
dessast  far. 

7.  Ma,  eur  T  angel  clii  favlaiv' a  Cor- 
nelio  fiit  parti  davent,  aviand  el  cla- 
ma  duos  da  seis  famagls,  ed  tin  suda 
da  quels  chi  staivan  da  contin  pro  el, 
mi  horn  prus; 

8.  Ed,  aviand  requinta  ad  els  ogni 
cliosa,  ils  tramettet  el  in  Joppe. 

9.  E  1  di  seguaint,  procedand  quels 
inlurviadi,  e  s'approsmandallacitta, 
get  Petro  siil  tet  della  cliasa,  in- 
tuorn  la  *  sesavl'  ura,  per  far  ora- 
ziun. 

10.  Ma  dvantet,  cli'  el  avet  granda 
fam,  e  desideraiva  da  tour  spaisa,  e, 
cur  quels  da  cliasa  V  apparechaivan, 
sclii  al  gnit  itn'  estase  (rapto  del 
spiert), 

11.  E  vezzet  il  tscliel  averts  ed  Una 
vela,  simila  ad  iin  grand  lanzöl,  clii 
gniva  giò  sur  el,  liada  insembel  per 
ils  quatter  pizs,  e  laschada  gio  siin 
terra ; 

12.  Nella  quala  eiran  animals  ter- 
resters  da  quatter  pels,  e  bestias  sol- 
vadias,  e  reptils,  ed  utscliels  del 
tscbel  d'  ogni  sort. 

13.  Ed  Una  vuscli  al  flit  indrizzada, 
dscJiand:  Leiva  sit,  Petro,  mazza,  e 
mangia. 

14.  Ma  Petro  disch:  In  inglin  mod, 
Segner!  Perche  ch'  eu  non  ha  ma 
bricha  mangia  inguotta  da  malnet,  ne 
d'  impala. 

15.  E  la  vusch  al  dscltet  la  seguonda 
vouta:  Las  chosas  cha  Deis  ha  puri- 
cha,  non  las  far  tii  malnettas. 

IG.  Ma  quaist  dvantet  fin  a  trais 
voutas;  e  lura  gnit  la  vela  retratta  in 
tschel. 

17.  Ma,  SCO  Petro  staiv'indubi  in 
sai  svess,  che  chosa  quella  visiun 
podess  esser,  ch'  el  avaiva  vis,  mera, 
ils  homens  tramiss  da  Cornelio,  a- 
viand  domanda  davo  la  chasa  da 
Simon,  ftittan  avant  la  porta. 

18.  Ed,  aviand  clama  alchlln,  donian- 


dettan  els,  scha  Simon,  surnomna 
Petro,  fiiss  qua  ad  albierg? 

19.  Ma,  SCO  Petro  staiva  s'  impis- 
sand  davo  la  visiun,  al  dschet  il 
Spiert:  Mera,  trais  homens  at  tscher- 
chan. 

20.  Contuot,  *  leiva  sil,  e  descenda, 
e  và  con  els,  sainza  metter  difficultà; 
perche  eu  ils  ha  tramiss.       *  Act.  15,7. 

2L  E  Petro,  siand  gnil  gio  pro 'Is 
homens,  chi  '1  eiran  stats  tramiss  da^ 
Cornelio,  disch  ad  els:  Mera,  eu  sun 
quel  cha  vus  tscherchais;  che  ais  la 
causa  per  la  quala  vus  eschat  qui? 

22.  E  quels  dischan:  Cornelio  cha- 
pitani,  hom  gust  e  da  temma  da  Deis, 
e  dal  qual  da  hima  testimonianza 
tuot  la  naziun  dels  Giideus,  ais  stat 
divinamaing  avisa  d'  iin  sanct  angel, 
da 't  far  clamar  in  chasa  sia,  e  d'  udir 
raschunamaints  da  tai. 

23.  Contuot,  ils  aviand  Petro  invi- 
dats  d'  intrar  in  cliasa^  ils  alberget 
el;  lura  il  di  seguaint  get  el  con  els; 
ed  alchiins  dels  frars  da  quels  da 
Joppe  il  compagnettan. 

24.  E  '1  di  davo  intrettan  els  in  Ce- 
sarea.  Ma  Cornelio  ils  spettaiva,  a- 
viand  clama  seis  paraints,  e  seis 
prossems  amis 

25  " 

Cornelio  fat  oura  inconter  el,  as  biU- 
tet  el  gio  avant  seis  peis,  e  1'  adoret. 

26.  Ma  Petro  1'  alvantet  sil,  dschaud: 
Sta  SÜ,  eir  eu  sun  crastian. 

27.  E,  raschunand  con  el,  intret  el 
e  chattet  biers  chi  s'  avaivan  qua 
raspats. 

28.  Ed  el  disch  ad  els:  Vus  savais 
CO  cha  *  non  ais  licit  ad  tin  hom  Gü- 
deu  da 's  compagnar  con  tin  eister, 
0  d'  intrar  in  chasa  sia;  ma  Deis  m'ha 
mossa  a  non  clamar  alchitn  crastian 
malnet,  0  impala.  ^  Gioan.4,9. 

29.  Per  quai  eir,  siand  gnit  tra- 
miss a  'm  clamar,  sun  eu  gnii  sainza 
contradir.  Contuot,  as  domand  eu: 
Perche  chaschun  avals  tramiss  am 
clamar? 

30.  E  Cornelio  disch :  E  sun  quat- 
ter dis,  ch'  eu  fin  a  quaist'  ura  eira 
gegiin,  ed  alias  nouv  uras  faiv'  eu 
oraziun  in  cliasa  mia,  e  mora,  iin  hom 
as  presantet  avant  mai  in  vestimainta 
splendurainta, 


E,  cur  Petro  intraiva,  s' aviand 
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31.  E  discli:  Cornelio,  ti'  oraziun  ais 
exodida,  e  tiay  almosnas  sun  stattas 
regordadas  iiel  conspet  da  Dieii. 

32.  Tranietta  dimena  a  Joppe,  e 
clama  da  la  Simon,  surnomna  Petro; 
el  albiergia  in  cliasa  da  Simon  chon- 


tschadur,  sper  u  mar;  cuv 
gnii,  sclii  vain  el  at  favlar. 

33.  Per  quai 
istant  pro  tai, 


el 


sara 


tramettet  en  in  quel 
e  til  liast  fat  bain  da 
gnir;  ed  uossa  eschan  nus  tuots  qui 
pre  saints  avant  Dieu,  per  udir  tuot 
las  chosas  clii 't  sun  da  Dieu  ordi- 
nadas. 

34.  Lura  Petro,  aviand  avri  la  boc- 
ca,  discli :  In  varda,  eu  comprend,  clia 
*  Deis  non  lia  reguard  alia  qualità 
dellas  persunas.     Deut.  lo,  n.  Giob34,i9. 

Rom.  2, 11.  Gal.  2,6.  Efes.  6,  9.  Col.  3,25.  lPetr.1,17. 

35.  Anzi  clia,  in  qualunque  naziun, 
clii  1  temma,  ed  operescha  güsta- 
maing,  F  ais  accettabel, 

36.  Segiiond  il  pled  cli'  el  ha  tramiss 
ais  infants  d'  Israel,  evangelizand 
pasch  tras  Gesu  Cristo,  chi  ais  il 
Segner  da  tuots. 

37.  Vus  s avals  quai  clii  ais  •  dvanta 
per  tuot  la  Giudea,  *  comanzand  dalla 
Galilea,  dopo  1  battaisem  cha  Gioan- 
ne  predget;  *luc.4,i4. 

38.  Co  Deis  lia  onschü  con  il  Spiert 
Sanct,  e  con  pussanza,  Gesu  da  Na- 
zaret,  il  quai  get  intuorn,  fand  bene- 
fizis,  e  medgiand  tuots  quels  chi 
eiran  possediits  dal  diavel,  perche 
Deis  eira  con  el. 

39.  E  nus  eschan  perdüttas  da  tuot 
las  chosas,  ch'  el  ha  fat  nel  pajais 
dels  Gitdeus,  ed  in  Gerusalem;  il 
quai  eir  quels  han  mazza,  1'  appen- 
dand  vi'  al  lain. 

40.  Quel  ha  Deis  fat  resiistar  nel 
terz  di,  ed  ha  fat,  ch'  el  ais  stat  ma- 
nifesta; 

41.  Brich'  a  tuot  il  pövel,  ma  a  per- 
diittas  viavant  da  Dieu  ordinadas, 
cioèj  a  nus,  ch'  avains  mangia  e  ba- 
VÜ  con  el,  dopo  ch'  el  füt  resüstâ  dais 
morts. 

42.  Ed  el  ans  ha  comanda  da  pred- 
giar  al  pövel,  e  da  testifichar,  ch'  el 
ais  quel,  chi  da  Dieu  *  ais  stat  con- 
stitui  giidisch  dels  vivs,  e  dels  morts. 

*  Matt.  28, 19.  Act.  1,8.  Act.  17,  31. 

43.  Ad  el  dan  testimonianza  tuot 


ils  profets,  cha  scodtin  chi  craja  in 
el,  ardschaiva  remissiun  dels  i)uchats 
tras  seis  nom. 

44.  Intant  cha  Petro  avaiv'  amo 
quaists  raschunamaints,  *  schi  cro- 
det  il  Spiert  Sanct  sur  tuots  quels 
chi  udivan  il  pled.        Act. 4,31. 8,15.16. 

45.  E  tuots  ils  fidels  della  circon- 
cisiun,  ils  quals  eiran  gniits  con 
Petro,  's  stupittan,  cha  T  dun  del 
Spiert  Sanct  fliss  spans  oura  eir  sur 
ils  pajans. 

46.  Perche  ch'  els  ils  udivan  favlar 
diversas  linguas,  e  magnifichar  Deis. 
Lura  Petro  comanzet  a  dir: 

47.  Po  alchiin  scomandar  1'  aua, 
cha  non  vegnan  battiats  quaists, 
chi  han  ardschvii  il  Spiert  Sanct,  sco 
eir  nus? 

48.  Ed  el  comandet  chi  gnissan  bat- 
tiats nel  nom  del  Segner  Gesu.  Lu- 
ra il  rovettan  quels,  ch'  el  dmuress 
qua  alchüns  dis. 

CHAP.  XL 

Defaisa  da  Petro  per  il  fat  da  Cornelio;  T  evan- 
gel! vain  predgia  in  Antiochia,  iugio  els  il  priim 
vegnan  clamats 


cristians ; 
fam. 


Agabo  predisch  iina 


MA 'Is  apostels,  e'ls  frars,  chi  eiran 
per  la  Giudea,  inclegettan,  cha 
'Is  pajans  eir  quels  avaivan  ardschvii 
'1  pled  da  Dieu. 

2.  E,  cur  Petro  fitt  it  stt  in  Gerusa- 
lem,  schi  dispittaivan  *  quels  della 
circoncisiun  con  els,  *  Act.  10,45. 

3.  Dschand:  Tü  est  intrat  in  chasa 
d'  homens  noncirconcis,  ed  hast 
mangia  con  els.  *  Act.  10, 28. 

4.  Ma  Petro,  aviand  comanza  da 
princi-pi,  declaret  ad  els  davo  tuot  il 
fat,  dschand: 

^  5.  *  Eu  eira  nella  citta  da  Joppe,  u- 
rand,  ed  in  iin'  estase  vezzet  eu  Una 
visiun,  cioè,  tina  tscherta  vela,  simila 
ad  tin  grand  lanzöl,  il  quai  gniva  giò, 
siand  per  ils  quatter  pizs  lascha  gio 
da  tschel,  e  quel  gnit  fin  pro  mai. 

*  Act.  10, 10. 

6.  Ed  eu,  guardand  fiss  sün  quel, 
consideret  bain,  e  vezzet  animals  ter- 
resters  da  quatter  pels,  bestias  sol- 
vadias,  reptils,  ed  utschels  del  tschel ; 

7.  Ed  udit  Una  vusch  chi'm  dschai- 
va:  Petro,  sta  sii,  mazza,  e  mangia. 

8.  Ma  eu   dschet:    Na,  Segner; 
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perche  iiiguotta  da  malnet,  o  d'  im-  [ 
pala,  non  am  ais  ma  brich'  intrat  in 
bocca.  I 

9.  E  la  vusch  am  respondet  la  se-  , 
giionda  vouta  gio  da  tscliel:  Las  | 
chosas  cha  Deis  ha  purificlia  non  las  | 
dessast  tli  far  malnettas.  j 

10.  E  qnai  dvantet  trais  voutas ;  lu- 
ra  gnit  ogni  chosa  darcheii  retratta 
in  tschel. 

11.  E  mera,  in  quel  istant  fiittan 
trais  homens  avant  la  cliasa  ingio  eu 
eira,  tramiss  pro  mai  da  Cesarea. 

12.  E'1  Spiert  am  dschet,  ch'  en  dess 
ir  con  els,  sainza  metter  alchltna  dif- 
ficulta.  Ma  quaists  ses  frars  gnittan 
eir  con  mai,  e  nus  intrettan  nella 
chasa  da  quel  bom. 

13.  Ed  el  ans  re  quintet,  co  V  avaiva 
vis  in  sia  chasa  tin  angel,  chi  s'  avai- 
va presanta  ad  el,  e  F  avaiva  dit: 
Trametta  homens  a  Joppe,  e  fà  cla- 
mar  Simon,  chi  ais  surnomna  Petro. 

14.  II  qual  vain  at  raschunar  dallas 
chosas,  tras  las  qualas  vainst  a  gnir 
salv,  tti  e  tuot  tia  chasa. 

15.  Ma,  cur  eu  avet  comanza  a 
favlar,  crodet  il  Spiert  Sanct  sur  els, 
SCO  r  eira  croda  eir  sur  nus  *  da 
principi.  *  Act.  2, 4. 

16.  Ed  eu 'm  regordet  del  pled  del 
Segner,  cur  el  dschaiva:  *  Gioanne 
ha  battia  con  aua,  ma  vus  sarat 
battiats  con  il  Spiert  Sanct.     Act.  1,5. 

17.  Siand  dimena  cha  Deis  ha  dat 
ad  els  il  dun  ad  ingual  sco  eir  a  nus, 
chi  avain  cret  nel  Segner  Gesu  Cristo, 
schi  chi  eira  eu,  da  podair  impedir 
Deis? 

18.  Lura  quels,  aviand  udi  quaistas 
chosas,  as  quietettan,  e  glorifichettan 
Deis,  dschand:  Ha  Deis  dimena  dat 
la  penitenza  eir  ais  pajans,  per  oh- 
tgnair  la  vita? 

19.  Ma  quels,  *  chi  eiran  stats  dis- 
pers  tras  la  tribulaziun  gniida  per 
Stefano,  passettan  hn  in  Fenizia,  in 
Cipri,  ed  in  Antiochia,  non  annun- 
ziand  ad  alcliiin  il  pled,  oter  co  ais 
Giideus  sulcts.  *  Act.  8,1. 

20.  Ma  dad  els  eiran  qua  alchiins 
Ciprianers,  e  Cireners,  ils  quals, 
siand  intrats  in  Antiochia,  favlai- 
van  ais  Grecs,  evangelizand  il  Se- 
gner Gesu. 


21.  E 1  man  del  Segner  eira  con  els ; 
e  grand  nomber  da  pövely  aviand 
cret,  s'  ha  converti  pro  '1  Segner. 

22.  E  la  fama  dad  els  gnit  ad  ura- 
glia  alia  baselgia,  chi  eira  in  Geru- 
salem;  dinuonder  els  tramettettan 
Barnaba,  acio  ch'  el  passess  fin  in 
Antiochia; 

23.  E  quel,  essendo  riva  la,  ed  a- 
viand  vis  la  grazia  del  Segner,  s'  al- 
legret,  ed  avisaiva  tuots  da  's  tgnair 
via  dal  Segner,  aoxiferm  propöst  del 
cour. 

24.  Perche  F  eira  hom  da  bain,  e 
plain  del  Spiert  Sanct,  e  da  cretta. 
E  granda  quantita  fiit  missa  via  pro 
al  Segner. 

25.  Lura 's  partit  Barnaba,  per  ir 
in  Tarso  a  tscherchar  Saulo,  e  F  a- 
viand  chatta,  il  manet  el  in  Antiochia. 

26.  E  dvantet  cha,  per  il  spazi  d'  tin 
an  intèr,  as  raspettan  quels  nella  ba- 
selgia, e  mossettan  tin  grand  pövel, 
e  'Is  scolars,  primariamaing  in  Antio- 
chia fiittan  nominats  cristians. 

27.  Ma  in  quels  dis  tscherts  profets 
trettan  giò  da  Gerusalem  in  Antio- 
chia. 

28.  Ed  lin  d'  els,  clamâ  per  nom  * 
Agabo,  siand  alva  sii,  fet  a  savair 
tras  il  Spiert,  ch'  iina  granda  fam 
gnis  a  gnir  sur  tuot  il  muond;  la 
quala  eir  gnit  suot  Claudio  Cesare. 

*Act.  21,10. 

29.  Dinuonder  ils  scolars,  scodiin 
seguond  sias  facultats,  determinet- 
tan,  da  trametter  a  far  ün  subsidio 
ais  frars  chi  abitaivan  nella  Giudea. 

30.  II  qual  eir  els  fettan,  tramettand 
qiiel  ais  seniurs  tras  ils  mans  da  Bar- 
naba e  da  Saulo. 

CHAP.  XII. 

Erode  perseguitta  la  baselgia,  e  fa  deeapitar 
Giacobo,  e  presehunar  Petro,    chi  vain  liberà 
d'  tin   angel;    ed  Erode,    maglia  dais  verms, 
moura. 

MA  intuorn  quel  temp  mettct  man 
il  rai  Erode  (Agrippa)  ad  affliger 
alchiins  da  quels  della  baselgia; 

2.  E  fet  morir  con  la  spada  Giaco- 
bo, frar  da  Gioanne. 

3.  E,  veziand  cha  q^iiai  eira  grat  ais 
Giideus,  schi  get  el  inavant  a  tour 
eir  Petro.  (Ma  F  eiran  ils  dis  dels 
azims ;) 
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4.  E,  r  iiviaiul  tut,  il  inettet  el  in 
prcscliuii,  il  (land  da  perchitrar  a 
quatter  squadras  da  quatter  sudats 
runa;  voliaiid,  dopo  la  pasqua,  dar 
I'm  spec'tacul  al  pövel. 

5.  Oontuot  giiiva  Petro  percliürâ 
iiella  prcscluin;  ma  continuas  ora- 
ziuns  g'liivan  tattas  dalia  baselgia 
])er  el  a  Dieu. 

C).  Ma  la  not,  ant  eh'  Erode  fess  tin 
public  spectacul,  dormiva  Petro  in 
niez  duos  sudats,  lia  con  duos  clia- 
dainas;  e  lasguardias  avant  la  porta 
percliuraivan  la  prescbun. 

7.  E  mera,  tin  angel  del  Segner  ap- 
parit,  ed  iina  gllim  splendurit  nella 
cliasa;  e  /'  angel,  aviand  battil'l  tianc 
a  Petro,  il  sdasdet,  dschand:  Leiva 
SÜ  spertamaing.  E  las  cliadainas  al 
crodettan  giò  dais  mans. 

8.  E  r  angel  al  dscbet:  At  tscbinta 
intuorn,  e  tir'  aint  las  scbarpas.  Ed 
el  fet  uscbe.  Lura  al  discb  el:  At  met- 
ta  tia  rassa  intuorn,  e  seguittescba'm. 

9.  Fetro  dimena,  siand  gnü  our,  il 
seguittaiva,  e  non  savaiva  cba  fiiss 
vaira  quai  chi  dvantaiva  tras  F  angel ; 
anzi  s'  impissaiva  da  vair  iina  visiun. 

10.  Ma,  cur  els  fiittan  passats  tras 
la  prtima  e  la  seguonda  guardia,  scbi 
gnittan  els  pro  la  porta  da  tier,  clii 
condtia  nella  citta,  la  quala  da  sai 
stess  s'  avrit  ad  els;  e  siand  its  oura, 
passettan  els  tras  iina  strada,  ed  in 
quel  istant  as  partit  1'  angel  dad  el ; 

11.  E  Petro,  siand  turna  in  sai, 
discb:  Uossa  per  tscbert  cognoscb  eu, 
cba'l  Segner  ha  tramiss  seis  angel,  e 
m'  ba  libera  dal  man  d'  Erode,  e  da 
tuot  quai  cba  '1  pövel  dels  Giideus 
spettaiva. 

12.  E,  considerand  il  fat,  gnit  el  in 
cbasa  da  Maria,  mamma  da  Gioanne, 
surnomna  Marco,  ingio  biers  frars 
eiran  raspats,  ed  oraivan, 

13.  Ed,  aviand  Petro  picba  al  iiscb 
della  porta,  scbi  s'  approsmet  nan 
iina  fantscbella,  clamada  per  nom 
Eode,  quiettamaing  per  tadlar. 

14.  Ed,  aviand  cognoscbii  la  vuscb 
da  Petro,  per  F  allegrezza  non  avrit 
elia  la  porta ;  anzi  currit  aint,  e  refe- 
rit,  cba  Petro  stess  avant  la  porta. 

15.  Ma  quels  la  discban:  Tii  vast  in 
fanzögna.   Ed  ella  piir  affirmaiva. 


]  cba  uscbe  fiiss.  E  quels  dscbaivan: 
I  L'  ais  seis  angel. 

'  16.  Ma  Petro  continuaiva  a  picbar. 
j  E  quels,  F  aviand  avert,  il  vezzettan, 
I  e  s'  instupittan. 

17.  Ma  el,  aviand  tscbögnâ  ad  els 
con  il  man  cbi  tascbessan,  requintet 
ad  els,  CO  '1  Segner  F  avaiva  trat  our 

j  da  prescbun.  Lura  discb  el:  Peferi 
'  quaistas  cbosas  a  Giacobo  ed  als 

frars.  E  siand  it  our,  get  el  in  iin 

oter  lö. 

18.  Ma,  siand  gnii  di,  fiit  qua  iin  dis- 
I  turbil  bricba  pitscben  tanter  ils 
;  sudats,  cbe  cbosa  fiiss  dvanta  con 

Petro. 

i  19.  Ed  Erode,  F  aviand  tscbercba, 
;  e  non  F  aviand  cbatta,  dopo'  avair 
examina  las  guardias,  comaudet  el 
I  cbi  fiissan  manats  al  supplizi.  Lura 
I  tret  el  giò  da  Giudea  in  Cesarea,  e 
,  qua  dmuret  el  alcliiln  temp. 

20.  Ma  Erode  eira  grit  conter  ils 
Tirers  e  Sidoniers,  ed  avaiva  nel  sen 
da  far  guerra  con  els ;  ma  quels  d'  in- 
gual  consens  as  presantettan  ad  el, 
ed,  aviand  persvas  Blasto,  camarier 
del  rai,  giaviiscbaivan  els  pascb: 
percbe  *  lur  pajais  gniva  nudria  da 
quel  del  rai.         *i Reg.  5,9.11.  Ez.27,17. 

21.  Ed  in  tin  tscbert  di  assegna  E- 
rode,  siand  vesti  con  una  rassa  re- 
gala,  e  sezzand  siin  la  sopcba  da  dret, 
scbi  fet  el  iin  pled  ad  els. 

j  22.  E'i  pövel  al  fet  acclamaziuns, 
dschand:  Vuscb  da  Dieu,  e  bricba  da 
crastian. 

23.  Ed  in  quel  istant  il  battet  iin 
angel  del  Segner,  per  quai  cb'  el  non 
avaiva  dat  gloria  a  Dieu,  e  morit, 
siand  maglia  dais  verms. 

24.  *  Ma  '1  pled  da  Dieu  crescbaiva, 
e  s' adampcbaiva.  =^Coi.i,6.  Act. 6, 7. 19, 20. 

25.  E  Barnaba  e  Saul,  *  aviand  com- 
pli  il  servezzan,  turnettan  darcbeu 
da  Gerusalem  in  Antiocbia,  aviand 
tut  eir  con  els  Gioanne,  surnomna 
Marco.       ^  .  *Act.ii..3o. 

CHAP.  XIII. 

Paulo  e  Bavnaba,  siand  separats,  predgiau  Cristo 
als  Giideus  e  pajans;  Elima,  resistiud  a  Paulo, 
vain  chastiâ  con  surbantiim;  e  siiu  quai  's  con- 
vertescha  Sergio. 

MA  in  Antiocbia,  nella  baselgia  cbi 
eira  qua,  eiran  tseberts  profets 
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e  docturs;  cioe,  Barnaba  e  Simeon, 
clama  Niger,  e  Lucio  Cireneo,  e  Ma- 
iiaen,  figl  della  bêla  dad  Erode,  il 
tetrarc  e  Saul. 

2.  Ed,  intant  cli'  els  faivan  il  public 
servezzan  del  Segner,  e  geglinaivan, 
discli  il  Spiert  Sanct :  Zavra 'm  oura 
Barnaba  e  Saul  per  1'  ouvra,  pro  la 
quala  eu  ils  lia  clamats. 

3.  Lura  dopo  avair  gegünâ,  e  fat 
oraziun,  mettettan  els  ils  mans  siin 
els,  e  'Is  tramettettan  davent. 

4.  Quels  dimena, 'siand  tramiss  dal 
Spiert  Sanct,  gettan  giò  in  Seleucia, 
e  da  la  navigettan  els  a  Cipro. 

5.  E,  siand  rivats  in  Salamina,  an- 
nunziettan  els  il  pled  da  Dieu  nellas 
sinagogas  dels  Gltdeus  •,  ma  els  avai- 
van  eir  Gioanne  per  minister. 

6.  Lura,  siand  passats  tras  1'  insla 
fin  Pafo,  schi  cliattettan  els  qua  iin 
tscliert  mago,  iin  fos  profet  gltdeu, 
chi  avaiva  nom  Bar-Gesu ; 

7.  II  qual  eira  con  il  proconsul,  Ser- 
gio Paulo,  iin  bom  prudaint.  Quaist, 
aviand  clama  pro  sai  Barnaba  e 
Saulo,  giavtiscbet  d'  udir  il  pied  da 
Dieu. 

8.  Ma  Elim.a,  il  mago,  fpercbe  usche 
's  mett'  oura  seis  noraj  resistiv'  ad 
els,  tschercliand  da  straviar  il  pro- 
consul dalla  cretta. 

9.  E  Saulo,  il  qual  eir  flit  nominâ 
Paulo,  siand  plain  del  Spiert  Sanct, 
ed  aviand  affisa  ils  ögls  in  el  disch : 

10.  0  tii  plain  d'  ogni  frod,  e  d'  ogni 
malizia,*  figl  del  diavel,  inimi  d'  ogni 
giistia,  non  voust  tii  ma  cballar  da 
storscber  las  drettas  vias  del  Segner? 

Matt.  13, 38.  Gioan.  s,44.  lGioan.3,8. 

11.  Uossa  dimena  mera,  il  man  del 
Segner  sarà  sur  tai,  e  tii  vainst  ad 
esser  orb,  sainza  vair  il  solai,  fin  ad 
tin  tscliert  temp.  Ed  in  quel  istant 
crodet  scbiirezza  e  surbantilm  sur  el, 
e,  giand  intuorn,  tscbercliaiv'  el  clii'l 
maness  per  il  man. 

12.  Lura,  aviand  vis  il  proconsul 
quai  cb'  eira  stat  fat,  crajet  el,  essen- 
do  instupi  dalla  doctrina  del  Segner. 

13.  Ma  Paulo  e  seis  compagns  as  par- 
tittan  da  Pafo,  c  rivettan  per  mar  in 
Perga  da  Panfilia,  e  Gioanne,  s'  a- 
viand  parti  dad  els,  turnet  darcheu 
in  Gerusalcm. 


14.  E  quels,  siand  partits  da  Perga, 
rivettan  in  Antiocliia  da  Pisidia,  e 
siand  intrats  nella  sinagoga  siil  di 
del  sabbat,  as  mettettan  els  a  zer. 

15.  E,  dopo  clii  fiit  let  la  ledscba,  e 
'Is  profets,  sclii  tramettettan  ils  ca- 
pos della  sinagoga  a  dir  ad  els: 
Frars,  scba  vus  avals  alcbiin  dis- 
cuors  d'  exortaziun  da  far  al  pövel, 
scbi  dit. 

16.  Lura,  s'  aviand  Paulo  drizza  sii, 
ed  aviand  tschögnâ  con  il  man,  discli 
el:    Homens  Israelits,    e  vus  chi 

I  tmais  Deis,  tadlai. 
I  17.  II  Deis  da  quaist  pövel  Israel 
j  tschernet  noss  babuns,  ed  adozet  il 
'\  povel  in  sia  dmura  nel  pajais  d'  E- 
I  gipto;  e  lura  *  con  bratscli  oza  il  tret 
;  el  our  da  quel.  *ex.  6,6.  13,14. 

1   18.  E  per  il  spazi  intuorn  quarant' 
j  ans,  comportet  el  lur  costiims  nel 
desert. 

i   19.  Lura,  aviand  sdriit  set  naziuns 
I  nel  pajais  da  Canaan,  *  schi  distri- 
j  buit  el  ad  els  con  la  sort  il  pajais  da 
:  quellas.  *Gio?.u,i.2. 
!  20.  Lura  davo  quai,  il  spazi  circa 
da  quatter  tschient  tschinquant'  ans, 
det  el  ad  els  Giidischs,  fin  al  profet 
Samuel. 

I   21.  E  da  quell'  ur'  in  via  *  do- 
I  mandettan  els  iin  rai,  e  Deis  det  ad 
'  els  Saul,   figl  da  Kis,  bom  della 
schlatta  da  Bengiamin,  ed  usche  'pas- 
settan  via  quarant' ans.  *isam.8,5.e  10,1. 
I  22.  Lura,  1'  aviand  Deis  miss  giò, 
1  sdasdet  el  ad  els  David  per  rai;  al 
!  qual  eir  el  det  testimonianza  e  disch: 
j  *  Eu  ha  chattel  David,  il  jicjl  da  Jesse, 
iin  hom  suainter  meis  cour,  il  qual 
;  fara  tuot  mias  voluntats. 

*1  Sam.  13, 14.  Ps.  89,20. 

23.  *  Dal  sem  da  quel  ha  Deis,  se- 
guond  si'impromissiun,  sdasda  sii  ad 
Israel  il  Salvador  Gesu;  *es.ii,i. 

24.  Aviand  Gioanne,  chi  get  avant 
ad  el  in  sia  vgniida,  il  priini  predgia 
il  battaisem  della  penitenza  a  tuot  il 
povel  d'  Israel.  *Mai.3,i.  Matt.3,1. 

25.  E,  cur  Gioanne  compliva  seis 
cuors,  disch  el :  *  Chi  s'  impissais  vus 
ch'  eu  saja?  Eu  non  sun  qitel;  ma  mera, 
davo  mai  vain  ün,  del  qual  eu  non  sun 
degn  da  slargiar  la  sola  dais  peis. 

^Matt.3,11.  :Mai-c.],7.  Luc.S,iG.  Gioan.  1,20.27. 
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2G.  Homens,  frars,  infants  del  sem 
dad  Abraham,  e  quels  intanter  vus 
ohi  tniais  Deis,  a  vus  ais  stat  tramiss 
il  ])led  da  quaist  salUd. 

27.  Perehe  ils  abitants  da  Gerusa- 
lem,  e  lur  redschadiirs,  non  aviand 
cognosebii  quaist  Gesu^  il  condan- 
naiid,  ban  compli  ils  dits  dels  profets, 

obi 's  leg'ian  ogni  sabbat.  *  Act.  15,21, 

28.  E,  combain  cbi  non  ban  cbatta 
in  el  alcbiina  ebaseliun  da  mort,  scbi 
giaviiscbettan  els  Pilato,  da  1  far 
niorir. 

29.  E  dopo  eba  ayettan  compli  tuot 
las  cbosas  cbi  sun  scrittas  dad  el, 
scbi  fiit  el  trat  giò  dal  lain,  e  füt 
tscbantâ  in  üna  sepultüra. 

30.  Ma  Deis  il  sdasdet  sll  dais 
morts. 

31.  Ed  *  el  fiit  vis  per  biers  dis  da 
quels,  cb'  eiran  gnüts  sii  con  el  da 
Galilea  in  Gerusalem,  ils  quals  sun 
sias  perdtittas  avant  il  povel. 

Matt.  28, 16.  Marc.  16, 14.  Luc.  23, 21. 22.  Gioan.19,6. 

32.  E  nus  eir  s'  evangelizain  Fimpro- 
missiun  fatta  als  babuns, 

33.  Dschand  a  vus,  cba  Deis  V  ba 
complida  invers  nus  lur  infants,  a- 
viand  fat  resiistar  Gesu,  sco  F  ais  eir 
scrit  nel  seguond  Psalm:  *  Tii  est 
meis  figl,  hoz  f  ba  eu  genera.  *ps.2,7. 

34.  E,  siand  cb'  el  il  ba  sdasda  sii 
dais  morts,  per  non  turnar  plti  nella 
corrupziun,  scbi  ba  el  dit  usebe :  *  Eu 
's  vögl  dar  las  fidelas  benignitats  im- 
^romissas  a  David.  *es.55,3. 

35.  Per  quai  disch  el  eir  in  tin  oter 
lo:  *  Tii  non  permetterast  cba  teis 
sanct  vezza  corrupziun. 

*  Act.  2,  31.  Ps.  16,10. 

36.  Percbe  cba  vairamaing  David, 
aviand  servi  al  cossagl  da  Dieu  in 
sia  eta,  ais  dormenza,  ed  ais  rivâ  pro 
seis  baps,  ed  ba  vis  la  corrupziun; 

37.  Ma  quel  cba  Deis  ba  fat  resiistar, 
non  ba  vis  la  corrupziun. 

38.  A  vus  dimena  saja  fat  a  savair, 
frars,  cba  tras  quaist  s'  ais  annunzia 
remissiun  dels  pucbats ; 

39.  E  cba  da  tuot  las  cbosas,  dinuon- 
der  vus  tras  la  ledscba  da  Mose  non 
avals  podii  esser  giistificbats,  scbi 
scodtin  cbi  craja  vain  güstificbâ  tras 
quaist. 

40.  fS'  inguardai  dimena,  cba  non 


vegna  sur  vus  quai  cb'  ais  dit  nels 
profets. 

41.  *  Merai,  o  spredscbadurs,  e's  smii- 
ravgliai,  e  guardai,  e  sajat  smarits; 
percbe  eu  fetscb  tin'  ouvra  in  voss 
dis,  la  quala  vus  non  gnis  a  crair, 
cur  alcbiin  la  requinterà  a  vus.  =  Ab.i,5. 

42.  Ma,  cur  els  ftittan  its  our  daila 
sinagoga  dels  Giideus,  scb'  ils  rovet- 
tan  ils  pajans,  cba  infra  1' eivna  als 
gnissan  propostas  las  medemas 
cbosas. 

43.  E,  dopo  cba  la  raspada  fiit  par- 
tida,  biers  intanter  ils  Giideus,  *  e 
'is  proselits  religius,  seguittettan 
Paulo,  e  Barnaba;  ils  quals,  rascbu- 
nand  ad  els,  ils  persvadettan  da  per- 
severar  nella  grazia  da  Dieu. 

*  Matt.  23,15. 

44.  Ed  al  sabbat  seguaint,  quasi  tuot 
la  città 's  raspet  per  udir  il  pled  da 
Dieu. 

45.  Ma  ils  Giideus,  veziand  la  quan- 
tità,  gnittan  plains  d'  invilgia,  e  con- 
tradivan  alias  cbosas  dittas  da  Pau- 
lo; contradscband,  e  blastemmand. 

46.  E  Paulo  e  Barnaba,  dovrand  li- 
berta  in  lur  tscbantscbar,  discban: 
L'  eira  necessari,  *  cba  a  vus  il  priim 
s'  annunziess  il  pled  da  Dieu;  ma, 
siand  cba  vus  il  rebiittais  e  non  as 
giidicbais  degns  della  vita  eterna, 
mera,  t  scbi  ans  volvain  nus  pro  'Is 

pajanS.    *Matt.  10,6.  Act.l,8.  fAct.l8,6.  28,28. 

47.  Percbe  uscbe  ans  ba  il  Segner 
comandâ,  dschand:  *  Eu  t'  ba  tsclian- 
ta  per  esser  gliim  dels  pövels,  acio 
cba  tii  sajast  per  saliid  fin  all'  extre- 
mita  della  terra.  *Es.49.6. 

48.  E  'Is  pajans,  udind  quaistas  clio- 
sas,  s'  allegrettan,  e  glorificbettan  il 
pled  da  Dieu,  e  tuots  quels,  cb'  eiran 
ordinats  alia  vita  eterna,  crajettan. 

49.  E  '1  pled  del  Segner  as  rasaiva 
oura  per  tuot  il  pajais. 

50.  Ma  ils  Giideus  instigettan  las  don- 
nans  religiusas  ed  onoratas,  e  'Is  prin- 
cipals della  città,  e  movantettan  per- 
secuziun  contra  Paulo,  e  contra  Bar- 
naba, e  'Is  scbatscbettan  da  lur  confins. 

51.  *  E  quels,  aviand  squassa  gio  la 
puolvra  da  lur  pels  contra  els,  gnit- 
tan in  Iconio.  *  Matt.  lO,  U.  Act.  18, 6. 

52.  E  'Is  scolars  eiran  plains  d'  alle- 
grezza,  e  del  Spiert  Sanct. 
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CHAP.  XIV. 

Paulo  e  Barnaba  schatschats  d'  Iconio  vegnan 
in  Listra,  iiigio  Paulo  guarescha  tin  zop,  ed  osta 
chi  non  als  sacrifichan  offertas ;  e  qua  vain  Paulo 
accrappâ. 

MA  dvantet,  cli' in  Inconio  iutret- 
tan  els  medemamaing  nella  si- 
nagoga  dels  Gtideus,  e  favlettan  in 
maniera,  eh'  ilna  granda  quantità  da 
Gtideus  e  da  Grecs  crajet. 

2.  Ma 'Is  GUdeus  increduls  movan- 
tettan  sii,  ed  inasprittan  ils  anims 
dels  pajans  eonter  ils  frars. 

3.  Quels  dimena  dmurettan  qua  bier 
temp,  favland  libra  ma  ing  nel  Segner, 
il  qual  *  daiva  testimonianza  al  pled 
da  sia  grazia,  concedand,  cha  tras 
lur  mans  as  fess  insainas,  e  strangez- 

ZaS.  *Marc.  16,  20. 

4.  E  la  quantità  della  cittii  fiit 
partida;  ed  iina  part  tgnaivan 
con  ils  Güdeus,  e  'Is  oters  con  ils 
apostels. 

5.  Ma,  siand  fat  tin  sforz  dels  Gii- 
deus,  e  dels  pajans,  con  lur  redscha- 
durs,  *  per  far  inguria  als  apostels, 
e  per  ils  accrappar;  *  2 Tim.  3,11. 

6.  Schi  quels,  aviand  inelet  il  fat, 
fügittan  nellas  cittats  da  Licaonia, 
Listra,  e  Derbe,  e  nel  pajais  d'  in- 
tuorn; 

7.  E  qua  evangelizaivan  els. 

8.  Ma  qua  in  Listra  eira  iln  horn  im- 
potent dels  peis,  il  qual  saimper  sez- 
zaiva,  essendo  zop  dal  vainter  da  sia 
mamma  innan,  e  non  avaiva  ma  brich 
chamina. 

9.  Quaist  udit  favlar  Paulo,  il  qual, 
aviand  affissa  in  el  ils  ögls,  e  veziand, 
cb'  el  avaiva  cretta  da  gnir  guari, 

10.  Discb  ad  ota  vuscb:  Eu 't  di 
nel  nom  del  Segner  Gesu  Cristo,  stà 
SÜ  dret  in  pè.  Ed  el  saglit  sii,  e  cba- 
minaiva. 

11.  E  '1  pövel,  aviand  vis  quai  cba 
Paulo  avaiva  fat,  ozet  sia  vuscb, 
dscband  in  lingua  Licaonica:  lis 
deis,  s' aviand  fats  simils  als  cras- 
tians,  sun  gntits  giò  ])ro  nus. 

12.  E  clamaivan  Barnaba  Jupiter,  e 
Paulo  Mercur;  pcrcbe  el  eira  il  priim 
a  tscbantschar. 

13.  E'l  sacerdot  da  Jupiter,  il  taim- 
fei  del  qual  eira  avant  lur  città, 
manet  avant  la  porta  tors,  con  coru- 


nas  e  cranzs,  e  voiaiva  sacrificbar 
con  il  pövel. 

14.  Ma  'Is  apostels,  Barnaba  e  Paulo, 
aviand  udi  quai,  as  scbarpettan  la 
vestimainta,  e  saglittan  in  mez  la 
quantità  ,  clam  and, 

15.  E  dscband:  Homens,  perche  fais 
quaistas  cbosas?  Eir  nus  escban 
crastians,  suottaposts  a  medemaspas- 
siuns  SCO  vus ;  e  s'  evangelizain,  cba 
da  quaistas  cbosas  vanas  vus  as  con- 
vertescbat  pro  il  Deis  vivaint,  il  quai 
ha  fat  il  tscbel  e  la  terra,  e'l  mar  e 
tuot  las  cbosas  cbi  sun  in  quels ; 

16.  II  qual  ba  *  nellas  etats  passa- 
das  iascba  cbaminar  lur  vias  tuot  las 
naziuns.  =1  Act.  17, 30. 

17.  Combain  eb'  el  non  s'ba  lascbâ 
sainza  testimonianza,  fand  del  bain, 
ans  dand  giò  da  tscbel  plövgias,  e 
stagiuns  friittaivlas,  ed  implind  noss 
cours  con  spaisa  e  con  leidezza. 

18.  E  dscband  quaistas  cbosas, 
scbi  apaina  podettan  els  far  inter- 
lascbar  il  pövel,  cbi  non  als  sacri- 
ficbessan. 

19.  Ma,  fand  quels  qua  qualcba 
dmura,  e  mossand,  rivettan  tscberts 
Gtideus  d'  Antiocbia  e  da  Iconio,  ils 
quals  persvadettan  il  pövel,  *  ed  ac- 
crappettan  Paulo,  e'l  strozcbettan  our 
dalla  città,  s'  impissand  cb'  el  fuss 

mort.  2Cor.  11,25.  2Tim.3,ll. 

20.  Ma,  siand  ils  scolars  raspats  in- 
tuorn  el,  alvet  el  sti  ed  intret  nella 
citta,  e  '1  di  seguaint  partit  el  con 
Barnaba,  per  ir  in  Derbe. 

21.  Ed,  aviand  evangeliza  a  quel  la 
città,  e  siand  fat  biers  scolars,  tur- 
nettan  els  darcbeu  in  Listra,  in  Ico- 
nio, ed  in  Antiocbia; 

22.  Confirmand  ils  anims  dels  sco- 
lars, e  'Is  cuffortand  da  perseverar 
nella  cretta,  e  Hs  udmonind,  cba  *  tras 
bleras  afHicziuns  nus  stovan  intrar 
nel  reginam  da  Dieu. 

*  Luc.  22,  28.29.  Rom.  8, 17. 

23.  E,  dopo  cbi  avettan  ad  els  *  i)er 
scodtina  baselgia  ordina  tras  comUna 
vuscb  seniurs,  aviand  ora  con  gegü- 
nis,  scbi  ils  recomandettan  els  al 
Segner,  nel  qual  els  avaivan  cret. 

*  Act.  1,26.  e  11,30.  Tit.  1,5. 

24.  E,  siand  passats  tras  la  Pissidia, 
gnittan  els  in  Panfilia. 
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25.  E,  dope  avail-  ar.mmzia  il  pled 
in  Perge,  gettan  els  giò  in  Attalia. 

26.  E  da  la  navigettan  els  in  *  An- 
tioeliia,  diniionder  els  eiran  stats  re- 
coniendats  alia  grazia  da  Dieu,  per 
r  ouvra  ell'  els  avaivan  compli. 

*  Act.  13,1.  3. 

27.  E^  siand  ^«arivats,  raspettan  els 
la  baselgia,  e  referittan*  quant  gran- 
das  ehosas  Deis  avaiva  fat  con  els, 
e  CO  els  avaivan  avri  als  pajans  la 
porta  della  cretta.  *  Act.  15, 4. 

28.  E  dmnrettan  qua  briciia  pac 
temp  con  ils  scolars. 

CHAP.  XV. 

La  sinodo  in  Gerusalem,  raspada  tras  iina  qiies- 
tiun    da    circoncisiun,    ed   otras  ceremonius 
mosaicas;  Paulo   e  Barnaba  as  separan  1'  iiu 
dal  oter. 

XTA  aleliiins,  siand  gniits  giò  dalla 
-^■^  Giudea,  *  mossaivan  als  frars: 
Scha  vus  non  escliat  circoncis,  se- 
guond  r  iisanza  da  Mose,  sclii  non 
podais  vus  gnir  salvs.    *Gai.5,2.  Fii.3,2. 

2.  Dinuonder,  essendo  naschtida 
tina  sediziun  e  dispitta,  bricha  pit- 
sclina  da  Paulo  e  da  Barnaba  conter 
els;  fiit  ordina,  cha  Paulo  e  Barnaba, 
ed  alchUns  oters  d'  els,  gessan  sii  in 
Gerusalem  pro  'Is  apostels  e  *  se- 
niurs,  per  quaista  dispitta.  *  Act.  11, 30. 

3.  Quels  dimena,  siand  accom- 
pagnats  dalla  baselgia  our  dalla 
cütày  passettan  tras  la  Fenizia,  e  la 
Samaria,  e  requintettan  la  conver- 
siun  dels  pajans,  e  portettan  granda 
allegrezza  a  tuots  il  frars. 

4.  Ed,  essendo  rivats  in  Gerusalem, 
fitttan  els  ardscliviits  dalla  baselgia, 
e  dais  apostels,  e  dais  seniurs;  e  re-  i 
ferittan  quant  grandas  ehosas  Deis 
avaiva  fat  *  con  els.  *  Act.  14,27.  i 

5.  ISlsi  dschaiixm,  alchims  della  secta 
delsFariseers,  ils  quals  ban  cret,  sun 
aivats  sii,  dschand,  chi 's  stova  cir- 


concider  ils 


l^ajanSj 


e  comandar 


ad  els,  dad  observar  la  ledscba  da 
Mose. 

6.  Lura 's  raspettan  ils  apostels,  e 
'Is  seniurs,  per  proveder  a  quaist  fat. 

7.  E,  siand  moventada  iina  granda 
dispitta,  alvet  Petro  siin  pè,  e  disch 
ad  els:  Frars,  vus  savais,  cha  fingia 
dais  priims  temps  tschernet  Deis  mai 
tanter  nus,  *  acio  cha  tras  mia  bocca 


ils  pajans  udissan  il  pled  del  evan- 
geli,  e  crajessan.  =^ Act.  10, 20. 

8.  E  Deis,  chi  cognoscha  ils  cours, 
ha  dat  ad  els  testimonianza,  *  dand 
ad  els  il  Spiert  Sanct,  sco  eir  a  nus; 

*  Act.  10, 44. 

9.  E  non  ha  fat  alchüna  ditferenza 
tanter  nus  ed  els;  aviand  *  puri- 
hcha  lur  cours  tras  la  cretta. 

■■'  iPetr.1,22. 

10.  Uossa  dimena,  perche  provais 
Deis,  mettand  *  iin  giuf  sül  cuiöz 
dels  scolars,  il  qual,  ne  noss  babuns, 
ne  nus  non  avain  podii  portar? 

j  Gal.  5, 1. 

11.  Ma  nus  crajain  da  gnir  salvs 
tras  la  grazia  del  Segner  Gesu  Cristo, 
SCO  quels  eir. 

12.  E  tuot  la  quantita  taschet,  e 
staiva  a  tadlar  Barnaba  e  Paulo,  chi 
quintaivan,  quants  signals,  e  stran- 
gezzas  Deis  avaiva  fat  tras  els  tanter 
ils  pajans. 

13.  E,  dopo  cha  quels  avettan  ta- 
schii,  comanzet  Giacobo  a  dir:  Frars, 
tadlai  mai! 

14.  Simeon  ha  requinta,  co  Deis  ha 
il  priim  visita  ils  pajans,  per  tour 
our  da  quels  iin  pövel,  consecrâ  a 
seis  nom. 

15.  E  con  quaist  s'accordan  ils  pleds 
dels  profets;  sco  1'  ais  scrit: 

16.  *  Dopo  quaistas  ehosas  vögl  eu 
edihchar  danöv  il  tabernacul  da  Da- 
vid, chi  ais  croda;  e  vogl  restorar 
sias  ruinas,  e  '1  vogl  darcheu  drizzar 

sii.  Amos  9, 11. 

17.  Acio  cha  il  rimanent  della  glieud, 
e  tuot  ils  pövels,  chi 's  claman  davo 
meis  nom,  tscherchan  il  Segner,  disch 
il  Segner,  chi  fa  tuot  quaistas  ehosas. 

18.  A  Dieu  sun  contschaintas  dad 
eterno  tuot  sias  ouvras. 

19.  Per  la  qual  causa  eu  giidich, 
cha  non  as  detta  molestia  a  quels, 
chi  our  dais  pajans  as  converteschan 
pro  Dieu. 

20.  Ma,  chi's  trametta  ad  els,  cli'  els 
s'  artegnan  *  dallas  ehosas  impaladas 
tras  ils  idols,  dalla  foriiicaziun,  dal- 
las ehosas  t  stenschantadas,  e  dal 

sang.  ^1  Cor.  8,1.  10,20.  t  Gen.  0,4. 

21.  Perche,  quant  a  Mose,  agia  dal- 
las etats  anticas  innan  ha  el  persimas, 
chi  il  predgian  per  ogui  citta,  essendo 


FATS  DELS  APOSTELS,  XVI. 


161 


*  ogni  sabbat  let  nellas  sinagogas. 

*  Act.  13, 27. 

22.  Lura  paret  que  bön  als  apostels, 
ed  als  seniurs,  con  tuot  la  baselgia^ 
da  trametter  in  Antiochia,  con  Paulo 
e  Barnaba,  tscherts  homens  elets 
our  dad  els,  cioè,  Giuda,  surnomna 
Barsaba  e  Sila,  homens  principals 
tanter  ils  frars, 

23.  Scrivand  tras  lur  mans  quaistas 
chosas :  lis  apostels  e  'Is  seniurs,  e 
'Is  frars,  als  frars  intanter  ils  pajans, 
clii  swi  in  Antiochia,  in  Siria,  ed  in 
Cilicia,  saliid! 

24.  Siand  cha  nus  avain  inclet,  ch' 
alchüns,  partits  davent  da  nus,  s'  han 
conturblats  con  pleds,  straviand  vos- 
sas  ormas,  dschand  cha  bsögua,  cha 
vus  vegnat  circoncis,  ed  observat  la 
ledscha;  als  quals  pero  nus  non  a- 
vaivan  dat  alcliüna  commissiun; 

25.  Essendo  nus  raspats,  ans  avain 
nus  d'  ingual  consens  convgntits  in 
quaist  par  air,  da 's  trametter  tscherts 
homens  elets  insembel  con  noss 
chars,  Barnaba  e  Paulo; 

26.  Homens,  chi  han  miss  lur  vi- 
tas per  il  nom  da  nos  Segner  Gesu 
Cristo. 

27.  Contuot  avain  nus  tramiss  Giu- 
da  e  Sila,  ils  quals  eir  a  bocca 's 
faran  incler  las  medemas  chosas. 

28.  Perche  cha  ha  parti  al  Spiert 
Sanct  ed  a  nus,  da  non  as  metter 
SÜ  alchtin  oter  pais,  co  quel  ch' 
ais  necessari;  eld  ais  quaista 
chosa: 

29.  *  Cha  vus  s'  artegnat  dallas  cho- 
sas sacrifichadas  als  idols,  dal  sang, 
dallas  chosas  stenschantadas,  e  dalla 
fornicaziun;  dallas  quallas  chosas 
vus  farat  bain  da 's  perchllrar.  Stat 
sans.  *  Act.  21, 25. 

30.  Quels  dimena,  siand  stats  tra- 
miss davent,  gnittan  in  Antiochia; 
ed,  aviand  raspa  la  quantita,  dettan 
els  via  la  charta. 

31.  E,  cur  quels  dad  Antiochia  V  a- 
vettan  letta,  s'  allegrettan  els  del 
cuffort. 

32.  E  Giuda  e  Sila,  essendo  eir 
quels  profets,  cutFortettan  els  ils 
frars  con'  biers  pleds,  ed  ils  con- 
firmettan. 

33.  E,  dope  cha  fiittan  dmurats  qua 


alcliiin  temp,  schi  gnittan  els  dais 
frars  tramiss  inavo  pro  'Is  apostels 
con  pasch. 

34.  Ma  paret  bön  a  Sila  da  dmu- 
rar  qua. 

35.  Ma  Paulo  e  Barnaba  restet- 
tan  qualcha  temp  in  Antiochia, 
mossand  ed  evangelizand,  con  biers 
oters,  il  pled  del  Segner. 

36.  Ed  alchilns  dis  davo,  Paulo  disch 
a  Barnaba:  Turnain  uossa,  e  visi- 
tain  noss  frars  in  ogni  citta,  ingio 
nus  avain  annunzia  '1  pled  del  Se- 
gner, per  vair  co  els  Stan. 

37.  Ma  Barnaba  cosgliaiva  da  torn- 
con  els  *  Gioanne,  dit  Marco. 

*  Act.  12, 12.  25.  e  13,  5. 

38.  Ma  Paulo  gudichaiva  cha  non 
dovessan  tour  con  els  quel  *  chi 
s'  avaiva  parti  d'  els  da .  Panfilia,  e 
non  eira  it  con  els  neli'  ouvra. 

*  Act.  13, 13. 

39.  Dinuonder  qua  flit  acerbità,  tal 
chi 's  partittan  V  ün  dal  oter,  e  Bar- 
naba, aviand  tut  Marco,  naviget  in 
Cipro. 

40.  Ma  Paulo,  aviand  elet  per  seis 
compagn  Sila,  get  davent,  recoman- 
da  dais  frars  alia  grazia  da  Dieu. 

41.  E  giaiva  intuorn  per  la  Siria,  e 
Cilicia,  confirmand  las  baselgias. 

CHAP.  XVI. 

Paulo  piglia  Timoteo  con  el,   e  '1  circoncida; 
Lldia  vain  convertida;  el  schatscha  ün  spiert  da 
Piton;  vain  con  Sila  miss  in  preschun;   ed  els 
sun  liberats, 

MA  el  rivet  *  in  Derbe,  ed  in  Listra, 
e  mera,  qua  eira  tin  tschert  sco- 
lar,  clama  per  nom  t  Timoteo,  hgl 
d'  una  duonna  Giidea  fidela,  ma  da 

bap  GreC  ;    *Act.l4,6.  Rom.  16,21.  ti Tim.  1,5. 

2.  Dal  qual  il  frars,  chi  eiran  in 
Listra,  ed  in  Iconio,  daivan  huna  tes- 
timonianza. 

3.  Quaist  volet  Paulo,  ch'  el  gess 
con  el ;  ed,  aviand  tut,  il  circoncidet 
el,  per  causa  dels  Güdeus  chi  eiran 
in  quels  lös;  perche  tuots  savaivan 
cha  '1  bap  da  quel  eira  Grec. 

4.  E,  passand  quels  per  las  cittats, 
ordinaivan  ad  els  d'  observar  *  ils 
statuts  determinats  dais  apostels,  e 
dais  seniurs,  chi  eiran  in  Gerusalein. 

*  Act.  15,  28.21). 

5.  Las  baselgias  dimena  gnivan 

11 
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contiriuaclas  nella  cretta,  e  crescliai- 
van  da  di  in  di  nel  nomer. 

6.  Lura,  siand  ])assats  tras  la  Frigia, 
e  '1  })ajais  dclla  Galazia,  esseudo 
seoiuandats  dal  Spiert  Sanct  dad 
aniiunziar  il  pled  in  Asia, 

7 .  Gnittaii  els  in  Misia,  e  provaivan 
dad  ir  in  Bitiuia;  ma  il  Spiert  da 
Gesii  non  als  permettet. 

8.  E,  passada  la  Misia,  gnittan  els 
giò  in  Troas. 

9.  Ed  Una  visiun  apparet  da  not  a 
Paulo,  iln  horn  Macedonier  as  pre- 
santet  ad  el,  il  rovand  e  dschand : 
Passa  in  Macedonia,  e  sueuorra  'ns. 

10.  E,  cur  el  avet  vis  quella  visiun, 
sclii  guardettan  nus  da  passar  bain 
spert  in  Macedonia,  tschertifichats, 
cha  1  Segner  ans  avaiva  clamats  la, 
per  evangeiizar  a  qvxol^  lyövels. 

11..  E  per  quai,  partind  da  Troas, 
rivettan  nus  per  dret  cuors  in  Samo- 
tracia,  e  '1  di  seguaint  a  Napoli. 

12.  E  da  la  a  Filippi,  clii  ais  la  prti- 
ma  città  da  quella  part  da  Macedo- 
nia, ed  ais  colonia,  e  dmurettan  in 
quella  città  alcliüns  dis. 

13.  E  siin  il  di  del  sabbat  gettan 
nus  our  dalla  citta,  sper  il  fliim,  ingio 
eira  il  lö  ordinari  delF  oraziun,  e  'ns 
aviand  miss  a  zer,  favlaivan  nus  alias 
donaus  ch'  eiran  qua  raspadas.  - 

14.  Ed  una  tscberta  duonna,  clama- 
da  per  nom  Lidia,  marchadanta  da 
purpura,  dalla  citta  da  Tiatira,  la 
quala  serviva  a  Dieu,  staiva  a  tad- 
lar.  E  '1  Segner  avrit  seis  cour,  per 
attender  alias  cliosas  dittas  da  Paulo. 

15.  E,  dopo  cha  fiit  battiada  ella,  e 
sia  famiglia,  ans  rovet  ella,  dschand: 
Scha  vus  m'  avals  güdichada  esser 
fidela  al  Segner,  schi  intrai  in  chasa 
mia,  e  dmurai  qua.  Ed  ella  ans  obliet. 

16.  Ma  dvantet,  cur  nus  giaivan 
air  oraziun,  cha  nus  inscontrettan 
ttna  fantschella,  chi  avaiva  ün  spiert 
da  piton,  la  quala  con  ingiavinar 
faiva  grand  profit  a  seis  patruns. 

17.  Quaista,  s'  aviand  missa  a  se- 
guittar  Paulo  enuS;  clamaiva,dschand: 
Quaists  crastians  sun  serviaints  del 
otissem  Deis,  e  s'  annunzieschan  la 
via  del  saliid. 

18.  E  fet  quaist  biers  dis;  ma,  siand 
Paulo  ma  containt,  as  volvet  el  e 


dschet  al  spiert :  Eu 't  comand  nel 
nom  da  Gesu  Cristo,  cha  tii  giajast 
our  dad  ella.  Ed  el  get  our  in  quel 
istant. 

19.  Ma  ils  patruns  da  quella,  ve- 
ziand  cha  la  spranza  da  lur  guadagn 
I  eira  svanida,  pigliettan  els  Paulo  e 
I  Sila,  ed  ils  trettan  alia  cuort  avant 
I  ils  redschadurs. 

I  20.  E  'Is  aviand  presantats  als  pode- 
j  stats,  dschettan  els :  Quaists  homens 
!  contuorblan  nossa  citta;  perche  els 
sun  Giideus; 

'  21.  Ed  annunzieschan  iisanzas,  las 
I  qualas  non  ais  licit  a  nus,  chi  eschan 
Romans,  dad  ardschaiver,  ne  dad 
j  observar. 

j  22.  La  quantita  eir  alvet  sii  tuot  in- 
I  sembel  conter  els,  e  'Is  podestats,  ils 
I  aviand  scharpats  las  rassas,  coman- 
I  dettan,  cha  gnissan  sfrislats. 
I  23.  E,  dopo  als  *  avair  dat  bleras 
bottas,  ils  mettettan  in  preschun,  co- 
mandand  al  guardian  da'ls  perchlirar 
sgüramaing;        -2Coimi,25.  iThes.2.2. 

24.  II  qual,  aviand  ardschvii  tin  tal 
comand,  ils  mettet  nella  plti  da- 

I  daint  preschun,  e  serret  ad  els  ils 
pels  nels  tscheps. 

25.  Ma  a  mezza  not,  fand  Paulo  e 
Sila  oraziun,  chantaivan  els  chan- 
zuns  a  Dieu,  e  'Is  preschuners  ils  u- 
divan, 

26.  E  dandettamaing  dvantet  iin 
!  grand  terratrembel,  tal  cha  'Is  fun- 

damaints  della  preschun  fUttan 
I  squassats ;  ed  in  quel  istant  s'  a- 
\  vrittan  tuot  las  portas,  e  'Is  liams  da 

tuots  as  slargettan, 
I  27.E'1  guardian,  s' aviand  sdasda, 
I  e  vis  las  portas  della  preschun  aver- 
:  tas,  tret  el  oura  la  spada,  ed  eira  per 

as  mazzar,  s'  impissand,  cha  'Is  pre- 

schunêrs  füssan  fügits. 
I  28.  Ma  Paulo  bragit  ad  ota  vusch, 
I  dschand:  Non  at  far  malalchttn;  per- 
j  che  nus  eschan  tuots  qui. 
i  29.  Ed  el,  aviand  giavüschâ  Una 

gltim,  saglit  aint,  e  tuot  trembland  as 

büttet  el  giò  avant  ils  pels  da  Paulo 

e  da  Sila. 

30..  E  'Is  aviand  manats  oura,  disch 
I  el :  Signurs,  che  dess  eu  far  per  gnir 
'  salv?^ 

'  31.  E  quels  disclian:  Craja  nel 
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Segner  Gesn  Cristo,  sclii  vaiust  a 
gnir  salv  til,  e  tia  chasa. 

32.  E  quels  amumziettau  ii  pled  del 
Segner  ad  el,  ed  a  tuots  quels,  chi 
eiran  in  chasa  sia. 

33.  Ed  el,  ils  aviand  tuts  in  quell' 
istess'  ura  della  not,  lavet  ad  els 
las  plajas.  Lnra  in  quel  istant  flit 
battia  el,  e  tuots  ils  seis. 

34.  Lura,  ils  aviand  manats  in  clia- 
sa  sia,  ils  mettet  el  a  maisa,  e  gii- 
vlaiva,  dad  avair  con  tuot  sia  chasa 
cret  a  Dieu. 

35.  Ma,  cura  fitt  di,  tramettettan  ils 
podestats  ils  sergents  a  dir  at  guar- 
dian :  Lasch'  ir  quels  homens. 

36.  E  '1  guardian  referit  a  Paulo 
quaists  pleds,  dschand:  lis  podestats 
ban  tramiss  a  dir,  cha  yus  sajat  libe- 
rats;  contuot  sclii  gni  oura,  ed  it  in 
pasch. 

37.  Ma  Paulo  disch  ad  els:  Dopo 
ans  avair  publicainaingbattilts,  sainz' 
esser  stats  condannats  in  giidizi,  nus 
chi  *  eschan  Romans,  ed  ans  lian 
miss  in  preschun;  ed  uossa  secretta- 
maing  ans  volessan  els  trametter 
oura?  II  fat  non  giarà  iisclie:  anzi 
ch'  els  istess  vegnan  ed  ans  mainan 

our.  *Act.22,25. 

38.  Ed  ils  sergents  referittan  quaists 
pleds  als  podestats,  e  quels  tmettan, 
aviand  inclet  cha  eiran  Piomans. 

39.  E  gnittan,  e  'Is  rovettan  da  'Is 
j)erdunar,  e,  Is  aviand  manats  oura, 
ils  giaviischettan  els  dad  ir  our  dalla 
città. 

40.  E  quels,  siand  gnilts  our  da  pre- 
schun, intrettan  in  chasa  da  Lidia; 
ed,  aviand  A'is  ils  frars,  ils  cuöbrtettan 
e  lura 's  partittan  els.   U 

CHAP.  XVII. 

Paulo  predgia  in  Tessalonica;  lura  in  Berea; 
SCO  eir  in  Aten,  ingio  alchüns  ciajan.  j 

E siand  passats  tras  Anfipoli,  e  tras 
Apollonia,  gnittan  els  in  Tessalo- 
nica, ingio  eira  la  sinagoga  dels 
Glideus; 

2.  E  Paulo,  seguond  si'  tisanza,  in- 
tret  pro  els,  e  slin  trais  sabbats  a  vet 
el  con  els  raschunaniaints  trats  our 
dallas  scrittiiras, 

3.  Declerand  e  proponind  ad  eU, 
*  cha  stovaiva  esser,  cha  Cristo  in- 


dliress,  e  resilstess  dais  morts,  e  cha 
quel  (il  qual,  disclt  el,  eu  s'  annun- 
ziesch)  saja  G-esu  il  Cristo.  *luc. 24,26. 

4.  Ed  alchiins  d'  els  crajettan,  e 's 
compagnettan  con  Paulo  e  Sila,  sco 
eir  grand  nomer  da  Grecs  religius, 
e  donans  principalas  bricha  pacas. 

5.  Ma  ils  Giideus,  chi  eiran  incre- 
duls,  siand  moventats  d"  invilgia, 
piglettan  con  els  tscherts  honiens 
mals  del  pövel  da  piazza;  ed,  aviand 

I  raspâ  ün  tröp,  moventettan  els  ün 
tumult  nella  città,  ed.  aviand  assagli 
la  chasa  da  Jason,  tscherchaivan  els 
da  'Is  trar  our  avant  il  püvel. 

6.  Ma,  non  ils  aviand  chattats,  tret- 
tan  els  Jason,  ed  alchiins  dels  frars, 
avant  ils  redschadurs  della  città, 
bragind:  Quaists,  chi  han  miss  suot- 
sura  il  muond,  sun  eir  gniits  qua ; 

7.  E  Jason  ils  ha  raspats  aint,  e 
quels  tuots  fan  conter  ils  statuts  da 
Cesare,  *  dschand  cha  saja  tin  oter 
rai,  cioe  Gesu.  =^luc.23,2. 

8.  E  moventettan  sii  il  pövel,  e  'Is 
redschadurs  della  città,  chi  udivan 
quaistas  chosas. 

9.  Impero  quels,  aviand  ardschvii  cau- 
ziun  da  Jason,  e  dais  oters,  schi  'Is 
laschettan  els  ir. 

10.  E  'Is  frars  subit  da  not  tramettet- 
tan via  Paulo  e  Sila  in  Berea;  e 
quels,  essendo  qua  rivats,  gettan 
nella  sinagoga  dels  Giideus. 

11.  Ma  quaists  füttan  plii  generus, 
CO  ils  oters,  chi  eiran  in  Tessalonica, . 
e  con  ogni  prontezza  ardschvettan 
els  il  pled,  *  examinand  iminchiadi 
las  scrittiiras,  per  vair,  scha  quaistas 
chosas  staivan  usche.  =^Gioan.5,39. 

j   12.  Biers  dimena  d'  els  crajettan,  e 
I  brich'  iin  pitschen  nomer  da  donans 
Grecas  onoratas,  e  d'  homens. 

13.  Ma,  cur  ils  Giideus  da  Tessalo- 
nica avettan  inclet,  cha  '1  pled  da 
Dieu  eira  da  Paulo  stat  annunzia  eir 
in  Berea,  gnittan  els  eir  hi,  moven- 
tand  sii  il  pövel. 

14.  Ma  lura  ils  frars  tramettettan 
oura  Paulo  prontamaing,  acio  ch' 
el  gess  da  vent,  fand  vista  d'  ir  vers 
il  mar,  e  Sila  e  Timoteo  restettan  qua. 

15.  E  quels  chi  avaivan  la  cura  da 
metter  Paulo  in  salvamaint,  il  con- 
diiettan  tin  ad  Aten,   ed,  aviand 

11* 
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ardsclivU  dad  el  eommissiun,  da  dir  a 
Sila  ed  a  Timoteo,  cli'  els  quauto 
prttma  gnissan  pro  el,  sclii 's  partit- 
tan  els. 

16.  Ma,  iiitant  clia  Paulo  ils  spettai- 
va  in  Aten,  schi  s'  exacerbaiva  seis 
spiert  ill  el,  veziand  la  citta  plaina 
dad  idols. 

17.  Coutiiot  rascliimaiv'  el  nella  si- 
nag'oga  con  ils  Güdeus,  e  con  las  per- 
simas  religiusas,  ed  ogni  di  sün  la 
piazza  con  quels  clii  al  scontraivan. 

18.  Ed  alcliiins  dels  filosofs  epicu- 
reers,  e  stoics,  conferivan  con  el.  Ed 
alcbiins  dscbaivan:  Cbe  voul  dir 
quaist  tscliantscbader?  Ed  ils  oters: 
El  para  esser  annunziadur  dad  eis- 
ters  Deis;  percbe  el  evangelizaiva 
ad  els  Gesu,  e  la  restistanza. 

19.  Ed  els  il  piglettan,  e  '1  manet- 
tan  nel  Areopago,  dscband:  Po- 
dain  nus  savair  cbe  saja  quaista 
nouva  doctrina,  la  quala  tü  pro- 
ponast? 

20.  Percbe  tü  ans  portast  avant 
nossas  uraglias  cbosas  stranas;  con- 
tuot  volain  nus  savair,  cbe  vöglian 
dir  quaistas  cbosas. 

21.  (Ma  tuots  ils  Ateniensers,  ed  ils 
forestêrs  cbi  dmuraivan  in  quella 
citth,  non  bramaivan  oter,  co  da  dir, 
0  d'  udir  qualcbosa  danöv.) 

22.  E  Paulo,  stand  in  pè  in  mez  F 
Areopago,  discb:  Homens  Atenien- 
sers, eu 's  vez  quasi  massa  religius 
in  ogni  cbosa. 

23.  Percbe,  passand  eu,  e  conside- 
rand  vossas  deitats,  ba  eu  eir  cbatta 
ün  utêr,  sül  qual  eira  scrit:  Al  Deis 
incontscbaint !  Quel  dimena,  al  qual 
vus  servis,  sainza  il  cognoscber,  il 
annunziescb  eu  a  vus. 

24.  II  Deis,  cbi  ba  fat  il  muond,  e 
tuot  las  cbosas  cbi  sun  in  quel,  es- 
sendo  Segner  del  tscbel,  e  della  ter- 
ra, non  avda  *  in  taimpels,  fats  con 
ouvra  da  mans;  *  Act.  7, 48. 

25.  E  non  vain  servi  tras  mans  da 
crastians,  *  sco  aviand  bsögn  dad 
alcbiina  cbosa;  el,  cbi  da  a  tuots  la 
vita  e  '1  flà,  ed  ogni  cbosa; 

26.  Ed  ba  fat  our  dad  iin  medem 
sang  tuot  la  generaziun  umana,  per 
abitar  sur  tuot  il  cres  della  terra, 
aviand  determina  ils  temps  ordi- 


nats,  "  e  'Is  confins  da  lur  abitaziun; 

*Deut.  32,  S. 

27.  Acio  cba  tscbercban  il  Segner, 
scb'  els  piir  forsa  podessan,  sco  con 
tastar,  il  cbattar;  combain  cb'  el  non 
ais  dalönscb  da  scoditn  da  nus; 

28.  Percbe  cb'  in  el  vivain  nus,  ed 
ans  movain,  ed  escban;  sco  eir  al- 
cbiins da  voss  poets  ban  dit:  „Percbe 
nus  escban  eir  da  sia  scblatta.'^ 

29.  Essendo  nus  dimena  descendain 
da  Dieu,  scbi  non  dessan  nus  stimar 
cba  *  la  Deità  saja  sumgianta  ad  or, 
0  ad  argent,  0  a  peidra;  0  a  figiira 
intagliada  con  art,  e  con  invenziun 
umana.  *es.4o,i8. 

30.  Contuot,  aviand  Deis  *  dissi- 
mula  ils  temps  dell'  ignoranza,  scbi 
annunziescb'  el  al  presaint  dapertuot 
a  tuots  ils  crastians,  cbi 's  meldran. 

*  Act.  14, 16.  Rom.  3, 25. 

31.  Percbe  el  ba  ordina  iin  di,  nel 
qual  el  giidicbera  il  muond  con  giis- 
tia,  tras  quel  bom,  il  qual  el  ba  sta- 
bili ;  dal  qual  el  ba  fat  fede  a  tuots^ 
r  aviand  sdasda  sii  dais  morts. 

32.  Cur  els  udittan  menzunar  la  re- 
stistanza dels  morts,  scbi  faivan  al- 
cbiins beffa,  oters  dscbaivan:  Nus  at 
volain  udir  iin'otra  vouta  davart  quai. 

33.  Ed  uscbe  Paulo  get'  our  da 
mez  els. 

34.  Ed  alcbiins  as  compagnettan  con 
el,  e  crajettan;  tanter  ils  quals  fiit  eir 
Dionisio,  1'  areopagit,  ed  Una  duonna, 
clamada  per  nom  Damaris,  ed  oters 
con  els. 

CHAP.  XVIIL 

Paulo  a  Corinto  douvra  seis  manstêr;  el  visi- 
tescha  bleras  baselgias,  las  conflrmand;  Apollo 
plain  da  zeli  predgia  I'evangeli  con  grand  friit. 

IVrA,  dopo  quaistas  cbosas  as  partit 
Paulo  d'Aten,  e  gnit  in  Corinto. 

2.  Ed,  aviand  cbatta  iin  tscbert  Gii- 
deu,  clama  per  nom  *  Aquila,  da  na- 
ziun  Pontico,  d'  incuort  gnii  d'  Italia, 
insembel  con  Priscilia,  sia  niuglier, 
(percbe  Claudio  avaiva  comanda,  cba 
tuot  ils  Giideus  as  partissan  da  Ro- 
ma,) s'  approsmet  el  ad  els.  *  Rom.  16,3. 

3.  E,  siand  cb'  el  eira  dalla  medema 
art,  dmuraiv'  el  in  lur  cbasa,  e  *  la- 
vuraiva;  percbe  lur  art  eira  da  far 
tendas. 

=*  Act.  20, 34.  1  Cor.  4, 12.  iTes.  2,9.  2Tes.3,8. 
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4.  Ed  ogni  sabbat  faiva  el  iin  pled  ] 
iiella  sinag'oga,  e  manaiya  siln  sia 
cretta  Gitdeus  e  Grecs. 

5.  Ma,  cur  *  Sila  e  Timoteo  fitttan 
gntits  da  Macedonia,  schi  eira  Paulo 
chatscha  dal  spiert,  testifichand  als 
Gtideus  cha  Gesu  saja  Cristo. 

*  Act.  17, 14.  lo. 

6.  Ma,  contrastand  els,  e  blastem- 
mand,  *  sqasset  elgiò  sia  vestimainta, 
e  disch  ad  els:  Vos  sang  saja  sun  vos 
cheu,  t  en  su7i  net;  dad  uossa  ina- 
vant  vögl  eu  ir  pro  'Is  pajans. 

*  Matt.  10, 14.  Act.  13, 45, 51.  f  Ez.  3, 18. 19. 

7.  E,  siand  parti  da  la,  intret  el  in 
cbasa  dad  iin  tscliert,  clama  per  nom 
Giist,  il  qual  serviva  a  Dieu;  la 
chasa  del  qual  tachaiva  colla  sina- 
goga. 

8.  Ma  *  Crispo,  capo  della  sinagoga, 
crajet  al  Segner  con  tuot  sia  fami- 
glia;  biers  eir  dels  Corinters,  udind 
Faulo,  crajaivan  e  gnivan  battiats. 

*lCor.  1, 14. 

9.  E  '1  Segner  disch  da  not  in  visiun 
a  Paulo :  Non  tmair,  ma  tschantscha, 
e  non  taschair ; 

10.  Percbe  eu  sun  con  tai,  ed  ingiin 
non  metterà  ils  mans  sur  tai,  per 
t' offender;  perche  ch'eu  ha  iin  grand 
pövel  in  quaista  citta. 

11.  Contuot  dmuret  el  qua  iin  an  e 
ses  mais,  mossand  tanter  els  il  pled 
da  Dieu. 

12.  Lura,  cur  Gallion  flit  proconsul 
dad  Acaja,  schi  alvettan  ils  Giideus 
sti  dad  ingual  consens  contra  Paulo, 
e  '1  manettan  avant  la  sopcha  da  dret; 

13.  Dschand:  Quaist  persvada  la 
glieud  da  servir  a  Dieu  contra  la 
ledscha. 

14.  E,  cur  Paulo  eira  per  avrir  la 
bocca,  disch  Gallion  als  Giideus: 
Schi 's  trattess  dad  alchiina  ingiuria 
o  misfat,  o  Gtideus,  schi  voless  eu 
paziaintamaing  udir,  seguond  la  ra- 
schun ; 

15.  Ma,  scha  la  questiun  ais  davart 
pleds  e  noms,  e  da  vossa  ledscha, 
schi 's  provedai  vus ;  perche  eu  non 
vögl  esser  giidisch  da  quaistas  chosas. 

16.  E  'Is  schatschet  davent  dalla 
sopcha  da  dret. 

17.  E  tuot  ils  Grecs  piglettan  Soste- 
ne,  capo  della  sinagoga,  e  '1  battai- 


van  avant  la  sopcha  da  dret ;  e  Gal- 
lion non  as  chiiraiva  da  quaistas  cho- 
sas inguotta. 

18.  Ma,  cur  Paulo  fiit  dmura  qua 
amo  biers  dis,  piglet  el  cumgia  dais 
frars,  e  naviget  in  Siria  con  Priscilla 
ed  Aquila;  s'  aviand  fat  *  tonder  il 
cheu  in  Cencrea,  perche  1'  avaiva  iin 

VUt.  *  Num.  6, 18.  Act.  21,  24. 

19.  E,  siand  riva  inEfeso,  ils  laschet 
el  qua.  Ma  el  intret  nella  sinagoga, 
e  fet  iin  pled  als  Giideus. 

20.  E  quels  il  rovaivan  da  dmurar 
pro  els  plii  lung  temp;  ma  el  non 
consentit  da  far  quai; 

21.  Anzi  piglet  cumgia  dad  els, 
dschand:  Eu  sto  a  tuotta  via  far  la 
prosma  feista  in  Gerusalem;  ma  eu 
vögl  darcheu  turnar  pro  vus,  schi 
plascha  a  Dieu.  Usche  's  partit  el 
per  mar  dad  Efeso. 

22.  E  siand  gnii  giò  in  Cesar ea,  get 
el  a  Gerusalem;  lura,  dopo  avair  sa- 
lüdâ  la  baselgia,  get  el  giò  in  An- 
tiochia. 

23.  Ed,  essendo  qua  dmura  alchiin 
temp,  partit  el,  giand  intuorn  da 
lö  in  lo  per  il  pajais  da  Galazia,  e  da 
Frigia,  confirmand  tuots  ils  scolars. 

24.  Ma  iin  tschert  Giideu,  il  nom 
del  qual  eira  *  Apollo,  da  naziun 
Alexandrin,  hom  eloquent  e  potent 
nellas  scrittüras,  rivet  in  Efeso. 

*1  Cor.  1,12. 

25.  Quaist  eira  informa  nels  prin- 
cipis  della  via  del  Segner,  e  fervent 
da  spiert,  tschantschaiva  e  mossaiva 
diligiaintamaing  las  chosas  del  Se- 
gner, *  aviand  solum  cognoschen- 
scha  del  battaisem  da  Gioanne. 

*Act.  19,3. 

26.  E  comanzet  a  favlar  libramaing 
nella  sinagoga.  Ed  Aquila  e  Pris- 
cilla, r  aviand  udi,  il  piglettan  con 
els,  ed  al  mettettan  oura  plü  compli- 
damaing  la  via  da  Dieu. 

27.  Lura,  voliand^^el  passar  in  Aca- 
ja, schi  il  cuftbrtcttan  ils  frars,  e  scri- 
vettanals  scolars,  chi'l  piglcssanaint. 
Ed  el,  siand  riva  Ki,  conferit  bier  a 
quels  chi  avaivan  cret  tras  la  grazia. 

28.  Perche  con  grand  sforz  conven- 
schaiv'  el  publicamaing  ils  Giideus, 
demonstrand  tras  las  scrittiiras  cha 
Gesu  fiiss  il  Cristo. 
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Paulo  predgia  e  fa  miraculs  in  Efeso;  scongii- 
raclurs  vegnau  chastiats,  e  lur  cudeschs  ars; 
Demetrio  movainta  sediziun  contra  Paulo. 

"11 TA  dvantet,  intant  clia  Apollo  eira 
in  Corinto,  clia  Paulo,  essendo 
passa  tras  las  provincias  superiuras, 
gnit  in  Efeso,  ed,  aviand  chatta  qua 
aleliiins  scolars,  discli  ad  els  : 

2.  Avals  vus  ardsclivii  il  SpiertSanct, 
dopo  ch' avals  cret?  E  quels  al  di- 
schan:  Bier  ant  non  avain  nus  udi 
bricha,  sclia  saja  itn  Spiert  Sanct. 

3.  E  Paulo  discli  ad  els :  In  che  di- 
mena  escliat  battiats?  E  quels  di- 
sclian:  Xel  battaisem  da  Gioanne. 

4.  E  Paulo  dschet:  *  Tschert,  Gioan- 
ne battizet  col  battaisem  da  peni- 
tenza,  dsehand  al  pövel,  cba  cra- 
jessan  in  quel  clii  gniva  davo  el, 
cioè,  in  Cristo  Gesu. 

*  Matt.  3,11.  Act.  1,5.  11,16. 

5.  Ed,  aviand  udi  quaüt,  gnittan  els 
battiats  nel  nom  del  Segner  Gesu. 

6.  E,  dopo  cha  Paulo  *  avet  ad  els 
miss  SÜ  ils  mans,  t  gnit  il  Spiert 
Sanct  sur  els,  ed  els  favlaivan  len- 
guas  eistrasj  e  profetizaivan. 

*  Act.  6, 6.  8,17.  t  Act.  2, 4.  10,46. 

7.  Ma  tuots  quaists  bomens  eiran 
circa  dudescb. 

8.  Lura  intret  el  nella  sinagoga,  e 
favlaiva  libramaing,  raschunand  il 
spazi  da  trais  niais,  e  persvadand 
dallas  cbosas  appertenentas  al  regi- 
da  Dieu. 

9.  Ma,  siand  cb'  aleliiins  s'  indiirivan, 
e  gnivan  increduls,  dscband  mal  da 
quella  professiun,  in  presenza  della 
quantità,  sclii  el,  siand  parti  dad  els, 
separet  ils  scolars,  fand  ogni  di  pleds 
nella  scoula  d'  itn  tschert  Tiran. 

10.  E  quaist  continuet  el  il  spazi  da 
duos  ans;  tal  cba  tuots  quels  clii 
abitaivan  nell'  Asia,  Giideus  e  Grecs, 
udittan  il  pled  del  Segner  Gesu. 

11.  E  Deis  faiva  briclia  comiinas  po- 
tentas  ouvras  tras  ils  mans  da  Paulo; 

12.  Dasort,  cba  eir  davent  da  seis 
corp  *  as  portaiva  siils  amalats  f'a- 
zolets,  e  squassals,  e  las  infirmitats 
partivan  dad  els,  e  'Is  mals  spierts 
giaivan  our  dad  els.  *  Act.  5, 15. 

13.  Ma  alcbitns  dels  scongiiradurs 
Giideus,  cbi  giaivan  intuorn,  provai- 


van  da  clamar  in  agiid  il  nom  del 
Segner  Gesu  sur  quels  cbi  avaivan 
ils  mals  spierts,  dscband:  Xus  as 
scongiirain  tras  Gesu  il  qual  Paulo 
predgia. 

14.  E  quels  cbi  faivan  quaist  eiran 
tscherts  figls  da  Sceva,  Giideu,  prin- 
cipal sacerdot,  in  nomer  da  set. 

15.  Ma  il  mal  spiert,  respondand^ 
disch:  Eu  cognoscb  Gesu,  e  sa  cbi 
Paulo  ais,  ma  vus  cbi  escbat? 

16.  E  r  bom  cbi  avaiva  il  mal  spiert 
saglit  siin  els,  e  'Is  aviand  vits,  fet  el 
ad  els  forza ;  tal  cba  fügittan  our  da 
quella  cbasa  niids  e  plajats. 

17.  E  quaist  gnit  a  savair  a  tuot  ils 
Giideus  e  Grecs,  cbi  abitaivan  in 
Efeso,  e  temma  crodet  sur  els  tuots, 
e  '1  nom  del  Segner  Gesu  gniva  ma- 
gnificba. 

18.  E  biers  da  quels,  cbi  avaivan 
cret,  gnivan  confessand,  e  decleraud 
las  cbosas  cba  avaivan  fat. 

19.  Biers  eir  da  quels,  cbi  avaivan 
exercita  las  arts  curiusas,  portettan 
insembel  ils  cudescbs,  e'ls  ardettan 
in  presenza  da  tuots;  ed,  aviand  fat 
quint  del  pretscb  da  quels,  as  cbattet 
cba  gniva  siin  tscbinquanta  milli  da- 
nêrs  d'  argent. 

20.  Uscbe  *  crescbaiva  il  pled  da 
Dieu  potentamaing,  e 's  rinforzaiva. 

*  Act.  6, 7.  12,24. 

21.  Ma,  dopo  cba  quaistas  cbosas 
fiittan  complidas,  as  piglet  Paulo 
avant  dad  ir  in  Gerusalem,  passand 
tras  la  Macedonia  e  tras  1'  Acaja, 
dscband:  Dopo  cb' eu  vegn  ad  esser 
stat  qua,  *  scbi  sto  eu  eir  vair  Roma. 

*Act.  18,21. 

22.  Ed,  aviand  tramiss  in  Macedo- 
nia duos  da  quels  cbi  '1  servivau, 
cioe,  Timoteo  ed  *  Erasto,  scbi  dmu- 
ret  el  amo  alchim  temp  in  Asia. 

Act.  13, 5.  Rom.  16, 23.  2  Tim.  4.  20. 

23.  Ma  in  quel  temp  naschet  bricli 
itn  pitscben  tumult  per  la  professiun; 

24.  .Percbe  iin  tschert,  clamà  per 
nom  Demetrio,  intagliadur  d'  argent, 
cbi  faiva  pitscbens  ta  imp  els  d'  argent 
da  Diana,  portaiva  grand  profit  als 
artischans. 

25.  Quaist,  aviand  raspa  quels,  e 
tuot  ils  oters,  cbi  lavuraivan  da  quella 
sort  cbosas,  discb :  Homens,vus  savais. 
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cha  dal  exerzizi  da  quaist'  art  vain 
nos  guadagn. 

26.  Ma  viis  vezzais  ed  udis,  clia  quaist 
Panlo  con  sias  persvasiims,  ha  svia 
granda  quantità,  bricha  solum  in 
Efeso,  ma  quasi  in  tuot  1'  Asia, 
dscliand:  Cha  non  sajan  Deis,  quels 
chi  sun  fats  da  lavur  da  mans. 

27.  E  non  ais  solum  privel  per  nus, 
clia  quaist'  art  particolara  vegna  dis- 
creditada ;  ma  eir  clia  '1  taimpel  della 
granda  deessa  Diana  vegna  quinta  per 
inguotta;  e  cha  lamajestà  daquella, 
la  quala  tuot  F  Asia,  schi  tuot  il 
muond  adura,  vegna  btittada  a  terra. 

28.  E  quels,  aviand  udi  quaistas 
chosas,  ed  essendo  plains  d'  ira,  bra- 
gittan,  dschand:  Granda  ais  la  Dia- 
na dels  Efesers ! 

29.  E  tuot  la  citta  flit  plaina  da 
confusiun,  ed,  aviand  trat  a  forza 
Gajo,  ed  *  Ai'istarco,  Macedoniers, 
compagns  da  viadi  da  Paulo,  currit- 
tan  els  d'  ingual*  consens  con  furia 
sttl  teater.  *  Act.  20,4. 27,2.  coi.4,10. 

30.  Ma  Paulo  volaiva  intrar  avant  il 
pövel ;  ma  ils  scolars  non  al  permet- 
tettan. 

31.  Alchüns  eir  dels  Asiarcs,  chi  al 
eiran  amis,  tramettettan  pro  el,  il 
rovand,  ch'  el  non  as  presantess  slil 
teater. 

32.  Üna  part  dimena  bragivan  itna 
chosa,  lis  oters  iin'  otra;  perche  la 
raspada  eira  confusa,  e  'Is  pliis  non 
savaivan  per  che  causa  els  fiissan 
gniits  insembel. 

33.  Ma  our  dalla  quantita  fiit  ad- 
diit  avant  Alexander,  il  stumpland 
ils  Giideus  inavant.  Ed  Alexander, 
aviand  tschögnâ  con  il  man,  volaiva 
render  raschun  avant  il  pövel  a  lur 
defaisa. 

34.  Ma,  cur  els  savettan  ch'  el  fliss 
Giideu,  schi  alvet  sti  iin  bragizi  da 
tuots,  cha  bragittan  il  spazi  intuorn 
da  duos  uras:  Granda  ais  la  Diana 
dels  Efesers ! 

35.  Ma  il  cancellar,  aviand  acquieta 
il  pövel,  disch:  Homens,  Efesers, 
chi  ais  ptir  quel  crastian,  chi  non 
sapcha,  cha  la  citta  dels  Efesers  saja 
r  adoratura  della  granda  deessa  Dia- 
na, e  della  imagna  crodada  da 
Jupiter  ? 


I  36.  Contuot,  essendo  quaistas  cho- 
!  sas  sainza  contradicziun,  schi  as  sto- 

vais  acquietar,  e  non  farai  inguotta 

mass'  in  prescha. 

I   37.  Perche  vus  avals  mana  qui 
\  quaists  homens,  ils  quals  non  sun 
ne  sacrilegis,  ne  blastemmadurs  da 
:  vossa  deessa. 

'  38.  Scha  dimena  Demetrio  e  'Is  ar- 
tischans,  chi  sun  con  el,  han  alchllna 
chosa  conter  alchtin,  schi  vaine  tgnii 
dret,  e  sun  qua  ils  podestats;  schi 
ch'  els  fetschan  cittar  1'  tin  1'  oter. 

39.  E,  scha  vus  giaviischais  alchlina 
chosa  davart  oters  affars,  schi 's  po 

;  quai  decider  nella  raspada  legitima; 

40.  Perche  nus  eschan  in  privel  da 
gnir  achtisats  da  sediziun  per  il  di 
d'  hoz,  non  aviand  alchiina  causa, 
per  la  quala  nus  possan  render  quint 
da  quaist  concuors.  Ed,  aviand  dit 
quaistas  chosas,  licenziet  el  la  ras- 
pada. 

CHAP.  XX. 

Paulo  sdaisda  sü  dais  morts  Eutico;  el  clama  a 
Mileto  ils  seniurs  d' Efeso,  e  fa  qua  tina  pred- 
gla,  e  piglla  comgià. 

MA,  dopo  cha  '1  tumult  fiit  quieta, 
aviand  Paulo  clama  pro  sai  ils 
scolars,  e  'Is  aviand  abbratschats,  as 
partit  el  per  ir  in  Macedonia. 

2.  E,  dopo  esser  passa  tras  quellas 
parts,  e  'Is  avair  con  biers  pleds  cuf- 
fortats,  gnit  el  in  Grecia. 

3.  Ligio,  cur  el  flit  dmura  trais  mais, 
siand  ad  el  miss  insidias  dais  Gii- 
deus, sch'  el  fiiss  naviga  in  Siria, 
schi  fiit  il  parair  da  turnar  tras  la 
Macedonia. 

4.  Ma  Sopatro,  Berenser,  il  com- 
pagnet  fin  in  Asia ;  e  dais  Tessaloni- 
censers  *  Aristarco,  e  Secondo,  e 
Gajo  Derbeser,  e  Timoteo;  e  da 
quels  d'  Asia  t  Tichico,  ^  *  e  Trofimo. 

Act.  19, 29.  Col.  4, 10,  Act.  27, 2.  f  Col.  4,  7. 
Tit.  3, 12.  Ef.  6, 21.      Act.  21, 29.  2  Tim.  4, 12.  20. 

i  5.  Quaists,  siand  its  avant,  ans  spet- 
I  tettan  in  Troas. 

6.  E  nus,  dopo  ils  dis  dels  azims,  par- 
tittan  da  Filippo,  ed  in  cheu  da 
tschinch  dis  rivettans  in  Troas  pro 
els,  ingio  nus  dmurettan  set  dis. 

7.  Ed,  nel  prlim  di  dell'  eivna,  es- 
sendo ils  scolars  raspats  per  rumper 
il  pan,  doviand  Paulo  i)artir  il  di 
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seguaint,  fet  el  ad  els  tin  pled,  ed 
extendet  il  raschunamaint  fin  a 
niezza  not. 

8.  Ma  qua  nella  sala,  ingio  nus  ei- 
ran  raspats,  eiran  bleras  glUms; 

9.  Ed  tin  tscliert  giuvnet,  clamâ  per 
noni  Eutico,  sezand  sun  la  fneistra, 
siand  croda  in  tin  cliiafuol  son,  in- 
tant  cha  Paulo  traiva  seis  discuors 
alia  lunga,  siand  vit  dal  son,  crodet 
el  giò  dai  terz  plan,  e  gnit  oza  sti 
mort. 

10.  Ma,  siand  Paulo  it  giò  bass,  as 
btittet  el  stin  el,  ed  il  abbratschet,  e 
discU:  Non  farai  tumult;  perclie  si' 
orma  ais  in  el. 

11.  Lura,  essendo  darcheu  it  sti,  ed 
aviand  ruot  il  pan,  e  tut  spaisa,  dopo 
avail*  anio  long  rascliuna  fin  all' alba, 
as  partit  el  usche. 

12.  Ma  els  manettan  qua  il  giuvnet 
viv,  per  il  qual  els  ftittan  our  da  mod 
cuffortats. 

13.  E  nus,  siand  its  via  pro  la  nav, 
navigettan  in  Asso,  con  intenziun 
dad  alvantar  Paulo  da  la;  perche 
r  avaiva  usche  determina,  voliand  el 
far  quel  viadi  per  terra. 

14.  E,  1 'aviand  incontra  in  Asso, 
schi  il  alvantettan  nus,  e  gnittan  a 
Mitilene. 

15.  E,  navigand  da  la,  rivettan  nus 
il  di  seguaint  via  inconter  Chios;  e  '1 
di  davo  manettan  nus  la  nav  vers 
Samos ;  ed,  ans  aviand  formats  in  Tro- 
gillio,  rivettan  nus  il  di  seguaint  a 
Mileto. 

16.  Perche  Paulo  avaiva  delibera 
da  navigar  sper  Efeso  via,  per  non 
avair  da  constimar  temp  in  Asia; 
perche  el  festinaiva,  per  esser,  schi 
fuss  possibel,  al  di  dalla  tschinquai- 
ma  in  Gerusalem. 

17.  E  da  Mileto  tramettet  el  in  E- 
feso,  a  far  clamar  ils  seniurs  della 
baselgia. 

18.  E,  cur  els  ftittan  gntits  pro  el, 
disch  el  ad  els :  Vus  savais,  in  che 
maniera,    dal  prtim  di  innan  ch'  eu  ' 
intret  nell'  Asia,  eu  sun  stat  con  vus  | 
in  tuot  quel  temp,  *  Act.  19,1. 

19.  Servind  al  Segner  con  ogni  ti- 
miltà,  e  con  bleras  larmas  e  provas, 
las  qualas  am  sun  scontradas  nellas 
insidias  dels  Gtideus ;  ' 


20.  Co  eu  non  m'  ha  retrat,  da  s'  an- 
nunziar  e  da 's  mossar,  in  publico  e 
per  las  chasas,  chosa  alchtina  da 
quellas  chi  sun  ntizaivlas ; 

21.  Testifichand  als  Gtideus,  ed  als 
Grecs,  la  conversiun  pro  Dieu,  e  la 
cretta  in  nos  Segner  Gesu  Cristo. 

22.  Ed  uossa  mera,  eu,  siand  lia  dal 
spiert,  vegn  a  Gerusalem,  non  saviand 
las  chosas  chi  vegnan  am  scontrar 
in  quella; 

23.  Oter  co  cha  '1  Spiert  Sanct  am 
da  perdtitta  per  ogni  città,  dschand: 
Cha  liams  e  tribulaziuns  spettan  stin 
mai. 

24.  Ma  eu  non  tegn  quint  dad  in- 
guotta,  e  mia  propria  vita  non  am  ais 
chara,  per  accomplir  con  allegrezza 
meis  cuors,  e  '1  ministeri,  il  qual  eu 
ha  ardschvti  dal  Segner  Gesu,  chi  ais, 
da  testifichar  F  evangeli  della  grazia 
da  Dieu. 

25.  Ed  uossa,  mera,  eu  sa  cha  vus 
tuots,  tanter  ils  quals  eu  sun  it  e  gnti, 
predgiand  il  reginam  da  Dieu,  non 
gnis  a  vair  plti  mia  fatscha. 

j  26.  Per  quai  eir  as  protest  eu  hoz, 

I  ch'  eu  sun  net  dal  sang  da  tuots. 

I  27.  Perche  eu  non  m'  ha  trat  in- 

avo,  d'  annunziar  tuot  il  cossagl  da 

Dieu. 

28.  Attendai  dimena  a  vus  istess, 
ed  a  tuot  la  scossa,  sur  la  quala  it 
Spiert  Sanct  s'  ha  constituits  * 
ovaischs,  per  paschantar  la  baselgia 
da  Dieu,  la  quala  el  ha  acquista  con 
!  seis  propri  sang.  *i  Tim.  4,  is. 

;   29.  Perche  eu  sa  quaist,  cha,  dopo 
'  mia  partenza  vegnan  ad  intrar  tan- 
I  ter  vus  lufs  sgiarbaders,  ils  quals 
non  vegnan  a  schaniar  la  scossa ; 

30.  E  ch'  intanter  vus  istess  vegnan 
ad  alvar  sti  da  quels,  chi  vegnan  a 
proponer  chosas  perversas,  per  trar 
davo  sai  ils  scolars. 

31.  Per  quai  vagliai,  's  regordand 
cha  '1  spazi  da  trais  ans  di  e  not,  non 
ha  eu  interlascha  d'  admonir  scodtin 
con  larmas. 

32.  Ed  al  presaint,  frars,  as  reco- 
mand  eu  a  Dieu,  ed  al  pled  della 
grazia  da  quel,  il  qual  ais  potent 
da  continuar  *  as  edifichar,  ed  as 
dar  r  ierta  con  tuot  ils  santifichats. 

"■  Act.  9.31. 
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33.  *  Eu  non  ha  giavüscliâ  1'  argent, 
lie  r  or,  ne  il  vestimaint  dad  alchtiu. 

*1  Sam.  12, 3. 

34.  E  vus  istess  savais,  clia  *  quaists 
mans  sun  gntits  in  agiid  a  meis 
bsögns,  e  da  quels  chi  eiran  con  mai. 

*  Act.  18,3.  1  Cor.  4, 12.  lTes.2,<J.  2Tes.3,8. 

35.  In  ogni  chosa  s']ia  eu  mossa, 
cha,  s'  affadiand,  *  as  stova  usche 
tour  SÜ  ils  flaivels,  e 's  regordar  dels 
pleds  del  Segner  Gesu,  il  qual  discli, 
cha  plii  beada  chosa  saja  il  dar,  co 
r  ardschaiver.  *icor.9,i2. 

36.  E,  cur  el  avet  dit  quaistas  cho- 
sas,  as  mettet  el  in  snuoglias,  ed  uret 
con  els  tuots. 

37.  E  dvantet  tauter  tuots  lin  grand 
pland,  e,  siand  büttâ  vi  al  culöz  da 
Paulo,  il  biitschaivan ; 

38.  As  condoland  principalmaing  per 
il  pled  cli'  el  als  avaiva  dit,  cha  nori 
gnissan  a  vair  plii  sia  fatscha.  Ed 
els  il  compagnettan  fin  pro  la  nav. 

CHAP.  XXL 

Viadis  da  Paulo ;  co  Agabo  profetizesclia  davart 
el  a  Cesarea;  gnand  a  Gerusalera  vain  el  prais. 

"I/FA,  dopo  cha  nus  ans  avettan  sepa- 
■^■^  rats  dad  els,  navigettan  nus  ina- 
vant,  e  per  dret  cuors  rivettan  a 
Cos,  e  '1  di  seguaint  a  Rodos,  e  da 
la  a  Patara. 

2.  Ed,  aviand  chatta  Una  nav  chi 
passaiva  in  Fenicia,  muntettan  nus 
sit,  e  fettan  vela. 

3.  E,  comanzand  a  vair  Cipri,  la  la- 
scliettan  nus  da  man  sneister,  e  na- 
vigettan in  Siria,  e  rivettan  a  Tiro, 
perche  qua 's  dovaiva  schargiar  la 
nav. 

4.  Ed,  aviand  chatta  'Is  scolars, 
dmurettan  nus  qua  set  dis ;  e  quels, 
tras  il  Spiert,  dschaivan  a  Paulo,  ch' 
el  non  gess  sii  in  Gerusalem. 

5.  Ma,  dopo  cha  nus  avettan  passan- 
ta  qua  quels  dis,  partittan  nus,  e  'ns 
mettettan  in  viadi,  siand  compagnats 
dad  els  tuots  con  las  mugliers,  ed 
infants,  fin  our  dalla  città;  e,  'ns  a- 
viand  miss  in  snuoglias  siin  la  riva, 
fettan  nus  oraziun. 

6.  Lura,  ans  aviand  abbratschats 
r  tin  I'oter,  muntettan  nus  nella  nav, 
e  quels  turnettan  ])ro  lur  chasas. 

7.  E  nus,  complind  la  navigaziun. 


da  Tiro  rivettan  nus  a  Ptoiemais,  ed, 
aviand  salttda  ils  frars  dmurettan 
nus  ttn  di  pro  els. 

8.  Ed  il  di  seguaint,  essendo  partits, 
rivettan  nus  a  Cesarea,  e  siand  in- 
trats  in  chasa  da  Filippo,  1'  evange- 
list, chi  eira  *  1'  ttn  dels  set,  dmuret- 
tan nus  pro  el.  *Act.6,5. 

9.  Ma  el  avaiva  quatter  figlias  ver- 
ginas,  las  qualas  profetizaivan. 

10.  E,  dmurand  nus  qua  biers  dis, 
tin  tschert  profet,  clamâ  per  nom 
Agabo,  gnit  giò  da  Giudea. 

11.  Ed  el,  siand  gnü  pro  nus,  ed 
aviand  tut  la  tschinta  da  Paulo,  's 
liet  el  ils  mans  e  pels,  e  disch: 
Quaist  disch  il  Spiert  Sanct:  Usche 
vegnan  a  liar  ils  Gudeus  in  Gerusa- 
lem r  horn,  del  qual  ais  quaista 
tschinta,  e  vegnan  a  '1  surdar  nets 

'mans  dels  pajans. 

12.  Ma,  cur  nus  udittan  quaistas 
chosas,  schi  il  rovettan  nus  e  quels 
del  lö,  ch'  el  non  gess  sti  in  Geru- 
salem. 

13.  Ma  Paulo  respondet:  Che  fais 
vus,  cridand,  e 'm  rumpand  il  cour  ? 
Perche  ch'  eu  sun  tuot  perdert,  bri- 
cha  solum  da  gnir  lia,  ma  eir  da  mo- 
rir  in  Gerusalem  per  il  nom  del  Se- 
gner Gesu. 

14.  E,  non  podiand  el  gnir  per- 
svas,  ans  acquietettans,  dschand:  La 
volunta  del  Segner  dvainta ! 

15.  E,  dopo  quels  dis  ans  mettettan 
nus  in  uorden,  e  gettan  sti  in  Geru- 
salem. 

16.  E  con  nus  gnittan  eir  alclmns 
dels  scolars  da  Cesarea,  manand  con 
els  ttn  tschert  Mnason,  Cipri aner,  tin 
vegl  scolar,  pro  '1  qual  nus  dovaivan 
albergiar. 

17.  Ma,  cur  nus  ftittan  rivats  in  Ge- 
rusalem, schi  'ns  piglettan  aint  ils 
frars  leidamaing. 

18.  E  '1  di  seguaint  intret  Paulo  con 
nus  pro  *  Giacobo,  e  tuots  ils  seniurs 
as  chattettan  qua.  *  Act.  15,13. 

19.  E  Vaulo,  ils  aviand  saltidats, 
requintet  ad  els  dad  tina  in  tina  las 
chosas,  cha  '1  Segner  avaiva  ffit  tau- 
ter ils  pajans  tras  seis  ministeri. 

20.  E  quels,  las  aviand  udidas,  glo- 
rifichaivan  Deis ;  lura  dschettan  els 
a  Paulo:   Frar,  tti  vezzast  quanta 
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millierae  sun  daGiidens,  chi  han  cret, 
e  tuots  sun  *  zelants  neUa  ledscha. 

Rom.  10,2.  Gal.  1,14. 

iM.  ]\[a  els  sun  stats  informats  da- 
vart  tai.  clia  til  mossast  tuot  ils  Gil- 
deus,  elii  sun  tanter  ils  pajans,  da 's 
volver  davent  da  Mose;  dschand, 
cli'  els  non  dessan  circoncider  ils 
ligls,  ne  elianiinar  suainter  las  ii- 
sanzas. 

22.  Che 's  dess  dimena  far?  A  tuot- 
ta  via  aise  bsögn,  clia  la  quantità 's 
raspa;  perclie  els  udittan  clia  tli  sa- 
jast  gnli. 

23.  Contuot  fa  quai  cha  nus  at 
dscliain :  Nus  avain  quatter  liomens, 
chi  han  ^  tin  vut  sur  els. 

*Num.  0,2.13.18.  Act.  18, 18. 

24.  Pig'lia  'Is  con  tai,  e 't  purifich?v 
con  els,  e  fa  la  spaisa  con  els;  acio 
ch'  els  as  tondan  il  cheu,  e  tuots  co- 
gnoschan,  cha  non  saja^  inguotta  da 
quellas  chosas,  dailas  qualas  els 
sun  stats  informats  davart  tai;  ma 
cha  ttt  eir  procedast  observand  la 
ledscha.  j 

25.  Ma,  quant  als  pajans  chi  han  I 
cret,  *  avain  nus  scrit,  aviand  statui, 
ch'  els  non  observan  alchima  chosa 
tala ;  ma  solum  ch'  els  as  perchliran 
dailas  chosas  sacrifichadas  als  idols, 
e  dal  sang,  e  dailas  chosas  sten- 
schantadas,  e  dalla  fornicaziun. 

*  Act.  15, 20.  29. 

26.  Lura,  pigland  Paulo  quels  ho- 
mens  con  el,  il  di  seguaint,  dopo  s'a- 
vair  purificha,  *  intret  el  con  els  nel 
taimpel,  publichand,  cha 'Is  disdella 
purificaziun  flissan  complits,  infina 
tant,  cha  I'offerta  fiit  presentada  per 
scodlin  d' els.  ^  Act.  24,  is. 

27.  Ma,  cur  ils  set  dis  flittan  buna- 
maing  complits,  1'  aviand  ils  Giideus 
deir  Asia  vis  nel  taimpel,  moventet- 
tan  els  sii  tuot  la  quantita,  e  '1  met- 
tettan  ils  mans  adöss, 

28.  Bragind:  Homens  Israelits, 
gni  in  agitd ;  quaist  ais  quel  hom  chi 
mossa  da.pertuot  a  tuots  Una  doctrina, 
chi  ais  conter  il  pövel,  e  contra  la 
ledscha,  e  contra  quaist  lö ;  ed  ultra 
quai  ha  el  eir  mana  Grecs  aint  nel 
taimpel,  ed  ha  contamina  quaist 
sanct  lö. 

29.  (Perche  els  viavant  avaivan 


vis  Trofimo,  Efesier,  neila  città  con 
Paulo,  e  s'  impissaivan  ch'  el  1'  avess 
mana  aint  nel  taimpel.) 

30.  E  tuot  la  citta  fiit  moventada,  e 
dvantet  iin  concuors  da  pövel;  ed,  a- 
viand  tut  Paulo,  il  trettan  els  our 
dal  taimpel,  e  subit  fiittan  las  portas 
serradas.  * 

31.  Ma,  cur  quels  tscherchaivan  da 'I 
mazzar,  schi  gnit  ad  uraglia  al  cha- 
pitani  dell  a  coorta,  cha  tuot  Geru- 
salem  fiiss  suotsura. 

32.  Ed  el  in  quel  istant  piglet  su- 
dats,  e  centurions,  e  currit  pro  'Is 
Giideus.  E  quels,  aviand  vis  il  cha- 
pitani,  e  'Is  sudats,  interlaschettan 
da  batter  Paulo. 

33.  E  '1  chapitani,  siand  appro sma 
via,  il  piglet,  e  comandet,  ch'  ei 
gnis  lia  con  duos  chadainas;  iura 
domandet  el,  chi  el  fiiss,  e  che  chosa 
el  avess  fat. 

34.  Ed  iina  part  bragivan  iina  cho- 
sa, ed  ils  oters  iin'  otra,  nella  quan- 
tita; per  il  quai,  non  podiand  el  sa- 
vair  la  tschertezza,  per  il  tumult, 
comandet  el,  ch'  el  gnis  mana  siin 
la  fortezza. 

35.  E  dvantet,  cur  el  fiit  siin  ils 
schaluns,  ch'  el  fiit  porta  dais  sudats, 
per  il  sforz  della  quantita. 

36.  Perche  cha  la  quantita  del  pö- 
vel  al  seguittaiva,  bragind :  *  Davent 

con  el!  Luc  23,  is.  Gloan.  19,  is. 

37.  Ma  Paulo,  cur  el  eira  per  gnir 
mana  aint  nella  fortezza,  disch  el 
al  chapitani:  M' aise  licit  da't  dir 
qualchosa?  Ed  el  dschet:  Sast  tii 
Grec? 

38.  Xon  est  tii  quel  Egipzier,  il 
quai  ils  dis  passats  sdasdet  sii,  e 
manet  nel  desert  quels  quatter  milli 

I  saschins? 

I  39.  E  Paulo  dschet:  Quant  a  mai, 
*  sun  eu  iin  Giideu  da  Tarso,  citta- 
din  da  quella,  bricha  pac  nomnada 
citta  da  Cilicia;  ma  eu 't  rov,  cha 
tii' m  permettast  da  favlar  al  pövel. 

*  Act.  9, 11.  22,3. 

40.    E,  '1    aviand    el  permiss, 
stand  Paulo  in  pè  siils  schaluns, 
tschögnet  el   con  il  man  al  po- 
vel.   E,  siand  fat  grand  silenzio, 
1  favlet   el  ad  els  in  lingua  ebrea, 
!  dschand : 
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CHAP.  XXII. 

Paulo  tschantsclia  in  public  avant  ils  Gttdeus 
a  sia  defaisa;  vain  battii,  e  's  declera  esser  cit- 
tadin  roman. 

HOMEXS  frars  e  baps,  tadlai  quai 
ch'  eu 's  di  uossa  a  mia  defaisa. 

2.  (Ma  cur  els  avettan  udi,  ch'  el 
favlaiva  ad  els  in  lingua  ebrea,  tant 
plti  fettan  els  silenzio.)Lura  discli  el: 

3.  Eu  tschert  sun  tin  Giideu,  nat  in 
Tarso  da  Cilicia,  e  trat  sii  in  quaista 
citta  sper  ils  peis  da  Gamaliel, 
mossa  seguond  1'  esquisita  maniera 
della  ledscha  dels  babuns,  *  zelant 
adoratur  da  Dieu,  t  sco  vus  tuots 
eschat  hoz; 

;  *  Act.  21,  39.  Gal.  1, 14.     Rora.  10,  2. 

4.  Chi  *  ha  perseguitta  quaista  pro- 
fessiun  fin  alia  mort,  mettand  nels 
liams  ed  in  preschun  homens  e  do- 
nans.  *Act.8,3. 

5.  Sco  am  sun  testimonis  il  grand 
sacerdot,  e  tuot  il  consistori  dels  se- 
niurs;  dais  quals  eir  aviand  ardschvii 
chartas  als  frars,  eu  giaiva  in  Da- 
masco,  per  manar  preschun  in  Geru- 
salem  eir  quels,  chi  eiran  qua,  acio 
ch'  els  gnissan  chastiats. 

6.  *  Ma  dvantet,  ch'  intant  eu  eira  in 
viadi,  e  m'  approsmaiva  a  Damasco, 
stil  mezdi,  am  splendurit  dandetta- 
maing  üna  granda  giitm  giò  da  tschel. 


tenor  la  ledscha,  al  qual  tuot  ils  Gii- 
deus  chi  abitaivan  in  Damasco,  ren- 
daivan  testimonianza; 

13.  Gnit  pro  mai,  ed  essendo  sper 
mai  disch  el:  Frar  Saul,  recupere- 
scha  la  vista.  Ed  in  quel  istant  ard- 
schvet  eu  la  vista,  e  '1  guardet. 

14.  Ed  el  am  disch:  II  Deis  da  noss 
babuns  *  t'lia  preordina  da  cogno- 
sclier  sia  voluntà,  e  da  vair  t  il  giist, 
e  dad  udir  Una  vusch  our  da  sia 

boCCa.  *  Act.  26. 16.  -1- Act.  3, 14.  e  7,52. 

15.  Perche  tli  al  dessast  esser  avant 
tuot  la  glieud  perdiitta  dellas  chosas 
cha  til  hast  vis  ed  udi. 

16.  Ed  uossa,  che  sortirast?  Stà 
SÜ  e  sajast  battia,  e  lava  da  teis 
puchats,  clamand  in  agitd  il  nom  del 
Segner. 

17.  Ma  dvantet  cha,  dopo  ch'  eu 
flit  turna  in  Gerusalem,  orand  nel 
taimpel,  schi 'm  gnit  ün'  estase. 

18.  E  vezzet  quel  Segner  chi  'm 
dscliaiva:  Festina,  e  và  spertamaing 
our  da  Gerusalem ;  perche  quels  non 
vegnan  ad  ardschaiver  tia  testimo- 
nianza davart  mai. 

19.  Ed  eu  dschet:  Segner,  els  svess 
san,  ch'  eu  impreschunaiva,  e  bat- 
taiva  per  las  raspadas  quels  chi  cra- 
jan  in  tai. 

20.  E,  cur  *  as  spandaiva  il  sang  da 
*  Act.  9, 3. 26,12.  Stefano  teis  martir,  schi  eira  eir  eu 


7.  Ed  eu  crodet  in  terra,  ed  udit  iina 
vusch  chi 'm  dschet :  Saul,  Saul,  per- 
che am  perseguittast  ? 

8.  Ed  eu  respondet:  Chi  est,  Se- 
gner? Ed  el  am  dschet:  Eu  sun 
Gesu  il  Nazareer,  il  qual  tii  perse- 
guittast. 

9.  Ma  quels  chi  eiran  con  mai  vez- 
zettan  bain  la  glüm,  e  fltttan  spaven- 
tats;  ma  non  udittan  la  vusch  da 
quel  chi  tschantschaiva  con  mai. 

10.  Ed  eu  dschet:  Segner,  che  dess 
eu  far  ?  E  '1  Segner  am  dschet :  Lei- 
va  SÜ,  e  và  in  Damasco,  e  qua 't  sarà 
favlâ  da  tuot  las  chosas  chi't  sun 
ordinadas  da  far. 

11.  Ma,  siand  ch' eu  non  vezzaiva 
inguotta,  per  la  clarità  da  quella 
gliim,  gnit  eu  mana  per  il  man  da 
quels  chi  eiran  con  mai,  ed  usche 
intret  eu  in  Damasco. 

12.  Ma  iin  tschert  Anania,  horn  prus 


presaint,  e  consentiva  a  sia  mort,  e 
perchtiraiva  la  vestimainta  da  quels 
chi  '1  mazzaivan.  -  Act.  7, 58. 

21.  Ed  el  am  dschet:  Va,  perche  eu 
at  vögl  trametter  pro  'Is  pajans. 

22.  Ma  quels  il  tadlettan  fin  a  quaist 
pled ;  ma  lura  ozettan  els  lur  vusch, 
dschand:  Piglia  via  dalla  terra  iin 
tal  crastian ;  perche  cha  non  as  con- 
vain  ch'  el  viva. 

23.  E,  cur  quels  bragivan,  e  blittai- 
van  davent  lur  vestimainta,  e  span- 
daivan  la  puolvra  nell'  aria, 

24.  Schi  comandet  il  chapitani,  cha 
Faido  gnis  mana  aint  nella  fortezza, 
ordinand  chi 's  fess  inquisiziun  dad 
el  tras  bastunadas,  per  savair  per 
che  chaschun  els  bragivan  usche 
c outer  el. 

25.  Ma,  cur  els  1'  avettan  lia  con 
las  curajas,  disch  Paulo  al  centu- 
rion, chi  eira  qua  presaint:  "^"  Aise 
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licit  a  Yus  da  giasliar  iln  horn  Roman, 
e  noil  e  ondanna "?  *  Act.  i6, 37. 

26.  E  '1  centurion,  aviand  udi  quai, 
giiit,  e  refcrit  al  cliapitani,  dschand: 
Ouavda  quai  clia  tit  farast;  perche 
quaist  lioni  ais  Koman. 

27.  E  '1  cliapitani  gnit  pro  Paulo,  e 
'1  dscliet:  Di 'm,  est  tii  Koman?  Ed 
el  dscliet:  Sclii,  tscliert. 

28.  E  '1  cliapitani  respondet:  Eu  ha 
acquista  quaista  cittadinanza  per 
i:,'randa  somma  da  daners.  E  Paulo 
discli :  Ma  eu  il  lia  eir  da  nascita. 

29.  Dinuonder  quels  chi  dovaivan 
far  r  inquisiziun  dad  el  as  retrettan 
subit  dad  el';  e  V  chapitani  stess  avet 
temma,  saviand  cli'  el  eira  Roman; 
perche  el  1'  avaiva  lia. 

30.  E  '1  di  seguaint,  voliand  savair 
la  tschertezza  da  quai,  per  il  qual 
el  eir'  achüsâ  dais  Giideus,  schi  il 
slarget  el  dais  liams,  e  comandet 
als  principals  sacerdots,  ed  a  tuot 
lur  consistori,  da  gnir  insembel.  Ed, 
aviand  mana  Paulo  nan  pro,  il  pre- 
santet  el  avant  els. 

CHAP.  XXIII. 

Tras    comand   d'  Anania  vain    Paulo    battii ; 
vain  eir  da  Dieu  cuifortâ;  e  tramiss  in  Cesarea 
pro  1  governatur  Felix. 

E Paulo,  aviand  affisa  ils  ögls  sill 
consistori,  disch :  Frars,  *  eu,  fin 
a  quaist  di,  ha  servi  a  Deis  con  ogni 
buna  conscienza.  * 2 Tim.  1,3. 

2.  E  '1  grand  sacerdot  Anania  co- 
mandet a  quels  chi  eiran  sper  el,  da'l 
batter  sün  la  bocca. 

3.  Lura  al  disch  Paulo:  Deis  vain 
at  batter,  parai  dealbata ;  ttt  sez- 
zast  per  am  giidichar  suainter  la 
ledscha,  e,  *  surpassand  la  ledscha, 
comandast,  ch'  eu  saja  battii? 

*  Lev.  19,35.  Deut.25,1.2. 

4.  E  quels,  chi  eiran  qua  pre  saints, 
dischan:  Ingiurieschast  tii  il  grand 
sacerdot  da  Dieu?  i 

5.  E  Paulo  disch:  Frars,  eu  non  sa- 
vaiva  ch'  el  fiiss  grand  sacerdot; 
perche  1'  ais  scrit:  *  Tii  non  dessast 
dir  mal  dal  princip  da  teis  pövel. 

*Exod.22,28. 

6.  Ma  Paulo ,  saviand,  cha  1'  Una  1 
part  eira  Sadduceers,  e  1'  otra  Fari- 
seers,  schi  clamet  el  nel  consistori: 
Homens  frars,  *  eu  sun  Fariseer,  figl  , 


dad  iin Fariseer;  eu  sun  güdichâ  per 
la  spranza,  e  per  la  resiistanza  dels 

mortS.  *  Act.  24, 15.  21.  e  26,5.  Fil.3,5. 

7.  E,  cur  el  avet  dit  quaist,  naschet 
dissenziun  tanter  ils  Fariseers,  e  'Is 
Sadduceers,  e  la  quantità  fiit  divisa 
in  parts ; 

8.  Perche  ils  Sadduceers  dischan, 
cha  non  saja  resiistanza,  ne  angel,  ne 
spiert;  ma  ils  Fariseers  confessan 
r  iin  e  1'  oter. 

*  Matt.  22, 23.  Marc.  12, 18.  Luc.  20, 27. 

9.  E  dvantet  ün  grand  bragizi ;  e  'Is 
scrivants  della  part  dels  Fariseers, 
siandalvats  sii,  dispittaivan,  dschand : 
Nus  non  chattain  mal  alchiin  in  quaist 
crastian ;  cha  scha  iin  *  spiert,  o  iin 
angel  ha  favla  ad  el,  schi  non  t  com- 
battains  contra  Dieu. 

*Act.22,7.17.18.  t  Act.  5,  39. 

10.  Ma,  dvantand  la  dissenziun 
granda,  tmand  il  chapitani,  cha 
Paulo  gnis  dad  els  miss  in  toes, 
comandet  el  als  sudats,  cha  gessan 
giò,  e  '1  sdrapessan  our  da  mez  dad 
els,  e  '1  manessan  nella  fortezza. 

11.  E  la  not  seguainta's  presantet  il 
Segner  ad  el,  e  '1  disch:  Paulo,  sta 
da  bun  anim!  Perche  sco  tii  hast 
dat  testimonianza  da  mai  in  G-eru- 
salem,  usche  la  stovast  til  dar  eir 
a  Roma. 

12.  E,  cura  fiit  di,  schi  fettan 
tscherts  Giideus  iina  raspada,  e  suot 
execraziun  fettan  els  il  vut,  impromet- 
tand  da  non  mangiar,  ne  baiver,  fin 
ch'  els  non  avessan  mazza  Paulo. 

13.  E  quels  chi  aval  van  fat  quaista 
congiuraziun  eiran  plii  da  quaranta ; 

14.  Ils  quals  gnittan  pro  'Is  princi- 
pals sacerdots  e  pro  'Is  seniurS,  e 
dischan:  Nus  avain  suot  execraziun 
fat  tin  vut,  da  non  insagiar  chos'  al- 
chtina,  fin  cha  nus  non  avain  mazza 
Paulo. 

15.  Uossa  dimena  vus,  coniparai 
avant  il  chapitani  col  consistori,  il 
rovand,  ch'  el  daman  il  maina  avant 
vus,  SCO  per  cognoscher  plti  perfet 
da  seis  fat;  e  nus,  avant  ch'  el  riva, 
volain  esser  pinats  per  il  mazzar. 

16.  Ma  il  figl  della  sour  da  Paulo, 
aviand  udi  quaistas  insidias,  gnit, 
e,  siand  intrat  nella  fortezza,  referit 
el  il  fat  a  Paulo. 
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17.  E  Paulo,  aviand  clama  pro  sai 
ün  dels  centurions,  discli:  Maina 
quaist  giuven  pro  '1  chapitani,  per- 
che  el  ha  qualchosa  da  '1  referir. 

18.  El  dimena,  V  aviand  tut,  il  ma- 
net  pro '1  chapitani,  e  disch:  Paulo, 
quel  preschunêr  am  ha  clama,  e 
m'  ha  rova,  ch'  eu 't  maina  quaist 
giuven,  il  qual  ha  qualchosa  da 
't  dir. 

19.  E  '1  chapitani,  1'  aviand  tut  per 
il  man,  e  s'  aviand  trats  d'  Una  vart, 
il  domandet  el:  Che  chosa  hast  da 
'm  referir? 

20.  Ed  el  disch :  lis  Glideus  s'  han 
convgniits  insembel,  da 't  rovar,  cha 
daman  tii  mainast  giò  Paulo  nel  con- 
sistori,  SCO  per  s'  informar  plti  per- 
fet  da  seis  fat. 

21.  Ma  tii  non  als  dar  fede;  perche 
plü  da  quaranta  homens  d'  els  al 
han  miss  insidias,  aviand  suot  exe- 
craziun  fat  tin  vut  da  non  mangiar, 
ne  baiver,  fin  cha  non  il  hajan  maz- 
za,  ed  uossa  sun  els  pinats,  spettand 
cha  tti  impromettast  quai  ad  els. 

22.  II  chapitani  dimena  licenziet  il 
giuven,  al  comandand  da  non  pale- 
sar  ad  alchtin,  ch'  el  al  avess  fat  a 
savair  quaistas  chosas. 

23.  Lura,  aviand  clama  duos  dels 
centurions,  disch  el  ad  els:  Hajat 
perderts  per  las  trais  uras  da  not 
duatschient  sudats,  e  settanta  ca- 
valiers, e  duatschient  sergents,  per 
ir  fin  in  Cesarea. 

24.  Disch  eir  ad  els,  cha  avessan  bes- 
tias  perdertas,  per  far  muntar  sü 
sura  Paulo,  e  1  condtir  salv  pro  '1 
governatur  Felix, 

25.  Al  qual  el  scrivet  una  charta 
del  infrascrit  tenor : 

26.  Claudio  Lisia,  al  excellentissem 
governatur  Felix,  saltid ! 

27.  Quaist  horn,  essendo  stat  prais 
dais  Gtideus,  ed  essendo  stil  punct 
d'  esser  dad  els  mazza,  schi  sun  eu 
gnu  avant  con  sudats,  ed  il  ha 
spendra,  aviand  inclet  ch'  el  fiiss 
Koman. 

28.  E,  voliand  savair  il  malefizi,  del 
qual  els  1'  achtisaivan,  il  ha  eu  mana 
in  lur  consistori ; 

29.  Ed  ha  chatta,  ch'  el  gniv'achiisa 
davart  las  qucstiuns  da  lur  Icdscha, 


e  ch'  in  el  non  eira  malefizi  alchtin 
degn  da  mort,  ne  da  preschun. 

30.  Ma,  am  siand  stat  dattas  ad  in- 
cler  las  insidias  chi  ftissan  dais  Gti- 
deus missas  a  quaist  hom,  il  ha  eu  in 
quel  istant  tramiss  pro  tai,  ordinand 
eir  a  seis  achtisadurs,  da  dir  avant 
tai  las  chosas  chi  han  conter  el. 
Stà  san ! 

31.  lis  sudats  dimena,  tenor  ch'  eira 
ad  els  stat  ordina,  piglettan  con  els 
Paulo,  e  '1  condtiettan  ad  Antipatris 
da  not. 

32.  E  '1  di  seguaint,  aviand  lascha 
ils  cavaliers  per  ir  con  els,  turnet- 
tan  els  alia  fortezza. 

33.  E  quels,  siand  rivats  in  Cesarea, 
ed  aviand  dat  la  charta  al  governa- 
tur, al  presantettan  els  eir  Paulo. 

34.  E  '1  governatur,  aviand  let  la 
charta,  e  dpmanda  a  Faulo  da  quala 
provinza  1'  eira,  ed  aviand  inclet,  ch' 
el  ftiss  da  Cilicia, 

35.  Al  dschet  el :  Eu 't  vögl  udir,  cur 
teis  achtisadurs  saran  eir  els  gntits. 
E  comandet,  ch'  el  gnis  perchtira  nel 
palazzi  d'  Erode. 

CHAP.  XXIV. 

Paulo  defenda  sia  causa  avant  Felix;  quaist, 
desiderand  da  1'  udir,  ais  convit  da  seis  vi25is,  e 
spaventa  dal  giidizi  da  Dieu;  's  pax'tind  Felix, 
il  lasch'  el  in  preschun. 

IVTA,  tschincli  dis  davo,  get  giò  il 
■^*-*-  grand  sacerdot  Anania,  insem- 
bel con  ils  seniurs,  e  con  tin  tschert 
Tertullo,  oratur,  e  comparettan  avant 
il  governatur  contra  Paulo. 

2.  E  quel,  essendo  stat  clama,  co- 
manzet  Tertullo  a  I'achtisar,  dschand : 

3.  Giodand  nus  tras  tai  blera  pasch, 
ed  essendo  biers  buns  uordens  fats 
da  tai  a  quaista  naziun,  tras  tia  sa- 
pienza,  recognoschain  nus  quai  in 
tuot  e  pertuot  con  ogni  ingrazia- 
maint,  excellentissem  Felix. 

4.  Ma,  acio  ch'  eu  non  at  detta  plti 
lunga  molestia,  schi 't  rouv  eu  cha, 
seguond  tia  bunta,  tti  taidlast  quai 
cha  nus  avain  a 't  dir  alia  cuorta ; 

5.  II  qual  ais,  cha  nus  avain  chatta 
quaist  hom  esser  tina  pesta,  ed  exci- 
tar  sediziuns  tanter  tuot  ils  Gtideus 
chi  SU71  per  il  muond,  cd  esser  il  capo 
della  secta  dels  Nazareers ; 

6. 11  qual  ha  eir  prova  da  profanar 
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il  taimpel;  dimioiider  nus,  raviand 
prais,  il  volaivaii  giidicliar  tenor  uos- 
sa  ledselia.  -Act. 21,28. 

7.  Mil  il  eliapitani  Lisia,  siaud  gnii  | 
avant,  ans  lia  il  con  grand  sforz  trat  j 
our  dais  mans,  e  V  lia  tramiss  a  tai ; 

8.  Comandand  eir,  clia'ls  achlisa- 
durs  da  quel  gnissan  pro  tai ;  dad  el 
vainst  til  stess  a  podair,  tras  V  exa-  i 
men  elia  tit  farast,  savair  la  vardà  da  ; 
tuot  las  cliosas,  dellas  qualas  niis 
r  acliUsain. 

9.  E  'Is  Gitdeus  consentittan  eir  quels  | 
a  quaistas  cliosas,  dschand  clia  fits-  | 
san  usclie.  I 

10.  E  Paulo,  dopo  clia  '1  governatur 
r  avet  tschogna  cli'  el  tschantschess, 
respondet:  Saviand  eu,  clia  tit  agia  da 
biers  ans  innan  est  stat  giidiscli  da  ; 
quaista  naziun,  sclii  pltt  animosa-  i 
maing  tschantscli  en  a  mia  defaisa. 

11.  Siand  clia  tti  poust  gnir  a  notizia, 
clia  non  sun  plii  co  dudescli  dis,  ch' 
eu  get  SÜ  in  Gerusalem  per  adorar,  : 

12.  Schi  non  amhan  quels  cliatta  nel 
taimpel,  dispittand  con  alchiin,  ne  { 
fand  concuors  da  pövel  nellas  sina- 
gogas,  ne  per  la  città; 

13.  Xe  pon  neir  briclia  provar  las 
cliosas,  dellas  qualas  els  uossa  m'  a- 
cliüsan.  i 

14.  Ma,  quaist  at  confess  eu  bain,  1 
cba,  seguond  la  professiun,  la  quala 
quels  claman  secta,  uscbe  serv  eu  al  I 
Deis  dels  babuns.  crajand  a  tuot  las  | 
cliosas  chi  sun  scrittas  nella  ledsclia, 
e  nels  profets ; 

15.  Aviand  spranza  in  Dieu,  clia  la 
resllstanza  dels  morts,  *  tant  gtists  j 
CO  ingtists,  la  quala  quels  eir  spet-  \ 
tan,  vegna  a  gnir.  i 

*  Dan.  12, 2.  Gioan.  5,  28.29.  j 

16.  Ed  intant  excercitesch  eu  mai 
stess  ad  avair  da  contin  la  conscien- 
za  sainza  offaisa  vers  Deis,  e  vers  s 
la  glieud. 

17.  Ma  in  clieu  da  biers  ans  sun  eu 
gnii  *  per  far  almosnas,  ed  offertas  a 
mia  naziun.  *Act.ii,3o.  Gai.2,10.  , 

18.  *  Las  qualas  fand  eu,  m'  ban  els 
cbatta  purificha  nel  taimpel,  sainza  | 
pövel,  e  sainza  tumult.     '*^Act.2i,26.27.  j 

19.  E  quaists  sun  stats  alcbüns  Git- 
deus deir  Asia,  als  quals  toccaiva  i 
clia  comparessan  avant  tai,  e  fiissau 


ils  acliiisadurs,  scb'  els  avaivan  cbosa 
alcbiina  contra  mai. 

20.  Ovvero,  cha  quaists  istess  dian, 
sell'  els  ban  cbatta  alcbtin  misfat  in 
mai,  cur  eu  m'  ba  presantâ  aA^ant  il 
consistori:  ' 

21.  Oter  scbi  1'  ais  per  quaist  sulet 
pled  cb'  eu  bragit,  essendo  in  pè 
tanter  els:  *  Eu  sun  boz  giidicba  da 
vus  davart  la  resttstanza  dels  morts. 

*Act.  23,6. 

22.  Ma  Felix,  aviand  udi  quaistas 
cbosas,  ils  remettet  el  slin  itn  oter 
temp,  dscband:  Dopo  cb'  eu  vegu  ad 
esser  plii  bain  informa  da  quaista 
professiun,  cur  il  cbapitaiii  Lisia 
sara  gnii,  scbi  vögl  eu  tour  informa- 
ziun  da  voss  fats; 

23.  Ed  ordinet  al  centurion,  cba 
Paulo  gnis  percbtira,  ma  con  plii 
libertà,  e  cb'  el  non  scomandess  ad 
alcbtin  dels  seis  dal  servir,  0  da  gnir 
pro  el. 

24.  Ma  alcblins  dis  davo,  siand  Fe- 
lix gnü  con  Drusilla,  sia  niuglier,  la 
quala  eira  Gtideua,  tramettet  el  a 
clamar  Paulo,  ed  il  tadlet  davart  la 
cretta  in  Cristo  Gesu. 

25.  E,  rascbunand  el  clalla  gtistia, 
e  dalla  temperaiiza,  e  dal  gtidizi  a- 
vegnir,  respondet  Felix  tuot  spa- 
venta:  Al  presaint  va  via;  ma  tin' 
otra  vouta,  cur  eu  vegn  ad  avair 
commodita,  scbi  vögl  eu  trametter  a 
't  clamar ; 

26.  Sperand  medemamaing  cbi  '1 
gnis  dat  danêr  da  Paulo,  acio  cb'  èi 
il  delibaress;  per  la  qual  causa  eir,  il 
traniettand  suvent  a  clamar,  rascbu- 
naiva  '1  con  el. 

27.  Ma  in  cbeu  da  duos  ans,  avet 
Felix  per  successur  Porcio  Festo ;  e 
Felix,  voliand  far  tina  cbosa  grata 
als  Gtideus,  lascbet  Paulo  in  pre- 
scbun. 

CHAP.  XXV. 

Paulo,  siand  achüsâ  avant  Festo,  fa  sia  resposta : 
el  appella  da  quel  a  Cesare;  vain  lura  manâ 
avant  11  rai  Agrippa. 

EESTO  dimena,  siand  intrat  nella 
provinza,  get  trais  dis  davo  da 
Cesarea  sti  in  Gerusalem. 
2.  E  '1  grand  sacerdot,  e  'Is  princi- 
pals dels  Gtideus,  coiiiparettan  avant 
el,  contra  Paulo,  e  '1  rovaivan; 
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3:  Giavüscliand  üna  grazia  conter 
el,  ch'  el  il  fess  gnir  in  Gerusalem ; 
mettaud  insidias  per  il  mazzar  stil 
viadi. 

4.  Ma  Festo  respondet,  cha  Paulo 
fiiss  percliürâ  in  Cesarea,  e  eli'  el 
gnis  bod  ad  ir  la. 

5.  Contuot,  quels  da  vus,  discli  el, 
clii  poderan,  vegnan  giò  con  mai,  e 
schi  1  ais  in  quaist  crastian  alchlin 
misfat,  ch'  els  V  achiisan. 

6.  E  siand  el  dmurâ  pro  els  briclia 
plti  CO  ot,  0  descli  dis,  schi  get  el  giò 
in  Cesarea,  e  '1  di  seguaint,  s'  aviand 
tschanta  in  banca  da  dret,  comandet 
el,  cha  Paulo  al  fiiss  mana  avarit, 

7.  E,  cur  el  flit  riva,  ils  Glideus  chi 
eiran  gniits  giò  da  Gerusalem,  ftittan 
intuorn  el,  portand  contra  Paulo  ble- 
ras  e  greivas  achiisas,  las  qualas  però 
quels  non  podaivan  provar; 

8.  Dschand  el  a  sia  defaisa:  Eu  non 
ha  pecha,  ne  contra  la  ledscha  dels 
Glideus,  ne  conter  il  taimpel,  ne  con- 
tra Cesare. 

9.  Ma  Festo,  voliand  far  itna  chosa 
grata  als  Güdeus,  respondet  a  Paulo, 
e  disch:  Voust  tti  ir  sii  in  Gerusalem, 
e  la  gnir  güdichâ  avant  mai  davart 
quaistas  chosas. 

10.  Ma  Paulo  dschet:  Eu  compar 
avant  la  banca  da  dret  da  Cesare, 
ingio  eu  dess  gnir  giidicha;  eu  non 
ha  fat  tort  alchitn  als  Gildeus,  sco  til 
stess  cognoschast  quai  zuond  bain. 

11.  Perche,  sch'  eu  piir  ha  misfat,  o 
commiss  chos'  alchtina  degna  da 
mort,  schi  non  recusesch  eu  da  mo- 
rir,  ma  sch'  inguotta  non  ais  da  quel- 
las  chosas,  dellas  qualas  quaists 
m' achiisan,  schi  non  am  po  iugiin  dar 
ad  els  in  lur  mans;  eu  appellesch  a 
Cesare. 

12.  Lura  Festo,  aviand  confer! 
col  cossagl,  respondet :  Tii  hast 
appella  a  Cesare  ?  Pro  Cesare  vainst 
ad  ir. 

13.  E,  dopo  alchiins  dis,  il  rai  A- 
grippa,  e  Bernice,  rivettan  in  Cesa- 
rea, per  saliidar  Festo. 

14.  E,  fand  qua  dmura  per  biers  dis, 
requintet  Festo  al  rai  V  attar  da  Pau- 
lo, dschand:  Un  tschert  hom  ais  stat 
lascha  in  preschun  da  Felix; 

15.  Per  il  qual,  cur  eu  fiit  in  Geru- 


:  salem,  comparettan  avant  mai  ils 
I  principals  sacerdots,  e  'Is  seniurs 
i  dels  Giideus,  giavUschand  sentenza 
I  da  condannaziun  conter  el; 
1  16.  Als  quals  eu  respondet,  cha  non 
I  saja  I'iisanza  dels  Romans  da  surdar 
j  alchtin  alia  mort,  ant  cha  1'  achüsâ 
j  haja  ils  achüsadurs  in  fatscha,  e 
chi  '1  saja  occasiun  da  's  purgiar 
deir  achlisa. 

17.  Contuot,  siand  els  gniits  qua, 
schi  comandet  eu,  sainza  contriar, 
il  di  seguaint,  sezand  in  banca  da 
dret,  cha  quel  hom  am  gnis  mana 
I  avant) 

I  18.  Conter  il  qual  ils  achiisadurs, 
\  essendo  compariits,  non  proponittan 
I  alchün'  achüsa  dellas  chosas,  ch'  eu 
I  suspettaiva. 

I  19.  Ma  els  avaivan  conter  el  tscher- 
i  tas  questiuns  davart  lur  superstiziun, 
;  e  davart  tin  tschert  Gesu  mort,  il 

qual  Paulo  dschaiva  esser  viv. 
20.  Ma,  stand  eu  in  dubit,  co  eu  dess 

proceder  nell'  inquisiziun  da  quaist 
j  fat,  al  dschet  eu,  sch'  el  voless  ir  in 
I  Gerusalem,  e  qua  gnir  güdichâ  da- 
I  vart  quaistas  chosas. 
I  21.  Ma,  aviand  Paulo  appella  ad 
I  Augusto,  per  esser  reserva  al  gii- 
I  dizi  da  quel,  comandet  eu,  ch'  el  gnis 

perchürâ,  hn  ch'  eu  il  tramettess  a 
I  Cesare. 

:  22.  Ed  Agrippa  disch  a  Festo:  Bain 
j  voless  eir  eu  udir  quaist  hom.  Ed  el 
I  disch :  Daman  1'  udirast. 

23.  II  di  seguaint  dimena,  siand 
'  gniits  Agrippa  e  Bernice,  con  blera 
!  pumpa,  e  siand  intrats  nella  sala 
1  deir  audienza,   cols  chapitanis,  e 
j  cols  principals  della  citta,  fiit  Paulo 
tras  comand  da  Festo  mana  qua. 
I   24.  E  Festo  disch:  Rai  Agrippa,  e 
vus  tuots  chi  eschat  qui  presaints  con 
j  nus,  vus  vezzais  quaist,  al  qual  tuot 
I  la  quantita  dels  Giideus  ha  dat  que- 
rela avant  mai,  in  Gerusalem  e  qui, 
bragind,  cha  non  as  convegna  ch'  el 
I  viva  pill. 

i  25.  Ma  eu,  aviand  chatta  ch'  el  non 
ha  fat  chos'  alchiina  degna  da  mort, 

j  ed  el  istess,  aviand  appella  ad  Au- 
gusto, sun  eu  delibera  da  '1  trametter. 

I  2G.  E  per  quai  ch'  eu  non  ha  in- 
2:uotta  del  tschert  da  scriver  al 
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signur,  sclii  1'  lia  eu  mana  qui  avant 
vus,  e  principaliiiaing  avant  tai,  o 
rai  Ag'rip])a,  acio  ch'  eu,  siand  fatta 
r  iiiquisiziuii,  liaja  qualchosa  da 
scriver ; 

27.  Perclie  am  para  tina  cliosa  our 
da  rascliuii,  da  trametter  tin  pre- 
sehuiier,  e  uon  dar  ad  incler  las 
aeliiisaS;  chi  sun  conter  el. 

CHAP.  XXVI. 

Paiilo  renda  quint  da  sia  vita,  e  cretta  avant 
Agrippa;  el  tratta  dalla  resiistanza,  ed  usche 
vain  si'  iuuoceuza  testifichada. 

ED  Agrippa  disch  a  jPaulo:  E  's 
permetta  a  tai  da  favlar  per  tai 
stess.  Lura  Paulo,  aviand  stais  our 
il  man,  faviet  a  sia  defaisa  in  quaüta 
maniera : 

2.  Eai  Agrippa,  eu  am  tegn  per 
bea,  da 'm  podair  hoz  purgiar  avant 
tai  dallas  chosas  tuottas,  dellas  qua- 
las  eu  sun  acliüsâ  dais  Giideus. 

3.  Principalmaing  saviand,  clia  til 
hast  cognoscliensclia  da  tuot  las 
iisanzas  e  questiuns,  chi  sun  tanter 
ils  Gtideusi  per  quai 't  rov  eu,  cha 
tli 'm  taidlast  paziaintamaing. 

4.  Quala  dimena  saja  statta,  da  j 
mia  giuventün'  sü,  mia  maniera  da  ! 
viver,  da  principi  innan,  in  mez  mia  j 
naziun  in  Gerusalem,  quai  san  tuot ! 
ils  Giideus;  ' 

5.  Perche  ch'  els  m'  han  viavant  co-  j 
gnoschii  da  mia  priim'  eta  innan,  e 
san  (sch'  els  vöglian  dar  testimonian- 
za)  cha  *  seguond  la  plü  esquisita 
secta  da  nossa  religiun,  ha  eu  vivU, 
Fariseer.  *Act.23,6.  FiL3,5. 

6.  Ed  uossa  stun  eu  a  giidizi  per  la 
spranza  dell'  impromissiun,  fatta  da 
Dieu  als  bahuns; 

7.  Alia  quala  nossas  dudesch  schlat- 
tas,  servind  da  contin  a  Dieu  di  e 
not,  han  spranza  dad  arrivar;  per 
quella  spranza  sun  eu,  o  rai  Agrippa, 
achüsâ  dais  Giideus. 

8.  Che  ?  Vain  que  da  vus  güdichiâ 
incredibel  cha  Deis  fetscha  [resüstar 
ils  morts? 

9.  Uossa  dimena,  quant  a  mai,  m'a- 
vaiva  eu  bain  jmpissa,  ch'  eu  stovess 
far  bleras  chosas  conter  il  nom  da 
Gesu,  il  Nazareer; 

10.  II  quai  eu  eir  fet  in  Gerusalem ; 
ed  aviand  eu  ardschvii  1'  autorità  dais 


principals  sacerdots,  *  schi  serret  eu 
nellas  preschuns  biers  dels  sancts,  e, 
cur  els  gnivan  fats  morir,  schi  daiv' 
eu  eir  mia  vuscli  lapro.  *Act.8,3. 

11.  E  bleras  voutas,  per  tuot  las 
sinagogas,  ils  constrenschaiv'  eu  con 
painas  a  blastemmar;  e,  siand  infuria 
our  da  mod  conter  els,  ils  perse- 
guittet  eu  fin  nellas  cittats  eistras. 

12.  II  quai  fand,  *  cur  eu  giaiva  eir 
in  Damasco,  con  1'  autorita  e  com- 
missiun  dels  principals  sacerdots ; 

*  Act.  9, 3.  e  22,6. 

13.  Vezzet  eu,  o  rai,  per  viadi,  sül 
mezdi,  tina  glum  plti  granda  co  la 
splendur  del  solai,  la  quala  giò  da 
tschel  splendurit  intuorn  mai,  ed  a 
quels  chi  faivan  il  viadi  con  mai. 

14.  E,  siand  nus  tuots  crodats.  per 
terra,  udit  eu  iina  vusch  chi 'm  fa- 
viet, e  dschet  in  lingua  ebrea:  Saul, 
Saul,  perche 'm  perseguittast?  E  t' 
ais  dtir  da  trar  ils  chalchagns  con- 
ter ils  aguagls ! 

15.  Ed  eu  dschet:  Chi  est  tii,  Se- 
gner?  Ed  el  dschet:  Eu  sun  Gesu,  il 
quai  tü  perseguittast ; 

16.  Ma  leiva  sti,  e  sta  in  pè ;  perche 
per  quaist  at  sun  eu  apparti,  per  t'  or- 
dinar  minister,  e  testimoni  dellas 
chosas,  las  qualas  tti  hast  vis ;  e  da 
quellas  eir,  per  las  qualas  eu  vegu  a 
t'  apparair; 

17.  At  spendrand  dal  pövel,  e  dais 
pajans,  pro  'Is  quals  eu  uossa 't  tra- 
met, 

18.  *  Per  avrir  ad  els  ils  ögls,  t  e 
'Is  convertir  dallas  schtirezzas  alia 
gltim,  e  dalla  pussanza  da  satan  pro 
Dieu;  acio  ch' els  ardschaivan,  tras 
la  cretta  in  mai,  remissiun  dels  pu- 
chats,  e  la  sort  tanter  ils  santifichats. 

*Es.  35,5.  e  42,7.  Ef,  1,18.  tCol.1,13.  lPetr.2,25. 

19.  Per  quai,  o  rai  Agrippa,  non  sun 
eu  Stat  disobediaint  alia  celestial'  ap- 
pariziun ; 

20.  Anzi,  *  il  priim  a  quels  da 
Damasco,  e  lura  in  Gerusalem, 
e  per  tuot  il  pajais  della  Giudea, 
ed  als  pajans,  ha  eu  annunzia,  cha 
's  meldran,  e  's  converteschan  pro 
Dieu,  fand  t  ouvras  conveniain- 
tas  alia  penitenza. 

*  Act.  9,20. 22. 13.  e  14.  f  Matt.  3. 8. 

21.  Per  quaistas  chosas,  m'  aviand 
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lis  Güdeiis  tut  nel  taimpel,  provettan 
els  da 'm  mazzar.  *  Act.  21,  so. 

22.  Ma,  tras  V  aglid  da  Dieii,  ha  eii 
diira  fin  a  quaist  di,  testificliand  a 
pitscliens,  ed  a  grands;  e  non 
dschand  inguotta  dallas  chosas, 
ordvart  que  cha  'Is  profets  e  Mose 
ban  dit,  clii  dess  dvantar; 

23.  Cioè^  cha  Cristo  gnis  ad  indll- 
rar,  e  ch'  el,  chi  ais  *  il  prUm  della 
resüstanza  dels  morts,  t  gnis  ad 
annunziar  gltim  al  pövel,  ed  als  pa- 

janS.  *1  Cor.  15,20.  Col.  1,18.  Ap.1,5.  tLuc.2,32. 

24.  Ma,  intant  cha  Faido  dschaiva 
quaistas  chosas  a  sia  defaisa,  disch 
Festo  ad  ota  vusch :  Paulo,  tii  est  our  da 
sen;  la  bleralettra't  fa  gnir  our  dasen. 

25.  Ma  el  disch :  Eu  non  sun  our 
da  sen,  excellentissem  Festo ;  anzi  eu 
raschun  pleds  da  vardà,  e  d'  Un  sen 
baincompost. 

26.  Perche  '1  rai,  al  qual  eu  eir  fa- 
vel  libramaing,  sà  bain  la  vardà  da 
quaistas  chosas ;  perche  eu  non  poss 
crair,  ch'  alchlina  da  quaistas  chosas 
al  saja  azzoppada,  siand  eir  cha 
quaist  non  ais  dvauta  in  ün  chantun. 

27.  0  rai  Agrippa,  crajast  tii  als 
profets?  Eu  sa  cha  tii  crajast. 

28.  Ed  Agrippa  disch  a  Paulo :  Bu- 
namaing  cha  tti 'm  persvadast  da 
gnir  cristian! 

29.  E  Paulo  dschet:  Chi  plaschess 
a  Dieu,  cha  per  bier  e  pac,  bricha 
sulamaing  tit,  ma  eir  tuots  quels  chi 
hoz  am  taidlan,  dvantessan  tals  quals 
eu  sun,  da  quaists  liams  in  oura. 

30.  E,  dopo  ch'  el  avet  dit  quaistas 
chosas,  alvet  sii  il  rai,  e  '1  governatur 
insembel,  e  Bernice,  e  quels  chi  sez- 
zaivan  con  els. 

31.  E,  s' aviand  retrats  d'iina  vart, 
tschantschaivan  els  F  ün  con  1'  oter, 
dschand :  Quaist  hom  non  ha  fat  in- 
guotta chi  merita  la  mort,  0  preschun. 

32.  Ed  Agrippa  disch  a  Festo :  Quaist 
hom  podaiva  gnir  libera,  sch'  el  non 
avess  appella  a  Cesare. 

CHAP.  XXVIL 

Paulo  vain  tramiss  sco  preschunêr  a  lioina  per 
mar ;  el  predisch  ils  privels,  e  dan  da  quella 
iiavigazlun;   quaist  tuot  dvainta,    ma  sainza 
perdita  d'  alchiina  persuna. 

MA,  dopo  cha  fiit  determine  cha  nus 
navigessan  in  Italia,  schi  gnittan 
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Paulo,  e  tscherts  oters  preschuners, 
consegnats  ad  tin  centurion,  clama 
per  nom  Giulio,  della  coorta  d'  Au- 
gusto. 

2.  E,  siand  muntats  siin  Una  nav 
Adramittena,  partittan  nus  con  inten- 
ziun  da  navigar  sper  ils  lous  dell'  A- 
sia  via,  aviand  con  nus  *  Aristarco, 
tin  Macedonier  da  Tessalonica. 

*  Act.  19,29.  e  20,4.  Col.  4, 10. 

3.  E  '1  di  seguaint  rivettan  nus  a  Si- 
don,  e  Giulio,  üsand  umanità  invers 
Paulo,  al  permettet  dad  ir  pro 
seis  amis,  per  ch'  els  avessan  chti- 
ra  d'  el. 

4.  Lura,  essendo  partits  da  la,  na- 
vigettan  nus  suot  Cipro  via ;  perche 
ils  vents  eiran  contraris. 

5.  E,  siand  passats  il  mar  da  Cili- 
cia,  e  da  Panfilia,  rivettan  nus  a  Mira 
da  Licia. 

6.  E  '1  centurion,  aviand  chatta  qua 
üna  nav  Alexandrina,  chi  navigaiva 
in  Italia,  ans  fet  el  muntar  in  quella. 

7.  E,  navigand  nus  per  biers  dis 
plannöss,  e  siand  apaina  gnüts  via 
inconter  a  Gnido,  per  V  impedimaint 
chi  'ns  daiv'  il  vent,  navigettan  nus 
suot  Creta  via  incunter  a  Salmona. 

8.  E,  costeggiand  sper  quella  con 
granda  difficulta,  gettan  nus  via  in  tin 
tschert  lö,  dit  Bellport,  vicin  al  qual 
eira  la  citta  da  Lasea. 

9.  Ma,  siand  agia  passa  bier  temp, 
ed  essendo  la  navigaziun  privlusa; 
perche  il  gegiini  eira  agia  eir  passa, 
schi  admonit  Paulo  quels  delta  nav, 

10.  Dschand  ad  els:  Homens,  eu 
vez  cha  la  navigaziun  sarà  con  bu- 
rasca,  e  grand  dan,  bricha  solum  del 
charg,  e  della  nav,  ma  eir  da  nossas 
proprias  persunas. 

11.  Ma'l  centurion  daiva  plü  fede 
al  patrun  della  nav,  ed  al  pilot,  co 
alias  chosas  dittas  da  Paulo. 

12.  E,  causa  cha  '1  port  non  eira  bain 
commod  dad  invernar,  fUttan  ils  pliis 
del  parair,  da 's  partir  da  la,  per  pas- 
sar  r  inviern  in  Fenice,  port  da  Creta, 

I  chi  guarda  vers  il  vent  da  liibia,  e 
vers  r occidaint  septentrional ;  sch'  els 
I)iir  in  alchiln  mod  i)odessan  rivar  la. 

13.  Ma,  s' aviand  miss  a  soflar  I'au- 
stro,  i)ensand  esser  gnüts  a  riva 
da  lur  T)ropöst,  aviand  alventa  las 

12 
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ancoras,  navigettaii  els  be  sper  Gre- 
ta via. 

14.  Ma  pac  davo  battet  via  conter 
quella  iln  vent  turbulent,  chi  s'  nom- 
iia  r  euroclidon. 

15.  Ed,  essendo  la  nav  portada  via, 
e  uoii  podiaiid  redsclier  il  vent,  la 
laschettan  nus  al  bandun,  ed  usche 
gnittan  nus  portats  inavant. 

16.  E,  siand  scurrüts  suot  ün'  isletta, 
clamada  Clauda,  podettan  nus  a- 
paina  avair  in  nossa  forza  la  bar- 
chetta ; 

17.  La  quala,  aviand  pür  trat  sün  la 
nav,  schi  dovraivan  ils  mariners  tuots 
reniedis,  tschintand  la  nav  giò  da 
suot,  e  tmand  da  batter  nella  sirte, 
laschettan  els  giò  las  velas,  ed  eiran 
usche  transportats. 

18.  Ma,  siand  nus  furiusamaing  tra- 
vag'liats  dalla  mal'  ora,  schi  btittet- 
tan  els  oura  il  di  seguaint  il  charg, 

19.  E  trais  dis  davo,  con  noss  pro- 
pri  mans  büttettan  nus  in  mar  Y  iisa- 
glia  della  nav. 

20.  E,  non  apparind  ne  solai,  ne  stai- 
las,  agia  biers  dis,  e  soprastand  mal' 
ora  bricha  pitschna,  schi  fiit  qua  tut 
via  ogni  spranza  da  'ns  consalvar. 

21.  Ma,  dopo  ch'  els  ftittan  stats 
lonch  sainza  mangiar,  alvet  sti  Paulo 
in  m€z  els,  e  disch:  Homens,  vus  do- 
vaivat  bain  crair  a  mai,  e  non  partir 
da  Creta;  ed  evitar  quaist  privel,  e 
quaista  perdita ; 

22.  Impero  al  presaint  as  cuffort  eu 
da  star  da  buna  vöglia ;  perche  cha 
non  sara  perdita  della  vita  dad  al- 
chiin  da  vus,  ma  solum  della  nav. 

23.  Perche  ün  angel  da  Deis,  del 
qual  eu  sun,  ed  al  qual  eu  serv,  m'  ap- 
parit  quaista  not, 

24.  Dschand:  Paulo,  non  tmair,  tii 
stoust  comparair  avant  Cesare;  e 
mera,  Deis  t'  ha  duna  tuots  quels 
chi  navigeschan  con  tai. 

25.  Per  quai,  o  vus  homens,  stat 
con  bun  anim,  perche  eu  ha  cretta 
in  Dieu,  cha  usche  dvanterà,  sco 
m'  ais  stat  dit. 

26.  Ma  nus  stovain  gnir  btittats 
our'  in  ün'  insla. 

27.  E  siand  gniida  la  quatorde- 
schavla  not,  intant  cha  nus  gnivan 
transportats  qua  e  la  stil  mar  adria- 


tico,  intuorn  mezzanot  avettan  ils 
mariners  1'  opiniun,  cha  füssan  vicins 
a  qualcha  terra. 

28.  Ed,  aviand  lascha  giò  il  plomin, 
chattettan  els  vainch  bratschs,  e 
siand  passats  iin  pa  plii  inavant,  ed 
aviand  darcheu  plomina,  chattettan 
els  quindesch  bratschs. 

29.  E,  tmand  da  batter  via  da  lous 
scaglius,  biittettan  els  our  dalla  part 
davo  della  nav  quatter  ancoras,  spet- 
tand  con  desideri  cha  gniss  di. 

30.  Ma,  tscherchand  ils  marinêrs 
da  ftigir  our  dalla  nav,  ed  aviand 
lascha  la  barchetta  giò  nel  mar, 
suot  specie  da  volair  slender  las 
ancoras  our  dalla  part  davant  del- 
la nav; 

31.  Schi  dschet  Paulo  al  centurion, 
ed  als  sudats :  Scha  quaists  non  rei- 
stan  nella  nav,  schi  non  podais  as 
consalvar. 

32.  Lura  taglettan  ils  sudats  las 
suas  della  barchetta,  e  la  laschettan 
crodar  giò. 

33.  E,  spettand  chi's  fess  di,  cuffor- 
taiva  Paulo  tuots  da  tour  spaisa, 
dschand:  Hoz  sun  quatordesch  dis 
cha  vus  dmurais  gegiins,  spettand 
sainza  tour  inguotta. 

34.  Per  quai .  s'  exortesch  eu  da 
tour  spaisa-,  perche  quaist  serva  a 
vos  saliid;  perche  chi  non  crodera 
brich'  tin  chavè  dal  cheu  dad  alchiin 
da  vus. 

35.  Ed,  aviand  dit  quaistas  chosas, 
piglet  el  pan,  e  *  rendet  grazias  a 
Dieu  in  presenza  da  tuots ;  lura,  1'  a- 
viand  ruot,  comanzet  el  a  mangiar. 

=*  Matt.  15,36. 

36.  E  tuots,  aviand  fat  bun  anim, 
piglettan  eir  els  spaisa. 

37.  Ma  nus  eiran  nella  nav  in  tuot 
duatschient  settant'  e  ses  persunas. 

38.  E,  cur  els  fUttan  sadolats  con 
spaisa,  surlevgettau  els  la  nav,  biit- 
tand  il  furmaint  in  mar. 

39.  E,  cura  ftit  di,  non  cognoschai- 
van  els  il  pajais;  ma  s' acorschettan, 
chafilss  iin  tschert  ravuogl  chi  avaiva 
riva,  nel  qual  els  fettan  cossagl  da 
chatschar  la  nav,  sch'  els  podaivau. 

40.  Ed,  aviand  retrat  las  ancoras 
e  slargia  ils  liams  dels  tiniuns,  as  re- 
mettettan  els  alia  fortiiua  del  mar. 
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ed  aviand  oza  sli  la  vela  maistra  al 
vent,  tendaivan  els  vers  la  riva. 

41.  Ma,  siand  incurrüts  in  iin  spili, 
ciii  avaiva  il  mar  d'  amanduos  varts, 
*  qua  battet  la  nav  conter,  e  la  part 
davant,  siand  fichada  in  quel^  dmu- 
raiva  immobila*,  ma  la  part  davo 's 
.rumpaiva  per  il  sforz  dellas  uondas. 

■  *  2  Cor.  11,25. 

42.  Ma  il  parair  dels  sudats  eira  da 
mazzar  ils  preschunêrs,  acio  ch'  in- 
giin  dad  els  non  fiigiss  con  nodar  oura. 

43.  Ma  il  centurion,  voliand  salvar 
Paulo,  ils  piglet  da  quel  cossagl,  e 
comandet,  clia  quels  clii  podaivan 
nodar  as  btittessan  ils  priims  nel  mar, 
e  scampessan  in  terra; 

44.  E  Is  oters,  chi  stin  assas,  chi 
sün  alchüns  toes  della  nav ;  ed  usche 
dvantet  cb'  els  tuots  as  salvettan,  e 
gnittan  in  terra. 

CHAP.  XXVIII. 

Aviand  Paulo  fat  biers  miraculs  siil  viadi,  vain 
el  al  tandem  in  Roma,  e  predgia  qua  1'  evan- 
geli  duos  ans. 

1^  dopo  cb'  els  fiittan  scampats, 
-^?  cognoscbettan  els  lura  cba  1'  insla 
as  clamaiva  Malta. 

2.  E  'Is  barbars  iisettan  invers  nus 
bricba  comüna  umanità;  percbe,  a- 
viand  els  invüdâ  ün  grand  fö,  ans 
piglettan  els  aint  tuots,  per  la  plöv- 
gia  cbi  faiva,  e  per  il  fraid. 

3.  Ma,  aviand  Paulo  raspa  a  man- 
tun  üna'quantità  da  fruoscbas,  e  las 
aviand  missas  siil  fo,  gnit  oura  iina 
vipra  per  il  cbod,  e  '1  saglit  via  siil 
man. 

4.  E,  cur  ils  barbars  vezettan  la 
bestia  cbi  '1  pendaiva  giò  dal  man, 
dischan  els  rünl'oter:  Quaist  bom 
ais  a  tuotta  via  iin  omicider,  per- 
cbe, essendo  scampa  dal  mar,  scbi 
la  vendetta  divi7ia  nonil  lascbaviver. 

5.  Ma  Paulo,  aviand  squassa  la  be- 
stia nel  fo,  *  non  indüret  el  mal  al- 
cbiin.  *  Luc.  10, 19. 

6.  Ma  quels  spettaivan,  cb'  el  infless, 
0  crodess  dandettamaing  mort;  ma 
dopo  cb'  els  avettan  löncb  spettâ,  ed 
avettan  vis  cbi  non  al  scontraiva  al- 
cbün  inconveniaint,  müdettan  els  pa- 
rair, e  dscbettan  cb'  el  fiiss  iin  Dieu. 

7.  Ma  '1  principal  dell'  insla,  clamâ 
per  nom  Publio,  avaiva  bias  posses- 
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siuns  in  quels  contuorns;  e  quel  ans 
raspet  aint,  e  'ns  aiberget  trais  dis 
amicabelmaing. 

8.  E  s'  imbattet,  cba  '1  bap  da  Pu- 
blio giascbaiva  in  let  amalà  da  fei- 
vra,  e  da  disenteria,  e  Paulo  get  a  '1 
cbattar,  ed,  *  aviand  fat  oraziun,  e 
miss  ils  mans  stin  el,  il  guarit  el. 

*  Giac.  5,  U.  15. 

9.  Essendo  dimena  dvanta  quaist, 
scbignivan  eir  ils  oters  cbi  avaivan  in- 
firmitats  sun  1'  insla,  e  gnivan  guarits. 

10.  lis  quals  eir  ans  fettan  grandas 
onurs,  e,  cur  nus  partittan,  ans  for- 
nittan  els  con  las  cbosas  necessarias. 

11.  E  trais  mais  davo  ans  partittan 
nus  stin  tina  nav  Alexandrina,  cbi 
avaiva  per  insaina  Castor  e  Pollux, 
la  quala  eira  invernada  stin  1'  insla. 

12.  E,  siand  rivats  a  Siracusa,  dmu- 
rettans  qua  trais  dis. 

13.  E  da  la  navigettan  nus  intuorn, 
e  rivettan  a  Reggio ;  ed  tin  di  davo, 
siand  alva  V  austro,  rivettan  nus  in 
duos  dis  a  Pozzuolo. 

14.  Ed,  aviand  qua  cbattà  dels  frars, 
gnittan  nus  rovats  da  dmurar  pro 
els  set  dis.  Ed  uscbe  escban  nus 
gntits  a  Roma. 

15.  Ma  'Is  frars  da  la,  aviand  udi 
las  nouvas  da  nus,  ans  gnittan  in- 
cunter  fin  al  Foro  Appio,  ed  alias 
Trais- Tavernas;  e  Paulo,  cur  el  ils 
avet  vis,  rendet  el  grazias  a  Dieu,  e 
cbattet  ardimaint. 

16.  E,  cur  nus  ftittan  rivats  a  Roma, 
scbi  det  il  centurion  ils  prescbuners 
in  man  del  cbapitani  maggior  della 
guardia ;  ma  a  Paulo  ftit  concess  d'  a- 
bitar  da  per  sai,  con  il  suda  cbi  '1 
percbtiraiva. 

17.  E,  trais  dis  davo,  clamet  Paulo 
ils  principals  dels  Gtideus;  e  cur  els 
ftittan  raspats,  discb  el  ad  els:  Ho- 
mens  frars,  sainza  cb'  eu  baja  fat 
cbos'  alcbtina  center  il  pövel,  ne 
contra  las  tisanzas  dels  babuns,  scbi 
sun  eu  our  da  Gerusalem  *  fat 
perscbunêr,  e  dat  in  man  dels  Ro- 
mans, *Act.21,:33. 

18.  lis  quals,  *  m'  aviand  examina, 
volaivan  am  liberar;  percbe  in  mai 
non  eira  alcbtina  cuolpa  degna  da 

mort.  Act.  22, 24.  24,10.  25,8.  26,31. 

19.  Ma,  s'  opponind  ils  Gtideus,  ftit 
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eu  constrit  d'  appellar  a  Cesare; 
bricha  sco  sell'  en  avess  d'  achilsar 
mia  naziiin  d'  alcliiina  cliosa. 

20.  Contuot,  s'lia  eu  per  quaista 
chascliun  clamats  per  as  vair,  e  per 
as  fixvlar;  perche  *  per  la  spranza 
d'  Israel  sun  eu  cireondat  con  quai- 
sta t  ehadaina. 

*  Act.  26, 6.  f  26,29.  Ef.  6,20.  2  Tim.  1,16. 

21.  Ma  quels  al  dischan:  Nus  non 
avain  ardschvii  alcliiinas  cliartas  da 
Giudea  davart  tai;  eir  non  ais  gnii 
ingiin  dels  frars,  clii  liaja  referi,  o 
dit  alehiin  mal  da  tai. 

22.  Bain  giaviiscliain  nus  d'incler 
da  tai,  che  tti  t'  impaissast ;  perche, 
quant  a  quaista  secta,  ans  ais  con- 
tscliaint,  clia  pertuot  alia  vain  con- 
tradit. 

23.  E,  r  aviand  dat  tin  di,  gnittan 
els  pro  el  nel  albierg  in  grand  nom- 
ber,  ed  el  ais  declaraiva  oura,  e  testi- 
tichaiva  ad  els  il  reginam  da  Dieu, 
e  tras  la  ledsclia  da  Mose,  e  tras  ils 
profets,  della  mattina  fin  alia  saira, 
persvadaiv'  el  ad  els  las  chosas  da 
Gesu. 

24.  Ed  alchüns  crajettan  alias  cho- 
sas dad  el  dittas,  ma  'Is  oters  non 
crajaivan. 


I  scomanda. 

Fin  dels  fats  dels  apostels. 


25.  Ed  essendo  in  discordia  l'ün 
con  r  oter  as  partittan  els,  aviand 
Paulo  ad  els  dit  quaist  sulet  pled:  II 
Spiert  Sanct  favlet  bain  indret  a 
noss  babuns  tras  il  profet  Esaja, 

26.  Dschand:  *  Va  pro  quaist  pövel, 
e  di  ad  el:  Vus  gnis  bain  ad  udir, 
ma  non  gnis  a  vair.  *Esaj.6,9. 

27.  Perche  '1  cour  da  quaist  pövel 
ais  ingraschantâ,  ed  odan  greiva- 
maing  con  las  uraglias,  e  survezzan 
con  ils  ögls ;  cha  forsa  els  non  vez- 
zan  con  ils  ögls,  e  non  odan  con  las 
uraglias,  e  non  inclegian  con  il  cour, 
e  non  as  converteschan,  ed  eu  ils 
fetscha  sans. 

28.  Contuot  sapchat,  cha  quaist  sa- 
lUd  da  Dieu  ais  tramiss  ais  pajans, 
ils  quals  vegnan  eir  a  '1  tadlar. 

29.  E,  cur  r  avet  dit  quaistas  cho- 
sas, gettan  ils  Gtideus  davent,  aviand 
granda  dispitta  tanter  els. 

30.  E  Paulo  dmuret  duos  ans  in- 
tant  in  aigna  chasa  tuta  a  fit,  e  pi- 
gliaiva  sü  tuot  quels,  chi  gnivan  aint 
pro  el, 

31.  Predgiand  il  reginam  da  Dieu, 
e  mossand  las  chosas  da  Gesu  Cri- 
sto,  con  ogni  liberta,  sainza  esser 


L'  E  P I S  T  0  L  A 


DA 


8.  PAULO,  AP08TEL,  AL8  R0MAN8. 


CHAP.  I. 

Da  chi,  e  pro  che  Paulo  saja  clamâ;  con  üna 
cuorta  somma  del  evangeli,  cha  nus  dvaintan 
saivs  tras  la  cretta  in  Cristo.  Metta  eir,  cha 
tuots  sajan  pechaders,  e  per  quai  suottaposts 
alia  maledicziun. 

PAULO,  serviaint  da  Gesu  Cristo, 
clama  ad  esser  apostel,  *  miss  a 
part  per  1' evangeli  da  Dieu,  *Acti3,2. 

2.  (11  che  el  avaiva  viavant  impro- 
miss  tras  seis  profets,  nellas  scrittti- 
ras  sanctas;) 

3.  Davart  seis  figl,  Gesu  Cristo,  nos 
Segner ; 

4.  Genui  dal  *  sem  da  David,  seguond 
la  charn;  defini  figl  da  Dieu  in  po- 


tenza,  seguond  il  spiert  della  santi- 
tà,  tras  la  resüstanza  dels  morts ; 

*  Matt.  1.6. 16. 

5.  Tras  il  qual  nus  *  avain  ardschvü 
grazia  ed  apostolat,  pro  1'  obedienza 
della  cretta  tanter  tuot  ils  pajans, 
tras  seis  nom;  Rom.  12, 3. 

6.  Tanter  ils  quals  eir  vus  eschat 
clamats  da  Gesu  Cristo : 

7.  A  vus  tuots  chi  eschat  in  Roma, 
amats  da  Dieu,  *  clamats  sancts :  Gra- 
zia e  pasch  a  vus,  da  Dieu  nos  ba]>, 
e  dal  Segner  Gesu  Cristo.    '■  icor.1,2. 

8.  II  priira  rend  eu  grazias  a  mei;^ 
Deis  tras  Gesu  Cristo,  per  tuots  vu^, 
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*  cha  vossa  cretta  ais  publichada  per 
tuot  il  muond.  *Ef.5,2o. 

9.  Perche  Deis,  al  qual  eii  serv  in 
meis  spiert,  nel  evangeli  da  seis  figl, 
m'ais  perdiitta,  cli'  eu  ma  non  inter- 
lasch  da  far  menziim  da  vus, 

10.  *  Rovand  da  contin  in  mias  ora- 
ziims  da  podair  gnir  pro  vus;  scha 
piir,  tras  la  voluntà  da  Dieu,  am  fUss 
alia  fin  concess  iina  vouta  la  commo- 
dità  da  far  il  viadi.  Rom.  15, 23. 29. 

11.  Perche  eu  desideresch  granda- 
maing  da 's  vair,  per  as  comniuni- 
cbar  qualeha  dun  spiritual,  acio  cha 
vus  vegnat  confirmats ; 

12.  E  quaist  ais,  per  gnir  cuftbrta 
con  vus  insembel,  *  tras  nossa  com- 
miina  cretta,  vossa  e  mia.  *Tit.i,4. 

13.  Ma  eu  vögl,  frars,  cha  vus  sap- 
chat,  ch'  eu  ha  bleras  voutas  pro- 
ponü  da  gnir  pro  vus,  acio  ch'  eu 
liaja  alchtin  frlit  pro  vus,  sco  eir  pro 
ils  oters  pövels  ^  ma  sun  stat  impedi 
fin  uossa. 

14.  *  Eu  sun  debitur  ais  Grecs,  ed 
ais  barbars  ^  ais  sabis  ed  ais  nars. 

*1  Cor.  9, 16. 

15.  Usche,  quant  a  mai,  sun  eu  pina 
ad  evangelizar  eir  a  vus,  chi  eschat 
in  Roma. 

16.  Perche  eu  non  am  turpai  del 
evangeli  da  Cristo;  perche  *  quel 
ais  iina  possanza  da  Dieu  pro  '1  sa- 
lild  ad  ogni  crettaivel^  al  Giideu  il 
priim,  lura  eir  al  Grec.  *icor.i,i8. 

17.  Perche  la  giistia  da  Dieu  vain 
in  quel  revelada,  dalla  cretta  in 
cretta;  seguond  chi  I'ais  scrit:  *I1 
giist  vain  a  viver  tras  cretta. 

*  Rom.  3, 21.  Ab.2,4. 

18.  Perche  1'  ira  da  Dieu  vain  ma- 
nifestada  giò  da  tschel  sur  ogni  im- 
pietà  ed  ingiistia  della  glieud,  chi 
artegnan  la  vardà  tras  ingtistia. 

19.  Perche  la  cognoschenscha  da 
Dieu  ais  manifesta  in  els;  cha  Deis 
ha  ad  els  quai  manifesta.  *iGioan.i,9. 

20.  Perche  *  las  chosas  invisiblas  da 
quel,  sia  eterna  potenza,  e  delta,  as 
vezza  cleramaing,  essendo  agià 
dalla  creaziun  del  muond  innan 
inclettas  tras  sias  ouvras,  acio  ch'  els 
•sajan  inexcusabels.  *Ps.i9,2. 

21.  Perche,  aviand  els  cognoschU 
Deis,  non  1'  han  els  pero  glorificha. 


ne  ingrazia  sco  Deis;  *  anzi  sun 
gnüts  vans  in  lur  raschunamaints,  e 
lur  cour  sainza  intellet  s'  ha  inschliri. 

*Ef.4,17. 

22.  Dschand  d'  esser  sabis,  sun  els 
dvantats  nars; 

23.  Ed  han  müdâ  *  la  gloria  del  in- 
corruptibel  Deis  nella  sumgenscha 
della  imagna  del  crastian  corrupti- 
bel,  e  dels  utschels,  e  dellas  bestias 
da  quatter  pels,  e  dels  reptils. 

*PS.106,20. 

24.  Per  quai  ils  ha  Deis  eir  surdats 
nels  giavüschamaints  da  lur  cours  al 
brudgöm,  da  vituperar  lur  corps  l'ün 
con  r  oter. 

25.  lis  quals  han  mtida  la  vardà  da 
Dieu  in  menzögna,  ed  han  adura 
e  servi  alia  creatiira,  aviand  ban- 
duna  il  creader,  chi  ais  benedi  in 
eterno,  amen. 

26.  Per  quai  ils  ha  Deis  surdats  ad 
affets  turpchus;  perche  eir  lur  fem- 
nas  han  miida  I'iis  natiiral  in  quel, 
chi  ais  contra  la  natüra; 

27.  E  sumgiantamaing  ils  maschels^ 
aviand  bandunâ  1'  iis  natural'  della 
femna,  ardan  in  lur  cupidita  1'  ün 
invers  I'oter,  commettand  maschels 
con  maschels  la  disonestà,  ed  ard- 
schvand  in  els  stess  il  pajamaint 
toccant  da  lur  errur. 

28.  E,  SCO  ch'  els  non  han  fat 
stima  da  cognoscher  Deis,  usche  'Is 
ha  Deis  surdats  ad  ün  sen  repro- 
ba,  da  far  que  chi  non  as  con- 
vain. 

2^.  Essendo  plains  d' ogni  ingüstia, 
fornicaziun,  noschdà,  avarezza,  ma- 
lizia;  plains  d'  invilgia,  omicidi, 
contaisa,  ingian,  malignita, 

30.  Portamenzögnas,  maldieants, 
inimis  da  Dieu,  insolents,  super- 
bis,  vanaglorius,  inventurs  da 
mal,  disobediaints  a  baps  ed  a 
mammas ; 

31.  Sainza  intellet,  perfids,  sainza 
affecziun,  irreconciliabels,  sainza 
misericordia, 

32.  lis  quals,  aviand  cognoschii  '1 
decret  da  Dieu,  cha  quels  chi  fan 
talas  chosas  sun  degns  da  mort, 
bricha  dech  las  fan,  ma  eir  han 
plaschair  ad  oters,  chi  las  com- 
mettan. 
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CHAP.  11. 

Paulo  uombra  sü  amo  pliis  puchats  tanter  ils 
pajaiis;   e  vain  lura  siils  Giideus,  cha  sajan 
eir  pechaders. 

PER  qiiai,  o  crastiaii,  chi  tii  sa  jast, 
clii  giidicliast,  schi  est  tii  inex- 
ciisabel;  perche,  inqiiai  tii  giidichast 
oters,  condannast  tii  tai  stess;  per- 
clie  tii,  chi  giidichast,  fast  il  medem. 

2.  Ma  nus  savain,  cha  '1  giidizi  da 
Dieu  ais  seguond  la  varda  sur  quels, 
chi  fan  tal. 

3.  Ma  t'  impaissast  tii,  o  crastian,  chi 
giidichast  quels  chi  fan  tal,  e  '1  fast 
svess,  tii  vegnast  a  fiigir  al  giidizi 
da  Dieu? 

4.  Ovvero,  spredschast  tii  la  richez- 
za  da  sia  benignita,  e  da  sia  pazien- 
za,  e  tardanza  all'  ira;  non  cogno- 
schand,  cha  la  benignità  da  Dieu  at 
tira  a  penitenza? 

5.  Ingio  tii  tras  tia  diirezza,  e  cour 
impenitent,  *  at  mantunast  a  guisa 
d^  tin  tesor  ira,  sün  il  di  dell'  ira,  e 
della  manifestaziun  del  gust  giidizi 
da  Dieu,  *Deut.  32,34. 

6.  *  II  qual  vain  a  render  a  scodiin 
seguond  sias  ouvras;*Giob34,ii.Ps.e2,i3. 

7.  Cioè,  la  vit'eterna  a  quels,  chi 
con  perseveranza  in  bunas  ouvras, 
tscherchan  gloria,  onur,  ed  immor- 
talità ; 

8.  Ma  a  quels  chi  §un  dispittus,  *  e 
non  obedeschan  alia  varda,  anzi 
obedeschan  all'  ingtistia,  soprastà 
indignaziun,  ed  ira.  *  Giob  24, 12. 

9.  Tribulaziun  ed  anguoscha  so- 
frastà  ad  ogni  orma  da  crastian  chi 
fa  '1  mal,  del  Giideu  primariamaing, 
e  lura  eir  del  Grec. 

10.  Ma  gloria,  ed  onur,  e  pasch, 
sarh  a  scodtin  chi  fa  1  bain;  al  Gii- 
deu primariamaing,  lura  eir  al  Grec ; 

11.  Perche  *pro  Deis  non  ais  res- 
guard  alia  qualita  della  persuna. 

*Deut.  10,17.  2Cron.l9,7.  Giob34,l9. 

12.  Perche  tuots  quels  chi  averan 
pecha  sainza  la  ledscha,  vegnan  eir  a 
perir  sainza  la  ledscha;  e  tuots  quels 
chi  averan  pecha  nella  ledscha,  sa- 
ran  giidichats  tras  la  ledscha. 

13.  (Perche  *  bricha  ils  auditurs  della 
ledscha  sun  giists  avant  Deis ;  ma  ils 
operaturs  della  ledscha  saran  güsti- 

fichatS.  *  Matt.  7, 21,  Giac.  l,  22. 


14.  Perche,  siand  ils  pajans,  chi 
non  han  la  ledscha,  fan  da  nattira 
las  chosas  della  ledscha,  quels,  non 
aviand  ledscha,  sun  ledscha  a  sai 
stess;  iT)ii)io(; 

15.  lis  quals  mossan,  cha  V  ouvra 
della  ledscha  saja  scritta  in  lur 
cours,  tras  la  testimonianza  chi  da 
ad  els  lur  conscienza,  e  per  quai, 
cha  lur  impissamaints  tanter  els  stess 
s'achtisan,  o  eir  as  schiisan.) 

16.  Nel  di  *  cha  Deis  güdicherà  ils 
secrets  della  glieud,  tras  Gesu  Cri- 
sto,  seguond  meis  evangeli.  *iCor.4,5. 

17.  Mera,  tii  est  nomina  Giideu,  e 
t'appozast  sun  la  ledscha,  e't  glorie- 
schast  in  Dieu ; 

18.  E  cognoschast  sia  volunta,  e 
discernast  *  las  chosas  contrarias, 
essendo  mossa  dalla  ledscha;- 

*Fil.l,  10. 

19.  E 't  dast  da  crair,  d'  esser  guida 
dels  orbs,  gliim  da  quels  chi  sun  nel- 
las  schiirezzas, 

20. '  Magister  dels  saimpels,  doctur 
dels  idiots,  e  d'  avair  la  fuorma  della 
cognoschenscha,  e  della  varda  nella 
ledscha ; 

21.  Til  dimena  chi  mossast  ais  o- 
ters,  non  mossast  a  tai  stess?  Tü  chi 
predgiast,  cha  non  as  dess  involar, 
invoulast? 

22.  Til  chi  disch,  cha  non  as  dess 
commetter  adulteri,  commettast  adul- 
teri?  Til  chi  abomineschast  ils  idels, 
commettast  sacrilegi? 

23.  Tii  chi  * 't  glorieschast  della 
ledscha,  disonurast  Deis  tras  la 
transgressiun  della  ledscha?  *Rom.9,4. 

24.  Perche  '1  nom  da  Dieu  vain  tras 
vus  blastemma  tanter  ils  pajans,  sco 
*  r  ais  scrit.  *  2  sam.  12,  u.  es.  52, 5. 

25.  Perche  la  circoncisiun  giida 
bain,  scha  tü  observast  la  ledscha; 
ma  scha  tii  est  transgressur  della 
ledscha,  schi  dvainta  tia  circonci- 
siun pelluotta. 

26.  Scha 'Is  noncirconcis  observan 
statuts  della  ledscha,  non  vain  lur 
pelluotta  quintada  circoncisiun? 

27.  E  scha  la  da  nattira  pelluotta 
complescha  la  ledscha,  non  vain  ella 
a  gtidichar  tai,  chi  col  bustap,  e  con 
la  circoncisiun  est  transgressur 
della  ledscha? 
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28.  Perche  *  quel  non  ais  Giideu, 
chi  ais  nel  apalais  vn  Gildeu-,  e 
quella  non  ais  circoncisiun,  chi  ais 
nel  apalais,  nella  charn;      *  Rom.  9, 6. 

29.  Ma  Gtideu  ais  quel,  *  chi  ais 
Gudeu  nel  azoppa,  e  t  circoncisiun 
ais  quella  del  cour  nel  spiert,  bricha 
nel  bustap,  e  d'tin  tal  Gildeu  non 
vain  il  lod  dalla  glieud,  ma  da  Dieu. 

*iPetr.3,4.  t  Col. 2, 11. 

CHAP.  III. 

Tuots,  tant  Giideus,  co  pajans  sun  pechaders. 
Pucha  cognoschii  tras  la  ledscha.  Giistiflchats 
tras  cretta,  sainza  ledscha. 

QUAL  ais  dimena  1'  avantach  del 
Gtideu?    0  quala  ais  1' ütilità 
della  circoncisiun? 

2.  Granda  in  ogni  maniera;  il  priim 
in  vardà,  in  quai  cha  'Is  *  decrets  da 
Dieu  futtan  ad  els  affidats.    *  Rom.  9, 4. 

3.  Perche  co  aise^  *  sch'  alchtins  sun 
stats  increduls;  t  lur  incredulita, 
dess  ella  annullar  la  fidelta  da  Dieu  ? 

*Ebr.4,2.  i  2  Tim.  2, 13. 

4.  Usche  non  saja;  anzi  saja  Deis 


da  varda,  ed 


sner,  sco  1'  ais 


ogni 
scrit: 


crastian  man- 
t  Acio  cha  tü 
sajast  güstifichâ  in  teis  pleds,  e 
vendschast,  cur  tii  vainst  gUdicha. 

*Ps.62,10.  i-Ps.51,4. 

5.  Ma,  schanossa  ingtistia  statuescha 
la  giistia  da  Dieu,  schi  che  volain 
nus  dir?  Deis,  ais  el  ingiist,  cur  el 
metta  sti  chastiamaint  ?  Eu  favel 
umanamaing. 

6.  Lönsch  davent !  Uschigliö,  *  co 
ghiss  Deis  a  giidichar  il  muond? 

*  Gen.  18, 25. 

7.  Perche,  scha  la  varda  da  Dieu 
tras  mia  menzögna  ais  plii  abun- 
danta  pro  sia  gloria,  schi  perche 
vegn  eu  amo  condanna  sco  tin  pe- 
chader? 

8.  E  non  as  dess  bier  ant  dir;  (sco 
nus  eschan  disfamats,  e  sco  alchtins 
dischan,  cha  nus  dian) :  Fain  il  mal, 
acio  cha  vegna  il  bön  landroura? 
(La  condannaziun  dels  quals  ftiss 
gtista.) 

0.  Che  dimena?  *  Avain  nus  qual- 
cha  preferenza?  A  tuotta  via  bri- 
cha. Perche  viavant  avain  nus  con- 
vint  tuots,  tant  Gtideus  co  Grecs, 
ch'  els  sajan  suot  il  pucha. 

*  Gal.  3.  22. 


10.  Sco  r  ais  scrit:  *  E  non  ais  al- 
chtin  gtist,  eir  bricha  tin.  *Ps.i4,ie  53,1. 

11.  E  non  ais  tin,  chi  haja  intelli- 
genza,  e  non  ais  tin,  chi  tschercha 
Deis; 

12.  Tuots  sun  straviats,  tuotsafats 
sun  malntizs,  e  non  ais  tin  chi  fetscha 
bain,  eir  brich'  tin. 

13.  Lur  gula  ais  tina  sepulttira  a- 
verta,  els  dovran  frod  con  lur  len- 
guas,  *  tössi  d'  aspides  ais  suot  lur 

lefs.  *PS.5,10.  Ps.  140,3. 

14.  *  Lur  bocca  ais  plaina  da  ma- 
ledicziun,  e  d' aschezza.  *ps.io,7. 

15.  *  Lur  peis  sun  sperts  a  spander 

sang.  *  Prov.  1, 16.  Es.  59, 7. 

16.  In  lur  vias  ais  ruina,  e  calamita; 

17.  Els  non  han  cognoschti  la  via 
della  pasch. 

18.  *  Temma  da  Dieu  non  ais  avant 
lur  ögls.  *Ps.36,i. 

19.  Ma  nus  savain,  che  ma  chi 
disch  la  ledscha,  schi  tschantscha 
ella  a  quels  chi  sim  suot  la  led- 
scha; acio  cha  *  ogni  bocca  ve- 
gna ztigliada,  e  tuot  il  muond 
saja  suottapost  al  gtidizi  da  Dieu. 

*Ezech.l6, 63. 

20.  Perche  *  ingtina  charn  non  sarà 
gtistifichada  avant  el  tras  las  ouvras 
della  ledscha;  perche  t  tras  la  led- 
scha vain  la  cognoschenscha  del 

pucha.  *  Gal.  2, 16.  i  Rom.  7, 7. 

21.  Ma  uossa  sainza  la  ledscha  ais 

*  la  gtistia  da  Dieu  manifestada, 
alia  quala  rendan  testimonianza  la 
ledscha,  e  'Is  profets;         *  Rom.  1,17. 

22.  La  gtistia,  di  eu,  da  Dieu,  tras  la 
cretta  in  Gesu  Cristo,  vers  tuots  e 
sur  tuots  ils  crettaivels ;  perche  qua 

*  non  ais  diiferenza ; 

*  Rom.  10, 12.  Gal.  3, 28.  Col.  3,11. 

23.  Perche  tuots  *  han  pecha,  e 
sun  privats  della  gloria  Dieu; 

*  Rom.  11, 32. 

24.  Essendo  gratuitamang  gtistifi- 
chats  tras  sia  grazia,  tras  la  spen- 
dranza,  chi  ais  in  Cristo  Gesu ; 

25.  II  qual  Deis  ha  viavant  ordina 
pe>'  purgaziun  con  seis  sang,  me- 
diante  la  cretta ;  per  mossar  sia  gti- 
stia, tras  la  remissiun  dels  puchats 

*  da  viavant,  dal  temp  della  pazienza 
da  Dieu;  *  Act.  17,30. 

26.  Per  mossar,  di  eu,  sia  gtistia  nel 
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temp  presaint;  acio  cli' el  saja  giist, 
e  g-iistifiehand  quel  eld  ah  della 
cretta  da  Gesu. 

27.  Ingio  ais  dimena  il  lod?  El  ais 
serra  oiira.  Tras  die  ledscha?  Del- 
las  oiivrasVXà;  anzi,  tras  la  ledsclia 
della  eretta. 

28.  Nils  dimena  concliidain,  cha  '1 
crastian  vegna  güstifichâ  tras  cretta, 
sainza  las  ouvras  della  ledscha. 

29.  Deis,  ais  el  Dieu  solum  dels  Gii- 
deiis?  Non  ais  el  eir  dels  pajans? 
Tschert,  eir  dels  pajans. 

30.  Siand  cha  Deis  ais  tin  sulet,  il 
qual  güstificherà  la  circoncisiun  our 
dalla  cretta,  e  la  pelliiotta  tras  la 
cretta ; 

31.  Annullain  nus  dimena  la  led- 
scha tras  la  cretta?  Lönsch  davent; 
anzi  nus  stabilin  la  ledscha. 

CHAP.  IV. 

La  giistificaziun  tras  la  cretta  vain  confirmada 
con  r  exaimpel  d'  Abraham,  e  con  plils  dits  della 
scrittüra,  saiuza  las  ouvras. 

CHE  volain  nus  dimena  dir,  cha 
nos  bap  Abraham  haja  obtgnii 
suaiiiter  la  charn  ? 

2.  Perche,  scha  Abraham  ais  stat 
güstifichâ  tras  las  ouvras,  schi  ha  el 
da's  gloriar;  ma  d' inguotta  avant 
Deis; 

3.  Perche,  che  disch  la  scrittiira? 
*  Ma  Abraham  crajet  a  Dieu,  e  quai 
al  fiit  imputa  pro  gtistia.     *  Gen.  15,6. 

4.  Ma  a  quel  chi  operescha  non 
vain  la  merceda  missa  in  quint  per 
grazia,  ma  per  debit. 

5.  Ma  a  quel  chi  non  operescha, 
anzi  craja  in  quel,  chi  giistificha 
r  empi,  vain  sia  cretta  imputada 
pro  giistia. 

6.  Sco  eir  David  disch,  la  beaden- 
scha  saja  del  crastian,  al  qual  Deis 
imputescha  la  giistia  sainza  ouvras, 
dschaMc] : 

7.  *  Beats  quels,  las  iniquitats  dels 
quals  sUn  perdunadas,  e  'Is  puchats 
dels  quals  sun  cuverts.  *Ps.32,i.2. 

8.  Beà  r  hom,  al  qual  il  Segner  non 
imputescha  pucha. 

9.  Uossa  dimena  quaista  beaden- 
scha,  va  ella  solu7n  stin  la  circonci- 
siun, owero  eir  slin  la  pelluotta? 
Perche  nus  dschain,  cha  la  cretta  ftit 
imputada  ad  Abraham  pro  giistia. 


10.  In  che  mod  dimena  al  ftit  ella 
imputada?  Intant  ch'  el  eira  nella 
circoncisiun,  0  nella  pelluotta?  Na 
intant  ch'' el  eira  nella  circoncisiun, 
anzi  nella  pelluotta. 

11.  Lura  *  ardschvet  el  1'  insaina 
della  circoncisiun,  sco  tin  sagê  della 
giistia  della  cretta,  comprovada  in- 
tant ch''  el  eira  nella'  pelluotta,  aiin 
dad  esser  bap  da  tuot  quels  chi  cra- 
jan,  siand  nella  pelluotta,  acio  cha 
eir  ad  els  vegna  imputada  la  giistia; 

*  Gen.  17, 10. 

12.  E  bap  della  circoncisiun  da 
quels,  chi  non  sun  solum  della  cir- 
concisiun, ma  sieuguan  eir  ils  pass 
della  cretta  da  nos  bap  Abraham,  in- 
tant ch''  el  eira  nella  pelluotta. 

13.  Perche  I'impromissiun  dad  esser 
ertavel  del  muond  non  fut  fatta  ad 
Abraham,  0  a  seis  sem,  tras  la  led- 
scha, ma  tras  la  giistia  della  cretta. 

14.  Perche,  scha  quels  chi  sun  della 
ledscha  sun  ertavels,  schi  ais  la 
cretta  svanida,  e  V  impromissiun  an- 
niillada ; 

15.  Perche,  *  la  ledscha  operescha 
ira;  perche  ingio  non  ais  ledscha, 
qzia  non  ais  neir  transgressiun. 

*  Rom.  3, 29. 

16.  Per  quai*  ais  V  ierta  tra^  cret- 
ta, afin  d' esser  per  grazia;  acio  cha 
r  impromissiun  saja  ferma  a  tuot  t  il 
sem;  bricha  a  quel  sulaniaing,  clt  ais 
della  ledscha,  ma  eir  a  quel,  ch'  ais 
della  cretta  dad  Abraham;  il  qual 
ais  bap  da  nus  tuots; 

Gal.  3, 18.   t  Gal.  3. 22. 

17.  (Seguond  chi  ais  scrit:  *Eu  t'ha 
constitui  bap  da  bleras  naziims), 
avant  Dieu,  al  qual  el  crajet,  il  qual 
fa  viver  ils  morts,  e  clama  las  cho- 
sas  chi  non  sun,  sco  sch'  ellas  fiissan. 

*  Gen.  17,5. 

18.  Contra  spranza  siin  sprauza 
crajet  el;  per  dvantar  bap  da  bleras 
naziuns,  seguond  chi  1  eira  stat  dit : 

Usche  sarà  teis  sem.  *Gon.i.s4.5. 

19.  E  non  siand  debel  nella  cretta, 
non  giiardet  el  *  siin  seis  corp,  agià 
SCO  mort,  essendo  el  d'età  spera  a 
tschient  ans ;  ne  siin  il  sain  sco  mort 
da  Sara.  =^  Gen.  17, 17. 

20.  E  non  stet  in  dubi  con  incredu- 
lità  davart  1'  impromissiun  da  Dieu ; 
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anzi  füt  fortificliâ  tras  la  cretta^  dand 
gloria  a  Dieu ; 

21.  E  siand  plainamaing  sgürâ, 
cha  quai  ch'  el  avaiva  impromiss  * 
fiiss  el  eir  possant  da  far.  *es.57,i9. 

22.  Dinuonder  quai  al  ftit  imputa 
pro  giistia. 

23.  Ma  *  briclia  per  el  sulet,  sta 
scrit,  chi 'i  ftit  imputa;       *  Rom.  15,4. 

24.  Ma  eir  per  nus,  als  quals  sarà 
imputa;  ils  quals  crajain  in  quel  clii 
ha  sdasda  sti  dais  morts  Gesu,  nos 
Segner, 

25.  II  quai  ais  stat  dat  per  nossas 
otfaisas,  ed  ais  restista  per  nossa 
gtistificaziun. 

CHAP.  V. 

Paulo  nombra  sii  ils  friits  della  cretta;  e  quant 
bier  mal  saja  gnii  siin  nus  tras  Adam,  e  quant 
bier  bön  tras  Criato. 

nONTUOT,  siand  güstificliats  tras 
^  cretta,  schi  avain  nus  pascli  con 
Deis,  tras  Gesu  Cristo,  nos  Segner, 

2.  *  Tras  il  quai  nus  avain  eir  gnti 
nella  cretta  introducziun  a  quaista 
grazia,  nella  quala  nus  subsistin, 
e  'ns  gloriaiu  nella  spranza  della 
gloria  da  Dieu.  *Ef.2.i8. 

3.  E  bricha  solum  quaist^  ma  ans 
gloriain  eir  dellas  afflicziuns;  sa- 
viand,  cha  1'  afflicziun  *  operescha 
pazienza.  *Giac,  1,3. 

4.  E  la  pazienza  experienza,  e  1'  ex- 
perienza  spranza. 

5.  Ma  la  spranza  non  confuonda; 
perche  V  amur  da  Dieu  ais  spans' 
oura  in  noss  cours,  tras  il  Spiert 
Sanct,  chi  'ns  ais  dat. 

6.  Perche,  intant  nus  eiran  amo  de- 
bels,  ais  Cristo  a  seis  temp  mort  per 
ils  empis. 

7.  Perche,  malapaina  moura  alchtin 
per  tin  gtist;  per  tin  hom  da  bain 
rischess  tin  forsa  amo  da  morir. 

8.  Ma  *  Deis  comprova  sia  amur 
vers  nus,  in  que  cha,  intant  nus  eiran 
amo  pechaders,  Cristo  ais  mort  per 

nus ;  *  Gioan.  15, 13. 

9.  Bier  plti  dimena,  essendo  uossa 
gtistifichats  in  seis  sang,  gnin  nus  a 
gnir  tras  el  salvats  dall'  ira. 

10.  Perche  scha,  intant  nus  eiran 
inimis,  *  nus  eschan  stats  reconci- 
iiats  con  Dieu  tras  la  mort  da  seis 
figl;  bier  plti,  essendo  reconciliats, 
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gnin  nus  a  gnir  salvats  tras  la  vita 
da  quel.  *2Cor.5,i9. 

11.  E  bricha  solum  quaint,  ma  nus 
eir  ans  gloriain  in  Dieu,  tras  nos 
Segner  Gesu  Cristo,  tras  il  quai  nus 
uossa  avain  ardschvti  la  reconci- 
laziun. 

12.  Per  quai,  sco  tras  tin  crastian  il 
pucha  ais  intrat  nel  muond,  e  tras  il 
pucha  la  mort;  ed  in  quaist  mod  la 
mort  ais  trapassada  stin  tuot  la 
glieud,  siand  tuots  ban  pecha  ;  usclie 
ais  que  quia. 

13.  Perche  fin  stin  la  ledscha  eira 
il  pucha  nel  muond;  *  ma  il  pucha 
non  vain  imputa,  scha  non  ais  qua 
ledscha.  *Rom.4,i5. 

14.  Ma  la  mort  regnet  dad  Adam 
fin  stin  Mose  eir  sur  quels,  chi  non 
avaivan  pechâ  a  sumgenscha  della 
transgressiun  d'  Adam,  *  il  quai  ais 
figtira  da  quel,  chi  dovaiva  gnir. 

*1  Cor.  15,21.22.45. 

15.  Impero  la  grazia  non  ais  sco 
Toffaisa;  perche,  scha  tras  Foffaisa 
del  tin  quels  biers  sun  morts ;  quant 
plti  ais  abundanta  invers  quels  oters 
biers  la  grazia  da  Dieu,  e  '1  dun  tras 
la  grazia  d'  tin  crastian,  Gesu  Cristo. 

16.  Ed  eir  non  ais  il  dun  sco  quai 
clii  causet  1'  tin  chi  ha  pecha ;  perche 
il  gtidizi  our  d'  tin'  o  ffaisa  manet  pro 
condannaziun;  ma  la  grazia  our  da 
bier  as  offaisas  pro  gtistia. 

17.  Perche,  scha  tras  Foffaisa  da 
quel  tin,  la  mort  ha  regna  tras  quel 
tin;  bier  plti  vegnan  quels,  chi  ard- 
schaivan  I'abundanza  della  grazia, 
e  del  dun  della  gtistia  a  regnar  nella 
vita,  tras  V  tin,  chi  ais  Gesu  Cristo. 

18.  Contuot,  SCO  tras  tin'  offaisa  il 
glldizi  ais  ])assa  stin  tuot  la  glieud  a 
condannaziun;  usche  eir  tras  tina 
gtistia  ojis  la  grazia  fassada  stin  tuot 
la  glieud  a  gtistificaziun  della  vita. 

19.  Perche,  sco  tras  la  disobedienza 
d'  tin  crastian  quels  biers  sun  stats 
constituits  pechaders,  usche  eir  tras 
r  obedienza  d'  tin  vegnan  quels  oters 
biers  a  gnir  constituits  gtists. 

20.  Ma  la  ledscha  gnit  tauter  aint, 
*  acio  cha  F  offaisa  abondess ;  ma 
ingio  '1  pucha  ais  abondant,  ais  la 
grazia  surabondanta.        *Gai. 3,19.23. 

21.  Acio,  SCO  '1  pucha  ha  regna  pro 
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la  mort;  iisclie  eir  la  grazia  regna 
tras  la  giistia,  pro  vita  eterna,  tras 
Gesu  Cristo,  nos  Segner. 

CHAP.  VI. 

S.  Paulo  vain  a  trattar  dal  dun  della  sanctifica- 
ziuii;  ed  exorta  pro  iijia  netta  vita. 

CHE  dimena  volain  nus  dir?  Volain 
nus  rumagnar  nel  pucha,  acio  cha 
la  grazia  dvainta.tant  plii  abondanta? 

2.  Lönsch  davent.  *  Nits,  chi  eschan 
naorts  al  pucha,  co  dessan  nus  viver 
amo  in  quel  ?  *  Gai.  e,  14. 

3.  Non  savais  vus,  cha  *  nus  tuots, 
chi  eschan  battiats  in  Cristo  Gesu, 
eschan  battiats  in  sia  mort?  *Gai.3,27. 

4.  Contuot  eschan  nus  con  el  *  se- 
pulits  tras  il  battaisem  nella  mort; 
acio,  SCO  Cristo  ais  resüstâ  dais 
morts  tras  la  gloria  del  bap,  t  nus 
eir  sumgiantamaing  chaminan  in  no- 
vita  da  vita.  *coi.2,i2.  tEf.4,22.23.  coi.3,10. 

5.  Perche,  scha  nus  eschan  implan- 
tats  con  Cristo  alia  conformita  da 
sia  mort,  schi  gnin  nus  tschert  ad  es- 
ser  eir  a  quella  da  sia  restistanza. 

6.  Nus  savain  quaist,  *  cha  nos  vegl 
crastian  ais  con  el  crucificha,  acio 
cha  '1  corp  del  pucha  saja  sdriit,  a- 
fin,  cha  nus  non  servan  plti  al  pucha. 

*  Col.  3, 9. 

7.  Perche  *  quel  chi  ais  mort,  ais 
libera  dal  pucha.  *  1  Petr.  4,  i, 

8.  Ma,  scha  nus  eschan  morts  con 
Cristo,  schi  crajain  nus,  cha  nus  ve- 
gnan  eir  a  viver  con  el; 

9.  Saviand  cha  Cristo,  essendo  re- 
süstâ  dais  morts,  non  moura  piü;  la 
mort  non  signorescha  plii  sur  el. 

10.  Perche,fch'el  ais  mort,  ais  el 
mort  al  pucha  iina  vouta ;  ma  ch'  el 
viva,  t  viva  el  a  Dieu. 

^  Ebr.9,27.  28.  f  Luc.  20, 38. 

11.  Usche  eir  vus  fat  quint,  cha  vus 
bain  sajat  morts  al  pucha,  ma  vi- 
vat  a  Dieu,  in  Cristo  Gesu,  nos  Se- 
gner. *  Gal.  2, 19. 

12.  Contuot  non  dess  plii  il  pucha 
regnar  in  vos  corp  mortal,  a'l  obedir 
in  seis  giaviischamaints ; 

13.  Eir  non  sporscherai  vossa  mem- 
bra, ad  esser  armas  d'  iniquità  al  pu- 
cha; anzi  presentai  vus  istessaDieu, 
SCO  da  morts  fats  vivs,  e  vossa  mem- 
bra ad  esser  armas  da  giistia  a  Dieu. 


14.  Perche  il  pucha  non  vain  a  si- 
gnorar  sur  vus,  siand  non  eschat 
suot  la  ledscha,  ma  suot  la  grazia. 

15.  Che  dimena?  Dessan  nus  pe- 
char,  *  siand  nus  non  eschan  suot  la 
ledscha,  ma  suot  la  grazia?  Lönsch 
davent.  *iCor.9,2i. 

16.  Non  savais  vus,  cha  a  qual  vus 
as  rendais  famagls  per  1'  obedir,  schi 
eschat  famagls  a  quel,  al  qual  vus 
obedis,  o  *  del  pucha  a  mort,  o  delF  o- 
bedienza  a  gtistia?  *Gioan.8,34. 

17.  Ma  ingrazia  saja  Deis,  cha  vus 
eirat  famagls  del  pucha,  ma  avals 
da  cour  obedi  alia  fuorma  della  doctri- 
na,  nella  quala  vus  eschat  surdats. 

18.  Ma,  essendo  liberats  dal  pucha, 
eschat  vus  fats  famagls  della  gtistia. 

19.  (Eu  tschantsch  in  maniera  da 
crastian,  per  la  deblezza  da  vossa 
charn;)  perche,  sco  vus  tinsacura 
sporschettat  vossa  membra  sco  fa- 
maglia  alia  malnettischa,  ed  all'  ini- 
quità,  per  comme^ier  I'iniquità;  usche 
dovais  uossa  sporscher  vossa  mem- 
bra SCO  famaglia  alia  gtistia,  pro 
sanctificaziun. 

20.  Perche,  cur  vus  eirat  famagls 
del  pucha,  eirat  vus  libers  della 
gtistia. 

21.  Che  frtit  avettat  vus  dimena 
lura;  chosas,  dellas  qualas  vus  uossa 
as  turpiais  ?  Perche  la  fin  da  quellas 
ais  la  mort. 

22.  Ma  uossa,  essendo  liberats  dal 
pucha,  e  fats  famagls  a  Dieu,  schi 
avals  vus  vos  frtit  pro  sanctificaziun, 
e  la  fin  vita  eterna. 

23.  Perche  il  salari  del  pucha  ais 
la  mort;  ma  il  dun  da  Dieu  la  vita 
eterna  in  Cristo  Gesu,  nos  Segner. 

CHAP.  VII. 

Domini  della  ledscha,  e  co  ils  fidels  sajan  libe- 
rats; combat  del  spiert  e  della  charn  nels  rena- 
schiits  in  quaista  vita. 

NON  savais,  frars,  (perclie  eu  fa- 
vell  a  persunas,  chi  ban  cogno- 
schenscha  della  ledscha),  cha  la  led- 
scha signoresch'  il  crastian  per  tuot 
il  temp  ch'  el  viva? 
2.  Perche  *  la  duonna  maridada  ais 
tras  la  ledscha  obliada  al  marit,  fin 
tant  cli'  el  viva ;  ma,  scha  '1  marit 
moura,  schi  ais  ella  libra  della  led- 
scha del  marit.  '  i  cor.  7, 39. 
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3.  Per  quai,  intant  cha  '1  marit  viva, 
sarà  ella  clamada  adultera,  sch'  ella 
dvainta  muglier  d'  iin  oter  marit;  ma, 
cur  il  marit  ais  mort,  ais  ella  libe- 
rada  da  quella  ledscha;  tal  ch'  ella 
non  ais  adultera,  sch'  ella  dvainta 
muglier  d'  iin  oter  marit. 

4.  Usche  dimena,  meis  frars,  eir 
vns  eschat  dvantats  *  morts  alia  led- 
scha,  tras  il  corp  da  Cristo,  per  esser 
d'iin  oter,  da  quel,  chi  ais  resüstâ 
dais  morts,  acio  cha  nus  t  portan 
fritt  a  Dieu.  '  Rom.  s,  2.  t  Gai.  5, 22. 

5.  Perche,  intant  nus  eiran  nella 
charn,  schi  operaivan  las  passiuns 
dels  pucbats,  las  qualas  eiran  mo- 
ventadas  tras  la  ledscha,  in  nossa 
membra,  *  per  portar  früt  alia  mort. 

*  Rom.  6,21. 

6.  Ma  uossa,  essendo  morts,  escban 
nus  absolts  dalla  ledscba,  *  dalla 
quala  nus  eiran  artgnlits;  tal  cba 
nus  servan  in  novità  del  spiert,  e 
brich'  in  veglezza  del  t  bustap. 

*  Rom.  6, 2.  i  Rom.  2, 29. 

7.  Che  volain  nus  dimena  dir?  Fro- 
diia  la  ledscha  il  pucha?  Lönsch 
davent.  Schi,  eu  non  avess  cogno- 
schii  il  pucha,  oter  co  tras  la  led- 
scha; perche  eu  non  avess  cogno- 
schii  il  giaviischamaint,  scha  la  led- 
scha non  dschess:  *  Non  giavlischar. 

*Ex.  20,17. 

8.  Ma  '1  pucha,  aviand  tut  occasiun 
tras  quaist  comandamaint,  ha  opera 
in  mai  ogni  giaviischamaint ;  perche, 
*  sainza  la  ledscha  ais  il  pucha  mort. 

*lCor.  15,  36. 

9.  Eu  d'  ün  temp,  sainza  la  ledscha, 
eira  viv;  ma,  essendo  gnii  il  coman- 
damaint, gnit  il  pucha  darcheu  viv; 

10.  Ma  eu  morit,  e  chattet,  cha  '1 
comandamaint,  chi  ais  pro  *  la  vita, 
am  caitset  la  mort. 

-Lev.  18,5.  Ez.  20, 11.13. 

11.  Perche '1  pucha,  aviand  tut  oc- 
casiun tras  il  comandamaint,  m'  in- 
giannet,  e  tras  quel  am  mazzet  el. 

12.  *  Usche  la  ledscha  ais  bain 
sancta,  e  '1  comandamaint  sanct,  e 
gust,  e  bun.  =^1  Tim.  1,8. 

13.  M'  ais  dimena  quai,  chi  ais  bon, 
dvanta  mort?  Lönsch  davent;  anzi  '1 
pucha;  acio  appara,  cha  '1  pucha, 
tras'  quai  chi  ais  bon,   m'  opere- 


scha  la  mort;  afin  cha  tras  il  co- 
mandamaint il  pucha  dvainta  our  da 
mod  peccaminus. 

14.  Perche  nus  savain,  cha  la  led- 
scha ais  spirituala;  ma  eu  sun  char- 
nal,  vendii  ccd  esser  suottapost  al 
pucha. 

15.  Perche,  eu  non  cognosch  quai 
ch' eu  operesch;  perche,  na  *  quai 
ch'  eu  vögl,  fetsch  eu;  ma  quai  ch'  eu 
ödiesch,  quai  fetsch  eu.  *Gai.5,i7. 

16.  Ma,  sch'  eu  pllr  fetsch  quai  ch'  eu 
non  vögl,  schi  consaint  eu  alia  led- 
scha, ch'  ella  saja  buna. 

17.  Ed  uossa  non  operesch  pill  eu 
quai,  anzi  '1  pucha  chi  abita  in  mai. 

18.  Perche  eu  sà,  cha  in  mai,  cioè 
in  mia  charn,  non  abita  ingün  bön; 
perche,  il  volair  ais  qua  in  mai ;  ma 
da  complir  il  bon  non  chat  eu  il  mod. 

19.  Perche  na  il  bon,  ch'  eu  vögl, 
fetsch  eu;  ma  il  mai,  ch'eu  non  vögl, 
quel  fetsch  eu. 

20.  Ma,  sch' eu  fetsch  quai,  ch'eu 
non  vögl,  schi  non  operesch  eu  plii 
quai;  anzi  il  pucha,  chi  abita  in  mai. 

21.  Contuot  am  chat  eu  suot  quaista 
ledscha,  cha,  voliand  eu  far  il  bon, 
schi  ais  il  mai  pro  mai. 

22.  Perche  eu  am  dalet  vi'  alia  led- 
scha da  Dieu,  seguond  *  il  crastian 
intern;         *2,Cor.4,ic.  Ef.3,16.  coi.3,9.10. 

23.  Ma  eu  vez  iin'  otra  ledscha  in 
mia  membra,  chi  combatta  contra  la 
ledscha  da  meis  sen,  e 'm  tira  in  pre- 
schun  suot  la  ledscha  del  pucha,  chi 
ais  in  mia  membra. 

24.  Pover  mai  crastian!  Chi  vain 
am  trar  liber  da  quaist  corp  della 
mort? 

25.  Eu  rend  grazias  a  Dieu,  tras 
Gesu  Cristo  nos  Segner.  Eu  istess 
dimena  con  il  sen  serv  alia  ledscha 
da  Dieu;  ma  con  la  charn  alia  led- 
scha del  pucha. 

CHAP.  VIII. 

La  sgiirczza  dels  fitlel.s,  e  'Is  friits  del  spiert  in 
quels;  dalla   spranza  e  pazienza;    dall'  amur 
tanter  Dieu  e  seis  infants;  predestiuaziun. 

CONTUOT  non  aise  uossa],- ingiina 
condannaziun  per  quels,  'chi  smi 
in  Cristo  Gesu,  ils  quals  non  chami- 
nan  seguond  la  charn,  ma  seguond 
il  spiert. 

2.  Perche  la  ledscha  del  spiert  dclla 
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vita  in  Cri>sto  Gesu,  in'  ha  libera  dalla 
ledselia  del  puclia,  e  della  mort. 

3.  rerche  (quai  cli'  eira  impossibel 
alia  ledscliaj  siaiid  eh'  ella  tras  la 
charn  eira  sainza  forza),  aviand  Deis 
tramiss  seis  propri  figl  in  fiiorma,  siim- 
gianta  alia  charn  da  pucha,  e  per  il 
pucha,  ha  el  condanna  il  pucha  nella 
charn, 

4.  Acio  cha  la  giistia  della  led- 
scha 's  compliss  in  nus,  ils  quals  non 
chaminain  seguond  la  charn,  ma  se- 
guond  il  spiert. 

5.  Perche  quels  chi  sun  seguond  la 
charn,  han  in  sen  las  chosas  della 
charn:  nia  quels  chi  sun  seguond  il 
spiert,  las  chosas  del  spiert. 

6.  Perche  *  quai,  siin  che  la  charn 
pensa,  ais  mort;  ma  quai,  stin  che'l 
spiert  pensa,  ais  vita,  e  pasch. 

=^  Rom.  6,21.  Gal.  6, 8. 

7.  Perche  '1  giaviischar  della  charn 
ais  inimicizia  contra  Dieu;  *  perche 
ella  non  as  suottametta  alia  ledscha 
da  Dieu;  perche  ella  non  po  que 
neir.  *iCor.2,i4. 

8.  E  quels  chi  sun  seguond  la  charn 
non  pon  plaschair  a  Dieu. 

9.  Ma  vus  non  eschat  seguond  la 
charn,  anzi  nel  spiert,  scha  pitr  il 
spiert  da  Dieu  avda  in  vus ;  ma  sch' 
alchiin  non  ha  il  *  spiert  da  Cristo, 
schi  non  ais  el  seis.  =^Gioan.3,34. 

10.  E,  scha  Cristo  ais  in  vus,  schi 
ais;  bain  il  corp  mortal  per  il  pucha; 
ma  il  spiert  ais  vita  per  la  gitstia. 

11.  E,  scha  '1  spiert  da  quel,  chi  ha 
fat  resiistar  Gesu  dais  morts,  avda  in 
vus,  schi  vain  *  quel,  chi  fet  resiistar 
Cristo  dais  morts,  a  vivifichar  eir 
voss  corps  mortals  tras  seis  spiert, 
chi  avda  in  vus.  *  i  Cor.  e,  u. 

12.  Per  quai,  frars,  non  *  eschan 
nus  debiturs  alia  charn,  per  viver 
seguond  la  charn.  *  Rom,  g,  7.  is. 

13.  Perche,  scha  vus  vivais  seguond 
la  charn,  schi  gnis  vus  a  morir ;  ma, 
scha  vus  tras  il  spiert  *  mortifichais 
ils  ats  del  corp,  schi  gnis  vus  a  viver. 

14.  Perche  tuots  quels,  chi  sun  con- 
düts  tras  il  spiert  da  Dieu,  sun  in- 
fants da  Dieu. 

15.  Perche  vus  non  avals  ardschvii 
il  *  spiert  da  servitii,  darcheu  pro 
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temma ;  anzi  vus  t  avals  ardschva  il 
spiert  d'  adopziun,  tras  il  quai  nus 
clamain:  Abba,  bap! 

*  2  Tim.  1,7.  t  Gal.  4, 5. 6. 

16.  Quel  medem  spiert  *  da  testi- 
monianza  con  nos  spiert,  cha  nus  sa- 
jan  infants  da  Dieu.  *2Cor.i.22. 

17.  E,  scha  nus  eschan  infants,  schi 
eschan  nus  eir  ertavels;  ertavels  da 
Dieu,  e  conertavels  da  Cristo ;  scha 
*  piir  nus  indiirain  con  el,  acio  cha 
nus  eir  con  el  vegnan  glorifichats. 

*2Tim.  2,11. 

18.  Perche  eu  fetsch  quint,  cha  *  '1 
indürar  del  temp  presaint  non  saja 
zuond  bricha  da  congualar  con  la 
gloria,  chi  sara  manifestada  invers 

nus.  *  2  Cor.  4, 17. 

19.  Perche  *  il  ferm  desideri  della 
creaziun  spetta  la  manifestaziun 
dels  infants  da  Dieu.         *  Act.  3, 21. 

20.  Perche  la  creaziun  ais  suotta- 
posta  alia  vanita,  bricha  da  propria 
inclinaziun,  ma  tras  quel,  chi  I'ha 
suottaposta  siin  spranza, 

21.  Cha  la  creaziun  vegn'  eir  a  gnir 
liberada  dalla  servitii  della  corrup- 
ziun,  e  missa  nella  libertà  della  gloria 
dels  infants  da  Dieu. 

22.  Perche  nus  savain,  cha  1'  intera 
creaziun  suspiira  insembel,  e  sainta 
doglias  fin  uossa. 

23.  E  bricha  solum  quella,  ma  eir 
quels,  chi  han  las  primizias  del  spiert ; 
nus  istess,  di  eu,  suspiirain  in  nus 
modems,  spettand  1' adopziun,  la 
redemziun  da  nos  corp.  *luc.2i,23. 

24.  Perche  tras  spranza  eschan  nus 
salvats;  ma  *  spranza  ch'  iin  vezza 
non  ais  spranza ;  perche  quai  ch'  iin 
vezza  dess  el  amo  sperar?  *2Cor.5.7. 

25.  Ma,  scha  nus  avain  spranza  da 
quai  cha  nus  non  vezzain,  schi  spet- 
tain  nus  con  pazienza. 

26.  Medemamaing  eir  il  spiert  sur- 
leivgia  nossas  deblezzas ;  perche  nus 
non  savain  che  nus  dessan  rovar, 
SCO 's  convain ;  *  ma  il  Spiert  istess 
interceda  per  nus  con  suspiirs  in- 
effabels.  *zac.uMo. 

27.  E  quel  *  chi  perscruttescha  ils 
cours  cognoscha  quai  saja  il  peusar 
del  spiert;  perche  quel  interceda  per 
ils  sancts,  seguond  la  voglia  da  Deis. 

*lCrou.  28.9.  Ps.7,9.  Ger.  11.  20. 
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28.  Ma  nus  savain,  cha  tuottas  cho- 
sas  coopereschan  in  bain  a  quels, 
chi  aman  Deis,  ils  quals  sun  clamats 
suainter  sets  proposit. 

29.  Perche  quels  ch'  el  viavant  ha 
cognoschit,  *  ha  el  eir  predestina  a 
dvantar  sumgiants  all'  imagna  da  seis 
figl,  acio  ch'  el  saja  t  il  primogenit 
tanter  biers  frars.    *Ef.i,  5.11.  iEbr.i.e. 

30.  E  quels  ch'  el  ha  predestina, 
quels  ha  el  eir  clama ;  e  quels  ch'  el 
ha  clama,  quels  ha  el  eir  giistificha; 
e  quels  ch'  el  ha  giistificha ;  quels  ha 
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el  eir  glorificha. 

31.  Che  volain  nus  dimena  dir  siin 
quaist  ?  *  Scha  Deis  ais  per  nus,  chi 
sarh  contra  nus?  *  Num.  14,9. 

32.  Quel  tschert,  chi  non  ha  scha- 
nia  seis  propri  figl,  anzi  1'  ha  *  dat 
per  tuots  nus,  co  non  ans  dess  quel 
eir  donar  tuottas  chosas  con  el? 

*  Rom.  4, 25. 

33.  Chi  voul  achiisar  ils  elets  da 
Dieu?  Deis,  quel  chi  güstificha? 

34.  Chi  savà  quel,  ch'  ils  condanna  ? 
Cristo,  quel  chi  ais  mort,  ed  ultra 
quai  eir  resüstâ;  il  qual  ais  eir  alia 
dretta  vart  da  Dieu,  il  qual  eir  inter- 
ceda  per  nus? 

35.  Chi  'ns  voul  separar  dali'  amur 
da  Cristo?  Sara  que  afflicziun,  0 
anguoscha,  0  persecuziun,  o  fam,  0 
nüdezza,  0  privel,  0  spada? 

36.  (Sco  r  ais  scrit :  *  Per  amur  da 
tai  gnin  nus  tuottadi  fats  morir;  nus 
eschan  quintats  sco  nuorsas  da  ba- 
charia.)  =p.s.44,22. 

37.  Ma  in  tuot  quaistas  chosas  *  e- 
schan  nus  plii  co  venschadurs  tras 
quel  chi  'ns  ha  amats.        ^  icor.  15,57.  i 

38.  Perche  eu  sun  persvas,  cha  ne  | 
mort,  ne  vita,  ne  angels,  ne  princi-  I 
pats,  ne  pussanzas,  ne  chosas  pre- 
saintas,  ne  chosas  chi  han  da  gnir;  ! 

39.  Ne  otezza,  ne  bassezza,  ne  al-  j 
chiina  otra  creatiira,  non  ans  poderà 
separar  dall'  amur  da  Dieu,  chi  ais  \ 
in  Cristo  Gesu,  nos  Segner.  | 

CHAP.  IX.  ' 

lis  intants  della  charn  vegnau  dislerenziats  dais  i 
infants  dell'  impromissiun;  e  lura  vain  mossji, 
dinuonder  nus  dessan  tour  il  fondamaint  dell' 
impromissiun. 

jgU  di  la  vardà  in  Cristo. 


eu  non 


maint,  am   dand  testimonian- 


za  mia 
Sanct ; 

2.  Ch'  eu  ha  granda  tristezza,  e  con- 
tinua  dolur  in  meis  cour. 

3.  Perche  eu  desideress  dad  esser  eu 
istess  iin  anatema,  spavti  da  Cristo, 
per  meis  frar.?,  meis  paraints  se- 
guond  la  charn;  *  Ex. 32, 32. 

4.  lis  quals  sun  Israelits,  dels  quals 
ais  r  adopziun  e  la  gloria,  e  las  lias 
e  t  la  legislatura,  e'l  servezzen  di- 
vin,  e  las  impromissiuns; 

Ex.  4, 22.  i-Ps.  147,19. 

5.  Dels  quals  sun  ils  babuns,  e  dais 
quals  *  ais  it  oitra,  suainter  la  charn, 
il  Cristo,  il  qual  ais  sur  tuots  Deis, 
benedi  in  eterno.  Amen.    *  Matt.  1.1.12. 

6.  Impero  *  non  aise  usche,  cha'i 
pled  da  Dieu  saja  ad  inguotta;  per- 
che bricha  tuots  quels  chi  sun  d'l- 
srael,  sun  Israelits.  '  Rom.  3,3. 

7.  Neir  *  per  quai  chi  sun  sem  d'A- 
braham,  non  sun  els  pero  tuots  in- 
fants; anzi:  t  In  Isac  at  dess  gnir  no- 
mina  il  sem.  *Gai.4,23.  t  Gen. 21, 12. 

8.  Cioè,  bricha  quels  chi  sun  ils  in- 
fants della  charn,  sun  infants  da 
Dieu;  ^  ma  'Is  infants  dell'  impro- 
missiun sun  quintats  per  sem. 

*  Gal.  4, 28. 

9.  Perche  quaist  ais  il  pled  dell'  im- 
promissiun: *  Da  quaist  temp  vögl 
eu  turnar,  e  Sara  averà  iin  figl, 

Gen.  18,10. 

10.  E  na  solum  quaist,  ma  eir  *  Re- 
becca, aviand  concepi  d'iin  sulet, 
cioe  d'  Isac  nos  bap,  prova  quaist. 

*  Gen.  25, 21. 

11.  Perche,  non  siand  amo  nats  ils' 
infants,  e  non  aviand  fat  bain,  0  mal 
alchiin ;  (acio  cha  '1  proposit  da  Dieu, 
seguond  1'  elecziun  restess  ferm,  bri- 
cha causa  las  ouvras,  ma  tras  quel 
chi  clama.) 

12.  Schi  la  fiit  dit:  *  II  grand  vain  a 
servir  al  pitschen ;  *  Gen.  25, 23. 

13.  Seguond  chi  I'ais  scrit:  *  Eu  ha 
ama  Giacob,  ed  ha  ödiâ  Esau. 

'Mal.  1,2. 

14.  Che  volain  nus  dimena  dir? 
Aise  iniquitti  pro  Deis?  Lönsch  da- 
vent  ! 

15.  Perche  el  disch  a  Mose:  *  Eu 
sun  grazius  a  chi  eu  vögl  es- 
ser grazius,  e  fetsch  misericordia 
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a   chi   eii  vögl   far  misericordia. 

*Ex.  33,19. 

16.  Contuot  nou  ais  V  elecziun  da  chi 
\o\\\  ne  da  clii  cuorra,  ma  da  Dieu, 
chi  fa  misericordia. 

17.  Perche  la  scrittiira  disch  a  Fa- 
rao:  *  Gtist  a  quaistt'ha  eu  sdasda, 
per  mossar  in  tai  mia  potenza,  ed 
acio  meis  nom  vegna  predgia  per 
tuot  la  terra.  *ex.9,i6. 

18.  Usche  fa  el  misericordia  a  chi 
el  voul,  ed  indiiresch'  el  chi  el  voul. 

19.  Contuot  vainst  tit  am  dir:  Per- 
che s'almainta  el  amo?  Chi  po  re- 
sister  a  sia  volimtà? 

20.  Schi,  0  crastian,  chi  est  tü,  chi 
protestast  a  Dieu?  La  chosa  for- 
mada,  dschara  ella  al  formadur: 
Perche  m'hast  fatta  nsche?  *es.45,9. 

21.  Non  ha  '1  vaschlêr  la  possanza 
sur  I'arschiglia,  da  far  our  d'iina  me- 
dema  massa  *  tin  vaschè  ad  onur,  ed 
iin  oter  a  disonur ?  *2Tim.2,2o. 

22.  Scha  dimena  Deis,  voliand  mos- 
sar si^  ira,  e  far  cognoscher  seis  po- 
dair,  ha  comporta  con  granda  pa- 
zienza  ils  vaschels  dell'  ira,  composts 
a  perdiziun, 

23.  Acio  ch'  el  eir  fess  cognoscher 
las  richezzas  da  sia  gloria  sur  ils  va- 
schels della  misericordia,  ils  quals  el 
ha  viavant  prepara  a  gloria? 

24.  lis  quals  el  eir  ha  clama,  cioe 
nus,  bricha  solum  our  dais  Giideus, 
ma  eir  our  dais  pajans. 

25.  Sco  ch'  el  disch  eir  in  Osea :  * 
Eu  vögl  nomnar  meis  pövel,  quel  chi 
non  ais  meis  pövel;  ed  amada,  quella 
chi  non  ais  amada.  *Os.2,23. 

26.  E  *  dvanterà,  cha  là,  ingio  ad  els 
eira  stat  dit:  Vus  non  eschat  meis 
pövel,  els  saran  clamats  infants  del 
Deis  vivaint.  *  Os.  i,  lo. 

27.  Ma  Esaja  clama  davart  Israel: 
*  Schabaincha'l  nomber  dels  infants 
d'  Israel  fiiss  sco  '1  sablun  del  mar, 
schi  vain  solu7n  t  il  rimanent  a  gnir 

Salv.  *Es.lO,22.  •}■  Rom.  11,5. 

28.  Perche  il  Segner  definescha 
e  decida  il  fat  con  güstia:  II 
Segner  farà  seguond  decisiun  sur 
la  terra. 

29.  E  SCO  cha  Esaja  avaiva  dit  via- 
vant: *  Scha  '1  Segner  dels  exercits 
non  ans  avess  laschâ  qualcha  sem. 


schi  fiissan  nus  dvantats  sco  Sodo- 
ma,  e  simils  a  Gomorra.  *es.i,9. 

30.  Che  volain  nus  dimena  dir? 
Cha  'Is  pajans,  chi  non  tscherchaivan 
la  güstia,  han  obtgnü  la  gtistia ;  schi, 
la  gtistia  chi Vam  tras  la  cretta ; 

3L  Ma  cha  Israel,  chi  tscherchaiva 
la  ledscha  della  gtistia,  non  ais  gnti 
pro  la  ledscha  della  gtistia. 

32.  Perche?  Per  quai  ch'  els  non 
r  han  tsclierchada  tras  cretta,  ma  sco 
tras  ouvras  della  ledscha ;  sco  *  ch' 
els  as  han  schamptitschats  nella  pei- 
dra  del  intop.  *luc.2.34. 

33.  Sco  r  ais  scrit:  *  Mera,  eu 
tschaint  in  Sion  tina  peidra  d'  intop, 
ed  tin  sass  da  schandel;  ma  scodtin 
chi  t  craja  in  quel,  non  vain  a  gnir 
in  verguogna.  *es.8,i4.  tEs.28,i6. 

CHAP.  X. 

Causa  della  ruina  dels  Giideus;  Cristo  ais  11  fin 
dalla  ledscha.  Differenza  della  giistia  della  led- 
scha, e  della  cretta.  La  cretta  vain  dall'  udida. 

FRARS,  r  affecziun  da  meis  cour,  e 
r  oraziun,  ch'  eu  fetsch  a  Dieu  per 
Israel,  ais  a  seis  saltid. 

2.  Perche  eu  dun  ad  els  testimo- 
nianza,  ch'  els  han  *  zeli  per  Dieu, 
ma  sainza  intelligenza.  *Act.2i,2o. 

3.  Perche,  ignorand  la  gtistia  da 
Dieu,  e  tscherchand  da  stabilir  iur 
propria  gtistia,  non  as  han  els  suotta- 
posts  alia  gtistia  da  Dieu. 

4.  Perche  '1  *  fin  della  ledscha  ais 
Cristo,  in  gtistia  ad  ogni  crettaivel. 

*Gal.  3,24. 

5.  Perche  Mose  descriva  iisclie  la 
gtistia  chi  ais  tras  la  ledscha:  *  II 
crastian,  chi  avera  fat  quellas  cho- 
sas,  viverà  tras  quellas.       *  Lev.  is,  5. 

6.  Ma  la  gtistia,  chi  ais  tras  la  cretta, 
disch  usche:  *  ]N[on  dir  in  teis  cour: 
Chi  vain  ad  ir  stin  tschel?  Quaist 
ais  trar  Cristo  a  bass;     *Deut. 30,12. 13. 

7.  Ovvero:  Chi  vain  ad  ir  giò  nel 
abiss?  Quaist  ais  trar  Cristo  dar- 
cheu  sti  dais  morts. 

8.  Ma  che  disch  ella?  II  pled  ais 
a  tai  dastrusch,  in  tia  bocca,  ed  in 
teis  cour.  Que  ais  il  pled  della  cret- 
ta, il  qual  nus  predgiain ; 

9.  Cha,  *  scha  tti  confessast  con  tia 
bocca  il  Segner  Gesu,  e  crajast  in  teis 
cour,  cha  Deis  1'  ha  fat  restistar  dais 
morts,  scln  vainst  a  gnir  salv.*  Matt.  10, 32. 
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10.  Perche  con  il  cour  as  craja  pro 
güstia,  e  con  la  bocca 's  fa  confessiun 
pro  '1  salüd. 

11.  Perche  la  scrittüra  disch:  *  Sco- 
diin  clii 's  fida  in  el  non  vain  a  gnir 

a  tUOrp.  *Es.23,16.  Ger.17,7. 

12.  Perche  qua  non  ais  differenza 
da  Grtideu  e  da  Grec;  perche  *  ün 
istess  ais  il  Segner  da  tuots,  rich  in- 
vers  tuots  quels,  chi  '1  claman  in 
agiid.  *  Act.  10, 36. 

13.  Perche,  *  scodiin  chi  averà  cla- 
ma  in  agtid  il  nom  del  Segner,  vain 
a  gnir  salv.  *Gioei2,32. 

14.  Co  dimena  dessan  els  clamar  in 
agtid  quel,  nel  qual  els  non  han  cret ; 
e  CO  dessan  els  crair  in  quel,  dal 
qual  els  non  han  udi;  e  co  dessan 
els  udir  sainza  predicatur? 

15.  E  CO  dess  iin  predgiar,  sch'  el 
non  ais  tramiss?  Sco  1'  ais  scrit:  * 
Quant  bels  sun  ils  peis  da  quels,  chi 
evangelizeschan  la  pasch,  chi  evan- 
gelizeschan  las  bunas  nouvas? 

*Es.52,7.  Nah.  1,15. 

16.  Ma  tuots  non  han  obedi  al  evan- 
geli;  perche  Esaja  disch:  *  Segner, 
chi  ha  cret  a  nossa  predgia.  *es.53,i. 

17.  Contuot  vain  la  cretta  dalF  an- 
nunzia,  e  1'  annunzia  vain  tras  il  pled 
da  Dieu. 

18.  Ma  eu  di:  Non  han  els  forsa  udi? 
*  Schi  piir  lur  sun  ais  it  oura  per 
tuot  la  terra,  e  lur  pleds  fin  ais  ex- 
trems  terms  del  muond.  *ps.is),4. 

19.  Ma  di  eu:  Israel,  non  ha  el  forsa 
comprais?  Mose  disch  primaria- 
maing:  Eu 's  vögl  movantar  pro  ze- 
losia  tras  Ü7ia  naziun,  chi  non  ais 
naziun ;  eu 's  vögl  clamar  oura  a 
sdegn  tras  ün  pövel  nar.  *Deut.32,2i. 

20.  Ed  Esaja  arditamaing  disch :  *  Eu 
sun  stat  chatta  da  quels,  chi  non  am 
tscherchaivan,  dvantet  manifest  a 
quels,chi  non  am  domandaivan.*  es.65,  i. 

21.  Ma  davart  Israel  disch  el:  Tuot- 
tadi  ha  eu  stais  our'  ils  mans  vers  iin 
povel  disobediaint  e  rebell. 

CHAP.  XI. 

Paulo  mossa,  cha  bricha  tuot  ils  Giideus  sajau 
rebiittats;  cha 'Is  pajans  as  dessau  iimiliar;  eir 
lasch'  el  a  savair,  cha  'Is  Giideus  vognan  amo  a 
gnir  vouts,  as  smiiravgliand  della  misericordia 
e  sai)ienza  da  Dieu. 

CONTUOT  di  eu:  Ha  Deis  rebüttâ 
seis  pövelV  Lonsch  davent;  perche 


eir  eu  *  sun  Israelit,  del  sem  d'  A- 
braham,  della  schlatta  da  Benjamin. 

"2  Cor.  11,22. 

2.  Deis  non  ha  rebiitta  seis  pövel, 
il  qual  el  viavant  ha  tschernii.  Non 
savais  vus  quai  cha  la  scrittüra 

I  disch  neir  istoria  d'  Elia?  Co  el  cla- 
ma  a  Dieu  conter  Israel,  dschand : 

3.  *  Segner  els  han  mazza  teis  pro- 
fets,  ed  han  desdrüt  teis  uters,  ed 
eu  sun  resta  sulet,  ed  els  tscherchan 
eir  mia  vita.  *  i  Reg.  19, 10. 

4.  Mache  al  dsehet  la  vusch  divina? 
*  Eu  m'  ha  reserva  set  milli  homens, 
chi  non  han  plajal  snuogl  al  idel 
Baal.  *i  Reg.  19, 18. 

5.  Usche  dimena  eir  nel  temp  pre- 
saint  ais  lascha  alchtin  rimanent,  se- 
guond  r  elecziun  della  grazia. 

6.  E  scha  r  ais  *  per  grazia,  schi  non 
aise  plti  tras  ouvras ;  iischiglio  grazia 
non  füss  plii  grazia ;  ma,  scha  V  ais 
tras  ouvras,  schi  non  aise  plü  grazia; 
uschigliö  ouvra  non  fiiss  plii  ouvra. 

*Rom.4,4.  5. 

7.  Che  dimena?  Israel  non  ha  ob- 
tgnii  quai  ch'  el  tschercha:  Ma  1'  elec- 
ziun ha  obtgnü  quai,  e  'Is  oters  sun 
stats  indiirits,  infin  a  quaist  di. 

8.  Seguond  chi  '1  ais  scrit:  *  Deis  ha 
dat  ad  els  iin  spiert  del  dormir,  ögls 
da  non  vair,  ed  uraglias  da  non  udir. 

*Es.6,9. 

9.  E  David  disch:  *  Saja  lur  maisa 
ad  els  per  latsch,  e  per  falla,  e  per 
intop,  e  per  retribuziun.  *ps.69,22. 

10.  Sajan  lur  ögls  inschürits  da 
non  vair,  ed  as  storscha'  ad  els  da 
contin  la  rain. 

11.  Contuot  di  eu:  Han  els  scham- 
pütschâ,  acio  chi  crodessan?  Lonsch 
davent;  anzi  *  tras  lur  ruina  ais  il 
saliid  gnu  nan  ais  pajans,  per  ils  cla- 
mar a  zelosia.  *  Act.  13  46. 

12.  Ma,  scha  lur  ruina  ais  la  ri- 
chezza  del  muond,  e  lur  diniinuziun 
la  richezza  dels  pajans;  quant  plii 
sarti  lur  plainezza ! 

13.  Perche  eu  favell  a  vus  pajans, 
inquant  tschert  *  ch'  eu  sun  apostel 
dels  pajans,  schi  onur  eu  meis  mi- 
nisteri;  ^Rom.i5,iG.  Gai.  1, le.  Ef.3,8. 

14.  Per  provar,  sch'  eu  in  alchüna 
maniera  podess  clamar  a  zelosia  quels 
da  mia  charn,  e  salvar  alchüns  d'els. 
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15.  Perclie,  solia.lur  rebiittamaint 
ais  la  reconciliaziun  del  muond;  scM 
che  sarà  lur  recepziun  oter,  co  vita 
our  dais  morts? 

16.  Ma,  scha  las  primizias  sun  sanc- 
tas,  schi  ais  eir  la  pasta  sancta,  e 
scha  la  ragiscli  ais  sancta,  schi  smi 
eir  ils  rams  sands. 

17.  E,  scha  pür  *  alchüns  dels  rams 
sun  ruots  giò;  e  tii,  essendo  Oliver 
solvadi,  est  implanta  in  lur  lö,  e  fat 
participavel  della  ragisch,  e  del  grass 
del  olivêr:  *Ger.ii,i6. 

18.  Schi  non  at  gloriar  contr'  ais 
rams;  e  scha  piir  tit 't  glorieschast 
conter  els,  schi  non  portast  tit  la  ra- 
gisch, ma  la  ragisch  porta  tai. 

19.  Contuot  vainst  tii  forsa  a  dir: 
Ils  rams  sun  ruots  giò,  acio  ch'  eu 
gniss  implanta  aint. 

20.  Bain  5  els  sun  ruots  giò  tras  I'in- 
credulita,  tii  stast  dret  sü  tras  la 
cretta;  non  superbiar  in  teis  sen, 

ma  temma,  Prov.  28,  i4.  Es.c6,2. 

21.  Perclie,  scha  Deis  non  ha  scha- 
nia  ils  rams  naturals,  schi  giiarda^  el 
non  schanaja  forsa  neir  tai  bricha. 

22.  Contuot  guarda  la  benignità,  e 
la  severita  da  Dieu;  la  severità  sur 
quels,  chi  sun  crodats;  e  la  benignita 
invers  tai,  *  scha  piir  tii  persevere- 
schast  nella  benignita;  uscliigiiö,  t 
vainst  eir  tii  a  gnir  taglia  giò. 

=^1  Cor.  15,2.  -;-Gioan.l5,2. 

23.  E  quels  eir,  scha  non  perseve- 
reschan  nelF  incredulità,  vegnan  a 
gnir  implantats  aint;  perche  Deis 
ais  potaint  da  'Is  implantar  aint  da- 

nÖV.  *  2  Cor.  3, 16. 

24.  Perche,  scha  tii  est  tagli«^  our 
dal  olivêr,  chi  da  natiira  eira  sol- 
vadi, ed  est  conter  natiira  implanta 
aint  nel  olivêr  domesti;  quant  plii 
vegnan  quaists,  chi  sun  rams  natu- 
rals a  gnir  implantats  aint  nel  pro- 
pri  Oliver? 

25.  Perche,  eu  non  vögl,  frars,  cha 
vus  non  sapchat  quaist  misteri,  (acio 
cha  vus  non  sajat  presumtuus  in 
vus  istess),  cha  indiiramaint  ais  cro- 
da  per  part  sur  Israel,  fin  cha  la 
plainezza  dels  pajans  saja  intratta. 

26.  Ed  usche  tuot  Israel  sara  salva ; 
seguond  chi'l  ais  scrit:  *  II  spen- 
drader  vain  a  gnir  da  Sion,  e  vain 


a  tour  via  our  davant  a  sai  las  em- 
pietats  da  Giacob.  *es. 59,20. 

27.  E  quaista  sara  la  lia,  ch'els 
averan  da  mai,  cur  eu  vegn  ad  avair 
tut  via  lur  puchats. 

28.  Bain  sun  els  inimis,  quant  al 
evangeli,  per  vus;  ma,  quant  alia 
elecziun,  sim  els  amats  per  ils  ba- 
buns. 

29.  Perche  ils  duns,  e  la  vocaziun 
da  Dieu  sun  sainza  s'  inriiglar. 

30.  Perche,  sco  eir  vus  iinsacura 
eirat  disobediaints  a  Dieu;  ma  uossa 
avals  obtgnii  misericordia,  tras  la  dis- 
obedienza  da  quaists ; 

31.  Usche  eir  quaists  al  presaint 
sun  stats  disobediaints;  acio  cha 
tras  la  misericordia,  chi  s'  ais  stat 
fatta,  els  eir  obtegnan  misericordia. 

32.  Perche  *  Deis  ha  serra  tuots 
suot  la  disobedienza,  acio  ch'  el  fet- 
scha  misericordia  a  tuots.  *Rom.3,9. 

33.  0  chafuollezza  dellas  richezzas, 
e  della  sapienza,  e  della  cogno- 
schenscha  da  Dieu!  Quant  incom- 
prensibels  sun  seis  giidizis,  *  ed  im- 
perscrutablas  siasvias!      '  Giobii,8. 

34.  Perche,  *  chi  ha  cognoschii  il 
sen  del  Segner,  0  chi  ais  stat  seis 
cosglêr?  *Es.4o,i3. 

35.  0  *  chi  r  ha  dat  viavant  chi  'I 
dess  gnir  rendii?  ^  Giob4i,ii. 

36.  Perche  *  dad  el,  e  tras  el,  e  per 
el,  sun  tuottas  chosas;  ad  el  saja 
gloria  in  eterno.  Amen. 

*lCor.8,6.  Col.1,1^. 

CHAP.  XII. 

Paulo   amossa  in  general  davart  la  vita  cri- 
stiana,  e  principalmaing  dalla  eharità. 

rtONTUOT,  s'  exortesch  eu,  frars, 
^  tras  las  compassiuns  da  Dieu, 
cha  vus  presaintat  voss  corps  sco 
razional  servezzen,  ^yer  offerta  vi- 
va, sancta  e  plaschaivla  a  Dieu. 

2.  E  non  dvantarai  sumgiants  a 
quaist  muond,  anzi  sajat  transfor- 
mats  tras  la  renovaziun  da  vos  sen ; 
*  acio  cha  vus  provat,  quala  saja  la 
buna,  plaschaivla,  e  perfetta  voluntA 
da  Dieu.  ^Ef.s.is. 

3.  Perche  *  tras  la  grazia,  chi 'm 
ais  datta,  di  eu  a  scodün  ch'  ais  tau- 
ter vus,  ch'  el  non  haja  da  sai  senti- 
maint  sur  qua!  ch'  el  dess  avair ; 
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anzi,  cli'  el  saja  sabi  *  a  sobrietà, 
segiiond  clia  Deis  lia  distribui  a  sco- 
diin  la  masiira  della  cretta.  Rom.  1,5. 
4.  Perclie,  *  seo  nus  in  iin  corp 
avain  blera  membra,  ma  tuot  la 
membra  non  lia  itna  medemma  ope- 
raziun:  *Ef.4,7. 
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vendettas, 


5.  Usclie 


nus,  c 


hi  eschcm  biers,  e- 


schan  iin  medem  corp  in  Cristo,  e 
scodiin  da  nus  ais  member  Ftin  del 
oter. 

6.  *  Ma,  aviand  nus  differents  duns, 
seguond  la  grazia,  chi'ns  ais  datta, 
scha  mts  avain  profezia,  schi  profe- 
tizain,  seguond  la  proporziun  della 
cretta,  *iPetr.4,io. 

7.  Scha  ministeri,  schi  attendain  al 
ministeri;*medemmamaing  il  doctur 
aiteWa  al  mossar ;  *Ef.4,n. 

8.  E  quel  chi  exorta,  attenda  al 
exortar;  quel  chi  distribuescha, 
fetscha  quai  con  simplicità;  quel 
chi  presidiescha,  con  diligenza  \  quel 
chi  fa  ouvras  pietusas,  t  con  alle- 

greZZa.  =^=lCor.l2,28.  t^Cor.O,?. 

9.  *  La  charita  saja  sainza  simula- 
ziun;  t  ödiai  il  mal,  e 's  tgnai  fer- 
mamaing  vi  al  bön.  *i  Tim.  1,5.  tPs.97,10. 

10.  *  As  portal  V  iin  1'  oter  affecziun 
in  amur  fraterna;  prevgni  1'  tin  Foter  averast  lod  da  quella ; 


19.  Non  farai  vossas 
meis  chars;  anzi  dat  lö  all'ira;  per- 
che  r  ais  scrit :  *  A  mai  ais  la  ven- 
detta, eu  vögl  render;  disch  il  Se- 

gner.  *Deut.32,35. 

20.  Contuot,  scha  teis  inimi  ha 
fam,  schi  da'l  da  mangiar;  sch'  el  ha 
sait,  schi  da  '1  da  baiver ;  perche,  fand 
quaist,  vainst  til  a  raspar  braschêr 
siin  seis  cheu.  *Prov.25,2i. 

21.  Non  esser  vint  dal  mal,  anzi  ven- 
scha  il  mal  tras  il  bain. 

CHAP.  XIII. 

Exortaziun  all' obedienza  vers  il  magistrat;  lura 
recomand'  el  darcheu  la  charità,  e  santità  da 
vita. 

OGNI  persuna  saja  suottaposta  al- 
ias pussanzas  superiuras;  perche 
*  e  non  ais  pussanza,  oter  co  da  Dieu ; 
e  las  pussanzas  chi  sun,  sun  da  Dieu 
ordinadas.  *  Tit.  3,1.  Gioan.  19,11. 

2.  Tal,  cha  chi  resista  alia  pussanza, 
resista  all'  ordinaziun  da  Dieu;  e 
quels  chi  resistan  vegnan  ad  ard- 
schaiver  giidizi  sur  els; 

3.  Perche  ils  magistrats  non  sun 
per  spavent  alias  bunas  ouvras,  ma 
alias  malas ;  ma,  scha  tti  non  voust 
tmair  la  pussanza,  schi  fa  bain,  *  schi 


m  onur.  Ebr.is,!. 

11.  Non  sajat  pajers  nel  sttidi;  sajat 
fervents  nel  spiert,  servind  al  Segner; 

12.  Leigers  nella  spranza,  paziaints 
nelF  afflicziun,  *  perseverants  nelF 
oraziun.  ^luc.is.i. 

13.  Communichand  ais  bsögns  dels 
sancts,  procurand  *  F  ospitalità. 

*Ebr.l3,2. 

14.  *  Benedi  quels  chi 's  perseguit- 
tan ;  benedi  'Is,  e  non  ais  smaledirai. 

Matt.  5, 44. 

15.  S'  allegrai  con  quels  chi  sun 
leigers,  cridai  con  quels  chi  cridan. 

16.  *  Hajat  tanter  vus  iin  medem 
sen;  t  non  hajat  F  anim  davo  chosas 
otas,  ma's  commodai  alias  bassas; 
**  non  sajat  sabis  pro  vus  istess. 

*  Rom.  15,5.  yPs.131,1.2.      Pro  v.  3, 7. 

17.  *  Non  renderai  ad  alchiin  mal 
per  mal;  procurai  chosas  onestas  nel 
conspet  da  tuot  la  glieud.   '  Vrov.  20, 22. 

18.  *  Scha  F  ais  possibel,  quant  a 
vus,  vivai  in  pasch  con  tuot  la  glieud. 

Ebr.12,14. 


*  I  Petr.  2, 14. 

4.  Perche  il  magistrat  ais  iin  minis- 
ter da  Dieu  per  tai,  nel  bön;  ma, 
scha  tü  fast  mal,  schi  temma;  perche 
el  non  porta  la  spada  peringuotta; 
anzi  el  ais  iin  minister  da  Dieu,  vin- 
dicatur  in  ira  contra  quel,  chi  fa 
il  mal. 

5.  Perquai 's  bsögna  da  necessità 
esser  soget,  bricha  solum  per  F  ira, 
ma  eir  per  la  conscienza. 

6.  Perque  pajais  vus  eir  ils  tributs; 
perche  quels  sun  ministers  da  Dieu, 
attendand  da  contin  a  quaist. 

7.  *  Dat  dimena  a  scodiin  il  debit; 
il  tribut,  a  chi  vus  dovais  il  tribut;  la 
gabella,  a  chi  la  gabella;  la  temma, 
a  chi  la  temma ;  F  onur,  a  chi  F  onur. 

*  Matth.22,21. 

8.  Non  sajat  in  debit  ad  iugiiii  in- 
guotta,  oter  co  da 's  amar  F  iin  Foter ; 
perche,  chi  ama  F  oter,  ha  compli  la 
ledscha. 

9.  Perche  quaist s  comandamaints: 
*  Non  corametter  adulteri !  Non  maz- 
zar!  Non  involar!  Non  dir  fosa  per- 

13 


ALS  KOMANS,  XIV. 


194 

dütta!  Non  giavüschar!  E  scha  V  ais 
alcliitn  oter  comandamaint,  sun  som- 
mariamaing  comprais  in  qiiaist  dit: 
t  Ama  teis  prossem  sco  tai  stess. 

*  Ex.  20,13.  t  Lev.  19, 18. 

10.  La  eharita  non  operesclia  mai 
alchiin  couter  il  prossem ;  *  il  com- 
plimaint  dimena  della  ledsclia  ais  la 
cliarita.  *  Matth.  22,40. 

11.  E  quaist  domin  nun  far  tant'plv., 
veziand  il  temp ;  perche  1'  ais  ura, 
clia  *  nus  ans  sdaisdan  liozma  sti  dal 
son;  perche  '1  salild  ais  uossa  plti 
dastrusch  a  nus,  co  cur  nus  avain 

Cret.  *lTes.5,6. 

12.  La  not  ais  avanzada,  e  '1  di  ais 
vicin;  *  biittain  via  dimena  las 
ouvras  dellas  scliürezzas,  t  sajans 
vestits  con  las  armas  della,  gltim. 

*Ef.5,ll.  tEf.G,13.14. 

13.  Chaminain  onestamaing,  sco  da 
di ;  *  bricha  in  magliarias,  ed  avrian- 
zas;  bricha  in  lets,  e  slaschögns;  bri- 
cha in  contesas,  ed  invilgia;*Luc.2i,34. 

14.  Anzi  *  sajat  revestits  nel  Se- 
gner  Gesu  Cristo,  e  non  t  hajat  chtira 
della  charn  pro  giavüschamaints. 

*  2  Cor.  5, 3.  t  Gal.  5, 16. 

CHAP.  XIV. 

Essendo  grand  debat  davart  la  spaisa,  ed  otras 
ceremonias  da  Mose,  schi  mossa  Paulo,  co  F  iina 
part  e  1'  otra  dess  salvar  in  quai. 

Accogliai  quel  chi  ais  *  debel  da 
cretta;  ma  bricha  pro  questiuns 
da  dispittas.  *iCor.8,9. 

2.  L'  iin  craja  da  podair  mangiar 
d'  ogni  chosa;  ma  1'  oter,  clii  ais  de- 
bel, mangia  be  ravitschas. 

3.  Quel  chi  mangia  non  dess  spred- 
schar  quel  chi  non  mangia,  e  quel  chi 
non  mangia,  non  dess  güdichar  quel 
chi  mangia-,  perche  Deis  1'  ha  tut  sti. 

4.  *  Chi  est  til,  chi  giidichast  il  fa- 
magl  d'ün  oter?  El  sta  sii  dret,  o 
croda  a  seis  propri  segner ;  ma  el  vain 
a  star  ferm;  perche  Deis  ais  possant 
da'l  confirmar.  *  Giac.  4, 12. 

5.  L'  tin  stima  tin  di  plti  co  1'  oter,  e 
r  oter  stima  tuot  ils  dis  egual;  sco- 
dtin  saja  plainamaing  sgtira  in 
seis  sen. 

6.  Chi  ha  cas  al  di,  T  ha  al  Segner, 
chi  non  ha  alchtin  cas  al  di,  non  F  ha 
al  Segner.  E  chi  mangia,  mangia  al 
Segner,  perche  el  ingrazia  a  Dieu,  e 


chi  non  mangia,  non  mangia  al  Se- 
gner, e  ptir  ingraz'  ei  a  Dieu. 

7.  Perche,  ingtin  da  nus  non  viva  a 
sai  stess,  ne  moura  a  sai  stess. 

8.  Perche,  vivain  nus,  schi  vivain 
nus  al  Segner;  e  murin  nus,  schi  mu- 
rin  nus  al  Segner:  Contuot,  0  cha 
nus  vivan,  0  cha  nus  mouran,  schi 
eschan  nus  del  Segner. 

9.  Perche  *  a  quaist  fin  ais  Cristo 
mort,  e  restista,  e  turna  in  vita,  acio 
ch'  el  signorescha  sur  iis  morts,  e 

SUr  ils  vivS.  *2Cor.5, 15. 

10.  Ma  tti,  perche  gtidichast  teis 
frar?  Ovvero  tti  eir,  perche  spred- 
schast  teis  frar?  Perche  *  nus  tuots 
avain  da  comparair  avant  la  sop- 
cha  da  dret  da  Cristo.  *2Cor.5,io. 

11.  Perche  Fais  scrit:  *  Sco  eu  viv, 
disch  il  Segner,  ogni  schnuogl  vain  as 
plajar  avant  mai,  ed  ogni  lengua  da- 
rà  gloria  a  Dieu.  *es.45,23. 

12.  Contuot,  schi  *  vain  scodtin  da 
nus  a  render  quint  da  sai  stess  a 

Dieu.  *Matt.  12,  36. 

13.  Per  quai,  schi  non  gtidichain  plti 
F  tin  F  oter;  ma  plti  bod  gtidichai 
quaist,  da  non  metter  intop,  0  schan- 
del  al-frar. 

14.  Eu  sà  e  sun  persvas  nel  Segner 
Gesu,  *  ch'  ingtina  chosa  non  ais  da 
sai  stess  malnetta;  ma,  t  chi  stima 
alchtina  chosa  malnetta,  a  quel  ais 
ella  malnetta.       *Tit.i,i5.  ticor.8,7.10. 

15.  Ma,  scha  teis  frar  vain  conturbla 
per  la  spaisa,  schi  non  chaminast  tti 
plti  seguond  la  eharita  ;  non  far  con 
tia  spaisa  *  perir  quel,  per  il  quai 
Cristo  ais  mort.  *iCor.8,ii. 

16.  Vos  bain  non  saja  dimena  bla- 
stemma ; 

17.  Perche  il  reginam  da  Dieu  non 
ais  vivanda,  ne  bavranda ;  ma  gtistia, 
e  pasch,  e  leidezza  nel  Spiert  Sanct; 

18.  Perche,  chi  in  quaistas  chosas 
serva  a  Cristo,  ais  grat  a  Dieu,  ed 
approva  dalla  glieud. 

19.  Contuot,  schi  seguittain  alias 
chosas  della  pasch,  e  delF  edifica- 
ziun  tanter  per. 

20.  Non  desdrtir  F  ouvra  da  Dieu 
per  amur  da  vivanda;  *  bain  smi 
tuot  las  chosas  nettas ;  ma  F  ais  mai 
per  il  crastian  chi  mangia  ad  intop. 

*  Matt.  15, 11. 
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21.  *  U  ais  bön  lion  mani^iar  cliarn, 
e  non  baiver  vin,  e  non  far  clios'  al- 
chiina,  nella  qiiala  teis  frar  s'  intop- 
pa,  0  vain  scliandeiizâ,  o  vain  debel. 

*1  Cor.  8, 13. 

22.  Tü  hast  cretta?  Sclii  I'hajast 
in  tai  stess,  avant  Dieii.  Beà  chi 
non  condanna  sai  stess  in  quai  ch'  el 
approva; 

23.  Ma  sch'im  sta  in  dubi,  e  mangia, 
sclii  ais  el  condanna,  per  quai  ch'  el 
lion  mangia  con  cretta.  Ma  tuot  quai, 
chi  non  vain  dalla  cretta,  ais  pucha. 

CHAP.  XV. 

L'  apostel  continua  d'  exortar  pro  pasch  e  con- 
coi'dia,  e  d'avair  pazienza  con  ilsfiaivels;  el 
loda  eir  seis  offizi  d'  apostel,   ed  iiuprometta 
da  giiir  pro  els  a  Roma. 

MA  nus,  chi  eschan  ferms,  dovain 
comportar  la  deblezza  dels  de- 
bels,  e  non complaschair  anus  istess. 

2.  *  Scodiin  da  nus  dess  compla- 
schair al  prossem,  nel  bön,  a  sia  edi- 

ficaziun.  *lCor.9,19.22. 

3.  Perche  eir  Cristo  non  ha  conipla- 
schü  a  sai  stess,  anzi  ha  fat  sco  Fais 
scrit:  *  lis  sdegns  da  quels  chi 't  sde- 
gnan  sun  crodats  sur  mai.  *ps.69,9. 

4.  Perche  *  tuot  las  chosas  scrittas 
ag'ia  viavant,  fiittan  scrittas  per 
noss'  inforniaziun;  acio  cha  tras  la 
pazienza,  e  tras  la  consolaziun  dellas 
scritttiras,  nus  reteguan  la  spranza. 

Rom.4,23. 

5.  Ma  il  Deis  della  pazienza,  e  del 
cufFort  as  detta  d'  avair  tin  medem 
sen  tanter  vus,  seguond  Cristo  Gesu ; 

6.  Acio  cha  vus  d'ingual  consens, 
con  tin'  istessa  bocca,  glorifichat 
Deis,  chi  aü  il  bap  da  nos  Segner 
Oesu  Cristo. 

7.  Perquai,  *  s'ardschvai  Fiin  I'oter, 
SCO  eir  Cristo  ans  ha  ardschviits  nella 
gloria  da  Dieu.  aiom.  14,1.3. 

8.  Ma  eu  di,  Cristo  ais  stat  minister 
della  circoncisiun,  per  la  varda  da 
Dieu,  a  ratifichar  las  improniissiuns 
fattas  ais  babuns. 

9.  Ed  ha  raspâ  'Is  pajaus,  per 
la  misericordia  da  quel,  a  glorifi- 
char  Deis,  sco  '1  ais  scrit:  Per 
quaist  at  vögl  eu  celebrar  tanter  ils 
pövels,  e  vögl  psalmiar  a  teis  nom. 

'i'Ps.is.ie. 

10.  E  darcheu  disch  la  scrittUra: 


*  iS'  allegrai,  0  pövels,  con  seis  pövel 
insemhel.  *Deut.  32,43. 

11.  E  darcheu:  *  Tuots  pövels  lodai 
il  Segner,  e  vus^  pövels  tuots,  cele- 
bra'l.  ^Fa.m,i.. 

12.  E  darcheu  disch  Esaja:  *  E  vain 
ad  esser  la  ragisch  da  Jesse,  e  quel 
chi  vain  ad  alvar  sü  per  redscher  ils 
pövels ;  las  naziuns  vegnan  ad  avajr 
spranza  in  el.  *  es.  11, 1.  lo. 

13.  Ma  il  Deis  della  spranza  s'  im- 
pla  con  ogni  allegrezza,  e  pasch,  in 
crajand;  acio  cha  vus  sajat  abun- 
dants  nella  spranza,  tras  la  forza  del 
Spiert  Sanct. 

14.  Ma,  meis  frars,  eu  sun  persvas 
da  vus,  cha  v^s  eir  *  sajat  plains  da 
bimtà,  implits  con  ogni  cognoschen- 
scha,  sufficiaints  eir  as  admonir  1'  ün 

V  Oter.  *2Petr  1,12. 

15.  Ma  eu  s'ha  scrit,  frars,  ün  pa 
plli  arditamaing,  sco  a  regordanza, 
tras  la  grazia  chi 'm  ais  datta  da 
Dieu; 

16.  Dad  esser  minister  da  Gesu 
Cristo  *  pro 'Is  pajans,  am  prestand 
nel  sanct  servezzen  del  evangeli  da 
Dieu;  acio  chal'offerta  dels  pajans 
saja  accettabla,  santifichada  tras  il 
Spiert  Sanct.  *  Rom.  11,13. 

17.  Dimena  ha  eu  da'm  gloriar  in 
Cristo  Gesu,  nellas  chosas  avant 
Dieu. 

18.  Perche  eu  non  savess  dir  chos' 
ingiina,  cha  Cristo  non  liaja  opera 
tras  mai,  *  all'  obedienza  dels  pa- 
jans, tras  pled  e  tras  ouvra;   Rom.  1,5. 

19.  Con  potenza  da  signals,  e  da 
strangezzas;  con  la  virtü  del  spiert 
da  Dieu;  tal,  cha  da  Gerusalem,  e 
dais  lous  dintuorn,  infin  all'Illiria,  ha 
eu  compli  il  servezzen  del  evangeli 
da  Cristo; 

i  20.  A\dand  eir  in  tschert  mod  gu- 
gent  d'  evangelizar,  brich'  ingio  agià 
eira  stat  fat  menziun  da  Cristo ;  per 
non  edifichar  siin  il  foiidamaint  d'  tin 

oter.  *2Cor.  10,15.10. 

21.  Ma,  SCO  I'ais  scrit:  *  Quels,  ais 
quals  non  ais  stat  annunzia  inguotta 
dad  el,  il  vezzeran,  e  quels,  chi  non 
han  Viài  favlar,  \  inclegeran.  *es.52,i5. 

22.  Usche  *  sun  eu  eir  bleras  vou- 
tas  stat  impedi  da  gnir  pro  vus; 

*  Rom.  1,13. 
13* 
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23.  Ma  nossa,  -jiob  aviand  eu  pit!  da 
(luiurar  in  qnaistas  contradas,  ed 
aviand  agia  da  biers  ans  imiaii 
grand  desideri  da  gnir  pro  vus; 

24.  Selii  vögl  eu  gnir  pro  vns,  cur 
en  vegn  ad  ir  in  Spagna;  perche  eu 
ha  spranza,  passand,  da's  vair,  e 
d'  esser  da  vus  compagna  fin  la,  da- 
vo  cli'  eu  il  prtim  in  part  sara  sazia 
da  vus. 

25.  Ma  al  presaint  *  vegn  eu  a  Ge- 
rusalem,  per  succuorrer  als  sancts. 

-Act.  24,17. 

2G.  Perclie  *  a  quels  da  Macedonia, 
e  c^'Achaja  lia  plaschl!  da  far  itna 
contribuziun  per  ils  povers  tanter 
ils  sancts,  chi  sun  in  Gerusalem. 

*      *  1  Cor.  16, 1.2. 

27.  Que  als  lia  plasòhü  da  far  quai, 
ed  els  sun  eir  lur  debitturs;  perche, 

scha'ls  *  pajans  ban  participa  a  lur  |  tanter  ils  apostels,  e  sun  stats  ant 
bains  spirituals,  scbi  ston  eir  els  )  mai  in  Cristo. 
succuorrer  ad  els  nels  cbarnals. 

*  iCor.  9,11. 

28.  Davo  ch'  eu  vegn  ad  avair  com- 
pli  quaist,  e  consegna  ad  els  quaist 
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succuorrat  in  qualunque  chosa,  ch' 
ella  averà  bsögn  da  vus ;  perche  elia 
ais  statta  protectura  da  biers,  ed  eir 
da  mai  stess.  sGioan.s.e. 

3.  Saliidai  *  Priscilla  ed  Aquila, 
meis  conlavuraints  in  Cristo  Gesu, 

*  Act.  18, 2.  26. 

4.  lis  quals  ban,  per  mia  vita,  sport 
svess  lur  culöz;  als  quals  na  eu  su- 
let,  ma  eir  tuot  las  baselgias  dels 
pajans  ingrazian. 

5.  SalUdai  eir  la  baselgia,  chi  ais  in 
lur  chasa;  saliidai  meis  char  Epe- 
neto,  il  qual  ais  la  primizia  dell'  A- 
chaja  in  Cristo. 

6.  Saliidai  Maria,  la  quala  s'  ha  bier 
sfadiada  per  nus. 

7.  Saliidai  Andronico,  e  Giunia, 
meis  paraints  e  compagns  da  pre- 
schun;  ils  quals  sun  in  renomina 


Segner. 


Saliidai  Amplia,  meis  char  nel 


frtit,  schi  vögl  eu  ir  in  Spagna,  pas- 
sand  tras  pro  vus. 

29.  Ma  eu  sa,  cha  gnand  eu  pro 
vus,  vegn  eu  a  gnir  con  plainezza 


del 


evangeli 


da 


da  benedicziuns 
Cristo. 

30.  Ma  eu  as  rouv,  frars,  tras  nos 
Segner  Gesu  Cristo,  e  tras  la  charita 
del  Spiert,  cha  vus  combattat  con 
mai  pro  Deis  per  mai,  in  vossas  ora- 
ziuns. 

31.  Acio  ch'  eu  vegna  libera  dais 
rebels,  cJd  sun  nella  Giudea,  e  cha 
meis  succuors,  chi  ais  per  Gerusa- 
lem, saja  accettabel  als  sancts. 

32.  Acio  ch'  eu,*  scha  plasch'  aDieu, 
vegna  con  allegrezza  pro  vus,  e  saja 
recreâ  con  vus,  *  i  cor.  4,  lo. 

32.  Ma  il  Deis  della  pasch  saja  con 
vus  tuots.  Amen. 

CHAP.  XVI. 

Paulo  recomanda  Febe,  e  saliida   biers,  ils 
admonind    da  's   perchiirar    dais    auturs  da 
debats. 

MA  eu  as  recomand  Febe,  nossa 
sour,  chi  ais  diaconessa  della 
baselgia  in  Cencrea ; 
2.  Acio  cha  vus  1'  accogliat  nel  Se- 
gner, *  SCO 's  convain  als  sancts,  e  la 


9.  Saliidai  Urbano,  nos  conlavuraint 
in  Cristo,  e  meis  char  Stachi. 

10.  Saliidai  Apelle,  chi  ais  approva 
in  Cristo.  Saliidai  quels  della  chasa 
d'  Aristobulo. 

11.  Saliidai  Erodione,  meis  paraint. 
Saliidai  quels  della  chasa  da  Nar- 
cisso,  chi  sun  nel  Segner. 

12.  Saliidai  Trifena,  e  Trifosa,  las 
qualas  s'  affadajan  nel  Segner.  Sa- 
liidai la  chara  Perside,  la  quala  s'  ha 
bier  sfadiada  nel  Segner. 

13.  Saliidai  Rufo,  chi  ais  elet  nel 
Segner,  e  sia  e  mia  mamma. 

14.  Saliidai  Asincrito,  Fiegonte, 
Erma,  Patroba,  Erme,  e  'Is  frars  chi 
sun  con  els. 

15.  Saliidai  Filologo,  e  Giulia;  Ne- 
reo,  e  sia  sour;  ed  Olimpa,  e  tuot  iis 
sancts  chi  sun  con  els. 

16.  *  Salüdai  1'  tin  1'  oter  con  il  sanct 
biitsch;  las  baselgias  da  Cristo  as 
saliidan.  ^^icor.  16,20. 

17.  Ma  eu  s'  exortesch,  frars,  cha 
vus  s'inguardat  da  quels,  chi  com- 
mettan  las  dissensiuns,  e  'Is  schan- 
dels  contra  la  doctrina,  la  quala  vus 
avals  imprais;  e  cha  vus  as  retirat 
da  quels. 

18.  Perche  tals  non  servan  a  nos 
Segner  Gesu  Cristo,  ma    al  propri 
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vaintei-j  e,  con  dutsch  e  liisingialYel 
favlar,  surmainan  els  ils  cours  dels 
saimpels.  *Fii.3,i9. 

19.  Perclie  voss'  obedienza  ais  di- 
vulgada  tauter  tuots;  diinionder  eu 
m'  alleigr  per  causa  vossa;  ma  eu 
desideresch,  clia  vus  sajat  *  sabis 
pro  '1  bön,  e  saimpels  pro  '1  mal. 

*Matt.  10,16. 

20.  Ma  '1  Deis  della  pasch  vain  bod 
a  smachar  satana  suot  voss  peis.  La 
grazia  da  nos  Segner  Gesu  Cristo 
saja  con  vus.  Amen. 

21.  *  TimoteOj  meis  conlavuraint,  e 
Lucio,  e  Jason,  e  Sosipatro,  meis  pa- 
raints  as  saliidan.  *Act.i6,i. 

22.  Eu  Terzio,  chi  sun  stat  il  scri- 
vant  da  quaista  cliarta,  as  saltid  nel 
Segner. 


23.  Gajo,  meis  albergiatur,  e  da 
tuot  la  baselgia,  as  saliida.  Erasto, 
il  factur  della  città,  e  'i  frar  Quarto, 
as  saliidan. 

24.  La  grazia  da  nos  Segner  Gesu 
Cristo  saja  con  vus  tuots.  Amen. 

25.  Ma  *  a  quel,  cM 's  po  confirmar 
seguond  meis  evangeli,  e  la  predgia 
da  Gesu  Cristo,  tras  la  revelaziun 
del  t  misterij  clii  ais  stat  taschii  per 
usehe  lung  temp,        *Ef.3,2o.  tEf.3,3. 

26.  Ed  uossa  manifesta,  e  dat  a  co- 
gnoscher  tauter  tuots  ils  pövels,  tras 
las  scritttiras  profeticas,  seguond  il 
comandamaint  del  etern  Dieu,  all'  * 
obedienza  della  cretta ;        *  Rom.  1, 5. 

27.  *  A  Dieu,  sulet  sabi,  saja  la 
gloria  in  eterno,  tras  Gesu  Cristo. 

Amen.  *lTim.l.l7.  Giuda,  25. 


LA  PRUMA  EPI8T0LA 

DA 


8.  PAULO,  AP08TEL,  AL8  C0PINTEP8. 


CHAP.  I. 

S.  Paulo  saliida  ils  Coriiiters,  e  'Is  exorta  pro 
uniun,  e  mossa,  quant  la  vanagloria  da  sapienza 
mondana  saja  contraria  al  evacgeli. 

PAULO,  clama  ad  esser  apostel  da 
Gesu  Cristo,  tras  la  voluntà  da 
Dieu;  e'l  frar  *  Sostene,      *  Act.  is,  17. 

2.  Alia  baselgia  da  Dieu,  la  quala 
ais  in  Corinto,  *  ais  santiiichats  in 
Gesu  Cristo,  clamats  sancts;  insem- 
bel  con  tuots  quels,  t  ils  quals  in 
qualunque  lö  claman  in  agiid  il  nom 
da  Gesu  Cristo,  Segner  dad  els,  e  da 

nUS:  *lTes.4,7.  t  2  Tim.  2,  22. 

3.  Grazia  e  pascb  a  vus,  da  Dieu, 
nos  bap,  e  dal  Segner  Gesu  Cristo ! 

4.  Eu  da  contin  ingraz  per  vus  a 
meis  Deis,  per  la  grazia  da  Dieu, 
chi  s'  ais  datta  in  Cristo  Gesu. 

5.  Per  quai,  cha  vus  eschat  in  el 
dvantats  richs  in  ogni  cliosa,  *  in 
ogni  doctrina,  ed  in  ogni  cognoschen- 

SClia,  =f^lCor.l2,8. 

6.  Sco  cba  la  testimonianza  da 
Cristo  ais  statta  confirraada  tau- 
ter vus. 


7.  Tal  cha  non  as  manca  dun  al- 
cliiin,  spettand  la  manifestaziun  da 
nos  Segner  Gesu  Cristo  \  *Fii.3,2o. 

8.  *  II  qual  vain  eir  as  confirmar 
infin  alia  fin,  acio  vus  sajat  sainza 
cuolpa  nel  di  da  nos  Segner  Gesu 

Cristo.  *lTes.3,13.  1  Cor.  10, 13. 

9.  Fidel  ais  Deis,  dal  qual  vus  eschat 
clamats  alia  communiun  da  seis  figl 
Gesu  Cristo,  nos  Segner. 

10.  Ma  frars,  eu  s'  exortesch  tras  il 
nom  da  nos  Segner  Gesu  Cristo,  * 
cha  vus  hajat  tuots  iin  medem  favlar, 
e  cha  non  sajan  tauter  vus  sectas; 
anzi,  cha  vus  sajat  units  insembel  in 
itn  medem  sen,  ed  in  iina  medemma 
sentenza.  *Rom.  12,16. 

11.  Perche,  meis  frars,  am  ais 
da  vus  fat  a  savair  da  quels  da 
chasa  Cloe,  cha  sajan  tauter  vus 
contaisas. 

12.  Ma  quaist  di  eu,  *  cha  scodiin 
da  vus  disch:  Eu  sun  da  Paulo,  ed 
eu  t  d'  Apollo,  ed  eu  da  Cefa,  ed  eu 
da  Cristo.  icor.3,4.  t  Act.  is,  24. 

13.  Ais  Cristo  parti?  Ais  Paulo 
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erucificbri  per  vus?  Ovvero  eschat 
vus  battiats  iiel  iiom  da  Paulo  ? 

14.  Eu  ingraz  Deis,  cli'  eu  non  ha 
battifi  alcbiiu  da  vus,  oter  co*Crispo 
e  Gajo.  *  Act.  18, 8. 

15.  Acio  cb'  ing'iin  non  dia,  ch'  eu 
haja  bixttia  in  meis  nom. 

16.  Eu  ba  eir  battia  la  famiglia  da 

*  Stefana;  nel  rest  non  sà,  scb' eu 
baj  a  battia  alchttn  oter.      '  i  Cor.  le,  i5. 

17.  Perclie  Cristo  non  m'ba  tra- 
miss  per  battiar,  ma  per  evangelizar; 
brich  in  sapienza  da  pleds  ;  acio  cba 
la  cruscb  da  Cristo  non  d^ainta 
debla. 

18.  Percbe  il  pled  della  cruscb  ais 
bain  lina  narda  *  a  quels,  cbi  van  a 
perder ;  ma  a  nus,  cbi  dvantain  salvs, 
t  Una  possanza  da  Dieu. 

*1  Cor.  2,15.  iRom.l,  16. 

19.  Percbe  1'  ais  scrit:  *  Eu  vögl  far 
perir  la  sapienza  dels  sabis,  ed  an- 
nullar  1'  inclet  dels  inclegentaivels. 

*Es.29,14. 

20.  Ingio  ais  alcbtin  sabi?  Ingio  ais 
alcbiin  scrivant?  Ingio  ais  alcblin 
doctur  profond  da  quaist  temp?  Non 
ba  Deis  fat  dvantar  narra  la  sapien- 
za da  quaist  muond? 

21.  Percbe,  daspo  *  cba'l  muond, 
nella  sapienza  da  Dieu,  non  ba  co- 
gnoscbil  Deis  tras  la  sapienza,  scbi 
ba  plascbti  a  Dieu,  da  salvar  ils  cret- 
taivels  tras  la  narda  della  predgia. 

*  Rom.  1,21. 28. 

22.  Percbe  ils  Güdeus  domandan 
signals,  e  'Is  Grecs  tscbercban  sa- 
pienza; *  Matt.  12, 38. 

23.  Ma  nus  predgiain  Cristo  cruci- 
ficba,  cbi  ais  ün  scbandel  als  Gli- 
deus,  ed  una  narda  als  Grecs ; 

24.  Ma  a  quels,  cbi  sun  clamats, 
Giideus  e  GYecB,predgiai7i  nus  Cristo, 

*  possanza  da  Dieu,  e  t  sapienza  da 

Dieu.  *  Rom.  1, 16.  i-  Col.  2, 3. 

25.  Percbe  la  narda  da  Dieu  ais 
plii  sabia  co  la  glieud,  e  la  deblezza 
da  Dieu  plii  ferma  co  la  glieud. 

26.  Percbe,  frars,  guardai  vossa 
vocaziun;  cba  vus  non  eschat  biers 
sabis  seguond  la  cbarn,  ne  biers  po- 
tents,  ne  biers  nöbels; 

27.  Anzi  *  Deis  ba  tscbernii  ils  igno- 
rants  del  muond,  per  svergognar  ils, 
sabis,  e  Deis  ba  tscbernii  las  cbosas 


oter,  CO  Gesu 


deblas  del  muond,  per  svergognar 
las  fermas ;  *  Giac.  2, 5. 

28.  E  Deis  ba  tscbernii  que  cb'  ais 
innobel  del  muond,  e  que  cb'  ais 
spredscba,  e  las  cbosas  cbi  non  quin- 
tan, per  redlir  ad  inguotta  quellas 
cbi  quintan; 

29.  *  Acio  cb'  ingüna  cbarn  as  glo- 
riescba  in  seis  conspet.  *Rom.3,27. 

30.  Ma  dad  el  eschat  vus  in  Cristo 
Gesu,  il  qual  ans  ais  fat  da  Dieu  sa- 
pienza e  gitstia,  e  santiticaziun,  e  re- 
demziun ; 

31.  Acio,  SCO  r  ais  scrit:  *  Cbi 's 
gloriescba,  as  dess  gloriar  del  Se- 

gner.  ==Ger.9,24. 

CHAP.  IL 

Paulo  da  ad  incler,  perche  1'  haja  predglâ  1'  e- 
vangeli  con  bassezza,  sainza  sapienza  del  muond. 

EIR  eu,  frars,  cur  eu  gnit  pro  vus, 
non  gnit  eu,  *  con  excellenza  da 
pleds,  0  da  sapienza,  s'annunziand 
testimonianza  da  Dieu.       *  i  cor.  1,17. 

2.  Percbe  eu  non  m'  avaiva  propost 
da  savair  tanter  vus 
Cristo,  e  quel  crucificba. 

3.  Ed  eu  sun  stat  pro  vus  con  *  de- 
blezza, e  temma,  e  tremblar. 

■•;=2Cor.ll,30. 

4.  E  meis  pled,  e  mia  predgia  non 
ais  statta  con  pleds  persvasivs  d'u- 
mana  sapienza;  ma  con  demonstra- 
ziun  da  spiert,  e  da  possanza, 

5.  Acio  cba  vossa  cretta  non  saja  in 
sapienza  da  crastians,  ma  in  pos- 
sanza da  Dieu. 

6.  Ma  nus  rascbunain  sapienza  tan- 
ter ils  perfets ;  ed  iina  sapienza,  cbi 
non  ais  da  quaist  muond,  ne  da 
princips  da  quaist  muond,  ils  quals 
sun  rediits  ad  inguotta; 

7.  Ma  nus  rascbunain  in  misteri  la 
sapienza  da  Dieu,  la  secretta,  la 
quala  Deis  ba  avant  tuot  temps  de- 
termina  a  nossa  gloria; 

8.  *  La  quala  ingiln  dels  princips 
da  quaist  muond  non  ba  cognoscbii; 
percbe,  t  scb' els  I'avessan  coguo- 
scbiida,  non  avessan  els  crucificba  il 
Segner  della  gloria.*Matt.ii,25.  TAct.3,17. 

9.  Ma  r  aisy  sco  sta  scrit:  *  Cbosas 
cba  ögl  non  ba  vis,  ed  uraglia  non  ba 
udi,  e  non  sun  gniidas  in  cour  da 
crastian,  quellas  ba  Deis  prepara  a 
quel  s  cbi  F  aman .  . .  es.  64, 4. 
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10.  Ma  Deis  las  ha  reveladas  a  mis 
tras  seis  Spiert;  perclie  ii  Spiert  per- 
scruttescha  ogni  chosa,  eir  las  chosas 
profuondas  da  Dieu. 

11.  Perche  tanter  la  glieud,  cM  co- 
gnoscha  las  chosas  del  crastian, 
oter  CO  il  spiert  del  crastian,  chi  ais 
in  ei?  Usche  non  cognoscha  neir  in- 
giin  las  chosas  da  Dieu,  oter  co'l 
Spiert  da  Dieu.  *prov.  27,19. 

12.  Ma  nus  non  avain  ardschvli  il 
spiert  del  muond,  ma  il  spiert,  il  qual 
ais  da  Dieu;  acio  cha  nus  cogno- 
schan  las  chosas,  chi'ns  sun  duna- 
das  da  Dieu; 

13.  Las  qualas  eir  nus  raschunain, 
*  bricha  con  pleds  mossats  dalla  sa- 
pienza  umana,  ma  mossats  dal  Spiert 
Sanct;  adattand  chosas  spiritualas 
a  chosas  spiritualas.  *iCor.i,i7. 

14.  Ma  1  crastian  sensual  non  com- 
prenda  las  chosas  del  Spiert  da 
Dieu,  perche  chi  al  sun  Una  narda, 
ed  el  non  las  po  cognoscher;  siand 
sun  da  güdichar  gpiritualmaing. 

15.  Ma  '1  spiritual  güdicha  ogni 
chosa,  ed  el  svess  non  vain  güdichri 
d'  ingiin. 

16.  Perche,  *  chi  ha  cognoschii  il 
sen  del  Segner,  per  il  podair  mossar? 
Ma  nus  avain  ii  sen  da  Cristo ! 

Es.  40, 13. 

CHAP.  III. 

Paulo  reprenda  la  parzialità  tanter  ils  Corinters; 
Deis  sulet  ais  I'autur  del  salüd,  e  brich'ils  mini- 
sters. Fondamaint  della  baselgia.  La  sapienza 
da  quaist  muond  iina  narda  avant  Dieu. 

EIR  eu,  frars,  non  ha  podtt  favlar  a 
vus,  SCO  a  spirituals;  anzi  s  ha 
favla  SCO  a  charnals,  sco  ad  infants 
in  Cristo. 

2.  *  Eu  s'  ha  dat  da  baiver  lat,  e 
non  s'  ha  dat  spaisa ;  perche  vus  non 
la  podaivat  amo  portar^  schi  neir 
uossa  non  il  podais;  perche  vus 
eschat  charnals.  *Ebr.5,i2.i3. 

3.  Perche,  *  siand  tanter  vus  sun 
invilgia,  e  debats,  e  parzialitats, 
non  eschat  vus  charnals,  e  non  cha- 
minais  vus  seguond  il  crastian? 

'Gal.  5, 20. 

4.  Perche,  cur  1'  tin  disch :  *  Quant 
a  mai,  sun  eu  da  Paulo;  e  I'oter: 
Ed  eu  d' Apollo;  non  eschat  vus 
charnals?  *iCor.],i2. 


5.  Chi  ais  dimena  Paulo?  E  chi  ais 
Apollo  ?  Bain  ministers,  tras  ils  quals 
vus  avals  cret,  e  quai  seguond  cha  '1 
Segner  ha  dat  a  scodün. 

6.  Eu  ha  plantâ,  Apollo  ha  saua, 
ma  Deis  ha  fat  crescher. 

7.  Usche  non  ais  inguotta,  ne  quel 
chi  planta,  ne  quel  chi  saua;  ma 
Deis  sulet,  il  qual  fa  crescher. 

8.  Ma  quel  chi  planta,  e  quel  chi 
saua,  sun  istess;  *  e  scodün  vain  ad 
ardschaiver  seis  propri  premi,  se- 
guond sia  fadia;  *Gai.6,5. 

9.  Perche  nus  eschau  lavuraints 
neir  ouvra  da  Dieu;  vus  eschat  il 
champ  da  Dieu,  F  edifizi  da  Dieu. 

10.  Eu,  seguond  la  grazia  da  Dieu, 
chi  m'  ais  datta,  sco  sabi  architectur, 
ha  tschanta  il  fondamaint,  ed  tin 
oter  edificha  sii  sura;  ma  *  cha  sco- 
dün  guarda,  co  el  edilicha  six  sura. 

*  .Rom.  12,  3.  lPetr.4,11. 

11.  Perche  ingün  non  po  metter 
oter  fondamaint,  co  quel  chi  ais 
miss    il  qual  ais  Gesu  Cristo.  *Ef.  2, 20. 

12.  Ma,  sell'  alchün  edificha  siin 
quaist  fondamaint  or,  argent,  pei- 
dras  preziusas;  owero,  laina,  fain, 
stubla : 

13.  Schi  sarà  V  ouvra  da  scodün 
manifestada ;  perche  '1  di  la  palesera ; 
perche  ella  ha  da  gnir  manifestada 
tras  fo ;  el  fo  farà  la  prova,  qual 
saja  r  ouvra  da  scodtin. 

14.  Scha  r  ouvra  d'  alchlin,  la  qua- 
la  el  ha  edificha  siil  fondamaiyity 
dmura,  schi  vain  el  ad  ardschaiver 

!  premi. 

I  15.  Scha  r  ouvra  d'  alchlin  vain 
I  arsa,  schi  fara  el  perdita;  ma  el 

svess  sarà  salvâ,  per  mod  pero,  sco 

tras  il  fo. 

16.  Non  savais  vus,  cha  vus  eschat 
il  taimpel  da  Dieu,  e  cha  '1  spiert  da 
Dieu  avda  in  vus  ?  =^  1  Cor.  g,  19. 

17.  Sch'  alchlin  dazipa  il  taimpel 
da  Dieu,  schi  vain  Deis  a'l  dazipar; 
perche  il  taimpel  del  Segner  ais 
sanct,  e  quel  eschat  vus. 

18.  Ch'  ingiin  non  ingianna  sai  stess; 
sch' alchttn  tanter  vus  s'impaisa  esser 
sabi  in  quaist  muond,  ch'  el  as  craja 
nar,  acio  ch'  el  dvainta  sabi; 

19.  Perche  la  sapienza  da  quaist 
muond  ais  narda  avant  Deis;  perche 
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I'ais  scrit:  *./!/7  ais,  cliipiglia  ih  sabis 
in  lur  astuzia.  ^GiobSjis. 

20.  E  darclieu:  *  II  Segner  co- 
<:;'noscli'  ils  impissamaints  dels  sabis, 
e  >•«  clii  sun  vans.  *Ps.  94,11. 

21.  Per  quaij  ingiin  non  as  dess 
gloriar  da  crastians;  perclie  ogni 
chosa  ais  vossa, 

22.  Paulo,  ed  Apollo,  e  Cefa,  e  '1 
muond,  e  la  vita,  e  la  mort,  e  las 
diosas  presaintas,  e  las  cliosas  chi 
ban  da  gnir;  ogiii  cliosa  ais  vossa; 

23.  *  E  vus  eschat  da  Cristo,  e  Cristo 


ais 


da  Dieu. 


*1  Cor.  11, 3. 


CHAP.  IV. 


L' oi'lizi  d' iin  vair  ininistei"  da  Cristo;  ingrati- 
tudine  dels  Corinters  invers  Paulo;   el  reco- 
laanda  Timoteo. 

jySCHE  ans  stima  il  crastian,  sco 
^  ministers  da  Cristo,  *  e  dispen- 
sadnrs  dels  misteris  da  Dieu. 

*  Luc.  12, 42. 

2.  Ma  nel  reist  as  retschereba  dais 
dispensadurs,  cba  scodtin  vegna 
cbatta  fidel. 

3.  Ma,  quant  a  mai,  met  zuoud  pac 
pais,  d'  esser  giidicba  da  vus,  0  dad 
alcbiin  gUdiscb  uman;  scbi,  eu  non 
giidicb  neir  mai  stess ; 

4.  Perche  eu  non  am  saint  nella 
conscienza  culpabel  da  cbos'  alcbit- 
na ;  tant  e  tant,  *  per  quaist  non  sun 
eu  güstificbâ ;  ma  il  Segner  ais  quel 
cbi 'm  giidicba.  *Ps.  130,3. 

5.  Per  quai,  "  non  gtidicberai  in- 
guotta  ant  il  temp,  fin  cba  non  saja 
gnü  il  Segner,  il  qual  vain  a  manar 
a  glilm  las  chosas  zoppadas  dellas 
scbürezzas,  e  manifesterà  ils  cossagls 
dels  cours,  e  lura  t  avera  scodiin  seis 


lod  da  Dieu. 
6.  Ma,  frars, 


eu 


*  Matt.  7,1.  V  Rom.  2,29. 

ba  vout  quaistas 


cbosas,  in  favlar,  siin  mai  e  siln 
Apollo,  per  amur  da  vus;  acio  cba 
vus  imprendat  da  nus  a  non  esser 
sabis  sur  quai  cb'ais  scrit;  afm  da 
non  s'  inflar  sii  1'  iin  supra  1'  oter  a 
causa  d'  tin  oter ; 

7.  Percbe,  cbi 't  zaivra  our  dais 
oters  E  *  cbe  bast  tii,  cba  til  non 
bajast  quai  ardscbvii;  e,  scba  piir  tU 
bast  ardscbvii,  percbe 't  gloriescbast, 
SCO  non  aviand  ardscbvii? 

*Gioan.3,27.  Giac.  1,17. 

8.  Vus  escbat  ai^ià  sadulats,  vus 


escbat  agià  gniits  ricbs,  vus  escbat 
agia  dvantats  rais  sainza  nus;  e 
füss  que  piir  uscbe,  cba  vus  fiissat  rais, 
acio  cba  nus  eir  regnessan  con  vus ! 

*Ap.3, 17. 

9.  Percbe  eu  stim,  cba  Deis  nus 
apostels  baja  tscbanta  per  ils  *  ul- 
tims,  SCO  crastians  condannats  a 
mort;  percbe  nus  escban  fats  iin 
public  spectacul  al  muond,  ais  angels, 
ed  alia  glieud.  *icor.  15,3.9.10. 

10.  Nus  esclian  nars  per  Cristo,  e 
vus  sabis  in  Cristo;  nus  esclian  de- 
bels,  evus  ferms;  vus  eschat  gloriats, 
e  nus  disonorats. 

11.  *  Infin  air  ura  d'  uossa  indiiraiu 
nus  fam,  e  sait,  e  niidezza;  ed  escban 
maltrattats,  e  non  avain  dmura  fer- 

ma.  *2Cor.4,8. 

12.  Ans  sfadiain,  *  lavurand  con 
j  noss  agians  mans.  Gnand  ingiuriats 
j  benedin  nus;  gnand  perseguittats 
I  comportain  nus;  *  Act,  is.  3.  Matt.  5,44. 
i  13.  Siand  blastemmats  supplicbain 
!  nus;  nus  escban  dvantats  sco  las 

scuvadiiras  del  muond,  e  sco  la 
scbima  da  tuots  infin  uossa. 

14.  Eu  non  scriv  quaistas  cbosas 
per  as  far  verguogna,  ma  s'  admo- 
nescb  sco  meis  cbars  infants. 

15.  Percbe,  scbabain  vus  avessat 
descb  milli  magisters  in  Cristo,  scbi 
non  avais  però  biers  baps;  sco  * 
cb'  eu  s'  ba  generats  in  Cristo  Gesu 
tras  r  evangeli.  *Act.i8,ii. 

1(3.  Contuot  s'  exortescb  eu 
meis  imitadurs ! 

17.  Per  quai  s'lia  eu  tramiss  Ti- 
moteo, cbi  ais  meis  figl  cbar  e  fidel 
nel  Segner,  il  qual  vain  as  trar 
ad  imaint  mias  vias  in  Cristo,  sco 
cb'  eu  moss  dapertuot,  in  ogni 
baselgia. 

18.  Ma  alcbiins  as  presiiman,  sco 
scb'  eu  non  gniss  pro  vus ; 

19.  Ma  bod  vögl  eu  gnir  pro  vus, 
scba  plascb'  al  Segner;  e  vögl  lura 
cognoscber,  bricb'  il  favlar  da  quels 
cbi 's  presiiman,  ma  la  potenza. 

20.  Percbe  il  reginam  da  Dieu  non 
consista  in  favlar,  ma  in  potenza. 

21.  Cbe  volais?  Dess  eu  gnir  pro 
vus  con  la  percba;  ovvero,  con  1' a- 
mur,  e  '1  spiert  da  bandusezza? 

*  2  Cor.  10, 2. 


,  =^  sajat 

*lCor.  il.l. 
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CHAP.  V. 

Kegligenza  dels  Corinters  nel  chastiar  iin  in- 
cast;  excommunicaziun ;  purgiar  il  vegl  alvain; 
fügir  ils  mals. 

Atuotta  via  s'  oda,  cha  saja  pita- 
nög'n  tanter  vus ;  e  tal  pitanögn, 
chi  non  vain  nomina  neir  tanter  iis 
}>ajans;  cioè^  *  ch'tin  liaja  la  muglier 
da  seis  bap.  *Lev.i8,8. 

2.  E  piir  eir  vus  as  preslimais,  e 
perche  non  avais  blerant  fat  cordöli, 
acio  cha  quel,  chi  ha  commiss  quaist 
fat,  füss  tut  our  da  mez  vus? 

3.  Perche  eu,  *  sco  absaint  da  corp, 
ma  presaint  da  spiert,  ha  agià  gü- 
dichâ  SCO  presaint,  cha  quel  chi  ha 
commiss  tal  in  quaista  maniera ; 

*  Col.  2, 5. 

4.  Essendo  vus,  e  meis  spiert  ra- 
spats  nel  nom  da  nos  Segner  Gesu 
Cristo,  *  con  la  pussanza  da  nos 
Segner  Gesu  Cristo,  *Matt.  i6,i9. 

5.  Cha  il  tal,  di  eu^  saja  *  dat  in 
man  da  satana,  alia  perdiziun  della 
charn,  acio  cha  '1  spiert  saja  salva 
al  di  del  Segner  Gesu.  *iTim.i,2o. 

6.  Vossa  lodavaglia  non  ais  buna ! 
Non  savais  vus,  *  ch'  tin  pa  d'  alva- 
maint  fa  alvar  luot  la  pasta?  *Gai.5,9. 

7.  Purgiai  dimena  il  vegl  alvamaint, 
acio  cha  vus  sajat  pasta  nouva,  se- 
guond  cha  vus  eschat  sainz'  alva- 
maint; perche  nossa  pasqua,  cioe 
Cristo,  ais  usche  statta  offerida  sii 
per  nus. 

8.  Per  quai  fain  la  *  feista,  bricha 
con  vegl  alvamaint,  ne  con  alvamaint 
da  malizia,  e  da  noschdà:  ma  con 
pasta  dutscha  da  sincerità,  e  da 
vardà.  *ex.i2,i5. 

9.  Eu  s4ia  scrit  in  quella  charta, 
cha  vus  non  dessat  as  masdar  con 
ils  pitanêrs. 

10.  P)richa  però  dafat  con  ils  pita- 
ners  da  quaist  temp,  o  con  ils  ava- 
razus,  0  con  sgiarbaders,  o  con  idola- 
ters; perche  uschiglio  stovessat  vus 
ir  our  dal  muond. 

11.  Ma,  uossa  s'  ha  eu  scrit,  cha  vus 
non  dessat  as  masdar,  sch'  alchtin, 
chi 's  nomna  frar,  ais,  o  pitaner,  o 
avarazus,  o  idolater,  o  maldicent,  o 
avriard,  o  sgiarbader,  non  mangia- 
rai  neir  bricha  con  tin  tal.  *  Matt,  is,  n. 

12.  Perche,  che 'm  va  que  pro  da 


gtidichar  eir*  quels  our  dadoura?  Non 
gildichais  vus  quels  aint  dadaint? 

*  Marc.  4, 11. 

13.  Ma  Deis  gudicha  quels  dadoura. 
■•  Pigliai  il  malfattur  davent  da  vus! 

'*'Deut.  13,  5, 

CHAP.  VI. 

L'  apostel  reprend'  ils  Corinters,  ch'  els  drettai-. 
van    iin  con  I'  oter  suot  gildischs  infidels;  e 
comanda  da  fiigir  la  foruicaziun. 

A sch'  alchtin  da  vus,  aviand  qual- 
cha  affar  con  tin  oter,  drettar 
avant  ils  ingtists,  e  brich'  avant  ils 
sancts  ? 

2.  Non  savais  vus,  *  cha  'Is  sancts 
gtidicheran  il  muond,  e,  scha'l  muond 
vain  güdichâ  tras  vus,  eschat  vus  in- 
degns  afar  minims  gtidizis? 

=^Matt.  19,  28. 

3.  Non  savais  vus,  cha  nus  gnin  a 
gtidichar  ils  angels?  Quant  plti  po- 
dain  nus  glidicliar  chosas  da  quaista 
vita ! 

4.  Contuot,  sella  vus  avais  iittas 
per  causas  da  quaista  vita,  sclii  fais 
zer  per  gtidischs  quels,  chi  nella  ba- 

I  selgia  sun  ils  plti  spredschats? 

I  5.  Eu  di  quai  per  as  far  verguogna. 
Non  ais  usche  nemain  tin  sabi  tanter 
vus,  il  qual  possa  far  gtidizi  tanter 
r  tin  da  seis  frars,  e  F  oter? 

6.  Ma,  frar  dretta  con  frar,  e  quai 
avant  ils  inlidels? 

7.  Tschert  dimena  ais  que  a  tuotta 
via  tin  defet  in  vus,  cha  vus  avais 
littas  r  tin  con  1'  oter ;  *  perche  nou 
soffris  vus  plti  bod,  cha 's  vegna  fat 
tort?  Perche  non  as  laschais  plii  bod 
far  qualcha  dan?  *Matt.5,4o. 

8.  Ma  vus  fais  tort,  e  dan,  e  quai  a 
frars ! 

9.  Non  savais  vus,  *  cha  'Is  ingtists 
non  erteran  il  reginam  da  Dieu? 
Non  s'  ingiannerai:  t  Ne  'Is  pitaners, 
ne  'Is  idolaters,  ne  'Is  adulters,  ne  'Is 
lascivs,  ne  'is  sodomits; 

^■lTes.4,6.  flCor.  15,  50. 

10.  Ne  'Is  laders,  ne  'Is  avarazus, 
ne  'is  avriards,  ne  'Is  blastmaders, 
ne  'Is  sgiarbaders,  non  erteran  il 
reginam  da  Dieu. 

11.  *  Ma  tals  eirat  agià  alchtins; 
ma  vus  eschat  lavats,  ma  vus 
eschat  santifichats,  ma  vus  eschat 
gilstifichats,  nel  nom  del  Segner 
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Oesii,  e  Iras  il  Spiert  da  nos  Deis. 

*  Tit  3,  3. 

12.  Ogni  cliosa  m' ais  *  licita,  ma 
ogui  chosa  Bon  ais  jiiizzaivla;  ogni 
chosa  ni'  ais  licita,  non  vögl  però 
ad  aleliiiiia  chosa  esser  soget. 

*lCor.iO,  23. 

13.  Las  vivandas  mn  per  il  vainter, 
c  '1  vainter  per  las  vivandas,  e  Deis 
vain  a  desdriir  quel,  e  quaistas;  ma'l 
corp  non  ais  per  il  pitanögn,  anzi  per 
il  Segner,  e  '1  Segner  per  il  corp. 

14.  Ma  Deis,  *  sco  el  ha  fat  resii- 
star  il  Segner,  usche  vain  el  a  far 
resüstar  eir  niis,  tras  sia  potenza. 

Rom.  6, 5. 

15.  Non  savais  vus,  cha  voss  corps 
sun  membra  da  Cristo  ?  Dess  eu  di- 
mena  tour  memhra  da  Cristo,  e  far 
landroura  membra  d'  Una  pitana  ? 
Lönscli  davent ! 

16.  Non  savais  vus,  cha  chi 's  con- 
gionscha  con  iina  pitana,  ais  tin  istess 
corp  con  quellaf  Perche  *  els  duos, 
disch  it  Segner,  dvanteran  tin'  istessa 
charn.  =*-Gen.2,24. 

17.  Ma  chi  ais  congiunt  con  il  Se- 
gner, ais  *  iin  istess  spiert  cow  el. 

^^Gioaii.  17, 21. 22. 23. 

18.  Fiigi'l  pitanögn;  ogni  oter  pu- 
cha,  cha  '1  crastian  commetta,  ais 
dadour  il  corp;  ma  chi  fa  pitanögn 
pecha  contra  seis  propri  corp. 

19.  Non  savais  vus,  cha  *  vos  corp 
ais  iin  taimpel  del  Spiert  Sanct,  chi 
ais  in  vus,  il  qual  vus  avais  da  Dieu; 
e  cha  vus  non  eschat  vos?  *iCor.3,i6. 

20.  Perche  vus  *  eschat  comprats 
con  pretsch;  glorifichai  dimena  Deis 
con  vos  corp,  e  con  vos  spiert,  ils 
quals  sun  da  Dieu.  *iCor.7,23. 

CHAP.  VII. 

Paulo  tschantscha  davart  il  maridar;  davart 
las  vaidguas,  giuvenschellas;  chamiuar  in  sia 
vocaziun. 

MA,  quant  alias  chosas,  dallas  qua- 
las  m'avais  scrit,  schif'dss  ban  per 
il  crastian,  da  non  toccar  duonna; 
2.  Ma,  causa  il  pitanögn,  haja  ogni 
horn  sia  muglier,  ed  ogni  duonna  seis 
propri  marit. 

3. 11  marit  renda  alia  muglier  la  de- 
bita  benevolenza,  e  medemmamaing 
la  muglier  al  marit. 
4.  La  muglier  non  ha  possanza  da 


seis  corp,  ma  '1  marit;  medemma- 
maing eir  il  marit  non  ha  possanza 
da  seis  corp,  ma  la  muglier. 

5.  Non  as  retrarai  1'  tin  dal  oter,  o 
ptir  schi  dvainta  con  consentimaint, 
per  tin  temp,  afin  d'  attender  al  gegU- 
nar,  ed  urar;  lura  turnai  darcheu  a 
star  insembel ;  acio  cha  satanas  non 
as  tainta  per  voss'  incontinenza. 

6.  Ma  eu  di  quaist  sco  concessiun, 
bricha  sco  comandamaint ; 

7.  Perche  eu  voless,  cha  tuots  cras- 
tians  ftissan  sco  eu  sim;  ma  scodün 
ha  seis  propri  dun  da  Dieu;  I'itn  in 
una  maniera,  1'  oter  in  tin'  otra. 

8.  Ma  eu  di  ais  nubils,  ed  alias 
vaidguas,  chi  '1  ais  bon  per  els,  cha 
stettan  sco  eu  stun  eir ; 

9.  Ma,  sch'  els  non  as  pon  artegner, 
schi  chi's  maridan;  perche  megl  ais 
as  maridar,  co  arder. 

10.  Ma  ais  maridats  ordain  eu,  na 
eu,  *  ma  il  Segner,  cha  la  muglier 
non  as  separa  dal  marit;     *  Matt.  5, 32. 

1 1 .  E  scha  ptir  ella  ftiss  separada, 
schi  ch'  ella  rumagna  sainza  's  mari- 
dar, 0 's  reconciliescha  col  marit. 
II  marit  neir  non  dess  inviar  davent 
la  muglier. 

12.  Ma  ais  oters  di  eu,  na  il  Segner: 
Sch'  alchttn  frar  ha  Una  muglier  in- 
fidela  alia  cretta,  ed  ella  consainta 
d'  abitar  con  el,  schi  non  la  dess  el 
inviar  davent. 

13.  Medemmamaing  eir  la  duonna, 
chi  ha  tin  marit  infidel,  sch'  el  con- 
sainta d'  abitar  con  ella,  schi  non  il 
dess  ella  laschar  ir ; 

14.  Perche  '1  marit  infidel  ais  santi- 
ficha  nella  muglier,  e  la  muglier  in- 
fidela  ais  santifichada  nel  marit; 
uschigliö  gnissan  voss  infants  ad 
esser  malnets;  ma  uossa  sun  els 
sancts. 

15.  Scha  r  infidel  as  separa,  ch'  el 
as  separa;  in  tal  cas  il  frar,  0  la  sour 
non  sun  suottaposts;  Deis  ans  ha 
clamats  pro  pasch. 

16.  Perche,  che  sast  tti,  muglier, 
scha  *  tti  vainst  a  far  salv  il  marit? 
Ovvero,  tti  marit,  che  sast,  scha  tti 
vainst  a  far  salv  la  muglier? 

=  iPetr.3,12. 

17.  Ptir  seguond  cha  Deis  ha  distri- 
bui  a  scodtin,  seguond  cha  '1  Segner 
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ha  clama  scodiin,  usclie  chaminai;  ed 
nsche  ordain  eu  in  tuotlas  baselgias. 

18.  Ais  alcliün  clama,  essendo  cir- 
conciss,  schi  cli'  el  non  as  tira  nan 
la  pelluotta;  ais  alcMin  clamâ,  es- 
sendo nella  pelluotta,  sclii  ch'  el  non 
as  circoncida. 

19.  *  La  circoncisiun  non  ais  inguot- 
ta,  e  la  pelluotta  non  ais  inguotta; 
ma  7  tuot  ais  V  observanza  dels  co- 
mandamaints  da  Dieu.  =^Gai.5,6. 

20.  Cha  scodiin  rnmagna  nella  vo- 
eaziun,  nella  quala  el  ais  clama. 

21.  Est  tii  clama,  essendo  famagl, 
nont'inchürar;  ma  ptir,  schatlipoust 
gnir  liber,  schi  douvra  pliltost  quella 
commodità. 

22.  Perche  quel,  chi  ais  clama  nel 
Segner,  essendo  famagl,  ais  *  tin  li- 
ber del  Segner;  medemmamaing  eir 
quel,  chi  ais  clama,  essendo  liber,  ais 
tin  t  famagl  da  Cristo. 

'■^'  Gioan.  8,30.  v  Gal.  5, 13. 

23.  *  Vus  eschat  comprats  con 
pretsch,  non  dvanterai  famagl s  della 
glieud.  ^1  Cor.  6, 20. 

24.  Frars,  ogni  tin  rumagna  pro 
Deis  nella  condiziun,  nella  quala  el 
ais  clama. 

25.  Ma  davart  las  verginas  non  ha 
eu  comandamaint  del  Segner;  ma 
dun  avis,  sco  aviand  obtgnti  miseri- 
cordia  dal  Segner,  d'  esser  seis  fidel. 

26.  Contuot  stim  eu,  quai  saja  bön 
pro  la  suprastanta  necessita;  perche 
r  ais  bön  per  il  crastiana  star  usche. 

27.  Est  tii  lia  vi  alia  muglier;  non 
tscherchar  d' esser  delibera;  est  til 
liber  da  muglier;  non  tscherchar 
muglier. 

28.Scha  plir  tii  eir  pigliast  muglier, 
schi  non  pechast  tii ;  e,  scha  la  ver- 
gina's  marida,  non  pcch' ella;  ma 
talas  persunas  averan  tribulaziun  per 
la  charn ;  ma  eu  as  voless  schaniar. 

29.  Ma  quaist  di  eu,  frars,  il 
temp  ais  restret  d'  uoss  in  via,  acio 
cha  quels,  chi  ban  mugliers  sajansco 
sch' els  non  avessan;         *Rom.  13,11. 

30.  E  quels  chi  cridan,  sco  sch'  els 
non  cridessan;  e  quels  chi  s' allei- 
grau,  SCO  sch' els  non  s' allegressan; 
e  quels  chi  compran,  sco  sch'  els  non 
dovessan  possedair. 

31.  Vj   quels    chi  giodan  quaist 


rauond,  sco  non  il  giodand ;  perche 
la  figiira  da  quaist  muond  passa. 

*P^.39,6. 

32.  Ma  eu  desideresch,  cha  vus  sa- 
jat  sainza  pissèr.  Chi  non  ais  marida, 
ha  chUra  dallas  chosas  del  Segner, 
CO  el  possa  plascliair  al  Segner; 

33.  Ma  quel  chi  ais  marida  ha  chll- 
ra  dallas  chosas  del  muond,  co  el 
possa  plaschair  a  sia  muglier. 

34.  L'  ais  differenza  tanter  la  duon- 
na,  e  la  vergina.  Quella  chi  non  ais 
maridada  ha  chiira  dallas  chosas  del 
Segner,  acio  ch'  ella  saja  sancta  da 
corp,  e  da  spiert;  ma  la  maridada  ha 
cliUra  dallas  chosas  del  muond,  co 
ella  dess  esser  per  plaschair  al  marit. 

35.  Ma  quaist  di  eu  a  vos  propri 
bain;  na  per  as  metier  adöss  iin 
latsch,  ma  siaud  decaint,  e  conve- 
niaint  da  star  vi'  al  Segner  constan- 
tamaing  rantats,  sainz'  esser  distrats. 

36.  Ma,  sch'  alchiin  stima  far  chosa 
disonorabla  invers  sia  vergina,  sch' 
ella  passa  la  flur  dell'  eta,  ed  usche 
sto  esser;  ch'  el  fetscha  quai  ch'  el 
voul,  el  non  pecha,  cha  vegnan  ma- 
ridadas. 

37.  Ma,  chi  sta  ferm  in  seis  cour,  e 
non  ha  necessita,  ed  ais  patrun  da 
sia  voluntà,  Jed  ha  determina  quaist 
in  seis  cour,  da  retgnair  sia  vergina; 
fa  bain. 

38.  Per  quai,  chi  marida  sia  ver- 
gina, 
fa  m<  ^ 

39.  *  La  muglier  ais  liada  tras  la 
ledsclia,  per  tuot  il  temp  cha  seis 
marit  viva;  ma,  scha'l  marit  moura, 
schi  ais  ella  libra  da 's  maridar  a 
chi  ella  voul,  pUr  cha  saja  nel  Se- 
gner. *  Rom.  7, 1.2. 

40.  Inguotta  tant  main  ais  ella  plii 
felice,  seguond  meis  avis,  sch'  ella  ru- 
magna usche;  ma  ''  m'  impais  d'avair 
eir  eu  il  Spiert  da  Dieu.       1  Thes.  1,8. 

CHAP.  VIII. 

Paulo  mossa,   cba  non  dessan  mangiav  chosas 
consecradas  ais  idels,  sch'  els  dettau  con  quai 
schandel  ais  llaivcls. 

MA,  (|uant  alias  chosas  sacrificha- 
das  ais  idels,  savain  nus,  cha  nus 
tuots  avain  *  cognoschenscha ;  la  co- 
gnoschenscha  intla  sii,  ma  la  charità 
edificha.  =*^nom.  11,14.22. 


fa  bain,  e  chi  non  la  marida, 
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2.  M'd,'^  sell'  alcliiiii  s'  imiiaissa  da  sa-  | 
vair  qualcliosa,  sclii  non  sa  el  amo  in- 
guotta,  SCO  cli'iiu  dess  savair.  *Gai.c,3. 

o.  Ma,  sell'  alehiin  ama  Deis,  selii 
ais  quel  eognoscliit  dad  el. 
4.  Per  quai,  quant  al  mangiar  del- 
las  eliosas  sacriiiehadas  als  idels, 
*  savain  nus,  cha  V  idel  non  ais 
inguotta   nel  muond,    e   cha  qua 


CHAP.  IX. 

Paulo  mossa  con  bleras  raschuns,  cha  predi- 
caturs  del  evangeli  dessan   avair  ijrevendas ; 
iisar  libertà  ad  edificaziun. 

"MON  sun  eu  apostel?  Non  sun  eu 
liber?  *  Non  ha  eu  vis  nos  Se- 
gner  Gesu  Cristo?  Non  eschat  vus 
mi'  ouvra  nel  Segner  ?        *  Act.  22,  u. 

2.  Sch'  eu  non  sun  apostel  als  oters, 
schi  '1  sun  eu  piir  a  vus ;  perche  vus 
eschat  *  il  sage  da  meis  apostolat, 
nel  Segner.  *2Cor.i2,i2. 

3.  Quaist  ais  quai,  ch'  eu  di  a  mia 
nomnats  Deis;  (sco  chi  sun  biers  i  defaisa  a  quels,  chi  fan  inquisiziun 


non  ais  alcliiin  oter  Dieu,  co  iin. 

*lCor.  10,19. 

5.  Perche,  schabain  cha  sajan  in 
tschel,  cd  in  terra  da  quels  chi  sun 


Deis,  e  biers  signurs;) 

G.  Inguotta  tant  main,  quant  a  nus, 
avain  nus  iin  stdet  Deis,  il  bap,  *  del 
qual  stm  tuot  las  chosas,  e  nus  in  el, 
ed  t  tin  sul  Segner,  Gesu  Cristo,  tras 
il  qual  sun  tuot  las  chosas,  e  nus 

tra  s  el.  *  Act.  17,  28.  t  Efes.  4, 6. 

7.  Ma  la  cognoschenscha  non  ais  in 


da  mai. 

4.  Non  avain  nus  pussanza  da  man- 
giar, e  da  baiver  ? 

5.  Non  avain  nus  autorità,  da  manar 
intuorn  con  nus  Una  duonna  sour,  sco 
eir  ils  oters  apostels,  e  'Is  *  frars  del 
Segner,  e  Cefa?  *  Mare.  6,3. 

6.  Ovvero,  eu  sulet,  e  Barnaba,  non 


tuots  ;  anzi  alchtins  mangian  quellas  \  avain  1'  autorità  da  non  lavurar  r 


chosas  infin  uossa  con  conscienza 
del  idel,  sco  chosa  sacrifichada  al 
idel,  e  lur  conscienza,  essendo  debla. 


vaiii 


impalada. 


8.  Ma  il  *  mansriar 


*Rom.  14,14. 23. 

non  ans  reco- 
manda  a  Dieu-,  perche  scha  nus 
mangiain,  schi  non  avain  nus  in- 
guotta da  plü ;  e  scha  nus  non  man- 
giain, schi  non  avain  nus  inguotta 
da  main.  Rom.  14,17. 

9.  Ma  guardai,  cha  forsa  quaista 
vossa  pussanza  non  dvainta  *  intop 
als  debels.  *  Rom.  u,  13. 20. 


7.  Chi  guerraja  ma  a  seis  propri 
cuost;  chi  planta  una  vigna,  e  non 
mangia  dal  friit  da  quella ;  0  chi  pa- 
schainta  una  scossa,  e  non  mangia 
dal  lat  della  scossa? 

8.  Di  eu  quaistas  chosas  seguond 
crastian;  la  ledscha,  non  disch  eir 
ella  quaistas  chosas? 

9.  Perche  nella  ledscha  da  Mose  ais 
scrit:  *  Non  metter  sü  boccal  al  bouv 
chi  scuda.  Ha  Deis  chüradels  bouvs? 

•' Deut.  25.4. 

10.  Ovvero,   disch  el  quai  afatta 


.10.  Perche,  sch' alchtin  vezza  tai,  j  per  nus?   Tschert,  quaistas  chosas 


chi  hast  cognoschenscha,  esser  a 
raaisa  nel  taimpel  dels  idels,  non 
vain  la  conscienza  da  quel,  chi  ais 
debel,  ad  esser  edifichada  a  man- 
giar dallas  chosas  sacriiiehadas  als 
idels? 

11.  Ed  usclie,  tras  tia  cognoschen- 
scha, perirà  il  frar  debel,  per  il  qual 

Cristo  ais  mort.  Rom.  u,  15. 20. 

12.  Ma,  pechand  usche  conter  ils 
frars,  e  plajand  lur  conscienzas 
deblas,  pechais  vus  contra  Cristo. 

13.  Per  quala  causa,  scha  '1  * 
mangiar  da  schandel  a  meis  frar, 
schi  non  vögl  eu  ma  in  perpetuo 
mangiar  charu,  acio  ch'  eu  non 
detta  schandel  a  meis  frar. 

*  Rom.  14, 21. 


sun  scrittas  per  nus;  perche,  *  chi 
ara,  dess  arar  con  spranza;  e  chi 
scuda,  dess  scuAer  con  spranza,  d'  a- 
vair  part  da  quai,  ch'  el  ha  spranza. 

•i  2Tim.2,C. 

11.  *  Scha  nus  as  avain  semna  las 
chosas  spiritualas,  aise  granda  cho- 
sa, scha  nus  tschuncain  las  vossas 
corporalas  ?  *  Rom.  15,27. 

12.  Scha  oters  han  part  via  da 
quaista  pussanza  sur  vus,  non  la 
dessan  nus  avair  blerant?  Ma  nus 
non  avain  dovra  quaist'  autorità; 
anzi  nus  sutfrin  ogni  chosa,  *  per 
non  dar  alehiin  disturbi  al  evangeli 
da  Cristo.  *2Cor.  11.12. 

13.  Non  savais  vus,  cha  *  quels  chi 
fan  il  servezzen  sanct,  mangian  c^cr/Zc^s 
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cliosas  sanctas;  e  cha  quels  cbi  ser- 
van  al  uter,  lian  part  con  i'  utêr  ? 

••  Num.  1^:,  8. 

14.  Usclie  eir  *  il  Segner  lia  orclina 
a  quels  J  chi  annunciesclian  V  evan- 
geli,  ch'  els  vivan  dal  evangeli. 

Matt.  10,10. 

15.  Impero  eu  *  uon  ha  üsâ  alchiina 
da  quaistas  cliosas ;  ed  eir  non  scriv 
quaist,  acio  cha  vegna  fat  usche  in- 
vers  mai;  perche  megl  ais  per  mai 
morir,  co  cli'  alchün  am  fetscha  per- 
der  meis  lod.  =  Act.  is,  3. 

16.  Perche,  scha  eu  evangelizesch, 
non  ha  eu  però  da 'm  gloriar;  per- 
che *  necessita  m'  ais  iraposta,  e  vae 
a  mai,  sch'  eu  non  evangelizess. 

Rom.  1,14. 

17.  Perche,  sch'eu  fetsch  quai  vo- 
luntariamaing,  schi  ha  eu  premi;  ma, 
sch'  eu  fetsch  quai  da  malcontaint, 

*  par  m'  ais  commissa  la  dispensa- 

Ziun.  *1  Cor.  4,1. 

18.  Che  premi  ha  eu  dimena? 
Quaist,  cha  predgiand  1'  evangeli,  eu 
fetsch,  cha  1'  evangeli  da  Cristo  non 
cuosta  inguotta;  per  non  abitsar 
mi'  autorita  nel  evangeli. 

19.  .Perche,  combain  ch'  eu  sun  li- 
ber da  tuots,  pür  m'  ha  eu  fat  famagl 
a  tuots,  per  *  guadagnar  il  grand 
nomer.  =^  Matt,  is,  15. 

20.  E  *  sun  dvanta  ais  Güdeus  sco 
Giideu,  per  guadagnar  ils  Gtideus;  a 
quels  chi  sun  suot  la  ledscha,  sco 
suot  la  ledscha,  per  guadagnar  quels 
chi  Sim  suot  la  ledscha;  *Act.iG,3. 

21.  A  quels  chi  sun  sainza  ledscha, 
SCO  sainza  ledscha,  (combain  *  ch'  eu 
non  sun  sainza  ledscha  avant  Dieu, 
ma  suot  la  ledscha  da  Cristo)  per 
guadagnar  quels  chi  sun  sainza  led- 
scha. *1  Cor.  7,22. 

22.  Eu  sun  dvanta  sco  debel  ais  de- 
bels,  per  guadagnar  ils  debels,  *  a 
tuots  sun  eu  dvanta  ogni  chosa,  per 
salvar  dal  tuot  alchiins.     =•  icor.  10,33. 

23.  Ma  eu  fetsch  quaist  per  1'  evan- 
geli, acio  ch'  eir  eu  haja  part  a  quel. 

24.  Non  savais  vus,  cha  quels  chi 
cuorran  alia  nouda,  cuorran  bain 
tuots,  ma  tin  sulet  porta  vi'  il  premi? 

*  Cuorrai  in  mod,  cha  vus  portat  vi' 
il  jpremi!  *  Fii.  3, 14. 

25.  Ma,  scodlm    chi  s'  exercitescha 


nels  combattimaints  ais  tempera  in 
ogni  chosa,  e  quels  tals  fan  quai, 
per  ardschaiver  tina  coruna  corrup- 
tibla;  ma  nus  dovain  far  quai  per 
ardschaiver  t  iina  incorruptibla. 

*1  Tim.  6, 12.  flPetr.5,4. 

26.  Contuot  cuor  eu  in  mod,  ch'  eu 
non  cuorra  al  intschert;  usche  scrim 
eu,  bricha  sco  battand  I'ajer; 

27.  *  Anzi,  eu  domeisch  meis  corp, 
e  '1  met  in  servitii,  acio  cha,  pred- 
giand ais  oters,  eu  svess  non  vegna 
rebiitta.  ''Rom.  8,13. 

CHAP.  X. 

Paulo  mossa  col  exaimpel  dels  Israelits  da  's 
perchiirar  da  simils  misfats,  e  principalmaing 
dair  idolatria,  sch'  els  vogliaa  far  indret  la 
s.  tschaina.  Ais  lubi  da  mangiar  dal  tuot;  ma 
fiigir  il  schandel. 

MA,  frars,  eu  non  vögl,  cha  vus  non 
sapchat,  cha  noss  babuns  *  fiittan 
tuots  suot  la  niivla,  e  cha  tuots  t 
passettan  tras  il  mar; 

*Ex.l3,21.  yEx.14,22. 

2.  E  cha  tuots  fttttan  battiats  in 
Mose,  nella  niivla,  e  nel  mar ; 

3.  E  cha  *  tuots  mangettan  la  me- 
demma  spaisa  spirituala;     *ex,  10,15. 

4.  E  cha  tuots  bavettan  la  medem- 
ma  bavranda  spirituala;  perche  *  els 
bavaivan  dalla  peidra  spirituala, 

'  chi 'Is  seguittaiva;  ma  quella  peidra 
eira  Cristo.  *  Ex.  17,6. 

I  5.  Ma  Deis  non  ha  gnti  applaschair 
I  vi'  alia  granda  part  dad  els ;  perche 
els  *  fiittan  battiits  nel  desert. 

*  Num.  2(5, 64. 65. 

6.  Ma  quaistas  chosas  dvantettan 
figtiras  a  nus;  acio  cha  nus  non  gia- 
vüschan  chosas  malas,  *  sco  eir  quels 
las  giavtischettan ;  *Num.ii,4. 

7.  E  cha  vus  non  dvaintat  idolaters, 
SCO  alchiins  d'  els ;  seguond  chi  1'  ais 
scrit:  *  II  povel  s'  ha  tschanta  per 
mangiar,  e  per  baiver ;  lura  alvet  el 
sii  per  far  tramagl.  =-  Ex.32, 6. 

8.  E  non  fain  neir  pitanögn,  *  sco 
alchüns  d'  els  ban  dovra  pitanögn, 
dinuonder  in  tin  di  crodettan  vainch 
e  traja  milli.  *  Num.25, 1.  9. 

9.  È  non  tentain  Cristo,  *  sco  eir 
alchiins  d'  els  il  tentettan,  dinuon- 
der els  perittan  tras  las  serps. 

=^  Num.  21,.'j.  C. 

10.  E  non  brunclerai,  *  sco  eir 
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nleliiins  d'  els  bninelettau,  diniionder 
els  perittan  tras  il  pirentader. 

*Num.  14,2. 29. 

11.  ]\la  tiiot  (piaistas  eliosas  dvan- 
tettan  ad  els  per  servir  da  figiiras  \  e 

sun  serittas  per  admoniziim  a  nus, 
sUn  ils  quals  s'  han  scuntrats  ils  ul- 
tims  terms  del  muond.        *  Rom.  15, 4. 

12.  Per  quai,  *  clii  pensa  star  sii 
dret,  guarda  cli'  el  non  erouda. 

*Rom.  11/20. 

13.  Tentamaint  oter  co  umaii  non 
s'  lia  amo  arprais  ingiin;  ma  Deis 
ais  tidelj  il  qual  non  *  lascliera,  cha 
sajat  tentats  sur  vossas  forzas;  ma 
con  il  tentamaint  vain  el  a  dar  V  n- 
scliida,  acio  clia  vus  il  possat  siist- 
g'uair.  *Ps.  125, 20. 

14.  Per  quai,  meis  chars,  *  fiigi  dair 
idolatria!  *2Cor.6,i7. 

15.  En  favel  sco  ad  inclegentaivels; 
giidichai  vus  quai  cli'  eu  di, 

16.  II  *  caliscli  della  benedicziun,  il 
qual  nus  benedin,  non  ais  el  la  com- 
muniun  del  sang  da  Cristo  ?  II  pan 
cha  nus  rumpain,  non  ais  el  la  com- 
muniun  del  corp  da  Cristo? 

*  Matt.  2G,  26. 

17.  Perche,  V  ais  tin  medem  pan, 
nus,  comhain  biers,  escban  tin  medem 
corp;  percbe  nus  tuots  pigliain  part 
ad  tin  medem  pan. 

18.  Guardai  F  Israel  seguond  la 
cbarn;  non  *  ban  quelSj  chi  maugian 
ils  sacrifizis  communiun  con  V  uter? 

*  Lev.  3, 3. 

19.  Cbe  di  eu  dimena?  Cha  *  F  idel 
saja  qualchosa?  0  cha  quai,  ch'  ais 
sacrificha  ais  idels,  saja  qualchosa? 

*lCor.  8,  4. 

20.  Anzi  di  eu,  cha  las  chosas  cha 'Is 
pajans  sacrifichan,  *  sacrifichan  els 
ais  demunis,  e  brich'  a  Dieu ;  ma  eu 
non  vögl  cha  vus  hajat  communiun 
cols  demunis.  *  Lev.  17, 7. 

21.  ^  Vus  non  podais  baiver  il  ca- 
lisch  del  Segner,  e  '1  calisch  dels  de- 
munis ;  vus  non  podais  avair  part  vi' 
alia  maisa  del  Segner,  e  vi'  alia 
maisa  dels  demunis;  *2Coi-.g,i5. 

22.  0  volain  nus  clamar  our  il 
Segner  a  zelusia?  Eschan  nus  plU 
ferms  co  el?  •Deut.32,21. 

23.  Ogni  chosa  m'  ais  licita,  ma 
ogni  chosa  non  ais  spediainta ;  ogni 


chosa  m'  ais  licita,  ma  ogni  chosa 
non  edificha. 

24.  *  Ingüu  non  dess  tscherchar  il 
sieu  propri,  ma  scodün  tschercha 
quai  chi  ais  per  F  oter.      *  Rom.  15, 1. 2. 

25.  Mangiai  da  tuot  quai,  chi  vain 
vendü  alia  mezcha,  sainza  far  scru- 
pel  alchün  per  la  conscienza; 

26.  Perche  *  del  Segner  ais  la  terra, 
e  tuot  quai  ch'  ella  contegna.  *  Ex.  19, 5. 

27.  E,  sell' alchün  dels  infidels  as 
clama,  e  vus  volais  ir,  schi  mangiai 
da  tuot  quai,  chi 's  vain  tschanta 
avant,  sainza  far  scrupel  alchtin  per 
la  conscienza. 

28.  Ma,  sch'alchün  as  disch:  Quaist 
ais  dallas  chosas  sacrifichadas  ais 
idels;  schi  non  mangerai,  per  cha- 
schun  da  quel,  chi  s'  ha  quai  dat 
ad  incler,  e  per  la  conscienza. 

*  1  Cor.  8, 10.  12. 

29.  Ma  eu  di  conscienza,  bricha  tia 
propria,  ma  quella  del  oter;  perche 
*  nempe  dess  mia  libertà  gnir  güdi- 
chada  dalla  conscienza  d'ün  oter? 

*Rom.  14, 16. 

30.  Scha  tras  grazia  eu  poss  tisar 
las  vivandas,  perche  dess  eu  gnir 
blastemma  per  quai,*  dal  qual  eu  rend 
grazias?  *iTim.4,4. 

31.  Usche  dimena,  *  0  cha  vus  mau- 
giat,  0  cha  vus  baivat,  0  cha  vus  fet- 
schat  alchün'  otra  chosa,  schi  fat 
tuottas  chosas  alia  gloria  da  Dieu. 

*Col.  3, 17. 

32.  Sajat  sainza  dar  schandel,  ne 
ais  GUdeus,  ne  ais  Grecs,  ne  alia  ba- 
selgia  da  Dieu. 

33.  Sco  eir  eu  *  complasch  a  tuots 
in  ogni  chosa,  bricha  tscherchand 
mia  propria  ütilità,  ma  quella  da 
biers,  acio  ch'  els  dvaintan  salvs. 

*Rom.  15,  2. 

CHAP.  XL 

Co  iin  as  dess  deportar  nellas  raspadas  eccle- 
siasticas.  E  lura  davart  la  s.  tschaina,  e  1'  abüs 
dels  Coriuters  in  quella. 

AJAT  *  meis  imitadurs,  sco  eir  eu 
sun  da  Cristo.  *  i  cor.  4,  i6. 

2.  Ma  eu  as  lod,  frars,  cha  vus  as 
regordais  in  tuot  da  mai,  e  cha  vus 
salvais  las  ordinaziuns,  seguond 
ch'  eu  las  ha  dattas  a  vus. 

3.  Ma  eu  vögl,  cha  vus  sapchat,  * 
cha  '1  cheu  d'  ogni  horn  ais  Cristo,  e 
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clia  1  cheu  della  duonna  ais  V  horn,  e 
t  cha  '1  cheu  da  Cristo  ais  Deis. 

*Ef.5,  23.  t  Gioan.  14,  28.  1  Cor. 3,23. 

4.  Ogni  horn,  urand,  o  profetizand 
con  il  -cheu  covert,  fa  verguogna  a 
seis  cheu; 

5.  Ma  ogni  duonna,  urand,  o  profe- 
tizand con  il  cheu  scovert,  fa  ver- 
guogna  a  seis  cheu;  perche  1'  ais 
1'  istessa  chosa,  sco  sch'  ella  fiiss 
rasa. 

6.  Perche,  scha  la  duonna  non  as 
coverna,  schi  ch'  ella  as  tuonda  eir. 

Scha  r  ais  chosa  disonesta  alia 
duonna,  d'  esser  tusa,  o  rasa,  schi 
ch'  ella 's  coverna.  *  Deut.  22, 5. 

7.  Perche,  quant  al  hom,  non  as 
dess  el  covernar  il  cheu,  essendo  V  i- 
magna,  e  la  gloria  da  Dieu;  ma  la 
duonna  ais  la  gloria  del  hom. 

8.  Perche  Y  hom  non  ais  tut  our 
dalla  duonna,  ma  la  duonna  our  dal 

hom.  *  Gen. 2, 22. 

9.  Perche  eir  F  hom  non  flit  crea  per 
la  duonna,  ma  la  duonna  per  1'  hom. 

10.  Per  quai  dess  la  duonna,  per 
chaschun  dels  angels,  avair  segn  da 
pussanza  süi  cheu. 

11.  Inguotta  tant  main  non  ais  ne 
r  hom  sainza  la  duonna,  ne  la  duonna 
sainza  F  hom,  nel  Segner. 

12.  Perche,  sco  la  duonn'  ais  tuta 
our  dal  hom,  usche  eir  F  hom  ais  tras 
la  duonna,  ed  ogni  chosa  vaiii  da 
Dieu. 

13.  Grüdichai  in  vus  istess;  aise  con- 
veniaint,  cha  la  duonna  fetscha  ura- 
ziun  a  Dieu,  sainz'  esser  coverta  ? 

14.  La  natiira  stess,  non  as  moss' 
ella,  cha  F  ais  disonur  al  hom,  sch' el 
porta  chavels  lungs? 

15.  Ma,  scha  la  duonna  porta  cha- 
vels lungs,  cha  quai  F  ais  onur?  Per- 
che ils  chavels  lungs  sun  dats  ad  ella 
per  coverta. 

16.  Ma,  sch'  alchiin  avess  vöglia 
da  contestar,  schi  non  avain  nus 
iina  taF  tisanza,  ne  las  baselgias  da 
Dieu. 

17.  Eu  as  decler  quaist,  ma  eu  non 
as  lod,  cha  vus  gnis  insembel,  bri- 
cha  con  meldramaint,  ma  con  pegio- 
ramaint. 

18.  Perche  'I  priim  incleg'  eu,  cha, 
cur  vus  as  raspais  nella  baselgia,  I 


cha  sajan  tanter  vus  debats;  ed  eu 
crai  quai  in  part. 

19.  Perche  bsögna,  cha  sajan  eir 
eresias  tanter  vus;  acio  cha  *  quels 
chi  sun  provats  sajan  manifests  tan- 
ter vus.  *  Luc.  2, 35.  1  Gioan.  2, 19. 

20.  Contuot,  cur  vus  as  raspais  in- 
sembel, schi  non  ais  quai,  cha  vus 
fais,  mangiar  la  tschaina  del  Segner. 

21.  Perche,  nel  mangiar,  piglia  sco- 
diln  viavant  sia  agna  tschaina,  e  F  tin 
ha  fam,  e  F  oter  ais  aiver. 

22.  Piir,  non  avais  vus  chasas  per 
mangiar,  e  per  baiver?  Ovvero, 
spredschais  vus  la  baselgia  da  Dieu, 
e  fais  verguogna  a  quels  chi  non 
han?  Che 's  dess  eu  dir;  as  dess  eu 
lodar  in  quai?  Eu  non  as  lod. 

*Giac.  2,G. 

23.  Perche  eu  *  ha  dal  Segner  ard- 
schvii,  quai  cha  eir  eu  ha  dat  a  vus ; 
cioe,  t  cha  'I  Segner  Gesu,  nella  not 
ch'  el  fiit  tradi,  piglet  il  pan; 

*1  Cor.  15,3.  tMatt.2G,26.  Luc.  22, 19. 

24.  E,  davo  avair  fat  grazias,  il 
rumpet  el,  e  dschet:  Pigliai,  mangiai; 
quaist  ais  meis  corp,  il  quai  vain 
ruot  per  vus;  fat  quaist  in  memoria 
da  mai ! 

25.  Medemmamaing  eir  jyiglet  el  il 
calisch,  davo  la  tschaina,  dschand: 
Quaist  calisch  ais  la  nouva  lia  in 
meis  sang;  fat  quaist,  ogni  vouta 
cha  vus  gnis  a  baiver,  in  memoria 
da  mai! 

26.  Perche  ogni  vouta,  cha  vus  ave- 
rat  mangia  da  quaist  pan,  e  bavil 
da  quaist  calisch,  gnis  vus  ad  an- 
nunziar  la  mort  del  Segner,  hn  ch'  el 
vain. 

27.  Per  quai,  chi  a  vera  mangia 
quaist  pan,  o  bavü  il  calisch  del  Se- 
gner indegnamaing,  sara  culpabel 
del  corp  e  del  sang  del  Segner. 

28.  Ma  il  crastian  as  dess  provar 
sai  stess,  ed  usche  mangia  el  da 
quaist  pan,  e  baiva  da  quaist  calisch. 

*2  Cor.  13,5. 

29.  Perche,  chi  mangia,  c  baiva  in- 
degnamaing, mangia  e  baiva  a  sai 
stess  il  gUdizi,  non  discernand  il 
corp  del  Segner. 

30.  Per  quai  sun  tanter  vus  biers 
flaivels,  ed  amalats,  e  biers  dorman. 

I  31.  Perche,  scha  nus  examiuessan 
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nils  istess,  scLi  non  gnissan  ims  gii- 
(li  chats. 

32.  Ma,  essendo  giidichats,  schi  gnin 
nils  dal  8eii:ner 


nils  non  vegiian  condannats  con 


eorrigits,  acio  cha 

miiond.  *Ei>r.i2,5-io. 

33.  Per  tant,  meis  frars,  gnand  vus 
insembel  per  mangiar,  schi 's  spettai 
1'  tin  r  oter. 

34.  E,  sch'  alchiin  ha  fam,  schi  ch'  el 
mangia  a  chasa;  acio  cha  vus  non 
as  raspat  a  gildizi.  Ma  quant  al  oter 
vögl  eu  disponer,  cur  eu  vegn  ad 


CHAP.  XII. 

L'  apostel  mossa,  co  sajan  da  blera  sort  duns, 
e  c®  as  dess  dovrar  quels. 

MA,  davart  ils  duns  spirituals,  frars, 
non  vögl  eu,  cha  vus  sajat  in 
ignoranza. 

2.  Vus  savais,  cha  *  vus  eirat  pa- 
jans,  transportats  davo  ils  idels  mitts, 
seguond  cha  vus  eirat  manats. 

*  Ef.  2,  11.  12. 

3.  Per  quai  as  fetsch  eu  a  savair  * 
cha  ingün,  favland  nel  Spiert  da 
Dieu,  non  disch,  Gesu  saja  anatema; 
ed  eir,  t  ch'  ingiin  non  po  dir,  Gesu 
saja  il  Segner,  oter  co  tras  il  Spiert 

SanCt.  *Marc.  9,  39.  1 2  Cor.  3, 5. 

4.  Ma  *  qua  sun  diversità  da  duns ; 
ma  tin  medem  Spiert.  ='Rom.fi2,6. 

5.  Sun  *  eir  diversità  da  servezzens ; 
ma  iin  medem  Segner.  ■  Ef.4,ii. 

6.  Medemmamaing  sun  diversita  d'  o- 
peraziuns;  ma  iin  medem  Deis,  il 
qual  *  operescha  tuottas  chosas  in 

tUOtS.  ^iEf.1,23. 

7.  Ma  a  scodiin  ais  datta  la  mani- 
festaziun  del  Spiert,  a  quai  chi  ais 
nüzzaivel  e  spediaint. 

8.  Perche  ad  iin  vain  dat,  tras  il 
Spiert,  pled  da  sapienza;  ed  ad  iin 
oter,  seguond  il  medem  Spiert,  pled 
da  scienza. 

9.  Ed  ad  tin  oter,  cretta,  nel  medem 
Spiert;  ed  ad  iin  oter,  duns  dellas 
guarischuns,  tras  il  medem  Spiert; 
ed  ad  tin  oter,  operar  potentas  ope- 
raziuns;  ed  ad  iin  oter,  profezia;  ed 
ad  tin  oter,  discerner  ils  spierts; 

10.  Ed  ad  iin  oter,  *  diversita  da 
linguas ;  ed  ad  tin  oter,  T  interpreta- 

Act.  2, 4. 


11.  Ma  tuot  quaistas  chosas  opere- 
scha quel  iin  e  medem  Spiert,  distri- 
buind  particolarmaing  seis  duns  a 
scodiin,  *  sco  el  voul.         *Gioac.  3,8. 

12.  Perche,  *  sco  il  corp  ais  tin  sulet 
corp,  ed  ha  blera  membra,  e  tuot  la 
membra  da  quel  corp,  chi  ais  tin  sulei, 
combain  cha  saja  blera,  sun  tin  istess 
corp;  usche  eir  ais  Cristo.    =^  Rom.  12, 4. 

13.  Perche  in  tin  istess  Spiert 
eschan  nus  tuots  battiats,  per  esser 
tin  medem  corp;  *  Giideus  e  Grecs; 
famagls  e  libers,  e  tuots  eschan  niis 


ziun  dellas  linsuas. 


bavrantats    per    esser  tin  medem 

Spiert.  *  Gal.  3,  28.  Ef.  2, 14. 15. 16. 

14.  Perche  eir  il  corp  non  ais  iin 
sulet  member,  ma  biers. 

15.  Scha'l  pè  disch:  Siand  non  sun 
man,  schi  non  sun  eu  del  corp; 
non  ais  el  però  del  corp? 

16.  E,  scha  r  uraglia  disch:  Siand 
non  sun  ögl,  non  sun  eu  del  corp ; 
non  ais  ella  però  del  corp  ? 

17.  Scha  tuot  il  coi-p  filss  ögl,  ingio 
fuss  I'udida"?  Scha  tuot  filss  udida, 
ingio  filss  V  ösem  ? 

18.  Ma  Deis  ha  uossa  tschanta  sco- 
diin dels  members  nel  corp,  sco  1'  ha 
voglti. 

19.  E,  scha  tuot  la  membra  ftiss  tin 
sid  member,  ingio  f'dss  il  corp  ? 

20.  Ma  uossa  sun  qua  bain  blera 
membra,  ma  V  ais  tin  sulet  corp; 

21.  E  r  ögl  non  po  dir  al  man:  Eu 
non  ha  bsogn  da  tai,  ne  medemma- 
maing il  cheu  dir  ais  peis :  Eu  non 
ha  bsogn  da  vus ; 

22.  Anzi,  bier  plti  necessaria  co 
V  otrcc  ais  quella  membra  del  corp, 
chi  para  esser  la  plti  debla. 

23.  Ed  a  quella,  cha  nus  stimain 
esser  la  main  ondraivla  del  corp, 
mettaiii  nus  pro  la  plti  onur;  enossas 
parts  main  onestas  sun  il  plti  onesta- 
maing  tittadas. 

24.  Ma  nossas  parts  onestas  non 
han  bsogn  da  qicai:  anzi  Deis  ha 
tempera  il  corp,  dand  plti  grand' 
onur  alia  part,  chi  avaiva  mangla- 
maint : 

25.  Acio  non  saja  debat  nel  corp, 
anzi  haja  la  membra  tuotta  tina  me- 
demma  clitira  V  tin  per  1'  oter. 

26.  E,  scha  ptir  tin  member  patescha, 
schi  compatescha  tuot  la  membra ;  e 
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scha  itn  member  ais  onura,  schi  s'  al- 
leigra  tuot  la  membra  insembel. 

27.  Ma  *  vus  escliat  il  corp  da 
Cristo,  e  membra  da  q^uel,  scodiin  per 
sia  part.  *Ef.5,3o. 

28.  E  *  Deis  ha  constitui  nella  basel- 
gia  alcluins,  il  pritm  apostels,  segon- 
dariamaing  profets,  terzo  docturs; 
lura  ha  7  ordina  las  potentas  opera- 
ziuns;  lura,  ils  duns  dellas  guari- 
sohuns,  ils  subsidis,  t  ils  governs, 
las  diversitats  dellas  linguas. 

*  Ef.  4, 11.  1-  Rom.  12, 8. 

29.  Sun  els  tuots  apostels?  Su7i  els 
tuots  profets?  Sim  els  tuots  docturs? 

30.  Ha7i  els  tuots  Us  duns  dellas  po- 
tentas operaziuns?  Han  els  tuots  ils 
duns  dellas  guarischuns?  Favellan 
tuots  diversas  linguas?  Sun  els  tuots 
interpretadurs  ? 

31.  *  Ma  desiderai  con  arsantiim  ils 
meglers  duns;  ed  eu  as  vögl  amo 
mossar  Una  via  excellentissima. 

*lCoiM4, 1. 

CHAP.  xni. 

Paulo  mossa,  ctia  tuot  ils  duns  sainza  la  cha- 
rita  sajan  iuguotta;  e  cha  quella  diira  in  eterno. 

CHABAIN  ch'  eu  tschantschess 
tuot  ils  linguacbs  dels  crastians, 
e  dels  angels,  scb'eu  non  ha  charita, 
schi  dvaint  eu  tin  aram  resonand,  ed 
Una  schella  chi  clingia. 

2.  È,  combain  ch'eu  avess  la  *  pro- 
fezia,  ed  inclegess  tuots  ils  misteris, 
e  tuot  la  scienza ;  e,  schabain  ch'  eu 
avess  tuot  la  cretta,  tal  ch'  eu  f  trans- 
portess  ils  munts ;  sch'  eu  non  ha 
charita,  schi  non  sun  eu  inguotta. 

*1  Cor.  12,8.  9.  t  Matt.  17,20. 

3.  E,  schabain  ch'  eu  spendess  in 
nudriar  ils  loovers  tuot  mias  facultats, 
e  dess  meis  corp  ad  esser  ars ;  sch'  eu 
non  ha  charita,  schi  non  am  gUda 
quai  inguotta. 

4.  La  charita  ais  tarda  all'  ira,  ais 
benigna;  la  charita  non  ais  invil- 
giusa,  non  proceda  perversamaing, 
non  as  infia  sti; 

5.  Non  operescha  disonestamaing, 
non  *  tschcrcha  sias  proprias  chosas, 
non  s'  exacerbescha,  non  s'  impaisa  '1 

mal.  *lCor.lO,24. 

G.  *  Non  s'  alleigra  dell'  ingUstia, 
ma 's  tegna  buna  della  vardà. 

*  Ps.  10,  3. 


7.  Sotfrescha  ogni  chosa,^craja  ogni 
chosa,  ha  spranza  d'  ogni  chosa, 
sustain  ogni  chosa. 

8.  La  charita  non  challa  ma  brich; 
ma  las  profezias  vegnan  a  gnir  an- 
nulladas,  e  las  linguas  vegnan  a 
tschessar,  e  la  scienza  sara  annul- 
lada. 

9.  Perche  nus  cognoschain  in  part, 
ed  in  part  profetizain  nus. 

10.  Ma,  cur  la  perfecziun  sara  gnti- 
da,  lura  vain  quai  chi  ais  solum  in 
part  a  gnir  annulla. 

11.  Cur  eu  eira  tin  infant,  tschan- 
tschaiv'  eu  sco  tin  infant,  eu  avaiva 
sen  dad  infant,  eu  rascliunaiva  sco 
tin  infant ;  ma,  cur  eu  sun  dvanta  tin 

I  hom,  schi  ha  eu  dismiss  las  chosas 
i  dad  infant,  sco  non  siand  plti  d'  al- 
;  chtin  adöver. 

12.  Perche  nus  vezzain  *  uossa  tras 
tin  spejel,  tras  tin  pled  schtir;  ma 
lura  t  gyiiii  nus  a  vair  da  fatscha  in  . 
fatscha.  Uossa  cognosch  eu  in  part, 
ma  lura  vegn  eu  a  cognoscher,  sco 
eir  eu  sun  stat  cognoschti. 

I  *  2  Cor.  5,7.  tlGioau.3,2. 

I   13.  Ma  uossa  restan  cretta,  spran- 
za, e  charita,  quaistas  trais ;  ma  la 
!  plti  granda  da  quellas  ais  la  charita. 

CHAP.  XIV. 

!  L'  apostel  declera  il  vair  üs  dellas  linguas,  e 
Che  uorden  as  dess  salvar  nella  baselgia  per  la 
commiina  ediflcaziun;  el  scomand'  alias  donans 
da  lavlar  in  public. 

CtEGUITTAI  la  charita,  e  *  bramai 
^  con  arsanttim  ils  duns  spirituals ; 
ma  principalmaing,  cha  vus  profeti- 
zeschat.  *icor.i2,3i. 

2.  Perche,  chi  *  tschantscha  in  lin- 
guach  eister,  non  tschantscha  con  la 
glieud,  ma  con  Dieu ;  perche  ingtin 
non  r  inclegia,  ma  el  raschuna  mi- 
steris nel  spiert.  *  Act.  2, 4. 

j  3.  Ma  chi  profetizescha  raschuna 
alia  glieud,  in  ediflcaziun,  ed  exorta- 

I  ziun,  e  consolaziun. 

I  4.  Chi  favella  in  linguach  eister  edi- 
ficha  sai  stess;  ma  chi  profetizescha 

I  edificha  la  baselgia. 
5.  Ma  eu  vögl  bain,  cha  vus  tuots 
tschantschat  linguachs;  ma  bier  ant, 
cha  vus  profetizeschat;  i)crchc  i)lU 
grand  ais  chi  profetizescha,  co  chi 
favella  linguachs,   oter  co  sch'  el 
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iiiterprete^lia,  acio  clia  la  baselgia 
ardscliaiva  editicaziim. 

6.  Ed  uossa,  frars,  sell'  eu  g*niss  pro 
vus,  fiivland  iu  linguaclis  eisters,  che 
g-niss  eu  a  gitdar,  oter  co  sell'  eu 
tschantscliess  con  vus,  o  tras  revela- 
ziun,  0  tras  scienza,  o  tras  profezia, 
0  tras  doetrina? 

7.  Svess  cliosas  sainza  vita  chi  dan 
iin  sun,  o  tiiba,  o  citra,  sell'  ellas  non 
dan  distincziun  als  suns,  schi  eo  's 
cognosclierà  quai  cM  ais  suna  siin 
la  tuba,  0  siin  la  citra  ? 

8.  Perehe,  sclia  la  trombetta  da  iin 
sun  ineontsehaint,  schi  clii  s'  appare- 
cherà  alia  battaglia  ? 

9.  Usche  eir  vus,  seha  vus  non  pro- 
feris  tras  il  linguaeh  tin  tschantsehar 
inelegentaivel,  sebi  co  s'  inelegerà 
quai  ehi  sarà  dit?  Percbe  vus  sarat 
SCO  scha  vus  favlessat  in  I'ajer. 

10.  E  sun,  per  exaimpel,  tantas  ma- 
nieras  da  favellas  nel  muond,  ed  in- 
giina  non  ais  sainza  significaziun. 

11.  Contuot,  sch'  eu  non  incleg  quai 
ehi  voul  dir  la  favella,  schi  sun  eu 
eister  a  chi  tschantscha,  e  chi  tschan- 
tscha  sarà  eister  a  mai. 

12.  Usche  eir  vus,  siand  cha  vus 
eschat  desiderus  da  duns  spirituals, 
schi  tsclierchai  d'  avair  abundanza 
da  quels,  per  1'  edificaziun  del  la  ba- 
selgia. 

13.  Per  quai;  chi  tschantscha  in  lin- 
guaeh eister,  dess  rovar,  da  podair 
r  interpretar. 

14.  Perche,  sch'  eu  fetsch  oraziun  in 
linguaeh  eister,  schi  fa  bain  meis 
spiert  oraziun,  ma  meis  intellet  ais 
sainza  frtit. 

15.  Che  dess  eu  dimena  farf  Eu 
vögl  far  oraziun  con  il  spiert,  ma  la 
vögl  eir  far  con  1'  intellet ;  vögl  psal- 
miar  con  il  spiert,  ma  vögl  eir  psal- 
miar  con  V  intellet. 

16.  Perche,  scha  tü  benedeschast 
con  il  spiert,  schi  co  dscharà  quel, 
chi  ais  nel  lö  del  idiot,  amen,  siin 
teis  ingraziamaint;  siand  ch' el  non 
inciegia  quai  cha  tU  dist  ? 

17.  Perche  tü  ingraziast  bain,  ma 
r  oter  non  vain  edificha. 

18.  Eu  ingrazch  a  meis  Deis,  ch'  eu 
favel  diversas  linguas  plü  co  vus 
tuots. 


19.  Ma  nella  baselgia  vögl  eu 
plü  gugent  dir  tschinch  pleds  con 
meis  intellet,  acio  ch'  eu  mossa  eir 
ils  oters,  co  desch  milli  in  lingua 
eistra. 

20.  Frars,  *  non  sajat  infants  nel 
intellet;  ma  sajat  infantets  in  ma- 
lizia,  ed  homens  perfets  in  intellet. 

=*PS.131,2. 

21.  L'  ais  scrit  nella  ledscha:  *  Eu 
vögl  favlar  a  quaist  pövel  tras  povels 
d'  eistra  lingua,  e  tras  lefs  eisters; 
ed  els  non  vegnan  neir  usche  am 
tadlar,  disch  il  Segner.  *es.28,ii.i2. 

22.  Pertant,  ils  linguachs  sun  per 
signal,  brich'  als  crettaivels,  anzi  als 
infidels;  ma  la  profezia  non  ais  per 
ils  infidels,  anzi  per  ils  crettaivels. 

23.  Scha  dimena,  cur  tuot  la  ba- 
selgia ais  raspad'  insembel,  tuots 
tschantschan  linguachs  eisters,  e  cha 
intran  idiots,  o  infidels,  non  gnis- 
san  quels  a  dir,  cha  vus  fiissat  our 
da  sen? 

24.  Ma,  scha  tuots  profetizeschan,  e 
cha  intra  alchiin  infidel,  o  idiot,  schi 
vain  el  convint  da  tuots,  e  gtidicha 
da  tuots. 

25.  Ed  usche  vegnan  ils  secrets  da 
seis  cour  palesats;  ed  usche,  as  büt- 
tand  in  terra  stiu  sia  fatscha,  vain  el 
ad  adurar  Deis,  confessand,  cha  vai- 
ramaing  Deis  saja  in  vus. 

26.  Che  aise  dimena  da/ar,  frars? 
Cur  vus  as  raspais,  ha  scodiiu  da 
vus,  chi  psalm,  *  chi  doetrina,  chi 
linguaeh,  chi  revelaziun,  chi  inter- 
pretaziun,  cha  as  fetscha  ogni  chosa 
ad  edificaziun.  i  cor.  12,  s.  9. 10. 

27.  Sell' alchiin  tschantscha  in  lin- 
guaeh eister,  schi  as  fetscha  quaist  da 
duos,  0  da  trais  al  plti,  e  1'  tin  davo 
r  oter ;  ed  tin  interpretescha. 

28.  Ma,  seha  non  ais  qua  alchtin, 
chi  interpretescha,  schi  cha  tascha 
nella  baselgia  quel  chi  tschantscha 
linguachs  eisters,  e  ch'  el  favella  a  sai 
stess,  ed  a  Dieu. 

29.  Cha  tschantschan  duos,  0  trais 
profets,  e  'Is  oters  gtidiclian. 

30.  E,  scha  ad  iin  oter  chi  sezza  ais 
revelada  chosa  alchmia,  schi  cha  1 
precedaint  tascha. 

31.  Perche  ad  iin  ad  iin  podais 
tuots   profetizar;   acio    cha  tuots 
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imprendan,  e  tuots  vegnan  cuf- 
fortats. 

32.  E  'Is  spierts  da  profets  sun  suot- 
taposts  als  profets. 

33.  Perche  Deis  non  ais  Dieu  da 
confusiun,  ma  da  pascli.  *  E  sco 's  fa 
in  tuot  las  baselgias  dels  sancts, 

*1  Cor.  11, 16. 

34.  Cha  vossas  donans  taschan  *  nel- 
las  raspadas  della  baselgia;  perche 
ad  ellas  non  ais  permiss  da  tschan- 
tscliar;  ma  dessan  esser  t  soggettas, 

SCO  eir  la  ledscha  disch. 

*lTim.  2, 11.12.  il  Cor.  11,3.  **  Gen.  3,16. 

35.  E,  sella  piir  ellas  vöglian  impren- 
der  qualchosa,  sclii  dessan  ellas  do- 
mandar  lur  propri  marits  a  cliasa; 
perche  alias  donans  ais  cliosa  diso- 
nesta  da  favlar  in  baselgia. 

36.  II  pled  da  Dieu  ais  el  procedü 
da  vus?  Ovvero,  ais  el  pervgnii  a 
vus  sulets? 

37.  *  Scli'alchiin  as  stima  esser  pro- 
fet,  0  inspira,  schi  ch'  el  recogno- 
scha,  cha  las  chosas,  ch'  eu  as  scriv, 
sun  comandamaints  del  Segner. 

=i  2Cor.  10,7. 

38.  E  sch'  alchlin  ais  ignorant,  ch'  el 
saja. 

39.  Usche  dimena,  meis  frars,  desi- 
derai  con  arsantiim  il  profetizar,  e 
non  scomanderai  il  tschantschar  lin- 
guachs. 

40.  Ogni  chosa  dess  dvantar  onesta- 
maing,  e  con  uorden. 

CHAP.  XV. 

S.  Paulo  prova  con  bleras  raschuns  la  resiistanza, 
e  mossa  eir  la  fuorma,  e  con  che  corps  nus 
vegnan  a  resü.star. 

1\/f  A,  frars,  eu  as  decler  F  evangeli, 
■^'J-  il  qual  eu  s'ha  evangeliza,  il  qual 
eir  vus  avals  ardschvli,  e  nel  qual 
vus  stais  stabels; 

2.  Tras  il  qual  vus  gnis  eir  salvs, 
il  salvand  vus  nella  maniera,  ch'  eu 
s'  il  ha  evangeliza ;  o  piir  *  cha  vus 
avals  cret  in  van.  Gai.  3,4. 

3.  Perche  eu  s'  ha  surdat  in  prtim 
I0  quai  *  ch'  eir  eu  ha  ardschvli; 
cha  Cristo  ais  mort  per  noss  puchats ; 
t  seguond  las  scrittüras ; 

*  Gal.  1, 12.  t  Ps.  22, 16. 17.  Es.  53, 5, 10.  Dan.  9, 26. 

4.  E  ch'  el  flit  sepuli,  e  ch'  el  resii- 
stet  al  tcrz  di;  *  seguond  las  scrit- 
tiiras.  ,  t/^Ps.ic.io. 


5.  E  ch'  el  apparet  a  *  Cefa,  e  lura 
als  dudesch.  *luc.24,34. 

6.  Davo  quai  apparet  el  in  iina  vou- 
ta  a  plii  co  a  tschinch  tschient  frars, 
dels  quals  la  granda  part  restettan 
vivs  infin  uossa ;  ed  alchüns  eir 
dorman. 

7.  Davo  apparet  el  a  Giacobo, 
e  lura  a  *  tuot  ils  apostels  insemheh 

*Luc.24,50. 

8.  E,  davo  tuots,  ais  el  apparii  eir  * 
a  mai,  sco  ad  tin  infant  malmadUr. 

=^=Aet.  9,4. 

9.  Perche  *  eu  sun  il  minim  dels 
apostels,  e  non  sun  ptir  degn  d'  esser 
clama  apostel,  perche  ch'  eu  t  ha 
perseguitta  la  baselgia  da  Dieu. 

*lCor.4,9.  t  Act.9, 1. 

10.  Ma,  *  tras  grazia  da  Dieu,  sun 
eu  quel  ch'  eu  sun,  e  sia  grazia  vers 
mai  non  ais  statta  vana;  anzi  eu 
m'  ha  t  sfadia  plti  co  quels  tuots ; 
schi  brich  eu,  ma  la  grazia  da  Dieu, 
la  quala  ais  con  mai. 

*Ef.3,7.8.  f  2  Cor.  11,23. 

11.  Eu  dimena,  e  quels,  predgiain 
usche,  ed  usche  avals  vus  cret. 

12.  Ma,  scha  vain  predgia,  cha  Cristo 
saja  restista  dais  morts,  schi  co  di- 
schan  alclmns  tanter  vus,  cha  non 
saja  resüstanza  dels  morts? 

13.  Ma,  scha  non  ais  resUstanza  dels 
morts,  schi  non  ais  neir  Cristo  re- 
stista. 

14.  E,  scha  Cristo  non  ais  restista, 
schi  ais  dimena  nossa  predgia  vana, 
vana  ais  eir  vossa  cretta. 

15.  Ed  eir  nus  gnin  chattats  per  fo- 
sas  perdtittas  da  Dieu;  perche  nus 
avain  dat  perdtitta  da  Dieu,  ch'  el 

I  haja  fat  rtististar  Cristo;  il  qual  el 
I  non  ha  fat  restistar,  scha  'Is  morts 
I  non  restistan. 

16.  Perche,  scha  'Is  morts  non  re- 
stistan, schi  non  ais  neir  Cristo  re- 
stistâ ; 

17.  E,  scha  Cristo  non  ais  restista, 
schi  ais  vossa  cretta  vana,  e  vus 
escliat  in  voss  puchats. 

18.  Eir  quels  dimena  chi  dorman  in 
Cristo  sun  pers. 

19.  Scha  nus  avain  spranza  in 
Cristo  solum  in  quaista  vita,  schi 
eschan  nus  ils  plti  miserabels  da 
tuot  ils  crastians. 

14* 
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20.  Ma  uossa  ais  Cristo  restista  dais 
morts;  el  *  ais  dvanta  la  primizia 
da  quels  clii  dorman.  *  Act.  26,23. 

21.  rerclie,  *  seo  tras  iin  crastian  ais 
la  mort;  usclie  tras  iin  crastian  t  ais 
eir  la  resUstanza  dels  morts^ 

*  Rom.  5, 12. 17.  t  Gioan.  11, 25. 

22.  Perclie,  sco  cha  nus  tiiots  morin 
in  Adam,  usclie  saran  nus  tuots  in 
Cristo  vivifieliats. 

23.  Ma  *  scodiin  in  seis  propri  uor- 
den:  Cristo  ais  la  primizia;  lura,  in 
sia  Yg'niida,  sai^an  vivifichats  quels 
clii  Sim  da  Cristo.      *  iTess.  4,15.16.  n. 

24.  Lura  sarà  la  fin,  cur  el  avera 
remiss  il  reginam  in  man  da  Dieu  e 
bap,  davo  ch'  el  avera  rediit  ad  in- 
guotta  ogni  signoria,  ed  ogni  auto- 
rità,  e  potenza. 

25.  Perclie  el  sto  regnar,  fin  ch'  el 
haja  miss  tuot  ils  inimis  suot  seis 
peis.  *ps.  110,1.  Act.  2, 34. 

26.  *  L'  ultim  inimi  chi  sara  sdriit, 
ais  la  mort>  *  Apoc  20, 14. 

27.  Perclie  *  Dm  ha  tschanta  ogni 
chosa  suot  seis  peis ;  ma,  cur  el  disch, 
cha  ogni  chosa  al  saja  suottaposta, 
schi  aise  cler  cha  quai  ais  dit  excep- 
tua  quel,  chi  I'ha  suottapost  ogni 
chosa.  .  *Ps.8,7. 

28.  Ma,  davo  cha  ogni  chosa  al  sara 
suottaposta,  lura  vain  *  il  figl  eir  el 
ad  esser  suottapost  a  quel,  chi  1'  ha 
suottapost  ogni  chosa,  acio  cha  Deis 
saja  ogni  chosa  in  tuots.  *iCor.3,23. 

29.  Uschiglio,  che  fessan  quels  chi 
sunbattiats  per  ils  morts,  scha  dafatta 
ils  morts  non  restistan?  Perche  ve- 
gnan  els  eir  battiats  per  ils  morts? 

30.  Perche  eschan  eir  nus  ogni  ura 
in  privel  ? 

31.  En  *  mour  imincliiadi;  schi  per 
la  gloria  da  vus,  ch'  eu  ha  in  Cristo 
G-esu  nos  Segiier.     *  Rom.  8,36.  icor.4,9. 

32»  Sch'  eu,  a  mod  da  crastian,  ha 
combattii  con  las  bestias  solvadias 
in  Efeso,  che  üttel  ha  eu?  Scha 'Is 
morts  non  resiistan,  schi  mangiain  e 
bavain;  perche  daman  gnin  nus  a 
morir ! 

33.  Non  as  inerrai:  Malas  conver- 
saziuns  corrumpan  buns  costiims. 

34.  *  Vagliai  giistamaing,  e  non 
alchiins  sun 
davart  Dieu; 


pecharai;  perche 
pro   vus  ignorants 


t  eu  il  di  per  as  far  verguogna. 

*  Rom.  13, 11.  fl  Cor.  6,5. 

35.  Ma  dschara  alchtin:  Co  restistan 
ils  morts,  e  con  che  corp  vegnan  els 
a  gnir  ? 

36.  Nar,  *  quai  cha  tii  semnast  non 
vain  vivificha,  sch'  el  non  moura  '1 

prmn.  *  Gioan.  12, 24. 

37.  E,  quant  a  quai,  cha  tii  semnast, 
schi  non  semnast  tü  il  corp  chi  ha 
da  nascher;  ma  iin  granet  niid,  se- 
guond  chi  cada,  o  da  formaint,  o  d'iin 
oter  sem. 

38.  E  Deis,  seguond  ch'  el  voul,  al 
da  il  corp;  ed  a  scodün  dels  sems 
sets  agian  corp. 

39.  Bricha  ogni  charn  ais  V  istessa 
charn;  anzi,  otra  ais  la  charn  dels 
crastians,  otra  la  charn  dellas  be- 
stias, otra  la  charn  dels  peschs,  otra 
la  charn  dels  utschels. 

40.  Que  da  eir  corps  celestials,  e 
corps  terrains ;  ma  otra  ais  la  gloria 
dels  celestials,  otra  quella  dels  ter- 
rains. 

41.  Otra  ais  la  splendur  del  solai, 
ed  otra  la  splendur  della  gliina,  ed 
otra  la  splendur  dellas  stailas;  per- 
che iina  staila  ais  ditferenta  dall' 
otra  staila  in  splendur. 

42.  Usche  vain  ad  esser  eir  la  re- 
siistanza  dels  morts:  II  corp  vain 
semna  in  corrupziun,  e  resiistera  in 
incoiTuptibilità ; 

43.  El  vain  semna  in  disonur,  e  re- 
siistera in  gloria;  el  vain  semna  in 
deblezza,  e  resiistera  in  forza ;  el  vain 
semna  corp  animal,  e  resiistera  corp 
spiritual. 

44.  Que  da  corp  animal,  e  da  corp 
spiritual. 

45.  Usche  ais  eir  scrit:  *  II  priim 
crastian  Adam  fiit  fat  iin'  ornia  vi- 
vainta ;  ma  1'  ultim  t  Adam  iin  spiert 

vivificant.  *  Gen.  2, 7.  f  Rom.  5, 14. 

46.  Ma  '1  spiritual  non  ais  il  priim ; 
ma  ilprüm  ais  1' animal,  lura  il  spi- 
ritual. 

47.  II  priim  crastian,  essendo  our 
da  terra,  j/^i^  terrain;  il  seguond  cra- 
stian, chi  ais  il  Segner,  *  ais  our  da 

tSChel.  *  Gioan.  3,13.31. 

48.  Quai  fiit  il  terrain,  tals  stm  eir 
ils  terrains;  e  quai  il  celestial,  tals 
eir  vegnan  ad  esser  ils  celestials. 
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49.  E,  *  SCO  nus  avain  porta  V  ima- 
gna  del  terrain,  sclii  gniu  nus  eir  a 
portar  V  imagna  del  celestial. 

*  Gen.  5,  3. 

50.  Ma  quaist  di  eu,  frars,  clia  la 
cliarn  e  '1  sang  non  pon  ertar  il  re- 
ginam  da  Dieu;  medemmamaing,  la 
corrupziun  non  erta  V  incorrupti- 
bilita. 

51.  Mera,  eu's  di  tin  misteri:  *  Nus 
non  gnin  tuots  a  morir,  ma  bain  gnin 
nus  tuots  a  gnir  miidats,  in  itn  mo- 
niaint,  in  ün  batter  d'  ögl,  al  sunar 
deW  ultima  trombetta  *  i  Tess.  4, 15.  le.  17. 

•  52.  Perche  *  la  trombetta  vain  a 
sunar,  e  'Is  morts  resiisteran  incor- 
ruptibels,  e  nus  gnin  a  gnir  miidats ; 

*Matt.  24,31. 

53.  Perche  quaist  corruptibel  sto 
trar  aint  incorruptibilita,  e  quaist 
mortal  sto  trar  aint  immortalita. 

54.  E,  cur  quaist  corruptibel  avera 
trat  aint  incorruptibilita,  e  quaist 
mortal  avera  trat  aint  immortalita, 
lura  sara  compli  il  pled  clii  ais  scrit: 
*  La  mort  ais  travusa  in  victoria. 

*Es.  25,8. 

55.  Mort,  ingio  ais  teis  aguagl? 
Infiern,  ingio  ais  tia  victoria? 

*Osea  13, 14. 

56.  Ma  r  aguagl  della  mort  ais  il 
pucha,  e  la  forza  del  pucha  *  ais  la 

ledsclia.  *  Rom.  5, 13. 

57.  Ma  ingrazia  saja  Deis,  il  qual 
ans  da  *  la  victoria  tras  nos  Segner 

GeSU  CristO.  ^  lGioan.5,5. 

58.  Per  quai,  meis  chars  frars,  stat 
ferms,  immobils,  abundants  da  con- 
tin  neir  ouvra  del  Segner,  saviand 
cha  vossa  fadia  non  ais  vana  nel 
Segner. 

CHAP.  XVI. 

L'  apostel  ordaina  ais  Corinters   da   far  ilna 
collecta;  ils  exorta  pro  perseveranza  e  charità; 
e  'Is  saliida  a  nom  seis,  e  d'  oters. 

MA,  *  quant  alia  collecta  per  ils 
sancts,  fat  eir  vus  sco  eu  ordinet 
alias  baselgias  della  Galazia. 

*  Act.  11,29. 

2.  *  Ogni  prüm  di  dell'  civna  metta 
scodün  da  vus  a  part  pro  sai  quai 
cha  '1  sara  comod  •  acio,  cur  eu  vegn, 
las  collectas  non  s'  hajan  pwr  da  far. 

*Act.20,7. 

3.  E,  *  cur  eu  vegn  ad  esser  riva, 
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vögl  eu  trametter  quels;  cha  vus 
avals  lapro  approva,  con  chartas,  a 
portar  vossa  liberalita  a  Gerusalem. 

*2Cor.  8, 16.  19. 

4.  E,  scha  sto  esser,  ch'  eu  giaja 
svess,  schi  vegnan  quels  a  gnir  con 
mai. 

5.  Ma  eu  vögl  gnir  pro  vus,  davo 
esser  passa  tras  la  Macedonia ;  (per- 
che eu  vögl  ir  tras  Macedonia.) 

6.  E  forsa  vegn  eu  a  dmurar  tin  pa 
pro  vus,  0  eir  a  star  sur  inviern^ 
acio  cha  vus  am  compagnat  ingio 
ch'  eu  vegn. 

7.  Perche  quaista  vouta  non  as  vögl 
eu  vair  in  passar  tras;  ma  fetsch 
spranza  da  dmurar  qualcha  temp 
pro  vus,    scha  '1  Segner  permetta. 

*Act.  18,21. 

8.  Ma  eu  stara  in  Efeso  fin  a  tschin- 
quaisma. 

9.  *  Perche  Una  granda  ed  efficace 
porta  m' ais  averta;  e  ciua  sun  biers 
adversaris.  *  Act.  14,27. 

10.  Ma,  *  scha  Timoteo  vain,  schi 
guardai  ch'  el  stetta  sgtir  pro  vus ; 
perche  el  as  praista  nell'  ouvra  del 
Segner,  sco  eu  istess.  *icor.4,i7. 

1 1.  Contuot  non  il  dess  *  ingUn  spred- 
schar,  anzi  compagna'l  in  pasch,  acio 
ch' el  vegna  pro  mai;  perche  eu  il 
spet  cols  frars.  *i Tim. 4, 12. 

12.  Ma,  quant  al  frar  Apollo,  1'  ha 
eu  bier  avisa  d'  ir  pro  vus  cols  frars ; 
ma  el  aifat  non  ha  gnti  volunta  d'  ir 
uossa ;  ma  pür  vain  el  ad  ir  cur  1'  a- 
vera  comodita. 

13.  Vagliai,  stat  ferms  nella  cretta, 
as  deportai  sco  homens,  as  forti- 
fichai. 

14.  Tuot  vossas  chosas  as  fetschan 
con  charita. 

15.  Ma,  frars,  eu  s'exortesch;  (vus 
cognoschais  la  famiglia  da  Stefana 
e  savaisj  ch'  ella  ais  *  la  primizia 
deir  Acaja,  c  ch'  els  s'  han  dedichats 
al  servezzen  dels  sancts.)    *  Rom.  16,5. 

16.  *  Cha  vus  eir  as  suottamettat 
ad  els,  ed  a  chi 's  praista  ed  as  sfa- 
daja  neir  ouvra.  *  Ebr.  13,  n. 

17.  Ma  eu  ni'  allegr  della  vgnlida 
da  Stefana,  e  da  FortunatO;  e  d'  A- 
caico;  perche  quels  han  suppli  vos 
manchamaint. 

18.  Perche  quels  han  re  ere  a  meis 


214  I.  ALS  CORINTERS,  XVI. 

spiert,  e  '1  vos.  Recognoscliai  dimena 
quels  tals. 

19.  Las  baselgias  dell' Asia  as  sa- 
Ittdan,  Aquila  e  Priscilla,  insembel 
con  la  baselgia,  chi  ais  in  lur  cliasa, 
as  saliulan  fich  nel  Segner. 

20.  Tuots  ils  frars  as  salitdan;  *  as 
saliidai  V  tin  T  oter  con  ün  sanct 

biitSCh.  *  Rom.  16, 16. 


21.  *  II  salild  da  man  propW  da  niai 

Paulo.  Col.  4, 18. 

22.  Scb'  alchtin  non  ama  il  Segner 
Gesu  Cristo,  quel  saja  anatema,  ma- 
ran -ata. 

23.  La  grazia  del  Segner  Gesu 
Cristo  saja  con  vus. 

24.  Mia  cbarità  saja  con  vus  tuots^ 
in  Cristo  Gesu.  Amen. 


LA  8EGÜ0NDA  EPISTOLA 

DA 

8.  PAULO,  AP08TEL,  ALS  COEINTEUS. 


CHAP.  I. 

Paulo,  aviand  saliidâ  'Is  Corinters,  Ingrazia  Dieu, 
ch'  el  r  ha  spendrâ  our  da  bier  mal ;  as  schiisa 
eir,  perche  '1  non  saja  gnii  pro  els. 

PAULO,  apostel  da  Gesu  Cristo, 
tras  la  volunta  da  Dieu,  e  '1  frar 
Timoteo  alia  baselgia  da  Dieu,  chi 
ais  in  Corinto,  con  tuots  ils  sancts, 
chi  sun  in  tuot  V  Acaja: 

2.  *  Grazia,  e  pasch  a  vus,  da  Dieu 
nos  bap,  e  dal  Segner  Gesu  Cristo. 

*  2  Tes.  1,  2. 

3.  *  Benedi  saja  Deis,  e  bap  da 
nos  Segner  Gesu  Cristo,  il  bap  del- 
las  misericordias,  e  '1  Deis  d'  ogni 
consolaziun,  *  Ef.  i,  s. 

4.  II  qual  ans  cufforta  in  ogni  noss' 
afflicziun,  acio  cha  tras  la  consola- 
ziun, con  la  quala  nus  istess  gnin 
da  Dieu  cuffortats,  nus  possan  cuf- 
fortar  quels,  chi  sun  in  qualunque  af- 
flicziun. 

5.  *  Perche,  sco  1'  indürar  da  Cristo 
ais  abundant  in  nus,  usche  ais  eir 
tras  Cristo  abundanta  nossa  conso- 
laziun. =^  Act.  9,4.  2  Cor.  4, 10.  Col.  1,24. 

6.  Ma,  saja  cha  nus  vegnan  afflits, 
scJii  ais  quai  per  vossa  consolaziun, 
e  sallid;  saja  cha  nus  vegnan  eir  cuf- 
fortats, schi  ais  quai  per  vossa  con- 
solaziun, la  quala  operescha  effica- 
cemaing  in  sustegner  il  modem  in- 
dürar,  il  qual  eir  nus  patin;  e  nossa 
spranza  da  vus  ais  ferma ; 

7.  Saviand  cha,  sco  vus  eschat  par- 
ticipaivels  del  indürar,  usche  gnis 


eir  ad  esser  jparticipaivels  della  con- 
solaziun. 

8.  Perche,  frars,  nus  volain,  cha  vus 
sapchat  noss'  *  afflicziun,  chi  'ns  ais 
inscontrada  in  Asia,  co  nus  eschan 
grandamaing  stats  aggravats  sur 
nossas  forzas;  tal  cha  nus  eschan 
stats  in  grand  dubi  eir  della  vita. 

*  Act.  19, 23. 

9.  Schi,  nus  aval  van  agià  in  nus 
svess  la  sentenza  da  mort;  acio  cha 
nus  non  ans  confidessan  stin  nus 
svess,  ma  in  Dieu,  il  qual  fa  resüstar 
ils  morts ; 

10.  II  qual  ans  ha  deliberats,  e  'ns 
delibra  d'  ün  usche  grand  ;privel  da 
mort;  nel  qual  nus  avain  spranza 
ch'  el  eir  net  avegnir  vegna  ans  de- 
lib  erar; 

11.  Ans  giidand  eir  vus  insembel 
tras  oraziun ;  acio  cha  *  per  il  bene- 
fizi,  chi  'ns  sarà  inscuntrâ  tras  r ora- 
ziun da  bleras  persunas,  vegna  eir 
ingrazia  da  biers  per  nus ;  *  2  cor.  4, 15. 

12.  Perche  quaist  ais  nos  lod;  cioè^ 
la  testimonianza  da  nossa  conscien- 
za,  cha  nus  in  simplicità  e  sincerita 
da  Dieu,  bricha  in  *  sapienza  char- 
nala,  ma  nella  grazia  da  Dieu,  avain 
conversa  nel  muond,  ed  amo  plii  pro 

vus.  *1  Cor.  2,4.13. 

13.  Perche  nus  non  as  scrivain 
otras  chosas,  co  quellas  cha  vus  le- 
giais,  0  eir  svess  cognoschais;  ed 
eu  ha  spranza,  cha  vus  las  cogno- 
scherat  eir  infin  alia  fin ; 
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14.  Scha  eir  vus  ans  avais  in  part 
cognoschlitSj  *  cha  nus  sajan  vos 
led;  SCO  eir  t  vus  eschat  il  nos,  sitn 
il  di  da  nos  Segner  Gesu  Cristo. 

*2Cor.  5, 12.  f  Fil.2, 16. 

15.  E  con  quaista  fidanza  volaiva 
eu  il  prüm  gnir  pro  vus,  acio  cha  vus 
avessat  Una  *  seguonda  grazia, 

*Rom.l,ll. 

IQ.^^passand  da  VUS,  transir  in  Ma- 
cedonia, e  lura  darcheu  da  *  Mace- 
donia gnir  pro  vus,  e  da  vus  gnir  ac- 
compagna  in  Giudea.  *iCor.i6,5. 

17.  Fand  dimena  quaista  delibera- 
ziun,  lia  eu  dovra  malstablezza  ? 
Ovvero,  quai  ch'  eu  deliberescli,  de- 
liberesch  eu  seguond  la  charn,  tal 
cha  saja  pro  mai  schi  schi,  e  na  na? 

18.  Ma,  SCO  Deis  ais  fidel,  nos  pled 
invers  vus  non  ais  stat  schi  e  na ; 

19.  Perche  il  figl  da  Dieu,  Gesu 
Cristo,  chi  ais  tanter  vus  predgia  da 
nus,  cioèy  da  mai,  da  Silvano,  e  da 
Timoteo,  non  ais  stat  schi  e  na;  ma 
ais  stat  schi  in  el. 

•  20.  Perche  tuot  las  impromissiuns 
da  Dieu  sun  in  el  schi,  e  vaira,  alia 
gloria  da  Dieu,  tras  nus. 

21*  Ma  quel,  chi  ns  conferma  con 
vus  in  Cristo,  e  '1  qual  ans  ha  un- 
schüts,  ais  Deis, 

22.  II  qual  eir  ans  ha  *  sagellats,  e 
'ns  ha  dats  il  pain  del  Spiert  in  noss 
cours.  •'Ef.4,30. 

23.  Ma  eu  clam  Deis  per  perdiitta 
sur  mi'  orma,  *  cha,  per  as  schaniar, 
non  sun  eu  amo  gnti  a  Corinto ; 

■1  Cor.  4,  21. 

24.  Bricha  cha  *  nus  signoreschan 
vossa  cretta,  ma  sajan  agüdants  da 
vossa  allegrezza;  perche  vus  stais 
ferms  nella  cretta.  *  i  Petr.  5, s. 

CHAP.  IL 

Essendo  1'  incestus  gnii  a  ijenitenza,  exortescha 
Paulo  la  baselgia  da  1'  ardschaiver.   El  mossa 
eir  coil  che  friit  I'  haja  predgiâ  V  evangeli. 

"MA  eu  avaiva  determina  in  mai 
stess,  da  non  gnir  darcheu  pro 
vus  con  tristezza; 

2.  Perche,  sch'  eu 's  conturblesch, 
schi  chi  dimena  sarà  quel  chi  vain 
am  allegrar,  oter  co  quel  istess  chi 
sara  stat  da  mai  conturbla? 

3.  Ed  eu  s'  ha  scrit  quai  istess,  acio 
cha,  cur  eu  vegn  a  gnir,     eu  non 


haja  tristezza  da  quels,  dais  quals  eu 
dovaiva  avair  allegrezza;  am  con- 
fidand  da  vus  tuots,  cha  mia  alle- 
grezza ais  quella  da  vus  tuots. 

=•2  Cor  12,21. 

4.  Perche  our  da  granda  afflicziun 
ed  anguoscha  del  cour,  as  scrivet  eu 
con  bleras  larmas;  bricha  acio  cha 
vus  füssat  conturblats,  ma  acio  cha 
vus  cognoschessat  la  charita  ch'  eu 
ha  abundanta  invers  vus. 

5.  E,  *  sch'  alchiin  ha  conturbla, 
schi  non  ha  '1  conturbla  mai,  anzi  in 
part,  per  non  aggravar,  vus  tuots. 

*1  Cor.  5,1. 

6.  A  tal  basta  la  reprensiun,  ch'  it 
ais  fatta  dalla  pluralità. 

7.  Tal  cha  al  contrari  plUtost  as 
convain  da  'I  perdunar,  e  '1  cuffortar, 
cha  forsa  quel  hom  non  vegna  ab- 
sorba  dalla  massa  granda  tristezza. 

8.  Per  quai  as  rov  eu,  da  compro- 
var  invers  el  charita. 

9.  Perche  a  quaist  fin  s'ha  eu  eir 
scrit,  acio  ch'  eu  cognoscha  la  pro- 
va  da  vus,  scha  vus  sajat  obediaints 
in  ogni  chosa. 

j  10.  Ma  a  chi  vus  perdunais  qual- 
I  chosa,  schi  perdun'  eir  eu;  perche 
eir  eu,  sch'  eu  ha  perduna  chos'  al- 
<?hüna,  a  chi  eu  ha  perduna,  schi 
r  ha  eu  fat  per  amur  vossa^  nel 
conspet  da  Cristo ;  acio  cha  nus  non 
vegnan  surprais  da  satanas; 

11.  Perche  sias  machinaziuns  non 
i  sun  zoppadas  avant  nus. 
i  12.  Ma,  essendo  gnii  in  Troas  per 
!  r  evangeli  da  Cristo,  e 'm  siand  ptir 
j  averta  *  itna  porta  nel  KSegner,  schi 
I  non  avet  eu  ingttn  pos  in  meis 
spiert,  da  non  avair  chatta  qua  Tito, 
meis  frar ;  *  i  cor.  le,  9. 

13.  Anzi,  aviand  tut  cumgià  dad  els, 
sun  eu  it  inavant  in  Macedonia. 

14.  Ma  ingrazia  saja  Deis,  il  qual 
fa,  cha  nus  saimper  triumfain  in 
Cristo,  e  manifesta  tras  nus  in  ogni 
lö  *  r  odur  da  sia  cognoschenscha. 

*  Cant.  1,3. 

15.  Perche  nus  eschan  la  bun'  odur 
da  Cristo  a  Dieu,  tanter  quels  chi 
vegnan  salvs,  e  tanter  quels  chi  van 
a  perder.  ^i  icor.i,  is. 

16.  A  quaists  vairamaing,  odur  da 
mort  pro  la  mort ;  ma  a  quels  odur 
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da  vita  ])vo  la  vita.  E  clii  ais  suffi- 
ciaiut  a  qiiaistas  cliosas?     2  cor.  3, 5.  e. 

17.  Perclie  uus  non  falsificliain  11 
pled  da  Dieii,  sco  biers  oters ;  ma, 
SCO  *  our  da  sineerita,  ma  sco  da 
Dieii,  favlaiii  niis  iu  Cristo,  nel  con- 
spet  da  Dieu.  *2Cor.4,2. 

CHAP.  III. 

lUiiis  impissamaiiits  vegnan  da  Dieu ;  il  bustab 
ed   il   spiert;   congualaziun  della  ledscha  al 
evangeli. 

COMANZAIN  iius  danöv  a  reco- 
mandar  ims  svess  ?  Ovvero,  avain 
luis  bsögn,  SCO  alcliüns,  da  cliartas 
da  recomandazimis  pro  vus,  0  da  re- 
comandaziuns  da  vus  ? 

2.  *  Vus  eschat  nossa  cliarta,  scritta 
in  noss  corn's ;  incletta  e  letta  da  tuot 
la  glieud.  *iCor.9,2.3. 

3.  Essendo  manifest,  cha  vus  escliat 
la  charta  da  Cristo,  administrada  da 
nus;  scritta,  briclia  con  tinta,  ma 
con  il  Spiert  del  vivaint  Deis;  bricha 
in  *  tablas  da  crap,  ma  t  nellas  ta- 
blas  da  charn  del  cour. 

=^  Ex.  24,12.  i-Ger.31,33, 

4.  Ma  Una  tala  confidanza  avain 
nus  tras  Cristo  vi'  a  Deis ; 

5.  *  Bricha  cha  nus  sajan  sufficiaints 
da  nus  istess  be  da  pensar  chos'  al- 
chiina,  sco  da  nus  svess ;  t  ma  nossa 
sufficienza  vain  da  Dieu, 

*  2  Cor.  2,16.  fFil.  2, 13. 

6.  II  qual  eir  ans  ha  fats  sufficiaints, 
ad  esser  ministers  della  *  nouva  lia, 
t  bricha  del  bustab,  ma  del  spiert; 
perche  '1  bustab  mazza,  ma  il  spiert 

fa  viv.  *  Ger.  31, 31.  t  Rom.  2,  27- 

7.  Ma,  scha'l  ministeri  della  mort, 
cliinon  eira  oter  co  in  bustabs,  in- 
taglia  in  peidras,  fiit  glorius,  tal  cha 
'Is  *  infants  d' Israel  non  podaivan 
g'uardar  fiss  nella  vista  da  Mose,  per 
la  gloria  da  sia  vista,  la  quala  pei^b 
dovaiva  svanir,  *  Exod.  34, 29. 

8.  Co  non  sara  bier  plü  con  gloria  il 
ministeri  del  spiert  ? 

9.  Perche,  scha  '1  ministeri  della  con- 
dannaziun  fut  coji  gloria,  schi  vain 
ad  esser  bier  ant  abundant  in  gloria 
il  ministeri  della  *  gtistia.    *  Rom.  1,17. 

10.  Perche  eir  quai  chi  fiit  glori- 
ficha  in  quella  part,  non  ais  glori- 
ficha  a  comparaziun  della  plii  ex- 
cellenta  gloria. 


11.  Perche,  scha  quai  chi  ha  da 
svanir  flit  per  gloria;  schi  ha  bier 
ant  esser  in  gloria  quai  chi  ha  da 
dtirar. 

12.  Contuot,  aviand  quaista  spran- 
za,  *  dovrain  nus  granda  libertà  da 
tschantschar,  *  Ef.  e,  19. 

13.  E  non  fain  sco  Mose,  *  il  qiial 
as  mettaiva  una  coverta  sün  la  fat- 
scha,  acio  cha 'Is  infants  d'  Israel 
non  guardessan  fiss  sün  la  fin  da 
quai,  chi  avaiva  da  svanir.    *  Ex.  34, 33. 

14.  Ma  lur  intellets  sun  orbantats ; 
perche  fin  ad  hoz,  nella  lecziun  del 
vegl  testamaint,  1'  istessa  coverta 
dmura,  sainz'  esser  alvada  via;  la 
quala  svanescha  ptlr  in  Cristo ; 

15.  Anzi,  fin  al  di  d'  hoz,  cur  as  le- 
gia  Mose,  schi  ais  la  coverta  tschan- 
tada  stin  lur  cours ; 

16.  Ma,  cur  *  Israel  s'  averà  con- 
vert! vi'  al  Segner,  t  schi  sara  la  co- 
verta alvada  via.*  Rom.  11, 23. 26.  t  es.  25, 7. 

17.  Ma  il  Segner  ais  il  spiert;  ed 
ingio  ais  il  Spiert  del  Segner,  la  ais 
libertà. 

18.  E  nus  tuots,  contempland  con 
fatscha  scoverta,  *  in  tin  spejel,  la 
gloria  del  Segner,  gnin  t  transfor- 
mats  neir  istess'  imagna,  da  gloria  a 
gloria,  SCO  tras  il  Spiert  del  Segner. 

*  1  Cor.  13, 12,  t  Rom.  8,  29. 

CHAP.  IV. 

Predgia  ed  evangeli  da  Paulo;  dinuonder  vain 
la   cognoschenscha   del  evangeli;   il  crastian 
extern  ed  intern. 

PER  quai,  aviand  nus  quaist  mini- 
steri, seguond  chi  'ns  ais  stat  fat 
misericordia,  schi  non  gnin  nus  al- 
main  d'  anim; 

2.  Anzi  nus  avain  regetta  ils  zop- 
pels  vergognus,  bricha  chaminaud 
con  astuzia,  e  *  briclia  falsifichand 
il  pled  da  Dieu;  ma  ans  rendand 
approvats  nus  istess  ad  ogni  con- 
scienza  della  glieud,  avant  Dieu, 
tras  la  manifestaziun  della  vardà; 

*2Cor.  2,17. 

3.  Cha  scha  pilr  eir  nos  evangeli 
ais  covert,  schi  ais  el  covert  tanter 
quels  chi  van  a  perder, 

4.  Tanter  ils  quals  il  Deis  *  da 
quaist  muond  ha  orbanta  ils  intel- 
lets increttaivels ;  acio  cha  la  glum 
del  evangeli  della  gloria  da  Cristo, 
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il  qual  ais  1 1'  imagna  del  invisibel 
Deis,  non  splendura  ad  els; 

'■^'  Gioan.  12,  31.  t  Matt.  11,  27. 

5.  Perebe  nus  non  predgiain  niis 
istess,  ma  Cristo  Gesu,  il  Segner,  e 
cha  nus  sajan  voss  serviaints  per 
Gesu. 

6.  Perebe  Deis,  *  obi  dsebet,  cba 
la  glUm  splenduriss  our  dalles  scbii- 
rezzas,  ais  quel,  cbi  ba  fat  sclarir  in 
noss  cours,  per  ans  illiiminar  nella 
cognoscbenscba  della  gloria  da 
Dieu,  nella  fatseba  da  Gesu  Cristo. 

=^  Gen.  1,3. 

7.  Ma  nus  avain  quaist  tesor  in  va- 
scbels  da  terra,  acio  cba  V  excellen- 
za  da  quaista  potenza  saja  da  Dieu, 
e  bricba  da  nus. 

8.  Nus  escban  in  ogni  maniera  af- 
flits,  bricba  però  reditts  ad  extremas 
anguoscbas;  perplexs,  bricba  però 
desperats*, 

9.  Perseguittats,  bricba  però  ab- 
bandunats;  *  büttats  giò,  impero 
bricba  pers;  =^Ps.37,24. 

10.  Portand  da  contin  in  7ios  corp  il 
morir  del  Segner  Gesu-,  acio  cba 's 
*  manifesta  eir  la  vita  da  Gesu  in 

nOS  corp.  *  Rom.  8,17. 

11.  Perebe  nus,  cbi  vivain,  *  escban 
da  contin  surdats  alia  mort  per  amur 
da  Gesu;  acio  cba  eir  la  vita  da  Gesu 
as  manifesta  in  nossa  cbarn  mortala. 

*Ps.44,23. 

12.  Tal  cba  *  la  mort  operescba  in 
nus,  ma  la  vita  in  vus.  *2Cor.i3,9. 

13.  Impero,  aviand  nus  1'  istess 
spiert  della  cretta,  seguond  cb'  ais 
scrit:  *  Eu  ba  cret,  per  quai  ba  eu 
favla;  scbi  crajain  eir  nus,  e  per  quai 
eir  favlain  nus ;  *  ps.  iie,  10. 

14.  Saviand,  cba  quel  cbi  ba  fat  re- 
siistar  il  Segner  Gesu,  vain  eir  a  far 
resiistar  nus  tras  Gesu,  e  'ns  farà 
comparair  avant  con  vus. 

15.  Perebe  *  tuot  quaistas  cbosas 
Sim  per  vus;  acio  cba  la  grazia,  es- 
sendo  abundanta  vers  biers,  vegna 
complaina  tras  1'  ingraziamaint,  alia 
gloria  da  Dieu.  *2Cor.i,r,. 

16.  Per  quai  non  gnin  nus  almain 
d'  anim ;  ma,  scbabain  nos  cras- 
tian  extern  as  disfetscba,  piir  as 
renouva  *  F  intern  da  di  in  di. 

•■  Rom.  7, 22. 
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17.  Perebe  nossa  leiva  afflicziun,  * 
cbi  ais  solum  per  iin  momaint,  ans 
prodiia  iin  our  da  mod  excellent, 
etern  pais  da  gloria;  *Rom. 8,i8. 

18.  Siand  nus  non  guardain  slin  las 
cbosas  cbi 's  vezza;  perebe  las  cbo- 
sas cbi 's  vezza  stm  solum  per  tin 
temp ;  ma  quellas  cbi  non  as  vezza 
sun  eternas. 

CHAP.  V. 

Chasa  terraina  ed  eterna;  chaminar  tras  cretta; 
Deis  ans  ha  reconciliats  a  sai  tras  Cristo;  V  of- 
fizi  dels  ministers,  e  da  tuots  fidels. 

pERCHE  nus  savain  cba,  scba  * 
quaista  nossa  terraina  cbasa  da 
tenda  vain  disfatta,  scbi  avain  nus 
da  Dieu  tin  edifizi,  chi  ais  tina  cbasa, 
fatta  sainz'  ouvra  da  man,  eterna 
nels  tscbels ;  *  2  Petr.  1, 13.  u. 

2.  Perebe  in  quaista  *  susptirain 
nus,  desiderand  da  gnir  survestits 
con  nossa  abitaziun,  cbi  ais  cele- 
stiala ;  *  Rom.  s,  23. 

3.  Scba  nus  ptir  *  eir  vestits  non 
gnin  cbattats  ntids.  *Apoc.  16,15. 

4.  Perebe  7ius,  cbi  escban  in  quaista 
tenda  susptirain,  siand  aggravats ;  e 
per  quai  non  desiderain  nus  da  gnir 
disvestits,  *  ma  survestits ;  acio  cba 
quai  cbi  ais  mortal  vegna  travus 
dalla  vita.  *icor.i5,53.54. 

5.  Ma  quel  *  cbi  'ns  ba  formats  a 
quaist  istess  ais  Deis,  il  qual  eir  ans 
ba  dat  il  pain  del  Spiert.      *  es.  29, 23. 

6.  Contuot  avain  nus  saimper  anim 
e  savain  cha,  intant  nus  dmurain  * 
SCO  foresters  nel  corp,  scbi  escban 
nus  in  peregrinaziun,  ah  saints  dal 
Segner;  *icron.29,i5. 

7.  Perebe  nus  *  cbaminain  tras 
cretta,  e  bricba  tras  aspet. 

*  Rom.  8,  23.  24. 

8.  Ma  nus  avain  'anim,  ed  *  avain 
bier  plti  char  da  partir  dal  corp,  e 
dad  ir  ad  abitar  con  il  Segner; 

*Fil.l,23. 

9.  Per  quai  mettain  nus  eir  sttidi, 
saja  cba  nus  dmuran  sco  foresters 
7iel  corp,  0,  ans  partind  davent,  da  '1 
esser  accets, 

10.  Perebe  nus  *  stovain  tuots  com- 
parair avant  la  sopcba  da  dret  da 
Cristo,  t  acio  cba  scodtin  ardscbaiva 
la  propria  retribuziun  dellas  cbosas 
cb'  el  averà  fat  nel  corp,  seguond 
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ell'  el  averii  opera ,  o  bain,  o  mal. 

*  Rom.  14, 10.  tRom.  2, 6, 

11.  Saviand  dimena  11  *  spavent 
del  Segner,  schi  persvadain  nus  la 
g'lieiid,  eselian  però  manifests  a  Dieii; 
ma  eu  ha  spranza,  clia  nus  sajan 
manifests  eir  a  vossas  conscienzas ; 

■*  Giob  31,  23. 

12.  Perclie  nus  non  ans  recoman- 
dain  danöv  a  vus,  ma's  dain  occa- 
siun,  da 's  *  gloriar  da  nus ;  acio  clia 
vus  possat  as  gloria}^  invers  quels, 
clii 's  g'loriesclian  a  fatsclia,  e  briclia 
da  cour.  *2Cor.i,i4. 

13.  Perche,  *  sclia  nus  eschan  our 
da  sen,  schi  7  eschan  nus  a  Dieu ;  e 
sella  nus  eschan  in  bun  sen,  schi  7 
eschan  nus  a  vus.  *2Cor.ii,i.i6.i7. 

14.  Perche  1'  amur  da  Cristo  ans 
constrenscha, 

15.  Pensand  usche,  *  cha,  scha  tin 
ais  mort  per  tuots,  dimena  tuots 
eiran  morts;  e  eh'  el  ais  mort  per 
tuots,  t  acio  cha  quels  chi  vivan, 
d'  uoss'  in  via  non  vivan  plti  a  sai 
stess,  ma  a  quel  chi  ais  mort,  e  re- 

Stista  per  els.      *  Rom.  5,15.  tRom.  6,11. 12. 

16.  Tal  cha  nus  da  quaist'  ura  in 
via  non  cognoschain  alchtin  seguond 
la  charn;  e,  schabain  nus  avain 
cognoschü  Cristo  seguond  la  charn, 
ptir  uossa  non  il  cognoschain  nus 
plü; 

17.  Contuot,  sch' alchtin  ais  in  Cri- 
sto, schi  ais  el  tina  nouva  creatüra. 
*  Las  chosas  veglias  sun  passadas; 
mera,  tuot  las  chosas  sun  fattas  nou- 
vas.  ^Es.43, 18. 

18.  Ma  tuot  vain  da  Dieu,  chi  'ns  ha 
reconciliats  a  sai,  tras  Gesu  Cristo; 
ed  ans  ha  dat  il  ministeri  della  re- 
conciliaziun. 

19.  Perche  Deis  eira  in  Cristo,  ed 
ha  reconciiia  il  muond  a  sai,  bricha 
imputand  ad  els  lur  fals;  ed  ha  miss 
in  nus  il  pled  della  reconciliaziun. 

20.  Nus  dimena  fain  1'  ambaschada 
per  Cristo,  sco  scha  Deis  exortess 
tras  nus;  e  s'  exortain  tras  Cristo: 
Sajat  reconciliats  a  Dieu; 

21.  Perche  *  el  ha  fat  esser  pucha 
per  nus  quel,  chi  non  ha  cognoschU 
pucha ;  acio  cha  nus  füssan  fats 
t  güstia  da  Dieu  in  el. 

*Es.53,  6.  i  Rom.  1,17. 


CHAP.  VI. 

Paulo  exortescha"  alia  vita  cristiana;  conver- 
saziun  dels  serviaints  da  Dieu;  as  retrar  dais 
infidels. 

8 CO  lavuraints  in  sia  omTa,  s'  exor- 
tain nus  eir,  cha  vus  non  hajat 
ardschvii  invan  la  grazia  da  Dieu. 

2.  (Perche  el  disch:  *  Eu  t'ha  exo- 
di  nel'^emp  accettabel,  e  t'  ha  gtida 
nel  di  del  salüd.  Mera  uossa  il  temp 
accettabel ;  mera  uoss'  il  di  del  sa- 

liid!)  *Es.49,8. 

3.  Non  dand  nus  intop  alchtin  in 
ingUna  chosa,  acio  cha  il  ministeri 
non  saja  vitupera; 

4.  Anzi,  ans  approvand  in  ogni 
chosa,  SCO  ministers  da  Dieu,  in 
blera  comportanza,  in  afflicziuns,  in 
necessitats,  in  anguoschas, 

5.  In  bottas,  in  preschuns,  in  dis- 
turbis,  in  travaglias,  in  vigilias,  in 
gegünis ; 

6.  In  purita,  in  cognoschenscha,  in 
pazienza,  in  benignita,  nel  Spiert 
Sanct,  in  charita  noninspiada; 

7.  In  pled  da  vardà,  *  in  virtii  da 
Dieu,  con  t  las  armas  da  gitstia  a 
man  dret,  ed  a  man  sneister; 

*1  Cor.  2,4.  -l-Ef.6,11.13. 

8.  In  gloria,  ed  in  giamgia,  in  buna 
fariia,  ed  in  disfamia ; 

9.  Sco  surmanadurs,  Qpür  da  varda; 
SCO  incontschaints,  e  *  irdr  con- 
tschaints;  sco  quels  chi  mouran,  e 
mera,  nus  vivain;  f  sco  chastiats, 
ma  bricha  miss  a  mort; 

2  Cor.  4, 2.  tPs.  118,18. 

10.  Sco  conturblats,  e  ;par  saimper 
leigers;  sco  povers,  e  perh  richan- 
tand  biers;  sco  non  aviand  inguotta, 
e  piir  possedand  ogni  chosa. 

11.  Nossa  bocca 's  ha  averta  in- 
vers vus,  0  Corinters;  nos  cour  s'ha 
slargia; 

12.  Vus  non  *  avals  stret  in  nus, 
ma  bain  avals  stret  in  vos  intern ; 

2Cc.r.7,3. 

13.  Ma  per  far  ad  egual  mod,  eu 
favel  SCO  ad  infants,  as  slargiai 
eir  vus. 

14.  Non  as  gionscherai  in  egual 
cols  infidels;  perche,  che  società 
aise  tanter  gtistia,  ed  ingtistia;  e  che 
communiun  ha  la  gliim  con  las  scliil- 
rezzas  ? 


11.  ALS  CORINTERS,  VII. 


15.  E  clie  convenieuza  ha  Cristo 
con  Belial?  0  die  part  ha '1  Mel 
con  r  infidel? 

16.  E  che  accord  Jia  il  taimpel  da 
Dieu  con  ils  idols?  Perche  vus  eschat 
il  taimpel  del  Deis  vivaint;  sco  Deis 
disch :  *  Eu  vögl  avdar  in  mez  els,  e 
chaminar  tanter  els,  e  vögl  esser  lur 
Dieu,  e  quels  saran  meis  povel. 

Lev.  26, 12. 

17.  Per  quai,  *  as  parti  davent  dad 
els,  ed  as  separai  oura,  disch  il  Se- 
gner,  e  non  toccarai  inguotta  da 
malnet,  ed  eu  as  vögl  raspar  nan; 

=^Es.52,ll. 

18.  *  E 's  vögl  esser  bap,  e  vus  am 
gnis  ad  esser  figls,  e  figlias,  disch  il 
Segner,  T  omnipotaint.       =^  Ger.  31, 1. 9. 

CHAP.  VII. 

L'.apostel  continua  ad  exortar  alia  santificaziun, 
e  retschercha  eguala  amur  seguond  sia  inno- 
cenza  e  slncerità ;  eir  s'  alleigE?  el  cha  s'  hau 
meldrats  causa  sias  reprensiuns  nella  L  epistola. 

CONTUOT,  aviand  nus  quaistas  im- 
promissiuns,  meis  chars,  schi  'ns 
nettiain  d'  ogni  brudgögn  della 
charn  e  del  spiert,  complind  nossa 
santificaziun  in  temma  da  Dieu. 

2.  Ans  comprendai;  nus  non  avain 
fat  tort  ad  alchiin,  non  avain  cor- 
ruot  alchtin,  non  avain  fat  frod  ad 
alchiin. 

3.  Eu  non  di  quaist  a  vossa  con- 
dannaziun;  perche  *  agia  vi'  avant 
ha  eu  dit,  cha  vus  eschat  in  noss 
cours,  per  morir  insembel,  e  per  vi- 
ver  insembel.  *2Cor.6,ii.i2. 

4.  Eu  ha  granda  confidenza  in  vus, 
eu  ha  bier  da 'm  gloriar  da  vus ;  eu 
sun  plain  da  cuffort,  eu  ha  abun- 
danta  allegrezza  in  tuot  nossa  afflic- 
ziun. 

5.  Perche,  siand  nus  gniits  in  Ma- 
cedonia, non  ha  nossa  charn  gnii 
pos  alchiin ;  ma  nus  eschan  stats  af- 
fiits  in  ogni  maniera;  *  combatti- 
maints  our  dadoura,  spavents  aint 
dadaint;  =^  Deut.32,25. 

6.  Ma  Deis  chi  cuffort'  ils  Umils, 
ans  ha  cuffortats  tras  la  vgnüda  da 
Tito; 

7.  E  na  solum  tras  la  vgnlida  da 
quel,  ma  eir  tras  il  cuffort  con  il  qual 
el  ais  stat  cuff brta  pro  vus ;  ans  rcfe- 
rind  vossa  grand'  affecziun,  vos  cri- 
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dar,  voss  zeli  per  mai;  tal  ch'  eu 
m'  ha  amo  pill  fich  allegra. 

8.  Perche,  schabain  ch'  eu  s'  ha  con- 
turblats  tras  quell'  epistola,  schi  non 
am  inrligl  eu  uossa,  *  eir  sch'  eu  fiiss 
stat  inrüglâ;  perche  eu  vez,  cha 
queir  epistola,  bainschi  per  lin  cuort 
temp,  s'ha  conturblats.  =^2Cor.2,4. 

9.  Uossa  m'  allegr'  eu,  na  cha  vus 
eschat  stats  conturblats,  ma  cha  vus 
eschat  stats  conturblats  pro  peni- 
tenza;  perche  vus  eschat  stats  con- 
turblats seguond  Deis;  dasort  cha  in 
chos'  alchüna  vus  non  ardschvettat 
dan  da  nus. 

10.  Perche  la  tristezza  seguond 
Deis  prodüa  penitenza  pro  '1  salüd, 
della  quala  il  crastian  non  s'  inrligla 
ma  hricha;  ma  la  tristezza  del  muond 
prodlia  la  mort. 

11.  Perche  mera,  quaist  istess,  cha 
vus  eschat  stats  conturblats  *  se- 
guond Deis,  quant  stlidi  non  ha  quai 
prodüt  in  vus,  schi  gltstificaziun,  schi 
indignaziun,  schi  temma,  schibram- 
ma,  schi  zeli,  schi  paina?  Ad  ogni 
maniera  avais  vus  demossa,  cha  vus 
sajat  nets  in  quaist  affar.  *iPetr.2,i9. 

12.  Contuot,  schabain  ch'  eu  s'  ha 
scrit,  schi  non  fet  eu  quai,  ne  per 
quel  chi  ha  fat  F  ingiuria,  ne  per  quel 
al  qual  1'  ais  stat  fatta,  ma  acio  cha 
fltss  manifesta  pro  vus,  nos  stltdi, 
cha  nus  avain  per  vus  avant  Dieu; 

13.  Per  quai  eschan  nus  stats  cuf- 
fortats, ed  ultra  il  cuffort  cha  nus 
avain  gnii  da  vus,  ans  avain  nus  amo 
plli  fich  allegrats  per  1'  allegrezza  da 
Tito;  cha  seis  spiert  ais  stat  recrea 
da  vus  tuots; 

14.  Perche,  sch'  eu  m'  ha  pro  el 
gloria  da  vus  in  chos'  alchUna,  schi 
non  sun  eu  gnii  in  tuorp.  Ma  sco  nus 
s'  avain  favla  tuot  con  vardà,  usche 
eir  quai,  del  qual  nus  ans  avai- 
van  gloriats  pro  Tito,  s'  ha  chatta 
vardà. 

15.  Dinuonder  eir  el  as  voul  tant 
pill  bain,  dal  fuond  del  cour,  cur  el 
as  regorda  *  dell'  obedienza  da  vus 
tuots,  CO  vus  r  avais  ardsclivli  con 
temma,  e  con  respet.   *  2Cor.2,9.  Fii.2,12. 

16.  Contuot  m'  alleigr'  eu,  *  ch'  in 
ogni  chosa  eu 'm  poss  confidar  da 

vus.  *2Tes.3,4. 
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11.  ALS  CORINTERS,  VIII. 


CHAP.  VIII. 

T/ai)ostel  tras  1' exaimpel  dels  Macedoners  e  da 
Cristo  exorta  all'  aluiosua,  ed  a  quel  fin  vegnan 
tramiss  Tito,  e  duos^oters  frars. 

llfA  frars,  luis  as  fain  a  savair  la 
1t±  gi-azia  da  Dieu,  datta  alias  ba- 
selg'ias  della  Macedonia; 

2.  Cioè,  clia  in  greiva  prova  d'af- 
flicziun,  r  abundanza  da  lur  alle- 
grezza^  e  da  lur  cliafiiola  i)overtà,  ais 
dvantada  abundanta  nellas  ricliez- 
zas  da  hir  liberalità. 

3.  Perche  seg-uond  lur  podair,  eu 
dun  perdiitta,  schi  sur  Lur  podair  sun 
eh  stats  voluntas; 

4.  Ans  rovand  con  biers  rövs,  d'  es- 
ser  accettats  in  grazia  nella  co- 
muniun  da  quaista  subvenziun  chi 
ais  per  ils  sancts;   *Act.ii,29.  Rom.15,26. 

5.  Ed  Jiaii  fat,  bricba  solum  sco  nus 
speraivan ;  ma  il  priim  s'  ban  els 
svess  rendiits  al  Segner,  ed  a  nus, 
tras  la  voluntà  da  Dieu; 

6.  Tal  cba  nus  avain  exorta  Tito, 
SCO  r  ha  viavant  comanza,  usche 
cb'  el  complescha  eir  amo  pro  vus 
quaista  gratificaziun. 

7.  Ma,  SCO  vus  *  escliat  abundants 
in  ogni  cbosa,  nella  cretta,  e  nel 
pled,  in  cognoschensclia,  ed  in  ogni 
stiidi,  ed  in  vossa  charità  vers  nus ; 
schi  fat  cba  vus  sajat  abundants  eir 
in  quaista  gratificaziun.  *iCor.i,5. 

8.  Eu  non  di  quai  tras  comand ; 
ma  fand  prova,  tras  il  stiidi  dels 
oters,  eir  dalla  scbettezza  da  vossa 
cbarità. 

9.  Perche  vus  savais  la  grazia  da 
nos  Segner  Gesu  Cristo;  co  el,  es- 
sendo  rich,  s'  ha  fat  pover  per  vus  ; 
acio  cba  vus  dvantessat  richs  tras 
sia  povertà. 

10.  Ed  eu  dun  cossagl  in  quaist; 
perche  *  1'  ais  nilzzaivel  a  vus,  ils 
quals  agia  dal  an  passa  innan  avals 
comanza,  bricba  solum  il  far,  ma  eir 
il  volair.  *Prov.  19,17. 

11.  Ma  compli  al  presaint  eir  il 
far;  acio,  sco  s' ais  statta  la  pron- 
tezza  del  volair,  usche  as  saja  il 
complir  ^  seguond  podair. 

Prov.  3,9.  lPetr.4, 11. 

12.  Perche,  ais  qua  la  prontezza 
del  anim,  schi  ais  scodiin  accet- 
tabel  seguond  quai  ch'  el  ha,  e  bri- 


cba seguond  quai  ch'  el  non  ha. 

13.  Perche,  quaist  non  dvainta,  acio 
cba  saja  surleivgiamaint  per  oters, 
ed  aggravanza  per  vus ;  ma  per  iina 
gualivaziun, 

14.  Cba  al  temp  presaint  vossa 
abundanza  vegna  in  agild  a  lur  bsögn, 
acio  cba  eir  lur  abundanza  vegna  in 
agild  a  vos  bsögn,  a  fin  cba  saja 
egualita ; 

15.  Seguond  ch'  ais  scrit:  *  Quel 
chi  avaiva  raspa  bier  non  avet  in- 
guotta  d'  avanz,  e  chi  pac,  non  avet 
manchamaint.  *ex.  le,  is. 

16.  Ma  ingrazia  saja  Deis,  chi  ha 
miss  nel  cour  da  Tito  1'  istess  stiidi 
per  vus ; 

17.  Perche  el  ha  accetta  1' exorta- 
ziun,  ed  in  granda  diligenza  s'  ha  el 
voluntariamaing  miss  in  viadi,  per  ir 
pro  vus. 

18.  Ma  nus  avain  tramiss  con  el  * 
il  frar,  il  lod  del  quai  in  merit  del 
evangeli  ais  per  tuot  las  baselgias; 

*  2  Cor.  12, 18. 

19.  E  bricba  solum  quaist;  ma  el 
ais  eir  dallas  baselgias  stat  elet, 
per  esser  nos  compagn  da  viadi  con 
quaista  gratificaziun,  chi  ais  da 
nus  administrada  alia  gloria  del 
Segner  istess,  ed  a  segn  da  nossa 
prontezza. 

20.  Con  reguard  da  quaist,  cha 
ingiin  non  ans  blasma  per  quaista 
abundanta  collecta,  chi  ais  da  nus 
administrada ; 

21.  *  Procurand  chosas  onestas, 
bricba  solum  nel  conspet  del  Se- 
gner, ma  eir  nel  conspet  della  glieud. 

*Rom.  12,  17. 

22.  Ma  nus  avain  tramiss  con  els 
quaist  nos  frar,  il  quai  nus  avain 
experimenta  suvent  in  bleras  cho- 
sas SCO  diligiaint,  ed  uossa  1'  ais 
el  bier  plii,  per  la  granda  confidenza 
in  vus. 

23.  Quant  a  Tito,  ais  el  meis 
compagn,  e  conlavuraint  vers 
vus;  quant  ais  frars,  sun  els  apo- 
stels  dellas  baselgias,  la  gloria  da 
Cristo. 

24.  Demossai  dimena  invers  els,  e 
nel  conspet  dellas  baselgias,  la  pro- 
va da  vossa  charita,  e  da  nos  lod 
davart  vus. 


11.  ALS  COKINTERS,  IX.  X. 
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CHAP.  IX. 

Sj  Paulo  continua  ad  exortai-  ils  Corinters  a 
far  queir  almosna,  con  impromissiun  da  grand 
premi  avant  Dieu. 

MA  dalla  subvenziim  chi  ais  per 
ils  sancts  da 's  scriver  pill,  m'  ais 
chosa  superflua ; 

2.  Perche  eu  cognoscli  la  prontezza 
da  vos  anim,  per  la  quala  eu 'm  glo- 
riesch  da  vus  pro  'Is  Macedoners; 
dschand  clia  '1  Acaja  saja  perderta 
*  dal  an  passa  innan;  e  la  zelosia 
da  vus  ha  moventa  biers.  *2Cor.8,io. 

3.  Ma  eu  ha  tramiss  quaists  frars, 
acio  cha  nos  lod  da  vus  non  dvainta 
van  in  quaista  part;  aiin  cha  vus 
sajat  perderts,  sco  ch'  eu  dsehet; 

4.  Cha,  scha  forsa  ils  Macedoners, 
siand  gnltts  con  mai,  non  as  chattan 
perderts,  nus  non  reistan  svergo- 
gnats,  (per  non  dir  vus)  pro  tant  fer- 
ma  confidenza  da  oios  lod. 

5.  Per  quai  ha  eu  güdichâ  neces- 
sari,  d'  admonir  ils  frars,  ch'els  giajan 
avant  pro  vus,  e  dettan  complimaint 
alia  vossa  agia  indichada  liberalita ; 
acio  ch'  ella  saja  pinada,  cioè  sco 
benedicziun,  e  bricha  con  avarezza ; 

6.  Ma  quaist  ais:  *  Chi  semna  schar- 
samaing,  tschuncerà  eir  scharsa- 
maing,  e  chi  semna  liberalmaing, 
tschuncera  eir  in  benedicziun. 

Prov.  22, 9. 

7.  ^QoMw  fet sella  SCO  el  s' ais  pro- 
ponü  in  seis  cour,  *  bricha  con  mala 
vöglia,  ne  per  necessita;  perche  Deis 
ama  itn  donatur  leiger.         Rom.  12,8. 

8.  Ma  Deis  ais  potaint,  da 's  bene- 
dir  abundantamaing  con  ogni  gra- 
zia ;  acio  cha,  aviand  saimper  in  ogni 
chosa  ogni  suffizienza,  vus  sajat 
abundants  in  ogni  bun'  ouvra. 

9.  Sco  r  ais  scrit:  *  El  ha  spans 
oura,  el  ha  duna  ais  povers;  sia  gü- 
stia  reista  in  eterno.  *Ps.  112,9. 

10.  Ma  quel  *  chi  furnescha  con  sem 
il  semnader,  e  con  pan  da  mangiar ; 
quel  furnescha  eir  per  vus,  e  multi- 
plicha  vos  sem,  e  creschainta  ils 
friits  da  vossa  giistia,  *  es.  55, 10. 

11.  In  maniera,  cha  vus  del  tuot 
vegnat  richantats  pro  ogni  libera- 
lita; la  quala  tras  nus  *  prodiia  in- 
graziamaint  a  Dieu.  *2Cor.i,ii. 

12.  Perche   1'  administraziun  da 


I  quaist   servezzen   non  supplescha 
1  solum  alias  necessitats  dels  sancts, 
ma  r  ais  eir  abundant  tras  1'  ingra- 
ziamaint  da  biers  invers  Deis. 

13.  Siand  ch'  els,  tras  la  prova  da 
quaista  subministraziun,  glorifichan 
Deis  supra  quai,  cha  vus  as  suotta- 
mettais  alia  confessiun  del  evangeli 
da  Cristo,  e  communichais  liberal- 
maing  con  els,  e  con  tuots; 

14.  E  con  lur  oraziuns  per  vus  as 
mossan  els  singulara  affecziun, 
per  r  excellenta  grazia  da  Dieu 
sur  vus. 

15.  Ma  ingraziâ  saja  Deis  da  seis 
ineffabel  dun. 

CHAP.  X. 

S.  Paulo  defenda  sai  stess  e  seis  offizi  invers 
quels,  chi  '1  columniaivan. 

l/r A  eu,  Paulo,  s'  exortesch  tras  la 
benignita,  e  bandusezza  da 
Cristo,  eu  chi  par,  tanter  vus  presaiut^ 
bain  llmil,  ma  absaint,  sun  animus 
invers  vus ; 

2.  Eu 's  rouv  cha,  essendo  presaint, 
eu  non  stov'  esser  ardit  con  quella 
fiduzia,  nella  quala  eu  stim  da  pro- 
ceder  contr'  alchitns,  chi  'ns  tegnan, 
SCO  scha  nus  chaminessan  seguond 
la  charn. 

3.  Perche,  eir  cliaminand  nus  nella 
charn,  ptir  non  guerragiain  nus  se- 
guond la  charn ; 

4.  Perche  las  armas  da  nossa 
guerra  non  sun  charnalas,  ma  po- 
taintas  avant  Dieu  *  alia  destruc- 
ziun  da  fortezzas;  *Ger.i,io. 

5.  Nus  subvertin  ils  discuors,  ed  ogni 
otezza  chi  leiva  sii  conter  la  cogno- 
schenscha  da  Dieu;  e  preschunain 
ogni  impissamaint  all'  obedienza  da 
Cristo ; 

6.  Ed  avain  perderta  in  man  la 
vendetta  d'  ogni  disobedienza,  per 
cur  voss'  obedienza  sarà  complida. 

7.  Guardais  vus  stin  las  chosas  chi 
sun  avant  ögls  ?  *  Sch'  alchüu  as  con- 
fida  in  sai' stess,  d' esser  da  Cristo, 
schi  ch'  el  eir  s'  impaisa  da  sai  me- 
dem  quaist,  cha  sco  el  ais  da  Cristo, 
usche  eir  nus  sajan  da  Cristo. 

*lCor.  14,37. 

8.  Perche,  schabain  eu  am  gloriess 
eir  qualchosa  plii  *  da  nossa  pus- 
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sanza,  cha  '1  Segner  ans  ha  dat  ad 
edificaziun,  c  briclia  a  destrucziun 
Yossa,  schi  noii  fiiss  eu  in  verguogna. 

*  2  Cor.  13, 10. 

9.  IMa  da  iiiai  non  dess  gnir  fat 
stima,  SCO  seh'  eu  be  as  spaventess 
tras  eliartas; 

10.  Perelie  las  cbartas^  discb  iiiij  sun 
bain  greivas  e  fermas;  ma  la  pre- 
senza  corporala  ais  debia,  e  1  pled 
dispredscha ; 

11.  II  tal  dess  stimar  quaist^  cha 
quals  nus  eschan  absaints  nel  pled 
tras  chartaSj  tals  gnin  nus  ad  esser 
eir  presaints  nels  fats. 

12.  Perche  nus  non  rischain  d'  ans 
compagnai'j  ne  d'  ans  congualar  con 
alchilns  da  quels^  chi 's  lodan  sai 
svess;  ma  quels,  as  mastirand  vi'  a 
sai  stess,  e 's  congualand  con  sai 
stess,  non  ban  alchiin  intellet ; 

13.  Ma,  quant  a  nus,  non  ans  volain 
nus  gioriar  *  al  infinit,  anzi,  se- 
guond  la  mastira  dels  confins,  nels 
quals  Deis  ans  ha  comparti  7iossa 
masUra,  d'  esser  rivats  infin  pro  vus ; 

14.  Perche  nus  non  ans  stendain 
ultra  il  conveniaint,  SCO  scha  nus  non 
fiissan  rivats  intina  pro  vus;  siand 
nus  eschan  rivats  eir  fin  pro  vus 
con  la predgia  del  evangeli  da  Cristo. 

15.  Nus  non  ans  gloriain  al  infinit 
*  dellas  fadias  d'  oters;  ma  avain 
spranza,  cha,  creschind  vossa  cretta 
in  vus,  nus  vegnan  amo  plii  magni- 
fichats  tenor  noss  confins,   *Rom.  15,20. 

16.  Cioè,  cha  nus  vegnan  ad  evan- 
gelizar  eir  nels  lous^  chi  sun  da  la  da 
vus,  e  non  vegnan  ans  gioriar  nels 
confins  d'  iin  oter,  da  chosa  fatta. 

17.  * Ma,  chi 's  gloriescha,  as  dess 
gioriar  nel  Segner;  *Ger.9,24. 

18.  Perche,  bricha  quel  chi  loda  sai 
svess  ais  approva;  ma  *  quel  cha'l 
Segner  loda.  *  Rom.  2, 29. 

CHAP.  XI. 

lis  Corinters  faivan  grands  ils  fos  apostels,  e 
sbiittaivan  Paulo;  ma,  siand  el  malcontaint,  ais 
mett'  el  avant  1'  astuzia  dels  fos  apostels ;  lura 
nombr'  el  nau  seis  lod  ed  indürar, 

CO  ch'  eu  desideress,  cha  vus  am 
comportessat  ün  pa  in  mia  *  nar- 
dà !  Impero  vus  am  comportais ; 

*2Cor.  5, 13. 

2.  Perche  eu  sun  zelus  per  vus  con 


üna  zelusia  da  Dieu ;  perche  eu  s'  ha 
spusats  ad  tin  marit,  per  as  presen- 
tar  a  Cristo  sco  una  casta  vergine. 

3.  Ma  eu  tem  cha,  sco  *  la  serp  sur- 
manet  Eva  con  sia  astuzia,  usche 
forsa  vos  sen  vegna  corruot,  e  sma 
dalla  simplicità,  chi  dess  esser  invers 

Cristo.  *  Gen.  3, 4. 

4.  Perche,  scha  qualchün  vain  pro 
vus  e  predgess  tin  oter  Gesu,  il  qual 
nus  non  avain  predgia,  o  scha  vus 
ardschvessat  tin  oter  spiert,  il  qual 
vus  non  avals  ardschvti,  ed  *  tin 
oter  evangeli,  il  qual  vus  non  avais 
accetta;  schi  il  comportessat  vus 

gUgent.  *  Gal.  1,7. 

5.  Ma  eu  stim  da  non  esser  in- 
guotta  main  dais  plti  co  grands 
apostels. 

6.  E,  scha  ptir  ch'  eu  *  sun  imperit 
nel  favlar,  schi  non  il  sun  eu  impero 
nella  cognoschenscha;  schi  eschan 
nus  manifests  pro  vus  afatta  ed  in 
ogni  chosa.  *iCor.i,i7. 

7.  0  ha  eu  commiss  pucha,  in  quai 
*  ch'  eu  abbasset  mai  stess,  acio 
cha  vus  gnissat  adozzats?  In  quant 
ch'  eu  s'  ha  evangeliza  sainza  premi 
r  evangeli  da  Dieu  ?         *  i  cor.  9,  e.  12. 

8.  Eu  ha  spoglia  otras  baselgias, 
pigliand  salari  per  servir  a  vus ; 

9.  E,  cur  eu  eira  pro  vus,  ed  avaiva 
bsögn,  *  non  sun  eu  stat  greiv  ad 
alchtin ;  perche  ils  frars,  chi  gnittan 
da  Macedonia,  ban  suppli  meis  bsögn; 
ed  in  ogni  chosa  m'  ha  eu  conserva 
sainza  s'  esser  greiv,  ed  eir  ^er  V  a- 
vegnir  am  vögl  conservar  usche ; 

Act.  20, 33.  Fil.4,10.15. 

10.  La  vardà  *  da  Cristo  ais  in  mai, 
ch'  eu  da  quaist  lod  non  sarà  priva 
nellas  contradas  dell' Acaja.  ^Rom.9,1. 

11.  Perche?  Forsa  per  quai  ch' eu 
non  as  am?  Deis  il  sà. 

12.  Ma  quai  ch'  eu  fetsch,  vögl  far 
inavant,  *  per  levar  via  1'  occasiuu  a 
quels  chi  desidereschan  occasiun; 
acio  cha,  da  che  els  as  glorieschan,  els 
vegnan  chattats  sco  nus  eir,*iCor.9,i2. 

13.  Perche  tals  fos  apostels  sun 
operaturs  ingiannaivels,  chi 's  trans- 
forman  in  apostels  da  Cristo. 

14.  Inguotta  da  mtiravaglia;  perche 
satana  stess  as  transforma  in  tin 
angel  della  gltim. 
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15.  Que  non  ais  dimena  granda 
chosa,  scha  seis  ministers  eir  as 
transforman  in  ministers  da  güstia: 
*  La  fin  dels  quals  sara  seguond  lur 
ouvras !  *  fü.  3, 19. 

16.  Eu  di  darelieU;  cli'  ingün  non  am 
stirpa  per  nar;  non  briciia,  schi  ard- 
scfiva 'm  eir  sco  nar ;  acio  cli'  eii  eir 
am  gloriescba  ün  pa. 

17.  Qua!  cli'eu  rasclmu  in  quaista 
ferma  fidanza  da  lod,  non  rascbun 
eu  seguond  il  Segner,  ma  sco  in 
narda. 

18.  *  Siand  cba  biers  as  gloriescban 
seguond  la  cbarn,  scbi 'm  vögl  eir  eu 
gloriar;  *Fii.3,3.4. 

19.  Percbe  vus  escbat  sabiS;  e  com- 
portais  gugent  ils  nars. 

20.  Svess,  scb'  alcbiin  as  rediia  in 
servitlt,  scb'  alcbiin  as  maglia  sii, 
scb'  alcbiin  as  piglia,  scb'  alcbiin  s'  a- 
doza,  scb'  alcbiin  as  batta  nella  vista, 
scbi  '1  comportais  vus. 

21.  Eu  di  quaiameis  vituperi,  sco 
scba  nus  fiissan  stats  massa  debels ; 
ed  impero,  in  qualunque  cbosa  al- 
cbiin as  vanta,  (eu  di  quai  in  narda), 
scbi  am  vant  eir  eu. 

22.  Els  sun  Ebreers?  Eir  eu;  els 
sun  Israelits?  Eir  eu;  els  sun  sem 
d'  Abrabam?  Eir  eu. 

23.  Els  sun  ministers  da  Cristo?  Eu 
tscbantscb  da  nar,  eu  il  mn  plti  co 
elsi  in  travaglias  bier  plii;  in  bot- 
tas  sainza  comparaziun  plü;  in  pre- 
scbuns  bier  plü;  t  in  morts  bleras 

VOUtaSpZii.  =^  2 Cor.  6, 4.  7 1  Cor.  15, 31. 

24.  Dais  Gtideus  ba  eu  ardscbvii 
tscbincb  voutas  quaranta  hottas^ 
main  iina. 

25.  Eu  sun  stat  *  giaslia  trais  vou- 
tas ;  t  accrappa  iina  vouta ;  trais 
voutas  ba  eu  fat  naufragio;  sun  stat 
iin  di  ed  iina  not  nel  cbafuol  mar. 

*Act.  1G,22,  t  Act.  14,19. 

26.  Sun  stat  suvent  in  viadis,  in  pri- 
vels  da  fliims,  in  privels  da  sascbins, 
in  privels  da  mia  naziun,  i7i  privels 
da  pajans,  in  privels  in  cittats,  in 
privels  nel  desert;  in  ])rivels  slil 
mar,  in  privels  tanter  lbs  frars. 

27.  In  fadia  ed  astent;  suvent  in 
vagliar,  in  fam  ed  in  sait;  in  gegiinis 
bleras  voutas;  in  fraid,  e  niidezza. 

28.  Ultra  las  cbosas  d'  uscbigliö. 
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quai  cb'  eu  vegn  turmanta  immin- 
cbadi,  e  '1  pissêr  per  tuot  las  ba- 
selgias. 

29.  *  Cbi  ais  debel,  cb'  eu  eir  non 
sun  debel?  Cbi  vain  scbandeliza, 
cb' eu  non  arda?  *iCor.9,22. 

30.  Scbi  convain  da 's  gloriar,  *  scbi 
'm  vögl  eu  gloriar  da  cbosas  da  mia 
deblezza.  =i2Gor.i2,5. 

31.  Deis,  il  bap  da  nos  Segner  Gesu 
Cristo,  il  quai  ais  benedi  in  eterno, 
sà,  cb'  eu  non  maint. 

32.  *  In  Damasco  avaiva  miss  il  go- 
vernatur  del  rai  Areta  guardias  nella 
città  dels  Damasceners,  am  voliand 
tour  prescbunêr;  ^  Act.  9, 24. 

33.  Ma  eu  fiit  dad  iina  faneistra 
lascba  giò  dal  miir,  in  Iina  cbava- 
gna;  ed  usclie  scampet  eu  da  seis 
mans. 

CHAP.  XII. 

RevelaziuDS  iiicontradas  a  Paulo,  e  co  el  saja 
teutâ  da  satana,  con  sia  g-loria  nellas  deblezzas, 
e  signals  da  seis  apostolat. 

DA'm  gloriar  tscbert  non  am  con- 
vain  tant ;  ma  eu  vögl  gnir  sUu  las 
visiuns,  e  revelaziuns  del  Segner. 

2.  Eu  cognoscb  iin  crastian  in 
Cristo,  il  quai  avant  agia  quattor- 
descb  ans  *  fiit  eleva  (scba  nel 
corp,  0  our  dal  corp,  eu  non  il 
sà,  Deis  il  sa),  fin  al  terz  tscbel. 

*Aet.  22,17. 

3.  Eu  sà,  cba  quel  tal  crastian, 
(scba  nel  corp,  o  our  dal  corp,  eu 
non  il  sa,  Deis  il  sa;) 

4.  Fiit  eleva  nel  paradis^  ed  udit 
pleds  inetfabels,  ils  quals  a  crastian 
alcbün  non  ais  licit  da  proferir. 

5.  Da  quel  tal  am  vögl  eu  gloriar ; 
ma  da  mai  stess  non  am  vögl  gloriar, 
oter  CO  da  mias  deblezzas. 

6.  Tscbert,  scb'  eu  am  voless  glo- 
riar, scbi  non  fiiss  eu  piir  nar;  per- 
cbe eu  gniss  a  dir  la  varda;  ma  eu 
m'  artegn,  acio  cb'  ingiin  non  stima 
da  mai  sur  quai  cb'  el  vezza  vi  a  mai, 
ovvero  oda  da  mai. 

7.  Ed,  acio  cb'  eu  non  am  adoza  sur 
mod  per  1'  excellenza  dellas  revela- 
ziuns, scbi  m'  ais  stat  dat  iin  aguagl 
nella  cbarn,  iin  angel  da  satana,  per 
am  dar  i)ugnadas;  acio  cb'  eu  non 
am  adoza. 

8.  Per  la  quala  causa  ba  eu  rova 
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trais  voiitas  il  Scgncr,  elia  quel  as 
partiss  da  mai ; 

9.  Ma  el  am  dscliet:  ]\[ia  grazia  at 
basta;  perclie  mia  forza  as  com- 
plesclia  in  deblezza.  Per  quai  am 
vüi;l  eu  plii  gng'cut  gloriar  pltt  in 
niias  deblezzas,  acio  cha  la  forza  da 
Cristo  avda  in  mai. 

10.  Per  quai  am  dalet  eii  in  de- 
blezzas,  in  ingiurias,  in  necessitats, 
in  persecuzimis,  in  anguosclias  per 
Cristo;  perche,  cur  eu  sun  debel, 
lura  sun  eu  ferm, 

11.  Eu  sun  dvanta  nar  am  gloriand; 
Yus  m'  avais  lapro  constrit ;  perclie 
eu  dovess  gnir  loda  da  vus;  percbe  * 
eu  non  sun  stat  inguotta  main  dais  pltt 
CO  grands  apostels,  scbabain  cli'  eu 
non  sun  inguotta.  2  cor.  11, 5. 

12.  *  Tschert,  ils  signals  dad  apo- 
stel  sun  stats  miss  in  effet  tanter  vus 
in  ogni  pazienza;  in  insainas,  e 
strangezzas,  e  potentas  operaziuns; 

^  icor.9,2. 

13.  Bier  ant,  in  ciie  escliat  vus  stats 
main  dallas  otras  baselgias,  oter  co 
ch' eu  non  as  sun  greivus?  Perdu- 
na'm  quaist  tort. 

14.  Mera^  *  quaist'  ais  la  terza  vou- 
ta,  ch'  eu  sun  perdert  a  gnir  pro  vus, 
e  non  as  vögl  esser  greivus ;  perclie 
eu  non  tscherch  vossa  raba,  ma  vus; 
perche  ils  infants  non  dessan  far 
tesors  als  baps  ed  alias  mammas^; 
ma  ils  baps,  e  las  mammas  als  in- 
fants. ^2  Cor.  13,1. 

15.  E,  quant  a  mai^  zuond  gugent 
vögl  eu  far  sacritizis  per  vus,  schi 
sacrifichar  mai  svess  per  vossas  or- 
mas ;  combain  ch'  eu,  s'  amand  tant 
ficli,  tant  main  vegn  ania  da  vus. 

16.  Ma,  concess,  eu  non  s'  ha  ag- 
gravats;  schi  forsa,  essendo  astut, 
s'  ha  eu  prais  tras  ingian. 

17.  Ha  eu  trat  profit  da  vus  tras 
alchün  da  quels,  ch'  eu  ha  tramiss? 

18.  *  Eu  ha  rova  Tito,  ed  ha  con  el 
tramiss  quaist  frar.  Tito,  ha  el  trat 
profit  da  vus  ?  Non  avain  nus  chami- 
na  in  ttn  medem  spiert,  nellas  me- 
demas  pedatas.         * 2 cor. 8,6.16.18.22. 

19.  S'impissais  vus  darcheu,  cha 
nus  ans  güstifichan  avantvus?  Avant 
Dieu  in  Cristo  favlain  nus,  e  tuot 
quai,  chars,  per  vossa  edificaziun. 


20.  Perche  eu  tem,  cha  forsa,  em- 
eu vegn,  eu  non  as  chatta  sco  ch'  eu 
voless,  ed  *  eir,  ch^  eu  da  vus  vegna 
chatta  SCO  vus  non  volessat ;  cha  for- 
sa non  sajan  qua  contesas,  zelusias, 
iras,  dabats,  smorvs,  marmuogns, 
arroganzas,  tumults;  *iCor.4,2i. 

21.  E  cha,  essendo  eu  darcheu  griti, 
meis  Deis  non  am  ümiliescha  pro 
vus ;  e  ch'  eu  hagia  da  planscher  per 
biers  da  quels,  chi  viavant  han  pe- 
cha,  e  non  s'han  meldrats  dalla  mal- 
nettischa,  e  da  pitanögn,  e  dalla  dis- 
solutezza  ch'  els  han  comiss. 

CHAP.  XIIL 

S.  Paulo  imnatscha  a  quels,  chi  non  as  meldran, 
rovand  Deis  per  els.   El  serra  V  epistola  con 
exortaziuu  e  saliids. 

MERA,  la  terza  vouta  ais  quaista, 
ch'  eu  vegn  pro  vus.  *  Ogni  pled 
vain  confirma  tras  la  bocca  da  duos, 
0  da  trais  perdüttas.  *Deut.  17,6. 

2.  Agià  vi'  avant  ha  eu  dit,  e  di  per 


la 


seguonda 


vouta,  SCO  presamt ; 


schi,  essendo  absaint,  scriv  eu  uossa 
a  quels  chi  han  pecha  vi'  avant,  ed 
a  tuots  oters,  cha,  sch'  eu  vegn  dar- 
cheu, schi  non  vögl  eu  schaniar 

alcliiin, 

3.  Siand  cha  vus  tscherchais  prova, 
cha  Cristo  *  tschantscha  in  mai,  il 
quai  invers  vus  non  ais  debel,  ma 
ais  potaint  tanter  vus.        *Matt.  10,20. 

4.  Perche,  sch'  el  ais  stat  crucificha 
tras  deblezza,  schi  viv'el  piir  traspo- 
tenza  da  Dieu;  perche  eir  nus  eschan 
debels  in  el,  ma  gnin  a  viver  con  el, 
tras  potenza  da  Dicu  per  vus, 

5.  *  Provai  vus  svess,  scha  vus  sa- 
jat  nella  cretta;  fat  experienza  da 
vus  svess !  0  non  recognoschais  vus 
svess,  cha  Gesu  Cristo  ais  in  vus? 
0  pur  vus  sajat  agià  na  da  prova. 

=*1  Cor.  11, 28. 

6.  Ma  eu  ha  spranza,  cha  vus  ve- 
gnat  a  recognoscher,  cha  nus  eschan 
da  prova. 

7.  Ma  en  rov  Deis,  cha  vus  non 
fetschat  alchttn  mai;  bricha  acio  cha 
nus  paran  da  prova ;  ma  acio  cha  vus 
fetschat  quai  chi  ais  bön,  e  ^  nus 
sajan  sco  na  da  prova.  ^^200^6.9. 

8.  Perche  nus  non  podaiu  inguotta 
contra  la  varda,  ma  per  la  vardà. 

9.  Perche  nus  ans  allegrain,  cur  nus 
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eschan  clebels,  e  vus  eschat  ferms ; 
ma  eir  qiiaist  desiderain  nus,  vossa 
totala  restoraziun. 

10.  Per  quai  scriv  eu  quaistas  cho- 
sas,  essendo  absaint;  acio,  essendo 
presaint,  eu  non  stova  proceder  ri- 
gorusamaing,  *  seguond  la  pus- 
sanza,  la  quala  il  Segner  m'  ha 
dat,  ad  edificaziun,  e  bricha  a 
destrucziun.  *2Cor.io,8. 

11.  Nel  reist,  frars,  s' allegrai,  as 


fortificliai,  as  confortai,  hajat  tin  me- 
dem  sentimaint,  e  stat  in  pasch ;  e  '1 
Deis  della  cbarità,  e  della  pascb 
sarà  con  vus. 

12.  *  As  salüdai  V  ün  V  oter  con  il 
sanct  bittsch;  tuots  ils  sancts  as  sa- 
liidan.  *iTess.5,26.  ipetr.5,14. 

13.  La  grazia  del  Segner  Gesu 
Cristo,  e  la  charità  da  Dieu,  e  la 
communiun  del  Spiert  Sanct,  saja 
con  vus  tuots.  Amen. 


L'  EPI8T0LA 

DA 


S.  PAULO,  AP08TEL,  ALS  GALATEP8. 


CHAP.  I. 

La  vocaziun  da  Paulo,  e  co  ch'  el  reprenda  ils 
Galaters,  chi  s'  avaivan  laschats  sviar  dal  evan- 
geli,  smaledind  ils  fos  docturs;  disch  eir,  ch'  el 
haja  arcischvii  1'  evangeli  da  Gesu  Cristo. 

PAULO,  apostel,  (bricha  da  cras- 
tians,  ne  tras  alchtin  crastian, 
ma  tras  Gesu  Cristo,  e  Deis,  bap, 
chi  r  ha  sdasda  sli  dais  morts;) 

2.  E  tuots  ils  frars,  chi  sun  con  mai, 
alias  baselgias  della  Galazia: 

3.  Grazia  a  vus,  e  pasch,  da  Dieu, 
bap,  e  da  nos  Segner  Gesu  Cristo ; 

4.  *  II  qual  ha  dat  sai  stess  per  noss 
puchats,  per  ans  trar  our  dal  pre- 
saint  mal  muond,  seguond  la  vöglia 
da  Dieu,  nos  bap,  =*  Tit.2,i4. 

5.  Al  qual  saJa  la  gloria  da  saimper 
a  saimper.  Amen. 

6.  Eu 'm  smtiravagl,  cha  usche  bod 
da  quel,  chi  s'  ha  clamats  nella  gra- 
zia da  Cristo,  vus  eschat  manats  via 
pro  ün  oter  evangeli; 

7.  II  qual  *  non  ais  iin  oter;  be  sun 
qua  alchiins,  chi  t  's  confuondan, 
e  vögliau  roversar  1'  evangeli  da 

Cristo.  *  2  Cor.  11, 4.  -1-  Gal.  5, 10. 12. 

8.  Ma,  scha.nus  svess,  o  tin  angel 
da  tschel,  s'  evangelizessan  oter  co 
quai,  cha  nus  s'  avain  evangeliza, 
schi  saja  el  *  smaledi.  -100^16,22. 

9.  Sco  nus  s'  avain  dit  avant,  usche 
di  eu  darcheu:  Sch'  alchtin  s'  e- 
vangelizescha  *  oter  co  quai,  ch' 


avals  ardschvti,  schi  saja  el  smaledi. 

*Deut.4,2. 

10.  Perche,  vögl  eu  uossa  guada- 
gnar  la  glieud,  0  Dieu?  Ovvero, 
tscherch'  eu  da  complaschair  alia 
glieud?  Ma,  *sch'eu  complaschess 
amo  alia  glieud,  schi  non  fuss  eu 
serviaint  da  Cristo.  *iTes.2,4. 

11.  Impero,  frars,  eu's  fetsch  a  sa- 
vair,  cha  F  evangeli,  chi  ais  stat  da 
mai  evangeliza,  non  ais  seguond  il 
crastian. 

12.  Perche  eir  *  eu  non  1'  ha  ard- 
schvti, ne  imprais  d'  alchtin  crastian ; 
t  ma  tras  la  revelaziun  da  Gesu 

Cristo.  *1  Cor.  15, 1.3.  tEf.3,3. 

13.  Perche  vus  avals  udi  qual  fat 
tinsacura  *  mia  conversaziun  nel 
Giudaismo,  co  eu  perseguittaiva  a 
tuot  podair  la  baselgia  da  Dieu,  e  la 
desertaiva;  *  Act.  8,3. 

14.  Ed  avanzaiva  nel  Giudaismo  sur 
biers  d'  eguaF  eta  in  mia  naziun, 
essendo  extremamaing  zelant  per 
las  tradiziuns  da  meis  babuns. 

15.  Ma,  cur  plaschet  a  Dieu,  (il 
qual  *  m'  ha  miss  a  part  dal  vainter 
da  mia  mamm'  innan,  e  m'  ha  clama, 
tras  sia  grazia,)  *Ger.i,5. 

16.  Da  revelar  in  mai  seis  figl,  * 
acio  ch'  eu  1'  evangelizess  tanter  ils 
pajans;  schi  subit,  sainza  conferir 
plti  inavant  con  charn  e  sang; 

*  Ef.  3, 8. 
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17.  Anzi,  sainz'  ir  sii  iu  Grcrusalem, 
pro  quels,  clii  eiran  stats  apostels 
avant  mai,  get  en  in  Arabia,  e  dar- 
clien  tnrnet  en  in  Damasco. 

18.  Lnra,  in  cheu  da  trais  ans,  *  get 
en  sii  in  Gernsalem,  per  visitar 
Petro;  e  dnmret  pro  el  quindesch 

dis.  *  Act.  9,26. 

19.  E  non  vezzet  alchiin  oter  dels 
apostels,  CO  Giacobo,  frar  del  Se- 
gner. 

20.  Ma  qnant  alias  chosas  cli'  en  as  \ 
scriv,  mera,  nel  conspet  da  Dien,  en 
non  maint. 

21.  Lnra  gnit  en  nellas  contradas 
della  Siria,  e  della  Cilizia. 

22.  Ma  eu  eira  incontschaint  da  fa- ' 
tscha  alias  baselgias  della  Gindea, 
chi  sun  in  Cristo ; 

23.  Ma  solum  avaivan  ellas  ndi: 
Quel,  clii  iinsacura  ans  perseguit- 
aiva,  evangelizescha  uossa  la  cret- 
ta,  la  quala  el  vi'  avant  desertaiva; 

24.  E  glorificliaivan  Deis  in  mai. 

CHAP.  II. 

S.  Paulo  defenda  seis  offizi,  e  doctrina;  e  discli 
CO  I'haja  reprais  Petro;  eir  moss' el  davart  la 
giistificaziuu  solum  tras  cretta,  ed  tschantscha 
dalla  santificaziun  tras  il  Spiert  Sanct. 

LURA,  in  clieu  da  quattordesch 
ans,  get  eu  darcbeu  sii  in  Geru- 
salem,  con  Barnaba,  aviand  tut  con 
mai  eir  Tito. 

2.  Ma  qua  get  eu  sii  in  seguit  d'  üna 
revelaziun,  e  communicbet  a  quels 
da  Qerusalem  1'  evangeli  ch'  eu 
predg  tanter  ils  pajans;  ed  in  par- 
ticolar  a  quels  cbi  sun  in  plii  granda 
stima  acio  ch'  eu  in  alcbtina  ma- 
niera  *  non  curriss,  o  non  fiiss  currii 
per  inguotta.  *Fii.2,i6. 

3.  Ma,  nianca  Tito,  cbi  eira  con 
mai,  essendo  Grec,  fiit  constrit  d'  es- 
ser  circoncis. 

4.  E  quai  per  ils  *  fos  frars,  tra- 
miss  aint  suottaman,  ils  quals  eiran 
intrats  spera  pro,  per  spiar  nossa  f 
libertà,  cha  nus  avain  in  Cristo 
Gesu,  afin  da  'ns  metter  in  ser- 

yitii.  *  2  Cor.  11, 26.  f  Gal.  3,25.  e  5,1. 13. 

5.  Als  quals  nus  non  avain  cedti 
our  da  soggeziun  bricb'  iin  momaint ; 
acio  cba  la  varda  del  evangeli  dmu- 
ress  ferma  tanter  vus. 

6.  Ma  da  quels  chi  vegnan  stimats 


esser  qualchosa,  (cbi  els  iinsacura 
sajan  stats  non  am  importa  inguotta; 
*  Deis  non  ha  resguard  alia  qualità 
del  crastian;)a  mai  almain, quels  chi 
's  crajaivan  qualchosa  non  am  com- 
mnnicbettan  inguotta ; 

*  Act.  10, 34.  Rom.  2,11. 

7.  Anzi,  al  contrari,  *  aviand  els 
vis  chi 'm  eira  stat  confida  V  evan- 
geli della  pelluotta,  sco  a  Petro 
quel  della  circoncisiun ; 

*  Act.  13, 46.  Rom.  11, 13.  1  Tim.  2, 7.  2Tim.l,ll. 

8.  (Perche  quel,  chi  avaiva  poten- 
tamaing  opera  in  Petro  tras  I'apo- 
stolat  della  circoncisiun,  avaiva  eir 
potentamaing  opera  in  mai  invers 
ils  pajans;) 

9.  E  Giacobo,  e  Cefa,  e  Gioanne, 
cbi  vegnan  tgniits  per  coluonnas, 
aviand  cognoschü  la  grazia  chi 'm 
eira  stat  datta,  schi  dettan  els  a 
mai,  ed  a  Barnaba  il  man,  sco  signal 
da  compagnia;  acio  cba  nus  gessan 
pro  als  pajans,  ed  els  pro  alia  cir- 
concisiun. 

10.  Solum  ans  recommandettan  els, 
cha  nus  ans  regordessan  dels  povers, 
e  quai  *  ha  eu  am  flissagia  da  far. 

*  Act.  24,17.  Rom.  15,  25.  1  Cor.  16,1.  2Cor.8,&. 

11.  Ma,  cur  Petro  ftit  gnii  in  Antio- 
chia,  schi  '1  resistit  eu  in  fatscha ; 
siand  ch'  el  eira  da  reprender. 

12.  Perche,  avant  cba  tscherts  ftis- 
san  gnüts  da  Giacobo,  mangiaiv'  el 
cols  pajans;  ma,  cur  quels  flittan 
gnüts,  as  retret  el,  ed  as  separet, 
tmand  quels  della  circoncisiun. 

13.  E'ls  oters  Güdeus  simulaivan 
eir  els  con  el;  tal  cha  eir  Barnaba 
eira  insembel  transporta  tras  lur  si- 
mulaziun. 

14.  Ma,  cur  eu  vezzet  ch'  els  non 
chaminaivan  südret,  seguond  la 
varda  del  evangeli,  dschet  eu  a  Pe- 
tro, in  presenza  da  tuots:  Scha  tii, 
essendo  Giideu,  vivast  alia  pajana, 
e  bricb'  alia  Giidea,  schi  perche  con- 
strenschast  ils  pajans,  da  viver  sco 
Güdeus  ? 

15.  Nus  da  natiira  Glideus,  e  bri- 
cha  *  pechaders  our  dais  pajans ; 

*  Ef.  2, 12. 

16.  Sa viand  cba  '1  crastian  non  vain 
güstifichâ  tras  las  ouvras  'della  led- 
scha,  ma  *  tras  la  cretta  da  Gesu 
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Cristo;  schi  avain  eir  nus  cret  in 
Cristo  Gesu,  acio  cha  nus  vegnan 
glistifichats  tras  la  cretta  da  Cristo, 
e  bricha  tras  las  ouvras  della  led- 
sclia;  perche  t  inglina  charn  non  sara 
gUstifichada  tras  las  ouvras  della 

ledscha.         *  Rom.  1,17.  3,22.28.  t  Rom.  3, 20. 

17.  Ma  scha,  tscherchand  d'esser 
güstificliats  in  Cristo,  gnin  chattats 
eir  nus  *  pechaders,  ais  dimena 
Cristo  serviaint  del  pucha?  Quai 
saja  dalönsch.  *iGioan.3,8.9. 

18.  Perche,  sch'  eu  edifich  danöv 
las  chosas  eh'  eu  ha  sdrüt,  schi  con- 
stituesch  eu  mai  stess  transgressur. 

19.  Perche  tras  *  iina  ledscha  sun 
eu  mort  ad  tin'  otra  ledscha,  acio 
eh'  eu  t  viva  a  Dieu. 

*  Rom.  8,  2.  G,14.  G,ll.  7,4.6.  f  2  Cor.  5, 15. 

20.  Eu  sun  *  crucificha  con  Cristo ;  e 
viv,  bricha  plü  eu,  ma  Cristo  viva  in 
mai;  e  quai  ch'  eu  viv  uossa  nella 
charU;  viv  eu  nella  cretta  del  figl  da 
Dieu,  chi  m'ha  ama,  ed  ha  dat  sai 
stess  per  mai.  *  Rom.  6,6.  Gai.5,24. 

21.  Eu  non  annullesch  la  grazia  da 
Dieu;  perche,  scha  la  gUstia  vain 
tras  la  ledscha,  schi  ais  Cristo  mort 
per  inguotta. 

CHAP.  III. 

Sanct  Paulo  declera  cou  raschuns  e  col 
exalmpel  d'  Abraham,  clia  '1  crastian  nou  vegna 
güstifichâ  tras  las  ouvras  della  ledscha,  ma 
tras  la  cretta;  el  mossa  cha  las  ceremonlas 
della  ledscha  hajan  nüzlâ,  e  ch'  ellas  sajan 
chassadas. 

Oinsensats  Galaters !  chi  s'  ha  in- 
chantats  a  non  obedir  alia 
vardà;  vus,  ais  quals  Gesu  Cristo  ais 
stat  il  prtim  smalia  avant  ils  ögls, 
SCO  crucificha  tanter  vus? 

2.  Quaist  solum  desideresch  eu  da 
savair  da  vus:  Avals  vus  ardschvü'l 
*  spiert  tras  las  ouvras  della  ledscha, 
0  tras  la  predgia  della  cretta? 

*  Act.  2, 38.  8,15.  15,8.  Ef.1,13. 

3.  Eschat  vus  usche  insensats,  cha, 
aviand  comanza  tras  il  spiert,  vus 
uossa  vögliat  gnir  perfeczionats  tras 
la  charn? 

4.  *  Avals  vus  indürâ  tantas  chosas 
per  inguotta?  Scha  pUr  eir  per  in- 
guotta. ^  2Gioan.  8. 

5.  Quel  dimena,  chi 's  compart'  il 
spiert,  e  lavura  tanter  vus  potentas 
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operaziuns,  fa  7  quai  tras  las  ouvras 
delia  ledscha,  o  tras  la  predgia  della 
cretta  ? 

6.  Sco  *  Abraham  crajet  a  Dieu,  e 
quai  al  ftit  imputa  a  güstia; 

*  Gen.  15, 6.  Rom.  4, 3. 

7.  Vus  savais  pür,  *  cha  quels  chi 
sun  della  cretta  sun  infants  d'  Abra- 
ham. *Rom.  4, 11.12. 16. 

8.  E  la  scrittüra,  preveziand,  cha 
Deis  gUstificha  las  naziuns  tras  la 
cretta,  evangelizet  ouravant  ad  Abra- 
ham :  *  Tuot  las  naziuns  saran  bene- 
didas  in  tai.  *  Gen.  12, 3.  is,  is. 

9.  Tal  cha  quels  chi  sun  della  cretta, 
sun  benedits  col  fidel  Abraham. 

10.  Perche,  tuots  quels  chi  sun  del- 
las  ouvras  della  ledscha,  sun  suot 
maledicziun;  perche  I'ais  scrit:  *Ma- 
ledet  scodün  chi  non  perseverescha 
in  tuot  las  chosas  scrittas  nel  cu- 
desch  della  ledscha,  per  las  far. 

*  Dent.  17,  26. 

11.  Ma,  ch'  ingün  tras  la  ledscha  non 
vegna  gtistificha  avant  DeiS;  ais  ma- 
nifest, perche:  *  II  gUst  viverà  tras 

cretta.  *Ab.  2,4.  Rom.  1,17.  4,4.  5. 

12.  Ma  *  la  ledscha  non  ais  tras 
cretta;  anzi:  II  crastian  chi  averàfat 
quaistas  chosas  vivera  tras  quellas. 

*  Rom.  10,  5.  6. 

13.  Cristo  ans  ha  spendrats  dalla 
maledicziun  della  ledscha,  essendo 
per  nus  fat  maledicziun;  (perche  I'ais 
scrit:  *  Maledet  saja  scodUn  chi  ais 
pendii  vi'  al  lain ;)  *  Deut.  21, 23. 

14.  Acio  cha  la  benedicziun  d'Abra- 
ham  scuntra  alias  naziuns  in  Cristo 
Gesu,  afin  cha  nus  tras  la  cretta 
ardschaivan  1'  impromissiun  del 
spiert. 

15.  Frars!  eu  tschantsch  nella 
maniera  da  crastians ;  sch'  tin  pact 
ais  confirma,  schabain  cha  saja  tin 
pact  da  crastian,  schi  non  il  annul- 
lescha  ingtin,  0  metta  pro  clios'  al- 
chilna. 

16.  Ma  las  impromissiuns  fiittan  * 
fattas  ad  Abraham,  ed  a  seis  sem.  El 
non  disch :  Ed  ais  sems,  sco  f aviand 
da  biers;  ma  sco  d'tin:  Ed  a  teis 
sem,  chi  ais  Cristo.  « Gen.  17,7. 

17.  Ma  quaist  di  eu:  La  ledscha, 
*  giitida  quattertschient  c  trent'  ans 
davo,  non  aimullescha  il  pact  con- 
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firraa,  il  priim  da  Dieu  in  Cristo,  per 
redttr  ad  iDguotta  1'  impromissiun. 

*  Exod.  12, 40.  41.   Rom.  4, 13. 14. 

18.  Perelie,  *  sclia  1'  ierta  yain  tras 
la  ledselia,  sclii  non  vain  ella  plü 
tras  r  impromissiun.  Ma  Deis  dunet 
quella  ad  Abraham  tras  1'  impromis- 
siun. *  Rom.  4, 14.  8, 17. 

19.  Perclie  dimena  fiit  datta  la  led- 
scha?  Ella  füt  missa  via  pro  per  las 
trausgressiuns,  fm  cba  '1  sem  fuss 
gnii,  al  qual  eira  stat  fat  1' impro- 
missiun; essendo  *  publichada  dais 
angels,  tras  man  d'iin  mediatur. 

*  Act.  7, 53. 

20.  Ma'l  mediatur  non  ais  dad  iin; 
ma  Deis  ais  iin. 

21.  La  ledsclia  ais  ella  dime- 
na stat  datta  contra  las  impro- 
missiuns  da  Dieu?  Quai  saja  da- 
lönsch;  perclie,  scha  füss  stat  datta 
la  ledscha,  chi  podess  vivifichar, 
schi  gniss  vairamaing  la  giistia- 
tras  la  ledscha. 

22.  Ma  la  scrittiira  ha  *  serra  ogni 
chosa  suot  il  pucha,  acio  cha  T  im- 
promissiun füss  datta  ais  crettaivels, 
tras  la  cretta  da  Gesu  Cristo. 

^  Rom.  3,9.  11^32. 

23.  Ma,  avant  cha  fuss  gnüda  la 
cretta,  schi  gnivan  nus  perchii- 
rats  suot  la  ledscha,  essendo  ser- 
rats,  spettand  la  cretta  chi  dovaiva 
gnir  revelada. 

24.  Tal  *  cha  la  ledscha  ais  statta 
nos  magister  spettand  Cristo,  acio 
cha  nus  vegnan  giistifichats  tras 
cretta.  *  Rom.  10,4. 

25.  Ma  essendo  gnüda  la  cretta, 
schi  non  eschan  nus  plii  suot  ma- 
gister. 

26.  Perche  *  vus  eschat  tuots  in- 
fants da  Dieu,  tras  la  cretta  in  Cristo 

Gesu.  Gioan.  1, 12. 

27.  Perche  vus  tuots,  *  chi 
eschat  battiats  in  Cristo,  avals 
t  trat  aint  Cristo. 

*  Rom.  6,  3.   i  Rom.  13, 14. 

28.  *  Qua  non  ais  ne  frtideu,  ne 
Grec;  qua  non  ais  ne  famagl,  ne 
liber;  qua  non  ais  ne  maschel,  ne 
femna ;      *Rom.  lo,  12. 1  cor.  12, 13.  coi.  3, 11. 

29.  Perche  vus  tuots  eschat  t  tin 
in  Cristo  Gesu.  *Ef.2,i4.i5. 

30.  Ma,  scha  vus  eschat  da  Cri- 


sto, schi  eschat  vus  sem  d'  Abraham, 
ed  ertavels  seguond  V  impromis- 
siun. 

CHAP.  IV. 

Sanct  Paulo  tras  iina  sumgenscha  declera  la 
differenza  della  baselgia  suot  la  ledscha,  e  suot 
la  grazia ,  reprenda  darcheu  ils  Galaters,  dschand, 
quant  chars  al  sajan  stats;  e  serra  glò  con  la 
famiglia  d'  Abraham. 

l/FA  eu  di,  ch'  in  tuot  il  temp,  cha  '1 
ertavel  ais  tin  infant,  non  ais  el 
inguotta  different  dal  famagl,  scha- 
bain  ch'  el  ais  patrun  da  tuot. 

2.  Anzi  r  ais  suot  avuats,  e  facturs, 
fin  al  temp  ordina  viavant  dal  bap. 

3.  Usche  eir  nus,  intant  cha  nus 
eiran  infants,  schi  gnivan  nus  tgntits 
in  servitti  suot  ils  *  elemaints  del 
muond.  *Coi.2,2o. 

4.  *  Ma,  cur  1'  ais  gnti  il  complimaint 
del  temp,  schi  ha  Deis  tramiss  seis 
figl,  nat  d'tina  duonna,  suottapost  alia 
ledscha;  *Ef,i,io. 

5.  Afin  ch'  el  spendress  quels  chi 
eii^an  suot  la  ledscha,  acio  cha  nus 
ardschvessan  1'  adopziun. 

6.  Ma,  siand  cha  vus  eschat  infants, 

*  schi  ha  Deis  tramiss  il  spiert  da 
seis  figl  in  voss  cours,  chi  clama : 
Abba,  bap.  *  Rom.  8,15. 

7.  Tal,  cha  tti  non  est  plti  famagl, 
ma  infant;  e,  *  scha  tti  est  infant, 
schi  est  eir  ervatel  da  Dieu,  tras 

Cristo.  *  Rom. 8, 1(3.17. 

8.  Ma  lura  vus,  non  cognoschand 
Deis,  *  schi  servivat  a  quels  chi  da 
nattira  non  sun  Deis. 

*1  Cor.  12, 2.  Ef.2,11. 12. 

9.  Ed  uossa,  aviand  cognoschti 
Deis;  schi  bier  ant,  essendo  stats 
cognoschtits  da  Dieu,  schi  co  as  vol- 
vaivat  vus  darcheu  inavo  vi'  ais  de- 
bels  e  povers  elemaints,  ais  quals, 

*  turnand  inavo,  vus  danöv  volaivat 
servir?  *Ebr.7,i8.  rn.  3,14. 

10.  Vus  observaivat  dis,  e  mais,  e 
stagiuns,  ed  ans. 

11.  Eu  tern  da  vus,  ch'eu  m'  haja 
forsa  sfadia  per  inguotta  invers  vus. 

12.  Sajat  SCO  eu  sun,  perche  eir  eu 
sun  SCO  vus;  frars,  eu's  rov,  *  vus 
non  am  avals  fat  alchtin  tort.  *2Cor,2,5. 

13.  Ma,  vus  savais,  co  eu  per  il 
passa  s'  evaugelizet  *  con  infirmità 
della  charn;         ncor.2,3.  2Cor.ii,3ö. 
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14.  E  vus  non  spredschettat,  ne 
sbiittettat  mia  prova,  clii  eira  in  mia 
charn;  anzi  m'  avais  retsclievii  sco  iin 
angel  da  Dieu,  sco  Cristo  Gesu  stess. 

15.  Che  chosa  dimena  eira  usche 
vossa  beadenscha?  Perche  eu's  dun 
testimonianza  cha,  scha  filss  stat  pos- 
sibel,  scbi  s'  avessat  vus  cliavats  our 
ils  ögls,  e  'Is  avessat  dats  a  mai. 

16.  Sun  eu  dimena  dvanta  vos  ini- 
ini,  as  proponind  la  vardà? 

17.  Quels  sun  zelus  davo  vus,  * 
bricli'  onestamaing ;  anzi 's  vöglian 
serrar  oura,  acio  cha  vus  sajat  zelus 
davo  els.  *2Cor.ii,2. 

18.  Ma  r  ais  bön  d'  esser  saimper 
zelus  in  bain,  e  bricha  solum  cur  eu 
sun  presaint  pro  vus ; 

19.  Meis  infantets,  ils  quals  eu  par- 
turescb  danöv,  infin  cha  Cristo  vegna 
forma  in  vus, 

20.  Ma  eu  desideress  uossa  d'  esser 
presaint  pro  vus,  e  miidar  mia  vusch, 
perche  eu  sun  perplex  da  vus. 

21.  Dit-am,  vus  chi  volaivat  esser 
suot  la  ledscha,  non  udivat  vus  la 
ledscha? 

22.  Perche  1'  ais  scrit :  Cha  Abraham 
avet  duos  figls;  *  iin  dalla  fant- 
schella,  ed  t  tin  dalla  libera. 

*  Gen.  16, 15.  i-  Gen.  21, 2. 

23.  Ma  quel  chi  eira  dalla  fant- 
schella,  *  ftit  generâ  seguond  la 
charn ;  ma  quel  ch'  eira  dalla  libera, 
f  lit  genera  tras  1'  impromissiun. 

*Rom.9, 8. 

24.  Las  qualas  chosas  han  tin  senso 
allegoric;  perche  quellas  duos  do- 
7ians  sun  las  duos  lias;  1'  tina  del 
munt  Sinai,  chi  generescha  pro  ser- 
vitti,  la  quala  ais  Agar. 

25.  Perche  Agar  ais  Sina,  tin  munt 
in  Arabia,  e  corresponda  alia  Geru- 
salem  del  temp  presaint;  ed  ais 
fantschella,  con  seis  infants. 

26.  Ma  ^  la  Gerusalem  süsura  ais 
libera;  la  quala  ais  mamma  da  tuots 

nUS.  *Es.2,2.  Ebr.  12,22.  Apoc.  3,12.  21,10. 

27.  Perche  I'ais  scrit:  *  T'allegra, 
o  sterila,  chi  non  partureschast; 
rump'  oura  e  bragia,  tü  chi  non  sain- 
tast  döglias  da  part;  perche  pliis 
saran  ils  infants  della  bandunada, 
CO  da  quella,  chi  avaiv'  il  niarit. 

*  Es.  54,  1. 
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28.  Ma  nus,  frars,  nella  maniera 
d'Isac,  *  eschan  infants  dell'  impro- 
missiun. *  Rom.  9, 8. 

29.  Ma  SCO  lura  *  quel,  chi  eira  ge- 
nera seguond  la  charn,  perseguit- 
taiva  quel  chi  eira  genera  seguond  il 
spiert,  usche  dvaint'  eir  al  presaint. 

*  Gen.  21, 9. 

30.  Ma  che  disch  la  scrittüra?  * 
Chatsch'  oura  la  fantschella,  e  seis 
figl;  perche  '1  figl  della  fantschella 
non  sara  ertavel  con  il  figl  della  li- 
bera. *  Gen.  21, 10. 12.  Gioau.8,35. 

31.  Usche  dimena,  frars,  nus  non 
eschan  infants  della  fantschella,  ma 
della  libera. 

CHAP.  V. 

Sanct  Paulo  comand'  ais  Galaters  a  perseverar 
nella  libertà  cristiana,  e  reprenda  lur  Inconstanza 
in  as  laschar  surraanar  da  quels  fos  docturs; 
mossa  CO  iin  dess  dovrar  quella,  e  quals  sajan 
ils  friits  da  tala. 

nONTUOT  Stat  ferms  nella  liberta, 
^  dalla  quala  Cristo  ans  ha  liberats, 
e  non  sajat  danöv  liats  *  suot  il  giuf 
della  servitü.  *  Act.  15,10. 

2.  Mera,  eu  Paulo 's  di  cha,  scha  vus 
eschat  circoncis,  schi  non  as  güderà 
Cristo  inguotta. 

3.  E  darcheu  testifich  eu  ad  ogni 
crastian  chi 's  circoncida,  ch'  el  saja 
obligia  ad  observar  tuot  la  ledscha. 

4.  0  vus,  chi  eschat  güstifichats  tras 
la  ledscha,  Cristo  non  ha  plU  ingiina 
virtu  in  vus;  vus  eschat  crodats  our 
dalla  grazia. 

5.  Perche  nus  nel  spiert,  tras 
cretta,  spettain  *  la  spranza  della 

gÜStia.  *  2  Tim.  4. 8. 

6.  Perche  *  ch'  in  Cristo  Gesu  ne  la 
circoncisiun,  ne  la  pelluotta,  non  ais 
d' alchiina  valur;  ma  la  cretta  chi 
operescha  tras  charità. 

*lCor.7,19.    Gal.  G,  15. 

7.  Vus  currivat  bain;  *  chi  s'ha 
dat  disturbi,  per  non  dar  fede  alia 
vardà  ?  *  Gai.  3, 1. 

8.  Quaista  persvasiun  non  ais  da 
quel  '^'  chi 's  clama.  Gai.  1,  e. 

9.  *  Ün  pa  d'  alva«ttiaint  alvainta 
tuot  la  pasta.  *  1  Cor.  5,  e. 

10.  Eu 'm  contid  da  vus  nel  Segner, 
cha  vus  non  vegnat  ad  avair  tin  oter 
sentimaint;  ma  quel  chi's  disturba 
porterà  ilgUdizi,saja  '1  chi  ch'  el  vöglia. 
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11.  Ma,  quant  a  mai,  frars,  sell'  eu 
predg  amo  la  circoncisiun,  schi  per- 
clie  vegn  eu  amo  perseguitta?  II 
seliandel  della  eruseh  ais  dimena 
tut  via. 

12.  All,  *  fiissan  ptir  eir  tagliats  via 
quels  clii 's  disturban!         *Gios.  7,25. 

13.  Perehe  vus  eschat  stats  clamats 
pro  libertà,  frars,  solum  *  non  'piglia- 
rai  quaista  liberta,  per  ün'  occasiun 
da  sgondar  alia  cbarn^  ma  servi  I'tin 
r  oter  tras  la  charità.  *iPetr.2,i6. 

2Petr.  2, 19.  Gal.  G,  2.  Giuda  4.  1  Cor.  9, 19. 

14.  Perehe  tuot  la  ledscha  ais  con- 
tgniida  in  quaist  sulet  pled:  *  Ama 
teis  prossem,  sco  tai  stess. 

*  Lev.  19,18.  Matt.  7,12.  22,39.  Kom.  13,8.  Giac.2,8. 

15.  Clia  scha  vus  as  mordaivat,  e 
magliaivat  1'  ün  1'  oter,  schi  guardai, 
eha  vus  non  vegnat  consiimats  ils 
iins  dais  oters. 

16.  Ma  eu  di :  *  Chaminai  seguond 
il  spiert,  e  non  complascharai  al  gia- 
viischamaint  della  charn. 

*Roin.  G,12.  8,1.4.  13,14.  iPetr.  2,11. 

17.  Perche  *  la  charn  giaviischa 
conter  il  spiert,  e  '1  spiert  contra  la 
charn,  e  quaistas  chosas  sun  repu- 
gnantas  l'ün'  all'  otra;  acio  chat  vus 
non  fetschat  qualunque  chosa  vus 

VOleSSat.      *  Rom.  7,  23.  8,  6.  7.  f  Rom.  7,15. 19. 

18.  Cha  *  scha  vus  eschat  condiits 
tras  il  spiert,  schi  non  eschat  vus 
suot  la  ledscha ;  *Rora.  e,  i4.  s,  2. 

19.  Ma  manifestas  sun  las  ouvras 
della  charn,  chi  sun :  Adulteri,  forni- 
caziun,  malnettischa,  dissoluziun, 

20.  Idolatria,  striögn,  inimicizias, 
contesas,  gelusias,  iras,  querelas 
dissensiuns,  sectas, 

21.  Invilgias,  omicidis,  avrianzas, 
magliarias,  e  chosas  a  quaistas  sum- 
giantas;  da  qualas  chosas  eu 's  di 
vi'  avant,  sco  eu  ha  agià  predit, 
cha  *  quels  chi  fan  talas  chosas  non 
erteran  il  reginam  da  Dieu. 

*1  Cor.  6,9.  Ef.  5,  5. 

22.  Ma*il  friitdel  spiert  ais  charità, 
allegrezza,  pasch,  tardanz'  all'  ira, 
benignita,  buntà,  cretta,  bandusezza, 
continenza.  *  Ef.  5, 9. 

23.  *  Contra  talas  chosas  non  ais 
ledscha.  =^^1  Tim.  1,9. 

24.  Ma  quels  chi  sun  da  Cristo  * 
han   crucificha   la  charn   con  ils 


affets,  e  con  ils  giaviischamaints. 

*  Rom.  6, 6.  Gal.  2,  20. 

25.  *  Scha  nus  vivain  tras  il  spiert, 
schi  chaminain  nus  eir  tras  il  spiert. 

*Rom.  8,4. 5. 

26.  Non  sajans  vanaglorius,  cla- 
mand  oura  I'tin  1' oter,  invilgiand 
r  ün  r  oter. 

CHAP.  VI. 

Sanct  Paulo  tratta  in  specie  dalla  charità  vers 
quels  chi  crodan  tras  deblezza,  vers  ils  pasturs, 
vers  oters  crettaivels ;  sco  eir  dalla  vanità  dels 
fos  apostels,  as  lodand  della  crusch  da  Gesu 
Cristo. 

Tj^RARS,  schabain  alchiin  gniss  sur- 
prais  in  alchiin  fal,  schi  turnan- 
tai  *  vus  spirituals  tin  tal  con  spiert 
da  bandusezza;  aviand  chtira  da  tai 
stess,  cha  non  vegnast  eir  tti  tenta, 

*  1  Cor.  2, 15.  3, 1. 

2.  Portai  ils  chargs  ils  tins  dels 
oters,  ed  usche  compli  *  la  ledscha 

da  Cristo.  *Gioan.l3,34. 

3.  Perche,  *  sch'  alchiin  as  stima 
esser  qualchosa,  non  siand  el  in- 
guotta,  schi  ingiann'  el  sai  stess  in 
seis  sen.  *iCor.8,2. 

4.  Ma  cha  scodtin  prova  si'  ouvra, 
e  lura  avera  el  il  lod  per  risgard  da 
sai  stess  sulet,  e  bricha  per  risgard 
d'  oters. 

5.  Perche  scodtin  portera  seis 
propri  pais. 

6.  Ma  *  quel,  chi  ais  mossa  nel  pled, 
detta  part  da  tuots  seis  bains  a  quel 
chi  mossa.  MCor.9,ii.i4. 

7.  Non  s'ingiannarai;  Deis  non  as 
lascha  far  beffa;  perche  quai  cha'i 
crastian  avera  semna,  quai  vain  el 
eir  a  tschuncar. 

8.  Perche  quel  chi  semna  a  sia 
charn,  vain  a  tschuncar  dalla  charn 
corrupziun;  ma,  chi  semna  al  spiert 
vain  a  tschuncar  dal  spiert  vit'  e- 
terna. 

9.  Ma  *  non  perdaiu  1'  anim,  fand 
bain;  perche,  scha  nus  non  gnin 
stangels,  schi  gnin  nus  a  tschuncar 
in  sia  propria  stagiun.  *2Tes.s,i3. 

10.  Contuot,  intant  cha  nus  avain 
temp,  schi  fain  del  bain  a  tuots ;  ma 
principalmaing  ais  *  commembers 
della  cretta.  *Efes.  2,19. 

11.  Vus  vezzais,  quant  lunga  charta 
eu  s'  ha  scrit  da  meis  propri  man. 
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12.  Tnots  quels  chi  vöglian  pla- 
schair  seguond  la  charn,  per  bell'  ap- 
parenza,  as  constrenschan  d'  esser 
circoncis,  *  solum  acio  eh'  els  non 
sajan  perseguittats  tras  la  eruscli  da 
Cristo.  *Fii.3,i8 

13.  Perclie  els  istess,  clii  sun  cir- 
concis,  non  observan  la  ledscba; 
ma  vöglian  cha  vus  sajat  eirconcis, 
acio  ch'  els  as  ;glorieschan  da  vossa 
cbarn. 

14.  Ma,  quant  a  mai,  ma  non  vöglia 
Dieu,  ch'  eu  am  gloriescha  in  oter  co 
nella  crusch  da  nos  Segner  Gesu 
Cristo,  tras  la  quala  il  muond  *  ais 


cruciiicha  a  mai,  ed  eu  al  muond. 

*Rom.(;,6.  Gal.  2,20. 

15.  Perche  *  in  Cristo  Gesu  ne  la 
circoncisiun,  ne  la  pelluotta,  non  ais 
d'  alchiina  valur;  ma  t  la  nouva  crea- 

ttira.  *1  Cor.  7, 19.  Gal.  5, 6.  f  2 Cor.  5, 17. 

16.  E  sur  tuots  quels  chi  chamine- 
ran  seguond  quaista  regla  saja  pasch, 
e  misericordia ;  e  sur  *  1'  Israel  da 

DieU.  *  Rom.  2,29.  4,12.  Gal.  3,  29. 

17.  Nel  reist,  ch'  ingtin  non  am  detta 
molestia;  perche  eu  port  in  meis 
corp  las  nattas  del  Segner  Gesu. 

18.  Frars,  saja  la  grazia  da  nos  Se- 
gner Gesu  Cristo  convos  spiert.  Amen. 


L'EPISTOLA 

DA 

8.  PAULO,  AP08TEL,  AL8  EFE8ER8. 


CHAP.  I. 

Sanct  Paulo  giaviisclia  tuot  baiu  ais  Efesers; 
ingrazia  Deis  per  els,  ch'  el  lis  ha  elets  d'  eter- 
no  innan,  spendrats,  clamats,  santifichats,  rovand 
cha  dessan  perseverar,  e  rova  eir  Deis  per  els. 

PAULO,  apostel  da  Gesu  Cristo, 
tras  la  volunta  da  Dieu,  ais  sancts 
chi  sun  in  Efeso,  e  fidels  in  Cristo 
Gesu; 

2.  Grazia  a  vus,  e  pa^ch  da  Dieu, 
nos  bap,  e  del  Segner  Gesu  Cristo. 

3.  *  Benedi  saja  Deis,  bap  da  nos 
Segner  Gesu  Cristo,  il  qual  ans  ha 
benedits  con  ogni  benedicziun  spiri- 
tual nels  lous  celestials  in  Cristo. 

'  2  Cor  1,3.  iPetr.  1,3. 

4.  Sco  el  *  ans  ha  elets  in  el  avant 
la  fondaziun  del  muond,  acio  t  cha 
nus  sajan  sancts,  ed  irreprensibels 
in  seis  conspet,  in  charità; 

*  2  Tim.  1,9.  -;- Col.  1,22. 

5.  Ans  aviand  *  predestinats  da  'ns 
tour  SÜ  per  seis  infants  tras  Gesu 
Cristo,  a  sai  stess,  seguond  il  bene- 
placit  da  sia  volunta . 

*  Rom.  8, 15. 29.  30.  Gal.  4,  5. 

6.  A  lod  della  gloria  da  grazia, 
tras  la  quala  el  ans  ha  fats  grazius 
a  sai,  in  quel  *  chi  ais  1'  ama ; 

^  Matt.  3,17. 


7.  Nel  qual  nus  avain  la  spendran- 
za  tras  seis  sang,  la  remissiun  dels 
puchats  seguond  las  richezzas  da  sia 
grazia ; 

8.  Delia  quala  el  ais  stat  abundant 
invers  nus  in  ogni  sapienza,  ed  in- 
telligenza; 

9.  Ans  aviand  dat  a  cognoscher  il 
misteri  da  sia  volunta,  seguond  seis 
beneplacit,  il  qual  el  avaiva  deter- 
mina  in  sai  stess ; 

10.  Chi  ais  da  raspar  insembel, 
nella  dispensaziun  del  *  complimaint 
dels  temps,  suot  tin  cheu,  in  Cristo, 
t  tuot  las  chosas,  usche  bain  quellas 
chi  sun  nels  tschels,  co  quellas  chi 
Sim  sün  la  terra ;      *  Gai.4,  i.  t  Coi.  i,  20. 

11.  In  quel,  di  eu,  nel  qual  nus 
eschan  elets,  esspndo  prede- 
stinats seguond  il  propöst  da  quel, 
chi  operescha  tuottas  chosas,  se- 
guond il  cossagl  da  sia  volunta 5 

*Act.26,18.  Col.  1,12. 

12.  Acio  cha  nus  sajan  a  lod  da  sia 
gloria,  nus  chi  avain  vi'  avant  gnil 
spranza  in  Cristo. 

13.  Nel  qual  eir  vus  eschat  stats 
elets,  aviand  udi  ils  plods  della  var- 
da,  r  evangeli  da  vos  saliid;  nel  qual 
eir,  aviand  cret,  vus  *  eschat  sigillats 
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con  il  Spiert  Sanct  dell'  impromissiun. 

■^2CoiM,22.  Ef.4,30. 

14.  *  II  qiial  ais  il  pain  da  noss'  ierta, 
alia  spendranza  della  possessiun  ac- 
qiüstada^  a  lod  della  gloria  da  quel. 

*2Cor.l,22.  5,5. 

15.  Per  quai,  eir  eu,  *  aviand  udi 
vossa  cretta  nel  Segner  Gesu,  e  vossa 
eliarita  invers  tuots  ils  sancts ; 

*Col.  1,4. 

IG.  Schi  ma  non  chall  eu  d'  ingraz- 
iar  per  vus^  fand  memoria  da  vus 
in  mias  oraziuns ; 

*  Rom.  1,9.  Fil.  1,3.4.  iTes.  1,2.  2Tes.  1,3. 

17.  Acio  clia'lDeis  da  nos  Segner 
Gesu  Cristo,  il  bap  della  gloria,  as 
dett'  il  spiert  da  sapienza,  e  da  reve- 
laziun,  nella  cognoschenscha  da  quel; 

18.  E  'Is  ögls  da  vos  intellet  illiimi- 
nats,  acio  cha  vus  sapchat  quala  saja 
la  spranza  da  sia  vocaziun,  e  qualas 
sajan  las  ricliezzas  della  gloria  da 
si'  ierta,  nels  lous  sancts ; 

19.  E  qual  saja  invers  nus,  chi 
crajain,  V  excellenta  grandezza  da 
sia  potenza ;  seguond  la  virtii  della 
forza  da  sia  pussanza ; 

20.  La  quala  el  ha  dovra  in  Cristo, 
r  aviand  sdasda  sü  dais  morts,  e  fat 
*  zer  da  sia  vart  dretta  nels  I021S 
celestials,  *Ps.  110,1. 

21.  *  Sur  ogni  principat,  e  virtii,  e 
pussanza,  e  signoria;  ed  ogni  nom, 
chi 's  nomna,  bricha  solum  in  quaist 
muond,  ma  eir  nel  muond  avegnir ; 

*  Fil.  2,9.  Col.  2, 10. 

22.  Ed  *  aviand  miss  ogni  cbosa 
suot  seis  peis,  e  1'  aviand  dat  per  t 
cheu  sur  ogni  cliosa,  alia  baselgia; 

*  Ps.  8, 7.  1  Cor.  15, 27.  Ebr.  2, 8.  t  Ef.  4, 15.  16. 

23.  *  La  quala  ais  il  corp  da  quel, 
il  complimaint  da  quel  chi  comple- 
scha  tuottas  chosas  in  tuots. 

*Ef.4,l2.  1  Cor.  12,  G.  27.  Ef.  5,23.30.  Col.1,18.  3,11. 

CHAP.  IL 

Sanct  Paulo  da  ad  incler  ais  Efesers  lur  puchats, 
e  lur  deliberaziun  tias  Cristo;  el  mossa,  cli'  els 
sajan  uossa  liats  insembel  in  Cristo  cols  Giideus. 

EL  s'  lia  fat  res'ilstar  eir  vus,  *  chi 
eirat  morts  nels  fals,  e  nels  pu- 
chats ;  *  Col.  2, 13. 

2.  Nels  quals  vus  linsacura  chami- 
nettat,  seguind  al  cuors  da  quaist 
muond,  seguond  il  *  princi  della 
pussanza  del  ajer,  del  spiert  chi 


operescha  al  pre  saint  t  nels  infants 
della  disobedienza; 

*  Es.  6, 12.  Ef.  6, 12.  f  Col.  3,  6.  7. 

3.  Tanter  ils  quals  eir  nus  tuots 
avain  conversa  vi'  avant  nels  gia- 
vtischamaints  da  nossa  charn,  com- 
plind  ils  desideris  della  charn,  e 
dels  impissamaints,  ed  eiran  *  da  na- 
tiira  infants  dell'  ira,  sco  eir  ils  oters. 

*Ps.51,7.  Tit.  3, 3.  Rom.  5, 12  14. 

4.  Ma  Deis,  *  chi  ais  rich  da  miseri- 
cordia,  tras  sia  granda  charita,  con 
la  quala  el  ans  ha  amats;    *Rom.  10,12. 

5.  *  Eir  intant  nus  eiran  morts  nels 
fals,  ans  ha  vivifichats  con  Cristo, 
(vus  eschat  salvats  tras  grazia.) 

*  Rom.  5, 6.  8. 10.  6,4.5.  Col.  2, 12. 13. 

6.  E  'ns  ha  fat  resiistar  con  e/,  e  con 
el  ans  ha  '1  fat  zer  nels  lous  celestials, 
in  Cristo  Gesu ; 

7.  Acio  ch'  el  mossess  nels  temps 
avegnir  las  excellentas  richezzas  da 
sia  grazia,  in  benignita  invers  nus,  in 
Cristo  Gesu; 

8.  Perche  vus  eschat  salvats  tras 
la  grazia,  *  mediante  la  cretta,  e 
quai  non  vain  da  vus,  V  ais  il  dun  da 

DieU.  *Rom.4,16. 

9.  *  Bricha  tras  ouvras,  acio  ch'  ingiin 
as  gloriescha.*  Rom. 3,20.26.27. 4,2. 9,11. 11,6. 

iCor.  1,30.31.   2  Tim.  1,9.   Tit.  3,5. 

10.  Perche  nus  eschan  *  la  fattura 
da  quel,  essendo  creats  in  Cristo 
Gesu  pro  bunas  ouvras,  las  qualas 
Deis  ha  prepara,  acio  cha  nus  cha- 
minan  in  quellas. 

*Ps.  100,3.  Es.29,23.  Gioan.3,3.5. 

11.  Per  quai,  *  as  regordai  cha  vus, 
vi'  avant  pajans  nella  charn  chi  gni- 
vat  clamats  pelluotta  da  quella  chi 
vain  nomnada  circoncisiun  nella 
charn,  fatta  con  il  man; 

*1  Cor.  12, 2.  Col.  1,21. 

12.  In  quel  temp  eirat  sainza  Cristo, 
alienats  dalla  republica  d'  Israel,  e 
foresters  dellas  *  lias  dell'  impro- 
missiun, non  aviand  spranza,  ed  es- 
sendo sainza  Dieu  nel  muond  ;*Rom.9,4. 

13.  Ma  uossa,  in  Cristo  Gesu,  vus 
chi  viavant  eirat  dalönscli,  eschat  ap- 
prosmats  tras  il  sang  da  Cristo. 

14.  Perche  el  ais  nossa  pasch,  il 
qual  ha  fat  *  our  da  duos  iin;  ed, 
aviand  disfat  la  parait  dimez,  chi 
faiva  la  saiv;        ^Gioan.10,16.  Gai.3,2s. 
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15.  Ha  el  in  sia  cliarn  annulla  V  ini- 
micizia,  la  ledscha  dels  comanda- 
maints,  missa  in  ordinanzas;  acio 
cli'  el  creess  in  sai  stess  ils  duos  *  in 
tin  crastian  nouv,  fand  la  pasch; 

*Gal.G,15,  2  Cor.  5, 17. 

16.  E  'Is  reconciliess  amenduos  in 
tin  corp  a  Dieu,  tras  la  crusch,  * 
aviand  mazza  1'  inimicizia  in  sai 

stess.  *  Rom,  6, 6,  8,3.  Col.  2, 14. 

17.  Ed  essendo  gnii,  ha  el  evange- 
liza  *  pasch  a  vus  ch'  eirat  lontans, 
ed  a  quels  chi  eiran  t  vicins. 

*Es.57,19.  t  Ps.  148,  14. 

18.  Perche  *  tras  quel  avain  nus, 
1'  itn  e  r  oter  T  introducziun  pro  '1 
bap  in  tin  spiert. 

*Ef.  3, 12.   Ebr.  4,  IG.  10, 19.  20. 

19.  Contuot  non  eschat  vus  plu  fo- 
resters, ne  eisters;  ma  *  concittadius 
dels  sancts,  e  t  brajada  della  chasa 

da  DieU.      *Fil.3,20.  Ebr.  12,  22.23.  f  Gal.  6, 10. 

20.  Essendo  *  edifichats  t  sill  fon- 
damaint  dels  apostels,  e  delsprofets, 
essendo  Gesu  Cristo  stess  **  la  pei- 
dra  del  cheu  del  chantun;*icor.3,9,io. 

lPetr:2,4.5.  t  Matt.  16,18.  Ap.  21, 14.      Ps.  118, 22. 

21.  Nel  qual  tuot  F  edifizi  baincom- 
post  crescha  in  tin  *  taimpel  sanct 
nel  Segner.  *iCor.3,i7. 

22.  Nel  qual  eir  vus  eschat  insembel 
edifichats,  per  esser  tin  tabernacul  da 
Dieu,  nel  spiert. 

CHAP.  ni. 

Sanct  Paulo  declera  las  richezzas  da  Dieu,  tras 
Cristo;  e  '1  secret,  e  sapienza  da  Dieu;  sgiirezza 
e  confidenza. 

PEP  quaista  causa  eu  Paulo  sun  il 
preschunêr  da  Cristo  Gesu  *  per 
vus  pajans ;  *coi.  1,24. 2 Tim.  2, 10. 

2.  8cha  vus  ptir  avals  udi  la  dis- 
pensaziun  della  grazia  da  Dieu,  * 
chi 'm  ais  stat  datta  invers  vus ; 

=':  Act.9, 15.  1  Cor.  4,1.  Gal.  1,1G. 

3.  Sco  tras  revelaziun  m'ha  el  fat 
cognoscher  il  misteri ;  *  sco  eu  s'  ha 
scrit  vi'  avant  cuortamaing ; 

*Ef.l,9.10.  Gal.  1,12.  Kom.  1G,25.  Col.  1,2G. 

4.  Our  dal  qual  vus  podais,  legiand, 
cognoscher,  quala  saja  mia  intelli- 
genza  nel  misteri  da  Cristo; 

5.  II  qual  non  flit  fat  a  savair  nellas 
otras  etats  als  figls  della  glieud,  sco 
uoss'  ais  stat  revela  als  sancts  apo- 
stels,  c  profets  da  quel,  nel  KSi)iert. 


6.  Acio  cha  'Is  pajans  *  sajan  con- 
ertavels,  e  d'  tin  medem  corp,  e  per- 
snavels  dell'  impromissiun  t  da  quel 
in  Cristo,  tras  V  evangeli; 

*  Gal.  8, 14. 29.  30.  t  Ef.  2, 15.  IG. 

7.  Del  qual  eu  sun  stat  fat  minister, 
*  seguond  il  dun  della^grazia  da  Dieu, 
chi 'm  ais  stat  datta,  seguond  la  vir- 
tti  da  sia  potenza.  Rom.  1,5. 

8.  A  mai,  cU  eu,  *  il  minim  da  tuots 
ils  sancts,  ais  stat  datta  quaista  gra- 
zia, d'  evangelizar  tanter  ils  pajans 
las  non  investigablas  richezzas  da 

Cristo;  *lCor.l5,9.  1  Tim.  1,13. 15. 

9.  E  da  manifestar  a  tuots,  quala 
saja  la  dispensaziun  del  misteri,  il 
qual  da  saimper  nan  ais  stat  zoppa  in 
Dieu,  chi  ha  creâ  tuot  las  chosas  tras 
Gesu  Cristo, 

10.  Acio  cha  nel  temp  presaint  ve- 
gna  fat  a  savair  als  principats,  ed 
alias  pussanzas,  nels  lous  celestials, 
tras  la  baselgia,  la  fich  diversa  sa- 
pienza da  Dieu ; 

11.  Seguond  1'  etern  propost,  il  qual 
el  ha  fat  in  Cristo  Gesu,  nos  Segner; 

12.  Nel  qual  nus  avain  la  libertà,  * 
e  I'introducziun  in  confidanza,  tras 
la  cretta  da  quel.  *Ef.2,i8. 

13.  Per  la  qual  causa  eu  giavtisch, 
cha  vus  non  perdat  1'  anim  per  mias 
tribulaziuns,  cW  eu  indiir  per  vus ;  il 
qual  ais  vossa  gloria. 

14.  Per  quella  causa,  inclin 
eu  mia  snuoglia  avant  il  bap  da  nos 
Segner  Gesu  Cristo ; 

15.  Dal  qual  vain  nomina  tuot  la 
famiglia  nels  tschels,  e  sur  la  terra; 

16.  Ch'  el  as  detta,  seguond  las  ri- 
chezzas da  sia  gloria,  da  gnir  forti- 
fichats  con  virtti  tras  seis  spiert, 
nel  crastian  *  intern;  *  Rom.  7, 22. 2Cor.4,i6. 

17.  E  cha  Cristo  avda  in  voss  cours 
tras  la  cretta; 

18.  Acio  cha,  essendo  ragischats 
aint  e  fondats  in  charità,  vus  possat 
comprender,  con  tuots  ils  sancts, 
quala  saja  la  ladezza,  e  la  lungezza, 
e  la  profondita,  e  1'  otezza; 

19.  E  cognoscher  la  charita  da 
Cristo,  chi  supravanza  ogni  cogno- 
schenscha;  acio  cha  vus  vegnat  im- 
plits  fin  a  tuotta  plainezza  da  Dieu. 

20.  Ma  *  a  quel,  chi  po,  seguond  la 
potenza  chi  operescha  in  nus,  far 
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infinitamaiiig  sur  quai  clia  nus  giavti- 
scliaiiij  0  'ns  impissain; 

*Rom,lG,25.  Giuda24. 

21.  Ad  el  saja  la  gloria  nella  basel- 
gia,  in  Cristo  Gesu,  tras  tuottas  ge- 
neraziims  da  saimper  a  saimper. 
Amen. 

CHAP.  IV. 

L'  apostel  exorta  a  bunas  ouvras,  referind  dais 
divers  duns  e  ministeris  neHa  baselgia ;  lura 
exort'  el  geueralmaing  al  exercizi  della  regene- 
raziun  e  nouva  vita. 

EU  dimeua,  il  prescliunêr,  s'  exor- 
tescli  nel  Segner,  *  cha  vus  clia- 
minat  conform  alia  vocaziun,  nella 
quala  vus  eschat  clamats ; 

*Ef.3,l.  Fil.1,27.  Col.  1,10.  iTes.  2,12. 

2.  Con  ogni  timiltà,  e  bandusezza; 
con  pazienza,  *  as  comportand  V  iin 
r  oter  in  cliarità ;  '  coi.  3, 13. 

3.  As  flissagiand  da  salvar  i'  uniun 
del  Spiert  tras  il  liam  della  pasch. 

4.  L'  ais  *  iin  corp  sulet,  ed  iin  sulet 
Spiert,  SCO  eir  vus  escliat  stats  cla- 
mats in  iina  suletta  spranza  da  vossa 

vocaziun ; '  Rom.  12, 5.  1  Cor.  12, 4. 12. 13.  Ef.  2, 16. 

5.  *L'  ais  tin  sulet  Segner,  tina  cretta, 
tin  battaisem ;  *  i  Cor.  s,  e.  12. 5. 

6.  Ün  Dieu  sulet,  *  e  bap  da  tuots,  il 
qual  ais  sur  tuottas  chosas,  e  tanter 
tuottas  cliosas,  ed  in  tuots  vus. 

*1  Cor.  12, 6.  Mai.  2, 10. 

7.  Ma  *  a  scodtin  da  nus  ais  dat  la 
grazia,  seguond  la  mastira  del  dan 
da  Cristo.  Rom.  12,6.  icor.12, 11. 

8.  Per  la  qual  causa  el  disch :  *  Es- 
sendo  it  sti  in  ot,  t  ba  el  mana  in 
prescbun  quantità  da  prescbunêrs, 
ed  ba  dat  duns  ais  crastians. 

*  Ps.  68, 19.  t  Col.  2, 15. 

9.  Ma  quai,  el  ais  it  sü^  che  cbosa 
aise  oter^  co  cb'  el  ais  viavant  eir 
gnti  giò  nellas  plti  bassas  parts  della 
terra? 

10.  Qnel  cbi  ais  gnti  giò,  ais  quel 
istess,  il  qual  eir  ais  it  sti  sur  tuots 
ils  tschels,  *  acio  cb'  el  impla  tuottas 
cbosas.  *  Act.  2, 33. 

11.  Ed  *  el  istess  ba  dat  alcbtins  per 
esser  apostels,  e  'Is  oters  per  esser 
profets,  ils  oters  per  esser  evange- 
lists, e  'Is  oters  _per  esser  pasturs,  e 
t  docturs. 

*  Act.  21, 8.  1  Cor.  12,28.  2  Tim.  4,5.  f  Rom.  12,7. 

12.  Per  unir  insembel  ils  sancts  pro 
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r  ouvra  del  ministeri,  1'  edificaziun 
del  corp  da  Cristo ; 

13.  Fin  eba  nus  ans  inscontrain 
tuots  neir  unita  della  cretta,  e  della 
cognoscbenscba  del  figl  da  Dieu,  in 
tin  bom  perfet,  alia  mastira  dell'  eta 
madiira  del  corp  da  Cristo, 

14.  Acio  cba  nus  non  sajan  plti 
*  infantets,  ondiand,  transportats 
d'  ogni  vent  da  doctrina,  tras  la  fal- 
sità  della  glieud,  tras  lur  astuzia  al 
artifizi  ed  aguets  del  ingian ; 

*Es.28,9.  1  Cor.  14,20.  Ebr.  13,9. 

15.  Ma  cba,  seguittand  nus  alia  var- 
da  in  cbarità,  nus  crescban  in  ogni 
cbosa  in  quel  cbi  ais  il  cbeu,  cioe  in 

Cristo.  *  Ef.  1,  23.  2,  21. 

16.  Dal  qual  tuot  il  corp,  bain  com- 
post, e  miss  insembel,  tras  tuottas 
giunscbadtiras  della  subministraziun, 
seguond  la  virtti  chi  ais  nella  ma- 
stira da  scodtin  member,  piglia  la 
crescbenscba  del  corp,  all'  edifica- 
ziun da  sai  stess  in  cbarita. 

17.  Contuot  di  eu  quaist,  e  protest 
nel  Segner,  cba  vus  non  cbaminat 
plti,  SCO  cbaminan  amo  'Is  oters 
pajans,  *  nella  vanità  da  lur  sen; 

*Rom.  1,  21. 

18.  Inscbtirits  nel  intellet,  *  lontans 
dalla  vita  da  Dieu,  per  1'  ignoranza 
cbi  ais  in  els,  tras  la  diirezza  da  lur 
cour;  *Ef.2,i2. 

19.  lis  quals,  essendo  dvantats  in- 
sensibels  ad  ogni  dolur,  *  s'ban,  sur- 
dats  alia  dissoluziun,  d'  operar  ogni 
malnettiscba  con  tin  giavtiscbamaint 
insaziabel.  *  Rom.  i,  24. 26. 

20.  Ma  vus  non  avals  uscbe  imprais 
a  cognoscber  Cristo ; 

21.  Scba  ptir  vus  1'  avals  udi,  ed 
escbat  stats  in  el  mossats,  seguond 
cba  la  varda  ais  in  Gesu. 

22.  *  Da  trar  oura,  quant  alia  prii- 
ma  maniera  da  viver,  il  vegl  cras- 
tian,  il  qual  as  corrumpa  nels  gia- 
vtiscbamaints  cbi  surmainan, 

•'  Rom.  6, 6.  Col.  2,11.  3,9.  Et.2,2.  3.  lPetr.4,3. 

23.  E  da  gnir  renovats  tras  il  spiert 
da  vos  sen; 

24.  E  *  da  gnir  vestits  con  il  nouv 
crastian,  crea  seguond  Deis,  in  gii- 
stia  e  santità  da  varda. 

*Rom.6,4.  2 Cor. 5, 17.  Col. 3, 10. 

25.  Per  quai,  siand  missa  davent  la 
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schi  favlai  in  vardà 
prossem;  perche 


sco- 
nus 


menzogna, 
diin  con  seis 

eschan  *  membra  V  tin  del'  oter. 

Rom.  12,5. 

26.  S'  adirai,  e  non  pecliai ;  il  solai 
non  dess  tramuntar  sur  voss'  ira ; 

27.  *  E  non  darai  lö  al  diavel. 

■■^-  Giac.  4, 7. 

28.  Chi  involaiva  non  dess  involar 
plti ;  anzi  dess  el  plti  bod  as  *  sfadiar, 
fand  qualcha  bun^  ouvra  con  ils  pro- 
pris  mans,  acio  oh'  el  haja  da  dar 
part  a  quel  chi  lia  bsögn.  '  2Tes.3,ii,i2. 

29.  *  Ingtin  pled  mal  non  giaja  our 
da  vossa  bocca;  ma,  schi  F  ais  alclitin 
bun  ad  edificaziun,  seguond  il  bsögn; 
acio  ch'  el  detta  grazia  a  quels  chi 
taidlan  pro.  *Ef.5,4.  coi.4,6. 

30.  E  non  conturblarai  il  Spiert 
Sanct  da'Dieu,  con  il  qual  vus  eschat 
stats  sigillats  stil  di  della  *  spen- 
dranza.  *es.7,i3.  g3,io. 

Luc.  21,  28.  Ef.  1,13, 14.  Rom.  8, 23. 

31.  Saja  tut  via  da  vus  ogni  aschez- 
za,  ed  ira,  e  sdegn,  e  bragizi,  e  dir 
mal,  con  ogni  malizia; 

32.  Ma*  sajat  1'  tin  invers  1'  oter  be- 
nigns,  misericordiaivels,  as  perdu- 
nand  1'  tin  V  oter,  sco  eir  Deis  s'  ha 
perduna  in  Cristo.  *coi.3,i2.i3. 

CHAP.  V. 

Sanct  Paulo  continua  ad  exortar  in  tuots  fats  a 
viver  indret:  con  admonir  eir  las  donans  co  as 
dessan  contegner  vers  lur  marits,  e  viceversa. 

SAJAT  dimena  *  seguittadurs  da 
Dieu,  SCO  chars  infants ;  -  Matt,  s,  45. 

2.  E  *  chaminai  in  charita,  sco  eir 
Cristo  ans  ha  amats,  ed  ha  dat  sai 
stess  per  nus  in  offerta  e  sacrifizi  a 
Dieu,  in  amabla  savur. 

*Gioan.l3,34.  15,12.  lGioan.3,23. 

3.  E,  SCO 's  convain  als  sancts,  pita- 
nögn,  ed  ingtina  malnettischa,  ed 
avarezza,  non  vegna  nianca  nom- 
nada  tanter  vus ; 

4.  *  Ne  disonesta,  ne  nar  tschant- 
schar,  o  buffunarias ;  las  qualas  cho- 
sas  non  as  convegnan;  ma  plti  bod 
ingraziamaint.  *Ef.4,29. 

5.  Perche  vus  savais  quaist,  *  ch'  in- 
gtin pitancr,  ne  malnet,  nc  avarazus, 
t(il  qual  ais  tin  idolater,)  non  ha  ierta 
nel  reginam  da  Cristo,  e  da  Dieu. 

1  Cor.  6^  Gal.  5,  21.  ■[  Col 

6.  Ch'  infftin  non 


surmaina  con 


vans  raschunamaints ;  perche  per 
quaistas  chosas  *  vain  1'  ira  da  Dieu 
sur  ils  infants  della  disobedienza. 

Rom.  1, 18.  Ef.  2,  2. 

7.  Non  sajat  dimena  lur  compagns. 

8.  Perche  vus  eirat  viavant  schti- 
rezza,  ma  uossa  eschat  gltim  nel 
Segner ;  chaminai  sco  infants  della 
gltim. 

*Luc.l6,8.  Gioan.12,36.  2  Cor.  3,18.  lTes.5,5. 

9.  (Perche  cha  '1  frtit  del  Spiert  sta 
in  ogni  bunta,  e  gtistia,  e  varda ;) 

*  Gal.  5, 22. 

10.  Provand*quai  ch'  ais  accettabel 
al  Segner ;  *  Rom.  12, 2. 

11.  E  non  sajat  persnavels  *  dellas 
ouvras  non  frtittaivlas  dellas  schti- 
rezzas,  anzi  plti  bod  eir  reprenda 

las.  *Rom.6,21.  13,12. 

12.  Perche  I'ais  disonest  dech  da 
dir  las  chosas  chi's  fan  dad  els  se- 
crettamaing. 

13.  Ma  *  tuottas  chosas,  essendo  re- 
praisas  dalla  gltim,  vegnan  mani- 
festadas;  perche  tuot  quai  chi  ais 
manifestâ  ais  gltim.  *Ei)r.4,i3. 

14.  Per  quai  disch  el:  *  At  sdaisda, 
tti  chi  dormast,  e  leiva  sti  dais  morts, 
e  Cristo  vain  at  splendurir,  es.6o,i. 

Gioan.  5, 25.  Rom.  6, 4. 5. 
'    13,11.12.  Col.  3,1.  1  Cor.  15,34.  Ef.  2,5. 

15.  *  Guardai  dimena,  co  vus  cha- 
minat  con  diligiainta  prudenza;  bri- 
cha  SCO  nars,  ma  sco  sabis;  *coi.4,4. 

16.  Cumprand  il  temp,  perche  ils 
dis  sun  mals. 

17.  Per  quai,'non  sajat  imprudaints, 
ma  intelligiaints  da  savair,  quala 
saja  la  voluntà  del  Segner. 

18.  E  non  s'  inavriarai  con  vin,  *  nel 
qual  ais  dissoluziun;  ma  gni  plains 
del  Spiert;  ^  Prov.20,1. 

19.  Favland  a  vus  istess  *  con 
psalms,  e  lods,  c  chanzuns  spiritua- 
las;  chantand,  e  psalmiand  con  vos 
cour  al  Segner ;  *  coi.  3,  ig. 

20.  Ingraziand  da  contin  per  ogni 
chosa  a  Dieu  e  bap,  *  nel  nom  da 
nos  Segner  Gesu  Cristo. 

*lTe3.5,18.  Ebr.  13,15.  iPetr.  2,5. 

21.  As  suottamcttand  *  I'tin  I'oter, 
nella  temma  da  .Cristo.        ^  iPetr.s.s. 

22.  *  Mugliers,  sajat  soggettas  a 
voss  marits,  sco  al  Segner. 

Col.  3,18.  Tit.  2.  5.  lPetr.3,1. 
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23.  Perclie  '1  *  marit  ais  clieu  della 
duonua,  sco  eir  Cristo  ais  cbeu  della 
baselgia,  ed  el  stess  ais  il  salvader 
del  corp,  *  icor.  11,3. 

24.  Ma  eir  sco  la  baselgia  ais  sog- 
getta  a  Cristo,  iisclie  las  mugliers 
dessan  esser  soggettas  a  lur  marits  in 
ogni  chosa. 

25.  *  Marits,  amai  vossas  mugliers, 
SCO  eir  Cristo  lia  aina  la  baselgia,  ed 
ba  dat  sai  stess  per  ella ; 

*  Col.  3,19.  lPetr.3,7. 

26.  Acio  cb'  el  la  santificbess,  V  a- 
viaiid  *  purgiada  con  la  lavanda 
deir  ana,  nella  virtü  del  pled; 

*Gioan.3,5.  15,3.  17,17.  Tit.  3, 5.  Ebr.10,22. 

27.  Per  far  comparair  quella  basel- 
gia avant  a  sai,*  gloriusa,  non  aviand 
macla,  ne  rappa,  ne  cbos'  alcbtina 
tala ;  ma  acio  cb'  ella  fiiss  sancta,  e 
sainz'  arpraisa.  *  cant.  4, 7. 

28.  Uscbe  dessan  ils  marits  amar 
lur  mugliers,  sco  lur  propris  corps; 
cbi  ama  sia  muglier  ama  sai  stess. 

29.  Percbe  ingUn  non  avet  ma  in 
odi  sia  cbarn,  anzi  la  nudraja,  e 
la  percbüra  zartamaing,  sco  eir  il 
Segner  la  baselgia ; 

30.  Percbe  *  nus  escban  membra  da 
seis  corp,  our  da  sia  cbarn,  ed  our 
da  si'  ossa.  *icor.6,i5. 12,27. 

31.  Per  quai  *  vain  il  crastian  a 
bandunar  seis  bap,  e  sia  mamma,  e 
vain  as  compagnar  con  sia  muglier, 
e  quels  duos  dv^anteran  tin'  istessa 
cbarn.  *  Gen.  2, 24. 

32.  Quaist  misteri  ais  grand;  ma  eu 
di,  a  resguard  da  Cristo,  e  della  ba- 
selgia. 

33.  Ma  scodün  da  vus  dess  uscbe 
amar  sia  muglier,  sco  sai  stess;  ed 
eir  la  muglier  dess  reverir  il  marit. 


CHAP.  VL 

L'apostel  exorta 'Is  infants,  e 'Is  baps,  ils  ser- 
"viaints,  e  '.Is  patruns  ais  dovairs  da  lur  vocaziuu  ; 
ed  ais  Efesers  metta  '1  avant  davart  las  armas 
spiritualas  per  combatter  e  venscher  il  diavel. 

TNFANTS,  *  obedi  nel  Segner  a 
^  Voss  baps,  e  mammas;  percbe 
quai  ais  dret.  *coi.3,3o. 
2.  *  Onura  teis  bap,  e  tia  mamma 
(cbi  ais  il  priim  comandamaint 
con  impromissiun ; ) 

*Exod.  20,  12.  Deut.  5. 16. 


3.  Acio  cba 't  giaja  bain,  e  cba  tü 
sajast  da  lunga  vita  sur  la  terra. 

4.  E  vHs,  *  baps,  non  clamarai  our' 
ad  ira  voss  infants;  ma  trat  els  sii  in 
disciplina,  ed  admoniziun  del  Se- 
gner. *  Col.  3,  21. 

5.  *  Famagls,  obedi  a  voss  patruns 
seguond  la  cbarn,  con  temma  e  trem- 
blazun,  in  simplicità  da  vos  cour,  sco 
a  Cristo.        -Tit. 2, 9.  coi.3,22.  ipetr.2,18. 

6.  Bricba  servind  al  ögl,  sco  per 
plascbair  alia  ^Meud;  ma  sco  fa- 
magls da  Cristo,  fand  il  volair  da 
Dieu  da  cour; 

7.  Servind  con  benevolenza,  sco  a 
Cristo,  e  bricba  sco  alia  glieud ; 

8.  *Saviand  cba,  dal  bain  cba  scodtin, 
0  famagl,  0  liber  cb'  el  saja,  averà 
fat,  scbi  vain  el  ad  ardsc;baiver  la 
retribuziun  del  Segner. 

*  Rom.  2,6.  2  Cor.  5, 10. 

9.  E  vus  patruns,  fat  il  medem  in- 
vers  els,  interlascband  las  imnat- 
scbas ;  saviand  cba  '1  Segner,  vos  e 
lur,  ais  nels  tscbels;  e  cba  pro  el 
non  ais  resguard  alia  qualita  dellas 
persunas.  *  Rom.  2,  n.  coi.  3, 26. 

10.  Nel  reist,  meis  frars,  as  forti- 
ficbai  nel  Segner,  e  nella  forza  da 
sia  pussauza. 

11.  *  Trat  aint  tuot  1' armadlira  da 
Dieu,  per  podair  star  siidret  e  ferms 
conter  las  insidias  del  diavel. 

*  Rom.  13,12.  2  Cor.  6,  7.  lTes.5,8. 

12.  Percbe  nus  non  avain  il  com- 
battimaint  contra  sang,  e  cbarn ;  ma 
conter  ils  principats,  conter  las 
pussanzas,  *  conter  ils  redscbadurs 
del  muond  e  dellas  scbürezzas  da 
quaist  temp,  conter  ils  spierts  ma- 
ligns, nels  bus  celestials. 

*Gioan.l2,  31.  14,30.  Luc.  22, 53.  Col.  1,13. 

13.  Per  quai,  pigliai  tuot  1'  arma- 
dlira da  Dieu,  acio  cba  vus  possat 
contrastar  siin  il  di  mal,  e  dopo 
avair  compli  ogni  cbosa,  restar  sil 
dret  in  pè. 

14.  Contuot  as  presentai  al  com- 
battimaint,  tscbintats  con  vardà  in- 
tuorn  ils  flaucs,  *  e  vestits  con  il  pec- 
toral della  gttstia  ; 

*Es.  11,5.  59,17.  lTes.5,S. 

15.  Ed  aviand  ils  pels  cuverts  con 
la  preparaziumdel  evangeli  della 
pascb ;  ^ 
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16.  Sur  tuot,  pigliand  il  scMit 
della  cretta,  con  il  qual  vus  possat 
sttizar  tuot  las  frizzas  da  to  del 
malign. 

17.  Pigliai  eir  *  la  chaplina  del  sa- 
Itid ;  e  t  la  spada  del  spiert,  chi  ais  il 
pled  da  Dieu.  Es.59,17.  iTes.5,8. 

f  Ebr.4, 12.  Apoc.  1,1G.  2,  IG.  13,15, 

18.  *  ürand  in  ogni  temp,  con  ogni 
sort  rövs,  e  supplicaziuns,  nel  Spiert; 
e  per  quaist  istess  vagliand^  con 
ogni  perseveranza,  ed  oraziun  per 
tuots  ils  sancts.  *luc.i8,i. 

Marc.  13,33.  Rom.  12, 12.  Col.  4,1.  lTes.5,17. 

19.  E  per  mai  eir,  acio  chi 'm  ve- 
gna  dat  il  pled  con  avrir  sti  mia 
bocca,  per  far  a  savair  libramaing  il 
misteri  del  evangeli; 

=^  Col.  4,  2.  2Tes.3,  1.  2  Cor.  3, 12. 


20.  Per  il  qual  eu  sun  iin  *  ambascha- 
dur  in  chadaina;  acio  cli'eu  in  quel 
am  deporta  libramaing^  sco 'm  con- 
vain  da  favlar.        =■  2Cor.5,2o.  Act.  28,20. 

21.  Ma,  acio  cha  vus  eir  sapchat 
da  meis  stadi,  e  quai  ch' eu  fetscb; 
*  Tichico,  il  char  frar,  e  fidel  mi- 
nister nel  Segner,  as  fara  a  savair  ii 

tuot;  =^  Col.  4, 6.  2  Tim.  4, 12. 

22.  II  qual  eu  ha  tramiss  pro  vus 
a  quaist  istess  fin,  acio  cha  vus  sap- 
chat  da  nos  stadi,  e  ch'el  cufforta 
voss  cours. 

23.  Pasch  saja  als  frars,  e  charita 
con  cretta,  da  Dieu  bap,  e  del  Se- 
gner  Gesu  Cristo. 

24.  La  grazia  saja  con  tuots  quels 
chi  aman  nos  Segner  Gesu  Cristo,  in 
purità  incorruptibla.  Amen. 


L'  E  P I S  T  0  L  A 


DA 


S.  PAULO,  AP08TEL,  AL8  FILIPPENSERS. 


CHAP.  I. 

L'  affecziun  da  Paulo  vers  ils  Filippensers,  e  '1 
friit  da  sia  preschun;  el  ils  exorta  a  viver  se- 
guond  r  evangeli. 

PAULO,  e  Timoteo,  serviaints  da 
Gesu  Cristo,  a  tuots  ils  sancts  in 
Cristo  Gesu,  chi  sun  in  Filippi,  con  ils 
ovaischs,  e    diacons;  =^iCor.i,2. 

2.  Grazia  a  vus,  e  pasch,  da  Dieu 
nos  bap,  e  del  Segner  Gesu  Cristo. 

3.  *  Eu  ingrazch  a  meis  Deis,  da  tuot 
la  memoria  ch'  eu  ha  da  vus ; 

*  Rom.  1,8.  ^1  Cor.  1,4.  Ef.l,  15.1G. 

4.  (Fand  saimper,  con  allegrezza, 
rövs  per  tuots  vus,  in  ogni  mia  ora- 
ziun;) 

5.  Per  vossa  communiun  nel  evan- 
geli, dal  prtim  di  innan  fin  uossa. 

6.  Aviand  da  quaist  istess  fidanza, 
cha  quel  chi  ha  cumanzâ  in  vus  1'  ou- 
vra  buna,  vain  a  la  complir  fin  al  di 
da  Cristo  Gesu; 

7.  Sco  ais  gtist,  ch'  eu  haja  quell' 
idea  da  tuots  vus ;  perche  eu  s'  ha 
nel  cour,  vus  tuots  chi  avals  part  vi 
a  mia  grazia,  tant  in  meis  Hams, 


CO  nella  defensiun  e  confirmaziun  del 
evangeli. 

8.  Perche  Deis  m'  ais  perdiitta,  co 
eu  s'  am  tuots  afi'eczionadamaing 
nella  charita  da  Gesu  Cristo. 

9.  E  per  quaist  rov  eu,  cha  vossa 
charita  vegna  abundanta  saimper  da 
plii  in  plti  in  cognoschenscha,  ed  in 
ogni  sentimaint; 

10.  Afin  cha  *  vus  examinat  las 
chosas  contrarias ;  acio  cha  vus  sa- 
jat  sincers,  e  sainza  schandel,  sill 
di  da  Cristo;  *Rom. 2, is. 

11.  Plains  da  friits  da  güstia,  *  chi 
sun  tras  Gesu  Cristo;  alia  gloria  e 
lod  da  Dieu.    Gioan.  15,4.5.8.  Ef.1,12, 2,10. 

12.  Ma  eu  vögl,  frars,  cha  vus  sap- 
chat,  cha  meis  fats  sun  reuschits  a  plii 
grand  avanzamaint  del  evangeli; 

13.  Tal  cha  meis  liams  sun  gniits  a 
palais  in  Cristo,  in  tuot  la  cuort,  ed 
a  tuots  ils  oters; 

14.  E  biers  dels  frars  nel  Segner, 
siand  asglirats  tras  meis  liams,  han 
tut  plii  grand  ardimaint  da  proponer 
il  pled  da  Dieu  sainza  temma. 
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15.  Yaira  aise,  clia  qua  sun  alchüns^ 
clii  pvedg'ian  eir  Cristo  per  invilgia, 
e  per  dantig-l,  irapero  eir  oters,  ch'  il 
predgian  per  bun'  affecziim. 

16.  Quels  tscliert  annunziesclian 
Cristo  per  discordia,  briclia  ptira- 
maiug,  s'  impissand  da  metter  pro 
aftlicziun  a  meis  liams. 

17.  Ma  quaists  fan  per  cliarità,  sa- 
yiaud  cli'  eu  sun  miss  per  defensiun 
del  evangeli. 

18.  Ma  che?  Scha  piir  Cristo  vain 
annunziâ^  o  suot  pretext,  o  in  varda, 
0  in  che  guisa  cha  saja;  schi  m'  al- 
legr  eu  da  quaist,  e  vegn  eir  am  al- 
legrar  nel  avegiiir; 

19.  Perclie  eu  sa,  clia  quai  vain  am 
reuschir  pro  '1  saliid,  tras  vossa  *  ora- 
ziun,  e  tras  subministraziun  del 
spiert  da  Gesu  Cristo  ;  *2Cor.i,ii. 

20.  Seguond  T  intent  e  la  spranza 
miaj  ch'  eu  non  vegn  a  gnir  svergo- 
g-na  in  chos'  alchtina^  ma  cha,  con 
ogni  libertà,  sco  saimper,  usche  eir 
uossa,  sara  Cristo  magnificha  in  meis 
corp,  0  tras  vita,  o  tras  mort. 

21.  Perche  a  mai  il  viver  ais  Cristo, 
e  '1  morir  iin  guadagn. 

22.  Ma  eu  non  sa,  scha  1  viver  in 
charn  am  saja  avantach;  ne  qual 
ch'  eu  dess  tscherner ; 

23.  Perche  eu  sun  constrit  da  duos 
varts',  aviand  il  desideri  da  partir  da 
quaist  albierg,  e  d'  esser  con  Cristo ; 
it  qual  am  fuss  löüsch  il  megler ; 

24.  Ma  dmurar  nella  charn  ais  plii 
necessari  per  vus. 

25.  *  E  quaist  sa  eu  sgiiramaing, 
ch'  eu  vegna  a  restar,  e  dmurar  pro 
vus  tuots,  per  vos  avanzapaaint,  e 
per  r  allegrezza  da  vossa  cretta ; 

*  Fil.  2,  24. 

26.  Acio  cha  vos  *  lod  vegna  abun- 
dant in  Cristo  Gesu,  per  mai,  tras 
mia  presenza  danöv  pro  vus. 

*  2 Cor.  1,14.  5,12. 

27.  Solum  *  as  deportai  conform 
al  evangeli  da  Cristo;  acio  cha,  o 
ch'  eu  vegna,  e 's  vezza ;  o  ch'  eu  saja 
absaint,  eu  oda  da  voss  fats,  cha  vus 
stettat  forms  in  ün  spiert,  combat- 
tand  insembel  d'  iin  modem  anim, 
per  la  cretta  del  evangeli; 

*Ef.4,l.  Col.  1,10.  lTes.2,12. 

28.  E  non  siand  in  chos'  alchUna 


stramantats  dais  adversaris;  il  qual 
ad  els  ais  Una  demonstraziun  da  per- 
diziun,  ma  *  a  vus  da  salüd:  e  quai 

da  DieU.        *Rom.8,17.  2Tes.l,5.  2Tim.  2,11. 

29.  Perche  a  vus  ais  dat  tras  grazia 
davart  Cristo,  bricha  dech  da  crair  in 
el,  ma  eir  d'  indiirar  per  el ; 

30.  Aviand  1'  istess  combattimaint, 
il  qual  vus  avals  vis  in  mai,  ed  uossa 
udis  esser  in  mai. 

CHAP.  II. 

Sanct  Paulo  exorta  pro  charità,  uniun  ed  iimiltà, 
con  I'exaimpel  da  Cristo  stess;  lura  impromett' 
el  da  trametter  Timoteo,   e  recomanda  Epa- 
fradito. 

CONTUOT,  scha  V  ais  alchiina  con- 
solaziun  in  Cristo,  sch'  alchün  cuf- 
fort  da  charità,  sch'  alchiina  commu- 
niun  del  spiert,  sch'  alchiinas  cor- 
dialas  affecziuns,  e  misericordias; 

2.  Schi  compli  mi'  allegrezza,  *  a- 
viand  iin  medem  sentimaint,  ed  iina 
charità ;  essendo  d'  tin  anim,  e  s'  im- 
pissand tin'  istessa  chosa ; 

*  Rom.  12,10.16.  15,5.  1  Cor.  1, 10.  lPetr.3,8. 

3.  Non  fand  inguotta  per  dantigl,  e 
vanagloria;  ma  per  timiltà,  scodiin 
da  vus  pretschand  tin  oter  pUi  co 
sai  stess. 

4.  *  Non  guardarai  scodtin  stil  sieu 
propri,  ma  scodtin  dess  guardar  eir 
stin  quai  dad  oters.      *iCor.  10,24. 13,5. 

5.  Perche  e  bsögna  ch'in  vus  saja  il 
medem  sentimaint,  il  qual  eir  ais  stat 
in  Cristo  Gesu ; 

6.  II  qual,  essendo  *  in  fuorma  da 
Dieu,  schi  non  ha  '1  salva  per  iina 
rapina  1'  esser  egual  a  Dieu. 

*Giac.l,  1.2. 

7.  *  Dimpersai  fet  sai  stess  ad  inguot- 
ta, aviand  tut  sti  fuorma  da  famagl, 
ais  dvanta  alia  sumgenscha  della 
glieud;  *Ps.22,7.  Es.53,3. 

Dan.  9,26.  Ez.  34,23.24.  Zac.3,S. 
Matt.  20,  28.  Luc.  22, 27.  Rom.  1,  4.  Gal.  4, 4. 

8.  E,  siand  chatta  nel  exteriur  simil 
ad  tin  crastian,  abbasset  el  sai  stess, 
*  s' aviand  fat  obediaint  infin  alia 
mort,  schi  la  mort  della  crusch. 

*  Matt.  26,39.42.  Gioan.lO,  13.  Ebr.  5,  8. 

9.  Per  la  qual  causa  eir  Deis  V  ha 
stil  plti  ot  adozza,  e  *  1'  ha  duna  tin 
nom,  chi  ais  sur  ogni  nom ; 

*Gioan.  17, 1.  2. Ef.  1, 21.  Ebr.  1. 4. 

10.  Acio  cha  *  nel  nom  da  Gesu 
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s'  inclina  ogni  snuogl  dellas  creatU- 
ras  celestialas,  e  terraiiias,  e  suot 
terra;  *Ap.5,i3. 

11.  E  cli'ogni  lengua  confessa,  cha 
Gesu  Cristo  saf  il  Segner;  alia  glo- 
ria da  Dieu  bap. 

12.  Per  quai,  meis  chars,  sco  vus 
saimper  m'  avals  obedi,  bricha  so- 
lum SCO  in  mia  presenza,  ma  eir  bier 
plii  uossa  in  mia  absenza,  scM  com- 
pli  vos  saliid  con  temma,  e  trem- 
blazun ; 

13.  Perche  *  Deis  ais  quel  cbi  ope- 
rescha  in  vus  il  volair,  e  1'  operar, 
suainter  seis  beneplacit.  *Ebr.i3,2i. 

14.  Fat  ogni  cbosa  *  sainza  mur- 
murar  e  dubitar;  *iPetr.4,9. 

15.  Acio  cha  vus  sajat  sainz'  ar- 
praisa,  e  sincers,  infants  da  Dieu 
sainza  blasem,  in  mez  la  perversa  e 
maligna  generaziun,  tanter  la  quala 
vus  splenduris  sco  gltimêras  nel 
muond,  portand  avant  a  quellu  il 
pled  dell  a  vita.  *  Matt.  5, 14.45. 

16.  Acio  ch'  eu  *  am  possa  gloriar 
stil  di  da  Cristo,  ch'  eu  non  saja 
currii  per  inguotta,  ne  m'haja  sfadia 
in  van.    *2Cor.  1,14.  Gai.2,2.  iTes.2,19. 3,5. 

17.  E,  schabain  ch'  eu  eir  *  vegn,  a 
guisa  d'  offerta  immola  sur  1'  offerta 
e  sacrifizi  da  vossa  cretta,  schi  m'  al- 
legr  eu,  e'm  vögl  allegrar  con  vus 

tUOtS.  *2Tim.4,f]. 

18.  S'  allegrai  medemmamaing  eir 
vus  da  quai,  e  s'  allegrai  con  mai 
insembel. 

19.  Ma  eu  ha  spranza  nel  Segner 
Gesu  da's  trametter  bod  Timoteo; 
acio  ch'  eu  eir,  aviand  savü  da  vos 
stadi,  saja  da  buna  vöglia; 

20.  Perche  eu  non  ha  alchtin  dad 
egual  sentimaint,  il  qual  sincera- 
maing  haja  chüra  da  voss  fats. 

21.  Perche  tuots  *  tscherchan  il  lur 
propri,  bricha  quai  chi  ais  da  Cristo 

Gesu.  *  2  Tim.  4, 10. 16. 

22.  Ma  vus  cognoschais  la  prova 
da  quel,  co  el  ha  servi  con  mai  nel 
evangeli,  in  maniera  sco  ch'  tin  in- 
fant aeroa  al  bap. 

23.  Contuot  ha  eu  spranza  da  '1 
trametter,  subit  ch'  eu  vegn  a  vair, 
CO  meis  fats  vegnan  ad  ir. 

24.  Ma  *  eu  ha  fidanza  nel  Segner, 
ch'  eu  vegn'  eir  bod  a  gnir.  =^Fii.i,25. 
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25.  Ma  eu  ha  stima  necessari  da 
trametter  Epafrodito,  meis  frar,  e 
compagn  nella  lavur,  "^'  e  nella 
guerra,  e  vos  apostel,  t  e  minister 
da  meis  bsögns;       *Fiiem.2.  -i-Fii.4.  is. 

26.  Perche  el  desideraiva  fich  da 's 
vair  tuots;  ed  eira  anguschia  per 
quai,  cha  vus  avaivat  udi,  ch'  el  fiiss 
stat  amala. 

27.  Perche  tschert  el  ais  stat  ama- 
la, bain  strusch  alia  mort;  ma 
Deis  ha  tgnli  compassiun  d'  el,  e 
bricha  solum  d'  el,  ma  da  mai  eir, 
acio  ch'eu  non  avess  tristezza  sur 
tristezza. 

28.  Per  quai  1'  ha  eu  tramiss  tant 
plü  bod,  acio  cha,  il  veziand,  vus 
s'  allegrat  darcheu,  e  ch'  eu  istess 
saja  main  conturbla. 

29.  Redschaiva  '1  dimena  nel  Segner 
con  tuott'  allegrezza,  *  ed  hajat  tals 
in  stima.  *iCor.  i6,i8.  iTes.5,12. 

30.  Perche  1'  ais  stat  bain  strusch 
alia  mort  per  1'  ouvra  da  Cristo, 
aviand  miss  in  risco  la  propria  vita, 

*  per  suplir  il  defet  da  vos  servezzen 
invers  mai.  *  1  cor.  16, 17. 

CPIAP.  III. 

Sanct  Paulo  exorta,  da 's  perch  iirar  dais  fos 
docturs  della  ledscha;  lura  confess' el,  ch' el 
non  saja  perfet;  lascha  a  savair  la  perdiziun 
ais  fos  docturs;  cuflforta  ils  crettaivels  con  la 
gloria  del  tschel. 

QUANT  al  reist,meis  frars,  *  s'g,lle- 
grai  nel  Segner;  a  mai  tschert 
non  ais  greiv  as  scriver  las  medem- 
mas  chosas,  e  per  vus  aise  sgür. 

*2Cor.  13, 11.  Fil.4,4.  1  Tes.  5, 16. 

2.  S'  inguardai  dais  chans,  as  per- 
chiirai  da  *  noschs  lavuraints,  as 
perchiirai  dalla  fosa  circoncisiun. 

*2Cor.ll,13, 

3.  Perche  nus  eschan  *  la  circon- 
cisiun, t  chi  servin  nel  spiert  a  Dieu, 
e  'ns  gloriain  in  Cristo  Gesu,  e  non 
ans  confidain  nella  charn. 

*  Rom.  4, 11.  Col.  2, 11.  i  Gioan.  4, 23. 

4.  Combain  ch'  eu  eir  avess  da  'ni 

*  confidar  sün  la  charn ;  sch'  alchUn 
oter  s'  impaisa,  ch'  el  possa  tschan- 
tar  sia  fidanza  sün  la  charn,  schi  1 
poss  eu  bier  ant ;  *  2cor.11,  is.  22. 

5.  Buy  chi  su/i  stat  circoncis  1'  otta- 
vel  di,  chi  sun  dalla  naziun  d'  Israel, 
dalla  schlatta  *  da  Benjamin,  Ebreer 
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(lerivant  dais 
ledsclia,  t  Fariseer  _ 

(Jen. 17, 12.  Roni.11,1.  -;- Act.  23,6,  2G,4.5. 

6.  Quant  al  *  zeli,  essendo  stat 
persecutur  della  baselgia;  quant 
alia  giistia,  clii  ais  nella  ledscha, 
essendo  stat  irreprensibel. 

*  Act.  8, 3.  i»,L  22,3.  Gal.l,  13.  14. 

7.  Ma  las  chosas  chi'm  eiran  gua- 
dagn,  quellas  lia  eu  salva  per  dan, 
per  amur  da  Cristo. 

8.  Sclii  tscliert,  eu  tegn  eir  tuot  q^iiai- 
stas  chosas  esser  dan,  per  1'  excel- 
lenza  della  cognoschenscha  da 
Cristo  Gesu,  meis  Segner,  per  il 
qual  eu  lia  fat  perdita  da  tuot  quai- 
stas  chosas,  e  las  tegn  per  excre- 
inaints,  acio  ch'  eu  guadagna  Cristo ; 

9.  E  vegna  chatta  in  el,  brich'  a- 
viand  eu  agia  mia  giistia,  chi  vain 
dalla  ledscha ;  *  ma  quella,  chi  vain 
tras  la  cretta  da  Cristo;  la  giistia, 
chi  vain  da  Dieu,  mediante  la  cretta ; 

*  Rom.  1,17.  3,21.22. 

10.  Per  cognoscher  quel  CristOy  e 
la  virtii  da  sia  resiistanza,  *  e  la 
communiun  da  sia  passiun,  cur  eu 
vegn  ad  esser  dvanta  sumgiant  a  sia 

mort;  *2Cor.4,10.11.  Rom.  6,3.4.5. 

11.  Per  provar,  sch'  eu  üna  vouta 
poss  gnir  pro  la  resiistanza  dels 
morts. 

12.  Bricha  ch'  eu  agia  haja  obtgnii 
iljpremiy  o  ch'  eu  agia  saja  gnii  *  pro 
la  perfecziun;  ma  eu  vegn  davo,  per 
tscherchar  d'  obtgnair  it  premi;  per 
la  qual  causa  eir  eu  sun  stat  prais 
da  Gesu  Cristo.     ^Ebr.  12,23.  1  Tim.  6,12. 

13.  Frars,  eu  non  am  dun  oura  per 
qtiel,  chi  haja  agia  obtgnii  ilp)remi'^ 

14.  Ma  tina  chosa  fetsch  eu,  sman- 
chand  las  chosas  chi  sun  davo,  *  ed 
am  stendand  davo  las  chosas  chi  sun 
avant,  proseguesch  eu  il  cuors  vers 
r  insaina,  al  premi  della  superna 
vocaziun  da  Dieu,  in  Cristo  Gesu. 

'■lCor.9,26.  Ebr3, 1.  Ps.  45, 11.  Luc. 9,62. 

15.  Perquai,  *  quants  eld  escJian 
perfets,  avain  nus  quaist  sentimaint, 
e  scha  vus  s'  impissais  otramaing  in 
alchüna  chosa,  schi  vain  Deis  eir 
quai  as  revelar. 

*  1  Cor.  2,  6.  14,-20.  Rom.  14, 3. 4. 

16.  Impero  *  chaminain  davo  tin' 
istessa    regla,  ed   ans  impissain 


r  istess  in  quai,  pro  '1  qual  nus 
eschan  gnüts,  Rom.  12,  le.  15, 5. 7. 

17.  Frars,  *  sajat  meis  seguittadurs, 
e  considerai  quels  chi  chaminan 
usche,  SCO  vus  avals  nus  per  exaimpel. 

lCor.4, 16.11, 1. 

18.  Perche  biers  chaminan,  dais 
quals  eu  s'  ha  dit  bleras  voutas,  ed 
eir  uossa  di  eu  quai  cridand,  ch'  els 
sun  *  ils  inimis  della  crusch  da 
Cristo;  *Gai.6,i2. 

19.  La  fin  dels  quals  ais  perdiziun; 
*  il  Dieu  dels  quals  ais  il  vainter, 
e  la  gloria  dels  quals  ais  a  lur  con- 
fusiun ;  ils  quals  han  1'  impissamaint 
e  r  affet  davo  las  chosas  terrainas. 

Os.  4,7.  Rom.  8,  5.  16,18.  2  Cor.  11, 12. 15.  Gal.  6, 13. 

20.  Perche  nus  vivain  *  nels  tschels, 
SCO  in  nossa  città;  dinuonder  nus 
eir  spettain  il  salvader,  il  Segner 
Gesu  Cristo.  *Ef.2,6.  coi.3,1.3. 

21.  *  II  qual  vain  a  transformar  nos 
corp  vil,  acio  ch'  el  dvainta  sumgiant 
a  seis  corp  glorius,  seguond  la  vir- 
tii tras  la  quala  el  po  eir  metier 
ogni  chosa  suot  el.  =^100^10,26,27.43.48. 49. 

CHAP.  IV. 

Exortaziun  da  Paulo  pro  perseveranza,  Concor- 
dia, ed  otras  virtiits;  lura  ais  ingrazch' el  per 
ils  benefizis,  e  'Is  salüda,  e  benedescha. 

PER  quai,  meis  chars  frars,  e  desi- 
deratissems,*  allegrezza,  e  coruna 
mia ;  stat  in  quaista  guisa  ferms  nel 
Segner,  chars  vus!  >2Cor.i,i4. 

2.  Eu  exortesch  Euodia,  exortesch 
medemmamaing  Sintiche,  d'  avair  ün 
medem  sentimaint  nel  Segner. 

3.  Eu  rov  eir  tai,  real  compagn,  vè 
in  agüd  a  quaistas  doiians,  las  qualas 
han  combattü  con  mai  nel  evangeli, 
insembel  con  Clemente,  e'ls  oters 
meis  conlavuraints,  *  ils  noms  dels 
quals  sun  nel  cudesch  della  vita. 

*Dan.l2, 1.  Luc.  10,  20.  Fil.1,27.  Ap.3,5.  20,12. 

4.  *  S'  allegrai  da  contin  nel  Segner; 
darcheu  di  eu,  s'  allegrai. 

*Fil.3,l.  lTes.5,16. 

5.  Vossa  bandusezza  saja  con- 
tschainta  a  tuot  la  glieud;  il  Segner 
ais  ardaint.  *  sPetr. 3,  s. 9. 

6.  *  Non  sajat  con  ranchüra  pisserus 
da  chos' alchiina;  ma  sajaii  in  ogni 
chosa  vossas  domandas  fattas  a  sa- 
vair  a  Dieu,  tras  1'  oraziun,  e  tras  il 


rov,  con 


ingraziamaint. 


^  Matt.  6,25. 
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7.  E  la  pasch  da  Dieu,  la  quala  su- 
pravanza  ogni  intellet,  vain  a  per- 
chtirar  voss  cours,  e  voss  impissa- 
maints,  in  Cristo  Gesu. 

8.  Quant  al  reist,  frars,tuot  las  clio- 
sas  chi  sun  vairas,  tuot  las  chosas 
chi  sun  onestas,  tuot  las  chosas  chi 
sun  giistas,  tuot  las  chosas  chi  sun 
nettas,  tuot  las  chosas  chi  sun  ama- 
blas,  tuottas  chosas  chi  sun  da  buna 
fama;  scha  /'  ais  alchiina  virtii,  e 
sch't/  ais  alchiin  lod;  schi  s'  impissai 
siin  quaistas  chosas ; 

9.  Las  qualas  vus  eir  avals  imprais, 
ed  ardschvü,  ed  udi  da  mai,  e  vis  in 
mai;  fat  quaistas  chosas,  *  e '1  Deis 
della  pasch  sarà  con  vus. 

*  Rom.  15,33.  2  Cor.  13,11. 

10.  Ma  eu  m'  ha  grandamaing  alle- 
gra  nel  Segner,  cha  vus  avals  ünsa- 
cura  fat  reviver  la  chüra  da  mai; 
dal  qual  vus  avaivat  eir  avant  chüra, 
ma 's  mancaiva  V  opportunita. 

11.  Eu  non  di  qitaij  per  ch'  eu  haja 
manglamaint ;  perche  eu  ha  imprais 
ad  esser  containt  nel  stadi,  nel  qual 
eu  am  chat. 

12.  Eu  sa  esser  abbassa,  sa  eir  a- 
vair  abundanza;  in  tuot  e  per  tuot 
sun  eu  mossa,  ad  esser  saduol,  ed 
ad  avair  fam,  ad  avair  abundanza,  e 
d'  avair  mangel. 

13.  Eu  poss  ogni  chosa  in  Cristo, 
chi 'm  fortificha. 

14.  Inguotta  tant  main,  avals  vus 


fat  bain  *  da  tour  part  a  mi'  afflicziun. 

*Fil.l,7. 

15.  Ma  vus  eir,  o  Filippensers,  sa- 
vais,  cha  nel  principi  del  evangeli, 
cur  eu  partit  da  Macedonia,  ''^  ingüna 
baselgia  non  am  comunichet  inguot- 
ta, in  reguard  del  dar,  e  del  avair, 
oter  CO  vus  sulets.  *  2  cor.  11,8.9. 

16.  Perche  eir  a  Tessalonica  m'  a- 
vais  tramiss,  Una  e  duos  voutas,  quai 
chi 'm  eira  bsogn. 

17.  Bricha  ch'  eu  tschercha  ils  pre- 
saints,  *  anzi  il  frtit  tscherch  eu, 
ch'  el  vegna  grand  a  vos  quint. 

*  Rom.  15,  28.  Tit.  3, 14. 

18.  Ma  eu  ha  tuot  ardschvit,  ed  ha 
abundanza;  eu  sun  commula  da 
bains,  aviand  ardschvii  da  Epafrodito, 
quai  chi  m'  ais  stat  tramiss  da  vus, 

chi  ais  Itn'  odur  amabla,  t  tin  sacri- 
fizi  accettabel,  plaschaivel  a  Dieu. 

*Ebr.l3,16.  t2Cor.  9,  8. 12. 

19.  Ma  meis  Deis  vain  a  supplir 
ogni  vos  bsogn,  seguond  sias  richez- 
zas  con  gloria,  in  Cristo  Gesu. 

20.  Ma  al  Deis,  e  nos  bap,  saja  la 
gloria  da  saimper  a  saimper.  Amen. 

21.  Saltidai  tuots  ils  sancts  in  Cristo 
Gesu. 

22.  Ils  frars  chi  sun  con  mai  as  sa- 
Itidan;  tuots  ils  sancts  as  salüdan,  e 
maximamaing  quels  della  chasa  da 
Cesare. 

23.  La  grazia  da  nos  Segner  Gesu 
Cristo  saja  con  tuots  vus.  Amen. 


L'EPISTOLA 


DA 


S.  PAULO,  APOSTEL,  AL8  COLOSSENSERS, 


CHAP.  I. 

Sanct  Paulo  saliida  ils  Colossensers,  e  loda  Deis 
per  lur  cretta;  cl  rova,  ch'  el  crescliainta  seis 
duns;  lura  predg' el  oura  ed  adoza  la  grazia  da 
Dieu  in  Cristo;  tschantscha  eir  da  sias  perse- 
cuziuus.  • 

pAULO,  apostel  da  Gesu  Cristo, 
tras  la  voluntà  da  Dieu,  c  '1  frar 
Timoteo ; 

2.  Ais  sancts,  *  e  fidels  frars  in 
Cristo,  chi  sun  in  Colosse ;  grazia  a 


vus,  e  pasch,  da  Dieu  nos  bap,  e  dal 
Segner  Gesu  Cristo.  *Ef.i,i. 

3.  *  Nus  ingraziain  a  Dieu,  e  bap 
da  nos  Segner  Gesu  Cristo,  fand  da 
contin  oraziun  per  vus;  *Ef.  i,i(;.  fh.  1,3. 

4.  Aviand  udi  da  vossa  cretta  in 
Cristo  Gesu,  e  da  vossa  charita  in- 
vers  tuots  ils  sancts ; 

5.  Per  la  spranza  chi  s'  ais  reser- 
i  vada  nels  tschels,  dalla  quala  vus 

16 
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viavjint  avais  udi  nel  pled  della  Tar- 
da del  evaii^'eli; 

0.  II  qual  ais  i>nU  pro  sco  eir 
per  tuot  il  muond,  e  porta  frtit,  e  *  cre- 
sclia,  SCO  eir  tanter  vus,  dal  di  innau, 
clia  vus  udittat,  e  cognoscliettat  la 
grazia  da  Dieu  in  varda ; 

*  Act.  6.7.  12,24.  19.20. 

7.  Sco  vus  avais  eir  imprais  dad  * 
Epafra,  nos  char  confamagl,  il  qual 
ais  ÜU  fidel  minister  da  Cristo  per 

vus ;  *  Col.  4, 12.  Filem.  23. 

8.  II  qual  ans  lia  eir  declara  vossa 
charita  nel  Spiert. 

9.  Perquai  eir  nus,  dal  di  innan, 
clia  nus  avain  udi  quai,  non  clialain 
nus  a  far  oraziun  per  vus,  ed  a  ro- 
var,  cha  vus  vegnat  plains  *  della  co- 
gniziun  della  volunta  da  quel,  in 
ogni  sapienza,  ed  intelligenza  spiri- 
tuala;  *  Rom.  12,2.  Ef.5,10.17. 

10.  Acio  cha  vus  *  chaminat  degna- 
maing  avant  il  Segner,  per  al  com- 
plaschair  in  ogni  chosa,  portand  Mt 
in  ogni  bun'  ouvra,  e  creschand  nella 
cognoschenscha  da  Dieu;  *Ef.4,i. 

11.  Essendo  fortifichats  in  ogni  for- 
za,  seguond  la  pussanza  da  sia  glo- 
ria, pro  ogni  comportanza,  e  pa- 
zienza,  con  allegrezza; 

12.  Rendand  grazias  a  Dieu,  e  bap, 
chi'ns  ha  fats  degns  da  participar 
*  alia  sort  dels  sancts  nella  gliim; 

*  Act.  26, 18. 

13.  II  qual  ans  ha  spendrats  *  our 
dalla  pussanza  dellas  schiirezzas, 
e  'ns  ha  transportats  nel  reginam  del 
figl  da  si'amur; 

•  Ef.  6, 12.  Ebr.2,14,  lPetr.2,9. 

14.  *  Nel  qual  nus  avain  la  redem- 
ziun  tras  seis  sang ;  la  remissiun  dels 
puchats;  *Ef.i,7. 

15.  II  qual  ais  1'  imagna  del  invi- 
sibel  Deis,  *  il  primogenit  d'  ogni 
creattira.      *  Apoc.3, 14. 2  cor.  4, 4.  Ebr.  1, 3. 

16.  Perche  ch'  in  el  *  sun  stat  crea- 
das  tuottas  chosas,  quellas  chi  sun 
nels  tschels,  e  quellas  cM  sun  sur  la 
terra,  las  chosas  visiblas,  e  las  invi- 
siblas;  e  truns,  e  signorias,  e  prin- 
cipats,  e  pussanzas;  tuottas  chosas 
sun  Stat  creadas  tras  el,  e  per  cha- 

SChun  dad  el.  *Gioan.i,3.  lCor.8,6.  Ebr.  1,2. 

Col.  2, 13.  lPetr.3,22.  Rom.  8, 33.  11,36. 

17.  Ed  el  ais  avant  ogni  chosa, 


e  tuottas  chosas  *  consistan  in  el. 

*Gioan.  1,4.  Act.  17,  28. 

18.  Ed  el  istess  ais  il  cheu  del  corp 
della  baselgia;  e/,  di  eu,  *  chi  ais  il 
principi,  il  t  primogenit  dels  morts ; 
acio  ch'el  in  ogni  chosa  tegna  il 
prUrn  grà ;  *  Ef.  i,  22. 4, 15.  le. 

t  Act.  26,23.  1  Cor.  15,  20.23.  Ap,l,5. 

19.  Perche  chi  ha  plaschti  al  hap, 
cha  tuotta  *  plainezza  dess  avdar 

in  el;  *Gioan.l,l6.  3,34.35.  Col.  2,9. 

20.  Ed,  *  aviand  fat  la  pasch  tras  il 
sang  della  crusch  da  quel,  as  recon- 
ciliar  tras  el  tuottas  chosas;  tant 
quellas  chi  sun  sur  la  terra,  co  quel- 
las chi  sim  nels  tschels.  *Ef.  1,10.  2,14,15. 

21.  E  vus  istess,  *  chi  unsaeura 
eirat  eisters,  ed  inimis  con  ils  impissa- 
maints  e  las  ouvras  malas;*Ef.2,i.2. 12. 

22.  S'  ha  '1  impero  uossa  reconciliats 
nel  corp  da  sia  charn,  tras  la  mort, 
*  per  as  far  comparair  avant  el  sancts, 
ed  irreprensibels,  e  sainza  cuolpa ; 

*Luc.l,75. 

Ef.1,4.  2,15.  5,26.27.  Ebr.  5,7.  1  Cor.  1,2.  Tit.  2, 14. 

23.  Scha  pür  vus  perseverais  nella 
cretta,  essendo  schlass,  e  ferms;  e 
non  siand  moventats  davent  dalla 
spranza  del  evangeli,  cha  vus  avais 
udi,  il  qual  ais  predgia  tanter  ogni 
creatiira,  chi  ais  suot  il  tschel;  del 
qual  eu  Paulo  sun  stat  minister. 

24.  Uossa  m'  allegr  eu  in  meis  in- 
diirar  per  vus,  e  per  mia  part  com- 
plesch  eu  in  mia  charn  *  quai  chi 
reista  amo  a  complir  dellas  afflic- 
ziuns  da  Cristo,  per  il  corp  da  quel, 
chi  ais  la  baselgia.  *  Ef.  i,  23. 3, 1. 

2 Cor.  1,5.6.  4, 10. 11.  Fil.  3, 10.  2 Tim.  1,8.  2,10. 

25.  Della  quala  eu  sun  stat  fat  mi- 
nister, seguond  *  la  dispensaziun  da 
Dieu,  chi  m'  ais  stat  datta  invers  vus, 
per  complir  il  servezzen  del  pled  da 
Dieu;  *Ef.3.2. 

26.  *  II  misteri  chi  ais  stat  zoppa  da 
principi  del  muond,  e  da  bier  temp 
innan;  ed  uossa  ais  manifesta  a  seis 
sancts ;  *  Rom.  le,  25.  Ef.  1, 9.  3. 9. 

27.  Ais  quals  Deis  ha  voglil  far  co- 
gnoscher,  qualas  sajau  *  las  richez- 
zas  della  gloria  da  quaist  ministeri 
invers  ils  pajans;  chi  ais  Cristo  in 
vus,  la  spranza  della  gloria ; 

*Rom.  9,  23.  Ef.i,  7.  3,8.  1  Tim.  1.1. 

28.  II  qual  nus  annunziain,  adnio- 
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nind,  e  mossand  ogni  crastian  in 
ogni  sapieuza;*acio  cha  nus  presain- 
tan  ogni  crastian  perfet  in  Cristo 

GeSU;  ••  2CoiMl,2.  Ef.5,27. 

29.  Pro'l  qual  eir  eii  am  sfadai, 
combattand  seguond  la  yirtii  da 
quel,  la  quala  operesclia  in  mai  con 
potenza. 

CHAP.  II. 

Sanct  Paulo  comanda,  ch'  els  dessaii  perseverar 
nella  ci-etta,  e 's  perchiirar  dallas  tradlziuiis 
iimanas,  e  s'  artgnair  dallas  ceremonias  mosaicas. 

PERCHE  eu  vögl  clia  vus  sapchat, 
quant  granda*combatta  eu  ha  per 
vus,  e  per  quels  chi  sun  in  Laodicea, 
€  jper  tuots  quels,  chi  non  han  vis  mia 
fats  cha  in  cliarn ;       ^  ni.  i,  so.  i  Tes.  2, 2. 

2.  Acio  cha  *  lur  cours  vegnan  cuffor- 
tats,  essendo  els  liats  insembel  in 
charità,  ed  in  tuot  las  richezzas  della 
complida  sgürezza  dell'  intelligenza, 
pro  la  cognoschenscha  del  misteri 
da  Dieu,  e  bap,  e  da  Cristo; *2Cor.  1,6. 

3.  Nel  qual  sun  zoppats  tuots  ils 
tesors  della  sapienza,  e  della  cogno- 
schenscha. 

4.  Ma  quaist  di  eu,  acio  ch'  ingiin 
non  ingianna  vus  tras  tin  favlar  ac- 
comoda  a  persvader. 

5.  Perche,  schabain  ch'  eu  saja  ab- 
saint  con  la  charn,  schi  sun  eu  pro 
vus  con  il  spiert,  m'  allegrand,  e  ve- 
ziand  vos  uorden,  e  la  fermezza  da 
vossa  cretta  in  Cristo. 

6.  Contuot,  *  SCO  vus  avals  ardschvü 
il  Segner  Cristo  Gesu,  usclie  chami- 
iiai  in  quel ;  =^  1  Tes.  4, 1.  Giud.  3. 

7.  *  Essendo  ragiscliats,  ed  edifichats 
in  el,  e  confirmats  nella  cretta;  sco 
vus  eschat  stats  mossats,  creschind 
in  quella  con  ingraziamaint.*Ef.2,2i.3,i8. 

8.  Guardai,  cha  qua  non  saja  alchün, 
chi  as  surmaina  tras  la  filosofia,  e 
van  ingian,  seguond  la  tradiziun  da 
crastians,  seguond  ils  *  elemaints 
del  muond,  e  bricha  seguond  Cristo ; 

*  Matt.  15, 2.  Gal.  4, 3.  9.  Col.  2, 20. 

9.  Perche  ch'  in  el  *  avda  corpo- 
ralmaing  tuot  la  plainezza  della 
Deità.  =^  Col.  1,19. 

10.  E  vus  eschat  complits  in  el,  *  chi 
ais  il  cheu  d'  ogni  principat,  e  pus- 
sanza ;  *  Ef.  i,  20.  Rom.  8, 38. 

11.  Nel  qual  vus  eschat  eir  stats  * 
circoncis  d'  Una  circoucisiun,  fatta 
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sainza  mans,  con  trar  our  il  corp 
pechader  della  charn,  nella  circou- 
cisiun da  Cristo;         *Deut.30,6.  Ger.4,4. 
Rom.  2,  29.  6,6.  Ef.4,22.  Col.  3, 8. 8.  Fil.3,3. 

12.  Essendo  stats  con  el  *  sepulits 
nel  battaisem;  nel  qual  vus  eschat 
eir  insembel  resiistats,  tras  la  cretta 
della  virtu  da  Dieu,  chi  1'  ha  fat  re- 
slistar  sti  dais  morts;  *  Rom.  6,3. 4. 

13.  Ed  *  ha  con  el  vivificha  vus,  chi 
eirat  morts  nels  puchats,  e  nella 
incirconcisiun  da  vossa  charn;  s' a- 
viand  perduna  tuots  ils  puchats; 

-Ef.2,1. 5. 6,11. 

14.  Aviand  chassa  1'  obligaziun,  chi 
eira  *  contra  nus  uellas  ordinaziuns, 
la  quaF  ans  eira  contraria;  e  quella 
ha  tut  via,  1'  aviand  attachada  vi  alia 

CrUSCh.  *Ef.2,15.16. 

15.  Ed,*  aviand  spoglia  las  pussan- 
zas,  ed  ils  principats,  ils  ha  publica- 
maing  manats  per  spectacul,  triun- 
fand  da  quels  in  quella. 

*Ps.68,19.  Es.  53,12.  Ef.  4. 8.  6,12. 

16.  Ch'  ingün  dimena  non  as  giidi- 
cha  in  mangiar,  o  in  baiver,  o  per 
respet  da  *  feista,  o  da  calendas,  o 
da  sabbats;       *Gai.4,io.  Rom.14,3. 10,13. 

17.  *  Las  qualas  chosas  sun  sum- 
briva  da  quellas,  chi  dovaivan  gnir; 
ma  '1  corp  ais  da  Cristo.    *Ebr.8,5. 10,1. 

18.  Ch'  ingiin  as  condanna  a  seis 
plaschair,  in  ümiltà,  e  servezzen  dels 
angels,  s'  ingerind  nellas  chosas  * 
ch'  el  non  ha  vis,  essendo  temeraria- 
maing  scuffla  sti  dal  sen  da  sia  charn; 

*  Ez.  13, 3. 

19.  E  non  as  tgnand  *  vi'  al  cheu, 
dal  qual  tuot  il  corp,  siand  furni,  e 
bain  miss  insembel  tras  las  listiras 
e  'Is  liams,  ardschaiva  creschenscha 
da  Dieu.  Ef.  4, 15.  le. 

20.  Scha  dimena,  essendo  vus  * 
morts  con  Cristo,  vus  eschat  liberats 
dais  elemaints  del  muond,  perche, 
SCO  scha  vus  vivessat  nel  muond,  as 
mettan  els  sü  ordinaziuns; 

*  Rom.  6,  3.  5.  7,4.6.  Gal.  2, 19. 8. 

21.  Non  toccar,  non  insajar,  non 
tour  con  ils  mans; 

22.  (Las  qualas  chosas  tuottas  van 
a  perder  tras  1'  Us)  seguond  *  ils  co- 
mandamaints,  e  las  doctrinas  dels 
crastians ;  *  es.  29, 13.  Matt.  15, 9. 

23.  Las  qualas  chosas  han  bain 
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aleliiin'  apparenza  da  sapienza,  in 
religiun  vohintaria,  ed  in  ttmilta,  ed 
in  non  schaniar  il  corp,  in  qiiai  chi 
ais  per  sadular  la  charn ;  bricli'  in 
onur  alcluina. 

CHAP.  III. 

In  lo  dellas  cercmonias  exorta  sanct  Paulo  al 
stiidi  della  santificaziun,  e  apirituala  regenera- 
ziuu;  e  metta  eir  nan  1' offizi  da  persunas  da 
divers  stiidis. 

nONTUOT,  *  sella  vus  esehat  resü- 
^  stats  con  Cristo,  sehi  tschercliai 
las  eliosas  sii  sura,  ingio  Cristo  ais 
t  a  zer  dalla  dretta  vart  da  Dieu. 

•■»-Rom.G,5.  Ef.2,6.  Col.  2, 12.  iPs.  110,1. 

2.  S'  impissai  siin  las  eliosas  sii 
sura,  brieha  siin  quellas  chi  sun 
siin  terra. 

3.  *  Perche  vus  esehat  morts,  e  vossa 
vita  ais  zoppada  eon  Cristo  in  Dieu. 

='  Rom.6,2.  Gal.  2, 20. 

4.  *  Cur  Cristo,  chi  ais  vossa  vita, 
vain  a  eomparair,  lura  gnis  eir  vus 
a  eomparair  eon  el  in  gloria. 

*lCor.  15,43.  lGioan.3,2. 

5.  *  Mortifieliai  dimena  vossa  mem- 
bra, ehi  snn  siin  terra,  pitanögn,  mal- 
nettiseba,  luxuria  disordinada,  mal 
giaviiscbamaint,  ed  avarezza,  ebi  ais 
idolatria.  *Rom.6, 13. 8,13.  Ef.  5,5. 

6.  *  Per  las  qualas  ebosas  vain  V  ira 
da  Dieu  sur  ils  infants  della  diso- 
bedienza.  *Ef.5,6. 

7.  *  Nellas  qualas  iinsacura  eir  vus 
cbaminettat,  cur  vus  vivaivat  in 
quellas.  *  Rom.  6,19. 7,5. 

8.  Ma  uossa  *  mettai  davent  eir  vus 
tuot  quaistas  ebosas,  ira,  sdegn,  ma- 
lizia;  ed  our  da  vossa  boeca  dir  mal, 
e  favlar  disonest.  *iPetr.2,i. 

9.  *  Non  mentirairiin  inconter  V  oter, 
t  aviand  trat  oura  il  erastian  vegl 
con  seis  ats;  *Ef.4,25.  t  Ef.4,22.24. 

10.  E  trat  aint  il  nouv,  cbi 's  renova 
pro  cognoscbenseba,  seguond  1'  i- 
niagna  da  quel  cbi  1'  ba  erea; 

11.  Ingio  non  ais  *  Gree  e  Güdeu, 
circoneis  ed  ineirconeis,  barbar  e 
seiter,  serv  e  liber-,  ma  Cristo  ais 
ogni  cbosa,  ed  in  tuots. 

=^  Rom.  10,12.  1  Cor.  12,13.  Gal.  3,28. 

12.  As  vesti  dimena,  seo  elets  daDieu, 
sancts,  e  cbars,  con  avainas  da  mise- 
ricordia,  da  benignita,  d'  ümiltà,  da 
bandusezza,  dapazienza;  *Ef.4,32. 


13.  As  eomportand  1'  ün  1'  oter,  e 's 
perdunand,  scb'  alcbtin  ba  qualcba 
querela  center  1'  oter,  seo  Cristo  eir 
s'  ba  perduna,  sebi  fat  eir  vus  il 
sumgiant. 

14.  E,  sur  tuot  quaistas  ebosas,  as 
vesti  eon  cbarità,  cbi  ais  il  liam  della 
perfecziun. 

15.  Ed  baja  la  presidenza  in  voss 
cours  *  la  pascb  da  Dieu,  pro  la 
quala  eir  vus  escbat  clamats  in  iin 
corp;  e  sajat  recognoscbaints.*Fii.4,7. 

16.  II  pled  da  Cristo  dess  avdar 
in  vus  ricbamaing ;  in  ogni  sapienza 
s'  amossand,  e  s'  admonind  1'  iin  V  o- 
ter;  *  eon  psalms  e  lods,  e  cbanzuns 
spiritualas  cbantand  con  grazia  da 
vos  cour  al  Segner.  *icor.  14,26.  Ef.5,19. 

17.  E  qualunque  cbosa  vus  faivat, 
in  pled,  0  in  ouvra,  scbi  *  fat  ogni 
cbosa  nel  nom  del  Segner  Cesu,  ren- 
dand  grazias  a  Dieu  e  bap,  tras  el. 

*  1  Cor.  10, 31.  Rom.  l,  8.  Ef.  5, 20.  Ebr.  13, 15. 

18.  Mugliers,  sajat  soggettas  ais 
marits,  seo 's  convain  nel  Segner. 

19.  *  Marits,  amai  las  mugliers,  e 
non  sajat  aspers  contei*  ellas. 

*  Ef.  5,  25. 

20.  *  Infants,  obedi  ais  baps  e  mam- 
mas, in  ogni  cbosa;  perebe  quaist 
ais  plasebaivel  al  Segner.  =^Ef.6,i. 

21.  *  Baps,  non  elamarai  oura  pro 
ira  voss  infants,  acio  cb'  els  non  per- 
danl'anim.  ^Ef.6,4. 

22.  *  Famagls,  obedi  in  ogni  cbosa  a 
quels  chi  sun  voss  patruus  seguond 
la  cbarn;  brieba  servind  al  ögl,  sco 
per  plasebair  alia  glieud;  ma  in  sim- 
plicita  del  cour,  tmand  Deis. 

*Ef.  6,  5.  Tit.  2,9.  lPetr.2, 18- 

23.  E,  qualunque  cbosa  vus  faivat, 
scbi  operai  da  cour,  fand  qiiai  sco 
al  Segner,  e  brieb'  alia  glieud ; 

24.  Saviand  cba  dal  Segner  gnis 
ad  ardscbaiver  la  paja  dell'ierta; 
perebe  vus  servis  a  Cristo,  il  Se- 
gner. 

25.  Ma  ebi  fa  tort  vain  ad  ardscbai- 
ver la  paja  del  tort  cb'  el  averà  fat, 
*  e  non  ais  qua  resguard  alia  qualità 

da  perSUna.  *  1  Petr.  1,17.  Rom.  2,  n. 

26.  *Patruns,  fat  quai  cbi  ais  giist  e 
rascbunaivel  iiivers  ils  famagls,  sa- 
viand cb'  eir  vus  avais  iin  Segner 
nels  tsebels.  '^  Ef.6,0- 
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CHAP.  IV. 

L'  apostel  avisa  d'  urar,  e  da  proceder  prudain- 
tamaing  vers  il  prossem;  lura  tschantsch' el  da 
Ticlnco,  ed  Onesimo,  ed  als  presainta  ils  saliids 
dad  oters  ed  ils  seis. 

^  pEESEVERAI  nell'  oraziun,  va- 
Jl   gliand  in  quella  con  ingrazia- 
maint ; 

*  Luc.  18,1.  Rom.  12,12.  Ef.6,  18.  iTes.  5,17. 

2.  *  Rovand  insembel  eir  per  nus, 
acio  clia  Deis  avra  eir  a  nus  la 
porta  del  pled,  per  annunziar  il  mi- 
steri  da  Cristo,  per  il  qual  eir  eu 
sun  in  preschun ;  *  Matt.  13, 11. 

1  Cor.  4,1.  16,9.  2  Cor.  2, 12. 
Ef.6, 19.  Col.  1,26.  2,2.  2Tes,3, 1. 

3.  Acio  cli'  eu  il  manifesta,  sco  a 
mai  con  vain  da  favlar ; 

4.  Procedai  con  sapienza  invers 
quels  dadoura,  comprand  il  temp. 

*Ef.5,l5.16.  iTes.  4, 12. 

5.  Vos  tschantscliar  saja  saimper 

*  con  grazia,  condi  con  sal ;  per  savair 
CO  e 's  convegna  da  respouder  a  sco- 
dün.  *  Col.  3, 16. 

6.  *  Ticliico,  il  char  frar,  e  fidel  mi- 
nister, e  meis  confamagl  nel  Segner, 
as  farà  a  savair  tuot  il  meis  stadi  • 

*  Ef.6, 21. 

7.  II  qual  eu  ha  tramiss  pro  vus  a 
quaist'  istessa  fin,  acio  ch'  eu  sap- 
cha  vos  stadi,  e  cufforta  vos  cours ; 

8.  Insembel  con  il  fidel  e  char  frar 

*  Onesimo,  il  qual  ais  dels  vos;  quels 
as  faran  a  savair  tuottas  chosas  da 

qui.  *Filem.  10. 

9.  *  Aristarco,  preschunêr  con  mai, 
as  salltda  *,  usche  eir  Marco,  il  cusdrin 


daBarnaba;  davart  il  qual  vus  avais 
ardschvU  comissiuns;  sch'el  vain  pro 
vus,  schi  piglia  '1  sli; 

*  Act.  19,  29.  Filem.  24. 

10.  E  Gesu,  dit  Giusto,  ils  quals 
sun  della  circoncisiun;  quaists  su- 
lets  sun  ils  lavuraints  nell'  ouvra  del 
reginam  da  Dieu,  ils  quals  am  sun 
stats  ün  cuffort. 

11.  Epafra,  cJd  ais  dels  vos,  ser- 
viaint  da  Cristo,  as  saliida;  combat- 
tand  saimper  per  vus  nellas  ora- 
ziuns,  acio  cha  vus  stettat  ferms, 
perfets  e  complits  in  tuot  la  volunta 
da  Dieu.  *Rom.i5,3o.  Coi.1,7. 

12.  Perche  eu  al  dun  testimonianza, 
ch'  el  ha  iin  grand  zeli  per  vus,  e  per 
quels  chi  sun  in  Laodicea,  e  per  quels 
chi  sun  in  Hierapoli. 

13.  II  char  *  Luca,  il  meidi,  e  t 
Dema  as  saliidan. 

*  2  Tim.4, 10. 11.  i  Filem.  24. 

14.  Salüdai  ils  frars  chi  sun  in  Lao- 
dicea e  Ninfa,  e  *  la  baselgia  cM  ais 
in  chasa  sia.         *  Rom.  16,5.  icor.  16,19. 

15.  E,  cur  quaist'  epistola  *  sarà  letta 
pro  vus,  schi  fat,  ch'  ella  vegn'  eir 
letta  nella  baselgia  dels  Laodicen- 
sers,  e  cha  eir  vus  legiat  quella,  chi  as 
sarà  tramissa  da  Laodicea.  *iTes. 5,27. 

16.  E  dit  ad  *  Archippo:  Guarda 
siin  il  ministeri,  cha  tü  hast  ardschvü 
dal  Segner;  acio  cha  tii  '1  comple- 

SChast.  *  Filem.  2. 

17.  II  saliid,  scrit  da  mvin  propri  da 
mai  Paulo.  As  regordai  da  meis  Hams. 
La  grazia  saja  con  vus.  Amen. 


LA  PRDMA  epistola 
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S.  PAULO,  APOSTEL,  ALS  TESSALONICENSERS. 


CHAP.  I. 

Sanct  Paulo  saliida  ils  Tessalonicensers,  e  loda 
Deis  per  hir  cretta;  lura  lod' el  ad  els,  ch' els 
hajao,  con  tour  sii  V  evangeli,  dat  bun  exaimpel 
ad  oters. 

PAULO,  e  *  Silvano,  e  Timoteo, 
alia  baselgia  dels  Tessalonicen- 
sers, chi  ais  in  Dieu  bap,  e  nel 


Segner  Gesu  Cristo;  grazia  a  vus  e 
pasch,  da  Dieu  nos  bap,  e  dal  Se- 
gner Gesu  Cristo.  *2Cor.i,i9.  iPetr.5,12. 

2.  *  Nus  ingraziain  da  contin  a 
Dieu  per  tuots  vus,  fand  da  vus  nien- 
ziun  in  nossas  oraziuns; 

*Rom.  1,8.  Ef.  1, 16^ 

3.  Ans  trand  a  memoria  continua- 
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maing  1'  ouvra  da  vossa  cretta,  e  la 
fadia  da  vossa  charità,  e  la  compor- 
tanza  della  spranza  cha  vus  avais  in 
nos  Seg'iier  Gesii  Cristo,  nel  conspet 
da  Deis,  nos  bap; 

4.  Saviand,  frars,  amats  da  Dieu, 
*  Aa')ss' elecziim.  *2Tes.2,i3. 

5.  Perelie  nos  evangeli  *  non  ais 
Stat  invers  vus  in  pleds  sulamaing, 
ma  eir  in  virtil,  e  nel  Spiert  Sanct, 
ed  in  granda  tschertezza;  seo  vus 
savais,  co  nus  eschan  stats  tanter 
vus  per  voss'  amur.  *icor.4,2o.  2Cor.  6,6. 

6.  E  vus  eschat  stats  noss  imita- 
turs,  e  del  Segner,  aviand  ardsclivii 
il  pled  in  blera  afflicziun,  *  con  alle- 
grezza  del  Spiert  Sanct. 

*Act.6,4L  Ebr.10,34.. 

7.  Tal  clia  vus  eschat  stats  exaim- 
pels  a  tuots  ils  crettaivels  in  Mace- 
donia, ed  in  Acaja. 

8.  Perche  bricha  dech  da  vus  ba 
strasunâ  il  pled  del  Segner  in  Mace- 
donia, ed  in  Acaja;  ma  eir  vossa 
cretta,  la  quala  vus  avais  invers 
Deis,  *  ais  rasad'  our  in  ogni  lö;  tal 
cha  nus  non  avain  bsögn  da  dir 
chos'  alchüna.  *  Rom.  i,  s. 

9.  Perche  els  istess  requintan  da 
nus,  che  intrada  nus  hajan  gnii 
pro  vus,  e  co  vus  sajat  convertits 
dais  idols  pro  Dieu,  per  servir  al 
Deis  vivaint  e  vair; 

10.  E  per  spettar  giò  dais  tschels 
seis  figl,  il  qual  el  ha  fat  restistar  dais 
morts,  cioè,  Gesu,  chi  'ns  delibra  * 
dair  ira  chi  ha  da  gnir. 

*  Matt.  3,7.  Rom.  5, 9. 

CHAP.  II. 

Sanct  Paulo  nombra  sü,  con  quanta  fai  el  ais 
haja  predgiâ  I'evangell;  loda  Deis,  chi  I'han 
tut  SÜ;  ed  as  schüsa,  eh'  el  non  ais  gnü  pro  els. 

PERCHE  vus  istess  savais,  frars, 
cha  noss'  intrada  pro  vus  non  ais 
statta  vana ; 

2.  Anzi,  combain  cha  nus  il  prtim 
avettan,  sco  vus  savais,  indürâ,  ed 
eiran  stats  ingiuriats  in  Filippi,  piir 
avain  nus  libramaing  tut  ardimaint 
in  nos  Deis,  da  s'  annunziar  1'  evan- 
geli  da  Dieu  *  con  granda  combatta. 

*Act.l6,22.  Col.  2,1.  Fil.1,30. 

3.  Perche  noss'  exortaziun  non  ais 
frocedüda  dad  ingian,  ne  dad  impu- 
rità,  e  non  ais  statta  con  frod ; 
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4.  Anzi,  SCO  nus  eschan  stats  *  ap- 
provats  da  Dieu,  per  ans  confidar 
1'  evangeli;  usche  favlain  nus,  bri- 
cha SCO  per  plaschair  alia  glieud, 
ma  a  Dieu,  chi  prova  noss  cours. 

*1  Tim.  1,11.12.  Gal.  1,10.  2,7.  Tit.  1,3. 

5.  Perche  eir  nus  *  non  avain  ma 
brich'  üsâ  da  favlar  lusingiaivel- 
maing,  sco  vus  savais,  ne  per  occa- 
siun  d'avarezza;  Deis  ais  perdlitta 
da  quai;  *Act.2o,33.  2Cor.  2,17.  ■4,2.  7,2. 12,17. 

6.  Ne  *  avain  tschercha  gloria  dalla 
glieud,  ne  da  vus,  ne  dad  oters;  com- 
bain cha  nus  avessan  podti  dovrar 
gravità,  sco  apostels  da  Cristo ; 

*Gioan.5,41.44.  12,43.  2  Cor.  10, 1.2. 10,11. 

7.  Ma  nus  eschan  stats  *  bandus  tan- 
ter vus,  SCO  Una  bela,  chi  zartamaing 
tira  sti  seis  propris  infants. 

*1  Cor.  2,3.  2 Cor.  13,4. 

8.  In  quaista  maniera,  s'  aviand 
zuond  chars,  eiran  nus  moventats  da 
buna  voluntà,  a  's  communichar, 
bricha  solum  1'  evangeli  da  Dieu, 
ma  eir  nossas  *  agnas  ormas,  perche 
vus  ans  eirat  chars.  *  2  cor.  12, 15. 

9.  Perche,  frars,  vus  as  regordais 
da  nossa  fadia,  e  travaglia ;  perche, 

*  lavurand  nus  di  e  not,  per  non  ag- 
gravar  alchiin  da  vus,  avain  nus 
predgia  pro  vus  1'  evangeli  da  Dieu. 

*  Act.  18,3.  20,34.  lCor.4,12.  2  Cor.  11, 9.  2Tes.3,8. 

10.  Vus  eschat  testimonis,  e  Dieu 
eir,  CO  nus  ans  avain  comportats 
sanctamaing,  e  giistamaing,  e  sainza 
blasem,  invers  vus  chi  crajais. 

11.  Sco  vus  savais  cha,  sco  tin  bap 
seis  infants,  avain  nus  exorta,  e  cuf- 
forta  scodün  da  vus ; 

12.  E  protesta,  *  cha  vus  chaminat 
degnamaing  avant  Dieu,  chi 's  clama 
pro  seis  reginam  e  gloria. 

*Ef.4,l.  ril.1,27.  Col.  1,10. 

13.  Perquai  eir,  non  interlaschain 
nus  da  render  grazias  a  Dieu,  da 
quai  cha,  aviand  vus  ardschvtt  da 
nus  il  pled  della  predgia  da  Dieu, 
schi  r  avais  vus  tut  sti,  *  bricha 
SCO  tin  pled  da  crastians;  ma  seo 
r  ais  vairamaing,  sco  pled  da  Dieu^ 
il  qual  eir  operescha  virttidaivel- 
maing  in  vus  chi  crajais. 

*  Matt.  10, 40.  Gal.  4, 14.  2  Petr.  3, 

14.  Perche  vus,  frars,  eschat  dvan- 
tats  imitaturs  dellas  baselgias  da 
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Dieu,  chi  sun  nella  Giudea,  in  Cristo 
Gesii ;  perche  eir  vus  *  avais  indiira 
da  quels  da  vossa  naziun  las  medem- 
mas  chosas  sco  quels,  dais  Giideus ; 

*Act.l7,5. 

15.  lis  quals  lian  eirmazzailSegner 
Gesu,  *  e  lur  propri  profets;  e  'ns 
han  scliatschats,  e  non  plaschan  a 
Dieu,  e  sun  contraris  a  tuot  la  glieud ; 

*  Matt.  23, 34.  37.  Luc.  13,33. 

16.  Scomandand  da  favlar  als  pa- 
jans,  acio  cli'  els  vegnan  salvs,  afin 
da  *  comblar  saimper  la  masiira  da 
lur  puchats ;  ma  1'  ira  ais  gniida  sur 
els  fin  al  extrem.  *  Matt.  23,32. 

Act.  13,50.  14,5.19.  17,5.13.  18,12.  19,9. 

17.  Ma  nus,  frars,  siand  privats  da 
vus  per  iin  momaint  da  temp,  con  la 
fatscha  e  bricha  con  il  cour,  schi 
avain  nus  tant  pltt  fich  dat  premura 
da  vair  vossa  fatsciia,  con  grand  de- 
sideri. 

18.  Perquai,  avain  nus  voglii,  eu 
Paulo  almain,  V  tina  e  1'  otra  vouta 
gnir  pro  vus;  ma  *  satanas  ans  ha 
impedits.  *  Rom.  1,13.  15,22. 

19.  Perche,  *  chi  ais  nossa  spranza, 
0  allegrezza,  0  coruna  da  gloria? 
Non  eschat  quella  eir  vus,  nel  con- 
spet  da  nos  Segner  Gesu  Cristo,  in  i 
sia  vgntida  ?  *  2  cor.i,  14. fu.  2, 16.4, 1. 

20.  Perche  vus  eschat  nossa  gloria, 
ed  allegrezza. 

CHAP.  III. 

Sanct  Paulo  disch,  per  che  causa  el  haja  tramlss 
Tlmoteo  pro  els,  e  che  arsantiim  el  haja  da  gnir 
pro  els. 

PERQUAI,  non  podiand  plii  suffrir, 
schi  avain  nus  applaschair,d'  esser 
laschats  sulets  in  Aten; 

2.  E  tramettain  Timoteo,  nos  frar, 
e  minister  da  Dieu,  e  nos  compagn 
deir  ouvra  nel  evangeli  da  Cristo, 
per  as  confermar,  e's  cuifortar  davart 
vossa  cretta; 

3.  Acio  ch'ingiin  non  vegna  com- 
moss  in  quaistas  afflicziuns ;  perche 
vus  istess  savais,  *  cha  nus  eschan 
ordinats  pro  quaist.     =*  Ef.3,i3.  Ps.34,20 

4.  Perche,  eir  cur  nus  eiran  pro 
vus,  schi  as  dschaivan  nus  ouravant, 
cha  nus  gnissan  a  gnir  afflits,  sco 
r  ais  eir  scontra,  e  vus  savais  quai. 

5.  Perquai  eir,  non  podiand  plii 
suffrir,    schi  '1  tramettet  eu,  per 


cognoscher  vossa  cretta;  cha  forsa 
il  tentader  non  s'  avess  tentats,  e 
*  vossa  fadia  non  fiiss  statta  vana. 

*  Fll.  2, 16. 

6.  Ma  al  presaint,  esendo  Timoteo 
gnii  da  vus  pro  nus,  e  'ns  aviand 
rapporta  leidas  novellas  da  vossa 
cretta,  e  charita ;  e  cha  vus  avais  da 
contin  buna  regordanza  da  nus,  de- 
siderand  grandamaing  da  'ns  vair, 
SCO  eir  nus  vus ; 

7.  Perquai,  frars,  eschan  nus  stats 
cuffortats  da  vus,  in  tuot  nossa  afflic- 
ziun  e  necessita,  tras  vossa  cretta. 

8.  Perche  uossa  vivain  nus,  scha 
vus  stais  ferms  nel  Segner. 

9.  Perche,  che  grazias  podain  nus 
render  a  Dieu  per  vus,  per  tuot  1'  al- 
legrezza, con  la  quala  nus  ans  alle- 
grain  per  vus,  nel  conspet  da  nos 
Deis ; 

10.  Rovand  datschert,  not  e  di, 
da  podair  vair  vossa  fatscha,  *  e 
complir  las  chosas  chi  mancan  amo 
a  vossa  cretta.  *  Rom.  1, 10. 11. 

11.  Ma  Deis  istess^  nos  bap,  e  nos 
Segner  Gesu  Cristo,  drizza  nos  cha- 
min  pro  vus. 

12.  E  '1  Segner  as  creschainta,  e 's 
i  fetscha  abundants  in  charita  *  I'lin 

invers  1'  oter,  ed  invers  tuots;  sco 
eir  nus  esclian  invers  vus ;  *  iTes.5, 15. 

13.  Per  *  confirmar  voss  cours,  acio 
cha  sajan  irreprensibels  in  santita, 
nel  conspet  da  Dieu,  nos  bap,  nella 
vgniida  da  nos  Segner  Gesu  Cristo, 
con  tuots  seis  sancts.  Amen. 

*l  Cor.  1,8.  Fil.1,10.  lTes.5,  23. 

CHAP.  IV. 

Sanct  Paulo  exorta  a  santita,  a  charita,  a  pasch, 
ed  a  salvar  masiira  in  lur  cordoli  per  ils  morts, 
e  'Is  cufforta  con  la  resüstanza. 

MEGLINAVANT,  frars,  nus  as  ro- 
vain,  ed  exortain  nel  Segner 
Gesu,  cha,  sco  vus  avais  da  nus  ard- 
sclivii,  CO  vus  dessat  chaminar,  e 
plaschair  a  Dieu,  vus  in  quai  plii  vi 
e  plü  as  avanzat. 

2.  Perche  vus  savais,  che  comanda- 
maints  nus  s' avain  dats  tras  il  Se- 
gner Gesu. 

3.  Perche  quaist  ais  la  volunta  da 
Dieu,  cioè,  vossa  santificaziun;  acio 
cha  vus  s'  artegnat  dal  pitanögn; 

4.  E  cha  scodiin  da  vus  sapcha 
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possidair  seis  vasclie  in  santifica- 
ziiin,  cd  onur ; 

5.  Bricha  con  affets  da  giavttscha- 
maints,  *  sco  'Is  pajans,  ils  quals 
non  cog'nosclian  Deis*,  ^Ef.4,i7.i8. 

6.  E  cli'  ingiin  non  clialcha  seis 
prossem,  ne  '1  fetsclia  frod  nels  af- 
fars  da  quaista  vita :  perche  '1  Segner 
ais  il  yindicatur  da  tuot  quaistas 
chosas;  SCO  eir  nus  s'avain  viavant 
dit,  e  protesta. 

7.  Perclie  Deis  non  ans  ha  clamats 
pro  malnettisclia,  ma  *  pro  santifica- 

ziim;  =*  Lev.  11, 44.  19,2.  iCor.  1,  2. 

8.  Perquai,  *  chi  spredscha  quaistas 
chosas,  non  spredscha  tin  crastian, 
ma  Deis,  il  qual  eir  ha  miss  seis 
Spiert  Sanct  in  nus.  *luc.io,i6.  icor.7.4. 

9.  Ma,  quant  all'  amur  fraterna,  non 
avais  vus  bsögn,  ch'  eu  as  scriva  da 
quai;  perche  vus  istess  *  eschat 
mossats  da  Dieu,  as  amar  I'tin  I'oter. 

*Ger.31,34. 

Gioan.G,45.  14,26.  Ebr.  8, 11.  1  Gioan.  2, 20.  26. 

10.  Perche  V  istess  faivat  vus  eir 
invers  tuots  ils  frars,  chi  sun  in  tuot 
la  Macedonia ;  ma  nus  s'  exortain, 
frars,  cha  vus  m  quai  plü  vi  e  plü 
as  avanzat ; 

11.  E  procurai  diligiaintamaing  da 
viver  quiets,  e  *  da  far  voss  fats, 
e  da  lavurar  con  voss  agians  mans, 
SCO  nus  s'  avain  ordina ; 

*2Tes.3,7.8.11.  lPetr.4,15. 

12.  Acio  cha  vus  chaminat  onesta- 
maing  invers  quels,  chi  sun  our  dad- 
oura,  e  non  hajat  bsögn  da  chos'  al- 
chüna. 

13.  Ma,  frars,  nus  non  volain^  cha 
vus  sajat  in  ignoranza  davart  quels 
chi  dorman;  acio  cha  vus  non  sajat 
conturblats,  sco  'Is  oters,  chi  non  han 
spranza. 

14.  Perche,  *  scha  nus  crajain,  cha 
Gesu  saja  mort,  e  saja  resüstâ;  schi 
vain  Deis  eir  a  manar  con  el  quels 
chi  dorman  in  Gesu.  *icor.i5.i3.i8. 

15.  Perche,  nus  as  dschain  quaist 
tras  il  pled  del  Segner,  cha  nus  vi- 
vaints,  chi  gnin  a  restar  fin  alia 
vgntida  del  Segner,  non  gnin  ad  ir 
avant  a  quels  chi  dorman. 

16.  Perche  *  il  Segner  istess,  con  ac- 
clamaziun  da  cuffort,  con  vusch  d'  ar- 
changel, e  con  la  trombetta  da  Dieu, 


vain  a  gnir  giò  da  tschel ;  e  quels  chi 
sun  morts  in  Cristo  restisteran  il 
priim.  *Matt. 24,31.  iCor.  15,52. 

17.  Lura  nus  vivs,  chi  gnin  ad  esser 
restats  inavo,  gnin  con  els  insembel 
a  gnir  ozats  sti  *  nellas  nüvlas,  ad 
inscontrar  al  Segner  nel  ajer;  ed 
usche  gnin  nus  ad  esser  saimper 
con  il  Segner.  *  Act.  1,9.  Ap.  11,12. 

Gioan.  12, 26.  14,3.  17,24. 

18.  As  cuffortai  dimena  Fun  I'oter 
con  quaists  pleds. 

CHAP.  V. 

Sanct  Paulo  tschantscha  davart  I'ultim  di,  e '1 
spettar  ad  ogni  momaint  bain  preparâ,  exortand 
a  far  onur  a  lur  pasturs. 

MA,  quant  als  *  temps,  ed  alias  sta- 
giuns,  frars,  non  avais  vus  bsögn 
chi 's  vegna  scrit.  *  Matt.  24, 3. 36. 

2.  Perche  vus  istess  savais  zuond 
bain,  *  cha'l  di  del  Segner  vain  a 
gnir  SCO  tin  lader  da  not.    *  Matt.  24, 43. 

3.  Perche,  cur  els  vegnan  a  dir; 
pasch,  e  sgtirezza;  lura  vain  *  subito 
a  gnir  sur  els  perdiziun,  sco  las  do- 
lurs  da  part  alia  duonna  gravida; 
ed  els  non  vegnan  a  scampar  via. 

*Luc.  21,34.35. 

4.  Ma  vus,  frars,  non  eschat  nellas 
schtirezzas,  dasort  cha  quel  di  as 
surprenda,  a  guisa  d'  tin  lader. 

5.  Vus  tuots  eschat  infants  *  della 
gltim,  ed  infants  del  di;  nus  non 
eschan  della  not,  ne  dellas  schtirez- 
zas; '  *Ef.5,8. 

6.  Perquai  non  dormin,  sco  'Is  oters ; 
*  ma  vagliain,  e  sajan  sobris. 

*  Matt.  24, 42.  25,13. 
Rom.  13, 11. 12.  1  Cor.  15, 34.  lPetr.5,8. 

7.  Perche  *  quels  chi  dorman,  dor- 
man da  not,  e  quels  chi  s'inaivran, 
s'  inaivran  da  not.  *  Rom.  13, 13 . 

8.  Ma  nus,  essendo  infants  del  di, 
eschan  sobris,  *  vestits  con  il  pecto- 
ral della  cretta,  e  della  charità,  e 
'per  chaplina  aviand  la  spranza  del 

Saltid.  *Ef.6,14.17. 

9.  Perche  Deis  *  non  ans  ha  ordinats 
pro  ira,  ma  per  survgnir  il  saltid,  tras 
nos  Segner  Gesu  Cristo. 

*  Rom,  9, 22.  lPetr.2,S. 

10.  *  II  qual  ais  mort  per  nus,  acio 
cha,  0  cha  nus  vaglian,  0  cha  nus 
dorman,  nus  vivan  insembel  con  el. 

*  Rom.  14, 8.  9.  2  Cor.  5. 15. 


I.  ALS  TESSALONICENSERS,  V. 


249 


11.  Perquai 's  ciiffortai  Fiin  1' o- 
ter,  ed  edifichai  1'  tin  1'  oter,  sco  vus 
eir  fais. 

12.  Ma,  frars,  *  nus  as  rovain  da  re- 
cognoscher  quels,  chi  tanter  vus  as 
sfadajan,  e  chi  as  sun  tschantats 
avant  nel  Segner,  e  clii  s'  admone- 
schan;  *iCor.  i6,i8.  Fii.2,29. 

13.  E  da  'Is  avail'  in  somma  stima  in 
charita,  per  lur  ouvra.  Vivai  in  pasch 
tanter  vus. 

14.  Ma,  frars,  nus  s'  exortain,  cha 
vus  admoneschat  *  ils  disordinats, 
cuffortat  ils  pusilanims,  surportat 
ils  debels,  sajat  paziaints  invers  tuots. 

*2Tes.3,11.12.  Rom.  14,1.  Gal.  6, 1.2. 

15.  Guardai,  cli'  ingün  non  renda 
mal  per  mal  ad  alchtin;  anzi,  procu- 
rai  saimper  il  bön,  tant  V  tin  invers 
r  oter,  CO  invers  tuots.  *Prov.2o,22. 

Matt.  5, 39.  Rom.  12,17.  lPetr.3.9.  Gal.  6, 10. 

16.  *  Sajat  saimper  legers.  rii.4,4. 

17.  *  Non  challerai  ma  d'  orar. 

*  Luc.  18,1.  Ef.  6,18.  Col.  4,1. 

18.  *  In  ogni  chosa  rendai  grazias ; 


perche  tala  ais  la  voluntà  da  Dieu  in 
Cristo  Gesu  invers  vus.  *Ef.5,2o. 

19.  Non  stüzarai  giò  *  il  Spiert. 

='  Ef.4,30.  2Tim.l,G. 

20.  Non  spredscliarai  las  profezias. 

21.  *  Provai  ogni  chosa,  retgnai  il 

bÖn.  *lGioan.4,l.  1  Cor.  2, 11. 15. 

22.  S'  artgnai  da  tuot  quai  chi  be 
para  esser  mal. 

23.  Ma  '1  Deis  dell  a  pasch  *  as  santi- 
ficha  el  istess  tuots  plainamaing,  e 
saja  conserva  inter vos  Spiert,  e  For- 
ma, e  '1  corp  sainza  blasem,  stin  la 
vgnUda  da  nos  Segner  Gesu  Cristo. 

*lTes.  3,13. 

24.  *  Fidel  ais  quel  chi's  clama,  il 
qual  farà  eir  quai.* i Gov.  i,d.  10,13.  2Tes.  3,3. 

25.  Frars  rovai  per  nus. 

26.  *  Saltidai  tuot  ils  frars  con  tin 
sanct  btitsch.  *Rom.  i6,i6. 

27.  Eu  as  scongtir  tras  il  Segner, 
*  cha  quaist'  epistola  vegna  letta 
avant  tuots  sancts  frars.  *coi.4,i5. 

28.  La  grazia  da  nos  Segner  Gesu 
Cristo  saja  con  vus.  Amen. 


LA  SEGUONDA  EPISTOLA 


DA 


S.  PAULO,  AP08TEL,  AL8  TESSALONICENSEES. 


CHAP.  I. 

Sanct  Paulo  loda  lur  cretta,  cliarità  e  pazienza, 
laschand  a  savair  il  giidizi  final  sur  lur  perse- 
guittadurs. 

PAULO,  e  Silvano,  e  Timoteo,  alia 
baselgia  dels  Tessalonicensers, 
*  chi  ais  in  Dieu,  nos  bap ;  e  nel  Se- 
gner Gesu  Cristo.  *lTes.l,l. 

2.  Grazia  a  vus,  e  pasch  da  Dieu 
nos  bap,  e  dal  Segner  Gesu  Cristo. 

3.  *  Nus  eschan  obliats  da  render 
saimper  grazias  da  vus  a  Dieu, 
frars,  sco  convain;  perche  vossa 
cretta  crescha  grandamaing,  e  la 
charita  da  scodtin  da  tuots  vus  ais 
abundanta  tanter  vus,  V  tin  vers  1'  0- 

ter-  *lTes.l,2. 

4.  Tal  cha  nus  istess  *  ans  gloriain 
da  vus  nellas  baselgias  da  Dieu,  per 
vossa  pazienza  e  cretta,  in  tuot  vos- 


sas  persecuziuns  ed  afflicziuns,  cha 
vus  sustgnais.  *2Cor.7,i4. 9,2. 

5.  II  qual  ais  *  tina  demonstraziun 
del  gtist  gtidizi  da  Dieu;  acio  cha 
vus  vegnat  fats  degns  del  reginam 
da  Dieu,  per  il  qual  eir  vus  indtirais. 

*Fil.  1,28. 

6.  Perche  1'  ais  tina  chosa  gtista 
avant  Deis,  da  render  afflicziun  a 
quels  chi  s'  affligeschan ; 

7.  Ed  a  vus  chi  eschat  afflits,  pos 
con  nus,  cur  il  Segner  Gesu  Cristo 
vain  ad  apparair  giò  da  tschel,  con  ils 
angels  da  sia  potenza; 

8.  Con  fo  flammegiand,  fand  ven- 
detta vi  a  quels  chi  non  cognoschan 
Deis,  e  vi  a  quels  chi  non  obede- 
schan  al  evangeli  da  nos  Segner 
Gesu  Cristo ; 

9.  lis  quals  vegnan  a  portar  la 
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pa  ilia,  la  perdizhm  eterna,  clavent 
dalla  fatsclia  del  Segner,  e  dalla 
gloria  da  sia  piissanza; 

10.  Cur  el  sani  gnil  per  esser  glori- 
fielia  in  seis  sancts,  e  fat  mtiravgliiis 
in  tuots  crettaivels  (perche  clia  a 
nossa  testinionianza  pro  vus  ais  stat 
dat  fede)  in  quel  di. 

11.  Per  la  qual  causa  eir  nus  ro- 
vain  da  contin  per  vus,  cha  nos  Deis 
as  fetsclia  degns  da  quaista  voca- 
ziun,  e  complescha  tuot  il  beneplacit 
da  sia  bunta,  e  V  ouvra  della  cretta 
con  potenza; 

12.  Acio  clia  saja  glorificlia  il  nom 
da  nos  Segner  Gesu  Cristo  in  vus,  e 
vus  in  el ;  seguond  la  grazia  da  nos 
Deis,  e  del  Segner  Gesu  Cristo. 

CHAP.  II. 

Sanct  Paulo  mossa,  cha  '1  di  del  gtidizi  non 
vegua  ant  cha  1'  antlcrist  non  saja  revelâ,  e 
chi  quel  saja,  con  sia  destrucziun;  ed  exorta  a 
perseveranza. 

MA  nus  as  rovain,  frars,  per  la 
vgnlida  da  nos  Segner  Gesu 
Cristo,  e  per  nossa  reuniun  con  el, 

2.  Cha  vus  non  as  laschat  bod  metier 
giò  da  sen,  ne  conturblar  tras  spiert, 
ne  tras  pled,  ne  tras  tin'  epistola,  sco 
da  parte  nossa  tramissa,  sco  cha  '1  di 
da  Cristo  suprastetta  vicin. 

3.  Ch'  ingtin  non  s'  ingianna  tras 
alchüna  maniera;  perche  quel  di  non 
vain  a  gmr,  ant  cha  V  apostasia  non 
saja  gntida  avant,  e  chi  non  vegna 
manifesta  il  *  crastian  del  pucha,  il 
figl  della  perdiziun; 

*lGioan.2,l8.  Apoc.13,11. 

4.  Quel  adversari,  e  quel  chi  s'  ado- 
za  sur  scodtin  chi  vain  nomina  Dieu, 
0  divinità ;  tal  ch'  el  sezza  nel  taimpel 
da  Dieu,  sco  Dieu ;  mossand  sai  stess, 
e  dschand,  ch'  el  saja  Dieu. 

5.  Non  as  regordais  vus  cha,  essen- 
do  amo  pro  vus,  eu  as  dschaiva  quai- 
stas  chosas? 

6.  Ed  uossa  vus  savais  qual  chi  '1 
retegna,  acio  ch'  el  vegna  manifesta 
a  seis  temp. 

7.  Perche  agia  uossa  operescha  il 
misteri  dell'  iniquità;  spettand  so- 
lum cha  quel  chi'l  retegna  al  pre- 
saint  vegna  desdrüt. 

8.  E  lura  vain  a  gnir  manifesta  quel 
empi,  il  qual  il  *  Segner  vain  a  des- 


driir  tras  il  fla  da  sia  bocca,  e  vain 
a  '1  redtir  ad  inguotta  tras  1'  appari- 
ziun  da  sia  vgntida.  *Es.ii,4.Apoc.i9,i5.2o. 

9.  La  vgnüda  da  quel  empi  sara  se- 
guond I'operaziun  da  satanas,  con 
ogni  potenza,  e  *  strangezzas,  e  mi- 
raculs  da  menzogna*, 

*Matt.24,2i.  Apoc.13,13.  • 

10.  E  con  ogni  ingian  d'  iniquita,  in 
quels  chi  van  a  perder,  per  quai . 
ch'  els  non  han  ardschvti  amur  della 
vardà,  per  gnir  salvs. 

11  E  pero  vain  Deis  a  trametter  ad 
els  efficazia  d'  errur,  afin  ch'  els 
crajan  alia  menzogna; 

12.  Acio  cha  sajan  giidichats  tuots 
quels,  chi  non  han  cret  alia  vardà, 
ma  han  tgnti  plaschair  vi  all'  ini- 
quita. 

13.  Ma  *  nus  eschan  obliats,  d'  in- 
graziar  adiina  a  Dieu  per  vus,  frars 
amats  dal  Segner,  da  quai  cha  Deis 
s'  ha  elets  da  principi  innan  pro  '1  sa- 
Itid,  in  santificaziun  del  spiert,  ed  in 
cretta  all  a  var  da.      *  2  Tes.  1, 3. 1  Tes.  1, 4. 

14.  Pro  '1  che  el  s'  ha  clamats  tras 
nos  evangeli,  per  survgnir  la  gloria 
da  nos  Segner  Gesu  Cristo. 

15.  Perquai,  frars,  stat  ferms,  e 
salvai  las  instituziuns,  cha  vus 
avals  imprais  tras  il  pled,  0  tras 
noss'  epistola. 

16.  Ma  nos  Segner  Gesu  Cristo  stess, 
e  Deis  e  nos  bap,  il  qual  ans  ha  amats, 
ed  ans  ha  dat  etern  cuflfort  e  buna 
spranza  in  grazia, 

17.  Cuiforta  voss  cours,  e 's  conferma 
in  ogni  bun  pled,  ed  ouvra. 

CHAP.  m. 

Sanct  Paulo  exorta  d'  urar  per  el,  e  per  1'  evan- 
geli, e  da  's  retrar  dalla  compagnia  dels  lo- 
schaints,  disordinats  e  curius,  excommunichand 
quels;  lura  ils  saliid'  el. 

NEL  reist,  frars,  *rovai  per  nus,  acio 
cha  '1  pled  del  Segner  cuorra,  e 
vegna  glorificha,  sco  tanter  vus. 

*Ef.G,l9.  Col.  4.  2. 

2.  Ed  acio  cha  *  nus  vegnan  liberats 
dais  crastians  insolents,  e  mals ;  per- 
che la  cretta  non  ais  da  tuots.*  Rom.  15,31. 

3.  *  Ma  il  Segner  ais  fidel,  il  qual 
vain  as  confermar,  e  's  perchürar 
dal  malign. 

*1  Cor.  1,9. 10,13.  1  Tes.  5,  24.  Gioan.lT.l5. 

4.  E  *  nus  ans  confidain  da  vus  nel 
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Segner,  clia  vus  fetsehat  e  farat  las 
chosas  cha  nus  s'  ordinain.  *2Cor.7,i6. 

5.  Ma  '1  Segner  vöglia  drizzar  voss 
cours  pro  1'  amur  da  Dien,  e  pro  la 
paziainta  aspettaziun  da  Cristo. 

6.  *  Ma,  frars,  nus  s'  ordinain,  nel 
nom  da  nos  Segner  Gesu  Cristo,  cha 
vus  as  retirat  d'  ogni  frar,  chi  chamina 
disordinadamaing,  e  bricha  seguond 
r  instituziun,  ch'  el  ha  ardschvii  da 

nus ;  *  1  Cor.  5, 3. 4. 11. 1  Tess.  4, 11. 5, 4. 

7.  Perche  vus  istess  savais,*  co  a  vus 
convain  da  'ns  seguittar;  perche  nus 
non  ans  avain  deportats  disordinada- 
maing tanter  vus ;         *  i  cor.  ii,  i.  4, 16. 

8.  E  non  avain  mangia  '1  pan,  ard- 
schvii d'  alchiin  per  dun;  *  ma  con 
fadia  e  travaglia,  lavurand  not  e  di, 
per  non  aggravar  alchiin  da  vus. 

^  Act.  20,  24.  18,  3.  1  Cor.  4, 12.  2  Cor.  11,9.  lTes.2,9. 

9.  *  Bricha  cha  nus  non  hajan  Y  auto- 
rità;  ma  per  as  dar  nus  stess  per 
exaimpel,  acio  cha  vus  ans  seguitte- 

SChat.  *lCor.9,6. 

10.  Perche  eir,  cur  nus  eiran  pro  vus, 
schi 's  denunziaivan  nus  quaist,  *  cha 
chi  non  voul  lavurar,  non  dess  man- 

giar.  *  Gen.  3, 19. 


11 .  Perche  nus  inclegiain,  cha  tanter 
vus  sajan  alchüns,  chi  chaminan  dis- 
ordinadamaing, non  fand  lavur  al- 
chiina,  ma  s'  occupeschan  da  chosas 
vanas. 

12.  Ma  a  tals  denunziain  nus,  e  'Is 
exortain  tras  nos  Segner  Gesu  Cristo, 
ch'  els,  lavurand  quietamaing,  man- 
gian  lur  pan. 

13.  Ma,  quant  a  vus,  frars,  *  non 
as  stanglantarai,  fand  bain.  *Gai.6,9. 

14.  E,  sch'  alchiin  non  obedescha 
a  nos  pled,  dat  ad  incler  tras 
quaist'  epistola,  schi  notai  sii  iin 
tal,  e  *  non  conversai  con  el,  acio 
ch'  el  as  verguogna. 

1  Cor.  5,9. 11.  Matt.  18,17. 

15.  Ma  pllr  non  il  tgnai  per  inimi, 
anzi  avisa  '1  sco  tin  frar. 

16.  Ma  '1  Segner  istess  della  pasch 
detta  adtina  la  pasch  in  ogni  ma- 
niera.  II  Segner  saja  con  tuots  vus. 

17.  *  II  saliid  del  man  jyrojpri  da 
mai  Paulo,  chi  ais  iin  signal  in  ogni 
epistola:  Usche  scriv'  eu. 

*1  Cor.  16, 21.  Col.  4, 17. 

18.  La  grazia  da  nos  Segner  Gesu 
Cristo  saja  con  tuots  vus.  Amen. 


LA  PRÜMA  EPISTOLA 


DA 


8.  PAULO,  APOSTEL,  A  TIMOTEO. 


CHAP.  I. 

Sanct  Paulo,  dopo  avair  salttdâ  Timoteo,  1'  exor- 
ta   da    contrastar  a  fos  docturs,  e  mossa  il 
dret  adöver  della  ledscha;  metta  eir  nan  sia 
vocaziun,  e  co  Timoteo 's  dess  deportar. 

PAULO,  apostel  da  Gesu  Cristo, 
tras  comandamaint  da  Dieu,  nos 
salvader;  e  del  Segner  Gesu  Cristo, 
*  nossa  spranza ;  *  coi.  i,  27. 

2.  A  *  Timoteo,  meis  vair  figl  nella 
cretta;  grazia,  misericordia  e  pasch 
da  Dieu  nos  bap,  e  da  Cristo  Gesu 
nos  Segner.  *Act.i(;,i. 

3.  Sco  eu  t'  exortet  da  dmurar  in 
Efeso,  *  cur  eu  giaiva  in  Macedonia, 
fa  cha  tti  denunziast  ad  alchtins, 
ch'  els  non  mossan  tina  doctrina 
diversa;  Act.  20, 3.  Gai.1,6.7. 


4.  E  ch'  els  non  attendan  a  fablas, 
ed  a  genealogias  sainza  fin;  *  las 
qualas  prodlian  plii  bod  questiuns, 
CO  edificaziun  da  Dieu,  chi  ais  nella 

Cretta.  *  1  Tim.  4, 7. 6, 4.  Tit.  1, 14. 3, 9. 

5.  Ma  il  fin  del  comandamaint  *  ais 
charita,  chi  proceda  d'  iin  cour  net, 
e  da  buna  conscienza,  e  da  cretta 
nonfintada ;  *  Rom.  13,  s.  10.  Gai.  5, 14. 

6.  Dallas  qualas  chosas  alchüns, 
essendo  sviats,  as  han  vouts  vi  ad 
*  iin  van  favlar ;  *  1  Tim.  6, 4. 20. 

7.  Voliand  esser  docturs  della 
ledscha,  non  inclegian  els,ne  las  cho- 
sas ch'  els  dischan,  ne  quellas,  las 
qualas  els  conferman. 

8.  Ma  nus  savain,  *  cha  la  ledscha 
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ais  buna,  sell'  alcliiiu  la  dovra  le- 
gitimamaing.  *  Rom.  7, 12. 

9.  *  Sa viand  qiiaist,  clia  la  ledscha 
non  ais  tscliantada  sii  per  il  gtist, 
ma  per  ils  malgüsts,  e  rebels,  per 
ils  empis,  e  pecliaders,  per  ils  scele- 
rats,  e  profans,  per  quels  chi  maz- 
zan  baps  e  mammas,  per  omiciders; 

*Ga(.  3, 19.5,  23. 

10.  Per  pitaners,  e  per  quels  chi 
lisan  con  mascliels,  per  laders  da 
glieud,  per  manznêrs,  per  sper- 
giirs,  e  sclii  '1  ais  alchiin'  otra  chosa 
contraria  alia  sana  doctrina; 

11.  Seguond  1'  evangeli  della  gloria 
del  bea  Deis,  *  il  qual  m'  ais  stat 
confida.  *iTess.2,4. 

12.  Ed  ingrazch  a  Cristo,  nos  Se- 
gner,  il  qual  am  fortificlia,  ch'  el 
m'  ha  stima  fidel,  mettand  me  nel 
ministeri ; 

13.  *  II  qual  viavant  eira  iin  blastem- 
madur,  e  perseguittadur,  ed  in- 
giurius ;  ma  misericordia  m'  ais  stat 
fatta,  perche  eu  fet  quai  ignoranta- 
maing,  non  aviand  la  cretta. 

*  Act.  8, 3.  1  Cor.  15, 9.  Fil.3,6. 

14.  Ma  la  grazia  da  nos  Segner 
ais  supravanzada,  con  cretta  e  cha- 

,  rità,  chi  ais  in  Cristo  Gesu. 

15.  Tschert  ais  quaist  pled,  e  degn 
da  gnir  accetta  dad  ogni  iin,  cha  Cris- 
to Gesu  ais  gnii  nel  muond,  per  sal- 
var  ils  pechadurs,  dels  quals  eug 
sun  il  priim. 

16.  Ma  per  quaist  m'  ais  stat  fat 
misericordia,  acio  cha  Gesu  Cristo 
mossess  in  mai  primariamaing  tuot 
sia  buntà,  per  esser  exaimpel  a  quels, 
chi  per  1'  avegnir  gnissan  a  crair  in 
el,  pro  vita  eterna. 

17.  Ma  al  rai  dell' eternita,  immor- 
tal, invisibel,  *  a  Dieu  sulsabi,  saja 
onur,  e  gloria  da  saimper  a  saimper. 
Amen.  *Eom.  16,27. 

18.  Eu  at  recomand  quaist  coman- 
damaint,  0  figl  Timoteo,  cha  seguond 
las  profezias,  chi  viavant  sun  stattas 
davart  tai,  *  tli  guerrajast,  in  virtü 
da  quellas,  la  buna  guerra; 

*1  Tim.  6,1.2.  2  Tim.  4,  7. 

19.  *  Aviand  cretta  e  buna  conscien- 
za-,  la  quala,  aviand  alchiins  biitta 
via,  ban  els  fat  naufragi  nella  cretta; 

*lTim.3,9. 


20.  Dels  quals  ais  Imeneo,  ed  * 
Alexander,  ils  quals  eu  ha  dat  in 
man  da  satanas,  acio  ch'  els  vegnan 
chastiats,  e  mossats  a  non  blastem- 
mar.  *  2  Tim.  4,14.  2,17. 

CHAP.  IL 

Sanct  Paulo  exorta,  chi  's  fetschan  rövs  piiblics 
per  tuots  crastians ;  lura  decler'  el  1'  offizi  dels 
homens,  e  dellas  donans. 

rtONTUOT  exortesch  eu  avant  tuot- 
^  tas  chosas,  chi 's  fetschan  rövs, 
oraziuns,  domandas  ed  ingrazia- 
maints  per  tuots  crastians; 

2.  Per  ils  rais,  e  per  tuots  quels 
chi  sun  in  dignita;  acio  cha  nus  pos- 
san  manar  iina  tranquilla  e  quieta 
vita,  in  ogni  pieta,  ed  onestà ; 

3.  Perche  quaist  ais  bun,  ed  agre- 
abel  nel  conspet  da  Dieu,  nos  sal- 
vader ; 

4.  *  II  qual  voul,  cha  tuots  crastians 
dvaintan  salvs,  e  cha  vegnan  pro  la 
cognoschenscha  della  vardà. 

*  2  Pet.  8,9. 

5.  Perche  *  V  ais  iin  sul  Dieu,  ed 
eir  iin  sul  mediatur  da  Dieu,  e  dels 
crastians,  cioè  Cristo  Gesu  il  cra- 
stian;  *  Rom.  3. 29.  10,12. 

6.  II  qual  ha  dat  sai  stess  per 
pretsch  da  spendranza  per  tuots;  * 
seguond  la  testimonianza,  reservada 
a  seis  temp.  *iCor.i,6.  Ef.1,9.3.5. 2Tess.i,io. 

7.  Pro  '1  qual  *  eu  sun  constitui  pre- 
dicatur,  ed  apostel;  eu  di  vardà  in 
Cristo  e  non  maint;  mossader  dels 
pajans  in  cretta,  e  varda. 

*  2  Tim.  1, 11.  Rom.  9, 1 . 11, 13. 15,  IG.  Gal.  1,16. 

8.  Eu  vögl  dimena,  cha  'Is  homens 
fetschan  oraziuns  *  in  ogni  lö,  ozand 
SÜ  ils  mans  nets,  sainz'  ira,  e  dispitta. 

*  Mai.  1,11.  Gioan.  4,21.  Esaj.1,5. 

9.  Sumgiantamaing  eir,  *  cha  las 
donans  sajan  fittadas  con  abit  onest, 
con  tuorp,  e  modestia;  bricha  con 
tscharnaglias  ritschas,  e  con  or,  o 
con  perlas,  o  con  vestimainta  pre- 

Ziusa;  *lPetr.3,3. 

10.  Ma  SCO  as  convain  a  donans,  chi 
fan  professiun  da  servir  a  Dieu  con 
bunas  ouvras. 

11.  *  La  duonna  dess  imprender 
con  silenzi,  in  ogni  soggeziun. 

*  1  Cor.  14, 34. 

12.  Ma  eu  non  permet  alia  duonna 
da  mossar,  ne  da  dovrar  autorita 
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sur  il  marit;  ma  ordain^  ch'  ella  stetta 
in  silenzi; 

13.  Perche  *  Adam  fiit  crea  il  prttm, 
e  lura  Eva.      *  Gen.  i,  27. 2,  is.  1  cor.  11,  s.  9. 

14.  Ed  *  Adam  non  ftit  surmana ; 
ma  la  duonna,  essendo  statta  sur- 
manada,  flit  chaschun  da  transgres- 

Siun.  *  Gen.  3, 6. 

15.  Impero  vain  ella  a  gnir  salva 
con  parturir  infants,  sch'  ellas  averan 
persevera  nella  cretta,  e  cliarita,  e 
santificaziun,  con  onesta. 

CHAP.  III. 

Sanct  Paulo  mossa,  con  che  qualitats  ils  o- 
vaischs,  sco  eir  pastnrs  dessan  esser  fittats; 
dais  serviaints  dellas  baselgias,  e  lur  mugliers. 

TSCHERT  ais  quaist  pled:  Sch'  al- 
chtin  desiderescha  1'  offizi  * 
d'  ovaisch,  schi  desideresch'  el  iina 
bun'  ouvra.  *  Act.  20, 28.  fh.  1, 1. 

2.  *  E  bsögna  dimena,  cha  1'  ovaisch 
saja  irreprensibel,  marit  d'  Una  su- 
letta  miiglier,  sobri  e  vigilant,  tem- 
pera, onest,  voluntus  albergiadur 
dels  forestêrs,  t  apt  da  mossar; 

*  Tit.  1,6.  t  2  Tim.  2,24. 

3.  Brich'  ardat  al  vin,  clii  non 
batta,  bricha  disonestamaing  bramus 
del  guadagn ;  ma  benign,  bricha  dan- 
tiglius,  brich' avarazus; 

4.  Chi  guverna  bain  sia  propria  fa- 
miglia,  chi  tegna'ls  infants  in  sog- 
geziun,  con  ogni  gravita; 

5.  (Ma,  sch'  alchUn  non  sa  guvernar 
sia  propria  famiglia,  schi  co  averà  '1 
chüra  della  baselgia  da  Dieu?) 

6.  Ch'el  non  saja  ttn  novizi;  acio 
ch'  el,  gnand  scuffla  da  superbia,  non 
crouda  nel  giidizi  del  diavel. 

7.  Ma  sto  esser,  ch'  el  haja  eir 
buna  testimonianza  *  da  quels  da- 
dourvart,  acio  ch'el  non  crouda  in 
vituperi,  e  nel  latsch  del  diavel. 

*lCor.  5,12. 

8.  Medemmamaing  hsUgna,  cha  'Is  * 
diacons  sajan  venerands,  bricha 
dobels  in  pleds,  brich'  ardats  a  bier 
vin,  bricha  disonestamaing  bramus 
del  guadagn;  *  Act.  6, 3. 

9.  *  Ch'  els  retegnan  il  misteri  della 
cretta  in  netta  conscienza. 

*  1  Tim.  1, 19. 

10.  Ma  quaists  eir  sajan  il  priim 
provats,  lura  ch'  els  servan,  scha  sun 
irreprensibels. 


11.  Sumgiantamaing  sajan  lur  mu- 
gliers onestas,  bricha  calumniaturas, 
sobrias,  fidelas  in  ogni  chosa. 

12.  lis  diacons  sajan  marits  d'  iina 
suletta  muglier,  guvernand  bain  ils 
infants,  e  las  proprias  famiglias. 

13.  Perche  quels  chi  averan  bain 
servi,  s'  acquistan  tin  bun  grad 
(d'  onur),  e  granda  libertà  nella 
cretta,  chi  ais  in  Cristo  Gesu. 

14.  Eu  at  scriv'  quaistas  chosas,  spe- 
rand  da  gnir  bod  pro  tai ; 

15.  E,  sch'  eu  ptir  intard,  acio  cha 
til  sapchast,  co  as  stova  conversar 
nella  chasa  da  Dieu,  chi  ais  la 
baselgia  del  Deis  vivaint,  la  co- 
luonna,  e  sustegn  della  varda. 

16.  E,  sainz'  ingüna  contradiziun, 
grand  ais  il  misteri  della  pieta;  * 
Deis  ais  manifesta  in  charn,  t  ais 
güstifichâ  nel  Spiert,  ais  apparii  ais 
angels,  ais  predgia  ais  pajans,  ais 
cret  nel  muond,  ais  oza  sti  in  gloria. 

*lGioan.  1, 2. 1,14. 
Luc. 24, 51.  Act.  1,9.  t  Rom.  1,4.  lPeti-.3,l8. 

CHAP.  IV. 

Sanct  Paulo  lasch'  a  savair,  cha  gnaran  nels 
temps  davo  da  quels,  chi  vegnan  a  scomandar  la, 
lai,  e  las  spaisas ;  e  comanda  a  Timoteo  co  el  as 
dess  salvar. 

MA  '1  Spiert  *  disch  expressamaing, 
cha  nels  ultims  temps  vegnan 
alchüns  a  crodar  giò  dalla  cretta, 
as  rantand  vi  a  spierts  surmana- 
durs,  e  vi  a  doctrinas  diabolicas; 

*2  Tess.2,3.  2  Tim.  3,1. 
2  Pet.  3, 3.  l  Gioan.2,18.  Giuda.  18. 

2.  Vi  a  yersunasy  chi  vegnan  a 
proponer  chosas  fosas  tras  ipocrisia, 
siand  cauts  e  frizats  in  lur  propria 
conscienza; 

3.  Chi  vegnan  a  scomandar  il  ma- 
ridar,  e  comanderan  da  s'artgnair 
da  spaisas,  cha  Deis  ha  crea,  acio 
cha 'Is  fidels,  e  quels  chi  han  eo- 
gnoschil  la  vardà,  las  giodan  con 
ingraziamaint. 

4.  Perche  *  ogni  creattira  da  Dieu 
ais  buna,  ed  inglina  non  ais  da  re- 
biittar,  essendo  dovrada  con  ingrazia- 
maint ;  *  Rom.  14,  20.  1  Cor.  10, 25.  Tit.  1 , 15. 

5.  Perche  ella  vain  santifichada 
tras  il  pled  da  Dieu,  c  tras  1'  oraziun. 

6.  Kepresentand  quaistas  chosas 
ais  frars,  schi  sarast  tii  tin  bun 
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minister  daGesu  Cristo^trat  sil*  nels 
pleds  (lella  cretta,  e  della  buna 
doctrina,  la  quala  tit  hast  bain  com- 

prais.  *  2  Tim.  3,  U.  15. 

7.  Ma  *  scliivesclia  fablas  profanas, 
e  da  donans  veglias ;  e  t'  exercitescha 
nella  pieta.  *  i  Tim.  i,  4.  m  i,  i4. 

8.  Perche  I'exercizi  corporal  ais  ntiz- 
zaivel  pro  paea  cliosa ;  ma  la  pieta 
ais  nitzzaivla  pro  ogui  cliosa^  aviand 
r  impromissiun  della  vita  presain- 
ta,  e  da  quell  a  cbi  vain  a  gnir. 

9.  *  Tscbert  ais  quaist  pled^  e  degn 
da  gnir  acceta  in  ogni  maniera. 

*1  Tim.  1,15. 

10.  Percbe  per  quaist  lavurain  nus, 
e  gnin  vituperats;  siand  nus  avain 
spranza  nel  Deis  vivaint,  *  il  qual 
ais  salvader  da  tuots  crastians,  prin- 
cipalmaing  dels  fidels.  * ps. sg, t.  iot, 2.  g. 

11.  Annunzia  quaistas  cbosas,  ed 
amnios'  las. 

12.  *  Ingün  non  dess  spredscbar  tia 
giuventüna;  ma  sajast  exaimpel  dels 
fidels,  nel  pled,  nella  conversaziun, 
nella  charità,  nel  spiert,  nella  cretta, 
nella  castità.  *iCor.i6,ii. 

13.  Attenda  alia  lectura,  all'  exorta- 
ziun,  alia  doctrina,  fin  cb'  eu  vegn. 

14.  Non  negliger  il  dun  cbi  ais  in 
tai,  il  qual  t'  ais  stat  dat  *  tras  la 
profezia,  f  con  V  imposiziun  dels 
mans  dal  collegi  dels  seniurs. 

*  1  Tim.  1, 18.  2  Tim.  1, 6.  f  Act.  6, 6. 

15.  Meditescba  quaistas  cbosas,  e 
t'  occupescba  con  quellas  5  acio  cba 
teis  avanzamaint  vegna  manifesta 
tanter  tuots. 

16.  Attenda  a  tai  stess,  ed  alia 
doctrina,  perseverescba  in  quaistas 
cbosas;  perche,  fand  quaist,  scbi 
vainst  a  far  salv  tai  stess,  e  quels 
cbi  t'  odan. 

CHAP.  V.  ' 

Sanet  Paulo  exorta  Timoteo,  d'  esser''  modera 
iiellas  reprensiuns ;  lura  tschantschV  el  dallas 
-  vaidguas  e  liir  offizi,  sco  eir  dais  seniurs. 

NON  reprender  con  asprezza  V  bom 
da  temp  \  ma  exortescha  1  sco  tin 
bap,  ils  giuvens  sco  frars ; 

2.  Las  donans  da  temp  sco  mam- 
mas, las  giuvnas  sco  sours,  in  ogni 
castità. 

3.  Onura  las  vaidguas,  cbi  sun  vai- 
ramaing  vaidguas. 


4.  Ma,  sch'  alclmna  vaidgua  ba  in- 
fants, 0  abiadis,  scbi  dessan  quels 
il  prtim  imprender  a  dovrar  pieta  in- 
vers  quels  da  lur  chasa,  e  render  il 
cambi  a  lur  padernurs;  percbe 
quaist  ais  bön  ed  agreabel  avant 
Dieu. 

5.  Ma  quella  cbi  ais  vairamaing 
vaidgua,  e  laschada  suletta,  ha 
spranz'  in  Dieu,  *  e  perseverescba 
in  rövs  ed  oraziuns,  not  e  di ; 

*Luc.  2,37.  18, 1. 

6.  Ma  quella  cbi  viva  in  dalet,  vi- 
vand,  ais  morta. 

7.  Eir  quaistas  chosas  annunzia, 
acio  cb'  ellas  sajan  irreprensiblas. 

8.  Cba  sch'  alchün  non  proveda  per 
ils  seis,  e  principalmaing  per  quels 
da  chasa  sia,  *  scbi  ba  el  renega  la 
cretta,  ed  ais  pêr  co  tin  infidel. 

*  2  Tim.  3, 5.  Tit.l,  16. 

9.  Saja  la  vaidgua  tuta  sti^^eZ  nomher 
deltas  vaidguas,  bricha  da  main  eta 
da  sessanta  ans,  la  quala  saja  statta 
muglier  d'  tin  sulet  marit ; 

10.  Cbi  haja  testimonianza  da  bunas 
ouvras;  sch' ella  ba  trat  sti  seis  in- 
fants, sch'  ella  ba  albergia  'Is  fore- 
stêrs,  sch'  ella  ba  lava  'Is  peis  dels 
sancts ;  sch'  ella  ais  gntida  in  agtid 
ais  afflits,  sch'  ella  da  contin  s'  ba 
applichada  ad  ogni  bun'  ouvra. 

11.  Ma  reftida  las  vaidguas  plii 
giuvnas,  perche,  dopo  cb' ellas  ban 
luxuria  contra  Cristo,  s'  vöglian  ellas 
maridar; 

12.  Aviand  condannaziun ,  percbe 
ellas  ban  ruot  la  prtima  fai. 

13.  Ed  eir,  essendo,  ultra  quai,  la- 
schantivas,  imprendan  ellas  ad  ir 
intuorn  per  las  chasas,  e  bricha  so- 
lum Sim  ellas  laschantivas,  ma  eir 
bajadras,  e  curiusas,  fa  viand  da  cho- 
sas cbi  non  as  convegnan. 

14.  Contuot  vögl  eu  cba  las  vaid- 
guas giuvnas  as  maridan,  parture- 
schan  infants,  sajan  mammas  da 
famiglia,  non  dettan  al  adversari 
alcbtin'  occasiun  a  dir  mal. 

15.  Percbe  alcbtinas  sun  agia  stra- 
viadas  davo  satanas. 

16.  Sch'  alcbtin  bom,  o  duonna  fidela 
ha  vaidguas,  scbi  vè  ad  ellas  in 
agtid,  e  non  vegna  la  baselgia  aggra- 
vada,  acio  cb'  ella  possa  a  sofficienza 
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succuorrer  a  quellas,  chi  sim  vaira- 
niaing  vaidguas. 

17.  *  lis  seniurs,  chi  fau  bain  1'  offizi 
della  presidenza,  sajan  stimats  degus 
da  dobr  onur;  principalmaing  quels 
chi  's  sfadajan  nel  pled,  e  nella 
doctrina.  *  Rom.  12,8.  icor.12,28. 

18.  Perche  la  *  scrittüra  disch :  Non 
metter  il  boccal  sün  la  bocca  al  bouv 
chi  scuda;  ed:  t  II  lavuraint  ais  degn 
da  sia  paja. 

=i^Deut.25,4.  1  Cor.  9, 9.  f  Matt.  10, 10,  Luc.  10, 7. 

19.  Non  ardschaiver  tin'  achlisa 
conter  il  seiiiur,  oter  co  suot  duos,  o 
trais  testimonis. 

20.  Reprenda  nel  conspet  da  tuots, 
quels  chi  pechan;  acio  cha 'Is  oters 
eir  hajan  temma. 

21.  Eu  't  scongUr  avant  Dieu,  e  '1 
Segner  Gesu  Cristo,  ed  ils  angels 
elets,  cha  tii  observast  quaistas 
chosas  sainza  pregiidizi,  non  fand 
inguotta  per  parzialita. 

22.  Non  metter  ils  mans  siin  alchiin 
massa  bod,  e  non  hajast  part  vi  als 
puchats  dad  oters :  Conserva  tai  stess 
net. 

23.  Non  tisar  plii  da  quinder  in- 
avant  aua  suletta  in  teis  baiver,  ma 
iisa  ün  pa  vin  per  teis  stomi,  e  per 
tias  frequaintas  infirmitats. 

24.  D'  alchtins  crastians  sun  ils  pu- 
chats manifests,  giand  avant  al  gii- 
dizi;  ma  in  oters  eir  seguitteschan  els 
davo. 

25.  Las  bunas  ouvras  alcMns  eir 
sun  manifestas;  e  quellas  chi  sun 
otramaing  non  pon  esser  zoppadas. 

CHAP.  VI. 

Sanct  Paulo  admonescha  la  famaglia  a  lur 
offizi,  e  da  's  perchiirar  da  fos  docturs,  e  da 
lur  avarezza;  exorta  Timoteo  da  's  deportar 
bain,  e  co  '1  dess  admonir  ils  richs. 

UOTS  *  ils  famagls  chi  sun  suot 


T 


il  giuf  dessan  salvar  lur  patruns 
degns  d'  ogni  onur ;  acio  cha  non  ve- 
gna  blastemma  il  nom  da  Dieu,  e  la 
doctrina. 

*Ef.G,5.  Col.  .3,  22.  Tit.  2,  9.  lPetr.2,18. 

2.  E  quels  chi  han  patruns  fidels, 
non  ils  dessan  spredschar,  per  quai 
ch'  els  sun  frars;  anzi  blcr  ant 
als  dessan  els  servir,  per  quai 
ch'  els  sun  fidels,  ed  amats,  ils  quals 
han   ardschvii  '1  benefizi.  Mossa 


quaistas  chosas,  ed  exorta  a  guellas. 

3.  Sch'  alchiin  mossa  *  diversa 
doctrina,  e  non  as  tain  vi  als  sans 
pleds  da  nos  Segner  Gesu  Cristo,  e 
vi  alia  doctrina  chi  ais  seguond  la 
pieta ;  Gai.  i,  e.  7.  1  Tim.  1, 3. 

4.  Quel  ais  scuffla  sti,  non  saviand 
inguotta,  ma  's  constimand  intuorn 
domandas,  e  debats  da  pleds,  *  our 
dais  quals  naschan  invilgia,  conten- 
ziun,  blastemmas,  mals  suspets ; 

*lCor.8,2.  2  Tim.  2, 23.  Tit.  3,  9. 

5.  Vanas  dispittas  *  da  crastians 
corruots  del  sen,  e  privats  della 
varda,  chi  stiman  la  pieta  esser 
guadagn;  t'  retira  da  tals. 

-  2  Tim.  3, 8.  3,5.  Tit.  1, 11.  3, 10.  2Petr.2,3. 

6.  Ma  vairamaing  la  pieta,  con 
contentezza  del  cour,  ais  grand  gua- 
dagn. 

7.  Perche  nus  '*  non  avain  porta  in- 
guotta nel  muond;  e  cler  aise,  cha 
nus  eir  non  podain  portar  our  in- 
guotta ;  *  Ps.  49, 18.  Giob  1, 21.  Eccl.  5, 15. 

8.  Ma,  aviand  da  'ns  hudriar,  e 
da  'ns  cuvernar,  schi  ans  dessan  nus 
contentar  da  quai. 

9.  Ma  quels  chi  vöglian  gnir  richs 
croudan  in  tentamaint,  ed  in  latschs, 
ed  in  biers  giavüschamaints  nars,  e 
noschaivels,  ils  quals  fan  fondar  la 
glieud  in  destrucziun,  e  perdiziun. 

*  Prov.  15,  27.  20,  21.  23, 20. 

10.  Perche  la  ragisch  da  tuots  ils 
mals  ais  V  avarezza,  alia  quala  al- 
chüns,  siand  ardats,  's  han  vouts 
dalla  cretta,  e  s'  han  trafichats  con 
bleras  döglias. 

11.  Ma  tii,  0  crastian  da  Dieu,  ftigia 
quaistas  chosas ;  e  tenda  davo  la  giis- 
tia,  pieta,  cretta,  charità,  pazienza, 
bandusezza. 

12.  Combatta  il  bun  combattimaint 
della  cretta,  da  man  la  *  vit'  eterna, 
pro  la  quala  tii  est  clama,  ed  hast 
fat  la  buna  confessiun  avant  bleras 
perdüttas. 

*  1  Cor.  9,  25.  26.  1  Tim.  1, 18.  C,  19.  2  Tim.  4, 7. 

13.  *  Eu  at  comand  nel  conspet  da 
Dieu,  il  quai  vivificha  tuottas  chosas; 
e  da  Cristo,  chi  perdiittet  avant  Pon- 
zio  Pilato  *f  la  buna  confessiun; 

*  1  Tim.  5,  21.  Matt.  27, 11.  t  Gioan.  18, 37. 

14.  Cha  tü  observast  qiiaist  coman- 
damaint,  esseiido  sainza  macla,  ed 
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irreprensibel,  *  fin  all'  appariziun 
da  iios  Segner  Gesu  Cristo; 

lTess.3,13.5,23.  Fil.1,6.10. 

15.  La  quala  a  seis  temp  vain  a 
mossar  *  il  bea,  e  sulet  prinzi,  il  rai 
dels  rais,  e  '1  segner  dels  signurs ; 

*Apoc.  17,14.  1  Tim,  1,11. 

IG.  II  qual  sulet  ha  1'  immortalità, 
ed  avda  in  iina  glüm,  pro  la  quala 
non  as  po  gnir  ;*  il  qual  ingün  crastian 
non  ha  vis,  ne  '1  po  vair ;  al  qual  saja 
onur,  ed  imperi  etern.  Amen. 

*Gioan.l,18.  iGioan.  4,  20. 

17.  Denunzia  als  richs  nel  pre- 
saint  temp,  eh'  els  non  sajan  d'  anim 
superbi,  *  eh'  els  non  tsehaintan 
lur  spranza  nel  intschertezza  del- 
las  richezzas;  ma  nel  Deis  vi- 
vaint,  il  qual  ans  sporscha  richa- 


maing  ogni  chosa,  per  la  giodair. 

*  Giob  31, 24.  Ps.  62, 11.  Marc.  10, 24. 

18.  Ch' els  fetschan  del  bain,  * 
ch'^els  sajan  richs  in  bunas  ouvras, 
pronts  a  distribuir,  communicabels ; 

*Luc.l2,2l.  Giac.  2,5. 

19.  "^'  Asfand  üntesor  d'  tin  bun  fon- 
damaint  per  1'  avegnir ;  acio  eh'  els 
possan  survgnir  la  vit'  eterna. 

*  Matt.  6, 20.  Luc.  12,  33.  16, 9. 

20.  0  Timoteo,  *  conserva  il  de- 
posit, e  ftigia  las  profanas  vanitats 
da  pleds,  e  las  contradicziuns  della 
fosamaing  nominada  scienza; 

*Ap.3,3.  iTim.  1,4.6.4,7.  2  Tim.  2, 16. 18. 1, 14. 

21.  Delia  quala  alchtins,  fand  pro- 
fessiun,  *  s'  han  sviats  dalla  cretta. 
La  grazia  saja  con  tai.  Amen. 

*  2  Tim.  2, 18. 


LA  SEGUONDA  EPISTOLA 

DA 

8.  PAULO,  AP08TEL,  A  TIMOTEO. 


CHAP.  I. 

Sanct  Paulo,  dopo  il  salüd,  loda  la  cretta  da 
Timoteo,  e  1'  exorta  da  far  seis  offizi,  e  da  non 
tour  schandel  vi  a  seis  liams,  ne  da  '1  crodar 
giò  da  biers;  loda  eir  Onesiforo. 

PAULO,  apostel  da  Gesu  Cristo, 
tras  la  voluntà  da  Dieu,  seguond 
r  impromissiun  della  vita,  chi  ais  in 
Cristo  Gesu; 

2.  A  Timoteo,  il  char  figl,  grazia, 
misericordia  e  pasch,  da  Dieu  bap, 
e  da  nos  Segner  Cristo  Gesu. 

3.  *  Eu  ingrazch  a  Dieu,  t  al  qual  eu 
serv  agià  da  meis  pardavants  innan, 
in  netta  conscienza;  seguond  ch'eu 
ma  non  interlasch  da  tgnair  la  me- 
moria  da  tai,  in  mias  oraziuns  not 

e  di  ;    *  Rom.  1,8,  Ef.  1,  le.  t  Act.  22,  3.  23, 1.  24,14. 

4.  Desiderus  da 't  vair,  am  regor- 
dand  da  tias  larmas,  acio  ch'  eu 
vegna  plain  d'  allegrezza; 

5.  Am  trand  a  memoria  la  cretta 
nonfintada,  chi  ais  in  tai,  la  quala  il 
priim  abitet  in  Loide  tia  nona,  ed 
in  *  Eunice,  tia  mamma ;  ma  eu  sun 
persvas,  clt  ella  ahitescha  eir  in  tai. 

Act.  16,1. 


6.  Per  la  qual  causa  eu  at  fetsch 
regordar,  cha  tti  sdaisdast  sti  il  dun 
da  Dieu,  chi  ais  in  tai  tras  *  V  im- 
posiziun  da  meis  mans.  *iTim.4,i4. 

T.PercheDeisnon  ans  ha  dat  spiert 
da  temma ;  ma  da  forza,  e  d'  amur, 
e  da  correcziun. 

8.  *  Non  at  turpiar  dimena  della  per- 
dtitta  da  nos  Segner,  ne  da  mai,  seis 
preschuner;  anzi  hajast  part  vi  al- 
ias afflicziuns  del  evangeli,  seguond 
la  virtu  da  Dieu, 

*  Rom.  1,16.  1  Tim.  2, 6.  2  Tim.  2, 3.  Fil.  1, 7. 4, 14. 

9.  II  qual  ans  ha  fats  salvs,  e  'ns 
ha  clamats  tras  Una  sancta  vocaziun; 
*  bricha  seguond  nossas  ouvras,  ma 
seguond  il  propri  propost  e  grazia,  t 
la  quala  ans  ais  data  in  Cristo  Gesu 
avant  ils  temps  del  muond ; 

I  *  Kom.  9, 11.  Ef.  1, 4.  Tit.  3, 5.  f  Rom.  8,  28. 1  Petr.  1,  20. 

10.  Ed  uossa  ais  manifestada  tras 
r  appariziun  da  nos  salvader  Gesu 
Cristo,  *  chi  ha  sdriit  la  mort,  ed  ha 
prodüt  a  glüm  la  vita,  e  V  immorta- 
lità,  tras  1'  evangeli ; 

*  1  Cor.  15,  54.  :)5.  Ebr.  14. 


II.  A  TIMOTEO,  II. 


257 


11.  ^Delqual  eu  sun  tschanta  predi-  | 
catuv,  ed  apostel,  e  doctiir  dels  pa- ! 
jans.  *iTim,2,7.  I 

12.  *  Per  la  qual  causa  eu  eir  inditr  \ 
quaistas  eliosas ;  ma  non  am  turpai,  | 
perche  eu  sa  a  clii  eu  lia  cret,  e  sun  j 
persvas,  ch'  el  ais  potent  da  cussalvar  | 
meis  deposit  fin  siin  quel  di.  *Ef.3,i. 

13.  Salva  la  fuorma  dels  sans 
pleds,  clia  til  hast  udi  da  mai,  in 
cretta  e  cliarita,  elii  ais  in  Cristo 
Gesu. 

14.  *  Cussalva  il  bun  deposit,  tras 
il  Spiert  Sanct,  clii  avda  in  nus. 

*lTim.6, 20. 

15.  Tii  sast  quaist,  cha  *  tuots  quels 
chi  stcn  neir  Asia  s'han  retrats  da 
mai,  dels  quals  ais  Figello,  ed  Ermo- 

gene.  *2Tim.4,10.  IC. 

16.  Conced'  il  Segner  misericordia 
alia  famiglia  d'  Onesiforo;  perche 
bleras  voutas  m'  ha  el  refrascha,  e  , 
non  s'ha  turpia  da  *  mia  chadaina^ 

*  Ef.  6,  20.  Act.  28,20. 

17.  Anzi,  essendo  a  Roma,  m'ha  '1 
dilig'iaintamaing  tscherchâ,  e  m'  ha 
chatta. 

18.11  Segner  al  conceda,  da  chattar 
misericordia  pro  '1  Segner  in  quel 
di.  Quants  servezzens  el  eir  ha  fat  in 
Efeso,  sast  tii  zuond  bain. 

CHAP.  II. 

Sanct  Paulo  exorta  Timoteo,  d'  esser  constant 
nellas  afflicziuns,  e  guinchir  las  vanas  e  pro- 
lanas    dispittas;   cufforta   ils   fidels    tras  luv 
elecziun;  comanda  co  el  dess  viver  e  's  regolar  | 
in  seis  offizi.  I 

TÜ  dimena,  meis  figl,  t'  fortificha 
nella  grazia  chi  aü  in  Cristo 
Gesu. 

2.  E  las  chosas,  cha  tii  hast  udi  da 
mai  in  presenza  da  bleras  perdiittas, 
comunichesch'  las  a  crastians  fidels, 
ils  quals  sajan  capaces  a  mossar 
eir  ils  oters.  *  2  Tim.  3, 2.  Tit.  1,9. 

3.  Contuot  indiira  tii  las  afflicziuns,  I 
SCO  iin  bun  suda  da  Gesu  Cristo.  ; 

4.  Ingiin  chi  va  alia  guerra  non 
s'  impacha  nellas  fatschendas  della 
vita,  acio  ch'  el  plascha  a  quel  chi ! 
r  ha  tut  sii  per  suda. 

5.  Ed  eir,  *  sch'  alchiin  combatta, 
schi  non  vain  el  coruna,  sch'  el  non 
ha  legitimamaing  combattii.^  i('or.9,25. 

6.  L'  ais  conveniaiiit,  cha  '1  lavu- 


raint  chi  lavura  gioda  il  priim  ils 
friits. 

7.  Considerescha  las  chosas  ch' eu 
di ;  perche  en  rov  il  Segner  clii 't  det- 
ta  intellet  in  ogni  chosa. 

8.  At  regorda,  cha  Gesu  Cristo  ais 
resiista  sii  dais  morts,  il  qual  ais  our 
dal  sem  da  David,  seguond  meis 
evangeli ; 

9.  Nel  qual  eu  indiir  afflicziuns  fin 
ad  esser  in  jyresclmnj  a  guisa  da  mal- 
fattur;ma  il  pled  da  Dieu  non  ais 
liâ. 

10.  Perquai  *  indiir  eu  ogni  chosa 
per  ils  elets,  acio  cha  quels  eir  obte- 
gnan  il  saliid,  chi  ais  in  Cristo  Gesu, 

i  con  gloria  eterna.       *Ef.3,i3.  coi.1,21. 

11.  Tschert  ais  quaist  pled;  perche, 
*  scha  nus  morin  con  el,  schi  gnin 
nus  con  el  eir  a  viver ; 

=f  Rom.  8, 17.  2Cor.  4, 10.  lPetr.4,13. 

12.  Scha  nus  indtirain,  schi  gnin 
nus  con  el  eir  a  regnar;  *  scha  nus 
il  snejain,  schi  vain  el  eir  ans  snejar; 

*  Matt.  10,33. 

13.  *  Scha  nus  eschan  infidels,  schi 
reist'  el  fidel;  e  non  po  snejar  sai 

SteSS.  *  Rom.  3, 3.  9, 6. 

14.  Fa  'Is  adimaint  quaistas  chosas, 
protestand  nel  conspet  da  Dieu,  * 
cha  non  as  dispitta  per  pleds,  il  die 
pro  inguotta  ais  niiz,  anzi  ais  per 
metter  suotsura  ils  auditurs. 

*  1  Tim.  6, 4. 

15.  Stübgia  da  presentar  tai  stess 
appro  va  avant  Dieu,  sco  iin  lavu- 
raint  chi  non  haja  da 's  turpiar,  chi 
distribuescha  indret  il  pled  della 
vardà. 

16.  Ma  schivescha  las  profanas, 
vanas  tschantscharias;  perche  cha 
vegnan  ad  ir  inavant  nel  empieta. 

17.  E  '1  pled  da  tals  vain  ad  ir  ma- 
gliand  intuorn,  a  guisa  da  gangrena, 
dels  quals  ais     Imeneo,  e  Fileto ; 

*lTim.  1,20.  r.,  20. 

18.  lis  quals  s'  han  sviats  giò  dalla 
vardà,  dschand  cha  la  resiistanza 
saja  agià  dvantada,  e  mettan  suot- 
sura la  cretta  d'  alchiins.    *i  Tim.  g,  21. 

19.  Impero  '1  fondamaint  da  Dieu 
sta  ferm,  aviand  quaist  sage :  II  Se- 
gner cognoscha  quels  chi  sun  seis;  e, 
's  retira  dall'  iniquità  scodiin,  chi 
nomna  il  nom  da  Cristo. 
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20.  Ma  in  Una  graiida  cliasa  non 
sun  solum  vascliels  d'  or,  e  d'  argent; 
ma  eir  da  lain,  e  da  terra;  *  ed  Una 
part  sun  ad  onur,  e  1'  otra  part  a 

disonur.  *  Rom.  9, 21. 

21.  Contuot,  scli'alclitin  aspurificba 
da  quaistas  cliosas,  schi  sara  el  iin 
vasclie  dad  onur,  sanctificlia,  ed  ac- 
commoda  al  servezzen  del  Segner,  * 
prepara  ad  ogni  bun'  ouvra.*2Tim.3,i7. 

22.  Ma  ftigia  ils  appetits  della 
giuventima,  e  *  tenda  davo  la  güstia, 
cretta,  cliarita,  pasch  con  quels  chi 
con  cour  net  claman  in  agtid  il  Se- 
gner.  *i  Tim.  6, 11. 

23.  E*schivescha  las  questiuns  nar- 
ras,  e  saimplas,  saviand  clia  gene- 
reschan  contesas.  *i Tim.  1,4. 4, 7. 

24.  Ma  iin  serviaint  del  Segner  non 
dess  dispittar;  dimperse  saja  benign 
invers  tuots,  *  apt  e  pront  a  mossar, 
cbi  comporta  ils  mals ;  *  1  Tim.3,2.  Tit.1,9. 

25.  Chi  intraguida  con  bandusezza 
quels  chi's  mettan  incunter,  perpro- 
var  *  scha  forsa  Deis  dess  ad  els  da 
's  meldrar,  per  cognoscber  la  vardà ; 

*Act.  8,22. 

26.  In  maniera  cb'  els,  siand  turnats 
pro  '1  san  intellet,  gnissan  our  dal 
latscb  del  diavel,  dal  qual  els  eiran 
stats  prais,  per  far  sia  voluntà. 

CHAP.  III. 

Sanct  Paulo  descriva  ils  ultims  temps,  exortand 
Timoteo  da  schivir  ils  surmanadurs,  chi  agià 
da  seis  temp  eiran;  mossa  eir  il  dret  adöver 
della  sancta  scrittüra. 

"IVTA  sapcbast   quaist,  cba  *  nels 
ultims  dis  vegnan  ad  esser  temps 

difficils.  *lTim.4,l.  2Petr.3,3.  GiudalS. 

2.  Percbe  la  glieud  saran  amaturs 
da  sai  stess,  avarizius,  vanaglorius, 
superbis,  blastemmadurs ,  disobe- 
diaints  a  baps  e  mammas,  ingrats, 
scelerats ; 

3.  Sainza  affecziun  natürala,  man- 
cbants  della  fai,  calumniaturs,  incon- 
tinents,  crudels,  sainz'  amur  invers 
ils  buns; 

4.  Traditurs,  temeraris,  scufflats 
SÜ;  amaturs  della  volupta,  plü  co  da 
Dieu; 

5.  Aviand  apparenza  da  pieta,  * 
ma  aviand  renega  la  virtu  da  quella; 
t  eir  tals  schivescba. 

=^1  Tim.  5,8.  Tit.  1,1G.  f  2Tim.  2, 16. 23. 


6.  Percbe  del  nomber  da  quaists 
sun  quels,  chi  euotintran  nellas 
chasas,  e  fan  prescbuneras  duonnet- 
tas  chargiadas  con  puchats,  chat- 
schadas  vi  e  nan  con  da  bleras  sorts 
giaviischamaints ; 

7.  Las  qualas  saimper  imprendan, 
e  non  pon  ma  bricba  gnir  alia  co- 
gniziun  della  vardà. 

8.  Ma,  SCO  Janne,  e  Jambre,  con- 
trastettan  aMose;  usche  eir  quaists 
contrastan  alia  varda;  ^  glieud  d'iin 
sen  corruot,  t  reprobats  circa  la 
cretta;  *i Tim. 6,5.  tTit.i,i6. 

9.  Ma  els  non  vegnan  a  podair  ir 
plii  inavant;  percbe  lur  nardà  sarà 
manifestada  a  tuots,  sco  eir  ftit  quella 
da  quels. 

10.  Ma,  quant  a  tai,  *  tü  hast  bain 
comprais  mia  doctrina,  meis  pro- 
ceder,  mias  intenziuns,  mia  cretta, 
mia  pazienza,  mia  charita,  mia  com- 
portanza;  *i  Tim.  4,6. 

11.  Mias  persecuziuns,  mias  afflic- 
ziuns,  las  qualas  am  sun  incon- 
tradas  *  in  Antiocbia,  in  t  Iconio, 
in  **  Listra;  tU  sast  cbe  persecuziuns 
eu  ha  sustgnii,  e  ptir  il  Segner 
m'  ha  libera  da  tuottas. 

*  Act.  13, 50.  t  Act.  14, 5.  **  Act.  14..  19. 

12.  Ma,  *  tuots  quels  eir,  chi  vö- 
glian  viver  prusamaing  in  Cristo 
Gesuj  saran  perseguittats ; 

*Ps.34,20.  Act.  14. 22. 

13.  Ma  la  glieud  mala  ed  ingiannai- 
vla  vegnan  as  impeggiorar,  sur- 
manand,  e  gnand  surmanats. 

14.  Ma  tü,  perseverescha  nellas 
chosas  cba  tü  hast  imprais,  e  dellas 
qualas  tti  est  stat  sgürâ,  *  saviand 
da  chi  tti  las  hast  impraisas; 

*2Tim.  2,2. 

15.  E  cba  da  giuven  in  sii  tti  hast 
cogniziun  dellas  sanctas  scritttiras, 
las  qualas  at  pon  far  sabi  pro  1 
salüd,  tras  la  cretta  chi  ais  in  Cristo 
Gesu. 

16.  *  Tuot  la  scritttira  ais  divina- 
maing  inspirada,  e  nüzaivla  a  mos- 
sar, a  convenscher,  a  corriger,  ad 
intraguidar  nella  gtistia; 

*2Petr.  1,20.  21. 

17.  Acio  cba  '1  crastian  da  Dieu 
saja  perfet,  plainamaing  furni  per 
ogni  bun'  ouvra. 
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CHAP.  IV. 


Sanct  Paulo  exorta  fich  a  Timoteo,  da  far  seis 
offizi,  e  '1  lasch'  a  savair  sia  mort,  e  '1  comanda 
da  gnir  pro  el,  1'  avisand  da  seis  stadi,  con 
saliidar  tots  fidels. 

EU  dimena  * 't  protest  nel  conspet 
da  Dieu,  e  del  Segner  Gesu  Cri- 
sto,  il  qual  ha  da  gUdichar  ils  vivs, 
e  'Is  morts,  in  sia  appariziun,  ed  in 
seis  r eginam ;  *  i  Tim.  6,  is. 

2.  Cha  tti  predgiast  il  pled,  cha  tii 
fetschast  instanza  a  temp,  ed  our  da 
temp ;  reprenda,  slamma,  exorta,  con 
ogni  pazienza,  e  doctrina. 

3.  Perche  cha  vain  a  gnir  il  temp, 
ch'  els  non  comporteran  la  sana 
doctrina,  ma,  pizchand  ad  els  las 
uraglias,  vegnan  els  as  mantunar 
sti  docturs,  seguond  lur  propris 
appetits; 

4.  E  vegnan  a  volver  las  uraglias 
davent  dalla  varda,  *  e 's  volver  an  vi 
alias  fablas.  *  i  Tim.  i,  4. 4,7. 

5.  Ma  til  sajast  vigilant  in  ogni  cho- 
sa,  *  suffrescha  afflicziuns,  fa  1'  ouvra 
t  d'  tin  evangelist,  fa  plaina  fede  da 
teis  ministeri.      *  2  Tim.  1,  s.  2, 3.  t  Ef.  4,  n. 

6.  Perche,  quant  a  mai,  *  uossa  uos- 
sa  sun  eu  per  gnir  offeri  sti  a  guisa 
d'  offerta,  e  suprastà  il  temp  da  mia 
t  turnada  a  chasa.     rii.2,17.  irii.1,28. 

7.  *  Eu  ha  combattti  la  buna  com- 
batta,  eu  ha  fini  1  cuors,  eu  ha  sal- 
va  la  cretta.  *  1  cor.  9, 24. 25. 

Fil.  3, 14.  1  Tim.  6, 12.  Ebr.  12, 1. 

8.  Nel  reist,  m'  ais  miss  in  salv  la 
*  coruna  della  gtistia,  con  la  quala 
il  Segner  vain  in  quel  di  am  render, 
quel  gtist  gtidisch,  e  bricha  solum  a 
mai,  ma  a  tuots  quels  eir  chi  averan 
ama  sia  appariziun.*  i  Petr.  5,4.  Giac.  1, 12. 

9.  Procura  da  gnir  bod  pro  mai. 

10.  Perche  Dema  m'  ha  banduna,  a- 
viand  ama  '1  presaint  muond,  ed  ais 


it  in  Tessalonica,  Crescente  in  Ga- 
lazia,  Tito  in  Daimazia. 

11.  *  Luca  ais  sulet  con  mai;  piglia 
t  Marco  e  maina  '1  con  tai;  perche 
el  m'  ais  fich  nUzaivel  pro  '1  mini- 
steri. *  Col.  4, 13.  i  Act.  15, 87. 

12.  Ma  eu  ha  tramiss  *  Tichico  in 

EfeSO.      *  Act.  20,4.  Ef.6,21.  Col.  4, 7.  Tit.  3, 12. 

13.  Cur  tti  vainst,  schi  porta  co7i  tai 
la  chappa,  ch'  eu  ha  lascha  in  Troas, 
pro  Carpo,  e  'Is  cudeschs,  principal- 
maing  las  bergiaminas. 

14.  Alexander,  il  maister  d'  aram, 
m'  ha  fat  bier  del  mai;  al  rend'  il 
Segner  seguond  sias  ouvras. 

15.  Da  quel  at  perchtira  eir  tti; 
perche  el  ha  grand amaing  contrasta 
a  noss  pleds. 

16.  Ingtin  non  s'  ha  chatta  con  mai 
in  mia  prtima  defaisa;  ma  tuots 
m' han  banduna;  non  saja  ad  els 
imputa. 

17.  Ma  '1  Segner  ais  stat  con  mai, 
e  m'  ha  fortificha ;  acio  cha  la  pred- 
gia  gniss  tras  mai  plainamaing  con- 
firmada,  e  cha  tuots  ils  pajans  1'  udis- 
san;  ed  eu  sun  stat  libera  dalla 
gula  del  liun. 

18.  E  '1  Segner  vain  eir  am  liberar 
d'  ogni  mai'  ouvra,  e  vain  am  cus- 
s'alvar,  e 'm  raspar  in  seis  reginam 
celestial.  Ad  el  saja  la  gloria  da 
saimper  a  saimper.  Amen. 

19.  Saltida  *  Prisca,  ed  Aquila,  e  t  la 
famiglia  d'  Onesiforo.  *Act  i8,2.t2Tim.i,i6. 

20.  *  Erasto  ais  resta  in  Corinto, 
ed  eu  ha  lascha  t  Trofimo  amala  in 

MiletO.  *  Act.  19, 22.  t  Act.  20, 4.  21,29. 

21.  Procura  da  gnir  avant  1'  inviern. 
Eubulo,  e  Pude,  e  Lino,  e  Claudia, 
e  tuots  ils  frars,  at  saltidan. 

22.  Saja  il  Segner  Gesu  Cristo  con 
teis  spiert.  La  grazia  saja  con  vus. 
Amen. 


L'  EPISTOLA 


DA 


S.  PAULO,  AP08TEL,  A  TITO. 


CHAP.  1. 

Sanct  Paulo  metta  nan  las  qualitats  dels  vairs 
pasturs,  e  comanda  da  star  cunter   ais  fos 
docturs. 


PAULO,  serviaint  da  Dieu,  ed 
apostel  da  Gesu  Cristo,  seguond 
la  cretta  dels  elets  da  Dieu^  e  la 
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cog-niziiin  dell  a  vardà  ,  *  clii  ais  sc- 
guoiul  la  pietà.  *  iTim.  3,  le.  c,3. 

2.  Sitn  spranza  della  vita  eterna, 
la  quala  Deis  chi  non  po  mentir, 
lia  impromiss  avant  ils  temps  del 

mUOUd;  *  2Tim.l,9.  10.  lPetr.1,20. 

3.  Ed  ha  manifesta  a  seis  propri 
temp  seis  pled,  tras  la  predgia  *  chi 
m'  ais  statta  affidada,  tras  comand  da 
Dien,  110s  salvader ;  *  1  Tes.  2, 4. 

4.  A  Tito,  meis  *  vair  figl,  seguond  la 
comüiia  cretta;  grazia,  misericordia 
e  pasch,  da  Dieu  bap,  e  dal  Segner 
Gesu  Cristo,  nos  salvader.    *i Tim.  1,2, 

5.  Per  quaist  t'  ha  eu  laschâ  in 
Creta,  acio  cha  tii  mettast  in  uorden 
las  cliosas  chi  reistan  da  stabilir,  e 
*  constitueschast  seniurs  per  ogni 
citta,  SCO  eu  t'ha  comanda;  *  Act.  14,23. 

6.  *  Sch'  alchiin  ais  irreprensibel, 
marit  d'  Una  sula  muglier,  chi  haja 
infants  fidels,  chi  non  sajan  achii- 
sats  da  dissoluziun,  ne  ostinats. 

*lTim.3,2. 

7.  Perche  ch'  tin  ovaisch  dess  esser 
irreprensibel,  sco  dispensadur  della 
chasa  da  Dieu;  bricha  superbi, 
brich'  irus,  brich'  ardat  al  vin,  bricha 
chi  batta,  bricha  disonestamaing 
bramus  del  guadagn; 

8.  Anzi  voluntus  ad  albergiar  fore- 
stêrs,  ami  dels  buns,  tempera,  gilst, 
sanct,  continent. 

9.  Chi  retegna  fermamaing  il  fidel 
pled,  chi  ais  seguond  1' instrucziun ; 
acio  ch'  el  saja  sufficiaint  ad  exortar 
nella  *  sana  doctrina,  ed  a  con- 
venscher  quels  chi  contradischan. 

^  1  Tim.  1,10.  6,3.  2Tim.l,  13.  4,3.  Tit.  2,1. 

10.  Perche  *  chi  sun  biers  disobe- 
diaints,  bajaders,  e  surmanadurs 
dels  anims;  principalmaing  quels 
della  circoncisiun,  ais  quals  as  sto 
zitgliar  la  bocca ;  nTim.  1,6. 

11.  Ils  quals  mettan  suotsura  cha- 
sas  interas,  mossand  las  chosas  chi 
non  as  convegnan,  *  per  disonest 
guadagn.  =^1  Tim.  6,5. 

12.  IJn  dels,  lur  propri  profet  ha  dit : 
Ils  Cretensers  sun  saimper  mansnêrs, 
malas  bestias,  vainters  pajers. 

13.  Quaista  perdtitta  ais  vaira;  per 
quell  a  causa  reprenda  'Is  severa- 
maing,  acio  ch'  els  sajan  sans  nella 
cretta; 


14.  Brich'  attendand  *  a  fablas  giu- 
daicas,  ne  a  comandamaints  da 
glieud  chi  reflisan  la  vardà.  iTim.1,4.4,7. 

15.  *  Bain  ais  ogni  chosa  netta  ais 
nets;  ma  ais  malnets,ed  infidels,  non 
ais  inguotta  net;  anzi  lur  orma  e 
lur  conscienza  ais  contaminada; 

=^Luc.  4,1. 11,39. 

Rom.  14, 14.  20.  1  Cor.  6, 12. 10, 23.  25.  1  Tim.  4,  3.  4, 

16.  Els  fan  professiun  da  cognoscher 
Deis;  ma  '1  *  snejan  con  las  ouvras, 
essendo  abominabels,  e  rebels,  e  re- 
probats  ad  ogni  bun'  ouvra.  ^  2  Tim.  3,5, 

CHAP.  II. 

Sanct  Paulo  exorta  Tito  da  mossar  vegls,  e 
giuvens,  co  els  dessan  as  deportar;  nombrand  sii 
ils  plü  grands  Ibenefizis  da  Dieu,  per  moventar 
pro  bunas  ouvras. 

MA  tii,  propona  las  chosas  con- 
veniaintas  alia  sana  doctrina ; 

2.  Cha  'Is  vegls  sajan  sobris,  vene- 
rabels,  temperats,  sans  nella  cretta, 
nella  charita,  nella  comportanza. 

3.  Medemmamaing,  cha  las  donans 
attempadas  hajan  itn  deport  con- 
veniaint  a  santità;  non  sajan  ca- 
lumniaturas,  bricha  ardattas  a  bier 
vin,  ma  magistras  d'  onesta : 

4.  Acio  ch'  ellas  mossan  las  giuv- 
nas  ad  esser  modestas,  ad  amar  lur 
marits,  e  lur  infants ; 

5.  Ad  esser  temperadas,  castas,  a 
guardar  oura  la  chasa,  ad  esser  bu- 
nas, soggettas  ais  propris  marits; 
acio  *  cha  '1  t  pled  da  Dieu  non 
vegna  blastemma. 

*Ef.  5, 22.  Col.  3,13.  il  Tim.  6,1.  lPetr.3,1. 

6.  Exorta  sumgiantamaing  ils  giu- 
vans,  ch'  els  sajan  temperats, 

7.  Presentand  tai  *  stess  in  ogni 
chosa  per  exairapel  da  bunas  ouvras ; 
mossand  nella  doctrina  integrita  in- 
corruotta,  gravità ;  *  1  Tim.  4, 12. 

8.  Favlar  san,  irreprensibel,  *  acio 
cha  '1  adversari  saja  confus,  non 
aviand  inguotta  del  mal  da  dir  da 

VUS.  *lTim.  5, 14. 

9.  Cha  ^  'Is  famagls  sajan  soggets 
ais  propris  patruns,  conplaschaivels 
in  ogni  chosa,  bricha  contradind. 

* Ef.fi,  5.  Col.  3, 22.  lPetr.2,  IS. 

10.  Ch'  els  non  dovran  frod,  ma 
mossan  ogni  buna  fai;  acio  ch' els 
in  ogni  chosa  onuran  la  doctrina  da 

i  Dieu,  nos  salvader. 
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a  grazia  sallidaivla  i  fat;ma,seguondsiamisericordia,tras 


11.  Perche 
da  Dieii  ais  appariida  a  tuots  era 
stians ;  *  Tit.  s,  4. 

12.  Ans  mossand  cha,  reuunziaud 
air  empietà,  ed  als  mundans  gia- 
ytischamaints,  niis  dessan  viver  nel 
presaint  muond  temp  era  dam  aing,  e 
güstamaing,  e  prusamaing; 

13.  Spettand  siin  la  beada  spranza,  e 
slin  r  appariziun  della  gloria  del  grand 
Deis,  e  nos  salvader  Gesu  Cristo ; 

14.  II  qual  ha  dat  sai  stess  per  nus, 
acio  ch'  el  ans  spendress  d'  ogni  ini- 
quita,  e  'ns  purificliess  per  esser  ad 
el  *  tin  pövel  acquistâ  ad  agen, 
zeland  in  bunas  ouvras.        *  Ex.  19, 5. 

15.  Propona  quaistas  chosas,  ed 
exorta,  e  reprenda  con  ogni  autorità 
da  comandar.  *  Inglin  non  at  dess 
spredschar.  *  1  Tim.  4, 12. 

CHAP.  III. 

Sanct  Paulo  comanda  1'  obedienza  al  magistrat, 
e  mossa,  cha  '1  saliid  vegna  dalla  misericordia 
da  Dieu,  e  bricha  tras  iios  merit ;  el  exorta  da 
Echivir  ils  eretics. 

Tj^A  Is  regordar  *  clia  sajan  soggets 
J-  als  principats,  ed  alias  pussanzas, 
clia  sajan  obediaints,  preparats  ad 
ogni  bun'  ouvra ;     *  Rom.  13, 1. 1  Petr.  2, 13. 

2.  Ch'  els  non  dian  mal  d'  alchün ; 
€h'  els  non  sajan  litigus,  mabenigns, 
mossand  ogni  bandusezza  invers  tuot 
la  glieud. 

3.  Perche  *  eir  nus  eiran  ilnsacura  in- 
sensats,  rebels,  chi  giaivan  ad  errur, 
servind  a  da  bleras  sorts  giavüscha- 
maints,  e  voluptats;  manand  la  vita 
in  malizia,  ed  invilgia;  malvogliits, 
€  'ns  ödiand  1'  im  1'  oter ;     *  1  Cor.  c,  11. 

4.  Ma,  cur  *  la  benignità  da  Dieu  nos 
salvader,  e  sia  amur  invers  ils  cra- 
stians  ais  apparüda;  *  Tit.  2, 11. 

5.  Schi  'ns  ha  '1  fats  salvs ;  *  bricha 
tras  ouvras  giistas  cha  nus  avain 


la  t  lavanda  della  regeneraziun,  e 
tras  la  renovaziun  del  Spiert  Sanct ; 

=^  Rom.  3, 20.9,11.11,0. 
2  Tim.  1,9.  Ef.2,9.  tGiob3,3.  5.  Ef.5,2G. 

G.  *  II  qual  el  ha  abundantamaing 
spans  oura  sur  nus,  tras  Gesu  Cristo 
nos  salvader;  *ez.36,25.  Act. 2,38.  Rom.5,5. 

7.  Acio  cha,  siand  nus  gUstifichats 
tras  la  grazia  da  quel,  nus  sajan  fats 
ertavels  *  della  vit'  eterna,  seguond 
7iossa  spranza.  *  Rom.  s,  23. 24. 

8.  Tschert  ais  quaist  pled,  e  quaistas 
chosas  vögl  eu,  cha  tii  confermast; 
acio  cha  quels  chi  han  cret  a  Dieu, 
hajan  cliiira  d'  attender  a  bunas 
ouvras.  Quaistas  sun  las  chosas  bunas, 
e  nüzaivlas  alia  glieud. 

9.  Ma  fiigia  *  las  narras  questiuns, 
e  las  genealogias,  e  las  contesas  e 
debats  circa  la  ledscha;  perche 
ch'  ellas  sun  malniizas,  e  vanas. 

*  1  Tim.  1, 4.  4,  7.  2  Tim.  2, 23. 

10.  Schivescha  il  crastian  eretic,dopo 
la  priima,  e  la  seguonda  admoniziun; 

11.  Saviand  ch'ün  tal  ais  pervers,  e 
pecha,essendo  condanna  da  sai  stess. 

12.  Cur  eu  vegn  ad  avair  tramiss 
pro  tai  Artema,  o  *  Tichico,  schi  pro- 
cura  da  gnir  pro  mai  in  Nicopoli; 
perche  eu  sun  decis  da  passantar  via 

la  r  inviern.*Act.20,4.Ef.6,21.Col.4,6.2Tim.4,12. 

13.  Compagna  diligiaintamaing  ina- 
vant  Zena,  il  doctur  da  ledscha,  ed 
*  Apollo,  acio  cha  non  als  manca  in- 

gUOtta.  *  Act.  18, 24. 

14.  Ma  ch'  imprendan  eir  ils  noss, 
d'  attender  a  bunas  ouvras  per  ils 
bsögns  necessaris,  acio  ch'  els  non 
sajan  sainza  frlit. 

15.  Tuots  quels  chi  su7i  con  mai 't  sa- 
Itidan.  Saluda  quels  chi  'ns  aman 
nella  cretta.  La  grazia  saja  con  tuots 
vus.  Amen. 


r  EPISTOLA 

DA 

S.  PAULO,  APOSTEL,  A  FILEMONE. 

PAULO,  *preschuner  da  Gesu  Cristo,     2.  Ed  alia  chara  Appia,  ed  ad  *  Ar- 
e  '1  frar  Timoteo,  a  Filemone,  chippo,  nos  compagn  da  guerra,  ed 
nos  char  conlavuraint ;  alia  baselgia  t  chi  ais  in  chasa  tia; 

*Ef.  3,1.4, 1.  2 Tim.  1,8.  "  Col.  4,16.  1  Rom.  16, 5.  Fil.2,  25. 
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A  FILEMONE. 


3.  Grazia  a  vus  e  pasch,  da  Dieu 
uos  bap,  e  cUd  Segner  Gesii  Cristo. 

4.  Eu  ingTazch  a  meis  Deis,  fand 
saimper  memoria  da  tai  in  mias  ora- 
ziuns ; 

5.  Udind  *  tia  charita,  e  cretta  cha 
tii  hast  invers  il  Segner  Gesu,  ed  in- 
vers  tuot  ils  saiicts-,     *Ef.  1,15.  coi.i,4. 

6.  Acio  clia  la  comuniun  da  tia 
cretta  saja  efficace,  nella  recogno- 
scliensclia  da  tuot  il  bain  chi  ais  in 
vus,  tras  Cristo  Gesu. 

7.  Perche  nus  avain  grand'  alle- 
grezza,  e  consolaziun  da  tia  charità; 
perclie  il  cour  dels  sancts  ais  stat  tras 
tai  recrea,  frar. 

8.  Perquai,  *  combain  eh'  eu  ha 
granda  libertà  in  Cristo,  da  't  co- 
mandar  quai  chi  ais  il  dovair  ; 

*lTes.2,6. 

9.  Fur  inguotta  tant  main,  at  rov  eu 
plii  bod  tras  charita,  (combain  ch'  eu 
saja  tai  qual  eu  sun,)  sco  Paulo  il 
vegl,  ed  al  presaint  eir  preschuner 
da  Gesu  Cristo ; 

10.  At  rov,  di  eu,  per  meis  figl  * 
Onesimo,  il  qual  eu  ha  genera  in 
meis  liams;  *coi.4,8. 

11.  II  qual  tinsacura 't  füt  inütel, 
ma  uossa  ais  el  ntizaivel  a  tai,  ed  a 
mai; 

12.  II  qual  eu  ha  tramiss  inavo; 
ma  tii  piglia  '1  aint,  cioè^  meis  cour, 

13.  Eu  il  volaiva  tgnair  pro  mai, 
acio  ch'  el  in  teis  pè  am  serviss  nels 
liams  del  evangelic 

14.  Ma  eu  non  ha  voglii  far  inguot- 
ta sainza  teis  parair,  acio  cha  teis 


benefizi  non  fuss  *  sco  per  necessità^ 
ma  da  spontanea  voluntà.    *2Cor.  9,7. 

15.  Perche,  forsa  per  quaista  causa 
el  s'  ha  parti  da  tai  per  tin  cuort 
temp,  acio  cha  tii  1'  ardschaivast  in 
perpetuo ; 

16.  Bricha  plti  sco  famagl,  ma  da 
plii  CO  famagl,  sco  tin  char  frar,  a 
mai  pustiit;  ma  quant  plii  a  tai, 
suainter  la  charn,  e  nel  Segner  ? 

17.  Contuot,  scha  tii 'm  tegnast  per 
compagn,  schi  piglia  '1  sti  sco  mai 
stess. 

18.  Cha,  sch'  el  t'  ha  fat  alchtin  tort, 
0  t'  ais  debit  qualchosa,  schi  scriva 
quai  a  meis  quint. 

19.  Eu  Paulo  ha  scrit  quaist  con 
man  propri,  eu  vögl  pajar  quai;  acio 
ch'  eu  non  at  dia,  cha  tii 'm  sajast 
debit  plti  co  quai;  cioè,  tai  stess. 

20.  Schi  frar,  ch'  eu  retschaiva  quai 
nel  Segner  da  tai;  recreescha  meis 
cour  nel  Segner, 

21.  Eu  t'  ha  scrit,  am  *confidand  in 
tia  obedienza,  saviand  cha  tii  farast 
eir  sur  quai  ch'  eu  di.         «=2Cor.  7,16, 

22.  Ma  apparecha  'm  nel  istess 
temp  eir  albierg;  perche  *  eu  ha 
spranza,  ch'  euftras  vossas  oraziuns 
vegna  as  gnir  duna. 

*  Act.  19,29.  Fil,  1, 25.  2, 24.  f  2  Cor.  1,11. 

23.  *  Epafra,  preschunêr  con  mai 
in  Cristo  Gesu,  *coi.  1,7. 4,11. 

24.  E  Marco,  ed*Aristarco,etDema, 
e  Luca,  meis  conlavuraints,  at  salii- 
dan.  *  Act.  12, 12. 19, 20.  f  Col.  4, 13. 

25.  La  grazia  da  nos  Segner  Gesu 
Cristo  saja  con  vos  spiert.  Amen. 


L'  EPISTOLA 


DA 


S.  PAULO,  APOSTEL,  AL8  EBEEERS. 


CHAP.  1. 

L'  apostel  mett'  avant  da  Cristo,  cli'  el  saja  11 
figl  da  Dieu,  nos  profet,  rai,  e  sacerdot,  e  bier 
plii  grand  co  'Is  angels. 

A VIAND  Deis  diversas  voutas,  ed 
in  *  bleras  manieras  favla  iinsa- 
cura  anticamaing  ais  babuns  tras  ils 

profetS,  *  Num.  12, 6. 8. 


I  2.  Schi  favlet  el  in  quaists  *  ultims 
dis  a  nus  tras  seis  figl,  il  qual  el  t  ha 
constitui  ertavel  d' ogni  chosa; 
tras  il  qual  el  eir  ha  fat  il  muond, 

*  Gal.  4, 4.  -;-  Ps.  2, 8.*=*=  Gioan.  1,3. 

3.  II  qual,  essendo  la  splendur  da 
sia  gloria,  e  1'  imagna  da  sia  essenza, 
e,  *  portand  tuottas  chosas  col  pled 
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da  sia  potenza;  davo  avair  fat  a 
sai  stess  la  purgaziun  da  noss  pu- 
chats,  t  s'  ha  tschanta  dalla  vart 
dretta  della  majestà  nels  lousils  plii 
ots;  * Ap.  4,11.  fPs.  110,1. 

4.  Essendo  fat  per  tant  superiur  als 
angels,  quant  iin  plii  excellent  nom 
el  ha  erta  *  co  quels.  *Ef.i,2i. 

5.  Perche,  a  qual  dels  angels  ha  el 
ma  dit:  *  Tii  est  meis  figl,  hoz  t'ha  eu 
genera?  E  darcheu:  t  Eu  vegn  ad 
esser  seis  bap,  ed  el  vain  ad  esser 

meis  figl.  * Ps.  2, 7.  1 2  Sara.  7, 14. 

6.  Ed  eir,  cur  el  introdiia  il  *  pri- 
mogenit  nel  muond,  schi  disch  el:  t 
E  quel  dessan  adurar  tuots  ils  angels 
da  Dieu.  *  Rom.  s,  29.  i  ps.  97, 7. 

7.  Ma  dais  angels  disch  el:  *  II  qual 
fa  seis  angels  vents,  e  seis  serviaints 
flammas  da  fö.  *  ps.  io4,  4. 

8.  Ma  dal  figl  disch  el:  Teis  trun, 
0  Dieu,  ais  da  saimper  in  asaimper; 
il  scepter  da  teis  reginam  ais  tin 
scepter  da  giistia;  *Ps.45, 7. 

9.  Tti  hast  ama  güstia,  ed  hast  ödiâ 
iniquità;  perquai  Deis,  teis  Deis, 
t'  ha  onschti  con  öli  da  leidezza, 
da  plü  CO  teis  compagns. 

10.  E:  Tti,  Segner,  nel  principi 
fondettast  la  terra,  e  'Is  tschels  sun 
ouvra  da  teis  mans ! 

11.  Quels  vegnan  a  perir,  ma  tti 
dmurast;  els  vegnan  tuots  a  gnir 
vedrtischs,  a  guisa  d'  tin  vestimaint, 

12.  E  tti  vainst  a  'Is  plajar  aint  sco 
tina  vesta,  e  vegnan  a  gnir  mtidats ; 
ma  tti  est  saimper  quel  istess,  teis 
ans  non  vegnan  ma  hrich  a  gnir  al- 
main. 

13.  Ed  a  qual  dels  angels  ha  el  ma 
dit:  *  Sezza  da  mia  vart  dretta,  fin 
ch'  eu  haja  miss  teis  inimis  per  tin 
schabell  da  teis  peis  ?  *  ps.  no,  1, 

14.  Non  sun  els  tuots  spierts  *  ser- 
viturs,  tramiss  a  servir,  per  amur  da 
quels,  chi  han  dad  ertar  il  saltid  ? 

*PS.34,8. 

CHAP.  II. 

L'  apostel  comanda  con  bleras  raschuns,  cla 
perseverar  nella  doctrina  del  evangeli,  e  mos- 
sa,  perche  Cristo  saja  dvanta  vair  crastian. 

PERQUAI  stovain  nus  tant  plti  ans 
tgnair  vi'  alias  chosas  udidas, 
cha  forsa  non  ans  ftigian. 
2.  Perche,  scha  '1  pled  pronunzia 
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tras  ils  angels  ftit  ferm;  ed  ogni 
transgressiun  e  disobedienza  ard- 
schvet  gtista  recompensa,     *  Act.  7, 53. 

3.  Schi  CO  gnin  nus  a  ftigir,  scha 
nus  non  pretschain  iin  usche  grand 
saltid,  il  qual  comanzet  ad  esser 
annunzia  dal  Segner,  ed  ais  stat  con- 
firma  fin  pro  nus  da  quels  chi  F  avai- 
van  udi? 

4.  *  Rendand  Deis  a  quai  testi- 
monianza,  con  signals  e  strangezzas, 
e  diversas  potentas  ouvras,  t  e  di- 
stribuziuns  del  Spiert  Sanct,  seguond 

sia  VOlunta  ?    *  Marc  16, 20.  1 1  Cor.  12, 4. 7. 11 . 

5.  Perche  el  non  ha  suottamiss  ad 
angels  il  muond  chi  ha  da  gnir, 
dal  qual  nus  favlain.        *  Ebr.  1, 2. 4.  s. 

6.  Ma  alchtin  ha  testificha  in  tin  lö, 
dschand:  *  Che  ais  il  crastian,  cha 
tti 't  regordast  d'  el,  0  il  figl  del  cra- 
stian, cha  tti  '1  reguardast?  *ps..8,5.6. 

7.  Tti  r  hast  per  pac  tem^  fat  main 
dels  angels ;  tti  1'  hast  coruna  con 
gloria  ed  onur;  e  1'  hast  constitui  sur 
las  ouvras  da  teis  mans ;  tti  1'  hast 
suottamiss  ogni  chosa  suot  seis  peis. 

8.  Perche,  in  quai  ch'  el  al  suotta- 
mettet  tuottas  chosas,  non  ha  el  la- 
scha  inguotta,  chi  non  al  saja  suotta- 
miss. *  Impero  uossa  non  vezzain 
nus  amo,  cha  tuottas  chosas  al  sajan 
suottamissas.  *  1  cor.  15, 25. 

9.  Ma  bain  vezzain  nus  Gesu,  chi 
ais  stat  fat  per  pac  temp  main  dels 
angels,  coruna  con  gloria  ed  onur, 
tras  la  passiun  della  mort,  acio  ch'  el 
tras  la  grazia  da  Dieu  insajess  la 
mort  per  tuots. 

10.  Perche  1'  eira  conveniaint  a 
quel,  per  causa  del  qual,  e  tras  il 
qual  sun  tuottas  chosas,  *  voliand 
el  condtir  biers  infants  pro  gloria, 
da  consacrar  il  princip  da  lur  saltid 
tras  indiirar.  *  Act.  3, 15. 

11.  Perche,  *  quel  chi  santificha,  e 
quels  chi  vegnan  santifi chats  sun 
tuots  dad  tin;  per  quala  causa  el 
non  as  turpaja  da  'Is  clamar  frars, 

*  Ebr.  10, 10. 14. 

12.  Dschand:  *  Eu  vögl  predgiar 
teis  nom  a  meis  frars;  eu 't  vögl 
psalmiar  in  mez  la  raspada. 

*  Ps.  22, 23.  26. 

13.  E  darcheu:  Eu  am  vögl  con- 
fidar  in  el.   Ed  eir:  t  Mera  mai, 
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e  'Is  infants,  clia  Deis  m'  ha  duna. 

*  Ps.18,3.  i-Es.8,18. 

14.  Contiiot,  siand  clia  'Is  infants 
han  part  vi'  a  cliarn  e  sang ;  schi  lia  el 
medcnimaniaing-  surgni  part  vi  alias 
istessas  chosas ;  *  acio  cli'  el  tras  la 
mort  sdriiess  quel,  chi  ha  V  imperi 
della  mortj  cioò  il  diavel;  *iCor.i5,54. 

15.  E  deliberess  tuots  quels,  chi 
per  temma  della  mort,  tuot  lur  vita 
eiran  soggets  a  servitii. 

IG.  Perche  tschert,  el  non  pensa 
ad  angels,  ma  el  pensa  al  sem  d'  A- 
braham. 

17.  Dinuonder  el  stovet  dvantar  in 
ogni  chosa  simil  als  frars ;  acio  ch'  el 
ftiss  iin  misericordiaivel ,  e  fidel 
grand  sacerdot  invers  Deis,  per  far 
la  purgaziun  dels  puchats  del  pövel. 

18.  Perche,  in  quant  ch'  el  istess 
flit  tenta,  ed  ha  indiira,  po  el  suc- 
cuorrer  a  quels  chi  vegnan  tentats. 

CHAP.  III. 

L'  apostel  raossa,  in  che  Mose  e  Cristo  as  su- 
maglian,  ed  in  che  Cristo  saja  bier  plü  grand 
CO  Mose;    el   exorta    pro  obedienza   e  per- 
severanza. 

DINUONDER,  frars  sancts,  chi 
eschat  participaivels  della  voca- 
ziuncelestiala,  considerai  *  1' apostel, 
e  grand  sacerdot  da  nossa  professiun, 
Gesu  Cristo.  *Roin.  15,  s. 

2.  Chi  ais  fidel  a  quel  chi  V  ha  con- 
stitui,  SCO  füt  eir  *  Mose,  in  tuot  sia 

Chasa.  *  Num.  12, 7, 

3.  Perche,  da  plii  granda  gloria  co 
Mose  ais  quaist  stat  salvâ  degn,  in 
quant  plii  granda  gloria  co  la  chasa 
stessa  ha  quel  *  chi  1'  ha  fabrichada. 

*Zac.6,12. 

4.  Perche  ogni  chasa  vain  fabri- 
chada da  qualchiin ;  ma  quel  chi  ha 
fabricha  tuottas  chosas  ais  Dieu. 

5.  E  Mose  fat  bain  fidel  in  tuot  sia 
chasa,  sco  serviaint,  a  testimoni- 
anza  dellas  chosas  chi  dovaivan  gnir 
dittas ; 

6.  Ma  Cristo,  sco  figl  sur  sia  chasa,  * 
la  chasa  del  qual  eschan  nus,  scha  piir 
nus  tgnain  ferm  fin  alia  fin  la  fidanza, 
e  la  gloria  della  spranza.    *  1  cor.  3,  le. 

7.  Perquai,  sco  disch  il  Spiert 
Sanct :  *  Hoz,  scha  vus  udis  sia  vusch, 

*  Ps.  95,  7. 

8.  Schi  non  indüri  voss  cours,  sco 


nella  grit'ta,  siil  di  del  tentamaint  nel 

desert, 

9.  Ingio  voss  babuns  m'  han  tenta, 
m'  han  prova,  e  piir  vezzettan  els 
mias  ouvras,  il  spazi  da  quarant'  ans. 

10.  Perquai  gnit  eu  grit  siin  quella 
generaziun,  e  dschet:  Saimper  van 
els  ad  errur  col  cour;  eir  non  han 
els  cognoschii  mias  vias ; 

11.  Tal  ch'  eu  giiret  in  mi'  ira:  Els 
ma  non  intreran  in  meis  repos. 

12.  Guardai,  frars,  cha  non  saja 
forsa  in  alchiin  da  vus  tin  cour  mal 
d'incredulita,  a's  retrar  dal  Deis 
vivaint ; 

13.  Anzi  s'exortai  I'iin  I'oter  min- 
chadi,  infin  cha  vain  dit  quaist  hoz, 
acio  ch'  ingtin  da  vus  non  vegna  in- 
dUri  tras  ingian  del  pucha ; 

14.  Perche  nus  eschan  iats  partici- 
pabels  da  Cristo,  scha  ptir  nus  tgnain 
ferm  fin  alia  fin  il  prüm  fondamaint; 

15.  Intant  cha'ns  vain  dit:  Hoz, 
scha  vus  udis  sia  vusch,  schi  non 
indüri  voss  cours,  sco  nella  gritta ; 

16.  Perche  alchüns,  1'  aviand  udida, 
^7grittantettan;  ma  bricha  tuots  quels 
chi  eiran  guüts  our  d'Egipto,  manats 
da  Mose. 

17.  Ma,  conter  quals  as  grittantet  el 
il  spazi  da  quarant'  ans?  Na  conter 
quels  chi  pechettan,  *  lis  corps  dels 
quals  crodettan  nel  desert? 

*  Num.  14,  22.  29.  31. 

18.  Ed  a  quals  *  gtiret  el,  cha  non 
gnissan  ad  intrar  in  seis  repos,  oter 
CO  a  quels  increduls  ?        *  Num.  u,  30. 

19.  E  nus  vezzain  ch'  els  non  po- 
dettan  qua  intrar  per  I'incredulita. 

CHAP.  IV. 

Exortaziun  da  pei'severar  nella  cretta,  acio  non 
vegnan  serrats  our  dal  etern  repos.   Mossa  eir, 
che  virtii  il  pled  da  Dieu  haja,  e  cha  Cristo  saja 
il  grand  sacerdot. 

TMAIN  dimena,  daspo  cha  reista 
I'impromissiun  d'intrar  in  seis  re- 
pos, cha  forsa  alchtin  da  vus  non 
para  esser  stat  inavo. 

2.  Perche  I'ais  evangeliza  a  nus, 
SCO  a  quels;  ma  il  pled  della  pred- 
gia  non  güdet  ad  els  inguotta,  non 
siand  uni  nella  cretta  da  quels,  chi 
r  avaivan  udi. 

3.  Perche  nus  intrain  nel  repos, 
*  chi  avain  cret,  sco  el  dschet:  Tal 
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€h'eu  giiret  in  mi'  ira,  cli'  eis  mâ  hricli' 
intreran  in  meis  repos,  combain  las 
ouvras  da  Bieu  finidas  dal  fonda- 
maint  del  muond  innan.      *ps.  95,11. 

4.  Perche  el  discli  in  tin  lö  dal  set- 
tavel  di:  *  EDeis  reposet  al  settavel 
di  da  tuot  sias  ouvras.         *  Gen.  2, 2. 

5.  Ed  in  quaist  lo  eir:  Cli'els  ma 
hrich'  intreran  in  meis  repos. 

6.  Contuot,  daspö  clia  reista,  cli'  al- 
chilns  intran  in  quel,  e  quels,  als 
quals  fiit  il  pritm  evangeliza,  per  in- 
(iredulità  non  intrettan  qua, 

7.  Schi  determinescli' el  denovo  im 
di :  Hoz,  in  David,  dscliand  davo  tant 
temp,  SCO  I'ais  stat  dit :  Hoz,  sclia  vus 
udis  sia  vuscli,  schi  non  indliri  voss 
cours ; 

8.  Perclie,  scha  Giosua  iis  avess 


cha  nus  obtegnan  misericordia ,  e 
cliattan  grazia  per  avair  succuf^rs  a 
dret  temp.  *Ef.2,i8. 

CHAP.  Y. 

L'apostel  metta  nan,  cha  Cristo  saja  il  vair  sa- 
cerdot,  e  reprenda  'Is  Ebreers,  chi  non  inclegiai- 
van  ils  priims  foudamaints  della  cretta. 

DERCHE  ogni  grand  sacerdot,  tut 
J-  our  dalla  glieud,  *  vain  constitui 
per  ils  crastians,  in  quai  chi  han  da 
far  invers  Deis,  acio  cli' el  offerra 
otfertas  e  sacrifizis  per  ils  pucliats, 

*  Ebr.  8,  3. 

2.  Podiand  avair  conveniainta  com- 
passiun  dels  ignorants,  e  quels  clii 
van  ad  errur,  siand  eir  el  ais  circon- 
dat  con  infirmità ; 

3.  *  E  per  quella  ais  el  oblia  d'  offe- 
rir  sacrifizis  per  ils  puchats,  tant  per 


miss  nel  repos,  schi  non  gniss  Deis  I  sai  stess,  co  per  il  povel.  *Lev.9, 
davo  quai  ad  avair  favlâ  d'tin  oter  di.     4.  Ed  ingtin  non  as  piglia  da  sai 

9.  Contuot  schi  leista  iin  repos  da  s^ess  quell'  onur ;  ma  siand  clama  da 
sabbat  al  povel  da  Dieu ; 

10.  Perche  quel  chi  ais  intrat  nel 
repos  da  quel,  ha  reposa  eir  el  da 
>sias  lavurs,  sco  Deis  dallas  sias. 

11.  Mettain  stiidi  dimena  d'intrar 
in  quel  repos,  acio  ch'  ingtin  non 
crouda  nel  medem  exaimpel  d' lu- 
cre dulita. 

12.  Perche '1  pled  da  Dieu  *  ais  viv, 
e  vigorus,  e  bier  pUi  tagliaint  co 
qualunque  spada  chi  taglia  d'  am- 
menduos  varts ;  e  tenscha  fin  alia  spar- 
tida  deir  orma  e  del  spiert,  e  dellas 
listiras  e  dels  nizguogls  ;  t  ed  ais  tin 
gti.disch  dels  impissamaints,  e  dellas 
intenziuns  del  cour. 

*  2  Cor.  10, 4. 5.     1  Cor.  14,  24. 

13.  Ed  ingtina  creattira  non  ais  zop- 
pada  avant  el;  anzi  tuottas  chosas 
sun  ntidas,  e  scovertas  avant  ils  ögls 


tin  grand 


da  quel,  dal  quai  nus  favlain 

14.  Aviand  nus  dimena 
presura  da  sacerdots,  chi  ais  intrat 
nels  tschels,  Gesu,  il  figl  da  Dieu, 
schi  tgnain  ferma  la  confessiun  ; 

*  Ebr.  3,1. 

15.  Perche  *  nus  non  avain  tin  grand 
sacerdot,  chi  non  possa  compatir  a 
nossas  infirmitats ;  anzi  tin,  chi  t  ais 
stat  tenta  in  ogni  chosa  sco  nus,  ma 
sainza  pucha. '      *  Ebr.  2,  is.  t  luc.  22, 23. 

16.  *  Ans  approsmain  dimena  con 
confidanza  al  trun  della  grazia,  acio 


Dieu,  *  SCO  Aaron.  ^ex.  28, 1. 

5.  Usche  eir  Cristo  non  s'  ha  glori- 
ficha  sai  stess,  per  esser  fat  grand 
sacerdot;  msi  quelV  ha  glorifichâ,  chi 
r  ha  dit :  *  Tti  est  meis  figl,  hoz  t'  ha 
eu  genera.  ^  ps.  2, 7. 

6.  Sco  ch'  el  disch  eir  utro :  *  Tti  est 
sacerdot  in  eterno,  seguond  1'  uorden 
da  Melcliisedec.  *Pd.iio,4. 

7.  II  quai  nels  dis  da  sia  charn, 
aviand  *  con  grand  bragizi  e  larmas 
offeri  oraziuns,  e  supplicaziuns  a 
quel,  ch'  il  podaiva  salvar  dalla  mort; 
ed,  essendo  stat  exodi,  ais  delibera 
dalla  temma;  *Matt.26,39.42.44. 

8.  Combain  ch'el  ais  figl,  schi  ptir 
dallas  chosas  ch'  el  indtiret  impren- 
det  el  I'obedienza; 

9.  E,  *  siand  perfet  in  santità,  ais 
el  dvanta  1'  autur  del  saltid  etern 
a  tuots  quels  chi  F  obedeschan, 

*  Ebr.  2, 10. 

10.  Gnand  nomna  da  Dieu  grand 
sacerdot,  seguond  1'  uorden  da  Mel- 
cliisedec. 

11.  Da  quaist  avain  nus  da  dir 
bleras  chosas,  e  fadiusas  a  declarar, 
perche  vus  eschat  dvantats  tardants 
d'  uraglia, 

12.  Perche  là,  ingio  vus  dovessat 
esser  magisters,  a  motiv  del  temp, 
schi  avals  danöv  bsögn  cha's  mos- 
san,  quals  sajan  ils  prtims  elemaints 
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dellas  revelaziims  da  Dieu;  ed 
escliat  dvantats  tals,  cha  vus  avais 
bsogn  *  da  lat,  e  bricha  da  spaisa 
lerma;  *  i  cor.  3,  i.  2. 

13.  Perclie,  scodlin  clii  itsa  il  lat,  non 
ais  amo  perit  del  pled  della  gilstia ; 
*  perclie  1'  ais  iin  infant;  MCor,u,2o. 

14.  Ma  la  spaisa  ferma  ais  per  ils 
complits,  ils  quals  per  I'adlis  lian 
ils  sentimaints  exercitats,  a  discer- 
ner  il  bön  e  1  mal. 

CHAP.  VI. 

L'apostel  exorta  ils  Ebreers,  d'  ir  inavant  nella 
cretta  cristiana,  mossand,  cha  dal  spredsch  da 
quella  's  po  crodar  nel  pucha  center  il  Spiert  S., 
e  cuft'orta  quels  chi  persevereschan  in  quella. 

PERQUAI,  laschand  dvart  il  pled 
dels  principis  nella  doctrina  da 
Cristo,  schi  tendain  alia  perfecziun, 
bricha  mettand  darcheu  il  fonda- 
maint  della  penitenza  dad  ouvras 
mortas,  e  della  cretta  in  Dieii; 

2.  E  della  doctrina  dels  battaisems, 
e  deir  imposiziun  dels  mans,  e  della 
resiistanza  dels  morts,  e  del  etern 
giidizi. 

3.  E  quai  volain  nus  far,  scha  Deis 
permetta. 

4.  PerchCj  *  1'  ais  impossibel  cha 
quels  chi  sun  stats  iina  vouta  illiimi- 
nats,  e  chi  han  insaja  t  il  dun  cele- 
stial, e  sun  stats  participabels  del 

Spiert  Sanct,      Matt.  12,  31,  32.  t  Gioan.  4, 10. 

5.  Ed  han  insaja  il  belpled  f:laDieu, 
e  las  forzas  del  muond  ventur, 

6.  Sch'  els  croudan,  cha  vegnan 
darcheu  renovats  pro  penitenza,  in 
quai  ch'  els  danöv  crucifichan  a  sai 
svess  il  iigl  da  Dieu,  e  '1  fan  giamgias. 

7.  Perche  la  terra,  chi  baiva  la 
plövgia  chi  vain  suvent  sur  quella, 
e  prodiia  erba  grata  a  quels,  dais 
quals  ella  eir  vain  coltivada,  ard- 
schaiva  benedicziun  da  Dieu; 

8.  Ma,  sch'  ella  porta  spinas,  e  char- 
duns,  schi  vain  ellareprobada,e  vicina 
a  maledicziun ;  la  fin  della  quala 
ais  da  gnir  arsa. 

9.  Ma,  chars,  nus  ans  persvadain 
da  vus  da  chosas  pill  bunas,  e  chi 
tendan  al  saliid;  combain  cha  nus 
favlain  in  quaista  maniera; 

10.  Perche  Deis  non  ais  ingiist, 
per  smanchar  voss'  ouvra,  e  la  fadia 
da  charità,  cha  vus  avais  demossa 


invers  seis  nom,  aviand  servi,  e 
servind  amo  ais  sancts.  *Rom.3,4. 

11.  Ma  nus  desiderain,  cha  scodiin 
da  vus  demossa  il  medem  sttidi,  per 
la  plaina  tschertezza  della  spranza 
fin  alia  fin ; 

12.  Acio  cha  vus  non  vegnatpajers; 
anzi  sgondat  a  quels,  chi  tras  cretta 
e  pazienza  ertan  las  impromissiuns. 

13.  Perche,  fand  Deis  las  impro- 
missiuns ad  Abraham,  non  podiand 
giirar  tras  alchtin  pii  grand,  schi  * 
giiret  el  tras  sai  stess,    *  Gen.  22,  le.  17. 

14.  Dschand:  Tschert,  eu  't  vögl 
benedir,  e 't  vögl  multiplichar  granda- 
maing* 

15.  Ed  usche,  aviand  spetta  con 
pazienza,  obtgnet  el  1'  impromissiun. 

16.  Perche,  crastians  güran  tras  ün 
plü  grand,  ed  il  saramaint  ais  ad 
els  per  verificaziun  il  term  d'  ogni 
controversa ; 

17.  Seguond  il  quai,  voliand  Deis 
tant  plii  bain  demossar  ais  ertavels 
deir  impromissiun,  co  saja  immu- 
tabel  seis  cossagl,  schi  ais  el  inter- 
cedii  con  tin  saramaint; 

18.  Acio  cha,  tras  duos  chosas  im- 
mutablas,  nellas  qualas  ais  impos- 
sibel, cha  Deis  haja  menti,  nushajan 
ferma  consolaziun,  chi  eschan  refii- 
gits,  per  obtgnair  la  spranza  pro- 
posta; 

19.  La  quala  nus  avain,  a  guisa  d'  tin' 
ancora  sgtira  e  ferma  dell'  orma,  e 
chi  intra  fin  dadaint  la  cortina, 

20.  Ingio  ais  intrat  per  nus,  sco  pre- 
cursur,  Gesu,  seguond  1'  uorden  da 
Melchisedec,  fat  gr^nd  sacerdot  in 
eterno. 

CHAP.  vn. 

L'apostel  mossa  co  Cristo  saja  ün  sacerdot  se- 
guond r uorden  da  Melchisedec;  metta  eir  nan, 
cha  Cristo  saja  bier  pltt  grand  co  'Is  sacerdots 
del  v.  T. 

PEECHE  *  quaist  Melchisedec,  rai 
da  Salem,  sacerdot  del  otissem 
Deis ;  il  quai  gnit  incunter  ad  Abra- 
ham, chi  turnaiva  dalla  battaglia 
dels  rais,  e'l  benedit;  *Gen.i4,i8. 
2.  Al  quai  eir  Abraham  det  per  part 
la  deschma  d'  ogni  chosa;  e  seis 
nom  il  prtim  vain  interpreta :  Rai  da 
gtistia,  e  lura  eir:  Rai  da  Salem, 
cioè,  rai  da  pasch; 
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3.  Sainzabap,  sainza  mamma,  sain- 
za  genealogia,  non  aviand  ne  principi 
da  dis,  ne  fin  da  vita;  anzi  fat  simil 
al  figl  da  Dieu,  reista  sacerdot  in 
perpetuo. 

4.  Considerai  quant  grand  aisquaist, 
al  qual  *  Abraham,  il  patriarc,  det  la 
deschma  dels  butins.  Gen.14,20. 

5.  Ma  quels,  our  dais  figls  da  Levi, 
ils  quals  obtgnettan  il  sacerdotadi, 
ban  bain  il  comand,  seguond  la 
ledscha,  da  tour  la  deschma  dal  pövel, 
cioè,  da  lur  frars,  combain  derivan 
dais  flancs  d'  Abraham ; 

6.  Ma  quel,  chi  non  traiva  sia 
schlatta  dad  els,  ha  tut  deschma 
dad  Abraham ,  e  benedit  *  quel  chi 
avaiva  las  impromissiuns. 

*  Rom.  4,  13. 

7.  Ma,  sainz' alchüna  contradicziun, 
quel  chi  ais  plti  bass  vain  benedi  da 
quel  chi  ais  plii  excellent. 

8.  Ultra  quai,  qui  piglian  las  desch- 
mas  crastians  mortals;  ma  la  las 
piglia  quel,  dal  qual  ais  testificha 
ch'  el  viva. 

9.  E,  per  usche  dir,  in  Abraham  ha 
dat  deschma  Levi  stess,  chi  piglia 
las  deschmas ; 

10.  Perche  el  eira  amo  nels  flancs 
del  bap,  cur  Melchisedec  1'  inscon- 
tret. 

11.  Scha  dimena  il  complimaint 
eira  possibel  tras  il  sacerdotadi  levi- 
tic,  (perche  suot  quel  flit  dat  la 
ledscha  al  pövel),  schi  che  faiva  plii 
bsögn,  cha  alvess  sü  iin  oter  sacerdot, 
seguond  1'  uorden  da  Melchisedec, 
chi  non  gniss  nomina  seguond  Tuor- 
den  d'  Aaron  ? 

12.  Perche,  gniand  müdâ  il  sacer- 
dotadi, schi  da  necessita  intra  eir 
müdada  da  ledscha. 

13.  In  fat  quel,  a  reguard  del  qual 
sun  dittas  quaistas  chosas,  ais  stat 
d'  tin'  otra  schlatta,  dalla  quala  ingtin 
ma  non  ha  servi  al  uter; 

14.  Perche  1'  ais  cler,  cha  nos  Segner 
*  ais  gnti  da  Giuda,  e  da  quella 
schlatta  Mose  non  disch  inguotta  da 
sacerdotadi.  Matt.  1,3. 

15.  E  quai  ais  eir  amo  plii  manifest, 
scha  leiva  sü  tin  oter  sacerdot  alia 
sumgenscha  da  Melchisedec, 

16.  II  qual  bricha  seguond  la  led- 
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scha  d'tin  comand  charnal  ais  stat 
fat  sacerdot,  ma  seguond  la  pussanza 
d'  Una  vita  immortala ; 

17.  Perche  el  testificha:  *  Tü  est 
sacerdot  in  eterno,  seguond  1'  uorden 
da  Melchisedec.  *ps.iio,4. 

18.  Usche  vain  il  comandamaint 
precedaint  annulla,  per  sia  *  deblez- 
za,  ed  ingtin  ntiz,  *Gai.4,9. 

19.  Perche  la  ledscha  non  ha  com- 
pli  inguotta;  ma  hainschi  Y  intro- 
ducziun  d'  tina  meldra  spranza,  tras 
la  quala  *  nus  ans  approsmain  a 
Dieu;  *Ef2,i8. 

20.  Ed  eir,  in  quant  alia  quai  non 
s'  ha  fat  sainza  saramaint ;  perche 
quels  sun  stats  fats  sacerdots  sainza 
gtiramaint, 

21.  Ma  quaist  con  gtiramaint,  tras 
quel  chi  disch :  *  II  Segner  ha  gtira, 
e  non  vain  as  impentir:  Tti  est  sacer- 
dot in  eterno,  seguond  F  uorden  da 
Melchisedec.  *ps.  110,4. 

22.  Per  tant  *  ais  Gesu  stat  fat 
stierta  d'  tina  lia  plti  excellenta. 

*Ebr.8,6. 

23.  Ultra  quai,  quels  sun  stats  fats 
sacerdots  plti  in  hlers;  perche  tras 
la  mort  gnivan  els  impedits  a  per- 
dtirar ; 

24.  Ma  quaist,  siand  ch'  el  dmura 
in  eterno,  schi  ha  el  tin  sacerdotadi, 
chi  non  passa  via  stin  tin  oter; 

25.  Dinuonder  el  eir  po  plaina- 
maing  salvar  quels,  ils  quals  tras  el 
s'  approsman  a  Dieu,  vivand  saim- 
per  '-^  per  interceder  per  els. 

*  Rom.  8, 34. 

26.  Perche  ans  convgniva  d'  avair 
tin  tal  grand  sacerdot,  chifUss  sanct, 
innozaint,  sainza  macla,  separa  our 
dais  pechadurs,  ed  adoza  sur  ils 
tschels; 

27.  II  qual  non  haja  bsögn  immin- 
chadi  SCO  quels  grands  sacerdots, 
d'  ofl'erir  sacrifizis,  il  prtim  per  seis 
propris  puchats,  e  lura  per  quels  del 
pövel ;  perche  el  ha  fat  quaist  in  tina 
vouta,  aviand  oiferi  sti  sai  stess. 

28.  La  ledscha  constituescha  grands 
sacerdots  *  crastians,  chi  han  infir- 
mitats ;  ma  il  pled  del  saramaint,  fat 
davo  la  ledscha,  constituescha  il  figl, 
chi  ais  perfet  in  santita  in  eterno. 

*  Ebr.  5, 1.  2. 
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CHAP.  VIII. 

L'  apostel  mossa,  cha  las  ceremonias  e  'Is  sa- 
ccrdots  del  V.  T.  sajan  stat  figiiras  siin  Cristo, 
il  qual,  siand  gnii,  haja  '1  alvà  via  las  otras 
chosas. 

ll/jriV  il  principal  puoncli,  iiellas  clio- 
sas  siidettas,  ais,  cha  nus  avain 
iin  tal  grand  sacerdot,  il  qual  s'  ha 
tschanta  dalla  vart  dretta  del  trim 
della  majestà,  nels  tschels; 

2.  Minister  del  santuari,  e  del 
vair  tabernacul,  il  qual  il  Segner  ha 
drizza  sü,  e  brich'  tin  crastian ; 

*Ebr.  9,8.12.  24. 

3.  Perche  ogni  grand  sacerdot  ais 
constitui  per  otferir  duns  e  sacrifizis, 
dinuonder  1'  ais  necessari,  cha  quaist 
eir  haja  qualchosa  d'  otferir.  *Ebr.5,i. 

4.  Perche,  sch'  el  fiiss  siin  terra,  schi 
non  fiiss  el  sacerdot,  essendo  qua  eir 
sacerdots,  chi  offerran  las  offertas 
seguond  la  ledscha, 

5.  lis  quals  servan  all'  imagna  e 
sumbriva  deltas  chosas  celestialas; 
SCO  fiit  dit  da  Dieu  a  Mose,  cur  el 
eira  per  complir  a  fabrichar  il  taber- 
nacul :  *  Ma  guarda,  disch  el,  cha  tii 
fetschast  ogni  chosa  seguond  la  nor- 
ma, chi  t'  ais  stat  mossada  sül  munt; 

*Ex.  25,40. 

6.  Ma  uossa  Cristo  *  ha  obtgnii  iin 
tant  plii  excellent  ministeri,  quant 
ch'  el  ais  mediatur  d'  iina  meldra  lia, 
fermada  siin  meldras  impromissiuns. 

=i  Ebr.  7,  22. 

7.  Perche,  scha  quella  priima  fiiss 
statta  sainza  defet,  schi  non  gniss 
tschercha  lö  ad  iina  seguonda. 

8.  Perche  Deis^  s'  almantand,  disch 
ad  els :  *  Mera,  ils  dis  vegnan,  disch 
il  Segner,  ch'  eu  vögl  fermar  con  la 
chasa  d'  Israel,  e  con  la  chasa  da 
Giuda  Una  lia  nouva,  *Ger.3i,3i. 

9.  Bricha  seguond  la  lia,  ch'  eu  fet 
con  lur  babuns  al  di,  ch'  eu  ils  piglet 
per  il  man,  per  ils  trar  our  dal  pajais 
d'  Egipto;  perche  els  non  lian  per- 
severa  in  mia  lia,  ed  eu  ils  ha  rebiit- 
tats,  disch  il  Segner; 

10.  Ma  quaista  sarà  la  lia,  ch'  eu 
vegn  a  far  con  la  chasa  d'  Israel, 
davo  quels  dis,  disch  il  Segner :  Eu 
vögl  metier  mias  ledschas  in  lur  sen, 
e  las  vögl  scriver  in  lur  cour,  e  vögl 
esser  lur  Dieu,  e  quels  saran  meis 
pövel. 


11.  Ed  els  non  vegnan  plii  a  mos- 
sar  scodiin  seis  prossem,  e  scodün 
seis  frar,  dschand:  Cognoscha  il 
Segner;  perche  tuots  vegnan  am 
cognoscher,  dal  minim  fin  al  plii 
grand  d'els. 

12.  Perche  eu  vegn  ad  esser  miseri- 
cordiaivel  a  lur  iniquitats,  e  non 
vögl  plü  regordar  da  lur  puchats,  e 
da  lur  misfats. 

13.  Vain  tschantscha  d'  iina  nouva 
lia^  schi  ha  '1  declera  veglia  la 
priima;  ma  quai  chi  ais  vegl  e 
vedriisch,  ais  vicin  a  svanir. 

CHAP.  IX. 

L'  apostel  declera  pliinavant,  cha  '1  sacerdo- 
tadi  da  Cristo  sajada  plii  del  levitic.  EI  mossa, 
cha  Cristo  saja  offeri  sii  per  pajar  per  noss 'pu- 
chats, e  ch'  el  rova  per  nus  in  tschel,  e  vegna  a 
turnar  1'  otra  vouta. 

LA  priima  Ua  dimena  avaiva  eir 
ella  ordinaziuns  del  servezzen 
divin,  e  '1  santuari  mundan; 

2.  Perche  iin  tabernacul  eira  fabri- 
cha,  il  priim,  nel  qual  eira  il  chan- 
dellêr,  e  la  maisa,  e  *  la  presentaziun 
dels  pans;  il  qual  vain  dit  il  lö 
sanct;  *  Ex.  25,30. 

3.  E,  davo  la  seguonda  cortina,  eira 
il  tabernacul,  dit :  II  lö  santissem, 

4.  Ingio  eira  1'  incensari  d'  or,  e 
r  archa  della  lia,  cuvernada  con  or 
da  pertuot  intuorn;  nella  quala  eira 
eir  *  il  vasche  d'  or,  con  laint  la 
manna ;  t  e  la  dserniiiglianta  percha 
d'  Aaron;  **  e  las  tablas  della  lia. 

*Exod.  1G,31.  tNum.  17,10.  *  Exod.25,21. 

5.  E,  sur  quell'  archa,  ils  cherubins 
della  gloria;  chi  sursumbrivaivan  il 
propiziatorio ;  da  qualas  chosas  non 
ais  uossa  da  favlar  in  spezial. 

6.  Quaistas  chosas  sun  dispostas  in 
tala  maniera,  e  qua  intran  bain  ils 
sacerdots  d'  ogni  temp  nel  priim  ta- 
bernacul, a  funczionar  nel  servezzen 
divin ; 

7.  Ma  sulet  il  grand  sacerdot  intra 
nel  seguond  iina  vouta  1'  an,  na  sain- 
za sang,  il  qual  el  offerra  per  seis, 
e  per  ils  errurs  del  povel. 

8.  *  II  Spiert  Sanct  declera  quaist, 
cha  la  via  del  santissem  non  saja 
amo  manifestada,  intant  cha  '1  priim 
tabernacul  ais  amo  in  seis  stadi ; 

*  Ebr.  10, 19. 20. 


ALS  EBREEKS,  X. 


9.11  qual  ais  iina  figiira  correspoyi- 
denta  al  temp  presaint,  nel  qual 
s'  offerra  offertas  e  sacrifizis,  chi  non 
pon  plainamaing"  purificliar,  quant 
alia  conscienza,  quel  chi  fa  il  ser- 
vezzen; 

10.  Essendo  chosas,  chi  coyisistan 
solum  in  spaisas,  e  bavrandas,  ed  in 
da  blera  sort  lavandas,  ed  ordina- 
ziuns  charnalas,  missas  sit  fin  al  temp 
della  correcziun. 

11.  Ma,  essendo  apparii  Cristo, 
grand  sacerdot  dels  bains  venturs, 
schi  get  el  tras  iin  tabernacul  chi 
ais  plii  grand,  e  plil  perfet,  bricha 
fat  con  man,  cioè  bricha  da  quaista 
creaziun ; 

12.  E  bricha  tras  sang  da  bocs,  e 
da  vadels;  ma  tras  seis  propri  sang 
intret  el  una  vouta  nel  santissem, 
ans  acquistandiina  redemziun  eterna. 

13.  Perche,  *  scha  '1  sang  dels  tors, 
e  dels  bocs;  et  la  tschendra  da  trim- 
ma,  spansa  sur  ils  impalats,  ils  san- 
tificha  pro  la  nettischa  dalla  charn; 

Lev.  IG,  14. 16.  T  Num.  19, 2. 

14.  Quant  plil  vain  il  sang  da  Cristo, 
il  qual  tras  il  Spiert  etern  ha  ofFeri 
sai  svess,  net  d'  ogni  cuolpa  a  Dieu,  a 
purifichar  vossa  conscienza  dallas 
ouvras  mortas,  per  servir  al  Deis  vi- 
vaint ! 

15.  E  perquai  ais  el  iin  mediatur 
della  nouva  lia;  acio  cha,  essendo 
intervgniida  la  mort  per  pajamaint 
dels  surpassamaints,  fats  suot  la 
priima  lia,  ils  clamats  ardschaivan 
r  impromissiun  delF  eterna  ierta. 

16.  Perche,  ingio  1'  ais  iin  testa- 
maint,  schi  aise  necessari,  cha  inter- 
vegna  la  mort  da  quel,  chi  ha  fat  il 
testamaint ; 

17.  Perche  il  testamaint  ais  ferm  da- 
vo  la  mort ;  siand  ch'  el  non  vala  amo 
intant  cha  quel,  chi  1'  ha  fat,  viva. 

18.  Dinuonder  neir  la  dedicaziun 
della  priima  lia  non  ftit  fatta  sainza 
sang. 

19.  Perche, davo  cha  tuotsils  coman- 
damaints  nella  ledscha  fiittan  da 
Mose  pronunziats  a  tuot  il  pövel,  * 
schi  piglet  el  il  sang  dels  vadels, 
e  dels  bocs  con  aua  e  lana  titta  in 
scharlatta,  ed  isop,  c  sprinzlet  il  cu- 
desch  svess,  c  tuot  il  pövel,  *ex,24,.5.6. 
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20.  Dschand:  Quaist  ais  il  sang 
della  lia,  cha  Deis  ha  ordina  per  vus. 

21.  Medemmamaing  eircon  quel  sang 

*  sprinzlet  el  il  tabernacul,  e  tuot 
r  iisaglia  del  servezzen  divin. 

*Exod.  29,.3(>. 

22.  E  bunamaing  ogni  chosa  vain 
purifichada  con  sang,  seguond  la  led- 
scha; e  *  sainza  spander  sang  non 
dvainta  remissiun.  Lev.  17,11. 

23.  V  eira  dimena  necessari,  cha 
las  chosas,  chi  represaintan  quellas 
in  tschel,  gnissan  purifichadas  con 
da  quaistas ;  ma  las  celestialas  stes,^; 
con  sacrifizis  plii  excellentsco  quels; 

24.  Perche  Cristo  non  ais  intrat  in 
tin  santuari  fat  con  man,  chi  ais  la 
figtira  del  vair,  ma  nel  tschel  svess, 

*  per  comparair  uossa  per  nus  avant 
la  fatscha  da  Dieu.  *  Rom.  8,34. 

25.  E  neir  acio  ch'  el  phis  voutas 
offerra  sai  stess,  sco  il  grand  sacerdot 
intra  ogni  an  Una  vouta  nel  santuari 
con  sang  eister; 

26.  (Uschiglio  avess  el  stovii  indtirar 
plus  voutas  dalla  fondaziun  del 
muond  innan;)  ma  uossa  ais  el  ap- 
parti,  tina  vouta,  nel  complimaint 
del  muond,  per  annullar  il  pucha 
tras  il  sacrifizi  da  sai  svess. 

27.  E,  SCO  ais  crastians  soprasta  da 
morir  iina  vouta,  e  davo  quai  il  gti- 
dizi, 

28.  Usche  eir  Cristo,  *  essendo  stat 
ofteri  SÜ  iina  vouta,  per  alvar  via  ilö 
puchats  t  da  biers;  vain  la  seguonda 
vouta  a  comparair  sainza  pucha  pro 
'1  salüd  a  quels  ch'  il  spettan  gnaud. 

-  Rom.  G,  10.  7  Matt.  26,  28. 

CHAP.  X. 

L'  apostel  mossa,  cha  tuottas  oflfertas  del  V.  T. 
sajan  annulladas  tras  1'  offerta  da  Cristo;  e  co- 
manda  ais  Ebreers  da  perseverar  nella  cretta 
e  bunas  ouvras. 

PERCHE  la  ledscha,  *  aviand  ^olum 
la  sumbriva  dels  bains  chi  ban 
da  gnir,  e  na  F  imagna  viva  svess 
dellas  chosas,  non  po  ma  bricha  tras 
quels  sacrifizis,  dn  sun  ils  istess  ogni 
an,  ils  quals  vcgnan  da  contin  of- 
ferits,  tuot  santifichar  quels  chi  van 
via  pro;  C01.2, n. 

2.  Uschiglii)  fiiss  intcrlascha  da  'Ik 
offerir;  perche  quels  chi  fan  il  ser- 
vezzen divin,  essendo  üna  vouta 
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purificliats,  iion  gniss^an  ad  avair  plii 
alclilina  conscieiiza  dels  piichats. 

3.  Ma  in  quels  as  fa  ogni  an  iina  re- 
g'ordanza  dels  pucliats ; 

4.  Perclie  F  ais  impossibel,  cha  '1 
sang'  da  tors,  e  da  boes  piglia  via  ils 
pucliats. 

5.  Perquai,  intrand  nel  muond, 
discli  el:  *  Tli  non  hast  voglti  sacri- 
fizi,  ne  offerta ;  ma  tli  m'  hast  appa- 
recha  tin  corp;  •  ='^Ps.4o,7. 

6.  Til  non  hast  gnü  ingün  plaschair 
vi  ad  olocausts,  e  sacrifizis  per  il 
pucha. 

7.  Lura  ha  eu  dit:  Mera,  eu  vegn; 
r  ais  scrit  da  mai  nel  chapitel  del 
cudesch:  Eu  vegn  per  far,  o  Dieu,  tia 
volunta. 

8.  Aviand  dit  viavant :  Tti  non  hast 
voglii,  ne  hast  gnii  plaschair  da  sa- 
crifizi,  ne  d'  offerta,  ne  d'  olocausts, 
ne  da  sacrifizi  per  il  pucha,  ils  quals 
s'  offerran  seguond  la  ledscha; 

9.  Lura  ha  1  dit:  Mera,  eu  vegn  per 
far,  0  Dieu,  tia  volunta.  El  piglia  via 
usche  il  priim,  per  stabilir  il  seguond; 

10.  E  tras  quaista  volunta  eschan 
nus  santifichats,  tras  1'  offerta  del 
corp  da  Gesu  Cristo,  fatta  in  iina 
vouta. 

11.  Ultra  quai,  ogni  sacerdot  ais  in 
pè  minchadi,  administrandedofferind 
bleras  voutas  ils  medems  sacrifizis, 
ils  quals  ma  non  pon  tour  via  ils  pu- 
chats 

12.  Ma  quel,  aviand  offeri  iin  sulet 
sacrifizi  per  ils  puchats,  s'  ha  tschan- 
ta  in  perpetuo  alia  dretta  vart  da 
Dieu. 

13.  Nel  reist,  spettand  fin  cha  seis 
inimis  vegnan  miss  jper  schabell  da 
seis  peis. 

14.  Perche,  tras  iina  suletta  offerta, 
ha  el  in  perpetuo  plainamaing  puri- 
ficha  quels,  chi  vegnan  santifichats. 

15.  Ma  eir  il  Spiert  Sanct  ans  testi- 
ficha  quai;  perche,  davo  avair  dit  via- 
vant: 

16.  *  Quaist'  ais  la  lia,  ch'  eu  vögl 
far  con  els  davo  quels  dis,  disch  il 
Segner:  Eu  vögl  metter  mias  led- 
schas  in  lur  cours,  e  las  vögl  scriver 
inlursens;  *Ger.3i,33. 

17.  E  non  am  vögl  regordar  plii  da 
lur  puchats,  ne  da  lur  iniquitats. 


18.  Ma,  ingio  1'  ais  remissiun  da 
quaists,  qua  non  ais  neir  plii  offerta 
per  il  pucha. 

19.  Aviand  nus  dimena,  frars,  liber- 
tà  d'  intrar  nel  santuari  in  virtii  del 
sang  da  Gesu, 

20.  Chi  ais  la  via  nouva  e  viva,  la 
quala  el  ans  ha  dedicha  tras  la  cor- 
tina,  cioè,  tras  sia  charn, 

21.  Ed  iin  grand  sacerdot  sur  la 
chasa  da  Dieu ; 

22.  Ans  approsmain  via  con  iin  cour 
sincer,  in  plaina  tschertezza  della 
cretta,  aviand  ils  cours  sprinzlats,  e 
nets  da  mala  conscienza,  e  1  corp 
lava  con  aua  netta, 

23.  E  tgnain  ferm  la  confessiun  da 
nossa  spranza ;  perche  *  fidel  ais  quel 
chi  ha  fat  las  impromissiuns ; 

*lCor.  1, 9. 

24.  Ed  hajans  chiira  1'  iin  del  oter, 
per  ans  moventar  pro  charità  e  bunas 
ouvras ; 

25.  Non  bandunain  nossa  comtina 
raspada,  sco  ais  tisanza  da  qual- 
chiins,  ma  ans  exortain  V  iin  V  oter^ 
*  e  tant  plü,  cha  vus  vezzais  s'  ap- 
prosmar  il  di.  *  Rom.  13,  n. 

26.  Perche,  scha  nus  pechain  vo- 
luntariamaing,  davo  avair  ardschvii 
la  cogniziun  della  vardà,  schi  non 
ans  reista  plü  ingiin  sacrifizi  per  il 
pucha  *, 

27.  Ma  Iina  spaventabF  aspettaziuu 
del  giidizi,  *  ed  tin  arder  da  fo,  chi 
vain  a  consiimar  ils  adversaris. 

*Ezech.  36. 5. 

28.  Sch'  alchtin  ha  ruot  la  ledscha 
da  Mose,  schi  mour'  el  sainza  miseri- 
cordia,  stil  dir  da  duos,  0  trais  per- 
dtittas ; 

29.  Da  quant  plti  greiv  supplizi,  sti- 
mais  vus,  sara  degn  quel,  chi  averà 
trapla  suot  ils  peis  il  figl  da  Dieu, 
ed  averà  tgnü  *  per  chosa  malnetta 
il  sang  della  lia,  tras  il  quai  V  ais 
stat  santificha;  ed  avera  ingiuria  il 
Spiert  della  grazia?  *  1  Cor.  11,29. 

30.  Perche  nus  savain,  chi  ais  quel 
chi  ha  dit:  A  mai  appertain  la  ven- 
detta, eu  vögl  render,  diseh  il  Se- 
gner. Ed  utro:  II  Segner  güdicherà 
seis  pövel ; 

31.  L'  ais  iina  spaventabla  chosa 
crodar  nels  mans  del  Deis  vivaiut! 
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32.  Ma  as  regordai  dels  *  dis  del 
prtim,  uels  quals,  davo  esser  stats 
illiiminats,  vus  avais  sustguü  granda 
combatta  da  patimaints  •,       *  Gai.  3, 4. 

33.  In  part,  siand  vus  miss  in  specta- 
cul  tras  vituperi,  e  tribulaziuns ;  in 
part  eir,  essendo  vus  fats  compagns 
da  quels,  chi  eiran  in  tal  stadi ; 

34.  Perche  vus  avais  eir  indürâ  con 
mai  in  meis  liams,  e  soffert  con  * 
allegrezza,  clia  sdrappettan  vossas 
rabas ;  saviand  d'  avair  iina  t  sustan- 
za  nels  tscbels,  chi  ais  meldra,  e  cbi 
reista.  *  Act.  5, 41.  t  Matt,  g,  20. 

35.  Contuot,  non  btittai  via  vossa 
libertà,  la  quala  ba  granda  remunera- 
ziun, 

36.  Perche  vus  avais  bsögn  da  pa- 
zienza;  acio  cha  vus,  aviand  fat  la  vo- 
luntà  da  Dieu,  obtegnat  1'  impromis- 
siun. 

37.  Perche  da  qui  a  bain  pac  temp, 
„vain  a  gnir  quel  ^  chi  dess  gnir  e 
non  intarderà. '  ^  *  Ab.  2, 3. 4. 

38.  Ed  „il  giist  vain  a  viver  tras 
cretta;  ma,  sch'  el  as  retira  davent, 
schi  non  vain  mi'  orma  ad  avair  in- 
giin  plaschair  vi  ad  el.'^ 

39.  Ma  nus  non  eschan  tals,  da  'ns 
trar  davent,  pro  la  perdiziun ;  ma  da 
crair,  a  guadagn  dell'  orma. 

CHAP.  XL 

L'apostel  mossa,  che  la  cretta  saja,  e  che  virtii 
ch'  eir  haja  con  biers  exaimpels  dels  vegls. 

"MA  la  cretta  ais  una  ferma  sgii- 
rezza  da  chosas,  ch'  iin  spran- 
zescha ;  tina  demonstraziun  da  chosas 
ch'  ün  non  vezza. 

2.  Perche  tras  quella  ftit  dat  testi- 
monianza  ais  vegls. 

3.  Tras  cretta  inclegiain  nus,  * 
cha  '1  muond  saja  fat  tras  il  pled  da 
Dieu;  da  sort,  cha  las  chosas  chi 's 
vezza  non  sun  fattas  our  da  chosas 
apparentas.  =^  Gen.  1,1. 

4*  Tras  cretta  *  Abel  offerit  a  Dieu 
ün  sacrifizi  plii  excellent  co  Cain; 
tras  quella  füt  testifichâ,  ch'  el  saja 
güst,  dand  Deis  testimonianza  causa 
sias  offertas;  e  tras  quella,  amo  davo 
esser  mort,  tschantsch'  el.     *  Gen.  4, 4. 

5.  Tras  cretta  *  Enoch  ftit  trans- 
porta,  per  non  vair  la  mort,  e  non 
fiit  chatta ;  perche  Deis  1'  avaiva 
transporta.  Perche,  ant  ch'  el  gniss 
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transporta,  al  eira  te^timoniâ,  ch'  el 
avess  plaschii  a  Dieu.        *  Gen.  5, 24, 

6.  Ma,  sainza  cretta  ais  impossibel 
a  '1  plaschair ;  perche  quel  chi  s'  ap- 
prosma  vi  a  Dieu  sto  crair,  ch'  el 
saja,  e  ch' el  saja  premiatur  a  quels 
chi  '1  tscherchan. 

7.  Tras  cretta  *  Noè,  siand  divina- 
maing  admoni  dallas  chosas,  ch'  amo 
non  as  vezzaiva,  tmet  Dieu  e  fabri- 
chet  per  salvamaint  da  sia  famiglia 
r  archa,  tras  la  quala  el  condannet 
il  muond,  e  ftit  fat  ertavel  della  gttstia, 
chi  ais  seguond  la  cretta.     *  Gen.  6, 13. 

8.  Tras  cretta  *  Abraham,  essendo 
clamâ,  obedit,  per  ir  al  lö,  ch'  el 
avaiva  d'  ardschaiver  per  ierta,  e 's 
partit,  non  saviand  ingio  el  gess. 

*  Gen.  12,1. 

9.  Tras  cretta  Abraham  dmuret  nel 
pajais  deir  impromissiun ,  sco  in 
pajais  eister,  abitand  in  tendas, 
con  Isac  e  Giacob,  ils  conertavels 
deir  istessa  impromissiun. 

10.  Perche  el  *  spettaiva  sun  la 
citta,  chi  ha  ils  fondamaints ;  e  '1 
maister  della  quala,  e  fabrichadur 

a^'s  Deis.  ^■■Ebr.l2,22. 

11.  Tras  cretta  eir  *  Sara  svess 
ardschvet  forza  da  fondar  descen- 
denza,  e  parturit  ourdvart  d'  eta ; 
perche  ella  salvet  per  fidâ  quel,  chi 
avaiva  fat  1'  impromissiun.  *  Gen.  17,19. 

12.  Perquai  eir  dad  tin,  e  quel  agià 
*  mez  mort,  sun  naschüts,  in  quantità 
SCO  las  stailas  del  tschel,  e  sco'l 
sablun  innumerabel,  chi  ais  sper  la 
riva  del  mar.  *Rom.4,i9. 

13.  Nell  a  cretta  sun  morts  tuots 
quaists,  non  aviand  ardsclivti  las 
chosas  impromissas ;  ma,  las  aviand 
visas  da  lontan,  e  las  crajand,  e  salü- 
dand,  ed  aviand  confessa,  ch' els 
sajan  forestêrs  e  pellegrins  stin  terra ; 

14.  Ma  quels  chi  dischan  tal  de- 
mossan,  ch'  els  tscherchan  tina  patria. 

15.  E,  sell'  els  ptir  as  regordaivan 
da  quella,  dinuonder  els  eiran  gntits 
oura,  schi  avaivan  els  bain  temp  da 
returnar  darcheu. 

16.  Ma  uossa  desidereschan  els  tina 
meldra,  cioe  la  celestiala.  Perquai 
Deis  non  as  turpaja  d'  els,  da  gnir 
clama  lur  Dieu ;  siand  ch'  el  ha  pre- 
para  ad  els  tina  citta. 


17.  Tras  cretfa*  Abraham,  essendo 
prova,  offerit  Isac,  e  quel  clii  avaiva 
ardschvii  1' impromissiim  offerit  seis 
imigenit;  *Gen.22,i.9. 

18.  ./^V;  di  euy  al  qual  eira  stat  dit: 
^  Vi  ad  Isac  vain  tia  desceiidenza  a 
giiir  nomiwada ;  Gen.  21, 12. 

19.  Ed  el  laiva  quint,  cha  Deis  füss 
potaint,  da'l  sdasdar  eir  sti  dais 
niorts;  dinuonder  el  eir  a  sumgenscha 
r  ha  surgni. 

20.  Tras  cretta  *  circa  chosas  chi 
dovaivan  d  vantar  Isac  benedit  Giacob 

ed  Esau.  Gen.  27,  27.  39. 

21.  Tras  cretta  *  Giacob,  morind, 
benedit  scodiin  dels  %ls  da  Giosef, 
ed  aduret,  siand  'poza  sitn  la  som- 
mità  da  seis  bastun.     *  Gen.  48, 5. 16. 20. 

22.  Tras  cretta  Giosef,  trapas- 
sand,  fet  menziun  del  trar  oura  dels 
infants  d' Israel,  e  det  uorden  davart 

si' OSSa.  *  Gen.  50, 21. 

23.  Tras  cretta  *  Mose,  siand  na- 
schii,  flit  zoppa  da  seis  bap  e  da  sia 
mamma,  il  spazi  da  trais  mais ;  perche 
els  vezzaivan  1'  infant  bel,  e  non  tmet- 
tan  il  t  command  del  rai. '  ex.  2, 2.  t  Ex.  1, 22. 

24.  Tras  cretta  Mose,  essendo  gntt 
grand,  non  volet  esser  clama  figl 
della  iiglia  daFarao;        *  Ex.  2,10.11. 

25.  Pigliand  letta,  ant  da  gnir  afflit 
con  il  pövel  da  Dieu,  co  d'  avair  per 
cuort  temp  dalet  del  pucha; 

26.  Stimand  il  vituperi  da  Cristo 
itna  richezza  plü  granda,  co  'Is  teso- 
ris  d'  Egipto;  perche  el  guardai- 
va  via  siin  la  remuneraziun. 

27.  Tras  cretta  *  bandunet  el  I'E- 
gipto ;  sainza  temma  dell'  ira  del  rai ; 
perche  el  stet  constant,  sco  veziand 
I'invisibel.  '  Ex.  10, 28. 29. 

28.  Tras  cretta  *  fet  el  la  pasqua, 
e  r  aspersiun  del  sang  5  acio  cha 
quel  chi  desdrüaiva  ils  primogenits 
non  toccess  ils  Ebreers.    *  Ex.  12, 21. 22. 

29.  Tras  cretta  passettan  els  il 
mâr  cotschen,  sco  siin  il  slit ;  il  me- 
dem  provettan  afar  ils  Egipters,  e 
fiittan  n^jantats.  *  Ex.  14,22. 

30.  Tras  cretta  *  crodet  la  mitraglia 
da  Gerico,  siand  circondatta  set  dis. 

^  Gios.G,  20. 

31.  Tras  cretta  Eahab,  la  pitana, 
non  perit  con  ils  increduls  ;  *  siand 
raspetaintils  spiunsinpascli;  Gios.2,1. 
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32.  E  che  dess  eu  dir  plli? 
gniss  am  mancar  il  temp. 


Bain 
sch'  eu 


voless  requintar  *  da  Gedeon,  t  Ba- 
rac,  e  da  Samson,  e  ft  da  Gefte; 
da  ***  David,  e  da  ttt  Samuel,  e 
dais  profets ; 

*  Gild.  (5, 11.  t  Giid.  4,  G.      Gild.  13,  24, 
ft  Giid.  11,1.        iSam.  16,13.  tit  1  Sam.  1,20. 

33.  lis  quals  tras  cretta  venschettan 
reginams,  operettan  gltstia,  obtgnet- 
tan  impromissiuns,  *  ziiglettan  las 
boccas  dels  leuns.  *  Giid.  14,5. 

34.  *  Stlizzettan  la  forza  del  fö, 
scampettan  dal  tagliaint  dellas  spa- 
das,  t  guarittan  d'  infirmitats,  dvan- 
tettan  ferms  in  guerra,  fitgiantettan 
ils  champs  dad  eisters  inimis. 

Dan.  3,25.  t  2Reg.  20,7. 

35.  *  Donans  surgnittan  tras  la 
resUstanza  lur  morts ;  ed  oters  fiittan 
miss  a  mort  con  martuoiri,  non  accet- 
tand  els  deliberaziun,  acio  ch'  els 
obtgnessan  itna  meldra  resiistanza. 

*  iReg.  17,  22. 

36.  Oters  eir  provettan  giamgias, 
e  flagells ;  sco  eir  liams  e  preschun ; 

37.  Gnittan  accrappats,  resgiats, 
tentats,  morittan  mazzats  dalla  spa- 
da,  gettan  intuorn  in  pels  da  besclia 
e  da  chavras ;  bsögnus,  afflits,  mal- 
trattats, 

38.  (Dais  quals  il  muond  non  eira 
degn):  giaivan  ad  erramaint  in  de- 
serts, e  montagnas  e  speluncas,  e 
nellas  chavorgias  della  terra. 

39.  E  pitr  tuots  quaists,  aviand  la 
*  testimonianza  tras  la  cretta,  non 
obtgnettan  1'  impromissiun,  *  Ebr.  ii,  2. 

40.  Aviand  Deis  per  nus  provedii  a 
qualchosa  da  megl,  acio  ch'  els  non 
gnissan  al  complimaint  sainza  nus. 

CHAP.  XII. 

L'  apostel  exorta  ils  Ebreevs  a  pazienza,  cristiana 
charità,  castità,  pietà,  e  ch'  els  non  sbiittan  ii 
pled  da  Dieu. 

PERQUAI  eir  nus,  pro  Una  tala 
nüvla  da  testimonis  intuorn,  aviand 
miss  giò  ogni  fasch,  e '1  pucha  chi 
ans  da  impach,  *  schi  currin  con 
perseveranza  nella  combatta  a  nus 
miss'avant;  Fii.3,13.  i4. 

2.  Guardand  siin  Gesu,  il  cheu  e 
complimaint  della  cretta ;  il  qual  per 
la  leidezza,  ch'  il  eira  miss'  avant, 
indiiret  la  erusch,    spredschaiui  ii 
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vituperi,  e 's  mettet  a  zer  dalla  clretta 
vart  del  trim  da  Dieu. 

3.  Perche  fat  quint,  chi  saja  quel, 
cM  sustguet  lina  tala  contradicziun 
da  pechadurs  contra  sai;  acio  cha 
vus  non  vegnat  almain  d'  anim, 
dvantand  lass. 

4.  Vus  non  avais  amo  contrasta  fin 
al  sang,  combattand  conter  il  puclia, 

5.  Ed  avais  smanclia  V  exortaziun, 
chi 's  favella  sco  ad  infants :  Meis 
infant,  non  far  paca  stima  del  clia- 
stiamaint  del  Segner,  e  non  perder 
r  anini,  cur  tit  vainst  dad  el  arprais ; 

*Pro.3,  11. 

6.  Perche  il  Segner  chastia  chi  el 
ama,  e  tiagella  ogni  infant,  vi  al  qual 
el  ha  plaschair. 

7.  Scha  vus  sustgnais  il  chastia- 
maint,  schi's  presainta  Deis  a  vus 
SCO  ad  infants;  perche,  qual  ais  quel 
infant,  cha '1  bap  non  il  chastia? 

8.  Scha  vus  dimena  eschat  sainza 
chastiamaint,  dal  qual  tuots  han  gnti 
part,  schi  eschat  vus  bastards,  e 
bricha  infants. 

9.  Ultra  quai,  nus  avain  gnii  ils 
baps  da  nossa  charn  per  chastiadurs, 
e  ptir  ils  avain  nus  reverits ;  non  ans 
dessan  nus  bier  ant  suottametter  * 
al  bap  dels  spierts,  cha  nus  vegnan 

a  viver  ?        *  Num.  10,22.  EccI.  12, 9.  Es.  57, 16. 

10.  Perche  quels  per  pacs  dis  ans 
chastiettan,  sco  ad  els  paret;  ma 
quaist  ans  chastia  ad  üttel  wos,  acio 
cha  nus  dvaintan  participabels  da 
sia  santità. 

11.  Ma  ogni  chastiamaint  per  il 
presaint  non  para  esser  d'  allegrezza, 
anzi  da  tristezza ;  ma  davo  lura 
rend'  el  iin  paschaivel  frlit  da  giistia 
a  quels,  chi  tras  el  sun  stats  exer- 
citats. 

12.  Perquai,  drizzai  darcheu  sti  ils 
mans  stangels,  e  la  snuoglia  sdar- 
lossada, 

13.  E  fat  sendas  drettas  a  voss 
peis ;  acio  cha  quai  chi  ais  zop  non 
as  sloua  dafatta,  anzi  plütost  vegna 
san. 

14.  Procurai  la  pasch  con  tuots,  e 
!a  santificaziun ,  *  sainza  la  quala 
ingiin  non  vain  a  vair  il  Segner, 

*  Mat.  5,  s. 

15.  A  viand  chiira,  eh'  ingOn  non 


crouda  giò  dalla  grazia  da  Dieu;  * 
cha  ingüna  ragisch  amara,  germü- 
gliand  sit,  non  contuorbla,  e  tras 
que  11a  biers  vegnan  infettats. 

*  Deut.  29,  18. 

16.  Cha  ingiin  non  saja  pitaner,  0 
empi,  *  SCO  Esau,  il  qual  per  una  sula 
vivanda  vendet  seis  dret  da  primo- 
genitura.  *  Gen.  25, 33. 

17.  Perche  vus  savais,  ch'  el  eir 
davo,  voliand  ertar  la  benedicziun,  flit 
reproba;  siand  cha  la  rUglenscha, 
non  chattet  lö ,  combain  ch'  el  la 

i  tscherchet  con  larmas. 

18.  Perche  vus  non  eschat  gnüts  * 
pro  '1  munt,  chi 's  po  toccar  col  man, 
e  pro  '1  fo  invlida,  e  pro  la  tschiera, 
e  pro  la  schilrezza,  e  pro  '1  trabagl; 

*Ex.  19,9. 11.  IG, 

19.  E  pro  '1  sun  della  trombetta,  e  pro 
I  la  vusch  dels  pleds,  da  quala  quels, 

chi  r  udittan,  *  giaviischettan ,  cha 
non  vegna  plti  tschantscha  con  els; 

*  Ex.  20, 19. 

20.  Perche  els  non  podaivan  com- 
portar  quai  chi  eira  ordina:  *  Scha 
piir  Una  bestia  toccess  il  munt,  schi 

1  dess  ella  gnir  accrappada,  0  saget- 
I  tada;  -  *  Ex.  19, 13. 

I  21.  E,  [tant  spaventabla  eira  1'  ap- 

pariziun],  Mose  dschet:  Eu  sun  tuot 

spaventa,  e  trembl! 
22.  Anzi  vus  eschat  gniits  pro  '1  munt 

Sion,  e  pro  la  citta  del  Deis  vivaint, 

la  Gerusalem  celestiala,  e  pro  la  mil- 
i  liêra  dels  angels; 

I   23.  Pro  r  universala  raspada,  e  la 
'  baselgia  dels  primogenits,  scrits  nels 
tschels ;  e  pro  Dieu,  il  güdiscli  da 
tuots,  e  pro  'Is  spierts  dels  gitsts 
perfets ; 

24.  E  pro  Gesu,  il  *  mediatur  della 
,  nouva  lia,  e  pro  '1  sang  dell'  asper- 
I  siun,  chi  pronunzia  chosas  meldras 

CO  t  q^iiel  dad  Abel. 

* Ebr.  8, G.  Ex.  24,  8.  f  Gen.  4, 10. 

25.  Guardai,  cha  vus  non  sbiittat 
quel  chi  tschantscha  ;  perche,  *  scha 
quels  non  scampettan  via,  siand  sbüt- 
tettan  quel,  chi  tschantschaiva  seis 

[  comands  sun  terra,  quant  main  mis, 
scha  nus  ans  volvain  davent  da  quel, 

i  chi  tschantscha  giò  da  tschel  ?  •  Ebr.2,2. 

'  26.  La  vusch  del  qual  moventet  lura 
la  terra;  ma  uossa  ha 'I  annunzia, 

18 
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(iseliaiul:  ■  Amo  iina  vouta  vögl  eu 
moveiitar,  iia  solum  la  terra,  ma  eir 

il  tSCllCl.  *Ag.  2,G. 

27.  Ma  quaist,  amo  Una  vouta,  ma- 
mi  ja  il  subvertimaint  dellas  chosas 
moventablas,  sco  siand  fattas;  acio 
clia  quellas,  clii  non  as  movaintan 
reistan  fermas.  *ps.  102, 27. 

28.  Perquai ,  aviand  nus  ardschvii 
iin  reginam,  clii  non  po  gnir  moventa, 
sclii  rendain  grazia,  tras  quala  nus 
servin  recognoschaintamaing  aDieu, 
con  reverenza  e  temma ; 

29.  Perclie  *  nos  Deis  ais  iin  fö  clii 
consüma.  *Deut.4,24. 

CHAP.  XIII. 

L'  apostel  dà  quia  bellas  informaziuns  quanto 
ils  costiims  ed  eir  la  doctrina.  El  serra  1'  epistola 
con  rovar  tuot  bön,  e  saliidar. 

L'AMUR  fraterna  dmura  tanter  vus. 
2,  Non  smanchai  da  dar  gugent 
albierg;  perche  quatras  ban  *  al- 
cbiins  sainza  savair  albergia  angels; 

*Gen.  18,3. 

3»  As  regordai  dels  prescbuners, 
SCO  essendo  compagns  da  prescbun; 
dels  afflits,  sco  siand  eir  vus  nel  corp. 

4.  II  matrimuni  saja  onorific  pro 
tuotS;  e  '1  let  immacula;  ma  ils  pita- 
ners,  e  'Is  adulters  vain  Deis  a  gti- 
dicbar. 

5.  Sajan  vos  custtims  sainz'  avarez- 
za,  sajat  containts  da  que  cb'  ais 
presaint-,  percbe  el  svess  ba  dit:*Eu 
non  at  vögl  lascbar,  e  non  at  vögl 
bandunar !  *  Deut.  31,  e.  s. 

6.  Tal  cba  nus  podain  dir  con  fidan- 
za:  *  II  Segner  ais  meis  agiid,  ed  eu 
non  vögl  tmair  quai  cbi 'm  po  far  tin 
crastian.  *Ps.56,5.i2. 

7.  As  regordai  da  voss  conducturs, 
cbi  s'  ban  annunzia  il  pled  da  Dieu ; 
considerai  la  fin  da  lur  demanamaint, 
e  seguittai  lur  cretta. 

8.  Gesu  Cristo  ais  ber,  ed  boz 
r  istess,  ed  in  eterno. 

9.  *  Non  as  lascbai  transportar  tras 
diversas  ed  eistras  doctrinas;  percbe 
r  ais  bön,  cba  1  cour  vegna  stabili 
tras  grazia  e  na  tras  vivandas;  dallas 
qualas  non  ban  ardscbvü  ingün  üttil 
quels,  cbi  alias  sun  its  davo.  '  Ef.4,i4. 

10.  Nus  avain  tin  utêr,  giò  dal  qual 
non  ban  autorita  da  mangiar  quels 
cbi  servan  al  tabernacul. 


11.  Percbe  *  ils  corps  dels  animals, 
il  sang  dels  quals  vain  porta  dal 
grand  sacerdot  nel  santuari  per  il 
pucba,  vegnan  ars  dadour  il  cbamp. 

*  Lev.  4, 12.21. 

12.  Perquai  ba  eir  Gesu,  acio  cb'  el 
santificbess  il  pövel  tras  seis  propri 
sang,  indürâ  dadour  la  porta. 

13.  Giain  dimena  pro  el  our  dadour 
il  cbamp,  portand  seis  vituperi! 

14.  Perche  *  nus  non  avain  quia 
tina  citta  stabla,  ma  tscber chain 
quella  cbi  vain  a  gnir.        *Ebr.  11,10. 

15.  Tras  el  dimena  offerin  da  contin  a 
Dieu  sacrifizis  dalod;  cioè*ilfrüt  dels 
lefs,  cbi  confessan  seis  nom,  *os.i4,2. 

16.  E  non  smanchai  la  beneficenza, 
e  la  communicaziun  perche  tals  sa- 
crifizis sun  bainplaschaivels  a  Dieu. 

17.  Obedi  a  voss  conducturs,  ed  as 
suottamettai  ad  els;  percbe  quels  va- 
glian  per  vossas  ormas,  sco  aviand 
da  render  quint;  acio  cb'  els  fetschan 
quaist  con  allegrezza,  e  bricha  sus- 
ptirand;  perche  quai  non  as  fUss 
d'  alchtin  tittil. 

18.  Rovai  per  nus;  schi,  nus  ans 
confidain  d'  avair  tina  buna  conscien- 
za,  desiderand  da  'ns  deportar 
onestamaing  in  ogni  chosa. 

19.  Ed  in  pusttit  as  rouv  eu  da  far 
quaist,  acio  cb'  eu  tant  plti  bod  as 
vegna  restitui. 

20.  Ma  il  Deis  della  pasch,  cbi  ba 
turnanta  dais  morts  nos  Segner 
Gesu  Cristo,  il  grand  pastur  dellas 
nuorsas,  *  tras  il  sang  della  lia  eter- 
na,  *za.c.d,n. 

21.  As  fetscha  perfets  in  ogni  bun' 
ouvra,  a  far  sia  voluntà,  operand  in 
vus  quai  cbi  ais  dachar  in  seis  con- 
spet  tras  Gesu  Cristo;  al  qual  saja 
la  gloria  da  saimper  a  saimper. 
Amen.  *rii.2,i3. 

22.  Ma  frars,  comportai,  eu  as  rouv, 
il  rascbunamaint  d'  exortaziun;  eu 
s'  ha  eir  scrit  be  cuortamaing. 

23.  Sapchat,  cba  '1  frar  Timoteo  ais 
delibera ;  con  el,  sch'  el  vain  bod, 
as  vögl  eu  vair. 

24.  Saltidai  tuots  voss  conducturs, 
e  tuots  ils  sancts.  Quels  d'  Italia  as 
saltidan. 

25.  La  grazia  saja  con  vus  tuots. 
Amen. 
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L'EPISTOLA  CATTOLIGA 

DA 

8.  GIACOBO,  APOSTEL 


CHAP.  I. 

S.  Giacobo  cufforta  ineunter  las  persecuziuns,  ed 
arcomanda  pazienza.   Mossa,  cha  '1  mal  vegna 
da  nus,  e  '1  bön  da  Dieu,   e  cha 's  dess  udir  il 
pled  da  Dieu  ,  e  1'  obedir. 

GIACOBO,  serviaint  da  Dieu,  e  del 
Segner  Gesu  Cristo,  alias  dudescli 
sclilattas,  *  chi  sim  dispersas,  saliid! 

*Gioan.  7,35. 

2.  *  Salvai  per  allegrezza  com- 
plida,  meis  frars,  cur  vus  gnis  ad 
esser  crodats  in  divers  tentamaints, 

*1  Pet.  1,6. 

3.  Saviand,  clia  *  la  prova  da  vossa 
cretta  prodüa  pazienza ;        Rom.  5, 3. 

4.  Ma  la  pazienza  dess  avair  iin'ou- 
vra  complida ;  acio  cha  vus  sajat 
complits  ed  intêrs,  non  as  mancand 
inguotta. 

5.  Scha  ad  alchtin  da  vus  manca 
sapienza,  schi  ch'  el  la  giaviischa  da 
Dieu,  clii  duna  a  tuots  libramain^-,  e 
non  tira  sti;  e  '1  sara  duna. 

6.  *  Ma  cli'  el  la  giavtiscba  con 
cretta,  sainza  star  in  dubi ;  perche, 
clii  sta  in  dubi  ais  simil  ad  Un'  uonda 
del  mâr,  chi  vain  dal  vent  moven- 
tada,  e  chatschada. 

*Matt,  7,7.  Marc.  11,  24.  Luc.  11,9. 

7.  Schi,  tin  tal  crastian  non  dess 
pensar,  ch'  el  vegn'  ad  ardschaiver 
qualchosa  dal  Segner; 

8.  tin  horn  dobel  da  cour  ais  in- 
stabel  siin  tuot  sias  vias. 

9.  Ma  '1  frar  da  bass  stadi  as  dess 
gloriar  da  sia  otezza; 

10.  El  rich,  da  sia  bassezza; 
perche  el  vain  a  passar  via  *  sco  la 
flur  deir  erba.  *Giobi4,2. 

11.  Perche  il  solai  ais  alva  con  sia 
chalur,  ed  ha  sechanta  Ferba,  e  sia 
tlur  ais  crodada,  e  la  bellezza  da  sia 
apparenza  ais  perida ;  usche  vain  eir 
il  rich  a  spassir  via  siin  sias  vias. 

12.  *  Beà  riiom  chi  soffrescha  il 
tentamaint;  perche,  essendo  prova, 
vain  el  ad  ardschaiver  la  coruna 


della  vita,  t  la  quala  il  Segner  ha 
impromiss  a  quels  chi  1'  aman. 

=i  Giob5, 17.  t  iCor.  9,25. 

13.  Ingün,  gnand  tentâ,  non  dia: 
Eu  sun  tenta  da  Dieu ;  perche  Deis 
non  po  gnir  tenta  al  mal,  ed  el  eir 
non  tainta  alchün ; 

14.  Ma  scodiin  vain  tentâ,  siand 
trat,  e  badanta  da  seis  propri  gia- 
viischamaint ; 

15.  Lura  davo,  il  giaviischamaint, 
aviand  concepi,  parturescha  il  pucha, 
e  '1  pucha,  gnand  compli,  generescha 
la  mort. 

16.  Non  s'  inerrai,  meis  chars  frars! 

17.  *  Ogni  buna  donaziun,  ed  ogni 
dun  perfet  vain  giò  dal  ot,  dal  bap 
dellas  gliims,  pro  '1  qual  non  ais  mii- 
dada,  ne  sumbriva  da  cambiamaint. 

*Gioan.3,  27. 

18.  Da  sia  voluntà  ans  ha  el  ge- 
ne rats  tras  il  pled  della  varda,  acio 
cha  nus  sajan  in  iin  tschert  mod  las 
primizias  da  sias  creatüras. 

*  Gioan.  l,  13. 

19.  Perquai,  meis  chars  frars,  saja 
ogni  crastian  pront  al  udir,  tard  al 
favlar,  tard  all'  ira ; 

20.  Perche  1'  ira  del  horn  non  opere- 
scha  la  güstia  da  Dieu. 

21.  Perquai,  *  mettai  davent  ogni 
malnettischa  e  fetscha  da  malizia, 
ed  ardschvai  con  bandusezza  il  pled 
implanta  in  vus,  il  qual  po  salvar 
vossas  ormas.  *  Coi.  3,  s. 

22.  Ma  sajat  *  facturs  del  pled,  e 
bricha  solum  auditurs,  ingiannand 
vus  stess;  *Matt.7,2i. 

23.  Perche,  sch'  alchiln  ais  auditur 
del  pled,  e  bricha  factur,  schi  ais  el 
simil  ad  iin  hom,  chi  considerescha 
sia  fatscha  natiirala  in  iin  spejel ; 

24.  Nempe  davo  ch'  el  s'  ha  guarda, 
va  '1  davent,  e  subit  ha  'I  smancha, 
CO  ch'  el  saja. 

25.  Ma  chi  avcrà  guardâ  bain  nella 
ledscha  perfetta,  chi  aü  la  IpcUcIlq, 
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*  (lella  libertà,  ed  averà  persevem ; 
quel  tal,  noii  siand  auditur  sman- 
chuoss,  ma  factnr  dell'  ouvra,  t  sarà 
beà  in  seis  operar.*Giac.  2,  i2.tGioan.i3,i7. 

2G.  8cli'  alcliiin  as  craja  d'  esser 
religius  tauter  vus,  e  non  tegn'  in 
frain  sia  lengua,  anzi  surmaina  seis  I 
(*our,  schi  ais  la  religiun  da  quel 
van  a. 

27.  Religiun  püra,  e  nonmaculada 
avantDeis  e  bap  aisquaista,  davisi- 
tar  ils  orfans  e  las  vaidguas  in  lur 
afflicziuns,  ed  as  conservar  net  dal 
muond. 

CHAP.  II. 

L'  apostel  comaiida,  cha  non  as  dess  guardar  la 
qualità  dellas  persunas,  e  mossa,  cha  la  vaira 
cretta  non  possa  esser  sainza  bunas  ouvras. 

IVfEIS  frarSj  non  hajat  la  cretta  da 
Gesu  Cristo,  nos  Seguer  della 
gloria,  con  resguard  sün  la  qualità 
dellas  persunas. 

2.  Perche,  scli'  in  vossa  raspada 
intress  ün  horn  con  ane  d'  or,  in  vesti- 
maint  splendid,  ed  intress  niedemma- 
maing  tin  pover,  in  vestimaint  trid, 

3.  E  vus  guardessat  stin  quel, 
cM  porta  il  vestimaint  splendid,  e  '1 
dschessat:  TU,  sezza  qui  onorata- 
maing ;  ed  al  pover  dschessat :  Tti, 
sta  la  in  pè,  0  sezza  qui  suot  il  sclia- 
bell  da  meis  peis  : 

4.  Non  avessat  vus  fat  differenza  in  ! 
vus  stess,  e  non  fUssat  vus  dvantats  I 
güdischs  da  mals  impissamaints  ?  ! 

5.  Tadlai,  meis  chars  frars ;  non  ha  \ 
Deis  elet  ils  povers  del  muond  *  per 
dvautar  richs  da  cretta,  ed  ertavels 
deir  ierta,  ch'  el  ha  impromiss  a 
quels  chi'l  aman?  *luc.  12,21. 

6.  *  Ma  vus  avals  disonora  il  pover! 
lis  richs,  non  sun  els  quels  chi 's 
oppriman  ?  Non  sun  els  quels,  chi 's 
tiran  avant  ils  tribunals  ?  *  1  cor.  11, 22. 

7.  Non  sun  els  quels,  chi  blastem- 
man  il  bun  nom,  dal  qual  vus  eschat 
nominats  ? 

8.  Scha  vus  in  varda  compliss  la 
ledscha  regala,  seguond  la  scritttira : 

*  Ama  teis  prossem  sco  tai  stess, 
schi  fais  bain  \  =  Lev.  19.  is. 

9.  Ma,  scha  vus  avals  resguard  alia 
qualità  dellas  persunas,  schi  com- 
raettais  vus  pucha,  e  gnis  convints 
.dalla  ledscha,  sco  trajisgressurs. 


10.  Perche,  scodiiu  chi  observa  tuot 
la  ledscha,  e  falla  in  tin  sulet  punct, 
*  quel  ais  culpabel  da  tuots.*Deut.27.26. 

11.  Perche  quel  chi  ha  dit :  Non 
commetter  adulteri,  ha  eir  dit :  Non 
mazzar.  Dunque,  scha  tti  non  com- 
mettast  adulteri,  ma  mazzast,  schi 
est  tti  dvanta  transgressur  della 
ledscha.  *ex.2o,i3.  u. 

12.  Usche  favlai,  ed  usche  operai, 
SCO  aviand  da  gnir  gtidichats  tras  la 
ledscha  della  liberta. 

13.  Perche  *  gtidizi  sainza  miseri- 
cordia  sarà  contra  quel,  chi  non 
avera  tisa  misericordia ;  t  ma  la  mi- 
sericordia  as  gloriescha  conter  il 

gtidizi.  *  Matt.  6, 15.  1 1  Gioan.  4, 17. 18. 

14.  Che  gtida  que,  meis  frars,  scha 
alchtin  disch  d'  avair  la  cretta,  e  non 
ha  las  ouvras?  Po  la  cretta  il  far 
salv? 

15.  Usche,  scha  tin  frar,  o  una  sour 
ftissan  ntidS;  e  bsögnus  del  nudria- 
maint  d'  imminchadi ; 

16.  Ed  *  alchtin  da  vus  ais  dschess : 
It  inavant  in  pasch,  as  schodai,  ed 
as  sadulai,  e  vus  non  ais  dais  ils 
bsögns  del  corp;  schi  che  g'ddaivat 

ad  els  ?  1  Gioan.  3,  18. 

17.  Usche  eir  la  cretta,  sch'  ella  non 
ha  las  ouvras,  schi  ais  ella  da  sai 
stess  morta. 

18.  Schi,  qualchtin  dschara:  Tti  hast 
la  cretta,  ed  eu  ha  las  ouvras ;  mos- 
sa'm  tia  cretta  sainza  tias  ouvras, 
ed  eu  at  vögl  mossar  mia  cretta  tras 
mias  ouvras. 

19.  Tti  crajast,  chi  saja  tin  sulet 
Deis;  tti  fast  bain;  eir  ils  demunis 
crajan  quai  e  tremblan. 

20.  Ma,  0  crastian  van,  voust  tti 
recognoscher,  cha  la  cretta  sainza 
las  ouvras  saja  morta? 

21.  Non  ftit  Abraham,  nos  bap,  gtis- 
tificha  tras  las  ouvras,  "  con  offerir 
seis  figl  Isac  stil  uter  ?      *  Gen.  22, 9. 12. 

22.  Tti  vezzast,  cha  la  cretta  ^  ope- 
raiva  insembel  con  sias  ouvras,  e  cha 
tras  las  ouvras  la  cretta  dvantet 
perfetta.  ^Ebr.n.iT. 

23.  Con  quai  ftit  complida  la  scrit- 
ttira, chi  disch:  *  Ed  Abraham  crajet 
a  Dieu,  e  quai  al  gnit  imputa  pro 
gtistia;  ed  el  ftit  clamâ,  t  ami  da 

Dien.  '  Gen.  15, 0.  -;-  2  Cron.  20,  7. 
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24.  Yus  vezzais  dimena,  cha  '1  cra- 
stian  vain  güstifichâ  tras  las  ouvras, 
e  briclia  solum  tras  la  cretta. 

25.  Smngiantamaing  eir  *  Rahab, 
la  pitana,  non  gnit  ella  gtistifichada 
tras  las  ouvras,  causa  ch'  ella  raspet 
aint  ils  mess,  e  'Is  tramettet  davent 
siin  otra  via  ?  *  Gios.  2, 1. 

26.  Perche,  sco  il  corp  sainza  il 
spiert  ais  mort,  usche  eir  la  cretta 
sainza  las  ouvras  ais  morta. 

CHAP.  III. 

S.  Giacobo  comanda,  ch' iin  non  dess  condannar 
oters,  ma  reffranar  sia  lengua,  e 's  perchiirar 
d'  invilgia,  e  contenziuns. 

MEIS  frars,  non  sajat  biers  magi- 
sters;  saviand  cha  uus  gnin  ad 
ardschaiver  plü  granda  condanna; 

2.  Perche  *  nus  fallain  tuots  in  ble- 
ras  cliosas.  Sch'  aleliiin  non  falla  nel 
favlar,  quel  ais  ün  horn  perfet,  e  po 
tgnair  in  frain  eir  tuot  il  corp. 

'  lRai3  8,46. 

3.  Mera,  *  nus  mettain  ils  frains 
nellas  boccas  dels  cbavals,  acio 
cha  'ns  obedeschan,  e  manain  tuot 
lur  corp.  =^Ps.32, 9. 

4.  Mera  eir  las  navs,  schabain  tant 
grandas,  e  chatschadas  da  vents  fu- 
rius,  vegnan  piir  manadas  tras  iin 
-pitschen  timun,  ingio  voul  la  mira  da 
quel  chi  las  guverna  ; 

5.  Usche  eir  la  lengua  ais  tin  pit- 
schen member,  e 's  loda  da  grandas 
chosas.  Mera,  iin  pitschen  fo,  e 
quanta  laina  inviid' el.  =*^Ps.i2,4. 

G.  Eir  la  lengua  ais  tin  fo,  il  muond 
deir  iniquita.  Usche  ais  miss'  aint  in 
nossa  membra  la  lengua,  la  quala  * 
impala  tuot  il  corp,  ed  inflamma  la 
cuorsa  della  vita  umana^  chi  ais  in- 
flammada  dalla  geenna. 

*Matt.  15,11.  18. 19. 

7.  Perche,  ogni  generaziun  da  bes- 
tias  solvadias ,  e  d'  utschels,  e  da 
reptils,  e  d'  animals  marins,  as  do- 
mestia,  ed  ais  stat  domestiada  tras 
la  nattira  umana ; 

8.  Ma  ingtin  crastian  non  po  domes- 
tiar  la  lengua ;  1'  ais  tin  mal  irre- 
franabel;  plain  da  tössi  mortal. 

9.  Tras  quella  benedin  nus  Deis,  e 
bap,  e  tras  quella  smaladin  nus  la 
glieud,  *  chi  sun  creats  alia  sum- 
genscha  da  Dieu.  *  Gen.  1,20. 


10.  Our  d'  tina  medema  bocca  pro- 
ceda  benedicziun,  e  maledicziun. 
Que  non  convain,  meis  frars,  cha 
quaist  dvainta  usche! 

11.  Sporscha  la  ibntana  our  d'tina 
medema  bocca  il  dutsch,  e  '1  fort? 

12.  Po,  meis  frars,  tin  figer  far 
olivas,  0  tina  vit  figs  ?  Usche  non  po 
ingtina  fontana  btittar  our  aua  in- 
salada  e  dutscha. 

13.  Chi  ais  sabi,  ed  intelligiaint  tau- 
ter vus  ?  Ch'  el  mossa  sias  ouvras, 
tras  la  buna  conduita  in  bandusezza 
da  sapienza. 

14.  Ma,  scha  vus  avals  in  vos  cour 
invilgia  amara,  e  contenziun,  schi 
non  as  gloriai  contra  la  vardà,  e  non 
menti  contra  quella. 

15.  Quaista  non  ais  la  sapienza  chi 
vain  giò  dal  ot;  anzi  ais  terraina, 
animala,  diabolica; 

16.  Perche,  ingio  ais  invilgia  e 
contenziun,  la  ais  disturbi,  ed  ogni 
mal'  ouvra. 

17.  Ma  la  sapienza,  chi  vain  giò  dal 
ot,  ais  il  prtim  netta,  lura  paschaivla, 
moderada,  trattabla,  plaina  da  mise- 
ricordia,  e  da  buns  frtits,  sainza 
parzialita,  e  sainza  ipocrisia. 

18.  Ma  il  frtit  della  gtistia  vain 
semna  in  pasch  a  quels,  chi 's  rendan 
alia  pasch. 

CHAP.  IVj 

S.  Giacobo  mossa  a 's  perchiirar  da  mals  gia- 
viischamaints,  e  chi 's  dess  servir  a  Dieu,  e 
bricha  giidichar  seis  frar ;  e  che  chi 's  fa,  as 
dess  depender  dalla  providenza  da  Dieu. 

DINUONDER  vegnaii  la  guerras  e 
las  contaisas  tauter  vus?  Na  da 
quaist,  davoss  dalets,*chi  guerrajan 
in  vossa  membra  ?  *  iPet.  2,  u. 

2.  Vus  bramais,  e  non  avals;  vus 
invilgiais,  ed  escliat  zelus,  e  non 
podais  obtegner;  vus  combattais,  e 
guerrajais,  e  non  surgnis;  per  quai 
cha  vus  non  domandais. 

3.  *  Vus  domandais ,  e  non  ard- 
schvais ;  per  quai,  cha  vus  domandais 
mal,  per  il  spender  in  voss  plaschairs. 

*  Giob.27,9. 

4.  Adulters,  ed  adulteras,  non  savais 
vus,  cha  r  amicizia  del  muond  ais 
inimicizia  contra  Dieu?  *  Contuot, 
quel  chi  voul  esser  ami  del  muond, 
dvainta  inimi  da  Dieu.     =^  oioan  15, 19. 
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5.  Pensais  vus,  cba  la  scrittiira  dia 
per  ingiiotta :  II  spiert,  chi  avda  in 
mis,  giaviiscli'  el  forsa  pro  invilgia? 

G.  Ma  el  da  tant  plii  granda  grazia. 
Perqiiai  discli  el:  ''^  Deis  resista  als 
siiperbis,  ma  da  grazia  als  iimils. 

*  1  Pet.  5,  5. 

7.  Coiituot  as  suottamettai  a  Dieu; 
contrastai  al  diavel,  schi  vain  el  a 
fiigir  da  vus. 

8.  S'approsmai  a  Dieu,  schi  vain 
el  a  s'  approsmar  a  vus.  *  Nettiai 
voss  mans,  o  pechadurs,  e  purifichai 
voss  cours,  0  dobels  d'  anim !  *Es.i,ib\ 

9.  Sajat  afflits,  e  fat  cordöli,  e  cri- 
dai.  Saja  vos  rir  converti  in  döli,  e 
r  allegrezza  in  tristezza! 

10.  S'  timiliai  nel  conspet  del  Segner, 
schi  vain  el  as  adozzar ! 

11.  Non  favlai  mal  1'  tin  contra 
r  oter,  frars ;  chi  favella  center  il 
frar,  *  e  gtidicha  seis  frar,  favella 
contra  la  ledscha,  e  gUdicha  la  led- 
scha.  Ma,  scha  tu  condannast  la 
ledscha,  schi  non  est  tti  factur  della 
ledscha,  ma  gtidisch.  *Matt.7,i. 

12.  L'  ais  tin  sulet  il  legislatur,  il 
qual  po  far  salv,  e  metter  a  perder. 
*  Ma  tti,  chi  est  tti,  chi  condannast 
tin  oter?  *Rom. i4,4. 

13.  Ma  via,  vus  chi  dschais :  Hoz,  o 
daman  volain  nus  ir  in  tala  città,  e 
volain  dmurar  la  tin  an,  e  volain 
merchantar  e  guadagnar, 

14.  Chi  non  savais  che  cha  sara 
daman!  Perche,  che  cw5  vossa  vita ? 
Schi,  ella  ais  una  vapur,  chi  ap- 
para  per  pac  temj),  e  lura  svane- 
scha. 

15.  In  pè  da  dir:  *  Scha  plascha  al 
Segner,  e  sclia  nus  eschan  in  vita^, 
schi  volain  nus  far  quaist,  o  1'  oter. 

*  Act.  18,21. 

16.  Impero  uossa  as  lodais  vus  in 
vossa  vanagloria;  ogni  tal  lod  ais 
mal. 

17.  L'ais  dimena  *  pucha  a  quel, 
chi  sa  far  ilbön,  e  non  il  fa. '■luc.  12,47. 

CHAP.  V. 

S.  Giacobo  imnatscha  als  richs,  ed  exorta  ils 
afflits  a  pazienza,  e  mossa,  cha  11  remedi  dellas 
affliczluns  sajan  las  oraziuiis. 

MA  via  uossa  richs,  cridai  tirland 
sur  vossa  miseria,  chi  vain  a 
gnir  sur  vus ! 


2.  Vossa  richezza  ais  smarschida, 
e  vossa  vestimainta  ais  rusa  dallas 
chêras. 

3.  Vos  or,  ed  argient  ha  fat  ruina, 
e  lur  ruina  sara  in  testimonianza 
contra  vus,  e  vain  a  magliar  vossas 
charns  a  guisa  da  fo.  Vus  avals  fat 
tesoris  per  ils  ultims  dis. 

4.  Mera,  *  il  salari  dels  lavuraints, 
chi  han  tschunc  voss  champs,  per  il 
qual  els  da  vus  sun  stats  ingiannats , 
clama ,  e  'Is  t  bragizis  dels  tschun- 
caders  sun  intrats  nellas  uraglias  del 
Segner  dels  exercits.^Lev.i9,i3.tDeut.24,i5. 

5.  Vus  avals  vivti  sur  terra  in  deli- 
zias,  e  luxuria ;  vus  avals  paschanta 
voss  cours  SCO  al  di  d'  tin  convit. 

6.  Vus  avals  condanna,  vus  avai& 
mazza  il  gtist ;  el  non  as  resista. 

7.  Uossa  lura,  frars,  sajat  paziaints 
fin  alia  vgntida  del  Segner !  Mera,  il 
lavuraint  spetta  il  prezius  frtit  della 
terra,  ed  ha  pazienza,  fin  ch'  el  haja 
ardschvti  la  plövgia  della  prtima,  e 
deir  ultima  stagiun. 

8.  Sajat  eir  vus  paziaints,  confer- 
mai  voss  cours;  perche  la  vgntida 
del  Segner  ais  vicina. 

9.  Non  susptirai  F  tin  contra  1'  oter, 
frars ;  acio  cha  vus  non  vegnat  gtidi- 
chats  \  mera  il  gtidisch  *  sta  avant  la 

porta.  *  Matt.  24,33, 

10.  Meis  frars,  pigliai  per  exaimpel 
d'  afflicziun,  e  da  pazienza  ils  pro- 
fets,  ils  quals  han  favla  nel  nom  del 
Segner. 

11.  Mera,  nus  predgiain  beats, 
quels  chi  han  indtira ;  vus  avals  udi 
dalla  pazienza  da  Giob,  e  savais  * 
la  fin  del  Segner;  perche  il  Segner 
ais  grandamaing  compassionaivel , 
e  misericordiaivel.  ^^  Giob 42,10. 

12.  Ma  ouravant  tuot,  meis  frars, 
non  gtirarai,  ne  pro  il  tschel,  ne  pro 
la  terra,  ne  alchtin  oter  saramaint ; 
anzi  saja  vos  schi,  schi,  ed  il  na,  na; 
acio  cha  vus  non  crodat  suot  gtidizi. 

13.  Ais  alchtin  da  vus  afflit,  schi 
ch'el  ura,  ais  alchtin  d'  anim  leid, 
schi  ch'  el  psalmaja! 

14.  Ais  alchtin  da  vus  amalà,  schi 
ch'  el  clama  lis  seniurs  della  basel- 
gia,  e  cha  quels  uran  per  el,  *  1'  on- 
schand  con  öli,  nel  nom  del  Segner. 

*  Marc.  6, 13. 
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15.  E  r  oraziim  della  cretta  salvera 
r  amalà,  e  '1  Segner  vain  a '1  alvantar ; 
e  sell'  el  ha  eommiss  pueliats,  sehi  al 
saran  quels  perdimats. 

16.  As  confessai  ils  fals  V  ün  al 
oter,  ed  iirai  1'  iin  per  1'  oter,  acio 
cha  viis  vegnat  sans:  Bier'  efiicazia 
ha  r  oraziun  del  giist,  fatta  con 
zeli. 

17.  Elia  eira  tin  crastian,  suotta- 
post  a  medemas  affecziuns  sco  nus,  e 
pür  fand  oraziim  rovet  el,  cha  non 
plova  i  e  non  plovet  sur  la  terra 


il  spazi  da  trais  ans  e  ses  mais. 

*1  Reg.  17,1. 

18.  E  darcheu  rovet  el,  e'  1  tschel 
det  giò  plövgia,  e  la  terra  product 
seis  frtit. 

19.  Frars,  sch'  alchtin  da  vus  gnis 
svia  dalla  vardà,  e  qualchtin  il  con- 
vertescha, 

20.  Schi  sapcha  quel,  cha  chi  averà 
converti  tin  pechader  dal  errur  da 
sia  via,  vain  a  salvar  tin'  orma  dalla 
mort,  *  e  cuvernerà  blerüra  da  pu- 
chats.  *iPet.4,8. 


LA  I.  EPISTOLA  CATTOLIGA 


DA 


8.  PETRO,  APOSTEL. 


CHAP.  I.  I 

S.  Petro  saliitla,  e  loda  Deis  per  .sia  grazia  e 
1'  etern    saliid    cornmunichà   als  Giideus ;  ils 
exorta  a  perseveranza,  santità,  gratitudine  e  cha- 
rità  invers  Dieu. 

PETKO,  apostel  da  Gesu  Cristo  a 
quels  della  *  dispersiun  da  Ponto, 
da  Galazia,  da  Cappadozia,  d'  Asia, 
e  da  Bitinia,  chi  avdan  in  quels  lous 

SCO  forestêrs;  *Gioan.7,35. 

2.  Elets,  seguond  1'  ordinaziun  da 
Dieu  bap,  in  santificaziun  del  Spiert, 
ad  obedienza,  ed  a  gnir  sprinzlats 
con  il  sang  da  Gesu  Cristo ;  grazia, 
e  pasch  a  vus  multiplichadamaing. 

3.  Benedi  saja  Deis,  e  '1  bap  da  nos 
Segner  Gesu  Cristo,  il  qual,  seguond 
sia  granda  misericordia,  ans  ha  * 
regenerats  a  spranza  viva,  tras  la 
restistanza  da  Gesu  Cristo  sti  dais 

mOrtS,  *Gioau.3,3. 5. 

4.  Pro  r  ierta  incorruptibla,  ed 
immaculada,  chi  non  po  scrodar,  * 
conservada  nels  tschels  per  nus, 

*  2  Tim.  4,  8. 

5.  lis  quals  nella  virtti  da  Dieu  tras 
la  cretta  eschan  perchtirats  pro  '1 
salüd,  perdert  a  gnir  revel  a  nel  ultim 
temp; 

6.  Nel  qual  vus  s'  allegrais,  eir  scha 
eschat  al  presaint  *  tin  pa  (scha  j 
usche  sto  esser),  conturblats  in  di- 
vers tentamaints,  *2Cor.4,i7.  I 


I  7.  Acio  cha  la  prova  da  vossa  cretta 
vegna  chattada  bier  plti  preziusa 
CO  r  or  chi  va  a  perder,  e  ptirvain  el 
*  prova  tras  il  fö,  a  lod,  ed  onur, 
e  gloria  nell'  appariziun  da  Gesu 
Cristo;  *Prov.  17,3. 

8.  II  qual,  sainza  1'  avair  vis,  vus 
amais;  nel  qual  crajand  vus  s' alle- 
grais, *  schabain  vus  uossa  non  il 
vezzais,  d'  tin'  allegrezza  inefFabla  e 

gloriusa,  *Gioan.20.29. 

9.  Per  obtgnair  il  destin  da  vossa 
cretta,  il  saltid  dellas  ormas. 

10.  *  Qual  saltid  han  tschercha,  ed 
indraschi  davo  ils  profets,  chi  pro- 
fetizettan  dalla  grazia,  chi  avaiva  da 
gnir  sur  vus ;  Matt.  13, 17. 

11.  Tscherchand  cura,  e  che  temp 
il  Spiert  da  Cristo,  chi  eira  in  els, 
dess  ad  incler,  testifichand  viavant  * 
las  passiuns  da  Cristo,  e  la  gloria 
chi  davo  quai  avaiva  da  sieuguer. 

*  Luc.  24, 26. 

12.  '  Als  quals  fiit  revela,  cha 
bricha  ad  els  stess,  ma  a  nus  servi- 
van  quellas  chosas,  las  qualas 
uossa  a  vus  sun  stat  annunziadas 
da  quels,  chi 's  han  evangeliza  tras 
il  Spiert  Sanct,  tramiss  gio  da 
tschel ;  nellas  qualas  t  ils  angels 
desidereschan  da  guardar  aint. 

*  Dan.  9,24.  l-Ef.  3, 10. 
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13.  Perquai,  con  ils  fiancs  da  vos  | 
intellet  tscbintats,  stat  sobris,  ed 
hajat  perfetta  spranza  nella  grazia, 
chi  vain  a 's  gnir  conferida  nell'  ap- 
parizmn  da  Gesii  Cristo. 

14.  Sco  infants  dell'  obedienza,  bri- 
cba conformand  als  giaviisclia- 
maints  del  temp  passa,  intant  vus 
eirat  in  ignoranza, 

15.  Anzi,  SCO  quel  cbi 's  ba  cla- 
mats  ais  sanct,  usche  sajat  eir 
vus  sancts  in  tuot  vossa  conversa- 
ziun; 

16.  Percbe  cbi  '1  ais  scrit :  ^  Sajat 
sancts,  percbe  eu  sun  sanct. 

*Lev.  11,44. 

17.  E,  scbavus  clamais  bap  quel,  il 
qual  sainza  resguard  alia  qualità 
della  persuna  gtidicba  seguond  V  ou- 
vra  da  scodiin,  scbi  conversai  in 
temma  tuot  il  temp  da  vossa  pere- 
grinaziun ; 

18.  Saviand,  cba  bricba  con  cbosas 
coiTuptiblas,  argient,  o  or  vus  sajat 
spendrats  da  vossa  vana  conver- 


CHAP.  IL 

S.  Petro  exorta  alia  simplicita  e  sinceritâ  cristi- 
ana.  alia  santitâ  da  vita,  all'  obedienza  vers  il 
magistrat  e  patruns,  soffrind  las  afflicziuns  pazi- 
aintamaing. 

riONTUOT,  mettai  davent  ogni  ma- 
^  lizia,  ed  ogni  frod,  e  V  ipocrisia, 
ed  invilgia,  ed  ogni  maldicenza, 

2.  E,  SCO  infants  nets  uossa  nats, 
bajat  bramma  davo  '1  lat  sincer  del 
pled,  acio  cba  vus  tras  quel  crescbat, 

3.  Scba  pür  vus  avals  insaja,  cba  1 
Segner  ais  bun. 

4.  Pro  il  qual  s'  appro smand,  sco 
pro  la  peidra  viva,  *  reprobada  però 
dalla  glieud,  mo  pro  Deis  eletta, 
preziusa,  Ps.  ns,  22. 

5.  Scbi  gni  eir  vus  edificbats  sco 
peidras  vivas,  per  esser  una  cbasa 
spirituala,  *  tin  sacerdotadi  sanct  per 
otferir  sacrifizis  spirituals,  accets  a 
Dieu  tras  Gesu  Cristo.  *Es.Gi.n. 

6.  Perquai  sta  eir  nella  scrittura:  * 
Mera,  eu  tscbaint  in  Sion  la  peidra 
del  cbeu  del  cbantun.  eletta,  pre- 

saziun,  mossada  da  man  in  man  dais  I  ziusa;  e  cbi  crajerà  in  quella^  non  vain 


babuns, 

19.  Ma  con  il  prezius  sang  da  Cristo, 
SCO  del  *  agne  sainza  defet,  ne  macla, 

*Gioan.l,29. 36. 

20.  Già  viavant  ordina,  ant  il  fon- 
damaint  del  muond,  ma  manifesta 
*  nels  ultims  temps  per  amur  da  vus, 

*Gal.  4,4. 

21.  lis  quals  tras  el  crajais  in  Dieu, 
cbi  '1  ba  sdasda  sit  dais  morts ,  e  '1 
ba  dat  gloria ;  uscbe  cba  vossa  cretta 
e  spranza  sun  in  Dieu. 

22.  Purificbai  vossas  ormas  nell' obe- 
dienza alia  varda  tras  il  Spiert,  *  pro 
fraterna  noninspiada  cbarità,  portai 
r  iin  r  oter  amur  arsainta  con  tin 
cour  net;  *i Tim.  1,5. 

23.  Essendo  regenerats,  *  bricba  da 
corruptibel,  ma  d'  incorruptibel  sem, 
tras  t  il  viv  ed  in  eterno  permanent 
pled  da  Dieu.      *  Gioan.  1, 13.  -;-  Giac.  1,  is. 

24.  Percbe  *  ogni  cbarn  ais  sco 
r  erba,  ed  ogni  gloria  del  cras- 
tian  SCO  la  flur  dell'  erba.  L'  erba 
secba  via,  e  sia  flur  crouda; 

*  Es.  40,  6. 

25.  Ma  il  pled  del  Segner  reista  in 
eterno,  e  quaist  [ais  il  pled  cbi  s'  ais 
stat  evangeliza. 


a  gnir  m  verguogna.  *Esaj.2s,iG. 

7.  A  vus  dimena,  cbi  crajais,  ais 
ella  quella  cbosa  preziusa ;  ma  als 
disobediaints  ais  *  la  peidra,  cba  Is 
edificbadurs  ban  reproba,  e  cbi  ais 
dvantada  il  cbeu  del  cbantun,  t  iina 
peidra  del  scbamptitscb,  e  sass  d'  in- 
top  ;  *  Ps.  118,  22.  t  Es.  8.  14. 

8.  lis  quals  s'  intoppan  nel  pled, 
siand  disobediaints;  pro '1  qual  els 
sun  eir  stats  miss. 

9.  Ma  vus  eschat  la  generaziun 
eletta,  *  il  sacerdotadi  regal,  il  pövel 
sanct,  il  pövel  acquistâ,  acio  cba  vus 
predgiat  las  virtiits  da  quel,  cbi 's  ba 
our  dallas  scbürdüms  clamâ  pro  t  sia 
mtiravgliusa  gltim ;  *  ex.  19, 5. 6.   Ef.  5,  s. 

10.  lis  quals  tinsacura  *  non  eirat 
pövel,  ma  uossa  eschat  pövel  da  Dieu ; 
als  quals  ünsacura  non  eira  stat  fat 
misericordia,  ma  uossa  s'  ais  fat  mi- 
sericordia. 

11.  Cbars,  eu  s'  exortescb,  cba  vus, 
*  SCO  eisters  e  foresters  s'  artegnat 
dais  cbarnals  giavüscbamaints,  ils 
quals  guerrajan  conter  1'  orma. 

*  iCrou.  2;t.  i.-^. 

12.  Hajat  iina  conversaziun  onesta 
tauter  ils  pajans,  acio  cb'  els  la,  iugio 
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straparlan  da  vus,  sco  da  malfatturs, 
tras  vossas  bunas  ouvras,  cli'  els 
averan  viS;  els  glorifichan  Deis  nel 
di  della  visitaziun. 

13.  *  Sajat  dimeiia  soggets  ad  ogni 
pussanza,  ordinada  dalla  glieud,  per 
amur  del  Segner ;  al  rai  sco  al  su- 
prem,  *  Rom.  13,1. 

14.  Ed  als  guvernaturs,  sco  Sipersu- 
tramissas  dad  el,  in  vendetta  dels 

malfatturs,  ed  in  lod  da  quels  chi  fan 
bain; 

15.  Perche  usche  ais  la  voluntà  da 
Dieu,  cha,  fand  bain,  vus  ziiglat  la  boc- 
ca  air  ignoranza  della  glieud  narra. 

16.  *  Sco  libers,  ma  brich'  aviand 
la  libertà  per  coverta  da  malizia, 
anzi  SCO  famagls  da  Dieu.  *  Gioan.  s,  32. 

17.  *  Onorai  tuots,  amai  la  frad- 
glianza,  tmai  Deis,  dat  onur  al  rai. 

^  Rom.  12, 10. 

18.  Famagls,  sajat  soggets  con  tuotta 
temma  a  voss  patruns ;  briclia  solum 
als  buns  e  moderats,  ma  eir  als 
per vers ; 

19.  Perche  quaist  ais  chosa  grata, 
sch'  alchtin,  per  la  conscienza  da 
Dieu,  sotfrescha  molestias,  patind 
ingüstamaing. 

20.  Perche,  che  gloria  aise^  scha 
vus,  SCO  pechand,  e  chastiats,  soffris 


quai 

indUrand,  soffris. 


CHAP.  III. 

J/  apostel  admonescha  mugliers  e  marits  a  lur 
dovair,  e  tuots  as  amar ,  ed  a  soffrir  tuot  con 
pazienza  seguond  1'  exaimpel  da  Cristo. 

MEDEMMAMAING  vus  mugliers, 
^*-*-  sajat  soggettas  a  voss  marits; 
acio  cha  quels,  scha  piir  sun  alchüns, 
chi  non  obedeschan  al  pled,  t  vegnan 
tras  la  conversaziun  dellas  mugliers 
guadagnats  sainza  pled, 

*  Ef.5,22.  1 1  Cor.  7,  IC. 

2.  Aviand  considera  vossa  casta 
conversaziun,  chi  ais  in  temma  *, 

3.  L'  ornamaint  dellas  qualas  non 
saja  r  ex'teriur  tarscholaraint  dels 
chavels,  o  or  miss  intuorn,  o  trar  aint 
vestimainta, 

4.  Ma'l  crastian  *  zoppà  del  cour, 
neir  incorruotta  purità  del  spiert  be- 
nign e  paschaivel,  il  qual  ais  da  grand 
pretsch  nel  conspet  da  Dieu.  '  Ps.45,i4. 

5.  Perche  in  quaista  maniera  eir 
imsacura  as  fittaivan  las  donans  sanc- 
tas,  chi  avaivan  spranz'  in  Dieu,  ed 
eiran  soggettas  a  lur  marits. 

6.  Sco  cha  Sara  obedit  ad  Abraham, 
*  il  clamand  segner,  della  quala  vus 
eschat  infants,  fand  bain,  e  non 
tmand  alchlin  spavent.       *  Gen.  is,  12. 

7.  Vus  marits,  fat  il  sumgiant,  abi- 
tand  con  ellas  prodaintamaing,  por- 
tand  onur  al  vasche  feminin,  sco  * 
plii  debel,  e  sco  eir  a  conertavlas 
della  grazia  della  vita ;  acio  cha  vos- 

pro  quaist  eschat  vus  sas  oraziuns  non  vegnan  impedidas. 

*1  Cor.  12,2.3. 

8.  Ed  in  somma,  *  sajat  tuots  con- 
cords, compassionaiveis ,  fraterns , 
misericordiaivels,  benevols  ;*Rom.i2,i6. 

9.  *  Bricha  rendand  mal  per  mal,  0 
ingiuria  per  ingiuria,  anzi  in  con- 
trari,  dschandbain,  saviand,  cha  vus 
eschat  lapro  clamats,  acio  cha  vus 

incontra;  patind,  non  iertat  la  benedicziun.         *Prov. 20,22. 

10.  Perche,  *  chi  voul  amar  la  vita, 
e  vair  buns  dis,  artegna  sia  bocca 
dal  mal  e  seis  lefs,  cha  non  profe- 
reschan  frod.  Ps.34,13. 

11.  Ch'  el  as  retira  dal  mal,  e  fetscha 
i]  bön ;  ch'  el  tschercha  la  pasch,  e  la 
procura. 


Ma  scha  vus,  fand  bain,  e  ptir 


quai  Una 


schi  ais 
chosa  grata  avant  Deis 

21.  Perche 
clamats;  eir  Cristo  ha  indiira  per 
nus,  t  as  laschand  tin  exaimpel,  acio 
cha  vus  seguat  seis  pass; 

*Matt.  IG,  24.  -i- Gioan.  13,15. 

22.  II  qual  non  fet  alchtin  pucha, 
ne  ftit  chatta  frod  alchtin  in  sia 
bocca ;  *  es.  53. 9, 

23.  II  qual,  siand  ingiuria,  non  in- 
giuriaiva  al 

imnatschaiva,  ma  as  remettaiv'  in 
man  da  quel,  chi  gtidicha  gtistamaing. 

24.  II  qual  ha  porta  el  svess  noss 
puchats  in  seis  corp  stil  lain;  * 
acio  cha  nus,  siand  morts  al  pucha, 
vivan  alia  gtistia;  tras  las  nattas  del 
qual  vus  eschat  fats  sans.  *  Rom.  g,  2.11. 

2.5.  Perche  vus  eirat  sco  nuorsas  chi 
van  ad  erramaints ;  ma  uossa  eschat 
vus  convertits  "  pro '1  pastur,  ed 
ovaisch  da  vossas  ormas.  *Ezcch.  31,23. 


12.  Perche  ils  ögls  del  Segner  smi 
sur  ils  gtists,  e  sias  uraglias  attentas 
a  lur  oraziuns;  ma  la  vista  del  Segner 
ais  conter  quels  chi  fan  mal. 
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13.  E  clii's  /«m  del  nuil,  sclia  vus 
seguittais  al  bün  ? 

14.  ^Ia,  sella  vus  pllr  eir  indiirais  per 
l<a  giistia,  sclii  beats  vus;  *  ma  non 
tmai  da  lur  spavent,  e  non  as  contur- 
blai;  es.  8,12. 13. 

15.  Anzi  santifichai  il  Segner  Deis 
in  voss  cours.  Ma  sajat  saimper  per- 
derts  per  responder  a  vossa  defaisa 
vers  scodiin,  clii's  domanda  quint 
dalla  spranza  chi  ais  in  vus,  con 
bandusezza  e  temma, 

IG.  Aviand  Una  buna  conscienza; 
acio  cha  la,  ingio  straparlan  da  vus, 
SCO  da  malfatturs,  vegnan  svergo- 
gnats  quels,  chi  calumnieschan  vossa 
buna  conversaziun  in  Cristo. 

17.  Perche,  megl  aise^  scha  plir 
tal'  ais  la  voluntà  da  Dieu,  cha  vus 
inditrat,  fand  bain,  ant  co  fand  mal. 

18.  Perche  eir  Cristo  *  ha  indürâ 
üna  vouta  per  ils  puchats,  il  gtist  per 
ils  ingUsts,  acio  ch'  el  ans  maness  via 
pro  Dieu,  t  essendo  mortificha  nella 
charn,  ma  vivificha  nel  spiert, 

*  Rom.  5, 6.  iRom.  1,4. 

19.  Nel  qual  el  eir  get,  e  predgiet 
ais  spierts  chi  sun  in  preschun, 

20.  lis  *  quals  linsacura  fllttan  re- 
bels, cur  la  pazienza  da  Dieu  spet- 
taiva  nels  dis  da  Noè ,  intant  chi 
s'  apparechaiva'l  archa ;  t  nella  quala 
pacas  ormas  cioè  ot  fitttan  salvadas 
in  mez  F  aua.       *  Gen.  6, 3. 13.  t  Gen.  7, 7. 

21.  La  figltra  correspondenta  alia 
quala  uossa  salva  eir  nus,  il  battai- 
sem,  (bricha  la  nettischa  del  brud- 
gögn  della  charn,  ma  la  domanda 
d'  Una  buna  conscienza  vers  Deis), 
tras  la  restistanza  da  Gesu  Cristo. 

22.  II  qual,  siand  it  a  tschel,  *  ais 
alia  dretta  vart  da  Dieu,  ed  ad  el  t 
sun  suottaposts  angels,  e  pussan- 
zas,  e  virtilts. 

*Ps.  110,1.  t  Rom.  8, 38.  **Ef.  1,  20.  21. 

CHAP.  IV. 

S.  Petro  exorta  ils  fidels  alia  santità,  e  cliarità; 
ils  cufforta  eir  inconter  las  persecuziuns. 

SIAND  dimena  cha  Cristo  ha  in- 
ditra  per  nus  nella  charn,  schi 
s'  inarmi  eir  vus  con  il  medem  im- 
pissamaint;  chi   ha   indiira  nella 
charn,  ha  interlascha  da  pechar, 
2.  Per  viver  il  temp  chi  reista  nella 


charn,  bricha  plli  ais  giaviischa- 
maints  da  glieud,  ma  alia  volunta 
da  Dieu. 

3.  Perche  ans  dess  bastar,  il  temp 
passa  della  vita  *  d'  avair  opera  la 
volunta  dels  pajans,  aviand  chamina 
in  slaschögn,  giavUschamaints,  avri- 
anzas,  convits,  bavaretschs  e  sgri- 
schusas  idolatrias.  *  Ef.  4, 17. 

4.  Dinuonder  quels  tcossa  s'  instu- 
peschan,sco  d'tina  chosa  strana,  cha 
vus  non  concurrais  nella  medema 
stravacanta  dissolutezza,  e 's  blastem- 
man. 

5.  Els  renderan  quint  a  quel,  chi  ais 
perdert  a  gttdichar  ils  vivs,  ed  ils 
morts; 

6.  Perche,  per  quaist  ais  stat  pred- 
gia  r  evangeli  eir  ais  morts,  acio 
ch'  els  gnissan  gtidichats  nella  charn, 
seguond  sort  della  glieud,ma  vivessan 
nel  Spiert,  seguond  volunta  da  Deis. 

7.  Ma  la  fin  d'  ogni  chosa  ais  vicina; 
sajat  dimena  temperats,  e  vigil  ants 
alias  oraziuns. 

8.  Aviand  ouravant  tuot  arsainta 
charita  1'  ün  invers  V  oter ;  perche  • 
la  charita  cuvernera  bleritra  da  pu- 
chats; *Prov.lO,12. 

9.  Sajat  volontus  albergiadurs  1'  tin 
del  oter,  sainza  bruntels. 

10.  Seguond  cha  scodün  ha  ard- 
schvti  alchtin  dun,  schi  administra  '1 
r  tin  al  oter,  sco  bims  *  dispensadurs 
della  diversa  grazia  da  Dieu. 

*  Matt.  25, 14. 

11.  *  Sch'  alchtin  tschantscha,  cV  el 
iscliantsclia  sco  oraculs  da  Dieu; 
sch'  alchtin  serva,  ch^  el  fetscha  qual 
SCO  tras  il  podair  cha  Deis  furnescha ; 
acio  cha  in  ogni  chosa  vegna  glorifi- 
cha  Deis  tras  Gesu  Cristo,  al  qua! 
appertain  la  gloria  e  1'  imperi  da 
saimper  a  saimper.  Amen.  *  Rom.12,6.7.8. 

12.  Chars,  non  as  smari  da  gnir 
miss  pro'l  fo;  il  qual  ais  per  as 
provar,  sco  scha 's  inscontress  chosa 
stranna ; 

13.  Anzi,  in  quant  *  vus  eschat  parti- 
cipabels  alias  passiuns  da  Cristo,  schi 
s'  allegrai;  acio  cha  vus  eir  nell' 
appariziun  da  sia  gloria  s'  alleigrat 
gtivland.  *  2  Cor.  4, 10. 

14.  *  Scha  vus  eschat  vituperats  per 
il  nom  da  Cristo,  schi  beats  vus; 
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perche  il  Spiert  della  gloria,  e  da 
Dieu  reposa  buy  vus;  el  vain  bain, 
quant  ad  els,  blastemma ;  ma,  quant 
a  vus,  vain  el  glorificha.     *  Matt.  5,11. 

15.  Perche,  *  ingiin  da  vus  non  dess 
indürar  sco  omicider,  0  lader,  0  mal- 
fattur,  tscherchand  chosas  dels  oters. 

■*  1  Petr,  2, 20. 

16.  Ma,  sch'  el  indiira  sco  cristian, 
scM  eh'  el  non  as  turpaja;  anzi  glori- 
ficha  Deis  in  quaista  part. 

17.  Perche  V  ais  il  temp,  *  cha  '1 
giidizi  comainza  vi'  alia  cbasa  da 
Dieu  5  e,  t  sch'  el  comainza  il  priim 
vi'  a  nus,  schi  che  fin  vegnan  ad  avair 
quels  chi  non  obedeschan  al  evangeli 
da  Dieu  ?  *  es.  10, 12.  t  luc.  23, 31. 

18.  E,  scha  '1  *  glist  malapaina  vain 
salva,  schi  co  voul  comparair  F  empi 
e  '1  pechader?  *Prov.  11,31. 

19.  Perquai  dessan  eir  quels,  chi 
indtiran  seguond  la  volunta  da  Dieu, 

ad  el  recomandar  lur  ormas,  sco 
al  fidel  creader,  con  far  bain.  *ps.3i,6. 

CHAP.  V. 

L'  apostel  exorta  ils  ministers  davart  lur  offizi, 
ed  ils  giuvens,  ed  in  general  tuots  a  modestia 
ed  ümiltâ,  ch'  els  vaglian  per  resister  al  diavel. 

EU  exortesch  ils  seniurs  tanter  vus, 
chi  sun  *  seniur  con  els,  e  per- 
dtitta  dellas  passiuns  da  Cristo,  ed 
insembel  eir  t  participabel  della  glo- 
ria, chi  vain  a  gnir  manifestada : 

*Filem.9.  t  Rom,  8, 17. 18. 

2.  Paschantai  la  scossa  da  Dieu,  chi 
ais  tanter  vus,  aviand  chlira  d'  ella, 
bricha  sforzadamaing,  ma  voluntari- 
amaing^  bricha  per  disonest  giaviisch 
da  guadagn,  ma  d'  anim  liber ; 

3.  E  bricha  sco  *  signorand  las 
iertas  da  Dieu,  ma  sco  ils  exaimpels 
del  trop.  ^1  Cor.  3,5. 

4.  E,  cur  *  il  grand  pastur  sarà  ap- 


parü,  schi  gnis  vus  ad  obtgnair  la 
coruna  della  gloria  y  chi  non  smar- 
schescha.  *Ebr.i3,2o.  ticor.9,25. 

5.  Sumgiantamaing  vus  giuvens, 
sajat  soggets  ais  plii  vegls,  e  tuots 
as  suottamettai  T  ün  al  oter;  sajat 
fittats  con  timilta;  perche  *  Deis  re- 
sista  ais  superbis,  e  da  grazia  ais 

itmils.  '■Giac.ijG. 

6.  Contuot,  s'  itmiliai  suot  il  potaint 
man  da  Dieu,  acio  ch'  el  s'  adoza 
cur  sara  il  temp. 

7.  Büttai  tuot  vos  pissèr  sün  el; 
perche  el  ha  chüra  per  vus. 

8.  *  Sajat  sobris,  vagliai;  perche 
vos  adversari,  il  diavel,  va  intuorn 
a  guisa  d'  tin  leun  chi  sbriija,  tscher- 
chandchiel  possatravuonder.*Luc.2i,36. 

9.  *  Al  qual  resisti,  siand  ferms 
nella  cretta,  saviand,  cha  las  me- 
demas  passiuns  as  corapleschan  pro 
vossa  fradglianza,  chi  ais  nel  niuond. 

*Ef.6,11.13. 

10.  Ma  il  Deis  d'  ogni  grazia,  il  qual 
ans  ha  clamats  a  sia  eterna  gloria 
in  Cristo  Gesu,  davo  avair  indürâ 
pac  temp  \  *  quel  as  fetscha  perfets, 
as  conferma,  as  fortificha,  as  stabi- 

i  lescha;  *Ebr.i3,2i. 

[    11.  Ad  el  saja  la  gloria,  e  1'  imperi 

I  da  saimper  a  saimper.  Amen. 

j  12.  Tras  Silvano,  chi  ais  frar  fidel, 
SCO  eu  gUdich,  's  ha  eu  scrit  cuorta- 
maing,  s'  exortand,  e 's  protestand, 
cha  la  vaira  grazia  da  Dieu  saja 
quella,  nella  quala  vus  eschat. 

13.  La  haselgiaj  chi  ais  in  Babilon, 
eletta  sco  vus,  e  Marco,  meis  figl,  as 
salüdan. 

14.  As  saliidai  V  ün  1'  oter  con  il 
biitsch  della  charità.  Pasch  saja  a 
vus  tuots,  chi  eschat  in  Cristo  Gesu. 
Amen. 


LA  II.  EPISTOLA  CATTOLICA 


DA 


8.  PETRO,  APOSTEL. 


CHAP.  L 

S.  Petro,  aviand  salüdà  ils  fidels,  loda  la  grazia 
da  Dieu,  ad  els  conumichada  tras  1'  evangeli, 
e  'Is  exorta  a  tuotta.s  virtiits  cristianaf,  e  mos^'a, 
quant  sgiir  1'  evangeli  saja. 


SIMON  Petro,  serviaint  ed  apos- 
tel da  Gesu  Cristo,  a  quels  chi 
han  obtgnii  cretta  ingualmaing 
preziusa    con   nus,  nella 


giistia 
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da  nos  Deis  e  del  Salvader  Gesu 
Oristo; 

2.  Grazia  e  i)ascli  as  vegiia  miüti- 
])lieliada,  nella  cognoscliensclia  da 
Dieii,  e  da  Gesu,  nos  Segiier. 

3.  Sco  eba  sia  divina  potenza  ans 
lia  duna  tuottas  cliosaSj  clii  tqypar- 
iegnan  alia  vita,  ed  alia  pieta  *  tras 
la  cogiiosclienscha  da  quel,  clii  'ns 
lia  clamats  tras  gloria,  e  tras  virtii; 

*  Gioau.  17,  3. 

4.  Tras  las  qualas  ans  sun  donadas 
las  plii  preziusas,  e  plii  grandas  im- 
])romissiuns,  acio  clia  vus  tras  quellas 
(Ivaintat  *  participabels  della  natitra 
divina,  essendo  fitgits  dalla  corrup- 
ziuu  nel  giavliscbamaint,  chi  ais  nel 

mUOnd,  ''2Cor.3,18. 

5.  Sclii  eir  vus  sumgiantamaing, 
niettand  vi  a  qicaist  medem  ogni  stiidi, 
mettai  pro  a  vossa  cretta  la  virtli,  ed 
nlla  virtli  la  cognoscliensclia ; 

6.  Ed  alia  cognoscbensclia  la  conti- 
nenza,  ed  alia  continenza  la  compor- 
tanza,  ed  alia  comportanza  la  pieta; 

7.  Ed  alia  pietà  V  amur  fraterna, 
ed  air  amur  fraterna  la  charita ; 

8.  Perche,  sclia  quaistas  chosas  sun, 
e  's  avvanzan  in  vus,  sclii  non  ve- 
gnan  ellas  as  far  lasehantivs,  ne 
sterils  nella  cognosclienscha  da  nos 
Segner  Gesu  Cristo. 

9.  Perche  quel,  pro  '1  qual  quaist 
non  as  chatta,  ais  *  orb,  tschögliand 
con  ils  ögls,  ha  smancha  la  purgazi- 
un  da  seis  anteriurs  puchats. 

*lGioan.2, 9.11. 

10.  Perquai  tant  plii,  frars,  mettai 
stüdi,  *  da  far  ferma  vossa  vocaziun 
ed  elecziun;  perche,  fand  quaist, 
non  gnis  ma  brich'  as  intoppar. 

*lGioan.  3, 19. 

11 .  Perche  usche  vain  as  gnir  sporta 
abundantamaing  F  intradapro  1'  etern 
reginam  da  nos  Segner  Gesu  Cristo. 

12.  Perquai  non  vögl  eu  mancar 
da 's  trar  da  contin  a  memoria  quais- 
tas chosas;  scliabain  vus  agià  eschat 
intelligiaints,  e  confirmats  nella  pre- 
sainta  A^arda. 

13.  Ma,  eu  stim  esser  chosaraschu- 
naivla,  fintant  eu  sun  in  quaist  taber- 
nacul,  da 's  sdasdar  sü  a  regordanza, 

14.  Saviand,  cha  sur  cuort  meis  ta- 
bernacul  ha  da  gnir  miss  giò;  *  sco 
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eir  nos  Segner  Gesu  Cristo  'm  ha 

declera.  =^  Gioau.  21, 19. 

15.  Ma  eu  vögl  metter  stüdi,  cha 
vus,  eir  davo  mia  partenza,  sajat  in 
cas,  da  's  trar  quaist  suvent  a  me- 
moria. 

16.  Perche,  nus  non  s'  avain  dat  da 
cognoscher  la  potenza,  e  la  vgnllda 
da  nos  Segner  Gesu  Cristo,  seguittand 
a  fablas  artliusamaing  compostas ;  * 
ma  aviand  svess  vis  sia  majestà  con 

nOSS  Ögls.  *Matt.i7,l.2. 

17.  Perche  el  ardschvet  da  Dieu 
bap  onur,  e  gloria,  gnand  drizzada  ad 
el  quaista  vusch  dalla  magnifica  glo- 
ria: *  Quaist  ais  meis  char  figl,  nel 
qual  eu  ha  meis  complaschair. 

*Matt.  3,17. 

18.  E  nus  udittan  quaista  vusch, 
tramissa  giò  da  tschel,  siand  vus  con 
el  sül  munt  sanct. 

19.  Nus  avain  eir  il  plii  ferm  pled 
profetic,  sün  il  qual  vus  fais  bain 
d'  esser  attents,  sco  slin  lina  *  glüm 
tragltischainta  in  iin  lö  schür,  fin  chi 
's  sclarischa  il  di,  e  la  staila  della 
daman  leiva  in  voss  cours;  ^  ps.u9,io5. 

20.  Saviand  quaist  il  priim,  cha  in- 
güna  profezia  della  scrittüra  *  non 
ais  da  particolara  interpretaziun ; 

*  Rom.  12,  6. 

21.  Perche  la  profezia  non  flit  lina 
vouta  portad'  avant  tras  volunta 
umana;  ma  ils  sancts  homens  da 
Dieu  ban  favla,  *  prochatschats  dal 
Spiert  Sanct.  =^^2Tim.3,.i6. 

CHAP.  II. 

L'  apostel  predisch  davart  la  vgniida  da  fos 
docturs,  descrivaud  eir  lur  perdiziun. 

MA  qua  füttan  eir  fos  profets  tauter 
il  pövel,  SCO  eir  tauter  vus  * 
vegnan  ad  esser  fos  docturs;  e  quels 
vegnan  ad  introdiir  eresias  da  per- 
diziun, e  vegnan  a  snejar  il  Segner 
ch'  ils  ha  comprats,  as  trand  adöss 
subita  perdiziun.    *  Matt.  24,11.  Act.  20,30. 

2.  E  biers  vegnan  ad  ir  davo  lur  sla- 
scliögns,  tras  ils  quals  la  via  della 
vardà  vain  a  gnir  blastemmada. 

3.  Per  avarezza  faran  els  merchan- 
zia  da  vus  con  pleds  inspiats;  sur  ils 
quals  il  glldizi  agià  da  lung  temp 
innan  non  intarda,  e  lur  perdiziun 
non  dorma. 
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4.  Perche,  *  scbaDeis  nonha  schania 
ils  angels  chi  han  pecha,  anzi 
ils  t  ha  chatschats  nel  abiss,  ed  ils 
lia  miss  nellas  cliadainas  della  scliU- 
rezza,  'per  giiir  salvats  sit  pro  '1  gii- 

dizi  5  *  Giuda  (j.  -;-  Luc.  8,  31. 

5.  E  non  schaniet  il  vegl  muond; 
ma  *  salvet  sulet  Noè,  il  predicatur 
della  giistia  con  ot  persunas,  cur  el 
ardiiet  il  diluvi  sur  il  muond  dels 
empis;  « Gen.?,  7. 23. 

6.  *  E  condannet  a  subversiun  las 
cittats  da  Sodoma,  e  Gomorra,  las 
aviand  rediittas  in  tscbendra,  e  mis- 
sas  per  exaimpel  a  quels,  chi  per 
r  avegnir  gnissan  a  viver  empia- 
maing;  *Geu.io,24. 

7.  *  E  scampet  via  il  giist  Lot,  chi 
eira  travaglia  per  la  luxuriusa  con- 
versaziun  dels  scelerats.     '  Gen.  ly,  10. 

8.  (Perche  quel  giist,  abitand  tanter 
els,  per  quai  ch'  el  vezzaiva  ed  udiva, 
*  tormentaiva  imminchadi  sia  orma 
giista  per  lur  sceleratas  ouvras.) 

*  Ezech.D,  -!. 

9.  II  Segner  sa  trar  ils  prus  our  da  I 
tentamaint,  e  reservar  ils  empis  ad 
esser  chastiats  siil  di  del  giidizi, 

10.  In  pusttit  quels,  chi  van  davo 
la  charn,  nel  giaviischamaint  da 
malnettischa;  e  spredschan  las  signo- 
rias ;  chi  sun  perguagiats,  insolents, 
chi  non  han  orrur  da  dir  mal  dallas 

dignitatS.  '*  Giuda  i.  7.  8. 10. 16. 

11.  Intant  cha  'Is  angels,  schabain 
sun  plti  grands  da  forza  e  da  poten- 
za  contra  quellas  non  dischan  avant 
il  Segner  giidizi  da  maledicziun. 

12.  Ma  quaists,  sco  animals  sainz'  in- 
tellet,  seguittants  al  impuls  della 
natiira ;  nats  per  esser  prais,  ed  ir  a 
perder,  blastemman  nellas  chosas 
ch'  els  non  inclegian,  ma  vegnan  a- 
fat  ad  ir  a  perder  in  lur  corrupziun, 
ardschvand  ilpajamaint  dell'  iniquità. 

13.  Eis,  chi  retegnan,  tuot  plaschair 
consista  nellas  delizias  d'  immincha- 
di; chi  sun  maclas  e  vituperis,  han 
dalet  da  lur  ingians,  intant  ch'  els 
mangian  con  vus  in  voss  convits ; 

14.  Chi  ban  ils  ögls  plains  d'  adul- 
teri,  e  non  interlaschan  ma  bricha 
da  pechar;  chi  surmainan  las  ormas 
instablas ;  han  il  cour  exercita  nell' 
-avarezza;  infants  della  maledicziun 5 


j  15.  Ils  quals,  aviand  banduna  la 
dretta  strada,  sun  smarrits,  seguit- 
tand  la  via  da  *  Balaam,  Jilg  da 
Bosor,  il  qual  amet  il  salari  dell'  ini- 
quita,  ^  Num.  22, 5. 28. 

16.  Ma  avet  la  reprensiun  da  seis 
surpassamaint;  tin'  asna  miitta, 
tschantschand  con  vusch  umana, 
ostet  la  narda  del  profet. 

17.  Quaistas  sun  fontanas  sainz'  aua, 
niivlas  chatscliadas  dal  trabagl,  als 
quals  vain  in  eterno  salva  sii  il  schiir 
dellas  schiirezzas. 

18.  Perche,  favland  chosas  vanas, 
in  pleds  excessivs,  surmainan  els 
tras  giaviischamaints  della  charn,  e 
tras  slaschögn  quels  chi  eirau  iin  pa 
*  fiigits  da  tals,  chi  converseschan 
nel  errur.  Act.  2,40. 

19.  Impromettand  ad  els  libertà,  in- 
tant els  svess  sun  *  famagls  della 
corrupziun ;  perche,  sch'  iin  ais  vint 
d'  alchiin,  schi  dvaint'  el  seis  famagl. 

Gioan.  8, 34. 

20.  Perche,  "  scha  quels  chi  sun 
fiigits  our  dal  brudgögn  del  muond, 
tras  la  cognoschenscha  del  Segner  e 
Salvader  Gesu  Cristo,  danöv  vegnan 
intrascholats  in  quels  e  vints,  schi 
ais  r  ultima  condiziun  ad  els  pèra 
della  priima.  ^  Matt.12,45. 

21.  Perche  megl  fiiss  per  els  da 
non  avair  cognoschii  la  via  della 
giistia,  CO,  davo  1'  avair  cognoschiida, 
as  volver  davent  dal  sanct  conianda- 
maint,  chi  als  eira  stat  dat. 

*  Luc.  12,47.  48. 

i  22.  Ma  r  ais  inscontra  ad  els  con- 
j  form  al  vair  proverbi:  *  II  chan  tuorna 
I  pro  seis  vomit,  e  la  porcha  lavada 
darcheu  as  roudla  nel  fango. 

•  Prov.  2t5, 11. 

CHAP.  III. 

L'  apostel  lascha  a  savair ,  cha  vegnan  a 
!  gnir  sgiamgiadurs  dell'  impromissa  vgniida  da 
i  Cristo ;  la  quala  el  disch  esser  tscherta,  e  ch'  ella 
j  s'  approsma. 

CHARS,  quaist'  ais  agià  la  seguonda 
epistola,  ch'  eu  as  scriv;  nell' 
(ht  e  neW  otra  da  quellas  sdaisd  eu 
a  regordanza  cos  sincer  intellet; 
2.  Acio  cha  vus  as  regordat  dels 
pleds,  dits  vi avant  tras  ils  sancts 
profets,  e  del  comandamaint  da  nus, 
apostels  del  Segner,  e  Salvader. 
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3.  Saviaud  quaist  il  priim,  cha  *  nels 
iiltims  (lis  vegiiaii  a  gnir  sgiamgia- 
durs^  elii  cliamiueran  seguond  lur 
agens  giaviischamaints,       *  i  Tim. 4, 1. 

4.  E  dscharan:  *  Ingio  ais  V  impro- 
missiiin  da  sia  vgnüda?  Perche 
dair  lira  innaii ,  clia  'Is  babuns  s' 
han  iiulorraenzats ,  perseverescha 
tuot  nel  medem  stadi  dal  principi 
del  la  creaziun  innaii.  *  Esaj.  5, 19. 

5.  Perclie  quels  Yolimtariamaing 
iiou  sail  quaist,  *  cba  tras  il  pled  da 
Dieu,  ils  tscbels  eiran  da  löncb  nan, 
e  la  terra  t  prodütta  our  dall'  aua, 
e  tras  V  aua.    *ps.33,g.  i Gen.  1,9.  ps.  24,2. 

6.  E  cba  quatras  il  muond  da  lura, 
*  siand  cuvata  dall'  aua,perit.*Gen.7,ii. 

7.  Ma  'Is  tscbels,  e  la  terra  del  pre- 
saint  sun  tras  il  medem  pled  miss  in 
salv,  e  tgniits  sti  pro  '1  fö  al  di  del 
giidizi,  e  delta  perdiziundels  crastians 
empis. 

8.  Ma  quaist  unic  non  as  saja  azzop- 
pa,  cbars,  *  cba  avant  il  Segner  ün 
di  ais  SCO  milli  ans,  e  milli  ans  sco 
tin  di.  =  Ps.90,4. 

9.  *  II  Segner  non  intarda  a  complir 
sia  impromissiun,  sco  alcliüns  tegnan 
per  tin  intardamaint ;  anzi  1'  ais  pazi- 
aint  invers  nus,  t  non  voliand  ch'  al- 
cliün  giaja  a  perder,  ma  cba  tuots 
vegnan  alia  penitenza. 

*Abac.  2,3.iEz.l8,  23.32. 

10.  *  Ma  '1  di  del  Segner  vain  a  gnir 
SCO  tin  lader  da  not,  ed  in  quel  ve- 
gnan ils  t  tscbels  a  passar  via  dan- 
dettamaing,  e  'Is  elemaints,  svampats, 
vegnan  as  disfar;  e  la  terra,  e  las 
ouvras  cbi  sim  sün  quella,  saran  arsas. 

^•Matt.24,43.  tPs.102,27.  Es.51,6.  Ap.20,11.  Rom.8,20. 


11.  Già  cba  tuot  quaistas  cbosas  ban 
da  gnir  disfattas,  scbi  quant  convaine 
a  vus,  da  viver  in  sancta  conversa- 
ziun,  ed  in  ouvras  da  pietà, 

12.  Spettand,  e  bramand  la  vgnüda 
del  di  da  Dieu,  sül  qual  ils  tscbels, 
inviidats  con  fo,  vegnan  as  disfar,  e  'Is 
elemaints  inflammats  vegnan  ad  al- 
guar? 

13.  Ma,  seguond  V  impromissiun  da 
quel,  spettain  nus  gnand  nouvs 
tscbels,  ed  tina  nouva  terra,  nels  quals 
avda  giistia.  *Esaj. 65,17. 

14.  Perquai,  cbars,  spettand  vus 
quaistas  cbosas,  scbi  mettai  stiidi, 
cba  vus  dad  el  *  vegnat  cbattats  im- 
maculats,  ed  irreprensibels,  in  pascb. 

1  Cor.  1, 8.  Fil.  1, 10.  1  Tess.  3, 13. 

15.  E  retgnai  per  salüd  la  pazienza 
da  nos  Segner ;  sco  eir  nos  cbar  frar 
Paulo,  seguond  la  sapienza  cbi  V  ais 
datta,  's  ba  scrit. 

16.  Sco  cb'  el  fa  eir  in  tuot  sias  e- 
pistolas,  favland  in  quellas  da  quaists 
jpuncts'^  nellas  qualas  sun  alcbtinas 
cbosas  fadiusas  ad  incler,  e  quellas 
storscban  ils  crastians  malammos- 
sats,  ed  instabels,  sco  eir  las  otras 
scrittüras,  pro  lur  propria  perdiziun. 

17.  Vus  dimena,  cbars,  *  saviand 
quaistas  chosas  ouravant,  scbi 's  per- 
cbiirai,  cba  vus  non  vegnat  transpor- 
tats  insembel  con  els  dal  errur  dels 
scelerats,  e  non  croudat  giò  da 
voss'  agna  fermezza ; 

18.  Anzi  crescbai  nella  grazia,  e  co- 
gnoscbenscba  da  nos  Segner  e  Sal- 
vader  Gesu  Cristo.  Ad  el  saJa  la 
gloria,  uossa,  ed  in  sempiterno. 
Amen. 


LA  I.  EPISTOLA  CATTOLICA 


DA 


8.  GIOANNE,  AP08TEL 


CHAP.  I. 

L'apostel  exorta  a  chaminar  nella  gliim,  e  da 's 
recognoscher  pechaders,  con  domandar  perdun 
da  noss  puchats. 

QUAI  cbi  eira  da  principi,  quai  cba 
nus  avain  udi  •,  quai  cba  nus  avain 
vis  con  noss  ögls;  quai  cba  nus  avain 


*contemplâ,  e  noss  mans  ban  toe,  con- 
cernent  il  pled  della  vita ;  *  Gioan.  i,  u. 
2.  (E  la  vita  *  gnit  manifestada,  e 
nus  avain  vis,  e  rendain  testimoni- 
anza,  e  s'  annunziain  la  vit'  eterna,  t 
la  quala  eira  pro  '1  bap,  e  'ns  ais 
manifestada.)     aTim.3,iG.  tGioan.1,1.2. 
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3.  Quel,  di  eu,  clia  nus  avain  vis,  ed  i 
udi,  quel  as  lascliain  nus  a  savair,  | 
acio  cha  eir  yus  hajat  communiuu  ^ 
con  nus,  e  cha  nossa  communiun  6«/«  | 
con  il  bap,  e  con  seis  figl  Gesu  Cristo, 

4.  E  nus  as  scrivain  quaistas  cho- 
sas,  acio  clia  voss'  allegrezza  saja 
complida. 

5.  Ma  quaist'  ais  la  nouva,  clia  nus  | 
avain  udi  dad  el,  e  la  s'  annunziain;  i 
cha  Deis  ais  glttm,  e  cha  schiirezzas 
non  sun  in  el  ingtinas. 

6.  Scha  nus  dschain,  cha  nus  hajan 
communiun  con  el,  e  chaminain  nel- 
las  schiirezzas,  schi  mentin  nus,  e 
non  procedain  seguond  vardà ; 

7.  Ma,  scha  nus  chaminain  nella 
glüm,  SCO  el  ais  nella  gliim,  schi 
avain  nus  communiun,  el  e  nus  in- 
sembel ;  *  e  '1  sang  da  Gesu  Cristo, 
seis  figl,  ans  nettaja  d'  ogni  pucha. 

*  Ebr.  9, 14 

8.  Scha  nus  dschain,  *  cha  non  saja 
pucha  in  nus,  schi  ans  ingiannain 
nus  svess,  e  la  varda  non  ais  in  nus. 

*1  Reg.  8. 46.  Eccl.  7,20. 

9.  *  Scha  nus  confessain  noss  pu- 
chats,  schi  ais  el  fidel  e  giist  per  ans 
perdunar  ils  puchats,  e  'ns  nettiar 
d'  ogni  ini  quita.  =•  ps.  32, 5. 

10.  Scha  nus  dschain  da  non  avair 
pecha,  schi  il  fain  nus  mansner,  e 
seis  pled  non  ais  in  nus. 

CHAP.  IL 

S.  Gioanue  mossa,  cha  Ci'isto  rova  per  seis  fidels 
in  tschel,  e  comanda,  d'  obedir  a  Deis,  da  viver 
in  charità,  e  fiigir  il  muond;  eir  lasch' el  a 
savair  la  vgniida  del  anticrist,  dal  qual  dessan 
s'inguardar,  da  non  gnir  surmanats. 

"MEIS  infants,  eu  as  scriv  quaistas 
chosas,  acio  cha  vus  non  pechat; 
e,  scha  piir  alchiin  ha  pecha,  *  schi 
avain  nus  iin  avvocat  avant  il  bap, 
cioe,  Gesu  Cristo  il  giist,      *  Rom.  8,34. 

2.  E  quel  ais  la  reconciliaziun  da 
noss  puchats,  e  bricha  solum  dels 
noss,  ma  eir  da  quels  da  tuot  il  muond. 

3.  E  tras  quaist  savainnus,  cha  nus 
r  avain  cognoschü,  scha  nus  obser- 
vain  seis  comandamaints. 

4.  *  Chi  disch :  Eu  '1  ha  cognoschü, 
e  non  observa  seis  comandamaints, 
ais  iin  mansner,  e  la  varda  non  ais  in 
tin  tal.  *iGioau.i,  G. 

5.  Ma  chi  observa  seis  pled,  schi 
ais  r  amur  da  Dieu  '"^  vairamaing 


complida  in  iin  tal ;  da  quaist  savaiu 
nus,  chanuseschan  in  el.  iGioan.4,12. 

6.  Chi  disch  da  dmurar  in  el,  dess, 
SCO  el  chaminet ,  chaminar  eir  el 
sumgiantamaing. 

7.  Frars,  eu  non  as  scriv  iin  nouv 
comandamaint ;  anzi  iin  comanda- 
maint  vegl,  il  qual  vus  avettat  da 
principi  innan.  II  vegl  comanda- 
maint ais  il  pled,  cha  vus  udittat  da 
principi  innan.  *  1  Gioan.  3, 11. 

8.  Impero  eir,  eu  as  scriv  *  iin  co- 
mandamaint nouv,  il  qual  ais  vaira 
in  el,  ed  in  vus;  perche  las  schiirez- 
zas passan,  ed  agia  splendura  la 
vaira  gltim.  Gioan.  13, 34. 

9.  *  Chi  disch,  d'  esser  nella  gliim, 
ed  ödiescha  seis  frar,  ais  amo  uossa 
nellas  schiirezzas.  *  1  Cor.  13, 2. 

10.  Chi  ama  seis  frar,  dmura  nella 
gliim,  e  qua  non  ais  intop  pro  el. 

11.  Ma,  chi  voul  mal  a  seis  frar,  ais 
nellas  schiirezzas,  e  chamina  nellas 
schiirezzas,  e  non  sa  ingio  el  va; 
perche  las  schiirezzas  V  ban  orbanta 
ils  ögls. 

I  12.  Infants,  eu  as  scriv;  perche  ils 
puchats  sun  a  vus  perdunats  per  il 
I  nom  da  quel ; 

13.  Baps,  eu  as  scriv;  perche  vus 
avals  cognoschii  quel,  eld  ais  da  prin- 
cipi innan.  Giuvens,  eu  as  scriv; 
perche  vus  avals  vint  il  malign. 

14.  Infants,  eu  as  scriv ;  perche  vus 
avals  cognoschii  il  bap.  Baps,  eu  as 
scriv;  perche  vus  avals  cognoschii 

I  quel,  chi  ais  da  principi  innan.  Giu- 
I  vens,  eu 's  ha  scrit ;  perche  vus  eschat 
I  *  ferms,  e  1  pled  da  Dieu  dmura  in 
vus,  e  vus  avals  vint  il  malign.  *Ef.G,  10. 

15.  Non  amal  11  muond,  ne  las  cho- 
sas  chi  sun  nel  muond ;  *  sch'  alchiin 
ama  11  muond,  schi  non  ais  1'  amur 

!  del  bap  In  el.  *  Matt.  0,24.  Giac.4,4. 

I   16.  Perche  tuot  qual  chi  ais  nel 
I  muond,  11  glaviischamalnt  della  charn, 
e  '1  glaviischamalnt  dels  ögls,  c  la 
superbla  della  vita,  non  vain  dal 
bap,  ma  vain  dal  muond. 
!   17.  E  '1  muond  passa  via  e  seis  gia- 
I  viiscliamaint ;  ma  chi  fa  la  voluntà 
I  da  Dieu  dmura  In  eterno. 
]   18.  Infants,  1'  ais  1'  ultim  temp;  e 
I  SCO  vus  avals  inclet,  cha  '1  anticrist 
vegii'  a  gnir,  schi  uossa  sun  biers 
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rno- 


diniionder  ims  co^ 
scLain,  cha  1'  ais  V  ultim  temp. 

19.  Els  sun  sortits  da  mis,  ma  non 
eiran  dels  noss ;  pevclie,  sch'  els  ftis- 
san  stats  dels  noss,  schi  füssan  els 
restats  con  nus ;  *  ma  hsognaiva , 
eh'  els  gnissan  manifestats ;  perche 
briclia  tuots  sun  dels  noss.  *  icor. 

20.  Ma,  quant  a  vus,  avals  vus  1'  unc- 
ziun  del  sanct,  e  *  cognoschais  ogni 

Chosa.  *  Gioan.  14.20. 

21.  Qua!  ell' en's  ha  scrit,  non  ais, 
cha  vus  non  sapchat  la  vardà ;  anzi 
per  quai  cha  vus  la  savais,  e  cha  in- 
gttna  menzögna  non  vain  dalla  varda. 

22.  Chi  ais  il  mansner,  oter  co  quel 
chi  sneja,  cha  Gesu  saja  ilCristo? 
Quel  ais  1'  anticrist,  quel  chi  sneja 
il  bap,  ed  il  figl ; 

23.  *  Scodün,  chi  sneja  il  figl  non 
ha  neir  il  bap ;  t  chi  confessa  il  figl  ha 

eir  il  bap.  *  Gioan.  is, 23.  1 1  Gioan.  4, 15. 

24.  Quai  cha  vus  dimena  avais  iidi 
da  principi  dess  dmurar  in  vus.  Scha 
quai  cha  vus  avais  udi  da  principi 
dmura  in  vus,  schi  gnis  eir  vus  a 
dmurar  nel  figl,  e  nel  bap. 

25.  E  quaist'  ais  1'  impromissiun , 
ch'  el  ans  ha  fat,  cioe  la  vit'  eterna. 

26.  Eu 's  ha  scrit  quaistas  chosas 
davart  quels  chi  as  surmainan. 

27.  Ma  in  vus  dmura  1'  uncziun^  cha 
vus  avais  ardschvtt  dad  el,  e  vus  * 
non  avais  bsögn  ch'  alchiin  as  mossa ; 
ma,  SCO  t  r  uncziun  istessa  as  mossa 
ogni  chosa,  e  quella  ais  da  varda,  e 
non  ais  menzögna,  schi  dmurai  in  el, 
SCO  quella 's  ha  mossa. 

*  Ger.  31,  33.  34.     Gioan.  14,  2G. 

28.  Uossa  dimena,  infants,  dmurai 
in  el,  acio,  cur  el  sara  apparti,  nus 
hajan  fidanza,  e  non  sajan  confus  pro 
sia  presenza  a  sia  vgntida. 

29.  Scha  vus  savais,  ch'  el  ais  giist, 
schi  sapchat,  cha  scodün  chi  ope- 
rescha  la  giistia,  ais  naschii  dad  el. 

CHAP.  III. 

S.  Gioannc  comancla  ais  infants  da  Dieu,  da 's 
perch iirar  dal  pucha,  e  viver  in  pietà,  e  fraterna 
charità. 

GUARDAI,  che  charità 
ha  dat,  cha  nus  * 


il  bap 


ans 


gnin  clamats 


infants  da  Dieu;  perquai  non  ans 
cognoscha  il  muond,  t  perche  el  non 
iia  cognoschii  quel .      Gioan.  1,12.  t  ic,  3. 


2.  Chars,  uossa  eschan  nus  infants 
da  Dieu,  ma  amo  non  ais  apparü 
quai  cha  nus  gnin  ad  esser ;  ma  nus 
savain,  cha,  cur  quai  sara  apparli, 
schi  gnin  nus  ad  esser  simils  ad  el ; 
t  perche  nus  gnin  a  '1  vair  sco  el  ais. 

-Rom.  8, 29.  tPs.16, 11. 

3.  E  scodiin  chi  ha  quaista  spranza 
in  el  as  purificha,  sco  quel  ais  net. 

4.  Scodiin  chi  fa  il  pucha,  fa  eir  la 
transgressiun  della  ledscha,  e  '1  pu- 
cha ais  la  transgressiun  della  ledscha. 

5.  E  vus  savais,  ch'  el  ais  apparii, 
acio  ch'  el  piglia  via  noss  puchats, 
*  e  pucha  alchiin  non  ais  in  el. 

*Es.53,  9. 

6.  Scodün  chi  dmura  in  el  non 
pecha;  scodiin  chi  pecha,  non  1'  ha 
vis,  e  non  1'  ha  cognoschii. 

7.  Infants,  ch'  ingtin  non  as  sur- 
maina;  chi  operescha  la  giistia  ais 
giist,  SCO  quel  ais  gtist. 

8.  Scodiin  chi  fa  il  pucha  ais  dal 
diavel;  perche  il  diavel  pecha  da 
principi  innan.  Per  quaist  ais  apparii 
il  figl  da  Dieu,  *  acio  ch'  el  disfetscha 
las  ouvras  del  diavel.         *  Gen.  3, 15. 

9.  Scodiin,  chi  ais  naschii  da  Dieu, 
non  fa  pucha ;  perche  il  sem  da  quel 
dmura  in  el,  ed  el  non  po  pechar,  per 
quai  ch'  el  ais  naschii  da  Dieu. 

10.  In  quaist  sun  manifests  ils  in- 
fants da  Dieu,  e'ls  infants  del  diavel. 
ScodUn  chi  non  operescha  la  giistia, 
e  chi  non  ama  seis  frar,  non  ais  da 
Dieu. 

11.  Perche  *  quaist  ais  la  nouva, 
cha  vus  avais  udi  da  principi,  cha  nus 
dessan  amar  I'iin  1'  oter.    *  1  Gioan.  1, 5. 

12.  ^noYifetschan  sco*  Cain,  UquaL 
eira  del  malign,  e  mazzet  seis  frar;  e 
per  che  causa  il  mazzet  el?  Per  quai 
cha  sias  ouvras  eiran  malas,  e  quel- 
las  da  seis  frar  gtistas.         *  Gen.4,s. 

13.  Non  as  smtiravgliai,  meis  trars, 
scha  '1  muond  as  voul  mal. 

14.  Nus  savain,  cha  nus  eschan  trans- 
portats  dalla  mort  alia  vita;  *  per 
quai  cha  nus  amain  ils  frars ;  chi  non 
ama  il  frar  dmura  nella  mort. 

J^l  Gioan.  2,0. 11. 

15.  ■  Scodiin  chi  odiescha  seis  frar 
ais  ün  omicider,  e  vus  savais,  cha 
ingiin  omicider  non  ha  la  vit'  eterna 
dmurant^  in  sai.  *  Matt,  5, 21. :? 
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16.  *  Vi'  a  qiiaist  avain  nus  cogno- 
schii  r  amur  da  Dieu,  cha  quel  ha 
miss  sia  vita  per  nus ;  eir  nus  dessan 
metter  la  vita  per  ils  frars.*Gioan.3.i6. 

17.  Ma,  nel  cas,  ch'iin  ha  roba  del 
muond,  e  vezza  seis  frar  avair  bsögn, 
e  '1  serra  sias  avainas ;  co  dmura 
r  amur  da  Dieu  in  el  ? 

18.  Meis  infants,  *  amain,  bricha 
eon  il  pled,  ne  conlalengua;  ma  con 
r  ouvra,  ed  in  vardà.  *  Giac  2, 15. 

19.  E  vi'  a  quaist  cognoschain  nus, 
cha  nus  eschan  della  vardà,  e  gnin 
a  sglirar  noss  cours  avaut  el ; 

20.  Perche,  scha  nos  cour  ans  con- 
danna,  schi  ais  piir  Deis  plü  grand 
CO  nos  cour,  e  cognoscha  ogni  chosa. 

21.  Chars,  scha  nos  cour  non  ans 
condanna,  schi  avain  nus  confidanza 
in  Deis. 

22.  *  E  qualunque  chosa  cha  nus 
giaviischain,  las  ardschvain  nus  dad 
el ;  perche  nus  observain  seis  coman- 
damaints,  e  fain  las  chosas  clii  al 
sun  gratas.*Ps.io,i7.  Matt.  21, 22.  Gioan.9,31. 

23.  E  quaist  ais  seis  comandamaint, 
cha  nus  crajan  al  nom  da  seis  figl 
Gesu  Cristo,  e  'ns  aman  1'  iin  1'  oter, 
seguond  ch'  el  cms  ha  dat  il  comand. 

24.  *  E  chi  observa  seis  comanda- 
maints  dmura  in  el,  ed  el  in  quel,  t 
e  vi'  a  quaist  cognoschain  nus,  ch'  el 
dmura  in  nus,  cioè,  vi'  al  Spiert  ch'  el 

ans  ha  duna.         *  Gioan.  14, 23.  t  Rom.  8, 9. 

CHAP.  IV. 

S.  Gioanne  comanda,   ch'iin   dess  provar  ils 
spierts,  e  vlver  in  charità. 

CHARS,  non  crajai  ad  ogni  spiert; 
ma  provai  ils  spierts,  sch' els 
sun  da  Dieu;  perche  biers fos  profets 
sun  its  oura  nel  muond. 

*lTess.5,21.  Ap.2,  2. 

2.  Da  quaist  cognoschais  il  spiert  da 
Dieu :  Ogni  spiert,  chi  confessa  Gesu 
Cristo,  gnil  in  charn,  ais  da  Dieu ; 

3.  Ed  ogni  spiert,  chi  non  confessa 
Gesu  Cristo,  gnu  in  charn,  non  ais 
da  Dieu,  e  quel  ais  il  spiert  del  anti- 
crist,  il  qual,  sco  avals  udi,  vain  a 
gnir;  ed  uossa  ais  el  agia  nel  muond. 

4.  Vus  eschat  da  Dieu,  meis  infarcts, 
e'ls  avals  vints;  perche  pill  grand  ais 
quel  chi  ais  in  vus,  co  quel  chi  ais 
nel  muond. 
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5.  *  Quels  sun  dal  muond,  e  per 
quai  faveilan  els  quai  ch'  ais  dal 
muond,  e  '1  muond  ils  taidla. 

*  Gioan.  3,31. 

6.  Xus  eschan  da  Dieu;  *  chi  cogno- 
scha Deis  ans  taidla  ;  chi  non  ais  da 
Dieu  non  ans  taidla.  Da  quaist 
cognoschain  nus  il  spiert  della  vardà, 
e  '1  spiert  del  errur.  *  Gioan.  8,47. 

7.  Chars,  ans  amain  1' tin  I'oter; 
perche  la  charita  ais  da  Dieu ;  e  sco- 
dtin  chi  ama  ais  naschü  da  Dieu,  e 
cognoscha  Deis. 

8.  Chi  non  ama,  non  cognoscha  Deis; 
perche  Deis  ais  la  charita. 

9.  *  In  quaist  s'  ha  manifestada  la 
charita  da  Dieu  invers  nus,  cha  Deis 
ha  tramiss  seis  unigenit  nel  muond, 
acio  cha  nus  tras  el  vivan.  *  Gioan.  3, 16. 

10.  In  quaist  sta  la  charita,  bricha 
cha  nus  hajan  ama  Deis,  ma  ch'  el 
ha  ama  nus,  ed  ha  tramiss  seis  figl, 
per  esser  t  la  reconciliaziun  da  noss 

pUchatS.  *  Gioan.  15,  16.  f  1  Gioan.  2,  2. 

11.  Chars,  scha  Deis  usche  ans  ha 
amats,  schi  ans  dessan  eir  nus  amar 
r  tin  r  oter. 

12.  Inglin  ma  non  *  vezzet  Deis ; 
scha  nus  ans  amain  1'  tin  1'  oter,  schi 
dmura  Deis  in  nus,  e  sia  charita  ais 
complida  in  nus.  *  Gioan.  i,  is. 

13.  Da  quaist  cognoschain  nus,  cha 
nus  dmurain  in  el,  ed  el  in  nus ; 
perche  el  ans  ha  duna  da  seis  Spiert. 

14.  *  E  nus  avain  vis,  e  dain  per- 
dtitta,  cha  '1  bap  ha  tramiss  il  figl,  per 
esser  salvader  del  muond.   *  Gioan.  i,  u. 

15.  Scha  qualchtin  confessa,  cha 
Gesu  saja  il  figl  da  Dieu,  schi  dmura 
Deis  in  el,  ed  el  in  Dieu. 

16.  E  nus  avain  cognoschti,  e  cret 
la  charita,  cha  Deis  ha  invers  nus.  * 
Deis  ais  la  charita,  e  chi  dmura  nella 
charita,  dmura  in  Dieu,  e  Deis  dmura 
in  el.  V.  s,  V,  12. 

17.  In  quaist  ais  complida  la  cha- 
rita invers  nus,  cha  *  nus  hajan 
confidanza  stin  il  di  del  gtidizi,  aim 
SCO  el  ais,  tals  eschan  eir  nus  in 
quaist  muond.  *Giac.2,  is. 

18.  Latemma  non  ais  nella  charita; 
anzi  la  charita  complida  chatscha  our 
la  temma ;  perche  la  temma  ha  paina; 
e  chi  teumia  non  ais  i)erfet  nella 
charita. 

19 
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19.  Nus  r  amain;  perclie  el  ans  ha 
amats  il  priiiii. 

20.  Sella  'Ichiin  discli :  Eu  am  Deis, 
0  voul  mal  a  seis  frar,  schi  ais  el  iin 
mansiier ;  i)erclie,  clii  non  ama  seis 
frar,  cli'  el  ha  vis,  co  po  elamarDeis, 
eh'  el  non  ha  vis  ? 

21.  *  E  quaist  comandamaint  avain 
nus  dad  el,  cha  chi  ama  Deis,  dess 
amar  eir  seis  frar.  *  Matt.  22,37.39. 

CHAP.  V. 

L'  apostel  mossa,  cha  la  cretta,  e  1'  amur  fra- 
terna  sajau  compagnadas  ;  e  che  confidenza  nus 
dessan  avair  in  urar  vi'  a  Dieu,   e  dessan  urar 
per  il  frar. 

OGNIÜN  chi  craja,  cha  *  Gesu  saja 
il  Cristo,  ais  naschii  da  Dieu,  e 
SCO  dim  chi  ama  quel  chi  1'  ha  genera, 
ama  eir  quel  chi  ais  genera  dad  el. 

*lGioan.  2,22.  23. 

2.  Da  quaist  cognoschain  nus,  cha 
nus  amain  ils  infants  da  Dieu,  cur 
nus  amain  Deis,  ed  observain  seis 
comandamaints. 

3.  Perche,  *  quaist'  ais  1'  amur  da 
Dieu,  cha  nus  observan  seis  coman- 
damaints, e  seis  t  comandamaints  non 

sun  greivS.  *  Gloan.  U,  15.  21.  23.  t  Matt.  11,30. 

4.  Perche,  tuot  quai  chi  ais  naschii 
da  *  Dieu,  venscha  il  muond;  e 
quaist'  ais  la  victoria,  chi  ha  vint  il 
muond,  cioè  nossa  cretta.  *iGioan.4,4. 

5.  Chi  ais  quel  chi  venscha  il  muond, 
*  oter  CO  quel,  chi  craja,  cha  Gesu 
saja  il  figl  da  Dieu?        ^iGioau.  4.15. 

6.  Quaist  ais  quel,  chi  ais  gnii  con 
aua,  e  sang,  cioè  Gesu  Cristo,  bricha 
sulamaing  con  aua,  ma  con  sang  e 
con  aua ;  e  '1  Spiert  ais  quel  chi  da 
perdiitta  da  quai;  perche  il  Spiert 
ais  la  vardà. 

7.  Perche  trais  sun  quels  chi  testi- 
fichan  (in  tschel,  ilbap, e'l  pled,  e'l 
Spiert  Sanct ;  e  quaists  trais  sun 
tin'  istessa  chosa.  ^  Gioau.  1, 1. 

8.  Trais  eir  sun  quels  chi  testifichan 
sün  terra),  il  Spiert,  e  1'  aua,  e  '1  sang, 
e  quaists  trais  as  refereschan  sün 
quell'  tina  chosa. 

9.  Scha  nus  ardschvain  la  perdiitta 
della  glieud,  schi  ais  pür  la  perdütta 
da  Dieu  plii  granda;  perche  quaist' ais 


la  testimonianza  da  Dieu,  la  quala 
el  ha  testificha  da  seis  figl. 

10.  Chi  craja  nel  figl  da  Dieu,  *  ha 
la  testimonianza  in  sai  svess;  chi 
non  craja  a  Dieu,  il  fa  mansner;  per- 
che el  non  ha  cret  alia  testimonianza, 
cha  Deis  ha  testificha  davart  seis  figl. 

*  Rom.  8, 16. 

11.  E  quaist' ais  la  perdütta,  cha 
Deis  ans  ha  dat  la  vit'  eterna,  e  cha 
quaista  vita  ais  in  seis  figl. 

12.  *  Chi  ha  il  figl,  ha  la  vita;  chi 
non  ha  il  figl  da  Dieu,  non  ha  la  vita. 

*Gioan.  3,36. 

13.  Eu  ha  scrit  quaistas  chosas  a 
vus,  chi  crajais  nel  nom  del  figl  da 
Dieu,  acio  sapchat,  cha  vus  avals  la 
vit'  eterna,  ed  acio  crajat  nel  nom 
del  figl  da  Dieu. 

14.  E  quaist'  ais  la  fidanza,  cha  nus 
avain  in  el,  cha,  *  scha  nus  domandain 
chos'  alchiina  seguond  sia  voluntà,  el 
ans  exoda.  *Gioau.3,22. 

15.  E,  scha  nus  savain,  cha  qualun- 
que  chosa  nus  giavüschain,  el  ans 
exoda,  schi  savain  nus  d'  obtgnair 
las  chosas,  cha  nus  avain  giavüschâ 
dad  el. 

16.  Sch'  alchün  vezza  seis  frar  com- 
metter  pucha  cJd  non  ais  a  mort,  schi 
ch'  el  rova  Deis,  ed  el  al  dunera  la 
vita,  cioè  a  quels,  chi  non  pechan  a 
mort.  *  L'  ais  ün  pucha  a  mort ;  per- 
quel  non  di  eu,  ch'  ün  dess  rovar. 

*  Matt.  12,  31. 32. 

17.  Tuotta  iniquità  ais  pucha ;  ma 
r  ais  eir  pucha  chi  non  ais  a  mort. 

18.  Nus  savain,  cha  *  scodiin  chi  ais 
naschii  da  Dieu  non  pecha;  ma  chi  ais 
naschii  da  Dieu,  conserva  sai  svess, 
e  '1  malign  non  il  tocca.     *  i  Gioau.  3, 9. 

19.  Nus  savain,  cha  nus  eschan  da 
Dieu,  e  cha  tuot  il  muond  giascha 
suot  il  malign. 

20.  Ma  nus  savain,  cha  '1  figl  da 
Dieu  ais  gnii,  e'ns  ha  dat  intellet, 
cha  nus  cognoschan  il  vair;  e  nus 
eschan  nel  vair,  in  seis  figl  Gesu 
Cristo.  Quaist  ais  il  vair  DieU;  e  la 
vit'  eterna. 

21.  Meis  infants,  s'inguardai  dais 
idols.  Amen. 
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LA  II.  EPISTOLA 

DA 


8.  GIOANNE,  AP08TEL 


IL  seniur  all'  eletta  Kiria  ed  a 
seis  infants,  ils  quals  eu  am  in 
vardà,  (e  na  eu  sulet,  ma  eir  tuots 
quels  cM  han  cognoschli  la  vardà.) 

2.  Per  amur  della  vardà^  clii  dmura 
in  nus,  e  sarà  con  nus  in  eterno ; 

3.  Grazia,  misericordia  e  pascli  da 
Dieu  bap,  e  dal  Segner  Gesu  Cristo, 
figl  del  bap,  saja  con  vus,  in  varda  e 
charità. 

4.  Eu  m'ha  grandamaing  allegra, 
cli'  eu  lia  cliatta  da  teis  infants,  clii 
cliaminan  nella  varda,  seguond  clia 
nus  avain  ardschvü  il  comandamaint 
del  bap. 

5.  Ed  uossa  at  rouv  eu,  Kiria,  bri- 
cha  SCO  at  scrivand  iin  comanda- 
maint nouv,  ma  quel,  cha  nus  avain 
gnii  da  principi,  clia  ans  amans  1'  iin 
r  oter. 

6.  *  E  quaist'  ais  la  charita,  cba  nus 
cliaminan  seguond  seis  comauda- 
maints.  Quaist  ais  il  comandamaint, 
SCO  avals  udi  t  da  principi,  clia  vus 
chaminat  in  ella. 

*  1  Gioan.  5, 3.  1 1  Gioan.  2,  24, 


7.  Perche  nel  muond  sun  iiitrats 
biers  surmanadurs,  ils  quals  non  con- 
fessan  Gesu  Cristo,  gnii  in  cbarn;  * 
tin  tal  ais  il  surmanadur,  e  F  anti- 

Crist.  =^  1  Gioan.  2, 22. 

8.  S'  inguardai  bain,  *  cha  nus  non 
perdan  quai,  clia  nus  avain  opera; 
anzi,  cba  nus  ardscbaivan  plaina 
mercede.  =^Gai.3,4. 

9.  ScodUn  cbi  trapassa,  e  non  dmura 
nella  doctrina  da  Cristo,  non  ha  Deis ; 
clii  dmura  nella  doctrina  da  Cristo 
ha  il  bap,  e  '1  figl. 

10.  Sch'  alchtin  vain  pro  vus,  e  non 
porta  quaista  doctrina,  schi  non  il 
ardschvai  in  chasa,  *  e  non  il  salit- 
dai;  =^=Rom.i6,i7. 

11.  Perche,  chi  il  saltida,  piglia  part 
vi'  a  sias  malas  ouvras. 

12.  Eu  avess  bleras  cliosas  da's  scri- 
ver,  non  vögl  però  far  quai  tras  char- 
ta,  e  tinta ;  ma  speresch  da  gnir  pro 
vus,  e  favlar  a  bocca ;  *  acio  cha  noss' 
allegrezza  saja  complida.  *Gioan.i7,i3. 

13.  Ils  infants  da  tia  sour  eletta  at 
saltidan.  Amen. 


LA  in.  EPISTOLA 


DA 


S.  GIOANNE,  APOSTEL. 


IL  seniur  al  char  Gajo,  il  quai  eu 
am  in  varda. 

2.  Char,  eu  desideresch,  cha  tti  pro- 
spereschast  in  ogni  chosa,  e  stettast 
san ;  sco  ti'  orma  prosperescha. 

3.  Perche,  eu  m'  ha  grandamaiiig 
allegra,  cur  ils  frars  gnittan,  e  dettan 
perdtitta  da  tia  varda,  seguond  cha 
tti    cliaminast  nella  varda.  *  2  Gioan. -i. 

4.  Eu  non  ha  plti  granda  allegrezza 
CO  quaista,  d'  incler,  cha  meis  infants 
chaminau  nella  varda. 


5.  Char,  tti  fast  da  vair  fidel  in  quai 
cha  tti  opereschast  vers  ils  frars,  e 
vers  ils  foresters ; 

6.  Quals  han  dat  testimonianza 
da  tia  charita  nel  conspet  della  ba- 
selgia;  c  tti  farast  bain  da 'Is  com- 
pagnar  degnaniaiiig,  sco  's  convain 
avant  Deis. 

7.  Perche  per  seis  nom  sun  els 
partits,  sainza  tour  inguotta  dais 
pajans. 

8.  Contuot  stovain  nus  tour  aint 
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quels  tals,  acio  cha  sajans  agildants 
della  vardà. 

9.  Eu  ha  serit  alia  baselgia;  ma 
Diotrefe,  il  qual  tscliercha  il  primat 
tauter  els,  non  ans  ardscliaiva. 

10.  Perquai,  sell'  eu  vegn,  sell'  il 
yogi  eu  far  regordar  alias  ouvras 
cli'  el  fa,  sbajand  da  nus  con  mals 
pleds;  e  na  containt  da  quaist,  na 
solum  non  ardscliaiva  el  ils  frars, 
ma  impedesch'  eir  quels,  clii  'Is 
Yoglian  ardschaiver,  e  'Is  cliatsclia 
our  dalla  baselgia. 

11.  Char,  non  imitar  il  mal,  ma  il 


bön;  *  chi  fa  bain  ais  da  Dieu;  ma 
chi  fa  mal  non  ha  vis  Deis. 

=^lGioan.  3,G.  9. 

12.  A  Demetrio  vain  dat  buna  per- 
dütta  da  tuots,  e  dalla  varda  svess ; 
ed  eir  nus  attestain,  e  vus  savais, 
cha  nossa  testimonianza  ais  vaira. 

13.  *  Eu  avess  gnii  bleras  chosas 
da  scriver,  ma  non  las  vögl  at  scri- 
ver  con  tinta,  e  penna;  *2Gioan.i2. 

14.  Ma  eu  speresch  bod  da 't  vair, 
e  lura  ans  volain  nus  favlar  a  bocca. 

18.  Pasch  saja  con  tai;  ils  amis  at 
salttdan.  Saliida  ils  amis  dad  tin  in  tin. 


L'EPISTOLA  CATTOLICA 


DA 


8.  GIUDA,  APOSTEL 


GIUDxA.,  serviaint  da  Gesu  Cristo,  e 
*  frar  da  Giacobo,  ais  clamats, 
santifichats  in  Dieu  bap,  t  e  conser- 
vats  in  Cristo  Gesu: 

*  Luc.6,16.  t  Gioan.  17, 11. 12. 15. 

2.  Misericordia,  pasch,  e  charita, 
saja  a  vus  multiplichadamaing ! 

3.  Chars,  aviand  miss  tuot  stüdi 
da's  scriver  dal  comtin  saliid,  schi 
m'  aise  apparii  necessari,  da 's  scri- 
ver, a 's  exortar,  da  proseguir  a 
combatter  per  la  cretta,  chi  ais  Una 
vouta  statta  mossada  ais  sancts. 

4.  Perche  tscherts  crastians  sun 
gniits  spera  pro,  ils  quals  agia  via- 
vant  da  lönch  nan  sun  scrits  sü  pro 
quaista  condannaziun ;  empis,  ils 
quals  volvan  la  grazia  da  nos  Deis 
pro  slaschögn,  e  snejan  il  sulet  pa- 
trun,  Dieu,  e  nos  Segner  Gesu  Cristo. 

*  Rom.  9,  21.  22. 

5.  Ma  eu  as  vögl  trar  adimaint 
quai^  cha  vus  una  vouta  avals  savit, 
cha'l  Segner,  aviand  salva  seis  pövel 
our  dal  pajais  d'Egipto,  *  ha  davo 
quai  sdriit  quels  chi  non  crajaivan. 

*  Num.  14, 29. 37. 

6.  Ed  ha  miss  in  chiira  nella 
schürezza  con  liams  eterns,  per  il 
giidizi  del  grand  di,  *  ils  angels, 
chi   non   han  salva   lur  origine, 


ma  han  banduna  lur  propria  stanza. 

*  Gioan.  8, 44. 

7.  Sco  Sodoma,  e  Gomorra,  e  las 
cittats  la  d'  intuorn,  las  qualas,  nella 
medema  maniera  sco  quaists  han 
fat  pitanogn  e  sun  crodats  in  inna- 
tlirala  charnalita,  stan  statuidas 
per  exaimpel,  portand  la  paina  del 
fö  etern.  ^  Gen.  19, 24. 

8.  E  piir,  sumgiantamaing  eir  quaists, 
as  sömgiand,  impalan  la  charn,  e 
spredschan  las  signorias,  e  dischan 
mal  dallas  dignitats. 

9.  Dinuonder  1'  archangel  Michael, 
cur  el  combattaiva  e  dispittaiva  con 
il  diavel  davart  il  corp  da  Mose, 
schi  non  aschet  el  slanschar  una  sen- 
tenza  da  maldicenza,  anzi  dschet: 
*  T'  arprenda  il  Segner !       *  zac  3, 2. 

10.  Ma  quaists  dischan  mal  da  tuot- 
tas  chosas,  *  ch'  els  non  san ;  e 's 
corrumpan  in  tuot  quellas,  ch'  els  da 
natttra  san,  sco  ils  animals  sainz' 
intellet.  -2Peti-.2,i2. 

11.  Vae  ad  els;  perche  els  sun  cha- 
minats  la  via  da  *  Cain,  e  s'  han  la- 
schats  transportar  t  tras  1' ingian 
della  paja  da  Balaam,  e  sun  perits 
**  tras  la  contenziun  da  Core. 

*  Gen.  4, 5.  -;-Kum.22,5.2S.  **  Num.  1^.2. 

12.  Quaists  sun  maelas  slin  voss 


S.  aiUDA. 
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pasts  da  charità,  clii  sun  a  maisa 
con  vus  sainza  tuorp,  e  pascliaintan 
sai  svess ;  *  nüvlas  sainz'  aua,  clia- 
tscbadas  qua  e  la  dais  vents ;  böschs 
marschs,  sterils,  duos  voutas  morts, 
rag'iscliats  oura;  =^  Pro  v.  25,14. 

13.  Uondas  furiusas  del  mâr^  chi 
btittan  oura  la  schtimada  da  lur 
sporchezzas;  stailas  straviadas,  als 
quals  ais  reserva  la  sclitirezza  del- 
las  scliürdüms  in  eterno. 

14.  Ma  a  tals  eir  profetizet  Enoch, 
*  il  settavel  davo  Adam,  dsehand: 
Mera,  il  Segner  ais  gnil  con  sias 
sanctas  millieras,  *  Gen.  5,  is. 

15.  Per  far  giidizi  contra  tuots,  e 
convenscher  tuots  ils  empis  tanter 
els,  da  tuot  las  ouvras  d'  empietà, 
chi  han  commiss,  e  da  tuot  las  cho- 
sas  düras,  cha  han  proferi  center  el 
ils  empis  pechadurs ! 

16.  Quaists  sun  bruncladitschs,  al- 
mantadurs,  chi  chaminan  seguond 
lur  giaviischamaints,  e  lur  bocca  pro- 
ferescha  chosas  in  pleds  eccessivs, 
els  admiran  laspersunas  per  lurnüz. 

17.  Ma  vus,  chars,  as  regordai  dels 
pleds,  predits  dais  apostels  da  nos 
Segner  Gesu  Cristo ; 


18.  Sco  els  dschaivan  a  vus,  *  cha 
nels  ultims  temps  vegnan  ad  esser 
sgiamgiadurs,  ils  quals  chaminan 
seguond  ils  giavüschamaints  da  lur 

empietà.       *1  Tim.  4,1.  2  Tim.  3,1.  2Petr.3,3. 

19.  Quaists  sun  quels,  chi  as  sepa- 
ran  svess,  essendo  *  sensuals,  chi 
non  han  il  Spiert ;  *  1  cor.  2,  i4. 

20.  Ma  vus,  chars,  s'  edifichai  vus 
istess  siin  vossa  santissima  cretta, 
urai  nel  Spiert  Sanct. 

21.  As  conservai  nell'  amur  da 
Dieu,  spettand  siin  la  misericordia 
da  nos  Segner  Gesu  Cristo  pro  la 

I  vit'  eterna ; 

I  22.  Ed  hajat  compassiun  d'  iina 
1  part,  iisand  discreziun ; 

23.  Ma  fat  salvs  ils  oters  tras  spa- 
vent,  ils  sdrappand  our  dal  fö ; 
ödiand  eir  *  la  rassa  maclada  della 
charn.  *Ap.3,4. 

24.  *  Ma  a  quel,  chi  ais  potaint, 
da 's  conservar  sainz'  intop,  e  's  far 
comparair  avant  sia  gloria  irrepren- 
sibels,  con  giivel,     *  Rom.  le,  25.  Ef.  3, 20. 

25.  Al  Dieu  sulet  sabi,  nos  Salva- 
der  saja  gloria,  e  magnificenza  \  im- 
peri  e  pussanza;  ed  uossa  e  per 
saimper.  Amen. 


APOCALIPSE, 

0  LA 

EEVELAZIUN  DA  8.  GIOANNE,  IL  TEOLOG. 


CHAP.  I. 

Sanct  Gioan  mossa,  che  saja  1'  ogget,  autur 
principal,  ed  utilità  da  quaist  cudesch,  indrizzâ 
aUas  set  baselgias  dell' Asia  pitschna;  descriva 
la  priima  visiun,  e  la  persuna  da  Cristo,  ad  el 
appariida  con  granda  majesta. 

LA  revelaziun  da  Gesu  Cristo,  la 
quala  Deis  1'  ha  dat,  per  far  a 
savair  a  seis  serviaints  las  chosas  chi 
dessan  dvantar  in  cuort  temp ;  ed  el 
r  ha  declerada,  V  a  viand  tramissa 
tras  seis  angel  a  Gioanne,  seis  ser- 
viaint; 

2.  II  qual  ha  dat  perdiitta  dal  pled 
da  Dieu,  e  dalla  testimonianza  da 
Gesu  Cristo,  e  da  tuot  las  chosas  * 
ch'  el  ha  vis.  *  i  Gioan.  i,  i. 


3.  Beà  quel  chi  legia,  e  heats  quels 
chi  odan  ils  pleds  da  quaista  profe- 
zia,  e  salvan  las  chosas  chi  in  quella 
sun  scrittas;  perche  il  temp  ais  * 
vicin. 

*Giac.5,8.  Ap.  22, 10.  lPetr.4,  7.  Rom.  13, 11. 

4.  Gioanne,  alias  set  baselgias 
chi  sun  neir  Asia;  grazia  a  vus, 
e  pasch  da  quel  chi  ais,  *  e  chi 
eira,  e  chi  ha  da  gnir;  e  dais  set 
spierts  chi  sun  avant  seis  trun; 

*Gioan.l,  1. 

5.  E  da  Gesu  Cristo,  *  la  fidela  per- 
diitta, t  il  primogenit  dels  morts,  e  '1 
princip  dels  rais  della  terra;  quel, 
chi'ns  ha  amats,  *    e'ns  ha  lavats 


APOCALIPSE,  11. 
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da  uoss  pucliats   con   seis  sang  5 

*Gioan.8,14.  Ap.3,14.  fl  Cor.  15,20. 
Col.  1, 18.  **Ebr.  9, 14.  1  Gioan.  1, 7.  Ap.  17, 14. 19, 16. 

6.  *  E  'ns  ha  fats  rais  e  sacerdots^ 
aDieu  seis  bap.  Ad  el  saja  la  gloria, 
e  Fimperi,  da  saimper  a  saimper. 
Amen.  *Ap.2o,6. 5,10.  iPetr.2,5.9. 

7.  *  Mera,  el  vain  con  las  niivlas, 
ed  ogni  ögl  il  vezzerà,  eir  quels  chi 
Than  fora  tras;  e  tuot  las  naziuns 
della  terra  faran  cordöli  sur  el.  Schi, 
Amen.  *zacii.  12,10. 

Matt.  24, 30.  26,64.  Gioan.19,37.  Act.  1,11. 

8.  *  Eu  sun  I'Alfa,  e  F  Omega;  il 
principi,  e  la  fin,  discli  il  Segner 
Deis,  chi  ais,  e  chi  eira,  e  chi  ha  da 
guir,  r  omnipotaint. 

*Es.41,4.  44,6.  48.12.  Ap.21,6.  22.13. 

9.  Eu  Gioanne,  chi  swi  vos  frar,  e  nel 
istess  temp  compagn  nelF  affliczimi, 
*  e  nel  reginam,  e  nella  pazienza 
da  Cristo  Gesu,  eira  slin  F  isla,  cla- 
mada  Patmos,  per  il  pled  da  Dieu,  e 
per  la  testimonianza  da  Gesu  Cristo. 

*  Rom.  8, 17.  Fil.1,7.  4,14.  2  Tim.  1,8.  2,12. 

10.  Eu  eira  nel  spiert  sill  di  della 
domengia;  ed  udit  davo  mai  iina 
granda  vusch,  sco  d'  ilna  trombetta, 

11.  Chi  dschaiva:  Eu  sun  F  Alfa,  e 
F  Omega ;  il  priim  e  F  ultim ;  e :  Quai 
cha  tü  vezzast  scriva  in  iin  cudesch,  e 
trametta  '1  alias  set  baselgias  chi  swi 
in  Asia :  Ad  Efeso,  ed  a  Smirna,  ed 
a  Pergamo,  ed  a  Tiatira,  ed  a  Sar- 
de,  ed  a  Filadelfia,  ed  a  Laodicea. 

12.  Ed  eu  am  volvet  intuorn,  per 
vair  la  vusch  chi  avaiva  favla  con 
mai;  e'm  aviand  vout,  vezzet  eu  set 
chandeliers  d'  or. 

13.  Ed  in  mez  quels  set  chan- 
dellêrs,  iln^  sumgiant  ad  tin  figl  da 
crastian,  vesti  con  üna  rassa  lunga 
fin  als  peis,  e  tschinta  con  una  tschin- 
ta  d'  or  intuorn  il  bruost. 

14.  E  seis  cheu,  e  seis  chavels  eiran 
albs  SCO  lana  alba,  a  guisa  da  naiv, 
e  seis  ögls  sumagliaivan  ad  iina  flam- 
ma  da  to. 

15.  E  seis  peis  eiran  simils  al 
bruonz  chi  tragliischa,  ingual  sco 
sch'  els  ardessan  in  tin  fuorn ;  e  sia 
vusch  eira  sco'l  sun  da  bleras  auas. 

16.  Ed  el  avaiv'  in  seis  man  dret 
set  stailas;  *  ed  our  da  sia  bocca 
giaiva  iina  spada  chi  tagliaiva  d'  am- 


menduos  varts,  agiizza;  e  sia  vista 
eira  SCO  '1  solai,  cur  el  splendura  in 
sia  forza.  *es.49,2.  Ebr.  4,12.  Ap.  2, 16.19,15. 21. 

17.  E,  cur  eu  Favet  vis,  crodet  eu 
giò  avant  seis  peis,  sco  mort.  *  Ed 
el  mettet  seis  man  dret  siin  mai, 
dschand  a  mai:  Non  tmair;  eu  sun 
il  priim,  e  1  ultim ;        *  Dan.  8, 18. 10, 10. 

18.  E  quel  chi  viva ;  eu  sun  stat  mort, 
ma  mera,  eu  sun  vivaint  da  saimper 
a  saimper.  Amen;  e  *  ha  las  clavs 
della  mort,  e  del  infiern. 

=^^  Ps.  68,21.  Ap.20,1. 

19.  Scriva  dimena  las  chosas  cha 
tii  hast  vis,  e  quellas  chi  sun,  e  quel- 
las  chi  saran  d'  uoss'  in  via; 

20.  II  misteri  deltas  set  stailas,  cha 
tü  hast  vis  sün  meis  man  dret;  e  ciuel 
dels  set  chandellêrs  d'  or.  Las  set 
stailas  sun  ils  angels  deltas  set  ba- 
selgias ;  e  'Is  set  chandeliers,  cha  tii 
hast  vis,  sun  las  set  baselgias. 

CHAP.  II. 

Cristo  comanda  a  S.  Gioanne  da  scriver  alias 
baselgias  d'  Efeso,  da  Smirna,  da  Pergamo,  da 
Tiatira,  las  exortand  a  perseveranza,  pazienza 
e  meldramaint. 

AL  angel  della  baselgia  d'  Efeso 
scriva:  Quaistas  chosas  disch. 
quel,  chi  tegna  las  *  set  stailas  in 
seis  man  dret,  il  qual  chamina  in 
mez  ils  chandeliers  d'  or.    =^Ap.  1,13. 16. 

2.  Eu  cognosch  tias  ouvras,  e  tia 
fadia,  e  tia  pazienza^  e  cha  tii  non 
poust  portar  ils  mals;  *  ed  hast 
prova  quels  chi 's  claman  apostels, 
e  non  sun;  e'ls  hast  chattats  man- 
sners;  *iGioau.4,i. 

3.  Ed  hast  porta  il  charg,  ed  hast 
pazienza,  ed  hast  lavura  per  meis 
nom,  e  non  est  gnii  stangel. 

4.  Ma  eu  ha  contra  tai  quaist,  cha 
tii  hast  banduna  tia  priima  charità. 

5.  Contuot,  at  regorda  dinuonder 
tii  est  croda  giò,  e 't  meldra,  e  fa 
las  priimas  ouvras;  non  bricha,  schi 
vegn  eu  bod  a  gnir  pro  tai,  e  vögl 
mover  teis  chandellêr  davent  da  seis 
I0,  scha  tii  non  at  meldrast. 

6.  Ma  tii  hast  quaist,  cha  tii  ödie- 
schast  las  ouvras  dels  Nicolaits,  las 
qualas  eir  eu  ödiesch. 

7.  *  Chi  ha  uraglias  oda  quai  cha  '1 
Spiert  disch  alias  baselgias.  A  chi 
venscha  vögl  eu  dar  da  mangiar  dal 
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bösch  della  vita,  chi  ais  in  mez  il 
paradis  da  meis  Deis. 

*  Matt.  11,15.  13,9.43. 

8.  Ed  al  angel  della  baselgia  da 
Smirna  scriva:  Quaistas  chosas 
disch  *  il  prtim,  e  I'ultim,  il  qual 
ais  Stat  mort,  ed  ais  turna  in  vita; 

*Ap.  1,8.^7. 18, 

9.  Eu  cognosch  tias  ouvras,  e  tia 
afflicziun,  e  tia  povertà  (impero  tit 
est  rich;)  e  la  blastemma  da  quels 
chi  dischan  esser  Güdeus,  e  non 
sun;  anzi  sun  Una  sinagoga  da  sa- 
tanas. 

10.  Non  tmair  inguotta  dellas  cho- 
sas cha  tti  vainst  ad  indUrar ;  mera, 
e  vain  a  dvantar,  cha  '1  diavel  chat- 
schera  alcMms  da  vus  in  preschun, 
acio  cha  vus  vegnat  provats,  e  vus 
averat  tribulaziun  desch  dis;  sajast 
fidel  infin  alia  mort,  ed  eu't  vögl 
dar  *  la  coruna  della  vita.  *  Giac.  i,  12. 

11.  Chi  ha  uraglias  oda  quai  cha'l 
Spiert  disch  alias  baselgias:  Chi 
venscha  non  sara  brich'  otFais  *  dalla 
seguonda  mort.  *Ap. 20,14. 21,8. 

12.  Ed  al  angel  della  baselgia  da 
Pergamo  scriva:  Quaistas  chosas 
disch  *  quel  chi  ha  la  spada  giizza, 
tagliainta  d'ammenduos  varts.*Ap.  i.ie. 

13.  Eu  cognosch  tias  ouvras,  ed 
ingio  tii  avdast,  cioè^  la  ingio  ais 
la  sopcha  da  satanas,  e  piir  tii  sal- 
vast  meis  nom,  e  non  hast  renega 
mia  cretta  nels  dis  chi  füt  mazzâ 
mia  fidela  perdütta  Antipa  pro  vus, 
la  ingio  avda  satanas. 

14.  Ma  eu  ha  alchiinas  pacas  cho- 
sas contra  tai,  cioèy  cha  tti  hast  qui 
da  quels,  chi  salvan  la  doctrina  *  da 
Balaam,  il  qual  mosset  a  Balac  da 
dar  schandel  avant  ils  infants  d'ls- 
rael,  acio  ch'  els  mangessan  chosas 
sacrifichadas  ais  idols,  e  commet- 
tessan  pitanogn. 

Num.  24, 11.  25,1.  iCor.lO,  7. 14. 

.  15.  Usche  hast  eir  tU  da  quels  chi 
salvan  la  doctrina  dels  Nicolaits,  il 
qual  eu  ödiesch. 

16.  At  meldra;  non  bricha,  schi 
vegn  eu  bod  a  gnir  pro  tai,  *  e  vögl 
combatter  con  els  con  la  spada  da 
mia  bocca.  ='  Es.ii,4.  2Tes.s.  2,8.  Ap.  19, 15. 21. 

17.  Chi  ha  uraglias  oda  quai  cha'l 
Spiert  disch  alias  baselgias.  A.  chi 


venscha  ^vögl  eu  dar  da  mangiar 
della  manna  zoppada,  e  '1  vögl  dar  iin 
crap  alb,  e  siin  quel  crap  *  tin  nouv 
nom  scrit,  il  qual  ingtin  non  cogno- 
scha,  oter  co  quel  chi  I'ardschaiva. 

*  Ap.  3, 12. 

18.  Ed  al  angel  della  baselgia  da 
Tiatira  scriva :  Quaistas  chosas  disch 
il  figl  da  Dieu,  *  il  qual  ha  ils  ögls 
SCO  flammas  da  fö,  e  'Is  pels  del  qual 
sicn  simils  al  bruonz  chi  tragltischa. 

*Ap.  1, 14.  15. 

19.  Eu  cognosch  tias  ouvras,  e  tia 
charità,  e  tia  cretta,  e  teis  ministeri, 
e  tia  pazienza ;  e  cha  tias  ouvras  ul- 
timas supravanzan  las  prtimas; 

20.  Ma  eu  ha  contra  tai  alchtinas 
pacas  chosas,  cioèy  cha  tti  laschast, 
cha  la  duonna  Jezabel,  la  quala 
disch  esser  profeta,  mossa,  e  sur- 
maina  meis  serviaints  per  commetter 
pitanogn,  *  e  mangiar  sacrifizis  dels 
idols.  *  Act.  15, 20. 

21.  Ed  eu  I'ha  dat  temp  da's  mel- 
drar  da  seis  pitanogn;  ma  ella  non 
s'  ha  meldrada. 

22.  Mera,  eu  la  fetsch  crodar  in  let; 
e  quels  chi  adultereschan  con  ella, 
m  granda  tribulaziun,  sch'  els  non  as 
meldran  da  lur  ouvras; 

23.  E  vögl  far  murir  della  mort  ils 
infants  da  quella,  e  tuot  las  basel- 
gias cognoscheran,  ch'  eu  sun  *  quel, 
chi  sonda  ils  ranuogls  e  'Is  cours,  e 
vögl  render  a  scodtin  da  vus  seguond 

VOSSaS  ouvras.      *Ger.ll,20.  17,10.  Ps.7,10. 

24.  Ma  a  vus  oters  chi  eschat  in 
Tiatira,  chi  non  avals  quaista  doctri- 
na, e  non  avals  cognoschti  las  pro- 
fonditats  da  satanas,  sco  quels 
tschantschan,  eu  di:  Eu  non  vögl 
metter  stin  vus  oter  pais. 

25.  Impero,  quai  cha  vus  avals, 
quai  salvai  fin  ch'  eu  vegn. 

26.  Ed  a  chi  venscha,  e  salva  fin 
alia  fin  mias  ouvras,  vögl  eu  *  dar 
pussanza  sur  las  naziuns. 

*  Matt.  19, 28.  Luc.  22, 29.  1  Cor.  6, 3.  Ap.3,21. 

27.  *  Ed  el  vain  a  las  redscher 
con  tina  percha  da  fier,  e  saran  mis- 
sas  in  toes  sco  vaschella  da  terra; 
SCO  eu  eir  ha  ardschvti  da  meis  bap. 

*  Ps.  2,  8. 9.  49, 15. 

28.  E  'Is  vögl  dar  la  staila  della 
daman. 
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29.  Chi  ha  iiragiias  oda  qjiai  cha  '1 
Spiert  disch  alias  baselgias. 

CHAP.  III. 

II  Segnev  couianda  a  S.  Gioanne  da  scriver 
alia  baselgia  da  Sarde,  e  da  Filadelfia,  e  da 
Laodicea. 

I^D  al  angel  della  baselgia  da  Sar- 
de  scriva:  Quaistas  chosas  disch 

*  quel  chi  ha  ils  set  spierts  da  Dieu 
e  las  set  stailas:  Eu  cognosch  tias 
ouvras  cha  til  hast  il  nom  da  viver,  e 
pitr  est  mort.  *Ap.i,i6. 

2.  Sajast  vigilant,  e  conferma  il 
rimanent  chi  sta  per  morir;  perche 
eu  lion  ha  chatta  tias  ouvras  com- 
plidas  nel  conspet  da  meis  Deis. 

3.  Coiituot,  at  regorda  quant  tü 
hast  ardschvii,  ed  udi;  e  salva  quai, 
e  't  meldra.  Ma,  scha  tü  non  vagliast, 

*  schi  vegn  eu  a  gnir  sur  tai,  a  guisa 
d'iin  lader,  e  tii  non  saverast  qual' 
ura  eu  vegn  a  gnir  sur  tai. 

*  Matt.  24, 42.  43.  Luc.  12,  39. 40. 
lTes.5,  2.  2Petr.3,10.  Ap.  16,15. 

4.  Impero  tti  hast  alchünas  pacas 
persunas  in  Sarde,  chi  non  han 
contamina  lur  vestimainta,  e  quellas 
chamineran  con  mai  *  in  vestimaiiit' 
alba,  perche  elks  sun  degnas. 

*Ap.4,  4.  G,  11.  7,9.13. 

5.  Chi  venscha  sarà  vesti  con 
vestimaint'  alba,  ed  eu  non  vögl 
chassar  seis  nom  our  dal  cudesch 
della  vita ;  anzi  vögl  *  confessar  seis 
nom  nel  conspet  da  meis  bap,  e  nel 
conspet  da  seis  angels.      *  Matt.  10,32. 

6.  Chi  ha  uraglias  oda  quai  cha  1 
Spiert  disch  alias  baselgias. 

7.  Ed  al  angel  della  baselgia  da 
Filadelfia  scriva:  Quaistas  chosas 
disch  il  sanct,  il  vardaivel,  *  quel 
chi  ha  la  clav  da  David,  il  qual  avra, 
ed  ingiin  non  serra;  il  qual  serra,  ed 
inglin  non  avra :         *  Ap,  1,  is.  es.  22, 22. 

8.  Eu  cognosch  tias  ouvras;  mera, 
eu  ha  miss  la  porta  averta  avant  tai, 
la  quala  ingiin  non  po  serrar;  per- 
che tU  hast  paca  forza,  ed  hast 
salvâ  meis  pled,  e  non  hast  renega 
meis  nom. 

9.  Mera,  eu  redüj  *  quels  della  sina- 
goga  da  satanas,  chi  dischan  els 
esser  Giideus,  e  non  sun,  anzi  main- 
tan  in  tai  8tadi,  ch'  eu  vögl  far  ch'  els 
gnaran,  e  s'  inclineran  avant  teis 


pels,  e  cognosclieran  ch'eu  t'ha  ama. 

*Act.  2,  9. 

10.  Perque  cha  til  hast  salvâ  il  pled 
da  mia  pazienza,  eir  eu't  vögl  sal- 
var  neir  ura  del  tentamaint,  chi  vain 
a  gnir  sur  tuot  il  muond,  per  provar 
quels  chi  avdan  sur  la  terra. 

11.  Mera,  *  eu  vegn  bod;  salva  quai 
cha  tti  hast,  acio  ch'  ingün  non  at 
piglia  tia  coruna.    *  rn.  4, 5.  Ap.  1,3. 22,7.12. 

12.  Quel  chi  venscha  il  vögl  eu  far 
üna  coluonna  nel  taimpel  da  meis 
Deis,  ed  el  non  vain  ma  plti  ad  ir 
oura;  *  e  vögl  scriver  stin  el  il  nom 
da  meis  Deis,  e  '1  nom  della  città  da 
meis  Deis,  t  della  nouva  Gerusalem, 
la  quala  vain  giò  da  tschel  davent 
da  meis  Deis,  e  meis  nouv  nom. 

*Ap.  2,17.  t  Gal.  4, 26.  Ebr.  12,  22.  Ap.21,2. 

13.  Chi  ha  uraglias  oda  quai  chal 
Spiert  disch  alias  baselgias. 

14.  Ed  al  angel  della  baselgia  da 
Laodicea  scriva:  Quaistas  chosas 
disch  r  amen,  la  *  fidela,  e  vardaivla 
perdtitta;  il  principi  della  creattira 
da  Dieu.  *Ap.i,5. 

15.  Eu  cognosch  tias  ouvras,  cha  tti 
non  est,  ne  fraid,  ne  chod;  ah  ftissast 
tti  ptir  fraid,  o  chod ! 

16.  Contuot,  siand  cha  tti  est  tevi, 
e  non  est,  ne  fraid,  ne  chod;  schi't 
vögl  eu  vomitar  our  da  mia  bocca ; 

17.  Perche  tti  disch:  *  Eu  sun  rich, 
e  sun  dvanta  rich,  e  non  ha  bsogn 
d'inguotta;  e  non  sast  cha  tti  est 
quel  calamitus,  e  miserabel,  e  pover, 
ed  orb,  e  ntid.  *icor,4,8. 

18.  Eu 't  cossagl  da  cumprar  da 
mai  or  raffina  con  il  fo,  acio  cha  tti 
dvaintast  rich;  e  vestimainta  alba, 
acio  cha  tti  sajast  vesti,  e  non  appara 
la  verguogna  da  tia  ntidezza;  e  d'oii- 
scher  teis  ögls  con  tit  dad  ögls,  acio 
cha  tti  vezzast. 

19.  *  Eu  reprend  e  chasti  tuots  quels 
ch'  eu  vögl  bain;  liajast  dimena  zeli, 
e't  meldra.  =^  Giob5,i7. 

Prov.3, 11.12.  Ebr.  12,5,6.  Giac.  1, 12. 

20.  Mera,  eu  stun  avant  la  porta,  e 
pich;  sch'alchtin  oda  mia  vusch  ed 
avra  la  porta,  schi  vögl  eu  *  intrar 
pro  el,  e  vögl  tschnar  con  el,  ed  el 

con  mai.  *  Gioan.  14,  23.  Can.  5,  2. 

21.  A  quel  chi  venscha  vögl  eu  *  dar 
da  zer  con  mai  stin  meis  trun ;  sco 


APOCALIPSE,  IV.  V. 


297 


eir  eu  ha  vint,  e  m'  ha  tschanta  con 
meis  bap  sün  seis  trun. 

*  Matt.  19,28.  Luc.  22, 30.  2  Tim.  2, 12.  Ap.2,2G.27. 

22.  Chi  ha  uraglias  oda  quai  cha  '1 
Spiert  disch  alias  baselgias. 

CHAP.  IV. 

Sanct  Gioanne  descriv'  tin'  otx-a  visiun,  ingio 
Deis  I'appara  in  gloria,  e  quatter  animals  intuorn 
el,  con  vainch  e  quatter  vegLs  chi  '1  lodaivan. 

TkOPO  quaistas  chosas,  vezzet  eu,  e 
mera,  iina  porta  averta  in  tschel  *, 
mera  eir  *  quella  priima  vusch  a 
guisa  da  trombetta,  eh'  eu  avaiv' 
udi  a  favlar  con  mai,  dschand:  Vè 
qui  SÜ,  ed  eu 't  vögl  mossar  las  cho- 
sas  chi  dessan  dvantar  d'  uoss'  in 
via.  *Ap.i,io. 

2.  E  subit  ftit  *  eu  nelF  extase.  E 
mera,  tin  trun  eira  tschanta  in  tschel, 
sül  trun  tin  chi  sezzaiva.  *ez.i,26.  io,i. 

3.  E  quel  chi  sezzaiva  eira  nel  aspet 
sumgiant  ad  una  peidra  da  jaspis, 
e  sardis;  ed  intuorn  il  trun  eira 
V  arch  celestial,  sumgiant  in  vista 
ad  tin  smaragd. 

4.  E  qua  intuorn  il  trun  eira7i  vainch 
e  quatter  truns,  e  stils  vainch  e  quat- 
ter truns  vezzet  eu  zer  ils  vainch  e 
quatter  vegls,  vestits  con  vestimaint' 
alba,  ed  els  avaivan  stin  lur  testas 
corunas  d'or. 

5.  Ed'  our  dal  trun  procedaivan 
Ititschaiders,  e  suns,  e  tuns;  e  qua 
eiran  set  lampas  chi  ardaivan  avant 
il  trun,  las  qualas  sun  ils  *  set  spierts 
da  Dieu.  *Ap.i,4. 

6.  E  qua  avant  il  trun  eira  sco  tin 
*  mar  da  vaider,  simil  al  cristal ;  e 
qua  in  mez,  ingio  eira  il  trun,  ed  in- 
tuorn quel,  eiran  quatter  animals, 
plains  d'ögls,  davant  e  davo.*Ap.i5,2. 

7.  E'l  prtim  animal  eira  simil  ad 
tin  liun,  e  '1  seguond  animal  simil  ad 
tin  vadè,  e'l  terz  animal  avaiva  la 
fatscha  sco  tin  crastian,  e  '1  quart 
animal  eira  simil  ad  tin'  aglia  chi 
svoula. 

8.  E  'Is  quatter  animals  avaivan  * 
ses  alas  per  tin  intuorn  els,  ed  aint 
dadaint  eiran  els  plains  d'  ögls;  e 
non  interlaschaivan  ma,  ne  di,  ne  not, 
da  dir:  t  Sanct,  sanct,  sanct,  ais  il 
Segner  Deis,  1'  omnipotaint,  **  chi 
ais,  e  chi  ha  da  gnir! 

*Es.  6,2.  -l-Es.C,3.  ^^*Ap.  1,4. 


9.  E,  cur  ils  animals  daivan  gloria, 
ed  onur,  e  grazias,  a  quel  chi  sez- 
zaiva stil  trun,  a  quel  chi  viva  da 
saimper  a  saimper ; 

10.  Schi 's  btittaivan  ils  vainch  e 
quatter  vegls  giò  avant  quel  chi  sez- 
zaiva stil  trun,  ed  aduraivan  quel 
chi  viva  da  saimper  a  saimper; 
e  btittaivan  lur  corunas  avant  il  trun, 
dschand : 

11.  Degn  est,  o  Segner,  e  nos  Deis, 
d'ardschaiver  la  gloria,  T  onur,  e  la 
potenza ;  perche  tti  hast  crea  tuottas 
chosas,  e  tras  tia  voluntà  sun  ellas, 
e  sun  crea  das. 

CHAP.  V. 

Sanct  Gioanne  ha  vis  in  quella  visiun  iin  cu- 
desch  sigillâ,  il  qual  ingiin  non  ftit  degn  da  '1 
avrir,  oter  co  1'  agnè,  perquai  vain  el  lodâ  da 
tuottas  creatüras. 

LURA  vezzet  eu  nel  man  dret  da 
quel  chi  sezzaiva  stin  il  trun  *  tin 
cudesch  scrit  dadaint,  e  dadoura, 
sigilla  con  set  sagels.  *ez.2,io. 

2.  E  vezzet  tin  pussant  angel,  chi 
clamaiva  con  granda  vusch :  Chi  ais 
degn  d'avrir  il  cudesch,  e  da  rumper 
sti  seis  sagels? 

3.  Ed  ingtiu,  ne  in  tschel,  ne  stin 
terra,  ne  suot  la  terra,  non  podaiv' 
avrir  il  cudesch,  ne  guardar  1'  aint. 

4.  Ed  eu  cridaiva  fich,  per  ch'  ingtin 
non  eira  stat  chatta  degn  d'avrir,  e 
da  ler  il  cudesch,  ne  da  guardar  in 
quel. 

5.  Ed  tin  dels  vegls  am  dschet:  Non 
cridar ;  mera,  il  liun  della  schlatta 
da  Giuda,  *  la  ragisch  da  David, 
ha  vint,  per  avrir  il  cudesch,  e  rumper 
sti  seis  set  sagels.    *es.ii,i.io.  Ap.22,16. 

6.  Lura  vezzet  eu,  e  mera,  in  mez  il 
trun,  e  'Is  quatter  animals,  ed  in  mez 
ils  vegls,  tin  agnè  chi  staiva  in  pè, 
chi  paraiva  esser  stat  mazza,  il  qual 
avaiva  set  cornas,  e  *  set  ögls,  chi 
sun  ils  set  spierts  da  Dieu,  tramiss 
per  tuot  la  terra. 

=i  Gioan.1,29.36.  Zac.3,9.  4,10.  iPetr.l,  19. 

7.  E  quel  gnit,  e  piglet  il  cudesch 
our  dal  man  dret  da  quel  chi  sezzaiva 
stil  trun. 

8.  E,  curl' avet  tut  il  cudesch,  schi's 
btittettan  ils  quatter  animals,  e  'Is 
vainch  e  quatter  vegls  gio  avant  I'agne, 
aviand  scodtin  citraS;  e  coppas  d'  or, 
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plaiiias  da  profiims,  clii  sun  las  ora- 
ziiins  dels  sancts. 

9.  E  eliantaivan  iina  nouva  chan- 
zun,  dscliand :  Tit  est  degn  d'  ard- 
sehaiver  il  cndesclij  e  d'  avrir  sii  seis 
sagels;  perclie  tii  est  stat  mazza,  e  * 
con  teis  sang  ans  hast  cumprats  a 
Dieu,  our  d'  ogni  schlatta,  e  lingua, 
e  pövel,  e  naziun;        *icor.6,2o.  7,23. 

Ef.  1,7.  Col.  1,14.  iPetr.  1,18.19. 

10.  E'ns*  liast  tats  rais,  e  sacerdots, 
a  nos  Deis,  e  nus  gnin  a  regnar  sur 

terra.  *lPetr.2,5.9.  Ap.  1,6.  20,6. 

11.  Ed  eu  guardet,  ed  udit  la  vusch 
da  biers  angels  intuorn  il  trun,  ed 
ils  animals,  ed  ils  vegls,  e  lur 
nomber   eira   desch    milli  giadas 
descli  milli,  e  milli  giadas  milli ; 

*  Dan.  7, 10. 

12.  Chi  dschaivan  con  granda 
vusch :  Degn  ais  1'  agnè,  chi  ais  stat 
mazza,  d'  ardschaiver  la  potenza,  e 
las  richezzas,  e  la  sapienza,  e  la 
forza,  e  F  onur,  e  la  gloria,  e  la  be- 
nedicziun. 

13.  Eu  udit  *  eir  ogni  creatilra  chi 
ais  in  tschel,  e  slin  terra,  e  suot  la 
terra;  e  quellas  chi  sun  nel  mâr,  e 
tuottas  chosas  chi  sun  in  quels,  chi 
dschaiva :  A  quel  chi  sezza  siil  trun, 
ed  al  agnè,  saja  la  benedicziun,  e 
r  onur,  e  la  gloria,  e  la  forza,  da 
saimper  a  saimper!  *Fi].2,io. 

14.  E'ls  quatter  animals  dschaivan: 
Amen!  e'ls  vainch  e  quatter  vegls 
as  biittaivan  giò,  ed  adurettan  quel 
chi  viva  da  saimper  a  saimper. 

CHAP.  VI. 

Sanct  Gioanne  metta  co  1'  agnè  haja  avert  ils 
set  sagels,  e  che  giidizis  sajaii  gntits  siin  sco- 
dün  da  quels. 

LURA  vezzet  eu,  cur  1'  agnè  avet 
avert  I'tin  dels  set  sagels;  ed  eu 
udit  tin  dels  quatter  animals,  chi 
dschaiva,  sco  con  ia  vusch  d'  tin  tun: 
Vè,  e  guarda. 

2.  Ed  eu  guardet,  e  mera  tin  cha- 
vagl  alb ;  e  quel  chi  sezzaiva  siin  el 
avaiv'iin  balaister;  ed  al  fitt  dat  iina 
coruna,  ed  el  get  oura  sco  venscha- 
dur,  ed  acio  ch'  el  venschess. 

3.  E,  cur  el  avet  avert  il  seguond 
sagè,  udit  eu  il  seguond  animal,  chi 
dschaiva:  Vè,  e  guarda. 

4.  E  get  our'  tin  oter  chavagl  cot- 


schen;  ed  a  quel  chi  sezzaiva  stin  el 
fitt  dat,  da  tour  la  pasch  davent  dalla 
terra,  acio  cha  laglieud  as  mazzessan 
r  tin  1'  oter ;  ed  al  fitt  dat  iina  granda 
spada. 

5.  E,  cur  r  avet  avert  il  terz  sage, 
udit  eu  il  terz  animal,  chi  dschaiva : 
Vè,  e  guarda.  Ed  eu  vezzet,  e  mera, 
tin  chavagl  nair,  e  quel  chi  sezzaiva 
siin  el  avaiv'  Una  balanscha  in  man. 

6.  Ed  eu  udit  iina  vusch,  in  mez  ils 
quatter  animals,  chi  dschaiva:  Üna 
masiira  da  furmaint  per  tin  denar, 
e  trais  mastiras  da  gran  per  ün  de- 
nar, e  non  far  dan  al  vin,  ne  al  öli. 

7.  E,  cur  r  avet  avert  il  quart  sagè, 
udit  eu  la  vusch  del  quart  animal, 
chi  dschaiva:  Vè,  e  guarda. 

8.  Ed  eu  vezzet,  e  mera,  tin  chavagl 
falch;  e  quel  chi  eira  siin  el  avaiva 
nom  la  mort,  e  davo  quella  seguit- 
taiva  r  iniiern,  e  ftit  ad  els  dat  pus- 
sanza  sur  la  quarta  part  delta  terra, 
da  mazzar  con  spada,  con  fam,  e  con 
mortalita;  e  tras  las  bestias  solva- 
dias  delta  terra. 

9.  E,  cur  r  avet  avert  il  quint  sagè, 
vezzet  eu  suot  Y  utèr  las  ormas  dels 
crastians  mazzats  *  per  il  pled  da 
Dieu,  e  per  la  testimonianza  del 
agnè,  la  quala  els  avaivan : 

*  Ap.1.9.  8,3.  9,13.  14,18. 

10.  E  bragivan  con  granda  vusch, 
dschand:  Infin  cura,  o  Segner,  chi 
est  il  sanct,  e'l  vardaivel,  non  fast 
tii  gitdizi,  e  non  fast  vendetta  per 
nos  sang  via  da  quels  chi  avdan 
sur  terra? 

11.  E  ftittan  dattas  a  scodiina  da 
'quellas  *  rassas  albas,  e  fitt  dit  ad 
ellas  chi  reposessan  amo  qualcha 
temp,  infin  tant,  chi  ftiss  eir  compli 
il  nomher  da  lur  confamagls,  e  da 

I  lur  frars,  chi  han  da  gnir  mazzats 

I  SCO  els.  *Ap.3,5.  7,9.14. 

I  12.  Lura  vezzet  eu,  cur  1'  avet  avert 
il  sesavel  sagè,  e  mera,  e  dvantet 
tin  grand  terratrembel,  *  e  '1  solai 
gnit  nair,  sco  tin  sach  fat  da  pails  ;^ 
e  la  glttna  gnit  tuotta  sco  sang. 

*  Gioel.  2, 10. 31.  3, 15.  Matt.  24, 29. 

13.  E  las  stailas  del  tschel  crodet- 
tan  in  terra,  sco  cur  il  figer,  gnand 
squassa  d'  tin  grand  vent,  lascha 
crodar  seis  fics  malmadtirs. 
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14.  *  E  '1  tschel  as  retret,  sco  iin 
cudescli  chi  vain  plaja  aint;  t  ed 
ogni  mimtagna  ed  insla  ftit  moven- 
tada  our  da  seis  lo.  =^es.34„4.  tAp.  16,20. 

15.  E  'Is  rais  della  terra,  e  'Is  grands, 
e  'Is  chapitanis,  e  'Is  richs,  e  'Is  pus- 
sants,  ed  ogni  famagl,  ed  ogni  liber, 
*  as  zoppettan  nellas  spelimcas,  e 
nels  spelms  dels  munts.         ^  Es.2,19. 

16.  E  dschaivan  als  munts,  ed  als 


dalla  schlatta  Isaschar,  dudesch  milli 
segnats ; 

8.  Dalla  schlatta  da  Zabulon,  du- 
desch milli  segnats;  dalla  schlatta 
da  Giosef,  dudesch  milli  segnats ; 
dalla  schlatta  da  Benjamin,  dudesch 
milli  segnats. 

9.  Dopo  quaistas  chosas,  vezzet  eu, 
e  mera,  tin  grand  povel,  il  qual  in- 
giin  non  podaiva  nombrar,  da  tuot 


spelms  r^  Croda'ns  adöss,  e  zoppa'ns  I  las  naziuns  e  schlattas,  e  pövels,  e 

linguas,  ils  quals  staivan  in  pè  avant 
il  trun,  ed  avant  V  agnè,  *  vestits  con 
rassas  albas,  ed  avaivan  palmas  in 
lur  mans  ;  *  Ap.  3, 5.  is.  e,  11.  7,  u. 

10.  E  bragivan  con  granda  vusch, 
dschand:  '"^  II  sal  lid  appertain  a  nos 
Deis,  il  qual  sezza  sill  trun;  ed  al 

agnè.         *Ps.3,9.  Es.43,11.  Ger.3,23.  Os.13,4. 

11.  E  tuots  ils  angels  staivan  in  pè 
intuorn  il  trun,  ed  intuorn  ils  vegls, 
ed  intuorn  ils  quatter  animals,  e 's 
büttettan  giò  sün  lur  fatschas,  avant 
il  trun;  ed  adurettan  Deis, 

12.  Dschand:  Amen,  la  benedicziun, 
e  la  gloria,  e  la  sapienza,  e  1'  ingra- 
ziamaint,  e  V  onur,  e  potenza,  e  la 
forza,  appertegnan  a  nos  Deis  da 
saimper  a  saimper.  Amen. 

13.  Ed  iin  dels  vegls  am  fet  resposta, 
e 'm  dschet:  Chi  sun  quaists,  chi  sun 
vestits  con  rassas  albas;  e  dinuon- 
der  sun  els  gniits  ? 

14.  Ed  eu  al  dschet:  Meis  Segner, 
til  '1  sast.  Ed  el  am  disch :  Quaists 
sun  quels,  chi  sun  gniits  dalla  gran- 
da tribulaziun,  *  ed  han  lava  lur 
rassas 
del  agnè. 

*  Es.  1, 18.  Ebr.  9, 14.  1  Gioan.  1,  7.  Ap.  1,  5. 

15.  Perquai  sun  els  avant  il  trun 
da  Dieu,  e  '1  servan  di  e  not,  in  seis 
taimpel,  e  quel  chi  sezza  siil  trun 
vain  a  tender  sur  els  *  seis  taberna- 

CUl.  *Es.4,5.6. 

16.  *  Els  non  averan  plii  fam,  ne 
sait;   e  non  croderà  plii  sur  els 


dal  conspet  da  quel  chi  sezza  siil 
trun,  e  dall'  ira  del  agnè. 

*0s.  10,8.  Liic.  23,30. 

17.  Perche'l  grand  di  da  si' ira  ais 
gnii,  e  chi  podera  diirar  ? 

CHAP.  VII. 

Sanct  Gioanne  metta,  co'ls  angels  vegnan  intra- 
tgniits  sur  terra  fin  cha'ls  elets  sajan  segnats; 
SCO  eir  la  bea^enscha  da  quels  chi  sun  perse- 
guittats  per  amur  da  Cristo. 

Edopo  quaistas  chosas,  vezzet  eu 
J  quatter  angels,  chi  staivan  in  pè 
sills  quatter  vents  della  terra,  acio 
cha  non  soffless  vent  alcliiin  sur 
terra,  ne  siil  mar,  ne  siin  alchiin 
bösch. 

2.  Lura  vezzet  eu  iin  oter  angel,  chi 
gniva  sii  dal  oriaint,  il  qual  avaiv'  il 
sagè  del  Deis  vivaint;  ed  el  bragit 
con  granda  vusch  als  quatter  angels, 
als  quals  eira  dat  da  far  dan  alia 
terra,  e  '1  mar, 

3.  Dschand:  Non  far  dan  alia  terra, 
ne  al  mar,  ne  alia  boscha,  fin  cha 
nus  non  avain  *  segna  ils  serviaints 
da  nos  Deis  siin  lur  frunts. 

*Ez.9,4.  Ap.  14,1. 

4.  Ed  eu  udit  il  nomber  dels  se- 
gnats chi  eira  da  tschientquaranta 
quatter  milli  segnats  da  tuot  las 
schlattas  dels  infants  d' Israel. 

5.  Dalla  schlatta  da  Giuda,  dudesch 
milli  segnats;  dalla  schlatta  da 
Ruben,  dudesch  milli  segnats;  dalla 
schlatta  da  Gad,  dudesch  milli  se- 
gnats ; 

6.  Dalla  schlatta  d'Aser,  dudesch 
milli  segnats ;  dalla  schlatta  da  Nef- 
tali,  dudesch  milli  segnats;  dalla 
schlatta  da  Manasse,  dudesch  milli 
segnats ; 

7.  Dalla  schlatta  da  Simeon,  du- 
desch milli  segnats;  dalla  schlatta 
da  Levi,   dudesch   milli  segnats; 


e  las  han  fat  albas  nel  sang 


ne  solai,  ne  chalur  alchiina. 

Ps.  121,  0.  Es.  49,  10. 

17.  Perche  l'agnè,  chi  ais  in  mez 
il  trun,  vain  a 'Is  pascliantar,  c 'Is 
inguidar  pro  fontanas  vivas  dellas 
auas;  e  *  Deis  vain  a  siijantar  giò 
ogni  larma  da  lur  ogls. 

^  Es.25,8.  Ap.21,4.  Ps.23,1.  Gioan.  10, 11. 
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CHAP.  VIII. 

II  settavel  sagè  vain  avert  sii,  e  las  oraziuns 
dels  saiicts  vegnaii  olfertas  a  Dieu;  e  sunan 
lis  quatter  i)riims  angels  lur  trombettas,  che  saja 
dvanta. 

Eeur  /'  agnè  avet  avert  sü  il  setta- 
1  vel  sage,  sclii  as  fet  tin  silen- 
zio  in  tschel  il  spazi  circa  d'  iina 
mezz'  lira. 

2.  Ed  eu  vezzet  ils  set  angels,  ils 
quals  staivan  in  pè  avant  Dieu,  e 
fiittan  ad  els  dat  set  trombettas. 

3.  Ed  tin  oter  angel  gnit,  e 's  fer- 
met  sper  1'  uter,  aviaud  tin  tiiribul 
d'  or,  e  '1  fiittan  dat  biers  profuims, 
acio  cli'  el  Us  mettess  per  las  ora- 
ziuns da  tuots  ils  sancts,  siin  V  utêr 
d'  or,  clii  eira  avant  il  trim. 

4.  E  '1  film  dels  profüms,  dats  per 
las  oraziuns  dels  sancts,  get  sii 
dal  man  del  angel,  nel  conspet  da 
Dieu. 

5.  Lura  piglet  1'  angel  il  turibul,  e 
r  implit  con  fö  del  uter,  e  '1  büttet 
sün  terra,  e  gnittan  suns,  e  tuns,  e 
lUtschaiders,  e  terratrembel. 

6.  E  'Is  set  angels  chi  avaivan  las 
set  trombettas,  as  perderschettan  per 
simar. 

7.  E  '1  prüm  angel  sunet,  e  gnit  iina 
tempesta  e  to,  masdats  con  sang;  e 
fiittan  blittats  siin  la  terra,  e  la  terza 
part  della  terra  fiit  arsa;  la  terza 
part  della  boscha  eir,  ed  ogni  erba 
verda  fiit  arsa'. 

8.  Lura  sunet  il  seguond  angel,  e 
füt  büttâ  nel  mar,  sco  ün  grand  munt 
chi  arda;  e  la  terza  part  del  mar 
dvantet  sang; 

9.  E  la  terza  part  dellas  creatiiras 
chi  sun  nel  mar,  las  qualas  han  vita, 
merit,  e  la  terza  part  dellas  navs 
perit. 

10.  Lura  sunet  il  terz  angel,  e  cro- 
det  giò  da  tschel  üna  granda  staila, 
ardand  sco  iina  sfagliada,  e  crodet 
siin  la  terza  part  dels  flüms,  e  siin 
las  fontannas  dellas  auas. 

11.  E  '1  nom  della  staila 's  clama 
Assenz,  e  la  terza  part  dellas  auas 
dvantet  assenz,  e  blera  glieud  merit 
da  quellas  auas ;  perche  ellas  eiran 
gniidas  amaras. 

12.  Lura  sunet  il  quart  angel,  e  la 
terza  part  del  solai  füt  battiida,  e  la 


terza  part  della  glüna,  e  la  terza 
part  dellas  stailas,  acio  cha  lur  terza 
part  s'  inschtiriss,  e  la  terza  part  del 
di  non  füss  cler,  e  la  not  sumgian- 
tamaing. 

13.  Ed  eu  guardet,  ed  udit  iin  angel, 
svoland  per  mez  il  tschel,  e  cla- 
mand  con  granda  vusch  trais  vou- 
tas:  Vae,  vae,  vae  a  quels  chi  av- 
dan  siin  la  terra,  per  ils  oters  suns 
della  trombetta  dels  trais  angels  chi 
han  da  sunar.  ^ 

CHAP.  IX. 

Vain  miss  nan,  co  il  quint,  angel,  e  '1  sesavel 
han  suna  las  trombettas,  insembel  con  quai  chi 
dvantet. 

T  URA  sunet  il  quint  angel,  ed  eu 
vezzet  iina  staila  crodada  da  tschel 
in  terra,  ed  a  quel  füt  dat  la  clav  del 
puoz  del  abiss. 

2.  Ed  el  avrit  il  puoz  del  abiss,  ed 
our  da  quel  puoz  gnit  sü  tin  fiim, 
sumgiant  al  fiim  d'tin  grand  fuorn; 
e  1  solai  e  1'  ajer  s'  inschtirit,  per  il 
fum  del  puoz. 

3.  Ed  our  da  quel  füm  gnittan  sun 
terra  salips,  e  fut  ad  els  dat  pus- 
sanza,  simila  a  quella  dels  scorpiuns 
della  terra. 

4.  E  füt  dit  ad  els,  cha  non  dessan 
dan  air  erba  della  terra,  ne  a  verdti- 
ra  alchiina,  ne  ad  alchiin  bösch ;  ma 
solum  alia  glieud  chi  non  han  *  il 
segnal  da  Dieu  sun  lur  frunts. 

*  Ap.  7,  3. 

5.  E  füt  ad  els  dat,  bricha  da  'Is 
mazzar,  ma  da 'Is  tormentar  il  spazi 
da  tschinch  mais ;  e  lur  tormaint  eira 
SCO  quel  del  scorpiun,  cur  1'  ha  plajâ 
il  crastian. 

6.  Ed  in  quels  dis  vain  *  la  glieud 
a  tscherchar  la  mort,  e  non  la  chatte- 
ran,  e  vegnan  a  desiderar  da  morir, 
e  la  mort  vain  a  fügir  dad  els.  *  Ap.  g,i6. 

7.  Ma  *  la  sumgenscha  dels  salips 
eira  simila  als  chavals  perderts 
alia  battaglia;  ed  avaivan  sün  lur 
teistas  sco  corunas  d'  or,  e  lur  fat- 
schas  eii^an  sco  fatschas  da  crastiaus. 

*Gioel2,4. 

8.  Ed  avaivan  chavels,  sco  chavels 
da  donans,  e  *  lur  daints  eiran  sco 
daints  da  liuns.  *Gioeii,6. 

9.  Ed  avaivan  guarets,  sco  guarets 
da  fier  e  '1  sun  da  lur  alas  eira  sco  '1 
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sun  da  charra,  o  da  biers  chavals  j 
chi  cuorran  alia  battaglia.  < 

10.  Ed  avaivan  cuas,  similas  a  quel-  | 
las  dels  scorpiuns,  ed  in  liir  cuas  i 
eiran  aguagls,  e  lur  virtii  eira  da  i 
far  dan  alia  glieud  il  spazi  da  | 
tschinch  mais.  I 

11.  Ed  avaivan  per  rai  sur  els  1'  an-  | 
gel  del  abiss,  il  nom  del  qual  in  [ 
ebraic  ais  Abaddon ,  ed  in  grec  ! 
Apollion.  I 

12.  *  II  prilm  mal  ais  passâ;  mera  I 
amo  duos  mals  vegnan,  dopo  quaistas  | 
chosas.  *Ap.8,i3.  j 

13.  Lura  il  sesavel  angel  sunet;  ed  | 
en  udit  Una  vusch  our  dais  quatter  i 
corns  del  uter  d'  or,  chi  eira  avant  I 
Dieu,  I 

14.  La  quala  dschet  al  sesavel  angel  i 
chi  avaiva  la  trombetta:  Slargia 
ils  quatter  angels,  chi  sun  liats  sill  : 
grand  flitm  Eufrat. 

15.  E  füttan  slargiats  quels  quatter 
angels,  chi  eiran  appare chats  per 
r  ura,  il  di,  il  mais,  e  F  an;  per  maz- 
zar  la  terza  part  della  glieud. 

16.  *  E  '1  nomber  dels  exercits  della 
chavalleria  eira  duatschient  mil- 
liuns:  Ed  eu  udit  lur  nomber. 

*Ps.  6?,18.  Dan.  7, 10. 

17.  Sumgiantamaing  eir  vezzet  eu 
nella  visiun  ils  chavals,  e  quels  chi 
sezzaivan,  ils  quals  avaivan  guarets 
da  fö,  da  coiur,  da  hiacint,  e  da  suol- 
per,  e  las  teistas  dels  chavals  ei- 
ran SCO  teistas  da  liuns;  ed  our  da 
lur  boccas  gniva  fö  e  film,  e  suolper. 

18.  Da  quaistas  trais  plajas ;  dal  fo, 
dal  film,  e  dal  suolper,  chi  gnivan 
our  da  lur  boccas,  fitt  mazzada  la 
terza  part  della  glieud  ; 

19.  Perche  la  pussanza  dels  cha-  ; 
vals  eira  in  lur  boccas,  ed  in  lur  | 
cuas;  perche  lur  cuas  eii^aii  similas  j 
a  serps,  aviand  teistas,  e  con  quellas  \ 
faivan  els  dan.  I 

20.  E  '1  rimanent  della  glieud,  chi 
non  fUttan  mazzats  da  quaistas  pla- 
jas, non  as  meldret  dallas  ouvras  da  I 
lur  mans,  per  non  adorar  ils  demu-  ; 
nis,  e  'Is  idols  d'  or  e  d'  argient,  e  | 
d'  aram,  e  da  crap,  e  da  lain,  ils  ; 
quals  non  pon,  ne  vair,  ne  udir,  ne  i 
chaminar.  i 

21.  Neir  bricha  non  as  meldrettan 


els  da  lur  omicidis,  ne  da  lur 
striögns,  ne  da  lur  pitanögn,  ne  da 
lur  ladranetschs. 

CHAP.  X. 

Co  Sanct  Gioaiiue  ha  vis  iin  grand  angel  con 
iin  cudeschet,  e  che  quel  ha  dit;  lura  vain  el 
comanda  da  travuonder  il  cudeschet. 

T  URA  vezzet  eu  iin  oter  pussant 
J-^  angel,  chi  gniva  giò  da  tschel, 
circondat  d'  Una  niivla,  stil  cheu  del 
qual  eira  V  arch  celestial ;  e  sia  fat- 
scha  eira  sco  '1  solai,  e  seis  pels  sco 
*  coluonnas  da  fö;  -Ap.i,  ls. 

2.  Ed  avaiv'  in  man  tin  cudeschet 
avert;  ed  el  pozet  seis  pe  dret  sill 
mâr,  e  '1  sneister  siin  la  terra; 

3.  E  bragit  con  granda  vusch,  nella 
maniera  sco  sbriija  il  liun;  e,  cur 
r  avet  bragi,  schi  proferittan  ils  set 
tuns  lur  vuschs. 

4.  E,  cur  ils  set  tuns  avettan  pro- 
feri  lur  vuschs,  eira  eu  perdert  per 
scriver;  ma  eu  udit  Una  vusch  giò  da 
tschel,  chi 'm  dschet :  *  Sigilla  las 
chosas  cha  'Is  set  tuns  han  profert, 
e  non  las  scriver.  *Dan.i2,4.9. 

5.  E  r  angel,  il  qual  eu  avaiva 
vis  star  in  pè  sUl  mar,  e  sUn  la 
terra,  *  ozet  il  man  dret  inconter  il 

tschel;  Dan.  12, 7. 

6.  E  gUret  tras  quel  chi  viva  da 
saimper  a  saimper,  il  qual  ha  crea 
il  tschel,  e  las  chosas  chi  sun  in  quel, 
e  la  terra,  e  las  chosas  chi  sun  in 
quella,  e  '1  mâr  e  las  chosas  chi  sun 
in  quel,  cha  non  vegn'  ad  esser  plU 
temp ; 

7.  Ma,  cha  al  temp  del  sun  del 
settavel  angel,  cur  el  vain  a  sunar, 
schi  vegn'  il  secret  da  Dieu  a  gnir 
compli,  il  qual  el  ha  annunzia  a  seis 
serviaints,  il  profets.  i  Ap.11,15. 

8.  E  la  vusch  ch'  eu  avaiv'  udi  giò 
da  tschel  favlet  danövmaing  coii  mai, 
e  dschet:  Và,  piglia  il  cudeschet  avert, 
chi  ais  in  man  del  angel,  chi  sta  sül 
mar  e  sUn  la  terra. 

9.  Ed  eu  get  pro  quel  angel, 
dschand  ad  el:  Da'm  il  cudeschet. 
Ed  el  am  dschet:  *  Piglia '1,  e  tra- 
vuonda  '1  giò,  e  quel  vain  at  portar 
aschezza  nel  vainter;  ma  in  tia  bocca 
sara'l  dutsch,  sco  meil.  '  Ez.3,i. 

10.  Ed  eu  piglet  il  cudeschet  dal 
man  del  angel;  e  '1  travuondet,  ed  el 
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am  fiit  dutsch  in  bocca  sco  meil;  ma 
cur  eu  r  avet  travus,  sentit  meis 
vainter  ascbezza. 

11.  Ed  el  am  dscbet:  Til  stoiist  dar- 
ebeu  ])rofetizar  contra  biers. pövels, 
e  naziunSj  c  liuguas,  e  rais. 

CHAP.  XL 

Sanct  Gioanne  vain  comandâ  da  masiirar  il 
taimpel;  e  die  1'  angel  haja  dit  davart  las  duos 
perdiittas,  e  profets  da  Dieu!  e  co  il  settavel 
angel  ha  siuul,  e  che  saja  dvanta. 

LURA  am  flit  dat  Una  *  cbanna, 
siinila  ad  Una  percba.  E  1'  angel 
as  presentet  a  mai,  dscband :  Stà  sü, 
e  masüra  il  taimpel  da  Dieu  e  1'  uter, 
e  quels  cbi  aduran  in  quel,  *ez.4o,3. 

2.  Ma  interlascba  il  cortil  dadour  il 
taimpel,  e  non  il  masiirar;  percbe 
r  ais  stat  dat  als  pajans,  e  quels 
vegnan  a  zampignar  la  sancta  città 
il  spazi  da  quaranta  duos  mais. 

3.  Ed  eu  vögl  dar  a  meis  duos  testi- 
monis  da  'profetizar;  e  profetizeran 
milli  duatscliient  sesanta  dis,  vestits 
con  sacbs. 

4.  Quaists  *  sun  ils  duos  olivêrs,  e  'Is 
duos  cbandellêrs,  cbi  stan  nel  con- 
spet  del  Segner  della  terra. 

*Zac.  4,3.  11. 14. 

5.  E,  sell'  alcbün  ils  voul  offender, 
scbi  va  fö  our  da  lur  bocca,  e  con- 
siimalur  inimis;  e,  scb'alcbiin  ils  voul 
offender,  scbi  sto  el  gnir  mazza  in 
quaista  maniera. 

6.  Quaists  ban  pussanza  da  serrar 
il  tscbel,  cbi  non  croda  alcbüna 
plövgia  süls  dis  da  lur  profezia; 
els  ban  medemmamaing  pussanza  sur 
las  auas,  f  da  las  convertir  in  sang, 
e  da  batter  la  terra  con  qualunque 
plaja,  ogni  vouta  cb'  els  vöglian. 

*1  Reg.  17,1.  t  Ex.  7, 19. 

7.  E,  cur  els  averan  fini  lur  testi- 
monianza,  scbi  la  *  bestia  cbi  vain 
SÜ  dal  abiss  t  fara  guerra  con  els 
e  'Is  venscberà,  e  'Is  mazzerà. 

*Ap.  13, 1. 11.  17,8.  i"  Dan.  7,21. 

8.  E  lur  corps  morts  giascheran  siin 
la  piazza  della  granda  citta,  la  quala 
spiritualmaing  as  clama  Sodoma  ed 
Egipto;  ingio  eir  ais  stat  crucificba 
lur  Segner. 

9.  E  Us  crastians  intanter  ils  pövels, 
e  scblattas,  e  linguas,  e  naziuns, 
vezzeran  lur  corps  morts  il  spazi  da 
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trais  dis  e  mez,  e  non  lascberan  cba 
lur  corps  morts  vegnan  miss  in  mo- 
numaints. 

10.  E  'Is  abitants  della  terra  vegnan 
a  s'  allegrar  d'  els,  e  faran  feista,  e 
vegnan  as  trametter  prescbaints  1'  iin 
I'oter;  per  quai  cba  quaists  duos 
profets  averan  tormenta  ils  abitants 
della  terra. 

11.  Ed,  in  cbeu  da  trais  dis  e  mez, 
intret  il  spiert  della  vita,  cUproceda 
da  Dieu,  in  els,  ed  els  as  drizzettan 
in  pè,  e  grand  spavent  crodet  sur 
quels  cb'  ils  vezzettan. 

12.  E  quels  udittan  tina  granda 
vuscb  giò  da  tscbel,  cbi  dscbet  ad 
els:  Gni  qui  sii !  E  quels  gettan  slin 
tscbel  nella  nüvla,  e  lur  inimis  ils 
vezzettan. 

13.  Ed  in  quell'  ura  dvantet  iin 
grand  terratrembel,  e  la  descbavla 
part  della  città  crodet,  e  set  milli 
persunas  fiittan  mazzadas  in  quel 
terratrembel,  e  '1  rimanent  flit  spa- 
venta,  e  det  gloria  al  Deis  del 
tscbel. 

14.  *  11  seguond  vae  ais  passa,  e 
mera,  bod  vain  a  gnir  il  terz  vae. 

*Ap.8,13,  9,12. 

15.  Lura  il  settavel  angel  *  sunet, 
e  's  fettan  udir  grandas  vuscbs  in 
tscbel,  cbi  dscbaivan:  II  reginam  del 
muond  ais  gnu  per  esser  da  nos  Se- 
gner e  da  seis  Cristo;  ed  el  regnerà 
da  saimper  a  saimper.  *Ap.io,7. 

16.  E  'Is  *  vaincb  e  quatter  vegls,  cbi 
sezzaivan  nel  conspet  da  Dieu  siin 
lur  truns,  as  blittettan  giò  stin  lur 
fatscbas,  ed  adorettan  Deis,  *Ap.4,4. 

17.  Dscband:  Xus  t'  ingraziain, 
0  Segner,  Deis  omnipotaint,  *  cbi 
est,  cbi  eirast,  e  cbi  bast  da  gnir; 
cba  tii  bast  tut  in  man  tia  granda 
potenza,  e  t'  bast  miss  a  regnar. 

*Ap.l,4. 

18.  E  las  naziuns  s'  ban  adiradas; 
ma  ti'  ira  ais  gniida,  e  '1  temp  dels 
morts,  nel  qual  convain  cba  quels 
vegnan  glidicbats,  e  cba  tii  dettast  il 
premi  a  teis  serviaints,  ils  profets, 
ed  als  sancts,  ed  a  quels  cbi  tern- 
man  teis  nom,  pitscbens  e  grands ;  e 
cba  tti  sdriiast  quels  cbi  sdriian  la 
terra. 

19.  E  '1  taimpel  da  Dieu  fiit  aver 
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in  tschel,  ed  apparet  1'  archa  della 
lia  da  quel,  in  seis  taimpel,  e  dvan- 


terratrembel,  e  tempesta  granda. 


I  tenza,  e  '1  reginam,  e  la  virtii  da 
j  seis  Cristo;  perche  V  acliiisadur  da 
tettan  liitscliaiders,  e  suns,  e  tuns,  e  noss  frars  ais  büttâ  a  bass,  t  il  qual 

ils  achiisaiva  avant  nos  Deis,  di  e 

not.  *Ap.  11,15.  tGiobl,9.  2,5.  Zac.  3,1. 

11.  Ma  quels  *  V  ban  vint,  tras  il  sang 
del  agnè,  e  tras  il  pled  da  lur  testi- 


CHAP.  XII. 

Sanct  Gioanne  descriva  iina  nouva  visiun  d'üna 
duonna   chi  parturescha,   e  d'  ün  dragun  chi 
voul  magliar  il  flgl;  vna  Michael  lia  vint  il  dra- 
gun, il  qual  vint,  perseguitta  ils  fidels. 

LURA  apparet  tina  grand'  insaina 
in  tscbel:  Una  duonna  vestida 
dal  solai,  suot  ils  peis  della  quala 
eira  la  gltina,  e  sun  la  teista  della 
quala  eira  tina  coruna  da  dudescb 
stailas. 

2.  Ed,  essendo  gravida,  bragiv'  ella, 
sentind  las  dolurs  del  part,  ed  eira 
in  painas  da  partorir. 

3.  Apparet  eir  tin'  otr'  insaina  in 
tscbel:  E  mera,  tin  grand  dragun 
cotscben,  ebi  avaiva  set  stailas,  e 
descb  cornas,  e  siin  sias  teistas  ei7'an 
set  corunas. 

4.  E  sia  cua  straiva  davo  sai  la 
terza  part  dellas  stailas  del  tscbel, 
ed  el  las  biittet  in  terra;  e'l  dragun 
as  fermet  avant  la  duonna  cbi  avai- 
va da  partorir,  acio  cba,  cur  V  avess 
partori,  el  travuondess  aint  seis 
infant. 

5.  Ed  ella  partorit  tin  figl,  ün  mas- 
cbel,  il  qual  *  ba  da  redscber  tuot 
las  naziuns  con  tina  percba  da  tier, 
e  '1  figl  da  quella  flit  sdrappa,  e  por- 
ta SÜ  pro  Dieu  ed  avant  seis  trun. 

*Ps.2,9.  Ap.  19,15. 

6.  E  la  duonna  ftigit  nel  desert,  in- 
gio  ella  ba  tin  lö  apparecbâ  da  Dieu, 
acio  eb'  ella  vegna  qua  nudriada 
milli  duatscbient  sessanta  dis. 

7.  E's  fet  tina  battaglia  in  tscbel. 
*  Micbael  e  seis  angels  combattet- 
tan  con  il  dragun ;  il  dragun  medem- 
mamaing,  e  seis  angels,  combattet- 

tan;  *Dan  10,13.21.  12,1.  Giuda.  9. 

8.  Ma  non  venscbettan,  e  lur  lö 
non  ftit  plU  cbatta  in  tscbel. 

9.  E  '1  grand  dragun,  *  la  serp  veglia 
cbi  ais  nomnada  diavel,  e  satanas, 
il  qual  surmaina  tuot  il  muond,  flit 
btitta  in  terra,  e  ftittan  con  el  btit- 
tats  eir  seis  angels.     =^  Gen.  3,1.  Ap.20,2. 

10.  Ed  eu  udit  tina  granda  vuscb  in 
tscbel,  cbi  dscbaiva:  *  Uossa  ais 
stabili  il  saltid  da  nos  Deis,  e  la  po- 


monianza,  e  non  ban  ama  lur  vita, 
fin  la  chi  V  han 


missa      alia  mort. 

*  Rom.  8, 33. 34. 37.  16,20. 

s'  allegrai,  0  tscbels, 


12.  Perquai, 
e  vus  cbi  abitais  in  quels.  Vae  a  vus, 
in  terra  ed  in  mar!  Percbe  il  diavel 
ais 
ira, 


gnu  giò  pro  vus,  aviand  grand' 


saviand  cb'  el  ba  pac  temp. 

*Ps.96,ll.  Es.49,13. 

13.  E,  cur'il  dragun  vezzet  cb'el  eira 
stat  btitta  in  terra,  perseguittet  el  la 
duonna,  cbi  avaiva  partori  il  figl 
mascbel. 

14.  Ma  ftittan  dattas  alia  duonna 
duos  alas  della  grand'  aglia,  acio  cb' 
ella  svoless  nel  desert,  in  seis  lö,  per 
esser  qua  nudriada  *  tin  temp,  e  duos 
temps  e  la  mitta  d'tin  temp  davent  dal- 
la  presenza  della  serp.  *  Dan.  12,7. 7,25. 

15.  E  la  serp  biittet  our  da  sia  boc- 
ca  davo  la  duonna  aua,  a  guisa 
d'  tin  fltim ;  per  far  cba  '1  fltim  la  por- 
tess  via; 

16.  Ma  la  terra  succurit  alia  duon- 
na, e  la  terra  avrit  sia  bocca,  e  tra- 
vuondet  aint  il  fltim,  cba  '1  dragun 
avaiva  btitta  our  da  sia  bocca. 

17.  E'l  dragun  s'adiret  contra  la 
duonna,  e  get  a  far  guerra  con  ils 
oters  del  sem  da  quella,  cbi  salvan  ils 
comandamaints  da  Dieu,  *  ed  ban 
la  testimonianza  da  Gesu  Cristo. 

*  iGioan.5,10, 

18.  Ed  eu  'm  fermet  stil  sablun 
del  mar. 

CHAP.  XIII. 

Sanct  Gioanne  descriv'  iin'  otra  visiun  d'  üna 
bestia  con  set  cheus,  e  descli  cornas;  ed  amo 
d'  iin'  otra  bestia  con  duos  cornas. 

T  URA  vezzet  eu  gnand  sti  dal  mar 
-L^  tina  *  bestia,  cbi  avaiva  descb 
cornas,  e  set  teistas ;  e  stin  sias  cor- 
nas descb  corunas,  e  stin  sias  teistas 
tin  nom  da  blastemma. 

*  Dan.  7,  7.  Ap.17,9. 12 

2.  E  la  bestia  cb'eu  vezzet  eira  sum- 
gianta  ad  tin  pardel,  c  seis  peis 
eiran  SCO         d'  uors,  e  sia  bocca 
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SCO  Una  bocca  da  Hun ;  *  e  '1  dragun 
la  det  sia  potenza,  e  seis  trim,  e 
pussanza  granda.  *Ap.i2,9. 

3.  Ed  eu  vezzet  Una  da  sias  teistas 
SCO  ferida  a  mort;  ma  sia  plaja  mor- 
tala  fiit  guarida,  *  e  tuot  la  terra 's 
smiiravglet  davo  la  bestia.     *  Ap.  n,  s. 

4.  Ed  adorettan  il  dragun,  cM  avai- 
va  dat  la  pussanza  alia  bestia ;  ado- 
rettan eir  la  bestia,  dscliand:  Chi 
ais  simil  alia  bestia,  e  clii  po  guerre- 
giar  con  ella? 

5.  E  fiit  dat  ad  ella  ilna  *  bocca, 
chi  favlaiva  chosas  grandas,  e  bla- 
stemmas;  e  la  fiit  datta  pussanza 
da  diirar  quarant'  e  duos  mais. 

*Dan.  7,8.11.  11,36. 

6.  Ed  ella  avrit  sii  sia  bocca  con 
blastemmas  contra  Dieu,  per  bla- 
stemmar  seis  nom,  e  seis  tabernacul, 
e  quels  chi  avdan  in  tschel. 

7.  E  la  fiit  dat  da  far  guerra  con 
ils  sancts,  e  da 'Is  venscher;  la  fiit 
medemmamaing  datta  pussanza  sur 
ogni  schlatta,  e  lingua,  e  naziun. 

*Dan.  7,21.  Ap.11,7. 

8.  E  tuots  ils  abitants  della  terra, 
*  ils  noms  dels  quals  non  sun  scrits, 
dal  fondamaint  del  muond  innan, 
nel  cudesch  della  vita  del  agnè,  chi 
ais  stat  mazza,  F  adoreran. 

*  Ex.  32, 32.  Fil.4,3.  Ap.3,5.  20,12.  21,27. 

9.  Sch'  alchiin  ha  uraglias,  oda. 

10.  Sch'  alchiin  maina  in  preschun, 
schi  vain  el  ad  ir  in  preschun;  * 
sch'  alchiin  mazza  con  la  spada,  schi 
sto  el  gnir  mazza  con  la  spada.  t  Qui 
ais  la  pazienza,  e  la  cretta  dels 

sancts.  *  Gen.  9,6.  Matt.  26,52.  iAp.14,12. 

11.  Lura  vezzet  eu  iin'otra  bestia, 
chi  gniva  sii  dalla  terra;  ed  avaiva 
duos  cornas,  similas  a  quellas  del 
agnè,  ma  tschantschaiva  sco  '1 
dragun. 

12.  Ed  exercitaiva  tuot  la  pussanza 
della  priima  bestia,  in  seis  conspet ; 
e  faiva,  cha  la  terra,  e  'Is  abitants 
da  quella  adoressan  la  priima  bestia, 
la  plaja  mortala  della  quala  eira 
statta  guarida. 

13.  E  *  faiva  grandas  insainas;  da 
sort,  ch'  ella  faiva  eir  gnir  fö  giò  da 
tschel  siin  la  terra,  in  presenza  della 

glieud;  *  Matt.  24, 24. 

14.  E  surmanaiva  ils  abitants  della 


terra  per  las  insainas  chi  1'  eiran 
dattas  da  far  nel  conspet  della 
bestia,  dschand  ais  abitants  della 
terra,  cha  fessan  tin'  imagna  alia 
bestia,  chi  avaiv'  ardschvü  la  plaja 
della  spada,  ed  eira  turnada  in  vita. 

15.  E  la  fiit  dat,  da  dar  spiert  all'  i- 
magna  della  bestia,  dasort  cha  eir 
r  imagna  della  bestia  tschantschess; 
e  da  far,  cha  tuots  quels,  chi  non  ado- 
ressan r  imagna  della  bestia,  gnis- 
san  mazzats. 

16.  Faiva  eir  cha  a  tuots,  pitschens 
e  grands,  richs  e  povers,  libers  e 
Sclavs,  gniss  miss  tin  signal  stin  lur 
man  dret,  o  stin  lur  frunts; 

17.  E  ch'ingtin  non  podess  cumprar, 
0  vender,  oter  co  chi  avess  il  signal, 
0  '1  nom  della  bestia,  o  '1  nomber  da 
seis  nom. 

18.  Qui  ais  la  sapienza.  Chi  ha  in- 
tellet  quel  quinta  -  il  nomber  della 
bestia ;  perche  1'  ais  tin  nomber  d'  tin 
crastian,  e  seis  nomber  ais  ses  tschient 
sessant'  e  ses.  *Ap.i5,2. 

CHAP.  XIV. 

Sanct  Gioanne  metta  nan  1'  allegrezza  dels  ser- 
viaints  del  agnè;  lura  la  ruina  da  Babilon,  e 
chastiamalut  dels  adoraturs  della  bestia;  e  co 
quels  chiniouran  nel  Segner  sajan  beats;  lura 's 
fa  la  raccolta  e  vendemla  del  muond. 

LURA  vezzet  eu,  e  mera  1'  agnè,  chi 
staiv'  in  pè  stil  munt  da  Sion ;  e 
con  el  eira7i  "^'  tschientquarant'  e  quat- 
ter  milli  persitnas,  chi  avaivan  il  nom 
da  seis  bap  scrit  stin  lur  frunts.  *  Ap.  7,4. 

2.  Ed  eu  udit  tina  vusch  gio  da 
tschel,  *  SCO  la  romur  da  bleras 
auas,  e  sco  la  romur  d'  tin  grand 
tun;  e  la  vusch  ch' eu  udit  eira  sco 
da  citarists,  chi  sunaivan  siin  lur 
citras;  *Ap.i,i5.  19,  c. 

3.  E  *  chantaivan  tina  chanzun  nou- 
va  avant  il  trun,  ed  avant  ils  quatter 
animals,  ed  avant  ils  vegls;  ed  iii- 
gtin  non  podaiv'  imprender  la  chan- 
zun, oter  CO  quels  tschient  quarant'  e 
quatter  milli,  ils  quals  sun  stats  cum- 
prats  our  dalla  terra.  *Ap.5,9. 

4.  Quaists  sun  quels,  chi  non  s'  han 
contaminats  con  donans;  perche  els 
sun  vergins;  quaists  sun  quels,  chi 
*  seguitteschan  al  agnè,  ingio  ch'  el 
va;  quaists  sun  stats  da  Gesu  t 
cumprats  cur  dalla  glieud,  jper  esser 
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primizias  a   Dieu,    ed   al  agnè. 

*Ap.  3,4.  tAp.5,  9.  Giac.1,18. 

5.  Ed  in  lur  *  bocca  non  ais  stat  cliat- 
ta  menzögna ;  perche  els  sun  irrepren- 
sibels  avant  il  trun  da  Dieu.  *ps.32,2. 

6.  Lura  vezzet  eu  iin  oter  angel,  svo- 
land  per  mez  il  tschel,  aviand  1'  e- 
vangeli  etern,  per  evangelizar  als 
abitants  della  terra,  ed  ad  ogni  na- 
ziun,  e  scblattaj  e  lingua,  e  pövel. 

7.  Dschand  con  granda  vusch:  Tmai 
Deis,  e  dat-al  gloria;  perche  I'ura  da 
seis  giidizi  ais  gniida;  *  ed  adorai 
quel  chi  ha  fat  il  tschel,  e  la  terra, 
e  '1  mâr,  e  las  fontanas  dellas  auas. 

*  Act.  14,15. 

8.  Lura  seguit  Un  oter  angel, 
dschand:  *  Crodada,  crodada  ais 
Babilon,  la  granda  citta;  perche 
ella  ha  dat  da  baiver  a  tuot  las  na- 
ziuns  del  vin  dell'  ira  da  seis  pita- 

nÖgn.  *  F^s.  21,  9.  Ger.  51, 8.  Ap.  18,  2. 

9.  E,  dopo  quels,  seguittet  ün  terz 
angel,  dschand  con  granda  vusch  : 
Sch'  alchiin  adura  la  bestia,  e  sia 
imagna,  e  piglia  seis  signal  siin  seis 
frunt,  0  siin  seis  man; 

10.  Schi  *  vain  el  eir  a  baiver  del 
vin  deir  ira  da  Dieu,  miss  sli  tuot 
ptir  nel  calisch  da  sia  ira,  e  sarà 
tormentâ  con  fö  e  suolper,  nel  con- 
spet  dels  sancts  angels,  e  del  agnè. 

*Ps.75,9.  Es.  51,17.  Ger.  25, 15. 

11.  *  E 1  film  da  lur  tormaint  vain 
ad  ir  sli  asaimper  ed  asaimper;  e 
non  averan  pos,  ne  di^  ne  not  quels 
chi  aduran  la  bestia,  e  sia  imagna, 
e  scodiin  chi  piglia  il  signal  da  seis 
nom.  *Es.34,io. 

12.  *  Qui  ais  la  pazienza  dels  sancts, 
qui  suti  quels  chi  observan  ils  coman- 
damaints  da  Dieu,  e  la  cretta  da 
Gesu.  *Ap.i3,io. 

13.  Lura  udit  eu  giò  da  tschel  una 
vusch  chi 'm  dschaiva :  Scriva :  Beats 
ils  morts,  chi  d'  uoss'  in  via  *  mou- 
ran  nel  Segner;  schi  tschert,  disch  il 
Spiert;  acio  ch'  els  as  reposan  da  lur 
fadias,e  lur  ouvras  als  seguitteschan. 

*1  Cor.  15,18.  lTes.4,lC. 

14.  Ed  eu  vezzet,  e  mera  Una  nlivla 
alba,  e  siin  la  nlivla  sezzaiv'  tin,*  simil 
ad  ün  figl  d'iin  crastian,  il  qual  avai- 
va  siil  chcu  iina  coruna  d'  or,  e  nel 
man  Una  fotsch  giizzada.     ^f  Ap.  i,  13. 


15.  Ed  tin  oter  angel  gnit  our  dal 
taimpel,  clamand  con  granda  vusch 
a  quel  chi  sezzaiva  sün  la  nüvla :  * 
Metta  aint  tia  fotsch,  e  tschunca; 
perche  I'ura  da  tschuncar  ais  gnii- 
da; perche  la  raccolta  della  terra  ais 

Secha.  *  Gioel  3, 13.  Matt.  13,39. 

16.  E  quel  chi  sezzaiva  siin  la  ntivla 
mettet  sia  fotsch  in  terra,  e  la  terra 
füt  tschunca. 

17.  Ed  iin  oter  angel  gnit  our  dal 
taimpel,  chi  ais  in  tschel,  aviand  eir 
el  una  fotsch  giizzada. 

18.  Ed  ün  oter  angel  gnit  our  dal 
utêr,  il  qual  avaiva  pussanza  sur  il 
fö;  e  clamet  con  grand  bragizi  a  quel 
chi  avaiva  la  fotsch  güzza,  dschand : 
Metta  aint  tia  fotsch  güzza,  e  vende- 
mia  ils  zocs  d'iijas  della  vigna  della 
terra;  perche  sias  iijas  sun  madiiras. 

19.  E  r  angel  mettet  sia  fotsch  in 
terra,  e  vendemiet  la  vigna  della 
terra,  e  biittet  las  üjas  nella  granda 
tinna  dell'  ira  da  Dieu. 

20.  *E  la  tinna  gnit  zampignada  da- 
dour  la  città;  ed  our  dalla  tinna  gnit 
sang,  chi  tenschaiva  fin  als  frains 
âèls  chavals„  milli  ses  tschient  sta- 
dis  dalönsch.  *es.g3,3. 

CHAP.  XV. 

Vain  miss  la  chanzun  da  quels  chi  han  obtgnü 
la  victoria  incunter  la  bestia;  set  coppas  plainas 
deir  ira  da  Dieu  dattas  als  set  angels. 

T  URA  vezzet  eu  in  tschel  iin'  otra 
-L^  insaina  granda  e  müravgliusa, 
set  angels  chi  avaivan  las  set  ulti- 
mas plajas;  perche  in  quellas  ais 
complida  1'  ira  da  Dieu. 

2.  Eu  vezzet  dimena  *  sco  iin  mar 
da  vaider,  masda  con  fö,  e  quels,  chi 
avaivan  obtgnii  victoria  sopra  la 
bestia,  e  da  sia  imagna,  e  seis  signal,  e 
nomber  da  seis  nom,  ils  quals  staivan 
in  pè  siil  mar  da  vaider,  t  aviand 
citras  da  Dieu.      *Ap.4,6.  tAp.5,8. 14,2. 

3.  E  chantaivan  la  chanzun  da 
Mose,  serviaint  da  Dieu,  e  la  chan- 
zun del  agnè,  dschand :  f  Grandas  e 
miiravgliusas  sun  tias  ouvras,  0  Se- 
gner, Deis  omnipotaint!  *  Giistas  e 
Vardaivlas  sun  tias  vias,  rai  dellas 
naziuns ! 

*Ex.l5,l.  IPs.  111,2. 139, 14.  **Ps.  145,17. 

4.  0  Segner,*  chi  non  at  dess  tmair, 
e  no7i  dess  glorifichar  tcis  nom? 

20 
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Perclie  til  sulet  e^t  sanct;  tschert,  t 
tuot  las  iiaziuns  gnaran,  ed  adoreran 
ill  teis  coiispet;  perclie  teis  gUdizis 
sun  stats  manifestats.  Ger.  10,7.1- es. 66, 23. 

5.  E,  dopo  qiiaistas  cliosas,  vezzet 
eii,  e  fiit  avert  il  taimpel  del  taber- 
iiacul  della  *  testimonianza  in  tscliel. 

Num.  1,50. 

6.  E  'Is  set  angels,  clii  avaivan  las 
set  plajas,  gnittan  our  dal  taimpel, 
vestits  con  linzol  net  e  splendu- 
raint;  e  tscliintats  intuorn  ilspeis  con 
tscliintas  d'  or. 

7.  E  rUn  dels  quatter  animals  det 
als  set  angels  set  coppas  d'  or,  plai- 
nas  deir  ira  del  Deis,  cM  viva  da 
saimper  a  saimper; 

8.  E  '1  taimpel  *  ftit  impli  con  film, 
'procedand  dalla  gloria  da  Dieu,  e 
da  sia  potenza,  ed  ingiin  non  po- 
daiv'  intrar  nel  taimpel,  fin  cha  non 
fiissan  complidas  las  set  plajas  dels 
angels.         *  ex.  40,34.  1  Reg,  8,10.  Es.6,4. 

CHAP.  XVI. 

Co    ils   set   angels   han  spans    oura  lui-  set 
coppas  sün  terra,  e  che  saja  dvantâ  siiu  sco- 
düna  da  quellas. 

ED  eu  udit  üna  gran^a  vusch  ollr 
dal  taimpel,  chi  dschaiva  als  set 
angels:  It,  spandai  siin  la  terra  las 
coppas  deir  ira  da  Dieu. 

2.  E  '1  priim  get,  e  spandet  sia  cop- 
pa  stin  la  terra,  e  gnit  *  tin  bignun 
malign  e  dannaivel  sur  la  glieud,  cbi 
avaivan  il  signal  della  bestia,  e  sur 
quels  cbi  adoraivan  sia  imagna.'*  Ex.9,9. 

3.  Lura  il  seguond  angel  spandet 
oura  sia  coppa  nel  niar,  e  *  quel 
as  müdet  in  sang,  sco  d'  ün  mort,  ed 
ogni  orma  vivainta  morit  nel  mar. 

*  Ex.  7, 1 7. 

4.  Lura  il  terz  angel  spandet  oura 
sia  coppa  nels  fliims,  e  nellas  fon- 
tanas  dellas  auas ;  e 's  convertittan 
in  sang. 

5.  Ed  eu  udit  1'  angel  dellas  auas, 
chi  dschaiva:  Tii  est  giist,  0  Segner, 
chi  est,  e  chi  eirast,  ed  il  sanct,  chi 
hast  güdichâ  quaistas  chosas; 

6.  Perche  els  han  spans  il  sang 
dels  sancts,  e  dels  profets;  tli  hast 
ad  els  eir  dat  da  baiver  sang;  per- 
che els  sun  bain  degns. 

7.  Ed  eu  udit  tin  oter,  dalla  vart 
del  uter,  chi  dschaiva:  Schi  tschert. 


Segner,  Deis  omnipotaint,  teis  gildi- 
zis  sun  vardaivels  e  giists. 

8.  Lura  il  quart  angel  spandet  oura 
sia  coppa  sül  solai,  e  1  füt  dat  d'  ar- 
der  la  glieud  con  fo. 

9.  E  la  glieud  füt  arsa  tras  la  gran- 
da  chalur,  e  blastemmettan  il  nom 
da  Dieu,  chi  ha  la  pussanza  sur 
quaistas  plajas,  e  non  as  meldrettan, 
per  al  dar  gloria. 

10.  Lura  il  quint  angel  spandet 
oura  sia  coppa  sül  trun  della 
bestia,  e  seis  reginam  dvantet  schtlr, 
e  'Is  crastians  as  mordaivan  las 
lenguas  per  la  dolur. 

IL  E  blastemmettan  il  Deis  del 
tschel  per  lur  dolurs,  e  per  lur  bi- 
gnuns;  e  non  as  meldrettan  da  lur 
ouvras. 

12.  Lura  il  sesavel  angel  spandet 
oura  sia  coppa  stil  grand  flitm  Eufrat, 
e  r  aua  da  quel  fiit  siitta  sii;  acio 
cha  fiiss  apparechada,  la  via  dels  rais 
chi  vegnan  dal  oriaint. 

13.  Ed  eu  vezzet  gnir  our  dalla  bocca 
del  *  dragun,  ed  our  dalla  bocca 
della  bestia,  ed  our  dalla  bocca  del 
t  fos  profet,  trais  spierts  malnets  a 
guisa  da  ranas.  =^Ap.i2,9.  tAp.19,20. 20,10. 

14.  Perche  els  sun  spierts  da  demu- 
nis,  ils  quals  fan  insainas,  e  van  oura 
pro  'Is  rais  da  tuot  il  muond,  per  ils 
raspar  alia  battaglia  da  quel  grand 
di  del  Deis  omnipotaint. 

lö.^'XMera,  eu  vegn  sco  tin  lader ;  bea 
quel  chi  vaglia,  e  perchiira  sia  vesti- 
mainta,  acio  ch'  el  non  chamina  niid, 
e  non  as  vezza  sia  verguogna.) 

*Ap.3,3.4.18.  2  Cor.  5, 3. 

16.  E  quels  ils  raspettan  in  iin  lo, 
dit  in  ebraic  Armageddon. 

17.  Lura  il  settavel  angel  spandet 
oura  sia  coppa  nel  ajer,  ed  iina 
granda  vusch  gnit  our  dal  taimpel 
del  tschel,  our  dal  trun,  dschand: 
*  L'ais  fat.  *Ap.2i,o. 

18.  E  dvantettan  liitschaiders,  e  tuns, 
e  suns,  e  grand  terratrembel ;  tal  cha 
non  fiit  ma  brich'iin  simil,  ne  iin 
usche  grand,  dall'  ur'  innau,  cha 
glieud  ais  statta  siin  terra. 

19.  E  la  granda  città  fiit  partida 
in  trais  parts,  e  las  cittats  dels  pö- 
vels  crodettan,  e  la  granda  Babilon 

1  gnit  in  memoria  avant  Dieu,  *"  per  la 
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dar  il  calisch  dell'  indignaziun  da 
sia  ira.  =^^£3.51,23.  Ger.25, 15.16. 

20.  *  Ed  ogni  insla  fügit,  e  'Is  mimts 
lion  fiittan  chattats  pZw.  *Ap.6,i4. 

21.  E  crodet  da  tscliel,  slln  la  glieud, 
iina  tempesta,  grossa  sco  dal  pais 
d'iin  talent;  e  la  glieud  blastenimet 
Deis  per  la  plaja  della  tempesta; 
perche  la  plaja  da  quella  eira  gran- 
dissima. 

CHAP.  XVII. 

Un  angel  mossa  a  S.  Gioanne  in  visiun  la 

granda  pitaua,  insembel  con  la  bestia  chi  la 

porta  J  el  da  la  decleranza,   ed  annunzia  sia 
destrucziun. 

ED  iin  dels  set  angels,  chi  avaivan 
las  set  coppas,  gnit,  e  favlet  con 
mai,  dscliand:  Vè,  eu 't  vögl  niossar 
la  condannaziun  della  *  granda  pi- 
tana,  f  clii  sezza  siin  bleras  auas ; 

*Nah.3,4.  iGer,51,13. 

2.  Con  la  quala  ban  spitana  ils  rais 
della  terra;  e  col  *  vin  del  pitanögn 
della  quala  sun  stats  inavriats  ils 
abitants  della  terra.  *Ger.5i,7. 

3.  Ed  el  am  transportet  nel  spiert  in 
iin  desert,  ed  eu  vezzet  iina  duonna, 
clii  sezzaiva  siin  Una  bestia  da  colur 
da  scharlatta,  plaina*  da  noms  da  bla- 
stemma,  ed  avaiva  set  teistas,  e 
desch  cornas.  *Ap.i3,i. 

4.  E  quella  duonna,  chi  eira  vestida 
da  purpura,  e  da  scharlatta,  fittada 
con  or,  e  con  peidras  preziusas,  e 
con  perlas,  avaiv'  iina  coppa  d'  or  in 
man,  plaina  d'  abominaziuns,  e  da 
malnetischa  da  seis  pitanögn. 

5.  E  siin  seis  fruiit  eira  scrit  tinnom: 
Misteri;  Babilon,  la  granda,  la  mam- 
ma del  pitanögn,  e  dellas  abomina- 
ziuns della  terra. 

G.  Ed  eu  vezzet  quella  duonna  aivra 
dal  sang  dels  sancts,  e  dal  sang  dels 
martirs  da  Gesu ;  e,  1'  aviand  visa, 
am  smüravglet  eu  con  granda  mü- 
ravaglia. 

7.  E  r  angel  am  dschet:  Perche 't 
smiiravagliast?  Eu 't  vögl  dir  il  mis- 
teri della  duonna,  e  della  bestia 
chi  la  porta,  la  quala  ha  las  set 
teistas,  e  las  desch  cornas. 

8.  La  bestia,  cha  tü  hast  vis,  eira, 
e  non  ais  plil;  ed  ella  *  vain  a  gnir 
SÜ  dal  abiss,  t  e  lura  vain  ella  ad  | 
ir  in  perdiziun,  e  'Is  abitants  della  I 
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terra,  *  *  ils  noms  dels  quals  non  sun 
scrits  nel  cudesch  della  vita,  dal  fon- 
damaint  del  muondinnan,  ft  vegnan 
as  smiiravgliar,  veziand  la  bestia 
chi  eira,  e  non  ais,  e  piir  ais. 

*Ap.l3,l.  tAp.l3, 10.  =^*Ap,13,8.  ffAp.  13,3. 

9.  Qui  ais  1'  intellet,  chi  ha  sapien- 
za;  las  set  teistas  sun  set  munts, 
siils  quals  la  duonna  sezza. 

10.  Sun  eir  set  rais,  ils  tscliineh 
sun  crodats,  1'  tin  ais,  e  1'  oter  non  ais 
amo  gnu,  e,  cur  el  sara  gini,  schi 
ha'l  da  dtirar  pac. 

11.  E  la  bestia  chi  eira,  e  non  ais 
lüü,  ais  eir  quella  tin  ottavel  rai,  ed 
ais  tin  dels  set,  e  va  in  perdiziun. 

12.  E  las  desch  cornas,  cha  tti  hast 
vis,  sun  desch  rais,  ils  quals  non  ban 
amo  tut  il  reginam;  ma  vegnan  a 
tour  pussanza,  sco  rais,  in  iin  istess 
temp  con  la  bestia. 

13.  Quaists  ban  iin  medem  cossagl, 
e  vegnan  a  dar  lur  potenza  ed  auto- 
rità  alia  bestia. 

14.  Quaists  vegnan  a  guerregiar 
con  r  agiiè,  e  1'  agnè  vain  ais  vend- 
scher;  perche  *  el  ais  il  Segner  dels 
signurs,  e  '1  rai  dels  rais;  e  quels 
chi  sun  con  el  sun  clamats,  ed  elets, 
e  fidels.  *iTim.6,i5. 

15.  Lura  am  dschet  el:  Las  auas 
cha  tti  hast  vis,  ingio  sezza  la  pitana, 
sun  pövels,  e  quantitats,  e  naziuns,  e 
linguas ; 

16.  E  las  desch  cornas,  cha  tti  hast 
vis  nella  bestia,  sun  quels  chi  vegnan 
ad  odiar  la  pitana,  e  vegnan  a  la 
far  deserta,  e  ntida,  e  vegnan  a 
mangiar  sia  charn,  e  vegnan  a  1'  ar- 
der  con  fö. 

17.  Perche  Deis  ha  miss  in  lur  cour 
d'  esequir  sia  sentenza,  e  da  far  iin 
medem  cossagl,  e  dar  lur  reginam 
alia  bestia;  fin  cha  sajan  complits  ils 
pleds  da  Dieu. 

18.  E  la  duonna,  cha  tti  hast  vis,  ais 
la  granda  città,chi  ha  il  reginam  sur 
ils  rais  della  terra. 

CHAP.  XVIII. 

Co  ün  angel  ha  annunzia  1'  ultima  ruina  da 
Babilon ;  11  grand  cordöli  dels  rais,  e  mercha- 
dants;  ed  allegrezza  dels  elets, 

Edopo  quaistas  chosas,  vezzet  eu 
I  1  tin  oter  angel,  chi  gniva  giò  da 
I  tschel,  il  qual  avaiva  granda  pus- 
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sauza ;  e  la  terra  fiit  illttminada  dalla 
gloria  da  quel. 

2.  Ed  el  bragit  con  forza,  con  gran- 
da  vusch,  dschand:  *  Crodada,  cro- 
dada  ais  Babilon,  la  granda,  ed  t  ais 
dvantada  iin  albierg  da  demunis,  ed 
iina  i)resclum  d'  ogni  utschê  malnet, 
ed  abominabel.  *es.2i,9. 

tAp.14,8.  Es.13.21.  34,14.  Ger.50,39.  51,37. 

3.  Perche  tuot  las  naziuns  *  ban 
bavii  dal  vin  dell'ira  da  seis  pita- 


nögn,  e  'Is  rais  della  terra  ban  spita- 
na  con  ella,  e  'Is  mercbadants  della 
terra  s'  ban  ricbantats  con  1'  abon- 
dauza  da  sias  delizias.     *Ap.i4,8. 17,2. 

4.  Lura  udit  eu  tin'  otra  vuscb  da 
tscbel,  cbi  dscbaiva:  *  It  our  da 
quella,  0  meis  pövel;  acio  cba  vus 
non  sajat  participabels  da  seis  pu- 
cbats,  e  non  ardscbaivat  da  sias  pla- 

jaS.  *Es.48,20.  Es.52,11.  Ger.50,8.  51,6.45. 

5.  Percbe  seis  pucbats  sun  rivats 
r  tin  davo  1'  oter  infin  al  tscbel,  e 
Deis  s'  ba  regorda  da  sias  iniquitats. 

6.  Renda  'la  il  cambi,  al  pêr  da 
quai  cb'  ella  s'  ba  fat*,  scbi,  renda  'la 
seguond  sias  ouvras  il  dobel;  nella 
coppa,  nella  quala  ella  ba  miss  sti  a 
vus,  la  mettai  sti  il  dobel. 

*Ps.l37,8.  Ger.50, 15- 

7.  Quant  cb'  ella  s'ba  glorificbada, 
ed  ba  luxuria,  tant  tormaint  e  cordöli 
dat-la;  percbe  ella  discb  in  seis  cour: 
*  Eu  sez  SCO  regina,  e  non  sun  vaid- 


gua,  e  non  vegn  ma 


bricb'  ad  avair 
döli;  *Es.47,7. 

8.  Perquai,  in  tin  di  vegnan  a  gnir 
sias  plajas;  mort,  e  cordöli,  e  fam;  ed 
ella  sarà  arsa  con  fö;  percbe  pussant 
ais  il  Segner  Deis,  il  qual  la  gtidicberà, 

9.  *  E  'Is  rais  della  terra,  ils  quals  ban 
commiss  pitanögn,  e  vivan  in  luxuria 
con  ella,  vegnan  a  cridar,  e  faran 
cordoli  per  ella,  cur  els  vezzeran  il 
ftim  da  seis  incendi;  .  *ez.26,i6. 

10.  Stand  dalönscb  per  temma  da 
seis  tormaint,  dscband:  Ab,  ab!  Ba- 
bilon,  la  granda  città,  la  pussanta 
citta;  la  tia  condannaziun  ais  ptir 
gntida  in  tin  momaint ! 

11.  *  lis  mercbadants  della  terra  ve- 
gnan eir  a  cridar,  e  faran  cordoli  per 
ella ;  percbe  ingtin  non  vain  a  com- 
prar  plti  da  lur  mercbanzia;  *ez.27,36. 

12.  Mercbanzia  d'  or,  d'  argient,  e  da 


peidras  preziusas,  e  da  perlas,  e  da 
biss,  e  da  purpura,  e  da  saida,  e  da 
scbarlatta,  e  d'  ogni  sort  lain  odori- 
ferant;  e  d'  ogni  sort  vascbella  da  lain 
preziusissem;  e  d' ar^m,  e  da  tier,  e 
da  marmor ; 
13.  E  da  cbanella,  e  d'  odurs,  e  d'  ö- 

e  da 


lis  bainsavurits, 
vin,  e  d'  öli, 
furmaint, 
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e  d'  incens, 
,  e  da  flur  da  farina,  e  da 
,  e  d'  armaints,  e  da  bestias 
da  cbargia,  e  da  cbavals,  e  da  cbar- 
ra,  e  da  Sclavs,  e  d'  ormas  umanas. 

14.  E  'Is  frtits  del  desideri  da  ti'  or- 
ma's  partan  da  tai;  e  tuot  las  cbosas 
grassas  e  splendidas  at  sun  idas  a  per- 
der,  e  tti  non  las  cbatterast  ma  plti. 

15.  lis  mercbadants  da  quaistas 
cbosas,  ils  quals  eiran  ricbantats  tras 
ellas,  vegnan  a  star  lönscb  davent, 
per  temma  da  seis  tormaint,  cridand 
e  fand  cordoli, 

16.  E  dscband:  Ab!  ab!  la  granda 
citta,  cbi  eira  vestida  con  biss,  e  con 
purpura,  e  con  scbarlatta,  e  fittada 
con  or,  e  con  peidras  preziusas, 
con  perlas ;  tina  tala  ricbezza  ais  stat 
ta  sdrtitta  decb  in  tin  momaint ! 

17.  *  Ogni  directur  da  navs  eir,  ed 
ogni  compagnia  da  navs,  e  'Is  mari- 
ners, e  tuot  quels  cbi  traficban  stil 
mar,  staran  lonscb  davent; 

*Es.23,  14,  Ez.27, 29. 

18.  E  vegnan  a  clamar,  veziand  il 
ftim  del  incendi  da  quella,  dscband: 
Quala  citta  eira  simila  a  quaista 
granda  citta? 

19.  E 's  btitteran  puolvra  stin  las 
teistas,  e  vegnan  a  bragir,  cridand,  e 
fand  cordoli,  e  dscband:  Ab,  ab!  la 
granda  citta,  nella  quala  tuots  quels 
cbi  avaivan  navs  stil  mar  eiran  ri- 
cbantats da  sia  magnificenza;  ella 
ais  dvantada  deserta  ptir  in  tin  mo- 
maint! *Gios.  7,6.  Giob2,12. 

20.  *  T'  allegra  da  quella,  o  tscbel ;  e 
vus  sancts  apostels  e  profets;  percbe 
Deis  ba  gtidicba  vossa  causa,  fand  la 
vendetta  vi'  ad  ella. 

*Es.44,23.  49,13.  Ger.51,4S. 

21.  Lura  tin  possant  angel  ozet  sti 
tina  granda  peidra,  sco  tina  moula  da 
mulin;  e  la  btittet  nel  mar,  dscband: 
*  Uscbe  sara  con  forza  btittada  Babi- 
lon,  la  granda  citta,  e  non  vain  plti  a 
gnir  cbattada.  *Ger.  51,64. 
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22.  E  '1  sun  da  *  citarixSts,  e  da  musi- 
cants,  e  da  sunaders  da  flötas  e  da 
trombettas,  non  sarà  plii  udi  in  tai; 
inedemmamaing  non  sarà  plü  chattâ 
in  tai  maister  d'  alcluin'  art,  e  non  s' 
ndira  plli  in  tai  il  sun  della  moula  da 

mulin.       *Es.24,8.  Ger.7,34. 16,9.  25,10.  Ez.26,13. 

23.  E  non  vain  plli  a  splendurir  in 
tai  glüm  d'  ampula;  e  non  s'  udirà  plii 
in  tai  vuscli  da  spus,  ne  da  spusa; 
perclie  *  teis  merchadants  eiran  ils 
princips  della  terra;  perche  tuots  ils 
pövels  sun  stats  surmanats  tras  teis 
striögn.'  *es.23,8. 

24.  Ed  in  quella  ais  stat  cliatta  il  sang 
dels  profets,  e  dels  sancts,  e  da  tuots 
quels  chi  sun  stats  mazzats  sur  terra. 

CHAP.  XIX. 

Deis  vain  glorificha  per  il  giidizi  fat  sur  la  pi- 
tana;  r  angel   non  voul  esser  adura;  la  batta- 
glia  e  victoria  contra  la  bestia. 

Edopo  quaistas  eliosas,  udit  eu  in 
7  tschel  SCO  iina  granda  vusch  d'  iin 
ampla  quantita,  chi  dschaiva:  Alle- 
luja !  *  II  salUd,  e  lapotenza,  e  la  glo- 
ria, e  r  onur,  appertain  al  Segner 
nos  Deis.  *Ap.7,io.  12,10. 

2.  Perche  *  vardaivels  e  giists  sun 
seis  gtidizis;  perche  el  ha  fat  giidizi 
€on  la  granda  pitana,  chi  ha  cor- 
ruot  la  terra  con  seis  pitanögn,  ed  ha 
vindicha  il  sang  da  seis  serviaints,  ü 
domanda7id  inavo  dal  man  da  quella. 

*Ap.l5,3.  16,7. 

3.  E  dschettan  la  seguonda  vouta : 
Alleluja!  ed  il  fiim  da  quella  va  sii 
da  saimper  a  saimper. 

4.  Ed  ils  *  vainche  quatter  vegls,  e'ls 
quatter  animals,  as  biittettan  giò,  ed 
adorettan  Deis,  sezzand  siil  trun, 
dschand:  Amen,  Alleluja!  *Ap.4,4.6. 

5.  Ed  iina  vusch  gnit  our  dal  trun, 
dschand:  Lodai  nos  Deis,  vus  tuots 
seis  serviaints,  e  vus  chi  '1  tmais,  pit- 
schens  e  grands. 

6.  Lura  udit  eu  sco  la  vusch  d'  iina 
granda  quantità,  e  sco  '1  sun  da  ble- 
ras  auas,  e  sco  la  romur  da  ferms 
tuns,  chi  dschaivan:  Alleluja!  *  Per- 
che il  Segner  nos  Deis,  V  omnipo- 
taint,  ha  regna.  *Ap.ii,i5. 12,10. 

7.  Ans  allegrain  e  giivlain,  e  dain 
ad  el  la  gloria;  perche  *  las  nozzas 
del  agnc  sun  rivadas,  e  sia  muglier 
s'  ha  apparechada.       *  Matt.  22, 2. 25, 10. 


8.  *  E  r  ais  stat  dat  d'  esser  vestida 
con  biss  splenduraint  e  net;  perche 
il  biss  sun  las  ouvras  gtistas  dels 

SanCtS.  *Ps.45,14. 15.  Ez.  16,10. 

9.  E  quella  vusch  am  dschet:  Scriva: 
*  Beats  quels  chi  sun  clamats  alia 
tschaina  dellas  nozzas  del  agnè.  Ella 
am  dschet  eir :  Quaists  sun  ils  vairs 
pleds  da  Dieu.  *luc.i4,i5. 

10.  Ed  eu  am  biittet  giò  avant  el,  a 
seis  pels,  per  1'  adorar.  Ma  el  am 
dschet:  T' inguarda,  c^a  tn  non  fet- 
schast  quai;  eu  sun  confamagl  teis,  e 
da  teis  frars,  *  chi  han  la  testimo- 
nianza  da  Gesu;  adura  Deis,  perche 
la  testimonianza  da  Gesu  ais  il  spiert 
della  profezia.      *iGioan.5,io.  Ap.12,17. 

11.  Lura  vezzet  eu  il  tschel  avert,  e 
mera,  iin  chavagl  alb,  e  quel  chi  sez- 
zaiva  siin  el  as  clama  *  il  fidel,  e  '1 
vardaivel;  ed  el  giidicha  e  guerraja 
in  giistia.  *Ap.3,i4. 

12.  *  E  seis  ögls  eiran  sco  flammas 
da  fo,  e  siin  sia  teista  eiraii  bleras 
corunas,  ed  el  avaiv'  iin  nom  scrit,  il 
qual  ingiin  non  cognoscha,  oter  co  el; 

*Ap.l,14.  2,18. 

13.  Ed  eira  vesti  con  iina  rassa,*  titta 
in  sang,  e  seis  nom  as  clama:  f  II 
pled  da  Dieu.*  Es.63,2.3.f  Gioan.1,1.1  Gioan.5,7. 

14.  E  'Is  exercits  chi  smi  in  tschel  al 
seguittaivan  siin  chavals  albs,  vestits 
con  biss  alb  e  net. 

15.  Ed  our  dalla  bocca  da  quel  gni- 
va  iina  spada  tagliainta  d'  amanduos 
varts,  agiizza,  da  batter  con  quella  ils 
pövels;  *  ed  el  vain  ais  redscher  con 
iina  percha  da  tier,  ed  el  istess  vain  a 
chalchar  t  la  tinna  del  vin  dell'  in- 
dignaziun,  e  dell'  ira  del  omnipotaint 

Deis.  *Ap.l,16.  Ps.2,9.  Ap.  2,27.  12,5. 

tP3.76,13.    Es.63,3.   Ap.  14, 19.  20. 

16.  Ed  el  avaiva  siin  sia  rassa,  e 
siin  la  cossa,  quaist  nom  scrit :  *  llai 
dels  rais,  e  Segner  dels  signurs. 

iTim.G,  15.  Ap.  17,14. 

17.  Lura  vezzet  eu  iin  angel  in  pè  nel 
solai,  il  qual  bragit  con  granda  vusch, 
dschand  a  tuots  ils  utschels  chi  svou- 
lan  per  mez  il  tschel:  *  Gni,  as  raspai 
pro  '1  grand  convit  da  Dieu;  *ez. 39,17. 

18.  Per  mangiar  charn  da  rais,  e 
charn  da  chaj)itanis,  e  charn  àaglieud 
ferma,  e  charn  da  chavals,  e  da 
quels  chi  sun  tschantats  siin  els;  e 
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oliarn  d'  ogni  sort  da  povels,  libers  e 
famaü;-ls,  i)itsclieus  e  grands. 

1  [).  Ed  oil  vezzet  la  bestia,  e  'Is  rais 
della  terra,  e  lur  exercits,  raspats  per 
far  guerra  con  quel  clii  eira  tscbanta 
siin  quel  cbavagl,  e  con  seis  exercit. 

20.  Ma  la  bestia  flit  praisa,  e  con  ella 
il  *  fos  profet,  cbi  avaiva  fat  ils  signals 
avant  quella,  con  ils  quals  el  avaiva 
surniana  quels  cbi  avaivan  ardscbvü 
r  insaina  della  bestia,  e  quels  cbi  a- 
vaivan  adora  sia  imagna;  f  quaists 
duos  fiittan  bttttats  vivs  nel  lai  del  fo 
ardaint  con  suolper.  *Ap.i6,i3.  fAp.  20,10. 

21.  E  '1  rimaneut  flit  mazza  con  la 
spada  da  quel  cbi  sezzaiva  sill  cba- 
vagl, la  quala  gniva  our  da  sia  bocca, 
e  tuots  ils  utscbels  fiittan  sadulats 
da  lur  cbarn. 

CHAP.  XX. 

Un  angel  Haildiavel  per  milU  ans,  e  lura,  gnand 
slargiâ  il  diavel,  rasp'  el  Gog  e  Magog  contra  la 
baselgia;  co  Cristo  vain  a  gnir  a  giidichar. 

LURA  vezzet  eu  tin  angel,  cbi  gniva 
giò  da  tscbel,  ed  avaiva  la  clav 
del  abiss,  ed  Una  granda  cbadaina 
in  man; 

2.  Ed  el  piglet  *  il  dragun,  la  serp 
veglia,  cbi  ais  il  diavel  e  satanas,  il 
qual  surmaina  tuot  il  muond;  e  '1  liet 
per  milli  ans;  *Ap.i2,9. 

3.  E  '1  btittet  nel  abiss,  il  qual  el  ser- 
ret,  e  sigillet  sur  quel;  acio  cb'el  non 
surmaness  plü  ils  pövelsfin  cbafüssan 
complits  ils  milli  ans ;  e  lura  davo  quai 
ba  el  da  gnir  slargia  per  pac  temp. 

4.  Lura  vezzet  eu  *  truns,  e  siin  quels 
as  mettettan  a  zer  persunas,  alias 
qualas  fiit  dat  il  güdizi;  vezzet  eir  las 
ormas  da  quels  cbi  eiran  stats  deca- 
pitats  per  la  testimonianza  da  Gesu, 
e  per  il  pled  da  Dieu;  e  cbi  non  avai- 
van ardscbvü  sia  insaina  sün  lur 
frunts,  e  sün  lur  man,  e  quaists  tur- 
nettan  in  vita,  e  t  regnan  con  Cristo 
quels  milli  ans. 

*  Dan.  7, 9. 22. 27.  Matt.  10, 28.  Luc.  22, 30. 
1  Cor. C, 2.  3.  t Rom. 8, 17.    2Tim.2,12.  Ap.5,10. 

5.  E'1  rimanent  dels  morts  non  turnet 
in  vita,  fin  cbafiissan  complits  ils  milli 
ans.  Quaista  ais  la  prüma  resüstanza. 

6.  Beà  e  sanct  ais  quel,  cbi  ba  part 
nella  priima  resiistanza;  sur  quaists 
non  ba  pussanza  la  mort  seguonda ; 
ma  saran  *  sacerdots  da  Dieu  e  da 


Cristo,  e  vegnan  a  regnar  con  el  milli 

ans.        *Es.61,6.  lPetr.2,9.  Ap.1,6.  2,11.  5,10. 

7.  E,  cur  quels  milli  ans  saran  com- 
plits, scbi  sarà  satanas  slargia  da  sia 
prescbun,  e  vain  ad  ir  oura  per  sur- 
manar  ils  pövels,  cbi  sun  siils  quat- 
ter  cbantuns  della  terra,  *  Gog  e  Ma- 
gog, per  ils  raspar  in  battaglia;  il 
nomber  dels  quals  ais  sco  1  sablun 
del  mar.  *ez.38,2.  39,1. 

8.  E  vegnan  a  gnir  sit  nella  distaisa 
della  terra,  e  vegnan  ad  incresar  il 
cbamp  dels  sancts,  e  la  cbara  città. 

9.  Ma  giò  da  tscbel  vain  a'  gnir  fo, 
tramiss  da  Dieu  e  vain  ais  magliar. 

10.  E'l  diavel,  cbi  'Is  ba  surmanats, 
sara  büttâ  nel  lai  da  fo,  e  da  suolper, 
*  ingio  ais  la  bestia,  e  '1  fos  profet,  e 
saran  tormentats  di  e  not;  da  saimper 
a  saimper.  *Ap.i9,2o. 

11.  Lura  vezzet  euün  grand  trun  alb, 
e  quel  cbi  sezzaiva  siin  quel ;  avant  il 
qual  *  fiigit  il  tscbel  e  la  terra,  e  non 
fiit  cbatta  IÖ  per  els.  *2Petr.3,io. 

12.  Ed  eu  vezzet  ils  morts,  grands  e 
pitscbens,  cbi  staivan  sti  dret  avant 
il  trun,  *  e  'Is  cudescbs  fiittan  averts, 
ed  tin  oter  cudescb  fiit  avert,  t  cbi 
ais  il  cudescJi  della  vita,  e 'Is  morts 
fiittan  güdicbats  our  dallas  cbosas 
scrittas  nels  cudescbs,  seguond  lur 

OUVraS.  *  Dan.  7,10. 

iEx.32,32.  Ps.69,29.  Fil.  4,  3.  Ap.  3,5.  13,8 

13.  E  '1  mâr  det  nan  ils  morts  cbi 
eiran  in  quel;  medemmamaing  la  mort 
e  r  infiern  dettan  nan  lur  morts,  e  quels 
füttan  giidicbats,  scodün  seguond 
sias  ouvras. 

14.  E  la  mort  e  1' infiern  *  fiittan 
büttats  nel  lai  da  fo.  Quaista  ais  la 
mort  seguonda.  *iCor.i5,2G.54.55. 

15.  E,  scb'  alcbiin  non  fiit  cbatta  scrit 
nel  cudescb  della  vita,  scbi  gnit  el 
btittâ  nel  lai  da  fo. 

CHAP.  XXL 

Co  sanct  Gioanne  ha  vis  iina  nouva  città  da 
Gerusalem,  e  co  in  quella  città  saja. 

LURA  vezzet  eu  *  tin  nouv  tscbel,  e 
nouva  terra;  percbe  il  priim 
tscbel  e  la  priima  terra  eiran  pas- 
sats  via,  e'l  mar  non  eira  plii. 

*Es.65,17.  66,22.  2Petr.3,13. 

2.  Ed  eu  Gioanne  vezzet* la  sancta 
città,  la  nouva  Gerusalem,  cbi  gniva 
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giò  da  tschel  dalla  part  da  Dieu^  per- 
derta  scotina  spusa;fittada  t  per  seis 
mari.  ='Gai.4,2G. 

Ebr.  11, 10.  12,22.  13,14.  Ap.  3,12.  |  2  Cor.  11,2, 

3.  Ed  eu  iidit  Una  graiida  vusch  da 
tschel,  chi  dschaiva:  Mera,  il  taberna- 
cul  da  Dieu  con  la  glieiid,  ed  el  vain 
ad  avdar  con  els,  e  quels  saran  seis 
pövel,  e  Deis  istess  sara  con  els  lur 
Deis; 

4.  *  Ed  el  vain  a  siijantar  sit  ogni 
larma  da  lur  ögls,  f  e  la  mort  non 
sara  plii ;  medemmamaig  *  *  non  sara 
plii  cordöli,  ne  bragizi,  ne  travaglia; 
perclie  las  chosas  del  priim  sun  pas- 
sadas. 

*Es.  25,8.  Ap.7,17.  ilCor.  15,26.54.  **Es.35,10. 

5.  E  quel  chi  sezzaiva  sül  trun 
dscliet :  *  Mera,  eu  fetscli  ogni  cliosa 
nouva.  Lura  am  dschet  el:  Scriva! 
perche  quaists  pleds  sun  vardaivels, 

e  fidelS.  *Es.43,19.  2  Cor.  5, 17. 

6.  Lura  am  dscbet  el :  L'  ais  fat.  Eu 
sun  r  Alfa  e  V  Omega,  il  principi  e 
la  fin;  *  a  chi  ha  sait  vögl  eu  dar  per 
dun  our  dalla  fontana  dell'  aua  della 
vita.  *Es.55,i. 

Gioan.4,10. 14.  7,37.  Ap.  1,8.  16,17.  22,17. 

7.  Chi  venscha  vain  ad  ertar  quai- 
stas  chosas;  ed  eu  vögl  esser  seis 
Dieu,  ed  el  vain  ad  esser  meis  figl ; 

8.  Ma,quant  als  timids,  ed  als  incre- 
duls,  *  ed  als  pechadurs,  ed  als  abo- 
minabels,  ed  als  omiciders,  ed  als 
pitanêrs,  ed  a  quels  chi  dan  tössi,  ed 
als  idolaters,  ed  a  tuots  ils  mansnêrs, 
lur  part  sarà  nel  lai  ardant  con  fö  e 
suolper,  chi  ais  la  mort  seguonda. 

*  1  Cor.  6, 9.  Gal.  5, 21.  Ef.  5,  5.  Ebr.  12, 14.  1  Tim.  1, 9. 

9.  Lura  gnit  *  ün  dels  set  angels,  chi 
avaivan  las  set  coppas  plainas  dellas 
set  ultimas  plajas,  e  favlet  con  mai, 
dschand :  Vè,  eu 't  vögl  mossar  t  la  spu- 
sa,  la  muglier  del  agnè.  =^Ap.i5,i.-i-i9,7. 

10.  Ed  el  am  transportet  nel  spiert 
siin  lin  grand  ed  ot  munt,  e 'm  mosset 
la  granda  città,  la  sancta  Gerusalem, 
chi  gniva  giò  da  tschel,  dalla  parte 
da  Dieu; 

11.  Chi  avaiva  la  gloria  da  Dieu,  c 
sia  gliim  eira  simila  ad  iina  peidra 
preziosissima,  a  guisa  d'  iina  peidra 
da  jaspis,  transparent  sco  cristal; 

12.  Ed  avaiva  tin  grand  ed  ot  mür; 
ed  avaiva  *  dudesch  portas,  e  siin  las 


portas  dudesch  angels,  e  noms  scrits 
siisura,  chi  sun  ils  noms  dellas  du- 
desch schlattas  dels  infants  d'  Israel. 

*  Ez.  48,  31. 

13.  Dal  oriaint  eiran  trais  portas,  dal 
settentrion  trais  portas,  da  mezdi 
trais  portas,  e  dal  occidaint  trais 
portas. 

14.  E  '1  mtir  della  citta  avaiva  du- 
desch fondamaints,  e  siin  quels 
eiran  ils  dudesch  noms  dels  dudesch 
apostels  del  agnè.     *Matt.i6,i8.  Ef.2,20. 

15.  E  quel  chi  favlaiva  con  mai  *  a- 
vaiv'  üna  channa  d'  or,  per  masiirar  la 
citta,  e  sias  portas,  e  seis  miir.  *ez.4o,3. 

16.  E  la  citta  eira  da  figUra  qua- 
drangulara,  e  sia  lungezza  eira  egua- 
la  alia  ladezza;  ed  el  mastiretla  citta 
con  quella  channa,  ed  eim  da  dudesch 
milli  stadis ;  la  lungezza,  la  ladezza, 
e  sia  otezza  eiran  egualas. 

17.  El  masiiret  eir  il  miir  da  quella, 
ed  eira  da  tschient  quaranta  quatter 
passa,  masüra  da  crastian,  cioè  d' 
angel. 

18.  E  la  fabrica  da  seis  miir  eira  da 
jaspis,  e  la  citta  eira  cU  or  piir,  simil 
al  vaider  piir. 

19.  E  'Is  fondamaints  del  miir  della 
citta  eira7i  fittats  con  ogni  peidra  pre- 
ziusa;  il  priim  fondaraaint  eira  da 
jaspis,  il  seguond  da  saffir,  il  terz  da 
calcedon,  il  quart  da  smaragd ; 

20.  II  quint  da  sardonix,  il  sesavel 
da  sardi,  il  settavel  da  crisolit,  1'  otta- 
vel  da  beril,  il  novavel  da  topaz,  il  de- 
schavel  da  crisopras,  1'  iindeschavel 
da  hiacint,  il  dudeschavel  d'  ametist. 

21.  E  las  dudesch  portas  eiran  da 
dudesch  perlas,  scodüna  dellas  por- 
tas eira  d'  iina  perla,  e  la  piazza  della 
citta  eira  d'  or  piir,  sco  vaider  trans- 
parent. 

22.  Ed  eu  non  vezzet  in  quella  al- 
chiin  taimpel;  perche  cha'l  Segner, 
Deis  omnipotaint,  e  1'  ague  sun  il 
taimpel  da  quella. 

23.  E  la  citta  non  ha  bsögn  del  solai, 
ne  della  gliina,  acio  ch'  els  splendu- 
ran  in  ella;  perche  la  gloria  da  Dieu 
r  illiimna,  e  1'  agnò  ais  sia  gliimcra. 

24.  E  'Is  p()vels  vegnan  a  chaminar 
nella  gliim  da  quella;  e 'Is  rais  della 
terra  vegnan  a  portar  la  gloria,  e  lur 
onur  in  ella.  *  es.6o,3. 
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25.  E  *  las  portas  da  quella  non  saran 
ma  serradas  da  di;  perclie  t  la  non 
sarà  not  alcliiina.  ■  es.  6o,  n.  20.  t  zac.  14,7. 

2(3.  Ed  in  ella's  portera  la  gloria,  e 
r  onnr  dels  pövels ; 

2  7 .  *  E  d  i  n  g  u  0 1 1  a  d  a  m  a  1  n  e  t ,  0  c  b  i  c  0  m  - 
metta  abominaziun,  0  falsità,  non  vain 
ad  intrar  in  ella;  ma  solum  quels  clii 
sun  scrits  nel  cudescli  della  vita  del 
airnè.         *  es.  35. 8.  Gioei  3, 17.  Ap.  22,  u.  15. 
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L'  angel  continua  a  mossar  a  Gioanne  la  bea- 
denscha,  suot  diversas  figiiras;  lura  conferm'  el 
quaista  profezia ;  disch  cha  non  as  bsögna  mii- 
dar  in  quella  inguotta. 

T  URA  am  mosset  el  *  tin  fliim  net 
d'  ana  da  vita,  cler  seo  cristal^  il 
qual  procedaiva  dal  trun  da  Dieu,  e 
del  agnè.  *ez.47,i. 

2.  In  mez  *  la  piazza  della  città,  e  del 
fliim  corrent  da  qua  e  da  la,  eira  il 
bösch  t  della  vita,  chi  fa  dudesch 
friits,  rendand  seis  friit  per  scodün 
mais ;  e  la  fronsla  del  bösch  ais  per 

la  sandà  dels  pövels, 

*Ap.21,21.  t  Gen.  2. 9.  Ap.2,7.  **Ez.  47,12. 

3.  *  E  qua  non  sarà  alchüna  exe- 
craziun ;  ed  in  quella  sarà  il  trun  da 
Dieu,  e  del  agnè;  e  seis  serviaints 
vegnan  al  servir^  *zac.i4,ii. 

4.  E  vegnan  a  vair  sia  fatscha,  e 
seis  nom  sarà  sün  lur  frunts. 

*  Matt.  5, 8.  1  Cor.  13,12.  lGioan.3,2. 

5.  E  *  qua  non  sarà  not  alcliiina ;  e 
non  averan  bsogn  d'  ampula,  ne  da 
glUrn  da  solai;perclietilSegnerDeis 
vain  als  illtiminar,  e  quels  vegnan 
a  regnar  da  saimper  a  saimper. 

*  Es.  60, 19.  20.  Zac.  14,6.7.  Ap.21,25.  tPs.36,10. 

6.  Lura  am  dschet  el:  Quaists  pleds 
sun  fidels  e  vardaivels ;  e  '1  Segner, 
Deis  dels  spierts  dels  profets  *  ha 
tramiss  seis  angel,  per  mossar  a  seis 
serviaints  las  cEosas,  chi  han  da  gnir 
in  cuort  temp.  *Ap.i,i. 

7.  *  Mera,  eu  vegn  bod;  t  bea  chi  sal- 
va  ils  pleds  della  profezia  da  quaist 
cudesch.  *  Ap.  3, 11.  t  Ap.  1, 3. 

8.  Ed  eu  Gioanne  sun  quel  chi  ha 
udi  e  vis  quaistas  chosas.  E,  cur  eu 
las  avet  udidas  e  visas,  *  schi 'm 
büttet  eu  giò,  per  adorar  avant  ils 
pels  del  angel,  chi  m'  avaiva  mossa 
quaistas  chosas,  *Ap.i9,io. 

9.  Ed  el  am  dschet :  T'  inguarda,  cha 


til  non  fetscJiast  quai;  eu  sun  confa- 
magl  têis,  e  da  teis  frars  profets,  e 
da  quels  chi  salvan  ils  pleds  da 
quaist  cudesch;  adura  Deis. 
^  10.  Lura  am  dschet  el :  Non  sigillar 
ils  pleds  della  profezia  da  quaist  cu- 
desch ;*perche  il  temp  ais  vicin.*Ap.i,3. 

11.  *  Chi  ais  ingüst,  cha  '1  saja  amo 
plii ;  e  chi  ais  contamina,  as  contami- 


na  amo  plii ;  e  chi  ais  gtist  vegna  gii- 
stificha  amo  plii;  e  chi  ais  sanct 
vegna  santificha  amo  plii.    *  2 Tim.  3. 13. 

12.  Mera,  eu  vegn  bod,  *  meis  premi 
ais  con  mai,  per  render  a  scodiin  se- 
guond  cha  sarà  sia  ouvra.*Es.4o,io.  62,11. 

13.  *Eu  sun  r  Alfa,  e  V  Omega;  il 
principi,  e  la  fin ;  il  prüm,  e  1'  ultim. 

*  Ap.  1,  8. 11. 

14.  Beats  quels  chi  mettan  in  effet  * 
ils  comandamaints  da  quels ;  acio  ch' 
els  hajan  drets  vi'  al  bösch  della  vita, 
ed  intran  tras  las  portas  nella  città. 

*  1  Gioan.  3, 24. 

15.  Our  dadoura  vegnari  ad  esser  ils 

*  chans,  e  quels  chi  dan  tössi,  e  'Is  pi- 
taners,  e  'Is  omiciders,  e  'Is  idolaters, 
e  scodün  chi  ama  e  commetta  falsità. 

^  Fil.  3,  2. 

16.  * Eu  Gesu  ha  tramiss  meis  angel, 
per  as  dar  testimoni  da  quaistas  cho- 
sas nellas  baselgias.  t  Eu  sun  la  ra- 
gisch,  e  la  generaziun  da  David,  la 
staila  splendurainta,  e  della  daman. 

*Ap.l,l.  tAp..5,5. 

17.  E  '1  spiert  e  la  spusa  dischan:  Vè ! 
E  chi  oda  dia  medemmamaing:  Vè.*  E 
chi  ha  salt  vegna;  e  chi  voul,  piglia 
per  dun  dell'  aua  della  vita.  =^Ap.2i,6. 

18.  Eu  protest  ad  ogni  tin  chi  oda 
ils  pleds  della  profezia  da  quaist  cu- 
desch, cha,  sch'  alchiin  metta  pro  a 
quaistas  chosas,  schi  vain  Deis  a 
trametter  sur  el  las  plajas  scrittas  in 
quaist  cudesch ; 

19.  E,  sch'  alchiin  piglia  davent  dais 
pleds  del  cudesch  da  quaista  profezia, 

*  schi  vain  Deis  a  tour  davent  sia  part 
dal  cudesch  della  vita,  e  della  sancta 
citta,  e  dellas  chosas  scrittas  in  quaist 
cudesch.  *  Ex.  32, 33.  Ps.69,29. 

20.  Quel  chi  da  perdtitta  da  quai- 
stas chosas  disch:  Tschert,  eu  vegn 
bod.  Amen.  Schi,  vè,  Segner  Gesu. 

21.  La  grazia  del  Segner  Gesu 
Cristo  saja  con  tuots  vus.  Amen. 


Bible  Bible,  Romansh 
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